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Preface 
to the New and Enlarged Edition. 


Since the first publication of this Dictionary, both the French 
and the English languages have undergone great changes, and the 
present work has been compiled to meet the requirements of the 
present day. 

The Revisers have taken the greatest care in the selection 
of new words, while the inclusion of all phrases in common use 
in both languages will be found an especial feature of the work. 

The former edition has thus been increased by over 300 pages, 
while no pains have been spared in the arrangement of the work 
and the selection of type to insure the greatest possible facility and 
clearness of reference. 

In both parts the most modern forms of spelling have been 
adhered to, while such words and forms as are obsolescent or little 
used are marked with an asterisk. 

Tables of pronunciation will be found on pages v, vi, while 
key-words at the foot of each page of the first part, and a trans- 
ferable book-mark, further facilitate reference. 

The accented syllables of English words are marked with an 
acute accent (’), and where there are two acknowledged pronuncia- 
tions of the same word, both are given. 

For the explanation of the signs used in the body of the work, 
see page VIII. 
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Préface 


de la nouvelle édition augmentée. 


Depuis la première publication du Dictionnaire de James-Molé, 
les langues française et anglaise ont subi de notables changements: 
le présent ouvrage a été composé pour répondre aux exigences des 
temps modernes. 

Dans ce travail, le plus grand soin a présidé au choix des 
néologismes; les auteurs se sont surtout appliqués à tenir compte 
des expressions modernes, consacrées par les écrivains récents. De 
ce fait, l'édition actuelle se trouve augmentée de plus de 300 pages. 

Pour faciliter l’usage du dictionnaire et donner au texte plus de 
clarté, l’éditeur n’a reculé devant aucun sacrifice tant dans la disposi- 
tion de l'ouvrage que dans le choix des caractères d'imprimerie. 

Dans les deux parties, les auteurs ont tenu à restituer aux mots 
leur sens véritable, en les élucidant par des exemples soigneusement 
choisis, complétés d’ailleurs par d’utiles rapprochements et des cita- 
tions instructives. Les mots peu usités et les formes vieillies ont été 
marqués par un astérisque (*). 

On trouvera au commencement du dictionnaire un tableau de 
la prononciation, et au bas de chaque page de la première partie 
une clef de la prononciation, enfin un signet (Book-mark) servant à 
faciliter les recherches. 

Un accent placé sur les syllabes des mots anglais indique celles 
qui doivent être accentuées, et quand un mot a deux prononciations 
connues elles sont également indiquées toutes les deux. 

Pour lexplication des signes employés dans le corps de 
l'ouvrage, voir page vil. 
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The Pronunciation of French Words. 


Though it is impossible to express the exact and correct pronunciation of many French 
words by means of signs alone, the following table will give an approximate idea of the manner 
in which they should be spoken. The reader must however bear in mind that exactly similar 
yowel sounds are not always to be found in both languages. In this work for instance the 
short a has been given the same sign (@) in both French and English words, though in 
reality the French — and indeed the continental — & has to English ears a far longer and 
broader sound. Both the short and the broad French a (@ and @) are to be found in the ex- 
clamation ‘aha’? (dba). 

The sound of the French // has been represented by means of the English y, and the gn, as 
in the French signal, by the sign gn. 


Table of French Pronunciation. 


4 { & as the À in âge (dxh) far 
ä  ,, 5» & 4, bal (bal) fallow 
& 4  » 6 » blé (bla) late 
é | È » 9 @ 4 après (äprè) fair 
ar 5» © 4, trompette (trémpét) get 
é ,, » © 4, refus (réfù) over, refuse 
: { 6. ; » i 4, dire (der) field, meet 
TO yy » i 4, fixe fits) ton 
oC, » Ô 4, trône (tran) stone 
6 O a5 » © 4, noter (nota) hot 
Oy » © 4, mort (mér) or, store 
0 4 55 © js VOS (vo) no (but more open) 
où { ô ,, 5» OU ,, rouge (rôxh) prove 
06 y » ou ;, boulet (bd01é) foot 
i { Uy » U4, buse (bux) jejune (nearly) 
CE » d », buste (bist) business (nearly) 
Ch » 5» eu ,, mente (met) but (but shorter) 
ON x i » eu ,, mineur (mineur) inter, prefer (but longer) 
an 
or { a ,, » an ,, fiancé (fiänsä) as ‘“‘awng’? (nearly) 
en 
in. @ i n in ,, fin (fm) » “‘aing”? (nearly) 
on OM ,, » on ,, nation (ndsion) » ‘ong’? (nearly) 
un wm ,, » Un , un (äñ) » ‘ung’? (nearly) 
g ” » Boy, guerre (ger) guard 
M » yy En 4, signal (signdl) poignant 
boyy y qu ; moquer (moka) kind, mock 
sh ,, » Ch ,, chose (shox) shore 
ah ,, a a » jamais (xhämè) leisure 


Yon »  ,, veiller (véiya) yacht, yard 
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La prononciation des mots anglais. 


Bien qu’il soit impossible d’indiquer la pr jation exacte et te de beaucoup de 
mots anglais par le seul moyen de signes, le tableau suivant donnera une idée approximative 
de la manière dont ils doivent être prononcés. On a représenté la prononciation anglaise par 
des signes placés au-dessus d'une voyelle ou de la réunion d’une voyelle avec une consonne ou 
de deux consonnes, 

Malbeureusement, pour certaines syllabes, comme .p. ex. le # qui, tantôt se prononce dur, 
tantôt doux, il n’est pas possible d'exprimer en français le son qui y correspond. Ce n’est que 
par la pratique de la langue anglaise qu’on arrive à acquérir sa véritable prononciation. 





Tableau de la Prononciation Anglaise. 


a dans late comme 6 dans blé 
à i hat mn à 1 bal 
aya 3 far + a » age 
a 49 ask (grass, last) ,, 4 ou 4* 
db 53) law ss o dans or (à peu près) 
ë nD here as i » dire 
€ { € 7e get sa e 5» trompette 
é ay her 4 e » refus 
i { 3 55 mine 5 ai » ail 
À 55 ion 55 i » fixe 
o fr no 53 ô 5 trône 
oO se hot me o >» noter 
6 ô ss prove a ou » «rouge 
06 ai foot 35 ou » boulet 
ow vy how yi aoû =,, aoûter 
oY 53 boy - of » héroïque 
‘i u re tube + iou »  Chiourme 
ü 5 tub yy eu » jeune 
ch 93 chair 7 tch »  tehin 
de. ” joy ai dj » adjonction 
y ” yes ” ul » veiller 
% g ” gate ” 8 n garde 
5 k à kind 55 qu » moquer 
ae ” soul os c,8 4, cire, savon 
£ % ss zeal a Z »  %èle 
O sh a shore ay ch » Chose 
ea 9: leisure (léxhér) ,, j n «jamais 
Hh ” there (doux) 
th ” thin (dur) 





* (En général, l’Anglais du sud prononce ‘‘Ask,’’ celui du nord prononce ‘‘dsk,’’) 
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Abréviations, — Abbreviations. VII 
É à . . . 
Abréviations. — Abbreviations. 

(agr.) agriculture agriculture (hort.) horticulture horticulture 
(alg.) algébre algebra ich.) ichthyologie ichthiology, fishes 
(Am) américanisme Americanism (jur.) jurisprudence jurisprudence 
(an.) anatomie anatomy (mar.) marine marine term 
(ar) arithmétique arithmetics (math.) mathématiques mathematics 
(arch.) architecture architecture (méd.) médecine medicine 
(astr.) astronomie astronomy (mil.) art militaire military term 
(blas.) blason heraldry (min) minéralogie mineralogy 
(bot.) botanique botany (mus.) musique music 
{e.d.f.) chemin de fer  railway (orn.)  ornithologie ornithology, birds 
(chim.) chimie chemistry (parl.) parlement parliamentary 
(chir.) chirurgie surgery term 
(com.) commerce commerce (peint.) peinture painting 
(culin.) art culinaire culinary art (phot.) photographie photography 
(él) électricité electricity (phys.) physique physics 
(fam.) familier familiarly (poét.) poétique poetical 
(fig) figuré figuratively (pop.) populaire popularly 
(fort.) fortification fortification (tech.) technique technical 
(géog.) géographie geography (théât.) théâtre theatre 
(géol.) géologie geology (typ.) typographie typography, 
(géom.) géométrie geometry printing 
(gr) grammaire grammar (xool.) zoologie zoology 
ES adjectif adjective pr pronom pronoun 
ad. adverb adverbe prp. préposition preposition 
art. article article 8. substantif substantive 
e conjonction conjunction sing. singulier singular 
£ féminin feminine V. vide, voyez vide, see 
irr. irrégulier irregular v.a. verbe actif aotive verb 
mh, masculin masculine v.u, verbe neutre neuter verb 
pl pluriel plural ve verbe réfléchi reflexive verb. 


VIII 


Abréviations. — Appreviations. 





Dans le texte du dictionnaire, le signe 
(~) remplace le mot propre toutes les 
fois qu’il doit être répété sans modi- 
fication. 


Devant les terminaisons et les suf- 
fixes, le signe - remplace le mot propre, 
p. e.: utile, a. -ment, ad. 


Les différents sens de chaque mot 
ainsi que les différentes phrases sont 
séparés par le signe ||. 





Throughout the dictionary the tilde 
(~) stands for the main word at the 
beginning of each separate article. 


Before flexional endings and suffixes 
the sign - replaces the main word; 
e. g.: useful, a. -ly, ad. 


The different meanings of each word, 


as also the various phrases, are 


separated by the sign ||. 


A, a, à, m. (first letter of the 

alphabet) A, a || il ne sait 
ni ~ ni B, he cannot tell A 
from B. 

à, d, prp. at, in, to, by, for, 
from, on, after, about || ~ bord, 
aboard, on board || = ce que 
je vois, for aught I see, by 
what I see || = cheval, on 
horseback || ~ (tout) jamais 
for ever || ~ la bonne heure! 
capital! || ~ la francaise, 
after the French fashion || ~ 
l'épreuve de la balle, bullet- 
proof || il n’a rien ~ lui, he 
has nothing of his own || ~ mon 
avis, in my opinion || ce livre 
appartient ~ mon frère, this 
book belongs to my brother || 
il est ~ Paris, he is in Paris 
| il va ~ Paris, he is going to 

aris || ~ parler franche- 
ment, frankly speaking || ~ 
pied, on foot || ~ vous en- 
tendre, according to you || ~ 
vous maintenant, it is your 
turn || ~ vrai dire, truth to 
tell || mot ~ mot, word for 
word, literally || pas ~ pas, 
step by step || en téte ~ téte, 
face to face, between ourselves, 
in private || un ~ un, one by 
one || bonne ~ tout faire, f. 
maid of all work || vache ~ lait, 
f. milch-cow || vapeur - hélice, 
m. screw-steamer || vendre de 
la viande ~ la livre, to sell 
meat by the pound. 

abaco, äbäko, m. multiplica- 
tion-table || (arch.) abacus, 
plinth. 


abacus, äbäkü, m. calculat- 
ing table || baton of Grand 
Master of Templars. 

abaisse, äbès, f. undercrust 
of pastry. 

abaissé, —e, dbésa, a. lowered, 
brought low’ {| diminished | 
flattened || dejected || fins.) 
abased || chevron ~, m. (blas.) 


French and English, 





A. 


chevron abased || vol ~, m. 
(blas.) wings expanded, abased. 
abaissement, dbésman, m. 
lowering || subsidence || abase- 
ment || (astr.) depression || 
humiliation, abasement||(chir.) 
couching (of a cataract). 
abaisser, Gbésa, v. a. to 
lower, to let down, to let fall || 
to diminish, to reduce || to 
humble, to mortify || to abuse, 
to debase || (hort.) to lop, to cut 
down (trees) || to roll (paste) || 
(chir.) to couch (a cataract) || 
s’~, to fall, to subside, to de- 
cline || to humble oneself || to 
lower oneself || to stoop. 
abaisseur, dbèseur, m. fan.) 
depressor, abductor muscle of 
the eye or thumb. 
abaisseur, dbéstur, a. (an.) 
depriment || muscle ~, m. de- 
pressor. 
abait, abé, m. bait, lure. 
abaiter, dbétä, v. a. to bait, 
to lure || to make alluring. 
abajoue, dbdxhd, f. cheek- 
pouch, 


‘Vi; iB 
(jur.) to alienate, to transfer 
property. 

abalourdir, äbälôrder, v. a. 
to stupefy, to stultify || to non- 
plus. 

abandon, abandon, m. for- 
saking, relinquishment, sur- 
render || abandonment, for- 
lornness, destitution || ease, 
unconstraint || confidence || à 
Ve, at random || at sixes and 
sevens || champ qui est à l-, 
m. field left to run wild || 
laisser tout à I’~, to leave at 
random, to neglect || se livrer 
avec ~ (à), to luxuriate (in). 
abandonnataire, dbandond- 
tèr, m, (jur.) releasee, 





abandonné, dbandéna, m., 
-e, f. profligate, reprobate, 
dissolute fellow || prostitute, 
unfortunate. 

abandonné, -e, abandina, 
a. abandoned, forsaken || de- 
serted, uninhabited || given up 
(of patients) || profligate, repro- 
bate || fallen |] non +, unfor- 
saken || unsurrendered || objet 
~,m, (jur.) derelict. 

abandonnement, abandin- 

, Ia. abandonment, aban- 
doning, forsaking || dereliction, 
desertion || surrender, renun- 
ciation || leaving, quitting || giv- 
ing up || debauchery, dissolute- 
ness, profligacy. 

abandonner, abandéna, v. a. 
to abandon, to forsake, to leave, 
to desert || to give up || to de- 
liver up || to leave one the dis- 
posal of || to let loose, to let 
go|| to relinquish, to renounce || 
~ un cheval, to set a horse 
at full speed || ~ un malade, 
to give up a patient, to throw 
up the case || ~ la partie, to 
give it up || s'~ (à), to give 
oneself up to || to give way to 
{| to indulge in |] to be easy in 
one’s manners. 

abanet, dbiné, m. girdle 
worn by Jewish priests. 

abannation, abdndsion, f. 
(jur.) abannation, banishment 
for manslaughter, 

abaque, &bäk, m. (arch) 
abacus || plinth || raised table. 

abarticulation, abdrtikild- 
sion, f. (an.) abarticulation, 
diarthrosis. 

abas, dbds, m. abas (Persian 
pearl-measure = 21/, grains 
Troy) || vent d’~, m. (mar.) 
westerly wind. 

abasourdir, dbdsérdér, v. a. 
to stun, to astound, to dumb- 
found || to stupefy || to deafen, 


1 


2 


abat — ab hoc et ab hac 





abat, abd, m. downpour || 
cutting, felling || slaughter. 

abatage, äbäläxh, m. tree- 
felling || wood-cutting || blame, 
censure || slaughter || (mar.) 
careening, heeling. 

abatant, abatan, m. shutter, 
slide || trap-door |} folding flap. 

abâtardi, -e, äbätürde, a. de- 
generate || half-blooded. 

abâtardir, dbdtdrdér, v. a. 
to cause to degenerate || to mar, 
to corrupt, to debase, to adul- 
terate || s’~, to degenerate, to 
alter, to change for the worse. 

abâtardissement, dbdtdr- 

ismäñ, m. degeneracy, de- 
basement, depravity. 

abat-chauvée, äbäshova, f. 
flock-wool, flock. 

abatée, äbüta, f. (mar.) fall- 
ing off, bearing away || careen- 


ing. 

abatellement, dbdtélmam, m. 
interdict by French consuls in 
the Levant to deal with in- 
solvent mercbants. 

abat-faim, abdfin, m. large 
joint of meat. 

abat-foin, äbäfwin, m. trap- 
door of a hay-loft. 

abatis, dbaté, m. abattis, bar- 
ricade || tree-felling || amount 
of wood felled || débris || ~, pl. 
slaughter || butchery || bag, kill 
(of game) || garbage, offal || 
clean sweep || (pop.) large 
feet or hands || ~ d’oie, (culin.) 
giblets || ~ en ragoüt, (culin.) 
stewed giblets || cuirs d’~, 
10. pl. raw hides. 

abat-jour, äbäxhô6r, m. sky- 
light, trunk-light || window- 
blind I lamp-shade || (fam.) 
peak of a cap || (bot.) stigma. 

abats, abd, m. pl. offal. 

abat-sons,äbäsôn, m. louver 
window || luffer-boards. 

abattable, äbätäbl, a. fit for 
felling or slaughtering. 

abattage, dbdtdxh, V. aba- 
tate ae Itant, 

abattant, àbätän, V. aba- 

xabatte, dbat, f. inaccessible 
place. 

abattée, äbüta, V. abatée. 

abattement, äbätmän, m. 
weakness, faintness, prostra- 
tion, low state || dejection, de- 
pression, despondency, low 
spirits || (blas.) abatement || 
jeter dans l+, to deject || 
tomber dans l-, to become 
low-spirited || ce qui jette 
dans ]’~, depressing. 

abatteur, dbäteur, m. feller 
of trees || braggart || ~ de 
besogne, hard worker. 

abattis, dbdte, V. abatis. 


abattoir,  dbdtwir, m, 





slaughter-house || (fam.) gam- 
bling-club. 

abattre, äbätr, v.a. irr. to 
throw down, to pull down, to 
hurl down || to beat down, to 
batter down || to cut down, to 
hew down, to fell || to knock 
down || to blow down || to let 
down || to cut off, to demolish || 
to vanquish || to weaken, to 
debilitate || to cast down, to 
depress || to dishearten, to 
dispirit, to unman |} to humble, 
to damp || to lay (dust) || to 
soak (skins) || (mar.) to careen || 
~ dela besogne,del’ouvrage, 
to get through a great deal 
of work || =, v. n. to Jay down 
one’s cards at play || (mar.) 
to fall off, to drive to leeward || 
(jur.)to do away with, to abolish 
|| s’~, to fall, to tumble down || 
to abate, to stoop, to relent || to 
despond || to be dejected || to 
break down (of horses) || la 
chaleur s’abat, the heat is 
abating || le vent s’abat, the 
wind is going down, is falling || 
un orage terrible va s’~ sur 
nous, a dreadful storm is about 
to burst upon us. 

abattu, -e, dbädtü, a. cast 
down, overthrown, pulled 
down, broken, depressed, de- 
jected ||faint-hearted|/humbled, 
low-spirited, crestfallen | at 
half-cock (of fire-arms). 
abattures, äbätür, f. pl. (in 
hunting) abature, foiling, slot, 
track of a stag. 

abat-vent, dabdvién, m. 
(sing. & pl.) wind-screen | 
(hort.) pent-house. 
abat-voix, äbävwä, m. 
sounding-board of a pulpit. 
abbatial, -e, dbdsidl, a. 
abbatial, of an abbot. 
abbatiale, dbdsial, f. abbey. 
abbatiat, dbasi@, m. ab- 
botship, abbacy. 

abbaye, Gba, f. abbey || ~ 
de Thélème, fool’s paradise, 
Utopia. 

abbé, aba, m. abbot || abbé || 
~ mitré, crossé, mitred or 
crosiered abbot || dignité d’~, 
f. abbotship. 

abbesse, dbës, f. abbess. 
abc, äbäas&, m, abe, alphabet || 
spelling-book {| = d'un art, 
d’une affaire, {fig.) abc of an 
art, of an affair || renvoyer 
qu. à l’-, to refer one to his 
abc. 

abcéder, äbsäda, v.n. (méd.) 
to turn to an abscess, to sup- 
purate, to fester. 

abcés, äbsè, (méd.) abscess, 
aposteme || vider un ~, to tap 
an abscess, 





abdicataire, äbdïkätèr, m. 
abdicant. , hee 
abdication, dbdikision, f. 
abdication || abandonment of 
property || (jur.) disinherit- 
ance of a son during his father’s 
lifetime. 

abdiquer, &bdikä, v. a. to 
abdicate, to resign. 
abdomen, dbdémén, m. 
(an.) abdomen, stomach, belly. 
abdominal, -e, “bdüminäl, a. 
abdominal || artère —e, f. (an.) 
abdominal artery || cavité —e, 
f. (an.) abdominal cavity || na- 
geoire —e, f. (ich.) belly-fin. 


abdominoscopie, abdimi- 
noskopé, f. (méd. } abdomin- 
oscopy- [(an.) abductor. 


abducteur, äbdükteur, m. 
abducteur, äbdükteur, a. 
(an.) abducent. 

abduction, dbduksion, f. 
(chir.) abduction. 

abécé, äbäsä, m. V. abc|| être 
à l'- de la vie, to be at the 
abc of lite. 

abécédaire, dbasadér, 
spelling-book, primer. 

abécédaire, äbasadèr, a. 
abecedary || in alphabetical 
order || ouvrage ~, in. child’s 
first book. 

abecquer, abéka, v. a. to feed 
young birds by hand. [sluice. 
abée, aba, f. mill-dam, mill- 

abeille, abéyé, f. (xool.) bee || 
~ bourdon, humble-bee || ~ 
domestique, hive-bee || ~ 
male, drone||~-mére, ~-reine, 
queen-bee || ~ ouvriére, work- 
ing-bee || éleveur d’—s, m. 
bee-master, apiarist || essaim 
d’-s, m. swarm of bees || 
ruche d’-s, f. hive || car- 
rillonner les —s, to ring bees. 

abeillé, -e, dbéya, a. (bias.) 
furnished, ornamented with 
bees. 

abeiller, -ère, abéyd, a. api- 
arian || société —ére, f. apiarian 
society. 

abeilliforme, dbéyitform, a. 
bee-shaped, bee-like. 


m, 


abelmosc, dbélmdsk, m. 
(bot.) musk-seed. 

abéquer, &bäkä, v. a. V. 
abecquer. ferrant. 


aberrant, -e, dbérdn, a. ab- 

aberration, dbérdsion, f. 
{astr.) aberration || ~ de ré- 
frangibilité, Newtonian ab- 
erration || cercle d’~, m. crown 
of aberration. 

abétir, dbétér, v.a. to stupefy, 
to stultify |] s’~, to grow stupid, 

abétissement, dbetisman, m. 
stupidity, degradation. 

ab hoc et ab hac, ab hôk & 
Gb hak, ad, at random. 


abhorrer — abouchement 


3 





abhorrer, dbord, v.a. to 
abhor, to detest, to abominate || 
8’~, to abominate oneself. 

abigeat, dbixhad, m. cattle- 
stealing in ancient Rome. 

abime, dbém, m. abyss, gulf, 
gap, chasm, unfathomable 
depth || unfathomableness || 
treasury || hell || dippiog-mould 
for candles || {blas.) middle of 
the shield || vu en ~, looked at 
from a great height || étre sur 
le bord de l’., (fig.) to be on 
the brink of the precipice. 

abimé, -e,abimd,a.destroyed, 
.ruined, undone || swallowed 
up, engulfed || ~ de dettes, 
over head and ears in debt. 

abimer, äbima, v. a. to over- 
throw, to engulf, to swallow 
up || to spoil, to waste, to 
destroy entirely || to injure || to 
throw into an abyss || ~, v. n. 
to sink, to perish || s’~, to fall 
into an abyss, to sink || to ruin 
oneself || to be spoiled || s’~ 
dans les plaisirs, to riot in 
pleasure, to revel, to carouse. 

ab intestat, ab witéstd, ad. 
Gur.) abintestate || succession 
=, f. abintestate’s estate. 

ab irato, ab irdté, ad. in an 
angry fit, under the influence 
of anger. 

abject, -e, äbxhèkt, a. abject, 
low, mean, vile, base, con- 
temptible, despicable. 

abjection, abxhéksion, f. 
abjection, meanness, baseness, 
vileness || humiliation. 

abjuration, abxhurdston, 1. 
abjuration, solemn renuncia- 
tion. fabjuratory. 
_ abjuratoire, äbxhürätwär, a 

abjurer, dbxhura, v. a.’ to 
abjure, to forswear, to deny || 
~ une opinion, to give up an 
opinion || il abjura entre les 
mains de..., he made oath 
of renunciation before... || 
=, v. D. to make renunciation || 
to give up. 

ablactation, àbläktäsion, f. 
(méd.) ablactation, weaning. 
.ablaquéation, ablakaasion, 
fs zt.) ablaqueation. 

ablatif, ablatif, m. (gr) 
ablative case. 

ablation, dblasion, f. (chir.) 
ablation || (chim.) subtraction || 
(géol.) gradual decrease of gla- 
ciers || (méd.) discontinuance 
of acute symptoms. 

ablativo, dbldtévd, ad. hig- 
gledy-piggledy. 

able, dbl, m., ablette, dbiét, 
f. (ich.) ablet, blay, bleak. 

ablégat, dblagä, m. ablegate. 
ablégation, dbligdsion, f. 
ablegation, 





ableret, dbléré, m. hoop- 
net, purse-net. 

abluant, -e, dblian, a. (méd.) 
abluent. 

abluer, abla, v.a. to wash 
with gall-nuts (to restore writ- 
ing). 

ablution, äblüsiôn, f. ablu- 
tion || faire ses -s, to perform 
one’s ablutions. 

abnégation, dbnagision,f, ab- 
negation, renunciation, sacri- 
fice || ~ de soi-méme, self- 
denial. (barking, baying. 

aboi(ement), dbwa(man), m. 

abois, dbwa, m. pl. ex- 
tremity, distress, last shift, 
despairing situation || être 
aux ~, to be at bay || to be 
hard up, to be hard put to it, 
to be reduced to extremities. 

abolir, Gbélér, v.a. to abolish, 
to annul, to abrogate, to 
rescind, to repeal || to take off 
(a tax) || s’~, to fall into disuse, 
to become obsolete. 

abolissable, äbôlisäbl, a. 
abolishable. 

abolissement, dbülismän,m. 
abolition, annulment || repeal. 
abolition, dbdlision, f. abo- 
lition, abrogation, suppression, 
extinction || royal pardon || 
~ des propriétés vitales 
(méd.) loss of vital functions { 
lettres d’~, f. pl. letters of 
pardon, royal pardon. 

abolitionniste, äbülisiünist, 
m. abolitionist. 

abominable, äbôminäbl, a. 
abominable, detestable||-ment, 
ad. abominably, detestably. 

abomination, abdominasion, 
f. abomination, detestation || 
avoir en ~, to hold in abhor- 
rence || commettre des -s, to 
be guilty of great crimes || 
étre en ~, to be detested, 
abominer, abémind, v. a. to 
abominate, to detest. 
abondamment, äbôñdüman, 
ad. abundantly, amply, richly. 
abondance, 4b Sy 
abundance, plenty, copious- 
ness || exuberance, diffusiveness 
|| heartiness || weak wine-and- 
water (in schools) || corne d’ 
f. cornucopia, horn of plenty Î 
parler avec ~, to speak flu- 
ently || parler d’~, to extem- 
porise || parler d’~ de cœur, 
to speak out of the fulness of 
the heart || ~ de biens ne nuit 
pees store is no sore || la 

ouche parle del’. ducœur, 
out of the fulness of the heart 
the mouth speaketh. 
abondant, -e, dbondan, a. 
abundant, plentiful || être trop 
~, to luxuriate, 





abonder (en), äb6ñdäa, v. n. 
to abound in or with, to be full 
of || to overflow || ~ dans son 
sens, to be obstinate or heady || 
to be wedded to one’s own 
opinion||~ dans le sens de qn., 
to support another’s opinion. 

abonnataire, dbénatér, m. 
public contractor. 

abonné, dbond, m., -e, 
f. subscriber (to periodicals, 
theatres, concerts). 

abonnement, äGbünmän, m. 
subscription (to periodicals) {| 
season-ticket || lease of a farm 
{| payment in advance || ~ 


suspendu, (théat.) season- 
tickets not available. 
abonner, äbüna, v. a. to 


subscribe for || s’~, to subscribe 
to (a periodical etc.) || on 
s’abonne à, subscriptions will 
be received at. 

abonnir, übünër, v. a. to 
mend, to improve || s’~, to 
grow better, to improve. 
abord, dbér, m. access, admit- 
tance, approach || arrival || 
landing || ~ d’une troupe, 
(mil.) onslaught, first shock 
of an attacking squadron {| 
d's, (at) first || de prime ~, 
au premier ~, tout d'~, from 
the very first || at first sight || 
on one’s first approach || sou- 
tenir le premier ~, to sustain 
the first onslaught. 
abordable, abérddbl, a. ac- 


cessible, accostable, of easy 
access. 
abordage, dbdrdixh, m. 


(mar.) boarding, fouling, foul | 
aller à 1’~, (mar.) to board (a 
ship). 

aborder, dborda, v. a. to ap- 
proach, to come near, to come 
to, to come up with || to ac- 
cost || to broach, to handle (a 
subject || to hint at || (mar.) 
to board || ~, v. n. to arrive at, 
to land || (mar.) to run foul of || 
s’~, to come up with one an- 
other || (mar.) to run foul of 
each other. 

abordeur, äbürdour, m.(mar.) 
boarder || boarding-vessel. 

aborigène, dborixhéen, 
aborigine. 

abornement, äbôrnémän, m. 
bounding, limiting, setting 
bounds. 

aborner, aborna, v.a.; - un 
champ, to bound, to place 
boundaries, to set limits. 7 

abortif, -ve, dbértif, a. (méd.) 
abortive || still-born || untimely. 
abot, ab6, m. tether || hobble, 
clog. 
abouchement, dbddshman, 
m. interview, conference, pate 
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ley || ~ des veines, (an.) ana- 
stomosis. 

aboucher, dbddsha, v. a. to 
bring together, to arrange an 
interview || s’~, to have an in- 
terview, to confer with || (an.) 
to inosculate. 

abouement, aboûment, à- 
bodman, m. abutment. 

about, àb06, m. end, butt. 
aboutage,  dbddtixh, m. 
(mar.) joining two ropes by a 
knot. fabutment, butt. 
aboutement, dbdotéman, m. 
abouter, aboota, v. a. to join 
end to end || §’~, to meet at 
the ends. 

aboutir, dbdotér, v. n. to con- 
fine, to border upon || to join, 
to meet || to end, to terminate 
in {| to tend to, to come to || 
(chir.) to burst || n’< à rien, 
to come to nothing || faire ~ 
un abcés, (chir.) to bring an 
abscess to a head |] ~, v. n. to 
succeed, to reach one’s aim, to 
gain one’s end |} s’~, (hort.) to 
bud, to be covered with buds, 
aboutissant, -e, dbddtisan, 
a. bordering upon. 
aboutissants,  dbddtisirs, 
m. pl. bounds, limits |] abuttal 
ae et || les tenants et 
es ~ d'une affaire, the full 
particulars of an affair. 
aboutissement, dbootisman, 
m. eking-piece (of tailors) || 
(chir.) drawing to a head, sup- 
puration. 

ab ovo, ab dvd, ad. from the 
beginning. 

aboyant, -e, dbwdydn, a. 
barking || soliciting, coveting. 
aboyer, äbwüäya, v. n. to 
bark, to bay, to yelp || to dun || 
~ à la lune, to bark when one 
cannot bite || ~ après tout le 
monde, to suarl at everybody. 
aboyeur, äbwäyeur, m. barker 
|| snarler || boar-hound || (orn.) 
greenshank || dun || public 
crier, news-crier || linkman (at 
the doors of theatres) || ~ de 
places, place-hunter. 
abracadabra, dbrikdddbra, 
m.abracadabra, cabalistic word, 
abracadabrant, -e, äbräkü- 


däbräñ, a. (fam.) strange, 
marvellous, 
abraquer, dbrdka, v. a. 


(mar.) to haul taut. 

abrasion, äbräsiôn, f. (méd.) 
abrasion, excoriation. 

abrégé, äbraxhä, m. abridg- 
ment, abstract || compendium || 
summary, epitome || en +, in 
an abridged form || briefly || ré- 
duire en ~, to epitomise. 

abrégé, -e, dbraxha, a. short, 
summary, abridged, 





abrégement, dbraxhman, m. 
abridgement. 

abréger, äbraxhä, v. a. to 
abridge, to abbreviate, to 
shorten, to epitomise || to cut 
short, to cut down || +, v.n.; 
pour ~, to be brief. 

abreuvement, dbréuvéman, 
m. watering (of animals). 

abreuver, abrétivd, v. a. to 
water, to give drink to |] to 
make drink || to soak, to drench 
[to imbibe |] (peint.) to prepare 
|| ~ qn. de dégoûts, to fill one 
with disgust || s’~, to go to 
water (of animals) {| to drink 
plentifully || s’~ de larmes, to 
melt into tears || s’~ de sang, 
to be bathed in blood. 

abreuvoir, dbreivwdr, m. 
watering-place || horse-pond || 
mortar-joint (of masons) || me- 
ner un cheval à l’-, to take a 
horse to water. 

abréviateur, äbraviäteur, m. 
abbreviator, abridger. 

abréviatif, -ve, dbravidtif, 
a. abbreviatory. 

abréviation, äbraviäsiôn, f. 
abbreviation, contraction. 

abrévier, äbravia, v. a. to 
abbreviate, to abridge. 

abreyer, dbrayd, v. a. (mar.) 
to becalm, to belee || to shelter. 

abri, äbri, m. shelter, cover || 
à l’- de, under cover of, under 
protection of || être sous l’- 
de, to be protected by || mettre 
à l’-, to put under shelter, to 
screen || se mettre à l’-, to 
shelter, to shield, to screen 
oneself. 

abricot, abriko, m. (bot.) 
apricot || -s confits, pl. pre- 
served apricots. 

abricoté, äbrikôta, m. pre- 
served apricot, candied apricot. 
abricotier, dbrikotia, m. 
(bot.) apricot-tree || ~ en plein 
vent, (hort.) standard apricot- 
tree. | 
abricotin, Gbrikôtin, m. 
(hort.) forward apricot-tree. 

abricotine, abrikotén, f. (bot.) 
apricot-plum. 

abrier, abria, v. «a. (mar.) to 
becalm. 

abriter, äbritä, v. a. to shel- 
ter, to shade, to shield, to 
screen || (mar.) to becalm. 

abrivent, äbriv@n, m. (hort.) 
matting, screen for fruit-trees || 
pono? || çmil.) sentry-box, 

ut. 


abrogation, dbréqision, f. 
abrogation, repeal, annulment. 
abroger, äbrüxhä, v. a. to 
abrogate, to repeal || s’~, to 
fall into disuse, to become 
obsolete, 





abrotone, äbrôtün, m. (bot.) 
southernwood, abrotanum. 


abrouti, -e, &Gbrôli, a. 
browsed, nipped. Fe 
abroutissement,  äbrôtis- 


man, m. browsing || damage to 
trees through the browsing of 
cattle. 

abrupt, -e, abript, a. (bot.) 
abrupt || rugged || style ~, m. 
jerky style || terrain +, m. 
steep, rugged ground. 

abruti, dbrité, m. drudge, 
fag || bookworm. 

abruti, -e, dbrité, a. brutal- 
ised, besotted, stupefied. 

abrutir, dbritér, v. n. to 
stupefy, to besot, to brutalise || 
s’~, to become brutalised. 

abrutissement, dbritisman, 
m. brutishness, stupor, stupi- 
dity. fbrutaliser. 

abrutisseur, dbritiseur, m. 

abscisse, absis, f. (géom.) 
abscissa. 

abscission, Gbsision, f. 
(chir.) abscission || cutting off 
of a portion of the body. 

abscons, —e, dbsk7, a. ab- 
sconded, hidden. 

absence, dbsans, f. absence || 
~ d'esprit, absence of mind, 
want of attention || avoir des 
-s, to have fits of absent- 
mindedness || remarquer l’~ 
de qn., to miss one. 

absent, dbsam, m., —e, f. ab- 
sentee || les -s ont toujours 
tort, out of sight out of mind. 

absent, —e, dbs@n, a. absent, 
out of the way, missing || want- 
ing (of the mind). 

absentéisme, &Gbsäñtaïsm, 
m. absenteeism || (fig.) roving 
nature, restlessness. 

s’absenter, dbsanta, v. r. to 
absent oneself, to stay away, 
to stay out. 

abside, äbsid, f. (arch.) apsis. 

absinthe, abst, f. (bot.) ab- 
sinthium, wormwood || bitters 
(tiquor) || (fig.) grief || buveur 
d’~, m. absinthe-drinker. 
absinthé, —e, äbs®ñta, a. ab- 
sinthiated. 

absolu, äbslü, m. absolute, 

absolu, -e, äbsül, a. abso- 
lute, arbitrary || imperious, 
peremptory || magisterial || po- 
sitive, unconditional || jeudi ~, 
m. Maundy-Thursday ||~ment, 
ad. absolutely, positively || in- 
dispensably || peremptorily. 

absolution, äbsolüsiôn, f. 
absolution || (jur.) acquittal |] 
lettres d’~, f. pl. letters of 
pardon, charter of pardon || re- 
cevoir, donner l’+, to receive, 
give absolution, 
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absolutisme, dbsdiuitism, m. 
absolutism. fabsolutist. 
absolutiste, dGbsôlütist, m. 
absolutoire, äbsülütwär, a. 
absolutory. 

absorbable, dbsdrbibl, u. 
(chim.) absorbable. 
absorbant, dbsdrban, m. 
(méd.) absorbent. 

absorbant, -e, äbsürbän, a. 
absorptive, absorbent. 
absorbé, -e, äbsürbä, a. ab- 
sorbed, rapt || drowned || ~ 
dans étude, absorbed in 
study. 

absorber, dbsdrba, v. a. to 
absorb, to swallow up, to drown, 
to imbibe || to consume, to 
waste || to engross, to occupy 
entirely || to take up || (fig.) to 
run away with || s’~, to be ab- 
sorbed. [absorption. 
absorption, dbsdrpsion, f. 
absoudre, absédr, v. a. irr. 
to absolve, to acquit, to dis- 
charge || (jur.) to bring in not 
guilty || to give absolution. 
absous, dbsô, m., absoute, 
äbsôt,f.; a. acquitted, absolved, 
discharged. 

absoute, äbsôt, f. general 
absolution || faire l’+, to pro- 
nounce a general absolution (on 
Maundy-Thursday). 

abstème, äbstèm, m. & f. 
teetotaller. 

abstame, äbstèm, a. abstem- 
ious, abstinent. 

s’abstenir, dbsténér, v.r. irr. 
to abstain, to refrain from, to 
forbear, to forego || to keep 
oneself from || ~ d’une suc- 
cession, (jur.) to forego an in- 
heritance || dans le doute, 
abstiens-toi, if in doubt, ab- 
stain. 

abstention, dbstimsion, f. 
abstinence, abstension || (jur.) 
retirement of a judge from a 
trial. fabsterged, cleansed. 
abstergé, -e, dbstérahd, a. 
abstergent, dbstérxhän, m. 
(méd.) abstergent. 
abstergent, -e, dbstérxhan, 
a.(méd.) abstersive, abstergent, 
cleansing. 

absterger, dbstérxhd, v. a. 
(méd.) to absterge, to cleanse || 
to wipe. 

abstersif, —ve, dbstérsif, a. 
(méd.) abstersive, cleansing. 
abstersion, dbstérsion, f. 
(chir.) abstersion. 

abstinence, dbstindrs, f. 
abstinence || temperance, so- 
briety || jours d’~, m. pl. days 
of abstinence, fast-days. 
abstinent, —e, dbstindn, a. 
abstemious, sober. 7 
abstractif,-ve, dbstraktif, a, 





(chim.) abstractive || -vement, 
ad. abstractively, in the ab- 
stract. 

abstraction, dbstraksion, f. 
absence of mind, abstraction || 
-s, pl. dreams or thoughts im- 
possible of realisation || par ~, 
abstractedly. 

abstraire, dbstrér, v. a. irr. 
to abstract, to separate, to 
draw from. 

abstrait, —e, dbstrd, a. ab- 
stract || abstruse || inattentive, 
absent-minded || question —e, 
f. abstruse question || -ement, 
ad. abstractedly || separately. 

abstrus, -e, dbstru, a. ab- 
struse, intricate || dark, ob- 
scure, difficult || science —e, f. 
a recondite science. 

absurde, äbsürd, m.; tom- 
ber dans l'+, to fall into the 
absurd, into absurdity. 

absurde, äbsuürd, a. absurd, 
nonsensical, irrational, pre- 
posterous, senseless || -ment, 
ad. absurdly || nonsensically. 

absurdité, dbsurdité, ?. ab- 
surdity, inanity, nonsense, pre- 
posterousness, fatuity. 

abus, db, m. abuse || misuse, 
ill use || grievance, error, mis- 
take || ~ de confiance, abuse 
of trust || réformer les ~, to 
correct abuses. 5 

abuser, dbüxa&, v. a. to cheat, 
to deceive, to delude, to gull || 
~, V. n. to abuse, to misuse, to 
use ill, to make a bad use of, 
to misemploy || ~ de la con- 
fiance de qn., to abuse one’s 
confidence || ~ des moments 
de qn., to encroach on one’s 
time || s’s, to mistake, to be 
mistaken. 

xabuseur, dbüxewr, m. cheat, 
deceiver, impostor. 
abusif,-ve, dbuxif, a. abusive 
|| improper |] incorrectly used || 
-vement, ad. abusively, im- 
properly. 

abuter, dbuta, v.a, &n. (mar.) 
to abut || to throw for first start. 
abutilon, dbitilon, m. (bot.) 
althea, mallow. 

acabit, äkäbi, m. quality, 
taste (of fruits) || quality (of 
persons) || ils sont tous du 
même ~, they are all tarred 
with the same brush. 

acacia, &käsit, m. (bot.) 
acacia, gum-tree, locust-tree. 
académicien, dkidamisiin, 
m. academician || Academic (of 
Plato’s school) || ~ libre, ho- 
norary member of the French 
Academy. 

académie, dkddamé, f. aca- 
demy || learned society || riding- 





school || gaming-house jj (peint.) 
lay-figure. 

académique, akddamik, a. 
academic || belonging to an aca- 
demy || système +, m. aca- 
HE || -ment, ad. academic- 
ally. 


académiste, äkädamist, m. 
academist, riding-school pupil. 
acagnarder, dkignirda, v.a. 
(fam.) to accustom to idleness 
or sloth || s’~, to grow idle || to 
lead an idle life. (mahogany. 
acajou, akdxhod, m. (bot.) 
acaléphes, &kälèf, m. pl. 
(xool.) acalephans |j sea-nettles, 
acalifourchonner, dkilifoor- 
shind, v.a. (fam.) to setastride, 
acanthacé, —e, dkdmldsa, a. 
(bot.) acanthaceous, thorny. 
acanthe, dkdnt, f. (arch.) 
acanthus || (bot.) bear’s-foot. 
acare, dakar, acarus, akaru, 
(xool.) tick, acarus || itch. 
acariâtre, Gküriâtr, a. 
peevish, waspish, shrewish, 
cross-grained, sulky, morose, 
crabbed. 

acarides, dkdred, m. pl. 
ticks, mites, acaridæ. 
acarnan, dkirndn, acarne, 
äkärn, m. ich.) bream || (bot.} 
distaff- thistle. 
acatalect(iqu)e,ikatdlékt (i), 
mm. (poét.jacatalectic. 
acatalect(iqu)e,akdtalékt (tk), 
a. acatalectic. 

acatalepsie, dkétdlépse, f. 
(méd.) acatalepsy. 
acataleptique, ahdtdléptik, a. 
(méd.) acataleptic. 
acatholicisme, dkdtdlisism, 
m. acatholicism. 

acaule, äkül, a. (bot.) acaulous, 
accablant, —e, akäblan, a. 
oppressive, overwhelming || in- 
sufferable || nervous || stifling, 
sultry, close. 

accablement, äkäblémän, m. 
heaviness, fatigue || dejection, 
discouragement || grief. 
accabler, dkibia, v. a. to 
crush, to bear down, to over- 
whelm || to throw, to weigh, to 
press down || to overload |! to 
overpower || to afflict || to de- 
press || s’~ de travail, to over- 
burden oneself with work. 
accalmie, dkdlmé, f. (mar.) 
lull, short calm. 
accaparement, dkdpirman, 
m. monopoly, forestalling, 
engrossment. 

accaparer, dkdpdra, v. a. 
to monopolise, to forestall, to 
engross || to swallow up. 
accapareur, akiparcur, m. 
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monopolist, 
grosser. 
accastillage, dkästiyäxh, m. 
(mar.) upper-works, dead- 
works. 

accastillé, —e, dktistiya, a. 
(mar.) built with upper-works. 
accastiller, dkdstiyd, v. a.; 
~ un vaisseau, (mar.) to fita 
vessel with upper-works, 
accéder, dksdda, v. n. to ac- 
quiesce (in), to assent (to) || = à 
un traité, to agree, accede to 
a treaty. 

accélérateur, daksalardteur , 
ni.; muscle +, (an.) accelerator 
muscle. 

accélérateur, -trice, dksala- 
rateur, a. accelerating, ac- 
celerative. 

accélération, dks&larision, 
f. acceleration, hastening, de- 
spatch. 

accéléré, —e, dksalara, a. ac- 
celerated, quickened || au pas 
=, (mil.) in quick time. 
accélérée, dksalara, f. fast 
coach. 

accélérer, dksalara, v.a. to 
accelerate, to quicken || to de- 
spatch, to forward, to hasten. 
accent, àksän, m. (gr.) ac- 
cent || emphasis || pronuncia- 
tion || stress || -s, pl. accents || 
strain, song || ~ aigu, grave, 
circonflexe, acute, grave, cir- 
cumflex accent |j ~ nasillard, 
twang || ~ trés fortement pro- 
noncé, broad accent || sans +, 
unaccented. 

accentuation, dksatidision, 
f. (gr.Jaccentuation||traité d’~, 
m. treatise on accentuation. 
accentuer, dksäntüa, v.a. to 
accentuate |] to set off || to give 
a decided character to || il ne 
sait pas ~, he does not under- 
stand the art of accentuation || 
s’~, to stand out, to be con- 
spicuous. 

acceptable, dkséptabl, a. 
worth acceptance, acceptable. 
acceptant, dkséptin, m. 
(com.) acceptor || (jur.) legatee. 
acceptation, dkséptasion, f. 
acceptation || (com.) acceptance. 
accepter, dksépla, v. a. to 
accept, to receive || en ~ l’au- 
gure, to accept the augury. 
accepteur, dksépteur, 
(com.) accepter. 
acceptilation, dkséptildsion, 
f. (jur.) acceptilation || (jur.) 
pro-forma receipt. 

acception, dksépsion, f. re- 
spect, regard || sense, meaning 
|| (@gr.) acceptation, significa- 
tion (of words) || sans ~ de 
personnes, without respect of 
persons, 


forestaller, en- 


m. 





accès, dksé, m. access, ap- 
proach, admittance || (méd.) at- 
tack, fit (of fever, madness) |] 
par ~, by fits and starts || avoir 
~ dans une maison, to have 
the entrée of a house. 
accessibilité, dkséstbilita, f. 
accessibility. 

accessible, dkséstbl, a. ac- 
cessible, approachable, easy of 
access. 

accession, dksésion, f. ac- 
cess, entry || accession || ad- 
hesion || (jur.) survey || ~ de 
droit, d’héritage, entering 
into one’s inheritance || droit 
d’~, m. right of accession. 
accessit, dksésit, m. the 
second best, the first after the 
prizeman (in schools etc.). 


accessoire, Gkséswér, m. 
accessory || -8, pl. theatrical 
properties || (an.) accessory 


nerves || -s d'un tableau, pl. 
(peint.) the details of a picture 
|| fournisseur d’-s, m. pro- 
perty-man || le reste n’est 
qu'un ~, the rest is but a detail. 
accessoire, dkséswéir, a. ac- 
cessory, additional ||—ment, ad. 
accessorily. 
accidence, aksidams, f. ac- 
cidence, casuality, accidental- 
ness, contingency. 
accident, aksid@, m. acci- 
dent, incident, chance, casual- 
ity {| mischance || irregularity 
(in ground) || (peint.) accident || 
(méd.) symptom||~s, pl. (mus.) 
incidentals, irregularities |} par 
~, accidentally, by accident. 
accidenté, -e, dksidanta, a. 
hilly, uneven, broken, rough || 
vie —e, f. chequered life. 
accidentel, —le, aksidantel, 
a. accidental, incidental, casual, 
adventitious, fortuitous, even- 
tual ||—lement,ad.accidentally. 
accipitres, dksipitr, m. pl. 
accipiters (birds of prey). 
accipitrin, -e, dksipitrin, a. 
accipitrine. 
accise, ikséx, f. excise || frau- 
der les -s, to cheat the cus- 
toms. 
acclamant, -e, dkliman, a. 
acclaiming, cheering. 
acclamateur, dklämätour, m. 
applauder, acclaimer || shouter. 
acclamation, daklémédsion, 
f. acclamation, shout, cheer, 
hurrah || être élu par +, to be 
elected, chosen by acclamation. 
acclamer, äklämaä, v. a. to 
acclaim, to applaud, to cheer. 
acclamper, àkIGRpa, v. a. 
(mar.) to clamp || ~ un mat, 
une vergue, to fish a mast. 
acclimatation, dklimatd- 
sion, f. acclimatisation, accli- 





mation || jardin d’~, m. Z00- 
logical Ait || société d’~, f. 
zoological society. |) _. 

acclimatement, aklimaté- 
man, m. acclimatisation. 

acclimater, aklimata, v. a. 
to acclimatise || s’~, to become 
acclimatised. | _ 
accointance, dakwintans, f. 
(fam.) acquaintance, intimacy || 
commerce. ake 

s’accointer, dkwinta, v. x. 
to become or to get intimate. 

accolade, äkôläd, f. embrace, 
hug || accolade || (typ.) brace, 
crooked line || donner |’~, to 
dub a knight. 

accolage, äkôläxh, m. (hort.) 
propping of a vine. 

accolé, —e, äkôla, a. (blas.) 
joined together, accolé. 

accolement, &külmän, m. 
joining together. 

accoler, akéla, v.a. to em- 
brace || to couple || (hort.) to tie 
up, to prop || s’~, to stick, to be 
fixed. 


accolure, äkôlür, f. (agr.) 
straw-band, osier-withe || ~ 
d'un traîneau, neck ofasledge. 
accommodable, dakimédabl, 
a. accommodable, adjustable. 
accommodage, dkémédaxh, 
m. fitting || adaptation || dress- 
ing (of meat) || hairdressing. 
accommodant, -e, dkimd- 
dan, a. compliant, complying, 
courteous, accommodating. 
accommodation, dkoméda- 
sion, f. accommodation || set- 
tling || composition || adapta- 
tion. 
accommodé, —e, akiméda, a. 
suited, arranged || être étran- 
gement ~, to be in a nice mess, 
accommodement, äkümüd- 
mä&ñ, m. accommodation, settle- 
ment, agreement, arrangement, 
reconciliation || medium || + à 
l'amiable, friendly settlement, 
reconciliation {| homme d’~, 
m. man easy to deal with || 
moyen d’~, m. means of ac- 
commodation, of settlement || 
en venir à un ~, to come to 
terms || un méchant - vaut 
mieux que le meilleur pro- 
cès, a bad settlement is better 
than a good law-suit. 
accommoder, äkomüda, v. a. 
to adapt, to accommodate, to 
adjust, to fit, to make up || to 
dress, to trim || to cook || to re- 
concile, to settle, to appease || 
to treat, to serve out |] to let 
one have, to sell || to mend, to 
improve || to be convenient || 
~ qu. d'importance, (fam.) to 
give it to one, to give one a 
piece of one’s mind Ils", to 
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agree, to come to terms || to ac- 
commodate oneself, to take 
one’s ease || to make free with || 
to put up with || to be pleased 
with || to suit. * 
accompagnage kERpä- 
fräxh, m. er à of a génies 
|) silk trimming or edging. 
accompagnateur, àk6ñpä- 
fräteur, m., -trice, f. (mus.) 
accompanist. 
accompagnement,  «dkén- 
? , M. company, attend- 
ance || retinue || accessory, ap- 
pendage || ornament || (mus.) ac- 
companiment||(blas.)accessory. 
accompagner, dakénpdgna, 
v. a. to accompany, to wait on, 
to attend || to follow || to match, 
to suit with || to add, to back || 
(mus,) to accompany || ~ à livre 
ouvert, (mus.) to accompany 
ot!-hand, at sight || non ac- 
compagné, unattended, un- 
followed || s’~, (mus.) to ac- 
company oneself. 
accompagneresse, Ghéripd- 
gnérés, t. maid of honour to a 
nee Ê 
accompli, -e, dkonpli, a. ac- 
complished, finished, fuiflied ll 
faultless, perfect || complete || 
courtisan =, m. finished 
courtier || dix ans -8, full ten 
years. 
accomplir, dkonpler, v. a. to 
accomplish, to perform, to ef- 
fect || to finish, to complete || to 
make good, to fulfil || ~sa pro- 
messe, to keep one’s promise || 
8’. to be fulfilled || to berealised 
|| to be performed. 
accomplissement, akénplis- 
m&ñ, m. accomplishment, ful- 
filment, performance, execu- 
tion, observance || completion. 
accon, akon, m. (mar.) punt, 
flat-bottomed boat, lighter. 
accorage, akordxh, m. cradle 
{| mar.) shoring-up. 
accord, akér, m. agreement, 
bargain, contract || settlement, 
convention, stipulation || con- 
sent, concurrence || harmony, 
concord, good understanding || 
(mus.) accord ||\demeurer, être, 
tomber d’~, to agree||étre d’~, 
(mus.) to be in tune || mettre 
d'., to reconcile, to adjust || 
passer un ~, to make an agree- 
ment || signer les —s, to sign 
the agreement || d’~! granted ! || 
d'un commun ~, with one ac- 
cord, by mutual consent || tout 
d'un ~, unanimously. 
accordable, Gkordäbl, a. 
grantable ||reconcilable || (mus.) 
tunable || différend ~, m. ad- 
justable or reconcilable dif- 
ference, 


accordailles, akdrddyé, f. pl. 
(fam.) espousals, betrothal, af- 
fiance. 
: accordant, —e, Gkürd&n, a. 
harmonious || (mus.) accordant. 

accorde! äkürd, (mar.) give 
way, all together! now! 

accordé, äkürda, m., ~e, f. 
(fam.) bridegroom || bride. 

accordéon, dkérdaon, 
(mus.) accordion. 

accorder, dkorda, v. a. to 
grant, to allow, to allot, to be- 
stow, to concede, to admit || to 
give up || to adjust, to square, 
to correspond || to reconcile, to 
‘make friends || (gr.) to make 
agree || (mus.) to tune, to string 
||~ mal, to mistune || ~~ en ma- 
Tiage, to give in marriage || ~ 
“un différend, to make up a 
difference || s’~, to agree, to ac- 
cord || to concur || to suit || to be 
suited || to correspond || 8’. 
comme chiens et chats, to 
agree like cat and dog. 

accordeur, &kürdeur, m. 
(mus.) tuner || clef d’«, f. 
tuning-hammer. 

accordoir, Gkürdwär, m. 
(mus,) tuning-hammer, tuning- 
fork. 

accore, äkür, f. (mar.) shore, 
prop, stanchion. [steep side. 

accore, dkor, a.; côte ~, f. 

accorer, dkéra, v.a. (mar.) 
to prop, to stay, to shore up. 

accorné, -e, akornd, a. (blas.) 
horned || armed, attired ||~ d'or, 
gold-horned. 

accort, —e, dkor, a. comply- 
ing, courteous, affable || flexible, 
supple, pliant || easy. 

accortise, dkortex, f. affabil- 
ity, complaisance || suppleness, 
pliancy, flexibility || easiness of 
temper. 

accostable, äküstübl, «. ac- 
costable, easy of access. 

accostage, Gkôstäxh, 
.(mar.) coming alongside. 

accoste (à bord), äkôst (à 
bord), m. (mar.) order to come 
alongside || landing. 

accoster, dkdsta, v.a. to ac- 
cost one, to come or go up to 
one, to make up to || (mar.) to 
come alongside. 

accotar, äkôtär, accotoir, 
äkôtwär, m. leaning-stock, 
stanchion, prop, elbow-rest || 
side-rail || (mar.) cross-chock. 

accotement, akitéman, m. 
(tech.) drift-way. 

accoter, dkotd, v. a. to prop 
up, to support, to bear up, to 
lean || s’~, to lean on one side || 
to support oneself. 

accouchée, dkdosha, f. woman 
in childbed. . 


m. 


m. 








accouchement, dkddshman, 
m. confinement, accouchement, 
childbed || delivery|| midwifery. 
accoucher, Gk06shG, v. a. to 
deliver a woman || ~, v. n. to lie 
in, to be brought to bed, to be 
delivered || ~ avant terme, to 
miscarry || = d'un ouvrage, 
‘d’une pensée, (fig.) to pro- 
duce a work, to express a 
thought. 

accoucheur, äko6sheur, m., 
-euse, f. man-midwife, ac- 
coucheur || midwife. 
s’accouder, akdtda, v.r. to 
lean on one’s elbow. 
accoudoir, dkdodwir, m. 
elbow-rest, leaning-stock, 
stanchion || ~ de fenêtre, win- 
dow-cushion. 

accouer, &k06&, v. a. to 
fasten a line of horses together 
by means of their tails || to 
hamstring (a stag). 
accoulins, dkdolim, m. pl. 
alluvion { brick-clay. 
accouple, dkoopl, f. 
couple, brace. 
accouplement, akdopléman, 
m, coupling, pairing, yok- 
ing together || copulation || 
étrange ~ d'idées, strange 
combination of ideas. 
accoupler , àk06plaä, v. a. to 
couple || to match, to pair || to 
yoke, to tack or join together || 
s’~, to couple, to pair || to 
copulate. 

accourcie, dkddrsé, ac- 
course, dkdors, f. (mar.) pas- 
sage fore and aft in a ship’s 
hold. 

accourcir, dkdorser, v. a. 
to shorten, to cut short, to 
abridge || s’~, to grow shorter, 
to decrease. 
accourcissement, dkdorsis- 
man, m. shortening, diminu- 
tion. 
accoures, <dkdor, f. pl. 
(hunting) piece of open ground 
bounded by trees where the 
hounds throw off. 

accourir, akdorer, v. n. irr. 
to run to, to hasten to, to flock 
together || ~ en foule, to run 
up in crowds. 

accoutrement, Gkddtréman, 
m. accoutrement, equipment || 
(fig.) garb, dress, gear. 
accoutrer, àkoüträ, v. a. to 
accoutre, to dress out or up, to 
trim || vous voilà bien accou- 
tré! what a figure you cut! 
what a sight you are! || s’~, to 
dress oneself out ridiculously. 
xaccoutumance,  akdotu- 
mans, f. habit, custom. 
accoutumé, —e, dkdotuma a, 


leash, 
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accustomed, habitual, used to, 
usual || à l’-e, customarily. 

accoutumer, dkddtwma, v.a. 
to accustom, to use, to habit- 
uate || to inure || ~, v. n. to use, 
to be wont || s’~ (à), to ac- 
custom, inure oneself to. 
accouvaison, dkdovéson, f. 
brooding-time. 

accouvé, dkdova, m. (fam.) 
squatter, brooder over the fire, 
stay-at-home. 

accouvé, —e, akdbva, a. (fam.) 
brooding || squatting. 
s’accouver, dkdovd, v.r. to 
brood, to hatch, to cover (of 
birds) || (fig.) to be a stay-at- 
home, a home-bird. 
accrédité, —e, dkradita, a. ac- 
credited || in credit || credited |] 
commissaire =, m. commis- 
sioner delegate || ministre ~ à 
Paris, m. ambassador accre- 
dited to Paris. 

accréditer, dkraditd, v.a. to 
accredit || to give credit, author- 
ity, sanction to || to bring into 
vogue || ~ un ambassadeur, 
to accredit an ambassador || ~ 
une nouvelle, to spread a 
piece of news || s’~, to gain 
credit, to ingratiate oneself. 
accrétion, akrasion, f. (méd.) 
accretion, increase. 

accroc, dkro, m. impediment, 
rub, stop, hindrance, difficulty || 
rent || ~ à son habit, a tear in 
one’s coat || ily a quelque ~ 
dans cette affaire, there is 
something wrong in this matter, 
there is a hitch somewhere. 
accroche-cœur, akroshkeur, 
m. (fam.) heart-breaker. 
accrochement, akréshman, 
m. grappling, hooking-on || 
(tech.) stop-lever of a stop- 
watch || ~ des atomes, joining, 
drawing together, attraction of 
molecules || ~ de deux vais- 
seaux, grappling of two vessels. 
accrocher, äkrüshä, v. a. to 
hang upon, to hook on || to 
eatch, to tear || to pick up, to 
get || to lay hold of || to get 
locked with || to check, to stop, 
to delay || (mar.) to grapple (a 
ship) || (mil.) to keep in bar- 
racks || s’~, to stick to || to catch 
in || to hang on. 

accroire, äkrwär, v. a. irr. to 
believe || faire ~ à qu., to make 
one believe || en faire ~ à qn., 
to impose upon one || s’en faire 
«, to be conceited. 
accroissement, dkrwdsman, 
m. increase, growth, enlarge- 
ment, extension || droit d’~,m. 
right of accretion, right of ex- 
tension. 7 

-accroitre, dkrwétr, v. a. & 





n. irr. to increase, to augment, 
to enlarge, to amplify || s’~, to 
increase, to grow || to be aug- 
mented or advanced. 

accroupi, -e, dkroopt, a. 
squat, cowering || (blas.) lodged, 
couchant. 

s’accroupir, äkrôôpèr, v. r. 
to squat, to sit down upon the 
hams or heels. 

accroupissement, dkrodpis- 
man, m. squatting, cowering. 

accru, dkri, m. (hort.) sucker, 
runner. 

accrue, dkri, f. land reclaimed 
from the sea. 

accueil, äkèwi, m. reception, 
welcome Î (com.) honouring (of 
bills). 

accueillir, dkétiyer, v. a. irr. 
to receive, to make welcome, to 
entertain || (com.) to honour 
(a bill). 

accul, äkül, m. blind alley || 
end of a fox-hole, of a badger’s 
burrow || (mar.) cove, small 
bay || breeching (of a cannon). 

acculement, dkilman, m. 
driving into a corner || (hunt- 
ing) running down || (mar.) 
heaving astern. 

acculer, äkülä, v. a. to bring 
to a stand, to bay || to drive 
into a corner || (hunting) to 
run home || cheval acculé, 
m. hard-driven horse || « 
(qc.) contre la muraille, to 
lean (a thing) against the wall || 
s’~, to be driven into a corner || 
to be driven to the last ex- 
tremity || s’~ contre un mur, 
to lean against the wall. 


three counts in the indictment 
against him. faccusatory. 
accusatoire, dkuxdtwar, a. 
accusé, dkuxa, m., —e, f. ac- 
cused, defendant, culprit || ~ 
de réception, (com.) acknow- 
ledgment, receipt. < 
accusé, —e, dküxa&, a. striking, 
forcible, conspicuous. 
accuser, Gkuxd, v. a. to ac- 
cuse(of), to charge (with) ||to im- 
peach, to indict, to arraign || to 
dispute |] to blame, to reproach || 
to argue (an intention) || to men- 
tion, to give notice || to tax || 
~ les os sous la peau, to have 
one’s bones showing through 
the flesh || ~ réception d’une 
lettre, to acknowledge the re- 
ceipt of a letter || s’~, to ac- 
cuse oneself || s'~ trop, (fig.) 
to lay it on thick. 
acéphale, ésa/al,a.(xool., bot.) 
acephalous, without a head. 
acéphales, dsa@/ai, m. pl. (an.) 
acephala. 
acérain, —e, dsarim, a. steely, 
of steel || fer ~, m. steely iron. 
acerbe, dsérb, a. sharp, sour || 
rough, harsh || bitter. 
acerbité, dserbita, f. acerbity || 
harshness || bitterness. 
acéré, -e, dsdra, a. steely, 
steeled || sharp, keen, sharp- 
edged || acerose || piercing || 
style ~, m. caustic style. 
acérer, Gsard, v. a. to steel || 
~ sa plume, (fig.) to steep 
one’s pen in vitriol. 
acéreux, —se, äsärèu, a. (bot.) 
acerose, needle-shaped. 
acescence, äsèsäns, f. aces- 








accumulateur, dhumila 
m., -trice, f. accumulator, 
storer || (él.) accumulator. 

accumulation, dkiwmiulasion, 
f. accumulation. 

accumuler, dkumula, v. a. to 
accumulate, to heap up, to 
store, to hoard, to amass || s’~, 
to increase, to accumulate. 

accusable, äküxäbl, a. ac- 
cusable, impeachable, charge- 
able, indictable. 

accusateur, dkwxdteur, m., 
-trice, f. accuser, indictor, im- 
peacher || plaintiff || se porter 
~, to appear as prosecutor. 

accusatif, dkuxatif, m. (gr.) 
accusative case. 

accusation, dkuxdsion, f. ac- 
cusation, indictment, impeach- 
ment, charge|| (jur.) complaint, 
prosecution ||~ capitale, capital 
indictment|| mettre en +, (jur.) 
to impeach || prononcer la 
mise en ~, to find a true bill 
(of a jury) || il y a trois chefs 
d’~ contre lui, there are 


eur, 





cency || acidity. [cent || acid. 
a e, dsésan 


ey , à. aces- 
acétate, äsätät, m. (chim.) 
acetate. [fied. 
acété, dsatd, a. (chim.) acidi- 
acéteux, -se, dsdteu, a. 
(chim,) acetous || sour. [acetic. 
acétique, äsälik, a. (chim.) 
acétone, äsätün, m. (chim,) 
acetone. 

acétum, dsatém, m. (chim.) 
acetum. facetyl. 
acétyle, dsatil, m. (chim.) 
acétylène, dsatilén,m.(chim.) 
acetylene. 

achalandage, dshalandixh, 
m. custom (of a shop) || good- 
will and fixtures. 

achalandé, -e, dshalinda, a. 
bavingcustomers|| bien ~, well- 
frequented (of shops). 
achalander, dshdlanda, v. a. 
to procure customers || s’, to 
draw custom. 

acharné, —e, äshärnä, a. in- 
furiated, rabid || fleshed || des- 
perate || implacable || intense || 
+ au jeu, eager at play || com- 
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bat ~, m. desperate fight or 
battle | haine -e, f. implacable 
hatred || lutte -e, f. desperate 
struggle. 

acharnement, dshirnéman, 
m. animosity, blind fury {| ran- 
cour || desperation || tenacity, 
stubbornness, obstinacy || avec 
~, unmercitully || c’est de l’~, 
this is rank fury. 

acharner, dshirna, v. a. to 
rouse, to madden || to embitter, 
to envenom || to set on, to en- 
rage || to flesh (hounds) || s’~ 
(sur, contre), to be intent, 
bent, set upon || to set one’s 
heart upon || to be infuriated, 
exasperated, implacable || s’~ 
au jeu, to be an inveterate 
gambler |} s’~ à l'étude, to 
work untiringly. 

achat, dshd, m. purchase, 
buying, bargain || prix d’~, m. 
purchase-money. 

ache, dsh, f. (bot.) smallage. 

acheminé, dshmind, a. for- 
warded || sent off || cheval ~, 
m. half-broken horse. 

acheminement, dshminman, 
m. preliminary step, prepara- 
tory measure. 

acheminer, dshmind, v. a. 
to forward, to send on || to con- 
trive || to set forward || s’~, to 
progress, to get on || to set out 
or forward, to begin one’s 
journey. 

acheter, dshta@, v.a. to buy, 
to purchase || = à crédit, to 
buy on credit || ~ comptant, to 
buy for cash, ready money || 
~ en détail, to buy retail || ~ 
en gros, to buy wholesale || ~ 
téte et queue, ~ en bloc, to 
buy in the lump || la faveur 
s’achéte au prix de l’indé- 
pendance, favours are bought 
at the price of one’s indepen- 
dence. 

acheteur, äshiètr, m., -se, 
f. buyer, purchaser, bidder. 

achevé, -e, dshvd, a. finished, 
perfect, exquisite || downright 
rightdown, arrant, absolute || 
fripon +, m. arrant rogue || 
poème +, m. perfect, finished 
poem. 

achèvement, dshévman, m. 
finish, completion, ending || 
perfection || trimming. 
achever, äshvä, v. a. to finish, 
to put the finishing touches t || 
to close, to conclude, to end || 
to despatch, to kill || to perfect, 
to consummate || s’~, to get 
finished. [ver || finisher. 
acheveur, dshvétr, m. achie- 
achevoir, dshvwar, m. finish- 
ing-tool || fitting-shed, 








achillée, dshila, f. (bot.) mil- 
foil. [vine. 
achit, dshi, m. (bot.) wild 
achoppement, dshdpman, m. 
stumbling, impediment|] pierre 
d’~, f. stumbling-block, ob- 
stacle. 

achopper, dshépa,, v. n. to 
stumble || to knock oneself 
against || (fig.) to fail. 
achores, ashér, f. pl. (méd.) 
scab, scurf, scald, achor. 
achromatique, äkrümätik, a. 
achromatic. 

achromatisme, dkrdémitism, 
m. achromatism. 
achronique,äkrünik,a.(astr.) 
acronic, acronical. 

aciculaire, dsikülèr, a. (min., 
bot.) acicular, necdle-like. 
acide, ästd, m. (chim.) acid. 
acide, dsid, a. (chim.) acid || 
sour, sharp, tart. 

acidifiable, dsidifiabl, a. 
(chim.) acidifiable.  facidify. 
acidifier, dsidi/ta, v. a. to 
acidité, dsidita, f. acidity, 
sourness, sharpness, tartness. 
acidule, äsidül, a. acidulous. 
acidulé, -e, dsidia, a. acidu- 
lated. facidulate. 
aciduler, äsidül&, v. a. to 
acier, dsia, m. steel || (fig.) 
sword, steel |] ~ brut, raw stecl || 
~ ciselé, cut-steel || ~ corroyé, 
refined steel || ~ fondu, de 
fonte, cast-steel || ~ indien, 
wootz || ~ poule, de cémenta- 
tion, factice, blistered steel || 
- recuit, blued, clouded steel 
|| ~ sauvage, Styrian raw 
steel || articles d’~, m. pl. steel 
wares || bijouterie d’~, f. pol- 
ished steel wares. 

aciérage, dsiardxh, m. steel- 
ing, hardening, tempering || 
steel-plating. 

aciération, dsiardsvon, f. con- 
version of iron into steel. 
aciérer, dsiard, v. a. to con- 
vert into steel || to steel-plate. 
aciérie, dsiaré, f. steel-works. 
acinésie, dsindsc, f. (méd.) 
interval between pulsations. 
acineux, —se, dsinét, a. aci- 
k, faciniform. 
acmé, dkma, m. (méd.) acme. 
acné, dkna, f. (méd.) acne || 
grog-blossom. 

acolyte, äkôlit, m. acolyte, 
acolothist || companion. 
acompte, a-compte,@kont,m. 
instalment, partial payment, 
payment on account. 

aconit, dkdnit, m. (bot.) aco- 
nite, wolf’s-bane||~ tue-chien, 
dog’s-bane. 

acoquinant, -e, akékingn, a. 
engaging, captivating, alluring. 





acoquiner, dkokina, v. a. 
(fam.) to captivate, to bewitch || 
8’~ (à), to be bewitched, to be 
fond (of). 

acore, akor, acorus, dkoris, 
m. (bot.) acorus || sweet-flag. 

acotylédone, dkétiladin, a. 
(bot.) acotyledonous. 

a-coup, &kô, m. jerk || par ~, 
par -s, by fits and starts. 

acoustique, dkésték, f. acou- 
stics. 

acoustique, akésték, a. acou- 
stic || cordon ~, m. speaking- 
tube]| cornet ~, m. car-trumpet 
{voûte ~, f. whispering gallery. 

acquéreur, ükäreur, m, 
buyer, purchaser || acquirer, 
achiever, gainer || (jur.) vendee. 

acquérir, dkarer, v.a.irr. to 
acquire, to purchase, to buy || 
to obtain, to get, to attain, to 
gain, to achieve {| s’~, to be 
acquired, to be obtained or 
purchased. 

acquêt, dké, m. acquisition, 
gain {| -s, pl. (jur.) common 
property of husband and wife. 

acquiescement, dkiésman, 
m. compliance, consent, wil- 
lingness, acquiescence. 

acquiescer, dkièsä, v.n. to 
acquiesce, to assent, to comply, 
to yield, to agree. 

acquis, aki, m., acquired 
knowledge, acquirements || il a 
de l’-, he is a man of acquire- 
ments, experience. 

acquis, -e, aki, a. acquired || 
(méd.) adventitious. 

acquisition, dkixision, f. ac- 
quisition || acquiring, attaining, 
getting || purchase || contrat 
d’~, m. deed of purchase. 

acquit, aki, m. discharge, 
receipt || lead (at billiards) || 
~ à caution, ‘customs permit, 
cocket || par maniére d’~, for 
form’s sake || pour ~, paid (on 
bills) || donner ~ de, to give a 
receipt for || donner |’~, to 
break, to lead off (at billiards) || 
jouer à l’~, to play for the 
expenses || (at billiards) to 
play for the table. 

acquittable, akitabl, a. pay- 
able. 

acquittement, àkitmän, m. 
discharge, payment, clearing- 
off, liquidation || (jur.) acquittal, 

acquitter, dkitd, v.a. to pay, 
to pay off, to clear || to receipt || 
(jur.) to acquit, to discharge || 
s’~ (de), to pay off, to clear || 
to fulfil, to perform || to break 
(at billiards). fm. rood. 

acre, dkr, m. acre || quart d’~, 

acre, dkr, a. acrimonious, 
acrid, sharp, sour, tart || bitter, 
biting, mordant, 
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âcreté, dkréta, f. acrity, 
sbarpness, sourness, tartness, 
acrimony. 
acridiens, dkridiim, m. pl. 
(xool,) acrididæ, pl. 
acrimonie, dkriméni, f. 
acrimony, sharpness, keenness. 
acrimonieux, -se, dakrimé- 
neu, a. acrimonious, sharp. 
acrisie, Gkrixe, f. (méd.) 
acrisia, acrisis. 
acritique, dkriték, a. (méd.) 
acritic, not critical. 
acrobate, äkrübät, m. acro- 
bat, rope-dancer. [polis. 
acropole, äkrôpül, f. acro- 


acrostiche, dkrdstish, m. 
(poét.) acrostic. 
acrostiche, dkrdstish, a. 


acrostic || vers ~, m. verse in 
acrostic form. 

acrotère, äkrôtèr, m. (arch.) 
acroterion, blocking-course || 
(mar.) cape, headland || -s, pl. 
(an.) extremities, hands and 
feet. 

acte, dit, m. act, action, 
deed, instrument || indenture, 
document || charter || title-deed || 
-s, pl. records, public re- 
gisters, deeds, instruments, 
rolls |} les Actes des Apôtres, 
pl. the Acts of the Apostles || 
~ authentique, authentic do- 
cument || ~ faux, forged deed || 
~ héroique, heroic action || 
~ respectueux, formal request 
for the consent of parents to 
a marriage || donner ~ de, to 
deliver an official certificate 
of || faire ~ de présence, to 
appear in person || faire un 
~ de foi, to declare one’s 
faith. [to register, to file. 


acter, akla, v. a. to record,. 


acteur, dkicur, m., -trice, f. 
actor, player || actress || ~- 
guitarre, awkward player. 
acteuse, aktéux, s. super or 
mute actress. 

actif, aktif, m. (gr.) active 
voice || assets || = et passif, 
(com.) assets and liabilities || 
balance de |’~ et du passif, 
f. balance at credit and debit. 
actif, -ve, äktif, a. active, 
quick, nimble, brisk, agile, 
stirring, busy, energetic || real, 
actual || dettes -ves, f. pl. 
book-debts || service =, m. 
(mil.) active service || verbe ~, 
(gr.) active verb || -vement, 
ad. actively, vigorously. 
action, dksion, f. action, act, 
agency, operation || deed, feat, 
performance || battle, engage- 
ment || lawsuit, plea || posture, 
gesture || (com.) share, stock || 
~ de la banque, bank-stock || 
~ d'éclat, splendid achieve- 





ment|| ~ de grâces, thanksgiv- 
ing || ~ cessible, transferable 
share || ~ criminelle, (jur.) 
criminal action || ~ nomina- 
tive, ~ au porteur, personal 
share || ~ primitive, de pre- 
miére émission, (original) 
stock, share, original, primary 
share, capital stock || ~ privi- 
légiée, de préference, pre- 
ference share, preferred share 
{| détenteur de promesses 
d’-s, m. scrip-holder || pro- 
messe d’-s, f. scrip || en ~, 
in motion || par —s, joint- 
stock || entrer en ~, to begin 
operations || fondre des -s, to 
sell out stock || intenter une 
~ à qn., to bring an action 
against one || mettre en ~, to 
carry into action, to carry out. 
actionnaire, dksiénér, m. 
shareholder, stockholder. 
actionné, dksiond, a. 
cupied, busy. 

actionner, Gksiéna, v. a. to 
bring an action against, to sue || 
s’~, to begin moving or working. 
activer, äktiva, v. a. to for- 
ward, to press, to hasten, .to 
further, to advance || to ac- 
celerate || to‘urge on. 

activité, dktivita, f. activity, 
action || vivacity, nimbleness || 
employment, work || en +, on 
active service || en non-~, not 
on active service. 
actualisation, aktudlixasion, 
f. actualness, actuality. 
actualiser, aktudlixa, v.a. to 
actualise, to render actual. 
actualiste, @ktudlist, m. day- 
reporter of a newspaper. 
actualité, aktualita, f. ac- 
tuality, reality || questions 
palpitantes d’~, f. pl. real and 
burning questions. 

actuel, -le, dktuël, a. actual, 
real || present || lement, ad. 
now, at this very moment, at 
the present time. 

acuité, dkuita, sharpness || 
(méd., mus.) acuteness. 
acuminé, -e, dkwmind, a. 
(bot.) acuminated. 
acuponcture, akipénktir, f. 
(chir.) acupuncture. 
acuponcturer, dhkiponktira, 
v. a. (chir.) to acupuncture. 
acut, 4kü, m. (gr.) letter with 
an acute accent || acute accent || 
(géom.) acute angle. 

acut, -e, di, a. piercing|| vue 
—e, f. keen sight. 

acutangle, Gkülängl, a. 
(géom.) acute-angled. 
acutangulaire, äkütäñgulèr, 
a. (géom.) acute-angled. 
acutangulé, -e, dhutangula, 
a. (bot.) acute-angled. 


oc- 





adactyle, ädüklil, a. (xool.) 
adactyle. 
adage, ädäxh, m. adage, pro- 
verb, saying || commun ~, 
common saying. [adagio. 
adagio, ädäxhio, m. (mus.) 
adagio, dddxhid, ad. (mus.) 
adagio, slowly. tees _ 
adamantin, -e, ddémantin, 
a. (min.) adamantine. 
adamien, ädämiin, adamite, 
ädämit, m. Adamite. 
adamique, dddmik, a. (géol.) 
adamic || terre ~, f. salt, sticky 
lime formed by the ebbing of 
the tide. mn & 
adaptation, dddptision, f. 
adaptation, application. 
adapter, dddpta, v. a. to 
adapt, to apply, to suit {| to fit || 
8’~, to fit, to suit. 
addenda, ddandd, f. pl. ad- 
denda, additions, supplement. 
addition, ddision, f. (ar.) 
addition, summing up || acces- 
sion || bill, reckoning || addita- 
ment, makeweight, surplus || 
side note, marginal note || ~ en 
hache, interlineary matter || 
faire l’- de, to add, to sum up. 
additionnel, -le, ädisiônel, 
a. additional || -lement, ad. 
additionally. 
additionner, ädisiüna, v. a. 
to add up, to cast up, to sum up. 


adducteur, ädukteur, m. 
(an.) adductor,  adducent 
muscle || ~ de l'œil, adductor 
of the eye. fadduction. 

adduction, ädüksiôn, f. (an.) 

adénalgie, ddandlxhé, f. 


(méd.) adenalgia. 

adénographie, ddandgrife, f. 
(an.) adenography. 

adénoïde, dddandéd, a. (an.) 
adenoid. [(an.) adenology. 

adénologie, ddandléxhé, f. 

adénose, ddanox, f. (méd.) 
adenitis. 

adent, ddan, m. indentation. 

adepte, ddépt, m. adept. 

adéquat, -e, ddakwa, a. ade- 
quate, entire, complete. 

adextré, —e (de), ddékstrd, a. 
(blas.) on the dexter side. 

adhérence, ädaräns, f. ad- 
herence, adhesion || attach- 
ment||~ électrique, (phys.) re- 
sistance of electrical friction. 

adhérent, ädarän, m. ad- 
herer, follower. 

adhérent, -e, ädärän, a. ad- 
herent, sticking to. 

adhérer, ädarä, v. n. to ad- 
here, to be adherent, to cling, 
to cleave, to stick, to hold || to 
adhere to || to side with, to ap- 
prove. 

adhésif, -ve, ddasif, a. 
(méd.) adhesive || emplâtre my 
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m. (méd.) adhesive plaster, 
sticking-plaster || signe ~, m. 
sign of consent. 

adhésion, ddéxim, f. ad- 
hesion, adherence |{compliance, 
consent, acquiescence. 

ad hoe, ad hôk, ad. to that 
effect or purpose || precisely || 
to the point. 

ad hominem, dd héminém, 
ad. personal, direct {| argu- 
ment ~ ~, m. argumentum ad 
hominem. fhonorary. 

ad honores, dd hünôrëx, ad. 

adiante, ddvamt, m. (bot.) 
maidenbair, adiantum. 

adiaphore, ädiäfér, a. adia- 
phorous. 

adieu, àdit, m. farewell, 
parting, leave || faire ses -x, 
to take one’s leave. 

adieu, ädièü, ad. adieu, fare- 
well, good-bye || dire ~, to bid 
adieu || (fig.) to renounce, to 
give over. 

adipeux, -se, ädipèt, a. (an.) 
adipose, fat || membrane -se, 
f. adipose membrane. 

adipocire, ddipdsér, f. adipo- 
cere, grave-wax. 

adirer, ddira, v. a. to mislay. 

adition, ddision, f. (jur.) ac- 
ceptance of an inheritance. 

adjacent, -e, ddxhidsin, a. ad- 
jacent, contiguous (to), border- 
ing (upon.) [jective. 

adjectif, ddahéktif, m. ad- 

adjectif, -ve, ddxhéktif, a. 
(gr.) adjectival || -vement, ad. 
(gr.) adjectively. 

adjoindre, ädxhwindr, v. a. 
irr. to adjoin, to associate || 
to give as an assistant || s’~, to 
take as an assistant, coadjutor. 

adjoint, ddxhwini, m. ad- 
junct, associate, assistant, col- 
league || deputy || maire +, m. 
deputy mayor. fadjunction. 

adjonction, ddxhonksion, f. 

adjudant, adxhidan, m.(mil.) 
adjutant || fonctions d’~, f. pl. 
adjutancy. 

adjudicataire, ädxhüdikätèr, 
m. purchaser || contractor. 

adjudicataire, ddxhidikitér, 
a. purchasing || contracting. 

adjudicateur,  ädxhüdikü- 
têtr, m., -trice, f. awarder. 
adjudicatif, -ve, ddxhüdikä- 
lif,a. (jur.) adjudging || arrét ~, 
m. sentence, decision, judg- 
ment. 

adjudication,  ddxhidikd- 
sion, f. adjudication, award || 
auction || contract || (com.) al- 
lotment | fur.) recovery. 

adjugé! ddxhiuxha, a. 
auctions) gone! 

adjuger, ddxhuxha, v. a. to 
adjudge, to adjudicate, to 


(at 





award || to knock down (at 
auctions) |] (com.) to allot || s’~, 
(fam.) to appropriate to one’s 
own use. fexorcist. 
+adjurateur,ädxhürälour,m. 
adjuration, ddxhurision, f. 
adjuration, exorcism. 
adjurer, ddxhwa, v. a. to 
adjure, to conjure {| to beg, to 
conjure. 

+adjutatoire, ädxhütätwär,a. 
helping, helpful, benevolent. 
+adjuteur, ädxhüteur, m. as- 
sistant, adjutor, aid. 

ad libitum, dd libitom, ad. 
ad libitum, at discretion. 
admettre, ddméir, v. a. irr. 
to admit, to receive || to ad- 
mit, to approve (of), to allow, to 
acknowledge || to suppose || to 
let in, to let enter || to take in. 
adminicule, ädminikül, m. 
Gur.) presumptive proof, ad- 
minicle. 

administrateur, ddministra- 
teur, m., —trice, f. adminis- 
trator, manager, trustee, gov- 
ernor, guardian {| adminis- 
tratrix. 

administrateur, ddministra- 
teur, a.; esprits, anges -s, 
m. pl. ministering angels. 
administratif, -ve, ddminis- 
trätif, a. administrative || corps 
~, m. administrative body || 
Board of guardians || lois -ves, 
f. pl. rules, laws of administra- 
tion || -vement, ad. adminis- 
tratively. 

administration, ädininisträ- 
si, f. administration, man- 
agement, government || guar- 
dianship || conduct || mauvaise 
+, maladministration || ~ des 
sacrements, administration of 
the sacrament || ~ militaire, 
(mil.) military law or ad- 
ministration. 

administré, ddministra, m., 
—€, f. person under one’s ad- 
ministration. 

administrer, ddininistra, v. 
a. to administer, to govern, 
to manage || to officiate || to 
dispense || (jur.) to furnish, to 
find || ~ des preuves, (jur.) 
to bring proofs || ~ les sacre- 
ments, to dispense, administer 
the sacrament || ~ des té- 
moins, to find witnesses. 
admirable, ädmiräbl, a. ad- 
mirable, wonderful || -ment, 
ad. admirably, wonderfully. 
admirateur, ädmiräteur, m., 
-trice, f. admirer, praiser. 
admiratif, -ve, ddmirätif, a. 
admiratory, exclamatory 
point ~, m. (gr.) note of ex- 
clamation or admiration. 
admiration, ddmmirdsion, f. 





admiration, wondering|| marvel 
|| point d’~, m. (gr.) note of 
exclamation. 

admirer, ddmira, v.a. to ad- 
mire, to wonder at || s’~ (soi- 
méme), to be pleased with 
oneself. 

admis, ~e, ddmi, a. admitted. 

admissibilité, ddmisibilita, 
f. admissibility. 

admissible, ddmisibl, a. ad- 
missible, allowable. 

admission, ädmisiôn, f. ad- 
mission||admittance, reception. 

admonestation, ddmôünestä- 
sion, f, (jur.) admonishment, 
admonition. 

admonester, ddménésta, v.a. 
(jur.) to admonish, to warn || 
to reprimand. 

admoniteur, éddmôniteur, m., 
-trice, f. monitor, adviser || 
monitress. 

admonitif,-ve, ddménitif, a. 
admonitory || consistoire ~, 
m. admonitive consistory. 

admonition, ddménision, f. 
admonition, warning, advice || 
Gur.) reprimand, fadnate. 

adné, -e, ädna, a. (bot., xool.) 

adolescence, ddôlèsäns, f. 
adolescence || dès son ~, from 
one’s youth up. 

adolescent, dddlésin, m., 
~e, f. lad, youth || lass, girl. 

adolescent, —e, dddlésdn, a. 
adolescent. [lover || bully. 
Adolphe, ädülf, m. hired 

adonien, -ne, ddüniir, ado- 
nique, ddonik, a.; vers ~, m. 
(poét.) Adonic verse, Adonic. 

adonis, ddénis, m. (bot.) 
pheasant’s-eye || Adonis, Ado- 
nis, beau. 

adoniser, ddénixa, v.a.(fam.) 
to dress, to deck out, to make 
fine || s’~, to bedizen oneself, 
to dress oneself out. 
+adoniseur, ddünixeur, m. 
dresser. 

adonné, -e, ädünä, a. ad- 
dicted, given (to), fond (of). 

adonner, ddéna, v. n. (mar.) 
to veer aft, to draw aft (of the 
wind) || s’~ (à), to addict one- 
self, to apply, to devote, to 
give oneself up (to) || s’~ à l’é- 
tude, to give one’s mind to 
study {| s’~ au vin, to take to 
drinking. fable. 
adoptable, dddptdbl, a. adopt- 


adoptant, dddpt@n, m. 
adopter. 
adopté, ddopta, m., -e, f. 


adopted son||adopted daughter|| 
adopted heir or heiress. 
adopter, dddpta, v. a. to 
adopt, to embrace, to espouse || 
to give into. 
adoptif, -ve, dddptif, a. adop- 
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tive || pére ~, m. foster-father, 
father by adoption || mère -ve, 
f. foster-mother, mother by 
adoption. 

adoption, ddépsion, f. adop- 
tion || affiliation || ~ d’hon- 
neur, (mil.) acceptance of a 
new comrade by the officers 
and men of a regiment. 

adorable, ddérdébl, a. ador- 
able, charming. 

adorateur, Gdüräteur, m., 
-trice, f. adorer, worshipper || 
lover || great admirer. 

adoration, ädüräsiôn, f. ado- 
ration, worship || admiration || 
respect, reverence, 

adorer, ädürä, v. a. to adore, 
to worship || to have a pas- 
sionate love for || ~ le veau 
d’or, to worship the golden 
calf. 

ados, ddé,m. (hort.) shelving- 
bed, hot-bed || border against 
a wall. [back. 

adossé, -e, dddsd, a. back to 

adossement, ädüsmün, m. 
backing. 

adosser, ädüsä, v. a. to set 
back to back || to lean one thing 
against another || s’~ contre 
un mur, to set one’s back 
against a wall. 

adouber, äd6bä, v. a. (mar.) 
to repair, to refit (a ship) || (at 
chess) to set (a piece) right. 
adouci, ädôsëé, m. softening, 
smoothing. 

adoucir, ddésér, v.a. to soften, 
to mitigate, to sweeten || tocom- 
pose, toallay, to calm, tosoothe, 
to ease, to relieve, to pacify || 
to smoothe |] to tame || to modify 
|| (mus.) to flatten || s’~, to 
grow sweet, soft, gentle || to 
relent || to be assuaged, to be 
mitigated || to be allayed || to 
be tempered || to break up (of 
cold). 

adoucissage, ädôsisäxh, m. 
softening (of colours) || smooth- 
ing (of metals). 

adoucissant, àddôsisän, m. 
(méd.) lenitive, emollient. 

adoucissant, -e, dddsisdm, a. 
softening || (méd.) palliative. 

adoucissement, ädôsismän, 
m. softening, sweetening, mol- 
lifying || alleviation, relief, ease|| 
assuaging, appeasing || mitiga- 
tion || consolation || modifica- 
tion. [glass-polisher. 

adoucisseur, ddésiséur, m. 

adoué, ~e, adéa, a. paired (of 
partridges). 

ad patres, dd pâtrèx, (fam.) 
to kingdom come || aller + ~, 
to go to one’s fathers. 

adrachné, ädräknä, m. (bot.) 
strawberry-tree, 





adragant, ädrägän, m. (bot.) 
tragacanth, gum-dragon. 

ad rem, dd rém, adv. (fam.) 
pertinently || répondre ~, to 
answer to the point. 

adresse, ddrés, f. address, 
direction || speech, petition || 
skill, dexterity, cleverness, in- 
genuity || expertness, shrewd- 
ness, cunning || bureau d’—s, 
m. intelligence-office, directory 
|| tour d’~, m. legerdemain || 
jouer un tour d’- à qn., (fam.) 
to play a trick on one. 

adresser, ädrèsä, v. a. to 
direct, to address || = mal, to 
misdirect || ~ la parole à qn. 
to direct one’s speech to one || 
s’~ (à), to address oneself, to 
apply (to), to make application || 
to be directed || s’~ ici! apply 
within ! [Gur.) adrogation. 

adrogation, ädrügäsion, f. 

adroit, —e, ddrwd,a.dextrous, 
skilful, adroit, handy, clever, 
ingenious, cunning, shrewd || 
artful ||-ement, ad. dextrously, 
skilfully, adroitly || cunningly, 
smartly, handily || happily. 

adulaire, ädulèr, m. (min.) 
adularia, sunstone, moonstone, 

adulateur, ddulaeur, m., 
-trice, f. toad-eater || parasite. 

adulateur, -trice, ddüläteur, 
a. adulatory, parasitical || lan- 
gage +, m. sycophantic lan- 
guage, sycophancy. f 

adulation, ddiulasion, f. adu- 
lation, sycophancy. 

aduler, ddula, v. a. to fawn 
upon, to cringe to, to flatter. 

adulte, ädült, m. & f. adult || 
école d’-s, f. schoo! for ap- 
prentices, evening-school for 
apprentices. [up. 

adulte, ädült, a. adult, grown- 

adultération, ddultardsion, 
f. adulteration. 

adultère, äduültèr,m. adultery 
|| ~ double, adultery between 
two married people || ~ simple, 
adultery between a married 
and an unmarried person. 

adultére, ädülièr, m. & f. 
adulterer || adulteress. 

adultérer, ddültärä, v. a. to 
adulterate. 

adultérin, ädültarin, m., -e, 
f. adulterine child. 

adultérin, -e, ddultarin, a. 
adulterine. 

adurent, —e, dura, a.(méd.) 
burning, parching || fièvre -e, 
f. burning fever. 

aduste,üdüst, a. (méd.) adust. 

adustion, ddustion, f. (méd.) 
adustion, burning. 

ad valorem, ad vélorém, ad. 
ad valorem || droits ~, m. pl. 
ad valorem duty, 





a(d)venant, ä(d)vénän, a. in 
case of, in the event of. _ 

advenir, ädvénër, v. n. irr. to 
occur, to happen || advienne 
que pourra! happen what may! 

adventice, ädväñtis, a. ad- 
ventitious. [ventive, casual. 
adventif, —ve, ddvantif, a. ad- 
adverbe, ädvérb, m. (gr.) ad- 
verb. RIRES 

adverbial, -e, ddvérbiil, a. 
(gr.) adverbial || -ement, ad. 
(gr.) adverbially. © 

adverbialité, ädvérbiülita, f. 
adverbial quality || ~ acciden- 
telle, adjective or substantive 
used adverbially. 

adversaire, ddvérsér, m. ad- 
versary, opponent, antagonist || 
opposer. 

adversatif, -ve, ddvérsitif, 
a. (gr.) adversative. 

adverse, ddvérs, a. adverse, 
opposite, contrary || partie ~, 
f. (jur.) other side, opposite 
side. 

adversité, ddvérsita, f. ad- 
versity, misfortune, mischance, 
disappointment, affliction. 

adynamie, ddindmé, f. (méd.) 
adynamy, debility. 

adynamique, ddinämik, a. 
(méd.) adynamic. 

aérage, dardxh,m. aération, 
Garasion, f. airing, renewal of 
air || puits d’~, m. (min.) air- 
shaft. faired, airy. 

aéré, —e, dara, a. aired, well- 

aérer, dard, v. a. to air, to 
renew the air || to expose to the 
air || (chim.) to aerate. 

aérien, —ne, dariin, a. aerial, 
ethereal || high, lofty || phéno- 
mène +, m. aerial, atmospheric 
phenomenon || plantes -nes, 
f. pl. (bot.) air-plants, aerides || 
vaisseaux -s, m. pl. air- 
vessels. 

aérifère, darifér, a. aerial. 

aériforme, dariform, a. aeri- 
form. 

aérodynamique, darédind- 
mik, f. aerodynamics. 

aérographie, Gärügräfe, f. 
(phys.) aerography. 

aérolithe, aarélit, m. aerolite, 
aerolith. flogy. 

aérologie, dardloxhé, f. aero- 

aéromancie, därümänñse, f. 


aeromancy. faerometer. 
aéromètre, Gardmétr, m. 
aérométrie, darématrée, f. 
aerometry. [aeronaut. 
aéronaute, äarünôt, m. & f. 


aéronautique, darénotix, f. 
aeronautics. [aeronautic. 
aéronautique, dardnotik, a. 
aérophobie, darofôbe, f. aero- 
phobia. [air-balloon. 
aérostat, darüstä, m. aerostat, 
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aérostation, dardstision, f. 
aerostation. [aerostatics. 
aérostatique, dardstdtik, f. 
aérostatique, dardstdtik, a. 
aerostatic. fstone, aetites. 
aétite, datit, f. (min.) eagle- 
affabilité, d/dbilita, E. affa- 
bility, courteousness, condes- 
cension, kindness. 
affable, afabl, a. affable, 
courteous, kind, humane, con- 
descending, of easy manners || 
-ment, ad. affably courteously, 
condescendingly. 
affabulation, dfaibiuldsion, f. 
affabulation, moral of a fable. 
affadir, dfdder, v. a. to make 
insipid or unsavoury, to flatten 
|| to cloy, to satiate, to be 
nauseous || to pall upon || 8’~, 
to become insipid. 
affadissement, dfddisman, 
wm. insipidity, cloying, palling || 
louer jusqu'à I’~, (fig) to 
laud to the skies. 
affaibli, ~e, äfébli, a. weak- 
ened, enfeebled. 
affaiblir, dfébler, v. a. to 
weaken, to enfeeble, to debili- 
tate || to impair || to debase 
(coin) || (fig.) to remit || ~, v. n. 
to grow weak, to weaken, to 
droop {| s’~, to grow weak, to 
be impaired, to abate, to droop 
|| to be allayed. 
affaiblissant, —e, àféblisan, 
a. weakening, enfeebling. 
affaiblissement, dféblisman, 
m. weakening, enfeebling, 
impairment, diminution of 
strength || allaying, abatement 
|| debasement (of coins). 
‘affaire, dfér, f. thing, affair, 
matter ij business, concern, job, 
employ || dealing || lawsuit, 
action, case, process || trouble, 
scrape, quarrel || fight, skirmish, 
battle || need, want, occasion || 
work, transaction || -s, pl. busi- 
ness || ~ de rien, trifling affair, 
tritle || ~ de goût, d'habitude, 
matter of taste, of habit || 
~ Vhonneur, affair of honour 
||~ d'intérêt, money matter || 
Affaires Etrangéres, Foreign 
Office || agence (f.), cabinet 
he d’-s, agency || homme 
’~g,m. man of business, agent 
||en -s, engaged in business || 
pour —s, on business || avoir 
~ &, to have to do with || 
to have business with || étre 
à ses -s, to attend to busi- 
ness || faire de bonnes -s, 
to do well || faire de grandes 
-8, to carry on an extensive 
business || faire des -s, to do 
usiness || faire l’~ de qn., to 
answer one’s purposes || faire 
8es 8, to do one’s business || 





faire son ~ à qn., to do the 
job for one || faire une belle ~, 
to do a good piece of business 
|| to make a good job of it || 
(ironically) to make a nice mess 
of it || s’attirer une ~, to get 
into a scrape || se retirer des 
-s, to retire from business || 
se tirer d’~, to get out of the 
scrape || tirer qn. d’~, to help 
one out of a scrape || c’est (ce 
n’est pas) une ~, it is an (itis 
no) easy matter || c’est mon +, 
that’s my business, leave that to 
me ||ce ne sont pas là mes -s, 
that is none of my business || 
jen fais mon ~, I take that 
upon myself || je ferai son ~, 
I will do for him || j’ai votre 
~, Ihave what you want || au 
point où en sont les -8, as 
matters stand || voilà une 
pelle ~! here’sa pretty mess! 

affairé, -e, dférd, a. occupied, 
busy, full of business || faire 
1’, to play the man of business. 

affaissement, afésmain, m. 
depression, sinking, subsiding, 
giving way, collapse || weak- 
ness, weighing down || (fig.) 
flagging || (méd.) collapse. 

affaisser, dfésd, v. a. to 
cause to sink, to weigh down, 
to press down, to bear down || 
(fig.) to weaken || to flag || s’~, 
to sink, to give way. 

affaitage, dfétdxh, m. train- 
ing of hawks. 

affaiter, äfètä, v. a. to re- 
claim and train hawks || ~ des 
peaux, to dress hides. 

affalé, -e, afala, a. (mar.) 
lowered, wind-bound || ~ sur 
la côte, embayed. 

affaler, äfüla, v. a. (mar. 
to overhaul (a rope) |] to drive 
upon a lee-shore, to embay || 
s’~, to slide down || (mar.) to 
be driven upon a lee-shore. 

affamé, -e, afdma, a. famish- 
ed, hungry, starving, craving || 
greedy of, eager for || étre ~ de 
gloire, to be eager for glory || 
ventre ~ n’a pas d'oreille, 
(fig.) a hungry belly has no ears. 
affamer, afama, v. a. to 
famish, to starve. 

affectation, dféktdsion, f. 
affectation, primness, affected 
manner || (jur.) mortgaging, 
hypothecation. 

affecté, -e, é/éktd, a. affected, 
pretended || destined || moved, 
touched. 

affecter, àfékta, v. a. to af- 
fect, to make a show of || to 
appropriate, to destine || to 
touch, to move || s’~, to be af- 
fected |] to take to heart, 





affectif, -ve, äféktif, a. af- 
fective. 

affection, dféksion, f. affec- 
tion, love, passion, devotion, 
benevolence, kindness, good- 
bi liking, partiality, fancy || 
(méd.) affection || + extrême, 
intense fondness || prendre qn. 
en ~, to take a fancy to one. 
affectionné, -e, dféksiüna, 
a. affectionate, kindly disposed. 
affectionner, àféksiünä, v. a. 
to love, to be fond of, to have 
an affection for, to like || 
to be partial to |j to take an in- 
terest in || s’~ (à), to apply 
oneself (to) with delight, to 
delight (in) || to attach one- 
self (to). 

affectueux, -8e, à/éktuèn, a. 
affectionate,  warm-hearted, 
loving || -sement, ad. affec- 
tionately, fondly, kindly || 
friendly || heartily. 

afférent, -e, äfarän, a. ap- 
pertaining to|| (jur.) indivisible. 


affermage, dférmüxh, m. 
farming. 
affermer, dférma, v. a. to 


let out by lease, to farm || to 
take a lease of || to rent || (jur.) 
to demise. 

affermir, dférmer, v. a. to 
strengthen, to confirm ||to make 
firm || to fasten || to harden || to 
consolidate, to establish, to fix 
firmly || s’~, to become strong, 
firm or fast || to grow hard || to 
fortify oneself. 

affermissement,  äférmis- 
man, m. strengthening, fasten- 
ing || consolidation || stay, sup- 
port || establishment. 

afféron, dfaron, m. tag |] 
bodkin. 

affété, —e, dfatd, a. affected || 
finical, prim, canting || cere- 
monious. 

afféterie, dfatéré, f. affec- 
tation, primness || affected, 
formal ways, cant. 

affichage, dfishdxh, m. bill- 
sticking, placarding. 

affiche, afish, f. placard, 
bill, hand-bill || Petites Af- 
fiches, pl. Weekly Intelligencer 
|| poser une +, to post up a 
placard, to stick (bills). 

afficher, dfisha, v. a. to post 
up || to publish, to advertise, 
to proclaim || to divulge || (fig.) 
to expose || défense d’~! stick 
no bills! || s’~ (pour), to ex- 
pose oneself, to make oneself 
ridiculous || to set up (for) || 
cette femme s’affiche, that 
woman observes no decency. 
afficheur, äfisheür, m. bille 
sticker, 
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affidavit, dfiddvit, m. (jur.) 
affidavit, deposition upon oath. 
affidé, dfida, m. trusty per- 
son, confidential agent || con- 
federate. [trustworthy. 
affidé, -e, àfida, a. trusty, 
affilage, dfildxh, m. grind- 
ing, whetting, sharpening, 
setting. 

affiler, dfila, v.a. to set, to 
sharpen, to put an edge on, to 
whet, to grind || avoir la 
langue bien affilée, to have 
the gift of the gab. ffiliation. 
affiliation, afilidsion, f. af- 
affilié, äfiliä, m., -e, f. 
member of an order. 

affilier, dfilia, v. a. to af- 
filiate, to receive, to admit || 
s’~, to get admitted. 

affiloir, äfilwär, m. hone, 
whetstone || strop. 

affinage, dfindxh, m. af- 
finage, refinement (of sugar, 
metals). 

affiner, äfinä, v. a. to fine, 
to refine || to try || to test || to 
cheat, to trick || s’~, to become 
refined, to improve || (mar.) to 
clear up || esprit s’affine par 
la conversation, conversation 
improves the mind. 

affinerie, äfinére, f. refinery, 
finery (of metals). 

affineur, àfin£ur, m. finer, 
refiner || hemp-dresscr, 
affinité, afinita, f. affinity, 
relationship, congeniality || al- 
lianee. 

affinoir, äfimwär, m. hatchel. 
affiquet, afikd, m. knitting- 
pin || -s, pl. gewgaws, knick- 
knacks, bawbles. 

affirmatif, -ve, dfirmdatif, a. 
affirmative, positive ||-vement, 
ad. affirmatively, positively. 
affirmation, àfirmäsiôn, f. 
affirmation, assertion {| (jur.) 
affidavit, oath || predication. 
affirmative, à/irmüliv, f. af- 
firmative || prendre l’- pour, 
contre, to decide for, against. 
affirmer, dfirma, v. a. to 
affirm, to avouch, to assert, to 
assure, to declare || to take 
oath on || to predicate. 

affixe, äfiks, m. (particule 
=), (gr.) affix. 

affleurage, üfleuräxh, m. 
abundant yield of flour || good 
rising of dough || (tech.) mixing 
of the paper pulp. 

affleuré, -e, àflewra, a. level || 
(arch.) flush. [paste, pulp. 
afflenrée, äfleura, f. (tech.) 
affleurement, d/leurman, m. 
equalising, levelling || (arch.) 
making flush || (nwn.) outcrop, 
cropping out. 

affleurer, dfleura, v. a. to 





level || (arch.) to make flush || 
(mar,) to fay || (min.) to crop 
out || ~, v. n. (tech.) to mix 
the stuff. 

afflictif, -ve, Gfliktif, a. af- 
fictive || peine -ve, f. corporal 
punishinent. 

affliction, dfliksion, f. af- 
fliction, sorrow, distress, tribu- 
lation, trouble, trial. 

affligé, —e, a/lixha, a. afflicted 
|| diseased, affected || être ~ de 
cent mille francs de rente, 
to be burdened with an in- 
come of thousands || être ~ de 
la goutte, to suffer from gout. 
afitigeant, —e, Gflixham, a. 
afflicting, afflictive, grievous, 
distressing, woeful. 

affliger, aflixha, v. a. to af- 
flict, to grieve, to trouble, to 
cast down || to mortify || s’~, to 
grieve, to sorrow, to fret || to 
be concerned. 

afflouage, àfl6äxh, m. (mar.) 
setting aHoat. [to set afloat. 
afflouer, a/ldd, v.a. (mar.) 
affluence, äfliäñs, f. afflu- 
ence, abundance, _ plenty, 
pleutifulness || multitude, crowd 
|| flowing together. 

affluent, dfluäñ, m. conflu- 
ence||affluent, tributary stream. 
affluent, -e, alan, a. falling 
into, running into (of rivers). 
affluer, d/lid, v. n. to fall, to 
run, to flow into || to abound, 
to come in great numbers, to 
flock, to resort || (méd.) to flow, 
to rush. affluxion. 
afflux, dflu,m. (méd.) afflux, 
affolé, -e, afold, a. (mar.) er- 
roneus || disturbed || aiguille 
-e, f. deranged, defective or 
untrue magnetic needle. 
affolement, dfolman, m. in- 
fatuation, delusion || (mar.) 
sudden deviation of the mag- 
netic needle. 

affoler, àfülä, v. a. to make 
extremely fond || to madden || 
to derange || s’~ (de), to dote 
(on). 

xafforestage, dforéstaxh, m. 
usufruct of a forest. 
+affouage, à/0äxh, m. right 
of cutting fuel-wood || coaling. 
affouillement, d/diyéman, m. 
(arch.) undermining || wash- 
ing away || dredging. 
affouiller, à/6iya, v. a. to 
wash away || (arch.) to under- 
mine, 

affourche, à/ôrsh, f. (mar.) 
small bower || ancre d’s, f. 
small bower-anchor. 
affourché, -e, dforsha, a. 
astraddle, astride || (mar.) 
moored || ~ E. 8. O., (mar.) 
moored each way, moored so 





that the anchor lines point 
East, South, and West. 
affourcher, a/drsha, v. a. to 
channel, to flute || +, v. D- (8’~), 
to sit astride |] (mar.) to moor 
across, to moor by the stem or 
by the stem and stern || to join 
by slip and tongue || ~ en patte 
d’oie, to dovetail. | 
affranchi, ä/fränshi, m., -e, 
f. freedman || freedwoman. 

affranchi, dfränshi, a. post- 

aid. 
tance, äfränsher, v. a. 
to set free, to free || to en- 
franchise || to liberate || to 
stamp || (mar.) to pump dry || 
to exempt, to discharge, to ab- 
solve {| to manumit || to purify 
(a barrel) || to castrate (animals) 
|| ~ une lettre, to frank, to 
prepay, to stamp a letter || s’~, 
to get free, to rid oneself || to 
shake off, to get through. 

affranchissement,  àüfrän- 
shismäR, m. enfranchisement, 
deliverance, delivery || exemp- 
tion, discharge || stamping, 
postage (ofa letter) || manumis- 
sion || timbre d’~, in. postage- 
stamp, 

affres, afr, f. pl. dread, pang 
|| les ~ de la mort, the terrors 
of death. 

affrètement, d/frétmadm, m. 
(mar.) chartering, freighting 
(of a ship). 

affréter, dfrata, v. a. (mar.) 
to charter, to freight. 

affréteur, àfrateur, m. (mar.) 
charterer, freighter. 

affreux, -se, àfrèt, a. fright- 
ful, horrible, dreadful, fearful, 
horrid, ghastly, hideous, shock- 
ing || -sement, ad. frightfully, 
horribly, dreadfully, shock- 
ingly. 

affriander, dfridnda, v. a. 
to make dainty, to accustom to 
dainties || to allure, to entice, 
to decoy ||le gain l’a affriandé, 
he is enticed, seduced by gain. 

affricher, dfrisha, v.a. (agr.) 
to leave untilled, to let lie 
fallow 

affrioler, àfriola, v. a. to 
allure, to decoy, to entice || les 
présents l'ont affriolée, the 
presents attracted her. 

affriter, àfrita, v. a. (culin.) 
to season or grease a frying- 
pan || poêle non affritée, f, 
unseasoned pan, 

affront, afro, m. affront, 
outrage, insult || shame, re- 
proach || avaler, boire un ~, 
to pocket, swallow an affront. 

affronté, -e, éfronta, a.(blas.) 
facing, affrontée. 

affronter, àfrônta, v. a. to 
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affront, to face, to brave, to 
defy || to cozen || to cheat. 
ronterie, d/rdntéré, f. dar- 

ing, braving, affronting || 
take-in. 
affronteur 
-se, f. 
cozener. 
xaffruiter, dfruita, v. a, 
(hort.) to plant fruit-trees |] 
8», to bear fruit. 
affublement, éfüblémem, m. 
muffler, veil, cloak || grotesque 
make-up, ridiculous or taste- 
less costume. 

affubler, dfubla, v. a. to 
wrap up || to muffle up, to dress 
out || être affublé de qn., to 
be wrapped up in one, to be 
mad about one || to be saddled 
with one || étre affublé de 
ridicules, to be absolutely 
ridiculous || s’~, to dress ridi- 
culously. faffusion. 
affusion, dfision, f. (méd,) 
affût, df, m. gun-carriage || 
watch || être à l’- (de), to lie 
in wait (for), to be on the 
watch (for). : 

affatage, afwtdxh, m. mount- 
ing of a cannon || set of tools. 
affûté, -e, dfuld, a. pointed. 
affûter, à/üta, v. a. to mount 
a cannon) || to stock with tools 
|| to set or sharpen (tools). 
affûtiau, afutid, m. (pop.) 
trifle, toy || bawble. 

afin, afin, c. (~ de, que) to, 
in order to || that, so that, in 
order that. 

+afiourme, dfidrm, m. flax 
from the Levant. 

afistoler, dfistdla, v. a. to 
dress out, to trick out, to trim 
|| to finish carefully. 

a fortiori, a/ortiori, ad. so 
much the more. 

aga, dgd, m. aga, Turkish of- 
ficer || (min.) hard clay or slate. 
agaçant, —e, dgdsan, a. in- 
citing || enticing, alluring || an- 
noying || manières -es, f. pl. 
irritating manners {| regards 
-s, m. pl. disturbing glances. 
agace, ägäs, f. (orn.) magpie. 
agacé, -e, ägäsa, a. set on 
edge (of the teeth). 
agacement, dgdsmGn, m. ir- 
ritation || setting of one’s teeth 
on edge || hebetude or blunt- 
ness of the teeth || ~ des 
nerfs, (méd.) nervous irritation. 
‘agacer, dgdsG, v.a. to incite, to 
provoke, to egg on, to spur on || 
to irritate || to set one’s teeth 
on edge j] to entice. 

agacerie, dgds7é, f. allure- 
ment, incitement || faire des 
-8 continuelles à, to be 
always setting one’s cap at. 


afront@ir, m. 
ronter || cheat || 





agame, dgdm, a. (bot.) agam- 
ous. 

agami, dgimi, m. (orn.) 
agami, gold-breasted trum- 
peter. 

agape, dgdp, f. agapes, love- 
feast (among the primitive 
Christians). [petee, pl. 

agapètes, dgcdpét, f. pl. aga- 

agaric, ägärik, m.(bot.Jagaric. 

agate, dgüt, f. (min.) agate. 

agavé, agdva, m. (bot.) agave, 
American aloe. 

Age, dxh, m. age, years, time || 
old age || generation, century || 
bas ~, infancy || jeune ~, 
childhood || moyen +, middle 
ages || vieil ~, old age || ~ 
d’airain, brazen age || = d’ar- 
gent, silver age || = de fer, 
iron age || = d’or, golden age Î 
~ de raison, years of discre- 
tion || ~ moyen, middle age || ~ 
mûr, mature age || ~ tendre 
early age |} ~ viril, manhood 
doyen d’~, m. the oldest || 
fleur de l’~, f. prime of life || 
homme d'un certain ~, m. 
an elderly man || d’~ en ~, 
successively || étre bien pour 
son ~, to wear well, to carry 
one’s years well || étre d’~ a, 
to be of an age with || étre sur 
l'~, to be of a certain age, to be 
growing old || paraitre son ~, 
to look one’s age||tirer sur l’., 
to be elderly || quel ~ avez- 
vous ? how old are you? 

âgé, -e, dxha, a. aged, in 
years, elderly. 

agence, dxhdms, f. agency, 
business || bureau d’~, m. 
agency office. 

agencement, dxhdisman, m. 
placing, disposition, arrange- 
ment || contrivance || (arch.) or- 
der, composition, structure || 
(peint.) disposition || ~ des os, 
(an.) articulation of the bones. 

agencer, dxhdnsd, v. a, to 
arrange, to dispose, to fit up || 
s’~, to dress oneself up. 

agenda, dxhindd, m. memor- 
andum-book. 

agénésie, äxhänüse, f. (méd.) 
impotence, sterility. 

s’agenouiller, dxhénddiya, v. 
r. to kneel down. 

agenouilloir, dxhénddiyéwar, 
m. hassock. 

agent, dxhan, m. agent, mid- 
dleman, transactor || (phys.) 
puissant ~, powerful agent || 
~ comptable, accountant || 
(mar.) purser || ~ diploma- 
tique, diplomatic agent || + 
libre, naturel, free agent || ~ 
monétaire, circulating me- 
dium || ~ de change, stock- 
broker. 





agérasie, dxharisé, f. (méd.) 
green old age. lagueustie, 

ageustie, dxheèüslé, f. V. 

agglomération, dglomara- 
sion, f. agglomeration. 

aggloméré, -e, dglémara, a.; 
population —e, f. united po- 
pulation. 

agglomérer, dglimara, v. a. 
to agglomerate || s’~, to ag- 
glomerate. 

agglutinant, —-e, dglitindnt, 
a. agylutinant || adhesive. 

agglutinatif, dglitinatif, m. 
(med.) agglutinant, agglutina- 
tive. 

agglutinatif, -ve, dghitina- 
tif a. (méd.) agglutinative. 

agglutination, dglitindsion, 
f. (méd.) agglutination. 

agglutiner, äglütinä, v. a. 
to agglutinate, to unite || s’-, 
to agglutinate, to cohere. 

gravant, —e, dgrivdn, a. 

aggravating || (jur.) aggrava- 
tory || circonstance —e, f. ag- 
gravating circumstance. 

aggravation, dgrdvision, f. 
aggravation || ~ de peine, (jur.) 
increase of punishment. 

aggrave, ägrüv, f. menace of 
excommunication, after three 
admonitions. [of the foot. 

aggravée, ägräva, f. disease 

+aggravement, ägrävmän, 
m. growing worse, aggravation. 

aggraver, dgrivd, v. a. to 
aggravate, to make worse, to 
increase || §’~, to grow worse, 
to be aggravated. 

agile, axhil, a. agile, quick, 
brisk, nimble, sharp, ready, 
active, light-footed || -ment, 
ad. nimbly, with agility, 
quickly. 

agilité, dxhilita, f. agility, ac- 
tivity, nimbleness, quickness, 
lightness. 

agio, dxhio, m. (com.) agio, 
difference in value between 
bank-notes and current coin || 
premium, sum given above the 
nominal value. 

agioscope, dxhiüsküp, m. ap- 
paratus for dissolving-views. 

agiotage, äxhiotüxh, m.stock- 
jobbing || faire l’~, to deal in 
stocks. 

agioter, dxhiota, v. n. to bea 
stock-jobber || to speculate on 
*Change || to gamble in the 
funds. [jobber, jobber. 
agioteur,dxhioteur, m. stock- 
agir, dxhér, v.n. to act, to do 
|| to operate, to have an in- 
fluence || to be in action, to 
move || to manage (a business) || 
(jur.) to prosecute, to sue, to 
proceed (against) || to negotiate 
|| to behave {| to work || ~ @au- 
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torité, to use authority || ~ de 
concert avec qn., to go hand 
in hand with one || ~ en ami, 
to act like a friend || ~ en 
maitre, to behave masterfully 
|| en roi, to behave in kingly 
fashion || ~ mal, to behave ill || 
faire +, to set or putin motion 
|| to set to work || le remède 
agit, (méd.) the remedy works 
|| de quoi s’agit-il? what’s the 
matter? || il s’agit de la vie, 
life is at stake || il s’agit bien 
de cela, that is the real ques- 
tion || il ne s'agit pas de cela, 
that’s not the question. 

agissant, —e, àxhisän, a. ac- 
tive, busy |/stirring || efficacious, 
effectual. [tator. 

agitateur, dxhitäteur, m. agi- 

agitation, dxhitdsion, f. agi- 
tation || tossing, jolting, shak- 
ing || trouble, emotion, uneasi- 
ness, disturbance || (fig.) flutter 
|| mutiny || grande ~ d’esprit, 
great mental agitation || ~ des 
flots, (mar.) high running of 
the sea||-s d’une mère, anxie- 
ties of a mother || il y a de 
l'- parmi le peuple, there is a 
restlessness among the people. 

agiter, dxhita, v.a. to agitate, 
to move, to put in motion || to 
shake, to jolt, to jog, to heave|| 
to swing || to wave || to disturb, 
to disquiet || to torment || to de- 
bate, to dispute, to discuss, to 
agitate || s’~, to be in motion || 
to stir, to wag, to writhe || to 
be restless, uneasy || to be de- 
bated || to get rough || s’~ dans 
l'eau, to flounder about in the 
water. 

sana, dgni, m. (jur.) agnate, 
collateral relation on the pater- 
nal side. fagnation. 

agnation, dgndsion, f. (jur.) 

agnatique, dgnätik, a. (jur.) 
aguatic || ligne ~, f. agnatic 
succession. — lamb | 

agneau, agro, m. lami ~ 
shell “ewe-lamb. 

agneler, agnéla, v.n. to lamb, 
to ewe, to yean. 

agnelet, agrélé, m. lamb-kin, 
house-lamb. 

agnelin, dgnélim, m. lambskin 
dressed with the wool on. 

agneline, dgriélin, a. of a 
lamb || laine ~, f. lamb’s-wool. 

Agnès, ägnès, f. (fam.) raw 
young girl, simpleton || réle 
d'~,m. rôle of a simpleton || 
elle fait 1’~, she is playing the 
simpleton. 

agnus-castus, dgnis kdstus, 
m. (bot.) chaste-tree. 

agonie, ägüni, f. agony, death- 
throes || anguish, trouble, grief. 

agonir, dgüncr, v, a, (fam.) 





to insult grossly || to pull to 
pieces || to abuse. 

agonisant, dgdnixam,m., —e, 
f. dying person. 

agonisant, —e, dgdnixan, a. 
dying, ina dying condition. 

agoniser, dgénixa, v. n. to be 
at the point of death. 


a person to cross a square or 
public place. 
agouti, dgéti,m. (xool.) agouti. 
agrafe, agrdf, f. clasp, locket, 
hasp, hook || (arch.) sculptured 
ornament || cramp-iron || ~ et 
porte, hook and eye. 
agrafer, ägräfa, v.a. to hook, 
to clasp, to fasten with a clasp 
|| (mil.) to arrest, to confine to 
barracks |] 8, to hook, to 
clasp, to lay hold of, to cling. 
aire, dgrér, a. agrarian || 

loi ~, f. agrarian law. 
agrandir, dgrändër, v. a. to 
make greater, to enlarge, to 
lengthen, to widen || to aug- 
ment || to amplify |] to raise, to 
advance, to exalt || to exag- 
gerate || to dignify || s’~, to 
grow in size || to widen || to en- 
large one’s estate. 
agrandissement, ägräñdis- 
man, m. aggrandisement, en- 
largement, increase || prefer- 
ment || promotion || exaltation. 
agrarien, ägräriin, m. agra- 
Tian. 

agréable, dgraabl, m.; faire 
Px, to act the gaNant || joindre 
Yutile à l’+, to combine utility 
with comfort. 

agréable, ägrääbl, a. agree- 
able, pleasant, acceptable, 
grateful, comfortable, desirable 
ll (fig.) welcome || ~ au goût, 
palatable || avoir pour ~, to 
allow, to permit || —ment, ad. 
agreeably, comfortably, pleas- 
antly || acceptably || gratefully. 
agréé, ägraa, m. (jur.) solici- 
tor, attorney. 

agréer, dgrad, v. a. to accept, 
to receive kindly || to like, to 
approve, to allow, to relish |] 
(mar.) to rig, to equip (a ship) 
|| agréez l'assurance, les as- 
surances de respect, with the 
highest respect || ~, v. n. to 
like, to please, to be agreeable. 
agrégat, dgragä, m. aggre- 
gate. 

agrégatif, -ve, dgragatif, a. 
aggregative || pilules -ves, f. 
pl. (méd.) aggregative pillules. 


agrégation, dgragdsion, f. 





aggregation || aggregate || ad- 
mission into a society || exa- 
mination for Fellow’s degree || 
Fellowship (of a university) || 
assemblage. id 

agrégé, dgraxha, m. Fellow 
(of a university) || supernumer- 
ary professor, = 
agrégé, -e, dgraxha, a.aggre- 
gate || (bot.) clustered. 
agréger, dgraxhd, v. a. to ag- 
gregate || to admit into a so- 
ciety |] to associate. 

agrément, dgraman, m. lik- 
ing, approbation, consent || 
grace, charm,  comeliness, 
pleasingness |} comfort, amuse- 
ment || accomplishment || em- 
bellishment || advantage || orna- 
ment || (mus.) grace || (méd.) 
slight attack || -s, pl. orna- 
ments of dress {| arts d’~, m. 
pl. accomplishments || talent 
’~, m. accomplishment. 
agréner, dgrand, v. a. (mar.) 
to bale out water. [rigging. 
agrès, dgré, m. pl. (mar.) 
agresseur, dgréseur, m. ag- 
gressor. fgressive. 
agressif, -ve, dgrésif, a. ag- 
agression, dgrésion, f. ag- 
gression. 

agreste, dgrést, a. agrestic, 
wild, rustic || rude, ill-bred, 
unmanly || (poét.) rural, sylvan. 
agréyeur, dgrüyeur, m. wire- 
drawer. 

agricole, ägrikôl, a. agricul- 
tural || produits -s, m. pl. 
agricultural products. 
agriculteur, ägrikulteur, m. 
tiller, husbandman. 
agriculture, dgrikiltur, f. 
agriculture, husbandry, tillage 
|| traité d’~, m. agricultural 
treaty. [worm. 
agrie, dgré, f. (méd.) ring- 
s’agriffer, dgrifa, v. r. to 
cling with claws, to lay hold of. 
agriministe, dgriminist, m. 
trimming-manufacturer. 
agrimoine, dgrimwdn, f. 
(bot.) agrimony. 

agrincheur, dgriñsheür, m. 
sharper, trickster. cherry. 
agriote, ägriôt, f. (bot.) wild- 
agriothymie, dgristime, f. 
(med.) monomania for cruelty. 
agripaume, ägripom, f. (bot.) 
mother-wort || wild palm. 
agripper, dgripa, v.a. (fam.) 
to grip, to snatch up. 
agrippeur, -se, ägripeur, a 
snatcher. cultural maniac. 
agromane, dgréman, m. agri- 
agromanie, agromané, f. agri- 
cultural mania. feulturist. 
agronome, dgrdndm, m. agri= 
agronomie, dgrinéme, f, 
agronomy, 
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agronomique, dgréndmih, a. 
agricultural, 

agrostème, dgristém, m. 
(vot.) agrostemmn || rose-cam- 


pion, cogkle. [bent-grass. 
agrostide, rs f. (bot.) 
agrouper, ügro6pä, v. a. to 


group (in art) || s'+, to group 
themselves, 

aguerri, -e, ägért, a. used to 
war, disciplined || soldats mal 
-8, m. pl. raw soldiers. 
aguerrir, dgérër, v. a. to 
inure (to the hardships of war) 
|| to train up in war, to dis- 
cipline || to accustom, to inure || 
8’, to grow warlike or mar- 
tial |] to become inured. 
aguets, dgé, m. pl. watch || 
être, se tenir aux ~, to lie in 
wait, to be on the watch. 
agueustie, dgétste, f. (méd.) 
loss of taste. 

agui, dg?, m. (mar.) seizing || 
bowline || nœud d’~, m. seizing 
button. [without pistil. 

agyn(air)e, dxlin(ér),a.(bot.) 

!@, ah! ha! oh! 

ahan, dha, m. great bodily 
exertion || suer d’~, to toil and 
moil. 

ahaner, dhind, v. n. to pant 
under great bodily exertion, to 
toil and moil. 

aheurtement, äcurtémän, m. 
stubbornness, obstinacy. 

s’aheurter, ddurtd, v. r. to 
maintain a thing obstinately, 
to be stiff or obstinate in a 
thing, to stick to it. 


ahuri, drt, m., -e, f. 
astounded or bewildered per- 
son, [bewildered 


ahuri, -e, dri, a. astounded, 

ahurir, durér, v. a. to 
astound, to amaze, to strike all 
of a heap, to disconcert, to put 
out, to nonplus, to puzzle, to 
dumbfound. 

ahurissement,  dwrismän, 
m. bewilderment, perplexity, 
confusion || amazement. 

ai, @é, m. (xool.) ai, sloth. 

aiche, èsk, m. lobworm. 

aicher, èshä, v.a. to bait with 
a worm, 

aidant, —e, édan, a. assisting 
|| Dieu +, with God’s help. 

aide, éd, f. aid, help, relief, 
assistance, succour, support || 
chapel of ease || aid, coaxing (in 
horsemanship) || -s, pl. sub- 
sidies, taxes, excise || aid (in 
horsemanship) || à ]’~! help! || 
à l'< de, with the help of |] 
crier à l’, to call for help || 
Dieu vous soit en =! God 
help you! 

aide, èd, m. assistant, helper, 
help, mate, coadjutor || ~ de 


French and English, 





ee. (mil.) aide-de-camp 
|| ~ de cuisine, cook’s mate || 
under-cook {| ~-chirurgien, 
assistant surgeon, surgeon’s 
mate || ~-macon, bricklayer’s 
man || .-majoy, adjutant 
aider, èda, v. a. to aid, to 
belp, to succour, to assist, to 
relieve || ~ à descendre, to 
help down || ~, v. n. to help, 
to aid || ~ au succès de, to 
contribute to the success of || 
s’~ l’un l’autre, s’(entre-)~, 
to help one another || aide-toi, 
le Ciel t'aidera, God helps 
those who help themselves. 
aïe! dy, ay! oh! ah! oh dear! 
aïeul, dyul, m., -e, f. grand- 
father, grandsire || grand- 
mother, granddame || -$, m.pl. 
grandparents || aïeux, m. pl. 
forefathers, ancestors. 

aigle, ègl, m. (orn.) eagle || 
star || noted person, notability 
{| eagle (American gold coin) || 
reading-desk (in churches) || 
Aigle, (astr.) Aquila, Eagle 
||~ marin, (orn.) osprey || à vol 
d’~, eagle-winged || aux yeux 
d’~, eagle-eyed || ~, f. (orn.) 
she-eagle || (blas.) eagle || ~ im- 
périale, imperial eagle ||-s ro- 
maines, pl. Roman eagles. 
aiglefin, égléfim, mm. (ich.) 
haddock. 

aiglette, églét, f., aiglon, 
églon, m. (orn.) eaglet, young 
eagle || (ees aiglet. 

aigre, ègr, m. sourness, sharp- 
ness || rawness || mustiness. 
aigre, ègr, a. sour, tart, sharp, 
bitter Î rough, harsh || eager, 
brittle, shrill |} ill-natured, 
churlish, crabbed || -ment, ad. 
acrimoniously, sourly, harshly, 
roughly, sharply. 
aigre-doux, -ce, égrddo, a. 
bitter-sweet, bitterish, sourish 
|| mine ~--ce, (fig) f. half 
pleasant, half unpleasant look, 
half laughing, half crying 
expression. 

aigrefin, ègréfin, m. (pop.) 
sharper, slyboots, cunning fel- 
low, deep fellow. [sourish. 
aigrelet, -te, égrélé, a 
aigremoine, égrémwän, f. 
(bot.) agrimony, liverwort. 
aigremore, égrémér, m. pul- 
verised charcoal, [tartish. 
aigret, te, égré, a. sourish, 
aigrette, ègrèt, f. (orn.) egret, 
white heron |) tuft of feathers, 
diamonds, etc., aigrette || (pea- 
cock’s) crest || (owl’s) horn || 
(bot.) egret. 

aigretté, —e, ègrèlä, a. with a 
tuft, tufted |] {bof.) tufted. 
aigreur, ègrêwr, f. sourness, 
sharpness, tartness, harshness, 





bitterness || surliness, spite, 
grudge, ill-nature || (méd.) acid- 
ity of stomach, heart-burn, 
aigriette, égrict, f. aigrette || 
(bot.) egret || tuft, crest || brush. 
aigrir, égrér, v. a. to make 
sour or sharp, to embittcr, to 
sour || to irritate, to incense, to 
provoke || to spoil (one’s) tem- 
per || s’~, to turn sour || to grow 
worse || to be exasperated. 
aigu, —ë, dgw, a. acute, sharp- 
pointed || sharp, keen, piercing 
llaccent ~, m. (gr.) acute ac- 
cent || fièvre, maladie —é, f. 
(méd.) heightened fever, ma- 
lady || son +, m, sharp, shrill 
sound. 
aiguade,agdd, f.(mar.) water- 
ing-place|| supply of fresh water 
|| faire ~, to take in fresh water. 
aiguail, ägdyé, m. morning- 
dew || hunting in the morning. 
aiguayer, agdyd, v. a. to water 
(a horse) || to rinse (clothes). 
aigue-marine, dgmdrén, f. 
(man,) aqua marina, beryl. 
aiguiére, dgiér, f. ewer, jug || 
watering-pot. 
aiguiérée, agiard, f. jugful. 
aiguillade, agwiyüd, f. goad. 
aiguillage, agwiyäxh, m. (c. 
d. un (of a train). 
aiguillat, dgwiyd, m. (ich.) 
dog-fish. 
aiguille, dgwiyé, f. needle || 
dchong® {| spindle of a com- 
pass || cock of a balance || spire 
of a steeple |] (tch.) needle-fish, 
horn-fish || (c. d. f.) switch, 
siding, point || ~ & contre- 
poids, (c. d. f.) self-acting 
switch || ~ à reprises, darning- 
needle || ~ aimantée, magnetic 
needle || ~ morte, (mar.) de- 
ranged, unsensitive needle (of 
a compass) || ~ & emballer, 
packing-needle || ~ à passer, 
bodkin || ~ à tricoter, knitting- 
needle || ouvrage à l'<, m. 
needlework || trou d’une ~, m. 
eye of a needle || de fil en ~, 
from one thing to another || to 
a T|| disputer sur la pointe 
d’une ~, to split straws || en- 
filer une ~, to thread a needle. 
aiguillée, agwiyd, f.needleful. 
aiguiller, agwiyd, v. a. (c. d. 
f.) to shunt a train. 
aiguilletage, dgwiyétixh, m. 
(mar.) lashings of a gun, seizing. 
aiguilleter, dgwiyéta, v. a. 
(mar) to lash, to belay, to seize, 
to mouse (guns) || ~ des lacets, 
to tag laces. 
aiguilletier, dgwityétta, m., 
-ére, f. lace-maker, tag- 
maker. 
aiguillette, agwiyét, f. tag, 
lace || shoulder-knot || (eulin.) 
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slice of a duck’s breast || (mar.) 
tricing-line, knittle || -s, pl. 
ee lashings (of a ship) || 
âcher l’., to do what is ne- 
cessary || nouer ]’~, to render 
impotent. 

aiguilleur, ägwiyeur, m. (c. 
d. f.) pointsman, switchman. 

aiguillier, agwiliä, m. needle- 
case || needle-maker. 

aiguillon, dgwiyom, m. in- 
sect’s sting || goad, spur || in- 
centive, incitement, encourage- 
ment || stimulus || motive || (bot.) 
prickle, stimulus || -s de la 
chair, pl. pricks or incentives 
of the flesh. 

aiguillonné, -e, agwiyona, a. 
(bot.) aculeate. 

aiguillonner, agwiyond, v. a. 
to goad, to prick || to incite, to 
stimulate, to spur on. 

aiguillots, agwiyd, m. pl. 
(mar.) rudder-pintles. 

aiguisé, -e, agixa, a. 
whetted, sharpened || croix -e, 
f. (blas.) pointed cross. 

aiguisement, agixmän, m. 
whetting, sharpening. 

aiguiser, agixa, v.a. to grind, 
to whet, to sharpen || to put an 
edge on || to point || ~ une épi- 
gramme, to give point to an 
epigram. 

aiguiserie, agixéré, f. polish- 
ing and sharpening-shop for 
arms. [grinder. 

sur agixeur, m. knife- 

ail, äyé, m. (pl. aulx & ails) 
(bot.) garlic || ~ stérile, escha- 
lot, scalop || gousse d’~,f. clove 
of garlic. flanthus. 

ailante, élamt, m. (bot.) ai- 

aile, él, f. wing, pinion || van, 
fan || wing (of an army, a build- 
ing) |} brim (of a hat) || fly (of a 
watch) || aisle (of churches) || 
wind-sail (of a wind-mill) || ~ 
du nez, (an.) ala of the nose || 
—s des poumons, pl. (an.) ale 
of the thyroid cartilage, pl. || -s 
d'une armée, pl. (mil.) wings of 
an army || battre des -s, to 
flap the wings || ne battre 
plus que d’une +, to be nearly 
done for || rogner les -s à 
qu., to clip one’s wings || 
trémousser des -s, to flutter 
|| voler de ses propres —s, to 
stand on one’s own legs, to be 
independent of the help of 
others || à tire d’~, at a single 
flight || sous l’< de qn., under 
one’s wing || sur les -s du 
vent, du temps, on the wings 
of the wind, of time. 

ailé, -e, éla, a. winged || pois- 
son =, m. (ich.) flying-fish || 
vis -e, f. finger-nut, thumb- 
screw, 





aileron, élroém, m. small 
wing || pinion || float-board || 
ladle of a water-wheel || (arch.) 
scroll |} fin. 

ailette, élét, f. small wing (of 
a building) || side-lining (of a 
shoe). sauce. 
aillade, dydd, f. (culin.) garlic- 
aillerotte, dyérdt, f. (bot.) 
bear’s garlic. 

ailleurs, dyzwr, ad. else- 
where, somewhere else || d’~, 
besides, moreover || for another 
reason, in other respects || par 
~, by some other way. 

ailloli(s), dyüli, m. (culin.) 
cullis of garlic. 

ailures, élur, f. pl. (mar.) 
beams of the hatchway. 
aimable, émdbl, a. amiable, 
lovely, agreeable, charming, 
endearing || -ment, ad. in an 
amiable way. 

aimant, éman, m. loadstone, 
magnet || ~ artificiel, artificial 
loadstone || la vertu est un ~, 
(fig.) virtue is a magnet. 

aimantation, émantasion, f. 
magnetisation. 

aimanté, -e, émantd, aiman- 
tin, -e, émantin, a. magnetic. 

aimanter, émanta, v. a. to 
magnetise with a loadstone || 


.| s’~, to magnetise. 


aimé, —e, éma, a. loved, be- 
loved || bien-~, m., bien--e, f. 
well-beloved. 

aimer, émda, v.a. to love, to 
be fond of, to have a passion 
for |} to be in love with || to have 
a fancy for, to be partial to, to 
like, to delight in || ~ à, to like 
to || ~ mieux, to prefer || ~ à 
l'idolâtrie, to idolise, to be 
passionately fond of || ~~ d'âme, 
to love platonically || ~ d’a- 
mour, to love heartily || se 
faire ~, to endear oneself to || 
s’~, to love one another. 

aimez-moi, éméanuvd, m. (bot.) 
marsh scorpion-grass. 

aimoscopie, émdskope, f. 
(méd.) analysis of the blood. 

ain, #, m. fishing-hook || 
number of threads in the woof 
or web. 

ainard, éndr, m. net-line. 

aine, én, f. (an.) groin. 

aîné, ènä, m., —e, f. elder, 
eldest son or brother || elder, 
eldest daughter or sister. 

aîné, -e, énd, a. eldest, elder || 
senior. 

ainesse, énés, f. primogeni- 
ture || droit d’~,m. birth-right, 
primogenitureship. 

ainsi, isi, c. thus, therefore, 
so that || (tout) ~ que, as, even 
as, as well as, so as || +, ad. 
thus, so, in this, in that man- 





ner || ~ soit-il! so be it! || le 
monde est ~, such is the 
world |} ~ va le monde, so the 
world goes || je suis ~ fait, 
I am like that. 

air, èr, m. air || look, appear- 
ance, aspect | countenance, de- 
portment, manner || (mus.) 
tune, song || melody || —s, pl. 
sky, air || ~ de famille, family 
likeness || paroles en 1'~,f. pl. 
silly words {| en plein ~, in the 
open air || avoir l’~ bien por- 
tant, to look well || avoir l’~ 
de, to look as if || to resemble |] 
donner de l’- à une chambre, 
to ventilate a room || être en 
l’~, to be all in a flutter || faire 
des chateaux en ]’~, to build 
castles in the air || faire pren- 
dre l’~, to give an airing to || 
faire un ~ sur des paroles, 
(mus.) to set words to music || 
parler en I’~, to talk idly || 
prendre |’~, to take the air 
|| prendre, se donner des -s, 
to give oneself, to take airs || 
se donner des -s de bel 
esprit, to set up for a wit || se 
tenir entre deux —s, to bein 
a draught. 

airage, érdxh, m. ventilation || 
puits d’~, m. ventilating shaft, 

airain, éri7, m. brass || l'âge 
d’~, m. (fig.) bronze age || (fig.) 
hard times || ciel d’~, m. dry 
weather, drought || front d’«, 
m. brazen-face. 

aire, ér, f. (agr.) barn-floor, 
threshing-floor || aerie || super- 
ficies || (géom.) area || (arch.) 
area (ofa building) || ~ de vent, 
(mar.) point (of the compass). 

airée, éra, f. (agr.) grain 
lying on a barn-floor || une ~ 
de froment, a floorful of wheat. 

airelle, érét, f. (bot.) whortle- 
berry, cow-berry. 

airer, érd, v. n. to build an 
aerie or nest. 

airisme, érism, m.; plein-~, 
(peint.) open-air painting. 

airure, érür, f. end of a seam 
in a coal-mine. 

ais, à, m. board, plank, shelf, 
stave || butcher’s block || = à 
tremper, à desserrer, (typ.) 
wetting-board. 

aisance, èx@ns, f. ease, free- 
dom, comfort or convenience of 
life || easy deportment || -s, pl. 
privy, closet ||cabinet d'-s,m., 

eux d’-s,m. pl. water-closet|| 
fosse d’-s, f. cess-pool || avoir 
de l’- dans ses manières, to 
have easy manners ||étre, vivre 
dans l’+, to be in easy circum- 
stances. [stick || adze. 

aisceau, és0, m. burnishing- 

aise, ¢x, f. ease, quiet |] con- 
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venience, comfort || content, 
satisfaction || gratification ||joy, 
gladness, pleasure || leisure || 
8, pl. ease, commodities || à 
Y~, at one’s ease || with ease, 
comfortably, snugly || aimer 
ses —8, to love one’s ease || 
étre & son ~, to be at ease || 
mettre qn. & son ~, to reas- 
sure one, to make one easy || 
prendre ses -s, to take one’s 
ease || to indulge oneself || 
n’en pour qu’ à son -, 
to do but what pleases one || 
tressaillir d’~, to leap for 
joy || se sentir mal à I~, 
to feel uncomfortable || on n’a 
pas toutes ses -s en ce 
monde, we cannot have all we 
wish in this world || vous en 
parlez bien à votre ~, it is 
easy for you to say so. 

aise, èx, a. glad, joyful, happy, 
well-pleased || je suis bien ~ 
de vous voir, I am very glad 
to see you. 

aisé, -e, xd, a. easy, con- 
venient, commodious || in easy 
circumstances || dévotion -e 
f. comfortable devotion |] esprit 
=, m. easy temper, good tem- 
per || -ment, ad. easily, readily, 
comfortably, freely, commodi- 
ously. 

aisseau, és0, m. adze. 

aisselier, éslia@, m. (arch.) 
‘brace, bracket, upperstrut, 
el shaft. 

aisselle, ésél, f. arm-pit || 
(an,, bot.) axil, axilla || (mar.) 
~s d’une ancre, pl. base-angles 
of an anchor. adze 

aissette, ését, f. cooper’s 

aisson, és67, m. (mar.) kedge- 
anchor. 

aitiologie, étidloxhe, f. (méd.) 
etiology. fetiologic. 

aitiologique, étidloxhik, a. 

aitres,ctr, m.pl. dependances, 
outbuildings,  [thorn-broom, 
ajonc, dxhon, m. (bot.) furze, 
ajoupa, éxhdopd, m. wigwam. 
ajouré, —e, äxh06ra, a. pierced. 
ajournement, dxhdornéman, 
m. (jur.) summons || adjourn- 
ment, prorogation || postpone- 
ment || ~ indéterminé, (jur.) 
adjournment sine die. 
ajourner, dxhdorna, v. a. to 
adjourn, to put off, to defer || 
(jur.) to summon || s’~, to be 
adjourned. 

ajoutage, dxhdotdxh, m. ad- 
ditament, piece joined on. 
ajouter, dxhoôta, v. a. to add, 
to join, to subjoin, to supply, 
to put to, to tag || to interpolate 
ll foi à qe., to give credit to 
athing. fof a fountain-pipe. 
ajoutoir, dxhddtwar, m. top 








jus(t), äxhü(st), m. (mar.) 


splice||câble d’~, m. shot cable. , 


ajustage, axhiustixh, m. ad- 
justing (of coins). 

ajustement, dxhistéman, m. 
adjustment, arrangement || ap- 
parel, attire, dress, garb || set- 
tlement, fitting, regulation || 
reconciliation, accommodation. 

ajuster, dxhüstä, v. a. to ad- 
just, to fit, to put in order, to 
regulate, to square, to size, to 
tally |} to dress, to trim, to be- 
deck, to embellish || to aim at, 
to take aim at || to adapt || to 
reconcile, to make friends || ~ 
qu. de toutes pièces, to use 
one very ill || (fam.) to give it 
to one || ~ un différend, to 
settle a difference || ~ une mai- 
son, to fit up a house || g’~, to 
prepare oneself || to adorn one- 
self || to agree, to concert to- 
gether || to take measures. 

ajusteur, djustéur, m.adjuster 
of coins, weigher at the mint || 
engine-fitter || mill-wright. 

ajustoir, djustwar, m. adjust- 
ing-scales (of the mint). 
mies tl m.ajutage. 

abastrin, —e, älübästrin, a. 
alabaster. 

alabastrite, dlabdstrit, f. ala- 
baster-stone Î perfume-vase. 

alambique,@ldanbik,m.(chim.) 
alembic, still || passer par l’., 
to undergo a careful examina- 
tion. 

alambiqué, -e, aanbiha, a. 
far-fetched, too refined, too 
subtle. 

alambiquer, alambika, v. a. 
to puzzle, to wire-draw, to re- 
fine too much upon. 

alanguir, alaigér, v.a. to en- 
feeble, to make languid || s’~, 
to languish, to flag. 

alarguer, dldrga, v. n. (mar.) 
to stand out to sea |] to claw off, 
to make the offing || to sheer off. 

alarmant, -e, dldrman, a. 
alarming, dreadful. 

alarme, alarm, f.alarm, fright, 
trouble, terror, sudden fear || 
-s, pl. uneasiness, anxiety || 
fausse ~, false alarm || folles 
-s, pl. (fig.) foolish fears || 
cloche d’~, f. alarm-bell || don- 
ner |’, to give the alarm || 
donner des -s à qn., to give 
one uneasiness || sonner I~, 
to sound the alarm. 

alarmer, duirma, v. a. to 
alarm, to startle, to frighten || 
to call to arms || s’~, to take 
alarm. 

alarmiste, dlirmist, 
alarmist || (pop,) watch-dog. 

alaterne, älätèrn, m. (bot.) 
alatern, buckthorn. 


m. 





albâtre, àlbätr, m. alabaster. 

albatros, dlbdtrds, m. (orn.) 
albatros. 

alberge, albérxh, f. (bot.) al- 
berge, small forward peach. 

albergier, albérxhia, m. (bot.) 
alberge-tree. 

albertypie, &lbértipe, f. alber- 
totype, albertype, phototype. 

albicore, &lbikôr, m. (ich.) 
mackerel. [albinism. 

albinisme, albinism, m. (méd.) 

albinos, älbinôs, m. albino. 

albique, dlbik, m. (min.) 
white bole. 

albran, dlbram, m. (orn.) teal, 
young wild-duck. 

albrener, dlbrénd, v. u. to 
shoot wild-duck. 

albuginé, -e, älbüxhinä, al- 
bugineux, -se, àlbüuxhinèt, a. 
(an.) albugineous, whitish. 


album, dlbom, m. album, 
albumen, dlbwmén, m. al- 
bumen. 
albumine, dlbwmén, f. (chim.) 
albumen || white of an egg || ~ 
rs vegetable albumen. 
albumineux, -se, dlbumingt, 
a. aie albuminous, 
albuminurie, älbuminure, f. 
(méd.) albuminuria, Bright’s 
disease. [(Spanish judge). 
alcade, dlkdd, m. alcaid 
alcaide, alkdid, m. alcaid 
(of Morocco). [Aleaic. 
alcaïque, dkdik, a. (poét.) 
alcalescence, dlkdlésdns, f. 
(chim.) alkalescence. 
alcalescent, —e, dilkélésan, a. 
(chim.) alkalescent. 
alcali,alkalz, m.(chim.) alkali. 
alcalimètre, älkälimètr, m. 
(chim,) alkalimeter. 
alcalin, -e, alkalim, a. (chim.) 
alkaline. 
alcalisation, dlkilixdsion, f. 
(chim.) alkalisation. 
alcaliser, alkalixai,v.a. (chim.) 
to alkalise. alkaloid. 
alcaloide, alkaloid, m.(chim.) 
Alcantara, adlkanitdrd, m. Al- 
cantara (Spanish military 
order). 
alcé, älsä, m. (xool.) elk. 
alcée, älsä, f. (bot.) holly- 
hock || ~ d'Egypte, Egyptian 
holly-hock || rose ~, f. holly- 
hock. 
alchimie, dlshimé, f.alchymy. 
alchimique, alshimik, a. al- 
chemical. |chemist. 
alchimiste, dshimist, m. al- 
alcool, alkédl, m. (chim.) al- 
cohol. 
alcoolat, akdolé, m. (chim.) 
alcoholate || ~ de sucre, sugar 
dissolved in alcohol, 
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alcoolique, akd0lik, a. (chim.) 
alcoholic. 

alcoolisation, dikddlixdsion, 
f. (chim.) alcoholisation. 

alcoolisé, akodlixa, m., -e, 
f. person affected with al- 
coholism. 

alcooliser, alkdélixa@, v. a. 
(chim.) to alcoholise || to in- 
toxicate. 

alcoolisme, «lkddlism, m. 
(méd.) alcoholism, 
alcoo(lo)métre, alkd5(l6)metr, 
m. alcoholometer. 

Alcoran, dlkoran, m. Koran. 

alcéve, dlkov, f. alcove, re- 
cess, closet. 

alcyon, dlsvon, m. (orn.) hal- 
cyon, kingfisher || (bot.) alcyo- 
nium. 

alcyonien, -ne, dlstoniin, a. 
halcyon ||jours -s,m.pl. (mar.) 
halcyon days, calm. 
alderman, didérmén, wm. 
alderman. 

ale, él, f. ale, English beer. 

aléa, dad, m. venture, hazard- 
ous enterprise or attempt. 

aléatoire, äläätwär, a. even- 
tual || contingent, aleatory || 
contrat ~, (jur.) m. contract 
depending on uncertain events 
|| vente +, f. contingent sale. 
alège, V. allége. 

aléne, älèn, f. awl || (ich.) skate 
|| feuilles en ~, f. pl. (bot.) acu- 
minated leaves. 

alénier, alanid, m.awl-maker. 

alénois, ddnwd, a.; cresson 
=, (bot.) garden-cresses. 

alentour, &/éRt66r, ad. about, 
around, roundabout || d’~, sur- 
rounding. 

alentours, détoor, m. pl. en- 
virons, neighbouring grounds || 
neighbourhood || personal sur- 
roundings. 

alepasses, dlpds, f. pl. (mar.) 
woolding. {bombazine. 

alépine, dldpin, f. (stuff) 

alérion, darion, m. (blas.) 
eaglet without beak or claws. 

alerte, dért, f. alarm, warn- 
ing || (mil.) alarm. 

alerte, dlért, a. alert, brisk, 
sprightly, stirring, lively, agile, 
quick, watchful |} ~! take care! 
be quick! up! 

alésage, aaxdxh, m. (tech.) 
boring, drilling. 

aléser, dlaxa, v. a. to bore (a 
cannon) || to hammer planchets 
|| = les monnaies, to rectify 
the edges of coins. 

alésoir, äläxwär, m. borer || 
boring-machine. 

alésure, daxir, f. (tech.) 
metal shavings. 

alette, dict, f. (arch.) small 
wing || fly of a fly-wheel, 
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alevin(age), dm, Glvindxh, 
m. fich.) fry, spawn. 

aleviner, dlvina, v.a. to stock 
with fry. 

alevinier, dlvinia, m. store- 
pond, breeding-pond. 

alexandrin, üléksändrin, m. 
Alexandrine verse, 

alexipharmacie, dléksifar- 
mäse, f. alexipharmacy. 

alexipharmaque, dléksifar- 
mak, m. & f. alexipharmic. 

alexipharmaque, àléksifär- 
mak, a. alexipharmic. 

alezan, dlxam, m. chestnut 
horse, sorrel horse. 

alezan, —e, dlxam,a.(of horses) 
chestnut || ~-saure, sorrel. 

alèze, aléx, f. folded sheet to 
put under patients || (hort.) 
ozier binding. 

alézé, ~e, dlaxa, a. (blas.) 
humetty || shortened. 

alfa, alfa, m. (bot.) alfa. 

alfénide, älfaned, m. alphe- 
uide || white-metal. 

algalie, algdlé, f. (chir.) ca- 
theter, bougie. 

alganon, älgän6R, m. chain 
for galley-slaves. 

algarade, dlgdrdd, f. insult, 
affront || (fam.) rating, blow- 
ing up, set-down. 

algèbre, älxhèbr, f. algebra. 

algébrique, dlxhäbrik, a. al- 
gebraic(al) || -ment, ad. al- 
gebraically. 

algébriser, dxhäbrixa, v. n. 
(fam.) to speak or write upon 
algebra. falgebraist. 

algébriste, &lxhabrist, m. 

algide, dlxhed, a. (méd.) algid, 
cold as ice. falgidity. 

algidité, dlxhidita, f. (méd.) 
älgüritm, m. 
(math.) algorithm, science of 
numbers. 

algraphie, dlgrdfé, f. en- 
graving on alutuinium. 

alguazil, dlgwüxil, m. al- 
guazil (Spanish constable). 

algue, dig, f. (bot.) alga, sea- 
weed, wrack || flag || ~ com- 
mune, common seaweed. 
alias, dlids, ad. alias || in 
other words. [violet. 

aliaire, älièr, f. (bot.) dame’s 

alibi, alibi, m. (gur.) alibi. 

alibile, alibil,a. (méd.) alible, 
nutritious. 

aliboron, dibiron, m. (fam.) 
self-conceited fellow || maitre 
Aliboron, ass. 

aliboufier,(/ibd0fia,m.storax. 

alicante, älikäñt, m. board 
of a mill-wheel (which catches 
the water). 

alichon, dlishén, m. ladle- 
board, float-board || wing || 
bucket, 





alidade, älidäd, f. (math.) 
index of an instrument || sight, 
alidade. . À 
aliénable, dlidndbl, a. (jur.) 
alienable. [Gur.) alicuce. 
aliénataire, lidnater, m. 
aliénateur, dtanateur, m., 
-trice, f. (jur.) alienator. 
aliénation, Gianasion, f. 
(jur.) alienation, legal con- 
veyance of property to another || 
~ mentale, (méd.) alienation 
of the mind, mental derange- 
ment, insanity || estrangement. 
aliéné, dliana, m., ~e, f. 
lunatic, maniac || hospice des 
-8, m. lunatic-asylum. 
aliéné, -e, älianä, a. alien- 
ated, transferred to another || 
estranged, withdrawn (of af- 
fections) || (méd.) deranged, 
mad, insane. 

aliéner, dliana@, v. à. to 
alienate, to transfer property, 
to deliver up the possession or 
right of || to alienate, to dis- 
affect, to estrange || ~ l’esprit, 
to drive mad. 

aliéniste, dlianist, m. pam- 
phletist or specialist on in- 
sanity. 

aligné, -e, align, a. laid out 
in line || standing in a straight 
line || dressed || in position. 
alignement, dlignman, m. 
alignment || row || nil.) dress- 
ing || (c. d. f.) line | (typ.) 
ranging || cordeau d’~, m. 
chalk-line || rentrer dans l’~, 
to fall into line || sortir de l’~ 
to stand out of the row || | 
(mil.) dress! 

aligner, alignd, v.a. to align, 
to square, to lay out in line || 
to put in a straight line || {mil.) 
to dress || to trace in a line || 
(typ.) to range || ~ ses mots, 
ses phrases, to square one’s 
sentences || s’~, to line up || 
(mil.) to dress || (fam.) to have 
a set-to, to stand or dress up 
to one another || to take posi- 
tion (at fencing). {hammer. 
alignoir, dlignwér, m. slater’s 
aliment, àlimän, m. ali- 
ment, food, nutriment, meat, 
nutrition || fuel || Gur) ali- 
mony, allowance || -s, pl. 
(jur.) alimony, maintenance. 
alimentaire, älimäñtèr, a. 
alimentary || pension ~, f. 
Gur.) maintenance, alimony || 
régime ~, m. diet. 
alimentation, dlimantision, 
f. alimentation || feeding (of 
an engine). 

alimenter, dlimanta, v. a. to 
feed, to nourish || to maintain || 
to feed (a furnace) || to sustain, 
to kcep alive || to nurse, 
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alimenteux, -se, dlimanicn, 
a. (méd.) nutritive, alimentary, 
alimental. 
alinéa, dlinad, m. (typ.) new 
paragraph, break, graphic. 
alinéaire, dlinaér, a. para- 
aliquante, dlikamt, f. (math.) 
aliquant. 
aliquante, dliant, a. (math.) 
aliquant || partie +, f. aliquant 
part. [aliquot. 
aliquote, dlikst, f. (math.) 
aliquote, dlzkot, a. (math.) 
aliquot || partie +, f. aliquot 
part.  [berry, lote-tree berry. 
alise, dlix, f. (bot.) beam- 
alisier, alixia, m. (bot.) beam- 
tree, lotc-tree, service-tree. 
alité, -e, dlitd, a. bedridden. 
aliter, alitd, v. a. to confine 
to one’s bed || to arrange or 
pack in layers || s’~, to keep 
one’s bed, to be bedridden. 
alizari, dlixdrt, m. (bot.) 
madder-root. *_ falizarine, 
alizarine, dlixdrin, f. (chim.) 
alizé, dlixa, m. trade-wind. 
alizé, dlixa@, a.; vents -s, 
m. pl. (mar.) trade-winds, 
alkékenge, dlkakiénxh, m. 
(bot.) winter-cherry. 
alkermès, alkérmés, m. al- 
kermes. 
Allah, alld, m. Allah. 
allaise, ällès, f. river sand- 
bank. 
allaitement, üllètmän, m. 
suckling, lactation, nursing. 
allaiter, dl/étd, v.a. to suckle, 
to give suck, to nurse. 
allant, alan, m. goer || -s et 
venants, pl. comers and goers. 
allant, -e, ala, a. active, 
busy, bustling. 
allantoïde, allantdid, f. (an.) 
allantois || membrane ~, f. al- 
lantois. fenticing, alfuring. 
alléchant, -e, dllasham, a. 
alléchement, ällèshmän, m. 
allurement, enticement, bait. 
allécher, älläshä, v. a. to 
allure, to entice, to decoy || se 
laisser ~, to let oneself be 
tempted, seduced. 
allée, dla, f. going || alley, 
passage, entry || lane || walk || 
-8 et venues, pl. comings and 
goings || faire des -s et ve- 
nues, to go in and out, to go 
to and fro, to jaunt. 
allégateur, dllagäteur, m. al- 
leger, quoter. iy 
allégation, dlldgdsion, f. al- 
legation, quotation, citation || 
réfuter des -s, to refute al- 
legations. 
allége, ällèxh, f. (arch.) win- 
dow-sill || (mar.) lighter {| (c. 
d, f.) tender || (c. d. f.) postal 
car, 





allégeance, dllaxhams, f. al- 
legiance || serment d’~, m. 
oath of allegiance. 
allégement, ällèxhmän, m. 
alleviation, relief, ease || dis- 
burdening. 
alléger, dlläxhä, v.a. to ease, 
to alleviate, to disburden || to 
assuage, to calm, to soften || 
(mar.) to unload, to lighten a 
ship || to buoy up || §’~, to re- 
lieve oneself || to get lighter. 
légix, dllaxher, v. a. to 

lighten, to thin, to reduce. 
allégorie, dllagére, f. al- 
legory || par ~, allegorically. 
allégorique, ällägürik, a. al- 
legorical || -ment, ad. allego- 
rically. [to allegorise. 

allégoriser, dllagdrixa, v. a. 

allégoriseur, allagdrixeur, 
allégoriste, dlagorist, m. al- 
legoriser, allegorist. 

allègre, ällègr, a. gay, lively, 
brisk, nimble, sprightly, jolly, 
merry, cheerful || festive || 
-ment, ad. joyously, joyfully, 
merrily, cheerfully. 

allégresse, dllagrés, f. mirth, 
cheerfulness, gaiety, alacrity, 
joyfulness, jovialness, glee, 
gladness || sprightliness, liveli- 
ness || cris d’~, m. pl. shouts, 
huzzas. [(mus,) allegretto. 

allégretto, ällagrétio, ad. 

allégro, allagro, ad. (mus.) 
allegro. 

alléguer, dllagä, v. a. to al- 
lege, to quote, to bring in, to 
produce, to cite, to plead, to 
urge, to advance || to adduce. 
alléluia, allaliyd, m. halle- 
lujah || (bot.) wood-sorrel. 
Allemand, dlman; querelle 
d’~, f. groundless quarrel. 
aller, Gla, m. the way one 
goes || going, run, course of 
time || (mar.) outward voyage || 
le pis ~, shift || the worst that 
could happen || au pis ~, at the 
worst, let the worst come to 
the worst, when the worst 
comes to the worst || ~ et re- 
tour, (mar.) outward and home- 
ward voyage || l’~ et le venir, 
the going to and coming ||avoir 
l'= pour le venir, to lose one’s 
labour || c’est votre pis ~, it 
is your last shift |} laisser-~, 
mi. ease, unrestraint. 

aller, ala, v. n. irr. to go || to 
walk |} to move || to depart, to 
resort, to repair || to come, to 
reach, to lead, to end || to pro- 
ceed || to continue || to extend || 
to do, to act || to succeed || to 
tend, to aim || to arrive || to 
chance, to happen || to amount || 
to fit, to suit, to become, to 
be matched || to play, to stake || 





to work || to go to the water- 
closet || to sail || ~ chercher, to 
fetch || ~ se promener, to go 
for a walk || ~ trouver, to go 
and see || ~ voir, to (pay a) 
call upon |] = à Yamble, to 
/amble || ~ à cheval, to ride or 
go on horseback, to ride || ~ à 
pied, to walk, to pace || ~ à 
tatons, to grope along || ~ au 
galop, to gallop || ~ au petit 
galop, to canter || ~ au trot, 
to trot || ~ en voiture, to drive 
in a carriage, to drive || ~ bon 
train, ~ son petit bonhomme 
de chemin, to keep on || to get 
on well || to go one’s own way || 
~ croissant, to go on increas- 
ing || ~ rondement, to act 
candidly, fairly || ~ de l'avant. 
to go first, ahead || ~ de mal 
en pis, to grow or get worse 
and worse || ~ de pair, to be 
equal in rank || = de pair à 
compagnon avec qn., to be 
cheek by jowl with one || 
~ à la rencontre, ~ au-de- 
vant de qn., to go and meet 
one || ~ au marché, ~ aux 
provisions, to go to market || 
~ aux informations, to make 
inquiries || ~ aux voix, to 
put to the vote || ~ chez son 
pére, to go to one’s father’s, 
to pay a call on one’s father || 
faire ~, to set going, to make 
go || faire en ~, to send away || 
faire en ~ des taches, to 
take out stains || laisser ~, to 
release, to let go || se laisser 
~, to yield, to give way, to let 
oneself go || ~ où va toute 
chose, to go the way of all 
things || ~ comme un gant, 
to suit down to the ground, to 
fit toa T || n’y pas ~ de main 
morte, to go at it tooth and 
nail || allez! va! begone! be 
off! go! || allez en paix! de- 
part in peace! || allez au 
diable! go to the devil! || 
allez vous promener! go 
about your business! || Tudieu, 
comme vous y allez! egad, 
you go on at a fine rate! || 
allez, n’avez-vous point de 
honte? fie, are you not 
ashamed? || allez, je vous 
aiderai! take heart, I’ll help 
you! || comment allez-vous ? 
how are you getting on? || de 
combien allez-vous? how 
much do you stake? || allons 
au fait! let us come to the 
point! || allons, mes amis, 
courage! come, my friends, 
cheer up! take courage! || cela 
va tout seul, there is no dif- 
ficulty in that || cela va sans 
dire, of course, that’s under- 
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stood || cela ne va pas, that 
won’t do, it’s no go || cela ne 
va pas mal, things are in a 
fair way || tout va bien, all is 
well || comment va la santé? 
how are you? how do you feel? || 
cela vous va, that suits you || 
votre habit ne va pas, your 
coat does not fit || il va sortir, 
he is just going out || le com- 
merce ne va de trade is at 
a stand-still || il y va de bonne 
foi, he acts sincerely || il y va 
de la vie, life is at stake || 
cette étoffe va À la lessive, 
this stuff washes well || ce vase 
va au feu, this jug stands heat] 
ce chemin va à l’église, this 
way leads to the church || la 
carte va à dix francs, the 
bill amounts to ten francs || ils 
vont venir, they are coming || 
tous chemins vont à Rome, 
there are more ways than one 
to Heaven ||cela ira, that will 
do, we shall succeed || cela 
n'ira pas loin, that will not 
last long || cela n'ira pas plus 
loin, it shall go no further || 
il ira son chemin, he will 
make his way || ça ira! song 
of the Jacobins during the first 
French revolution {|| rien ne va 
just the game is made! no 
urther stakes accepted! || s'en 
=, v. r. to go away, to march off, 
to set out, to depart || to retire, 
to withdraw || to run away, to 
scamper away || to sneak away, 
to sneak off || to evaporate || to 
dwindle away || to wear out || 
to run out, to boil over || allez- 
vous en! va-t’-en! go away! 
be off with you! || allons- 
nous-en! let us go! || ils s’en 
vont, they are going away || il 
s’en va mourir, he is dying || 
votre habit s’en va, your 
coat is wearing out || tout s’en 
est allé en fumée! it hasall 
ended in smoke! 

alleu, àllèü, m. (jur.) al- 
lodium || franc-~, freehold. 

alliacé, -e, àliüsa, a. (bot.) 
alliaceous. 

alliage, älüxh, m. alloy, al- 
loyage || (ar.) alligation || ~ 
pour caractères d'imprime- 
rie, type-metal || sans +, (/ig.) 
unalloyed. [garlic. 

alliaire, älièr, m. (bot.) hedge- 

alliance, äli&ns, f. alliance, 
marriage, match || confederacy || 
covenant || union {| blend 
wedding-ring. 

allié, alia, m., —e, f. ally, 
confederate || relation by mar- 
riage || kinsman || kinswoman. 

allié, -e, alia, a. allied, re- 





lated by marriage || 
kindred || confederate. 
allier, alia, m. partridge-net. 
allier, dla, v. a. to mix, to 
combine, to unite || to alloy {| 
to marry, to match |] to ally, to 
join || to reconcile || s’~, to 
enter into a confederacy || to 
alloy (of metals). falligator. 
alligator, alligator, m. (xool.) 
allitération, dllitardsion, f. 
(poét.) alliteration. 
allobroge, Glübrëxh, m. 
(fam.) clown, lout, bumpkin. 
allocation, dlékdsion, f. al- 
location, allowance, grant. 
allocution, alldkwsion, f. al- 
locution, address, speech, ha- 
rangue, : 2 
allodial, -e, ällodiäl, a. al- 
lodial || terres —s, f. pl. free- 
hold lands || biens allodiaux, 
m. pl. allodial property. 
allodialité, dliddialta, f. 
free-tenure. 
allonge, älôñxh, f. piece to 
eke out with || leaf of a table || 
(com.) rider to a bill || affix, 
elongation || (mar.) futtock. 
allongé, -e, dlénxha, a. ex- 
tended, spun out || visage ~, 
m. (fig.) long face. 
allongement, dlonxhmam, m. 
lengthening, stretching out, 
elongation || delaying. 
allonger, àäl6ñxha, v. a. to 
lengthen, to elongate, to piece, 
to eke out || to stretch out || to 
extend || to delay, to protract || 
to wiredraw || to allonge, to 
thrust (in fencing) || ~ une 
botte, to make a thrust (in 
fencing) || ~ le pas, to lengthen 
one’s stride || s’~, to lengthen, 
to grow longer || to be stretched 
out || to extend || (fam.) to 
launch forth into expense. 
allopathe, ällüpät, m. (méd.) 
allopathist. fallopathy. 
allopathie, allépdte, f. (méd.) 
allopathique, &lüpätik, a. 
(méd.) allopathic || -ment, ad. 
allopathically. 
allouable, dloodbl, a. allow- 
able, admissible. 
allouer, (06d, v. a. to allow, 
to grant || to pass in an ac- 
count. 
alluchon, dllishon, m. (tech.) 
cog, catch, tooth (of a whee!). 
allumage, dlimdxh, m. light- 
ing, kindling. 
allumé, -e, dliwma, a. lighted || 
glowing || excited || visage ~, 
m. red, inflamed face. 
allumer, dliima, v.a. to light, 
to kindle, to inflame || s’~, to 
catch or take fire, to kindle || 
to brighten up. 
allumette, adhimét, f. lucifer, 


akin, 





| (gold and silver), 


match || ~-bougie, vesta || ~ 
chimique, lucifer-match, sa- 
fety-matech, | _ 
allumeur,  àGlümeur, 
lighter, lamplighter. | 
allure, dur, f. gait, pace, 
way of walking || -s, pl. be- 
haviour, conduct, turn, way of 
dealing. es ? 
allusion, alluxion, f. allusién, 
hint || faire ~ à qc., to make 
allusion to, to allude to. 
alluvial, -e, ällüviäl, a. (géol.) 
alluvious, alluvial. © 
alluvien, -ne, divin, a. 
alluvial || terrain ~, m. al- 
luvial ground. : 
alluvion, ällüviôm, f. (géol., 
jur.) alluvion. 

almadie, älmüde, f. almadie, 
small negro canoe. 

almageste, dimdxhést, m. 
(astr.) almagest. 

almanach, dimdndk, m. al- 
manac, calendar || ~ du com- 
merce, commercial directory || 
~ illustré, pictorial almanac || 
composer des -s, to indulge 
in idle dreams. 

almandine, dlmandin, f. 
(min.) almandine, carbuncle. 

almée, äma, f. dancer (in the 
East). 

aloés, älüës, m. (bot.) aloes. 

aloétique, aéatik, a. (bot.) 
aloetic(al). 

aloi, dod, m. alloy, standard || 
quality, condition (of persons) || 
faith || probity || de bas +, of 
mean birth ||de bon ~, genuine, 
sterling, solid || de faux ~, 
counterfeit, sham. 

alopécie, dldpasé, f. (méd.) 
alopecy, loss of hair. 

alors, dlr, ad. then, at that 
time || d’~, of that time, of 
those times. [alose. 

alose, älox, f. (ich.) shad, 

alouchier, aldoshia, m. (bot.) 
white beam-tree. 

alouette, dlosét, f. (orn.) lark, 
sky-lark || ~ de mer, dunlin || 
~ des champs, sky-lark || + 
des prés, tit-lark || ~ huppée, 
tufted lark|| ~ lulu, wood-lark || 
pied d’«, m. {bot.) larkspur, 
lark’s-heel || s’éveiller au 
chant de l’., to wake with the 
lark. 
‘alourdir, dlérdér, v. a. to 
make heavy, stupid, to dull ||” 
8’~, to grow heavy, dull. 
alourdissement,älôrdismün, 
m. heaviness, dulness. 
_aloyage, älwäyäxh, m. alloy- 
ing, tinsmith’s alloy. 

aloyau, älwäyo, m. (culin.) 
sirloin of beef, 
aloyer, dwäya, v. a, 


m. 
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alpaca, dlpakd, m. (xool.) al- 
paca, llama, fpaca. 
alpaga, ëlpägä, m. (stuif) al- 
alpage, dlpäxh, m. Alpine 
meadow, lea,  [mountaineer, 
alpager, &päxhä&, m. Alpine 
alpestre, dlpésir, a. Alpine. 
alpha, afd, m. (fig.) begin- 
ning, alpha. fprimer. 
alphabet, dlfabé, m. alphabet || 
on En älfäbatik, a. 
alphabetic(al) || par ordre ~, 
in alphabetical order || -ment, 
ad. alphabetically. 
alphabétiser, &fäbatixa, v. a. 
to alphabet, to alphabetise || to 
spell. 
alphénic, dlfantk, m. (chim.) 
barley-sugar, alphenic. 
Alphonse, 4lféms, m. hired 
lover, bully. 
alpin, -e, alpiv, alpique, à7- 
pik, a. (géol., bot., xool.) Alpine, 
of the Alps. 
alpiniste, dlpinist, m. Al- 
pine mountaineer. 
alpiste, dlpist, m. (bot.) ca- 
nary-grass. 
alquifoux, alkifé, m. (min.) 
potter’s ore. [weed. 
alsine, dilsin, f. (bot.) chick- 
altaique, dlidik, a. Altaic, 
Altaiau || race =, f. Altaic 
peoples, those living near the 
Altai mountains and the Arctic 
Ocean. able, changeable. 
altérable, dltäräbl, a. alter- 
altérant, dltaran, m. (méd.) 
alterative, alterant. 
altérant, -e, àltärän, al- 
tératif, ve, dltardtif, a. thirst- 
producing || (méd.) alterative. 
altération, ältäräsiôn, f. de- 
terioration, adulteration |] mis- 
representation || impairing, in- 
juring || hurting || spoiling | 
debasement (of coin) || tainting | 
excessive thirst || (B9.) lessen- 
ing, weakening || (méd.) change || 
disease || ~ des traits, de la 
voix, inward agitation betrayed 
by the expression, the voice, 
altercation, dltérkdston, f. al- 
tercation, wrangle, contest, dis- 
pute, brawl. 
altéré, -e, dliara, a. altered, 
adulterated || thirsty, dry || ~ 
de gloire, greedy of glory. 
altérer, dltara, v. a, to alter, 
to change, to impair || to in- 
jure, to mar || to adulterate || to 
mis-state, to distort || to debase 
(coin) || to make (colours) fade || 
to deprave, to corrupt, to spoil 
|| to weaken || to wrest || ~ ’a- 
mitié, to weaken or lessen 
friendship || ~ le caractère à 
n., to spoil one’s temper || ~ 
es monnaies, to debase coin|| 
~ Vv. n. to excite thirst, to 





make dry || s’~, to be impaired 
or altered || to taint, to spoil || 
to become distorted. 

alternat, dltérnd, m. alterna- 
tion || alternateness, alternacy || 
droit d’~, m. right of alternat, 
of placing one’s name first in a 
treaty. 

alternatif, —ve, ültérnätif, a. 
alternate, alternative || —ve- 
ment, ad. alternatively, alter- 
nately, by turns. 

alternative, dltérndtiv, f. al- 
ternative, choice, option || les 
-s de la fortune, pl. the ups 
and downs of fortune || laisser 
T~, to leave (one) free to 
choose. 

alterne, dltérn, a. alternate. 

alterné, -e, alterna, a. (blas.) 
alternate (of quarters). 

alterner, alterna, v. n. to al- 
ternate, to succeed each other 
alternately, to follow alter- 
nately, to take turna || (agr.) to 
change crops || ~, v. a.; ~ des 
terres, to alternate crops. 

Altesse, dltés, f. Highness 
(title) || Son ~ Royale, His 
Royal Highness. 

althéa, altad, althée, alta, f. 
(bot.) marsh-mallow, althea || 
onguent d’~, m.marsh-mallow 
salve. 

altier, —ére, ditia,a, haughty, 
proud, lordly, lofty, stately || 
-érement, ad. haughtily, 
lordly, loftily. faltimeter. 

altimètre, dltimétr, m. (géom.) 

altimétrie, diltimatrée, f. 
(géom.) altimetry. 

altimétrique, dltimatrik, a. 
altimetric. 

altiste, dltist, m. (mus.) viola- 
player || altist, alto-singer. 
altitude, dltttud. f. altitude. 

alto, alto, m. (mus.) counter- 
tenor || viol, bass viol, tenor- 
violin. 

altruisme, ältrüïsm, m. al- 
truism, disinterestedness, be- 
nevolence (in general). 
altruiste, dlirwist, a. altruis- 
tic, disinterested, benevolent 
(towards the generality). 

alude, älüd, f. alute, coloured 
sheepskin. 

aludel, älüdël, m. (chim.) 
aludel, earthen subliming-pot. 
alumelle, dliwmél, f. (mar.) 
handspike-hole || sheathing || 
(mil.) lance-head, 

alumine, älümin, f. (chim., 
min.) alumina. 

aluminé, -e, dhuming, a. 
(géol.) alumish, mixed with 
alum. faluminous. 
alumineux, -se, dlüminèn, a. 
alum(in)ière, älüm{in)ièr, f. 
alum-works. 





aluminite, dhiminit, f. (min.) 
aluminite. 

aluminium, älüminiom, m. 
(chim,) aluminium, aluminum. 

alun, aan, m. (chim., min.) 
alum || ~ factice, artificial alum 
|| ~ natif, native alum. 

alunage, dlindxh, m. steep- 
ing in alum. 

alunation, dlindsion, f 
(chim.) alum-making. 

aluner, dlina, v. a. to steep 
in alum (for dyeing). 

aluniére, älünièr, f. alum-pit|| 
alum-house. 

alvéolaire, dlvddlér, a. (an.) 
alveolar || nerf +, m. alveolar 
nerve. 

alvéole, älvadl, m. alveolus, 
cell in honey-comb {|| (an.) 
socket (of teeth). 

alvéolé, -e, àlvaôlä, a. honey- 
combed || alveolate. 

alvin, —e, älvin, a. (méd.) al- 
vine. [madwort. 

alysson, àlisôr, m. (bot.) 

amabilité, dmdbilia, f. amia- 
bility, amiableness, loveliness || 
endearingness. 

amadis, dmddis, m. tight 
sleeve || c’estun Amadis, (/ig.) 
he is a seductive, bold fellow. 

amadou, dmddé, m. tinder, 
touch - wood , pyrotechnic 
sponge. 

amadouer, ämüdôa, v. a. to 
coax, to wheedle, to cajole, to 
flatter. 

amadouvier, ämüdôvia, m, 
(bot.) agaric, touch-wood. 

amaigrir, &mègrér, v. a. to 
emaciate, to make lean, meagre 


or thin || ~, v. n. to fall or 
waste away. 
amaigrissement, dmégris- 


mäñ, m. emaciation, tabefac- 
tion, falling away. 

amalgamation, dmdlgamd- 
sion, f. (chim.) amalgamation. 


amalgame, damdlgim, m. 
(chim.) amalgam || medley, 
mixture. 


amalgamer, dmilgdma, v. a. 
(chim.) to amalgamate, to com- 
bine, to blend || s’~, to amalga- 
mate || to blend together. 

xaman, aman, m. ablution 
(among the Turks) || (mar.) 
tackle of a lateen-yard. 

amande, ämäñd, f. (bot.) al- 
mond |] kernel (of stone-fruit) || 
~ @amazone, Brazil nut || -s 
lissées, pl. sugared almonds || 
~ pralinée, burnt almond || 
lait d’~, m. almond-milk. 

amandé, dmanda, m. amyg- 
dalate || almond-milk. 

amandier, dmandia, m. (bot.) 
almond-tree, 
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amanite, dménit, f. (bot.) 
amanita || fly-agaric. 

amant, dma, m., -e, f. 
lover, wooer, suitor || sweet- 
heart, mistress. 

amarante, ämür@nt, f. (bot.) 
amaranth, prince's feather, 
purple flower-gentle. 

amarante, ämür&nt, a. ama- 
ranth-coloured. . 

amarantine, dmérantin, f. 
(bot.) wind-flower. 

amarescent, -e, dmdrésan, 
a. bittcrish. 

amarinage, ämärinäxh, 1. 
{mar.) manning of a prize. 

amariner, ämärinä, v. a. 
(mar.) to man a prize jj to inure 
to the sea || gens amarinés, m. 
pl. seafaring people || ~ un vais- 
seau, to man a vessel. 

amarque, dmdrk, f. (mar.) 
beacon, buoy. 
amarrage,dmédraxh,m.(mar.) 
anchoring, scizing. 

amarre, dmdr,f. (mar.) cable, 
rope, hawser, seizing || (chir.) 
thread. 

amarrer, ëmürä, v.a. (mar.) 
to moor, to belay, to make fast, 
to hitch || to nip. 

amaryllis, ämürile, f. (bot.) 
daffodil-lily, amaryllis. 

amas, dmd, m. heap, pile, 
hoard, mass, cluster || con- 
geries || ~ de peuple, a great 
mob. 


amasser, (mds, v. a. to 
heap up, to hoard up, to lay 
up, to treasure up, to gather, 
to get together, to accumulate, 
to rake together, to stock, to 
collect |] to cluster || ~ de l’ar- 
gent, to hoard up money || 8’~, 
to gather, to crowd. 
amassette, dméasct, f. (tech.) 
palette-knife, spatula. 
amatelotage, dmdtlotixh, m. 
(mar.) messmating. 
amateloter, dmatlotd, v. a. 
(mar.) to class (the crew). 
amateur, dmidléur,m.,—trice, 
f. amateur, lover, virtuoso || 
(fam.) unpaid clerk. 
amatir, d@mitér, v.a. to deaden 
(metal). amaurosis. 
amaurose, dmdrés, f. (méd.) 
amaurotique, dmordtik, a. 
(méd.) amaurotic. 
amazone,ämüxôn, f.Amazon|| 
horsewoman||d’~, Amazonian || 
habit d’~, m. riding-dress, 
riding-habit, riding-coat. 
ambages, dmbaxh, f. pl. am- 
pages, idle circumlocution. 
ambaginal, -e, @bixhinil, 
a.; charte —e, f. (jur.) mutual 
deed of gift between man and 
wife in favour of the survivor, 





ambalard, @baldr, m. paper- 
maker’s barrow. 

ambassade, 4ñbäsüd, f. em- 
bassy |] ambassador’s house || 
(fam.) errand. 

ambassadeur, @ibdsddeur, 
m., —drice, f. ambassador || 
ambassadress || (fam.) mes- 
senger. 

ambe, arb, m. ambe (com- 
bination of two numbers in lot- 
teries and games). 

ambesas, dñbsäs, m. amb- 
sace, double-ace (at cards, dice). 
ambi, bi, m. (chir.) ambi. 
ambiant, —e, 4Abi4n, a. cir- 
cumambiant, surrounding || air 
+, mM, surrounding air. 
ambidextérité,  aibidéks- 
térita, f. double-dealing. 
ambidextre, dibidékstr, m. 
& f. ambidexter. 

ambidextre, dbidéksir, a. 
ambidextrous. 

ambigu, @ibigu, m. ambigu, 
cold collation. 

ambigu, —ë, &ñbigu, a. am- 
biguous, equivocal || -ment, ad. 
ambiguously. 

ambiguïté, abiguita, f. am- 
biguity. {double sight. 
ambiopie, @nbiôpe, f. (méd.) 
ambitieux, -se, @ibisiet, a. 
ambitious {| style ~, m. pre- 
tentious style || -sement, ad. 
ambitiously. {tion. 
ambition, dbision, f. ambi- 
ambitionner, Gbisiond, v.a. 
to covet ambitiously, to be am- 
bitious of, to aspire to. 

amble, abl, m. amble, pace || 
aller ]’~, to amble, to pace (of 
horses) if mettre qn. aux -s, 
to bring one to a sense of his 
duty. [to pace (of horses). 
ambler, abla, v. n. to amble, 
amblygone, dbligin, a. 
(géom.) obtuse-angled. 
amblyopie, @blidpe, f. (méd.) 
aniblyopy. 

ambon, aber, m. (arch.) 
ambo, rood-loft || (an.) edge of 
a bone cavity || (mar.) deck- 
plank. 

ambre, abr, m. amber || ~ 
gris, ambergris || ~ jaune, yel- 
Jow amber, succinum || il est 
fin comme de l’-, he is a 
shrewd fellow. 

ambré, -e, bra, a. amber- 
coloured. famber. 
ambréade, 4braüd, f. false 
ambrer, anbra, v. a. to per- 
fume with amber, to amber. 
ambrette, ambrét, f. (bot.) 
amber-seed |} musk-mallows || 
poire d’~,f. (hort.) musk-pear. 
ambroisie, @brwdxe, f. (bot.) 
ambrosia.  [{poët.) ambrosial. 
ambrosiaque, Gnbroxiak, a, 





ambulance, @bilams,f.(mil.) 
ambulance, field-hospital || ~ 
volante, flying ambulance |] 
chirurgien d’~, m. field-sur- 
geon || compagnie d’~, f. am- 
bulance-company. 

ambulancier, @bilaisia, m, 
(mil.) field-hospital attendant, 

ambulant, -e, dbulan, a. 
ambulatory, movablel| itinerant, 
strolling || comédiens —s, m. pl. 
strolling players || érésipéle 
_e, f. (méd.) flying erysipelas || 
marchand ~, m. itinerant 
dealer. 

ambulatoire, @bildtwar, a. 
ambulatory, itinerant, movable 
|| tour +, m. (jur.) judges’ cir- 
cuit. 

âme, dm, f. soul, mind, con- 
science || spirit, ghost |] heart, 
life ||sentiment || person, people|| 
motto, device || small wood in 
faggots || clay cast for a model || 
cbamber (of a gun) || (mus.) 
sounding-post || = d’un souf- 
flet, bellows-plug || grandeur 
d’~, f. magnanimity || popula- 
tion de 10 000 -s, population 
of 10000 souls || du fond de 
l’<, from the bottom of one’s 
soul || avoir la mort dans I'~, 
to be sick at heart || n’avoir 
pas d’~, to have no spirit || 
rendre |’~, to give up the 
ghost || il est ’~ damnée du 
ministre, he is the minister’s 
tool || il n’y a pas ~ qui vive 
ici, thereis not a living creature 
here. {ameliorating. 

améliorant, ~e, dmaitran,a. 

amélioratif, —ve, dmaliritif, 
a. ameliorative. 

amélioration, ämalidräsiôn, 
f. amelioration, improvement, 
betterment. 

améliorer, ämaliürä, v. a. to 
ameliorate, to improve, to 
mend, to better || s’~, to mend, 
to improve. [be it so! 

amen! dmén, amen! so be it! 

aménage, ämänäxh, m. car- 
riage, conveyance, porterage. 

aménagement,  dmdnaxh- 
maim, m. management of a 
forest. 

aménager, dmäanäxha, v. a. 
to parcel out wood, to regulate 
the felling, replanting and pre- 
serving of a wood || ~ un arbre, 
to cut up a tree. 

amendable, dmandaébl, a. 
(agr.) amendable, improvable, 
capable of improvement. 

amende, dmdnid, f. fine, mulct, 
penalty, forfeit, ransom || faire 
~ honorable, to make an 
apology || mettre à l’., to fine, 
to mulct, 
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amendement, dméndman,m. 
amendiment, improvement, bet- 
terment || (parl.) amendment, 
amender, amanda, v. a. to 
mend, to improve, to better, 
to correct || to manure (the soil) || 
a, v. n. to improve || gs’, to 
reform, to mend, to be re- 
claimed. 

amener, dmnda, v.a. to bring, 
to bring in, on, up, over, about, 
forward, round || to lead, to 
conduct || to bring forward, to 
introduce, to fetch || to induce, 
to prevail upon || to cause, to 
occasion || to throw, to fling (of 
dice) |} (mar.) to haul down, to 
lower, to strike || mandat d’~, 
i. (jur.) summons to appear 
before a judge. 

aménité, dmanitd, f. amenity, 
pleasantness, charm, grace. 
amentacées, dméavitasa, f. pl. 
(bot.) amentaceous plants. 
amenuiser, dmémiixd, v. a. 
(tech.) to plane away, off, 
to thin, to reduce. 

amer, dmér, m. gall || bitter- 
ness || —8, pl. (méd.) bitters. 
amer, ère, dmér, a. bitter |] 
sour, harsh Î briny || galling || 
sad, grievous, painful, sting- 
ing || -èrement, ad. bitterly. 
américain, dmärikin, m. 
American phaeton || tramway. 
américaine, dinarikan, f. 
script-type || four-whecled car- 
riage. 

américaniser, dmdrikdnixa, 
y. a. to Americanise. 
américanisme, dmarikdnism, 
m. Americanism. 

amers, dmér, m. pl. (mar.) 
land-marks, sca-marks. 
amertume, dmértim, f. (fig.) 
bitterness, grief, sorrow || (méd.) 
gall, venom. famethyst. 
améthyste, dméatist, f. (min.) 
améthystin, —e, dmatistin, a. 
amethystine. 

ameublement, dméubiman, 
m. furniture, set of furniture, 
household goods. 

ameublir, dmezbler, v. a. 
(agr.) to make lighter, to 
lighten || Gur.) to convert into 
personal property. 
ameublissement, dmétblis- 
main, m. (agr.) lightening, 
mellowing (of the soil) || (jur.) 
conversion into personal pro- 
perty. 

ameulonner, dméulonda, v. a. 
(agr.) to stack hay, corn. 
ameutement, dmétitman, m. 
(bunting) coupling of hounds || 
(fig.) forming of a pack. 
ameuter, dmévitd, v.a. (hunt- 
ing) to train hounds || (fig.) to 
stir up, to work up || ~ la po- 





pulace, to stir up the populace 
|| s’~, to mob, to gather in a 
mob || to mutiny. 
ami, dmé, m., -e,f. friend || 
mistress || bon ~, good, true 
friend ||~ de cour, false friend, 
mouth-friend || ~ de table, 
table-friend || en ~, neighbourly 
m’—e! my darling! my 

lovely! || mon +! my dear 
fellow! my friend! || c’est un 
de mes vieux —s, he is an old 
crony of mine || les bons 
comptes font les bons —s, 
short reckonings make long 
friends. fkind, propitious. 
ami, —e, dmé, a. friendly, 

amiable, ämiübl, a. amiable, 
amicable, kind, friendly, court- 
eous || à 1’~, amicably || vente 
à l’-, f. sale by private con- 
tract || -ment, ad. amiably, 
amicably, courteously. 

amiante, dmidnt, m. (min.) 
amianthus, asbestos |] mountain 
flax. 

amical, -e, ämikäl, a. ami- 
cable, friendly, kind || -ement, 
ad. amicably, kindly. 

amict, mi, m. amice (of the 
Catholic priests). 

amidon, dmid6n, m. starch || 
(chim.) fecula. 

amidonner, dmidona, v.a. to 
starch, to stiffen. 

amidonnerie, dmidénre, f. 
starch-manufactory. 

amidonnier, dmidinia, m. 
starch-maker. 

amignarder, _ dmignarda, 
amignoter, dmignéta, v. a. to 
pet, to fondle, 

amincir, dmimsér, v. a. to 
thin, to make thinner || to edge 
off || s’~, to become thinner, to 
grow thin. 

amincissement, dmivisis- 
man, m. thinning, thinness. 
amiral, émirdl, m. admiral || 
flag-ship || guard-ship || con- 
tre-~, rear-admiral || grand +, 
high admiral || vice-~, vice- 
admiral || vaisseau ~, m. flag- 
ship. [miralship. 
amiralat, dmirdla, m. ad- 
amirale, dmirél, f. admiral’s 
wife || admiral’s galley. 
amirauté, dmirdia, f. ad- 
miralship |} Admiralty || siège 
de l’=, m. Admiralty || tribu- 
nal de ]’~, m. court of Ad- 
miralty. 

amissibilité, dmistbilita, f. 
(Gur) amissibility. 

amissible, ämisibl, a. (jur.) 
amissible. famission || loss. 
amission, Gmision, f. (jur.) 
amitié, dmitia, f. friendship, 
amity, affection, good-will, 
favour, kindness ||suitability (of 





colours) || suppleness (of silks) || 
(agr.) weight (of grain) || -s, pl. 
kind regards, compliments || 
good offices || prendre qu, en 
~, to take a liking to one || 
faites-lui mes -s! remember 
me kindly to him! || faites- 
moi l’~! do me the kindness! 
amman, &nän, m. amman 
(civil judge in Switzerland). 
ammi, di, m. (bot.) bishop’s- 
wort || (chim.) ammios. 

ammon, damon, m. (min.) 
ammonite || corne d's, f. 
snake-stone. 

ammoniac, -que, dméniak, 
a. (chim.) ammoniac || gomme 
-que, f. gum ammoniac || sel 
+, m, sal ammoniac. 

ammoniacal, -e, ämüniäkäl, 
a. (chim.) ammoniacal. 

ammoniacé, -e, dmdnidsa, 
a. ammoniated, containing am- 
monia, {ammonia, 

ammoniaque, dmdniak, 

ammonite, dménit, f. serpent- 
stone. 

amnésie, dmndasz, f. (méd.) 
amnesia, loss of memory. 

amnios, amnidés, m. (an.) 
amnios || (bot.) amnion. 

amnistie, dmunisté, f. am- 
nesty || ~ générale, general 
amnesty. 

amnistié, dmnistia, m., -e, 
f. amnestied person. 

amnistier, dmnistid, v. a. to 
(grant an) amnesty. 

amodiateur, dmddidteur, m., 
-trice, f. tenant, lessee, 
farmer, leaseholder. 

amodiation, dmddidsion, f. 
leasing, lease, tenure || farming. 

amodier, dmôdiä, v. a. to 
lease or rent (an estate) || to 
farm out. 

amoindrir, ämwindrer, v. a. 
to diminish, to lessen || to cur- 
tail || =, v. n. to decrease || to 
decay || 8’~, to grow less, to 
lessen. 

amoindrissement, ämuwin- 
drismém, m. lessening, abate- 
ment, diminution, decrease, 
curtailment. 

amoises, dmwax, f. pl. (tech.) 
binding-pieces, 

amolettes, dmélét, f.pl.{mar.) 
pigeon-holes. 

amollir, dmolér, v.a. to soften, 
to mellow, to mollify || to 
weaken |] (fig.) to enervate, to 
effeminate, to unman || s'~, to 
grow tender, to grow soft || to 
grow effeminate. 
amollissement, dmdlisman, 
m. softening || (fig.) enervation, 
effeminacy || emollescence. 
amome, dmém, m. (bot.) 
amomum || grains of Paradise, 
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amomi, dmdmi, m. (bot.) Ja- 
maica pepper. 

amonceler, ämôñslä, v. a. to 
accumulate, to heap up, to pile 
up || s’~, to gather, to be filled 
up, to be piled up. 

amoncellement, dmésél- 
man, m. accumulation, heap- 
ing up. 

amont, dm6én, ad. (mar.) up 
the river, above || pays d’~, en 
+, M. up-country, highland || 
vent d’~, m. (mar.) easterly 
wind || en ~ du pont, above 
the bridge. 

amorce, amos, f. bait, lure, 
decoy || tinder, train || allure- 
ment, attraction || priming (of 
a gun) || = à percussion, à 
capsule, percussion-cap || se 
laisser prendre &1’~, to fall 
into the trap. (baiting. 

amorcement, dmérsman, m. 

amorcer, dmorsai, v. a. to 
bait, to allure, to decoy, to en- 
tice, to draw in || to prime (a 
gun). 

amorcoir, ämôrswär, m. 
wimble, gimlet, piercer || boast- 
ing-tool {| {mil.) percussion-cap. 

amoroso, dmoroso, ad. (mus.) 
amoroso. fous. 

amorphe, ämérf, a. amorph- 

amortir, dmérter, v. a. to 
deaden, to quench, to weaken, 
to allay, to moderate || to break, 
to deaden (a fall) || to pay off (a 
debt) || to redeem (land, stock) 
|| to cool (passions) || to amortise, 
to sink || (peint.) to flatten || ~ 
la douleur, to stifle grief || ~ 
une rente, to redeem, buy up 
an annuity||s’~, to be quenched, 
deadened || to slacken || to be 
bought up || to grow weak (of 
blows) || to be paid off. 

amortissable, amürtisäbl, a. 
redeemable, that can be paid 
off. 
amortissement,imédrtisman, 
m. (com.) redemption, buying 
up || (com.) amortisation, sink- 
ing || decrease, abatement, ex- 
tinction || (arch.) top, pedi- 
ment, finishing of a building || 
caisse d’~, f. sinking-fund of- 
fice || fonds d’~, m. sinking- 
fund. 

amouille, ämôtyé,f. beastings, 
first milk of a cow after calv- 


ing. Me 
Amour, amour, @moor, m. 
love, lovingness || passion, 
affection || Cupid || Eros || 
-s, pl. the Loves, love-gods 
{| -s, f. pl. flame, mistress, 
amours, one’s love || delight || 
de folles -s, foolish inclina- 
tion || premières ~s, first 
love || ~ de la patrie, de la 





liberté, love of country, of 
liberty ||~ du prochain, neigh- 
bourly affection, love of one’s 
fellows || ~ conjugal, con- 
jugal affection || ~ ial, filial 
love || ~ paternel, paternal, 
fatherly love || pour l’- de, for 
the sake of || pour l’- de Dieu, 
for God’s sake || brûler d’~, to 
be love-sick || faire ’~ à une 
jeune fille, to court a young 
lady || filer le parfait ~, to 
love long and timidly || se 
marier par ~, to marry for 
love || beau comme l'Amour, 
a very Adonis || quel ~ d’en- 
fant! what a love of a child! || 
la terre est en ~, the land is 
ripe for vegetation. 
amouraché, -e, ämodräsha, 
a. smitten, taken, hard hit. 
s’amouracher, dmddrdsha, v. 
r. to fall in love with, to be 
smitten with, to become en- 
amoured of. 
amourette,ämocret, f. amour, 
love-affuir, intrigue {| (bot.) 
quaking-grass || London pride || 
-s de veau, pl. (culin.) calf’s 
marrow. 
amoureux, dmdorev, m., —se, 
f. lover, wooer || sweetheart, 
spark || (thédt.) actor, actress, 
who plays lovers’ parts. 
amoureux, —Se, dmdoreu, a. 
amorous, enamoured, loving, 
in love || blotting easily (of 
paper) || (peint.) soft, delicate || 
étre ~ de la gloire, to be fond 
of glory || étre ~ de qn., to be 
in love with, enamoured of 
one || étre ~ des onze 
mille vierges, to be a univer- 
sal lover || ~ par dessus la 
téte, over head and ears in 
love ||-sement, ad. amorously, 
lovingly || tenderly. 
amour-propre, dmdérprépr, 
m. self-love, self-respect. 
amovibilité, dmdvibilita, f. 
removability, liability to re- 
moval || quality of being held 
during pleasure (of offices). 
amovible, ämüvibl, a. remov- 
able || emploi +, m. revocable 
appointment. 
ampélite, Gnpalit, f. (min.) 
mountain-peat || cannel-coal. 
ampére, @pér, m. (él.) am- 
pére, unit of intensity of an 
electric current || ~-heure, f. 
(él) electric ampére-hour || ~- 
mètre, m. ampére-meter || ~- 
volt, m. ampére-volt = 1 watt 
= 1/3, horse-power. 
amphibie, énfibi, m. am- 
phibian |} Jack of all trades. 
amphibie, @/ftbi, a. amphi- 
bious. 





amphibiolite, @fibiolit, f. 
(min.) amphibiolite. ‘ 
amphibole, a7/vbol, f. (min.) 
amphibole, hornblende. __ 
amphibologie, 4nfibülüxhe, f. 
amphibology. | Mee 
amphibologique, 47fibolo- 
xhik, a. amphibological || 
-ment, ad. amphibologically. 
amphictyons, a7jiktion, m. 
pl. Amphictyons. 
amphigouri, 47figéré, m. 
(fam.) rigmarole, unintelligible 
nonsense. _ 
amphigourique, 47figdrik, 
a. ludicrous, nonsensical, un- 
intelligible || -ment, ad. ludi- 
crously, unintelligibly. 
amphimacre, a7fimdkr, m. 
(poët.) amphimacer. 
amphipneumie, a7ifipneumé, 
f. med } painful, difficult 
breathing. 


amphisciens, G7fisiim, m. 
pl. (géog.) amphiscii. 

amphismèle, avfismél, m. 
(chir.) amphismila || double- 
edged scalpel. 

amphithéâtral, -e, anfitad- 
träl, a. amphitheatral || amphi- 
theatrical. 

amphithéâtre, anfvtadtr, m. 
amphitheatre || first gallery (in 
theatres) || (an.) dissecting- 
room, lecture-room. 

amphitryon, &@n/fitriôn, m. 
Amphitryon |! (fig.) host. 

amphore, @7/dr, f. amphora, 
pitcher. 

ample, d7ipl, a. ample, large, 
vast, spacious, roomy, wide, 
broad, of great compass j| com- 
modious {| copious, diffuse, 
plentiful || -ment, ad. amply, 
largely |] plentifully, copiously, 
fully || at large. 

ampleur, dñpleur, f. ampli- 
tude, largeness, wideness |} ful- 
ness || spaciousness, roominess. 

ampliatif, -ve, 4npliätif, a. 
ampliating, enlarging || addi- 
tional (of the Pope’s briefs and 
bulls). 

ampliation, dpliision, f. 
duplicate (of any writing) || 
Gur.) exemplification || pour 
+, à true copy. 

amplificateur, anplifikateur, 
m. (fam.) amplifier |] romancer. 

amplification, amplifikasion, 
f. amplification, exaggeration || 
exemplification, 

amplifier, nplifia, v. a. to 

amplify, to enlarge, to enlarge 
upon || to expatiate upon. 

amplitude, &plitüd, f. (astr., 
géom.) a 

ampoule, arpddl, f. (méd. 
blister on the hands te 1 
(méd., bot.) ampulla || bladder 
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|| 1a sainte ~, the ampulla || ~ 
à incandescence, (él.) incan- 
descent lamp. 

ampoulé, —e, d7pddla, a. 
tumid, bombastic, turgid, 
high-flown, swelling || blistered, 
blebby || style ~, m. inflated, 
bombastic style. 

ampoulette, @npodlet, f. mar.) 
glass || clock. 

amputation, Gpiutision, f. 
(chir.) amputation || faire l'«, 
to amputate. 

amputé, dpiita, m., ~e, f. 
one who has undergone ampu- 
tation. 

amputé, -e, 4ñpüta, a. am- 
putated {| bras ~, m. ampu- 
tated arm. 

amputer, 4puta, v. a. (chir.) 
to amputate, to cut off. 
amulette, ämulët, f. amulet, 
talisman. 

amunitionnement, dnini- 
siünmän, m. (mil.) provision- 
ing with ammunition, 
amunitionner, dminisiond, 
v. a. (mil.) to provide with 
ammunition. 

amure, dmur, f. (mar.) tack 
ofa sail || grande ~, main-tack. 

amurer, dmuird, v. a. (mar.) 

to haul the tacks aboard. 
amurgue, dnuirg, f. lees of 
olive-oil. 

amusable, dmiuxdbl, a. cap- 
able of amusement, amusable. 
amusant, -e, dmüxän, a. 
amusing, diverting, entertain- 
ing, amusive. 

amusement, ämüxmän, m. 
amusement, entertainment | 
pastime, sport, diversion 
sham, trick, mere put-off || 
trifling, fooling, 

amuser, dmuxd, v. a. to 
amuse, to divert, to entertain, 
to recreate || to solace, to be- 
guile, to talk away, to put off 
with fair words || to keep at 
bay, to detain || = l'ennemi, 
(mil.) to mislead the enemy || 
~ le tapis, to talk the time 
away, to talk to no purpose || 
s’~, to amuse oneself, to dis- 
port, to trifle, to tarry, to stay, 
to busy oneself, to trifle away 
one’s time I to ae it se IE 
à qc., 8. de qe. de qn., 
to amuse oneself” with, make 
fun of, a thing, a person. 
amusette, amicxet, f. trifling, 
toy, child’s” play || (mil. ) amu- 
zette (small cannon). 
amuseur,ämüxeur, m. (fam.) 
amuser || deceiver, swindler, 
humbug. 

ery dimixwar, £. 
(fam.) trifle, toy, pastime, 
amusement, 





amyélie, dmialé, f. (méd.) 
absence of spinal marrow. 
amygdale, dmigddl, f. (an.) 
almond, tonsil. 

amygdalées, ümigdüla, f. pl. 
(bot.) ee ame pl. 
amygdalin, —e, dmigdülin, a. 
amygdaline i savon ~, m. al- 
mond soap. 

amygdalite, dmigddlit, f. 
(méd.) mumps, amygdalitis. 
amygdaloide, dmigdédloid, a. 
(min,) amygdaloid. 

amylacé, -e, dmildsa, a. 
(chim.) amylaceous. 

an, 4, m. year, twelvemonth 
|| bon +, mal +, one year with 
Ten || nouvel ~, New Year 

’~ de es the year of 

es Il du monde, the year 
of the world || jour de l.,m 
New Year’s day || service du 
bout de l’~, m. service cele- 
brated in the Catholic Church 
for the repose of a person’s 
soul, twelve months after death 
{| ’~ passé, last year || au bout 
d’un ~, a twelvemonth after 
that, a year later || par ~, 
yearly || tous les —s, every 
year || tous les deux —s, every 
other year || une fois, deux 
fois l’-, once, twice a year || 
ils a seize —8, she is sixteen 
||il y a un ~, a year ago. 

ana, dnd, m. ana (collection 
of miscellanies). 

ana, dnd, prp. (chim.) ana. 
anabaptisme, &nübäptism, 
m, anabaptism. Janabaptist. 
anabaptiste, dnabdplist, m. 
anabase, änäbäx, f. (bot.) 
anabasis. 

anabatique, &änäbütik, a. 
augmenting, increasing |! fièvre 
~, tf. rising fever. 

anacarde, änäkürd, m. (bot.) 
anacardium, cachou-nut, 
anacardier, ümäkärdia, m. 
(bot.) cachou-tree. 
anacathartique, dnäkätürtik, 
a. (méd.) anacathartic. 
anachorète, änäkôrèt, m. an- 
choret, anchorite, hermit. 
anachronisme, änäkrünism, 
m. anachronism, prolepsis. 
anaclase, dniklix, f. (méd.) 
anaclasis. 

anaclastique, änäklästik, a. 
anaclastic (of rays) || point ~, 
m. point of refraction. 
anacoluthe, dnakolut, f. (gr.) 
anacoluthon. 

anacréontique, dndkraontik, 
a. Anacreontic. 

anaglyphe, dndglif, ana- 
glypte, änäglipt, f. (an., bot.) 
anag! lyph. 

anagogie, dndgdxhe, f. ana- 
gogics, mystery. 





anagogique, dndgdxhik, a. 
anagogical, mystical. 
anagrammatique, dndgrd- 
matih, a. anagrammatical. 
anagrammatiser, dindigriima- 
tixd, v. a. to anagrammatise. 
anagrammatiste,déndgrdmd- 
tist, 5. anagrammatist. 
anagramme, dndgrim, m. 
anagram. [beam-trefoil, 
anagyris, dndxhiré, m. (bot.) 
analectes , Gndlékt , m. pl. 
analects. fanalemma. 
analemme, éndlém, m. (astr.) 
analepsie, dndlépsé, f. (méd.) 
analepsis. 

analeptique, dndléptik, a. 
(méd.) analeptic, restorative. 
analgésie, dndlxhaxé, f. 
(méd.) analgesia. 

analogie, dndléxhe, f. ana- 
logy, relation I loi à’ ~,f. law 
of analogy || preuve par ~, f. 
proof by analogy. - 

analogique, dndlixhik, a. 
Pers analogical || -ment, 
ad. analogically, analogously. 
analogisme, änälüxhism, m. 
analogism. 

analogue, änülôg, a. ana- 
logous, like || idées —s, f. pl. 
analogous, similar ideas. 
analyse, dindlex, f. analysis || 
antlins I parsing I chimique, 
chemical analysis || ~ gram- 
maticale, parsing || ~ logique, 
logical analysis || en dernière 
~, after all is said and done || 
the upshot of it is || faire ’~ 
d’un passage, (gr.) to parse a 
passage. 

analyser, dnilixa, v. a. to 
analyse || to dissect (a flower) 
ll (gr.) to parse || ~ un corps, 
(méd.) to dissect a body. 
analyste, änülist, m. analyst. 
analytique, dindilitik, f. ana- 
lytics, pl. 

analytique, dndlitix, a. ana- 
lytical ||-ment, ad. ogg 
anamorphose, änämorfox, f. 
anamorphosis. 
anamorphosique, dndmor- 
foxtk, a. deformed. 
ananas, dndné, m. (bot.) 
ananas, pine-apple || champ 
d’~, m. pinery. fanapest. 
anapeste, dndpést, m. (poét.) 
anapestique, dndpéstik, a. 
(poét.) anapestic. 

anaphore, dndfor, f. anaphora 
(rhetorical figure). 
anaphrodisiaque, dnidfrédi- 
xiak, a.(méd.) anti-aphrodisiac. 
anaphrodite , änäfrodit, a. 
(méd.) impotent, anaphroditic. 
anaplérose, dndplarox, f. 
(méd.) re-formation of flesh in 
a wound, 
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anaplérotique, änäplärotik, 
a. (méd.) anaplerotic. 
anarchie, änärshë, f. anarchy. 
anarchique, dndrshik, a. 
anarchical || discours ~, m. 
anarchistic speech. 
anarchiser, dniirshixa, v. a. 
to throw into anarchy. 
anarchisme, dndrshism, m. 
anarchism. fanarchist. 
anarchiste, dndrshist, m. 
anarrhique, dndrik, m. (ich.) 
wolf-fish || ~ loup, ravenous 
wolf-fish. 
anasarque, dndxdrk, f. (méd.) 
anasarca, skin dropsy. 
anastomose, dndstiméx, f. 
(an., bot.) anastomosis || in- 
osculation. 
s'anastomoser, änästümoxa, 
v. r. fan., bot.) to anastomose, 
to form an anastomosis, to 
ramify || to inosculate. 
anastomotique, dndstémétik, 
a. (an., bot.) anastomotic. 
anastrophe, dndstrdf, f. (gr.) 
apastrophe. 
anathématiser,dndtamdlixa, 
v. a. to anathematise. 
anathéme, dudiém, m. ana- 
thema. [thematised. 
anathéme, dnülém, a. ana- 
anatocisme, änätosism, m. 
anatocism, compound interest. 
anatomie, dnitomé, f. ana- 
tomy, dissection |] subject, 
body under dissection || ~ com- 
parée, comparative anatomy. 
anatomique, dndtimik, a. 
anatomical || -ment, ad. ana- 
tomically. 
anatomiser, dnitdmixa, v.a. 
to anatomise, to dissect || ~ un 
livre, /fig.) to dissect, to pick 
a book to pieces. [anatomist. 
anatomiste, dndtimist, m. 
ancêtres, Gnsètr, m. pl. 
ancestors, forefathers || de ses 
, ancestral. fline-cringle. 
ancette, &nsèt, f. (mar.) bow- 
anche, 4ñsh, f. reed (of a 
wind -instrument) || de 
moulin, miller’s scuttle || ~ 
d’orgue, reed-stop of an organ. 
anché, -e, 4nsh&, a. (blas.) 
crooked || provided with a reed 
(of a wind-instrument). 
ancher, @sha, v. a. to fit 
with reed pipes.  fanchilops. 
anchilops, @7kilops, m. (méd.) 
anchois, dishwa, m. (ich.) 
anchovy. 
anchoité, -e, drshwata, a. 
(culin.) pickled like anchovies, 
xanchue, G@shi, f. woof, 
weft of a woollen cloth. 
ancien, @siim, m. senior || 
ancient || elder | old codger || 
l., Old Nick || les -s, pl. the 
ancients, 


~ 


ancien, —ne, (7siim, a. an- 
cient, old || late, former |] of 
old times, of ancient standing 
|| bygone |} l'Ancien Testa- 
ment, the Old Testament || 
-nement, ad. anciently, for- 
merly, in olden times, of yore, 
of old. 

ancienneté, dmsiénta, f. an- 
cientness, ancientry, primitive- 
ness || seniority, priority of 
reception. [{bot.) ancipital. 
ancipité, —e, dmsipita, a. 
ancolie, Gkole, f. (bot.) 
columbine. 

ancon, akon, m. (arch.) 
console, support of a cornice || 
(an.) apex of the elbow. 
anconé, Gnkind, m. (an.) 
anconeus || grand ~, anconeus, 
cubital muscle. 

ancrage, dmkrdxh, m. bra- 
cing |} anchorage || droit d’~, 
m. anchorage dues. 

ancre, @ikr, f. (mar.) anchor|| 
anchorage|| (tech.) brace, cramp, 
cramp-iron || (fig.) refuge || 
seconde ~, best bower anchor 
|| = @affourche, small bower 
anchor || ~ de flot, flood-anchor 
~ de jusant, ebb-anchor || 
~ de large, sea-anchor || ~ de 
miséricorde, = de salut. 
maîtresse -, sheet anchor fi 
~ de rechange, spare-anchor 
|| ~ de touée, stream-anchor |! 
~ surjalée, foul anchor|' brider 
I'~, to shoe the anchor || ca- 
ponuer I’~, to cat the anchor || 
chasser sur ses -s, to drag 
the anchors || être à l’~, to 
ride at anchor || fatiguer à 
lx, to ride hard || lever 1’~, to 
weigh anchor, to unmoor || 
mouiller l’., to cast anchor, 
to come to anchor || traverser 
1'~, to fish the anchor. 

ancré, -e, &krä, a. anchored, 
at anchor || (fig.) established, 
fixed. 


ancrer, ankrd, v. a. (tech.) 
to brace, to cramp || «, v. n. 
(mar.) to anchor, to come to 
an anchor || s’~, to settle one- 
self, to get a footing in a place. 
ancrure, dkrur, f. crease, 
small fold in cloth || (arch.) 
iron prop. 

ancylotome, disilditém, m. 
(chir.) crooked bistouri. 
andaïllots, dddiyd, m. pl. 
(mar.) hanks, rings. 

andain, &ñdin, m. (agr.) 
swathe. fandante. 
andanté, @ddnta, ad. (mus.) 
andouille,andddtyé, f. chitter- 
lings | twist, roll of tobacco || 
(fam.) person of no energy. 
andouiller,andootyd,m.antler 








of a stag || premiers -s, pl, 


brow-antlers || sur-~, bez- 
antlers, a 
andouillette, dddoiyét, f. 
(culin.) forced-meat ball |j small 
chitterling. ee 
androgyne, éRdrüxhin, m. 
androgyne, hermaphrodite. 
androgyne, Gdrixhin, a. 
androgynal, androgynous. 
androïde, @mdroid, m. an- 
droid, automaton. : 
Andromède, Gdroméd, f. 
(astr.) Andromeda. 
andron, adron, m. part of a 
Greek house containing the 
men’s apartments. 
andropogon, 4ñdrüpügôn, m. 
(bot.) camel’s hay, andropogon. 
âne, dn, m. ass, jackass, 
donkey || (fig.) blockhead, dolt, 
dunce, idiot || tube for shav- 
ings || (tech.) vice, jack, press || 
tooth-saw || (typ.) horse || ~ 
bâté, (fig.) jackass, ignoramus 
{| coq à I’~, cock and bull story 
|| contes de peau d’~, m. pl. 
tales of a tub || fête de l’~, f. 
festival of the middle ages || 
oreille d’~, f. (fig.) dog’s ear || 
pont aux -s, mn. (fig.) asses’ 
bridge |] tête d’~, f. (2ch.) bull- 
head, miller’s thumb, cottus |] 
sérieux comme un = qu'on 
étrille, as grave as a judge || 
tétu comme un ~, as stubborn 
as a mule || brider l’- par la 
queue, to begin at the wrong 
end, to begin a thing where or 
when it should properly have 
ended |} c'est le pont aux -s, 
every fool knows that || il res- 
semble à l’- de Buridan, he 
can never come to a decision, 
anéantir, dndäñter, v. a. to 
annihilate, to destroy, to put 
out of existence || to reduce to 
nothing {| to dumbfound || 
étre anéanti, to be thunder- 
struck || s’~, to come to no- 
thing, to cease to exist || (fig.) 
to eat humble pie. 
anéantissement, änadntis- 
mam, m. annihilation, destrue- 
tion, ruin, overthrow || humilia- 
tion, depression, abjection, 
prostration. 
anecdote, dnékdét,f. anecdote. 
anecdotier, änèkdotiä, m. re- 
lator of anecdotes. 
anecdotique, änékdütik, a. 
anecdotal. 
ânée, dnd, f. ass-load. 
anémie, dnamz, f. (méd.) 
anemia, bloodlessness. 
anémique, dndanik, a. (méd.) 
anæmic. [f. anemography. 
anémographie, dnämôgrüfé, 
anémomètre, änämümèir, m, 
anemometer, wind-gauge, 
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anémone, änämôün, f. (bol.) 
anemone, wind-flower. 

anémoscope, dndamdskdp, rm. 
anemoscope, weather - cock, 
wind-dial, vane, 

anépigraphe, änäpigräf, a. 
without legend (of coins, me- 
dals, ete.). 

ânerie, @nré, f. gross ignor- 
ance || (ig) egregious blunder. 
. anéroide, dndrotd, m. aneroid 
barometer. 

anéroide, dndrdid, a. aneroid. 

ânesse, Gnés, f. she-ass || 
lait d’<, m. asses’ milk. 

anesthésie, dnéstisé, f.(méd.) 
anesthesia || insensibility. 

anesthésique, dnéstisik, a. 
'(méd.) anesthetic. 

aneth, änè, m. (bot.) dill. 

anétique, dnatik, a. (méd.) 
calming, quieting. 

anévrismal, —e, änavrismäl, 
a, (méd.) aneurismal. 

anévrisme, dnavrism, m. 
(méd,) aneurism. 

anfractueux, -se, Gnfräk- 
tet, a. anfractuous. 

anfractuosité, nfraktidsita, 
f. anfractuosity, anfracture || 
~ du cerveau, (an.) curvature 
of the brain. 

ange, @7ixh, m. angel || (ich.) 
angel-fish, skate, squatina || 
(mil.) angel-shot || ~ de mer, 
(ich.) skate || ~ déchu, fallen 
angel || ~ tutélaire, guardian 
angel || être aux -s, (fam.) to 
be in a transport of joy || rire 
aux -s, (fam.) to be in fits of 
laughter. 

angélique, Gnxhilik, f. (bot.) 
angelica || lung-wort || (mus.) 
kind of lute. 

angélique, daxhilié,a. angelic 
|| -ment, ad. angelically. 

sneehney GNxhilixa, v. a. to 
angelify || to compare with the 
angels. 

angelot, rxhld, m. Norman 
cheese || fich.)angel-fish, monk- 
fish, skate. 

Angélus, @xhalis, m. Ange- 
lus || sonner I’~, to ring the 
Angelus. 

angine, @ñxhün, f. (méd.) 
angina, quinzy ||~couenneuse, 
diphtheria. 

angineux, -se, G7ixhinet, a. 
(méd.) attended with angina. 
‘angiographie, Gixhidgrafé, 
f. (an.) angiography. 
angiologie, Gnxhidléxhé, f. 
on) eng Ola 

angioscopie, dmxhidskdpe, f. 
(méd.) study of the capillary 
vessels. 

-angiosperme, énxhiüspèrm, 
8 (bot.) angiospermous, 





angiospermie, Gnahiosper- 
mé, Î. (bot.) angiospermitis. 
angiotomie, d7xhidtimé, f. 
(an.) angiotomy. 

anglais, &ñglè, m. English 
language || English race-horse. 
anglaise @nglèx,f. anglaise” 
(dance) || upholsterer’s bind- 
ing || lapel (of a coat) || -s, pl. 
ringlets (of hair). 

anglaiser, @iglixa, v. a. to 
dock (a horse’s tail). 

angle, &gl, m. angle, corner, 
turning || (géom.) angle || (tech.) 
quoin || ~ aigu, acute angle || 
~ droit, right angle || ~ facial, 
(an.) facial angle || ~ flanqué, 
rentrant, saillant, flanked, 
re-entering, salient angle || ~ 
obtus, alterne, obtuse, alter- 
nate angle || à ~ droit, rectan- 
gular, fangled. 
anglé, -e, &ñglä, a. (blas.) 
angler, dñigla, v. a. to give 
angles to || to give the form of 
an angle to. 

anglet, drglé, m. (arch.) in- 
denture, channel. 

angleux, -se, 4glèt, a. (bot.) 
imbedded in angular cavities || 
thick-shelled (of nuts). 
anglican, Gngltkdm, m., -e, 
f. Anglican, member of the 
Church of England. 

anglican —e, Grgliki™, a. 
Anglican, English || Église -e, 
f. Church of England. 
anglicanisme, dnglikinism, 
m. Anglicanism. 

none &nglisism, m. 
Anglicisme. fanglomaniac. 
anglomane, &ñglomän, a. 
anglomanie, &Aglümäne, f. 
anglomania. 

angoisse, éngwûs, f. anguish, 
pang, affliction, tribulation, 
great distress || les -s de la 
mort, pl. death-throes || poire 
d’~, f. choke-pear, gag. 
angon, d7gén, mw. angon || 
shell-fish hook. 

angora, G7gdrd, a.; chat ~, 
m. Angora cat |] lapin ~, m. 
Angora rabbit. [water-melon. 
angourie, G7géré, f. (bot.) 


angousse, diigdds, f. (bot.) 
hell-weed, dodder. 
anguichure, d7gishur, f. 


huntsman’s horn-belt. 

anguiforme, Migiform, a. 
anguilliform. 

anguillade, &ngiyäd, f. lash, 
eut (with a whip). 

anguille, agtyé, f. (ich.) eel || 
(mar.) cradles, bilge-ways, 
launching-ways || fly-the-garter 
(boy’s game) || (mil.) gun-slide 
\|_~ de mer, conger-eel || ~ 
plat-bec, grig || rompre ]’~ au 
genou, to stumble on the 





threshold, to begin a thing all 
wrong || il fait comme l’- de 
Melun, he is frightened at no- 
thing, at his own shadow |] il y 
a quelque ~ sous roche, there 
is a snake in the grass. 

er Lam Gngiyér, Î. eel- 
pond. 

anguillers, @giyér, m. pl. 
(mar.) limber-holes, limbers. 
angulaire, éñgülèr, m. (an.) 
angular muscle of the shoulder, 
angulaire, @gulér,a. angular, 
cornered || pierre ~, f. corner- 
stone || (fig.) headstone, 
foundation, basis. 

angulé, -e, argild, a. (bot.) 
angular, angulated. 
anguleux, -se, diguléet, a. 
angular, hooked || visage ~, 
m. face in which the features 
are too prominent. 
angusticlave, @gustikliv,m. 
angusticlave. 

anhélation, dnéldsion, f. 
(méd.) anhelation, panting. 
anhéler, dnald, v. a. to an- 
neal || to heat uniformly. 
anhéleux, -se, dmaléu, a. 
panting, short-breathed, an- 
helose. fanhydrons. 
anhydre, dnidr, a. (chim.) 
anicroche, änïkrôsh, f. ob- 
stacle, impediment, hitch. 
Anier, anid, m., -ère, f. ass- 
driver. 

anil, dnil, m. (bot.)anil, indigo. 
aniline, dnilin, f. (chim.) 
aniline. 

anille, dniyé, f. (blas.) anille, 
bridge-rind || (tech.) cramping- 
iron || = d'une meule de 
moulin, rynd, iron cross. 
animadversion, dniméddvér- 
ston, f. auimadversion, reproof. 
animal, dnimdl, m. animal, 
beast || (fig.) brute || (fam.) 
booby, sot, dolt, ass, block- 
head. 

animal, -e, dnimdl, a. animal 
|| sensual, carnal || règne ~, m. 
animal kingdom. 
animalcule, änimälkuül, m. 
animalcule. 

animalculisme, änimälkül- 
tsm, m. animalculism. 
animalier, dnimalia, 
animal-painter, painter 
animals. 

animalisation, dänimälirä- 
sion, f. animalisation. 
s’animaliser,änimälixä, v.r. 
to become animalised. 
animalisme, dnimdlism, m. 
animalism || sensuality. 
animalité, dnimalita, f. 
animality. 

animateur, -trice, dnimd- 
téur, a. life-giving, animating || 
souffle ~, m. breath of life. 


m. 
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animation, dnimasion, f. 
animation. 

animé, dnima, m. (bot.); 
résine or gomme ~, anime 
(resin from the locust-tree). 

animé, -e, änimä, a, ani- 
mated, gay, sprightly, spirited, 
enlivened, vivacious || incensed, 
quickened || (blas.) in action. 

animelles, dnwmél, f. pl. 
(culin.) lamb’s-fry. 

animer, dnimd, v. a. to ani- 
mate, to enliven, to give life || 
to encourage, to hearten, to 
stir up, to rouse, to excite, to 
urge on, to embolden || to 
quicken || to provoke, to ex- 
asperate|| -le teint, to heighten 
the complexion || s’~, to be- 
come animated, to cheer up || 
to chafe, to take fire || to glow || 
to be exasperated. 

animisme, dnimism, m. 
animism, spiritism, 

animiste, dnimist,m.animist. 

animosité, dnimoxita, f. ani- 
mosity, heartburning, rancour, 
spite, malice, animus. 

anis, dni, m. (bot.) anise, 
aniseed || ~ de Verdun, candied 
aniseed || ~ étoilé, Indian, star 
aniseed. 

aniser, anixa, v.a. to sprinkle 
with aniseed || gâteau anisé, 
m. seed-cake. 

anisette, dinixét, f. aniseed 
cordial || = de barbillon, 
Adam’s ale, water. 

ankylose, @kildx, f. (chir.) 
anchylosis || (méd.) stiff joint. 
-ankyloser, mkiloxa, v. a. 
(chir.) to cause anchylosis || 
s’~, to become anchylosed. 

annal, -e, dnndl, a. (jur.) last- 
ing for one year || possession 
—e, f. one year’s possession. 

annales, ännül, f. pl. annals. 

annaliste, ännälist, m. an- 
nalist. 

annate, ännät, f. first-fruits 
(of a living), annates. 

anneau, and, m. ring || ring- 
let (of hair) {| link (of a chain) || 
(mar.) mooring-ring || ?~ de 
Saturne, (astr.) Saturn’s ring. 

année, and, f. year, twelve- 
month || les belles —s, pl. the 
prime of life || une bonne ~, a 
plentiful year || ~ bissextile, 
leap-year || ~ commune, 
moyenne, une ~ dans l'autre, 
one year with another || ~ lu- 
naire, solaire, lunar, solar 
year || le prochaine, Te qui 
vient, next year || ~ scolaire, 
academic year || d’~ en +, from 
year to year || plein d’=s, full 
of years, in years. 

annelé, —e, dia, a. annulated 
|| in ringlets || ring-streaked. 





anneler, änlä, v. a. to curl 
the hair || to ring (a mare). 
annelet, änk, m. ringlet || 
(arch.) annulet. 

annélides, änälid, m. pl. 
(xool.) annelides. 

annelure, dnlur, f. hair- 
curling in ringlets. 

annexe, dnnéks, f. annex | 
appendant || schedule || rider || 
parochial chapel || chapel of 
ease || (an.) appendage || (arch.) 
annexed building, wing. 
annexer, dnnéksd, v.a. to an- 
nex, to add to. [nexation. 
annexion, dnnéksion, f. an- 
annihilation, dnnihilasion, f. 
annihilation, destruction, ruin. 
annihiler, dnnthila, v. a. to 
annihilate, to destroy || to 
cancel, to cross out. 
anniversaire, dnivérsér, m. 
anniversary || ~ de la nais- 
sance, birth-day. 
anniversaire, dnivérsér, a. 
anniversary. 

annomination, dnndmind- 
sion, f. annomination || allitera- 
tion || pun. 

annonaire, dnndnér, a.; loi~, 
f. (Roman law) law relating to 
provisions. 

annonce, änôns, f. advertise- 
ment, notice, announcement || 
play-bill |] banns of marriage || 
-s, pl. advertising || faiseur 
d's, m. puffer || faire une +, 
to advertise. 

annoncer, dné7isa, v. a. to 
announce, to make known, to 
inform, to publish, to proclaim 
|| to tell, to declare || to usher 
in |] to foretell, to forebode || to 
be the forerunner, the harbinger 
of |} to set forth, to give out || 
s’~, to present oneself || s’~ 
bien, to be very promising || 
s'~ mal, to be unpromising 
|| se faire ~, to get oneself 
presented, announced || faites- 
vous ~! send in your card! 
annonceur, dnônseur, m. re- 
porter || actor who gives notice 
of the next piece || news- 
monger. fnunciade nun. 
annonciade, änônsiäd, s. an- 
Annonciation, dnomsidsion, 
f. Anounciation, Lady-day. 
annotateur, änôtäteur, m., 
-trice, f. annotator. 
annotation, dndtdsion, f. 
annotation, remark || (jur.) in- 
ventory of goods attached or 
distrained. [to annotate. 
annoter, dnéta, v. a. (jur.) 
annuaire, ännüèr, m. calen- 
dar, annual || annuary. 
annuaire, dnnüèr, a. annual. 
annuel, ännüèl, m. yearly 
mass, 





annuel, -le, ännüël.a. yearly, 
annual{-lement,ad.annually, 
yearly. : 
annuité, dnniita, f. annuity || 
bref d’~, m. warrant of attach- 
ment (against a debtor for fail- 
ing to pay an annuity, etc.). 
annulable, ännüläbl, a. de- 
feasible || reversible || (jur.) 
voidable. 
annulaire, ännülèr, m. ring- 
finger, fourth finger. 
annulaire, dnnilér, a. an- 
nular, ring-shaped || doigt ~, 
m. ring-finger || éclipse ~, f. 
anaular eclipse || ligament +, 
m. (an.) annular ligament. 
annulatif, -ve, dnnilatif, a. 
Gur.) annulling, cancelling || 
acte ~, m. act of repeal |j sen- 
tence —ve, f. quashed judg- 
ment. 
annulation, dnniuldsion, f. 
annulment, repeal {|| (jur.) 
cancelling, abatement. 
annuler, dnnild, v. a. to an- 
nul, to repeal, to make void, to 
cancel, to abolish, to quash, to 
set aside || (jur.) to frustrate. 
anobli, andblé, m. newly 
created nobleman. 
anobli, -e, dndblé, a. en- 
nobled, raised to the peerage. 
anoblir, dndblér, v. a. to raise 
to the peerage |} to confer a title 
of nobility on. 
anoblissement, dndblisman, 
m. ennoblement, nobilitation || 
lettres d’~, f. pl. patent of 
nobility. fanodyne. 
anodin, änodin, m. (méd.) 
anodin, —e, änüdin, a. ano- 
dyne || {méd.) paregoric. 
anomal, -e, dnémdl, a. ano- 
malous. [maly. 
anomalie, änümüle, f. ano- 
anomalistique, dndmdlistik, 
a. (astr.) anomalistic || period- 
ical. [(xool.) anomaliped. 
anomalopéde, dndméalépéd, a. 
anomie, dndémé, f. anomia, 
bowl-shell, beaked cockle. 
anon, dné7, m. ass’s foal, 
young ass. 
ânonnement, dndnman, m. 
foaling of an ass || stuttering, 
stammering, hemming and 
hawing. 
ânonner, dndnd, v. a. to foal 
(of asses) || to stammer, to hem 
and haw. fanonymity. 
anonymat, dnonima, m. 
anonyme, dnénem, m. ano- 
nymous person || garder l’., 
to remain anonymous, to con- 
ceal one’s name. 
anonyme, dnéném, a. ano- 
nymous, nameless || société ~ 
£. (com.) joint-stock, company, 
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anopée, dndpi, f. (orn.) house 
swallow. 

anordie, dndrdz, f. (mar.) 
northerly wind or storm. 

anordir, dnérdér, v.n. (mar.) 
to shift suddenly to the north 
(of wind). fanorexy. 

anorexie, dndréksé, f. (méd.) 

anormal, -e mäl, a. ab- 
normal, irregular. 

anosmie, dndsméa, f. (méd.) 
anosmia, loss of smell. 

anse, ams, f. handle (of a pot 
or basket) || (mar.) creek, cove, 
little bay || {chir.) loop || faire 
danser l’- du panier,to pocket 
a portion of goods purchased || 
faire le pot à deux -s, to set 
one’s arms a-kimbo. 

anser, dñs&, v. a. to fit a 
handle to. 

ansérine, asain, f. (bot.) 
English mercury, goose-foot || 
(méd.) goose-flesh, goose-skin. 

ansette, a”sét, f. little handle 
|| (tech.) clasp || —s, pl. (mar.) 
cringles. {handspike, lever. 

anspect, Gspékt, m. (mar.) 

anspessade, Gspésid, m. 
(mil.) lance-corporal. 

antagonisme, GAiägôünism, 
m. antagonism || (an.) anta- 
gonism. 

antagoniste, dmidgdnist, m. 
antagonist, adversary || (an.) 
antagonist || muscles —s, m. pl. 
{an.) antagonist muscles. 

antan, 4R{4n, m. last year || 
les neiges d’x, f. pl. the snows 
of former years || (fig.) auld 
lang syne. 

antanaclase, @?tdndklix, f. 
untanaclasis, repetition of a 
word in several meanings. 

antarctique, Gtdrkttk, a. 
(géog.) antarctic. 

ante, 44, f. (arch.) pilaster || 
handle of a paint-brush || wind- 
arm (of a windmill). 

antécédence, dntisadans, f. 
(astr.) recurrence, retrograda- 
tion || le mouvement de cette 
planète est en ~, the move- 
went of this planet is in ante- 
cedence, 

.antécédent, didsadin, m. 
previous conduct || precedent || 
(gr.) antecedent. 

antécédent, -e, dntdsadan, a. 
antecedent, preceding, fore- 
going, previous. 

Antéchrist, Gntdkrist, m. 
Antichrist, false Messias || anté- 
christ, ruffian, felon. 

antéciens, d7tasiin, m. pl. 
(géog.) anteeci, pl. 

_ antédiluvien, -ne, dtadilu- 
vin, a. (géol.) antediluvian. 

antémétique, dAlämatik, a. 
(méd.) antemetic. 





antenais, &ñinè, antenois, 
@itnwd, m. lamb over a year 
old, tegg. 
antenais, @tné, antenois, 
Grtnwa, à. (of lambs) over one 
year old. 
antenne, én, f. (mar.) la- 
teen sail-yard ||—-g, pl. antenne, 
feelers, horns, tentacles (of in- 
sects). 
antépénultième, antapanil- 
tiém, f. (gr.) antepenult. 
antépénultième, dntapanil- 
tièm, a. antepenultimate. 
antérieur, -e, Gñiarieur, a. 
anterior, prior, previous, 
former, going before || (bot.) 
frontal || -ement, ad. previ- 
ously, before. 
antériorité, Gntaridrita, f. 
anteriority, priority, previous- 
ness. 
anthélie, antalé, f. (phys.) 
anthelion. fanthelix. 
anthélix, @ñtaliks, m. (an.) 
authelmintique, @tclmintiz, 
a. (méd.) anthelmintic. 
anthère, éñtèr, f. (bot.) anther 
I am.) tip. [thology. 
anthologie, antoloxhe, f. an- 
anthracite,d7itrdsit,m.(min.) 
anthracite, coal-stone. 
anthrax, Gtrdiks, m. (méd.) 
anthrax, carbuncle. 
anthropographie, dlrépd- 
grafé, f. anthropography. 
anthropolâtrie, &ntropôlätre, 
worship of a god in human 
form. [f. anthropology. 
anthropologie, antrépdléxhe, 
anthropomorphe, &ñtrüpô- 
morf, a. (xool.) anthropomorph- 
ous. 
anthropomorphisme, &47- 
tropomorfism, m. anthropo- 
morphism. 
anthropomorphite, 4ñtrüpü- 
morfit, m. anthropomorphite. 
anthropophage,anitropifixh, 
m. anthropophagus, cannibal. 
anthropophagie, &ñtrüpôfà- 
xhé, f. anthropophagy, canni- 
balism. ff, fear of man. 
anthropophobie,@mtropofove, 
anthroposophie,éntropisdfe, 
f. philosophy of human nature. 
anthropotomie, dntropitime, 
f. anatomy of the human body. 
anthyllide, antilid, f. (bot.) 
kidney-vetch, Jupiter’s beard || 
lady’s finger. 
antiapoplectique, d7tidpé- 
pléktik,a.(méd.) anti-apoplectic. 
antiarthritique, Gtiartritik, 
a. (méd.) anti-arthritic. 
antiasthmatique, dñtiäst- 
maätik, a. (méd.) anti-asthmatic. 
antibiblique, dmtibiblik, a. 
unscriptural. [or inlaid floor. 
antibois, @tibwi, m. batten 





antichambre, amtishanbr, f. 
antechamber, anteroom, lobby, 
hall || propos d’~, m. servants’ 
gossip || faire ~ a, to dance 
attendance on. 

antichrèse, atikréx, f. (jur.) 
antichresis, usufructuary mort- 
gage. 

antichrétien, -ne, dntikra- 
tim, a. anticbristian. 

antichristianisme, M@ittkris- 
ttinism, 1. antichristianity. 

anticipation, atisipdsion, f. 
anticipation, forestalling || en- 
croachment || par ~, before- 
hand, by anticipation. 

anticipé, —e, Gntisipa, a. 
antici pated || anticipatory || con- 
naissance -e, f. fore-know- 
ledge || joie -e, f. foretaste of 
joy, pleasure anticipated || 
vieillesse -e, f. premature old 
age. 

anticiper, dmlisipa, v. a, to 
anticipate, to forestall, to pre- 
clude, to take up before the 
time || to antedate || ~ un paie- 
ment, to anticipate payment || 
~ sur les droits d’autrui, to 
encroach upon another’s rights 
|| ~ sur ses revenus, to spend 
one’s income in advance. 

anticivique,@itisivixt, a. anti- 
civic. fa. anti-clerical, 

anticlérical, -e, @liklarikdl, 
anticour , antikér, f, fore- 
court, fore-yard. 

anticonstitutionnel,—le, 47- 
tikdRstitusionél, a. anticonstitu- 
tional. 

antidartreux, -se, Gnliddr- 
trea, a. (méd.) anti-herpetic. 

antidate, @7tiddt, f. antedate. 

antidater, @tiddta, v. a. to 
antedate. 

antidote, atidét, m. (méd.) 
counter-poison, antidote || le 
travail est un ~ contre l’en- 
nui, work is an antidote for 
tedium. fantidotary. 

antidotaire, &ntidôtèr, m. 

antienne, dntién, f. anthem || 
chanter toujours la même, 
to be always singing the same 
song, to continue to harp on 
the same string. 

antiépileptique, ditiapilép- 
tik, a. (méd.) anti-epileptic. 

antifébrile, d7tifabril, a. 
(méd.) antifebrile. 

antifébrine, aitifabrin, f. 
(méd.) antifebrin. 

antihectique, @7tihéktih, a. 
(méd.) anti-bectic. 

antihypocondriaque, iti- 
ipokondriäk, a. (méd.) anti- 
hypochondriae, antisplenetic. 

antihystérique, dttistarik, 
a. (méd.) antihysterical. 
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antilaiteux, -se, @tiléteu, a. 
(méd.) antilactic. logy. 
antilogie, aitiléxhé, f. anti- 
antilope, dtilép, f. (xool.) 
antelope. 
antiméphitique, dtimafi- 
tik, a. antimephitic. 
antiministériel, -le, &nti- 
ministariél, a. antiministerial. 
antimoine, d7itimwén, m. 
(chim,,min.) antimony, calmet. 
antimonial, -e, atimoniil, 
a. (chim., méd.) antimonial. 
antimonarchique, dntimün- 
ärshik, a. antimonarchical. 
antinational, -e, ditindsid- 
näl, a, antinational. 
antinéphrétique, antinafra- 
ik, a. (méd.) anti-nephritic. 
antinomie, dntindme, f. (jur.) 
antinomy || contradiction. 
antipape, G7tipdp, m. anti- 


ope. 
antiparalytique, &ñtipärü- 
littk, m res hia anti-paralytic. 
antipathie, Gntipatz, f. anti- 
pathy, aversion, repugnance. 
antipathique, dntipdtik, a. 
antipathetic, averse,repugnant. 
antipéristaltique, dntiparis- 
tältik, a. (méd.) antiperistaltic. 
antipéristase, Gntiparistix, 
f.antiperistasis (rhetoric figure). 
antipestilentiel, -le, @iti- 
pestilimsiél, a. (méd.) anti- 
pestilential. 
antiphilosophique, @tifils- 
softk, a. anti-philosophical. 
sntiphiogetique antiflo- 
whistik, a. (méd., chim.) anti- 
phlogistic. 
antiphonaire,@nlifônère, an- 
.tiphonier, 4li/ünia, m. auti- 
phonary. [phon. 
antiphone, @tifon, m. anti- 
antiphrase, anti/rax, f. anti- 
phrasis. 
antipodal, -e, Gñtipodäl, a. 
(astr., géog.) antipodal. 
antipode, @tipod, m. (géog.) 
antipode || c'est l’ du bon 
sens, this is directly opposed 
to commonsense. 
antipoétique, dmtipdatik, a. 
antipoetical. 
antipsorique, Gntipsürik, a. 
(méd.) anti-psoric. 
antipuritain, @itipiritin, m. 
antipuritan. 
antiputride, äntipütrid, a. 
(méd,) antiseptic. 
antipyrine,@7tipirin,f. (méd.) 
antipyrine, febrifuge. 
antiqnaille, anttkdiyé, f. an- 
tique || old lumber, old rubbish 
|| pop.) old coquette. 
antiquaire, @nlikér, m. an- 
tiquary, antiquarian. 
antique, ärtik, f. antique, 
monument of antiquity|] cameo || 


ÿ 





à l’<, old-fashioned, after the 
old fashion. 
antique, 4ñtik, a. antique, 
old, ancient || antiquated, old- 
fashioned. 
antiquer, @ttka, v. a. to 
adorn the binding of books in 
antigue style. 
antiquité, amtikita., f. an- 
tiquity, old times, former ages 
{| the ancients || curiosity |j 
quaintness || de toute ~, from 
the earliest times. 
antireligieux, -se, “tiréli- 
xhièü, a. anti-religious || irreli- 
gious. 
antirépublicain, -e, éñtira- 
publikin, a. anti-republican. 
antirévolutionnaire, dti- 
ravilusiénér, m. antirevolu- 
tionist. 
antirévolutionnaire, diti- 
rävütüsiônèr, a. antirevolu- 
tionary. 
antisalle,@tisal, f.anteroom. 
antiscepticisme, Gntisépti- 
sism, m. anti-scepticism || dog- 
matism. [(gé0g.) antiscii. 
antisciens, a7tisti7, m. pl. 
antiscorbutique, G7tiskor- 
butik, a. (méd.) anti-scorbutic. 
antiscrofuleux, -se, @ñti- 
skrofulét, a. (méd.) anti-scro- 
fulous. fantisemite. 
antisémite, dntisdmit, m.&f. 
antisémitique, Gtisamitik, 
a. antisemitic. 
antisémitisme,  @ntisämi- 
tism, m. antisemitism. 
antiseptique, Gtiséptik, a. 
(méd.) antiseptic. _ fantisocial. 
antisocial, —e, éñtisosiäl, a. 
antispasmodique, dntispéis- 
médik,a.(méd.) anti-spasmodic. 
antispaste, G7tispist, m. 
(poét.) antispast. 
antispastique,dntispastik, a. 
antispastic || (méd.) revulsive, 
anti-spasmodic. 
antistrophe, dntistrof, f. 
(mus.) antistrophe. 
antisyphilitique, Gntisifili- 
tik, a. (méd.) anti-syphilitic, 
anti-venereal. 
antithèse, @titéx, f. anti- 
thesis, contrast, 
antithétaire, diitdtér, m. 
(jur.) recriminator. 
antithétique, &ntuatik, a. 
antithetical. [symbol. 
antitype,@ititip, m. antitype, 


antiunioniste, ditiinidnist, | 


m. anti-unionist. 
antivénérien, -ne, iitivand- 
ritn, a. (méd.) anti-venereal. 
antivérolique, Mtivarclik, a. 
(méd.) antivariolous. 
antivermineux, -se, dRéivèr- 
mined, a. vermifugal, 
antizimique, Gntiximik, a. 





(chim.) anti-zymic, that pre- 
vents fermentation. 

antoiser, dtwixi, v.a. (agr.) 
to heap up manure. 

antoit, @twa, m. (mar.) 
wraining-bolt, staff || crank- 
lever. fantonomasia. 
antonomase, éñtünômaäx, f. 
antonymie,äñtônime, f.words 
used in a sense opposite to their 
real meaning. 

antre, G7itr, m. cave, cavern, 
den, hollow, grotto || (poét.) 
antre. 

antrustions, Mtristion, m. 
pl. ancient German volunteers. 
g'anuiter, 4Auita, v.r. to be 
benighted, to stay till it is 
night. 

anus, dis, m. (an.) anus. 
anxiété, dviksiata, f. anxiety, 
perplexity |} anguish, sorrow. 
anxieux, —se, Gñksièu, a. 
(méd.) anxious. ~ 

aorasie, ddordsé, f. invisibility 
ot the gods. 

aoriste, dirist, mo(gr.) aorist. 
-aorte, aért, f. (an.) aorta. 
aortique, Gdrttk, a. (an.) 
aortal, aortic. 

août, 6, m. August || harvest- 
time || faire ’~,to make harvest. 
aoûté,—e, “td, a. ripened by 
the heat of August. 

aoûter, déta, v. a. to ripen || 
=, V. D. to get ripe, to ripen. 
aoûteron, 6467, m. reaper, 
harvestman. 

à. p., (à protester), à pa, 
(com.) to be protested. 
apagogie, dpdgdxhé, f. apa- 
gogy. fappeasement. 
apaisement, dpéxman, m. 
apaiser, dpexd, v. a. to ap- 
pease, to calm, to quiet, to 
hush, to assuage, to pacify, to 
alleviate, to mitigate, to soothe, 
to allay, to quench, to quell || 
to make up || to slake || ~ une 
sédition, to quash a rebellion || 
s’~, to be appeased |] to abate, 
to subside || to allay one’s pas- 
sions || to be assuaged. 
apalache, äpäläsh, f. (bot.) 
winter-berry. 

apalachine, äpäläshin, f. 
(bot.) emetic holly. 

apanage, dpdndxh, m. ap- 
panage || (fig.) lot || la raison 
est l’- de l'homme, reason is 
inherent in man. 

apanagé, -e, äpänäxha, a. 
endowed with an appanage. 
apanager, dpänäxhä, v. a. to 
settle an appanage or estate 
upon. 

apanagiste, dpdndxhist, m. 
prince possessing an appanage. 
apanthropie, dpantrope, f, 
(méd.) apanthropy, 
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aparté, dparta, m. (théât.) 
aside || separate group in an 
assembly. 


aparté, dpdrta, ad. (théat.) 
aside, [dolence. 


apathie, dpéité, f. apathy, in- 
apathique, dpdtik, a. apa- 
thetic.  [apepsy, indigestion. 
apepsie, «pépse, f. (méd.) 
aperception, dpersépsion, f. 
apperception. 

apercevable, äpérséväbl, a. 
perceptible, perceivable. 
apercevance, dpérsévans, f. 
power of perception. 
apercevoir, apérsévwar, v. a. 
irr, to perceive, to descry, to 
be aware of, to notice, to dis- 
cern, to remark || g’~, to per- 
ceive, to discover, to find out, 
to take notice of || to be aware 
(of) {| to be sensible (of) |} ne 
pas s’~, to overlook. 

aperçu, äpérsü, m. sketch || 
glimpse, glance || slight in- 
sight || hint, idea || rough esti- 
mate || epitome. 

apéritif, dparitif, m.aperient 

apéritif, -ve, dparitif, a, 
(méd.) aperient, aperitive, 
opening. [talous, apetaloid. 

apétale, dpatal, a. /bot.) ape- 

apetissement, dptisman, m. 
lessening, diminution, 

apetisser, diptisd, v. a. to les- 
sen, to diminish || s’~, to shrink, 
to become smaller. 

à peu près, à pet prè, m. ap- 
proach, approximation. 

à peu près, & peu prè, ad. very 
nearly. flion. 
aphélie, dfalg, f. (astr.) aphe- 
aphérèse, dfaréx, f. (gr.) 
apheresis. 

aphone, dfon, a. (méd.) suf- 
fering from aphony, voiceless. 
aphonie, afoné, f. (méd.) 
aphony, loss of voice, speech- 
lessness. frism. 
aphorisme,à/ürism,m.apho- 
aphoristique, dfdristik, a. 
aphoristic. 

aphrodisiaque, à/rüdixiäk, 
m. fméd.) aphrodisiac. 
aphrodisiaque, àfrüdixiük, a. 
(méd.) aphrodisiacal. 
aphrodisiasme, d/rüdixiäsm, 
m. coition, cohabitation. 
aphrodite, àfrüdit, f. (xool.) 
aphrodite || animaux -s, m. pl. 
aphroditidæ, pl. 

aphthes, aft, m. pl. (méd.) 
aphthæ, pl., thrush, 
aphtheux, -se, a/té%,a. (méd.) 
aphthous. flous, leafless. 
aphylle, afi, a. (bot.) aphyl- 
api, dpi, m. (bot.) api, small 
red apple, biffin apple. 
apiaires, dpiér, f. pl. (xool.) 
the bee tribe, apidæ, pl. 


French and English, 





apicilaire, äpisilèr, a. (bot.) 
apicillary || le style du lis est 
~, the style of the lily is at the 
apex. 

apiculteur, dpikilteur, m. 
apiarist, bee-master. 
apiculture, äpikültur, f. api- 
culture, bee-keeping. 
apiquer, dpika, v. a. (mar.) 
to top, to peak. 

Apis, dpi, m. Apis (the sacred 
bull of the Egyptians). 
apitoiement, dpitwimdn, m. 
compassion, pity, sympathy, 
feeling. 

apitoyer, dpitwdyd, v.a. to 
move to pity, to compassionate || 
8’, to be moved to pity, to 
pity. 

apivore, dpivor, a. bee-eating. 
aplalig)ner, dplegna, äpläna, 
v. a. to nap, to raise the nap. 
aplaneur, dplincur, m., -se, 
f. carder, 

aplanir, épläner, v.a. to plane, 
to level, to smoothe || to make 
easy, to clear up || to remove 
(difficulties) || s’~, to grow 
smooth. 

aplanissement, dpldnisman, 
m. levelling, smoothing || level- 
ness, smoothness, evenness || 
(fig.) removal. fleveller. 
aplanisseur, dplaniscur, m. 
aplatir, dplater, v. a. to flat- 
ten || s’~, to become flat || (fig.) 
to demean oneself, to stoop. 
aplatissement, dpldtisman, 
m. flattening. 

aplatisserie, dplitisré, f. 
rolling-mill, flattening-mill. 
aplatisseur, dplitisetir, m. 
flattener || (agr.) corn-crusher. 
aplatissoir, äplätiswär, m. 
(tech.) flatter | rolling-cylinder. 
ap(pe)let, apie, m. herring- 
net |} line with several fish- 
hooks attached. 

aplomb, äplô, m. perpen- 
dicularity, uprightness || equi- 
librium, plumb, level || self- 
command, self-possession, as- 
surance || d’~, perpendicularly, 
upright || être d’~, to stand 
or be perpendicular, plumb || 
tenir bien son ~, to keep 
plumb well (of walls, etc.) || le 
soleil donne d’~ sur notre 
téte, the sun is right over our 
head. {simple incision. 
aplotomie, aplotomé, f. (chir.) 
aplustre, dplüstr, m. (mar.) 
aplustre. 

apnée, äpnä, f. (méd.) short- 
ness of breath, apnea. 
Apocalypse, <pdkdlips, f. 
Apocalypse, Revelation || (fig.) 
obscure thing || cheval d’~, m. 
sorry jade. [a. apocalyptic. 
apocalyptique, dpokdliptix, 





apoco, dpoko, m. fool, ninny, 
nincompoop. 

apocope, apokop, f. (gr.) apo- 
copy, elision || ~ d’une hernie, 
(chir.) rupture with separation 
of the parts. 

apocopé, —e, dpüküpä, a. apo- 
copate, apocopated. 

apocryphe, dpdkref, a. apo- 
cryphal || auteur ~, m. apo- 
eryphal writer. 

apocyn, dpôsi®, m. (bot.) 
apocynum || ~ gobe-mouches, 
dog-bane. fapodal, footless. 

apode, äpôd, a. (bot., xool.) 

apodictique, dpddiktik, a. 
(gr.) apodictic |} incontestable. 

apogée, äpoxhä, f. (astr.) 
apogee || (fig.) acme, summit, 
zenith || ’~ de sa gloire, the 
height of his glory. 

apographe, dpogrdf, m. tran- 
script, copy. 

Apologétique, apdléxhatix, f. 
Tertullian’s treatise in defence 
of the early Christians. 

apologétique, dpdléxhatik, a. 
apologetic, exculpatory. 

apologie, äpôlüxhe, f. apology || 
defence, excuse. 

apologique, dpdlixhik, a. 
apologetic. fapologist. 

apologiste, äpülüxhist, m. 

apologue, äpülüg,m. apologue, 
fable. to poltroon a hawk, 

apoltronir, äpoltrüner, v. a. 

aponévrose, dponavrox, f. 
(an.) aponeurosis. 

aponévrotique, dpdnavrotik, 
a. (an.) aponeurotic. 

aponévrotomie, dpdnavrd- 
tomé, f. (an.) aponeurotomy. 

apophthegme, dpdftégm, m. 
apophthegm. 

apophyge, äpôfexh, f. (arch.) 
apophyge, spring of a column, 
scape. fapophysis, process. 

apophyse, dpofex, f. (an.) 

apoplectique, apopléktik, m. 
(méd.) apoplectic subject. 

apoplectique, dpépléktik, a. 
(méd.) apoplectic(al) || il a Yair 
~, he has an apoplectic ap- 
pearance. 

apoplexie, äpüplèkse, f. (méd.) 
apoplexy||~ congestive, serous 
apoplexy || ~ foudroyante, in- 
stantaneously fatal apoplexy || 
étre frappé d’~, to be struck 
with, to have a stroke of apo- 
plexy || tomber en ~, to fall 
down in an apoplectic fit. 

apostasie, äpostüxe, f. apos- 

sy. [to apostatise. 

apostasier, dpostüxia, v. n. 

apostat, dpdstd, m. apostate, 
renegade. 

apostat, dpdstd, a. apostate. 

apostaxis, dpdstikse, f.(méd.) 
apostaxis, 
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apostéme, dpostém,m. (chir.) 
aposteme, abscess, sore, ulcer. 
_aposter, dpüstä, v. a. to lay 
in ambush || to station || to 
suborn (witnesses) || to set spies. 

apostériorisme, Gpüstarid- 
rism, m. aposteriorism, apos- 
terioristic method. 

apostillateur, dpdstiyateur, 
M. annotator, commentator. 

apostille, äpüstiyé, fnarginal 
note || postscript || note to urge 
or back a petition, recommen- 
dation || rider. 

apostiller, dpdstiya, v. a. to 
write notes || to underwrite || to 
back a petition |! to add a post- 
script. fapostleship. 

apostolat, dpdstdla,  m. 

apostolicité, dpüstolisila, f. 
apostolicity. 

apostolique, dpdstdlik, a. 
apostolic(al) || nonce +, m. the 
Pope’s nuncio || -ment, ad. 
apostolically. 

apostrophe, äpôstrüf, f. (gr.) 
apostrophe{|address|; reproach. 

apostropher, äpôüstrofa, v. a. 
(gr.) to apostrophise || to ad- 
dress || to fall foul of, 


apothéose, dpdtdox, f. apo- 
theosis, deification. 
apothicaire, dpotikér, m. 


dispensing or pharmaceutical 
chemist, apothecary || mémoire 
d’~, m. (fant.) exorbitant bill. 
apôtre, äpôtr, m. apostle || 
-s, pl. (mar.) hawse-pieces, 
knight-heads || faire le bon ~, 
to act the saint, to be a wolf in 
sheep’s clothing. 
apotureaux, dpdtiro, m. pl. 
(mar.) kevel-heads, brackets. 
apozème, dpüxèm, m. (méd.) 
decoction, apozem. 
apparaître, äpürètr, v. n. irr. 
to appear, to be in sight, to 
come into view. 
apparat, dpdrd, m. parade, 
pomp, show, ostentation, affec- 
tation || formal preparations || 
discours d’~, m. studied 
speech || lettre d’~, f. (typ.) 
splendid letter, ornamental 
"letter. [furniture. 
apparaux, dpdro, m.pl.(mar.) 
appareil, äpärèi, m. formal 
preparation || solemnity, mag- 
nificence || train, apparatus || 
(chir.) dressing of a wound || 
(tech.) gear || (mar.) appurte- 
nances of a ship, purchase |] 
~ de guerre, warfare || mettre 
le premier ~, (chir.) to give 
a wound its first dressing. 
appareillage, dparéiyaxh, ma 
(mar.) getting under sail, 
weighing. 
appareillement,iparciyéman, 
m. yoking, pairing, matching. 





appareiller, épiréiya, v.a. to 
match || (arch.) to dress || ~, 
v. n. (mar.) to weigh, to get 
under weigh, to set sail |] s’~, 
to pair, to couple, to mate. 

appareilleur, dpdrciyeur, m. 
foreman, overseer || garnisher, 
dresser, trimmer || fitter, gas- 
fitter|| (mar.) rigger, boatswain. 

apparemment,dpardman,ad. 
apparently, likely. 

apparence, äpäräns, f. ap- 
pearance, outside show, likeli- 
hood, probability || semblance, 
sign ||-s, pl. (astr.)phenomena, 
pl. || en +, apparently || donner 
tout aux -s, to go altogether 
by outward appearances || sau- 
ver les —s, to save appearances. 

apparent, -e, dpardn, a. ap- 
parent, obvious, evident, plain, 
manifest || chief, remarkable, 
eminent, considerable || im- 
portant, of consequence || pré- 
texte ~, m. sham pretext || 
vertu —e, f. specious virtue. 

apparenté, -e, dpäränia, u. 
allied, related, descended. 

apparenter, dpdrdanta, v. a. 
to ally oneself by marriage || 
s’~, to marry into (a family). 

appariement, dpdriman, m. 
matching, pairing, coupling, 
mating. 

apparier, äpüriä, v. a. to 
match, to pair, to sort || s’~, to 
couple, tu pair. 

appariteur, dpariteir, m. 
beadle || bedel (in universities). 

apparition, äpürision, f. ap- 
parition, appearance || vision || 
~ des esprits, ghostly appari- 
tion || ne faire qu'une ~ au 
bal, to appear at the ball only 
for a moment. 

apparoir, äpärwär, v. n. irr. 
imp. (jur.) to_appear, to be 
evident || comme il appert, 
as it appears. 

appartement, dpartéman, m. 
apartments, lodgings || Court 
Drawing-room || (fig.) court re- 
ception || petits -s, pl. lesser 
receptions || ,,~ à louer,“ ‘to 
be let,” ‘apartments ”. 
appartenance, dparténdns, f. 
appurtenance || appendage |] de- 
pendence. 

appartenant, -e, dpdrtinan, 
a. belonging to, appertaining. 
appartenir, dparténér, v. n. 
irr. to belong-to appertain || to 
be related to || to reiate, to con- 
cern || to behove {| s’~, to be 
master of one’s own actions || 
il appartient, it becomes, it 
is meet, it is fit |] it is one’s 
duty, one’s business || à tous 
ceux qu'il appartiendra, 
to all those whom it may 





concern || ainsi qu'il appar- 
tiendra, (jur.) as they shall 
see cause. | 
appas, dpa, m. pl. charms, 
attractions || allurements. _ 
appat, apd, m. decoy, bait, 
allurement || l’~ du gain, the 
enticement of gain || un ~ 
friand, a dainty morsel. 
appâte(le)r, apat(l)a, v. a, to 
feed || to allure, to bait. 
appaumé, —e, dpoma, a. (blas.) 
apaume. UE 
appauvrir, Gpovrer, v. a. to 
impoverish, to make poor, to 
beggar || ~ une langue, to 
impoverish a language || s’~, 
to grow poor, to become im- 
poverished || le sang s’ap- 
pauvrit, the blood becomes 
impoverished. 
appauvrissement, dpovris- 
man, ma. impoverishment || de- 
cay || ~ du sol, impoverishment 
of the soil. [decoy-bird. 
appeau, äpo, m. bird-call || 
appel, äpél, m. appeal, ap- 
pealing || calling over || call (for 
money) || (mil.) roll-call, mus- 
ter || (mil.) levy, recruiting || 
ruffle (of a drum) || (jur.) ap- 
peal |j challenge || (in engines) 
draught || ~ nominal, call of 
the House, summoning of Par- 
liament || inconnu à l’-, dead 
(said of letters to be delivered 
by the post whose addressee 
cannot be found) || faire l’- 
(mil.) to read the muster-roll, 
to call over the names || faire 
un ~ à la bienfaisance, to 
appeal to charity || interjeter 
~, (jur.) to lodge an appeal || 
manquer à l’-, to be absent || 
passer l’-, to pass muster || 
répondre à l'-, to answer to 
one’s name. 
appelant, äplän, m., -e, f: 
(jur.) appcaler, appellant || de- 
coy-bird ||]’~ et l'intimé, (jur.) 
the appellant and the appellee || 
visage d’~, m. long face. [out. 
appelé, apla, m. (mil.) called 
appeler, dpld, v. a. to call, to 
name, to appeal || to send for, 
to invite || to term || to call 
over || to give a call, to call to || 
to call for, to call on (cause) || 
to challenge [| to summon || to 
nickname || ~ en duel, to call 
out || ~ un médecin, to call in 
a physician || ~, v. n. to appeal || 
to chuck (of cocks) || to cater- 
waul (of cats) || en ~, (jur.) to 
appeal || ~ d'un jugement, 
(jur.) to appeal from a verdict || 
s'~, to be called, to call one- 
self|| être appelé à une chaire 
de professeur, to be offered a 
professorship || Dieu l’a appelé 
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à lui, God has taken him || 
j’on appelle au jugement de 
a postérité, I appeal to pos- 
terity, I leave posterity to judge 
|| s'appelle, his name is || 
comment vous appelez- 
vous? what is your name? 
appellatif, -ve, äpélütif, a. 
(gr.) appellative fi nom ~, m. 
noun appellative, genericname, 
appellation, dpélision, f. 
(jur.) appellation, appeal || 
naming || calling || -s respec- 
tives, pl. appcal by both sides || 
-s verbales, pl. verbal appeal. 
appendice, dpimdés, m. ap- 
pendix, supplement || process 
(in natural organisms) || (an.) 
appendage. 
appendicite, äpiñdisit, f. 
(méd.) inflammation of an ap- 
pendage. [appendicle. 
appendicule, dpindikul, m. 
appendre, dp&ñdr, v. a. to 
hang up. [penthouse, lean-to. 
appentis, dpdntz, m. shed, 
appert, dpèr, V. apparoir. 
appesantir, äpéxänter, v. a. 
to weigh down, to make heavy | 
to impair || to dull, to deaden | 
~ son bras sur qn., (fig.) to 
make one feel one’s anger, the 
weight of one’s arm || s’~, to be 
weighed down, to grow heavy || 
to be impaired || ~ sur, to ex- 
patiate on, to descant on. 
appesantissement, dpéxan- 
lismam, m. heaviness || dulness 
of mind. 
appétence, dpatdms, f. ap- 
petence, appetency, appetition. 
appéter, dpatt, v. a. to covet, 
to desire, to crave for || to in- 
cline to. 
appétibilité, dpatibilita, f. ap- 
petibility, covctousness, greed- 
jness, unreasonable desire, 
apoeibie, äpätibl, a. appe- 
tible, covetous, desirable. 
appétissant, —e, dpatisan, a. 
appetising, tempting, relish- 
ing || delicious, desirable. 
appétit, dpati, m. appetite || 
stomach | desire, inclination, 
affection || -s, pl. pot-herbs || 
smoke-dried salt herrings || ~ 
de cheval, ravenous appetite || 
~ de femme grosse, whimsical 
appetite || = dérégié, désor- 
donné, (fig.) inordinate ap- 
petite | avoir de lx, to have 
an appetite || demeurer sur 
son +, to restrain one’s ap- 
petite |] exciter l’+, to give an 
appetite || faire passer l’'~ à 
qn., to spoil another’s appetite || 
satisfaire ses —s, to give way 
to one’s passions || ]’~ vient en 
mangeant, eat some, and you 
will want more |/¢’est un cadet 





de haut ~, he is an extra- 
vagant young fellow, a spend- 
thrift || il n’est chère que d’~, 
hunger is the best sauce. 
appétitif, -ve, äpatilif, a. 
appetitive || faculté -ve, f. 
appetitive faculty. 
appétition, dpatision, f. ap- 
petition, desire. [tailor. 
appiéceur, äpiaseur, m. job- 
applaudir, äploder, v. a. to 
applaud, to clap one’s hands, 
to cheer || to praise, to com- 
mend, to approve || 8’, to ap- 
plaud oneself, to congratulate 
oneself || to glory (in a thing) || 
to rejoice, to take pride (in). 
applaudissement, dplodis- 
man, m. applause, plaudits, 
cheering || commendation || 
salve d’—s, f. round of ap- 
plause. [m. applauder. 
applaudisseur, dplodiséur, 
applicable, äplikäbl, a. ap- 
plicable, appropriate, apposite. 
applicage, dplikdxh, m. ap- 
plying (ornaments). 
application, dplikdsion, f. 
application, employment (of a 
sum of money) || attention, dili- 
gence, sedulousness || charging 
(of gilding). 
applique, dplik, f. charging 
(of gilding) i selayioe || set- 
ting (of jewels) |} bezel || pièces 
d’~, f. pl. inlaid work. 
appliqué, -e, dplika, a. intent, 
sedulous, studious, attentive. 
appliquer, aplika, v. a. to 
apply, to put, to place or lay 
one thing.en or by another, to 
bring close || to adapt, to fit, to 
appropriate || to bestow (on) || 
to employ (money) || {jur.) to 
award || to administer || ~ mal 
à propos, to misapply || s’~ 
(a), to apply oneself (to) |] to 
take for oneself || to attribute 
to oneself || to labour at, to 
make one’s study || to stick 
(to) |] to be apposite. 
appoggiature, dpoxhidtur, f. 
(mus.) appoggiature. 
appoint, apwin, m. (com.) 
odd money || supply of money, 
additional or subsequent pay- 
ment || net ~, appoint || par 
net ~, per appoint || faire )’~, 
to pay the difference. 
appointé, -e, dpwinta, a. 
agreed || paid, salaried || cause 
-e, f. (jur.) cause put off. 
appointement, dpwiritman, 
m. rule, order || (jur.) interlocu- 
tion || 8, pl. salary. 
appointer , dpwinta, v. a. 
(jur.) to pronounce (an inter- 
locutory sentence) || to pay (a 
salary) || to quilt, to stitch || 
(nvil.) to punish |] to summon, 





appontement, dpdritman, m. 
(mar.) gang-board, landing- 
bridge. 

apport, äpor, m. marriage 
portion, paraphernalia |j (com.) 
share brought by a partner 
into a firm || (jur.) documents 
deposited || alluvion || (jur.) 
separate personal estate || faire 
~, to pay in. 

apportage, dpdortdxh, m. car- 
riage, porterage. 

apporter, aporta, v. a. to 
bring, to bring forward, to con- 
vey || to procure, to cause, to 
occasion || to cite, to quote, to 
allege || to produce, to adduce || 
~ de bonnes raisons, to ad- 
duce good reasons || ~ des 
preuves, to produce proofs. 

apportionner, äpôrsiünä, v.a. 
(jur.) to apportion, to dis- 
tribute. 

apposer, dpdxa, v. a. to put, 
to insert, to affix, to set, to 
append |] ~ le scellé (sur), to 
put the seal (to). 

apposition, dpdxision, f. 
setting, putting, insertion, af- 
fixing {| (gr.) apposition || 
croitre par ~, to grow by ac- 
cretion. : 
apprébender, aprabanda, v.a. 
to receive and invest a female 


canon. Jappreciable. 
appréciable, dprasiabl, a. 
appréciateur, dprdsidteur, 


m., -trice, f. valuer, appraiser, 
estimator |! esteemer. 
appréciatif, -ve, dprasidtif, 
a. appreciating || estimative || 
valuation ... || amour +, m. 
love of God above all others. 
appréciation, dprasidsion, f. 
appreciation, estimation |} va- 
luation, rating. 
apprécier, dprasia, v. a. to ap- 
preciate, to esteem || to value, 
to rate, to estimate. 
appréhender, dpraanda, v.a. 
to arrest, to take up || to ap- 
prehend, to fear, to be appre- 
hensive of || ~ au corps, to 
arrest, to take, to seize. 
appréhensif, -ve, äpradnsif, 
a. apprehensive, timid, fear- 
ful, suspicious. 
appréhension, äpraänsiôn, f. 
apprehension, fear, dread || 
arrest, imprisonment || per- 
ception. 
apprendre, äpräñdr, v.a. irr. 
to learn || to teach || to learn, to 
be informed of, to hear of || to 
understand, to advise || ~ par 
cœur, to learn by heart || faire 
~ un métier à un enfant, to 
apprentice a child to a trade || 
je l’ai appris de bonne part, 
I have it from a good source. 
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apprenti, dpranié, m., -e, f. 
apprentice, ’prentice || novice, 
tyro, beginner. 

apprentissage, dprantisixh, 
m. apprenticeship || brevet d’~, 
m. apprentice’s indentures | 
étre en ~, to be prentice | 
faire ’'~ du malheur, (fig.) 
to serve one’s apprenticeship 
to misfortune || faire son ~, 
to serve one’s apprenticeship || 
mettre en ~, to apprentice, to 
article, to bind an apprentice || 
il a fini son +, he has served 
his time. 

apprét, dpré, m. preparation, 
preparative || glazing, cooking || 
(tech.) dressing || stiffness, af- 
fectation || (peint.) priming || 
sans ~, unstudied. 

apprétage, dpréldxh, 
dressing || (tech.) finishing. 

apprété, -e, äprèla, a. pre- 
pared || studied, affected. 
apprétée, äprèta, f. (mar.) 
ammunition ready for action. 
appréter, dipréta, v.a. to pre- 
pare, to get ready || to cook || 
(tech.) to dress || s’s, to get 
ready, to prepare oneself |] to 
be in course of preparation || 
apprétez armes! (mil.) make 
ready ! 

appréteur, àprètur, m., -se, 
f. dresser || -se, f. dressing- 
machine. 

apprétoir, dprétwar, m. (tech.) 
filing-board, filing-block. 

appris, -e, apre, a. learned, 
taught || bien ~, well-bred || 
mal », ill-bred, unmannerly. 

apprivoisable, dprivwaxdbl, 
a. tamable. [tamed, tame. 

apprivoisé, -e, dprivwixi, a. 

apprivoisement, dprivwix- 
man, m. taming, domestica- 
tion (of animals). 

apprivoiser, dprivwaxa, v.a. 
to tame, to domesticate (ani- 
mals) || to make sociable (per- 
sons) || to reclaim || s’~, to grow 
tame || to become sociable || to 
humanise. 

approbateur, aprobatcur, m., 
-trice, f. approver. 

approbateur, -trice, äprô- 
bäteur, a. approving. 

approbatif, ve, dprobatif, a. 
approving, of approval || geste 
~, m. nod of approbation || 
-vement, ad. with approba- 
tion || approvingly. 

approbation, dprobäsiôn, f. 
approbation, approval. 

approchant, -e, dproshan, a. 
approaching, somewhat like, 
not unlike. [prp. near, about. 

approchant, dprdsham, ad. & 

approche, äprüsh, f. ap- 
proach, coming || (typ.) space, 


m. 





closing up || —8, pl. (mil.) ap- 
proaches, trenches || greffe en 
~, f. (hort.) graft by approach || 
lunette d’~, f. spy-glass. 

approcher, dprôshä, v.a. to 
approach, to bring, put or 
draw near or close || to have 
access to || =, v.n. to approach, 
to draw nigh or near, to come 
near || to be something like || 
s’~, to approach, to draw near, 
to advance, to come closer || 
(fig.) to be at hand || s’~ du 
vent, (mar.) to come up into 
the wind. 

approcheur, äprüsheur, m. 
(tech.) approacher || wood-car- 
rier. 

approfondir, dprofonder, v.a. 
to deepen, to make deeper || to 
examine thoroughly, to dive 
into, to explore || ~ un puits, 
to sink, deepen a well || ~ une 
question, to look thoroughly 
into a question. 

approfondissement, dprd- 
fondismanr, wm. deepening || 
diving into, exploration || in- 
vestigation || sounding. 

appropriance, dproprians, f. 
taking possession, taking over. 

appropriation, dpropridsion, 
f. appropriation || adaptation || 
(jur.) conversion. 

approprier, dpropria, v. a. to 
appropriate, to adapt, to fit up, 
to suit, to accommodate || ~ 
une chambre, to make a room 
tidy || ~ son style au sujet, 
to suit one’s style to the sub- 
ject || s’s, to appropriate a 
thing to oneself, to convert to 
one’s own use. 

approuver, dpréva, v. a. to 
approve, to approve of, to con- 
sent to || to authorise, to ratify || 
to pass (accounts). 

approvisionnement, dprd- 
vixionmadn, m. victualling, sup- 
ply of victuals || vaisseau d’~, 
m. victualler. 

approvisionner,dprovixiond, 
v. a. to victual, to provision, 
to supply with necessaries || to 
store || s'~, to take in a supply. 

approvisionneur,  dprdvi- 
xioneéur, m. victualler || pur- 
veyor. 

approximatif, —ve, dprdksi- 
matif, a. approximative||rough || 
-vement, ad. approximately || 
by approximation || (fam.) on 
a rough estimate. 

approximation, dprdksimd- 
sion, £. approximation || (math.) 
approach || (fam.) roughness. 

appui, dpw?, m. prop, stay, 
support || help, protection || 
protector || sill (of a window) || 





(arch,) buttress || (tech.) ful- 
crum (of a lever) || (fig.) coun- 
tenance || hand-rail || point d’~, 
m. prop, basis, bearing sur- 
face || à hauteur d’~, breast- 
high || à ]’~ (de), in support (of 
an opinion, etc.). 
appui-livre, dpwilevr, m. 
book-shelf, book-stand, book- 
case. [painter’s maulstick, 
appui-main, apwimin, m. 
appui-tête, dpwitét, m. (phot.) 
head-rest. 
appuyer, dpwiyd, v. a. to prop 
up, to stay, to support, to 
second, to back || to hold up, to 
sustain || to protect || to coun- 
tenance || to strengthen, to en- 
force || to ground, to found || to 
lean upon, to recline || ~ de son 
crédit, to use one’s influence on 
behalf of || (com.) to back with 
one’s credit || ~ les chiens, 
(hunting) to urge on the hounds 
|| ~, v.n. to bear upon, to lean || 
to rest || to insist upon, to 
urge || to lay emphasis on || to 
dwell upon || to press upon {| 
s’~, to lean or rest upon || to 
recline upon || to confide in, to 
trust to, to rely upon || to 
sustain oneself || to loll || ~ à 
droite, à gauche, (mil.) to 
close up on the right, left. 
âpre, dpr, a. rough, harsh || 
acrid, sour, bitter || rugged, 
uneven, hard || severe, crabbed, 
peevish || acrimonious || violent 
|| biting, sharp || greedy, eager || 
~ au gain, money-grubbing, 
covetous||combat des plus -s, 
m. desperate struggle, bitter 
contest || esprit ~ et austere, 
m. crabbed and austere nature || 
poire ~, f. bitter pear || vin ~, 
m. rough wine || recevoir une 
réprimande fort +, to be 
given a sharp reprimand || 
-ment, ad. roughly, harshly 
|| eagerly |} gruftly || tartly || 
fiercely || greedily. [tail. 
aprèle, aprél, f. (bot.) horses 
après, dpré, prp. after, next 
to || about || next || upon ||. ~ 
coup, too late || ~ que, when,. 
after || ~ quoi, after which 
~ tout, after all || ci-~, here- 
after || d’~, to, from, accord- 
ing to || d’~ nature, from 
nature || être ~ qc., to be about 
a thing || soupirer ~ qc., to 
long for a thing || il est tou- 
jours ~ moi, he is always after 
me, always teasing, persecut- 
ing me || tout le monde crie 
~ lui, everybody cries out 
against him || ~, ad. well? 
what next? what then? go on! 


après-coulant,  dprékdlan, 
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m. second runnings (in a dis- 
tillery). 
après-demain, dprédémin, 
ad. the day after to-morrow. 
aprés-dinée, f., ~-diner, m. 
äprèdina, after-dinner time. 
après-midi, dprémidi, f. (m.) 
afternoon. 
aprés-soupée, f., ~-souper, 
m. dprésdopa, after-supper 
tim 


8. 
âpreté, dpréta, f. harshness, 
tartness, sharpness || acrimony, 
aspcrity || roughness, rugged- 
ness || severity, fierceness || 
eagerness, greediness, 
apriorisme ; dprisrism, m. 
apriorism, aprioristic method. 
a-propos, dprépo, m. season- 
ableness, pertinentness, per- 
tinency. fapsis. 
apside, dpsid, f. (astr., arch.) 
apsychie, dpsishé, f. (méd.) 
syncope. [Gur.) qualified. 
apte, dpt, a. apt, fit, proper || 
aptère, dpter, m. apter. 
aptére, dptér, a. apteral. 
aptérologie, dptardloxhe, f. 
apterology, study of wingless 
insects. 
aptérologique, aptardldéxhtk, 
a. (xool.) of or referring to the 
study of wingless insects. 
aptérologue, aptarolég, m. 
apterologist, specialist in apter- 
ology. faptness, fitness. 
aptitude, dptitid, f. aptitude, 
apurement, dpurman, m. 
auditing of an account. 
apurer, dpira, v.a. to audit 
an account || ~ Vor, to clean 
painter’s gold. 
apyre, àper, a. apyrous || in- 
fusible || substance ~, f. in- 
fusible or incombustible sub- 
stance. fapyretic. 
apyrétique, dpiratis, a. (méd.) 
apyrexie, äpirékse, f. (méd.) 
apyrexia. [etcher. 
aqua-fortiste, dkwäfürtist,m. 
aquarelle, dkwareél, f. (peint.) 
water-colours || water-colour 
painting, aquarelle. 
- aquarelliste, àlwärèlist, m. 
water-colourist. faquarium. 
aquarium, Gkwäriom, m. 
aquatile, dhwattl, a. (bot., 
xool.) aquatile. 
aqua-tinta, aquatinte, à- 
lwülint(à), f. aquatint. 
aquatique, Gkwätik, a. 
aquatic, watery, marshy. 
aqueduc, äkédük, m. aque- 
duct, water-conduit || (an.) 
water-gang || (tech.) inlet || ~ 
apparent, over-ground, cross- 
valley, visible aqueduct || ~ 
souterrain, subterranean aque- 
duct. 
aqueux, —Se, @kc%, a. aqueous, 





watery, waterish || fruit ~, m. 
watery fruit. 

aquilin, -e, dkilin, a. aqui- 
line, curved, hooked, pro- 
minent || nez ~, m. hook-nose, 
Roman nose. 

aquilon, akilon, m. north 
wind, northerly wind, aquilon || 
les -8, pl. (poét.) the stormy, 
ice-cold winds. 

aquilonaire, dkilénér, a. 
northerly, Boreal || vents (m.), 
pluies (f.) -8, wind, rain, 
driving from the North. 

aquosité, äküsita, f. aqueous- 
ness, wateriness. 

ara, ard, m. (orn,) macaw. 

Ara, Grd, m. (astr.) Altar. 

arabe, ärüb, m. Arabic (lan- 
guage) (| (fig.) miser, shylock || 
apprendre l’., to learn Arabic|| 


chiffres -s, m. pl. Arabic 
numerals. 
arabliqu)e, drdb(tk), a. 


Arabian, Arabic || gomme ~, f. 
gum Arabic. fbesque. 
arabesque, drébésk, a. ara- 
arabesques, drdbésk, f. pl. 
arabesques. [bism. 
arabisme, dräbism, m. Ara- 
arable, àrdbl, a. (agr.) arable, 
tillable. fearth-nut. 
arachide, drdshid, f. (bot.) 
arachnides, drdknid, m. pl. 
(xool.) arachnids, pl. 
arachnoïde, drakndid, f. (an.) 
arachnoid membrane || serous 
coat of the brain || spider- 
monkey. 

arachnoide, &räknôid, a. 
(an., bot.) arachnoid || cob- 
webbed. 

arack, &räk, m. arrack, rack. 
araignée, aregrd, f. (xool.) 
spider || cobweb || crab {|| mil.) 
araignée, arraign (of a mine) || 
(mar.) crowfoot || + de mer, 
weaver |} pattes d’~, pl. (fig. 
spider’s-legs, scrawling hand || 
toile d’~, f. cobweb, spider- 
work. [plough. 
araire, drér, f. (agr.) swing- 
aramer, drüm&, v. a. to 
stretch cloth upon tenters, to 
tenter. fcobwebbed. 
aranéeux, -se, drdndcu, a. 
arasement, &räxmän, m. 
(arch.) levelling, evening. 
araser, drdxa, v. a. (arch.) 
to level (a wall etc.) || to make 
even, to even. 

arases, drdx, f. pl. (arch.) 
levelling course. 

aratoire, driétwdr, a. (agr.) 
of husbandry || instruments 
-s,m. pl. farming implements. 
arbalète, drbilét, f. cross- 
bow, arbalist || ~ à jalet, stone- 
bow || cheval en +, m. unicorn, 
tandem horse, 





arbalétrier, drbalatria, m. 
cross-bowman, archer || (orn.) 
swift || —8, pl. principal rafters 
|| inclined pieces of a truss- 
frame. 

arbitrage, drbitrdxh, m. ar- 
bitrage, arbitration, arbitra- 
ment, umpirage. 

arbitraire, Grbitrèr, m. ar- 
bitrariness || tomber dans l’- 
to become arbitrary || to fall 
into a state of despotism. 

arbitraire, drbitrér, a. ar- 
bitrary, absolute || optional || 

-ment, ad, arbitrarily, 

arbitral, -e, drbitrdal, a. ar- 
bitral || sentence -e, f. um- 
pire’s award || -ement, ad. by 
arbitration. 

arbitrateur, drbitratzur, m. 
Gur.) arbitrator, arbiter. 

arbitration, drbitrision, f. 
Gur.) arbitration, arbitrement, 
decision, award || gross esti- 
mate. 

arbitre, drbétr, m. arbiter, 
arbitrator, umpire, referee || 
(fig.) master, sovereign, dis- 
poser || libre ~, freewill || l~ 
de l’Europe, the master of 
Europe || vous êtes I’~ de mon 
sort, you hold my destiny in 
your hands. 

arbitrer, arbitra, v. a. to 
arbitrate, to award, to decree, 
to regulate. [cake, pear-bun. 

arbolade, drbdldd, f. pear- 

arborer, drbord, v. a. to put 

up || (mar.) to hoist || to set up, 
to proclaim || to declare at 
large || ~les drapeaux, to hoist 
flags || ~ ’étendard de la ré- 
volte, to rebel, to revolt || ~ 
l'impiété, to openly declare 
one’s impiety || ~ la liberté, 
to proclaim liberty || ~ un pa- 
villon, to set up a tent, 

arborescence, àrbürèsäns, f. 
(bot.) arborescence. 

arborescent, -e, ërbürèsän, 
a. arborescent. 

arboriculteur, ärbürikülieur, 
m. arboriculturist. 

arboriculture, ärbürikültur, 
f. arboriculture. 

arborisation, drbirixasiom, f. 
(an., min.) arborisation. 

arborisé, -e, ürbôrixa, a. 
(an., min.) arborised, 

arboriste, arborist, m. ar- 
borist. fbute-berry. 

arbouse, arbéx, f. (bot.) ar- 
arbousier, &rbôxia, m. (bot.) 
arbutus || strawberry-tree. 
arbousse, drbdos, f. (bot.) 
Astrachan water-melon. 
arbre, drbr, m. (bot.) tree || 
beam || piece of timber |} (tech.) 
arbor, shaft, spindle, cylinder || 
(tech.) barrel || (mar.) mast (in 
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the Mediterranean) || jeune ~, 
sapling || ~ en buisson, bush || 
~ d'une charrue, (agr.) plough- 
beam || ~ de la croix, the 
cross of Christ |] ~ en espalier, 
wall-tree || ~ de haute futaie, 
forest-tree || ~ de moulin, 
(tech.) shaft of a mill || ~ sur 
pied, standing tree || ~ de 
plein vent, standard || ~ de la 
presse, (typ.) cylinder of a 
printing-press |] ~ de vie, tree 
of life || ~ chablis, tree blown 
down | ~ fruitier, fruit-tree || 
~ généalogique, genealogical 
tree || ~ nain, dwarf-tree. 

arbret, drbré, m. (hunting) 
lime-twig. 

arbrier, &rbriä,m. (tech.) sup- 
port of the arch of a cross-bow. 
arbrisseau, drbriso, m. (bot.) 
young tree, shrub || under- 
wood, shrubbery. 

arbuste, &rbüst, m. (bot.) 
bush, shrub||-s, pl. shrubbery. 
arc, &rk, m. bow, long-bow || 
(arch.) arch || (géom.) arc, arch 
|| (astr.) are || (mar.) camber- 
ing || ~ de triomphe, triumphal 
arch || à portée d’~, within 
bow-shot || avoir plusieurs 
cordes à son +, to have more 
than one string to one’s bow || 
bander, détendre l’<, tobend, 
to unbend the bow || tirer de 
Tx, to draw or bend a bow, to 
shoot with bow and arrows |] 
il faut détendre l’~, (fig.) the 
bow must be unbent, his mind 
requires relaxation. 

arcade, drkdd, f. (an., arch.) 
arcade || (arch.) piazza || (mil.) 
fork (of a saddle) || = sourcil- 
lière, (an.) superciliary arch. 

arcadien, -ne, drkadiin, ar- 
cadique, ärkädik, a. Arcadian. 

arcane, ärkän, m. arcanum. 

arcanson, drkdnsén, m. colo- 
phany || black resin. 

arcasse, drkds, f. (mar.) 
stern-frame. 

arc-boutant, &rkbü6tän, m. 
(arch.) flying buttress, arched 
buttress || abutment || prop, 
mainstay || ringleader, prime 
mover || (mar.) spar, boom, 
outrigger || «- d'une sédi- 
tion, ringleader, mainstay of 
a revolution. 

arc-bouter, arkbdita, v. a. 
(arch.) to buttress, to prop, to 
support. 

arc-conducteur, drkkondik- 
teur, m. (él.) discharger. 

arc-doubleau, àrkdü6blo, m. 
(arch.) groin (of vaults). 

arceau, dso, m. arch, small 
arch, vault || trefoil ornament || 
(méd.) bent frame for protect- 
ing a broken limb. 





arc-en-ciel, drkdnsiél, m. 
(astr.) rainbow, iris. 
archaïque, drkdtk, a. archaic. 
archaisme, darkdism, wm. 
archaism, 
archal, ärshäl, m.; fil d’~, 
m. wire, brass wire, iron wire. 
ne drkanxh, m. 
archangel. 
arche, drsh, f. (arch.) arch, 
arching || ark || ~ dalliance, 
Ark of the Covenant || ~ de 
Noé, Noah’s ark|| ~ mariniére, 
clough-arch, paddle-hole of a 
mill {| Cour des Arches, f. 
Arches-Court. [bow-drill. 
archelet, drshié, m. (lech.) 
archéologie, f. àrkaolüxhe, f. 
archæology. 
archéologique, arkadléxhik, 
a. archeological. 
archéologue, 
archæologist. 
archer, ärshä, m. archer, 
bowman I policeman, constable|| 
francs -s, pl. free-lances. 
archet, dirshé, m. (mus.) bow, 
fiddle-stick || bow-hand || (tech.) 
drill-bow |] turner’s pole || 
coup d’~, m. stroke of the violin 
bow, bowing. 
archétype, drkatep, m. arche- 
type || prototype || ~ du monde, 
primary conceptions of the 
Divinity. [typal. 
archétype, drkatép, a. arche- 
archevéché, drshévésha, m. 
archbishopric || archbishop’s 
residence. farchbishop. 
archevêque, drshévék, m. 
archi..., drshi, arch..., 
archi... 
archibéte, ärshibèt, a. (fam.) 
monstrously stupid. 
archichancelier, drshishan- 
séli&, m. arch-chancellor. 
archiconfrérie, drshikonfra- 
ré, f. name given to certain re- 
ligious communities in Italy. 
archidiaconat, drshidiakond, 
archidiaconé, drshidiakona, 
m.  archdeaconship, arch- 
deaconry. farchdeacon. 
archidiacre, ärshidiäkr, m. 
archiduc, ärshidük, m. arch- 
duke. fa. archducal. 
archiducal, -e, ärshidükäl, 
archiduché, ärshidüshä, m. 
archdukedom, archduchy. 
archiduchesse, drshidishés, 
f. archduchess. 
archiépiscopal, -e, arkia- 
piskôpül, a. archiepiscopal. 
archiépiscopat, ärkiäpisko- 
pa, m. archiepiscopacy. 
archiluth, ärkilut, m. (mus.) 
archlute. 
archimandritat, &rkimän- 
dritä, m. benefice or dignity of 
an archimandrite. 


Grkaolég, m. 





archimandrite, drkimandrit, 
m. archimandrite. _ F 
archinoble, drshindbl, a. 
most noble. 7 [archipelago: 
archipel, drshipel, m. (gé0g.) 
archipompe,  ärshipônp, 
arche-de-pompe, arshdéponp, 
f. (mar.) well-pump, pump- 
well. re 
archipresbytéral, -e, drshi- 
présbitaräl, a. appertaining ta 
an archpresbyter. — 
archipresbytérat, arshiprés- 
bitard, m. archpresbyter. 
archiprét, -e, drshipré, a. in 
every respect ready. 
archiprétre, drshiprétr, m. 
archpriest. farchpresbytery. 
archiprétré, drshiprétra, m. 
architecte, drshitékt, m. 
architect. 
architectonique, ärshitéktà- 
nik, f. architectonics, pl. 
architectonique, arshitéktd- 
nik, a. architectonic(al). 
architectonographe, drshi- 
téktônôgräf, m. architectono- 
grapher. 
architectonographie, drshi- 
tékiünôgräfe, f. architectono- 
graphy. 
architectonographique, ar- 
shitéklonügräfik, a. architec- 
tonographic. 
architectural, —e, drshiték- 
tural, a. architectural. 
architecture, ärshitéktur, f. 
architecture. 
architrave, Grshiträv, f. 
(arch.) architrave. 
architravée, ärshiträva, f, 
(arch.) cornice with architrave. 
architrésorier, ärshitrasôria, 
m. high-treasurer. 
archives, drshév, f. pl. ar- 
chives, records || record-office || 
~ nationales, national ar- 
chives. 
archiviste, drshivist, m. 
archivist, keeper of the records. 
archivolte, ärshivôlt, f. (arch) 
archivolt || (tech.) knee-hole. 
archontat, drkénté, m. 
archouship. 
archonte, ärkônt, m. archon. 
archure, àrshur, f. casing, 
woodwork (of a mill-stone) {| 
(mil) drum. 
arcon, arsém, m. saddle-bow 
IL céech.) drill-bow || pistolets 
d’~, m. pl. horse-pistols || être 
ferme dans les -s, to sit firm 
on horseback || (fig.) to be true 
to one’s principles || perdre 
les -8, to be at a loss || vider 
les —s, to be thrown from one’s 
horse, to be unhorsed. 
arçonnage, drsdndxh, 
(tech.) bowing of wool, ete. 
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arçonner, drsünä, v. a. (tech.) 
to bow fur or wool. 
arco(t), drko, m. (com.) scoria 
(metallurgy). [bowyer. 
arctier, arktid, m. bow-maker, 
arctique, drktik, a. (géog.)are- 
tic || terres -s, f. pl. arctic 
regions. [chir.) arctation. 
arctitude, àärktitud, f. (an., 
arcture, drktur, f. (chir.) 
arcturus. [busybody. 
ardélion, drdaliôn, m. (fam.) 
ardemment, drdiman, ad. 
ardently, fervidly, eagerly || in- 
tensely || spiritedly. 
ardent, ddd, m. ignis fa- 
tuus, jack-o’-lantern, will-o’- 
the-wisp. 
ardent, —e, ardin, a. hot, 
burning, glowing, scorching, 
fiery || ardent, vehement, vio- 
lent|| eager, greedy || strenuous, 
spirited || zealous || hasty, pas- 
sionate || fervent, sanguine || 
(mar.) griping, weatherly, car- 
rying a weatherly helm || met- 
tlesome (of horses) || (fig.) in- 
tense, vivid || blond ~, sandy || 
chambre -e, f. star-chamber 
|| chapelle —e, f. illumined 
catafalque, tomb of state || 
fièvre -e, f. hot fever || verre 
~,m. burning-glass || ce cheval 
a le poil +, that horse is a 
sorrel. [titmouse. 
arderelle, drdeérél, f. great 
ardeur, ärdeur, f. heat, burn- 
ing heat, ardour || fervency, 
warmth || (fig.) intensity, vivid- 
ness || fervour, mettle, fieri- 
ness, eagerness, spirit || strenu- 
ousness, forwardness || passion 
ll (méd.) burning || ~ du com- 
bat,heat of battle || ~ de la 
fièvre, burning of the fever || 
~ du soleil, fierceness of the 
sun || cheval plein d’~, m. 
high-mettled horse |! cacher 
son ~, to conceal one’s passion. 
ardillon, drdiyon, m. tongue 
(of a buckle) || (typ.) clip which 
‘holds the sheet. 
ardoise, drdwix, f. (min.) 
slate || (mar.) traverse board || 
carrière d’~, f. slate-quarry || 
couvreur en ~, m. slater || 
couvrir en ~, to slate. 
ardoisé, -e, drdwüxä, a. slate- 
coloured, slaty || (of eyes) dark 
e 


à À [slate. 
ardoiser, drdwixa, v. a. to 
ardoisier, &rdwäxia, m. 
slate-worker || owner of a slate- 
quarry. fa. slaty. 
ardoisier, —ére, drdwixia, 
ardoisière, drdwidxiér, f. 


slate-quarry . 
ardu, —e, ärdü, a. arduous, 

difficult, hard || steep || ques- 

tion -e, f. difficult question. 





are, dr, m. are—118,, square 
yards. 

arec, drëk, m. (bot.) areca. 

aréfaction, drafüksion, f. are- 
faction, drying. 

arénacé, —e, &ränüsä, a. are- 
naceous, sandy | friable. 

arénation, &rünüsiôn, f. are- 
nation || (méd.) sand-bath. 

arène, drén, f. sand, gravel || 
arena || cock-pit|| -s de Nimes, 
pl. the Nimes amphitheatre || 
descendre dans l’<, to de- 
scend into the arena. 

arénifère, dranifér, a. (min.) 
containing sand || roches -s, 
f. pl. sandstone rocks. 

aréole, draôl, f. (an., méd.) 


areola, sand-worm. 


aréolé, —e, draüla, a. areolar. 
aréométre, Graümètr, m. 
(phys.) areometer || «à pompe, 
pump-areometer, 
aréométrie, drdimatre, f. 
areometry. [areometrical. 
aréométrique, draématrik, a. 
aréopage, draëpäxh, m. (fig.) 
Areopagus. [a. areopagitic. 
aréopagétique, drdépixhatik, 
aréopagite, draèpäxhit, m. 
Areopagite. fareostyle. 
aréostyle, äraôstel, ra. (arch.) 
aréotectonique, dirddtektinik, 
(mil.) areotechtonics, pl., 

theory of the attack and de- 
fence of fortresses. 

aréotique, &räütik, a. (méd.) 
areotic || remèdes -s, m. pl. 
areotic remedies. 

aréquier, drakia, m. (bot.) 
areca-tree, cabbage-palm. 
arête, drét, f. fish-bone || 
edge, angle || (bot.) awn, beard, 
ile || (mar) quoin || crest (of 
mountains) || ridge (of a sword- 
blade) || border, brim (of a hat) {| 
~ de cuiller, brim || ~ de 
poisson, (arch.) herring-bone 
work || & vive ~, sharp-edged. 
arétier, drétid, m. (arch.) 
arris || hip. 

arêtière, àrètièr, f. layers of 
mortar used in slating|j plaster- 
ing of the corner-rafters || 
pointing (of a roof). fhurgil. 
argala, drgdlé, m. (orn.) 
argali, drgali, m. (xool.) ar- 
gali, mouffion. 

arganeau, drgdno, m. (mar.) 
ring-bolt, anchoring. 
argémone, drxhamén, f. (bot.) 
argemone, thorny Mexican 
Poppy. | : 
argent, drxhä@n, m. (chim.) 
silver || money, coin, cash || 
silver-standard || (blas.) argent 
|| ~ en caisse, cash in hand, 
money put by || ~ du jeu, win- 
nings at play || ~ battu, leaf- 
silver || ~ comptant, ready 





money || ~ doré, silver-gilt || ~ 
dormant, money lying idle || 
un ~ fou, no end of money || ~ 
mignon, pocket-money || ~ 
monnayé, coined money || ~ 
mort, money lying dead || ~ 
vierge, virgin silver || ~ vif, 
vif-~, quicksilver, mereury || 
bourreau d’~, m. spendthrift 
|| à force d’~, with the help of 
money || d’a, silver, silvery || 
sans ~, moneyless, penniless 
|| en avoir pour son ~, to have 
one’s money’s worth || étre 
court d’~, to be short of money 
| faire ~ de tout, to turn 
everything into money || faire 
rentrer del’, to call in money 
|| manger son +, to squander 
one’s fortune || placer de l’«, 
to invest money || prendre qe. 
pour ~ comptant, to take a 
thing for gospel || retirer de 
l de la circulation, to with- 
draw money from circulation || 
c’est de l’- en barre, it is as 
good as ready money || il y va 
bon jeu, bon ~, he is quite in 
earnest in the matter || point 
d’~, point de Suisse, no 
penny, no paternoster. 
argenté, -e, drxhinta, a. 
plated, silvered over || silvery, 
silver, snowy. 

argenter, drxhanta, v. a. to 
silver over, to silver-plate. 
argenterie, drxhantre, f. 
silver-plate, silver-plating || 
pièce d’~, £. piece of plate. 
argenteur, ärxh@nteur, m. 
plater, silverer. 

argenteux, -se, drxhanteu, 
a. (fam.) monied || warm |] je 
ne suis guère +, Iam by no 
means well off. 

argentifére, drxhd@tifer, a. 
(min.) argentiferous. 
argentin, —e, drxhdntm™, a. 
silvery || bright, clear, crystal || 
onde —e, f. silvery wave || voix 
—e, f. silvery-toned voice. 
argentine, drxhditin, f. (bot.) 
silver-weed || wild tansy || (ich.) 
silver-fish. : 
argenture, drxhdntur, f. 
silver-plating, silvering|silver- 
leaf || ouvrage d’~, m. silver 
work. fargillaceous, clayey. 
argilacé, -e, drxhildsa, a. 
argile, drxhil, f. argil, clay || 
~ à potier, potter’s clay. 
argileux, -se, drxhilét, a. 
clayey, clayish, argillous. 
argilière, ärxhilièr, f. clay- 
pit || clay-works. 

argilifère, drxhilifer, a. 
(min.) argilliferous. 
argilolithe, drxhilolit, m. 
(min.) clay-stone. [navis. 
Argo, argo, m. (astr.) Argo- 
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Argonaute, argonaute, dr- 
gonot, m. Argonaut || argonaut, 
brittle sailor, nautilus || paper 
vaublus. 

argot, drgd, m. cant, profes- 
sional slang|| gibberish || (hort.) 
stab of a branch, dead-wood || 
~ de la bourse, slang of the 
Exchange {| ~ des coulisses, 
cant of the stage. 

argoter, drgotd, v. a. (hort.) 
to prune dead-wood. 

argousin, &rgo6xin, m. con- 
vict-overseer || bailiff || foreman. 

argue, drg, f. draw-bench, 
wire-drawing machine. 

arguer, drgd, v.n. to argue, 
to conclude, to infer || to urge || 
~ un acte de faux, (jur.) to 
commence a suit for forgery || 
qu’arguez-vous de ce prin- 
cipe? what do you infer from 
this commencement? 

argument, ärgümän, m. ar- 
gument, reasoning || evidence, 
proof, reason || conjecture || 
theme, subject || summary || ~ 
d’une pièce de théâtre,synop- 
sis of a play || ~ concluant, 
conclusive argument || faire un 
~, to propose an argument || 
tirer un grand ~ contre qn., 
to bring a powerful presump- 
tion against one. 

argumentant, drgumantan, 
In. arguer, opponent. 

argumentateur, drgumadnta- 
tour, m. (pop.) arguer, disputer. 

argumentation, ärgümäntüi- 
sion, f. argumentation, argu- 
ing, reasoning. 

argumenter, drgumanta, v. 
D. to argue, to reason. 

Argus, argus, drgis, m. 
(orn.) argus || Argus, spy || des 
yeux d’~, m. pl. Argus-eyes |] 
c'est un ~, he is a wide-awake 
fellow. [quibble. 

argutie, drgusé, f. subtlety, 

arlanisme, dridnism, wm. 
Arianism. 

aride, drid, a. arid, dry || 
sterile, barren || âme ~, f. un- 
feeling soul || discours ~, m. 
dull conversation, conversation 
without charm. 

aridité, dridita, f. aridity, 
dryness || barrenness, unfruit- 
fulness || ~ de l’âme, insensi- 
bility of soul, heartlessness || ~ 
de style, bald style. 

ariette, drict, f. (mus.) arietta. 

arille, driyé, f. (bot.) seed- 
coat, mace, aril. 

Aristarque, drtstdrk, m. 
Aristarchus, hypercritic. 
.aristocrate, dristokrit, m. & 
f. aristocrat. faristocratic. 

aristocrate, dristdkrat, a, 





aristocratie, dristokrdsé, f. 
aristocracy. 

aristocratique, dristokratik, 
a. aristocratic(al) || -ment, ad. 
aristocratically. 

aristoloche, Gristéldsh, f. 
(bot.) birth-wort, viperine, 
aristolochia. 

arithméticien, dritmatisim, 
m. arithmetician. 
arithmétique, dritmatik, f. 
arithmetic. 

arithmétique, dritmatik, a. 
arithmetical || -ment, ad. 
arithmetically. 
arithmographie, &ritmügrä- 
fe, f. arithmography, calcula- 
tion with Napier’s bones. 
arithmologie, aritmoléxhé, f. 
science of numbers. 
arithmomancie, dritmoman- 
sé, f. arithmomancy. 
arithmométre, dritmémétr, 
m. Napier’s bones. 

arlequin, drlékin, m. harle- 
quin, merry-Andrew || (orn.) 
spotted redshank. 
arlequinade, drlékindd, f. 
harlequinade, buffoonery. 
armadille, drmddiyé, m. 
(xool.) armadillo.  farmadilla. 
armadille, ärmädiyé, f. (mar.) 
armateur, drmateur, m. 
(mar.) owner or fitter-out of a 
privateer. 

armature, drmitur, f. (arch.) 
iron braces || (tech.) truss, brac- 
ing. 

arme, drm, f. arm, weapon || 
—s, pl. arms || troops || warfare 
|| fencing || (blas.) arms, coat of 
arms || ~ à feu, ~ de jet, fire- 
arm || -s & outrance, sharp 
weapons || ~ de trait, missile || 
-s blanches, side-arms || -s 
courtoises, -s de parade, 
courteous arms, parade arms, 
weapons of courtesy || —s 
fausses, -s à équerre, (blas.) 
irregular arms {| ~ offensive, 
défensive, offensive, defensive 
weapon || -s parlantes, (blas.) 
allusive heraldry || les -s sa- 
vantes, (mil.) military engin- 
eering Î fait d’-s, m. exploit, 
warlike feat || maître d’-s, m. 
fencing-master || pas d’-s, m. 
passage of arms, single combat 
|| place d’-s, f. place of arms || 
exercise-ground || port d’-s, 
m. gun-license || salle d’-=s, f. 
fencing-school, armoury || sus- 
pension d’-s, f. cessation of 
hostilities, truce || à -s par- 
lantes, (blas.) exemplary || 
demeurer sous les ~s, to con- 
tinue under arms || étre sous 
les -s, to be up in arms || 
faire des -s, to fence || faire 
ses premières -s, to serve 





one’s first campaign || mettre 
bas, poser, rendre les —s, to 
lay down one’s arms || passer 
par les —s, (mil.) to shoot, to 
put to the sword || prendre 
les -s, to take up arms || en 
venir aux —8, to begin the 
war || ~ (au) bras! (mil.) sup- 
port arms! || ~ sur l’épaule 
droite! (mil.) slope arms! || 
aux -s! to arms! || haut les 
-8! (mil.) lodge arms! || por- 
tez (vos) -s! (mil.) shoulder 
arms! || présentez (vos) -s! 
present arms! || relevez (vos) 
-s! carry arms! || reposez 
(vos) -s! ground arms! 
armé, -e, arma, a. armed, 
equipped || (blas.) armed {} at 
ull cock || ~ de toutes piéces, 
armed from head to foot || & 
main -e, by force of arms || 
étre ~ de pied en cap, to be 
armed cap à pie. 
armée, drmd, Î. army, troops 
{| la Grande Armée, Napo- 
leon’s army in the Russian 
campaign || ~ de siége, besieg- 
ing army || ~ de terre et de 
mer, land and sea forces || ~ 
navale, navy, fleet || ~ perma- 
nente, standing army || corps 
d’~, m. army-corps || entrer 
dans l’~, to enter the army || 
mettre sur pied une ~, to 
raise an army. ermine, 
armeline, drmélén, f. (xool.) 
armement, armemam, m. 
armament, arming, raising of 
forces || warlike preparations || 
(mar.) equipment. 
arménienne, drmanién, ar- 
ménite, drmanit, f. (min.) 
armenite, Armenian stone. 
armer, drmd, v. a. to arm, to 
furnish with arms |} to rouse, to 
excite || to cock (a gun) || to heel 
(cocks) || to fortify, to rouse || 
to take to arms || (mar.) to fit 
out, to rig out || to equip || to 
man || ~ un aimant, to arma 
loadstone || ~ les avirons, 
{mar.) to ship oars || ~ une 
batterie, (mil.) to mount a 
battery || ~ une pompe, une 
prise, (mar.) to man a pump, 
a prize || s’~, to arm oneself, to 
take up arms |] to fortify, to 
secure, to protect oneself 
(against) || s’~ d’impudence, 
to brazen it out || s’~ de tout 
son courage, to summon up 
all one’s courage. 
armillaire, drmilér,a. (astr.) 
armillary || sphère ~, f. armil- 
lary sphere. | fanuulets. 
armilles, drmiyé,f. pl. arch.) 
DIS tICes armistis, m. 
armistice, truce || rom Le 
to break the ae ox 
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armoire, ärmwär, f. cup- 
board, clothes-press, wardrobe, 
closet || ~ à glace, wardrobe 
with mirror doors || ~-étagére, 
f. cupboard with shelves. 
armoiries, drmwiéré, f. pl. 
(blas.) scutcheon, escutcheon, 
coat of arms, armorial bear- 
ings. [{mugwort || wormwood. 
armoise, drmwax, f. (bot.) 
armoisin, drmwdxin, m. 
(stuff) sarcenet || armozeen. 
armon, drmon, m. futchel (of 
a coach). 

armorial, drmérial, m. ar- 
morial, book of heraldry. 
armorial, -e, drmériil, a. 
armorial, heraldic. 

armorier, drmdria, v. a. to 
set a coat of arms upon any- 
thing. farmorist, herald, 
armoriste, drmérist, m. 
armure, ärmur, f. armour, 
armour-plate || (mar.) spindle 
(ofa mast) || {{ech.) iron shoe 
(of a stamper) || keeper (of a 
magnet) || ~ de la clef, (mus.) 
signature. 

armurier, drmiria, m. ar- 
mourer, gunsmith || sword- 
cutler. 
arnica, drniki, 

ürnôk, f. (bot.) arnica. 
arnicine, arnisen, f. (chim.) 
extract of arnica, arnicine. 
arnotto, Grnôto, m. (bot.) 
arnotto. 

aromate, ärümät,m. aromatic, 
aromatique, drdméitik, a. 
aromatic, fragrant, spicy. 
aromatisation, dromdtixi- 
sion, f. (chim.) aromatisation. 
aromatiser, drdmdtixa, v. a. 
to aromatise. fmatite. 
aromatite, drdmatit, f. aro- 
arome, drém, m. aroma, 
flavour, fragrance || ~ séminal, 
(bot.) seminal aroma. 

aronde, arénd, f. (ich.) swal- 
low-fish || queue d’~, f. dove- 
tail || assembler en queue 
d’~, to dovetail. ftackle. 
arondelle, äàréñdût, f. fishing- 
arpailleur, drpäiyeur, m. 
gold-washer, prospector. 
arpège, a m, (mus.) 
arpeggio || faire des -s, to 
perform arpeggios. 

arpéger, drpaxhda, v.n. (mus.) 
to perform arpeggios. _—_[land. 
arpent, arpa, m. acre of 
arpentage, drpdntixh, m. 
land-measuring, surveying || 
entendre l’., to understand 
land-surveying || faire l’~ 
d’une terre, to survey, mea- 
sure an estate. 

arpenter, drpdmta, v. a. to 
survey, to measure (land) || 
{fam.) to walk over at a great 
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pace || ce solliciteur a ar- 
penté tout Paris, this man 
has canvassed all Paris || this 
applicant has tramped through 
all Paris. 

arpenteur, drpadntcur, m. 
land-surveyor || surveyor of 
mines || good walker, pedestrian 
|| (orn.) thick-knee || plover. 

arpenteuse, darpantiix, f. 
(xool.) citigrade spider. 

arqué, —e, ärkä, a. arched, 
curved {| bent, crooked || (arch.) 
fornicate || (bot.) fulcate || avoir 
les jambes -es, to be bandy- 
legged. 

arquebusads, drkébixdd, f. 
arquebusade || eau d’~, f. ar- 
quebusade, vulnerary water. 

arquebuse, arkébux, f. arque- 
buse, hand-gun || ~ & croc 
wall-gun || ~ & vent, air-gun Î 
~ batière, rifle-barrel for firing 
ata target || ~ rayée, rifled gun, 
rifle || jeu de l’-, m. target- 
practice. [gunsmithery. 

arquebuserie, drkébüxre, f. 

arquebusier, drkébuxia, m. 
arquebusier, musketeer || gun- 
smith. 

arquer, drka, v. a. to arch, to 
bend, tocurve, to make crooked 
|| +, v. n. to be bent |] s’~, to 
become bent. 

arrachage, drdshaxh, 
(agr.) pulling up, out. 

arrachement, drdshman, m. 
tearing up, pulling, wrenching 
or rooting up or out, clearing 
away || (arch.) toothing. 

d’arrache-pied, äräshpia, ad. 
(fam.) without intermission, 
uninterruptedly || attendre 
deux heures ~-~, to wait two 
hours on end || travailler ~-~, 
to stick close, to hammer 
away. 

arracher, &räshä, v. a. to 
pick off, to tear out, to pluck 
up, to wrest out, to pull away, 
to snatch away, to force from, 
off, out of, away from || to drag, 
to draw, to lug || to extort, to 
lug out || to wring (tears) || to 
scratch out (one’s eyes) || to 
grub up (weeds) || ~ l'argent 
dun débiteur, to squeeze 
money out of a debtor || ~ une 
dent, to draw or extract a tooth 
(= à la mort, to rescue from 
death || - un secret à qn., to 
draw or get a secret from or 
out of one || s’~, to detach one- 
self from || s’~ qn., (fam.) to 
quarre] over one. 

arracheur, drdshiur, m. 
drawer || ~ de cors, corn-cutter 
|| ~ de dents, tooth-drawer || 
mentir comme un ~ de dents, 
(fam.) to lie like a trooper, 
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arrachis, drdshé,m. wrong- 
ful uprooting of young trees. 
arraisonner, dréxond, v. u. 
to argue or reason (with) || 
(mar,) to hail a ship. 
arrangement, dranxhman, 
m. arrangement, order, dis- 
position, composure, accom- 
modation || (mar.) trimming || 
trimming (of lamps) |} setting 
in order || economy, method || 
laying out (of grounds) || (fig.) 
settlement || -s, pl. terms || 
measures || ~ d’un livre, ar- 
rangement of a book || ~ d'un 
procés, settlement of a case at 
law || entrer en ~, to com- 
pound || manquer d's, not to 
understand economy || propo- 
ser un +, to propose terms || 
’ai pris des -8 avec lui pour 
e paiement, I have come to 
terms with him about the pay- 
ment. 

arranger, dranxha, v. a. to 
arrange, to set in order, to do 
up || to dispose, to class, to 
range || to make up, to con- 
ciliate, to accommodate, to 
compromise | to suit, to agree 
with || to settle || to trim (lamps) 
|| to cook up || to fit up (a house) 
|| to ill-treat, to blow up || to 
trick out || to lay out (ground) || 
~ ses affaires, to set one’s 
affairs in order || to settle one’s 
business || ~ des livres, to 
sort, arrange books in order || 
~ qn. de la bonne maniére, 
to give it to one well || comme 
le vent vous a arrangé! what 
a state you are in from the 
wind! || s’~, to take proper 
measures || to set to rights || to 
make arrangements || to make 
shift, to put up with |] to com- 
pose, to conciliate, to com- 
pound || to manage as one can 
|| (com.) to settle. 
arrentement, drdnitman, m. 
taking or letting on Jease || ~ 
par an, letting by the year. 
arrenter, Graitd, v. a. to let 
or take on lease, to rent. 
arrérager, drardxhd, v. n. to 
be or get in arrears || il laisse 
~ ses rentes, he lets his in- 
terest accumulate. 

arrérages, äräräxh, m. pl. 
arrears || annuity || mandat 
d’- derentes, m.dividend war- 
rant |} laisser courir les ~, to 
let one’s arrears run on. 
arrestation, dréstdsion, f. 
arrest, apprehension, custody. 
arrêt, drè, m. (jur.) decree, 
sentence, decision, award, judg- 
ment || arrest of one’s person |] 
attachment of both persons 
and goods || rest, stop, stay || 
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stopping of a horse |} stop- 
work of a clock || (c. d. f.) stay, 
stop || rest (of a lance) || -s 
forcés, pl. (mil.) close arrest |] 
-s simples, pl. (mil.) open 
arrest || chien d’~, m. pointer, 
setter || esprit sans ~, m. 
fickle, volatile nature || maison 
d’~, f. jail || mandat d’~, m. 
warrant of arrest || robinet 
d’~, m. stop-cock || temps d’~, 
m. stopping-time || garder les 
-8, (mil.) to be under arrest 
in one’s own room || mettre 
aux —s, to take into custody || 
(mil.) to put under arrest || 
mettre la lance en ~, to couch 
the lance. 
arrêté, drèlä, m. decree, re- 
solution, ordinance, order || 
(com.) settlement || ~ ministé- 
riel, ministerial decision || ~ de 
compte, (com.) settled account. 
arrêté, -e, drétd, a. hired, 
agreed for || decreed, resolved 
on, agreed on {|| arrested || 
fastened || stopped || dessein ~, 
m. settled design |} avoir des 
idées —es, to have fixed ideas 
fa n’a pas l'esprit bien ~, 
e is not over-intelligent. 
arrête-bœuf, ärètbëuf, m. 
(bot.) rest-harrow. [door-stop. 
arrête-porte, drétpért, m. 
arrêter, ärèla, v. a. to arrest, 
to stop, to stay || to obstruct || 
to detain, to withhold, to keep 
back || to put an end to, to 
suppress |} to apprehend, to 
take into custody || to seize, to 
distrain || to hinder, to impede 
|| to check, to curb||to pune 
to throw (machinery) out o. 
gear || to hire, to engage || to 
secure {| to conclude or strike (a 
bargain) || to settle (an account) 
|| to resolve, to decree || to deter- 
mine upon || (tech.) to pin down 
|| (of dogs) to point (at), to set || 
~ l'attention, to fix the atten- 
tion || ~ d’avance, to predeter- 
mine || to secure beforehand || ~ 
un domestique, to engage a 
servant || ~ une pendule, to 
stop a clock||~ une persienne, 
to fasten, secure a blind || = un 
voleur, to arrest a thief || rien 
ne peut |’~, nothing can pre- 
vent it || ~, v. n. to stand still |] 
to stop, to pull up || to make a 
stay || to stop, to bait horses || 
s’~, to stop, to pause, to rest || 
to halt, to make a stay || to 
tarry, to loiter || to forbear || to 
suspend || to leave off || to be 
concluded (of bargains) || to 
draw up (of carriages) || to be 
thrown out of gear (of 
machinery) |) to be embarrassed 
|| to be staunched |] to be alle- 





viated || (fech.) to be pinned 
down || to determine, to close || 
s’~ à des bagatelles, to stick 
at trifles || s’~ en chemin, to 
stop in the middle. 

arrétiste, drétist, m. com- 
piler of decrees. 

arrher, dra, v. a. to give 
earnest-money for. 

arrhes, dr, f. pl. earnest, 
earnest-money, handsel || (fig.) 
pledge || (com.) deposit. 

arrière, driér, m. back part || 
(mar.) stern || quarter || se 
ranger de l’~, (mar.) to veer || 
tomber de l’~, (mar.) to fall 
astern. 

arrière, ärièr, ad. behind (of 
time and place) {| (mar.) abaft 
||coup en ~,m. back-blow||vent 
=, m. (mar.) before the wind || 
dx, (mar.) aft || en +, in ar- 
rears || (mar.) abaft || en ~ de, 
behind || regarder en ~, to 
look back, backward || rester 
en ~, to remain behind, to 
keep back, behind || trouver 
qu. en +, to find one behind- 
hand, in arrears {| cette affaire 
ne va ni en avant ni en ~, 
this matter does not get on || 
~!away! avaunt! ||en ~! back! 

arriéré, driara, m. arrears || 
(mil.) relief. 

arriéré, —e, driard, a. in ar- 
rears || behindhand. 

arrière-ban, Griérban, m. 
arriere ban. 

arrière-bec, ärièrbèk, m. cut- 
water || breakwater || starling. 

arriére-bouche, driérbddsh, f. 
(an.) pharynx, fauces, pl., back 
part of the throat. 

arriére-boutique, drvérbootik, 
f. back shop. 

arriére-corps, ärièrkôr, m. 
(arch.) recess. [back-yard. 

arriére-cour, driérkér, f. 

arriére-faix, driérfé,m.(méd.) 
after-birth || heam. 

arriére-fermier, driérféermia, 
m. under-farmer, under- 
tenant. 

arrière-fief, driérficf, m. 
mesne tenure, rerefief. 

arriére-fleur, àrièrfleur, f. 
(bot.) second blossom, 

arriére-garant, driérgéram, 
m. (jur.) guarantor of a surety 
for bail. [(mil.) rear-guard. 

arrière-garde, driérgurd, f. 

arriére-gout, Grièrgü, m. 
after-taste. 

arrière-grand' mère, driér- 
grammer, f. great-grandmother. 

arrière-grand-père, àrièr- 
grä&pèr, m. great-grandfather, 

arriére-ivresse, drièrivrés, f. 
(fam.) headache after a de- 
bauch, 





arrière-main, àrièrmin, f. 
back of the hand || backstroke || 
hind quarters (of a horse). 

arrière-neveu, àrièrnévèt, m. 
great-nephew || les ~-—x, pl. 
extreme posterity. | . 

arrière-pensée, drierpénsa, 
f. afterthought || mental re- 
servation. 

arriére-petite-fille, drièrpé- 
titfiyé, f. great-granddaughter, 

arrière-petit-fils, drierpéti- 
fés, m. great-grandson, 

arriére-piéce, driérpiés, f. 
(arch.) back room. 

arrière-plan, driérplan, m. 
(peint.) background. 

arriére-point, drièrpwin, m. 
(tech.) back-stitch. 

arrière-pointeuse, driér- 
putnteux, f. back-stitcher. 

arriérer, dridrd, v. a. to 
defer, to put off || to throw be- 
hindhand || s’~, to stay behind 
|| to be in arrears. 

arriére-saison, driérséxon, f. 
latter end of season or of 
autumn || (fig.) decline (of life) 
|| = de la vie, (/ig.) old age. 

arrière-train, Griértrin, m. 
after-carriage. 

arriére-vassal, 
m. inferior vassal. 

arrière-voussure, driérvdo- 
sur, f. (arch) back-arch || 
back-bending. 

arrimage, driméxh, m. (mar.) 
stowage, trim of the hold || 
changer l’<, to change the 
stowage. 

arrimer, Grima, v. a. (mar.) 
to stow away, to trim the hold 
|| un navire, to stow, ballast 
a vessel. [stower, stevedore. 

arrimeur, driméur, m. (mar.) 

s’arrioler, àriüla, v. r. (mar.) 
to go down (of waves) || to roll, 
sail according to the wind. 

arriser, drixd, v. a. (mar.) to 
reef, to lower || ~ ses huniers, 
to lower topsails. 

arrivage, drivaxh, m. (mar.) 
arrival || ~ des bateaux, ar- 
rival, coming to land, of vessels 
I ~ des grains, arrival of grain 
at a port. fraces) finish. 

arrivé, driva, m. (in horse- 

arrivée, &riva, f. arrival, 
coming || (poét.) advent || (mar.) 
falling off, bearing up. 

arriver, driva, v. n. to arrive, 
to be coming, to come (to) || to 
land || to approach || to happen, 
to chance, to occur, to befall || 
(mar) to fetch || to bear up, to 
bear down, to veer || to get in 
first, to win || (fam.) to make 
one’s way (to) || ~~ à bon port, 
to come safe home || ~ à ses 
fins, to compass one’s cuds || 
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~ aux honneurs, to attain 
honours || avoir bien de la 
peine & ~, to succeed, win with 
great difficulty || cela ne m’ar- 
rivera plus, I will never do 
so again || quoiqu'il arrive, 
come what may, at all events || 
s'il arrive, if it should happen 
|| vil arrive que vous ayez 
besoin de moi, if you chance 
to want me, {place-hunting. 
arrivisme, drivism, m. push, 
arriviste, drivist, m. push- 
ing, officious person, place- 
hunter. 

arroche, àrüskh, f. (bot.) orach, 
goose-foot, mountain-spinach. 
arrogamment, érogämän, ad. 
arrogantly, haughtily, in- 
solently, superciliously. 
arrogance, drigdms, f. ar- 
rogance, haughtiness, inso- 
lence || uppishness. 

arrogant, —e, drogan, a. ar- 
rogant, haughty, insolent || 
high-handed, overbearing || 
mine -e, f. haughty look || 
ton ~, m. supercilious tone. 
sarroger, ddxhd, v. r. to 
arrogale to oneself, to assume 
{|s’~ un titre, un droit, to as- 
sume a title, to arrogate to 
oneself a right. 

arrondir, drévder, v. a. to 
round, to make a thing round || 
to aggrandise, to enlarge || 
(peint.) to round off || ~ sa 
fortune, to add to one’s for- 
tune || ~ une île, (mar.) to 
sail round an island || ~ une 
phrase, to round off a phrase || 
~ sa propriété, to increase 
one’s estate || s'~, to grow 
round || to square oneself || to 
increase one’s estate. 
arrondissement, réndis- 
man, m. rounding || roundness 
|| district, circuit || ward. 
arrosage, ärüxäxh, m. irri- 
gation, watering, sprinkling. 
arrosée, droxa, f. heavy 
shower, downpour || glass of 
wine drunk by the parties 
after the making of a bargain. 
arrosement, àroxmaäñ, m. 
watering, sprinkling || pay- 
ment all round (at play) || 
(culin.) basting. 

arroser, droxa, v. a. to water, 
to wet, to besprinkle || to 
bathe (with tears) || to bedew, 
to soak || (cudin.) to baste || 
(agr.) to irrigate || (fam.) to 
pay in instalments || ~ des 
créanciers, (fam.) to pay a 
trifle to one’s creditors || ~ de 
larmes, (fig.) to bathe with 
tears || ~ de son sang, (f9.) 
to water with one’s blood || ~ 
la terre de ses sueurs, (/ig.) 





to cultivate ground with the 
sweat of one’s brow || arrosez 
ces gens-la! (fam.) keep in 
with those people! |] le fleuve 
arrose les campagnes, the 
river irrigates the fields. 
arroseur, droxéur, m. wa- 
terer. 

arrosoir, dréxwdr, m. water- 
ing-pot || shower-bath ||spreader 
(of a water-cart) || = à goulot, 
watering-pot without a rose || 
~ à pomme, watering-pot with 
a rose. frow-root. 
arrow-root, drérdot, m. ar- 
arrugie, arimhé, f. (min.) 
water-conduit, drain. 

ars, dr, m. pl. veins of a 
horse’s fore-leg || saigner un 
cheval des quatre ~, to bleed 
a horse in the four legs. 
arsenal, drséndl, m. arsenal || 
~de marine, dock-yard, navy- 
yard. [(chim.) arseniate. 
arséniate, drsdnidt, m. 
arsenic, drsénik, m. (chim.) 
arsenic. 

arsénical, -e, érsänikäl, ar- 
sénique, drsinik, a. (chim.) 
arsenical, farsenite. 
arsénite, drsanit, m. (chim.) 
arsin, asim, a. burning || 
bois +, m. burning forest. 
arsis, Grsis, f. (gr., mus.) 
arsis. 

art, dr, m. art || profession || 
dexterity, ability || beaux -s, 
pl. fine arts || -s d'agrément, 
pl. accomplishments || l’~ de 
laire, the art of pleasing || -s 
Fééaue pl. liberal arts || -s 
mécaniques, pl. mechanical 
arts || discours sans ~, m. 
artless conversation || expert 
en son ~, clever in his way 
{| maître es -s, m. master-of- 
arts || agir avec ~, to act art- 
fully. 

artère, drtér, f, (an.) artery || 
(fig.) main strect of a town || 
piquer une ~, to open an 
artery. 

artériel, -le, driarièl, arté- 
rieux, -se, àrtariou, a. (an.) 
arterial || tunique —le, f. tunic 
of an artery. [small artery. 
artériole, ärtäriol, f. (an.) 
artériologie, artarilixhe, f. 
arteriology. 

artériotomie, drtarictéme, f. 
(chir.) arteriotomy. 

artérite, drtarit, f. (méd.) 
inflammation of the arteries, 
arteritis. 

artésien, —e, drtdxtin, a. 
Artesian || puits ~, m. Arte- 
sian well. {arthritis. 
arthrite, drtrit, f. (méd.) 
arthritique, drtritik, a.(méd.) 
arthritic(al), gouty. . 





artichaut, drtisho, m. (bot.) 
artichoke || spiked fence || foin 
d’~, m. choke of an artichoke || 
fond, cul d’~, m. bottom of 
an artichoke. 

artichautiére, drtishotiér, f. 
artichoke-ground || spiked 
fencing. 

article, drttkl, m. (gr.) article 
|| article, head, paragraph (of 
journals) || matter, point, sub- 
ject, concern, business || (an.) 
articulation || (bot.) article || ~ 
de foi, article of faith || ~ 
de téte, leading article || ~ 
premier Paris, Paris leading 
article, leader || faire l’~, (fig.) 
to puff one’s goods || à pe de 
la mort, (fig.) at the point of 
death || nous reviendrons sur 
cet ~, we shall resume this 
subject. 

articlier, drtiklia, m. re- 
porter, journalist, writer of 
newspaper articles. 

articulaire, dritkilér, a. 
(méd,) articular || rhumatisme 
~,m. rheumatism in the joints. 

articulation, drtiluläsiôn, f. 
(gr.) articulation {| (an., bot.) 
articulation, joint || (jwr.) alle- 
gation |] (tech.) coupling. 
articulé, -e, drtvkila, a. arti- 
culate (an.) articulated, 
jointed, vertebrate || d'une ma- 
niére —e, articularly. 

articuler, drtikiula, v. a. to 
articulate, to pronounce | to 
enumerate, to set forth || to 
state (a fact) || s’~, jon to 
joint || to be articulated. 

artifice, àrtifis, m. artifice, 
art, contrivance, skill || craft, 
trick, deceit || slyness, cunning 
|| shuffle || caisse d’~, f. (mar.) 
powder-chest || feu d’~, m. 
fireworks || sans ~, roundly, 
plainly. 

artificiel, -le, drtifistél, a. 
artificial, artful || lement, ad. 
artificially. 

artificier, àrtifisiä, m. fire- 
work maker, pyrotechnist {| 
(mil.) gunner who fills shells. 
artificieux, -se, drtifisict, 
a. artful, cunning, crafty || 
-sement, ad. cunningly, 
craftily, artfully. 

artillerie, ärtiyére, f.artillery, 
ordnance || grosse ~, heavy 
artillery {| ~ à pied, à cheval, 
foot, horse-artillery || ~ de 
campagne, field-artillery || ~ 
de siége, siege-artillery || ~ 
légére, light artillery || comité 
d’~, m. Board of Ordnance || 
pièce d’~, f. piece of ordnance. 

artilleur, àréiyeur, m. artil- 
leryman, gunner, driver, 
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artillier, drtiyi@, m. cannon- 
founder. 
artimon, drtimén, m. (mar.) 
mizzen || mat d’~, m. mizzen- 
mast || perroquet d’~, m. 
mizzen-topmast || voile d’~, f. 
mizzen-sail. 
artisan, Grtixan, m. artisan, 
artificer, operator, handicratts- 
man, craftsman, mechanic, 
author, contriver || (fig.) archi- 
tect || grand ~ de discordes, 
(fam.) arch mischief-maker || 
il est l’- de sa fortune, he is 
the architect of his own for- 
tune. [wood-fretter, 
artison, Grtixon, m. (moth) 
artisonné, —e, drtixond, a. 
worm-eaten. 
artiste, artist, m. & f. artist, 
player, performer || = drama- 
tique, actor, player || = pé- 
dicure, corn-cutter. 
artiste, artist, a. skilful, in- 
genious || -ment, ad. skilfully || 
in ap artistic manner. 
artistique, drtistik, a. ar- 
tistic |] artist-like. 
artistiser, drtistixa, v. a. to 
artificialise, to spoil by art. 
arum, ari, m. (bot.) arum, 
wake-robin, friar’s cowl. 
aruspice,ärüspis, m.aruspex, 
diviner, soothsayer. 
aryténoide, dritdndtd, a.(an.) 
arytenoid || cartilages -s, m. 
pl. arytenoid cartilages, 
arythme, dritm, m. (méd.) 
irregularity of the pulse. 
arzel, drxél, a.; cheval ~, m. 
white-stocking, horse with a 
white spot on the hind-foot. 
as, ds, m. ace (at cards, dice) || 
as (Roman weight) || double ~, 
two aces || il est là comme un 
~ de pique, (fig., fam.) he 
stands there like a stick. 
*asaphie, dsdfé, f. (méd.) 
hoarseness. frum, 
*asaret, dsdré, m. (bot.) asa- 
asbeste, dsbést, m. (min.) 
asbestos. [(worms) ascaris. 
ascarides, dskdréd, m. pl. 
ascendance, üsändäns, f. 
ascending line of a family || 
ascendancy, 
ascendant, dsdidén, m. 
ascendant, ascendency, pre- 
dominance || power, influence, 
authority ||ancestor||—s et des- 
cendants, pl. ancestors and 
descendants || avoir un grand 
~ sur qn., to have great in- 
fluence over one. 
ascendant, -e, ds @nd@n, a.as- 
cending, ascendant || branches 
~es, f. pl. (bot.) interior, up- 
ward-growing branches || ligne 
-e, f. line of ascent || pro- 
gression -e, f. (géom.) ascend- 





ing progression || train ~, m. 
(c. d. f.) up-train (going to 
London or Paris). 

ascension, dsdnsion, f. ascent 
{| up-stroke (of machinery) || 
ascension, ascendance, rising || 
(astr.) point of ascension || 
Ascension, Ascension-day, 
Holy Thursday. 

ascensionnel,-le,ésdmsiinél, 
a. ascensional. fhermit. 

ascète, dsét, m. & f. ascetic, 

ascétique, dsätik, f. ethics, 
morals. |rigid, severe. 

ascétique, äsatik, a. ascetic, 

ascétiques, äsatek, m. pl. re- 
ligious tracts. 

ascétisme, dsätism, m. asce- 
ticism. [ascii, pl. 

asciens, dsvin, m. pl. (yéog.) 

ascite, dsét, f. (méd.) ascites, 
common dropsy. 

ascitique, dsittk, a. (méd.) 
ascitical, dropsical. 

asclépiade, äskläpiüd, f. (bot.) 
asclepias, swallow-wort || (poét.) 
asclepiad. flouse. 

aselle, dxél, f. (xool.) wood- 

asiarque, dxiärk, m. asiarch, 
Roman high-priest in Asia. 

asile, dxél, m.asylum, refuge, 
place of refuge, sanctuary, 
shelter, harbour, retreat || (orn.) 
solitary siskin || wasp-fly || (fig.) 
habitation, home ||~ des infor- 
tunés, poorhouse, workhouse, 
refuge for the destitute || salle 
d’~, f. infant-school || salle d’~ 
pour vagabonds, f. casual 
ward || accorder un ~, to give 
shelter, asylum || chercher un 
~, to seek shelter, an asylum || 
se jeter dans un ~, to take 
sanctuary || vous étes mon ~, 
you are my refuge. 

asine, dxén, a. assinine || bête 
~, f. ass || dunce || course ~, f. 
asses’ race. 

asode, dxéd, f. (méd.) fever 
atteuded with nausea, surfeit 
and vomiting. 

asparagine, dspdrixhén, f. 
(chim.) asparagine. 

aspect, dspék, m. aspect, 
sight, view, appearance, look, 
countenance || phase, point of 
view || (mar.) coast, outline || 
(astr.) aspect || charmant ~, 
charming view || sous un 
facheux ~, under a disagree- 
able aspect || in gloomy colours. 

aspercette, dspérsét, f. (bot.) 
sainfoin, 

asperge, dspérxh, f. (bot.) 
asparagus, head of asparagus || 
~ montée, seed asparagus || 
botte d’-s, f. bundle of aspa- 
ragus || pointe d'«, f. small 
green asparagus, 





asperger, dspérxha, v. a. to 
besprinkle. Nr 
aspergerie, dspérxhre, f. 
asparagus bed or ground. 
aspergès, dspérxhés,m. asper- 
gillus, holy-water sprinkler. 
aspérité, dsparita, f. asperity, 
roughness, harshness || uneven- 
ness || ruggedness |] crizzle || 
hérissé de pointes et d’-s, 
covered with sharp and rough 
places. as 
aspersion, dspérsion, f.asper- 
sion, sprinkling, effusion, 
aspersoir, dspérswar, m. 
holy-water brush, holy-water 
sprinkler || aspergille. 
aspérule, äspärul, f. (bot.) 
wood-ruff. 

asphalte, äsfält, m. (min.) 
asphalt, asphaltum. 
asphaltite, ds/altit, a. asphal- 
tic, bituminous. 

asphodèle, äsfüdèl, m. (bot.) 
asphodel, king’s-spear, daffodil. 
asphyxiant, -e, dsfiksian, a. 
suffocating. 

asphyxie, dsfiksé, f. (méd.) 
asphyxia, suffocation, suspen- 
sion of animation. 

asphyxié, -e, dsfiksia, a. 
asphyxiated, in a state of 
asphyxia. 

asphyxier, dsfiksia, v. a. to 
choke, to stifle, to suffocate, to 
asphyxiate, to occasion as- 
phyxia || s’~, to commit suicide 
by suffocation. 

aspic, dspik, m. (xool.) aspic, 
asp || (bot.) aspic, spikenard, 
lavender-spike || (culin.) aspic, 
cold meat jelly || (fam.) slan- 
derer|| langue d’~, f. backbitre. 
aspirant, dspiran, m., —e, f. 
aspirant, suitor, candidate if ~ 
de marine, midshipman || ~- 
professor, m. private lecturer 
at a German University not re- 
gularly appointed by Govern- 
ment. 

aspirant, -e, dspiradn, a. at- 
tracting || suction-, sucking || 
pompe -e, f. sucking-pump, 
suction-puinp, 

aspirateur, äspiräteur, m. 
exhauster (of pumps). 
aspiratif, -ve, dspiritif, a. 
aspiring to affectionate adora- 
tion || consonne -ve, f. aspirate 
consonant || lettre -ve, f. 
aspirate letter, 

aspiration, dspirdsion, f, 
aspiration || inspiration, in- 
baling || (gr.) aspiration || long- 
ing, fervent desire |] suction, 
exhaustion (of air-pumps). 
aspiré, -e, dspird, a. (gr.) 
aspirated || exhausted (of 
pumps) || lettre —e, f. (gr) 
aspirated letter, 


aspirer — assiette 


45 





aspirer, dspira, v. a. (gr.) to 
aspirate || to inspire, to inhale || 
to sniff || to draw in || to suck 
in || to exhaust || +, v. n. to 
aspire, to covet, to aim at || to 
pretend to || to thirst after || ~ 
à un emploi, to aspire to a 
position || ~ aux honneurs, to 
aspire to honours. 

aspiure, dspiur, m. (tech.) 
coal-dust. [coin). 

aspre, dspr, m. asper (Turkish 

assa, dsd, m. (chim.) asa, 
assa, concrete gum || ~ dulcis, 
benzoin, asa-dulcis || ~ fœtida, 
assa fœtida. 

assabler, dsdbla, v. a. to 
choke with sand. 

assagir, dsdxhér, v. a. to 
make wise, to impart wisdom to. 

assaillant, dsdivyan, m. ag- 
gressor || (mil.) assailant, be- 
sieger. (aggressive. 

assaillant, —e, dsdiydm, a. 

assaillir, asdiycr, v. a. to as- 
sault, to assail, to attack || to 
surprise, to come or fall upon || 
~ un camp, to surprise a camp 
|| étre assailli de chagrin, to 
be assailed by trouble | l'orage 
nous assaillit, the storm burst 
upon us. 

assainir, dsénér, v. a. to 
improve the general state of 
health, to render healthy. 

assainissement, äsènismän, 
f. improvement of the general 
state of health of a city or 
country || {agr.) drainage. 

assaisonnement, dsdxdn- 
mén, m. seasoning || condiment 
|| (fg.) seasoner. 

assaisonner, dséxond, v. a. 
to season, to spice, to dress || to 
make palatable || to give a zest 
to || to temper || to season 
(wood) || to set off || la sagesse 
assaisonne le plaisir, plea- 
sure is heightened by wisdom. 

assaisonneur, dséxonéur,m., 
~se, f. scasoner, 

assassin, dsdsin, m., —e, f. 
murderer, assassin || mur- 
deress || à l’~! murder! 

assassin, —e, &säsin, a. 
murderous, killing, murdering 
|| œillade -e, f. irresistible 
look || visage ~, m. irresistible 
expression. 

assassinant, —e, dsdsindn, a. 
boring, exceedingly tiresome || 
politesse -e, f. (fig.) over- 
whelming politeness. 

assassinat, dsdsind, m. as- 
sassination, homicide, wilful 
murder || (fig.) act of a ruffian. 

assassiner, dsdsind, v. a. to 
assassinate, to murder, to make 
away with || to bore, to tease, 
to plague to death. 





assation, ësäsiôn, f. assation, 
decoction of medicines. 
assaut, asd, m. (mil.) assault, 
storm, onset, onslaught || at- 
tack, shock || fencing-match || 
blast (of wind) |} pelting (of 
rain || donner l’~, (mil.) to 
storm || emporter d’~, to carry 
by assault || faire ~, to fence 
(with one) || faire ~ d’esprit, 
to fence, to make a trial of 
wit || monter 41’~, to go to the 
assault || soutenir un ~, to 
stand the storm. 

asséchement, dséshmdn, m. 
m. drying up, draining. 

assécher, äsäshä, v. a. to 
drain || +, v. n. (mar.) to be- 
come dry. 

assécution, dsakiiston, f. ob- 
taining of a benefice. 

assemblage, dsanblaxh, m. 
assemblage, Joining, union || 
collection || mixture || (mar.) 
tabling || (tech.) bond, scarf || 
junction (of metals). 

Assemblée, assemblée, 
äs&nbla, f. assembly, society, 
party, company, meeting || pro- 
vincial subscription-ball || con- 
vocation || meet (hunting) || 
~ constituante, Constituent 
Assembly (of 1790) || ~ électo- 
rale, election meeting | ~ 
législative, legislative as- 
sembly || ~ nationale, Na- 
tional Assembly. 

assembler, dsd7bla, v. a. to 
assemble, to bring together, to 
convoke || to gather, to collect || 
to get, put or lay together || to 
join || (tech.) to bevel || to trim, 
to scarf || to gather (type) || s’~, 
to assemble, to meet together || 
to troop, to congregate || qui se 
ressemble s’assemble, birds 
of a feather flock together. 

assembleur, äsäñbleur, m., 
-se, f. gatherer, collector. 

assener, dsénd, v. a. to deal 
a blow, to strike hard || coup 
bien assené, m. a well-struck 
blow || ~ un coup de massue 
à qn., to deal one a heavy 
blow. 

assentiment, dsditiman, m. 
assent, consent || donner son 
~, to assent, to give one’s con- 
sent || l'évidence force l’~, a 
self-evident fact needs no con- 
firmation, plain evidence com- 
pels its own acknowledgment. 
*xassentir, dsd7itér, v. n. to 
assent, to agree to || (hunting) 
to find (the scent). 

asseoir, dswar, v. a. irr. to 
seat, to set or put in a chair || 
to set, to lay, to fix || to estab- 
lish, to ground, to rest, to pitch 
|] to settle (a pension) || to train 





(a horse) || to throw (a horse) 
on his haunches || ~ son camp, 
(mil.) to pitch one’s camp || ~ 
une pierre, to lay, place a 
stone || ~une rente sur, (com.) 
to settle an annuity on || ~ une 
statue, to set up a statue || s’~, 
to sit, to sit down || to be 
seated || to perch upon, 
assermenté, —e, dsérmanta, 
a. sworn. 

assermenter, dscrmamta, v.a. 
to swear in, to bind one by 
oath, [sertive. 
assertif, -ve, dsértif, a. as- 

assertion, dsersion, f. asser- 
tion, affirmation, statement. 
asservir, dsérver, v. a. to en- 
slave, to subdue, to reduce to 
servitude, to master, to enthral 
|| ~.une nation, to reduce a 
nation to servitude || ~ ses 
passions, to overcome one’s 
passions || s’~ aux règles, aux 
usages, to comply with the 
rules, the usages. 

asservissant, —e, dsérvisan, 
a. enslaving || submitting || of 
servitude || (fig.) slavish. 
asservissement, dsérvisman, 
m. bondage, enthralment, sub- 
jection, slavery. assessor. 
assesseur, dséseur, m. (jur.) 
assessorial, —e, dsésüriäl, a. 
assesslonary. 

assez, dsc, ad. enough, suf- 
ficiently || pretty, rather, toler- 
ably |] c'en est ~! en voila ~! 
that will do ! || a-t-il été ~ inso- 
lent! well, if that was not in- 
solent enough! || c'est ~ plai- 
sant, that’s nice enough. 
assidu, -e, dsidü, a. assi- 
duous, diligent, sedulous, at- 
tentive, punctual. 

assiduité, dsiduita, f. assi- 
duity, diligence, application, 
industry || -s (auprès de qn.), 
pl. assiduities (to one). 
assidûment, äsidümän, ad. 
assiduously, punctually, in- 
dustriously. 

assiégé, dsiäxhä, m. (mil.) 
besieged. [(mal.) besieger. 
assiégeant, dsiaxhän, m. 
assiégeant, -e, dsidxhin, a. 
besieging. 

assiéger, dsiaxhda, v.a. (mil.) 
to besiege, to lay siege to || to 
beset || (fig.) to dun || étre as- 
siégé par ses créanciers, 
(fig.) to be dunned, besieged 
by one’s creditors || j’en suis 
assiégé, (fig.) I am beset with 
them || les malheurs nous 
assiégent, we are besieged by 
misfortunes. 

assiette, dsiét, f. plate || 
seat, state, situation, posture 
tone, temper, state of mind || 
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taxation, assessment of taxes 
IL (mar.) trim || (arch.) site, 
situation || bonne, mauvaise 
~, comfortable, uncomfortable 
position || ~ d'une maison 
(arch.) situation of a house Î 
~ d’une rente, annuity fund || 
~ à soupe, soup-plate || < 
blanche, clean plate || ~ vo- 
lante, extra plate, dish || avoir 
l'esprit dans une bonne +, 
(fig.) to be in a nice state of 
mind || appliquer l’+, to glaze 
books || piquer J’~, (fam.) to 
smell a feast. 

assiettée, dstéta, f. plateful. 
assignable, äsiÿnübl, a. as- 
signable, transferable. 
assignant, dsignan, m. as- 
signer || (jur.) plaintiff, com- 
plainant. 

assignat, dsignd, m. assign- 
ment || assignat, French paper- 
money (1790—1796). 
assignation, dsifnäsion, f. 
assignation || (jur.) summons, 
citation, writ || subpoena || ~ sur 
une maison de commerce, 
cheque on a firm || manquer à 
Y~, to fail to appear (at a 
rendez-vous, etc.) || recevoir 
une +, (jur.) to be served with 
a writ, a subpoena, 

assigné, dsignd, m., —e, f. 
Gur.) defendant, 

assigner, dsignd, v. a. (jur.) 
to summon, to subpeena || to 
assign || to allot, to appoint || ~ 
un rendez-vous, to indicate, 
arrange a rendez-vous. 
assimilable, dsimilabl, a. as- 
similable. fassimilation. 
assimilation, dsimilasion, f. 
assimiler, dsimila, v. a. to 
assimilate, to liken, to com- 
pare || s’~, to compare oneself, 
to assimilate. 

assis, -e, dst, a. seated || 
voter par ~ et levé, to give 
one’s vote by rising or by re- 
maining seated {|| restez ~! 
keep your seat! 

assise, dséx, f. (arch.) row or 
layer of freestones, course || 
layer, stratum || —s, pl. (jur.) 
assizes || cour d’~, f. Court of 
assizes. 

assistance, dsistdms, f. as- 
sistance, help, aid || relief, com- 
fort || audience, company, by- 
standers || congregation of a 
chureh || ~ publique, public 
charity. 

assistant, dsisiam, m., -e, f. 
assistant (of religious orders) |] 
person present, bystander. 
assistant, —e, dsistan, a. as- 
sistant, helping. 

assister, dsista, v. a. to as- 
sist, to help, to succour, to 





support || to attend || ~, v. n. to 
be present at, to stand by, to 
attend. 

association, Gsdstision, f. 
association, society, partner- 
ship ||combination, confederacy 
||~ d'idées, association, similar- 
ity of ideas || ~ de secours mu- 
tuels, friendly benefit society. 

associé, dsdsia@, m., —e, f. 
associate, partner || companion 
{| fellow, member || (jur.) co- 
partner || ~ bailleur de fonds 
~ commanditaire, (com.} 
sleeping partner. 

associer, dsdsi@, v. a. to as- 
sociate, to admit or receive as 
a partner || to take into partner- 
ship |} s’~, to enter into part- 
nership (with), to associate one- 
self (with). [tippler. 

assoifié, dswifa, m. (fig.) 

assoiffé,—e,dswafa, a. thirsty, 
athirst. 

assolement, dsdlman, m. 
(agr.) rotation of crops, alter- 
nate culture. [vary crops. 

assoler, äsülä, v. a. (agr.) to 

assombrir, dsdnbrer, v. a. to 
darken, to obscure, to make 
gloomy || s’~, to darken, to be- 
come gloomy || to lower (of one’s 
countenance). 

assommade,isomad, f.bloody 
scuffle || poor jest || unreason- 
able hotel bill. 

assommant, —e, dsdman, a. 
wearisome, tiresome, boring, 
tedious || overpowering || cha- 
leur -e, f. overpowering heat || 
visite —e, f. tedious visit. 

assommer, dsdma, v. a. to 
knock down || to beat to death || 
to plague, bore to death || to 
overpower, to overwhelm || ~ 
un bœuf, to fell, slaughter an 
ox || cet habit m’assomme, 
this coat overpowers me, is too 
heavy for ine || la perte de son 
procès l’a assommé, the loss 
of his case has overwhelmed 
him || s’~, to kill oneself, to 
overburden onesclf||s’~ à force 
de travail, to kill oneself with 
overwork, to work oneself to 
death. 

assommeur, àsômeur, m. 
slaughterer, feller || manslayer. 
assommoir, äsomwär, m. 
loaded bludgeon || trap (for 
animals) |} common pot-house || 
gin-shop, dram-shop || c'est un 
coup d’~, (fo) it is a terrible 
blow || quel ~! what a deadly 
bore! fassumptive. 
assomptif, —ve, äsônplif, a. 
assomption, dsdnpsion, f. as- 
sumption || l'Assomption, the 
Assumption. [sonance. 

assonance, dsünäns, f. as- 





assonant, —e, dsndn, a. as- 
sonant, chiming. 

assorti, —e, dsort2, a. stocked, 
furnished {| matched, sorted, 
paired || suitable, convenient I 
époux -s, m. pl. well-suited, 
well-matched couple|| mariage 
=, m. suitable marriage. 
assortiment, dsortiman, m. 
assortment, set, choice, selec- 
tion {| ~ de diamants, set of 
diamonds || livres d’~, m. pl. 
miscellaneous books || ce li- 
braire n’a point d’~, this 
librarian has no stock of books. 
assortir, äsôrter, v. a. to sort, 
to match, to pair || to stock, to 
furnish || mal ~, to mismatch || 
+, v. n. to match, to suit, to 
agree || ~ les gens dans un 
repos, to pair off the guests at 
an entertainment || s’~, to be 
a match, to be suitable || to 
agree. 

assortissant, -e, dsortisän, 
a. suitable, becoming, matching, 
assoté, —e, dsdta, a. foolishly 
fond, doting, infatuated || il est 
~desa femme, heis infatuated 
with his wife. 

assoter, dsdta, v.a. (fam.) to 
befool, to besot, to infatuate || 
s’~, to be foolishly fond, to be 
infatuated || s’~ d'une chose, 
d’un jardin etc., to be eaten 
up, immersed in a thing, ina 
garden, etc. 

assoupir, dsdéper, v. a. to 
make drowsy, heavy, dull, 
sleepy || to lull, to allay, to as- 
suage || to appease |j to deaden, 
to stifle, to hush, to quiet |} to 
bush up || ~ des bruits sédi- 
tieux, to quell a seditious dis- 
turbance || ~ ses douleurs, to 
allay, lull one’s pain || ~ les 
passions, to suppress, stifle 
one’s passion {| s’~, to grow 
drowsy, heavy, dull, sleepy || 
to fall asleep || to doze || to be 
appeased || to be assuaged || to 
lull (of pain) || to die away || s’~ 
après le repas, to take a nap 
alter a meal || la querelle 
s'est assoupie, the quarrel 
has calmed down. 
assoupissant, —e, ds06pis@R, 
a. drowsy, sleepy || (méd.) so- 
porific, narcotic || lecture —e, f- 
soporiferous, drowsy lecture || 
vapeurs -es, f. pl. narcotic 
vapours, 

assoupissement,  dsddpis- 
man, m. drowsiness, sleepi- 
ness, heaviness |} sloth, negli- 
gence, supineness || (méd.) 
coma || ~ d'un bruit, drowsi- 
ness of a noise || ~ de la raison, 
de la conscience, dullness of 
one’s reason, conscience, 
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assouplir, dsddplér, v. a. to 
make supple, soft || to break 
in (a horse) || s’'~, to become 
supple. 

assourdir, dsddrdér, v. a. to 
deafen, to make deaf || to stun || 
to muffle (a bell, an oar) | 
(peint.) to darken || 8’~, to 
grow deaf. 

assouvir, dsdbvér, v. a. to sa- 
tiate, to cloy, to surfeit, to glut, 
to gratify || to gorge || ~ sa co- 
lère, to wreak one’s fury || ~ 
ses passions, to glut one’s 
passions, 

assouvissement,  dsddvis- 
man, m. satiety, cloying, glut- 
ting, gratification, gorging. 
assujétir, dsuxhalér, assu- 
jettir, dswxhétér, v. a. to sub- 
due, to master, to overcome, to 
bring under subjection || to en- 
thrall || to fix, to fasten, to 
wedge in || to tie down || to ob- 
lige, to constrain || (tech.) to 
wedge || ~ un peuple, to bring 
a people under subjection || ~ 
une poutre, to fasten, to make 
fast a beam || 8’~, to subject 
oneself, 

assujétissant, -e, dstxhati- 
sén, assujettissant, —e, dsü- 
xhétis@m, a. requiring a great 
deal of attendance || keeping in 
subjection. 

assujétissement, dsuxhatis- 
mén, assujettissement, dsi- 
xhélisman, m. subjection, sub- 
mission, enthralment || subdual 
|| constraint || tying down. 
assumer, dswmd, v. a. to as- 
sume, to take upon oneself || 
~ la responsabilité d’une 
chose, to assume, take upon 
oneself the responsibility of a 
thing. 

assurance, dsuräns, f. as- 
surance, ‘certainty, certitude || 
security, safety || warranty || 
trust, confidence, reliance || 
boldness, hardihood || assur- 
ance, protestation || (com.) in- 
surance || underwriting || = con- 
tre l'incendie, fire-insurance || 
~ de survie, insurance of the 
survivor || ~ sur la vie, life-in- 
surance || ~ exagérée, over-in- 
surance || ~ maritime, marine 
insurance || ~ insuffisante, 
under-insurance || bureau d’~, 
m. insurance-office || com- 
pagnie, société d’~, f. insur- 
ance-company || police d’~, f. 
insurance-policy || exiger une 
~, to demand a security, a war- 
ranty || manquer d’~, to want 
confidence || parler avec ~, to 
speak boldly. 

assure, dsur, f. (tech.) weft, 
woof, texture, 





assuré, dstira, m., —e, f. 
person insured || proprietor of 
insured goods. 

assuré, -e, dswra, a. sure, 
safe, secure || certain, positive || 
bold, confident, trusty {| in- 
sured |! impudent || -ment, ad. 
assuredly, certainly, to be sure. 


| assurer, dsurd, v. a. to as- 


sure (a person of a thing), to 
assert, to affirm, to promise, to 
make sure of, to guarantee |] to 
fasten, to fix firmly || to insure 
|| to inspire with confidence |] to 
accustom (a horse) to the bit || 
to steady || ~ sa fortune, to 
secure one’s fortune || ~ sa 
mine, to put on a steady 
countenance ||/~une muraille, 
to prop a wall || ~ pour l’aller, 
mar.) to insure out || ~ pour 
e retour, (mar.) to insure 
home || s’«, to ascertain, to 
make sure of || to satisfy onc- 
self || to rely (on) || s’~ de qn., 
to rely upon one || to secure 
one’s assistance || to arrest one. 
assureur, dsüreur, m. (com.) 
insurer, underwriter. 
astaciculture, dstdsthiltur, 
f. crab-farming. 
astatique, dstdtic, a. (phys.) 
astatic, firony. 
astéisme, äs{äaism, m.asteism, 
astelle, astél, f. (chir.) splint, 
bolster, support. 
aster, dstér, m. (bot.) star- 
wort, Christmas daisy. 
astéréomètre,äsiäraomètr,m. 
(astr.) heliometer. 
astéréométrique, dstraèma- 
trik, a. (astr.) heliometric. 
astérie, ästäre, f. (ich.) star- 
fish || finin.) star-stone, cat’s- 
eye || (phys.) asteria. 
astérisme,istarism,m. (astr.) 
asterism, cluster of stars. 
astérisque, dstarisk, m.(typ.) 
asterisk || star. 
asternal,—e, dstérndl, a. (an.) 
not articulating with the ster- 
num, fasteroid. 
astéroïde, dstardid, m. (astr.) 
asthénie, dstané, f. (méd.) 
asthenia, exhaustion of vital 
power. 
asthmatique, dsmédtik, a. 
(méd.) asthmatic, fasthma. 
asthme, dsm, m. (méd.) 
astic, dstik, m. (tech.) glazing- 
stick, polisher. [gentle. 
asticot, dstikd, m. maggot, 
asticoter, dstikéta, m. (fam.) 
to plague, to tease, to vex, to 
annoy. 
astiquer, dsttka, v. a. (mil.) 
to polish, to furbish up. 
astracan, dstrakdn, m. Astra- 
khan fur. 
astragale, dstrdgdl, m. (arch.) 





astragal |} (bot.) milk-vetch || 
(an.) astragalus, talus, le- 
bone. 
astral, ~e, dstral, a. (astr.) 
astral, starry || année —e, f. 
solar year || lampe -e, f. (tech.) 
astral lamp. 
astre, dstr, m. (asir.) star, 
fixed star || -s errants, pl. 
wandering stars || belle comme 
un ~, as beautiful as an angel. 
Astrée, dstra, f.(astr.) Astrea. 
astreindre, dstrivdr, v. a. 
irr, to force, to compel || to ob- 
lige || to subject || to tie down, 
to constrain (to) || s’~, to con- 
fine oneself (to), to tie oneself 
down. [eoercive measure. 
astreinte, dstri7t, f. (jur.) 
astriction, dstriksion, f. 
(méd.) astriction. 
astringence, dstrinxhans, f. 
astringency. 
astringent, ëstrinxh@n, m. 
(méd.) astringent, restringent. 
astringent,-e,ästrinxhän, a. 
astringent, contracting, costive. 
xastroc, ästrük, m. (mar.) 
cleet-line. 
astroïte, dstrdit, f. star-stone, 
astroit. fastrolabe. 
astrolabe, ästrôläb, m. (astr.) 
astrolâtre, üstrülätr, m. star- 
worshipper. [worship. 
astrolatrie, dstroldtré, f. star- 
astrolatrique, dstrdlatrik, a. 
star-worshipping. 
astrologie,dstroléxhc,f. astro- 
logy || (fig.) star-gazing. 
astrologique, dstrülüxhik, a. 
astrological. 2 
astrologue,ästrolôg, m. astro- 
loger || (fig.) star-gazer. 


astronome, dsiréndém, m, 
astronomer. fastronomy. 
astronomie, dstréndme, f. 


astronomique, dstrdndmik, a. 
astronomical || -ment,ad.astro- 
nomically. fastroscopy. 

astroscopie, dstrdskipe, f. 

astrosophie, dstrdsdfe, f. 
study of the stars. 

astuce, ästüs, f. cunning, 
craft, guile, wiliness. 

astucieux, —se, ästusièt, a. 
astute, cunning, crafty, shrewd, 
wily, guileful || -sement, ad. 
cunningly, craftily, guilefully, 
wilily. [géom.) asymetry. 

asymétrie, asimatré,f. (arch., 

asymptote, dsi7iptot,f.(géom.) 
asymptote. 

asymptotique, dsimptitih, a. 
(géom.) asymptotical. 

asyndéton, dsiidatéi, m. 
(gr.) asyndeton || disjunction. 

atavique, atdvik, a. atavistic. 

atavisme, didvism, m. ata- 
vism. 

ataxie, dtdksé, f. (méd.) ataxy 
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|| ~ locomotrice progressive, 
Jocomotor ataxis. 

ataxique, dtdkstk, a. (méd.) 
ataxic, irregular || fiévre ~, f. 
malignant fever. 

atelier, dtélia, m. workshop, 
manufactory || mill || study || 
studio || office || shed || gang of 
workmen. 

atermoiement, dicrmwaman, 
m. (com., jur.) delay of pay- 
ment || instalment || compound- 
ing with one’s creditors || (jur.) 
attermining. 

atermoyer, dlérmwiiyd, v. a. 
(com., jur.) to put off |j to delay 
a payment || to pay by instal- 
ments||s’~, (jur.) to compound 
with one’s creditors. 

athée, dtd, m. & f. atheist. 
athée, aia, athéistique, 
dtiistik, a. atheistic(al). 
athéisme, dtdism,m. atheism, 
Athénée, dtaind, m. Athe- 
neum. 

athéromateux, -se, dard- 
miteu, a. (méd.) atheromatous. 
athérome, dtardm, m. (méd.) 
atheroma. 

athlète, ätlèt, m. athlete || 
wrestler || (fig.) champion. 
athlétique, atlatik, f. wrest- 
ling || athletics. , 

athlétique, dtlatt, a. athletic, 
strong, robust || -ment, ad. 
athletically. 

+atinter, dira, v. a. (fam.) 
to bedizen, to trick out || s’~, 
to dress loudly or affectedly. 
atlante, atidmt, m. (arch.) 
atlantis || atlas. 

atlantique, dllantik, a. (géog., 
bot., xool.) Atlantic || format 
~, m. paper in single sheet 
form, single sheet printed on 
both sides. 

atlas, dtlés, m. (an.) atlas, 
first vertebre of the neck, pl. || 
atlas (collection of maps) || atlas 
(silk stuff) || ~ portatif, pocket- 
atlas. 

atloïde, dtlétd, a.; muscle ~, 
m. (an.) atlas muscle. 
atmomètre, dtmémétr, m. 
(phys.) atmometer || evaporo- 
meter. 

atmosphère, äimôsfèr, f. at- 
mosphere || ~ du soleil, solar 
atmosphere || ~ malsaine des 
hôpitaux, unhealthy air of hos- 
pitals {| cette machine sup- 
porte vingt -s, this machine 
is capable of twenty atmo- 
spheres, [a. atmospheric. 
atmosphérique, dimds/arik, 
atocie, dtosé, £ (méd.) sterility, 
barrenness. 

atome, ä{om, m. atom, cor- 

uscle || mite, tiny object || 
l'homme n'est qu'un ~ sur 





le globe, man is but an atom 
on the earth. 

atomicité, dtomisita, f. (chim.) 
atomicity. fatomic(al). 

atomique, dtémik, a. (chim.) 

atomisme, dtümism, m. ato- 
mism. 

atomiste, dtémist, m.atomist. 
atomistique, domistik, a. 
atomistic|| théorie ~, f. (chim.) 
atomic theory. 

atone, dton, a. fixed, staring 
(of eyes) |] (gr.) atonic. 

atonie, dione, f. (méd.) atony, 
debility. [atonic, debilitated. 

atonique, &tônik, a. (méd.) 

atour ator, m., — pl. 
woman’s attire, dress |] dame 
d’~, f. lady of the bedchamber. 

atout, àt06, m. trump (at 
cards) || trump-card || (fam.) 
money || jouer ~, to play 
trumps. 

atrabilaire, dtrdbilér, m. 
(méd.) splenetic {| (fam.) grum- 
bler, croaker. 

atrabilaire,äträbilèr,a.(méd.) 
atrabilious, bilious, splenetic || 
hypochondriacal, melancholy. 

atrabile, airabil, f. (méd.) 
atrabilis, hypochondria. 

atrabilieux, -se, dträbilieu, 
a.melancholy,hypochondriacal. 

atramentaire, dérämäntèr, a. 
atramental, ink-like, inky. 

Atre, dtr, m. fireplace, hearth || 
floor (of ovens) || hearthstone. 

atrempage, atrdnpaxh, m. V. 
attrempage. 

atroce, ards, a. atrocious, 
grievous, cruel, flagitious || 
excruciating, exquisite (of 
pain || —ment, ad. atrociously, 
cruelly |} excruciatingly. 

atrocité, ätrüsitä, f. atrocious- 
ness, atrocity, heinousness, 
grievousness, cruelty. 

atrophie, dtrofé, f. (méd.) 
atrophy, consumption. 
atrophié, -e, dtrofia, a. 
wasted, withered, atrophied. 
atrophier, ätrüfia, v. a. to 
produce atrophy || s’~, to waste 
away. 

attabler, ddbla, v. a. to set 
to table || s’+, to sit down to 
table. 

attachant, -e, dldshan, a. 
engaging, attractive, interest- 
ing, pleasing. 

attache, ätäsh, f. string, cord, 
strap, leash (for dogs) || stabling|| 
band (of iron) || tie, fastening, 
rivet || brace || inclination, at- 
tachment || fines -s, pl. (an.) 
delicate attachments || chien 
d’~, m. house-dog, dog chained 
up during the day || étre 
comme un chien à l’a, to be 
like a chained dog. 





attaché, dtdsha, m. attaché 
of an embassy). © 
aiment, ätäshmän, m. 
attachment, inclination, regard 
|| affection || constant applica- 
tion, eagerness || ~ à l'étude, 
fondness for study. 

attacher, ätäshä, v. a. to at- 
tach, to join, to fasten, to tie, 
to tack || to bind, to engage, to 
endear || to link, to chain || to 
interest, to make attentive || to 
affix, to apply to || to connect || 
to fix (a look) || to sew on || 
(tech.) to stay || ~ avec un 
clou, to nail || ~ avec de la 
colle, to paste || ~ avec de la 
colle forte, to glue || ~ avec 
un crochet, to hook || ~ avec 
une courroie, to strap || ~ 
avec une épingle, to pin || ~ 
son bonheur à qc., to place 
one’s happiness on a thing || 
~ de l’importance à qc., to 
attach importance to a thing || 
~ les regards, to attract 
(people’s) looks || ~ ses yeux 
sur qn., to fix one’s eyes on 
one || être attaché à la léga- 
tion, to be attached to the lega- 
tion || s'~, to stick, to cling, to 
cleave, to adhere, to keep close, 
to take hold || to have an affec- 
tion for || to apply oneself to || 
to be wedded to (an opinion) || 
to be connected with || to be 
fixed (of the eyes) || s’~ au 
char d'une femme, to be tied 
to a woman’s chariot, to make 
one of a woman’s admirers || 
s’~ par l'amitié, to attach 
oneself by affection, to cling 
out of affection to || s’~ qu. à 
son service, to take one into 
one’s service. x 
attaquable, ääkäbl, a. as- 
sailable || of doubtful validity. 
attaquants, ätäkän, m. pl. 
assailants, agressors. 

attaque, dtäk, f. attack, as- 
sault, onset, onslaught || ag- 
gression || insult || (méd.) fit, 
touch, stroke || vive +, sharp 
attack || ~ de goutte, (méd.) 
attack, fit of gout || ~ de nerfs, 
(méd,) touch of nerves, nervous 
attack || aller à 1’~, to move to 
the attack || faire une ~ sur 
quelque objet, (fig.) to cross- 
question, sound one on a mat- 
ter || ’~ fut moins spirituelle 
que la défense, the attack did 
not keep pace with, come up 
to the defence. 

attaqué, —e, àtüka, a. at- 
tacked, assaulted, set upon || 
urged, provoked || afflicted (with 
a disease) || bien ~, bien dé- 
fendu, a Roland for an Oliver. 
attaquer, dtaka, v, a, to ats 
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tack, to assault, to assail, to 
come upon, to fall or set upon |] 
to provoke || to begin (a work) || 
to spur (a horse) || to contest 
(the validity of a document) || 
(mar.) to stand in to || ~ un 
acte, (jur.) to contest the va- 
lidity of a document || ~ un 
pâté, to cut into a pie||~ un 
sujet, to open a subject || ~ qn. 
de conversation, to open a 
conversation with one || ~ qn. 
de paroles, to start abusin 
one || ~ bien la corde, (mus. 
to make the string (of a violin) 
sound || ~ bien la note, (mus.) 
to sound the note distinctly || 
s’~ à, to fall foul of || to find 
fault with || to encounter || to 
lay violent hands on. 
s’attarder, dtärda, v. r. to 
be late or belated || to be behind 
time. 
atteindre, atidr, v.a. irr. to 
touch, to reach, to attain, to 
overtake || to catch || to hit, to 
strike || to equal || ~ l’âge de, 
to attain the age of || ~ le but, 
au but, to hit the mark || ~ 
l'ennemi, (mil.) to come up 
with the enemy || +, v. n. to 
reach || to attain, to compass. 
atteinte, att, f. blow, stroke, 
touch, reach, hit||injury, harm, 
wrong, damage || outrage || fit, 
slight touch (of a disease) || 
prejudice || violation || (jur.) 
outrage| hors d’~, out of reach || 
porter ~, to injure, to impair. 
attel, m., attelle, dic, f. 
(es splint || hame. 
attelage, dtlaxh, m. set (of 
horses) || team, yoke (of oxen) || 
(c. d. f.) coupling || + à six 
chevaux, carriage and six. 
atteler, dtla, v. a. to put to 
(of horses) || to yoke {| (c. d. f.) 
to couple. fpin, shaft-bolt. 
attelloire, dtelwdr, m. thill- 
attenant, -e, dindn, a. con- 
tiguous, next, adjoining || ~, 
prp. next to, close by. 
attendant, dt@mdan; en ~, 
ad. in the meantime, mean- 
while || en ~ que, until, till. 
attendre, ätändr, v. a. to ex- 
pect, to wait for, to stay for, 
to tarry for || to await, to at- 
tend, to be reserved for || to 
look forward to, to expect || to 
hope for || to dance attendance || 
~ une occasion, to wait for an 
opportunity, an excuse || ~ qn. 
à diner, to expect one to din- 
ner || attendez au jour! put it 
off till daylight, till the day! || 
attendez-ici! stay here! | at- 
tendez-moi sous l'orme! you 
may wait for me till dooms- 
day! || tout vient à point à 


French and English, 





qui sait ~, everything comes to 
him who knows how to wait || s’~ 
à, to depend upon, to rely upon, 
to trust to || s’~ à une lettre, 
to rely upon getting a letter || 
je m'y attendais, I expected 
as vel | qui s’attend à l’é- 
cuelle d'autrui a souvent 
mal dîné, he who waits for 
others’ help, waits to little 
purpose. 

attendri, -e, ddandré, a. 
moved, affected, touched. 

attendrir, ätändrer, v. a. to 
make tender, to soften || to 
touch, to move, to affect |] ~ la 
viande, to make meat tender || 
~ par les larmes, to move 
by one’s tears || s’~, to grow 
tender || to be moved to pity, 
to melt, to relent, 

attendrissant, -e, dtan- 
drisän, a. moving, affecting, 
touching. 

attendrissement, didndris- 
man, m. compassion, pity, ten- 
derness, emotion, sensibility, 
relenting, feeling || verser des 
larmes d’-, to shed tears of 
emotion. 

attendu, &täñdu, prp. con- 
sidering, in consideration of, 
on account of || ~ que, whereas, 
seeing that, as, inasmuch as || 
~ son Âge, considering his 
age || - que le testament a 
stipulé, whercas the will stipu- 
lates. 

attentat, diamid, m. attempt 
at crime || /jur.) criminal at- 
tempt || ~ & la pudeur, inde- 
cent assault. 

attentatoire, dtäniätwär, a. 
(jur.) attempting || outrageous. 

attente, diant, f. expectation, 
waiting || (fig.) hope || lpneae 
~, long waiting || ligature d’~. 
f. (chir.) temporary ligature Î 
pierre d’~, f. (arch.) toothing || 
(fig.) stepping-stone || contre 
notre ~, contrary to our ex- 
pectation || étre en ~ du suc- 
cés, to hope, feel sure of suc- 
cess || il a surpassé notre +, 
he has surpassed our expecta- 
tions. 

attenter, Gianta, v. n. to at- 
tempt, to make an attempt 
(on) || ~ à, to attempt || ~ sur, 
to make an attempt on || ~ a 
ses jours, to lay violent hands 
upon oneself {| ~ contre la 
liberté publique, to make an 
attempt against public liberty. 
attentif, -ve, atantif, a. at- 
tentive, heedful, mindful {|care- 
ful, diligent || studious || regard- 
ful || (fig.) considerate || étre ~ 
à, to look after, to see to || to 





be intent upon || -vement, ad. 
attentively, carefully. 

attention, dtansién, f. atten- 
tion, heedfuluess, mindfulness| 
attentiveness, care, vigilance | 
regard, respect, consideration 
|| notice || -s, pl. civilities || at- 
tendance || avec ~, attentively 
|| faute d’s, inadvertently || 
plein d’-s, regardful || sans ~, 
reckless || combler qn. d’-s, 
to load, overwhelm one with 
attentions || faire ~, to mind, 
to pay attention. 

attentionné, -e, dtänsiôna,a. 
(fam.) attentive, polite. 

atténuant, dtanuan,m.(méd.) 
attenuant, corrective. 

atténuant, -e, dlanidn, a. 
attenuant, mitigating || (jur.) 
extenuating || palliating || cir- 
constances —es, f. pl. (jur.) 
extenuating circumstances, 

atténuation, dtanidsion, f. 
(méd.) attenuation || debility || 
extenuation, mitigation, pal- 
liation. 

atténué, —-e, dtaniad, a. at- 
tenuated, wasted, emaciated || 
debilitated || tapering. 

atténuer, dldnud, v. a. to at- 
tenuate || to weaken || to waste || 
to mitigate, to lessen, to pal- 
liate, to gloss over. 

atterrage, dtéräxh, m. (mar.) 
making land || landing-place. 

atterrant, -e, alérd7it, a. as- 
tounding, overwhelming, star- 
tling. 

atterrer, dtérd, v. a. to throw 
or strike down, to bring to the 
ground || to subvert, to over- 
throw, to overturn || to destroy || 
to cast down || to astound, to 
overwhelm || ce revers l'a at- 
terré, this reverse has over- 
whelmed him ||il atterral’ani- 
mal, he struck the animal to 
the ground i les Goths ache- 
vèrent d’~ les Romains, the 
Goths completed the ruin of 
the Romans || ~, v.n. (mar.) 
to make the land || nous atter- 
rames à tel endroit, (mar.) 
we approached and recognised 
a place. 

atterrir, dtérer, v. n. (mar.) 
to land, to make land. 
atterrissage, dtérisdéxh, m. 
(mar.) landing, making land. 
atterrissement, dléerisman, 
m. (jur.) alluvion, alluvium || 
accretion. 

attestation, àtéstäsion, f. at- 
testation, certificate, voucher. 
attester, dlésta, v.a. to attest, 
to certify, to avouch, to testify || 
(jur.) to witness, to swear || to 
call to witness || ~ un fait, to 
attest a fact || ~ par serment, 
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to testify on oath ||j’en atteste 
les dieux! Heaven be my wit- 
ness! [ticism. 

atticisme, dtisism, m. At- 

atticiste, atisist, m. Atticist. 

attiédir, dtiadér, v. a. to cool, 
to make lukewarm || ~ le cou- 
rage, to damp one’s courage || 
~ l'eau, to cool water || s’~, to 
cool, to become cool || to be- 
come careless {| son amitié 
s’attiédit, (fig.) his friendship 
is cooling. 

attiédissement, dtiadisman, 
m. lukewarmness || (fig.) abate- 
ment. 

attifer, atifa, v. a. to dress 
out||to bedizen || s’~, to bedizen 
oneself. [to fix the stowage. 

attinter, dtinid, v. a. (mar.) 

attique, dik, m. (arch.) attic 
storey, attic. 

attique, dtik, a. Attic || (arch.) 
attic || sel +, m. Attic salt, 
Attic wit || donner une forme 
~, to Atticise || -ment, ad. in 
the Attic dialect. 

attirail, ätträi, m. imple- 
ments, pl., utensils, pl., ap- 
paratus, tire, gear, furniture || 
equipage, baggage, parapher- 
nalia, pl. {| ~ de chasse, hunt- 
ing implements, pl., apparatus 
|| = d'imprimerie, materials 
and implements of a printing 
office, pl. { il traine tout son 
~ aprés lui, he drags all his 
paraphernalia along with him. 

attirant, -e, atiran, a. at- 
tractive, alluring, enticing, en- 
gaging. | 

attirer, tira, v. a. to attract || 
to allure, to entice, to incite || 
to lead on || to bring over, to 
win or gain over || l’aimant 
attire le fer, the loadstone at- 
tracts iron || te génie attire la 
gloire, genius leads to glory || 
un malheur en attire un 
autre, one misfortune brings 
on another || s’~, to draw or 
bring upon oneself || to get into, 
to run into || to get, to win, to 
gain || to attract each other || 
s’~ une mauvaise affaire, to 
get oneself into a bad scrape. 

attise, dtix, f. faggots of fire- 
wood. 

attiser, dtixa, v. a. to stir up, 
to stoke, to poke, to make up 
(the fire) || (fig.) to incite, to 
fan. [poker || (fig.) firebrand. 

attiseur, ätixeur, m. stoker, 

attis(onn)oir, atix(n)wir, 
m. poker. 

attitrer, divtra, v. a. to ap- 
point || to bribe || juge attitré, 
‘m. appointed judge || mar- 
‘chand attitré, m. the shop- 
keeper one usually deals with || 





témoins attitrés, m. pl. bribed 
witnesses, 

attitude, dtitud, f. attitude || 
(peint.) posture. 
attouchement, atodshmam,m. 
touch, feeling, contact || point 
d’~, m. (géom.) point of con- 
tact. fa. attractile. 
attracteur, àträkieur, -trice, 
attractif, -ve, üträktif, a. 
attractive, alluring. 
attraction, dtraksion, f. at- 
traction || charm, comfort || ~ 
Newtonienne, attraction of 
gravitation. 

attrait, dtré, m. attraction, 
charm || comfort, consolation || 
-s, pl. building implements || 
-s de la beauté, charms of 
beauty || ~ de la gloire, allure- 
ment of glory || avoir de l’~ 
pour, to have a taste for. 
attrape, dtrdp, f. (fig.) trick, 
snare, bite, take-in, gin|| (mar.) 
relieving-tackle {|| tripping- 
rope || dragée d’~, f. puzzle- 
bonbons || c’est une ~, it’s a 
take-in, a trick. 
attrape-lourdaud, 
lérdo, in. vulgar trick. 
attrape-mouche,üträpmoôsh, 
m. (boi.) fly-trap. 
attrape-nigaud, dtrdpnigo, 
m. fool-trap, take-in, practical 
joke || clap-trap. 

attraper, üträpa, v. a. to 
catch, to cheat, to trick, to 
trap, to ensnare, to take in {| to 
surprise, to take || to reach, to 
overreach || to hit off || to seize, 
to take up || ~ un papillon, 
to catch a butterfly || ~ le sens 
d'un auteur, to seize the 
meaning of an author | at- 
trapé! you are caught! || il 
m'a attrapé, (fig.) he took me 
by surprise, he has cheated me 
Î il m’a attrapé au bras, he 
struck me on the arin || §’~, to 
be caught || to overstep, to clip 
(of horses). 

attrapeur, dtrdpeur, m., -se, 
f. deceiver, cheat || ~ de rats, 
rat-catcher. 

attrayant, -e, ütrèyän, a. 
attractive, charming, winning, 
engaging. 

attrempage, dirdémpaxh, m. 
(tech.) annealing || gradual heat- 
ing. 

attremper, dtränpa, v. a. to 
anneal, to temper || to heat 
gradually. 

attribuable, dtribudbl, a. at- 
tributable, imputable. 
attribuer, dtribid, v. a. to 
attribute, to ascribe, to impute 
(a thing to one) |] to allot, to 
grant || to assign || to confer I 
to attach, to annex || ~ le droi 


äträp- 





à qn., to confer the right on 
one, to invest one with the 
right || ~ des privilèges à un 
emploi, to attach privileges to 
an employment || - la victoire 
à qn., to credit one with the 
victory || 8’=, to assume, to 
take upon oneself, to arrogate 
to oneself || to claim || 8 
l'honneur d'une action, to 
claim, to arrogate to oneself 
the honour of an action || 8 
la meilleure part, to lay claim 
to the better part. 

attribut, dribu, m. attribute|| 
symbol, emblem |} (gr.) pre- 
dicate || -s de Dieu, pl. godly 
attributes || l'aigle est l’- de 
Jupiter, the eagle is the symbol 
of Jupiter || la bonté est un 
des -s d’une mère, kindness 
is a mother’s natural attribute. 

attributif, -ve, dtributif, a. 
attributive || (jur.) relating. 

attribution, dtribusion, f. at- 
tribution, granting, conferring || 
privilege, prerogative || (jur.) 
cognisance || -s, pl. province, 
department, powers, pl. 
attristant, -e, dtristan, a. 
sad, sorrowful, grievous, afflict- 
ing, melancholy. 

attrister, dtrista, v. a. to 
grieve, to afflict, to make sad, 
to cast down || s’~, to yield to 
sorrow, to be sad || to be af- 
flicted || to grieve, to sorrow 
(for). 

attrition, dirision, f. attri- 
tion || friction, rubbing. 
attroupement, dtrdopman,m. 
riotous assembly, tumult, up- 
roar, mob, rabble. 

attrouper, dtrddpa, v. a. to 
assemble, to gather together, 
to collect || s’~, to assemble 
tumultuously, to band to- 
gether. [to the || pl. aux, 
au, 0 (contraction of ,,à le”), 
aubade, obdd,f. morning sere- 
nade || reproof, lecture. 

aubain, obi, m. (jur.) alien, 
foreigner. 

aubaine, obén,f. (jur.)escheat, 
escheatage, aubaine || (fig.) 
windfall, godsend, surprise || 
bonne ~, (gr, fam.) godsend, 
windfall || droit d’~, m. en- 
franchisement. 

aube, ob, f. dawn|| alb (priest’s 
garment) || paddle-board (of 
steamers) || float, flat board (of 
amill-wheel)||~ du jour, break 
of day || roue à ~s, f. paddle- 
wheel. 

aubépine, obapen, f. (bot.) 
hawthorn, whitethorn, may. 
aubére, obér, a. dun, flea- 
bitten grey, cream-coloured || 
cheval +, m. dun horse, 
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auberge, obérxh,f.inn, public- 
house, tavern || (hort.) alberge 
(peach). 
aubergine, obérxhin, f. (bot.) 
melongena, mad-apple || egg- 
plant. 
aubergiste, obérxhist, m. inn- 
keeper, landlord, publican, 
host. flock, staple. 
auberon, cbrôn, m. catch of a 
auberonniére, obrdniér, f. 
clasp of a lock, catch-plate. 
aubéte, obét, f. (mil.) orderly- 
room. [room, 
aubette, obét, f. closet, small- 
aube-vigne, obévegn, f. (bot.) 
virgin’s bower. 
aubier, obia, m. (bot.) white 
hazel-tree || (bot.) sap, sap- 
wood, alburnum, 
aubifoin, obifwin, m. (bot.) 
blue-bottle. [gallop. 
aubin, 0b77, m. canter, hand- 
aubiner, obind, v. n. to canter. 
aubinet, obiné, m. (mar.) 
waist netting. 
aubour, obôr, m. (bot.) labur- 
num || (mar.) sap-wood. 
aucun, —e, o4üñ, pr. & a. no 
one, none, not any, no || any {| 
(d’)-8, pl. some || ~... ne, 
no || no one, nobody || -ement, 
ad. in nowise, not at all, not in 
the least, on no account. 
audace, odds, f. audacity, 
audaciousness, boldness, dar- 
ing || hardihood || hat-string || 
payer d’~, to brazen out || ré- 
pondre avec ~, to reply boldly. 
audacieux, —se, odüsièü, a. 
audacious, daring, bold, enter- 
prising || -sement, ad. auda- 
ciously, boldly, hardily. 
au-deça, odsd, prp. on this 
side. [prp. within. 
au-dedans, odédin, ad. & 
au-dehors, odéér, ad. & prp. 
without (doors), out of doors || 
outside. 
au-delà, odlä, prp. on the 
other side, beyond, over. 
au-dessous, ods06, prp. be- 
low, beneath. fupwards. 
au-dessus, ods, prp. above, 
au-devant, odvdn, prp. to- 
wards || aller +, to go and meet. 
audible, odibl, a. audible. 
audience, odi&ns, f. audience 
|| hearing || auditory || (jur.) 
court, sitting, judges || hall, 
audience-chamber || donner ~, 
to give audience ||]’~ est levée, 
the court has risen. 
audiencier, odinsiä, m. 
(jur.) usher of the court, crier. 
auditeur, oditeur, m. auditor, 
hearer, follower || auditress || 
(mil.) regimental judge|| judge- 
advocate. 
auditif, -ve, oditif, a. (an.) 





auditory {| conduit ~, m. 
cavity of the ear || nerf ~, m. 
acoustic nerve, 

audition, odision, f. (jur.) 
hearing, audit, audition || ~ de 
témoins, hearing of witnesses. 
auditoire, oditwdr, m. ses- 
sions-house || auditory || (théät.) 
audience || congregation (in a 
church). 

auge, oxh, f. trough, tray, hod 
|| spout (of a water-mill) |] 
gauging-board || ~ à goudron, 
(mar,) tar-bucket. 

augée, oxhä, f. troughful, 
trayful, hodful, 

augelot, oxhid, m. skimmer 
(used by salt-boilers) || (hort.) 
ditch in which vines are planted, 
auger, oxha, v. a. to hollow 
out. 


auget, oxhé, m. seed-box, 
drawer (of a birdcage) || spout 
(of a mill-hopper) || bucket (of 
a water-wheel) || ~ de lavage, 
(min.) washing-trough, wash- 
ing-vat || roue à -s, f. over- 
shot wheel of a mill. 

augite, oxhit, f. (min.)augites. 
augment, ogman, m. (jur.) 
settlement, dowry || (gr.) aug- 
ment || (méd.) increase. 
augmentateur, ogmaniiteur, 


| m. augmenter, increaser, mul- 


tiplier. 
augmentatif, -ve, oymanta- 
tif, a. (gr.) augmentative. 
augmentation, ogmantdsion, 
f. augmentation, increase, en- 
largement, addition || accession 
|| (com.) rise, advance. 
augmenter, ogymantd, v. a. to 
augment, to increase, to multi- 
ply, to enlarge, to add (to) || to 
raise, to advance (a price, a 
salary) || to better, to enhance || 
s’~, to multiply, to augment. 
augural,—e, ogwrdl,a. augural. 
augure, ogur, m. augur, di-‘| 
viner, soothsayer || augury, 
omen, token || funeste ~, bad 
omen ||de mauvais~, ominous, 
ill-boding || c'est un oiseau de 
bon ~, (fig.) he is a bird of 
good omen. 
augurer, ogwra, v.a. to augur 
|| to conjecture, to surmise. 
auguste, ogust, a. august || 
sacred, venerable. 
augustin, oguüstin, m. Augus- 
tine, Austin friar || Saint Au- 
gustin, (typ.) English. 
augustine, ogustin,f. Augus- 
tine nun || foot-warmer. 
aujourd'hui, oxhdérdwi, ad. 
to-day, this day || nowadays, 
now, at present || hommes d’-; 
m. pl. men of the present day || 
mode d’., f. present fashion || 





= il y a huit, quinze jours, 


it is a week ago, a fortnight 
ago, this day sennight, fort- 
night || ~ ou demain, one day 
or other || d’~ en huit, this day 
week || d’~ en quinze, this day 
fortnight || dés ~, from this 
day, henceforth || ~ chevalier, 
demain vacher, rich to-day, 
poor to-morrow || ~ en chère, 
demain en biére, alive to-day, 
dead to-morrow. 

aulique, olik, f. thesis for a 
doctor’s degree in divinity. 

aulique, dltk, a. aulic. 

au(l)naie, ond, f. alder-plot, 
grove of alders. 

au(lne, on, m. (bot.) alder- 

auloffée, oldfa, f. (mar.) luff- 
ing || faire une ~, to spring 
the luff. [net. 

aumaillade, omaiydd, f. drag- 

aumône, omon, f. alms, pl., 
alms-giving, charity || deman- 
der l’~, to beg || faire l’~, to 
give alms || vivre d’~, to live 
upon alms, to live on charity. 

auménerie, omonré, f. al- 
monry. 

aumônier, omonia, m. al- 
moner || chaplain, ordinary | 
overseer of the poor || Gran 
Aumônier, Lord High Almoner 
| ~ d’un régiment, (mil.) 
army-chaplain. 

aumônière, omonièr, f. alms- 
box, alms-purse || Almoner 
(nun). 

aumusse, Omis, f. amess (fur 
cap worn by officials in Roman 
churches). fell-measure. 
aunage, ondxh, m. alnage, 
aune, on, f. ell || acheter à 
ls, to buy by the ell || mesurer 
les autres 4 son ~, to measure 
another man’s corn by one’s 
own bushel || les hommes ne 
se mesurent pas 
man’s merit is not to be judged 
by his stature. 

aunée, ond, f. (bot.) elecam- 
pane || (com.) ell’s length. 
auner, ond, v. a. to measure 
by the ell. 

auneur, Ongur, m. alnager, 
measurer || inspector of alnage. 
auparavant, opdrdvdn, ad. 
before, first || heretofore, ere 
now, precedently || longtemps 
~, à long time before. 

auprès, oprè, prp. near, by, 
hard by, close to, next to, 
close by || with, in, over || to, 
in comparison with || n'être 
pas bien ~ de qn., to be un- 
der one’s displeasure || pouvoir 
beaucoup ~ de qn., to havea 
great power over one’s mind || 
la vie n’est rien ~ de l’hon- 
neur, one’s life is nothing 
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to, in comparison with one’s 
honour, : 
aurade, ortid,f. (chim. )aurade. 
aurate, ordt, m. (chim.) au- 
rate || kind of golden pear. 
auray, oré, m. (mar.) moor- 
ing-block, 
auréole, ordél, f. aureola, 
halo, nimbus, radiance, glory || 
(an.) aureola || (astr.) halo, 
corona, 
auriculaire, érikülèr, a. auri- 
cular || doigt ~, m. little finger 
|| témoin ~, m. ear-witness. 
auricule, orikil, m. (bot.) 
auricula, bear’s-ear || (an.) 
auricle, external ear. 
auriculé, -e, orikild, a. (bot.) 
auriculate, eared. 


aurifére, ôrifèr, u. (min, 
bot.) auriferous. 
aurique, ôrik, a. (mar.) 


shoulder-of-mutton shaped || 
voiles -s, f. pl. (mar.) lug- 
sails, shoulder-of-mutton sails. 

auriste, drist, m. aurist, ear- 
doctor || aural surgeon. 

aurochs, 6rék, m. (xool.) 
aurochs, urus, wild bull. 

aurone, ordn, m. (bot.) 
southernwood, abrotanum. 

aurore, ordr, f. dawn, morn- 
ing, worn, dayspring || twi- 
light || East || gold colour || 
Aurore, (astr.) Aurora || ~ de 
la vie, dawn oflife||~ australe, 
aurora australis || ~ boréale, 
aurora borealis || à ]’~, at day- 
break || avant I~, before 
dawn || du couchant à l'-, 
from west to east || c'est l’< 
d'un beau jour, it is the be- 
ginning of a good day, the 
dawn of a fine day || Aurore 
aux doigts de rose, (poét.) 
rosy-fingered morn ||les pleurs 
de l'Aurore, the dews of 
morning. 

auscultation, dskiultasion, f. 
(méd.) auscultation. 
ausculter, dskultd, v.a. (méd.) 
to auscultate. 

auspice, üspës, m. auspice, 
presage, omen||—s, pl. auspices, 
patronage, protection. 

aussi, ost, ad. also, too, like- 
wise || besides, moreover || ac- 
cordingly || so {| as much as || as 
|| +, c. therefore, but then || ~ 
bien, for, as, the more so as || 
as well. 

aussière, osiér, f. (mar) 
hawser, small cable, warp. 
aussitôt, osito, ad. imme- 
diately, directly, presently, 
forthwith || ~ que, as soon as, 
whenever || ~ dit, ~ fait, no 
sooner said than done || = pris, 
~ pendu, lightly come, lightly 
go. 





auster, ôstèr, m. Auster, 
south-wind. 

austère, Osfèr, a. austere, 
severe, stern, grave || rigid || 
harsh, sharp (to the taste) || 
-ment, ad. austerely, severely, 
sternly, rigidly. 

austérité,ostarita,f. austerity, 
severity, sternness || strictness 
|| rigidness. 

austral, -e, dstrdl, a. austral, 
southern || pôle ~, m. south 
pole || terres —es, f. pl. south- 
ern lands. 

autan, ota, m. Auster, blast, 
gust of the south-wind || souffle 
des -s, m. (poét.) breath of the 


South-wind. 


autant, otém, ad. as much, as 
many || so much, so many || as 
for || d’~ moins, the less, so 
much the less || d’~ plus, d’~ 
mieux, so much the more, thé 
better, the rather || d’~ que, 
more especially as || tout ~, as 
much || une fois ~, as much 
again || ~ que, as much as, as 
far as || ~ de têtes, ~ d'avis, 
so many men, so many minds 
|| ~ en emporte le vent, that 
is as good as done || = vaut 
trainer que norte, all ways 
are equally bad. 

autel, oté7, m. altar || Autel, 
(astr.) Ara || maitre~, grand 
~, high altar || le sacrement 
de l’~, the host. 

auteur, of@ur, m. author || 
authoress || maker, framer, 
contriver || writer || artist, en- 
graver, composer, sculptor || 
achiever || perpetrator || in- 
ventor || droits d’~, m. pl. 
copyright || se faire ~, to turn 
author, authoress || les -s de 
mes jours, pl. my parents. 
auteur, ofëwr, a.; femme ~, 
f. authoress. fauthenticity. 
authenticité, otdmtisita, f. 
authentique, üfäntik, a. au- 
thentic || original, genuine || 
-ment, ad. authentically. 
authentiquer, otantika, v. a. 
Gur.) to authenticate. 

auto, lo, m. V. automobile, 
autobiographe, dtobiigraf, 
m. autobiographer. 
autobiographie, ôfübiügräfe, 
f. autobiography. 
autocéphale, ôlosafäl, m. 
Greek bishop who is not under 
the jurisdiction of the Patriarch. 
autochthone, dtdkton, a. au- 
tochthon. 

autochthones, ütükièn, m. pl. 
autochthones, aborigines, pl. 
autocrate, ofükrät, m. auto- 
crat. feracy. 
autocratie, otdkrasé, f. auto- 





autocratique, dtékratik, a. 
autocratic, absolute. = _ 
autocratrice, otokritrés, f. 
autocratrix. fda-fe. 
autodafé, dtédafa, m. auto- 
autographe, ütügräf, m. auto- 
graph. [graphic(al), 
autographe, ütügräf, a. auto- 
autographie, dtdgrifé, f. 
autography. [to autograph, 
autographier, otogréfia, v.a. 
autographique, dtdgrdftk, a. 
autographic. [maton. 
automate, dtémit, m. auto- 
automatique, dtomdtik, a. 
automatic || -ment, ad. auto- 
matically. fautumnal, 
automnal, -e, dtémnil, a. 
automne, ütün, m. (poét. f.) 
autumn || (Am.,) fall || une ~ 
froide et pluvieuse, a cold 
and wet autumn || étre dans 
son ~, (fig.) to be in the au- 
tumn of life. 

automobile, 6témobil, f. auto- 
mobile, autocar, motor-car, 
motor. 

automobilisme, dtémobilism, 
m. automobilism Î use of, craze 
for automobiles. 

automoteur, Otomoteur, 
-trice, a. self-moving, self- 
acting || (tech.) self-regulating. 
autonome, dféndm, a. auto- 
nomous. [nomy. 
autonomie, dténdmé, f. auto- 
autopsie, 6tdps@, f. (an.) post- 
mortem examination, autopsy || 
necroscopy. 
autorisation 
authorisation if 
rant |] license. 
autoriser, otdrixa, v. a. to 
authorise, to empower || to 
allow or establish by authority, 
to legalise || to license || to war- 
rant || to entitle || to qualify || to 
commission || votre bonté 
m/’autorise, your kindness 
enables, permits me || le ma- 
gistrat autorise, the magi- 
strate empowers, grants (a li- 
cense) || §’~, to get authority, to 
be warranted. 

autorité, otérita, f. author- 
ity, legal power || authority, 
rule, sway, influence, con- 
sideration, weight, credibility || 
control || testimony || -8 com- 
pétentes, pl. competent au- 
thorities, pl. || ~ souveraine, 
sovereign power || agir d’~ 
privée, to act on one’s own 
private authority || avoir beau- 
coup d’~, to have great power 
étre en ~, to be invested with 
authority || faire ~, to be an 
authority || de quelle ~? who 
is your authority? 

autotype, ütôtip, m. heliotype, 


Otorixasion, f. 
consent || war- 
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autour, ofd6r, m. (orn.) gos- 
hawk. 

autour, old6r, prp. about, 
round, around, round about || 
ici ~, hereabouts || tout ~, 
round about || tourner ~ du 
pot, to beat about the bush. 
autourserie, of06rsr8, f. gos- 
hawk-training. 

autoursier, otddrsta, m. gos- 
hawk-trainer, falconer. 

autre, ofr, a. other, another, 
else, different ||entre -s,among 
other people, things || nul +, 
nobody else || ~ part, else- 
where, somewhere else || d’~ 
part, besides, on the other 
hand || l’~ jour, the other day || 
à l'envi l’un de l’~, in emula- 
tion of one another || comme 
dit l’~, as the saying is, as 
somebody says || de côté et 
d’x, up and down || de part et 
d’~, on both sides || de temps 
à =, from time to time || l’un 
Y’., each other, one another || 
Yun dans |’~, l’un portant 
Y~, one with another, on an 
average || l’un et 1’~, both || les 
uns et les —s, all of them || 
Yun ou l., either || l'un vaut 
l’«, one is as good as the other, 
they are both alike || ni l’un ni 
l’., neither||causer de choses 
et d’—s, to talk of different 
things || c’est ~ chose, that 
is quite another thing || c’est 
un ~ homme, he is no 
longer the same man || j'en ai 
bien vu d’-s, I have seen 
many stranger things than that 
|| il en sait bien d’-s, he 
knows a trick worth two of 
that | il le regarde comme 
un - lui-même, he looks upon 
him as his second self || nous 
-8 Français, nous aimons la 
raillerie, we French folks are 
fond of fan || Alexandre est 
un ~ César, Alexander is a 
second Cesar || à d’-s! pshaw! 
1 know better! tell that to the 
marines! || -ment, ad. other- 
wise, else || or else || differently, 
another way. 

autrefois, otréfwd, ad. former- 
ly, in former times || of old, of 
yore. 

autruche, otrish, f. (orn.) 
ostrich || avoir un estomac 
d’~, to eat like a farmer. 
autruchon, oträshôn, m.(orn.) 
young ostrich. 

autrui, ofr&i, pr. another || 
other people || ne faites pas à 
~ ce que vous seriez faché 
qu'on vous fit! don’t do by 
others as you would not be 
done by! [house || (agr.) tilt. 
auvent, ovän, m. shed, pent- 





auvernat, ovérnd, m. Orleans 
wire. 

auxiliaire, dkstliér, m. auxil- 
iary, helper, assistant. 

auxiliaire, okstlidr, a. auxil- 
iary, subsidiary || verbe ~, m. 
(gr.) auxiliary verb || troupes 
-8, f. pl. auxiliary troops. 

auxométre, dksdmétr, 
(tech.) auxometer. 

s’avachir, dvdsher, v. r. to 
flag || to grow flat and flabby || 
to get out of shape, to rundown 
at heel. 

aval, dval, m. (com.) guaranty 
(for the payment of a bill) || 
undertaking || bec d’~, m. 
lower spur or sidepost of a 
bridge’s pillar || donneur d’-, 
m. guarantor || vent d’~, m. 
westerly wind || d’~, en ~ de 
downwards, down the river Î 
westerly (of the wind) ||le vent 
vient d’~, the wind comes up 
the river. 

aval, dvdl, ad.; aller +, to go 
down-stream. 

avalage, dvdldxh, m. lower- 
ing into a cellar || balling pro- 
cess. 

avalaison, dvdléxn, ava- 
lasse, dvälüs, f. (mar.) a long- 
continued west or north-west 
wind. 

avalanche, dvdldmsh, f. ava- 
lanche || ~ de terre, landslip, 
subsidence. 

avalant, -e, dvdlam, a. (mar.) 
going down the river || ebbing. 

avalé, -e, dvdla, a. flagging, 
hanging down || sunk, fallen in. 

avalée, äväla, f. stretch, ply 
(of a tissue). flowing. 

avalement, dvdlman, w.swai- 

avaler, dvdid, v. a. to swallow, 
to swallow down || to let down || 
to endure, to pocket (an affront)|| 
to lower (things into a cel- 
lar) {| (fam.) to put in one’s 
pocket || to drink, to toss off || 
(hort.) to lop || to sink (a shaft) || 
~ des pilules, des couleuvres, 
(fig.) to swallow bitter pills || 
~ des yeux, (/ig.) to devour 
with one’s eyes || ~ gloutonne- 
ment, to gulp down || faire ~ 
qc. à qn., to cram a thing down 
one’s throat || il ne fait que 
tordre et ~, it is but one twist 
and down it goes || +, v. n. to 
go down, to drop down (the 
river with the stream) |] s’~, to 
flag, to hang down, to fall down 
or in. gart, swaggerer. 

avale-tout, dvälio6, m. brag- 

avalette, dvälèt, f. float. 

avaleur, äväleur, m. swal- 
lower || constant taker (of a 
thing).|| ~ de charrettes fer- 
rées, (fam.) hector, bully, brag- 


m. 





gadocio|| ~ de pois gris, (fam.) 
glutton. 

avalies, dvüle, f. pl. (com.) 
pelt-wool, mortling. 

avaliste, ävälist, m. (com.) 
bail, surety, guaranty, en- 
dorser (of a bill). 

avalister, dvälisiä, v. n. 
(com.) to give surety for a bill. 
avaloire, dvälwär, f. large 
throat, “swallow”? || breeching 
of harness || hatter’s stamper. 
avalure, dvdlur, f. soft hoof 
(hoof disease), sand-crack. 
avançage, dvänsäxh, 
coach-stand, cab-stand. 
avance, dväns, f. advance, 
start, distance in advance || 
prominence, projection || first 
step, offer || advance of money, 
money advanced || window-seat 
|| -s, pl. first steps towards an 
agreement || money advanced || 
d’~, beforehand || before one’s 
time || par ~, beforehand, in 
advance || faire les premiéres 
~s, to make the first advances || 
prendre l’., to get the start || 
il a cing lieues d’~ sur moi, 
he is five leagues ahead of me. 
avancé, dväñsä, m. (mil.) 
advancing. 

avancé, —e, dvdnsd, a. ad- 
vanced || forward, early || late 
(of the hour) || tainted (of meat) || 
garde —e, f. (mil.) advance- 
guard || ouvrage =, m. (mil.) 
outwork, advanced work of a 
fortress || sentinelle -e, f. 
(mil.) forlorn sentinel ||je n’en 
suis pas plus ~, I am not a 
bit the better for it. 

avancée, dvansa, f. (mil.) 
advance-guard. 

avancement, ävéñsmän, m. 
advancement, progress || pre- 
ferment, promotion, rise || im- 
provement || ~ d’hoirie, he- 
ei portion paid before- 
and. 


m. 


avancer, dväñsa, v.a. to ad- 
vance, to bring or put forward || 
to hold out, to stretch out, to 
set forward || to bring nearer {| 
to hasten, to forward || to ac- 
celerate || to raise, to promote || 
to pay beforehand || to assert, 
to bring forth, to hold forth || 
to put forward, to broach (an 
opinion) || to put on (the 
clock) || ~ les intéréts de qn. 
to promote one’s interests i 
faire ~, to push on, to push || 
+, ¥.n. to advance, to march 
on, to move forward, to get on || 
to step up || to go too fast (of a 
watch) || to improve, to make 
some progress || to thrive || to 
rise || to lean over || to bear out || 
to jut out, to project || to come 
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out || s’~, to come or go for- 
ward, to advance, to run on || to 
draw near || to improve, to get 
on || to be successful, to be 
preferred jj to go far || to pro- 
trude, to project || to stand 
forth || s’~ cheval, to ride up 
|| ~ en Age, to be getting on in 
age, in years || s’~ à la voile, 
to sail up || s’~ en courant, to 
run up|/s’~ en voiture, to drive 
up||l’ambassadeur s'est trop 
avancé, the ambassador has 
gone too far. {wire drawer. 
avanceur, dvanscur, m. gold- 
avançon, äväñsôn, m. (fish- 
ing) extra line || stop-plank. 
avanie, dvdne, f. affront, in- 
sult, outrage, contumely || s’ex- 
poser à quelque +, to expose 
oneself to insult. 

avant, dvan, m. (mar.) prow, 
head, bow of a ship || hawse || 
entrance || de l’- à l’arriére, 
from stem to stern || aller de 
=, to have headway || gagner 
l’~, to get ahead. 

avant, advan, prp. before (of 
time and order) || ~ que, be- 
fore || ~ tout, before all, first 
of all || ~ qu'il oit un an, be- 
fore a year || ~ toutes choses, 
above all things || ~, ad. far, 
deep, far advanced, forward || 
en ~, forward, forth || plus ~, 
further, deeper || bien ~ dans 
Vhiver, when the winter is far 
advanced || mettre en ~, to 
offer, to propose. 

avantage, dvdntaxh, m. ad- 
vantage, gain, profit, benefit, 
interest || vantage-ground || the 
better of the game || whip-hand 
(of a rider) || behalf, behoof || 
prevalence || (jur.) voluntary 
gift || endowment || help, op- 
portunity || prerogative || odds 
(at play) || (mar.) weather- 
gauge || (typ.) printed matter 
containing much blank space 
and little letterpress || ~ du 
vent, (mar.) loof, luff || avoir 
Ys, to prevail, to outstrip, 
to excel || parler à l'= de 
qn., to speak highly of one 
|| tirer = de tout, to turn 
everything to one’s advantage, 
to take advantage of every- 
thing || s’habiller à son ~, to 
dress to the best advantage. 
avantager, dväñtäxha, v. a. 
to give or allow an advantage || 
to give over and above || to 
favour, to endow |] s’~, to 
derive mutual] advantage. 
avantageux, -5e, dvanti- 
xhèü, a. advantageous, profit- 
able, useful, beneficial || pre- 
suming, conceited || overbear- 
ing, assuming || becoming (of 





dress) || -sement, ad. advan- 
tageously || usefully || benefici- 
ally || well, highly. 
avant-bec, dvanbéh, m. 
(arch.) starling of a stone- 
bridge || pier of a bridge || cut- 
water || breakwater. 
avant-bras, dvanbrda, m.(an.) 
fore-arm. 
avant-chemin-couvert, à- 
vänshminkodvèr, m. (mil.) first 
covered-way. 
avant-cœur, dvankeur, m. 
(an.) stomach-pit, anticor. 
avant-corps, äväñkér, m. 
(arch.) fore-part of a building. 
avant-coulant, dvankoolan, 
m. forerunnings, first ruunings 
(in distillery). 
avant-cour, dvdankdor, f. 
fore-court, fore-yard. 
avant-coureur,  dvd7kdo- 
reur, m, van-courier, fore- 
runner || harbinger. 
avant-courrier, dvdnkdoria, 
m. forerunner. 
avant-dernier, -ère, ävan- 
dérniä, a. penultimate, last but 
one || -ère syllabe, f. (gr.) 
penultima. 
avant-duc, Gväñdük, m. 
(arch.) pile-work at the abut- 
ment of a bridge. 
avant-faire-droit, dvdnfér- 
drwa, m. (jur.) preventive in- 
junction || provisional judg- 
ment. 
avant-fossé, dvänfosä, m. 
(mil.)Jadvance-fosse,fore-ditch. 
avant-garde, ävängärd, f. 
(mil.) vanguard, van || (mar.) 
van. [taste || anticipation. 
eat ne dvdingd, m. fore- 
avant-hier, dvdmtiér, ad. 
the day before yesterday. 
avant-jour, dvanxhoor, m. 
morning-twilight. 
avant-main, dvanmin, f. 
fore-quarter of a horse |j fore- 
hand stroke (at tennis). 
avant-midi, dvéñmidi, m. 
forenoon. 
avant-mur, Gvänmur, m. 
outer wall || fan.) tonsil. 
avant-part, dvdnpar, f. (jur.) 
preciput. 
avant-péche, dvänpèsh, f. 
(hort.) white nutmeg peach. 
avant-pied, dvanpia, m.(an.) 
metatarsis || upper-leather of a 
shoe, vamp. [fore-stake. 
avant-pieu, dvänpièt, m. 
avant-plancher, àväñplän- 
sha, m. false ceiling || false 
flooring. 
avant-poignet, dvaiipwignd, 
m. (an.) metacarpus. 
avant-port, dvéñpér, m. 
(mar.) outer port || tide-dock. 





avant-portail, dvdnporta, 
(arch.) fore-portal. _ 

avant-poste, dvanpést, m. 
(mil.) outpost, advance-post. 

avant-propos, dvdnpropo, m. 
preface, preamble || exordium, 
introduction. Z » 

avant-quart, dvdnkar, 
warning (ofa clock). 2 

avant-règne, dvanrégn, m. 
previous, former, last reign. 

avant-scène, dväñsèn, f. 
(théât.) proscenium, front of 
the stage || events preceding 
the opening of a drama. 

avant-toit, dvditwé, m. 
(arch.) fore-roof, 
roof || penthouse. 

avant-train, dväñtrin, m. 
fore-carriage || (in riding) fore- 
hand. [days before, 

avant-veille, dvinvetyé,f.two 

avant-vernissage, dväñvér- 
nisäxh, m. private view (of an 
exhibition of pictures). 

avare, dvdr, m. miser, nig- 
gard, pinch-penny, skinflint, 
curmudgeon. 

avare, dvdr, a. avaricious, 
miserly, covetous, stingy, 
close-fisted || étre ~ de ses 
louanges, to be sparing of 
one’s praise || être ~ de son 
temps, to be sparing of one’s 
time. 

avarice, dväris, f. avarice, 
avar » Cov ; 
stinginess, niggardliness, sor- 
didness, miserliness. 

avaricieux, -se, dvärisiou, a. 
avaricious, stingy || -sement, 
ad, avariciously, stingily. 

avarie, dvaré, f. (mar.) 
average, damage done in con- 
veying goods by sea || menues 
-8, pl. small averages || -s 
communes, pl. general average 
|| -s simples, pl. ordinary 
damage || régler les -s, to 
state the averages. fat sea. 

avarié, —e, dvaria, a. damaged 

avarier, Gvaria, v. a. 
damage at sea || s’~, to become 
damaged (of goods at sea). 

avaste! dvdst, (mar.) avast! 
look out! hold on! 

avatar, ävätär, m. incarna- 
tion of a deity (in Buddhism) || 
any object of awe or venera- 
tion || metamorphosis || divine 
revelation. 

à vau-l’eau, à volo, ad. with 
the stream || aller ~, (fig.) not 
to succeed. [m. Ave-Maria. 

Avé (Maria), ava (méaréa), 

avec, dvék, prp. with, to- 
gether with || among || along 
with || ~ le temps, in time || 
~ votre permission, by your 
permission || ~ tout Pf for 


m. 


projecting 
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all that, nevertheless || discer- 
ner le bien d’~ le mal, to dis- 
cern good from evil. 
avelanéde, dvidnéd, f. (bot.) 
acorn-cup || valonia, 

aveline, avlin, f. (bot.) filbert. 
avelinier, dviinia, m. (bot.) 
filbert-tree || hazel-nut, filbert, 
avenacé, —e, dundsd, a. (bot.) 
oaten. 

avenant, -e, dundn, a. well- 
looking, prepossessing, pleas- 
ing, taking, engaging || à l’., 
proportionably||le cas ~, (jur.) 
the case occurring. 

avènement, avénman, m. 
coming, accession, succession, 
advent || ~ à la couronne, suc- 
cession to the crown. 

avéneron, dvdnron, m. (bot.) 
wild-oat, 

avenière, dvénièr, f. oat-field. 

avenir, dvnér, m. future, fu- 
turity || (fam.) time to come || 
future welfare, hopes, pro- 
spects || posterity || (ju7.) venire 
facias || à l’<, in future || )~ 
vous admire! (poét.) posterity 
will judge you! || il n’a pas 
d’~, he has no prospects. 

avenir, dunér, v.n. to chance, 
to happen, to come to pass, to 
occur || V. advenir. 

Avent, dvan, m. Advent. 

aventure, Gväñtur, f. ad- 
venture || hazard, risk, chance || 
amorous intrigue || grosse ~, 
(mar.) bottomry || plaisante 
~, droll adventure || diseuse 
de bonne ~, f. fortune-teller || 
mal d’~, m. (fam.) whitlow, 
hangnail || à l’<, at random || 
d’~, par =, by chance, per- 
chance || chercher les -s, to 
seek adventures || dire la 
bonne ~, to tell fortunes || 


prendre de l'argent à la 


grosse ~, to take money upon 
bottomry || tenter ]’~, to make 
a trial || il a eu des -s, he has 
bad his love episodes. 
aventurer, dvdntura, v. a. 
to venture, to put to the ven- 
ture, to risk, to hazard || s’~, 
to run the risk, to take one’s 
chance, to hazard || to expose 
oneself (to) || ce général s'est 
trop aventuré, this general 
was too rash, too venturesome || 
vous vous aventurez trop, 
you expose yourself too much, 
you are too venturesome. 
aventureux, -se, dvénturei, 
a. adventurous, venturesome || 
full of adventures. 
aventurier, dvGmtiria, m. 
-ére, f. adventurer || adven- 
turess, [(min.) aventurine. 
aventurine, dvanturin, f. 
avenu, -e, dun, a. come to 





pass, happened || nul et non 
~, (jur.) null and void. 
avenue, dunu, f. avenue, al- 
ley, walk || vista. 
avérage, dvardixh, m. (com.) 
average price, medium-price. 
avéré, —e, vara, a. averred, 
established by evidence. 
avérer, dvärä, v.a. to aver, 
to prove the truth of. 
avéron, dvarén, m. (bot.) 
wild-oat, rain. 
averse, dvérs, f. shower of 
à verse, à vérs, ad. fast (of 
rain) |} il pleut ~, it rains very 
hard, it pours cats and dogs. 
aversion, dvérsion, f. aver- 
sion, antipathy, dislike || dis- 
inclination || prendre qn. ~, 
to take an aversion to one || 
c'est ma bête d’~, it is a per- 
fect eyesore for me. 
avertineux, -se, dvértinét, 
a. giddy, whimsical, wayward. 
averti, —e, évérti, a. informed || 
warned || il se tient pour ~, 
he is thoroughly well-informed 
and warned || un bon ~ en vaut 
deux, forewarned is forearmed. 
avertir, dvértér, v. a. to 
warn, to caution || to inform of, 
to acquaint with to ad- 
monish || to stimulate (a horse) || 
~ d’avance, to forewarn. 
avertissement, dvértisman, 
m. warning, caution, admoni- 
tion || information, advice, in- 
telligence || advertisement (of 
books) || notification. 
avertisseur, ävéréiseur, m. 
admonitor, admonisher || call- 
boy (at theatres) || (é.) electric 
call-bell. 
aveu, dvèt, m. admission, 
confession, acknowledgment || 
approbation || (jur.) avowry || 
homme sans ~, m. vagrant. 
aveugle, dvévigl, m. & f. 
blind person || un ~ y mor- 
drait, a blind man would see it. 
aveugle, dvétigl, a. blind, 
sightless || deluded || obéis- 
sance ~, f. implicit obedience || 
~ né, born blind || à l’-, en ~, 
blindly, inconsiderately. 
aveuglement,ävètglèman, m. 
blindness || inconsideration, in- 
fatuation || delusion. 
aveuglément, dvétigluman, 
ad. blindly || rashly || implicitly. 
aveugler, dvétigla, v. a. to 
blind ||to darken, to obscure|] to 
dazzle||~ une casemate, (mil.) 
to cover up a window || ~ une 
voie d'eau, (mar.) to fother a 
leak || la passion aveugle 
passion is blinding || le solei 
vous aveugle , tbe sun blinds 
you || s’~, to blind oneself, to 
shut one’s eyes || to be blinded || 





vouloir s’~, to shut one’s eyes 
determinedly. 

aveuglette, dvctiglit; à lV, 
ad. (fam.) groping in the dark 
|| aller à l'+, to go groping 
along. 

aveulir, dvéUlér, v.a. to relax, 
to slacken, to enervate. 
aveulissement, dvétlisman, 
m. relaxation, atony. 

aveuvé, -e, dvétivd, a. wi- 
dowed. [breeding. 
aviculture, ävikültur, f. bird- 
avide, dvid, a. greedy, eager, 
desirous, covetous || voracious, 
rapacious || thirsty (for) || loup 
~, m. ravenous wolf || ~ de 
gloire, greedy of, eager for 
glory || ~ de sang, blood- 
thirsty || ~ de savoir, eager 
for knowledge || être ~ du 
bien d’autrui, to covet others’ 
fortune || -ment, ad. greedily, 
voraciously, eagerly. 

avidité, duiditä, f. avidity, 
greediness , covetousness , 
eagerness. 

avilir, dvilér, v. a. to debase, 
to demean, to dishonour, to 
disgrace, to vilify || to de- 
preciate, to disparage, to lower 
|| to debase, to degrade || (fam.) 
to run down || ~ le prix d’un 
Objet, to run down the price 
of a thing || ~ son nom, to 
disgrace one’s name || 8, to 
undervalue oneself, to dis- 
parage oneself || to grow con- 
temptible || to demean one- 
self, to stoop. 

avilissant, —e, dvilisdn, a. 
debasing, disgraceful, humil- 
iating, degrading. 
avilissement, dvilisman, m. 
deb t, disparag nt, 
vileness || contempt || degrada- 
tion || ~ad’une dignité, de- 
basement of a dignity || vivre 
dans I’~, to live in degrada- 
tion. 

avillons, dviyom, m. pl. hind- 
claws (of a bird of prey). 
aviné, —e, dvind, a. seasoned 
(with wine) || c’est un ~, he is 
a regular tippler. 

aviner, dvind, v. a. to season 
(with wine). 

aviron, dirén, m. (mar.) 
oar || (tech.) pot-ladle || = à 
couple, scull || armer les -s, 
to ship oars || lever les —s, to 
lie on one’s oars || tirer l’-, to 
tug at the oar. [row. 
avironner, ävirünä, v. a. to 
avironnerie, dvirénré, f. 
oar-maker’s shed. 

avironnier, avirdnia, m. oar- 
maker. 

avis, diva, m. opinion, senti- 
ment, judgment, mind || ad- 
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vice, counsel || warning, caution 
|| admonition || deliberation || 
notice, notification || denuncia- 
tion || information, account, 
intelligence, news || (parl.) 
motion, vote || advertise- 
ment (in books) || lettre d’~, 
f. letter of advice || à mon +, 
in my opinion || aller aux +, 
(parl.) to put to the vote 
|| donner ~ à qn., to give one 
advice || être d’~, to be of 
opinion || ouvrir un +, (parl.) 
to bring forward a motion || 
prendre ~ de qn., to ask ad- 
vice of one. 

avisé, -e, dvixa, a. prudent, 
wary, discreet, circumspect, 
cautious ||. . . advised. 
aviser, dvixä, v. a. to warn, 
to caution || to perceive, to ob- 
serve, to espy || to apprise || 
(com.) to advise || to inform || 
~ qn. dans la foule, to per- 
ceive one in the crowd || ~, 
v. n. to consider, to see, to 
reflect upon || il est temps 
d’~, it is time to look out, to 
take care || s’~, to bethink one- 
self || to take it into one’s 
head || s’~ d'un expédient, to 
think of an expedient || qu’il 
s’avise de me parler! let him 
dare to speak to me! 

aviso, dvixo, m. {mar.) ad- 
vice-boat, despatch-vessel. 
avissure, dvisur, f. groove, 
notch (in tin-ware). 
avitaillement, dvitiiyéman, 
m. victualling, stores || bureau 
d’-, m. victualling-office. 
avitailler, dvitäiya, v.a. to 
victual, to furnish with vic- 
tuals, to store. 

avitailleur, dvitdiyeur, m. 
army or navy contractor. 
avivage, dvivixh, m. first 
laying of tin-feil on glass || 
washing of dyed cotton to 
heighten the colour. 

aviver, dviva, v. a. to polish, 
to burnish, to brighten || to 
hew (wood) || (méd.) to freshen 
(a wound) || ~ le feu, to brisk 
up the fire || ~ le teint, to 
heighten the colour. 

avives, dvév, f. pl. vives, 
fives (disease in horses). 
avivoir, dvivwér, m. polisher, 
burnisher (tool). 

avocasser, dvokdsd, v. u. 
(fam.) to pettifog. 
avocasserie, dvdkdsré, f. 
(fam.) pettifogging, quibbling. 
avocassier, —ére, dvdkisia, a. 
(fam.) pettifogging, quibbling. 
avocat, dvdka, m. advocate, 
barrister, counsellor, lawyer, 
defender || ~ de balle, ~ de 
Pilate, ~ de causes perdues, 





briefless barrister || ~ con- 
sultant, chamber-counsel || ~ 
général, attorney-general || ~ 
principal, leading barrister. 
avocate, dvokidt, f. female ad- 
vocate || mediatrix || ~ des 
pécheurs, the Holy Virgin. 
avocette, dvdsét, f. (orn.) 
avosetta. 

avoine, dvwan, f. (bot.) oats || 
-s, pl. standing oats || farine 
d’~, f. oatmeal || d’~, oaten. 
avoinerie, dvwinre, f. (agr.) 
oat-field. 

avoir, dvwär, m. property, 
possessions, effects, goods, 
goods and chattels || (com.) 
credit, credit-side||~ du poids, 
m. avoirdupois (English weight) 
doit et ~, debit and credit || 
voila tout mon ~, this is all 

have. 


avoir, dvwér, v.a. irr. to have|| 
to be || to get || to have on || to be 
the matter with || ~ chaud, to 
be warm || ~ faim, to be hungry 
|| ~ froid, to feel chilly, to be 
cold || ~ honte, to be ashamed || 
~ peur, to be afraid || ~ raison, 
to be right || ~ soif, to be 
thirsty || ~ sommeil, to be 
sleepy || ~ tort, to be wrong || 
~ lieu, to take place || ~ pour 
agréable, to like || en +, to 
meet with disappointment, to 
catch it || faire ~, to procure || 
jai à vous parler, I have got 
something to say to you |j 
qu'est-ce que vous avez? 
what is the matter with you? 
what ails you? || quel age 
avez-vous ? how old are you? || 
jai trente ans, I am thirty || 
il y a, there is, there are, it 
is || il y a de quoi vous 
amuser, you will find amuse- 
ment enough || il y a plus, 
nay, more, moreover || il y en 
a encore, there is still some 
left || il y en a de noirs, there 
are some black ones || ily aun 
mois, a month ago || iln’ya 
Bas de différence, there is no 
erence || il n’y a pas de 
uoi, don’t mention it, no of- 
ence taken || c’est une femme 
comme il n’y en a point, she 
bas. not her like || ity a trois 
mois que je suis ici, I have 
been here three months || com- 
bien y a-t-il de Paris à 
Londres? how far is it from 
Paristo London? f[olive-palm. 
avoira, ävwärä, m. (bot.) 
avoisiné, —e, dvwixind, a. 
having neighbours || être bien 
~, to have good neighbours. 
avoisinement, dvwixinman, 
m. nearness, proximity, neigh- 
bourhood, 





avoisiner, dvwdxina, v. a. 
to border upon, to be situated 
near, to be adjacent, con- 
tiguous to. [tive. 

avorté, -e, dvdrta, a. abor- 

avortement, ävôrièmän, m. 
abortion, miscarriage. 

avorter, ävürlä, v.n. to mis- 
carry {| to slip || to prove abor- 
tive || not to ripen |] to fail, not 
to succeed |} faire ~ les des- 
seins de qn., to baffle one’s 
designs. 

avorton, dvértén, m. abor- 
tion || abortive child. fabie. 

avouable, ävodäble, a. avow- 

avoué, dvdda, m. attorney, 
solicitor. 

avouer, dvd0d, v. a. to avow, 
to confess, to acknowledge, to 
own, to admit || to approve || to 
grant, to allow || (jur.) to make 
avowry || ~ ses dettes, to ac- 
knowledge one’s debts || s’~, 
to acknowledge oneself || s’~ 
vaincu, to own oneself van- 
quished. 

avoyer, dvwiya, m. avoyer, 
town-bailiff in Switzerland. 

avoyer, dvwayd, v. n. (mar.) 
to shift (of the wind) || to begin 
to blow. 

avril, dvril, m. April || ~ de 
mes jours, (poét.) in the 
spring-time of my life |] pois- 
son d’~, m. (pop.) April-fool || 
donner un poisson d’~ à qn., 
(pop.) to send one upon a fool’s 
errand. [sion. 

avulsion, dvülsiôn, f. avul- 

avuste, dvust, m. (mar.) knot, 
tie. [to tie, to bend. 
avuster, dvusta, v. a. (mar.) 
axe, dks, m. (an., bot., géom.) 
axis || axle || axle-tree || trun- 
nion (of a gun) || shaft || ~ de 
l'aimant, centrum, magnetic 
axis || ~ de la terre, axis, 
diameter of the earth || ~ de 
vis, screw-arbour || ~ coudé, ~ 
à manivelle, cranked axle || 
~ tournant, axle-tree. 
axifuge, äksifüxh, a. centri- 
fugal. [bot.) axillary. 
axillaire, dksvlér, a. (an., 
axiome, àksiom, m. axiom. 

axiomètre, dksiémétr, m. 
(mar.) tell-tale. 

axonge, äksônxh, f. grease, 
suet, hog’s lard || gall or salt of 
glass. [Gur.) assign. 

ayant-cause, éyäñkox, m. 

ayant-droit, éyändrwä, m. 
(jur.) party, assign. 

aynet, éné, m. skewer (for 
herrings). 

azalée, dxdld, f. (bot.) azalea. 

azedarac, dxedérak, m. (bot.) 
bead-tree, azedarach. 
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azerole, äxrol, f. (bot.) aza- 
role || three-grained medlar. 
azerolier, dxrüliä, m. (bot.) 
azarole-tree. fazimuth. 
azimut, äximüt, m. (astr.) 
azimutal, -e, üximuüläl, a. 
(astr.) azimuthal || vertical. 
azotate, dxôtät, m. (chim.) 
nitrate. 

azote, Gxot, m. (chim.) azot. 
azoté, —e, dxdtd, a. (chim.) 
azotised, nitrogenised. 
azoteux, —Se, dxdte%, à. 
(chim.) azotous. 

azotique, dxdtih, a. (chim.) 
azotic, nitric. fazoture. 
azoture, äxôtur, a. (chim.) 


azur, ëxur, m. azure blue, 


sky-colour || ~ de Hollande, 
Dutch blue. 

azuré, -e, dxürä, a. azure, 
sky-coloured || la voûte —e, f. 
(poét.) the azure skies. 

azurer, dxwrd, v. a. to blue, 
to paint azure, 

azurin, —e, dxwin, a. azure. 

azyme, dxim, m. azym, un- 
leavened bread || fête des -8, 
f. Passover. funleavened. 

azyme, dxim, a. azymous, 

azymite, dximit, m. azimite, 
eater of unleavened bread, 


B. 


B, b, bd, (second letter of the 
alphabet) B, b || ilne sait ni A 
ni ~, he is an ignoramus. 

baba, bäbä, m. bun. 

Babel, babel, f. Babel |] (fig.) 
babel, confusion, disorder || 
tour de ~, f. Tower of Babel. 

babeurre, bäbeur, m. butter- 
milk. 

babiche, bäbish, f., babi- 
chon, bäbishôR, m. lap-dog. 

babil, babi, m. chattering, 
gabbling, prattle || talk, tattle. 

babillage, babiydxh, m. chit- 
chat, tittle-tattle, gossip, 
twaddle. 

babillard, babiydr, m., ~e, f. 
babbler, tattler, blabber || bolter 
(of a mill) |] (orn.) lesser white- 
throat. 

babillard, -e, babiydr, a. 
talkative, babbling, chattering. 

babillement, bäbiyémän, m. 
talkativeness, loquacity, gar- 
rulity, multiloquence. 

babiller, bäbiyä, v. n. to 
prate, to prattle, to chatter, to 
tattle, to gossip. 

babine, bäbin, f. chop |] lip 
(of animals) || il s’en lèche les 
-8, he is licking his chops at 
or after it, 





babiole, bäbil, f. bauble, 
gewgaw, trifle, lumber, drol- 
lery || toy, plaything || il ne 
s'amuse qu à des -8, he is 
always trifling, fooling, doing 
childish things. 

bâbord, babér, m. (mar.) lar- 
board || =! port your helm! 
bâbordais, bäbürdè, m. (mar.) 
larboard-watch , port-watch, 
Jarbowlines. 

babouches, babddsh, f. pl. 
Turkish slippers. [baboon. 
babouin, bébwin, m. (xool.) 
babouine, bäbwin, f. (fam.) 
little hussy, little fool || lip, 
chop. 

babylonisme, bäbilônism, m. 
siufulness, peccableness. 

bac, bak, m. ferry, ferry- 
boat || ~ oblique, flying ferry || 
passer le ~, to ferry over. 
bacaliau, bäkälio, m. (ich.) 
cod, codfish. 

baccalauréat, bikalorad, m. 
baccalaureate, bachelorship. 
bacchanal, bäkünäl, m. 
racket, uproar || faire du +, 
to make an uproar, a row. 
bacchanale, bäkänäl, f. noisy 
drinking-bout, revel, orgie || 
-s, pl. bacchanals, baccha- 
nalia, pl. || faire +, to make a 
deafening noise, the devil’s 
own noise. 

bacchante, bikdnt, f. Bac- 
chante, priestess of Bacchus || 
c’est une vraie ~, she is ab- 
solutely brazen. 

baccharis, bäküre, f. (bot.) 
baccharis, ploughman’s spike- 
nard. 

pacchie, bäke, f. (méd.) car- 
buncle (on the nose, etc.), red 
pimple produced by drunken- 
ness. fbacciferous. 
paccifére, bäksifèr, a. (bot.) 
bacciforme, bdaksiform, a. 
(bot.) berry-shaped. 
baccivore, bäksivér, a. (orn.) 
baccivorous. 

baccivores, bäksivér, m. pl. 
baccivorous birds. 

bâche, bash, f. cart-tilt, 
awning || tank, cistern || (hort.) 
hot-bed frame || ~ trainante, 
(fishing) drag-net, dredge || ~ 
volante, stake-net. 
bachelette, bäshlèt, f. (pop.) 
young girl, damsel, maid, lass. 
bachelier,bäshélia,m.bachelor 
of a university || last master 
received into a guild || ~ ès 
femmes, lady-killer || ~ és let- 
tres, bachelor of arts || ~ és 
sciences, bachelor of science. 
bachelière, bashéliér,f. (Am.) 
female student || Parisian stu- 
dent’s mistress. [eart. 
bâcher, dasha, v. a. to tilt a 





bachique, bäshik, a. baccha- 
nalian, jovial, drunken || con- 
vivial || chanson ~, f. drinking 
song || genre ~, m. (peint.) 
bacchic style. 

bachon, bdshén, m. wooden 
pail || wine-coop. 

bachot, basho, m. wherry || 
cauf, fish-box || faire son ~, 
(fam.) to pass one’s bachelor’s 
examination, to take one’s 
bachelor’s degree. 

bachotage, bäshôtäxh, m. 
ferry-man’s business. 
bachoteur, bäshôteur, 
ferry-man, wherry-man. 
bachou, bäshô0, m. bucket, 
pail. [samphire. 
bacile, bäsil, m. (bot.) sea- 
pacillaire, bäsülèr, m. (bot.) 
bacillus || (min.) pyramidal 
felspar. {eillus. 
bacille, basil, m. (méd.) ba- 
bâclage, béklüxh, m. line of 
boats in a port || closing of a 
port by chains, booms, ete. || 
port-duties || scamp-work, 
bungling. 

bacler, bakla, v. a. to bar or 
chain {|| to patch up, to do 
hastily, to hurry over || ~ une 
affaire, (fam.) to scamp, knock 
off a thing || = un bâteau, 
(mar.) to moor a boat || ~ une 
porte, to shut and bar a door || 
c'est une affaire baclée, that 
matter is settled. 

bactérie, bäktarë, f. bac- 
terium || -s, pl. bacteria, pl. 
bactériologie, baktaridléxhe, 
f. bacteriology. 

bacul, bakul, m. thigh-strap 
(of a draught-horse). 

badaud, bädo, m., —e, f. 
(fam.) booby, ninny || gaper, 
gazer, jackanapes || cockney. 
badaudage, bädodäxh, m., 
badauderie, bädodre, f., ba- 
daudisme, bddodism, m. {fam.) 
cockneyism || foolery, silliness. 
badauder, bädodä, v.n. (fam.) 
to stand gaping. 

badelaire, badlér, f. (blas.) 
broadsword. 

baderne, bädèrn, f. (mar.) 
selvagee, salvagee || vieille ~, 
(fig., fam.) old dotard || trifling 
old woman. faniseed-tree. 
badiane, bddian, f. (bot.) 
badigeon, bädixhôn, m. 
plaster of Paris || stone-colour 
(of masonry). 

padigeonnage, bädixhünäxh, 
m. house-painting, white- 
washing. 

padigeonner, badixhind, v. a. 
to paint stone-colour, to white- 
wash || (fam.) to lay on rouge. 
padigeonneur, bädixhoneur, 
m. whitewasher || dauber. 


Im. 
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badin, -e, bidim, a. facetious, 
waggish, jocular, sportive, 
roguish || pointe -e, f. (in 
etching) light, clever pen. 
badinage, bädinäxh, m. sport, 
play, jest, joke || foolery, play- 
fulness || silly stuff, trifling || 
étre fait au ~, to understand 
a joke, to be made for joking. 
badine, badin, f. switch || -s, 
pl. small tongs. 

badiner, badind, v. n. to jest, 
to joke, to sport, to toy, to 
trifle, to dally, to play || to 
wave about (of lace) || il ne ba- 
dine pas, he is not joking, he 
never jokes. 

badinerie, badinré, f. silly 
stuff, foolery, trifling. 
badrouille,  didrddiyé, f. 
(mar.) oakum, swab.  [calico. 
baffetas, bäftä, m. Indian 
bafouer, bà/06ä, v. a. to baffle, 
to scout at, to ridicule, to 
scoff, mock, jibe, jeer at. 
bâfre, ba/r, f. (fam.) guzzling, 
blow-out || cuff | ne penser 
qu’a la ~, (pop.) to think of 
nothing but one’s stomach. 
bâfrer, bafra, v. n. to eat 
greedily, to guzzle, to have a 
blow-out. 

bâfreur, bâfreur, m. greedy 
eater, guzzler, glutton. 
bagage, bägäxh, m. baggage, 
luggage || -s à main, pl. (c. d. 
f.) small luggage || partir avec 
armes et 8, to go off bag and 
baggage || Nigar trousser ~, 
to pack off, to march off || il 
n’a qu’un mince ~, (fig., fam.) 
he has not written anything of 
much importance, his writ- 
ings would make but a poor 
library. 

bagarre, bigdr, f. jumble, 
hurly-burly || scuffle, squabble, 
fray || se tirer de la ~, to get 
out of a scuffle. 

bagasse, bdgds, f. bagasse, 
cane-trash || (pop.) hussy, drab, 
slut, baggage. 

bapatelle, bigdtél, f. trifle, 
trash, trinket, bauble || aimer 
la ~, to be always running 
after the other sex, to be al- 
ways flirting || ~! nonsense! 


psbaw! ae " 

bagne, bagné, m. bagnio (pri- 
son) || (hort. cask for keeping 
vegetable mould. 

pagnolet, bägnolë, m. (mar.) 
tarpaulin pee 

bagou, bag, m. (pop.) im- 
pudent, rough talk || avoir du 
~, to have plenty of cheek. 

ague, bag, f. ring || (mar.) 

hank, ring || ~ gravée en 
cachet, seal-ring || course à la 
a, f, tilting at the ring || merry- 





go-round || jeu de ~, m. round- 
about || c’est une ~ au doigt, 
that is a feather in one’s cap. 
baguenaude, bägnod, f. (bot.) 
bladder-nut. 

baguenauder, bägnodaä, v. n. 
to fiddle-faddle, to waste time 
over trifies, to trifle time away || 
cessez de ~, stop wasting 
time, stop fooling. 
baguenauderie, bägnodre, f. 
trifling, fiddle-faddle. 
baguenaudier, bagnodia, m. 
(bot.) bladder-nut tree || (play) 
ring-puzzle. 

baguer, bdga, v. a. to baste, 
to stitch, to plait. 

baguette, bägét, f. wand, 
switch, rod || (mil.) ramrod || 
drumstick || (arch.) baguet || ~ 
d’huissier, usher’s rod || ~ di 
vinatoire, conjuror’s wand || 
coup de ~, m. drum-beat || 
commander à la ~, to com- 
mand majestically || mener les 
gens à la ~, to rule people 
with an iron hand || obéir à la 
+, to obey the switch || passer 
par les -s, (mil.) to run the 
gauntlet. fring-box. 
baguier, bägiä, m. ring-case, 
bah! ba, pooh! pshaw! 
bahut, bavi, m. trunk, chest || 
taillé en ~, vaulted, arched. 
bahutier, bäütiä, m. trunk- 
maker. 

bai, ~e, bè, a. bay || ~ cha- 
tain, chestnut-coloured || ~ mi- 
roité, dappled-bay || cheval 
~,m. bay-horse. 

baie, bé, f. (bot.) berry || 
(mar) bay, gulf, bight, inlet || 
(arch) bay || (fam.) sham, 
trick, humbug || donner une 
~, to humbug. 

baigné, -e, bégna, a. bathed, 
weltering || washed|| ~ de sueur, 
suffused in sweat || visage ~ 
de larmes, m. face bathed 
in tears || il est ~ de sueur, 
he is covered with sweat || on 
l'a trouvé ~ dans son sang, 
he was found bathed in his 
blood. 

baigner, bégna, v.a. to bathe, 
to give a bath, to wash || to 
welter (in blood) || to run along 
(of rivers) || +, v. n. to lie ina 
bath || to soak || to be steeped || 
se ~, to bathe, to take a bath. 
baigneur, begnetr, m., -8e, 
f. bather |] bath-keeper || 
garçon =, m. bath-house at- 
tendant || maître +, m. bath- 
keeper. [ing-place. 
baignoir, bégnwar, m. bath- 
baignoire, bégrwar, f. bath- 
ing-tub || (thédt.) corner-box. 
bail, dav, m. lease | « à 
ferme, lease of ground | ~ à 





long terme, long lease || don- 
ner à =, to lease || cela n’est 
pas de mon ~, I did not bar- 
gain for that. | 
baillard, bdiyär, m. dyers’ 
hand-barrow. 
baille, bdiyé, f. (mar.) half- 
tub || = de combat, match- 
tub || ~ de fond, ~ de sonde, 
half-tub for holding the sound- 
ing-line on deck || ~-blé, m. 
bolter (in a mill), 
bâillement, bd%yéman, m. 
yawning, yawn || (gr.) hiatus. 
pailler, bavyd, v.a. to give, to 
deliver mf ~ à ferme, to lease || 
la ~ belle à qn., to impose 
upon one, to humbug one. 
bâiller, baiyd, v. n. to yawn, 
to gape || to be on the jar (of 
doors) || l’huître baillait au 
soleil, (fig.) the oyster was half 
open. rses). 
baillet, batyé, a. sorrel (of 
pailleur,bdiyeir,m., -eresse, 
f. lessor || ~ de fonds, money- 
lender || (com.) sleeping partner. 
bâilleur, baiyzur, m., —se, f. 
yawner, gaper || un bon ~ en 
fait bailler deux, yawning is 
catching. 
pailli, bäiyi, m., -ve, f. 
bailiff || bailiffs wife.  [wick. 
bailliage, bäïyäxh, m. baili- 
bailliager, -ère, bdiyäxha, a. 
pertaining, peculiar to a baili- 
wick. [mettre un ~, to gag. 
bâillon, bdiyôn, m. gag || 
bâillonner, bäïyüna, v. a. to 
gag || to wedge up a door. 
baïlloques, baty6k,f.pl. brown 
and white ostrich feathers. 
baillotte, baiydt, f. (mar.) tub, 
bain, bin, m. bath, bathing || 
bathing-tub || bathing-place || 
-8, pl. baths, waters, spa || 
demi-~, ~ de siége, hip-bath 
|| ~ @air, air-bath || ~ à domi- 
cile, bath sent to the house || 
~ de mer, salt-water bath, 
sea-bath || ~ de pieds, foot- 
bath || ~ de rivière, river- 
bath || ~ de sable, sand-bath || 
~ de vapeur, vapour-bath || 
~ local, local, topical bath || 
-8 russes, steam-baths || ~ 
sinapisé, mustard-bath | 
chambre de ~, f. bathroom | 
ordre du Bain, m. Order of 
the Bath || saison des -s, f. 
bathing season. 
bain-marie, biimdré, m. 
(chim.) water-bath || chauffer 
au ~-~, (culin.) heating in a 
vessel placed in boiling water. 
baïonnette, bayonet, f. bayo- 
net || charger à la ~, (mil.) to 
charge with the bayonet || croi- 
ser la ~, to cross bayonets || 
emporter à la +, to carry at 
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the point of the bayonet || 8 
au canon! fix bayonets! 
baïoque, bayok, m. 
(Papal halfpenny). 
Bairam, bérdm, m. Bairam 
(Turkish feast). 

baisemain, béxmim, m. kiss- 
ing of hands || levee of a Prince 
|} respects, compliments || faire 
qc. à belles -8, fig.) to do 
something with great pleasure. 
baisement, bèxmaän, m. kiss- 
ing of the Pope’s toe. 

baiser, baxa, m. kiss || (fam.) 
buss || ~ de Judas, traitor’s 
kiss || ~ Lamourette, osten- 
sible reconciliation. 

baiser, baxa, v. a. to kiss || 
8e ~, (fam.) to buss || le point 
où deux lignes se baisent, 
{géom.) the point at which two 
lines cut each other || les pains 
se baisent au four, (fig.) the 
loaves are sticking, pressing 
against each other in the oven. 

baiseur, baxéur, m., ~se, f. 
Kisser. 

se baisotter, baxota, v. r. 
(fam.) to hug and kiss. 

baisse, bès, f. abatement, 
diminution in value || (com.) 
fall || la hausse et la ~, (com.) 
rise and fall || en ~, on the de- 
cline || jouer à la ~, (com.) to 
speculate for the fall, to ‘‘bear’’. 

baissé, —e, bésd, a. let down, 
lowered || les yeux -s, with 
downcast eyes || donner téte 
-e dans le péril, to plunge 
headlong into danger || se re- 
tirer téte -e, to sneak away. 

baisser, besa, v. a. to let 
down, to lower, to bring down, 
to hang down || to drop || ~ 
pavillon, (mar.) to strike 
one’s flag || ~ le pavillon, to 
knock under || ~, v. n. to 
lower || to fall in value || to flag, 
to droop || to be on the decline, 
on the wane || to wear, to break, 
to fail, to decay || le jour 
baisse, the light is failing, 
evening is closing in || son 
génie baisse, his genius is on 
the wane |} il baisse visible- 
ment, he ages visibly || les 
fonds baissent, the funds are 
falling {| se ~, to stoop, to 
bend down, to bow. 

baissier, bésiä, m. speculator 
for the fall in the public funds, 
“bear”. 

baissiére, bésièr, f. tiltings 
of wine || sediment, dregs, 
grounds, lees || rain-hole. 

baissoir, bésiwär, m. salt-pit. 

baisure, baxur, f., baiseul, 
baxétil, m. kissing-crust. 

bajou, bäxhô, m. (mar.) 
wing-transom. 
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bajoue, bäxh6, f. hog’s cheek. 

bajoyers, bäxhwäyä, m. pl., 
bajoyères, bäxhwäyèr, f. pl. 
side-walls of a canal-lock. 

bal, bäl, m. ball || ~ blanc, 
dancing-party of young girls || 
~ bourgeois, private ball || ~ 
champétre, country-ball || ~ 
masqué, masquerade || ~ paré, 
dress-ball || reine du ~, f. belle 
of the ball || donner le ~ à 
qn., (fig.) to make one dance 
for it || mettre le - en train, 
to set the ball rolling, to open 
the ball. 

baladin, bälädir, m., —e, f. 
juggler, fop, mountebank, 
dancer at shows. 

baladinage, bälüädinüxh, m. 
merry-Andrew’s joke. 

balafre, bäläfr, f. gash, 
slash, scar. fgash, to slash. 

balafrer, bülafrä, v. a. to 
balai, bälè, m. broom, be- 
som, brush || (chir.) brush for 
cleaning the stomach || ~ à 
laver, mop || ~ du ciel, (mar.) 
north-east wind || ~ de crin, 
hair-broom || ~ de jonc, carpet- 
broom || ~ de plume, duster || 
donner un coup de ~, to sweep 
up || rôtir le ~, (pop.) to lead 
a fast life || ~ neuf balaie 
bien, a new broom sweeps 
clean. 

balais, bälè, a. balass || rubis 
~, m. (min.) balass, spinal 
ruby. 

Balance, balance, bdldns, f. 
scale, scales, pair of scales || ba- 
lance of an account || balance- 
sheet]|| balance, equipoise, equi- 
librium | (asér.) Libra || ~ ro- 
maine, steel-yard || emporter 

a +, to outweigh || faire 
pencher la ~, to tum the 
scale |} tenir l’esprit en +, to 
make one irresolute. 

balancé, bälänsä, m. setting 
to one’s partner (in dancing). 

balancelle, balansél, f. (mar.) 
felucca. 

balancement, bilénsman, m. 
balancing, waving, rocking, 
see-saw, fluctuation. 

balancer, bäläñsä, v. a. to 
balance || to swing, to weigh, 
to wave, to rock || to counter- 
balance, to square || ~ un 
compte, to balance an account 
|| ~ le pour et le contre, to 
weigh the pros and cons || ~ la 
victoire, to keep the victory 
in doubt || ~, v. n. to be in 
suspense, to hesitate, to waver, 
to fluctuate, to demur |/il n’ya 
pas à ~ there is no room for 
hesitation || se ~, to swing, to 
rock, to waddle (in walking) || 
to be counterbalanced. 





balaacier, bälänsiä, m. scale- 
maker || pendulum |} balance (of 
a watch) || coining-engine || 
balancing-pole(ofrope-dancers) 
|| flyer (ofa roasting-jack) || beam 
(of a steam-engine) || (mar.) 
gimbles, gimbals, Cardanic 
suspension of the compass. 
balancines, bälänsin, f. pl. 
(mar.) lifts, topping-lifts. 
balançoire, bülänswär, f. 
see-saw, swing [capil joke. 
balançon, Obdlinsom, im. 
small block of deal. 
balandran, balärdrän, m. 
great-coat || rain-cloak. 
balandre, bäländr, f. (mar.) 
bilander. 
balandrier, bdlandria, a.; 
pêcheur +, m. bilander fisher. 
balane, bälän, f. (xool.) 
acorn-shell, 
balanite, bälänit, f. (méd.) 
balanitis || (bot.) balanite. 
balanophage, bälänofäxh, m. 
(xool.) acorn-eater. 
balanophage, bälänôfäxh, a. 
(xool.) acorn-eating. 
balanorrhagie, baldndraxhé, 
f. (méd.) balanorrhagia. 
balant, balan, m. (mar.) 
slack || embraquer le ~, to 
haul in the slack. 
balasse, balds, f. chaff-bed. 
balast, büläst, m. (mar.) 
ballast. [wild pomegranate. 
balauste, bülost, f. (bot.) 
balaustier, bälostiä, m. (bot.) 
wild pomegranate-tree. 
balayage, büléyäxh, m. 
sweeping, wiping, 
balayer, bdléyad, v. a. to 
sweep, to wipe || ~ le pays, 
(fig.) to clear the country of 
enemies, to scour the country. 
balayeur, bälèyeur, m., -se, 
f. sweeper, scavenger. 
balayures, béléyur, f. pl. 
sweepings || ~ de mer, sea- 
weed washed on shore. 
palbutiement, dalhisiman, 
m. stuttering, stammering. 
balbutier, bälbusia, v. a. to 
lisp, to stammer out || il a 
balbutié une excuse, he 
stammered out an excuse || ~, 
v. n. to stammer, to stutter. 
balbuzard, bülbüxär, m. 
(orn.) bald-buzzard, fishing- 
eagle, osprey. 
balcon, balkén, m. balcony || 
(théât.) dress-circle, balcony. 
baldaquin, bäldäkin, m. 
baldachin || (arch.) canopy. 
baleine, balén, f. (xool.) whale 
|| whalebone || -s d’un para- 
pluie, pl. whalebone ribs of an 
umbrella || blanc de ~, m. 
spermaceti || huile de +, f. 
whale-oil, 
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baleiné, —e, bilénd, a. with 
whalebone || corset ~, m. 
whalebone stays. 
baleineau, baléno, baleinon, 
bélénon, m. (ich.) young whale. 
baleinier, balénid, m. whaler 
|| whale-ship, whaler. 
baleinière, béléniér, f. (mar.) 
ber thea j ; 
aleinoptére, bälénüptèr, m. 

(xool.) rc sack 
balénas, bälänü, m. (ich.) 
whale’s pizzle. 

baleston, büléstôn, m. (mar.) 
sprit of a sprit-sail, 

balèvre, bälèvr, f. under-lip 
|| chink, crack || blister of cast- 
ings || (arch.) jutting of one 
stone over another, 
balestrille, büléstriyé, f. 
(astr.) astrolabe. 

baline, bälin, f. pack-cloth. 
balisage, biilixdxh, m. (mar.) 
buoying || clearing a river. 
balise, baléx, f. (mar.) buoy, 
beacon, sea-mark || track, road, 
towing-path || (bot.) fruit of 
the shot || droit de ~, m. 
(mar.) beaconage. 

baliser, bdlixa, v. a. (mar.) 
to buoy, to erect beacons || ~ 
l'entrée d’un port, to buoy 
the entrance to a harbour. 
baliseur, bälixeur, m. (mar.) 
water-bailiff. 

balisier, bdlixia, m. (bot.) 
shot, American reed. 

baliste, bälist, f. ballista, 
war-machine || (ich.) file-fish. 
balistique, bülistik, f. (mil.) 
ballistics, pl. 

balistite, bälistit, f. (mil.) 
smokeless powder. [dling. 
balivage, bäliväxh, m. stad- 
baliveau, bälivo, m. staddle, 
standard-tree || x, pl. (arch.) 
scaffold-poles. 

baliverne, bälivérn, f. non- 
sense, humbug, stuff, fiddle- 
faddle. 

baliverner, bülivérna, v. n. 
(fam.) to trifle, to fiddle-faddle, 
ballade, bülüd, f. ballad. 
ballant, -e, bälän, a. wav- 
ing, swinging || aller les bras 
-8, (fam.) to go with one’s 
arms swinging. 

ballast, bälüst, m. (e. d. f.) 
ballast || (mar.) shingle-ballast. 
ballastage, bdldstaxh, m. 
(c. d. f.) ballasting. 

balle, bal, f. ball, musket-ball, 
bullet, shot || husk of rice | 
bale of goods, pack || oil 
ball || ~ au camp, rounders 
(boy’s game) || ~ morte, spent 
shot || enfants de la ~, m. pl. 
children following the business 
of their father || marchandises 
de ~, f. pl. goods of no value || 





jouer à la ~, to play at ball |] 
prendre la ~ au bond, 
take the ball at the rebound || 
fig.) to improve the oppor- 
tunity || renvoyer la ~, to re- 
turn the ball || (fig.) to give tit 
for tat || à vous la ~! it is 
your turn to speak or to act. 

pallerine, bdlérin, f. ballet- 
dancer. 

ballet, bälé, m. (théat.) ballet. 

ballon, balén, m. balloon || 
foot-ball || ~ d’essai, pilot- 
balloon || ~ aérostatique, air- 
palloon || ~ captif, captive 
palloon || ~ dirigeable, dirige- 
able balloon || lancer un ~ 
dessai, (fig.) to put out a 
feeler. 

pallonné, -e, bälüna, a. dis- 
tended, swollen || hoven. 

ballonnement, bélinman, m. 
(méd.) distention, swelling. 

ballonner, bülüna, 
(méd.) to swell || se ~, 
up || to bulge out. 

pallonnier, bdlénia, m. bal- 
loon-maker || football maker. 

ballot, bälo, m. bale, package 
|| voila votre ~! that will suit 
you exactly ! 

ballote, bàlôt, f. (bot.) hore- 
hound, marrubium.  fparcel. 

ballotin, bälôtin, m. small 

ballottade, bélétäd, f. ballo- 
tade (of horses). 

ballottage, bälôtüxh, m. 
balloting, ballot. [voting-ball. 

pallotte, bälôt, f. ballot, 

ballottement, bdldtman, m. 
sbaking, shuffling. 

pallotter, bälüla, v. a. to 
toss, to toss about || to ballot, 
to vote for || to knock (a ball) 
to and fro || to toss (one) from 
pillar to post || to debate, to 
discuss || ~, v. n. to shake || la 
porte ballotte, the door 
shakes, rattles. 

ballottine, bälôtin, f. (chim.) 
extract of horehound || (culin.) 
meat-pie with truffles. 

baloise, bälwäx, f. (bot.) tri- 
coloured tulip. 

balourd, bälôr, m., —e, f. 
dunce, numskull, dolt. 

balourd, —e, balér, a. stupid, 
dull, heavy, thick-headed. 

balourdise, bülôrdex, f. 
stupidity, heaviness, doltish- 
ness |] stupid thing, piece of 


folly. 
bülsämifèr, a. 


Y. D. 
to swell 


balsamifère 
(bot.) balsamiferous. 

balsamine, bälsämin, f. (bot.) 
balsamine. 

balsamique, bülsämik, a. 
balsamic || remède ~, m. heal- 
ing remedy || vertu ~, f. heal- 
ing strength, 





balsamite, balsdimit, f. (bot.) 
tansy, costmary. 

paluchon, bälüshôn, m.(tech.) 
cog of a wheel || faire son 
~, to prepare for departure, to 
truss up bag and baggage || to 
tuck up one’s skirts in rainy 
weather. [(arch.) balustrade. 
balustrade, bdlustrdd, f. 
palustre, bälüstr, m. (arch.) 
baluster |} ~ d’un autel, altar- 
railing. 

balustrer, bälüsträ, v. x. to 
ornament with balusters. 
balzan, -e, bdlxan, a. tram- 
melled, cross-trammelled (of 
horses). 

balzane, bdlxdn, f. white- 
foot, blaze (of horses). 
bambin, bambi, m. baby, 
brat, bantling. 

bambochade, banbdshdd, f. 
(peint.) sketch of low life. 
bamboche, banbdsh, f. drink- 
ing-bout, spree || shrimp || 
puppet || bamboo-cane. 
bambocher, bäñbüsha, v. u. 
to go on the spree. 
bambocheur, banbdsheur, m. 
debauchee, fuddler. 

bambou, ba7bd, m. (bot.) 
bamboo. 

bamboula, b4ñbolä, m. 
negro drum || ~ politique, 
bustling author. 

ban, bar, m. banns of mar- 
riage || publication |] levy (of 
troops) || banishment || ~s, pl. 
litter for dogs || dispense de 
-8,f. marriage license || four 
à =, m. banal oven || moulin à 
~, m. banal mill || convoquer 
le ~ et l’arrière--, to sum- 
mon the ban and the arriére- 
ban || être au ~ de l'honneur, 
to be outside the pale of honour 
|| mettre au ~, to send to 
Coventry || rompre son ~, to 
break one’s ban. 

banal, -e, bänäl, a. belong- 
ing to a manor || trite, com- 
monplace. 

panalité, bänälitä, f. socome, 
privilege of the lord of a manor 
|| commonplace, trite expres- 
sion, truism, banality. 


banane, bänän, ff. (bot.) 
banana. [banana-grove. 
bananerie, bänänre, tf. 


bananier, bänünia, m. (bot.) 
banana-tree. 

banc, ba, m. bench, seat || 
pew, church seat || {mar.) reef, 
shoal, bank || ~ & dos, bench 
with a back to it || ~ de corail, 
coral-reef || ~ de gazon, turf 
seat || -s de glace, pl. fields 
of ice || ~ de harengs, shoal 
of herrings | = dhuîtres, 
oyster-bank, bed of oysters || 
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~ d'œuvre, churchwardens’ 
pew || = de pierre, layer, bed 
ofstone|| Banc du Roi, King’s- 
Bench || ~ de sable, sand-bank 
|| il est encore sur les -s, he 
is still at college. 

bancable, bankibl, a. bank- 
able || place ~, f. banking- 


place. 

pancal, b@%käl, m. bandy- 
legged person || curved sabre. 
bancal, -e, b&ñkäl, ban- 
croche, bamkrésh, a. bandy- 
legged, ricketty. 

banche, bäñsh, f. (mar. 
chalk bank, key || sunken rock. 
banco, b&RKÔ, a. banco (term 
of exchange business) || holding 
the bank (at cards). 

bandage, b&ñdäxh, m. (chir.) 
bandage, truss || (chir.) dress- 
ing || belt || tire || hoop || ~ 
double, truss with two pads 
(for rupture) || ~ herniaire, 
truss, suspender || ~ simple, 
simple bandage. 

bandagiste, bändäxhist, m. 
truss-maker || chirurgien ~, 
m. hernia-curer. 

bande, b&ñd, f. band, belt, 
tie, strip, bandage || body of 
people, gang, company, crew, 
troop || flight (of birds) || (arch.) 
fascia, string || (blas.) bend || 
(an.) tract || cushion (of a bil- 
liard-table) || demi-~, (mar) 
parliament heel, boot-topping || 
~ de cuir, leather strap, thong 
|| ~ de fer, plate, band of iron 
~ de papier, slip of paper 
donner à la =, (mar.) to heel 
||faire ~ à part, to keep apart || 
mener la ~, to be the ring- 
leader. 

bandé, -e, banda, a. bended 
|| cocked (of fire-arms) || (blas.) 
bendy. 

bandeau, b@ñdo, m. head- 
band, fillet, frontlet, bandage || 
veil, mist || farch.) string- 
course || ~ royal, diadem || 
avoir un ~ sur les yeux, to 
be blindfolded || faire tomber 
le ~ de dessus les yeux de 
n., to open one’s eyes. 

andelette, bäñdlèt, f. little 
fillet, little band || (arch.) 
bandelet || (chir.) fascia. 
bander, banda, v. a. to bind, 
to bend, to return the ball, to 
keep it up || to cock (a gun) || 
to bend (a bow) || to lay (the 
stones of an arch) ||. une plaie 
to bind up a wound || le vent 
bande les voiles, the wind is 
filling the sails || +, v. n. to be 
stretched, tight, taut || se ~ 
les yeux, to blindfold oneself. 
bandereau, bäñdro, m. 
rumpet-string, 





banderole, bändrôl, f. (mil.) 
shoulder-belt|| (mar.)streamer, 
small flag, pennant. 

banderoler, bandréla, v. a. 
to cover, to ornament with 
streamers, 

bandit, bande, m. bandit, 
robber, highwayman || être 
fait comme un ~, (fam.) to 
look a dreadful object, to look 
like a bandit. 

bandoulière, béndôlièr, f. 
shoulder-belt, bandolier || 

orter la ~, to be a game- 

eeper. 

banlieue, banliet, f. outskirts 
of a town, precincts, suburbs. 

banne, ban, f. tilt, awning || 
hamper (of boats). 

banneau, bänno, m. fruit- 
basket, small hamper, 

banner, band, v. a. to cover 
with a tilt. 

banneret, bänrë, a. having 
the charge of a banneret || 
chevalier m. knight- 
banneret. [(for fish). 

banneton, bäntôn, m. cauf 

bannette, bdnét, f. small 
hamper. 

banni, béné, m. exile, outlaw. 

bannière, bänièr, f. banner, 
standard, flag || aller au- 
devant de qn. avec la croix 
et la ~, to give one a hand- 
some reception. 

bannir, bänër, v.a. to banish, 
to expel, to outlaw || ~ toute 
crainte, to banish all fear || ~ 
le vice, to eschew, to exclude 
vice. [serving banishment. 

bannissable, bänisäbl, a. de- 

bannissement, bänismän, m. 
banishment, exile || = à temps, 
exile for a time || ~ à vie, ban- 
ishment for life. 

banque, bank, f. bank, bank- 
ing-business || (¢yp.) wages || 
~ succursale, branch bank || 
action de la ~, f. bank-share, 
bank-stock || assignation de 
la ~, f. bank-transfer || billet 
de ~,m. bank-note, bank-bill 
|| carnet de +, m. bank-book || 
jour de +, m. bank-day, pay- 
day || maison de ~, f. banking- 
house || mandat de la ~, m. 
post-bill || avoir un compte 
en ~, to have an account open 
at the bank || faire la +, to be 
a banker || faire sauter la ~, 
to break the bank || tenir la ~, 
to keep the bank. 

banquer, banka, v. n. (mar.) 
to meet with a rich shoal or 
bed. 

banqueroute, bankroot, f. 
bankruptcy, failure || ~ frau- 
duleuse, fraudulent bank- 
ruptcy || faire ~, to become 
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bankrupt, to break || faire ~ à 
Yhonneur, to forfeit one’s 
honour. fm. bankrupt, 

banqueroutier, bankrootia, 

banquet, banke, m. banquet, 
feast. 

banqueter, bankta, v. n. to 
banquet, to feast || ne faire 
que ~, to revel and riot, to al- 
ways live high. 

banquette, bankét, f. footway 
of a road || outside of a coach | 
bench, seat || (mil.) banquette | 
jouer devant les -s, (théât.) 
to play to empty benches. 

banquier, ba@kia, m. banker, 
money-agent || croupier. 

banquise, bankéx, f. iceberg. 

banquisme, bäñkism, m. 
bank-system || (fig.) swindle, 
bubble. 

banquiste, bankist, m. (pop.) 
charlatan, quack, mountebank. 

bans, ban, m. pl. V. ban, 

banse, bans, f. large, square 
hamper. [bantam-hen, 

bantame, bantam, f. (orn.) 

banvin, bévin, m. sole right 
of a seigneur to sell wine in his 
district during an appointed 
time. 

baobab, bäobäb, m. (bot.) 
baobab, calabash-tree. 

baptême, bätèm, m. baptism, 
christening || ~ de feu, (fig.) 
baptism of fire || ~ du tro- 
pique, (mar.) ducking at sea 
whilst crossing the line || nom 
de ~, m. Christian name || 
donner, administrer le ~, 
to perform the ceremony of 
baptism || recevoir le +, to be 
baptised || tenir un enfant 
sur les fonts de ~, to stand 
godfather or godmother to a 
child. 

baptiser, bätixa, v.a. to bap- 
tise, to christen ||~ une cloche, 
to consecrate a bell || ~ un ma- 
telot, (mar.) to duck à sailor 
whilst crossing the line || ~ le 
vin, to water wine (in the 
cellar). 

baptismal, -e, bdtismédl, a. 
baptismal || fonts baptismaux, 
m. pl. christening fount. 

baptistaire, bdtistér, a. of 
baptism || extrait ~, m. certi- 
ficate of baptism || registre ~, 
m. parish register. 

baptiste, batist, m. baptist || 
Saint Jean Baptiste, St. John 
the Baptist. [tistery. 
baptistère, bätistèr, m. bap- 

baquet, bäké, m. bucket, tub, 
trough || ~ magnétique, 
magnetic tub. 

baqueter, bäkta, v. a. to 
scoop out water. pliers. 

baquettes, bäkèt, f. pl. (tech.) 
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baquetures, bäktur, f. pl. 
droppings of wine or beer into 
the tap-tub. 
bar, bar, m. (ich.) umbrina. 
baragouin, büérägwin, m. 
(fam.) gibberish. 
baragouinage, bärägwinüxh, 
m. (fam.) gibberish, rigmarole. 
baragouiner, bärägwina, v. 
n. (fam.) to talk gibberish || ~, 
v.a.; ~ une langue, to mangle 
a language || ~ Vanglais, to 
murder the King’s English. 
baragouineur, bärügwineur, 
m., -8e, f. jabberer. 
barandage, barandixh, m. 
illegal fishing, fishery. 
baraque, bäräk, 1. barrack, 
booth, hut, shed, hovel || cette 
maison n'est qu'une ~, that 
house is a horrible hovel || sa 
maison est une ~, (fig.) he 
pays and feeds you badly, you 
live like a dog at his place. 
baraquement, bäräkmän, m. 
(mil.) hutting. 
baraquer, bardka, v. n. to 
hut || se ~, (mil.) to make huts 
or barracks. [barattry. 
baraterie, bardtra, f. (mii.) 
baratte, barat, f. barrel-churn. 
baratter, bärätä, v. a. to 
churn. 
barbacane, bärbäkän, f.(mil.) 
barbican, outlet, loop-hole. 
barbare,barbdr,m. barbarian. 
barbare, birbar, a. barbarous, 
savage, merciless, rude || bar- 
barian || Ame ~, f. merciless, 
savage mind || musique ~, f. 
barbaric music || nation ~, f. 
savage nation || style ~, m. 
barbaric style. 


barbarement,  bärbärmän, 
ad. barbarously. 
barbarie, bdarbdré, f. bar- 


barity, savageness, rudeness || 
ignorance. 

barbariser, bärbärixä, v. a. 
to make rude ll ~, v n. (gr.) 
to be guilty of a barbarism. 

barbarisme, barbarism, m. 
(gr.) barbarism. 

‘barbe, barb, f. beard ||whiskers 
(of cats and dogs) || lappet (of 
caps) || rough edge (of paper) || 
beard (of corn) || gills (of fish) || 
wattle (of cocks) |} down (of 
quills) || jeune +, (fam.) beard- 
less boy, young fellow || Sainte 
Barbe, (mar.) gun-room, 
powder-room, magazine || 
vieille ~, old man || ~ de ca- 
pucin, (bot.) bleached dan- 
delion || ~ de chèvre, (bot.) 
meadow-sweet || Barbe Bleu, 
Blue-Beard ||jours de ~, m. pl. 
shaving-days || faire la ~ à 

n., (fig.) to abuse one || se 

aire la ~, to shave oneself || 





se faire faire la ~, to get one- 
self shaved || je le lui dirai à 
sa ~, I'll say it to his face || je 
le ferai à sa ~, I will do itin 
his teeth. 

barbe, barb, m. barb, Bar- 
bary horse || priest. (among the 
Albigens). 

parbé, -e, bdrba, a. (blas.) 
bearded || (bot.) barbate(d). 
barbeau, bärbo, m. (ich.) 
barbel || (bot.) blue-bottle. 
barbelé, -e, bürbéla, a. 
bearded || fil de fer ~, m. 
barbed wire || flèche -e, f. 
barbed arrow. 

barberie, barbéré, f. shaving- 
room (in monasteries). 
barbet, bürbë, m. water- 
spaniel. 

barbette, bärbèt, f. nun’s 
stomacher || (mil.) barbette, 
barbet. 

barbeyer, bärbayä, v. u. 
(mar.) to shiver (of sails). 
barbiche, bärbish, f. tuft on 
the chin, imperial. 
barbichon, bärbishôn, m. 
shaggy spaniel puppy || (orn.) 
fly-catcher of Cayenne. 
barbier, barbia, m. barber, 
shaver. 

barbifier, barbifia, v.a. (fam.) 
to shave || se ~, to shave one- 
self. 

barbillon, bärbiyôn, m. 
barbles (of horses) || pip (of 
birds). 

barbon, bärbôr, m. grey- 
beard || dotard || (bot.) sweet 
rush, beard-grass. 

barbote, bärbôt, f. (ich.) eel- 
pout, louch, groundling, bur- 
ot. 


barboter, bärbôtä, v. n. to 
muddle, to dabble || (mar.) to 
shiver (of sails) ||~ dans la 
boue, (fig.) to dabble in the 
mud || les canards barbotent 
dans une mare, ducks dabble 
in a puddle || il n’a fait que ~ 
dans son discours, he has 
quite lost the thread of his ar- 
gument, 

barboteur, bärbôteur, m. 
tame duck || dabbler || -se, f. 
street-walker. [wormseed. 
barbotine, bärbôlin, f. (bot.) 
barbouillage, barbéiydxh, m. 
daubingy daub || scrawl || dirty 
work, bungling || rigmarole. 
barbouiller, barboiyd, v.a. to 
daub, to blot, to besmear, to 
soil, to dirty || to scrawl || to 
scribble || to mumble || to stam- 
mer, to sputter out||to flounder, 
to stumble || to slur || to bungle 
|| ~ du papier, to waste paper || 
se ~, to begrime oneself. 
barbouilleur, barbdiyeur, m, 





dauber, bad painter |] scribbler 
|| mumbler || dabbler.  fhairy. 
barbu, —e, bärb, a. bearded, 
barbue barb, f. quickset 
vine || (hort.) layer, shoot || 
(ich.) dub || brill. 
parbuquet, barbuké, bar- 
bouquet, barbéké, m. scab on 
the lip, crack in the lip. 
barcarolle, bärkärül, f. gon- 
dolier’s song, barcarolle. © 
barcelonnette, bärsélünet, f. 
hanging or suspended cradle. 
bard, bdr, m. hand-barrow. 
bardane, bärdän, f. (bot.) 
burdock, bur. [poet. 
barde, bard, m. bard, Celtic 
barde, bard, f. barb, horse- 
armour || rasher, slice of bacon, 
bardé, -e, bürda, a. barded. 
bardeau, bärdo, m. shingle, 
thin board for tiling || (typ.) 
fount-case || (bot.) mealy-tree. 
bardelle, bärdël, f. pack- 
saddle. 
barder, bärdä, v. a. to bard a 
horse || to lard a fowl || to load 
a hod || to remove (stones) in a 
band-barrow. _{day-labourer. 
bardeur, bärdeur, m. mason’s 
bardis, bhärdi, m. (mar.) 
water-board, partition in the 
hold. 
bardit, bürdi, m. war-song 
of the ancient Germans. 
bardot, bärdo, m. small mule 
| drudge || waste paper || il est 
e - de cette affaire, (fam.) he 
is the scapegoat, gets all the 
kicks, in this matter. [(stuff). 
barège, bärèxh, m. barege 
barême, bärèm, m. ready 
reckoner, calculating-machine. 
bareter, barta, v. n. (of ele- 
phants) to trumpet. 
barge, barxh, f. (mar.) barge 
|| (orn.) godwit. [small barge. 
barguette, bärgct, f. (mar.) 
barguignage, bargignaxh, m. 
(fam.) hesitating, wavering, 
haggling, irresolution. 
barguigner, bdrgignd, v. n. 
to hesitate, to waver, to haggle, 
to be irresolute, to boggle || 
payer sans trop ~, to pay 
without a word, instantly. 
barguigneur, bargignéur, m., 
se, f. haggler, boggler. 
baricaut, bäriko, m. small 
cask or barrel, keg. 
barigoule, bürigôl, f. (bot.) 
edible mushroom {|| (culin.) 
way of Cooking artichokes. 
baril, bäri, m. barrel, cask. 
barillard, bäriyär, barillat, 
bariyä, m. (mar.) ship’s cooper. 
barillet, ddriyé, m. small 
barrel, rundlet, keg || barrel (of 
a watch). {medley of colours. 
bariolage, baridldxh, m. odd 
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barioler, bdridla, v. a. to 
speckle, to variegate, to streak 
with several colours, 

baritel, büritél, m. winding- 
machine || ~ à chevaux, horse- 
whiw, whim-gin. 

barlong, -ue, bärlôn, a. 
(géom.) trapezoid || longer on 
one side than on the other. 
parnabite, bärnäbit, m. Bar- 
nabite friar. 

barnache, bdrndsh, m. (orn.) 
barnacle, sea-goose. 

Barnum, larném, m. Bar- 
num, humbugger. 

baromacromètre, bärümä- 
krümètr, m. (méd.) baroma- 
chrometer. 

baromètre, bürômètr, m. 
barometer, weather-glass || + 
anéroïde, aneroid, 

barométrique, béirdmatrik, a. 
barometric. 

baron, bär6n, m. baron. 

baronnage, bürônäxh, m. 
baronage. 
baronne, bärôn, f. baroness. 
baronnet, bürôné, m. baronet. 
baronnie, bdrdne, f. barony. 
baroque, bardk, a. rough, 
odd, uncouth, irregular, singu- 
lar, strange || collier de perles 
-s, m. necklace of irregular 
pearls || esprit ~, m. (fig.) 
queer spirit, odd mind || figure 
=, f. uncouth appearance, sin- 
gular face || musique ~, f. odd, 
strange music. 

baroscope, bdrdskdp, 
(phys.) baroscope. 

barotte, bürôt, f. grape-tub. 
barque, bark, f. bark, barge, 
boat, craft || brewer’s tub || 
silk-dyer’s vat || ~ d’avis, 
advice-boat || ~ de charge, 
lighter || ~ de pêcheur, fish- 
ing-boat || la ~ à Caron, (fam.) 
Charon’s ferry || il a bien con- 
duit sa ~, (fig.) he has got on 
very well. (gone or stores. 
barquée, bärka, f. boatful of 
barquerolle, barkrdi, f. la- 
goon-barge without mast, 
barquette, bärkèt, f. tray || 
small boat. 

barrage, bâräxh, m.damming 
up || dam, weir || ~ à aiguilles, 
~ & fermettes mobiles, 
needle-weir. [gatherer. 
barrager, béräxhä, m. toll- 
barre, bar, f. bar (of metal or 
wood) {| crossbar || bolt || railing 
|| lever || division |] dash, stroke 
‘bar (of public assemblies, of 
courts of judicature) || (mus.) 
bar || (mar.) bar, helm, tiller |] 
-s, pl. bars, part of the lower 
jaw-bone of horses || jouer 
aux -s, to play at prisoners’- 
base (boys’ game) || mettre 





m. 





une ~ sur un mot, to draw a 
stroke through a word || ~ sous 
le vent! (mar.) helm a-lee! || il 
s’est prions à la -, he ap- 
peared at the bar. 

barreau, bäro, m. bar (for 
closing) || bar, place reserved 
for pleading barristers || (jur.) 
pleading lawyers || ~ aimanté, 
phys.) magnetic bar || être 
‘honneur du ~, to be the 
shining light, the ornament of 
the Bar || suivre le ~, to bea 
barrister || fréquenter le ~, to 
attend the courts. 

barrer, bard, v. a. to bar, to 
bar up || to stop, to obstruct, to 
stop up || to dash over, to 
cancel, to scratch or strike out 
|| to cross off || (blas.) to bar || ~ 
le chemin à qn., to bar one’s 
way || ~ la veine, to knit fast 
the vein (of a horse). 
barrette, bdrét, f. cardinal’s 
cap || bolt-ring || valve-face. 
barreur, bérëur, m. (hunting) 
buck-hound. 

barricade, bärikäd, f. bar- 
ricade || obstruction. 
barricader, bäriküdä, v.a. to 
barricade|| to obstruct || se ~, to 
shut oneself up. 

barrière, bürièr, f. barrier, 
rail, enclosure || turnpike || 
starting-post (at races) || 
boundary || bulwark || (fig.) 
stop, check || mettre des -s à 
la puissance de qn., to check 
the power of one || mettre une 
~ entre deux personnes, to 
set up a barrier between two 
people. feask, barrel. 
barriquaut, bäriko, m. keg, 
barrique, barik, f. large bar- 
rel, hogshead. 

barrot, büro, m. (mar.) beam. 
barroté, -e, bärota, a. (mar.) 
full up to the beams. 
barroter, bdrota, v. a. (mar.) 
to stow quite full, to load up to 
the beams. 

barrotins, bärotiñ, m. pl. 
(mar.) short carlings between 
the beams. 

bartavelle, bärtävél, 1. (orn.) 
red-legged partridge. 

baryte, barét, f. (min.) baryta. 
baryton, bdriton, m. (mus.) 
barytone. 

bas, bd, m. stocking, hose || 
~ à côtes, ribbed stocking || ~ 
à étriers, stirrup stocking || ~ 
& jour, open-worked stocking || 
~ au métier, wove stocking 
I ~ de soie, de laine, de fil 
silk, woollen, thread stocking Î 
~ tricoté, ~ au tricot, knit 
stocking || cela lui va comme 
un ~ de soie, it fits him like a 
glove. 





bas, b@, m. lower part || bot- 
tom, foot (of a thing) || small of 
the leg || être au ~, to be low 
(of liquids in casks) || être ~ 
percé, to be short of money, 
to find one’s money at a low 
ebb || il y a du haut et du ~ 
dans la vie, there are ups and 
downs in life. 

bas, -8e, b@, a. low, not 
high || shallow {| vulgar, vile, 
mean, despicable ||abject,sordid 
{| low, cheap || lower, inferior || 
le ~ bout d’une chose, the 
lower end of a thing || les -ses 
cartes, f. pl. the small cards 
(at play) || -se flatterie, f. base 
flattery || -se marée, f. neap- 
tide || -se mer, f. low water || 
ce ~ monde, this lower world || 
~ officiers, m. pl. under, in- 
ferior officers || ~ peuple, m. 
mob, populace, rabble || ~ prix, 
ma. low price || âme —se, f. 
sordid soul || Chambre Basse, 
f. House of Commons || messe 
-8e, f. low mass || rivière —se, 
f. shallow river || voix -se, f. 
faint voice || vue ~se, f. short 
sight || au ~ mot, to say the 
least of it || de ~ aloi, of base 
alloy, base metal || small 
in value, worthless || avoir 
l'oreille -se, to be humbled || 
faire main -se, to put to the 
sword || le temps est ~, the 
sky is overcast || -sement, ad. 
meanly, lowly, poorly, piti- 
fully, vulgarly || despicably, 
vilely, fawningly, ignobly. 
bas, bd, ad. low, down || au 
plus ~, at the very lowest || en 
~, below, downwards || down- 
stairs || ici ~, here below || 1à- 
~, down below || over there, 
over the way, yonder || être à 
~, to be ruined || jeter ~, to 
throw down || mettre ~, to lay 
down || (of animals) to bring 
forth, to whelp, to foal, to cub, 
to pup, to lamb, to kitten || (of 
deer) to cast its horns || met- 
tre ~ les armes, to lay down 
one’s arms || parler ~, to speak 
low, to whisper || tenir ~, to 
keep in submission, to keep 
under || traiter qn. de haut 
en ~, to treat one contemptu- 
ously || à =! down with! || à — 
les ministres! down with the 
ministry! || chapeaux ~! hats 
off! || le malade est encore 
bien ~, the patient is still 
dangerously ill. fsalt. 
basalte, bäxält, f. (min.) ba- 
basaltique, déxdlttk, a, (min.) 
basaltic. [leather. 
basane, bäxän, f. sheep’s 
basané, -e, bäxüna, a. tawny, 
sunburnt, swarthy. 
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basaner, bäxänà, v. a. to line 
with sheep’s leather. 

bas-bleu, bablev, m. blue- 
stocking || woman student or 
scholar, 

bas-côtés, bâkôtä, m. pl. 
(arch.) aisles, wings. 

bascule, bäskül, f. see-saw, 
swipe, swing-gate || weighing- 
machine || reciprocating motion 
|| rocker (of cradles) || plyer (of 
a draw-bridge) || lever || chaise 
à ~, f. rocking-chair || faire la 
~, to see-saw, to swing, to 
rock, to toss. 

basculer, bäsküla, v. a. to 
see-saw, to tip off, to fall. 

bas-de-casse, bäâdékäs, m. 
(typ.) lower part of a case. 

bas-dessus, bddsu, m. (mus.) 
low treble. 

base, bax, f. base, basis, bot- 
tom, foundation || groundwork, 
groundplot || fort, stock, radix 
(of a logarithm) || (chim.) base || 
~ des fondations, footing 
(engineering) || ~ d'un remède, 
(méd.) basis of a remedy || de la 
~ au sommet, from top to toe 
|| manquer de ~, to have no 
system, to be unsystematic || 
la justice est la ~ de l’auto- 
rité, (fig.) justice is the basis 
of authority. 

baselle, baxél, f. (bot.) basella. 

baser, baxaä, v.a. to found, to 
base, to ground, to fix, to es- 
tablish || se +, to be grounded, 
founded. 

bas-fond, bafon, m. (agr.) 
low ground || (mar.) shallow, 
shoal, shallow water. 

basilaire, baxilér, a. (an.) 
basilar || appendice ~, m. (bot.) 
basilary appendage Î os -8, 
m. pl. (an.) basilary bones. 

basile, baxél, m. angle of a 
plane || mean slanderer. 

basilic, bäxilik, m. basilisk, 
cockatrice || (bot.) basil, sweet 
basil || yeux de ~, m. pl. basi- 
lisk eyes. 

basilicon, biéxilikon, basili- 
cum, bäxilikôm, m. (méd.) ba- 
silicon, suppurative ointment. 

basilique, bäxilik, f. (an.) 
basilic || (avch.) basilica || ~ de 
Saint Pierre, St. Peter’s 
church at Rome. 

basin, bäxin, m. dimity. 
basique, bäxik, a. (chim.) 
basic. [frame. 
bas-métier,bämatiä, m.hand- 
basoche, baxdsh, f. basoche, 
jurisdiction of lawyers’ clerks 
at Paris. | 

basochien, —ne, büxüshiin, a. 
pertaining to the basoche. 
basque, bäsk, m. Biscayan 
languageltambour de Basque, 





m. tabour || tour de Basque, m. 
clever trick. 

basque, bäsk, f. flap, lap, 
skirt, tail (of a garment). 
basquine, bäskin, f. upper 
petticoat worn by Spanish 
women. 

bas-relief, b@réliéf, m. bas- 
relief, basso-relievo. 

basse, bds, f. (mus.) bass, 
base {| (mar.) shallow, flat, 
shoal, sandbank, ridge of rocks 
|| ~ continue, (mus.) thorough- 
bass. 

basse-contre, béskôntr, m. 
(mus.) double-bass, bass-viol. 
basse-cour, baskoor, f. poul- 
try-yard, inner court. 
basse-étoffe, basatdf, f. mix- 
ture of pewter and lead. 
basse-fosse, bâsfôs, f. dun- 
geon, keep. 

basse-marche, bäsmärsh, f. 
treadle (for weaving). 

ba bésés, f. baseness 
vileness, villainy, servileness, 
meanness, littleness || mean, 
base, sordid action || ~ d’Ame, 
baseness of mind || ~ de la 
naissance, meanness, lowness 
of birth || ~ du style, vulgarity, 
commonness, lowness of style. 
basset, bäsë, m. German 
badger-dog || ~ grêle, Scotch 
terrier. [stature. 
basset, —te, büsé, a. of low 
basse-taille, bdstdiyé, f. 
(mus.) barytone. 
basse-terre, bdstér, f. (mar.) 
lee-side of an island. 
bassette,bäst, f. basset (game 
at cards). [bass-clarinet. 
basse-tube, bastiub, f. (mus.) 
basse-voile,bdsvwal, f. (mar.) 
main and mizzen-sail. 

bassie, büse, f. (bot.) bassia. 
bassin, basi, m. basin, pond 
|| reservoir || scale (of a balance) || 
(an.) pelvis || (mar.) dock |; ~ 
de décharge, discharge-basin, 
drain-basin (of a fountain) || ~ 
de fontaine, fountain-basin || 
~ des reins, (an.) pelvis of the 
loins || ~ de la Seine, basin of 
the Seine || cracher au ~, to 
contribute unwillingly to an 
expense || mettre dans le ~, 
(mar.) to dock a ship. 
bassine, basin, f. deep and 
wide pan. 

bassiner, bdsina, v. a. to 
warm a bed || to foment, to 
steep || to bathe with warm 
lotions. 

bassinet, bdsiné, m. pan, 
fire-pan (of fire-arms) || (bot.) 
crow-foot || (an.) calyx. 
bassinoire, bäsinwär, m. 
warming-pan, 








bassinot, bisind, m. small 
tub || (mus.) hautboy. 
basson, bason, m. (mus.) bas- 
soon {|| bassoon-player, bas- 
soonist. 

baste, bast, m. basto (at 
cards) || =! pooh! nonsense! || 
~ pour cela! well, so be it! 
bastide, bästid, f. country- 
house (in the South of France). 
bastille, bästiyé, f. keep, dun- 
geon ||la Bastille, the Bastille, 
prison of state in Paris (1383— 
1789). 

bastillé, -e, bästiya, a. (blas.) 
having inverted battlements. 
bastingage, bdstingdxh, m. 
(mar.) barricading of a ship, 
netting. [quarter-netting. 
bastingue, basting, f. (mar.) 
bastinguer, bäs{inga, v. a. 
(mar.) to barricade || se +, to 
put out the netting. 

bastion, bastion, m. (mil.) 
bastion, bulwark. 

bastionné, -e, bastiind, a. 
(mil.) fortified with bastions, 
bastioned. 

bastonnade, bastondd, f. bas- 
tinade, bastinado, drubbing. 
bastringue, büstring, f. hedge 
ale-house || public-house ball || 
spoke-shave || hoop-shave. 
bastude, bastud, f. fishing- 
net, used in southern France. 
bas-ventre, bavantr, m. (an.) 
abdomen. 

pat, bâ, m. pack-saddle, pan- 
nel || (fam.) stupid person || 
cheval de ~, m. pack-horse || 
(fig.) stupid person || il sait 
où le ~ le blesse, he knows 
where the shoe pinches. 
bataclan, bätäkl&n, m. con- 
fusion || rattle || crowd. 
bataille, bätäiyé, f. battle, 
fight, engagement || battle- 
array || beggar-my-neighbour 
(card-game) || + rangée, 
pitched battle || champ de ~, 
m. battlefield || cheval de ~ 
m. battle-horse, war-horse Î 
gagner la ~, to win the day || 
livrer ~, to fight a battle || c'est 
son cheval de +, it is his 
sheet-anchor. 

batailler, bätäiya, v.n. to 
battle, to fight || to struggle 
hard [fighter || boxer. 
batailleur, batdiyeur, m. 
batailleur, -se, batdiyour, a. 
disputatious. 

bataillon, bata&iyon, m. (mil.) 
battalion it squadron || (fig.) 
great number || chef de ~, m. 
(méil.) major || rompre un ~, 
to disband a battalion || elle à 
un + d'enfants, (fam.) she 
bas a crowd of children, 
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bâtard, bâtr, m., -e, f. bas- 
tard, natural child. 

bâtard, —e, batdr, a. bastard, 
illegitimate spurious, mongrel 
|| sloping (of writing) || couleur 
-e, f, mixed colour || écriture 
-e, f. inclined, sloping writing 
|| porte -e, f. house-door || race 
-e, f. mongrel race || voile -e, 
f. galley-sail (for use in rough 
weather). fdam. 

batardeau, bätürdo, m. coffer- 

batardière,bätärdièr,f.(hort.) 
nursery-ground for grafted 
trees. 

bâtardise, batdrdéx, f. bas- 
tardy || spuriousness || droit de 
=. right of succession to the 
property of a childless bastard. 

patavique, bätävik, a.; larme 
a,f.(phys.) glass tear, glass drop. 

batayoles, bätäyôl, f. pl. 
{mar.) stanchions for the ham- 
mock-nettings, pl. 

baté, -e, bata, a. saddled with 
a pack || c’est un âne ~, he is 
a fool, an ignoramus. 

bateau, bato, m. boat, barge, 
barque ne frame of a coach || ~ 
dagrément, pleasure-boat || ~ 
à hélice, screw-vessel || ~ à 
vapeur, steam-boat, steamer 
|| ~ délesteur, ballast-boat, 
lighter || ~ non ponté, open 
boat || pêcheur, fishing- 
smack || ~ remorqueur, tug || 
~ toueur, tow-boat (on rivers) 
|| pont de -x, m. pontoon- 
bridge || porter ~, to be navi- 
gable (of rivers). 

batelage, bätläxh, m. boat- 
ing |} waterman’s fare || jug- 
gling, juggler’s trick. 

batelée, batla, f. boatful of 
people, boat-load || crowd, flock. 

bateler, bdtld, v. a. to load 
into a river-ship. 

batelet, bätlé, m. little boat. 

bateleur, bäticur, m., -se, f. 
mountebank, juggler, rope- 
dancer, vaulter. 

batelier, batélia, m., -ère, f. 
waterman, boatman, ferryman, 
bargeman || female rower. 

batellerie, bdtélré, f. river- 

fi Ja pack-saddle, 

bata, v. a. to load with 


bâtier, batid, m. pack-saddle 
maker, 

batifolage, bdtifoléxh, m. 
romping, joke, jest, dalliance. 
batifoler, batifola, v. n. to 
romp, to dally, to trifle, to play. 
batifoleur, bdtifoleur, m. 
romp, jester, joker. 

bâtiment, batiman, m. build- 
ing, edifice, pile, structure || 
(mar.) vessel, ship || ~ école, 
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(mar.) training-ship || ~ parle- 
mentaire, (mar.) flag of truce. 

bâtir, bdtér, v. a. to build, to 
construct, to erect, to raise, to 
rear up || to trump up (a story) 
|| to tack || to baste (linen, 
cloth) || ~ des châteaux en 
Espagne, to build castles in 
the air || ~ sa fortune sur les 
ruines d’un autre, to build 
up one’s fortune on the ruins 
of another’s || ~ une robe, to 
baste a dress || ~ sur le sable, 
to build, found on the sand. 

bâtisse, bdtis, f. building || 
construction (in masonry). 

bâtisseur, bdtisedr, m.(fam.) 
builder, one whose hobby is 
building |} wretched builder. 

bâtisseuse, bdtistux, f. 
felting-machine. 

batiste, bätist, f. batiste, cam- 
bric, lawn || ~ de coton, imi- 
tation muslin. [slag. 

bat(tiitures, bdtitur, f. pl. 

bâton, bat6n, m. stick, staff, 
cane, walking-staff || perch || 
cudgel, truncheon || baton, staff 
of command || straight stroke 
(in writing) || = de cannelle, 
roll of cinnamon || ~ de maré- 
chal, marshal’s staff || ~ à 
méche, (mil.) lint-stock || ~ de 
pavillon, flag-staff || tours du 
~, m. pl. dishonourable by- 
profits || à -s rompus, by fits 
and starts || jeter des -s dans 
les roues de qn., to put a 
spoke in one’s wheel || sauter 
le ~, to do a thing in spite of 
one’s teeth. 

bâtonnat, bétônä, m. direc- 
tory of the French advocates 
in Paris. 

bâtonnée, bétind, f. pump- 
draught of water. 

bâtonner, bätônä, v. a. to 
cane, to cudgel, to bastinado || 
to cancel, to cross out || ~ une 
clause, un article, (ju7.) to 
strike out a clause, an article. 
bâtonnet, bâtône, m. cat, tip- 
cat (boy’s game) || small stick. 

bâtonnier, bâtoniä, m. staff- 
bearer, mace-bearer || president 
of the order of French ad- 
vocates in Paris. 


bâtonniste, bdtonist, m. 
cudgel-player. © 
batrachite, bäträshit, f. 


(min.) toadstone, batrachite. 
batraciens, bäträsin, m. pl. 
(xool,) batrachians, pl. 

battage, bätäxh, m. (agr.) 
thrashing, 

battant, bata, m. clapper 
(of bells) || leaf (of a table or 
door) || flying or floating (of a 
flag) || ~ de loquet, knob ofa 
latch || + à menean, mullion- 
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wing || porte à deux -s, f. 
folding-door. 
battant, -e, bata, a. at 


work || beating, pelting || (mar.) 
cleared for action || ~ tout 
neuf, brand new || porte -e, 
f. swing-door || tambour ~, 
(mil.) with drums and fifes, 
with drums beating || (fig.) 
triumphantly || par une pluie 
-e, in a pelting rain || mener 
qn. tambour ~, to carry it 
with a high hand over one. 
battant-l’oeil, batanleti, m. 
(fam.) woman’s cap (for dis- 
habille). 

batte, bat, f. rammer, beetle 
|| harlequin’s wand, wooden 
sword || bolster (of a saddle) || 
beater || washing-beetle || (hort.) 
turf-beetle ||~ à beurre, churn- 
staff. 

battée, büta, f. quantity of 
paper beaten at one time by 
the bookbinder. 
battellement, batélman, w. 
house-eaves, pl. || upper bed of 
a wall. 

batte-lessive, bdtlésiv, f. 
laundress, washerwoman. 
battement, batman, m. clap- 
ping (of hands) || stamping (of 
feet) || flapping (of wings) | 
beating (of the heart) ||shuffling 
(of cards) |} (mus.) beat, turn || 
beat of a clock. 

batterie, bdirz, f. fighting, 
fight, scuffle {| (mil.) battery || 
lock (of fire-arms) || beating (of 
the drum) || (mar.) broadside 
of a ship || ~ de cuisine, 
kitchen-utensils || ~ croisée, 
cross-battery |] ~ directe, bat- 
tery which is directed straight 
at the enemy’s works || ~ élec- 
trique, electric battery || chan- 
ger de ~, (fig.) to change one’s 
plans || dresser ses -s, (fig.) 
to take one’s measures. 
batteur, batewr, m. beater || 
= d’estrade, scout || = d'or, 
gold-beater || ~ de pavé, loafer, 
lounger, idler || ~ en grange, 
thrasher. fmachine, 
batteuse, bäteux, f.thrashing- 
battoir, bäfwdr, m. beetle, 
washing-beetle (of washer- 
women) || battledoor, racket (at 
play). [tology, battology. 
battologie, bätolüxhe, f. tau- 
battologique, bdtdléxhik, a. 
tautological. 

battre, bätr, v. a. irr. to beat, 
to strike, to bang, to thrash, to 
cudgel, to whip || to defeat || 
to convince || ~ le beurre, to 
churn milk || ~ le bois, (hunt- 
ing) to beat the wood for game 
|| ~ la caisse, (mil.) to beat 
the drum || ~ la campagne, 
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to speak at random, at hap- 
hazard ||. les cartes, to shuffle 
the cards || ~ la chamade, 
(mil.) to beat a parley || ~ l’es- 
trade, to scour the country || 
~ la mesure, (mus.) to beat 
time || ~ monnaie, to coin 
money || (fig.) to raise money || 
~ un noyer, to thrash a wal- 
nut-tree || ~ le pavé, to ramble 
about, to lounge about || ~ la 
semelle, to be upon the tramp 
|| ~ en grange, to thrash || ~ 
qn. de ses propres armes, 
to foil a man with his own 
weapons || il faut ~ le fer 
pendant qu'il est chaud, 
strike while the iron’s hot || 
=, Y. n. to beat || to pant, to 
throb || to be loose (of a horse’s 
shoe) || ~ de l'aile, to flutter || 
~ des mains, to applaud || ~ 
froid à qn., to give one the 
cold shoulder || le cœur me 
bat, my heart beats || se ~, to 
fight, to combat, to scuffle || se 
~ à qui aura qc., to scramble 
for a thing || se ~ les flancs, 
to strive hard, to strain, to 
toil. 

battu, -e, bat, a. beaten || 
~ par la tempête, tempest- 
tossed || chemin ~, m. beaten 
path || sentier ~, m. beaten 
track || avoir les yeux -s, to 
be heavy-eyed |} se tenir pour 
~, to consider oneself beaten. 
battue, bätu, f. (hunting) 
battue. 

batture, batur, f. gold-laquer- 
ing || (mar.) flats, shallows, pl. 
bau, bo, m. (mar.) beam || 
maitre-~, m. midsbip-beam. 
baubi(s), bobë, m. (hunting) 
boar-hound. 

band, bo, m. (hunting) stag- 
hound, Barbary hound. 
baudet, bodé, m. ass, donkey || 
(tech.) trestle || stupid fellow. 
baudir, bodér, v. a. (hunting) 
to set on the hounds. 
baudrier, bodria, m. baldric, 
shoulder-belt, belt. 
paudroie, bodrwä, f. (ich.) 
sea-devil, frog-fish. 
paudruche, bodrüsh, f. gold- 
beater’s skin. 

pauge, boxh, f. (hunting) lair 
of a wild boar || dirty lodgings, 
pl. || pugging-mortar || (stuff) 
drugget. 

baume, bom, m. balm, bal- 
sam || (bot.) balm-mint || (fig.) 
comfort, consolation. 
baumier, bomid, m. (bot.) 
balsam-tree, balm-tree. 
bauque, bok, f. (bot.) reed- 
grass, grass-wrack. [clamp. 
bauquière, bokièr, f. (mar.) 





bavard, bävär, m., —e, f. 
prater, blab, gossip. 

bavard, —e, bavar, a. prating, 
talkative, loquacious. 
bavardage, bävärdäüxh, m., 
bavarderie, bävärdre, f. bab- 
bling, prattling, garrulity. 
bavarder, bavarda, v. a. to 
babble, to prattle, to jabber, to 
blab. 

DavatDlee büvärwäx, f. ba- 


varoise (infusion of tea and 
capillaire). [foam || slime. 
bave, bäv, f. drivel, slaver, 


paver, bdva, v. n. to drivel, 
to slaver, to slabber || to foam. 

bavette, bävèt, f. slabbering- 
bib || tailler une petite ~, to 
have a chat. fblenny. 

baveuse, bäveux, f. (ich.) 

baveux, —se, bävèu, a. drivel- 
ling, slabbering || slimy || chairs 
-ses, f. pl. (chir.) spongy flesh 
of a wound || lettres —ses, f. pl. 
(typ.) broken letters || omelette 
-se, f. (culin.) underdone ome- 
lette. 

bavoché, —e, bävôshä, a. un- 
even (of engravings) || (typ.) 
uncleanly printed. 

bavocher, bavishd, v.a. (typ.) 
to print uncleanly || to render 
(engravings) uneven. 

bavochure, bavdshur, f. (typ.) 
smudged print||unevenness (of 
engravings). 

bavolet, bédvélé, m. rustic 
head-gear (of country lasses). 

bavure, bävur, f. seam in 
moulding || blister (on pipes). 

bayadère, bäyädér, f. Baya- 
dere, Indian dancing-girl and 
courtesan. 

bayart, bäyür, m. hand- 
barrow used in harbours. 

bayer, bäyä, v. n. to gape || 
to covet, to hanker after || ~ 
aux corneilles, to stand gap- 
ing in the air. 

bayette, biyét, f. baize. 

bazar, bäxär, m. bazar. 

bdellium, bdéliom, m. (bot., 
chim.) gum-resin from the East 
Indies. 

béant, -e, baa, a. gaping, 
wide open || gouffre ~, m. open 
pit || demeurer bouche -e, to 
stand gaping. [votee. 

béat, bad, m., -e, f. bigot, de- 

béat, -e, baa, a. sanctimonious 
se donner des mines -es, 
to put on a sanctimonious 
mauner. 

béatification, badtifikdsion, 
f. beatilication. 

béatifier, baatifia, v. a. to 
beatify. [atific, blissful. 

béatifique, baätifik, a. be- 

béatilles, baätiyé, f. pl. tit- 
bits, dainty bits, pl. 





béatitude, badtitud, f. beati- 
tude, blessedness. 

beau, bo,m., belle, bé,f. beau Il 
belle || charmer || le souverain 
+, the sovereign lest || essai 
sur le ~, m. essay on beauty || 
faire le ~, la belle, to affect 
gentility || to flirt. 

beau, bo, bel, belle, bët, a. 
fine, fair, beautiful, hand- 
some || lovely, charming, grace- 
ful || seemly, becoming || noble, 
lofty || glorious || smart, spruce || 
~ caractére, m. lofty char- 
acter || le ~ monde, m. the 
fashionable world || ~ parleur, 
m. fine-spoken man||le ~ sexe, 
m. the fair sex || ~ temps, m. 
fine weather || au ~ milieu, 
right in the middle || un ~ 
matin, some morning || avoir 
~ jeu, to have good cards, a 
good hand || faire un ~ coup, to 
make a lucky hit || se faire ~ 
ou belle, (fam.) to make one- 
self smart|| comme vous voilà 
- aujourd’hui !how spruce you 
are to-day ! || belle figure, f. fair 
face || belle taille, f. handsome 
waist || la donner belle à qn., 
to impose upon one || l’'échap- 
per belle, to have a narrow 
escape || mourir de sa belle 
mort, to die a natural death || 
il en fait de belles, he is 
going on at a fine rate, he acts 
wildly || il m’en a conté de 
belles, he has told me a lot 
of lies. 

beau, bo, bel, belle, bé2, ad. 
in vain || vous avez ~ dire, 
you speak in vain, it is useless 
for you to speak || tout ~! 
gently! not so quick! || bel et 
bien, quite, altogether, entirely 
|| de plus belle, more than 
ever || with renewed ardour. 
beaucoup, bokd6, ad. much, 
many || a great many, a great 
deal || considerable {| far, deeply 
à ~ moins, for much less || 
à ~ près, by a great deal || 
near || de ~, by far || il s'en 
faut de ~ que son ouvrage 
soit achevé, his work is very 
far from being finished. 
beau-fils, bofés, m. son-in- 
law || stepson. 

beau-frère, bofrèr,m.brother- 
in-law || stepbrother, half- 
brother. 

beau-partir, bopürter, m. 
(mar.) good start || bolt of a 
horse. [in-law || stepfather. 
beau-pére, bopér, m. father- 
beaupré, boprä, m. (mar. 
bowsprit. 

beau-semblant, bos4ñblän, 
m. dissimulation, feint. 
beauté, botä, f. beauty, fair- 
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ness, fineness, prettiness, love- 
liness, elegance, comeliness, 
neatness, agreeableness, hand- 
soweness || —s, pl. charms || 
beauties | une ~, a beautiful 
woman || les -s d’une langue, 
pl. the beauties of a language || 
is de +, m. beauty-spot || 

tre dans toute sa ~, to be in 
one’s prime || pour la ~ du 
fait, for the beauty of it || for 
curiosity’s sake. 

bec, bek, m. beak || bill, nib, 
rostrum || snout || spout || socket 
(of a lamp) |] bill (of an anchor) |] 
nib (of a pen) ||blanc-~, (fam.) 
green-horn, puppy || ~ de gaz, 
gas-burner || coup de ~, 1. 
wipe, taunt|| coups de~, m. pl. 
pecking || tour de ~, m. (fam.) 
kiss, buss || avoir ~ et ongles 
(fig.) to have teeth and nails Î 
avoir le ~ bien affilé, to have 
one’s tongue well hung|| causer 
= à =, (fam.) to have a private 
chat || donner des coups de ~, 
to peck || faire le ~ à qn., to 
give one his cue || mener qn. 
par le ~, to lead one by the 


nose || rincer le ~ à qn., to. 


treat one || tenir qn. le ~ dans 
l'eau, (fig.) to put one off by 
false promises, to amuse one || 
s’humecter le ~, to wet one’s 
whistle || se pronase de ~ 
avec qn., to have a quarrel 
with one.  [{orn.) spoon-bill. 
bec-à-cuiller, eee ay m. 
bécard, bakdr, beccard,békär, 
m. {ich.) female salmon. 
bécarre, bakdr, m. (mus.) 
natural. fnatural. 
bécarre, bakär, a. (mus.) 
bécasse, bäkäs, f. (orn.) wood- 
cock || (fig.) idiot, booby || bag 
of bones. 

bécasseau, bakiso, m. (orn.) 
young woodcock || sand-piper, 
duolin. 

bécassine, bäkäsin, f. (orn.) 
snipe || tirer (à) la +, (/ig.) to 
conceal one’s superiority (at 
play). [(orn.) avoset. 
bec-courbé, bekkdorba, m. 
bec-croisé, békkrwäxa, m. 
(orn.) cross-bill. 

bec-d’âne, békdän, m. (tech.) 
mortise-chisel. 

bec-de-canne, békdékän, m. 
(tech.) catch of a lock || bullet- 
drawer. 

bec-de-corbin, békdékdrbin, 
m. (tech.) bill-head || (chir.) 
nippers, pl. || (mar.) ripping- 
ee A ag, ve 
ec-de-grue, békdègré, m. 

(bot.) crane’ a LIL, stork’s-bill. 
bec-de-lièvre, békdélièvr, m. 
(an.) barelip || harelipped per- 
son, î 





bec-en-ciseaux, béhansixo, 
m. (orn.) skimmer. 
bec-figue, béksig, m. (orn.) 
fig-pecker. fwarbler. 
bec-fin, békfin, m. (orn.) 
béchamel, bashamél,f. (eulin.) 
cream-sauce. [flamingo. 
bécharu, bashdrd, m. (orn.) 
Déche, bésh, £. spade || (hort. 
grafting-tool. 
bécher, besha, v. a. to dig, to 
break up (the ground) with a 
spade. flarge, square hole. 
béchoir, bèshwär, m. (hort.) 
béchique, bashik, a. (méd.) 
es Rte Pal 
ecqué, —e, béka, a. (blas, 

becquée, bed, f. a billful | 
donner la ~ à un oiseau, to 
feed a bird. 

be(c)queter, bekta, v. a. to 
peck || se ~, to peck one an- 
other || to bill. 

bécune, bäkün, f. (ich.) sea- 
snipe, barracuda, trumpet-fish. 
bedaine, bédèn, f. (fam.) 
paunch. [bearer. 
bedeau, bédo,m. beadle, mace- 
bedon, bédon, m. tabret, drum 
|| barrel-bellied person. 
bedonner, bédônä, v. n. to 
flatten. brutal man. 
bédouin, badwin, m.Bedouin || 
bée, ba, f. mill-dam || (/am.) 
mischievous trick. [casks). 
bée, ba, a. open at one end (of 
beffroi, béfrwd, m. belfry |] 
watch-tower || alarm-bell. 
bégaiement, bégayement, 
aig , Di. Stammering, stut- 
tering. 

bégayer, bagéya, v. a. to 
stammer, to stutter || to lisp (as 
children) || ~ une harangue, 
to stammer out a speech, 
bégu, -8, bägü, a. not shew- 
ing the age (of horses). 

pbégue, bég, m. &f. stammerer, 
stutterer, 

bégue, bèg, a. stammering. 
bégueule, bageul, f. (fam.) 
prude, proud minx. 

bégueule, bägeul, a. prudish, 
prim, forbidding, strait-laced. 
bégueulerie, bageuilre, f. 
(fam.) prudery, affected auster- 
ity || on ne peut supporter 
sa ~, her prudery is intolerable. 
béguin, bagin, m. biggin, 
child’s linen cap {|| Beguin, 
Beghard. 

béguine, bagin, f. beguine 
(Dutch nun) |} (fam.) affectedly 
devout old maid. 

béguinage, bagindxh, m. con- 
vent of Beguins || (/am.) puerile 
devotion. 

béhen, bäèn, m. (bot.) behen, 
Det || racine de ~, f. behen- 
root, 
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beige, béxh, f. rug-coating, 
baize, [wool). 


beige, bèxh, a. natural (of 

beignet, bègnë, m. (culin.) 
fritter || ~ de pommes, apple- 
fritter. 

béjaune, bäxhon, m. (fam.) 
ninny || silliness || montrer 
à qn. son ~, to shew one his 
ignorance, 

bel, bel, V. beau. 

bélandre, balandr,m. (mar.) 
bilander. fing of sheep. 

bélement, béiman, m. bleat- 

bélemnite, balémmit, f. (géol.) 
thunderbolt, belemnite. 

bélemnitique, balémnitih, a. 
(géol.) belemnitic. 

béler, bè/a, v. n. to bleat. 

bel-esprit, béléspri, m. witty 
writer || pretender to wit, witling 
|| femme ~, f. female wit. 

belette, belét, f. (xool.) weasel, 
fitchet. 

bélial, balidl, m. Belial || les 
adorateurs de ~, m. pl. the 
worshippers of Belial. 

bélic, balik, bélif, balif, m. 
(blas.) gules. 

Bélier, bélier, balia, m. ram || 
battering-ram || (astr.) Aries 
(sign of the zodiac). 

bélière, bälièr, f. ring of the 
clapper of a bell. 

bélitre, baler, m. 
scoundrel, ragamuffin. 

belladone, bélädün, f. (bot.) 
deadly  night-shade,  bella- 
donna. [insipid beauty. 

bellâtre, bélâtr, m. & f. flirt || 

bellâtre, bélätr, a. beauish. 

belle, dé, f. handsome woman, 

belle-dame, bélddm, f. (bot.) 
orach, arrach. 

belle-de-jour, béldéxhoor, f. 
(bot.) yellow day-lily. 

belle-de-nuit, beldémiw, f. 
(bot.) marvel of Peru. 

belle-fille, bé/fiyé,f.daughter- 
in-law || stepdaughter. 

bellegarde, bélgürd, f. (hort.) 
kind of peach. 

bellement, bélmam, ad. softly. 

belle-mère, bélmér, f. mother- 
in-law || stepmother. 

belles-lettres, bèllètr, f. pl. 
polite literature. 

belle-sœur, bélswr, f. sister- 
in-law || stepsister, half-sister. 

belligérant,-e, bélixharan, a. 
belligerent, engaged in war. 

belliqueux, -se, bélikèu, a. 
warlike, martial, brave, valiant|| 
humeur -se, f. quarrelsome 
temper || peuple ~, m. warlike 
people. {neat, handsome. 

bellot, —te, bélo, a. pretty, 

beluca, beluga, béehikd, be- 
ligd, m. (ich.) beluga. 
belvéder, belvédère, bélua- 
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rascal, 
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dèr, m. belvedere, turret, ter- 
race. [bemol. 
bémol, bämôl, m. (mus.) flat || 
bémol, bämül, a. eee flat. 
bémoliser, bamélixa, v. a. 
(mus.) to mark with flats. 
ben, bën, V. behen. 
bénarde, bandrd, f. rim-lock, 
mortise dead-lock. rows, pl. 
bénates, banat, m. pl. bar- 
bénédicité, banddisita, m. 
grace (before a meal) || blessing, 
benediction || dire le ~, to say 
Brace. [dict electuary. 
bénédicte, bänadikt, m. bene- 
bénédictin, m., banadiktin, 
=e, f. Benedictine (monk or 
nun), Black-friar. 
bénédiction, banddiksion, f. 
bencdiction, blessing || conse- 
cration of a church ||~nuptiale 
marriage benediction || pays 
de ~, m. country of plenty || 
donner la ~, to bless || donner 
sa ~ à qn., (fig.) to dismiss 
one, to shew one the door. 
bénéfice, banäfis, m. benefit, 
profit, advantage || benefice, 
living || privilege |] = à charge 
d'âmes, living with care of 
souls || = d'inventaire, (jur.) 
non-liability of an heir to debts 
beyond the amount of property 
inherited || ~ brut, gross profit 
{| ~ net, net profit || à ~, 
(com.) at a premium || il a une 
représentation à ~ demain, 
(théât.) it is his benefit to- 
morrow. [beneficence. 
bénéficence, bandfisdns, f. 
bénéficiaire, bänäfisièr, m. 
(thédt.) actor whose benefit 
it is. 
bénéficiaire, bäanafisièr, a. 
beneficiary || héritier +, m. 
(jur.) heir liable to no debts 
above the value of the assets. 
bénéficial, -e, bänäfisiäl, a. 
relating to livings, beneficiary. 
bénéficier, bandfisia,m.bene- 
ficed clergyman, incumbent. 
bénéficier, banafisia, v. a. to 
extract metal from its ore || 
=, v. D. (com.) to gain, to profit 
by a business. [simpleton. 
benét, béné, m. booby, ninny, 
“bénévole, baänavôl, a. benevo- 
lent, kind, gentle || -ment, ad. 
out of good will. 
bengali, bingüli, m. (orn.) 
bengalee. [praised. 
béni, -e, bani, a. blessed, 
bénignité, banignitd, f. be- 
nignity, kindness, gracious- 
ness. 
bénin, -gne, banin, a. benign, 
gentle, kind, placid, good- 
natured || mild (of medicines) || 
fièvre -gne, f. (méd.) mild 





fever || -gnement, ad. be- 
nignly, kindly. 

bénir, bänër, v. a. to bless, to 
praise |] to wish well || to hallow, 
to consecrate. 

bénit, -e, band, a. consecrated, 
hallowed {| eau -e, f. holy- 
water || eau —e de cour, f. (fig.) 
empty or fair promises. 
bénitier, Danitia, m. holy- 
water font. 

Benjamin, bivjdémim, m. dar- 
ling, favourite, youngest child. 
benjoin, binjom, m. (bol. 
chim.) benzoin, gum-benjamin. 
benoît, -e, bénwd, a. sancti- 
fied, holy || un - personnage, 
(fam.) a sanctimonious person. 

benoîte, bénwat, f. (bot.) herb- 
bennet, avens. [benzine. 

benzine, biñxin, f. (chim.) 

benzoate, binxdat, m. (chim.) 
benzoate. [benzoic. 
benzoïque, binxdth, a. (chim.) 
béquet, baké, m. small beak || 
(ich.) pike || piece (on a shoe). 

péquillard, bakiydr,m.(fam.) 
cripple. 

béquille, bakiyé, f. crutch, 
crutch-stick (to lean upon) || 
(agr.) spud || -s, pl. (mar.) 
shores, pl. 

béquiller, bakiya, v. a. (hort.) 
to dig weeds up with a spud || 
~, ¥. n. (fam.) to walk on 
crutches. [erutch. 

béquillon, bakiyén, m. small 

ber, bér, m. (mar.) cradle, 
launching-cradle. 

berberis, bérbéri, m. (bot.) 
barberry. 

bercail, bérküi, m. sheep- 
fold || (fig.) pale of the Church || 
rentrer au ~, to return to the 
fold. 

berce, bérs, m. (orn.) robin 
redbreast. parsnip. 

berce, bèrs, f. (bot.) cow- 
berceau, bérso, m. cradle || 
place where one’s infancy was 
spent || bower, arbour |] (arch.) 
vault || (mar.) cradle || graving- 
tool, file || dès le ~, from a 
child, from the cradle || le ~ 
dela peinture, (fig.) the cradle 
of painting. 

bercelle, bérsèl, f. pincers 
used by enamellers, pl. 

bercement, bérsmän, m.rock- 
ing of a cradle. 

bercer, bérsä, v. a. to rock, 
to lull asleep || to feed with 
vain hopes || se +, to delude 
oneself, 

berceuse, bérsëux, f. rocker, 
woman who rocks a cradle || 
(mus.) berceuse, lullaby. 
béret, baré, m. cap. 
bergame, bérgiim, m. coarse 
tapestry. 





bergamote, bérgämüt,f. (hort.) 
bergamot pear || bergamot 
orange || bonbon box, | 
bergamotier, bergdmétia, m. 
(hort.) bergamot-tree. 

berge, bérxh, f. steep bank of 
a river || (mar.) barge. 

berger, bérxhä, m., -ère, {. 
shepherd || swain, lover || shep- 
herdess || lass, nymph, country 
lass || easy-chair, settee || heure 
du ~, f. the happy, favourable 
moment, hour devoted to love, 
shepherd’s hour. 

bergerette, bérxhérét,f. young 
shepherdess || young country 
lass. [fold, pen. 
bergerie, bérxhéré, f. sheep- 
bergeronnette, bérxhérünit, 
f. (orn.) wagtail, dish-washer || 
young shepherdess. 

berle, bérl, f. (bot.) smallage, 
water-parsley. 

berline, berlin, f. berlin (a 
coach) || (c. d. f.) first-class 
carriage. 

berlingot, bérlñgo, m. ba- 
rouche, rattle-trap. 

berloque, bérlôk, f. (mil.) 
dinner-drum || breakfast-drum 
|| battre la ~, to beat the gong || 
(fig.) to beat about the bush || 
(fig.) to talk nonsense. 
berlue, dérlu, f. dimness of 
sight, dazzling || avoir la ~, to 
re ee ll (fig) to be 

nda, 


berme, bérm, f. (mil.) berme. 
bermudine, bérmüdin, f. 
(bot.) berwudiana. 

bernable, bérnübl, a. that de- 
serves to be laughed at. 
bernardière, bérnürdièr, f. 
(hort.) a species of pear. 
bernardin, bérnardim, m., -e, 
f. Bernardine (monk or nun). 
berne, bérn, f. bernement, 
bérnémän, m. tossing in a 
blanket|| (fam.) banter, raillery 
|| en ~, (mar.) awaft || mettre 
le pavillon en ~, to hoist the 
flag awaft. 

berner, bérnd, v. a. to toss in 
a blanket || (fam.) to banter, to 
deride, to ridicule || il se fait 
~ partout, he is made a fool 
of everywhere || ~ un renard, 
to toss in a blanket. 
bernesque, bérnèsk, a. bur- 
lesque, satyrical (of style). 
berneur, bérnëur, m. one 
that tosses another in a blanket|| 
banterer, sneerer qi ne crains 
ni la berne ni les -s, I fear 
neither the laugh nor the 
laugher. 

bernique! bérnik, (fam.) not 
at all! nota bit of it! || vous 
comptez sur lui, ~! you rely 
on him, oh yes, of course! 
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berniquet, bérniké, m. bran- 
basket || aller au ~, to come to 
beggary || étre au ~, to be re- 
duced to beggary, to be beg- 
gared || mettre au -, to reduce 
to beggary. [tippet. 
berthe, bért, f. small cape, 
béryl, bGril, m. (min.) beryl. 
besace, béxds, f. wallet |] 
poverty || être réduit à la ~, 
to be reduced to beggary. 
besacier, béxdsia, m. one 
who carries a wallet || beggar. 
besaigre, béxégr, a. sourish, 
tartish (of wine). ftugbill. 
besaigué, béxégu, f. twibill, 
besant, béx@n, m. (blas.) be- 
zant, [euivert, 
beseau, béxo, m. trench, 
beset, bezet, béxé,m. ambs- 
ace (at back-gammon). 
besicles, bésikl, f. pl. spec- 
tacles, barnacles, pl. 
pésigue, baxig, 
bezique (card game). 
besogne, bexogné, f. work, 
business, labour {| effects of a 
work or labour || abattre de la 
a, to get through a great deal 
of work || aimer ~ faite, to 
hate work || mettre la main à 
la ~, to go or get to work || 
mettre qn. & la ~, to set 
one to work || tailler de la~ à 
qn., to cut out one’s work for 
one, to give trouble to one || 
« qui plait est à demi faite, 
congenial work is lightly done || 
well begun is half done | ila 
fait une belle ~, (fam.) he has 
made a fine job of it || il fait 
plus de bruit que de ~, he is 
all talk and no action. 
beso(i)gneux, -se, béxogneu, 
béxwägneu, a. needy, neces- 
sitous, poor, indigent. 
besoin, béxwin, m. need, 
want || necessity, distress, 
misery || au +, in case of need, 
ata pinch || autant qu’il est 
=, as much as is needful |} il 
n'est pas ~ que, it is not ne- 
cessary to, there is no occasion 
for || avoir ~ de qc., to want 
something || faire ses -s, to 
relieve oneself || subvenir à 
ses —s, to supply one’s wants. 
besson, bésôn, m., -ne, f. 
(fam.) twin. 
bestiaire, béstièr, m. bestia- 
rius, one condemned in Rome 
to fight with wild beasts || 
fable-book. 
bestial, -e, béstiäl,a. beastly, 
bestial, brutish || -ement, ad. 
bestially, like a brute. 
bestialité, beéstidlita, f. 
bestiality, beastliness. 
bestiasse, béstids, f. (pop.) 
dolt, simpleton, 


m. hesy, 





bestiaux, béstio, pl. de bétail. 
bestiole, béstiôl, f. little beast, 
insect || (fam.) poor fool. 
bestion, béstion, m. (mar.) 
beak-head, 

bêta, bètä, m. (fem) block- 
head, loggerhead, tom-fool || 
— un gros ~, he is an old 
ool, 


bétail, batdt, m. (pl. bes- 
tiaux) cattle || gros ~, great 
cattle |] menu +, small cattle. 
bête, bèt, f. beast, animal || 
beast, brute, dumb creature || 
stupid creature, blockhead, fool, 
tom-fool || beast (game at cards) 
{| bonne ~, good-natured fool || 
-8 à cornes, pl. horned beasts, 
pl. || -s à laine, -s ovines, 
pl. sheep, pl. || ~ de somme, 
beast of burden || -s bovines, 
pl. black cattle || -s noires, 
pl. wild boars, pl. [faire la ~, to 
play the fool || to be loved (at 
cards) || c’est ma ~ noire, he, 
she, it is my aversion, my 
antipathy || morte la ~, mort 
le venin, dead dogs don’t bite. 
bête, bet, a. stupid, silly, 
foolish, nonsensical || pas si ~, 
not such a fool || -ment, ad. 
foolishly, like a fool. 

bétel, datél, m. (bot.) betel, 
betel-pepper. 

bêtise, bétex, f. silliness, stu- 
pidity, tomfoolery, nonsense || 
silly, stupid thing. [tony. 
bétoine, bätwän, f. (bot.) be- 
béton, baton, m. beton, con- 
crete, grubstone mortar. 
bétonner, bätôna, v. a. to 
construct of concrete, to lay 
down concrete. 

bette, bèt, f. (bot.) beet. 
betterave, bèträv, f. beet. 
beet-root || nez de =, m. (fig. 
copper-nose || sucre de ~, m. 
beet-root sugar. 

beuglement, bétigléman, m. 
bellowing, lowing (of oxen and 
cows). flow, to low, to roar. 
beugler, bétiglä, v. n. to bel- 
beurre, bëur, m. butter || « 
fondu, melted butter || ~ frais, 
fresh butter || ~ noir, brown 
butter |} = salé, salt butter || 
pot à =, m. butter-jar || pot de 
~, Im. jar of butter. 
beurré, beura, m. (hort.) 
butter-pear, burrel. 

beurrée, beurd, f. slice of 
bread and butter. 

beurrer, bEurä, v.a. to butter, 
to spread with butter. 
beurrier, béurid, m. butter- 
box || butter-man. fwoman. 
beurrière, beurièr, f. butter- 
beuvrine, bèdvrin, f. thick 
packing-cloth. 

beveau, bévo, m, bevel, 





bévue, bavu, f. blunder, mis- 
take, oversight, error || faire 
une ~, to makea slip, to put 
one’s foot in it, to blunder. 
bey, 0&4, m. bey, Turkish 
governor. [cut on a bevel. 
bezeau, béxo, m. anything 
bézoard baxdür, m. bezoar. 
bezole, béxôl, f. (ich.) bezola. 
biais, biè, m. slope, slant, 
sloping, askew || shift, bias, 
method, manner, way || de ~ 
slopingly, slantingly, aslope || 
aller de ~, to slope, to slant || 
prendre qc. du bon, du mau- 
vais ~, to go the right or the 
wrong way to work about a 
thing || regarder qn. de ~, to 
look askance at, down upon 
one || il y a plusieurs ~ dans 
cette affaire, (/ig.) there are 
several ways of going to work 
in this matter. 
biaisement, bièxmaän, m. 
oblique direction, sloping, slant-~ 
ing || shift, evasion. 
piaiser, bièxa, v. n. to slope, 
to slant, to lean || to use shifts, 
to shuffle || il ne faut pas ~ 
avec lui, shuffling will not do 
with him. (shuffler. 
biaiseur, bièxeur, m. shifter, 
biangulaire, biängülèr, a. 
biangulated. [silk. 
biasse, bids, f. raw Levantine 
bibelot, biblo, m. bauble, 
trinket || ~s, pl. objects of vertu, 
pl. [bottle. 
biberon, bibron, m. sucking- 
biberon, bibron, m., -ne, f. 
tippler, toper, bibber, fuddler || 
drinking gossip. 
Bible, bibl, f. Bible. 
bibliciste, biblisist,m. biblist, 
one who is conversant with the 
Bible. fbibliographer. 
bibliographe, bibliügräf, m. 
bibliographie, diblicgrafe, f. 
bibliography. 
bibliographique, bibliügrä- 
fik, a. bibliographic(al). 
bibliomane, bibliümän, m. 
bibliomaniac. 
bibliomanie, bibliômäns, f. 
bibliomania, bookishness. 
bibliophile, bibliüfil, m. 
lover of books, bibliophile. 
bibliopole,bibliüpôl,m.biblio- 
pole, book-seller, bibliopolist. 
bibliothécaire, biblictakèr,m. 
librarian. 
bibliothèque, bibliütèk, f. 
library || bookcase, bookshelves. 
biblique, biblik, a. biblical. 
bibus, bibüs, m. (fam.) trifle || 
raisons de ~, f. pl. paltry 
reasons. [(vot.) bicapsular. 
bicapsulaire, bikäpsülèr, a. 
bicarbonate, bikärbünät, m. 
(chim.) bicarbonate, 
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bicéphale, bisafül, a. bice- 
phalous, two-headed. 

biceps, biséps, m. (an.) 
biceps. fasylum near Paris. 
Bicêtre, bisètr, m. lunatic 
biche, dish, f. hind || roe. 
bichet, bishé, m. old grain 
measure, 

bichette, bishét, f. little dear, 
love - (child) || fishing-net 
stretched between two bent 
poles, drag-net, sweep-net. 
bichon, bishôn, m., -ne, f. 
lap-dog|| little dear, love (child) || 
comforter. 

bichonner, bishdnd, v. a. to 
curl (hair) |) se ~, to curl one’s 
hair. [(an.) bicipital. 
bicipital, —e, bisipital, a. 
bicolore, bikôlér, a. bi- 
coloured. [cavo-concave. 
biconcave, bikd7ikdv, a. con- 
picoque, brkdk, f. little paltry 
town || wretched hole, paltry 
house, hovel ||sa maison n’est 
u’une ~, his house is a mere 
shed, hovel. [bicornous. 
bicornu, -e, bikôrnu, a. (bot.) 
bicuspidé, biluaspida, a. (bot.) 
bicuspid. 

bicycle, bisikl, m., bicy- 
clette, bistklét, f, bicycle. 
bicyclist, distklist, m. cyclist. 
bidenté, -e, bidanta, a. (bot.) 
bidental. 

bidet, bidë, m. pony, nag, 
cob || bidet, hip-bath. 

bidon, bid6n, m. can || bidon, 
canteen, case-bottle. 

bief, biéf, m. mill-course, 
mill-race || reach (of canals). 
bielle, bit, f. connecting-rod 
(of a locomotive). 

bien, bn, m. good, well- 
being, welfare, blessing, bene- 
fit || fortune, wealth, estate, 
property || gift || boon, mercy || 
endowment || favour, kindness || 
probity ||-s, pl. goods, chattels, 
lands, effects, pl., property || le 
souverain =, the sovereign 
good || les -s de l’âme, virtues 
| les -s de l’esprit, talents || 
-s au soleil, real estate || ~ 
engagé, hypothéqué, mort- 
gaged estate || ~ public, wel- 
fare, public weal || -s ter- 
restres, earthly blessings || 
homme de ~, m. honest man 
| gens de ~, m. pl. good men || 
avoir du ~, to have a fortune, 
an estate || débrouiller son ~, 
to clear one’s estate || dire du 
~ de qn., to speak well of 
one |j faire du - à qn., to do 
one good || rendre le ~ pour 
le mal, to render good for 
evil || vouloir du ~, to wish 
well || en tout - et tout hon- 
neur, with honourable inten- 





tions || grand ~ vous fasse! 
much good may it do you! 
bien, bin, ad. well, right |] 
very, much, many || great 
many, a great deal || finely || 
well off || in a nice plight, 
pickle or mess|| certainly, truly, 
indeed || quite || full {| com- 
pletely || formally, expressly, 
clearly || on good terms || in 
favour || good-looking || assez 
~, pretty well || fort ~, very 
well || = loin de, que, far 
from || ~ mieux, much better || 
~ que, although || se trouver 
~, to be comfortable || je le 
veux ~, I have no objection. 
bien-aimé, -e, biinama, a. 
beloved, well-beloved, dear, 
darling, lief. 

bien-dire, biñdër, m. fine 
talk, fine speaking. 
bien-disant, -e, bAndexAn, 
a. eloquent. fad. of course. 
bien-entendu, diimdntandu, 
bien-être, bitnétr, m. well- 
being, welfare. fmake. 
bien-façon, bin/fäsôn, f. good 
bienfaisance, biinféxäns, f. 
beneficence, bounty, benevo- 
lence, charity. 
bienfaisant,-e, bitnféxim,a. 
beneficent, bountiful, benevo- 
lent, gracious, kind. 

bienfait, binfè, m. benefit, 
kindness, good action, good 
turn, good office, favour, cour- 
tesy. 

bienfaiteur, biinfèteur, m., 
-trice, f. benefactor, bene- 
factress. {landed property. 
bien-fonds, bin/on, m. 
bienheureux, -se, binhèu- 
rè&, a. blessed, blest, blissful || 
les ~, pl. the blessed. 
bien-jugé, diinxhixha, m. 
(jur.) correct judgment. 
biennal, -e, biéndl, a. bien- 
nial. 

bienséance, bitisaans, f. de- 
cency, decorum, regard, seem- 
liness, manners, pl. || fitness, 
convenience. 

bienséant, -e, diimsaan, a. 
decent, decorous, becoming || 
gentlemanly. 

bien-tenant, biinténdn, m., 
-e, f. person in possession. 
bientôt, bifnto, ad. soon, ere 
long, immediately, shortly || à 
~! see you again soon! || cela 
est ~ dit! (fam.) that is easily 
said ! 

bienveillance, binvètyans, f. 
benevolence, goodwill, friend- 
liness, favour, protection. 
bienveillant, —e, binveiyan, 
a. benevolent, friendly, kind. 
bienvenir, binivéner, v. n.; 





se faire ~ de qn., to ingra- 
tiate oneself with one. 
bienvenu, bien venu, —e, 
bünvént, a. welcome || soyez 
le ~, you are very welcome. 
bienvenue, bitrvénu, f. wel- 
come || entrance-money || payer 
sa ~, to pay one’s footing, 
one’s entrance, one’s initia- 
tion, one’s welcome. 

bière, bièr, f. bier, coffin || 
beer || petite ~, small-beer || ~ 
forte, ale, strong beer || débit 
de ~, m. beer-shop || ce n’est 
pas de la petite ~, (fam.) it 
is no joke. 

Diez, bia, m. V. bief. 

pifére, bifèr, a. (bot.) biferous. 
biffage, bifaxh, m. cancelling, 
obliteration, striking out. 
biffer, bifa, v.a. to cancel, to 
erase, to blot out || rayer et ~, 
to strike out and utterly de- 
stroy. 

bifide, bifid, a. (bot.) bifid. 
biflore, biflér, a. (bot.) bi- 
florous. fleaved. 
bifolié, -e, difolia, a. two- 
bifteck, biftëk, m. (culin.) 
beefsteak || faux ~, rump- 
steak. 

bifurcation, bifurkision, f. 
(an., bot.) bifurcation || (c. d. f.) 
branch-line. 

bifurqué, -e, bifurka, a. bi- 
furcated, forked. 

se bifurquer, bifurka, v. r. 
to be bifurcated, forked. 
bigaille, bigdiyé, a. vermin. 
bigame, bigäm, m. & f. bi- 
gamist. 

bigame, bigdm, a. bigamous, 
bigamie, bigdmé, f. bigamy. 
bigarade, bigdrad, f. (hort.) 
Seville orange. 

bigaradier, bigürädiä, m. 
(hort.) Seville orange-tree. 
bigarré, —e, bigära, a. party- 
coloured, motley, streaked, 
checkered, variegated. 
bigarreau, bigäro, m. (hort.) 
white-heart cherry, bigarreau. 
bigarreautier, bigärotia, m. 
(hort.) white-heart cherry-tree, 
bigarreautier. 

bigarrer, bigdra, v. a. to 
checker, to streak, to mottle, 
to dapple, to variegate. 
bigarrure, bigürur, f. medley, 
mixture || variegation. 
bigéminé, -e, bixhämina, a. 
(bot., min.) bigeminate. 

bigle, bigl, a. squint-eyed. 
bigler, bigla, v. n. to squint. 
bignonie, bigndné, f. (bot.) 
Pe 

igorne, bigorn, f. bickern 

heaked ul i , 
bigorneau, bigôrno, m. little 
bickern || periwinkle, 
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bigorner, bigürnä, v. a. to 
work iron upon the beaked 
anvil. [devotee. 
bigot, bigo, m., —e, f. bigot, 
bigot, —e, bigo, a. bigoted. 

bigoterie, bigôtre, f. bigotry || 
donner dans la ~, to tum 
bigot. [gotry. 
bigotisme, bigütism, m. bi- 
bigues, big, f. pl. (mar.) 


the poor, pl. 
bijouterie, bixhdotre, f. 
jewelry || jeweller’s trade. 
bijoutier, bixhodtia, m., -ère, 
jee ee ae 
ju. 8, 19a, a. (bot., 
pilabié Fe, Bilabia, a. (bot.) 
bilabiate.  ((bot.) bilamellate, 
bilamellé, -e, biläméla, a. 
bilan, bilan, m. (com.) 
balance-sheet || schedule || dé- 
poser son +, to file one’s 
schedule, to stop payment, 
bilatéral, -e, bildtardl, a. 
bilateral || (bot.) reciprocal. 
bilboquet, bilbüké, m. cup 
and ball, tumbler || giddy- 
hended fellow, romp || -8, pl. 
(typ.) casual or accidental work 
|| les -s de la fortune, par- 
venus || c'est un vrai ~, he is 
a regular giddy-pate. 
pile, bi, f. (an.) bile, gall || 
choler, anger, spleen || ~ noire, 
melancholy || décharger sa ~, 
to vent one’s anger || se faire 
de la +, to be annoyed. 
biliaire, biliér, a. (an.) biliary 
|| canaux -s, m. pl. biliary 
ducts, 
bilieux, -se, bilièt, a. bilious, 
choleric, passionate || fièvre 
-se, f. (méd.) bilious fever || 
tempérament -, nm: choleric 
temperament || c’est un ~, he 
is a sour-tempered fellow. 
bilingue, bili7g, a. double- 
Le bilinguous. 
bill, di, m. (parl.) Bill, 
motion for a Bill || dresser un 
~, to draw up a Bill. 
billage biydxh, m. (mar) 
piloting down stream. 
billard, biyär, m. billiards, pl. 
IL billiard-table || billiard-room. 
billarder, biyärdä, v. n. to 
make a cannon (at billiards) || 
to strike a ball twice (at bil- 
liards) || (mar.) to drive on 
mast-hoops. 
bille, biyé, f. billiard-ball || 
marble taw (to play with) || 
packer’s stick || faire une ~, 
to hole a ball (at billiards), 





billebaude, bilbod, f. (fam.) 
Burly-buly, confusion || à la 
~, topsy-turvy. 

billet, biyé, m. note, billet, 
letter || hand-bill, bill || label || 
promissory note || billet for 
quartering soldiers || ~ d'aller 
et retour, (c. d. f.) return- 
ticket |] ~ de banque, bank- 
note, bank-bill || ~ de com- 
piaisance accommodation 
ill || ~ d'entrée, entrance- 
ticket || ~ de grosse, (mar.) 
bill of bottomry, bottomry 
bond | ~ de loge, box-ticket || 
~ de logement, (mil.) billet || 
~ de loterie, lottery-ticket | 
~ de santé, certificate o: 
health || = de spectacle, 
theatre-ticket || ~ à la Chatre, 
insincere promise || ~ au por- 
teur, (com.) bill payable to 
bearer || ~ à Vue, ~ à ordre 
bill payable at sight, to order || 
+ blanc, blank (in lotteries) | 
~ circulaire, (c. d. f.) circular 
ticket, tourist’s ticket || ~ doux, 
love-letter || ~ échu, bill due | 
~ payable à présentation, 
bill payable on demand || ~ 
véreux, unsafe bill || tirer au 
~, to draw lots. 

billeter, biyéta, v. a. to ticket, 
to label || to billet soldiers. 
pilleteur, biyetewr, m. (théât.) 
ticket-collector || (mar.) pay- 
master, purser. 

billette, biyét, f. (blas.) billet. 
billevesée, dilvéexa, f. (fig., 
fam.) idle story, humbug, 
foolish trash, crotchet. 

billion, bi67, m. one thou- 
sand millions, billion. 

pillon, biyon, m. base coin || 
copper-money, small coin || 
(agr.) ridge, furrow. 
pillonnage, biyéndxh, m. de- 
basement of coin || (agr.) 
throwing up of land into ridges. 
billonner, biyünä, v. a. to 
debase coin. 

pillonneur, biyüneur, m. de- 
baser, utterer of debased coin. 
billot, biyo, m. block, log |! 
clog (for animals).  fbilobate. 
bilobé, -e, bilübä, a. (bot.) 
piloculaire, bilokulér, a. (bot.) 
bilocular. fanimal. 
bimane, bimän, m. bimanous 
bimane, bimän, a. (xool.) 
bimanous, bimane. 

bimbelot, biñblo, m. play- 
thing, toy. 
bimbeloterie, béñblotre, f. 
playthings, pl., toy-trade. 
bimbelotier, Pinblotia, m. 
toyman. fa. bi-monthly. 
bi-mensuel, -le, bimänsuüel, 
pimétallisme, bimaätälism,m. 
bimetallism, double standard. 





bimétalliste, bimatälist, m. 
bimetallist. 

binage, binäxh, m. (agr.) 
second ploughing || celebration 
of mass twice in the same day. 
binaire, binèr, a. binary, 
double || système +, m. (math.) 
binary scale. 

binard, bindr, m. truck. 
biné, -e, bind, a. (bot., agr. 
binated. ” (ei on 
biner, bind, v. a. (agr.) to 
dig again, to plough over again 
lL~, v. n. to say mass twice in 
the same day. 

binet, biné, m. save-all || 
faire ~, to be miserly. 
binette, binét, f. (hort.) hoe, 
mattock. fbagpipe. 
biniou, binidd, m. Breton 
binochon, bindshén,m.(hort.) 
weeding-hook. 

pinocle, bindkl, m. binocle, 
double eye-glass. fbinocular. 
binoculaire, binôkülèr, a. 
binôme, binom, m. (alg.) 
binomial. [grapher. 
biographe, biügräf, m. bio- 
biographie, bidgrafé, f. bio- 
graphy. [biographic(al). 
biographique, biügräfik, a. 
biologie, biôlüxhe, f. biology. 
biologique, bidléxhik, a. bio- 
logical. [biologist. 
biologiste, bidléxhist, m. 
bipédal, -e, bipadäl, a. two- 
footed, bipedal. 

bipède, bipèd, m. biped |] ~ 
antérieur, the fore-feet of a 
horse || ~ postérieur, the hind 
feet of a horse || ~ latéral, the 
fore and hind feet on one side || 
~ diagonal, the fore-foot on 
one side and the hind foot on 
the other. 

bipède, biped, a. (xool.) 
bipedal, two-legged. 

bipinné, -e, bipind, a. (bot.) 
bipinnated. 

biquadratique, bikwadrati, 
a. (alg.) biquadratic, of the 
fourth degree. 

bique, lik, f. she-goat || 
(fam.) old woman. 

biquet, biké, m. kid || gold- 
scales, gold-weights. [goat. 
biquette, dikét, f. kid, young 
pire, ber, f. bow-net || osier 
bottle. 

birème, dirém, f. 
(ship with two oars). 
piribi, béribi, m. biribi (game 
of chance) || back-lining of a 
shoe. fsash holder, 
birloir, birlwär, m. window- 
bis, —e, bz, a. brown || tawny, 
swarthy || pain ~, m. brown 
bread. [crier ~, to encore. 
bis! bis, encore! || twice! || 





bireme 
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bisage, bixäxh, m. second 
dye, re-dyeing. 

bisaïeul, bixdyetl, m., -e, f. 
great-grandfather || great- 
grandmother. 

bisaiguë, bixägu, f. shoe- 
maker’s polishing-tool. 
bisaille, bixdiyé, f. pollard. 
bisannuel, -le, bixannidél, a. 
(bot.j biennial. 

bisbille, bisbiyé, f. quarrel, 
dissension, bickering, jangling, 
teasing || étre en ~, to jangle. 
biscaïen, biskäyin, m. 
blunderbuss || grapeshot ball. 
biscaïenne, biskdyén, f. Bis- 
cayan long-boat. 

bisché, bishä, a.; œuf ~, m. 
egg in which the chick is ready 
to be hatched. [bishop. 
bischof, bishôf, m. (liquor) 
biscornu, -e, biskürnu, a. 
(fam.) odd, queer, outlandish 
|| esprit -, m. uncouth spirit || 
ouvrage =, M. queer, curious 
work, [biscuit. 
biscotin, biskôtin, m. sweet 
biscotte, biskôt, f. rusk || 
boîte à -s, f. rusk-can. 
biscuit, bisküi, m. biscuit, 
sea-bread, sea-biscuit || sponge- 
cake || biscuit, unglazed porce- 
lain, semi-vitrified porcelain || 
-s de cire, pl. tallow-lamps 
for illumination, pl. || ~ sec, 
abernethy. 

bise, béx, f. north-east wind || 
~ noire, north-wind on the 
Leman || quand la ~ fut 
venue, with the coming of 
winter. 

biseau, bixo, m. sloping cut || 
basil, bevel || feather-edge || 


(typ.) side-stick || kissing- 
crust (of bread). 
biseautage, bixotäxh, m. 


corner-bending (of cards) || 
bevelling (of glass). 

biseauté, -e, bixolä, a. 
corner-bent (of cards) || glace 
-e, f. bevelled glass. 
biseauter, bixota, v. a. to 
bend the corners of cards with 
a view to cheating. 

biser, bixd, v. a. to dye over 
again, to re-dye || ~, v. n. to 
degenerate, to grow brown (of 
seeds, corn). 

biset, bixé, m. (orn.) field- 
pigeon || coarse grey cloth || 


national guard on duty in 
private clothes. 
pisette, bixèt, f. footing, 


narrow-lace. flace maker. 
bisettière, bixètièr, f. narrow- 
bismuth, bismüt, m. (min.) 
bismuth, tin-glass. 
bison, bx6n, m. (xool.) bison. 
‘bisonne, bixôn, f. grey lin- 
ing-cloth. 





bisquain, biskin, m. sheep- 
skin with the wool on. 
bisque, bisk, f. (culin.) bisk, 
cullis || (at tennis) a point which 
can be counted at any time || 
demi-~, weak soup || ~ d’écre- 
visses, crayfish soup. 
bisquer, biskd, v. n. (fam.) 
to be vexed, to be in a pet, 
to fret. 

bissac, bisäk, m. wallet. 
bissection, biséksiôn, f. 
(géom.) bisection. 

bisser, bisd, v. a. to encore 
(in theatres). 

bissexe, bisèks, a. bisexual. 
bissexte, bisékst, m. bissex- 
tile, the intercalary day in 
leap-year. 

bissextil, -e, bisékstil, a. 
bissextile || année —e, f. leap- 
year. [(bot.) bisexual. 
bissexuel, -le, biséksuël, a. 
bistorte, distort, f. (bot.) 
snake-weed, bistort. 

bistouri, bisicorz, m. (chir.) 
bistouri || coup de ~, m. cut 
with the bistouri. 

bistourner, bistdorna, v. a. 
to twist, to make crooked. 
bistre, bistr, m.(peint.)bistre. 
bistré, -e, bisträ, a. bistre- 


coloured || dusky, tawny, 
swarthy. fbistre. 
bistreux, -se, bistrèt, a. 


bisulce, bisüls, a. cloven- 
footed. 

biterné, -e, bitérnä, a. (bot.) 
biternate || feuille —e, f. hav- 
ing the petiole divided into 
two branches each having 
three folioles. fyarn. 
bitord, bitôr, m. (mar.) spun- 
bitte, dit, £. (mar.) bit. 
bitter, bitd, v. a. (mar.) to 
bit (the cable). 

bittons, vitor, m. pl. (mar.) 
timber-heads, bitts, pl. 
bitume, bitwm, m. (min.) 
bitumen. 

bituminer, bütümina, v. a. 
(tech.) to bituminate. 
bitumineux, -se, bitwminou, 
a. (min.) bituminous. 
bituminisation, bitiminixa- 
sion, f. bituminisation. 
bituminiser, bitwminixa, v. 
a. to bituminise. [bivalve. 
bivalve, bivälv, m. (xool.) 
bivalve, bivdlv, a. bivalvular. 
biviaire, bivièr, a. bivious. 
bivoie, bivwd, f. cross-road. 
biv(ou)ac, biv(o6)ak, m. (mil.) 
bivouac. {n. (mil.) to bivouac. 
biv(ou)aquer, biv/6)äka, v. 
bizarre, bixdr,a. odd, strange, 
singular, fantastical, extra- 
vagant, whimsical || ajuste- 
ment ~, m. unusual, odd ar- 
rangement || esprit ~, m. 





whimsical fellow || -ment, ad. 
oddly, fantastically. 
bizarrerie, bixärére, f. odd- 
ness, whim, caprice, extra- 
vagance, fantasticalness || ~ 
des langues, curiosities of 
languages, pl. Îlêtre sujet à de 
grandes -8, to be all caprice 
and whim. [to blackball. 
blackbouler, blakboola, v. a. 
blafard, -e, blafar, a. palish, 
dull, wan || lumière -e, f. 
wan light. 

blague, bläg, f. tobacco- 
pouch || (fig.) humbug, fudge, 
hoax || puit. 

blaguer, blägä, v. n. (fam.) 
to humbug, to hoax || to draw 
the long bow. [bug, hoaxer. 
blagueur, biägeur, m. hum- 
blaireau, blèro, m. badger, 
pig badger || shaving-brush || ~ 
du doreur, badger-hair brush 
of a gilder. 

blamable, blämäbl, a. blame- 
able, culpable, faulty, censur- 
able, reprehensible. 

blame, bldm, m. blame, re- 
proach, obloquy, censure, dis- 
approbation || digne de ~, 
blameable || exempt de ~, 
blameless || donner le ~, to 
blame. 

plamer, blämä, v.a. to blame, 
to censure, to disapprove, to 
find fault (with) ||~1la conduite 
de qn., to disapprove of one’s 
conduct. 

blanc, bla, m. white, blank 
|| white colour {| white mark || 
~ de baleine, spermaceti || ~ 
de céruse, ceruse||~ de chaux, 
whitewash ~ d'Espagne, 
whiting || ~ de l'œil, d'œuf, 
white of the eye, of an egg || ~ 
de plomb, white-lead || ~ de 
volaille, breast of a fowl || 
ligne de ~, f. (typ.) white 
line || livre en +, m. book in 
sheets || unstitched book || pro- 
curation en ~, f. blank, not 
filled-out power of attorney || 
tir au =, m. target-practice || 
en ~, left blank || de but en 
~, bluntly, without any pre- 
amble || faire chou +, (at 
play) to make a bad shot, 
throw || saigner qn. jusqu'au 
~, (fig.) to bleed one of his 
last penny || tirer à ~, to fire 
with blank cartridges || ils se 
sont mangés le ~ des yeux, 
(fam.) they have had a ter- 
rible dispute. 

blanc, -che, bla, a. white || 
clean, clear || hour || blank (of 
verses) || (typ.) open || carte 
-che, f. full powers, pl. || che- 
Veux —s, m.pl. grey hair| gelée 
-che, f. hoar-frost || linge », 
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m. clean linen || c’est bonnet 
~ et ~ bonnet, there are six 
of one and half-a-dozen of the 
other. 

blanc-bec, bldnbek, m. (fam.) 
greenhorn, puppy, stripling, 
prig, chit || (Am.) tenderfoot. 

blanchaïlle, blanshdiyé, f. 
fry, small fish. 

blanchâtre, blänshätr, a. 
whitish, somewhat white. 

blanche, blänsh, f. (mus.) 


minim. 

blancher, blERshä, m. 
blancher, tanner (of small 
skins). [iron forge || laundry. 
blancherie, blänshre, f. sheet- 
blanchet, b&nshë, m. strainer 
|| typ.) blanket. 

plancheur, dldnshzur, f. 
whiteness || hoariness. 
blanchiment, blänshiman, 
m. bleaching, blanching, 
whitening || washing (of silver). 
blanchir, bläñshër, v. a. to 
whiten ad whitewash || to 
wash, to bleach, to make clean 
|| to blanch || to boil off, to 
scald (greens) || to plane, to 
rough down (wood) || (typ.) to 
white over || son avocat a su 
le ~, his counsel has contrived 
to clear him || ~, v. n. to whiten, 
to grow white || to grow old, 
grey-haired || se ~, to whiten. 
blanchissage, blEñshisäxh, 
m. washing || bleaching {| 
whitening. 

planchissant,—e, blanshisan, 
a.whitening, whitish || foaming. 
blanchisserie, bläRshisre, f. 


bleaching-house,  bleaching- 
field, laundry. 
blanchisseur, blänshiseur, 


m., -se, f. washerman, bleacher 
|| washerwoman, laundress. 

blanc-manger, blaimanzha, 
m. (culin.) blanc-mange. 

blanc-manteau, bläñmänto, 
m. Whitefriar. 

blanc-seing, blänsin, m. 
signature in blank, blank signa- 
ture || full power. 

blanque, blank, f. lucky-bag 
|| tirer une +, to draw a blank 
(in a lottery). 

blanquette, blankét,f. blanket 
(pear) || blanquette (wine) || 
(culin.) ragout with white 
sauce |] (ich.) whitebait. 

blasé, -e, bldxa, a. blasé || 
étre ~ sur les plaisirs, to be 
surfeited, cloyed with pleasure. 

blaser, bläxä, v.a. to cloy, to 
pall, to blunt, to sicken || se ~, 
to be surfeited or palled {|| to 
impair (one’s health), to ruin 
(one’s constitution). 

blason, blaxo7, m. heraldry, 





blazonry , 
heraldry. 

blasonner, bläxônä, v. a. to 
blazon || to explain or paint 
armorial bearings || to traduce, 
to criticise. 

blasonneur, bläxüneur, m. 
professor of heraldry, blazoner. 

blasphémateur, bläsfämä- 
téur, m., -trice, f. blasphemer. 

blasphématoire, bidsfamd- 
twdr, a, blasphemous. 

blasphème, bläsfèm, m. blas- 
phemy. 

blasphémer, blésfama, v.n. 
to blaspheme, to curse || ~, v. 
a.; = le nom de Dieu, to take 
God’s name in vain. 

blatier, bläliä, m. corn- 
chandler, dealer in corn. 

blâtrer, blatra, blater, blata, 
v. a. to cleanse corn || ~ le blé, 
to adulterate grain. 

blattaire, blätèr, f. (bot.) 
yellow moth-mullein. 

blatte, blät, f. (xool.) mill- 
moth || cockroach, black-beetle. 

blaverolle, blävrül, f. (bot.) 
blue-bottle. 

blé, bla, m. (bot.) wheat, corn, 
grain || grands -8, pl. wheat 
and rye || petits —s, pl. barley 
and oats || = en herbe, corn in 
blade || ~ de Turquie, maize || 
~ barbu, wheat || ~ méteil, 
meslin, wheat and rye || ~ sar- 
rasin, buckwheat || exporta- 
tion des -5,f. grain-export || 
grain de ~, m. grain of wheat, 
corn || halle aux -s, f. corn- 
exchange || sac de ~, m. sack 
of corn || manger son ~ en 
herbe, (fig.) to spend one’s 
money in advance. 

bleime, bläm, f. wind-gall 
(of horses). [wan, sallow. 

bléme, blèm, a. pale, pallid, 

plémir, blèmer, v. n. to grow 
pale, to turn pale. 

plémissement, dlémisman, 
m. turning pale. 

blémomètre, blamémétr, m. 
(mil.) spring-test. 

blende, bland, t. (min.) mock 
ore, blend ore. 

blennorrhagie, blénoraxhz, f. 
(méd.) gonorrhea, 
blennorrhagique, bléndra- 
xhik, a. gonorrheal. 
blennorrhée, bdlénora, f. 
(méd.) bienorrhea. 

blennurie, bléniré, f. (méd.) 
cold, inflammation of the urine- 
bladder, spontaneous flow of 
urine. 

blèsement, blèxmän, m. de- 
fect in pronunciation, lisp. 
bléser, bléx4, v. n. to lisp. 
plésite, biaxitd, f. (méd.) de- 
fect in articulation. 


blazon, armoury, 





blessant, -e, blésdi,a. offen- 
sive, shocking. 

blessé, —e, blésd, a. wounded, 
hurt || offended, 

blesser, blésd, v.a. to wound, 
to hurt, to cut, to grate || to 
offend, to shock, to injure {|| to 
pinch (of shoes) || ~ les con- 
venances, to offend against 
propriety or decorum ||]’amour 
blesse les cœurs, love plants 
daggers in our hearts || cet 
objet blesse la vue, this ob- 
ject offends the sight || il croi- 
rait ~ sa conscience, he 
thought to prick his conscience 
|| se ~, to hurt oneself || to take 
offence || se ~ facilement, to 
be easily offended. 

blessure, blésur, f. wound, 
hurt, cut || injury, offence || 
gratification pour ~, f. mi.) 
smart-money. 

blet, te, blé, a. over-ripe, 
partly rotten || poire -te, f. 
soft, sleepy pear. 

blète, blèt, blette, biét, f. (bot.) 
strawberry-spinach || blite || 
flower-gentle. fover-ripe. 

blettir, blétér, v.n. to become 

bleu, b{£ü, m. blue, blue 
colour {|| blueness || ~ d'azur, 
smalt || ~ de ciel, sky-blue || ~ 
de cobalt, cobalt-blue || ~ de 
Prusse, Prussian blue|| mettre 
au ~, (culin.) to cook (fish, etc.) 
in a liquor which gives them 
a bluish appearance. 

bleu, -e, a. blue || colère ~e, 
f. towering, choking rage || 
conte ~, m. (fam.) tale of a 
tub || cordon -, m. Knight of 
the Holy Ghost || (fam.) first- 
rate cook || coup ~, m. (fig.) 
random shot || livre ~, m. 
Blue-book || bailler tout ~, 
(fam.) to yawn one’s head off. 
bleuâtre, dlétidtr, a. bluish, 
pale blue. 

bleuir, blèer, v. a. to blue, 
to make blue || +, v. n. to turn 


ue, 
bleuissage, blüwisäxh, bleu- 
issement, b/éviisman, m. blue- 
ing. fwash blue. 
bleuter, bléuta, v. a. to dye, 
blindage, blividdxh, m. (mar., 
mil.) blinding, paling, defence. 
blinder, bliñdaä, v. a. to sheet 
|| (mar., mil.) to blind, to cover 
with blinds. fmil.) blinds. 
blindes, blimd, f. pl. (mar., 
bloc, lok, m. block, lump, 
bulk, Jog || - pour notes, 
block-book || en ~, in a lump. 
blocage, bôkäxh, m. rubbish 
|| (typ.) turned letter, turning || 
(c. d. f.) block on the line. 
blocaille, blékdiyé, f. rubble- 
stone || pebble-work, 
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blockhaus, biskos, m. (mil.) 
blockhouse, 

blocus, blékis, m. (mar.) 
blockade || (mil.) investment. 

blond, bl6n, m., —e, f. fair 
person || courtiser la brune 
et la -e, to make love to every 
woman. 

blond, -e, blém, a. flaxen, 
fair, light || ~ ardent, sandy- 
coloured || cheveux -s, m. pl. 
light hair. 

blonde, bléd, f. blond, blond- 
Jace. flace maker. 
blondier, bléndia, m. blond- 
blondin, blôndin, m., -e, f. 
a fair-complexioned person || 
un beau ~, a fine young spark. 

blondir, bléndér, v.n. to grow 
light or fair, 

blondissant, -e, blôñdisan, 
a. yellowish, golden. 

bloqué, bldka, m. ball holed 
with strength (at billiards). 

bloquer, blüka, v. a. (mar., 
mil.) to block up, to blockade || 
(typ.) to turn up letters || to fill 
up cavities in walls || to hole a 
ball with strength (at billiards) 
ll (e. d. f.) to block (the line). 

blot, blo, m. (mar.) log-line || 
perch (for the hawk). 

se blottir, blüter, v. r. to 
squat, to cower, to lie close to 
the ground. 

blouse, bl6x, f. blouse, smock- 
frock, frock || pocket (of a bil- 
liard-table) || les -s de ce 
billard attirent, the pockets 
of this table draw. 

blouser, bldxa, v. a. to hole 
(at billiards) || to cheat || cela 
m'a blousé, that misled me || 
se ~, to hole one’s own ball (at 
billiards) || to mistake, to be in 
the wrong box|| il s’est blousé, 
(fam.) he was grossly mis- 
taken, he went wrong. 

blousse, bidds, f. waste wool. 
bluet, blié, m. (orn.) blue- 
bird || (bot.) blue-bottle. 
bluette, bluét, f. spark, flake 
(of fire) || sparkle (of wit) || il 
écrit des -8, he writes light, 
witty articles || cette comédie 
n’est qu'une ~, this comedy 
is a mere farce. 

blutage, blütäxh, m. bolting, 
sifting (of flour). 

bluteau, blüto, blutoir, blu- 
twär, m. bolter || bolting-cloth. 
pluter, bit, v. a. to bolt, to 
sift (meal). froom. 
bluterie, blutré, f. bolting- 
boa, bod, m, (xool.) boa || fur 


tippet. 

bobéche, bdbésh, £. sconce || 
socket (of a candlestick)||(fam.) 
Jack-pudding. 

bobine, bobin, f. bobbin, 





spool || quill for silk || charger 
une ~, to put, wind upon a 
reel, a spool || dévider une ~, 
to wind up a reel, a ball. 
pobiner, bôbinä, v. a. to wind 
on a bobbin, to spool. 
bobineuse, bôbineux, f. 
winder || spinning-wheel || 
(person) spinner. 

bobiniére, bôbinièr, f. spin- 
dle of a spool. 

bobo, bobo, m. little hurt, 
slight ailment (in the language 
of children). [coppice. 

bocage, bôkäxh, m. grove, 

bocager, bikdxha, —ére, a. 
living in groves, rural || dieux 
-s, m. pl. woodland gods, gods 
of the grove. 

bocal, bôkäl, m. bocal, jug, 
decanter, glass bowl, goblet || 
large phial || (mus.) mouth- 
piece (of a wind-instrument). 

bocard, bükär, m. (min.) 
stamper, stamping-mill. 

bocardage, bôkärdäxh, m. 
(min.) crushing, stamping, 
pounding. 

bocarder, bükürdä, v.a. (min.) 
to stamp, to pound. 

bock, 06k, m. beer (in French 
coffee-houses) || prendre un ~, 
to drink a glass of beer. 

bocline, ddklin, f. (mar.) 
keel of a vessel. 

bodinure, bédinur, f. (mar.) 
puddening of the anchor. 

boësser, büësa, v. a. to 
smoothe. 

bœuf, bëüf, m. ox, bull |] 
beef (flesh) || /fam.) dull-pated 
fellow || ~ à la mode, (culin.) 
stewed meat || ~ au naturel, 
(culin.) boiled beef || ~ fumé, 
(culin.) smoke-dried beef || ~ 
gras, fat ox || = salé, (culin.) 
salted beef || donner un œuf 
pour un -, to put out a sprat 
to catch a herring. 

bœuvage, bétivaxh, m. castra- 
tion of cattle. fvehicle. 
boghei, bügè, m. buggy, light 

bogue, bég, f. (bot.) chestnut- 
husk. [tea. 
bohé(a), boï(ä), m. bohea 
bohème, boém, bohémien, 
ne, boïmitn, m. & f. gipsy || 
foi de ~, f. gipsy honour || vie 
de ~, f. artist life, student life |] 
vivre comme un ~, to live a 
Bohemian life, to wander about 
without house or home. 

boïard, bëyär,m. V.boyard. 

boire, bwär, m. drink, drink- 
ing || le ~ et le manger, eating 
and drinking. 

boire, bwär, v. a. irr. to drink 
|| to soak, to imbibe, to absorb || 
~ un affront, (fam.) to pocket 
an affront, to put up with an 





affront, to swallow an insult || 
~ le calice jusqu'à la lie, to 
drain the cup to the dregs || le 
vin est tiré, il faut le ~, it is 
too late now to turn back || qui 
a bu, boira, (fig.) a wild goose 
never laid a tame egg || ~, v. n. 
to drink, to tipple || to blot 
(of paper) || to be puckered (of 
needle-work) || ~ à la ronde, 
to drink round || ~ à la santé 
de qn., to drink one’s health, 
to drink to one || ~ comme un 
trou, to drink like a fish || ~ 
dans le creux de sa main, to 
drink out of Diogenes’ cup || ~ 
dans un verre, to drink out 
of a glass || ~ sec, to drink neat 
|| a ~! something to drink! || ce 
papier boit, this paper blots || 
il boit, he is fond of drinking. 
bois, bwä, m. wood, timber || 
wood, forest || horns (of a deer) 
|| ~ de charpente, timber, 
straight timber || ~ de chauf- 
fage, firewood || ~ d’équar- 
rissage, square timber |} ~ de 
haute futaie, wood of lofty 
trees |j = de lit, bedstead || ~ 
de refend, cleft timber || ~ de 
sciage, sawn timber || ~ de 
teinture, dyeing-wood || ~ en 
grume, round timber || ~ sur 
pied. standing wood || ~ cha- 
lis, wind-fallen wood || ~ 
taillis, copse, coppice {| les 
hôtes des ~, m. pl. (poét.) the 
woodland dwellers (birds) || être 
volé comme dans un ~, to be 
the scene of incessant rob- 
beries, to be robbed right and 
left || faire du ~, to get wood || 
trouver visage de ~, to find 
the door shut, to find nobody 
at home || je sais de quel ~ il 
se chauffe, I know what metal 
he is made of || il est du ~ 
dont on fait les flûtes ou les 
ministres, he is at home in 
any position || il ne sait plus 
de quel ~ faire fléche, he 
knows no longer what shifts 
to make || la faim chasse le 
loup du ~, hunger will break 
through stone walls || ~ brûlés, 
pl. half-breeds (in Canada). 
boisage, bwüxäxh, m. wood- 
work || wainscot. 
boisé, -e, bwüxä, a. woody, 
wooded, abounding in wood, 
with woods || wainscoted. 
boisement, bwäxmän, m. af- 
foresting, planting land with 
trees. 
boiser, bwixa, v. a. to wain- 
Scot || to afforest a land. 
boiserie, bwüxre, f. yainscot, 
wainscoting || inlaid floor. 
boiseux, -se, Dudrèt, w 
woody, ligneous. 
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boisilier, bwäxilia, m. (mar.) 
mariner sent ashore to cut 
wood. 

boisseau, bwüäso, m. bushel 
|| mettre la lumière sous le 
~, (fig.) to hide one’s light un- 
der a bushel. {fal. 
poisselée, bwäséla, f, bushel- 
poisselier, bwdsélia, m. 
bushel-maker, white-cooper. 
boissellerie, bwüsèlre, f. 
bushel-making, white-cooper- 
age. 

boisson, bwüsôn, f. drink, 
beverage, potion || drinking, 
drunkenness || être adonné à 
la =, to be addicted to drink- 
ing || être pris de ~, to be 
drunken, tipsy, intoxicated. 
boite, bwat, f. ripeness, ma- 
turity, drinkableness (of wine) || 
vin en ~, m. wine fit to be 
drunk. 

boîte, bwat, f. box || watch- 
case || rudder-case || = à étou- 
pes, stuffing-box (of a steam- 
‘ce || à feu, fire-box || ~ 
& herboriser, ~ de bota- 
nique, collecting-box || ~ aux 
lettres, letter-box {|| (Am.) 
post-box || « à poudre, 
powder-box || ~ à thé, tea- 
caddy ||~& vapeur, steam-box. 
boiter, bwaid, v. n. to limp, 
to halt, to hobble, to go lame. 
boiterie, bwdtre, f. halting (of 
horses), 

boiteux, -se, bwdtèt, a. lame, 
halt, hobbling, limping || le 
Diable ~, the Devil on two 
sticks. [ease. 
boîtier, bwatid, m. surgeon’s 
bol, bol, m. (chim.) bolus, 
large pill || (min.) bole || bowl, 
basin, finger-glass || ~ de lait, 
basin of milk || ~ alimentaire, 
alimentary mass, [bolary. 
bolaire, bôlèr, a. (min.) 
boléro bélairo, m. bolero. 
bolet, bald, m. (bot.) boletus. 
bolétile, bolatil, f. (min.) 
boletile. 

bolide, bülïd,m. (astr.) bolis. 
bolus, bdlis, m. (min.) bole. 
bombage, bonbdxh, m. (tech.) 
bulging. 

bombance, bénbans, f. feast- 
ing, junketing || faire ~, to 
live fast, to go it. 

bombarde, bôñbürd, f. (mar.) 
bomb-ketch, bomb-vessel {| 
(mus,) bombardo. 
bombardement, büñbürdé- 
man, m. (mil.) bombardment. 
bombarder, bonbdrda, v. a. 
(mil.) to bombard. 
bombardier, bôñbärdiä, m. 
{mil.) bombardier. 

bombasin, bonbixin, bom- 





pazine, bénbixin, f. bom- 
bazine. 

bombe, bonb, f. (mil.) bomb- 
shell || ~ à place, (culin.) ice- 


cream || ~ flamboyante, fire- 
ball || ~ foudroyante, shell, 
petard |] à l’épreuve de la ~y 


bomb-proof || gare Ja ~! look 
out for squalls! |] il est tombé 
chez nous comme une ~, (fig.) 
he came upon us like a bomb- 
shell. [barrelled || convex. 
bombé, —e, bôñba, a. arched || 
bombement, bénbéman, m. 
swelling, bulging out, con- 
vexity. 
bomber, bénba, v. a. to make 
convex || =, v. n. to bulge, to 
jut out || to be convex, 
bomberie, b6ñbre, f. bomb- 
foundry, shell-foundry. 
bombeur, bôñbeur, m. maker 
of convex glasses. 
bombyx, b6ñbiks, m. (xool.) 
bombyx, silkworm. [tomry. 
bomerie, bômre, f. (mar.) bot- 
bon, 06%, m. good quality, 
good || the best, the fun (ofa 
thing) || voucher || check, bond, 
rant, I. O, U. || le ~ de l’af- 
‘aire, the best of the matter || 
le ~ de Vhistoire, the cream 
of the story {| ~ prime, (com.) 
receipt of bonus. 
bon, -ne, 567, a. good, use- 
ful, profitable, advantageous, 
proper, convenient || able, fit || 
good, kind, favourable || good- 
natured, easy-tempered||whole- 
some |} solvent || silly, foolish || 
full || -ne foi, f. plain dealing || 
une -ne heure, f. a full hour 
|| ~ homme, m. simple old 
man, old codger || ~ mot, m. 
sally, witticism || ~ seus, m. 
sensibleness, commonsense || 
un homme ~, a good man || ~ 
à prendre, worth taking || à la 
-ne heure! that is all right! 
well and good! so be it! || à 
quoi ~? to what purpose? 
what’s the use? || de ~ cœur, 
heartily || de -ne heure, early, 
betimes, soon || en ~ état, 
sound || que vous êtes ~! how 
silly you are! || tout de~, in 
good earnest || coûter ~, to 
cost exceedingly dear || être 
un homme à -nes fortunes, 
to be successful with the fair 
sex, to be lucky in love || faire 
-ne chère, to live luxuriously 
|| -ne main, f. gratuity, tip || 
faire qc. de -ne grâce, to 
do a thing willingly || la faire 
courte et —ne, to have a short 
life and a merry one || la lui 
garder -ne, to owe one a 
grudge || sentir ~, to smell 
good || tenir ~, to resist, to 





hold out || trouver +, to like, 
to approve || c'est une -ne 
tête, he has a good headpiece 
|| il ne fait pas ~ avoir af- 

aire à lui, it is dangerous 
meddling with him || il y va 
de -ne foi, he means honest- 
ly || -nement, ad. frankly, 
honestly, plainly, simply || 
tout ~, merely, literally. 

bon! 667, well! good ! right ! || 
pshaw ! [calm, smooth sea. 

bonace, bonds, f. (mar.) lull, 

bonapartisme, bünäpürtism, 
m. Bonapartism. 

bonapartiste, 
m. Bonapartist. 

bonasse, bônüs, a. simple, 
silly, without malice. 

bonbon, bénbon, m. bonbon, 
sweetineat, comfit, tit-bit. 

bonbonne, bôñbün, f. carboy || 
demijohn. 

bonbonnière, bünbünièr, f. 
bonbon-box || (fam.) neat little 
house. 

bon-chrétien, bénkratiim, m. 
(hort.) pounder (pear). 

bond, bé%, m. bound, gambol, 
skip, caper, capering || second 
~, Tebound |} faire faux +, to 
give the slip, to fail in the per- 
formance of a promise || pren- 
dre la balle au ~, to seize 
time by the forelock || par 
sauts et par —-s, by fits and 
starts. 

ponde, bôñd, f. sluice [Bangs 
bung-hole (of a cask) {| lâcher 
la ~ à sa colère, to give vent 
to one’s anger. 

bondé, —e, bénda, a. full up 
to the bung-hole, brimful. 

ponder, bé7da, v. a. (mar.) 
to load full, to stow completely 
full. fwedge. 

bondieu, béndieu, m. sawyer’s 

bondieusard, bondiétisdr, m 
illuminator of images of saints 
|| religionist, devout Christian. 

bondir, border, v. n. to 
bounce, to bound, to rebound || 
to skip, to frisk, to caper (of 
horses) || cela fait ~ le cœur, 
that makes the heart leap. 
bondissant, -e, bondisan, a. 
bounding, skipping, frisking. 

bondissement, bôñdismän, 
m. bounding, skipping, frisk- 
ing (of horses). 

bondon, borden, m. bung 
bung-hole || small Neuchâtel 
cheese. 

bondonner, bôñdünä, v. a. to 
bung, to stop with a bung. 
bondonnière, bôñdünier, f. 
bung-borer. [coffee-tree. 

bonduc, bôñdük, m. Canadian 
bon-frais, bôn/frè, m. (mar.) 
fresh gale. 
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bon-Henri, bônéñri, m, (bot.) 
all-good. 

bonheur, bénzur, m. happi- 
ness, prosperity, felicity, good 
fortune, good luck || blessing || 
coup de ~, m. piece of luck, 
godsend || par ~, luckily, for- 
tunately || au petit ~, (pop.) 
come what will, hit or miss || 
avoir du ~, to be lucky || être 
en ~, to be fortunate || jouer 
de ~, to play with good luck || 
porter ~, to bring good luck. 
bonhomie, bünôme, f. good- 
nature, easy humour, simpli- 
city || credulity. 

bonhomme, béném,m.simple, 
good-natured man || old codger 
|| petit +, little fellow || vieux 
~, old buffer, old fellow. 

boni, bôni, m. (com.) bonus, 
surplus. 

bonification, bénifikdsion, f. 
amelioration, improvement || 
(com.) allowance. 

bonifier, bünifiñ, v. a. to 
ameliorate, to improve, to 
better || to make up || se ~, to 
improve || le vin se bonifie en 
bouteille, wine improves in 
bottle. 

boniment, bônimän, m. puff, 
advertisement || empty phrase, 
fine, delusive words, pl. 
bonite, bônit, f. (ich.) bonito. 
bonjour, binxhdor, m. good- 
morning je vous donne, 
souhaite le ~, I wish you a 
good morning. 

bonne, bén, f. nursery-maid || 
lady’s-maid || ~ & tout faire, 
maid of all work. 
bonne-dame, bôndäm, f. (bot.) 
garden-orach. [tuity, tip. 
bonnemain, binmim, f. gra- 
bonnet, bong, m. cap || gros 
~, (fam.) big-wig, person of im- 
portance || ~ de nuit, night-cap 
|| ~ de police, foraging-cap || 
~ chinois, military musical 
instrument hung with small 
bells || ~ rouge, Jacobin || avoir 
la téte prés du ~, to be hot- 
headed, hot-brained || mettre 
son ~ de travers, to be in an 
ill humour || opiner du ~, to 
vote blindly| prendre qc. sous 
son ~, (fig.) to take upon one- 
self the responsibility of a 
thing || c’est ~ blanc et blanc 
~, there are six of one and 
half-a-dozen of the other || ce 
sont deux tétes dans un ~, 
(fig.) they are hand and glove 


together. feard trick. 
bonneteau, bonto, m. three- 
bonneter, banta, v. a. to cap, 


to doff one’s hat to || to cringe 
to. [business 
bonneterie, béntré, f. hosiery 





bonneteur, bonttir, m. 
sharper, rook, blackleg || ~ bé- 
douin, sharper, rook infesting 
railway-trains. 

bonnetier, Lünfiä, m. hosier. 

bonnette, bünèt, f. (mil.) 
bonnet || (mar.) studding-sail, 

bonsoir, bôñswär, m. good- 
evening, good-night || souhai- 
ter le~ à qn., to wish onea 
good evening. 

bonté, bonta, f. goodness, 
kindness, good-heartedness, 
favour || avoir la ~ de, to be 
so good as. fdhist priest. 

bonze, box, m. bonze, Bud- 

bonzerie, bôñxré, m. Bud- 
dhist convent. 

bookmaker, bddkmakér, m. 
bookmaker. fscoop. 

bouquet, boôké, m. shovel, 

boracique, bérdsik, a. (min.) 
boracic, boric. 

borax, büräks, m. (min., 
chim.) borax. 

borborygme, bôrbürigm, m. 
(méd.) borborigmus, rumbling 
in the bowels. 

bord, bor, m. border, edge, 
brink, brim’, skirt || shore, 
bank, strand, side, margin, 
sea-shore || hem, lace, edging || 
rim, extremity || (mar.) ship- 
board, board || tack || broad- 
side || ~ à ~, (mar.) alongside || 
~ sur ~, (mar.) tack for tack || 
~ au large, (mar.) standing 
off-shore || aller à +, to go 
aboard || avoir le mot sur le 
~ des lèvres, to have a word 
on the tip of one’s tongue || 
changer, tourner, virer de 
=, (mar) to tack about, to 
veer || coucher à ~, to sleep on 
board || ne pas étre du méme 
~, (fig.) to be of a different 
opinion. [ing-ship. 

borda, bôrdü, m. (mar.) train- 

bordage, bürdäxh, m. (mar.) 
planking, plank, poling. 

bordé, bürdä, m. hem, edge, 
bordering. fdeaux wine. 

bordeaux, bôürdo, m. Bor- 

bordée,bôrda,f.(mar.) stretch, 
tack|| broadside, volley ||~ d’in- 
jures, (fam.) shower of abuse || 

âcher une +, (mar.) to fire or 
give a broadside. 

bordel, bérdél, m. brothel. 

bordement, bdérdéman, m. 
edge. 

border, bürdä, v. a. to edge, 
to border, to trim, to lace, to 
bind, to hem || (mar.) to plank 
(a ship) || to Jay (a deck) I to 
gather (the sheets) || to line 
(the coast) || ~ une écoute, to 
tally a sheet. 

bordereau, bérdéro, m. note, 
account, memorandum || ~ de 





courtier, d’agent de change, 
(com.) stockbrokers’ record of 
operations, settlement|| ~ d’ins- 
cription, (jur.) mortgage entry. 

bordier, bürdiä, a. (mar.) lop- 
sided || vaisseau ~, m. ship 
with a list to port or starboard. 

bordigue, bordig, f. crawl (for 
taking fish). 

bordure, bordur, f. border, 
edge, frame, edging, curb || 
(mar.) flat, plank. 

bore, bôr, m. (chim.) boron. 

boréal, -e, bürdäl, a. (astr., 
phys.) boreal, northern || au- 
rore -e, f. aurora borealis, 
northern light. fwind. 

borée, bôra, m. Boreas, north 

borgne, borgné, a. blind of one 
eye || dark, paltry, obscure || 
cabaret ~, low alehouse || 
changer un cheval ~ contre 
un aveugle, to change for the 
worse. 

borgnesse, bérgnés, f. (pop.) 
female blind in one eye. 

borin, bürin, m. coal-digger, 
banksman. 

borinage, bérindxh, m. (min.) 
banksmen’s union, 

borique, borik, a. (chim.) bo- 
racic, boric. 

bornage, borndxh, m. settling 
of bounds or boundaries. 

borne, born, f. bounds, 
boundary, limit, landmark, 
confine || mile-stone, spur-post 
|| dépasser les -s, (fig.) to go 
beyond all bounds || planter 
une ~, to fix a boundary || re- 
culer les -s d’un Etat, to 
extend the limits, boundaries 
ofa State || ~-fontaine, f.water- 
post || ~-poste, m. pillar-box. 

borné, -e, bürnä, a. bounded, 
limited, confined || narrow, 
mean, small || feeble-minded || 
avoir des vues —-es, to be 
narrow-minded. 

borner, bôrnä, v. a. to bound, 
to limit, to set land-marks || to 
contine, to circumscribe, to re- 
strict || se ~, to keep within 
bounds || il faut savoir se ~, 
one must put a limit to one’s 
expectations || one must be 
content with things as they are. 

bornoyer, bérnwiiya, v. a. to 
mark out, to set marks (in) || 
~, v. D. to squint along a sur- 
face with one eye (to see if it 
is even). [marker-out. 

bornoyeur, bôrnwäyeur, m. 

borraginées, bôräxhina, f. pl. 
(bot.) borage family. 

bosel, boxél, f. (arch.) torus, 

bosquet, bdské, m. grove, 
thicket. [embossment. 

bossage, büsäxh, m. bossage, 

bosse, dds, t. hump, hunch 
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(on the back) || bump || bruise, 
contusion || knob, protuber- 
ance, lump || boss, embossment 
|| arch.) relief, relievo || (peint.) 
bust || boss (at tennis) | (mar.) 
stopper || ouvrage relevé en 
~, m. embossed work || avoir 
la ~ de la musique, to have 
the bump of, a talent for 
music || ne réver que plaie et 
~, to think of nothing but mis- 
chief || travailler en ~, to 
emboss. fbossing. 
bosselage, büsläxh, m. em- 
bosselé, -e, büslä, a. em- 
bossed Î {bot.) bunched || 
bruised (of metals). 

bosseler, bsla, v. a. to em- 
boss, to work in relievo || to 
dent. 

bosselure, bôslur, f. emboss- 
ment || (bot.) crimpling. 
bosser, büs&, v. a. (mar.) to 
stopper. fglass-blower. 
bossetier, büsétiä, m. brazier|| 

bossette, büsèt, f. (arch.) 
boss || bridle-stud. 

bossoir, büswär, m. (mar.) 
cat-head. [back. 

bossu, bdsz, m., -e, f. hunch- 

bossu, -e, bés%, a. hunch- 
backed || uneven. 

bossuer, bdsid, v.a. to bruise, 
to batter, to dent || se ~, to get 
bruised. [(game at cards). 

boston, bdsiôn, m. Boston 

bostonner, bôstôna, v. n. to 
play Boston. 

bot, b6, a. club-footed || pied 
~, m. club-foot. 

botanique, bôütänik, f. botany || 
boîte de ~, f. collecting-box. 

botanique, bôtänik, a. bo- 
tanical. [botanise. 

botaniser, bétdnixa, v. n. to 
botaniste, bôtänist, m. bo- 
tanist, 

botte, büf, f. boot (man’s 
only) || bunch, bundle, truss, 
faggot || cask, pipe, butt, wine- 
vessel || bundle, file (of papers) || 
truss (of hay, straw) || pass, 
thrust (in fencing) || —s, pl. 
clods of dirt or snow, pl. || demi- 
—8, booties || -s à l'écuyère, 
Hessian boots || -s à la hus- 
sarde, Hungarian boots || -s à 
revers, top-boots || -s à la 
Souvaroff, Russian boots || -s 
de marais, water-boots || -s 
de sept lieues, seven-league 
boots || -s fines, dress-boots || 
-8 fortes, jack-boots || —s 
molles, hunting-boots || ~ 
montante, half-boot || sou- 
liers -s, Blucher boots || à 
propos de -s, for no reason at 
all || graisser ses -s, (fig.) to 
prepare for kingdom come (i.e. 
for death) || mettre du foin 





dans ses -s, to feather one’s 
nest || parer une ~, to parry a 
thrust || passer une ~ à qn., 
to make a pass at one || il lui 
a porté une vilaine -, he 
served him a very scurvy trick. 

botté, -e, Lota, a. booted, that 
has boots on || chat ~, m. Puss 
in boots. 

bottelage, bütläxh, m. tying 
up in bundles, trussing (hay, 
straw). 

botteler, botla, v. a. to tie up 
in bundles, to truss (hay, straw). 

botteleur, bütieur, m., -se, f. 
hay-trusser, binder. 

botter, bütä, v. a. & n. to 
make boots || to boot (one) || ce 
cordonnier botte bien, this 
boot-maker makes boots well || 
se ~, to put one’s boots on || to 
get one’s shoes clogged with 
dirt || (fig.) to prepare for 
leaving. 

bottier, bétia, m. bootmaker. 

bottillon, bütiyôn, m. small 
bunch (of vegetables). 

bottine, botin, f. half-boot, 
lady’s boot, buskin. 

bouc, bô6k,m. he-goat||leather 
bag for wine or oil || ~ émis- 
saire, (fig.) scape-goat || barbe 
de ~,f. (bot., fig.) goat’s-beard || 
peau de ~, f. goatskin. 

boucage, b66käxh, m. (bot.) 
burnet saxifrage. 

boucan, bookan, m. place to 
smoke-dry in, smoking-room || 
bawdy-house || noise, uproar. 

boucaner, bo6kän&, v. n. to 
hunt wild bulls (for their hides) || 
…, v. a. to smoke-dry (meat and 
fish). fcaneer. 

boucanier, bddkdnia, m. buc- 

boucassin, b06küstn, m. fus- 
tian lining. 

boucaut, bd6ko, m. cask for 
dry-goods || hogshead. 

bouchage,booshdxh,m.luting. 

boucharde, bddshdrd, f. mat- 
ting-hammer. 

boucharder, bddshdrda, v. a. 
to work with the matting- 
hammer, 

bouche, bddsh, f. mouth || 
lips || tongue || voice || muzzle 
(of animals) || eater || fine ~, 
gastronomer || ~ & feu, cannon 
I|~ de chaleur, hot air-hole || 
~s du Rhône, pl. the mouths 
of the Rhone || ~-en-cceur, fop, 
coxcomb, masher || ~ béante, 
open-mouthed||-s inutiles, pl. 
uscless persons in an invested 
fortress || provisions de ~, f. 
pl. provisions, victuals || (ser- 
vice de) la ~, (m.) royal cooks 
|| vin de la ~, m. wine for the 
king’s drinking || ~ à ~, face to 
face || de ~, by word of mouth |! 





de ~ en ~, from mouth to 
mouth || avoir mauvaise ~, 
to have a bad taste in one’s 
mouth || être à ~ que veux-tu, 
to have ail in plenty || être sur 
8a ~, to be given to gluttony 
|| faire la ~ en cœur, (fan.) to 
screw up one’s mouth || faire 
la petite ~, to turn up one’s 
nose (at) |} fermer la ~ à qn., 
to silence one, to seal another’s 
lips || garder une chose pour 
la bonne ~, to keep a tit-bit till 
the last || prendre sur sa ~, to 
stint or pinch one’s belly Î ~ 
close! ~ cousue! mum! keep 
that to yourself! || cela fait 
venir l’eau à la +, that makes 
one’s mouth water || il dit tout 
ce qui lui vient à la ~, he says 
whatever comes uppermost, 
bouchée, bodsha, f. mouthful || 
n'en faire qu'une ~, (fig.) to 
beat one easily, in a trice. 
boucher, bodsha, m. butcher |] 
bad surgeon || ~ en gros, car- 
cass-butcher. 
boucher, bo6shà, v. a. to stop, 
to stuff, to choke up {|| to ob- 
struct || ~ une bouteille, to 
cork a bottle || ~ un tonneau, 
to bung a barrel || se ~ le nez, 
to hold one’s nose. 
bouchère, bddshér, f.butcher’s 
wife || woman who keeps a 
butcher’s shop. 
boucherie,bodshré,f. butchery, 
shambles, pl. || slaughter, mas- 
sacre, carnage. [pear. 
bouchet, bddshé, m. sugar- 
bouche-trou, bo6shtrô6, m. 
stop-gap, bad substitute, shift. 
boucheture, bodshtur, f. in- 
closure, fence. fof an oven. 
bouchoir, dddshwar, m. slide 
bouchon, b0dshov, m. cork, 
stopper || wisp of straw || tavern- 
bush || tavern, public-house. 
bouchonner, bü6shônä, v. a. 
to rub down (a horse) || (fam.) to 
fondle. [cork-cutter. 
bouchonnier, bodshénia, m. 
bouchot, bo6sho, m. fishing- 
hurdles. 
boucle, bk!, f. buckle || curl, 
ringlet, lock || ring || (arch.) 
knocker {| (mar.) staple, ring || 
-s, pl. foot-irons, leg-irons, 
anklets, gyves, fetters, pl. || —s 
d'oreilles, pl. earrings, pl. 
bouclée, bo0kla, f. (ich.) thorn- 
back. 
boucler, b06kla, v.a. to buckle 
||to put a ring to {| to curl (hair) || 
~ l'affaire, to set an affair 
going || se ~, to curl one’s hair. 
bouclier, Lock, m. buckler, 
shield || (/ig.) defence, protec- 
tion || (ich.) lump-fish, 
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-bouddhique, boddik, a. Bud- 
dhist, pertaining to Buddha. 
bouddhisme, bdddism, m. 
Buddhism. dhist, 
bouddhiste, béddist, m. Bud- 
bouder, booda, v. n. to pout, 
to sulk, to look sour {|| ‘to 
pass’’, not to be able to play 
(at dominoes, etc.) || (hort.) to 
be stunted || se ~, to be sulky 
with each other, to be cool to- 
wards each other. 

bouderie, bdddré, f. pouting, 
sulking, sulkiness. 

boudeur, boddzur, m., -se, f. 
person who sulks. fsulky. 
boudeur, -se, bdddeur, a. 
boudin, bdsdim, m. sausage || 
(arch.) torus, moulding (of a 
column) {|| (mil.) saucisse || 
(mar.) pudding || roughs, pl., 
rove, roving (in spinning-mills)|] 
cloak-bag || spring (of a coach). 
boudinage, boddindxh, m. 
roving, twisting of cotton- 
thread (in spinning-mills). 
boudine, bdédin, f. bunt, knot 
in a glass pane. 
boudineur,boddinztir,m.,—se, 
f. rover (of cotton-thread). 
boudinier, boddinia, m. sau- 
sage-maker. 

boudinoir, bocdinwär, m. 
roving-machine (in spinning- 
mills). [dinure. 
boudinure, bdddinur, V. bo- 
boudoir, bdddwar, m. bou- 
doir, lady’s private room || 
pouting-place, growley. 

boue, 06, f. mud, dirt, mire || 
sediment (of ink) || âme de ~, f. 
dirty soul || bain de -s, m. 
(méd.) mud-bath | tirer qn. 
de la ~, (fig.) to pick one out of 
the gutter || trainer qn. dans 
la ~, (fig.) to load one with 
abuse. 

bouée, b06a, f. (mar.) buoy, 
sea-mark || = de sauvetage, 
life-buoy. 

boueur, bo6eur, m. scavenger, 
dustman, street-orderly. 
boueux, -se, b00e%, a. dirty, 
miry, muddy |} foul || thick (of 


writing). [sleeve. 
bouffant, b06/4n, m. pad of a 
bouffant, -e, oofant, a. 
puffed. 


bouffe, b00/, a. comic(al). 

bouffée, boofa, f. puff, gust, 
blast, whiff || (méd.) fit || par 
8, by puffs, by starts. 

bouffer, bddfa, v. a. to blow 
(meat) || ~, v. n. to puff, to 
swell. 

Bouffes, b66f, m. pl. Italian 
opera at Paris || ~ Parisiens, 
Comic Opera at Paris. 

bouffette, bd0/ct, f. bob, tassel. 

pouffi, -e, b0dft, a. puffed, 





puffed up, swollen || ~ d’or- 
gueil, puffed up with pride. 

bouffir, b06fer, v. a. to swell, 
to bloat, to puff up. 

bouffissure, bofisur, f. 
(méd.) swelling, puffing-up || 
~ du style, (fig.) turgidness 
of style. 

pouffoir, bo6fwär, m. blow- 
pipe (of butchers). 

bouffon, 500for, m. buffoon, 
jester, merry-Andrew, Jack- 
pudding, droll || mauvais ~, 
sorry jester || servir de ~, to 
be made the butt, a fool of. 

bouffon, -ne, b06f6n, a. jo- 
cose, facetious, full of drollery || 

enre ~, m. the clown kind, 
the class of funny fellows. 

bouffonner, bô6/ünä, v. n. to 
be full of jests || to play the 
buffoon. 

bouffonnerie, bô6fünre, f. buf- 
foonery, drollery, jesting. 

bouffron, b06/r6n, m. (ich.) 
sepia, cuttle-fish. 

bouge, bodxh, m. wretched 
lodging || bulge of a cask || ce 
logement est un ~, this lodg- 
ing is a dirty hole. 

bougeoir, bodxhwar, m.cham- 
ber-candlestick |] taper-stand. 

bouger, b06xhä, v. n. to stir, 
to budge, to wag. 

bougie, bdoxhz, f. wax-candle, 
wax-light || {chir.) bougie. 

bougier, b06xhia, v. a. to sear 
with wax. 

bougon, bodgén, m., -ne, f., 
bougonneur, bddgénzur, m. 
(pop.) growler, grumbler. 

bougonner, b06güna, v. n. to 
grumble, to mumble, to mur- 
mur, to mutter, to growl. 

bougran,bo6grän,m.buckram. 

bougrané, -e, büügräna, a. 
stiffened. 

boui-boui, bd6z%bd6%, m. (pop. 
marionette fi little theatre || of- 
fice of a newspaper. 

bouillabaisse, bôdiyäbès, f. 
(culin.) Provencial fish-soup 
with garlic. 

bouillaison, bodiyéxon, f. fer- 
mentation of cider. 

bouillant, —e, bodiyam,a. boil- 
ing, boiling hot, scalding hot, 
piping hot || fiery, hot, eager, 
hasty, hot-headed. 

bouillard, bôdiyär, m. (mar.) 
tempestuous cloud, squall || 
(bot.) black Poplar. 

bouille, bddtyé, f. fishing-pole 
(to stir up fish). 

bouiller, bodiya, v. a. to stir 


up (mud), to trouble (water) || to | di 


mark (cloth). [distillery. 
bouillerie,bodiyére, f. boilery || 
bouilleur, bo6iyeur, m. boiler- 
tube (of a steam-engine) || dis- 





tiller || ~ de cru, private dis- 
tiller in France. [boiled beef, 
pouilli, Doi, m. (culin.) 
bouillie, bédiyi, f. (culin.) pap 
(for infants) || pulp (to make 
paper) || faire de la ~ pour les 
chats, to have one’s trouble 
for nothing. 

bouillir, bddtyér, v.a. irr. to 
boil || ~ du lait à qn., (fig.) to 
say something very pleasant to 
somebody || =, v. n. to boil || to 
simmer || to bubble, to be hot || 
~ d'impatience, to boil with 
impatience || faire ~ à demi, 
to parboil. 

bouillitoir, bodiyiwär, m, 
blanching of coins. 

pouilloir, bodiywar, m. boiler 
(in mints). [kettle. 

bouilloire, bodtywér, f. boiler, 

bouillon, bodtyon, m. feulin.) 
broth, beef-tea || bubble, ripple, 
bubbling || puff of a lady’s 
dress || ~ en tablette, portable 
broth || ~ coupé, broth diluted 
with water || ~ Duval, cheap 
dining-rooms established by 
Duval in Paris, ete. {| ~ pointu, 
(fam.) clyster || boire un ~, 
(fig.) to meet with a loss || to 
swallow a mouthful (in bathing) 
|| donner un ~ de onze heures, 
(fig.) to administer a poisonous 
draught. 

bouillon-blanc, bddiyonblan, 
m. (bot.) mullen, cow’s lung- 
wort. 

bouillonnant, —e, bddiyinan, 
a. bubbling, boiling |] gurgling. 

bouillonnement,  bodiyün- 
man, m. bubbling up, spouting 
or gushing out |] ebullition. 

bouillonner, bddiydna, v. a. 
to put puffs to a dress || ~, v. n. 
to bubble, to rise in bubbles, 
to spout, to gush. 

bouillotte, bddiyét, f. boiler || 
bouillotte (a game at cards). 

bouin, b06®n, m. head of silk 
(in dyeing). 

bouis, bot, m. glazing-stick. 

boulanger, b00lamxha, m., 
—ére, f. baker || baker’s wife. 

boulanger, bddlamxha, v. a. 
to make (bread) || ~, v. n. to 
bake. 

boulangerie, bddlanxhré, f. 
bake-house || baker’s shop || 
baker’s business. 

boule, bdél, f. ball, bowl || 
globe, round object |] ballot (for 
voting)|| top (of a steeple)||(fam.) 
pate, head || stock-anvil || ~ de 
neige, (bot.) snow-ball || avoir 
a ~, to play first || jouer à la 
+, to play at bowls. 

Boule, 660, m. inlaid fumi- 
ture, style of Louis XV. || buhl. 
bouleau, bd0lo, m. (bot.) birch, 
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birch-tree || ~ pleureur, droop- 
ing-birch, weeping-birch. 
bouledogue, bdd/dég, m. bull- 


og. [low. 
poulée, b06!a, f. dregs of tal- 
bouler, bddla, v. n. to swell 
the crop (of pigeons). 
boulereau, bd6lro, m. (ich.) 
sea-gudgeon, goby. 

boulet, bd0/é, m. bullet, ball || 
fetlock-joint (of a horse) || (fig.) 
burden and heat of the day || 
~ de canon, cannon-ball || = 
creux, hollow bullet || ~ ramé, 
bar-shot || ~ rouge, red-hot 
ball | coup de ~, m. cannon- 
shot |} condamner au ~, (mil.) 
to condemn to drag a cannon- 
ball || tirer à +, to fire with ball 
cartridge || tirer à -s rouges 
sur qn., (fig.) to load one with 
abuse || trainer le ~, to drag a 
cannon-ball (military punish- 
ment). 


bouleté, -e, b06/{&, a. boulet, 
dislocated (of a horse’s fore- 
legs). 


boulette, bodlét, f. (culin.) 
forced-meat ball || pellet|| (fam.) 
blunder, slip, mistake || faire 
une =, (fig) to commit a 
blunder, 

bouleux, bd6/é%, m. thick-set 
horse, heavy hack || bon ~, 
plodding man, drudge. 
boulevard, bd6lvär, m. bul- 
wark, rampart || boulevard (of 
Paris). 

boulevarder, bddlvdrda, v. n. 
to stroll along the boulevards of 
Paris. 

boulevardier, büludrdiä, m. 
bummer, lounger, stroller, 
saunterer || Parisian news-seller. 
boulevardite, bddlvdrdit, f. 
intense longing for Paris and 
the boulevards. 

bouleversé, -e, bddlvérsa, a. 
upset, disturbed , agitated || 
figure ~e, f. agitated expres- 
sion || avoir l'esprit ~, to be 
distracted, unhinged in mind || 
jen suis tout ~, I am quite 
upset about it. 
bouleversement, b0ddlvérsé- 
mén, m. overthrow, destruc- 
tion, commotion, subversion. 
bouleverser, bodlvérsa, v. a. 
to overthrow, to overturn || to 
subvert, to agitate, to throw 
into commotion || to upset, to 
unhinge, to unsettle. 
boulièche, bddliésh, f. large 
trail-net, trammel. 

boulier, bcd/ia, m. bag-net || 
~ compteur, counting-frame 
(for teaching children arith- 
metic). fbulimy. 
boulimie, bddlimé, f. (méd.) 
boulin, bin, m. pigeon- 


hole || pigeon-cove || putlock, 
putlog || (mar.) cannon-hole || 
—8, pl. scaffold-holes, pl. 

bouline, bddlin, f. (mar.) bow- 
line || vent de +, m. side-wind || 
aller à la ~, to sail near the 
wind || to tack about || courir 
la ~, (mar.) to run the gauntlet 
(punishment). 

bouliner, bddlina, v.n. (mar.) 
to haul to the wind or wind- 
ward || to dodge, to beat about 
the bush. np 

boulinette, bddlinét, f. (mar.) 

boulingrin, bddliigrin, m. 
bowling-green, s-plot. 

boulingue, bddlt7g, f. (mar.) 
topsail of a schooner. 

boulinier, bddlinia, m. (mar.) 
vessel that makes little leeway || 
bon ~, good plyer. 

bouloir, bd0/war, m. mason’s 
lorry || lime-burner’s pole, 

boulon, 66167, m. bolt, pin, 
peg || weight of a steelyard. 

boulonner, b06léna, v. a. to 
fasten with iron bolts, pins or 
pegs, to bolt. 

bouquet, bô6ké, m. nosegay, 
bouquet {| bunch, tuft, cluster || 
flavour (of wine) |} shrubbery, 
little grove || ~ de bois, cluster 
of trees || ~ de diamants, spray 
of diamonds || ~ de fusées, 
cluster or bouquet of rockets || 
réserver qc. pour le ~, (fam.) 
to keep a thing till the last. 

bouquetier, b06ktiä, m. florist 
|| flower-vase. flower-girl. 

bouquetière, bookiièr, f. 

bouquetin, bdsktim, m. wild 
goat, ibex. 

bouquin, d6kim, m. ram, old 
he-goat || buck-hare || old book || 
(c. d. f.) steam-whistle (of a 
locomotive). 

bouquiner, bddkina, v. n. to 
buck, to cover (of hares) || (fam.) 
to hunt after old books. 

bouquinerie, bddkinré, f. old 
book trade. 

bouquineur, bôbkineur, m. 
lover of old books, book-worm. 

bouquiniste, bddkinist, m. 
dealer in old books. 

bouracan, bô6räkän, m. bar- 
racan (camlet). 

bouracanier, bo6räkänia, m. 
barracan-maker. 

bourbe, b06rb, f. mud, mire, 
dirt. fmuddy, miry. 
bourbeux, -se, bobrbèu, a. 
bourbier, bddrbia, m. slough, 
muddle, pool, puddle, plash || 
scrape, danger, plunge, lurch || 
il s’est mis dans le ~, (fam.) 
he has got himself into a 
scrape. à 
bourbillon, bdorbiyon, m. 








(méd.) core of an abscess. 


bourcette, bddrsét, f. (Lot.) 
corn-salad, lamb’s lettuce. 
bourdaine, boérdèn, bour- 
gène, bôdrxhèn, f. (bot.) black 
alder-tree, water-elder. 
bourdalou, bodrdalod, m. hat- 
band {| slipper, bed-pan for 
people in illness, 

bourde, bdord, f. (pop.) fib, 
sham, humbug || raconter des 
-8, to tell fibs. 

bourder, bdérda, v. n. (pop.) 
to fib, to sham, to humbug, to 
tell fibs. [fibber, shammer. 
bourdeur, border, m. (pop.) 
bourdillon, bdordiyon, m. 
stave-wood (for casks). 
bourdin, bddrdim, m. (bot.) 
dark-red peach || (xool.) sea- 
ear, ear-shell. 

bourdon, bü6rdün, m. (xool.) 
drone, humble-bee || great bell 
|| (mus.) full organ || (typ.) out, 
omission || faux ~, monotonous 
piece of music || ~ de Notre- 
Dame, great bell of Notre- 
Dame ( ~ du pèlerin, pilgrim’s 
staff || chanter en faux ~, to 
sing in a droning voice. 
bourdonnement,  bôürdün- 
man, m. buzz, buzzing, hum- 
ming || tingling (in the ears) || 
murmur. 

bourdonner, bddrdéna, v. a. 
to hum, to bore, to pester || 
~, v. n. to buzz, to hum || to 
mourmur. [{chir.) dossil. 
bourdonnet, boôérdüné, m. 
bourdonneur, bo6rdüneur, m. 
(orn.) humming-bird. 

bourg, 0067, m. borough, 
country-town, market-town || ~ 
pourri, (parl.) rotten borough. 
D onTes 18, boorgdd, f. small 
market-town, straggling vil- 
lage. 

bourgeois, bosrxhwd, m. bur- 
gess, citizen, townsman, com- 
moner || master, owner of a 
merchant-ship || contractor || 
member of the possessing 
middle class || (fam.) landlord, 
master || un bon +, 2 sub- 
stantial citizen |} un petit ~, a 
humble, mean citizen. 
bourgeois, —e, bd0rxhwd, a. 
citizen-like || private || plain || 
common || cuisine —e, f. plain 
cookery || famille -e, f. good, 
creditable family || maniéres 
-s, f. pl. carriage, manners of 
a plain man || vulgar manners || 
-sement, ad. citizen-like. 
bourgeoise, bdorxhwix, f. 
citizen’s wife || (fam.) land- 
lady, mistress. 

bourgeoisie, bd6rxhwixé, f. 
citizenship, burghership || free- 
dom of the city || citizens, pl. 
bourgeoisisme, bo6rxhwüx- 
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ism, m. ruling of the well-off 
middle class. 

bourgeon, bd6rxhon, m. (bot.) 
bud, gem, shoot || pustule, 
pimple || rash. 
bourgeonné, -e, bô6rxhônä, a. 
full of pimples, pimpled || vi- 
sage ~, m. face covered with 
pimples. 

bourseonnement, bô6rxhôn- 
man, m. budding-time, 
bourgeonner, b0drxhdnd, v.n. 
to bud, to shoot, to put forth 
young shoots || to break out in 
pimples. [bouvreuil. 
bourgeonnier, bodrahdnia, V. 
bourg-épine, bôérgäpin, f. 
(bot.) buck-thorn, purging- 
thorn. 

bourgeron, bddrxhérén, m. 
(pop.) frock, smock-frock. 
bourgmestre, boorgmésir, m. 
burgomaster. 
bourgogne, 
Burgundy wine. 
bourguignon, bddrgignon, m. 
(mar.) ice-berg. 

bourlinguer, bddrlingd, v. n. 
(mar.) to labour (of ships). 
bournous,  boürnô6s, 
bournous (Arabian cloak). 
bourrache, bd6rdsh, f. (bot.) 
borage. 

bourrade, bddrdd, f. blow with 
the butt-end of a gun || cuif || 
sudden attack || (hunting) snap- 
ping of a grey-hound || donner 
des —s, (mil.) to strike with 
the butt of the gun || donner 
de bonnes -s à qn., to hit 
one some resounding blows. 
pourrasque, bddrdsk,f. squall, 
gust || whim || (fig.) fit of anger || 
il fallut essuyer cette ~, (fig.) 
we had to endure this storm of 
anger. 

bourre, bü6r, f. cow’s hair || 
flock (of wool) || wadding, wad 
(of fire-arms) || trash, stuff || ~ 
de soie, floss of silk ||~-lanice, 
flocks of wool || ~-toutice, 
shear-wool. 

bourreau, bô6ro, m. execu- 
tioner, hangman || tormentor, 
cruel man, barbarian, tyrant || 
~ d'argent, spendthrift. 
bourrée, bora, f. brush-wood || 
small fagot || bavin || boree 
(dance). 

pourrelé, —e, bddrla, a. tor- 
tured, pricked, stung, racked || 
conscience -e de remords, f. 
conscience torn, racked with 
remorse. 

bourrèlement, büérèlmän, m. 
torture of mind, agony of con- 
science. 

bourreler, bo6rlä, v. a. to tor- 
ment, to rack, to sting, to 
torture, 


boorgogné, m. 


me 





pour(re)let, bd0rlé, m. pad || 
pad-cushion | ~ d'enfant, pad- 
ded cap. 

pourrelier, bd0rlia, m. har- 
ness-maker (for cart-horses). 

pourrellerie, büérètre, f. busi- 
ness of a harness-maker. 

pourrer, bô6rä, v. a. to stuff, 
to wad || to cram with food || to 
ram (a gun)||to thrash, to abuse || 
(hunting) to snap {| ~, v. n. to 
bolt (of horses) || se ~, to cram 
oneself with food || to abuse 
one another. 

pourrette, bddrét, f. coarse 
silk round a cocoon. 

pourriche, boérish, f. game- 
basket, hamper for fowls. 

bourrique, bdérik, f. she-ass || 
stupid person, blockhead || ce 
n’est qu'une ~, he is a regular 
fool. 

bourriquet, bdérike, m. ass’s 
colt || hand-barrow || mason’s 
horse || windlass. 

bourrir, boérér, v. n. (hunt- 
ing) to whir (of partridges). 

bourroir, bü6rwär, m. (tech.) 
tamping-bar. [packs. 

pourron, bd6rén, m. wool in 

bourru, b60r%, m. crabbed, 
testy fellow || rough free-stone|| 
~ bienfaisant, kind, good- 
hearted old curmudgeon. 

bourru, —e, bdorw, a. cross, 
peevish, morose, moody, surly, 
wayward, snappish || (bot.) felt- 
like || vin ~, m. unfermented 
wine. [yellow willow. 

boursaut, bddrso, m. (bot.) 

bourse, bors, f. purse || hair- 
bag || saddle-bag || purse-net || 
bursary, scholarship (in a Col- 
lege) || (an.) sac || (bot.) wrap- 
per || (com.) Exchange || —s, pl. 
(an.) scrotum || coupeur de ~, 
m. pickpocket || cours de la 
~,m. Stock-list, Exchange-list 
||sans ~ délier, without spend- 
ing a farthing || aller à la ~, to 
go to the Exchange, to go on 
Change || avoir la ~ garnie, 
to have a well-lined purse || 
avoir la ~ plate, to have a 
light purse || faire ~ à part, to 
keep one’s own money || faire 
~ commune, to live in com- 
mou,to share expenses ||mettre 
en +, to put into one’s purse || 
la ~ ou la vie! your money or 
your life! 

bourseau, bddrso, m. ridge of 
lead on a roof. fpurse. 


boursette, bddrsét, f. small | d 


boursicaut, bodrsiko, m. small 
purse || small sum {|| spare 
money. 

boursicotage, bdorstkotaxh, 
m. (fam.) gambling on the 
Stock-Exchange. 





boursicoter, bôdrsikôta, v. n. 
(fam.) to dabble, to gamble in 
the funds, to speculate on 
Change. fm. stock-jobber. 
boursicoteur, bddrsikoteur, 
boursier, boérsiä, m. purse- 
maker || treasurer, purser || 
bursar, foundation scholar|| ex- 
hibitioner (in Oxford). 
boursiller, bô6rsiya, v. n. to 
contribute something towards 
any expense, to club together. 
bourson, bü6rsôn, m. fob, 
small leather pocket. 
boursoufiage, bddrsddflaxh, 
m. bombast, turgidness (of 
style). 
boursouflé, —e, bürs06fla, a. 
bombastic, turgid, inflated || 
bloated || style +, m. bombastic 
style || visage ~, m. bloated 
ce. 


boursouflement, bôcrsüüflé- 
mén, m. (chim.) swelling, in- 
flation. 

boursoufler, bodrsdd/la, v. a. 
to bloat, to puff up, to make 
turgid. 

boursouflure, bddrsdoflur, f. 
bloatedness (of countenance) || 
turgidness (of style). 
bousage, béxaxh, m. (agr.) 
dunging. [dung. 
bousard, béxdr, m. deer’s 
bousculement, bddskilman, 
m. jostling, hustling. 
bousculer, bo6shkula, v. a. to 
turn upside down, to throw 
into disorder || to jog, to jostle, 
to squeeze || se ~, to jostle, 
hustle each other. 

bouse, 56x, f. cow-dung. 
bousillage, bobxiydxh, m. 
mud-wall || mud-walling || 
botched |] cet ouvrage n’est 
qu'un ~, (fig.) this work is an 
utter muddle. i 
bousiller, bddxiya, v. a. 
make a mud-wall || to bungle, 
to botch, to dabble. 
bousilleur, boéxiyeur, m., 
—se, f. mud-wall builder||(fam.) 
bungler, botcher, dabbler||c’est 
une -se, she is a regular 
bungler. [crust of free-stone. 
bousin, Lo6xin, m. the soft 
boussoir, büdswär, m. (mar.) 
handspike. 

boussole, bddsdl, f. (mar.) 
compass, mariner’s compass, 
mariner’s needle || (fig.) guide, 
direction. 
boustrophédon, bo6strüfa- 
on, m. boustrophedon (writing 
alternately from right to left, 
and from left to right). 

bout, bô6, m. top, end, tip || 
extremity || nipple || muzzle, 
ferrule || bit || fag-end || le bas 
~ (de la table), the worst 
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place || the lower end || le gros 
~, the capital point, main point, 
chief matter || le haut ~ (de 
la table), the best place || upper 
hand || -8 d’ailes, pl. pinions || 
~ de l'an, close of the year || 
~ des doigts, finger-ends, 
finger-tips||- d'homme, (fam.) 
hop-o’-my-thumb, pigmy || -s 
de manches, pl. false sleeves || 
~ saigneux, scrag end of a 
neck of mutton || baton à deux 
-8, m. quarter-staff || au ~ du 
compte, after all, upon the 
whole || & tout ~ de champ, 
at every turn || ~ à =, end to 
end || d’un ~ à l’autre, from 
beginning to end || brûler la 
chandelle par les deux -s, 
to be a bad manager || étre au 
~ de son rôle, not to know 
what to do|| manger du ~ des 
dents, to force onesclf to eat, 
to pick at one’s food || mettre 
la patience de qn. à ~, to ex- 
haust one’s patience || pousser 
qu. à ~, to drive one to ex- 
tremities || to make one lose 
patience||rire du ~ des lèvres, 
to laugh on the wrong side of 
one’s face || savoir une chose 
sur le ~ des doigts, to have a 
thing at one’s finger-ends || 
tenir le haut ~, to get the 
upper hand || tirer & ~ por- 
tant, to fire off close to one || 
venir à ~ de oe to succeed. 

boutade, bédtäd, f. whim, fit, 
fancy, freak, fad, crotchet, ca- 
price || par -s, by fits and 
starts, 

boutant, -e, b06{4n, a. (arch.) 
supporting || arc-~, m. but- 


tress. [(ind of caviar). 
boutargue, bo6türg, f. botargo 
bout - dehors bobdéhôr , 


boute-hors, bd6thér, m. (mar.) 
boom, outrigger || jouer au +, 
to try to oust one another. 

boute, ddt, f. (mar.) bucket, 
water-cask. 

bouté, -e, b06td, a. straight- 
legged (of horses). [ment. 

boutée, bd6ta, f. (arch.) butt- 

boute-en-train, bodt@ntrin, 
m. merry companion that gives 
others the cue || teaser, an in- 
ferior stallion led up to the 
mare in order to ascertain 
whether she is horsing || bird 
that teaches others the notes. 

boutefeu, bodtfèt, m. in- 
cendiary, firebrand, makebate || 
(mil.) linstock. 

bouteille, botciyé, f. bottle || 
botueful || +s, pl. (mar.) round- 
house || ~ de Leyde, (phys.) 
Leyden jar || ~ au vin, wine- 
bottle | ~ de vin, bottle of 
wine || ~ clissée, wicker- 

French and English, 





bottle || mise en ~, f. bottling || 
aimer la ~, (fam.) to be fond 
of drinking. 

bouteiller, bddteiya, boutil- 
lier, bootiyia, m. cup-bearer || 
cellarer. 

bouteillerie, boôtéyére, f. 
bottle-case || bottle-trade. 
bouter, bo6td, v. a. (mar.) to 
bear off || ~, v.n. to become 
ropy (of wine). 

bouterolle, bütrôl, f. chape 
(of a scabbard) || wards (of a 
lock), pl. 

boute-selle, ddtsél, m. (mil.) 
signal to saddle || sonner le ~, 
to sound to horse. [sticker. 
bouteuse, bodteux, f. pin- 
bouticlar, bodtikldr, m. cauf. 
boutique, boütik, f. shop || 
merchandise of a shop || set of 
tools, implements || cauf || de- 
moiselle de +, f. shop-girl || 
garçon de ~, m. shop-boy, 
shopman || toute la ~, the 
whole lot, the whole business || 
fermer ~, to give up one’s 
business, to leave off business. 
boutiquier,  o0tikia, m., 
-ére, f. shop-keeper, trades- 
man || tradeswoman, shop- 
keeper. [place of a wild boar. 
boutis, b06të, m. rooting- 
boutisse, bots, f. (arch.) 
bond-stone, binder, bonder, 
stretcher. 

boutoir, bddtwir, m. but- 
tress || parer || currier’s knife || 
snout (of a wild boar) || coup de 
~,m. disagreeable proposal. 
bouton, boston, m. button || 
(bot.) bud, gem, button, eye || 
stud || (méd.) pimple, pustule 
|| nipple || knob || ~-d’or, m. 
(bot.) buttercup || ~ à queue, 
shank-button || serrer le ~ à 
qn., (fig.) to urge one, to press 
one very hard. fbudding. 
boutonnant, —e, bü6{ünan, a. 
boutonné, -e, bddténd, a. 
buttoned || pimpled || reserved. 
boutonnement, bd6ténman, 
m. budding. ju 
boutonner, bd6tina, v. a. to 
button || ~ la bonnette, (mar.) 
to bind on a studding-sail || 
«, v. n. to bud, to button || se 
+, to button one’s coat. 
boutonnerie, bobtônre, f. but- 
ton-trade. {ton-maker. 
boutonnier, bddténta, m. but- 
poutonniére, boctônièr, f. 
button-hole || (chir.) wide, gap- 
ing wound. 

bouts-rimés, bddrima, m. pl. 
rhymes given to be formed into 
verse. 

bouts-rimeur, bo6rimeur, m. 
one who makes a rhyme to a 
given word, 





bouturage, bddtiréxh, m. 
propagation by cuttings. 
bouture, bodtur, f. (hort.) 
ap ac a tree, sucker. 

outurer, bodtura, v.n. t. 
to put forth suckers. ere) 
bouvard, bd6vdr, m. coining- 
hammer. [neat-house. 
bouverie, bodvré, f. ox-stall, 
bouvet, Sasvé, m. (tech.) fil- 
lister, rabbet-plane. 
bouvier, bodviä, m. 
herd, drover, ox-drover. 
bouvillon, bddviyon, bou- 
veau, bddvo, m.'steer, young 
bullock. fbull-finch. 
bouvreuil, boGvrëti, m. (orn.) 
bovine, büvin, a. bovine {| 
bêtes -s, f. pl. black cattle || 
race ~, f. oxen, cattle. 
boxe, bdks, f. boxing, pu- 
gilism. 
boxer, büksä, v. n. to box. 
boxeur, bôkseur, m. boxer. 
boyard, büyür, m., -e, f. 
Roumanian nobleman, boyard || 
Roumanian noblewoman. 
boyau, bwüäyo, m. (an.) 
bowel, gut, intestine || ({ech.) 
hose, pipe || (hort.) branch || 
~ de chat, cat-gut || ~ d'une 
tranchée, branch of a trench || 
corde à —x, f. (mus.) cat-gut, 
gut-string || cette chambre 
est un ~, this room is like a 


cow= 


long tunnel. [gut-work. 
boyauderie, bwäyodre, f. 
boyaudier, bwityodia, m. gut- 
spinner. 


boycottage, bôikôtäxh, m. 
boycotting, Irish terrorism. 
boycotter, bôiküt&, v. a. to 
boycott, to outlaw. 

braban, braban, m. strut, 
strutting-piece. fbracelet. 
bracelet, bräslé, m. armlet, 
brachial, -0, drdshidl, a. 
(an.) brachial. [brachiate. 
brachié, ~e, brdshia, a. (bot.) 
brachygraphe, brdashigraf, 
m. brachygrapher. 
brachygraphie, brdshigrafé, 
f. brachygraphy. 
brachylogie, bräshilüxhe, f. 
brachylogy. fpoaching. 
braconnage, brakindxh, m. 
braconner, bräkôna, v. n. to 
poach. [poacher. 
braconnier, brikénia, m. 
bractéate, braktaat, f.; mé- 
daille ~, f. kind of thin coin, 
bracteate. [bractea, bract. 
bractée, bräktä, f. (bot.) 
bractéifere, bräktaifèr, brac- 
tété, -e, bräkiata, a. (bot.) 
bracteate. 

bractéole, bräktadl, f. thin 
plate of gold || /bot.) bracteole. 
bradel, brädél, m. binding in 
boards (of books). 
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brague, brüg, f. (mar.) 
breeching, fheel-rope. 

braguet, brägë, m. (mar.) 

braguette, brägét, V. bra- 
yette. {min. 

brahmane, brémdn, m. Brah- 

brahmanisme, braémdnism, 
m. Brahminism. 

brai, bré, m. pitch, tar. 
braie, brè, f. back-clouts, 
pl., swaddling-cloth. 

braillard, braiyar, m., -e, f., 
prailleur, bräïyeur, m., -se, 
f. brawler, bawler, squaller || 
scold, shrew. 

braillement, brdiyéman, m. 
barking of dogs. 

pbrailler, brdvyd, v.n. to brawl, 
to be noisy. fing of an ass, 
braiment, brèmän, m. bray- 
braire, brér, v. n. to bray || to 
scream, to squall, 

praise, brèx, f. live coal, 
burning coal, embers || avoir 
les pieds sur de la ~, (fig.) 
to tread on hot coals, on delicate 
ground. [to stew, to broil. 

braiser, brèxa, v. a. (culin.) 

braisier, brèxia, m. brazier. 
braisière, brèxièr, f. stew- 
pan, camp-kettle. 

brak, bräk, a.; hareng ~, 
m. (com.) half-salted herring, 
bramement, brämémän, m. 
belling (of stags). 

bramer, brämaä, v. n. to bell 
(of stags). 

bran, bra, m. excrement, 
ordure || = de scie, sawdust || 
~ de son, coarse bran. 

brancard, brankiir, m. litter, 
sedan || hand-barrow || shaft of 
a cart. 

brancarder, bräRkürda, v. a. 
(mil.) to carry the wounded in 
hand-barrows away from the 
field of battle. 

brancardier, brinkdardia, m. 
litter-bearer, sick-bearer || 
shaft-horse (ofa post-carriage.) 
branchagè, bränshäxh, m. 
branches, boughs (of a tree), pl. 

branche, bräñsh, f. (bot.) 
branch, bough || pin-wire ||stick, 
arm || (com.) branch, depart- 
ment, sphere or line of busi- 
ness || side (of a ladder) || branch 
(of a family) || les différentes 
-s de commerce, pl. the dif- 
ferent branches of commerce || 
jeune ~, (bot.) twig || ~ aînée, 
elder branch (of a dynasty) || 
-s aotitées, pl. boughs 
browned and hardened to win- 
ter || ~ cadette, younger branch 
|| -s gourmandes, pl. (bot.) 
proud wood || ~ mere, (hort.) 
bough || s'attacher à toutes 
les -s, to leave no stone un- 
turned, 





branchement, bräñshmän, 
m. branch-pipe (gas). 
brancher, bräñshä, v. nu. 
(hunting) to perch, to roost. 
branche-ursine, bräñshür- 
sin, f. (bot) brank-ursine, 
acanthus. 

branchier, brénshia, m. bird 
that flies from branch to branch 
(of falcons). 

branchies, bräñshe, f. pl. 
(xool.) gills, fish-gills. 
branchiopode, bramshidpéd, 
m. (xool.) branchiopod. 
branchu, -e, bränshu, a. 
branchy, ramous, full of 
branches. [sword. 

brand, bran, m. two-handed 

brandade, brandad, f. (culin.) 
stewed haddock. 

brande, brand, f. (bot.) heath || 
furze-bush. 

brandebourg, brandbdor, m. 
great-coat, surtout||frog, gimp || 
à —s, frogged, [wine-brandy. 
brandevin, bräñdvim, m. 

brandillement,  brändiyé- 
man, m. swinging, swing. 

brandiller, brardiyd, v. a. to 
swing, to shake to and fro || se 
~, to seesaw. 

brandilloire, brandiywéar, f. 
swing, seesaw || (agr.) swing- 
plough. 

brandir, brander, v. a. to 
brandish, to move, to swing || 
(tech.) to pin. 

brandon, brandon, m. wisp 
of lighted straw || flake of fire, 
firebrand || (jur.) brand || ~ de 
la discorde, cause of discord. 

brandonner, brändüna, v. a. 
(jur.) to plant brands to mark 
the seizure of a field. 

branlant, -e, bränlGR, a. 
shaking, tottering, waggling, 
ready to fall. 

branle, br&nl, m. jogging, 
tossing, push, swing || round 
dance || concluding dance || first 
impulsion || donner le ~, to set 
going || étre en ~, to be in 
motion || mener le ~, to lead 
the dance || sonner en ~, to 
ring a full peal. 

branle-bas, brämibä, m. 
(fam.) thorough overthrow || 
(mar.) Clearing for action, ram- 
ming ho || faire un ~-~ dans 
la maison, to clear out the 
house || ~! up all hammocks! 
branlement, brarlman, m. 
jogging, tossing || motion, agita- 

on. 


branler, bramla, v. a. to jog, 
to shake, to move, to wag, to 
brandish |] ~, v. n. to shake, 
to jog, to totter, to waver, to 
give ground || ~ dans le ow au 
manche, (fig.) to be in im- 





minent danger || les dents lui 
branlent, his teeth are loose. 
pranloire, bräñlwär, f. see- 
saw. 

braque, bräk, m. & f. (hunt- 
ing) brach, setter, Dalmatian 
hound || crab’s claw. 

braque, brak, a. hare-brained. 
braquemart, bräkmär, m. 
cutlass, hanger. 

braquement, brükmän, m. 
pointing (of a cannon) || turning 
(of a coach). 

braquer, bräkä, v. a. to point 
a piece of ordnance || to set, to 
turn, to level || ~ ses regards 
sur qn., to direct one’s looks 
on one. 

bras, bra, m. arm || handle || 
shaft (of litters) || side-rod || 
(fig.) power, influence, force] ~, 
pl. (mar.) braces, pl. || ~ de 
dessous, pl. lee-braces, pl. || 
~ de dessus, ~ au vent, pl. 
weather-braces, pl. || ~ de mer, 
branch of the sea || moulin à 
=, m. handmill || à ~-le-corps, 
in one’s arms || à ~ ouverts, 
with open arms || à ~ rac- 
courcis, with might and main 
| à force de ~, by strength of 
arms || à pleins +», by arm- 
fuls || à tour de ~, with all 
one’s might || ~ dessus ~ des- 
sous, arm in arm || en ~ de 
chemise, in one’s shirt-sleeves 
|| avoir de grandes affaires 
sur les ~, to have great mat- 
ters in hand || avoir les ~ 
longs, (fam.) to have a long 
arm, to have great power, in- 
fluence, authority || avoir qn. 
sur les ~, (fig.) to have one 
on one’s hands|| demeurer les 
~ croisés, to stand idle || se 
jeter entre les ~ de qn. to 
fy to one for protection || saisir 
qu. à --le-corps, to seize 
one round the body || tendre 
les ~ à qn., to offer one’s aid || 
c'est son ~ droit, (/ig.) he is 
his right hand. [to braze. 
braser, braxa, v. a. to solder, 
brasier, bräxia, m. brazier, 
fire-pan. 

brasillement, braxiyéman,m. 
glittering, sparkling of the sea, 
phosphorescence. 

brasiller, bräxiya, v. a. to 
broil || ~, v. n. to sparkle, to 
phosphoresce (of the sea). 
brasque, bräsk, f. brasque, 
cement made of clay and char- 


coal-dust. 
brasquer, bräskä, v. a. to 
cover with brasque {| to lute (a 
furnace). 


_brassage, brdsdxh, m. mix- 
ing of metals for coining ~ 
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mintage, seignorage || brewing 
(of beer). 

brassard, bräsür, m. armulet |] 
brace || sling || mourning-band, 
crape on the arm. 

brasse, brds, f.(mar.) fathom|| 
pain de ~, m. twenty-five 
pound loaf, 

brassée, brisa, f. armful. 
brasser, bräsä, v.a. to brew || 
to plot, to hatch, to contrive || 
to stir || ~ une trahison, (/ig.) 
to hatch treason. 

brasserie, brdsré, f. brewery, 
brew-house, 

brasseur, bräsèur, m. brewer || 
«d’affaires, schemer, schema- 
tist. 

brasséyage, brüsäyäxh, m. 
(mar.) bracing the yards. 

brassiage, brisiixh, 
fathoming, depth of the sea. 

brassicourt, brdsikdor, m. 
bandy-legged horse. 

brassières, bräsièr, f. pl. 
bodice for infants || strap of a 
dosser || étre en ~, to be under 
restraint. 

brassin, bräsin, m. brewing- 
copper, brewing-pan || brewing, 
brewage. [scoop. 

brassoir, bräswär, m. malt- 

brasure, braéxur, f. solder- 
ing, brazing. 

bravache, bräväsh, m. bully, 
swaggerer, hector. [hectoring. 

bravade, bräväd, f. bravado, 

brave, bräv, m. brave man || 
faux ~, blustering bully {| ~ à 
trois poils, a gallant blade. 

brave, bräv, a. brave, gal- 
lant, intrepid, courageous || 
honest, true, good, kind |] 
spruce, smart || ~ homme, m. 
honest, worthy fellow || homme 
~,™. brave man || -ment, ad. 
are, gallantly || well, very 
well, 


m. 


braver, brävä, v. a. to brave, 
to dare, to face, to beard || to 
defy, to set at defiance, to bid 
defiance (to) || ~ la colère de 
qn., to brave, face one’s anger || 
~ le danger, to brave, despise 
danger. 

bravo, brävo, m. bravo, hired 
assassin || applause. [done! 
bravo! bravo, ad. bravo! well 
bravoure, brävôér, f. bravery, 
gallantry, courage, manhood, 
valour, intrepidity || (mus.) bra- 
vura. [dage. 
brayer, brdyd, m. truss, ban- 
brayer, bray, v. a. (mar.) to 
pay over, to tar, to caulk (a 
ship) || to resin. 

brayette, bräyét, f. flap of 
trousers || (bot.) common prim- 
rose. [fetid animals. 
brayon, bräyôn, m. trap for 





break, brëk, m. break, ex- 
ercising-break for horses. 
bréant, braan, bruant, brian, 
m. (orn.) bunting, yellow- 
hammer. 
brebis, brébi, f. sheep || ewe || 
~, pl. flock | ~ BEATEGs stray 
sheep || ~ galeuse, black sheep. 
brèche, brèsh, f. breach, flaw, 
rupture || notch, gap || (min.) 
breccia || battre en ~, (mil.) to 
make a breach || faire une ~ à 
sa bourse, to make a hole in 
one’s pocket || faire une ~ à 
un gâteau, to make a hole in 
a cake || monter à la ~, to 
take by storm or assault || c’est 
une ~ à son honneur, it is a 
breach of honour on his part. 
brèche-dent, brèshdän, m. 
person with a gap in the front 
teeth. 
brèche-dent, bréshdan, a. 
that has lost a front tooth or 
two. [breast-bone, brisket, 
brechet, bréshé, m. (an.) 
bredindin, brédindin, m. 
(mar.) garnet. 
brédaler, braddla, v. n. to 
rattle (of spinning-wheels). 
bredi-breda, brédibrédd, ad. 
(fam.) hastily, hurriedly. 
brédir, bräder, v.a. to lash or 
strap together, to fasten with 
leather. flashing. 
brédissage, brädisäxh, m. 
brédissure, bradisur,f.(méd.) 
locked jaw, tetanus |] lashing. 
bredouillage, brédodiydxh, m. 
jabbering, sputtering. 
bredouille, brédddiyé, f. lurch 
|| revenir ~ de la chasse, to 
come back from hunting 
empty-handed, to have killed 
nothing || sortir ~, to go away 
as one came. 
bredouillement, bdrédddiyé- 
man, m. sputtering, faltering, 
jabbering. 
bredouiller, brédddiya, v. n. 
to stutter, to sputter, to stam- 
mer, to jabber, to falter || ~ un 
compliment, to stammer out, 
falter out a compliment. 
bredouilleur, brédcdiyzur, m., 
—se, f. stammerer, stutterer. 
bref, bréf, m. brief, apos- 
tolical brief. 
bref, -ève, bref, a. brief, 
short, compact, succinct|| avoir 
le parler ~, to be a man of 
few words || ~, (en +), ad. ina 
few words, in short, to be 
short. 
brége, braxh, brégin, braxhin, 
m. fish-net with narrow 
meshes. [barren (of animals). 
bréhaigne, braégné, a. sterile, 
bréher, brad, v. a. to drive 
nails into a horse’s shoe, 





brelan, brélém, m. brelan 
(game at cards) || gaming- 
house || three cards of the same 
colour, pl. 

brelander, brélanda, v. n, to 
gamble, to game, to be a 
gamester, 

brelandier, bréländiä, m., 
ère, f. gambler, gamester. 

brelandinier,  bréländinia, 
m., —ére, f. hawker, huckster. 
brelée, bréld,f. winter-fodder 
for sheep. 

‘ brelique-breloque, brélikbré- 
lok, ad. carelessly, heedlessly, 
over head and ears, [wood, 

brelle, brél, f. raft, float of 

breloque, brélôk, f. bauble, 
trinket || watch-trinket. 

breluche, brélüsh, f. cotton 
and woollen drugget. 

bréme, brèm, f. (ich.) bream. 

bréneux, -se, bränèu, a. 
dirty, foul. fwimble-bit. 

brequin, brékim, m. wimble || 

brésil, braxil, m. (bois de ~) 
Brazil-wood, [kind of topaz. 

brésilienne, braxilièn, f. 

brésiline, braxilin, f. (chim.) 
colouring-matter of Brazil- 
wood. 

brésiller, bräxiya, v. a. to 
dye with Brazil-wood || to cut 
small, to mince. 

brésillet, braxiyé, m. second- 
rate Brazil-wood. 

breste,brést, f. liming of birds. 

bretailler, orétdiya, v. a. to 
tilt, to like fighting. 

bretailleur, brétdiyzur, m. 
tiller, bruiser, bully. 

bretauder, brélôdä, v. a. to 
cut (the hair) unevenly {| to 
crop (a horse’s) ears. 

bretelle, brétél, f. strap || 
-s, pl. braces, pl. 

brette, brèt, f. rapier. 

bretté, -e, brèla, a. toothed, 
jagged, notched, indented. 
brette(le)r, brét(l)Ja, v. a. 
(arch.) to tooth, to dent, to 
indent || to chip stone. 
brettelure, brétlur, f. hatch- 
ing (of engravings). 

bretteur, bréteur, m. bully, 
hector, brawler. 

bretture, brétur, f. teeth, 
notches (in tools). 

breuil, brévi, m. enclosed 
copse, thicket || —s, pl. (mar.) 
brails, pl. [to brail up. 

breuiller, brétityd, v.a. (mar.) 
breuvage, brüväxh, m. be- 
verage, draught, liquor, potion, 
drink || drench (for animals). 

brève, brèv, f. (gr.) short 
syllable || (mus.) breve. 

brevet, brévé, m. brevet, 
patent, charter, license |] brief, 
warrant || dye, dyeing-stuff as 
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prepared in the boiler || ~ d’ap- 
prentissage, indentures of ap- 
prenticeship, pl. || ~ d’inven- 
tion, patent for invention, 
patent. fpatentee. 

breveté, -e, bréviä, a. 
breveter, bréviä, v. a. to 
patent || to license, to give a 
warrant. 

bréviaire, braviér,m. breviary 
|| (fig.) book which one habitu- 
ally reads. 

bréviateur, bravidtzur, m. 
writer of apostolical briefs. 
brévité, bravita, V. brièveté. 
bribe, breb, f. great lump of 
bread || -s, pl. odds and ends, 
scraps, pl., offal. 

bric-à-brac, brikäbräk, m. 
old rags, pl., frippery, trum- 
pery || marchand de ~, m. 
fripperer || bric-à-brac dealer. 
brick, brik, m. (mar.) brig. 
bricole, brikol, £. bricole || re- 
bound (of a ball) || breast-collar 
(of a horse) || back-stroke (at 
billiards) || (mar.) rolling of 
the sea || —s, pl. side-straps, 
tugs, pl. || porter’s straps, pl. || 
par ~, indirectly. 

bricoler, brikéla, v. n. to 
bricole, to hit a back-stroke 
at billiards, at tennis) || cet 

omme bricole toujours, this 
man is always a shuffler. 
bricolier, brikdlia, m. off- 
horse. 

bride, brid, f. reins, pl., bridle, 
check, curb || string (of a wo- 
man’s cap) || loop (for a button) 
à toute ~, ~ abattue, at 
full speed i lacher la ~, to 
slacken the reins || lâcher la ~ 
à qn., (fig.) to give one his 
head || serrer la ~, to shorten 
the bridle || tenir en ~, to curb || 
tenir la ~ courte, to shorten 
the reins || tenir la ~ haute à 
un cheval, to keep a tight 
rein || tenir qn. en +, to curb 
one || tourner ~, to turn back. 
bridé, -e, bridd, a. bridled || 
juge ~, m. ignorant judge || 
oison ~, m. (fig.) silly woman, 
brider, brida, v. a. to bridle, 
to put on a bridle || to fasten || 
to curb, to restrain, to keep in 
check, to keep under || (mar.) 
to shoe the anchor. 

bridoir, bridwär, m. ribband 
tied under the chin || cap-stay, 
cap-string. 

bridoison, bridwäxôn, m. 
(pop.) ninny, noodle, stupid. 
bridon, bridén, m. snaffle- 
bridle. [(cheese). 
brie, bri, f. rolling-pin || Brie 
briée, brid, f. rolled paste. 
brief, -éve, briéf, a. short, 
brief || -ève sentence, f. short’ 





sentence || short story || -ève- 
ment, ad. briefly, succinctly, 
concisely. 

brièveté, brièviä, f. briefness, 
shortness, conciseness, suc- 
cinctness || ~ de la vie, brevity 
of human life. 

brifauder, brifüda, v. a. to 
give the first combing (to wool). 
brigade, brigdd, f. (mil.) 
brigade || gang of workmen || ~ 
de sûreté, detective force. 
brigadier, brigädia, m. (mil.) 
corporal (in the cavalry) || 
bombardier || (mar.) mate || .- 
trompette, (mil.) staff-trum- 
peter. 

brigand, brig@n, m. brigand, 
highwayman, robber || em- 
bezzler, thief. 

brigandage, brigdndixh, m. 
robbery || depredation. 

brigandeau, brigäñdo, m. 
young robber || pettifogging 
knave. [rob on the highway. 

brigander, brigdnda, v. n. to 
brigandine, brigäñdin, f. coat 
of mail. 

brigantin, brigdntin, 
portable camp-bedstead. 

brigantine, brigdntin, f. small 
vessel (used in the Mediter- 
ranean) || brigantine _ sail, 
picts 

brignole, brigndl, f. (hort. 
Prenth plum, Déni. f ) 

brignolier, brignolia, 
(hort.) brignole-tree. 

brigue, brig, f. intrigue to 
get preferred. 

briguer, brigä, v. a. to can- 
vass by indirect means, to put 
in for, to solicit || « les bonnes 
grâces de qn., to carry favour 
with one. [vasser, solicitor. 

brigueur, brigeur, m. can- 
brillamment, briyämän, ad. 
brilliantly. 

brillant, briyän, m. (min.) 
brilliant, diamond || brilliancy, 
brightness, lustre, splendour, 
resplendence, radiance, re- 
fulgence. 

brillant, -e, briydn, brilliant, 
bright, showy, glittering, 
radiant, effulgent || affaire -e, 
f. (mil.) famous action || fête 
-e, f. brilliant entertainment || 
succès ~, m. brilliant success 
|| c'est un ~ cavalier, that is 
a magnificent rider. 

brillanté, -e, briyanta, a. cut 
into a brilliant. 

brillanter, briyanta, v. a. to 
cut (a diamond) || ~ son style, 
(fig.) to render the style florid, 
to decorate, ornament in bad 
taste. 

brillantine, briyain, f. 


m. 


nm. 





figured silk || brillantine 
(pomade). ; 
briller, briya, v. n. to shine, 
to glitter, to glisten, to sparkle, 
to glare, to gleam, to blaze, to’ 
be bright || ~ par sa beauté, 
to attract all eyes by her, its 
beauty || ~ par son absence, 
to be conspicuous by one’s ab- 
sence || faire ~ la vérité, to 
blazon forth the truth || cet 
acteur brille dans son réle, 
this actor is splendid in the 
part he plays. [shine a little. 
brilloter, briyôta, v. n. to 
brimade, brimdd, f. bullying 
of new cadets at a military 
academy. [ofa pump, brake, 
brimbale, briñbäl, f. handle 
brimbaler, brinbülä, v. a. to 
ring (bells) || to swing, to toss. 
brimborion, brinbüriôn, m. 
(fam.) bauble, toy, gewgaw, 
knickknack. 

primer, brima, v. a. to bully 
new cadets at a military aca- 
demy. 

brin, brin, m. slip, blade, 
slender stalk {|| (6ot.) sprig, 
shoot || bit, jot || warp-end || 
first-rate hemp || un beau ~ 
d'homme, a tall, well set-up 
youth || ~ de paille, straw- 
halm || ~ à +, bit by bit, little 
by little |] un ~, a little. 
brinasse, brinds, f. second- 
rate tow. fsprig. 
brindille, brindiyé, f. twig, 
bringue, bring, f. ugly little 
horse, galloway, nag || grande 
~, (pop.) large, badly-formed 
woman. [a. to dangle. 
bringueballer, bringbäla, v. 
brio, brio, m. (mus.) bril- 
liancy, expression || elegance, 
refinement. 

brioche, bridsh, f. briosh 
(cake) || {fam.)mistake, blunder, 
slip. 

brion, brin, m. (bot.) tree- 
moss, wall-moss || (mar.) fore- 
foot. 

briquaillons, brikdiyon, m. 
pl. brick-bats, old pieces of 
brick. 

brique, brik, f. brick|| ~posée 
de champ, brick laid on edge. 
briquet, brikè, m. steel for 
striking a light || short sabre || 
~ pneumatique, fire syringe || 
pierre à ~, f. flint || battre le 
~, to strike fire. 

briquetage, brikläxh, m. 
brick-work || imitation brick. 
briqueté, -e, briktä, a. brick- 
coloured || in imitation-work || 
tons -s,m. pl. (peint.) ground- 
tints that show through the 
upper colours || urine -e, f 
(méd.) lateritious urine, 
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briqueter, briktä, v. a. to 
brick, to imitate brick-work. 
briqueterie, briktré, f. brick- 
field, brick-kiln || brick-making, 
DANONE brikleur, m, 
bricklayer. {maker, 
briquetier, briktia, m. brick- 
briquette, brikét, f. briquette, 
brick of coal and peat mixed 
together for fuel and hardened. 
bris, bri, m. (jur.) breaking 
open (of doors, locks) || (mar.) 
wreck, wreckage. 

brisants, brixan, m. pl.(mar.) 
breakers, surf, surge. 

brise, brix, f. (mar.) breeze || 
+ carabinée, stiff breeze || ~ 
terrestre, marine, land, sea 
breeze. 

brisé, —e, brixd, a. broken to 
pieces || fatigued, harassed || 
folding || (blas.) rebated, rompu 
{| comble ~, m. broken roofing 
|| roof of which the upper part 
projects and the lower is almost 
vertical || volet ~, m. folding- 
blind. 


brise-cou, brixkdd, m. nar- 
row and steep stair-case | 
rough-rider || colt-breaker || 
break-neck pace. 

brise-eau, brixo, brise- 
lames, brixläm, m. (mar.) 
breakwater (of a harbour). 
brisée, brixa, f. fan-joint (of 
umbrellas} ||-s, pl. footsteps,pL., 
wake||(hunting) blinks, boughs 
fallen in the road, boughs cut 
off, pl. || aller sur les —s de qn., 
(fig.) to follow in one’s foot- 
steps || to emulate, rival one || 
revenir sur ses —8, (fig.) to 
retrace one’s steps, to go on 


again with an interrupted 
matter. 
brise-glace, brixglds, m. 


Da ice-breakers, starlings 
of a bridge), pl. 

brisement, brixmän, m. 
breaking || (mar.) breakers, 
pl., surge. 

brise-mottes, brixmôt, m. 
{agr.)land-roller, clod-breaker. 

brise-neige, brixnéxh, m. (c. 
d. f.) snow-plough.  [osprey. 

brise-os, brixds, m. (orn.) 
brise-pierre, brixpièr, m. 
(chir.) lithotriptor. 

briser, brixa, v. a. to break 
to pieces, to beat to pieces || to 
crack, to flaw, to knock off, to 
burst, to crush, to shatter, to 
shiver, to snap, to crash, to 
split || ~ ses chaînes, to burst 
one’s bonds || brisons la-des- 
sus! no more of that! no more 
about it! |] =, v.n. to break, to 
dash, to split || se ~, to be 
broken to pieces, to break || to 
fold up. 





brise-raison, brixrèxôn, m. 
(fam.) queer fellow, wrong- 
headed person. [breaker. 
brise-scellé, brixséla,m. seal- 
brise-tout, brixt06, m. (fam.) 
break-all. 

briseur, brixeur, m., -8e, f. 
breaker || breaking-engine. 
brise-vent, brixvdn, m. (hort.) 
screen. 

brisis, brixt, m. (arch.) loft. 
brisoir, brixwär, m. flax- 
brake, brake. 

brisque, brisk, f. brisque (a 
game at cards). 

bristol, bristol, m. white card. 

brisure, brixur, f. part broken 
|| fold || (blas.) rebatement. 

broc, bro, m. large jug, can || 
de bric et de +, anyhow, by 
hook or by crook. 

brocantage, brékdntdxh, m. 
broker’s business, traffic in 
second-hand goods. 
brocanter, brdkanta, v. n. to 
deal in second-hand goods. 

brocanteur, brékantzur, m., 
—se, f. second-hand dealer. 
brocard, brükär, m. taunt, 
rub, scoff. 

brocarder, brokdrda, v. a. to 
taunt, to give a rub, to jeer. 
brocardeur, brükürdeur, m., 
se, f. jeerer, scoffer, taunter. 

brocart, brôkür, m. brocade 
(silken stuff interwoven with 
gold or silver threads). 

brocatelle, brükätel, f. (min.) 
brocatel || ~ d’Espagne, bro- 
catelle marble. 

brochage, brüshäxh, 
stitching (of books). 

brochant, -e, brdshdn, a. 
(blas.) bronchant. 

broche, brôsh, f. broach, spit 
|| knitting-needle |] peg || spindle 
||spigot|!—s, pl. tusks (ofa boar), 
pl. || ~ d’un rouet, spindle, 
bobbin of a spinning-wheel || 
~ du rouleau, (typ.) pin of a 
roller || tourner la ~, to turn 
the spit. 

broché, -e, brüshä, a. stitched 
(of books) || figured (of stuffs) || 
embossed (of linen). 

brochée, brôsha, f. spitful, 
broachful || ~ de viande, joint 
of meat. 

brocher, brésha, v. a. to stitch 
(a book) Î to figure (stuffs) || to 
emboss (linen) || to knit (stock- 
ings) || to fasten with nails or 
pegs || to do things in a hurry || 
~ ses devoirs, to hurry through 
one’s duties. fpike, jack. 
brochet, brdshé, m. (ich.) 
brocheter, brüshiä, v. a. 
(mar.) to skewer || ~ une 
volaille, (culin.) to dress and 
truss a fowl. 


m. 





brocheton, brôshtôn, m. (ich.) 
pickerel, young pike. 

brochette, brôshét, f. skewer 
|| (culin.) meat roasted on 
skewers || pin || élever à la ~, 
to bring up with great care.. 

brocheur, brôsheur, m., -se, 
f£, book-stitcher || knitter. 

brochoir,  brüshwär, 
smith’s shoeing-hammer. 

brochure, brôshur, f. pam- 
phlet, fugitive composition || 
book stitched and covered with 
a wrapper. {pamphleteer, 

brochurier, brôshuria, m. 

brochuriser, brôshurixä, v.n. 
to write pamphlets. 

brocoli, brükôli, m. (bot.) 
brocoli. 

brocottes, brôkôt, f. pl.cheesy, 
buttery portion of whey. 

brodequin, brédkiv, m. brod- 
kin, buskin || half-boot, laced 
boot (of children and women) || 
chausser le +, to play on the 
stage. 

broder, brôdä, v. a. to em- 
broider || to exaggerate || ~ un 
conte, (fig.) to embellish a 
story. 

broderie, brôdrë, f. em- 
broidery || (fig.) flourishing, 
embellishment, exaggeration || 
il y a un peu de ~ dans ce 
que vous dites, there is a 
little exaggeration in your talk. 

brodeur, brüdeur, m., -se, f. 
embroiderer || autant pour le 
=, (fig.) 80 much for embel- 
lishing. 

brodoir, brüdwär, m. bobbin, 
spool || lace-maker’s loom. 

brogues, brég, m. pl. High- 
landers’ sandals, pl. 

broie, brwä, V. brisoir. 

proi(e)ment, brwäman, mn. 
grinding, pounding. 

bromatologie, bromalülèxhe, 
f. (méd.) alimentary treatise. 

brome, brim, m. (chim.) 
brome. [bromide. 

bromure, brômur, m. (chim.) 

bronchade, bromshad, f. 
bronchement, brôñshmän, m. 
stumbling, tripping(ofanimals). 

broncher, brôñshä, v. n. to 
stumble, to trip, to reel || to 
blunder, to fail, to flinch, to 
falter || il ne faut pas - de- 
vant lui, it won’t do to make 
any mistake before hin || il n’a 
jamais bronché, he never 
stumbled. 

bronches, brôñsh, f. pl. (an.) 
bronchia, bronchi, pl. 


m. 


bronchial, -e, brônshiäl, 
bronchique, brôñshïk, a. (an.) 
bronchial. fbronchitis. 


bronchite, brônshit, f. (méd.) 
bronchocèle, brôñshüsèl, m. 
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fméd.) bronchocele, goiter, 
King’s evil. [folding-board. 

bronchoir, brôñshwär, m. 

bronchotomie, brénshotimé, 
f. (chir.) bronchotomy. 

brontométre, brôntômètr, m. 
(phys.) brontometer. 

bronze, brôñx, m. bronze, 
brass || cœur de ~, m. (fig.) 
heart of iron, of flint. 

bronzer, brôñxä, v. a. to 
bronze, to paint in bronze- 
colour || to tan (of the sun). 
broquart, brékér, m. (hunt- 
ing) brocket. 

broqueline, bréklin, f. bundle 
of tobacco leaves. 

broquette, brôkët, f. tin-tack, 
small nail. fing, rubbing. 
. brossage, brésdxh, m. brush- 
brosse, brés, f. brush || 
painter’s brush || head-brush || 
~ à dents, tooth-brush || ~ à 
ongles, nail-brush, 

brossée, brüsa, f. (fam.) 
drubbing, thrashing || recevoir 
une «, (fig.) to get a thrashing. 
brosser, brésd, v. a. to brush, 
to rub with a brush || to paint 
with a brush |} ~, v. n. to run 
through woods or bushes || se 
+, to brush oneself. 

brosserie, brésré, f. brush- 
manufactory. 

brosseur, brüseur, m. (mil.) 
officer’s servant. [maker. 
brossier, brôsiä, m. brush- 
bron, br06, m. (bot.) shell || ~ 
de noix, walnut-shell. 
brouailles, brobdiyé, f.pl. guts 
of fowls or fish, pl. 

brouet, brd6é, m. (culin.) bad 
or thin broth | ~ noir, black 
broth of the Spartans. 
brouette, brôcèt, f. wheel- 
barrow. fload. 
brouettée, brddéta, f. barrow- 
brouetter, broét&, v. a. to 
wheel in a barrow. 
brouetteur, brodètur, brou- 
ettier, brodétiä, m. wheel-bar- 
row man. 

brouhaha, brodhaha, 
(fam.) uproar, hurly-burly. 
_broui, brd0%, m. (tech.) solder- 
ing-pipe. 
prouillamini,brddvydmini,m. 
(fam.) confusion, medley, dis- 
order, 

brouillard, brddiydr, m. fog, 
mist, haze, damp || (com.) 
waste-book || papier ~, m. 
blotting-paper || n’y voir qu'à 
travers un ~, to see only 
through a mist, haze || je n’y 
vois que du +, I see nothing 
but mist. 

brouillasser, brddiydsa, v. 
imp. (pop.) to drizzle || il 
brouillasse, it is drizzling. 


m. 





brouille,brodtyé,f.quarrelling, 
disagreement, pique. 
prouillement, brodiyéman,m. 
mixing together, jumbling || 
jumble, hurly-burly. 
brouiller, brodiya, v. a. to 
throw into confusion, to mix 
together, to stir up, to blend, 
to shake, to shuffle, to jumble || 
to confound, to embroil, to set 
at variance, to puzzle, to con- 
fuse, to disunite || ~ les af- 
faires, to embroil matters || ~ 
les cartes, (fig.) to cause a 
misunderstanding, to make a 
stir || = des œufs, to butter 
eggs || se ~, to fall out with one 
|| to put oneself out, to be per- 
plexed || to be overcast (of 
weather). 
brouillerie, brddiyéré, f. dis- 
agreement, dissension, rupture, 
falling out. 
brouillon, br06iy6r,m. giddy- 
pate, mar-all, mar-plot, make- 
bate, mischief-maker, kill-joy || 
rough draft, foul copy (of a 
writing). 
brouillon, -ne, brodiyon, a. 
turbulent, meddling, mischief- 
making || blundering. 
prouillonner, brooiydnd, v.a. 
to compose in a hurry. 
brouir, brddér, v. a. to blight, 
to parch, to burn up (of the 
sun) || (agr.) to blast, to dry up. 
brouissure, brddisur,f. (agr.) 
blast, blight, mildew. 
broussailles, brddsdiyé, f. pl. 
bushes, pl., brushwood, under- 
wood. [copse. 
brousse, bros, f. thicket, 
broussin, brdosiv, m. ex- 
crescence from a tree. [trees). 
‘brout, br66,m. shoot (of young 
brouter, brodtä, v. a. to 
browse || ~, v. n. to graze. 
broutilles, brodtiyé, f. pl. 
sprigs, pl. || lop, brushwood || 
small branches (for making 
faggots), pl. || knick-knacks, 
trifles, trinkets, pl. 
broyer, brwäya, v.a. to grind, 
to pound |] to break (hemps) || ~ 
l'encre, (typ.) to bray (the ink) 
|| ~ du noir, (fig.) to have a fit 
of the blues. 
broyeur,brwäyeur,m.grinder, 
pounder || hemp-breaker || flax- 
breaker. 
broyon, brwüyôn, m. (typ.) 
brayer (for printer’s ink). 
bru, bri, f. daughter-in-law. 
bruant, brian, m. V. bréant. 
brucelles, brusél, f. pl. pin- 
cers, spring-nippers, pl. [wort. 
bruche, brüsh, f. (bot.) may- 
bruée, brüa, f. steaming of 
hot bread. [nectarine (peach), 
brugnon, brügñôn, m. (hort.) 





bruine, brain, f. small driz- 
zling rain. . 
bruiner, brüinä, v. imp. to 
drizzle || blé bruiné, m. com 
spoilt by the rain. 
bruire, briér, v. n. imp. irr. 
to rattle, to rustle || to whistle, 
to roar (of the wind). 
bruissement, bruisman, m. 
rustling noise, rattling || whist- 
ling, roaring (of the wind) || 
tingling (in the ears). 

bruit, bra, m. noise, roaring, 
rattling, crashing, creaking, 
shrieking || bustle, buzz, din, 
racket || rumour, report, talk || 
fame, name, reputation || com- 
motion, uproar, quarrel, dis- 
pute || faux ~, false report || ~ 
du tonnerre, rolling of the 
thunder || = sourd, hollow 
noise || à grand ~, with great 
noise|| à petit ~, without noise, 
silently || faire courir des 
-s, to circulate rumours, news 
| cette affaire a fait du ~, 
this matter has made a public 
scandal || il court un ~, it is 
reported, there is a rumour 
about. [burnt. 
brûlable, bruläbl, a. to be 
brûlage, brulüxh, m. (agr.) 
burnbeating || smash bank- 
ruptcy || ~ general, (com.) 
panic, fatal collaps || (fam.) 
erack. 

brûlant, —e, brulän, a. burn- 
ing, scorching, hot, torrid || 
eager, ardent || climat ~, m. 
tropical climate || fièvre ~e, f. 
burning fever. 

brûlé, brula, m. burning || 
cela sent le ~, that smells of 
burning. 

brûle-bout, brulbdé, brile- 
tout, brulto6, m. save-all. 
brüûle-gueule, brulgeul, m. 
short pipe, dhudeen. 
brûlement, brulman, m. set- 
ting on fire. 
brûle-pourpoint, brulpoér- 
pwin, ad.; à ~-~, close to the 
person (in shooting with a gun 
or pistol) || unreservedly || irre- 
futable (of arguments). 
brûle-queue, drulkew, 
searing-iron. 

brûler, bruld, v. a. to burn, to 
consume by fire || to sear, to 
swelter, to scald, to scorch, 40 
blast || to heat, to inflame, to 
dry || ~ vif, to burn alive || - la 
cervelle à qn., to blow one’s 
brains out || ~ de l'encens 
devant qn., to flatter one ex- 
cessively || ~ une étape, to 
pass a halting-place without 
stopping || ~ le pavé, (fig.) to 
devour the ground, to cover the 
ground ata great pace || ~ la 


m. 
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olitesse à qn., (fam.) to 
eave one without a word, with- 
out saying good-bye || ~ un 
signal, (c. d. f.) to disregard a 
given signal || ~ du vin, to 
still-burn wine || ~, v. n. to 
burn, to be on fire || to be all in 
a flame || ~ de colére, to be in- 
flamed with anger || ~ d’im- 
patience, d’amour, to burn 
with impatience, with love || je 
brûle de vous revoir, I am 
impatient to see you again || se 
~, to burn oneself || to be burnt, 
to scorch || se ~ la cervelle, 
to blow one’s brains out. 
brûlerie, brulré, f. distillery. 
brûleur, brulëur, m. incen- 
diary, firer, fire-brand. 
brûloir, brulwär, m.; ~ à 
café, coffee-roaster. 

brillot, brulo, m. fire-ship || 
fire-brand, incendiary || burn- 
ing brandy with sugar. 
brûlure, brulur, f. burn, scald, 
scalding. 

brumaire, brümèr, m. Bru- 
maire, second month of the 
calendar of the first French re- 
public (from Oct. 25¢2 to Nov. 
21st). 

brumal, -e, brümäl, 4. bru- 
mal, hyemal, winterly. 
brume, brum, f. mist, haze, 
fog. [misty, foggy. 
brumeux, —se, brimét, a. 
brun, brain, m. brown colour Il 
dark man || ~ châtain, chest- 
nut brown || ~ clair, light 
brown |} ~ foncé, dun-coloured. 

run, —6, bruv, a. brown, 

dark, dun, dusk || (fig.) me- 
Jancholy, sad. 

brunâtre, brünätr, brunet, 
te, brüné, a. broownish. 
brune, brun, f. dark woman 
or girl || sur, à, vers la ~, in 
the dusk of the evening || at 
dusk || towards dusk. 
brunelle, brünèl, f. (bot.) 
self-heal, brunella. 

brunette, brid, f. dark wo- 
man or girl. 

bruni, brimé, m. (tech.) burn- 
ish || le mat et le ~, the plain 
and the polished, the rough 
and the bright. 

brunir, brüner, v.a. to brown, 
to make brown, to darken || to 
burnish, to polish || ~ de l'or, 
to burnish gold || le soleil 
brunit le teint, the sun 
browns the skin |j ~, v. n. to 
grow brown, to turn brown || 
se ~, to turn dark or brown. 
brunissage, brünisäxh, m. 
burnishing, polishing. 
brunisseur, brüniseur, m. 
burnisher, polisher. 





brunissoir, brüniswär, m. 
burnishing-stick. 
brunissure, brünisur, f. 
burnishing || browning. 
brusque, brüsk, a. blunt, 
abrupt, gruff, rough, forbid- 
ding || sudden, unexpected || 
-ment, ad. gruffly, sturdily, 
hastily, roughly, abruptly. 
brusquer, bruska, v. a. to be 
short, sharp, blunt, rough (with 
one) || to offend || ~ une affaire, 
to engage in an affair without 
reflection {I to do a thing in 
haste || ~ l’aventure, to decide 
at once. 

brusquerie, briskéré,f. blunt- 
ness, roughness, abruptness. 
brut, —e, brit, a. rough, raw, 
coarse d unpolished, un- 
fashioned, rude, ill-bred || un- 
hewn || matières —es, f. pl. 
raw material || poids +, m. 
gross weight || produit ~, m. 
gross produce || gross returns || 
sucre ~, m. brown-sugar. 
brutal, brütäl, m. brute, 
brutish fellow. 

brutal, -e, brutal, a. brutal, 
brutish || surly, churlish || un- 
mannerly || -ement, ad. bru- 
tally, churlishly. 

brutaliser, britélixa, v. a. to 
use (one) brutally || to bully. 
brutalité, brütäluta, f. bru- 
tality, brutishness || brutal pas- 
sion || ill-treatment, outrageous 
language || dire des -s à qn., 
to abuse one in a brutal man- 
ner. [(fam.) brutal person. 
brute, brit, f. brute, beast || 
brute-bonne, brütbôn, f. (bot.) 
manna-pear, colmar. 
brutier, brütiä, m. 
buzzard. 

brutifier, britifia, v. a. to 
stultify, to hebetate, to bes- 
tialise. 

bruyamment,  brüiyäman, 
ad. noisily, clamorously. 
bruyant, -e, brwiydn, a. 
noisy, clamorous, roaring, 
blustering, clattering, loud, 
open-mouthed. 

bruyère, brüyèr, f. (bot.) 
furze, whin, heath, gorse || coq 
de =, m. (orn.) heath-cock, 
grouse. 

bryone, briôn,f. (bot.) bryony. 
buade, buäd, f. cannon-bit (of 
a horse). 

buanderie,  budndré, f. 
laundry, wash-house. 
buandier, buandia, m., -ère, 
f. bleacher, laundryman || 
washerwoman, laundress. 
bubale, bübäl, m. buffalo. 
bube, bid, f. (méd.) pimple. 
bubon, bwbon, f. (méd.) bubo. 


(orn.) 





bubonocèle, bübünüsèl, m. 
(méd.) bubonocele. 

bucarde, bükärd, f. (xool.) 
heart-shell. 

buccal, -e, bükkäl, a. (an., 
xool.) relating to the mouth, 
buccal || glandes -es, f. pl. 
buccal glands. 

buccin, biksiz, m. (xool.) 
whelk || ~ d’eau douce, fresh- 
water whelk || ~ de mer, sea- 
whelk, [(an.) buccinator. 
buccinateur, büksinäteur,m. 
buccine, büksin, f. bugle- 
horn, trumpet. [trumpet. 
bucciner, büksinä, v. n. to 
bucentaure, büsäñiér, m. 
Bucentaur (the doge’s state 
gondola). 

Bucéphale, iisafal, m. Buce- 
phalus (Alexander’s horse) || 
charger, prancer || (fig.) old 
screw, jade. 

bûche, bush, f. billet, log, 
chunk of wood || blockhead, 
dull-pated fellow || (mar.) her- 
ring-buss || c’est une grosse 
~, (fam.) he is a perfect block- 
head. [pile, stake, pyre. 
bûcher, bushä, m. funeral 
bûcher, busha, v. a. to rough- 
hew || to remove in order to re- 
place || ~, v. n. to fag, to plod, 
to sap || ila buché firme, he 
has worked hard||se ~, to fight, 
to have a fight || ils se sont 
bûchés, they have been fight- 
ing. (cutter, feller. 
bûcheron, bushrén, m. wood- 
bûchette, bushèt, f. fallen 
wood, stick of dry wood. 
bucolique, bikélik, f. bucolic, 
pastoral poem, idyll || —-s, pl. 
(fig.) papers, pl. fpastoral. 
bucolique, békôlik, a. bucolic, 
budget, büdxhé, m. budget, 
estimate || ~ de l'Etat, State 
budget || ~ d'un ménage, 
household expenses || déposer 
le ~, to open the budget, to 
bring in the estimate || dresser 
le ~, to draw up the budget. 
budgétaire, büdxhälèr, a. per- 
taining or relating to the budget, 
buée, bua, f. lye, washing in 
lye|| faire la ~, to buck clothes. 
buer, bid, v. a. to buck, to 
steep in lye. 

uffet, bufé, m. cupboard, 
sideboard || service of plate || 
bar || ~ d’orgues, organ-case. 
buffeter, bifid, v. a. to steal 
wine by drawing it from the 
cask. 

buffeteur, béfieur, m. (com.) 
one who steals wine by draw- 
ing it from the cask. 

puffetier, büftia, m., -ère, f. 

-maid. 
puffle, buf, m., -onne, f 
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buffalo || female buffalo || buff |] 
buff-leather, 
buffleterie, buflétré, f. belts, 
straps (of a soldier), buff-belts, 
pl. [buffalo. 
buffletin, büfléti, m. young 
bugadière, bigädièr, f. soap- 
maker’s lye-jar. flighter. 
bugalet, bugdlé, m. (mar.) 
bugle, bügl, f. (bot.) bugle. 
buglosse, biglis, f. (bot.) 
A het bigrtn, 2. (8 harrow. 
ugrane, bigrdn, f. (bot.) rest- 
buhot, bio, m. shuttle || -s, 
pl. feather-makers’ signs, pl. 
buire, buér, m. large jug. 
buis, bi, m. (bot.) box, box- 
tree || box-wood || ~ piquant, 
butcher’s broom. [box-trees. 
buissaie, büisè, f. grove of 
buisson, bison, m. bush, 
thicket || ~ ardent, Burning 
Bush (of the Scripture) || (bot.) 
evergreen thorn || battre les 
—8, (hunting) to beat the wood 
for game || trouver ~ creux, 
(bunting) to find only the nest. 
buissonner, büisünä, v. a. 
(bot.) to bush. fbush. 
buissonnet, bitisdné, m. little 
buissonneux, -8e, buisünèt, 
a. bushy, woody. ë 
buissonnier, —ére, biisdnia, 
a. living in bushes o7 thickets || 
lapins -8, m.pl. bush-rabbits, 
thicket-rabbits || faire l’école 
ère, to play the truant, to 
shirk, to give a thing a wide 
berth, to fight shy of. 
bulbe, bulb, m. (an.) bulb || 
~ de l’urétre, bulb of the 
urethra. 
bulbe, bb, f. (bot.) bulb | 
cullion (of an orchid). 
ulbeux, -se, bulbèt, a. 
bulbous || substance -se des 
dents, f. tooth-wort, roots of 
the teeth. [bulbiferous. 
bulbifère, bülbifér, a. (bot.) 
bulbiforme, bülbiférm, a. 
bulbiforme. [of pope’s bulls. 
bullaire, bülér, m. collection 
bulle, bul, f. bubble, water- 
bubble i méd.) blister, bubble 
|| bead (of metals) || bull, pope’s 
bull, decree published by the 
pope || ~ d’air, air-bubble || ~ 
d'eau, water-bubble || Bulle 
d’or, Golden Bull || ~ de sa- 
von, soap-bubble. 
ulle, bül, a.; papier ~, m. 
common rough paper, whitey- 
brown paper. 
bullé, -e, duwld, a. authentic || 
feuille —e, f. (fig.) laminated, 
blistery leaf. 
bulletin, bultim, m. bulletin, 
official report || little ticket |] 
(mil.) bulletin || (pari.) vote, 
ballot || soldier’s billet |} ~ des 





lois, official collection of laws 
and ordinances || ~ de santé, 
bill of health. 

bulletinier, biltinia, bulle- 
tiniste, bülimist, m. daily 
reporter (of a newspaper). 
bulteau, bülto, m. dwarf-tree 
forming a crown. 

bunette, bünèt, f. (orn.) 
hedge-sparrow. 

bunion, binion, bunium, 
büniom, m. (bot.) earth-nut, 
pig-nut. 

buphthalme, bü/tälm, m. 
(bot.) ox-eye. 

buplèvre, büplèvr, m. (bot.) 
hare’s ear || ~ à feuilles ron- 
des, thorough-wax, 

bupreste, büprést, m. (xaol.) 
burn-cow (insect). [keeper. 
buraliste, bürälist, m. office- 
burat ,bwrd, m. (stuff) drugget. 
buratine, burdtin, f. (stuff) 
poplin. 

pure, bur, f. (min.) shaft of a 
mine, pit-hole || coarse wool- 
cloth. 

bureau, buro, m. bureau, 
desk, writing-desk || office- 
board || (parl.) committee || ~ 
d'adresses, intelligence-office 
{|~.de douane, custom-house || 
~ d'enregistrement, registry- 
office || ~ des finances, trea- 
sury-office || ~ de placement, 
intelligence-office || registry- 
office || ~ de tabac, tobacco- 
nist’s shop || ~ poste, ~ am- 
bulant, (c.d. f.) postal car || 
connaître l’air du +, to know 
how the land lies, which way 
the wind blows || déposer sur 
le ~, lene to lay upon the 
table || payer à ~ ouvert, 
(com.) to pay on demand (of 
public banks). fbureaucrat. 
bureaucrate, bürokrät, m. 
bureaucratie, burokrdsé, f. 
bureaucracy || red-tapism. 
bureaucratique, bürokrätik, 
a. bureaucratic. barry. 
burelé, -e, burl, a. (blas.) 
buret, büré, m. (ich.) purple- 
fish. [eruet. 
burette, burét, f. cruet, oil- 
burgalèse, bürgülèx, f. (com.) 
Burgos wool. 

burgau, bürgo, m. (xool.) 
burgau,mother-of-pearl oyster. 
burgaudine, bürgodin, f. 
burgau mother-of-pearl. 
burgrave, bürgräv, m. Bur- 
grave. [Burgraviate. 
burgraviat, burgräviä, m. 
burin, bi, m. burin, graver, 
graving-tool || ~ du dentiste, 
dentist’s burin || ~ de graveur. 
graver || ~ de l’histoire, (fo) 
pen of history. [grave. 
buriner, burina, v. a. to en- 





burlesque, burlésk, m. bur- 
lesque. . 
burlesque, burlésk, a. bur- 
lesque, ludicrous, jocular || 
~ment, ad. ludicrously. 
burnous, burndds, m. bur- 
noose (Arabian cloth). 

bursal, -e, bursdl, a. pe- 
cuniary Î édit =, m. money- 
bill, money-edict. [buzzard, 
busard, büsär, m. (orn.) 
buse, busk, m. busk (of a wo- 
man’s stays) || mitre of locks 
(on canals). ? 
buse, bux, f. (orn.) buzzard || 
(fam.) simpleton, blockhead || 
c'est une ~, he is a blockhead, 
dunce. 

busqué, —e, büskä, a. busked 
|| curved, curve, arched || nez ~, 
m. Roman, arched nose. 
busquer, büskä, v. a. to put 
a busk (in a woman’s stays) || 
se ~, to wear a busk.  [hook. 
busquière, büskièr, f. stay- 
busserole, büsrôl, 1. (bot.) 
bear’s wortle-berry. 

buste, bist, m. bust, head 
and shoulders (of a statue or 
portrait) || portrait en ~, m. 
half-length portrait. 

but, bu(t), m. mark || object, 
end, view, purpose, aim, design 
|| goal|| - à +, even, without any 
odds, upon a par || de ~ en 
plane, bluntly, abruptly, with- 
out any preamble || arriver le 
premier au ~, to be the first 
to reach the goal |] se proposer 
un ~, to have an object in view 
|| toucher au ~, to hit the 
mark || viser au ~, to aim at 
the mark. fsupporting. 
butant, -e, büf@n, a. (arch.) 
bute, but, f. farrier’s butteris. 
puter, Dita, v. a. to hurt a 
person’s feelings || (arch.) to 
prop up || (hort.) to earth up || 
~, v.n. to hit the mark || to 
stumble, to trip || se ~, to op- 
pose, to contradict || se ~ au 
travail, to be obstinately bent 
on, to stick to one’s work. 
butin, butm, m. booty, pil- 
lage, prey, plunder, capture, 
spoils gained from the enemy, 
pl. || ~ des abeilles, store of 
the bees || ce manuscrit m’a 
fourni un riche ~, there were 
rich finds for me in this manu- 
script. 

butiner, butind, v.a. to pilfer 
|| ~, v. 0. to plunder, to pillage, 
to capture booty. 

butoir, butwar, m. parer, 
buttress || {c. d. f.) buffer-block. 
butome, bütom, m. (bot.) 
flowering rush, water-gladiole. 
butor, butér, m. (orn.) bittern. 
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butor, bütôr, m., -de, f. 
Ger) booby. [tishness. 
utorderie, biutdrdré, f. dol- 
buttage, bütäxh, m. (agr.) 
ridging, earthing up. 
butte, but, f. rising-ground, 
knoll || butt || être en ~ à, to 
be exposed to. 
bult)tée, büta, f. (arch.) abut- 
ment-pier, butt-pier (of a 
bridge). 
putter, bitd, v.a. (agr.) to 
earth up ||», v.n.; ~& chaque 
pas, to stumble at every step. 
butyreux, -se, bütireu, a. 
butyrous, buttery. 
butyrine, butirin, f. (chim.) 
butyrine. fable, potable. 
buvable, bwvabl, a. drink- 
buvard, bävär, m. blotting- 
pad |} blotting-case || papier +, 
m. blotting-paper. tender. 
buvetier, büvétiä, m. bar- 
buvette, büvét, f. bib || buffet 
IL (0. d. f.) refreshment-bar. 
buveur, büveur, m., -8e, f. 
drinker, toper, 
buvoter, büvolä, v. n. to sip, 
to tipple. {buxine. 
buxine, büksin, f. (chim.) 
by, bi, m. trench, discharge 
(of a pond). (byssus. 
byssus, bis, m. (xool., bot.) 
byzantin, —e, bixdntin, a.; 
style ~, m. (arch.) Byzantine 
style, 


Cc 


C, c, sé, m. (third letter of 
the alphabet) C, c. 

¢a, sd, pr. (fam.) this, that || 
comme ~, like that || so || don- 
nez-moi ~! give me that! || 
comment vous portez-vous ? 
comme ~, how do you do? 
80-80! 

çà, sd, ad. here, hither || ~ et 
là, here and there || up and 
down || to and fro || ~! now! 
come! come on! || ~, voyons! 
now, let us see! 

cab, kab, m. cab, hansom. 
cabalant, -e, kdbalan, a. 
caballing || secte -e, f. caballing 
sect. 

cabale, käbül, f. cabal, in- 
trigue || faction || cabala || for- 
mer une ~, to get up a cabal. 
cabaler, kébala, v.n. to cabal, 
to intrigue. 

cabaleur, käbäleur, m., -se, 
f. caballer, intriguer. 
cabaliste, Adbdlist, m. ca- 
balist. 

cabalistique, Aäbülistik, a. 
cabalistic || science ~, f. magic, 





magical science|! subtilités -s, 
f. pl. cabalistic cleverness. 

caban, kabaén, m. woollen 
cloak with a hood || (mar.) 
waist-clothes. 

cabanage, käbäünüäxh,m.camp 
of American Indians. 

cabane, käbän, f. cot, hut, 
shed, cabin, cottage, lodge||flat- 
bottomed boat (on the Loire). 

cabaner, käbünä, v.a. (mar.) 
to capsize, to overset, to turn (a 
boat) keel upwards || ~, v.n. to 
capsize. fa prison. 

cabanon, kibdnon, m. cell of 

cabaret, kibdré, m. tavern, 
wine-shop, public-house || tea- 
service, tea-board || (bot.) asa- 
rum || ~ de porcelaine, set of 
China tea-things || ~ borgne, 
paltry pot-house || pilier de ~, 


m, tavern-haunter, tippler, 
toper. 
cabaretier, käbürtiä, m., 


—ère, Î. tavern-keeper, tapster, 
publican || tapster’s wife. 
cabas, kébd, m. rush-basket || 
cottage-bonnet || coarse bed. 
cabestan, kabestan, m.(mar.) 
capstern, hand-winch || ~ vo- 
lant, crab. [codfish, keeling. 
cabillaud, kdbiyo, m. (ich.) 
cabillot, kabiyo, m. (mar.) 
belaying-pin. 
cabine, käbin, f. (mar.) cabin, 
state-room || ~ téléphonique, 
public telephone call-station. 
cabinet, kabiné, m. cabinet, 
closet, study || office (of an at- 
torney) || practice (of a profes- 
sional man) || (parl.) cabinet || 
cabinet-council || ~ d’affaires, 
agency || ~ d’aisance, water- 
closet || ~ de lecture, reading- 
room || ~ de lumiére, fitting- 
room, cabinet in milliners’ 
shops where the colour-effect 
of stuffs is examined by candle- 
light || ~ de physique, physical 
apparatus || Cabinet de St. 
James, British Government || 
~ de toilette, dressing-room || 
~ noir, dark closet | homme 
de ~, m. studious man. 
câble, käbl, m. (mar.) cable || 
maitre ~, sheet cable || ~ 
d’affourche, small bower-cable 
|| ~ de remorque, tow-cable || 
~ de touée, stream-cable || ~ 
sous-marin, submarine wire- 
cable || ~ télégraphique, tele- 
graphic cable || filer du ~, 
(mar.) to pay away the cable || 
(fig.) to spin out the time. 
câblé, kala, m. thick cond || 
(mar.) cable’s length = 200 m. 
câblé, —e, kdbla, a. (arch.) 
cabled || (mar.) cable-laid. 
cableau, käblo, m. (mar.) 
mooring-rope, painter, 





câblegramme, käblégräm, m. 
cablegram. 

câbler, bla, v. a. to twist 
threads into a cord || to make 
ropes or cables || (mar.) to lay 
cables || to cable, to telegraph. 

caboche, kabdsh, f. hob-nail {| 
pate, noddle, head-piece || 
grosse ~, logger-head. 

caboché, -e, käbüshä, a. 
(blas.) coupé. 

cabochon, kabéshén, m. hob- 
nail || polished, uncut precious 
stone || ~ d’émeraude, uncut 
emerald || taillé en +, head- 
shaped. 

cabosse, Xäbôs, f. (bot.) cacao- 
pod || (fam.) bruise, bump. 

canot käbo, m. (ich.) bull- 

ead. 


cabotage, äbütäxh,m.{mar.) 
coasting, coasting-trade, home- 
trade, common piloting, cabot- 


age. 

caboter, käbütä, v. n. (mar.) 
to coast, to carry on cabotage. 

caboteur, kabétzur, m. (mar.) 
coaster (man). [vessel. 

cabotier, kabétia, m.coasting- 

cabotin, kdbülin, m., -e, f. 
strolling player || bad actor || 
bad actress. 

cabotinage, käbütinäxh, m. 
(fam.) life, ways of strolling 
players, stage ways, pl. 

cabre, käbr, f. (mar.) laying- 
top || crane. fsalient. 

cabré, -e, käbrä, a. (blas.) 

cabrer, Kabra, v. a. to pro- 
voke (one), to make (one) fly 
into a passion || se ~, to fly into 
a passion || to be refractory || to 
prance, to rear, to rise and 
stand upon the two hind fect 
(of horses) || au moindre mot 
il se cabre, (fig.) he flies into 
a passion at the least word || le 
cheval se cabre, the horse is 
a prancer. 

cabri(l), käbri(l), m. kid. 

cabriole, abril, f. caper || 
horse’s capriole || faire une ~, 
to cut a caper. 

cabrioler, kdbriéla, v. u. to 
caper, to cut capers. 

cabriolet, käbriôlë, m. ca- 
briolet, cab || ~ à pompe, cur- 
ricle || place de ~, f. cab-stand. 

cabrioleur, käbriôleur, m. 
caperer {| (fig.) mean flatterer. 

cabrion, kabrion, m. (mar.) 
gun-carriage wedge. 

cabron, käbrôn, m. kid’s 
skin || (tech.) leather-file. 

cabrouet, käbrôdë, m. cart for 
sugar-canes. 

cabus, käbÿ, a. headed (of 
cabbages) || chou ~, m. headed 
cabbage. 

caca, käkä, m. child’s excre- 
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ment || faire ~, to go to caca, 
to cack. 
cacade, kiakédd, f. (pop.) eva- 
cuation || (fig.) igenestuiaae 
failure. 
cacalie, kakalé, f. (bot.) cacalia. 
cacao, kakdd, m. (bot.) cacao, 
cocoa, chocolate-nut. 
cacaotier, käkäôtia, cacao- 
yier, käkäüyia, m. (bot.) cocoa- 
tree. fplantation. 
uns 
cacarder, kdkdrda, v. a. to 
cackle (of geese, ducks). 
cacatois, kakdtwd, m. (orn.) 
cockatoo || (mar.) royal mast- 
top. 
cachalot, Aäshälo, m. (ich.) 
cachalot, spermaceti-whale. 
cache, kash, f. (fam.) lurking- 
hole, hiding-place. 
cache-cache, käshküsh, m. 
hide and seek (children’s game). 
cachectique, Aäshéktik, a. 
(méd.) cachectic, consumptive. 
cache-entrée, kishanira, m. 
drop of a keyhole. 
cachemire,kdshmir, m.(stuff) 
cashmere. 
cache-nez, käshnä, m. com- 
forter, woollen neck-tie. 
cache-peigne, käshpèÿré, m. 
tuft of hair that covers the 
comb. Jdish-cover. 
cache-plats, Aashplé, m. 
cache-pot, Audshpo, m. flower- 
pot stand || pot or paper to 
cover or hide a flower-pot || 
à ---, without paying duty, 
without a licence || vendre du 
vin à ~-~, to sell wine with- 
out a licence, without paying 
duty. fn. dust-cloak. 
cache-poussière,käshpobsièr, 
cacher, käshä, v. a. to hide, 
to conceal, to secrete, to ab- 
scond || ~ son jeu, to hide, to 
mask one’s play || = sa vie, to 
lead a secluded life || esprit 
caché, m. hidden light, un- 
discovered genius || vie cachée, 
f. hidden life || c’est un trésor 
caché, (fig.) there is a lot of 
cleverness hidden in him || se 
~, to hide oneself || to live re- 
tired || se ~ à qn., to conceal 
oneself from one || se ~ de qc., 
to make a secret of a thing || il 
s’en cache, he is concealing 
it, he is keeping it dark || il ne 
s’en cache pas, he makes no 
mystery of it. 
cachet, kdshé, m. seal (of 
private individuals) i signet || 
stamp || ticket || volant, fly- 
ing seal || lettre de ~, f. war- 
rant of imprisonment without 
accusation or trial || avoir du 
a, to have a certain distinction 





of manner || courir le ~, to give 
private lessons. 
cacheter, kdsht@, v. a. to 
seal (up) {| cire à +, f. sealing- 
wax || pain à =, m. wafer. 
cachette, käshèt, f. lurking- 
place||en ~, secretly, by stealth. 
cachexie, kikékse, f. (méd.) 
bad humours, pl., cachexy. 
cachiment, käshimä&n, m. 
(bot.) custard-apple. 
cachimentier, kdshimanlia, 
m. (bot.) custard apple-tree. 
cacholong,käshôlôn,m.(min.) 
white opal. 
cachot, kdshé, m. dungeon || 
(mil.) black hole. 
cachotter, käshôtä,v.a. (fam.) 
to make a mystery of. 
cachotterie,käshôtre,f.(fam.) 
mysterious ways, pl., secret 
practice (with respect to trifling 
things). 
cachottier, késhétia,m.,-ére, 
f. (fam) person who makes 
mysteries of things. 
cachou, kdéshoo, m. (chim.) 
cashoo. [(Peruvian chief). 
cacique, kastk, m. Cacique 
cacochylie käküshüe,f.(méd.) 
cacochylia. 
cacochyme, käküshèm, a. 
(méd.) cacochymic. 
cacochymie, kdkishime, f. 
(méd.) cacochymy. 
cacodémon, kakédamén, m. 
cacodæmon. fcacographer. 
cacographe, käkügräf, m. 
cacographie, käkogräfe, f. 
(gr.) cacography. 
cacolet, kakdlé, m. (mil.) 
saddle supporting a pannier 
on each side for the removal of 
the wounded. [cacology. 
cacologie, käkôlüxhe, £. (gr.) 
cacopathie, kakdpdte, f.(méd.) 
cacopathy. 
cacophonie,kakofoné,f.(mus.) 
cacophony || (fam./ hubbub, 
Dutch concert. 
cacotrophie, kakotréfe, f. 
(méd.) cacotrophy, bad nourish- 
ment. 
cactées, kdkta, f. pl. (bot.) 
cactus family of plants. 
cactier, kaktia, cactus, käk- 
tus, m. (bot.) cactus. 
cadastral, -e, kiddstrdl, a. 
referring to the register of 
lands || registres cadastraux, 
m. pl. registers of lands. 
cadastre, kdddstr, m. survey 
and valuation of lands. 
cadastrer, kädästrä, v. a. to 
register the lands. 
cadavéreux, -se, küdüvarèü, 
a. cadaverous, ghastly, wan || 
teint ~, m. death-like colour, 
complexion || autopsie -se, f. 
post-mortem examination. 





cadavérique, Æädävarik, a. 
(an.) of a dead body. 

cadavre, kädävr, m. corpse, 
dead body || c’est un - ambu- 
lant, (fig., fam.) he is a walk- 
ing, living corpse. [tree. 

cade, kad, m. (bot.) juniper- 

cadeau, » m. present, 
gift || flourish in writing. 

cadédis! kddadis, zounds! 

cadelure, kädlur, f. (typ.) 
type for posters, placard-types. 

cadenas, kädnä, m. padlock || 
clasp (of a bracelet) || provisory 
taxation of certain goods an- 
ticipating parliamentary con- 
sent || provisional increase of 
import-duties on condition of 
subsequent sanction by parlia- 
ment || ~ à secret, secret pad- 
lock || enfermer sous ~, to 
padlock. 

cadenasser, kädnüsä, v. a. to 
padlock || to clasp (bracelets). 

cadence, kädäñs, f. cadence || 
time (in dancing) || (mus.) ca- 
dence || (mus.) shake, quiver- 
ing || aller en ~, to keep time, 
to go in time || sortir de ~, to 
dance out of time. 

cadencé, -e, kddamsi, a. ca- 
denced, harmonious, numbered 
|| pas +, m. measured step, step 
in time. 

cadencer, Xäd&ñsa, v. a. to 
cadence, to render harmonious, 
to harmonise || (mus.) to time, 
to trill. 

cadenette, kddnét, f. hair-cue. 

cadet, kadé, m. younger 
brother || youngest son || junior 
[| (mil.) cadet. 

cadet, -te, kddé, a. younger, 
eldest but one (of brothers and 
sisters, of branchés of families) || 
junior (of those one is with). 

cadette, kddét, f. younger 
sister || youngest daughter || 
paving-stone || long billiard- 
cue. [judge. 

cadi, kädi, m. cadi, Turkish 

cadis, kädï, m. (com.) caddis, 
coarse serge. 

cadmie, kädme, f. (min.) cad- 
mia, oxide of zine. 

cadogan, küdüg&n, m. club- 
tail, club of hair. 

cadole, küdol, f. latch, little 
bolt, door-latch. 

cadran, Aüdrän, m. dial- 
Plate, dial || ~ solaire, sun- 

al, 


cadrat, kadrd, m. (typ.) qua- 
drat || ~ creux, quotation. 
cadratin, kadratim, m. (typ.) 
M-quadrat||\demi-~,N-quadrat, 
cadrature, kddrdtur, f. dial- 
work, movement (of a watch). 
cadraturier, kädräturia, m. 
movement-maker, 


cadre — cajolerie 
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cadre, kôdr, m. frame (for 
pictures) || framework || limits, 
pl. || (mil.) list of officers. 
cadrer, kddrd, v. n. to square 
with, to tally, to agree, to an- 
swer || la réponse ne cadre 
pas avec la demande, the 
reply leaves the question still 
unanswered, the answer has no 
connection with the question. 

caduc, -que, kdduk, a. frail, 
decrepit, crazy || decayed || 
lapsed (of legacies) || donation 
-que, f. (jur.) lapsed dona- 
tion |} mal ~, m. (méd.) falling- 
sickness, epilepsy. 
caducéateur,kädésäaüteur, m. 
herold of peace (in antiquity). 
caducée, kädüsä, m.caduceus, 
Mercury’s wand. 

caducité, küdüsita, f.caducity, 
decay, crazy state. 

cafard, käfär, m., -e, f. dis- 
sembler, hypocrite|| cockroach. 
cafard, -e, küfür, a. hypo- 
crite, canting || air ~, m. mask 
ea 

cafarderie, küfürdre, cafar- 
dise, käfürdëx, f. hypocrisy, 
cant, false devotion || piece of 
hypocrisy. 

café, kafa, m. (bot.) coffee || 
coffee-house || ~ d’abbé, weak 
coffee || ~ au lait, coffee and 
milk || ~ chantant, ~ concert, 
music-hall, café chantant || ~ 
mariné, coffee damaged by sea- 
water || ~ mondé, ground coffee 
llgarcon de +, m. waiter. 
caftélier, kä/(a)ra, m. (bot.) 
coffee-tree. 

caféière, kafaiér, f. coffee- 
plantation. [coffeine. 
caféine, kifain, f. (chim.) 
caféique, kafaik, a.; acide ~, 
m. coffeatic acid. 

cafetan, kiftam, m. caftan. 
cafetier, Adfétia, m. coffee- 
house keeper. [pot. 

cafetière, kä/étièr, f. coffee- 

cage, kaxh, f. cage, birdcage || 
casing, housing || window-grate, 
lattice || clock-frame || = d’un 
escalier, case of a staircase || 
- à poulets, hen-coop || met- 
tre en ~, to run in, to im- 
prison, 

cagée, kixhd, f. cageful. 
cagier, kdxhia, m. bird-seller, 
bird-fancier. 

cagnard, kigndr, m., —e, f. 
(fam.) \azy-bones || (mar.) 
ae 

cagnard,—e, kagndr, a.(fam.) 
most ||skulking || mener 
une vie —e, to lead a lazy life. 
cagnarder, kagndrda, v. n. 
(fam.) to live a lazy life, to laze. 
cagnardise, drdëx, f. 
(fam.) laziness, slothfulness. 





cagneux, —se, kagneu, a. 
knock-kneed , bandy-legged, 
splay-footed. 

cagnotte, kagnét, f. (fam.) 
general money-box for the 
winnings of several people. 

cagot, kägo, m., —e, f. (pop.) 
bigot. [hypocritical. 

cagot, —e, kdgo, a. bigoted || 

cagoterie, kägôtre, f. bigotry || 
affected devotion. 

cagotisme, kdgotism, m. false 
devotion. [cowl. 

cagoule, kägôl, f. monk’s 

cague, kdg, f. (mur.) Dutch 
canal-boat. 

cahier, Kida, m. copy-book, 
day-book || res of a quire 
of paper || ~ des charges, spe- 
cifications, conditions at which 
any public work is to be con- 
tracted for, pl. 

cahin-caha, Aëmkäd, ad. 

fam.) 80-80, poorly, lamely || 
il s’en est tiré ~-~, he came 
out of it tolerably well, 

cahot, Kio, m. jerk || jolt (ofa 
coach) (il a éprouvé bien des 
-8, (fig.) he has had many a 
hard knock. [jerking. 

cahotage, kddtdxh, m. jolting, 

cahotant,--e, kactan, a.rough, 
jolting || chemin ~, m. rough 
road, 

cahoter, kddtd, v. n. to jolt 
(of coaches) || être cahoté par 
la fortune, to be tossed, 
beaten about by Fortune. 

cahute, kdut, f. hut, hovel, 
crib {| (mar.) small cabin. 

caic, caïque, dik, m. caique, 
yawl, long-boat. 

caïd, katd, m. caid (military 
chief among the Arabs). 

caïeu, kdieu, m. (hort.) sucker, 
offshoot. 

caille, katyé, f. (orn.) quail. 

caillé, käïyä, m. curdled milk. 
caillé, -e, kéiya, a. curdled. 
caillebotis, kdiyébatt, m. 
(mar.) gratings of the hatches. 

caillebotte, kdiyébôt, t. curds 
of milk. [to curdle. 

caillebotter, kdiyébota, v. n. 
caille-lait, kdiyelé, m. (bot.) 
cheese-rennet. 

caillement, kdiyéman, m. 
curdling, coagulating. 

cailler, kiéiyd, v.a. to curdle, 
to clot, to turn to curds || se ~, 
to curdle, to coagulate. 

cailletage, kédtyétdxh, m. 
(fam.) gossip, idle talk, 
cailleteau, käïyéto, m. (orn.) 
young quail. 

cailleter, kiyéta, v.n. to gos- 
sip, to talk at random. 

cailletot, käïyéto, m. (ich.) 
young turbot. 

caillette, Adiyét, f. (xool.) 








rennet-bag, abomasus, maw 
(fourth ventricle of ruminants) 
1 am.) gossip. [cress. 

cailli, käiyi, m. (bot.) water- 

caillot, katyd, m. clot of blood 
|| (méd.) coagulum. 

caillotis, kdiydti, m. (com.) 
kelp, calcined ashes of sea- 
weed. 

caillot-rosat, küïyorüxä, m. 
(hort.) rose-water pear. 

caillou, käiy06, m.(min.)flint- 
stone,pebble,flint||~ d'Egypte, 
fragment of a species of jasper, 
often of peculiar formation and 
shape || ~ du Rhin, Rhine 
pebble (rounded fragment of 
quartz) || ~ de riviére, fluo- 
silicon. 

caillouta, * 


Le ny 


kitiyootixh, m. 
pebble-work || flint-ware || ma- 
cadamising. fearthenware. 
cailloutée, katydota, f. fine 
caillouter, kéiyoota, v. a. to 
cover with gravel || to maca- 
damise. fgun-flint cutter. 
caillouteur, käiyodteur, m. 
caillouteux, -se, kiéiyooteu, 
a. pebbly, flinty. 

cailloutis, kéiydott, m. (tech.) 
metal of roads || broken flints || 
flint-work. 

caiman, käïmän, m. (xool.) 
caiman, alligator. 

caisse, kés, f. case, chest, 
box, coffer, trunk, till || cash, 
ready money {| money-box || 
cash-room, counting-house || 
pay-office || body (of a coach) 
|| cylinder (of a drum) || drum || 
grosse ~, big drum || ~ d’amor- 
tissement, sinking-fund || ~ 
d'épargne, savings-bank || ~ 
d'escompte, discount-bank || 
~ de retraite, savings-bank || 
~ à eau, water-tank || ~ ca- 
toptrique, (phys.) catoptrical 
cistula || battre la ~, to beat 
the drum || (fig.) to seek to 
borrow money || battre la 
grosse ~, (fig) to cry up, 
to puff || tenir la ~, to keep 
the cash || to act as cashier. 
caissetin, kèstin, m. small 


deal-box. [keeper, cashier. 
caissier, késia, m. cash- 
caisson, késén, m. (arch.) 


caisson || casket, coffer || (mil.) 
ammunition-waggon || tumbril || 


[ 

En käxhpü, m. (bot.) 
cajoler, Xäxholä, v. a. 
cajole, to coax, to wheedle || 
ek to make short tacks. 
cajolerie, kaxhdlré, f. cajo- 
lery, coaxing, wheedling. 
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cajoleur, käxhôleur, m., -se, 
f. cajoler, coaxer, wheedler. 

cajute, Adxhit, f. (mar.) 
captain’s cabin. [eallus. 

cal, kal, m. callosity || (méd.) 

calade, kdldd, f. calade (in 
riding-schools). 

calaison, kaléxon, f. (mar.) 
load water-line. 

calambac, käl&nbäk, calam- 
bour, kalanbdor, m. calambac, 
Indian odorous wood. 

calament, kälämän, m. (bot.) 
calamint. 

calaminaire, kälämänèr, a. 
(min,) belonging to calamine || 
pierre ~, f. calamine. 

calamine, kälämin, f. (min.) 
calamine, [calamite. 

calamite, kälümit, f. (min.) 

calamité, kälämita, f. cala- 
mity, distress || ~ publique, 
public calamity. 

calamiteux, -se, kälümitèn, 
a. calamitous, distressful. 

calandrage, kälGndräxh, m. 
calendering, hot-pressing. 

calandre, kdlandr, f.calender, 
mangle, hot-press || (orn.) ca- 
landra || weevil (insect). 

calandrer, kiéldndra, v. a. to 
calender, to mangle. 

calandrette, käländrèt, f. 
(orn.) redwing thrush. 

calandreur, käländreur, m. 
calenderer, mangler. 

calandrine, käländrin, f. 
Meade EM sleek-stone. 

calangue, käl4ng, carangue 
hardige (mar.) small oe ; 

calcaire, kdlkér, m. (min.) 
lime-stone. 

calcaire, kälkèr, a. (min.) cal- 
careous, chalky. 

calcanéum, külkänaëm, m. 
(an.) calcaneum, os calcis, heel- 
bone. [(min.) chalcedony. 

calcédoine, Kalsadwin, f. 
calcédonieux, kdlsadoniet, 
—86, a. er calcedonic. 
calcéolaire, Aälsaôlèr, f. 
(bot.) calceolaria. 

calcin, kälsin, m. calcined 
glass. f{chim.) calcinable. 
calcinable, älsinäbl, a. 
calcination, kalsindsion, f. 
(chim.) calcination. 

calciner, kdlsind, v. a. (chim.) 
to calcine, to calcinate || se ~, 
to calcine. [hawk. 
calcis, kälst, m. (orn.) night- 
calcium, kälsiüm, m. (chim.) 
calcium. 

calcul, kälkül, m. calculation, 
computation, ciphering, reckon- 
ing, counting, estimate || (méd.) 
calculus || = approximatif, 
rough calculation || ~ biliaire, 
(méd.) biliary calculus, gall- 

, 





stone || ~ mental, ~ de tête, 
mental arithmetic. 
calculable, kälkülübl, a. cal- 
culable. 

calculateur, kälküläteur, m., 
-trice, f. calculator. 
calculateur, -trice, kälkülä- 
teur, a. calculating || esprit ~, 
m. calculating spirit. 
calculatoire, kälkülälwär, a. 
belonging to calculation, cal- 
culating. 

calculer, kalkila, v. a. & n. 
to calculate, to compute, to 
reckon, to estimate, to rate. 
calculeux, kälkület, m., —se, 
f. (méd.) person affected with 
calculus. [(méd.) calculous. 
calculeux, —se, külkülè, a. 
cale, kdl, f. wedge, prop || 
(mar.) hold (of a ship) || (mar.) 
ducking (punishment) || (tech.) 
block || ~ de construction, 
(mar) stocks, ship-yard, dock- 
yard || ~ d’un quai, slip || 
~ sèche, (mar.) dry-dock || 
fond de ~, m. (mar.) well- 
room || mettre une ~, to put, 
lay a mat, ete. (beneath a 
thing) || mettre 4 fond de ~, 
to stow at the bottom of the 
hold. 

calé, —e,kdla,a. mar.) wedged- 
up || (fig.) well-off, warm, rich. 
calebas, Aälbü, m. (mar.) 
downhaul. 

calebasse, kdlbds, f. (bot.) 
calabash || bottle-gourd cala- 
bash || gourd-bottle. 
calebassier,kdlbdsia,m. (bot.) 
‘calabash-tree. 

caléche, kälèsh, f. calash, 
open carriage. [drawers, pl. 
calecon, Kdlsér, m. (pair of) 
caleconnier, külsôria, m. 
drawers-maker. 

caléfacteur, këlafäkteur, m. 
cooking-apparatus || drying- 
apparatus. 

caléfaction, kdlafaksién, f. 
calefaction, heating. 
cale-haubans, kiéloban, m. 
(mar.) futtock-shrouds, pl. 
calembour, kälänbô6r, m. 
pun, quibble || faire des -s, 
to pun, to make puns. 
calembouriste, kdlanbobrist, 
m. punster. 

calembredaine, käläñbrédèn, 
f. (fam.) fib, fetch, quibble, 
subterfuge. 

calendes, kdldnd, f. pl. ca- 
lends, pl. || renvoyer aux ~ 

ecques, (fig.) to put off till 

oomsday. 

calendrier, käländriä, m. 
calendar, almanach || ~ en 
feuilles, sheet calendar, date- 
block. [tropical fever. 
calenture, käläñtur, f. (méd.) 





calepin, külpir, m. (fam.) 
memorandum {|| note-book, 
scrap-book || mettez cela sur 
votre ~! bear that in mind! 

caler, kala, v. a. to wedge up, 
to support || (mar.) to lower || 
+ la voile, to strike a sail || (fig.) 
to yield, to buckle to || cale 
tout! let go amain! || il faut ~ 
cette table, something must 
be put under this table|| ~, v. n. 
(mar.) to have more or less 
draught, to sink. 

calfait, kalfé, m. (mar.) calk- 
ing-chisel. 

calfat, kalfé, m. fmar.) 
calker || oakum for calking. 

calfatage kalfataxh , 
(mar.) calking. 

calfater, kalfata, v. a. (mar.) 
to calk. [calker. 

calfateur,kalfäteur,m.(mar.) 

calfatin, kälfätin, m. (mar.) 
calker’s apprentice. 

calfeutrage, kalfettraxh, m. 
stopping of chinks. 

calfeutrer, kalfetitra, v. a. to 
stop the chinks (of a door or 
window) || se ~, to sport one’s 
oak, to shut oneself up at 
home. 
calibé, ~e, kaliba, a. (of medi- 
cine) containing steel {| eau —e, 
f. chalybeate water. 

calibre, kälibr, m. (mil.) ca- 
libre, bore (of a gun) |] size, dia- 
meter || worth, value || sort, 
kind, quality, stamp, calibre || 
deux esprits du même +, m. 
pl. (fig.) two kindred spirits, 

calibrer, kälibra, v. a. (mil.) 
to size a bullet || to dispart a 
piece of ordhance || to give or 
take the calibre. 

calice, kälis, m. chalice, cup || 
(bot.) calyx, flower-cup || ~ 
plein d’amertume, full cup of 
bitterness || boire le ~ jusqu'à 
la lie, to drain the cup to the 
dregs. 

calicot, kaltkd, m. calico || 
(fam.) counter-jumper. 

califat, kali/d, m.califate, cali- 
phate. 

calife, kälif, m. calif, caliph. 

californien, kdaliforniim, m. 
post-office clerk who sorts the 
letters or parcels registered with 
value declared. 

califourchon, Xälifo6rsh6n, 
m. hobby |} à ~, astraddle, with 
legs across anything, astride. 

câlin, kdl, m., -e, f. wheed- 
ler || il fait le ~, he is playing 
the ninuy. [wheedling. 

câlin, -e, kali, a. coaxing, 
câliner, kdlina, v. a. to 
wheedle, to coax || se ~, to 
nurse oneself, to sit at one’s 
ease, to idle, to be lazy. 
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câlinerie, Aalinré, f. wheed- 
ling, cajolery. [wind-tackle. 
caliorne, käliürn, f. (mar.) 
calle, kal, f. (bot.) calla. 
calleux,-8e, kdle%, a. callous, 
indurated || insensible. 
calligraphe, käligräf, m. cal- 
ligraphist, good penman. 
calligraphie, kaligrafé,f. cal- 
ligraphy, penmanship. 
calligraphique, kiligrdfik, a. 


ei anne [callousness. 
callosité, kälüsita, f. callosity || 


callot, kälo, m, block of slate. 


calmande, kälmänd, f. (com.) 
calamanco, ne 

calmant, kälmän, m. (méd.) 
composing-draught. 

calmant, -e, kalman,a.(méd.) 
calming, anodyne. 

calmar, kälmär, m. pen-case || 
(ich.) calamary, cuttle-fish. 
calme, kälm, m. calmness, 
quietness, tranquillity, quiet, 
calm || ~ de la mer, stillness 
of the sea || ~ des passions 
calmness of one’s passions (| 
~ plat, (mar.) dead calm. 
calme, kälm, a. calm, quiet, 
dispassionate || (com.) dull. 
calmer, kälma, v. a. to calm, 
to appease, to quiet, to soothe, 
to allay, to pacify || ~, v. n. 
(mar.) to lull, to fall || se ~, to 
calm oneself, to become calm, 
to get appeased || calmez-vous! 
compose yourself! 

calmie, kdlmé, f. (mar.) lull. 
calomel, kalémél, m. (chim.) 
calomel. 

calomniateur, kéloémnidteur, 
m., -trice, f. calumniator, 
slanderer || slanderess. 
calomnie, kalémné, f. ca- 
lumny, slander, defamation. 
calomnier, külômnia, v. a. to 
calumniate, to slander, to de- 
fame. 

calomnieux, —se, Aälümnièt, 
a. calumnious, slanderous, de- 
famatory || -sement, ad. ca- 
lumniously, slanderously. 
caloric, kälürik, f. (phys.) 
unit of specific heat. 
calorifère, kälürifèr, m. hot- 
airstove. [(phys.) calorimeter, 
calorimètre, kaloriméir, m. 
calorifique, kälürifik, a. 
(phys.) calorific, 

calorique, kälôrik, m. (phys.) 
vire || ~ spécifique, specific 


ea 

calotte, kälôt, f. calotte (of 
priests) [man's cap || (an.) pan 
of the brain || (chir.) head-piece 
|| (arch.) calotte || (vop.) box on 
the ears||donner des -s, (pop.) 
to box (one’s) ears || sous la ~ 
des cieux, under the canopy 
of heaven. 





calotter, kaldtd, v. a. (pop.) 
to box (one’s) ears. 
calottier, kälôtiä, m. calotte- 
maker || cap-maker. [priest. 
calot(t)in, 44/64, m. parson, 
‘calque, Adlk, m. counter- 
drawing || imitation copy. 
calquer, kalsd, v.a.to counter- 
draw, to imitate or copy closely. 
calquoir, kälkwär, m. tracing- 
point. 
calumet, kälümë, m. pipe, 
calumet || calumet of the In- 
dians. 
calvaire, kälvèr, m. calvary || 
large crucifix placed on a mound 
on a road. 
calvanier, kilvdnia, ro. (agr.) 
day-labourer who piles up the 
sheaves. {ville (apple). 
calville, kälvil, m. (hort.) cal- 
calvinisme, külvinism, m. 
Calvinism. (Calvinist. 
calviniste, kalvinist, m. & f. 
calviniste, kälvinist, a. Cal- 
vinistic. 
calvitie, kdlvisé, t. baldness. 
camaïeu, kämüäyet, m.cameol| 
cameo brooch || (peint.) camaïeu 
|| (fig.) monotonous play. 
camail, kämüi, m. hood, ca- 
puchin, cardinal (garment) || 
bishop’s ornament worn over 
the rochet. 
camarade, kdmdrid, m. & f. 
comrade, mate, companion, 
fellow || playmate, playfellow || 
fellow-labourer || fellow-servant 
[= de chambre, chum || ~ de 
classe, schoolfellow || ~ de 
collège, college-companion || 
~ de lit, bedfellow || ~ de 
malheur, fellow-sufferer || ~ 
de voyage, fellow-traveller. 
camaraderie, kämärüdre, f. 
companionship, intimacy || co- 
terie. [flat-nosed person. 
camard, kdmdr, m., —e, f. 
camard, —e, kdmdr, a. flat- 
nosed. [poét.) death. 
camarde, kamard, f. (fig., 
camarilla, kämärilä, f. cama- 
rilla, coterie of chamber-in- 
triguers. {crow-berry. 
camarine, kämärün, f. (bot.) 
cambium, käñbiom, m. (bot.) 
cambium. [boge. 
camboge, kénboxh, m. cam- 
cambouis, k@RbO6!, m. coom, 
cart-grease. 
cambrer, käñbrä, v. a. to 
camber, to bend, to crook || 
se ~, to warp || to take a sweep. 
cambrillon, käñbriyôn, m. 
stiffener of a shoe. 
cambriolage, k@nbriôläxh,m. 
house-breaking, lock-picking. 
cambrioler, kinbridla, v. n. 
to break in (of thieves). 





cambrioleur, kanbrisléur, m. 
house-breaker, pick-lock. 

cambr(ur)e, Adnb(rujr, f. 
cambering, warping || bend, 
flexure, incurvation. 

cambuse, kanbux, f. (mar.) 
store-room. 

cambusier, kanbixia, 
(mar.) store-keeper. 

came, kam, f. (tech.) cog, peg- 
cam || heart-cockle. 

camée, kämä, m. cameo. 

camélée, kämalä, f. (bot.) 
widow-wail. 

caméléon, kéimalaon,m.(xool.) 
chameleon || c’est un vrai ~ 
en politique, he is a regular 
political weather-cock. 

caméléopard, kämaälaüpür, m. 
(xool.) camelopard, giraffe. 

camélia, kämaliä, f. (bot.) 
camelia. 

cameline, kämlin, f. (bot.) 
gold of pleasure, cameline. 

camelot, kämlo, m. (stuff) 
camlet || (pop.) puffing strect- 
vender. 

camelotage, Kdémldtixh, m. 
sale at dirt-cheap prices || im- 
primerie à ~,f. printed trash. 

camelote, kämlüt, f. trash, 
stuff, bosh, paltry work. 

camelotier, Xämloliä, m. 
camlet-maker || caulet-seller || 
coarse paper. 

caméra, kimard, f. photo- 
graphic camera. 

camérier, kämarta, m. cham- 
berlain of the pope. 

camériste, kämärist, f. maid 
of honour. 

camerlingat, kämérliñgä, m. 
camerlingate, the pope’s great 
chamberlain’s oflice. 

camerlingue, käméritng, m. 
camerlingo, the pope’s great 
chamberlain. 

camion, kémion, m. minikin- 
pin || truck, lowry, dray. 

camionnage, kamiondxh, m. 
carting in a dray. [dray-man. 

camionneur, kämiüneur, m. 

camisade, kämixäd, f. (mil.) 
camisado, attack at night. 

camisole, kdmixol, f. under- 
waistcoat, jacket || ~ de force, 
strait-waistcoat. 

camisoler, Aämixola, v. a. 
to put in a strait-waistcoat. 

camomille,kdmémiyé, f. (bot.) 
camomile. 

camouflet, kamdoflé, m. 
lighted paper held under the 
nose of a sleeper || rap over 
the knuckles || il a reçu un 
vilain ~, (fig.) he has suf- 
fered a nasty affront. 

camp, kan, m. (mil.) camp || 
~ de passage, temporary camp 
|| ~ stable, permanent camp || 


m, 


94 


campagnard — canezou 





~ volant, moveable camp || 
luge du +, m. judge of the 
ists || lever le ~, to break up 
camp. 3 

campagnard, k@rpägnär,m., 
-e, f. countryman || country- 
woman, 

campagnard, -e, kinpignir, 
a. rustic, country-like. 
campagne, kanpigné, f. 
country ||country-house, estate, 
seat || (mil.) field, campaign, 
expedition || (mar.) cruise, 
voyage || pièce de ~, f. (mil.) 
field-piece || battre la ~, to 
scout || to talk at random || 
entrer en ~, to come into the 
field || se mettre en ~, to set 
to work || to take the field. 
campagnol, kénpagnol, m. 
(xool.) field-mouse. 

campan, kGRp&R, m. (com.) 
marble veined with green, 
campanaire, aner, a. 
relating to bells || échelle ~, f. 
bell-gauge. 

campane, käñpän, f. bob, 
tassel, tuft || (arch.) bell. 
campanelle, kampanél, f. 
(bot.) bell-flower, Canterbury 
bell. [(arch.) campanile. 
campanile, ipdinél, m. 
campanini, käñpänini, m. 
(min.) Carrara marble. 
campanule, kdmpanul, f. (bot.) 
bell-flower, campanula|| ~ gan- 
telée, throat-wort. 
campanulé, -e, kénpdnila, 
a. campanulate, bell-shaped. 
campé, —e, kanpa, a. (mil.) 
encamped || être bien ~, to be 
well built, well installed. 
campéche, käñpèsh, m. cam- 
peachy-wood, logwood, blood- 
wood. 

campement, Läñpmän, m. 
(mil.) encampment, encamp- 
ing || camp-detachment || ma- 
tériel de ~, m. camping ap- 
paratus. 

camper, k4Rpä, v. a. (mil.) 
to encamp || ~ 14 qn., to give 
one the slip, to leave one in 
the lurch || =, v. n. (mil.) to 
encamp, to pitch tents || se ~, 
to set, to clap oneself down. 
camphre, k@ñfr, m. (bot., 
chim.) camphor. 
camphré, -e, käñfra, a. 
camphorated 4 eau-de-vie ~e, 
f. camphorated spirit. 
camphrée, kanfra, f. (bot.) 
camphorate, camphorosma. 
camphrer, k@nfra, v. a. to 
camphorate, to impregnate with 
camphor. [camphor-tree. 
camphrier, käñfria, m. (bot.) 
campine, kanpin, f. (culin.) 
fine, fat pullet. 

campos, kd7ipo, m. play-day, 





holiday (in schools) [| play- 
ane {| prendre ~, to keep holi- 


y. 
camus, —6, Xämü, a. flat- 
nosed || balked, disappointed. 
canaille, känüäïyé, f. mob, 
rabble, riff-raff || scoundrel || 
vile ~, miserable scum. 
canal, känäl, m. canal || 
channel, duct, water-conduit || 
pipe, spout || watercourse of 
water-mills |} way, means || 
canaux, pl. (arch.)flutings, pl. || 
~ de cheminée, chimney-fiue || 
~ d'irrigation, trench for ir- 
rigation || ~ de larmier, (arch.) 
channel of a coping |} ~ ali- 
mentaire, (an.) alimentary 
duct {| ~ thoracique, (an.) 
thoracic duct || il a réussi par 
le ~ de, (fig.) he has succeeded 
through the medium of. 

canaliculé, —e, känüliküla, a. 
(bot.) channelled, furrowed. 

canalisable, känälixäbl, a. 
capable of being canalised. 

canalisation, känalixäsion, f. 
canalisation, establishment of 
canals || communication by ca- 
nals. 

canaliser, känälixa, v. a. to 
cut or dig canals, to intersect 
with canals. [eane. 

canamelle, kandmél, f. sugar- 

canapé, känäpä, m. sofa. 

canapsa, kdndpsd, m. arti- 
san’s knapsack. 

canard, känär, m. (orn.) 
drake, duck || water-spaniel || 
hoax, mare’s-nest, fictitious 
newspaper-report || ~ parisien, 
ridiculous story || plonger 
comme un ~, to dive like a 
duck. 

canard, -e, känär, a. for 
ducks || bâtiment ~, m. (mar.) 
vessel that pitches || chien ~, 
m. water-spaniel. 

canardeau, kéndrdo, m. (orn.) 
young duck, duckling. 
canarder, känürdäa, v. a. to 
shoot (at one) from a sheltered 
position || ~, v. n. to pitch || to 
imitate the cry of the duck. 
canardier, känärdia, m. wild- 
duck shooter || reporter that 
spreads fictitious newspaper- 
reports. 

canardière, Xänärdièr, f. 
duck-yard, duck-pond || duck- 
gun || decoy for wild-ducks || 
loop-hole to shoot through. 
canari, känärï, m. (orn.) ca- 
nary, canary-bird. 

canarin, känüriñ, m. (orn.) 
canary-sparrow. 

canasse, känäs, m. canister || 
canister-tobacco. 

cancan, kankam, m. cancan 
(an indecent dance) || -s, pl. 





(fam.) tittle-tattle, tale-bear- 
ing, scandal, ns 
cancaner, hankaina, v. n. 
(pop.) to tattle, to invent scan- 
dalous stories || to dance the 
cancan. — ape 
cancanier, kankinia, m., 
~ére, f. lover of tittle-tattle. 
Cancer, cancer, käñsèr, m. 
(méd.) cancer || (astr.) Cancer 
(sign of the zodiac). 
cancéreux, —se, kansare, a. 
(méd.) cancerous. 
cancre, käñkr, m. miser || 
dance (at schools) || (xool.) erab- 
fish || un vilain +, a miserly 
skin-flint. froach. 
cancrelat, k@ñkrélä, m. cock- 
candélabre, käñdäläbr, m. 
candelabrum, sconce. | 
candelette, kandlet, f. (mar.) 
fore-tackle. 
candeur, kandéur, f. candour, 
frankness, openness of heart, 
candi, kandi, m. sugar-candy, 
candy. 
candi, -e, kandi, a. candied || 
fruits —s, m. pl. candied fruit. 
candidat, kandidd, m. can- 
didate, competitor. 
candidature, kaéndiditur, f. 
candidateship. 
candide, k&ñdid, a. candid, 
frank, sincere, open || -ment, 
ad. candidly, openly, frankly. 
candir, kandér, v.a. to candy || 
~ des médicaments, to sugar 
medicine || se ~, to candy || to 
cloy oneself with sweets || les 
confitures se candissent, the 
jam is turning to sugar. 
candisation, kindixasio, f. 
(tech.) candying. 
cane, kin, f. (orn.) female 
duck || faire la +, to be fright- 
ened when one should show 
courage, to funk || marcher 
comme une ~, to waddle. 
canéficier, känafisiä, m.(bot.) 
cassia fistula, 
canepetiére, Aänpélièr, f. 
(orn.) lesser bustard, 
canepin, kdnpim, m. fine 
lambskin. [funk (it). 
caner, känä, v. n. (pop.) to 
canescent, —e, känésäñ, a, 
(bot.) canescent. 
caneter, kdnta, v.n. to waddle, 
caneton, kän{ôn, m. duckling, 
young duck. 
canette, känéf, f. small duck || 
(blas.) duck without legs. 
caneur, käneur, m. coward, 
knave. 
canevas, Länvä, m. canvass || 
sailcloth || rough draft, sketch, 
outline || tracer son ~, to pre- 
pare one’s groundwork. 
canezou, känx6, m. woman’s 
jacket. : 
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cange, kanxh, f. light, swift 
Nile-boat. 

cangue, avg, f. kind of pil- 
lory eed in China, È 
caniche, kdnish, m. poodle, 
water-spaniel, 

caniculaire, kXänikülèr, a. 
(astr.) canicular || jours -5, 
m. pl, dog-days. 

Canicule, canicule, känïkuül, 
f. dog-days || (astr.) Canicule, 
Sirius, dog-star. 

canif, känif, m. penknife, 

canin, —e, kdnin, a. canine, 
pertaining to dogs || dents -es, 
f. pl. canine teeth || faim -e, f. 
canine appetite, bulimy, 

caniveau, känivo, m. (arch.) 
kennel-stone, 

cannage, känüxh, m. measur- 
ing by the cane {|| caning (of 
chairs). fcane-field. 

cannaie, känè, f. cane-brake, 

canne, kin, f. me] cane, 
reed || walking-stick || glass- 
blower’s pipe || ~ à épée, 
sword-stick || ~ à pêcher, fish- 
ing-rod || ~ à sucre, (bot.) 

sugar-cane || chaise de ~, f. 
cane chair. 

canné, —e, kind, a. cane- 
bottomed || chaise ~e, f. cane- 
bottomed chair. 

canneberge, kimbérxh, f. 
(bot.) whortle-berry. 

cannelé, —e, Kania, a. fluted, 
channelled, grooved || colonne 
~e, f. fluted column || muscles 
-8, m. pl. (an.) gemini, pl. 

canelas, känlä, m. candied 
cinnamon. 

canneler, känlä, v. a. to 

nel, to flute, to reed. 
cannelier, kdnlia, m. (bot.) 
cinnamon-tree. 

cannelle, kanél, f. (bot.) cin- 
namon, cinnamon bark || ~ 
blanche, canella. 

cannelle, känèl, cannette, 
känèt, f. spigot, tap, cock, 
fosset. 

cannelon, känlôR, m. reeded 
mould for ices or pastry. 

cannelure, kanlur, f. (arch.) 
channelling, fluting |] ~ à côtes, 
futing with intervals || ~ à 
vive aréte, fluting without 
intervals || -s plates, pl. square 
fluting. 

cannetille, käntiyé, f. wire- 
ribbon {| gold thread. 

cannetiller, käntiyä, v. a. to 
trim with gold thread. 

cannibale, känibäl, m. can- 
nibal, man-eater. 
cannibalisme, känibülism, 
m. cannibalism, ferocity. 
cannier, käniä, m. cane- 
worker || maker of walking- 
sticks, 





canon, kdnén, m. barrel (of a 
fire-arm) || gun || quill (of a pen) || 
socket (of a watch) || (mil.) can- 
non, piece of ordnance || gros 
-8, pl. battering guns, battering 
train, heavy artillery for sieges 
l|~de batterie, battering-gun || 
~ de fonte, brass cannon || ~ 
de retraite, (mil.) gun-fire || 
(mar.) stern-chase || = à deux 
coups, double-barrelled gun || 
~ rayé, cannelé, carabiné, 
rifled gun, rifle-gun || ~ se 
chargeant par la bouche, 
muzzle loader || ~ se chargeant 
par la culasse, breech-loader, 

reech-loading gun || chair & 
~, f. food for cannon || coup 
de ~, m. cannon-shot || pièce 
de ~, f. piece of ordnance || 
à portée de ~, within cannon- 
shot || hors de portée de ~, 
beyond cannon-shot, out of 
range || enclouer un ~, to 
spike a cannon || manœuvrer 
les —s, to work cannon. 

canon, kdnén, m. canon, de- 
cree, law || (mus.) canon || gros 
=, (typ.) canon || petit ~, (typ.) 
two-line English || droit +, m. 
canon-law || ~ des Ecritures, 
(mus.) the sacred canon. 

canonial, -e, känôniäl, a. 
canonical || heures -es, f. pl. 
canonical hours. 

canonicat, hänônikä, m. 
canonry, canonship, prebend. 

canonicité, kdnonisita, f. ca- 
nonicalness. 

canonique, känônïk, a. ca- 
nonical || -ment, ad. canonic- 
ally. [f. canonisation. 

canonisation, kindnixdsion, 

canoniser, känünixa, v. a. to 
canonise. 

canoniste, känünist, m. 
canonist, doctor of canon-law, 

canonnade, känônüd, f. can- 
nonade, cannonading. 

canonnage, Adnondxh, m. 


gunnery. 3 
canonner, känônä, v. a. to 
cannonade if ~ une ville, to at- 


tack, cannonade a town with 
heavy ordnance. 

canonnerie, kdndnré, f. can- 
non-foundry. 

canonnier, kanénia, m. can- 
nonier, gunner || ~ de la pièce 
humide, attendant in a mili- 
tary hospital. 

canonnière, känônièr, f. 
(mil.) loophole, embrasure || 
(mar.) gunboat || tent, tilt || 
drain-hole || popgun || cha- 
loupe ~, f. (mar.) gunboat. 

canot, käno, m. canoe, yawl || 
~ de sauvetage, lifeboat. 
_canotage, känoläxh, m. boat- 
ing. 





canoter, Xänôlä, v. n. to go 
boating. 

canotier, kdnétia, m. rower || 
boat-keeper || bargeman. 
cantabile, kantabila, 
(mus.) Cantabile. [(cheese). 
cantal, kamtdl, m. cantal 
cantalabre, K@ñtüläbr, m. 
door-case, casing. [cantaloup. 
cantaloup, kantalod, m. (bot.) 
cantanettes, kantdnet, f. pl. 
(mar.) light-ports, dead-lights, 


pl. [cantata, 

cantate, kantdt, f. (mus.) 
cantatrice, käntätris, | f. 
songstress, eminent female pro- 
fessional singer. 

canter, kantér, m. canter, 
hand gallop, short gallop. 

canter, GG, v. a. to put on 
edge (of a plank). 

cantharide, kantdrid, f. (xool.) 
cantharis, Spanish fly || -s, pl. 
cantharides, pl. 

canthus, käñtüs, m. (an.) 
canthus, angle of the eye. 

cantilène, kantilén, f. (mus.) 
cantilena, melody. 

cantine, kantin, f. canteen, 
bottle-ease || (mil.) canteen. 

cantinier, @ñtinia, m., -ère 
f. (mil.) sutler || canteen- 
woman. 

cantique, kantik, m. canticle, 
song || Cantique des Can- 
tiques, Canticles, pl. 

canton, ka7ton, m. canton, 
district || Swiss canton || (blas.) 
canton. 

cantonade, AGntënäd, f. 
(théât.) wing || parler à la ~, 
to speak to a person behind 
the scenes. [eantonal. 

cantonal, -e, ka7tonil, a. 

cantonné, -e, kantind, a. 
(arch,, blas., mil.) cantoned. 

cantonnement, kéintinman, 
m. (mil.) cantonment. 

cantonner, ki?tond, v. n. 
(mil.) to canton, to retire into 
separate quarters || se ~, to 
fortify oneself. 

cantonnier, kdntinia, m. 
road-mender, roadman || (c. d. 
1.) line-keeper. 

cantonnière, kantiniér, f. 
valance || corner-clips (of a 
trunk), pl.||(typ.) cramp-iron (of 
the press). [weaver’s frame. 

cantre, kähtr, f. velvet- 

canule, känul, f. faucet, quill, 
tube || clyster-pipe. 

canut, känü, m. Lyons silk 
weaver |] (orn.) lapwing, peewit, 
plover. 

caoutchouc, kicdtshdd, m. 
caoutchouc, India-rubber || 
(bot.) gum-tree. 

cap, kip, m. (géog.) promon- 
tory, headland, , foreland ||(mar.) 


m. 
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head, break-head (of a ship) || 
de pied en ~, from top to toe || 
avoir le ~ au large, li to 
stand off || mettre le ~ au 
vent, (mar.) to put her head 
to the wind || porter le ~ sur 
l'ennemi, to sail straight for 
the enemy. 

capable, käpübl, a. capable, 
fit, able || avoir l'air +, to 
wear a conceited air || être - de 
reconnaissance, to be capable 
of gratitude, to be of a grateful 
nature || faire le ~, to play 
the man of capacity || il est ~ 
de tout, he is capable of any- 
thing. 

capacité, kdpdsita, f. capa- 
city, ability, aptness || capa- 
ciousness, extent || -8, pl. 
learning || ~ de disposer, (jur.) 
right, competency of control || 
brevet de ~, m. teacher’s 
certificate || mesure de ~, f. 
measure of capacity. 

capade, käpüd, f. hat-maker’s 
capade. [caparison. 
caparacon, kdpardisén, m. 
caparaçonner, kidpdrdsdna, 
y. a. to caparison (a horse). 
cape, kap, f. cape, riding- 
hood, cloak with a hood || 
{mar.) try-sail || n’avoir que 
la ~ et l'épée, to have nothing 
but one’s nobility || mettre en 
=, (mar.) to try, to hull to, to 
lie in || rire sous ~, to laugh in 
one’s sleeve || vendre sous ~, 
to sell clandestinely. 
capé(yer, Aäpa(y)ä, v. n. 
(mar.) to lie to in a storm || ~ 
à sec, à mâts, à cordes, to 
try under bare poles, to try 
a-hull || à la ~, laid to. 
capelage, käpläxh, m. (mar.) 
rigging of the mast-head. 
capelan, kiéiplan, m. (ich.) 
codfish || beggarly priest || tat- 
tered crape. 

capeler, käplä, v. a. (mar.) 
to rig a mast-head. 

capelet, käplé, m. wind-gall 
(of horses.) 

capeline, kdplin, f. woman’s 
broad-brinmed hat. 

capendu, käpäñdü, m. (hort.) 
capender, shank (apple). 
capharnaiim, kä/ürnäüm, m. 
(fam.) higgedly-piggedly state 
of things || cette maison est 
un ~, this house is all upside- 
down. 

capillaire, käpilèr, m. (bot.) 
maidenhair || sirop de +, m. 
capillaire. 

capillaire, küpilèr, a. capil- 
lary || vaisseaux -s, m. pl. 
(an.) capillary vessels. 

capillament, kapiliman, m., 





capillature, käpilätur, f. hair, 
growth of hair, capillament. 
capillarité, kdpilérita, f. ca- 
pillarity, capillary attraction or 
repulsion. 
capilotade, käpilütäd, f. 
(culin.) hash, minced roast- 
meat || thrashing, drubbing, 
slandering || mettre qn, en ~, 
(fam.) to slander one unspar- 
ingly. [stern-post. 
capion, kdpion, m. (mar.) 
Capitaine, käpitèn, m. cap- 
tain, commander || ~ d’armes, 
master-at-arms || ~ d’infan- 
terie, ~ de cavalerie, captain 
of foot, of horse |} ~ de pavil- 
lon, flag-captain || ~ de vais- 
seau, (mar) captain, post- 
captain || ~ au long cours, 
captain or master of a foreign- 
going ship. _ [captaincy. 
capitainerie, käpitènre, f. 
capital, käpitäl, m. capital, 
principal, stock || mettre un ~ 
à fonds perdu, to sink a ca- 
pital. 
capital, -e, kédpitdl, a. ca- 
pital, main, chief, leading, im- 
portant || lettre —e, f. capital 
letter || punition —e, f. capital 
punishment. 
capitale, käpitäl, f. capital, 
metropolis || capital letter. 
capital-obligations, käpitäl- 
ôbligäsiôn, m. capital consist- 
ing in preference shares. 
capitalisation, kdpitdlixa- 
sion, f. capitalisation of money. 
Capitaliser, Adpitdlixa, v. a. 
to capitalise money, to realise 
capital || se ~, to bear, yield 
interest. 
capitalisme, käpitälism, m. 
capitalism, plutocracy. 
capitaliste, käpitälist, m. 
capitaliste, moneyed man. 
capitan, küpitän, m. swag- 
gerer, braggadocio, hector. 
capitane, käpütän, f. (mar.) 
admiral’s galley. 
capitation, käpitäsiôn, f. ca- 
pitation, poll-tax.  [capitate. 
capité, —e, käpüia, a. (bot.) 
capiteux, -se, Aäpitèu, a. 
strong (of liquors) || vin ~, m. 
heady wine, wine that goes to 
one’s head. [cappadine. 
capiton, kdipiton, m. (com.) 
capitonner, käpilünä, v. a. 
to pad (armchairs, doors). 
capitulaire, käpitülèr, m. ca- 
pitulary || -s, pl. capitulary 
laws, pl. 
capitulaire, käpitülèr, a. ca- 
pitulary || -ment, ad. capitu- 
larly. [pitular, capitulary. 
capitulant, kdpitulam, m. ca- 
capitulant, —e, käpitul@n, a. 
capitulary. 





capitulation, kipitilision, f. 
(mil.) capitulation || accommo- 
dation, compromise || ~ de 
conscience, (fig.) compromise 
with conscience || ~ honorable, 
honourable surrender. 

capituler, Aapttwla, v. n. 
(mil.) to surrender by treaty 
to an enemy, to capitulate || to 
compound || demander 4 ~, 
(fig.) to ask for a settlement, 
an arrangement. 

capon, kapon, m. (pop.) mean 
fellow, sneak || coward || cheat || 
(mar.) cat-tackle || faire le ~, 
to act the sneak, the coward. 

caponner, kdpona, v. a. 
(mar.) to cat the anchor || ~, 
v. n. to trick, to cheat || « au 
jeu, to cheat at cards. 

caponnière, käpünier, f.(mil.) 
caponnière, covered lodgment. 

capoquier, kapokia, m. (bot.) 
capoc-tree. 

caporal, käpôüräl, m. (mil.) 
corporal || tabac ~, m. French 
second-rate tobacco. 

caporaliser, kapordalixa, v.a. 
(mil.) to treat soldiers roughly 
at drill. 

capot, käpo, m. rain-cloak | 
(mar.) hood || capot (at cards) | 
(théât.) prompter’s box || faire 
~, to capot, to win all the 
tricks || (mar.) to capsise. 

capotage, kipotaxh, m.(mar.) 
ship’s way. 

capote, käpôt, f. large cloak 
with a hood || soldier’s great- 
coat || capuchin, mantle. 

capoter, käpôta, v. n. (mar.) 
to upset, to overset, to turn 
the turtle, to capsise || to capot 
(at cards). 

capraire, küprèr, f. (bot.) 
goat-weed, capraria. 

câpre, käpr, f. (bot.) caper || 
sauce aux -s, f. caper-sauce. 

capricant, kaprikan, capri- 
sant, —e, küprixän, a. hard, 
uneven || fièvre —e, f. inter- 
mittent fever || pouls ~, m. 
(méd.) irregular pulse. 

caprice, kdpris, m. caprice, 
whim, fancy, freak, humour, 
fit, sally, flight || (mus.) capric- 
cio || -s de la fortune, pl. 
fickleness of fortune || dépen- 
dre des -s d’autrui, to be de- 
pendant on the whims of others 
Il il agit par +, he acted from 
caprice. 

capricieux, -se, kiprisi#i, a. 
capricious, whimsical, fanciful, 
humoursome, freakish || -se- 
ment, ad. capriciously, fan- 
tastically, whimsically. 

Capricorne, capricorne, kä- 
prikorn, m. (xool.) capricorn- 
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beetle {| fastr.) Capricorn (sign 
of the zodiac). 

câprier, kâpria, m. (bot.) 
caper-bush. [plot. 
câprière, kdpriér, f. caper- 
caprification, käprifikäsion, 
f. t.) capritication. 
caprifiguier, käprifigiä, m. 
(bot.) wild fig-tree. 

capriole, käpriôl, f. capriole 
(of a horse). 

capripède, käpripèd,m. satyr, 
capron, Xäprôr, m. (hort.) 
hautboy-strawberry. 
capronier, käprônia, m.(hort.) 
hautboy-strawberry plant. 
capselle, kdpsél, f. (bot.) 
cass-weed, shepherd’s pouch. 

capsulaire, kdpswlér, a. (an., 
bot.) capsular, 

capsule, käpsül, f. (an.) cap- 
sula || (bot.) capsule, pod || per- 
cussion-cap. 

captateur, kapidicur, m., 
-trice, f., capteur, kiptzir, 
m. one who uses undue in- 
fluence || (jur.) inveigler. 

captation, käp{üsi0n, f. cap- 
tation, inveigling. 

captatoire, kdptitwar, a. (jur.) 
inveigling || disposition ~, f. 
will made in another’s favour 
with the object of inducing 
that other to bequeath pro- 
perty to the testator or his 
family. 

capter, kdpta, v. a. to court, 
to coax || ~ la bienveillance 
de qn., to curry favourwith one, 

captieux, -se, kdépsiéu, a. 
eaptious, insidious, deceitful || 
-sement, ad. captiously, cun- 
ningly, insidiously. 

captif, kaptif, m., -ve, f. 
prisoner || female prisoner. 

captif, -ve, käpiif, a. captive 

on ~, m. captive balloon. 

captiver, käptiva, v. a. to 
captivate, to subdue, to en- 
slave, to bring under || to en- 
gage (the affections)|| - l'atten- 
tion, to captivate attention || ~ 
des enfants, to have influence 
over children || la beauté cap- 
tive, beauty enslaves. 

captivité, käptivita, f. cap- 
tivity, bondage || detention. 

capture, käptur, f, capture || 
seizure, arrest. 

capturer, këptürä, v. a. to 
capture || to arrest, to appre- 
hend. 


capuce, käps, f., capuchon, 
shér, m. hood, cowl (of a 
mouk’s cloak) || (bot.) cowl, hood, 
capuchonné, —e, käpüshônä, 
a. hooded, 
capuchonner, käpüshôna, v. 
a. (of horses) to arch the neck. 
Capucin, Adpusin, m., -e, f. 
French and English, 





capuchin friar || capuchin monk 
|| the hare (in hunting). 
capucinade, kdpusindd, f. 
capuchin sermon {|| stupid 
sermon || long lecture. 
capucine, käpüsin, f. ferrule 
of a gun, burr || (bot.) nastur- 
tium || (mar.) standard. 
capucinière, käpüsinièr, f. 
capuchin friary. 

capulet, kapilé, m. hood 
worn by women in the Pyrenees. 
caput-mortuum, käpütmôr- 

» mm. (chim) caput 

mortuum, 

caquage, kikdxh, m. dress- 
ing and curing (of herrings) || 
barrelling (of powder). 

caque, kak, f. keg, barrel (of 
herrings) || la ~ sent le ha- 
reng, (fig.) what is bred in 
the bone will come out in the 
flesh. 

caquer, Kika, v. a. to cure 
(herrings) || to barrel (powder). 
caquet, küke, m. babbling, 
prattling || (fam.) tittle-tattle, 
idle talk || cackle (of geese) || 
~ bon bec, (fig.) dame prattler 
|| avoir bien du +, (fam.) to 
be a chatter-box || rabattre le 
= à qn., (fam.) to dash or snub 
one’s pride. 

caquetage, kaktaxh, m. tat- 
tling || cackling (of geese). 
caquéte, kakét, f. carp-tub. 
caqueter, kdkta, v. n. to 
prattle, to chatter, to babble || 
to cackle (of geese, ducks). 
caqueterie, kaketré, f. prat- 
tling, tattle. 

caqueteur, käkteur, m., -se, 
f. (fam.) prattler, gossip. 
caqueur, käkour, m., -se, f. 
herring-curer || woman who 
barrels fish, : 

car, kür, c. for, because, as, 
for as much as. amber. 
carabé, küräbä, m. yellow 
carabin, kdrabin, m. skir- 
misher (at play) || saw-bones, 
medical student. 

carabinade, küräbinäd, f. 
(fam) skirmishing (at play). 
carabine, käräbin,f. carabine, 
carbine, rifle || ~ brisée, gun 
made for fixing on the saddle- 


bow. = 
carabiné, -e, küräbinä, a. 
(mar) stiff (of the wind) || ar- 
quebuse —e, f. rifled arquebuse 
|| brise -e, f. stiff gale. 
carabiner, käräbinä, v. a.; 
~ un calibre, to rifle a gun- 
barrel || ~, v. n. to play the 
rook, to skirmish, to pickeer. 
carabinier, kardbinia, m. 
(mil.) carabineer, rifleman. 
caraco, kXüräko, m. caraco 
(woman’s dress), 





caracol, kérdkol, m. snail- 
house, snail-shell || escalier 
en ~, m. winding-stairs. 
caracole, kürükol, f. caracol, 
wheeling about (of horses). 
caracoler, käräkôlä, v.n. to 
caracole, to wheel about (of 
horses). [to coo (of pigeons). 
caracouler, käräkôôla, v. n. 
caractère, käräktèr, m. char- 
acter, temper, humour, genius, 
spirit || character, type, print, 
letter || stamp, badge, mark || 
dignity, quality || handwriting 
|| digit || expression || gros +, 
thick type || ~ du baptéme, 
baptismal sign, token || ~ d’é- 
véque, bishop-like dignity || ~ 
d’une maladie, the character, 
characteristics (pl.) of an illness 
Le doux, sweet nature || ~ 
isible, legible print || mon- 
trer du ~, to show spirit || ne 
pas sortir de son ~, to com- 
mand one’s temper, to be al- 
ways in character. 
caractérisant, -e, käräkta- 
rix@n, a. which characterises || 
fait ~,m. characteristic action. 
caractérisé, —e, kdraktarixa, 
a. marked || fièvre bien —e, f. 
well-marked fever. 
caractériser, käräktarixa, v. 
a. to characterise, to distinguish 
|| se +, to make itself known, 
to show itself. 
caractéristique, kdrdktaris- 
tik, a. characteristic(al) || lettre 
~, f. characteristic. 
carafe, küräf, f. decanter, 
water-bottle, carafe, flagon. 
carafon, käräf6n, m. small 
decanter if cooler, ice-pail. 
caraïte, käräit, m. Caraite 
(sectary among the Jews). 
carambolage, kéranbolixh, 
m. cannon (at billiards). 
carambole, kär@nbol, f. red 
ball, cannon (at billiards). 
caramboler, käränbüla, v. n. 
to cannon (at billiards). 
caramel, kärämël, m. burnt 
sugar, caramel. 
caramélisation, kärämalixü- 
sion, f. (tech.) turning into 
caramel || colouring with cara- 
mel, 
caraméliser, kdrdmalixa, v 
a. (tech.) to convert (sugar) 
into caramel || to colour with 
caramel. [shrimp. 
caranate, kirdndt, f. (ich.) 
caranguer, Aüräñgä, v. n. 
(mar.) to tack about. 
carapace, käräpäs, f. (xool.) 
tortoiseshell, carapace. 
carapa, kdrdpd, m. (bot.); 
huile de », f. oil of carapa. 
caraque, küräk, f. (mar.) 
carack (Portuguese Indiaman), 
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carassin, kiérdsim, m. (ich.) 
crucian. 
carat, kärä, m. carat || small 
diamonds sold by weight, pl. 
carature, kdrdtur, f. mixture 
of gold, silver and copper. 
caravane, kärüvän, f. cara- 
van, convoy || (mar.) coasting 
in the Levant || faire ~, (mar.) 
to coast || faire ses —s, (fig.) 
to lead a dissipated life, to 
sow one’s wild oats || mar- 
cher en ~, to walk in a band. 
caravaneur, kärävänour, m 
Levant coaster (ship). 
caravanier, häräväniä, m. 
leader of a caravan. 
caravaniste, kdrdvdnist, m. 
member of a caravan. 
caravansérai(l), kardvansa- 
rat, m. caravansery || vast hotel. 
caravelle, kdrdvél, f. (mar) 
caravel, carvel. fhide. 
carbatine, kärbätin, f. green 
carbazotique, kärbäxôtik, a. 
(chim.) carbazotic. 
carbet, kärbë, m. (mar.) shed 
for sheltering ships. 
carbonarisme, kärbünärism, 
m.carbonarism, _[carbonaro. 
carbonaro, kärbünäro, m. 
carbonate, karbindt, m. 
(chim.) carbonate. 
carboncle, kärbünkl,m.({(min.) 
ruby, carbuncle. fcarbon. 
carbone, karbon, m. (chim.) 
carboné, -e, kärbüna, a. 
(chim.) carbonated. 
carboneux, -se, karbonet, a. 
(chim.) carbonous. 
carbonifère, kdrbonifér, a. 
(min., géol.) carboniferous. 
carbonique, kärbünik, a. 
(chim,) carbonic || acide ~, m. 
carbonic acid. 
carbonisation, kärbünixü- 
ston, f. (chim.) carbonisation. 
carboniser, kdrbinixa, v. a. 
(chim.) to carbonise. 
carbonnade, kédrbinad, f. 
(culin.) carbonade || faire une 
~ de mouton, to grill mutton. 
carborundum, karboraindim, 
m. (chim.) carborundum. 
carbure, kärbur, m. (chim.) 
carburet || = de fer, iron car- 
buret.  [{chim.) carburetted. 
carburé, -e, karbura, a. 
carcailler, kärkdiya, v.n. (of 
quails) to call. 
carcan, karkaén, m. carcan, 
pillory || iron collar || carcanet, 
collar of jewels. 
carcasse, kdrküs, f. carcass || 
shell, body || (mar.) hull, hulk 
(of a ship) || c'est une ~, (fig.) 
he is a walking skeleton. 
carcinomateux, -se, kér- 
sinümälèt, a. (méd.) carcino- 
matous. 





carcinome, kdrsindm, m. 
(méd.) carcinoma, cancer. 
cardage, kärdüxh,m. carding. 
cardamine, kürdämin, f. 
(bot.) land-cress, lady’s smock, 
cardamine. 

cardamome, kürdämôm, f. 
(bot.) cardamom, 

cardasse, kürdäs, f. (bot.) 
nopal, cardass, Indian fig. 

carde, kard,f. card, combing- 
card || ~ d’artichaut, chard of 
artichokes. 

cardée, kürdä, f. as much 
wool as is carded at once. 

carde-poirée , kürdpwära, f. 
(bot.) beet-chard. 

carder, kärdä, v. x. to card, 
to comb wool. 

cardére, kardér, cardiaire, 
kardiér, f. (bot.) teazle, teasel, 
fuller’s thistle. 

carderie, kärdre, f. card- 
manufactory || carding-house. 

cardeur, kérdeur, m., 8e, f. 
carder, wool-comber. 

cardiagraphe, kärdiägräf, 
m. writer on the heart. 

cardiagraphie, kärdïägräfe, 
f. description, treatise on the 
heart. 

cardiaire, kärdièr, a. relating 
to the heart || ver +, m. para- 
site living in the heart. 

cardialgie, kürdiälxhe, f. 
(méd.) cardialgy, heartburn. 

cardialogie, kérdiiléxhe, f. 
treatise on the different parts 
of the heart. 

cardiaque, kärdiäk,m.cardial. 

cardiaque, kärdiük, a. (an., 
méd.) cardiac. 

cardiatomie, kärdiätome, f. 
anatomy of the heart. 

cardiatomique, kärdiätômik, 
a. (an.) relating to the dissec- 
tion of the heart, 

cardie, kdrdé,f. (an.) pylorus, 
orifice of the stomach. 

cardier, kdrdiä, m. 
maker. 

cardinal, kärdïnäl, m. car- 
dinal || chapean de ~, m. 
cardinal’s hat. 3 

cardinal, -e, kürdinäl, a. 
cardinal, principal, chief || 
nombre ~, m. (gr.) cardinal 
number || tes quatre points 
cardinaux, m. pl. the four 
cardinal points, the four points 
of the compass. 

cardinalable, kärdinälübl, a. 
fit for being named Cardinal. 

cardinalat, kärdinälä, m. 
cardinalate, cardinalship. 

cardinalice, kdrdinilis, a. 
cardinalitial, cardinalitian. 

cardinaliser, kdrdindlixa, v. 
a. to create a cardinal || to 
paint red. 


card- 





cardine, kirdin, f. (ich.) 
whiff, flat-fish. 
cardiogme, Aürdiôm, m. 
(méd.) heart-burn. 
cardite, kdrdit, f. (méd.) in- 
flammation of the heart, car- 
ditis || heart-shell.  [cardoon. 
cardon, kardon, m. (bot.) 
caréme, kdrém, m. Lent || 
mi-~, Mid-Lent || face de ~, f. 
wan face || faire ~, to keep 
Lent || précher le ~, to preach 
in Lent || il arrive comme 
marée en ~, he comes in the 
very nick of time. 
caréme-prenant, kdrémpré- 
, m. carnival time || Shrove- 
Tuesday || masker. 
carénage, küränüxh, 
(mar.) careening. 
carence, küräns, f. (jur.) ab- 
sence of assets, insolvency || 
Breoge verbal de ~, m. ee 
eclaration of insolvency. 
caréne, kdrén, f. (mar) keel 
|| bottom, careen || (bot.) keel || 
emi-~, (mar.) parliament- 
heel || mettre en ~, to careen 
(a ship). fkeeled, carinated, 
caréné, —e, kdranä, a. (bot.) 
caréner, karanda, v. a. (mar.) 
to careen (a ship). 
caressant, —e,  kérésin, 
caressing, fawning || paroles 
~es, f. pl. loving, honeyed 
words || zéphir ~, m. soft, light 
wind. 


m, 


caresse, kürès, f. caress, en- 
dearment || faire des ~s, to 
fawn, to fondle, to caress. 

caresser, harési, v. a. to 
caress, to fondle, to fawn upon, 
to cherish, to hug || ~ la bou- 
teille, (pop.) to be fond of the 
bottle || ~ des chiméres, to 
cherish visionary schemes ||~le 
nu, (peint.) to suggest the 
nude, to let the figure show 
through the drapery. 

caret, kärë, m. (xool.) sea- 
tortoise || rope-maker’s wheel || 

de ~, m. rope-yarn. 

carex, kdréks, m. (bot.) carex. 

cargaison, kargéxon, f.(mar.) 
cargo, lading of a ship. 

cargue, karg, f. (mar.) brail, 
tackle of a sail. 

carguer, kédrgd, v. a. (mar. 
to Deal the sails, to haul 1 
to clue up || ~, v.n. (mar.) to 
heel over. [reefer, top-block. 

cargueur, kärgëeur, m. Gar) 

cariatides, kariatid, f. pl. 
(arch.) caryatides, pl. 

caricature, kartkdtur, f. 
caricature. 

caricaturer, karthaturd, v. a. 
to caricature, to ridicule. 

caricaturiste, kdérikatirist, 
m. caricaturist, 


carie — carriére 
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carie, kira, f. (méd.) caries, 
cariosity || (agr.) brown rust. 
va, v. a. to make 


carieux, -88, 
carillon, käriy6n, m. chime, 
peal || musical bells, chimes, pl. || 
à double +, à triple ~, lustily, 
soundly.  {mdm, m. chiming. 
carillonnement,  käüriyün- 
carillonner, käriyôna, v. n. 
to oi to jingle || (fam.) to 
beat || féte carillonnée, f. 
grand féte, high festival. 
carillonneur, kdriyonzur, m. 
chimer, bell-ringer. 
cariqueux, -8e, kürikè, a. 
(méd.) caricous || tumeur —se, 
f. carious tumour, 
carisel, kérixél, cariset, kà- 
rixé, m. working-canvas. 
carlin, kärliñ, m. pug-dog. 
carline, kürlin, f. (bot.) 
carline-thistle. 
carlingue, kérling, f. (mar.) 
keelson, kelson. 
carliste, kärlist, m. Carlist. 
carmagnole, kärmägnôl, m. 
violent Jacobin. 
carmagnole, kärmägfnol, f. 
carmagnole, Republican song || 
Jacobine’s jacket, 
carme, karm, m. Carmelite 
friar || -s déchaussés, pl. 
barefooted Carimelites. 
carmeline, kärmélin, f. car- 
meline wool, [melite nun. 
carmélite, kärmalit, f. Car- 
carmes, kürm, m. pl. two 
fours at backgammon. 
carmin, kärmn, m. carmine. 
carminatif, karmindtif, m. 
(méd.) carminative. 
carminatif, —ve, kürminätif, 
a. (méd.) carminative. 
carnage, kärnäxh,m. carnage, 
massacre, slaughter, havock. 
carnal, kdrndl, m. (mar.) 
lower earing of a Lateen-yard. 
carnassier, karnisia, m. 
(xool.) feline animal. 
carnassier, —ére, kärnäsia, 
2. carnivorous, fond of flesh, 
carnassiére, kdrnisiér, f. 
game-bag, shooting-bag. 
carnation, kärnäsiôn, f. car- 
nation, natural flesh-colour || 
une belle ~, a good colour (of 
theface). [nival, Shrove-time. 
carnaval, kärnäväl, m. car- 
carne, karn, f. corner, edge 
(of a table) || (fam.) jade || car- 
rion. 
carné, -e, kéirnd, a. of a carna- 
tion-colour, flesh-coloured || 
œillet ~,m. {bot.) red carnation. 
carneaux, kärno, m. pl. vent- 
holes, pl. fcoin). 
carnéle, kärnèl, f. rim (of a 





carneler, karnla, v. a. to 
mill (coins). 

carner, kärnä, v. n. (hort.) 
to become flesh-coloured. 
carnet, kärnë, m. note-book |} 
~ déchéances, (com.) bill- 
book. 

carnier, kärnia, m.game-bag. 
carnification, kärnifikäston, 
f. (méd.) carnification || ~ des 
08, osseous carnification. 

se carnifier, kärnifia, v. r. 
orig to carnify, to turn to 
esh. carnivorous. 
carnivore, kürnivôr, a. (xool.) 
carnosité, kärnôsita, f. (méd.) 
carnosity. 

carogne, kürôgÿné, f. (pop.) 
bag, Se im nee alot 7 
caroline, kärôlin, f. (bot.) 
caroline-thistle. 

caron, kärôn, m. slice of 
bacon || larding-bacon Il barque 
de Caron, f. (poét.) Charon’s 
ferry. [carronade. 
caronade, Xürënüd, f. (mil.) 
caroncule, kürônkül, f. (an., 
méd.) caruncle, fleshy pro- 
tuberance. [carotid. 
carotide, Xürôtid, a. (an.) 
carotides, kärôtid, f. pl. (an.) 
carotides, pl. 

carotidien, -ne, kirotidim, 
a. (an.) carotid || canal ~, m. 
carotid canal. 

carotique, kürôtik, a. (méd.) 
(an.) carotid || comatose || as- 
soupissement ~, m. coma. 
carotte, kdrét, f. (bot.) carrot 
||. de tabac, tobacco-roll || 
tirer une ~ à qn., (fig.) to get 
something out of one. 
carotter, kärütä, v. a. to 
swindle (a man) out of money |] 
~, v. n. to play low and cau- 
tiously. 

carotteur, Adroteur, carot- 
tier, kdrdtia, m. (fam.) timid 
player ||cheat, money-borrower. 
caroube, kdréb, f. (bot.) 
carob-bean. [carob-tree. 
caroubier, kardobia, m. (bot.) 
carpe, kärp, m. (an.) wrist. 
carpe, kürp, f. (ich.) carp || 
saut de ~,m. somerset, somer- 
sault. 

carpeau, kürpo, carpillon, 
karpiym, m. (ich.) young carp. 
carpette, kdrpet, f. packing- 
cloth, [carpal. 
carpien, —ne, kdrpiim, a. (an.) 
carpier, kar pia, m. carp-pond. 
carpière,kärpièr, f. carp-cauf. 
.carpologie, kärpôlèxhe, f. 


eus rs 
carpologue, rpolog, ma. 
carpophaghes, ‘drpofaxh, 


m. pl. (xool.) fruit-eaters, pl. 
carquois, kärkwä, m. quiver || 





vider son ~, (fig.) to shoot all 
one’s bolts, one’s last bolt. 

carrare, kdrér, m. Carrara 
marble. 

carre, kar, f. back and shoul- 
ders (of a person) || crown (of a 
hat) || square toe (of a shoe) || 
shoulder-piece (of a coat) 
avoir une bonne ~, to 
broad-shouldered. 

carré, kara, m. square || floor, 
landing-place || (typ.) printing 
demy of paper || (hort.) garden- 
bed || ~ de mouton, breast of 
mutton || ~ de toilette, dress- 
ing-case. 

carré, -e, kara, a. square, 
quadratic || partie -e, f. party 
of two gentlemen and two 
ladies || pied ~, m. square foot 
|| racine -e, f. (alg.) square 
root || -ment, ad. squarely || 
parler ~, to speak plainly, to 
give a piece of one’s mind. 

carreau, karo, m. square || 
floor, pavement || square tile 
or brick || cushion, hassock || 
tailor’s goose || diamond (at 
at || (arch.) stretcher || rub- 
ber || ~ de fenétre, pane of 
glass || étoffe à —x, f. stuff with 
a square pattern, checks, pl. || 
avoir le ~, (méd.) to suffer 
from tabes mesenterica||rester 
sur le ~, to be killed on the 
spot || c'est un valet de ~, he 
is acontemptible fellow. 
carrefour, karfoor, m. cross- 
way, cross-street || ~ des au- 
teurs, Grub-street (in London). 
carrelage, kdrlixh,m. paving 
with tiles, etc. {| mending of 
old shoes, cobbling. 

carreler, kürl&, v. a. to pave 
with tiles, ete. {| to mend old 
shoes, to cobble. 

carrelet, kdarlé, m. fich.) 
flounder || packing-needle || 
small net (for catching birds). 
carrelette, kdrlét, f. flat file. 
carreleur, karleur, m. work- 
man that paves floors with 
tiles || tramping cobbler. 
carrelier, Aarlid, m. tile- 
maker. fing of shoes. 

carrelure, kärlur, t. new sol- 

carrer, kard, v. a. to square || 
se ~, to strut || to double one’s 
stake (at bouillotte) || se ~ dans 
un fauteuil, (fam.) to sit 
proudly. 

carret, kürë, m. rope-yarn. 
carrick kértk, m. carrick, 
box-coat | (hort.) hand-glass. 
carrier, kärlä, m. quarry- 
man. 

carrière, kärièr, f. career, 
course || race-course, turf || 
quarry || donner ~ à son 
imagination, to give scope to 
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one’s imagination || se donner 
+, to indulge one’s fancy || en- 
trer dans la +, to enter upon 
a career || être au bout de sa 
=, to end one’s career, one’s 
life || fournir sa +, to run one’s 
race. fear, covered cart. 
carriole, kdriol, f. jaunting- 
carrossable, kdrdsdbl, a. 
practicable for carriages (of 
roads). 

carrosse, kérés, m. coach, 
four-wheeled carriage || ~ de 
louage, hackney coach || ~ de 
remise, livery coach || aller en 
~, to ride in a coach || mener 
un ~, to drive a carriage || rou- 
ler ~, to keep one’s carriage. 
carrossée, kärüsa, f. coachful. 
carrosserie, kdrdsré, f. coach- 
building, coach-making]||coach- 
makers (collectively), pl. 
carrossier, härosiä, m. 
coach-maker || coach-horse. 

carrousel, küroüxél, m. ca- 
rousel, tournament. 

carrure, kürur, f. breadth of 
the shoulders. 

cartager, kürtäxhä, v. a. to 
give the vine its fourth dress- 
ing. [whip, girt-line. 

cartahu, kdrtau, m. (mar.) 

cartayer, kärläyä, v. n. to 
avoid the two ruts of a road (in 
driving). 

carte, kürt, f. card || ticket || 
bill || bill of fare || account || 
map || chart || pasteboard || les 
basses —8, the small cards || ~ 
d'entrée, entrance-ticket || ~ 
de séjour, domiciliary card || 
~ de visite, visiting-card || 
small photograph, carte-de- 
visite ] ~ lettre, closed postal 
card || ~ marine, sea-chart, 
chart || ~ pilote, wind-chart || 
~ plate, plain chart || ~ pos- 

e, ~-correspondance, 

postal card || ~ routière, tra- 
velling-map, post-map||~télé- 
gramme, pneumatic despatch 
|| château de -s, m. ginger- 
bread house||jeu de —s, m. pack 
of cards || avoir ~ blanche, to 
have full powers, carte blanche 
|| battre les —s, to shuffle the 
cards || brouiller les -s, to 
_sow dissension || diner à la +, 
to choose one’s dinner from 
the bill of fare, to dine à la 
carte || donner les —s, to deal 
|| faire la ~ d'un pays, to 
map a country || faire des 
tours de —s, to show card- 
tricks || jouer aux -s, to 
play cards || perdre la +, to 
lose one’s wits || tirer les -s, 
to tell fortunes with the cards|| 
voir le dessous des —s, to be 
in the secret, 





cartel, kdrtél, m. cartel, chal- 
lenge || dial-case, clock || (mar., 
mil.) cartel {| ~ de défi, chal- 
lenge || attacher le +, to set 
up the case of a clock. 
cartelette, kürtélôt,f.smallest- 
sized slate. 
cartelle, Kartel, f. (mus.) 
vellum-paper to write on. 
carte-mandat, kärimändäüt, 
f. post-office order, P. O. O. {] 
(Am.) postal note. 
carte-passeport, kirtpdspor, 
f. passport. 
carterie, kürtre, f. card-fac- 
tory || card-making. [tesian. 
cartésien, kéirtaxim, m. Car- 
carthame, kürtäm, m. (bot.) 
carthamum. fcard maker. 
cartier, kürtia, m. playing- 
cartilage, kürtiläxh, m. (an.) 
cartilage, gristle. 
cartilagineux, -se, kärti- 
laxhinét, a. (an.) cartilaginous. 
cartisane, kürtixün, f. thread 
for lace. 
cartomancie, kirtémanse, f. 
divination, fortune-telling by 
cards, cartomancy. 
cartomancien, hdértémansi- 
im, m., -ne, f. fortune-teller. 
carton, kärtôn, m. pasteboard 
|| (peint.) cartoon || band-box || 
bonnet-box || (typ.) four-page 
cancel || ~ de descins, port- 
folio of drawings || broché en 
~, in boards. 
carton-ivoire, kärtôrivwär, 
m. Bristol paper. 
cartonnage, kirténaixh, m. 
boarding of books. 
cartonné, —e, kärtonä, a. in 
boards, bds. 
cartonner, katona, v. a. to 
board (a book), to put (a book) in 
boards || (éyp.) to cancel leaves. 
cartonnerie, küridnrë, f. 
pasteboard manufactory. 
cartonneur, kärlüneur, m. 
boarder of books. 
cartonnier, Xärlônia, 
pasteboard-maker. 
carton-paille,kartonpdiyé,m. 
straw-paper. 
carton-pierre, kdrténpiér, m. 
statuary pasteboard. 
cartouche, Aärtô6sh, m. 
(arch.) cartouch, modillion. 
cartouche, kürtôôsh, f. car- 
touch (of cannon) || cartridge 
(of fire-arms). 
cartouchier, kartddshia, m. 
(mar.) powder-case. 
cartouchière, kärto6shièr, f. 
(mil.) cartridge-box.  [tulary. 
cartulaire, kürtülèr, m. car- 
carus, kdrus, m. (méd.) deep 
coma. {square-head. 
carvelle, kérvel, f. (mar.) 


m. 





carvi, kürvi, m. (bot.) cara- 
way ||caraway-seed. 
caryophyllé, —e, kiriofia, a. 
(bot.) caryophillous. 

cas, ka, m. case, accident, 
event || matter, fact || value || 
(gr., jur., math., méd.) case || ~ 
de conscience, question of 
conscience || au ~ que, in 
case || en ~ de, in case of, in 
point of || en ~ de besoin, de 
mort, in case of need, of death 
|| en ce ~, things being so, 
this being the case || en tel 
~, in such a case || en tout 
~, at all events || le ~ est 
tel, the case is such || étre 
dans le ~ de faire qc., to be 
in a position to do a thing || 
faire grand ~ de qn., to have 
a great esteem for one || faire 
peu de ~, to slight, to make 
light of || cela change le ~, 
that alters the case || c’est le ~ 
d’agir, de parler, it is the 
time for acting, speaking || po- 
sezle~que..., put the case 
that... || les noms français 
n’ont point de ~, (gr.) French 
nouns do not change in de- 
clination. 

casanier, käxänia, m., —ére, 
f. stay-at-home, home-bird. 
casanier, —ére, kdxdnia, a. 
domestic, retired, fond of re- 
maining at home. 

casaque, kdxiik, f. cassock, 
loose great-coat || tourner ~, 
(fig.) to change sides. 
casaquin, kixdkin,m. {fam.) 
short gown || on lui a donné 
sur le ~, they have trimmed 
his jacket for him. 

cascade, käskäd, f. water- 
fall, cascade || -s, pl. (thédt.) 
impromptu. of actors whilst 
playing || discours plein de 
s,m. (fig.) unconnected dis- 
course || faire ses -s, (fam.) 
to play one’s pranks. 
cascader, käsküdä, v. n. 
(théét.) to extemporise whilst 
playing || (fam.) to flirt, to bill 
and coe, to entertain love-in- 
trigues. [cascarilla. 
cascarille, käskäriyé, f. (bot.) 
cascatelle, käskätel, f. cas- 
cade of Tivoli. 

case, kax, f. division || mean 
house, hut || box (for animals) || 
pigeon-hole || square (on a 
chess- or draught-board) || 
point (at backgammon) || {mar.) 
berth || (c. d. f.) compartment 
in a sleeping-car || horse-car. 
casé, -e, kdxa, a. placed, 
provided for || le voila ~, he is 
settled. [eous. 
caséeux, -5e, kadxdét, a. case 
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caséine, kéxain, f., caséum, 

käxaëm, m. (chim.) caseine. 

casemate, kdixmat, f. (mil.) 
e ted 





casematé, -e, kdxmita, a. 
casemater, kaxmdtd, v. a. 
(mil.) to fortify with casemates. 
caser, kdxa, v. a. to place, to 
procure a place or situation || ~ 
n., to make room for one || to 
find one a situation || ~ ses 
livres, to stow away one’s 
books || ~, v. n. to make a 
point (at backgammon) || 8e ~, 
to find a situation || to take up 
one’s abode, to get settled || se 
~ quelque part, to get a place 
somewhere or other. 

caserel, käxrèl, m., case- 
rette,käxrèt,m. cheese-mould. 
caserne, kdxérn, f. (mil.) 
barracks, pl. 

casernement, kdxérnéman, 
m. lodging troops in barracks. 
caserner, käxérnä, v. a. to 
put in barracks, to lodge in 
barracks || +, v.n. to be in bar- 
racks. flog-board, log-slate. 
casernet, kdxérné, m. (mar.) 
caset, kdxé, m. fish-bait of 
grubs. 

casier, kiéxia, m. set of 
pigeon-holes of a bureau. 
casière, käxièr, f. cheese- 
room. [brittle (of glass). 
casilleux, -se, Mixiyet, a. 
casimir, Adximir, m. (stuff) 
kerseymere, [elub. 
casino, käxino, m. casino, 
casoar, käxôûr, m. (orn.) 
cassowary || (mil.) crest or 
plume of the shako. 

casque, käsk, m. helmet, 
helm, head-piece || stiffhide. 
casqué, -e, küskä, a. armed 
with a helmet || serpent +, m. 
(xool.) hooded snake. 
casquette, käskët, f. cap, bon- 
net (of a man or boy). 
cassage, küsäxh, m. the act of 
breaking. 

cassaille, käsätyé, f. (agr.) 
breaking up of a fallow. 
cassant, —e, XäsŒn, a. brittle, 
fragile || surly || prendre un 
ton ~, une voix ~e, to take an 
insolent, surly, snappish, de- 
termined tone. 

cassation, kdsdston, f. (jur.) 
cassation, annulment, repeal || 
~ dune sentence, quashing 
of a sentence || ~ d'un testa- 
ment, annulment, setting aside 
of a will |} cour de ~, f. the 
highest Court of Appeal in 
France || se pourvoir en ~, to 
sue for a writ of error. 
cassave, kdsdv, f. cassavi, 
tapioca. 

casse, Kis, f. (bot.) cassia || 





(Am.) breakage || {mil.) cashier- 
ing || (typ.) case || bas de ~, 
m. lower case || haut de ~, m. 
upper case. 

cassé, —e, kasd, a. broken, 
spent || voix -e, f. broken voice. 
casseau, käso, m. (typ.) half- 
case. 

casse-cou, käsk06, m. break- 
neck || rough-rider, dare-devil. 
casse-croûte, kaskroot, m. 
rasp for crusts. 

casse-cul, käskä, m. fall on 
one’s back. 

casse-lunette, kdslinet, f. 
(bot.) eye-breaker. 
cassement, häsmän, m, 
breaking, breakage || ~ de téte, 
(fam.) anxiety, terrible worry. 
casse-motte, Xüäsmüt, m. 
(agr.) clod-breaker. 
casse-noisette, kdsnwaxét, 
m. nut-cracker. 

casse-noix, käsnwä, m, nut- 
cracker || (orn.) nut-hatch. 
casser, käsä, v. a. to break, 
to crack, to quash || to rescind, 
to annul |} to waste || to wear 
out || to weaken || to cashier || 
to shiver (a mast) || ~ un acte, 
to rescind, to set aside a docu- 
ment || = un jugement, (jur.) 
to reverse a judgment || ~ un 
officier, to cashier an officer || 
=, Y. n. to break || se +, to 
break or fall into pieces || to 
grow old and weak || se ~ la 
tête, (fig.) to puzzle or rack 
one’s brains. [stone-hammer. 
casse-pierre, kdspiér, m. 
casserole, Aasrol, f. sauce- 
pan, stew-pan. 

casserolée, kdsréla, f. a sauce- 
panful. [cuttle-fish. 
casseron, käsrôn, m. (ich.) 
casse-tête, küsièt, m. toma- 
hawk || din |! (fig. fam.) heady 
wine || /fig.) puzzle-brain. 
cassetin, kästir, m. (typ.) 
box || ~ du diable, box for 
broken letters. 

cassette, Aüsèt, f. casket, 
chest || cash-box || privy purse 
(of the sovereign). 

casseur, käseür, m., se, f. 
one who breaks many things 
through awkwardness |j grand 
~ de raquettes, (pop.) stout 
fellow || ~ d’assiettes, hector, 
bully. [émin.) cassidony. 
cassidoine, Aäsidwän, m. 
cassie, késé, f. (bot.) cassia. 
cassier, kdsid, m. (bot.) cas- 
sia-tree. [weaver’s loom, 
cassin, käsin, m. frame ofa 
cassine, käsin, f. little 
country-box || (mil.) cassine, 
isolated house in the country, 
easy of defence || badly kept 
house, 





cassiner, käsinä, v. n. to 
seclude oneself from society. 
cassis, kdsis, m. (bot,) black- 
currant || black-currant-tree || 
black-currant ratafia. 
cassolette, käsülèt, f. perfum- 
ing-pan. 
casson, Xäsôn, m. broken 
piece || lump-sugar in masses. 
cassonade, kdsdndd,f. casson- 
ade, brown sugar, clayed sugar. 
cassure, kdsur, f. break, 
crack, fracture || broken place. 
castagnettes, kdstagnét, f. pl. 
castanets, pl. 
castanite, kästänit, f. (min.) 
chestnut-like stone. 
caste, kdst, f. cast || caste || 
avoir l'esprit de ~, to have 
the spirit, temper of one’s class. 
castel, kdstél, m. castle. 
castelane, kästélän, f. (hort.) 
green plum. 
castille, kdstiyé, f. altercation, 
dispute between friends. 
castine, hüstin, f. (min.) 
castina, founder’s clay || flux. 
castor, küstér, m. (xool, 
castor, beaver || beaver hat || 
(mil., mar.) officer who avoids 
long marches or voyages. 
castoréum, kdstoradm, m. 
(chim.) castoreum. [cloth. 
castorine, kdstérin, f. fur- 
castoriser, kdstérixd, v. n. 
(mil., mar.) to avoid long 
marches or voyages. 
castramétation, kdstréma- 
tasion, f. (mil.) castrametation. 
castration, kästräsiôn, f. 
castration, emasculation. 
casualité, kdadlita, f. ca- 
sualty, casualness, fortuitous- 
ness, accidentalness. 
casuel, käxüël, m. perquisites, 
pl. || = d’une cure, surplice 
fees, pl. 
casuel, le, küxüël, a. casual, 
fortuitous || precarious || —le- 
ment, ad. casually, fortuit- 
ously, accidentally, by chance. 
casuisme, Läxuüism, m. ca- 
suistry. 
casuiste, käxüist, m. casuist. 
casuistique, käxüistik, f. the 
study of cases of conscience. 
catacaustique, Adtdkdstik, f. 
curve formed by reflection. 
catachrèse, katdkréx, f. cata- 
chresis. " 
cataclysme, ‘étiklism, m. 
(géol.) cataclysm, deluge. 
catacombes, katdkond, f. pl. 
catacombs, pl. 
catacoustique, kätäko6stik, f. 
(phys.) catacoustics, pl. 
catadioptrique, kdtddiéptrik, 
f. (phys.) catadioptrics, pl. 
catadioptrique, katddidptrik, 
a. (phys.) catadioptrical, 
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catafalque, kätäfälk, m. cata- 
falco, funeral decoration. 
cataire, kätèr, f. (bot.) cat- 
mint, catnip. 
catalectes, kdtdlékt, m. pl. 
fragments of ancient authors, 
1. [catalectic. 
catalectique, Aäfäléktik, a. 
catalepsie, kidtdlépse, f. 
(méd.) catalepsy. 
cataleptique, kütäléplik, a. 
(méd.) cataleptic. 
catalogue, kätälëg, m. cata- 
logue, list, roll, enumeration. 
cataloguer, kütälüga, v. a. to 
catalogue. [eatalpa. 
catalpa, kätülpä, m. (bot.) 
cataplasme, katdpldsm, m. 
(méd.) cataplasm, poultice, 
cataplexie, skdtdplékst, f. 
(méd.) cataplexy. 
catapuce, käläpüs, f. (bot.) 
caper-spurge. fpulte. 
catapulte, kätäpult, f. cata- 
cataracte, kätäräkt, f. ca- 
taract, waterfall || (méd.) ca- 
taract || les -s du ciel, pl. the 
windows, flood-gates of heaven 
[| lacher ses -s, (fig.) to let 
loose one’s anger, fury || opérer 
la ~, (chir.) to operate for 
cataract. 
se cataracter, katdrakta, v. r. 
(méd.) to have an incipient ca- 
taract. 
catarrhal,-e,kütüräl,a.(méd.) 
catarrhal|| fièvre —e, f. catarrhal 
fever. 
catarrhe, kütär, m. (méd.) 
catarrh, severe cold || ~ de la 
poitrine, bronchitis || cold in 
the chest || ~ suffocant, chok- 
ing-rheum. 
catarrheux, -se, kdtdret, a. 
(méd.) catarrhous, liable to 
catarrh. 
catartisme, kätärtism, m. 
(chir.) reduction, reorganisa- 
tion of a fracture. 
catastrophe, kätästrof, f. ca- 
tastrophe, tragical end. 
catéchése, kdtashéx, f. ca- 
techising. 
catéchiser, kitashixa, v.a. to 
catechise, to instruct || to try 
to persuade. 
catéchisme, kitashism, m. 
catechism || faire le ~, to give 
one his cue. techist. 
catéchiste, kätäshist, m. ca- 
catéchistique, kätäshistik, a. 
catechistic, catechetical. 
catéchuménat, kaitakwmand, 
m. state of a catechumen. 
catéchumène, kätäkümèn, m. 
& f. catechumen. 
catéchuménie, kätäkümäns, 
f. lobby of a church. 
catégorie kälagôre,f.category. 
catégorique, kdtagorik, a. ca- 





tegorical, explicit, absolute || 
réponse ~, f. explicit, precise 
answer || -ment, ad. categoric- 
ally, positively. 
catégoriser, hitagdrixd, v. a. 
to class in categories. 
catérole, kätarül, f. (hunting) 
rabbit’s-burrow.  [purgative. 
cathartique, ‘kétartik, m. 
cathartique,kdtdartik,a. (méd,) 
cathartic, purgative. 
cathédrale, kätadräl, f. ca- 
thedral church. [thedral. 
cathédrale, Kiétadrdl, a. ca- 
cathédre, kätèdr, f. pro- 
fessor’s chair || lecturing-desk. 
cathérétique, kätäratik, a. 
(méd.) catheretic. 
cathéte, kätèt, m. (géom.) ca- 
thetus, perpendicular line. 
cathéter, kätätèr, m. (chir.) 
catheter. 
cathétériser, katatarixa, v.a. 
(chir.) to introduce the catheter 
into the urethra. 
cathétérisme, kätätärism, m. 
(chir.) catheterism, use of the 
catheter. (Catholicism. 
catholicisme, katélisism, m. 
catholicité, kätôlisita, f. ca- 
tholic countries, pl. 
catholicon, katolikon, m. ca- 
tholicon, universal remedy. 
cathaltane, aS m. & f. 
atholic || un ~ Os grain 
a lax Catholic. eee 
catholique, kätôlik, a. Ca- 
tholic || -ment, ad. ina Catholic 
way. fof cloth, gloss, lustre. 
cati, kati, m. (tech.) pressing 
catimini, kätimint; en ~, ad. 
(fam.) stealthily, slily, secretly. 
catin, «tin, m. founding-tub. 
catin, kati, f. (pop.) harlot. 
catir, käter, v. a. (tech.) to 
press cloth, to gloss || ~ a 
chaud, to hot-press{|~ à froid, 
to cold-press. [glossing. 
catissage, kätisäxh, m.(tech.) 
catisseur,kätisewr,m.presser. 
catissoir, käliswär, m. gil- 
der’s knife. 
catoptrique, kälôptrik, f. 
(phys.) catoptrics, pl. 


catoptrique, kdtdptrik, a. 
(phys.) catoptric(al). 
cauchemar, késhmar, m. 


(méd.) night-mare, incubus || 
cet homme est mon ~, (/ig.) 
this man is my pet abomination. 
cauchemardant, kdshmdr- 
dan,a. excessively troublesome. 
caucher, kisha, m. gold- 
beater’s vellum-mould. 
caudal, -e, koddl, a. (xool.) 
caudal || nageoire —e, f. caudal 
fin. [bearer to a cardinal. 
caudataire, kodätèr, m. train- 
caudé, —e, koda, a. (blas.) 
tailed, caudated, 





caudex, kodëks, m. (bot.) 
stem of a tree. [eaudicle. 
caudicule, kodikul, f. (bot.) 
caudines, kodin, a. (f. pl.) 
caudine || fourches ~, f. pl. 
Caudine Forks. 

caulescent, —e, kolësän, a. 
(bot.) caulescent. 
caulicoles,kolikôl,f.pl.(arch.) 
caulicoles, pl. 

cauliforme, kolifôrm, a. (bot.) 
having the form of a caulis, 
stem-shaped. [eauline, 

caulinaire, kolinèr, f. (bot.) 

cauris, kori, m. pl. cowrie- 
shells (serving as money in 
Africa), pl. 

causal, —e, koxäl, a. causal. 
causality,koxälita,f.causality. 
causant, -e, , & chat- 
ting, talkative. 

causatif, -ve, koxatif, a. (gr.) 
causative || conjonction —ve, f. 
causative conjunction. 

cause, kox, f. cause, motive, 
source, grounds, pl., reason, oc- 
casion || subject || party, side || 
(jur.) suit at law, trial || ~ ap- 
pelée, remise, (jur.) cause 
called in court, cause put off || 
- finale, final cause || ~ légi- 
time, legitimate cause || avo- 
cat sans ~, m. briefless bar- 
rister || à ~ de, on account of, 
for the sake of || à ~ que, be- 
cause || à ~ de quoi? why? 
wherefore? for what reason? || 
à ces -s, for these reasons || 
en connaissance de ~, upon 
good grounds || with perfect 
knowledge of the matter ||avoir 
~ gagnée, to carry the cause || 
donner gain de ~, to give it 
up || être hors de +, having 
nothing more to do with a law- 
suit || faire ~ commune, to 
make common cause || gagner 
sa ~, to win one’s case || pren- 
dre fait et ~ pour qn., to 
espouse one’s cause || il ne le 
fera pas, et pour ~, he won’t 
do it, and for a very good 
reason, 

causé, koxd,a.;avocat~,m. 
busy barrister, barrister who 
has many cases. 

causer, koxa, v. a. to cause, 
to be the cause of, to occasion || 
to induce, to influence || ~ du 
chagrin, to be the cause of, to 
give trouble || ~ de la joie, to 
bring, to be the cause of joy || 
~, v. n. to chat, to talk, to 
prate || ~ littérature, to talk 
about literature. 

causerie, koxré, f. pratting, 
gossiping, chatting. [chat. 
causette, koxét, f. (fam.) chit- 
causeur, koxéur, m., se, f. 
talker, tattler, 
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causeuse, koxiux, f. sofa for 


cellar || rats de ~, m. pl. (pop.) 





two p only, ca 
causticité, küstisita, f. (chim.) 
causticity || (fig.) bitterness. 
caustique, kdstik, f. (phys.) 
caustic curve, 

caustique, kdstik, a. (chim.) 
caustic, biting || (fig.) satirical, 
sarcastic || il a l'humeur ~, he 
has a bitter temper. 
caustiquer, Xôstikä, v. a. 
(méd.) to render caustic. 

cauteleux, -se, kotle%, a. 
cautelous, sly, treacherous, 
cunning, crafty || -ment, ad. 
cautiously, slily. 

cautère, kotèr, m. (chir.) cau- 
tery, caustic, fontanel, issue || 
c’est un ~ sur une jambe de 
bois, that is a chip in porridge, 
that is hedging in the cuckoo. 

cautérisation, kotarixdsion,f. 
(chir.) cauterisation. 

cautériser, kotarixa, v. a. 
(chir.) to cauterise. 

caution, kosion, f. bail, se- 
curity, surety, pledge || homme 
sujet À =, m. man not to be 
trusted || être ~, to bail, to 
warrant, to be surety (for). 

cautionnement, kosiénman, 
m. bail, bailing, security, giv- 
ing security. 

cautionner, kosiénd, v. a. to 
bail, to warrant, 

cavage, käväxh, m. cellarage. 

cavalcade, kävälkäd, f. ca- 
valcade, ride. 

cavalcader, küvälkädä, v. n. 
to make a cavalcade || (fam.) 
to go for a ride. 

cavalcadour, kävälkädoôr, a.; 
écuyer ~, m. equerry. 

cavale, havi, f. mare. 

cavalerie, kävälre, f. cavalry, 
horse || grosse ~, heavy ca- 
valry || figurants and figurantes 
of de corps de ballet|| ~ légère, 
light cavalry. 

cavalier, kdvalia, m. cavalier, 
rider, horseman, trooper || gen- 
tleman || partner (at dancing) || 
knight (at chess) {| (mül.) cava- 
lier || spoil-bank. 

cavalier, —ère, kédvilia, a. 
cavalier, proud, haughty || free, 
blunt || réponse —ére, f. blunt 
answer || avoir l’air ~, to be 
free, haughty in one’s man- 
ners||-érement, ad. cavalierly 
|] bluntly. 

cavalquet, kävälké, m. (mil.) 
cavalquet, trumpeters’ music 
when passing through a town. 

cavatine, kävätin, f. (mus.) 
cavatina. 

cave, kdv, f. cellar || cellaret, 
case of bottles || boot of a coach 
|| pool, stock, sum of money to 
play with || ~ fraiche, cool 





n || avoir une bonne 
~, to have a well-stocked cellar. 
cave, küv, a. hollow |] hollow- 
cheeked |} œil +, m. hollow 
eye || veines -s, f. pl. venæ 
cave, 
caveau, kävo, m. small cellar || 
vault, sepulchral vault (in a 
church). 
cavecé, —e, kdvsd, a. with a 
black head (of a roan horse or 
mare) || cheval rouan ~ de 
noir, m. roan horse with a 
black head. [snafile. 
cavecon, kävs67, m. cavesson, 
caveconner, kävsôna, v. a. to 
halter (a horse) || (fig.) to re- 
train, to daunt, to subdue. 
cavée, käva, f. (hunting) hol- 
low lane. 
caver, käva, v. a. to hollow, 
to make hollow, to dig under || 
to stake (at play) || ~ au plus 
fort, to play deep || to carry 
things to extremes || ~ cinq 
louis, to stake five louis (at 
play) || se ~, to become hollow || 
ses joues se cavent, his 
cheeks are getting hollow. 
caverne,kavern,f.cavern,den. 
caverneux, —8e, Kdévérnet, a. 
cavernous, sepulchral (of the 
voice) || (an.) spongy. 
cavernosité, kdvérndsita, f. 
hollowness. [chamfer. 
cavet, kivé, m. (arch.) cavetto, 
caviar, käviär, m. caviar. 
cavillation, kdvildsion, f. ca- 
villation, sophistry. 
cavillone, käviülôn, f. (ich.) 
surniullet. [way. 
cavin, kävin, m. (mil.) hollow 
caviste, kävist, m. cellarer, 
cellarist, butler. flowness. 
cavité, kävitä, f. cavity, hol- 
cayenne, kdyén, f. {mar.) 
sailors’ barracks in a port, pl. 
cazelle, kdéxél,f.gold-spinner’s 
bobbin. 
cazette, käxët, f. cover for the 
porcelain-moulds in the fur- 
nace. 
ce, cet, sé, cette, sct, pr. (pl. 
ces, sé) this, these || that, those || 
he, she, it, they || it, that || 
j'aime votre frère, c'est un 
galant homme, I love your 
brother, he is a man of honour 
|| c'est fait, itis done || c’est 
ait de moi, I am lost || c’est 
bien fait, he is very right || 
c'en est fait, it is all over || 
qui est-ce? who is he? || qui 
était-ce? who was it? || qui 
sera-ce ? who will it be? || est- 
ce moi? is it 1?||est-ce lui? is 
it he? || sont-ce les Français ? 
are they the French? || sont- 
ce là les dames que vous 





attendiez? oui, ce sont elles, 
are these the ladies you ex- 
pected? yes, they are || qu’est- 
ce? what is that? || quel jour 
est-ce aujourd'hui? c’est 
jeudi, what day is this? it is 
Thursday || quand sera-ce? ce 
sera pour demain, when will 
it be? it will be for to-morrow || 
ce qui se passe, what hap- 
pens || ce qu'il demande, c’est 
une pension, what he asks is 
a pension || ce qu’on vous a 
dit est vrai, what you have 
been told is true || c'était un 
and capitaine que Napo- 
éon, Napoleon was a great 
captain || c’est à vous que je 
parle, it is to you I speak || 
c'était à vous de parler, you 
ought to have spoken || si c’é- 
tait à refaire, if it were to be 
done again || c'était à qui 
s’enfuirait, they ran away as 
for a wager || c'est que, the 
reason is || c’est pourquoi, 
therefore, wherefore, fur which 
reason || c’est & dire, that is 
to say || ce n’est pas a dire 
que, it does not follow that || 
ce que j’ai vu de beau, the 
fine things I saw || faites ce 
dont je vous ai pale do 
what I told you of || et ce, 
pour cause, and this for a 
good reason. 
céans, saan, ad. within, here 
within, in this house, at home |{ 
maitre de ~, m. master of the 
house. 
cécal, -e, säkäl, a. (an.) re- 
lating to the cœcum. 
ceci, sési, pr. this || ~ me 
plait, I like this || ~ est soie, 
this is silk. [ness. 
cécité, sdsitd, f. cecity, blind- 
cécum, sakim,m. (an.)cecum. 
cédant, sadam, m., -e, f. 
Gur.) assignor, transferrer || 
grantor || le ~ et le cession- 
naire, the lessor and the lessee. 
céder, säda, v. a. to cede, to 
transfer, to yield, to grant, to 
give up, to resign, to part with, 
to make over || ~ le haut du 
pavé, to give the wall || ~ le 
pas à qn., to give precedence 
to one || la douleur céda, the 
pain ceased || ~, v. n. to give 
way, to submit, to give in||~& 
la force, to yield to force || ~ 
sous le poids, to sink, to give 
way under the weight || il lui 
céde en talent, he knows he 
is inferior to him in ability. 
cédille, sädiyé, f. (gr.) cedilla. 
cédrat, sädrä, m. (bot.) ce- 
drate, lemon-tree || lemon. 
cèdre, sèdr, m. (bot.) cedar, 
cedar of Lebanon, 
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cédrie, sädre, f. (bot.) cedria. 

cédule, sädül, f. (jur.) sche- 
dule, note of hand || ~ de cita- 
tion, act by which a judge cuts 
short delays in urgent cases. 

ceindre, séñdr, v. a. irr. to 
enclose, to encompass, to sur- 
round {| to gird on || ~ le dia- 
déme, to become King || ~ la 
tiare, to become Pope || se ~, 
to encircle one’s brow with 
anything. [frapping, swifting. 

ceintrage, sitraxh, m.(mar.) 

ceintrer, siitra, v. a. (mar.) 
to frap, to swift (a ship). 

ceinture, situr, f. girdle, 
sash, belt, waistband || en- 
closure, circle |} the waist || 
(arch.) cincture of a column, 
moulding || (mar.) swifter || 
chemin de fer de ~, m. me- 
tropolitan railway. 

ceinturé, -e, sintwra, a. wear- 
ing a belt or girdle. 

ceinturette, siitiurét, f.(hunt- 
ing) bugle-strap. 

ceinturier, siñtuüria, m. belt- 
maker, girdle-maker. 

ceinturon, siturén, m. belt, 
sword-belt. 

cela, séld, pr. that |] comment 
=? how so? || ce n’est pas -? 
is it not so? || comme +, So-so. 

céladon, salad6m, m. sea- 
green colour 

Céladon, salädôn, m. (fam.) 
sentimental lover || (fam.) beau. 

céladon, salddon, a. sea- 
green. 

célébrant, salabran, m. of- 
ficiating priest at mass. 

célébration, sülabrüsiôn, f. 
celebration, solemnisation, so- 
lemn performance. 

célèbre, salèbr, a. celebrated, 
famous, renowned, illustrious. 

célébrer, salabra, v. a. to ce- 
lebrate, to solemnise|| to praise, 
to extol || to officiate (at mass) || 
~ les exploits de qn., to 
extol the deeds of one || = un 
mariage, to celebrate, solemn- 
ise a marriage || ~ la messe, to 
celebrate, sing mass. 

célébrité, saläbritä, f. ce- 
Jebrity, renown, fame || les -s 
dujour, pl. the men, celebrities, 
lions of the day. 

céler, sala, v. a. to conceal, to 
hide, to keep close or secret || 
~ un dessein, to conceal a 
design || se faire ~, to send 
word to a visitor that one is 
out, although being at home. 

céleri, sälri, m. (bot.) celery || 
~-rave, celeriac, turnip-rooted 
celery. [chard. 

célerin, salr?n, m. (ich.) pul- 

célérité, salarita, f. celerity, 
swiftness, rapidity, despatch, 





céleste, sälèst, a. celestial, 
heavenly || divine. [monk. 
célestin, saléstin, m.Celestine 
céliaque, säliük, a. (an.) cœ- 
liac || flux ~, m. (méd.) diar- 


rhea. 

célibat, salibü, m. celibacy, 
celibate {| garder le =, to re- 
main a bachelor. 


célibataire, sälibätèr, m. 
single man, bachelor. 
célibataire, sälibätèr, a.; 


homme +, m. bachelor|| femme 
, £. spinster, bachelor-woman 
|| il est trés-~, he is a con- 
firmed bachelor. 

celle, sé, pr. f. she, her || 
that || -s, pl. those || ~ que j'ai 
vue, she whom I saw. [ship. 

cellérerie, sélaréré, f. butler- 

cellérier, sélariä, m. cellarer, 
cellerist, butler. froom. 

cellier, séliä, m. cellar, store- 

cellulaire, sélülèr, a. (an., 
bot.) cellular || système ~, m. 
system of solitary imprison- 
ment || cellular system {|| voi- 
ture ~, f. celled prison-van. 

cellule, sélul, f. cell || parti- 
tion || cell (of a hermit) || cell (in 
a honey-comb). 

celluleux, -se, séliiléG, a. 
(an., bot.) cellular. 

celluliforme, séliliform, a. 
having the form of cells, cel- 
luloid. [celotome. 

célotomie, sälôtôme, f. (chir.) 

célozie, salôxe, f. (bot.) cock’s- 
comb. 

celui, sélüi, pr. m. (pl. ceux, 
sé%) he, him || that || those | 
~-Ci, this || ~-14, that || ceux-ci, 
these || ceux-là, those. 

cément, sämäñ, m. cement || 
~ royal, gold-mastic powder. 

cémentation, samartasion, f. 
cementation. 

cémentatoire, samantdtwar, 
a. cementatory || cuivre =, m. 
precipitated copper || eaux —s, 
f. pl. springs of water in the 
neighbourhood of  copper- 
mines, which precipitate cop- 
per by the agency of iron. 

cémenter, sémanta, v. a. to 
cement. 

cénacle, sänäkl, m. guest- 
chamber where the Lord’s sup- 
per was taken || literary club. 

cendal, s@ñdäl, m. (com.) 
sarsenet. 

cendre, sandr, f. ashes, pl. || 
embers, pl. || cinder || dust || -s, 
pl. ashes ||les -s des morts, the 
ashes of the dead ||~ de plomb, 
small-shot for fowling-pieces || 
-s ardentes, live embers || -s 
qui couvent, smouldering 
ashes || feu caché sous la ~, 
m. fire burning, smouldering 





under ashes || mercredi des 
Cendres, m. Ash-Wednesday || 
mettre en —8, to lay waste, in 
ashes. 4 
cendré, —e, simdra, a. ashy, 
ash-coloured {| blond ~, ashy- 
white || gris ~, greyish, pale 
grey. [shot || dross of lead. 
cendrée, säñdrä, f. small- 
cendreux, —se, sändrèt, a, 
asby, full of ashes. 
cendrier, sdmdrid, m. ash- 
pan, ash-bin || ash-hole || dealer 
in ashes. 
cendrille, sandriyé, t. (orn.) 
coal-titmouse, tomtit. 
Cendrillon, séñdriyôn, f. 
Cinderella {|| (fig.) scullion, 
drudge. fin steel, pl. 
cendrures,säñdrur,f.pl.flaws 
cène, sén, f. the Lord’s sup- 
per, communion || faire la ~, 
to receive the sacrament || to 
wash on Maunday-Thursday 
the feet of twelve poor people 
(of Catholic sovereigns). 
cénelle, sdnél, f. (bot.) haw, 
holly-berry. [monk. 
cénobite,sa@nobit, m.cenobite, 
cénobitique, sandbittk, a. ce- 
nobitic, monastical. [taph. 
cénotaphe, sandtdf, m. ceno- 
cens, sis, m. cense, quit- 
rent, annual tax || census || ~ et 
rente, interest and rent || ~ 
électoral, electoral census || 
payer le ~, to pay quit-rent || 
réduire le ~, to reduce taxes. 
censable, samsdabl, a.towhom 
cense is due || seigneur ~, m. 
lord of a manor, lessor. 
censal, sé7sdl, m. broker in 
the Levant. 
censé, —e, sdiisa, a. reputed, 
accounted for, deemed, sup- 
posed || il est ~ avoir commis 
la faute, he is reputed, sup- 
posed to have committed the 
offence. [to pay cense. 
censéable, sänsaübl, a. liable 
censerie, sdiséré, f. brokerage 
in the Levant. 
censeur, séñseur, m. censor, 
censurer, critic, reviewer |] con- 
sulter un ~ éclairé, to consult 
a competent, an enlightened 
critic || s’ériger en ~ public, to 
set up for a public censor. 
censier, -ére, sdmsia, a. 
farmer entitled to quit-rent || 
rent-roll. 
censitaire, säñsitèr, m.copy- 
holder. {manor. 
censive, sd@isiv, f. quit-rent, 
censorial, -e, sdMsoridl, a. 
relating to the censorship (o! 
theatres) || lois -s, f. pl. laws 
relating to theatrical censor- 
ship. 
censuel, —le, sänsüël, a. per- 
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taining to quit-rent || rente 
le, f. life-interest. 
consurable, sénséräbl, a. 
censurable, blamable. 
censure, säñsur, f. censor- 
ship || censure, blame {|| ec- 
clesiastical censure || the Cen- 
sors, pl. || (parl.) censure, loss of 
half the daily allowance for a 
month incurred by members of 
Parliament called to order || 
encourir la ~, to incur ec- 
clesiastical punishment || sou- 
mettre ses écrits à la ~ de 
qu., to submit one’s writings 
to the judgment of one. 
censurer, s4ñsura, v. a. to 
censure, to disapprove, to 
blame, to criticise, to objurgate, 
to find fault with. 
cent, sam, m. hundred, cent || 
un ~ pesant, a hundredweight, 
ewt. || au ~, by the hundred. 
cent, sam, a. hundred | ~ 
un ans, one hundred and one 
years || cinq -s, five hun- 
dred || cing ~ cinquante, five 
hundred and sah || cing pour 
n, five per cent || page ~, page 
one hundred || ib ac. de ~ 
en quatre, (fam.) to do a thing 
only once in a blue moon ||il y 
a ~ choses à dire là-dessus, 
there are a hundred things to 
be said on this head || je vous 
le donne en ~, I will give you 
a hundred guesses, I defy you 
- to guess it. 
centaine, s&ntèn, f. hundred 
|| thread that ties up a skein || 
mar.) seizing || par -8, by 
undreds. 
Centaure, centaure, séñtôr, 
m. centaur || (astv,) Centaur. 
centaurée, säñtor&, f. (bot.) 
centaury. 
centenaire, sänténèr, m. & f. 
centenarian. 
centenaire, séñténèr, a. cen- 
tenary || centenarian || of a 
hundred years standing. 
centenier, siténia, m. cen- 
turion. fa. (ar.) centesimal. 
centésimal, —e, séñtäsimäl, 
centiare, santidr, m.centiare, 
the hundredth aoe of an are. 
centième, santiém, m. the 
hundredth part, 1/199. 
centième, séñtiem, a. hun- 
dredth. [tigrade. 
centigrade, se a. cen- 
centigramme, séñéigräm, m. 
centigram. litre. 
centilitre, santilitr, m. centi- 
centime, säñtim, m. centime, 
the hundredth part of a franc. 
centimètre, sdmtimétr, m. 
centimeter, 
centinode, séntinod, m. (bot.) 
centinody, knot-grass, 





centistère, siitistér, m. cen- 
tistere. 

centon, sénion,m. (fig.)cento. 

cent-pieds, säñpia, m. (xool.) 
centipede. 

central, -e, s&ñtrül, a. central 
|| administration -e, f. central 
power, administration || force 
—6, f. central force. 

centralisation, séñträlixä- 
sion, f. centralisation. 

centraliser, sänträlixa, v. a 
to centralise, to centre. 

centralité, säñträlita, f. cen- 
trality. 

centre, sdémir, m. centre, 
middle if étre dans son ~, to 
be in one’s element || ~ droit, 
(parl.) right centre || ~ gauche, 

‘parl.) left centre. 

centrer, säñträ, v.a. tocentre. 

centrifuge, sdirifuxh, a. 
(phys.) centrifugal || force ~, f. 
centrifugal force. 

centripète, säniripèt, a. 
(phys.) centripetal |} force ~, f. 
centripetal force. 

centroscopie, simtroskope, f. 
branch of geometry treating of 
the centres of figures. 

Cent-Suisses, säñswis, m.pl. 
the Swiss body-guard of the 
ancient kings of France. 

centumvir, säiümuir,a.cen- 
tumvir. 

centumviral, —e, sm 
virdl, a. centumviral. 

centumvirat, sdrtimvird, m. 
centumvirate. 

centuple, séniüpl, m. cen- 
tuple, RE tn 

centuple, séntupl, a. a hun- 
dredfold. 1 

centupler, séntüpla, v. a. to 
centuplicate, to centuple. 

centuriateur, sdnturiateur, 
m. centuriator, centurist. 

centurie, s@itwre, f. century || 
hundred (territorial division). 

centurion, säñturiôn, m. cen- 
turion. 

cep, sép, m. vine, vine-stock, 
offset || ~ de treille, trellis- 
vine, vine-creeper|| ~ de vigne, 
vine-stock. 

Crna säpäxh, m. vines, pl. |] 
-s de la Bourgogne, pl. vines 
of Burgundy. 

cape, sép, m. (bot.) esculent 
boletus || common onion. 

cépeau, säpo, m. (tech.) block. 

cépée, sdpa, f. tuft of shoots 
from the same stump || wood of 
one or two years’ growth. 

cependant, sépandan, ad: in 
the meantime, in the mean- 
while || nevertheless, however, 
yet || ~, ¢. yet, and yet. 

céphalalgie, safdlilxhs, f. 
(méd.) cephalalgy, headache, 





céphalatomie, safalitimé, f. 
anatomy of the head. 

céphalée, safüla, f. (méd.) 
violent headache. 

céphalique, safälik, a. ce- 
phalic || reméde ~,m. medicine 
against headache. 

céphalite, safalit, f. (méd.) 
cephalitis. 

céphaloïde, safaldid, a. (bot.) 
cephaloid, head-shaped. 

céramique, sardmik, f. fictile 
art, moulding, wax-modelling. 

céramique, särämik, a. ce- 
ramic, fictile. 

cérasine, sardsin, f. (chim.) 
cerasin (the insoluble portion 
of the cherry, plum and other 
trees). 

céraste, särüst, m. (xool.) 
cerastes, horned viper || (bot.) 
mouse chickweed. 

cérat, sara, m. (chim.) cerate. 

Cerbére, sérbèr, m. (astr.) 
Cerberus || (fig.) rigid guardian. 

cerceau, sérso, m. hoop || 
hoop-net || hoop-ring {| pinion- 
quill || faire courir un ~, to 
trundle a hoop. 

cercelle, sérsël, f. (orn.) teal, 
wild-duck. 

cerclage, sérkläxh, m. hoop- 
ing of casks || hoops of a cask, 
pl. || bois de ~, m. wood for 
making hoops. 

cercle, sérkl, m. (géom.) circle 
|| (astr.) sphere, orb || hoop,, 
round ring || club, company, 
assembly || = lumineux, (peint.) 
nimbus || pays divisé en -s, 
m. country divided into cir- 
cuits || faire un - vicieux, to 
turn in a circle || tenir ~, to 
hold a levee. 

cercler, sérkla, v. a. to hoop, 
to put up hoops. [man. 

cercleux, sérklét, m. club- 

cercleux, sérklet, a. club-.. «|| 
club-frequenting. [maker. 

cerclier, sérkliä, m. hoop- 

cercueil, sérkëti, m. coffin, 
bier || (fig.) grave || ~ de bois, 
shell. 


céréales, säräül, f. pl. corn 
grain, corn crop, cereals, pl. || 
commerce des ~, m. corn- 
trade. 

cérébral, -e, säräbrül, a. (an., 
méd.) cerebral || fièvre -e, f. 
brain-fever. [cerebrine. 
cérébrine, sdrabrin, f. (chim.) 
cérébrite, sarabrüt, f. (méd.) 
inflammation of the brain. 
cérémoniaire, saraméniér, m. 
priest conducting a church cere- 
mony. 

cérémonial, saraménial, m. 
ceremonial {| etiquette || ~ des 
cours, Court ceremonial || il 
est fort sur le ~, he stands 
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much on ceremony, he is very 
punctilious, 

cérémonial, ~e, sdraméniil, 
à. ceremonial, formal. 

cérémonie, särämüne, f. cere- 
mony || formality || visite de +, 
f. formal visit || en ~, in state || 
sans ~, without ceremony, un- 
ceremonious, free-and-easy || 
faire des -s, to stand upon 
ceremony. 

cérémonieux, -se, saramd- 
nièu, a. ceremonious, formal, 
precise, standing on ceremony. 

cerf, sér, m. stag, hart, deer || 
bois de ~, m. horns of a stag, 
pl. || corne de ~, f. hartshorn || 
courre le ~, to hunt the stag. 

cerfeuil, sérfèui, m. (boi.) 
chervil. 

cerf-volant, sérrolän, m. 
paper kite, kite || bull-fly, stag- 
Beetle || enlever un +, to fly a 

ite. 


cérine, sarin, f. (chim.) cerine. 
cerisale, sérixé, f. cherry- 
orchard. 

cerise, sérëx, f. (bot.) cherry || 
8 tardives, pl. late cherries, 
cerisette, sérixèt, f. (bot.) 
eberry-plum. [cherry-tree. 
cerisier, sérixia, m. (bot.) 
cerne, sé7n, m. ring, circle || 
livid circle (round the eyes) || 
(bot.) ring. 

cerné, —e, sérna, a. (mil.) in- 
vested || yeux -s, m. pl. eyes 
with a dark circle round them. 
cerneau, sérno, m. (bot.) 
green walnut || kernel of a green 
walnut. 

cernement, sérnémén, m. en- 
circling, surrounding. 

cerner, sérnd, v. a. to tap (a 
tree) at the root |] to surround, 
to encircle, to encompass || to 
hem in || to extract the kernels 
(from green walnuts) || (arch.) 
to gird || (mil.) to invest. 
céroplastique, särôplästik, a. 
relating to wax-work. 
céroxyle, särüksël, m. (bot.) 
wax-pain, oak, 
cerre, sér, m. (bot.) Turkey 
-certain, sérti, m. certainty, 
certain || certain price. 
certain, —e, sérti7i, a. certain, 
sure, positive, undoubted ||some 
|| -es gens, m. pl. certain, 
some people || -e nouvelle, f. 
a certain report || une nouvelle 
—e, f. a positive piece of news || 
dans —s cas, in some cases || 
avoir un = mérite, to be of 
some merit || s’assembler à 
-s jours, to meet on fixed 
days || ~ement, ad. certainly, 
surely. fcertainly. 

certes, sért, ad. truly, indeed, 

certificat, sértifikü, m. certi- 





ficate || ~ de franchise, clear- 
ance-papers, pl., certificate of 
duty paid||~de tonnage, (com.) 
bill-of-lading || ~ de vie, certi- 
ficate that one is alive. 

certificateur, sértifiateur,m. 
(jur.) certifier, voucher. 

certification, sértifikäsion, f. 
(jur.) certification, vouching. 

certifier, sértifia, v. a. to cer- 
tify, to testify, to aver || ~ une 
caution, (jur.) to guarantee 
the solvency of a surety. 

certitude, sértitud, f. certi- 
tude, certainty. 

cérumen, sdrimén, m. (méd.) 
cerumen, 6ar-wax. 

cérumineux, -se, saruminet, 
a. (méd.) ceruminous. 

céruse, sarux, f. (blanc de +) 
(chim.) ceruse, white-lead || = 
native, white-lead, carbonate 
of lead. fing) stag-season. 

cervaison, sérvex6n, f. (hunt- 

cerveau, servo, m. (an.) brain || 
fig.) mind, understanding, in- 
telligence || ~ brûlé, (fig.) dis- 
ordered brain {| rhume de ~,m. 
méd.) cold in the head || avoir 

e ~ timbré, to be crack- 
brained || s’alambiquer le ~, 
to puzzle one’s brains. 

cervelas, sérvéld, m. cervelas, 
Bologna sausage. 

cervelet, sérvélé, m. (an.) 
cerebel, cerebellum, the little 
brain. 

cervelle, sérvél, f. brain, 
brains, pl. || head || mind, in- 
tellect || pith (of palm-trees) || 
téte sans ~, f. .) lack- 
brains || se brûler la +, to blow 
out one’s brains || se creuser 
la ~, to puzzle one’s brains. 

cervical, -e, sérvikdl, a. (an.) 
cervical. 

cervier, sérviä, a. pertaining 
to the stag || chat-~, m. brown 
lynx || loup-~, m. lynx. 

cervin, —e, sérvin, a. (xool.) 
stag-like, cervine. 

cervins, sérvin, m. pl. (xool.) 
cervidæ, pl. — [cated ale, purl, 

cervoise, sérvwäx, f. medi- 

ces, sé, pr. (pl. of ce, cet, 
cette) these || those. 

César, sdxar, m. Cesar, em- 
peror || rendez à ~ ce qui est 
à ~, render unto Cesar that 
which is Cæsar’s. 

césarienne, saxäriën, a. Ce- 
sarian || opération ~, f. (chir.) 
Cesarean operation.  fsarism. 

césarisme, säxärism, m. Cæ- 

cessant, —e, sés@n, a. ceasing|| 
toute affaire -e, to the sus- 
pension of all other business. 

cessation, sésdsi6n, f. cessa- 
tion || stop || intermission, dis- 
continuance, suspension || ~ de 





commerce, suspension of busi- 
ness || = des hostilités, cessa- 
tion of hostilities. 

cesse, sés, f. ceasing, inter- 
mission || sans ~, incessantly, 
without intermission, for ever |] 
n’avoir pas de ~, to have no 
rest || n’avoir ni repos ni ~, to 
have neither peace nor quiet. 

cesser, sésa@, v. a. to cease, 
to discontinue, to intermit || to 
break off|| ~ de vivre, to cease 
to exist || ~ ses paiements, 
(com.) to stop payment ||~,v. n. 
to cease, to leave off, to be at 
an end, to have done || to for- 
bear || to end || la fiévre a 
cessé, the fever is at an end, 
has abated. 

cessible, sésibl, a. (jur.) 
transferable, assignable. 
cession, sésion, f. cession, 
transfer, relinquishment, re- 
signment, giving up sur- 
render || (com.) assignment || 
~ de biens, (com.) cession, sur- 
render of property || ~ judi- 
ciaire, legal cession || ~ volon- 
taire, surrender, 
cessionnaire, sésiénér, m. 
assignee, transferee || grantee. 
ceste, sést, m. cestus, gauntlet 
(among the ancients) || (xool.) 
whirl-bat. fsura, 
césure, sdxur, f. (poét.) 

cet, sét, pr. this || that. 
cétacé, sätäsä, m. (xool.) 
cetaceous animal. 

cétacé, -e, sdtdsa, a. (xool.) 
cetaceous. 

cétérac, satarak, m. (bot.) 
doradille, ceterach. 

cétine, satin, f. (chim.) ce- 
tine, pure spermaceti. 

cétoine, sätwän, f. (xool.) 
floral-beetle. 

cette, sct, pr. this || that. 

ceux, sè%, pr. (m. pl. of celui) 
these, those || the latter || ~-ci, 
the latter || ~-la, the former. 

cévadille, sœvädiyé, f. (bot.) 
Indian caustic barley. 

chabin, shäbin, m. bastard 
from a goat and sheep. 

chablage, shabléxh, m. (mar.) 
pilotage, river-navigation. 

chable(au), shabi(o), 
(mar.) tow-line. 

chabler, shabia, v. a. (mar.) 
to fasten, to lash a cable. 

chableur, shabléur, m. water- 
bailiff. 

chablis, shdbli, m. wind- 
fallen wood |} (wine) Chablis, 
white Burgundy. [small rope. 

chablot, shablo, m. (mar.) 

chaboisseau, shäbwäso, m. 
(xool.) sea-scorpion. 

c(h)abot, shabo, kabé, m. (ich.) 
gull, bull-head, 


m. 


chabraque — chamarrure 


10? 





chabraque, shübräk, f. cha- 
brac, caparison. 

chabrillon, shäbriyôn, m. 
cheese of goat’s-milk, 

chac, shük, m. flash || le fusil 
a fait ~, the gun has flashed 
in the pan, the gun has missed 
or hung fire. [jackal. 
chacal, shäkäl, m. (xool.) 

chaconne, shikin, f. (mus.) 
chacone (dance). 

chacun, —e, shäkü@n, pr. each, 
everyone, everybody, every 
man || ~ en parle, everyone is 
talking of it, it is matter of 
common talk||~ sent son mal, 
each one knows best where his 
own shoe pinches || à ~ le sien, 
to each one his own || à = sa 
-9, to every Jack his Jill. 

chafée, shäfaä, f. chaff, starch- 
maker’s bran. 

chafouin, shdfooim, m. mean- 
looking fellow. 

chafouin, -e, shafooin, a. 
pitiful, sorry. 

chagrin, shügrin, m. grief, 
sorrow, affliction, displeasure, 
vexation || peevishness, fretful- 
ness || shagreen (leather). 

chagrin, -e, shügrin, a. sad, 
morose, peevish, waspish, sul- 
len, cross. ~ 

chagrinant, -e, shdgringn, a. 
vexatious, troublesome || sad, 
sorrowful, grievous. 

chagriner, shdgrind, v. a. to 
grieve, to vex, to cross, to 
trouble, to perplex, to disquiet, 
to render gloomy || to shagreen 
(skins) || se +, to grieve, to fret, 
to be vexed. 

chagrinier, shdgrinia, m. 
shagreen-maker. 

chahut, skät, m. (pop.) riot, 
row || obscene dance || monter 
un ~, to make a scene, a row. 

chahuter, shäütä, v. n. (pop.) 
to cause a riot, 

chai(s), shè, m. wine ware- 
house on the ground-floor. 

chainage, shéndxh, m. chain- 
ing (surveying). 

chaîne, shèn, f. chain, shackle 
|| bondage, slavery || weaver’s 
warp{ right and left (in dance) || 
drag-chain (of canals) || galley- 
slaves, as be des idées, chain of 
ideas || ~ de montagnes, ridge 
of mountains || ~ d’or, chain 
of gold || ~ anglaise, grand 
chain (in dancing) || = sans 
fin, endless chain || à la +, 
chained up || mettre à la ~, to 
condemn to the galleys. flike. 

chaîné, -e, shénd, a. chain- 

chainée, shind, f. land-sur- 
veyor’s chain, Gunter’s chain. 

chainer, shénd, v. a. to mea- 
sure with a surveyor’s chain. 





chaînerie, shénré, f. cbain- 
manufactory. fmaker. 
chaînetier, shèntia, m. chain- 
chainette, shdnct, f. little 
chain || chain-stitch || (arch.) 
catenarian arch, [chain. 
chainon, shénén, m. link of a 
chair, shèr, f. flesh, meat || 
pulp (of fruits) || skin (of a per- 
son) || flesh-side (of hides) || 
~ d’une pêche, the meat, fruity 
portion of a peach || = de poule, 
(fig.) goose-flesh || (méd.) cutis 
anscris || ~s baveuses, pl. 
(méd.) proud flesh || ~ blanche, 
white meat || ~ ferme, molle, 
firm, soft flesh ||~ morte, dead 
skin || ~ noire, game || ~ vive, 
quick flesh || convoitises de 
la ~, f. pl. the lusts of the 
flesh || masse de ~, f. lusty, 
stupid person || être en ~, to 
be fat || to be in condition (of 
horses) || pester entre cuir et 
=, to be dissatisfied, without 
daring to say so || rire entre 
deux ~s, to laugh in one’s 
sleeve || la ~ est faible, all 
flesh is weak || la résurrection 
de la ~, the resurrection of the 
body || le Verbe s'est fait … 
the Word was made flesh || j'en 
ai la ~ de poule, (fig) it 
makes my flesh creep. 
chaire, shèr, f. pulpit, desk 
(in churches) {| professorship || 
see, bishop’s throne || ~ de 
droit, professorship of law || 
~ apostolique, apostolic see || 
~curule, curule chair || monter 
en ~, to mount the pulpit. 
chaise, shèx, f. chair, seat || 
+ à bascule, rocking-chair || 
+ à dos, chair with a back 
|| < à porteur, sedan-chair || 
~ de paille, straw-bottomed 
chair || ~ de poste, post-chaise 
ll_~ percée, close-stool || ~ 
pliante, folding-chair. 
chaisier, shéxia, m. chair- 
maker. fcustomer. 
chaland, shälän, m., -e, f. 
chaland, shdiém, m. (mar) 
lighter, barge. 
chalandeau, shüländo, m. 
(mar.) bargeman, lighterman. 
chalastique,kälästil,a.(méd.) 
chalastic, relaxing. 
chalaze, küläx, f. 
tread, treadle. 
chalcographe, kalkégrdf, m. 
chalcographer. 
chalcographie, kälkügrüfe, f. 
chalcography || engraving-es- 
tablishment. 
châle, shal, m. shawl. 
chalet, shälë, m. Swiss cot- 
tage! || ~ d’aisance, ~ de né- 
cessité et de toilette, public 
water-closet, street urinal, 


cock’s 


chaleur, shälëur, f. heat, 
warmth, hotness || ardour, fer- 
vency || rut (of animals) || (phys.) 
caloric || ~ de la fièvre, hot fit 
of an ague, acuteness, height of 
the fever || ~ de style, d’élo- 
quence, fervency of style, glow 
of eloquence || ~ actuelle, vir- 
tuelle, potential heat || ~ ani- 
male, animal heat || dans la ~ 
du combat, in the heat of 
battle || être en +, to be at 
heat, to be ruttish, proud || to 
rut (of deer) || to buck (of hares) 
|| il fait une grande ~, it is 
very hot weather. 

chaleureux, —se, shalourcti,a. 
warm, ardent j| faire un ~ ac- 
cueil à qn., to give one a 
warm reception || -sement, ad. 
warmly. [beate. 

chalibé, -e, Miliba, a. chaly- 

chalingue, shäling, f. small 
Indian boat, 

chaloir, shälwär, v. imp. to 
matter || il ne m'en chaut, 
I don’t care for it || que cela 
ne vous chaille! never mind! 
don’t care for it! 

chalon, shdlon, chalut, shali, 
m. drag-net. 

chaloupe, shdlodp, f. (mar.) 
ship’s boat, long-boat, barge, 
shallop || ~ à la toue, towed 
boat, dinghy || ~ de bonne 
nage, easily managed boat, boat 
that rows easily || ~ double, 
large single-decked boat. 

chaloupier, shdlddpiaz, m. 
(mar.) one of a boat’s crew. 

chalumeau, shälümo, m. stalk 
of corn || straw || (tech.) blow- 
pipe || reed || (mus.) shawm, 
cornet. [net fisher. 

chalutier, shälütia, m. drag- 

chalybé, -e, käliba, a. (méd.) 
chalybeate || vin +, m. iron 
wine. 

chamade, shämüd, f. (mil.) 
chamade, parley || battre la ~, 
to beat the drum for a parley. 

chamailler, shdmdiyd, v. n. 
(fam.) to bicker, to squabble, 
to wrangle || se ~, to live like 
cat and dog. 

chamaillis, shämäïyi, m. 
(fam.) fray, squabble, wrangle, 
uproar, constant quarrelling. 

chaman, shdman, m. priest 
in Northern Asia, Shaman. 

chamarrer, shämärä, v. a. to 
lace all over with gold or silver, 
to bedizen || ~ de galons, to 
cover with gold, silver lace || 
~ wn discours, to load a 
speech with ridicule. 

chamarrure, shämürur, f. 
trimming, bedizening, lacing || 





sarcasm, taunt, sneer, 
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chambalon, shanbilon, m. 
yoke (as used by milkmaids). 
chambard, sh@ñbär, m. fray, 
row, scuffle {| gossip, tittle- 
tattle. 


chambardement, shanbirdé- 
man, m. chaos, general sub- 
version, 

chambarder, shanbirda, v.a. 
to subvert, to destroy || to kick 
up a row, to paint the town red. 
chambellan, shénbélan, m. 
chamberlain. 

chambourin, shanboorin, m 
(tech.) strass, flint, pebble. 
chambranle, sh@nbra@mul, m. 
chambranle || door-case, win- 
dow-case || mantelpiece, man- 
telshelf. 

chambre, sk@ñbr, f. chamber, 
room, apartment, lodging || 
(in optics) camera || chamber, 
honey-comb (of cannons)|| bead, 
chaplet (in metals) || Court of 
Justice || House of Parliament || 
~ & coucher, bed-room || 
~ à louer, room to let || ~ à 
manger, dining-room|| ~ d'as- 
semblée, meeting-hall || ~ de 
commerce, Chamber of Com- 
merce || ~ des comptes, ac- 
countant’s office || ~ des dé- 
putés, House of deputies || ~ 
d’écluses, chamber of a lock || 
|| ~ d’une mine, chamber of a 
mine || ~ de parade, drawing- 
room {|| ~ ardente, ardent 
chamber (in ancient France) || 
Chambre basse, House of 
Commons || ~ claire, camera 
clara || ~ étoilée, Star Cham- 
ber (in ancient England) || 
~ garnie, furnished room || 
Chambre haute, House of 
Lords || ~ obscure, (phot.) 
camera obscura || femme de ~, 
1. chambermaid || musique 
de ~, f. chamber-music || 

ot de +, m. chamber-pot 
(robe de ~, f. morning-gown || 
valet de ~, m. valet if avoir 
des -s à louer dans la tête, 
(fig.)to be rather crack-brained, 
to be a visionary || convoquer 
les —s, to summon Parliament 
|| faire une +, to do a room, to 
cleanse a room and put it in 
order || garder la ~, to keep 
one’s room || travailler en ~, 
to work indoors (of workmen). 
chambré, -e, shä@ñbra, a. 
chambered (of fire-arms) || 
honey-combed (of cannon). 
chambrée, sh@ñbra, f. per- 
sons sleeping in one room || 
(mil.) mess || (théât.) full house, 
chambrelan, shdnbrélav, m. 
inmate of a furnished room || 
workman who works indoors 
or in his own room. 





chambrer, sh@bra, v. a. to 
keep (one) confined || to take 
(one) aside in company || to 
chamber (a fire-arm) || to mend 
(a saddle) || se +, (of cannon) 
to become honey-combed. 

chambrette, shänbrèt, f. little 


room, cabin. [chamberlain. 

chambrier, shäñbriä, m. 
chambrière, shäñbrièr, f. 
chambermaï || horse-whip. 


chambrillon, shanbriyén, m. 
kitchen-wench. 

chameau, shümo, m. (xool.) 
camel || camel’s-hair || (mar.) 
floating butt, sheer-hulk, sheer- 


pontoon. fa camel. 
chamelé, shdmla, f. load of 
chamelier, shimélia, m. 
camel-driver. fcamel. 


chamelle, shdméi, f. female 
chamelon, shämlôn, m. 
young camel. 

chamois, shämuwä, m. (xool.) 
chamois, wild goat || shamois- 
leather || couleur ~, f. buff- 
colour || gants de ~, m. pl. 
shamois-leather gloves|| passer 
au ~, to pass through shammy- 
leather. 

chamoiser, shdmwdxa, v. a. 
to shammy, to dress shamois- 
leather. 

chamoiserie, shämwäxre, f. 
shamois-leather factory. 
chamoiseur, shémwaxétir, m. 
shamois-leather dresser || ma- 
nufacturer of shamois-leather. 
champ, sham, m. field, piece 
of ground || career || matter, 
subject, theme || compass, space 
|| (blas.) field |] (in racing) the 
field || ~de bataille, battle- 
field |} -s d'épandage, pl. 
fields manured with sewage || 
- de manœuvre, manœuvring- 
ground || ~ du repos, place of 
rest || ~ clos, lists for combat, 
pl. |}à tout bout de +, ever and 
anon || à travers -s, over 
hedge and ditch || sur-le-~, at 
once, immediately || avoir le ~ 
libre, to have a clear stage || 
avoir un œil aux -s et l’autre 
à la ville, to have one’s eye 
on everything || battre aux =5, 
mil.) to beat a salute || courir 
es —8, to run about in the 
country || demeurer maître 
du +, to remain master of the 
field || prendre la clé des -s, 
(fam.) to take to one’s heels |] 
voila un beau ~ pour la 
poésie, there’s a good subject 
ee poetry. 

champagne, shdnpdgné, m. 
(wine) dm Pi Il ee fine 
quality cognac || ~ frappé, 
iced champagne || ~ mousseux, 
sparkling champagne || ~ non 





mousseux, still champagne || 
~ œil-de-perdrix, red cham- 


rane : Dans 
champaniser, shinpinixa, 
y. a, to convert (common wine) 
into champagne. | 

champart, sh@pär, m. field- 
rent in kind. ts 

champarter, shanpdartd, v. a. 
to levy field-rent in kind. 

champarteur, sh@ñpürieur, 
m. collector of field-rent in 
kind. 

champé, —e, shdm7pa, a.; ~ de 
gueules, {blas.) in gules. 

champêtre, shdmpétr, a. rural, 
country-like || garde-~, m. 
keeper of woods, parks, field- 
constable || vie =, f. country 
life. 

champi, shampi, m. champy, 
paper for window-frames. 

champignon, shaipignon, m. 
(bot.) mushroom, fungus, toad- 
stool || (arch.) cap || (méd.) 
proud flesh || thief in a candle|| 
sauce aux -s, (culin.) 
katchup, mushroom ketchup || 
pousser comme un ~, to come 
up with mushroom-like quick- 
ness, to make a fortune rapidly. 

champignonniére, shäñpi- 
gnoniér, f. mushroom-bed. 

champion, shäñpiôn, m. 
champion, chieftain || protector. 

championnat, shanpiond, m. 
prize-fight. 

champlever, sh&léva, v. a. 
to prepare for enamel. 

chance, sh@ñs, f. chance, 
hazard, luck, good luck, good 
fortune || risk || courir la ~, to 
run the risk || être en ~, to be 
lucky. 

chancelant, —e, sha@7slan, a. 
tottering, staggering, unsettled 
|| wavering, unsteady || dé- 
marche —e, f. hesitating mea- 
sure or step, wavering move || 
esprit ~, m. unsettled, restless 
spirit || trône ~, m. tottering 
throne. 

chanceler, sh@ñsl&, v. n. to 
stagger, to fluctuate, to falter, 
to waver, to be unsteady || sa 
fortune chancelle, his for- 
tunes are tottering || le vin 
fait ~, wine makes unsteady, 


.unsettles. 


chancelier, shänséliä, m. 
chancellor || Grand Chance- 
lier, High Chancellor. 

chanceliére, sh@nsélièr, f. 
carriage-boot, foot-bag, foot- 
warmer. 

chancellement, shaisélma@, 
m. reeling, staggering. 

chancellerie, shansélré, f. 
chancery, chanceller’s office || 
Grande Chancellerie, Office 


chanceux — chantier 
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of the Great Seal || Office of the 
High Chancellor of the Legion 
of Honour, 

chanceux, ~—se, shdnsét, a. 
lucky, fortunate || uncertain, 
precarious. 

chanci, -e, sh@st, a. mouldy, 
musty (of eatubles). 

chancir, sh@ñsër, v. n. & irr. 
to grow mouldy or musty (of 
eatables) || les confitures se 
chancissent, the preserves are 
going mouldy. 

chancissure, shdmsisur, f. 
mustiness, mouldiness (of eat- 
ables). 

chancre, shaakr, m. (méd.) 
chancre || {agr., bot.) canker. 
chancreux, -se, shinlréG, a. 
(méd.) chancrous || (agr., bot.) 
cancerous, cankered. 
Chandeleur, shandisur, f. 
Candlemas. 

chandelier, shémdélia, m. 
chandelier, candle-stick || 
chandler, tallow-chandler || 
(mar.) crotch || ~ de chaloupe, 
mar.) crotch of a boat || ~ de 
anal, (mar.) pillar ofa beacon, 
signal-light || étre sur le ~, to 
be in a conspicuous situation. 

chandelle, sh@ñdël, f. candle, 
tallow-candle || light|[~ de cire 
wax-light || ~ de glace, icicle Î 
~ de veille, rush-light || ~ 
moulée, mould candle | ~ 
plongée , = à la baguette, 

ip, dipped candle || ~ ro- 
maine, Roman candle || éco- 
nomie de bouts de +, f. 
ne cheese-paring economy || 

riler la ~ par les deux 
bouts, (fig.) to be a bad econo- 
mist || se brûler à la ~, to 
singe one’s wings at the candle 
|| donner une ~ à Dieu et 
une au diable, (fig.) to light 
up one candle to God, and an- 
other to the devil || s’en aller 
comme une ~, to go off like 
the snuff of a candle || moucher 
la +, to snuff a candle || tenir 
la ~, to hold a candle || (fig.) to 
play the complaisant chaperon || 
travailler à la ~, to work by 
candle-light || voir trente-six 
-8, (fam.) to be stunned, to 
seo the stars by daylight || le 
jeu ne vaut pas la ~, it is not 
worth one’s while. 

chandellerie, shdndéWé, f. 
chandlery. 

chanfrein, sh@nfrim, m. 
chamfer, chamfret, bevelled 
acute-angled edge || forehead of 
a horse (between the eyes and 
nostrils) || feathers put on the 
heads of horses || blanc ~, 
blaze, white spot on a horse’s 
forehead, 





chanfreiner, shanfrind, v.a. 
to chamfer. 

chanfrer, shimfri, v. u. to 
prepare for enamel. 

change, shdnxh, m. exchange, 
barter || com.) exchange || agio || 
~ du jour, cote de ~, f. current 
exchange || agent de ~, m. 
stock-broker |] bureau de ~, 
m. exchange-office || lettre de 
=, f. bill of exchange || pair de 
~, m. par of exchange || pre- 
miére, seconde, seule de ~, 
f. first, second, sole of ex- 
change || au ~ de, at the rate 
of exchange of || donner le ~ 
to put one on the wrong scent || 
faire le ~, to exchange || pren- 
dre lo ~, to be duped || rendre 
le - à qn., to give a Rowland 
for an Oliver || tirer une let- 
tre de ~ sur qn., to draw a 
bill on one. 

changeant, —e, shinxhan, a. 
changeable, inconstant, fickle, 
variable || unsettled (of the 
weather) || taffetas ~, m. shot- 
coloured silk. 

changement, shamxhman, m. 
change, changing, alteration, 
variation, mutation |} variety || 
~ de condition, change of con- 
dition, alteration in one’s con- 
dition || - de vie, change of 
life || amener un ~, to bring 
about a change. 

changer, shdnxhd, v. a. to 
change, to exchange, to barter || 
to alter, to transform, to com- 
mute, to turn, to convert || ~ 
de couleur, to change colour, 
to change in colour || ~ de lan- 
gage, to abandon one kind 
of Janguage for another, to use 
different language || ~ du tout 
au tout, to change utterly and 
entirely || ~, v. n. to change, to 
alter || ~ d’avis, to alter one’s 
mind || ~ de bien en mal, 
to change for the worse || ~ 
de chemise, to change one’s 
shirt || ~ de conduite, to alter 
one’s conduct || ~ de logis, to 
shift one’s quarters, to move 
|| ~ de note, to change one’s 
tone || to turn over a new leaf || 
~en bien, to change for the 
better || so ~, to alter, Lo change || 
to be changed, converted, trans- 
formed. [money-changer. 
changeur, shäAxheur, m. 

chanlatte, sh@nlüt, f. eave- 
lath. 
chanoine, shinwin, m., 
-sse, f. canon || canoness i 
mener une vie de ~, to lea 
an easy life. 

chanoinie, shünwüne, f. ca- 
nonry, canonship, 

chanson, sh@ñsOR, f. song, 





ditty || stuff, trash, idle story || 
refrain d’une ~, m. chorus of 
a song j| -8! nonsense! hum- 
bug! stuff! || c’est toujours la 
méme ~, it is the same stury 
over and over again {|| voilà 
bien une autre ~, that is quite 
a different story. 

chansonner, sh@nsüna, v. a. 
to make songs against one, to 
lampoon. {little song, ditty. 

chansonnette, sh@nsônèt, f. 

chansonnier, shdmsénid, m., 
-ére, f. ballad-writer || song- 
writer (woman). 

chant, sham, m. song, sing- 
ing, strain, tune || air, lay, 
ditty, melody || canto, book (of 
an epic poem) || plain ~, plain- 
chant, canto fermo || ~ du coq, 
cock-crowing || ~ des oiseaux, 
warbling of birds. 

chantable, shantabl, a. worth 
singing || that can be sung. 

chantage, shantixh, n.(fam., 
pop.) extortion of hush-moncy {| 
catching fish by noise || c’est 
un pur ~, that is nothing but 
extortion. 

chantant, -e, shfntan, a. 
tunable, easily sung, easy to 
be set to music || café ~, m. 
music-hall. 

chanteau, sh@ñto, m. cantle, 
piece cut off a larger piece {| 
hunch of bread, 

chantepleure, sh@nipletr, m. 
(tech.) colander || gulley-hole | 
spigot || funnel with a rose | 
(hort.) watering-pot. 

chanter, shanta, v.a. to sing || 
to praise, to extol, to chant, to 
celebrate || to warble || to talk 
or tell stuff || ~, v. n. to sing, 
to chant || to warble, to chirp, 
to carol (of birds) || to crow (of 
cocks) || = à livre ouvert, to 
sing at sight || ~ faux, to sing 
false or out of tune || ~ juste, 
to sing true or in tune |} faire 
+ qn., (fam.) to bring one to 
reason, to force one to pay 
up (by menaces) || que me 
chantez-vous là! (fam.) you 
don’t say so! what is that you 
tell me! 

chanterelle, shantrél, f. treble 
string, first string (of a violin) |] 
decoy-bird. 

chanteur, shanteur, m., -se, 
f. singer, vocalist || chantress, 
female singer || (pop.) exactor, 
extorter, extortioner. 

chanteur, -se, shdnteur, a. 
singing (of birds). 

chantier, sh@ñtiä, m. timber- 
yard, wood-yard || workshop || 
ee dockyard, stocks || 
’ouvrage est sur le +, the 
work is begun, 
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chantignole, shamtignol, f. 
bracket, wooden te 7 
chantonné, -e, shantina, a. 
spotty (of paper). 
chantonner, shaniind, v. n. 
to hum, to hum a tune. 
chantournage,sh@ntôrnäxh, 
m. cutting in profile. 
chantourné, sha7tdérna, m. 
head-piece of a bedstead. 
chantourner, —shatoérnii, 
v. a. to cut in profile. 

chantre, shäñtr, m. chanter, 
chorister ff precentor, lay-clerk 
|| -s des bois, pl. (poét.) 
feathered songsters, songsters 
of the grove. [chantership. 
chantrerie, shäntréré, f. 
chanvre, shäñvr, m. (bot.) 
hemp || fil (m.), toile (£) de ~, 
hempen yarn, cloth. 
chanvrier, shfnvriä, m. 
hemp-dresser, dealer in hemp. 
chanvriére, shänvrièr, f. 
hemp-field. 

chaos, kdo, m. chaos, con- 
fusion || ses affaires sont 
dans un ~, his affairs are in 
utter confusion || sa maison 
est un ~, his house is all up- 
side-down. 

chaotique, kdôtik, a. chaotic. 
chapard, shapar, m. (mil.) 
marauder. 

chapardage, shäpärdüxh, m. 
(mil.) marauding. 

chape, shäp, f. cope (church 
garment) || dish-cover || box (of 
a marine compass) || (arch.) 
cope || ~ d’un alambic, helm 
of a retort, of an alembic || ~ 
de chanoine, canon’s cope. 
chapeau, shäpo, m. hat || 
bonnet || (tech.) hand-piece || 
(bot.) cap || pileus (of a mush- 
room) {| = à grand bord, 
broad-brimmed hat || ~ & petit 
bord, narrow-brimmed hat | 
~ d’évêque, (bot.) barrenwort | 
~ de paille d'Italie, Leghorn 
hat || ~ (de primage), (mar.) 
primage, hat-money || ~ chi- 
nois, (mus.) Chinese bells, pl. |] 
coup de ~, m. bonneting, taking 
off one’s hat || enfoncer son ~, 
to pull one’s hat over one’s eyes 
iimettre son +, to put on one’s 


hat || ôter son +, to take off | d 


one’s hat || -x bas! hats off! 
chape-chute, shäpshüt, f. 
wind-fall, lucky hit. 
chape-chuter, shäpshütä,v.n. 
to make a slight noise. 
chapelain, shäplin, m. 
chaplain, : [(bread). 
chapeler, shdpla, v.a. to rasp 
chapelet, shaplé, m. chaplet 
of beads, rosary, bead-roll || 
stirrup-letters||bead (in brandy) 
|| (mar) chain-pump || ~ d’oi- 





ons, string of onions || dé- 
er s0n ~, to repeat the bead- 
roll || to empty one’s budget || 
dire son ~, to tell one’s beads. 
chapelier, shdpélia, m., -ére. 
f. hatter, hat-manufacturer || 
hatter’s wife, hat-seller. 
chapelle, shdpél, f. chapel || 
meeting-house || church plate || 
bar || frame (of a loom) || ~ 
ardente, place where a corpse 
lies in state || faire ~, (mar.) 
to be taken aback. 
chapellenie, shéiipélné, f. 
chaplaincy, chaplainship. 
chapellerie, shäpèlre, f. hat- 
trade || hat-manufactory. 
chapelure, shäplur, f. 
pings of bread, pl. 
chaperon, shäprôi, m. 
chaperon, hood || holster-cap || 
top (ofa gibbet) || apron (of a 
cannon) || chaperon, duenna || 
servir de ~, to chaperon. 
chaperonner, shäprünä, v. a. 
to hoodwink (hawks) || to cope 
(a wall) || to chaperon (young 
ladies). ier 
chaperonnier, shdprénia, 
m. hawk that takes the hood 
kindly. [bearer || cope-closet. 
chapier, shäpia, m. cope- 
chapiteau, shdpito, ro. (arch.) 
capital (of a column) ||/head (ofa 
still) || top (of a press) || cap (of a 
fusee). 
chapitral, —e, shdpitrdl, a. 
chapter ... || décision -e, f. 
decision of the chapter. 
chapitre, shdpitr, m. chapter 
(of a book, of cathedrals, of 
knights) || chapter-house || sub- 
ject, matter of discourse, head || 
avoir voix au ~, to have in- 
terest at the board |] to be en- 
titled to vote || tenir ~, to hold 
a chapter || il est fort sur ce ~, 
he is strong on this subject, 
matter || passons sur ce ~! 
let us waive that subject! 
chapitrer, shdpitra, v. a. to 
lecture || ~ qn., (fam.) to read 
one a lesson. 
chapon, shdpon, m. capon || 
(culin.) crust of bread rubbed 
with garlic || (culin.) piece of 
bread boiled in the soup || vol 
a +, m. certain extent of 
ground round a country-seat. 
chaponneau, shdpono, m. 
young capon. [capon. 
chaponner, shdpdnd, v. a. to 
chaponniére, shdpdonir, f. 
stew-pan for capons. 
chapoter, shapdta, v. a. to 
rough with a plane. fone. 
chaque, slik, a. every, each 
char, shär, m. car, chariot || 
~ à bancs, pleasure-car, wag- 
gonette | ~ de triomphe, 


chip- 





triumphal car || ~ funèbre, 
hearse || s’attacher au ~ de 
qn., to follow one, to follow 
another’s fortunes. 
charabia, shardbid, m. (pop.) 
gabble, gibberish. 
charade, shdrdd, f. charade, 
charancon, shärGRsôR, m. 
(xool.) weevil. : 
charanconné, —e, shärän- 
sônä, a. (of corn, etc.) weevilly, 
attacked by weevils. 
charbon, shärbôñ, m. coal || 
embers, pl. || charcoal || (agr.) 
mildew, black rust || (méd.) car- 
buncle, anthrax || ~ de terre 
pit-coal || ~ vif, burning coal Î 
voie de ~, f. chaldron of coals || 
être sur les -s, (fig.) to be 
upon thorns. 
charbonage, sharbondxh, m. 
coal-pit || coal-mine. 
charbonné, -e, shärbünä, a. 
(agr.) mildewed, blasted. 
charbonnée, shdarbina, f. 
layer of coals || short rib of 
beef || rough draft. 
charbonner, shdrbona, v. a. 
to char || to black with coal || to 
besmut || se ~, to be charred. 
charbonnerie, shdrbénré, f. 
coal-pit, coal-mine || Charbon- 
nerie, the Carbonari Associa- 
tion. [a. (méd.) carbunclea. 
charbonneux,-se,shärbünèt, 
charbonnier, shärbüniä, m. 
charcoal-burner || coal-man || 
coal-seller || coal-shed || (ich.) 
coal-fish || (mar.) collier. 
charbonniére, shärbônièr, f. 
coal-man’s wife || charcoal-kiln 
|| (orn.) titmouse. 
charbouiller, shar bodiya, v.a. 
(gr.) to blight, to mildew. 
charbucle, shar bukl, m.(agr.) 
blight, mildew (of corn). 
charcuter, shärküta, v. a. to 
chop up meat || to hackle, to 
mangle, 
charcuterie, shärkütre, f. 
cook-shop || pork - butcher’s 
meat || peltries, pl. 
charcutier, sharkitia, m., 
-ére, f. keeper of a cook-shop || 
bungler, botcher. 
chardon, shdrdém, m. (bot.) 
thistle || spike on a wall || ~ 
aux ânes, cotton-thistle || = à 
foulon, teasel, fuller’s thistle || 
~ du Parnasse, poetaster || 
~ étoilé, star-thistle. 
chardonner, shdrdiné, v. a. 
to nap. [(orn.) goldfinch. 
chardonneret, shärdünérè,m. 
chardonnette, shärdünit, f. 
(bot.) prickly artichoke. 
chardonnière, shärdünièr, f. 
land covered with thistles. 
charge, sharxh, f. load || 
loading, lading, pack, freight || 
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burden || weight || charge || tax, 
duty, cost, expense || accusa- 
tion, indictment || post, place, 
office, employment || charge (of 
a gun) || command, commission, 
order || exaggeration, carica- 
ture || (mil.) charge, attack || 
custody, care || clog || femme 
de ~, f. housekeeper || à ~ de 
revanche, by way of repay- 
ment || & la ~ de, on or upon 
condition that || à la ~ d’au- 
tant, upon condition that an- 
other does as much || se dé- 
mettre de sa ~, to resign one’s 
place || faire une ~, (mil.) to 
charge || faire des —s, to play 
tricks, to sow one’s wild oats || 
revenir à la ~, to make a new 
attempt || sonner la ~, (mil.) 
to sound the charge || il y a de 
grandes -s contre lui, there 
are heavy accusations against 
him || on a donné trop de ~ 
à ce mur, (arch.) this wall has 
been overloaded. 

chargé, shürxhä, m.; ~ d’af- 
faires, chargé d’affaires || 
proxy. 

Charis -e, shdrxha, a. 
loaded, burdened || (typ.) foul 
(of proofs) || overcast (of the 
weather) {| loaded (of dice) || 
lettre ~e, f. registered letter. 

chargeant, —e, shiirxhfin, a. 
cloggy || heavy. 

chargement, shärxhèmän, m. 
cargo, load, freight, lading {| 
bill of lading || shipment. 

charger, shärxhä, v. a. to 
charge, to load, to freight, to 
lado, to saddle || to burden, to 
clog, to encumber, to over- 
burthen || to entrust, to charge 
with, to give the care of, to 
give (a thing) in charge |] to ex- 
aggerate || (mil.) to charge || 
to fill (a pipe) || to charge, to 
attack || to load with powder, 
balls or bullets || (peint.) to 
overcharge || to impute, to lay 
(a thing) to one’s charge || to 
crowd || to make over deep || 
~ un accusé, to charge a pri- 
soner (with) || ~ l'ennemi, 
to charge, attack the enemy || 
~ un pistolet, to load a pistol || 
- un portrait, to overcharge, 
overdraw a portrait || ~ toutes 
les voiles, (mar.) to stretch 
every stitch of canvas || ~, Vv. 0. 
to load || to exaggerate, to lay 
it on || se ~, to take charge of, 
to charge oneself || to burden 
oneself || to become overcast (of 
the weather) || le ciel se 
charge de nuages, the sky is 
becoming overcast. 


chargeur, shdrxhour, m. 





loader || owner ofaship’s cargo || 
(mil.) gunner. 

Chariot, chariot, shdrio, m. 
waggon, wain, cart || grand i 
(astr.) Charles’ Wain || petit 
~, (astr.) Ursa Minor || ~ de 
foin, hay-cart. 

charitable, shdritdbl, a. 
charitable, merciful || -ment, 
ad. charitably, mercifully. 

charité, shürila, f. charity, 
benevolence, love || demander 
la ~, to beg || faire la ~, to 
give alms || ~ bien ordonnée 
commence par soi-méme, 
charity begins at home. 

charivari, shdrivar?, m. con- 
fused noise, squabble || rough 
music, hubbub, Dutch concert, 
mock-sereuade, barber’s music 
|| faire un ~ à qn., (fam.) to 
give one a fine rowing. 

charivarique, shürivärik, a. 
funny, droll, odd. 

charlatan, shärlütän, m., e, 
f. mountebantk, charlatan, 
quack || wheedler. 

charlataner, shürläläna, v.a. 
to gull, to cajole, to whecdle. 

charlatanerie, shärlälänre, f. 
charlatanry, quackery, jug- 
gling. [nésk, a. quackish. 

charlatanesque, shärlätä- 

charlatanisme,  shärlütü- 
nism, m. charlatanry, quackery. 

charlotte, shdrlét, f. (culin.) 
charlotte, apple-tart. 

charmant, -e, sharman, a. 
charming, enchanting, de- 
lightful, enticing. 

charme, shdrm, m. charm, 
spell, enchantment, attraction, 
delight |] (bot.) yoke-elm, horn- 
beam || small becch-tree || -s 
de la beauté, pl. the attrac- 
tions of beauty || allée de -s, 
f. grove of beech-trees, of 
horn-beam || être sous le ~, to 
be spell-bound || rompre un ~, 
to break a charm. 

charmer, sharma, v. a. to 
charm, to delight, to fascinate, 
to captivate, to bewitch, to 
please, to delight, to ravish || 
~ des serpents, to charm 
snakes || je suis charmé de 
vous voir, I am delighted to 
see you. 

charmeur, shdrmcir, m., 
-se, f. charmer, enchanter || 
bewitching woman, enchant- 
ress. 

charmille, shdrmiyé, f. (bot.) 
horn-beam, yoke-elm || bower 
of young yoke-clm trees. 

charmoie, shärmawä, f. grove 
or nursery of yoke-elm trees. 

charnage, shürnüxh, m. time 
in which flesh may be eaten. 





charnaigre, shdrnigr, m. 
ee harrier, starter. 
charnel, -le, sharnél, a. 
carnal, sensual Î lement, ad. 
carnally, sensually. 
charneux, -8e, shärnèt, a. 
fleshy, carneous. 
charnier, shärniä,m.charnel- 
house || heap of bones || powder- 
ing-tub, larder || (mar.) scut- 
tled cask, covered can. {joint. 
charnière, shdrniér, f. hinge, 
charnons, shärnôn, m. pl. 
small rings of a joint or hinge, 
pl. 
charnu, -e, shdri, a. fleshy, 
carneous, brawny, plump. 
charnure, shdrnur, f. flesh, 
skin. 
charogne, shar dqné,f. carrion. 
charpente, shürpänt, f. 
timber-work, carpenter’s work 
|| frame, framework || ~ du 
corps, human frame || + 
d’une pièce, (/ig.) framework 
ofa play || bois de ~, m. timber. 
charponté, —e, shdrpanta, a. 
mangled. 
charpenter, shdrpanta, v. a. 
to work timber, to square 
timber || to mangle, to back. 
charpenterie, sharpanire, f. 
carpentry, timber-work || car- 
penter’s trade || timber-yard. 
charpentier, shärpänlia, m. 
carpenter || shipwright || whale- 
cutter || gargon ~, m. journey- 
man carpenter || maître ~, m. 
master carpenter. [block. 
charpi, shärpi, m. cooper’s 
charpie, sharpe, f. (chir.) 
lint || en ~, in lint. [pl. 
charrée, shüra, f. buck-ashes, 
charretée, sharia, f. cart-load. 
Charretier, charretier, sha- 
réliü, m. carman, carter, wag- 
goner || (agr.) plough-boy || 
(astr.) Charioteer. 
charretier, -ère, shdrétia, a 
passable for carts || chemin ~, 
m. cart-road || voie —ére, f. 
track. [without rack. 
charretin, shärlin, m. cart 
charrette, shdret, f. cart || ~ 
à bras, hand-cart || ~ à res- 
sorts, spring-cart || train de 
~, m. skeleton-cart. 
charriage, shäriäxh, m. cart- 
age, carriage, waggonage. 
charrier, sharia, m. bucking- 
cloth. 
charrier, sharia, v. a. to 
cart, to briug or carry in a 
cart || to drift || (ies to be 
loaded (with) |} les rivières 
charrient du sable, the rivers 
run sand, are loaded, choked 
with sand || ~, v. n. to drift 
ice || ~ droit, to behave well, 
to behave oneself || la rivière 
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charrie, the river is full of 
floating ice. [waggonage. 

charroi, shdrwa, m. cartage, 

charron, shdrén, m. wheel- 
wright, cartwright, plough- 
wright. 

charronnage, sharondxh, m. 
wheel-wright’s work. 
charroyer, shürwüya, v. a. to 
cart (heavy things). 
charroyeur, shürwäyeur, m. 
carrier, waggoner. 

charruage, shdridxh, m. 
arable land. 

charrue, shüru, f. plough || 
~ fouilleuse, ~ sous-soleuse, 
(agr.) subsoiler, subsoil-plough 
|| cheval de ~, m. clodhopper || 
mettre la ~ devant les bœufs, 
(fig.) to put the cart before 
the horse || tirer la ~, to toil 
hard for a livelihood. 

charte, shart, f. charter, 
constitutional Jaws of a State || 
la oe ~, Magna Charta || 
école des -s, f. school in 
which the dialects and the 
reading of manuscripts of the 
middle ages are taught. 
charte-partie, shdrtpdrta, f. 
(mar.) charter-party. 

chartil, shdrtt, m. (agr.) 
harvest-cart || cart-hovel. 
chartographe, shürtügräf, m. 
chartographer. 
chartographique,  shürtd- 
grafik, a. chartographic. 
chartographie, shdrtdgrafé, 
f. chartography, mapping. 
chartre, shürtr, f. confine- 
ment, prison, jail || tenir en ~ 
privée, to run in unlawfully. 
chartreuse, shärtreux, f. 
Carthusian convent || Carthu- 
sian nun || liquor prepared in 
“(la Grande Chartreuse”? near 
Grenoble || (culin.) dish of 
mixed vegetables || isolated 
country-house. 

chartreux, shdriréi, m. 
Carthusian friar || cat of a 
bluish-grey colour. 
chartrier, shärtriä, m. 
charter-house || keeper of 
charters || charter-room in a 
convent. 

chartulaire, shdrtilér, im. 
collection of charters. 

Charybde, käribd,m.Charyb- 
dis | tomber de - en Scylla, 
(fig.) to fall out of the frying- 
pan into the fire. 

chas, shd, m. eye of a needle 
|| weaver’s starch. 

chasse, shds, f. chase, hunt, 
hunting, shooting, coursing, 
game || (fig.) pursuit || haute 
~, big-game hunting || petite 
~, chase of small game, shoot- 
ing || ~ à couxre, coursing || ~ 





au loup, wolf-hunting || ~ aux 
Oiseaux, fowling || ~ au re- 
nard, fox-hunting || ~ au tir, 
shooting || ~ au vol, hawking || 
~infernale, Arthur’s chase, the 
Wild Huntsman and his gang 
|| ~ morte, relinquished af- 
fair || chien de +, m. hound || 
pays de m. sporting- 
country || aller & la ~, to go a- 
hunting || avoir une belle ~, 
to have good hunting, shoot- 
ing || to have a good run || 
donner ~, (mar.) to give 
chase (to a ship) || donner la 
~ à, to hunt after || prendre ~, 
(mar.) to sheer off || suivre la 
~, to follow the chase. 

chasse, shds, f. shrine, re- 
liquary || handle (of a rasor or 
of lancets) || frame (of spec- 
tacles) || cheeks (of a balance), 
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pl. 
chassé, shisé, m. step in 
dancing || ~ croisé, chassé 
croisé || (fig.) change of of- 
fice between several persons. 
chasse-avant, shüsävän, m. 
foreman, overseer over day- 
labourers. 
chasse-bocuss, shdsbilius, 
chasse-pierres, shdspiér, m. 
(c. d. f.) fender, feeler, cow- 
catcher, guard. 
chasse-chien, shdsshiin, m. 
beadle, dog-whipper. 
chasse-coquin, shdskdkin, 
m. beggar-driver. 
chasse-cousin, shdskdoxin, 
m. paltry wine or anything 
to drive away importunate re- 
lations or persons. 
chasse-ennui, sha. 
care-expeller. 
chasselas, shdsld, m. (hort.) 
chasselas, an exquisite sort of 
white grape. 
chasse-marée, shäsmüra, m. 
(mar.) lugger|| fish-cart, tranter 
|| driver of a fish-cart. 
chasse-morte, shäsmôrt, f. 
random shot. 
chasse-mouches,shäsmoôskh, 
m. fly-flap || fly-net (for horses). 
chasse-mulet, shäsmulé, m. 
miller’s man. [shuttle-driver. 
chasse-navette, shdsndvét, f. 
chasse-neige, shäsnèxh, m. 
(c. d. f.) snow-plough. 
chasse-pierres, shdspiér, m 
(c.d.f.) safeguard, cow-catcher, 
guard-irons, pl. 
chasse-poignée, shdspwd- 
Gna, w. driver, cutler’s tool. 
chassepot, shäspô, m. breech- 
loader invented by Chassepot. 
chasse-puce, shdspus, m. 
(bot.) flea-bane. 
chasser, shäs&, v. a. to hunt, 
to chase, to pursue || to expel, 
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to turn out || to drive forward || 
to put to flight || to dislodge, to 
cast out || (typ.) to drive out || 
~ le cerf, to hunt the stag || ~ 
un clou, to drive in a nail || ~ 
les mauvaises pensées, to 
discard bad thoughts || ~ la 
terre, (mar.) to reconnoitre 
the coast || ~ un vaisseau, 
(mar.) to give chase to a ship || 
~,¥.n. to shoot, to hunt || to 
drive (of clouds) || ~ & courre, 
to course || ~ au faucon, to 
hawk || ~ au fusil, to shoot || 
~ de race, (fig.) to be a chip 
of the old block || ~ sur les 
terres d’autrui, to encroach 
upon other people’s rights. 
chasseresse, shäsrès, f. 
(poét.) huntress. 
chasse-rivet, shdsrivé, m. 
riveting-punch. [spur-post. 
chasse-roue, shäsrô, m. 
chasseur, shäseur, m. hunter, 
sportsman || huntsman, game- 
keeper || chasseur, footman || 
(mil.) light infantry soldier || 
~ à cheval, (mil.) light horse- 
man, light cavalryman || ~ de 
magasin, errand-boy.  fress. 
chasseuse, shäseux, f. hunt- 
chassie, shdsé, f. gum of the 
eye || (méd.) gowl, blearedness. 
chassieux, -se, shüsiôü, a. 
(méd.) blear-eyed. 
châssis, shdsi, m. window 
sash-frame || (typ.) chase || ~ 
de jardin, garden-frame || ~ 
dormant, the fixed part ofa 
window-frame || fenêtre à ~, f. 
sash-window. 
chassoir, shdswér, m. driver, 
cooper’s tool || (tech.) drift. 
chassoire, shäswär, f. fal- 
coner’s wand. 
chaste, shist, a. chaste, pure, 
undefiled || innocent, decent || 
continent, honest, virtuous, 
modest || neat, correct, terse 
(of style) || -ment, ad. chastely. 
chasteté, shdstéta, f. chastity, 
chasteness, continence, purity. 
chasuble, shäxwbl,f.chasuble, 
chasublerie, shäxüblére, f. all 
implements belonging to divine 
service, pl. : 
chasublier, shäxübliä, m. 
maker of chasubles. 
chat, shd, m. cat || male cat, 
tom-cat || searcher (to examine 
cannons) || (mar.) cat, cat-ship 
[|-s, pl. (bot.) catkins, pl. || petit 
~, kitten || = à neuf queues, 
(mar.) cat-o’ -nine-tails |] ~ bon 
aux souris, good mouser || ~ 
fourré, pettifogger ||~ musqué, 
musk-cat, civet || ~ sauvage, 
wild-cat || sabbat, concert 
de -s, m. caterwauling || à 
bon ~ bon rat, tit for tat, 
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diamond cut diamond || mon 
etit ~, my darling, my dear 
ua of endearment) || ache- 
ter ~ en poche, to buy a pig in 
a poke tl appeler un = Un +, 
et Rollin un fripon, to calla 
spade a spade, not to mince 
matters || avoir un ~ dans la 
gorge, (fig.) to have some- 
thing in one’s throat (of 
singers, etc.) || bailler le ~ par 
les pattes, to bell the cat || 
emporter le ~, to steal away 
in a mist || to go away without 
paying one’s reckoning || il n’y 
a pas là de quoi fouetter 
un x, that is the merest trifle || 
il n’y a pas un ~, there is not 
a soul there || la nuit tous 
les -s sont gris, (fig.) all 
cats are grey in the dark. 
châtaigne, shâtèÿné, f. (bot.) 
chestnut || ~ amère, horse- 
chestnut || ~ d’eau, water- 
caltrop. Jchestnut-grove. 
châtaigneraie, shâtègnérè, f. 

châtaignier, shätéÿnia, m. 
(bot.) chestnut-tree. 

châtain, shdti, a. chestnut, 
nut-brown, auburn |} ~ clair, 
light auburn. 

château, shäto, m. castle, 
fort, citadel || country-seat, 
mansion, palace, castle || de 
cartes, paste-board house || = 
d’eau, water-works, pl. || faire 
des -x en Espagne, to build 
castles in the air. 

châtelain, shat”, m. lord 
of a manor. 

châtelaine, shdtlén, f. lady 
of a manor || châtelaine, chain, 
etc., worn by ladies. 

chatelé, -e, shdtla, a. (blas.) 
turreted. 

châtelet, shâtlé, m. little 
castle || weaver’s frame || Cha- 
telet, former prison in Paris. 

châtellenie, shätèlne, f. 
castle-ward, castellany. 

chatepeleuse, shätpéloux, f. 
weovil, curculio. 

chat-huant, shät&@n,m.(orn.) 
owl, screech-owl, horn-owl. 

châtiable, shätiäbl, a. chas- 
tisable, punishable. 

châtier, shdtiz, v. a. to 
chastise, to punish, to scourge 
tochasten || to whip ||~sa prose, 
ses Vers, to polish (up) one’s 
prose, verses || qui aime bien 
châtie bien, spare the rod 
and spoil the child || son style 
n’est pas assez chatié, his 
style lacks polish.  fcat-trap. 
chatiére, shätièr, f. cat’s hole|| 
châtiment, shdtiman, m. 
chastisement,  punishment, 
correction || (in religious sense) 

stening. 
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chatotment, chatoiement, 
shätwämän, m. chatoyment, 
play of colours. 

chaton, shdtom, m. kitten || 
bezel (of a ring) || outward husk 
or cup of the nut || (bot.) catkin. 
chatouillement, shédtddiyé- 
min, m. tickling, titillation || 
pleasure, delight. 
chatouiller, shédtodiya, v. a. 
to tickle, to titillate |] to please, 
to delight || les éloges cha- 
touillent l’amour-propre, 
self-love is flattered, tickled 
by praise. 

chatouilleux,—se, shatosiye%, 
a. ticklish, touchy || nice, de- 
licate || cet homme est bien 
~, this man is very touchy. 
chatoyant, —e, shdtwiyan, a. 
chatoyant, iris-hued, irides- 
cent, shot, shot-coloured. 
chatoyante, shätwüyänt, f. 
(min.) cat’s-eye. 

chatoyer, shätwüya, v. n. to 
play from one colour into the 
other. [tiger-cat. 
chat-pard, shdpdr, m. (xool.) 
châtré, shdtra, m. eunuch || 
voix de ~, f. shrill voice. 
châtré, -e, shâträ, a. emas- 
culate, castrated. 

châtrer, shdira, v. a. to 
castrate, to geld || to expurgate 
|| to lop, to prune {|| to take 
away the honey and wax (from 
a bee-hive) || to spay (a sow) || to 
top (tobacco-plants) |] se ~, to 
be mutilated (of works muti- 
lated by the censors). 
châtreur, shâtreur, m. gelder. 
châtrure, shâtrur, f. castra- 
tion, emasculation. 

chatte, shdt, f. (xool.) she- 
cat || (mar.) drag, grapnel. 
chattée, shdia, f. litter of 
Kittens. 

chattemite, shdtmit, f. (fam.) 
dissembler || faire la ~, to 
dissemble, 

chatter, sf, v. n. to kitten. 
chatterie, shdtré, f. sweet- 
meats, pi. {| hypocritical 
caresses, pl. 

chaud, sho, m. heat, warmth 
avoir ~, to be warm || souffler 
le ~ et le froid, to blow hot 
and cold in the same breath || 
cela ne fait ni ~ ni froid 
that is of no importance || if 
fait ~, it is hot. 

chaud, -e, sho, a. hot, warm, 
burning || fervid, fervent, fierce, 
ardent, vehement || zealous, 
eager || hot-headed, passionate, 
hasty, keen || proud (of animals) 
||jument -e, f. mare ready to 
take the horse || nouvelle 
toute -e, f. very latest piece 
of news || avoir la tête -e, 
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to be passionate || n’étre ni 
~ ni froid, to be indifferent 


|| pleurer à -es larmes, to 
weep bitterly || l’action fut -e, 
(mil.) the engagement was 
warm || il n’a rien eu de plus 
~ que de venir, there was no- 
thing that he was in such a 
hurry about as to come |] ~, 
-ement, ad. warmly, eagerly, 
passionately, briskly, fiercely || 
tout +, quite hot || instantly. 

chaude, shod, f. heating, hot 
fire ina forge || à la +, on the 
spur of the moment. 
chaudeau, shodo, m. (culin.) 
caudle. 
chaude-chasse, shodshäs, 
chaude-suite, shodswit, f. 
hunting on horse-back. 
chaudelait,  shodie, 
aniseed-cake. 
chaude-pisse, shodpis, f. 
(méd.) gonorrhea. 

chauder,. shoda, v. a. (agr.) 
to spread lime over land. 

chaudier, shodiä, v. n. to be 
proud (of bitches). 

chaudière, shodièr, f. caldron, 
copper, boiler || ~ à vapeur, 
steam-boiler. 

chaudret, shodré, m. gold- 
beater’s mould of about a 
thousand leaves. 

chaudron, shodrén, m. cal- 
dron, large kettle, boiler. 
chaudronnée, shodrüna, f. a 
caldronful. 

chaudronnerie, shodrônre, f. 
coppersmith’s trade || copper 
wares, brazier’s wares, pl. 
chaudronnier, shodrüniä, m. 
brazier, coppersmith || ~ de 
campagne, tinker. 
chauffage, shofaxh, m. fuel, 
firewood, firing || (mar.) bream= 


ing. 
chauffe, shof, f. furnace. 
chauffe-assiettes, shofisiét, 
m. plate-warmer. 
chauffe-chemise, shofshé- 
mex, chauffe-linge, shofli7ixh, 


m, 


m. linen-warmer,  clothes- 
horse. : [chafe-wax. 
chauffe-cire, shofser, m. 


chauffe-lit, shoflë, m. bed- 
warmer, warming-flask. 

chauffe-pieds, shofpia, m. 
foot-stove, foot-warmer. 

chauffer, shofä, v. a. to heat, 
to warm || to excite || ~ une 
affaire, to hasten, to push 
through a matter || ~ le four, 
to heat the oven || ~ un poste, 
(mil.) to keep up a sharp fire 
on a post || = qn., (fig.) to at- 
tack one with ridicule || ~ un 
vaisseau, (mar.) to bream a 
ship |} =, v. n. to be heating, 
to grow warm || to get up 
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steam (of a steam-engine) || se 
~, to warm oneself || on verra 
de quel bois il se chauffe, we 
shall see of what metal he is 
made. 

chaufferette, shofrét, f. foot- 
stove, foot-warmer || chafing- 
pan. 

chaufferie, shofre, f. chafery. 

chauffeur, shofeur, m. stoker 
|| fireman (of a locomotive) || 
bellows-blower (of a forge). 

chauffoir, shofwar, m. warm- 
ing-place || heater || warm cloth 
for a sick person. 

chauffure, shofur, f. over- 
heated iron. [kiln. 

chaufour, shofdor, m. lime- 

chaufournier, shofdornia, m. 
lime-burner. 

chaulage, sholäxh, m. (agr.) 
liming of seed-corn. 

chauler, shold, v. a. (agr.) to 
lime seed-corn || ~ un arbre, 
to lime, whitewash a tree. 

chaulier, sholiä, m. lime- 


burner. 
chaumage, shomäxh, m. 
cutting of stubble || time at 


wbich stubble is cut. 

chaume, shom, m. stubble || 
stubble-field || thatch || thatched 
hut || (bot.) culm, halm {| habi- 
ter sous le ~, to live in a cot- 
tage. 

chaumer, shomaä, v. a. to cut 
stubble | to thatch with stubble. 

chaumière, shomiér,f.thatch- 
ed house, cot, cottage. 

chaumine, shomin, f. small 
cottage. 

chaussant, -e, shosän, a. 
easy to be put on (of stockings). 

chausse, shos, f. stocking || 
hose || hood || filter, straining- 
bag || ~ d’aisances, waste- 
pipe of a water-closet. 

chaussé, -e, shosd, a. shod || 
bien ~, nicely booted || wear- 
ing shoes that fit well. 

chauss(é)age, shos(@)axh, m. 
turnpike toll. 

chaussée, shosä, f. causeway, 
causey, highway, highroad, 
turnpike-road || au rez-de-~, 
even with the ground || on the 
ground-floor. 

chausse-pied, shospiä, m. 
shoeing-horn, shoe-horn. 

chausser, shos&, v. a. to put 
on shoes, boots or stockings || 
to make shoes or boots || to 
fit, to suit || to have a foot of a 
certain length || ~ un arbre, 
(hort,) to raise the earth round 
the foot of a tree || ~ le brode- 
quin, to put on the sock, to 
act comedy || ~ le cothurne 
to write in an inflated style fl 
to put on the buskin, to act 





tragedy || ~ une opinion, to 
be wedded to an opinion || 
=, v. n. to make shoes or boots 
|| to wear shoes || mon cordon- 
nier chausse bien, my shoe- 
maker makes good shoes || 
ces bottes chaussent bien, 
these boots fit well || se +, to 
put on one’s shoes, boots or 
stockings || (fig.) to become 
wedded to an opinion. 

chausses, shos,f.pl. breeches, 
small-clothes, trowsers, pl. ||~a 
tuyaux d’orgue, trunk-hose || 
n'avoir pas de ~, to be very 
poor || tirer ses -8, (fig.) to 
scamper away. fhosier. 

chaussetier, shostia, m. 

chausse-trape, shosträp, f. 
(mil.) caltrop || (bot.) star- 
thistle || snare, trap. 

chaussette, shosét, f. sock | 
under-stocking, half-stocking || 
felt-shoe|| -s,pl. gaming-shoes, 
pl. || pumps, pl. || -s à étrier, 
stirrup-stockings. 

chausson, shosém, m. sock || 
under-stocking || gaming-shoe|| 
list-shoe || felt-shoe || puff-paste. 

chaussure, shosur, f. stock- 
ings, shoes, boots, slippers, 
pumps, pl. || trouver = à son 
pied, to find just what suits one. 

chauve, shov, a. hald, bald- 
pated. 

chauve-souris, shovsôdre, f. 
(x0ol.) bat, flitter-mouse. 

Chauvin, shoviñ, m. chauvin, 
warlike fanatic || ultra-nation- 
alist || jingo. 

chauvinisme, shovinism, m. 
chauvinism, warlike fanatism || 
jingoism. 

chauvir, shovér, v. n.; ~ de 
l'oreille, to prick up the ears 
(of horses, asses, mules). 

chaux, sho, f. (chim., min.) 
lime, limestone || ~ éteinte, 
slaked lime || ~ vive, quick- 
lime || pierre à ~, f. limestone || 
donner un blanc de x, to give 
a coat of whitewash || étre fait 
à ~ et à ciment, to be well 
and thoroughly done. 

chavayer, shäväyä, m. (bot.) 
lady’s-bedstraw. 

chavirer, shavira, v.n. (mar.) 
to capsize, to overset, to upset, 
to turn the turtle. [xebec. 

chébec, shabék, m. (mar.) 

chef, shéf, m. chief, head, 
leader, chieftain, commander, 
general, ringleader, principal, 
master || fag-end (of a piece of 
cloth) || ~ d'accusation, (jur.) 
count of indictment || ~ d’ate- 
lier, foreman || ~ de cuisine, 
master-cook || ~ d’escadre, 
commodore, flag-officer || ~ 
d’escadron, + e bataillon, 





major || ~ de famille, head of 
a house || ~ de file, front rank 
man || ~ d’orchestre, conduc- 
tor, director || ~ de parti, ring- 
leader || = de peloton, leader 
of a squad || ~ de poste, chief, 
commander-in-chief || gouver- 
neur en ~, m. chief governor || 
de son propre ~, of one’s own 
accord, without consulting any- 
body || en ~, in chief || sans ~, 
headless, without a leader. 
chef-d'œuvre, shédzuvr, m. 
trial-piece || masterpiece. 
chef-lieu, shéfligu, m. chief 
residence || chief-town, county- 
town || headquarters, pl. 
chégros, shagro, m. cobbler’s 
onde fchieftain). 
cheik, shëk, m. sheik (Arabian 
chélidoine, shalidwan, f. (bot.) 
swallow-wort, celandine. 
chelin,shéliv,m. (ich.) shilling, 
chélone, shälon, f. (bot.) shell- 
flower, snake-head, chelone. 
chélonée, shaléna, f. (xool.) 
sea-tortoise. 
se chémer, shèmä, v. r. to 
fall away, to waste, to pine. 
chemin, shémin, m. way, 
path, road, track || means 
course || grand ~, highway | 
~ des écoliers, the longest 
way || ~ de fer, railway, rail- 
road || = de fer à crémaillère, 
cog-wheel railway || ~ de fer à 
large voie, broad-gauge rail- 
way || ~ de fer à une seule 
voie, à rail solitaire or mono- 
rail, single railway || ~ de fer 
à voie étroite, narrow-gauge 
railway || ~ de fer à voie or- 
dinaire, standard-gauge rail- 
way || ~ de fer de ceinture, 
circular railway, belt-railway || 
~ de fer aérien, elevated rail- 
way, high-level railway || ~ de 
fer américain, horse-railway, 
tramway || ~ de fer atmos- 
phérique, pneumatic railway || 
~ de fer auxiliaire, provi- 
soire, temporary railway || ~ 
de fer électrique, electric rail- 
way || ~ de fer funiculaire, 
wire-rope railway || ~ de fer 
souterrain, underground rail- 
way || ~ de fer suspendu or 
aérien, suspension railway || 
~ de la gloire, the path of 
glory || ~ de halage, towing- 
path || ~ de l'hôpital, the 
way to the workhouse || ~ 
de St. Jaques, (astr.) Milky- 
Way, Galaxy || ~ de service, 
attendant path ||~ de traverse, 
cross-road || ~ battu, beaten 
road, track || ~ couvert, (mil.) 
covered way, corridor || ~ fai- 
sant, going along, on the way, 
by the way || -s vicinaux, pl. 
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village roads || & mi-~, half- 
way || aller le droit ~, to go 
straighttowork||allertoujours 
son +, to pursue one’s point || 
ne pas aller par quatre - 
to go straight to one’s end Î 
aplanir le ~ à qn., to smoothe 
the way for one || barrer le ~ 
à qn., to bar the road to one, 
to get right in one’s way || con- 
tinuer son ~, to go on || de- 
meurer en beau ~, to stop 
midway || se mettre en ~ 
to set out, to begin a journey Î 
prendre le ~ de l’école, to go 
round about || rebrousser ~, 
to go back || ce jeune homme 
fera son ~, this young man 
will make his way, will get on 
in the world. 

chemineau, shémino, m. port- 
able chimney || tramp, vaga- 
bond, vagrant. 

cheminée, shémina, f. chim- 
ney || fireplace || mantelshelf 
nipple (of a percussion-gun) 
corps de ~, m. chimney-stock 
|| manteau de +, m. mantel- 
piece, mantelshelf || ramo- 
neur de «, m. chimney-sweep 
|| tuyau de ~, 10. chimney- 
flue || se chauffer & la ~ du 
roi René, to bask in the 
sun || faire qc. sous la - 
to do a thing by stealth || il 
faut faire une croix à la ~, 
(fam.) we must chalk that up. 

cheminement, shéminman, 
m. cu approaches of a be- 
sieger, pl. 

cheminer, shémind, v. n. to 
walk, to go, to go on. 

chemise, shémex, f. shirt, 
shift, chemise || (com.) wrap- 
per, cover, envelope || coat (of a 
mould)||case||~defemme, shift, 
chemise, smock || ~ d'homme, 
shirt || ~ de nuit, bed-gown || 
night-shirt || ~ blanche, clean 
shirt or chemise || vendre sa 
~, to sell one’s shirt off one’s 
back || notez cela sur la ~, 
make a note of that on the 
cover. . 

chemiserie,shémexre, f.shirt- 
making || shirt-warehouse. 

chemisette, shémixét, f. shirt- 
front, light under-waistcoat || 
chemisette || corps de ~, m. 
habit-shirt. [maker. 

chemisier,shémixiä, m.shirt- 

chénaie, shènè, f. grove of 
oaks, oak-forest. 

chenal, shénäl, m. (mar.) 
narrow channel (of a harbour or 
sea) || gutter || mill-race. 

chenaler, shénäla, v.n. (mar.) 
fo sail in or through'a channel. 

chenapan, shndpan, m. (pop.) 





highwayman, foot-pad, scamp, 
blackguard. 

chéne, shén, m. (bot.) oak || 
oak-wood || ~ & galles, bitter, 
gall-bearing oak || ~-liége,cork- 
tree || ~ quercitron, quercitron- 
oak || ~ vert, evergreen oak, 
holly-oak || gui de ~, mm. mistle- 
toe ide ~, oaken, foak. 
chéneau, shèno, m. young 

chéneau, shäno, m. gutter, 
leaden pipe (of roofs). 

chenet, shéné, m. andiron, 
fire-dog. 

chénette, shènéf, f. (bot.) ger- 
mander || ~ amére, wall-ger- 
mander, {field, 
chéneviére, shènvièr, f.hemp- 
chènevis, shènvi, m. hemp- 
seed. : 

chénevotte, shènvôt, f. boon, 
bullen,stalks of hemp peeled,pl. 
chènevotter, shènvôtä, v. n. 
(agr.) to shoot weak wood. 
chenil, shni, m. dog-kennel, 
dog-hole || dirty hovel || sa 
chambre est un ~, his room 
is a pigsty. 

chenille, shniyé, f. (xool.) 
caterpillar || silk cord, chenille || 
méchante ~, (fam.) evil-doer | 
~arpenteuse, gregarious cater- 
pillar || = rase, naked cater- 
piliar || = velue, hairy cater- 
pillar || laid comme une ~, as 
ugly as a toad. [caterpillar. 
chenillette, shniyet, f. (bot.) 

chénolithe, shandlit, f. thun- 
der-stone, thunderbolt. 

chénopode,shandpéd,m. (bot.) 
all-good. 

chenu, -e, shénw, a. hoary, 
hoar || grey-headed || mon- 
tagnes es, f. pl. snow-covered 
mountains |/avoir la barbe -e, 
to be grey-bearded. 

cheptel, shéptél, m. (jur.) lease 
of cattle for half the profits. 

cheptelier, shéptélia, m. (jur.) 
one who takes cattle upon lease. 
chéquard, shakür, m. (com.) 
bearer of a cheque. 

chèque, shék,m.(com.) cheque 
|| luggage-check. 

cher, -ére, shér, a. dear, 
beloved || dear, costly || rendre 
~, to endear || il fait ~ vivre à 
Paris, living is dear in Paris 
I =, ad. dear(ly) || acheté, 
payé =, dearly bought, dear- 

ought || vendre ~ sa pro- 
tection, to make one pay 
highly for one’s protection || 
vendre ~ sa vie, to sell one’s 
life dearly || il me paiera ~ 
cette injure, he will pay me 
dearly for this insult || -ère- 
ment, ad. dearly, tenderly || 
dear, at a high price. 

cherche, shérsh anh (arch.) 





searching, search || (arch.) en- 
tering. ° 

cherche-fiche, shérshfish, 
m. opening-bit, chamfering- 
broach. 

cherche-fuite, shérsh-füit, 
m. detector of gas-escapes (in- 
strument). 

chercher, shérshä, v. a. to 
search, to seek, to look for, to 
be in quest of || to attempt, to 
try, to endeavour || ~ à plaire, 
to try to please || ~ la gloire, 
to seek glory || ~ midi à qua- 
torze heures, (fig.) to seek 
for difficulties where there are 
none, to look for a knot in a 
bulrush || ~ noise, querelle, 
to pick a quarrel || ~ l’oc- 
casion, to look out for an op- 
portunity || ~ des yeux, to look 
for || aller ~, to go for, to go 
and fetch or bring || envoyer ~, 
to send for || se ~, to seek one 
another || je viendrai vous ~, 
I will come for you. 

chercheur, shérshéur, m., 
-se, f. seeker, searcher || ~ 
desprit, wit, witling || ~ de 
franches lippées, spunger, 
hanger-on, toady, sneak. 

chère, shèr, f. cheer, fare, 
entertainment || bonne 
junketing || aimer la bonne +, 
to like good living || faire 
bonne ~, to live high || faire 
maigre ~, to live poorly. 

chéri, -e, shäri, a. cherished, 
beloved, dear, darling || mon +, 
ma —e, my darling, my dear. 

chérif, sharif, m. cherif, 
Arabian prince. 

chérir, shärër, v. a. to cherish, 
to hug, to love dearly || se ~, 
to love each other dearly || to 
hug each other. 

chérissable, sharisabl, a. de- 
serving affection, cherishable. 
cherté, shérta, f. dearness, 
high price || scarcity, demand. 

chérubin, sharubin, m. che- 
rub || téte de ~, f. cherubic 
head. [wort, skirret. 

chervi, shérvi, m. (bot.) skir- 

chétif, -ve, shätif, a. mean, 
lean, thin, puny, pitiful, poor, 
piteous || wretched, sorry || -ve 
créature, f. wretched creature|| 
-ve récoite, f. sorry, wretched 
harvest || enfant ~, m. puny 
child |] -vement, ad. poorly, 
penuriously, pitcously. 

chetron, shétrom, m. drawer 
of a chest. 

cheval, shéväl, m. (xool.) 
horse || nag || (poét.) steed, 
courser || petit ~, donkey-en- 
gine, feed-engine || = à bas- 
cule, rocking-horse (for boys) || 
~ à une main, horse for riding 
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or driving only || = à deux 
mains, à deux fins, à toutes 
mains, horse for both riding 
and driving || + au vert, grass- 
horse || ~ de bât, pack-horse, 
sumpter-horse || ~ de bataille, 
battle-horse, charger || ~ de 
carrosse, coach-horse || ~ de 
conduite, led-horse || ~ de 
course, race-horse, courser ) 
chevaux de frise, pl. (mil. 
chevaux de frise ||~ de gauche, 
near-side horse ||~ de harnais, 
harness horse || ~ de labour, 
plough-horse || ~ de louage, 
livery-horse||~de manœuvres, 
(c. d. f.) shunting horse || ~ de 
moulin, mill-horse || ~ de pa- 
rade, prancer || = de race, ~ 
pur sang, blood-horse || ~ de 
relais, fresh horse || ~ de 
renvoi, return-horse || ~ de 
selle, saddle-horse || ~ de trait, 
draught-horse || ~ électrique, 
electric horse-power || ~ entier, 
stallion || ~ hongre, gelding || ~ 
marin, sea-horse || ~ simulé, 
stalking-horse || ~ qui a beau- 
coup d'action, high stepper||~ 
sous la main, off-side horse | 
--vapeur, f. horse-power | 
wagon (m.), case (f.) pour 
les chevaux, horse-box || aller 
à ~, monter à ~, to ride, to 
ride on horseback || avoir une 
fièvre de ~, (méd.) to havea 
violent fever || brider son ~ 
par la queue, to begin at the 
wrong end || être à ~, to be on 
horseback || être à ~ sur un 
bâton, to ride a stick, to ride 
a cock-horse || être à ~ sur 
les principes, to ride the 
high horse as regards one’s 
principles || monter sur ses 
grands chevaux, (fam.) to 
ride a high horse || to fly into 
a passion || à = donné on ne 
regarde pas la bride, one 
must not look a gift horse in 
the mouth || c’est un ~ pour 
le travail, (fig.) he works like 
a horse, a nigger || jamais bon 
~ ne devient rosse, a good 
horse never loses his mettle. 

chevalée, shévälä, f. horse- 
load. 

chevalement, shévdlman, m. 
(arch.) prop, stay, shore, but- 
tress. 

chevaler, shéviild, v.a. (arch.) 
to prop, to shore up |! ~, v. n. 
to run up and down. 

chevaleresque, shévilrésk, a. 
chivalrous, knightly, chivalric || 
gentlemanly. 

chevalerie, shévülre, f. chival- 
ry, knighthood || ~ errante, 
knight-errantry. 

chevalet, shévälé, m. bridge 





(of a stringed instrument) || 
sawing-trestle || easel || buttress, 
prop || frisket-stay of a press || 
clothes-horse || horse for scrap- 
ing hides on || (mar.) roller || 
wooden horse (instrument of 
torture) || tableau de ~, m. 
(peint.) easel-picture. 
cheval-fondu, shévilfondi, 
m. saddle my nag (boy’s game). 
chevalier,shévalia, m.knight, 
chevalier || cavalier || knight (at 
chess) || (orn.) sand-piper || ~ 
d'industrie, sharper || = er- 
rant, ae || armer ~, 
to dub a knight. 
chevalière, shévälièr, f. 
knight’s lady || lady invested 
with an order of knighthood || 
bague à la ~, f. seal-ring. 
chevaline, shévdlin, a. equine 
{| bête +, f. horse, mare. 
chevalis, shéväli, m. artificial 
channel made in a low river. 
chevauchage, shévoshäxh, m. 
(typ.) riding. fa. equitant. 
chevauchant, —e, shévoshan, 
chevauchée, shévoshä, f. ca- 
valcade || distance that a beast 
of burden can perform in a 
given time || raid, invasion. 
chevauchement,  shévosh- 
mén, m. (chir.) overlapping. 
chevaucher, shévoshä, v.n. to 
ride, to ride on horseback || 
(mar.) to ride || (typ.) to ride || 
to overlap || ~ court, to ride in 
short stirrups || ~ long, to ride 
in long stirrups. 
chevau-léger, shévolaxha, m. 
(mil.) light-horseman, light- 
horse || -s, pl. light cavalry. 
chevéche, shévèsh, f. (orn.) 
madge-owlet, church-owl. 
chévecier, shèvsiä, m. canon 
who takes care of the tapers (in 
certain churches). 
cheveline, shevlin, f. coral 
elub-top. 
chevelu, —e, shévli, a. hairy, 
long-haired || (bot.) fibrous || 
comète —e, f. (astr.) haired 
comet || cuir +, m. (an.) scalp || 
poéte ~, m. poet of the period 
of Storm and Stress, romantic 
poet. 
chevelure, shévlur, f. hair of 
the head || (boi.) fibres, pl. || 
Chevelure de Bérénice, 
(astr.) Berenice’s hair. 
chever, shéva, v. a. to hollow 
the underside of a precious 
stone to soften its colour. 
chevet, shévé, m. pillow, 
bolster || head of a bed || bed- 
side || (arch.) apsis of a church 
|| (mar.) cushion, bag || ~ de la 
mort, d'un mourant, bedside 
of death, of a dying person || 
c'est mon épée de ~, he is my 





stand-by, my sheet-anchor || il 
a trouvé cela sous son ~, he 
has dreamt it. 

cheveu, shévèt, m.hair||-x;pl. 
hair of the head || -x d’ébéne, 
ravenlocks||-x de Vénus, (bot.) 
maidenhair || -x épars, scat- 
tered locks||-8 postiches, false 
hair || -s roux, sandy hair || 
fendre un - en quatre, (fig.) 
to split a hair, hairs || se 
prendre aux -x, to tear each 
other’s hair out || cela fait 
dresser les —x, that makes 
one’s hairs stand on end Il ce 
raisonnement est tiré par 
les -x, (fig.) this is forced and 
unnatural reasoning. 

chevillage, shéviyäxh, m. 
(mar.) pegging, bolting. 

cheville, shéviyé, f. peg, pin || 
bolt || plug || botch, stop-gap || 
branch of a deer’s head || ex- 
pletive waste-word ||~& bouche 
et à croc, bolt with a ring and 
hook || ~ à cosse, fender-bolt || 
~ à goujon, common bolt || ~ à 
goupille, forelock bolt || ~ à 
pointe perdue, short drove- 
bolt || ~ à tête de diamant, 
square-headed bolt||. du pied, 
(an.) ankle-bone || ~ ouvrière, 
pole-bolt (of a coach) || main- 
spring (of a party), principal 
agent (of an affair) || être en ~, 
to be the middle-hand (of 
horses). 

chevillé,-e,shéviya,a.pegged, 
nailed || (blas.) branched || vers 
-s,m.pl. (fam.) botched verses || 
il a Yame -e dans le corps, 
he has nine lives. 

cheviller, shéviya, v. a. to 
peg, to pin, to bolt. 

chevillette, shéviyét, f. key 
or peg of a bookbinder’s sew- 
ing-press. 

chevillon, shéviyôn, m. 
turner’s peg || cleet. 

chevillot, shéviyo, m. mar.) 
belaying-pin, toggel. 

chevillure, shéviyur, f. 
branches of à deer’s horns, pl. 

Chèvre, chèvre, shèvr, f. 
(xool.) she-goat, nanny-goat || 
(tech.) crab, gin || (astr.) Ca- 
pella || enter en pied de ~, 
(hort.) to graft slopeways || 
ménager la ~ et le chou, to 
run with the hare and hunt with 
the hounds, to take neither 
side, to sit on the fence. 
chevreau, shévro, m. (xool.) 
kid || kid (skin), 

chévrefeuille, shévrfeuiyé, f. 
(bot.) honeysuckle || ~ des bois, 
woodbine. 

chévre-pied(s), shévrpid, a 
goat-footed (of satyrs), 
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chevrette, shévrét, f. (xool.) 
roebuck, roe-deer. 

chevrier, shévriä, m., ère, 
f. goat-herd. froe, roebuck, 
chevrillard, shévriyär, m. 
chevron, shévrôn, m. rafter, 
joist || (mar.) scantling, long 
wedge || fret stripe || (blas.) 
chevron. [(blas.) chevroned. 
chevronné, -e, shévrina, a. 
chevrotain, shévrôütin, m. 
(xool.) musk-deer. 
chevrotement, shévrdtman, 
m. tremulous singing, trilling. 
chevroter, shévréta, v. n. to 
kid || to sing or speak in a tre- 
mulous voice. 

chevrotin, shévrütin, m. kid- 
leather, kid Î gants de ~,m. pl. 
kid-gloves. [shot, slugs, pl. 
chevrotine, shévrôtin, f. deer- 
chez, sha, pr. at, to, in one’s 
house || with || at the home of 
at, to the home, house of 


among || avoir un ~ soi, to | 


have ‘a home of one’s own || 
c'est ~ lui une habitude, it 
is a habit of his || chacun est 
maitre ~ soi, every man is 
master in his own house || j’ai 
été ~ vous, I have been at your 
house || je viens de ~ vous, I 
come from your house || il est 
~ lui, he is at home. 

chiasse, shids, f. dross, scum || 
dung of flies. 

chibouque, shibddk, m. chi- 
book (Turkish pipe). 

chic, shik, m. chic, tact, effect, 
knack, dodge || il a du~, (fam.) 
he has the knack of it || he is a 
stylish fellow, he is good form. 

chicane, shïkän, f. chicanery, 
quibble, evasion || pettifogging, 
eavilling|| wrangling || quips and 
quirks, pl. || esprit de ~, m. 
quarrelsome, cavilling temper || 
gens de~, m. pl. pettifoggers || 
chercher ~ à qn., to pick a 
quarrel with one || c’est pure 
~, that is mere quibbling. 

chicaner, shikdnd, v. n. to 
cavil, to quibble, to wrangle || 
to use quirks, shifts || to use 
fetches at law, to chicane || ~ le 
terrain, to dispute the ground 
I le vent, (mar.) to hug the 
wind, to lie too near the wind || 
cet homme chicane ses voi- 
sins, that man is always at law 
with his neighbours || ce rhu- 
matisme me chicane, this 
rheumatism bothers, plagues 
me || il chicane sur tout, he 
wrangles about everything. 

chicanerie, shikanré, f. chi- 
canery, quibbling, cavilling, 

chicaneur, shikäneur, m., 
-8e, £. chicaner, caviller, petti- 
fogger, wrangler, 





chicaneur, -se, shikdndur, a. 
cavilling, litigious. 

chicanier, shikäniä, m.,-ère, 
f. chicaner, wrangler. 

chicanier, —ére, shikinia, a. 
cavilling, wrangling. 

chicard, shikar, m. harlequin 
during Carnival. 

chicard, -e, shikdr, a. capital, 
first-rate || crack, swell. 

chiche, shish, a. stingy, nig- 
gardly, shabby, sordid, scurvy, 
sparing || pois —s, m. pl. chick- 
peas, dwarf-peas || -ment, ad. 
niggardly, penugiously, stingi- 
ly, RU à 

chicon, shikôn, m. (bot.) coss- 
lettuce. 

chicoracé, -e, shikirdsd, a. 
(bot.) chicoraceous, endive- 
like. 

chicorée, shikdra, f. (bot.) 
chicory, succory, endive || ~ 


| sauvage, wild succory. 


chicot, shtko, m. stump, stub 
(of a tree) || stump (of a tooth), 

chicoter, shikôla, v. n. to dis- 
pute about nothing. 

chicotin, shïkôtin, m. (bot.) 
rosewort, rose-root, livelong, 
orpine || juice of bitter apple. 

chie-en-lit, shidmlé, m. (fam.) 
Jack-pudding. 

chien, shiin, m. (xool.) dog, 
bitch || cur || hound || cock (of a 
gun or pistol) || —s, pl. miners’ 
barrows, pl. || Grand Chien, 
(astr.) dog-star || jeune ~, 
pup, puppy, whelp || ~ d’arrét, 
pointer || ~ d'attache, ban-dog, 
mastiff || ~ de basse-cour, 
~ de ferme, house-dog j| ~ de 
berger, shepherd’s dog || ~ de 
boucher, mastiff || ~ de de- 
moiselle,lap-dog||~du Grand 
Saint Bernard, Alpine mastiff 
||~ de pure race, true-bred dog 
|| ~ de race, thoroughbred dog] 
~ de Terre Neuve, Newfound- 
land dog ||, ~ babillard, liar || 
~ couchant, setter || (fig.) lick- 
spittle || ~ courant, beagle, 
limmer || ~ marin, ~ de mer, 
dog-fish, hound-fish || - métis, 
half-bred dog, mongrel || ~ ter- 
rier, terrier, fox-terrier || ~ vo- 
lant, tailless bat || métier de ~, 
m. wretched business || meute 
de —s,f. pack of hounds || entre 
~ et loup, in the dusk of the 
evening || chasser au ~ d’ar- 
rét, to set || être reçu comme 
un ~ dans un jeu de quilles, 
(fig.) to meet with a dog’s re- 
ception || faire le - couchant, 
to creep and crouch, to cringe || 
hâler les -s, (hunting) to set 
on the dogs || jeter sa langue 
aux -s, ee to give it up 
(of a riddle) || lâcher, donner 





les -s, to cast off the dogs || 
mener une vie de ~, to live as 
wretchedly as a dog || rompre 
les -s, to call off the dogs || ~ 
en vie vaut mieux que lion 
mort, a bird in the hand is 
worth two in the bush || halfa 
loaf is better than no bread || 
tout ~ qui aboie ne mor 
pas, barking dogs seldom bite || 
c'est Saint Roch et son ~, 
like Darby and Joan || quel ~ 
de temps! what abominable 
weather! 
chiendent, shiiidim, m. 
(bot.) dog’s grass, quitch-grass, 
couch-grass. 
chienne, shién, f. bitch || 
cette ~ est pleine, that bitch 
is with pup. [pups. 
chiennée, shiéna, f. litter of 
chienner, shiéna, v. n. to 
pup, to whelp. 
chier, shid, v. n. to shite, to 
ease nature. [(pop.) shiter. 
chieur, shïèür, m., -euse, f. 
chiffe, shif, f. tatter, clout, 
rags, pl., poor stuff || il est mou 
comme une ~, he is as limp 
as a rag. 
chiffon, shifon, m. chiffon || 
rag, frippery || ~ de papier, 
morsel of paper || étre vétu de 
-s, to be dressed in rags || elle 
ne parle que de -s, (fam.) 
she only talks nonsense, her 
talk is all idle chatter. 
chiffonnage, shifünäxh, m. 
wrinkled drapery. 
chiffonner, shifond, v. a. to 
rumple, to crumple, to tumble, 
to ruffle || ~ du linge, to rumple 
linen || avoir une mine chif- 
fonnée, (fig.) to have a pleas- 
ing face, without having regular 
features || cela me chiffonne, 
(pop.) that ruffles my temper. 
chiffonnier, shifünia, m., 
-ére, f. rag-picker. 
chiffonnière, shifoniér, f. 
chiffonier, lady’s work-table. 
chiffrable, shifräbl, a. cal- 
culable. fing in ciphers. 
chiffrage, shifräxh, m. writ- 
chiffrature, shifrätur, f. pag- 
ing of books. 
chiffre, shifr, m. cipher || 
monogram, flourish of letters || 
total amount || figure, number, 
digit || = périodique, (ar.) 
figure of the recurring period. 
chiffrer, shifra, v.a. to cipher 
| (mus.) to figure the bass || ~ 
une dépéche, to telegraph in 
cipher, in code || =, v. n. to 
cipher, to write in cipher || 
se ~, to amount to, to come to. 
chiffreur, shifreur, m. 
cipherer. __. [grumbler. 
chignard, shignar, m. (pop.) 
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chigner, shigna, v. u. i 
to grumble || to growl. (pep.) 
chignolle, shiÿnôl, f. lace- 
maker’s reel. 
chignon, shignon, m. scruff 
of the neck, nape || hair twisted 
behind, long back-hair of ladies. 
chiliaste, shiiäst, m. millen- 
arian. 
chimére, shimér, f. chimera, 
idle fancy, vain imagination || 
(ich.) chimera || se créer des 
-8, to indulge in day-dreams, 
to build castles in the air. 
chimérique, shimarik, a. 
chimerical, fantastical, vision- 
ary || -ment, ad. chimerically. 
chimie, shimé, f. chemistry. 
chimique, shimik, a. chemic- 
(al) || -ment, ad. chemically. 
chimiste, shimist,m. chemist. 
chimpanzé, shinpamxa, m. 
(xool.) chimpanzee. froot. 
china, shind, f. (bot.) china- 
chinage, shinäxh, m. tinted 
weaving.  [(xool.) chinchilla. 
chinchilla, shnshilä, m. 
chiné, —e, shina, a. of differ- 
ent colours || bas -s, m. pl. 
tabbied, coloured stockings. 
chiner, shina, v. a. to cloud 
silk in the warp || +, v. n. to 
make second-hand purchases 
in public sales. 
chinois, shinwaé, m. (fig.) 
odd fish, queer card. 
chinois, -e, shinwü, a.; om- 
bres —es, f. pl. shadow-panto- 
mime. 
chinoiserie, shinwäxre, f. 
Chinese ornaments (for 
chimneypieces), pl. || hoax. 
chinure, shinur, f. clouded 
warp. 
chiourme, shid6rm, f. convicts 
in a bagnio, pl. || garde-~, m. 
convict-warder. 
chipage, shipdxh, m. dress- 
ing (of skins) with spruce-tan. 
chiper, shipa, v. a. to dress 
(skins) with spruce-tan || to 
pilfer, to filch, to crib, to prig. 
chipeur, shipeur, m., -se, f. 
(fam.) cribber, pilferer. 
chipie, shipé, f. (pop.) affected, 
peevish woman. 
chipolin, skipôlin, m. paint- 
ing in varnished water-colours. 
chipotage, shipotixh, m. 
squabbling, bickering. 
chipoter, shipota, v. n. to 
trifle, to piddle, to dally. 
chipoteur, shipôteur, m., -se, 
f., chipotier, shipdtia, m., 
ère, f. trifler, dallier, shuffler. 
chique, shik, f. marble (ball) 
|| quid of tobacco, cud. 
chiquenaude, shiknod, f. 
fillip. [to fillip. 
chiquenauder, shiknod@, v.a. 





chiquer, shikä, v. n. to chew 
tobacco || to eat heartily || 
(peint.) to execute skilfully. 
chiquet, shiké, m. (fam.) 
driblet, bit || ~ de vin, drop of 
wine || ~ à +, bit by bit. 
chiqueter, shikta, v. a. to 
break || (culin.) to crimp || 
(peint.) to ornament with strips. 
chiquote, shikôt, f. hip- 
popotamus-hide whip. 
chiragre, kirdgr, f. (méd.) 
chiragra. 

chirographaire, kirügräfèr, 
a. proved by‘a written docu- 
ment || créancier ~, m. credi- 
tor in virtue of hand. flogy. 
chirologie, kiroloxhe, f. chiro- 
chiromancie, kirémansz, f. 
chiromancy. 

chiromancien, kirdmansiin, 
m., -ne, f. chiromancer. 
chiron, shirém, m. (xool.) 
aruca (worm). ftaury. 
chirone, shirôn, f. (bot.) cen- 
chiropédie, kiropadé, f. chiro- 
pody. [chiroplast. 
chiroplaste, kirdplist, m. 
chiroptère, kirôptèr, m. 
(xool.) bat, cheiropter. 
chirotonie, ‘iroténé, f. im- 
position of hands. 
chirurgical, -e, shirirxhikal, 
chirurgique, shirurxhik, a. 
surgical. fery. 
chirurgie, shirirxhé, f. surg- 
chirurgien, shirurxhiin, m. 
surgeon || <-major, (mil.) 
surgeon-major || aide-~, m. 
assistant surgeon. 

chiste, Kist, m. (chir.) kyst. 
chiure, shiur, f. dung of flies, 
fly-blow. 

chlamyde, klümid, f. chlamys. 
chlorate, klôrät, m. (chim.) 
chlorate. 

chlore, #é*, m. (chim.) chlo- 
rine || (bot.) yellow-wort. 
chloré, -e, klôrä, a. (chim.) 
chloridated. 

chlorhydrate, kléridrät, m. 
(chim.) hydrochlorate. 
chlorhydrique, kléridrik, a. 
{chim.) hydrochloric, muriatic. 
chloride, klérid, m. (chim.) 
chloride. fchloric. 
chlorique, klérik, a. (chim.) 
chloroforme, kléréform, m. 
(chim.) chloroform, 
chloroformisation, klord- 
formixadsion, f. chloroforming, 
administration of chloroform, 
chloroform(is)er, klordform- 
(t)a, v. a. to administer chlo- 
roform, to chloroform. 
chlorométre, klérdmétr, m. 
(chim.) chlorometer. 
chlorométrie, klérématré, f. 
chlorometry. 





chlorose, klérow, f. (méd.) 
chlorosis, greensickness. 
chlorotique, klérôtik, a. 
(méd.) chlorotic, affected with 
chlorosis. [chloride. 
chlorure, klôrur, m. (chim.) 
choc, shok, m. shock, clash- 
ing || attack, onset, encounter || 
blow, disaster, collision || ~ des 
idées, clashing of ideas || ~ 
des verres, clinking of the 
glasses || recevoir un ~, to re- 
ceive a shock, a blow || soute- 
nir le ~, to sustain the onset, 
to stand the shock. flate. 
chocolat, shôkôlä, m. choco- 
chocolaterie, shôkôlütre, f. 
chocolate-manufacture. 
chocolatier, shôkôlätiz, m., 
-ére, f. chocolate-maker || 
chocolate-dealer. 
chocolatière, shôkôlätièr, f. 
chocolate-pot || chocolate-wai- 
tress (a picture by Liotard in 
the Dresden gallery). 
chœur, kur, m. quire, choir 
(in churches) || (mus.) chorus || 
enfant de =, m. chorister, 
singing boy in churches || 
chanter en ~, to sing in chorus. 
choir, shwär, v. n. to fall, to 
tumble. 
choisi, -e, shwaxt, a. chosen, 
choice, exquisite || gens ~s, 
m. pl. the best people || œuvres 
-es, f. pl. selected works. 
choisir, shwäxër, v. a. to 
choose, to make choice of || to 
select, to single out, to pick 
out || to elect, to nominate || ~ 
entre mille, to single out from 
a thousand || ~ son homme, 
(mil.) to pick out one’s man. 
choix, suvü, m. choice, choos- 
ing, option, selection || mar- 
chandises de ~, f. pl. choice 
goods |} sans +, indifferently || 
avoir le ~ forcé, to have Hob- 
son’s choice || laisser le ~ à 
qn., to give one his choice. 
cholagogue, külägüg, a. (méd.) 
cholagogue. 
cholédoque, kéladék, a. (an.) 
biliary, hepatic || canal ~, m. 
biliary duct. flogy. 
cholélogie, k6laléxh2,f.chola- 
choléra (morbus), külarä 
(morbis), m. (méd.) cholera 
(morbus) || faux +, cholerine. 
cholérine, kôlärin, f. (méd.) 
cholerine. 
cholérique, kôlarik, m. per- 
son affected with cholera. 
cholérique, kôlärik, a. cho- 
leric, bilious || referring to cho- 
lera. [choliambic verse. 
choliambe, kôli4nb, m. (poét.) 
chômable, shomäbl, a. that 
ought to be kept as a holiday. 
chômage, shomaxh, m. rest, 
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respite || stoppage || strike || ~ 
d'un moulin, standing of a 
mill || des ouvriers, time in 
which workmen are out of work. 
chémer, shoma, v. a. to ab- 
stain from work on a particular 
day, to rest || ~, v. n. to want 
work, to stand still for want of 
work || (agr.) to lie fallow || to 
strike || ces terres chôment, 
these lands are lying fallow. 
chondrille, kéndriyé, f. (bot.) 
gum-succory, wall-lettuce. 
chondrologie, k6ndroldxhé, f. 
(an.) chondrology. 
chope,shôp,f. large beer-glass. 
.chopine, shépin, f. chopin = 
1 English pint, 
chopiner, shépind, v.n. (pop.) 
to tipple, to sip, to drink little 
and often. [pint. 
chopinette, shôpinèt, f. half- 
choppement, shôpmän, m. 
stumbling. 
chopper, shdpa, v. n. 
stumble, to trip up. 
choquant, -e, shdkan, a. 
shocking, offensive, unpleasant, 
rude || scandalous. 
choquer, shôkä, v.a. to shock, 
to beat or strike against, to 
clash with, to dash against || to 
displease, to disgust, to give of- 
fence to|| (mar.) to surge against 
|| ~ la bouline, (mar.) to check 
the bowline || = les verres, to 
Jingle glasses || ce mot choque 
l'oreille, that word offends the 
ear || se ~, to strike against one 
another || to take offence || to 
conflict, to engage. 
choral, kérai, m. choral || 
hymn || plain-song || glee-club. 
choral, -e, küräl, a. choral. 
chorée, kérd, m. (poét.) cho- 
ree, trochee. 
chorée, kéra, f. (méd.) chorea, 
St. Vitus’ dance. 
chorége, koréxh, m.chorægus. 
chorégraphe, kéragréf, m. 
one Looe nie chore- 
graphy. choregraphy. 
chorégraphie, kôragräfe, f. 
chorégraphique, koragrafik, 
a. choregraphical. 
chorévêque, Aürävèk, m. 
chorepiscopus, rural bishop. 
choriambe, kérianb,m.(poét.) 
choriambus. [chorion. 
chorion, kéri6n, m. (an.) 
chorographie, kôrôgräfe, f. 
chorography. 
chorographique, kürügräftk, 
a. chorographical. 
‘choroide, koréid, f. choroid. 
choroide, kérdid, a. (an.) 
choroid, 
chorus, kérds, m. chorus || 
faire ~, to sing in chorus, to 
quire, to chime in || to applaud 


to 





|| toute l'assemblée fit ~, the 
whole assembly joined in, ap- 
plauded. 
chose, shox, f. thing, matter, 
business, affair, deed || action, 
reality || quelque ~, something 
| -s de la mer, pl. (mar.) 
wreck || (jur.) flotsam || ~ pu- 
lique, commonwealth, com- 
mon weal || les personnes et 
les -s, people and things || la 
~ du monde que je crains le 
plus, the one thing I fear the 
most in the world || la belle + 
que d’être chez soi! what a 
good thing it is to be at home! 
ll c'est ~ jugée, (jur.) that 
is (my) final judgment || c’est 
peu de ~, that is a mere trifle || 
c'est tout autre ~, thatis quite 
another thing. [thing. 
chosette, shdxét, f. little 
chou, shdo, m. (bot.) cabbage || 
colewort || kail, kale || puff-paste 
|| darling, dear (of persons) || 
jeunes —x, pl. sprouts |} ~ à la 
créme, (culin.) cream puff || -x 
broccoli, pl. broccoli||~ cabus, 
headed cabbage || ~ crépu, ~ 
frisé, Savoy cabbage||~ marin, 
sea-cabbage || ~ navet, turnip- 
cabbage, rape-colewort || « non 
ommé, bore-cole, brown-cole 
~ palmiste, cabbage-tree || ~ 
pommé, white-headed cabbage 
|| ~ rouge, red cabbage || ~ 
vert, bore-cole, cole-cabbage || 
aller planter ses —x, to retire 
to a country-seat || faire ses 
x gras de qc., (fig.) to feather 
one’s nest with a thing || mon 
etit +, my little darling || ~- 
a! --pille! (in hunting) at 
him! go to it! || ila été trouvé 
sous un ~, he was born under 
a hedge || vous en ferez des 
-x et des raves, (fig.) you will 
do as you please with it. 
Chouan, shooan, m. Vendean 
Royalist during the French re- 
volution, Chouan. 
chouan, shdoér, m. (orn.) 
brown owl, horned owl. 
chouanisme, shôdänism, m. 
the politics of the Chouans, pl. 
chouanner, shdddnd, v. n. to 
carry on war in the manner of 
the Chouans. 
chouannerie, shdddnré, f. the 
party of the Chouans. 
choucas, shdokd, m. (orn.) 
jackdaw daw, chough. 
choucroute, shodkrôôt, f. 
(culin.) sour-crout, pickled 


cabbage. 

chouette, shodét, f. (orn.) 
screech-owl || faire la ~, to 
play alone against two (at pi- 
quet). NA 4 coulionet, 
chou-fleur, shddfleur, m. 





chouquet, shdoké, m. (mar.) 
block, moor’s head. 
chou-rave, shdbrév, 
turnip-cabbage. 

choyer, shwäyä, v. a. (fam.) 
to cocker up, to fondle, to 
pamper || se ~, to pamper one- 
self. [holy oil. 
chréme, krèm, m. chrism, 
chrêmeau, kramo, m. chrism- 
cloth. ff. chrestomathy. 
chrestomathie, skréstimaté, 
chrétien, kratifn, m., -ne, f. 
Christian || (hort.) pear. 
chrétien, -ne, Kratiin, a. 
Christian || -nement, ad. chris- 
tianly, as a Christian. 
chrétienté,  skratimta, f. 
Christianity Î Christendom. 
chrie, kre, f. concise but lively 
and eloquent narration. 
chrismal, -e, krismdl, a. 
chrysmatory. [chrismation, 
chrismation, krismüsiôn, f. 
Christ, krist, m. Christ, the 
Saviour. [phire, sea-fennel. 
christe, krist, f. (oat) sam- 
christianiser, istianixa, 
v. a. to christianise. 
christianisme, kristiänism, 
m. Christianism. [chromate. 
chromate, krémat, m. (chim.) 
chromatique, krômätik, a. 
(chim., mus.) chromatic || 
gamme ~, f. (mus.) chromatic 
scale ||pyramide ~,f. chromatic 
pyramid || -ment, ad. chroma- 
tically. fchromium. 
chrome, krom, m. (chim.) 
chromique, kromik, a. (chim.) 
chromic || acide -, m. chromic 
acid. 

chromo-lithographie, krom- 
olitôgräfe, f. chromo-litho- 
graphy. [chronicity. 
chronicité, kronisita, f. (méd.} 
chronique, krénitk, f. chro- 
nicle, history || Chroniques, 
f. pl. Chronicles, pl. ||~ scanda- 
leuse, scandalous reports. 
phen ine; krônik, a. (méd.) 
chronic(al). [chronicler. 
chroniqueur, krontkewr, m. 
chronogramme, krünügräm, 
m. chronogram. 
chronographe, kréndgraf, m. 
chronographer. 
chronographie, krünôgräfe, 
f. chronography. [chronology. 
chronologie, krônülôxhe, f. 
chronologique, krônôlèxhik, 
a. chronological || -ment, ad. 
chronologically. 
chronologiste, kréndloxhist, 
chronologue, kréndlég, m. 
chronologer. [chronometer. 
chronométre, kréndmétr, m. 
chronoscope, krènüskôp, m. 
chronometer. 

chrysalide, krixdlid, f, (xool.) 


m. 
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chrysalis, aurelia, 
pupa || grub. 

se chrysalider, krixälida, v. 
r. to become a chrysalis. 
chrysanthéme, krixdntém, 
m. (bot.) chrysanthemum. 
chrysite, krixit, f. (min.) 
touchstone, chrysite. 
chrysobate, krixôbät, f. 
chrysobates, pl. [chrysoberyl. 
chrysobéril, krixôbaril, m. 


nympha, 


chrysocale, krixôkäl, m. 
pinchbeck. 
chrysocolle, krixükôl, f. 


(chim.) chrysocolla, borax. 
chrysocome, krixôkom, f. 
chrysocoma, goldylocks. 
chrysogonum,krixégéném,m. 
(bot.) moth-mullein, red turnip. 
chrysographe, krixdgraf, m. 
writer in gold-letters. 
chrysographie, krixôgräfe,f. 
writing in gold-letters. 
chrysolithe, krixolit, f. (min.) 
chrysolite || ~ factice, imitation 
chrysolite. 
chrysologue, krixülüg, m. 
writer of a treatise on wealth || 
person with awealthof language. 
chrysomanie, krixémang, f. 
search for gold, lust for gold. 
chrysoméle, krixémél, 
(xool.) chrysomela. 
chrysopée, krixôpa, f. (chim.) 
chrysopæia. 
chrysoprase, krixôprüs, f. 
(min.) chrysoprase. 
chrysulée, krixüla, f. (chim.) 
aqua regia, chrysulea. 
chuchotement, shüshôtmaän, 
m., chuchoterie, shüshôtre, f. 
whispering. 
chuchoter, shushéta, v. u. to 
whisper in the ear. 
chuchoteur, shüshôteur, m., 
—se, f. whisperer. 
chuintant, -e, shwintan, a. 
(gr.) hissing || son +, m. hiss- 
ing, swishing sound. peace! 
cut shi, hush! silence! 
chute, shut, f. fall, falling, 
tumble, downfall || overthrow, 
ruin, disaster, failure, miscar- 
riage, catastrophe || decay 
(mar,) depth (of the sails) || ~ 
d'Adam, Adam’s fall || ~ de 
courants, (mar.) setting of 
the tides || ~ d’eau, waterfall, 
cataract {| ~ des feuilles, fall- 
ing of the leaves, fall||~ dujour, 


close of the day || = d'une 
maison de commerce, the 
failure of a firm || = d’une 


tragédie, (fig.) the damning, 
failure ofa play || la ~ en est 
heureuse, the end of it allis 
happy || il ’entraina dans 
sa ~, dragged him with 
him in his own destruction, 
ruin, 





chuter, shüt&, v. n. to fail, to 
be damned (of theatrical pieces). 
chyle, shil, m. chyle. 
chyleux, -se, shileu, a. 
chylous. [ferous. 
chylifére, shilifér, a. chyli- 
chylose, shilox, chylifica- 
tion, shilifikiston, f. chylifica- 
tion, chylifaction. 

chyme, shim, m. chyme. | 
chymification, shimifikasi- 
on, f. chymification. 
chymose, shimox, f. (méd.) 
inflammation attended by a 
turning back of the eyelid || 
(an.) formation of chyme. 

ci, st, ad. here || ~-aprés. 
hereafter || ~-contre, opposite f 
~-dessous, below, underneath 
|| ~-dessus, ~-devant, here- 
tofore, hitherto, above, before || 
~-joint, hereto annexed || ~- 
git, here lies || entre ~ et de- 
main, between now and to- 
morrow || par ~ par 1a, here 
and there || un ~-devant, a 
nobleman || les ~-devant, pl. 
the nobility, the aristocracy. 

cibaudière, sibodièr, f. bag- 
net, purse-net. 

cible, sibl, f. target, mark to 
shoot at || tirer à la ~, to shoot 
ata mark, target. 

ciboire, sibwär, m. pix || 
(arch.) ciborium, canopy || le 
saint ~, the pix. 

ciboule, sib06!, m. (bot.) scal- 
lion, green onion. ive. 

ciboulette, sibddlét, f. (bot.) 

cicatrice, stkdtris, f. (chir.) 
cicatrice, scar || glorieuse ~, 
honourable scar || affront est 
passé, la ~ reste, (fig.) the 
insult is past, but the wound 
remains. 

cicatricule, sikätrikül, f. 
small sear. fa. cicatrising. 
cicatrisant, -e, sikatrixan, 


cicatrisation, sikdtrixdsion, 


cicatriser, sikätrixt, v. a. 
(chir.) to close, bind up (a 
wound) || la religion cicatrise 
les plaies du cœur, religion 
heals the wounds of the heart || 
la petite vérole lui a cica- 
trisé le visage, his face is 
marked with the smallpox || 
se ~, to heal up, to skin over. 

cicéro, sisaré, m. (typ.) pica | 
~ gros œil, pica || ~ petit œil, 
small pica. 

cicérole, sisdrol, f. (bot.) 
chick-peas, pl., vetch. 

cicérone, sisärünä, m. cice- 
rone, guide. 

cicéroner, sisärôünä, v. a. to 
cicerone, to act as cicerone to. 
cicéronien, —ne, sisdréniin, 
a. Ciceronian, 





cicindéle, ststndél, f. (xool.) 
sand-beetle. forle. 

ciclamor, stkldémér,m. (blas.) 

cicutaire, sikuütèr, f. (bot.) 
cicuta, water-hemlock. 

cid, sid, m. Cid, chief, com- 
mander. 

cidre, sédr, m. cider || gros ~, 
strong cider || ~ paré, old cider|] 
~ piquant, rough cider, 

ciel, siél,m.(pl. cieux) heaven, 
sky, heavens, pl., firmament || 
paradise || ~ clair, blue sky || 
changer de ~, to change cli- 
mate, one’s country || élever 
qn. jusqu'au ~, (fig.) to exalt 
one to the skies || gagner le ~, 
to get to Heaven, to reach 
Paradise || le ~ l’a voulu, it was 
the will of heaven ||remuer ~ et 
terre, to leave no stone un- 
turned || ~ (pl. -s), tester (of 
a bed) ||the canopy which is car- 
ried over the host || (peint.) sky || 
~ de carrière, slate-roof || ~ 
de lit, canopy of a bedstead || 
~ de tableau, the sky-piece 
in a picture, the part represent- 
ing the sky or air. 

cierge, siérxh, m. wax-taper, 
wax-light || ~ pascal, Easter 
cierge || ~ du Pérou, (bot.) 
torch-thistle. 

ciergé, —e, siérxha, a. (mar) 
stiff and upright. 

cierger, stérxhd, v. a. to wax. 

ciergier, siérxhia, m. wax- 
chandler, 

cigale, sigdl, f. (xool.) cicada, 
grasshopper || ~ de mer, 
shrimp || ~ de riviére, water- 
grasshopper || chant de la ~, 
m. grasshopper’s chirping. 

cigare, sigar, m. cigar, segar|| 
Cuba tobacco || ~ bien sec, 
matured cigar. 

cigarette, sigürèt, f. cigarette. 

cigarier, sigüriä, m., -ère, f. 
cigar-maker. 

cigogne, sigdgné,f. (orn.)stork 
|| à sac, hurgil || bec de ~, m. 
(bot.) crane’s-bill. [stork. 

cigogneau, sigdgno, m. young 

cigué, sigu, f. (bot.) hemlock|| 
~ vireuse, water-hemlock, 
cowbane. [{bot.) lash, hair. 

cil, sil, m. (an.) eyelash || 

ciliaire, silièr, a. (an.) ciliary || 
glandes -s, f. pl. sebaceous 
glands of the eyelids || liga- 
ment ~, m. ciliary ligament. 

cilice, silis, m. hair-cloth. 

cilié, -e, silta, a. (bot.) ciliated, 
lashed. 

cillement, siyéman, 
twinkling of the eyelids. 

ciller, siya, v. a. to twinkle, 
to wink |] to seel (hawks) ||~ les 
yeux, to wink, blink with one’s 
eyes || il n’a pas cillé, he 
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never winked || ~, v. n. to 
wink || to have white hair over 
the eyes (of horses), 

cillo, styo, m. (méd.) winker, 
person who winks incessantly. 
cimaise, simdx, f. (arch.) 
cyma, ogee. 

cimbalaire, snbälèr, f. (bot.) 
ivy-leaved toad-flax. 

cime, sim, f. top, summit, 
peak, height || (bot.) cyme || 
-8 des montagnes, pl. tops, 
summits of the mountains || en 
=, (bot.) cymose. 

ciment, sima”, m. cement || 
tie, bond {| ~ romain, Roman 
cement. 

cimenter, simäntä, v. a. to 
cement || to bind, to join || to 
strengthen || ~ l'amitié, (fig.) 
to cement, strengthen a friend- 
ship. [ment-maker. 

cimentier, siméntia, m. ce- 

cimeterre, simtér, m. scimi- 
tar, falchion. 

cimetiére, stmtiér, m. church- 
yard, burying-ground, ceme- 
tery, graveyard, 

cimier, simia, m. buttock (of 
beef) || crest (of a head-piece) || 
apex || ~ de cerf, haunch of 
venison, loin of a roe. 

cimolée, simdla, f. cimolian 
earth || pipe-clay || cutler’s dust, 

cinabre, sindbr, m. (chim., 
min.) cinnabar. 

cincenelle, sifsénêl, f. (mar.) 
towing-cord. 

cinchonine, sifkônin, f. 
(chim.) cinchonine, cinchonia. 

cincle, ski, m. (orn.) water- 
ouzel. 

cinématique, sinämätik, f. 
kinematics, rational mechanics, 
pl., theory of motion. 

cinématographe, sinamito- 
graf, m. cinematograph. 

cinéraire, sinarér, f. (bot.) 
cineraria, 

cinéraire, sinarér, a. cinerary 
|| une «, f. funeral, sepulchral 
urn. fcineration. 

cinération, sinaräsion, f. 

cinétoscope, sinatiskdp, m. 
kinetoscope. 

cinglage, sñgläxh, m. (mar.) 
aship’s run during twenty-four 
hours | shingling (of metals). 

cingleau, siglo, m. (mar.) 
measuring-cord. 

cinglement, siñglémän, m. 
(mar.) driving with all sails set || 
cutting of the wind. 

cingler, sigla, v. a. to lash, 
to switch || to shingle (metals) || 
la neige, la pluie cingle le 
visage, the snow, rain lashes 
one’s face || le vaisseau cingle 
en haute mer, the ship sails 
free before the wind || «, v. n. 





(mar.) to cut, to sail before the 
wind, to sail with a fair wind. 

cinglerie, sivigléré, f. shin- 
gling-house, 

cinnamome, sinnimim, m. 
(chim.) cinnamomum. 

cing, sik, m. a five (at 
cards) || cinque (at dice). 

cing, sik, a. five || Louis ~, 
Lewis the fifth. 

cingcentistes, simksdntist, 
m. pl. the great Italian artists 
and poets of the sixteenth 
century. 

cinquantaine, sikdnten, f. 
fifty, half a hundred |} avoir 
la ~, to be fifty years old. 

cinquante, simkant, a. fifty. 

cinquantenier, sinkänténia, 
m. captain of fifty men. 

cinquantième, siikantiem, 
m. the fiftieth part. fiftieth. 

cinquantiéme, sinkanti¢m,a. 

cinquième, séñkièm, m. the 
fifth part || pupil in the fifth 
form. 

cinquième, simkitm, f. the 
fifth form in public schools. 

cinquième, siikiém, a. fifth |] 
-ment, ad. fifthly. 

cintre, sitr, m. semi-circle || 
center-bit || en ~, (arch.) arch- 
wise. 

cintrer, sitra, v. a. to arch, 
to build in the form of an arch || 
to curve. cion. 

cion, siôñ, m. (an.) uvula 

cioutat, si00/ä, m. (hort. 
parsley-leaved grape. 

cipaye, sipdi, m. sepoy (In- 
dian soldier). 

cipolin, sipélim, m. (min.) 
Cipoline marble. 

cippe, stp, m. cippus, grave- 
stone. blacking. 

cirage, siräxh, m. waxing, 

circée, sirsa, f. (bot.) en- 
chanter’s nightshade. 

circompolaire, sirkémpdlér, 
a. (astr.) circumpolar. 

circoncire, sirkonsér, v.a.irr. 
to circumcise. 

circoncis, sirkénsé, m. one 
that is circumcised. 

circonciseur, sirkonsixour, 
m. circumceiser, ; 

circoncision, sirkonsixion, f. 
circumcision. 

circonférence, sirkinfarans, 
f. circumference, periphery, 
circuit. [(gr.) circumflex. 

circonflexe, sirkônflèks, m. 

circonjacent, -e, sirkonja- 
sa, a. circumjacent. 

circonlocution, sirkonloki- 
stom, f. circumlocution, peri- 
phrasis. 

circonscription,sirkénskrip- 
sion, f. circumscription ||limita- 
tion || district, 





_circonscrire,sirkonskrér,v.a. 
irr. to circumscribe, to enclose || 
to limit, to confine. 

circonspect, —e, sirkônspekt, 
a. circumspect, cautious. 

circonspection, sirkonspék- 
sion, f. circumspection, caution. 

circonstance, sirkonstans, f. 
circumstance, occasion || ~ ag- 
gravante, (jur.) aggravation || 
~ atténuante, (jur.) attenua- 
tion || ~ singuliére, singular 
circumstance || obéir aux -8 
to depend upon circu 
la - est favorable, the oc- 
casion, opportunity is favour- 
able. 

circonstancié, —e, sirkôn- 
stänsia, a. circumstantial || re- 
lation -e, f. circumstantial 
story. 

circonstanciel, —le, sirkon- 
stansiél, a. (gr.) circumstantial, 

circonstancier, sirkônstän- 
sia, v. a. to circumstantiate, to 
state circumstantially. 

circonvallation, sirkônvälä- 
ston, f. (mil.) circumvallation. 

circonvenir, strkonvénar, v.a. 
irr. to circumvene || to delude, 
to impose on || to overreach. 

circonvention, sirkérvan- 
sion, f. circumvention, decep- 
tion, imposture. 

circonvenu, -e, sirkonveni, 
a. circumvented. 

circonvoisin, -e, sirkonvwa- 
xin, a. neighbouring. 

circonvoler, sirkénvéld, v. a. 
to fly around. 

circonvolution, sirkénvoli- 
sion, f. cireumvolution. 

circoséle, sirkosèl, f. (méd.) 
circosele. 

circuit, sirkii, m. circuit, 
circumference, compass||round- 
about road || circumlocution || 
(él.) circuit || ~ de paroles, cir- 
cumlocution || faire un ~, to 
go round || mettre dans le ~, 
(él.) to put in the circuit || 
mettre hors du +, (él.) to put 
out the circuit. flar. 

circulaire, sirkilér, f. circu- 

circulaire, sirkülèr, a. cir- 
cular, orbicular || -ment, ad. 
circularly. 

circulant, -e, sirkulan, a. 
circulating || billets -s, m. pl. 
circulating notes. 

circulation, sirküläsiôn, f. 
circulation || traffic || currency || 
mettre en ~, to issue money. 

circulatoire, sirkuldtwar, a. 
circulatory. 

circuler, sirkülä, v. n. to cir- 
culate, to move round || to pass 
from hand to hand || faire ~, 
to put in circulation || Pargent 
circule, money circulates || 
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cette nouvelle circule, this 
news is spreading. 

circumnavigateur, sirkim- 
nävigäteur,m. circumnavigator. 

circumnavigation, sirkëm- 
nävigäsiôn, f. circumnaviga- 
tion. 

cire, sé, f. wax || bees’-wax || 
wax-light, candle || ear-wax, 
cerumen Î seal || ~ à cacheter, 
sealing-wax || ~ brute, rough 
wax || ~ vierge, virgin bees’- 
wax || fi 
pain de ~, m. cake of wax || 
c'est de la ~ molle, (fig.) he 
is as soft as wax. 

cirer, sird, v. a. to wax || to 
polish |] to black (boots) |j toile 
cirée, f. oilcloth || se +, to 
polish one’s own shoes or boots. 

cirier, siria, m. wax-chandler 
|| (bot.) wax-tree, candle-berry. 

ciroéne, siréén, f. cerate, wax- 
plaster. (ate 

ciron, stré7, m. (xool.) flesh- 

cirque, sik, m. circus. 

cirre, sir, m. (bot.) tendril, 
clasper, cirrus. 

cirreux, -se, siréu, a. (bot.) 
having tendrils. 

cirse, sirs, m. (bot.) horse- 
thistle || = des champs, way- 
thistle, field-thistle. 

cirsion, sirsiôn, f. (bot.) 
gentle-thistle, cirsium. 

cirsocéle, sirsüsèl, f. (méd.) 
cirsocele. [for varnishing. 

cirure, sûrur, f. prepared wax 

cisailler, sixdiya, v. a. to 
shear (metals), to clip. 

cisailles, sixdiyé, f.pl. shears, 
pl. || clippings, shearings, pl. 

cisalpin, —e, sixälpin, a. Cis- 
alpine. 

ciseau, sixo, m. chisel ||graver 
|| =x, pl. scissors, pl. || -x bou- 
tonnés, (chir.) probe-scissors || 
-x mousses, (chir.) blunt scis- 
sors || paire de -x,f. pair of 
scissors. 

ciseler, sixld, v. a. to carve, 
to chase || to chisel, to emboss. 

ciselet, sixlé, m. graver. 

ciseleur, sixléur, m. graveur. 

cisellerie, sixélré, f. manu- 
facture of shears. 

ciselure, sixlur, f. chasing, 
carving || chased work, sculp- 
ture. 

cisjuran, -e, sisxhürän, a. 
(géog.) on this side of the Jura. 

cismontain, -e, sismontii, a. 
(géog.) cismontane. {chisel. 

cisoir, sixwär, m. goldsmith’s 

cisoires, sixwér, f. pl. bench- 
shears, pl. [eissoid. 

cissoide, sisdid, f. (géom.) 

ciste, sist, m. (bot.) rock-rose, 
cistus. 

cistercien, sisiérsiiz, m., 


e de ~,f. wax figure ||, 





~ne, f. Cistercian monk || Cis- 
tercian nun. [citadel. 
citadelle, sitädèl, f. (mil.) 
citadin, sitädin, m., —e, f. 
citizen, burgess, cit, townsman |} 
citizen, townswoman. {[coach. 
citadine, sttddin, f. hackney- 
citateur, sifäieur, m. citer, 
quoter {| book containing cita- 
tions. 
citation, sifäsiOn, f. citation, 
quotation, quoting|| (jur.) sum- 
mons || abuser des -s, to 
misuse quotations || lancer une 
~, to issue a summons. 
cité, sta, f. city, town || the 
city, most ancient part of a 
town || céleste ~, heavenly city || 
droits de ~, m. pl. freedom of 
a city || rights of a citizen. 
citer, sita, v. a. to cite, to 
quote || to name || (ju7.) to sum- 
mon, to subpeena || ~ en juge- 
ment, to call up for judgment || 
~ un passage de la loi, to cite 
a passage of the law || sans ~ 
personne, without mentioning 
names, without going into per- 
sonalities || ne me citez pas! 
do not take me as an example! 
do not mention, name me! || 
se ~, to hold oneself up as an 
example. [citerior, hither. 
citérieur, —e, süarieur, a. 
citerne, sitérn, f. cistern. 
citerneau, siférno, m. small 
cistern. 
cithare, sitdr,f.(mus.)cithern. 
citise, sitéx, m. (bot.) citisus. 
citoyen, sitwayin, m., —ne, f. 
citizen, freeman of a city || 
freewoman of a city. 
citragon, sitrigon, m. (bot.) 
balm-mint. fcitrate. 
citrate, siträt, m. (chim.) 
citrin, —e, sitrin, a. citrine, 
lemon-coloured, pale yellow. 
citrique, sitrik, a. citric, of 
lemon. 
citron, sitrôn, m. (bot.) citron, 
lemon || lemon-colour. 
citron, sitrôn, a. 
coloured. 
citronnat, sitrénd, m. can- 
died lemon-peel || sugar-plum 
with lemon-peel in it. 


lemon- 


citronné, -e, sitrina, a. 
lemon - flavoured , tasting of 
lemon. 


citronnelle, sitrinél, f. (bot.) 
balm - mint, garden - mint, 
citron-water. 

citronnier, sitrinta, m. (bot.) 
lemon-tree, citron-tree. 

citrouille, sitrddiyé, f. (bot.) 
pumpkin, gourd. 

civade, sivüd, f. (ich.) beard- 
fish. [sprit-sail. 

civadière, sivädièr, f. (mar.) 

cive, siv, f, (bot.) chive. 





civet, sivé, m. (~ de lièvre) 
(culin.) stewed or jugged hare. 

civette, sivét, f. (xool.) civet- 
cat, civet || (bot.) chive. 

civiére, sivièr, f. hand-bar- 
row || litter. 

civil, —e, sl, a. civil, court» 
eous, well-bred, gallant, gen- 
teel || civil, relating to the com- 
munity in general || civil (the 
opposite of military) || droit ~, 
m. civil law || guerre -e, f. 
civil war || homme fort ~, m. 
very polite, civil man || partie 
—e, f. (jur.) the prosecutor 
suing for damages in a criminal 
prosecution || requête -e, f. 
(jur.) bill of review || vie 
-e, f. civil life || -ment, ad. 
courteously, politely || civilly || 
mort ~, (jur.) dead in law. 

civilisable, sivilixdbl, a. that 
may be civilised. 

civilisateur, -trice, sivilixa- 
leur, a. civilising. : 

civilisation, sivilixdsion, f. 
civilisation. 

civiliser, sivilixa, v. a. to 
civilise, to soften or polish man- 
ners || (jur.) to civilise (a crimi- 
nal process) || se ~, to become 
civilised. 

civilité, sivilita, f. good 
manners, pl., civility, good 
breeding, politeness, courtesy || 
manners, pl. || —s, pl. compli- 
ments, kind regards, pl. || mes 
-s à Mr. votre frère, my 
compliments, kind regards to 
your brother. 

civique, sivik, a. civic. 

civisme, sivism, m. civism || 
patriotism. 

clabaud, kläbo, m. babbler || 
(hunting) liar, hound that barks 
at the wrong time. 

clabaudage, käbodüxh, m. 
bawling, clamour, troublesome 
noise || barking, baying. 

clabauder, kläïboda, v. n. to 
clamour, to baw! || to bark often 
and without cause. 

clabauderie, klibodré, f. 
clamour, bawling. 

clabaudeur, ildbodsur, m., 
-se, f. bawler, bawling man or 
woman. {screen (of a sieve). 

claie, klë, f. wattle, hurdle || 

clair, klér,m. light, clearness, 
shine || -s, pl. (peint.) lights 
and shades ofa picture, pl.||~ de 
lune, moonlight || télégraphie 
en ~, f. telegraphing in ordinary 
words, not in cipher || vin tiré 
au =, m. racked wine || tirer 
au +, to clear up || il fait ~ de 
lune, it is moonlight. 

clair, —e, klér, a. clear, bright, 
light, shining, relucent, lumi- 
nous||transparent, limpid, pure 
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|lightsome, light-coloured, light 
|| manifest, evident, plain, un- 
deniable|| distinct, perspicuous, 
visible, intelligible || armes 
~es, f. pl. bright, polished 
arms || brun +, m. light brown | 
couleur -e, f. light colour 
étoffe —e, f. flimsy, thin stuff || 
feu ~, m. bright fire || muf ~, 
m. addled egg || plancher ~,m. 
clear stage, polished floor || 
teint ~, m. clear complexion || 
vin ~, m. pure wine || avoir 
Yesprit ~, to be clear-headed 
|| cela est ~ comme le jour, 
that is as clear as day || il com- 
mence à faire +, it begins to 
be daylight || =, ad. clearly, 
plainly, distinctly || parler ~ 
et net, to speak out, to speak 
clearly or frankly || -ement, 
ad. clearly, distinctly || voir ~ 
dans une affaire, to sce clearly 
into a matter. 

claircage, klèrsäxh, m. (tech.) 
decolouring (of sugar). 

claircer, Klérsd, v. a. to de- 
colour (sugar). 

claire, klèr, f. burnt bones 
employed in cupellation, pl. || 
sugar-boiler. [sugar. 

clairée, kléra, f. clarified 

clairet, klèrë, m. claret, pale 
wine || cherry-brandy. 

clairet, Kléré, a. pale, pale- 
coloured (of wines). 

clairette, klérét, f. blue grape|| 
-s, pl. Cistercian nuns, pl. 

claire-voie, klérvwd, f. open- 
ing in the wall of a park, vista || 
(mar.) skylight || à +, open- 
work || semer à ~, to sow thin. 

clairière, klèrièr, f. glade (in 
a forest) || thin part (in linen). 

clair-obscur, klèrôbskur, m. 
(peint.) clare-obscure, chiaro- 
oscuro, 

clair-obscuriste, Hlèrobskü- 
rist,m. painter of clare-obscure. 

clairon, kléron, m. clarion, 
trumpet || (mar.) clear spot in 
a cloudy sky. 

clairsemé, —e, klèrsémaä, a. 
thinly sown || blés -s, m. pl. 
thin(-sown) corn || cheveux 
-8, m. pl. scanty, thin hair. 

clairure, klèrur, f. thin part 
(in linen), 

clairvoyance, klérvwiiyans, f. 
clear-sightedness, acuteness, 
pec || clairvoyance, 

clairvoyant, -e, klérvwayan, 
a. clear-sighted, acute, saga- 
cious || clairvoyant. [steel. 

clamesi, klämsë, m. Limousin 

clameur, klämeur., f. clamour, 
outery || braver les -s des 
sots, to brave the outcry of 
fools. 

Clamenx, -se, kldmét, a. 





noisy || chasse -8e, f. noisy 
chase. 


clamp, kan, m. (mar.) clamp. 

clan, kldm, m. clan, tribe || 
membre d’un ~, m. clansman. 

clandestin, —e, klandéstim, a. 
clandestine, secret || écrit ~,m. 
forbidden writing || -ement, ad. 
clandestinely, secretly, under- 
hand. 
 Clandestinité klandéstinita, 


(jur.)  clandestineness, 
secrecy. 
clape, klap, f. sluice. 
clapet, kldpé, m. valve, 


leathern flap, clapper, clack || 
~ de pompe, sucker of a pump. 

clapier, kläpiä, m. hutch for 
lame rabbits || wild rabbit’s 
burrow || (chir.) portion of a 
wound containing pus © 
matter. 

clapir, klipér, v. n. to squeak 
(of rabbits) || se ~, to hide in a 
hole, to squat. 

clapotage, kläpôtäxh, clapo- 
tis, klapott, m. plashing, rip- 
pling, chopping (of the sea). 

clapoter, klapota, v. n. to 
plash, to ripple, to chop (of 
the sea). 

clapoteux, -se, Kldpéteu, a. 
rippling || (mar.) sugar-loaf 
(of the sea). 

clappement, kldpman, m. 
clacking (of the tongue). 

clapper, Ælüpä, v. n. to clack 
(the tongue). 

claque, kidk, m. opera-hat. 

claque, kläk, f. flap, slap, 
smack || claque, paid clappers 
(at the theatre) || donner une +, 
to give (one) a smack || & bas 
la ~! to the devil with all gos- 
sipers! 

claqué, —e, klaka, a. clapped, 
smacked || souliers —s, m. pl. 
galoched boots. 


claquebois, Xläkbwä, m. 
mus.) straw-fiddle, wooden 
ulcimer. 

claquedent, kläkdän, m. 


(pop.) poor wretch, beggar || 
boaster, braggart. 
claquement, Æäkmän, m. 
clapping || snapping (of the 
fingers) || ~ de dents, chatter- 
ing of the teeth || ~ de fouet, 
smacking of a whip. 
claquemurer, klakmira, v.a. 
to immure, to coop up || 8e ~, 
(fam.) to shut oneself up at 
home. ER 
claque-oreille, kidkéréiyé, m. 
(pop.) flapped or slouched hat, 
slouching-hat. 
claquer, klaka, v. a. to slap, 
to smack || to applaud || ~, v.n. 
to crack, to flap, to snap || to 
crack (a whip) || to snap (one’s 





fingers)|| to smack (one’s tongue) 
|| to clap (hands) || faire ~ son 
fouet, (fig.) to boast, to make 
a bustle in the world. 

claquet, &läkë, m. mill- 
clapper, rattle || (fam.) chat- 
terbox. 

claquette , klakét, f. wooden 
clappers, pl., clapper ||card-case. 

claqueur, kläkeur,m. clapper, 
noisy applauder. 

clarification, kldrifikdsion, f. 
clarification, clarifying. 

clarificatoire, kldrifikdtwér, 
a. clarifying. 

clarifier, Alérifia, v. a. to 
clarify, to purify || se ~, to get 
clarified. 

clarine, kidrin,f. little bell (at- 
tached to the neck of animals). 

clariné, -e, kidrind, a. (blas.) 
having little bells.  [clarinet. 

clarinette, klärinét, f. (mus.) 


clarté, <klarta, f. light, 
splendour, clearness, bright- 
ness, transparency || per- 


spicuity || ~ de l’eau, clearness, 
transparency of the water || ~ 
du soleil, light of the sun || 
parler avec ~, to speak clearly. 
classe, kläs, f. class, order, 
rank||set || form (in a grammar- 
school) || schoolroom || school- 
time || the scholars of a class, pl. 
|| -8, pl. school-days, pl. || bas- 
ses—s, junior classes (ofschools) 
|| les différentes —s de la so- 
ciété, the different classes of 
society || hautes -s, upper 
classes (of schools) || higher 
classes (of society) || la ~ de 
18... the (military) class of 
18... || inspecteur de {re ~, 
mn. first class inspector || faire 
ses —8, to be educated, to be 
bred a scholar || manquer la 
+, to miss school. 
classement, Klisman, m. 
classing, classification. 
classer, klüsä, v. a. to class, 
to set in order. 
classe-titres, kldstitr, clas- 
se-valeurs, kläsväleur, m. 
portfolio for securities, bonds, 
valuables. 
classeur, Aléstur, m. port- 
folio with compartments. 
classicisme, kläsisism, m. 
classicism. fm. classifier. 
classificateur, käsifikäteur, 
Classification, kläsifiläsiôn, 
f. classifying, classification. 
classifier, kläsifia, v. a. to 
classify. 
classique, kldsik, a. classic, 
academical || standard (of 
authors) || écrivain ~, m. 
classic author, standard author 
| langue ~, f. classic language 
|| livres -s, m. pl. standard 
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works || poéte ~, m. classic 
poet, standard poet || pureté ~, 
f. classical purity. 
classiques, kidsik, m. pl. 
classic authors, pl.  fbroken. 
clastique, ‘ldstik, a. clastic, 
claude, klod, a. (fam.) sim- 
pleton, silly, dolt, doltish. 
claudication, klodikiston, f. 
claudication, lameness, limping. 
claudicant, -e, klodikan, a. 
lame, limping. 

clause, klox, f. clause, condi- 
tion, stipulation. 

clausoir, kloxwär, m. (arch.) 
keystone, closer (of a vault). 
claustral, -e, klostrdl, a. 
claustral, monastical. 
claustration, klosträsiôn, f. 
confinement. [club-top. 
clavaire, kldvér, m. (bot.) 
clavé, -e, kidva, a. (bot.) 
club-like. 

claveau, klävo, m. rot, scab 
(of sheep) || (arch.) archstone, 
keystone. 

clavecin, kldévstm, m. harp- 
sichord || pianoforte. 

clavelé, —e, klävlä, a. in- 
fected with the rot (of sheep). 
clavelée, klävla, f. rot, scab 
(of sheep) || V. claveau. 
clavette, kldvet, f. key, peg || 
collar. [(an.) clavicular. 
claviculaire, klävikülèr, a. 
clavicule, klävikul, £. (an.) 
clavicle, collar-bone. 
claviculé, -e, klävikula, a. 
(bot., xool.) having a collar- 
bone. 

clavier, kidvia, m. (mus.) 
key-board, key-frame || key- 
ring, key-Chain. 

claviforme, <lavifirm, a. 
(bot.) clavate, club-shaped. 
claymore, klamér, m. clay- 
more (Scotch sword). 

clayon, kléyon, m. stand for 
cheese || small wattle or hurdle. 
clayonnage, kléyondxh, m. 
wattle, fence || basket-work || 
wicker. 

clé, clef, kla, f. key || plug 
(of cocks) || (arch.) crown || 
(mus.) clef || (mar.) key-bolt, 
hitch || fausse ~, false key || ~ 
à bout, unbored key || ~ à vis, 
sérew-nut || ~ d’une affaire, 
(fig) key, explanation of a 
matter || ~ de mousquet, 
spanner of a gun || ~ de voûte, 
keystone of a vault ||~ faussée, 
forcée, spoiled key || & ~, with 
a key || sous ~, under lock and 
key || fermer à ~, to lock up || 
prendre la ~ des champs, to 
scamper away || Calais est 
une des -s de France, Calais 
is one of the keys to France il 
la logique est la ~ de la 





philosophie, logic is a key to 
philosophy. 
clématite, klamätit, f. (bot.) 
clematis, climber. 
clémence, klämäns, f. cle- 
mency, mercy. 
clément, -e, klaman, a. cle- 
ment, merciful. 
clenche(tte), klänsh{èt), f. 
thumb-lift (of a latch). 
clephte, klëft, m. klepht, free 
Greek mountaineer. 
clepsydre, klépsidr, f. clep- 
sydra, water-clock. 
cleptomanie, kléptémine, f. 
(méd.) kleptomania. 
clerc, klèr, m. clerk, clergy- 
man || scholar || clerk, copyist |] 
pas de ~, m. (fig.) blunder. 
clergé, klérxha, m. church- 
men, clergy, pl. 
clérical, -e, klartkal, a. cleric- 
al || -ement, ad. clerically. 
cléricat, klarikä, m., cléri- 
cature, klärikätur, f. clerk- 
ship |j holy orders, pl., ministry. 
cléristére, kldristér,m. (arch.) 
clerestory. 
clichage, klishdxh, m. stereo- 
typing || stereotype. [plate. 
cliché, Alisha, m. stereotype 
clicher, ‘Alisha, v. a. to 
stereotype. [typer. 
clicheur, klishéwr, m. stereo- 
clic-clac, klikklék, m. click- 
clack, crack (of a whip). 
client, klian, m., —e, f. de- 
pendant || client (of lawyers) || 
patient (of physicians) || cus- 
tomer (of tradesmen). 
clientèle, klidmntél,f. clients, pl. 
|| practice (of physicians) || busi- 
ness, custom (of tradesmen) || 
patronage (in ancient Rome). 
clignement, klignéman, m. 
winking, blinking, twinkling. 
cligne-musette, klignénuixét, 
f. hide-and-seek (boys’ game). 
cligner, cligna, v. a. to wink, 
to blink (the eyes). 
clignotant, -e, klignotdn, a. 
winking, blinking. 
clignotement, kligndtman, 
m. (méd.) twinkling, blinking. 
clignoter, kliÿnôta, v. n. to 
twinkle, to wink || ~ des yeux, 
to wink. 
climat, klimé@, m. climate, 
clime || ~ chaud, tempéré, 
warm, temperate climate || 
changer de ~, to change one’s 
country, to have a change of 
climate. (climacteric. 
climatérique, Ælimätarik, f. 
climatérique, klimätarik, a. 
climacteric || année +, f. cli- 
macteric || époque ~, f. (méd.) 
climacteric, critical epoch. 
climatologie, klimatdloxhe, f. 
climatology. 





climatologique, klimütôlo- 
xhik, a. climatological. 
climature, ‘limdtur, f. in- 
fluence of the climate. 

climax, klimäks, m. climax. 
clin, kim, m. wink (of an 
eye) || en un ~ dil, ina 
trice || cela fut fait en un ~ 
d'œil, it was done in the 
twinkling of an eye. 

clinfoc, klinfok, m. (mar.) 
flying-jib. 

clinique, Klinik, f. clinical 
surgery || clinical medicine. 
clinique, Klinik, a. clinic(al). 
clinquant, Aliikan, m. tinsel 
| tawdry, finery, false glitter || 
poésie pleine de ~, f. tawdry 
poetry. 

clinquanter, klinkanta, v. a. 
to adorn with false glitter. 
cliquart, Klikdr, m. Portland 


stone. 

clique, Klik, f. (pop.) gang, 
party, clan, clique || c'est une 
dangereuse ~, it is a danger- 
ous gang || c'est de la ~, it is 
clannish. 

cliquet, kliké, m. mill-clapper 
|| click, hitch, stop, catch. 

cliqueter, Klikta, v. n. to 
clack; to clang. 

cliquetis, klkte, m. clashing, 
clang, rattling, jingle || ~ des 
armes, clanking of arms. 

cliquettes, Altkét, f. pl. clap- 
pers, snappers, pl. 

clisse, ‘lis, f. wicker mat, 
small hurdle || (chir.) splint. 

clissé, -e, Klisd, a. enclosed 
in wicker || bouteille -e, f. 
wicker-bottle. [splint. 

clisser, Alisa, v. a. (chir.) to 

clitoris, klitéris, m. (an.) 
clitoris. fcleavage. 

clivage, klivixh, m. (min.) 

cliver, Hiva, v. a. to cleave 
(diamonds). 

cloaque, kldak, m. sink || re- 
ceptacle of filth || (an.) cloaca || 
~ d'impuretés, (fig.) sink of 
iniquity, of vice. 

cloaque, kXldäk, f. common 
sewer, drain. 

cloche, Klésh, f. bell || glass- 
bell || cover, dish-cover || (hort.} 
bell-glass, hand-glass || (chim., 
phys.) receiver || blister (on the 
hands or feet) || - de plongeur, 
diving-bell || ~ de ventouse, 
cupping-glass || ~ funèbre, 
funeral bell, knell, passing-bell 
|| coup de ~, m. toll of a bell || 
au son de la =, at the sound 
of the bell || faire sonner la 
grosse ~, (fig.) to bring for- 
ward the most influential per- 
son || fondre la ~, (fig.) to 
cast the die || sonner les -s à 
la volée, en branle, to ring a 
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full peal|| qui n’entend qu’une 
~, Wentend qe un son, it is 
best to hear both sides of a 
question. 

cloché, —e, kldsha, a. covered 
with a bell-glass || melon ~, 
m. (hort.) forced melon. 

clochement, Alëshmän, m. 
hobbling, halting, limping. 

cloche-pied, Aléshpia, m. 
hopping on one foot || aller à 


~, to hop. 

clocher, klÿshä, m. steeple, 
belfry || parish || course au ~, 
f. steeple-chase || esprit de ~, 
m. ways of a small town, 
countrified ways, pl., pro- 
vincialism. 

clocher, Klésha, v. a. ; 
to cover with a bell-glass || ~, 
v.n, to halt, to limp, to hobble, 
to go lame || not to suit || rai- 
sonnement qui cloche, m. 
(fam.) lame argument. fbell. 

clocheton, klôshtôn, m. little 

clochette, klôshét, f. hand- 
bell || (bot.) bell-flower. 

Clodoche, klüdôsh, m. Can- 
can-dancer || costume de ~, 
m. extravagant fancy-dress. 

cloison, kwäx6n, f. partition 
boards or masonry) || (an., 

ot.) partition || (mar.) bulk- 
Head || -s étanches, pl. (mar.) 
watertight bulkheads. 

cloisonnage, klwaxdndxh, m. 
partition-work. 

cloisonné, -e, klwäxüna, a. 
(bot.) valved || chambered (of 


shells). to partition off. 
cloisonner, klwdxüna, v. a. 


cloître, klwdtr, m. cloister, 
monastery, convent. 

cloitrer, klwdtra, v. a. to 
shut up in a cloister, to cloister, 
to immure, [tral monk, 
cloitrier, klwätrit, m. clois- 
ue Klinik, a. (méd.) 
clonic(al). 

Em Et psrtldt pa 
ad. {fam.) hobblingly, limp- 
ingly || at an easy pace |j ils 
s’en allérent ~~~, they went off 
rer ier a flea in their ears. 
clopiner ina, v. n. (fam. 
to hobble tie due 
cloporte, klôpürt, m. (xool.) 
woodlouse, multiped. [rust. 
cloque, klk, f. (agr.) brown 
clore, klor, v.a. irr. to enclose, 
to shut in, to fence || to con- 
clude, to end, to finish || to 
close (a session, discussions, 
accounts) || ~, v. n. to close, 
to shut || ~ un testament, un 
inventaire, to wind up, to 

close a will, an inventary. 

clos, klo, m. close, enclosure, 
field Î ~ de vigne, vineyard. 
clos, -e, klo, a. closed, tight, 





shut || champ +, m. lists, pl. || 
Pâques -es f, pl. Sunday 
after Easter if à huis ~, with 
closed doors || se tenir ~ et 
couvert, to keep snug || bouche 
-e! mum! hush! || ce sont let- 
tres -es, (fig.) that’s a secret. 
closeau, klüxo, m. peasant’s 
garden enclosed by hedges. 
closerie, kloxré, f. small close. 
closet, léxé, m. enclosure 
made with nets. 
clôture, Klotur, f. enclosure, 
fence || seclusion (of nuns) || 
close, closing || ~ d'un compte, 
.) closing of an account || ~ 
es livres, closing of the books 
|| ~ du théâtre, closing of a 
theatre, end of the perform- 
ance || faire veu de ~, to 
make a vow of seclusion (of 
nuns) || mettre une +, to en- 
close || rompre la ~, to break 
the vow of seclusion { en ~, at 
close of Exchange. 
clôturer, kloiürä, v. a. to 
close (an account, parliament). 
clou, 4/06, m. nail || stud || 
(bot.) clove || (méd.) boil, 
furuncle || ~ & cheval, horse- 
shoe nail || ~ à crochet, tenter- 
hook || - à soulier, shoe-nail || 
~ de doublage, sheating-nail 
|| ~ d’épingle, pin || - d’une 
exposition, chief attraction of 
an exhibition || ~ de girofle, 
(bot.) clove || enfoncer un ~, 
to drive a nail || river le ~ à 
qn., to clinch one’s argument 
with one || un ~ chasse 
l'autre, new things, acquaint- 
ances make the old forgotten. 
clouage, Kldddxh, m. nail- 
work, nailing. 
clouement, kld6man, m. nail- 
ing up, nailing down. 
clouer, 4/06, v. a. to nail, to 
tack || to fix, to confine, to de- 
tain || ~ un canon, to spike a 
gun || le mal le cloue dans 
son lit, the disease keeps him 
to his bed || se ~, to apply 
oneself, [chisel. 
clouet, lddé, m. cooper’s 
clouter, /ld0ta, v. a. to stud, 
to adorn with studs. 
clouterie, Xlôôtre, f. nail- 
manufactory, nail-forge || nail- 
trade. [maker |} nail-dealer. 
cloutier, lddtta, m. nail- 
cloutière, Aldétiér, f. nail- 
maker’s anvil. 
clown, kldon, m. 
Jack-pudding. 
clownerie, kléonrë, f. buf- 
foonery, tomfoolery. [basket. 
cloyére, klôyèr, f. oyster- 
club, Ab, m. club | « de 
bicyclistes, veloclub, cycle- 
club |} ~ alpin, Alpine club. 


clown, 





clubiste, klübist, m. clubbist, 
member of a club. 
clysoir, klixwér, m. clyster- 
syringe, clyster-pipe. 
clysopompe, klixéponp, m. 
clyster-pump. 
_clystére, klistér, m. clyster, 
injection, enema. 
clystériser, klistarixa, v. a. 
to clysterise, to give clysters. 
cnique, knik, m. (bot.) horse- 
thistle. 
coaccusé, koaikixa, m., -e, f. 
(jur.) oneaccused with another. 
coacquéreur, koükärëur, m. 
co-buyer, co-purchaser, joint 
buyer. [active, coercive. 
coactif, —ve, koäktif, a co- 
coaction, kodksion, f. coac- 
tion, compulsion. 
coactivité, kouktivita, f. 
coerciveness. 
coadapter, koädäplä, v. a. to 
adapt two things to each other. 
coadjuteur, koddxhuttur, m., 
-trice, f. coadjutor, fellow- 
helper || coadjutrix. 
coadjutorerie, koddxhitéréré, 
f. coadjutorship, joint assist- 
ance. [joined. 
coadné, -e, koädnä, a. (bot.) 
coagulant, -e, kodgulan, a. 
coagulative. (coagulation. 
coagulation, kodguldsion, f. 
coaguler, kodgila, v. a. to 
coagulate, Lo congeal, to curdle, 
to clot || se ~, to coagulate, to 
eongeal.  [{chim.) coagulum. 
coagulum, hkoägülèm, m. 
coailler, 4odiyä, v.n. (in hunt- 
ing) to follow the scent with 
wagging tail. [coalescence. 
coalescence, koûlésäns, f. 
coalescent, -e, koälésän, a. 
coalescent. 
coalisé, -e, koülixa, a. com- 
bined || les -s, m. pl. the 
allies of 1813. [combine, 
se coaliser, kodlixa, v.r. to 
coalition, Loëlisiô, f. coali- 
tion, confederation. 
coalitionner, kodlistina, v. 
a. to form a coalition. [pl. 
coalliés, koälia, m. pl. coallies, 
coaltar, koltér, m. coal-tar. 
coaptation, kodptision, f. 
(chir.) coaptation. 
coarctation, kodrktdsion, f. 
(méd.) coarctation, stricture. 
coassement, kddsman, m. 
croaking (of frogs). 
coasser, kddsa, v. n. to croak 
(of frogs). [copartner. 
coassocié, kodsdsia, m. (com.) 
coati, kédti, m. (xool.) coati, 
raccoon. [cobalt. 
cobalt, kôbält, m. (min.) 
cobaye, kübäyé, m. (xool.) 
Guinea-pig. [the bolt-rope. 
cobe, db, m. (mar.) end of 
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cobite, kdbit, m. (ich.) cobitis, 
loach. 


cobourgeois, kobddrxhwda, m. 
(mar.) copartner in a ship. 
coca, kokd, m. (bot.) coca || 
vin de ~, m. coca wine. 
cocagne, kokigné, f. woad- 
cake || mât de ~, m. greasy 
pole, climbing-pole || pars de 
Cocagne, (fig.) land of Co- 
kagne, fool’s paradise. 
cocarde, kékard, f. cockade. 
cocasse, kékds, a. odd, laugh- 
able. [castrated cock. 
cocâtre, kdkdtr, m. half- 
cocatrix, kôkätriks, m. cocka- 
trice, basilisk. 
coccinelle, kôksinèl, f. lady- 
bird, lady-cow (insect). 
coccolobe, kôkôlôb, f. (bot.) 
grape-tree. 
coccus, küküs, m. cochineal 
kermes, turtle-insect. 
coccyx, kiksis,m.(an.)coccyx. 
coche, ‘dsh, m. stage-coach || 
= d’eau, barge || faire la 
mouche du ~, to be the fly on 
the coach-wheel || manquer le 
~, to let slip one’s opportunity. 
coche, késh, f. notch || sow, 
she-pig || faire une ~, to notch. 
cochenillage, koshniyaxh, 
m. cochineal. [cochineal. 
cochenille, kdshniye, f. (xool.) 
cocheniller, küshniya, v. a. 
to dye with cochineal. 
cochenillier, küshniyia, m. 
(bot.) cochineal-tree. 
cocher, küshä, m. coachman, 
driver if cabman, cabby || 
Cocher, (astr.) Auriga. 
côcher, kdsha, v. a. to tread 
(of birds). 
cochére, kôshèr, a.; porte ~, 
f. carriage-entrance, gate. 
cochet, kdshé, m. young cock, 
cockerel. fcrested lark. 
cochevis, késhvi, m. (orn.) 
cochléaria, kékladria,m. (bot.) 
scurvy-grass, spoonwort, 
cochoir, késhwar, m. cooper’s 
bill || (mar.) laying-top. 
cochois, küshwä, m. squar- 
ing-tool. 
cochon, këshô®, m. (xool.) 
hog, pig, boar, poker || metal 
mixed with dross, sow, pig || 
~ @Inde, Guinea-pig || ~ de 
lait, sucking-pig || avoir gardé 
les -s ensemble, (fig.) to be 
hail fellows well met |} mener 
une vie de ~, to lead a hoggish 
life {| c'est un ~, he is a pig. 
cochonnaille , kishindiye, f. 
(pop.) black-pudding. 
cochonnée, küshüna, f. litter 
of pigs. 
cochonner, kdshind, v. a. to 
work slovent’ , to bungle || ~ 
un ouvrage, to bungle, to 





botch a piece of work || ~, v. u. 
to pig, to farrow. 
cochonnerie, kdshénre, f. 
filth, filthiness, nastiness || rub- 
bish, trash || beastly action or 
language, obscenity, beastli- 
ness, 

cochonnet,  dshiné, m. 
twelve-faced die {| jack (at 
bowls). 

coco, kôkÿ, m. (bot.) cocoa, 
cocoa-nut || liquorice-water. 

cocodés, küküdès, m. lover of 
a courtesan. 

cocon, kékén, m. cocoon, cod 
of a silk-worm. 

cocorli, Aékérlt, m. (orn.) 
dunlin, purr, sea-lark. 

cocote, f. kékét, fowl || (fam.) 
pet || egg-boiler.  [cocoa-tree. 

cocotier, kôkôtiä, m. (bot.) 

coco(de)tte, kokd(det, f. 
courtesan, wanton, concubine. 

cocréancier, kokrainsia, m. 
Gur.) joint-creditor. 

cocrète, kükrèt, f. (bot.) yel- 
low-rattle || ~ des près, louse- 
wort. [boiling. 

coction, kéksién, f. coction, 

cocu, kékt, m. (fam.) cuckold. 

cocuage, kôküäxh, m. (fam.) 
cuckoldom. 

cocu(filer, Aôku(fi)ä, v. a. 
(fam.) to cuckold. 

code, kod, m. code, collection 
of laws || dispensary telegraph- 
code, cipher || ~ de commerce, 
commercial law |} = de si- 
gnaux, (mar.) signalling-code 
{| ~ civil, civil code, law || = 
pénal, penal code, law. 

codébiteur, kodäbiteur, m., 
-trice, f. (jur.) fellow-debtor, 
joint-debtor. 

codécimateur, kodastmitzur, 
m. fellow tithe-owner. 

codéine, kodain, f. (chim.) 
codeine. | 

codemandeur, kodéméan- 
deur, m. (jur.) co-plaintiff, 
joint-plaintiff. 

codétenteur, kodatantetr, m. 
joint-holder, co-detainer. 

codex, kddèks, m. dispen- 
satory. 

codicillaire, küdisilèr, a. con- 
tained in a codicil. 

codicille, kédisil, m. codicil. 

codification, kddifikdsion, f. 
coditication. [eodify. 
codifier, kédifia, v. a. to 

codille, kédiyé, m. codille (at 
ombre) if faire ~, to win the 
pool || perdre ~, to be off the 
board. [codonee. 
codonataire, kodonätèr, m. 

codonatenr, kodonäteur, m. 
codonor. 

cecal, —e, sekül, a. (an.) 
pertaining to the cœcum, cœcal 





|| veine -e, f. great gut, blind 
gut. - [ececum, 
cecum, sekém, m. (an.) 
coefficient, koëfisiän, m. 
(alg.) coefficient. 
coégal, —e, koagil, a. coequal. 
coégalité, koagdlita, f. co- 
equality. femption. 
coemption, kodnpsion, f. co- 
coéquation, koakwasion, f. 
assessment of taxes. 
coercibilité, koérsibilita, f. 
(phys.) coercibility. 
coercible, koérsibl, a. co- 
ercible. [coercive. 
coercitif, -e, koërsäif, a. 
coercition, koérsision, f. co- 
ercion, compulsion, restraint. 
coétat, kodtd, m. co-state. 
coéternel, -le, Kodtérnél, a. 
coeternal. fcoeternity. 
coéternité, odtérnita, f. 
cœur, kur, m. (an.) heart || 
mind, soul || spiritedness, 
mettle, vigour || spirit, courage 
|| desire, inner part, core, 
centre, middle, midst || depth || 
stomach || hearts (at cards), pl. || 
mal au ~, m. qualm {| mal de 
~, M. queasiness, qualmish- 
ness || serrement de ~, m. 
heartburn ||4 contre-~, against 
one’s will, unwillingly || de 
bon, de grand ~, heartily, 
willingly || de gaieté de ~, 
wantonly || de tout mon ~, 
with all my heart || par ~, by 
heart || avoir à +, to have at 
heart |] avoir le ~ bien placé, 
to have one’s heart in the right 
place || avoir le ~ sur les 
lèvres, (fig.) to speak sincerely 
|| diner par ~, (fam.) to dine 
with Duke Humphrey || s'en 
donner à ~ joie, to pamper 
oneself || être sans +, (fig.) to 
be heartless, without heart || 
ouvrir son ~, (fig.) to un- 
bosom oneself, to open one’s 
heart || parler au ~, to speak 
to the heart || prendre à ~, to 
take to heart || remuer le ~, 
to move passions || au ~ de 
la France, in the heart, 
middle of France || au ~ de 
Vhiver, in the middle of winter 
|| le ~ vous en dit-il? have 
you a wish for it? || ilenale 
~ net, he has eased his mind 
of it Î tant que le ~ me bat- 
tra, to the last drop of my 
blood. [co-existent. 
coexistant, -e, koégxistan, a. 
coexistence, koëgxistäns, f. 
co-existence. [co-exist. 
coexister, koégxista, v. n. to 
coftéine, kéfain, f. (chim) 
caffein. 
coffin, kXüfin, m. mower’s 
hone-box || coffin. 
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coffine, 4fün, f. cambering- 
late 


slate. 
se coffiner, kifind, v. r. to 
camber || to curl, to turn up. 
coffre, kôfr, m. chest, trunk, 
coffer || (an.) chest, thorax || 
(hunting) carcase || (up) coffin 
|| drum (of a mill) || ~ de bord, 
(mar.) sea-chest || ~ d’un car- 
rosse, seat of a coach || fort 
~ de streté, strong-box Î 
piquer le ~, to dance at- 
tendance. 

coffrer, küfra, v. a. to put in 
a chest or trunk || (fam.) to put 
in jail || il a été coffré, (fam.) 
he has been locked up. 
coffret, kôfré, m. little trunk || 
~ d'affût, (mil.) box of a gun- 
carriage. [maker. 
coffretier, kôfrétiä, m. trunk- 
cofidéjusseur, kofidaxhüseur, 
m. joint-security. 

cognac, kégndk, m. Cognac 
brandy, cognac. 

cognasse, koÿräs, f. (bot.) 
wild quince. 
cognassier, kigndsia, m. 
(bot.) quince-tree. : 
cognat, kigné, m. (jur.) 
cognate, akin from the mother, 

cognation, Légndsion, f. (jur.) 
cognation. wg ih oe ur) 
cognatique,kügnätik, a. (jur. 
cognée, kôÿRa&, f. hatch, axe || 
aller au bois sans ~, (fig.) 
to go to sea without biscuit || 
jeter le manche aprés la ~, 
to throw the helve after the 
hatchet || mettre la ~ à Var- 
bre, (fig.) to lay the axe to 
the tree, to begin an enter- 
prise. 

cogne-fétu, kognéfati, 
(fig, pop.) busybody , 
nothing. 

cogner, kégnd, v. a. to knock 
in, to drive in || to knock, to 
beat (against) || (pop.) to maul || 
8e ~, to hit, to strike. 

cognet, kogné, m. roll of to- 

acco. 


cognoir, kigwdr, m. (typ.) 
mallet, no ae agra wif 

co, -ve mitif, a. 
capable of knowing. 7 
cognition, kügnisiôn, f. cogni- 
tion, apprebension. 
cohabitation, koäbitäsiôn, f. 
cohabitation. [cohabit. 
cohabiter, kodbita, v. n. to 
cohérence, koäräns, f. co- 
hereney, connexion, 
cohérent, -e, koaran, a. 
coherent, connected || con- 
sistent. 

cohéritier, kogritiä, m., 
-ére, f. coheir, joint-heir | 
coheiress. . [eohesion. 
cohésion, koiixion, f. (phys.) 


m. 
do- 





cohibition , koibision, f. co- 
hibition, hindrance. 
cohobation, skodbasion, f. 
(chim.) cohobation. 

cohober, kodbd, v. a. (chim.) 
to cohobate. 

cohorte, küdrt, f. cohort, 
band, troop, crew. 

cohue, kou, f. rout, mob, 
tumultuous crowd, clamorous 
multitude. 

coi, -te, kwd, a. quiet, still, 
snug || se tenir ~, to keep quiet. 
coïer, kota, m. (tech.) tie- 
piece. 

coiffe, kwäf, f. head-dress (of 
women) || caul (of children) || 
skull-cap || net || (bot.) galla || 
~ de chapeau, lining of a hat. 
coiffer, kwafa, v. a. to put 
anything on one’s head || to 
dress (the head), to curl (the 
hair) || (fam.) to make tipsy || 
(hunting) to take by the ears || 
(mar.) to back || to cap (bottles) || 
~ Sainte Cathérine, (fig.) to 
remain an old maid || ~, v. n. 
to dress hair || to fit well, 
to become || (mar.) to be taken 
aback || chien bien coiffé, m. 
dog with a handsome head and 
long ears || enfant né coiffé, 
m. child born with a caul upon 
its head || être né coiffé, (fig.) to 
be born with a silver spoon in 
one’s mouth || il est coiffé de 
cette femme, he is infatuated 
with that woman || se +, to 
wear on one’s head || to be in- 
fatuated (with) {| to get in- 
toxicated. 

coiffeur, kwäfeur, m., -6e, f. 
hair-dresser. [dress. 
coiffure, kwifur, f. head- 
coin, win, m. corner, nook, 
angle, coin || die (for stamping 
money) || wedge (for cleaving 
wood) || (éech.) gad || clock (of 
a stocking) || (c. d. f.) pin || 
(typ.) quoin || chasser le ~, to 
drive in the wedge || étre 
marqué au bon +, (fig.) to 
be of the right stamp || re- 
garder qu. du - de l'œil, to 
look at one out of the corner of 
one’s eye || il n’a pas bougé 
du ~ du feu, (fig.) he has 
never been from home. 
coincer, Æwinsä, v. a. to 
wedgein, to fasten with wedges. 
coïncidence, kotsiddms, f. 
coincidence. fcoincident. 
coincident, —e, koënsidän, a. 
coincider, koînsida, v.n. to 
coincide, to concur || to agree. 
coïndication, kowmdikdsion, 
f. (méd.) coindication. 

coing, kw, m. (bot.) quince. 
coïnspecteur, kofnspékieur, 
m. co-inspector. i 





cointeress6, Koimtérésad, m. 
associate, partner having a 
common interest with another, 

coïon, këyôn, m. dastard, 
dastartly wretch. 

coïonner, këyünä, v. a. to 
(use one) scurvily, to make a 
fool (of one) || +, v. n. to joke. 

coïonnerie, Xôyünrë, f. 
dastardliness, sneakishness. 

coït, AÔît, m. coition, cohabi- 
tation. 

coites, kwit, f. pl. (mar.) 
cradle, launching-cradle, 

cojouissance, koxhôdisäns, f. 
Gur.) joint-use. 

cojusticier, koxhustisia, m. 
co-justiciary. 

coke, kok, m. coke. 

col, él, m. neck {|| stock, 
collar || pad, stiffener || faux ~, 
collar || ~ de cravate, stif- 
fener || ~ de la montagne, 
(géog.) neck of the mountain || 
~ de la vessie, de la matrice, 
(an.) neck of the bladder, of 
the womb || ~-application, 
embroidered lady’s collar || ~ 
droit, stand-up collar || ~ ra- 
battu, turned-down collar. 

colarin, kôlärim, m. (arch.) 
gorgerin, Collarin. 

colas, külä, m. vulgar name 
for the raven. 

colature, külätur, f. colature. 

colback, külbäk, m. (mil.) 
colback, bearskin cap. 

colchique, kôtshïk, m. (bot.) 
meadow-saffron, colchicum. 

colcotar, külkôtür, m. (chim.) 
colcothar. 

colégataire, kolägätèr, m. & 
f. (jur.) co-legatee. 

colégislatif, —ve, kolaxhis- 
latif, a. co-legislative. 

coléoptère, küläèptèr, m. 
(xool.) coleopter || -s, pl. co- 
leoptera, pl. 

coléoptère, kôläôptèr, a. 
(xool.) coleopterous. 

colère, kôlèr, f. anger, pas- 
sion, wrath, rage, fury || ac- 
cès de ~, m. fit of passion || 
être en ~, to be angry || se 
mettre en ~, to get into a 
passion. 

colère, kdlér, a. passionate, 
hasty, choleric, irascible. 
colérique, kôlärik, a. choleric, 
irascible, passionate. 
coliart, koliär, m. (ich) 
skate. [humming-bird. 
colibri, külibri, m. (orn.). 
colicitant, kolisitäR, m. (jur.) 
colitigant. 
colifichet, külifishé, m. trifle, 
gewgaw, knickknack, trum- 
pery, toy || minter’s file. 
colimacon, kélimdéson, m. 
(xool.) snail || snail-shell. 
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colin, hola, m. (ich.)coal-fish. 
colin-maillard, kélinmdiyar, 
m. blindman’s-buff (game) || 
blindman (at blindman’s-buff). 
colin-tampon, kdlintanpon, 
m. Swiss march || Swiss drum- 
beating || s’en moquer comme 
de «-~, not to care a straw 
about it. 

colique, kélik, f. (méd.) colic, 
gripes, pl. stonsach-ache || ~ de 
plemb, lead colic, painter’s 
colic. 

colis, Ad, m. bale of goods, 
package || ~ finance, money- 
packet || ~ postal, postal packet 
|| parcels-post. 

colite, külit, f. (méd.) inflam- 
mation of the colon. 
colitigeant, kolitixhan, m. 
(jur.) adverse party in a law- 
suit. 

collaborateur, kôläbôräteur, 
m., -trice, f. fellow-labourer, 
assistant || fellow help-mate. 
collaboration, kélabérasion, 
f. assistance. 

collaborer, kélabéra, v. n. to 
work together (of authors). 
collage, kdläxh, m. sizing, 
pasting. [close-fitting. 
collant, -e, kélam, a. tight, 
collapsus, küläpsüs, m. (méd,) 
collapse. (ficiary, incumbent. 
collataire, kôlätèr, m. bene- 
collatéral, külätaräl, m. col- 
lateral, kinsman || collatéraux, 
pl. collateral heirs, pl. 
collatéral, -e, olétardl, a. 
collateral || -ement, ad. col- 
laterally. jlator, patron. 
collateur, kôlateur, m. col- 
collatif, -ve, kdldtif, a. col- 
lative. 

collation, kéldsion, f. colla- 
tion, advowson || comparison 
of a copy with the original || 
light repast. 

collationner, kéléstona, v. a. 
to collate, to compare || ~, v. n. 
to make a light repast. 

colle, kü!, f. paste, glue, size || 
fib, bouncer, cracker, sham || 
= à bouche, mouth-glue || ~ 
de poisson, isinglass || ~ forte, 
glue. 

collecte, kdlékt, f. gathering 
of alms || collect (prayer at 
mass). 

collecteur, koléktzur, m. col- 
lector, tax-gatherer || (in tele- 
graphy) collector || égoût ~, m. 
condenser-drain. 

collectif, -ve, kôléktif, a. 
collective || noms -s, m. pl. 
(gr.) collective nouns, pl. || 
—vement, ad. collectively, ina 
collective sense. 

collection, kéléksion, f. col- 
lection || set || assemblage. 





collectionner, kéléksiond,v.a. 
to collect (works of art, etc.). 

collectionneur, küléksiüneur, 
m., —se, f. collector (of works 


of art, etc.). 
collectivisme, éléktivism, 
m. collectivism (socialistic 


theory of common property). 
collectiviste, koléktivist, m. 
collectivist (partisan of collec- 
tivism). 

collège, kôlèxh, m. college, 
school || ~ électoral, assembly 
of electors, constituency. 
collégial, -e, külaxhiül, a. 
collegial || collegiate || -ement, 
ad. scholastically. 

collégiale, kdlaxhial, f. col- 
legiate church. 

collégien, kilaxhitm, m., -ne, 
f. collegian, student. 
collègue, kôlèg, m. colleague. 

collement, kélman, m. (méd.) 
cohesion. 

coller, Kéla, v. a. to paste, to 
glue, to size || to clear with 
isinglass || to hang (paper- 
hangings) || tostump, to embar- 
Tass (one) || to give a close ball 
(at billiards) || ~ du vin, to 
clarify wine || ~, v. n. to stick, 
to adhere || to fit tight (of 
clothes) || ce vétement colle 
bien, this dress fits well, 
closely || se +, to stick to, to 
cake, to apply closely to || se ~ 
le long du mur, to be fixed 
all along the wall, to squeeze 
oneself tight, flat against the 
wall. 
collerette, kôlrèt, f. collar 
(for ladies) || tucker || (bot.) in- 
volucrum |j (tech.) flange. 
collet, kôlé, m. collar (of a 
gown, coat) || neck (of a shirt) || 
band for the neck |] (in hunting) 
snare || (tech.) collet || clergy- 
man || petit ~, young clergy- 
man, one of the cloth || ~ 
montant, stand-up collar || ~ 
monté, buckram collar || (fig.) 


‘person of great affected gravity 


|| rabattu, laid-down collar || 
prendre qn. au ~, to collar 
one || tendre des -s, to set 
gins or snares (for game). 
colleter, kültä, v. a. to collar 
(one), to seize (one) by the neck 
|| ~, v. n. to set snares or gins || 
se ~, to lay hold of each other 
by the throat, to collar each 
other. 
colleteur, kdlteur, m. gin- 
setter, snarer || wrangler. 
colletier, AÔltiä, m. jerkin- 
maker, buff-collar maker. 
colletin, koiti%, m. jerkin. 
colleur, kôlèur, m. bill-sticker 
|| paper-hanger || paster, gluer, 
sizer, 





collier, élia, m. collar || 
necklace || ring or mark round 
the neck of animals wearing a 
collar || franc du_~, sincere 
and hearty || ~ de misére, 
drudgery || cheval de ~, m. 
draught-horse || donner un 
coup de ~, to make a fresh 
attempt. [work. 
collières, kôlièr, f. pl. frame- 
collimation, kôlimäsiôon, f. 
(astr.) collimation. 

colline, Æôlin, f. hill, hillock |] 
la double ~, (poét.) Par- 
nassus. 

nus atif, -ve, kôlikwütif, 
a. (méd.) colliquative, dissolv- 
ing || sueur —ve, f. colliqua- 
tive perspiration. 
colliquation kélikwasion, f. 
(méd.) colliquation, dissolu- 
tion. flision. 
collision, kélixton, f. col- 
collocation, kdlékasion, f. 
collocation || setting in order || 
disposition || ~ de l’argent, 
investment of money || ~ utile, 
position among creditors al- 
lowing of their being satisfied 
from the assets || faire la ~ 
des créanciers, to marshal 
the creditors. flodion. 
collodion, kélédion, m. col- 
colloque, 4ülük, m. colloquy, 
conference. 

colloquer, Kdldka, v. a. to 
collocate, to place in order || 
(jur.) to rank || ~ ses créan- 
Ciers, to class, marshal one’s 
creditors || on l’a colloqué au 
dernier zane they have put 
him in the last row, in the 
worst place. [to collude. 
colluder, kéluda, v. n. (jur.) 
collusion, kiluxion, f. (jur.) 
collusion. 

collusoire, kélixwir, a. col- 
lusory, collusive || -ment, ad. 
collusively. 

collyre, kélér, m. (méd.) eye- 
salve, collyrium. 

colmatage, kôlmüätäxh, m. 
(agr.) raising of the level of 
low-lying lands by means of 
artificial inundation. 
colombage, kélénbixh, m. 
upright joists, pl. 
colombaire, kül6ñbèr, m. 
eolumbary of a crematorium. 
colombe, kélonb, [. (orn.) 
dove, pigeon || (tech.) joist (of 
a partition) || ~ messagère, 
carrier-pigeon. 

colombelle, kdlonbél, f. (typ.) 
column-rule. 

colombier, kdlenbia, m. dove- 
cot, pigeon-house, columbary || 
atlas paper || (typ.) gap, pigeon- 
hole || -s, pl. (mar.) launching 
cradle, 
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colombin, Aolonbim, m. (min.) 
lead-ore || stock-dove. 
colombin, -e, kdlénbin, u. 
dove-colour, columbine. 
colombine, kélonbin, f. pigeon 
dung, fowls’ dung || (bot.) co- 
lumbine || (éhéât.) columbine. 
côlon, 40/68, m. (an.) colon. 
colon, kél6%, m. colonist, 
planter || West-India settler. 
colonel, Adlénél, m. (mil.) 
colonel || grade de ~, m. co- 
louelcy. 

colonelle, Aôlünël, f. the 
colonel’s company || wife of a 
colonel. 

colonelle, kôlônel, a. (mil.) 
belonging to the colonel’s com- 
pany. 

colonial, -e, Aülëniäl, a. 
colonial || produits coloniaux, 
m. pl. colonial products, gro- 
ceries.  [tlement, plantation. 

colonie, kôlüne, f. colony, set- 
colonisable, külünixäbl, a. 
colonisable. fm. coloniser. 
colonisateur, külünixäteur, 

colonisation, külünixäsion, f. 
colonisation. 

coloniser, kôlünixa, v. a. to 
colonise, to establish a colony. 

colonnade, kéléndd, f. colon- 
nade. 

colonne, kélén, f. column, 
pillar|| (arch., mil., typ.) column 
|| row, column (of figures) || 
= d'air, column of air || -s de 
l'Etat, pl. (fg) pillars of the 
State, pl. || de lit, bed-post 
~~affiches, advertising-pillar 
~ cannelée, fluted column || ~ 
itinéraire, sign-post, finger- 
post || ~ plaquée, pilaster || ~ 
torse, wreathed column || dic- 
tionnaire à deux -s, m. dic- 
tionary with two columns to 
the page || marcher en ~, 
(mil.) to march in column. 

colonnette, kôlünèt, f. little 
column, phony. 

colophane, kôlôfän, a. colo- 

coloquinte, koldkimt, f. (bot.) 
colocynth. 

colorant, -e, kéldrdn, a. 
colouring, tinting. 

coloration, külüräsiôn, f. co- 
loration || seconde ~, Alpine 
glow, the setting sun gilding 
be snow-capped tops of the 


ps. 

coloré, -e, kôlôrä, a. coloured || 
horizon +, m. brightly lit 
horizon || style ~, m. lively 
and agreeable style. 

colorer, Aôlürä, v. a. to 
colour, to dye, to tinge || to 
varnish, to disguise, to pal- 
liate. 


coloriage, kôlüriäxh, 
colouring (of maps, etc.). 
French and English, 


mn. 





colorier, kôlÿriä, v. a. to 
give the colour, to colour (en- 
gravings). [(peint.) colouring. 
coloris, kdléri, m. colour || 
colorisation, Kdldrixasion, f. 
(chim.) colorisation, coloration. 
coloriste, külürist, m. colour- 
ist || colourer. 

colossal, kolésal, a. colossal, 
giant-like, gigantic. 

colosse, külôs, m. colossus, 
giant || le ~ est tombé, (fig.) 
the colossus (of Europe, ete.) is 
fallen. 
colostration, kdldstrision, 
colostre, külüstr, f. (méd.) co- 
lostration || colostrum. 
colportage, külpürtäxh, f. 
hawking, peddling, pedlary. 
colporter, kélporta, v. n. to 
hawk about, to peddle || ~ une 
nouvelle, to retail a piece of 
news. 

colporteur, dlpérteur, m. 
hawker, pedlar || news-hawker. 
columelle, Kolwmél, f. (bot.) 
columella. 

colure, kélur, m. (astr.) co- 
lure || ~ des solstices, solstitial 
colure. [frape-seed. 
colza, kôlxä, m. (agr., bot.) 
coma, kümü, m. (méd.) coma, 
lethargy || ~ vigil, waking le- 
thargy. [cinquefoil. 
comaret, kômüré, m. (bot.) 
comateux, -se, kômütèu, a. 
(méd.) comatose, dozing, le- 
thargic. 

combat, X6nbä, m. combat, 
fight, battle || contest, action, 
engagement, struggle || strife, 
warring || conflict, opposition, 
contention || ~ de cogs, cock- 
fighting ||~ de taureaux, bull- 
fight || ~ littéraire, literary 
contest |! ~ naval, sea-fight || 
~ simulé, sham-fight || ~ sin- 
gulier, single combat, duel || 
au fort du ~,.in the thick of 
the fight || étre hors de ~, to 
be disabled || faire branle-bas 
de ~, (mar.) to clear for action 
|| mettre qn. hors de ~, to 
disable one. 

combativité, kinbativita, f. 
combativeness (in phrenology). 
combattable, konbatdbl, a. 
combatable. 

combattant, konbaitan, m. 
(mil.) combatant, fighting man || 
champion |] (orn.) ruff. 
combattre, konbdtr, v. a. irr. 
to combat, to fight, to engage || 
to wage war against, to battle 
with || to withstand, to struggle 
against || (parl.) to oppose a 
motion || ~, v. n. to combat, to 
fight, to contend, to war, to 
struggle || ~ de politesse, to 
vie with one another in polite- 





ness || se ~, to contend with 
each other. 
combe, konb, f. valley. 
combien, kénbitm, m. price, 
value || être sur le ~, to be 
wrangling about the price. 
combien, ké7bitn, ad. how 
much, how many || how far || 
how long {| how || what || ~ cela 
vaut-il? what is that worth? |] 
~ de chemin? how far? |} ~ 
vendez-vous ce shanesnt 
what is the price of this hat? || 
= y a-t-il depuis lors? how 
long is it since that? ~ y a-t-il 
d'ici à...? how far is it from 
here to...? {| ~ je vous aime! 
how I love you! || en ~ de 
temps? how long will it take? 
combinaison, Ké7ibinéxon, f. 
combination || contrivance || 
sages -8, pl. clever calcula- 
tions, combinations. 
combiner, kénbind, v. a. to 
combine || to contrive. 
comble, X6ñbl, m. top, sum- 
mit, acme, zenith || overmea- 
sure ||complement|| consumma- 
tion ||-s, pl. (arch.) supports of 
a roof, pl., ridge-lead || ferme 
des -s, framing of a roof || de 
fond en ~, from top to bottom, 
utterly || pour ~ de malheur, 
to complete (his) misfortune || 
mettre le ~, to fill up || to com- 
plete the measure, 
comble, kôñbl, a. to the top, 
heaped up full to the top || tout 
~, quite full || la mesure est ~, 
the measure is full, 
comblé, -e, konbla, a. filled 
up |] overjoyed || overwhelmed, 
combleau, kénblo, m. (mar., 
mil.) breeching. [filling up. 
comblement, ké7bléman, m. 
combler, kénbia, v. a. to heap, 
to heap up, to fill, to fill up || to 
crown || to overwhelm with || to 
cover the deficit || ~ de bien- 
faits, to overload with kind- 
ness || ~ les désirs, to fulfil 
desires || ~ la mesure, to fill 
up the measure || (fig.) to fill 
the cup to the brim || vous me 
comblez, you overwhelm me. 
comblète,kônblèt,comblette, 
konblet, f. (in hunting) cleft, 
slit of the stag. 
combourgeois, konboorxhwa, 
m. fellow-citizen || confederate 
(in Switzerland). [net. 
combrière, konbrier, f. tunny- 
combuger, konbuxhd, v.a. to 
soak (a cask). 
comburant, —e, korburan, a. 
(chim.) burning. : 
combustibilité, konbustibi- 
lita, f. combustibility, com- 
bustibleness || (chim.) deflagra- 
bility. 
9 
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combustible, kônbüstibl, m. 
ring. [combustible 
combustible, konbistibl, a 
combustion, honbistion, f. 
combustion || {chim.) deflagra- 
tion || (fig.) tumult, commotion. 
comédie, komade, f. comedy, 
play || shamming, farce || play- 
book|| play-house |] players, pl. |] 
sport, diversion || c’est une ~ 
qu’il nous joue, (fig.) he is 
acting a farce with us! 
comédien, kimadiim, m.,—ne, 
f. player, actor || female player, 
actress || hypocrite, dissembler. 
comestible, kôméstibl, a. co- 
mestible, eatable. 
comestibles, oméstibl, m. pl. 
eatables, victuals, provisions,pl. 
cométaire, kématér, a. (astr.) 
cometary. 
comète, kimét, f. (astr.) comet 
|| comet (game at cards) || nar- 
row riband || rocket-practice || 
~ iy genes tailed comet || vin 
m. wine of the year 
1811 Charbue, bearded comet 
|| ~ chevelue, baired comet. 
comété, —e, komata, a. (blas.) 
radiated, radiant. 
cométographie, kümaätôgräfe, 
f. treatise on comets. 
comices, komis, f. pl. comitia, 
pl. || ~ agricoles, assembly 
having for its object the pro- 
gress of agriculture. 
comique, kémik, m. comic 
art || comic author || comic actor. 
comique, kdmik, a. comic(al), 
sportive, droll, ludicrous, funny, 
laughable || -ment, ad. comic- 
ally, humorously. 
comité, kômita, m. committee 
{| small party || petit ~, small 
party, select few, pl. || ~ de 
lecture,committee for deciding 
whether or not a new play be fit 
for representation || ~ perma- 
nent, (parl.) standing com- 
mittee || la chambre formée 
en ~, a committee of the whole 
house. [comma || (typ.) colon. 
comma, kimd, m. (gr., mus.) 
command, kéman, m. (com., 
jur.) he who has charged an- 
other to purchase for him || dé- 
claration de +, f. (jur.) pur- 
chaser’s declaration. 
commandant, komandan, m. 
(mar., mil.) commander, com- 
mandant || ~ d’une escadre, 
commodore || ~ de place, gov- 
ernor of a fortified town. 
commandant, komdnd 


chandises de ~, f. pl. goods 
ordered, bespoken || ouvrage 
de ~, m. work made to order. 
commandement, kimand- 
ménm, m. command, order || 
commandment, precept, law, 
rule, injunction || writ, order || 
authority || word of command || 
les dix -s, pl. Decalogue || ~ 
verbal, verbal command || as- 
pirer au ~, to aspire to the 
command || prendre le +, to 
take the command. 
commander, kimanda,v.a. to 
command, to order, to govern || 
to have the command (of) || to 
bespeak || to overlook || +, v. n 
5 command, to rule, to order, 
to bid, to direct IL (mar., mil i 
to give the word of command 
~ & 8e8 passions, to mr A 
one’s passions || se ~, to con- 
trol oneself. Longs 
commanderie, këmändre, f. 
commandeur, kümäñdeur, 
m. commander (in orders of 
knighthood). 
commanditaire, kimanditér, 
m. (com.) sleeping partner. 
commandite, andit, f. 
(com.) limited joint-stock com- 


pany. De 
commanditer,kimandita,v.a, 
to supply the funds for, to be- 
come a sleeping partner in. 
comme, kom, ad. as, like |] so 
|| almost, nearly || as if, as it 
were || how, in what way || so 
much || ~ cela, (fam.) so-so || 
= époux, ~ père, husbandly, 
fatherly {| froid ~ le marbre, 
as cold as marble || un cœur ~ 
le sien, a heart like his || étre 
~ fou, to act like a madman || 
c'est tout ~, it’s as good as || 
voyez ~ il travaille, look how 
he works || ~ s'il en pleuvait, 
in large quantities, in floods, 
crowds || ~, ©. as, since, be- 
cause, seeing that. 
commémoraison, kémamd- 
réxon, commémoration, Xô- 
mamorasion, f. commemora- 
tion, remembrance of a saint || 
~ des morts, All-Souls-Day. 
commémoratif, —ve, kima- 
moratif, a. commemorative. 
commémorer, kimamora,v.a. 
to remember, to recollect. 
commençant, kimarisam, m., 
—e, f. beginner, novice, tyro. 
commencement,. kémdns- 
man, m. beginning, setting in, 
com t || origin || rudi- 





(mar., mil.) commanding. | 
commande, kimand, f. order|} 
fête de ~, f. holiday appointed 
to be kept || louanges de +, 
f. pl. forced praise || maladie 
de +, f. sham illness || mar- 





ment. 

commencer, kimémsa, v. a. 
to begin, to commence || ~ qn., 
to imtiate || ~ un cheval, to 
begin training a horse || ~, v.n, 
to commence, to begin |} to be-. 





gin to be ||~ à parler, to begin 
to speak || ~ de parler, to be- 
gin speaking. 

commendataire, kémandd- 
tèr, m. commendatory. 
commende, kéménd, f. com- 
mendan. 

commensal, kômänsäl, m. 
habitual guest, messmate || 
boarder || nous sommes com- 
mensaux, we take our meals 
together. {f. commensality. 
commensalité, kémdnsdlita, 
commensurability, koman- 
surdbilita, f. (géom.) commen- 
surability,commensurableness. 
commensurable, kümäñsi- 
rabl, a. (math.) commensurable. 
commensuration, homansi- 
raston, f. (math.) commensura- 
tion. 

comment, kiman, m.; le 
the why and the nie thé 
reason. 

comment, koma, ad. how, 
in what manner, why? where- 
fore? what! indeed! 
commentaire, kémantér, m. 
commentary, comment. 
commentateur, komantiteur, . 
m., —trice, f. commentator, | 
commenter, annotator. 
commenter, kimadnta, v. a. 
to comment, to explain, to ex- 
pound, to annotate || +, v. 0. to 
criticise, to misrepresent, to 
comment on. 

commérage, kimarixh, m. 
(fam.) gossiping, gossip, tittle 
tattle, malicious talk. 
commercable, kümérsübl, a. 
negotiable || billet ~, m. ne- 
gotiable bill. 

commerçant, kômérsän, m., 
—€, f. trader, merchant, dealer || 
tradeswoman. 

commerçant, —e, kômérsän, 
a. commercial, mercantile, 
trading. 

commerce, kimérs, m. com- 
merce, trade, traffic, trading || 
intercourse, communication, ac- 
quaintance, conversation, cor- 
respondence || ~ avec les co- 
lonies, colonial trade || ~ en 
détail, retail || ~ en gros, 
wholesale trade || jeu de ~, m 
social game || avoir ~ avec 
une femme, to have an in- 
trigue with a woman || étre 
d'un ~ sûr, to be a person to 
be depended upon || faire le ~, 
to trade|lier ~ avec qn., to con- 
tract an acquaintance with one. 
commercer, kémérsa, v. vu 
to trade, to ‘traffic (with), to 
drive a trade. 

commercial, -e, kimérsial, 
a. commercial, mercantile || 
—ement, ad. commercially. 5 
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commercialité, kémérsialita, 
f. comerciality, negotiability. 
commère, kômèr, f. god- 
mother || gossip||accommodez- 
moi, ma ~! a game at cards. 
commettage, kimétixh, m. 
(mar.) splicing of cables. 
commettant, Aimétan, m. 
(com.) constituent || (fur.) war- 
rantor || (parl.) elector. ; 
commettre, kdmétr, v. a. irr. 
to commit, to perpetrate || to 
constitute, to appoint, to dele- 
gate, to empower, to commis- 
sion, to assign || to entrust or 
trust with || to embroil || to 
make mischief between, to set 
by the ears || ~ un cordage, 
(mar.) to lay, to twist, to twine 
a cable || ~ à un emploi, to 
appoint to an office || ~ une 
faute, to make a blunder, a 
mistake || ~ sa réputation, to 
compromise one’s reputation || 
se ~, to compromise or expose 
oneself. 
commination, kimindsion, f. 
commination, threat. 
comminatoire, kimindtwar, 
a. comminatory, threatening || 
.clause «, f. comminatory 
clause. [threaten. 
comminer, kimind, v. a. to 
comminutif, -ve, kiminitif, 
a. (chir.) comminutive || frac- 
_ ture -ve, f. comminuted frac- 
tion. 
comminution, kominision, f. 
comminution, crushing. 
commis, hdmi, m. clerk || de- 
legate || shopman || book-keeper 
| premier ~, head-clerk || ~ de 
a douane, custom-house agent 
I des vivres, (mar.) steward || 
~ intéressé, clerk with an in- 
terest in the business profits. 
commisération, komixard- 
, f, commiseration, com- 
passion, pity. 
commissaire, kémisér, m. 
connnissary, delegate || com- 
missioner, manager || ~ de po- 
lice, commissary of police {| ~ 
adjoint, deputy commissioner 
ll ~ priseur, auctioneer, ap- 
praiser. 
commissariat, komisdrid, m. 
commissaryship, trusteeship || 
-(mar., mil.) commissariat. 
commission, kdmision,f.com- 
mission, trust, charge, order || 
mandate, power, warrant || er- 
rand, message |] commission- 
trade || committee, commission 
|| ~ d'enquête, committee of 
inquiry || ~ rogatoire, (jur.) 
writ of inquiry || maison de 
=, £ (com.) agency-office || 
membre d'une ~, m. com- 
iittee-man || faire la ~, (com.) 





to buy and sell by commission || 
faire les -8, to run errands. 
commissionnaire, komisis- 
nér, m. factor, agent || porter || 
errand-boy, errand-man || mes- 
senger || ~ de roulage, waggon 
office-keeper || ~ de vente, 
salesman || ~ chargeur, (mar.) 
freight commissioner, 
commissionner, kdmistind, 
v. a. to empower, to commis- 
sion. 
commissoire, kimiswir, a. 
binding || pacte ~, m. (jur.) 
binding contract. 
commissure, kimisur, f.(an.) 
commissure. 
committimus,kémitinuis,m.; 
droit de ~, m. title to a privi- 
leged jurisdiction |} lettres de 
=, f. pl. (jur.) chancery order 
appointing the court which is 
to take cognisance of an action. 
committitur, kdémititur, m. 
(jur.) order appointing a judge 
to hold an inquest. 
commixtion, kimiksion, f. 
commixtion. 
commodat, këmüdä, m. (jur.) 
gratuitous loan to be repaid in 
kind, commodate. 
commodataire,kômüdätèr,m. 
(Gur) one who receives a loan 
to be repaid in kind. 
commode, kéméd, f. chest of 
drawers. 
commode, kiméd, a. com- 
modious, convenient || comfort- 
able, agreeable {| fit, proper || 
indulgent, good-natured, ac- 
commodating. 


commodément, kimidaman, 
ad. commodiously || comfort- 
ably. 


commodité, kimédita, f. com- 
modity, convenience, ease || ac- 
commodation || -s, pl. water- 
closet. 

commodo, kimédé, m.; en- 
quéte de ~ et incommodo, f. 
inquiry into the advantages and 
disadvantages, the pros and 
cons, of a proposal. 

commodore, kimédér, m. 
(mar.) commodore. 

commotion,kômôsiôn, f. com- 
motion, shock || ~ au cerveau, 
(méd.) concussion of the brain || 
une grande ~ bouleversa 
Yempire, great political con- 
vulsions overthrew the empire. 

commuable, komudbl, a. com- 
mutable. 

commuer, këmua, v. a. (jur.) 
to commute || le roi commua 
sa peine, the king commuted 
his punishment. 

commun, komin, m. the 
generality, pl.||common people, 
the vulgar, pl,, the mob|| under- 





servants, pl. || commonalty || le 
~ des hommes, the generality 
of men || le ~ des martyrs, the 

enerality of martyrs || homme 

U~, M. common, ordinary 
man Î travailler en ~, to work 
in common, together. 

commun, —e, kéman, a. com- 
mon, vulgar, mean || common, 
usual, ordinary, everyday || 
écrivain ~, m. trite writer |] 
lieux -s, m. pl. common- 
places || sens ~, m. common- 
sense || substantif ~, m. (gr.) 
common noun. 

communal, —e, kimunil, a. 
belonging to a parish || com- 
munal. 

communalisation, kômünü- 
lixtision, {. transfer of certain 
public concerns to the com- 
munity. 
_communalisme,  Aëmünäl- 
ism, m. communistie reign. 

communaliste, këmünälist, 
m. communist. 

communard, kémindr, m. 
bigot to the French ‘Com- 
mune’? in 1871, 

communauté, kiminota, f. 
commonalty, community || so- 
ciety, corporation || ~ de biens, 
(jur.) community of property 
between husband and wife. 

communautaire, këmunolèr, 
a. communistic. 

communaux, imino, m. pl. 
(jur.) pasture-grounds, com- 
mons, pl. 

commune, kômun, f. parish of 
a district || township in France 
|| the French ‘‘Commune’”’ in 
1871 || Chambre des Com- 
munes, f. House of Commons 

communément,  kümüna- 
méin, ad. commonly, generally, 
usually. 

communiant, kéminian, m., 
-e, f. communicant, 
communicabilité, kômüni- 
käbilita, f. communicability. 
communicable, kümünikäbl, 
a. communicable, impartible || 
deux appartements -s,m. pl. 
two communicating rooms || 
droit ~, m. transferable claim, 
title. 

communicant, -e, kémini- 
kan, a. communicating || ar- 
tères -es, f. pl. (an.) com- 
municating arteries. 
communicatif, -ve, kimu- 
nikatif, a. communicative, so- 
ciable, affable || -vement, ad. 
communicatively. 
communication, kimiunikd- 
sion, f. communication || inter- 
course, connexion ||~ de piéces 
(jur.) showing cause || en = 
avec, open to (of machines) || 


g* 
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la ~ de pièces se fait entre 
avoués, the showing cause is 
conducted by lawyers. 
communier, kominia, v. a. 
to administer the sacrament || 
~, V. n. to receive the sacra- 
ment. 

communion, kimiunion, f. 
sacrament, communion || fellow- 
ship, union. [official notice. 
communiqué, këmuünika, m. 
communiquer, kümunika,v.a. 
to communicate, to impart || to 
show, to tell, to acquaint || ~ 
une maladie, to give a dis- 
ease || ~, v.n. to have inter- 
course (with) |] to be contiguous 
(to) || (mar.) to have free inter- 
course after having performed 
quarantine || se ~, to communi- 
cate (with) || cette maladie 
se communique, this disease 
is catching. 

communisme, komiunism, m. 
communism, [communist. 
communiste, Æomünist, m. 
communiste, kômünist, a. 
communistic. 

commutatif, —ve, kümütätif, 
a. (jur.) commutative. 
commutation, këmütäsiôn, f. 
(jur.Jcommutation||~ de peine, 
commutation of sentence. 


commutateur, kdmutateur, 
m. commutator Î (él.) switch. 
comocladie, komoklade, f. 


(bot.) maiden-plum,comocladia. 
compacité, korpasita, f. com- 
pactness || (phys.) density. 
compact, kovpakt, m. com- 
pact, contract. 

compacte, Kompakt, a. com- 
pact || (phys.) dense, solid. 
compagne, k6ñpägné,f. female 
companion || consort, spouse |] 
helpmate || playmate || se 
chercher une ~, to look out 
for a partner || les infirmités 
sont les -s de la vieillesse, 
infirmities are the attendants 


of old age. 
compagnie, kinpagné, f. com- 
pany, society || fellowship, 


partnership || (com.) company || 
~ de cavalerie, (mil.) troop 
of horse || ~ de commerce, 
trading company || = d'infan- 
terie, (mil.) company of foot || 
~ de perdrix, covey of par- 
tridges || ~ ordonnancée, 
chartered company || dame de 
~,f. lady’s companion || aller 
en ~, to go together || être de 
bonne ~, to be well-bred || 
fausser ~ à qn., to desert a 
company || to fail in one’s ap- 
pointment || tenir ~ à qn., to 
keep one company. 
compagnon, konpagnon, m. 
companion, fellow, associate, 





partner, co-mate, mate || play- 
mate, playfellow || journeyman 
|| joyeux ~, jolly fellow, jolly 
dog || ~ d'armes, companion 
in arms || ~ d'école, school- 
fellow || ~ de jeu, playfellow || 
~ de table, messmate || ~ tail- 
leur, journeyman tailor || ~ de 
taverne, pot-fellow || tour du 
=, ™. journeyman’s travels, 
pl. || traiter de pair à +, to go 
cheek by jowl. 

compagnonnage, konpagn- 
ônäxh, m. companionship, fel- 
lowship {| journeymanship || 
trades-union. 

comparabilité, konparabilita, 
f. comparability, comparable- 
ness. 

comparable, kénpdrdbl, a. 
comparable, worthy of com- 
parison. 

comparaison, konparéxon, f. 
comparison || similitude, simile 
|| ~ injurieuse, injurious com- 
parison || adverbe de ~, m. 
(gr.) comparative adverb Î de- 
gré de ~, m. (gr.) degree of 
comparison || en ~ de, in com- 
parison with, to || par ~, com- 
paratively || sans ~, incom- 
parably, beyond compare || 
mettre en ~, to compare. 

comparaître, ké7ipdretr, v.n. 
irr. to appear. 

comparant, Xôñpärän, m., 
—e, f. (jur.) appearer, declarant. 

comparatif, kénparatif, m. 
(gr.) comparative degree, com- 
parative. 

comparatif, —ve, kôñpärätif, 
a. comparative || -vement, ad. 
comparatively. 

comparer, kénpird, v. a. to 
compare, to make acomparison 
|| se +, to compare oneself. 

comparoir, kénpdrwar, v. u. 
irr. (jur.) to appear. 
comparse, konpérs, m. super- 
numerary, super, mute person 
(on the stage). 

compartiment, konpartiman, 
m. compartment || division || ~ 
étanche, (mar.) watertight 
bulkhead || ~ réservé, reserved 
carriage || plafond à -s, m. 
symmetrical, panelled ceiling. 
compartiteur, kôñpärtiteur, 
m. (jur.) compartitor. 
comparuit, kônpärüit, m. 
(jur.) comparuit, act of appear- 
ing. [Gur.) appearance. 
comparution, kôñpärüsion, f. 
compas, konpa, m. pair of 
compasses, compass || ~ & 
pointes changeantes, ~ de 
rechange, draught-compasses 
|| à trois branches, triangu- 
lar compasses || ~ de réduc- 
tion, proportional compasses || 





~ courbe, inside callipers, 
spherical compasses. 
compassé, -e, AORpASE, a. 
very exact || affected, formal, 
starched. . 
compassement, kôñpäsmän, 
m. compassing, measuring with 
compasses || le ~ de son dis- 
cours, (fig.) the cold studied- 
ness of his speech. 
compasser, konpisi, v. a. to 
compass, to measure with com- 
passes || to proportion || to 
examine with attention || ~ ses 
hrases, to weigh one’s words 
{| ~ son temps, ses actions, 
to regulate one’s time, one’s 
actions. 
compasseur, konpdséur, m. 
(mil,) adjuster of gun-barrels. 
compassion, kôñpüsiôn, f. 
compassion, commiseration, 
mercy, pity ||sans ~, merciless. 
compaternité, kônpätèrnita, 
f. co-paternity. 
compatibilité, kônpütibilita, 
f. compatibility, compatible- 
ness || suitableness || ~ d'esprit, 
d'humeur, compatibility of 
mind, of temper. 
compatible, kémpatidl, a. 
compatible || suitable. 
compatir, kôñpäter, v. n. to 
have compassion (for), to pity || 
to sympathise. 
compatissance, kinpatisans, 
f. compassion || sympathy. 
compatissant, —e, korpdtis- 
&R, a. compassionate feeling. 
compatriote, kéñpätriôt, m. 
&f. compatriot, fellow-country= 
man || fellow-countrywoman. 
compendieux, —se, kénpan- 
dièt, a. compendious || -se- 
ment, ad. compendiously, in 
brief. 
compendium, kônpindièm, 
m. compendium, summary, 
abridgment. [compensable. 
compensable, k6ñpärsübl, a. 
compensateur, dmpdnsd- 
teur, m. compensating balance 
of a clock || ~ magnétique, 
(mar.) compensating apparatus 
of the mariner’s compass. 
compensateur, —trice, kén- 
pinsateur, a. compensative, 
compensating. 
compensation, kôñpäñsüsi- 
6n, f. amends, pl., compensa- 
tion, reparation, satisfaction || 
set-off. 
compenser, konpdisa, v. a. 
to compensate, to counter- 
balance, to make up (for), toset 
against || ~ une dette, to set 
against a debt || son gain 
compense sa perte, his gain 
makes up for his loss. 
compérage, konparixh, m, 
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nity || (fig.) cheating, 


erlorio, 
oriot || 





trickery. 
compère-loriot, k 
A a goldfinch, 
(méd.) stye on the eye. 
compétemment,  kénpatd- 
, ad, competently. 

compétence, kônpatäns, f. 
(jur.) competence, competency, 
cognisance || department || suf- 
ficiency || competition || cola 
n'est pas de ma ~, that is out 
of my jurisdiction, out of my 
sphere. 

compétent, —e, kénpatan, a. 
Gur.) competent, cognisant || 
sufficient || suitable, requisite, 
fit, in keeping. 

compéter, Hônpaia, v. 
(jur.) to belong, to concern. 
compétiteur, kinpatiteur, m., 
-trice, f. competitor. 
compétition, kénpatision, f. 
competition, rivalry, conten- 
tion, strife. [compiler. 
compilateur, kônpilätour, m. 
compilation, kônpiläsiôn, f. 
compilation. [compile. 

compiler, kévipila, v. a. to 

compitales, konpitdl, f. pl. 
Compitalia (Roman feasts), pl. 

complaignant, honplognan, 
m., -6, f. (jur.) complainant. 

complaignant » —6, komple- 
Gran, a. (jur.) complaining. 

complainte, konplint, f. 
Gur.) possessory action || -s, pl. 
complaints, lamentations, pl. 

complaire, kovplér, v. n. irr. 
to please, to humour || se +, to 
delight in |] to be satisfied with 
oneself. 

complaisamment, kénpléxd- 
man, ad. complaisantly. 

complaisance, kénpléxans, 
f. complaisance, complacency, 
kindness || par ~, out of com- 
plaisance. 

complaisant, konpléxan, m., 
€, f. over-civil person, fawner 
|| go-between. 

complaisant, -e, kénpléxan, 
a. complaisant, obliging, civil, 
Kind, courteous, assiduous. 

complant, kénplan, m. plan- 
tation of vines, vineyard, 

complanter, konplanta, v. a. 
to plant vines. 

complément, kôñplamän, m. 
complement || (gr.) objective 
“complémentai kompla 

complementaire = 

fer, a. complemental, com- 

pletory || école ~, f. adult 
school, evening school (for ap- 
prentices). 

complet, 6Rplë, m. comple- 
ment, full number || ditto-suit, 
suit of dittoes. 

complet, —éte, kdrplé, a. com- 


D. 





plete, full, total, perfect || 
-étement, ad. completely, 
thoroughly, 


complètement, kénplétman, 
m. finishing, completion. 
compléter, kô%plata, v. a. to 
complete, to perfect, to finish || 
~saruine, to complete one’s 
ruin. [(gr.) completive. 
complétif, -ve, konplatif, a. 
complexe, kôñplèks, a. com- 
plex, complicated || nombre +, 
m. compound number || ques- 
tion ~, f. complicated question. 
complexion, kénpléksion, f. 
complexion, humour, disposi- 
tion || constitution || étre de ~ 
triste, to be of a melancholy 
disposition. 
complexionné, —e, kénpléks- 
na, a. constituted. 
complexité, konpléksita, f. 
complexity, complexedness. 
complication, kémplikasion, 
f. complication, intricacy || ~ 
de maux, complications (of 
illnesses), pl. || machine d’une 
grande ~, f. very intricate 
machine. 
complice, kôñplis, m. & f. 
complice, accomplice. 
complice, kôñplis, a. succes- 
sory, privy. 
complicité, <émplisita, f. 
complicity. [pline. 
complies, kénplé, f. pl. com- 
compliment, kôñplimän, m. 
compliment || —s, pl. congratu- 
lations, pl. || ~ de condolé- 
ance, condolences, pl. || ~ de 
félicitation, congratulations, 
pl. || sans -s, trève de -s, f. 
without ceremony || faites-lui 
mes -s! give him my compli- 
ments! |] mes -s à votre père! 
remember me to your father ! 
complimenter, kénplimanta, 
v. a. to compliment || to con- 
gratulate. 
complimenteur, kénpliman- 
teur, m., —e,f. complimenter, 
flatterer. 
complimenteur, -se, ké7ipli- 
méanteur, a. complimentary. 
compliqué, -e, konplika, a. 
complicate, complicated, intri- 
cate || affaire —e, f. complicated 
affair || machine -e, f. intri- 
cate machine || maladie —e, f. 
compound disease. 
compliquer, k6Rplika, v. a. 
to render intricate, to compli- 
cate, to embroil, to entangle || 
se ~, to become complicated. 
complot, Aé7plo, m. plot, 
conspiracy. [plot. 
comploter, komplota, v. a. to 
comploteur, komploteur, m. 
plotter, schemer. [compon. 
compon, konpon, m. (blas.) 





componction, kinpinksion, 
f. compunction, contrition, re- 
morse || air de ~, m. com- 
punctious manner. 

componé, -e, konpina, a. 
(blas. componed. is 
comportement, kénportéman, 
m. behaviour, demeanour, com- 
portment. 

comporter, kémporta, v. a. to 
permit, to allow || aucune si- 
tuation ne comporte l’inso- 
lence, no situation excuses 
insolence || se ~, to behave, to 
behave oneself || 8e ~ mal, to 
misbehave. 

composant, Xôñpoxän, m. 
(chim.) component. 
composante, kônporänt, f. 
(math.) component. 

composé, kôñpoxä, m. com- 
pound || -es, f. pl. (bot.) com- 
positæ, pl. 

composé, —e, kérpoxa, a. 
composed, compound || mot ~, 
m. compound, composite word || 
visage ~, m. composed face. 
composer, kénpoxd, v. a. to 
compose, tocompound, to form, 
to create || to write, to invent || 
(mus.) to compose |] (typ.) to 
compose, to set types || ~ sa 
mine, to compose one’s face || 
=, Y. n. to compromise, to 
compound, to make up, to ad- 
just || to capitulate || ~ avec 
ses créanciers, to compound 
with one’s creditors || se ~, to 
be composed (of), to consist (of) |] 
se ~ devant le monde, to 
compose one’s face before 
the world. 

composeur, k6ñpoxeur, m. 
paltry writer, scribbler || paltry 
composer (of music) || ~ d’al- 
manachs, fancy-monger, 
whimsical fellow. 

composite, Aônporil, a. 
(arch.) composite. 
compositeur, kinpoxitéur, m. 
(mus.) composer || (jur.) com- 
pounder || (typ.) compositor || 
amiable ~, arbitrator. 
composition, kôñpoxision, f. 
composition, construction, com- 
posing || written work, writing || 
musical. composition || agree- 
ment, settlement, accommoda- 
tion || (peint.) arrangement of 
various figures in a picture || 
fille de bonne ~, f. willing, 
easily managed girl || homme 
de bonne ~, m. easy, tractable 
man || entrer en ~, to com- 
pound || venir à ~, to come to 
an agreement. 

composoir, kôñpoxwär, m. 
(typ.) compositor’s board. 
compost, konpdst, m. (agr.) 
compost, 
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composter, Kémpdsta, v. a. 
(agr.) to compost. 
composteur, konposteur, m. 
(typ.) composing-stick. 
compote, kénpdt, f. (culin.) 
stewed fruits, pl. || avoir les 
yeux en ~, (fam.) to have a 
pair of black eyes. 

compotier, kénpdtia, m. 
shallow dish in which stewed 
fruits are served up. 
compréhensibilité, konpra- 
Gnsibilita, f. comprehensibil- 
ity, conceivableness. 
compréhensible, kénpraan- 
sibl, a. comprehensible, con- 
ceivable. 

compréhensif, -ve, kénpra- 
Gsif, a, comprehensive || idée 
-ve, f. far-reaching notion. 
compréhension, énpraén- 
sion, f. comprehension, under- 
standing. 

compréhensivité, kompradn- 
sivitä, f. comprehensiveness, 
comprendre, kémprandr, v.a. 
irr. to comprehend, to contain, 
to include, to comprise || to un- 
derstand, to conceive || ~ mal, 
to misunderstand || cela se 
comprend, that is a matter of 
course || je ne le comprends 
pas, I do not know what to 
make of him. 

compresse, kônprés, f. (chir.) 
compress, dressing, bolster || ~ 
fenétrée, perforated compress. 
compressibilité, konprési- 
bilita, f. compressibility, com- 
pressibleness. 

compressible, _ konprésibl, 
comprimable, kôñprimäbl, a. 
compressible. 

compressif, —ve, Aônprèsif, 
comprimant, -e, korpriman, 
a. compressive, compressing. 
compression, kémprésion, f. 
compression, compressure, con- 
densation. 

comprimé, —e, kénprima, a. 
(bot.) compressed, flat, con- 
denséd || put down, kept under 
|| air ~, m. compressed air. 
comprimer, kémprima, v. a. 
to compress, to condense || to 
quell || to put down, to keep 
down || to squeeze |] to curb || to 
restrain || ~ l'air, to compress, 
condense air || ~ un parti, to 
curb, restrain a party || ~ ses 
sentiments, to restrain one’s 
feelings. 

compris, -e, kénpri, a. un- 
derstood || included || y ~, in- 
cluding, together with. 
compromettant, —e, kôñprü- 
métin, a. compromising, in- 
jurious. 

compromettre, kénprémétr, 
y. a. irr, to commit, to com- 





promise, to expose || ~, v. n. to 
compromise, to implicate || to 
put to arbitration, to consent 
to a reference || ~ sa dignité, 
to compromise, injure one’s 
character || se ~, to compromise 
oneself. 

compromis, kérprimi, m. 
compromise, mutual agree- 
ment || mettre en +, to submit 
to arbitration || passer un ~, 
to make a compromise, to com- 
promise. 

compromis, —e, kôñprôümi, a. 
compromised || réputation -e, 
f. compromised, blown-upon 
reputation. 

compromissaire, kénpromt- 
sèr, m. arbitrator, referee, um- 
pire. [swdr,a. by arbitration. 

compromissoire, konpromi- 

comprotecteur, kénpréték- 
teur, in. joint-protector. 

comptabilité, kôntäbilita, f. 
accountableness , responsi- 
bility, responsibleness || ac- 
count-office, board of accounts. 

comptable, ké7tabl, m. ac- 
countant || responsible agent. 

comptable, kôntäbl, a. ac- 
countable, responsible || agent 
~, m. responsible agent. 

comptant, kontan, m. ready- 
money, cash || cash-payment || 
au ~, for cash, terms cash. 

comptant, ORAN, a. ready 
(of money) || argent +, ready 
money, cash || payer ~, to pay 
in cash, to pay down || (fam.) 
to pay on the nail || prendre 
ac. pour de l'argent ~, (fig.) 
to take a thing for gospel || 
c’est de l’argent ~, (fig.) it is 
gospel truth. 

compte, ont, m. account, 
reckoning, calculation, compu- 
tation || score, a certain num- 
ber || profit || report || question || 
esteem, value, regard || ~ de 
bilan, balance-sheet || ~ de 
profits et pertes, profit and 
loss account || ~ courant, run- 
ning account || ~ rendu, ac- 
count rendered || statement, 
return || ~ rond, even money || 
livre de ~,m. book of accounts 
|| monnaie de +, f. nominal 
money || papier de ~, m. cap- 
paper || roue de ~, f. notch- 
wheel of a watch || à ~, on ac- 
count || à bon +, cheap || au 
bout du ~, after all, when all 
is done || de ~ fait, altogether, 
really || en fin de ~, in the end|| 
pour solde de ~, (com.) in dis- 
charge of one’s account || en 
avoir pour son ~, to be caught, 
to have enough ||faire bon ~, to 
sell cheap || faire rendre ~, to 
call to account || faire son ~, 





to depend upon, to reckon || 
manger à bon ~, to eat freely 
ll mettre en ligne de ~, (com.) 
to pass to account || ouvrir un 
~ à qn., to open an account at 
|| prendre qc. sur son +, to 
put a thing to one’s account || 
to take a thing upon oneself, to 
make oneself answerable || ren- 
dre ~, to give an account || 
tenir ~, to keep an account || 
tenir ~ de qc., to make allow- 
ance for a thing, to take a 
thing into account || les bons 
-s font les bons amis, short 
reckonings make long friends || 
ils sont bien loin de ~, they 
are much at odds. 

compte-gouttes, kintgdot, m. 
dropping-tube. 

compte-pas, k6ñtpä, m. odo- 
meter, pedometer || surveying- 
wheel. 

compter, kénita, v. a. to count, 
to reckon, to calculate, to 
number || to settle accounts || to 
charge || to include || ~, v. n. to 
reckon, to calculate || to intend, 
to purpose, to propose || to 
think, to expect || ~ sur, to 
rely upon, to depend upon, to 
count upon, to anticipate || ~ 
sur un ami, to count on a 
friend || ~ sur ses forces, to 
rely on one’s powers ||il compte 
partir demain, he expects to 
leave to-morrow || se ~ pour, to 
consider, to think oneself || il 
se compte déjà pour mort, 
he considers himself as good 
as dead. 

compteur,kômteur,m.counter, 
accountant, computer || trigger 
(of a watch) || (tech.) tell-tale (of 
a machine) || ~ mireur, egg- 
tester. 

comptoir,kôñtwär,m.counter, 
counting-house || factory, set- 
tlement || bar (of a public- 
house) || demoiselle, dame de 
=, f. shop-girl, shop-woman || 
barmaid. 

compulser, kémpilsa, v. a. 
(jur.) to examine in virtue of a 
judge’s order || ~ un registre, 
to run over a register. 

compulsion, kénpilsion, f. 
Gur.) compulsion. 

compulsoire, kôñpülswär, m. 
Gur.) warrant. 

comput, konput, m., compu- 
tation, ko7pitdsion, f. compu- 
tation (of mind). 

computiste, kônpütist, m. 
computer, computist. 

comtal, -e, kontal, a. belong- 
ing to a count or countess || 
couronne -e, f. count’s crown. 

comte, ko7t, m. count || earl, 
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comté, ké7ita, m. county || 
earldom. 

comtesse, kéorités, f. countess. 
concassation, konkisdsion, 
f. bruising, pounding, crushing. 

concassé, —e, konkdsa, a, 
pounded, crushed || poivre ~, 
m. ground pepper. 

concasser, Ké7kdsa, v. a. to 
bruise, to pound, to crush. 

concaténation, konkatandsi- 
&n, f. concatenation. 

concave, kinkdv, m. concay- 
ity, concaveness, concave. 

concave, kôñkäv, a. concave. 

concavité, konkdvita, f. con- 
cavity, hollowness. 

concavo-concave, kGñkävo- 
kôñkäv, a. concavo-concave. 

concavo-convexe, konkdvd- 

weks, a. concavo-Convex. 

concédant, Aôñsadän, m. 
grantor. 

concéder, konsida, v. a. to 
concede, to grant, to yield. 

concélébrer, k6ñsaläbrä, v.a. 
to celebrate jointly. 

concentration, kévisantrasi- 
6, f. concentration || ~ des 
forces, concentration of forces 
~ du pus (méd.) concentra- 
tion of the pulse. 

concentré, -e, kénsdntra, a. 
concentrated ,concentred || close, 
close-tongued || haine -e, f. 


concord, harmony, unanimity || 
ood understanding || ~ de 
ouanges, concurrence of 
praises || ~ spirituel, oratorio || 
de ~, by common consent || 
agir de ~, to act in concert, to 
go hand in hand in a business. 
concertant, kévsértan, m., 
—e, f. performer in a concert. 
concertant, —e, konsértan, a. 
(mus.) in concert. 

concerté, -e, konsérta, a. af- 
fected, composed, studied, 
starched || contrived. 
concerter, kisérta, v. a. to 
contrive, to concert || ~ une 
entreprise, to arrange an un- 
dertaking | ~ secrètement 
avec qn., to preconcert, settle 
secretly with one || ~, v. n. to 
play in a concert || se ~, to 
plan together. [concerto. 
concerto, kérsérté, m. {mus.) 
concessif, —ve, Kénsésif, a. 
concessive. 

concession, kénsésion, f. con- 
cession, grant || act of conces- 
sion. 

concessionnaire, kônsèsid- 
nér, m. grantee || ~ d’un bre- 
vet d’invention, patentee. 
concetti, kônséti, m. pl. witty 
conceits, affected thoughts, pl. 
concevable, komsévabl, a. 
conceivable. 

concevoir, kirisévwér, v.a.irr, 
to perceive, to understand, to 
d, to comprehend || to 





suppressed hatred. 

concentrer, hénsantra, v. a. 

to » to tre || | appreh 
to conceal, to repress || ~ un 


liquide, (chim.) to concentrate, 
condense a liquid || ~ ses 
troupes, to concentrate one’s 
forces || 8e ~, to meet in one 
centre || to retire within one- 
self || to concentrate, to centre. 
concentrique, kévsantrik, a. 
concentric || -ment, ad. con- 
centrically. [tion. 
concept, k6ñsépt, m. concep- 
conceptibilité, kôñséptibilita, 
f. conceivableness, concepti- 
bility. 

conceptible, kôñséptibl, a. 
conceivable, conceptible. 
conceptif, ve, kénséptif, a. 
conceptive, 

conception, ‘drsépsion, f. 
conception || apprehension, 
comprehension {|| intellect || 
HOUR notion, understand- 
ing. 

concernant, kônsèrnän, prp. 
concerning, relating to, in re- 
ference, touching, about |} loi 
~ une affaire, f. law with re- 
spect to a matter. 

concerner, kôñsérnä, v. a. to 
concern, to regard, to relate or 
belong to. : 
concert, kôñsèr, m. concert || 





conceive, to word, to express || 
~, V. D. to conceive, to become 
pregnant || hors d’age de ~, 
past child-bearing. 
conche, kôñsh, f. brine-pond, 
garb. [fossil shell. 
conchite, kénkit, f. (min.) 
conchoidal, -e, konkéiddl, a. 
(géom.) conchoidal. 
conchoïde, konkdid, f. (géom.) 
conchoid. 
conchylien, -e, konkiliin, a. 
(min.) conchoidal, shelly || ter- 
rain ~, m. (géol.) shell-bearing 
ground. 
conchyliologie, kénkiliols- 
xhé, f. conchology 
conchyliologique, kénkilis- 
léxhtk, a. conchological. 
conchyliologiste, kônkii- 
lghist, m. conchologist. 
concierge, kénsiérxh, m. &f. 
porter, door-keeper || porteress. 
conciergerie, konstérxhre, f. 
guarding of a palace || la Con- 
ciergerie, a prison in Paris. 
concile, konsil, m. council, 
assembly of prelates || ~ œcu- 
ménique, ecumenical, general 
council. [concilable. 
conciliable, kôñsiliübl, a. re- 
conciliabule, Aôñsiliäbul, m. 





conventicle || ~ en plein air, 
field-conventicle. 
conciliaire, kôñsilièr, a. re- 
lating to an ecclesiastical coun- 
sil || -ment, ad. in council. 
conciliant, -e, kd7isilian, a. 
conciliating, reconciling|] esprit 
~,m, conciliatory disposition. 
conciliateur,kônsiliäteur,m., 
-trice, f. conciliator. 
conciliateur, kônsiliüteur, 
-trice, a. conciliatory, con- 
ciliating. 
conciliation, kônsiliäsion, f. 
conciliation, reconciliation. 
conciliatoire, konsiliatwar,a. 
conciliatory || moyen ~, m. 
means of conciliation. 
concilier, kénsilid, v. a. to 
conciliate, to accord, to recon- 
cile |} to gain, to procure |j ~ les 
écritures, to reeoncile passages 
in theScriptures||~ les esprits, 
les cœurs, to reconcile dis- 
positions, hearts || se +, to re- 
concile || se ~ q¢., to win a 
thing. [brief, short. 
concis, —e, GAS, a. concise, 
concision, ké7sixion, f. con- 
ciseness, brevity || ~ du style, 
conciseness of style. 
concitoyen, konsitwayin, m., 
—ne, f. fellow-citizen, fellow- 


townsman || fellow-towns- 
woman. 
conclamation, Æônklämaü- 


sion, f. general outcry. 

conclave, konklév, m. con- 
clave, assembly of cardinals. 

conclaviste, kônklävist, m. 
conclavist. 

concluant, -e, konklian, a. 
conclusive, decisive, convin- 
cing. 
conclure, konklur, v. a. irr. 
to conclude, to finish, to close || 
~ à la peine de mort, to pass 
sentence of death || il a conclu 
de 1a que, he concluded there- 
from that || nous n’avons rien 
conclu, we have arrived at, 
finished nothing || =, v. n. to 
conclude, to infer || la paix se 
conclut, peace is concluded || 
le vrai se conclut souvent 
du faux, falsehood often proves 
the truth. 

conclusif, -ve, kôñkhixif, a. 
(gr.) conclusive, decisive. 

conclusion, kéonklixion, f. 
final decision, conclusion || in- 
ference || end, last part. 

concocteur, —trice, konkik- 
tétir, a. (méd.) concoctive. 

concoction, ko7koksion, f. 
(méd.) concoction. 

concombre, kénkénbr, f. (bot.) 
cucumber || ~ sauvage, horse- 
cucumber. 

concomitance, Lénkimitans, 
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f. concomitance, concomitancy || 
par ~, concomitantly. 
concomitant, -e, konkimi- 
tr, a, concomitant. 
concordance, kénkdrdans, f. 
concordance, agreement || con- 
cord || ~ de la Bible, biblical 
concordance. 
concordant, -e, kénkdrdin, 
a. (mus.) concordant|| mariage 
~, M. suitable marriage. 
concordat, kénkérda, m. con- 
cordat || (com.) bankrupt’s cer- 
tificate || bienfait du ~, m. 
(jur.) benefit of the insolvent || 
sans ~, (jur.) uncertificated (of 
bankrupts). 
concordataire, kôñkôrdätèr, 
m. (jur.) bankrupt who has 
obtained a certificate. 
concorde, konkérd, f. concord, 
harmony. good understanding. 
concorder, konkirda, v. n. to 
live in concord, to agree || leurs 
témoignages  concordent, 
their witnesses agree. 
concourant, —e, kinkddran, 
a. concurrent|| forces —es, f. pl. 
concurrent forces. 
concourir, konkoorér, v.n.irr. 
to concur, to co-operate, to con- 
tribute || to meet || to conspire, 
to unite || to compete, to stand 
in competition for. 
concours, konkdbr, m. con- 
course (of people) || concurrence, 
co-operation || competition || ~ 
général, grand =, tripos || 
avec notre ~, with our con- 
currence || la place est mise 
au ~, the place is put up for 
competition || hors =, beyond 
all competition, ‘‘no competi- 
tion”. [{chim.) to concrete. 
concréfier, konkrafia, v. a. 
concret, kovikré, m. concrete. 
concret, —éte, konkré, a. con- 
crete, not abstract || (ar., chim.) 
concrete || (math.) applicate. 
concrétion, kénkrasion, f. 
concretion || concreteness || -8 
biliaires, pl. (méd.) biliary 
concretions|| -s pierreuses, pl. 
(méd.) stony concretions. 
concubinage, orkubindxh, 
1. concubinage. 
concubinaire, konkubinér, m. 
keeper of a concubine. 
concubine, ko7kubin, f. con- 
eubine. 
concupiscence, kinkipisans, 
f. concupiscence, lust. 
concupiscible, kénkiupisibl, 
a. concupiscible || appétit +, m. 
concupiscible faculty of the 
soul. 
concurremment, kôñkürä- 
mén, ad. in concurrence, in 
competition with. 
concurrence, kônkuräns, f, 





competition, opposition || ~ 
vitale, struggle for life || jus- 
qu’a ~ de, to the amount of. 
concurrencer, AGRkuransa, 
v. a. to compete with. 
concurrent, kOñkuürän, m., 
-e, f. competitor. 
concussion, kénkision, f. ex- 
tortion, exaction, peculation. 
concussionnaire, konkisio- 
nér, m. extortioner, peculator, 
exactor. 
concussionnaire, konkisw- 
nér, a. guilty of extortion. 
condamnable, kénddndbl, a. 
condemnable. 
condamnation, kividindsion, 
f. condemnation, judgment, 
sentence, doom || ~ par corps, 
order to arrest || ~ par défaut, 
judgment by default || ~ en 
masse, sweeping condemna- 
tion || passer ~, to confess 
oneself in the wrong. 
condamnatoire, konddnd- 
twär, a. condemning. 
condamner, kénddind, v. a. 
to condemn, to sentence to 
punishment || to blame, to cen- 
sure || to block up (doors, win- 
dows) || to give over (patients) || 
-un navire,(mar.) to condemn 
a ship || ~ une opinion, to ex- 
plode an opinion || ~ sa porte, 
to block up, shut up one’s door || 
~ à une amende, to fine || ~ 
au silence, (fig.) to shut (an- 
other’s) mouth || se ~, to bind 
oneself down || to confess one- 
self in the wrong. 
condensabilité, kôndänsäbi- 
lita, f. (phys.) condensability. 
condensable, ondansabl, a. 
(phys.) condensable. 
condensateur, kividinsdteur, 
m. (phys.) condenser, 
condensation, kôñdänsäsion, 
f. (phys.) condensation. 
condenser, kondansa, v. a. to 
condense || ~ sa pensée, (fig.) 
to compress one’s thought, to 
express one’s idea in few words|] 
se ~, to become close. 
condenseur, kGRdänseur, m. 
(tech.) condenser. 
condescendance, kondésan- 
dams, f. condescension, com- 
pliance. 
condescendant, -e, kéndé- 
sanda@n, a. condescending, com- 
plying. 
Gandeseeniize , koñdèsäñdr, 
v. n. to condescend, to comply. 
condiction, Aôñdiksion, f. 
(jur.) trover. 
condigne, kondigné, a. suit- 
able, deserving.  f[sert, merit. 
condignité, kindignita, f. de- 
condiment, kôñdimän, m. 
condiment, preserve, 





condimenteux, -8e, kondi- 
mäntèt, a. of the nature of a 
condiment. ar 
condisciple, kôñdisipl, m, 
condisciple, schoolfellow. 
condition, kiridision, f. con- 
dition, quality, property || state, 
rank, character || place, service, 
situation || figure, fortune || offer, 
terms, pl., stipulation || bonne 
~, good offer || -s d’un traité, 
pl. the terms of a treaty || ~ 
sine qua non, condition sine 
qua non || ~ provisionnelle, 
proviso || à ~ de, sous ~ que, 
on condition that || hors de ~, 
out of place || sans ~, without 
a proviso || étre de ~, to be 
well-born || étre de basse ~, 
to be low-born. 

conditionné, —e, kôñdisiüna, 
a. (com.) marketable || bien, 
mal ~, in good, bad condition. 
conditionnel, kondisionél, m. 
{gr.) conditional || ~ d’un an, 
(mil.) one year volunteer. 
conditionnel, -le, kéndisis- 
nél, a. conditional || (jur.) pro- 
visory || -lement, ad. con- 
ditionally. 

conditionnement, kondision- 
man, m. making-up || drying 
(of raw silk). 

conditionner, kindisiona,v.a. 
(com.) to put into (good) con- 
dition. 

condoléance, kondélaans, f, 
condolence, condolement. 
condoma, kordémd, m. (xool.) 
antelope. [condor, 
condor, kévidér, m. (orn.) 
conducteur, kondukteur, m. 
conductor, guide, commander, 
director, leader || conductor (of 
omnibuses)|| (phys.) conductor|| 
(chir.) gorget || (c. d. f.) guard, 
conducteur, -trice, konduk- 
teur, a. leading || (phys.) con- 
ducting. 
conductibilité, Aôndükti- 
bia, f. (phys.) property of 
conducting heat and electricity. 
conductible, kéñduüktibl, a. 
(phys.) transmitting heat and 
electricity. 

conduction, kénduksion, f. 
(phys.) conduction |] {jur.) rent- 
ing a house. [conductress. 
conductrice, konduktris, f. 
conduire, kénduer, v. a. irr. to 
conduct, to lead, to guide || to 
govern, to direct, to rule, to 
superintend || to bring, to carry, 
to take || to go along with, to 
accompany, to attend || to escort 
|| ~ une affaire, to carry on a 
business || = un bâtiment, to 
be surveyor of a building || ~ 
un jeune homme, to tutor, 
train or bring up a young man || 
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~ la main de qn., to guide 
one’s hand || ~ un troupeau, 
to drive a flock || ~, v. n. to 
conduct, x il to drive || 
~ à grandes guides, to drive 
nn hand || se ~, to conduct 
oneself, to behave. 

conduit, 6ñdüi, m. conduit, 
duct, passage, pipe || passage || 
~de la vapeur, steam-port || 
~ de vent, blast-pipe || = audi- 
tif, (an.) auditory passage. 
conduite, korduit, f. conduct, 
behaviour, deportment || man- 
agement, direction || guidance, 
prudence, discretion || convoy- 
ing, escorting || conveyance, 
forwarding || port (of the voice) || 
water-pipes, pl .||(mar.)conduct- 
money || avoir de la ~, to be 
well-behaved || faire la + à 
qu., to send or turn a person 
to the right-about || manquer 
de ~, to be ill-bchaved, to mis- 
conduct oneself, 

condyle, Kovdil, m. (an. 
condyle. [condyloid. 

condyloïde, kondildid, a. (an.) 

condylome, kôfdilom, m. 
(méd.) coudyloma. 

cône, kin, m. (géom.) cone || 
(bot.) strobile {| pencil (in 
optics). 

confection, o7féeksion, f. 
execution of a thing || manu- 
factory || confection, electuary. 

confectionner, h67iféksiina, 
v. a, to make || to manufacture. 





confectionneur, kénféksio- 
ngur, m., -se, f. maker (of 
wearing-apparel), 

confédérateur, konfadard- 


teur, m. confederator. 
confédératif, -ve, kénfada- 
rätif, a. confederative. 
confédération, kénfadara- 
sion, f. confederation, alliance, 
league. federate, ally. 
confédéré, konfadara, m. con- 
se confédérer, konfadara,v.n. 
to confederate, to league. 
conférence, kénfarans, f. con- 
ference || public lecture || dis- 
cussion || Debating Society || 
comparison, collation || maitre 
de ~, m. name given to the 
professors of the normal school 
at Paris, 
conférencier,konfardnsia,m. 
president of a conference || 
public lecturer. 
conférer, kôñfarä, v. a. to 
confer, to bestow, to grant, to 
collate || ~ un auteur avec un 
autre, to collate two authors || 
~ une dignité, to confer an 
honour || =, v. n. to consult 
together, to hold a conference, 
conferve, kônférv, f. (bot.) 
conferva, hair-weed, 





confesse, kônfés, f. confession 
(to a priest) || aller à -, to go 
to confession. 

confesser, konfésa, v. a. to 
confess, to avow, to shrive || to 
hear the confession || se ~, to 
confess one’s sins || to confess 
to a priest || il se confesse 
vaincu, he acknowledges him- 
self beaten. 

confesseur, kônféseur, 
confessor, father-confessor. 

confession, kénfésion, f. con- 
fession, avowal, acknowledg- 
ment || confession (to a priest) || 
~s,pl. memoirs, pl. || faire sa ~ 
de foi, to make declaration of 
one’s faith. 

confessional, ké7fcésindl, m. 
confessional, confession-seat. 

confiance, konfiais, f. con- 
fidence, reliance, trust, as- 
surance, dependence || pre- 
sumption, self-conceit|| homme 
de ~, m. confidential man of 
business || personne de ~, f. 
trusty person || avoir de la ~ 
en qn., to repose confidence in 
one, to rely upon one|| donner 
sa = à qn., to confide in one || 
mettre sa ~ en, to trust in. 

confiant, -e, konfidn, a. con- 
fident, sanguine || self-reliant || 
presumptuous, self-conceited. 

confidemment, kônfidüman, 
ad. in confidence, confidently. 

confidence, kônfidäns, f. con- 
fidence, secrecy, privity, in- 
timacy || secret disclosure || en 
~, in confidence, in secret|| faire 
une ~ à qn., to make a dis- 
closure to one || tenir un béné- 
fice en ~, to hold a living in 
trust for another || il était 
dans la ~, he was in the secret. 

confident, konfidan, m., -e, 
f. confident, confidant || con- 
fidante. 

confidentiaire, konfidansiér, 
m. one who holds a living in 
trust || proxy. 

confidentiel, -le, kénfidan- 
sièl, a. confidential || -lement, 
ad. confidentially. 

confier, kénjfia, v. a. to con- 
fide, to entrust, to commit (to) || 
to tell in confidence || se ~, to 
trust (in), to place reliance (on) || 
to unbosom oneself, x 

configuration, konfigurasion, 
f. configuration. 

configurer, kônfigüra, v. a. 
to configurate, to form. 
confinement, ké7ifinman, m. 
confinement, arrest, custody || 
solitary confinement, 
confiner, konfind, v. a. to 
confine, to imprison || on l’a 
confiné dans une ile, they 
have exiled him to an island || 


mn. 





~, V. D. to border (upon), to be 
contiguous (to) || to limit, to con- 
fine || la France confine avec 
l'Espagne, France borders on 
Spain || se ~, to confine oneself, 
to shut oneself up, to retreat || 
il se confine au fond de son 
appartement, he shuts him- 
self up in the furthest of his 
rooms. [tiguousness. 

confinité, kônfinita, f. con- 

confins, # , m. pl. con- 
fines, borders, limits, pl. 

confire, konfér, v. a. irr. to 
preserve, to comfit, to pickle ||- 
~ des peaux, to steep hides. 

confirmatif, ve, ké7ifirmda- 
tif, a. confirmatory. 

confirmation, konfirmdsion, 
f. confirmation, convincing tes- 
timony. 

confirmé, -e, ké7firma, a. 
confirmed nouvelle -e,f.con- 
firmed report. 

confirmer, konfirma, v. a. to 
confirm, to ratify, to sanction || 
se~, to be confirmed, to be 
beyond doubt. 

confiscable, kônfiskäbl, a. 
confiscable, liable to forfeiture, 
forfeitable. 

confiscant, -e, konfiskan, a. 
(jur.) confiscating. 

confiscation, konfiskiston, £. 
(jur.) confiscation, forfeiture. 

confiserie, kovfixré, f. con- 
fectionary || confectioner’s shop. 

confiseur, konfixaur, m., -8e, 
f. confectioner. 

confisquer, kovfiska, v. a. 
(jur.) to confiscate, to forfeit, 
to seize upon. 

confit, <énfi, m. preparation 
for dressing chamois-skins || 
mettre en ~, to steep skins. 

confit, —e, konfi, a. candicd || 
~ en dévotion, (fig, fam.) 
extremely devout || c'est un 
homme ~, (fam.) he is done for. 

confiteor, konfitédr, m. Con- 
fiteor (a prayer among Catho- 
lics) || dire son ~, to acknow- 
ledge one’s fault. 

confiture, kGñfitur, f. con- 
fiture, sweetmeat || preserve. 

confiturier, konfituria, m., 
ère, f. confectioner, dealer in 
preserves. [f. conflagration. 

conflagration, konflagrasion, 

conflit, kôñflè, m. conflict, 
contest, strife, contention || 
collision || jarring. 

confluent, konfluan, m. con- 
fluence, conflux. 

confluent, -e, honflidn, a. 
(méd.) confluent || petite-vé- 
role —e, f. confluent small-pox. 

confluer, ko7flid, v. n. to flow 
together, to be confluent, to 
join, to meet, 
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confondre, konfondr, v. a. to 
confound, to confuse, to puzzle, 
to stupefy, to put out of coun- 
tenance |] to blend, to mix, to 
tingle || ~ l'innocent et le 
coupable, to involve the in- 
nocent with the guilty || ~ l’or- 
eil, to humiliate pride || la 
Seine et la Marne confon- 
dent leurs eaux, the Seine 
and the Marne mingle their 
waters || se ~, to be perplexed || 
Se ~ en excuses, to be lost in 
apologies. [f. conformation. 
conformation, k@formision, 
conforme, honform, a. con- 
formable, congenial, suitable || 
pour copie ~, a true copy, 
conformable to the original. 
conformé, -e, konformda, a. 
formed, shaped. 
conformément (à), konfor- 
mämaäan, ad. conformably, suit- 
ably. 
conformer, kénforma, v. a. 
to conform || se ~, to conform 
oneself, to follow || se ~ aux 
circonstances, to conform to 
circumstances. 
conformiste, kénformist, m. 
Conformist || non-~, dissenter. 
conformité, konformita, f. 
conformity, likeness, resem- 
blance || ~ de sentiments, re- 
semblance of opinions || ~ 
la volonté de qn., submission 
to the will of another || en ~, 
conformably, accordingly. 
confort, konfor, m. comfort, 
ease || suugness. 
confortable, kônfürtäbl, a. 
comfortable || consolatory || 
cozy, snug. 
confortant, -e, kénfortan, 
confortatif, -ve, kénfortatif, 
a. comforting, strengthening. 
confortatif, konfértdti7, m. 
(méd.) corroborant. 
confortation, konfortdsion, f. 
comfortation, strengthening. 
conforter, konforta, v. a. to 
comfort, to strengthen || to en- 
courage || to console. 
confraternel, -le, konfratér- 
nél, a. mutually fraternal. 
confraternité, kônfrätérnita, 
f. confraternity, brotherhood. 
confrère, kônfrèr, m. brother, 
fellow-member || confrere. 
confrérie, kônfrüre, f. con- 
fraternity, brotherhood. 
confrication, kénifrikdsion, f. 
(chim.) confrication. 


confrontation, kénfronta- 
sion, f. confrontation || collation 
(of writings). 


confronter, kénfrénta, v.a. to 
confront, to stand face to face || 
to compare, to collate. 

confus, ~e, kôn/fü, a.confused, 





perplexed || ashamed |] indis- 
tinct || amas +, m. confused 
heap || dates -es, f. pl. con- 
fused, uncertain dates || dis- 
cours ~, m. obscure discourse || 
il reste ~, he is still embar- 
rassed. 

confusément, kénfixamin, 
ad. confusedly, indistinctly. 
confusion, kon fuxin, f. con- 
fusion, confusedness || medley, 
disturbance, tumult || shame, 
blushing || en ~, confusedly || 
mettre tout en ~, to disturb 
everything. 

confutation, konfutdsion, f. 
confutation. fbasket. 
conge, konxh, m. (min.) 
congé, konxhd, m. leave, fare- 
well || discharge, dismissal, 
notice to quit || congé || permit || 
(arch.) pass, clearance || (mil.) 
furlough || (arch.) congee, es- 
cape, shafferoon || ~ d’en bas, 
(arch.) lower congee, lower 
shafferoon || ~ d’en haut, (arch.) 
upper congee, upper escape || 
= indéterminé, indefinite leave 
|| ~ limité, fixed, limited leave || 
jour de ~, m. holiday, play- 
day || donner ~, to dismiss, to 
send away || to give warning || 
prendre ~, to take leave, to 
bid adieu. 

congéable, kôñxhäübl, a. oc- 
cupied by a tenant at will. 
congédiable, k6ñxhädiübl, a. 
liable to discharge. 
congédier, konxhadia, v. a. to 
discharge, to dismiss, to send 
away, to pay off || (mil.) to 
disband. 

congélable, kénxhalabl, a. 
(phys.) congealable. 

conf élation, konxhalasion, f. 
congelation, congealing, freez- 
ing || rock-work. 

congéler, ké7xhala, v. a. to 
congeal, to freeze || se ~, to get 
frozen. 

compe niina tion, konxhami- 
nasion, f. (bot.) congemination. 
congénére, ko7ixhdnér, a. con- 
genial, congener, congenerous || 
muscles -8, m. pl. (an.) con- 
gener muscles. 

congéni(tjal, -e, konxhaini- 
(t)äl, a. (méd.) congenial, con- 
genital. 

congestion, kinxhéstion, f. 
(méd.) congestion || ~ céré- 
brale, cerebral congestion. 
congiaire, hd7ixhiér, a. con- 
giary. [conglobation. 
conglobation,konglübäsion,f. 
conglobé, -e, XG6nglüba, a. 
conglobated || (an.) lymphatic 
|| globate. 

conglober, k6ngl5ba, v. a. to 
conglobate, to conglobe, 





conglomérat, kénglémari, 
m. conglomerate. 
conglomération, kéngloma- 
rasion, f. conglomeration. 
conglomérer, kénglomara, v. 
a. to conglomerate. 
conglutinatif, —ve, kéngli- 
tinatif, a. conglutinative. 
conglutination, konglitind- 
sion, f. conglutination. 
conglutiner, kôñglütina, v. a. 
to conglutinate, to glue. 
congratulation, kongratuld- 
sion, f. congratulation, felicita- 
tion. 
congratulatoire, kingratili- 
twûr, a. congratulatory. 
congratuler, kongratila, v.a, 
to congratulate, to felicitate. 
congre, kôngr, m. (ich.) 
conger, conger-eel, sea-eel. 
congréage, kongraixh, m. 
(mar.) keckling, worming. 
congréer, kérigrad, v.a.(mar.) 
to keckle, to worm (a rope). 
Songre panisie, kongragdnist, 
m. member of a lay congrega- 
tion || écoles -s, f. pl. convent- 
schools , schools directed by 
priests or nuns. 
congrégation, kérgrigdsion, 
f. congregation, fraternity. 
congrès, kôñgrè, m. congress 
|| Congrès, Congress, Senate 
and Deputies in Belgium and 
the United States. 
congressiste, kéngrésist, m. 
Congressman, member of a 
congress, 
congru, -e, kôngrü, a. con- 
gruous, suitable, consistent || 
portion —e, f. suitable allow- 
ance. [(géom.) congruence. 
congruence, kongruans, f. 
congruent, —e, kongriim, a. 
congruent, correspondent. 
congruisme, kôñgrüism, m. 
congruism. [gruity, fitness. 
congruité, kongriita, f. con- 
congriment, kôñgrumän, ad. 
congruously, suitably. [conia. 
conicine, kénisin, f. (chim.) 
conifére, künifèr, a. (bot.) 
coniferous. 
conifères, Aônifèr, m. pl. 
conifers, pines and firs, pl. 
conique, kénik, a. conic(al). 
conise, kônëx, f. (bot.) flea- 
bane, coniza. 
conjectural, -e, konxhékti- 
räl, a. conjectural || -ement, 
ad. by conjecture. 
conjecture, kinxhéktur, f. 
conjecture, guess. 
conjecturer, kinxhéktiura, v. 
n. to conjecture, to guess. 
conjoindre, £ônxhwindr, v. 
a. irr. to conjoin, to join, to 
unite. 
conjoint, -e, kinxhwit, a. 
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conjoined, conjunct {|} (bot.) 
conjugate || futurs —8, pl. the 
bride and bridegroom that are 
to be || règle —e, f. (an.) chain- 
rule || -ement, ad. conjointly, 
jointly, together. 

conjonctif, Konxhonktif, m. 
{gr.) subjunctive. 

conjonctif, ve, k6Rxh6mktIf, 
a. (an., gr, lech.) conjunctive || 
-vement, ad. conjunctively. 
conjonction, ovxhdrksion, 
f. (gr.) conjunction || union || 
coition |} ~ de deux planétes, 
{astr.) conjunction of two 
planets || ~ par mariage, re- 
lation, connection by marriage. 

conjonctive, kinxhonktiv, t. 
(an.) conjunctiva. 

conjonctivité, konxhonktivi- 
ta, f. (méd.) conjunctivitis. 

conjoncture, konxhonktur, f. 
conjuncture, combination, cir- 
cumstance, 

conjugable, konxhigdbl, a. 
(gr.) conjugable. 

conjugaison, kénxhügèxOn, f. 
(gr.) conjugation, 
conjugal, -e, konxhigdl, a. 


jugal, matrimonial||-ement, 
“ae basically. 
conjugué, -e, korxhiga, a. 


conjugated, connected || feuil- 
le -e, f. (bot.) conjugate leaf || 
nerfs -s, m. pl. (an.) con- 
jugated nerves. 
conjuguer, kinxhiga, v. a. 
(gr.) to conjugate || se ~, to be 
conjugated, 
conjungo, konxhéngs, m. 
wedding, marriage. 
conjurateur, kônxhüräteur, 
m. conspirator, complotter || 
conjurer, exorcist. 
conjuration, kônxhüräsion, f. 
conspiracy, complot || conjura- 
tion, exorcism || earnest prayer. 
conjuré, k6ñxhür&, m. con- 
spirator, plotter. 
conjurer, konxhwra, v. a. to 
conspire, to plot || to implore || 
to conjure, to exorcise, to raise 
evil spirits || ~ la ruine de la 
patrie, to plot the ruin of one’s 
country || ~ la tempéte, to ap- 
pease the storm, 
connaissable, kénésdbl, a. 
recognisable, easy to be known. 
connaissance, künèsäns, f. 
knowledge, skill, notion || 
learning, understanding || ac- 
quaintance, familiarity || inter- 
course || (hunting) print of a 
stag’s foot on the ground || ~s, 
pl. attainments, acquirements, 
pl., knowledge|jétre en pays de 
~, to be among acquaintances || 
{fo to be well up in a thing || 
alre ~ avec qn., to get ac- 
quainted with one || parler 





en ~ de cause, to talk of a 
thing with a thorough know- 
ledge of the matter || perdre ~, 
to faint, to swoon || prendre ~ 
de qc., to take notice of a thing. 
connaissement, kdnésmdn, 
m. (mar) bill of lading. 
connaisseur, künèseur, m., 
—se, f. connoisseur, judge. 
connaisseur, -se, künèseur, 
a. of a connoisseur || œil ~, m. 
eye of a connoisseur. 

connaître, künètr, v. a. irr. 
to know, to be skilled in {|| to 
be acquainted with || to dis- 
tinguish, to experience |} to be 
aware of, to perceive || ~ à 
fond, to know thoroughly || ~ 
d'avance, to perceive before- 
hand, to anticipate || ~ des 
matiéres civiles, to be a 
judge in civil matters || faire 
~, to show || to reveal, to dis- 
close, to unmask || to introduce 
(to) || se faire ~, to make one- 
self known || to get oneself 
known || ~, v. n. to know, to 
have cognisance, to take 
cognisance || se ~, to know 
oneself || to know each other || 
se ~ en qc., to be judge of a 
thing, to be versed in a thing || 
il ne se connait pas, he is 
out of his senses. 

conné, -e, kina, a. (bot.) 
connate || (med.) congenital. 
connecter, kinckta, v. a. to 
connect. [(bot.) connective. 
connectif, -ve, kdncktif, a. 
connétable, kondtdbl, rm. & f. 
High Constable || High Con- 
stable’s wife. 

connétablie, kénatabiz, f. 
jurisdiction or residence of the 
High Constable.  [connected. 
connexe, kénéks, a. (jur.) 
connexion, konéksion, f. con- 
nexion, affinity || ~ commer- 
ciale, commercial connection. 
connexité, künéksita, f. con- 
nexity, connexion. 
connivence, kénivans, f. 
connivance, 

connivent, -e, kdnivan, a. 
counivant || (an., bot.) con- 
nivant. 

conniver (à qc., à qn.), 4ôn- 
wa, v. n, to connive. 

connu, ‘én, m. the known || 
aller du - à l'inconnu, toleave 
the known for the unknown. 
connu, —e, kdnz, a. known, 
well-known || homie +, m. 
well-known man. 

conoïdal, —e, Aünôïdäl, a. 
(bot.) conoidal. [géom.) conoid. 


conoide, kénoid, m. (an., 
conoide, kdndid, a. oe 
géom.) conoidal. net. 


conopée, kéndpa, f. mosquito- 





conque, kénk, f. conch, sea- 
shell || ~ de l'oreille, (an.) 
auricle. 
conquérant, kônkarän, m., 
—e, f. conqueror || conqueress. 
conquérant, -e, konkaran, 
a. conquering || avoir l'air ~, 
to have a winning manner. 
conquérir, kénkarér, v. a. irr. 
to conquer, to subdue || to ob- 
tain, to gain. [quest. 
conquét, konké, m. (jur.) ac- 
conquête, ko7két, f. conquest 
|| faire une ~, (fig.) to make a 
conquest, (consecrator. 
consacrant, kônsäkrän, m. 
consacrant, -e, konsdkran, 
a. consecrating. 
consacré, —e, kOnsdkra, a. 
consecrated || hallowed || esta- 
blished || autel +, m. con- 
secrated altar || expression -e, 
f.established, usual expression. 
consacrer, ké7sdkra, v. a. to 
consecrate || to dedicate, to de- 
vote || to hallow, to sanctify || 
to sanction, to perpetuate || ~ 
sa vie à l'étude, to devote 
one’s life to study || pré- 
jugés que le temps consacre, 
prejudices which time sanc- 
tions || se ~, to devote oneself. 
consanguin, —e, kénsdngi, 
a. consanguineous || {jwr.) by the 
father’s side || frère ~, m. half- 
brother by the father’s side || 
sœur -e, f. half-sister by the 
father’s side. 
consanguinité, kénsingini- 
ta, f, consanguinity. 
consanguins, korisingin, m. 
pl. half-brothers and sisters 
by the father’s side, pl. 
conscience, kôRsiäns, f. con- 
science || consciousness, per- 
ception || scruple, difficulty | 
(typ.) work paid by the day | 
Sir de ~, f. matter of con- 
science || cas de +, m. case of 
conscience || cri de =, m. 
qualm of conscience || remords 
de +, m. sting of conscience, 
remorse||en ~, conscientiously, 
frankly, in all conscience || en 
mon âme et ~, on my soul 
and conscience || la main sur 
la ~, upon my conscience || 
avoir de la ~, to have a 
conscience || étre sans ~, to 
have no conscience || faire ~ 
de qc., to scruple to do a thing. 
consciencieux, —se, ké7isi- 
&Rsièu, a. conscientious, honest 
|| -sement, ad. conscientiously, 
honestly. fconscious. 
conscient, -e, KONSIAn, a. 
conscriptible, kônskriptill, 
a. liable to conscription. 
conscription, ko7skripsion, 
f. (mil.) conscription, 
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conscrit, kénskri, m. (mil.) 
conscript, recruit || freshman 
(of schools). 

conscrit, kôRskri, a. con- 
script || père ~, m. Roman 
senator. 

consécrant, kénsakran, con- 
sécrateur, konsakrateur, m. 
consecrator. 
consécration, kôñsakräsion, 
f. consecration, dedication || ce 
mot n’a pas recu la ~ de 
l'usage, this word has not re- 
ceived the sanction of use. 

consécutif, -ve, kôñsakütif, 
a. consecutive, consequential || 
-vement, ad. consecutively, 
successively. 

consécution, korsakiston, f. 
(astr.) consecution. 

conseigle, kônségl, m. (agr.) 
meslin, mixture of wheat and 
rye. 

conseil, konséi, m. counsel, 
advice || resolution, determina- 
tion, course || counsellor || 
council || council-board || board 
|| ~ d'Etat, Council of State || 
~ de famille, family council || 
commission of lunacy || ~ de 
guerre, Council of war || ~ des 
ministres, Cabinet Council || ~ 
de recrutement, Recruiting- 
Board || ~ municipal, town- 
council |] ~ privé, Privy-Council 
{| assembler le ~, to call a 
council || lever le ~, to break 
up a council || à nouvelles af- 
faires, nouveaux -s, a new 
situation requires fresh delibe- 
ration || la nuit porte ~ 
advise with your pillow! Î 
suivez mon ~! be advised by 
me! 
conseiller, kénséiyd, v. a. to 
counsel, to advice, to give ad- 
vice. 
conseiller, kéviséiya, m., 
-ére, f. counsellor, adviser || 
councillor || puisne judge || 
female counsellor, adviser || 
counsellor’s wife {| prudent ~, 
prudent adviser || = privé, 
Privy Councillor {| ~ privé 
actuel, actual Privy Councillor 
|| la colére est une dange- 
reuse -ère, the dictates of 
anger are dangerous. 
conseilleur, kônséiyeur, m. 
adviser || one who gives advice 
unasked and inopportunely {| 
les -s ne sont pas les 
payeurs, (pop he who only 
gives advice has not to take 
the consequences. 
consens, ké7isém, m. papal 
authorisation for collating liv- 
ings. [a. (jur.) consensual, 

consensuel, —le, kinsansuél, 





consentant, —e, kivsdntan, 
a, consenting, willing. 

consentement, kévsdniman, 
m. consent, assent, agreement, 
approbation. 

consentir, k6nsanter, v. a.; 
= qc., (jur) to consent to || ~ 
(à qc.), v. n. to consent, to 
agree, to acquiesce, to approve 
|| to assent to || (mar.) to bend, 
to curve, to break, to spring 
(a mast) || qui ne dit mot 
consent, silence gives consent. 

conséquemment, konsaka- 
man, ad. consequently, con- 
secutively || pursuant to, ac- 
cording to. 

conséquence, kinsakans, f. 
consequence, sequel || conse- 
quence, inference, conclusion || 
result || importance, moment, 
weight || deduction || de peu de 
~, insignificant, of no import- 
ance || en ~, consequently, ac- 
cordingly || en ~ de vos ordres, 
according to your orders || tirer 
une ~, to draw an inference, to 
infer || cela tire à ~, that will 
be a precedent. 

conséquent, konsakan, m. 
(math.) consequent. 

conséquent, —e, ko7sakan, a. 
consistent, coherent, just || 
par ~, consequently. 

conservateur, konsérvatzur, 
m., —trice, f. conservator, pre- 


server, guardian, keeper {| 
(parl.) conservative || ~ des 
chasses, ranger || ~ des 


eaux et foréts, commissioner 
of woods and forests || parti ~, 
mn. (parl.) conservative party. 
conservatif, -ve, konsérva- 
tif, a. conservative (in politics). 
conservation, kdmsérvasion, 
f, conservation, preservation || 
registration (of mortgages). 
conservatisme,  kônsérvä- 
tism, m. conservatism. 
conservatoire, ki7isérvdtwar, 
m. conservatory, school for 
music || conservatory of objects 
of arts || Magdalen asylum. 
conservatoire, kénsérvdtwiar, 
a. conservatory, conservative. 
conserve, ko7isérv, f. pre- 
served fruit or vegetables, pl. || 
concoct || pickles, pl. || (mar.) 
convoy || -s, pl. preservers 
(spectacles), pl. {| -s au vinai- 
gre, pickles, 
conservé, -e, AOMsèrva, a. 
preserved Î être bien -, to 
bear one’s age well. 
conserver, kinsérva, v. a. to 
conserve, to preserve, to keep || 
to maintain || to defend, to 
protect || se ~, to preserve one- 
self || to bear one’s age well || 





to keep (of meat) || to be pre- 
served. 

considence, kémsidams, f, 
sinking, subsiding, settling. 

considérable, konsidardbl, a. 
considerable, remarkable, not- 
able, eminent, important || 
-ment, ad. considerably, a 
great deal. : 

considérant, konsidaran, m. 
(jur.) preliminary remarks, pl., 
preamble || recital. 

considérant, —e, kénsidaran, 
a. considerate, cautious, regard- 
ful || ~ jus considering that. 

considération, kônsidaräsi- 
6m, f. consideration, contem- 
plation, reflection, cireumspec- 
tion || importance, consequence, 
moment, weight || regard, 
esteem, estimation || influence, 
motive || -s sur l'histoire, pl. 
discussions in history, pl. || 
homme de +, m. man of note || 
prise en ~, f. (parl.) second 
lecture || en ~ de, in considera- 
tion of || out of consideration 
to || agir sans +, to act incon- 
siderately || mettre en ~, faire 
entrer en ~, to take into con- 
sideration || cette ~ le déter- 
mina, this consideration de- 
cided him ||je suis avec ~ etc., 
Yours respectfully, ete. 

considérément, kovsidara- 
man, ad. considerately, prud- 
ently, thoughtfully. 

considérer, k6ñsidäarä, v. a. 
to consider, to examine, to 
look at, to sift, to regard, to 
contemplate, to behold, to take 
into consideration || to have a 
consideration for, to esteem, 
to value, to respect, to look up 
to || to mind, to look to || to 
look upon || ~ une chose en 
elle-méme, to look at a thing 
in itself || tout bien considéré 
all things rightly considered || 
se ~, to esteem oneself, to 
hold oneself. 

consignataire, kônsignätèr, 
m. trustee, depositary || (com.) 
consignee. 

consignateur, kinsignateur, 
m. (mar.) consigner, shipper. 
consignation, kinsignasion, 
f. consignment, deposit |l (jur.) 
consignation || lodging (in bank- 
ing) || caisse des dépôts et 
—8, f. suitor’s fund. 

consigne, kôñsigné, f. (mil.) 
watch-word || (mal. orders, pl. |] 
confinement || forcer la ~, to 
act in disobedience to the 
orders || lever la ~, to revoke 
orders. 

consigner, ké7isigna, v. a. to 
deposit || to record || to consign, 
to intrust || to confine (to a 
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place) || to refuse (admittance) || 
to keep in (troops, school- 
boys) || (com.) to consign || ~ 
des marchandises a qn., to 
consign goods to one || ~ un 
navire, to place a ship in the 
hands of the freighters || le 
fait est consigné dans les 
annales, the fact is recorded 
in the annals || je l’ai con- 
signé & ma porte, I have 
given orders not to admit him. 
consistance, konsistans, f. 
ce ’ ‘J 
steadiness, firmness || conside- 
ration, credit || extent (of an 
estate) || esprit sans ~, m. 
person of no consistency || 
cette nouvelle prend de la 
~, this news takes a more 
likely appearance of truth. 
consistant, -e, konsistan, a. 
consisting (of), composed (of). 
consister, ko7sista, v. n. to 
consist (of or in), to be com- 
posed (of) || le tout consiste à 
savoir, the main point is to 
know. fconsistory. 
consistoire, Xôñsishwär, m. 
consistorial, -e, küñsistür- 
dl, a. consistorial || -ement, 
ad. in a consistorial form. 
consolable, k6%süläbl, a. con- 
solable. 

consolant, —e, Kdnsdldn, a. 
consoling, comforting, con- 
solatory. 

consolateur, konsdlateur, m., 
-trice, f. consoler, comforter. 

consolateur, -trice, kdrisé- 

teur, a. consoling, consola- 
tory || Esprit +, m. Comforter, 
the Holy Ghost. 

consolation, kénsdldsion, f. 
consolation, solace, comfort || 
fiche de ~, f. points added for 
the rubber (at whist), pl. {| 
adresser des -8, to minister 
consolation || puiser la ~ dans, 
to derive consolation from. 

console, kôñsôl, f. (arch.) 
console, pier-table, bracket, 
corbel |j glass table. 

consoler, k67isdld, v. a. to 
console, to comfort, to solace || 
86 ~, to console oneself, to be 
consoled. 

consolidant, korsdlidan, m. 
(chir.) healing remedy, con- 
solidant. 

consolidant, -e, kénsdlidan, 
a. (chir.) consolidant. 

consolidation, konsdlidasion, 
f. consolidation || (chir.) heal- 
ing of awound)||~ d’une dette 
pot ique, funding of a public 

ebt. 


consolidement,  kôñsôlid- 
, m. act of consolidating. 
consolider, kônsôlida, v. a. 











to consolidate, to strengthen, 
to harden || (chir.) to heal up || 
se ~, to consolidate, to grow 
firm. 

consolidés, kénsélida, m. pl. 
consolidated funds, consols, pl. 


consommateur, hôsümü- 
leur, m. consumer || perfecter, 
finisher. 

consommation, kinsimi- 


siôñ, f. consummation, com- 
pletion || consumption || - d’une 
affaire, end of an affair. 
consommé, Aôfsümä, m. 
(culin.) gravy-soup, clear soup 
|| jelly broth. 

consommé, —e, ké7iséma, a. 
consumed, used || consummate, 
consummated || accomplished || 
c'est ~, it is finished (John, 
19,30). 

consommer, ké7isdma, v. a. 
to consummate, to perfect, to 
accomplish, to complete, to 
finish || to consume, to eat || to 
use, to waste || ~ un forfait, 
to make oneself guilty of a 
crime || ~ ses provisions, to 


.consume, to use up one’s pro- 


visions || les confitures con- 
somment beaucoup de 
sucre, much sugar is used in 
jams Îse +, to be consumed. 
consomptif, kOnsônplif, m. 
caustic. 

consomptif, ve, kénsonptif, 
a. (méd.) consumptive, phthi- 
sical || caustic. 

consomption, kévsénpsion, f. 
consumption, destruction, 
waste || (méd.) consumption, 
phthisis, atrophy, decline || 
étre malade de ~, to be in a 
consumption || tomber en ~, 
to fall into a decline. 
consonnance, kôñsünäns, f. 
(mus.) consonance, consonancy 
|| harmony, accord. 
consonnant, —e, kévsdndn, 
a. (mus.) consonant, 
consonne, kôñsün, f. (gr.) 
consonant. 

consorts, kôñsür, m. pl. (jur.) 
associates, people connected 
together, having the same 
interest, pl. 

consoude, kôñsô6d, f. (bot.) 
comfrey, consound. 

conspect, kovspékt, m. gen- 
eral view. 

conspirant, —e, konspirdn, 
a. (phys., tech.) conspiring, 
combined || force —e, f. con- 
spiring forces, pl. || combined 
force. 

conspirateur, konspiratzur, 
m., —trice, f. conspirator. 
conspiration, kônspiräsion, 
f. conspiration, conspiracy, 
plot || ~ des poudres, gun- 





powder-plot (in London, Nov. 
bth. 1605) || .,du silence, 
conspiracy of silence || tramer 
une ~, to form a conspiracy. 

conspirer, kôñspirä, v.a. to 
conspire, to plot || ~ la: ruine 
de l'Etat, to plot the ruin of 
the State || ~, v. n. to conspire, 
to plot || to agree together, to 
concur, to combine {|| tout 
conspire à ma ruine, every- 
thing conspires to my ruin. 

conspuer, kônspua, v. a. to 
spit upon { to despise. 

constable, £ôñstäbl, m. con- 
stable, policeman. 

constabulaire, kôñstäbülèr, 
a. of a constable || force ~, f. 
police. 

constamment, kônstämän, 
ad. constantly, perseveringly, 
steadily. 

constance, k6nstäns, f. con- 
stancy, perseverance, fortitude 
|| steadiness, steadfastness, 
firmness, persistence, endur- 
ance. 

constant, -e, kénstain, a. 
constant, persevering, firm, 
unshaken || unvarying, invari- 
able, steady, lasting, enduring 
|| certain, unquestionable. 

constante, kônst@nt, f. (alg.) 
constant quantity. 

constat, kôñsiü, m. (jur.) 
matter or issue of fact || state- 
ment, report. Ÿ 

constatation, kônstätäsion,f. 
authentication, ascertaining, 
verifying. 

constater, kémstdta, v. a. to 
aver, to ascertain, to verify, to 
state, to prove, to declare, to 
establish undeniably || ~ léga- 
lement, to assign. 

constellation, kénstélision, 
f. (astr.) constellation || être 
né sous une heureuse ~, to be 
born under a lucky star. 

constellé, -e, kônstèla, a. 
constellated (of stones) || (astr.) 
formed under a certain constel- 
lation. 

consternation, kôRstérnä- 
sion, f. consternation, amaze- 
ment || terror || ~ universelle, 
everybody’s consternation || 
dans la derniére ~, in the 
greatest consternation. 
consterner, kôñstèrna, v. a. 
to strike with consternation, to 
astound, to amaze, to dismay, 
to terrify, to dumbfound. 
constipation, hônslipüsiôn, 
f. (méd.) costiveness, constipa- 
tion. 

constipé, -e, kAônstipa, a. 
(méd.) costive, confined in the 
bowels. 

constiper, Aônstipa, v. a, 
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(méd.) to make costive, to con- 
stipate, to bind, 

constituant, konstituan, m. 
Constituent || Member of the 
Constituent Assembly in 
France. 

constituant, —e, Lônstituan, 
a. constituent, setting || es- 
sential, integrate |] (jur.) giv- 
ing a power of attorney || As- 
semblée -e, f. National As- 
sembly, Constituent Assembly 
in France. 

constitué, —e, énstitia, 
a. constituted || established || 
autorités —es, f. pl. estab- 
lished authority || bien, mal ~, 
well, badly formed. 

constituer, ké7istitud, v. a. 
to constitute, to erect, to make 
|| to set, to settle, to establish || 
to place, to put || to appoint, to 
assign, to empower || to raise to 
an office or dignity || ~ qn. 
prisonnier, to commit one to 
prison |j ~ une rente, to settle 
an annuity || se ~, to constitute 
oneself || to form oneself into || 
se - prisonnier, to give one- 
self into custody, to surrender 
oneself a prisoner. 

constitutif, -ve, konstititif, 
a. constitutive, essential. 

constitution, kônstitusion, f. 
constitution, formation {| com- 
plexion (of the body), temper, 
temperament || declaration of 
appointment, installation ||con- 
stitution, fundamental law (of 
a State) || ~ de l’air, composi- 
tion of the air || ~ de l’armée, 
(mil.) organisation of the army 
|| ~ du monde, system of the 
world || ~ de rente, de dot, 
settlement of an annuity, ofa 
dowry || -s impériales, pl. 
imperial laws, pl. ||~ médicale, 
sanitary state, state of public 
health || contrat de +, 10. 
settlement contract || donner 
une ~, to give a (political) con- 
stitution. 

constitutionnaire, kôñstitü- 
siénér, m. adherent to the bull 
“Unigenitus’’. 

constitutionnaliser, kôñsti- 
tustondlixd, v. a. to give a con- 
stitution (to a country). 

constitutionnalisme, Æ6n- 
stitüsionälism, m. constitu- 
tionalism. 

constitutionnalité, honsti- 
tusioniilitd, f. constitutionality. 

constitutionnel, kôñstitu- 
siônèl, m. constitutionalist. 

constitutionnel, -le, kon- 
slitusionel, a. constitutional || 
acte ~, m. constitutional act || 
maladie -e, f. constitutional 





disease || -lement, ad. consti- 
tutionally. 
constricteur, kôñstrikieur, 
m. (an.) constrictor. 
constrictif, -ve, kônstriktif, 
a. (an.) constrictive. 
constriction, kônstrilsion, t. 
constriction, compression, con- 
traction || (méd.) abstraction. 
constringent,-ve, kôñstrin- 
“han, a. constringent. 
constructeur, kôñstrükieur, 
m. constructor, builder, founder 
|| ship-builder, shipwright. 
construction, kôñstrüksiôn, 
f. construction, building, erec- 
tion || structure || ship-build- 
ing || (gr.) construction, ar- 
rangement and connection of 
words (in a sentence) || = d’un 
vaisseau, building of a ship || 
~ réguliére, regular construc- 
tion || bois de ~, m. building- 
timber || faire la ~ d’une 
phrase, (gr.) to construct a 
phrase. 
constructivité,  kdnstruk- 
tivita, f. constructiveness (in 
phrenology). 
construire, kôñstrüër, v. a. 
irr. to construct, to build, to 
erect, to rear up || to frame || 
(gr.) to construct. 
constupration, dnstupra- 
sion, f. constupration. 
constuprer, kônstüprä, v. a. 
to constuprate. 
consubstantialité, konswb- 
stansiélita, f. consubstan- 
tiality. 
consubstantiation, kôñsuüb- 
stäñsiäsiôn, f. consubstantia- 
tion. 
consubstantiel, -le, konsub- 
stäsiël, a. consubstantial || 
—lement, a. consubstantially. 
consul, k6ñsül, m. consul. 
consulaire, kôñsülèr, a. con- 
sular || -ment, ad. according 
to the consular court. 
consulat, kémsuld, m. con- 
sulate||consulship. |consulter. 
consultant, kônsültän, m. 
consultant, -e, kOnsUlGn, a. 
consulting || avocat +, m. 
chamber-counsellor. 
consultatif, -ve, kénsultdtif, 
a. consultative || avoir voix 
—ve, to have the right of dis- 
cussion without that of voting. 
consultation, Aônsültäsion, 
f. consultation |jconference, de- 
liberation. 
cousulter, k6ñsüllä, v. a. to 
consult, to ask advice || ~ son 
chevet, (fig., fam.) to advise 
with one’s pillow || ~ (sur), 
v. n. to confer, to deliberate 
(on) || se ~ (soi-même), to re- 
flect, to deliberate. 





consulteur, Ké7isulteur, m., 
-trice, f. adviser || ~ du saint- 
office, counsellor of the Holy 
Office. fconsumable, 

consumable, kéñsimäübl, a. 

consumant, -e, J 
a consuming, 
wasting. 

consumer, kénswma, v. a. to 
consume || to waste, to destroy 
|| to wear away, to drudge out || 
8e ~, to decay, to waste away || 
to ruin oneself || to undermine 
one’s health || se ~ de douleur, 
to pine away with grief. 

contabescence, kôRtäbèsäns, 
f. (méd.) consumption, atrophy. 
contabescent, -e, konta- 
bésan, a. (méd.f consumptive. 
contact, éntdkt, m. con- 
tact, touching, touch || (min.) 
nip of the roof. 

contagieux, —se, kintdxhien, 
a. contagious, infectious, catch- 
ing || exemple ~, m. infec- 
tious example || maladie -se, 
f. contagious illness. 

contagion, kontdxhion, 1. 
contagion, infection. 

contagium, kômtäxhiom, m. 
(méd.) contagium. 

contaille, kontaiyé, a.; soie ~, 
f. floss silk, floretta, refuse. 

contamination, kôñtäminä- 
sion, f. contamination. 

contaminer, kôñtämina, v.a. 
to contaminate, to pollute. 

conte, kort, m. story, tale || 
fib, falsehood, fiction || = de 
fées, fairy-story || ~ en lair, 
improbable story || = bleu, à 
dormir debout, de bonne 
femme, de ma mère l’oie, 

(fam.) silly story, cock and 
bull story || ~ gras, lascivious, 
smutty story || grand faiseur 
de -s, m. (fam.) great fibber. 

contemplateur, ké7tanpld- 
teur, m., -trice, f. contem- 
plator. 

contemplatif, -ve, kôn- 
t&ñplalif, a. contemplative, 
thoughtful || vie —ve, f. life 
passed in meditation. 

contemplation, AôRtäñplä- 
siôn, f. contemplation, medita- 
tion. 

contempler, kôñt@ñplä, v. a. 
to contemplate, to meditate || 
to behold, to gaze on || ~, v. n. 
to contemplate, to reflect. 

contemporain, kontarporin, 
m., —e, f. contemporary. 

contemporain, —e, kontan- 
pôriñ, a. contemporary, con- 
temporaneous. 
contemporanéité, konlanpo- 
ränditä, f. contemporaneity, 
contemporariness. 
contempteur, ‘ontdnptir, 


dl 
devouring, 
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m., -trice, f. contemner, de- 
spiser, scorner. 
contempteur, ontanptiir, 
-trice, a. contemptuous, scorn- 
ful, disdainful, insolent. 
contemptible, kontanptibl, a. 





contemptible. 
contenance, kAôninäñs, f. 
t pl, capac ic 


y ; 
capacity || countenance, deport- 
ment, look, air, posture|| (mar.) 
purden (ofaship) || faire bonne 
= Æ# keep one’s countenance || 
faire perdre ~, to put out of 
countenance || perdre ~, to 
be out of countenance, to be 
abashed. ftainer. 
contenant, kénindn, m. con- 
contenant, -e, K6RINEN, a. 
containing, holding. 
contendant, kovtandan, m. 
contender, competitor. 
contendant, -e, kontanddn, 
a. contending || parties -s, 
f. pl. candidates, pl. 
contenir, Aontnér, v. a. irr. 
to contain, to comprise, to 
hold || to include, to confine, to 
comprehend || to repress, to 
restrain, to keep in or within, 
to check, to awe, to bridle || to 
damp || se ~, to keep within 
bounds, to restrain oneself, to 
forbear, to abstain from, to 
keep one’s temper. 
content, ontan, m. con- 
tented person || avoir son ~ 
d’une chose, to have as much 
as one wants of a thing. 
content, -e, kéntdn, a. con- 
tent, satisfied, pleased, grati- 
fied, contented. 
contentement, kontinimén, 
mn. content, contentment, satis- 
faction, comfort, joy, pleasure, 
blessing. 
contenter, kéntaia, v. a. to 
eontent, to satisfy, to give 
satisfaction || to please, to 
gratify, to indulge, to humour || 
se ~ (de), to be contented or 
content, to take up with || to 
rest satisfied with || to indulge 
or gratify oneself. 
contentieux, kéntdnsiez, m. 
law-suits, pl. || ~ administra- 
tif, administrative contest || 
agent du ~, m. solicitor. 
contentieux, -se, kontan- 
sit, a. litigated, in litigation, 
contested, contended for || li- 
tigious, contentious || -sement, 
ad. contentiously, litigiously, 
contentif, -ve, kontantif, a. 
(chir.) retentive (of bandages). 
contention, kontansion, f. 
contention, contest, debate, 
strife || vehemence, eagerness, 
heat || (chir.) reduction (of 





fractures) || ~ d’esprit, intense 
application of mind. 
contenu, kXôfinü, m. con- 
tents, pl. || ~ d’une boîte, con- 
tents of a box || ~ d'un dis- 
cours, tenour of a discourse. 
conter, ko7ta, v. a. to tell, to 
relate {a story) || en ~ à une 
femme, to talk soft nonsense, 
to pay court, to say pretty 
things to a woman || en ~ (de 
belles), to tell what is untrue, 
trifling or frivolous|| to romance, 
to tell fibs || que me vontez- 
vous la? what kind of a story 
is that? || ~, v. n. to tell a 
story, to relate.  [glass-ware. 
conterie, kGtre, f. coarse 
contestable, kontéstäbl, a. 
contestable, controvertible || 
-ment, ad. contestably. 
contestant, kOntéslän, m., 
-e, f. contesting part. 
contestant, —e, horitéstan, u. 
contending, litigious. 
contestation, kôntéstäsion, 
f. contestation, contest, dis- 
pute, debate || strife, variance, 
wrangling, bickering || litiga- 
tion || en ~, at issue |] at vari- 
ance || at odds. 
conteste, kôñtëst, f. contest, 
contestation, dispute || sans ~, 
doubtless. 
contester, kdntésta, v. a. to 
contest, to dispute || to con- 
tend, to debate || to deny, to 
call in question || ~ un droit, 
to dispute a right || cause en- 
tière et non contestée, f. un- 
contested case || se plaire à +, 
to be fond of contention. 
conteur, kônteur, m., se, f. 
story-teller, tale-teller || nar- 
rator, teller |] romancer, fibber || 
~ de fleurettes, flowery talker, 
sayer of pretty things || ~ de 
frivolités, idle story-teller || 
~ agréable, good narrator. 
conteur, -se, Aénteur, a. 
fond of telling stories. 
contexte, kd7vtékst, m. con- 
text || (jur.) text of a deed. 
contexture, éntékstur, f. 
contexture (of a stuff, of the 
muscles). 
contignation, kontijndsion, 
f. rafters, pl., frame of a build- 
ing. [tiguous, adjoining (to). 
contigu, -6, kôntigü, a. con- 
contiguité, kôntiguita, f. con- 
tiguity, contiguousness. 
continence, kôntinäns, f. 
continency, chastity || self- 
command. 
continent, Aé7tinén, m. 
(géog.) continent, mainland |] 
~ européen, continent of 
Europe || visiter le ~, to travel 
on the Continent. 








continent, -e, ké7itindn, a. 
continent, chaste || soler, tem- 
perate, abstemious || (méd.) 
continuous, continent, unre- 
mitting. 

continental, -e, koritinantil, 
a. continental || blocus + 
système ~, m. Continental 
System (in 1806). 

contingence, kontinxhins, f. 
contingence, contingency, ca- 
sualty || angle de ~,m. {géom.) 
angle of contingence. 

contingent, kontinxhi, m. 
contingent, quota. 

contingent, —e, kontirixhain, 
a. contingent, casual, acci- 
dental. [body, space. 

continu, kontinu, m. matter, 
continu, —e, ko7itinw, a. con- 
tinual, continuous, uninter- 
rupted, unintermitting, inces- 
sant || basse -e, f. (mus.) 
thorough-bass. 

continuateur, kontinwiteir, 
m., -trice, f. continuator, 
continuer. 

continuation, kéntinidsion, 
f. continuation || perseverance || 
(jur.) continuance. 

continue, kôñtinu, f. stretch- 
ing-frame (of a spinning-mill) || 
dandy-rovers (of a spinning- 
mill), pl. || à la ~, in process of 
time. 

continuel, -le, kortiniél, a. 
continual, uninterrupted, un- 
intermitting, unceasing || -le- 
ment, ad. continually, unin- 
terruptedly, unceasingly. 

continuer, kôntinüa, v. a. to 
continue, to go on (with) || to 
lengthen, to prolong, to ex- 
tend || ~ (à, de), v. n. to con- 
tinue, to keep on, to go on, to 
run on, to extend |} to last, to 
endure || se ~, to be continued. 

continuité, kontinuita, f. con- 

tinuity || continuance || solu- 
tion de ~, f. solution of con- 
tinuity. 

continiment, kôntinuman, 
ad. continuedly, without inter- 
mission || (jur.) continually. 

contondant, —e, kontondan, 
a. bruising, thumping || (chir.) 
blunt (of instruments). 

contorniate, kdntdrnidt, a. 
contourniate (of medals). 

contorsion, kéntérsion, f. 
contortion, distortion || wry 
face, wry motion. 

contour, kéntoor, m. circum- 
ference, circuit || contour, out- 
line || curtail |) quirk (of ma- 
sons) || ~ d’une forét, circum- 
ference, circuit of a forest || -s 
hardis, pl. (peint.) bold out- 
lines, pl. 

contourné, —e, kontdornd, a. 
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(blas.) contourné, turned to 
the left || elle a la bouche 
-ée, la taille -ée, she has a 
crooked mouth, a clumsy, ill- 
turned figure. 
contournement, kéntoorné- 
mûr, m. convolution, 
contourner, ké7tdorna, v. a. 
to draw the outlines (ofa figure) 
|| to distort, to deform, to 
twist || to twine or twist round || 
to make round || to turn around 
|| se ~, to become bent, twisted, 
deformed. 
contractant, kontraktan, m., 
-e, f. contractor, stipulator |] 
(jur.) covenanter. 
contractant, -e, kôñträktän, 
a. contracting, stipulating || 
artie -e, f. contracting party 
| ur.) covenanter. 
contractation,  kôñträktä- 
ston, f. contraction || ~ du ma- 
riage, contraction of marriage. 
contracté, —e, kontrakta, a. 
(gr.) contracted, shortened || 
~ par le froid, contracted, 
shrunk up by the cold || en- 
gagement ~, m. contracted 
engagement || vice ~, m. vice 
contracted, learnt. 
contracter, kontrikta, v. a. 
to contract, to covenant, to 
make a mutual agreement, to 
stipulate, to bargain || to ac- 
quire, to get {| to catch || to 
straiten, to contract, to draw 
together || ~ des dettes, to run 
into debt || ~ de mauvaises 
habitudes, to acquire or con- 
tract bad habits || ~ une ma- 
ladie, to catch a disease || ~, 
v. n. to contract, to make a 
contract || se ~, to shrink up, 
to contract, to shrivel, to 
straiten, to shorten. 
contracteur, kôñträkleur, m. 
roasting-apparatus. 
contractif, -ve, kôñträltif, 
a. (méd.) contractive. 
contractile, AGnträkiil, a. 
contractile, susceptible of con- 
traction. [f. contractility. 
contractilité, kontraktilita, 
contraction, kônträksiôn, f. 
contraction, shrinking. 
contractuel, -le, kéntrak- 
tél, a. stipulated, agreed upon. 
contracture, kontraktur, f. 
(méd.) contraction (of the 
joints) || (méd.) contraction, 
stiffness (of the muscles) || 
(arch.) diminution (of the shaft 
of a column). 
contradicteur, kontradik- 
teur, m. contradictor IL Gury 
adversary, opposer. 
contradiction,  Xônträdik- 
sion, f. contradiction, opposi- 
tion || inconsistency || discre- 





pancy || (jur.) claim of adverse 
title || esprit de +, m. spirit of 
contradiction || sans ~, with- 
out opposition, contradiction || 
se mettre en ~ avec qn., to 
put oneself in opposition to 
one || tomber en ~, to fall out, 
to disagree. 

contradictoire, éntradik- 
twér, a. contradictory || incon- 
sistent || jugement ~, m. (jur.) 
judgment after the hearing of 
all parties || -ment, ad. con- 
tradicf€rily || inconsistently || 
(jur.) after the hearing of all 
parties. 

contraignable, kéntregnabl, 
a. (jur.) compellable. 


contraignant, —e, Xôntrè- 
RAR, a. compelling, compul- 
sive. 


contraindre, kontrindr, v. a. 
irr. to constrain, to compel, to 
impel, to necessitate, to oblige 
by force || to put a constraint 
upon || se ~, to constrain one- 
self, to refrain, to forbear. 

contraint, -e, kôntrin, a. 
constrained, cramped |] forced, 
affected, stiff, unnatural || étre 
~ dans son habit, to wear 
one’s coat too tight. 

contrainte, kontrint, f. con- 
straint, constrained manner || 
constraint, compulsion, coer- 
cion || = par corps, (jur.) ar- 
rest for debt || ~ par saisie de 
biens, attachment of goods || 
jugement de ~ par corps, m. 
capias ||agir sans ~, to act un- 
restrainedly. 

contraire, kôñtrèr, m. con- 
trary, opposite || (tout) au «, 
on the contrary || tout le ~, 
quite the reverse, quite the 
contrary. 

contraire, kôntrèr, a. con- 
trary, adverse, opposite, op- 
posed || inconsistent, repugnant 
|| hurtful, bad, prejudicial || 
—ment, ad. contrarily. 

contralto, kéntrdlto, m. 
(mus.) contralto, counter- 
tenor. 

contrapontiste, kintrapen- 
tist, m. (mus.) contrapuntist. 

contrariant, —e, kôñträri@n, 
a. provoking, annoying, vexa- 
tious, disappointing. 

contrarier, kontrdria, v. a. 
to contradict, to gainsay || to 
oppose, to thwart, to coun- 
teract, to baffle || to disap- 
point, toannoy, toincommode]| 
se ~, to thwart, disappoint each 
other. 

contrariété, kôñträriata, f. 
contrariety, contradiction || dif- 
ficulty, cross, impediment, ob- 





stacle, vexation || disappoint- 
ment, deception. 
contrastant, —e, kônträs- 
tan, a. contrasting. 
contraste, kôñträst, m, con- 
trast, foil, striking difference || 
entendre les -8, to under- 
stand the art of contrast. 
contraster, kôñträstä, v. a. 
to put in contrast, to contrast, 
to make a contrast || ~, v. n. to 
contrast. 
contrat, kéntré, m. contract, 
deed, indenture, covenant || 
agreement, bargain {| ~ à la 
grosse, (mar.) bottomry-bond 
|| ~ de mariage, marriage-con- 
tract || dresser un ~, to draw 
up a deed || passer un ~, to 
sign and seal a deed. 
contravention, k6Rträvan- 
sion, f. contravention, infrac- 
tion || être en ~, to infringe 
the regulations || to commit an 
offence. 
contre, kôñtr, m. con (the 
opposite of ‘‘pro’’) || the op- 
posite side of the question || 
le pour et le ~, the pros and 
cons, pl. || savoir le pour et 
le ~, to know the long and 
the short of a matter. 
contre, kéntr, pr. against, 
over against, contrary to || near 
by, close by || 4-~, opposite || 
par ~, per contra, as a set-off|| 
tout ~, hard by, close by | se 
battre ~ qn., to fight one || 
se facher ~ qn., to be angry 
with one. 
contre-allée, kônträla, f. 
counter-alley, side-alley. 
contre-amiral, kôñträmiräl, 
m. rear-adiniral. 
contre-appel, kontrdpél, m. 
caveating (in fencing) || (mil.) 
second roll-call. 
contre-approches, ké7tra- 
prosh, f. pl. (mil.) counter-ap- 
proaches, pl. 
contre-attaques, Aônträtäk, 
f. pl. (mil.) counter-works, pl. 


contre-balance,  kônñtrébä- 
lams, f. counter- balance, 


counter-weight, set-off. 

contre-balancer, kôñtrébä- 
läñsa, v.a. to counter-balance || 
se ~, to be equipoised. 

contrebande, kéntréband, f. 
contraband, smuggling || faire 
la +, to deal in smuggled goods. 

contrebandé, -e, kontré- 
banda, a. (blas.) bendy. 

contrebandier,kontrebandia, 
m. smuggler. 

contre-barré, —e, kontrébara, 
a. (blas.) bendy, barry-bendy, 
counterbarred. 

contre-bas, kôñtrébä; en +, 
ad, (arch.) downwards, 
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contrebasse, kôñtrébüs, f. 
es counter-bass, double- 
ass. 

contrebasson, kôntrébäsOn, 
m. (mus.) double bassoon || 
double bassoon-player. — 
contre-batterie, Lôñérébätre, 
f. (mil.) counter-battery, cross- 
battery || (fam.) counter-plot. 
contre-biais, kôñtrébiè, m.; à 
~, contrariwise. 
contre-biseau,  kéntrébixo, 
m. (mus.) stopper of an organ- 


pipe. ; 
contre-bittes, kôntrébit, f. pl. 
(mar,) standards supporting 
the bitts, pl. 

contre-bord, konérébor ; à ~, 
ad. (mar.) running aboard of 
each other, 

contre-boutant, kéntrébdd- 
tn, m. (arch.) counter-fort, 
buttress. 

contre-bouter, d7itrébddta, 
v.a. to underprop, to buttress, 
to support with a raking shore. 
contre-brasser, kontrébrasa, 
y. a. (mar.) to counterbrace. 
contre-bretesse, kéntrébré- 
tés, f. es embattlement. 
contre-calquer, kontrékalka, 
v. 4. to take a counterproof of 
a counterdrawing. 
contre-capion, kôntrékäpion, 
m. (mar.) back of the stern- 
post, 

contre-carène, Xôntrékärèn, 
f. (mar.) keelson. 
contrecarrer, kôñtrékürä,v.a. 
(fam.) to thwart, to oppose. 

contre-change, kontré- 
sh&Rxh, rm. counterchange. 
contre-changé, —e, kôntré- 
shimaha, a. (blas.) counter- 
changed. 

contre-charme , kontré- 
shürm, m. countercharm. 
contre-châssis, kontréshdsé, 
m. outer sash, double sash. 

contre-chef, kôntréshéf, m. 
foreman. 

contre-civadiare, kontrést- 
vädièr, f. (mar.) bowsprit top- 
sail, flying sprit-sail. 

contre-clef, kéniréckla, f. 
(arch.)counter keystone, second 
stone in the crown of an arch. 

contre-cœur, kôñtrékeur, m. 
chimney-back || à ~, repugn- 
antly, reluctantly || against the 
grain. 


contre-coup, kéntrékds, m. 
counterblow, rebound, reper- 
cussion. 

contre-courant, kôntréko6- 
ran, m. (mar.) counter-current, 
return current, underflow, 
under tow. fquadrille. 
contredanse, kontrédims, f. 
contre-déclaration, kôñtre- 


French and English, 





däklürüsion, {. counter-declara- 
tion. 

contre-dégagement, kôñtré- 
dägäxhmä&n, im. double (in 
fencing). 

contre-dégager, kéntrédaga- 
xha, v. a. to double (in fencing). 
contre-digue, kontrédég, f. 
spare-dike. 

contredire, kontrédér, v.a. irr. 
to contradict, to gainsay |] to be 
inconsistent with || (jur.) to 
confute, to answer, to disprove 
|| to reclaim || se +, to contra- 
dict oneself || to be contradic- 
tory to, to be inconsistent with 
{| to contradict each other. 
contredisant, -e, kôRtrédi- 
xin, a. contradicting, contra- 
dictious. 

contredit, kôñtrédi, m. con- 
tradiction || sans ~, unques- 
tionably. 

contrée, kéntra, f. region, 
quarter, part, country, 
contre-écaille, kontrakdiyé, f. 
(tech.) under-shell. 
contre-écart, kôntrakär, m. 
(blas.) counter-quarter. 
contre-écartelé, —e, kévitr- 
äkürtéla, a. (blas.) counter- 
quartered. 
contre-échange,  kôRtra- 
shénoh, m. mutual exchange, 
barter. 

contre-enquéte, kontrankét, 
f. (jur.) counter-inquest. 
contre-épaulette, kontraps- 
lét, f. (mal.) epaulet without 
fringe. 

contre-épreuve, kontrapreuv, 
f. counter-proof || (fig.) spirit- 
less copy || (parl.) counter-de- 
liberation. 

contre-épreuver ,kontraprou- 
va, v.a, to take a counter-proof. 
contre-espalier,kôntréspälia, 
m. (hort.) hedgerow of dwarf- 
trees, an espalier facing an- 
other, with a walk between. 
contre-estampe,kontréstanp, 
f. counter-impression. 
contre-étais, kontraté, m. pl. 
(mar.) after-backstays, pl. 
contre-étambot, kontratan- 
bù, m. (mar.) back of the stern- 
post. [(mar.) apron. 
contre-étrave, Lôntraträv, f. 
contre-extension, kontréks- 
tansion, f. (chir.) contra-ex- 
tension. 

contrefaçon, kontréfason, f. 
counterfeit, counterfeiting || un- 
lawful printing || pirated edition 
or print. ae 
contrefacteur, kintréfakteur, 
m. counterfeiter (of coin) || 
forger (of bills) || piratical 
printer or publisher. 
contrefaction, kontréfiksion, 





f. counterfeiting, 
piracy. 
contrefaire,kontréfor,v.a. irr. 
to counterfeit, to imitate frau- 
dulently || to mimic, to ape || to 
disguise, to disfigure || to pirate 
|| ~ linsensé, to feign mad- 
ness ||~ une signature, to forge 
a signature || ~ son visage, 
to disfigure one’s face || ~ sa 
voix, to disguise one’s voice || 
se ~, to dissemble one’s char- 
acter. 
contrefaiseur, kônéréféxeur, 
m. mimic, imitator (of ani- 
mals, persons). 
contre-fanons , kôntréfänon, 
m. pl. (mar.) bunt-lines, pl. 
contre-fenêtre, kontréfénétr, 
f. inside-sash, double window. 
contre-fente, kôntréfant, f. 
(chir.) contrafissure. 
contre-feu, kôntréfèt, m. 
stove-screen. 
contre-fiche, kéntréfish, f. 
(tech.) brace, stay. 
contre-fil, ko7tréfil, m. op- 
posite direction || ~ de l’eau, 
direction opposite to that of 
the current || & ~, the wrong 
way || backwards if against the 
grain. 
contre-finesse, kontréfinés, f. 
countertrick, counterplot, trick 
for trick. 
contre-foc, éntréfok, m. 
(mar. ) fore-topmast stay-sail. 
contrefort, ôntréfor, m. 
(arch.) counterfort, buttress, 
pier {| spur (of a mountain- 
system) || stiffener (of boots). 
contre-fossé, kéntréfosa, m. 
(mil.) counter-drain. 
contre-fracture, kontréfrak- 
tur, f. (chir.) coutra-fissure. 
contre-fraser, kéntréfrixa, 
v. a. to give the dough a third 
turn. [(arch.) over-span. 
contre-fruit, kéntréfrui, m. 
contre-fugue, Lôntréfüg, f. 
(mus.) counter-fugue. 
contre-gage, kôntrégäxh, m. 
(jur.) double security. 
contre-gager, kéntrégixha, 
Y. a. (jur.) to take a pledge. 
contre-garde, Léñtrégärd, m. 
deputy warden of the mint. 
contre-garde, kontrégard, f. 
(mil.) counterguard. 
contre-garder, kontrégdrda, 
y. a. to guard with care. 
contre-gouvernement, ‘é7- 
trégoovérnemam, m. secret 
counter-government. 
contre-hacher, kôñtréhäsha, 
vy. a. to counter-hatch (en- 
gravings). 
contre-hachure, kôñtréhd- 
shur, f, counter-hatching. 
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contre-hâtier, dntréhatia, 
m. kitchen fire-dog. 
contre-haut, kontréo; en ~, 
ad. {arch.) upwards. 
contre-heurtoir, kontréhzur- 
twär, m. (mil.) knocker-plate. 
contre-indication, kontrin- 
dikdsion, f. (méd.) contra-in- 
dication. 
contre-issant, —e, kmtréis- 
san, a. (blas.) counter-salient. 
contre-jauger, kontréxhoxha, 
v. a. to countergauge, to fit a 
mortice to a tenon. 
contre-jour, kontréxhoor, m. 
counterlight, false light || à ~, 
in a false light. 
contre-jumelles, kontréxhi- 
ue f. pl. (arch.) kennel-stones, 
pl. 
contre-lames,kôntrélämf.pl. 
counter-lams (gauze-making). 
contre-latte, kôntrelüt, f. 
counter-lath. [to counterlath. 
contre-latter, kontrélata, v.a. 
contre-lattoir, hontrélatwar, 
m. lath-holder, clincher. 
contre-lettre, kontrélétr, f. 
(jur.) counter-deed,defeasance. 
contre-maille,kéntrémédiyé,f. 
net with double meshes. 
contre-maillé, -e, kd7tré- 
miiyd, a. with double meshes. 
contre-mailler, kontrémdiyd, 
v. a. to double-mesh. 
contremaitre, ko7trémétr, m. 
foreman, overseer || (mar) 
boatswain’s mate. 
contremandement, kôntré- 
mindman, m. countermand. 
contremander, kintremanda, 
v. a. to countermand. 
contremarche, kontrémarsh, 
f. (mil.) counter-march || (tech.) 
raiser, 
contremarcher, kôntrémür- 
sha, v. n. (mil.) to counter- 
march, 
contre-marée, kéntrémédra, f. 
(mar.) backwater, spring-tide, 
ebb-tide, neap-tide. 
contremarque, kontrémark, f. 
countermark |] (théät.) check. 
contremarquer, kGRtrémäür- 
ka, y. a. to countermark. 
contre-mine, kontrémen, f. 
(mil.) countermine. 
contre-miner, kontrémina, v. 
a. (nvil.) to countermine. 
contre-mineur, kôRtrémin- 
eur, m. (mil.) counterminer. 
contre-mot, kdntrémo, m. 
countersign, pass-word. 
contre-moule, kontrémdél, m. 
(tech.) counter-proof. 
contre-mouvement, kôntré- 
modvinüñ, m, counter-move- 
ment, [counter-mure. 
contre-mur, /onlrémur, m. 





contre-murer, kontrénwira, v. 
a. to countermure. 

contre-ongle, kôñtrôngl, m. 
(hunting) mistaking of the 
track || prendre à ~, to mis- 
take the track (of a stag). 

contre-opposition, kéntrd- 
poxision, f. counter-opposition. 

contre-ordre, kontrordr, m. 
counter-order. 

contre-ouverture, kôRtro6- 
vértur, Î. (chir.) counter- 
opening. 

contre-partie, kôñtrépürti, f. 
counterpart, second part || op- 
posite, contrary || (mus.) coun- 
terpart. 

contre-passant, —e, kôntré- 
pasan,a.(blas.) counterpassant, 

contrepassation,kontrépasd- 
sion, f.; ~ d'ordre, (com,) re- 
trocession of a bill. 

contre-penser , kéntrépansa, 
v. n. to change opinions. 

contre-pente, kônérépant, f. 
stop of a drain. 

contrepeser, kôñtrépéxa, v.a. 
to counterpoise, to counter- 
balance. 

contre-pied, kôñtrépia, m. 
(fam.) the reverse, the con- 
trary || (hunting) back-scent || 
prendre le ~ de ce qu’on dit, 
to misconstrue what is said. 

contre-pilastre, Aôñtrépil- 
ästr, m.(arch.) counter-pilaster. 

contre-planche,  kôntré- 
pläñsh, [. counter-plate. 

contre-platine, kontréplatin, 
f. screw-piece. 

contrepoids, kôñtrémwi, m. 
counterpoise, counterbalance || 
equivalent. 

contre-poil, kéntrépwal, m. ; 
à ~, against the grain || 
prendre une affaire à ~, to 
take a thing in a wrong sense || 
prendre qu. à ~, to shock, to 
offend one, to rub up one’s 
hair the wrong way. 

contre-poinçon, kontrépwin- 
som, m. counter-puncheon, 
clincher. 

contrepoint, kôñtrépwin, m. 
(mus.) counterpoint || (mar.) 
foot-band || quilt. 

contre-pointer, hontrépwin- 
td, v. a. to quilt on both sides || 
to run counter, to contradict || 
(mil.) to point cannon against 
other cannon. 

contre-pointiste,  k67itré- 
pwintist, m. (mus.) writer of 
counterpoint. 

contrepoison, kintrépwaxon, 
m. counter-poison, antidote. 

contre-police, kértrépélis, f. 
secret policy for controlling the 
public one. 

contre-porte, kôntréport, f. 





double door || (mil.) fore-gate 
(of a fortress). 
contre-poser, kontrépoxa,v.a. 
(com.) to set down wrong. 
contre-position, kévitrépoxi- 
sion, f. posting wrong || (blas.) 
contra-position. 
contre-projet, kontréprixhé, 
m. counter-plan. 
contre-promesse, kontrépré- 
mis, f. (jur.) counter-bond. 
contre-proposition , Lôñtré- 
propoxision, {. counter-proposi- 
tion, reply, retort. 
contre-queue d’aronde, kon- 
tréket dérond, f. (mil.) counter- 
swallowtail. [(mar.) keelson. 
contre-quille, kôntrékiyé, f. 
contre-rail, kôñtréräi, m. 
(c. d. f.) guard-rail. 
contre-retable , kôñtrérétäbl, 
m. back of the altar-piece. 
contre-révolution, kôntréra- 
volusion, f. counter-revolution, 
contre-révolutionnaire, kon- 
trérdvolistinér, m. counter-re- 
volutionist. 
contre-révolutionnaire,ko- 
trérävôlüsiènèr, a. counter-re- 
volutionary. 
contre-révolutionner, kôn- 
trérävülusiôna, v. a. to effect a 
counter-revolution. 
contre-rivure, kintrériwur, f. 
(tech.) bur, riveting-plate. 
contre-ronde, kontrérond, f. 
(mil.) counter-round. 
contre-ruse, kôntrérux, f. 
counter-trick, trick for trick. 
contre-sabord, kôñtrésäbôr, 
m. (mar.) port-lid, 
contre-saison, kôntrésèxOn, 
f.; à ~, ad. out of season, 
contre-salut, kôntrésälé, m. 
(mar.) returning-salute. 
contre-sanglon, kôñtrésän- 
gon, m. girth-leather. 
contrescarpe, kontréskarp, f. 
(mil.) counterscarp. 
contre-scel, k07trésél, m. 
(qur.) counter-seal. 
contre-sceller, ôntréseéla, v. 
a. to counterseal. 
contreseing, kôRirésin, m. 
counter-signature. 
contresens,kôftrésän,m.con- 
trary sense or meaning || wrong 
construction, meaning or trans- 
lation || false reading || wrong 
side || à ~, in a wrong way || on 
the wrong side || faire un ~, 
to mistake the sense, to mis- 
construe, [m. counter-signal, 
contre-signal, kontrésignal, 
contre-signataire, kontrési- 
Griéter, m. countersigner. 
contre-signer, kontrésigna,yv. 
a. to countersign. 
contre-sol, kd7itrésdl, 
(hort.) screen for plants, 
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contre-sommier, kôñtréso- 
mia, m. (typ.) counter-summer. 
contre-stimulus, kôRtrésti- 
milis, m. (méd.) .contra-sti- 
mulus. 
contre-taille, kontrétiiyé, f. 
(com.) counter-tally || cross- 
lines (in engraving), pl. 
contre-tailler, ovtrétaiya, 
Ÿ. a. (com.) to counter-tally. 
contretemps, éntrétan, m. 
contrary accident, mischance, 
disappointment || (mus.) syn- 
copation || counter-time (in 
quitation) || 4 ~, 1 bly, 
at a wrong time || (mus.) out of 
time || with syncopation. 
contre-tenant, kontréténan, 
m. champion. 
contre-terrasse, kintrétérds, 
f. (blas.) lower terrace. 
contre-tirer, kôntrétirä, v. a. 
to counterdraw. 
contre-tranchée,kôñtréträn- 
sha, f. (mil.) counter-trench. 
contre-vairé, —e, kôRtrévèra, 
a, (blas.) counter-vairy. 
contre-valeur, kôñtréväleur, 
f. counter-value, equivalent. 
contrevallation, kontrévald- 
sion, f. (mil.) contravallation. 





contrevenant, d7trévéndn,. 


m., -e, f. infringer, trans- 
gressor, offender. 
contrevenir, éntrévéner,v.n. 
irr. to infringe, to transgress, 
to violate || to disobey. 
-coutrevent, Aontrévan, m. 
Ee sUUS outside shut- 
er, 
contreventer, é7trévania, 
v. n. to put up shutters. 
contre-vérité, kintréevarita, f. 
meaning contrary to the words, 
mockpraise, irony. 
contre-visite, kontrévixit, f. 
second search. 
contre-volte, Kéntrévdit, f. 
(mil.) counter-evolntion. 
contre-volter, kôRtrévèlla, v. 
n. (mil.) to make a counter-evo- 
lution, [(mar.) counter. 
contre-voûte, kontrévét, f 
contribuable, kontribudbl, m. 
tax-payer. [contributor. 
contribuant, kôntribuan, m. 
contribuer, kôñtribüa, v. n. 
to contribute || to help on, to 
assist || to co-operate || to con- 
duce, to tend. [tax-payer. 
contributaire,kônéributèr, m. 
contributaire, kôRéributèr, a. 
tax-paying. 
contributif, ve, kéntributif, 
a. subjected to a tax, taxed || 
relating to taxation. 
contribution, kontribision, f. 
contribution, tax || (com.) aver- 
age || (mil.) imposition upon a 
country || -s directes, pl. as- 





sessed taxes || ~ foncière, 
ground-tax, land-tax || —8 in- 


directes, pl. indirect taxes ||. 


excise || ~ personnelle, poll- 
tax, capitation || mettre à ~, 
to lay or put under contribu- 
tion. 

contributoire, kôñtribütwär, 
a. relating to contribution || 
contributory {|| portion ~, f. 
assessment, 

contrister, kéntrista, v. a. to 
grieve, to afflict, to make sad. 
contrit, -e, kovtri, a. con- 
trite, penitent. 

contrition, kontrision, f. con- 
trition,compunction, penitence. 
contrôle, kontrol, m. stamp, 
roll || control, censure || register, 
registry-duty || control-book || 
controller’s office || (théât.) 
check-taker’s office || stamp on 
gold and silver || stamp-office 
for gold and silver || (mil,) 
muster-roll. 

contrôler, k6ntrold, v. a. to 
control, to censure {|| to verify, 
to check, to examine || to re- 
gister || to put upon the rolls || 
to stamp gold and silver || ~ la 
conduite de qu., to censure, 
criticise one’s conduct. 
contrôleur, k6mtroléir, m., 
—se,f.controller|| (théat.) check- 
taker || (fam.) censurer, fault- 
finder. [false. 
controuvé, —-e, kontrdova, a 
controuver, kontrddva, v. a. 
to forge, to invent, to counter- 
teit, to feign, to contrive falsely. 
controversable, kLôntrüvèr- 
säbl, a. controvertible. 
controverse, kôntrüvérs, f. 
controversy, discussion, dis- 
putation, dispute || ouvrage 
de +, m. polemics, pl. 
controversé, —e, kéntrovérsa, 
a. controverted, argued pro 
and con. 

controverser, dntrdvérsa, 
v. a. to controvert, to dispute. 
controversiste,kontroversist, 
m. controversist, disputant. 
contumace, kértimds, m. & 
f., contumax, kôtinnäks, m. 
(jur.) defaulter, one in con- 
tumacy. 

contumace, kôñlümäs, f. con- 
tumacy || (jur.) non-appear- 
ance, contempt of court, de- 
fault || contumaciousness || ob- 
stinacy, disobedience || con- 
damner par ~, to judge by 
default || purger la ~, to plead 
against a judgment given in 
default. 

contumace, kômiümäs, a. 
(Gur) contumacious. 
contumacer, kéntiumdasd, v.a. 
(jur.) to judge by default || se 





laisser ~, to suffer judgment 
to go by default. 
contus, -e, kontu, a. (chir.) 
contused, bruised. 
contusion,kontuxion,f. (chir.) 
contusion, bruise. 
contusionné, ~e, kintuxiina, 
a. (chir.) bruised. 
contusionner, kéntuxtona, v. 
a. (chir.) to contuse, to bruise. 
convaincant, —e, konvinkan, 
a. convincing, convictive. 
convaincre, kémwinkr, v. a. 
irr. to convince, to persuade || 
Gur.) to convict || se ~, to be 
convinced or satisfied. 
convaincu, —e, korivinki, a. 
convinced || (jur.) convicted. 
convalescence, kivvilésais, 
f. convalescence, recovery. 
convalescent,-e, kinvalésan, 
a. convalescent. 
convenable, k6ñvnäbl, a. con- 
venient, proper, fit, suitable, 
apposite || becoming, beseem- 
ing, seemly, decorous || -ment, 
ad. conveniently, suitably, be- 
comingly. 
convenance, kômvnäns, f. 
convenience, fitness, propriety, 
expediency, seemliness, con- 
gruity, suitableness || decency || 
harmony, proportion || season- 
ableness (of time) || -s, pl. good 
manners, pl., propriety || ~ de 
fortune, suitability of fortune || 
mariage de ~, m. suitable, 
prudent marriage || raisons de 
=, m. pl. reasons of expedience 
|| blesser les -s, to offend 
against propriety || braver les 
-8, to set all decorum at defi- 
ance || il a tout à sa ~, he has 
everything at his convenience. 
convenant, -e, konvndn, a. 
convenient, suitable || decent, 
becoming. 
convenir, ké7vnér, v. n. irr. 
to agree || to own, to admit, to 
grant, to acknowledge || to suit, 
to match, to fit, to become, to 
be proper for, to serve one’s 
turn || to be fit, expedient, meet, 
proper, convenient || ~ d'un 
prix, to agree on a price || cette 
maison m’a convenu, this 
house suited me || je suis con- 
venu d’y aller, I have agreed 
to go there || il convient que 
vous y alliez, it is proper you 
should go there || se ~, to suit 
each other || leurs caractéres 
se conviennent, their char- 
acters suit each other. 
conventicule, kôñväñtikul, 
m. conventicle. 
convention, kénvänsion, f. 
convention, covenant, agree- 
ment, treaty || Convention, 
Convention of France || Con- 
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vention Nationale, National 
Convention || homme de ~ dif- 
ficile, m. man difficult to agree 
with | tare de ~, f. stipulated 
tare || d’après leur +, accord- 
ing to their agreement. 

conventionnel, konvdnsiinel, 
m. Member of the French Na- 
tional Convention. 

conventionnel, —le, kénvan- 
siénél, a. conventional, stipu- 
lated || -lement, ad. by agrec- 
ment. [f. monastic life. 

conventualité,convintndlita, 

conventuel, komvdntiél, m. 
conventual. 

conventuel, -le, kénvantiel, 
a. conventual, monastic || -le- 
ment, ad. conventually. 

convergence, kinvérxhins, f. 
(géom., phys.) convergence, 
convergency. 

convergent, —e, kiviverxhan, 
a. (géom., phys.) convergent, 
converging. 

converger, konvérxha, v. n. 
(géom., phys.) to converge, to 
tend to one point. 

convers, kônvèr, m. (ich.) 
young shad. 

convers, —e, Xônvèr, a. em- 
ployed in a convent || frère ~, 
m., sœur —e, f. convert. 

conversation, kd7vérsision, 
f. conversation, talk, discourse. 

converse, kônvèrs, a. con- 
verse || (math.) inverted. 

converser, kônvèrsä, v. n. to 
converse, to talk {| to discourse, 
to commune, 

conversion, kénvérsion, f. 
conversion || transformation, 
change || converting, changing || 
(mil.) wheeling || + à droite, 
(mil) turn to the right || quart 
de ~, (mil.) wheel of the quar- 
ter circle, quarter-wheel. 

converso, kénvérso, m. (mar.) 
main-deck. [convert. 

converté, kérivérta, m., -e, f. 

convertible, kôñvértibl, a, 
convertible, transmutable, 

convertir, kôfvértcr, v. a. to 
convert, to transmute, to turn, 
to change, to transform, to 
bring over || to make a convert || 
se ~, to be converted, to be 
made a convert. 

convertissable, kérvertiscibl, 
a. convertible. 

convertissement, konvértis- 
man, m. conversion, 

convertisseur, kénvértiscir, 
m. converter || ce mission- 
naire est un grand +, (fam.) 
this missionary is a great con- 
verter. 

convexe, kônvèks, a. convex || 
lentille +, f. convex lens, 





convexité, kônveksila, f. con- 
vexity. 
convexo-concave, kérvéksé- 
kôñkäv, a, convexo-concave. 
convexo-convex, kdnvéksd- 
kônvèks, a. convexo-convex. 
conviction, kénviksion, f. 
conviction || pièce de +, f. 
evidence of criminality, guilt || 
c'est ma ~, it is my firm belief, 
conviction. 
convictionnel, -le, kônvik- 
sidnél, a. (jur.) convictive || -le- 
ment, ad. (jur.) convictively. 
convié, kénvia, m., —e, f. 
guest, person invited to a feast. 
convier, komvia, v. a. to in- 
vite, to request the company 
of one |! to incite, to urge || 
~ à un festin, to invite to a 
banquet |} le temps convie à 
la promenade, it is inviting 
weather for a walk. 
convive, kénviv, m. & f. guest 
{| c’est un bon, joyeux ~, he 
isa good,jolly table-companion. 
convivial, -e, kôñvividl, a. 
hospitable. [conviviality. 
convivialité, konvividlita, f. 
convocation, kénvikdsion, f. 
convocation, summons. 
convoi, konvwdi, m. (mar.) 
convoy || (mél.) escort || (c. d. f.) 
train || funeral || funeral pro- 
cession || billet de ~,m. custom- 
house certificate, cocket || as- 
sister au ~, to be present ata 
funcral || se mettre sous la 
protection du +, (mar.) to put 
oneself under the protection of 
the convoy || le ~ a été battu, 
(mil.) the escort was beaten. 
convoitable, kGnvwätäbl, a. 
covetable, desirable. 
convoiter, kinvwita, v. a. to 
covet, to lust after, to hanker 
after, to conceive a violent 
passion for|| le bien d'autrui, 
to covet one’s neighbour’s 
goods. 
convoitise, kimvwitex, f. 
covetousness, eager desire || 
lust || regarder d’un ceil de ~, 
to look at a thing with eager 
eyes. [second marriage. 
convol, korvdl, m. (jur.) 
convoler, konvold, v.n. (jur.) 
to marry again || ~ en se- 
condes, en troisiémes noces, 
to marry a second, a third time. 
convoluté, —e, kinvolita, a, 
(bot.) convoluted. 
convolutif, -ve, konvolitif, 
a. (bot.) curling (of leaves). 
convolvulacées, kônvôluu- 
läsa, f. pl. (bot.) convolvulacere, 
pl. [(bot.) convolvulus, 
convolvulus, kénvdlvitis, m. 
convoquer, Aonvokd, v, a, to 





convoke, to convene, to sum- 
mon, to assemble. 

convoyer, kovvwdya, v. a. 
(mar.) to convoy || (mil.) to es- 


cort. [(mar.) convoy (ship). 
convoyeur, kinvwayeur, m. 
con 


sé, —e, kénvilsd, a. 
(méd.) convulsed. 
convulsibilité kovvilsibilita, 
f. (méd.) liability to convulsion. 
convulsif, ve, kônvulsif, a. 
(méd.) convulsive || -vement, 
ad. convulsively. 

convulsion, Lônvulsion, f. 
(méd.) convulsion || (fig.) tu- 
mult || -s politiques, pl. poli- 
tical disturbances, pl. 

convulsionnaire, kônvülsi- 
6nér, m. & f. convulsionary, 
fanatic. 

convulsionnaire, kônvülsi- 
ünèr, a. (méd.) subject to con- 
vulsions, 

convulsionner, kôñvulsiüna, 
v.a. (méd.) to convulse, to pro- 
duce convulsions. 

conyze, kônëx, f. (bot.) flea- 
bane, conyza. 

coobligation, kodbligdsion, f. 
joint obligation.  [bondsman. 

coobligé, kodblixha, m. joint 

coopérateur, kodparateur, m. 
co-operator. 

coopératif, -ve, kodpardtif, 
a. co-operative || société —ve, f. 
co-operative union or associa- 
tion, according to Schulze-De- 
litsch’s system. 

coopération, kodparasion, f. 
co-operation, concurrent effort 
of labour. foperate. 

coopérer, kodpara, v.n. to co- 

cooptation, kodptasion, f. co- 
optation. foptate. 

coopter, kodptd, v. n. to co- 

coordinable, kodrdindbl, a. 
capable of proper arrangement. 

coordination, koërdinäsiôn, 


f. co-ordination, proper ar- 
rangement. 
coordonnée, koërdüna, f. 


(géom.) co-ordinate || (gr.) cor- 
responding || proposition —e, f. 
co-ordinate, corresponding pro- 
position. (arrange properly. 
coordonner, kodrdénd, v.a. to 
copahn, kdpiu, m. (bot.,chim.) 
copaiba-balsam. 
copaïaba, kipaiabd, copayer, 
kopaya, m. (bot.) copaiba-tree. 
copal, képal, m. (min.) copal. 
copartageant, kopdrtdxhan, 
m., —e, f. joint sharer. 
copartageant, —e, kopärlä- 
«han, a. having a joint share. 
copartager, kopartaxha, v.a. 
to share (with) 
copeau, küpo, m. chip, shav- 
ing (of wood) || -x, pl. chips, 
chippings, pl. 
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copeck, kôpëk, m. copeck 
Russian coin). 

copermutant, kopérmulan, 
m. permuter. 

copermuter, kopérmuita, v. a. 
to permute, to exchange. 
sey: kôpt, kéft, m. & f. 


copihite, kapt, koft, a. Coptic. 
copie, hipe, f. copy, transcript, 
duplicate jj imitation {|| (typ.) 
print, copy || ~ au net, fair 
copy {| ~ de la chapelle, (Re ) 
proof-sheet, nr dre 


gurée, 

copie-lettres, kôpelètr, 
{com.) copy-book (for un 
copies of letters). 

copier, kdpia, v. a. to copy || 
to imitate, to mimic, to ape, to 
take off || ~ les mœurs de son 
siécle, to ape, to take off the 
manners of one’s century {| ila 
un talent pour ~ les gens, he 
has a talent for mimicry || se 
~, to be always the same. 
copieux, -se, Aôpièu, 
copious, abundant, plentiful i 
faire un repas ~, to make a 
plentiful meal || -sement, ad. 
copiously, plentifully, abund- 
antly, in profusion. 

copiste, kôpist, m. copyist, 
copier, transcriber || music- 
copier || prompter. 

copre, kôpr, m. (bot.) copra. 
copreneur, kopréneur, m. 
ur.) joint tenant, co-lessee. 
copropriétaire, koprépriatér, 
m. joint-proprietor. 
copropriété, koprôpriata, f. 
joint propriety. 

copter, kôpiä, v. a. to strike 

(a bell), to toll. 

copulatif, -ve, kopulitif, a 
{bot., gr.) copulative. 
copulative, kipulaliy, f. (gr.) 
copulative. [copulation. 

copulation, 

copule, kôpul, f. (gr.) copula. 

coq, kok, m. (orn.) cock || 

male of birds {| (mar.) ship’s 
cook || ~ de bruyère, heath- 
cock || ~ d’un clocher, weather- 
cock | ~ de combat, game- 
cock | ~ “d'Inde, Turkey cock, 
turkey || ~ gaulois, cock of 
France Gnsignia of the French 
nation) || au chant du ~, at 
daybreak, at break of day || être 
comme un ~ en pâte, (fig.) 
to live in clover || être’ rouge 
comme un ~, (fam.) to havea 
face like a biffin-apple {| c'est 
le ~ du village, (fam.) he is 
the cock of the walk. 

cog-à-l'âne, kékalin, m. 
(fam. # | aes cock-and-bull 
story. striped squirrel. 

coqualin, kékilin, m. (xool,) 





coquard, Æëkär, m. (xool.) 
mongrel pheasant {| (fam) 
ninny, old fool. [gelded cock. 

coquatre, kékatr, m. half- 

coque, kok, f. shell (of eggs, 
walnuts, snails) |] web (of a silk- 
worm) n pearl-shell || ~ du Le- 
vant, Indian berries, pl. {|~ d'un 
navire, hull of a ship || ~ d'un 
ver à soie, cocoon || œufs à 
la ~, m. pl. (culin.) soft-boiled 


eggs. 

coquecigrue, Aüksigrü, f. 
(fam.) idle story, fiddle-faddie, 
stuff] à la venue des —s, never. 
coquelicot, koklike, m. (bot.) 
wild poppy, corn-poppy. 
coqueliner, kéklina, v. n. 
(fam.) to crow like a cock || 
(fig.) to run after every girl. 
coguelourde, <éklord, f. 
Nee ) Pasque-flower, Flora’s 


“sagueluche, kôklüsh, f. 
) whooping-cough || (fm) ) 
Je a reigning fancy |} il 
est la ~ des femmes, he is 
the. favourite of the fair. 
coqueluchon, kéklishén, m. 
(fam.) hood of a monk’s cloak, 
monk’s cowl. fkettle. 
coquemar, kékmdr, m. boiler, 
coquereau, kôkro, m. (mar.) 
lighter, hoy. 
coquerelle, kôkrët, f. (bot.) 
red nightshade || (blas.) green 
nuts, pl. 
coquerico, kôkriko, m. (pop.) 
cock-a-doodle-do. fboose. 
coquerie, kékré, f. (mar.) ca- 
coqueron, kékron, m. (mar.) 
cook-room. fcock-boat. 
coquet, kéké, m. jilt, flirt || 
coquet,-te, kdké, a. coquettish 
|| air ~, in. coquettish manner || 
femme -te,f. coquettish wo- 
man, coquette. 
coqueter, kdkta,v.n. to coquet, 
to flirt || to be a coquette || 
(mar) to paddle (a boat), to 
scull 


coquetier, /11%,m. poulterer 
il Ke mue Le || egg-cup. 
coquette, 4ô! f. coquette, 
flirt, jilt || ‘(bot. ce collecting-box 
|| ~ fieffée, downright coquette. 
coquetterie, kükëtre, f. co- 
quetry, flirtation || affectation 
in dress || finicalness. 

coq e, kôkiyäsh, m. 
shells, pl. || shell-work. 
coquille, kokiyé, f. shell ||shell 
(of “rat |} (an) concha || 
(typ.) pies, pl., wrong letter || 
(pr, (ofa latch) || foot-board 
(of a coach-box) || post-demy, 
small post (paper) || under-part 
(of a staircase) | —s, pi. wares 
of little value, pl. {j rentrer 
dans sa ~, (fig.) to draw in 





one’s horns || je n’en don- 
nerais pas une ~, I would 
not give a farthing for it. 
coquilleux, -se, kakiyél, à. 
shelly, filled with shells. 

co kikiyiar, m. bed 
of shells and stones. 
coquillier, kôkiyïa, m.cabinet 
of shells |} collection of shells. 
coquillier, —ére, ame as 
conchiferous. 

conuillon, BAS iyo, m. cual 
coquin, Adkin, m., ~e, f. 
knave, rascal, rogue || slut, 
hussy, jade || jouer un tour de 
~, to play a knavish trick i! 
traiter qn. comme un ~. 
treat one like a rascal |] pe 
une —e, she is a hussy || mon 
~ de domestique, (fam.) wy 
rogue of a servant || tais-toi, 

~! be quiet, little rascal! 
coquin, —e, Adki7i, a. knavish, 
rascally Î free and easy (of wo- 
men). 

coquinaille, abl a pack 
of rogues, set of 

coquiner, Aükina, v. u, to 
play the rogue, to loiter. 
coquinerie, Aokinré, f. knav- 
ery, roguery, villainy {| rascally 
or scurvy trick. 

cor, kér, m. bunion, corn (on 
the foot) mT horn || antler (ofa 
stag) || ~ de chasse, hunting- 
horn, bugle-horn, French horn|| 
bugler, performer on the French 
horn || à ~ et à cri, with hon 
and voice || with hue and cry || 
with might and main || avoir 
des -s aux pieds, to be 
troubled with corns || donner 
du ~, to blow a blast on the 
horn ;, sonner du ~, to blow a 
born. 

coracie, küräse, f. (orn.) roller. 
coracite, Adrdsit, f. figured 
stone. coracoid. 
coracoïde, kérakdid, f. (an.) 
corail, ordi, m. coral | ~ 
des jardins, (bot.) Guinea 
pepper, capsicum |} lèvres de 
=, f. pl. rosy lips. fcroak. 
corailler, kordiya, v. n. to 
coraillére, küräïyër, f. coral 


fishing-boat. [coral-reef. 
coraillerie, kérdiyéré, f. 
corailleur, Aüräiyeur, m. 


(pêcheur ~) coral-fisher, coral- 
diver. fline || red like coral. 
corallin, —e, :5rdli, a. coral- 
coralline, kéralén, f. coral 
fishing-boat i coralline. 
coralloide, kérdaléid, m. (bot.) 
coralloid. fcoralloid. 
coralloide, krälÿid, a. (bot.) 
coran, koran, m. Koran. 
corbeau, Karbo, m. (orn.) 
raven || (arch.) corbel, mutule || 


(mar.) grappling-iron {j Cor- 
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bean, (astr.) Corvus || noir 
comme un ~, as black as a 
crow || les -x sont chez lui, 
(pop.) the brokers are in his 
house || nourris un ~, il te 
crèvera l'œil, save a man from 
drowning, and make a lifelong 
enemy. 

corbeille, kérbéiyé, f. flat, 
wide basket || (arch.) corbel || 
(hort.) clump (of trees) || ~ de 
mariage, wedding-presents, pl. 
eee, kérbétyd, f. basket- 
u 


À (hearse, 
corbillard, kédrbiyér, m. 
corbillat, korbiyä, m. young 

raven. 


corbillon, kérbiyon, m. small 
basket || crambo (a game) || 
{mar.) bread-barge. 

corbin, kdrbii, m. (orn.) 
crow|inez en bec-a-~, m.eagle- 
nose.  frion-crow, black neb. 

corbine, kôrbin, f. (orn.) car- 

cordage, kürdäxh, m. cordage, 
rope, cord || (mar.) rigging, 
ropes, pl. || measuring by the 
cord || ~ de rechange, (mar.) 
spare ropes. 

cordager, kérdixhai, v. a. 
(mar.) to make thin ropes. 

cordasson, AôrdäsôR, m. 
coarse hemp-cloth. [eloth. 

cordat, kérdd, m. packing- 

corde, kérd, f. cord, rope || 
line || twist, twine, string || 
(mus.) chord || tone, vote || span 
(of an arch) || cord (of wood) || 
catgut || gallows, pl. || thread of 
cloth || + de piano, chord of a 
piano || ~ de violon, fiddle- 
string || ~ sans fin, endless 
band || bois de ~,m. new wood 
|| danseur de ~, m. rope- 
dancer || échelle de ~, f. rope- 
ladder || gens de sac et de ~. 
m. pl. Newgate birds || habit 
usé jusqu’à la -, m. thread- 
bare coat || instruments à -s, 
m. pl. (mus.) stringed instru- 
ments || avoir de la ~ de 
pendu, (fig.) to have the devil’s 
own luck {| avoir plusieurs -s 
à son arc, to have two strings 
to one’s bow || flatter la «, 
(mus.) to play with delicacy || 
friser la ~, (fam.) to narrowly 
escape hanging || toucher la 
grosse ~, to hit the main point 
of the question || ne touchez 
point cette ~-14! do not harp 
upon that string! 

cordé, -e, kdrda, a. twisted || 
stringy (| (bot.) cordated, heart- 
shaped. 

cordeau, kérdo, m. line, cord, 
string || marquer au +, to lay 
out by the line, to line out. 

cordeler, kérdéla, v. a. to 
twist, to twine, to wreathe, 





cordelette, kérdélét, f. small 
cord. 


cordelier, kordélia, m., -ère, 
f. Cordelier, Franciscan friar || 
Franciscan nun. 

cordelière, kürdelièr, f. Cor- 
delier’s girdle || (arch,) twisted 
fillet || lace, twine. 

cordeline, kordélin, f. selvage. 

cordelle, kürdël, f. (mar.) 
tracking-line, tow-line. 

corder, kérda, v. a. to cord || 
to twist, to bind with cords || ~ 
du bois, to measure wood 
by the cord || se ~, (bot.) to 
grow stringy || racine qui se 
corde, f. stringy root. 

corderie, kürdre, f. rope-walk, 
rope-yard, ropery || rope-mak- 
ing || (mar.) boatswain’s store- 
room. fcordial. 

cordial, kôrdiül, m. (méd.) 

cordial, -e, kérdial, a. cor- 
dial, hearty, sincere || (méd.) 
cordiacal, invigorating || —e- 
ment, ad. cordially, heartily. 

cordialité, kérdialita, f. cor- 
diality, heartiness, hearty af- 
fection. [maker, roper. 

cordier, kôrdiä, m. rope- 

cordiforme, kérdiform, a. 
cordiform, heart-shaped. 

cordillas, kordiyd, m. kersey 
(stuff). 

cordon, kérdém, m. lace, 
string, band, twist || cord, fillet || 
thread, ribbon || edge (of coins) 
|| check-string (of carriages) || 
girdle || riband (of an order) || 
plinth, edging (of stones) || ae) 
funis || (arch., mil.)cordon || ~ de 
lampions, string, row of lamps 
|| ~ de sonnette, bell-pull || ~ 
bleu, Knight of the Holy Ghost 
|| (fam.) first-rate cook || ~ om- 
bilical, (an.) umbilical cord, 
navel-string || ~ sanitaire, 
sanitary cordon || ~ rouge, 
Knight of the Order of St. Louis 
|| demander le ~, to crave ad- 
mittance || tenir les -s de la 
bourse, to keep the money. 

cordonné, kürdüna, m. straw- 
ribbon (for making hats). 

cordonner, kérdina, v. a. to 
twist, to braid || to mill (coin). 

cordonnerie, kérdénré, 
shoemaking Î shoemaker’s 
trade || shoe-room. 

cordonnet, kérdéné, m. braid, 
twist, lace || edging, milling (of 
coins), 

cordonnier, kordénia, m. 
shoemaker || ~ pour femmes, 
ladies’ shoemaker, . 

cordouan, k6rd06&n, m.(com.) 
cordwain, cordovan || ~ luisant, 
varnished cordovan || souliers 
de +, m. pl. cordovan shoes, 





co-régence, koraxhans, f. co- 
regency. _ [f. co-regent. 
co-régent, koraxhan, m., -e, 
coreligionnaire, korélixhis- 
nér, m. co-religionist. 
coriace, kérids, a. tough as 
leather || cartilaginous {| ropy {| 
(fam.) stingy, niggardly, close- 
fisted. [coriaceous, 
coriacé, -e, hovidisa, a. (min.) 
coriaire, horier , a, fit for 
tanning. [choriambus. 
coriambe, kérianb, m. (poét.) 
coriandre, kôrütrar, f. (bot.) 
coriander. 
corindon, korind6n, m.(min.) 
adamantine spar, corundum. 
corinthien, -e, kürintün, a. 
Corinthian || ordre ~, m. (arch.) 
Corinthian order. [eurlew. 
corlieu, kôrlièü, m. (orn.) 
corme, “ôrm, m.(bot.) service- 
apple, sorb-apple. 
cormier, kôrmiä, m. (bot.) 
service-tree, sorb apple-tree. 
cormoran,kérmoran,m.(orn.) 
sea-raven, cormorant, 
cornac, kôrnäk, m. elephant- 
driver, cornac || showman, 
cornage, kérndxh, wm. wheez- 
ing (of horses). 
cornailler, kérndiya, v. n. to 
be clumsily made || to go stiffly. 
cornaline, kérnalin, f. (min.) 
cornelian stone. feuckold. 
cornard, kérndr, m. (pop.) 
cornardise, kdrndrdéx, f. 
(fam.) cuckoldom. 
corne, kérn, f. horn || hoof || 
corner || shoe-horn || cornet (to 
bleed a horse) || dog’s ear (on a 
page) || cap (of the Doge of 
Venice) || (mar.) gaff, throat || 
~ dabondance, cornucopia, 
horn of plenty || ~ d’amorce 
priming-horn || ~ de cerf, 
hart’s-horn || bêtes à —s, f. pl. 
horned cattle|| chapeau à trois 
-s, m. three-cornered hat || 
ouvrage à —s, m. (mil.) horn- 
work|| faire des -s à un livre, 
to dog’s-ear a book || lever les 
~s, to hold up one’s head again 
{| montrer les -s, (fy.) to 
show one’s tecth |] prendre le 
taureau par les -s, (fig.) to 
take the bull by the horns || 
il porte des -s, (fam.) his 
wife deceives him. 
corné, —e, kérnd, a. corneous, 
horny Î carte —e, f. card with 
the corner turned up. 
corneau, kôrno, m. bastard of 
a bull-dog and a hound. 
cornée, kôrnä, f. (an.) cornea 
(of the eye). [horn-stone. 
cornéenne, kérnién, f. (min.) 
corneillard, kornéiydr, cor- 
ae korniyd, m. (orn.) young 
rook, 
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corneille, kérnétyé, f. (orn.) 
rook || aller comme une ~ qui 
abat des noix, to go at it 
tooth and nail, 
cornement, kdrnémain, m. 
(méd,) tingling of the ears. 
cornemuse, kornémux, f. bag- 
pipe || joueur de ~, m. bag- 
piper. 
cornéole, kérndol, f. (bot.) 
dyer’s broom, woad. 
corner, kdrnd, v. a. to blare 
out, to blurt out, to trumpet || 
~un feuillet, to turn down a 
leaf || ~ une nouvelle, to trum- 
pet out a ne of news || ~ qc. 
aux oreilles de qn., (fam.) to 
din a thing into one’s ears || 
~, v. D. to blow, to wind or 
sound a horn || to tingle (of the 
ears) || to wheeze (of horses) || 
to be tainted (of meat). 
cornet, kdrnë, m. horn, ear- 
trumpet || dice-box || ink-horn || 
paper-cornet || rolled wafer || 
+ à bouquin, cow-herd’s horn 
= à piston, (mus.) cornet a 
piston, key-horn || ~ à ven- 
touse, (chir.) cupping-glass || 
~ de postillon, post-boy’s 
horn. [dresser, 
cornetier, korntid, m. horn- 
cornette, Adrnét, m. (mil.) 
cornet. 
cornette, kürnét, m.mob-cap || 
. (mar.) broad pendant || (mil. 
cornetcy. 
corneur, kornéur, m. bugler, 
French horn-blower || bawler, 
crier || cheval ~, m. wheezy 
horse. [cornice, surbase, 
corniche, kérnish, f. (arch.) 
cornichon, kürnishôn, m. 
(culin.) gherkin |] little horn || 
(fam.) greenhorn, ninny || il 
a l'air d’un ~, (fam.) he seems 
a regular greenhorn. 
cornicule,kôrnikul,f.cornicle, 
small horn. 
corniculé, -e, kürniküla, a. 
(xool., bot.) corniculate, horned, 
cornier, -ére, kornia, a. 
corner-, cornered || pilastre ~, 
m. cornered pilaster, 
corniére, korniér, f. corner- 
gutter || (mar.) fashion-pieces, 
pl. || (typ.) por 
cornifle nifl, m. (bot. 
horn-wort. fy ee) 
corniole, kérniol, f. (bot.) 
water-nut, water-caltrop. 
corniste, kérnist, m. bugler, 
horn-blower. 
cornouille, kërnôdiyé, f. (bot.) 
cornelian cherry, dog-berry, 
corel,  [{bot.) cornel-tree. 
cornouiller, kornddiya, m. 
cornu, -e, korni, a. horned || 
angular, cornered ||extravagant, 
absurd, ridiculous || argument 





~, ™m. dilemma || blé ~, m. 
spoiled wheat, spurred wheat. 
cornue, korn, f. (chim.) cu- 
curbite, retort. [hoofed. 
cornupéde, kdrniipéd,a. (xool.) 
cornupédes, kürnüpèd, m. pl. 
ungulates, pl. || hoofed animals, 
pl. [corollary. 
corollaire, kôrôlèr, m. (bot.) 
corolle, kôrûl, f. (bot.) corol, 
corolla. 
corollifère, kôrülifèr, a. (bot.) 
corollated, bearing a corolla. 
corollitique, ‘drdlitik, a. 
(arch.) corolitic. 
coronaire, kôrünèr, a. (an.) 
coronary || artères —s, f. pl. 
coronary arteries. 
coronal, -e, kdrdnil, a. (an.) 
coronal || 08 ~, m. frontal bone. 
coroné, -e, kéréna, a. (an.) 
corone, [coroner. 
coroner, Xôrünä, m. (jur.) 
coronille, kürôniyé, f. (bot.) 
hatchet-vetch, coronilla. 
coronoide, kérdndid, a. (an.) 
coronoid || apophyse ~, f. 
corone. 
coronope, kérindp, m. (bot.) 
wart-cress||~ de ruelle,crow’s- 
foot. 
corossol, kërüsôl, m. (bot.) 
custard-apple || ~ des marais, 
cork-wood. [{bot.) anona. 
corossolier. hordsdlia, m. 
corporal, korpordl, m. cor- 
porale, communion-cloth. 
corporalité, kérporalita, cor- 
poréité, kdrpéraita, f. cor- 
poreity, materiality. 
corporation, kürpüräsiôn, f. 
corporation, corporate body. 
corporel, -le, kdrpérél, a. 
corporeal, bodily, material || 
êtres -s, m. pl. material beings 
|| punition -le, f. corporal 
punishment || -lement, ad. 
corporeally, materially. 
corporification, kérpérifika- 
ston, f. (chim.) corporification. 
corporifier, kérporifia, v. a. 
(chim.) to corporify, to embody. 
corps, kér, m. body || person || 
corporation, company, corpo- 
rate body, commonalty, col- 
lege || set of men || main point || 
substance, consistence, thick- 
ness || body (of wine) || caudex 
(of roots) || (typ.) depth, body 
(of a letter) || (arch.) shell (of a 
house) || (mil.) corps || ~ de ba- 
taille, (mil.) main army || ~ de 
arde, (mil.) guard-house || ~ 
’infanterie, (mil.) body of 
foot||~ de jupe, stays, pl. || ~ de 
logis, suite of rooms || ~ d’une 
pompe, chamber or barrel of a 
pump Î ~ de réserve, (mil.) 
body or corps of reserve||- d’un 
vaisseau, hull of a ship || ~ 





législatif, lcgislative body, 
corporation || ~ mort, dead 
body, corpse || ~ morts, pl. 
(mar.) post-moorings || dréle 
de +, m. queer fellow || garde 
du ~,f.(mil.)life-guard||vin qui 
a du +, m. full-bodied wine || 
à bras-le-~, by the waist || à 
~ perdu, headlong, desperately 
|| à son + défendant, reluc- 
tantly, in one’s own defence || 
~ à =, hand to hand || avoir le 
diable au ~, (fig.) to be the 
devil of a fellow || périr ~ et 
biens, (mar.) to founder with 
all hands || prendre du ~, to 
put on flesh || prendre l’ombre 
pour le ~, to take the shadow 
for the substance. 

corpulence, korpilans, f. cor- 
pulence, stoutness. 

corpulent, -e, kérpulan, a. 
corpulent, stout. 

eye korpiskiler, 
a. (chim., phys.) corpuscular. 

corpuscule, korpuskil, m. 
(phys.) corpuscle, small body. 

correct, —e, korékt, a. correct, 
accurate || copie —e, f. correct 
copy || homme ~, m. man cor- 
rect in his bearing, behaviour || 
style ~, m. correct style || 
-ement, ad. correctly, ac- 
curately. 

correcteur, hôrékieur, m. 
corrector, emendator || (typ.) 
reader, revisor ||~ des comptes, 
auditor, accountant. [rective. 

correctif, kéréktif, m. cor- 

correctif, -ve, oréktif, a. 
corrective. 

correction, kôréksiôn, f. cor- 
rection || correctness, accuracy || 
amendment, reformation || re- 
proof, punishment|| (typ.) read- 
ing, correcting || sauf ~, sous 
~, under favour || maison de ~, 
f. house of correction, Bride- 
well || moyen de ~, m. means 
of improvement or correction. 
correctionnaliser, koréksis- 
nälixä, v. a. (jur.) to refer (one) 
to the correctional police. 
correctionnaliste, koréksid- 
mälist, a.; théorie ~, f. theory 
of moral correction or reform. 
correctionnel, —le, kéréksio- 
nél, a. correctional (of misde- 
meanours) ||tribunal de police 
—le, m. police-court|| -lement, 
ad. by way of correction (of 
misdemeanours). 

correctoire, Aüréktwär, m. 
formulary of penances. 
correctrice, kdréktris, f. Lady 
Superior of aconvent of Minimi 
nuns. 

corrégidor, küräxhidér, m, 
corregidor (Spanish judge). 
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corrélatif, koralatif, m., -ve, 
f. correlative. correlative. 
corrélatif, -ve, kordldtif, a. 
corrélation, kdrdlision, f. 
correlation, correlativeness. 
correspondance, kdréspon- 
s, f. correspondence || inter- 
course, connexion, relation || 
conformity, harmony, agree- 
ment || services de ~, m. pl. 
cross-post, junction-lines || voi- 
ture de ~, f. branch-coach || 
entretenir une ~ avec qn., to 
keep up a correspondence with 
one || être en ~ avec qn., to 
correspond with one. 
correspondant, kéréspondan, 
m., -e, f. correspondent. 
correspondant, —e,kdréspon- 
dam, a. correspondent, cor- 
responding. 
correspondre, kôréspôñdr, 
v. n. to correspond, to be in 
correspondence, to communi- 
cate || to agree. 
corridor, kéridér, m. corridor, 
lobby, gallery, 
corrigé, kürixhä, m. corrected 
copy, key (for scholars), 
corriger, kdrixhd, v.a. to cor- 
rect, to rectify, to mend, to 
amend, to reform || to reprove, 
to reprehend, to chide, to chas- 
tise, to punish || ~ la crudité 
de l’eau avec du vin, to tem- 
per the crudeness of water with 
wine||~ la fortune, to cheat (at 
cards) || ~ la gourmandise, to 
cure greediness {| ~ l'injustice 
du sort, (fig.) to repair the in- 
justice of one’s lot || ~ un 
théme, to correct an exercise || 
se ~, to correct oneself, to 
amend || elle s’est bien cor- 
rigée de cela, she has quite 
broken herself of that. 
corrigible, kérixhtbl, a. cor- 
rigible. [corroborant. 
corroborant, korübürän, m. 
corroborant, -e, kdrdboran, 
a. (méd.) corroborant. 
corroboratif, -ve, kürübürü- 
tif, a. (méd.) corroborative, 
strengthening. 
corroboration, kirdbdrasion, 
f. (méd.)  corroboration, 
strengthening. 
corroborer, korébora, v. a. 
(méd.) to ‘corroborate, to 
strengthen |] ces faits corro- 
borent mon système, these 
facts confirm my system || le 
vin corrobore l'estomac, 
wine strengthens the stomach || 
se ~, to confirm itself. 
corrodant, -e, kirddan, a. 
corroding, corrosive. [rode. 
corroder, kürüdä, v. a. to cor- 
corroi, korwd, m. currying of 
leather || claying (in masonry). 





corroirie, korwdré, f. curry- 
ing || currier’s shop. 

corrompre, kürômpr, v. a. irr. 
to corrupt || to spoil, to adul- 
terate || to infect, to taint || to 
deprave, to pervert, to pollute || 
to bribe || se laisser ~, to take 
a bribe||se +, to become putrid, 
to rot, to fester. 

corrompu, -0, kdronpi, a. 
corrupted, putrified, spoiled || 
depraved || bribed. 

corrosif, koréxif, m.corrosive. 

corrosif, -ve, kéréxif, a. cor- 
rosive. [rosion. 

corrosion, Adrüxi6n, f. cor- 


corroyage, kürwüyäxh, m. 
currying (of leather) || welding 
(of metals). 


corroyer, kérwiiyd, v. a. to 
curry or dress (leather) || to pre- 
pare clay for puddling || to line 
with clay || to pug |] to beat up || 
~ du bois, to plane wood || ~ 
du fer, to hammer iron || ~ un 
mortier, to temper a mortar || 
~ du sable, to roll sand. 
corroyére, kürwüyèr, f. (bot.) 
sumac. 

corroyeur, hürwäyeur, m. 
currier, leather-dresser. 
corrude, kérud, f. (bot.) wild 
asparagus. [(an.) corrugator. 
corrugateur, korigateur, m. 
corrugation, koriugdsion, f. 
corrugation, wrinkling. 
corrupteur, koripteur, m., 
-trice, f. corruptor, spoiler || 
briber. 

corrupteur, —trice, Aürup- 
teur, a. corrupting, infectious || 
seducing. 

corruptibilité, koriuptibitita, 
f. corruptibility, corruptible- 
ness. [ruptible. 
corruptible, kdrüptibl, a. cor- 
corruption, kdrupsion, f. cor- 
ruption, putridity,putrefaction, 
rottenness, tainting || defile- 
ment, depravity, perversity || 
bribery, subornation |} ~ de 
l'air, tainting of the air || ~ 
des mœurs, corruption of 
morals || ~ d’un texte, altera- 
tion of a text || ce mot se dit 
par ~, this word is used by 
corruption. 

cors, kür, m. pl. horns of a 
stag, pl. || branches, starts, pl. 
|| cerf (de) dix +, m. full- 
grown stag. 

corsage, kürsäxh, m. shape || 
trunk (of the body) || body (ofa 
dress), bodice || ~ délié, slender 
shape || haut de ~, tall and 
straight. 

corsaire, kérsér, m. corsair, 
pirate || privateer || (pop.) shark 
(person) || c’est un vrai ~, 
(fig.) he is hard as nails, he is 





a perfect shark || -s contre -s 
ne font pas leurs affaires, 
dog does not eat dog. 

corsé, —e, kérsa, a. strong (of 
wine) || thick-set (of horses) || 
étoffe —e, f. strong, thick stuff || 
vin ~, m. full-bodied wine. 

corselet, kérslé, m. corselet, 
breastplate (of insects). 

corserie, kérsré, f. the people 
of Corsica. 

corset, kérsé, m. bodice, cor- 
set, stays, pl. || (chir.) bandage. 

corsetier, korsétiä, m., -ére, 
f..corset-maker, stays-maker. 

cortège, kértéxh, m. train, 
retinue, cortege||attendants, pl. 
|| grossir le ~, to swell the re- 
tinue or crowd || suivre le ~, to 
follow the procession. 

cortès, kdrtéx, f. pl. Cortes, 
Spanish parliament. 

cortical, -e, küréïkäl, a. (an., 
bot.) cortical || substance -e, f. 
cortical tissue. 

cortiqueux, —se, Aortiket, a. 
(bot.) corticose.  [coruscating. 

coruscant, —e, kori , à, 

coruscation, koriskision, f. 
coruscation, flash || ~ des mé- 
téores, meteoric coruscation. 

corvéable, kérvaübl, a. liable 
to statute-labour || ~ à merci, 
~ & volonté, liable to statute 
labour without limitation as to 
time or work. 

corvée, kérva, f. statute-la- 
bour, socage || (mil.) fatigue- 
duty || toil, bore, drudge | 
supprimer les -s, to abolish 
statute-labour || ce travail est 
une ~, this work is a bore. 

corvéieur, kôrvaïeur, m. soc- 
man, socager, statute-labourer. 

corvette, kôruët, f. (mar.) 
corvette, sloop of war. 

corybanthe, kürib@nt, m. 
corybant, priest of Cybele. 

corybantique, kéribantik, a. 
corybantic. 

corybantiques, Kéribantik, f. 
pl. feasts in honour of Cybele, 
pl. 

corybantisme, kéribantism, 
m. (méd.) insanity attended 
with sleeplessness, cory- 
bantism. {eluster, corymb. 

corymbe, kôrinb, m. (bot.) 

corymbé, -e, kori7ba, a. (bot.) 
corymbous. 

corymbeux, -se, kérinbéu, a. 
(bot.) corymbiated. 

corymbifére, kôrinbifèr, a. 
(bot.) corymbiferous. 

corymbifères, kôrimbifèr, f. 
pl. corymbiferous plants, pl. 

coryphée, kérifa, m. cory- 
pheus |} leader, chief (in art or 
science) || principal man||(théat.) 
chorus-master, 
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coryza, korixd, m. (méd.) 
coryza. 
cosaquerie, kéxdkré, f. raid, 
sudden incursion. _ [cosecant. 
cosécante, kosakant,f.(géom.) 
coseigneur, koségnctur, m. 
joint lord of a manor. 
cosinus, kostmis, m. (géom.) 
cosine. fcosmetic. 
cosmétique, Xüsmatik, m. 
cosmétique, küsmaätik, a. cos- 
metic. 
cosmique, küsmik, a. (astr.) 
cosmic(al) || lever, coucher ~ 
d'une étoile, m. cosmic rising, 
setting of a star || -ment, a 
(astr.) cosmically. 
cosmocratie, kismdkrdsé, f. 
cosmocracy, universal mon- 
archy. fcosmogony. 
cosmogonie, Adsmügône, f. 
cosmogonique, küsmôgôünik, 
a. cosmogonical. 
cosmographe, kdsmégrif, m. 
cosmographer. 
cosmographie, kismigrdfe, f. 
cosmography. 
cosmographique, küsmôügrä- 
ik, a. cosmographical. 
cosmolabe, kdsmédlad, 
(astr.) cosmolabe. 
cosmologie, küsmülôxhe, f. 
cosmology.  [a. cosmological. 
cosmologique, kismdléxhik, 
cosmologue, kdsmdlég, m. 
cosmologist. 
cosmopolite, késmdpolit, m. 
&f. cosmopolite. 
cosmopolite, Lüsmôpôolit, a. 
cosmopolitan. 
cosmopolitisme, kosmüpôli- 
tism, m. cosmopolitism, 
cosmorama, kdsmodrdmd, m. 
cosmorama. 
cosse, kids, f. (bot.) cod, pod, 
husk, shell || swad || (mar.) 
thimble || pois sans ~, m. pl. 
Sugar-peas. frams). 
cosser, kdsa, v. n. to butt (of 
cosson, késé7i, m. new shoot 
of a vine || weevil. 
cossu, —e, dsw, a. husked, 
podded, shelly || rich, substan- 
tial, warm |] strange, droll, 
funny, romantic || pois bien 
—8, 1. pl. well-podded peas || 
c'est un homme ~, (fig.) he is 
a warm (rich), substantial man. 
costal, -e, kdstdl, a. (an.) 
costal. costalgia. 
costalgie, kistalxhé, f. (méd.) 
costume, késtwm, m. costume, 
dress || grand ~, full dress || 
pe ~, undress || ~ civil ha- 
illé, evening-dress |] ~ offi- 
ciel, official dress. 
costumé, —e, küstümä, a. cos- 
tumed, dressed-up || bal ~, m. 
fancy-dress ball. 
costumer, hüséüma, v. a. to 


m. 





dress in a costume || to observe 
the costume || se ~, to dress 
oneself as, ina certain costume. 
costumier, kdstimia, m. cos- 
tumier, dealer in costumes || 
(théét.) wardrobe-keeper. 
cotangente, kotanxhant, f. 
(géom.) cotangent. 

cote, kot, f. numeral sign, 
letter, figure (to indicate the 
order) || (com.) exchange-list, 
note of exchange || quota, 
share || faire une ~ mal tail- 
lée, to settle in the gross || 
payer sa ~, to pay one’s share, 

côte, at, f. (an.) rib || (arch) 
fillet, moulding || (bot.) rib {| 
shore, sea-coast || hill, declivity 
|| fausses -s, pl. (an.) short 
ribs, pl. || ~ de melon, slice of 
melon || ~ de tabac, tobacco- 
stalk || = à ~, side by side || 
donner à la ~, se mettre à la 
=, (mar.) to run aground, to 
be stranded || marcher ~ à ~, 
to be of equal rank || ranger 
la +, (mar.) to coast || raser la 
~, (mar.) to hug the shore, to 
sail along the shore || rompre 
les -s à qn., to break one’s 
bones. 

côté. kota, m. side || way, 
manner || flank || part, slice .|| 
quarter || ~ de premiére, (up) 
outer form || ~ de seconde, 
(typ.) inner form || ~ du vent, 
(mar.) weather-side || ~ faible, 
(fig.) weak side || à ~ de, by, 
near |j de ~, sideways, obliquely, 
asquint, awry || de ~ et d’autre, 
up and down, here and there || 
de l’autre ~, in the next room 
|| de mon ~, on my side, for 
my own part || donner à ~, to 
miss the mark || être à ~ de la 
question, to be far from the 
question || mettre de ~, to lay 
aside, to keep || mettre son 
bonnet de ~, (fig.) to be 
jealous-pated || regarder de ~, 
to look askance || se ranger du 
+ de qn., to side with one || il 
est mon parent du ~ de ma 
mére, he is my relation on my 
mother’s side. 

côteau, kédto, m. hillock, ris- 
ing ground, slope. 

côtelette, Adtlét, f. (culin.) 
chop, cutlet || ~ de mouton, 
mutton-chop || -s de veau, pl. 
veal-cutlets || favoris en -s, 
m. pl. mutton-chop whiskers. 

cote-part, Adtpdr, f. quota, 
share. 

coter, “dt@, v. a. to member || 
to quote || ~ le cours à la 
bourse, to quote the price of 
stocks, [club || gang. 

coterie, kôtre, f. coterie, set,’ 

cothurne, kdtirn, m. buskin 


|| chausser le ~, (fig.) to as- 
sume the buskin, to write 
tragedies || quitter le ~ pour 
le brodequin, (fig.) to abandon 
tragedy for comedy. 

côtier, kotid,m. coasting-pilot, 

côtier, —e, kotiä, a. (mar.) 
coasting. 

côtière, kotièr, f. (hort.) slop- 
ing-bed || (mar.) coast-line. 

cotignac, kôtiÿnäk, m. quid- 
dany, marmalade of quinces. 

cotillon, kétiyon, m. under- 
petticoat || cotillon (dance) || 
régime du ~, m. petticoat- 
government || il aime le ~, 
(fam.) he loves the fair. 

cotillonneur, kôtiyüneur, m. 
cotillon dancer || passionate 
dancer. folive-tree. 

cotin, Kétim, m. (bot.) wild 

cotir, Adler, v. a. (pop.) to 
bruise, to damage (fruit). 

cotisation, kdtixasion, f. as- 
sessment, quota, share || club- 
bing. 

cotiser, kétixa, v. a. to assess, 
to rate || se ~, to club together. 

cotissure, hotisur, f. bruising 
of fruits. 

coton, kotém, m. cotton || 
down (of fruit) || down (on the 
face) || = à tricoter, knitting- 
cotton || ~ brut, raw cotton || 
~ épluché, picked cotton || ~ 
explosif, explosive cotton | es 
filé, cotton yarn || ~ plat, 
darning-cotton || toile de ~, f. 
calico {| il file un mauvais ~, 
(fig.) he is declining very fast. 

coton-charpie, küt6ñshärpe, 
m. (chir.) wadding soaked with 
salycil. 

cotonnade, kétondid, f. cotton- 
cloth, cotton-check, cotton- 
stuffs, pl. [nappy. 

cotonné, -e, kotond, a. woolly, 

cotonner, kotona 
stuff with cotton || se +, 
covered with down || to be- 
come downy, mealy. 

cotonnerie, kütünre, f. cotton- 
plantation. 

cotonneux, ~se, Xütünèt, a. 
pithy, spongy, mealy || (bot.) 
downy, cottony || pomme -se, 
f. mealy apple || style ~, m. 
(fig.) weak style || tige -se, f. 
downy stalk. 

cotonnier, Adtünia, m. (bot.) 
cotton-tree, cotton-shrub. 
cotonnier, —ère, kdtonia, a. 
cotton || industrie -ère, f. 
cotton-industry. [sailcloth. 
cotonnine, kütünin, f. cotton 
côtoyer, kotdyd, v. a. to go 
by the side || {mar.) to coast, 
to coast along || to keep close to 
the shore. 
cotret, kdtré, m. fagot || 
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huile de ~, (pop.) stirrup- 
oil, cudgelling || il est sec 
comme un ~, (fig.) he is as 
thin as a reed. 

cottage, küläxh, m. cottage, 
cottage-villa, 

cotte, Kot, m. (ich,) bull-head. 
cotte, dt, f. petticoat || ~ 
d'armes, coat of arms || ~ de 
mailles, coat of mail||~ morte, 
the property which a monk 
leaves behind him after his 
death. fof a loom, pl. 
cotterets, kôtré, m. pl. cheeks 
cotuteur, kofüleur,m., -trice, 
f. joint-guardian. 

cotyle, kétil, f. (an.) cotyla. 
cotylédon, kétiladon, m.(bot.) 
navel-wort, cotyledon. 
cotylédoné, —e, kôtiladünä, 
a. (bot.) cotyledonous. 
cotylier, kotiliä, m. (bot.) 
navel-wort, cotyledon. 
cotyloïde, kétiléid, a. (an.) 
cotyioid. 

cou, kod, m. (an.) neck || ~ 
de cygne, swan-neck, goose- 
neck (of carriages) || ~ de 
travers, wry-neck || se casser 
le ~, to break one’s neck || 
to undo oneself || couper le 
~, to behead || se jeter au ~ 
de qn., to fall on a person’s 
neck || mettre à qn. la bride 
sur le ~, (fig.) to put the 
halter round one’s neck || 
prendre ses jambes à son +, 
(pop.) to take to one’s heels. 
couard, koodr, m. (fam.) 
coward, dastard. 

couard, —e, kdddr, a. (fam.) 
coward, cowardly || -ement, 
ad. dastardly. 

couardise, kdddrdéx, f. (fam.) 
cowardice, dastardliness, 
couchage, kdéshdxh, m. (mil.) 
bedding of the army || price of 
a bed. 

couchant, kodshan, m. west. 
couchant, kddshan, a. setting 
|| chien +, m. setter || soleil ~, 
in. setting sun || faire le chien 
~, to creep and cringe. 
couchart, 406shär, m. coucher 
(in paper-manufactories). 
couche, kôsh, f. bed || bed- 
stead || confinement, childbed, 
lying-in || delivery, birth || 
childbed linen, swaddling- 
clothes, pl., child’s linen||(hort.) 
hot-bed, bed || fmin.) layer, 
stratum, row || stake (at cards) || 
coat (of colour) || moulding, 
board || fausse ~, miscarriage 
|| heureuse ~, good delivery || 
~ nuptiale, nuptial bed || 
pendant ses -8, during her 
confinement |} donner la pre- 
miére ~, (peint.) to prime || 
être en -s, faire ses -s, to 





be confined, to lie-in || mourir 
en —s, to die in childbed. 
couché, —e, kddsha, a. put to 
bed, in bed || lying down, re- 
cumbent || (blas.) couchant. 
couchée, kddsha, f. night's 
lodging, night-quarters, pl. 
coucher, kddshd, m. going to 
bed, retiring to rest || sleep- 
ing || setting (of the sun) || c’est 
l'heure de son ~, it is his 
bedtime. 
coucher, kddshd, v. a. to put 
to bed || to lay down |] to lodge 
|| to knock down || to lay on || 
~ en joue, to aim at || ~ par 
écrit, to write down, to put 
down in writing || ~, v. n. to 
lie, to sleep || to lie down, to 
rest || ~ à la belle étoile, to 
sleep in the open air || ~ en 
ville, to sleep out, out of 
doors || ~ sur la dure, to sleep 
upon the bare boards || se ~, 
to go to bed || to lay oneself 
down, to lie down, to lie flat || 
to go down || to set (of the sun) 
|| allez vous ~! (fam.) be off 
with you! go along with you! 
coucherie, kddshré, f. (fam.) 
carnal intercourse. [stead. 
couchette, kddshét, f. bed- 
coucheur, kddsheur, m., -se, 
f. bedfellow || mauvais 
troublesome bedfellow || dis- 
agreeable person. 
couchis, kddshit, m. (min.) 
layer, stratum.  flaying-tool. 
couchoir, kodshwér, m. (tech.) 
couci-couci, kôsikôsi, ad. 
(fam.) so-so, indifferently. 
coucou, 06400, m. (orn.) 
cuckoo || wooden clock of the 
Black Forest || one horse chaise 
IL (hort.) barren strawberry- 
plant. 
coude, 4064, m. (an.) elbow || 
bend, angle, winding || knee 
of machiuery || donner des 
coups de ~, to elbow || haus- 
ser le ~, (fig.) to tipple, to 
fuddle, to drink hard, 
coudé, -e, kdddé, a. having 
an elbow || bent, elbowed || 
axe ~,m. crankled axle. 
coudée, k06dä, f. arm’s length 
IL (an.) cubit || avoir les -s 
franches, (fig.) to have elbow- 
room || n'avoir qu'une ~, to 
be wasp-waisted. 
cou-de-pied, kdddpia, m. 
(an.) instep, ankle-joint. 
couder, kddda, v. a. to bend 
in the form of an elbow || se ~, 
to form an elbow. 
coudoiement, kdddwaiman,m. 
elbowing, huddling, jostling. 
coudoyer, kdddwiyd, v. a. to 
elbow, to push with one’s 





elbow || se ~, to elbow or jostle 
one another. 

coudraie, koddré, f. hazel- 
copse, filbert-orchard. [tar. 
coudran, koddrén, m. (mar.) 
coudranner, kdédrdnd, v. a. 
(mar.) to tar. 

coudranneur, koodrinzur, m. 
(mar.) tarrer. 

coudre, ddr, coudrier, 
koodria, m. (bot.) hazel-tree, 
filbert-tree. ; 
coudre, kdddr, v. a. irr. to 
sew, to stitch || to tack to- 
gether || ~ à demeure, to 
baste || ~ & grands points, 
to take long stitches || ~ la 
bouche à qn., (fig.) to close 
one’s mouth || ~ des passages, 
des textes, (fig.) to collect, to 
couple passages, texts. 

coudrement, koddréman, m. 
steeping (of hides). 
coudrer, kdddra@, v. a. 
steep (hides). 

coudroir, kdddrwéar, m. steep- 
ing-tank (for hides). 

couenne, Acddn, f. rind of 
pork, pig-skin || (méd.) buff. 
couenneux, —se, koodnet, a. 
buffy || diphtheritic || angine 
~se, f. (méd.) croup. 

couets, 00é, m. pl. (mar) 
Woke of the main and fore sail, 
pl. 
couette, kodët, f. feather-bed || 
(tech.) socket. senna. 
coufle, Kdofl, f. (com.) bale of 
cougourde, kddgérd, f. (bot.) 
bottle-gourd. 

couguard, kddgdr, m. (xool.) 
cougar, puma, Brazilian lion. 
couhage, k0dddxh, m. (bot.) 
stink-bean. Îtree. 
coui, kwi, m. (bot.) calabash- 

couillard, kodiyär, m. (mar.) 
furling-line. 

coulage, kôdläxh, m. leakage 
|| il y a beaucoup de ~ dans 
la maison, there is a lot of 
unnecessary loss, waste in the 
household. 

coulamment, kddléman, ad. 
fluently, readily, freely. 
coulant, kôd!än, m. slide (of 
an umbrella) || diamond neck- 
lace. 

coulant, -e, XIE, a. flow- 
ing, liquid, soft, smooth || 
accommodating, easy || nœud 
~,m™m. running knot, slip-knot 
|| style ~, m. easy style. 
coule, kô!, f. cowl, capouch. 
coulé, kôdl&, m. (mus.) slur, 
appogiatura || slide, sliding 
step (in dancing) || cast (in 
founding) |] (pent) first wash. 
coulée, la, f. running 
hand (of writing) || tapping (of 
metals) || (mar.) rising (of the 
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ship’s floor) fore and aft || trou 
de ~, m. tap-hole (of metals), 
coulement, kodlman, m. run- 
ning, flow, flux || sliding, 
straining. 
couler, 400la, v. a. to cast, to 
found (metals) || to strain || 
to slip in || to pass (time) || to 
run down || to scald (linen) || to 
drop, to fall off, to sink || 
(mus.) to slur || ~ du café, to 
percolate coffee || ~ un pas, 
to glide over a step (in danc- 
ing) || ~ un vaisseau, to 
founder, to sink, to run down 
a vessel || = qc, dans un dis- 
cours, to insinuate a thing in 
a discourse || = qn., to ruin 
one || ~ qn. à fond, (fam.) to 
run one down, to nonplus one 
|| cela coule de source, that 
comes naturally, comes from 
the heart || il lui coula une 
pièce dans la main, he slip- 
ped, slid a coin into his hand || 
a, ¥. n. to flow, to run || to 
glide along || to pour, to stream 
|| to drop, to trickle || to leak, 
to run out {| to slip || to glide or 
slide,away, to go down || to 
gutter (of candles) || faire ~, 
to shed || ~ sur un fait, to 
glide over a fact || se ~, to slip, 
to crecp, to steal, to slide away. 
couleur, kodleur, f. colour, 
paint, hue, tinge, tint, die || 
colouring || favour, ribbon || 
appearance, show, varnish, 
pretext || suit (at cards) || pales 
-s, pl. (méd.) chlorosis, green- 
sickness || ~ éclatante, deep 
colour || -s nationales, pl. 
national colours || ~ passante, 
fading colour || ~ solide, fast 
colour || ~ tranchante, glaring 
colour || ~ voyante, showy 
colour || ~ à l'huile, oil-colour 
{ ~ de feu, flame-colour || 
ommes de ~, m. pl. men of 
colour, mulattoes || style sans 
~, m. colourless style || sous 
~ de, under the pretext of || 
changer de ~, to change colour 
l| donner de la ~, to follow 
suit (at cards) || mettre en ~, 
(peint.) to stain || porter les 
-8 d'une dame, to wear a 
lady’s colours || voir tout ~ de 
rose, to see all things in their 
brightest colours || l'affaire 
rend ~, the affair looks better 
[ia de ce journal est in- 
décise, the tone of this paper 
is undecided | de 
tourne-t-il? 
are trumps? 
couleuvre, ko6lëüvr, f. (xool.) 
adder || (fig.) mortification || 
faire avaler des -s à qn., 
(fig.) to put all sorts of in- 


quelle ~ 
at cards) what 





dignities on a person who 
dares not complain. 
couleuvreau, ko6lèävro, m. 
young adder. 
couleuvrée, kdolétivra, f.(bot.) 
snake-weed, bryony. 
coulevrine,  koüluren, f. 
(mil.) culverin | être sous la 
de qn., (fig.) to be within 
the reach of one. 
couliner, kdélind, v. a. to rid 
of insects by fumigation, 
coulis, kddli, m. (culin.) 
cullis, jelly, gravy || mason’s 
grout. [draught of air, 
coulis, ÆOG!, a.; 
coulisse, kddlis, f. groove, 
gutter || sliding-board || running 
string || rib of presses || (typ.) 
galley || (théât.) side-scene || 
unauthorised part of the Ex- 
change, Capel-Court || fre- 
quenters of Capel-Court, pl. || 
propos de ~, m. green-room 
talk || faire des yeux en ~, 
(fig.) to look out of the corner 
of one’s eyes || regarder en ~, 
(fig.) to look sideways. 
coulisseau, ko6liso, m. (tech.) 
guide || slot-hole || slide-block. 
coulisseuse, ddlistux, f. 
stage princess. 
coulissier, Kdélisia, m. green- 
room frequenter || unlicensed 
stockbroker, outsider. 
couloir, ko6lwär, m. strainer, 
skimming-dish || (arch.) pas- 
sage, lobby, corridor || -s de 
la chambre, pl. assembly- 
room of the deputies. 
couloire, kodlwär, f. colander, 
strainer, sieve, 
coulpe, kô6lp, f. sin, fault. 


coulure, koôlur, f. running 
(of metals) {| falling off (of 
fruits). 


coup, 10, m. blow, stroke, 
throw, thump, knock, hit, 
thrust, lash || stab, wound || 
crack (of a whip) || beat (of a 
drum) || draught (of liquids) || 
butt (of rams) || charge (of guns) 
il trick || deed, action, event || 
effect || time || ~ d’air, gust of 
air || ~ de bonheur, lucky 
event || ~ de canon, cannon- 
shot || = d’éclat, exploit || = 
d’épée, thrust with a sword 
|| = d'épingle, pin-prick || 
stitch || (fig.) petty vexation || 
~ d'essai, trial, attempt || ~ 
d'Etat, overthrow of the Con- 
stitution, piece of Great Policy 
|| ~ de foudre, thunderbolt || 
~ de fouet, lash || ~ de fusil, 
musket-shot || + de grâce, 
finishing blow || ~ de hasard, 
mere chance || ~ de Jarnac, 
unforeseen eal de langue, 
backbiting || ~ de main, sur- 


vent ~, m.. 





prise || (mil.) coup de main 
~ de maitre, master-stroke 
~ de mer, breaker, roller || ~ 
d'œil, glance || prospect, view 
|| de pied, kick |} ~ de pin- 
ceau, dash or stroke of the 
pencil || ~ de plume, stroke of 
the pen || ~ de poing, cuff, 
blow with the fist || ~ de sang, 
(méd.) apoplectie fit || ~ de 
sifflet, hissing, whistle || = de 
soleil, sunstroke || ~ de téte, 
great piece of wisdom || ~ de 
théAtre, stage-trick || striking 
event||~de tonnerre, thunder - 
clap || ~ de vent, gust || ~ de 
vin, glass of wine || ~ mortel, 
mortal blow || à ce ~, pour le 
~, at this time || now for once Il 
à ~ perdu, at random, in vain 
(| & ~ sûr, without fail||à tous 
-s, at every turn || après ~, 
too late || ~ sur ~, without 
intermission || encore un ~, 
once more || sans ~ férir, 
without striking a blow || tout 
à ~, on a sudden || tout 
d’un ~, suddenly, all at once || 
aller aux -8, to go to fight || 
avoir du ’œil, to see 
clearly || avoir un ~ de hache, 
(fam.) to be crack-brained || 
se battre à -s de poing, to 
box || boire un -, to take a 
drop, to drink || donner un ~, 
to give a blow, to lash, to whip, 
to stab || faire d'une pierre 
deux —s, to kill two birds with 
one stone || faire un ~ de tête, 
to toss one’s head || faire un 
mauvais +, to do a bad action 
{| manquer son ~, to miss 
one’s aim || rabattre les —s, 
to assuage anger. 

coupable, kodpabi,a. culpable, 
guilty, in fault, sinful. 
coupage, koopdxh, m. cutting, 
chopping || diluting (of wine). 
coupant, kddpan, m. edge (of 
a sword, of a wild-boar’s hoof). 
coupant, —e, kdopan, a. cut- 
ting, sharp. 

coupe, ‘dp, f. cutting, chop- 
ping || felling of wood |j wood 
felled || cup, chalice, calice, 
quaffing-bowl || cut (at cards) || 
(arch.) section, plan, slope || 
Coupe, (asir.) Crater || ~ des 
cheveux, hair-cutting || ~ d’un 
habit, cut, style of a coat || 
~ des vers, (poét.) division of 
verses || boire la ~ jusqu’à la 
lie, (fig.) to drink the cup of 
bitterness to the dregs || faire 
la ~, to use the cut-stroke in 
swimming, to cut the water 
with one’s arms || mettre en 
~, to mark (trees) for cutting. 
coupé, dpa, m. chaise, 
chariot || front part of a dili- 
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gence || coupee (step in dance) 
ll (¢.d. f.) compartment || (blas.) 
one of the four divisions of 
a scutcheon || ~ chaise, 
brougham. 

coupé, —e, kôpa, a. cut || 
short, faconte i Tait =, M. 
milk and water || pays ~, m. 
country intersected with rivers 
or mountains || style ~, m. 
laconic style || abrupt, in- 
coherent style. 
coupe-asperges, kipdspérxh, 
m. (hort.) asparagus-knife. 
coupe-bourgeon, kôpbôr- 
xhon, m. (xool.) vine-grub. 
coupe-cercle, kôpsèrkl, m. 
round punch. 

coupe-cors, Xôpkôr, m. corn- 
cutter (instrument). 
coupe-cul, kôpku, m.; jouer 
à ~, to play a single game 
without giving a revenge (at 
lansquenet). 7 
coupé-égoïste, kipadgdist,m. 
single-seated cab. 

coupe-file, kôpfel, m. pass- 
bill for carriages and pedes- 
trians. 

coupe-gorge, kôpgôrxh, m. 
cut-throat place, gambling- 
house. 

coupe-jarret, kôpxhüré, m. 
cut-throat, murderer. 
coupe-légume, kôplägüm, m. 
(tech.) vegetable-cutter. 
coupé-lit, képali, m. (c. d. f.) 
sleeping-car. 

coupellation, kôpéläsiôn, f. 
(chim.) cupellation. 
coupelle, kôpèl, f. (chim.) 
cupel {| argent de ~, m. 
purest silver. 

coupeller, kôpèla, v. a. 
(chim.) to test, to assay 
(metals) by cupellation. 
coupe-paille, kôppäiyé, m. 
(agr.) chaff-cutter. 
coupe-papier, képpapia, m. 
folding-bone.  [dough-knife. 
coupe-pâte, Adppat, m. 
coupe-queue, opkeu, m. 
docking-knife. 

couper, képa, v. a. to cut || to 
cut off, to cut out, to fell, to 
lop, to strike off || to clip, to 
cut away, to pare, to geld || to 
get before || to dilute (milk, 
wine with water) || to divide, 
to intersect || to interrupt, to 
intercept, to hinder, to impede 
|| (chir.) to amputate || to carve, 
to chop || ~ la bourse à qn., 
to pick one’s pocket || ~ le 
chemin à qn., to stop one’s 
way || ~ un cheval, to geld a 
horse || + la fièvre, to arrest 
the progress of a fever || ~ un 
habit, to cut out a coat || ~ 
l'herbe sous les pieds à qu., 





(fig) to destroy a person’s 
hopes || ~ la ligne, (mil.) to 
break through the line || ~ le 
mal à ha racine, (fig.) to 
root out the evil, to strike at 
the evil in its roots \~ la pa- 
role, to interrupt || ~ la queue 
to dock || ~ la téte, to behea 
{| ~ les vivres, to intercept 
the provisions if ~ court, to 
cut short || ~ menu, to mince 
|| ~ en deux, to cut in two || 
~ par tranches, to cut into 
slices, to slice || =, v. n. to cut, 
to chop || to cut, to cut in (at 
cards) || to make a coupee (in 
dancing) || ~ court à qn., to 
cut one short || = par le 
plus court, to take the shortest 
way || à qui à ~? whose cut is 
it? (at cards) || se ~, to cut 
oneself || to contradict oneself, 
to falter, to equivocate || on se 
coupe quand on ne dit pas 
la vérité, one gets contra- 
dictory in one’s answers when 
one is not telling the truth. 
coupe-racines, kôpräsin, m 
(agr.) root-breaker. 
couperet, kddpré, m. chop- 
ping-knife, cleaver || guillotine. 
couperose, k06prox, f. (chim.) 
copperas || (méd.) stone-pock. 
couperosé, —e, koopréxa, a. 
blotched, pimpled. 
coupe-téte, képtét, m. leap- 
frog (a boys’ game). 

coupeur, kdopéur, m. cutter || 
(min.) hewer, miner || ~ d’eau, 
(orn.) cutwater || ~ de bourse, 
pickpocket, cutpurse || ~-tail- 
leur, tailor’s cutter-out. 
couplage, kd6pläxh, m. the 
different parts composing a 
raft, pl. 

couple, k06pl, m. couple (two 
animated beings acting in 
concert) || pair (of animals, 
male and female) || husband 
and wife || (él.) element of a 
galvanic battery || -s, pl. 
frames, timbers, pl. 

couple, kddpl, f. couple (two 
things of the same kind) || brace 
(of hares) || yoke (of oxen) || 
collar, leash. 

coupler, kddpla, v. a. to 
couple, to link || ~ du linge, 
to sew linen in bundles. 
couplet, kddplé, m. couplet, 
verse, Song, stanza||joint-band. 
coupoir, kddpwar, m. cutter || 
knife, blade || (typ.) cutting- 


knife {|| dressing-bench (in 
foundries). 
coupolard, ko6pôlär, m. 


member of the ‘Institut de 
France’’. 

coupole, kddpol, f. (arch) 
cupola, dome, spherical vault. 





coupon, kddp6n, m. remnant 
|| coupon, dividend-warrant || 
(com.) part of shares || (éhéât.) 
ticket. 

coupure, kddpur, f. cut, slit, 
incision || suppression, erasion 
|| small bank-note || (mil.) in- 
trenchment, ditch before a 
breach. 

cour, kôër, f. court, residence 
(of a sovereign) || Court of Jus- 
tice || court, yard, courtyard || 
courtship, love-suit || basse-., 
poultry-yard || ~ d’assises, 
assizes || ~ de cassation, court 
of appeal || ~ des comptes, 
audit-office || ~ de derriére, 
back-court , back-yard||~ d’en- 
trée, entrance-court, front- 
court || ~ pléniére, plenary 
court || air, esprit, ton de la 
=, mM. courtliness || eau-benite 
de ~, f. (fig.) court holy-water, 
empty promises || Es de ~, 
m. pl. courtiers || faire la ~ à 
une dame, to court a lady || 
mettre hors de ~, (jur.) to 
nonsuit || c’est la ~ du roi 
Pétaud, (fig.) it is Bedlam 
broken loose. [the chase. 
courable, kodrdbl, a. fit for 
courage, kdoraxh, m. courage, 
bravery, valour, daring, fear- 
lessness, mettle || heart || pas- 
sion, temper, fortitude, spirit || 
perdre ~, to be discouraged || 
prendre ~, to pluck up cour- 
age || prendre son ~ à deux 
mains, to summon all one’s 
courage || =! come! take cour- 
age! cheer up! 

courageux, —Sse, ko6rdxhéi, 
a. courageous, daring, bold, 
brave, gallant, valiant, fearless 
{| -sement, ad. courageously, 
bravely, gallantly. 
couramment, k06rämaän, ad. 
fluently, readily || lire ~, to 
read with fluency. 

courant, kô6rän, m. current, 
stream, tide || course, routine || 
present month, instant || (él.) 
electric current || ~ & intensité, 
(él.) variable, pulsatory cur- 
rent || = d'air, draught of 
air || ~ du marché, market- 
price || ~ de polarisation, (é.) 
second cwrent || ~ de trans- 
mission, (él) working cur- 
rent, telegraphing curreut || ~ 
alternatif, inverse, ju in- 
verse current |} ~ Circulaire, 
(él.) circular current {| ~ clos, 
ouvert, (él) closed, open 
current || ~ continu, (él.) con- 
tinuous current || ~ dérivé, (él.) 
branch-current || ~ émis, (él.) 
issuing current || ~ inducteur, 
(él.) chief current || ~ induit, 
(él.) inducted current||~ inter- 
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mittent, (él.) make-and-break 
current Î - ondulatoire, (él.) 
undulatory current || ~ pri- 
maire, (él) primary current || 
- reçu, (él) arriving current || 
~ terrestre, (él.) terrestrial 
current || en +, cursorily || être 
au - des nouvelles, to know 
the news of the day || être em- 
porté par les -s, to be carried 
along by the current, stream || 
se laisser aller au ~, to let 
oneself be carried on by events 
||. se mettre au ~ de, to ac- 
quaint oneself with || suivre le 
~, to go with the stream || te- 
nir qn. au ~ de, to keep one 
constantly advised of. 
courant, —e, kdordm, a. cur- 
rent, running, present || fair, 
middling (of goods) || ordinary || 
lineal (of measures) || année —e, 
f. the present year || chien ~, 
m. harrier |} compte ~, m. ac- 
count current || eau —e, f. run- 
ning water || écriture —e, f. 
running hand || manceuvres 
-o8, f. pl. (mar.) running rig- 
ging || monnaie -e, f. current 
coin || prix +, m. current price. 
courante, dorant, f. running 
hand (of writing) || courant 
(dance) || (fam.) looseness. 
courantin, kodrantim, m. line- 
rocket. 
courayer, kodrdya, v.a. (mar.) 
to pay a ship's bottom. 
courbage, k06rbüxh, m. bend- 
ing, curving. flocust-tree. 
courbaril, koérbüril, m. (bot.) 
courbatu, -e, kddrbatu, a. 
(méd,) knocked up, cut up || 
chest-foundered (of horses). 
courbature, kddrbdtur, f. 
foundering, lameness || (méd.) 
lumbago || foundered chest (of 
horses), 
courbaturer, kodrbatura, v.a. 
(méd.) to bring on the lumbago. 
courbe, koorb, f. curve || knee, 
crooked piece (of timber) || turn 
(in a road) || curb (of horses). 
courbe, k06rb, a. curved, bent. 
courber, kddrba, v. a. to bend|| 
to bow, to warp, to inflect, to 
bow down, to weigh down, to 
sag, to incurvate, to curve || ~ 
sous le faix, to bend, stagger 
under the weight || ~, v. n. to 
bow, to bend || se +, to bend, 
to bow, to stoop, to humble 
oneself || se ~ devant Dieu, to 
bow down before God || tout 
se courbe devant lui, (fig.) 
everything gives way before 
him. [pack-saddle. 
courbet, kddrbé, m. bow of a 
courbette, kodrbet, f. curvet 
(of horses) || (fig.) bowing and 
scraping (of persons) || faire 





des -s, (fam.) to cringe, to 
bow and scrape. 
courbetter, dorbétd, v. u. to 
curvet (as a horse). 
courbottes, /6rbôt, f. pl. 
levers of a forge-bellows, pl. 
courbure, kobrbur, f. curve, 
curvature, curvation, crooked- 
ness || (tech.) sagging. 
courcailler, koorkaiya, v. u. 
to cry like a quail. 
courcaillet, kodrkiéiyé, m. cry 
or note of a quail || bird-call, 
quail-call, quail-pipe. 
cource, koôôrs, f. branches left 
after cutting a vine, pl. 
courcet, kddrsé, m. (hort.) 
bill-hook. [hoop. 
courçon, (dorsi, m. iron 
coureau, kddro, m. (mar.) 
small yawl. 
courée, kô6ra, f. (mar.) stuff 
to pay a ship’s bottom. 
courette, kôdrèt, f. small 
court, small courtyard. “ 
coureur, k0Grëur, m. runner, 
racer || hunter, courser || run- 
ning-footman || groom || rover, 
stroller, gadder || (fam.) incon- 
stant lover || -8, pl. (mil.) 
skirmishers, scouts, pl. || ~ de 
nuit,man who keeps late hours. 
coureuse, kooreux, f. gadder, 
street-walker. 
coure-vite, court-vite, kodr- 
vit, m. (orn.) courser. 
courge, Lo6rxh, f. (bot.) gourd, 
pumpkin, pumpion || = à la 
yells, vegetable-marrow. 
courir, kôdrër, v. a. irr. to run 
after, to pursue || to frequent || 
to drive fast || to walk fast || to 
travel over|| to circulate||to hunt 
after || ~ les bals, to frequent 
balls || = un bénéfice, to sue 
for a living || ~ le cerf, to hunt 
the stag || ~ le méme liévre, 
to be engaged in the 
same pursuit || ~ la mer, to be 
a pirate I ~ le monde, to 
travel || ~ le pays, to rove, to 
stroll about || ~ la poste, to 
travel post || ~ la prétentaine, 
to gad about || ~ sus à qn., to 
fall upon one || ~, v. n. to run, 
to hasten || to run about, to gad 
abroad, to ramble || to run on, 
to run along || to flow, to stream 
|| to extent, to stretch || to cir- 
culate, to be reported || to be 
current || to prevail, to be pre- 
valent || (mar.) to sail || = après, 
to run after || ~ à bride abat- 
tue, to ride full gallop |] = à sa 
perte, to hasten to one’s ruin || 
~ à toutes jambes, to run as 
fast as possible |] ~ au large, 
Ce ) to stand off|| ~ à l’autre 
ord, (mar.) to stand upon the 
other tack || ~ aux armes, to 





fly to arms || ~ risque, to run 
the chance || ~ de grands 
risques, to run great risks || 
devancer en courant, to out- 
run || l'année qui court, l’an- 
née courante, the present 
year || le bruit court, there 
is a report abroad |j le bruit 
court qu'il est mort, rumour 
says that he is dead || par le 
temps qui court, as times go. 
courlis, dort, courlieu, 
koorliet, m. (orn.) curlew. 
couroir, kdérwdar, m. race- 
ground. 
couronnade, hdordndd, f. 
(mil.) encircling,encompassing. 
couronne, ko6rün, f. crown, 
coronet || kingdom, empire, 
sovereignty || wreath, garland || 
crown (coin) || (an., arch., astr., 
hort.) crown || (mil.) crown- 
work || ~ d’épines, crown of 
thorns || ~ de pieu, head of 
a stake || ~ civique, civic crown 
|| ~ impériale, (bot.) crown- 
imperial || ~ matrimoniale, 
matrimonial crown (history of 
Scotland) || domaine de la ~, 
f. crown-lands, pl. || décerner 
une +, to award a wreath. 
couronné, —e, kdordna, a. 
crowned || encompassed || (arch.) 
capped || arbre ~, m. tree 
whose top is withering || che- 
val ~, m. broken-kneed horse, 
couronnement, oérénéman, 
m.crowning, coronation || (arch.) 
coping (of walls) || taffrail (of a 
ship)||{mil.) crown-work || (fig.) 
perfection, accomplishment || ~ 
d’une œuvre, completion of a 
work. 
couronner, kdérind, v. a. to 
crown || to wreathe || to decree a 
crown || to award a price || to 
finish, to bring to perfection || 
~ les vœux de qn., to fulfil 
another’s vows || la fin cou- 
ronne l’œuvre, all’s well that 
ends well || se ~, to wear a 
crown, to be crowned || to begin 
to wither at the top (of trees) || 
to be broken-kneed (of horses). 
couronnure,kddrénur,f.crown 
of a stag’s head, trochings of a 
stag, pl. 
courre, kér, m. (hunting) 
starting-place,hunting-country. 
courre, kôr, v. a. (hunting) to 
run, to hunt || laisser ~, to un- 
couple the hounds || chasse à 
~, f. hunting with horses and 
dogs. 
courrier, kdéria, m. courier, 
post-boy, express, messenger || 
~ de cabinet, State messenger 
|| ~ de la malle, mail-guard || 
our de ~, m. post-day || par 
e ~ de ce jour, by to-day’s 
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post || par le retour du +, by 
return of post || faire son ~, to 
get one’s letters ready for the 
post || lire son ~, to read one’s 
letters. [Aurora || the Moon. 

courrière, kôôrièr, f. (poét.) 

courriériste, kd6riarist, m. 
reporter of a paper (for the 
day). [used by dyers. 

courroi, k06rwä, m. roller 

courroie, kddrwa, f. strap, 
thong || allonger la +, (fig.) to 
make the most of one’s money 
|| serrer la ~ à qn., (fig.) to 
diminish one’s supplies. 

courroucer, k00r06sa, v. a. to 
provoke to anger, to irritate, to 
anger || se ~, to become angry, 
to fly into a passion, to rage || 
la mer se courrouce, (fig.) the 
sea is getting up. 

courroux, 06706, m. wrath, 
anger, rage || des flots, (fig.) 
fury of the waves. 

courroyer, koorwiiyd, v.a. to 
stretch stuff just dyed. 

courroyeur, kO6rwüyeur, m. 
workman who rolls stuffs just 
dyed. 

cours, koor, m. course, cur- 
rent, stream, vent, scope, run- 
Ding || public walk or drive || flux 
|| vogue, fashion || lectures, pl., 
course of lectures || exchange, 
course or rate of exchange || 
price-current, market-price || 
currency of coin {|| progress, 
continuation || (mar.) voyage 
|| dernier ~, closing price || 
premier ~, opening price || 
~ la Reine, the ‘la Reine”? 
drive || = de clôture, closing 
quotations on ’Change || ~ de 
ventre, (méd.) looseness of 
the bowels || ~ de la vie, 
space of life |] ~ légal, legal 
tender || voyage de long +, m. 
(mar.) distant voyage, foreign 
trade || donner ~ à sa douleur, 
to give vent to one’s sorrow Î 
obtenir le +, (com.) to com- 
mand a price || suivre un ~, 
to attend a course of lectures || 
suivre le ~ d’une affaire, to 
follow the progress of a matter 
|| ce jeune homme a fini ses 
~, this young man has finished 
his studies || ses billets ont ~, 
his promissory notes are good || 
la mode donne le ~ aux 
étoffes, fashion regulates the 
price of material. 

course, koors, f. running, 
race || coursing, hunting, chase|| 
walk, journey, excursion, jaunt 
|| career || tilt || incursion, in- 
vasion || (mar.) cruise, cruising, 
privateering || tour || fare |] lift, 
length of the stroke (of a piece 
of machinery) || ~ à cheval, 





ride || ~ à pied, foot-race || ~ au 
ue Ce eo Il ve 
ague, tilting at the ring || < 
de chars, chariot-race || ~ de 
chevaux, horse-race || ~ de 
fond, long-distance race || ~ de 
haies, hurdle-race || ~ par en- 
jeux, sweepstakes, pl. ||~ plate, 
flat-race || lutte à la ~, f. foot- 
match || vaisseau armé en +, 
m. ship armed for cruising || 
aller en ~, (mar.) to go upon 
a cruise || être en +, faire une 
~, to be, go out || prendre un 
fiacre à la +, to take a 
hackney-coach by the distance. 
coursier, k06rs%a@, m. courser, 
charger, steed, racer || float- 
board (of a mill-wheel)|| (mar.) 
bow, bow-chaser. 
coursiére, koérsiér, f. mill- 
course || milliner’s errand-girl. 
coursive, kdorsiv, f. (mar.) 
gangway. [vine-shoot. 
courson, kdorsén, m. (hort.) 
court, k06r, m. the shortest 
way || savoir le ~ et le long 
dune affaire, to know al 
about a thing. 
court, -e, Addr, a. short || 
brief, concise, succinct || scanty 
|| limited || avoir la vue -e, to 
be near-sighted || être ~ d’ar- 
gent, to be short of money || 
étre ~ de mémoire, to have a 
short memory || faire la -e 
échelle, to mount upon each 
other’s shoulders || la science 
humaine est -e, human 
knowledge is finite, limited || 
il est revenu avec sa -e 
honte, (pop.) he came back 
unsuccessful || +, ad. short, at 
once || tout +, bluntly || cou- 
per +, to interrupt || couper 
~ à qn., to cut one short || 
demeurer ~, s’arréter (tout) 
+, to stop (quite) short || être 
pean haut et ~, (fam.) to 
e hung as high as Haman || 
tenir qn. de ~, (fam.) to keep 
one under, to hold one tight | 
tourner ~, to turn short | 
pour le faire ~, to be short || 
-ement, ad. with brevity, ina 
few words. 
courtage,koortdxh, m. broker- 
ship, broker’s business || broker- 
age, commission. 
courtaud, kôrio, m. short, 
thick-set man || docked horse || 
~ de boutique, (fam.) shop- 
keeper’s man, shop-drudge. 
courtaud, -e, kddrto, a. (fam.) 
thick-set, dumpy || cropped || 
docked (of horses, dogs). 
courtauder, kddrtoda, v. a. 
to curtail, to dock (horses). 
court-bouillon, /d6rbooiyon, 





m. (culin.) wine-sauce to boil 
fish in. [peg of a plough. 
court-bouton, kdorbooton, m. 
court-circuit, kdorsirkut, m. 
(él.) short-circuit. 

courte-botte, kdortébot, m. 
(pop.) shrimp of a fellow. 

courte-boule, ‘ddrtébddl, f. 
short bowls (game), pl. 

courte-haleine, ‘ddrtdlén, f. 
(méd.) asthma, short breath, 

courte-paille, koértépüiyé, f. 
cut (piece of straw) || tirer ala 
~, to draw lots with straws. 

courte-paume, Adôrtépom, f. 
close rackets (game), pl. 

courte-pointe, koortéepwint, f. 
quilt, counterpane. 

courte-pointier, kiirtépwin- 
&iä, m. counterpane-maker. 

courtier, kdértia, m. broker, 
en || ~ d'actions, share- 
broker || ~ d’assurances, in- 
surance-broker || ~ de change, 
stockbroker, exchange-broker, 
bill-broker, money-broker || ~ 
de chevaux, horse-dealer, 
horse-chaunter || ~ maritime, 
ship-broker || ~ marron, un- 
licensed broker. 

courtière, kdortiér, f.; ~ de 
mariage, (fam.) matrimonial 
broker or agent. 

courtiliére, kdértiliér,f. (xool.) 
mole-cricket. 

Courtille, koôrtiyé, f. northern 
outskirts of Paris, pl. || des- 
cente de la ~, f. noisy return 
of the masks to Paris, on Ash- 
Wednesday. [tain. 

courtine, kdértin, f.(mil.) cur- 

courtisan, kdortixan, m., -e, 
f. courtier || courtesan, pro- 
stitute.  [courtiery || flattery. 

courtisanerie, koürtixänre, 1. 

courtisanesque, ‘dortixa- 
nésk, a. courtier-like. 

courtiser, Kdértixa, v. a. to 
court, to make court (to) || ~ 
une femme, to make love toa 
woman ||~ les Muses, to court 
the Muses. 

court-jointé,-e, kodrxhwinta, 
a. short-jointed (of horses). 

court-mancher, ko6rmäñsha, 
v. a. to skewer up. 

court-monté, —e, kdorménta, 
a. short-loined (of horses). 

courtois, —e, kddrtwa, a. 
courteous, polite, well-bred || 
armes -es, f. pl. courteous 
arms || -ement, ad. courteous- 
ly, in a polite manner. 

courtoisie, koértwixe, f. cour- 
tesy, courteousness, good turn. 

courton, k0drtôn, m. (tech.) 
coarse hemp. 

courts-jours, k06rxhô6r ; &~, 
ad. (com.) having only a few 
days to run (of bills). 
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court-vétu, —e, kddrvdtd, a. 
dressed in short clothes. 
couru, —8, “ord, a. (hunting) 
chascd, hunted, pursued || (fig.) 
in fashion, in vogue, all the go || 
prédicateur fort ~, m. (/ig.) 
preacher much run after. 
cous, dd, m. whetstone, 
grinder. 
couscous, k0dskdds, m. small 
balls of minced meat and flour, 
fried in oil (Arabian dish), pl. 
couseuse, kddxeux, f. needle- 
woman, seamstress || stitcher 
(of books). 
cousin, 06%, m. cousin || 
friend, crony || (xool.) gnat, 
midge | - au troisième degré, 
third cousin || ~ germain, first, 
full cousin, cousin germain. 
cousinage, inäxh, rm. re- 
lationship, kindred, cousinship. 
cousine, koixin, f. (female) 
cousin, 
cousiner, kddxind, v. a. to call 
cousin || ~, v. n. to go a-spung- 
ing, to live on others || se +, 
to call each other cousin {| 
aller - tantôt chez l'un, tan- 
tôt chez l’autre, to spunge 
first on one, and then on the 
other. 
cousinerie, kddxinré, f. host 
of cousins. [veil. 
cousiniére, kdoxiniér, f. gnat- 
cousoir, kodxwdér, m. book- 
binder’s sewing-press, 
coussin, 4ôsin, m. cushion || 
pad || pillow || (chir.) bolster || 
~ de mire, (mil.) bed of a 
cannon. 
coussinet, kddsiné, m. small 
cushion || quilted stomacher || 
pad, pillion (of saddles) || {c. d. 
f.) chair, railway-chair || ~ des 
marais, (bot.) whortleberry, 
cranberry. [refuse of hemp. 
couston, kddstén, m. (tech.) 
cousu, -e, kddxw, a. sewed, 
stitched || bouche —e, f. mum’s 
the word || être tout ~ d'or, 
(fig.) to be rolling in peer 
ses finesses sont -es de fi 
blanc, his tricks are very 
shallow. 
coût, kd, m. expense, price || 
(jur.) cost, charge || le ~ fait 
perdre le goût, a prohibitive 
price makes purchasers un- 
willing. 
coûtant, -e, kd0t@m, a. of the 
cost || prix ~, m. prime cost || 
à prix ~, at cost price, 
couteau, Kddto, m. knife || 
dagger || hunting-knife | + à 
gaine, case-knife||~a peindre, 
painter’s horn || ~ à ressort, 
spring-knife || ~ à deux tran- 
chants, two-edged knife || ~ à 
découper, carving-knife || ~ à 


hacher, chopping-knife || ~ à 
parer, paring-knife | ~ de 
chasse, hanger |] (Am.) bowie- 
knife || ~ pliant, clasp-knife || 
~ poignard, dagger-knife || 
être à -x tirés, to be at dag- 
gers drawn. 

coutelas, LOGE, m. cutlass. 

coutelier, koGtéliä, m. cutler. 

couteliére, kodtélvér, f. knife- 
case. 

coutellerie,kodtètre, f.cutlery, 
cutler’s ware || cutler’s shop || 
trade of a cutler. 

coûter, kôd!G, v. a. to cost || 
=, v. n. to cost, to stand in || to 
be expensive || to be painful, 
mortifying || coûte que coûte, 
come what may || at any price || 
tout lui coûte, everything is 
an effort to him || cette dé- 
marche me coûte, this step 
costs me dear, this step is 
painful to me || cet ouvrage 
lui coûte bien des veilles, 
this work costs him many a 
sleepless night || cette perte 
lui coûta bien des larmes, 
thut loss cost him many tears. 

coûteux, —se, kdteti, a. ex- 
pensive, costly || sement, ad. 
expensively. 

coutier, AG, m. tick- 
maker, ticken-weaver. 

coutiéres, koütier, f. pl. (mar.) 
lanyard-shrouds, pl. 

coutil, dott, m. ticking, can- 
vass-ticking || fil de ~, m. drill. 

coutillade, Adstiydd, f. cut, 
slash, hack. 

coutre, kôôtr, m. coulter, 
plough-share. [grubber. 

coutrier, Kddtria, m. (agr.) 
coutume, kodtwm, f. custom, 
habit,. use, usage, practice || 
common-law || comme de +, as 
usual || avoir ~ de, to be wont 
to, to be accustomed to. 
coutumier, kddtwmia, m.com- 
mon-law || customary, book of 
common-law. 

coutumier, —ére, kddtumia, a. 
customary, common, ordinary || 
used, accustomed || habitual, 
wonted || droit ~, m. common- 
law || légèreté -ère, f. habitual 
thoughtlessness || pays ~, m. 
land governed by common-law 
|| il est ~ du fait, that is what 
he always does. 

co ture, kôôtur, f. seam || 
sewing, stitching ||scar, suture || 
ils ont été battus à plate +, 
(fig.) they were totally routed. 
couturer, kddtura, v. a. to 
sean. [tailor’s muscle. 
couturier, kodtwria, m..(an.) 
couturier, Loiuria, m., ère, 
f. seamster || sempstress, dress- 
maker, mantle-maker. 
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couturier, -ère, kdoturia, a. 
(an.) sartorious. 

couvain, koüvin, m. (xool.) 
nest of eggs (of bees, bugs, etc.). 

couvaison, kodvèxOn, f.brood=_ 
ing-time, sitting. 

couvée, kddva, f. nest of eggs || 
brood, covey, set || (fig.) race 
of persons. 

couvent, kdévan, m. convent, 
monastery || nunnery. 

couver, kodvd, v. a. to brood, 
to hatch, to sit dn, to breed, to 
incubate || ~ de mauvais des- 
seins, to breed ill designs || ~ 
une maladie, to breed a dis- 
temper || ~, v. n. to brood, to 
sit, to lie hid | to lurk |} to 
smoulder || to prepare secretly || 
~ qn. des yeux, to look ten- 
derly at one ll feu couve 
sous la cendre, the fire is 
smouldering under the ashes || 
se ~, to hatch, 

couvercle, kodvérkl, m. cover, 
lid, top || (éech.) cap, shutter, 

couverseau, kddvérso, m. 
cover of the drum of a mill. 

couvert, ddvér, m. table- 
cloth and covers || cover (plate, 
spoon, knife and fork) || case 
containing a spoon, knife and 
fork || lodging, shelter || shady 
place, covert, thicket || cover, 
wrapper || avoir son ~ mis 
dans la maison, to have the 
table laid at home || chercher 
le ~ quelque part, to seek 
shelter somewhere || mettre le 
=, to lay the cloth || ôter le +, 
to remove the cloth, to clear 
the table. 

couvert, -e, Adbvèr, a. 
covered || hid, hidden, secret, 
concealed, close || cloudy, over- 
cast (of the weather) || obscure, 
ambiguous (of words) || woody 
(of a country) || allées —s, f. pl. 
shady, bowery walks || chemin 
=, 10. (mil.) covered way || 
lieu +, m. shady place || mots 
-s, m. pl. ambiguous words || 
temps ~, m. cloudy weather 
| à ~y sheltered, under cover || 
être à =, to be safe || to have 
good securities || se mettre à 
~, to shelter oneself || -ement, 
ad. covertly, secretly. 

couverte, kddvert, f. glaze, 
glazing (in pottery). 

couverture, <ddvértur, f. 
cover || wrapper || coverlet, 
counterpane, blanket |] cloak, 
blind || (com.) guaranty, se- 
curity || remittance, reimburse- 
ment || ~ d’un livre, cover of 
a a || faire la +, to turn the 
bed. 


couverturier, koGvértüria, m. 
blanket-maker || blanket-seller, 
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couvet, koôvé, m. earthen- 
ware foot-stove. [hen, brooder. 
couveuse, kooveux, f. sitting 
couvi, Xdovi, a. addled || œuf 
~, m. addled, rotten egg. 
couvoir, kddvwéir, m. incu- 
bator. [head-covering. 
couvre-chef, kdüvréchèf, m. 
couvre-feu, kdovréfét, m. 
curfew, fire-plate || curfew-bell. 
couvre-lumiére, kobvrélü- 
miér, m. apron,of a cannon, 
couvre-pied, oovrépia, m. 
foot-covering, coverlet, quilt. 
couvre-plat, kôbvréplü, m. 
dish-cover. 
couvreur, kodvreur, m. tiler, 
slater || ~ de chaises, chair- 
bottomer || ~ en chaume, 
thatcher. 
couvrir, koôvrer, v. a. irr. to 
cover, to wrap, to envelop || to 
clothe || to disguise, to conceal, 
to cloak, to keep secret || to ex- 
cuse, to palliate || to protect || 
(com., mil.) to cover || to cover 
(a mare) |] to leap, to serve, to 
copulate (of animals) || to over- 
flow, to overrun || ~ de honte, 
to load with shame || ~ son 
jeu, sa passion, to conceal 
one’s game, one’s passion || ~ 
un toit, to roof|| se ~, to cover 
oneself, to put on one’s hat || 
to cover or defend oneself || to 
reimburse oneself || to be over- 
cast (of the weather) || se ~ de 
boue, (fig.) to cover onesclf 
with dirt, abuse || se ~ de son 
épée, to parry every attack 
with one’s sword || le temps 
se couvre, the weather is 
overcast. {nant. 
covenant, kovném, m. cove- 
covenantaire, küvnäntèr, m. 
covenanter. 
covendeur, küvändeur, m., 
se, f. joint-vender. bone. 
coxal, këksäl, m. (an.) hip- 
coxal, -e, küksäl, a. (an.) 
belonging to the hip. 
coxalgie, koksdlxhe, f. (méd.) 
coxalgia. by feaves-lath. 
coyau, koyo, m. furring, 
ED deal, m. (ith.) crab- 
fish. [crab-eater. 
crabier, kräbiä, m. (orn.) 
crabite, kräbit, m. petrified 
crab. shaft of a slate-mine. 
crabotage, kräbôläxh, m. first 
crac, krak, m. crack, creak- 
ing noise || financial collapse || 
=“! crack! suddenly! 
crachat, kräshä, m. spittle, 
expectoration, spawl || star, 
grand cross. fspitting, 
crachement, krdshman, m. 
cracher, krash@, v.a. to spit, 
to spit out, to utter, to come 
out with || to come down with 





(money) || ~, v.n. to spit, to 
sputter (of speaking, of pens) || 
~ au bassin, to contribute to 
the poor || ~ au nez de, au vi- 
sage à qn., to spit in one’s 
face || ~ des injures, to spit 
out insults || ~ sur la besogne, 
to be absolutely sick of a work 
|| tout craché, very like || faire 
~ qn., (fam.) to make one 
stump up {|| cette plume 
crache, this pen sputters || il 
ne crache pas dessus, he 
does not sneeze at that || c’est 
son portrait tout craché, it 
is the very image of him 

cracheur, räsheur,m.spitter. 

crachoir, 4räshwär, m. spit- 
toon |} (fam.) revolver. 

crachotement, kräshôtmän, 
m. sputtering, frequent spit- 
ting. [sputter, to spit often. 

crachoter, kräshôta, v. n. to 

cracovienne, kräküvièn, f. 
polonaise (danse). 

craffe, kräf, f. stony bank in 
slate-mines. 

craie, krè, f. Cu chalk || 
marquer avec de la ~, to 
chalk || marquer à la - les 
logis des soldats, (mil.) to 
billet or quarter soldiers. 

craillement, krdiyéman, m. 
cawing. 

crailler, kraiya, v. n. to caw. 

craindre, krindr, v. a. irr. to 
fear, to apprehend || to dread, 
to be afraid, to stand in awe 
or fear (of) || to dislike || to be 
unable to bear || se faire ~, to 
keep one in awe || je crains de 
marcher, I dread to walk, to 
move || je ne crains pas de 
marcher, I am not afraid of 
walking || je crains qu’il ne 
vienne, I fear he will come || 
jene crains pas qu’il vienne, 
I do not fear he will come. 

crainte, krint, f. fear, dread, 
awe, apprehension || ~ de 
Dieu, fear of God || (de) + de, 
for fear of || de ~ que, for fear 
that, lest || de ~ qu'il ne le 
fasse, lest he should do it || 
sans ~, fearlessly. 

craintif, -ve, krintif, a. 
timorous, timid, apprehensive, 
fearful || -vement, ad. timor- 
ously, timidly. 

cramailler, krämäiya, m. 
notch-wheel, ward of a repeat- 
ing watch. 

craminer, krimind, v.a. to 
soften (skin) on the leg. 

cramoisi, krämwüxi,m. crim- 
son, red colour. 

cramoisi, krämwüxt, a. crim- 
son || teint en ~, dyed in 
grain || devenir +, to crimson, 
to blush crimson, 





crampe, kranp, f. (méd.) 
cramp || (ich.) torpedo, cramp- 
fish, numb-fish || (mar.) cramp- 
iron. 

crampon, kr4ñpôn, m. clasp, 
brace || (hort.) climbing-spur || 
(tech.) click || cramp, cramp- 
hook || —s, pl. calkins, frost- 
nails (of a horse-shoe), pl. 
cramponné, —e, kranponi, 
a. with calkins (in farriery) || 
(blas.) cramponee || il a l’âme 
-e dans le corps, (fig) his 
soul is cramped in his body. 
cramponner, kranpond, v. a. 
to fasten with cramp-irons || to 
rough-shoe (horses) || il se 
cramponne à moi toute la 
journée, (fig.) he sticks closely 
to me all day long. 
cramponnet, kranpéné, m. 
cramp-iron, tack, loop || ~ de 
targette, lock-staple. 

cran, krén, m. notch || (typ.) 
nick || (bot.) scurvy-grass, 
cochlearia || d’un +, by a nick || 
il a baissé d’un ~, he is a 
peg lower. 

crâne, krän, m. (an.) skull, 
brain-pan, cranium || (fam.) 
madcap, swaggerer, blustcrer 
|| faire le ~, to swagger, to 
bluster. 

crane, krén,a. bold, audacious 
||blustering, swaggering||avoir 
l'air ~, to have a blustering, 
swaggering air || -ment, ad. 
hardily, boldly, audaciously. 
crânerie, krdnré, f. (fam.) 
swaggering, blustering || mad 
trick, eccentricity.  [shrimp. 
crangon, krangon, m. (ich.) 
crânien, —ne, kréniin, a. 
(an.) cranial. fcraniology. 
crâniologie, krânidlèxhe, f. 
crâniologue, kräniülèg, m. 
craniologist. [craniometer. 
craniométre, kräniomètr, m 
craniométrie, kréniômatre, f. 
craniometry. [scurvy-grass. 
cranson, kr4ns6n, m. (bot.) 
crapaud, kräpo, m. (xool.) 
toad, paddock || malt-worm, 
crepane (of rl (mil) 
mortar-carriage |} ~ de mer, 
toad-fish || ~ de timon, pole- 
end of a carriage || ~ volant, 
churn-owl || c’est un vilain +, 
(fig.) he is an ugly toad || il est 
chargé d’argent comme un 
~ de plumes, all the money 
he has he could put in his eye. 
crapaudaille, krapoddiyé, f. 
crape (stuff) || gang of con- 
temptible people. 
crapaudiére, kräpodièr, f. 
toad-hole || low, swampy place. 
crapaudine, kräpodin, f. 
socket|| (min.) bufonite, wolf’s- 
tooth || valve (of an escape- 
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pipe) || (bot.) sideritis, iron- 
wort || crepane, crack (in a 
horse’s hoof) || pigeons à la +, 
m. pl. {culin.) pigeons cut 
open and broiled on the grid- 
iron. [toad. 
crapelet, kräplé, m. young 
crapone, kräpon, f. watch- 
maker’s tough file. 
crapoussin , Lräpoésin, m., 
~e, f. little ill-shaped man or 
woman, dwarf, shrimp. 
crappe, kräp, f. grease for 
the runner or top millstone in 
a mill. 
crapule, kräpul, f. (pop.) 
crapulence, gross intemper- 
ance, gluttony || low, vulgar 
RME || low, debauched 
people, pl. || vivre dans la ~. 
to live in gross debauchery fl 
c'est de la ~, they are low, 
debauched people. 
crapuler, krapila, v.n. (pop.) 
to live in crapulence, to fuddle 
hard. 
crapuleux, —e, kräpulèt, a. 
crapulous, intemperate, de- 
bauched || -sement, ad. dis- 
solutely, lewdly. 
craque, kräk, f. (pop.) fib, 
lie, humbug || conter des -s, 
to tell fibs. È 
craquelage, kräkläxh, m. 
process by which cracked glaz- 
ing is produced (in porcelain). 
craquelé, -e, krakla, a. fis- 
sured (of china) || porcelaine 
~e, f. china with cracked glaz- 
ing. 
craqueler, kräklä, v. a. to 
produce cracked glazing (in 
porcelain). [nel. 
craquelin, kraklin, m. crack- 
craquelot, kräklo, m. (com.) 
red-herring. 
craquelotière, kräklütièr, f. 
female herring-curer. 
craquelure, krdklur, f. fis- 
sure, crack (in painting, china) 
|| tableau plein de -s, m. 
painting cracked all over. 
craquement, krakmin, m. 
cracking noise, crack || creak, 
crepitation. 
craquer, kräkä, v.n. to crack, 
to creak, to crackle || to brag, 
to draw the long bow. 
craquerie, krakré, f. crack- 
ing || fudge, fib, boastful story. 
craquètement, kräkètmän, 
m. gabbling (of the stork) || 
gnashing (of the teeth). 
craqueter, kräktä, v. n. to 
crackle, to crepitate |] to gabble 
(as the stork). 
craquette, kräkèt, f. notch 
{of a tailor) || scum (on melted 
butter), 
craqueur, krikeur,m., -ge, f. 
French and English, 





bragger, boaster, bouncer || 
c'est un grand ~, he is a noisy 
braggart. 

crase, krax, f. (gr.) synæresis, 
contraction of two syllables 
into one || (méd.) crasis, con- 
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craspédon, kräspadôñ, m. 
(méd.) falling of the uvula. 

crassane, krdsdn, f. (hort.) 
winter-pear. 

crasse, kräs, f. dirt, filth || 
squalor || stinginess, niggardli- 
ness || rusticity, bad manners, 
pl. || coat of filth (on a painting) || 
dross, scum, scale (of metals) 
|| -8, pl. regardlessness || = du 
coer rudeness of school || 
= de la tête, dandriff || vivre 
dans la ~, to live in squalor || 
il est né dans la ~, (fig.) he 
was born in the gutter. 

crasse, kräs, a. coarse, thick, 
gross || ignorance ~, f. gross 
ignorance. 

crasser, krüs&, v. a. to foul 
(fire-arms) || se ~, to become 
foul (of fire-arms). 

crasseux, krdsét, m., -se, f. 
niggard, miser, skinflint || 
(pop.) sloven, slut. 

crasseux, —se, krdséU, a. 
dirty, filthy, nasty, squalid, 
rusty || cheveux ~, m. pl. 
greasy hair. 

crassule, kräsul, f. (bot.) 
tuberous stone-crop. 

cratère, krätèr, m. crater || 
Cratére, (astr.) Crater, Cup. 

cratériforme, krätäriférm, a. 
crater-shaped. 

craticulation, kratthildsion, 
f. (peint.) squaring. 

craticuler, krattkula, v. x. 
(peint.) to square. 

cratirites, kratirit, f. pl. (bot.) 
wild Grecian figs, pl. 
craupécherot, kropäshro, m. 
(orn.) osprey, fishing-eagle. 
cravache, éräväsh, f. hunt- 
ing-crop, riding-whip, horse- 
whip. [to horsewhip. 

cravacher, kräväshä, v. a. 

cravan, krävän, m. (orn.) 
brent, brand-goose. 

cravate, krdvät, f. cravat, 
neck-cloth, neckerchief || ~ 
d'un drapeau, knot of a flag- 
staff. 

cravater, krdvdta, v. n. to 
put on a cravat || se ~, to put 
one’s tie on. [vat-maker. 
cravatier, kräväliä, m. cra- 
crayon, kréyér, m. crayon, 
pencil || pencil-drawing||sketch, 
rough draught || ~ à coulisse, 
sliding-pencil || ~ d’ardoise, 
slate-pencil || ~ de pastel, 
pastel, crayon || ses -s sont 





estimés, his sketches are 
prized. 

crayonner, kréyéna, vy. a. to 
draw with a pencil, to crayon || 
to sketch, to chalk, to outline, 
to delineate || to sketch rudely 
or imperfectly || to paint badly. 

crayonneur, kréyoneur, m. 
dauber. fa. chalky. 

cray(onn)eux,-8e,krèy(ün)èt, 

créadier, Araddia, m. drag- 
net, trammel. 

créance, krääns, f. credit, 
credence, trust, belief || debt, 
money owing, outstanding or 
active debt, credit in favour of 
one || lettre de ~, f. (com.) 
letter of credit || lettres de +, 
1. pl. letters of credence, cre- 
dentials || contester une ~, to 
call one’s guilt in question || 
cela ne mérite aucune ~, 
that is not worthy of any cre- 
dence. 

créancier, hra@nsia, m., 
-ère, f. creditor || (jur.) cove- 
nantee, obligee, debtee |j ~ 
fâcheux, ~ importun, dun || ~ 
hypothécaire, mortgagee. 

créat, krää, m. dresser in a 
manege, creat. 

créateur, kraüteur,m.,-trice, 
f. creator, maker. 

créateur, -trice, kradteur, a. 
creative, creating || génie +, m. 
inventive genius. [creatine. 

créatine, kräätin, f. (chim.) 

création, krddston, f. crea- 
tion, production || modèle de 
nouvelle ~, m. model of new 
invention (of tailors, mil- 
liners, etc.). 

créature, kraütur, f. creature 
IL (fig) hireling, dependent, 
tool || c'est la ~ du ministre, 
(fig.) he is the creature, tool of 
the minister. 

crecelle, krésél, f. rattle. 
crécerelle, krasrél, f. (orn.) 
kestrel. 

crèche, krèsh, f. manger, crib 
(for cattle) || arch.) fence (of 
pales) || groin, water-fence || 
infant-asylum, infant-school || 
la sainte ~, the Manger of the 
Saviour. 

crédence, kradams, f. cup- 
board, credence, credence- 
table |} pantry, buttery. 
crédencier, kradänsiä, m. 
pantler, buttery-keeper. 

crédit, kradi, m. credit || 
trust || repute, esteem, honour, 
name || vogue, favour || in- 
fluence, power, authority, sway 
|| le ~ et le débit, (com.) the 
credit and the debit side || 
lettre de ~, f. (com.) letter of 
credit || à =, on credit, on 
trust || to no purpose || without 
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ground || acheter à +, to buy 
upon trust or tick || avoir ~ en 
banque, to be a creditor on 
the bank-books || donner ~ en 
banque, to have the transfer 
booked || être en grand ~ 
auprès de, to have great in- 
fluence with, to be much con- 
sidered by || faire ~, vendre, 
donner à +, to credit, to give 
credit, to sell on credit || 
ouvrir un + à qn., to open an 
account with one. 

créditer, kraditä, v. a. to 
credit, to trust || to enter upon 
the credit-side of an account. 
créditeur, kraditzur, m. cre- 
ditor || credit-side. 

créditeur, kraditeur, a.; 
compte -, m. credit-account. 
erode krad6,m. creed, belief. 
crédule, krädül, a. credulous, 
easy of belief || -ment, ad. 
credulously. 

crédulité, kradülitä, f. cre- 
dulity, credulousness. 

créer, krää, v. a. to create, to 
produce, to generate, to beget || 
to invent, to imagine |} to ap- 
point, to settle, to establish || 
~ un chevalier, to dub a 
knight || ~ des moyens, to 
find means || ~ une rente, to 
settle a rent || ~ un rôle, 
(théât.) to invent a part, char- 
acter. 

crémaillère, kramäïyèr, f. 
pot-hanger, pot-hook {| rack 
(of a watch) || ({ech.) rack, 
toothed rack || chaise à ~, f. 
spring-back chair || aller pen- 
dre la ~, to go to a house- 
warming, [small pot-hanger. 
crémaillon, kramüiyôn, m. 
crémant, -e, kraman, a. 
sparkling (of champagne). 
crémaster, krdmastér, m. 
(an.) crensaster. 

crémation, krämäsiôn, f. 
cremation. [erematory. 
crématoire, krämütwär, m. 
crématoire, krämätwär, a.; 
four ~, m. crematory furnace. 
crème, krém, f. cream || best 
part of a thing, cream |] la ~ 
des hommes, (fig.) the cream 
of the cream || ~ de Moka, 
crème de Mocha (liqueur) || ~ 
d'orge, barley-sugar || ~ de 
riz, rice-cream || ~ de tartre, 
cream of tartar || ~ fouettée, 
whipped cream || (fig.) bombast. 
crément, kramién, m. (gr.) 
increase (of a word) || (jur.) al- 
luvion. [to gather cream. 
crémer, krama, v.a. to cream, 
crèmerie, krémré, f. dairy- 
man’s shop, milk-shop. 
crémeux, -se, krämèt, a. 
creamy, 





crémier, krämia, m., -ère, f. 
milkman, dairy-man || milk- 
woman. [(of a lock). 

crémillée, kramiya, f. ward 

crénage, kränäxh, m. kern- 
ing (in letter-founding). 

créneau, kräno, m. battle- 
ment || embrasure. 

crénelage, kranläxh, m. mil- 
ling (of coin). 

crénelé, —e, kranla, a. (blas.) 
embattled, crenelated || (bot.) 
crenated, denticulated. 

créneler, kränla, v.a. to form 
into battlements || to indent, to 
notch, to tooth, to cog || to mill 
(coin). 

crénelure, kranlur, f. inden- 
tation || (bot.) crenature, crenel. 

créner, rand, v. a. to kern 
(letters). 

crénerie, kränrë, f. kerning 
(in letter-founding). 

créneur, kraneur, m. kern- 
cutter. [éich.) gold finny. 

crénilabre, kräniläbr, m. 

crénon, Æränô®, m. first 
spitting of a block of slate. 

crénulé, -e, kränülä, a. (bot.) 
indentated, notched. 

crénures, kränur, f. pl. holes 
in the bar of a printing-frame, 


pl. 
créole, kraol, m. & f. Creole. 
créosote, kraüxüt, f. (chim.) 
creosote. [(of crape). 
crépage, krapaxh, m. glossing 
crépe, krép, m. crape, hat- 
band used in mourning |] veil. 
crêpe, krèp, f. pancake, 
crépelage, krèpläxh, w. (agr.) 
corn-cutting with the sickle. 
crépeleur, kréplcur, m. sickle- 
mower. 


crêper, krèpä, v. a. to crisp, | 


to curl, to frizzle |j se ~, to be- 
come crisp. [cast. 

crépi, kräpè, m. parget, rough- 

crépin, krap™, m.; saint-~, 
(pop.) kit of a journeyman 
shoemaker || one’s all || perdre 
nau son saint-~, to lose one’s 
all. 

crépine, krapin, f. fringe 
(woven on the top) || rose (of a 
watering-pot). [sausage. 

crépinette, krapinct, f. flat 

crépir, kraper, v.a. to rough- 
cast, to parget || to pummel (a 
hide) on the flesh-side || to 
crisp (horsehair). 

crépissage, kräpisäxh, cré- 
pissement, räpismän, m., 
crépissure, kräpisur, f. par- 
getting, plastering, rough-coat- 
ing, rough-casting. 

crépisseur, räpiseur, m. 
pargeter. 

crépitant, -e, krapiidn, a. 
crepitating, crackling. 





crépitation, kräpitäsiôn, f. 
crepitation, crackling. — 

crépodaille, kräpoddïyé, 1, 
(com.) gauze-crape. 

crépon, kräpôn, m. crepon, 
thick crape. 

crépu, —e, kräpü, a. crisped, 
crisp, crispy, woolly, frizzled. 
crépusculaire, krapuskiiér, 
a. crepuscular || lumière ~, f. 
twilight. 

crépuscule, kräpüskül, m. 
crepuscule, twilight || dawn || 
~ du soir, owl-light. 

créquier, krakia, m. (bot.) 
wild plum-tree. [kersey. 

créseau, kräxo, m. (com.) 

crescendo, kréséndo or krésh- 
éndo, ad. (mus.) crescendo || 
sa colére va ~, his anger gets 
greater and greater. 

cresson, Arésém, m. (bot.) 
cresses, water-cresses, pl. ||~ de 
jardin, dittander || ~ des prés, 
lady’s-smock. feress-plot. 

cressonnière, krésdniér, f. 

Crésus, kraxüs, m. (fig.) very 
rich man, Croesus. 

crétacé, —e, krdtdsd, u. (bot., 
géol.) cretaceous, 

crête, krèt, f. crest, tuft, 
comb (of a cock or hen) || (an., 
arch.) ridge || ~ de partage 
des eaux, watershed || ~ d'un 
casque, crest of a helmet || ~ 
d’une montagne, summit of 
a mountain || baisser la ~, 
to come down a peg || lever la 
~, to be conceited || rabaisser 
la ~ à qu., to take one down 
a peg. 

crêté, —e, krétd, a. crested, 
tufted. [(bot.) louse-wort. 

créte-de-coq, krétdékok, f. 

crételer, kratlä, v. n. to 
cackle, to chuckle (of hens). 

crétin, kratin, m. (fam.) 
cretin, idiot. 

crétiniser, kratinixa, v. a. to 
cause (one) to become an idiot |j 
se ~, to become an idiot. 

crétinisme, rälinism, m, 
cretinism. 

crétique, krätik, a. cretic. 

cretonne, kréton, f. Norman 
hemp-linen. 

cretons, kréton, m. pl. graves, 
pl. || ~ de lard, scratchings, pl. 
creusage, kreuxdah, m. deep- 
ening, lowering {| digging || 
ploughing. 

creusement, kréuxman, m. 
excavation, digging. 

creuser, krouxd, v. a. to dig, 
to delve || to excavate, to hol- 
low, to scoop out || to sink, to 
deepen || ~ une science, to 
examine deeply into a science || 
~son tombeau, (fiy.) to dig 
one’s grave, to be the death of 
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one || l’eau creuse la pierre, 
water hollows out stone || ~, v. 
n, to dig || ~ bien avant, to 
dig deep || ~ sous terre, to dig 
underground || se ~, to become 
hollow |} se ~ le cerveau (de 
c.), (fam.) to rack one’s brains 
eae a thing). 
creuset, kréwxé, m. crucible, 
melting-pot || test, trial || passer 
par le ~, to assay, to refine. 
creux, hreti, m. pit, hole, hol- 
low, cavity || chasm || delve || 
mould || dell || ~ d’un vaisseau, 
(mar.) depth of a ship’s hold. 
creux, -Se, £rè%, a. hollow, 
deep || empty, unsubstantial, 
airy, fantastical, chimerical, 
vain || cerveau ~, m. (fig.) 
empty head || pensées ~es, 
f. pl. airy notions || yeux 
=, 1. pl. eyes sunk in the 
head || songer ~, to be in a 
brown study || sonner ~, to 
ring, sound hollow, empty 
trouver buisson ~, to find the 
game gone. 
crevaille, krévdiyé, f. (pop.) 
guzzling, gormandising. 
crevasse, kréväs, f. crevice, 
eleft, crack, chap, chink, rift || 
gap, cranny || malt-worm (dis- 
ease in a horse’s shoe). 
crevasser, kréväsä, v. a. to 
split, to crack, to chap, to 
cleave || se ~, to burst, to split. 
crevé, krévä, m. slash (in 
sleeves) || (fam.) big-bellied 
person. 
créve-ceur, krèvkëur, m. 
heart-break, grief, anguish. 
créve-de-faim, krévdéfin, m. 
starveling. [eruit. 
créve-faim, krèvfin, m. re- 
crever, krévd, v. a. to burst, 
to break, to split, to crack, to 
rift, to tear, to rend || to cram 
(one) with victuals ||to stave in || 
to kill || ~ un cheval, to killa 
horse with fatigue || ~ le cœur, 
to break the heart, to cut to 
the heart ||~ les yeux à qn., to 
put out one’s eyes || ~ dans sa 
peau, to be bursting with fat || 
votre couteau vous crève les 
yeux, your knife is under your 
nose || ~, v. n. to burst, to 
perish, to die || ~ de dépit, to 
burst with spite || ~ de faim, 
to be dying of hunger || ~ de 
Tire, to split one’s sides with 
laughing||dussé-je en ~, (pop.) 
cost what it may || se~, to cram 
or stuff till one is ready to burst 
|| se ~ de travail, to overwork 
oneself. [shrimp, prawn. 
crevette, krévét, f. (ich.) 
‘eri, krè, m. cry, scream, 
screaming, shriek || outcry, 
yelling, bawling, howling, roar, 





clamour || squeak || whine || la- 
mentation || ~ de guerre, 
watchword || ~ de joie, shout, 
shouting, hallooing, huzza || & 
cor et à ~, with hue and cry || 
demander à hauts -s, to de- 
mand with a loud voice || don- 
ner du ~ & la soie, to sulphur 
silk || jeter, pousser un ~, to 
cry out, to scream || jeter les 
hauts -8, to cry out. fing. 
criage, hr xh,m. public ery- 
criailler, kLridiya, v. n. 
bawl, to brawl || to scold, to 
chide. 
criaillerie, hridiyéré, f. bawl- 
ing, brawling, clamouring. 
criailleur, kridiyzur, m., -se, 
f. bawler, brawler. 
criant, -e, kri@n, a. crying, 
iniquitous || shameful || injus- 
tice -e, f. crying injustice. 
criard, kriär, m. brawler, 
clamourer. 
criard, —e, kridr,a. clamorous, 
noisy, squalling || loud, glaring 
of colours) || dettes —es, f. pl. 
ribbling debts || voix -e, f. 
shrill voice. 
criarde, kriärd, f. scold, 
shrew || thick-gummed cloth. 
criblage, kriblaxh, m. sifting. 
crible, ‘rib, m. sieve, bolter, 
riddle. 
cribler, krtbla, v. a. to sieve, 
to sift, to riddle || to examine, 
to scan || ~ de coups, to shoot, 
run or slab through and through 
allover || voile criblée, f. (mar.) 
sail much damaged by shot || 
criblé de dettes, over head 
and ears in debt. [sifter. 
cribleur, kribleur, m., 8e, f. 
cribleux, -se, ‘ribleu, a. 
sieve-like. [maker, 
criblier, kribliä, m. sieve- 
criblure, kriblur, f. siftings, 
pl. [(chim.) cribration. 
cribration, ékribräsion, f. 
cribriforme, kribriférm, a. 
cribriform. fhandscrew. 
cric, kri, m. jack, lifting-jack, 
cric-crac, krikkrak, m. crick- 
crack, creaking noise. 
cricoïd, krikôïd, m. cricoid. 
cricoide, krikdid, a. (an.) 
cricoid, [ericket, 
cri-cri, krikrï, m. (xool.) 
criée, kria, f. public sale, 
auction || vendre à la +, to sell 
by auction || ses biens sont 
en ~, his estates are selling by 
auction. 
crier, krid, v. a. to proclaim, 
to promulgate || to publish, to 
blazon || to sell by auction, to 
put up || ~, v. n. to cry, to cry 
out, to halloo, to shoot, to baw! 
{| to squall, to shreak, to cla- 
mour || to scream, to screech, 





to shriek. || to whine, to pule 
to complain loudly, to brawl 
to exclaim || to scold || to talk 
loudly, to huzza || to screech (of 
owls) || to chirp (of insects) {| to 
gabble (of geese) || to troat (of 
deer) || to groan (of roebucks) | 
~ famine, to ery out famine | 
~ gare! to cry out beware! 
take care! || = haro sur qu. 
to pursue one with abuse |] ~ 
misére, to complain of poverty 
|| ~ miséricorde, to cry for 
mercy || ~ aux armes, to cry 
to arms || ~ au feu, to cry fire || 
~ à Vinjustice, to exclaim 
against injustice || ~ au scan- 
dale, to inveigh against a 
scandal || ~ au secours, to call 
out for help || ~ au voleur, to 
cry out thieves || ~ à tue-téte, 
to shout onesclf hoarse. 

crierie, rire, f. bawling, 
clamour || scolding, squalling || 
outcry. 

crieur, krigur, m. crier || auc- 
tioneer || ~ public, town-crier. 

crime, érim, m. crime || guilt, 
guiltiness, wickedness, sin, 
sinfulness, offence || ~ de lèse- 
majesté, high treason || ~ 
d'Etat, treason || ~ capital, 
capital crime || (jur.) felony || 
~ dénaturé, unnatural offence 
|| ~ noir, base, foul crime || ~ 
prescrit, prescribed crime, 
crime lapsed by the statute of 
limitations || ~ qualifié, in- 
dictable offence || être porté 
au ~, to be prone to guilt || on 
ne vous en fera pas un -, 
one won’t be offended with you 
about it. 

criminaliser, kriminilixa, 
v. a. (jur.) to send over (a cause) 
to the crown side. : 

criminaliste, krimindlist, m. 
writer on criminal law. 

criminalité, kriminälita, f. 
criminalness. 

criminel, kriminél, m., —le 
f. criminal || culprit, offender fi 
felon || criminal affair, proceed- 
ings before a criminal court, pl. 

criminel, -le, kriminél, a. 
criminal, guilty, felonious || 
code ~, m. criminal code || 
cour, chambre -le, f. crown 
side || juge +, m. judge of 
criminal cases, criminal judge 
ll procès ~, m. criminal pro- 
secution || -lement, ad. crim- 
inally, culpably. 

crin, krim, m. hair and tail (of 
the horse and other animals) || 
horsehair || sommier de ~, m. 
hair-mattress || à tous -s, with 
flowing mane and tail || se 
prendre aux -s, to seize one 
another by the hair, 
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crinal, krinäl, m. 
Anel’s probe. 
crin-crin,krinkr™, m. (fam.) 
squeaking fiddle || wretched 
fiddler, [worker or seller. 
crinier, krinid, m. horsehair 
crinière, krinièr, f. lion’s 
mane || horse’s mane || paltry 
wig. fline. 
crinoline, krinôlin, f. crino- 
crinon, Arinôn, m. crino. 
crique, krik, f. (mar.) creek, 
cove. fcrackle. 
criquer, krèkä, v. n. (fam.) to 
criquet, kriké, m. (xool.) lo- 
cust, gryllus || (fi) bad horse, 
tit |! (fam.) little man, tom-tit. 
crise, kréx, f. (méd.) crisis || 
~ ministerielle, ministerial 
crisis || jour de ~, m. critical 
day || avoir une ~ de nerfs, 
de larmes, to have an attack 
of nerves, a fit of crying. 
crispation, krispäsiôn, f. 
crispation, shrivelling, corruga- 
tion || thrilling sensation || sa 
lenteur me donne des -s, his 
slowness gives me the fidgets. 
crisper, krispa, v.a. to shrivel, 
to contract, to make shrink || to 
thrill, to make thrill || to irri- 
tate the nerves, to fidget || se 
~, to shrivel, to shrivel up. 
Crispin, krispin, m. (théât.) 
valet || part of a valet || jouer 
les -8, to act the parts of 


(chir.) 


valets. [dagger. 
criss, kris, m. creese, Malay 
crissement, krismän, m. 


grating (of the teeth). 

crisser, krisa, v. n. to grate 
(of the teeth). : 

cristal, Kristal, m. (chim., 
min.) crystal || cristaux, pl. 
crystal-ware || = des eaux, 
(poét.) clearness of water || ~ de 
mine, quartz || ~ de roche, 
rock-crystal || ~ fondu, facti- 
tious crystal || Palais de Cris- 
tal, m. Crystal Palace. 
cristallerie, kristälre, f. 
erystal-manufactory || glass- 
works, pl. || art of making 


crystal. fglass-cutter. 
cristallier, kristälia, m. 
cristallière, kristälièr, f. 


crystal-mine. 

cristallin, krisiälin, m. (an.) 
crystalline lens|| (astr.) crystal- 
line heaven || coloured’ trans- 
parent crystals, pl. 

cristallin, —-e, kristalin, a. 
{chim., min.) crystalline || pel- 
Tucid. 

cristallisable, kristälixübl, 
a. (chim.) crystallisable. 

cristallisant, -e, kristalixan, 
a. (chim.) crystallising. 

cristallisation, kristalixdsi- 





om, Î. (chim.) crystallisation, 
crystallising. 

cristalliser, kristülixa, v. a. 
{chim.) to crystallise || ~ la 
soie, to let the alum settle 
upon the silk || ~, v. n. to 
crystallise || 8e +, to be con- 
verted into crystal, to candy. 
cristallisoir, kristälixwär, 
m. (chim.) crystallising-pan, 
crystalliser. 
cristallographe,kristälogräf, 
m. crystallographist. 
cristallographie, kristälo- 
grâfe, f. crystallography. 
cristalloide, kristäldid, f. 
(an.) capsule of the crystalline 
lens. 

cristallotechnie, kristalétex- 
né, f. art of crystallising salts. 

cristallotomie, kristalotémé, 
f. art of cutting crystals. 

criste-marine, Aristmdrin, f. 
(bot.) sea-fennel. 

critérium, kritariém, m. cri- 
terion, touch-stone. 

crithe, krit, m. (méd.) sty. 

critiquable, kritikabl, a. ex- 
ceptionable, censurable. 

critique, ritik, m. critic, 
criticiser, censurer, carper, 
censorious person || ~ fâcheux, 
fault-finder. 

critique, kritik, f. criticism, 
censure || science of criticism, 
critique {| critical taste || la ~, 
the critics, pl. || faire de la ~, 
to write criticisms. 

critique, kritik, a. critic, cri- 
tical, censuring, censorious, 
carping || alarming, momentous 
|| tickling || 4ge ~, m. critical 
age || esprit ~, m. censorious 
temper || jour =, m. critical 
day || moment - d’une affaire, 
m. ticklish moment in an affair. 

critiquer, kritika, v. a. to 
criticise, to censure, to find 
fault with. [ticiser. 

critiqueur, kritikeur, m. cri- 

croassement, Arddsman, m. 
croak, croaking, cawing (of 
crows). 

croasser, krüäsä, v. n. to 
croak, to caw (of crows). 

croc, kro, m. hook, grapnel, 
crook, drag || fang, tusk |] tooth 
|| dog-tooth || crackling noise || 
(mar.)boat-hook||moustaches 
en ~, f. pl. curling moustache || 
fair ~ sous la dent, to crackle 
under the teeth |] pendre l’épée 
au ~, to hang up one’s sword. 
croc-en-jambe,krokinxhan, 
m. trip, tripping up the heels, 
dirty trick || Cornish hug || 
donner un ~ à qn., to trip up 
one’s heels, to supplant one. 

croche, krésh, f. (mus.) 
quaver |} -s, pl. tongs with a 





long bill, pl. {| double ~, semi- 
quaver || quadruple ~, double 
semi-quaver || triple ~, demi- 
semi-quaver. [bent. 
croche, &rdsh, a. crooked, 
crocher, kroshd, v. a. (mar.) 
to hook, to crook || ~, v. n. 
(agr.) to bear, to produce. 
crochet, kroshé, m. hook || 
pick-lock |] steelyard || two- 
pronged hoe || {chir.) crotchet, 
key || clasp || (arch.) crocket || 
(an.) canine tooth || {fam.) 
heart-breaker (of curls) || hasp 
clasp (of a door) || -s, pl. fangs, 
tusks, pl. || crotchets, pl. || 
braces, pl. || ~ de chiffonnier, 
rag-gatherer’s stick with a hook 
at the end || ~ de dentiste, 
dentist’s wire || = de porte- 
faix, porter’s stretcher to carry 
burdens on || clou à +, m. 
tenter-hook || être aux -s de 
qn., to live at another person’s 
charge || faire un ~ pour évi- 
ter qn., (fig.) to go out of one’s 
way to avoid one || tricoter au 
~, to crochet. 
crochetage, krüshtüxh, m. 
lock-picking || porterage. 
crocheter, krôüsht, v. a. to 
pick a lock || ~ un coffre, to 
pick the lock of, to break open 
a box || se ~, (fam.) to fight. 
crocheteur, krüshieur, m. 
porter, street-porter || ~ de 
serrure, picklock || injures de 
~, f. pl. Billingsgate abuse. 
crochetier, krüshtia, m. hook- 
maker || clasp-maker. 
crocheton, kroshion, m. small 
hook || porter’s stretchers, pl. 
crochu,-e,krüshü,a. crooked, 
hooked Î il a les mains -es, 
he is light-fingered. 
crocodile, krokédil, m. (xool.) 
crocodile || larmes de «, f. pl. 
(fig.) crocodile’s tears. 
crocodiléen,—ne,hrokddilain, 
a. crocodilian. 
crocotta, krokotd, f. (xool.) 
crocotta, spotted hyzena. 
crocus, krokus,m.(bot.)crocus. 
croire, krwar, v. a. irr. to be- 
lieve, to give credit (to) || to 
trust (to), to have faith (in), to 
place reliance (on) || to deem, 
to presume || je le crois bien, 
I really believe it || je vous 
crois, I believe you || «, v. n. 
to believe, to be a believer || to 
be of opinion || to think, to 
consider || to pose ~ aux mi- 
racles, to believe in miracles || 
- en Dieu, to believe in God || 
à l'en ~, tout est perdu, if he 
is to be believed, all is lost || je 
crois qu’il le fera, I think he 
will do it || je crois que non, 
I believe not || il est à ~ qu'il 
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viendra, it is to be presumed 
that he will come || s'il faut en 
~les apparences, if appear- 
ances are to be trusted || se ~, 
to think, believe or consider 
oneself || cela peut se ~, that 
is credible, that is to be be- 
lieved || il se croit un person- 
nage, he considers himself a 
big gun. 

croisade, kruäxäd, f. crusade 
Il Croisade, (astr.) Crosier, 
Southern Cross || prêcher la 
~, to engage in the crusade. 
croisé, krwdxa, m. twill || 
crossing (a step in dancing) || 
crusader. 

croisé, —e, krwixd, a. crossed, 
cross (of the breeds of animals) 
|| twilled, double-milled (of 
cloth) || (min.) promiscuous || 
étoffe —e, f. twilled, double- 
milled cloth || feux -8, m. pl. 
(mil.) cross-fire || rimes —es, 
f. pl. alternate rhymes || vers 
-8, m. pl. verse with alter- 
nately rhyming lines || avoir 
les jambes —es, to sit cross- 
legged || demeurer les bras 
—8, to sit with folded arms. 

croisée, krwixa, f. window, 
‘sash, casement || (arch.) tran- 
sept, cross-aisle || {mar.) crown, 
cross (of the anchor). 

croisement, krwdxman, m. 
crossing || cross-breeding (of 
animals) || ~ des épées, cross- 
ing of swords || ~ des races, 
cross-breeding || mixing of 
breeds. 

croiser, krwüxa, v. a. to cross, 
to lay or set across, to lay cross- 


wise || to thwart || to cross out, |. 


to cancel, to efface || to cross 
(breeds of animals) || = qn., to 
cross one in his designs || ~ un 
article, (jur.) to strike out, 
erase an article || +, v. n. to lap 
over || (mar.) to cruise || cet 
habit ne croise pas assez, 
this coat does not button far 
enough across || se ~, to cross 
each other || to lie athwart 
each other || to intersect each 
other || to assume the cross, to 
engage in the Holy War, in a 
crusade || les lettres se sont 
croisées, the letters crossed. 
croisette, krwixét, £. (boi.) 
ladies’ bed-straw (blas. 
small cross || foil (in fencing) || 
(mar.) cross-tree, pin, 
croiseur, krwitxeur, m. (mar.) 
cruiser, sea-rover. 
croisière, krwaxtér, f. (mar.) 
cruise || (c. d. f.) intersection of 
two lines || escadre en ~, m. 
(mil.) cruising squadron. 
croisille, krwäxiyé, f. roper’s 
cross-pieco, 





croisillon, krwäxiyôn, m. 
cross-bar (of a window). 
croissance, krwisans, f. 
growth, growing. 

croissant, krwäs@n, m. cres- 
cent, moon in her increase || 
(hort.) hedge-bill || fich.) moon- 
fish || short bout (of a violin) || 
(mar.) lee-fang, horse || ~ de 
pic, de gui, (mar.) oat of the 
ga {| empire du Croissant, 
in. the Crescent, 

croissant, -e, krwdsin, a. 
growing, increasing. 

croisure, krwixur, f. cross- 
ing, mill (in stuffs) {| (blas.) 
centre of a squared coat of 
arms || (mar.) length of the 
yards of a ship. 

croît, krwi, m. increase || 
abandonner le ~ au fermier, 
to leave the increase to the 
farmer. 

croître, krwätr, v. n. irr. to 
grow, to grow up, to grow tall, 
to wax, to spring up {|| to in- 
crease, to augment, to multi- 
ply || to lengthen || to swell, to 
swell out || to thrive, to sprout, 
to shoot || ~ trop rapidement, 
to outgrow, to overgrow || ses 
affaires ne font que ~ et em- 
bellir, his business increases 
every day. 

croix, krwd, f. cross || af- 
fliction, tribulation, sorrow, 
trouble || (typ.) dagger || cross 
(of coins) || grand’ Grand 
Cross || ~ de Bourgogne, de 
St.-André, (blas.)St. Andrew’s 
Cross, Saltier || ~ de Lorraine, 
nee cross with two bars 
|| ~ de par Dieu, primer, 
criss-cross-row, horn-book || 
Croix australe, du Sud, 
(astr.) Crosier, Southern Cross 
|| les ~ et les afflictions, trials 
and afflictions || en ~, cross- 
ways || n’avoir ni ~ ni pile, 
to have no money || faire le 
signe de la ~, to cross oneself 
|| jouer à ~ et à pile, to play 
at heads and tails, to toss ||] 
prendre la ~, to assume the 
cross || chacun porte sa ~ en 
ce monde, everyone has his 
cross to bear in this world. 
cromlech, hronlék,.m. crom- 
lech. [cromorna, cremona. 
cromorne, kromérn, f. (mus.) 
crône, krén, m. (mar.) wheel- 
crane (on a wharf) || retreat (of 
fish). fhasty drawing. 
croquade, krôkäd, f. sketch, 
croquant, krokaén, m. poor 
wretch. [crisp, crackling. 
croquant, ~-e, ‘Arokan, a. 
croquante, krokant, f. crusty 
paste || crisp-tart||almond-cake. 
croque-au-sel, krokosel; à la 


we! 





q~ ad. with salt only || manger 
c., ala +, to eat a thing with 
salt only. 

croquembouche,  krükän- 
boosh, m. crisp pastry || iced 
bonbon. 

croque-mitaine, krokmitin, 
m. (pop.) bugbear, old bogy. 

croque-mort, krôkmôr, m. 


undertaker’s man,  death- 
hunter || coroner, 
croque-note, krôknôt, m. 


(fam.) unskilful musician. 

croquer, krokd, v.a. to crunch, 
to scranch |] to pilfer {| to make 
a rough sketch || ~ le marmot, 
to dance attendance. 

croquet, kroké, m. crackling 
gingerbread. : 

croquette, krokét, f. (culin.) 
crocket, potato-pancake. 

croqueur, krükeur, m. glut- 
ton, gormandiser, greedy-guts. 

croquignole, hrokignol, f. 
fillip || cracknel, [a. to fillip. 

croquignoler, krékignéla, v. 

croquis, krôkt, m. sketch, 
outline, roughdraft. 

crosse, krôs, [. crosier, pas- 
toral staff || butt-end of a mus- 
ket || bat (to play with) || cricket 
(game). 

crossé, —e, krdsd, a. ctosiered 
|| abbé ~ et mitré, m. crosiered 
and mitred abbot. 

crosser, krosd, v. a. to beat || 
to treat with contempt || to 
strike (a ball) with a bat || ~, 
v. n. to bat || to play at cricket. 

crossette, krosét, f. (hort.) 
twig, sprig, layer, scion || (arch.) 
ear, elbow, return, ancone. 

crosseur, krdséur, m. cricket- 
player, cricketer, 

crossillon, krüsiyon, 
turned top of a crosier. 

crotale, krôläl, m. (xool.) 
rattlesnake. ftaphite. 

crotaphite, krôtäfit, m. cro- 

crotaphite, krôtäfit, a. (an.) 
crotaphite || muscle ~, m. cro- 
taphite. 

crotte, krét,f. dirt, mud, mire 
|| dung || -s de brebis, pl. 
treadles of sheep, pl. ||-s de la- 
pins, crotels of a rabbit, pl. || 
~ de renard, scumber. 

crotté, -e, krota, a. dirty, 
squalid {| wretched, sorry || 
auteur =, m. (fam.) paltry 
scribbler || - jusqu’à l’échine, 
draggle-tailed, muddled up to 
the eyes. 

crotter, krdta, v. a. to dirt, 
to dirty, to bemire || to splash, 
to spatter, to bespatter || to 
daggle, to draggle, to bedraggle 
| se ~, to get dirty (in walking), 
to draggle, | 
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crottin, krôtin, m. dung (of 
horses, sheep), dry dung. 
crou, krdd, m. soil composed 
of sand and clay. frion-crow. 
crouas, krddd, m. (orn.) car- 
crouchaut, kroosho, m. 
(mar.) crotch, floor-timbers (of 
a ship), pl. 
croulant, —e, krodlan, a, sink- 
‘ing, crumbling, ready to fall. 
croulement, krodlman, m. 
sinking, falling-in (of a build- 
ing), caving-in. 
crouler, krdéld, v. a. to wag 
(of stags when they are fright- 
ened) || (mar.) to launch || l’édi- 
fice croule, the building is 
falling in || ~, v. n. to sink, to 
give way, to fallin, to crumble, 
to ruin || to go to ruin || se ~, 
to fail (in an enterprise) || to 
sink (in another’s esteem) || cet 
empire croule, (fig.) this em- 
pire is crumbling || cette mai- 
son de commerce croule, this 
firm is tottering, going to ruin. 
croulier, -ére, krddlia, a. 
(agr.) boggy, swampy, quaggy, 
moving. [mire, morass. 
crouliére, krôôlièr, f. quag- 
croup, kr06p, m. (méd.) croup. 
croupade, kro6püd, f. croupade 
(of a horse). 
croupal, -e, krodpal, a. (méd.) 
croupal, pertaining to the croup. 
croupe, krodp, f. croup, crup- 
per, buttocks (of a horse), pl. || 
brow (of a hill) || (arch.) hip- 
roof || ~ d’église, (arch.) half- 
cylinder roof || cheval à ~ de 
mulet, m. narrow-rumped 


horse || monter en +, to get 


up behind. 

croupé, —e, kroopa, a. having 
a rump, crupper (of horses) || 
cheval bien ~, m. horse with 
a fine crupper. [squatting. 

croupeton, krodpton, ad. 

croupi, -e, krdopi,a. stagnant. 

croupiader, kroopiada, v. a. 
(mar.) to moor stem-and-stern, 
to moor all fours. fspring. 

croupiat, krodpid, m. (mar.) 

croupier, kr0dpiä, m. croupier 
(at a gaming-table) || partner of 
a gambler. 

croupière, krodpiér, f. crupper 
(ofahorse)|| (maz.) stern-cable, 
stern-fast || tailler des -s à 
qu., (fig) to cut out work for 
one. 

croupion, kroopion, m. rump|| 
parlement ~, m. the Rump 
Parliament. 

croupir, krddpéer, v. n. to 
He Î to lie, to wallow || 
~ dans le vice, to wallow in 
vice. 

croupissant, -e, krobpisan, a. 
standing, stagnating (of waters). 





croupissement, krodpisman, 
m. squat. fhide. 
croupon, kr06pôR, m. square 
croustade, krdostiid, f. dish 
prepared with crusts. 
croustillant, -e, krodstiyan, 
a. crisp, crusty. [little crust. 
croustille, krôstiyé, f. crust, 
croustiller, krôéstiya, v. n. 
to bite, eat or gnaw a crust. 
croustilleux, -se, krô6stiyèt, 
a. humorous, comical, droll, 
funny || smutty || histoire -se, 
f. smutty story || -sement, ad. 
pleasantly, comically || smut- 
tily. fsmutty, obscene talker. 
croustillon, krdéstiyon, m. 
croûte, krôt, f. crust || cake || 
shell || paltry picture, coarse 
painting, daub || (méd.) scab, 
scurf || ~ de dessous, under- 
crust || ~ de lait, (méd.) achor || 
casser une ~ avec qn., to 
break bread with one, to take 
a snack with one || ce tableau 
nest qu’une ~, this picture is 
a mere daub. 
croûté, —e, krôtä, a. crusty, 
crusted, caked. fcrust. 
croûtelette, krôtlèt, f. little 
se croûter, krôtä, v. r. to 
crust, to cake. 
croûtier, krôliä, m. (fam.) 
paltry painter, dauber, 
crofton, krôtôR, m. small 
crust || crusty piece of bread || 
sippet|| (fam.) wretched dauber. 
croyable, krwäyäbl, a. cred- 
ible, believable, likely. 
croyance, krwaydais, f. belief, 
creed, faith || contidence, trust, 
credit || opinion || fausse ~, 
misbelief|| cela passe toute ~, 
that is past all belief. 
croyant, krwaydn, m., —e, f. 
believer. 
cra, kr, m. growth || soil || 
invention || making, fabrica- 
tion || fruits d'un bon ~, m. 
pl. fruit of a good soil || vin du 
~,m. wine of one’s own growth || 
cela est de votre ~, that is 
an invention of yours. 
cru, -e, Aru, a. crude, raw, 
uncooked || unripe || (méd.) un- 
cocted, undigested |] unwrought, 
blunt, hard, harsh, coarse, rough 
|| bawdy, smutty, indecent || 
stiff || à +, on the bare skin || 
monter un cheval à ~, to 
ride a horse barebacked || 
botté à +, booted without 
stockings. 
cruauté, krüola, f. cruelty, 
barbarity, inhumanity. 
cruche, krish, f. pitcher, jar, 
jug || (fam.) blockhead, booby, 
lout, dolt || cet homme de- 
vient ~, (9) this man is be- 
coming a lout || tant va la + à 





l’eau qu'à la fin elle se casse, 
the pitcher that goes often to 
the well gets broken at last. 
cruchée, krisha, f. pitcherful, 
jugful, jarful. [stupidity. 
crucherie, krushré, f. (fam.) 
cruchette, krishét, f., cru- 
chon, krushôn, m. little 
pitcher. [eross-like. 
crucial, -e,krüsiül, a. crucial, 
crucifére, krüsifèr, a. (bot.) 
cruciferous. fcruciferæ, pl. 
crucifères, krisifér, f. pl. 
crucifiement, krusifiman,m., 


crucifixion, ‘Arisifiksion, f. 
crucifixion. [erucify. 


crucifier, kristfia, v. a. to 

crucifix, krésifi, m. crucifix || 
mangeur de~,m. (fam.) great 
devotee. 

cruciforme, krisiform, a. 
cruciform, cross-shaped, cross- 
like. 

crudité, kridita, f. crudity, 
crudeness, inconcoction || raw- 
ness|| offensive, hard words, pl.{| 
indecent expression || (peint.) 
stiffness || avoir des -s d’es- 
tomac, (méd.) to have risings 
of the stomach || dire des -s, 
to use offensive expressions. 

crue, kru, f. rise, swelling || 
growth, growing || increase || 
~ de mer, surge of the sea ||» 
du Nil, rise of the Nile. 

cruel, -le, krüël, a. cruel, 
barbarous, merciless, ruth- 
less, pitiless, relentless, hard- 
hearted, remorseless || sanguin- 
ary, murderous, bloodthirsty || 
inflexible, flinty || elle n’est 
pas -le, she is kind enough || 
lement, ad. cruelly, bar- 
barously || painfully. 

crûment, krümän,ad.bluntly, 
coarsely, roughly || openly, in- 
considerately. 

cruor, rüôr, m. (méd.) cruor, 
extravasated blood. fcrural. 

crural, -e, krüräl, a. (an.) 

crustacé, —e, Arustisa, a. 
crustaceous. fcrustaceæ, pl. 

crustacés, krusiäsä, m. pl. 

cruzade, krüxäd, f. crusade 
(Portuguese coin). 

crypte, hript, f. crypt, bury- 
ing-vault || (an., bot.) erypt || 
~ des intestins, crypt of the 
intestines || ~ de langue, crypt 
of the tongue. 

cryptogame, kriptigim, a. 
(bot.) eit a 

© ogames, kriptigim, f. 
pl a eee, pl. 
cryptogamie, kriptogäme, f. 
(bot.) cryptogamia. 
cryptographie, kriplografé, f. 
cryptography. 
cryptographique, kriptdgri- 
fik, a. eryptographical, 
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cryptonyme, kriptiném, m. 
one who publishes under a 
false name, cryptonyin. 
crypto-portique, kriptopür- 
tk, m. (arch.) cryptoporticus. 
cu, kv, m. breech, bottom, 
posterior. 

cubage, kiubixh, m., cuba- 
ture, bibdtur, f. cubature. 
cube, kb, m. cube || le ~ de 
2 est 8, the cube of two is 
eight. 

cube, kitb, a. (ar., géom.) cubic. 
mubone, kübèb, m. (bot.) cu- 
eba, 


cuber, kuba, v. a. (ar., géom.) 
to cube || to measure the cubic 
contents (of). 
cubilot, kubilo, m. cupola. 
cubique, hibit, a. (ar., géom.) 
cube, cubic, cubical || racine 
w~, f. cube-root. 
cubital, -e, kubitdl, a. (an.) 
cubital || nerf ~, m. cubital, 
ulnar nerve. fbitus. 
cubitus, käbité, m. (an.) cu- 
cubo-cube, fibokub, m. 
(géom.) square of a cube. 
cuboïde, kiubdid, a. (an.) cu- 
boid. [grub, mite. 
cuceron, küsrôn, m. (xool.) 
cucubale, Auikubdl, m. (bot.) 
berry-bearing campion, cucu- 
balus, feucullaris. 
cucullaire, kwkilér, a. (an.) 
cucurbitacé, —e, kikurbitdsa, 
a. (bot.) cucurbitaceous. 
cucurbitacés, Aukuérbilüsa, 
f. pl. cucurbitaceæ, pl. 
cucurbite, kükurbit, f. (chim.) 


cucurbite. 
cueillage,  kétiyixh, m. 
gathering of fruit. 


cueillaison, kétiydxon, f. 
fruit-harvesting season. 
cueille, kétiye, f. gathering of 
fruit || (mar.) width of sailcloth. 
cueillette, kè%iyét, f. gather- 
ing, crop, harvest || (mar.) 
mixed cargo || collection for the 
poor. [f. gatherer. 
cueilleur, kètiyeur, m., -se, 
cueilli, kèwiyi, m. fruit- 
gathering. (floating. 
cueillie, Ketiyé, f. (arch.) 
cueillir, kéviyer, v. a. irr. to 
gather, to crop || to pluck || to 
take up || (mar.) to coil || ~ des 
lauriers, (fg.)to gather laurels. 
cueilloir, kéGiywér, m. fruit- 
basket. 
cuiller, cuillère, kutyer, f. 
spoon || - à bouche, table- 
spoon || ~ à brai, (mar.) pitch- 
ladle || ~ à café, tea-spoon || 
~ à dessert, dessert-spoon || 
~ à soupe, soup-ladle. 
cuillerée, küiyérä, f. spoon- 
ful, ladleful. spoon-maker. 
cuilleriste, hwiyérist, m. 





cuilleron, kuiyéron, m. bowl 
of a spoon. 

cuir, küër, m. leather, hide, 
skin |] strop |] ~ à œuvre, crop- 
leather||~ à rasoir, razor-strop 
||~& semelle, sole-leather||~ de 

œuf, butts, pl. || ~ de laine, 
double-milled kerseymere || ~ 
de Russie, Russia-leather || ~ 
de vache, neat’s leather || ~ 
pouilli, coarse, rough skin || 
= chevelu, (an.) scalp || faire 
des -s en parlant, to pro- 
nounce final s instead of final t 
and vice versa || to sound an 8 
or t where there is none. 

cuirasse, kwirds, f. cuirass, 
breastplate || défaut de la ~, 
m. the weak, blind side. 

cuirassé, kwirdsd, m. (mar.) 
ironclad ship, ironclad. 

cuirassé, -e, Awiräsä, a. 
armed with a cuirass || hard- 
ened, incapable of feeling re- 
morse || Vaisseau ~, m. iron- 
clad ship || je l'ai trouvé bien 
-e, I found her very unap- 
proachable, impenetrable. 

cuirasser, kwiräsa, v. a. to 
cuirass, to arm with a cuirass || 
se ~, to put ona cuirass. 

cuirassier, kwirdsid,m.(mil.) 
cuirassier. 

cuire, kuér, v. a. irr. to boil || 
to bake, to roast, to fry || to 
broil, to grill || to stew || to 
cook, to dress || (méd.) to 
concoct, to digest || to ripen || 
to burn (of the sun) || = trop, 
to overdo|] «, v.n. to be cooked, 
to be done || to be burned || to 
boil {| to broil |} to smart || il 
vous en cuira, (fam.) you 
shall smart for it. 

cuisage, kwixdxh,m.charring. 

cuisant, —e, kwixan, a. smart- 
ing, sharp || piercing, poignant || 
severe || douleur —e, f. violent 
pain || remords -s, m. pl. 
sharp, bitter remorse. 

cuiseur, küixeur, m. brick- 
burner. 

cuisine, kuixin, f. kitchen || 
cooker || the cooks, pl. || spice- 
box, fare, living || (mar.) ca- 
boose, cuddy||pauvre ~, meagre 
cheer || fille de ~, f. cook-maid || 
latin de ~, m. (pop.) dog-latin 
|| faire la ~, to cook || entendre 
la ~, to understand cookery. 

cuisiner, kuixind, v. n. to 
cook, to dress meat. 

cuisinier, tdixinia, m. cook, 
man-cook. 

cuisinière, Æüixinièr, f. wo- 
man-cook, maid-cook || Dutch 
oven, meat-screen. {manor. 
cuissage, küisäxh, m. right of 

cuissard, küisür, m. cuish 
(armour). 





cuisse, küïs, f. (an.) thigh |] 
(culin.) leg of poultry || ~ de 
noix, quarter of a walnut. 
cuisse-madame, kuismidim, 
f. (hort.) jargonel, pear for cook- 
ing. [porter (in weaving). 

cuissette, Aiuisét, f. half a 

cuisson, kwison, f cooking || 
baking, boiling, roasting||smart 
pain || pain de ~, m. home- 
made bread. 

cuissot, kwiso, m. haunch (of 
venison) || ~ de veau, leg of 
veal. 

cuistre, küistr, m. college 
fag || clownish pedant || il a 
Yair d’un ~, he has a vulgar, 
pedantic manner. 

cuit, -e, kiwi, a. boiled, cooked 
|| trop ~, overdone || avoir son 
pain ~, (fig.) to be provided for. 

cuite, Aut, f. burning, boiling 
{| baking (of bricks). 

cuivre, küivr, m. (chim.) cop- 
per |} copperplate || ~s, pl. 
(mus.) brass instruments, pl.{ + 
en barres, bar-copper || ~ en 
planches, sheet-copper || ~ 
battu, wrought copper || ~ 
fondu, cast copper || ~ jaune, 
brass || ~ vierge, native copper |{ 
fonte de ~, f. pig-copper. 

cuivré, —e, kutvra, a. coppery || 
copper-coloured || teint ~, m. 
coppery complexion. 

cuivrer, küivrä, v. a. to cop- 
per, to cover with sheet-copper. 

cuivrette, kwivrét, f. brass- 
reed. 

cuivreux, —8e, kwivréw, a. 
coppery || reflets +, m. pl. cop- 
pery reflections.  [wood-lark. 

ere kaha, m. (orn.) 

cul, ku, m. breech, bum, 
rump, posterior || (mar.) tuck, 
stern || ~ d’artichaut, bottom 
of an artichoke || ~ de basse- 
fosse, dungeon || - d'un verre, 
bottom of a glass || jouer à 
coupe-~, to play a single game || 
c’est un ~ de plomb, (/ig.) he 
is a heavysides. 

culasse, küläs, f. breech (of 
a cannon) || stock (of a gun). 
cul-blanc, kublan, m. (orn.) 
white tail-bird. ftumbler, 

culbutant, külbütän, m.(orn.) 
culbute, Æülbüt, f. somerset, 
somersault, turning head over 
heels || faire la ~, to turn a 
somerset || faire une grande 
~, to have a great fall || au 
pout du fossé la ~, one must 
live one’s life as best one can, 
death comes in the end to all 
of us. 

culbuter, Æülbüta, v. a. to 
overthrow, to overturn ||to ruin, 
to upset, to do for || ~, v. n. to 
fall head over heels. 
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culbutis, Æülbütï, m. things 
thrown down, p 

cadet küldéfètr, m. 
(arch.) demi-cupola. 

cul-de-jatte, Aüldéxhät, m. 
cripple who slides along on his 
back || (fig.) indolent person. 

cul-de-lampe, kuldélanp, m. 

(arch.) bracket || (typ.) tail- 
piece. 

cul-de-plomb, küldéplôn, m. 
(fam.) stay-at-home || semp- 
stress || bureaucratist. alley. 

cul-de-sac, küldésäk, m. blind 

culée, Aid, f. tail (of a hide) || 
(arch.) butment (of a bridge) || 
(mar.) stern-way. 

culer, hula, v. n. (mar.) to 
fall astern, to make stern-way || 
to veer (of the wind) || scier à 
=, to back-water. 

culeron, kilrom, m. pad of 
the crupper (of harness). 

culier, -ère, Mulia, a. (an.) 
belonging to the rectum. 

culiére, Aliér, f. gutter-stone, 
kennel-stone || breech of har- 
ness, hind-girth of a horse. 

culinaire, kilinér,a.culinary. 

culmifère, külmifèr, a. (bot.) 
culmiferous. 

culminant, -e, hilmindn, a. 
(astr.) culminating || point +, 
ma. zenith, highest point. 

culmination, külminäsion, f. 
(astr.) culmination. 

culminer,külminä, v.n.(astr.) 
to culminate. 

culot, külo, m. nestling || 
youngest (of a litter of animals, 
of a family of children) 
youngest (of a society) |} bottom 
(of lamps, crucibles) || ~ d'une 
pipe, black = the bottom ofa 
pipe || stop-ga) 

culotte, Hoult, £. small-clothes, 
breeches, pl. i rump of beef || 
cette femme porte la ~, (fig., 
fam.) this woman has the 
breeches on (has the upper 
hand of her husband). 

culotter, kilotd,v.a.to breech, 
to put in breeches || ~ une pipe, 
to colour a tobacco-pipe || se ~, 
to put on one’s breeches. 

culottier,kulütiä,m.breeches- 
maker. 

culottin, külôtiR, m. newly 
breeched boy || tight breeches, 
pl. (culpability, guiltiness. 

culpabilité, Aülpäbilita, f. 

culte, Alt, m. worship, adora- 
tion ne creed || honour || ~ 
des idoles, idolatry || ~ de 
appho, Lesbian love||~ divin, 
‘divine worship || avoir un ~ 
a our), to greatly admire || 

changer de ~, to change one’s 

religion || se vouer au ~ des 





Muses, to devote oneself to 
letters, poetry. [tivable, 
cultivable, kültiväbl, a. cul- 
cultivateur, kultivateur, m., 
-trice, f. husbandman, culti- 
vator, grower, agriculturist. 
cultivateur, -trice, kultiva- 
teur, a. agricultural. 
cultivation, kültiväsion, f. 
cultivation, culture. 

cultivé, -e, kültiva, a. culti- 
vated || esprit ~, m. gra 
mind || langue riche et -e, f. 
rich and cultivated language. 
cultiver, kiltiva, v. a. to cul- 
tivate, to till || to improve, to 
nurse || ~ l'amitié de qn., to 
keep up an acquaintance with 
one || ~ les arts, to cultivate 
the arts || ~ l'esprit, to culti- 
vate the mind. 

cultuel, -le, kiltiél, a. 
public worship. 

culture, kultur, f. culture, 
cultivation, tillage || civilisa- 
tion, general improvement of 
sciences, arts and manners in 
a country. 

cumin, kiimin, m. (bot.) cumin 
|| ~ des prés, caraway-seed. 
cumul, kiwmuiil, m. accumula- 
tion|| plurality of offices, places. 
cumulard, kümülär, m. plu- 
ralist, placeman. 

cumulatif, —ve, kumiulatif, a. 
cumulative i -vement, ad. by 
accumulation. 

cumuler, kimild, v. a. to ac- 
cumulate || ~, v.n. to hold a 
pluralist of offices, places. 
cunéiforme, kundiform, a. 
cuneiform || écriture +, f.cunei- 
form writing (of Assyrian, Me- 
dean and Persian character). 
cunette, kunét, cuvette, ku- 
vêt, f. (mil.) cuvette. 

cupide, küpid, a. covetous, 
greedy. 

cupidité, kupidita, f. cupidity, 
covetousness || concupiscence, 
lust. [Love. 
Cupidon, küpidôn, m. Cupid, 
cupulaire, ot aa a. cupu- 
late, cup-shaped 

cupule, küpul, f. (bot.) cup || 
cup of acorns. 

curabilité, küräbilita, f. cura- 
bility, curableness. 

curable, kwrdbi, a. curable. 
curacao, kurdsdd, m. Curagao 
(liqueur). 

curage, küräxh, curement, 
kurman, m. cleansing (of har- 
bours, sewers, etc.). 

curatelle, kuratél, f. guardian- 
ship, trusteeship, tutorage. 
curateur, kurdieur, m., 
-trice, f. curator, guardian, 
trustee || curatrix. 


of 





curatif, kürätif, m. curative 
agent. [tive. 
curatif, -ve, hürätif, a. cura- 
curcuma, kürkümä, m. (bot.) 
curcuma, turmeric. 

curation, küräsiôn, f. cure, 
medical treatment. 

cure, kur, f. cure, sanation, 
healing || parish, parsonage, 
rectory || living, benefice, pre- 
bend. [vicar. 
curé, kürä, m. parson, rector, 
cure-dent, kürd&n, m. tooth- 
pick. 

curée, kürä, f. (hunting) 
quarry, the hounds’ fee || (fig) 
eagerness, appetite || pre a la 
~, eager for the quarry || office- 
seeking || donner la ~ aux 
chiens, to give the dogs their 
quarry. 

cure-feu, kÆürfëü, m. fire- 
poker. [tongue-scraper. 
cure-langue, kürläng, m. 
cure-môle, kwrmol, m. dredg- 
ing-machine. 

cure-oreille, ‘urdréiyé, m. 
ear-pick. [picker. 
cure-pied, Xärpiä, m. horse- 
cure-pipe, kurpép, m.tobacco- 
pipe cleanser. 

curer, Kurd, v. a. to cleanse 
(harbours, sewers) || to pick 
(one’s teeth, ears), 

curette, hürèt, f. (chir.) scoop || 
(mar.) pump-scraper. 

cureur, kürëur, m. nightmaa || 
~ de puits, well-cleanser. 
curial, —e, kwridl, a. vicarial, 
rectorial [| maison -e, f. par- 
sonage. 

curie, küre, f. curia, ward || 
~ romaine , Papal Government, 
curieux, Awrvét, m. inquisi- 
tive person, looker-on {| busy- 
body || curioso, virtuoso. 
curieux,-se,kwrié%,a.curious, 
inquisitive || nice, dainty, ele- 
gant || fond || -sement, ad. 
with curiosity. 

curiosité, kwridxita, f. curios- 
ity, inquisitiveness || varity || 
la haute ~, rarities, pl. || par 
~, out of curiosity. 

curoir, kürwär, m. (agr.) 
plough-staff, plough-spud. 
curseur, hurséur, m. cursor, 
slider. 

cursif,-ve, kürsif, a. cursive, 
running || écriture -ve, f. run- 
ning hand || -vement, ad. cur- 
sorily. 

curule, kürul, a. curule || 
chaise ~, f. curule chaise. 
curure, kwrur, f. dirt (from 
harbours , sewers) || -s, pl. 
cleansings, pl. [vilinear. 
curviligne, hurviligné, a. cur- 
curvirostre, urvirdstr, a. 
curvirostral (of birds), 
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curvité, kurvita, f. curvity, 
crookedness, 

cuscute, kiuskit, f. (bot.) 
dodder. [pis. 
cuspide, hispid, f. (bot.) cus- 
cuspidé, -e, kuspida, a. (bot.) 
cuspidated. 

cussoné, ~e, kisdnd, a. (tech.) 
worm-eaten (of wood), 
custode, kästod, m. warden. 
custode, küstod, f. cloth that 
covers the pyx || sous la ~, in 
net donner le fouet sous 
a =, to give a curtain-lecture. 
custodie, Lustüdé, f. ward, 
custody || part of a province 
belonging to mendicant friars. 

custodinos, /istddinos, m. 
trustee of a living. 

cutané, -e, kitdna, a. (an.) 
cutaneous || maladie -e, f. 
skin-disease. 

cuticule, kütikul, f. (an., bot. 
cuticle. [ter. 

cutter, Mita, m. (mar.) cut- 

cuvage, küväxh, m. ferment- 
ing (of wine) || tub-house. 

cuve, ki, f. tub, vat, copper || 
~ de bain, bathing-tub || ~- 
matière, mash-tub. 

cuveau, küvo, m. small tub. 

cuvée, küva, f. tubful || wine 
made from pressed grape-skins 
ll ces contes sont d’une 
même ~, these stories are both 
alike || en voici d’une autre 
~, here’s one of another sort 
for you. [shaft-timbering. 

cuvelage, küvläxh, m. (min.) 

cuveler, kiwli, v. a. (min.) 
to tub (mines), 

cuver, küva, v. n. to ferment, 
to work || laisser ~ le vin, to 
allow wine to ferment || ~,v.a.; 
~ son vin, to sleep oneself 
sober || to cool down. 

cuvette, küvet, f. wash-hand 
basin {|| basin, cistern (of 
barometers, steam-engines) || 
montre à ~, f. capped watch. 

cuvier, küviä, m. wash-tub. 

cyanate, sidndt, m. (chim.) 
cyanate. 

€ pabydrians, stinidrik, a. 
(chim.) hydrocyanic, prussic. 
cyanogène, siänoxhèn, m. 
(chim.) cyanogen. 
tous siänômètr, m. 
(phys.) cyanometer, 

cyanure, sidnur, m. (chim.) 
cyanide. 

cyclamen, sikläm@n, m.(dot.) 
sow-bread, cyclamen. 

cycle, sikl, m. cycle || ~ lu- 
naire, lunar cycle || ~ Solaire, 
solar cycle. 


cyclique, siklik, a. cyclical. 
cycloidal, —e, sikididdl, ‘a. 
cycloidal. [eycloid. 


cycloïde, stklsid, f. (géom,) 





cyclométrie, siklümätre, f. 
cyclometry. 
cyclone, siklün, m. cyclone. 
cyclope, siklop, m. Cyclops || 
(xool.) cyclops. 
cyclopéen, —ne, siklüpain, a. 
cyclopean, cyclopic. 
cygne, signé, m. (orn.) swan || 
Cygne, (astr.) Cygnus || jeune 
~, cygnet || ~ de Mantoue, Vir- 
gil||chant du ~, m.ffig.) song of 
the dying swan|) blanc comme 
un ~, swan-like || faire d’un 
oison un ~, (fig.) to turn a 
goose into a swan. 
cylindracé, -e, silidrasa, a. 
(bot.) cylindraceous. 
cylindre, sil@idr, m. cylinder, 
roller || mangle,calender || (hort.) 
garden-roller. 
cylindrer, silindrä, v. a. to 
mangle, to calender, to roll. 
cylindriforme, silimdriférm, 
cylindrique, siliidrik, a. cy- 
lindric(al). fcylindroid. 
cylindroïde, silindrdid, m. 
cymaise, stméx, f. (arch.) 
cyma || cymatium || ogee || gola. 
cymbalaire, sinbälèr, £. (bot.) 
ivy-leaved toad-flax. 
cymbale, stmbül, f. (mus.) 
cymbal. [bal-player. 
cymbalier, sinbalia, m. cym- 
cymbiforme, sinbiform, a. 
(bot.) cymbiform. 
cymrique, simrik, a. Kymric. 
cynancie, sindisé, f. (méd.) 
cynanche, [dog’s-bane. 
cynanque, sind, m. (bot.) 
cynanthropie, sindntrope, f. 
(méd.) cynanthropy. 
cynégétique, sinaxhatik, f. 
cynegetics, pl. 
cynégenique, sinäxhätik, a. 
relating to hunting and dogs. 
cynips, sinips, m. (xool.) gall- 
fly, oak-apple fly. 
cynique, sinik, m. cynic. 
cynique, sinik, a. cynic(al) || 
impudent, obscene, barefaced. 
cynisme, sinism, m. cynism, 
doctrine of the cynics. 
cynocéphale, sindsafal, m. 
(%ool.) cynocephalus, baboon. 
cynoglosse, sinüglôs, f. (bot.) 
hound’s-tongue, cynoglossum. 
cynorexie, sindréksé, f. (méd.) 
bulimy, canine appetite. 
cynorrhodon, sindrédén, m. 
(bot.) hip. 
Cynosure, sindxur, f. (astr.) 
Cynosure, Little Bear. 
cypéracées, siparäsa, f. pl. 
(bot.) cyperaceæ, pl. 
cyprès, siprè, m.(bot.) cypress 
|| cypress-tree || cypress-wood. 
cypriére, sipriér, f. cypress- 
grove. [cyprine. 
cyprin, sipriñ, m. (min.) 





cyrénaïque, sirandik, m. cy- 
renaic philosopher. frenaic. 

cyrénaïque, sirandik, a. cy- 

cyrillien, sirilfn, cyrillique, 
sirtlik, a.; alphabet ~, HU 
vonic alphabet invented in the 
‘9th century by St. Cyrillus. 

cystalgie, sistälxhe, [. (méd.) 
cistalgia. 

cystique,sistik,a.(an.) cystic. 

cystite,szstit,£. (méd.) cystitis, 

cystocèle, sistdsél, f. (méd.) 
cystocele. 

cystoscope, sistoskép, m. 
(chir,) dilatatorium, dilator. 

cystotome,sistétém,m.(chir.) 
instrument to cut into the blad- 
der. [(chir.) eystotomy. 

cystotomie, sistolüme, f. 

cytarexilon, sitärégxiyôn, m. 
(bot.) tiddle-wood. 

cytise, sitëx, m. (bot.) bean- 
trefoil, cytisus. 

ezar, (k)xar, m. czar. 

czarien, —ne, (k)xdriim, a. of 
the czar. 

czarine, (k)xdrin, f. czarina. 

czarovitz, (k)xdrovits, m. cza- 
rovitz (eldest son of the czar), 


D. 


D, d, dé, m. (fourth letter of 
the alphabet) D, d. 

da, da, m. slight stroke upon 
a drum with the left drum- 
stick (the opposite of ‘‘ta”’). 
da, dd, ad. truly, indeed | 
nenni-~, non-~, no, forsooth | 
no, indeed || oui-~, yes, for- 
sooth, [first. 
d’abord, dübor, ad. first, at 
da capo, da käpo, ad. (mus.) 
da capo || (thédt.) encore! 
dactyle, düktil, m. (poét.) 


dactyl. 

dactylioglyphie, däktilio- 
glifé, f. glyptics, pl., art of 
cutting gems. 
dactyliographie, ddaktilid- 
grafé, f. dactyliography. 
dactyliomancie,  daktilid- 


mäñse, f. dactyliomancy. 

dactylion, daktilion, m. (bot.) 
plant allied to bind-weed || 
(chir.) cohesion between two 
fingers || (mus.) dactylion. 

dactyliothéque, daktiiotèk, 
f. collection of cut gems. 

dactylique, däktilik, a. dac- 
tylic. 

dactylologie, däktilolèxhe, f. 
dactylology, signs made by the 
fingers, pl. 

dactylonomie, däktilünème, 
f. dactylonomy, art of counting 
by the fingers, 
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dactyloptére, däktülüptèr, m. 
(ich.) fang tsk cies 
dactyloptère, däktilôptèr, a. 
finger-finned (of fish). 
dada, dädä, m. cock-horse || 
(fig.) hobby, hobby-horse. 
dadais, dädè, m. (fam.) 
booby, ninny, clown. dyl. 
dadyle, dadil, f. ((chim.) da- 
dagorne, dägôrn, f. one- 
horned cow || (fig.) beldame. 
dague, dig, f. dagger, dirk |] 
(mar.) cat-o’-nine-tails |] rope- 
end || -s, pl. tusks (of a wild 
Bouts pl. || horns (of a brocket), 
pl. 


daguer, dügä, v. a. to stab || 
(mar.) to whip with a rope- 
end || to rut (of stags) || biche 


daguée, f. hind with young. 
daguerréotypage, dägéraoti- 
päxh, m. (phot.) daguerreo- 
typing. 


daguerréotype, dägéraôtip, 
(phot.) daguerreotype. 
daguerréotyper, digéractipa, 
v.a. (phot.) to daguerreotype. 
daguet, ddgé, m. brocket, 
pricket, stag of the first head. 
dahlia, dali, m. (bot.) dahlia. 
daigner, dèÿna, v.n. to deign|| 
to condestend, to vouchsafe. 
d'ailleurs, däÿyeur, ad. be- 
sides, moreover, however. 
daillots, däiyo, m. pl. (mar.) 
hanks, rings, pl. 
daim, din, m. (xool.) fallow- 
deer, buck. [doe. 
daine, dén, f. (xool.) she-deer, 
daintiers, dintia, m. pl. 
dowcets, testicles (ofa buck), pl. 
dais, dè, m. baldachin,canopy, 
dais || sous le ~, on the throne. 
daléme, dälèm, m. (tech.) 
smoke-preventer. 
dallage, dülüxh, m. flagging, 
paving with flagstones. 
dalle, ddl, f. flag, flagstone, 
slab || = de pompe, (mar.) 
pump-pipe. [with flagstones. 
daller, dala, v. a. to pave 
dalmatique, dälmätik, f. dal- 
matic (a priest’s garment). 
dalot, dälo, m. (mar.) scup- 
pers, pl. 
daltonisme, ddltinism, m. 
(méd.) colour-blindness. 
dam, dé, m. damage, hurt, 
injury. 
damas, dämü, m. damask 
(stuff) || damaskin, Damascus 
blade || (hort.) damson (plum). 
damasquette, dümäsket, f. 
gold and silk damask. 
damasquiner, dämäskina, v. 
a. to damaskeen, to emboss || 
to frost (cutlery). 
damasquinerie, dämäskinre, 
f. damaskeening. 





damasquineur,dämäslineur, 
m. damaskeener. 
damasquinure, démdskinur, 
f. damaskeened work. 
damassé, dämäsa, m. da- 
masked linen, damask || em- 
bossing, frosting (of cutlery). 
damassé, —e, dämäsa, a. da- 
masked || canon ~, m. damask- 
twist gun-barrel. [damask. 
damasser, dimdsa, v. a. to 
damasserie, dämäsré, f. da- 
mask-linen manufactory. 
damasseur, dämäseur, m. 
damask-worker. 
damassin, dämäsin, m. dia- 
per, figured linen. 
damassure, dämäsur, f. da- 
masking (of linen). 
dame, dam, f. lady, gentle- 
woman || married lady || mis- 
tress of a house || dame || nun || 
queen (at cards, chess) || man, 
draught (at backgammon) || 
man, king, queen (at draughts) 
|| partmer (in dancing) || dam, 
rammer, rammer-log, monkey || 
-s, pl. flood-gates, pl. |] (mar.) 
row-locks, pl. || draughts, pl. 
(game) || Notre Dame, Our 
Lady || Our Lady’s Church (in 
Paris) || -s de charité, ladies 
of charity || ~ du comptoir, 
barmaid |} ~ d'honneur, maid 
of honour || aller à +, to go to 
queen (at chess) || to go to king 
(at draughts) || jouer aux -s, 
to play at draughts || ~! by our 
Lady! indeed! well! forsooth! 
dame-jeanne, dimxhdn, f. 
demi-john, wicker bottle |] car- 
boy (for vitriol). 
damer, dama, v. a. to ram in || 
(arch.) to make sloping || to 
crown or king (a man at 
draughts) || ~ le pion à qn., 
(fam.) to outdo one. 
dameret, dämrë, m. beau, 
spark, lady’s man, Lovelace. 
damier, dämia, ra. draught- 
board, chess-board. 
damnable, déndbl, a. damn- 
able || -ment, ad. damnably. 
damnation, déandsion, f. 
damnation |} -s, pl. fines im- 
posed by strikers on strike- 
breakers, pl. 
damné,dân&, m.soul damned || 
les -s, pl. the damned, pl. 
damné, -e, dénd, a. damned, 
reprobate || c'est l'âme -e du 
ministre, he is the tool of the 
minister. 
damner, dénd, v.a. to damn || 
se +, to damn oneself, to ex- 
pose oneself to damnation. 
damoiseau, dämuwäxo, m. 
(fam.) fop, spark, beau, cox- 
ou || young page of noble 





damoiselle, damwaxél, f. 
young lady of noble rank. 

danché,-e, däñsha, a. (blas.) 
indented, dency. 

dandin, déndim, m. (fam.) 
noddy, ninny. 

dandinant, -e, dandinan, a. 
trapsing, waddling. 

dandinement,dandinmin,m, 
jogging, waddling. 

dandiner, däñdina, v. n. to 
waddle, to twist one’s body 
about || to trifle, to toy (with) |] 
to dandle || se ~, to waddle. 

dandy, däñdi, m. (fam.) 
dandy, masher, beau. 

dandysme, déndism, 
dandyism. 

danger, d&ñxhä, m. danger, 
peril, risk {|| -s, pl. mar.) 
rocks, shelves, pl. || affronter 
les -s, to face dangers. 

dangereux, -se, danxhrét, a. 
dangerous || -sement, ad. 
dangerously, 

dans, dé”, prp. in, within, 
into, in the || at, with || ~ peu, 
in a little time || ~ le temps, 


m. 


formerly. 
dansant, -e, ddmsin, a. 
dancing || lively |] soirée -e, f. 


evening-party with dancing. 
danse, dams, f. dance, danc- 
ing||~ de corde, rope-dancing || 
entrer en ~, to join the dance || 
donner une ~ à qn., (pop.) to 
make one dance for it. 
danser, d@isda, v. n. to dance || 
~ en mesure, to keep time in 
dancing || faire ~ l’anse du 
panier, (fig.) to pocket some- 
thing on everything purchased 
(of servants) || faire ~ qn., to 
lead one a dance || ne savoir 
sur quel pied ~, to be at one’s 
wits’ end. 
danseur, dinsztr, m., -se, f. 
dancer || ~ de corde, rope- 
dancer. [(arch.) in the clear, 
dans-œuvre, danxéuvr, ad. 
dansomane, däñsômün, m. & 
f. person passionately fond of 
dancing. [rage for dancing. 
dansomanie, diiséméané, f. 
dantesque, d&ntèsk, a. 
Dantesque (after the style of 
Dante) || style +, m. Dantesque 
style. 
danubien, —e, dänubiin, a. 
(géog.) Danubian. [daphne. 
daphné, däfnä, m. (bot.) 
d’après, däprè, prp. after, 
from, according to || ~ nature, 
from nature. fof a pond. 
daraise, därèx, f. (tech.) drain 
dard, dar, m. dart, javelin || 
sting (of bees) || (bot.) stimulus. 
darder, därda, v. a. to dart || 
to beam, to hurl, to emit, to 
shoot forth. 
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dardeur, därdeur, m. dart- 
flinger. [spindle (of a pink). 
dardille, dürdiyé, f. (bot.) 
dardiller, dérdiyd, v.n. (bot.) 
to put, shoot forth the stimu- 
lus || (fig.) to make stinging 
remarks. [(of a fish-hook). 
dardillon, dardiyon, m. barb 
dariole, därièl, f. custard, 
creani-cake || (fam.) slap in 
the face. 
darne, darn, f. slice (of fish). 
dars(in)e, dürs{ïn), f. (mar.) 
basin (of a port) || wet-dock. 
dartre, dürtr, f. (méd.) tetter, 
impetigo, herpes || ~ farineuse, 
dandriff, morphew, pityriasis. 
dartreux, ddrirév, m., se, f. 
person affected with an erup- 
tion. 
dartreux, -se, dürtrèt, ao. 
(méd.) herpetic, impetiginous. 
darwinisme, dürvinism, m. 
Darwinism. 
dasymétre, düäximètr, m. 
(phys.) dasymeter. 
dataire, datér, m. datary (of- 
ficer in the chancery of Rome). 
date, dat, f. date || à courte 
~,(com.) short-dated|]à longue 
~) (com.) long-dated || d’an- 
cienne, de nouvelle ~, of 
long, short standing || être le 
premier en ~, to have a prior 
ae || prendre +, to fix a 
ay. 
dater, dita, v. a. to date, to 
note the date || ~ à faux, to 
antedate, to postdate || ~ (de), 
v. n. to date (from) || to form 
a period || to reckon. [fice. 
daterie, datré, f. datary’s of- 
datif, datif, m. (gr.) dative, 
dative case. 
datif,-ve, datif, a. (jur.) da- 
tive, given or appointed by 
authority ||tutelle -ve, f. (jur.) 
dative guardianship. 
dation, déision, f. (jur.) giving 
what is due || ~ en paiement, 
giving in payment |j ~ de tu- 
teur, (jur.) appointment of a 
guardian by warrant of the 
court. 
datisme, dätism, m. datism. 
datte, dût, f. (bot.) date (fruit 
of the date-palm). 
dattier, datia, m. (bot.) date- 
tree, date-palm. 
datura, daturd, £. (bot.) thorn- 
apple, datura stramonium. 
daube, dob, f. (culin.) high- 
relished stew || dindon à la ~, 
m. boiled turkey with oyster- 
sauce. 
dauber, doba, v. a. (culin.) 
to stew || (fam.) to cuff, to jeer, 
to drub, to banter, to sneer. 
daubeur, dobéur, m. (fam.) 
banterer, jeerer, sneerer, 





daubière, dobièr, f. long 
stew-pan. 
dauphin, dofiñ, m. (ich.) 
dolphin || dauphin, eldest son 
of the kings of France. 
dauphine, dofin, f. dau- 
phiness || (com.) silken cloth || 
(bot.) large plum. 
dauphinelle, dofinél, f. (bot.) 
larkspur. ead. 
daurade, dordd, f. (ich.) gilt- 
davantage, diévantaxh, ad. 
more, any more || longer || je 
n’en dirai pas ~, I shall say 
no more || je n’en sais pas ~, 
I know nothing more about it. 
davier, dävia, m. (chir.) peli- 
can, pincers to draw teeth with, 
pl. || (mar.) davit. 
de, dé, prp. of, from, in, with, 
by, about, after, at, upon, out 
of, some, any, for|| to || coup ~ 
fusil, m. shot, musket-shot |] 
ganoon d'hôtel, m. waiter, 
arman|| hommes d'à présent, 
m. pl. men of the day || lame 
d@’épée, f. sword-blade || leçons 
~ danse, f. pl. dancing-lessons | 
plat d'argent, m. silver plate | 
uelque chose ~ bon, f. some- 
thing good || signe ~ téte, m. 
nod, sign with one’s head || 
indigne ~ vivre, unworthy to 
live ||~ ce que, because ||~loin, 
from afar, far away || ~ prés, 
near || ~ par le Roi, in the 
King’s name || ~ Paris à Lon- 
dres, from Paris to London || 
faire ~ son mieux, to do one’s 
best || sauter ~ joie, to leap 
for joy || qu’est-ce que ~ nous! 
what poor creatures we are] 
dé, da, m. die (for playing) || 
thimble || farch.) block, coin, 
dado || (mar.) cock of blocks || 
die, stamp (for coining) || ~ 
fermé, woman’s thimble || ~ 
ouvert, tailor’s thimble || +s 
pipés, pl. cogged dice, pl. || coup 
e-s, m. cast ofa die || flatter 
les —s, to slide the dice || (fig.) 
to soften a thing down || jouer 
aux -s, to dice || le~ en est 
jeté, the die is cast || à vous 
e =! now it is your turn! 
déalbation, daälbäsiôn, f. 
(chim.) dealbation. 
débachage, dabäshäxh, m. 
untilting (of carts). 
débacher, dabdsha, v. a. to 
uncover a carriage, to take off 
the tilt. 
débâclage, dabdklixh, m. 
clearing (of a harbour). 
débâcle, dabakl, f. sudden 
breaking up of the ice (in a 
river that was frozen) || floating 
of the ice || clearing (of a har- 
bour) || (fig.) overthrow, down- 
fall, shock, ruin || une ~ géné- 





rale, (fig.) a general revolution, 
a sudden change of fortune. 
débaclement,dabékléman,m. 
breaking up of the ice. 
débâcler, dabakla, v. a. to 
clear (a harbour) || to unbar (a 
door, a window) || ~, v. n. to 
break up (of ice). 
débâcleur, dabäkleur, 
water-bailiff. 
débadiner, dabddina, v.n. to 
take away the points (at play). 
débagouler, dabdgodla, v. a. 
(fam.) to launch into abuse, to 
insult one foully || +, v. n. to 
puke, to retch, to spew. 
débagouleur, dabagdbleur, m. 
(fam.) scurrilous, foul-mouthed 
trailer. {packing. 
déballage, dabäläxh, m. un- 
déballer, dabäla, v. a. to un- 
pack, to open a bale. 
déballeur, dabdlzur, m. un- 
packer. 
débandade, dabandad, f. dis- 
banding || à la ~, helter-skelter, 
in confusion || mettre tout à 
la ~, to leave everything at 
random. 
débandement, dabandman, 
m, disbandment || (mil.) leaving 
the ranks. 
débander, dabanda, v. a. to 
unbend, to loosen, to slacken || 
to unbind || to uncock (of fire- 
arms) || se ~, to slacken or grow 
loose || to get uncocked (of fire- 
arms) || to grow milder (of the 
weather) || se ~ l'esprit, to 
relax one’s mind. 
débanquer, dabanka, v. a. to 
break the bank (at play). 
ae dabaptixa, v. a. 
to unchristen || to change the 
name (of). 
débarbouiller, dabarbodiya, 
v. a. to clean, to wash || se ~, 
to clean oneself, to wash one’s 
face. [yéwär, m. towel. 
xdébarbouilloir, dabarbdoi- 
débarcadère, däbarkädèr, m. 
(mar) landing, landing-place || 
(c. d. f.) terminus, railway- 
station. 
débardage, däbärdüxh, m. 
unlading (of wood). 
débarder, dabdrdd, v. a. to 
unlade (wood). 
débardeur, dabdrdeur, 
lighterman, wharf-porter. 


m. 


m. 


débarquement, dabdirkéman, 
m. disembarking, disembark- 
ment, landing, discharging. 

débarqué, dûbärkä, m., ~e, f. 
passenger just landed || un 
nouveau ~, one just come to 
town || raw countryman. 

débarquer, dabarka, m.; au 
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», on, at the moment of land- 


ing. 

débarquer, däbürkä, v. a. to 
disembark, to unship, to land || 
~,v.n. to land, to go ashore. 

débarras, däbürä, m. disen- 
cumbrance, riddance || bon ~! 
good riddance! 

débarrasser, däbärüsa, v. a. 
to disencumber, to clear, to 
clear away, to disentangle, to 
disembarrass, to rid || se ~ (de), 
to extricate oneself (from), to 
get clear (of) || to be cleared (of 
the road, the way). 

débarrer, dabdra, v. a. to un- 
bar, to unbolt. 

débarricader, däbärikäda, v. 
a, to unbarricade. 

débat, däbü, m. debate, dis- 
cussion, contest, dispute, quar- 
rel, strife || -s, pl. (parl.) de- 
bates, pl. || vider un +, to settle 
a dispute. 

débater, däbätä, v. a. to un- 
saddle, to take off a pack- 
saddle, 

débâtir, dabdter, v. a. to pull 
down (a building) {| to untack, 
to unbaste (a dress). 

débattre, däbätr, v. a. irr. to 
debate, to discuss, to argue || 
se ~ (contre), to struggle, to 
strive (against), to writhe || to 
flounder. [bated. 

débattu, -e, dabätü, a. de- 

débauche, dabosh, f. debauch 
|| debauchery, dissoluteness, 
lewdness || revelling. 

débaucher, da&bosha, m. de- 
bauchee, profligate, rake. 

débaucher, däboshä, v. a. to 
debauch, to seduce, to entice 
away || to make (one) desert a 
cause || to take (one) from one’s 
occupations || se +, to become 
debauched, to follow ill courses, 
to go astray. 

débaucheur, däboshëür, m., 
—se, f. debaucher, seducer. 

débentur, dabantur, m. re- 
ceipt of the court-ofticers. 

débentures, däb&ñtur, f. pl. 
debentures, pl. 

débet, dabét, m. (com.) debit, 
balance (of an account) || the 
debtor’s side (in book-keeping). 

débiffé, -e, dabifa, a. out of 
order, disordered |] out of sorts || 
visage ~, m. haggard, wan 
countenance. 

débiffer, dabifa, v. a. to dis- 
order, to enfeeble, to weaken. 

débile, dabil,a, weakly, weak, 
feeble, faint || -ment, ad. 
feebly, faintly, weakly. 

débilitant, ' dabiliian, m. 
(méd.) debilitant. 

débilitant, -e, dabilitan, a. 
(méd.) debilitating, weakening. 





débilitation, dabilitasion, f. 
(méd.) debilitation, enfeebling. 
débilité, dabilita, f. debility, 
weakness, faintness. 
débiliter, däbilitä, v. a. to 
debilitate, to weaken, to en- 
feeble. 
débillardement, dabiydrd- 
man, m. (tech.) sloping, cut- 
ting diagonally. 

débillarder, dabiydrda, v. a 
(tech.) to slope || to cut cross- 
wise, against the grain. 
débiller, dabiya, v. a. to take 
off (the horses) from the tow- 
line. 


débine, da&bin, f. difficulties, 
straits, pl., mess, poverty || être 
dans la ~, to be in a fix, to 
be in hot water, to be caught 
in a trap. 

débit, dabi, m. sale, traffic, 
market || retail shop || utterance, 
delivery || (com.) debit-side (in 
book-keeping) || (tech.) squar- 
ing, cutting up (of timber) || ~ 
de tabac, tobacconist’s shop || 
marchandise de beau ~, f. 
commodity that sells well ll 
porter au ~, to carry to one’s 
debit || il a un beau ~, he has 
great facility of expression (in 
music, rhetoric). fable. 

*débitable, dabitäbl, a. sale- 

*débitage, dabitüxh, m. 
squaring, cutting up (of tim- 
ber). 

débitant, dabitan, m., —e, f. 
retailer, dealer || ~ en détail, 
retail dealer || ~ en gros, 
wholesale dealer. 

débiter, däbitä, v. a. to sell || 
to retail || to cut up (timber) |] 
(com.) to debit, to carry to the 
debtor’s account || to spread, to 
report, to utter, to tell || = son 
réle, to recite one’s part. 

débiteur, dabitzur, m., -se, 
f. (fam.) newsmonger, pratuler, 
fib-teller. 

débiteur, dabüeur,m., -trice, 
f. debtor || (jur.) obligor. 

débiteur, dabitour, a. debtor || 
compte ~, m. debtor’s ac- 
count. 

déblai, dablé, m. excavation, 
excavating || clearing away || 
rubbish, riddance || étre en ~, 
to be in course of excavation. 

déblaiement, déblayement, 
dablema@n, m. clearing away (of 
earth, rubbish etc.). 

déblanchir, dablänsher, v. a. 
to scrape off the tinning (of 
molten metals). 

déblatérer (contre qn.), da- 
blitard, v. n. (fam.) to speak 
(against), to rail (at), to give it 
(to one), to call (one) over the 
coals, 





déblayer, dabléya, v. a. to 
clear away. J 
déblocage, dablékixh, m. 
(typ.) rectification of turned 
letters. 
débloquement, dablékman, 
m. raising of a blockade. 
débloquer, dablika, v. a. 
(typ.) to rectify inverted let- 
ters || (mil) to raise a blockade, 
déboire, däbwär, m. after- 
taste, twang || (fig.) grief, mor- 
tification, anguish. 
déboisement,dabwaxman,m, 
clearing (land) of forests, trees. 
déboiser, dabwixa, v. a. to 
clear (a land) of trees, forests, 
déboitement, dabwdiman, m. 
dislocation, disjointing || (méd.) 
luxation. 
déboîter, däbwütä, v. a. to 
put out of joint, to disjoint, to 
dislocate || (méd.) to luxate || 
se ~, to become disjointed. 
débonder, dabéndd, v. a. to 
open the sluice (of a pond) {| 
to take the bung out of, to un- 
bung || ~, v. n. to escape 
(through the bung-hole) || to 
gush out || se ~, to escape (out 
of the bung-hole), to gush 
out || to sluice out, to break 
out or open || to burst forth, to 
Tun out. 
débondonnement, dabén- 
dünmäñ, m. unbunging. 
débondonner, däbôñdüna, v.a. 
to unbung, to take out the 
bung, to unstop. 
débonnaire, däbônèr, a. 
gentle, easy-tempered, com- 
pliant || too good-natured || 
-ment, ad. compliantly. 
débord, dabér, m. edge or 
rim (of a coin) || overflowing. 
débordé, —e, däbürdaä, a. over- 
flowed || dissolute, debauched, 
lewd, wanton || fast, rakish. 
débordement, dabordéman, 
mn. overflowing, inundation, ir- 
ruption, breaking out || torrent, 
flood || (méd.) overflow || de- 
bauchery, dissoluteness, lewd- 
ness, wantonness. 
déborder, dabérda, v. a. to 
outrun, to go beyond || to take 
off the border, to unborder {| 
(mil.) to outflank |] «, v. n. to 
overflow, to run over || to jut 
out, to project, to bag || (mar.) 
to sheer off, to get clear || se ~ 
en injures, to burst forth, to 
break out in insults. 
débordoir, däabürdwër, m. 
edging-tool (of a plumber). 
débosseler, däbôslä, v. a. to 
take the bruises out (of metals). 
débosser, dabdsa, v.a. (mar.) 
to take off the stoppers (from 
a cable). 
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débotté, dabéta, m. taking 
one’s boots off || à son ~, dès 
le ~, immediately after one’s 
arrival, 

débotter, dabôtä, v. a. to pull 
off (another’s) boots || se ~, to 
pull off one’s boots. 

débouché, dabddsha, m, issue, 
outlet, escape, opening || (com.) 
sale, market || (arch.) water- 
way (of bridges) || (mil.) break- 
ing through the parallels || ex- 
pectancy. 

débouchement, daboéshman, 
m. opening, unstopping || dis- 
emboguement, outlet. 
déboucher, dabodsha, v. a. to 
open || to clear || to uncork 
(bottles) || ~, v. n. to fall into 
(rivers) || (mal.) to debouch. 
débouchoir, dabodshwar, m. 
{tech.) lapidary’s tool. 

déboucler, dabddkla, v. a. to 
unbuckle, to uncurl || se ~, to 
come unbuckled || (of hair) to 
come out of curl. 

débouilli, dabodiyi, m. test- 
ing of colours by boiling the 
stuff, 

débouillir, dabddiyer, v. a. to 
test dye by boiling the stuff. 

déboulonner, dubolüna, v.a. 
(tech.) to unbolt, to unpin. 

débouquement, dabodkman, 
m. (mar,) disemboguing || nar- 
row channel. 

débouquer, dabodkd, v. u. 
(mar.) to disembogue. 

débourbage, dabdorbdxh, m. 
trunking (of metals), 

débourber, dabdérba, v. a. to 
cleanse || to trunk (metals) || ~ 
une voiture, to draw a car- 
riage out of the mire. 

débourgeoiser, dabddrxh- 
wäxä, v.a. to polish, to fashion 
(a person). 

débourgeonner, dabdorxhs- 
na, v. a. (hort.) to nip off the 
young buds. 

débourrement, dabdérman, 
taking off the fleece (in spin- 
ning-mills). 

débourrer, däbüéra, v. a. to 
break in (horses) || to worm 
(fire-arms) || to polish, to fashion 
(a young man) || to take off the 
fleece (in spinning-mills) || se 
~, to become polished. 

débours(é), dabdor(sa), dé- 
boursement, dabdérsman, m. 
disbursement, outlay, money 
laid out, 

débourser, dabdérsa, v. a. to 
disburse, to lay out money. 
debout, débo6, ad. up, stand- 
ing || upright, on end || in 
existence (of things) || ahead 
(of the wind) || conte à dormir 
+, ™. rigmarole || avoir le 





vent ~, (mar.) to have a head 
wind, the wind ahead || al- 
lons, ~! come, get up! up! 

débouté, daboota, m. (jur.) 
nonsuit. 

débouter, dabosta, v.a. (jur.) 
to nonsuit, to overrule, to re- 
ject, to dismiss, 

déboutonner, dabcotona, v.a. 
to unbutton || 8e ~, to unbut- 
ton oneself || to unbosom one- 


self, ly deshabille. 
débraillé,dabraiya, m.sloven- 
débraillé, -e, dabriiya, a. 
open-breasted - 

breast uncovered || frisky, 
frolicsome, romping. 

se débrailler, däbräïyä, v.n. 
to uncover one’s breast. 
débraiser, dabréxa, v. a. to 
take the burnt wood out (of 
an oven). 

se débredouiller, dabréddoi- 
yd, v. n. to save the lurch (at 
backgammon). 

débridement, dabridman, m. 
unbridling || burrying over, 
despatching || (chir.) relieving 
constriction by incision. 
débrider, däbrida, v. a. to 
unbridle || to hurry over, to 
despatch || {chir.) to remove 
constriction by incision || ~, 
v. n, to unbridle (one’s horse) || 
to stop || sans ~, without stop- 
ping || at a stretch, 

débris, dabri,m.(pl.) remains, 
ruins, pl., wreck || rubbish, 
waste || les ~ d’une maison 
royale, (fig.) the last repre- 
sentatives of a royal house. 
débrocher, dabrisha, v. a. to 
unstitch, to unspill. 
débrouillard, dabrodiydr, m. 
(fam.) slyboots, artful codger, 
deep fellow. 

débrouillement, ddbrddiyé- 
man, m. disentangling, un- 
ravelling. 

débrouiller, dabrodiya, v. a. 
to disentangle, to unravel, to 
explain, to clear up || se ~, to 
extricate oneself. 
xdébrutaliser (qn.), dabri- 
talixa, v. a. to polish (a person). 


débrutir, dabriter, v. a. to 
clear off the rough || to polish 
(gems). 

débrutissement, dabritis- 


mén, m. rough-polishing (of 
gems). [(in hunting). 
débuché, dabisha, m. start 
débucher, dabusha, v. a. (in 
hunting) to dislodge, to start || 
=, v. D. to start. 
débusquement, dabiskema, 
m. dislodging, driving out || 
supplanting, ousting. 
débusquer, dahiska, v. a. to 
turn out, to supplant, to oust || 





(in hunting)to start,to dislodge || 
~ un concurrent, to oust, turn 
out a competitor, a rival. 
début, dali, m. lead, first 
cast, first throw, first step || 
beginning || outset || first ap- 
pearance (on the stage), debut. 
débutant, dabüiän, m., ~e, f. 
actor, actress appearing for the 
first time || new performer (on 
the stage) || beginner. 
débuter, dabitd, v.a. to drive 
from the jack (at bowls) || to 
drive from the mark (at play) 
|| ~, v. n. to lead, to play first || 
to begin, to open || to set out || 
(théât.) to make one’s first ap- 
pearance (on the stage). 
déca..., däkü, deca = 10 
times the unit (used in mea- 
sures). 
dega, désä, prp. this side of || 
en ~ de la riviére, on this 
side of the river || ~ et dela, 
here and there, this and that 
side, up and down. 
décacheter, däkäshta, v. a. 
to unseal, to break open the 
seal. [ten days. 
décadaire, dakädèr,a. having 
décade, daküd, f. decade. 
décadence, dakddans, f. de- 
cay, decline, wane, ruin || la ~, 
a modern literary school in 
France. 
décadents, dakddan, m. pl. 
the recent literary school of 
France. 
décadi, dakddi, m. decadi, 
the tenth day of a decade in 
the French republican calendar. 
décaédre, däkäèdr, m. (géom.) 
decahedron. [decahedral. 
décaédre, dakdédr, a. (géom.) 
décagone,däkägün,m.{géom.) 
decagon. [decangular. 
décagone, däkügôn, a. (géom.) 
décagramme, däkägräm, m. 
decagram = 10 grams. 
décaisser, dakésa, v. a. to 
take out of a chest or box. 
décaler, dakdla, v.a. to un- 
wedge. [litre = 10 litres. 
décalitre, däkälitr, m. deca- 
Décalogue, dakilég, m. Deca- 
logue, the Ten Command- 
ments, pl. 
décalque, dakalk, m. (tech.) 
counterdrawing, reversing of 
the tracing. 
décalquer, däkülkä, v. a. 
(tech.) to counterdraw. 
Décaméron, dakdmaron, m. 
Decameron. 
décamétre, dakdmétr, 
decametre = 10 metres. 
décampement, dakanpman, 
m. (mil.) decampment, 
décamper, dakampa, v. n. 
(mil.) to decamp |} to break up 


m. 
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a camp || to move off, to pack 
off, to run off. 
décanal, -e, dakéindl, a. re- 
ferring toadean. [deanship. 
décanat, däkänä, m. deanery, 
décandrie, dakandré, f. (bot.) 
decandria. 
décanoniser, dakindnixa, v.a. 
to uncanonise, to erase from 
the list of the saints. 
décantage, dak@ntäxh, m., 
décantation, dakäntäsiôn, f. 
(chim.) decantation. 
décanter, dakania, v. a. 
(chim.) to decant, to pour off 
gently. [(chim.) decanter. 
décanteur, däkänteur, m. 
décanthère, dakantir, a. 
(bot.) decander. 
décapage, dakäpäxh, m. 
cleaning, scraping (of metals). 
décapeler, dakdpla, v. a. 
(mar.) to unfix (the shrouds). 
décaper, dakdpa, v.a. to take 
the verdigris off (copper) || 
~, ¥.n. (mar.) to sail beyond 
a cape, to weather a cape. 
nue —e, däkäptüla, a. 
(bot.) having ten petals. 
décaphylle, dakäfü, a. (bot.) 
having ten leaves. 
décapitaliser, dakäpitälixa, 
v. n. to decapitalise (a city). 
décapitation, dakdpitasion, 
f. decapitation, beheading. 
décapiter, dakäpitä, v. a. to 
behead, to decapitate. 
décapode, dakapdd, a. (xool.) 
ten-footed, decapodal. 
Décapole, däkäpôl, f. Deca- 
pole, league of towns in Pa- 
lestine after the Babylonian 
captivity. 
décapuchonner dikdpi- 
shônä, v. a. to unhood, to un- 
cowl. 
se décarémer, dakdréma, v.r. 
to make a good meal after 
fasting (after Lent). 
décarrelage, dakdrlixh, m. 
unpaving, taking up of a floor. 
décarreler, dükärla, v. a. to 
take up a floor, to unpave. 
décarver, dakdrva, v. n. 
{mar.) to shift the butts. 
décaser, dakdxa, v. a. to un- 
house, to oust || to take out of 
a box, ete. 
décastère, dakdstér, m. de- 
castere = 10 steres. 
décastyle, dakäüstil, m.(arch.) 
decastyle. [(gr.) decasyllabic. 
décasyllabe, däkäsiläb, a. 
décatir, dakätèr, v. a. to 
spunge or ungloss (woollen 
cloth). 
décatissage, däkätisäxh, m. 
spunging (of woollen cloth). 
décatisseur, däkätiseur, m. 
spunger (of woollen cloth), 





décavé, däkävä, m. ruined 
gambler. 

décaver, dakdva, v. a. to win 
the whole (of one’s) stakes |] to 
fleece (one). 

décédé, —e, dasada, a. de- 
ceased, defunct, dead. 

décéder, dasada, v. n. to die, 
to decease, to expire. . 

déceindre, däsindr, v. a. irr. 
to ungird || to loose a girdle. 

décélement, ddséiman, m. 
disclosure. 

décéler, däsäla, v. a. to dis- 
close, to reveal, to betray || 
se ~, to betray oneself, 

décembre, däsäñbr, m. De- 
cember. 

décembrisade, dasanbrixdd, 
f. Paris massacres of Decem- 
ber, 1., 1851, pl. 

décemment, dasämän, ad. 
decently, in a decent way. 

décemvir, däsämwir, m. de- 
cemvir. [a. decemviral. 

décemviral, -e, dasdimviral, 

décemvirat, dasämvirä, m. 
decemvirate. 

décence, däsäns, f. decency, 
propriety, modesty. 

décennal, -e, daséndl, a. de- 
cennial. [becoming, comely. 

décent, —e, dasdm, a. decent, 

décentralisation, däsänträ- 
lixäsiôn, f. decentralisation. 

décentraliser, däsüntrülixa, 
v. a. to decentralise. 
xdéceptif, -ve, daséptif, a. 
deceptive. 

déception, dasépsion, f. de- 
ception, fraud, artifice. 

décercler, dasérila, v. a. to 
take off the hoops or rings. 

décerner, dasérnd, v. a. to 
decree || to award, to bestow || 
(jur.) to issue (a summons, a 
writ of arrest). 

décerveler, dasérvéla, v.a. to 
knock out one’s brains. 

décès, dasé, m. decease, 
death, demise. [ceivable. 

décevable, dasévabl, a. de- 

décevant, —e, dasévan,a. de- 
ceptive, fraudulent, fallacious. 

décevoir, däsévwär, v. a. irr. 
to deceive, to beguile || to dis- 
appoint. 

déchaînement, dashénman, 
m. unchaining, unbridling || 
burst (of passion), 

déchaîner, däshènä, v. a. to 
uuchain, to unfetter || to ex- 
asperate || se ~, to run riot || to 
inveigh. 

déchalander, dasha&landa, 
v. a. to drive customers away. 

déchalasser, dashälüsä, v. a. 
to pull up vine-props. 

déchanter, dashÜnta, v. n. 
(fam.) to change one’s tone, to 





sing another tune, to lower 
one’s pretentions, 
déchaperonné, -e, däshü- 
prona, a. dismantled of its cop- 
ing (of a wall). 
déchaperonner, dashipréna,: 
v. a. to unhood (a hawk). 
déchard, dashér, m. poor 
wretch. 
décharge, dashirxh, f. un- 
loading, unJading || (mil.) dis- 
charge (of musketry) || release || 
exoneration || (jur.) defence || 
acquittal || outlet, running 
water-course || lumber-room || 
~ de coups de baton, bas- 
tinadoing, drubbing || témoin 
à =, m. (jur.) witness for the 
prisoner || témoins à charge 
et à =, m. pl. (jur.) witnesses 
for and against || tuyau de ~, 
m. discharge-pipe. 
déchargement, däshürxhé- 
man, m. unloading, unburden- 
ing. 
déchargeoir, dashirxhwér, 
m. {tech.) cloth-beam, weaver’s 
roller. : 
décharger, dashirxhd, v. a. 
to unload, to unlade, to dis- 
burden, to lighten, to vent, to 
empty || to discharge || to re- 
lease, to ease || to set free || to 
exonerate || to dismiss || (hort.) 
to prime || ~ un accusé, ~ 
d'accusation, (jur.) to ex- 
culpate an accused person, to 
discharge a prisoner || ~ un 
coup de poing, to strike a 
blow with one’s fist || ~ un 
fusil, to discharge a gun || ~ 
sa conscience, to clear oue’s 
conscience || ~, v. n. to un- 
load, to unlade || to come off 
(of colours, of printer’s ink, etc.) 
|| cette encre décharge, this 
ink comes off || se ~, to dis- 
charge itself (of liquids) || to 
disembogue (of rivers) || to go 
off of itself (of a gun) || to 
change, to fade (of colours). 
déchargeur, daäshärxheur, m. 
(mar., mil.) unloader, wharf- 
porter || market-porter. 
décharné, -e, dashdrna, a. 
lean, emaciated || fleshless || 
style ~, m. naked style || vi- 
sage ~, m. gaunt face. 
décharner, dasharnda, v. a. to 
excarnate, to strip off the 
flesh || to emaciate, to make 
lean. 
déchasser, dashisa, v. a. to 
drive out (pegs) |] ~, v. n. “dé- 
chasser’’ (in dancing). 
déchaumer, dashomä, v. a. 
(agr.) to break up (fallow 
land) || to plough in the stubble, 
déchaussé, -e, däshosä, a. 


déchaussement — déclarer 





bare-footed || dent -e, f. (chir.) 
tooth laid bare. 
déchaussement, dashosman, 
m, (hort.) baring (the roots of 
atree) || (chir.) shrinking (of the 
gums), baring (of teeth). 
déchausser, däshosa, v. a. to 
pull off shoes, boots or stock- 
ings || (hort.) to lay bare (the 
roots of trees) || {chir.) to lance 
(the gums), to lay bare (the 
teeth). 
déchaussoir, däshoswär, m. 
boot-jack || (chir.) gum-lancet. 
déchaussure, däshosur, f. 
(in hunting) wolPs lair. 
déchaux, däsho, a. bare- 
footed || carmes ~, m. pl. bare- 
footed Carmelites || c’est un 
pied ~, (fig.) he is a penniless 
nobody who gives himself airs. 
dèche, dèsh, f. a ) straits, 
pl. || être dans la +, to bein 
a fix, 
déchéance, däshaäns, f. 
(jur.) forfeiture, decay. 
déchet, dashé, m. decay, loss, 
waste, diminution, leakage. 
décheveler, dashévla, v. a. to 
dishevel, to tear o7 pull the 
hair || se ~, to tear each other’s 
hair. 
déchevétrer, däshévèträ, v. a. 
to unhalter, to take the halter 
off || to disentangle || se ~, to 
get loose from the halter, - 
décheviller, däshéviya, v. a. 
to unpeg, to unpin. 
déchiffrable, dashifrabl, a. 
legible, decipberable. 
échiffrement, dashifréman, 
m. deciphering, explaining. 
déchiffrer, dashifrd, v. a. to 
decipher, to unravel || ~ une 
intrigue, to unravel an in- 
trigue, a plot || ~ une lettre, 
to decipher a letter || ~ qn., 
to make one out || se ~, to be 
deciphered, [decipherer. 
déchiffreur, dashifrzur, m. 
déchiqueter, däshïktä, v. a. 
to cut in long pieces, to slash, 
to mangle || to pink || feuille 
déchiquetée, f. (bot.) lasciniate 
leaf. fpinker. 
déchiqueteur, däshikteur, m. 
déchiqueture, dashiktur, f. 
slashing, mangling, pinking. 
déchirage, däshiräxh, m. 
ripping up (ofa ship’s planks) || 
bois de ~, m. oldship’s timber. 
déchirant, -e, dashiran, a. 
(fig.) heartrending. 
déchirement, dashirman, m. 
tearing, rending || (chir.) lacera- 
tion || -s de cœur, pl. anguish 
of the heart || -s d’entrailles, 
pl. excruciating pain in the 
bowels, 
déchirer, dashirz, v. a. to 





tear, to rend, to lacerate || to 
ruin, to destroy || (fig.) to 
slander, to defame, to be- 
spatter, to revile || (mar.) to 
rip up (old vessels) || ~ la car- 
touche, to bite the cartridge || 
~ son prochain, (fig.) to 
slander one’s neighbour || se ~ 
les uns les autres, (fig.) to 
tear and rend one another, to 
slander and abuse one another, 
déchireur, däashireur, m. 
(mar.) breaker-up, ripper-up 
(of old boats, ships). 
déchirure, dashirur, f. rent, 
tear, slit, break, lash. 
déchoir, däshwär, v. n. irr. 
to decline, to decay, to fall off 
|| Gur.) to forfeit || (mar.) to 
bear away, to fall off the 
course | ~ de ses espérances, 
to be less sanguine in one’s 
hopes. 

déchouement, däshüôman, m. 
(mar.) setting afloat (of a 
stranded ship). 

déchouer, dasha, v. a. 
(mar.) to set afloat (a ship 
that is aground). 
_déchristianiser, dakristiin- 
tx, v. a. to unchristian. 
déchu, -e, däsh, a. decayed, 
sunk, fallen || ange ~, m. 
fallen angel || être ~ de ses 
droits, (jur.) to have for- 
feited a claim. [10 are. 
déciare, däsiär, m. deciare = 
décidé, -e, dasidä, a. decided, 
determined, resolved || carac- 
tère ~, m. determined char- 
acter || -ment, ad. decidedly, 
positively. 

décidence, dasidäns, f. (méd.) 
falling of the womb. 
décident, -e, dasidam, dé- 
cidu, —e, däsulü, a. (bot.) de- 
ciduous. 

décider, däasidä, v. a. to de- 
cide, to determine, to settle, to 
put an end to || ~ de son sort, 
to decide one’s fate || se ~, to 
resolve, to make up one’s 
mind, to come to a resolution 
|| to be settled || se ~ pour, to 
determine on, to declare one- 
self for. 

décideur, däsideur, m. he 
who decides promptly. 
décigramme, dasigrdm, m. 
decigram = 1/,, gram. 
décilitre, ddsilitr, m. deci- 
litre = 1/5 litre. 

décimable, dästmäbl, a. tith- 
able || héritage ~, M. tithable 
inheritance. 

décimal, -e, däsimäl, a. de- 
cimal || système ~, m. decimal 
system. ftithe-owner. 
décimateur, dasimätour, m. 
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décimation, dasimasion, f. 
tithing. [4/10 franc. 


décime, dasim, m. decime = 
décime, dasim, f. tithe. 
décimer, däsimä, v. a. to 
decimate || to punish every tenth 
soldier || (fig.) to sweep off, to 
destroy || to tithe. 

décimétre, dasimétr, m. de- 
cimetre = 1/19 metre. 
décintrage, dasintrdxh, dé- 
cintrement, ddasiitréman, m. 
(arch.) taking away the centres 
(of an arch). 

décintrer, däsintraä, v. a. 
(arch,) to take away the centres 
(of an arch). 

décintroir, dästftrwär, m. 
(tech,) cutting-hammer. 
décirer, däsirä, v. a. to take 
the wax off. 

décisif, -ve, dastxif, a. de- 
cisive, conclusive || positive, 
peremptory || -vement, ad. 
decisively, peremptorily. 
décision, däsixion,f. decision, 
determination, resolution || 
provoquer une ~, to call for a 
decision. 

décisoire, däsixwär, a. (jur.) 
decisory || prêter le serment, 
to wage one’s law. 

décistére, dasistér, m. de- 
cistere = 1/,, stere. 
déciviliser, ddsivilixa, v. a. 
to uncivilise. 

déclamateur, düklämütear, 
m. declaimer, stump-orator. 
déclamateur, däaklämäteur, 
a. declamatory, stilted, bom- 
bastic, high-flown. 
déclamation, daklamdsion, f. 
declamation, elocution || de- 
claiming || invective, abuse || 
~ oratoire, théâtrale, ora- 
torial, theatrical elocution || 
professeur de ~, m. teacher 
of elocution. 

déclamatoire, däklämüätwär, 
a. declamatory. 

déclamer, dakldmda, v. a. to 
declaim || to recite || (fam.) to 
spout, to mouthe out || ~, v. n. 
to declaim || to recite || to in- 
veigh. [-trice, f. declarer. 
déclarateur, daktéi teur, m., 
déclaratif, -ve, däklürätif, 
déclaratoire, daklürätwär, a. 
(jur.) declaratory. 
déclaration, dakläräsion, f. 
declaration, report, disclosure || 
notification || (jur.) alfidavit || 
verdict (of juries) || ~ d’amour, 
declaration of love || ~ de 
guerre, declaration of war. 
déclaré, -e, däklära, a. de- 
clared, open || ennemi ~, mn. 
declared enemy. 

déclarer, düklärä, v. a. to 
declare, to make known || to 
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manifest, to discover || to pro- 
claim || to verify || to denounce || 
8e ~, to speak one’s mind || to 
declare oneself, itself (| to break 
out (of a disease) || to set in 
(of the weather) || to side with, 
to declare for. 

déclassé, dakläsä, m. man 
having seen better days, ‘ dé- 
classé’, 

déclassement, daklisman, 
m. loss of caste {| condition of 
a ‘‘déclassé’’. 

déclasser, daklisa, v. a. to 
alter the classing || (ma7.) to 
erase from the navy-list. 

déclaver, dakldva, v. a. (mus.) 
to change the clef. 

déclencher, daklänshä, v. a. 
to unlatch, to lift up the latch 
(of a door). 

déclic, daklik, m. click, trig- 
ger || beetle, battering-ram, 
monkey (of a pile-driver). 
déclimater, däklimäta, v. a. 
to accustom to a foreign climate. 

déclin, dakii7i, m. decline, 
decay || wane (of the moon) I 
ebb || close || mainspring (0 
fire-arms). 

déclinabilité, dakléndbilita, 
f. (gr.) declinability. 

déclinable, daklinabl, a. (gr.) 
declinable. 

déclinaison, daklinéxom, f. 
(gr.) declension || (astr., phys.) 
declination || ~ de la boussole, 
variation of the compass. 

déclinant, -e, daklindn, a. 
(astr.) declining || cadran ~, 
m. declining dial. 
+déclination, daklindsion, f. 
declination, descent. 

déclinatoire, daklindtwir, m. 
(jur.) declinatory plea, excep- 
tion taken against a juris- 
diction. 

déclinatoire, daklindtwar, a. 
(jur.) declinatory || exception 
~,f. exception, plea. 

décliné, -e, daklind, a. (bot.) 
declinate. 

décliner, daklina, v. a. (gr.) 
to decline || ~ une juridiction, 
to except to the jurisdiction 
(of a Court of Law) || ~ son 
nom, to state one’s name || 
=, v. n. to decline, to fall off, 
to be on the wane. 

déclinquer, daklinka, v. a. 
{mar.) to unclinch, to undo 
clinker-work. [to unclick. 

décliquer, dakltka, v. a. (tech.) 

décliqueter, daklikta, v. n. 
(tech.) to uncog, to untooth (in 
watch-making). 

déclive, dakliv, a. declivous, 
sloping || (chir.) dependent. 

déclivité, daklivita, f. de- 
clivity. 





décloitrer, däklwâtra, v. a. 
to uncloister, to withdraw from 
a convent. 

déclôre, daklér, v. a. irr. to 
unclose, to throw open. 

déclôture, daklotur, f. gap in 
an enclosure. 

déclouer, daklooa, v.a. to un- 
nail || se ~, to come unnailed. 

décochement, dakishman,m. 
discharge (of arrows) || shooting. 

décocher, dakôsha, v. a. to 
discharge, to let fly, to let off, 
to dart || = une épigramme 
un compliment, etc., (fig) 
to fire off an epigram, a 
compliment, etc. 

décoction, dakiksion, f. 
(chim.) decoction. 

décognoir, dakügnwär, m. 
(yp) shooting-stick. 

écoiffer, dakwifa, v. a. to 
uncoif, to undo the hair, head- 
dress of || ~ une bouteille, to 
take the cap off, to uncork a 
bottle, to remove the sealing 
wax || se ~, to undo one’s hair 
or headdress. 

décollation, dakélasion, f. 
decollation (of St. John the 
Baptist). 

décollement, dakôlmän, m. 
unglueing, unpasting, coming 


off. 

décoller, dakéla, v. a. to be- 
head || to unglue, to deglutinate 
|| to disengage (at billiards) || 
ge ~, to get unglued, to come off. 
décolleté, -e, dakélta, a. in 
a low dress, cut out in front, 
low-dressed, low-bodied, 
décolleter, dakélta, v. a. to 
uncover the breast || se ~, to 
wear a low-bodied dress, to 
bare one’s shoulders (of 
women). fring-gibber, 
décolleur, dakôleur, m. her- 
décoloration, dakolüräsien, f. 
(méd., phys.) decoloration. 
décoloré, -e, dakôlüra, a. dis- 
coloured || style ~, m. colour- 
less style |! teint ~, m. dis- 
coloured complexion. 
décolorer, dakélora, v. a. to 
discolour, to change from the 
natural hue || se +, to lose 
colour. 

décombrer, dakombra, v. a. 
to clear away rubbish. 
décombres, däkôñbr, m. pl. 
rubbish (of a building). 
décommander, dakimanda, 
v. a. to countermand. 
décompléter, dakonplata, v. 
a. to render incomplete. 
décomposable, dakonpoxabl, 
a. decomposable decompound- 
able. 

décomposé, -e, dakinpoxa, 
a. decomposed, decomposite || 





visage ~, m. distorted counten- 
ance. 

décomposer, dakénpoxa, v. 
a. to decompose, to discom- 
pose || to decompound || to dis- 
tort || se ~, to decompose, to 
become decomposed || to be 
distorted. 

décompositeur, dakonpdxt- 
teur, m. (chim.) decomposant || 
principe =, m. decomposant 
principle. 

décomposition, dakonpéxi- 
sion, f. decomposition, discom- 
position || corruption, putre- 
faction || distortion. 

décompte, dakont, m. deduc- 
tion, discount || deficiency || 
disappointment. 

décompter, dakénta, v. a. to 
deduct, to reckon off, to dis- 
count || ~, v. n. to be disap- 
pointed || to lose one’s illusions, 
+déconcert, dakénsér, m. 
dissension, disunion, discord. 

déconcerté, —e, dakônsèrtä, 
a. disconcerted, baffled, dis- 
appointed. 

déconcertement, dakônsérté- 
man, m. disappointment, dis- 
concertedness, 

déconcerter, dakônsériä, v. 
a. to disconcert, to put out of 
countenance, to baffle, to foil || 
se ~, to be disconcerted, to be 
put out of countenance. 
déconfire, däkôñfer, v. a. irr. 
to discomfit, to nonplus || (mil.) 
to defeat, to rout. 

déconfit, -e, dakonfi, a. dis- 
comfited, abashed, put out of 
countenance. 

déconfiture, dakônfitur, f. 
discomfiture, total ruin || havoc, 
overthrow || (jur.) insolvency || 
(mil.) rout, defeat. 
xdéconfort, dakoifor, m. 
discomfort, despondency, sor- 
row, grief. 

déconforter, dakonforta, v. a. 
to discomfort, to grieve, to 
cast down. 

déconjuguer, dakinxmiga, v. 
a. (tech.) to uncouple. 

déconsacrer, dakonsakra, v. 
a. to desecrate. 

déconseiller, dakonséiya, v. 
a. to dissuade. 

déconsidération, dakonsida- 
räsiôn, f. disesteem, disfavour, 
disrepute, discredit. 

déconsidéré, -e, dakônsida- 
rd, a. sunk into disrepute. 

déconsidérer, däkônsidära, 
v. a. to bring into disrepute | 
se ~, to fall into disfavour. 

déconstruire, dakonstriér, v. 
a. irr. to take to pieces, to 
separate || to unbuild, to de- 
molish, 3 
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décontenancé, -e, däkünñt- 
näñsä, a. out of countenance || 
dumbfounded, struck all of a 
heap, put out. 
décontenancement, daként- 
néiasman, m. discountenance, 
abashment. 

décontenancer , dakéntnan- 
8a, v. a. to discountenance, to 
abash, to dumbfound, to startle 
|| se ~, to be put out of coun- 
tenance, to be put out. 
déconvenue, dakonvni, f. 
disaster, mishap, discomfiture, 
ill-luck. 

décor, dakér, m. decoration, 
ornamental painting || graining 
|| (théât.) scenery || peintre en 
-8, m. scene-painter, grainer. 
décorateur, dakdrateur, m. 
decorator, ornamental painter || 
scene-painter, grainer. 
décoratif, -ve, dakürätif, a. 
decorative, ornamental. 
décoration, dakdrdsion, f. 
decoration, embellishment || 
star (of an order) || -s, pl. 
(théât.) scenery. 

décorder, dakdrda, v. a. to 
untwist, to untwine. 

décoré, dakéra, m. person 
who wears the insignia of 
some order of knighthood. 

décorer, dakéra, v. a. to de- 
corate, to ornament, to adorn, 
to embellish || to trim up || to 
paint || to confer the order of 
Knighthood on, to make one a 
knight (of any order) || se ~ 
d'un titre, to dignify one’s 
name with a title, to get a 
handle to one’s name. 

décorner, dakdrnd, v. a. to 
take off the horns (of cattle) || 
to turn back dog’s-ears (in 
books). 

décortication, dakdrtikdsion, 
f. decortication, stripping of 
bark. 

décortiquer, dakértika, v. a. 
to decorticate, to strip off bark. 

décorum, dakérém, m. de- 
corum, decency || blesser le ~, 
to offend against decorum. 

découcher, dakdésha, v. a. to 
turn (one) out of his bed || ~, v. 
n. to sleep out || to stay out all 
night. 


découdre, dakéédr, v. a. irr. 
to unsew, to unstitch || «, v. n. 
to contend || en ~, (fam) to 
have a brush with || se ~, to 
come unsewed, unstitched, to 
give way. (fowing. 
découlant, -e, dakodlan, a. 
découlement, dakcdlman, m. 
flowing, dropping, trickling. 
découpage, dakddpixh, m. 
carving out || ~ à l’emporte- 
piéce, punching. 
French and English, 





découpé, däkôôpa, m. (hort.) 
parterre, mingled bed. 
découper, dakdopa, v. a. to 
carve || to cut into pieces, into 
sheets || to cut out, to cut up, 
to slash, to pink || 8e ~, to be 
set off (by). 

découpeur, dakddpeur, m., 
—se, f. pinker. 

découplé, —e, däko6plä, a. un- 
coupled (of hounds) || fille bien 
-e, f. (fam.) bouncing girl || 
gaillard bien +, m. (fam.) 
strapping fellow. 
découple(r), dakô6pl(a), m. 
uncoupling, unleashing of dogs 
(in hunting). 

découpler, däko6pla, v.a. to 
uncouple, to unleash, to let 
"Aesompedrs due 

coupoir, opwar, m. 

(lech.) punch, stamping- 
machine, stamping-press. 
découpure, dakdopur, f. work 
cut out || pinking || cut paper- 
work. 

décourageant, -e, dakdora- 
xh&n, a. discouraging, dis- 
heartening. 

découragement, däko6räxh- 
mén, m. discouragement, de- 
spondency, dejection. 
décourager, däkodräxha, v.a. 
to discourage, to dishearten, to 
deter, to daunt, to deject, to 
depress || se ~, to be discour- 


aged. 

décourber, dakdorba, v. a. to 
unbend || to unyoke (barge- 
horses). 

découronner, dakô6rüna, v.a. 
to discrown || ~ une hauteur 
(mil.) to clear the top of a hill 
(of troops). 

décours, dakô6r, m. (astr.) 
decrease, decline || wane (of the 
moon), 

décousu, däkô6x4, m. de- 
sultoriness, incoherence. 

décousu, -e, dakd0x, a. un- 
sewed, unstitched, ripped. 

décousure, dakooxur, f. un- 
sewing, seam-rent || gash (by 
a wild boar). 

découvert, dakdévér, m. 
(com.) deficit, uncovered ba- 
lance, shortage. à 

découvert, -e, dakddver, a. 
uncovered, open, plain || à ~, 
in the open air || (mil.) ex- 
posed to the fire of the enemy 
|| openly, overtly, plainly || 
être à +, to have no security. 

découverte, dakcdvert, f. dis- 
covery || (mar.) look-out || (mil.) 
reconnoitring || aller à la +, 
to scout. {discoverer. 
+découvreur, dakdovretr, m. 

découvrir, däkôdvrer, v. a. 
irr, to discover, to disclose, to 





reveal, to find out|| to uncover, 
to unmuffle, to unroof, to ex- 
pose || to see, to perceive, to 
spy out, to unveil || ~ son jeu, 
to show one’s cards || ~ le pot 
aux roses, (fig.) to find out 
the plot || ~ la terre, (mar.) to 
make, sight the land || se ~, 
to betray oneself || to unbosom 
oneself || to take off one’s hat || 
to make oneself known. 
décramponner, dakranpéna, 
v. a, to uncramp. 

décrasser, dakrisd, v. a. to 
take off the dirt, to clean, to 
brush up || se =, to get the 
dirt off oneself || (fam.) to be- 
come polite, elegant. 
décravater, dakrdvita, v. a. 
to take off the cravat (of) || se 
~, to take off one’s cravat. 
décréditement, dakraditman, 
m. discredit, disrepute. 
décréditer, däkradita, v. a. 
to discredit, to disgrace, to 
bring into disrepute || se ~, to 
sink into discredit. 

décrépir, däkräper, v. a. to 
take off the pargeting (from 
walls). 

décrépissage, däkräpisäxh, 
m. taking off the rough-cast- 
ing (from walls). 

décrépit, —e, dakrapi, a. de- 
crepit, crazy. 

décrépitation, dakrapitasion, 
f. (chim.) decrepitation. 
décrépiter, dakräpitä, v. n. 
(chim.) to decrepitate || to 
crackle. 

décrépitude, däkräpitud, f. 
decrepitude, decrepitness. 
décret, dakré, m. decree, 
order, warrant, fiat. 
décrétales, dakratäl, f. pl. 
decretals, pl. 

décréter, dakrata, v. a. to 
decree, to order, to doom by a 
decree || (jur.) to issue a writ 
against. 

décrétoire, dakratwar, a.; 
année À, f. normal year, the 
year 1624 (according to the re- 
gulations of the Westphalian 
peace). 

décreusage, dakretixdxh, m. 
ungumming (of silk, thread). 
décreuser, dakrévxd, v. a. to 
ungum (silk, thread). 

décri, däkri, m. crying down, 
prohibition || (fig.) disrepute, 
discredit, bad odour. 

décrier, dakria, v. a. to de- 
cry, to ery down, to discredit || 
se ~, to bring oneself into dis- 
repute. 

décrire, dakrér, v. a. irr. to 
describe, te represent, to define. 
décrivant, -e, dakrivän, a, 
(géom.) describing (a line). 
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décrochement, dakrishman, 
m. unhooking. 

décrocher, däkrôshä, v. a. to 
unhook, to take down || se ~, 
to get loose, to come off, to be- 
come detached. 

décroire, dakrwar, v. a. irr. 
to disbelieve, to discredit, 
décroiser, dakrwdxa, v. a. 
(tech,) to uncross. 
décroissance, dakrwisds, 
f., décroissement, däkrwäs- 
man, m. decrease, diminution. 
décroissant, -e, dakrwasan, 
a. decreasing, diminishing, de- 
crescent || (math.) descending 
(of progressions). 
décroissement,dakrwisman, 
mn. decrease, diminution || wane 
(of the moon). [wane. 
décroit, däkrwä, ra. (astr.) 
décroitre, däkrwätr, v. n. 
irr, to decrease, to diminish, 
to grow less. : 
décrottage, dakrôtäxh, m. 
cleaning (of shoes, boots, 
trowsers, etc, soiled with mud). 
décrotter, dakrdta, v. a. to 
rub off the dirt, to brush off || 
se ~, to brush the dirt off 
oneself. 
décrotteur,däkrôteur,m.boot- 
black, shoe-black || ‘‘ boots” 
(in hotels). 

décrottoir, dakrôtwär, 
door-scraper. 
décrottoire, dakrütwär, f. 
shoe-brush, hard brush. 
décrue, däkru, f. decrease, 
fall (of waters). 
décruer, däkrüa, v. 
dyeing) to scour. 
décrûment, dakrümän, m. 
(in dyeing) scouring. 
décrusement, däkruxmän,m. 
ungumming. " fungum. 
décruser, däkrüxä, v. a. to 

éçu, —e, das, a. deceived |j 

frustrated, thwarted, disap- 
pointed. 

décubitus, dakubitus, m. 
(méd.) decubitus, bed-soreness 
|| horizontal position. 

décuire, daküër, v. a. irr. to 
liquefy || to thin (syrup). 
déculasser, daküläsa, v. a. 
to unbreech (a gun). 
déculotter, dülulôtä, v. a. to 
take off the breeches of || se ~, 
to take off one’s breeches. 
décuple, däküpl, a. tenfold, 
decuple. 

décupler, däküplä, v. a. to 
increase tenfold, to multiply 
by ten. 

décurie, dakiré, f. decury, 
band of ten soldiers (in an- 
cient Rome). 

décurion, dakiwrion, m. de- 
curion (in ancient Rome), 


m. 


a. (in 





décurrent, —e, dakurän, a. 
(bot.) decurrent. 

décursif, -ve, dakursif, a. 
(bot.) decursive. 

décussation, diakusision, f. 
(géom., phys.) decussation, 
crossing. 

décuvaison, daküvèxôn, f. 
tunning up (of wine). 
décuver, daiwa, v. a. to 
tun, to tun up, to change (wine) 
from one cask into another. 
dédaigner, dadégna, v. a. to 
disdain, to scorn, to slight, to 
turn one’s nose up (at one). 
dédaigneux, dadegncu, m.; 
faire le ~, to turn up one’s 
nose. 

dédaigneux, -se, dadègnèü, 
a. disdainful, scornful || -se- 
ment, ad. disdainfully, scorn- 
fully. : 
dédain, dädin, m. disdain, 
scorn, contempt || slight || es- 
suyer des -s, to undergo, 
suffer scorn, slights. [maze. 
dédale, dadal, m. labyrinth, 
dédaller, dädülä, v. a. to 
take up (floors), to unpave. 
dédamer, dadiéima, v. n. to 
put a piece out of its place 
(at draughts). 

dedans, dédan, m. inside || 
interior |} au ~ et au dehors, 
at home and abroad. 

dedans, déd&ñ, ad. within, 
in, inside || de +, from within || 
en ~, on the inside || par +, 
inside || donner =, (pop.) to 
be taken in |} être ~, (fam.) to 
be in for it || mettre qu. ~, 
to take one in || to get one 
into a scrape || se mettre ~, 
(fam.) to get taken in, to get 
into a scrape. 

dédicace, dadïkäs, f. dedica- 
tion || consecration || inscription. 
dédicatoire, dadikätwär, a. 
dedicatory. 

dédier, dadia, v. a. to de- 
dicate || to consecrate || to in- 
scribe || se ~, to apply oneself 
(to a thing). 

dédire, dader, v. a. irr. to 
gainsay, to unsay, to contra- 
dict |} se +, to recant, to retract, 
to unsay what one has said, to 
deny ||to recede, to go back from 
one’s word || s’en +, to go back. 
dédit, dad, m. unsaying, re- 
traction || forfeit, forfeiture || 
deed stipulating forfeiture || 
avoir son dit et son ~, to re- 
tract what one says. 
dédommagement, dädëôm- 
äxhmän, m. indemnification || 
amends, pl., indemnity, com- 
pensation. 

dédommager, dadimixha, v. 
a. to indemnify || to compen- 





sate, to make up, to make 
amends (for a loss) || se ~, to 
indemnify or compensate 
oneself. 

dédorer, dädérä, v. a. to un- 
gild || se ~, to lose its gilt. 
dédosser, dadésa, v.a. (tech.) 
to plank timber || (hort.) to take 
(a tuft of roots) to pieces. 
dédoublement, daddobleman, 
m. making one into two, halv- 
ing, division by two. 

dédoubler, daddobla, v. a. to 
divide into two || to take out 
(the lining of a dress) || (mar.) 
to unsheathe (a vessel). 

déductif, -ve, daduktif, a. 
deductive. 

déduction, dadüksiôn, f. de- 
duction, inference|| defalcation, 
subtraction || enumeration, re- 
cital. 

déduire, dädüer, v. a. irr. to 
deduce, to draw from || to de- 
duct, to subtract. 

déesse, düës, f. goddess, 
female deity || = aux cent voix, 
(fig.) Fame. 

se défacher, dafacha, v. r. 
(fam.) to be pacified again, to 
cool. 

défaillance, dafäiyäns, f. 
(méd.) fainting fit, swoon || 
exhaustion. fdefaulter. 

défaillant, dafdiyan, m.(jur.) 

défaillant, -e, dafdiyan, a. 
falling off || decaying || faltering 
|| weak, feeble. 

défaillir, dafdiyér, v. n. irr. 
to grow faint and weak || to de- 
cay, to faint away || to swoon. 

défaire, dafér, v. a. irr. to 
undo, to unmake || to take 
asunder || to unpin || to unrip || 
to untie || to unknit || to make 
away with || to alter, to dis- 
compose || to waste, to make 
lean || to deliver, to rid, to free 
|| to outshine, to eclipse, to ob- 
scure || (mzl.) to defeat, to rout 
|| ~ une malle, to unpack a 
trunk || ~ un mariage, to 
annul a marriage || se ~, to 
get quit, to make away || to 
leave off || to part with || se ~ 
d’un domestique, to discharge 
a servant || se ~ d’une mau- 
vaise habitude, to Lreak one- 
self of a bad habit || se ~ de sa 
marchandise, tosell off one’s 
wares. 

défait, -e, dafè, a. undone || 
defeated || lean, wan, meagre. 
défaite, dafèt, f. (mil.) de- 
feat, rout, overthrow |} (com.) 
sale || evasion, shift, sham, put- 
off || ces marchandises-là 
sont de bonne ~, those goods 
command a quick sale. 
défalcation, dafalkdsion, f, 
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defalcation, abatement, deduc- 
tion. 

défalquer, däfälka, v. a. to 
defalcate, to take off, to deduct. 
défatiguer, dafatiga, v. a. to 
refresh, to be refreshing || se ~, 
to refresh oneself. 

«se défausser, dafosa, v. r. 
to renounce, to throw away 
(cards of no value) || not to 
follow suit (at cards). . 

défaut, dafo, m. defect, im- 
perfection, want || faulf/{| blem- 
ish, flaw || (jur.) default, non- 
appearance || jugement par ~, 
m. (jur.) judgment by default || 
à, au ~ de, for want of || con- 
damner par ~, (jur.) to cast 
for non-appearance || être en ~ 
(sur qc.), to be deficient, to be 
at a loss (of) || faire ~, to want, 
to be wanting || mettre qn. en 
” to baffle, to foil one || trou- 
ver qn. en -, to find one at 
fault || c’est là le ~ de la cui- 
rasse, (fig.) that’s his blind 
side. [favour, disgrace. 
défaveur, dafaveur, f. dis- 
défavorable, däfévéräbl, a. 
unfavourable, disadvantageous 
|| -ment, ad. unfavourably. 
défécation, dafakdsion, f. 
(chim.) defecation, clarification. 
défectif,-ve, daféktif, a. (gr.) 
defective. 

défection, daféksion, f. de- 
fection, revolt|| (mil.) desertion. 

défectivité, daféktivita, f. 
(gr.) defectiveness. 

défectueux, -se, dafékiuèt, 
a, defective, imperfect, defec- 
tuous || acte ~, m. act wanting 
the requisite formalities || -se- 
ment, ad. imperfectly, defec- 
tively. 
défectuosité, dafekindxtta, f. 
defect, imperfection, defectuo- 
sity || flaw. 

défendable, dafandabl, a. 
(mal.) defensible, tenable. 
défendant, dafandan, a. de- 
fending || à son corps +, en se 
~, reluctantly || in self-defence, 

défendeur, dafandeur, m., 
~eresse, f. (jur.) defendant || 
respondent. 

défendre, dafandr, v. a. to 
defend, to protect || to uphold, 
to shield, to shelter, to support, 
to vindicate || to prohibit, to 
forbid || ~, v. n. (jur.) to de- 
fend || se ~, to defend oneself || 
to clear oneself || to excuse one- 
self (from doing a thing) || to 
keep or shield oneself (from) || 
to deny oneself (a thing) || to 
forbear, to refrain (from), 

défen(d)s, dafan, m. defence 
of forest || en ~, in defence (of 
woods, forests), 





défendures, dafandur, f. pl. 

ee wisps of straw, pl. 
éfense, dafänñs, f. defence, 

guard, security || justification, 


apology, plea || warning, notice | 


{|prohibition, opposition || (mar.) 
fender, skid || —s, pl. (mil.) 
outworks, defences, pl. || tusks, 
fangs (of wild boars), pl. || 
tusks (of elephants), pl. || 
~ légitime, personnelle, self- 
defence || ~ péremptoire, 
peremptory prohibition || 
armé de —s, tusked, fanged (of 
wild boars) || donner ses -5, 
(jur.) to answer || faire ~, to 
prohibit || se mettre en ~, to 
stand upon one’s defence || 
+ d'afficher! stick no bills! 

défenseur, dafansctur, m. de- 
fender, champion, advocate, 
vindicator || (jur.) counsel, de- 
fender. 

défensif, -ve, dafansif, a. 
defensive | -vement, ad. de- 
fensively. 

défensive, dafänsiv, f. defen- 
sive || être sur la ~, to stand 
upon the defensive. 

déféquer, dafaka, v.a. (chim.) 
to defecate. 

déférant, -e, dafaradn, a. 
complying, condescending, 
yielding. 

déférence, däfaräns, f. de- 
ference, compliance, regard. 

déférent, -e, dafaran, a. de- 
ferent || canal ~,m. (an.) de- 
ferent || cercle ~, m. (astr.) 
deferent. 

déférer (a), dafara, v. a. to 
confer, to bestow || to tender || 
- le serment à qn., (jur.) to 
put one on his oath || ~ qn. en 
justice, (jur.) to impeach one 
in court || ~ (à), v. n. to defer, 
to yield, to condescend, to com- 
ply (with) || to submit (to) || 
~ à un signal, (c. d. f.) to 
answer, attend to a signal. 

déferlage, daférlaxh, 
(mar.) unfurling (of sails). 
déferler, daférla, v. a. (mar.) 
to unfurl || la lame déferle, 
the wave breaks into foam. 

déferrement, daférmani, m. 
unshoeing (of horses) || removal 
of irons. 

déferrer, dafèra, v. a. to un- 
shoe (a horse) || se ~, to come 
off || (of horses) to lose a shoe || 
to be nonplussed. 

défets, dafé, m. pl. waste 
sheets (in bookselling), pl. || 
(typ.) cast taken from another 
copy. [falling of leaves. 
défeuillaison, dafediyexon, f. 
défeuiller, dafoniya, v. a. to 
strip of leaves || se ~, to lose 
the leaves. 


m. 





défi, daft, m. defiance, chal- 
lenge, provocation || cartel de 
=, m. written challenge |} met- 
tre au ~, to set at defiance. 

défiance, dafians, f. mistrust, 
distrust, diffidence || étre dans 
la ~, to have one’s misgivings. 
défiant, —e, dafiän, a, dis- 


trustful, mistrustful, suspi- 
cious, diffident. 
déficient, -e, dafisiän, a. 


(ar.) deficient, defective. 
déficit, dafisit, m. (com.) de- 
ficit, deficiency || combler un 
~, to cover a deficit, to supply 
a deficiency. 

défier, däfia, v. a. to defy, to 
challenge || to set at defiance || 
to brave, to dare || v. D. 
(mar.) to bear off (from a 
thing) || se ~, to challenge each 
other || se ~ (de), to mistrust, to 
distrust, to suspect. 
défigurer, dafigura, v. a. to 
disfigure, to distort, to mar, to 
spoil || se ~, to become de- 
formed. [defiling, filing off. 
défilade, dafildd, f. (mar.) 
défilage, dafilaxh, m. un- 
threading || tearing up (of rags). 
défilé, dafila, m. defile, long 
narrow pass || (mil.) defiling, 
filing off || étre dans un vilain 
~, (fig.) to be in a nasty scrape, 
in a tight place. 

défilement, dafilman, m. fil- 
ing off || (mil.) defilading (of a 
work). 

défiler, da@fild, v. a. to un- 
string, to unthread || to un- 
twist || ~ son chapelet, to say 
all one has got to say on a sub- 
ject || ~ un ouvrage, (mil.) to 
protect a work from being 
swept on enfilade || ~, v. n. to 
file off, to defile |] se ~, to get 
unstrung. [finite. 
défini, dafinit, m. (the) de- 
défini, -e, dafini, a. definite, 
defined, determined || article 
+, m. (gr.) definite article || 
mode +, m. (g7.) personal 
mood || prétérit ~, m. (gr.) 
preterite definite. 

définir, däfinër, v. a. to de- 
fine, to give a definition (of), to 
explain | to give an idea (of). 
définissable, däafinisäbl, a. 
definable. 

définiteur, dafiniteur, m. de- 
finitor, counsel assigned to the 
general in some religious or- 
ders. ne 
définitif, -ve, d@finitif, a. 
definitive, positive, peremptory, 
express || en —ve, definitively, 
finally || -vement, ad. defini- 
tively, decidedly. 

définition, dafinision, f. de- 
finition, description |] decision, 
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définitoire, däfinitwär, m. 
chapter held by a religious 
order. [(phys.) deflagrator. 

déflagrateur, dafldgriteur, m. 

déflagration, daflägräsiôn, f. 
(chim.) deflagration. 

défléchi, —e, dafläshà, a. (an., 
bot.) turned aside, deflected || 
muscle ~, m. deflected muscle 
||rameau ~, m. deflected, de- 
flexed branch, [turn aside. 

défléchir, daflasher, v. a. to 

déflegmation, daflégmdsion, 
f. (chim.) dephlegmation. 

déflegmer, däflègma, v. a. 
(chim.) to dephlegmate. 

défleuraison,  dafleuréxon, 
défloraison, dafliréxon, f. fall 
of the blossoms. 

défleurir, däfléurer, v. a. to 
nip the blossoms of ||~, v. n. to 
shed its blossoms. 

déflexion,dajléksion,f. (phys.) 
deflection, deviation. 

déflorateur, däflèrätur, m. 


deflowerer. 

défloration, daflorision, f. 
defloration, deflowering (of a 
virgin). 


déflorer, da@fléra, v. a. to de- 
flower, to violate (a virgin) || ~ 
un sujet, to take away the 
cream of a subject. 

défluer, daflud, v. n. (astr.) 
to flow, to recede. 

défonçage, däf6ñsäxh, m. 
(agr.) deep ploughing, turning 
up (of the ground). 

défoncé, -e, daforsa, a. 
broken (of roads). 

défoncement, daforisman, m. 
staving in, beating in (of the 
head of casks) || (agr.) digging 


up. 

défoncer, dafé7isa, v. a. to 
stave in (a cask) || to knock in 
(the head of a cask) || (agr.) to 
turn up (the ground) || to dip (a 
hide). [(méd.) deformation. 

déformation, daformasion, f. 

déformé, -e, däfürma, a. de- 
formed, out of form. 

déformer, dafürmaä, v. a. to 
deform, to put out of form, to 
throw out of shape. 

défouetter, da/o6ëta, v. a. to 
untie (in book-binding). 

défournement, da/oornéman, 
m. extraction from the oven || 
~ du pain, taking of the bread 
from the oven. 

défourner, dafoorna, v. a. to 
take out of the oven ||~ le pain, 
to draw the batch. 

défournis, dafodrni, m. pl. 
(mar.) colty wood. 

défourrer, dafoora, v. a. to 
unwrap, to uncover. 

* défrai, dafré, m. defraying, 
settling the expense of a house, 





défraichir, dafréshér, v. a. to 
take off the brilliancy or fresh- 
ness (of a thing) || se ~, to lose 
brilliancy, freshness. 

défranciser, dafr@nsixa, v. a. 
to unfrenchify. 

défrayer, dafrèyä, v. a. to 
defray the expense, to bear the 
charges (of) || ~ la société, 
(fig.) to be the laughing-stock 
of society. 

xdéfrayeur, däfrèyeur, m., 
-se, f. defrayer. 

défrichage, dafrishäxh, dé- 
frichement, dafrishman, m. 
(agr.) grubbing of land, clear- 
ing up. 

défricher, dafrisha, v. a. 
(agr.) to clear (ground), to grub 
up (land). 

défricheur, dafrisheur, m. 
he that grubs up and clears 
untilled land. 

défrisement, däfrixmän, m. 
uncurling || (fig.) disappoint- 
ment, 

défriser, dafrixa, v. a. to un- 
curl, to put out of curl |] (fam.) 
to ruffle || se ~, to come out of 
curl. 

défroncement, dafronsman, 
m. unplaiting, unfolding. 

défroncer, dafrônsa, v. a. to 
undo (gathers, folds or plaits) |] 
- le sourcil, to smoothe, un- 
knit one’s brow. 

défroque, dafrôk, f. money 
and movables which a monk 
leaves at his decease, pl. || cast- 
off clothes, pl. 

défroqué, —-e, dafroka, a. un- 
frocked, renegade (of monks). 

défroquer, dafréka, v. a. to 
unfrock || to fleece (one) |] se ~, 
to renounce one’s order. 

défuner, däfüna, v. a. (mar.) 
to unrig (a mast). 

défunt, -e, däfün, a. defunct, 
deceased, late. 

dégagé, —e, dagiixha, a. dis- 
engaged, free || flippant || bold, 
easy |} air ~, m. free, easy way 
{| chambre -e, f. room that 
has a back-door || escalier +, 
m. back-stairs, pl. || taille —e, f. 
free, easy figure. 

dégagement, dagdxhman, m. 
disengagement, clearance |] re- 
deeming (of articles at the 
pawnbroker’s) ,|| disengaging 
(in fence) || ~ de la poitrine, 
(méd.) easing of the chest || 
escalier de ~,m. private stair- 
case. 

dégager, dagdxha, v. a. to 
disengage, to release, to re- 
deem, to free (from) || to take 
out of pawn || (chim.) to 
evolve || ~ le fer, to disengage 
(in fencing) || ~ sa parole, to 





‘redeem one’s word || ~ qn. de 
8a parole, to release one from 


his word || ~ une porte, to clear 
a doorway || ~ la tête, to ease, 
relieve or lighten the head || se 
~, to free oneself, to disentangle 
or extricate oneself || to get 
clear, to get away || (chim.) to 
be evolved. 

dégaine, dagén, f. odd man- 
ner, awkwardness || quelle ~! 
what a waddle! 

dégainer, dagènä, v.a. to un- 
sheathe, to draw one’s sword || 
être brave jusqu'au ~, (fig.) 
to be brave till it comes to the 
scratch, to talk big. 

dégaineur, dagéntur, m. 
(fam.) hector, bully, professed 
duellist. 

déganter, dagänta, v. a. to 
pull off gloves || se +, to take 
off one’s gloves. 

dégarnir, dagdrnér, v. a. to 
disgarnish, to unfurnish, to 
strip || ~ le cabestan, (mar.) 
to unrig the capstern || ~ une 
place, (mil.) to ungarrison a 
place || ~ une robe, to untrim 
a gown || ~ un vaisseau, (mar) 
to unrig a vessel || se ~, to 
strip oneself || to empty, be- 
come empty || to grow thin (of 
the hair) {| to wear lighter 
clothes. 

dégasconner, dagdskénd, v.a. 
to teach a Gascon to speak good 
French. 

dégât, dagd, m. waste, havoc, 
damage, depredation || faire le 
~, (mil.) to lay waste, to ravage. 

dégauchir, dagosher, v. a. to 
smoothe, to plane, to straighten 
IL (fam.) to polish (a young 
man). 

dégauchissage, dagoshisäxh, 
dont dägoshis- 
man, m. smoothing, planing, 
straightening. 

dégel, daxhél,m. thaw, thaw- 
ing weather || étre au ~, to 
thaw (of the weather). 

dégelée, daxhéla, f. (pop.) 
storm of blows. 

dégeler, daxhéla, v. a. to 
thaw || ~, v. n. to thaw || il dé- 
géle, it thaws. boas 

dégenération,dashanarisiot, 
f, degeneration || degeneracy, 
deterioration. 

dégénérer, daxhanara, v. n. 
to degenerate || to become worse, 
to decline, to decay || ~ en, 
(méd.) to degenerate into. 

dégénérescence,daxhanarés- 
Gms, f. (méd.) degeneracy, ten- 
dency to decay. 

dégénérescent, -e, daxhana- 
résan, a. degenerating, 
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dégingandé, -e, daxhingan- 
da, a. (fam.) tottering, swing- 
ing in one’s gait || ill-formed, 
unconnected || esprit ~, m. ill- 
formed character || style ~, 
m. unconnected style. 
eue daighid, v. a. to take 
off the bird-lime || ~ les yeux, 
to remove the gum from one’s 
eyes || 8e =, to extricate one- 
self from bird-lime. 
déglutinateur, daäglütinäteur, 
m. (an.) deglutinator muscle. 
déglutir, daghitér, v. a. to 
swallow. 
déglutition, daglitiston, f. 
deglutition, swallowing. 
déBobiller, dagdbiya, v. a. to 
puke, to spew, to throw up, to 
vomit. [vomit, spew. 
dégobillis, dägübiyi,m.(fam.) 
dégoiser, dägwüxa, v. a. to 
chatter, to blab || ~, v. n.; on 
Ya fait ~, (fam.) they let him 
chatter, rattle on. 


dégommade, dagimid, f. 
pee dagomeich 

gommage ümäxh, m. 
dégomme, dagém, f. (tech.} 
ungumming. 


dégommer, dagima, v. a. 
(tech.) to wash out the gum || 
aa to turn out of office, to 
oust || on l'a dégommé, (fig.) 
they have given him the sack. 
dégonder, dagonda, v. a. to 
unhinge || Se ~, to come off its 
ges. 
dégonflement, dagénjléman, 
m. subsiding, falling, collaps- 


ing. 

dégontfier, dagonfla, v. a. to 
cause (a thing) to collapse || to 
discharge the gas (from a bal- 
loon). [tube (in a distillery). 

dégor, dagér, m. discharging- 

dégorgement, dagdrxhman, 
m. overflowing, breaking out || 
~ d'un tuyau, cleansing of a 
pipe. 

dégorgeoir, dagérxhwar, m. 
priming-wire (of cannon) | 
outlet, discharge (of waters) | 
spout. 

dégorger, dägérxhä, v. a. to 
clear, to cleanse, to scour || ~, 
v. n. to overflow, to discharge 
itself || se ~, to empty itself. 

dégoter, dagôta, v. a. (fam.) 
to knock down || to oust, to 
push off. 

dégourdi, dägordi, m., e, f. 
shrewd man or boy || pert, for- 
ward woman or girl, 

dégourdi, —e, dagdordi, u. 
quick, shrewd, sharp, acute. 

dégourdir, dagdérdér, v. a. to 
quicken, to revive || to render 
shrewd || to polish || ~ ses 
jambes, to stretch one’s limbs 





|| (faire) ~ de l’eau, to take 
the chill off water || se ~, to 
remove or lose the numbness 
(from) || to become shrewd, 


dégourdissement,dagdirdts- 
man, 


m. quickening, reviving, | 


removal of numbness. 

dégoût, däg06, m. disgust, 
disrelish || dislike, distaste || 
loathing (| mortification || aver- 
sion || avoir du ~ pour la vie 
to be disgusted with life || 
éprouver bien des -8, to ex- 
perience many mortifications, 
to swallow many a bitter pill. 

dégoûtant, -e, dago6län, a. 
disgusting, nasty, tedious, un- 
pleasant || loathsome || nauseous. 

dégoûté, dagdsta, m.; bon ~, 
man fond of good living || faire 
le ~, (fam.) to be squeamish, 
fastidious, dainty. 

dégoûté, -e, dago6ta, a. 
squeamish, fastidious || weary, 
sick, tired (of). 

dégotiter, dägo6tä, v. a. to 
disgust, to displease, to put 
out of conceit || se ~, to take a 
dislike (to) || to be out of con- 
ceit (with) || to nauseate. 

dégouttant, -e, dagdotan, a. 
dropping, drippling, trickling 
down. 


dégouttement, dagdotman, 
m, dripping, falling in drops. 
dégoutter, dagdota, v. n. to 
drop, to drip, to trickle down, 
to dribble. 
dégradant, —e, dagrdddn, a. 
degrading, debasing. 
dégradation, dagrdddsion, f. 
degradation || damage, dilapi- 
dation || (peint.) diminution (of 
light and shade). 
dégradement, dägrädman, 
m. act of degrading || depriva- 
tion of military rank. 
dégrader, dagräda, v. a. to 
degrade, to deprive of dignity || 
to damage, to dilapidate, to de- 
teriorate || (peint.) to diminish 
(the light and shade) || se ~, to 
degrade, to debase, to disgrace 
oneself || to become damaged, 
deteriorated || (jur.) to waste. 
dégrafer, dagräfa, v. a. to 
unclasp, to unhook, to unpin || 
se ~, to unbutton, unhook, un- 
fasten one’s clothes || to be- 
come unhooked, unfastened (of 
garments). - 
- dégraissage, dägrèsäxh, dé- 
graissement, dägrèsmän, m. 
scouring, cleansing. 
dégraisser, dägrèsä, v. a. to 
scour, to cleanse, to remove 
greasy stains || to impoverish 
(land), to carry off (the soil) {| 
(culin.) to remove fat || (éech.) 





to beard, to thin || terre à ~, f. 
fuller’s earth. 

dégraisseur, dagréstur, m. 
scourer of clothes.  fings, pl. 
dégraissis, dagrési,m. scour- 
dégraissoir, dägrèswär, m. 
wringing-machine, scraper. 
dégramer, dägräma, v. a. to 
pick out the couch-grass. 
dégrappiner, dagrdpind, v.a. 
(mar.) to lift the small anchor. 
dégras, dagrd, m. train-oil || 
scourings, pl. 

dégraveler, dagrivla, v. a. to 
clean out (a water-pipe). 
RUE dägrävwä- 
mén, wm, washing away, laying 
bare by water. 

dégravoyer, dagrävuüya, v. 
a. to wash away, to lay bare (of 
water). 

degre. dégrä, m. step, stair || 
grade, gradation, stage || de- 
gree, point, extent || order (of 
lineage)||degree (in universities) 

(astr., gr., math., phys.) de- 
gree || à un trés-haut ~, in an 
eminent degree || au supréme 
~, to asuperlative degree || par 
-8, gradually. 

dégréement, dagraman, m. 
(mar.) unrigging (of a ship). 
dégréer, dagraa, v. a. (mar.) 
to unrig (a ship) |] ~ un mât, 
to strip a mast. 

dégressif, —ve, dagrésif, a. 
gradually decreasing || impôt ~ 
sur le revenu, wm. graduated 
income-tax. 

dégrévement, dagrévman, m. 
reduction (of a tax) || frecing 
(an estate) from encumbrance. 
dégréver, dagrävä, v. a. to 
reduce (a tax) || to take off (a 
tax) || to free (an estate) from 
po nt . ad 

égringolade, dägrirgüläd, f. 
fam.) ETS tumble, rolling 
own || quelle ~! what a 


‘smash, downfall ! 


dégringoler, dagringôlä, v.n. 
(fam.) to tumble down. 

dégrisement, dägrixmän, m. 
(fam.) sobering, getting sober, 
cooling. 

dégriser, dagrixa, v. a. (fam.) 
to sober, to cool, to bring to 
one’s senses || se ~, to get sober. 

dégrossage, dagrüsäxh, m. 
drawing fine || reducing, thin- 
ning (gold-wire). 

dégrosser, dagrüsä, v. a. to 
thin, to draw smaller || to re- 
duce (gold-wire). 

dégrossi, dagrdsi, m. rough- 
ing, rough-hewing, roughing 
down. 

dégrossir, dagrdsér, +. a. to 
chip, to chip off the grosser 
parts || to rough-hew || to make 
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a rough sketch (of) || ~ la be- 
sogne, to clear up the busi- 
ness || se ~, to thin down, to 
get thinner. 

dégrossissage, dägrüsisäxh, 
dégrossissement, dägrüsis- 
man, m. roughing, rough- 
hewing || roughening down || 
(tech.) dressing, trimming. 

déguenillé, dagéniya, m., -e, 
f. ragged person, tatterde- 
malion. 

déguenillé, -e, dagéniya, a. 
tattered, ragged, all in rags. 

déguerpir, dagérper, v. a. 
{jur.) to abandon (fixtures) || 
~, Vv. 0. to run off, to pack off. 

déguerpissement, digérpis- 
man, m. (jur.) abandonment 
(of fixtures) || running off. 

dégueuler, dagèüla, v, n. 
(fam.) to spew, to vomit. 

déguignonner, dag À 
v.a. to change ill-luck (at play). 

déguisé, -e, dagixd,a, traves- 
tied, disguised || ambition —e, 
f. feigned, pretended ambition. 

déguisement, dagixman, m. 
disguise, disguisement || parler 
sans ~, to speak openly, with- 
out reservation. 

déguiser, dagixd, v. a. to dis- 
guise, to conceal, to hide || se 
~, to disguise oneself, to dis- 
semble. 

dégustateur, dägustäteur, m. 
taster (of wines) || commis- 
saire =, m. public wine or 
beer taster. 

dégustation, dagistdsion, f. 
degustation, tasting (of wines). 

déguster, dagüstä, v. a. to 
taste (wines). 

déhâler, dahdla, v. a. to take 
off sun-burns || se ~, to clear 
one’s complexion. 

déhanché, -e, dahamshd, a. 
hipped, hip-shot, out of hip. 

déhanchement,daharshman, 
m. affected gait. 

se déhancher, d@hamsha, v. r. 
to sprain, to dislocate (by a 
fall) || to waddle, to walk with 
a waddling motion. 

déharder, dähürda, v. a. (in 
hunting) to uncouple, to un- 
leash (hounds). 

déharnachement,  dähür- 
näshmän, m. unbarnessing || 
uncoupling. 

déharnacher, dähärnäshä, 
v. a. to unharness || se ~, (fig.) 
to get rid of, to take off an un- 
comfortabie garment. 

déhiscence, daisais, f. (bot.) 
dehiscence. [dehiscent. 

déhiscent, -e, d&is@n,a. (bot.) 

déhonté,-e, dacnta,n. shame- 
less, unabashed. 

dehors, déhôr, m. outside, ex- 





terior || ~, pl. appearances, pl. || 
(mil.) out-works, pl. || depend- 
ances of a house, pl. || au 
dedans et au ~, at home and 
abroad || sauver les ~, (fig.) to 
save or keep up appearances. 
dehors, déhôr,ad.out, without, 
out of doors, abroad, externally || 
(mar.) out, at sea || de ~, from 
without || en ~, without, out- 
side || toutes voiles ~, (mar.) 
all sails set || aller les pieds 
en ~, to turn one’s toes out || 
coucher ~, to sleep out || être 
en ~, to be outside || (fig.) to 
be unconcerned, open, frank || 
(mar.) to beat sea || mettre 
qn. ~, to turn one out of doors || 
cela est en ~ de la question, 
that is beside the question. 
déhortatoire, daortatwar, a. 
dehortatory. 
déicide, daisid, m. deicide. 
déification, däifikäsiôn, f. 
deification. 
déifier, daifia, v. a. to deify. 
déisme, daism, m. deism. 
déiste, ddist, m. & f. deist. 
déiste, daist, a. deistical. 
déité, data, f. deity, god, 
goddess. [fore, yet. 
déjà, daxhd, ad. already, be- 
déjauger, daxhoxha, v. m 
(mar.) to have too light a 
draught or dip (of ships). 
déjection, daxhéksion, 
(med.) ejection, excrements, pl. 
|| (ast) dejection, throwing out 
or down || -s volcaniques, pl. 
(géol.) volcanic ejections. 
se déjeter, daxhéta, v. r. to 
warp (of wood) || (méd.) to de- 
viate. 
déjettement, daxhétman, m. 
warping (of wood) || (méd.) 
deviation. 
déjeuné, déjeuner, daxhétna, 
m. breakfast || breakfast-service 
|| second +, luncheon || ~ à la 
fourchette, meat breakfast || 
~ dinatoire, hearty luncheon || 
ne faire qu’un ~ de qce., to 
make but one mouthful of a 
thing. [breakfast. 
déjeuner, daxhétind, v. n. to 
déjoindre, daxhwindr,v.a.irr. 
to disjoin, to part, to sunder || 
se ~, to warp, to be out of joint. 
déjouer, däxh06ä, v. a. to 
baffle, to thwart, to disconcert || 
~,V.n. (mar) to wave (of flags). 
déjucher, däxhüshä, v. n. to 
unroost, to come down from 
Toost. 
se déjuger, daxhuxha, v. r. to 
reverse or change one’s opinion. 
dela, délà, prp. beyond, farther 
(than), on the other side (of) || 
au, de, en, par ~, beyond, 
further on, upwards {| deca et 





~, Tight and left || all about || 
aller an ~, to go beyond. 
délabré, -e, dalabra, a. tat- 
tered, in rags || estomac ~, m. 
(méd.) disordered stomach || 
santé —e, f. shattered health || 
terre —e, f. land gone to ruin. 
délabrement, dalabréman,m. 
ruin, decay. 
délabrer, dälübra, v. a. to 
tear to shreds || to pull down, 
to ruin, to destroy, to shatter || 
se ~, to fall to pieces, to go to 
wreck, to decay. 
délacer, daläsä, v. a. to un- 
lace || se ~, to unlace oneself || 
to come undone (of stays). 
délai, dälè, m. delay, adjowrn- 
ment || (com.) respite || sans ~, 
forthwith | user de ~, to put off. 
délaissé, -e, dalésa, a. aban- 
doned, forlorn, forsaken. 
délaissement, dalésman, m. 
forlornness, helplessness, des- 
titution, desertion || (jur.) aban- 
donment (to a mortgagee) || 
(mar.) abandonment (to the 
insurer) || (jur.) cession (of an 
inheritance). 
délaisser, dalésa, v. a. to for- 
sake, to abandon, to give over || 
to relinquish || to desert, to 
leave || to cast off. 
délaitage, dalètäxh, délaite- 
ment, dalétman, m. freeing of 
butter from whey. 
délaiter, daléta, v. a. to free 
butter of whey. 
délardement, dalardémam,m. 
(arch.) splay, slope. [to splay, 
délarder, dalarda, v.a. (arch.) 
délassement, dalisman, m. 
repose, recreation, diversion. 
délasser, daläsä, v.a. torelax, 
to refresh, to divert, to ease || 
se ~, to refresh oneself. 
délateur, dalateur,m., —trice, 
f. informer, accuser, delator. 
délation, daldsion, f. infor- 
mation, accusation, delation. 
délatter, ddldta, v. a. to un- 
lath, to take off the laths. 
délavage, daldvdxh,m. (peint.) 
diluting of colour. 
délavé, -e, daldva, a. weak, 
pale (of gems)’ |] diluted (of 
colours). 
délaver, dalava, v. a. (peint.) 
to dilute (colours) || to soak, to 
steep with water. [diluent. 
délayant, daléyan, m. (méd.) 
délayant, —e, daleyan, a. 
diluent. [(tech.) diluting. 
délayement, daléyéman, m. 
délayer, daléya, v.a. to dilute|| 
to temper (lime) || (fam.) to 
spin out. fof flour and water. 
délayure, daléyur, f. mixing 
gop eetans dalaatir, m. (typ.) 
ele, 
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délébile, dalabil, a. delible | 
caractères -s, m. pl. (fig.) 
marks easily erased {| encre ~, 
f. delible ink. 

délectable, dalcktabl, a. de- 
licious, delectable, delightful. 
délectation, daléktasion, f. 
delectation, delight. 

délecter, dalékta, v. a. to de- 
light, to please || se ~, to take 
delight (in). 

délégataira, dalagätèr, m. 
member of a delegation, de- 
legate. [-trice, f. delegator. 
dalecateur, dälägäteur, m., 
délégation, dälagäsiôn, f. 
delegation, commission || as- 
signment (of a debt) to another || 


proxy. + 
délégatoire, dalaigdtwar, a. 
delegatory, containing a dele- 
gation || commission ~, f. 
commission to charge one 
with the examination into and 
settlement of a question. 
délégué, dalaga, m. delegate, 
deputy || proxy. 
déléguer, dalaga, v.a. to dele- 
gate, to depute || to appoint, to 
assign. [(mar.) unballasting. 
délestage, diléstaxh, m. 
délester, dalésta, v. a. (mar.) 
to unballast, to discharge bal- 
last. allast-heaver, 
délesteur, däléstéwr,m.(mar.) 
délétère, dalatér,a.deleterious 
{| gaz +, m. deleterious, poison- 


ous, unhealthy gas. 
déliable, daliabi, a. soluble, 
dissolubl ound 





7. 
déliaison, dalièxôn, f. un- 
délibérant, -e, dalibarän, a. 
deliberating, deliberative. 
délibératif, -ve, dalibaratif, 
a. deliberative. 
délibération, dülibäräsiôn, f. 
deliberation {| resolution, re- 
solve || debate || mettre en ~, 
to put under deliberation. 
délibéré, dalibara, m. (jur.) 
deliberation, final resolution. 
délibéré, -e, dalibara, a. de- 
liberate, resolute, courageous || 
de propos ~, on purpose, pur- 
posely, designedly || -ment, ad. 
deliberately, resolutely. 
délibérer, dälibära, v. a. to 
deliberate || to determine || to 
resolve || to consider, to weigh, 
to examine. 
délicat, -e, dalikd, a. delicate, 
nice, dainty |} fastidious, ticklish 
|| exquisite, delicious, select, 
choice || weak, tender, effemi- 
nate || touchy, scrupulous || 
morceaux —s, m. pl. tit-bits, 
dainty bits |{ point =, M, 
question -e, f. tender point, 
ticklish question || faire le ~, 
to be nice {| vous êtes un ~, 





you are rather fastidious || 
-ement, ad. delicately, nicely, 
gently. 

délicater, dalikäta, v. a. to 
cucker, to pamper || to fondle || 
se ~, to indulge oneself, to 
nurse oneself. 

délicatesse, dalikätés, f. deli- 
cacy || daintiness || nicety || ele- 
gance || scrupulousness || -8, pl. 
tit-bits, pl. || -s d'une langue, 
niceties of a language. 

délice, dälis, m., -8, f. pl. 
delight, deliciousness || je fai- 
sais les -s de ma mère, I 
was my mother’s darling, my 
mother’s pet child. 

délicieux, -8e, dälisitü, a. 
delicious, delightful ||~sement, 
ad. deliciously, delightfully. 

se délicoter, dalikéta, v. r. to 
unbalter itself, to slip its halter 
(of a horse). 

délictueux, —se, daliktüèn, a. 
Gur.) unlawful, felonious. 

délié, dalia, m. upstroke, hair- 
stroke (in writing). 

délié, -e, daliä, a. untied, 
loose || slender, slim, small, 
thin || nn sly, crafty, 
acute || avoir la langue -e, 
(fig.) to have a voluble tongue. 

* déliées, daléa, f. pl. (in hunt- 
ing) fewmets,pl., dung (of deer). 

déliement, daliman, m. un- 
tieing, loosening || absolving. 

délier, dalia, v. a. to unbind, 
to untie, to loosen i to release, 
to liberate, to absolve, to free || 
~ les cordons de sa bourse, 
(fig.) to put one’s hand in one’s 
pocket, to shell out, to stump 
up || ~ d’un serment, to free 
from an oath || se ~, to come 
untied || to get loose. 

délimitation, dalimitasion, f. 
delimitation, settling of limits, 
fixing of boundaries. 

délimiter, dalimita, v. a. to 
delimit, to settle the bound- 
aries (of), to fix the limits 
(of). fdelineation, sketch. 

délinéation, ddimaasion, f. 

délinquant, dalinkan,m., -e, 
f. delinquent, criminal, of- 
fender. 

déliquescence, dalikésans, f. 
(chim.) deliquescence, deliqua- 
tion. 

déliquescent, -e, dalikésan, 
a. (chim.) deliquescent, liquefy- 
ing. [(chim.) deliquium, 

déliquium, dalikiôm, m. 

délirant, -e, daliran, a.(méd.) 
delirious, frenzied, raving || 
imagination -e, f. disordered, 
extravagant imagination, 

délire, daler, m. (méd., fig.) 
delirium, frenzy, madness, rage 
|| avoir le ~, to rave, 





délirer, dälira, v. n. (méd., 
fig.) to be delirious, to rave. 
delirium tremens, déliriém 
tréméns, m. (méd.) delirium 
tremens || (fam.) jim-jams, pl. 
élisser, dälisä, v. a. to sort 

(rags). 

délisseur, dalistiir, m. rag- 
sorter. froom. 
délissoir,dalisw@r,m.sorting- 
délit, dali, m. (jur.) misde- 
meanour, delinquency, offence || 
(arch.) breaking-grain, wrong 
bed (of a stone) || ~ capital, 
capital offence || ~ politique, 
political offence || poser en ~, 
{arch.) to lay (a stone) contrary 
to its cleaving-grain || prendre 
qn. en ant ~, to catch 
one in the very act. 

déliter, dalita, v. a. (arch.) 
to lay (stones) contrary to their 
cleaving-grain. 

délitescence, dalitèsäns, f. 
{méd.) delitescence, reflux. 
délivrance, dälivräns, f. de- 
liverance, delivery, release || 
delivery, childbirth. 

délivre, dalivr, f. after-birth, 
secundine || heam (of animals), 
délivrer, dalivra, v. a. to 
deliver, to release, to set free || 
to rid (of) || to offer, to present, 
to deliver || to rescue || se ~, to 
deliver oneself. 

délivreur, dälivrëur, m. de- 
liverer || bearer || distributor of + 
provisions (in the Royal house- 
hold) || hostler (in stables) {| one 
of the two drums of a cotton- 
machine. 

délogement, daléxhman, m. 
removal, change of quarters || 
(mil.) marching off, decamp- 
ment. 

déloger, daléxha, v. a. to turn 
out (of house) || (mil.) to dis- 
lodge || to oust || ~, v. n. to re- 
move, to quit, to leave one’s 
house || to go away, to march 
off || (mil.) to decamp || ~ sans 
tambour ni trompette, (/ig.) 
to march off in silence, to steal 
away. 

déloyal, -e, dälwäyäl, a. 
disloyal, perfdious, unfair, 
treacherous || -ement, ad. dis- 
loyally, treacherously. 
déloyauté, dälwäyota, f. 
disloyalty, perfidy, treachery. 
delta, déllä, m. (géog.) delta. 
deltoide, déltoïd, a. (an., bot.) 
deltoid. 

déluge, däluxh, m. deluge, 
flood, inundation || ~ de lar- 
mes, (fig) flood of tears |] 
remonter au ~, to go back to 
the flood || après moi le ~! 
(fig.) when I have gone, come 
what wi 
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déluré, -e, dälürä, a. wide- 
awake, sharp, ready, prepared. 
délustrer, dälüsträ, v. a. to 
take off the lustre, the gloss (of). 
déluter, dälutä, v. a. to un- 
lute. [to stir (melted glass). 
démacler, dämüklä,v.a. tech.) 
démagogie, dämäügôxhé, f. 
demagogy || demagogism |] the 
demagogues, pl. [demagogic. 
démagogique, damigdxhik, a. 
démagogue, dämügüg, m. de- 
magogue, leader of a popular 
faction. 
démaigrir, dämègrer, v. a. 
(arch.) to thin || +, v. n. to 
recover one’s flesh. 
démaigrissement, damégris- 
man, m. (arch.) thinning, cut- 
ting off. [to unswathe, 
démailloter, damdiyota, v. a. 
demain, démiñ,m.to-morrow. 
demain, démin, ad. to-mor- 
row || ~ matin, to-morrow 
morning || ~ au soir, to-mor- 
row night || à ~, till to-morrow || 
aprés-~, the day after to- 
morrow, 
démanché, daimdmsha, dé- 
manchement, damäñshmän, 
m. (mus.) shift (of players on 
a stringed instrument) || re- 
moval of a handle || state of 
being without a handle, 
démancher, dämäñshä, v. a. 
tounhaft, to take the handle off 
ll~, v. n. (mar.) to get out of 
the Channel || (mus.) to shift 
(of players on a stringed in- 
strument) || se ~, to lose its 
handle || to go wrong | l'affaire 
se démanche, (fig.) the af- 
fair is going badly || le parti 
se démanche, (/ig.) the match 
will come to nothing. 
demande, démand, f.demand, 
suit, inquiry || question || re- 
quest, petition || (com.) order || 
(mus.) subject of a fugue. 
demander, démäñda, v. a. to 
ask, to beg, to request, to sue 
for, to demand || to desire, to 
wish, to want || to require || to 
inquire (after), to call (for), to 
ask (for) || ~ l’aumône, to beg 
alms || ~ la bourse ou la vie, 
to demand one’s money or one’s 
life || ~ en mariage, to ask in 
marriage, to propose for || ~ 
pardon, to beg pardon || ~ sa 
vie, to plead for one’s life || on 
vous demande, you are wanted 
|| personne n’est venu me ~? 
has nobody called for me? || ~, 
v. n. to ask, to beg || to wish, 
to request || to demand, to re- 
quire || cette affaire demande 
du temps, this affair will take, 
requires time || je ne demande 
pas mieux, I ask no better, 





demandeur, démandzir, m., 
-8e, f. asker || applicant. 

demandeur, démandzir, m., 
-eresse, f. (jur.) demander, 
plaintiff. 

démangeaison, damäñxhè- 
xon, f. (méd.) itching, itch || 
(fg.) longing || avoir une 
grande ~ de parler, d’écrire, 
etc., (7ig.) to itch to talk, to 
write, etc. 

démanger, damanxha, v. n. 
toitch | (fig. tolong||lalangue 
lui démange, (fam.) his tongue 
itches, he wants to al la 
main lui démange, (fam.) his 
hand itches (to). 

démantèlement, damäntèl- 
män, m. (mil.) dismantling. 

démanteler, damantela, v. a 
(mil.) to dismantle. 

démantibuler, dimantibila, 
v. a. to break (the jaw-bone) || 
to put out of order || pendule 
démantibulée, f. broken clock, 
clock out of order {| il crie à 
se ~ la mâchoire, (fig.) he is 
bawling enough to put his jaw 
out of joint. 

démarcation, daméarkasion,f. 
demarcation || ligne de ~, f. 
line of demarcation. 

démarche, dämärsh, f. step, 
pace, walk, gait || proceeding, 
measure, application || ~ noble, 
noble bearing || faire une ~, 
to take a step. 

démarger, damarxha, v. a. to 
uncover (a glass-furnace). 

démarier, dämäriä, v. a. to 
unmarry, to annul the warriage 
of || se ~, to get unmarried. 

démarquage, dämüärkäxh, m. 
plagiarism. 

démarquer, dämärka, v. a. to 
unmark || to purloin || ~, v. n. 
to lose the mark of its age (of 
a horse). 

démarqueur, daémarkeur, m. 
plagiarist. 

démarrage, dämürüxh, m. 
(mar.) unmooring. 

démarrer, damdara,v.a. (mar.) 
to unmoor || ~ un cordage, to 
unbend a rope || elle n’en dé- 
marre plus, (fam.) she will 
not move || +, v. n. to leave her 
moorings (of a ship). 

démasquer, damdska, v. a. 
to unmask || to show up || se ~, 
to unmask, to take off one’s 
mask. [to remove the mastic. 

démastiquer, damastika, v. a. 

dématage, dandtixh, mm. 
(mar,) dismasting. 

dématement, damdiman, m. 
dismasted state (of a) ship. 

démâter, damätä, m. (mar.) 
to dismast, to unmast || ~, v. n. 
to lose her masts (of a ship). 





démélage, dämëläxh, m. sort- 
ing (of wool). _ [strife, debate. 

démélé, daméla, m. contest, 

déméler, daméla, v. a. to dis- 
entangle, to separate, to part || 
to distinguish, to discover, to 
unravel || to extricate || to un- 
twist, to untwine, to unfold |] 
to contest || to comb (one’s hair) 
with a large comb || avoir à ~ 
avec qn., to have to do with 
one |} se +, to extricate oneself|| 
to comb (one’s hair) with a 
large comb. fcomb. 

déméloir, dämèlwär, m. large 

démembrement, dämänbré- 
man, m. dismemberment || dis- 
membered part. 

démembrer, dämäñbrä, v. a. 
to dismember, to disjoint, to 
divide. 

déménagement, damandxh- 
man, m. removal, removing, 
change of residence. 

déménager, dämänüxhä, v.n. 
to remove, to change one’s resi- 
dence || on les fit ~ bien vite, 
(fig.) they were very quickly 
made to move out || sa rai- 
son déménage, he is getting 
childish. 

démence, damdns, f. (méd.) 
insanity, lunacy, madness, 
mental alienation. 

se démener, daména, v. r. to 
stir, to struggle, to strive, to 
toil, to make a great bustle || 
se ~comme un diable dans 
un bénitier, (fam.) to struggle 
frantically, like the devil. 

démenti, dämaänti, m. lie || 
contradiction || disappointment 
|| donner un ~ à qn., to give 
one the lie, to contradict one || 
je n’en aurai pas le ~, I will 
not put up with the affront ll 
vous en aurez le ~, you will 
get the worst of it. 

démentir, damanitér, v. a. to 
give the lie (to), to contradict || 
to deny || to belie || ~ un acte, 
to deny an act || ~ son carac- 
tére, to belie one’s character || 
~ sa gloire, to belie one’s fame 
|| ~ sa promesse, to break one’s 
promise|| sa conduite dément 
sa naissance, his conduct be- 
lies his birth || se ~, to contra- 
dict oneself || to belie oneself || 
to fall off, to flag, to give way, 
to change. 

démérite, dämarit, m, demerit 
{| quel ~ ai-je auprès de vous? 
how have I forfeited your es- 
teem? 

démériter, dämarita, v. n. to 
demerit, to deserve blame || to 
forfeit. 

démesuré, -e, däméxüra, a. 
huge, boundless, excessive, un- 
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bounded || -ment, ad. exces- 
Bively, beyond measure. 
démettant, damétan, m. (jur.) 
giver-up, transferer. 
démettre, daméir, v. a. irr. 
to dislocate, to put out of joint|| 
to dismiss, to discard, to turn 
out || (jur.) to overrule, to non- 
suit {| se ~, to be put out of 
joint || to resign, to abdicate, 
to throw up|| se ~ de sa puis- 
sance, to lay down one’s power. 
démeublement, daméeublé- 
mm, m. unfurnishing || absence 
of furniture. [to unfurnish. 
démeubler, daméubla, v. a. 
demeurant, démeurän, m. 
remainder, residue|| (jur.) resi- 
dent || au ~, as for the rest, 
besides, after all, 
demeurant, -e, démeurän, a. 
(jur.) dwelling, living, abiding, 
residing. 
demeure, démeur,f. dwelling, 
abode, home, habitation, lodg- 
ings, pl., stay || (jwr.) delay||à +, 
lasting, permanent || être à ~, 
to be a fixture || être en ~ avec 
ses créanciers, to be behind- 
hand with one’s creditors || la- 
bourer à ~, to give the last 
tillage || mettre en ~, (jur,) to 
put in suit || to compel, to lay 
under the necessity || semer à 
~, to sow for good and all || 
cela n'est pas à ~, that is 
only temporary || il y a péril en 
la ~, there is danger in delay. 
demeurer, démétira, v. n. to 
live (in or at), to reside, to 
dwell, to lodge || to stay, to rest, 
to remain, to continue || to 
stand, to stop || to delay, to 
tarry || to be permanent, to last 
||~& ne rien faire, to stand 
idle || ~ d'accord, to agree || 
~ en arrière, to stay behind || 
~ court, to stop short || ~ in- 
terdit, to remain speechless || 
en ~ 1a, to go no farther, to 
speak no more of a thing, to 
leave off there, to stop there. 
demi, -e, démi, a. half || une 
heure et -e, an hour and a 
half || & fourbe, fourbe et 
~, (fig.) set a thief to catch a 
thief || ~, ad. half, almost, 
not quite [à +, half, by half, 
by halves, almost || ~ cuit, half 
done || ~ ivre, half-drunk || ~ 
mort, half-dead, almost dead || 
faire les choses à +, to do 
things by halves. 
demie, démé, f. (ar.) half || 
la +, the half-hour, [bath. 
demi-bain, démibin, m. half- 
Siena démibr'igäd, f. 
half-brigade. 
demi-cercle, démisérkl, m. 
semicircle || en «, semicircular, 


demi-déesse, démidaés, f. 
demi-goddess. 

demi-deuil, démidètt, m. 
half-mourning. 
demi-diamètre,démidiämètr, 
m. demi-diameter. 


demi-dieu, démidièü, m. 
demi-god. [f. half-dozen, 
demi-douzaine, démidèéxèn, 


démieller, dämëla, v. a. to 
tako the honey (from the wax). 
demi-fortune,démifértün, m. 
four-wheeled one-horse car- 
riage. fbrother. 
demi-frère, démifrèr, m. half- 
demi-heure, démiéir, f. half- 
hour. fa league. 
demi-lieue, démilièü, f. half 
demi-livre, démilivr, f. half- 
pound. 
demi-lune, démihin, f. (arch.) 
crescent || (mil.) half-moon. 
demi-mesure, démiméxur, f. 
half-measure. [semi-metal. 
demi-métal, démimatäl, m. 
demi-mondaine, démimôn- 
dèn, f. fast woman. 
demi-monde, démiménd, m. 
fast women, pl., demi-monde || 
the questionable part of society. 
demi-mot, démimo, m.; en- 
tendre à ~-~, to take one’s 
meaning at once. [an ounce. 
demi-once, démions, f. half 
demi-pension, démipansion, 
f. board (without lodging). 
demi-pensionnaire, démi- 
pansionéer, m. day-boarder. 
demi-quarteron, démikär- 
tron, m. half a quarter of a 
hundred. fhalf-binding. 
demi-reliure, démiréliur, f. 
démis, -e, dämi, a. out of 
joint || out of order, put out. 
demi-saison, démisèxôn, f. 
spring and autumn. 
demi-savoir, démisävwär, m. 
half, indifferent knowledge. 
demi-setier, démisétia, m. 
half-pint English. 
demi-solde,démisôla, f.(mil.) 
half-pay || à la +, on half-pay || 
officier en +, m. half-pay 
officer. 
demi-soupir, démisdéper, m. 
(mus.) quaver rest. 
démission, dämisiôn, f. re- 
signation || donner sa ~, to 
give in one’s resignation. 
démissionnaire, dämisiünèr, 
m. resigner, resignee. 
démissionnaire, damisiünèr, 
a. resigned, who has thrown 
up his commission or vacated 
his seat.  [(peint.) mezzotint. 
demi-teinte, démitint, f. 
demi-ton, démitôn, m. (mus.) 
semitone, half-tone. 
demi-tour, démäoér, m.(mil.) 





half-wheel, half-circle, 





demi-vent,démivan,m.(mar.) 
side-wind, 

demi-vertu, démivérti, f. 
(fam.) fallen girl that saves 
appearances. [wine. 

demi-vin, démivin, m. small 

demi-volte, démivôlt, f. (él.) 
half-wheel, half-face. 

demi-voyelle, démimoüyél, f. 
(gr.) semi-vowel. [mocrat. 

démocrate, dämôkrät, m. de- 

démocratie, dämôkräse, f. 
democracy. 

démocratique, dämükrätik, a. 
democratic(al) {| -ment, ad. de- 
mocratically. 

démocratiser, daämükrätixa, 
v. a, to democratise. 

démoder, dämodä, v. a. to 
put out of fashion || se ~, to be, 
get out of fashion. 

demoiselle, démwüxél, f. miss 
|| young girl, young lady, un- 
married lady, gentlewoman || 
(xool.) dragon-fly || paving- 
beetle || hot-water bottle, warm - 
ing-pan || - de Numidie, (orn.) 
Numidian crane. 

démolir, damélér, v. a. to de- 
molish, to pull down || to sub- 
vert, to overthrow, to destroy, 
to cut up to nothing. 

démolisseur, damélistur, m. 
demolisher || (fig.) subverter, 
overthrower. 

démolition, damélision, f. 
demolition, pulling down || -s, 
pl. rubbish of a building. 

démon, damon, m. devil, 
fiend || demon || genius || ~ fa- 
milier, familiar || faire le ~, to 
play the devil, the deuce. 

démonarchiser, daméndr- 
shixa, v. a. to overthrow a 
monarchical government. 

démonétisation, dämônati- 
xasion, f.withdrawal (of money) 
from circulation. 

démonétiser,dämônatira,v.a. 
to withdraw (money) from cir- 
culation, to call in || se +, to 
lose (its) value. 

démoniaque, damoniak, m. & 
f. demon, devil. 

démoniaque, dämôniäk, a. 
demoniac(al). 


démonographe, dämünôgräf, 
m. demonographer. 
démonographie, déménd- 


grafé, démonologie, daménd- 
lôxhe, f. demonology. 
démonolatrie,dämünülätre, f. 
demonolatry. 
démonomanie, dämünümäns, 
f. (méd.) demonomania. 
démon(s)trabilité, damôn- 
(s)trabilita, f. demonstrability, 
demonstrableness. 
démon(s)trable,  dämôn- 
(s)trabl, a. demonstrable, 
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démonstrateur, dämôñsträ- 
teur, m. demonstrator, pro- 
fessor. 

démonstratif, -ve, dämôn- 
strätif, a. demonstrative || ad- 
jectif ~, m. (gr.) demonstra- 
tive, distinguishing adjective || 
pronom, m. (gr.) distinguish- 
ing pronoun || -vement, ad. 
demonstratively. 

démonstration, däménsträ- 
sion, f. demonstration, mani- 
festation || (mil.) demonstra- 
tion. 

démontage, daämônñtäxh, m. 
taking down, taking to pieces. 

démonter, dämônla, v. a. to 
dismount, to unhorse || to undo, 
to disappoint, to baffle, to con- 
found || (mar.) to unship, to 
supersede || ~ une batterie, to 
dismount a battery || ~ une 
horloge, to take a clock to 
pieces || cette objection le dé- 
monta, (fig.) this objection 
bafited him || se <, that may be 
taken to pieces (of machinery) || 
to de getting out of order (of 
machinery) || to become im- 
paired (of health). 

démontrer, damémtra, v. a. 
to demonstrate, to prove, to 
show, to substantiate. 

démoralisant, -e, damorali- 
xfim, a. demoralising, corrupt- 
ing || influences -es, f. pl. de- 
moralising influences. 

démoralisateur, -trice, da- 
môrälixäteur, a. corrupting, 
demoralising. 

démoralisation, damérilixd- 
sion, f. demoralisation. 

démoraliser, daméralixa,v.a. 
to demoralise, 

démoraliseur, daiméralixéur, 
m. corrupter, demoraliser. 

démordre, dämôrdr, v. n. irr. 
to let go one’s hold || to desist, 
to depart, to swerve || faire ~ 
qu., to make one change one’s 
resolution || il n’en démordra 
pas, he will not abate an inch. 
démotique, dämôtik, a. de- 
motic || écriture ~, f. Egyptian 
vernacular writing (the oppo- 
site of ‘écriture hiératique ??). 

démoucheter, damodshia,v.a. 
(in fencing) to take off the 
button (of a foil). 

démouler, dämoôla, v. a. to 
take out of a mould. 

démunir, dämünër, v.a. (mil.) 
to drain of ammunition || se ny 
to deprive oneself, 

démurer, dämürä, v. a. to 
unwall, to open. 

démuseler, damüxla, v. a. 
to unmuzzle. 

dénaire, danér, a. denary, 
containing ten, 








dénantir, dandnter,v.a. (jur.) 
to disseize, to deprive of secur- 
ity || se ~, to give up securities, 
to leave oneself bare. 

dénationaliser, dandsiéni- 
lixa, v. a. to denationalise, to 
unnationalise, to change one’s 
nationality. funmat (hair). 

dénatter, danätä, v. a. to 

dénaturalisation, dandtura- 
lixdsion, f. denaturalisation, 
loss of naturalisation. 


v. a. to denaturalise. 
dénaturé, -e, dandtura, a. 
unnatural, barbarous, unkind || 
(chim.) debased, adulterated || 
enfant ~, m. unnatural child. 
dénaturer, dandtura, v. a. to 
alter the nature (of a thing) || 
to pervert, to distort, to dis- 
figure, to deface, to misrepre- 
sent || (chim.) to debase || ~son 
bien, to misrepresent one’s 
fortune |] ~ une question, to 
distort a question. [dendrite. 
dendrite, dandrit, f. (min.) 
dendritique, däñdritik, a. 
(bot., min.) dendritic. 
dendroïde, déndréid, a. (bot.) 
dendroid. [petrified tree. 
dendrolithe, dandrolit, f. 
dendrologie, déndréléxhe, f. 
dendrology. [dendrometer. 
dendrométre,ddndrémétr,m. 
dénégateur, dänagäteur, m., 
-trice, f. denier. 
dénégation, danagdsion, f. 
denial, denegation. 
eonppatnirs, dänägätwär, a. 
(jur.) denegatory. 
dénéral, dänäräl, m. coiner’s 
standard, trial-plate. 
déni, dani, m. (jur.) denial, 
refusal || = d'aliments, (jur.) 
refusal of allowance || ~ de 
justice, refusal of justice. 
déniaisé, -e, dänièxä, a. cun- 
ning, crafty. 
déniaisement, danitxman, 
m. sharper’s trick. 
déniaiser, daniéxa, v. a. to 
sharpen the wits, to teach wit, 
to sharpen (one) || se ~, to learn 
wit, to become sharp, to grow 
cunning by experience. 
xdéniaiseur, daniéxéur, m. 
sharper, deep fellow. 
déniché, -e, dänishä, a. gone, 
flown away (of birds). 
dénicher, dänisha, v. a. to 
take out of the nest, to un- 
nestle || to turn out || to find 
out || (in hunting) to hunt out || 
(fam.) to dislodge || ~ une sta- 
tue, to take a statue out of its 
niche || ~, v.n. (of birds) to 
forsake the nest || to be off, to 
make off, to brush off, to run 
away, to cut and run, 





dénicheur, danisheur, m. 
bird’s-nester || ~ de fauvettes, 
de merles, de moineaux, 
(fig., fam.) sharper, fortune- 
hunter. 

denier, déni, m. denier, 
pennyweight || money, cash, 
funds, pl. || ~ & Dieu, earnest- 
money || le - de Saint Pierre, 
Saint Peter’s pence || le ~ de 
la veuve, the widow’s mite || 
-s publics, pl. public money, 
public revenue, finances, pl. || à 
beaux -s comptants, in cash, 
in ready money |j au ~ vingt, 
five per cent. 

dénier, dania, v. a. to deny, 
to refuse || to gainsay. 

dénigrant, -e, dänigrän, a. 
disparaging, denigrating, black- 
ening, vilifying. 

dénigrement, danigréman,m. 
disparagement, vilifying. 

dénigrer, dänigrä, v. a. to 
disparage, to defame, to tra- 
duce || se ~, to disparage one- 
self, to traduce one another. 
dénigreur,dänigreur,m.,-se, 
f. disparager, slanderer, abuser, 
dénombrement, danénbré- 
, M. enumeration || census. 
dénombrer, danénbra, v.a. to 
number || to take a census (of). 
dénominateur, danémind- 
teur, m. (ar.) denominator. 
dénominatif,—ve, dandmind- 
tif, a. denominative. 
dénomination, dandmind- 
sion, f. denomination, appella- 
tion, naming. 

dénommer, danéma, v. a. to 
denominate, to name || to men- 
tion by name. 

dénoncer, dan6ñsä, v. a. to 
denounce, to announce, to in- 
form, to give notice || to lodge 
information against, to accuse, 
to impeach, to inform against. 

dénonciateur, danôñsiateur, 
m., -trice, f. denunciator, in- 
former. 

dénonciation, dan6ñsiäsiôn, 
f. denunciation, denouncement 
|| accusation, information. 

dénotation, dandtision, f. de- 
notation. 

dénoter, dänôtä, v. a. to de- 
note, to point out, to mark, to 
betoken, to show. 

dénouement, dénoûment, 
daänoémän, m, event (of in- 
trigues, of a novel) |} denoue- 
ment, solution, conclusion (of 
an affair) || catastrophe (of a 
play). 

dénouer, dindda, v. a. to un- 
tie, to unloose, to undo || to 
unravel (plots) || to solve (diffi- 
culties) || to give elasticity to || 
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86 ~, to loosen, to grow loose || 
to grow more supple. 

denrée, déñra, f. commodity || 
-8, pl. provisions, pl. || -s du 
pays, inland produce|-8 colo- 
niales, groceries, colonial pro- 
duce. [compact. 
dense, dans, a. dense, close, 
densimétre, damsimétr, m. 
(phys.) densimeter. 

densité, dänsita, f. (phys.) 
density, compactness || specific 
weight. 

dent, dan, f. (an.) tooth || 
(tech.) cog, notch || -8 de lait, 
pl. first teeth, milk teeth || -s 
de sagesse, wisdom-teeth || 
-s barrées, pl. dove-tailed 
teeth || -s canines, pl. eye- 
teeth || -s molaires, mâche- 
liéres, pl. cheek-teeth, double- 
teeth, jaw-teeth, grinders, mo- 
lars || mal de -8, m. tooth- 
ache || avoir une ~ contre 
qn., to have an old grudge 
against one || n’avoir pas de 
quoi mettre sous la ~, not to 
have a morsel to put in one’s 
mouth || déchirer à belles -s, 
to tear to pieces || ne pas des- 
serrer les -s, not to open 
one’s lips || donner un coup 
de ~ à qn., to bite one || (fig.) 
to have a fling at one|| être sur 
les -s, (fig.) to be tired out || 
faire ses —s, to cut one’s teeth 
(of children) || grincer des -s, 
to gnash the teeth || parler des 
grosses —s, (fig.) to talk big || 
prendre le mors aux =5, to 
tuke the bit between the teeth, 
to runaway, to bolt (of horses) || 
(fig.) to be earnest in busi- 
ness || rire du bout des —s, 

fig.) to sham a laugh || serrer 

es —8, toset one’s teeth || armé 
jusqu’ aux ~s, armed to the 
teeth || c'est vouloir prendre 
la lune avec les -s, (fig) it 
is aiming at impossibilities. 

dentaire, dantér, f. (bot.) 
tooth-wort, dentaria. 

dentaire, dantér,a. (an.) den- 
tal, pertaining to the teeth. 

dental, -e, danidl, a. (gr.) 
dental. 

dentale, d&ntül, f. (gr.) den- 
tal || (xool.) tooth-shell, den- 
talium. 


dent-de-chien, démdéshiin, 
f. (bot.) dog’s-tooth. 
dent-de-lion, dandélion, f. 
(bot.) dandelion. 
dent-de-loup, ddndélo, f. 
polisher, burnisher (tool). 
denté, —e, démta, a. toothed || 
(tech.) dented, notched, cogged || 
(bot.) dentated || feuille -e en 
scie, f. (bot.) serrated leaf, 
dentée, dinia, f. bite (from a 





hound) || stroke, rip (of a wild- 
boar’s tusk). flead-wort. 

dentelaire, d&ñtièr, f. (bot.) 

dentelé, dantia, m. (an.) den- 
ticulated muscle. 

dentelé,—e,dantia, a.notched, 
jagged, denticulated, indented, 
toothed. 

denteler, d&ñtlä, v. a. to in- 
dent, to jag, to notch. [work. 

dentelle, d&ntél, f. lace, lace- 

dentellière, damtéliér, f. lace- 
woman, lace-maker. 

dentelure, da7itlur, f. denti- 
culation, indenting, jagging, 
notching. 

denter, danta, v. a. (tech.) to 
indent, to dent || ~ une roue, 
to cog a wheel, 

denticulé, -e, déntikila, a. 
(bot.) denticulated. 

denticules, däñtikul, m. pl. 
(arch.) denticles, pl. 

dentier, déñtia, m. (natural 
or artificial) set of teeth || 
(chir.) metal plate on which 
artificial teeth are set. 

dentiforme, d&ntifirm, a. 
having the form of a tooth, 

dentifrice, däñtifris, m. 
dentifrice. 

dentifrice, dantifris, a. good 
for the teeth || poudre ~, f. 
tooth-powder. 

dentiste, déñtist, m. dentist. 

dentition, déñtisiôn, f. denti- 
tion, teething, cutting of teeth 
(of children). 

denture, däntur, f. set of 
teeth || cog-range (in a wheel). 

dénudation, daniddsion, f. 
(chir.) denudation. 

dénuder, daniuda, v. a. to de- 
nude, to lay bare, 

dénué, -e, danud, a. destitute, 
void || ~ d’esprit, devoid of 
wit || ~ de support, bereft of 
support. 

dénuement, dénûment, da- 
nümän, m. distress, bereave- 
ment, destitution. 

dénuer, dana, v. a. to be- 
reave, to strip, to leave desti- 
tute ||/se ~, to leave oneself bare. 

dépaillage, dapdiydxh, m. 
stripping of, freeing from straw. 
dépailler, dapdiyd, v. a. to 
strip of, to free from straw. 

dépalisser, dapülisä, v. a. to 
unpale the branches (of a 
tree). 

dépaquetage, dapäktäxh, m. 
io dapat funpack. 

épaqueter, dapakta, v. a. to 

dépareillé, -e, daparéiya, a. 
unmatched, incomplete, odd. 
dépareiller, daparéiya, v. a. 
to unmatch, to dispair, to spoil 
the pair (of), to render in- 
complete, 





déparer, däpärä, v.a. to take 
away the beauty || to disfigure || 
to undress, to strip, to undeck. 

déparier, däpüria, v. a. to 
unmatch || to take away one of 
a pair || to separate the male 
and female (of certain animals). 

déparler, däpärla, v. n. to 
talk nonsense || (used only 
negatively) to cease talking || 
il ne déparle pas, he never 
stops talking. 

déparquer, däpärkä, v. a. to 
unpen, to let (the sheep) out of 
the fold. 

départ, däpär, m. departure, 
setting-out || (chim.) parting || 
poteau de ~, m. starting-post 
(at races) || étre sur son ~, 
(fig.) to be on the eve of set- 
ting out. 

départager, däpürläxha, v. a. 
(jur.) to give the casting vote, 
to decide by a casting vote. 

département, dapärlémaän,m. 
department || province or busi- 
ness assigned to an office or 
person, division, repartition, 
distribution || ~ des Affaires 
Etrangères, Foreign-Office || 
~ de la Guerre, Military Af- 
fairs, War-Office, pl. || ~ de 
l'Intérieur, Home-Office. 

départemental, -e, dapdrté- 
mantal, a. departmental. 

départeur, dapdrteur, 
(chim,) refiner. 

départir, dapdrtér, v. a. to 
distribute, to endow, to bestow 
|| se +, to desist, to swerve, to 
deviate. 

dépasser, dapdsa, v. a. to go 
beyond || to exceed, to surpass || 
to outrun || to outsail || to draw 
out || se ~, to excel, to surpass 
one another. 

dépassionner,däpäsiüna,v.a. 
to assuage, to allay. 

dépâtissage, dapâtisäxh, m. 
(typ.) sorting and distributing 
of type in pie. 

dépâtisser, däpâtisa, v. a. 
(typ.) to sort and distribute 
type in pie. [paving. 

dépavage, däpäväxh, m. un- 

dépaver, dapava, v. a. to un- 
pave, to take up the pavement. 

dépaysé, -e, dapaixa, a. away 
from home|| se trouver ~ dans 
une société, to feel oneself a 
stranger in society. 

dépayser, däpaixä, v. a. to 
take from home, to put (one) 
out, to remove || to put on a 
wrong scent || se ~, to leave 
one’s home, to go abroad. 

dépecage, dapésixh, dépèce- 
ment, dapesman, m. cutting 
up, cutting in pieces, carving || 
dismemberment, 


m. 


188 


dépecer — déplisser 





dépecer, däpésä, v. a. to cut 
up, to cut in pieces, to carve || 
to dismember ie part. 
dépêche, dapésh, f. despatch 
letter on affairs of State |] (com.} 
correspondence, mail || les —s, 
pl. post-bags, pl. || ~ télégra- 
phique, telegraphic despatch || 
aire les —s, to make up the 
mail, the correspondence. 
dépécher, däpèshä, v. a. to 
despatch, to expedite || to send 
off despatches, a courier, a 
messenger || to hasten || (fig.) to 
make away (with one), to kill || 
+, Y. D. to send off (a courier, 
an express messenger) || 8e ~, 
to make haste, to hasten, to 
look sharp. fping-knife. 
dépecoir, ee m. chop- 
dépeindre, dapindr, v. a. irr. 
to paint, to pourtray, to de- 
pict, to represent, to describe. 
dépelotonner, daäplôtüna, v.a. 
unwind (a ball). 
dépenaillé, -e, dapniiiya, a. 
tattered, ragged, in rags || ill- 
clad || faded (of the face). 
dépenaillement, dapniiyé- 
mén, m. raggedness || faded 
appearance (of the face). 
dépendamment, dapandi- 
man, ad. with dependance. 
dépendance, dipandais, f. 
dependence, dependency, sub- 
jection || appendage || =s, pl. 
outhouse, appurtenence. 
dépendant, -e, dapandan, a. 
dependent || en (mar.) 
edging away || aller en ~, 
(mar.) to make leeway. 


dent, to be in a state of depen- 
dence || to rest upon. 

dépens, däpäñ, m.pl. charges, 
pl, expense, cost || aux « 
de, at the expense, cost of || 
apprendre une chose à ses 
=, (fig) to learn a thing to 
ne’s cost || condamner aux 
~, (jur.) to condemn in costs 
|| vivre aux ~ d’autrui, to live 
at other people’s expense. 
dépense, däpäñs, f. expense, 
expenditure, charge, outlay || 
store-room, larder || discharge 
(in hydraulic) || -s, pl. (parl.) 
supplies, pl. || ~ du ménage, 
household expenses || comité 
des -s, m. (parl.) Committee of 
supplies || aimer la ~, to like 
spending money || faire de la 
~, to spend money. 

dépenser, dapansa, v. a. to 
spend, to expend, to consunie || 
to waste, to squander. 

dépensier, dapdmsia, 
ère, f. spendthrift, 





dépensier, dapäñsiä, m. 
bursar of a religious com- 
munity. [prodigal, wasteful. 

dépensier, dapansia, ère, a. 

déperdition, dapérdision, f. 
deperdition, loss, waste || (méd_) 
discharge. 

dépérir, daparér, v. n. to 
perish, to decline, to decay, to 
wither away, to dwindle, to 
pine away, to fall off, to go to 
ruin, to go to smash. 

dépérissement, daparisman, 
m. decline, decay, falling off, 
waste, withering, wasting away 
|| withered state (of plants). 

+dépersuader, dapérsudda, 
v. a. to dissuade. 

dépêtrer, däpèträ, v. a. to 
disengage, to disentangle, to 
extricate || se ~, to rid oneself 
(of), to get clear (of), to get out 
(of) || se ~ d’un importun, to 
rid oneself of an obtrusive per- 
son, a bore. 

dépeuplement, dapétipléman, 
m. depopulation. 

dépeupler, dapétipla, v. a. to 
unpeople, to dispeople, to de- 





pop (pig à 
house) || ~ une forêt, to thin a 
forest || se ~, to be depopulated. 

déphlogistiquer, da/léxhis- 
tika, v.a. (chim.) to dephlogis- 
ticate. 


dépilage, dapildxh, m. taking 
off the fleece of hides. 

dépilatif, -ve, dapildtif, a. 
depilatory. 

dépilation, dapiläsiôn, f. de- 
pilation || falling off of the hair. 

dépilatoire, däpilätwär, m. 
depilatory || pommade +, f. 
cosmetic used to remove super- 
fluous hair. 

se dépiler, dapila, v. r. to 
lose the hair (of animals). 

dépiquage, däpikäxh, m. 
(agr.) trampling down (of grain) 
by horses or mules (instead of 
thrashing). 

dépiquer, dapika, v. a. to un- 
quilt || (fam.) to cheer up || 
(hort.) to transplant || (agr.) to 
trample down (grain) by horses 
or mules (instead of thrashing) || 
~ qn., (fig.) to restore one’s 
good-humour || se +, to recover 
one’s good-humour. 

dépister, dapisiä, v. a. to 
track, to hunt out, to ferret 
out || ~ l'ennemi, to ferret out 
the enemy, the enemy’s plans, 
steps. 

dépit, däpi, m. spite, anger, 
vexation, rancour, ill-humour || 
en ~ de, in spite, in defiance 
of || avoir du +, to be vexed || 
faire qc. par ~, to do a thing 
out of spite, 





dépiter, dapita,-v. a. to vex, 
to provoke, to spite || se ~, to 
fret, to be vexed, to be ina 
pet, to be nettled (at). 
xdépiteux, -se, dipiteu, a. 
cross, pettish, fretful, spiteful, 
despiteful || oiseau ~, m. hawk 
that will not come back when 
it has lost its quarry || -se- 
ment, ad. despitefully. 
déplacé, -e, däpläsä, a. dis- 
placed, misplaced , ill-timed, 
out of season |] paroles -8, 
f. pl. misplaced, unsuitable 
words. 

déplacement, daplisman, m. 
displacement, change of place, 
removal|| (mar.) displacement} 
load-displacement || frais de ~, 
m. pl. travelling-expenses. 

déplacer, daplasa, v. a. to 
displace, to transpose, to re- 
move, to misplace || se ~, to 
change one’s place, to leave 
one’s residence. 

déplaire, däplèr, v. n. irr. to 
displease, to offend || to incur 
(one’s) displeasure || to be un- 
pleasant, disagreeable || ne 
vous en déplaise, with your 
leave, under favour || se ~, to 
dislike, to be displeased (with) 
[| to displease each other || to 
pine, not to thrive (of plants, 
animals). 

aap laibaniiieaty däplèxä- 
mén, ad. unpleasantly. 

déplaisance, dapléxans, f. 
dislike, disinclination, aver- 
sion. 

déplaisant, —e, daplèxän, a. 
unpleasant, disagreeable, an- 
noying, obnoxious. 

déplaisir, däplèxér, m. dis- 
pleasure, discontent, trouble, 
grief, sorrow, uneasiness. 

ares daplantaxh, m., 
déplantation, daplantasion, f. 
(hort.) displanting. 

déplanter, daplanta, v. a. 
(hort.) to displant, to trans- 
plant. [(hort.) trowel. 

déplantoir, däpläñtwär, m. 

déplâtrage, daplâträxh, m. 
unplastering. 

déplâtrer, daplitra, v. a. to 
unplaster, to take off the 
plaster. 

déplétion, daplasion, f. (méd.) 
depletion, lessening of plethora 
by bleeding. 

dépliage, daplidxh, m. un- 
folding, laying out. 

déplier, dapliä, v. a. to un- 
fold, to open|jto lay out (goods). 
déplissage, däpisäxh, m. 
unfolding, unplaiting. 
déplisser, daplisa, v. a. to 
unplait, to undo the plaits || 
86 ~, to come out of plait, 
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déploiement, déploiment, 
däplwämän, m. display, dis- 
playing || unfolding || (mäl.) de- 
ployment. 

déplombage, daplonbaxh, m. 
unleading the bales (of transit- 
goods). 

déplomber, daplonba, v.a. to 
unlead, to take away the leaden 
seals (from the bales of transit- 


goods). i 
déplorable, daplérdbl, a. de- 
plorable, lamentable, calami- 
tous, grievous, wretched || 
-ment, ad. deplorably, miser- 
ably. 
déplorer, daplira, v. a. to 
Le to Dern ane, 
éployé, -e, ddplwayad, a. 
del: open || unfolded || 
enseignes -8, f. pl. (mil.) 
with flying colours || à gorge 
€, immoderately || voguer à 
voiles -es, (mar.) to be under 
full sail, to keep full sails. 
déployer, däplwäya, v. a. to 
display, to exhibit, to show || 
to unfold, to unfurl, to unroll, 
to set out || to spread, to set 
forth || (mil.) to deploy. 
déplumer, däplüma, v. a. to 
displume, to pluck off the 
feathers |!ge -,to shed feathers, 
to moult||avoir l’air déplumé, 
(fig.) to look as if one had lost 
one’s gay feathers, as if one 
had seen better days. 
dépointer, dapwinta, v. a. to 
cut the threads which keep in 
position the folds of fabrics. 
dépolariser, däpolärixa, v.a. 
(phys.) to depolarise. 
dépolir, dapélér, v. a. to take 
off the polish || to roughen 
(glass) || se ~, to lose the polish. 
dépolissage, däpôlisäxh, m. 
roughing (of glass). 
déponent, däpon@n, m. (gr.) 
deponent. [can be deposited. 
déponible, dapônibl, a. that 
dépopularisation, dapdpila- 
, f. loss of popularity. 
dépopulariser, dapopildrixa, 
y. a. to render unpopular || se 
~, to become unpopular. 
dépopulation, dapopiliston, 
f. depopulation. 
déport, dapér, m. delay || 
(com.) loss || (jur.) challenging 
oneself (of judges) || sans ~, 
without delay, on the spot. 
déportation, dapérlision, f. 
deportation, banishment, trans- 
portation for life. 
déporté, daporta, m., -e, f. 
person sentenced to deporta- 
tion, convict, lifer. 
déportement, dapértmam, m. 
inner size of a casting-mould || 
8, pl. misconduct, 





déporter, dapérta, v. a. to 
deport, to transport for life || 
8e ~, to desist (from). 
déposant, dapoxan, m., -e, 
f. depositor, bailer. 
déposant, -e, dapoxan, x. 
depositing || giving evidence. 
déposer, ddpoxa, v. a. to lay 
down, to lay aside |] to degrade, 
to divest, to depose || to de- 
posit, to entrust with || ~ son 
bilan, (seat to file one’s 
schedule || ~ une plainte, (jur.) 
to lodge a complaint || ~ son 
repentir, to attest one’s re- 
pentance || «, v. n. (jur.) to 
give evidence, to bear witness || 
to settle, to leave a sediment. 
dépositaire, däpüxitèr, m. 
depositary, trustee. 
dépositeur, dapüxitour, m. 
one who establishes a depot of 
merchandise || depositor. 
déposition, däpüxisiôn, f. de- 
position, degradation || (jur.) 
evidence, testimony || faire sa 
~, (jur.) to give one's evidence. 
déposséder (qn. de qc.), da- 
posada, v. a. to dispossess, to 
disseize. 
dépossesseur, däpüsëseur, m. 
one who deprives of posses- 
sion, [dispossession. 
dépossession, däpüsésiôn, f. 
Sepneier daposta, v.a. (mil.) 
to dislodge, to drive from a 
post. 
dépôt, däpo, m. depository, 
warehouse || deposit, trust || 
depositing || depot, agency || 
lees, dregs, grounds, pl., sedi- 
ment, settlement || ~ de ma- 
chines, (c. d. f.) engine-house 
|| ~ de mendicité, poorhouse || 
en ~, (com.) on sale or return 
|| in deposit |} in trust || faire 
un =, to make a deposit. 
dépotement, däpütmän, m. 
(hort.) repotting (of plants). 
dépoter, däpôta, v.a. to trans- 
plant, to re-pot || to transfuse 
(wine). 
dépotoir, däpôtwär, m. gen- 
eral deposit of night-soil. 
dépoudrer, dapdddra, v. a. 
to unpowder, to dust || se ~, to 
unpowder one’s hair. 
dépouille, dapodiyé, f. skin, 
relics, pl. || slough || ward- 
robe (of a deceased person) {| 
spoils, pl., plunder, booty || re- 
mains, pl. || inner size of a 
casting-mould || exuviæ, pl. {| 
-s, pl. (jur.) cut crop, (the op- 
posite of ‘‘empouilles’’) || la ~ 
mortelle, (fig., poét.) the mortal 
remains, pl. || -s opimes, pl. 
spolia opima. 
dépouillé, -e, dapddiyd, a. 
stripped, naked, 





dépouillement, daposiyéman, 
m. spoliation, despoiling || 
privation, abnegation || ab- 
stract (of an account) || ~ du 
scrutin, (parl.) inspection of 
a ballot-box. 

dépouiller, dapddiya, v. a. to 
despoil, to deprive, to spoliate 
|| to rob, to plunder || to skin, 
to lay bare || to gather (crops) || 
to lay aside || to take off (the 
clothes, skin, hide or peel) || to 
uncase || to examine||to present 
an abstract (of accounts) || 
(parl.) to inspect (a ballot-box) 
|| ~ ses vétements, to throw 
off one’s clothes || se +, to 
divest oneself || to get rid (of) || 
to undress, to pull off one’s 
clothes || to shed its skin (of 
animals and insects) || to moult 
(of birds). 

dépourvoir, dapodrvwar, v. a. 
irr. to leave unprovided or 
destitute || se ~, to leave one- 
self unprovided. 
dépourvu, —e, dapdorvi, a. 
unprovided, destitute, void | 
au~, unawares, unexpectedly | 
prendre qn. au ~, to surprise 
one, to take one aback or by 


surprise, [depraving. 
dépravant, -e, ddprdvan, a. 
dépravateur, däpräväteur, 


m., -trice, f. depraver, cor- 
rupter. 
dépravateur, -trice, däprü- 
vateur, a. pernicious. 
dépravation, däpräväsiôn, f. 
depravation, corruption || de- 
pravity. 
dépraver, daprava, v. a. to 
deprave, to vitiate, to corrupt, 
to contaminate || se ~, to be- 
come depraved. 
déprécatif, -ve, daprakitif, 
a. deprecatory.  [deprecation. 
déprécation, daprakäsiôn, f. 
dépréciateur, daprasidtzur, 
m., -trice, f. depreciator, de- 
tractor, defamer. 
dépréciation, daprasiasion, f. 
depreciation, underrating, un- 
dervaluing. 
déprécier, daprasia, v. a. to 
depreciate, to undervalue, to 
underrate, to slight || se +, to 
depreciate oneself, each other. 
déprédateur, dapradateur, 
m., -trice, f. depredator, 
nes 

éprédateur, -trice, dapra- 
dûteur, déprédatif, -ve, da- 


prädätif, a. depredatory. 


déprédation, däpradäsion, f. 
depredation, robbing, malver- 
sation. 

xdépréder, daprada, v. a. to 
depredate, to embezzle. 

déprendre, daprimdr, v. a 
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irr, to detach, to loosen, to 
part || se ~, to part with. 
dépresser, daprésa, v.a. to 
take the gloss off || (typ.) to 
take out of the press. 
dépression, daprésion, f. de- 
pression, humiliation || hollow, 
falling in || (an., astr., chir.) 
depression. 

déprévenir, dapravner, v. a. 
irr. to remove one’s prejudices 
|| se ~, to abandon one’s pre- 
judices, bias. [invite. 
déprier, dapria, v. a. to dis- 
déprimé, -e, daprima, a. 
depressed || pouls =, m. (méd.) 
low, weak puise. 

déprimer, daprima, v. a. to 
press down, to depress || to 
underrate || se ~, to be flat- 
tened. 

déprisement, däprixmän, m. 
depreciation, undervaluing. 
dépriser, daprixa, v. a. to 
depreciate, to undervalue, to 
underrate. 

déprisonner, däprixüna, v. 
a. to liberate from prison (the 
opposite of ‘‘ emprisonner’’), 
de pro Rides da prifindis, 
m. de profundis. 
dépromettre, daprimétr, v.a. 
irr. to recall a promise. 
dépucelage, däpüsläxh, m. 
deflowering, defloration. 
dépuceler, däpüslä, v. u. to 
deflower. 

dépuceleur, däpüsleur, m. de- 
flowerer || ~ de nourrices, 
(pop.) swaggerer who boasts of 
conquests which he has never 
made. 

dépucellement, dapisélman, 
m. feudal jus prime noctis. 
depuis, déput, ad. since, 
since that time || ~, prp. since, 
from, after || ~ deux ans, 
these two years || ~ longtemps, 
this great while || ~ peu, a 
little while ago, not long since || 
lately || ~ quand? how long 
since? || ~ que, since || ~ ce 
temps-là, ever since, ever 
after. 

dépuratif, -ve, dapiurdtif, 
dépuratoire, dapuratwar, a. 
(méd.) depuratory. 
dépuration, dapurdsion, f. 
(chim., méd.) depuration. 
dépuré, -e, däpüra, a. (chim., 
méd.) depurate. 

dépurer, däpurä, v. a. (chim., 
méd.) to depurate. 
députation, dapitdsion, f. 
deputation, delegation. 
député, dapita, m. deputy, 
delegate. 

députer, däpütä, v. a. to de- 
pute, to, delegate || +, v. n. to 
send a deputation, 





déqualifier, dakälifia, v. a. 
to disqualify. feradicable. 
déracinable, däräsinäbl, a. 
déracinement, dardsinman, 
m. rooting out, rooting up, 
eradication. 

déraciner, däräsinä, v. a. to 
root out, to root up, to pluck 
up, to pull up by the roots, to 
eradicate, to extirpate || ~ le 
vice, to eradicate, to root out 
vice || se ~, to be torn up by 
the roots. 

dérader, därüda, v. n. {mar.) 
to be driven from the anchor- 
age and forced out to sea. 
déraidir, darédér, v. a. to 
unstiffen, to make pliant || se 
~, to grow soft, supple, pliant. 
déraillement, ddardiyéman, 
m. (c. d. f.) derailing, running 
off the rails. 

dérailler, dariiya, v. n. (c. 
d. f.) to be derailed, to run off 
the rails. 

déraison, daréxén, f. want 
of reason, unreasonableness, 
preposterousness. ~ 
déraisonnable, därèxünäbl, 
a. senseless, unreasonable, 
void of reason, preposterous || 
-ment, ad. unreasonably. 
déraisonner, därèxôna, v. n. 
to talk nonsense, to rave. 
déralinguer, darälinga, v. a. 
(mar.) to separate the veils 
from the bolt-rope. 

dérangé, ~e, dardnxha, a. 
out of order, disorderly || crazy 
|| out of sorts, unwell. 
dérangement, dardixhman, 
m. disorder, discomposure, de- 
rangement, embarrassment, 
disturbance, trouble || ~ d’es- 
rit, disorder of mind || ~ de 
a santé, bad state of health. 
déranger, daranxhd, v. a. to 
derange, to disorder, to dis- 
place, to put out of order || to 
discompose || to disconcert, to 
incommode, to put out of sorts 
|| to unsettle, to disturb || se ~, 
to get out of order, to be de- 
ranged || to trouble or incon- 
venience oneself || to take to 
bad courses || ce jeune homme 
se dérange, this young fellow 
is leading a disorderly life. 
déraper, dardpd, v. a. (mar.) 
to weigh (the anchor) || ~, v. n. 
to get atrip, to come home (of 
an anchor). 

dératé, därälä, m.; courir 
comme un +, (fam.) to run 
like the wind. 

dératé, -e, dardta, a. de- 
prived of spleen, lively || cun- 
ning, sharp. 

dérater, dardtd, v. a. to take 





the milt out, to extract the 
spleen. flast ridge. 
dérayure, därèyur, f. (agr.) 
Derby, dérbi, m. Derby, Derby 
race. 
derechef, déréshéf, ad. once 
more, over again, anew, afresh. 
déréglé, —e, daragla, a. out of 
order, disorderly ||irregular, in- 
temperate || dissolute, licen- 
tious, profligate || unruly || in- 
ordinate || exorbitant || -ment, 
ad. inordinately, exorbitantly. 
dérèglement, därèglèmän, m. 
irregularity, disorder, confu- 
sion || immoderateness, ex- 
orbitancy || unruliness || dis- 
soluteness || licentiousness || ~ 
du pouls, (méd.) irregularity 
of the pulse || ~ des saisons, 
intemperateness of the seasons. 
dérégler, däraglä, v. a. to 
disorder, to put out of order || 
se =, to be deranged, out of 
order || to lead a licentious life. 
dérider däridä, v. a. to un- 
wrinkle, to smoothe, to make 
cheerful || cette nouvelle l'a 
déridé, this piece of news has 
cheered him up || la joie dé- 
ride le front, joy smoothes 
the brow || se ~, to cheer up, 
to unbend one’s brow. 
dériseur, darixeur, m. scoffer. 
dérision, darixion, f. deri- 
sion, mockery || tourner en -, 
to turn into ridicule. 
dérisoire, darixwér, 4. de- 
risory, ridiculous. 
dérivatif, darivatif, m. (méd.) 
derivative, antispastic. 
dérivatif, -ve, darivätif, a. 
(gr.) derivative || (méd.) divert- 
ing, revulsive. 
dérivation, darivision, f. 
derivation, origin, descent || 
(mar.) deviation, deflection. 
dérive, dariv, f. (mar.) drift, 
leeway || en ~, adrift || avoir 
belle ~, to have plenty of sea- 
room || ses affaires vont à la 
~, his affairs are going badly. 
dérivé, darivd, m. (gr.) de- 
rivative. 
dériver, dürivä, v. a. to de- 
rive || to divert (of rivers || io 
unrivet || ~, v. n. to be de- 
rived, to get clear of the shore 
|| (mar.) to drift || to derive, to 
proceed from. [net fishing. 
dérivette, darivet, f. drift- 
dermatite, dérmütit, f. (méd.) 
inflammation of the skin. 
derme, dérm, m. (an.) derma, 
human skin. 
dermique, dérmik, a. (an.) 
dermic, of the skin. 
dermographie, dérmügräfe, 
f. dermography.  [dermology. 
dermologie, dérmülôxhe, f 
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dernier, dérnia, m. the last 
end of the gallery (at tennis) 
le ~ des hommes, (fig.) the 
last, worst of men || ~ né, 
last-born male child || jusqu’au 
~, to the last. 

dernier, —ère, dérnia, a. last || 
highest, greatest, utmost || 
vilest, meanest || youngest (of 
a family) || qe closing || 
affaire de la -ère impor- 
tance, f. affair of the greatest 
importance || au ~ degré, in 
the highest degree || en ~ lieu, 
lastly, ultimately, in the last 
place || mettre la -ère main 
à qc., to put the finishing 
touch to a thing || cela est du 
~ ridicule, that is in the last 
degree ridiculous || -érement, 
ad. lately, of late, recently, a 
few days ago. 

dérobé, -e, dardba, a. stolen, 
robbed || spare (of time) || 
(arch.) private || escalier ~, m. 
private staircase || fèves —s. 
f. pl. shelled, skinned beans fl 
à la -e, by stealth, clandes- 
tinely || s’en aller à la -e, to 
steal away. 

dérober, daréba, v. à. to rob, 
to steal, to pilfer, to plunder, 
to purloin, to deprive (of) || to 
conceal, to hide, to screen, to 
shelter, to protect || to shell 
(beans) || ~ qn. & la justice, 
to screen one from justice || se 
~, to steal away, to disappear, 
to put out || se ~ à la justice, 
to fly from justice || se~ à la 
vue, to get out of sight || ses 

enoux se dérobérent sous 
ui, his knees shook, gave way 
under him. [(tech.) scouring. 

dérochage, dardshéxh, m. 

dérocher, dardsha, v. a. to 
scour (metal) || to throw from a 
rock. 

dérogation, dardgdsion, f. 
derogation. [derogatory. 

dérogatoire, dardgdtwar, a. 

dérogeance, daréxhans, f. 
derogatoriness || forfeiture of 
nobility. 

dérogeant, -e, därëxh@n, a. 
derogating, derogatory. 
déroger, dardxha, v. n. to 
derogate, to degrade oneself || 
to condescend, to stoop || to de- 
tract from, to belittle || « à no- 
blesse, to forfeit one’s nobility. 
dérompoir, där6ñpwär, m. 
rag-kuife || cutting-table |] cut- 
ting-room. 

dérompre, darénpr, v. a. irr. 
to break up (a meadow). 
déroquer, darôkä, v. a. to 
hinder from castling (at chess). 
dérougir, dardoxhér, v. a. to 





take off the redness || se ~, to 
lose the redness, to fade. 
dérouillement, darddiyéman, 
m. clearing from rust, 
dérouiller, däro6iyä, v. a. to 
clear of rust || to polish, to 
brighten up || (fig.) to teach 
manners |{]'esprit se dérouille 
dans le grand monde, good 
company rubs the rust off one’s 
mind, 
déroulement, darddlmén, m. 
unrolling || (géom.) production 
of the evolute (of curves). 
dérouler, därddlä, v.a. to un- 
roll, to spread out, to display, 
to unfold || (géom.) to produce 
the evolute || la scène se dé- 
roula, the scene unfolded itself. 
déroutant, -e, dardotan, a. 
bewildering, perplexing. 
déroute, dardot, f. defeat, 
rout, overthrow, ruin || mettre 
en ~, to rout || mettre qn. en 
~, to confuse, to silence, to be- 
wilder one. 
dérouter, dar061ä, v. a. to put 
out of one’s way, out of the 
right way, to lead astray ie 
bewilder, to embarrass, to dis- 
concert, to baffle. 
derrière, dérièr, m. hind, 
hinder part || posterior, back- 
side || tail-board (of a cart) || 
—8, pl. (mar.) rear || être logé 
sur le ~, to lodge at the back 
of the house || montrer le ~, 
(pop.) to turn tail. 
derrière, dérièr, ad. behind || 
par ~, from behind || porte de 
~, f. back-door || (fig.) evasion. 
derriare, dériér, prp. behind, 
behind one’s back, after. 
derviche, dérvish, dervis, 
dérvis, m. dervish, Turkish 
monk, fof the, from the. 
des, dé, (pl. of du, de la, de 1’) 
dès, da, prp. from, since || ~ 
à présent, from this moment, 
henceforth, forthwith || ~ le 
berceau, from the cradle, from 
a child || ~ lors, from that time 
||~ que, as soon as, when || since. 
désabonnement, daxäbôn- 
man, m. withdrawal of one’s 
subscription. 
se désabonner, däxübüna, v. 
r. to withdraw one’s subscrip- 
tion (from a newspaper). 
désabusement, daxdbixman, 
m. disabusing, undeceiving. 
désabuser, daxübüxä, v. a. 
to disabuse, to undeceive || se 
a, to undeceive oneself, to be 


disabused. à 
désaccord, daxdkér, m. dis- 
agreement Î (mus.) discord || 


être en ~, to be at variance. 
désaccorder, daxäkôrda, v. a. 





to untune, to put out of tune |] 
8e ~, to get out of tune. 
désaccoupler, daxäko6plä, v. 
a. to uncouple, to unmatch, to 
disunite || se ~, to uncouple, 
+désaccoutumance, däxä- 
kôbtümans, f. want of custom, 
disuse, 
désaccoutumer, daxäkôti- 
ma, v. a. to uncustom || se ~, 
to leave off doing (a thing). 
désachalander, daxdshilan- 
da, v. a. to lose (one) his cus- 
tom || to hurt the custom of (a 
shop). 
désacidification, daxdsidifi- 
kasion, f. (chim.) destruction 
of acidity. [unoccupied. 
désaffairé, —e, daäxäfèra, a. 
désaffectation, daxüfékiäsi- 
6, f. divertion (of a thing) from 
its real or original destination || 
~ du Panthéon, secularisa- 
tion of the Pantheon (in Paris). 
désaffecter, daxdfekta, v. a. 
to cease to devote (a sum of 
money, a thing) to its object. 
désaffection, daxiféksion, f. 
disaffection. 
désaffectionner, daxdféksi- 
ond, v. a. to cause (one) to lose 
affection (for a person) || se ~, 
to lose affection. 
désaffleurer, daxdfletra, v. 
n. (arch.) to project, to be 
uneaven. 
désaffourcher, daxdfcorsha, 
v. a. to unmoor 07 heave up an 
anchor. 
désaffranchir, daxafranshér, 
y. a. to disfranchise. 
désaffubler, daxdfubla, v. u. 
to unmuffle, to unhood. 
désagencer, daxüxh@nsä, v. 
a. to disadjust, to put in con- 
fusion. 
désagréable, daxdgraqbl, a. 
disagreeable, unpleasant || un- 
comfortable || offensive, ob- 
noxious || distasteful || unsightly 
|| unacceptable || -ment, ad. 
disagreeably, unpleasantly. 
désagréer, daxdgraa, v. n. to 
displease, not to please || (mar.) 
to unrig, to strip (a mast). © 
désagrégation, daxägrägäst- 
On, f. disaggregation. 
désagrégeant, daxdgraxhan, 
m. (méd.) dissolver, diluent. 
désagrégeant, -e, daxdgra- 
%h&R, a. disaggregating. 
désagréger, daxdgraxha, v. a. 
to disaggregate. 4 
désagrément, daxdgraman, 
m. disagreeableness, unpleas- 
antness || disgust || imperfec- 
tion, blemish. _ 
désajuster, daxaxhista, v. a. 
to discompose, to disarrange, 
to disturb, to put out of order || 
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8e ~, to become deranged, to 
ot out of order. 
salignement, daxdligné- 

man, m. (mil.) unevenness (of 
the ranks of soldiers). 

désaligner, daxdligna, v. a. 
(mil) to make (ranks of sol- 
diers) uneven || se ~, (mil.) to 
fall out of the ranks. 

se désaliter, daxdlita, v. r. 
to leave one’s bed (after an ill- 
ness), 

désallaitement, daxdlétman, 
m. weaning of a child. 

désallaiter, daxdléta, v. a. to 
wean a child. 

désallier, daxdlia, v. a. to 
disunite || se ~, to break off an 
alliance || to make an improper 
match, 

désaltérant, -e, daxdltaran, 
a. that quenches the thirst. 

désaltérer, daxüliärä, v.a. to 
quench the thirst || se ~, to 
quench one’s thirst. 

désamarrer, daxdmdra, v. a. 
(mar.) to unmoor. 

désamorcer, daxdmérsa, v.a. 
to remove the priming (froma 
fire-arm) ||~ une pompe, to dry 
up, to exhaust the pump-tube. 

désancher, daxdnsha, v. a. 
(mus.) to take the reed off. 

désancrer, dax@mkra, v. a. 
(fig.) 10 force (one) away from 
a place he likes || ~, v. n. (mar.) 
to weigh anchor. 

désappareiller, daxdparciya, 
v. a. to unmatch || (mar.) to 
unrig. 

désapparier, daxüpäria, v. a. 
to separate (birds that have 
been paired). 

désapplication, daxdplikasi- 
6, f. inapplication. 

désappliquer, daxdplika, v.a. 
to divert (from). 

désappointement, daxdp- 
winitman, m. disappointment. 

désappointer, daxdpwinta, 
v. a, to disappoint || (mil.) to 
cashier (soldiers). . 

désapprendre, daxaprandr, 
y. a, irr. to unlearn, to forget. 

désapprobateur, daxdproba- 
teur, m., -trice, f. misliker, 
one who disapproves. 

désapprobateur,—trice, dax- 
äprôbateur, a. disapproving. 

désapprobation, düxäprôbä- 
siôn, f. disapproval, disappro- 
bation, rejection, objection. 

désappropriation, daxäprô- 
pridsion, f. renunciation (of 
property). 

se désapproprier, daxdpré- 
priä, v.r. to renounce property. 

désapprouver, daxdproova, 
v. a. to disapprove (of), to find 
fault (with), to blame, 


désarborer, déxdarbora, v. a. 
(mar.) to haul down (the co- 
lours), to take (the colours) in. 

désarconner, daxdrsénda, v.a. 
to dismount, to unsaddle, to 
unhorse || to supplant, to run 
down || to baffle, to nonplus, to 
puzzle. 

désargenter, daxdrxhanta, v. 
a. to unsilver, to scrape off the 
silver || (fam.) to drain of 
money, to put out of cash || se 
~, to lose its plating. 

désarmement, daxtrmémain, 
m. disarming || (mar.) laying 
up, unrigging, dismantling (of 
ships). 

désarmer, daxdrmda, v. a. to 
disarm, to unarm || to uncock 
(a gun) || (mar.) to lay up, to 
dismantle, to unrig || to unship 
(oars) || to pay off (the officers 
and crew) || to appease, to quiet 
ll =, v. n. to disarm, to lay 
down one’s arms || (mar.) to 
be dismantled. 

désarrimage, daxdrimaxh, 
m. (mar.) shifting, altering of 
the stowage. 

désarrimer, daxdrima, v. a. 
(mar.) to shift (the stowage) 
in the hold, to unstow. 

désarroi, däxärwd, m. dis- 
array, disorder. 

désarticulation, daxdrtiku- 
lasion, f. (chir.) amputation in 
a joint. 

désarticuler, daxürtiküla, v. 
a. (chir.) to disjoint. 

désassemblage, daxdsan- 
bläxh, m. taking to pieces. 

désassembler, ddaxdsanbia, 
v. a. to take to pieces, to take 
asunder, 5 
+désassiègement, daxdst- 
éxhman, m. (mil.) raising of a 


siege. 

pene siéger, daxdsiaxhd, v. 
a. (mil.) to raise a siege. 

désassocier, daxdsdsid, v. a. 
to disassociate, to dissolve a 
partnership || se ~, to dissolve 
partnership. 

désassorti, -e, daxdsérti, a. 
disarranged, displaced, un- 
matched || incomplete (of a 
book). 

désassortir, daxdsértér, v. a. 
to unmatch, to mismatch, to 
spoil the match. 

désastre, dasdstr, m. dis- 
aster, mischance, misfortune. 

désastreux, -se, daxdstrét, 
a. disastrous, unfortunate, un- 
happy, calamitous || -sement, 
ad. disastrously. 

désattrister, daxdtrista, v. a. 
to cheer up, to enliven. 

désavantage, daxdvantaxh, 








m. disadvantage, drawback, de- 


triment, loss, damage || avoir 
du ~, to be worsted || parler 
au ~ de qn., to speak disad- 
vantageously of one. 
désavantager,daxdvintixha, 
y.a. to disadvantage, to wrong, 
to deprive of an advantage. 
désavantageux, —se, daxdv- 
Gnidxhéa, a, disadvantageous, 
detrimental, injurious, un- 
favourable || -sement, ad. dis- 
advantageously, unfavourably. 
désaveu, dasävèt, m. dis- 
avowal, denial || disowning. 
désaveugler (qn.), daxävèu- 
glä, v. a. to undeceive, to open 
the eyes (of one). 
désavouable, daxävo6übl, u. 
disownable, deniable. 
désavouer, daxdvd0a, v. a. to 
disown, to disclaim, to disap- 
prove, to deny. 
déscellement, daséiman, m. 
unbedding (in masonry). 
désceller, däsëlä, v. a. to un- 
seal || to unbed (masonry) || ~ 
des gonds, to unbed from the 
hinges || se ~, to be, become 
unsealed, unbedded. 
descendance, déséndans, f. 
descent, lineage, offspring, birth. 
descendant, disandan, m., 
-e, f. descendant, successor || 
(mar.) ebb-tide, ebb || =s, pl. 
descendants, pl., progeny, off- 
spring, posterity. 
descendant, —e, désdndan, a. 
going down || (mil.) coming off 
duty || train +, m. (c. d. f.) 
down-train. 
descendre, dés&ñdr, v. a. to 
descend, to bring down, to let 
down || ~ lescalier, to go 
downstairs | ~ la garde, (mil) 
to come off guard || sa barbe 
descend jusqu’à sa ceinture, 
his beard reaches to his waist 
|| le baromètre descend, 
the barometer is falling || les 
Sarrasins descendirent en 
Espagne, the Saracens landed 
in Spain Î =, VY. n. to descend || 
to go down || to come down, to 
get down, to step down || to 
alight || to stay, to put up || to 
fall |} to reach (to) || to come 
(from) || to condescend |] {mar.) 
to land || to ebb, to flow down, 
to fall (of the tide) || ~ à l’hô- 
tel, to put up at a hotel || ~ de 
cheval, to dismount || ~ de 
voiture, ~ d'un bateau, to get 
out of a carriage, of a boat || ~ 
en soi-méme, dans sa con- 
science, (fig.) toexamine one’s 
conscience || ~ dans la rue, 
to begin fighting in the streets 
(in revolutionary times). 
descenseur, désäñseur, m. 
fire-escape, saving-apparatus, 
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descension, désänsiôn, f. 
(astr., mar.) descension. 
descensionnel, -le, désän- 
siônél, a. (astr., mar.) descen- 
sional, 
descente, désdnt, f. descent, 
going down || taking down || 
subsiding (of water) || de- 
clivity, inclination || dismount- 
ing || (mar.) landing, disem- 
barking, disembarkment || 
irruption, invasion, raid {| gut- 
ter || (méd.) rupture, hernia || 
(mil.) coming off guard || run 
(of a bank) || (jur.) domiciliary 
visit || = de lit, bedside carpet 
|| la ~ de la Croix, the descent 
from the Cross || la ~ aux En- 
fers, Christ’s descent into hell 
|| la ~ du Saint Esprit, the 
descent of the Holy Ghost || à 
la +, on going down || faire 
une +, to invade a country. 
descripteur, déskripteur, m. 
describer. [descriptive. 
descriptif, -ve, déskriptif, a. 
description, déskripsiôn, f. 
description, representation, 
statement, inventory. 
déséchouer, daxashood, v. a. 
(mar.) to get (a stranded ship) 
afloat. fm. unpacking. 
désemballage, daxänbäläxh, 
désemballer, daxanbala, v.a. 
to unpack. 
désembarquement, daxän- 
barkéman, m. disembarkment, 
landing. 
désembarquer, daxanbarka, 
v. a. to disembark, to land || to 
unship, to unlade, to put on 
shore. 
désembarrassé, -e, daxin- 
bäräsa, a. free from incum- 
brance. 
désembellir, daxanbélér, v. a. 
to disembellish {| ~, v. n. to 
become less handsome. 
désemboiter, daxänbrätä, v. 
a. to disjoint, to dislocate || to 
put out of joint. 
désembourber, daxanbdérba, 
v. a. to draw out of the mire || 
se ~, to get out of the mire. 
désembrayer, däsänbrèya, 
Y. a. (c. d. f.) to ungear. 
désemmancher, daxanman- 
sha, v.a. to take off the handle, 
to unheft (tools) || se =, to 
come off the handle. 
désemparement, daxanpar- 
man, ma. (mar.) unrigging. 
désemparer, daxanpara,v. a. 
(mar.) to disable (a ship) || ~, 
v.n, to quit, to go away || sans 
~, unceasingly, unremittingly. 
désempenné, -e, da ents, 
a. stripped of its feathers || s’en 
aller comme un trait ~, (fig.) 
to go at random. 


French and English, 





désempeser, daxdnpéxa, v. a. 
to unstarch, to take out the 
starch. 

désemplir, daxampler, v. a. 
to make less full || ~, v. 2. to 
become less full || to grow low, 
to be getting low. 

désempoisonnement, dax- 
Gnpwaxonman, m. freeing from 
venom or poison. 

désempoisonner, daxanpwi- 
xônä, v.a. to free from poison || 
to administer an antidote. 

désempoissonnement, dax- 


Gipwisonmin, m. freeing 
(rivers, etc.) from fish. 
désempoissonner, daxan- 


pwisond, v. a. to free (rivers, 
etc.) from fish. 
désemprisonner, daxdmpri- 
xond, v. a. to set free. 
désenchainer, daxénshéna, 
v. a. to unchain. 
désenchantement, daxan- 
Si }, M. disenchantment. 
désenchanter, daxänshänta, 
v. a. to disenchant. 
désenchanteur, daxiinshant- 
Eur, m., —eresse, f. disen- 
chanter, disillusioner. 
désenchanteur, -eresse, a. 
daxänshäñteur, a. disenchant- 
ing, disillusory || langage ~, m. 
language of disenchantment. 
désenclaver, daxdinkliva, v. 
a. to disenclose (land from 
other lands). 
désenclouage, daxanklooaxh, 
m. unspiking (of a gun). 
désenclouer, daxankicoa, v. 
a. to take out a nail, to unnail || 
(mil.) to unspike (a cannon). 
désencombrement, daxan- 


kôñbrèmän, m. disencum- 
brance, 
désencombrer, daxankonbra, 


v. a. to disencumber. 
désendormi, -e, daxdndor- 
mi, a. half awake. 
désenfiler, daxanfila, v.a. to 
unthread, to unstring || se ~, 
to come unstrung. 
désenfler, daxanjla, v. a. to 
remove a swelling || ~, v. n. to 
become less swollen. 
désenflure, daxanflur, f. di- 
minution or ceasing of a swell- 
ing. [v. a. (mil.) to disenroll. 
désengager, daxa7igaxha, 
désengrener, däxängréna, v. 
a. to throw out of gear. 
désenivrer, daxénivra, v. a. 
to sober, to make sober again || 
se ~, to get sober again. 
désenlacement, daxdnldis- 
mén, m. disentanglement. 
désenlacer, daxanlasa, v. a 
to disentangle (from a snare) || 
se ~, to disentangle oneself. 
+désenlaidir, daxanlédér, v. 





a. to render less ugly || se ~, 
to become less ugly. 
* désennui, daxännüi, m. ces- 
sation of weariness, recreation. 
désennuyer,  daxdiiniiya, 
v.a. to drive away tedium || 
to cheer, to divert || se ~, to 
divert oneself. 
désenrayer, daxdnréya, v. a. 
to unskid or unlock a wheel. 
désenrhumer, daxairwma, 
v. a. to cure of a cold. 
désenrouer, dax@nr06a, v. a. 
to cure of hoarseness || se +, to 
get rid of one’s hoarseness. 
désensabler, daxäñsäbla, v. 
a. (mar.) to get (a stranded 
boat) out of the mud or sand. 
+désenseigner, daxdnsegna, 
v. a. to unteach. 
désensevelir, daxansévler, v. 
a. to unwrap, to exhume (a 
corpse). [v. a. to unbewitch. 
désensorceler, daxänsürsla, 
désensorcellement, daxan- 
sürsélmär, m. unbewitching. 
désenterrer, daxäntèra, v. a. 
to exhume, to disinter. 
désentéter, daxäntèla, v. a. 
to cure of obstinacy, to set 
right || se +, to be cured of ob- 
stinacy. 
désentortiller, daxantértiya, 
v. a. to untwist, to untwine. 
désentraver, daxänträva, v. 
a. to unfetter, to unshackle. _ 
désenvenimer, däxäñvénima, 
v. a. to remove venom. 
désenverguer, daxänvérga, 


désert, daxér, 
waste, wilderness, 
place, solitude. 

désert, —e, daxér, a. desert, 
solitary, abandoned, wild, 
waste, uncultivated, unfre- 
quented, dreary. 

déserter, daxérta, v.a. to de- 
sert, to abandon, to forsake, to 
leave, to quit || ~ les drapeaux, 
to desert one’s colours || ~ son 
poste, to desert one’s post || 
~, ¥. n. to desert, to leave || ~ 
à Vennemi, (mil.) to go over 
to the enemy. 

déserteur, daxérteur,m. (mil.) 
deserter, runaway. 

désertion, daxérsion, f. (mil.) 
desertion. Pere 
désespérade, daxéspardd, f.; 
à la +, desperately, like a 
madman. 

13 
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désespérance, daxéspairdns, 
f. despair, despondency, loss 
of all hope. 

désespérant, —e, daxésparän, 
a. despairing, desperate, hope- 
less, discouraging. 

désespéré, daxésparä, m., —e, 
f. madman || madwoman || per- 
son in despair. 

désespéré, -e, daäxéspära, a. 
desperate, hopeless || despond- 
ent, disheartened || -ment, 
ad. desperately, past recovery. 

désespérer, daxéspara, v. a. 
to drive to despair || to bereave 
of all hopes || to vex exceed- 
ingly, to torment || ~, v. n. to 
despair, to despond, to give up 
all hope || se +, to be in despair, 
to give oneself up to despair. 

désespoir, daxéspwair, m. 
despair, hopelessness, despera- 
tion, despondency || de ~, 
through despair, through rage || 
être au ~, to be in despair || 
faire le ~ de qn., (fig.) to be 
the despair of one || mettre au 
~, to drive to despair || tomber 
dans le +, to sink into 
despair. 

déshabillé, daxabiya, m. un- 
dress, dishabille || ~ du matin, 
morning-dress. 

déshabiller, daxäbiya, v. a. 
to undress, to strip, to disrobe 
{| ~, v. n. to undress {|| se ~, to 
undress oneself. 

déshabité, -e, daxdbita, a. 
uninhabited, desert. 

déshabituer, daxdbituer, v. 
a. to unaccustom, to disaccus- 
tom, to break of a habit || se ~, 
to break oneself of a custom or 
habit, to leave off doing (a 
thing) || se ~ de mentir, to get 
out of the habit, to cure one- 
self, of lying. 

déshérence, daxaréms, f. 
(jur.) escheat || biens tombés 
en -, m. pl. escheat || droit de 
~, m. escheatage. 

déshérité, -e, däxarila, a. 
disinherited || homme ~ du 
sort, m. (fig.) man untortunate, 
badly treated in his lot. 

déshériter, daxarita, v. a. to 
disinherit, to disheir. 

désheurer, daxétrai, v. a. 
(fam.) to derange (one’s) hours 
|| se ~, to change the hours of 
one’s usual occupations. 

déshonnéte, daxonet, a. dis- 
honest, indecent, indecorous, 
immodest, shameful || -ment, 
ad. indecently, immodestly. 

déshonnéteté, düxünètéta, f. 
indecency, immodesty, dis- 
honesty, offensiveness. 

déshonneur, daxéneur, m. 
dishonow, disgrace, ignominy, 


shame || faire ~ à qn., to dis- 
grace one. 

*déshonorable, daxdndrabl, 
a. dishonourable, disgraceful || 
*-ment, ad. dishonourably. 

déshonorant, —e, daxdnoran, 
a. dishonourable, disgraceful. 

déshonorer, daxénéra, v. a. 
to dishonour, to bring to shame, 
to bring shame upon, to dis- 
grace || ~ une fille, to ruin a 
girl || se ~, to disgrace oneself. 

déshumaniser, däxüumünixa, 
v. a. to divest of humanity || 
se ~, to lose all human feelings. 

déshypothéquer, daxipotaka, 
v. a. (jur.) to clear of a mort- 


gage. 
desideratum, (pl. deside- 
rata), déxidératém, m. deside- 
ratum. indicative, distinctive. 
désignatif, -ve,daxignatif,a. 
désignation, daxignasion, f. 
designation, nomination, choice 
|| description. 
désigner, daxigna, v. a. to 
designate, to describe, to de- 
note, to point out || to appoint, 
to assign, to fix || to choose, to 
elect, to nominate. 
désillusion, déxiluxion, f. 
disillusionment. 
désillusionner, daxiluxiona, 
y. a. to undeceive, to free from 
illusion. 
désincorporation, daximkor- 
pôräsiôn, f. (mil.) disincorpo- 
ration. 
désincorporer, daxinkir- 
pord, v. a. to disincorporate, to 
separate. 
désinculpation, daxinkulpa- 
sion, f. disculpation. 
désinence, daxinäns, f. (gr.) 
termination, ending. 
désinfatuer, daxinfatud, v.a. 
to disabuse, to dispel the in- 
fatuation (of). 
désinfectant, daxinfektan, 
désinfecteur, daxmfekiear, m. 
(méd.) disinfectant. 
désinfectant, —e, daxinfek- 
tan, désinfecteur, —se, daxin- 
fékieur, a. (méd., chim.) dis- 
infecting. 
désinfecter, daxtnféekta, v. a. 
to disinfect, to purify. 
désinfection, daxinféksion, f. 
disinfection, fumigation. 
désintéressé, -e, daxinta- 
résd, a. uninterested, disin- 
terested || unselfish || impartial, 
unbiassed. 
désintéressement, daxinta- 
résman, m. disinterestedness || 
impartiality || indifference. 
désintéresser, daxintarésa, 
v. a. to indemnify, to make 
amends || to buy out the in- 





terest (of). 





désinterligner, daxintèr- 

ligna, v. a. (typ.) to unlead. 
ésinvertir, daxinverter, v.a. 

(mil.) to reform a troup in their 
proper order. 

désinvestir, daxinvéster, v.a. 
to divest, to disinvest. 

désinviter, daxi7vita, v. a. to 
recall an invitation. 

désinvolture, daxinvéltur, f. 
easy, graceful bearing and gait. 

désir, däxer, m. desire, wish || 
longing || au gré de ses -s, 
agreeably to one’s wishes. 

désirable, daxirabl, a. desir- 
able, covetable. 

désiré, däxirä, m. desire, that 
which is desired, expected || 
le Désiré, the Messiah. 

désiré, —e, daxira, a. desired, 
hoped-for. 

désirer, daxira, v. a. to de- 
sire, to wish (for), to long (for), 
to covet, to hanker (after) || to 
demand || ne laisser rien a ~, 
to leave nothing to be desired Î 
il serait à ~ que, it is to be 
wished that, it would be de- 
sirable that. 

désireux, -se, daxiréu, a. de- 
ni anxious, eager, longing 


T. 

désistement, daxistéman, m. 
desistance, relinquishing. 

se désister, daxista, v.r. to 
desist (from), to abandon, to 
give over. [desmology. 

desmologie, déxmélixhé, 1. 

desmotomie, déxmétomé, f. 
(chir.) desmotomy. 

désobéir, daxobdér, v. n. to 
disobey, to refuse to obey. 

désobéissance, daxobaisäns, 
f. disobedience|| undutifulness || 
(Gur) contumacy. 

désobéissant, -e, daxobai- 
sam, a. disobedient || undutiful. 

désobligeamment, daxôbli- 
xhdman, ad. disobligingly, un- 
kindly. 

désobligeance,daxôblixhäns, 
f. lack of complaisance, un- 
kindness. 

désobligeant, -e, daxdbli- 
xhan, a. disobliging, unkind, 
uncivil. 

désobligeante, daxôblixhänt, 
f. narrow coach (for two per- 
sons only). 

désobliger, daxoblixha, v. a. 
to disoblige, to displease. 

désobstructif, daxdbstriktif, 
m. (méd.) deobstruent. 

désobstructif, -ve, daxüb- 
struktif, désobstruant, -e, 
däxôbstrüän, a. (méd.) deob- 
struent. 

désobstruction, daxddstrik- 
ston, f. (méd.) deobstruction. 

désobstruer, daxobstrid, v.& 
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mel to deobstruct, to clear 
om obstruction. 7 
désoccupation, daxdkipa- 
sin, f. inactivity, leisure, want 
of employment. 
désoccupé, —e, daxüküpa, a 
unoccupied, unemployed. 
désoccuper, däxüküpa, v. a. 
to free from business || se ~, to 
be unoccupied, to be at leisure, 
désœuvré, -e, daxëuvrä, a. 


unoccupied, unemployed, idle, 
disengaged. : 
désœuvrement, däxeuvré- 


mén, m. want of occupation, 
idleness || separation of the 
sheets (in paper-making). 
déseuvrer, daxeuvra, v. a. to 
separate sheets of paper. 
désolant, -e, daxolän, a. 
grievous, afflicting, dishearten- 
ing, distressing, dispiriting || 
tiresome, unbearable, provok- 
ing, mortifying. 
désolateur, daxôlüteur, m. 
spoiler, destroyer, ravager, de- 
vastator. 
désolation, daxdldston, f. 
lation, di lation, vex- 
ation, grief, affliction. 
désolé, -e, dax dla, a. afflicted, 
disconsolate, broken-hearted, 
in great distress || ville —e, f. 
town laid waste, di tat 





tumult, riot, bustle, debauchery 
{| discomposure, perturbation || 
disturbance, devastation || dis- 
sension, discord, variance || en 
~, in disorder || vivre dans le 
~, to lead a riotous life I un 
beau - est un effet de l'art, 
a happy confusion is artistic in 
effect. 

désorganisateur, daxorgdni- 
xütour, m., —trice, t. disorga- 


niser. 4 
désorganisateur,  -trice, 
däxürgänixüteur, a. disorga- 
nising. 


désorganisation, daxdrgdni- 
xüsiOn, f. disorganisation. 

désorganiser, daxürgänixa, 
v. a. to disorganise || se ~, to 
become disorganised. 

désorienter, daxdrianta, v.a. 
to put (one) out of (his) reck 


mén, m. parting (with) || divest- 
ment. 

dessaisonner, déséxénd, v. a. 
(agr.) to manure unseasonably 
and contrary to custom. 

dessalaison, désdléxon, des- 
salement, désdlman, m. re- 
moval of salt, freeing from salt. 

dessalé, désülä, m., ~e, f. 
(pop.) sharp fellow || sharp 
woman, 

dessalé, -e, désälä, a. un- 
salted, soaked || sharp, cunning. 

dessaler, désäla, v. a. to un- 
salt, to remove salt (from meat) 
by soaking. 

dessangler, désanigla, v. a. to 
ungird, to loosen the girth. 

desséchant, —e, désdshan, a. 
drying, desiccative, 

a an, 


Avadayy 





ing, to put out of countenance, 
to put out || étre désorienté, 


to lose one’s way, one’s 
presence of mind. 
désormais, daxormé, ad. 


henceforth, hereafter, from this 
time. 
désorner, däxôrnä, v. a. to 
remove the ornaments from. 
désossement, daxdsman, m. 
boning, taking out the bones of. 
dé däxüsä, v. a to 





je suis ~ de vous faire at- 
tendre, I am very sorry to 
keep you waiting. 

désoler, däxülà, v. a. to deso- 
late, to ruin, to destroy, to 
devastate, to waste, to lay waste 
|| to grieve, to afflict, to make 
disconsolate || to vex, to harass, 
to pester, to annoy, to drive 
mad || se ~, to grieve, to give 
oneself up to affliction, to be 
disconsolate, to pine with grief. 

désopilant, daxdpilan, m. 
(méd.) deobstruent. 


désopilant, -e, daxdpilan, 
désopilatif, -ve, daxopilatif, 


a. (méd.) deobstruent || (fig.) 
-exciting to laughter. 
désopilation, daxopiläsion, f. 
ea ue of + dr 
sopiler, daxdpila, v. a. 

(méd.) to deobstruct || ~ la 
rate, to expel the spieen, to 
excite to laughter || se ~, to 
make merry, to brighten up, 
to laugh. 

désordonné, -e, daxürdüna, 
a, disorderly || unruly, inor- 
dinate || immoderate, extra- 
vagant || -ment, ad. inordi- 
nately || immoderately. 

désordonner, daxërdona, v.a. 
to disorder, to disturb, to put 
in disorder. 

désordre, daxérdr, m. dis- 


order, irregularity, confusion || 


bone, to take out the bones of. 
désourdir, daxdordér, v. a. to 
unweave, to unravel. 
désoxydation, daxdksidd- 
sion, f. (chim.) disoxidation, 
deoxidation. 

désoxyder, daxdksida, v. a. 
(chim,) to disoxidate, to de- 
oxidate, 


désoxygénation, daxdksi- 
shines, f. (chim.) disoxige- 
nation. 


désoxygéner, daxdkstxhana, 
v.a. (chim.) to disoxigenate. 
despote, déspôt, m. despot, 
tyrant || hospodar (title of 
sovereigns in Servia, etc.). 
despotique, déspôtik, a. des- 
potic(al), absolute || -ment, ad. 
despotically. 
despotisme, déspôtism, m. 
despotism, absolute power. 
despumation, déspwmdsion, 
f. (chim.) despumation, scum- 
ming. 
despumer, déspüma, v. a. 
(chim,) to despumate, to scum. 
desquamation, déskwämä- 
sion, t. (méd.) desquamation. 
dessabler, désdblä, v. a. to 
free from sand. (soak (hides), 
dessaigner, désegna, v. a. to 
dessaisir, déséxer, v. a. to 
dispossess {| se ~, to part with, 
to give up. 





dessaisissement, déséxis- 





échement, 

m. drying-up, draining, drain- 
age || dryness. 

dessécher, désäshä, v. a. to 
dry up, to drain, to desiccate || 
to emaciate || to parch || to 
wither || to waste || ~ le cœur, to 
harden one’s heart|| ~ l’esprit, 
to damp one’s spirits || se ~, to 
dry up, to become dry || to 
wither || to waste away. 

dessein, désiñ, m. design, 
intent, intention, purpose, aim, 
scheme, plan, view, resolution || 
à =, on purpose, intentionally, 
designedly || à ~ de, que, in 
order to, to the end that || de ~ 
prémédité, premeditatedly || 
changer de ~, to alter one’s 
mind. 

desseller, déséld, v. a. to un- 
saddle, to take off the saddle. 

desserre, désér, f. loosening || 
être dur à la ~, to be a closc- 
fisted man. 

desserrer, désèrä, v. a. to 
loosen, to slacken, to relax || 
se ~, to get loose. [dessert. 

dessert, désér, m. (culin.) 

desserte, désért, f. leavings, 
pl. || ecclesiastical functions, 
pl. || parochial duties, pl. 

dessertir, désértér, v. a. to 
unset (a precious stone). 

desservant, désérvän, m. 
curate, officiating minister. 

desservir, désérvér, v. a. to 
clear the table, to remove the 
cloth || to disserve, to do an ill 
office, to disoblige || to officiate 
(of clergymen) || ~ une cure, 
to do parochial duty || ~ qn. 
auprés d’un autre, to do one 
an ill turn with another. 

dessiccatif, désikätif, 
(méd., peint.) desiccative. 

dessiccatif, —ve, désikätif, a. 
(méd., peint.) desiccative, desic- 


cant, 
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dessiccation, désikdsion, f. 
(chim., bot.) desiccation. 

dessiller, déstya, v. a. to open 
(the eyes) if to undeceive (one) || 
se ~, to open one’s eyes. 

dessin, désim, m. drawing, 
sketch, outline || pattern || 
draught, plan || maitre de ~, 
m. drawing-master. 

dessinateur, désindtour, m. 
draughtsman || designer, pat- 
tern-drawer. 

dessiner, désina, v.a. to draw, 
to design, to sketch, to delineate 
|| to set off || se ~, to be de- 
lineated, to be visible, to ap- 
pear || to assume a form. 

dessolement, désdlman, m., 
dessolure, désôlur, f. cutting 
of the hoof (of a horse) || (agr.) 
departure from the regular 
order of cultivation. 

dessoler, désdla, v. a. to un- 
sole (a horse) |] (agr.) to change 
the usual order of the cultiva- 
tion of land. [to root out, up. 

dessoucher, désddsha, v. a. 

dessouder, désoôda, v. a. to 
unsolder || se ~, to get un- 
soldered. 

dessoudure, désdédur, f. un- 
soldering, unsoldered state. 

dessoûler, déso6la, v. a. to 
sober, to make sober again || 
se ~, to get sober again. 

dessous, dés06, m. lower part, 
under side|| wrong side || worst|| 
(mar.) lee (of the wind) || le ~ 
du vent, (mar.) leeward|| avoir 
le ~, to be worsted, to have 
the worst of it. 

dessous, déso6, ad. under, 
underneath, below || au-+, be- 
neath, underneath || ci-~, un- 
derneath, hereafter, hereunder 
{len ~, underneath, downward || 
-(fig.) sly, artful || regarder en 
~, to look askant || ~, prp. 
under, underneath, beneath. 

dessuintage (des laines), 
déswintdxh, m. scouring, re- 
moval of grease (from wool). 

dessuinter, déswinté, v. a. to 
scour, to take out the grease 
(from wool). 

dessus, désu, m. the upper 
part || the upper side, the right 
side || top || upper hand, su- 
periority, advantage || (mus.) 
treble |j ~ d’un livre, cover of 
a book || ~ de la main, back 
of the hand || ~ de la téte, 
crown of the head || ~ de 
théâtre, (théat.) scene-shifting 
Joft||~ du vent, (mar.)weather- 
‘gauge || avoir te ~, to have the 
advantage || être au ~ du vent, 
(mar.) to be to the windward. 

dessus, désw, ad. on, upon, 
over || uppermost || au-~, above, 





upwards || ci-~, above |] en ~. 
on the upper or right side Î 
above, in the upper part || 
uppermost || at the top || 1à-+, 
on it, on that, on there || on 
which, thereupon, saying this, 
with these words || upon this 
head, on this subject || par-~, 
above || over || over and above, 
more || sens ~ dessous, up- 
side down, topsy-turvy || pas- 
sons la-~, let us say nothing 
about it || ~, prp. on, upon || 
par-~ le marché, into the 
bargain. [doom, fate || career. 
destin, déstir, m. destiny, 
destinataire, déstinätèr, m. 
& f. addressee, person ad- 
dressed. 

destinateur, déstinäteur, m., 
-trice, f. sender (of letters, etc.) 
|| (com.) consignor. 

estination, déstindsvon, f. 

destination, appropriation || 
designation, appointment. 
destinatoire, déstinätwär, a. 
Gur.) destination, assigning. 
destinée, déstinä, f. destiny, 
fate, doom || carcer || suivre sa 
~, to follow one’s destiny. 

destiner, déstind, v. a. to des- 
tine, to appoint || to design, to 
denote, to purpose, to doom, 
to intend || se ~, to be destined, 
intended || il se destine au 
barreau, he intends to follow 
the bar. 

destituable, déstitwabl, a. re- 
movable from office. 

destitué, —e, déstitüä, a. des- 
titute, void, devoid. 

destituer, déstitua, v. a. to 
dismiss, to turn out, to dis- 
charge, to remove from office. 

destitution, déstitusion, f. 
dismissal, removal, divestiture 
of office. 

destrier, déstria, m. 
charger, war-horse. 

destructeur, déstrükieur, m., 
-trice, f. destroyer, spoiler, 
ravager. 

destructeur, -trice, déstrük- 
ter, a. destroying, destructive, 
deadly, ruinous, 
destructibilité, déstriktibi- 
lita, f. destructibility. 
destructible, déstriktibl, a. 
destructible. 

destructif, -ve, déstrüktif, a. 
destructive, destroying, ruin- 
ous. 

destruction, déstriksion, f. 
destruction, subversion, over- 
throw. ff. destructivity. 

destructivité, déstrüktivita, 
désudation, dasüdäsiôn, f. 
(méd.) desudation. 
désuétude,dasuatud,f.disuse, 
desuetude. 


steed, 





désunion, daxiunion, f. dis- 
union, disjunction || discord || 
alienation, separation. 
désunir, düxünër, v. a. to 
disunite, to disjoin, to divide, 
to separate || se ~, to come 
asunder, to fall out. 

détaché, -e, datdsha, a. de- 
tached, loose, disruptured || 
forts -s, m. pl. (mil.) detached 
forts || pièces -es, f. pl. un- 
connected pieces (of prose or 
verse). 

détachement, datdshman, m. 
indifference, disinterestedness, 
total disengagement {| (mil.) 
draught, detachment. 

détacher, datdsha, v. a. to 
detach, to disengage || to untie, 
to unbind, to unfasten || to 
loosen || to undo || to disjoin, to 
separate, to part || (mil.) to 
draught, to tell off|| to take out 
stains, to cleanse || ~ un souf- 
flet, to give one a box on the 
ear || se ~, to become loosened || 
to come undone || to disengage 
oneself || to break off, away || 
to leave off || se ~ du monde, 
to break off with the world. 

détacheur, datdsheur, m., 
8e, f. scourer of clothes. 

détail, datäi, m. detail, par- 
ticulars, pl. || retail || ne s’oc- 
cuper que des —s, to be always 
occupied with details, minutiz|| 
vendre en ~, to sell by retail. 

détaillant, datdiya, détail- 
leur, dalüiyeur, m. retailer. 

détailler, daläiya, v. a. to 
retail, to sell by retail || to de- 
tail, to relate minutely || (Am.) 
to item, to itemise. 

détalage, datüläxh, m. put- 
ting up goods that have been 
exposed in a shop-window. 

détaler, datüla, v. a. to take 
in goods that have been exposed 
in a shop-window || il fera 
bien de ~, (fam.) he would do 
well to get away, out of it. 

détalinguer, datälinga, v. a. 
(mar.) to unbend the cable. 

détaper, dütüpa, v. a. to take 
out the tompion (of a cannon). 

détaxer, datäksa, v. a. to re- 
duce, suppress a tax. [tective. 

détective, datéktiv, m. de- 

déteindre, däfindr, v. a. irr. 
to take out the dye || +, v.n. 
to lose colour, to fade || to come 
off (of colours) || se +, to lose 
colour. 

dételage, datlixh, m. taking 
in of goods (from a shop- 
window). 

dételer, datéla, v. a. to un- 
harness, to unyoke (horses, 
oxen). [of a weaver’s loom. 

détendoir, datandwér, m. reel 
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détendre, dätändr, v. a. to 
unbend, to slacken, to relax, 
to loosen || to take down, to un- 
bang || se ~, to unbend, to be- 
come slack || to take repose || 
~ son esprit, to relax one’s 


mind. 
détenir, datnér, v. a. irr. to 
detain, to withhold, to keep 
back || ~ qn. en prison, to 
keep one prisoner||~le record, 
to hold the record. 
détente, datant, f, trigger (of 
a gun) || detent, stop (of a 
watch) || machine à ~, f. ex- 
ansion-engine || étre dur & 
a ~, (fig.) to be close-fisted. 
détenteur, datanteur, m., 
-trice, f. holder, detainer. 
détentillon, datantiyon, m. 
stop of the minute-hand. 
détention, datänsiôn, f. de- 
tention, imprisonment || mai- 
son de ~, f. prison, lock-up. 
détenu, daini, m., -e, f 
prisoner. 
détenu, -e, dani, a. detained, 
withheld |] ~ au lit, confined to 
one’s bed || ~ en a aie kept 
in prison. [(méd,) detergent. 
détergent, —e, datérxhan, a. 
déterger, datérxhd, v.a.(méd.) 
to deterge, to absterge, to clean. 
détérioration, datariérasion, 
f. deterioration. 
détériorer, datartéra, v. a. to 
deteriorate, to impair, to spoil || 
8e ~, to grow worse || to become 
the worse for wear. 
déterminable, datérmindbl, 
u. determinable. 
déterminant, -e, datérmi- 
néi, a. determinative, decisive, 
conclusive. 
déterminatif, datérminätif, 
m. (gr.) determinative word. 
déterminatif, -vé, datérmi- 
natif, a. (gr.) determinative. 
détermination, dalérmind- 
si6n, f. determination, decision, 
resolution, settled purpose. 
déterminé, datérmina, m.des- 
perate fellow, resolute man || 
Pert ~, froward, ungovernable 
€ 


déterminé, -e, datérmina, a. 
determined, steady, bold, reso- 
lute || decided, resolved (on) | 
determinate, fixed, ascertaine 
{| joueur ~, m. man totally ad- 
dicted to gambling || sens ~, m. 
determinate signification || sol- 
dat ~, m. soldier of undaunted 
courage ||-ment, ad.absolutely, 
positively, expressly || reso- 
lutely, boldly. 

déterminer, dalérmina, v. a. 
to determine, to fix, to settle, 
to decide, to resolve || to fix 
(the meaning) || to ascertain || 





to make (one) take a resolution || 
8e ~, to determine, to resolve || 
to be determined. 

déterminisme, dätérminism, 
m. determinism, 

déterré, dätérä, m. person dug 
up || il a lair d'un ~, he looks 
like one risen from the dead. 

déterrer, dätèra, v. a. to 
disinter, to take up || to dig up || 
to discover, to find, to bring to 
light, to rout out, to ferret out || 
(bunting) to unearth || to un- 
kennel (foxes). 

*déterreur, däléreur, m. re- 
surrection-man. 

détersif, dütérsif, m. (méd.) 
detergent, detersive. 

détersif, -e, dütèrsif, a. (méd.) 
detersive,abstergent, cleansing. 

détersion, datérsion, f. (chir.) 
detersion. 

détestable, datéstabl, a. de- 
testable, hateful, abominable || 
-ment, ad. detestably, abomin- 
ably. 

détestation, datéstdsion, f. 
detestation, abhorrence. 

détester, datéstäa, v. a. to de- 
test, to abhor, to abominate || 
se ~, to be horrified at one’s 
own sins || to hate, detest each 
other, 

détiarer, dätiürä, v. a. to de- 
prive of one’s tiara, to discrown 
(a pope). 

détirer, datira, v. a. to draw 
out, to pull out, to stretch, to 
extend || se ~, to stretch out 
one’s limbs. 

détiser, datixd, v. a. to rake 
out (the fire). [weave. 

détisser, dätisä, v. a. to un- 

détonant, -e, datün@n, a. de- 
tonating. [tonation, 

détonation, datindsion, f. de- 

détoner, datdnd, v. u. to de- 
tonate. 

détonner, daténd, v. n. (mus.) 
to be out of tune, to sing out of 
tune |] to jar |] to talk nonsense. 

détordre, datdrdr, v. a. irr. 
to untwist, to unwring, to un- 
link || se ~, to come untwisted || 
se ~ le bras, to sprain one’s 
arm. 

détorquer, dalorkd, v. a. to 
distort, to wrest, to force || to 
pervert (the meaning of an ex- 
pression). 

détors,—e, dator,a. untwisted. 

détortiller, datortiyd, v. a. to 
disentangle || se ~, to come un- 
twisted, to unravel. 

détoucher, datddsha, v. u. 
(mar.) to get afloat. 

détouper, datodpa, v. a. to 
unstop, to take out the bung or 
stopple || (mar.) to take the 
tow out | ~ ses oreilles, to 





open one’s ears, to take the 

ge out a one’s ears. 
étoupillonner, datddpiyona 

y. à. (hort.) to prune anes: 
trees. 

détour, datéér, m. winding, 
turning i] by-way, way about, 
circuitous road || shift, evasion, 
trick, subterfuge || user de -8, 
to use evasions. 

détourné, -e, datdorna, a. 
turned away, retired, indirect || 
voie -e, f. indirect means, pl. 

détournement, datdornéman, 
m. turning aside || embezzle- 
ment (of property) || ~ de mi- 
neur, (jur.) stealing away a 
minor from the house of his 
parents. 

détourner, datdérna, v. a. to 
turn away, aside, off, to lead 
off, out of || to put out of the 
way || to estrange, to divert, to 
pervert || to avert || to dissuade, 
to deter || to secrete || to em- 
bezzle, to convey away, to ap- 
propriate || ~ une accusation, 
to get rid of an accusation || ~ 
un coup, to avert a blow || ~ 
ses effets, to secrete one’s 
goods || ~ qn. de son devoir, 
to make one swerve from his 
duty || ~, v. n. to turn, to turn 
off || se ~, to turn away, aside 
|| to go out of the way || to 
swerve || se ~ du travail, to 
leave one’s work. 

détracter, datrakta, v. a. to 
detract, to slander, to traduce, 
to backbite, to vilify. 

détracteur, daträkteur, m., 
-trice, f. detracter, slanderer, 
traducer. 

détracteur, daträkteur, a.; 
esprit ~, m. captious, detract- 
ing mind. 

détraction, datraksion, f. de- 
traction, slander, backbiting. 

détranger, datrdnxha, v. a. 
(hort.) to clear (from insects). 

détransposer, dütränspoxä, 
v. à. (typ.) to correct a trans- 
position. 

détransposition, datränspo- 
xision, f. (lyp.) rectification of 
transposed lines or letters, 

détraquer, däträka, v. a. to 
spoil (a horse’s) pace, to throw 
(a horse) out of his paces || to 
put out of order, to disorder || 
to throw into confusion || to 
lead astray || se ~, to spoil (a 
horse’s) paces || to be out of 
order || to get out of order || 
to go astray. 

détrempe, datramp, f. (peint.) 
distemper, painting in dis- 
temper || sketch in distemper || 
mariage en ~, m. pretended 
marriage || concubinage, 
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détremper, datranpa, v. a. to 
dilute || to weaken || to beat up 
|| to soften (steel). 

détresse, datrés, f. distress, 
sorrow, grief, trouble || misery, 
need, necessity || signal de ~, 
m. signal of distress. 

détresser, dätrèsa, v. a. to 
unplait, to unweave. 

détret, datré, m. (tech.) 
band-vice.  [sorting of wool. 

détrichage, datrishdxh, m. 

détricher, datrisha, v. a. to 
Sort wool. 

détricheur, datrishzur, m., 
—se, f. wool-sorter. 

détriment, datrimm, m. 
detriment, prejudice, loss, in- 
jury || au ~ de sa bourse, to 
the injury, loss of his pocket || 
cela tourne au ~ du public, 
that proves detrimental to the 
public. 

détripler, datripla, v. a. (mil.) 
to untriple, to take away a 
third rank. [crush (olives). 

détriter, dätritä, v. a. to 

détrition, datrisiôn, f. de- 
trition. 

détritoir, datritwär, m. 
stamper of an olive-press. 
détritus, dätritus, m. de- 
tritus. 

détroit, dätrwü, m. (géog.) 
strait, sound, narrow || (an.) 
inlet, outlet. 

détromper, datrénpa, v. a. to 
undeceive, to disabuse || se +, 
to be undeceived. 
détrônement, datronman, m. 
dethronement. 

détrôner, datrona, v. a. to 
dethrone, to unthrone. 
détrôneur, ddatroneur, m. 
dethroner. 

détrousser, datrdésd, v. a. to 
unpin, to untuck || to rifle, to 
rob, to plunder. 

détrousseur, datrodseur, m. 
highwayman. 

détruire, dätrüër, v. a. irr. to 
destroy, to overthrow, to ruin, 
to subvert, to exterminate || to 
raze (a town) || ~ le souvenir 
d'une chose, to wipe out the 
remembrance of a thing || se ~, 
to destroy each other || to de- 
stroy oneself || to decay, to go 
to ruin, 

dette, dét, f. debt || score || 
duty, obligation || ~ de recon- 
naissance, debt of gratitude || 
-s actives, pl. money owing, 
assets || -s criardes, pl. petty 
debts, driblets || ~ flottante, 
floating debt || ~ hypothé- 
caire, debt upon mortgage 
|. -s passives, pl. debts, 

abilities || ~ personnelle, per- 
sonal debt || contracter des 





-s, to run into debt || payer 
sa ~ à la nature, to pay one’s 
debt to nature, to die. 

deuil, dëtï, m. mourning, 
grief, sorrow|| mourning, black 
clothes, pl., black || time of 
mourning || mourners, pl. || 

and ~, deep mourning || 
(fam.) coffee mixed with cognac 
||petit ~, half mourning, second 
mourning || conduire le ~, to 
lead the funeral procession || 
étre en, porter le ~, to be in 
mourning || faire son ~ de 
qc., to make up one’s mind to 
the loss of a thing || prendre 
le ~, to go into mourning. 
deutéro-canonique, déutaro- 
kändnik, a. deuterocanonical. 

Deutéronome, déutarinom, 
m. Deuteronomy, the fifth book 
of the Pentateuch. 

deux, dé%, m. two || second || 
deuce (at cards, dice). 

deux, dè%, a. two |} - à =, two 
by two || ~ fois, twice || ~ fois 
autant, twice as much, twice 
as many || de ~ jours l’un, 
every other day || de ~ jours 
en ~ jours, every two days || 
tous ~, both together || tous, 
toutes les ~, both || le - du 
mois, the second of the month 
{| Charles +, Charles the 
Second || dire et faire font ~, 
saying is not doing || être à ~ 
de jeu, to be even || n’en faire 
ni un ni ~, to decide at once || 
nager entre ~ eaux, (fig.) to 
waver between two parties || 
piquer des ~, to clap spurs to 
one’s horse || regarder qn. 
entre ~ yeux, to stare at one. 

deuxième, déüxièm, a. second 
|| -ment, ad. secondly. 

deux-mâts, détimd, m. (mar.) 
two-masted ship. 

deux-points, déipwin, m. 
pl. (g7.) colon. 

Déva, dävä, m. name of the 
Indian gods || name of evil 
spirits in the Parsee religion. 

dévaler, davala, v. a. to 
descend, to let down || ~, v. n. 
to descend, to go or come down. 

dévaliser, davälixa, v. a. to 
rifle, tostrip, torob, to plunder, 

devancer, déväñsä, v. a. to 
go before, to precede || to out- 
run, to outwalk, to get before || 
to outdo, to outstrip, to sur- 
pass || to have the precedence, 
to forestall || to anticipate, to 
be beforehand || to be beyond || 
to get the start (of) ||~ à cheval, 
to outride. 

devancier, dévänsit, m., 
-ére, f. predecessor || -s, pl. 
ancestors, forefathers, pl. 

devant, dév&n, m. front, fore- 





part || ~ de cheminée, chim- 
ney-board || loger sur le ~, to 
lodge in the front || prendre 
les -s, to forestall || to set out 
before, to get before. 

devant, déväñ, ad. before || 
(mar.) ahead || jambes de ~, 
f. pl. forelegs || sens ~ der- 
riére, m. end foremost || train 
de ~ d’une voiture, m. fore- 
wheels of a coach || passez 
=! go before! || ~, prp. before || 
over against, opposite to, in 
front of || {mar.) ahead of ||au-~ 
de, in front ||to meet || ci-~, late 
heretofore, formerly || par ~ 
notaire, in the presence of a 
notary aller, venir, envoyer 
au-~ de qn., to go, to come, 
to send to meet one || aller 
au-~ d’une chose, to prevent 
a thing || aller au-~ des dé- 
sirs de qn., to anticipate one’s 
desires || aller au-~ du mal, 
to meet trouble half-way || 
courir au-~ de qn., to run to 
meet one || ils passent par 
~ chez nous, they pass be- 
fore our door || 6tez-vous de ~ 
moi! get out of my light! 

devantière, dévantiér, f. rid- 
ing-petticoat for women riding 
astraddle. 

devanture, déväñtur, f. front 
of buildings || ~ d’une bouti- 
que, shop-front. 

dévastateur, davästäteur,m., 
-trice, f. despoiler, desolator, 
ravager, destroyer. 

dévastateur, -trice, ddvis- 
tdtéir, a. destructive, devas- 
tating. 

dévastation, davdstision, f. 
devastation, ravage, havock. 

dévaster, davasta, v. a. to 
devastate, to desolate, to lay 
waste, to ravage. 

déveinard, davéndr, m. 
broken gambler, man of fallen 
fortunes. 

déveine, davén, f. (fam.) run 
of bad luck (at play). 

x développable, davélopabl, a. 
susceptible of development || 
(géom.) explicable. 

développée, davélopa, f. 
(géom.) developpee, evolute of 
a curve. 

développement, davélépman, 
m. development, display || un- 
folding || (géom.) evolution || 
(phot.) developing (of a plate). 

développer, davélopa, v. a. to 
develop, to expand || to un- 
fold, to open || to expound, to 
elucidate, to lay open || to ex- 
plain || to display || to unravel, 
to clear || (arch.) to trace upon 
a plan || (phot.) to develop (a 
plate) || se +, to display itself || 
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to extend itself, to stretch out 
or forth. 

devenir, dévnér, v. n. irr. to 
become, to grow, to get, to 
turn, to come to || que voulez- 
vous ~? what do you intend to 
be? || que deviendrez-vous ? 
what will become of you? || 

west devenu Mr. votre 

ère? what is become of your 
brother? 

déventer, davanta, v.a.(mar.) 
to belee, to becalm, to shelter, 
to take the wind out (of the 
sails). 

dévergondage, dävérgôn- 
däxh, dévergondement, da- 
vérgondémaén, m. unbounded 
licentiousness, shameless way 
of life |] barefaced impudence. 

dévergondé, davérgonda, m., 
=o, f. rake || harlot. 
‘dévergondé, —e, davergonda, 
a. brazen-faced, lewd, shame- 
less, impudent. 

se dévergonder, davérgonda, 
v. r. to lose all feeling of shame. 

déverguer, dävérgä, v. a. 
(mar.) to unbend (the sails) 
from the yards. 

dévernir, davérner, v. a. to 
remove varnish, polish, 

déverrouiller, davérddiya, v. 
a. to unbolt. 

devers, dévér, prp. towards, 
about, near || par ~, in one’s 
possession || (jur.) before. 

dévers, davér, m. (tech.) in- 
clination (of a timber), 

dévers, -e, dävér, a. bending, 
jutting out, leaning. 

_ déversement, davérsman, m. 
inclination, leaning over || 
overflowing (of canals). 

déverser, dävérsä, v. a. to 
bend, to incline || to throw, to 
cast || ~ le mépris sur qn., to 
throw contempt upon one Î 8e 
~, (of rivers) to fall (into). 
éversoir, dävérswär, m. 
weir, drain, overfall, dam (of a 
river). 

dévétir, dävèter, v. a. irr. to 
undress, to take off the clothes 
ll Gur) to divest || se ~, to un- 
dress, to leave part of one’s 
clothes || to divest oneself, to 
give up. 

dévétissement, davétisman, 
m. (jur.) divesting, foregoing, 
renunciation. [divertibleness. 
déviabilité, davidbiita, f. 
déviable, daviäbl, a. capable 
of being deviated. 

déviation, davidsion, f. de- 
viation || ~ de la colonne ver- 
tébrale, (an.) displacement of 
the vertebral column, 
dévida 6, davidiiah, m. (tech) 


winding into skeins. 





dévider, davida, v. a. (tech.) 
to wind into skeins, to reel. 
dévideur, dävideur, m., -8e, 
f. winder of skeins. 

dévidoir, dävidwär, m. reel, 
skein-winder (tool). 

dévier, david, v. n. to deviate, 
to swerve || to go astray || sa 
conduite dévie, he is going 
wrong in his conduct. 

devin, dévin, m. diviner, 
soothsayer, fortune-teller || 
(xool.) boa. {may be devined. 

devinable, dévinäbl, a. that 

deviner, dévinä, v. a. to 
divine, to foretell, to predict || 
to guess, to guess at, to find 
out || se ~, to be shown, 

uessed || nos cœurs se sont 

evinés, our hearts were open 
to each other. 

devineresse, dévinérés, f. 
southsayer, fortune-teller. 

devinette, dévinèt, f. little 
puzzle, enigma, riddle. 

devineur, dévinazir, m., -se, 
f. guesser. 

dévirer, davira, v. a. (mar.) 
to heave out or back. 

devis, dévi, m. estimate || 
(mar.) reckoning || donner un 
~, to give in an estimate. 

dévisager, dévixäxhä, v. a. 
to disfigure, to scratch the 
face (of) || {fam.) to stare (at one) 
rudely || se ~, to scratch each 
other’s faces || (fam.) to stare 
at each other rudely, threaten- 
ingly. [blem || motto, posy. 

devise, dévéx, f. devise, em- 

deviser, dévixä, v. n. to chat, 
to talk, to discourse familiarly. 
dévisser, dävisä, v. a. to 
unscrew. fposy, bouquet. 
devisette, dévixét, f. little 
‘dévoiement, davwimin, m. 
(méd.) looseness, relaxation, 
lax, flux QE the belly) || {arch.) 
slope, inclination. 

dévoilement, davwälmän, m. 
unveiling || (fig.) discovery, 
display || revelation. 

“dévoiler, davwälä, v. a. to 
unveil || (fig.) to discover, to 
display || to unravel || ~ une 
conspiration, (fig.) to unravel 
a plot, to lay bare a conspiracy 
|| ~ sa haine, (fig.) to reveal, 
unmask one’s hatred || se ~, to 
unveil oneself. 

devoir, dévwér, m. duty, ob- 
ligation || task, exercise, theme 
(of a scholar) || derniers -s, 
pl. funeral rites || s’acquitter 
de son ~, to perform one’s 
duty || étre & son ~, to be at 
one’s post ||reutrer dans le +, 
to return to one’s duty || ren- 
dre ses -s à qn., to pay one’s 
respects to.one. 





devoir, dévwär, v. a. irr, to 
owe, to be in debt, to be in- 
debted || to be bound, to be ob- 
liged || to be necessary, must, 
ought || je dois y aller, I am 
to go thither || je lui dois la 
vie, I owe him my life || que 
dois-je faire? what am I to 
do? || il doit plus d'argent 
qu’il n’est gros, his debts 
weigh more than himself || 
nous devons obéir aux lois, 
we must obey the laws || tous 
les hommes doivent mourir, 
all men have to die || se ~, to 
owe (it) to oneself || se ~ à sa 
famille, to owe oneself to one’s 
family. 

dévole, dävôl, f. having no 
trick, capot (at cards) || étre en 
~, to be capotted || faire la ~, 
to capot. 

dévoler, davéla, v. n. to lose 
all the tricks, to be capotted 
(at cards). 

dévolu, davéli, m. devolu- 
tion, lapse of right || claim, 
choice || jeter son ~ sur, to 
lay a claim to, to pretend to. 

dévolu, -e, davdlu, a. de- 
volved, escheated || terre -e à 
la couronne, f. escheat. 

dévolutaire, davolitér, m. 
devolutary, one who has ob- 
tained a benefice fallen into 
lapse of right. 

dévolutif, -ve, davolutif, a. 
(jur.) devolutive, which causes 
(a thing) to pass from one to 
another person. 

dévolution, divihiston, f. 
Gur.) devolution || escheat. 

dévonien, —ne, davdniin, a. 
(géol.) devonian. 

dévorant, —e, davérdn, a. de- 
vouring, consuming, wasting || 
ravenous, 

+xdévorateur, davôrüteur, m. 
devourer, destroyer. 

dévorer, davird, v. a. to de- 
vour || to eat up || to consume, 
to squander, to destroy, to 
prey upon || (fig.) to swallow, 
to conquer, to master || ~ un 
affront, to brook or pocket an 
affront || ~ sa douleur, to sup- 
press one’s sorrow || ~ ses 
larmes, to repress one’s tears 


| ~ les livres, (fig.) to read 


over books hastily and greedily 
| ~ qn. des yeux, (fig.) to 
gaze upon one || se ~, to de- 
vour each other. 

dévoreur, davüreur, m., -se, 
f, devourer, glutton || ~ de 
livres, (fam.) bookworm. 

dévot, davo, m., -e, f. de- 
yout person || devotee, saint. 

dévot, -e, dävô, a. devout, 
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pious, godly, holy || saintly || 
-ement, ad. devoutly, piously. 
dévotieux, —se, davisiit, a. 
full of devotion || *-sement, 
ad. most devoutly. 

dévotion, davision, f. devo- 
tion, devoutness, piety || être 
à la ~ de gn., to be at one’s 
disposal jj faire ses -s, to 
perform one’s devotions. 
dévouement, dévoûment, 
divooman, m. devotion, de- 
votedness, addictedness. 
dévouer, davdda, v. a. to de- 
vote || to dedicate, to consecrate 
|| se ~, to devote oneself. 
dévoyé, dävwäya, m. (fig.) 
strayéd sheep (out of the way 
of salvation). 

dévoyer, davwiiya, v. a. to 
mislead || (méd.) to cause a 
looseness in the bowels || (arch.) 
to place obliquely || se ~, to go 
astray, to lose one’s way || 
(arch.) to be placed obliquely. 
dextérité, dekstaritd, f. dex- 
terity, adroitness, expertness, 
cleverness, skill. 

dextre, dékstr, f. right hand. 
dextre, dékstr, a. right- 
handed || {blas.) dexterous || 
-ment, ad. dexterously. 
dextrine, dékstrin, f. (chim.) 
dextrine. 

dextrogyre, dékstrixhér, a. 
dextrogyrate, causing to turn 
to the right hand. 

dey, dé, m. Dey (of Algiers). 
dia! did, hoi! gee-ho! (to 
make horses turn to the left) || 
n’entendre ni à hue nia~, 
(fam.) not to listen to reason. 
diabète, diäbèt, m. (méd.) 
diabetes. 

diabétique, diübatik, m. & f. 


méd.) person suffering from |. 


diabetes. [(méd.) diabetic(al). 
diabétique, diäbatik, a. 
.diable, dbl, m. devil || hell || 
wild child {| deuce || truck, 
drag || police-spy, detective 
|| bon +, goodnatured fellow, 
good companion || méchant 
~, mischievous dog || pauvre 
=, poor wretch || ragoût à 
la ~, (fig.) wretched bad ish 
|| brûler une chandelle au 
~, to hold a candle to the 
devil || donner une chan- 
delle à Dieu et une au ~, to 


keep in with both sides || être. 


au =, to be gone the devil 
knows where, to be gone to 
the devil || faire le ~ à quatre, 
to play tbe devil || tirer le ~ 
par la queue, to be hard up | 
au ~! the devil take it! || ~! 
the devil! the deuce! || que ~ 
avez-vous? what the devil is 
the matter with you? || de quoi 





~ 8e méle-t-il? why the deuce 
does he meddle with it? || cela 
ne vaut pas le ~, that’s not 
worth a fig || cela se fera sile 
~ s’en mêle, it shall be done 
if the devil is in it || c’est le 
~, that’s the devil of it || c'est 
une ~ d'affaire, it is a de- 
ilishly bad affair || il a le ~ au 
corps, the devil is in him {| il 
n’est pas si ~ qu’il est noir, 
he is not so black as he is 
painted. 5 
diablement, didibléman, ad. 
devilishly, extremely. 
diablerie, diébléré, f. de- 
vil’s trick || jugglery || wild- 
ness of children || witchcraft. 
diablesse, didblés, f. shrew, 
she-devil || bonne ~, good- 
natured creature || pauvre ~, 
poor wretch. 


- diablotin, didblotim, m. 
(fam.) little devil, trouble- 


some imp || (mar.) mizzen-top- 
mast stay-sail || —s, pl. choco- 
late lozenges, pl. 

diabolique, didbdlik, a. 
diabolic(al), devilish || -ment, 
ad. diabolically, devilishly. 

diachylon, diäshilôn, m. 
(chim,) diachylon. 

diaco, diäko, m. deacon in 
the order of Malta. 

diacode, didkod, m. (chim.) 
diacodium, syrup of poppies. 

diaconal, -e, diükünäl, dia- 
conique, diäkônik, a. diaconal, 
relating to a deacon. 

diaconat, didkind, m., dia- 
conie, diakéné, f. deaconry, 
d hip deacone: 


diaconesse, diakinés, f. 
diacopé, didkdpa, f. (chir.) 
diacope, cut in the skull. 
diacoustique, didkddstik, f. 
(phys.j diacoustics, pl. 
diacre, diakr, m. deacon. 
diadelphie, diddéifé, f. (bot.) 
diadelphia. 
diadelphique, diädélfik, a. 
(bot.) diadelphic, diadelphian. 
diadéme, diädèm, m. diadem, 
crown. [(méd.) diagnostic. 
diagnostic, didgnésttk, m. 
diagnostique, diägnôstik, m. 
(méd.) diagnostics, pl. 
diagnostique, diagnéstik, a. 
(méd.) diagnostic,  char- 
acteristic. 
diagnostiquer, ditdgnéstika, 
v. a. (méd.) to ascertain the 
diagnostics (of a disease). 





diagonal, -e, diägônül, a. 
diagonal || -ement, ad. dia- 
gonally. [diagonal. 


diagonale, diägënäl, f. (géom.) 
ue ss as 
(géom.) diagram.  [diagraph. 
diagraphe, didgréf, m. 





dialecte, ditlèkt, m. dialect. 

dialecticien, didléktisvim, m. 
dialectician, logician. 

dialectique, dialéktik, f. dia- 
lectics, pl., logic. 

dialectique, didléktik, a. 
dialectic(al), logical || -ment, 
ad. dialectically, logically. 


dialogique, didlixhik, a. 
dialogistic(al). [to dialogise. 


dialogiser, didléxhixa, v. a. 
dialogisme, dialéxhism, m. 
art of writing dialogues. 
dialogiste, diéloxhist, m. 
dialogist, writer of dialogues. 
dialogue, dialog, m. dialogue. 
dialogué, -e, didiléga, a. put 
into dialogue. 

dialoguer, didléga, v. a. to 
put in the form of a dialogue || 
~, Y. D. to compose dialogues. 
diamant, diiman, m. (min.) 
diamond || (fig.) gem || glazier’s 
diamond. [diamond-cutter. 

diamantaire, diämäñtèr, m 
diamétral, -e, diämaäträl, a. 
diametrical || -ement, ad. 
diametrically. 

diamètre, diämètr, m. dia- 
meter || demi-~, semi-diameter. 
diandrie, diandré, f. (bot.) 
diandria. 

diandrique, diandrix, a. (bot.) 
having two stamina, 

diane, didn, f. beat of drum 
at daybreak, reveille || (mar.) 
morning-gun || battre la ~, to 
sound the reveille. 

diantre! diäñtr, the deuce! 
the dickens! 

diapason, diäpäxôn, m. 
(mus.) diapason, pitch || tun- 
ing-fork. 

diaphane, diäfän, a. (phys.), 

iaphanic, diaphanous, trans- 
parent. 

diaphanéité, diäfünaita, f. 
(phys.) diaphaneity, trans- 
parency. 

diaphorèse, diäfürèx, f. 
(méd.) diaphoresis, perspira- 
tion. 

aise roreags, diäfératik, a. 
(méd.) diaphoretic. 
diaphragmatique, didfrdg- 
Ne (an.) eee 

aphragme, diäfrägm, m. 

(an. aphasn, midriff || (bot.) 
pellicle, partition with an open- 
ing through it. 

diapré, -0, diüprä, a. dia- 
pered, variegated, diversified. 
diaprée, diapra, f. (bot.) violet 
plum. 


diaprer, diäprä, v. a. to 
diaper, to variegate || se ~, to 
pen ply aie [tion. 

iaprure, didprur, f. variega- 
diarrhée, ditira, f. (méd.) 
diarrhea, 
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diarrhéique, didraik, a. 
(méd.) diarrhetic, pertaining 
to diarrhea, 

diastase, didstdx, f. (chim., 
méd.) diastase, diastasis. 
diastole, diästol, f. (an.) 
diastole, dilatation of the heart. 
diastrophie, didstrofe, f. 
(chir.) displacing of the 
muscles, with or without luxa- 
tion. [diastyle. 
diastyle, didstil, m. (arch.) 
diathèse, didtéx, f. (méd.) 
diathesis, tabes || (fig.) mental 
capacity. 
diatonique, didtônik, a. 
(mus.) diatonic || -ment, ad. 
(mus.) diatonically. 

diatribe, diütrib, f. diatribe, 
castigation, sharp criticism, 
satirical dissertation. 

dicacité, dikäsila, f. pertness, 
waggishness. [dichoreus. 

dichorée, dikôra, m. (poét.) 
dichotome, dikôtôm, a. (bot.) 

isected, bifurcated || (astr.) 
halved. (dichotomy. 
dichotomie,dikotüme,f. (astr.) 

dicline, diklin, a. (bot.) di- 
clinous. 

dicotylédone, dikôtiladün, a. 
(bot.) dicotyledonous. 

dicotylédones, dikôtilädôn, 
f. pl. (bot.) dicotyledons, pl. 

dictame, diktam, m. (bot.) 
dittany. 

dictamen, dikiämèn, m. dic- 
tate of conscience, suggestion, 
consciousness. [tator. 

dictateur, diktäteur, m. dic- 

dictatorial, —e, dikéätériäl, a. 
dictatorial. [ship. 

dictature,diktatur, f.dictator- 

dictée, dikta, f. dictation || 
écrire sous la +, to write from 
dictation. 

dicter, dikia, v. a. to dictate, 
to indite || to prompt || to pre- 
scribe || to suggest. 

diction, diksion, f. diction, 
elocution, style || delivery. 

dictionnaire, diktiünèr, m. 
dictionary, vocabulary || ~ vi- 
vant, (fig.) walking dictionary 
|| traduire à coups de ~, to 
translate by constant reference 
to the dictionary, 

dicton, diktôn, m. saying, 
common saying, proverb, saw. 

dictum, dikiôm, m. (jur.) 
purview of an act. 

didactique, didäktik, m. di- 
dactic order || didactic language. 

didactique, didäktik, f. di- 
dactic art. 

didactique, didaktik, a. di- 
dactic||-ment, ad. didactically, 

didactyle, didäktil, a. (xooi.) 
didactylous. 

dideau, dido, m, crossing-net, 





didyme, didim, a. (bot.) 
didynamie, didindmé, f. (bot. 
didynamia. fhedral. 
dièdre, dièdr, a. (géom.) di- 
diérése, didrex, f. (chir., gr.) 
diæresis. [sbarp. 
diése, dièx, m. (mus.) diesis, 
diésé, —e, diaxa, a. (mus.) 
marked with a diesis, sharp. 
diéser, diaxd, v. a. (mus.) to 
sharp, to sharpen. 
diète, dt, f. (méd.) diet, 
regimen || Diet, assembly of 
States || faire ~, to diet oneself 
|| mettre qu. a la ~, to diet one. 
diététique, diatalik, f. diet- 
etics, pl. fetic(al). 
diététique, diatatik, a. diet- 
diétine, diatin, f. depart- 
mental assembly in Poland. 
dieu, dieu, m. god, idol || 
Dieu, God, the supreme Being 
|| le bon Dieu, God Almighty || 
the Host||le Dieu des Armées, 
the God of Hosts || les -x du 
paganisme, pl. the heathen 
gods || entre Dieu et soi, 
alone and in secret, secretly || 
faire un Dieu de son ventre, 
rr to make one’s belly one’s 
god || jurer ses grands —x, to 
swear of all that is sacred || 
porter le bon Dieu à un 
malade, to carry the host to 
a sick person || bon Dieu! 
mon Dieu! good God! good 
heavens! || grâces à Dieu! 
thank God! à Dieu ne 
laise! God forbid ! || au nom 
e Dieu! in God’s name! || s'il 
pee à Dieu, à l’aide de 
ieu, Dieu aidant, God wil- 
ling, God helping || Dieu soit 
loué! God be praised! || Dieu 
le veuille! plat à Dieu! God 
grant it! [heaven-sent. 
Dieudonné, dièüdôüna, m. 
diffamant, —e, difäman, dif- 
famatoire, difämätwär, a. de- 
faming, defamatory, slander- 
ous, libellous, libelling. 
diffamateur, difamateur, m., 
-trice, f. defamer, detractor, 
slanderer, libeller. 
diffamation, difämüäsion, f. 
defamation, detraction, libel. 
diffamatoire, difämätwär, a. 
defamatory || (jur.) libellous 
(by publication) || (of speech) 
slandering. 
diffamer, difäma, v. a. to de- 
fame, to slander, to traduce || 
se = to do oneself wrong in 
public opinion. 
différemment, di/aräman, ad. 
differently. 





différence, difaräns, f. differ- 
ence, diversity, disparity, con- 
trast || odds, pl. || ~ marquée, 
material, marked difference || 
~ notable, wide, notable dif- 
ference || faire une ~ entre 
les deux, to make a distinction 
between the two. 

différencier, difardnsia, v. a. 
to make a difference, to dis- 
tinguish || (math.) to differen- 
tiate. 

différend, difaran, m. differ- 
ence, dispute, quarrel, strife, 
controversy || avoir un ~ avec 
qn. to be at variance with one || 

tre en ~, to differ, to have a 
difference || partager le -, to 
split the difference || vider un 
, to settle a difference. 

différent, -e, difaräm, a. 


different, distinct, dissimilar, 
divers, opposite |] various, 
several, 


différentiel, -le, difaransié1, 
a. (math.) differential || calcul 
~, 10. differential calculus. 

différentielle, difaramsiél, £ 
(math.) differential. 

différentier, difaransia, v. a. 
(math,) to ditferentiate, to cal- 
culate by differentials. 

différer, difara, v. a. to defer, 
to delay, to put off, to adjourn, 
to procrastinate || ~ une affaire, 
to postpone a matter || =, v. n. 
to differ, to be unlike, to be 
different || to disagree || se ~, to 
be put off. 

difficile, difisil, a. difficult, 
hard || nice, particular || peevish, 
ticklish, not compliant || restive 
(of horses) || faire le ~, to be 
nice, particular, hard to please || 
-ment, ad. with difficulty, 
hardly. 

difficulté, difikwta, f. diffi- 
culty, obstacle, hindrance, im- 
pediment || objection || cross, 
rub || misunderstanding || sans 
~, undoubtedly || lever une ~, 
to raise a difficulty || trancher 
la ~, to decide peremptorily || 
cela ne fait pas de ~, there 
is no objection to that. 

difficultiste, difikultist, m. 
one who stands on ceremony. 

difficultueux, -se, difikul- 
teu, a. difficult, raising diffi- 
culties. 

diffidation, difidision, f. 
club-law, sword-law. 

diffluent, -e, diflidm, a. dif- 
fluent. 

diffluer, diflua, v.n. to dif- 
fuse, to spread diffusely. 

difforme, diférm, a.deformed, 
disfigured, ugly, ill-favoured. 
difformer, diférmaä, v. a. to 
deform, to disfigure. 
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difformité, diformita, f. de- 
formity, disproportion of limbs, 
ugliness || ~ du vice, (fig.) 
ugliness of vice. 
iffractif, -ve, difriktif, a. 
producing diffraction, diffract- 
ing. 
diffraction, difräksiôn, f. 
(phys.) diffraction (of light). 
iffus, -e, difw, a. diffuse, 
prolix, ‘wordy, verbose, long- 
winded, copious. 
-diffusément, difüxamen, ad. 
diffusely, copiously, with pro- 
1 


lixity. 

diffusible, difuxibl, a. dif- 
fusible || odeur +, f. odour 
which is diffused over all the 
senses. 

diffusion, difuxion, f. dif- 
fusedness, diffusion, verbosity, 
wordiness, prolixity. 
digastrique,digdstrik,a.(an.) 
digastric. 

digérer, dixhara, v.a. to digest 
|| to scan, to discuss, to ex- 
amine, to set in order, to dis- 
pose methodically || to put up 
with, to brook, to suffer or bear 
patiently || to bring to matur- 
ity, to ripen || ~ une affaire, 
to examine, to discuss a matter 
|| = un affront, to brook an 
affront || ~, v. n. (chim.) to 
digest. 

digeste, dixhést, m. (jur.) 
digest, Pandects, pl. 
digesteur, dixhésteur, 
(chim.) digester. 
digestible, dixhéstidl, a. 
(med.) digestible.  [digestive. 
digestif, dixhéstif, m. (méd.) 
digestif, -ve, dixhéstif, a. 
(med.) digestive. 

digestion dixhéstion,f. (méd.) 
digestion || (chim.) concoction || 
de dure ~, hard to put up with 
|| faire la ~, to digest. 

micttal 0, dixhital, a, (an., 
xool.) digital. 

digitale, dixhitäl, f. (bot.) 
fox-glove, digitalis. 
digitaline, dixhitdlin, f. 
(chim,) digitaline.  [digitate, 
digité, -e, dixhita, a. (bot.) 
digitigrade, dixhitigrad, à. 
(xool.) digitigrade.  [diglyph. 
diglyphe, diglif, m. (arch.) 
digne, diffé, a. deserving, 
worthy || honest, upright || un 
~ homme, a worthy man || « 
de foi, credible || récompense 
~ de ses travaux, f. reward 
worthy of one’s labours || 
-ment, ad. worthily, deserved- 
ly, according to one’s deserts || 
handsomely. [dignify. 
xdignifier, dignifia, v. a. to 
dignitaire, digniter, m. dig- 
nitary. 


m. 





Dents dignita, f. dignity, 
nobleness, greatness, stateli- 


ness || high office {| avoir un 
air de ~, to have an air of 
dignity, a dignified manner || 
soutenir la ~ de son rang, to 
maintain the dignity of one’s 
station. {nant-staff. 
digon, dig6, m. (mar.) pen- 
digresser, digrésa, v. n. to 
digress, to depart from the 
main subject. digressive. 
digressif, -ve, digrésif, a. 
digression, digrésion, f. di- 
gression || faire des -8, to 
ramble. 

digue, dig, f. dike, dam, 
mound, bank, embankment || 
causeway || (fig.) obstacle || bul- 
wark || bound. 

DEEE digman, m. em- 
bankment. 

diguer, dig, v.a. to dam up, 
to dike || to spur (à horse). 
digyne, dixhin, a. (bot.) 
digynous. [digynia. 
cere: dixhiné, £. (bot.) 
ilacération, diläsaräsion, f. 

(chir.) dilaceration, tearing, 
rending. 

dilacérer, dildsara,v.a. (chir.) 
to dilacerate, to tear off, to tear 
to pieces. 

dilaniateur, -trice, diläniä- 
leur, a. (phys.) dilaniating, di- 
lacerating, rending. 


dilapidateur, dilépidateur, 
m., -trice, ï. dilapidator, 


Unie 
ilapidateur, -trice, diläpi- 
däteur, a. wasteful. 

dilapidation, dildpiddsion, f. 
dilapidation, waste || robbing. 

dilapider, dildpida, v. a. to 
dilapidate, to waste, to spend 
inconsiderately || to rob the 
public funds. 

dilatability, délatabilita, f. 
“iilatable, dilatal 

ilatable, dilatabl, a. (phys. 

dilatable. cilia: 

dilatant, dilatan, dilatateur, 
dilatateur, dilatatoire, dilata- 
twûr, m. (chir.) dilater, dilating 
instrument. [dilater. 

dilatateur,dilätäteur,m.(an.) 

dilatation, dilatdsion, f. dila- 
tation, expansion, distension || 
(chir.) enlargement. 

dilater, dildta, v. a. to di- 
late, to expand, to extent, to 
widen, to stretch, to distend || 
se ~, to dilate, to grow wide. 

dilatoire, dildtwar, a. (jur.) 
dilatory. 

dilection, diléksion, f. love, 
affection, charity. 

dilemme, dilém, m. dilemma, 
difficult choice || ~ sans ré- 
plique, unanswerable dilemma 





|| poser un +, to put (one) a 
dilemma, to set (one) a poser. 
dilettante, diletant, m. & f. 
dilettante.  [m. dilettantism. 
dilettantisme, dilétäntism, 
diligemment,dilixhdman,ad. 
diligently, speedily, earnestly, 
promptly. 

diligence, dilixhims, f. dili- 
gence, speed, despatch, quick- 
ness, haste || (jur.) suit, pro- 
ceedings, pl. || vigilance, care || 
diligence, stage-coach |] faire 
~, to make speed, to speed || 
à la ~ de, (jur.) at the suit of |] 
c’est la ~ embourbée, (fam.) 
he is a slow-coach. 

diligent, -e, dilixhin, a. 
diligent, quick, assiduous, care- 
ful, watchful, mindful. 
diligenter, dilixhanta, v. a. 
to hasten, to forward, to push 
on || ~, v. n. to hasten, to be 
quick. 

dilucidation, dilisidasion, f. 
dilucidation (of a thing). 
dilucider, ditisidd, +. a. to 
dilucidate @ thing). 

diluer, dilüä, v. a. (tech.) to 
dilute. [dilution. 


dilution, dilusiôn, f. (tech.) 
diluvien, -ne, diliviim, a. 
diluvian || pluie -ne, f. rain in 
torrents, torrential rain. 
diluvium, dihiviém, m. (géol.) 
diluvium (geologic epoch). 
dimanche, dim&ñsh, m. Sun- 
day, the Lord’s day || Sabbath || 
~ de Pâques, Easter Sunday || 
~ des Rameaux, Palm Sun- 
day || ~ gras, Shrove Sunday || 
avoir un air de ~ gras, to 
have a holiday appearance, to 
seem very happy, contented. 
dime, dem, f. tithe || sujet à 
la ~, tithable. 
dimension, dimémsion, f. 
dimension, size, capacity. 
dimer, démaä, v. a. to tithe, to 
levy tithes || ~, v. n. to have 
tithes. [district. 
dimerie, démré, f. tithable 
dimeur, déméur, m. tither, 
tithe-gatherer. 
diminuer, diminia, v. a. to 
diminish, to lessen, to shorten, 
to reduce, to retrench || ~, v.n. 
to diminish, to lessen, to de- 
crease, to abate. 
diminutif, diminitif, m. (gr.) 
diminutive. [diminutive. 
diminutif, -ve, diminülif, a. 
diminution, diminision, f. 
diminution, lessening, reduc- 
tion, abatement, curtailing, de- 
crease, abridgment, retrench- 
ment || ~ des figures, (blas.) 
rebatement of figures. 
dimissoire, dimiswär, f. let- 
ters dimissory, pl. 
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dimissorial,-e,dimisériäl, a. 
dimissory. 
dinanderie,dindndré, f.brass~ 
wares, pl. [brasier. 
dinandier, dinéadia, m. 
dinatoire, déndtwar, a. re- 
lating to dinner || déjeuner ~, 
m. hearty luncheon. 

dinde, did, f. (orn.) turkey- 
hen || (fam.) country dowdy || 
c'est une ~, (fig.) she is a 


goose. 

dindon, did, m. (orn.) 
turkey || turkey-cock || (fam.) 
ninpy || être le ~ de la farce, 
(fig.) to be the dupe. 
dindonneau, diñdôno, m. 
(orn.) young turkey. 
dindonnier, dindôniä, m., 
-ère, f. turkey-feeder, turkey- 
keeper, turkey-minder || (fam.) 
country dowdy. 

dîné, diner, déna, m. dinner || 
Yheure du ~, f. dinner-time, 
pudding-time, 

dinée, dënä, f. inn where 
travellers stop to dine || travel- 
lers’ dinner. 

diner, dénd, v. n. to dine, to 
eat one’s dinner || ~ de, to dine 
on, off || ~ en ville, to dine 
out || par cœur, {fig.) to do, 
go without one’s dinner, to 
dine with Duke Humphrey || 
inviter à ~, to ask to dinner. 

dinette, denét, f. doll’s din- 
ner || faire la ~, to give a little 
dinner. 

dineur, dénzur, m. diner, 
eater || un beau ~, a tremend- 
ous eater. 

diocésain, didsdixim, m., -e, 
f. inhabitant of a diocese. 

diocésain, —e, didsaxii, a. 
diocesan. 

diocèse, didséx, m. diocese. 

dicecie, diase, f. (bot.) diœcia. 

dioïque, didi, a. (bot.) dicecic. 

dionée, diéna, f. (bot.) catch- 
ae dionæa. 

onysiaque, didnixidhk, a. 

concerning Bacchus. 

dionysiaques,diônixiäk, dio- 
nysies, diônixe, f. pl. Dionysiæ, 
Bacchanals, pl. [diopter. 

dioptre, dièptr, m. (chir.) 

dioptrique, didptrik, f.(phys.) 
dioptrics, pl. 

dioptrique, didptrik,a. (phys.) 
dioptrical. (rama, 

diorama, diürâmä, m. dio- 

diorite, dirit, m. min.) 
green-stone. [petalous. 

dipétale, dipatal, a. (bot.) di- 

diphthongue, diftông, f. (gr.) 

thong. 


Ki 

iplexe, dipléks, a. double, 
duplex || systéme ~, m. duplex 
system (of telegraphy). 
diploé, diplda, m. (an.) diploe. 





diplomatie, diplômüse, f. di- 
plomacy || faire de la ~, to 
interpose, to negotiate a dif- 
ficult matter. 

diplomat(iqu)e,diplimit (ik), 
a. diplomatic || corps ~, m. 
body of foreign embassadors at 
court || -ment, ad. diplomatic- 
ally. 

diplomatiser, diplimatixa, 
v.n. to play the clever man, to 
act the clever. 

iplomat(ist)e,diplômät (ist), 
m. diplomatist. 

diplôme, diplom, m. diploma. 

diplopie, diplüpe, f. (méd.) 
diplopia, double vision. 

dipode, dipod, a. (xool.) two- 
footed, two-finned. 

diptére, diptér, m. (arch.) 
dipteral || (xool.) dipteral insect. 

diptères, diptér, m. pl. (xool.) 
diptera, pl. 

diptérygiens, diptarixhiin, 
m. pl. dipterygian fishes, pl. 

diptyques,diptix,m.pl.(arch.) 
diptych. 

dire, dér, m. what one says, 
saying, words, pl. || opinion || 
Gur.) deposition, statement, 
allegation || au < de tout le 
monde, according to what 
everybody says. 

dire, dér, v. a. irr. to tell, to 
say, to speak, to state, to re- 
late || to express, to signify, to 
mean || to name || to believe, to 
think || to bid || c’est-a-~, that 
is to say || par oui-~, by hear- 
say, by report || pour ainsi ~, 
if one may say so, as it were || 
~ du bien de qn., to speak 
well of one || ~la bonne aven- 
ture, to tell fortunes || ~ la 
messe, to say mass || ~ à l’o- 
reille, to whisper in one’s ear || 
- à qn. son fait, to tell one 
one’s mind || faire ~ à qn., to 
send word to one || trouver à 
~, to find amiss || cela va sans 
+, that is understood, that is 
a matter of course, that goes 
without saying, of course || cela 
ne dit rien, that is nothing to 
the purpose || c’est tout ~, that 
is saying all, in a word || ce 
n’est pas à ~ que, it does not 
follow that || que veut ~ cela? 
what is the meaning of that? || 
je ne sais que - de tout cela, 
I do not know what to think of 
all that || on dit, it is said, they 
say, it is reported || tout est 
dit, all is over || soit dit en 

assant, but that by the way || 

e cœur vous en dit-il? do 
you like it? || si le cœur vous 
en dit, if you have a mind for 
it || se +, to call oneself, to 
style oneself || to give oneself 





out (as) || to be called || to be 
said. 


direct, —e, dirékt, a. direct, 
straight || assessed (of taxes in 
England) || complément ~, m. 
complement which completes 
the sense of a verb without the 
help of any preposition || héri- 
tier ~, m. heir direct || preuve 
-e, f. direct proof || -ement 
ad. directly, straightforwardly || 
point-blank, home. 

directe, dirékt, f. (jur.) tenure 
in capite. 

directeur, dirékieur, m., 
-trice, f. director, manager, 
conductor, superintendent, pre- 
sident, overseer || directress, 
conductress, directrix || ~ de 
conscience, spiritual director || 
~ de la monnaie, master of 
the mint. 

direction, direksion, f. direc- 
tion, directorship, manage- 
ment||director’s office|| (math.) 
bearing || (min.) stretch || tend- 
ency || ~ de créanciers, (com.) 
meeting of creditors || avoir la 
~, to preside. 

directoire, diréktwär, m. 
directory, rule, guide || rubric || 
Directoire, Directory, the Su- 
preme Executive Council of 
France in 1795. 

directorat, diréktérd, m. 
directorship. [directorial. 

directorial, -e, diréktorial, a. 

dirigeant, -e, dirixhin, a. 
directing, acting. 

diriger, dirixha, v. a. to 
direct || to manage || to guide, 
to conduct || se ~, to go (to- 
wards), to direct one’s steps || 
to take pattern (from) || to 
direct, to govern oneself || 
(mar.) to stand in. 

dirimant, -e, dirimän, a. 
(jur.) invalidating || empéche- 
ment ~, m. impeachment that 
invalidates (a marriage). 

disant, -e, dixän, a. saying, 
speaking || soi-~, would-be, 
self-called, pretended.  ftare. 

discale, diskäl, f. (com.) tret, 

discaler, diskila, v. n. (com.) 
to tare, to diminish. 

disceptation, diséptasion, f. 
disceptation, disputation. 

discernement, disérneman, 
m. discernment, judgment || 
distinction || âge de ~, m. 
years of discretion, pl. 

discerner, disérna, v. a. to 
discern, to distinguish, to dis- 
criminate || to judge, to know. 

discifère, disifer, a. (bot.) 
paned, having a disk or pane. 

disciforme, disifürm, a. (bot.) 
disciform. [pupil, scholar. 

disciple, disipl, m. disciple, 
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disciplinable — disgréger 





disciplinable, disiplinäbl, a. 
disciplinable, governable, tract- 
able, manageable, pliant. 

disciplinaire, disiplinèr, a. 
disciplinary , disciplinarian Il 
-ment, ad. in a disciplinary 
manner. [martinet. 

disciplinard, disiplinär, m. 

discipline, disiplin, f. dis- 
cipline, education, instruction 
{| Scourge (in convents) || com- 
pagnie de ~, f. (mil.) company 
of soldiers condemned to a 
rigorous regimen, rule. 

discipliner, disiplina, v. a. 
to discipline, to educate || to 
scourge, to chastise || se ~, to 
be formed to discipline {| to 
scourge oneself. 

discobole, diskôbol, m. dis- 
cobolus, quoit-player. 

discoïde, diskdid, a. (an.) 
baviog the form of a quoit. 

discontinu, -e, diskôntinu, 
a. discontinuous. 

discontinuation, diskônti- 
nüäsiOn, f. discontinuance, dis- 
continuation, interruption. 

discontinuer, diskôñlinua, 
v. a. to discontinue, to inter- 
rupt, to suspend, to leave off || 
=, Y. n. to cease. 

discontinuité, diskontinwita, 
f. discontinuity. 

*disconvenable, diskônv- 
nabl, a. unsuitable, improper || 
—-ment, ad. unsuitably, impro- 
perly. 

disconvenance,  diské7v- 
n&ñs, f. discrepancy, incon- 
gruity, unsuitableness, dis- 
agreement || dissimilitude, dis- 
similarity || difference, dispro- 
portion, inequality. 

disconvenir, diskôRvnër, v. 
n. irr. to deny, to disown || to 
differ in opinion, to disagree || 
je n’en disconviens pas, I 
do not deny it. . 

discord, ~e, diskér, a. (mus.) 
out of tune, jarring. 

discordance, diskérdäñs, f. 
discordancy, discrepancy, dis- 
agreement || (mus.) inconso- 
nance. 

discordant, -e, diskérdan, a. 
discordant, dissonant, jarring, 
harsh, out of tune || (mus.) un- 
musical, tuneless, untunable |] 
inharmonious, incongruous. 

discorde, diskdrd, f. discord, 
dissension, disagreement, dis- 
union, variance, strife|| pomme 
de ~, f. bone of contention || 
semer la ~, to make mischief, 
to breed ill-feeling, to sow dis- 
cord. 

discorder, diskérda, v. n. 
(mus.) to be out of tune, to be 
inconsonant || to jar. 





discoureur, diskdéreur, m., 
—e, f. talker || babbler, chat- 
terer, talkative man or woman 
{| beau +, fine talker || faire le 
beau ~, to speak affectedly. 

discourir, diskoorér, v.n. irr. 
to discourse, to descant (on), 
to reason (on). 

discours, diskô6r, m. dis- 
course, conversation || speech, 
lecture || = d'apparat, oration, 
set speech || ~ du trône, 
speech from the throne || faire 
un ~, to make a speech, to 
deliver an address || (parl.) to 
be upon one’s legs. 

discourtois, -e, diskdértwi, 
a. discourteous, uncivil, un- 
mannerly || -ement, ad. dis- 
courteously. 

+discourtoisie,diskôdriwüxe, 
f. discourtesy, incivility, un- 
mannerliness. 

discrédit, diskrädi, m. dis- 
credit, disrepute, disesteem || 
en ~, in disrepute || obsolete || 
jeter du ~ sur, to throw dis- 
credit on. 

discréditer, dishradita, v. a. 
to discredit, to bring into dis- 
credit, into disrepute. 

discret, —ète, diskré, a. dis- 
creet, prudent, reserved, con- 
siderate || wary, cautious || se- 
cret, close || shy || -étement, 
ad. discreetly, prudently, re- 
servedly, cautiously, warily. 

discrétion, diskräsiôn, f. 
discretion, discreetness ; pru- 
dence, reservedness, circum- 
spection, wariness || caution || 
avec =, warily, reservedly || 
avoir du pain à ~, to have 
bread ad libitum || se remet- 
tre à la - de qn., to submit 
to one’s will || se rendre à +, 
(mil.) to surrender at discre- 
tion || vivre à ~, (mil.) to 
have free quarters. 

discrétionnaire, diskrasi- 
nèr, a. discretionary, discre- 
tional, unrestrained. 

discrétoire, diskratwar, m. 
council-room (in convents) || 
council (in convents). 

discrimen, diskrimén, m. 
(chir.) bandage for bleeding in 
the forehead. 

disculpation, dishilpdsion, 
f. disculpation, exculpation. 

disculper, diskülpa, v. a. to 
disculpate, to exculpate, to 
exonerate, to vindicate, to 
justify || se ~, to clear oneself 
from imputation. 

discursif, -ve, diskürsif, a. 
discursive. 

discussif, -ve, disküsif, a. 
(méd.) discutient. 

discussion, diskuston, f. dis- 





cussion, debate, critical ex- 
amination, investigation || dis- 
pute, strife, wrangling, alterca- 
tion || {jur.) execution, dis- 
tress, distraint, seizure and 
sale (of the property of a 
debtor) || matière à +, f. 
matter for discussion || hors 
de ~, undiscussed || sans ~, 
undiscussed, unargued || sans 
~ ni division, jointly and 
severally || faire une ~ de 
biens, to distrain, appraise 
and expose for sale the goods 
of a debtor or bankrupt || met- 
tre en ~, to bring under dis- 
cussion Î soutenir une ~, to 
maintain a discussion, to hold 
an argument, fbatable. 

discutable, diskütäbl, a. de- 

discuter, diskütä, v. a. to 
discuss, to debate, to argue, to 
examine by inquiry, to in- 
quire into, to search into, to 
scan, to sift ||~ les biens d’un 
débiteur, (jur.) to distrain 
and sell by hue and cry the 
goods of a debtor. 

disert, -e, dixér, a. eloquent, 
copious, fluent || -ement, ad. 
eloquently, profusely. 

disette, dixét, f. scarcity, 
dearth, want||penury, poverty || 
~ d'argent, scarcity of money || 
~ de mots, poverty of words. 
*disetteux, -se, dixétèu, a. 
needy, necessitous. 

diseur, dixêur, m., -se, f. 
teller, talker, speaker || un 
beau ~, (fam.) a fine talker || 
~ de bonne aventure, for- 
tune-teller || ~ de bons mots, 
wit, witling, jester || ~ de nou- 
velles, newsmonger |} ~ de 
riens, idle talker. {reciter. 

diseuse, dixeux, f. female 

disgrace, disgrds, f. dis- 
grace, disfavour || misfortune, 
downfall || les -s de la na- 
ture, f. pl. the disfigurements 
of nature || tomber en ~, to 
fall into disgrace || il met de 
la ~ dans tout ce qu'il fait, 
he never does anything de- 
cently. 

disgracié, —e, disgräsia, a. 
out of favour || ~ de la na- 
ture, deformed, disfigured, ill- 
favoured. 

disgracier, disgrdsia, v.a. to 
disgrace, to put out of favour. 

disgracieux, -se, disgrasieu, 
a. ungraceful, uncomely, un- 
couth, disgracious, unpleasant|| 
-sement, ad. unhandsomely, 
ungracefully. 

disgrégation, disgragdsion,f. 
(phys.) disgregation (in optics). 
*disgréger, disgraxhd, v. a. 
(phys.) to disperse, to scatter, 


disjoindre — disséquer 





to separate (rays, beams of 
light). 

disjoindre, disxhwindr, v. a. 
irr. to disjoin, to disunite, to 
sunder || ~ une instance en 
pes (jur.) to order a plaint 

a case to be tried as separate 

action || se ~, to come apart. 

disjoint, —e, disxhwin, a. dis- 
jointed, disunited || (mus.) dis- 
janct. la. (gr.) disjunctive, 

disjonctif, -ve, disxhonktif, 

disjonctive, disxhonktiv, f. 
(gr.) disjunctive. 

disjonction, disxhOnLsiOn, f. 
disjunction, separation || (jur.) 
severation. 

dislocation, dislokasion, f. 
dislocation, luxation. 

disloqué, disldka, a. dis- 
located, disjointed || (fig.) in- 
firm (from dislocation) || broken 


up. 
disloquer, dislôkä, v. a. to 
dislocate, to disjoint, to put 
out of joint || to take (a 
machine) to pieces || (mil.) to 
break up (an army). 

dispache, dispash, f. (mar.) 
adjustment, arbitration. 
disparaître, dispärètr, v. n. 
irr, to disappear, to vanish || 
to vanish out of sight || to get 
out of the way || ~ de la scène 
du monde, (fig.) to make 
Ase exit from the world, to 
ie. 

disparate, dispärät, f. in- 
congruity, impertinence, in- 
decency || breaking wind in so- 
ciety || unreasonable talk or 
action || faire ~, to be incon- 
gruous. 

disparate, dispürät, a. in- 
congruous, dissimilar, dispa- 
rate, inconsistent. 

disparité, dispdrita, f. dis- 
parity, dissimilarity, dissimi- 
litude, 

disparition, dispirision, f. 
disappearance, disappearing. 
dispendieux, -se, dispan- 
digi, a. expensive, costly || 
—sement, ad. expensively. 
dispensaire, dispänsèr, m. 
(méd.) dispensatory, pharma- 
copeeia || dispensary. 
dispensateur, dispansdtzur, 
m., -trice, f. dispenser || ~ de 
tous les biens, dispenser of 
all good, all-giver. 
dispensation, dispansdsion, 
f. dispensation, distribution. 
dispense, dispäns, f. dis- 
pensation, exemption || license, 
permission. 

dispenser, dispamsa, v. a. 
to exempt (from), to dispense 
(with) |] to distribute, to be- 
Stow, to deal out || to make up 





(a medicine) || se ~, to exempt 
oneself || dispensez-vous de 
me reconduire, you need not, 
had better not, see me home. 
disperser, dispérsd, v. a. to 
disperse, to scatter, to dispel || 
8e ~, to be dispersed. 
dispersif, —e, dispérsif, a. 
dispersive. 

dispersion, dispérsion, f. 
scattering about || ~ des Juifs, 
dispersal of the Jews. 
dispondée, dispürdä, m. 
(poét.) dispondee. 
disponibilité, dispénidilita, 
£. (mil.) state of being unat- 
tached, half-pay || (jwr.) power 
of disposal || être en +, (mil.) 
to be unattached. 

disponible, disponibl, a. dis- 
posable, free, disengaged, va- 
cant. 

dispos, —e, dispo, a. active, 
nimble, cheerful || frais et ~, 
alive and kicking. 

disposant, dispoxän, m., -e, 
f. testator. 

sep OES —6, dispoxa, a. dis- 
posed, inclined || ready, pre- 
pared || mal ~, ill-affected. 
disposer, dispoxä, v. a. to 
dispose, to order || to prepare, 
to make ready || to adjust, to 
fit || to incline, to prevail (upon) 
|| ~, v.n. to dispose (of) || (com.) 
to draw (a bill) || l’homme pro- 
pose et Dieu dispose, man 
proposes and God disposes || 
se ~, to make ready, to pre- 
pare || to array oneself || to be 
disposed, to dispose oneself. 
dispositif, dispoxitif, m. 
Gur.) purview, enacting part 
ofadecree. fa. preparatory. 
dispositif, -ve, dispoxitif, 
disposition, dispdxision, f. 
disposition, arrangement || dis- 
posal || order |] humour || fit- 
ness, talent, ability, aptness || 
mind, desire, tendency, in- 
clination || resolution || (jur.) 
devise || state (of body or 
mind) || ~ des esprits, ten- 
dency of minds || -s d’une loi 
pl. provisions of a law, pl. Î 
~ entre vifs, (jur.) disposi- 
tion, disposal among the liv- 
ing || avoir des -s pour l’é- 
tude, to have a taste for study 
|| étre en bonne ~, to enjoy a 
good habit of body |) cela est 
à votre ~, that is at your 
service. 
disproportion, 
sion, f. disproportion, 
parity || unquality. 7 
disproportionné, -e, dis- 
proporsiond, a. dispropor- 
tionate || unsuitable || mariage 
~, ™. inharmonious, unsuit- 


dispropor- 
dis- 
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able marriage || -ment, ad. 
disproportionally. 
disproportionner, dispré- 


porsiona, v. a. to dispropor- 
tion. 
disputable, disputabl, a. dis- 
putable, controvertible, con- 
testable. 
disputailler, dispitdtyd, v.n. 
(fam.) to dispute frequently 
and about trifles. 
disputaillerie, disputdiyéré, 
f. (fam.) idle dispute. 
disputailleur, disputüïyeur, 
m., -86, f. (fam.) idle dis 
puter. [puter, arguer. 
disputant, dispütan, m. dis- 
dispute, disput, f. dispute, 
contest, discussion, disputa- 
tion, wrangle, wrangling. 
disputer, dispita, v. a. to 
contend (for), to dispute, to 
oppose || ~ à qn. en qc., to vie 
with one in, to contend with 
one for a thing || ~ le terrain à 
l'ennemi, to oppose the ad- 
vance of, to defend the ground 
against the enemy || ~, v. n. to 
dispute, to debate, to argue || 
to contend, to contest || to be 
comparable || se ~, to dispute, 
to quarrel, to fall out. 
disputeur, dispüteur, m., 
-se, f. disputant, quarreller. 
disputeur, -se, dispuleur, 
a. disputatious, disputative. 
disque, disk, m. disk, quoit || 
(bot.) discus || (c. d. f.) disk. 
disquisition, diskixision, f. 
disquisition. 
xdisruption, disrüpsiôn, f. 
disruption, breaking, tearing. 
dissecteur, disékiour, dis- 
séqueur, disäkeur, m. (an.) 
dissector. 
dissection, diséksiôn, f. dis- 
section, anatomy || ~ des nerfs, 
(chir.) nevrotomy. 
dissemblable, dis&nblübl, a. 
dissimilar, different, unlike || 
-ment, ad. dissimilarly. 
dissemblance, disanblärs, 
dissimilitude, disimilitüd, f. 
dissimilarity,  dissimilitude, 
unlikeness, difference. 
*dissembler, dis@nblä, v. u. 
to differ. 
dissémination, disäminä- 
sion, f. dissemination || (bot.) 
semination ||scattering of seeds, 
disséminer, disämina, v. a. 
to disseminate, to scatter || to 
diffuse. 
dissension, disdnsion, f. dis- 
sension, discord, disunion, 
strife || mettre la ~ entre, to 
sow dissension between. 
dissentiment, disantiman, 
ma. dissent, disagreement. 
disséquer, disakd, v. a, (chir.) 
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dissertateur — distraire 





to dissect, to anatomise || to 
analyse || to criticise || ~ un 
écrit, (/ig.) to analyse a writ- 
ing. 


dissertateur, disériäteur, m., 
-trice, f. dissertator, essayist. 
dissertatif, -ve, disértätif, 
a. in the form of a disserta- 
tion, of an essay. 
dissertation, disértäsiôn, f. 
dissertation, treatise, essay. 
disserter, disérta, v. n. to 
dissert || ~ sur un point, to 
expatiate on a point. 
dissidence, disidams, f. dis- 
sidence, scission, difference of 
opinion. [senter. 
dissident, disidän, m. dis- 
dissident, —e, disiddn, a. dis- 
sident, dissentient, dissenting. 
dissimilaire, disimilér, a. 
dissimilar, unlike. 
dissimilateur, disimilatzur, 
m., -trice, f. dissembler, hypo- 
crite. 
dissimilitude, disimilinid, f. 


dissimilitude, difference, un- 
likeness. 
dissimulation,  disimulä- 


siôr, f. dissimulation, dis- 
sewbling || double-dealing || ~ 
de naissance, concealment of 
birth. [f. dissembler. 
dissimulé, disimulä, m., -e, 
dissimulé, -e, disimila, a. 
dissembling, double-faced, art- 
ful, close |} colère -e, f. con- 
cealed, hidden anger. 
dissimuler, disimulä, v. a. 
to dissemble, to conceal, to 
hide || to feign to take no 
notice (of) || to pretend not to 
do (something) || ~, v. n. to dis- 
semble || se~, to conceal, to be 
concealed, to disguise. 
dissipateur, disipäleur, 1n., 
-trice, f. squanderer, waster, 
prodigal, spendthrift. 
dissipateur, -trice, disipä- 
teur, a. wasteful, lavish. 
dissipation, disipäsiôn, f. 
dissipation, wasting, waste, 
prodigality, lavishness || vivre 
dans la ~, to lead a dissipated 
life, to go it. 
dissipé, -e, disipd, a. dis- 
sipated, dissolute. 
issiper, disipä, v. a. to dis- 
sipate, to waste, to squander 
away, to spend || to scatter, to 
dispel, to disperse || to divert, 


to recreate || = les illusions, | 


to dissipate, dispel illusions {| 
se ~, to divert, recreate or re- 
Jax oneself || to be dissipated || 
les nuages se dissipent, the 
sky is clearing. 

dissitivalve, disitivilv, a. 
(of shells) having disjointed 
valves. 





dissolu, -e, disdlu, a. dis- 
solute, profligate, lewd, licen- 
tious, loose, debauched || 
-ment, ad. dissolutely, licen- 
tiously, riotously. 

dissoluble, disslubl, a. dis- 
soluble, dissolvable || le ma- 
riage est ~ par le divorce, 
marriage can be dissolved by 
divorce. (chim.) dissolvent. 
dissolutif, -ve, disdhitif, a. 
dissolution, disdlision, f. 
(chim.) dissolution || solution || 
liquefaction || looseness of man- 
ners, riot, licentiousness || ~ 
d'un mariage, annulment of 
a marriage || ~ de société, 
(com.) dissolution of partner- 
ship. [(chim.) dissolvent. 
dissolvant, disôlväñ, m. 
dissolvant, -e, disdlvdn, a. 
(chim.) dissolvent, resolvent, 
solvent. 

dissonance, disdndms, f. 
mus.) dissonance || ~ entre 
es principes et les actions, 
contrast, difference between 
principles and actions || son 
style est plein de -8, (7ig.) 
his style is full of dissonance. 
dissonant, -e, disünän, a. 
(mus.) dissonant, discording, 
jarring. 

dissoner, disôna, v. n. (mus.) 
to make a discord, to be dis- 
cordant, to jar. 

dissoudre, disdédr, v. a. irr. 
to dissolve, to liquefy, to break 
up || ~ un mariage, to annul 
a marriage || se ~, to dissolve, 
to melt || to be dissolved || to 
fall asunder, to perish. 
dissous, -te, dis06, a. dis- 
solved, liquefied, broken up. 
dissuader, diswddd, v. a. to 
dissuade, to advise to the con- 


trary. [dissuasive, 
dissuasif, -ve, diswaxif, a. 
dissuasion, diswixion, f. 
dissuasion. [disyllable. 


disyllabe, disilüb, m. (gr.) 
disyllabe, disiläb, a. (gr.) 
disyllabic. [disyllabic. 
disyllabique, distlabik, a. 
distance, distäñs, f. dis- 
tance, interval || rapprocher 
les —s, to shorten the distance 
|| to diminish class differences |] 
tenir & ~, to keep at a dis- 
tance. [distance. 
distancer, distdsa, v. a. to 
distant, -e, distän, a. dis- 
tant, remote, far off. 
distendre, distamdr, v. a. 
(méd.) to stretch, to expand, 
to distend || se +, (méd.) to be 
distended. 

distension, distänsion, f. 
(méd,) distension, tension, 





distillable, distiläübl, a. 
(chim.) distillable.  fdistiller. 
distillateur, distilateur, m. 
distillation, distilasion, f. 
(chim.) distillation || distillery. 
distillatoire, distilätwär, a. 
(chim.) distillatory. 

distiller, distila, v.a. (chim.) 
to distil || to vent, to discharge 
LU ~ deux fois, to rectify 
iquors) || ~ sa rage, to vent 
one’s passion || ~ son venin 
sur qn., to spit out one’s 
venom against one || ~, v. n. to 
drop, to drizzle, to trickle, to 
distil, to run by little and 
little. flery, still-house. 
distillerie, distiiré, f. distil- 
distinct, —e, distinkt, a. dis- 
tinct, different || separate || 
plain, clear, explicit || -ement, 
ad. distinctly, clearly, plainly. 
distinctif, -ve, distinktif, 
a. distinctive, distinguishing, 
characteristic || caractère ~, 
m. characteristic. 
distinction, distimksion, f. 
distinction, eminence, supe- 
riority || distinction, division || 
difference || separation || dé- 
faut de ~, m. want of distinc- 
tion || homme de ~, m. man 
of rank || établir une +, to 
distinguish. 

distingué, —e, distinga, a. 
distinguished, eminent, con- 
spicuous || gentlemanly || lady- 
like, genteel || homme ~, m. 
eminent, distinguished man || 
manières -s, f. pl. gentle- 
manly, ladylike manners. 
distinguer, distinga, v. 2. to 
distinguish, to discern, to dis- 
criminate || to divide, to se- 
parate || to make eminent || to 
take notice (of), to treat with 
marks of distinction || ~ le 
bien du mal, to distinguish 
good from evil || l'instruction 
qui le distingue, the attain- 
ments which distinguish him || 
se ~, to distinguish or signalise 
oneself || to be eminent (for). 
distique, disttk, m. (poét,) 
distich. 

distique, distik, a. (bot.) hav- 
ing leaves in double and op- 
posite rows. 

distordre, distérdr, v. a. irr. 
(méd.) to distort || se ~, to be- 
come distorted. 

distorsion, distérsion, f. 
(méd.) distortion. 
distraction, distriksion, f. 
distraction, recreation, diver- 
sion, relief |} distraction, ab- 
sence of mind, want of atten- 
tion || distraction, separation, 
subtraction. 

distraire, distrèr, v.a. irr, to 
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divert, to entertain || to se- 
parate, to subtract || to divert 
(from), to disturb, to distract, 
to take off, to turn (from) || se 
~, to divert or amuse oneself, 
to divert one’s mind. 

distrait, distré, m. absent 
man (in mind). 

distrait, -e, distrè, a. absent 
in mind, inattentive, heedless, 
distracted, wandering, vacant. 
distrayant, -e, distréya, a. 
diverting, entertaining, pleas- 
ing. [distributable, 
distribuable, distribüäbl, a. 
distribuer, distribud, v. a. to 
distribute, to deal out, to por- 
tion out, to serve out || to ar- 
range, to dispose, to lay out || 
(ap to distribute || ~ les 
rôles, (théat.) to cast parts. 
distributeur, distributeur, 
m., =trice, f. distributer, dis- 
penser, bestower || ~ des 
vivres, (mar.) purser’s mate 
or steward. 

distributif, -ve, distributif, 
a. distributive || -vement, ad. 
distributively, singly. 
distribution, distribusion, f. 
distribution || disposition, lay- 
ing out || division || delivery (of 
letters by the post) || (typ.) 
distribution {| (thédt.) cast || 
bureau de +, m. bureau estab- 
lished for the delivery of let- 
ters (in places where there is 
no postal management) || ordre 
de ~, m. (jur.) roll of the 
creditors who are to receive 
dividends, 

district, distrikt, m. district || 
jurisdiction || province. 
distyle, distil, a. (bot.) distyle. 
dit, di, m. saying, maxim || 
avoir son ~ et son dédit, to 
say and unsay || les -s et faits 
des anciens, pl. the acts and 
sayings of the ancients, pl. 
dit, -0, di, a. said, spoken || 
called, surnamed || aussitôt ~, 
aussitét fait, no sooner sai 
than done. 

dithyrambe, ditirénd, m. 
(poét.) dithyramb. 
dithyrambique, ditiranbix, 
a. (poét.) dithyrambic. 

dito, dito, ad. (com.) ditto, Do. 
diton, ditôn, m. /mus.) ditone, 
ditriglyphe, ditriglif, m. 
(arch.) ditriglyph. [resis. 
diurèse, ditrèx, f. (méd.) diu- 
diurétique, diratik,m.(méd.) 
diuretic. [diuretic. 
diurétique, diiratik, a. (méd.) 
diurnaire, diurnér, wm. 
amanuensis (of the Byzantine 
emperors). 

diurnal, diürnäl, m. day- 





book, journal || daily prayer- 
book, diurnal. 
diurne, ditrn, m. (xool.) 
diurnal insect || —s, pl. diurna, 
pl. [diurnal. 
diurne, diürn, a. (astr., méd.) 
diva, divd, f. well-known or 
favourite Italian opera-singer, 
diva, opera ‘‘star’’, 
divagateur, divägäteur, m., 
-trice, f. desultory speaker. 
divagateur, -trice, divägä- 
teur, a. desultory, rambling. 
divagation, divigdsion, f. 
divagation || incoherence (in 
speaking or writing) || wander- 
ing, straying, rambling || (jur.) 
straying (of cattle) || se perdre 
dans des -—s, to lose sight of 
the question. 

divaguer, divägä, v. n. to be 
incoherent (either in speaking 
or writing) || to rave, to ramble, 
to stray, to wander or go (from 
one’s subject) || to go astray (of 
cattle). 

divan, divan, m. divan, sofa || 
Divan, Council of the Turkish 
empire. (méd.) divarication. 
divarication, divarikdsion, f. 
dive, dé, a. divine || la ~ 
bouteille, (fig.) the divine, 
blessed bottle. 

divergence, divérxhams, f. 
divergence, divergency || ~ 
d’opinions, differences of 
opinion, pl. ; 
divergent, -e, divérxhan, a. 
divergent, different || (bot.) 
spreading. 

diverger, divérxha, v. n. to 
diverge || leurs opinions di- 
vergent, their opinions differ. 
divers, divér, m. pl. (com.) 
sundries, pl. 

divers, —e, divér, a. diverse, 
different, various, multifarious 
|| divers, sundry, several || -e- 
ment, ad. diversely, differently, 
variously. 

diversifiable, divérsifiäbl, a. 
that may be diversified. 
diversifier, divérsifiä, v. a. 
to diversify, to vary || se +, to 
be varied, diversified. 
diversion, diversion, f. diver- 
sion, turning aside || faire ~, 
to divert. 

diversité, divèrsita, f. diver- 
sity, variety, difference. 
divertir, divértér, v. a. to di- 
vert, to amuse, to recreate, to 
delight, to exhilarate || to mis- 
apply, to embezzle, to make 
away (with), to convey away, 
to convert to one’s own use || 
se =, to make merry, to divert 
oneself, to amuse oneself, to 
take one’s pleasure. 
divertissant, -e, divértisan, 





a. diverting, 
amusing. 
divertissement, divértismän, 
m. divertisement || diversion, 
recreation, pastime, amuse- 
ment, entertainment || purloin- 
ing, embezzlement, embezzling 
(of money). fsinger. 
divette, divét, f. lesser opera- 
dividende, dividänd, m. divi- 
dend, share || ~ arriéré, un- 
claimed dividend || faire un ~, 
(com.) to declare a dividend. 
divin, -e, divin, a. divine, 
godlike, heavenly || excellent, 
eminent || beauté —e, f. heaven- 
ly beauty || office ~, m. divine 
service || -ement,ad. divinely, 
heavenly || most excellently. 
divinateur, divinäteur, m., 
-trice, f. diviner || divineress. 
divination, divindsion, f. 
divination. 
divinatoire , divindtwdr, a. 
divinatory, divining. 
diviniser, divinixa, v. a. to 
deify, to acknowledge as divine. 
divinité, divinita, f. Divinity, 
Godhead || deity {| c’est une ~, 
she is an angel || -s des eaux, 
des foréts, pl. water divinities, 
deities of the forest, pl. 
divis, divi, m. (yur.) division 
|| posséder par ~, to possess a 
portion (of). frow band. 
divise, divéx, f. (blas.) nar- 
diviser, divixa, m. to divide, 
to pareel out, to portion out, 
to part || to disunite, to set at 
variance || (ar.) to divide || 
l'intérêt a divisé cette fa- 
mille, interest has set this 
family at variance |] se ~, to be 
at variance. 
diviseur, divixeur, m. (ar.) 
divisor || commun ~, common 
divisor |] le plus grand ~, the 
greatest common multiple. 
divisibilité, divixibilita, f. 
divisibility. 
divisible, divixibl, a.divisible. 
division, divixion, f. division, 
dividing, partition, separation || 
disunion, discord || (ar., mil., 
parl., typ.) division |} {mar.) 
squadron || ~ du travail, divi- 
sion of the work || général de 
~,m. (mil.) general of division. 
ivisionnaire, divixionér, m. 
(mil.) general commanding a 
division, general of division. 
divisionnaire, divixiünèr, a. 
divisional, divisionary. 
divorce, divôrs, m. divorce || 
variance, dissension || cause de 
~, f. divorcer || entraîner le +, 
to entail a divorce || il a fait ~ 
avec les plaisirs, he has re. 
nounced pleasures, 
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divorcer, divérsa, v. a. to di- 
vorce || ~, v. n. to be divorced. 
divulgateur, dévélgäteur, m., 
—trice, f. divulger. 
divulgation, divilgdsion, f. 
‘divulgation. 
divulguer, divülga, v. a. to 
divulge, to blaze abroad, to 
blab out. [divulsion. 
divulsion, divülsiôn, f. (chir.) 
dix, di(s), dix, m. ten || tenth 
(of the month). 
dix, di(s), dix, a. ten || 
Charles ~, Charles the tenth. 
dix-huit, dixwit, m. eighteen 
|| eighteenth (of the month). 
dix-huit, dixwit, a. eighteen || 
eighteenth. feighteenth. 
dix-huitième, dixwitièm, a. 
dixième, dixièm, m. tenth. 
dixième, dixièm, f. (mus.) 
tenth.  [-ment, ad. tenthly. 
dixième, dixiém, a. tenth || 
dix-neuf, dixnèuf, m. nine- 
teen ||nineteenth (of the month). 
dix-neuf, dixneüf, a. nine- 
teen || nineteenth. 
dix-sept, disét, m. seventeen || 
seventeenth (of the month). 
dix-sept, disét, a. seventeen || 
seventeenth. [seventeenth. 
dix-septième, disètièm, m. 
dix-septième, disétièm, a. 
seventeenth. 
dizain, dixin, m. (poét.) de- 
castych || rosary consisting of 
ten beads. [ten. 
dizaine, dixén, f. ten, about 
dizeau, dixo, m. (agr.) shock 
of wheat, consisting of ten 
sheaves. [m. tithing-man. 
dizenier, dizainier,dix(é)nia, 
djinn, jin, m. evil spirit, imp, 
demon (among the Arabs). 
do, do, m. (mus.) C, do, ut. 
docile, dôsil, a. docile, tract- 
able, submissive || -ment, ad. 
witb docility. 
docilité, dsilita, f. docility, 
tractableness, manageableness. 
docimasie, düsimäse, doci- 
mastique, désimdstik, f. (phys. 
and in metallurgy) docimacy || 
~ pulmonaire, (méd.) experi- 
ments on the pulse to discover 
whether a child had lived, pl. 
docimasiologie, düsimäsio- 
loxhé, f. (chir.) treatise on the 
art of feeling with the finger in 
confinements. 
docimasiologique, düsimüs- 
@Wléxhik, a. (chir.) pertaining 
to the art of feeling with the 
finger in confinements. 
docimastique, düsimästik, a. 
docimastic. 
dock, dük, m. (mar.) dock || 
dry-dock, graving-dock || wet 
dock || floating dock, 





docte, dükt, a. erudite, learned 
|| -ment, ad. Jearnedly. 

docteur, déktétir, m. doctor || 
physician, M. D. || ~ en théo- 
logie, en droit, en médecine 
Doctor of Divinity, D. D. 
Doctor of Law, L. D. || Doctor 
of Medicine, M. D. || ~ ès let- 
tres, ès sciences, Doctor of 
Letters, of Sciences, Master of 
Arts, M. A. 

doctoral, -e, dükiüräl, a. 
doctoral || robe —e, f. doctor’s 
gown || ton +, m. (fig.) sharp, 
peremptory tone || —ement, 
ad. doctorally. 

doctorat, déktérd, m. doctor- 
ship, doctor’s degree. 

doctorerie, dôktôrére, f. dis- 
putation for the degree of doc- 
tor of divinity. 

doctoresse, doktérés, f. doc- 
toress, doctress || ~ en beauté, 
lady who understands how to 


dress. 
doctrinaire, déktrinér, m. 
lay brother. 


“ doctrinaire Il 

doctrinaire, doktrinér, a. 
doctrinary || lay. 

doctrinal, -e, düktrinäl, a. 
doctrinal. 

doctrine, déktrin, f. doctrine. 

document, dükümän, m. do- 
cument, deed, title, title-deed, 
written evidence. : 

documenter, ddkimania, v. 
a. to collect, arrange docu- 
ments, evidence, to record, to 
authenticate. 

dodécaédre, dôdakäèdr, m. 
(géom.) dodecahedron. 

dodécagone, düdäakägôn, m. 
(géom.) dodecagon. 

dodécagone, dodakigon, a. 
(géom.) twelve-angled. 

dodécagynie, dodakäxhine, f. 
(bot.) dodecagynia. 

dodécandrie, dédakandré, f. 
(bot.) dodecandria. 
dodécatomorie, dédakatims- 
re, f. (astr.) dodecatemorion. 
dodécuple, dôdäküpl, a. 
twelve-fold. 

dodeliner, dédlind, v. n. to 
rock || to caress || to move softly 
|| to toddle | ~ de la tête, to 
nod the head gently. 

dodiner, dédind, v. a. to rock, 
to swing || ~, Vv. n. to vibrate, 
to oscillate || se ~, to make 
much of oneself, to pamper 
oneself, 

dodo, dédé, m. (fam.) by-by, 
lullaby, sleep, bed |! easy-chair 
|| (orn.) dodo || aller à ~, to go 
to lullaby. [somewhat fat. 

dodu, -e, dédw, a. plump, 

dogaresse, digarés, f. wife 
of a doge. [dogate. 

dogat, dügä, m. dogeship, 


= 





doge, doxh, m. doge. 
dogmatique, dügmätik, m. 
dogmatist. [dogmatics, pl. 
dogmatique, dôgmätik, f. 
Ae. il dégmatik, a. 
dogmatic(al) || -ment, ad. dog- 
matically || peremptorily. 
dogmatiser, dügmülixa, v. a. 
to dogmatise || to teach false 
dogmas. [m. dogmatiser. 
dogmatiseur, dügmätixeür, 
dogmatiste, dügmätist, m. 
dogmatist. ftenet. 
dogme, dügm, m. dogma, 
dogre, dégr, m. (mar.) dogger- 
boat, Dutch dogger. 
dogue, dôg, m. mastiff, bull- 
dog, Danish dog || être d’une 
humeur de ~, (fam.) to be in 
a bulldog temper. 
doguin, dügin, m., —e, f. 
young mastiff. 
doigt, dwa, m. (an.) finger || 
(xool.) claw || hand || digit || 
(an.) toe || a finger’s breadth, 
inch || un ~ de vin, a little 
drop of wine || l Aurore aux 
-s de rose, f. ipa) Tosy- 
fingered dawn || donner sur 
les -s à qu., to rap one over 
the knuckles || être à deux -s 
de la mort, en to have one 
foot in the grave || étre comme 
les deux -s de la main, (/ig.) 
to be like hand and glove || 
être montré au ~, to be 
pointed at || être servi au ~ et 
à l'œil, to be served at a nod || 
s’en lécher les -s, (fam.) to 
lick one’s lips || se mordre les 
-s de qc., (fig.) to repent of a 
thing || avoir qc. sur le bout 
du ~, to have a thing at one’s 
fingers’ ends || toucher du +, 
to see clearly || le ~ de Dieu 
est ici, the finger of God is 
here || mon petit ~ me l’a dit, 
a little bird told me || vous 
avez mis le ~ dessus, you 
have hit the nail on the head. 
doigté, doigter, dwatd, m. 
(mus.) ‘fingering, method of 
fingering. [to finger. 
doigter, dwitd, v.a. (mus.) 
doit, dwä, m. (com.) Dr. 
debtor || Doit et Avoir, Debit 
and Credit. (thread). 
doite, dwét, f. thickness (of 
doitée, dwata, f. proof-thread. 
+dol, dol, m. (jur.) fraud, 
deceit, guile, dolus, dole. 
dolabre, dülübr, f. dowl-axe. 
dolage, délixh, m. (tech.) 
smoothing with the adze. 
doléance, dôlaëns, f. lament, 
doleful complaint, grievance, 
woe. [mournfully, wofully. 
dolemment, dolaman, ad. 
dolent, —e, dôl&n, a. doleful, 
mournful, woful, piteous, 
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doler, dôlä, v. a. to plane, to 
adze, to smoothe with the adze. 
doliman, déliman, m. doli- 
man (Oriental dress), 

dolman, dôlm@n, m. dolman 
hussar’s pelisse. 

dolmen, délmim, m. dolmen 
(rock marking the tomb of a 
warrior). 

doloire, délwar, f. adze, ad- 
dice, plane || bandage en ~, 
m. qu ) oblique bandage. 
dolomi(t)e, délémé, ddlémit, 
f. (min.) dolomite. 

Dom, dé, m. Dom, Don 
(Portuguese title). 

domaine, démén,m, domain || 
estate, property, possession, 
demesne {| department, pro- 
vince || ~ de la Couronne, 
crown-lands, pl. || ~ de la 
science, domain, department 
of science |f ~ national, na- 
tional property (land) || ~ privé 
sovereign’s private property Î 
être, tomber dans le ~ public, 
(fa) to be, become public 
property || cela n’est pas de 
mon +, that is not in my pro- 
vince. demesnial. 

domanial, -e, domäniäl, a. 

domanialiser, domäniälixa, 
v. a. to consolidate several 
estates into one || to unite them 
to the crown-lands. 

dôme, dim, m. dome, cathe- 
dral || arch.) dome, cupola. 

domestication, déméstikdst- 
om, f. domestication (of ani- 
mals). 

domesticité, doméstistta, f. 
domesticity, state of a servant Il 
menials or servants (of a house), 
pl. || domesticated state (of ani- 
mals) || servile condition. 

domestique, déméstik, m. & 
f. servant, domestic || woman- 
servant, maid-servant || ser- 
vants, domestics (of a house), 
pl. || household || home, family 
|| -8, pl. menials, pl. 

tae eh doméstik, a. 
d tic, homely, h bred || 
menial || tame, domesticated || 
*-ment, ad. domestically, 
menially, servant-like. 

domestiquer, déméstikä, v.a. 
to domesticate, to tame. 

domicile, démisil, m. domi- 
cile, abode, residence, dwelling 
|| ~ légal, legal settlement || à 
~, at home, at one’s own 
house, 

domiciliaire, ddmisiliér, a. 
domiciliary || descente ~, f. 
Gur.) domiciliary visit. 

domicilié, —e, dümisili, a. 
resident, domiciled. 

se domicilier, démisilia, v.r. 
to settle, to dwell (in a place). 


French and English, 








dominance, dôminäns, f. 
dominance, prevalence, pre- 
ponderance, rule, sway. 
dominant, -e, düminän, a. 
predominant, dominant, pre- 
vailing, reigning || couleur —e, 
f. predominating colour || idée 
-e, f. dominant idea || passion 
-e, f. ruling passion || religion 
-e, f. established religion. 
dominante, dimindnt, f. 
(mus.) dominant || dans le 
mode d’ut, sol est la ~, et fa 
la sous-~, in the mode 6, G is 
the dominant, F the sub-do- 
minant. 

dominateur, démindizur, m., 
-trice, f. dominator, ruler, 
governor. 

dominateur, -trice, dimind- 
teur, a. dominant, domineer- 
ing, ruling, governing || arro- 
gant. 

domination, dimindsion, f. 
domination || dominion, rule, 
sway. 

dominer, démina, v. a. to 
rule, to govern, to sway, to 
domineer (over) || to command, 
to keep in subjection || to com- 
mand a view (of), to rise above 
||la citadelle domine la ville, 
the citadel commands the town 
{|~, v. n. to rule, to bear sway 
or rule {| to dominate, to pre- 
ponderate, to prevail || to do- 
mineer, to lord it {| to rise 
above, to look over || ~ les 
événements, to be master of, 
to be superior to events || il 
faut que la raison domine, 
reason must prevail || se ~, to 
command oneself. 
dominicain, déminikin, m., 
-e, f. Dominican, Dominican 
friar || Dominican nun. 
dominicain, -e, déminikin, 
a. Dominican. 

dominical, -e, düminikül, a. 
dominical || l’oraison —e, f. 
the Lord’s prayer || lettre -e, 
f. dominical letter. 
dominicale, düminikäl, f. 
Sunday sermon. 

domino, démino, m. domino, 
masquerade-dress || dominoes 
(game), pl. || en ~, in a domino 
|| jouer aux -s, to play at do- 
minoes. [stained paper. 
dominoterie, dümänôtre, f. 
dominotier, dominctia, m. 
dealer in stained paper. 
dommage, dümäxh, m. 
damage, hurt, injury, detri- 
ment, loss, harm || 8 et in- 
térêts, -s-intérêts, pl. (jur.) 
damages, pl. || c'est ~, itis a 


pity. 
dommageable, domdxhabl, a. 





hurtful, detrimental, preju- 
dicial. fable. 
domptable, déñtäbl, a. tam- 
.domptage, dôniäxh, m. tam- 
ing. 


dompter, dénta, v.a. to tame 
(animals) Î to subdue, to sub- 
jugate, to quell || ~ un cheval, 
to break in a horse || ~ ses 
passions, to overcome one’s 
passions || se ~, to quell one’s 
passions. 

dompteur, dôñteur, m., —se, 
f. tamer (of animals) || subduer, 
vanquisher. 

dompte-venin, déñtvéntn, m. 
(bot.) swallow-wort. 

don, dôn, m. gift, present, 
donation || endowment || knack 
Le gratuit, free gift || -s de 

acchus, pl. the gifts of Bac- 
chus, the grape || -s de Flore, 
pl. the gifts of Flora, flowers, 
pl. || -s de la nature, pl. 
natural endowments, pl. || ~ de 
plaire, knack of pleasing || 
elle a le ~ des larmes, (fam.) 
she has the gift of tears, she 
can cry at will. [title). 

Don, dém, m. Don (Spanish 

Dofia, dognd, f. Dofia (Spanish 
title). 

donataire, dônätèr, m. (jur.) 
donee || ~ entre vifs, donee 
among the living. t 

donateur, dondteur, 
-trice, f. (jur.) donor. 

donation, déndsion, f. dona- 
tion, free gift, grant || (jwr.) 
deed of gift || -s de la Cou- 
ronne, pl. grants of the Crown, 
pl. || faire ~ de ses biens, to 
make over one’s property by 
deed of gift. [tion, free gift. 
*donative, déndtiv, f. dona- 

donc, dôñ, c. therefore || then, 
consequently || accordingly | 
ainsi ~! so then! || allons ~! 
come, come! || répondez ~! 
why don’t you answer || je 
respire, ~ je vis, I breathe, 
therefore I live || qu’ai-je ~ 
fait? what have I done then? 

dondon, dôndôn, f. (fam.) 
dondon, squab || plump, jolly, 
fresh-coloured woman or girl. 

donjon, dérxhon, m. dungeon 
{| donjon, turret, castle-keep, 
turret. [(blas.) turreted. 

donjonné, -e, dônxhôna, a. 

donjuanesque, dôixhüänèsk, 
a. licentious, dissolute. 

donnant, -e, dénd7m, a. ge- 
nerous, liberal || il n’est pas ~, 
he is not generous || + +, ti 
for tat, a Roland for an Oliver, 
“do ut des.” 

donne, dén, f. deal (at cards) || 
faire fausse ~, to misdeal (at 
cards) || perdre sa +, to lose 
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the deal || à qui la ~? whose 
turn is it to deal? 

donnée, dünä, f. theme (of a 
play) || notion, idea || (math.) 
datum, known quantity || 8, 
pl. data, facts admitted or 
known, pl. 

donner, dünä, v. a. to give || 
to bestow, to confer || to de- 
liver || to impart, to communi- 
eate || to grant, to allow || to 
deal (at cards) || ~ l’aumône, 
to bestow charity || ~ avis, to 
inform || ~ une baie, to 
humbug || = le branle à une 
affaire, to set an affair going || 
~ caution, to give bail or 
security || ~ du chagrin, to 
vex || ~ la chasse, to pursue || 
~ conseil, to give advice, to 
advise || ~ un coup de collier, 
to make a new effort, to give a 
new pull || = un coup d'épaule, 
to give a lift, a helping hand || 
~ des coups de pied, to kick 
ll ~ un coup de poing, to 
cuff || ~ à crédit, to give upon 
credit || ~ gain de cause, to 
give up || ~ de la joie, to 
gladden, to give joy || ~ sa 
main, to bestow one’s hand 
(to marry) || ~ en mariage, to 
give in marriage || ~ la mort, 
to occasion death, to kill || ~ 
ordre, to command || ~ parole, 
to promise || ~ de la peine, to 
give trouble || ~ quittance, to 
give a receipt || ~ raison à qn., 
to agree with one || ~ rendez- 
vous, to appoint a place to 
meet Î ~ un soufflet, to box a 
person’s ears || ~ le ton, to set 
the fashion || ~ tort à qn., to 
blame one || qui donne tôt, 
donne deux fois, he who 
gives in time, gives twice || ~, 
v. n. to give, to give away || to 
bear, to produce, to yield || to 
overlook || to look out, to look 
into |} to get into one’s head (of 
liquors) || to hit, to strike || to 
deal (at cards) || (mil.) to charge, 
to engage, to fight || (mar.) to 
heel, to incline to one side || 
~ de l’Altesse, to give the 
title of Highness || ~ du cor, 
to blow the horn || = des 
deux, to give (a horse) the 
spurs || ~ téte baissée dans, 
to fall headlong into || ~ de- 
dans, dans le piége, dans 
le panneau, to fall into a 
snare || la ~ belle à qn., to 
impose upon one || ~ à en- 
tendre, to hint (to a person) || 
~ & parler, to furnish occa- 
sion for talk || ~ à penser à 

n., to make one think || en ~ 

’une à qn., to impose upon 
one, to make a fool of one || 





mes fenêtres donnent sur 
le jardin, my windows look 
into the garden {|| le soleil 
donne dans ma chambre, 
the sun shines into my room || 
ce vin donne dans la téte, 
that wine goes to one’s head||se 
~, to give oneself up, to be ad- 
dicted (to) || (of battles) to take 
place || se ~ des airs, to 
give oneself airs || se ~ garde 
de faire qc., to forbear doing 
a thing, to take care not to do 
a thing || se = garde de qn., 
to beware of one, to mistrust 
one || se ~ de la peine, to 
take the trouble (of) || s’en ~ 
à cœur-joie, to take one’s fill 
of it, to indulge oneself to one’s 
heart’s content. flike. 
donnesque, dénésk, a. lady- 

donneur, dénëur, m., -8e, Î. 
giver, donor || ~ d’eau bénite 
de cour, {fig.) man of pro- 
mises only || il n’est pas ~, he 
is not fond of giving. 

Don Quichotte, don kishét, 
m. Don Quixote, knight errant 
Il (fig.) a lath, a long Meg. 

donquichottisme,  dôñki- 
shôtism, m. quixotism. 

dont, dém, pr. whose, where- 
of, of which, of whom, for 
whom || ce ~ il s’agit, the 
business in hand. [of a lute. 

donte, dônt, f. (mus.) body 

donzelle, donxél, f. damsel, 
lass. frado, gold-fish. 

dorade, dürüd, f. (ich.) do- 

dorage, düräxh, m. gilding || 
gilt. [codling. 

dorche, dérsh, m. (ich.) torsk, 

doré, -e, dora, a. gilt over || 
~ sur tranche, gilt-edged (of 
books) || blond +, m. light 
gold || jaune ~, m. golden 
dye || jeunesse —e, f. brilliant, 
rich young people, pl. 

dorée, dord, f. (ich.) doree, 
John-Dory. 

dorénavant, düränävaän, ad. 
henceforth, hereafier, from 
this time forward, for the 
future. 

dorer, dora, v. a. to gild, to 
deaurate, to make yellow || ~ 
un pâté, (culin.) to glaze a pie 
with the yoke of eggs || ~ la 
pilule, (fig.) to gild the pill || 
se ~, to become a golden 
colour, [gilder. 

doreur, düreur, m., -8e, f. 

dorine, dorin, f. (bot.) golden 
saxifrage. 

dorique, dôrik, a. (arch.) 
Doric || ordre ~, m. Doric order 
(of columns). 

dorloter, dérléta, v. a. to 
cocker, to fondle, to pamper || 





to coddle || se ~, to nurse one- 
self up. 

dormant, dorman, m. (tech.) 
dormant, dormer, sleeper, post 
|| les sept -s, pl. the seven 
sleepers, pl. 

dormant, -e, dürmän, a. 
sleeping || stagnant (of waters) 
|| dormant, unemployed (of 
money) || (com.) dull (of the 
market) || chassis ~, m. (tech.) 
fixed sash || manœuvres -es, 
f. pl. (mar.) standing rigging, 
dormeur, dürmeur, m., -se, 
f. sleeper || sluggard. 
dormeuse, dürmeux, f, 
travelling-carriage. 

dormir, dormér, m, sleeping, 
sleep, rest, 

dormir, dérmér, v. n. irr. to 
sleep, to be sleeping, to be 
asleep || to be stagnant (of 
waters) || to be dormant, un- 
employed (of money) || ~ l’a- 
prés-dinée, to take a nap 
after dinner || ~ la grasse 
matinée, to sleep it out, to 
sleep late in the morning || ~ 
dun léger somme, to slum- 
ber || ~ d’un profond som- 
meil, ~ & poings fermés, to 
sleep very soundly, to sleep 
like a top || ~ tout debout, 
not to be able to keep one’s 
eyes open || ~ trop longtemps, 
to oversleep oneself || laisser 
~ une affaire, to let a matter 
lie dormant || sans ~, restless 
|| c'est un conte à ~ debout, 
it is a story to send one to 
sleep || la fortune lui vient 
en dormant, the apples of 
fortune fall into his mouth || 
qui dort dine, sleeping is as 
good as eating. [dormitive. 
dormitif, dormitif, m. (méd.) 
dormitif, -ve, ddrmitif, a. 
(méd.)  soporific, somnifc, 
somniferous || potion -ve, f. 
sleeping-draught. 
dormition, ddrmision, f. 
dormition || ~ de la Vierge, 
slumber of the Virgin (during 
the Assumption). 

doroir, dôrwär, m. pastry- 
cook’s brush. 

dormoir, dérmwér, m. shady 
resting-place for cattle. 
doronic, dürünik, m. (bot.) 
leopard’s-bane, doronicum. 
dorsal, -e, dorsdl, a. (an.) 
dorsal || épine -e, f. (an.) back- 
bone, spine. 

dorse, dôrs, f. V. dorche. 
dorsténie, dérstane, f. (bot.) 
contrayerva. 
dortoir,dértwar,m.dormitory. 
dorure, dorur, f. gilding || 
glazing (of pastry). 

dos, do, m. back || top, ridge || 
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~ de la main, back of the 
hand || ~ d'un livre, back of a 
book || ~ à ~, back to back || en 
~ d'âne, with a shelving ridge 
| sur le ~, on the back, picka- 
ack || avoir bon +, to have a 
strong back || avoir qn. sur le 
~, to be saddled with some- 
body || faire le gros ~, to put 
up its back (of a cat) || (fam.) 
to assume the air of a man 
of importance || se laisser 
manger la laine sur le ~, 
(fig.) to suffer oneself to be 
stripped || se mettre qn. à 
=“, to bring one upon one’s 
back || to saddle oneself with 
one || monter à ~, to ride 
bare-backed || plier le +, (/ig.) 
to give in | toxraer le ~, (fig.) 
to take to flight || tourner le ~ 
à qn., to turn one’s back on 
one || to forsake one. 

dosage, doxaxh, m. (chim., 
méd.) dosing || (tech.) propor- 
tioning. 


[slab. 
dosse, dôs, f. flitch of wood, 
dosseret, düsré, m. small 

jutting pilaster, gable. 
dossier, dèsiä, m. back (of a 

seat) || brief (of a barrister) || 
bundle (of papers) {| headboard 
(of a bed) || le ~ judiciaire de 
qn., the legal documents re- 
lating to one’s case. 
dossière, déstér, f. back (of a 
cuirags) || ridge-band (of a har- 
ness). 

dot, dot, f. marriage portion, 
dowry, dower || ~ d'une re- 
ligieuse, what a nun pays for 
being admitted into a nunnery 

I coureur de -8, m. (fam.) 
ortune-hunter. 
dotal, -e, dütül, a. dotal || 

régime ~, m. (jur.) rule under 

which the property of man 
and wife are kept rigorously 
separate. : 

dotation, dôtüsiôn, f. dota- 
tion || endowment. 

doter, déta, v. a. to portion, 
to endow, to give a portion or 
dowry || ~ une église, to en- 
dow a church. [dotterel. 

dotrale, düträl, f. (orn.) 

douaire, dédér, m. jointure, 
dower, dowry, marriage-settle- 
ment. 

douairier, dédéria, m., -ère, 

f. dowager || jointress, dowager 

|| Gur.) one who renounces the 

paternal estate and depends on 
his mother’s dower. 
douane, ddddn, f. custom- 





house || custom-duty, duty || 
acquit de ~, m. customs-re- 
ceipt, clearance || conseil des 
-8, m. Board of Customs || 
droit de ~, m. custom-house 
duty || préposé à la +, m. 
custom-house officer || tarif 
des ~s, m. customs-tarif || en 
~, Cleared, duty paid. 
douaner, dôdäna, v. a. to 
clear (goods) at the custom- 
house || to pass through the 
custom-house. 

douanier, do6änia, m. sub- 
ordinate custom-house officer || 
tide-waiter, 

douanier, -ère, ddddnia, a. 
relating to the custom-house, 
to the customs || association 
-ére, f. tariff-union {|| the 
German ‘‘Zollverein.’’ 
doublage, dodbläxh, m. (mar.) 
sheathing || (typ.) repetition 
(of a line or word) || ~ de 
cuivre, (mar.) copper-sheath- 


ing. 

double, d0dbl, m. double || 
duplicata || counterpart (of a 
deed) || substitute (of an actor) 
|| floss-silk |] (mar.) bight (of 
a rope). 
double, dû6bl, f. (xool.) 
paunch (of ruminating animals): 
double, dd6bl, a. double, 
duplicate || strong (of quality) {| 
duple || double, arrant, deceit- 
ful || = bière, f. strong beer || 
~ coquin, m. arrant rogue || ~ 
croche, f. (mus.) semiquaver 
|| ~ emploi, m. useless repeti- 
tion || = fleur, f. (bot.) double 
flower || ~ panse, f. (xool.) the 
first and largest of the four 
stomachs of ruminants || ~ 
quarte, ~ tierce, (méd.) quart- 
an ague || ~ sens, m. double 
meaning || parole à - entente, 
f. ambiguous word, double 
meaning || partie ~, f. (com.) 
double-entry || au ~, as much 
more || jouer quitte ou ~, to 
play double or quits || payer 
au +, to pay twice the value || 
+, ad. double || voir ~, to see 
double || -ment, ad. doubly, 
two ways. [(at billiards). 
doublé, dô6blä, m. double 
doubleau, dé6blo, m. (arch.) 
binding-joist. 

doublée, doblä, f. (fam.) 
sound thrashing. 
doublement, dcdbleman, m. 
doubling, twice the quantity. 
doubler, dd0bla, v. a. to 
double || to line (clothes) || 
{mar.) to sheathe || (arch.) to 
fur || ~ un cap, (mar) to double 
a cape, to sail round a cape |] 
~le pas, to mend one’s pace, 
to go faster. 





doublet, do6blë, m. false 
stone, counterfeit || double (at 
billiards) || -8, pl. doublets, 
words having the same deriva- 
tion, but a slightly different 
spelling and different mean- 
ings, pl. [coupler (of organs). 
doublette, doôblét, f. (mus.) 
doubleur, dü6bleur, m., -se, 
f. doupler (of silk or wool). 
doubleuse, dddblzux, f. lap- 
ping-engine (for silk or wool). 
doublon,dd6b167%,m.doubloon, 
pistole (Spanish coin) || (typ.) 
double. 
doublure, düôblur, f. lining || 
(théât.) substitute, understudy. 
doucain, dô6sin, m. (hort.) 
dwarf apple-tree. 
douce-amére, dddsdmér, f. 
(bot.) bitter-sweet, woody 
nightshade. 
douceatre,ddssdtr,a.sweetish. 
doucerette, ddésrét, f. (fam.) 
innocent abigail, female of 
feigned kindness, of pretended 
good conduct. 
doucereux, -8e, dddsri%, a. 
sweetish, mawkish || mealy- 
mouthed, affectedly mild. 
doucet, -te, dos, a. demure, 
mild, affectedly modest || -te- 
ment, ad. mawkishly || mealy- 
mouthedly. 
doucette, dddsét, f. (bot.) 
valerianella, lamb’s - lettuce, 


corn-salad. 
douceur, dddszur, f. sweet- 
ness, softness, mildness, 


gentleness, good-nature || calm- 
ness, meekness, peacefulness || 
comfort, delight, pleasure || 
fragrance {|| melodiousness, 
harmony || sweetmeat || gratifi- 
cation || -s de la société, pl. 
delights of society, pl. || -s de 
la vie, pl. comforts of life, pl. 
|len +, quietly, gently |} en ~! 
(mar) ease her! || aimer les 
8, to like sweets, to have a 
sweet tooth. [shower-bath. 
douche, ddésh, f. douche, 
doucher, ddésha, v. a. to ad- 
minister a shower-bath, to 
pump (one). [water. 
doucin, ddési7, m. brackish 
doucine, dddsin, f. (arch.) 
doucine {|| (tech.) moulding- 
plane, cornice-plane, ogee- 
plane. 

doucir, ddéser, v. a. 
polish (looking-glasses). : 
donégne, doocgné, V.duègne. 
douelle, dodél, f. (arch.) in- 
trados, archivault, facing of a 
voussoir.  |(upon), to endow. 
douer, dô6a, v. a. to bestow 
douille, dôôyé, f. socket. 
douillet, doviyé, m., -te, f. 
effeminate, delicate person, 
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douillet, -te, dddiyé, a. 
downy, soft, tender, nice || 
effeminate, delicate || -tement, 
ad. softly, tenderly, at ease. 

douillette, dodiyet, f. wadded 
dress, quilted silk gown. 

douilleux, -se, dodiyéu, a. of 
irregular breadth (of tissues). 

douleur, dodlzur, f. pain, 
ache || sorrow, grief, affliction, 
anguish || dolor, woe || -s de 
Tenfantement, pl. throes of 
childbirth, pl. || causer de la 
~, to pain. 

douloureux, -se, ddoldoréu, 
a. painful, smarting || grievous, 
sorrowful, afflicting, woful, 
woeful || -sement, ad. pain- 
fully |} grievously. 

doupion, do6piôr, m. (com.) 
twin thread (of the cocoon). 

doute, dddt, m. doubt, doubt- 
fulness, misgiving, distrust || 
dubiousness, irresolution, ap- 
prehension || scruple || sans +, 
no doubt, without doubt, doubt- 
less, indubitably || être en +, 
to doubt || révoquer en ~, to 
call into question. 

douter, ddéta, v. n. to doubt, 
to question, to hesitate, to be 
in suspense, to suspect, to 
scruple || je doute que cela 
soit, I doubt whether it be so 
|| je doute qu'il veuille le 
faire, I doubt whether he will 
do it || je ne doute pas qu'il 
ne le fasse, I do not doubt 
but that he will do it || il ne 
doute de rien, he has no 
doubt about anything || he be- 
lieves he can do anything || se 
~, to suspect, to mistrust, to 
fear, to surmise, to conjecture 
|| je m’en doutais bien, I 
thought so || je me doutais 
qu'il viendrait, I suspected 
he would come || il se doute 
de qc., he suspects something. 

douteur, dddtatr, m. doubter. 

douteux, -se, dd0téu, a. 
doubtful, dubious, uncertain, 
questionable || ambiguous || 
suspicious || -sement, ad. 
doubtfully, dubiously. 

douvain, dd6vin, m. stave- 
wood. 

douve, do, f. stave || walled 
facing || (bot.) spearwort. 

doux, dô6, m. the sweet |] 
passer du grave au ~, to 
change from grave to gay || 
préférer le +, to prefer sweets. 

doux, -ce, d06, a. sweet, soft, 
smooth, mild, mellow |] easy, 
gentle, charming, pleasant || 
harmonious || agreeable, com- 
fortable {| fragrant || calm, 
peaceful || unfermented || billet 
»,™, loye-letter || ean -ce, f. 





fresh water, soft water || pois- 
son d’eau —ce, m. fresh-water 
fish || sourire ~, m. gracious 
smile || faire les yeux ~, 
to make eyes || mener une 
vie -ce, to lead an agreeable 
life || il fait bien ~, the 
weather is very mild || ~, ad. 
gently, submissively || tout ~, 
gently, softly || filer ~, to be 
submissive, to become humble 
|| to speak (one) fair || -cement, 
ad. softly, gently, slowly, 
leisurely, tenderly, kindly, 
quietly, blandly, meekly, com- 
fortably |] indifferently, not 
very well, so-so || aller tout ~, 
to be so-so. 
douzaine, dodxén, f. dozen || 
demi-~, half-dozen || à la +, 
by the dozen || (fam., fig.) 
common, paltry, of little value. 
douze, dôx, m. twelve || le ~ 
du mois, the twelfth instant. 
douze, dôx, a. twelve || Char- 
les ~, Charles the twelfth ||livre 
in-~, m. duodecimo. 
douzième, dodxiém,m. twelfth 
|| the twelfth part. 
douzième, do6xièm, a. twelfth 
|| -ment, ad. twelfthly, in the 
twelfth place. 
douzil, doox2, dusil, duxt, m. 
spigot, peg. doxology. 
doxologie, dôksôlôxhe, f. 
doyen, dwayim, m. dean || ~ 
d'âge, senior, oldest member. 
doyenne, dwüyen, f. title of 
dignity among nuns. 
doyenné, dwdyénd, m. dean- 
ship, deanery || (hort.) dean’s 
apple || (hort.) dean’s pear. 
doyenneté, dwiyénta, f. pre- 
cedence of age, seniority. 
dracéne, drdsén, f. she- 
dragon || (bot. dragon-tree. 
drachme, drägm, f. drachm, 


dram. 
dracirsplale, drakdsafal, 
m. (bot.) dragon’s head. 


draconien, —ne, drakiniin, 
a. Draconian. [dragon’s-wort. 

draconte, dräkônt, m. (bot.) 

drag(ujage, drägäxh, m. 
dragging (of a river). 

dragée, dräxhä, f. comfit, 
sugar-plum || small shot || 
grosse ~, buck-shot || menue 
~, fowling-shot || petite ~, 
hare-shot || avaler la ~, (pop) 
to swallow the pill || tenir la ~ 
haute à qn., to keep one on 
short commons. [fit-dish. 

drageoir, dräxhwär, m. com- 

drageoire,drdxhwar,f. groove. 

drageon, draxhon, m. (hort.) 
shoot, sucker. 

drageonner, dréxhdnd, v. n. 
(hort.) to put forth shoots or 
suckers. 





dragon, drdgén, m. dragon I 
(pop) shrew, scold, vixen, 
quarrelsome woman || (mil.) 
dragoon || (mar.) whirlpool || ~ 
ailé, (xool.) flying dragon sa 
femme est un vrai ~, his wife 
is a regular termagant. 

dragonnade, drdgondd, f. 
dragonnade, dragooning. 

dragonne, dragén, f. (pop.) 
termagant, vixen, fierce and 
turbulent woman || (bot.) sword- 
knot || & la ~, cavalierly, un- 
ceremoniously. 

dragonneau, drügüno, m. 
(bot.) dracunculus || (xool.) 
Guinea-worm || speck (in dia- 
monds). 

dragonner, driégénd, v. a. to 
dragoon, to worry || ~, v. n. to 
live like a dragoon || se ~, to 
torment oneself. 

drague, drdg, f. dredging- 
machine |] malt-dregs, pl. 

draguer, drâgä, v. a. to drag, 
to dredge Î- une ancre, (mar.) 
to sweep the bottom for a lost 
anchor. [drag or dredge. 

draguette, drägét, f. small 
dragueur, drâgeur, m. drag- 
boat || dredging-machine. 
draille, draiyé, f. (mar.) stay. 
drain, driv, m. (agr.) drain, 
drain-pipe || ~ collecteur, 
grand sewer. fage. 
drainage, dréndxh, m. drain- 
draine, drén, f. (orn.) missel- 
thrush. [to drain. 
drainer, dréna, v. a. (agr.) 
drainette, drénét, f. drag-net, 
draisine, drèxen, f. (fam.) 
velocipede, dandy-horse. 

dramatique, drämdtik, m. 
dramatic style. 

dramatique, drdmdtik, a. 
dramatic(al) || -ment, ad. dra- 
matically. [to dramatise, 

dramatiser, drämätixä, v. a. 

dramatiste, drdmdtist, m. 
dramatist. 

dramaturge, drämätürxh,m. 
dramatist || Sorry dramatist, 

drame, dräm, m. drama || le 
~ de cette révolution, the 
terrible event of this revolu- 
tion. 

drap, drä, m. cloth, woollen 
cloth || gros ~, coarse cloth || ~ 
de lit, sheet for a bed || ~ de 
pied, carpet of a praying-desk, 
praying-carpet || ~ fin, broad 
cloth || ~ mortuaire, pall || 
être dans de beaux —s, to be 
in a fine mess, in a fine pickle || 
se mettre entre deux -s, 
(fam.) to go to bed || tailler 
en plein ~, to have abundance 
of means at command. 

drapé, -e, drapa, a. covered, 
clothed || hung with black || 


drapeau — drupacé 


213 





woollen |} (bot.) thick, close || 
bas -8, m. pl. milled stock- 
ngs. 


"dea i 
ent » dräpo, m. flag, 
standard, ensign, banner, 
streamer, colours || -x, pl. 
clouts, pl. || se ranger sous 
les -x de, to espouse the 
cause of, 

draper, dripa, v. a. to cover 
or hang with cloth || to cover 
with mourning || to arrange 
with drapery || (peint.) to give 
drapery (to) || to censure, to 
jeer, to banter || ~, v. n. to 
have a carriage hung with dark- 
coloured cloth as a sign of 
mourning || 8e =, to cover or 
envelop oneself || to parade, to 
assume an air of importance. 
draperie, drapré, f. (peint.) 
drapery, cast of drapery || cloth- 
manufactory || cloth-work, dra- 
pery || cloth-trade. 

drapier, drdpia, m. draper, 
woollen-draper, clothier. 
drapiére, dräpièr, f. packing- 
pin. [drastic. 
drastique, drästik, a. (méd.) 
drayer, drdyd, v. a. to pare, 
to flesh (hides). fknife. 
drayoire, drèywär, f. fleshing- 
drayures, dréyur, f. pl. par- 
ings, fleshings (of hides), pl. 
drêche, drèsh, f. malt || fai- 
seur de +, m. maltster || four 
à =, m. malt-kiln. [net. 
drége, dréxh, f. dredge, drag- 
dréger, draxha, v. a. to se- 
parate (flax-seed) from the 
stalks, eee (of a bell). 
drelin, drélii, m. tinkle, 
dressage, drésaxh, m. train- 
ing || (tech.) tightening. 
dresse, drés, f. underlay (of 
a shoe). 

dresser, drésd, v. a. to raise, 
to set up, to make straight, to 
straighten || to erect, to build |] 
to hold upright || to instruct, 
to bring up || to trim (a boat) || 
to lay out, to arrange || to draw 
up (a plan, a report) || ~ un 
camp, une tente, to pitch a 
camp, a tent || ~ un cheval, to 
train or break a horse || ~ des 
comptes, to make out ac- 
counts || ~ un écolier, to in- 
struct a pupil || ~ des em- 
büûches, to lay snares || ~ du 
linge, to iron linen || ~ un lit, 
to put up a bed || ~ les oreilles, 
to prick up one’s ears || ~ un 
piège, to lay a trap || ~ qn., to 
form one || ~ la téte, to hold 
the head upright || ~ les voiles, 
to trim the sails |] ~, v. n. to 
stand on end (of hairs) || ce 
récit fait ~ les cheveux, this 
story makes your hair stand 





on end || se ~, to stand erect 
(of horses) || to stand on end 
(of the hair) || se ~ sur le 
bout des pieds, to stand on 
tiptoe. [trainer. 
dresseur, dréseur, m. dresser || 
dressoir, dréswär, m. side- 
board || dresser. 
drille, driyé, m. (fam.) fellow, 
companion || —s, pl. rags (for 
making paper), pl. || bon ~, 
good, jovial fellow, merry com- 
panion || pauvre ~, poor wretch, 
drisse, dris, f.(mar.) halliard, 
ear. man, interpreter. 
rogman, m,drago- 
rog, f. drug, ingre- 
dient || (fam.) rubbish, stuff || 
drogue (a card-game) || c’est 
de la », it is all rubbish. 
droguer, drégd, v. a. to drug, 
to physic || ~ le vin, to drug, 
physic wine || ~, v. n. to play 
at drogue || (fam.) to dance at- 
tendance || se ~, to physic one- 
ee {pl I ste race: 
oguerie, drégré, f. drugs, 
droguet, drégé, m, drugget. 
droguetier, drügétiä, 
drugget-weaver. 
droguier,drdgia@,m.medicine- 
chest. 7 [gist. 
droguiste, drdgist, m. drug- 
droit, drwa, m. right || equity, 
justice || law || authority || claim, 
title || prerogative, privilege || 
jurisprudence || fee || tax, duty, 
custom-duty, due || ~ d’ai- 
nesse, birthright, primogeni- 
tureship || ~ d’ancrage, an- 
chorage-dues || ~ d’enregistre- 
ment, registry-fee||~ d'entrée, 
right of Per ~ du plus fort, 
club-law || ~ des gens, law of 
nations || ~ canon, canon-law || 
~ civil, civil law || ~ commun, 
common law || & bon ~, with 
good reason || à qui de ~, whom 
it may concern || à tort ou à ~, 
right or wrong || de ~, by right, 
in justice || donner ~ à qn., to 
allow that one is in the right I 
faire ~ à chacun, to do every- 
one justice |} frauder les -s, 
to evade the duty || renoncer 
à ses -s, to give up one’s 
right. 
droit, —e, drwü, a. right, 
straight, plumb, upright, erect|| 
stand-up (of collars) || just, 
righteous, honest || direct | 
côté ~, m. right-hand side | 
intention -e, f. upright inten- 
tion || ~ en bas, straight down, 
right down || ~ en haut, right 
above || en -e ligne, in a 
straight line || remettre qn. 
dans le chemin ~, to put one 
in the right way again || tenir 
la tête -e, to hold up one’s 


m. 





head, to. hold one’s head up- 
right || il est ~ comme un 
cierge, he is as straight as an 
arrow || il est le bras ~ de son 
père he is his father’s right 
and ||~, ad. straight, directly, 
straight on {| honestly, up- 
rightly || -ement, ad. righteous- 
ly, uprightly, sincerely || judici- 
ously, rightly. 
droite, drwät, f. right hand, 
right side, right-hand side || 
~ de la Chambre, (parl.) Con- 
servatives, pl. || & ~, on the 
right, to the right || prendre 
la ~, to take the upper-hand || 
tourner à ~, to turn to the 
right. fright-handed. 
droitier, —ère, drwatia, a. 
droiture, drwatur, f. upright- 
ness, rectitude, honesty, in- 
tegrity || en ~, directly, in a 
direct manner, straightly. 
drôlatique, drülätik, a. amus- 
ing, pleasant, laughable, funny, 
drôle, drdl, m. rascal, rogue, 
blackguard, sharper, scoundrel 
|| mauvais ~, scoundrel, rascal. 
drôle, drol, a. droll, merry, 
jocose, ludicrous, funny, comic- 
al || ~ de corps, gues queer 
fellow || -ment, ad. comically, 
facetiously. droll thing. 
drélerie, drôlré, f. drollery, 
drôlesse, drélés, f. contempt- 
ible, vile, worthless woman, 
hussy. [(xool,) dromedary. 
dromadaire, drémddér, m. 
drome, dim, m. float, raft. 
dronte, drôñt, m. (orn.) dodo. 
drosére, dréxér, f. (bot.) sun- 
dew. 
drosse, drds, f. (mar.) parrel 
with long and short leg. 
drosser, drdsd, v. a. (mar.) 
to drive. [sack. 
drouine, drddin, f. tinker’s 
drouineur, drodinzur, droui- 
nier, drodinia, m. tinker. 
droussage, drddsdxh,m. card- 
ing and oiling (of wool), before 
spinning it. 
drousser, drdési, v. a. to 
card and oil (wool). 
droussette, drddsét, f. large 
wool-card. 
drousseur, drddstir, m. 
carder, wool-comber and oiler. 
dru, -e, dru, a. fledged (of 
birds) || pert, smart, lively, 
brisk || close-planted, thick- 
set || ~, ad. in great quantity, 
thick, thickly || la neige tombe 
~, the snow is falling thickly. 
druide, druid, m., -sse, f. 
druid || druidess. al. 
druidique, driidik, a.druidic- 
druidisme, drüidism, m. 
druidism. [drupaceous. 
drupacé, -e, drpäsa, a. (bot.) 
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drupe, drip, m. (bot.) drupe, 
stone-fruit. 

druse, drux, f. (min.) druse. 

druses, drux, m. pl. Druses 
(Mohammedan sect of Leba- 
non), pl. [dryas. 

dryade, drüüd, f. Dryad || (bot.) 

du, du, art. (for de le) of the, 
from the, by the || some, any. 

dû, du, m. due, what is owed, 
what is owing || duty. 
dt, due, du, a. due, owed || 
jaurais ~ faire cela, I ought 
to have done that || -ment, ad. 
duly, in a becoming manner || 
il a été ~ averti, he has been 
given due notice. 

dualisme,duvdlism,m.dualism 
{| Manicheism. [Manichean. 

dualiste, duälist, m. dualist || 

dualité, dualita, f. duality. 

dubitatif, -ve, dubitatif, a. 
dubitative, questionable. 

dubitation, dubitäsiôn, 1. 
dubitation. 

duc, dik, m. duke || (orn.) 
horn-owl || grand-~, grand- 
duke || (orn.) great horn-owl. 

ducal, -e, dwkdl, a. ducal || 
grand-~, grand-ducal. 

ducat, dukä, m. ducate. 

ducaton, dükätôn, m. duca- 
toon. 

duché, düshä, m. dukedom, 
duchy || +-pairie, duchy- 
pecrage. 

duchesse, düshés, f. duchess || 
sofa, couch||opera-glass|| (hort.) 
kind of pear || lit à la ~, m. 
four-post bedstead. 

ducroire, dükrwär, m. (com.) 
deleredere. [ductile. 

ductile, duktil, a. (phys.) 

ductilité, dwkttlita, f. (phys.) 
ductility, ductileness. 

duégne, duégné, f. duenna. 

duel, düël, m. duel, single 
combat || (gr.) dual number || 
appeler en ~, to challenge. 

uelliste, duélist, m. duellist, 

dueller. 

duit, di, m. fishery, wear. 

duite, duit, f. woof (of cloth), 
weft. [dulcifying. 

dulcifère, dülsifèr, a. (chim.) 

dulcification, dülsifiläsiôn, 
f. (chim.) dulcification. 

dulcifier, dulsifia, v.a.(chim.) 
to dulcify. 

Dulcinée, dulsina, f. (fam.) 
Dulcinea, sweetheart. 

dulie, due, f. dulia, worship 
of saints (among Catholics). 

dune, dun, f. down (sandy 
height on the sea-shore), 

dunette, dünét, f. (mar.) poop. 

duo, duo, m. (mus.) duo, 
duetto, duet, 

duodécimal, -e, diuddasimal, 
a. duodecimal. 





duodénal, -e, düôdanäl, a. 
(an.) of the duodenum. 
duodénum, düddanèm, 
(an.) duodenum. 

duodi, düüdi, m. duodi, second 
day of the decade (in the French 
republican calendar), 

dupe, dép, f. dupe [| gull || il 
n'a pas trouvé sa ~, he has 
not found a dupe || mieux vaut 
étre ~ que fripon, better dupe 
than rogue. 

duper, dupa, v. a. to dupe, to 
deceive, to cheat, to trick, to 
gull, to tuke in. 

duperie, dupré, f. dupery, 
gull, cheat, trickery. 

dupeur, düpêur, m., -8e, f. 
cheater, trickster, hawk. 

duplicata, düplikätä, m. du- 
plicate. [duplication. 

duplication, düplikäsiôn, f. 

duplicature, duplikdtur, f. 
(an.) duplicature. 

duplicité, diuplistta, f. du- 
plicity, double-dealing, deceit. 

duplique, düplik, f. (jur.) re- 
joinder, answer (to a reply). 

duquel, dukél, pr. (for de 
lequel) of which, from which. 

dur, -e, dur, a. hard, tough, 
close, firm|]obdurate, inhuman, 
hard-hearted, unkind, merci- 
less, unfeeling, cruel || austere, 
severe || stale || harsh, disagree- 
able || ~ à la desserre, close- 
fisted, stingy || esprit ~, m. 
dull understanding ||marchan- 
dise -e à la vente, f. goods 
that sell slowly ||pain +, m.stale 
bread || regard ~, m. crabbed 
look || tableau ~, m. stiff or 
harsh painting||téte —e, f. dull- 
headed, dense fellow || viande 
-e, f. tough meat || voix —e, f. 
harsh voice || avoir l'oreille 
-e, to be dull of hearing || 
rendre ~, to harden || le temps 
est ~, the weather is severe || 
les temps sont -s, the times 
are hard || ~,ad. hardly, firmly || 
-ement, ad. hard || hardly, 
harshly, roughly, sharply, 
rigorously. frability. 

durabilité, duräbilita, f. du- 

durable, düräbl, a. durable, 
lasting, solid, strong || -ment, 
ad. durably. [heart-peach, 

duracine, déräsin, £. (hort.) 

dur-a-cuire, durdiiér, m. 
(pop.) man aged with work |] 
old soldier. [for. 

durant, duran, pr. during, 

dur-bec, durbék, m. (orn.) 
hawfinch. 

durcir, dürsër, v.a. to harden, 
to make hard or tough || to in- 
durate || ~, v. n. to harden, to 
become hard || to stiffen || to in- 
durate || se ~, to grow hard. 


m, 





durcissement, dürsismän,m. 
hardening, stiffening || indura- 
tion. 

dure, dur, f. bare ground, bare 
floor || coucher sur la ~, to 
sleep on the bare floor. 

durée, dura, f. duration, con- 
tinuance, permanency || être 
de longue ~, to be durable. 
dure-mère, durmér, f. (an.) 
dura mater. 

durer, dura, v.n. to last, to 
continue || to remain || to en- 
dure || étoffe qui dure, f. stuft 
that wears well || faire ~ tou- 
jours, to perpetuate || faire vie 
qui dure, to think of to-mor- 
row || ne pouvoir ~ dans sa 
peau, (fig.) to be ready to 
jump out of one’s skin || le 
temps lui dure, time hangs 
heavy upon him. 

duret, -te, düré, a. somewhat 
hard, rather tough. 

dureté, durta, f. hardness, 
stiffness, toughness || firmness || 
roughness || sternness, auster- 
ity, harshness, unkindness || 
hard-favouredness || obduracy || 
~ d'oreille, dullness of hear- 
ing || ~ de pinceau, stiffness 
of one’s pencil || dire des -s, 
to say harsh, offensive words, 
cutting things. 

durillon, düriyôn, m. callus, 
callosity, callousness |} corn on 
the foot, bunion. 2 

(se) durillonner, duriyüna, 
v. n. & v. r. to grow callous, 
to become covered with warts, 
callosities. 

duriuscule, diritskil, a. 
(méd.) hardish, somewhat hard. 

duumvir, düômvir, m. du- 
umvir. fumvirat. 

duumvirat, didmvird, m. du- 

duvet, dive, m. down, hair, 
soft hair || {bot.) wool, nap || 
downy beard || ~ de la péche, 
woolly cover or covering of the 
peach. 

duveté, —e, düviä, a. downy 
(of‘birds). [downy (of fruit). 

duveteux, -se, duviél, a. 

dyarchie, diürshe, f. dyarchy. 

dynamie, dinûme, f. unit used 
in measuring the power of a 
machine or motor. 

dynamique, dindmik, f. dy- 
naniics, pl. [namic. 

dynamique, dindmik, a. dy- 

dynamisme, dinümism, m. 
dynamism. 

dynamitard, dindmitar, dy- 
namiteur, dinümiteur, m. dy- 
namiter. [mite. 

dynamite, dinämit, f. dyna- 

dynamiter, dinämitä, v. a. to 
blow up with dynamite, to 
dynamite, 
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dynamiteur, dinümitour, m. 
dynamite-manufacturer, 
dynamo, dinämo, m. (él.) 
d namo-electrical machine. 
a(mo)mètre, dind(md)- 
tr, m. dynamometer. 
dynaste, dindst, m. dynast || 
kinglet, petty sovereign (in 
times of yore). 
dynastie, dinäste, f. dynasty. 
dynastique, dinästik, a. dy- 
nastic. _ [(méd.) dysarthritis. 
dysarthrite, disdrtrit, f. 
dyscole, diskél, a. difficult to 
live with. [dyscrasy. 
dyscrasie, diskréxe, f. (méd.) 
dysesthésie, diséstaxé, f. 
(méd.) dyscesthesia, 
dyshémie, disamé, f. (méd.) 
deterioration of the blood. 
dysopsie, disdpsé, f. (méd.) 
dysopsy. fdysorexy. 
dysorexie, disdrèkse, f. (méd.) 
dyspepsie, dispèpse, f. (méd.) 
dyspepsia. [tion of semen. 
dyspermie,dispèrme, f.altera- 
dysphagie, disfaxhé, f. (méd.) 
dysphagia. [dysphony. 
dysphonie, dis/éne, f. (méd.) 
dysphorie, disforé, f. (méd.) 
dysphoria, [dyspneeia. 
yspnée, dispnä, f. (méd.) 
dys(s)entérie, disäntre, f. 
(méd.) dysentery. 
dys(s)enterique, disantarih, 
a. (méd.) dysenteric. 
dyssymétrie, disimatré, f. 
asymmetry, disproportion. 
dysthymie, distime, f. (méd.) 
AE sii of 
[dysury. 





E. 


E, e, 6, m. (fifth letter of the 
alphabet) E, e. 
eau, 0, f. water || rain || lake, 


sea || (méd.) urine || wash || 
liquid || tea (of herbs) || (min.) 
gloss, lustre || (mar.) track, 


wake || -x, pl. waters, mineral 
waters, pl, watering-place || 
les grandes -x de Versailles 
the water-works of Versailles i 
~ de Cologne, eau de Cologne || 
~ de mer, salt-water, sea- 
water || ~ de puits, de fon- 
taine, pump-water|| ~ de rose, 
rose-water || ~ de savon, 
soap-studs, pl. || ~ de senteur, 
scented water || -x et forêts, 
eyre, stewardship of woods and 
forests || ~ bénite, holy-water || 
~ bénite de cour, fa blarney, 





empty promises || ~ courante, 
running water || ~ dormante, 
stagnant water || ~ douce, 
fresh water, soft water||~ dure, 
hard water || -x jaillissantes, 
spouting waters || ~x mortes, 
(mar.) neap tides, neap, slack 
or still water||~ panée, toast and 
water || ~ saumatre, brackish 
water || -x-vannes, dung- 
water, liquid manure||~x vives, 
de source, spring-water || -x 
vives, (mar.) spring-tides || 
buveur d’~, m. water-drinker, 
hydropote || code des -x et 
forêts, m. forest regulations || 
jet d’~, m. water-spout || 
maitre des -x et forêts, m. 
ranger of the woods and forests 
|| nappe d’~, pièce d’~, f. 
sheet of water i voie d’~, f. 
(mar.) leak || à fleur d’~, even 
with the water || au bord de 
le, on the water-side || de 
premiére, de seconde ~, of 
the first, second water (of pre- 
cious stones) || aller à l’<, to 
take the water (of a dog) || s’en 
aller à vau-l’~, to go to wreck 
and ruin || donner l’~ à un 
drap, (tech.) to give a gloss to 
a piece of cloth || donner un 
coup d'épée dans l’-, battre 
Y~, (fig.) to beat the air, to 
strive in vain || être comme le 
Persson dans l'-, to be as 

appy as a grig || faire de l’~, 
(mar.) to water, to take in 
fresh water || faire venir l’~ à 
la bouche, to make one’s 
mouth water || faire venir l’~ 
au moulin, to bring grist to 
the mill || faire une voie d’~, 
prendre ~, (mar.) to leak, to 
spring a leak, to make water || 
fondre en ~, (fig.) to melt into 
tears || lâcher de L’«, to urine, 
to piss, to make water || (fam.) 
to pump ship || mettre de l’- 
dans son vin, (fig.) to lower 
one’s pretensions, to allay one’s 
passions || mettre un navire & 
Y~, (mar.) to launch a ship || 
nager entre deux -x, toswim 
under water || (fig.) to waver 
between two parties || pécher 
en ~ trouble, (fig.) to fish in 
troubled waters || prendre les 
-x, to drink the waters || to take 
the waters || puiser de l’~, to 
draw water || revenir sur l’. 
to come above water again (| 
suer sang et ~, to toil and 
moil || tenir le bec dans l’+, 
to keep at bay, to keep in sus- 
pense || il est tout en ~, he is 
running with sweat, he is ina 
great perspiration || il tombe 
del, it is raining || ilne trou- 
verait pas de l’~ ala riviére, 





he will never set the Thames 
on fire || il n’est pire ~ que 
celle qui dort, smooth waters 
run deep. ‘ 

eau-de-vie, odévé, f. brandy. 

eau-forte, ofôrt, f. aqua fortis. 

eau-mère, omér, f, (chim.) 
mother-water. 

ébahi, -e, abdi, a. astonished, 
wondering, aghast. 

s'ébahir, dbdér, v. r. to won- 
der (at), to be amazed. 

ébahissement, dbdisman, m. 
astonishment, amazement, 
wonderment. 

ébarbage, abarbaxh, m. (tech.) 
paring, paring away. 

ébarber, abiarba, v. a. (tech.) 
to pare, to clip (the rough 
edges) || to strip (quills) || to 
scrape, to edge off (engravings). 

ébarboir, abarbwéar, m. parer. 

ébarbure, abarbur, f. par- 
ings, shavings, pl. || (in engrav- 
ing) burr. 

ébaroui, -e, abarwi, a. (mar.) 
parched (of ships, cables). 

ébarouissage, äbärwisäxh, 
mo. (mar.) parching. 

ébats, abd, m. pl. pastime, 
diversion, sport, gambol || 
prendre ses ~, to sport. 

ébattement, abdiman, m. 
sport, fun || balancing (of a 
carriage). [sport, to gambol. 

s’ébattre, Gbatr, v. x. irr. to 

ébaubi, -e, abobi, a. aston- 
ished, amazed. 

ébauchage, Gboshixh, m. 
sketching, rough-casting. 

ébauche, abosh, f. sketch, 
outline, rough draught. 

ébaucher, @bdsha, v. a. to 
sketch, to rough-hew, to draw 
an outline (of) || to delineate || 
(arch.) to boast, to rough. 


ébaucheur, abosheur, a. 
roughing. 
ébauchoir, abishwir, m. 


(tech.) boasting-tool || coarse 
hemp-hatchel. [tide, ebb. 
ebbe, 62, èbe, éb, f. (mar.) ebb- 
ébène, abén, f. (bot.) ebon, 
ebony || cheveux d’~, m. pl. 
(poét.) raven locks, pl. 
ébéner, abana, v.a. to ebonise. 
ébénier, abania, m. (bot.) 
ebony-tree, ebon-tree. 
ébéniste, dbanist, m. ebonist, 
cabinet-maker. 
ébénisterie, 
cabinet-work. 
ébertauder, abértodä, v. a. to 
give the first shearing (to cloth). 
ébisèlement, abixélman, m. 
chamfering. [chamfer. 
ébiseler, abixla, v. a. to 
ébiselure, abixiur, f. chamfer- 
work. 
éblouir, Gblodër, v. a, to daz- 


abanistré, f. 
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zle, to fascinate, to beguile, to 
deceive|| la fortune l'a ébloui, 
he has been tempted, beguiled 
by fortune || s’., to let oneself 
be stunned, fascinated. 
éblouissant, —e, ablodisan, a. 
dazzling, flaring, seducing, 
transplendent. 
éblouissement, ablddisman, 
m. dazzling || dimness. 
éborgner, dbirgna, v. a. to 
blind of one eye, to put out one 
eye || to nip the buds (of vines) 
{| s’~, to blind oneself (in one 
eye) Î to put out each other’s 
eyes. [to lop (trees). 
ébotter, abôtä, v. a. to trim, 
ébouer, ab06a, v. a. to sweep 
(roads, crossings). [scraper. 
éboueur, &bo6eur, m. road- 
éboueuse, abodeux, f. road- 
scraping machine. 
ébouffer, 4b00/a, v. n.; ~, 8e 
de rire, to burst with laughter. 
ébouillir, abddiyér, v. n. to 
boil away, to boil down, to 
overboil. 
éboulement, abddlman, m. 
falling in, downthrow, crash, 
crumbling down || ~ de terre, 
landslip. 


(s’)ébouler, abd6la, v. n. &r. 
to fall in, to fall down, to 
tumble. fallen ground. 


éboulis, äbôdli, m. rubbish, 
ébouqueur, abdokaur, m., 
—se, f. burler (of cloth). 
ébourgeonnement,  abdcr- 
xhinman, m. (hort.) nipping 
off of buds. 

ébourgeonner, abdorxhina, 
v.a. (hort.) to nip off the buds, 
ébourgeonnoir, a&bdorxhin- 
war, m. (hort.) tree-clipper. 

ébouriffant, -e, abdorifan, a. 
amazing, fluttering || succés ~, 
m. astonishing success || vous 
avez l’air tout ~, (fam.) you 
have a most disordered appear- 
ance. 

ébouriffé, -e, abd0rifa, a. (of 
hairs) put out of order (by the 
wind) || disordered, in disorder, 
in a flutter, all of a flutter. 

ébouriffer, abdorifa, v. a. to 
disorder (the hair) || to astound, 
to put out, to dumbfound. 

ébourrer, 4b06ra, v.a. to pick 
off the burs. 

ébousiner, ab06xinä, v. a. to 
clean off (masonry). 

ébraisoir,äbrèxwär,m.shovel. 

ébranché, -e, äbränshä, a. 
branchless. 

ébranchement, abranshmin, 
m. (hort.) lopping, pruning (of 
trees). 

ébrancher, Gbräñshä, v. a. 
(hort.) to lop, to prune (trees). 





ébranchoir, äbräñshwär, m. 
(hort.) bill-hook. 

ébranlement, abranlman, m. 
shock, concussion, shaking, 
tottering, decay || perturbation, 
trouble, violent commotion || ~ 
du cerveau, (méd.) concussion 
of the brain || ~ des dents, 
chattering of the teeth || ~ de 
sa fortune, tottering, decay of 
one’s fortunes. 

ébranler, Gbränla, v. a. to 
shake, to move, to shock || to 
disturb, to affright, to convulse 
(with) ||~ qu. dans ses résolu- 
tions, to shake one in his re- 
solutions || s’~, to be shaken || 
(mil.) to move || la cloche 
s’ébranle, the bell is swinging, 
ringing || empire s’ébraule, 
the empire is shaken, tottering. 

ébrasement, abréxman, m. 
(arch.) splay, splaying, widen- 
ing. [to splay, to widen. 

ébraser, abraxa, v. a. (arch.) 

ébrécher, abrasha, v. a. to 
notch, to make a notch (in) || 
to impair, to make a gap (in 
one’s fortune) || 8’, to break 
off a piece || s’~ une dent, to 
break a tooth. 

ébréner, äbränä, v.a. to clean 
(a child). [drunkenness. 

ébriété, abriata, f. ebriety, 

ébrillade, abriydd, f. ebril- 
lade || jerk with the bridle. 

ébroudage, a@broodaixh, m. 
wire-drawing. 

ébroudeur, aäbrôédeur, 
wire-drawer, ripper. 

ébroudir, abroddér, v. a. to 
wire-draw. 

ébrouement, abrdomén, m. 
snorting (of a horse) || sneezing. 

ébrouer, @brood, v. a. to wash 
(dye) || s’~, to snort (as a horse). 

ébruiter, & 


nm. 


äbrüitä, v. a. to 
divulge, to blab out, to spread 
about || il ne faut pas ~ cette 
affaire, this affair must not be 
made known || 8’~, to be noised 
abroad. [wedge. 
ébuard, &büür, m. wooden 
ébullition, abwlision, f.(chim., 
phys.) ebullition, boiling || 
effervescence || efflorescence || ~ 
de sang, (méd.) rash. 
écaché, -e, akasha, a. crushed, 
squashed || mez +, m. flat nose, 
écachement, akdshman, m. 
bruising, crushing || flattening. 
écacher, @kdsha, v. a. to 
bruise, to crush || to flatten, to 
squash, to squeeze flat. 
écacheur, akdshéur, m. flat- 
tener, gold-beater.  [(osiers). 
écaffer, akafa, v. a. to split 
écagne, akdgné, f. skein. 
écaillage, Gkiiydixh, m. 
cleansing from scales, scaling. 





écaille, Gküiyé, f. (xool.) scale, 
shell || chipping (of porcelain) | 
~ de tortue, tortoiseshell | 
peigne d’~, m. tortoiseshe 
comb. 

écaillé, -e, Ghiiyd, a. scaly. 
écaillement, akdiyéman, m. 
copper-shell. 

écailler, akäïyäa, m., -ère, f. 
oyster-man || oyster-woman. 
écailler, akdiyd, v. a. to scale 
|| to peel off || s’~, to peel off, to 
scale off || to chip off. 
écailleux, -se, Gkdiyè, a. 
scaly, squamous, flaky, plated. 
écaillon, akdiyom, m. tusk, 
tush (of a horse). 

écaillures, akdiyur, f. pl. 
scrapings, pl. 
écale, Gal, [. shell (of peas, 
eggs) |{ hull (of nuts) || = de 
noix, walnut-shell. 

écaler, akülä, v. a. to shell || 
to hull || s’~, to lose the shell, 
écang, akan, m. (agr.) hemp- 
brake. 

écanguer, akanga, v.a. (agr.) 
to clean (flax or hemp), to 
hatchel, fhemp-dresser. 
écangueur, akingéur, m. 
écarbouiller, akdrbobiya, v.a, 
(fam.) to crush, to squash |} il 
a la figure tout écarbouillée, 
his face is all black and blue. 
écarlate, ahédrlit, f. scarlet || 
scarlet-grain. 

écarlate, akdrlat, a. scarlet. 
écarlatin, —e, Gkdirlatin, a. of 
a scarlet colour || fièvre —e, f. 
(méd.) scarlet-fever. 
écarquillement,akarkiyéman, 
m. spreading wide (of the legs). 
écarquiller, Gkdrkiya, v. a. 
to spread wide (one’s legs) || ~ 
les yeux, to strain one’s eyes. 
écart, akdr, m. step aside, 
stepping aside, going out of 
the way || digression, swerving || 
error, extravagance || discards 
(at play), pl. || strain (of a horse) 
|| (com.) difference in rate of 
exchange ||—s de la jeunesse, 
pl. errors of youth || -s de 
l'imagination, flights of 
imagination || faire son =, to 
discard (at play) || faire un 
~, to step aside, to make a di- 
gression || mettre à ]’~, to set 
aside, to put by, to save || se 
tenir à I’~, to keep aloof, to 
stand aside || tirer à l’-, to 
take aside.  [(game at cards). 
écarté, äkürlä, m. écarté 
écarté, -e, akarta, a. lonely, 
remote || route —e, f. out of the 
way, lonely route. 

écartelé, -e, Gkirtéla, a. 
(blas.) quartered. 
écartélement, akartélman, m. 
quartering, tearing to pieces. 
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écarteler, Gidriéla, v. a. to 
quarter, to tear to pieces || 
(blas.) to quarter. 

écartelure, akdrtélur,f. (blas.) 
counter-quartering. 
écartement, akürlémän, m. 
putting aside || removal || se- 
paration || thing set apart || 
(chir.) diastasis. 

écarter, akärtä, v. a. to re- 
move, to set aside || to dispel || 
to keep from || to drive away || 
to turn off, to mislead, to lead 
from || to pass over, to waive || 
to disperse, to scatter, to avert|| 
to discard (at play) || - un coup, 
to ward off a blow || = une de- 
mande, to waive aside, to re- 
fuse to entertain a request || ~ 
les jambes, to spread wide 
one’s legs || - une mauvaise 
pensée, to dismiss an evil 
thought || s’~, to go out of the 
way, to turn aside || to lose 
one’s way || to swerve, to err || 
to deviate || la foule s'écarta, 
the crowd made way. 

écarver, akirva, v. a. (mar.) 
to scarf, to lap. 

écatir, dkütér, v. a. to spunge 
(cloth), to cold-press. 
écaveçade, akiavésdd, f. sud- 
den check (given to a horse). 
Ecce Homo, éksédmo, m. ecce 
homo || ecce homo, (fig., fam.) 
miserable figure, thin, pale 
person, object of woe. 
ecchymose, ékimox, f. (chir.) 
ecchymosis, bruise. 
ecchymosé, —e, ékimôxa, a. 
bruised, being in a state of 
ecchymosis. 

Ecclésiaste, éklaxiäst, m. 
Ecclesiastes (book of the Old 
Testament). 

ecclésiastique, éklaxidstix, 
m. ecclesiastic, clergyman || 
Ecclésiastique, Ecclesiasticus 
(book of the Apocrypha) || ~ 
séculier, régulier, secular, 
regular clergyman. 

ecclésiastique, éhlaxtastik, a. 
ecclesiastic(al),clerical||-ment, 
ad. ecclesiastically. 

eccopee ékôpa, f. (chir.) frac- 
ture of a flat bone. 

eccrinologie, ékrinôlüxhe, f. 
eccrinology. [madcap. 

écervelé, dsérvéla, m., -e, f. 

écervelé, -e, dsérvéla, a. hare- 
brained, mad-brained, giddy, 
rash, madcap. 

échafaud, äshüfo, m. scaffold 
|| (arch.) stage || ~ volant, 
hanging stage || mourir sur 
Y~, to die on the scaffold. 

échafaudage, äshäfodäxh, m. 
scaffolds, pl., scaffolding || pom- 
pous preparations, pl., display, 

échafauder, äshäfodä, v. a. 





to make preparations (for), to 
plan a work || ~ un système 
ridicule, to plan out a ridi- 
culous system || ~, v. n. to 
scaffold, to erect scaffolding. 
échalas, äshälä, m. vine-prop 
|| c'est un ~, (fig.) he is as 
thin as alath. [m. propping. 
échalassement, dshdldsman, 
échalasser, ashaldsd, v. a. to 
prop (vines, hops). 

échalier, äshäliä, m. fence 
made with the branches of 
trees. 

échalote, ashälôt, f. (bot.) 
shallot, eschalot, scallion, 
échampir, ashdmpér, v. a. 
(peint.) to shade, to set off. 
échancré, —e, ashankra, a. 
hollowed out || sloped || (bot.) 
emarginated. 

échancrer, ashankra, v. a. to 
slope, to cut sloping || to hollow 
out. 
échancrure, Gshémkrur, f. 
hollowing, slope, sloping, cut. 
échandole, ashändèl, 
shingle. 

échange, G@shénxh, m. ex- 
change, el libre-~, m. 
free-trade || ~ d'amitié, reci- 
procation of friendship |} com- 
merce d’~ or par ~, m. barter 
|| faire un +, to barter, to ex- 
change. {exchangeable. 
échangeable, adshanxhabl, a. 
échanger, äshäñxhä, v. a. to 
exchange, to interchange, to 
barter. 

échangiste, Gshanxhist, m. 
barterer || libre-~, m. free- 
trader. earer. 
échanson, 4sh@ñsôR, m. cup- 
échansonnerie, ashansdnré, 
f. cup-bearers (of a prince), pl. 
|| wine-cellars (of a king), pl. 
échant, dsh@n, m. (agr.) 
sown interstice between two 
fields. 

échantignole, dshantignol, f. 
axle-tree, bracket || lining. 
échantillon, ashantiyon, m. 
pattern, sample, specimen || 
mould || chip || (mar.) scantling 
| -s expédiés par la poste, 
pl. by sample post || crin d’ 


, 
m. long horsehair || donner 
un ~ de son talent, to give a 
sample, an idea of one’s talent. 
échantillonnage, dshanti- 
yondxh, m. sampling || gauging. 
échantillonner, ashantiyona, 
v. a, to sample, to gauge. 
échanvrer, äsh@ñvra, v. a. to 
hatchel. [hatchel. 
échanvroir, ashénvrwar, m 
échappade, ashäpäd, f. slip 
(in engraving). 
échappatoire, äshäpätwär, f. 
evasion, shift, subterfuge, put- 





off, creep-hole || trouver une 
~ to find a hole to creep out 
at. 

échappé, Gshäpä, m., -e, f. 
escaped person || horse of 
mongrel breed || ~ de collège 
romp || ~d’Esope, hunchback || 
‘~ des galères, gallows-bird || ~ 
d’Hérode, blockhead || ~ des 
Petites-Maisons, madman. 
échappée, ashüpä, f. prank, 
sally, snatch, frolic || (arch.) 
rounding-off || width in the 
clear || ~ de lumiére, (peint.) 
accidental light || ~ de vue, 
prospect, vista || par -s, by 
fits and starts, by snatches. 
échappement, dshapman, m. 
escape, escapement (of a watch) 
|| - à recul, recoil-escapement 
| ~ à repos, dead beat || ~ de 
a vapeur, puff. 

échapper, Gshdpa, v. a. to 
escape, to avoid || to put (a 
horse) at full speed || to let 
fall, to let slip || ~ la côte, 
(mar.) to escape stranding || 
l- belle, to have a narrow 
escape || +, v. n. to escape, to 
make one’s escape, to get away, 
to get out || to avoid, to shun || 
faire ~ un prisonnier, to 
favour a prisoner’s escape || 
laisser ~, to overlook, to let 
pass || laisser ~ un mot, to 
drop a word || laisser ~ l’oc- 
casion, to let slip an oppor- 
tunity Î s’~, to get away, to 
steal away, to slip out || to dis- 
appear, to vanish || to forget 
oneself. 

écharbot, dshdrbo, m. (bot.) 
water-chesnut, water-caltrops. 
écharde, äshärd, f. splinter || 
prick (of a thistle), 
échardonner, äshärdôna, v. 
a. to clear of thistles. 
échardonnoir, adshdrdinwér, 
m. weed-hook, weeding-hook. 
écharner, dshdrnd, v. a. to 
flesh hides, to pare off. 
écharnoir, ashirnwér, m. 
fleshing-knife, paring-knife. 
écharnures, äshärnur, f. pl. 
parings of hides, pl. 

écharpe, dsharp, f. scarf || 
sling (for the arm) || surface- 
table (for engineering) || (blas.) 
scarp || (mar.) shell of a pulley 
or block || avoir le bras en - 
to have one’s arm in a sling || 
avoir l’esprit en ~, (fig.) to be 
heedless, inattentive, absent- 
minded |] changer d’~, (fig.) 
to be a turncoat, to rat, to 
change sides, one’s colours || 
le canon tire en ~, the cannon 
fires slanting. 

écharper, äshürpä, v. a. to 
slash, to cut to pieces || on l’a 
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écharpé, they have hacked, 
knocked him about badly. 
échars, —e, äshür, a. below 
the legal standard (of coins) || 
vents ~, m. pl. (mar.) shifting 
winds, light and variable winds 
|| scant winds. 
écharser, äshärsä, v. a. to 
lower the standard (of coins) || 
~, Vv. n. (mar.) to veer, to shift 
about |] to scant, to haul for- 
ward. 
écharseté, aäshürsèta, f. low 
standard (of coins) || ~ de loi, 
mintage. 
écharseter, ashärsélä, v.a. to 
coin money below the standard. 
échasse, äshäs, f. (orn.) stilt- 
bird || -s, pl. stilts, pl. || (arch.) 
tressel, trussel of stages, put- 
eee Il é à TANIA ao 
orn.) long-legged plover || -s 
d’échafaud, ufers, uphers, 
scaffolding-poles || étre monté, 
monter sur des —8, (fig.) to be 
long-legged || {fig.) to be, to get 
on stilts, in buckram, to be al- 
ways on one’s high horse. 
échassiers, ashdsia, m. pl. 
grallæ, grallic birds, pl. 
échauboulé, —e, ashobddla, a. 
full of pimples. 
échauboulure, äshobôlur, 1. 
pimple, pustule, blotch, rash. 
échaudage,äshodäxh,m.lime- 
wash || whitewashing (of walls). 
Pi nals Gshod, f. welding- 
eat. 


échaudé, äshodä, m. puff- 
paste, fritter || folding-chair, 
cam p-stool. 
échaudé,—e,dshoda, a. scalded 
|| chat ~ craint l’eau froide, 
a burnt child dreads the fire. 
échauder, ashodä, v. a. to 
scald || s’«, to burn oneself || 
(fig.) to burn one’s fingers || 
prenez garde de vous + à 
cette affaire, take care you 
don’t burn your fingers in this 
business, {triangular ring. 
échandis, ashodt, m. (mar.) 
échaudoir, äshodwär, m. 
scalding-house || scalding-tub. 
échauffaison, Gshoféxon, f. 
(méd.) overheating of oneself || 
pimples, blotches, pl. 
échauffant, -e, ashofan, a. 
heating, over-exciting, inflam- 
ing || boisson -e, f. heating 
drink. 

échauffe, äshof, f. fomentation 
|| heap (of hides) || mettre les 
peaux en ~, to heap the hides, 
échauffé, dshofa, m. odour 
caused by excessive heat || ser- 
tir l’~, to smell warm. 
échauffée, dshofa, f. fst 
operation of salt-makers in 
warming their oven, 





échauffement, dshofman, m. 
heating, overheating || tumour 
in the hoof (of horses), 

échauffer, dshofa, v. a. to 
warm, to heat, to overheat, to 
chafe || to inflame, to excite, to 
irritate, to anger, to vex || ~ la 
bile à qn., to stir up one’s 
choler, to excite one’s spleen || 
s’~, to grow warm || to overheat 
oneself || to grow angry, to fly 
into a passion, to chafe, to 
fume || to run high (of quarrels) 
|| s’~ sur la voie, to follow the 
chase eagerly || le jeu s’é- 
chauffe, they are playing deep 
|| la querelle s’échauffe, the 
quarrel is getting hot. 

échauffourée, ashofoora, f. 
rash, headlong or blundering 
enterprise || (mil.) sudden at- 
tack, affray, skirmish, coup de 
main, fpimple. 

échauffure, äshofur, f. red 

échauguette, ashogët, f. (mil.) 
watch-box, watch-tower, look- 
out. [steep in lime-water. 

échauler, Gshola, v. a. to 

échaux, äsho, m. pl. (agr.) 
drains,channels, furrows, water- 
courses (for draining fields), pl. 

échéable, dshaabl, a. payable. 

échéance, äshääñs, f. (com.) 
falling due, expiration, matur- 
ity (of a bill of exchange) || ~ 
commune, average maturity || 
~ prochaine, near approach 
of maturity || à l’~, when due || 
à courte ~, short-dated || à 
longue ~, long-dated || jusqu’ à 
Y~, until maturity, till due || 
payer à l’~, to discharge at 
maturity. 

échéancier, äshafnsiä, m. 
(com.) book for registering the 
dates of payable bills. 

échec, äshèk, m. check, blow, 
loss, misfortune || —s, pl. chess || 
chess-men, pl., board and set 
of chess-men || ~ et mat, 
check-mate || donner «, to 
check (at chess) || être ~ et 
mat, to be check-mated || jouer 
aux —s, to play chess || te- 
nir en ~, to keep at bay, to 
restrain || to keep (one) under 
one’s thumb. thread). 

échée, dshd, f. reelful (of silk, 

échelage, ashlüxh, m. right 
of raising a ladder. 

échelette, äshlèt, f. little 
ladder || cart-rack, waggon- 
ladder || (orn.) wall-creeper. 

échelier, ashélia, m. peg- 
ladder. 

échelle, dshél, f. ladder || 
ladder-staircase ||scale|| double 
~, trestles, pl. || ~ à incendie, 
fire-ladder, fire-escape || ~ de 
commandement, (mar.) ac- 





commodation-ladder || ~ de 
corde, rope-ladder || ~ de du- 
nette, de poupe, (mar.) stern- 
ladder, poop-ladder || ~ d’es- 
calade, (mil.) scaling-ladder || 
~ de jardin, de tapissier, pair 
of steps || -s du Levant, pl. 
sea-ports in the Levant, pl. || 
~ de meunier, trap-ladder || 
~ des ponts, high-water mea- 
surements on the piles of 
bridges, pl. || ~ de thermo- 
mètre, de baromètre, thermo- 
metric, barometric scale || ~ 
brisée, folding-ladder ||~cam- 
panaire, bell-founder’s dia- 
pason || ~ mobile, sliding scale 
| ~ sociale, social scale || faire 
a courte ~, to mount upon 
each other’s shoulders |] (fig.) 
to assist (one) in his endeavours 
|| sentir l’~, to deserve hang- 
ing || travailler sur une 
grande ~, to work on a large 
scale || aprés lui, il faut tirer 
T’~, he has left nothing to be 
done. 
échellier, dshélia, m. (com.) 
time-bargainer, time-buyer. 
échelon, dshlon, m. rung, 
trundle, ladder-step {| (mil. 
echelon || disposer par -s, 
(mil.) to arrange in echelons. 
échelonner, ashléna, v. a. 
(mil.) to draw up in echelons || 
to arrange according to grada- 
tion or rank || s’~, (mil.) to be 
drawn up in echelons. 
échenal, ashnil, écheneau, 
äshno, m. wooden gutter (of a 
roof) || gate (of a casting- 
mould). 


échenillage, ashniydxh, m. 
ridding or clearing from cater- 
pillars. 

écheniller, äshniya, v. a. to 
rid (plants) of caterpillars. 

échenilleur, ashniyaur, m. 
bird living on caterpillars. 

échenilloir, ashniywar, m. 
contrivance for clearing (plants) 
of caterpillars, 

écheveau, dshvo, m. skein, 
hank, knot (of silk or thread) || 
c’est un ~ embrouillé, it is a 
tangled skein. 

échevelé, —-e, ashévla, à. 
dishevelled || disordered. 

écheveler, dshévld, v. a, to 
dishevel (one’s hair). 

échevette, äshvët, f. small 
skein. [sheriff, alderman. 
échevin, dshvim, m. eschevin, 

échevinage, dshvindxh, m. 
eschevinage, sheriffalty, alder- 
manship. 

échidné, Gshidna, m. (xool.) 
echidna, Australian ant-hedge- 
hog. [greedy, voracious. 
échif,-ve,ashif,a.(in hunting) 
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échiff(r)e, ashif(r), m. (arch.) 
partitiou-wall (of a stair). 
échignole, dshignél, f. button- 
maker's spindle. 

échillon, äskïy6n, m. (mar.) 
water-spout. 

échine, ashin, f. (an.) spine, 
backbone || chine |] (arch.) echi- 
nus, ovolo || maigre ~, (pop.) 
thin, lank person || avoir 10e 
flexible, (fig.) to bow and 
scrape, to be a scrape-foot. 
échiné, -e, ashina, a. dog- 
Weary. [chine-piece. 
échinée, Gshina, f. chine, 
échiner, dshind, v.a. to break 
the back-bone, to kill, to mur- 
der || to beat unmercifully || 9’~, 
to knock oneself up with work. 
échinite, dshinit, m. (géol.) 
echinite, petrified sea-hedge- 
hog. {mould. 
échinon, ashin67, m. cheese- 
échinope, dshinép, m. (bot.) 
globe-thistle, echinops. 
échinophore, ashindfor, m. 
(bot.) prickly parsnip, echino- 
phora || univalvular shell. 
‘échioïde, dshidid, m. (bot.) 
viper’s-bugloss. 

échiqueté, —e, ashikta, a. 
checkered || (blas.) checkee. 
échiquier, ashikia, m. chess- 
board || square-net || ouvrage 
fait en ~, m. checker-work || 
Echiquier, Exchequer || Cour 
de l'Echiquier, f. Court of 
Exchequer. 

écho, ako, m. echo || jeu des 
—8, (mus.) echo-stop (in organs) 
|| -8 de lumière, pl. reverbera- 
tions of light, pl. 

Echo, ako, f. Echo (nymph). 
échoir, äshwär, v. n. irr. to 
expire, to be out, to lapse |] to 
chance, to befall, to happen || 
to fall to, to devolve || to fall 
due || le cas échéant, si le cas 
y échoit, the case occuring. 


échométre, akéméir, m. 
(phys.) echometer. 
échométrie, akdmatré, f. 


(phys.) echometry. 
échoppage, dshdpixh, m. 
(jur.) scorping. 

échoppe, ashôp, f. booth, 
stall || scorper, scalper, burin, 
round or flat graver, 
échopper, ashdpa, v. a. to 
scorp, to work with a flat or 
round graver. 

échouage, ash05äxh, échoue- 
ment, as » D (mar.) 
running aground or ashore, 
stranding.  [{jur.) stranding. 
échouement, dskcdman, m. 
échouer, ashd0d, v. a. (mar.) 
to run on the beach, to set 
aground || «, v. n. to run 
aground, to be stranded, to 





strand || to miscarry || to be 
disappointed || il a échoué à 
son examen, he has been 
ploughed, has failed in his 
examination || 8+, to run 
aground intentionally. 

échu, —e, ashi, a. fallen due, 
expired (of a bill). 

écimer, asia, v. a. a 
to top, to pollard (trees). 
éclaboussement, akläbo6s- 
mdm, m. splashing, bespatter- 
ing. 

éclabousser, akläbo6sa, v. a. 
to splash, to bespatter || il 
nous éclabousse tous par 
son luxe, (fig.) he insults us 
all with his luxury. 
éclaboussure, akldbdésur, f. 
splash || (mar.) spoon-drift || 
nous en avons reçu les -8, 
(fig.) we had all the disagree- 
ables of it to suffer. 

éclair, aklér, m. lightning, 
flash of lightning || (chim.) 
shine || (culin.) kind of cake || 
-8 de chaleur, pl. heat-light- 
nings, pl. || -s de génie, pl. 
flashes of genius, pl. || passer 
comme un ~, to shoot by like 
lightning || il fait des -s, it 
lightens || ses yeux lancent 
des -8, his eyes dart lightning. 
éclairage, aklèräxh, m. light- 
ing, illumination || ~ au gaz, 
gas-lighting || ~ électrique, 
electric light, lighting. 
éclaircie, Gklérsé, f. glade 
(in a forest) || clear spot (in a 
eloudy sky). 

éclaircir, Gklérsér, v. a. to 
clear, to brighten || to clarify, 
to clear up, to elucidate, to ex- 
plain, to illustrate, to throw a 
light (on) || to thin, to make thin 
ll ~ qu., to enlighten, to in- 
struct, to inform one || le 
temps éclaircit la vérité, 
time brings truth to light || 
8’«, to clear, to brighten, to 
become clear or bright, to grow 
light, to clear up || to be ex- 
plained, solved, elucidated || 
s'~ d'une chose, to inquire 
about or into a business, to 
clear up a matter. 
éclaircissement, aklérsis- 
man, m. clearing up, explana- 
tion, elucidation || hint, light, 
discovery, insight || en venir 
à un ~avec qn., to come toan 
explanation with one. 

éclaire, aklér, f. (bot.) celan- 
dine || grande ~, swallow-wort, 
tetter-wort || petite ~, crow- 
foot, pilewort. 

éclairé, -e, aklèra, a. (fig.) 
enlightened, civilised || cham- 
bre -e, f. lighted room || 
homme +, m. enlightened man. 





éclairer, aklèrä, v. a. to light, 
to give light (to) || to carry a 
light (before one), to show a 


light (to one) || (fig.) to en- 
lighten, to instruct | to ob- 
serve, to watch || (mil.) to re- 


connoitre || ~, v. n. to sparkle, 
to shine, to brighten ||~, v. imp. 
to lighten |jil éclaire, it lightens 
|| s’~, to instruct one another. 
éclaireur, akléréur, m. (mil.) 
scout || aller en =, (mil,) to 
scout. 

éclamé,-e, Gkläma, a. broken- 
winged, fame (of birds). 
éclanche, aklamsh, f. (culin.) 
shoulder of mutton. 
éclancher, aklamsha, v. a. to 
take out the creases. 

éclat, akld, m. shiver, splinter 
(of wood, stone) || brightness, 
resplendency, refulg , ef- 
fulgence, radiancy, glitter, 
splendour || lustre, pomp, mag- 
nificence, glory || gaudiness (of 
colours) || bounce, clap, crash, 
noise || rumour, uproar || ~ de 
bombe, bursting of a bomb || 
splinter of a bomb || ~ de la 
foudre, clap of thunder || ~ des 
grandeurs, glitter, pomp of 
greatness || ~ de rire, burst of 
laughter || ~ du style, splen- 
dour of style || ~ de tonnerre, 
thunder-clap || grand ~ de 
voix, loud shout || action d’~, 
f. bold stroke || craindre l., 
to be afraid of noise, of stir, of 
sensation || voler en —s, to be 
shivered to atoms. 

éclatant,—e,aklatan, a. bright, 
sparkling, glittering, dazzling, 
glaring, radiant, splendid, emi- 
nent, glorious, striking, shin- 
ing, signal, effulgent || piercing, 
loud, shrill || actions -es, f. pl. 
splendid exploits, pl. || bruit 
~, ™m. crash || son +, m. shrill 
sound || vengeance —e, f. signal 
vengeance. 

éclater, akläta, v. n. to split, 
to shiver, to break in pieces, to 
burst || to clap, to crash, to 
blaze out || to fly, to break out 
(into) || to ery out, to exclaim 
(against) || to shine, to glitter, to 
sparkle, to flash, to irradiate || 
~ de colére, to fly into a pas- 
sion || ~ de rire, to burst out 
laughing || ~ en injures, to 
burst forth into abuse || faire 
~, to show, to make appear, to 
bring to light || to shiver, to 
shatter, to splinter || to snap, 
to burst, to cause to explode || 
to vent, to give vent (to) || une 
bombe vient d’~, a bomb has 
just burst || 8’, to shiver, to 
split, to burst, to fly into 
pieces, 
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éclectique, akléktik, m. eclec- 
tic. [eclectic. 
éclectique, _akléktik, a. 
éclectisme, akléktism, m. 
eclectism. [splinter. 
écli, Gkit, m. (mar.) large 
éclié, —e, aklia, a. (mar) 
splintered, sprung. 

éclingure, aklizigur, f. (mar.) 
pete channel. 

éclipse, dklips,f. (astr.) eclipse 
|| darkness || ~ de lune, lunar 
eclipse, eclipse of the moon || 
~ de soleil, solar eclipse, 
eclipse of the sun || = annu- 
laire, annular eclipse || ~ par- 
tielle, totale, partial, total 
eclipse || c'est une = à sa 
gloire, (fig.) it is an eclipse of 
his glory || sa raison est su- 
jette à des -s, (fig.) his under- 
standing is apt to be cloudy. 
éclipser, ailipsa, v. a. (astr.) 
to eclipse || to throw into the 
shade, to surpass, to darken || 
Corneille éclipsa ses prédé- 
cesseurs, Corneille eclipsed, 
surpassed all his predecessors || 
s’~, to disappear, to vanish || 
to be surpassed, to be eclipsed. 
écliptique, akliptik, f. (astr.) 
ecliptic. fecliptic. 
écliptique, akliptik, a. (astr.) 
éclisse, aklis, f. (chir.) splint, 
splinter || wood split thin (for 
the sides of violins, lutes, etc.) 
|| cheese-hurdle, cheese-wattle. 
éclisser, aklisa, v. a. (chir.) 
to splint, to secure by splints. 
éclopé,aklépa,m.,—e,f.cripple. 
scies 6, aklopa, a. foot- 
sore, lame. 

écloper, aklépa, v. a. to lame, 
to make lame || 5’~, to become 
footsore, lame. 

éclore, aklér, v. n. irr. to 
hatch || to blow || to open || to 
break, to dawn || (of chickens) 
to peep out of the shell. 
éclosé, akléxd, m., —e, f. 
nest chicken. 

éclosion, akléxion, f. hatch- 
ing (of birds) || blowing (of 
blossoms). 

écluse, aklux, f. sluice, dam, 
lock, guard-lock, weir I ~ à 
marée montante, (mar.) tide- 
gate || - à sas, lift-lock || ~ à 
vannes, Sliding flood-gate || ~ 
de chasse, inlet-sluice || ~ de 
moulin, mill-gate || déversoir 
à -, m. weir. {water || feed. 
éclusée, akluxa@, f. lock of 
écluser, aklüxa, v. a. to build 
locks in a river or canal || to 
take (a ship) through a lock. 
éclusier, akhixid, m. sluice- 
keeper, lock-keeper. 
écobuage, akobudxh, m. (agr.) 
weeding and burning of weeds, 





écobue, akdbu, f. (agr.) turf- 
cutter (tool). 

écobuer, akobud, v. a. (agr.) 
to weed a field and burn the 
weeds. 

écœurer, @kétra, v. a. to dis- 
gust, to dishearten, to shock. 
écofrai, akofrè, m. (iech.) cut- 
ting-board. 

écoincon, akwinson, m. jamb 
(of doors) || reveal (of windows) 
|| angle-tie || corner-cupboard || 
angle stuff-bead. 

écoisson, dkwisén, m. (agr.) 
small furrow. 

écolage, äkôläxh, m. school- 
ing || school-fees, pl. 

écolatre, Gkdldtr, m. teacher 
in an episcopal school. 

école, akél, f. school || aca- 
demy || school-house || school- 
boys, pl. || schoolgirls, pl. || 
system || (peint.) school || petite 
+, day-school |~ d’enseigne- 
ment mutuel, Lancastrian 
school || ~ a Squibatlon, riding- 
school || 1'~ du malheur, the 
school of misfortune || ~ de 
natation, swimming-school || 
~ de peinture, academy of 
painting || ~ de perfectionne- 
ment, complémentaire, d’a- 
dultes, evening-school for ap- 
prentices || ~ communale, 
parish-school || ~ maternelle, 
gardienne, infant-school || ~ 
militaire, military college || 
~ navale, de marine, naval 
school || tableau de l'- fran- 
çaise, m. painting of the 
French school || aller à l’+, to 
go to school || dire les nou- 
velles de l’…, to tell tales out 
of school, to peach |] être à 
bonne ~, to be at a good school 
(with very clever people) || faire 
~, to be at the head of a school 
|| faire une ~, to forget to mark 
one’s points, to be pegged (at 
backgammon) || faire ]’~ buis- 
sonniére, to shirk school, to 
play the truant || cela sent l’., 
that savours of pedantry. 

écolier, äkôlia, m., -ére, f. 
schoolboy || schoolgirl || pupil, 
scholar, learner ||~ des classes 
inférieures, lower boy || ~ des 
classes supérieures, upper 
boy || tour d’~, m. schoolboy 
trick || en ~, schoolboy-like, 
scholar-like || prem. le che- 
min de l-, des écoliers, to 
go round about || ce n’est 
qu'un ~, be is but a novice. 

écolleter, @kdlta, v. a. to cut 
out, to round off. 

éconduire, akonduér, v. a. irr. 
to show out || to put off, to deny, 
to refuse. 

économat, akondmd, m. stew- 





ardship || bursary steward’s 
office. 
économe, akéndm, m.steward, 
housekeeper, manager || purser 
(of colleges, hospitals). 
économe, akéndm, a. econom- 
ical, saving, sparing, thrifty. 
économie, akinomé, f. eco- 
nowy, thrift || ~ de bouts de 
chandelle, cheese-paring eco- 
nomy || ~ du corps humain 
harmony of the human body || 
~d'un discours, management 
of a speech || ~ de ’univers 
disposition of the universe fl 
~ politique, sociale, political, 
social economy || faire ses -s, 
to save money, to put by money. 
économique, akindmik, 
economics, pl. 


économique, &Gkonëmik, a. 
economic(al) Î fourneau ~ 
m. economical kitchen-range { 


fourneaux -s, m. pl. soup- 
kitchens || soupe ~, f. coarse 
soup made of black bread || 
-ment, ad. economically. 
économiser, akondmixd, v. a. 
to economise, to husband, to 
save, to manage with economy. 
économiste, akéndmist, m. 
economist. 

écope, akép, f. (mar.) scoop || 
~ & main, boat-scoop. 
écoperche, akdpéersh, f. hori- 
zontal beam to a crane || putlog. 
écopeur. En m. (pop.) 
parasite, lick ish, lick-sauce. 
écorce, akérs, f. bark, rind, 
peel {| outside, surface || ôter 
Tw, to peel || ne jugez pas sur 
)’~, one must not judge by ap- 
pearances. [barking (of trees). 
écorcement, akérsman, m. 
écorcer, äkôrsä, v. a. to bark, 
to peel, to strip. è 
écorché, akérsha, m. peint.) 
figure without skin (for the 
study of the muscles). 
écorchée, akérsha, f. (xool.) 
conus (shell). 

écorche-cul, akérshki; à ~, 
ad. (fam.) gliding on the ground 
|| (Ag.) unwillingly. 
écorchement, akérshman, m. 
excoriation || skinning, flaying. 
écorcher, akérsha, v. a. to 
flay, to skin || to gall, to peel 
off, to rub off the bark || to 
fleece || to rake and scrape || ~ 
ses clients, (fam.) to fleece, 
to over-charge one’s clients || 
~ une langue, to murder a 
language || ~ les oreilles, to 
grate on the ears || ~ le re- 
nard, (pop.) to vomit after 
over-drinking || i] faut tondre 
les brebis et non les +, (fig-) 
a sheep should be sheared, not 
skinned ||s’~, to rub off the skin, 
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écorcherie, dakérshré, f. 
knacker’s yard || (fam.) cheat, 
fleecing. 

écorcheur, dkorshéur, m. 


knacker || (fam.) flayer, fleecer. 
écorchure,äkôrshur,f.scratch, 
excoriation. {shed for bark. 
écorcier, akorsia, m. tanner’s 
écore, aker, f. (mar.) shore, 
prop, stanchion. 

écorner, Gkornd, v.a. to break 
the horns or corners off || to 
curtail, to impair, to lessen || ~ 
son patrimoine, to squander, 
fritter away one’s inheritance || 
~ le salaire de qn., to cut 
down, reduce one’s salary, 
wages || il fait un vent à ~ les 
bœufs, the wind is enough to 
blow a house down. 

écornifler, akérnifla, v. a. to 
spunge, to shark, to hang on. 

écorniflerie, akorniflére, f. 
spunging, sbarking. 

écornifieur, akorniflzur, m., 
-8e, f. sponger, hanger-on. 

écornure, akornur, f. corner 
broken off || chipping, breaking 
at the edges. 

écossain, akést™. a.; grain 
=, M. (agr.) grain of which 
the husk does not fall off in 
threshing, 

écossaise, akoséx, f. plaid || 
plaid (stuff) || Scotch dance. 
écosser, @kdsa, v. a. to shell 
(peas or beans). 

écosseur, aküsëur, m., —se, 
f. one that shells. 

écot, ako, m. share, scot (of a 
reckoning) || bill, reckoning (of 
one’s expenses) || club, com- 
pany || stump (of a tree) || 
(blas.) tree with knots || payer 
son ~, to stand treat, to con- 
tribute or pay one’s share || 
parlez à votre ~! mind your 
one haa ) 

cotard, akôlär, m. (mar. 

channel, channel-board, guard- 


ae te Peat, 
coté, -e, akütä, a. (blas.) 
écôter, Gkata, v. a. to strip 


the stalks (of leaf-tobacco). 
écôteur, akoteir, m. tobacco- 
stripper. [coarse wool. 
écouailles, akwdiyé, f. pl. 
écouane, akwan, f. planchet- 
file (for coins). 
écouaner, Gkwäna, v. a. to 
file off the planchets (of coins). 
éconanette, akwanét f. small 
rasp. fof a sail. 
écouet, ak00é, m. (mar.) tack 
écoulement, akddlman, m. 
flowing, running || draining || 
emanation, issue || (com.) sale. 
écouler, akddla, v. a. to pour 
away || to sell || ~, v. n. (only 
with “faire, laisser, sentir, 
SR Las 





voir”) || laisser ~ la foule, to 
let the crowd disperse || 8’~, to 
run or flow out or away Î to 
pass away, to glide or slip 
away || (com.) to go off || ’ar- 
gent s'écoule, money slips 
away || l’eau s’écoule, the 
water flows away || le temps 
s’écoule, time glides away. 
écoup(é)e, akdop(a), f. (mar.) 
mop, swab, [whip. 
écourgée, dhoorxha, f.scourge, 
écourgeon, akoorxhén, m. 
(bot.) green barley (for fodder). 
écourté, -e, akdorta, a. 
cropped || made too short. 
écourter, akoorta, v. a. to 
crop, to cut short || ~ une 
scène, (théat.) to cut short, to 
shorten a scene. 
écoutant, akootan, m., -e, 
f. hearer, listener. 
écoutant, -e, akootdn, a. 
listening, attending || avocat 
~, m. briefless barrister. 
écoute, akoot, f. hiding-place 
for listening || (mar.) sheet of 
a sail || être aux —8, to be on 
the watch, on the look-out. 
écouté, —e, akodta, a. regular, 
methodical Î well-judged. 
écouter, 240614, v.a. to listen, 
to hear, to hearken || to give 
hearing || to pay attention (to) || 
se faire ~, to obtain a hear- 
ing || écoutez! bark ye! look 
here! || ne l'écontez pas! 
never mind him! || il n’écoute 
personne, he minds nobody 
|| il écoute trop son mal, he 
nurses himself too much || 
s’~, to like to hear oneself || to 
be over-careful of oneself || 
8’. parler, to be fond of one’s 
own voice. 
écoute-s’il-plent, akddtsil- 
pleu, f. waterless mill || (fam.) 
credulous confident person. 
écouteur, akd6léur, m., -se, 
f. listener || ~ aux portes, 
eavesdropper. 
écouteux, -5e, akdoteu, a. 
skittish (of horses). 
écoutille, akoôtiyé, f. (mar.) 
hatchway || fermer les -s, to 
shut down the hatches. 
écoutillon, akodtiyôn, m. 
(mar.) small hatchway, scuttle. 
écoutoir, akôdtwär, m. ear- 
trumpet, 
écouvette, akdovet, f. brush. 
écouvillon, dkoGviyon, m. 
maulkin, drag, mop || scovel 
(of ovens) || (mil.) sponge (of a 
cannon). 
écouvilloner, akdoviyona,v.a. 
to sweep with a maulkin || 
(mil.) to sponge (a cannon). 
écran, äkrän, m. screen || 
hand-screen || fire-screen. 





écrasant, -e, dkraxan, a. 
crushing || exorbitant, exces- 
sive || humiliating || accusa- 
tion -e, f. crushing, sweeping 
accusation. 

écrasé, —e, Gkrüxa,a. crushed, 
ruined || nez +, m. flat nose || 
taille -e, f. squat figure (ofa 
person). 

écrasement, akrdxmän, m. 
crush, crushing, squashing || 
overwhelming || destruction, 
Tun. 


écraser, dkrdxa, v. a. to 
crush || to squash || to bruise || 
to weigh down, to bear down || 
to run over || to overwhelm || ~ 
d'impôts, to crush with taxes || 
~ de travail, to overwhelm 
with work||son rival l’écrasa, 
he was crushed by his rival. 

écrémer, akrama, v. a. to 
take off the cream, to skim || 


to take the best of. [scraper. 
écrémoire, Gkrämwär, f. 


écrénage, akrandxh, m. (typ.) 
kerning (of letters). 

écréner, akrana, v. a. (typ.) 
to kern (letters). 

écrénoir, akranwar, m. (typ.) 
kerning-tool, kerning-knife. 

écréter, akrètä, v.a. to sweep 
off the top (of a work), to dis- 
mantle with shot || to cut off 
the comb (of a cock). 

écrevisse, G@krévis, f. (xool.) 
erawfish, crayfish, crab || Ecre- 
visse, (astr.) Cancer (sign of 
the zodiac) || = de mer, lobster || 
yeux d’-s, m. pl. lobster-eyes 
|| il est rouge comme une ~, 
he is as red as a lobster || il va 
& reculons comme les -s, 
his business goes backwards 
instead of advancing. 

s’écrier, Gkria, v. r. to cry 
out, to exclaim || ~ d’amira- 
tion, to exclaim with admira- 
tion. [ponds). 

écrille, akriyé, f. grate (in 
écrin, akrim, m. jewel-box, 
casket. 

écrire, Gkrér, v. a. irr. to 
write || to compose, to set 
down, to pen || to spell || pa- 
pier à =, m. writing-paper || 
enseigner à ~, to teach writ- 
ing. 

écrit, dkri, m. writing, written 
or printed paper || written 
agreement || pamphlet || met- 
tre, coucher par ~, to write 
down, to pen. 

écrit, -e, akri, a. written, 
writ || il est ~ que je ne 
gagnerai jamais, Iam fated 
never to win || il était ~ au 
ciel, it was written above. 
écriteau, akrito, m. bill, 
label, poster || board, 
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écritoire, Gkritwar, f. ink- 
horn || inkstand || ~ portative, 
pocket ink-horn. 

écriture, Gkritur, f. writing, 
handwriting, hand || scripture || 
mauvaise ~, scrawl || ~ coulée 
running hand, secretary hand 
|| l'Ecriture Sainte, the Holy 
Scripture, the Bible || commis 
aux —s, m. copying clerk || la 
parole vole et l« reste, 
speech is lost, writing remains. 
écrivailler, Ghkrivdiyd, v. n. 
to write much, fast and badly. 
écrivaillerie, Gkrivdiyére, f. 
scribbling. 

écrivailleur,  Gkrwäïyeur, 
écrivassier, dkrivdsia, m. 
scribbler, bad writer or author. 
écrivain, akrivin, m. writer, 
author || copyist, penman, 
scribe || (mar.) clerk (of a ship 
of war) || ~ public, public 
Scrivener, petition-writer. 
écrotage, Gkrotixh, m. re- 
moval of the first layer of earth. 
écroter, akrétd, v. a. to re- 
move the first layer of earth |] 
to oversole. 

écrou, &kr06, m. nut or worm 
of a screw || female screw | 
fjur.) entry in the jail-book || 
ivre, registre d’~, m. jail- 
book. [(méd.) scrofulous, 
écrouché, -e, akrddsha, a. 
écrouelles, dGkrooél, f. pl. 
(méd.) king’s evil, scrofula, pl. 
écrouer, 4kr064, v. a. to enter 
in the jail-book || to put in 
prison. 

écrouir, &Gkrôder,. v. a. to 
hard-hammer, to hammer- 
harden (metals). 
écrouissement, akrddisman, 
m. hardening with a hammer. 
écroulé, —e, akrdola, a. fallen 
down || empire ~, m. over- 
thrown empire. 

écroulement, akrddlman, m. 
falling in, fall, downfall, over- 
throw, crash. 

écrouler, akrodla, v. n. to 
fall in suddenly || s’«, to fall 
down, to fall to pieces, to give 
way || to perish. 

écroûter, Grdotd, v. a. to cut 
off the crust, to chip. 

écru, -e, Gkru, a. un- 
bleached || fil +, m. raw thread 
|| toile -e, f. brown holland. 
écrues, akru, f. pl. wood of 
new and spontaneous growth, 
ecsarcome, éksdrkém, m. 
(chir.) sarcoma, excrescence. 
ecthymose, éktimox, f. (méd.) 
ecthymosis. 

ectropion, ékérüpion, m. 
(méd.) eversion of the eyelids. 
ectype, éktip, m. ectype, im- 
pression (of a medal), 





écu, Gkw, m. shield, buckler || 
escutcheon || crown piece (coin) 
|| copy-paper, post-paper |] -8, 
pl. money, cash || amasser 
des -8, to hoard up money || 
c’est le père aux =s, he is a 
monied man. 

écubier, akubia, m. (mar.) 
hawse-hole, hawse. 

écueil, akévi, m. reef, rock, 
shelf || (fig.) peril, danger || 
briser contre un +, to split 
on 2 rock || le monde est plein 
d’-8, the world is full of rocks. 
écuelle, &küël, f. porringer || 
-8, pl. dishes, pl. || lavures 
d’-s, f. pl. dish-water, hog- 
water || manger à même ~, 
to eat out of the same dish, 
plate || rogner l’~ à qn., (fig.) 
to abridge one’s food or in- 
come. [ful. 
écuellée, aküëlä, f. porringer- 
écuisser, Gkwisd, v. a. to 
splinter (trees). 

éculer, dkulda, v. a. to tread 
(shoes) down at heel |] 8’~, to 
wear down at the heel. 

écumage, akwmédxh, m. skim- 
ming. 

écumant, -e, aGkümän, a. 
foaming, frothy || ~ de rage, 
(fig.) foaming with rage. 

écume, alum, f. froth, foam || 
dregs, pl., scum, dross || yeast 
je de mer, white tale || ~ de 
a société, (fig.) scum of so- 
ciety || jeter de ]’~, to foam. 

écumer, Gkiwma, v. a. to 
skim, to scum || to pick up || to 
range || ~ les marmites, to be 
a spunger || ~ les mers, to 
scour the seas || ~, v. n. to 
foam, to froth. 

écumeur, akümeur, m. skim- 
mer || ~ de gare, pickpocket 
at railway-stations || ~ de mar- 
mites, hanger-on || ~ de mer, 
sea-rover, sea-robber || ~ lit- 
téraire, plagiarist || pirate. 

écumeux, -se, Gkümët, à. 
frothy, foamy || yeasty. 

écumoire, akümuwär, f. skim- 
mer, scummer. [to cleanse. 

écurer, Ghurd, v. a. to scour, 

écureuil, &kurëti, m. (xool.) 
squirrel, 

écureur, Guiretir, m., —se, f. 
scourer (of kitchen utensils) || 
charwoman || ~ de puits, well- 
cleanser. 

écurie, &kürë, f. stable || 
stabling || equipage || valet 
d’~, m. stable-boy, ostler. 


écusson, &Gkuüsôn, m. es- 
cutcheon || coat of arms 


I 
(arch.) knob || (hort., mar.) 
escutcheon. 
écussonner, a@hisdna, v. a. 


less || peign 





(hort.) to ingraft, to inoculate, 
to bud. 


écussonnoir, aküsünwär, m. 
(hort.) budding-knife, graft- 
ing-knife. 

écuyer, Ghkiyd, m. riding- 
master, horse-breaker, equerry 
|| Squire, Esquire || grand +, 
Equerry in Ordinary {| ~ de 
cuisine, head cook (of princes) 
|| ~ d'escalier, wall hand-rail 
of a staircase || ~ tranchant, 
carver || il est bon ~, he is a 
good horseman. 

écuyère, äküyèr, f. horse- 
woman, female equestrian per- 
former || bottes à l'-, f. pl. 
long riding-hoots. feczema. 

eczéma, égxämä, m. (méd.) 

édacité, addsitd, f. edacity, 
voracity || ~ du temps, the 
sharp scythe of Time. 

Edda, édd, f. Edda (collection 
of Norwegian traditions). 

édéme,adém,m.(méd.)edema. 
thay adén, m. Eden, Para- 

se. 


édenté, -e, adantd, a. tooth- 
@~,m. comb with 
broken teeth || vieille -e, f. 
toothless hag. 

édenter, adanta, v. a. to 
wear, break or tear out the 
teeth (of combs, saws) |] la 
vieillesse nous édente, old 
age causes us to lose our teeth ||, 
8’~, to lose its teeth (of combs, 
saws). fedentata, pl. 
édentés, ddanta, m. pl. (xool.) 
édicter, ädikta, v. a. to enact. 
édifiant, -e, adifian, a. edify- 
ing. uilder. 
édificateur, Gdifikiteur, m. 
édification, ddifikasion, f. 
building (of temples) || (fg.) 
edification. 

édifice, ddifis, m. edifice, 
building, pile || construction, 
structure, fabric || ~ social, 
structure of society. 

édifier, Gdifia, v. a. to build 
(temples) || (fig.) to edify, to 
improve || ~ le prochain par 
sa conduite, to edify one’s 
neighbour by one’s conduct || 
édifiez-moi sur ce projet, 
explain this project to me, in- 
struct me as to this project. 
édile, adi, m. edile. 
édilité, ddilita, f. edility, 
edileship. 

édit, adi, m. edict, decree || 
~deN antes, edict of Nantes || 
révoquer un ~, to revoke an 
edict. [(@ book). 
éditer, adita, v. a. to publish 
éditeur, äditeur, m. editor, 
publisher || ~ responsable, 
responsible editor, ÿ 


édition — efflorescence 


223 





édition, ädisiôn, f. edition || 
~ princeps, original edition. 
édredon, adredon, m. eider- 
dowa || eiderdown coverlet. 
éducateur, ädükätur, m., 
-trice, f. educator, tutor || 
governess. 

éducateur, -trice, aduki- 
tr, a. that which imparts 
education, educating. 
éducation, adukdsion, f. 
education || training || breed- 
ing, rearing (of animals) || 
manners, pl., breeding || ~ en 
commun, coeducation || ~ 
publique, privée, public, pri- 
vate education || homme sans 
*, m. uneducated man. 
édulcoration, adulkordsion, 
£.(chim.)edulcoration, sweeten- 


ig. 
édulcorer, Gduulkora, v. a. 
(chim.) to edulcorate, to 
sweeten. 

éduquer, dduka, v. a. (fam.) 
to educate, to bring up (chil- 
dren). 

éfanfiler, Gfoftla, v. a. to 
reeve out, to untwist. 
effaçable, éfüsäbl, a. that 
may be effaced or blotted out. 
effacement, éfäsmän, m. 
effacing, effacement || ~ des ca- 
ractéres, lack of moral vigour. 
effacer, éfüsä, v. a. to efface, 
to blot or strike out, to ex- 
punge || to scrape or scratch 
out||to wash away, to obliterate 
|| to throw into the shade, to 
eclipse, to surpass || ~ qc. de 
la mémoire, to efface a thing 
from the memory || s’., to 
keep in the background. 
effaçure, éfüäsur, f. blot, 
blotting out, cross, dash, 
erasure, obliteration. 
effanage, éfänäxh, m. pulling 
off pe sli 

effaner, éfäna, v. a. ir, 
hort.) to pull off the ne of 
plants, 

effanures, éfänur, f. pl. 
sweepings, pl., litter of leaves 
pulled off. 

effaré, —e, éfürä, a. wild- 
looking, haggard || il a l'air 
tout ~, he has quite a hag- 
gard appearance. 

effarement, éfürmän, m. be- 
wilderment, distraction, 
effarer, éfürä, v. a. to af- 
fright, to terrify, to scare || 8, 
to look wild. 

effarouchant, -e, éfardéshan, 
a, terrifying, startling. 

effarouchement, éftirddsh- 
man, m. fright, frightening, 
scare, 

effaroucher, éfdrddsha, v. a. 
to terrify, to scare, to startle, 





to affright, to give umbrage || 
§’~, to take umbrage || to take 
fright || to be startled. 

effectif, éféktif, m. (mil.) ef- 
fective force. 

effectif, -ve, éféktif, a. ef- 
fective, real, actual || -ment, 
ad. in effect, really, actually, 
indeed. [effection. 
effection, éfeksion, f. (géom.) 
effectuation, éfékiüäsiôn, f. 
effectuation. 

effectuer, éféktua, v. a. to 
effect, to effectuate, to execute, 
to perform, to accomplish || 
s’w, to be executed, accom- 
plished. [f. effeminacy. 
effémination, éfamindsion, 
efféminé, éfamina, m. weak- 
ling, tenderling. 

efféminé, ~e, éfamina, a. ef- 
feminate, womanish. 
efféminer, éfaämina, v. a. to 
effeminate, to enervate || ~ une 
nation, to enervate, to sap the 
energy of a nation. 
effervescence, éférvésäns, f. 
(chim.) effervescence, ebulli- 
tion || il y a beauconp d'- 
dans les esprits, the minds 
of men are in a state of fer- 
mentation. 

effervescent, —e, éférvésan, 
a. (chim.) effervescent || téte 
—e, f. (fig.) hot-headed fellow. 
effet, éfè, m. etfect, result, 
performance, execution, con- 
sequence, deed || appearance, 
illusion {|| (com.) bill of ex- 
change || intent, purpose || —s, 
pl. effects, movables, goods 
and chattels, goods, pl., pro- 
perty || luggage (of a traveller) || 
-8 à echoir, en portefeuille, 
running bills || ~ contondant, 
(mil.) racking effect || ~ dy- 
namique, gross effect || ~ 
perdu, lost effect, impeding 
effect || ~ perforant, (mil.) 
punching effect || -s publics, 
funds, stocks and shares, se- 
curities ||~ total, absolu, whole 
effect || ~ utile, useful effect, 
power, performance (of an en- 
gine) || à double +, double- 
acting (of an engine) || à l’~ 
de, with a view to, in order to, 
to the end that || en «, in 
reality, in fact, indeed |} pour 
cet ~, at end, to that 
purpose || faire les fonds 
’un ~, to provide for a bill || 
produire de l’~, to make an 
impression || souscrire un ~, 
to sign a bill || à quel =? to 
what purpose? for what? 
effeuillaison, éfetiyéxon, f. 
fall of the leaves. 
effeuillement, éfeviyéman, 
m. stripping off of leaves. 





effeuiller, éféxiya, v. a. to 
strip off leaves || s’~, to lose 
its leaves (of a tree) || to shed 
their leaves (of roses). 
efficace, éfikis, f. efficacy, 
efficiency, virtue, force. 
efficace, éfikäs, a. efficacious, 
effectual || powerful || -ment, 
ad. efficaciously. 

efficacité, éfikäsitä, f. ef- 
ficacity, efficacy, efficiency, 
virtue, strength, force. 
efficient, -e, éfisin, u. ef- 
ficient. 

effigie, ¢efixhé, f. effigy, 
image, likeness, resemblance || 
face, effigy, obverse (of a coin) || 
pendre en ~, to hang in ef- 
figy. Jor burn in effigy. 
effigier, éfixhia, v.a. to hang 
effilage, éfilaxh, m. unravel- 
ling || tapering. 

effilé, efila, m. fringe worn in 
deep mourning. 

effilé, -e, ¢fild, a. slender, 
slim || avoir le visage ~, to 
be thin-faced, long-faced. 
effiler, éfila, v. a. to ravel 
out, to unweave, to unravel || 
(in hunting) to tire out (the 
hounds) || 8’~, to ravel out, to 
taper. [undo (cotton, silk). 
effilocher, éfilüshä, v. a. to 
effiloquer, éfülüka, v. a. to 
undo woven stuff, to make 
wadding. 

effiloques, ¢éftldk, f. pl. un- 
twisted silk (for making wad- 
ding). fravelled thread. 
effilure, éftlur, f. unravelling || 
efflanqué, -e, éfldnka, a. 
lean, thin, poor (of animals) || 
homme maigre et ~, m. thin 
and shrunken-looking man || 
style ~, m. (fig.) meagre style. 
efflanquer, é/lamka, v. a. to 
make lean mf ~ un cheval, to 
run a horse down by overwork 
or want of feeding, to weara 
horse to skin and bone. 
effleurage, éfleuräxh, m. par- 
ing lengthways. 

effleuré, -e, éfleura, a. grazed. 
skimmed || question & peine 
-e, f. question scarcely touched 
upon. 

effleurer , éffeur&, v. a. to 
take off the surface || to graze, 
to touch upon, to skim over, 
to glance at || ~ la peau, to 
graze the skin, to rub off the 
skin || ~ un rosier, to strip a 
rose-tree of roses || ~ un sujet, 
(fig.) to touch upon, dip into a 
subject. 

effleurir, éfleurer, v.n. (chim.) 
to effloresce || s’~, to effloresce. 
efflorescence, éflérésdis, f. 
(méd.) efflorescence, 
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efflorescent, —e, éfldrésan, a. 
(méd.) efflorescent. 

effluence, éflidis, f. (phys.) 
effluescence. 

effluent, —e, é/luan, a. (phys.) 
effluent, emanating. 

effluve, éfluv, m. effluvium || 
~8 magnétiques, pl. magnetic 
influence. 

effondrement, ¢fondréman, 
m. (agr.) digging deep || ~ des 
empires, (fig.) fall, collapse 
of empires. 

effondrer, éf6ñdra, v.a. (agr.) 
to dig deep, to break in ie un 
tonneau, to break in a cask || 
- une volaille, to draw 2 
fowl || s’~, to fall in, to give 
way (of ground). 

effondrilles, éfondriyé, f. pl. 
dregs, grounds, pl., sediment || 
~ du bouillon, dregs of soup. 

s’efforcer, éforsä, v. r. to en- 
deavour, to strain, to strive, to 
struggle, to attempt, to exert 
oneself, to make an effort, to 
do one’s utmost. 

effort, éfor, m. effort, en- 
deavour, exertion of strength | 
force, strength |} (mar.) strain | 
dernier ~, spurt || se donner 
un ~, to over-strain oneself || 
faire un ~ sur soi-méme, to 
do oneself violence || ce cheval 
a un +, that horse is strained. 

effraction, é/raksion,f. break- 
ing open, breaking || vol avec 
~,m. burglary. [barn-owl. 

effraie, éfrè, f. (orn.) white 

effrayant, -e, éfrèyän, a. 
frightful, fearful, dreadful, 
hideous. fdaunted. 

effrayé, -—e, éfrèya, a. afraid, 

effrayer, é/réyd, v.a. to fright, 
to frighten, to terrify, to dis- 
may || s’~, to take fright. 

effréné, —e, éfranä, a. unruly, 
unbridled || licentious || un- 
governable, intractable || am- 
bition -e, f. unbridled ambi- 
tion || populace -e, f. un- 
ruly, ungovernable populace || 
*-ment, ad. licentiously. 

effrénement, éfrènman, m. 
unruliness, intractableness, 

effritement, ¢fritman, m. 
(agr.) exhaustion of the soil. 

effriter, éfritd, v. a. (agr.) to 
exhaust land || s’~, to become 
exhausted (of land). 

effroi, éfrwä, m. fright, af- 
fright, terror, alarm, dismay, 
consternation. 

effronté, éfrontd, m., =e, f. 
brazen-faced person || petite 
—e, saucy girl. 

effronté, —e, é/réntd,a, shame- 
less, bold, brazen-faced || 
femme -e, f, bold creature || 





-ment, ad. impudently, boldly, 
shamelessly. 

effronterie, éfrôntére, f. ef- 
frontery, impudence, boldness, 
brazenness. 

effroyable, éfrwiydbl, a. 
frightful, dreadful, horrible, 
horrid || shocking || -ment, ad. 
frightfully, horribly, dread- 
fully. 

effumer, éfüma, v. a. (peint.) 
to dilute the colours in paint- 
ing, to render the colours 
fainter. 

effusion, é/uxion, f. effusion, 
shedding, pouring out || ~ du 
cœur, outpouring of the heart|| 
~ du sang, bloodshed, spilling 
of blood || ~ de tendresse, flow 
of tenderness. [truck. 

éfourceau, afd6rso, m. lorry, 

égal, agül, m., -e, f. equal, 
match, peer || 41’~ de, in com- 
parison with || d’~ à +, between 
equals||sans ~, matchless, un- 
paralleled ||traiter qn. d’~ & ~, 
to treat one as one’s equal. 

égal, -e, agül, a. equal, alike, 
like, uniform || even, level || 
same || cela m’est ~, it is all 
one to me||—ement,ad, equally, 
uniformly || likewise, also, too. 

égaler, ägäla, v. a. to equal, 
to make even, to level || to 
match, to come up to || s’~, to 
render oneself equal || to com- 
pare oneself, to enter into com- 
petition (with). 

égaleurs, dgaléur, m.pl. level- 
lers (under Charles I.), pl. 

égalisation, agülixasion, f. 
equalisation. 

égaliser, agälixa, v. a. to 
equalise, to make level. 

égalisures, dgdlixur, f. pl. 
grained powder. 

égalitaire, agälitèr, a. re- 
ferring to political equality. 

égalité, agdlita, f. equality, 
levelness || uniformity, even- 
ness || (géom.) congruity || ~ 
d'âme, equanimity || à ~ de 
mérite, where there is equality 
of merit, with equal merit. 

égard, ägär, m. regard, re- 
spect, consideration, account | 
attention, observance, relation | 
-8, pl. deference, respect || à 
cet ~, in this respect || à Pw 
de, respecting, with regard to || 
à mon «, for my sake, upon 
wy account || à tous -8, in all 
respects, in every respect || to 
all intents and purposes || eu ~ 
& la qualité, considering the 
quality || par = pour, out of 
regard for || par ~ pour vous, 
for your sake. 

égaré, -e, agürä, a. strayed || 
misled, misguided, roving || 





brebis —e, f. lost sheep || esprit 
~,m. wandering mind || yeux 
-8, m. pl. wild looks. 
égarement, aägärmän, ‘m. 
straying or going out of the 
way, losing one’s way || mis- 
take, error || ill behaviour, dis- 
order || ~ d’esprit, alienation 
of mind. 

égarer, dgdra, v. a. to mislead, 
to misguide || to lead astray, to 
lead into error || to bewilder || 
to mislay, to misplace || to im- 
pair (intellect) |} s’~, to lose 
one’s way, to go astray || to err, 
to mistake || to ramble, to rave, 
to stray || to lose oneself. 

égarroté, —e, ügürôta, a. 
wither-wrung, galled on the 
withers (of horses). 

xégayement, agémin, m. 
cheering up || (agr.) irrigating- 

ench. 

égayer, dgéyd, v. a. to cheer 
up, to exhilarate, to gladden, 
to enliven, to divert, to lighten || 
(agr.) to irrigate || (hort.) to 
prune (trees) || s’~, to cheer up, 
to sport, to divert oneself. 

égide, axhid, f. Ægis (shield 
of Pallas) || shield, buckler || 
(fig.) protector. fegilops. 

égilops, axhiléps, m. (méd.) 

orn aglantia, m. (bot.) 
eglantine, sweet brier, dog- 
brier, dog-rosetree. 

églantine, dglantin, £. (bot.) 
eglantine, hip, dog-rose, wild 
Tose. 

église, dgléx, f. church | 
parish||chapel| Église, Church, 
community, Christian com- 
munity || clergy || ~ anglicane, 
Church of England || ~ gal- 
licane, Gallican Church || ~ 
grecque, d’Orient, Greck 
Church || ~ latine, d'Occident, 
Catholic Church || ~ militante, 
militant Church || ~ souffrante, 
community in purgatory || ~ 
triomphante,  triumphant 
Church || Etats de l’-, m. pl. 
Ecclesiastical State, Papal ter- 
ritory || Pères de l’~, m. pl. 
Fathers of the Church || aller 
à l’-, to go to church. 

église-fille, dgléx/iyé,f.chapel 
of sae pos ee 

églogue, àglog, f. egloge, pas- 
toed pow. [(a skin). 

égoger, agoxha, v. a. to trim 
égoïser, agdixa, v. n. to ego- 
tise. 

égoisme, agdtsm, m. egotism, 
selfishness || egoism (in phi- 
losophy). 

égoïste, agdtst, m. & f. egotist]] 
egoist (in philosophy). 
égoïste, agdist, a. egotistic, 
selfish, 
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égopode, agdpdd, m. (bot.) 
goat-weed, goutwort. 

égorgement, ägérxhmän, m. 
slaughter, murder, throat-cut- 


ting. {(mar.) spilling-line. 
égorgeoir, ägérxhwär, m. 


égorger, dgérxha, v. a. to cut 


the throat, to slaughter, to 
kill. 
égorgeur, agérxheur, m.mur- 


derer, nes cut-throat. 
s’égosiller, dgdxiya, v, r. to 
anke one’s throat sore with 
speaking, squalling or bawling, 
to make oneself hoarse. 
égotisme, ägôfism, m. ego- 
tism, self-sufficiency. 

égout, 4906, m. sink, drain, 
common sewer'|| projecting roof || 
les bagnes sont les -s de la 
société, the prisons are the 
sinks of society. 

égoutier, dgodtia, m. sewer- 
cleanser, sewer-man. 
égouttage,  dagddlixh, 
drainage, draining. 
égoutter, @g00td, v. a. to drain, 
to drip, to let drop |] «, v. n. to 
fall drop by drop, to drip || s’~, 
to drop, to drain. 

égouttoir, agddtwar, m. drain, 
dripping-board. 

égoutture, agddtur, f. drain- 
ings, drippings, dribblings, pl. 

grainoir, Ggrènwêr, m. 
grape-gatherer (tool). 

égrapper, agrapa, v. a. to pick 
(grapes) from the bunch || 
(min.) to clean the ore. 

égrappoir, dgripwir, m. 
ns Ê cleansing-sieve. 

gratigner, dgratigna, v. a. 

to scratch, to claw. Vi 

égratigneur, agratigneur,m., 
—se, f. scratcher, 

égratignure, dgrdtignur, f. 
scratch || pin-prick, light wound 
ll ne pouvoir souffrir une ~, 
not to know how to stand any- 
thing. 

égravillonnement, dgrdvi- 
eo in. (hort.) ablaquea- 

on. 

égravillonner, ägräviyônä, 
v. 8. (hort,) to ablaqueate, to 
remove (a tree) from the earth 
and clear its roots before re- 
planting it. [dock. 

égrefin, ègréfir, m. (ich.) had- 

égrenage, ägrénäxh, m. shell- 
ing grains || picking (grapes) 
from the bunch|| (tech.)ginning. 

égrener, ägréna, v. a. to shell 
grains || to pick (grapes) from 
the bunch | (tech.) to gin || « 
son chapelet, to tell one’s 
beads. 


m. 


égrillard, -e, ägriyär, a. 
sprightly, gay, pert, brisk, 
wanton, jolly, frolicsome, 
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oer lardise, dgriydrdéx, f. 
wild gaiety, pruriency. 
égrilloir, ägriywär, m. pond- 
grate, fish-garth. 
égrisage, dgrixdxh, m. dia- 
mond-cutting. [dust. 
égrisée, dgrixa, f. diamond- 
égriser, dgrixa, v. a. to cut 
diamonds. _ [mond-dust box. 
égrisoir, dgrixwar, m. dia- 
égrugeoir, ägruxhwär, m. 
wooden mortar (for pounding 
salt, sugar). 
égruger, agrüxhä, v. a. to 
pound, to bruise. 
égrugeure, dgrixheur, f. 
rasping, grating. 
égueulement, dgeulman, m. 
(mal.) break (at the mouth of 
a cannon). 
égueuler, ageula, v.a. to break 
off the neck (of a glass vessel) || 
s’~, to baw! till one’s throat is 
sore || (mil.) to break (at the 
mouth of a cannon). 
égyptien, daxhipsiin, 
—ne, f. gipsy. [well ! 
eh! é, ah! well! || ~ bien! 
éhanché, -e, Ghansha, a. hip- 
shot, hipped. [weed. 
éherber, dérba, v. a. (hort.) to 
éhonté, -e, ahonta, a. brazen- 
faced, shameless. 
éhouper, Gh06pä, v. a. to top 
(a tree). feider-duck. 
eider, èdèr, m. (orn.) eider, 
éjaculateur, axhaikulateur, 
éjaculatoire, axhdkuldtwar, a. 
(an) Are 
éjaculation, axhakiulasion, f. 
ejaculation, throwing out with 
force, discharge || (fig.) ejacu- 
latory prayer. 
éjaculer, axhäküla, v. a. (an.) 
to ejaculate, to throw out, to 
discharge. [strip (tobacco). 
éjamber, axhanba, v. a. to 
éjarrer, axhdrd, v. a. to pick 
(the bad hair from fur). 
xéjection, axhéksion, f. ejec- 
tion, voiding || (méd.) evacua- 
tion. elaboration. 
élaboration, alaborasion, f. 
élaboré, -e, aläbôrä, a. ela- 
borate, laboured, wrought. 
élaborer, aläbôrä, v. a. to 
elaborate, to work out || ~ un 
poème, to work out a poem at 
great length, with much labour. 
élagage, aligdxh, m. (hort.) 
lopping, pruning || branches 
lopped off, pl. 
élaguer, aldga, v. a. (hort.) to 
lop, to prune || to curtail, to 
cut off. [pruner. 
élagueur, älägeur, m. (hort.) 
élan, adn, m. start, spring, 
jerk, flight || souring, glow || 
burst, outburst, transport || 
(xool.) elk, moose-deer || -8 





du cœur, pl. ardours, en- 
thusiasms, transports of the 
heart || par -8, by starts || 
prendre un ~, (fig.) to take a 
spring, a flight. 

élancé, -e, G/4nsä, a. slender, 
slim, thin, lank. 

élancement, alénsman, m. 
twitch or shooting of sudden 
pain || pious ejaculation || {mar.) 
rake of the stern || -8, pl. 
transports of the soul, pl. 

élancer, ala7sa, v.a. to shoot, 
to dart || ~, v. n. to twitch, to 
shoot (of pain) || s’~, to shoot 
forth, to dash, to spring, to 
bound || to take one’s flight || 
8’. sur qn., to spring upon one. 

élargir, aldrxhér, v. a. to 
widen, to make wider, to stretch 
|| to enlarge, to set at liberty, 
to release || ~ un compas, to 
open a pair of compasses || ~ an 
habit, to let out a coat |] ~ ses 
idées, (fig.) to broaden one’s 
ideas || ~ un prisonnier, to 
release, set at liberty a prisoner 
||s’x, to widen, to become wider 
|| to stretch || to enlarge one’s 
estate. 

élargissement, alarxhisman, 
m. widening, enlarging || dis- 
charge from prison, release. 

élargissure, Gldrxhisur, f. 
eking-out piece, piece let in to 
widen a thing. [ticity. 

élasticité, alüstisita, f. elas- 

élastique, aläslik,a.elastic(al) 
{| gomme ~, f. elastic. 

dlastingee Gldstika, v. a. to 
stretch like India-rubber. 

élatérométre, &lätaromètr,m. 
(phys.) elaterometer. 

élavé, —e, Gidva, a. soft and 
palish (of the coats of dogs). 

elbeuf, é7bèüf, m. (com.) El- 
beuf cloth. [dorado. 

Eldorado, éldôrädo, m. El- 

éléatique, alaätik, a. belong- 
ing to the School of Elea. 

électeurs, älékteur, m. elector, 
constituent || elector. 

électif, —ve, aléktif,a. elective. 

élection, akksiôn, f. election, 
choice by votes, return || ~ à 
la grise, predestination || faire 
~ de domicile, (jur.) to ap- 
point one’s domicile. 

électoral, -e, aléktordl, a. 
electoral. 

électorat, alcktérdi, m. elec- 
torate || electorship. 

électrice, aéktris, f. electress, 
elector’s consort. 

électricien, aléktrisiim, m. 
electrician. 

électricité, aléktrisita, f. elec- 
tricity || ~ d’induction, par 
influence, induced electricity. 
électrique, Gléktrik, a. elec- 
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tric(al) || atmosphère ~, f. 
electric atmosphere || batterie 
~ f. electric battery || commo- 
tion ~, f. electric shock || cou- 
rant ~, m. electric current || 
décharge ~, m. discharge of 
electricity || tabouret ~, m. in- 
sulating ‘stool. [electrifiable. 
électrisable, dléktrixdbl, a. 
électrisant, -e, aléktrixan, a. 
electrifying || paroles —es, f. pl. 
(fig.) electrifying, animating 
words, [£. electrisation. 
électrisation, aléktrixäsiôn, 
électriser, alektrixa, v. a. to 
electrify || (fig.) to animate, 
to inflame, to inspire, to en- 
rapture. 
électro-aimant, alcktriéman, 
m. electro-magnet. 
électro-chimie, aléktroshimé, 
f. electro-chemistry. 
électrocution, aléktrüküsion, 
f. electrocution, execution by 
electricity. 
électrode, Gléktrdd, m. elec- 
trode, pole of the Voltaic circle. 
électro-dynamique, aéktrd- 
dindmik, f.electro-dynamics, pl. 
électrolyse, aléktroléx, f. elec- 
trolysis. 
électro-magnétisme, Glék- 
tronvignatism, m. electro-mag- 
netisin. felectrometer. 
électrométre, aéktrémétr, m. 
électromote, aéktrimot, m. 
(c. d. f.) electric train || waggon 
of an electric railway. 
électromoteur,  aléktrémé- 
tur, m. electromotor. 
électro-négatif, -ve, alëkiro- 
nagatif, a. electro-negative. 
électrophore, aléktrüfér, m. 
electrophorus. 
électro-positif, -ve, &léktrô- 
poxitif, a. electro-positive. 
électroscope, aléktrüskôp, m. 
electroscope. felectrotyped. 
électrotypé, -e, aléktrotipa, a. 
électrotyper, aléktrotipa, v.a. 
to electrotype. 
électrotypeur, daléktrotipour, 
m. electrotyper. 
électrum, dléktrém, m. elec- 
trum (metal). [tuary. 
électuaire, alëéktüèr, m. elec- 
élégamment, Gldagaman, ad. 
elegantly, with elegance. 
élégance, alagans, f. elegance, 
elegancy, nicety, delicacy || 
politeness, gracefulness. 
élégant, alagäñ, m., -e, f. 
gentleman of fashion || lady of 
fashion, fashionable lady. 
élégant, -e, dlagan, a.elegant, 
nice, fashionable. 
élégiaque, äläxhik,m.elegist. 
élégiaque, dldxhiak, a. elegiac 
|| plaintive, mournful. 
* élégie, alaxhé, f. (poét.) elegy. 





élégiographe, dlaxhiograf,m. 
writer of elegies. 

élégir, Glaxher, v. a. (tech.) 
to work a moulding. 

élément, dlaman, m. element, 
rudiment || (chim.) atom || -s, 
pl. rudiments, first rules, pl. || 
~ de pile, (él) element of a 
battery || dans son ~, in one’s 
element, at home. 
élémentaire, Glamémtér, a. 
elementary, rudimental || corps 
-s, m. pl. elements || en- 
seignement ~, m. elementary 
teaching, the Three R’s || feu 
~, elementary fire. [(resin). 

élémi, aami, m. (bot.) elemi 

éléphant, alafan, m. (xool.) 
elephant (male and female) || 
brown paper, packing-paper || 
ordre de l'Éléphant, m. 
Danish Order founded in 1478. 

éléphantiasis, dlafantiaxis, 
f. (méd.) elephantiasis. 

éléphantin, -e, aafantin, a. 
(xool., méd.) elephantine. 

élevage, Glvdxh, m. (agr.) 
breeding (of horses, cattle). 

élévateur, aläväteur, m. (an.) 
elevator || lift. 

élévation, dlavasion, f. eleva- 
tion, raising, lifting up || rising 
ground, eminence, height || 
elevation or raising (of the host) 
|| exaltation || greatness of soul, 
nobleness || rise (in price) || 
elevation (ofrank), preferment|| 
(arch.) raised plan, view |] ~ 
aux honneurs, raising, eleva- 
tion to honours || = de côté, 
side-view (of a building) || ~ de 
l'esprit, exaltation of mind || 
~ des puissances, (ar.) in- 
volution. 

élévatoire, &lävätwär, m. 
(chir.) elevator|| - du dentiste, 
dentist’s forceps. 

élève, älèv, m. & f. pupil, 
scholar, student || (mar.) mid- 
shipman.  [(of horses, cattle). 

élève, älèv, f. (agr.) breeding 

élevé, —e, diva, a. raised, grand 
{| sublime, eminent, stately, 
heroic || high (of prices) || bien 
~, well-bred. 

élever, diva, v. a. to raise, to 
raise up, to lift up, to exalt || 
to promote || to ennoble, to cast 
up || to erect, to rear or set up || 
to augment, to increase || to 
bring up, to breed || to educate, 
to train up, to foster, to nurse, 
to cultivate || ~ des doutes, to 
raise doubts || ~ qn. jusqu'aux 
nues, (fig.) to extol one to the 
skies || - un trône, to raise up, 
to found a throne || < la voix, 
to raise one’s voice |] s’~, to 
rise, to arise, to go up || to as- 
cend, to mount, to go or run 





up || to increase, to augment |] 
(of accounts) to amount, to run 
up || to be started || (mar.) to 
bear off || celui qui s’éléve 
sera abaissé, he who exalts 
himself shall be humbled. 
éleveur, dlvéur, m. cattle- 
breeder, grazier || lift || { 41n.) 
elevator. : 

élevure, Glvur, f. (méd.) 
pimple, blotch, blister. 

elfe, é/f, m., -ine, f. elf, 
fairy. 

élider, alida, v. a. (gr.) to 
make an elision, to elide || s’~, 
to be elided. 

éligibilité, alixhibilita, f. eli- 
gibility, eligibleness. 

éligible, alixhibl, a. eligible. 

s'élimer, Glimd, v. r. to wear 
out. 

élimination, Glimindsion, f. 
elimination, expulsion, dis- 
missal. 

éliminer, Glimina, v. a. to 
eliminate, to expel, to strike 
out || ~ de la liste des candi- 
dats, to strike out, erase from 
the list of candidates || ~ un 
importun, un indiscret, to 
dismiss an impertinent, in- 
discreet person. 

élingue, ailing, f. (mar) sling, 
strop, cat-hook. 

élinguer, Gli7iga, v. a. (mar.) 
to sling. [capstan-bar. 

élinguet, alinge, m. (mar.) 

élire, aler, v. a. irr. to elect, 
to choose, to return||~ au sort, 
to appoint by lot. 

élision, alixion,f. (gr.) elision. 

élite, Git, f. choice, pick || ~ 
de l’armée, pick of the army || 
gens d’~, m. pl. the “élite”, 
the best people. [the best. 

éliter, Gita, v. a. to pick out 

élixation,aliksäsiôn,f. (chim.) 
elixation, decoction. 

élixir, dliksér, m. (chim.) 
elixir. [they, them. 

elle, &?, pr. she, her, it || -s, pl. 

elléboracé, -e, élabirdsa, a. 
(bot.) resembling hellebore. 

ellébore, élabér, m. (bot.) 
hellebore || ~ noir, Christmas- 
thorn || avoir besoin de quel- 
ques grains d’~, (fam.) not 
to be in one’s right senses. 

elléborine, élabérin, f. (bot.) 
helleborine, bastard hellebore. 

ellipse, élips, f. (géom., gr. 
ellipsis. [(géom.) ellipsoid. 

ellipsoidal, -e, elipsdidal, a. 

ellipsoide,élipsdtd,m. (géom.) 
ellipsoid. ellipticity. 
ellipticité,éliptisita, f. (géom.) 

elliptique, éliptik, a. (géom.) 
elliptic(al) || -ment, ad. (géom.) 
elliptically. 

Elme, ci, m.; feu Saint 
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Elme, m. (mar., phys.) Saint 


Elmo’s fire, St. Helen’s fire, . 


Corposant. [to shake, 
élocher, alisha, v. a. (agr.) 
élocution, alüküsiôn, f. elo- 
cution, utterance || avoir l'= 
facile, to have an easy delivery. 
éloge, aléxh, m. eulogy, praise, 
commendation , encomium, 
panegyric. Y 
élogieux, -se, Gldxhicu, a. 
eulogistic Î paroles -ses, f. pl. 
words of eulogy. 

élogiste, aléxhist, m. eulogist, 
panegyric. 

éloigné, -e, alwignd, a. re- 
moved, distant, remote, far, 
wide || postérité la plus ~e, f. 
most remote posterity || se 
tenir ~, to keep away, to stand 
aloof || cela est fort ~ dela 
‘vérité, that is very far from 
the truth. 
éloignement, alwiignéman, 
m. removal, removing || ab- 
sence, distance, remoteness || 
aversion, estrangement, un- 
willingness, indifference || 
avoir de I’~ pour le mariage, 
to have an aversion to mar- 
riage. 

éloigner, Glwagna, v. a. to 
remove, to put away, to send 
away || to banish, to drive 
away || to dismiss, to discard || 
to avert || to waive || to retard, 
to put off, to delay || to alienate, 
to estrange || to indispose || s’~, 
to go away, to remove || to 
withdraw {|| to swerve, to 
ramble || to be different, to 
differ || s’'~ de son sujet, to 
ramble from one’s subject || 
s’~ de son devoir, to deviate 
from one’s duty. 

élongation, aléngdsion, f. 
‘(astr.) elongation. 

élonger, alonxha, v. a. (mar.) 
to come alongside. 

élongis, alônxhi, m. (mar.) 
trestle-trees, pl. 

éloquemment, alékdimén, ad. 
eloquently, with eloquence. 

éloquence, dlékdms, f. elo- 
quence, .oratory || ~ du bar- 
reau, de la chaire, forensic 
eloquence || ~ de la tribune, 
parliamentary eloquence. 

éloquent, -e, alékdn, a. elo- 
quent || regard ~, m. eloquent, 
speaking look || silence ~, m. 
eloquent silence || s'exprimer 
en termes —s, to express one- 
self in eloquent terms. 

élu, al, m., —e, f. elect, per- 
son elect || il y a beaucoup 
dappelés, mais peu d’-s, 
many are called, but few are 
chosen. [chosen, appointed. 

élu, -e, Gu, a. elected, elect, 





élucidation, Gusidésion, f. 
(méd.) elucidation. 

élucider, dlisida, v. a. to 
elucidate. 

élucubratif, -ve, alikibri- 
tif, a. studying by lamp- or 
candle-light. [f. lucubration. 
élucubration, älikübräsiOn, 
élucubrer, aläkübra, v. a. 
to lucubrate. 

éludable, aludabl, a. cludable. 
éluder, alidd, v. a. to elude, 
to evade || ~ la loi, to evade 
the law. 
éludorique, Gliddrik, a. 
painting with water and oil. 
élyme, além, m. (bot.) elymus. 
Elysée (l’-), Glia, m. Ely- 
sium || à palace in Paris || 
champs -s, m. pl. the Elysian 
Fields || Champs Élysées, a 
public walk in Paris. 

élyséen, -ne, alixatm, ély- 
sien, —ne, dixiin, a. Elysian || 
ombres -nes, f. pl. shades, 
shadows of Elysium || repos ~, 
m. Elysian repose. 

Elysiens, alixiiv, m. pl. 
Elysian fields, pl. 

élytre, Glitr, m. (xool.) wing- 
shell (of insects), elytron. 
Elzévir, élxavir, m. Elzevir 
edition. 

elzévirien, -ne, élxaviriin, 
a. of an Elzevir edition. 
émaciation, dmdsidsion, f. 
(méd.) emaciation, tabefaction. 


émacié, —e, ämdsiä, a. ema-: 


ciated, lank. 

émail, dmdt, m. enamel || 
enamelling {| (blas.) colour || ~ 
des champs, (poét.) colouring, 
diversity of colours of the 
fields || ~ des dents, (an.) 
enamel of the teeth || ~ de 
Hollande, Dutch blue || pein- 
tre en ~, m. enameller || pein- 
ture en +, f. enamelling, 
enamelled picture || peindre 
en ~, to enamel. enamel. 
. émailler, andiya, v. a. to 
émailleur, dmdiycur, 
enameller. 

émaillure, ämüïyur, f. ena- 
melling || enamelled work. 
émanation, Gmdnision, f. 
emanation || efflux, effluvium || 
l'âme est une ~ de la divi- 
nité, the soul is a divine 
emanation. 

émancipation , dmdansipasi- 
én, f. emancipation, setting 
free, liberation || ~ des es- 
claves, liberation of slaves || ~ 
de la lumiére, effulgence of 
light || ~ d’un mineur, pro- 
nouncing of age, freeing a 
minor of control || ~ des plan- 
tes, effluvium of plants || ~ du 


‘St. Esprit, emanation, pres- 


mm. |- 





sion of the Holy Spirit || ~ cou- 
tumiére, légale, coming of 
age in ordinary, legal fashion 
|| -8 électriques, pl. electric 
stream, sensation || lettres d’~, 
f. pl. benefit of the law by 
which a minor is declared of 
age. 
émanciper, äamäñsipa, v. a. 
to emancipate, to set free, to 
liberate || s’~, to take too much 
liberty, to get too free. : 
émaner, Gmina, v. n. to 
emanate, to proceed from. 
émargement, amarxhmén, 
m. writing, signature on the 
margin || marginal note || 
feuilles d’~, f. pl. (mil) 
monthly pay-rolls. - 
émarger, ämärxhä, v. a. to 
write or sign on the margin | 
to receive one’s pay or salary | 
~ au budget, to be a public 
functionary. 
émarginé, -e, ämürxhina, a. 
(bot.) emarginated. 
xémasculation, aämäskülü- 
sion, Î. emasculation, castra- 
tion. ; 
xémasculer, Gmdskuld, à. 
to emasculate, to castrate. 
émaux, amo, pl. of émail. 
embabouiner, 4bäbodina, v. 
a. (fam.) to wheedle, to gam- 
mon, to inveigle, to allure. 
emballage, G7bildxh, m. 
packing up | ficelle d’~, f. 
pack-thread || toile d’~, f. 
packing-canvas, pack-cloth. 
emballé, —e, 4büla, a. eager 
(for), mad (atten) bent (on). 
emballer, dmbdla, v. a. to 
pack up || to talk over, to per- 
suade || §’~, to bolt (of horses). 
emballeur, dnbalauir, m. 
packer || (fig.) one who ‘‘draws 
the long bow”’ || cheval ~, m. 
bolter. 7 
embander, a7banda, v. a. to 
tie up, to swaddle (a baby). | 
embanqué, —-e, 4ñbäñka, a. 
(mar.) on a bank. 
embanquer, a7banka, v. a. 
{mar.) to come on a fishing- 
bank |j 8’, to arrive on the 
fishing-banks (of Newfound- 
land). 
embarcadére, nbärkädèr, 
m. landing-place || wharf |! (c. 
d. f.) terminus, railway-station. 
embarcation, dbarkdsion, f. 
(mar) small vessel, craft. 
embardée, @nbarda, f. (mar.) 
yaw, lurch, wild steering. 
embarder, &ñbärdä, v. n. 
(mar.) to yaw, to lurch, to 
sheer. 
embargo, a7birgo, m..em- 
bargo || lever I’~, to take off 
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an embargo || mettre un ~ 
sur, to lay an embargo on. 
embariller, d7biriyd, v. a. to 
barrel up. 

embarquement,  &ñbürké- 
män, m.embarkation, embark- 
ing, shipping || shipment. 
embarquer, dbarkd, v. a. to 
embark, to ship, to put on 
ship-board || to take on board || 
to see (one) off || ~ qn. dans 
une méchante affaire, (fig.) 
to engage one in a bad busi- 
ness || 8’, to embark, to take 
ship || (fg:) to engage in an 
affair || s’~ sans biscuit, 
(fig.) to put to sea without a 
compass. 

embarras, a@nbdérd, m. em- 
barrassment, impediment, in- 
cumbrance, hindrance, intri- 
cacy, clog || fuss || perplexity, 
puzzle || (méd.) stopping with 
slime |} être dans l’+, to be in 
difficulties || faire de I’, to 
make a great fuss || se mettre 
dans l’+, to get into a scrape. 

embarrassant, -e, &ñbärà- 
sd, a, embarrassing, puzzling, 
perplexing, cumbersome || 
question —e, f. embarrassing, 
troublesome question. 

embarrassé, -e, dnbirdsa, 
a. embarrassed, entangled, 
perplexed || étre ~, to be ata 
Joss. 

embarrasser, @7biriisd, v. a. 
to embarrass, to encumber, to 
obstruct || to puzzle, to con- 
found, to disconcert, to trouble, 
to clog || to come amiss to || to 
entangle, to ensnare || s’~, to 
entangle oneself || to be sollici- 
tous (about) || il ne s’embar- 
rasse de rien, he troubles 
himself about nothing || sa 
langue s’embarrasse, his 
tongue begins to falter. 

s’embarrer, dibdrd, v. r. to 
be entangled in the pole that 
separates him from another 
horse (of horses in stable). à 

embarrure, dibdrur, f. (chir.) 
fracture of the skull. 

embase, 4ñbäx, f. shoulder 
(in a watch). 

embasement, drbéxman, m. 


to encumber || qui est-ce qui 
m’a embâté d’un pareil im- 
bécile? who has saddled me 
with such a fool as he is? 
embatoir, &Abätwär, m. 
shoeing-pit, tiring-pit (for 
casing wheels). 
embâtonner, anbdtond, v. a. 
to arm with a cudgel. 
embattre, @bitr, v.a.to shoe 
or case (wheels). 
embauchage, &boshäüxh, m. 
hiring (workmen) || enticing 
away, gaining over, tampering, 
kidnapping. 
embaucher, 4boshä, v. a. to 
hire (workmen) || to entice 
away, to tamper with, to kid- 
pap. 
embaucheur, diboshéur, m. 
recruiter, recruiting-officer || 
he who entices away. | 
embauchoir, &ñboshwär, m 
boot-tree. 
embauchure, Gboshur, f. 
utensils for a salt-manu- 
factory, pl. fm. embalming. 
embaumement, &rbomémän, 
embaumer, &ñbomaä, v. a. to 
embalm || to perfume, to scent 
Ice vin embaume, this wine 
has bouquet. fembalmer. 
embaumeur, &ñbomeur, m. 
embéguiner, #ñbaginä, v. a. 
to muitie up || to bewitch, to 
infatuate || on l’a embéguiné 
de cette femme, they have 
made him wildly in love with 
this woman || s’~, to be in- 
fatuated. [gangway. 
embelle, abel, f. (mar.) 
embellie, @ibéle, f. (mar.) 
fine weather after foul weather, 
fall of the swell, lull. 
embellir, abélér, m. to em- 
bellish, to beautify || to adorn || 
~, Vv. D. to improve in beauty || 
s’~, to grow handsomer. 
embellissement,  mbélis- 
man, m. embellishment, im- 
provement || adornment. 
embérize, &nbärex, f. (orn.) 
yellow-hammer. 
s’emberlucoquer (de), 47- 
béerlukokaé, v. r. (fam.) to 
muffle oneself up || to be pre- 





(arch.) basement, continuous 
pedestal under the mass of a 
building. 
embastillement, dibdstiyé- 
mä&ñ, m. confinement in the 
Bastille || imprisonment. 
embastiller, d7bdstiyd, v. a. 
to shut up in a prison || ~ une 
ville, to surround a town with 
forts. [ing (of wheels). 
embatage, @nbatixh, m. cas- 
embâter, alata, v. a. to put 
on a pack-saddle || to saddle, 





P with, to be wedded 
to (a false opinion). 

embesogné, -e, dvbéxogna, 
a. busy, busily engaged. 

embétant, -e, dnbetin, a. 
(fam.) annoying, worrying || 
c’est ~, it is a bother, a nuis- 
ance. 

embéter, 4Rbèta, v. a. (fam.) 
to besot, to stupefy, to stultify 
| to annoy, to worry, to plague, 
to tease || cela m’embéte, that 
worries, bothers me || vous 
voyez un homme embété, 





there is a man bored to death || 
s’~, to feel dull, bored. 
emblavage, Gnblüväxh, m. 
(agr.) sowing with corn. 
emblaver, Gbldva, +. a. 
(agr.) to sow with corn. 
emblavure, ablévur, f. picce 
of land sown with corn, corn- 
field. 
emblée, dmbla ; d’~,ad. at the 
first onset || at the first, in a 
trice. femblematical. 
emblématique, 4#blaämütik,a. 
emblème, &ñblèm, m. em- 
blem, symbol, device || être l'~ 
de, to be emblematical of. 
emboire, 4bwär, v. a. irr. 
to imbibe || to coat (of sculp- 
tures) || ~ un moule, to coat, 
do over a mould with oil || s’~, 
(peint.) to get dull. 
emboiser, dñbwdxa, v. a. to 
coax, to wheedle. 
emboiseur, dñbwäxeur, m., 
-se, f. coaxer, wheedler, 
emboitement, &nbwätmän, 
m. jointing, setting in. 
emboiter, Gbwata, v. a. to 
joint, to set (bones) || to clamp, 
to fit in || ~ le pas, /mil.) to 
lock up || s’~, to fit, to fit in. 
emboiture, Gbwitur, f. 
socket, clamp, juncture || 
socket (of the bones). 
embolie, a7bolé, f. (méd.) 
embolus || embolism. 
embolisme, &ñbülism, 
embolism, intercalation. 
embolismique, dbdlismik, 
a, embolismic, embolismal, in- 
tercalary. 
embonpoint, anboripwin, m. 
stoutness, plumpness, cor- 
pulence, obesity || perdre son 
~, to fall away || prendre de 
Y~, to put on flesh. 
embordurer, @nbérdiura, v. a. 
to frame, to put in a frame. 
embossage, @Abüsäxh, m. 
(mar.) bringing the broadside 
to bear. 
embosser, &ñbüsa, v. a. 
(mar.) to bring the broadside 
to bear || s’~, to be brought to 
bear. [spring. 
embossure, dbosur, f.(mar.) 
embouché, —e, 4nbo6shä, a. 
entered (of boats) {| être mal 
~, (pop.) to be foul-mouthed, 
impertinent. 
emboucher, 4%b06shä, v. a. 
to put (a wind-instrument) to 
one’s mouth || to bit (a horse) || 
to prompt, to instruct || to 
stretch (a boot) on the last || 
(mar.) to enter a strait || ~ la 
trompette, (fig.) to go into 
heroics || s’~, to run, to fall 
into, to disembogue into (of 
rivers), 


m, 
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embouchoir, 4nbdéshwdr, m. 
boot-tree, boot-last. 
embouchure, d7bodshur, f. 
mouthpiece, bit (of wind-in- 
struments) {| mouth (of a river) 
|| bridle-bit (of a horse) || en- 
trance (of a port). 
emboucler, a7b00kld, v. a. to 
fasten with a buckle. 
-emboudinure, dbdddinur, f. 
(mar.) puddening. 
embouer, a700d, v.a. (fam.) 
to cover with mud. 
embouquement, anbodkman, 
m. (mar.) entering a strait. 
embouquer, d7b00ka, v. n. 
(mar.) to enter a strait, 
embourber, dboérba, v. a. 
to put in the mire || to bemire || 
s’~, to sink in the mud || to 
stick in the mud ll Pig.) to get 
into a scrape, into a cleft stick. 
embourgeoisé, -e, dnbdor- 
xhwüxa, a. countrified. 
embourrer, G2bo6ra, v. a. to 
stuff. [covering (of a chair). 
embourrure, bddrur, 
embourser, (bd0rsd, v. a. 
to put in one’s purse, to pocket. 


embout, 4%b06, m. ferrule (of | g: 


instruments). 

embouté, —e, dmbdota, a. 
(blas.) ferruled, 

embouter, Gnbddta, v. a. to 
fit with a ferrule, 

emboutir, a7bddtér, v. a. to 
scoop out || to beat out || {arch.) 
to ornament with sheet-iron 
mouldings || ~ le pied d’un 
cheval, to pare a horse’s hoof. 
embranchement, @ibransh- 
, m. branch, branching- 

off || branch-road || (c. d. f.) 
branch-line, branch-railway. 
embrancher, dibramsha, v. 
a. (tech.) to put together, to 
frame || s’~, to branch, to 
branch off (ot roads), 
embraquer, @mbraka@, v. a. 
(mar.) to haul taut. 

embrasé, -e, Gbrixd, a. 
burning, in flames || air ~, m. 
hot, burning air || cœur +, m. 
burning heart, heart on fire || 
pays ~,m. disturbed district, 
country given over to internal 
strife. 

embrasement, M@brixman, 
m. burning, conflagration, in- 
flammation, combustion || per- 
turbation, confusion, 
embraser, dbraxa, v. a. to 
fire, to set on fire, to kindle, 
to inflame || l'amour de la 
atrie embrase son cœur, 
love of his country fires his 
heart. 

embrassade, dibrdsdd, f. 
embrassement, dbrisman, 
m, embrace, hug. 





embrassant, -e, GAbräsäm, 
a. fond of kissing, of embraces. 
embrasse, dmbrds, f. curtain- 
arm, curtain-band, 

embrasser, @brdsd, v. a. to 
embrace, to press to the bosom, 
to get locked in each other’s 
arms || to kiss || to clasp || to 
comprehend, to comprise, to 
include, to take in || to encircle, 
to encompass || to undertake, 
to seize, to avail oneself of || ~ 
la carriére des armes, to 
embrace the profession of arms 
|| + la querelle de qn., to 
espouse one’s quarrel || qui 
trop embrasse, mal étreint, 
grasp all, lose all || s’~, to em- 
brace, to kiss one another. 

embrasseur, 4ñbrüseur, m., 
se, f. (fam.) embracer, kisser. 

embrassure, dmbrdsur, f. 
brace, band of iron (put round 
a beam). 

embrasure, éAbräxur, f. em- 
brasure || recess (of doors or 
windows). 

embrayer, Gbraya, v. a. 
(tech.) to engage, to throw into 


ear, 
embrelage, &ñbréläxh, m. 
(mil.) mounting of the gun-car- 
riage || limbering-up || chaine 
d’-, f. chain of a gun-carriage. 
embreler, dñbrélä, v.a. (mil.) 
to tie up eartloads, to fasten || 
~ l'affût sur l’avant-train, 
to limber up a gun-carriage. 
embrénement, &ñbrènman, 
m. befouling. 

embrener, dñbréna, v. a. to 
befoul, to soil || s’~ dans une 
vilaine affaire, to entangle 
oneself in an ugly piece of 
business. 

embrévement, &nbrèvmän, 
m. (tech.) slit-and-tongue joint, 
embréver, brava, v. a. 
(tech.) to join by open mortice. 
embrigadement, dibrigdd- 
mén, m. (mil.) brigading. 
embrigader, d7brigdda, v. a. 
(mil.) to brigade || to form (the 
agents of the civil authority) 
into brigades. 

embrocation, dnbrokdsion, f. 
(méd.) embrocation, shower- 
bath. 
embrochement,anbrishman, 
m. spitting, putting upon the 
spit. 

embrocher, a7ibrdsha, v. a. 
to spit, to put upon the spit || 
+ qn., (pop.) to spit one, to 
run one through. 

embromer, dñbrümä, v. a. 
(mar.) to marl. fa. intricate, 
embrouillé, -e, 4Rbroviya, 
embrouillement, abrodiyé- 
man, m, embroiling, intricacy, 





perplexity, en- 
tanglement, 

embrouiller, @7brddiyd, v. a. 
to embroil, to confuse, to con- 
found, to perplex, to entangle, 
to intricate, to obscure || ~ une 
affaire, to confuse, complicate 
an affair || ~ les idées, to con- 
found, confuse (one’s) ideas || 
8’, to embroil oneself || to get 
confused || to become intricate. 

embrouilleur, dbrodiyzur, 
m., -se, f. awkward person, 
puzzling fool. 

embruiné, -e, dabriuind, a, 
(agr.) spoiled by drizzling rain, 

embrumé, —e, dbrimé, a. 
foggy, misty || terre -e, f. 
misty country, land of mists. 

s’embrumer, aibrumd, v. r. 
to become covered with fog, 
mist. [spray. 

embrun, 4ñbrün, m. (mar.) 

embrunir, éñbruner, v. a. to 
make brown. 

embryogénie, anbricxhang, f. 
(méd.) embryogeny. 

embryographie, anbridgrafé, 
f. embryography. 

embryologie, 4nbridlèxhe, f. 
embryology. 

embryon, 7brion, m. em- 
bryo, fœtus || (bot.) germ {| 
little bit of a man, dwarf. 

embryonnaire, äñbriünèr, a. 
embryonic. 

embryotomie, 4Abriülôme, f. 
(chir.) embryotomy. 

embryulce, &ñbriüls, 
(chir.) obstetrical forceps. 

embryulcie, dbriiisc, f. 
(chir.) childbirth in which the 
forceps is used |] extraction of 
the dead fœtus by means of 
the forceps. 


confusion , 


m. 


embu, —e, dnbu, a. (peint.) 
dark, of dull appearance, 


embtiche, &ñbush, f. snare, 
ambush || dresser des -8, to 
lay snares. 

embuscade, &ñbüskäd, f. 
ambuscade, ambush || lurking- 
place, snare || être en +, to lie 
in wait. 

embusquer, dñbüska, v. a. 
(mil.) to ambuscade || s’~ to be 
or lay in ambuscade, 

émécher, ämaäsha, v. a.; + 
les cheveux, to divide one’s 
hair for curling. famend. 

émender, amanda, v. a. to 

émeraude, ämrod, f. (min.) 
emerald. 

émergence, Gmérxhans, f, 
(phys.) emergence || point d’~, 
m. point of emergence. 

émergent, -e, amérahan, a. 
(phys.) emergent || rayons -s, 
m. pl. emergent rays, 
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“émerger, Gmérxhi, v. n. 
(géol.) to emerge. 

: émeri, dmri, m. (min.) emery 
poudre d’~, f. emery-powder. 
émerillon, dmériyon, m. 
(orn.) merlin || weaver’s whirl 
|| mar.) swivel-hook. 
émerillonné, -e, dmériyina, 
a. brisk, sprightly, jovial || 
avoir l’œil +, to be eagle-eyed. 
 émeéritat, dmaritd, m, dignity 
of a pensioned professor. 
émérite, ämaäril, a. emerited 
|| professeur +, m. professor 
pensioned after 20 years’ ser- 
vice. femersion. 
‘émersion, amérsion, f. (astr.) 
émérus, ämärûs, m. (bot.) 
bastard-senna, colutea. 

+ émerveillement,imérveiyé- 

» m. wonder, astonish- 

ment, amazement, start. 
émerveiller, amérvéiyd, v. a. 
to astonish, to amaze || ’~, to 
marvel, to wonder, to be 
astonished, to be startled. 
émétique, amatik, m. (méd.) 
emetic, puke, vomit. 
émétique, amatik, a. (méd.) 
emetic. 

émétiser, Gmdalixa, v. a. 
(chim.) to add emetic to a 
mixture. 

émettre, ämätr, v. a. irr. to 
emit, to issue, to give out, to 
put in circulation || to express 
|| ~ des billets, to issue tickets 
|| ~ son opinion, to express 
one’s opinion. 

émeute, ämêtt, f. riot, mu- 
tiny, insurrection, commotion, 
disturbance || chef d’~, m. 
ringleader. 

émeuter, Gméetia, v. a. to 
incite to mutiny. 

émeutier, @meUtia, m. rioter. 
émilett)er, Gmi(ét)a, v. a. to 
crumble || s’s, to crumble, to 
crumb. e 
émiettement, Gmiéiman, m. 
crumbling. femigrant. 
émigrant, dmigran,m., -e, f. 
émigrant, -e, Gmigran, a. 
emigrating, emigrant. 
émigration, amigrdsion, f. 
emigration, migration || ~ des 
oiseaux, migration of birds 
|| manie d’a, f. fever of emi- 
gration. femigrant. 
émigré, ämigrä, m., —e, f. 
émigré, -e, &migrä, a. emi- 
grant. [emigrate, 
émigrer, ämigrä, v. n. to 
émincé, ämAñsa, m. (culin.) 
mincemeat || ~ de chevreuil, 
thin slice of venison. 
émincer, @minsa, v. a. to 
mince (meat). 

.éminemment, dmindman, ad. 
eminently, in a high degree. 





éminence, ämin@ns, f. emin- 
ence || eminency, height, rising 
ground || Eminence, Eminency 
(title). 

éminent, -e, amindn, a. high, 
lofty, eminent, conspicuous || 
distinguished, remarkable || 
échapper à un danger ~, to 
escape an imminent danger. 
éminentissime, dmindntis- 
ém, a. most eminent, 

émir, ämÿr, m. Emir, Emeer 
(chieftain of an independant 
Arabian tribe). 

émis, -e, &mi, a. issued || ex- 
pressed || produced. 

émissaire, G@misér, m. emis- 
sary, secret agent || (tech.) over- 
flow-pipe, overfiow-channel || 
bouc =, m. (fam.) scape-goat, 
Azazel. femissive. 

émissif,-ve, amisif, a.(phys.) 

émission, admision, f. emis- 
sion, issue, putting or sending 
into circulation || ~ de vœux, 
taking vows. 
_emmagasinage, Gnmigdxin- 
äxh, emmagasinement, 4ñ- 
migdxinman, m. warehousing || 
~ de l'électricité, accumu- 
lation of electricity. 

emmagasiner, dmigixina, 
v. a. to warehouse. 

emmaillotement, 
yotman, m. swaddling. 

emmailloter, dimaiyota, v. 
a. to swaddle. 

emmanchement, dmänsh- 
mén, m. putting a handle. 

emmancher, a7ménsha, v.a. 
to put a handle to || to begin, 
to set about (an affair) || s’~, to 
be begun || to be done || cela 
ne s’emmanche pas ainsi, 
that is not the way to set to 
work, 

emmancher, Gimansha, v.n. 
(mar.) to enter the Channel. 

emmancheur, dmdarsheur, 
m. handle-maker. [arm-hole. 

emmanchure, @méanshur, f. 

emmannequiner, diméan- 
hind, v. a. (hort.) to basket 
(plants) || to put in hampers. 

emmantelé, -e, drmantla, a. 
covered with a cloak {|| (mil.) 
fortified || corneille -e, f. 
{orn.) mottled crow (half black, 
half grey), bunting-crow. 

emmanteler, 4ñmaäntla, v. a. 
(mil.) to surround with a wall, 
to fortify. 

emmarchement, d7imérsh- 
man, m. mortising |} step- 
grooving. 

emmarcher, Gimér'sha, v. a. 
to mortise || to step-groove. 

emmariner, &mdrind, v.a. 
(mar.) to man (a ship), to 
furnish (a ship) with seamen || 


Eimät- 





to accustom to the sea || 8…, 
(mar.) to be manned (of a ship) 
|| to accustom oneself to the sea. 

emméler, @%mèlä, v.a. to en- 
tangle || s’~, to get entangled. 

emménagement, émäanäxh- 
man, m. furnishing (of a house) 
{| -s, pl. (mar.) casings (of a 
ship), pl. 

emménager, dimandxha, +. 
a. to furnish (a house). 

emménagogue, dnmiaindgég, 
m. (méd.) ne ane © “ 
emménagogue, dñimaänügog, 
a. (méd.) emmenagogic. 
emmener, éñména, v. a. to 
lead away, to carry away, to 
fetch away, to convey or take 
away. : 
emménologie, dimandlixhz, 
f. treatise on menstruation. 
emmenotter, d7iménéta, v. a. 
to manacle, to handcuff. 

emmeuler, diméila, v. a. to 
stack (hay). 

emmiellé, -e, dnmiéla, a. 
honeyed, sweet || paroles -es, 
f. pl. honeyed words. 
emmieller, @miéla, v. a. to 
honey, to sweeten with honey || 
to cajole || ~ un étai, (mar.) 
to worm a stay. 

emmiellure, dmmiéur, f. 
eataplasin for horses. 
emmitoufler, @mitoofla, v. a. 
(fam.) to muffle up with furs || 
s’~, to wrap, muffle oneself 
up. 

emmortaiser, dimértéxa, v. 
a. to mortise, to join with a 
mortise. 

emmotté, -e, d7iméta, a. with 
earth round the root (of trees). 
emmuseler, Gimicla, v. a. 
to muzzle. 

émoeller, amédla, v. a. to 
take out the marrow. 

émoi, ämwä, m. care, trouble, 
anxiety, flutter, emotion || 
mettre en ~, to put in a flutter. 
émollient, amdlian, m. (méd.) 
emollient. 

émollient, -e, amodliin, a. 
Catt emollient, softening. 
émolument, amülümän, m. 
emolument |] perquisites, fees, 
pl. || (fam.) pickings, pl. 
émolumentaire, amülümän- 
tér, a. proceeding from emolu- 
ments. 

émolumenter, ämôlimänia, 
vy. n. to profit || to get fees. 
émonctoire, aménkiwdr, m. 
(méd.) emunctory || -s arti- 
ficiels, pl.artiticial emunctories 
(such as blisters, cauteries). 
émondage, améonddxh, m. 
(hort.) pruning, lopping (of 
trees). 

émonde, Gménd, f. dung..of 


, 
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birds of prey || -8, pl. (hort.) 
lopped-off branches, pl. 
émonder, aménda, v.a. (hort.) 
to prune, to lop (trees). 
émorfiler, dmorfila, v. a. to 
beard off. 
émotion, amosién, f. emotion 
|| commotion, stir, perturbation 
|| calmer l’< populaire, to 
calm, allay popular excitement, 
émotionner, ämosiüna, v. n. 
to move, to cause emotion || 
s’~, to be, feel moved, to ex- 
perience emotions. 
émotter, aämôtä, v. a. fagr.) 
to break clods of earth. 
émottoir, dmédtwar, m. (agr.) 
clod-breaker, roller. 
émoucher, amdbsha, v. a. to 
drive flies away || ~ un fleuret, 
to remove the button of a foil Î 
8’~, to beat away the flies. 
émouchet, amddshé, m. (orn.) 
sparrow-hawk, musket-hawk, 
tarsel || donner l’- à une peau, 
to soak a hide, divested of its 
horns, ears and tail. 
émoucheter, amodshta, v. a. 
to break the point (of a pointed 
instrument). 
émouchette, amodsheét, f. fly- 
net (for horses). 
émoucheur, amoéshiur, m., 
-8e, f. fly-fanner. |fly-flap. 
émouchoir, amédshwar, m. 
émoudre, ämôddr, v. a. irr. 
to whet, to grind, to edge, to 
set, to sharpen. 
émouleur, amddlatr , 
whetter, grinder. 
émoulu, —e, dmddi, a. ground 
|| frais ~ de, fresh from, just 
come from || frais ~ du col- 
lège, just come from College || 
combattre à fer ~, to fight in 
earnest and desperately. 
émoussage, amddsaxh, m. 
(hort.) emuscation. 
émoussé, -¢, dmddsi, a. blunt, 
dull || blasé || sens -s, m. pl. 
deadened senses, 
émousser, dmédsd, v. a. to 
make blunt, to take off the 
edge, to dull the edge or point || 
(hort.) to take the moss off 
(trees) || to deaden || s’~, to get 
blunt || to become deadened. 
émoussoir, amddswér, m. 
¢.) moss-seraper. 
émoustillé, —e, dmodbstiyd, a. 
brisk, sprightly. 
émousti er, Gmdostiya, v. a. 
(fam.) to brisk up, to make 
cheerful, to put into good 
spirits || le champagne l'avait 
émoustillé, the champagne put 
him into better spirits. 
émouvant, -e, amddvan, a. 
touching, moving, affecting, 
stirring. - 


m. 





émouvoir, @mdbvwér, v.a. irr. 
to move, to agitate, to stir up, 
to touch, to excite, to rouse, to 
provoke, to raise, to affect, to 
persuade || s’~, to be roused || 
to be moved or affected || to be 
troubled. 

empaillage, dmpaiydxh, m. 
stuffing (of animals). 

empaillement, dmpdiyéman, 
m. stuffing (of animals) || bot- 
toming (with straw). 

empailler, G7paiyd, v. a. to 
cover or stuff with straw || to 
pack up with straw || to put 
straw bottoms (in chairs) || ~ 
une plante, to wrap straw 
round a plant. 

empailleur, dmpiiyeur, m. 
chair-mender, chair-stuffer || 
bird-stuffer, taxidermist. 

empalement, dipdlman, m. 
empalement |] (tech.) paddle- 
door. fpale. 

empaler, &ñpüla, v. a. to em- 

empaleur, &Apäleur, m. em- 
paler, executioner. 

empan,@7pan, m. span, hand- 
breadth long d’un -,m. span- 
long, span’s-length. 

empanacher, @pdindsha, v. 
a, to plume, to adorn with a 
plume or with feathers. 

empanner, dipind, v. a. 
(mar,) to back (the sails). 

empanon, dnpanon, m. (tech.) 
sleeper || jack-rafter. 

empaqueter, @pikta, v.a. to 
pack up, to do up, to make up 
into a bundle || s’~, to wrap up. 

s'emparer (de), dipéra, v. r. 
to make oneself master of, to 
possess oneself of, to take pos- 
session of, to master, to seize, 
to secure || to engross (the con- 
versation) || s’~ d’un cœur, to 
gain, steal a heart || s’~ de 
l'esprit de qn., to circumvent 
one || s’~ d'un héritage, to 
seize upon an inheritance || il 
s’empare de la conversa- 
tion, he engrosses all the con- 
versation. 

emparquer, Gripdrka, v. a. to 
pen in (sheep). 

empasser, dpdsi, v. a. 
(chir.) to make suppurate. 
empasteler, @mpdstla, v. a. 
to blue, to dye blue. 
empâté,-e,4ñpätä,a. clammy, 
sticky || visage ~, m. fat, 
fleshy face. 

empatement, @pdtman, m. 
(arch.) basement. 
empâtement, G7ipditman, m. 
clamminess, stickiness || cram- 
ming (of fowls) || (chir.)  puffi- 
ness. 

empâter, @mpatd, v. a. to 
make clammy, sticky || to cram 





(fowls) || (peint.) to impaste || 
(mar.) to scarf. 
empattement, &Apätmän, m. 
(arch.) span (of a foundation- 
wall), footing || platform (of a 
crane). 

empatter, @ñpätä, v. a. to 
join by a triangular notch || 
(arch.) to make a basis or foot 
|| to make the tenons of spokes. 
empatture, @”pdtur,f. (mar.) 
scarf, 

empaumer, d”poma, v. a. to 
grasp, to take possession (of) || 
to gain over || to allure, to de- 
coy, to trap |] to strike with the 
palm of the hand or with a bat 
(at tennis) || ~ qn., (fig.) to lead 
one by the nose || ~ la voie, 
(in hunting) to catch the scent 
il s’est laissé ~ comme un 
sot, he allowed himself to be 
made an utter fool of. 
empaumure, Gipomur, f. 
palm-piece (ofa glove) || antlers, 
pl., crown (of a stag’s head). 
empeau, &ñpo, m. (hort.) 
graft in the rind. 

empêché, -e, äñpèsha, a. 
hindered, at a loss || ~ de sa 
personne,greatly embarrassed. 
empéchement, Mipeshman, 
hindrance, obstacle, impedi- 
ment, difficulty, obstruction, 
opposition || = canonique, 
hindrance, obstacle requiring a 
papal dispensation || ~ diri- 
mant, an impediment that in- 
validates a marriage. 
empêcher, ipéshd, v. a. to 
hinder, to impede, to prevent, 
to oppose, to obstruct, io pro- 
hibit, to resist, to put a stop 
(to) || l'un n’empéche pas 
l'autre, the one does not pre- 
clude the other||s’~ de, to for- 
bear, to restrain from, to keep 
from, to abstain from || je ne 
saurais m’~, I cannot help it 
|| je ne saurais m’~ de le 
faire, I cannot help doing it. 
empeigne, @mpegné, f. vamp, 
upper leather (of a shoe). 
empellement, @pélman, m. 
(agr.) flood-gate, sluice. 
empeloter, d7iplota, v. a. to 
form into a clew. 
empennelage, @pénlaxh, m. 
(mar.) backing an anchor. 
empenneler, Gpénla, v. a. 
(mar.) to back an anchor. 
empennelle, dmpéncl,f.(mar.) 
kedge-anchor. 

empenner, Gpénd, v. a. to 
feather an arrow. 

empennoir, dpénwar, m. 
bolting-chisel. {peror. 
empereur, dnpreur, m. em- 
empesage, dhucxäxh, m. 
starching, stiffening. 
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empesé, —e xh, a. 
starched|[stiff, is formal 
|| homme ~, m. stiff, formal, 
pedantic man || style ~, D. 
formal, affected style. 

empeser, Gipéxd, v. a. to 
starch, to stiffen || = une den- 
telle, to stiffen lace || ~ une 
voile, (mar.) to wet a sail. 

empeseur, Gñpéxeur, 
starcher. 

empester, 7pésta, v. a. to 
infect, to taint, to plague. 

empétré, -e, Gpétra, a. en- 
tangled D nes 


m. 


empétrement, ÆApètrémän, 
m. obstacle, hindrance. 
empétrer, dñpètra, v. a. to 
entangle, to encumber, to em- 
barrass, to hamper||~ qn. dans 
une affaire, to engage one in 
an affair || s’~, to become 
hampered, entangled. 
emphase, &ñfäx, f. em- 
phasis, forcibleness || magni- 
loquence, pomposity. 
emphatique, d7/fatik, a. em- 
phatic(al), bombastic, tumid || 
~ment, a. emphatically, with 
emphasis. 
emphractique, 4nfräktik, a. 
(méd.) emphractic, emplastic. 
emphraxie, @7ifrakse,f.(méd.) 
emphraxy, obstruction. 
emphyséme, &ñ/fixèm, m. 
(méd.) emphysema. 
emphytéose,a7/itdox, f. (jur.) 
emphyteusis, long lease. 
emphytéote, a7filddt, m. 
(jur.) tenant on a long lease. 
emphytéotique, aifitastik, a. 
(jur.) pertaining to a long lease 
|| bail ~, m. contract by which 
a property is leased for a long 
time in return for which the 
lessee makes certain improve- 
ments and payments. 
empiécement, épièsmän, m. 
shoulder-piece (of a shirt). 
empierrement, d7picréman, 
m. ballasting (of aroad)||broken 
stones, pl. || metalled road. 
empierrer, anpiéra, v. a. to 
stone, to metal (a road). 
empiètement, dipiétman, m. 
encroaching, encroachment, 
empiéter, dipiatd, v. n. to 
encroach, to make encroach- 
ments, to intrench (upon), to 
invade, to intrude || ~ sur les 
droits d’autrui, to encroach 
upon another’s rights. 
empiffrer, &ñpifrä, v. a. to 
cran, to stuff, to cloy, to gorge 
|| ~ un enfant de pâtisserie 
to stuff a child with pastry Î 
s'~, to cram, to stuff oneself. 
empilement, Gipilman, m. 
‘ piling up || stacking (of wood). 





empiler, 4ñpilä, v. a. to pile 
up, to heap up. 

empirance, Gñpiräns, f. al- 
teration in the coin || deteriora- 
tion. 

empire, dmpér, m. empire || 
power, reign, government, 
command, sway, dominion || 
ascendency || Bas-Empire, 
Lower Empire || Empire d'Oc- 
cident, d'Orient, the Western, 
the Eastern Empire || ’~ de la 
vertu, the ascendancy, in- 
fluence exercised by virtue || 
avoir de l’- sur soi-même, 
to have command over oneself || 
se disputer l’+, to contend for 
rule || usurper l’- de la mer, 
to wrest the command of the 
sea. 

empirer, d7ipira, v.a. to make 
worse || ~, v. n. to grow worse, 
to decay... fpiric. 

empirique, &Apirik, m. em- 

empirique, Gpirik, a. em- 
piric(al) || -ment, ad. em- 
pirically. fempiricism. 

empirisme, dmpirism, m. 

emplacement, &pläsmän,m. 
site, place, piece of ground, 
seat, situation. 

emplacer, G7pldsa, v. a. to 
stow in a storehouse. 

emplanture, dplantur, f. 
(mar.) step of a mast. 

emplastique, &ñplästik, a. 
emplastic. 

emplastration, dplistrasi- 
OM, f. (hort.) grafting, budding. 

emplatre, a7ipldtr, m. plaster, 
saive, ointment || (fam.) sickly 
person || mettre un ~ sur une 
jambe de bois, (fig.) to puta 
plaster on a wooden leg || quel 
=! what a bore! what a dread- 
ful person ! 

emplâtrer, dipldtra, v. a. to 
put the gold-leaf on. 

emplette, &ñplèt, [. purchase, 
bargain || faire des —s, to shop, 
to go shopping. 

empli, 4pli, m. filler. 

emplir, &ipler, v.a. to fill, to 
fill up || s’~, to fill, to become 
full.  [filliug, replenishment. 

emplissage, G7plisdéxh, m. 

emploi, &ñplwä, m. employ, 
employment || application, use 
|| business, occupation, trade | 
situation, place, post || (théat.) 
line of business || appropriation 
(in finance) || entry (of accounts) 
|| double ~, useless repetition || 
faux ~, false item (of accounts) 
être sans +, to be without 
employment. 

employé, @Apluüya, m. clerk, 
employé, official, functionary. 

employer, dmplwiyd, v. a. to 
employ, to use, to make use 





(of) |] to occupy || to bestow 
|| to spend || ~ mal, to mis- 
employ || ~ une somme en 
recette, (com.) to enter a sum 
as received || je l'ai employé à 
cela, I set him to work on that 
|| s’~, to exert oneself || s’~ 
pour qn., to use one’s interest 
for one. 
emplumer, d7plima, v. a. to 
feather, to quill || s’~, to feather 
one’s nest || (fam.) to put on 
flesh. ((fam.) to pocket. 
empocher, dmpdshi, v. a. 
empoigner, aipwigna, v. a. 
to grasp, to seize, to lay hol 
(of) || to take into custody, to 
take up || ~ par les cheveux, 
to seize by the hair || 5’, to 
lay hold of, to have a set-to. 
empointer, &pwintä, v.a. to 
point (pins, needles). 
empointeur, &pwinteur, m. 
pointer (of pins). 
empointure, Gnpwintur, f. 
(mar.) head earing cringle. 
empois, d2pwi, m. starch. 
empoisonnement, dzpwa- 
HOW , m. poisoning. 
empoisonner, d7ipwaxdnd, v. 
a. to poison || to envenom, to 
embitter || to infect |] to mar, to 
corrupt, to taint || louanges 
empoisonnées, f. pl. poisoned, 
venomous flattery || ce souve- 
nir empoisonne mon exis- 
tence, the recollection of this 
poisons my existence || ses 
maximes empoisonnent la 
jeunesse, his maxims are cal- 
culated to corrupt the young. 
empoisonneur,dipwaxincur, 
m., -se, f. poisoner || (fam) 
wretched cook. 
empoisser, dpwüsä, v. a. to 
pitch over, to do over with pitch. 
empoissonnement, éñpuwü- 
sénméan, m. stocking with fish. 
empoissonner, aipwisdna, 
v. a. to stock with fish. 
emporétique, Gpdratik, a. 
emporetic, proper for filtering. 
emporté, —e, dpéria, a. pas- 
sionate, hot, hot-headed, fiery || 
esprit ~, m. fiery spirit || 
femme -e, f. passionate, hasty 
woman, 
emportement, Mipdriéman, 
m. transport, passion, rage || 
aimer avec ~, to love passion- 
ately. 
emporte-pièce, d7pértpiés, 
m. punch ||cutting-out machine 
|| fly-press || (fam.) severe sa- 
tirist || (fam.) sarcastic person || 
irrefutable argument || mots 
à l’.-<, m. pl. words that tell, 
words to the purpose || cela 
est un ~-«, there is no answer 
to that. 
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emporter, d/péria, v. a. to 
take away, to carry away, to 
take off || to convey away || to 
sweep away || to remove || to 
earry off, to kill || to involve, 
to entail | ~ de haute lutte, 
to carry with a high hand || ~ 
une place, (mil) to take a 
town || I’~ sur, to prevail, to 
surpass, to preponderate, to 
outbalance, to outweigh, to 
overcome, to get the better of, 
to have the advantage, to carry 
it over, to excel || se laisser ~ 
à la vengeance, to give way 
to revenge || autant en em- 
orte le vent, that is idle talk 
Î 8’~, to fly into a passion || to 
eclaim, to inveigh |] to rail (at) 
|| to run away (of horses). 
empoter, 4npôta, v. a. (hort.) 
to pot, to plant in pots. 
empouilles, d7pddiyé, f. pl. 
(jur.) standing crop, green crop. 
empourpré, —e, dvpdorpra, a. 
purple, purpled, empurpled, 
empourprer, dnpdorprd, v. w. 
to purple, to empurple. 
empreindre, daprindr, v. a. 
irr. to imprint, to stamp || to 
impress||to engrave||to tincture. 
-empreinte, Gvprint, f. mark, 
stamp, print, impress, impres- 
sion || (peint.) first coat || ’~ de 
son esprit, the stamp of his 
wit || ~ du pied, impression of 
the foot, footprint. 
empressé, —e, dñprèsa, a. 
bustling, active, eager, anxious 
|| hasty, forward || soins -s, 
m. pl. assiduous attentions || 
faire I’~, to be a busybody. 
empressement, driprésman, 
m. eagerness, earnestness, zeal 
|| keenness, ardour, haste || 
promptness, alacrity ||assiduous 
attention || trop d’~, over-for- 
wardness. 
g'empresser, 4ñprésä, v. r. 
to be eager, to be earnest or 
forward, to be ardent || to 
hasten. [to be expropriated. 
empris, G7ipri, m. (jur.) arca 
emprise, dApréx,Î. (jur.) area 
expropriated. 
emprisonnement, Aprixôn- 
män, m. imprisonment, con- 
finement, custody || ~ cellu- 
laire, solitary confinement. 
emprisonner, @&prixdna, v. 
#. to imprison, to confine, 
emprunt, @iprim, m. loan, 
borrowing || beauté d’~,f. arti- 
ficial beauty || vertus d’~, f. pl. 
meretricious virtues || visage 
d'+, m. false face || faire un ~, 
to borrow. 
emprunté, -e, Gprinta, a. 
borrowed || constrained || em- 
barrassed | air +, m. con- 





strained manner || nom ~, m. 
assumed name. 

emprunter, G@prinia, v. a. 
to borrow || ~ une pensée à un 
auteur, to borrow a thought 
from an author || la lune em- 
prunte sa lumière du soleil, 
the moon derives, borrows her 
light from the sun. 

emprunteur, dnprantcur, m., 
8e, f. borrower. 
emprunteur, -se, Gipran- 
tir, a. borrowing, prone to 
borrow || not original. 

empuantir, dnpuanier, v. a. 
to cause an ill smell, to infect. 

empuantissement, dnpudn- 
tisman, m. bad smell, stench. 

empyème, dñpièm, m. (méd.) 
empyema. 

empyrée, Gñpirä, m. em- 
pyrean, the highest heaven. 

empyrée, dñpirä, m. em- 
pyrean. 

empyreumatique, éApirèn- 
en a. (chim.) empyreumat- 
ical. 

empyreume, dpirétim, m. 
fon acipyraucaa. [fected. 
ému, -e, amu, a. moved, af- 

ulateur, amildtour, 'm., 

-trice, f. emulator, rival, imi- 
tator || Thésée fut l’~ d'Her- 
cule, Theseus emulated Her- 
cules. 

émule, ämül, m. rival, com- 

etitor | Carthage était l’~ de 

ome, Carthage was Rome’s 
rival. 

émuler (avec), ämülä, v. n. 
to emulate, to vie (with). 

émulgent, -e, amülxhän, a. 
(an.) emulgent. 

émulsif, -ve, dmiisif, a. (bot., 
chim.) emulsive. femulsion. 

émulsion, d@milsion, f.(chim.) 

émulsionner, amuilsiona, v. a. 
to mix an emulsion (with). 

en, &, pr. of him, of her, of 
it, its, of them, of their |] from 
him, from her, from it, from 
them || by him, by her, by it, 
by them || about him, about 
her, about it, about them || 
thence, from thence || some, 
any, none || s’~ aller, to go 
away || s’~ retourner, to re- 
turn || ~vouloir à qn., to have 
a grudge against one || avez- 
vous de l’argent? j’~ ai, 
have you any money? I have 
some || je n’~ ai pas, I have 
none || j’~ suis bien aise, Iam 
very glad of it ||j’~ suis faché, 
Tam sorry for it || j’~ suis sur- 
pri, I wonder at it || il ~ vient, 

e comes from thence || il s’~ 
faut de beaucoup, there is a 
great deal of it needed |} il ne 
sait où il ~ est, he knows 





not where he is |} il ~ est 
mort un, one of them is 
dead || il ~ est mort, he died 
of it, he died of that disease || 
nous ~ avous parlé, we have 
spoken about it || vous ~ 
parlez toujours, you are al- 
ways speaking of him, of her, 
of them || c’~ est fait, it is 
over || ~ voulez-vous ? will you 
have any? || qu’~ dites vous? 
what do you say to it? ||Jallons- 
nous-~! let us go! || donnez- 
m'-, give me some. 

en, 47, prp. in, into, within, 
on, to, at, like, in the form of, 
as a, out, of, by, for, from || ~ 
guerre, at war || ~ hiver, in 
winter || ~ nourrice, at nurse || 
~ paix, at peace || ~ passant, 
by the way || ~ prière, at 
prayers || ~ tout temps, at all 
times || ~ arriére, backward || 
~ avant, forward || ~ bas, be- 
low, downstairs || ~ dedans, 
within || ~ dehors, without || 
~ haut, above, upstairs || doc- 
teur ~ médecine, m. doctor of 
medicine || de mal ~ pis, worse 
and worse || de plus ~ plus, 
more and more || de ville ~ 
ville, from town to town || agir 
~ furieux, to act like a mad- 
man || agir ~ honnéte homme 
to behave like an honest man f 
aller ~ France, to go to France 
|| tre ~ bonne santé. to be in 
good health || étre ~ boule, to 
be ball-shaped || étre ~ robe 
de chambre, to be in one’s 
dressing-gown || étre ~ ville, 
to be out || tomber ~ déca- 
dence, to fall into decay || 
vivre ~ roi, to live like a 
king || voir ~ songe, to see in 
a dream. | [enallage. 

énallage, anälläxh, m. (gr.) 

enamouré, —e, 4nämo6ra, a. 
love-sick, enamoured. 

s'enamourer, dnimoora,v.r. 
to fall in love, to be in love 
(with.) 

énanthéme, üänänièm, m. 
{méd.) enanthema, eruption on 
interior skins, 

enarbrer, Gindrbra, v. a. 
(tech.) to rivet (a wheel) on its 
pinion. 

énarthrose, andrtrox, f. (an.) 
enarthrosis, socket of a bone. 
encabaner, akdbind, v. a. 
to place silkworms in the trays. 
encablure, &käblur, f.(mar.) 
cable’s length. es 
encadastrer,  @Aküdästra, 
y. a. to inscribe in the cadastre. 
encadenasser, &nküdnäsa, 
v. a. to lock up. s 
encadrement, dnkddréman, 
m. framing || frame. 
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encadrer, 4ñkädra, v. a. to 
frame, to put in a frame || to 
encircle || to insert, to intro- 
duce || ~ les recrues, (mil.) 
to enroll recruits. 

encadreur, éñkädreur, m. 
picture-frame maker. 

encager, a7kdxhd, v. a. to 
cage, to put in a cage. 
encaisse, Gmkès, f. (com.) 
cash in hand, metallic reserve. 
encaissé, -e, @késd, a. en- 
cased || embanked || riviére -e, 
f. deeply embanked river. 
encaissement, dikésman, m. 
packing in cases, packing up || 
embankment (of rivers) || (com.) 
payment (of a bill or note). 

encaisser, G/késa, v. a. to 
pack up, to put in cases, to en- 
ease || to embank (rivers) || 
(com.) to cash, to call in money 
|| to lay down a base (to roads), 

encan, &7kén, m. auction, 
public sale || mettre à l’-, to 
put up for sale. 

encanailler, dnkdndiya, v. a. 
to disgrace by introducing low 
company || s’~, to keep low 
company. 

encapeler, Gnkäplä, v. a. 
(mar.) to fasten, to bind. 

encaper, ankipa, v. a. (mar.) 
to embay.  [shdnda, a. cowled. 

encapuchonné, -e, akdjni- 

encapuchonner, @ikäpushà- 
na, v. a. to put on a cowl || s’~, 
to wear a cowl || to put on a 
cowl || to turn monk || to arch 
the neck (of horses). 

encaquement, 4kük:maän, m. 
putting (herrings) into a keg || 
packing. 

encaquer, Gikika, v. a. to 
barrel up || to barrel (herrings) || 
étre encaqués comme des 
harengs, to be packed like 
herrings in a barrel. 

encaqueur, Gldkewr, m., 
-se, f. packer (of beef, pork, 
herrings). 

encarter, @7karta, v. a. (typ.) 
to insert as a cancel. 

en-cas, Grid, m. shift, any- 
thing kept ready in case of 
need || sun-shade large enough 
to be used as an umbrella. 

encasernement, aikixérné- 
man, m. (mil.) quartering in 
barracks. 

encastelé, —e, amkdstéla, a. 
hoot-bound (of horses). 

s’encasteler, 4nküstéla, v. r. 
to be hoof-bound (of horses), 

encastelure, dñkästélur, f. 
contraction of the hoof (of 
horses). 

encastillage, dnkdstiyaxh, 
m. (mar.) upperworks, dead 
works, pl. 





encastillé, -e, Gikdstiya, a. 
(mar.) deep-waisted, frigate- 
built. to set into a groove. 

encastiller, dnkdstiya, v. a. 

encastrement, dkastréman, 
mn. fitting, fitting in. 

encastrer, dmkdstra, v.a. to 
fit, to fit in || (mar.) to stock 
the anchor || 8’, to fit. 

encaustique, d/kostik, f. 
(peint.) encaustic. [eaustic. 

encaustique, d7kostik, a. en- 

encaustiquer, d7ikostika,v.a. 
to enamel with encaustic. 

encavement, dAkävmän, m. 
putting into a cellar. 

encaver, dnkäva, v. a. to 
lower into the cellar || to cellar 
in. [man. 

encaveur,änkäveur, m.cellar- 

enceindre, 4nsindr, v. a. irr. 
to enclose, to encircle, to en- 
compass, to surround, to con- 
fine. 

enceinte, sit, f. circuit, 
circumference || precincts, pl., 
enclosure || (mil.) enceinte || 
mur d’~ continue, m. mil.) 
wall of circumvallation || dans 
cette ~, within these walls || 
dans l’- de la ville, within 
the walls of the town. 

enceinte,imsint,a.f.pregnant, 
in the family way, with child. 

encens, @isG2, m. incense, 
frank incense || fragrance || 
praise, flattery || brûler de l’~ 
sur les autels, to burn incense 
on the altars || selon les gens, 
Y~, to every man praise ac- 
cording to his station. 

encensement, G7sdrsman, 

m. incensing. 

encenser, 4As@ñsa, v. a. to 
incense, to perfume with frank 
incense |] to flatter || ~ la for- 
tune, to worship fortune || ~ 
qn., to flatter one. 

encenseur, dns@nseur, m. 
flatterer, adulator. 

encensoir, Gñsäñswär, m. 
censer, perfuming-pan || ((fig.) 
ecclesiastical power || Encen- 
soir, (astr.) Ara || donner de 
Y~ par le nez, to flatter ful- 
somely || mettre la main à 
T.~, to meddle with ecclesias- 
tical affairs. 

encéphale, @safal, m. (an.) 
encephalon, brain. 

encéphalique, @sdafalik, a. 
(an.) encephalic. 

encéphalite, @isafalit, f. 
(méd,) inflammation of the 
brain. 

encéphalocéle, dnsifalésél, f. 
encephalocele, hernia of the 
brain. 

enchainement, dshénman, 
m. chaining || concatenation, 





chain, series, connexion || ~ des 
idées, des preuves, (fig.} 
chain of ideas, of proof. 

enchainer, @shénd, v. a. to 
chain up, to chain or chain 
down, to bind in chains || to 
link, to connect || to captivate, 
to fascinate || la beauté en- 
chaine tous les ceurs, beauty 
captivates every heart || s’~, to 
link, to be connected. 

enchaînure, dmshénur, f: 
(tech.) chain, chainwork, links, 
pl. || timing (of machines). 

enchanteler, avshanitla, v. a, 
to set (casks) on gauntrees |} to 
range (timber) in a yard. 

enchantement, G7ishantman, 
m. enchantment Î incantation || 
delight || -s de l'amour, de la 
poésie, pl. charms, delights of 
love, of poetry || comme par ~, 
as if by magic || être dans l'~, 
to be delighted, 

enchanter, G7ishanta, v. a. to 
enchant, to bewitch || to charm, 
to delight, to fascinate || to 
gratify || je suis enchanté de 
vous voir! I am delighted to 
see you! 

enchanteur, @shinteur, m., 
~eresse, f. enchanter || en- 
chantress. 

enchanteur, -eresse, d- 
sh@teür, a. enchanting. 

EE &ñshäp, f. outside 
cask. 


enchaperonner, 4ñshäprüna, 
y. a. to hood, to put on a hood 
(at funerals) || to hood (a 
hawk). 

encharner, 4shürna, v. a. to 
put hinges (to trunks). 

enchâsser, dv7ishdsa, v. a. to 
enchase, to enshrine, to en- 
twine || to insert || to introduce || 
~ un diamant, to set a dia- 
mond. 

enchâssure, dshdsur, f. en- 
chasing || insertion || setting-in. 

enchausser, diishosd, v. a. 
(hort.) to cover with straw or 
litter. 

enchère, @ishér, f. bidding 
{at an auction) |] public sale, 
auction || folle ~, excessive out- 
bidding, bidding what one can- 
not pay || couvrir une ~, to 
make a higher bid, to outbid a 
person || mettre aux —s, to put 
up to auction, to bring to the 
hammer || payer la folle ~, to 
pay dear for one’s rashness. 

enchérir, shar, v. a. to 
bid for, to outbid, to overbid || 
to raise (prices) || ~, v. n. to bid, 
to outbid || (fig.) to_outdo, to 
surpass, to go beyond || to rise 
in price. er 

enchérissement, sharis- 
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man, m. rise, increase, advance 
in price. 

enchérisseur, ŒAshäriseur, 
m. bidder, outbidder (at an 
auction). 

enchevalement, &@ñshéväl- 
mén, m. (arch.) propping, shor- 
ing (of a house). 

enchevaler, GAshéväla, v. a. 
(arch.) to prop, to shore (a 
house). 

enchevauchure,  &ñshévo- 
shur, f. (arch.) rabbeting. 
enchevétré, -e, &ñshévètra, a. 
entangled || confused, intricate || 
ces phrases sont fort -es, 
these sentences, phrases are 
very confused. 
enchevétrement, dnshévétré- 
mdm, m. haltering || entangle- 
ment, embarrassment || con- 
fusion || ~ des idées, confusion 
of ideas, 

enchevétrer, #shévètra, v.a. 
to put on a halter, to halter (a 
horse) || to entangle || s’~, to 
have a foot entangled in the 
halter || to get entangled || to 
get embarrassed. 

enchevétrure, dnshévetrur, f. 
(tech.) binding || (arch.) chim- 
ney-joist || excoriation in the 
pastern (of a horse). 

enchifrené, -e, dnshifrénd, 
a. stuffed up (of the nose) || 
oe haying a cold in the 

ead, 

enchifrènement, érshifrèn- 
man, mw. stuffing up (of the 
nose) || (méd.) rheum, cold in 
the head. 

enchifrener, &shifréna, v.a. 
to stuff up (the nose) by a cold. 

enchiridion, @kiridion, m. 
manual, enchiridion. 

enchymose, &nkimox, f. 
(méd.) enchymosis, cutaneous 
hyperemia. 

enclave, Gnkliv, f. piece of 
enclosed land || recess of a lock 
(on a river). fenclosing. 

enclavement, &klävman, m. 

enclaver, GAklävä, v. a. to 
enclose(land within other land). 

enclin, -e, @k{R, a. inclined, 
prone, ready, bent to, addicted. 

encliquetage, @nkliktdxh, m. 
click-and-spring work. 

encliqueter, anklikta, v. n. to 
fall as a click into a notch. 

enclitique, Gnklitik, f. (gr.) 
enclitic. [to cloister up. 

xencloitrer, dvklwatra, v. a. 

enclore, aiklor, v. a. irr. to 
enclose, to encompass, to fence 
in, to take in. [close. 

enclos, 47klo, m. enclosure, 

enclouer, Gnkldod, v. a. to 
prick (a horse) in shoeing || 





(mil.) to spike (a piece of ord- 
nance). 

enclouure, akldour, f. prick 
(in a horse's foot) || (mil.) spik- 
ing (of a piece of ordnance) || 
(fig.) difficulty, obstacle, hitch, 
clog || j'ai découvert l-, Ihave 
found out the difficult point. 
enclume, @khim, f. anvil || 
fl incus || être entre l’~ et 
e marteau, to be in a sad 
dilemma || remettre sur l’+, 
to remodel. 

enclumeau, enclumot, a- 
klimo, m. hand-anvil. 
encoche, 4kèsh, f. notch (on 
a tally, on the bolt of a lock). 
encoché, -e, Gkdsha, a. 
notched || flèche ~e, f. arrow 
lying in the notch or groove. 
encochement,@dshman,m. 
notching. 

encocher, @kdshd, v. a. to 
Notch || to put into a notch. 
encoffrer, d7kofra, v. a. to 
put in a coffer, trunk or chest || 
to shut up || to cage. 
enco(i)gnure, ankignur, an- 
kwagnur, f. corner, angle || 
pierre d’~, f. corner-stone. 
encollage, GAkôläxh, m. 
sizing. 

encoller, a7k6ld, v. a. to size, 
to gum, to glaze, to clearcole. 
encolure, @kdlur, f. neck 
and shoulders (of a horse), pl. || 
appearance (of a person) || ga- 
gner d'une ~, to win by a 
neck || il a l< d'un sot, he 


looks like a fool. 
encombrant, —e, ankonbran, 
a. bulky, cumbering, en- 


cumbering || marchandises 
—es, f. pl. (mar.) measurement- 
goods. 

encombre, ankénbr, f. en- 
cumbrance, hindrance, acci- 
dent, impediment, obstacle, 
clog || il est arrivé sans ~, he 
arrived unmolested. 

encombrement, dnkénbré- 
man, m. encumbrance, hin- 
drance, obstruction. 

encombrer, akénbra, v. a. 
to encumber, to obstruct, to 
clog, to stop, to embarrass. 

*encomiaste, dnkdmidst, m. 
encomiast, praiser. 

encontre, mkdir; à V~, ad. 
(fam.) against, counter || aller 
à l’- de qc., to run counter to 
a thing. 

encoquer, ankoka, v. a. (mar.) 
to fasten a block-strop, to strop 
a block. 

encoqtre, aakokur, f. (mar.) 


stropping of a block. 
encorbellement, &ñkorbèl- 
min, m. (arch.) corbelling, 


projecting. 





encore, ékôr, ad. yet, as yet, 
still, more, once more || again, 
too, also, besides, over and 
above, at least, only {| further, 
moreover || however || +? what? 
again? || quoi -? what else? || 
- moins, still less {| ~ une fois, 
once more || «, c. even, yet || 
~ que, though, although. 
encornail,d7ikorndi,m.(mar.) 
tie-hole. fhorned, 
encorné, -e, Ankôrn&, a. 
encorner, dkdrna, v. a. to 
furnish with horns. 
*encorneter, dnkdrneta, v. a. 
to put in a paper-bag. 
encouloir, dm/koohodr, 
yarn-beam (of a loom). 
encourageant, —e, dikdord- 
ahan, a. encouraging, inciting. 
encouragement, ankdoraxh- 
main, m. encouragement, in- 
citement, incentive, stimula- 
tion, spur, stimulus, 
encourager, @nkoordxha, v. a. 
to encourage, to stimulate, to 
embolden, to animate, to in- 
spirit || to be the promoter (of 
an enterprise) || ~ les chiens, 
(in hunting) to cheer the dogs || 
8”, to encourage cach other. 
encourir, d7kdérér, v. a. irr. 
to incur, to draw down upon 
oneself, to expose oneself (to), 
to undergo || ~ la disgrace, to 
fall into disgrace. 
*encourtiner,dnkdortind,v.a. 
to enclose with curtains. 
encouturé, -e, d7kootiura, a, 
(mar.) clinker-built. 
encrage, dikrixh, m. (typ.) 
inking. 
encrassement, ankrisman, 
m. fouling (of fire-arms). 
encrasser, @ilriisa, v. a. to 
dirty, to soil, to make dirty || 
to make greasy || to foul (fire- 
arms) || 8, to become dirty or 
greasy || to debase oneself || to 
become fouled (of fire-arms) || 
s’~ par la mauvaise com- 
pagnie, to become debased by 
bad company. 
encre, @mkr, f. ink || ~ à 
écrire, writing-ink || ~ de 
China, China ink, Indian ink || 
~ d'imprimerie, printing-ink, 
printer’s ink ||~sympathique, 
sympathetic ink || écrire de 
bonne ~ à qn., (fig.) to write 
in strong terms to one||tacher 
d’~, to ink || c'est la bouteille 
à V's, (fig.) there is no seeing 
through that. link. 
encrer, 4ñkra, v. a. (typ.) to 
encrier, dria, m. inkstand, 
ink-horn || (¢yp.) ink-trough || 
table d’~, f. (yp.) ink-table. 
encroué, -e, 42kr00a, a. ens 
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ris (of the branches of a 
ree), 
encroûté, -e, ankrdota, a. 
(fam.); ~ @ignorance, sunk 
in ignorance || ~ de préjugés, 
full of prejudices. 
encroûter, @kroéta, v. n. to 
crust {| to plaster (a wall) || 8°, 
to crust, to get hard, to become 
heavy || to become stupid. 
encuirasser, dnkwirdsd, v. a. 
to cover with a cuirass |j s’~, to 
put on a cuirass || to grow rusty 
|| to get covered with dirt. 
enculasser, @kildsd, v. à. 
to put in the breech of a gun. 
encuvage, Gakiuvdxh, en- 
cuvement, d7ikivman, m. put- 
ting into a vat. [into a vat. 
encuver, Gikiuva, v. a. to put 
encyclique, änsiklik, f. en- 
cyclical letter. [eyclical. 
encyclique, @istklik, a. en- 
encyclopédie, G@&sikldpads, f. 
cyclopedia, encyclopedia. 
encyclopédique, dAsiklèpa- 
dik, a. encyclopedian. 
encyclopédiste, Gnstklépa- 
dist, m. encyclopedist. 
endaubage, d7dobixh, m. 
(mar.) potted, preserved meat. 
endauber, &ñdobä,v.a.(culin.) 
to preserve, pot meat. 
endécagone, dñdäkägôn, m. 
(géom.) hendecagon. 
endécagone, ändakägôn, a. 
(géom.) hendecagone. 
endémie, dame, f. (méd.) 
endemic disease. 
endémique,andamik,a. (méd,) 
endemic(al), endeinial. 
endenté, -e, @dantd, a. in- 
dented, sharp-set. 
endenter, a7dd7ta, v. a. to 
indent, to cog, to toothe. 
endentures, ddantur, f. pl. 
indentures, pl., counterpart. 
endetter, a7déta, v. a. to 
cause to run into debt || s’., 
to run into debt, to contract 
debts. 
endévé, —e, &ñdèva, a. (fam.) 
irritable, fretful, stubborn. 
endéver, d7idéva, v.n. (fam.) 
to be mad || to be vexed || faire 
= qn., to drive one mad. 
endiablé, -e, Gdiabla, a. 
(fam.) possessed by a devil || 
wicked, mischievous. 
endiabler, @mdidbla, v. n. 
(fam.) to be in a passion, to 
wish oneself at the devil || faire 
~ qu., to bedevil one. 
endiguement, @digman, m. 
damming in| damming up. 
endiguer, ddiga, v. a. to 
dain in || to dam up. 
s’endimancher,d/dimansha, 
v. n. to put on one’s best 
clothes, one’s Sunday clothes || 





avoir l’air endimanché, to 
have a Sunday, festive appear- 
ance. 

endive, dndiv, f. (bot.) endive. 
endoctriner, a@ndoktrind, v.a. 
to indoctrinate, to teach || to 
give (one) his cue. 
endoctrineur, anddktringur, 
m. doctor, teacher, instructor. 
endolori, -e, dnddlort, a. 
dolorous, painful, aching || 
membre ~, m. aching limb. 

endolorir, @délorér, v. a. to 
make sore, to make tender. 
endolorissement, 4ñdülüris- 
man, m. aching, pain. 

endommagement,  &ndô- 
mixhman, m, endamagement, 
damage, loss, injury. 

endommager, d7démaxha, 
v. a. to damage, to injure || s’~, 
to become deteriorated. 

endormant, -e, ddérman, 
a. lulling, sending to sleep || 
(fam.) tedious. 

endormeur, d”dérmeur, m. 
m. cajoler, wheedler, coaxer. 

endormeuse, d7idormeux, f. 
lullaby, cradle-song. 

endormi, adérmi, m. -e, f. 
person asleep || (fam.) sleepy- 
head || faire L’-, to sham sleep. 

endormi, -e, dñdürmi, a. 
asleep, sleeping || sleepy, 
(of limbs) drowsy, asleep || be- 
numbed. 

endormillon, ddérmiyon, 
m. soporific. 

endormir, aidérmer, v. a. 
irr. to make sleep, to lull 
asleep || to rock to sleep || to 
wheedle, to deceive, to amuse || 
ill’a endormi avec de vaines 
espérances, he lulled him, 
quieted him with vain hopes || 
s’~, to fall asleep || to slumber || 
to be lulled into security || s’~ 
au Seigneur, to fall asleep in 
the Lord || s’~ dans les vo- 
luptés, to be steeped in vo- 
luptuousness. 
*endormissement, &ndér- 
mismäñ, m. numbness. 

endos(sement), &Aido, &n- 
düsmäR, m. (com.) endorse- 
ment || ~ en blanc, endorse- 
ment left blank || ~ complet, 
filled-out endorsement || met- 
tre l’- sur une lettre de 
change, to endorse a bill of 
exchange. 

endosmose, Gndismix, f. 
(phys.) endosmose. 

endosse, dmdos, f. (fam.) 
toil, trouble. 

endosser, &7dosd, v.a. to put 
on the back || to put on || to 
buckle on || to saddle || (com.) 
to endorse (a bill of exchange) || 
~ un acte, to endorse a docu- 





ment || ~ qn. de qc., to saddle 
one with something. 
endosseur, d7doséur, 
(com.) endorser. 

endroit, @drwi, m. place, 
part, passage, point || right 
side (of a stuff) || ~ faible, 
(fig.) weak side || ~ sensible, 
(fig.) sensible point || par —s, 
here and there || qu'il est 
bien de son ~! how simple 
he is! 

enduire, a7duér, v. a. irr. to 
do over (with), to lay over, to 
plaster, to daub, to coat. 
enduit, d7idwi, m. coat, layer, 
plastering || glaze || stucco. 
endurance, aidurans, f. en- 
durance. 

endurant, —e, Gñdurän, a. 
patient under injury, endur- 
ing || peu ~, impatient of in- 
jury. 

endurcir, Gñdurser, v. a. to 
harden, to make hard || to 
render obdurate, to steel || to 
render callous || to inure, to ac- 
custom (to) || to indurate || s’~, 
to harden, to grow hard || to 
inure oneself (to). 
endurcissement, dndirsis- 
man, w. hardening || hardness || 
obduracy || callousness {| ~ du 
pécheur, callousness of the 
sinner. 

endurer, Gñdürä, v. a. to 
endure, to bear || to suffer, to 
allow, to put up (with) || ~le 
froid, to endure, stand cold || 
~ les injures, to suffer, put 
up with insults. [eneorema. 
énéoréme, änaôrèm, m.{méd.) 
énergie, anérxhé, f. energy, 
force, vigour, strength. 
énergique, dnérxhik, a. 
energetic (al) || forcible, effica- 
cious, powerful || -ment, ad. 
energetically. 

énergumène, anérgumén, m 
demoniac || c’est un ~, (fig.) 
he is a demon, a violent, ex- 
citable person. fenervation. 
énervation, Gnérvdsion, f. 
énervé, —e, än£rv&, a. (bot.) 
enervate || (fig.) enervated | 
feuille -e, f. enervate leaf || 
style ~, m. nerveless, ener- 
vated style. 

énervement, anérvéemin, m. 
state of an enervated person. 
énerver, Gnérvd, v. a. to 
enervate, to unnerve || 8's, to 
become enervated. 

enfaîteau, 4n/èto, m. ridge- 
tile, gutter-tile. 
enfaitement, &ñfètmän, m. 
(arch.) ridge-lead, roofing. 
enfaiter, 4nfèta, v. a. to roof 
(a house), 


mn, 


enfance — enfourner 


237 





enfance, 4nfams, f. infancy, 
childhood || childishness, pu- 
erility, dotage || ~ du monde, 
(fig.) the world’s beginning, 
infancy || sortir de l’., to 
emerge from childhood || tom- 
ber en ~, to become childish. 
enfant, @nfan, m. & f. child, 
infant || native || (jur.) issue || 
«à la mamelle, sucking child, 
infant at the breast || ~ de la 
balle, child that follows his 
father’s profession || ~ de 
chœur, singing-boy || ~ de 
famille, young gentleman || -s 
de France, pi. children of the 
King of France || children of 
the Dauphin || ~ adoptif, 
adopted child || ~ gâté, spoiled 
child ||~ mort-né, still-born 
child || ~ naturel, natural 
child |] ~s perdus, pl. (mil.) 
forlorn-hope || ~ trouvé, found- 
ling || en travail d’~, in labour 
|| c'est bien l’- de sa mère, 
he is a chip of the old block || 
c'est un bon ~, he is a good 
fellow. 

enfantement, dn/antman, m. 
childbirth, delivery, labour. 
enfanter, G7fanta, v. a. to 
bear, to bring forth || to be de- 
livered, to be brought to bed, 
to be confined |] to give birth 
(to) || to bring to light || la 
montagne a enfanté une 
souris, (ig.) the mountain has 
produced a mouse || the whole 
thing has ended in smoke. 
enfantillage,@nfantiydxh,m, 
childish behaviour, childish- 
ness, puerility. 

enfantin, -0, dvfantin, a. 
infantine, childish {| boyish || 
girlish || classe -e, école -e, 
f. infant-school, 

enfariner, dafarind, v.a. to 
flour, to sprinkle with flour, to 
bemeal || être enfariné d’une 
mauvaise doctrine, {/ig.) to 
be prepossessed in favour of a 
bad doctrine || être enfariné 
de quelque science, (fig.) to 
have a smattering of some 
science || il est venu la gueule 
enfarinée, (fam.) he came 
with blind confidence. 

enfer, fer, m. infernal 
regions, pl., hell || (typ.) box 
for broken letters || -s, pl. 
hell || feu @~, m. very brisk 
fire, scorching fire || tison d., 
m. hell-hound || aller un train 
d’«, (fig.) to go like the wind. 

enfermé, dférma, m. con- 
fined air. 

enfermer, Gnférma, v.a. to 
shut, to shut in || to shut up, 
to lock up || to enclose || to 
comprise, to comprehend || to 





coop up || ~ à clef, to keep 
under lock and key || 9’~, to 
lock oneself up, to seclude 
oneself, 

enferrer, d7/érd, v. a. to run 
(one) through with a sword, to 
transfix || 8’, to run oneself 
through || to entangle oneself || 
to injure oneself. 


enfilade, G7filéd, f. suite, 
range (of chambers) || (mil.) en- 
filade || (mar.) raking || ~ de 
phrases, (fam.) string of te- 
dious phrases, sing-song. 
enfiler, 4n/fila, v.a. to thread, 
to string || follow in a 
straight line [ to run (one) 
through with a sword, to pierce 
|| (mil) to enfilade || ~ une 
aiguille, to thread a needle || ~ 
un discours, to begin a long- 
winded speech || ~ des perles, 
to string pearls || (fig.) to pick 
straw, to lose one’s time || ~ 
une rue, to go through a 
street || ~ un vaisseau, (mar.) 
to rake a ship || s'~, to get en- 
gaged (in) || to be too forward |] 
to be pierced. 

enfileur, &n/filcur, m. pin- 
header || prattler {| (fam.) 
wheedler. 

enfin, @fin, ad. finally, in 
fine, at length, at last, after 
all || ultimately || in short, 
shortly, to conclude. 
enflammé, —e, dflima, a. 
on fire, in flames, ignited. 
enflammer, 4nflüma, v. a. to 
set on fire, to kindle, to fire, 
to inflame || to irritate, to in- 
cense, to provoke || ~ les 
ceurs, to fire, set on fire 
hearts || ~ la colère de qn., to 
provoke, inflame one’s anger || 
s’~, to catch fire, to be in- 
flamed, to blaze, to be in a 
blaze. 

enflé, -e, a7fla, a. swelled, 
inflated, bloated, puffed up || 
bombastic. 

enfléchures, G7flashur, f. pl. 
(mar.) ratlines, pl. 
enflement, anjléman, m. 
swell, increase || (mar.) swell. 


enfler, @fld, v. a. to swell, 
to swell out, to bloat, to blow 
out || to distend, to dilate, to 
puff up, to elate, to raise || to 
inflate || ~ son style, to swell 
one’s style || la riviére enfle, 





the river is rising|| s’~, to swell, 
to grow turgid || to rise, to rise 
high || to increase || (fig.) to 
grow proud, to swell with 
pride, to be puffed up with 
pride and vanity. 
enflure, @flur, f. swelling, 
bloatedness || (méd.) tumour || 
pride, vanity || turgidness, 
bombast || hoven (of horses). 
enfonçage, anfonsdsh, m. 
bottoming (of a cask). 
enfoncé, -e, &nfônsa, a. 
“broken open, sunken|| «! (fam.) 
dished! diddled! done for! 
enfoncement, 4nfdrisméin, 
m. breaking open, breaking in 
|| sinking down || cavity, hole, 
hollow place || recess || (peint.) 
depths, pl., background. 
enfoncer, 7fo7sa, v. a. to 
thrust, to drive into, to break 
open, to break through, to 
sink, to sink to the bottom, to 
pull down || to outwit, to sur- 
pass || to blow up, to ruin || ~ 
un bataillon, (mil.) to break 
a battalion || cet acteur en- 
fonce les autres, (fig.) this 
actor surpasses the others || 
8’…, to sink, to sink down || to 
break down || to go deep (in), to 
dive, to plunge || to fil, to 
make a mess (of) || s’~ dans 
l'étude, to give oneself up to 
study, to bury oneself in study. 
enfonceur, 47/6nseur, m. one 
who breaks open || ~ de portes 
ouvertes, braggart, boaster. 
enfoncure, 4n/6nsur,f. cavity 
|| bottom-pieces (of a cask), pl. || 
boards (of a bedstead), pl. 
enforcir, @férsér, v. a. to 
strengthen || +, v. n. to gather 
strength ||s’~, to grow stronger. 
enformer, forma, v. a. to 
shape. 
enfouir, 4f06er, v.a. to hide 
or bury in the ground || to cover 
with earth. 
enfouissement, anfddisman, 
m. hiding in the ground. 
enfouisseur, 4ñfo0iseur, m 
hider in the ground. 
enfourchement, d7fdorshé- 
man, m. (hort.) cleft-grafting || 
(arch.) crossing. 
enfourcher, 47/06rshä, v. a. 
to bestride, to straddle. 
enfourchure, d7foorshur, f. 
(in hunting) antlers, pl., forked 
head (of a stag). 
enfournage, &n/corndxh, m., 
enfournée, 47/dornd, f. putting 
in the oven. 
enfournement,anfoornéman, 
m. putting in a furnace or pot. 
enfourner, dnfoornd, v. a. to 
put in the oven || bien, mal ~, 
to make a good, a bad begin« 
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ning || s’~, to get into a dif- 
ficult road, into a blind alley, 
into a scrape. [setter. 
enfourneur, @fvérnéur, m. 
enfrayer, 4nfrèya, v. a. to 
prepare new cards (for wool). 
enfrayure, anfréyur, f. first 
combing. 

enfreindre, 4nfrindr, v. a. 
ir. to infringe, to violate, to 
transgress. 

enfroquer, a7froka, v. a. 
(fam.) to make (one) tum 
monk or friar || s’~, to turn 
monk. 

s'enfuir, anfuér, v.r. irr. to 
run away, to take flight, to 
escape || to run off || to elope || 
to run out, to leak || le bon- 
heur s’enfuit, happiness has 
wings || le temps s’enfuit, 
time flies. 
enfumé, -e, Gnfuma, a. 
smoky, smoked ll tableau ~, 
murky picture. 

enfumer, dñfüma, v. a. to 
smoke, to fill with smoke || to 
smoke out. 

enfutailler, Gn/utdiya, v.a. to 
barrel up, to put into a cask. 
engagé, dngdxha, m. en- 
listed soldier || nouvel ~, (mil.) 
recruit. 

engagé, —e, a. engaged || en- 
tangled || (mar.) water-logged. 

engageant, —e, digdxhan, a. 
engaging, winning, pleasing || 
manières —es, f. pl. engaging, 
prepossessing manners || elle 
est fort -e, she is very win- 
ning. 

engageantes, digdxhant, f. 
pl. modesty-pieces, under- 
sleeves, tuckers, pl. 

engagement, digdxhman, m. 
engagement, promise || pawn- 
ing, pledging || obligation, con- 
tract || (mil.) enlisting || bounty 
|| action, battle || = condi- 
tionnel dun an, (mil.) one 
year volunteer service. 

engager, dñgäxha, v. a. to 
induce, to invite, to engage, to 
persuade || to pawn, to pledge || 
to mortgage || to hire, to bind |j 
(mil.) to enlist || ~ de nou- 
veau, to re-engage || ~ une 
clef dans une serrure, to en- 
tangle a key in a lock || ~ le 
combat, (il) to bring on the 
action || ~ sa montre, to 
pawn, pledge one’s watch || ~ 
la poitrine, to stuff up the 
breast || ~ qn. à une chose, 
to persuade one to, enlist one 
in a thing || cela n'engage à 
rien, that binds (you) to no- 
thing || s’~, to engage oneself, 
to pass one’s word, to promise, 
to be a security, to bind one- 





self, to take upon oneself || 
(mil.) to enlist oneself || s’~ 
dans un bois, to get too far 
into a wood nf s’~ pour un 
ami, to stand bound for a 
friend. 

engagiste, G7gixhist, m. 
tenant (of crown-lands). 
engainant, -e, Gigénan, a. 
(bot.) sheathing || feuilles —es, 
f. pl. outside, sheath leaves. 
engainer, dñgènä, v. a. to 
sheathe. 

engallage, dmgildxh, m. 
galling, staining with gall-nuts. 
engaller, Ggdla, v. a. to 
gall, to stain with gall-nuts. 
enganter, diganla, v. a. 
(mar.) to join, to overtake. 
engaver, dngdva, v. a. to 
feed (birds) from the beak || ~ 
des pigeons, des oies, to 
cram pigeons, geese||s’~,(/am.) 
to cram oneself. [to turf. 
engazonner, d7gdxond, v. a. 
engeance, anxhans, f. breed, 
brood (of animals) || race, pro- 
geny (of persons) || maudite ~, 
(fig.) cursed race || ~ de vi- 
pères, (/ig.) generation of vi- 
pers. 


engeancer, 4Axh@ñsä, v. a. 
(fam.) to plague, to embarrass 
{| il nous engeance de ses 
enfants, he plagues, bothers 
us with his children. 
engelure, dñxhlur, f. (méd.) 
chilblain, kibe. 

engendrer, 4%xh@ndra, v. a. 
to engender, to beget, to 
generate, to procreate || to 
breed || to spawn || to cause, to 
occasion || un loup n’engendre 
point de mouton, like father 
like son || ’oisiveté engendre 
le vice, idleness begets vice || 
il n’engendre pas la mélan- 
colie, he is of a very gay dis- 
position || s’~, to be bred, en- 
gendered. 

engerber, dfxhèrbä, v. a. 
agr.) to sheave, to bind up 
into sheaves. 

engin, d7ixhim, m. engine, 
machine, tool || -s de guerre, 
pl. engines of war || -s de 
péche, pl. fishing implements, 
fishing-gear. 

englober, G7gléba, v. a. to 
unite || to clap together. 
engloutir, dglooter, v. a. 
to swallow up, to devour || to 
engulf || to absorb || to squander 
away, to dissipate || s’~, to be 
swallowed up. 
engloutissement, d7igldotis- 
man, m. engulfing, swallowing- 
up, gulping down. 

engluer, ghia, v. a. to 
lime, to daub with bird-lime || 





gs’, to be caught, to stick in 
bird-lime || to be caught, to be 
taken in (of persons). 

engoncement, digdismin, 
m. crampedness, cramped ap- 
pearance or feeling in one’s 
clothes. 

engoncer, digd7sa, v. a. 10 
cramp (of coats) || il a la taille 
engoncée dans cet habit, 
his waist is cramped, he has a 
cramped appearance in that 
coat. 

engorgement, äñgôrxhémäan, 
m. stoppage, stopping up, ob- 
struction. 

engorger, Ggérxha, v. a. to 
choke up, to block up, to stop 
up, to obstruct || (méd.) to 
congest || s’~, to be choked up, 
obstructed || (méd.) to be con- 
gested. 

engouement, engoûment, 
G&igoomain, m. infatuation, 
foolish fondness || (méd.) ob- 
struction || je ne comprends 
pas son ~ pour lui, I cannot 
understand her admiration, in- 
fatuation for him. 

engouer, d7igd0a, v. a. to in- 
fatuate || (méd.) to obstruct 
(the throat) || s’s, to be in- 
fatuated || s’~, être engoué de, 
to be obstructed || to half choke 
oneself || to be infatuated with, 
wrapped up in. 

engouffrer, @igddfra, v. a. to 
engulf, to swallow up || 8’~, to 
be engulfed || to blow hard (of 
the wind in a narrow passage) || 
to run into. 

engoulé, -e, dngddla, a. swal- 
lowed-up || (blas.) engoulee. 

engouler, d7gd0lé, v. a. (fam.) 
to gobble, to swallow down. 

engoulevent, digdélvdn, m. 
(orn.) fern-owl, goat-sucker. 

engourdi, dmgoordi, a. torpid, 
musty, dull, benumbed, heavy|| 
esprit ~, m. feeble, numbed 
nature, spirit. 

engourdir, a7igdordar, v. a. to 
benumb, to make torpid || to 
dull, to enervate, to make 
languid || s’~, to get benumbed. 

engourdissement, d7gdor- 
dism&ñ, m. numbness, torpor, 
dulness. 

engrais, @agrè, m. (agr.) 
rich pasture || fatting (of cattle) 
|| manure, dung, soil, compost. 

cg ieee Grgrésmin, 
m. fattening || (agr.) fatting (of 
cattle) || manuring (of ground). 

engraisser, dngrèsä, v. a. to 
fatten (cattle) || to cram (fowls) || 
to manure (ground) || s’~, to 
fatten, to grow fat || (fam.) to 
grow rich || to grow ropy (of 
liquors) |] to thrive. f 
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engranger, dgrdnxha, v. a 
(agr.) to get in, to house (corn). 
engrangement, dngranxh- 
m, m. storing, housing (of 
corn). 
engravement, Gigrivman, 
m. (mar.) running aground in 
the sand. 

engraver, v. a. (mar.) to run 
aground in the sand (of ships, 
boats) || to hide (things) in the 
ballast || ~, v. n. to be aground 
or ashore, to ground on a sand- 
bank, rapture. [engrailed. 

engrél6,—e, agréla, a. (blas.) 

engréler, &ñgrèlä, v. a. to 
purl (lace) Î (blas.) to engrail. 
engrélure, dmgrélur, f. purl 
(of lace) || (blus.) eugrailing. 
 engrenage, Gñgrénäxh, m. 
(tech.) gear, catching (of wheels) 
|| (mar.) economy in stowage || 
compas d’~, m. watchmaker’s 
compass || machine à ~, f. 
watch-wheel cutting engine || 
roue d’~, f. brake-wheel || à ~, 
serrated. 
‘engrener, Ggréna, v. a. to 
put (corn) in the mill-hopper || 
to feed with corn or beans || 
(tech.) to throw into gear, to 
engage || 8’~, to work into each 
other (of toothed wheels). 
engrenure, d@igrénur,f, work- 
ing into each other (of toothed 
wheels). fleopard. 
engri, agri, m. (xool.) Congo 

*engrosser, dngrüsä, v. a. 
(fam.) to make pregnant. 

e engrumelery Grgrimla, v.r. 
to clod, to coagulate, to curdle. 
‘enguenillé, -e, dngéniya, a. 
tattered, in rags. 

engueniller, Gngéniya, v. a. 
to clothe in tatters, to cover 
with rags || s’~, to be clothed in 
tatters, 

engueuler, angela, v. a. to 
grossly abuse, insult || ~ qn., 
to cover one with vitupera- 
tion {| ils se sont engueulés, 
they grossly insulted each 
other. 

enhardir, @ihdrdér, v. a. to 
embolden, to encourage || s’~, 
to grow bold || to make bold 
(to). a. (mus.) enharmonic. 
"enharmonique, &närmünük, 

enharnachement,  dmihdir- 
näshmän, m. trappings, pl, 
harnessing. 

enharnacher, dmhdrndsha, 
v.a. to harness, to set out with 
trappings || to rig out || 8’, to 
accoutre, 

‘enherber, GAnérbä, v.a. (agr.) 
to turn into pasture-land. 

enhuché, -e, ahishd, a. 
(mar.) moon-shaped. 
énigmatique, dnigmétik, a. 





enigmatic (al) {| ambiguous || 
-ment, ad. enigmatically. 
énigme, änigm, f. enigma, 
riddle || mot d’une ~, m. an- 
swer toa riddle || parler par 
-8, to speak in riddles || pro- 
poser une ~, to put a riddle. 
enivrant, -e, danivran, a. 
intoxicating || paroles —s, f. pl. 
(fig) intoxicating, delirious, 
exciting talk. 
enivrement, d7nivrémin, 
m. intoxication, inebriation || 
transport. 

enivrer, dnivra, v. a. to 
inebriate, to intoxicate || to 
elate || les louanges enivrent, 
praise is intoxicating || 8°, to 
get intoxicated || to be elated || 
il s’enivre de son vin, he is 
obstinately bent on having his 
own way, he thinks great 
things of himself. 

enjabler, dmxhdbla, v. a. to 
bottom (a cask). 

enjaler, drxhdla, v. a. (mar.) 
to stock an anchor. 

enjambée,4xh@nbä,f. stride, 
wide step. 

enjambement, dixhainbmin, 
m. running of a verse into the 
next line to complete the sense. 

enjamber, 42h@nbû, v. a. to 
stride over, to bestride || ~ le 
ruisseau, to stride across the 
gutter || ~, v. n. to stride || to 
jut out, to project || to encroach 
upon || to begin a clause in one 
verse and complete in the 
next, to run into another line || 
~ sur la terre de qn., to en- 
croach on one’s ground. 
xenjarreté, —e, Gixhdaréla, a. 
having the legs tied (of horses). 

enjaveler, dfixhdvla, v. a. 
(agr.) to sheave. 

enjeu, d7xhét, m. stake (at 
play) |} retirer son +, to with- 
draw one’s stake, to declare off. 

enjoindre, a7xhwindr, v. a. 
irr. to enjoin, to order, to com- 
mand, to charge. 

“enjôler, dmxhola, v. a. to 
coax, to wheedle, to cajole, to 
allure. ff. wheedler, coaxer. 
enjôleur, &xholeur, m., -se, 

enjolivement, &xholïvman, 
m. embellishment, ornament, 
set-off. 

enjoliver, dxholiva, +. a. to 
embellish, to adorn, to de- 
corate; to set off. 

enjoliveur, éRxholiveur, m. 
(fam.). embellisher. 
‘enjolivure, dmxholivur, f. 
ornament, setting-off, set-off. 

enjoué, —e, 4Rxh06a, a. play- 
ful, cheerful, sprightful, lively, 
sportive, mirthful, merry.” 

enjouement, enjoiment,a- 





xhdoman, m. cheerfulness, play- 
fulness, sprightliness, sportive- 
ness. 

enkysté, —e, Gnkista, a, 
{ete encysted || pierre —e, f. 

ladder-stone encased in skin. 

enkystement, d7kistémin, 
m. (méd,) encystation, encyst- 
ment. 

s’enkyster, dnkista, v. r. 
(méd.) to become encysted. 

enlacement, Gildsman, wm. 
entwining, lacing, twisting || 
interweaving. 

enlacer, d7lisd, v. a. to 
entwine, to lace, to twist || to 
interlace, to interweave || to 
clasp || ~ des papiers, to file 
or string papers || s’~, to be 
locked, to be twisted. 

enlaidir, dmldder, v. a. to 
make ugly || to disfigure || ~, 
v. n. to grow ugly. 

enlaidissement,  dlédis- 
min, m. growing ugly || dis- 
figurement. 

enlarme, alarm, f. (in hunt- 
ing) bordering mesh of a net. 

enlarmer, dalérma, v. a. (in 
hunting) to border a net. 

enlèvement, dñlèvmän, m. 
carrying off, removal || carry- 
ing off forcibly, kidnapping {| 
elopement || abduction |) trans- 
lation to Heaven || buying, fore- 
stalling || 1'~ des Sabines, the 
rape of the Sabines. 

enlever, dilévd, v. a. to lift, 
to raise || to carry, to carry off, 
to carry away || to rescue || to 
pick off, to clear away || to 
carry away forcibly, to kid- 
nap || to sweep off || to fore- 
stall, to buy up || to delight, to 
charm || ~ la meute, (in hunt- 
ing) to hurry the pack to the 
place where the stag’s spoor 
has been found || ~ les suf- 
frages, to carry off the prize || 
la mort l’a enlevé, death took 
him, carried him off || l'ora- 
teur a enlevé -l’auditoire, 
the orator carried away his 
audience || s’~, to come off, to 
peel off || to come out || to rise || 
to get into a passion || to go off, 
to have a quick sale (of goods). 
enlevure, @lévur, f. (in sculp- 
ture) relief, embossing, projec- 
tion. 

enlier, alia, v. a. to bond 
(stones, bricks), to give a bond. 
enlignement, émlignéman,n. 
placing in line|| position in line. 
enligner, d7ligna, v. a. to 
level. 

enliouber, a7liddba, v. a. 
(mar) to scarf, to splice. 
enlizement, dñlexmän, m. 
sinking into a quicksand. 
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enlizer, anléxd, v. a. to draw, 
push into a quicksand || 8’~, to 
sink into a quicksand. 

enluminer, a7ilimind, v.a. to 
colour, to illuminate || = son 
style, to render one’s style 
florid, to burden one’s style 
with meretricious ornament || 
la fièvre enlumina son vi- 
sage, his face was flushed with 
fever || s’~, to rouge, to paint. 

enlumineur, élümineur,m., 
-8e, f. map- or print-colourer, 
illuminator. 

enluminure, a@liminur, f. 


colouring, illuminating || 
coloured print. 
ennéagone, énnäägôün, m. 
(géom.) enneagon. 
ennéagone, énnaügün, a. 


(géom.) enneagon, nonagon. 
ennéandrie, énnaändre, f. 
(bot.) enneandria. 
enneigé, -e, iinéxha, a. 
snowed, snowed up, snowed in. 
ennemi, énmi, m., —e, f. 
enemy, adversary, foe || ~ dé- 
claré, open enemy || ~ mortel, 
mortal enemy || le chien et le 
chat sont -—s, the dog is hostile 
to the cat || c'est autant de 
pris sur l'~, that is so much 
saved, gained from the enemy || 
tué à l'-, fallen in battle. 
ennemi, ~e, énmi, a. hostile, 
inimical, adverse || hurtful | 
(peint.) unfriendly (of colours) | 
armée —e, f. the enemy’s army 
||fortune -e, f. adverse fortune. 
ennoblir, dnobler, v. a. to 
ennoble, to make noble || s’~, 
to be ennobled. 
ennoblissement, &nnoblis- 
mén, m, ennobling|| improving. 
ennui, 4nui, m. ennui, te- 
dium, tediousness, weariness, 
vexation, lassitude, idleness || 
spleen, tedium || tiresome thing 
|| sorrow || causer beaucoup 
’~g, to cause much vexation |j 
mourir d’~, to be wearied, 
tired to death. 
ennuyant, —e, diniiyan, a: 
annoying, tedious, tiresome. 
ennuyer, dniiyd, v. a. to 
annoy, to weary, to tire, to 
bother, to tease, to be tire- 
some, to be tedious, to bore || 
s’~, to be wearied, to tire one- 
self, to have a tedious time 
(of it). . 
ennuyeux, dnnüiyèt,m., —se, 
f. tiresome person, bore. 
ennuyeux, —8e, Ainwiye, a. 
tedious, tiresome, irksome, an- 
noying, wearisome, dull || -se- 
ment, ad. tediously, irksomely. 
énodé, -e, andda, a. (bot.) 
knotless, 





énoncé, andnsa, m. statement 
|| (géom.) enunciation. 

énoncer, Gnôñsa, v.a. to state, 
to express, to declare, to utter, 
to word, to enunciate || 8’, to 
express oneself || ce que l'on 
conçoit bien s’énonce claire- 
ment, what one understands 
well one can express clearly. 

énonciatif,-ve, dnonsiatif, a. 
enunciative, enunciatory, de- 
clarative. 

énonciation, an6nsiäsion, f. 
enunciation, expression, ut- 
terance || statement || delivery. 

enorgueillir, énérgètiyer ou 
Ennôrgoüiyer, v. a. to make 
proud, to elevate, to puff up || 
s’~, to grow proud. 

énorme, dnérm, a. enormous, 
excessive, prodigious, huge || 
crime ~, m. heinous crime. 

énormément, anérmaman, 
ad. enormously, excessively. 

énormité, dndrmita, f. enorm- 
ity, enormousness, hugeness, 
vastness || ~ du fait, gravity, 
atrocity of the fact || dire des 
—s, to say absurd things, odious 
things. 

énostose, andstox, f. (méd.) 
bony protuberance within the 
medulla. 

énouer, Gndoa, v. a. to pick 
cloth, to burl, to unknot. 

énoueuse, andoeux, f. burling- 
girl. [inquisitive, curious. 

*xenquérant, -e, dkaran, a. 

s’enquérir, @ikarer, v. r. to 
inquire, to make an inquiry. 

enquerre, dnkéer, v. a.; à 
(blas.) irregular || armes à +, 
Î. pl. (blas.) false arms. 

enquête, ankét, f. inquiry, in- 
quest, inquisition || ~ en ma- 
tiére criminelle, (jur.) crimi- 
nal information. 

enraciner, dirdsina, v. a. to 
root || s’~, to take root || to 
grow inveterate || le mal s’en- 
racine, the evil is growing in- 
veterate. 

enragé, anrdxha, m., —e, f. 
madman || madwoman, 

enragé, —e, 4ñräxhä, a, mad, 
furious, enraged, rabid, des- 
perate || douleur -e, f. raging 
pains, pl. || faim —e, f. des- 
perate, raging hunger. 

enrageant, -e, draxhan, a. 
vexing, maddening. 

enrager, &räxhä, v. n. to be 


~y 


mad, to go mad, to be enraged ||_| 


faire ~, to madden. 
enraiement, &ñrèmän, en- 
rayage, dnréydxh, m. (c. d. f.) 
Leg || putting on the skid or 
ag. 


enrayer, anréyd, v.a. to kid, 





to put on the drag || (c. d. f.) 


to apply the brake || (agr.) to 
plough the first furrow |] +, v.n. 
to check, to moderate, to keep 
down || ~ le mal, to check the 
evil || 11 est temps d’~, it is 
high time to stop. 
enrayoir, dmréywar, m. drag, 
skid (of a wheel) || trigger (ofa 
cross-bow). 
enrayure, éñrèyur, f. drag, 
skid (of a wheel) || (agr.) first 
furrow (in a field). 
enrégimenter, Gnraxhi- 
manta, v.a. (mil.) to enroll, to 
embody || to form into regi- 
ments. | [a. registrable, 
enregistrable, éréxhïisträbl, 
enregistrement, 4ñréxhistré- 
mäñ, m. registering, registry, 
entry, enrolment || faire l’~, to 
register. 
enregistrer, dréxhistra, v.a. 
to register, to enrol, to enter in 
a register, to record. 
enregistreur, &nréxhistreur, 
m. registrar, recorder. 
enréner, a7rénd, v.a. to rein, 
to couple the reins. 
enrhumer, Grima, v. a. to 
cause a cold, to give a cold (to) || 
s’~, to catch cold. 
enrichi, &nrishi, m., —e, f. 
upstart, stuck-up person. 
enrichir, @7risher, v. a. to 
enrich, to make rich || to em- 
bellish, to adorn || 8’~, to grow 
rich, to thrive. 
enrichissement, ‘7rishis- 
man, m. enriching || embellish- 
ment, adornment. 
enrôlement, ardlmén, m. 
(mil.) enlisting. 
eurôler, 4ñrolä, v. a. (mil.) 
to enlist || s’~, to enlist. 
enrôleur, a7roleur, m. (mil.) 
recruiting-officer. 
enroué, —e, Gnrd0d, a. hoarse. 
enrouement, enroûment, 
Gir 00 , m. hoarseness. 
enrouer, 47004, v.a. to make 
hoarse || s’~, to get hoarse. 
enrouiller, 4nr00iyä, v. a. to 
rust, to make rusty || s’~, to 
grow rusty || il s'enrouille 
dans l’oisiveté, he is getting 
rusty in idleness. 
enroulement, é7ird6lman, m. 
rolling up || (arch.) scroll. 
enrouler, ar 001d, v. a. to roll, 
to roll up, to wrap in || s’~, to 
be rolled round. 
enrubanner, éñrübäna, v. a. 
to ornament with ribbons || s’~, 
to deck oneself with ribbons. 
enrue, ari, f. (agr.) ridge- 
furrow. 
ensablement, d7sdbléma, 
m. (mar.) sand-bank, embank- 
ment || ballasting (of a road). 


(s’)ensabler — entendre 


241 





(s’)onsabler, @sabla, v.n.&r. 
(mar.) to run aground on a 
sand-bank. 

ensaboter, G7sdbota, v. a. to 
skid (a carriage-wheel) || (fam.) 
to put wooden shoes on (one). 

ensacher, dmsdsha,v.a.to bag. 

ensaisinement, éñsèxinman, 
m. acknowledging a purchaser 
of land as a tenant (feudal law). 

ensaisiner, dséxind, v. a. to 
acknowledge a purchaser of 
land as a tenant (feudal law). 

ensanglanter, dmsdnglanta, 
v. a. to stain with blood, to 
drench in blood. 

enseignant, —e, drscgnan, a. 
teaching || corps ~, m. educa- 
tional, instructing body. 

enseigne, dmségné, m. (mar., 
mil.) ensign || ~ de vaisseau, 

(mar.) sub-lieutenant. 

enseigne, GAsèÿné, f. mark, 
token, sign, signal ||sign-board || 
sign-post || (mar.) ensign, flag || 

‘mil.) colours, pl., banner, flag 

(mar, mil.) ensigncy || à 
onnes —8, on sure grounds || 
deservedly Î tambour battant 
et -s déployées, (mil.) with 
drums beating and colours 
flying || combattre sous les 

-8 de qn., to side with one |} 
être logé à la même ~, to be 
in the samo predicament. 

enseignement, anségnéman, 

m. instruction, teaching, tui- 
tion, lesson || precept || ~ pri- 
maire, primary instruction || 
~ professionnel, professional 
education || ~ secondaire, 
secondary, higher instruction f 
~ supérieur, facultative in- 
struction, teaching. 

enseigner, Gñsègra, v. a. to 
teach, to instruct || to show, to 
inform, to point out, to direct to. 

ensellé, —e, d7séla, a, saddle- 
backed, hollow-backed (of 
horses) || (mar.) round-sheered. 

ensemble, &s&nbl, m. whole, 
ensemble || uniformity || har- 
mouy| morceau d'-,m. es 
piece of music harmonised for 
several voices. 

ensemble, &ns@nbl, ad. to- 
gether, jointly, conjointly, at 
the same time, one with an- 
other, all at once || le tout ~, 
the whole. 

ensemencement, dvsémans- 
man, m. (agr.) sowing. 

ensemencer, dsémansa, v.a. 
(agr.) to sow (ground). 

enserrer, dvisérd, v. a. to con- 
tain, to enclose || (hort.) to put 
into a greenhouse. 

enseuillement,  dsé%iyé- 

m&n, m. (arch.) breast-height 
(of a window) || window-ledge. 


French and English, 











ensevelir, d/sévlér, v. a. to 
shroud, to put in a shroud || to 
bury || to swallow up || to ab- 
sorb, to engross || s’~, to bury 
oneself || ~ ses talents, to ut- 
terly hide, bury one’s talents || 
son nom est enseveli dans 
Youbli, his name is buried in 
oblivion. 

ensevelissement, dsévlis- 
mén, m. putting in a shroud || 
burying, burial. 

ensiforme, dmsiform, a. (bot.) 
ensiform. [ing (of cloth). 

ensimage, dsimaxh, m. oil- 

ensimer, dsm, v. a. to oil 
(cloth). 

ensorceler, dmsérséld, v. a. to 
bewitch || vous nous ensor- 
celez, you bewitch us. 

ensorceleur, éñsérséleur, m., 
—se, f. bewitcher, 

ensorcellement,  éñsérsèl- 

, m. bewitchment, bewitch- 

ing, witchcraft, spell. 

ensoufrer, G7sd0frd, v. a. to 
dip in brimstone, to match || 
to stum (casks), 

ensoufroir, d/sdofrwér, m. 
sulphuring-stove. 

ensouple, dsddpl, f. roller, 
weaver’s cane-roll. 

ensoupleau, &Gñsôéplo, m. 
small cane-roll. 

ensoyer, Gnswiyd, v. a. to 
bristle the end of a thread. 

ensuifer, Gfswifa, v. a. to 
tallow. 

ensuite, @swit, ad. pifter, 
afterwards, then || ~ de cela, 
after that || ~ de quoi, after 
which. 

s’ensuivre, éñsütvr, v. r. irr. 
to follow, to result, to ensue, 
to spring, to proceed (from) || 
il s’ensuit, it follows (that). 
entablement, &ñtäblèmän,m. 
(arch.) entablement, entabla- 
ture || tablet. 

s’entabler, d7itabla, v. r. to 
entable (of horses). 

entacher, dmidsha, v. a. to 
taint, to infect {| to sully, to 
tarnish || ~ l'honneur, (fig.) to 
tarnish one’s honour. 
entaill(ur)e, Gitdiyé, &n- 
taiyur, £. notch, gash || (tech.) 
mortise, groove. 

entailler, G7tdiya, v. a. to 
notch, to nick, to jag. 
entame, 7itdim, f. first cut 


(of a loaf). 


‘entamer, dntdima, v. a. to 
begin to cut, to make the first 
cut || to begin, to broach, to 
enter upon || to impair || to 
prevail upon || (mil.) to break 
through || ~ une conversation, 
to begin, to enter upon a con- 
versation || ~ une matière, to 





enter upon a subject || ~ la ré- 
putation de qn., toinjure one’s 
reputation || se laisser ~, to 
suffer an encroachment. 
entamure, Gñtümur, f. cut, 
first cut || incision, 
entassement, diitdsman, m. 
accumulation, heap, pile. 
entasser, @ñtäsa, v. a. to 
heap, to heap up, to pile up || 
to accumulate || to hoard, to 
hoard up (money) || to huddle, 
to pack together. 
entasseur, Gnlüseur, m. 
hoarder,miser,money-grubber. 
ente, nt, f. (hort.) graft, 
scion || tree bearing a graft || 
handle of a painter’s brush. 
entées, dtd, f. pl. clotted 
dung (of deer). [grafting. 
entement, diman, m. (hort.) 
entendement, dztindmain, 
m. understanding, intellect, 
SPP AN, judgment, sense, 
ead. 


entendeur, &ntändeur, m. 
hearer || understander, intel- 
ligent man || à bon ~ demi- 
mot, a word to the wise is 
sufficient || à bon ~ salut, let 
him whom the cap fits wear it. 

entendre, amtdndr, v. a. to 
hear, to hearken, to listen, to 
attend (to) || to understand, to 
know || to mean || ~ la messe, 
~ vépres, to attend mass, 
vespers || ~ raillerie, to take a 
joke, to be good at joking || 
~ raison, to listen to reason || 
~ les témoins, (jur.) to hear 
the witnesses || ~ mal, to mis- 
understand || ~ à demi-mot, 
to take the hint || & vous ~, 
according to you || ne pas ~ 
malice, to do or say anything 
without meaning any harm || 
donner & ~, to hint, to give to 
understand ||j’ai entendu dire 
I heard some people say || il 
entend un peul’anglais, he 
understands English a little || 
chacun fait comme il l’en- 
tend, everybody does as he 
thinks proper || qu’entendez- 
vous par là? what do you 
mean by that? || =, v. n. to 
hear, to hear of || to listen (to) || 
to consent (to), to approve (of) || 
to expect|| ~ clair, to be quick 
of bearing || ~ dur, to be hard 
of hearing || ne savoir qui + 
not to know whom to listen to || 
j'entends que vous restiez 
ici, I expect you to remain with 
me|| il n’entend pas de cette 
oreille, he is deaf on that side || 
s’~, to be heard || to hear one 
another || to understand one 
another || to act in concert (with) 
|| to have a secret understand- 
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ing with one another || to be on 
good terms (with) || to agree 
(with) || to be skilful (in) || to 
be a judge (of) || s’~ à une 
chose, to be skilful in a thing || 
8’~ en une chose, to under- 
stand how to doa thing || cela 
s’entend, of course, let it be 
understood, as a matter of 
course || il s’entend en mu- 
sique, he understands music || 
il ne s’entend pas mal à cela, 
he has a knack of doing that 
well || ils s'entendent comme 
larrons en foire, they are 
as thick as thieves together || 
querellons-nous, mais en- 
tendons-nous! let us quar- 
rel, but let us come to a right 
understanding ! 
entendu, -e, d7téndu, a. in- 
telligent, skilful || homme bien 
~ aux affaires, m. thoroughly 
clever business man || bien ~, 
unquestionably, by all means 
|| bien ~ que, provided that, 
upon condition that || faire l’., 
to be conceited, to pretend to 
great things. 
enténébrer, a7tanabra, v. a. 
to wrap in darkness, in night. 
entente, d7tdnt, f. meaning || 
judgment, sense || concord, 
agreement, understanding || 
skill || mots à double +, m. pl. 
ambiguous words. 
enter, 7ti, v. a. (hort.) to 
graft, to ingraft || ~ de nou- 
veau, to regraft || ~ en écus- 
son, to in-eye, to bud. 
entéralgie, G7tardlzhe, f. 
(méd.) enteralgia. 
entérinement, dtarinman, 
m. (jur.) judicial ratification. 
entériner, G7tarind, v. a. 
(jur.) to ratify, to confirm. 
entérique, @ntarik, a. (méd.) 
enteric. 
entérite, atarit, f. (méd.) 
enteritis, inflammation of the 
intestines. 
entérocéle,antardsél,f. (méd.) 
enterocele, rupture. 
entérographie, ditardgrafe, 
f. enterography.  [enterology. 
entérologie, &ntarôlüxhe, f. 
entérotomie, antdrotime, f. 
(chir.) enterotomy. 
enterrage, ñtéräxh,m. mass 
of earth around a mould. 
enterrement, dntérman, m. 
interment, burial, funeral. 
enterrer, @7iéra, v.a.to inter, 
to bury, to inhume || to conceal, 
to keep secret || il nous enter- 
rera tous, he will see us all 
out, will survive us all || 8’ 
to conceal oneself, to retire Î 
to see no company || to go with 





its head to the ground (of a 
horse). 

en-tête, a7tét, m. heading, 
head || ~ de facture, biH-head. 
entêté, d7itéta, m., —e,f. stub- 
born, wayward person. 

entété, —e, 4ñtèlä,a.obstinate, 
stubborn, wayward, self-willed, 
obdurate || prepossessed (with). 

entêtement, dtétmin, m. 
obstinacy, stubbornness, way- 
wardness, obduracy || infatua- 
tion. 

entéter, 4ntèla, v. a. to give 
a headache (to), to affect the 
head, to intoxicate || to prepos- 
sess, to render vain, to make 
giddy, to infatuate || to head 
(pins) || vin qui entéte, m. 
heady wine || s’~, to become 
stubborn, wayward, obstinate || 
to be infatuated (with), to take 
a strong fancy (to). 

entéteur, dntéteur, m. header 
(of pins). fing-tool. 

entétoir, 4tètwdr, m. head- 

enthousiasme, 4Atobxiäsm, 
m. enthusiasm, ecstasy, rap- 
ture, inspiration || ~ guerrier, 
warlike enthusiasm || homme 
à ~, m. enthusiastic man. 

enthousiasmer,a7tcoviasma, 
v. a. to enrapture, to put in 
rapture || s’~, to become en- 
thusiasti [& f. entk 

enthousiaste, d7tddxidst, m. 

enthousiaste, G7to0xtist, a. 
enthusiastic. [thymeme. 

enthyméme, &ñfimèm, m.en- 

entiché,—-e,a7tisha,a.tainted, 
marred || bent (upon), mad 
(after a thing) || rotten, un- 
sound, beginning to spoil (of 
fruit || être ~ d’une opinion, 
to be infected, tainted with an 
opinion. 

entichement, dvtishman, m. 
crotchet, freak, fad, whim. 

enticher, d7tisha, v. a. to 
mar, to taint, to infect || s’~, to 
become infatuated (with). 

entier, atid, m. entireness || 
(ar.) integral || en son +, at 
full length. 

entier, ère, d7tia, a. entire, 
whole, complete, perfect, total || 
obstinate, self-willed, positive || 
(ar.) integral || cheval ~, m. 
stone-horse, stallion || nombre 
~,m. (ar.) integral number || 
pain ~, m. loaf|| en +, entirely, 
wholly, totally || étre ~ dans 
ses opinions, to be headstrong, 
obstinate in one’s opinions || 
—èrement, ad. entirely, wholly, 
utterly, totally. 

entité, tit, f. entity, being. 
entoilage,@ñtwäläxh,m.linen 
to which lace is sewed || pasting 
on canvas || bobbinet. 








entoiler, @itwaild, v. a. to sow 
upon lace or cloth || to mount 
upon canvas. 

entomologie, a7timédloxhé, f. 
entomology. 

entomologique, d7témédld- 
xhik, a. entomological. 
entomologiste, da7tdméls- 
xhist, m. entomologist. 

entonnage, ditonixh, en- 
tonnement, a2tinman, m. bar- 
relling up. 

entonner, &ñtènä, v. a. to 
barrel up, to put into casks, to 
tun || (mus.) to intone, to in- 
tonate, to begin to sing, to 
strike up|| (fam.) to drink hard. 

entonnerie, &ñtünre, f. place 
where beer is barrelled. 

entonnoir, d7ténmwar, m. fun- 
nel, tunnel || fleurs en +, m. pl. 
(bot.) funnel-shaped flowers. 

entorse, ditérs, f. sprain, 
strain, wrench, twist, shock. 

entortillage, éñtrliyäxh, m. 
entanglement {|| subterfuge, 
equivocal language. 

entortillement, d7tértiyé- 
mén, m. winding about, twin- 
ing, twisting. 

entortiller, dntdrtiya, v. a. 
to wrap, to wind about, to roll 
about, to twine, to twist, to 
eurl, to coil || to distort || to 
perplex || to obscure || ~ ses 
phrases, to mix up one’s 
phrases || chercher à ~ qn., to 
try to get round one || s’~, to 
twist round, to twine. 

entourage, G7tdorixh, m. 
frame || confidents, advisers, 
friends, intimates, relations, 
servants, etc., pl. 

entourer, 47100ra, v. a. to en- 
close, to surround, to environ, 
to shut in, to encompass || ~ 
qn. de soins, to treat one with 
all kinds of attentions || étre 
bien entouré, to have good 
advisers || entouré de terre, 
land-locked. 

entournure, &Gñtôdrnur, f. 
sloping of sleeves || turning up. 

en-tout-cas, G7tookd, m. en- 
tout-cas, large sunshade that 
may serve as an umbrella. 

entozoaire, dvtéxdér, m. en- 
tozoon. iets 

s’entr’accorder, dntrakérda, 
v. r. to agree together. : 

s'entr'accuser, &ñträküxa, 
v. r. to accuse one another. 

entr’acte, &Aträkt, m. interval 
between the acts of a piece || 
intermede, interlude || dans 
Y~, between the acts || faire 
de longs -s, to make long 
pauses between the acts. x 

s'entradmirer, Gntradmira, 
v. r. to admire one another, 
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s’entr'aider, Géreda, v.r. to 
help or assist one another. 
entrailles, @irdiyé, f.pl.(an.) 
entrails, bowels, intestines, in- 
ward parts, pl. |] (fa bowels, 
pl., feeling, affection | or 
ing) numbles, pl.||~ de la terre, 
(fa) bowels of the earth || elle 
a pour moi des ~ de mére, 
she has a motherly affection 
for me. 

s'entr’aimer, GAtrèmaä, v. r. 
to love one another, to have a 
mutual affection. 

entrain, @iri, m. spirits, 
pl., warmth, heartiness, ani- 
mation, natural impulse. 
entraînant, -e, dntrendn, a. 
captivating, seductive, winning, 
overpowering. 

entraînement, dtrinman, 
m. impulse, sway, attractive 
power, rapture, enthusiasm, 
prevalence, impression || allure- 
ment, temptation || ~ de l’ha- 
bitude, force of habit. 
entraîner, trend, v. a, to 
carry away, to lead away, to 
draw along, to hurry away or 
along || to draw, to win, to 
gain over, to bring || to entail, 
to involve || to drag away i. 
train (race-horses) || ~ les 
cœurs, to win over all hearts. 

entraîneur, G7trenéur, m. 
trainer of race-horscs. 

entrait, &ntrè, m. tie-beam. 
entrant, Géré, m., —e, f. 

erson coming in || les -8 et 
68 sortants, pl. persons com- 
ing in and going out. 

entrant, -e, dtran, a. win- 
ning, engaging, insinuating, 
alluring || entering office, 
newly appointed. 

s’entr’ appeler, @träplä, v. 
r. to call one another. 

entrave, Gntrdv, f. obstacle, 
hindrance, impediment, re- 
straint || -s, pl. trammels, 
fetters, shackles, pl. || horse- 
lock. 

entraver, Giriva, v. a. to 
hinder, to restrain, to embar- 
rass || to fetter, to shackle, to 
trammel, to clog. 

entraverser, Gtriivérsa, v. 
a. (mar.) to put across, to 
place athwart. 

sentravertir, @nérävérter, 
v. r. to give one another notice, 
to warn one another. 

entre, dtr, prp. between, 
betwixt || among, amongst || in, 
into || ~ autres, among others 
|| ~ eux, elles, among them ll 
~ chien et loup, at twilight, be- 
tween the lights || étre ~ deux 
vins, to be half-seas over || 


soit dit ~ nous, that is be- 
tween ourselves. 
entre-baillé, -e, Gntrébaiya, 
a. ajar, half open, 
entre-bâillement, airébdt- 
yéman, m. half-open condition. 
entre-bâiller, Gntrébäïya, v. 
a. to open half-way || 8…, to 
half-open. 
s’entre-baiser, Gntrébéxd, v. 
r. to kiss one another. 
entrebandes, Gntréband, f. 
pl. fag-ends (of stuffs), pl. 
entrebas, &Atrébä, m. un- 
equal distance between the 
threads of a warp. 
entre-bâts, dmtrébd, m. pl. 
middle of a pack-saddle. 
s'entre-battre, Gntrébdtr, v. 
r. irr. to beat one another || to 
fight together. 
s’entre-blesser, &ntréblésa, 
v. r. to wound one another. 
entrechat, G@tréshd, m. en- 
trechat, cut, cutting, cross- 
caper (in dance). 
s’entre-chercher, Gtréshér- 
shä, v. x. to seek one another, 
to look for one another. 
s’entre-chérir, dtrésharér, 
v. r. to cherish one another. 
s’entre-choquer, @tréshoka, 
v.r. to knock one against the 
other, to dash against one an- 
other || to contradict one an- 
other || to interfere. 
entre-colonne, f., entre- 
colonnement, m., antrékdlin- 
(mém) (arch) intercolumna- 
tion. 
entrecôte, Gntrékot, f. meat 
between the ribs. 
entre-coupe, dntrékddp, f. 
(arch.) empty space between 
two vaults constructed one over 
the other || cutting off a corner. 
entrecoupé, -e, anirckddpa, 
a. broken (of words), 
entrecouper, @trékddpa, v. 
a. to traverse, to cross, to stop 
{| to interrupt, to break off || to 
intersect || s’~, to knock one 
leg against the other, to inter- 
fero (of horses), 
entre-course, G7trékdors, f. 
pause, time between two races, 
entre-croisement, ditré- 
krwäxmän, m. crossing. 
s’entre-croiser,mirehrwixa, 
vy. r. to cross one another. 


s’entre-déchirer, tréda- 
shira, v. r. to tear one another 
to pieces. 


*s'entre-déclarer, &ntréda- 
klära, v. x. to declare mutually. 

*s’entre-défaire, &trédafer, 
v. r. irr. to defeat each other. 

xs’entre-demander, ditré- 
démäñda, v.r. to ask for each 
other || to ask of each other. 








s’entre-détruire, dntréda- 
trier, v. r. irr. to destroy one 
another. 

entre-deux, d7itrédév, m. in- 
termediate space, partition || 
insertion (of lace) || (mar.) 
trough (of the sea). 

s’entre-dévorer, @trédavs- 
ra, v. r. to devour one another 
|| to ruin one another. 

s’entre-dire, Gntréder, v. r. 
irr. to tell one another || ~ des 
injures, to call one another 
names. 

s’entre-disputer, ditrédis- 
puta, v. x. to dispute with each 
other. 

+s'entre-donner, dntrédina, 
v. r. to give each other. 

xs’entre-écrire, dntrakror, 
v. r. irr, to write to one an- 
other. 

entrée, &ñträ, f. entry, en- 
trance, passage || access, ad- 
mittance, inlet, introduction || 
mouth || beginning || reception 
|| admission-money, entrance- 
money || customs-duty || entrée 
(in dance) || entrée (dish) ||~ du 
printemps, coming, beginning 
of spring || avoir ses -s, 
(théât.) to have free admission, 
to be on the free-list || faire 
son ~ dans le monde, to 
make one’s appearance in the 
world || frauder l’~, to get in 
without paying, to escape the 
entrance-fee. 

s’entre-facher, d7tréfasha, 
v. r. to be angry with each 
other || to tease one another. 

entrefaites, dmtréfét, f. pl. 
interval, meantime || dans ces 
~, sur ces ~, in the mean- 
while, in the interim, 

entrefilet, &ntréfilé, m. short 
newspaper article || (typ.) set- 
ting-rule. 

s'entre-flatter, &ntréflüta, v. 
r. to flatter one another. 

s’entre-fouetter, GAtréfodèta, 
vy. x. to lash one another. 

s’entre-frapper, “itréfripd, 
y.r. to strike one another. 

s’entre-froisser, étré- 
frwäsa, v. x. to rub one an- 
other. 

entregent, Gniréxhim, m. 
tact, shrewdness, worldly wis- 
dom, savoir-faire. 

s’entr’égorger, dlragérxha, 
v. r. to cut each other’s throat 
|| to kill one another. 

s’entre-gronder, dtrégron- 
da, v. r. to chide one another. 

s’entre-hair, @ntréhdér, v. r. 
to hate each other. 

s'entre-heurter, @tréheurta, 
v.r. to knock one against the 


other. 
16* 
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entre-hiverner, Gtrivérnd, 
v. a. (agr.) to winter-fallow. 
entreiller, Gntréiyd, v. a. to 
pile up. 
entrelacement,itrélisman, 
m. interlacing, interweaving, 
wreathing, blending. 
entrelacer, &trélüsa, v. a. 
to interlace, to intertwine, to 
interweave, to blend || to plash 
|| to wattle || s’., to entwine, 
to twist, to wreathe. 
entrelacs, &ntrélä, m. pl. 
things interlaced, strings, 
knots, pl. || (arch., peint.) twine. 
entrelardé, -e, antrélarda, a. 
interlarded {| (of meal) streaky 
|| discours ~ de citations, m. 
discourse interspersed with 
quotations. 

entrelarder, a7trélirda, v. a. 
to interlard || to insert between. 
entre-large, dtréléirxh, m. 
middling wide. 

entre-ligne, éñtréligné, f. in- 
terlineation, space between 
ca lines || (¢yp.) space-line, 
lead. 


s’entre-louer, @mtrél06a, v. 
r. to praise one another. 
entre-luire, Gntréliér, v. u. 
irr, to glimmer, to half-light. 
s’entre-manger, éñtrémän- 
xha, v.r. to eat one another. 
s'entr’embrasser, dntran- 
bräsä, v. r. to embrace each 
other. 
entreméler, antréméla, v. a. 
to intermingle, to intermix || 
s’~, to meddle. 
s’entre-mesurer,@miréméxt- 
ra, v. r. to measure each other. 
entremets, &trémè, m. side- 
dish, entremets, 
entremetteur, &ñtréméteur, 
m., -6e, f. go-between, pro- 
curer || procuress. 
s’entremettre, &ntrémétr, v. 
r. irr. to interpose, to inter- 
fere, to intervene, to meddle, 
to intermeddle. 
entremise, @nfrémex, f. in- 
terposition, intervention, inter- 
ference || medium, agency || 
(mar.) wedge, chock || par ’~ 
de, through the medium of. 
entre-modillon, anirémédi- 
yom, m. (arch.) space between 
modillions. 
s’entre-montrer, &ñtrèmôn- 
ira, v. r. to point to each other 
|| to teach mutually. 
s’entre-mordre, Gntrémérdr, 
v. r. irr. to bite one another. 
s’entr'empêcher, dtranpe- 
sha, v. r. to thwart each other. 
entre-nœud, &ntrénèü, m. 
(bot.) internode || -s, pl. spaces 
between knots, pl. 


s’entre-nuire, Gñérénüer, v. 
r. irr. to hurt one another. 

s’entre-pardonner, &ñtré- 
pardona, v. r. to pardon one 
another, 

s’entre-parler, &ntrépürla, v. 
r. to speak together. 

entrepas, dAtrépä, m. am- 
bling pace, amble (of horses). 

s’entre-percer, antrépérsa, v. 
r. to run each other through. 

s’entre-piller, ñtrépiya, v. 
r. to plunder one another. 

entre-pointillé, -e, &Gntré- 

Antiya, a. composed of line 

and dotted engraving. 

entrepont, &ñtrépôn, m. 
(mar.) berth-deck || orlop-deck 
|| lower deck. 

entreposage, d7trépoxtixh, 
m. bonding (in the custom- 
house). 

entreposer, “mtrépoxd, v. a. 
to bond, to put in bond (in the 
custom-house || (com.) to store, 
to warehouse. 

entreposeur, dtrépoxeur, m. 
bonded-warehouse keeper. 

entrepositaire, Gntrépdxitér, 
m. (com.) bonder. 

entrepôt, Gntrépo, m. staple, 
mart, emporium || (com.) bond, 
bonded-warehouse, store || ~ à 
blé, (Am.) elevator || ~ fictif, 
town warehouse || ~ réel, king’s 
or queen’s warehouse || port & 
~, m. bonded port, warehous- 
ing port || en +, in bond || met- 
tre en ~, to bond, to put in 
bond || réintégrer dans |’~, to 
re-warehouse. 

s’entre-pousser, Gntrépddsa, 
y. r. to push each other. 

entreprenant, ~e, étrépré- 
nan, a. enterprising, adventur- 
ous, venturesome ||daring, bold. 

entreprendre, dtréprandr, 
v. a. irr. to undertake, to take 
in hand || to attempt || to take 
upon oneself || to contract for || 
to venture || to trouble || ~ qn., 
to set upon one, to fall foul of 
one, to banter one, to jeer at 
one. 

entrepreneur, ditréprénzur, 
m., —se, f. undertaker, enter- 
priser, contractor, manager || 
maker. 

entreprise, @ntrépréx, f. un- 
dertaking, enterprise || attempt 
|| usurpation, encroachment, 
violence || (com.) establishment 
|| contract || à ~, by contract, 
by the job || former des -s 
contre la vie de qn., to make 
attempts on the life of one. 

s’entre-produire, éntréprô- 
dwër, v. r. irr. to produce each 
other, 





s’entre-quereller, @ntrékew- 





réla, v. x. to quarrel with each 
other. 

entrer, Gñtr&, v. a. to bring 
in, to introduce || (com.) to im- 
port (goods) || ~, v. n. to enter, 
to come in, to go in, to walk 
in, to get in, to march in, to 
drop in, to step in {| to pene- 
trate || to run into, to pierce || 
~ à l’Institut (de France), 
to be admitted to the Institute 
(of France) || ~ dans les goûts, 
to be of one’s taste || = dans 
les intérêts de qn., to side 
with one || ~ dans le monde, 
to come into the world || ~ en 
colère, to fall into a passion || 
~ en condition, to go into 
service || ~ en danse, to begin 
to dance || ~ en goût, to begin 
to relish || ~ en jeu, to come 
into play || ~ en possession, 
to take possession || ~ en re- 
ligion, to take holy orders, to 
become a nun |] ~ au service, 
to go into service || ~ bien 
avant, to penetrate far || - une 
seconde fois, to re-enter || il 
y entre pour un cinquiéme, 
he is engaged for one-fifth || 
vous n’entrez pas dans ma 
pensée, you mistake my mean- 
ing || on n’entre pas ici! no 
admittance! 

entre-rail, @trérdi, m. (c. d. 
f.) space between the metals. 

s’entre-regarder, Gntréré- 
gärda, v. rx. to look at one an- 
other. 

s'entre-regretter, Gñréré- 
gréta, v. r. to regret each other. 

sentre-répondre, 4ntréra- 
pondr, v. r. to answer one an- 
other. 

entre-sabords, &ñtrésäbôr, 
m. pl. (mar.) fillings between 
the gun-ports, pl. 

s’entre-saluer, itrésalua, 
v.r. to salute one another, to 
bow to each other. 

s’entre-secourir, @tréséh0s~ 
rer, v. Yr. irr. to succour one 
another. 

entresol, &trésôl, m. (arch.) 
entresol, mezzanino, suite of 
apartments between the 
ground-floor and the first floor. 

entre-sourcils, @ntrésobrsi, 
m.space between the eye-brows, 

s’entre-soutenir, a/trésdot- 
ner, v. r. irr. to support one 
another. 

s’entre-souvenir, ditrésdov- 
ner, v.r.irr, to half remember. 

s’entre-suivre, ditréswivr, 
v.r.irr. to follow each other, 
to succeed each other. 

entretaille, &ñtrétdïyé, f. in- 
terline (in engravings) || change 
of foot (in dancing). 
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s'entre-tailler, &ntrétätya, 
v. r. to chafe one leg against 
the other when walking, to 
overreach (of horses) || to inter- 
fere (of horses). 

entretaillure, éntrétäiyur, f. 
crepance, crepane (disease of 
horses). 
s'entre-talonner, dntrétd- 
lünä, v. r. to tread on each 
other’s heels || to follow each 
other closely. 

entre-temps, d7irétén, m. 
interval, meanwhile, mean- 
time. 

+entretènement, Gntrélèné- 
man, w. maintenance, support, 
keeping.  [bully, fancy-man. 
entreteneur, dñtréténeur, m. 
entretenir, dmtréténer, v. a. 
irr. to hold, to hold together, 
to keep up, to hold fast to- 
gether || to maintain, to keep |] 
to keep in good order, to keep 
in repair || to entertain, to 
converse with |] to amuse, to 
divert || to preserve || ~ les 
chemins, to keep the roads in 
repair || = sa douleur, to in- 
dulge one’s grief || ~ une 
femme, to keep a mistress || ~ 
la paix, to maintain peace |] ~ 
qu. d’espérances, to buoy one 
up with hopes || = des rela- 
tions avec qn., to maintain, 
to keep up relations with one || 
8’, to keep or maintain one- 
self || to converse (with), to 
talk (to) || to amuse oneself || 
s’~ avec soi-même, to medi- 
tate, to reflect || s’~ du jeu, to 
live by gambling. 

entretenu, —e, dñtrétént, a. 
(well or ill) kept, in (good or 
bad) repair || (of persons, bad 
sense) kept || (mar.) on half 
pay || femme -e,f. kept woman. 
entretien, dmirétiim, m. main- 
teuance, living, livelihood, 
keeping || conversation, dis- 
course, talk, conference, com- 
munication || keeping in repair. 

entretisser, dvtrétisa, v. a. 
to interweave, to weave to- 
gether (of silk). 

entretoile, @ntrétwdl, f. cut- 
work, open-work. 

entre-toise, G7irétwix, f. 
(tech.) transom,  tie- piece, 
cross-bar. 

s’entre-toucher, antrétddsha, 
v. r. to touch one another || to 
Le contiguous to. 

s’entre-tuer, dntrétia, v. r. 
to kill each other. 

s’entre-vendre, étréväñdr, 
v. r. to sell each other || to be- 
tray each other, 
s’entre-visiter, G@trévixita, 
x. 1. to visit each other, 





entre-voie, éñtrévw, f. (c. 
d. f.) six-foot way. 
entrevoir, dtrévwir, v. a. 
irr. to have a glimpse (of), to 
discover a little (of), to peep in 
|| to foresee, to have misgiv- 
ings, to anticipate || ~ l’avenir, 
to dimly foresee the future || ~ 
les desseins de qn., to see 
through the designs of one || 
s’~, to visit, to see each other 
|| to have an interview. 

entrevous, 7itrévd6,m. (tech.) 
interjoist. [view, meeting. 
entrevue, d7trévi, f. inter- 

s’entr'exciter, dntréksita, v. 
r. to excite one another, each 
other. fa. (fam.) big-bellied. 

entripaillé, -e, dtripdiyad, 

s’entr'obliger, d7trdblixha, 
v. r. to oblige each other. 

entropion, &Gntrôpiôn, m. 
(méd.) inversion of the eye- 
lids. 

entr'ouïr, M@trdder, v. a. to 
hear imperfectly, to overhear. 

entr’ouvert, —e, &ñtrôvèr, 
a. partly open, ajar || sprained 
in the shoulder-joint (of horses). 

entr’ ouverture, imtrodvéertur, 
f. result of a sprain of the 
shoulder-joint, shoulder-slip 
(of horses). 

entr’ouvrir, Gntrodvrér, v. a. 
irr. to half-open, to open half- 
way || to set (a door) ajar || 8”, 
to gape || to unclose itself || to 
be ajar || & la fin ses yeux 
s’entr’ouvrirent, in the end 
his eyes were opened. 

enture, dntur, f. (hort.) cut 
for grafting. 

énucléation, anukladsion, f. 
taking out a kernel. 
énumérateur, änümäräteur, 
m. epumerator. 

énumératif, -ve,aänumaüärälif, 
a. enumerative. 
énumération, auimardsion, 
f. enumeration, account. 
énumérer, änümärä, v. a. to 
enumerate, to count, to reckon. 
envahir, Gväer, v. a. to in- 
vade, to overrun || to encroach 
upon, to usurp. 

envahissement, @vdismin, 
w. invasion, overrunning || en- 
croachment, intrusion || = de 
la mer sur les terres, en- 
croachment of the sea on the 
land. 4 

envahisseur, &väiseur, m. 
invader || intruder || pouvoir ~, 
m. invading power. 

envaler, a@ivdld, v. a. to keep 
a sweep-net open. | 

envasement, dñväxmän, m. 
stopping up with mud (ports, 
canals, etc.) 3h 

envaser, dmvaxa, v. a. to 





choke (ports, rivers) with mud 
! s’~, to be choked with mud 
of ports, rivers, canals, ete.). 
enveilloter, anvéiydta, v. a. 
(agr.) to cock hay. 
enveloppant, -e, avélépan, 
a, enveloping, surrounding. 
enveloppante, d7vélopant, f. 
(géom.) line drawn round an- 
other line... 

enveloppe, d7vélip, f. en- 
velope, wrapper, cover, cover- 
ing || exterior || (an.) tunic of 
the eye || coat || casing (of 
cylinders) || (tech.) cage, case, 
casing || (nuil.) envelope || mould 
|| écrire sous l’~ de qn., to 
write under another person’s 
cover, to enclose (a line) in an- 
other’s letter. 

enveloppé, -e, 4nvélüpä, a. 
ambiguous || esprit ~, m. (/ig.) 
obscure mind. 
enveloppement, drvélopman, 
m. envelopment, enveloping, 
wrapping up. 

envelopper, d7ivélopa, v. a. 
to envelop, to wrap up, to en- 
wrap, to cover, to fold up, to 
do up, to put up || to beset, to 
hem in, to surround, to enclose 
|| to involve, to implicate || to 

isguise, to cover || to muffle || 
~ 8a pensée, to disguise one’s 
thought || ~ qn. dans une ac- 
cusation, to involve one in 
an accusation || ~ de ténébres, 
(fig.) to shroud in mystery || to 
plunge in darkness || l'ennemi 
Yenveloppa, the enemy hem- 
med him in i s’~, to wrap one- 
self up || to muffle oneself. 
envenimer, éfivénimä, v. a. 
to envenom, to poison, to ir- 
ritate, to inflame, to exasperate 
|| s’~, to fester, to rankle. 
envenimeur, éñvénimeur, m. 
poisoner. 

enverger, dmvérxha, v. a. to 
intertwine (osiers) |] to garnish 
with willow twigs. 
envergeure, Gñvérxhur, f. 
lease (in weaving) || leugth of 


yards. 

enverguer, &nvérgä, v. a. 
(mar.) to bend (a sail). 
envergure, ivérgur, f. 


spread of a bird’s wings |] (mar.) 
span of the yards||~ des voiles, 
(mar.) spread of the sails |} clew 
IL le condor a quatre mètres 

’~, the wings of the condor 
have a spread of four yards. 

xenvermillonner, avérmi- 
yond, v. a. to dye with ver- 
nilion. 

envers, éñvèr, m. wrong side 
(ofas [à l'<, on the wrong 
side, inside out || il a l’esprit 
à l’-, he is wrong-headed, 
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envers, @ivér, prp. towards, 
to || ~ et contre tous, against 
every man. 

enverser, Gnvérsd, v. a. to 
nap (a stuff) on the wrong side. 
envi, vi; à l’<, ad. in 
emulation (of one another), 
with emulation || à l’< de, in 
competition with, against. 
enviable, a7vidbl, a. enviable. 
envie, divi, f. envy, envious- 
ness || wish, desire, longing, 
hankering, fancy || mole, spot 
(of newborn children) || hang- 
nail {| ~ de femme grosse, 
longing (ofa woman with child) 
lavoir ~ de, to have a mind 
to || faire ~, to raise envy || 
porter ~ à qn., to envy one || 
sécher d’~, to pine away with 
envy || il vaut mieux faire ~ 
que pitié, better be envied 
than pitied || elle s’en est 
assé ]’~, she has satisfied her 
longing, her longing is over || 
on lui en a donné I’~, they 
have set him agog upon it. 
envié, -e, dvia, a. envied || 
grudged || wished for. 
envieilli, -e, Gnviéiyi, a. in- 
veterate, of long standing, 
long-established. 

envieillir, dnviéiyér, v. a. to 
make (one) look old || +, v. n. 
to grow old, to age. 

envier, avid, v. a. to envy, 
to be envious (of), to grudge || 
to desire, to fancy, to wish (for). 
envieux, @viet, m., —se, f. 
envious, jealous person. 
envieux, —8e, G7viet, a. en- 
vious, jealous. 

enviné, —e, dvind, a. smell- 
ing of wine || seasoned with 
wine. 

environ, énvirôn, ad. about, 
thereabouts, nearly, almost. 
environnant, -e, divirindn, 
a. surrounding || mœurs -tes, 
f. pl. contemporary manners. 
environner, Gvirdna, v. a. 
to surround, to environ, to en- 
compass, to beset. 

environs, aviron, m. pl. en- 
virons , adjacent parts, pl., 
neighbourhood, vicinity. 
envisager, dmvixdxhd, v. a 
to stare in the face, to face, to 
eye || to look upon, to consider 
|| ~ de sang-froid le péril, to 
look coolly on danger. 
envitailler, Givitdiya, v. a. 
(mil.) to victual. 

envoi, dmvwi, m. sending, 
conveyance || invoice, message 
|| thing sent, packet, package, 
parcel || address, consignment 
|| goods forwarded, pl. 
s’envoiler, divwala, v. x. to 
warp, to bend (of steel), 





envoisiné, —e, dvwixind, a. 
having got neighbours. 

s’envoler, av0la, v. r. to fly 
away, to take wing || to dis- 
appear || to be carried off by the 
wind || le temps s’envole, 
time flies. 

envoûtement, 4vôtman, m. 
magical charm, spell. 

envoñter, dvd, v. a. to cast 
a spell (upon one) by transfix- 
ing a waxen image represent- 
ing such person. 

envoyé, Avwdyä, m., —e, f. 
envoy, deputy, messenger || en- 
voy’s wife. 

envoyer, @vwiyd, v. a. to 
send, to forward, to transmit, 
to despatch || ~ chercher, 
quérir, to send for || ~ prome- 
ner, paitre, to send off, to send 
about one’s business || ~ dans 
Yautre monde, (/am.) to give 
one one’s passage to the other 
world, to cause one’s death || ~ 
en prison, to commit to prison, 
to commit || envoie! (mar.) a- 
lee! [sender. 

envoyeur, GAvwdyeur, m. 

envoyeur, Gnvwiyeur,a. des- 
patching (post-office) || bureau 
+, m. despatching office. 

éolien, ne, dliin, a. Eolian, 
Eolic || harpe -ne, f. Eolian 
harp. [eeolipile. 

éolipyle, altpil, m. (phys.) 

épacte, a a f. (astr.) epact. 

épagneul, apagnéul, m. 
spaniel. 

épaillement, dpdiyéman, m. 
clearing the dross (from gold). 

épailler, dpdiya, v.a. to clean 
(gold). 

épais, äpè, m. thickness || 
trois pouces d’~, three inches 
thick. 

épais, —se, Gpé, a. thick, 
dense, clumsy || close, solid || 
heavy || gross || dull {| muddy || 
visage ~, m. meaningless face 
|| avoir l'esprit ~, to be 
heavy-minded, dull-minded || 
avoir la langue ~se, to speak 
thickly || avoir la taille -se, 
to be thick-set || ~, ad. thickly, 
thick || semer +, {agr.) to sow 
thick. [ness || density || depth. 

épaisseur, äpèseur, f. thick- 

épaissir, Gpéser, v. a. to 
thicken, to make thick || to in- 
crassate || =, v.n. to thicken, 
to become thick || to get stout || 
s’~, to get thick || to become 
big, large || to grow heavy, dull 
|| sa langue s’épaissit, he be- 
gins to speak thickly. 

épaississement, dpésisman, 
m. thickening, thickness || con- 
densation || coagulation. 

épamprage, apinprixh, 





épamprement, dpdénpréeman, 
im. pruning (of vines). 
épamprer, äpäñprä, v. a. to 
prune, thin out (vines). 
épanchement, äpäñshmän, 
m. pouring out, shedding || 
overflowing || (fig.) effusion (of 
the heart) || -s de l’amitié, pl. 
effusion of friendship, affection, 

épancher, ap@ñsha, v. a. to 
pour out, to shed || ~ son cœur, 
to open one’s heart, to unbosom 
oneself || s’~, to overflow, to get 
diffused || to disclose one’s heart. 

épanchoir, äpäñshwär, m. 
gutter-hole, drain. 

épandre, äp&ñdr, v.a. to pour 
out, to scatter, to spread about, 
to strew, to throw here and 
there || s’~, to be scattered || to 
spread itself. 

épanneler, apdnla, v. a. to 
divide into panels. 

épanorthose, äpänürtox, f. 
epanorthosis (in rhetoric). 

épanouir, apdnddér, v. a. to 
expand, to smoothe, to brighten 
up || ~ la rate, to drive away 
the spleen, to cheer up || 8’~, 
to blow, to open, to expand (of 
flowers) || to brighten up, to 
grow cheerful || sa figure 
s’épanouit, his face brightened. 

épanouissement, aGpinddis- 
man, m. blowing, blossoming 
(of flowers) || (bot.) expansion || 
(fig.) cheerfulness. 

s'éparer, apdra, v. r. to jerk, 
to kick, to fling out (of horses). 

épargnant, —e, apdrgnan, a. 
sparing, saving, economical, 
parsimonious. 

épargne, dpargné, f. economy, 
saving, savingness, sparing- 
ness, narrowness, parsimony || 
savings, pl. || caisse d’~ et de 
prévoyance, f. savings-bank || 
graver, tailler en +, to re- 
serve. 

épargner, Gpargna, v. a. to 
spare, to save, to reserve, to 
husband, to lay up, to lay by, 
to economise |] to spare, to treat 
with compassion, to pardon, 
not to inflict pain || ~ qn., to 
spare one, to treat one leniently 
|| épargnez-moi cette honte! 
spare me this shame! || la mort 
Ya épargné, death has passed 
him by||~, v.n. to be saving, to 
economise || ~ sur sa bouche, 
to deny oneself, to pinch one- 
self || ~ sur sa toilette, to save 
in dress || s’~ du chagrin, to 
save oneselftrouble or vexation. 

éparpillement, aparpiyéman, 
m. scattering, dispersing, dis- 
persion. 

éparpiller, äpärpiya, v. a. to 
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scatter, to strew about, to throw 
here and there, to spread. 
épars, äpür, m. pl. (mar.) 
spars, pl. 

épars, €, äpür, a. scattered, 
dispersed || dishevelled (of hair) 
|| thin (of plants). 

éparvin, apdrvin, épervin, 
Gpervin, m. spavin (disease of 
horses) || = osseux, = sec, 
blood-spavin, string-halt. 
épatant, -e, apäl&n, a. star- 
tling, puzzling, astounding. 
épaté, -e, äpülä, a. with the 
foot broken off (of glasses) || 
flat (of noses) || verre ~, m. 
glass without a foot. 

épater, dpdtd, v. a. to break 
the foot off (a glass) || to flatten 
|| s’~, to sprawl. [splinter. 
épaufrure, äpofrur, f. shard, 
épaulard, dpoldr, m. (ich.) 
ork, orca. 

épaule, äpol, f. (an.) shoulder 
ey (of wheels) || (mél.) flank 
of a bastion) || ~ de mouton, 
(mar.) leg of mutton sail, tri- 
angular sail || -8 d’un vais- 
seau, pl. (mar.) bows of a ship, 
pl || faire une chose par- 
dessus l’., to leave a thingun- 
done || not really to do a thing 
|| hausser les -s, to shrug 
one’s shoulders || porter qu. 
sur ses —s, to be ridden by, 
saddled with one || préter 
Y~ a qn., to back one, to give 
one a lift || regarder par- 
dessus l’., to look upon with 
contempt. 

épaulé, —e, äpolä, a. shoulder- 
shotten, disfigured {| (fig.) dis- 
honoured. 

épaulée, dpola, f. push with 
the shoulders |] burden taken 
upon one’s shoulders || fore- 
quarter of mutton without the 
shoulder || -8, pl. shouldering || 
faire une chose par -s, to do 
a thing by fits and starts. 

épaulement, dGpolmin, m. 
(mil.) breastwork, side-work, 
demi-bastion, epaulement || 
covert, shouldering-piece {|| 
shoulder, 

épauler, dpola, v. a. to break 
the shoulder, to put the shoulder 
out of joint, to splay || to help, 
to support, to back, to shoulder 
up, to prop || to countenance || 
to press (rifles) to the shoulders 
ll (mil) to cover (troops) || ~ 
qn., to back one. 

épauletier, dpolétia, m. epau- 
let-maker || (fam) officer proud 
of his epaulets. 

épaulette, apolét, f. (mil.) 
epaulet, shoulder-strap, shoul- 
der-piece || gagner les -8, to 





gain one’s epaulets || porter 
l-, to wear epaulets. 
épaulière, dpolidr, f. shoulder- 
piece (of a coat). 

épave, äpäv, f. (jur.) waif, 
stray || -s, -s maritimes, -8 
de mer, pl. (mar.) wrecks, pl., 
jetsam, flotsam. 

épave, Gpäv, a. (jur.) stray. 
épeautre, äpotr, f. (hort.) 
spelt, bearded wheat. 

épée, apa, f. sword || (fig.) 
brand, steel per || ~ 
de Damoclés, Damocles’ 
sword || homme d’~, m. mili- 
tary man, soldier || n’avoir que 
la cape et l’~, to have no- 
thing but one’s nobility || se 
battre à l., to fight with 
swords || emporter tout à la 
pointe de l’+, to carry all at 
the point of the sword || en être 
aux -s et aux couteaux, to 
be at daggers drawn || faire un 
beau coup d’~, to do a very 
silly thing || jouer de ’~ à 
deux talons, to take to one’s 
heels || passer au fil de 1’~, 
to put to the sword, to put to 
the edge of the sword || presser 
qn. I’~ dans les reins, to bear 
hard upon one || tirer ]’~, to 
draw || c’est un coup d’~ dans 
l'eau, it is beating the air || il 
est brave comme l’- qw'il 
porte, he is true to the back- 
bone. [(tch.) sword-fish. 
épée-de-mer, adpadémér, f. 
épeiche, apésh, f. (orn.) golden 
oriole, witwall. 

épeler, äplä, v. u. to spell || ~ 
mal, to misspell. fing. 
épellation, Gpéldsion, f. spell- 
épenthése, apdntex, f. (gr.) 
epenthesis. 

épenthétique, apaniattk, a. 
(gr.) epenthetical. 

éperdu, —e, apérdu, a. dis- 
mayed, amazed, terrified, dis- 
tracted, aghast || amour ~, m. 
passionate, ardent love || —- 
ment, ad. distractedly, pas- 
sionately, furiously, desper- 
ately || aimer ~, to love pas- 
sionately. 

éperlan, Gpérlan, m. ich.) 
smelt, sparling, sprat. 
éperon, apron, m. spur || 
wrinkle (in the corner of the 
eye) || (arch.) buttress, counter- 
fort || (mil.) spur || (mar.) beak, 
head (ofa ship) || breakwater || 
gaffle (of a cock) || chausser 
les -s, to put on spurs || 
chausser les -s à qn., to put 
spurs on one || donner de l’-, 
to clap spurs (to a horse) || ila 
besoin d’-s, (fig., fam.) he 
wants spurring || il a plus be- 
soin de bride que d’~, he re- 





quires the rein rather than the 
spur. 

éperonné, -e, dprénd, a. 
spurred || wrinkled (of the 
eyes) || coq +, m. gaffled cock. 

éperonner, dprona, v. a. to 
spur. 

éperonnier, apronia, m. spur- 
maker, spurrier || (orn.) argus- 
pheasant. flarkspur. 

éperonniére, aproniér, f.(bot.) 

épervier, apérvia, m. (orn.) 
sparrow-hawk||cast-net, sweep- 
net. [spurrey, hawk-weed. 

épervière, äpérvièr, f. (bot.) 

épeuré, —e, äpeura, a. fright- 
ened, startled. 

éphèbe, afèb, m. youth of 
eighteen years (among the 
ancient Greeks). 

éphèdre, Gfédr, m. (bot.) 
horse-tail. 

éphélides, afalid, f. pl. (méd.) 
freckles, sun-freckles, pl., sun- 
burn, ephelis. 

éphémère, afamér, f. ephe- 
meral fly, day-fly. 

éphémère, afamèr, a. ephe- 
meral, ephemeric, diurnal. 

éphémérides, äfämarid, f. pl. 
(astr.) ephemerides, pl. 

éphialte, afiält, m. (méd.) 
nightmare, incubus. 

éphod, a@fod, m. ephod (gar- 
ment of the Levites). 

éphore, Gfér, m. ephor (one 
of the five highest magistrates 
of Sparta). 

épi, dpi, m. (bot.) ear (of corn), 
spike, awn || cluster (of dia- 
monds) || ~ de cheveux, tuft 
of hair || ~ d’eau, (bot.) pond- 
weed || ~ de faite, (arch.) top 
of the crown-post || assembler 
en ~, (tech.) to scarf. 

épian, apidn, m. (méd.) yaws, 
pl., American syphilis. 

épice, äpis, f. spice, aromatic 
substance|| -s, pl. (fig.) judges’ 
fees, pl. || fine ~, (fig.) sharp 
fellow, knowing blade || herbe 
aux —s, f. (bot.) allspice || 
pain d’~, m. gingerbread. 
épicéa, äpisaä, m. (bot.) 
pitch-tree. ae 
épicène, Gpisén, a. (gr.) epi- 
épicer, apisa, v. a. to spice || 
to charge (fees of judges) too 
high. 


épicerie, dpisré, f. spices, pl., 
spicery, grocery || grocery-busi- 
ness || petite ~, chandlery. 

épicier, @pisia, m., -êre, f. 
spicer, grocer ||il faut envoyer 
ce livre à l’, this book must 
go to the butter-shop. 

épicrâne, äpikrân, m. (an.) 
epicranium. 

épicurien, apikürifn,m., -ne, 
f, epicurean, epicure, 
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épicurien, -ne, dpiuriin, a. 
epicurean, voluptuous. 
épicurisme, dapikirism, m. 
epicurism, epicureanism. 
épicycle, apisikl, m. (astr.) 
epicycle.  [{géom.) epicycloid. 
épicycloide, Gpisikloid, f. 
épidémie, apidamé, f. (méd.) 
epidemic. 
épidémique, dpidamik, a. 
epidemic(al) || -ment, ad. epi- 
demically. fepidendrum. 
épidendre, äpidäñdr, m. (bot.) 
épiderme, apidérm, m. (an.) 
epidermis, cuticle, scarf-skin. 
épidermique, apidérmik, a. 
(an.) epidermic(al). 
épié, -e, äpiä, a. (bot.) eared, 
awned, awny || awn-like. 
épier, apia, v. a. to espy, to 
watch, to be a spy (upon) || ~ 
l'occasion de faire qc., to 
look out for an opportunity to 
do something || ~, v. n. (bot.) 
to ear, to shoot into ears ll s’~, 
v. r. to observe each other 
secretly, to spy upon each 
other. 
épierrement, apiérman, m. 
clearing (land) of stones. 
épierrer, apiëra, v. a. to clear 
of stones, to take away stones. 
épieu, apièü, m. boar-spear. 
épieur, äpieur, m., -se, f. 
watcher, spier, spy. 
épigastre, dpigastr, m. (an.) 
epigastrium. 
épigastrique, Gpigdstrik, a. 
(an.) epigastric. 
épigeonner, apixhina, v. a. 
(aren to use stiff mortar. 
épiglotte, dpiglit, f. (an.) 
epiglottis. fepigones, pl. 
épigones, dpigon, m. pl. 
épigrammatique, &äpigrämä- 
tik, a. epigrammatic(al) || con- 
cise || -ment, ad. epigramma- 
tically. 
épigrammatiser, Gpigrämä- 
dix, v. n. to write epigrams || 
to lampoon. 
épigrammatiste, dpigrämü- 
tist, m. epigrammatist. 
épigramme, apigram, f. (poét.) 
epigram || lancer une ~ à qn., 
to direct a biting sarcasm at one. 
epipraplie , apigraf, f. epi- 
grapa. 
épigraphie, @pigräfe, f. epi- 
graphics, pl., epigraphy. 
épigraphique, äpigräfik, a. 
pertaining to epigraphy. 
épigyne, äpixhin, a. (bot.) 
epigynous. [pilation. 
épilation, apiläsiôn, f. de- 
épilatoire, apildtwar, a. de- 
pilatory || pate ~, f. depilatory 
paste. 
épilepsie, dpilépse, f. (méd.) 
epilepsy, falling-sickness, 





épileptique, a ease m. &f, 
epileptic. [(méd.) epileptic. 
épileptique, aäpiléptik, a. 
épiler, apild, v. a. to depilate. 
épileur, Gpileur, m., -se, f. 
depilator. es ee 
épillet, dpiyé, m. (bot.) spike- 
épilobe, apilob, m. (bot.) wil- 
low-herb. 
épilogue, dpildg, m. epilogue. 
épiloguer, äpilüga, v. a. to 
criticise, to carp(at), to find fault 
(with) || ~, v. n. to censure |} ~ 
la conduite des autres, to 
find fault with the conduct of 
others. feritic, fault-finder. 
épilogueur, apilügeür, m. 
épinage, @pindxh, m. hurdle- 
work (to protect young trees). 
épinaie, dpiné, f. (agr.) briers, 
pl., brake. 
épinard, Gpindr, m. (bot.) 
spinach || ~ sauvage, all-good || 
frange à graine d'-s, f. epau- 
let with large bullion. 
épincer, apimsa, v. a. to burl. 
épinceter, dpinsta, v. a. to 
sharpen (a hawk’s) bill and 
claws. {pl. 
épincette, apinseét, f. nippers, 
épinceuse, apinseux, f.burler. 
épinçoir, dpiñswär, m. pay- 
ing-hammer. 
épine, äpin, f. (bot.) thorn, 
prickle || thorn-bush, bramble- 
bush || (fig.) rub, obstacle, dif- 
ficulty, clog || bristling point || 
~ blanche, (bot.) hawthorn, 
whitethorn || berberry || ~ dor- 
sale, (an.) spine, backbone || ~ 
noire, sloe, blackthorn || Ger- 
man acacia |} être sur des -8, 
to be upon pins and 
needles || tirer à qn. une ~ du 
pied, (fg.) to relieve one from 
great embarrassment || point 
de roses sans -8, no rose 
without thorns, no joy with- 
out alloy. 
épinette, apinét, f. North- 


American fir-tree || (mus.) 
spinet. 
épineux, -se, äpinèu, a. 


thorny, prickly || knotty, tick- 
lish, nice, delicate || (mar.) 
rocky || homme ~, m. (fam.) 
man that is always raising dif- 
ficulties || pomme -se, f. (bot.) 
stramony, thorn-apple || ques- 
tion -se, f. knotty, ticklish 
question. 

épine-vinette, apinvinet, f. 
(bot.) berberry-bush. 
épingare, dpiigar, m. (mil.) 
one-pounder. 

épingle, apingl, f. pin || -s, 
pl. pin-money {|| vails, pl. 
good-will, douceur, gratuity || 
~ & cheveux, hairpin, bodkin 
|| attacher avec une ~, to pin 





|| ôter les —s, to unpin || tirer 
son ~ du jeu, to get out of a 
scrape || tuer qn. à coups d’~, 
to kill one inch by inch || cela 
ne vaut pas une ~, that is not 
worth a pin, straw || il est tou- 
jours à quatre -s, (fig.) he is 
always as neat as hands can 
make him, he always looks as 
if he had just stepped out ofa 
bandbox. 

épinglé, -e, apingla, a. corded 
|| spruce, trim || velours +, m. 
light-corded velvet. 

épingler, apingla, v.a. to pin. 

épinglette, apinglèt, f. (mil.) 
priming-iron, priming-wire || 
piercer (for mining) || (tech.) 
pricker. 

épinglier, apinglia, m., -ére, 
f. pin-maker || dealer in pins, 

épinière, Gpiniér, a. (an.) 
spinal || moelle ~, f. spinal 
marrow. 

épiniers, Gpiniä, m. pl. (in 
hunting) brake, thicket. 

épinoche, äpinôsh, m. (ich.) 
prickleback, stickleback, ban- 
stickle || (com.) best sort of 
coffee. fepipastic. 

épipastique, Gpipistik, a. 

piphanie, dpifdné, f. Epi- 

phany, Twelfth-day. 

épiphonéme, Gpifoném, m. 
epiphonema. fepiphora. 

épiphore, apifér, m. (méd.) 
épiphyse, apifex, f. (an.) epi- 
physis. [epiplocele. 

épiplocèle, apiplüsèl, f. (méd.) 

épiploon, äpiploôñ, m. (an.) 
ata, ee figment 

pique, dpik, a. epic, heroic 
d's Rire, of blessed, glo- 
rious memory. 

épiscopal, apiskdpal, m. Epis- 
copalian, Churchman || épis- 
copaux, pl. Episcopalians, 
Churchmen, pl. 

épiscopal, -e, äpiskôpäl, a. 
episcopal || -ement, ad. epis- 
copally. 

épiscopat, apiskdpd, m. epis- 
copate, episcopacy, bishopric. 

épiscopiser, apiskopixa, v. a. 
to aspire to a bishopric. 

épisode, äpixod, m. episode || 
c'est une ~ de la guerre, itis 
an incident of the war. 

épisodier, apixddia, v. a. to 
episodise. 

épisodique, apixddih, a. epi- 
sodic(al), accessory. 

épispastique, apispästik, m. 
(méd.) vesicatory, blister. 
épispastique, Gpispästik, a. 
(méd.) epispastic, blistering. 
épisperme, dpispérm, m. (bot,) 
seed-coat, aril, arillus, epi- 
sperm. 

épisphérie, apisfaré, f. (an.) 
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sinuous lines on the outside of 
the skull, pl. [to splice. 
épisser, aptsa, v. a. (mar.) 
pao apiswar, m. (mar.) 
fid, splicing-fid |] marline-spike. 
épissure, apisur, f. (mar.) 
splice || splicing. 
épistaxis, dpistiksis, f.(méd.) 
nasal hemorrhage. 
épistolaire, äpistôlèr, 
letter-writer, epistolary. 
Das äpistôlèr, a. epis- 
tolary. [tler, lectionary. 
épistolier, apistôliä, m. epis- 
épistolographe, äpistülügräf, 
m. Greek or Latin letter-writer. 
épistyle, apistil, m. (arch.) 
epistyle. 
épitaphe, apitdf, f. epitaph. 
épitase, apitdx, f. epitasis. 
pile: apit, f. (mar.) small 
wedge. 


m. 


épithalame, &Gpitäläm, m. 

epithalamy, wedding-song, 
, nuptial song. 

épithète, apitèt, f. epithet, 
attribute || phrase surchargée 
d’~s, f. sentence loaded with 
epithets. [dodder, epithyme. 
épithyme, apitim, m. (bot.) 
épitié, dpitia, m. (mar) shot- 
garland. 
épitoge, apitixh, f. cap of 
state (formerly worn by presi- 
dents of courts). [pin. 
épitoir, dpitwar, m. wedging- 
épitomé, apitima, m. com- 
pendium, abridgment, epitome. 
épitomer, äpitômä, v. a. to 
epitomise, to abridge. : 
épitre, apétr, f. epistle, letter, 
missive || ~ de la messe, 
epistle (during mass) || ~ dédi- 
catoire, dedicatory epistle || 
côté de I’~, m. right-hand side 
of the altar. fepitropy. 

épitrope, äpitrôp, f. epitrope, 

épizootie, äpixoûle, f.epizooty. 
épizootique, apixoütik, a. epi- 
zootic || maladie ~, f. cattle- 
plague. [teazel. 
éplaigner, aplignd, v. a. to 

éplaigneur, aplégnzur, m. 
cloth-dresser. {tears. 

éploré, -e, @plord, a. all in 

éployé, -e, dplwiiyd, a. (blas.) 
spread (of the eagle). 

a chage, äplüshäxh, 
épluchement, dplishman, m. 
picking. 

éplucher, äplüshä, v. a. to 
pick, to eull, to pare, to clean, 
to sift || to examine minutely, 
to scan || ~ un livre, (fig.) to 
examine a book minutely, care- 
fully || s'~, to clean itself (of a 
bird) || (pa to examine one- 
self || s’~ la conscience, to 
probe one’s conscience. 


éplucheur, dplushtur, m, 





picker || ~ de mots, (fam.) 
fault-finder,word-catcher,hair- 
splitter. 

éplucheuse, Gpliushéux, f. 
picker (tool). "(paelt -knife. 

épluchoir, aplishwar, m. 

épluchure, äplüshur, f. par- 
ing, picking || —s, pl. orts, pl., 
refuse, rubbish || sweepings, pl. 

épode, apdd, f. (gr., poét.) 
epode || burden of a song. 

époilé, -e, äpwäla, a. bald, 
bald-beaded. 

épointé,—e, äpwintä, a. (horse) 
that has sprained its haunches|| 
(dog) that has broken its thigh. 

épointer,dpwinta,v.a.to break 
off the points, to blunt {| s’~, to 
have its points broken off. 

épointillage,apwintiyäxh, m. 
burling of newly manufactured 
woollen cloth. 

épointiller, dpwimtiya, v. a. 
to burl newly manufactured 
woollen cloth. 

épois, &pwä, m. pl. (in hunt- 
ing) trochings of a deer, pl. 

éponge, aponxh, f. sponge || 
passer l’- sur une faute, (/ig.) 
to pardon a fault, to rub the 
slate clean || passer l'- sur 
qc., to obliterate the recollec- 
tion of a thing || presser l’~, to 
squeeze the sponge || (fig.) to 
exact too much ||il boit comme 
une ~, (pop.) he drinks like a 
fish. 


éponger, aponxha, v. a. to 
sponge, to sponge up || 8’~, to 
sponge oneself (to dry oneself). 
épontillage, apontiydxh, m. 
(mar.) shoring. 
épontille, apontiyé, f. (mar.) 
stanchion, prop, shore. 
épontiller, apovittya, v. a. 
(mar) to prop, to shore. 
épopée, apdpit, f. (poét.) epo- 
pee, epic poem. 
époque, äpôk, f. epoch, period, 
era, time || à l’- de, at the tine 
of || dés cette ~, since that 
time || faire ~, to form an era || 
to create a profound sensation. 
époqué, -e, apokd, a. (jur.) 
dated. fdust. 
époudrer, @pdddra, v. a. to 
épouffé, -e, apoofa, a. out of 
breath. 
s’épouffer, apoofa, v. r. to 
scamper off || to get out of 
breath (from laughing). 
épouiller, apdotya, v. a. to 
louse || s’~, to louse oneself. 
époularder, dpddldrda, v. a. 
to take (bunches of tobacco) to 
pieces and cleanse them. 
s’époumoner, apoomona, v. r. 
to wear out one’s lungs. 
épousailles, apodxdiye, f. pl. 





espousals, nuptials, pl., wed- 
ding. [consort || bride. 

épouse, äpôx, f. sponse, wife, 

épousée, apooxa, f. bride, 
wife || young new-married wife. 

épouser, 4p00xa,v.a. to marry, 
to take in marriage, to wed || 
(fig.) to espouse, to embrace || 
~la cause d’autrui, to espouse 
the cause of another || s'-, to 
marry each other. 

épouseur, apdoxeur, m. (fam.) 
marrying man. 

épousseter, apddstd, v. a. to 
dust, to wipe off the dust || to 
beat the dust out (of) || ~ qn., 
(fam.) to leather one, to dust 
one’s jacket for him || s’~, to 
dust oneself, brush oneself up. 

époussetoir, Gpddstwdr, m. 
duster, dusting-rag. 

époussette, apddseét, f. brush. 

épouti, qpooty, m. orts (in 
cloth), pl. 

époutieuse, Gpddstux, f. 
burler, picker (of cloth). 

époutir, apodter, v. a. to 
cleanse (new cloth), to burl. 

épouvantable, apddovantabl, . 
a. frightful, dreadful, ghastly, 
tremendous, horrible || -ment, 
ad. frightfully, dreadfully, hor- 
ribly. 

épouvantail, äpo6väntät, m. 
scarecrow || bugbear || (orn.) 
sea-swallow || c’est un ~ d'a- 
mour, she is a perfect scare- 
crow. 

épouvante, apddvdnt, f. ter- 
ror, fright, affrightment, dis- 
may || frapper d’~, to affright, 
to dismay. 

‘épouvantement, dpddvant- 
mn, m. acme of terror. 

épouvanter, apdovdnta, v. a. 
to fright, to frighten, to terrify, 
to appal, to scare, to dismay, 
to daunt || s’~, to take fright || 
to be dismayed. 

époux, apod, m. spouse, hus- 
band || bridegroom || ~, pl. hus- 
band and wife. 

épreindre, aprividr, v. a. irr. 
to squeeze out, to press. 

épreintes, aprimit, f. pl. (méd.) 
gripes, pl., tenesmus. 

s’éprendre, aprandr, v. r. irr. 
to become enamoured (of), to 
be smitten (with). 

épreuve, apréwy, f. trial, proof, 
test, experiment || temptation, 
ordeal, affliction || (typ.) proof, 
revise || premiére ~ d’auteur, 
(typ.) reader’s proof || seconde 
~ d'auteur, (typ.) revise || 
troisiéme ~ d’auteur, (typ.) 
second revise || ~ avant la let- 
tre, proof-point of an engrav- 
ing, proof before letters || ~ 
chargée, (typ.) foul proof || 
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~ peu shares, (typ.) clean 
proof || ~ judiciaire, ordeal || 
à Tx, on trial || à l’ des 
bombes, (mil.) bomb-proof || 
le de l’eau, waterproof || 

à l’- du feu, fireproof || à 
toute ~, proof against any- 
thing || mettre à 1’~, to put to 
the test, to try, to test || subir 
de rudes -s, to undergo hard 
trials || tenter une ~, to have 
a try || tirer une ~, (typ.) to 
pull a proof. 

épris, -e, apri, a. taken, 
smitten || il en est ~, he is 
smitten with her. 

éprouvé, —e, dprdova, a. tried, 
tested || (fig.) tried. 

éprouver, Gprdovd, v. a. to 
try, to prove || to put to the 
test || to essay, to experience, 
to ascertain || to meet with || ~ 
une douleur, to feel a pain || 
~ des malheurs, to meet with 
misfortunes. 

éprouvette,äproôvèt,f. gauge|| 
eprouvette, gun-powder prover 
|| (chir.) probe. 

épucer, äpüs&, v. a. to clear 
of fleas, to flea || s’~, to catch 
one’s fleas. fhaustible. 
épuisable, Gpüixübl, a. ex- 
épuisé, -e, dpiixa, a. drained|| 
exbausted, done-up, spent || 
worn-out || threadbare || out of 
print (of books). 

épuisement, dpiuixman, m. 
draining, draining off || ex- 
haustion || wearing-out || weari- 
ness, faintness || tuyau da, m. 
exhaustion-pipe. 

épuiser, Gpuixd, v. a. to ex- 
haust, to spend, to drain, to 
dry, to use up || to wear out, to 
squander || ~ un sujet, to ex- 
haust a subject || s’~, to waste, 
to wear out |! s’~ à force de 
travail, to exhaust oneself by 
dint of work. 

épuisette, äpuüixêt, f. hand- 
net (for catching birds). 
épuli(dje. Gpilid, apilé, f. 
(méd.) gum-boil, epulis. 

épulotique, apulotik, a. (méd.) 
healing, epulotic. 

épuratif, -ve, apuratif, a. 
depurating. 

épuration, apirdsion, f. puri- 
fication, purifying, clarifying, 
refinement. fpurifying. 

épuratoire, dpwratwir, a. 

épure, äpür, f. (arch.) dia- 
gram, plan (of a building). 

épurement, äpérmän, m. 
purifying, refining. 

épurer, 4pur&, v. a. to purify, 
to refine, to clear ||~un métal, 
to refinea metal. les mœurs, 
(fig) to make manners more 
pure || ~ une société, to purify, 





purge a society || s’~, to become 
finer. [spurge. 
épurge, apurxh, f.(bot.) caper- 
équarrir, akdrer, v. a. (tech.) 
to square || to cut up (a dead 
Hele || ~ une glace, to frame 
a mirror. 
équarrissage, akdrisdixh, m. 
squareness || scantling || flaying 
and cutting up (horses) || dix 
pouces ~, ten inches square. 
équarrissement, akarisman, 
m. squaring. fkmacker. 
équarrisseur, äkäriseur, m. 
équarrissoir, äkäriswär, m. 
squarer, rimer. 
équateur,äkwüteur, m. (astr.) 
equator, equinoctial line. 
équation, dkwasion, f. (alg., 
astr.) equation ||~ du premier 
degré, simple equation || ~ lu- 
naire, lunar equation || ~ so- 
laire, solar equation || poser 
une ~, to state an equation. 
équatorial, akwatcrial, m. 
equatorial (instrument). 
équatorial, -e, akwatorial, a. 
(géog.) equatorial. 
équerrage, akéraxh, m. bevel- 
ling, bevel. 
équerre, akér, f. set-square, 
square rule || à fausse ~, out 
of square || dresser à l’~, to 
square. [to bevel. 
équerrer, akéra,v.a. to square, 
équestre, akwéstr, a. eques- 
trian, on horseback (of statues) 
|| statue, figure ~, f. equestrian 
statue, figure || jeux —8, m. pl. 
equestrian games, pl. 
équiangle,akwiangl,a. (géom.) 
equiangular. 
équidistant, -e, dkwidistan, 
a. (géom.) equidistant, parallel. 
équier, akia, m. saw-ring. 
équignon, akignén, m. (mil.) 
axle-tree bar. 
équilatéral,—e,akwildtardl, a. 
(géom.) equilateral. 
équilboquet, Gkilboké, m. 
(tech.) mortise-gauge. 
équilibre, Gkilibr, m. equi- 
poise, equilibrium, balance, 
poise || - de l'Europe, (fg.) 
the balance of (power in) 
Europe || faire l’~, to balance, 
to counterpoise || mettre en ~, 
to poise || perdre I’~, to lose 
one’s equilibrium or balance. 
équilibrer, Gkilibra, v. a. to 
poise, to put in equilibrium. 
équilibriste, akilibrist, m. & 
f. equilibrist. fequilibrist. 
équilibriste, Gkilibrist, a. 
équinoxe, akinoks, m. (astr.) 
equinox || ~ d’automne, au- 
tumnal equinox || ~ du prin- 
temps, vernal equinox. 
équinoxial, -e, dhkindksial, a. 





(astr.) equinoctial || ligne -e, f. 
equinoctial line. 

équipage, Gkipaxh, m. equi- 
page, carriage |] equipment, 
dress || plight || (mar.) crew || 
~ de Bohéme, (fam.) sorry 
equipage || maitre d’~, m. 
(mar.) boatswain || tenir ~, to 
keep a carriage. 

équipe, akip, f. set, gang of 
workmen || train of boats. 
équipée, akipa, f. freak, prank 
|| foolish enterprise || ce n’est 
pas sa premiére ~, it is not 
his first foolish (reckless) step, 
action. 

équipement, akipman, wm. 
outfit, equipment, fitting out || 
expenses of equipping, pl. 
équiper, akipda, v.a. to equip, 
to fit out, to stock, to furnish |] 
(mar,) to man (a ship) || (fam.) 
to ill-treat || s’~, to fit oneself 
out. flocker, 
équipet, &Gkipè, m. (mar.) 
équipeur-monteur, akipeur- 
monteur, m. gunstock-maker. 
équipollence, akipdlans, f. 
equipollence. 

équipollent, -e, akipolan, a. 
equipollent, equivalent. 
Supens race, Gkwitponda- 
rans, f.(phys.) equiponderance. 
équitable,aitabl,a equitable, 
just, upright,impartial ||-ment, 
ad. equitably, justly. 
équitant,-e, akita, a. (bot.) 
equitant (of leaves). 
équitation, akitasion, f. art 
of riding, equitation, horse- 
manship || école d'+, f. rid- 
ing-academy, riding - school, 
manège. 

équité, akita, f. equity, jus- 
tice, righteousness, impartial- 
ity || Cour d’«, f. Court of 
Equity. 
xéquivalemment, akivdld- 
man, ad. in an equivalent 
manner, [equivalence. 
équivalence, ahivdlams, f. 
équivalent,akivala, m.equi- 
valent, equivalence. 
équivalent, -e, akivdlan, a. 
equivalent. 

équivaloir, äkivälwär, v. u. 
irr. to be equivalent. 
équivoque, akivok, f. equi- 
vocation, ambiguity, double- 
meaning || mistake || faire des 
-8, to equivocate. 

équivoque, akivdk, a. equi- 
vocal, ambiguous, doubtful, 
uncertain. 

équivoquer, akivikd, v. n. to 
equivocate, to speak am- 
biguously || s’s, to use one 
word for another, to be mis- 
taken. 

érable, &räbl, m. (bot.) maple, 
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maple-tree i à sucre, sugar- 
maple || ~ blanc, sycamore. 
éradicatif, -ve, arddikatif, a. 
(méd.) eradicative. 
éradication, aridikdsion, f. 
(méd.) eradication, extirpation. 
érafler, Grafld, v. a. to scratch 
slightly, to graze ||. un canon, 
ey to tear away part of the 
ore of a canon. [scratch. 
éraflure, äGräflur, f. slight 
. éraillé, —e, @rdiyd, a. frayed |] 
bloodshot (of the eyes) || (mar) 
chafed, galled (of cables). 
éraillement, draiyiman, m. 
(méd.) eversion of the eyelids || 
fraying, fretting, unweaving. 
érailler, Grétyd, v. a. to fray, 
to fret, to unweave || s’~, to 
fray || (mar.) to chafe || (méd.) 
to become bloodshot (of the 
eyes). [fret. 
éraillure, Grdtyur, f. fraying, 
érastianisme, Gristianism, 
m. Erastianism, supremacy of 
Governmentin Church matters, 
ératé, -e, ardta, a. spleened || 
sprightly, lively, gay, arch, 
shrewd, cunning. 
érater, Grdta, v. a. to pull out 
the spleen, to spleen || to cheer 
up || 8’=, (fig., fam.) to run 
oneself out of breath. 
ère, èr, f. era, era, epoch || ~ 
de la liberté, epoch (time, era) 
of liberty if ~ chrétienne, 
Christian era. 
érecteur, arékteur, m. erector. 
érecteur, arékteur, a. (an.) 
erector. [tile. 
érectile, àréktil, a. (an.) erec- 
érectilité, aréktilita, {. (an.) 
capability, power of the erector 
muscles. 
érection, aréksion, f. erection, 
erecting || establishment, settle- 
ment, raising || ~ d'une statue, 
erection of a statue. 
éreintement, arimtman, m. 
cutting-up (of an author) || cat- 
calling (of a piece). 
éreinter (qn.), aritd, v. a. 
fam.) to break one’s back, to 
pock one up, to tire one out || 
~aqn., (fg.) to cut one up, to 
cut one to pieces (in a criticism 
or review || s’~, to overwork 
oneself || to toil and moil, to 
drudge. 
érémitique, aäramitik, u. 
eremitical, solitary. 
érésipélateux, -se, draxipa- 
late%, a. age erysipelatous. 
érésipèle, äräxipèl, f. (méd.) 
erysipelas, St. Anthony’s fire || 
wild-fire (of horses), 
éréthisme, aratism, m. (méd.) 
erethisin, morbid nervosity. 
ergastule, érgüstül, f. slaves’ 
prison (in ancient Rome), 





ergo, érgo, m. argument, ergo. 
ergo, érgo, c. (fam.) ergo, 
wherefore, therefore || ~-glu(e), 
(fam.) ergo, nothing at all, 
where is the consequence? 
ergot, érgo, m. (xool.) gaffle, 
cock-spur || dew-claw (ofa dog) || 
(agr.) ergot, smut, spur, blight 
| wind-gall (on a horse’s leg) || 
~ de coq, (bot.) cock’s-spur, 
panic-grass || être sur ses 
-8, (fig.) to get on one’s high 
horse. 
ergoté, —e, érgôtä, a. (xool.) 
spurred, having a dew-claw (of 
a dog) || (agr.) blighted, smutty. 
ergoter, érgdta, v. a. to cavil, 
to wrangle || il ergote sur 
toutes choses, he finds fault 
with everything. 
ergoterie, érgütre, f., ergo- 
tage, érgütäxh, m. cavilling, 
wrangling || quibbling, quibble. 
ergoteur, érgüteur, m., —8e, 
f. caviller, wrangler, quibbler. 
ergotine, érgdtin, f. (méd.) 
ergotine. 
ergotisme, érgütism, 
(méd.) ergotism || cavilling. 
ériger, arixhd, v. a. to erect, 
to raise, to set up, to establish, 
to institute, to rear || 6’~ en 
censeur public, to set up for 
a public censor. [hook. 
éri(g)ne, arigné, arin, f. (chir.) 
ermailli, érmdiyi, m. fore- 
man in a cheese-manufactory. 
Le ërmänüt, f. (tech.) 
adze. 


m. 


ermitage, érmitäxh, m. her- 
mitage. [cluse, anachorite. 
ermite, érmit, m. hermit, re- 
érodé, -e, arédd, a. (bot.) 
jagged || (tech.) eroded, gnawed. 
érosion, aréxion, f. (chim., 
méd.) erosion. 
érosif, -ve, Groxif, a. (chim., 
méd.) erosive, corrosive. 
érotique, ardtik, a. erotic. 
érotomanie, arotimdne, f. 
{méd.) erotomania, nympho- 
mania, love-madness. 
erpétologie, érpatiloxhé, f. 
(xool.) herpetology. 
errant, érrän, m. lost sheep. 
errant, —e, ér7an, a. wander- 
ing, roving, rambling, vagrant, 
errant || mistaken, erroneous || 
chevalier ~,m. knight-errant || 
juif ~, m. wandering Jew. 
errata, érratd, m. (typ.) errata, 
erratique, érrätik, a. (astr., 
méd.) erratic, wandering || 
fièvre (f.), pouls (m.) ~, erratic 
fever, pulse. 
erre, ér, f. course, way, pace || 
(mar.) way (of a ship] -s, pl. 
(in hunting) track (of a stag) || 
aller grand’ ~, belle +, to go 
very fast || (fig.) to live at a 





high rate || marcher sur les 
-s de qn. to tread in one’s 
footsteps, to follow one’s steps || 
rompre les -s, to cover, to 
tread out the tracks|| les chas- 
seurs suivent les -8, the 
hunters are following the track, 
spoor. 

errements, érman, m. pl. 
steps, traces, pl., track, man- 
ner, Way || reprendre ses an- 
ciens ~, to follow the old track, 
again, to fall back into one’s 
old ways. 

errer, érr&, v. n. to rove, to 
ramble, to wander, to stray, to 
range || to err, to mistake, to be 
mistaken. 

erreur, &rêur, f. error, fault, 
mistake, illusion ||sauf-, S.E., 
errors excepted | c’est une = 
des sens, that is an illusion 
of the senses. 

errhin, ~e, érrim, a. (méd.) 
errhine, nasal. 

errhine, érrhin, m. (méd.) 
errhin, sternutative powder. 

erroné, —e, érrond. a. er- 
roneous, mistaken, false, un- 
sound || *-ment, ad. er- 
roneously. [tare, fitch. 

ers, érs, m. (bot.) bitter-vetch, 

erse, érs, f. (mar.) grommet, 
iron cringle ||-s de poulie, pl. 
block-strops, pl. 

erse, érs, a. Erse (Gaelic, 
Irish, Highland Scotch). 

érubescence, arubésdns, f. 
blush, blushing. 

érubescent, -e, drubésdn, a. 
erubescent, reddening || blush- 
ing. [rocket. 

érucage, ärükäxh, m. (bot.) 

éructation, äruktäsion, f. 
(méd.) eructation, belching, 
belch. feructate, to belch. 

éructer, arukta@, v. n. to 

érudit, audi, m. scholar, 
learned man. 

érudit, -e, Gridi, a. erudite, 
learned. fing, erudition. 

érudition, dridision, f. learn- 

érugineux, —Se, Grixhinet, a. 
eruginous, resembling rust. 

éruptif,-ve,äarüptif, a. (méd.) 
eruptive. 

éruption, dripsion, f. erup- 
tion, breaking out || (méd.) cut- 
ting of teeth || ~ d’un volcan, 
eruption of a volcano. 

as, és, x, prp. in, of || maitre 
~ arts, m. master of arts. 

escabeau, éskäbo, m., esca- 
belle, éskäbel, f. footstool. 

escabellon, éskabelon, 
(arch.) pedestal (for a bust). 

escache, éskäsh, f. scatch, 
bit (for horses). | 

escadre, éskddr, f. (mar.) 
squadron, fleet || ~ d’évolu- 


m. 
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tion, manœuvring squadron || 
~ légère, (mar.) flying-squa- 
dron || chef d’~, m. flag-officer, 
commodore. 
escadrille,¢skddriyé, f.(mar.) 
small squadron (of brigs, cut- 
ters and gunboats). 

escadron, éskadron, m. (mil.) 
squadron (of horse) || ~ de plai- 
deurs, crowd of litigants || ~ 
sacré, officers of all grades 
forming Napoleon’s escort || ~ 
volant, cardinals (in a Con- 
clave) who profess complete 
independence and impartiality 
|| chef d’~, m. (mil.) lieutenant- 
colonel. 

escadronner, éskddréna, v.n. 
to maneuvre (of cavalry). 
escafe, éskif, f. kick (at 
tennis). 

escalade, éskdldd, f. scaling 
(a wall) || (mil.) escalade || 
monter à l’-, to escalade a 
place. 

escalader, éskälädä, v. a. to 
scale, to climb over || (mil.) to 
escalade, [small silk-mill. 

escaladon, éskälädôn, m. 

escale, éskal, f. (mar.) put- 
ting in || faire ~ dans un port, 
to put into a port. 

escalier, éskälïä, m. stairs, 
pl., staircase || ~ à repos, rest- 
ing Stairs, pl. || ~ de com- 
mandement, (mar.) com- 
panion-ladder || ~ en limacon, 
winding staircase || ~ dérobé, 
private staircase, backstairs, pl. 

escalope, éskälüp, f. (culin.) 
scallops (kind of stew). 

escamotage, éskämotäxh, m 
juggle, juggling. fball. 

escamote,éskiéimot, f.juggler’s 

escamoter, éskämüta, v. a. to 
juggle, to juggle away || to 
pilfer, to shuffle out (of), to 
ease (of). 

escamoteur, éskämüteur, m. 
juggler || pickpocket, sly thief. 
*escamper, ésk@ñpa, v. n. to 
scamper away. 

escampette, éskänpèt, f. 
(fam.) scampering || prendre 
de la poudre d’~, to scamper 
away. 

escapade, éskäpüd, f. freak, 
frolic, prank, spree, lark || 
fling (of a horse) || ~ d’écolier, 
boy’s trick || faire une ~, to 
have a lark. 

escape, ésküp, f. (arch.) lower 
congec, lower shafferoon, apo- 
physis of a column. 

escarballe, éskärbäl, f. ele- 
phant’s tusk (under twenty 
pounds weight). 

escarbillard, ~e, éskarbtydr, 
a. merry and jovial, 





escarbille, éskärbiyé, f. coal- 
cinders, pl. 

escarbite, éskarbit, f. (mar.) 
caulker’s oil-box 

escarbot, éskärbo, m. (xool.) 
black-beetle, horn-beetle. 

escarboucle, éskärbô6kl, f. 
(min.) carbuncle. 
xescarbouiller, éskdrbddiya, 
y. a. to crush. fpurse. 
escarcelle, éskdrsél, f. (fam.) 
escargot, éskürgo, m. (xool.) 
edible snail. 

escarmouche, éskärmoôsh, f. 
(mil.) skirmish || ~ de route, 
running fight || légére ~, small, 
light skirmish. 

escarmoucher, éskdrmodsha, 
v. n. (mil.) to skirmish. 

escarmoucheur, éskdrmod- 
sheur, m. (mil.) skirmisher. 

escarole, éskärül, f. (bot.) 
endive. 

escarotique, éskärotik, à. 
(méd.) escharotic, caustique. 

escarpe, éskärp, f. (mil.) 
escarp, scarp. 

escarpé, —e, éskärpä, a. steep, 
cragged, climbing. 
escarpement, éskirpéman, 
(mil.) escarpment || steepness, 
declivity. 

escarper, éskärpä, v. a. to 
cut steep i (mil.) to escarp || 
~ les bords d’un fossé, to 
escarp the slopes of a trench. 

escarpin, éskärpir, m. pump, 
dancing-shoe || jouer de I’~, 
(fam.) to take to one’s heels. 

escarpolette, éskärpolèt, f. 
swing, see-saw. 

escarre, éskdr,f. (blas.) gal- 
lows (emblem of jurisdiction), 
pl. || (méd.) scab || slough, 
eschar || le canon a fait une 
grande ~, (fig.) the cannon 
have made a wide gap. 

escaveçade, éskävésäd, f. 
jerk with the cavesson. 
escient, ésiam, m. knowledge 
| à bon ~, in earnest, wit- 
tingly, to good earnest || & 
mon ~, to my knowledge || à 
son ~, to his knowledge, wit- 
tingly. 

esclandre, ésklavdr, f. scan- 
dalous quarrel || circumstance 
that causes scandal || fracas || 
disaster || faire une ~, to 
make a scandal. 

esclavage, éskläväxh, m. 
slavery, bondage || thraldon || 
enthralment. 

esclavagiste, éskläväxhist, 
m. anti-abolitionist. 

esclave, éskläv, m. & f. slave || 
commandeur d’—s, m. slave- 
driver || propriétaire d’-s, m. 
slave-owner || produit par le 
travail des -s, slave-grown 





|| être ~ de sa parole, (fig.) 
to be the slave of one’s pro- 
mise || être ~ de ses pas- 
sions, (fig.) to be the slave of 
one’s passions. 

esclave, éskläv, a. slavish || 
avoir une âme +, to have a 
slavish, base disposition. 
escobard, éskôbür, m. shuf- 
fier, equivocator. 

escobarder, éskôbürdä, v. n. 
to shuffle in one’s dealings, to 
prevaricate. 

escobarderie, éskôbärdére, f. 
shuffling, prevarication, Jesuit- 
ism, Jesuit-trick. 

escocher, éskisha, v. a. to 
pat, to knead (the dough). 
escoffier, éskéfid, v. a. (pop. 
to hill || c’est autant d’escof- 
fié, we have got something out 
of him, anyhow. 

escogriffe, éskégrif, m. (fam.) 
sharper, shark, sponger || tall, 
ill-looking fellow || c’est un 
grand ~, (fig.) he is a lanky, 
ill-made figure of a man || c’est 
un tour d’~, it is a regular 
scramble.  [discount, rebate. 
escompte, éskônt, m. (com.) 
escompter, éskônta, 
(com.) to discount | ~ un 
billet, to cash a bill || ~ un 
héritage, (fig.) to run through 
one’s inheritance in advance. 
escompteur, éskonieur, m. 
discounter. 

escoperche, éskôpérsh,f. pole. 
escopette, éskôpét, f. carbine, 
‘hand-gun. 

escopetterie, éskôpètre, f. 
volley of carbines. 

escorte, éskôrt, f. escort, 
guard || (mar.) convoy || vais- 
seau d’~, m. convoy-ship. 
escorter, éskôrlä, v. a. to 
escort |] (mar.) to convoy. 
escot, ésko, m. (mar.) lower 
angle of a lateen sail. 
escouade, éskdddd, f. (mil.) 
squad, detachment. 
escourgée, éskdorxha, f. 
scourge of leather. 
escourgeon, éskdorxhin, m. 
fagr.) green barley, winter 
barley. 

+escousse, éskdds, f. run, 
take-off, spring (before leaping) 
|| prendre son ~, to take a run. 
escrime, éskrim, f. fencing || 
salle d’~, f. fencing-school || 
étre hors d’~, to be at one’s 
wits’ end. 

escrimer, éskrimda, v. n. to 
fence || (fig.) to dispute, to de- 
bate || to have a trial of skill || 
s’~ (à faire qc.), to dabble in 
(a thing), to have some know- 
ledge of (a thing) ||to apply one- 
self diligently (to), to strive 
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(for) || il s’escrime à faire 
des vers, he is diligently ap- 
plying himself to the writing 
of poetry. 

escrimeur, éskrimeur, m. 
fencer, fencing-master. 

escroc, éskrô, m. sharper, 
swindler, black-leg. 

escroquer, éskrokd, v. a. to 
cheat, to swindle (a person 
out of), to trick, to take in. 

escroquerie, éskrékre, f. 
cheating, sharping || swindler’s 
trick || take-in. 

escroqueur (de), éskrükèur, 
m., —se, f. swindler (of) || 
cheat (in) || stealer (of) || c'est 
un ~ de livres, he is a pla- 
giarist. 

Esculape, ésküläp, m. Escu- 
lapius, god of medicine || (fam.) 
clever physician. [spit out. 

xescupir, ésküper, v. n. to 

esmilier, ésmilia, v. a. to 
pick stones. 

Esope, 4x5p, m. Æsop, Greek 
fabulist || (fam.) hunchback. 

ésotérique, axdlarik, a. 
esoteric, secret. 

espace, éspäs, m. space, 
room, place, interval, volume || 
-8 imaginaires, pl. imaginary 
space || garder les —s, to 
keep space, to preserve one’s 
relative distances || il se pro- 
mène dans les —s imagi- 
naires, (fig.) he is dreaming. 

espace, éspis, f. (typ.) space. 

espacement, éspäsmän, m. 
(arch.) interspace, interval || 
(typ.) spacing. _ 

espacer, éspäsä, v. a. to leave 

a space between || to place or 
fix at certain distances || (typ.) 
to space. beetle (for hemp). 

espade, éspid, f. tewing- 
espader, éspädä, v. a. to tew 
hemp. [beater. 
espadeur, éspädeur,m.hemp- 
espadon, éspädôn, m. two- 
Banded sword || (ich.) sword- 
sh. 


espadonner, éspadénd, v.n. to 
fight with the back-sword. 
espadrille, éspädriyé, f. 
Spanish os do shoe. 
espagnolette, éspägnôlèt, f. 
baize (stuff) || French window- 
fastening. 

espalier, éspäliä, m. fhort.) 
espalier, fruit-wall || (lAdcdt.) 
super, walking lady (in the 
Opera). 

espalier, éspalia, v. a. (hort.) 
to espalier, to train (fruit). 
espalmer, éspälma, v. a. 
(mar.) to careen (a vessel). 
esparcette, éspdrsét, f. (bot.) 
esparcet, French honeysuckle. 





espargoutte, éspdrgodt, f. 
(bot.) pure motherwort, 
espars, éspür, m. (mar.) spar. 

espart, éspdr, m. wringing- 
pole. [cylinder. 
espatard, éspätär, m. cutting- 
espatule, éspätuül, f. (bot.) 
spatula. 
espèce, éspès, f. species, sort, 
kind, race, tribe || (jur.) case || 
-8, pl. specie, hard cash, ready 
money || the sacramental ele- 
ments, pl. || ~ humaine, man- 
kind || -s sonnantes, cash || 
c’est une ~ de bel esprit, he 
is a very poor wit indeed. 

espérance, éspérdans, f. hope, 
confidence || expectation || au- 
delà de nos —s, beyond, above 
all our hopes || se nourrir d’~, 
to feed on hope || répondre à 
ses —S, to answer one’s ex- 
pectations. 

espérer, éspärä, v.a. to hope, 
to hope for || to trust || to ex- 
pect || ~, v. n. to hope, to be 
hopeful || ~ en Dieu, to trust 
in oa 4 

espiègle, éspiègl, m. & f. 
Fee sala, wag. 

espiègle, éspiègl, a. frolic- 
some, waggish. 

espièglerie, éspièglére, f. 
prank, frolic, roguish trick. 

espingole, éspingôl, f. blun- 
derbuss. 

espion, éspiôn, m., -ne, f. 
spy || ~ domestique, double, 
traitor spy, spy serving both 
adverse parties || tromper l’., 
to get even with those spying 
upon one. 

espionnage, éspiônäxh, m. 
espionage || occupation of a 
Spy, Spying. | 

espionner, éspiond, v. a. to 
spy || ~, v. n. to be a spy || 8’, 
to spy upon each other. 

esplanade, ésplindd, f. (mil.) 
esplanade, glacis. 

espoir, éspwär, m. hope, ex- 
pectance, trust || sans ~, hope- 
less, without hope. 

espole, éspôl, f. thread put 
on the bobbin before placing it 
in the shuttle. [match tube. 

espolette, éspôlét, f. quick- 

esponton, ésponton, m, spon- 
toon, half-pike. 

esprit, éspri, m. spirit, soul || 
ghost, shade, apparition || 
genius, ingeniousness, intel- 
lect, wit || understanding, mind 
|| humour, temper, disposi- 
tion || sense, meaning || motive, 
principle || character || spirit, 


| spirituous liquor || (gr.) breath- 


ing || bel ~, wit, genius || ma- 
lin ~, evil spirit, fiend || petit 
«, Witling || le Saint Esprit, 





the Holy Ghost || ~ de, animus 
|| ~ de corps, ~ de parti, party 
spirit || ~ d'escalier, after-wit|| 
~ de retour, homesickness || —3 
animaux, pl. animal spirits, 
pl. || = étroit, borné, narrow 
intellect || ~ familier, familiar 
spirit || ~ follet, goblin || ~ 
fort, free-thinker|| ~ frappeur, 
knocking, tapping ghost || ~ 
national d’un us publie 
feeling, national spirit of a 
people || ~ présent, ready wit || 
~ public, public spirit || pré- 
sence d’., f. presence of mind 
|| avoir de I’~, to be witty, 
sensible, intelligent || avoir 
l- des affaires, to under- 
stand business || avoir l’- de 
travers, to be cross-grained 
|| faire de le, to play the 
wit || rendre ]'~, to give up 
the ghost, to die || repren- 
dre ses —s, to recover one’s 
senses, to come to oneself 
again. [answer evasively. 
s’esquicher, éskishd, v. r. to 
esquif, éskif, m. skiff, yawl. 
esquille, éskiyé, f. (chir.) 
splinter (of a bone). 

esquiman, éskimdn, m. boat- 
swain’s mate. 

PAS éskindnsé, 1. 
(méd.) quinsy. 

esquine, éskin, f. horse's 
loins, pl. || (bot.) China-root. 
esquisse, éskis, f. sketch, 
outline, rough drawing, first 
draught, first model or plan || 
cahier d’-s, m. sketch-book. 
esquisser, éskisi, v. a. to 
sketch, to outline, to rough- 
draw. [finer’s mould. 
esquive, éskiv, f. sugar-re- 
esquiver, éskiva, v. a. to 
evade, to avoid, to elude || ~ le 
choc, to evade the blow |] s’~, 
to escape, to slip away, to give 
(one) the slip, to make off || 
il s’esquiva doucement, he 
slipped out quietly. 

essai, ésé, m. essay, trial, at- 
tempt || sample || proof, ex- 
periment || endeavour, effort || 
essay, literary dissertation || 
testing, assaying (of metals) || 
ballon d’~, m. pilot-balloon 
Il (fig) feeler || pour ~, by way 
of trial || prendre à 1’~, to take 
upon trial, 

essaie, ésè, f. (bot.) madder 
of the East-Indies. 

essaim, ésin, m. swarm of 
bees || (fig.) crowd, multitude || 
~ joyeux des enfants, (fig.) 
happy multitude of children. 
essaimage, ésémdxh, m. 
swarming || swarming-time. 
essaimer, éséma, v. n. to 
swarm (of hives), 
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essaler, ésdla, v. a. to lute 
(a furnace). 

essanger, ésdmahi, v. a. to 
soak (foul linen). 

essarder, ésdrda, v.a. (mar.) 
to swab, to clean with a mop. 

essart, ésdr, m. field cleared 
and ready for cultivation. 

essartement, ésdrtéman, m. 
(agr.) grubbing, clearing. 

essarter, ésürtä, v.a. (agr.) 
to grub up, to clear (of thistles, 
etc.). fon, fitting (of clothes). 

essayage, ésèyüxh, m. trying 

essayer, ésèya, v.a. to try, 
to essay, to attempt || to make 
a trial (of) || to assay (gold) || 
~ ses forces, to try one’s 
strength |} ~ de persuader qn., 
to attempt to persuade one || 
=, v.n. to try, to attempt, to 
endeavour || s’~ à qe., to try 
one’s ability, one’s strength, 
to try one’s hand at a thing, 
to make attempts at a thing. 

essayerie, éséyéré, f. assay- 
office (of the mint). 

essayeur, ésèyeur, m. as- 
sayer || teazer. 

essayiste, ésèyist, m. es- 
sayist, author of literary dis- 
sertations. 

esse, és, f. linch-pin (of the 
axle-tree of a coach) || fore- 
lock (of gun-carriages). 

esseau, éso, m. hatchet, 
shingle. [scatter, to disperse. 
esséminer, ésämina, v. a. to 
essence, ésdms, f. (chim.) 
essence || substance || species (of 
trees) || essence, scent, odour || 
~ de l’homme, essence of 
man || ~ de rose, attar of roses 
I? de l’esprit c’est la pen- 
sée, thought is the essence of 
the mind. [main point. 
essentiel, ésdmsié2, m. the 
essentiel, -le, ésdmsiél, a. 
essential, indispensable || ma- 
terial, substantial || lement, 
ad. essentially, materially. 
esséra, ésärd, m. (méd.) 
nettle-rash, sora. 

essette, ését, f. hatchet- 
hammer. faxle. 
essieu, ési®%, m. axle-tree, 
essonnier, ésdnid, m. (blas.) 
double orle. 

essor, ésûr, m. flight || soar, 
soaring, strain || scope, swing, 
play || ~ du génie, (fig.) soar- 
ing of genius || donner I’~ à, 
to give wings (to), to give scope 
(to) || prendre son ~, to take 
one’s flight. [(blas.) soaring. 
essorant, -e, ésdérdn, a. 
essoré, —6, éscra, a. air- 
dried || peau —e, f. skin dried 
in the open air, 

essorer, ésûrä, v. a. to air, to 





expose to the air || ~ les peaux, 
to dry skins in the open air || 
~ la poudre, to dry powder || 
s’~, to soar up. 

essoriller, ésériyä, v. a. to 
cut the ears off || (fam.) to crop 
one’s hair short. 

essoucher, ésd0shi, v. a. 
(agr.) to clear of stumps. 
essouffié,-e,és06/ld, a.breath- 
less, out of breath. 
essoufflement, ésddfléman, 
m. panting, breathlessness. 
essouffler, éso6f{a, v. a. to 
put out of breath || to wind 
(horses) || s’~, to put oneself 
out of breath. [drying-place. 
essui, ésvi, m. drying-house, 
essuie-main, ésuimim, m. 
towel. [penwiper. 
essuie-plume, éswiplim, m. 
essuyer, éswyd, v. a. to 
wipe off or away, to wipe dry, 
to dust, to dry up |} to bear, to 
suffer, to endure, to support, 
to go through, to undergo || 
~les larmes de qn., to con- 
sole one || = les platres, (fig.) 
to live in a newly-built house, 
which has not had time to 
dry || to suffer the first an- 
noyances of a matter || ~ un 
refus, to meet with a refusal || 
~ une tempéte, to experience, 
to suffer a storm || s’<, to dry 
oneself || s’~ les mains, la 
figure, to wipe one’s hands, 
one’s face. 

est, ést, m. East, orient (E.) || 
vent d’~, m. easterly wind, 
(mar.) levanter, East gale || à, 
dans ]’~, eastward, to the 
East. 

est, ést, a. eastern, East || 
longitude ~, f. East longitude. 
estacade, éstikad, f. stoc- 
cade || (mar.) boom of a har- 
bour. 

estafette, éstäfèt, f. courier, 
express || (mil.) estafet. 
estafier, éstaftd, m. hector, 
bully || tall footman, lanky Jack. 
estafilade, éstafildd, f. (fam.) 
eut (in the face) || rent (in 
clothes). 

estafilader, éstdfildda, v. a. 
to slash, to cut in the face. 
estagnon, éstagndén, m. copper 
bottle. 

estaims, ést@m, étains, atin, 
m. pl. (mar.) fashion-pieces, 
pl. [knitted worsted. 
estame, éstim, f. worsted, 
estamet, ésiämé, m. common 
woollen fabric. 

estaminet, éséäminé, m. 
coffee-house and smoking- 
room. [stamping (of metal. 
estampage, ésänpäxh, m. 
estampe, ésiäñp, f. engrav- 





ing, print, cut || stamp, im- 
press || (tech.) stamping-ma- 
chine, punch || magasin d@’=s, 
m. print-shop. 

estamper, éstdnpa, v. a. to 
stamp, to impress || to punch 
(horse-shoes) || ~ le cuir, to 
stamp leather. 

estampeur, és/äñprur, m. 
stamper, wooden pestle. 

estampille, éstdmpiyé, f. 
stamp (instrument or mark). 

estampiller, ésténpiya, v. a. 
to stamp. 

estanc, éstän, a. m. (mar.) 
well-closed, watertight. 

estance, éstäñs, f. (mar.) 
stanchion || ~ à taquets, lad- 
der in a ship’s hold. 

estateur, éstäteur, m. bank- 
rupt who assigns over his ef- 
fects to his creditors. 

estelaire, éstélèr, a. (in hunt- 
ing) tame, tamed (of stags) || 
cerf ~, m. decoy-stag. 

ester, éstä, v. n. (jur.) to ap- 
pear in court. fstraw-mat, 

estère, éstèr, f. rush-mat, 

esterlet, ¢ésierlé, m. (ich.) 
sterlet. [cove.: 

esterre, éstér, f. (mar ) creek, 

esthésie, éstaxé, f. sensitive- 
ness, sensibility. 

esthétique, éstatik, f. esthet- 
ies, pl. 1 

esthétique, éstatik, a. æsthet- 
esthiomène, éstiémén, m. 
(méd.) cancerous tumour. 

estimable, éstimübl, a. estim- 
able, valuable. 

estimateur, éstiméteur, m. 
appraiser, appreciator, valuer. 

estimatif, -ve, éstimätif, a. 
estimative |/état ~, m. estimate. 

estimation, éstimdsion, f. 
estimation, valuation, estimate, 
appraising. 

estime, éstim, f. esteem, 
estimation, regard, respect || 
(mar.) dead-reckoning || cal- 
culé par l’=, (mar.) by the 
log || il possède l’- et l’affec- 
tion de tous, he enjoys uni- 
versal esteem and affection. *° 

estimer, éstim@, v. a. to 
estimate, to value, to rate || to 
esteem, to regard, to consider, 
to honour || to deem, to pre- 
sume, to judge || (mar.) to 
guess || ~ & sa juste valeur, 
to estimate at its right value || 
~ trop, to overrate || les vins 
de ance sont estimés, 
the French wines are much 
esteemed || s’~, to prize one- 
self || to estcem one another. 

estival, —e, éstiväl, a. estival, 
of summer {| maladies -es, 
f. pl. summer maladies ||plante 
-e, f. (bot.) summer plant, 
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estivation, éstivasiôn, f. (bot.) 
estivation || estival torpor (of 
certain animals). 

estive, éstiv,f.(mar.) stowage, 
trimming of the hold. : 
estiver, éstiva, v. a. (mar,) 
to trim (the hold) || to turn 
(cattle) out to grass during the 
summer, 

estoc, éstdk, m. tuck, long 
sword or rapier || trunk, stock 
(of trees) || (jur.) lineage, de- 
scent || frapper d’~ et de 
taille, to cut and thrust || 
parler d’~ et de taille, to 
talk at random. 

estocade, éstékdd, f. stoc- 
cade, stoccado, thrust, pass (in 
fencing) || parer une ~, to 
ward off a thrust. 

estocader, éstôkäda, v. n. to 
thrust, to lunge, to make 
passes (in fencing). 

estomac, éstümü, m. (an.) 
stomach || fore-part of the belly 
of a fowl || ardeur d’~, f. 
{st heartburn || creux de 
’w, (an.) stomach-pit || mal à 
Y~, m. (méd.) stomach-ache || 
tiraillements d’~, m. pl. 
(méd.) gripes || avoir un dé- 
rangement d’~, to have one’s 
stomach in a bad state || avoir 
un ~ d’autruche, to have the 
stomach of an ostrich. 
estomaquer, éstémdakd, v. a. 
(fam.) to enrage || 8’~, (fam.) 
to take offence. [drawing). 
estompe, éstonp, f. stump (for 
estomper, éstoripa, v. a. to 
stump, to draw with a stump. 

estrade, ésträd, f. estrade, 
stage || batteurs d’~, m. pl. 
scouts, strollers, tramps, va- 
grants || battre l’~, to scout, to 
go about the country. 

estragon, ésträgôn, m. (bot.) 
tarragon. 
xestramacon,éstramison,m. 
back-sword, two-edged sword. 

xestramaconner, éstrdmd- 
séna, v. a. to fight with the 
back-sword. fshallow, ford. 

estran, éstrén, m. (mar.) 

estrapade, ésträpüd, f. strap- 
pado, picketing || gibbet used 
for the strappado || estrapade 
(of horses). 

estrapader, éstripida, v. a. 
to give the strappado, to rack, 
to picket. 

estrapasser, éséräpäsa, v. a. 
to overwork, to override (a 
horse). 

estraper, éstrapa, v. a. to mow 
stubble. [sickle. 
estrapoire, éstrapwér,f. small 
estrasse, ésträs, f. floss-silk. 
estribord, éstribér, m. (mar.) 
right back-side (of a ship). 





estriqueux, éstrikè, m. pipe- 
maker’s paring-knife. 
estrope, éstrép, f.(mar.) strop. 
estroper, éstropa, v. a. (mar.) 
to strop (a block). 

estropié, -e, ésérüpit, a. 
crippled, maimed, disabled || 
passage ~, m. mutilated pas- 
sage. 

estropier, éstrüpiä, v. a. to 
cripple, to maim, to lame, to 
disable || to mangle, to spoil, 
to mutilate || ~ un réle, to 
murder a part (of a player) || 
s’~, to maim oneself, 
estuaire, ésivér, m. estuary. 
esturgeon, ésiürxhôn, m. 
(ich.) sturgeon. 

ésule, axul, f. (bot.) esula. 

et, &, é, ce. and || ~... = ..., 
both || = vous ~ moi, both you 
and I. [money. 

établage, dtdblixh, m. stall- 

étable, atäbl, f. stable (for 
horses, oxen, sheep, goats), 
stall || cattle-shed || cattle-house 
|| sty, bog-sty, pigsty || fermer 
le quand les chevaux n'y 
sont plus, to shut the stable 
door after the steed is stolen. 

établer, atabla, v. a. to stable, 
to put in a stable. 

étableries, daidbléré, f. pl. 
stablings, stables, pl. 

établi, adbli, m. joiner’s 
bench || tailor’s shop<board. 

établir, &täbler, v. a. to es- 
tablish, to fix, to set, to settle || 
to set up (in business) || to 


erect, to institute, to found, to | 


ground || to create, to appoint || 
to state, to assert, to aver, to 
make good || to prove, to show, 
to make out|| to impose (taxes) || 
~ un fait, to state a matter of 
fact || ~ sa fille, to marry one’s 
daughter||~ par des exemples, 
to prove by examples, instances 
Ilon a établi que, it is generally 
allowed that || s’~, to fix one’s 
residence || to settle down, to 
marry || to set up shop, to set 
up in business. 

établissement, «dtéblisman, 
m. establishment, establishing] 
setting up, erecting, fixing || 
settling || setting up in business || 
making out, showing, proving 
|| foundation, institution || im- 
position (of taxes) {| ~ d’un 
fait, statement of a matter of 
fact} frais de premier ~, m. pl. 
first expenses. 

étadou, dtidds, m. comb- 
maker’s tooth-cutter. 

étage, aidxh, m.(arch.)storey, 
floor, flat|| ight of stairs|| (min) 
stratum || degree, quality, rank|| 
gens de tout -, m. pl. all 
sorts and conditions of men || 





menton à double ~, m. double 
chin || sot à triple ~, m. (fam.) 
consummate fool. 

étager, atdxha, v. a. to cut 
slanting || to taper (the hair). 
étagère, dtdxhér, f. shelves, 
pl., what-not. 

étague, diig, f. (mar.) tye, 
runner-tye. a 
étai, dé, m. (tech.) strut, prop} 
shore || (mar.) stay || faux ~, 
(mar.) preventer stay || ~ d’ar- 
timon, mizen-stay || ~ du 
grand mat, main-stay || ~ de 
misaine, fore-stay || collier 
d’«, m. collar of the stay. 
étaie, até, f. (blas.) chevronel. 
étaiement, älëmän, m. prop- 
ping up, shoring, staying, bear- 
ing up. [wool. 
étaim, aim, m. fine-carded 
étain, ati, m. (chim.) tin || 
pewter || ~ de glace, tin-glass || 
~ en feuilles, tinfoil || ~ com- 
mun, block-tin || ~ fin, son- 
nant, pure tin || ~ métallique, 
white tin || ~ oxydé, tin-stone || 
vaisselle d’~, f. pewter, tin 
pot, vessel. 

étains, Gti, m. pl. (mar.) 
V. estains. 

étal, ätäl, m. butcher’s or 
fishmonger’s stall or shop. 
étalage, Gtdlixh, m. laying 
out (of goods) for sale || shop- 
window || stallage || goods ex- 
posed for sale, pl. || showing 
off, ostentatious display || fine 
clothes, pl., finery, show|| faire 
de l'=, to make a show, to 
show off || faire ~ d’esprit, to 
make a show of one’s wit || 
faire ~ de sa richesse, to 
make a great display of one’s 
riches. [stall-keeper. 
étalagiste, äfäläxhist, m. 
étale, atal, a. (mar.) still, 
slack (of the water) || settled (of 
the wind). 

étalé, -e, aéla, a. spread, 
displayed, unfolded, patulous. 
étaler, atdla, v. a..to expose 
for sale, to put in the shop- 
window || to spread, to spread 
out || to show, to display, to 
set forth, to make a show or 
parade of, to show off || s’~, to 
sprawl, to stretch oneself out || 
to show oneself off || il s’est 
étalé de tout son long, he 
stretched himself at full length. 
étalier, aaliz, m. journey- 
man butcher || -s, pl. paling, 
pile-work. 

étalière, atälièr, f. pole-net. 
étalinguer, aaliga, v. a. 
(mar.) to clinch a cable. 
étaling(ur)e, &täling{ur), f. 
(mar,) clinch (of a cable). 
étalon, atdlon, m. stallion || 
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standard, 
prototype. 
étalonnage, atälônäxh, éta- 
lonnement, atélinman, m. 
stamping of weights and 
measures || gauging. 
étalonner, Gtdlond, v. a. to 
stamp weights and measures || 
to gauge. 
étalonneur, adlinéur, m. of- 
ficer who stamps or seals 
weights and measures. 
étamage, atämäxh, m. tinning 
|| quicksilvering, foliation of 
plate-glass || tinned work. 
étambot, &&ñbo, m. (mar.) 
stern-post. 
étambrai, aanbré, m. (mar.) 
partner of a mast or capstern. 
étamer, atäma&, v. a. to tin || 
to foliate or plate glass, to quick- 
silver. {silverer. 
étameur, &ämeur, m. tinner || 
étamine, admin, f. stamin, 
tammy || bolting-cloth || bolter, 
bunting || (bot.) stamen, male 
organ || passer par +, to sift || 
(fig.) to be strictly examined. 
étaminé, -e, atdmind, a. (bot.) 
stamened. 
étamineuse, atdminiix, a. f. 
(bot.) having stamina, but no 
petals or leaves. 
étaminier, datdéminia, m. 
stamin-maker. fpunch. 
étampe, ätänñp, f. stamp, 
étamper, &äñpa, v. a. to 
punch (horse-shoes). 
étampures, ätäñpur, f. pl. 
holes of a horse-shoe, pl. 
étamure, Gidmur, f. melted 
tin, material for tinning. 
étanche, atänsh, a. water- 
tight || steam-tight || air-tight. 
étanchement, atäñshmän, m. 
stanching, stopping (of any 
liquid) |] quenching, slaking || 
~ du sang, stanching of blood. 
étancher, at&nsha, v. a. to 
stanch, to stop, to slake, to 
quench || ~ ses larmes, to dry 
one’s tears || ~ sa soif, to 
quench one’s thirst | ~ un 
vaisseau, (mar.) to plug a 
leak, to free a ship of water. 
étanchoir, ätäñshwär, m. 
(mar.) plug-knife. 
étançon, &t&RsOR, m. stan- 
chion, stay, prop, supporter, 
shore || deck-pillar. 
étançonner, atdnsdna, v. a. 
to prop, to underprop, to shore, 
to stay, to support. stratum. 
étanfiche, atanfish, f. quarry- 
étang, aan, m. pond, fish- 
pond || pool || pêcher un ~, to 
drag a pond |j peupler un ~, to 
stock a pond. 
étangue, atäñg, f. forceps, 
large tongs, pl. 


standard measure, 





étant, &@n, a. being || ar- 
bres en ~, m. pl. standing 
trees. 

étape, ätäp, f. staple, store- 
house || staple-town, mart || 
(mil.) halting- place |} (mil.) 
rations, pl., daily allowance 
(for soldiers on the march) || 
magazine for soldiers when 
marching || brûler l’~, to pass 
by ahalting-place without stop- 
ping || recevoir son ~ en ar- 
gent, (mil.) to receive one’s 
allowance in cash. 

étapier, afäpia, m. (mil.) dis- 
tributor of rations. 

état, ad, m. state, condition, 
case || State, government, com- 
monwealth |] position, situation, 
circumstance, predicament, 
plight || list, inventory, register 
|| estimate, rate || profession, 
trade, business, calling || place, 
rank, quality || office, charge, 
employment || (mil.) muster- 
roll, list || ~ de nature, state of 
nature || Etat Pur buffer- 
State, a neutral State inter- 
posed between two mighty 
ones || -s de service, pl. ab- 
stract, account of one’s duties, 
and of work done|| Etats géné- 
raux, pl. States General || af- 
faires d’Etat, f. pl. State 
affairs || coup d'Etat, m. stroke 
of State policy, coup d’Etat, 
overthrow of the Constitution || 
homme d’Etat, m. statesman || 
ministre, secrétaire d'Etat 
m. minister, secretary of State 
raison d'Etat, f. State policy || 
mettre en ~, to prepare || se 
mettre en ~ de défense, to 
put oneself in a state or posture 
of defence || tenir une chose 
en ~, to keep a thing ready || 
tenir un grand ~ de maison, 
to keep house in a splendid 
style || tenir les -s, to hold 
the states || se trouver dans 
un bel ~, to be in a pretty 
pickle, in a nice mess || vivre 
selon son ~, to live according 
to one’s standing || il est en ~ 
de payer, he is in a condition 
to pay. 

étater, G{dla, v. a. (jur.) to 
pay down money for dividends. 
étatiser, adtixa, v.a. to enter 
a public expense in the budget. 
étatisme, dtdtism, m. indus- 
trial monopoly of the State, 
State collectivism. 

étatiste, afätist, m. advocate 
of the State’s industrial mo- 
nopoly. 

état-major, admdxhér, m. 
(mil.) staff || staff-office. . 

étau, Go, m. vice || -x, pl. 
butchers’ shambles, pl. || ~ à 


=F 





main, hand-vice || mâchoires 
de l’~, f. pl. chops, jaws of the 
vice. [mole-trap. 
étaupinière, dtopiniér,f.(agr.) 
étavillon, ataviyon, m.leather 
cut for gloves. 
étayage, aléyaxh, étayement, 
atéyeman, m. shoring, prop- 
ping, bearing up, staying, sup- 
porting. 
étayer, atéya, v. a. to stay, 
to prop, to shore, to bear up, 
to support. fet cetera, ete. 
et cætera, etc., ét sétarä, c. 
été, aia, m. summer || (fig.) 
prime (of life) ||~ dela St. Mar- 
tin, latter end of autumn || 
milieu d@’~, m. midsummer || 
pas d’~,m. figure in a quadrille, 
été, ata, a. been || V. être, v.n. 
éteigneur, aiégnaur, m., se, 
f. extinguisher (person). 
éteignoir, aégrwdr, m. ex- 
tinguisher (instrument), 
éteindre, ativdr, v. a. irr. to 
extinguish, to put out, to 
quench, to appease || to exter- 
minate, to obliterate, to destroy 
|| to wear out || to soften down 
(colours) || to slake (lime) |] to 
liquidate (a debt) || to buy up, 
to redeem (an annuity) || to 
cancel (an obligation)||to quench 
(one’s thirst) || ~ un fer chaud, 
to extinguish, cool off.a hot 
iron || ~ le feu d’une batterie, 
(mil.) to silence the fire of a 
battery || ~ sa flamme, to 
quench the ardour of one’s pas- 
sion || ~ la mémoire de qn., 
to obliterate the memory of one 
|| ~ une pension, to buy up, 
to redeem an annuity || s’~, to 
go out || to die away, to die out || 
to decrease, to diminish || cette 
famille s’éteint, that family 
is dying out, will soon be ex- 
tinct. 
éteint, -e, afin, a. put out, 
extioguished, out, extinct || 
yeux —s, m. pl. dull eyes. 
étendage, atäñdüxh, m. dry- 
ing-lines, wash-lines, pl. || 
(typ.) drying-room. 
étendard, atäñdür, m. stan- 
dard, ensign, banner, flag, 
colours, pl. || lever ’~ de la 
rebellion, to raise the stan- 
dard of rebellion || combattre 
sous les -s de qn., to fight 
under the banner of one. 
étendeur, atandeur, m. flat- 
tener of crown-glass || (an.) 
extensor. 
étendeuse, atandeux, f. 
stretcher (in spinning-mills). 
étendoir, atardwar, m. dry- 
ing-room || (typ.) peel. 
étendre, alandr, v. a. to 
spread, to stretch, to distend, 
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to expand ||to extend, to widen, 
to enlarge || to lengthen, to 
prolong, to draw out || to over- 
throw, to throw down || to lay 
dead, to kill (one) on the spot || 
to lay on (colours) || to lay out 
(linen) || ~ les ailes, to spread 
the wings || ~ du beurre sur 
du pain, to spread butter upon 
bread || ~ le bras, to stretch 
out one’s arm {| ~ un homme 
sur le carreau, to strike a 
man to the ground || ~ le sens 
d'un mot, to extend the sense 
of a word || §’~, to stretch one- 
self out, to sprawl || to extend, 
to spread, to reach, to launch || 
s’~ sur un sujet, to expatiate, 
to dwell upon a subject. 
étendu, -e, &4ñdu, a. 
stretched, extended, spread |} 
wide, wide exténded || exten- 
sive || esprit fort ~, m. (fig.) 
man of vast intellect. 
_étendue, ätämdu, f. extent, 
extensiveness, extension, ex- 
panse || compass, length, size || 
duration, space|| ~ des affaires 
extensiveness of the business Î 
dans toute son ~, to the full || 
sa voix n’a pas assez Q’~, his 
voice has not sufficient compass. 
étente, &t@nt, f. nets extended 
on sticks, pl. 
éternat, atérnd, m. (parl.) 
fixed yearly army allowance. 
Eternel, atérnél, m. The 
Eternal, God, the Everlasting. 
éternel, -le, aérnéi, a.eternal, 
everlasting, ever-living, ever- 
during, sempiternal, immortal || 
ceaseless, endless iF Pére ~, m. 
God Almighty || -lement, ad. 
eternally, to all eternity || for 
ever, perpetually || incessantly, 
for ever more, continually. 
éternelle, atérnél, f. (bot. 
everlasting, American cudweed. 
éterniser, atérnixd, v. a. to 
eternise, to immortalise, to per- 
etuate || la chicane éternise 
es procès, quarrelling makes 
a case endless || 8’, to be per- 
petuated,to be rendered eternal, 
to last for ever. 
éternité, aérnita, f. eternity, 
everlastingness || future state || 
de toute ~, from all eternity || 
il y a une ~ que je ne vous 
ai vu, I have not seen you for 
an age. 
éternue, dtérni, f. (bot.)fiorin. 
éternuement, éternûment, 


alérnimén, m. sneezing, ster- 
nutation || sneeze. 

éternuer, alérnud, v. n. to 
sneeze. [-se, f. sneezer, 
+éternueur, dtérniéur, m. 
étésion, -ne, dtaxim,a. (mar. 


French and English, 





etesian || vents —s,m. pl. trade- 
winds, monsoons. 

étésies, aaxé, m. pl. (mar.) 
monsoons, trade-winds, pl. 
étêtement, até¢man, m.(hort.) 
pollarding, topping. 
étêter, ateta, v. a. (hort.) to 
pollard, to top (trees) || to take 
off the heads (of nails). 

éteuf, atéuf, m. tennis-ball || 
prendre l’~ à la volée, to 
volley, to take the ball at the 
volley || renvoyer l’-, to return 
the ball, 

éteule, ataul, f. stubble. 
éther, ätèr, m. (phys.) ether || 
(chim.) volatile spirit || perle 
d’~, f. ether capsule. 

éthéré, —e, dtard, a. ethereal, 
etherious || celestial || subtle, 
penetrating || voûte -e, f. the 
heavens, pl., firmament. 
éthérifier, alarifia, v. a. 
(chim. jto etherialise, to etherise 
|| s’~, to become etherised. 
éthérisation, dldrixdsion, f. 
(chim.) etherification || (meéd.) 
producing sleep by means of 
ether. 
éthériser, atarixa, v.a.(chim.) 
to etherialise || (méd.) to produce 
insensibility by means of ether. 
éthiops, Gtidps, m. (chim.) 
æthiops. pl. 
éthique, ak, f. ethics, morals, 
éthique, atik, a. ethic. 
ethmoidal, —e, étmdiddl, a. 
(an.) ethmoidal || o8 =, m. 
ethmoidal bone. [ethmoid. 
ethmoïde, étmdid, m. (an.) 
ethnique, étnik, a. ethnic(al) || 
mot ~, m. ethnical, ethnological 
word (as ‘‘ Frenchman,” ‘‘ En- 
glishman’’), 

ethnographe, éindgréf, m. 
ethnographer. [ethnography. 
ethnographie, éindgrafe, f. 
ethnographique, étndgrafik, 
a. ethnographical. 

ethnologie, étndléxhé, f. eth- 
nology. [ethnologic(al). 
ethnologique, étndloxhik, a. 
ethnologue, éinülüg, m. eth- 
nologist. 

éthologie,atdloxhé,f. ethology. 
éthologique, dtdldxhik, a. 
ethologic. 

éthopée, atëpa, f. description 
of human passions and man- 
ners. [mark. 
étiage, ätiüxh, m. low-water 
étier, atid, m. ditch that con- 
veys sea-water to a salt-pit. 
étincelant, -e, Giimslin, a. 
sparkling, shining, flashing, 
glittering, glistening, twinkling 
|| style ~, m. (fig.) sparkling, 
brillant style || yeux -s de 
colére, m. pl. eyes flashing 
with anger. 





étincelé, -e, aisla, a. (blas.) 
star-spangled. 

étinceler, ati7sla, v. n. to 
sparkle, to flash, to gleam, to 
twinkle, to glitter, to scintil- 
late. [sparklet. 
étincelette, Gtimslet, f. 
étincelle, atinsèl, f. spark, 
flash of fire, nill || n’avoir pas 
une ~ de bon sens, not to 
have one spark of good sense || 
jeter des -s, to throw out 
sparks. 
étincellement, atinsélman, 
m. sparkling, twinkling, glis- 
tening, scintillation. 
étiolementasoenaien (bod 
etiolation || (méd.) chlorosis. 
étioler, atisla, v. a. (bot.) to 
etiolate, to blanch || s’~, (méd.) 
to etiolate, to starve. 
étiologie, atidléxhe, f. (méd.) 
etiology. 

étique, atik, a. (méd.) hectic, 
consumptive {| lean, lank, ema- 
ciated || fièvre ~, f. hectic fever. 
étiqueter, &tikla, v. a. to label, 
to ticket. 

étiquette, atikét, f. label, 
ticket || formalities, ceremonies, 
pl., etiquette || diner d’~, m. 
formal, ceremonial dinner || 
juger sur l’-, to judge from 
appearance and without ex- 
amining || tenir à l-, to be 
particular in respect to eti- 
quette. 

étirage, atiräxh, m. drawing. 
étire, atér, f. stretching-iron 
(of curriers). 

étirer, atird, v. a. to stretch |] 
(tech.) to lengthen || to wire- 
draw || s’~, to stretch oneself 
out.  [phthisis, consumption. 
xétisie, datixe, f. (méd.) 
étites, ait, f. pl. ætites, pl. 
étoc, atôk, m. (bot.) dead 
stump || (mar.) dangerous reef 
awash. 

étoffe, atdf, f. stuff || cloth || 
matter || condition, quality || 
~s, pl. (typ.) wear and tear || 
sas drapée, woollen cloth || ila 
Y~ dun général, (fig.) he has 
the making of a general in him || 
il y a de l’- dans cet écolier, 
(fig.) there is some good stuff 
in this scholar. 

étoffé, —e, atüfa, a. stuffed (of 
furniture) | comforiebly off || 
discours bien =, m. (fig.) 
speech full of capital things. 
étoffer, atôfa, v. a. to stuff, to 
garnish, to furnish with ma- 
terials, to put in condition. 
étoile, atwäl, f. star || blaze 
(of a horse) || centre of walks 
(in parks) || (tech.) star-wheel || 
(ich.) star-fish || ({yp.) asterisk 
li(fig.) destiny ||~ de mer, (ich.) 
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basket-fish, finger-fish |] star- 
fish || -s errantes, pl. (astr.) 
wandering stars || ~ filante, 
tombante, (astr.) falling star |] 
-s fixes, pl. fastr.) fixed stars || 
~ polaire, (astr.) polar star || 
coucher à la belle ~, to sleep 
in the open air || sa bonne ~ 
Ta conduit ici, (fig.) bis lucky 
star has led him here || on lui 
a fait voir des -s en plein 
midi, they made him see Stars. 
oi, ätwälä, m. (ich.) cat- 
sh, 


étoilé, -e, atwülä, a. starry, 
full of stars, star-spangled || 
bouteille -e, f. starred 
(cracked) bottle || chambre -e, 
f. Star chamber || chardon —e, 
m. (bot.) star-thistle || voûte 
-e, f. starry or spangled vault 
of heaven. [tulip. 
étoilée, atwüla, f. (bot.) starred 
étoiler, atwäla, v. a. to stud 
with stars, to star || to blaze, to 
mark with a star || s’~, to crack 
(of bottles). 
étole, atol, f. stole. 
étonnamment, atônämän,ad. 
astonishingly, amazingly. 
étonnant, -e, &/ün4n, a. as- 
tonishing, surprising, wonder- 
ful, marvellous, amazing. 
étonné, -e, tind, a. as- 
tonished, startled. 
étonnement, dtinman, m. 
astonishment, amazement, sur- 
prise || wonder, admiration || 
frappé, saisi d’~, quite 
amazed. 
étonner, aténd, v. a. to as- 
tonish, to amaze, to surprise |] 
to astound, to startle, to stun || 
rien ne l’étonne, he is as- 
tonished at nothing || s’~, to be 
astonished, to wonder. 
étouffade, atddfad, étouffée, 
Gtoofa, f. (culin.) estoufade. 
étouffant, -e, &{06f4n, a. 
sultry, close, suffocating || air 
-, m. close, sultry air || chaleur 
-e, f. stifling heat. 
étouffement, aoofman, m. 
suffocation, stifling. 
étouffer, atofa, v. a. to suf- 
focate, to stifle, to choke, to 
smother, to throttle || to sup- 
press, to hush up (an affair) || 
to deaden (a sound) || to drown 
(the voice) || +, v. n. to be 
choked, stifled or suffocated || 
to be choking || ~ de rire, to 
choke with laughter. 
étouffoir, atoofwar, m. (mus.) 
damper (for pianos) || ex- 
tinguisher (for charcoal), 
étoupade, Gtodpdd, f. (chir.) 
lint impregnated with glair, 
étoupe, atddp, f. tow, oakum || 





mettre le feu aux -s, to add 
fuel to the flame. 

étouper, addpa, v. a. to stop 
with tow || (mar.) to calk || s’~ 
les oreilles, (fig.) to stop one’s 
ears with cotton. 

étoupille, atoôpiyé, f. (mil.) 
quick-match. 

étoupiller, atdopiya,v.a. (mil.) 
to furnish with quick-matches. 

étoupillon, atddpiyon, m. 
(mil.) topping, wad. 

étoupin, atoopim, m. (mar.) 
wadding for cannon. [capon. 
étourdeau, Giddrdo, m. young 

étourderie, aidordéré, f. gid- 
diness, heedlessness, thought- 
lessness, carelessness, inatten- 
tion || giddy act, blunder. 

étourdi, atcdrdi, m., -e, f. 
madcap, rattle-head, romp || 
giddy creature. 

étourdi, —e, atdordi, a. giddy, 
dizzy, thoughtless, heedless, 
giddy-headed || stunned || cette 
eau n’est pas chaude, elle 
n’est qu’-e, this water is not 
hot, it only has the chill off, it 
is only lukewarm || -ment, à 
Y-e,ad. inconsiderately, heed- 
lessly, giddily. 

étourdir, atdérdér, v. a. to 
stun (with noise or by a blow), 
to deafen, to make dizzy or 
giddy || to benumb, to din || to 
astound || to assuage (grief) || to 
benumb (pain) || (culin.) to par- 
boil (meat) || to take the chill 
off (water) || ~ la grosse faim, 
to stay the stomach || ~ les 
oreilles à qn., to deafen one’s 
ears || s’~, to divert one’s 
thoughts, to try to forget. 

étourdissant, —e, dodrdisan, 
a. stunning, deafening|lastound- 
ing || wonderful || obstreperous, 
noisy || bonheur ~,m. amazing 
good fortune || nouvelle —e, f. 
astounding, wonderful news. 

étourdissement,  diddrdis- 
man, m. stunning, dizziness, 
giddiness, shock || amazement, 
stupor || —s, pl. swimmings in 
the head, pl. 

étourneau, atddrno, m. (orn.) 
starling || (fam.) silly coxcomb. 

étourneau, diddrno, a. flea- 
bitten (of horses). 

étouteau, atddto, m. pin of 
the ratchet (of a watch) || roue 
d’~, f. locking-wheel. 

étrange, Gtra7xh, a. strange, 
odd, queer, novel, uncouth || 
chose ~! strange to say! || 
homme (m.), femme (f) +, 
odd, uncouth man, woman || 
-ment, ad. strangely, oddly || 
on l’a -ment maltraité, they 
have badly, terribly misused 
him. 





étranger, m., atranxha, -ère, 
f. foreigner, stranger, alien || 
foreign parts, pl., foreign coun- 
try || à l'<, abroad || passer à 
l’-, to go abroad. 
étranger, —ére, atrdnxha, a. 
strange, foreign || outlandish || 
exotic || unknown || irrelevant || 
extraneous || corps ~, m. ex- 
traneous body || fait ~ à la 
cause, m. fact unconnected 
with the case || étre ~ & une 
science, to be unacquainted 
with a science. 
étranger, dtränxha, v. a. to 
estrange, to drive away || ~ les 
loups d’une contrée, to hunt 
the wolves out of a region || s’~, 
(in hunting) to disappear from 
a country (of game). 
étrangeté, atranxhéla, f. 
strangeness, oddness, queer- 
ness, oddity, strange fact. 
étranglant, —e, atranglan, a. 
overwhelming, amazing. 
étranglé, -e, aträngla, a, 
scanty, too narrow || discours 
~, m. speech too much com- 
pressed. [m. (bot.) true-love. 
étrangle-loup,  atrdnglélcs, 
étranglement, -Gtrangléman, 
m. strangling, strangulation || 
(méd.) excessive contraction (of 
vessels). 
étrangler, ardngla, v. a. to 
strangle, to choke, to stifle, to 
throttle || to make too narrow, 
too little, to make scanty || ~ 
une affaire, to slur over, hush 
up a business || ~, v. n. to be 
choked || s’~, to strangle one- 
self. [crease (in new cloth). 
étranglure, atränglur, f. 
étranguillon, aträngiyôn, m. 
strangles (horses’ disease), pl. || 
poire d’~, f. (hort.) choke-pear. 
étrape, atrap, f. little sickle. 
étraper, dtrapa, v. a. to cut 
down (the stubble) with a little 
sickle. [streak of planks. 
étraque, atrdk, f. (mar.) 
étraquer, G@trdka, v. n. (in 
hunting) to track on the snow. 
étrave, aträv, f. (mar.) stem. 
être, ètr, m. being, existence || 
entity || trunk (of a tree) || bien- 
~, comlorts of life, pl., welfare 
|| non-~, nonentity || -s d’une 
maison, pl. ins and outs ofa 
house, pl. || ’Etre Suprême, 
the Supreme Being || mon ~, 
my being || couper à blanc ~ 
to cut down to the roots Î 
j'aime mieux l’- que le pa- 
raître, I prefer the substance to 
the shadow |] il sait tous les 
-s de cette maison, he knows 
all the ways about that house, 
he knows every nook and 
corner of that house, 
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être, dtr, v. n. irr. to be, to exist 
| to consist || to dwell || to stand 
[ia belong (to) || to turn out to 

0 || to come, to go || to take part 
(in, with) || to side (with), to be 
concerned (in) || = à plaindre, 
to be to be piticd || ~ à qc., to 
be doing a thing || ~ d’une 
affaire, to be concerned in an 
affair | ~ d’une compagnie, 
to belong to a company || ~ de 
moitié, to be half || to go halves 
{| ~ en bonne santé, to be in 
good health || ~ pour qn., to be 
for one||~ bien, mal avec qn., 
to be on good, bad terms with 
one || ~ debout, to stand || ~ fa- 
tigué, to be tired || ~ sage, to be 
good (of children) || en ~ pour 
son argent, to get clear of a 
thing with the loss of one’s 
money || en ~ pour cent 
francs, to be in for it at the 
tune of a hundred franks || y + 
to be at home || to have hit it || 
j'y suis, I have it || je suis 
tout à vous, I am entirely at 
your service || je suis & vous 
dans un moment, I shall be 
with you in a moment || je n’y 
suis pour personne, 1 am at 
home to no one || il est de 
Paris, he is a native of Paris || 
vous y étes, you have hit it || 
vous n’y étes pas, you are in 
the wrong box, you are lodged 
in Queer Street || Madame n’y 
est pas, my mistress is not at 
home || ce livre est à moi, 
this book belongs to me || ce 
tableau est du Titien, this 
picture is by Titian || cela n’est 
pas, it is not so || cela est bien 
de lui, that is like him || c’est 
à vous à le faire, you are to 
do it || c'est à vous de parler, 
it is for you to spcak || c'en est 
fait de lui, it is all over with 
him || il ne sait ot il en est, 
he does not know what he is 
about || il est à craindre, it is 
to be feared || il n’en est rien, 
such is not the case, it is no- 
thing of the sort || il s'est bâti 
bien des maisons, many 
houses have been built || en 
êtes-vous encore la? do you 
still believe that? || où en êtes- 
vous? where are you? where 
did you leave off? || que sera-ce 
de lui? what will become of 
him ? |] si ce n’est que, except 
that || si j'étais de vous, were 
1 in your place |! n’eût été que, 
had it not been for || j'en serai 
pone moitié, 1 will go in for 
half || hé bien, soit! well, let 
ee so! || ainsi soit-il! so be 
i 


étrécir, Glräsër, v. a. to 





straiten, to narrow, to make 
narrower || to take in (clothes) || 
s’~, to shrink. 
étrécissement, Gtrasisman, 
m. shrinking, straitening, nar- 
rowing. 
étrécissure, Gtrasisur, f. 
narrowness, straitness. 
étreignoir, aätrèÿnwär, m. 
screw-clamp, hand-screw. 
étrein, dirt, m. litter (for 
horses). 
étreindre, Gtrimdr, v. a. irr. 
to bind, to press close, to clasp, 
to tie up || qui trop embrasse, 
mal étreint, grasp all, lose all. 
étreinte, airi7t, f. clasping, 
pressing Î grasp || embrace || 
knot, hug || -s de la douleur, 
pl. grip of agony, grasp of pain 
||~ amoureuse, loving embrace. 
étrenne, aren, f. handsel || 
-8s, pl. New-Year’s gift, Christ- 
mas-box. 
étrenner, dtrénd, v. a. to give 
a New-Year’s gift, to give a 
Christmas-box || to give hand- 
sel || to take handsel || ~ qc., 
to make use ofa thing for the 
first time. 
étrésillon, diraxiyon, 
prop, stay, support. 
étrésillonner, atraxiyüna, v. 
a. to prop, to stay, to support. 
étresse, Gtrés, f. card-paper. 
étrier, atria, m. stirrup || 
strap || iron hook || (chir.) stir- 
rup-bandage || coup, vin de 
Y.~,m. stirrup-glass, grace-cup, 
arting-cup || avoir le pied à 
’~, to be upon the point of set- 
ting out || courir à franc ~, to 
ride post || faire perdre les -s 
à qn., (fig.) to put one out of 
countenance || il est ferme 
dans ses -s, he is firm in his 
stirrups. fleather. 
étriére, dtriér, f. stirrup- 
étrille, atriyé, f. curry-comb, 
horse-comb || {/am.) sponging- 
house. 
étriller, Gtriya, v. a. to curry, 
to comb, to rub with a curry- 
comb || to thrash, to belabour || 
(fam.) to fleece, to overcharge, 
to make (one) pay through the 
nose. [(animals). 
étriper, atripa, v. a. to gut 
étriqué, —e, &trikä, a. scanty 
(of clothes) |} curtailed || chien 
+, m. dog with long legs and a 
small body. 
étriquer, Grika, v. a. (mar.) 
to face timber, to make true. 
étristé, -e, ätristä, a. well- 
shaped (of the legs of a hound). 
étrive, ätriv, f. (mar.) seizing 
or lashing of two cables on their 
crossing-point || amarrage en 
+, in. (mar.) throat-seizing. 


m. 





étriviére, atrivièr, f. stirrup- 
leather || donner les ~s à qn., 
to give one a thrashing. 

étroit, -e, Girwa, a. varrow, 
strait, tight, close || strict, 
limited, scanty {|| narrow- 
minded, illiberal || intimate | 
amitié —e, f. close friendship | 
sens = d'un mot, m. strict 
sense of a word || à ]’~, nar- 
rowly ||étre à l’, to be pinched, 
poor || vivre à 1'~, to live spar- 
ingly || -ement,adrnarrowly, 
closely, tightly, in a narrow 
compass. Rete ee 

étroitesse, ätrwälès, f. nar- 
rowness, Straitness, tighiress, 
closeness. 

étron, ätrôn, m. (fam.) turd. 

étronconner, aronsdnd, v. a. 
(hort.) to lop off the heads (of 
trees). 

étrope, älrüp, f. (mar.) strop. 

étroper, Gtropa, v. a. (mur.) 
to strop. 

étruffé, -e, atriifa, a. (in hunt- 
ing) hip-shot (of hounds). 

étruffure, ätrüfur, f. (in hunt- 
ing) lameness (of hounds). 

étrusque, atriusk, a. Etruscan 
|| (fam.) pedantic, old-fashioned, 

tude, atid, f. study, learn- 

ing || schoolroom (in colleges) || 
time of study || chambers, pl., 
office, practice (of attorneys) || 
(peint.) academical figure || dis- 
guise, art, affectation || —s, pl. 
classical education || = de no- 
taire, notary’s practice, clients 
|| cabinet d~, m. study || 
maitre d’~, m. usher (in col- 
leges) || avoir de ]’~, to be a 
inan of attainment || faire ses 
-s, to study at a university || 
il y a de ]’~ dans ses ma- 
nières, there is affectation in 
his manner || montrez-vous 
sans +, do not be studied, af- 
fected. 

étudiant, atudia, m., —e, f. 
student || undergraduate || 
female student || ~ en droit, 
law student || ~ en médecine, 
medical student. 

étudié, -e, atüdia, a. studied, 
affected || (peint.) elaborate || il 
ya qc.d’- dans ses gestes, 
there is something affected, 
studied in his gestures. 
étudier, atüdiä, v. a. to study, 
to berstudious (of) || (mus.) to 
practise || =, v. n. to study || ~ 
en droit, to study law || s’~, to 
make it one’s study, to con- 
trive. 

étudiole, atüdïol, f. scrutoire. 
étui, avi, m. case, box || 
sheath, wing-sheath || necdle~ 
case || ~ à epingles, pin-case || 
~ de chapeau, hat-box, 
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étuve, dtu, f. sweating-room 
Il (hort.) hothouse || (tech.) 
stove, drying-stove. 

étuvée, Gtuva, f.(culin.)stewed 
meat, stew. 

*étuvement, ativman, m. 
stewing || (chir.) fomentation, 
fomenting. 

étuver, atüva, v. a. (culin.) 
to stew (meat) || (chir.) to fo- 
ment (wounds). [keeper. 
étuviste, ätüvist, m. bath- 
étymologie, atiméloxhe, f. 
etymology. 

étymologique, atimédloxhik, 
a. etymological || -ment, ad. 
etymologically. 
étymologiser, atimélixhixa, 
v. D. to etymologise. 


étymologiste, atimdléxhist, | 


m. etymologist. 

eubages, eubaixh, m. pl. Gaul- 
ish druids, pl. 

eucalyptus, eukiliptis, m. 
eucalyptus || blue gum, stringy 
bark, etc. 

eucharistie, éwkdristé, f. Eu- 
charist, the Lord’s Supper. 
eucharistique, eukaristik, a. 
eucharistical. fritual. 
euc(h)ologe, éukdloxh, m. 
eucrasie, cukraxé, f. (méd.) 
eucrasy. 

eudiométre, eudidmétr, m. 
(phys.) eudiometer. 
eudiométrie, eudidmatre, f. 
(phys.) eudiometry. 
eudiométrique, 2%diomatrik, 
a. (phys.) eudiometrical. 
eufraise, @ufréx, f. (bot.) 
eyebright, euphrasy. 

euh! 6%, euh! aha! oh! so, so! 
en ëänük, m. eunuch. 
eupathie, ëwpüte, f. (méd.) 
eupathy. feupatory. 
eupatoire, épätwär, f. (bot.) 
eupepsie, eupépsé, f. (méd.) 
eupepsy. [phemistic. 
euphémique, è%/amik, a. eu- 
euphémisme, ëüfamism, m. 
euphemism. 

euphonie, éu/féné, f. euphony. 
euphonique, ë%/ünik, a. eu- 
phonic(al). 

euphorbe, &%/6rb, m. (bot.) 
spurge, euphorbia. 
euphorbiacées, cuforbidsa, 
£. pl. (bot.) euphorbiacee, pl. 
eurythmie, @Uritmé, f. eu- 
rythmy, harmony. 

eusémie, euxamé, f. (méd.) 
favourable symptoms, pl. 
eustache, eustdsh, m. whittle, 
cheap clasp-knife. feustyle. 
eustyle, éstil, m. (arch.) 
eux, 84, pr. them, they || ~- 
mémes, themselves. 
évacuant, dvakudn, m. (méd.) 
evacuant. 

évacuant, -e, dvdkuan, éva- 





cuatif, -ve, aväküätif,a. (méd.) 
evacuant. 

évacuation, Guäküäsion, f. 
(méd., mil.) evacuation. 
évacuer, Gväkua, v. a. (méd.) 
to evacuate, to eject || to throw 
off, to clear, to void || ~ une 
place, (mil.) to evacuate a 
place, to withdraw. 

s'évader, Gvdda, v. r. to 
escape, to break loose, to make 
one’s escape || il s’évada de 
prison, he broke out of prison. 
évagation, Gvdgdsion, f. 
wandering thoughts in prayer, 
pl., evagation. 

évaluable, avdlidbl, a. rat- 
able, that may be set at a cer- 
tain value. 

évaluation, aväldäsion, f. 
valuation, estimate. 

évaluer, avälua, v.a. to value, 
to rate, to estimate || ~ une 
fraction, to reduce a fraction 
to its true value. 

évanescence, avänèsäns, f. 
(bot.) evanescence. 

évanescent, —e, Gvdnésan, a. 
(bot.) evanescent. 

évangélique, avdnxhalik, a. 
evangelical || religion ~, f. 
protestant religion ||—ment, ad. 
evangelically. 

évangéliser, avdnxhalixa, v. 
a. to evangelise, to preach the 
Gospel (to) || =, v. n. to preach 
the Gospel. fm. evangelism. 

évangélisme, avdnxhalism, 

évangéliste, dväñxhalist, m. 
Evangelist. 

évangile, dvanxhil, m. Gospel 
|| côté de l’+, m. left-hand side 
of the altar || il croit cela 
comme l’., he takes that for 
gospel || tout ce qu’il dit n’est 
pas mot d’«, all he says is not 
gospel. 

s'évanouir, dvänôder, v. r. to 
faint, to swoon, to fall into a 
swoon, to swoon away || to 
vanish, to disappear || mon 
espoir s’est évanoui, my hope 
is gone, hope is dead within 
me. 

évanouissement, dvdnddis- 
man, m. swoon, swooning away, 
fainting-fit, syncope. 


evaporation, exhalation || (fam.) 
thoughtlessness, giddiness, 
foolishness || ~ de l'esprit, gid- 
diness, fickleness. 
évaporatoire, äväpürätwär, 
m. (chim.) evaporating appa- 
ratus. [{chim.) evaporating. 
évaporatoire, avdpordtwar, a. 





évaporé, -e, dvapora, a.(fam.) 
giddy, heedless, giddy-brained 
{| evaporate || c’est une petite 
~e, she is a little giddy-pate. 

évaporer, Gvipora, v. a. to 
evaporate, to give vent, to pour 
out in words || s’~, to evaporate, 
to pass off in vapour || to dis- 
appear, to vanish, to ccase. 

évasé, —e, dvdxa, a. widened || 
m. nose with wide 


nez -, 
nostrils. 
évasement, Gvdxman, m. 


width at the mouth of a vase || 
(arch.) splay. 

évaser, dvdxa, v. a. to widen 
an opening || to spread, to ex- 
tend || (arch.) to splay. 

évasif, —ve, dvdxif, a. eva- 
sive || shuffling || réponse —ve,f. 
evasive answer || -vement, ad. 
evasively. 

évasion, Gvixion, f. evasion, 
escape, flight, elopement. 

évasure, äväxur, f. splay |] 
splayed opening of a vase. 

évêché, dvésha, m. bishopric || 
episcopate, episcopacy]|| bishop’s 
house. [evection. 

évection, Gvéksion, f. (astr.) 

éveil, dvéi, m. awakening || 
warning, hint, alert || en ~, on 
one’s guard || donner l’-, to 
give a hint || tenir en ~, to 
keep on guard, on the watch. 

éveillé, -e, avéya, a. awake, 
brisk, lively, sprightly, alert, 
attentive, vigilant || c'est un 
homme fort ~, he is a very 
gay fellow. 

éveiller, avéiyd, v. a. toawake, 
to awaken, to wake || to rouse || 
to quicken, to animate || ~la 
jalousie, to rouse jealousy || ~ 
ic talents, to call forth talent 
|| s’<, to awake, to wake up || 
to get animated. 

évènement, dvénmin, m. 
event, occurrence, emergency, 
incident, accident {|-4 tout ~, 
at all eveñts || en cas d’~, upon 
an emergency || son appari- 
tion fit ~, his appearance was 
an event. 

évent, advan, m. vapidness, 
deadness || vent-hole || air-hole || 
open air || (mil.) windage (of a 
cannon-ball) ||~s dela baleine, 
air-holes, blow-holes of the 
whale || avoir la tête à l-, 
(fam.) to be giddy-brained, 
thoughtless || donner l’+, to 
give air || mettre al’~, to air 
(clothes) || sentir l’+, to smell 
vapid. 

éventail, avanti, m. fan || 
fenêtre à ~, f. fanlight | 
jouer de l’, to play with one’s 
fan || ouvrir, fermer I’~, to 
open, close the fanlight, 
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éventailliste, dvantdaiyist, m. 
fan-maker || fan-seller. 
éventaire, dväñtèr, m. flat 
basket. [yard. 
évente, avant, f. little back- 
éventé, -e, avdnta, a. flat, 
dead || giddy, thoughtless || 
vin ~, m. dead wine. 
éventer, @wanta, v. a. to fan || 
to winnow (corn) || to air, to 
ventilate || to deaden (liquors) || 
to injure by exposure to the 
air || to divulge, to spread 
about (mil.) to discover (a 
mine) {| ~ la méche, (mil.) to 
discover the enemy’s match by 
countermining || to discover 
(and prevent) a plot || ~ un 
secret, (fam.) to let out, to 
divulge a secret || ~ les voiles 
(mar) to brace full, to fill | 
8'~, to fan oneself || to evapor- 
ate, to pall, to become flat || to 
take vent || to get abroad, to be 
divulged. [tual. 
éventif, ve, avanti, a. even- 
éventoir, Gväntwär, m. fire- 
fan || (min,) air-shalt. 
éventration, Gvdntrasion, f. 
(méd.) eventration, 
éventrer, Gvanira, v. a. to 
embowel, to disembowel, to 
eviscerate || to gut (fish) || to rip 
up, to break open || to open (a 
pie) || s’~, to rip open one’s 
bowels. 
éventreur, dvdntreir, m. 
ripper || Jacques I’~, Jack the 
ripper. 
éventualité, dvdntialita, f. 
eventuality, contingency, un- 
certainty. 
éventuel, avanti, m. capita- 
tion-fee granted to university 
professors. 
éventuel, -le, avdntiél, a. 
eventual, contingent, uncertain 
{| -lement, ad. eventually. 
évêque, avek, m. bishop || 
devenir d’~ meunier, to 
descend from peer to peasant, 
éverdumer, Gvérdümaä, v. a.; 
~ des amandes, etc., to green 
almonds, etc. [@ dog). 
éverrer, dvérd, v. a. to worm 
éversif, —ve, dvérsif, a. sub- 
versive, that overthrows. 
éversion, dvérsion, f. ever- 
sion, subversion, overthrow. 
s’évertuer, ävértüä, v. r. to 
struggle, to strive, to labour, 
to exert oneself, to do all one 
can || il s’évertue pour se 
faire comprendre, he does all 
he can to make himself under- 
stood. 
éveux, —se, dvé%, a. marshy, 
bogey || mar.) having sprung 
a leak. 
éviction, Gviksiôn, f. (jur.) 





ejection, ejectment, disposses- 
sion, eviction. 
_évidage,avidüxh, évidement, 
avidman, m. notching, groov- 
ing, hollowing, scooping out. 
évidemment, avidümän, ad. 


| evidently, plainly, undeniably. 


évidence, Gviddns, f. evi- 
dence, obviousness, clearness, 
plainness || étre en ~, to be 
conspicuous || mettre en ~, to 
make evident || se rendre à 
l’-, to admit the incontestable. 
évident, -e, dvidan, a. evi- 
dent, clear, plain, obvious, 
ostensive, manifest, undeni- 
able || c’est ~! evidently! 
évider, dvida, v. a. to hollow, 
to groove, to scoop out, to cut 
sloping || to unstarch (linen). 
évidoir, dvidwdr, m. hollow- 
ing-tool. 

évidure, &Gvidur, f. (tech.) 
hollowing, sloping. 

évier, dvi, m. sink (in a 
kitchen), laver, drain. 
évilasse, dvilis, f. (com.) 
Madagascar ebony. 

évincer, dvivisd, v. a. to 
evict, to eject, to oust, to turn 
out || on l’a évincé de cette 
place, they have turned him 
out of this place. 

éviré, —e, ävir&, a. (blas.) 
without distinction of scx. 
éviscération, dvisirision, f. 
(chir.) evisceration, 
éviscérer, Gvisdra, v. a. 
(chir.) to eviscerate. 

évitable, Gvitdébl, a. avoid- 
able, evitable. 
évitage, avilüxh, m. (mar.) 
swing (of a ship) round her 
anchor || swingingroom. 
évitée, ävila, f. swing (of a 
channel), breadth for the free 
passage of a ship. 

évitement, avitmän, m. (c. 
d. f.) siding, shunt, switch || 
voie d’x, f. shunting-line. 
éviter, dviti, v. a. to shun, 
to avoid, to evade || ~ une 
peine à qn., to spare one a 
trouble || j'évite de le voir, I 
avoid seeing him || =, v. n. 
(mar.) to swing || ~ au vent, 
to stem the wind || ~ à la ma- 
rée, to stem the tide || s’~, to 
avoid eachother.  [evokable. 
évocable, ävokäbl, a. (jur.) 
évocation, avdkision, f. (jur.) 
evocation, appeal || evocation, 
raising up (of spirits) || = des 
démons, raising up of demons, 
évocatoire, avdkitwar, a. 
(jur.) susceptible of evocation. 
évoluer, avolüa, v. n. (mil.) 
to perform evolutions. 
évolution, avdlusion, f. evo- 
lution || (mar.) movement (of 





a single ship or of a fleet) (ce. 
d. f.) rotation || ~ complète 
du piston, double lift of the 
piston. [m. evolutionist. 
évolutionnaire, avülusiünèr, 
évolutionnaire, avôlüsiônèr, 
a. (mil.) relating to evolutions. 
évolutionnisme, dvilision- 
ism, m. Huxley’s theory of 
evolution. 

évolutionniste, dvilisionist, 
m. evolutionist, adherent to 
Huxley’s theory. 

évoquer, Gvoka, v. a. to 
evoke, to call forth || to con- 
jure, to evoke, to raise up 
(spirits) || ~ à un tribunal 
supérieur (jur.) to appeal to 
a superior court. fevulsion. 
évulsion, avülsion, f. (tech.) 
ex..., éks (and égx), (in com- 
position) ex ... || late. 

ex abrupto, éks äbrüpto, ad. 
suddenly, unexpectedly. 
exacerbation, égxäsérbäsion, 
f. (méd.) exacerbation. 
exacerber, égxüsérba, v. a. 
(méd.) to exacerbate, to irritate 
|| to intensify. 

exact, —e, égxdkt, a. exact, 
accurate, precise, strict, cor- 
rect, punctual || close|| sciences 
-es, f. pl. exact sciences || 
-ement, ad. actly, ac- 
curately, punctually. 
exacteur, égxäkleur, m. ex- 
actor, extortioner. 

exaction, égxäksion, f. ex- 
action, extortion. 

exactitude, égxaktitud, f. ex- 
actness, exactitude, punctu- 
ality, precision, correctness, 
accuracy || closeness. 

ex æquo,égx dko,ad. bracketed 
(in schools, examinations, etc.). 
exagérateur, égxäxhäräleur, 
m., —trice, À. exaggerator || 
amplifier. 

exagératif, -ve, égxäxhärä- 
tif, a. exaggerating, hyper- 
bolical. 

exagération, égxüxhäräsion, 
f. exaggeration, amplification, 
magnifying. [f. enthusiast. 
exagéré, égxäxhara, m., -e, 
exagéré, —e, cgxdxhara, a. 
exaggerated || récit ~, m. ex- 
aggerated tale. 

exagérer, égxdixhard, v. a. to 
exaggerate, to magnify, to 
amplify. 

exaltation, égrälläsion, f. 
exaltation, exalting || Exalta- 
tion de la Sainte Croix, Holy 
Rood day (Sept. 14th.). 
exalté, egxilid, m., —e, f. 
enthusiast, hotspur. 

exalté, —e, égxultd, a. exalted, 
elated || over-excited || feverish. 
exalter, égaäliä, v. a. to 
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exalt, to extol, to magnify, to 
glorify, to cry up || to elate, to 
excite, to over-excite || (chim.) 
to exalt, to purify, to subtilise, 
to refine || s’~, to become ex- 
alted, to rise to a high pitch || 
to cry up one another. 
examen,égxdman,m.examen, 
examination || investigation, 
disquisition, inquisition, sur- 
vey, trial || ~ de conscience, 
self-examination || ~ prélimi- 
naire, little-go (of universities) 
ll jury d’~, m. board of ex- 
aminers. 

examinateur, égxäminäteur, 
m., -trice, f. examiner. 
examiner, égxämina, v. a. to 
examine || to inquire into, to 
explore, to discuss, to scru- 
tinise, to survey, to inspect, 
to look at || ~ à fond, to ex- 
amine thoroughly || ~ rapide- 
ment, to run over || s’~, to 
search oneself, to examine 
one’s own conscience || to ob- 
serve one another attentively. 
exanthémateux, -se, égxan- 
tamatei,  exanthématique, 
égxäñtamätik, a. (méd.) ex- 
anthematous, eruptive. 
exanthème, égxäñtèm, m. 
{méd.) exanthema, eruption on 
the outward skin. 
exantlation, égxanilision, f. 
(phys.) exantlation, pumping 
out. farchate. 
exarchat, égxärkä, m. ex- 
exarque, ég2ärk, ma. exarch. 
exarthréme, égxdrtrém, m. 
(chir.) luxation. 

exaspération, égxdspardsion, 
f. exasperation, irritation, 
animosity. 

exaspéré, -e, égxdspara, a. 
exasperated, enraged, incensed. 
exaspérer, égxdspara, v. a. 
to exasperate, to enrage, to 
incense || s’~, to get exas- 
perated. 

exaucement, égxosmäñ, m. 
hearing or granting of one’s 
request. 

exaucer, égxosä, v. a. to 
hearken to, to grant, to hear 
favourably, to give ear (to 
one’s request). 

excavation, ékskäväsion, f. 
excavAtion || cavity. 

excaver, ékskdva, v. a. to ex- 
cavate, to hollow. 

excédant, éksadam, m. over- 
plus, surplus || overweight || 
(ar.) excess. 

excédant, —e, éksada@m, a. ex- 
ceeding, going beyond || tire- 
some, unbearable. 

excéder, éksäda, v. a. to ex- 
ceed, to go beyond || to weary, 
to tire out || ~ qu. de coups, 





to beat and bruise one un- 
mercifully {| s’~, to tire one- 
self out || s’~ de travail, to 
overwork oneself, to work too 
hard || s’~ de débauches, to 
wear oneself out with de- 
bauchery. fexcellently. 
excellemment,ékséliman,ad. 
excellence, ékséldms, f. ex- 
cellence, excellency, perfec- 
tion, sublimity || Votre Excel- 
lence, your Excellence (title) || 
prix d’~, m. prize awarded to 
the best scholar of the year || 
par ~, in an eminent degree, 
pre-eminently, above all. 
excellent, -e, éksèlän, a. ex- 
cellent, perfect, highly valu- 
able, eminent, first-rate. 
excellentissime, éksélantis- 
wm, a. most excellent. 
exceller, éksèlä, v. n. to ex- 
cel, to outdo, to be eminent, 
to transcend, to be trans- 
cendant. 

excentricité, éksantrisita, f. 
excentricity, singularity || ~ 
d'un quartier, distance of a 
quarter from the centre of the 
town. 

excentrique, éksäñtrik, m. 
eccentric wheel |} eccentric (in 
steam-engines). 

excentrique, éksäntrik, a. 
eccentric(al) || caractère ~, m. 
eccentric character || -ment, 
ad. eccentrically. 

excepté, éksépta, prp. except, 
excepting, save, but || ~ que, 
except that || ~ vos frères, 
your brothers excepted || tous, 
~ votre pére, all but your 
father. [except, to exclude. 
excepter, éksépta, v. a. to 
exception, éksepsiôn, f. ex- 
ception, exclusion || distinction 
|| Gur.) exception, plea || ~ d’in- 
compétence, (jur.) foreign 
plea || = déclinatoire, (jur.) 
plea to the jurisdiction || ~ 
tirée de l'aveu des actes de 
la partie, (jur.) estoppel || à 
l’- de, with the exception of, 
excepting, except, save, but. 
exceptionnel, -le, éksèp- 
sténél, a. exceptional || -le- 
ment, ad. exceptionally. 
excès, éksè, m. excess |] ex- 
uberance, overflow, superfluity 
|| immoderation, waste, in- 
temperance, riot, debauchery |] 
Gur.) ill-usage, outrage, vio- 
lence ll (ar., géom.) excess || 
Gusqu) à T's, to excess, 
excessively, immoderately. 
excessif, —e, éksésif, a. ex- 
cessive, exorbitant, extra- 
vagant, beyond measure {| im- 
moderate || -vement, ad. ex- 


cessively, exceedingly, to ex- 
cess. [allege an exception. 
exciper, éksipa, v. n. (jur.) to 
excipient, éksipiän, m.(méd.) 
excipient, 
excise, éksex, f. excise (in 
England) || excise-office. 
exciser éhsixa, v.a. (chir.) to 
cut off, to amputate. 
excision, éksixiôn, f. (chir.), 
excision, amputation. 
excitabilité, éksttabilita, f. 
excitability. [citable. 
excitable, éksitübl, a. ex- 
excitant, eksitän, m.excitant. 
excitant, —e, éksitan, a. 
(méd.) exciting. 
excitateur, éksiiäleur, m., 
-trice, f. exciter. 
excitatif, -ve, éksitatif, a. 
(méd.) excitative, strong, vio- 
lent || instigating. 
excitation, éksttdsion, f. ex- 
citation, exciting, excitement || 
- à la haine et au mépris du 
gouvernement, (jur.) con- 
tempt against the Government. 
exciter, éksita, v. a. to excite, 
to provoke, to stir up, to rouse, 
to arouse || to stimulate, to 
urge, to encourage, to inspirit, 
to prompt, to instigate, to spur, 
to inflame || s’~, to excite one- 
self || to encourage one another. 
exclamatif, -ve, ékskldmdtif, 
a. (gr.) of exclamation || point 
~, m. note of exclamation. 
exclamation, éksklämäsiôn, 
f. exclamation || point d’~, m. 
(gr.) note of exclamation. 
exclure, éksklur, v. a. irr. to 
exclude, to shut out, to debar, 
to preclude, to keep from, to 
leave out. 
exclusif, -ve, éksklüxif, a, 
exclusive || caractère ~, m. 
exclusive character || -vement, 
ad. exclusively. à 
exclusion, ékskluxi6n, f. ex- 
clusion || non-admittance || à 
l'= de, exclusive of || to the 
exclusion of || briguer pour 
l= de qn., to endeavour to 
bring about one’s exclusion. 
exclusivisme, éksklixtvism, 
m. exclusiveness, exclusivism. 
exclusivité, éksklixivita, f. 
exclusivity. 
| excommunication, ékskômü- 
nikasion, f. excommunication, 


anathema. Hee 
excommunié, ¢kskiminia, 
m., -e, f. excommunicate || 


visage d’~, m. ill-looks, pl. 
excommunier, ékskiminia, 

v. a. to excommunicate. 
excoriation, ékskôriäsiôn, f. 
(chir.) excoriation, galling. 
excorier, ékskéria, v.a. (chir.) 





to excoriate, to gall the skin, 


excréation — exergue 


263 





excréation, ékskradsion, f. 
(méd.) expectoration, spitting 
out. [(méd.) excrement. 
excréments, ékskraman, f. 
excrémenteux, —se, ékskra- 
méntei, excrémentitiel, —le, 
tkskramantisiél, a. (méd.) ex- 
crementitial. 

excrescence, ékskrésais, ex- 
croissance, ékskrwisins, f. 
{chir.) excrescence, wart, 
growth || ~ de chair, fleshy 
growth || ~ solide, (Uot.) solid 
excrescence. 

excréteur, ékskräteur, excré- 
toire, ékskratwar, a. (an.,méd.) 
excretory, excretive. 
excrétion,ékskrasion, f. (méd.) 
excretion. 
excursion, ékskürsion, f. 
ramble, trip, excursion || in- 
vasion, raid || digression || faire 
une ~, to take a trip. 
excursionniste, ékskürsis- 
nist, m. & f. excursionist. 
excusable, éksküxäbl, a. ex- 
cusable, pardonable || venial || 
homicide ~, m. (jur.) homi- 
cide by misadventure || -ment, 
ad. excusably. 

excuse, ékskux, f. excuse, 
apology || (jur.) plea, excusa- 
tion || demander des -s, to 
demand an apology || faire des 
-s, to make excuses || to make 
an apology || je vous fais ~, I 
beg your pardon || qui s’ex- 
cuse, s’accuse, excuses are a 
sign of guilt. 

excuser, ékskixd, v. a. to ex- 
cuse, to pardon, to exculpate || 
to apologise (for) || to bear 
(with) |} to be indulgent || s’~, 
to excuse, to exculpate one- 
self || s’~ de faire une chose, 
to decline to do a thing || le 
capitaine s’est excusé sur 
son lieutenant, the captain 
cast the blame upon his lieu- 
tenant. [shake, jolt. 

excussion,ékskision, f. (méd.) 

ex-député, éksdäpütä, m. late 
deputy. 

exéat, égxadt, m. leave to go, 
to pass || leave (given to col- 
Jegians) to go out || permission 
to take books (of a public 
library) home || certificate of 
dismissal (from a hospital) || 
donner à qn. son ~, to dis- 
miss one, to send one off. 

exécrable, égxäkräbl, a. ex- 
ecrable, abominable, detest- 
able || pitiful || -ment, ad. ex- 
ecrably, abominably. 

exécration, égxakrision, f. 
execration, abomination, de- 
testation || avoir en ~, to ex- 
ecrate, to hold in abhorrence. 

exécratoire, égxakratwar, a. 





execratory, tending to profana- 
tion. - 

exécrer, égxäkra, v. a. to ex- 
ecrate, to abhor, to hold in 
abhorrence. 

exécutable, égxaküläbl, a. 
feasible, practicable. 

exécutant, égxaiitan, m., —e, 
f. (mus.) performer, player. 

exécuter, égxakuta, v. a. to 
execute, to perform || to achieve, 
to accomplish, to fulfil, to ef- 
fect || (jur.) to distrain, to seize, 
to take away as a pledge || to 
put to death ||~un condamné, 
to execute a condemned pri- 
soner || ~ un débiteur, to dis- 
train on one for debt || ~ des 
ordres, to execute orders || s’~, 
to yield, to comply, to sacrifice 
oneself, to act against one’s 
own interest || (jur.) to sell off 
one’s property for the benefit 
of creditors. 

exécuteur, égxäküteur, m., 
-trice, f. executor || executrix || 
~ (des hautes ceuvres), execu- 
tioner, hangman, Jack-Ketch || 
~ testamentaire, executor || 
= testamentaire, execu- 
VIX. 

exécutif, -ve, égxäkuütif, a. 
executive |} pouvoir ~, m. ex- 
ecutive power. 

exécution, égxakuüsion, f. ex- 
ecution, performance, accom- 
plishment, achievement, fulfil- 
ment || execution, beheading || 
(jur.) distraining of goods, 
distraint, attachment, seizure || 
(com.) exclusion from the Ex- 
change || ~ d’une pièce de 
musique, performance of a 
piece of music |} homme d’., 
m. resolute and enterprising 
man || ordre d’~, m. (jur.) 
death-warrant. 

exécutoire, égxäkütwär, m. 
fur.) writ of execution. 
exécutoire, égxäakütwär, a. 
executory. fexedra. 
exèdre, ¢gxédr, m. (arch.) 
exégèse, égxaxhéx, t.exegesis. 
exégètes, égxäxhèt, m. pl. 
exegetes, explainers, pl. 
exégétique, égxaxhatik, a. 
excgetical, explanatory. 
exemplaire, égxäñplèr, m. 
model, pattern || copy (of 
printed books, engravings). 
exemplaire, égxäñplèr, a. ex- 
emplary || -ment, ad. exem- 
plarily. 

exemple, égx@npl, m. example 
|| pattern, copy, prototype, 
proof || copy-slip || precedent, 
instance || à l’~ de, in imita- 
tion of || sans ~, unexampled, 
unparalleled, extraordinary || 
prendre ~ sur qn., to take 





example from one || par ~! 
indeed! bless me! upon my 
word! || par ~, voilà qui est 
fort! upon my honour, that is 
rather too good a joke! || il n’y 
en a point d’~, there is no pre- 
cedent for it. 

exempt, égx@m, m. (mil.) 
exempt, lance-corporal. 

exempt, -e, €9xa7, a. exempt, 
exempted from, free from, not 
liable to. 

exempter, égxa7ta, v. a. to 
exempt, to free, to dispense 
with || s’~, to exempt oneself 
(from). 

exemption, égxänpsiôn, f. 
exemption, immunity, dis- 

ensation, discharge || lettre 

’~ des droits de douane, f. 
(com.) bill of sufferance. 

exéquatur, égxäkwätur, m. 
exequatur (for a Consul) || (jur.) 
writ of execution. 

exéques, égxék, f. pl. exequies 
in ancient Rome, pl. 

exercer, égxéi'sd, v. a. to ex- 
ercise, to train up (to), to 
inure, to instruct || to practise, 
to exert, to perform |} to make 
use (of), to use, to employ || to 
carry on (a trade), to follow (a 
profession) || to bear or exercise 
(an office) || to drill (soldiers) || 
~ son corps, to exercise one’s 
body || ~ des éléves, to train 
up pupils || ~ l'hospitalité, to 
be hospitable || ~ la médecine, 
to practise medicine || ~ sa pa- 
tience, to try one’s patience || 
~, v. n. to practise || to visit 
manufacturers and others who 
sell excisable articles || s’~, to 
exercise, to train oneself || to 
exert oneself. 

exercice,¢gxérsis,m. exercise, 
practice, use || fatigue, trouble, 
work, labour || performance, 
action || inspection of an officer 
of the indirect taxes || fiscal 
year || public receipts and ex- 
penditures during a certain 
period, pl. || (mail.) drill, drill- 
ing || ~s, pl. bodily accomplish- 
ments, exercises, pl. || = à feu, 
(mil.) rifle exercise || ~ de piété, 
practise of piety ||entrer en ~, 
to commence one’s functions || 
faire )’~, to exercise || faire 
faire l’, (mil.) to train sol- 
diers || prendre de I’~, to take 
exercise || sortir d’~, to finish 
one’s term of exercise. | 

exercitation, égxérsiläsion, f. 
exercitation. 

exérése, égxärèx, f. (chir.) 
amputation, extraction, cutting 
off. [(of a coin). 
exergue, égxérg, mM. exergue 
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exert, -e, egxér, a. (bot.) pro- 
jecting, salient. 
exfoliatif, -ve, éhs/dlidtif, a. 
(bot., chir.) exfoliative. 
exfoliation, éksfélidsion, f. 
(bot., chir.) exfoliation, de- 
squamation. 
s’exfolier, éksfolia, v.r. (bot., 
chir.) to exfoliate. 
exfumeréksfüma,v.a.(peint.) 
to soften the colours. 
exhalaison, égxälèx 6m, f. ex- 
halation, vapour, reek, ef- 
fluvium. 
exhalant, égxdlan, m. (an.) 
exhaling vessel. exhaling. 
exhalant,-e,égxülan, a. (an.) 
exhalation, egxaldsion, f. 
(chim, exhalation. 
exhalatoire, égxälätwär, a. 
produced by exhalations. 
exhaler, egxdld, v. a. to ex- 
hale, to evaporate, to send 
forth, to emit || to breathe out, 
to vent || ~ sa colére contre 
qn., (fig.) to vent one’s anger 
on one || ~ en invectives con- 
tre qn., to break forth in in- 
vectives against one |] s’~, to 
give vent (to), to indulge (in) || 
to transpire || la douleur s’ex- 
hale par des soupirs, sorrow 
manifests itself in sighs. 
exhaussement,éyxosmän, m. 
(arch.) raising up, making 
higher || height. 
exhausser, ¢9xosd,v.a. (arch) 
to raise, to raise up, to run up, 
to make higher, to exalt. 
exhaustion, égxostion, f. 
draining || (math.) exhaustion. 
érédation, égxaradasion, 
f. (jur.) disinheriting, disin- 
heritance, exheredation |] ~ of- 
ficieuse, well-intentioned dis- 
inheritance, as when a parent 
disinherits a child to the ad- 
vantage of that child’s issue, 
exhéréder, égxäräda, v. a. 
to disinherit, to exheredate. 
exhiber, égxiba, v. a. to ex- 
hibit, to produce, to show. 
exhibition ,égxtbision,f. (jur.) 
exhibition, production || ~ de 
bestiaux, cattle-show || ~ pu- 
blique, public exhibition. 
exhibitoire, ¢gxibitwar, a. 
exhibitory. 
exhilarant, —e, égxiläran, a. 
(méd.) exhilarating. 
exhortatif, -e, égxdrtatif, ex- 
hortatoire, éyxdrtatwdr, a. ex- 
hortative, exhortatory. 
exhortation, égxdrtdsion, f. 
exhortation, advice. 
exhorter, égxértd, v. a. to 
exhort, to admonish, to re- 
mind. 
exhumation, égximision, f. 
exhumation, disinterment, 





exhumer, égxima, v. a. to 
exhume, to disinter || to dig 
out of the ground || to bring to 
light || ~ des faits oubliés, 
to exhume, disinter forgotten 
deeds, facts || ~ des vieux 
titres, to bring to light old 
claims. 

exigeant, -e, egxixhdn, a. 
fastidious, hard to please, un- 
reasonable, particular, exacting 
too much. 

exigence, égxixhims, f. ex- 
igence, exigency, that which 
circumstances require || un- 
reasonableness, claim, preten- 
sion || selon l’- du cas, as oc- 
casion shall require. 

exiger, égxixhd, v.a. to exact, 
to demand, to require, to want || 
l'honneur l'exige, honour de- 
mands, requires it. 
exigibilité, égxixhibilita, f. 
exigibility. [demandable. 
exigible, égxixhibl, a.exigible, 
exigu, —6, égxigu, a. petty, 
slight, small, slender, scanty, 
minute. 

exiguïté,gxiguita, f.exiguity, 
smallness, slenderness, scanti- 
ness, tininess. 

exil, égxil, m. exile, banish- 
ment || envoyer en ~, to 
banish. 

exilé, égxtla, m., ~e, f. exile. 
exiler, égxila, v. a. to exile, 
to banish || s’~, to seclude one- 
self || to withdraw from the 
world. 

existant, -e, égxistän, a. 
existent, existing, extant, in 
being. 

existence, égxistäns, f. exist- 
ence, being || life } standing || 
fatigué de l’-, tired of life || 
ôter à qu. les moyens d’~, 
to rob one of one’s means of 
existence. 

exister, égxistä, v. n. to exist, 
to be in existence, to be, to 
live || to be extant || il existe 
encore des traces, there still 
exist traces || cette dette 
n'existe plus, that debt no 
longer exists.  [deadly, fatal. 
exitial, -e, égxisidl, a. mortal, 
exocet, ¢gxdsé, m. (ich.) exo- 
cœtus, flying-fish. 

exode, égxod, m. exode || 
Exode, Exodus (second book 
of the Pentateuch). 
exomphale, égxônfäl, m. 
(chir.) exomphalus. 
exonération, égxünürüsion, f. 
exoneration. 

exonérer, égxonära, v. a. to 
exonerate, to free (from), to 
unburden, to discharge || s’~, 
to discharge a debt, an obliga- 
tion, 


. 





exophthalmie, égxôftälme, f. 
(chir.) exophthalnia. 
exophthalmique, égxüftäl- 
mik, a. (chir.) exophthalmic. 
exorable, égxôrübl, a. exor- 
able, yielding. 
exorbitamment, ¢egxérbitd- 
man, ad. exorbitantly, exces- 
sively, enormously. 
exorbitant, -e, cgxérbitan, a. 
exorbitant, enormous, exces- 
sive, extravagant. 
exorciser, égx0rsixa, v. a. to 
exorcise, to conjure. 
exorcisme, égxérsism, m. 
exorcism, forcist, exorciser, 
exorciste, égxôrsist, m. ex- 
exorde, égxord, m. exordium. 
exosmose,égx0smox,f. (phys.) 
exosmose, exosmosis. 
exostose, égxdstox, f. (méd.) 
exostosis, node, bony excres- 
cence or protuberance || (bot.) 
koag, snag, knot. 
s'exostoser, égxdst0xa, v. r. 
(méd.) to form an exostosis. 
exotérique, égxôülärik, a 
exoteric, public. 
exotique, égxôütik, a. exotic, 
extraneous, foreign. 
exotisme, égxôtism, m. 
exoticism, exoticalness. 
expansibilité, ékspäñsibilita, 
f. (phys.) expansibility || ~ de 
l'air, de l’eau, du gaz, ex- 
pansibility, capability of ex- 
pansion of air, water, gas. 
expansible, ékspäñnsibl, a. 
(phys.) expansible. 
expansif, -ve, ékspansif, a. 
(phys.) expansive || (fig.) un- 
reserved, open-hearted, over- 
flowing || âme —ve, f. expansive 
spirit, unreservedness || prin- 
cipe +, m. expansive principle. 
expansion, ékspäñsion, f. 
(phys.) expansion || ~ du ca- 
lorique, heat-expansion||avoir 
de l’~, (fig.) to be communica- 
tive. fexpatriation. 
expatriation, ékspitridsio, f. 
expatrier, ékspätriä, v. a. to 
expatriate || s’~, to expatriate 
oneself, to leave one’s country. 
expectant, ékspékt@n, m. ex- 
pectant. 
expectant, -e, ékspéktan, a. 
expectant || médecine -e, f. 
expectant mode of treatment || 
politique -e, f. expectant 
policy. 
expectatif, -ve, ékspéktälif, 
a. expectative, giving expecta- 
tion. fexpectation. 
expectation, ékspéktäsiôn, f. 
expectative, ékspéktativ, f. 
hopes, pl., expectation, pro- 
spect || (jur.) expectancy || re- 
version. [(méd.) expectorant. 
expectorant, ékspéktordn, m. 
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expectorant, -e, dkspéktoran, 
a. (méd.) expectorant. 
espere on ékspéktürä- 
8 f. (méd.) expectoration, 
sputa. 

expestorer, ékspéktora, v. a. 
(méd,) to expectorate, to spit. 
expédient, ékspadian, m. ex- 
pedient, shift, scheme || (jur.) 
compromise || son dernier ~, 
one’s last shift || en étre aux 
-8, to be put to shifts, to be 
reduced to expedients || c’est 
un homme d’~s, he is a man 
for an expedient. 

expédient, —e, éhspadian, a. 
expedient, fit, proper, meet || 
advisable, useful. 

expédier, ékspadiä, v. a. to 
despatch, to forward, to ex- 
pedite, to send off, to convey || 
to draw up (a deed) || to clear 
(at the custom-house) || to put 
to death, to kill. 

expéditeur, chspaditeur, m. 
(com.) sender || (mar.) shipper. 
expéditif, —ve, ékspaditif, a. 
expeditious, quick, active, 
clever || -vement, ad. expedi- 
tiously. 

expédition, ékspadisiôn, f. 
expedition, despatch || send- 
ing || shipment || clearance (at 
the custom-house) || copy (of a 
deed) || (mar., mil.) expedition 
Ne pl. despatches, pl. || ~ 

Egypte, the expedition to 
Egypt || commis d’~, m. 
sbipping-clerk || compte d’~, 
m. account, bill of conveyance 
|| frais d’~, m. pl. shipping-, 
forwarding-expenses || homme 
d’~,m. man quick in business 
|| voie d's, f. means, way of 
conveyance, 

expéditionnaire, ékspadisio- 
nér, m. sender || copying clerk. 
expéditionnaire, ékspadisio- 
nér, a. expeditionary. 
expérience, ékspäriäns, f. ex- 

erience || experiment, trial |] 
aire une ~, to make an ex- 
periment || manquer d’., to be 
wanting in experience, to be 
inexperienced, 
,fxpérimental, —e, ékspari- 

läl, a. experimental || 
grounded on experience. 
expérimentateur, ékspäri- 
läleur, m.experimentalist. 

experiment, -0, ékspäri- 
manta, a. experienced, 

expérimenter, éksparimanta, 
v. a. to experiment, to try by 
use, to experience. 

expert, ékspèr, m. expert, 
appraiser, surveyor. 

expert, —e, ékspèr, a. expert, 
clever, skilful, dexterous, adroit 
|| -ement, ad. expertly, 





expertise, ékspértex, f. report, 
appraisement, examination, 
valuation, estimate || survey of 
specially appointed experts. 
expertiser, éhspértixd, v. a. 
to examine technically and re- 
port upon, to make a survey. 

expiable,ékspiäbl,a.expiable. 

expiateur,-trice, ékspiateur, 
a. expiatory. 

expiation, ékspiäsiôn, f. ex- 
piation, atonement || en ~, as 
an atonement (for). 
expiatoire, ékspiätwär, f. ex- 
piatory, piacular || sacrifice ~, 
m. sin-offering. 

expier, ékspia, v. a. to ex- 
piate, to atone for, to pay for. 

expirant, -e, ékspirän, a. 
expiring, dying, ending || lueur 
-e, f. dying, fading light || 
pouvoir ~, m. expiring, failing 
power || voix -e, f. expiring 
voice ||il était ~, he was dying, 
sinking. 

expirateur, ékspiräleur, m. 
(an.) expiratory muscle. 

expiration, ékspiräsion, f. 
expiration, breathing out || 
cessation, conclusion, termina- 
tion, lapse || maturity (of a 
bill, etc.). 

expirer, ékspirä, v. a. to 
breathe out || to exhale, to ex- 
pire || ~, v. n. to expire || to 
breathe one’s last || to die away, 
to come to an end || ce billet 
est expiré, this ticket is time- 
expired || sa Voix expira 
lentement, his voice died 
slowly away. 

explétif, -ve, éksplatif, a. 
Ger expletive || -vement, ad. 
expletively. 

explicable, éksplikäbl, a. ex- 
plicable, explainable. 
explicateur, ékspliküteur, m. 
explainer || cicerone. 
explicatif, -ve, éksplikätif, a. 
explicative, explanatory, 
explication, éksplikasion, f. 
explication, explanation, inter- 
pretation, illustration || avoir 
une ~ avec qn., to have an 
explanation with one, to call 
one to account, 

explicite, éksplisit, a. ex- 
plicit, express, plain, clear || 
-ment, ad. explicitly, ex- 
pressly. 

expliquer, éksplika, v. a. to 
explain, to express, to ex- 
pound, to declare, to illustrate, 
to interpret, to construe, to 
teach || ~ une doctrine, to 
expound a doctrine || ~ une 
énigme, to solve a riddle || ~ 
Horace, to translate Horace 
aloud || s’~, to explain oneself || 
to have an explanation, 





exploit, éksplwi, m. exploit, 
achievement, feat, deed | Gur) 
writ || signifier un ~, (jur.) to 
serve a writ, 

exploitable, éksplwütäbl, a. 
workable, profitable, paying || 
improvable || (jur.) distrain- 
able || cette mine est encore 
~, that mine is still profitable, 
a paying concern, 

exploitant, éksplwälän, m. 
explorer, cultivator. 
exploitant, éksplwitin, a. 
Gur.) serving writs. 
exploitation, éksplwatdsion, 
f. working (of mines) || im- 
proving (of lands) || felling (of 
trees) || employment, use || ~ 
d'un chemin de fer, working, 
traffic, management of a rail- 
way || ~ par compartiments, 
(min.) panel-work || ~ par 
grande taille, (min.) long- 
work || capital d’~, m. work- 
ing-capital || champ d’~, m. 
working-place || matériel d’~, 
m. working-stock, plant (of a 
manufactory) || (c. d. f.) rolling- 
stock. 


exploiter, éksplwütä, v. a. to 
work, to manage || to improve || 
to cultivate for sale || to use, to 
employ|| to make the most (of) || 
~un bois, to fell a wood || ~ 
un champ, to cultivate a field || 
~ un chemin de fer, to man- 
age a railway || ~ la curiosité 
publique, to speculate upon 
public curiosity || ~ une mine 
to work a mine || ~, v. n. (ur) 
to serve writs. 

exploiteur, éksplwäteur, m. 
manager, cultivator, worker || 
person who takes advantage of 
others, who works, who uses 
others. fexplorer. 

explorateur, ékspléräteur, m. 

explorateur,—trice, éksplord- 
teur, a. exploratory. 

exploration, éksplorasion, f. 
exploration || (chir.) probing (a 
wound). 

explorer, éksplérä, v. a. to 
explore, to examine closely, to 
investigate || ~ de vieux ma- 
nuscrits, to examine into old 
manuscripts. 

explosible, éksploxibl, explo- 
sif, -ve, éksploxif, a. (phys.) 
explosive. 

explosion, éksploxiôn, f. ex- 
plosion, blowing up, bursting 
with noise || ~ de la colère, 
(fig.) burst, outbreak of anger || 
= d'un complot, outbreak of a 
conspiracy || ~ d’une maladie, 
sudden breaking out of a ma- 
lady || faire ~, to explode. © 

exponentiel,—e, ékspindisiél, 
a. (alg.) exponential. 
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exportateur, ékspértäteur, m. 
exporter. 

exportation, ékspértäsion, f. 
exportation || goods exported, 
pl. || articles d’~, m. pl. ex- 
ports || droits d’~, m. pl. ex- 
port-duty. [port. 
exporter, éksportd, v.a. to ex- 
exposant, ékspoxän, m., -e, 
f. petitioner || exhibitor. 
exposant, ékspoxan, 
(math.) exponent, index. 
exposé, ékspoxa, m. state- 
ment || account, outline || (jwr.) 
recital || faire un +, to draw 
up a statement. 

exposer, ékspoxd, v. a. to ex- 
pose, to expose to view, to ex- 
hibit, to lay out, to lay open, 
to display, to show, to dis- 
cover, to uncover || to expose, 
to endanger, to render or make 
liable, to venture, to hazard || 
to state, to set forth, to ex- 
plain, to expound || ~ ses 
pensées, to explain clearly 
one’s thoughts |] = la situa- 
tion de qn., to set forth one’s 
situation || ~ un systéme, to 
unfold a system || ~ sa vie, to 
venture one’s life || ~ en vente, 
to expose for sale || ~, v. n. to 
exhibit (in a public exhibition) 
|| s’~, to expose oneself || to 
run the risk (of), to be liable 
(to) || s’~ à un refus, to lay 
oneself open to, to run the risk 
of a refusal. 

expositif, —ve, ékspoxitif, a. 
(jur.) expositive. 

exposition, ékspoxision, f. 
exposition, exhibition || ex- 
posure || lying in state (of dead 
bodies) || situation || statement, 
explanation, interpretation, re- 
cital || grande ~, Great Ex- 
hibition || ~ d’une doctrine, 
explanation of a doctrine || ~ 
d’un enfant, exposure, aban- 
donment of a child |} ~ inter- 
nationale, International Ex- 
hibition || ~ locale, Exhibi- 
tion of native products || ~ 
publique, public exhibition (of 
babies, paintings, etc.) || ~ 
universelle, Universal Ex- 
hibition, 

exprés, ékspré, m. express 
(messenger, courier). 

exprès, éksprè, m., expresse, 
éksprès, f.; a. express, positive || 
~, ad. purposely, on purpose, 
expressly. 

express, éksprés, m. (c. d. f.) 
express, express train || le 
Orient, the Orient Express. 
expressément, éksprésaman, 
ad. expressly, strictly, posi- 
tively, 


m. 


expressif, -ve, éksprésif, a. 
expressive, significant. 
expression, ékspréston, f. ex- 
pression, utterance, elocution, 
diction || word, phrase, expres- 
sion || expressiveness || strain- 
ing || ~ du geste, expressive- 
ness of the gesture | ~ ima- 
ginaire, (alg.) imaginary, im- 
possible term || fi e SANS ~, 
f. expressionless face || réduire 
à la plus simple ~, (alg.) to 
reduce to the lowest terms. 
exprimable, éksprimabl, a. 
expressible, 

exprimer, éksprimä, v. a. to 
express, to press out, tosqueeze 
out {| to express, to utter, to 
speak, to word, to tell, to de- 
eee to be expressive (of) || 
~ sa douleur, to express one’s 
pain, grief || s’«, to express 
oneself || to be expressed |} 8’. 
correctement, to express one- 
self correctly || to be correctly 
expressed. [reproaching. 
exprobation, éksprübäsion, f. 
exprofesso, éksproféso, ad. 
ex professo, intentionally || 
thoroughly. 

ropriation, éksprüpriä- 

ston, f. (jur.) expropriation, 
dispossession || = forcée, ap- 
propriation |} jury d’~, m. 
valuation jury. 

exproprier, éksprüpriä, v. a. 
(jur.) to expropriate, to dis- 
possess || to appropriate || to 
take possession of the landed 
property (of a debtor). 
expugnable, ékspugndbl, a. 
expugnable. 

expulser, ékspilsd, v. a. to 
expel, to drive out, to put out, 
to aera a to turn out. 
expulsif, -ve, ékspulsif, a. 
(met) expulsive. paleif, 
expulsion, ékspilsion, f. ex- 
pulsion, extrusion || (jur.) ejec- 
tion, ejectment || ~ des anar- 
chistes, expulsion of anarch- 
ists. 

expurgade, ékspürgüd, f. ex- 
purgation of offensive passages 
in a book || clearing, thinning 
(of a forest). 

expurgatoire, ékspirgdtwar, 
a. expurgatory || index ~, m. 
expurgatory index. 

expurger, ékspirxha, v. a. to 
expurgate || to expunge. 

exquis, -e, ékski, a. ex- 
quisite, choice, select || deli- 
cate, delicious || goût +, m. 
exquisiteness || exquisite taste || 
jugement ~, m. delicate judge- 
ment, [bloodless, anzemic. 

exsangue, ¢ksing, a. (méd.) 


exsiccation, éksikision, f. 








(chim.) exsiccation, 


exsuccion, éksüksiôn, f. ex- 
suction. 

exsudation, éksüdäsiôn, f. 
(méd., phys.) exsudation, ex- 
udation. 

exsuder, éksida, v. n. (méd., 
phys.) to exude, to perspire. 
extant, —e, ékstän, a. (jur.) 
existing. 

extase, ékstdx, f. ecstasy, 
trance, rapture || contempler 
un tableau avec ~, to gaze 
in raptures ata picture || étre 
ravi en +, to go into raptures || 
tomber en ~, to fall into a 
trance || to go into ecstasies. 

extasler, ékstdxia, v. a. to 
ecstasy, to ravish || 8’, to be 
enraptured, to be in ecsfasies. 

extatique, ékstätik, a. ecstatic 
(al), raptured. 

extenseur, ékstänseur, m. 


(an.) extensor. 
ékstanstur , 


extenseur, 
(an.) extensor. 

extensibilité, ékstäñsibilita, 
f. extensibility. 

extensible, ékstänsibl, a. ex- 
tensible, extendible. 
extensif, -ve, éksiänsif, a. 
extensive. 

extension, ékstänsiôn, f. ex- 
tension, tension || extent || 
stretching, spreading || (gr.) 
analogy || ~ de privilège, ex- 
tension, increase of licence || 
le commerce pritune grande 
~, à great expansion of trade 
took place. 

extenso, ékstiviso; in ~, ad. 
in extenso, fully, at full length. 
exténuation, ékstanidsion, 
f. extenuation || feebleness, 
weakness || mitigation. 

exténué, -e, ékstanua, a. 
weakened, done up. 
exténuer, ékstanid, v. a. to 
extenuate, to enfeeble, to de- 
bilitate, to weaken || to lessen, 
to diminish. 

extérieur, ékstarieur, m. ex- 
terior, outside, outward, sur- 
face || external appearance || 
foreign country or countries, 
abroad || ~ modeste, modest 
appearance || nouvelles del’~, 
f. pl. news from abroad | à 
l'intérieur et à l’-, at home 
and abroad || il ne faut pas 
juger sur l’~, one should not 
judge by appearances. 

extérieur, —e, ékstarieur, u. 
exterior, external, outward || 
foreign || public || -ement, ad. 
exteriorly, externally, out- 
wardly. . 

exterminateur, ékstérminü- 
teur, m., -trice, f. extermina- 
tor, destroyer || exterminatress. 

exterminateur, -trice, é&s- 
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términüleur, a. exterminating, 
destroying ||ange +, m. destroy- 
ing angel. 
exterminatif, —ve, ékstérmi- 
nitif, a. exterminating. 
extermination, ékstérminü- 
sion, f. extermination, extir- 
pation. 
exterminer, ékstérmina, v. a. 
to exterminate, to destroy, to 
extirpate. 
externat, ékstérnd, m. day- 
school (in a boarding-school). 
externe, ékstérn, m. day- 
scholar (in boarding-schools) || 
dresser (in hospitals). 
externe, ékstérn, a. external, 
exterior, outward, outdoor. 
extinctif, ve, ékstimktif, a. 
extinclive. 
extinction, ékstinksion, f. ex- 
tinction, extinguishing, ex- 
tinguishmeut || suppression, 
abolition || liquidation, settle- 
ment (of debts) || redemption 
(of annuities) || quelling (of 
disturbances) || slacking (of 
lime) || quenching (of thirst) || 
putting an end (to) || ~ des ra- 
cines, (alg.) evolution || ~ de 
voix, loss of voice || &1'~ des 
feux, by inch of candle (in 
auctions) || jusqu'à +, till 
exhausted. 
extirpateur, ékstirpäteur, m. 
extirpator, destroyer || (agr.) 
weeder, spud, weeding-tool. 
extirpation, ékstirpdsion, f. 
extirpation, total destruction || 
(agr.) weeding up, uprooting || 
(chir.) excision. 
extirper, ékstirpa, v a. to ex- 
tirpate, to root out, to pull up, 
to cut off, to exterminate, to 
destroy wholly, 
extorquer, ékstérkä, v.a. to 
extort, to wrest, to worm out 
(of), to get by violence |} ~ 
de Vargent à qn., to screw, 
worm money out of one, to ex- 
tort money from one || ~ une 
signature, to extort one’s 
signature, 
extorsion, ékstérsion, f. ex- 
tortion, exaction. 
extra, éksträ, m. extra, some- 
thing extra. 
extra-courant, ékstrikdiran, 
m. (él.) current of induction. 
extra-feuille, chstrafetiye, f. 
newspaper supplement, 
extractif, -ve, ékstraktif, m. 
(chim.) extractive. 
extraction, éksträksiôn, f. 
extraction, descent, birth, 
lineage, origin || ~ d’une dent, 
(chir.) drawing of a tooth || il 
est de basse ~, he is of low 
birth, of no family, 





extrade, éksträd, m. extra- 
dited criminal. 

extrader, ékstrida, v. a. to 
deliver up, to surrender. 
extradition, éksträdisiôn, f. 
extradition, delivery, surrender 
(of criminals). 

extrados, éhstrddés,m.(arch.) 
extrados, exterior (of a vault), 
extradossé, —e, ékstradésa, 
a. (arch.) extradossed. 
extraire, ékstrèr, v. a. irr. to 
extract, to draw out || to make 
extracts (from) || ~ un prison- 
nier de sa prison, to bring a 
prisoner from prison before 
the magistrate or to another 
prison || ~ une racine carrée, 
(ar.) to extract, find the square 
root. 

extrait, ékstrè, m. extract, 
substance extracted, abstract || 
epitome, compendium || ~ de 
gentiane, extract of gentian || 
~ de naissance, de baptéme, 
de mariage, certificate of 
birth, baptism, marriage || ~ 
de viande, extract of meat || 
~ authentique, certified copy 
(of any document) || ~ mor- 
tuaire, certificate of death. 
extrajudiciaire, ékstrixhi- 
disièr, a. extrajudicial || -ment, 
ad. extrajudicially. 
extra-muros, éksträmürüs, 
ad. out of the walls of a city || 
off the stones (of London). 
extranéité, ékstränaua, f. 
extraneousness. 
extraordinaire, ékstrddrdi- 
nèr, m. extraordinariness, ex- 
traordinary, uncommon thing || 
unusual expense. 
extraordinaire, ékstrddrdi- 
nèr, a. extraordinary, unusual, 
uncommon, out of the com- 
mon course || remarkable, sin- 
gular, particular || envoyé ~, 
in. envoy extraordinary || ques- 
tion ~, f. rack || visage ~, 
m. odd figure || -ment, ad. 
extraordinarily, unusually || 
oddly. 

era tel mentaite, éks- 
trärèglèmäñtèr, a. outside the 
regulations. 
extravagamment, éksträvä- 
gaman, ad. extravagantly, un- 
reasonably. : 
extravagance, ékstrdvdgans, 
f. extravagance, folly, wild- 
ness || mad action || prodigality. 
extravagant, -e, éksirdva- 
gén, m., —e, f. extravagant, 
wild person || Extravagantes, 
f, pl. decretal epistles added 
by the Pope to the Corpus 
Juris, pl. 42 
extravagant, -e, éksträvä- 





gam, «a. extravagant || wild, 
mad. 
extravaguer, éhstrdvdga, v.n. 
to extravagate, to rave, to talk 
idly. 
extravas(at)ion, ékstraévd- 
x(üs)ion, f. (méd.) extravasa- 
tion. [to be extravasated. 
s’extravaser, ékstrdvdxa, v.r. 
extrême, ékstrèm, m. ex- 
treme, the utmost point, ex- 
tremity || à 1’, to the utmost 
degree, to an extreme||pousser 
tout à l’~, to carry everything 
to an extreme || les -s se tou- 
chent, extremes meet. 
extrême, ékstrèm, a. extreme, 
utmost || excessive || parti ~, 
m. extreme party || -ment, ad. 
extremely, exceedingly, to the 
utmost point. 
extréme-onction, ékstrém- 
6nksion, f. extreme unction. 
Extréme-Orient, ékstrém- 
orian, m. Far-East. 
extremis, ékstramis; in ~, 
ad. (jur.) at the point of death. 
extrémiste, ékstramist, m. 
(parl.) ultra, extremist. 
extrémité, chstramita, f. the 
utmost parts, pl., extremity, 
extreme || utmost distress, 
misery || the last moments, pl. || 
à l’~, to extremity, at a push || 
dying || à toute +, at the worst 
|| passer d’une ~ à l’autre, to 
pass from one extreme to an- 
other, to run into extremes || 
pousser à la dernière +, to 
drive to extremity. 
extrémonctionné, ékstra- 
monksiona, m., —e, f. one who 
has received extreme unction. 
extrinséque, ékstrinsèk, a. 
extrinsic (al), external || va- 
leur ~ des monnaies, f. value 
assigned to coins independently 
of their actual weight. 
extroversion, ékstrovérsion, 
f. (méd.) extroversion. 
exubérance, égxibarans, f. 
exuberance, superabundance. 
exubérant, —e, égxübarän, a. 
exuberant. [weaned, 
exubére, égxubér, a. (méd.) 
exulcératif, -ve, égxwsara- 
tif, a. (méd.) exulcerating, 
exulceratory. oe 
exulcération, égxiulsardsion, 
f. (méd.) exulceration. 
exulcérer, égxtlsara, v. a. 
(méd.) to exulcerate || to afflict. 
exultation, ¢égxiltéision, f. 
exultation, rejoicing. 
exulter, ¢gxulta, v. n. to 
exult, to leap for joy. : 
exustion, égxüstion, f. (chir.) 
exustion, cauterising. 
exutoire, égxütwär, m. (méd.) 
issue, exutory, 
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exuviable, égxüviübl,a.(x0o0l.) 
that has the faculty of slough- 
ing. yee ex-voto. 
ex-voto, éksvoto, m. votive 


É 


F, f, éf, m. & f. (sixth letter 
of the alphabet) F, f. 

fa, fa, m. (mus.) fa || ~ dièse, 
fa sharp || clef de ~, f. bass- 
clef, [fabago. 
fabagelle, fäbäxhèl, f. (bot.) 
fable, /abl, f. fable, mytho- 
logy || fable, story, tale || un- 
truth || = convenue, (fig.) 
current money || être la ~ de 
la ville, to be the talk of the 
town, to be the table-talk of 
everybody. 

fabliau, fäblio, m. fabliau, 
(ancient french) tale in verse. 
fablier, fäblia, w. fabulist || 
fable-book. [pufacturer. 
fabricant, fabrikan, m. ma- 
fabricateur, fübrikäteur, m. 
fabricator, maker || - de fausse 
monnaie, coiner of base money 
|| ~ de nouvelles, forger of 
news. 

fabrication, fabrikdsion, f. 
fabrication, manufacture || 
forgery || ~ d'un faux acte, 
forging of a deed || ~ de fausse 
monnaie, coining of base 
money, forging of coins. 
fabricien, fübristin, 
churchwarden, vestry-man. 
fabrique, fabrik, f. factory, 
manufactory, || works, pl. {| 
workmen, operatives, pl. || 
factory-hand || making, fabri- 
eating, manufacturing || build- 
ing (of a church) || vestry- 
board || vestry-men, pl. || 
church-property || conseil de 
~, m. vestry-board || mar- 
chandises de ~, f. pl. manu- 
factures, manufactured goods || 
sale-work, goods of inferior 
quality, slop-made goods || 
prix de ~, m. factory-price, 
cost-price || de ~, slop-made || 
de bonne ~, carefully made || 
de même ~, {fig.) of the same 
stuff. 

fabriquer, fabrika, v. a. to 
manufacture, to fabricate || to 
forge || ~ un mensonge, to 
invent a lie || ~ de la mon- 
naie, to coin money || ~ de la 
fausse monnaie, to coin base 
money, to forge coins || se ~, 
to be manufactured || cette 
étoffe se fabrique 4..., this 
stuff is made at... 
fabuleux, -se, /dbwleu, w 


m, 





fabulous, fictitious, feigned || 
exploits ~, m. pl. incredible 
exploits || c’est ~ de bon 
marché, that is ridiculously 
cheap || -sement, ad. fabul- 
ously. flist. 
fabuliste, fäbülist, m. fabu- 
façade, fasdd, f. front, front- 
age || (arch.) face (of an edifice) 
|| ~ de côté, lateral face, side- 
face || ~ de derriére, hind- 
face||~ de devant, principale, 
main-face, fore-face || ~ feinte, 
blind face. 

face, fds, f. face, visage || 
surface || face, front, front- 
part (of a building) || state, con- 
dition || turn (of affairs) || 
head, front, face (of a coin) || 
aspect, appearance, counten- 
ance || ~ de caréme, pale face || 
~ de reprouvé, sinister-look- 
ing face || ~ hippocratique, 
(méd.) Hippocratic face, sunken 
and contracted features con- 
sidered a fatal symptom in 
a patient || à la ~ de, in pre- 
sence of || en ~ de, in the face 
of, opposite, over against || ~ 
à ~, face to face || changer de 
~, to take another turn || vu 
de ~, seen from the front || 
faire ~ à ses affaires, to meet 
one’s engagements || faire ~ 
au danger, to face danger || 
faire volte-~, to face about. 
face-à-main, fäsämin, m. 
eyeglass. [jolly, full-faced. 
facé, fasd, a. faced || bien ~, 
facer, füsa, v. a. to face 
cards (at basset). 

facétie, fäsase, f. facetious- 
ness, pleasantry, drollery, rail- 
lery, jest, joke, witty saying. 
facétieux, -se, fasdsiéu, a. 
facetious, merry, sportive, 
jocular, witty || -sement, ad. 
facetiously, merrily, pleasantly, 
jestily, comically. 

facette, fäsèt, f. facet, small 
surface || diamant taillé à -s, 
m. diamond cut facet-wise. 
facetter, fdsétd, v. a. to cut 
(diamonds) facet-wise. 

faché, -e, fdshd, a. angry, 
displeased, sorry, vexed, fret- 
ful || fen suis bien ~, I am 
sorry (used ironically). 
fâcher, fashd, v. a. to anger, 
to make angry, to fret, to rile || 
soit dit sans vous ~, with 
all due deference || se ~, to be 
angry, to get into a passion, to 
be offended. 

facherie, fdshr@, f. angry 
feeling || disagreement. 
facheux, fashé%, m. trouble- 
some fellow, bore, teaser, 
pesterer. 

facheux, -se, fashed, a 





grievous, sad, painfu', trouble- 
some, vexatious, irksome, pro- 
voking || il est ~ que, it is a 
pity that || -sement, ad. un- 
pleasantly, disagreeably, in- 
opportunely, unhappily. 
facial, fäsiäl, m. (an.) visual 
nerve, optic nerve. 

facial, -e, fästül, a. (an.) 
facial {| angle ~, m. facial 
angle || nerfs faciaux, m. pl. 
facial nerve, hard part of the 
auditory nerve. 

facies, fäsiès, f. (méd.) facial 
expression. 

facile, fasil, a. facile, easy || 
courteous, yielding, comply- 
ing, complaisant, ready || in- 
dulgent, flexible, voluble, weak 
|| de ~ accès, easy of access || 
-ment, ad. easily, readily, 
yieldingly, with facility. 
facilité, füsilita, f. facility, 
easiness, ease, readiness || 
dexterity || fluency (of speech) 
|| quickness (of understanding) || 
indulgence, affability, tracta- 
bility, complaisance || -s, pl. 
easy terms, pl., accommoda- 
tion. 

faciliter, fäsilita, v. a. to 
facilitate, to make easy {|| le 
café facilite la digestion, 
coffee assists digestion. 

façon, fas, f. make || mak- 
ing, workmanship || composi- 
tion || shape, fashion, form || 
look, appearance, mien || affec- 
tation, ceremony |} attention, 
compliment || way, mode, cus- 
tom, manner || ornament || 
(agr.) dressing, tillage || ~s, 
pl. ceremony, ceremonies, pl. || 
clocks (of stockings), pl. || ~ 
d’un habit, make, cut of a 
coat || ~ de parler, empty 
phrase || homme de bonne ~, 
m. well-looking man || homme 
plein de -s, m. ceremonious 
man || tailleur à ~, m. tailor 
who makes up your own ma- 
terials || à la ~ de, after the 
manner of || à sa ~, in his own 
way, after his own style || de ~ 
ou d’autre, somehow or other 
|| de ~ que, in such a way that, 
so that || de quelque ~ que ce 
soit, anyhow || en aucune, 
d’aucune ~, in no wise, by no 
means || tant pour la ~, so 
much for the making || avoir 
mauvaise ~, to look awkward 
|| donner à ~, to put out to 
make || s’en donner de la 
bonne ~, to go on at a fine 
rate || faire des —s, to stand 
upon ceremony || prendre à +, 
to make up ladies’ or gentle- 
men’s own materials || point 
de -s! sans ~! no ceremony! 
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faconde, fakond, f. eloquence|| 
talkativeness, loquacity || avoir 
de la ~, to have the gift of the 


gab. 
façonnage, /fdsdéndxh, m. 
making, manufacturing. 
façonné, -e, faésdnd,a. figured, 
wrought |] ~ au travail, made, 
built for work || étoffes -es, 
f, pl. figured stuffs. 

façonner, fasdna, v. a. to 
fashion, to make, to make up, 
to form, to figure || to mould || 
to work, to polish, to refine || 
to embellish || to adapt, to ac- 
custom (to) || to humanise, to 
civilise || (agr.) to dress, to till, 
to cultivate || ~ la jeunesse, 
(fig.) to polish youth |} ~ la 
vigne, to dress the vine || se ~ 
au jong, to accustom oneself 
to the yoke. fing (of stuffs). 
faconnerie, fasdnre, f. figur- 
façonnier, fäsüniä, m. in- 
door workman. 

façonnier, -ére, füsônia, a. 
ceremonious, formal, precise || 
il esttrop -, he is too preten- 
tious, ceremonious. 

fac-similaire, faksimilér, a. 
exactly copied || édition ~, f. 
(typ.) facsimile edition. 

ac-similé, faksimila, m. fac- 
simile. [exactly copied. 

fac-similé, -e, féksimila, a. 

fac-similer, faksimila, v. a. 
to facsimile. 

facteur, fäktur, m. maker, 
manufacturer (only used in: ~ 
d'orgues, organ-builder, and ~ 
de pianos, pianoforte-maker) || 
factor, agent, clerk || postman, 
letter-carrier || (ar.) factor, com- 
ponent part || ~ & la halle, 
government officer at sales by 
auction of eatables. 

factice, fäktis, a. factitious, 
artificial, counterfeit, sham, 
false || -ment, ad. factitiously. 

factieux, faksion, m. fac- 
tionist, rioter, mutineer. 


factotum, faktotém, m. fac- 
totum, do-all. 

factum, /ükiôm, m. state- 
ment of a case || controversial 
treatise. 

facture, faktur, f. (com.) in- 
voice || manufacture of musical 
instruments || (mus.) style, 
composition || air d’une large 
, M. long musical composi- 
tion. [to invoice. 
facturer, fuktura, v. a. (com.) 
facule, fükul, f. (astr.) facula, 
bright spot on the sun. 
facultatif, -ve, faliltdtif, a. 
facultative, optional || bref +, 
m, Pope’s license || emprunt 
~, m. loan to which one is 
entitled || la charité est —ve, 
charity is optional. 

faculté, fakulta, f. faculty, 
power, virtue, propriety, 
ability, quality || talent ||faculty, 
branch of study in universities 
(such as law, medicine, di- 
vinity, etc.) || la Faculté, Col- 
lege of physicians, medical 
men, practitioners |] —s, pl. ap- 
pliances, means, pl., property || 
-s intellectuelles, pl. intel- 
lectual faculties, mind || -s de 
l'âme, properties of the soul || 
assurance sur corps et -s, 
f. je insurance on body 
and cargo || perdre l’usage de 
ses —S, to lose the use of one’s 
faculties. 

fadaise, fädèx, f. trifle, fiddle- 
faddle, stuff, silliness, silly 
thing. 

fadasse, fadds, f. pale blonde, 
washed-out looking, insigni- 
ficant-looking girl. [sipid. 
fadasse, /ädäs, a. most in- 
fade, fad, a. insipid, un- 
savoury, tasteless, watery, flat, 
dull, heavy || silly, unwitty, 
spiritless || -ment, ad. in- 
sipidly. 

fadeur, füdeur, f. insipidity, 
insipid tastel un- 








factieux, -se, /üksièu, a. fac- 
tious, seditious, mutinous, 
riotous, rebel, rebellious. 
faction, faksion, f. faction, 
party, fague, cabal || (mil.) 
sentry, sentry-go || entrer en 
~, to go on duty || être en, 
faire ~, to be on duty || re- 
lever de ~, to relieve sentry. 
factionnaire, faksidnér, m. 
(mil.) sentinel, sentry. 
factionnarisme, faksidnd- 
rism, m. party agitation, 
factionner, /aksiond, v. n. to 
agitate factiously. 

actior)age, fäkt{ür)äxh, m. 
porterage. 

factor(er)ie, faktor(érje, f. 
{com.) factory || body of factors. 





savouriness, flatness || silliness || 
insipid compliment. 

fagot, fago, m. fagot, bundle |] 
-s, pl. idle stories || âme d’un 
~, f. small sticks of a fagot || 
bois de +, m. bavin || faire 
des -8, to tell idle, impossible 
stories || sentir le ~, to be 
suspected of heresy || c’est un 
~ d'épines, (fam.) he is a 
prickly character (there is no 

etting on with him) || elle est 

abillée comme un ~, she is 
dressed badly and carelessly, 
she looks a fright || il y a -s 
et -s, all things of the same 
sort are not alike. 

fagotage, fügôtäxh, m. fagot- 





making || fagot-wood, bavin || 
scamp-work. [cines, pl. 
fagotaille, fagdtaiyé, f. fas- 
fagoté, -e, fdgota, a. slat- 
ternly dressed || mal ~, dressed 
like a fright || comme le voilà 
=, (fam.) how extraordinarily 
he has dressed himself up. 
fagoter, fägôta, v. a. to fagot, 
to make into fagots || to dress 
inaslovenly, slatternly manner 
|| to jumble || se ~, to dress 
oneself like a fright, to make a 
fright of oneself || cette femme 
se fagote, that woman over- 
dresses, makes a fright of her- 
self. 

fagoteur, fägüteur, m. fagot- 
maker || bungler, botcher, 
shuffler || interloper. 
fagotière, fägôtièr, f. bad 
dressmaker. 

fagotin, fagétti, m. small 
fagot {| clown (of a quack) || 
monkey dressed in man’s 
clothes. [bassoon. 
fagotto, fügôto, m. (mus.) 
fagoue, fagod, f. (culin.) 
veal sweetbread. 

faible, febl, m. foible, weak 
side, blind side || du fort au ~ 
on the average, on the whole Î 
avoir du ~ pour qn., to have 
a partiality for one || tenir qn. 
par le cété ~, to have one’s 
blind side. 

faible, fébl, a. feeble, weak, 
debile, faint, deficient, languid, 
languishing || helpless || power- 
less || light (of coins) || small 
(of number) || ~ du côté, /mar.) 
crank || âge +, m. infancy, 
tender age || côté ~ d’une 
chose, m. weak side of a thing]|| 
mémoire ~, f. treacherous 
memory || vin ~,m. weak wine|| 
il a le cœur +, he is faint- 
hearted || -ment, ad. weakly, 
faintly, feebly || poorly || slen- 
derly. 

faiblesse, féblés, f. weakness, 
feebleness, faintness, languor || 
deficiency, defect, slenderness 
|| foible, weak side, blind side || 
swoon, fainting-fit || lightness 
(of coin) || femme qui a eu 
une ~, f. woman that has made 
a false step || avoir de la ~ 
pour qn., to be partial to one || 
tomber en ~, to swoon away. 
faiblir, fébler, v.n. to become 
weak, to lose one’s strength || 
to abate || to relax, to yield, to 
slacken, to give way || to be- 
come low (of the pulse). 
faiblot, -e, fébld, a. weak, 
faint, feeble, sickly. 

faïence, faydis, f. crockery, 
crockery-ware, faïence || bleu 
de ~, m. English blue, 
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faïencerie, 
crockery - ware 
crockery-ware. 

faiencier, faydnsia, m., ère, 
f.crockery-ware man||crockery- 
ware woman. 

faille, /aiyé, f. Flemish gros- 
grain silk || perpendicular rent 
(in marble) || (min.) dead load || 
(géol.) out-throw, excavation || 
torch || sœurs de la +, f. pl. 
sisters of Charity. frupt. 


fiyarséré, f. 
factory || 





faillible, fatyibl, a. liable to 
err, fallible. 

faillir, faiyer, v. n. irr. to fail, 
to err, to miss, to mistake, to 
be mistaken || to offend, to 
transgress, to sin |] to be on the 
point (of), to be well-nigh |] 
(com.) to be a bankrupt, to 
fail || & jour faillant, at the 
close of the day || au bout de 
Yaune faut le drap, every- 
thing in life has an end |] j'ai 
failli tomber, I came near fall- 
ing || j'irai sans ~, I will go 
without fail || le cœur me faut, 
Iam ready to faint. 

faillite, /diyit, f. bankruptcy, 
failure || déclaration de ~, f. 
declaration of insolvency || ou- 
verture de ~, f. docket || syn- 
dicat de ~,m. commission of 
bankruptcy || déclarer l’ouver- 
ture d'une ~, to strike a 
docket || faire ~, to fail, to be- 
come a bankrupt, 

faim, /m, f. hunger, appetite|| 
~ canine, rabid hunger || ~ in- 
satiable des richesses, in- 
satiable thirst for riches {| 
meurt-de-~, m. starveling || 
apaiser la ~ de qn., to stay 
one’s hunger || avoir +, to be 
hungry || faire mourir de ~, 
to starve out || mourir de ~, 
to be dying with hunger, to 
starve |jréduire par la ~, (mil.) 
to starve out (a place). 
faimvalle, aval, f. hungry 
evil (disease of horses). 

faîne, fen, f. (bot.) beech-nut. 
fainéant, féndan, m., e, f. 
sluggard, loiterer, lounger || 
faire le ~, to play the truant. 
fainéant, —e, /enaan, a. idle, 
lazy, slothful , sluggish, in- 
dolent. 

fainéanter, fénaanta, v. n. to 
be idle, to be indolent, to laze, 
to be lazy, to loiter, to lounge 
about. 

fainéantise, /éntäntex, f. 
idleness, laziness, slothfulness, 
sloth, sluggishness. 

faire, /èr, m. doing, perform- 





ance, execution || manner, style 
(in fine arts). 

faire, fer, v. a. irr. to make, 
to do, to perform, to execute, 
to work, to effect, to accomplish 
{| to create, to beget, to bear, 
to get || to produce, to com- 
pose, to cause, to constitute, 
to frame || to commit, to prac- 
tise || to exert, to exercise, to 
transact, to perpetrate || to 
fashion, to form || to coin || to 
use, to accustom, to inure, to 
train up || to personate, to act, 
to counterfeit || to wage || to be || 
to render || to give out, to tell || 
to bring || to order, to bid || to 
charge for, to sell || to play (a 
game) || to compose (books) || 
to prosecute (studies) || to build 
(nests) || to carry on (a trade) || 
to follow (a profession) || to have 
(children) || to bring forth (of 
animals) |} ~ accueil, to wel- 
come || ~ de bonnes affaires, 
to do good business || ~ son 
apprentissage, to serve one’s 
apprenticeship i ~ argent de 
tout, to turn everything into 
money || ~ des armes, to fence|| 
- attention, to pay attention || 
~ l'aumône, to give alms || ~ 
banqueroute, to fail, to be- 
come a bankrupt || ~ la barbe, 
to shave || ~ des bassesses, to 
behave meanly || ~ la béte, to 
be stupid, foolish {| to play, act 
the fool || ~ caréme, to keep 
Lent || ~ une chambre, to 
clean a room || ~ la charité, to 
bestow charity, to do good || 
~ le commerce, to trade, to 
traffic, to carry on trade, to do 
busivess || ~ un conte, to tell 
a story || ~ contre mauvaise 
fortune bon cœur, to bear up 
against misfortune || ~ un 
mauvais coup, to do a bad 
action || ~ sa cour, to pay one’s 
respects || ~ la cuisine, to 
cook, to dress meat || ~ son 
devoir, to discharge one’s duty 
|| ~ diète, to diet || ~ eau, 
re to leak, to be leaky || 
~ de l’eau, (mar.) to water, to 
take in water || ~ l'enfant, to 
act the child || ~ envie, to raise 
envy |! ~ face à, to face || ~ des 
fautes, to commit blunders or 
faults || ~ figure, to cut a figure 
|| ~ fond sur, to rely upon || ~ 
une grâce, to do a favour || ~ 
une lieue à pied, to walk a 
league|| le lit, la couverture, 
to turn down the bed || ~ des 
lois, to enact laws || ~ maison 
nette, to dismiss all one’s ser- 
vants || ~ le malade, to sham 
illness, to feign sickness || (mvil.) 
to malinger || ~ un métier, to 





exercise a trade, to carry ona 
trade || ~ mine de, to feign || 
~ la moisson, to get in the 
harvest || ~ la sourde oreille, 
to pretend to be deaf, to turn 
a deaf ear (to) || ~ son paquet, 
to bundle off, to pack off, to be 
off {| ~ peur, to frighten || ~ 
pitié, to excite pity || ~ plaisir, 
to give pleasure || ~ tout son 
possible, tous ses efforts, to 
do one’s utmost || ~ le pot à 
deux anses, to put one’s arms 
akimbo || ~ un procès à qn. 
to enter a law-suit, to proceed 
against one || ~ une prome- 
nade, to take a walk || ~ queue, 
to stand ina line|| ~ le savant, 
to set up for a learned man || 
~ sentinelle, (mil.) to stand 
sentry, to be on duty || ~ ser- 
ment, to take an oath, to make 
oath || ~ des siennes, to do a 
foolish action ||~ une sottise, to 
commit a piece of folly || ~ tête 
à, to oppose, to resist || ~ tort à 

n., to wrong one || ~ le tour 

u jardin, to walk round the 
garden || ~ un tour de jardin, 
to take a turn in the garden || 
~ des vivres, (mar.) to take 
in a fresh supply of provisions || 
~ Voile, (mar,) to set sail, to 
make for, to get or put under 
sail || ~ un voyage, to perform 
a journey || ~ gras, to eat flesh || 
~ maigre, to abstain from flesh 
+ semblant de, to pretend, 
to feign, to affect || = bâtir, to 
have built || ~ croire, to make 
one believe || ~ dire, to send 
word || ~ entrer, to call in, to 
show in || ~ ~, to order to be 
made, to get made, to give an 
order for, to cause to be made || 
~ savoir, to inform, to let (one) 
know, to acquaint with, to send 
(a person) word || ~ venir, to 
send for, to call || ~ voir, to 
show || bonne à tout ~, f. maid 
of all work || avoir beaucoup 
à ~, to have a great deal to do || 
donner fort à ~ à qn., to give 
one a great deal of trouble || 
à ~, to be done || à tout +, fit 
for anything || of all work || 
c'est un homme à tout ~, he 
is capable of anything || j'ai 
fait tout Paris pour trouver 
cela, I have been all over Paris 
to find that || je n’ai que ~ de 
lui, I do not want him || il est 
fait au chaud et au froid, he 
is used to heat and cold || elle 
ne fait œuvre de ses dix 
doigts, she never does a thing || 
les affaires font les hommes, 
business makes men {| que 
faites-vous aujourd'hui? 
what are you going to do to- 
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day? || que ferez-vous de 
votre fils? what will you do 
with your son? || qu’y faire? 
what is to be done? || que 
voulez-vous que j'y fasse? 
what can I do? how can I help 
it? || ~, v. n, to do, to make || 
to act || to mean, to signify |] to 
suit, to be fit, to arrange || to 
deal (at cards) || ~ bien, to do 
right || ~ mal, to do wrong || ~ 
pour qn., to act for one, to 
supply one’s place || & qui 
à ~? (at cards) whose deal is it? 
|| il fait beau temps, it is fine 
weather || il fait bon ici, it 
is comfortable here || il fait 
chaud, it is hot || il fait cher 
vivre à Paris, living is dear 
in Paris || il fait clair de lune, 
it is moonlight || il fait froid, 
it is cold || il fait jour, it is day- 
light || il fait de la pluie, it is 
raining || il fait du soleil, the 
sun is shining || il fait du vent, 
it is windy, the wind blows 

cela ne me fait rien, that is 
nothing to me || ne ~ qu’aller 
et venir, to come and go in- 
cessantly || je ferai de mon 
mieux, I shall do my best || je 
ne saurais qu'y faire, I can- 
not help it || 11 n’en fait qu'à 
sa tête, he will only do as he 
pleases || il ne fait que d’ar- 
river, he has only just arrived 
|| il ne fait que boire, he 
does nothing but drink || 
qu'est-ce que cela fait? 
what does that matter? || 
qu'est-ce que cela vous fait? 
what is that to you? || faites 
qu’il soit content, see that he 
is satisfied || rien n’y faisait, 
nothing would do || se ~, to be 
made, to be done || to turn, to 
become, to get || to accustom 
oneself (to) || to happen, to 
come to pass, to come about, 
to take place || se ~ à tout, to 
accustom oneself to everything || 
se ~ un devoir de, to make it 
one’s duty to|] se ~ mal, to hurt 
oneself || se ~ les ongles, to 
pare one’s nails || se ~ soldat, 
to turn soldier || se ~ tort, to 
wrong oneself | se ~ aimer, 
to ingratiate oneself, to gain 
golden opinions ||se ~ peindre, 
to have one’s portrait painted || 
86 ~ saigner, to have oneself 
bled || se ~ voir, to show one- 
self, to appear || je me fais 
vieux, I am growing old || il se 
fait plus riche qu’il ne l’est, 
he gives himself out for richer 
than he is || il se fait nuit, it 
draws towards night || il se 
fait tard, it grows late || com- 
ment cela se fait-il? how is 





that? ce vin se fera en bou- 
teilles, this wine will improve 
in the bottle. 

faire-suivre, fèrsuivr, m. 
‘the ropes’? || savoir le ~, to 
know the ropes, to be an old 
hand. 

faire-valoir, férvälwär, m. 
profitable investment (of cap- 
ital). 

faisable, féxibl, a. feasible, 
practicable || allowable. 
faisan, féxän, m.,-e, f. (orn.) 
pheasant || ~ noir de mon- 
tagne, black heath-cock || coq 
~, D. cock pheasant || poule 
-e, f. hen pheasant. 
faisances, féxäns, f. pl. dues 
over and above the rent, pl. 
faisandé, -e, féxäñda, a. 
having a flavour of game, high. 
faisandeau, féxäñdo, m. 
young pheasant, 

faisander, /éxdnda, v. a. to 
keep game till it gets a high 
flavour || se ~, to get a high 
flavour of game, to get high. 
faisanderie, féx@ndére, f. 
pheasantry, pheasant-walk. 
faisandier, /éxdndia, m. 
pheasant-breeder. 

faisceau, fés0, m. bundle || 
sheaf || pile || (arch.) cluster || 
(fig.) union || mettre les fusils 
en —x, to pile muskets. 
faiseur, féxeur, m., -se, f. 
maker, doer || swindler || aspir- 
ant, place-hunter, wire-puller |] 
-se d’anges, procuress of abor- 
tions || ~ de contes, story-teller 
I = d'esprit, punster, witty 
ellow || ~ de livres, writer of 
books, waster of printing-ink || 
~ de phrases, verbose writer 
or talker || cela est du bon ~, 
(fam.) that is made by a first- 
rate hand. 

fait, fé, m. fact, deed, act, 
action || matter of fact || case, 
matter, affair, business || point, 
point in question || share || les 
hauts -s d'un guerrier, pl. 
the exploits of a warrior, pl. || 
voies de ~, f. pl. violence, as- 
sault, cruelty || au +, in fact, 
in point of fact || au ~ et au 
prendre, at the scratch, when 
it comes to the scratch || de ~, 
in reality, in fact, indeed, 
certainly, truly || en ~ de, in 
point of|| par le seul +, by the 
simple fact, ipso facto || tout à 
~, altogether, entirely || c’est 
un ~ à part, that is another 
matter || c’est un ~ bien con- 
staté, it is a well-known fact || 
c'est (comme) un ~ exprès! 
that is just like my bad luck! 
that could happen to no one 
but me! || c'est votre ~, that 





just suits you || il est de ~ que, 
it is a fact that || le ~ est, the 
fact is || dire à qn. son +, to 
tell one one’s mind || donner 
son ~ à qn., to pay one out || 
être au ~ d’une affaire, to be 
well acquainted with a thing || 
to be aware of a thing || étre 
sûr de son +, to be sure of 
what one says, to go upon sure 
grounds || mettre qn. au ~ de 
qc., to give one a true notion 
of a thing || poser en ~, to lay 
down as a fact || prendre ~ et 
cause pour qn., to undertake 
one’s defence, to espouse one’s 
cause || prendre qn. sur le ~, 
to catch one in the very fact |] 
pour venir au ~, to come to 
the point || il nie le ~, he 
denies the deed. 

fait, -e, fe, a. made, done || 
grown, full-grown, grown-up || 
over, done || ~ pour, qualified, 
fit for || homme ~, m. man of 
ripe years || prix ~, m. settled 
price || aussitôt dit, aussitôt 
~, no sooner said than done il 
cela vaut ~, that is as good as 
done || ce qui est ~, est ~, 
what is done cannot be un- 
done |] ce qui est ~, n’est pas 
à faire, what is done is done || 
de compte +, upon computa- 
tion || si ~, yes, yes indeed || 
tout ~, ready made, cut and 
dry || c'en est ~ de lui, itis 
all over with him, he is un- 
done || vous n’y êtes pas allé? 
si ~, you did not go there? 
yes (indeed), I did || Paris ne 
s’est pas ~ en un jour, Rome 
was not built in a day. 


‘ faitage, fètäxh, m. ridge (of 


a house), ridge-piece || roofing. 
faite, fet, m. top, summit, 
peak, pinnacle || (géog.) zenith || 
height || ridge, coping, gable 
of a building) || arriver au ~ 
es grandeurs, (fig.) to attain 
to the highest honours. 
fait-exprès, /fétékspré, m. 
thing done on purpose || c’est 
un ~, that was done intention- 
ally. [pantile. 
faitiére, fêtièr, f. ridge-tile, 
faitiére, fétiér, a. of the ridge|| 
lucarnes -s, f. pl. skylights || 
tuile ~, f. ridge-tile, pantile. 
faix, fe, m. weight, burden || 
plier sous le ~, to sink under 
the weight. 
fakir, fäkir, m. fakir (Ma- 
hommetan monk). 
falaise, fälèx, f. cliff, steep 
shore, hill by the seaside || 
les blanches —s d’Albion, pl. 
the white cliffs of England. 
falaiser, /aléxd, v. n. to break 
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against the cliffs, along the 
coast. 
falarique, faldrik, m. com- 
bustible dart (of the ancients). 
falbala, falbali, m. furbelow, 
flounce, frill || rideaux à -8, 
m. pl. curtains with frills. 
falcade, falkdd, falque, falk, 
f. falcade (of horses). 
falcidie(nne), falsidé, fülst- 
dién, a. f. (jur.) falcidian || 
quarte ~, f. falcidian share of 
an inheritance. [falcated. 
falciforme, falsiform, a. (bot.) 
fallacieux, -se, falasi@u, a. 
fallacious, deceitful, sophistical 
|| serment, ~, m. false oath || 
-sement, ad. fallaciously. 
falloir, fahedr, v. imp. irr. to 
be necessary, to be requisite || 
to be obliged || to need, to 
stand in need (of), to want || 
must, should, ought || homme 
comme il fant, m. gentlemanly 
man || gens comme il faut. 
m. pl. well-bred people || il 
faut le faire, it must be done || 
il faut de l'argent pour, 
money is necessary for || il me 
faut de l’argent, I must have 
some money || il me faut une 
inée, I want a guinea || il 
aut peu de choses pour 
vivre, little is needful to live 
on || il me faut peu de chose, 
I want but little || il fallait 
venir plus tôt, you ought to 
have come sooner || il aurait 
fallu s'y prendre ainsi, you 
should have gone to work thus|| 
il a fallu en passer par là 
I was obliged to submit to it || 
faites cela comme il faut, 
do that properly, well, as it 
should be done || il s’en faut 
de beaucoup, very far from it|| 
tant s’en faut que, so far 
from it that || peu s’en faut, 
very near, within a little || peu 
s’en fallut qu’il ne fat tué, 
he was very near being killed, 
he was like to be killed || tant 
s’en faut qu il l'aime, far from 
loving her || il fait ce qu'il 
faut, he does what is requisite. 
falot, /ald, m. large lantern || 
cresset|| (mar.) burning beacon. 
falot, —e, /ald, a. droll, lu- 
dicrous, funny || -ement, ad. 
ludicrously, amusingly, comic- 
ally. [lighter. 
falotier, falotta, m. lamp- 
falourde, falérd, f. bundle of 
firewood. 
falquer, /alka@, v. n. to make 
falcades (of horses). 
falques, falk, f. pl. 
wash-board. [sifiable. 
falsifiable, fülsifiäbl, a. fal- 
falsificateur, /ülsifikäteur, 





m. falsifier, adulterator, de- 
baser, counterfeiter, forger. 

falsification, /adlsifikasion, f. 
falsification, adulteration, de- 
basement, counterfeit, forgery. 
falsifier, fdalsifia, v. a. to 
falsify, to adulterate, to de- 
base, to counterfeit, to forge || 
~ l'écriture, la signature de 
qn., to forge one’s writing, 
one’s signature || ~ de la mon- 
naie, to debase coin. 

falun, fülün, m. (agr.) falun, 
shell-marl. 

faluner, falund, v. a. (agr.) 
to manure with shell-marls. 
faluniére, fälünièr, f. shell- 
marl pit. 

famé, -e, fama, a. famed || 
bien ~, of good repute || mal 
~, ill-famed. 

famélique, fämalik, m. & f. 
(fam.)starveling, pinch-penny, 
poor starving wretch. 
famélique, fämalik, a. (fam.) 
famishing, famished, starving, 
starved, hungry || auteur ~, 
mn. starving author. 


fameux, -se, /dméu, a. 
famous, famed, celebrated, 
renowned, notorious, dis- 


tinguished || precious || = im- 
bécile, m. precious fool || vous 
avez fait une —se bêtise, 
you have done au idiotic thing. 
familial, -e, fämiliäl, a. 
family, belonging to, of the 
family || liens familiaux, m. 
pl. family ties. 

familiariser, fämiliärixa, v. 
a. to accustom (to), to familiar- 
ise || se ~, to familiarise oneself 
|| to accustom oneself (to) || to 
make oneself familiar, to grow 
familiar || to grow, get tame 
(of animals). 

familiarité, fämiliärita, f. 
familiar terms, pl., familiarity 
|| -s, pl. great liberties, pl. || 
prendre des -8, to make one- 
self too familiar. 

familier, familia, m., -ère, 
f. intimate, familiar com- 
panion, intimate friend || of- 
ficer of the Inquisition. 
familier, -ére, familia, a. 
familiar, intimate, free, un- 
constrained, unceremonious, 
easy || usual, natural || well- 
understood || -èrement, ad. 
familiarly, unceremoniously, 
freely. 

famille, famiyé, f. family || 
race, kindred, tribe || relations, 
pl. {| house, household || af- 
faires de ~, f. pl. domestic 
concerns || chef de =, m. head 
of a family || conseil de ~, m. 
family council, council of one’s 
nearest relations || enfant de 





~, Mm, young man of quality || 
pacte de ~, m. family com- 
pact || en ~, with one’s family 
|| avoir un air de ~, to bear 
the stamp, have the look, of 
one’s family || être chargé de 
~, to have a large family, to 
have a lot of children. 
famine, fümin, f. famine, 
dearth, scarcity || crier ~ sur 
un tas de blé, to be still dis- 
satisfied when one has more 
than necessary. 

famineux, -se, /äminèü, a. 
seldom productive. 

fanage, fänäxh, m. (agr.) 
turning of grass || hay-maker’s 
pay || leaves (of a plant), pl. 
fanaison, fänèx6n, f. hay- 
making (time). 

fanal, jänäl, m. mar.) ship’s 
lantern, poop-lantern {|| light- 
house || signal-light, watch- 
light || ~ de hune, top-lantern 
|| ~ de soute, store-room 
lantern. ffanatic. 
fanatique, fandtik, m. & f. 
fanatique, fänätik, a. fana- 
tic(al). 

fanatiser, fandtixa, v. a. to 
fanaticise, to make fanatic, 
fanatiseur, fandtixeur, m. 
fanatic. 

fanatisme, /fandtism, m. 
fanaticism, fanaticalness, re- 
ligious frenzy. 

fanchon, fanshon,m. kerchief 
(for the head). 

fandango, fandangs, 
fandango (Spanish dance). 
fane, fan, f. fallen leaves, pl. 
|| dead leaves, pl. || (bot.) en- 
velope of a flower. 

fané, -e, fand, a. faded, 
withered. 

faner, fänä, v. a. to spread 
grass, to make hay || to fade, 
to tarnish, to dry up, to cause 
to fade || se ~, to fade, to fade 
away, to wither, to droop, to 
tarnish, to fall off, 

faneur, fänëur, m., -se, f. 
haymaker. 

fanfan, fanfan, m. (fam.) 
darling, duck, dear child. 
fanfare, fanfar, f. flourish, 
flourish of trumpets, fanfare || 
sonner une ~, to strike upa 
flourish, to fanfare. 

fanfaron, fänfärôr, m. 
blusterer, braggart, braggado, 
swaggerer, boaster || faire le 
~, to play the braggart. 

anfaron, -ne, /anfaron, a. 
bragging, boasting, blustering, 
Née ans 
fanfaronnade, fénfürünäd, 
fanfaronnerie, fénfürènre, f. 
blustering, bragging, boasting, 
swaggering. 
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fanfreluche, /a7frélish, f. 
(fam.) bauble, gewgaw. 

fange, fänxh, f. mire, mud, 
dirt, filth, soil || (fig.) vileness, 
degradation || sorti de la ~, of 
the meanest extraction || étre 
né dans la +, to be gutter- 
born |} trainer dans la (fig) 
to drag in the mire. 

fangeux, -se, /ŒRxhèt, a. 
miry, muday, dirty, marshy. 
fanion, fäniôñ, m. (mil,) 
pennon. 

fanon, fiainén, m. dewlap (of 
an ox or cow) || fetlock (of 
horses) || fin, beard or whiskers 
(of a whale), pl. || pendants (of 
the bishop’s mitre), pl. || 
funnel, maniple (on the left 
arm of the mass-priest) || (mél.) 
pennon || -8, pl. whale-bones, 
pl. || (chir.) bandages for a 
broken arm or thigh, pl. 
fantaisie, fantexé, f. imagina- 
tion, fancy, fantasy || whim, 
crotchet, odd fancy, maggot | 
fantasticalness |] liking, taste | 
objets de ~, m. pl. fancy 
articles || par ~, out of pure 
whim || avoir une ~, to fancy 
lavoir des —s, to be fanciful || 
il Ini prit ~ d'aller le voir, 
she took a fancy to pay hima 
visit. 

fantaisiste, féntèxist, m. 
fanciful artist || imaginative 
author || fantasist. 
fantasia,/éntäxit, f. fantasia, 
Arabian tilt. 

fantasmagorie, /amtismd- 
goré, f. phantasmagoria, dis- 
solving view. 
fantasmagorique, /a7tds- 
mägôrik, a. phantasmagorical || 
ui ad, phantasmagoric- 
ally, 

fantasque, fétäsk, a. fan- 
tastic(al), fanciful, capricious, 
unsteady, whimsical, odd, 
queer || -ment, ad. fantastic- 
ally, whimsically. 
fantassin, féntäsin, 
foot-soldier. 
fantastique, féntästik, a. 
fantastic(al), fanciful, chimeric- 
al || contes -s, m. pl. fanciful 
stories || stories of imagination 
|| -ment, ad. fantastically. 
fantoche, f&midsh, m. un- 
principled person. 

fantôme, f@tom, m. phan- 
tom, apparition, spectre, ghost, 
shadow t fancy, chimera, 
maggot || le ~ de la gloire, 
bie dE ee delusion of 
glory || un ~ de roi, ) a 
shadow of a king. di: 
fanum, fänôm, m. 
ancient temple, 


French and English, 


m. 


fane, 





faon, far, m., -ne, f. (xool.) 
doe, fawn, young deer. 
faonner, fand, v. n. to fawn, 
to bring forth fawns. 

faquin, fäkin, m. scoundrel, 
rascal, varlet || wooden statue 
to run atilt at || c'est un 
métier de ~, that is an 
abominable trade || brider le 
=, to hit the dummy in the 
face (at tilting). 

faquinerie, /akinré, f. rascally 
action, knavery. 

faquir, fükir, V. fakir. 

Farad, fdrdd, (él) farad, 
unit of electric capacity. 

faradisme, farddism, m. 
(phys.) inductive electricity. 

faraillon, fardiyon, m. (mar.) 
small lighthouse. 

farais, faré, m. coral-net. 

faraison, /ürèxôn, f. first 
form given toaglassin blowing. 
farandole, farandol, f. faran- 
dole (Provencial dance). 

farasse, fards, f. grey felt hat. 

faraud, faro, m. (pop.) snob, 
swell, fop, masher, spark. 

farce, fars, f. (culin.) farce, 
force-meat, stuffing || (théät.) 
farce, interlude, extravaganza, 
laughable scene || drollery, 
tomfoolery, practical joke || 
waggish trick || faire ses -s, 
to sow one’s wild oats || il m'a 
joué une mauvaise ~, he has 
played me a scurvy trick. 

farcer, farsa, v. n. to make 
sport. 

farceur, farséur, m. farce- 
player, player in a farce || droll 
person, buffoon, rogue, dog || 
faire le ~, to make sport, to 
be droll. 

farci, —e, farsi, a. stuffed, 
crammed || dinde —e, f. (culin.) 
stuffed turkey || ~ de grec et 
de latin, (fig.) cram-full of 
Greek and Latin. 

farcin, farsi, m. farcy, 
farcin (disease of horses). 

farcineux, -se, farsing, a. 
affected with farcy. 

farcir, farsér, v. a. (culin.) 
to farce || to stuff, to cram, to 
fill |] se +, to cram. 
_farcissure, farsisur, f. stuff- 
ing, cramming. 

fard, für, m. paint, varnish, 
rouge || disguise, dissimulation 
|| sans +, ingenuous, artless, 
upright. [dunning, dunnage. 
fardage, farddxh, m. (mar.) 
fardeau, fürdo, m. burden, 
load, charge, weight || mash 
for brewing || (min.) mass || le 
~ des ans, (fig.) the weight, 
burden of years. 

fardeler, fardéla, v. a, to 
make into parcels, 





farder, farda, v. a. to paint 
the face, to rouge || to varnish, 
to. gloss over || ~, v. n. to sink, 
to give way (of walls) || (mar.) 
to swell out (of sails) || se ~, to 
paint one’s face, to rouge || elle 
se farde, she paints. 
fardeur, /ürdeur, m. cheat 
who trims up his merchandise. 
fardier, fardid, m. dray for 
carrying stone. 

farfadet, farfadé, m. goblin, 
familiar spirit || (fam.) frivol- 
ous man, silly trifling fellow. 
farfouiller, farfodiya, v. a. 
to ransack, to rummage || ~, v. 
n. to poke about, to rout up. 
fargues, farg, f. pl. (mar.) 
side-boards, side-planks, pl. 
faribole, faribdl, f. idle story, 
trifle. [farinaceous. 
farinacé, -e, fürinäsa, a. 
farine, farin, À. meal, flou Il 
folle ~, meal-dust |} fleur -de 
~, f. superfine flour || gens de 
méme ~, m. pl. (fig.) birds of 
a feather || marchand de ~, 
m. meal-man || donner dans 
la ~, (peint.) to paint in a 
wishy-washy manner. 

fariner, farina, v. a. to flour, 
to dredge || ~, v. n. toraise dust. 
farinet, färiné, m. one-faced 
die. 

farineux, -se, fürinèt, a. 
white with flour || mealy, 
farinaceous || dartre -se, f. 
pityriasis || dandrifr. 

farinier, fürinia, m. meal- 
man, flour-dealer. 

farinière, färinièr, f. meal- 
tub, flour-bin. 

farlouse, farléx, f. (orn.) tit- 
lark, titling, meadow-lark. 
farniente, farniénté, 
leisure, repose. 

farouch, fardésh, m. (bot.) 
scarlet clover. 

farouche, farddsh, m. wild, 
fierce, sullen || ungovernable, 
unsociable, untractable, shy || 
austere, Severe, savage. 
farrago, fürägo, m. (agr.) 
farrago || ce livre est un ~, 
(fig.) this book is a mass of in- 
congruities. [farouch. 
farratage, färätäxh, m. V. 
fasce, fas, f. (blas.) fesse. 
fascé, -e, füäsa, a. (blas.) 
fessy, barwise. 

fascia, asia, f. (an.) fascia. 
fasciculaire, /äsikülèr, a. 
(bot.) fascicular. 

fascicule, fäsikül, m. (bot.) 
fascicle, bundle (of plants) || 
fasciculus (number of a work). 
fasciculé, -e, fastkula, a. 
(bot.) fasciculate, fasciculated. 
fascié, -e, fasia, a. (bot.) 
fasciated, 
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fascinage, füsinäxh, 
(mil.) fascine-work. 
fascinateur, -trice, fäsinä- 
teur, a, fascinating. 
fascination, fäsinüsion, f. 
fascination, enchantment, be- 
witching, captivating || exercer 
une véritable +, to exercise a 
veritable fascination. 

fascine, fasin, f. (mil.) fas- 
cine || hurdle, fagot, bavin. 
fasciner, fasind, v. a. to 
fascinate, to enchant, to be- 
witch, to captivate, to dazzle || 
l'amour fascine les yeux, 
love blinds, deludes the eyes. 
faséier, faxaia, v.n. (mar.) 
to shiver (of sails) |! faire ~ les 
voiles, to spill the sails. 
faséole, faxdol, f. (bot.) 
phasel, phaseolus, haricot, kid- 
ney-bean, French bean. 
fashion, fashion, f. fashion || 
fashionable world. 
fashionable, fäshiünäbl, m. 
& f. man, woman of fashion. 
fashionable, fashidndbl, a. 
fashionable. 

faste, fast, m. pomp, state- 
liness, ostentation, pageantry, 
display, vain show || -8, pl. 
fasti, annals, records, pl. || -s 
de l’histoire, annals of history 
|| -s sacrés de l'Eglise, mar- 
tyrology. 

fastidieux, -se, füstidicu, a. 
fastidious, irksome, tedious, 
wearisome || comédie -se, f. 
wearisome, tedious comedy || 
-sement, ad. fastidiously. 
fastigié, —e, fastixhia, a. 
(bot.) fastigiate, fastigiated. 
fastueux, -se, füstuèn, a. 
pompous, magnificent, splen- 
did, showy, ostentatious, gor- 
geous, gaudy || -sement, ad. 
pompously, splendidly, magni- 
ficently. 

fat, fat, m. fop, coxcomb || 
affectation de ~, f. foppery. 
fat, fat, a. foppish, coxcomical, 
fatal, -e, faidl, a. fatal, in- 
evitable, calamitous || deadly || 
terme +, m. (jur.) expiration 
of a delay || porter le coup ~, 
to sustain the most disastrous 
blow || -ement, ad. fatally. 
fatalisé, -e, /datdlixd, a. con- 
demned by fate. 

fatalisme, ütälism, m. 
fatalism. 

fataliste, fütälist, m. fatalist. 
fatalité, /adlita, f. fatality, 
fate, destiny {|| misfortune, 
calamity || -s du sort, pl. 
blows of Fate. 

Fata Morgana, faté mor- 
gand, f. Fata Morgana. 
fatidique, /atidik, a. fatidical, 
prophetic || vol ~ des oiseaux, 


m. 





m, tell-tale, significant flight 
of the birds. 

fatigant, -e, fütigän, a. 
fatiguing, toilsome, wearisome, 
irksome, tiresome. 

-fatigue, fätig, f. fatigue, toil, 
hardship, pain || fatigue, las- 
situde, weariness || homme de 
~,m. hardy man || rompre à 
la ~, to accustom to fatigue || 
supporter la ~, to stand 
fatigue. 

fatigué, —e, fatiga, a.fatigued, 
jaded || (peint.) overworked (of 
pictures) || traits -s, m. pl. 
tired face, weary expression || 
voix -e, f. voice which has 
lost its freshness. 

fatiguer, fatiga, v. a. to 
fatigue, to weary, to tire, to 
harass, to tease, to exhaust || 
(peint.) to overwork || ~ une 
salade, (culin.) to mix a 
salad || +, v. n. to fatigue one- 
self || to be fatiguing, tiresome 
|| (mar,) to work || ~ à l'ancre, 
(mar.) to ride hard || ne pas 
= à l’ancre, (mar.) to ride 
easy || ne pas ~ à cheval, to 
ride easy || se ~, to fatigue 
oneself || to be jaded. 

fatras, fäträ, m. rubbish, 
trash, stuff, medley, litter || 
(fig.) balderdash. 

fatrassier, füträsiä, m. un- 
tidy man. 

fatuité, fatwita, f. fatuity, 
self-conceit, foppishness. 
faubert, fobér, m. (mar.) 
swab, mop. 

fauberter, fobérta, v.a. (mar.) 
to swab, to mop.” 
fauberteur, fobérieur, m. 
(mar.) swabber. 

faubourg, fobddr, m. out- 
skirt, suburb, faubourg. 
faubourien, fobddritn, m., 
—ne, f. inhabitant ofa faubourg. 
faubourien, -ne, fobdérit, 
a. pertaining to the faubourgs. 
fauchage, foshäxh, m. (agr.) 
mowing. [mowing-time. 
fauchaison, foshéxon, f.(agr.) 
fauche, fosh, f. (agr.) mow- 
ing || mowing-time. 
fauchée, fosha, 
mowing. 

faucher, fosha, v. a. (agr.) 
to mow, to reap || to cut down 
|| la mitraille fauchait les 
rangs de l’ennemi, (fig.) the 
grape-shot mowed down the 
ranks of the enemy || ~, v. n. 
to throw the fore-legs side- 
ways in walking (of horses). 
fauchet, foshé, m. hay-rake. 
fauchette, foshét, f. (hort.) 
small hedge-knife. 

faucheur, foshzur, m. mower, 
reaper || (xool.) field-spider, 
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faucheux, foshèt, m. (xool.) 
field-spider. [sickle, 
fauchon, foshôm, m. little 
faucille, fosiyé, f. sickle, 
reaping-hook, ’ 
faucillon, fosiyén, m. bill- 
hook || bois à ~, m. brushwood. 
faucon, fokén, m. (orn.) 
falcon, hawk || ~ gentil, falcon 
gentle, manned hawk || ~ mâle, 
tercel, tassel. 

fauconneau, fokdno, m.(orn.) 
young hawk, eyas, nias {| (mil.) 
falconet. 

fauconnerie, fokônre, f. fal- 
conry, hawking || place where 
hawks are kept. 

fauconnier, foküniä, m. fal- 
coner || monter un cheval en 
~, to mount a horse from the 
off-side. 

fauconniére, fokdniér, f. 
hawking-pouch, saddle-bag. 
faudage, fodäxh, m. (tech.) 
folding (of cloth). 

faude, fod, f. charcoal pit. 
fauder, fodd, v. a. (tech.) to 
fold (a stuff). fing-frame. 
faudet, fodé, m. (tech.) froz- 
faufel, fofél, m. (bot.) areca- 
nut. [thread. 
faufil, fofil, m. basting- 
faufiler, foftld, v. a. to baste, 
to tack (needle-work) |] se ~, 
(fig) to intrude, to curry 
favour || se ~ dans les bon- 
nes graces de qn., to worm 
oneself into one’s good graces, 
faufilure, foftlur, f. basting. 
Faune, fon, m., -sse,f. Faun, 
rural deity. 

faune, fon, f. fauna, 
fauques, fok, f. pl. (mar) 
V. falques. 

faussaire, fosér, m. forger. 
fausse, fos, V. faux, 
fausser, fosd, v. a. to bend, 
to warp, to strain || to falsify || 
to pervert, to violate || ~ com- 
pagnie à qn., to give one the 
slip || ~ son serment, to break 
one’s oath || ~ la voix, to 
strain, spoil one’s voice, to 
render one’s voice untrue | se 
+, to bend || to be warped. 
fausset, fosé, m. spigot, peg 
|| (mus.) falsetto, head-voice || 
trou de ~, m. vent-hole. 
fausseté, fostä, f. falsity, 
falseness, falsehood, impos- 
ture, fib, lie {|| duplicity, 
treachery. [bell). 
faussure, fosur, f. swell (of a 
faute, fot, f. fault, error, 
mistake, failing || want, scar- 
city, dearth || failure, omission 
|| ~ d'orthographe, (gr.) wrong 
spelling || à ~ de, (jur.) in de- 
fault of || sans ~, without fail || 
faire une ~, to make, commit 
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a fault || to blunder || ne pas 
se faire ~, not to be sparing 
(of) || relever une ~, to point 
out a fault || surprendre qn. 
en ~, to find one at fault || à 
qui Ta ~1t whose fault is it? || 
ce n’est pas ma ~, it is not 
my fault, I cannot help it || je 
viendrai sans ~, I will come 
without fail || il est mort ~ de 
secours, he died for want of 
help || ne vous en faites pas 
~, do not spare it. 

‘anteuil, fotèti, m. arm- 
chair, elbow-chair Il (part.) 
speaker’s or president’s seat, 
chair || academic chair (of the 
French academy) || ~ cabine, 
osier-chair (in watering-places) 
|| ~ d'orchestre, (théét.) stalls, 
pl. || occuper le ~, to fill the 
chair. 

fauteur, fotzur, m., -trice, f. 
abettor, fomenter, favourer || 
être ~ de, to abet, 

fautif, ve, fotif, a. faulty, 
erroneous || guilty of a fault, at 
fault. 

fauve, fov, m. fallow colour |] 
(in hunting) fallow-deer, deer. 
fauve, fov,a. fallow, tawny, 
fawn-coloured || bêtes —s, f. pl. 
fallow-deer, stag || rire ~, m. 
scornful laughter. 

fauvette, fovét, f. orn.) 
warbler, hedge-sparrow || pe- 
tite ~, redwing || ~ 4 téte noir, 
blackcap || ~ babillarde, white- 
un || ~ couturière, tailor- 

1 


faux, fo, m. falsehood, forgery, 
falseness || arguer de ~, to 
accuse or tax as false || com- 
mettre un ~, to commit a 
forgery || s'inscrire en + 
contre une chose, to under- 
take to prove that a thing is 
false || poursuivre pour ~, to 
prosecute for forgery. 

faux, -sse, fo, a. false, un- 
true, erroneous, wrong || false, 
faithless, treacherous, deceit- 
ful, double-tongued, insincere || 
counterfeit, base, spurious || 
fictitious, mock, sham, pre- 
tended, artificial, imitation || 
hee | discordant, out of tune || 
out of time || ~ ami, m. false 
friend || ~ brave, m. braggart || 
~ brillant, m. tinsel, frippery 
|| ~ col, m. turned-down collar|] 
~ feu, m. miss-fire || ~ frais, 
f. pl. incidental expenses || ~ 
frére, m. traitor to a society, 
to a member of a society |] ~ 
jour, m. light which illumin- 
ates objects badly || (peint.) 
false light || ~ monnayeur, m. 
false coiner || ~ pas, m. false 
step, slip, mistake || ~ pli, m. 





accidental crease || ~ sem- 
plant, m. deceptive appear- 
ance i ~ teint, m. complexion 
easily affected || ~ témoin, m. 
false witness || ~ titre, m. 
bastard title ||acte ~,m. forgery 
|| -sse attaque, f. sham at- 
tack || -sse braie, f. (mil.) 
covered way || -sse clef, f. 
false key, picklock || —sses 
côtes, f. pl. (an.) short ribs || 
-sse couche, f. (méd.) mis- 
carriage || -sse démarche, f. 
wrong step || -sse doctrine, 
f. erroneous doctrine || -sse 
duite, f. false shoot (in weav- 
ing) || -sse équerre, f. bevel || 
-sse fenêtre, f. blank window, 
sham window || -sses man- 
ches, f. pl. over-sleeves || ~sse 
manœuvre, f. (mar.) yard- 
chains, pl. || -sse marche, 
f. (mil.) feigned march || -sse 
monnaies, f. base coin, counter- 
feit coin|| -sse page, f. bastard 
title|| -sse porte, f. sham door, 
dummy door|| (mil.) sally-door, 
postern ||—sse quinte, f. (mus.) 
false fifth, minor fifth || -sse 
route, f. wrong road || (mar.) 
alteration of the course || —sse 
sortie, f. {théât.) wrong exit || 
chose —sse, f. untruth || faire ~ 
bond, not to keep an engage- 
ment || to disappoint || faire ~ 
bond à son honneur, to tarn- 
ish one’s honour || (of a girl) to 
be seduced || ~, ad. falsely, er- 
roneously, wrongfully || à +, 
falsely, unjustly || chanter ~, 
(mus.) to sing out of tune || 
porter à ~, (arch.) to be out of 
the perpendicular, not to be up- 
right || -ssement, ad. falsely, 
wrongfully, erroneously. 

faux-bourdon, fobüordon, m. 
(mus.) double diapason of an 
organ. 

faux-fuyant, fofuydn, m. by- 
place |} (fig.) subterfuge, eva- 
sion, creep-hole. 

faux-saunage, fosonäxh, m. 
sale of prohibited salt. 

faux-saunier, fosonid, m. 
seller of prohibited salt. 

favelotte, fävlôt, f. (bot.) 
broad bean. 

faveur, fäveur, f. favour, 
boon || kindness, benevolence, 
lenity || interest, credit, vogue || 
penny-riband || ~ rose, narrow 
red ribbon || jours de +, m. pl. 
days of grace || à la ~ de, by 
favour of, under cover of, by 
the means of, by the help of || 
en = de, in behalf of, in favour 
of, for the sake of || en ma ~, 
on my behalf || être en ~, to be 
in favour || gagner la ~ de qu, 
to gain favour with one, to gain 





one’s favour || mettre en ~, to 
bring into favour, into vogue || 
prendre ~, to get into favour. 

favorable, /ävüräbl, a. favour- 
able, propitious, kind, affec- 
tionate || advantageous, con- 
venient || sous des auspices 
-8, under favourable auspices || 
-ment, ad. favourably, pro- 
pitiously, kindly, friendly, in 
one’s favour. 

favori, fävôri, m., -te, f. 
favourite || -s, pl. whiskers, pl. 

favori, -te, /ävôri, a. favourite 
|| auteur ~, m. favourite author 
|| c'est son mot ~, it is his 
favourite expression. 

favoriser, fävürixa, v. a. to 
favour, to befriend, to counten- 
ance, to patronise, to protect, 
to defend || to aid, to assist, to 
facilitate. [favoritism. 

favoritisme, favoritism, m. 

*féal, /aàl, in. trusty, faithful 
friend || nos aimés et féaux, 
pl. (jur.) our trusty and well- 
beloved friends. 

x féal, -e, faûl, (jur.) a. trusty, 
faithful. 

féauté, faota, f. (jur.) fealty. 

fébricitant, abrisitän, m., 
—e, f. fever-patient. 

fébricitant, —e, fabrisitan, a. 
(méd.) feverish, febrile, labour- 
ing under fever. 

fébrifuge, fabrifüxh,m.(méd.) 
antifebrile plant, febrifuge. 

fébrifuge, fabrifuxh, a. (méd.) 
febrifuge, antifebrile. 

fébrile, fabril, a. (méd.) fe- 
brile, indicating fever || ardeur 
~, f. excessive ardour. 

fécal, -e, fakäl, a. fecal || 
matière —e, f. feces, human 
excrements, pl. 

fèces, fès, f. pl. (méd.) fæces, 
pl. || {chim.) sediment. 

fécial, fasiäl, m. fecial, herald 
of war (of the ancient Romans). 

fécial, -e, fasiäl, a. fecial. 

fécond, —e, fakon, a. fecund, 
fruitful, fertile, teeming, rich, 
prolific, productive, copious || 
nature -e, f. genial nature || 
sujet ~, m. fertile subject. 

fécondant, ~e, fakondan, a. 
fecundating, fertilising, genial || 
eaux -es du Nil, f. pl. the 
fertilising waters of the Nile. 
fécondation, fakoéndasion, f. 
fecundation, fructification || im- 
pregnation. 

féconder, fakonda, v. a. to 
fecundate, to fecundify, to fer- 
tilise || to impregnate. 
fécondité, fakondita, f. fe- 
cundity, fruitfulness, fertility || 
copiousness || richness (of in- 
vention) || ~ de l’esprit, rich- 
ness, fruitfulness of the mind. 
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fécule, fakül, f. fecula, lee, 
sediment. 

féculence, faküläs, f. lees, 
dregs, pl., feculency, sediment. 
féculent, -e, fakiulan, a. fe- 
culent, turbid, thick. 
féculerie, fakütre, f. manu- 
factory of fecula. 

fédéral, -e, fadäräl, a. federal 
|| constitution -e, f. federal 
constitution. 

fédéraliser, fadarälixa, v. a. 
to federalise, to joiu in a league, 
to make federate || se ~, to 
Jeague, to confederate || to be 
formed into a confederation. 
fédéralisme, fadardlism, m. 
federalism, federal system. 
fédéraliste, fadardlist, m. 
federalist. 

fédératif, -ve, fadarätif, a. 
federative, federate, federal || 
gouvernement ~, m. federal 
government, 

fédération, fadaräsiôn, f. fe- 
deration, confederation, league. 
fédéré, fadara,m. confederate, 
member of a federation. 
fédéré, -e, fadara, a. federate. 
fée, fa, f. fay, fairy || enchan- 
tress || comme une ~, fairy- 
like || contes de -s, m. pl. 
fairy-stories. 

féerie, fare, f. fairy art, magic 
power of fairies || enchantment, 
fairy creation||fairyland||(théat.) 
fairy piece. 

féerique, farik, a. fairy. 
feindre, fiñdr, v. a. irr. to 
feign, to pretend, to sham, to 
dissemble || ~ de la joie, to 


counterfeit joy || = une mala- | 


die, to feign illness || ~, v. n. 
to feign, to sham, to dissemble. 
feint, -e, fim, a. feigned, 
counterfeit, pretended, in- 
vented, sham || perte -e, f. 
pretended loss. 

feinte, fit, f. feint, dissimu- 
Jation, sham, pretence, inven- 
tion || feint (in fence) || (mus.) 
accidental |} (typ.) friar || user 
de ~, to dissemble, 

félatier, faldtia, m. glass- 
blower’s assistant. 
feld-maréchal, féldmärashäl, 
m. (mil.) field-marshal. 
feldspath, féldspat, m. (min.) 
spar, feldspar. 

feldspathique, féldspütik, a. 
(min.) feldspathic. 

féle, fel, f. bunting-iron, 
glass-blower’s rod. 

félé, -e, fèlä, a. cracked (of 
glass) || cerveau +, m. (fam.) 
cracked brain || avoir le tim- 
bre +, (fam.) to be crazy. 
fêler, /èla, v. a. to crack glass 
| se ~, to crack, to split. 


félibre, falibr, m. &f., féli- 





bresse, falibrés, f. poet or 
poetess of Provence, 
félibrée, falibra, f. feast of the 
poets of Provence. 
félicitation, falisitäsion, f. 
felicitation, congratulation || 
lettre de +, f. congratulatory 
letter. [bliss, happiness. 
félicité, fahsita, f. felicity, 
féliciter, falistta, v. a. to fe- 
licitate, to congratulate, to wish 
or give joy || se ~, to congratu- 
late oneself. 
félin, -e, falim, a. (xool.) 
feline || race —e, f. feline race. 
félins, fala, m. pl. felines, 
pl., feline tribe or family. 
félir, falér, v. n. to spit like a 
cat. [tian peasant). 
fellah, féld, m. fellah (Egyp- 
fello-plastique, félôplästik, f. 
phello-plastics, pl., carving in 
cork. traitor. 
félon, falén, m., -ne, f. felon, 
félon, -ne, falôn, a. felonious, 
disloyal, traitorous || barbarous, 
cruel, malicious, 
félonie, /aléné, f. felony, 
treason towards one’s lord || 
crime de ~, m. crime of treason. 
félouque, fal06k, f. (mar.) fe- 
lucca. [fissure. 
félure, félur, f. crack, chink, 
femelle, fémél, f. female, 
woman || (orn.) hen (of birds) || 
-s, pl. (mar.) pintles of the 
rudder, pl. 
femelle, fémé7, a. female, be- 
longing to the female sex || 
démon ~, m. (fam.) termagant, 
vixen, shrew. 
femelots, fémlo, m. pl. (mar.) 
pintles of the rudder, pl. 
féminin, faminin, m. (gr.) 
feminine gender, feminine, 
féminin, faminin, a. (gr.) 
feminine || female, womanish, 
woman-like || effeminate, ten- 
der, soft, weak || gente ~,™m. 
(gr.) feminine gender || sexe +, 
m. female sex. 
féminiser, faminixa, v. a. 
(gr.) to make feminine, to make 
of the feminine gender. 
féminisme, faminism, m. 
feminism, femininity. 
féministe, faminist, m. fe- 
ministic || mouvement ~, m. 
public agitation in favour of 
female emancipation. 
féminité, faminita, f. the 
female sex, the fair sex. 
femme, fam, f. woman || wife, 
married woman || female || 
bonne ~, good, obliging wo- 
man || old woman || simple, 
superstitious woman || sage-~, 
midwife || ~ de chambre 
lady’s-maid || waiting-woman Î 
~ de charge, housekeeper || 





~ de journée, charwoman || ~ 
en puissance de mari, (jur.) 
feme-covert || ~ auteur, au- 
thoress || ~ peintre, paintress || 
~ sage, honest woman ||-mari 
et ~, man and wife || avoir 
~, to have a wife || prendre 
~, to take a wife || ce que + 
veut, Dieu le veut, a woman 
must have her way Î le diable 
bat sa ~ et marie sa fille, 
(pop.) it is raining while the 
sun shines. 

femmelette, famlét, f. (fam.) 
silly, feeble-minded, weak wo- 
man|| effeminate man, milksop. 

fémoral, -e, faméral, a. (an.) 
femoral. 

fémur, famur, m. (an.) femur, 
thigh-bone || hurl-bone (of 
horses). 

fenaison, fénéxon, f. (agr.) 
hay-time || hay-harvest || hay- 
making. [sainfoin. 

fenasse, fénds, f.(agr.) forage, 

fendant, fandan, m. cutting 
blow |} (pop.) hector, bully || 
faire le ~, to bully. 

fenderie, fandére, f. slitting 
(ofiron) into rods]|| slitting-mill. 
fendeur, fäñdeur, m. slitter, 
cleaver, splitter || ~ de roues, 
wheel-cutter. 

fendillage, faidiydxh, m. 
cracking, scratching. 

fendillé, -e, fa7diya, a. slit || 
chinked, cracked || (of wood) 
shaken. 

fendillement, fändiyéman, 
m. cracking, getting cracks. 

se fendiller, fandiya, v. r. to 
slit, to chink, to crack. 
fendoir, fäñdwär, m. cleaver, 
cleaving-tool. 

fendre, fa@dr, v. a. to cleave, 
to split, to chap, to crack, to 
rend, to rive, to rift, to cut 
open, to break || ~ les airs, to 
cut the air || ~ le cœur, to 
break the heart || ~ la foule, 
to squeeze through the crowd || 
~ la tête à qn., to split one’s 
head || ~, v. n. to be ready to 
split || to burst, to break || se ~, 
to cleave, to crack, to break 
asunder, to slit, to chink, to 
gape || to lunge (in fencing). 

fendu, —e, fäñdu, a. cleft, 
cloven, split || yeux bien -s, 
m. pl. large, well-formed eyes || 
avoir la bouche -e jusqu'aux 
oreilles, to have a mouth that 
reaches from ear to ear || être 
bien ~, to be well-formed || 
to have long legs. 

fenestral, fénésträl, a. be- 
longing toa window, window... 

fenestré, -e, fénéstra, a. (bot.) 
cancellate || fenestrate (of in- 
sects), 
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fenétrage, fénèträxh, m. |. de gaffe, (mar.) boathook ||| fermaillé, férmäiya, m. 
windows (of a building), pl. || | ~ aigre, brittle iron || = battu, | trellis-work, wove-wire. 


disposition, arrangement of the 
windows. 
fenêtre, fénètr, f. window, 
casement || (an.) aperture || 
fausse ~, blind window || ~ à 
châssis, sash-window || ~ en 
saillie, bay-window, bow- 
window || oriel, oriel-window 
je Gothic architecture) || con- 
er une ~, to block up a 

window || jeter (tout) par la ~, 
fig.) to throw out of the win- 
ow, to be a spendthrift, to 
play at ducks and drakes with 
one’s property || il faut en 
passer par là ou par la ~, 
(fam,) there is no other way 
out of ee le chasse par la 
porte, il rentre par la ~, 
(fam.) you cannot get rid of 
him. 

fenil, fénil, m. hayloft. 
fenouil, fénddt, m. (bot.) 
fennel || fennel-seed || ~ de 
mer, sea-samphire || ~ de porc, 
hog’s-fennel, sulphur-wort || ~ 
puant, anet. [fennel-apple. 
fenouillet, fénddiyé. m. (bot.) 
fenouillette, féenddiyct, f. 
fennel-water (liquor) || (bot.) 
fennel-apple. 

fente, fant, f. cleft, chap, 
chink, slit, gap, flaw, cranny, 


crevice || cleavage || (min.) 
rent || (mar.) spring. 
fenton, fantom, m. iron 


cramp, iron tie. [fenu-greek. 
fenugrec, fénigrék, m. (bot.) 
féodal, -e, faéddl, a. feudal || 
droit ~, m. feudal right || 
seigneur ~, m. feudal lord || 
~ement, ad. according to the 
feudal right, 

féodaliser, faddalixa, v. a. to 
make feudal institutions. 
féodalisme, fadddlism, m. 
feudalism, feudal system. 
féodaliste, /adddlist, m. feu- 
dalist. 

féodalité, faddalita, f. feudal- 
ity || feudal tenures, pl. || 
~ financiére, plutocracy. 

fer, fér, m. iron || (fig.) sword, 
brand, steel || head, point || tag 
Il (mar.) spindle (of vanes) || 
—8, pl. iron-works, pl. || chains, 
fetters, pl. || petits -8, pl. 
bookbinder’s punches, pl. || ~ 
à calfat, (mar.) calking-iron, 
calker’s iron || ~ à cheval, 
horseshoe { (mil.) horseshoe || 
- à cheval relevé, horseshoe 
with calkins || ~ à glace, frost- 
shoe || ~ à friser, curling-iron 
|| = à souder, soldering-iron || 
~ à repasser, smoothing-iron, 
flat-iron, Italian iron, tailor’s 
goose || de carillon, bar-iron || 





wrought iron || ~ fondu, cast- 
iron ||~ impur, iron-ore || ~ la- 
miné, rotted iron || ~ oligiste, 
spéculaire, iron-glance || ~ 
rouverin, red scar-iron || bois 
de ~, m. ironwood || fil de ~, 
m. iron wire || fonte de ~, f. 
cast-iron || limaille de ~, f. 
iron-dust, iron-filings, pl. {| 
mine de ~, f., minérai de ~, 
m. iron-ore || ouvrage en +, m. 
iron-work || santé de ~, f. (fig.) 
iron health || tête de ~, f. (fig.) 
strong head || resolute, deter- 
mined character || usine de ~, f. 
iron-works, pl. ||à ~ et à clous, 
clinched and rivetted || avoir 
plusieurs -s au feu, to have 
several irons in the fire || bat- 
tre le ~, to fence, to tilt || bat- 
tre le ~ pendant qu'il est 
chaud, to strike while the iron 
is hot, to make hay while 
the sun shines || se battre à ~ 
émoulu, to fight in good earn- 
est || briser les -s, to break 
one’s chains || employer le ~ 
et le feu, to employ violent 
means || être aux, dans les -s, 
to be in chains, to be in prison, 
in captivity || être condamné 
à cing ans de -8, (mil.) to be 
condemned to five years im- 
prisonment { mettre les -s 
au feu, to fall to work || porter 
le ~ et la flamme dans un 
pays, to ravage a country with 
fire and sword || tomber les 
quatre -s en l'air, to fall 
upon one’s back ||il digérerait 
le ~, (fig.) he could digest 
anything, he has a stomach 
of leather. 
fer-blanc, férblän, m. tin, 
tin-plate, latten, iron tinned 
over. [tin-ware. 
ferblanterie, férblänñtre, f. 
ferblantier, ferblantia, m. 
tinman, brazier, whitesmith. 
fer-chaud, /érsho, m. (méd.) 
heartburn, cardialgia, pyrosis. 
féret, faré, m.(min.) hematite. 
férial, —e, faridl, a. ferial (of 
the days). - [day. 
férie, fari, f. feria, working- 
férié, -e, fariä, a. holiday || 
jour ~, m. holiday. £ 
férin, -e, farin, a. (méd.) 
malignant. 
férir, farér, v.a. to strike || 
sans coup ~, without striking 
ablow.  [furling of the sails. 
ferlage, férläxh, m. (mar.) 
ferler, férla, v. a. (mar.) to 
furl the sails. 
fermage, férmüxh, m. rent, 
farm-rent, quit-rent.  [clasp. 
fermail, férmäi, m. (blas.) 





fermant, -e, férman, a. clos- 
ing || meuble ~, in. piece of 
furniture provided with a lock 
{| à jour +, at the close of day || 
à nuit -e, at the approach of 
night || à portes -es, at the 
shutting of the gates. 
fermata, férmdid, f. (mus.) 
general stop, fermata. 

ferme, férm, f. farm, farm- 
house || farmer’s house, manor 
|| farming, letting out on lease || 
(tech.) truss, trussed girder, 
main couple || rib (of center- 
ings, roofs, ete.) || (thédt.) back- 
scene, set piece || maîtresses 
-8, pl. (tech.) principal rafters 
bearing on the girders, pl. || -8 
de remplage, pl. (tech.) middle 
rafters, pl. || bail à ~, m. lease 
Ilemplacement de +, m. farm- 
stead || régisseur de +, m. 
farm-bailiff || donner, bailler 
à ~, to let, to farm, to farm 
out || monter une ~, to stock 
a farm. 

ferme, férm, a. firm, fast, 
strong, steady, stable, compact, 
solid, hard || fixed, steadfast || 
stout, stiff || unshaken, con- 
stant, resolute, bold, intrepid || 
esprit ~, m. sound mind || 
terre ~, f. (géog.) terra firma, 
continent || de pied ~, resolu- 
tely || être ~ à cheval, to sit 
firm in the saddle || elle lui dit 
d'un ton ~, she told him firmly 
| +, ad. firmly, fast, hard || 
tenir ~, to hold fast || ~! cheer 
up! || -ment, ad. firmly, 
steadily, stoutly, resolutely. 
ferment, férman, m. ferment 
{| leaven || yeast || ~ de dis- 
corde, (fig.) leaven of discord. 
fermentable,  férmäntäbl, 
fermantescible, fermantésibl, 
a. fermentable. 

fermentant, -e, /érmäntant, 
a. fermenting. 

fermentatif, -ve, férmäntä- 
tif, a. fermentative. 
fermentation, férmantasion, 
f. fermentation, fermenting, 
working. 

fermenter, ferminta, v.n. to 
ferment, to rise, to work || sa 
tête commençait à ~, danger- 
ous passions began to work in 
him. 
fermer, férma, v. a. to shut, 
to shut up, to close, to close 
up, to fasten || to enclose || to 
encompass || to obstruct || ~ la 
bouche à qn., to stop one’s 
mouth |! to silence one || ~ 
boutique, to shut up shop, to 
retire from business Il ~ le 
chemin de la gloire à qn. 


278 


fermette — féte 





to stop one on one’s way to 
glory || ~ un livre, to close a 
book || ~ la main, to clench 
one’s fist || ~ l’oreille aux mé- 
disances, (fig.) to close one’s 
ears against slander || ~ une 
parenthèse, to close the paren- 
theses || (fig.) to end a long di- 
gression and come back to the 
subject in hand || ~ le passage 
à qu., to prevent one from 
proceeding, to stand in a per- 
son’s way || ~ la porte, to shut 
the door || ~ la porte à clef, 
to lock the door || ~ la porte & 
double tour, to double-lock 
the door || ~ la porte au ver- 
rou, to bolt the door || ~ la 
porte au nez de qn., to shut 
the door in one’s face || = la 
porte sur qn., to shut the 
door on one || ~ les ports, 
to lay an embargo on all ships 
in port || ~ un rideau, to draw 
a curtain || ~ un robinet, to 
stop a cock || ~ les yeux à la 
lumiére, (fig.) to shut one’s 
eyes to the light, to refuse to 
be convinced by the clearest 
evidence || ~ les yeux & un 
mourant, to close the eyes 
of one who has just died |] 
~ les yeux sur qc., to wink 
at a thing || ~, v. n. to shut, 
to be shut || se +, to shut, to 
close, to close up, to be closed. 
fermeté, férméla, f. firmness, 
compactness, solidity || (fig.) 
steadiness, constancy, stead- 
fastness || stability || ~ de la 
main, steadiness of hand || ~ 
de l'âme, (fig.) firmness of 
courage || vigour, strength of 
mind. 

fermette, férmét, f. (tech.) 
small truss || (arch.) small truss 
(of a dormer window) || movable 
beam (of a needle-weir). 
fermeture, férmétur, f. clos- 
ing, shutting || (tech.) fastening 
|| (el.) interruption (of the cur- 
rent) || (mar.) planks between 
the wales, pl. || ~ d'une bou- 
tique, fastenings of a shop, 
shop-shutters, pl. || = d’un 
magasin, giving up of a busi- 
pess. [closer. 
fermeur, férmcur, m. (an.) 
fermier, férmiä, m., -ère, f. 
farmer, tenant || farmer’s wife || 
~ général, farmer-general. 
fermoir, férmwér, m. clasp | 
joiner’s chisel || mettre des -s 
à un livre, to fit clasps to a 
book. 

féroce, fards, a. ferocious, 
fierce, savage, barbarous, brutal 
||esprit ~,m. brutal man, brute. 
férocité, farüsita, f. ferocity, 
ferociousness, savageness || la 





~ de son caractére, the 
brutality, savageness of his 
character. 

ferraille, férdiyé, f. old iron || 
vendeur de vieille ~, m. seller 
of old iron, old iron dealer. 
ferrailler, féräiya, v. n. to 
fence, to tilt || to fight with 
swords || to wrangle. 

ferrailleur, /ferdiyour, m. 
dealer in old iron || (fam.) 
fighter, tilter. 

ferrant, férdm, a. that shoes 
horses || maréchal +, m. farrier. 

ferre, fér, f. glass-blower’s 
tongs, pl. 

ferré, -e, féra, a. iron-clad, 
shod or mounted with iron || 
metalled (of roads) || chalybeate 
(of water) || (fig.) skilled, versed 
(in) ||~ à glace, rough-shod (of 
horses) || chemin -,m.metalled 
road || il est ~ en histoire, 
(fig) he is well up in history. 
ferrement, /érmän, m. iron 
tool || ironing |} -s, pl. iron- 
and brass-works, pl. 

ferrer, fra, v. a. to bind or to 
hoop with ironwork, to mount 
with iron || - à glace, to rough- 
shoe || ~ une canne, to tip a 
cane || ~ un cheval, to shoe a 
horse || ~ un lacet, to tag a 
lace || ~ la mule, to make the 
market-penny. 

ferret, féré, m. tag (of a lace). 

ferretier, /érétia, m. farrier’s 
hammer. flaces). 

ferreur, féreur, m. tagger (of 

ferrière, férièr, f. farrier’s 
tool-bag or pouch. 

ferrifére, férifèr, a. (min.) 
ferriferous. [bar-iron. 
ferron, /ér6n, m. dealer in 

ferronnerie, férénré, f. iron- 
store || iron-foundry. 

ferronnier, férénia@, m. iron- 
monger. 

ferronnière, férônièr, f. any 
jewel worn by women and fixed 
on the forehead by a golden 
chain. {in a glass-house. 
ferrotier, férôtia, m. helper 

ferrugineux, féruxhineu, m. 
medicament containing iron. 
ferrugineux,-se, férüxhinèt, 
a. chalybeate, ferruginous. 
ferrure, férur, f. ironwork || 
shoeing (of a horse). 

ferse, fers. ferze, férx, f. 
(mar.) breadth or width of 
sailcloth. 

fertile, fértil, a. fertile, fruit- 
ful, plentiful, teeming || prolific] 
inventive || être ~ en expé- 
dients, to be full of expedients 
|| -ment, ad. fertilely, fruit- 
fully, abundantly, plentifully. 

fertilisable, fertilixabl, a. 
that can be fertilised. 





fertilisation, fertilixasion, f. 
fertilisation, fertilising. 

fertiliser, fértilixa, v. a. to 
fertilise, to fecundify. 

fertilité, fértilita, f. fertility, 
fruitfulness, fecundity. 

féru, -e, farw, a. wounded || 
smitten || stung to the quick, 
vexed ||~ d’une femme,smitten 
with a woman. 

férule, farül, f. ferule, rod || 
lash or stroke with a rod |] {bot.) 
ferula, giant-fennel || être sous 
la ~ de qn., to be under one’s 
correction || tenir la ~, to be 
very severe. 

fervemment, férväman, ad. 
fervently, ardently, eagerly. 

fervent, —e, férvan, a. fervent, 
ardent, zealous, earnest || c'est 
son plus ~ adorateur, he is 
her most fervent admirer. 

ferveur, férveur, f. fervour, 
ardour, earnestness. 

fesse, fés, f. (pop.) buttock, 
breech || -s, pl. (mar.) tuck || 
donner sur les -s, (pop.) to 
flog one’s buttocks. 

fesse-cahier, /éskiia, m. 
(fam.) hackney-writer, quill- 
driver, literary hack. 

fessée, fésa, f. (pop.) whip- 
ping, flogging. 5 

fesse-mathien, fésmatied, m. 
(fam.) miser, niggard, pinch- 
fist, skinflint, hunks. 

fesser, fésa, v. a. to flog, to 
lash, to breech, to whip || ~ le 
cahier,(fam.) to drive the quill. 

fesseur, /éseur, m., se, f. 
(fam.) flogger. 

fessier, /ésia, m. buttocks, 
pl., breech || (an.) gluteus. 

fessu,—e, /ésu,a. (fam.) broad- 
bottomed, large-breeched. | 

festin, /féstim, m. feast, 

banquet, regale || ~ de Bal- 
thazar, orgy || faire ~, to feast, 
to banquet. 

*festiner, féstinad, v. a. to 
feast, to entertain sumptuous- 
ly || ~, v. n. to banquet. 

festival, féstiväl, m. festival, 
musical entertainment. 

feston, féston, m. festoon, 
scallop. 

festonner, féstina, v. a. to 
festoon, to scallop. 

festoyer, féstwiya, v. a. to 
entertain, to feast.  [reveller. 

fêtard, fètär, m. feaster, 

fête, fèt, f. holiday, festival || 
Saint’s-day || name-day || birth- 
day || feast, festivity, merry- 
making]|| diversion || ~ carillon- 
née, great holiday, high festival 
[| ~ légale, bank-holiday || -s 
mobiles, pl. moveable feasts, 
pl. || ~ patronale, patron 
Saint’s-day || jour de ~, m. 
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holiday || mon jour de ~, my 
birthday || my Saint’s-day || 
faire ~ à qn., to make one 
kindly welcome {| se faire 
(une) ~ de, to look forward 
with pleasure to || payer sa ~, 
to keep one’s birthday or 
Saint’s-day, to entertain one’s 
friends on one’s birthday or 
Saint’s-day || troubler la ~, 
to mar the pleasure of the 
company || il Là a point de 
bonne - sans lendemain, 2 
real holiday does not end the 
first day || tant dure le vin, 
tant dure la ~, (fam.) when 
the money is gone, the plea- 
sure is also at an end. 
Fête-Dieu, fètdieu, f. Corpus 
Christi (day). 

fêter, etd, v. a. to keep holi- 
day, to observe as a holiday || 
to entertain, to feast || ~ qn., 
to receive one with open arms, 
to make one very welcome. 
fetfa, fétfä, m. fetfa (decision 
of a mufti on a point of law or 
religion). 
fétiche,fätish,m.fetich,fetish. 
féticheur, fatishaur, m. pre- 
judiced old man. 

fétichisme, fatishism, m. 
fetichism, feticisme || blind 
adoration. 

fétichiste, fatishist, m. wor- 
shipper of fetiches. ffoul. 
fétide, fatid, a. fetid, rank, 
fétidier, fatidia, m. (bot.) 
stinking bean-trefoil. 

fétidité, fatidita, f. fetidness, 
offensiyeness, 

fétoyer, fétwüya, V. festoyer. 
fétu, fat, m. straw, rush || 
(fig) thing of little value || 
cogne-~, fussy person || ~-en- 
cul, {orn.) phacton, tropic bird 
|| tirer au court ~, to draw 
cuts || cela ne vaut pas un ~, 
that is not worth a fig. 
fétuque, fatuk, f. (bot.) fescue || 
~ ovine, sheep fescue-grass. 
fétus, fetus, fats, m. fœtus. 
feu, /è%, m. fire || burning | 
conflagration, combustion 
chimney, fireplace, fireside 
hearth || family, house, house- 
nee a hel brunt (of fire- 
arms ight, signal -light, 
torch-light || fire, caustic (of 
veterinarians) || hore firing, 
fire, giving fire || heat, ardour, 
passion, flame, love, spirit, 
vivacity, animation, mettle, 
briskness, liveliness, sprightli- 
ness || lustre, brightness, bril- 
liancy || -x, pl. extra pay (of 
players and opera-singers) || 
faux ~, flash in the pan || ~ 
@artifice, fireworks, pl. || -x 
de Bengale, blue-lights, pl. || 





~ de cheminée, chimney on 
fire || ~ d'enfer, very brisk fire, 
scorching fire || ~ de joie, bon- 
fire || ~ de peloton, firing by 
companies || ~ de St. Antoine, 
(méd.) erysipelas, 8t.Anthony’s 
fire || ~ coulant, (mil.) run- 
ning fire || ~ follet, ignis 
fatuus, will-o’-the-wisp, Jack- 
a-lantern || ~ grégeois, Greek 
fire || ~ grisou, (min.) fire- 
damp, choke-damp || ~ bien 
nourri, bien servi, (mil.) 
well-sustained, smart, galling 
fire || ~ rasant, (mil.) flank- 
fire || ~ Saint Elme, (mar., 
phys.) St. Helen’s fire, Cor- 
pusant, Castor and ats | ~ 
triste, triste ~, (mil.) dull 
fire || ~ vif, (mil) brisk fire || 
boîte à ~, f. coal-box (of a 
locomotive) || bouche à ~, f. 
(mil.) fire-chest || coffre à ~, 
m. (mar.) fire-chest || coup de 
~, mm. shot || gunshot-wound || 
garniture de -x, f. set of fire- 
irons || tache de ~, f. reddish 
spot or patch on an animal || 
à l'épreuve du ~, fire-proof || 
avoir le ~ sacré, to have a 
noble passion, noble senti- 
ments || n’avoir ni ~ ni lieu, 
to have neither house nor 
home || n’y voir que du ~, to 
be dazzled by a thing || not to 
understand a thing || cesser le 
~, (mil.) to leave off firing || con- 
damner au ~, to condemn to 
the stake || courir comme au 
~, to run after eagerly || crier 
au ~, to cry fire || donner le 
~ à un bâtiment, (mar.) to 
broom a ship || donner le + à 
un cheval, to sear a horse || 
être entre deux -x, (fig.) to 
be between two fires || faire ~, 
(mil.) to fire, to give fire || faire 
~ qui dure, to husband one’s 
property || to take care of one’s 
health || faire ~ des quatre 
pieds, to exert oneself to the 
uttermost, to do one’s utmost || 
faire faux ~, to miss fire, to 
flash in the pan || faire long ~, 
to hang fire || faire mourir à 
petit ~, to kill (a man) by 
inches || jeter ~ et flamme, to 
fret and fume |] jeter de l'huile 
dans le ~, to add fuel to the 
flame || jeter son ~, jeter ses 
premiers —x, to sow one’s wild 
oats || mettre à ~ et à sang, 
to put to fire and sword || met- 
tre le ~ à, to set fire to || met- 
tre le ~ au four, to heat the 
oven || mettre le ~ aux pou- 
dres, (fig.) to stimulate || met- 
tre sa main au ~ pour qn., 
to answer for one || se mettre 
au ~ pour qn, (fig) to go 





through fire and water for one{|| 
montrer une chose au ~, to 
dry a thing by the fire || to 
warm a thing through by the 
fire || prendre l’air du ~, to 
warm oneself || soutenir le ~, 
(mil.) to stand fire || il y a tant 
de -x dans ce village, (fig.) 
there are so many chimneys, 
so many families im this vil- 
lage || il a les yeux vifs et 
pleins de ~, his eyes are full 
of fire and animation. 

feu, -e, /e%, a. late, deceased, 
defunct || = ma mère, my late 
mother || la -e reine, the late 
queen. [datory. 
feudataire, /étiddter, m. feu- 
feudiste, /cudist, m. feudist, 
feuillage, /euiydxh, m.leaves, 
pl., foliage, leavage || (tech.) 
frond, frondescence. 
feuillaison,/cwiyéxon, f. (bot.) 
foliation || leafñing-time, 
feuillant, féwiyän, m. monk 
of the order of St. Bernard || 
moderate republican during the 
first French revolution in 1792. 
feuillantine, /ewiyanten, f. 
nun of the order of St. Bernard 
|| (culin.) pastry made of puff- 
paste. 

feuillard, féwiyär, m. hoop- 
sticks, pl., hoop-wood || ~ de 
fer, hoop-iron. 

feuille, fetiyé, f. (bot.) leaf || 
sheet (of paper) || newspaper, 
journal || foil (of mirrors) || 
veneer (in cabinet-making) || 
-8, pl. (arch.) foils, pl. || ~ de 
contrevent, flap, leaf of a 
shutter || ~ de décharge, de 
rebut, (typ.) waste sheet || ~ 
de paravent, section, division 
of a folding-screen || ~ de route, 
(mil.) route|| way-bill (of public 
coaches) || -8 pobliqncs, public 
papers, pl. || ~ volante, loose 
sheet, flying sheet || vin de 
trois -8, m. wine three years 
old || trembler comme une ~, 
to shake like an aspen-leaf. 
feuillé, fctiiya, m. (peint.) 
foliage, leafage. 

feuillé, -e, féniya, a. (blas.) 
leafy || (bot.) foliate. 
illée, fewiya, f. bower, 

green arbour, 

feuille-morte, /eviyémért,m. 
foliomort, dead-leaf. 
feuille-morte, féwiyémürt, a. 
foliomort. 

feuiller, fédiya, v. n. (bot.) 
to come into leaf || (peint.) to 
paint the foliage (of a picture). 
feuilleret, fewiyéré, m. fil- 
lister, fillister-plane. 

feuillet, féwiyé, m. leaf (of a 
book) || edge (of a pannel) | 
(bot.) gill, gills, pl. || (com. 
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folio || (min.) thin plate {| ~ 
poing, hand-saw || ~ Aa 
typ.) cancel || faire une corne 
un ~, to turn down a leaf || 
tournez le ~! turn over the 
leaf! 
feuilletage, fewiyétäxh, feuil- 
leté, féwiyéta, m. (culin.) puif- 
paste. 
feuilleter, /eUiyéta, v. a. to 
turn over, to peruse, to run 
over, to read cursorily || ~ de 
la pâte, (culin.) to make puff- 
paste. 
feuilletis, fetiyéti, m. (min.) 
stratum of flaky slate || cutting 
edge of diamonds. 
feuilleton, /eUiiyéton, m. 
feuilleton (part of journals de- 
voted to literary articles) || fly- 
leaf. 
feuilletoniste, feviyétinist, 
m. writer of feuilletons. 
feuillette, feviyét, f. wine- 
cask containing a hogshead. 
feuilliste, féwiyist, m. pam- 
ns || fan-painter. 
lu, —e, fédiyu, a. leafy, 
Pilg of leaves | (bot.) folious. 
feuillure, fewiyur, f. (tech.) 


rebate. the seats of chairs). 
feurre, féur, m. straw (for 


*xfeutrabilité, fewtrdbilita, f. 
felting quality. 

feutrage, féuträxh, m. felting. 
feutres fiir, m. felt || hat | 
packing (of saddles). 

feutrer, féUitra, v. a. to felt || 
to pack (saddles) |} se ~, to be 
felted. 

feutrier, féutria, m. felt- 
maker. [cloth. 
feutrière, fédtrièr, f. felt- 
fève, fev, f. (bot.) bean || 
broad bean || (xool.) chrysalis 
(of silk-worms) || lampas (dis- 
ease of horses) || roi de la ~, 
m. Twelfth-Night King. 
féverole, favrdl, f. (bot.) horse- 
bean || dried kidney-bean. 
févier, favia, m. (bot.) three- 
horned acacia. 

février, favria, m. February. 

fez, fx, m. fez (red, woollen 
cap worn by the Turks). 
, fi, ft, m. (mus.) F 5 ll 
Jeprous disease among oxe! 

fi! f% fie! fie upon him! || 
~donc! fie! for shame! || faire 
+ d’une chose, to turn up 
one’s nose at a thing. 

fiacre, fiäkr, m. hackney- 
coach, hack-carriage || ~ à 
galerie, luggage-cab || cocher 

e~, m. hackney-coachman || 
place de ~, f. hackney-coach 
stand. 

fiançailles, ftdnsdiyé, f. pl. 
betrothing, betrothment, af- 
fiancing |] ~ chevauchent en 





selle et repentailles en 
croupe, do a thing in haste 
and repent at leisure. 
fiancé, fins, m., -e, f. 
bridegroom || bride. 
fiancer, /ia7sd, v. a. to be- 
troth, to affiance. 
fiasco , fidsko, m. fiasco || 
faire ~, to make a mess of it. 
fiat, fidt, m. (jur.) one’s own 
signature || trust. 
fiat! fiüt, may it be so! || 
~ lux! let there be light! speak 
your mind! speak out! 
fibre, fibr, f. (an., bot., min.) 
fibre, filament || (fig.) affec- 
tions, pl. || avoir la ~ sen- 
sible, to be very sensitive. 
fibreux, -se, fibrèu, a. (an., 
min.) fibrous, fibrose || stringy. 
fibrille, fibril, £. (an.) fibril. 
fibrilleux, -se, fibrilèu, a. 

(an.) fibrillous. 

fibrine,ftbrin,f (chim,) fibrine. 
fibrineux, fibrinet, a. (an.) 
fibrinous. 
fibulation,/ibilision.f. (chir.) 
closing (the lips of a wound) 
by means of crotchets. 

fibule, fibul, f. (an.) fibule, 
shin-bone. 

fic, fik, m. (méd.) ficus || fig 
(tumour in a horse’s hoof), 
ficelé, -e, fisla, a. (fam.) 
dressed out or up, spruce, in 
fullrig. 

ficeler, fislä, v. a. to bind or 
tie with string or packthread, 
to cord || ~ de fil de fer, to 
wire. 

ficeleur, fisléur, m. binder. 
ficelier,fiséliä,m.packthread- 
reel, string-roller. 

ficelle, fisél, f. packthread, 
string, twine || montrer la …, 
to betray the secret motive. 
fichant, -e, fishdn, a. (mil.) 
darting || ‘fen ~,m. darting fire. 
fiche, fish, f. pin (for a hinge)}| 
fish, ivory fish, counter (at 
cards) || va te faire ~! go to 
the dickens (and let me alone) ! 
fiché, —e, fisha, a. driven in || 
(blas.) fitchee. 

ficher, fisha, y. a. to drive in, 
to thrust in, to fasten in, to fix 
upon || to pin up (masonry) || 
(fam.) to give in a rude man- 
ner || to throw aside || fichez- 
moi le camp! get out of this! 
|| se ~, (fam.) to throw oneself 
down | to make game (of) |] je 
m'en fiche comme de l'an 
40, it has nothing whatever to 
do with me, I do not trouble 
my head about it. 
ficheron,fishérôn, m.iron pin. 
fichet, fish, m. ivory peg, 
mark (at trick-track), 





ficheur, fishewr, m. mason’s 
pointer. _ [peg || clothes’-peg. 
fichoir, fishwar, m. peg, line- 
fichtre! fishtr, (fam.) the 
deuce! the devil! plague! 
fichu, fish, m. neckerchief || 
corps de ~, m. habit-shirt. 
fichu, -e, fishü, a. sorry, 
pitiful,’ deuced || thrown aside Il 
rudely given || il est ~, he is 
done for, he is undone. 
fichure, fishur, f. fish-gig, 
fish-spear. fficoideæ, pl. 
ficoidées, fikôa, f. pl. (bot.) 
fictice, His, a. fictitious, 
imaginary, supposed. 
fictif, -ve, fiktif, a. fictive, 
fictitious, imaginary || monnaie 
ve, f. paper-money || rente 
-ve, f. imaginary income || 
-vement, ad. fictitiously, by 
fiction. [ment, invention, 
fiction, ftksion, f. fiction, fig- 
fictionnaire, fikstoner, a. 
founded on fiction, fictitious, 
fidéicommis, fidaikimi, m. 
(jur.) entail, enfeoffment in 
trust, fideicommissum. 
fidéicommissaire,fidaikomi- 
sér, m. (jur.) trustee, feoffee. 
fidéicommissariat, fidaikè- 
misärtä, m. (jur.) trusteeship. 
fidéicommisser, fidaikèmi- 
si, v. a. (jur.) to entail. 
fidéisme, fidaism, m. child- 
like faith. 
fidéjusseur, fidaxhuseur, m. 
(jur.) fidejussor, surety, bail. 
fidéjussion, fidaxhusion, f. 
security, bail. 
fidèle, fidèl, m. & f. faithful 
friend || les a pl. believers, 
Christians, pl 
fidèle, Tru, ‘a. faithful, true, 
trusty, loyal, upright, con- 
stant || mémoire +, f. retentive 
memory || portrait ~, m. cor- 
rect, faithful likeness || tra- 
ducteur ~, m. correct trans- 
lator || -ment, ad. faithfully, 
trustily, loyally || accurately. 
fidélité, fidalita, f. faithful- 
ness, fidelity, loyalty, fealty || 
honesty, truth, sincerity |] ac- 
curacy || retentiveness (of mem- 
ory) {| Gur.) allegiance. 
fiduciaire, fidüsièr, m. (jur.) 
fiduciary, trustee. 
fiduciaire, fidusiér, a. (jur.) 
in trust || héritier ~, m. fiduci- 
ary legatee || monnaie ~, f. 
paper-money. 
fiducie, fidüse, £. (jur.) sale 
under condition of repurchase. 
fiduciel, -le, fidusiél, a. (jur.) 
fiducial. 
fief, fièf, m. fief, fee, feud, 
feudal tenure || franc “i free 
(9 


fieffal, -e, fifi, a. telongtng 
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fieffant, fié/@n, m. feoffer. 
fieffataire, /i¢/ater, m. feoffee. 
fieffé, -e, fi2/a, a. enfeoffed, 
depending on a fief || (fam.) 
arrant, downright, regular, 
mere, very || fripon +, m. ar- 
rant knave. 

fieffer, fiéfa, v. a. to enfeoff, 
to invest with a fee. 

fiel, fil, m. (an.) gall, bile || 
(fig) bitterness, hatred, ran- 
cour, anger, spleen || discours 
plein de ~, m. malicious 
speech, talk || n’avoir point 
de ~, to have no grudge. 
fente, fid@mt, f. dung, muck 
(of some animals) || mute (of 
birds), guano || appliquer un 
banc de ~, (agr.) to dung. 
fienter, fi mtd, v. n. to dung 
(of animals) || to mute (of birds). 
fier, -ére, fièr, a. proud, 
haugbty, high-minded, high- 
spirited, stout, bold |} (blas.) 
fierce || être ~ comme Arta- 
ban, to be as proud as Lucifer 
||c’est un ~ sot, (fam.) he is 
a precious fool || il a reçu un 
~ coup a la téte, (pop.) he has 
had a tremendous crack on the 
head || -èrement, ad. haughti- 
ly, proudly || (fam.) preciously, 
famously, finely || soundly. 

fier, fià, v. a. to trust, to en- 
trust, to confide || se ~ (à, en) 
to trust (to), to rely or depend 
(upon), to put one’s trust (in) |] 
bien fou qui s’y fie, more fool 
he who trusts to it. 

fier-4-bras,/@rabrd,m. (fam) 
bully, hector. 

fierte, fiért, f. (St. Roman’s) 
shrine (at Rouen). 

fierté, firta, f. pride, haughti- 
ness, arrogance, loftiness || 
boldness, intrepidity || ~ du 
coloris, (peint.) boldness of 
colouring || ~ de la femme, 
pride, coyness of woman || ~ 
du pinceau, (peint.) boldness 
of the brush. 

fièvre, fièvr, f. (méd.) fever, 
ague || (fig.) feverishness, rest- 
lessness, uneasiness || ~ de 
lait, milk-fever || ~ des pas- 
sions, (fig.) fire, agitation of 
passion || ~ des prisons, gaol- 
fever || ~ de la rampe, stage- 
fright || ~ ardente, burning 
fever || ~ chaude, violent fever 
|| ~ éphémère, quotidian fever || 
~ intermittente, intermittent 
fever || ~ lente, hectique, 
hectic fever || ~ nerveuse, 
typhus, nervous fever || ~ or- 
ticée, nettle-rash ||~ pourprée, 
miliary fever, purples || ~ 
puerpérale, puerperal fever || 
~ putride, putrid fever || ~ 
quarte, quartan ague || ~ scar- 





latine, scarlet-fever || ~ tierce, 
tertian ague || accés de ~, m. 
cold fit || avoir la ~, to be 
feverish ||sortir de ~, to recover 
from a fever || tomber de ~ en 
chaud mal, (fig.) to fall out 
of the frying-pan into the fire || 
trembler la +, to shake with 
fever. 

fiévreux, fiavrèt, m., —se, f. 
fever-patient || salle des ~, f. 
fever-ward. 

fiévreux, -se, /fidvri%, a. 
feverish, aguish || liable to 
fever || ‘occasioning fever, 
febrific || full of fever (of a 
place or country) || uneasy, 
restless. {slight fever. 
fiévrotte, fiavrôt, f. (méd.) 
fifre, fifr, m. fife (instru- 
ment) || fifer. 

figaro, figäro,m. witty barber. 
figement, fixhmün, m. con- 
gealing, congealment, coagula- 
tion, curdling. 

figeolé, -e, ftxhéla, a. refined, 
subtilised. 

figer, /txha, v. a. to congeal, to 
coagulate, to curd, to curdle || 
se ~, to curdle || to be con- 
gealed. 

fi(g)noler, fn, findla, v.n. 
to assume an air || to refine. 
figue, fig, f. (bot.) fig || faire 
la = à qn., to treat one with 
contumely, to brave, to defy, 
to despise one || moitié ~, moi- 
tié raisin, half well, balf ill || 
partly willingly, partly un- 
willingly || il n’est ni ~ ni 
raisin, he is neither flesh, 
fowl, nor good red-herring. 
figuerie, figré, f. fig-ground, 
orchard on a Got) & 
figuier, figiä, m. (bot.) fig- 
ioe | (orn.) fig-eater || ~ 
d'Adam, banian || = d'Inde, 
opuntia. [ware vase. 
figuline, figülin, f. earthen- 
figurabilité, figurabilita, f. 
figurability. 

‘figurant, figuran, m., -e, f. 
(théât.) figurant || super, super- 
numerary (in a ballet). 
figuratif, -ve, figurätif, a. 
figurative, typical || -vement, 
ad. figuratively, typically. 
figuration, figurdsion, f. 
figuration || ~ de la pronon- 
ciation, (gr.) figured pro- 
nunciation. 

figure, figur, f. figure, form, 
shape || person || physiognomy, 
countenance, face|| appearance, 
outside || statue, image || court- 
card (at cards) || type, sym- 
bol, representation, character || 
(mus.) figured passage || dire 
qc. à la - de qn., to say some- 
thing to one’s face, in one’s 
i 





teeth || faire ~, to cut or make 
a figure. [sense. 
figuré, figura, m. figurative 
figuré, -e, figura, a. figured, 
figurative, metaphoric || (math.) 
figural || (mus.) figured || sens 
~, 0. (gr.) figurative sense || 
-ment, ad. figuratively, in a 
metaphoric sense. 

figurer, /igwra, v.a. to figure, 
to typify, to represent || ~, 
v. n. to cut a figure || to match, 
to suit || to dance in figures || 
(théât.) to super, to be a super- 
numerary || ~ un navire, to 
draw, paint a ship || se ~, to 
imagine, to fancy, to figure to 
oneself, [minor figure. 
figurine, figuren, f. (peint.) 
figurisme, figurism, m. 
figurism, parallelism between 
the Old and the New Testa- 
ment. 

figuriste, figurist, m. figurist. 
fil, ful, m. thread || edge || 
grain || chain, string, series || 
crack, flaw (in marble) || + à 
plomb, plumb-line, plumb- 
rule || ~ & voile, sail-twine, 
seaming-twine || ~ d’une af- 
faire, thread, course of an af- 
fair || ~ d’archal, de fer, iron 
wire || ~ d’argent, silver wire || 
~ d'Ariane, Ariadne’s thread || 
clue || ~ de caret, rope-yarn 
|| = de l'eau, stream, current 
of the water || ~ d’Ecosse, 
cotton || ~ d’emballage, pack- 
thread || ~ d’un rasoir, edge 
of a razor || ~ de la bonne 
Vierge, air-threads, pl., gos- 
samer || ~ retors, twine || à = 
fin, fine-grained (of wood) || à 
gros ~, coarse-grained (of 
wood) || aller contre le ~, to 
go against the stream || to go 
against the grain || aller de ~ 
en aiguille, to relate minutely 
|| donner du ~ à retordre à 
qn., to cut out work for sa 
passer au ~ de l'épée, (mil. 
to put to the sword || ne tenir 
qu'à un ~, (fig.) to hang by a 
thread. 

filadiére, ftlddiér, f. fishing- 
boat (on the Garonne). 

filage, filéxh, m. spinning || 
(bot.) cotton-rose, cud-weed. 
filagramme, fiägräm, fili- 
grane, filigrän, m. water- 
mark (in paper). 

filaire, filér, f. filaria (insect). 
filament, filéman, m. (an., 
bot.) filament, fibre, thread. 
filamenteux, -se, fülämän- 
té%, a. filamentous, filaceous, 
stringy, thready. 

filandiére, /iandiér, f. female 
spinner || les soeurs -s, pl, 
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the Fates, the Fatal Sisters, 
the Parcæ, pl. 

filandres, fülandr, f. pl. air- 
threads, pl., gossamer, St. Mar- 
tin’s summer || {bot.) strings 
(of leguminous plants), pl. 
filandreux, -se, filandré%, a. 
stringy, thready || wordy |] 
style ~, m. diffuse, verbose 
style || viande -se, f. stringy 
meat. 

filant, -e, jdn, a. flowing 
gently (of liquids) || étoile -e, 
f. shooting star. 

filardeau, fildérdo, m. (bot.) 
sapling || (ich.) young pike (for 
frying). 


filardeux, -se, fildrdé%, a. 
filaceous, filamentous. 

filasse, fils, f. harl, tow (of 
flax, hemp) || bast || (bot.) harl. 
filassier, filüisia, m., -ère, f. 
flax-dresser, hemp-dresser || 
dealer in flax or hemp. 
filateur, füäteur, m. spinner || 
manager of a spinning-factory. 
filatrice, /fildtris, f. silk- 
winder. 

filature, filätur, f. spinning || 
spinning-mill, spinning-fac- 
tory, cotton-twist manufacture 
|| rope-walk || tracking, shadow- 
ing, spying out (by detectives) 
|| unravelling (of a mystery). 
file, fil, f. row, rank, file || 
chef de ~,m. (mil.) file-leader, 
front-rank man || serre-~, m. 
(mil.) bringer-up || par = à 
droite! right file! || aller à la 
~, to march in ranks || serrer 
les -8, (mil.) to close the files. 
filé, fila, m. thread (of gold or 
silver). 

filé! fala, (mil.) right wheel! 
filement, ftlman, m. spin- 
ning. 

fil-en-quatre, filankdtr, fil- 
en-trois, fü&ntrwä, m. light 
dram. 

filer, fil@, v. a. to spin || to 
spin out || to conduct, to carry 
on || (mar.) to ease off, away, 
to lower || to track, to shadow 
(of detectives) || machine à ~, 
f. spinning-machine || ~ le 
parfait amour, (fam.) to 
act the tender and romantic 
lover || ~ le câble, (mar.) 
to slip one’s cable, to pay 
out the cable || ~ une carte, to 
smuggle a card (at cards) || ~ 
sa corde, (fig.) to go the way 
to the gallows || + un mauvais 
coton, (fig.) to be sickly, to 
be in bad health || = des 
nœuds, (mar.) to run, steam, 
sail... knots (an hour) || ~ de 
Yor, to wiredraw gold || ~ un 
son, (mus.) to draw out, to 
hold a note || Yaraignée file 





sa toile, the spider spins its 
web || ~, v. n. to rope, to be 
ropy (of liquids) || to purr (of 
cats) || to shoot (of stars) || to 
sail fast (of ships) || to flare (of 
lights) || (mil.) to file, to march 
in a file || to take oneself off, to 
cut one’s stick, to make off, to 
cut and run, to slip away || to 
abscond, to shoot the moon || 
to play the truant || ~ doux, to 
be all submission, to lower 
one’s tone || allons, filez! 
come, cut your stick! || il a été 
filé par la police, he has been 
watched, spied upon by the 
police |j il faut ~! we must be 
off! || se ~, to be textile. 
filerie, ftléré, f. spinning- 
house {| wire-mill || wiredraw- 
ing || rope-walk. 

filet, filé, m. string, lace, fila- 
ment || bed-moulding || (culin.) 
fillet, chine of meat || net, fish- 
ing-net, hunting-net |} bead 
(of liquor) || little snaffle or 
bridoon || (typ.) rule || snare || 
(an.) ligament (of the tongue) || 
-s, pl. snares, traps, pl. || 
faux ~, upper-cut || -s de 
bastingue, (mar.) nettings, 
pl., network || ~ d’eau, small 
stream of water || ~ de veau, 
fillet of veal || ~ de vinaigre, 
dash of vinegar || ~ de vis, 
worm or thread of a screw || 
~ de voix, (fig.) feeble voice || 
prendre au ~, to catch in a 
net, to mesh || prendre dans 
un ~, to ensnare || la police 
a fait un beau coup de ~ 
the police have made a good 
haul. [to form a screw. 
fileter, filéa, v. a. to worm, 
fileur, fleur, m., -se, f. 
spinner [| spinster. 

filial, -e, filidi, a. filial, per- 
taining to a son or daughter, 
childlike || amour ~, m. filial 
affection || -ement, ad. filially, 
as becomes a son or daughter. 
filiation, filidsion, f. filiation? 
descendency {| concatenation, 
connection || ~ des idées, con- 
nection of ideas. 

filicule, fiikul, f. (bot.) fili- 
cula, fern. 

filière, filièr, f. wiredrawing 
iron || draw-plate || screw-plate || 
(tech.) purlin || passer par la 
=, (fig.) to go through a hard, 
long trial || faire passer qn. 
par toutes les -s, (fig.) to 
put every possible difficulty in 
one’s way. 

filifére, fiifèr, m. instru- 
ment by which a needle may 
be threaded even in the dark. 

filiforme, filiform, a. (bot.) 
filiform, 





filigrane, filigrdn, f. fili- 
grane, filigree || watermark in 
paper. 

filin, ili, m. (mar.) hawser|| 


~ blanc, untarred, white 
hawser. 
filipendule, filipändul, f. 


filipendulous, hanging by a 
thread || (bot.) drop-wort, fili- 
pendula. 

fille, fiyé, f. daughter, female 
child || girl, lass, maiden, 
female || maidservant || spin- 
ster, old maid || (com.) newly 
emitted share || arriére-pe- 
i great-granddaughter 
daughter-in-law 


bre, lady’s-maid || -s de la 
Charité, pl. sisters of Charity 
(name given to certain nuns) || 
~ d'honneur, maid of honour || 
~ de service, housemaid, 
chambermaid || = mère, un- 
married girl who is a mother. 

fillette, ftyct, f. lass, young 
girl, little maid. 

filleul, fiyeul, m., -e, f. god- 
son || goddaughter. 

filoche, filosh, f. network. 
filon, film, m. (min.) me- 
tallic vein, lode || exploiter un 
~, to work, exploit a vein, lode. 

filoselle, fildxél, f. floss-sill, 
grograin yarn. 

filotier, filotia, m., -ère, f. 
dealer in thread. 

flou, fil, m. pickpocket, 
cut-purse, sharper, cheat. 

filouter, ftl00ta, v.a. to pick 
(one’s pocket), to trick (one) 
out of his money, to swindle, 
to cheat || on lui a filouté sa 
bourse, one has picked his 
pocket of his purse. 

filouterie, ftldotré, f. picking 
of pockets, swindling, filching, 
cheating, pilfery. 

fils, ft/s), m. son, male child 
|| offspring || arrière-petit- 
~, great-grandson || beau-~, 
son-in-law || stepson || petit- 
~, grandson || + à papa, son 
of a rich father || ~ d’Apollon, 
(fig.) poet || ~ légitime, legiti- 
mate son || ~ naturel, natural 
son || étre bien le ~ de son 
pére, to be a chip of the old 
block || il est le ~ de ses 
œuvres, he has succeeded by 
his own efforts |} il fait le beau 
~, he is a dandy, a fop. 

filtrage, filtraxh, m. filtering, 
straining, percolation. 

filtre, filir, m. filter, filter- 
ing-machine, strainer. 

filtrer, filtra, v. a. to filter, 
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to strain, to percolate || pierre 
a, f. filtring-stone. 

filure, filur, f. spinning 
(quality of what is spun). 

fin, fiñ, m. main point, es- 
sential part |} (jur.) gist || gist 
of the whole || pure metal || 
sharp fellow, keen, smart fel- 
low || jouer au plus +, to play 
the politician with one || sa- 
voir le fort et le ~ de qc., to 
know the long and the short of 
a thing. 

fin, fiñ, f. end, extremity, 
conclusion, termination, ex- 
piration, issue || end, aim, de- 
sign, view, object, intention || 
death || les quatre -s de 
l'homme, the four ends of 
man (death, judgment, para- 
dise and hell) {| ~ de non-re- 
cevoir, (jur.) exception || 
cheval à toute ~, à deux -s, 
m. horse fitted to ride and 
drive || à bonne ~, with a good 
intention || à ces 8, for this 
end, for that end || à la =, at 
last, at length, in the long run, 
in the end || à telle ~ que de 
raison, (jur.) for such pur- 
pose as may be required {| 
avant la ~ du jour, before 
the close of the day || sans ~, 
endless || perpetually || aller 
tendre à ses -s, to pursue 
one’s point || être à sa ~, to 
be at one’s last shift || mettre 
à +, to put an end (to) |] mettre 
à bonne ~, to bring to a good 
end || prendre ~, to end || la ~ 
couronne l’œuvre, all is well 
that ends well. 

fin, -e, fim, a. fine, small, 
thin, refined || clear, pure || in- 
genious, acute || shrewd, cun- 
ning, sly || delicate, polite || 
-e fleur de la société, f. 
cream of society || -es herbes, 
f. pl. sweet herbs || ~ matois, 
m. knowing one || ~ mot, m. 
main point, gist of the whole || 
~ voilier, m. (mar.) swift 
sailer || esprit ~, m. acute un- 
derstanding || oreille -e, f. 
delicate ear || partie -e, f. se- 
cret party of pleasure || pensée 
-e, f. ingenious thought || aller 
au ~ fond d'une chose, to 
get to the bottom ofa thing || 
c’est une -e lame, she is a 
ae cunning jade, hussy || c’est 
une -e mouche, he is a cun- 
ning one Iie 1’ entends pas 
le ~ mot de tout cela, I don’t 
see the force of that, I cannot 
understand all that || -ement, 
ad. slyly, artfully, cunningly, 
shrewdly. 

finage, finäxh, m. boundary 
(of a field) || territory (of a 





parish) |] refinement (of me- 
tals). 

final, -e, finül, a. final, last, 
finishing || conclusive, decisive 
{| -ement, ad. finally, lastly, 
ultimately. 

finale, final, m. (mus.) finale. 
pans, final, f. (gr.) last syl- 
able. 


finance, finfms, f. ready 
money, cash || financiers, pl., 
finance || ~s, pl. finances, pl. 
|| = interlope, company-pro- 
moters, company-promoting, 
fraudulent jobbery || la haute 
~, aristocracy of money, plu- 
tocracy || Cour des —s, f. 
Court of Exchequer || écriture 
de ~, f. court-hand || Minis- 
tère des -8, m. Ministry of 
Finances || Treasury (in Eng- 
land) || revenue department (in 
England) || Ministre des -s, 
m. Minister of Finances || Lord 
of the Treasury, Secretary to 
the Treasury || projet de loi 
de +, m. (parl.) bill of supply || 
étre court de ~, to be short of 
cash. 

financer, findmsa, v. n. to 
lay out money || to come down 
with one’s money. financial. 
financiel, -le, findnsiél, a. 
financier, findrsia, m. 
financier, capitalist, plutocrat, 
monied man. 

financier, -ère, findasia, a 
financial || côtelette à la —ére, 
f. (culin.) cutlet à la financière || 
vol-au-vent à la -ère, m. 
(culin.) delicate meat and fish 


pie. 

finasser, finäsa, v. n. to 
finesse, to act, play cunningly, 
to act the cunning. 

finasserie, findséré, f. finesse, 
cunning, craft, slight. 

finassier, findsia, m., -ére,f., 
finassenr, finäseur, m., -euse, 
f. artful person. 

finaud, fino, m., -e, f. cun- 
ning person, sly-boots. 

finaud, —e, fino. a. sly, artful. 

fin-de-siécle, fiñdésièkl, m. 
nervousness and extravagance 
of mind which marked the 
close of the 19th century. 

fin-de-siéclard, fiidést- 
klärd, m. contemporary of the 
close of the 19th century. 

finesse, finés, f. fineness, 
thinness, smallness || craftings, 
pl., finesse, artifice, slyness, 
craft || clearness, purity || 
elegance, beauty || artfulness, 
ingenuity || -s d’une langue, 
pl. delicacies or niceties of a 
language || -s cousues de fil 
blanc, artifices easily seen 
through || entendre - à une 





chose, to give a malicious turn 
to a thing || faire ~ de qc., to 
make a secret of a thing |] user 
de ~, to act, play cunningly. 

finet, -te, finé, a. sly, subtle. 

finette, finct, [. thin stuff. 

fini, füni, m. finish, finishing, 
high finish, perfection || finite, 
limited extent || donner le ~ 
(a), to finish off. 

fini, -e, fini, a. finished, 
ended, done, completed || per- 
fect, complete || affaire —e, f. 
settled affair|| c'est un homme 
~, he is a broken, ruined man. 

finir, finer, v. a. to finish, to 
finish off || to terminate, to 
conclude |] to put an end (to) || 
to complete, to perfect, to ac- 
complish || ~, v. n. to finish, to 
have an end, to be over, to be 
at an end, to have done || to 
expire, to die || ~ bien, to 
come to a good end || en ~ 
avec, to put an end to || 
finissez! have done! 

inisanie. finisäxh, m. finish- 
ing, finish.  f{tech.) finisher. 

finisseur, finiseur, m., -8e,f. 

finito, finit, m. (jur.) settle- 
ment of an account. 

fiole, fit, f. phial, vial. 

fion, fiôn, m. (fam.) finish- 
ing touch || knack || donner 
un petit coup de ~ à qe, 
to put the last touches to a 
thing. [dandy, beau. 

fionneur, füneur, m. masher, 

fioritures, firitur, f. pl. 
(mus.) _ ornamental notes, 
graces, pl., colorature. 

firmament, firmümän, m. 
heavens, pl., firmament, sky. 

firman, firma, m. firman, 
order of the Sultan || passport 
in the Levant. 

firme, firm, f. (com.) firm || 
~ simulée, long firm. 

fisc, fisk, m. fisc, exchequer, 
public treasury. 

fiscal, -e, fiskäl, a. fiscal || 
procureur +, m. solicitor- 
general || -ement, ad. fiscally. 

fiscalité, fiskdlita, f. zeal for 
financial interests. 

fissipare, fisipär, a. (bot.) fis- 
siparous. [fissiped. 

fissipède, fisipèd, a. (xool.) 

fissipédes, /isipèd, m. pl. 
(xool.) fissipeds (quadrupeds). 

fissirostre, ftsirdstr, a. (orn.) 
fissirostre. 

fissirostres, fvsirdstr, m. pl. 
(orn.) fissirostres, pl. 

fissure, fisur, f. fissure, cleft |] 
crack, rent. [fistuliform. 

fistulaire, /istilér, a. fistular, 

fistule, /istul, f. (chir.) fistula 
|| ~ lacrymale, lachrymal 
fistula, 
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fistuleux, -se, fistülèt, a. 
(chir.) fistulous, fistular. 
fixatif, -ve, fiksdtif, a. fixa- 
tive, setting. 
fixation, fiksdsiom, f. fixing, 
resting, assessment, appoint- 
ing || (chim.) fixation || (com.) 
regulation, settlement of prices. 
e, fiks, m. appointed sa- 
lary || -s, pl. (astr.) fixed stars, 
pl. || (chim.) fixed bodies, pl. 
e, fiks, a. fixed, settled || 
fem fast, steady || set || sta- 
tionary, certain || prix +, m. 
set price || regard ~, m. Ds 
look || avoir des idées —s, to 
have fixed, rooted ideas || être 
au beau ~, to be at set-fair || 
~! (mil.) eyes front! || -ment, 
ad. fixedly, steadfastly, im- 
movably || regarder ~, to look 
hard. 


fixé, fiksa, m. glass-picture. 
, —@, fiksä, a. fixed, 
settled, appointed, arranged || 
je suis ~ sur votre compte, 
Ihave no more doubts on your 
account. 
fixer, fiksa, v. a. to fix, to 
settle, to appoint, to determine, 
to set, to establish || to fasten || 
~ les goûts, to decide tastes || 
~ ses désirs à, to limit one’s 
desires to || - une langue, to 
decide the rules of, give sta- 
bility to, a language | || ~ les re- 
gards de qn., to attract one’s 
eyes || ~ ses regards sur qn. 
to fix one’s eyes upon one i 
se ~, to fix, to settle, to de- 
termine (on) || (chim.) 1 lose 
volatility || se ~ à qc., 
Pace a thing. 
fist, f. fixedness || 
ne ee fixity. 
flabelliforme, flabéliform, a 
(bot.) fan-shaped. 
flaccidité, fläksidita, f. flac- 
cidity, flabbiness, flaccidness, 
laxity. 
flache, flash, f. gasp, fissure || 
hole in the pavement || (tech.) 
flaw. [full of flaws. 
flacheux, -se, fläshèü, a. 
flacon, flakon, m. flagon, de- 
canter, small bottle. 
eae flaxhélan, m. pl. 
flagellants, pl. 
ellation, fäxhèlüsion, f. 
flagellation, scourging, flog- 
ging, lashing. 
flageller, fldxhéla, v. a. to 
flagellate, to scourge, to flog, 
to lash. 
flageoler, fläxhôia, y. n. to 
be shaky on one’s legs. 
flageolet, flaxhdlé, m. (mus.) 
fageolt Il {bot .) young haricot- 


fageoleur, fäxhèleur, m. 





(mus.) player on the flageolet || 
(pop.) toady, toad-eater. 
flagorner, flägérnä, v. a. to 
flatter servilely || to palaver, to 
fawn (upon). 
flagornerie, flägérnére, f. 
mean and interested flattery, 
palaver, sycophancy || picking 
of thanks. 

flagorneur, flagérnzur, m., 
-se, f. mean flatterer, vile 
adulator, toady, toad-eater, 
pon, ene 

agrant, -e LL a. 

flagrant || en ~ délit, in the 
very fact, in the very act, 
red-handed. 

flaine, flèn, f. ticking. 
air, flér, m. (in hunting) 
scent || (fig.) scent, fine nose. 
flairer, fléra, v. a. to scent, 
to smell || ~ qc., to smell a 
rat || ila flairé cela de loin, 
he foresaw that long ago. 
flaireur, fléreur, m. smeller || 
~ de cuisine, sponger. 
flamant, , m. (xool.) 
flamingo, "red ibis. 

flamard, flämär, m. flame- 
shaped dagger. 
flambant, -e, flanban, a. 
flaming, blazing i (blas.) flam- 
ing || ~ neuf, spick-and-span, 
new, brand-new. 

flambe, fla7b, f. (bot.) yellow 
i beni 
—-e, lamba, a. singed 
I sat undone, done for || 
c'est une affaire —e, this is a 
desperate affair || mon argent 
est ~, my money is gone. 
flambeau,/lanbo, m. flambeau, 
torch, link, taper || candlestick 
ll luminary, light || ~ de la 
nuit, (fa the moon || -x de 
la nuit, pl. (fig.) the stars || ~ 
Po, vérité, (fig.) light of 


nés. fl@nba, f. blaze. 
flamber, /la7ba, v. a. to singe 
|| (culin.) to baste (meat) || to 
purify by fire || to inflame || to 
fire {| =, v. n. to flame, to blaze, 
to flash, to light up. 
flamberge,fläñbérxh,f.sword, 
rapier || mettre ~ au vent, to 
draw one’s sword. 
flamboyant, —e, fléñbwäyan, 
a. flaming, blazing ll bright, 
shining. [f. flaming rocket. 
flamboyante, /fldnbwayant, 
flamboyer, Him hoëya, Vv. D. 
to flame, to blaze, to glitter, to 
shine, to glisten. 

flambure, fläñbur, f. fault in 
the dyeing of stuff. 

flamine, flämin, m. flamen 
(priest of 2 single deity in an- 
cient Rome). 

flamme, fam, f. flame, blaze, 





fire || (fig.) passion, ardour || 
brightness, lustre {| fleam (for 
bleeding horses) || (mar.) 
pendant, pennant || -s éter- 
nelles, pl. everlasting fire, 
hell || ~ vitale, vital spark || 
drap semé de —s, m. watered 
stuff || yeux pleins de -s,m 
pl. (fig.) eyes full of fire and 
passion {| tout en ~, all in a 
flame || être en ~, to flame, to 
be in 2 flame || jeter de la “ 
to flame || jeter feu et ~, 
fret and fume. 

flamméche, flämèsh, f. flake 
of fire, spark. [scarificator. 
flammette, flamét, f. fleam, 
flan, flén, m. planchet (of a 
coin) || (culin.) custard. 

nc, fla, m. flank, side || 

entrails, pl., bosom, womb | 
(mar.) breast || —s, pl. (poét. 
woman’s womb || par le ~ 
droit! (mil.) to the right- 
about! || attaquer en ~, (mil.) 
to attack in flank || se battre 
les -5, to exert oneself to no 
purpose || présenter le ~, 
(mar.) to bring the broadside 
to bear || prêter le ~ à, to lay 
oneself open to || préter le-à 
la critique, (fig.) to lay one- 
self open to criticism. 
flanchet, flamshé, m. flank 
(of beef) || wit (of codfish). 
flanconade, fld7ikondd 
flanconade, thrust in the fe 
(in fencing). 

flandrin, fl@7drin, w. (fam.) 
tall, ungainly fellow, great 
booby || c’est un grand ~, he 
is a regular may-pole, she is a 
long meg. 

amelie, fldnél, f. flannel. 
flaner, /lénd, v. n. to lounge, 
to saunter, to stroll, to spend 
one’s time ‘idly, to loaf about. 
flanerie, flanré, f. lounge, 
lounging, sauntering, stroll. 
flâneur, flénëur, m., -se, f. 
lounger, stroller, saunterer, 
loafer || (Am.) bummer. 
flaneuse, flâneux, f. sofa-bed. 
flanquant, -e, flak, a. 
(mil.) flanking. 
flanquement, fléikman, m. 
(mil.) flanking. 

flanquer, flanka, v.a. to flank 
{| to secure, to guard, to defend 
|| (mil.) to ‘guard || to strike, to 
toss || ~ à la porte, to turn 
(one) out of aban {| ~ un coup, 
M4 deal a blow || = un soufflet 

à qn., (fam.) to give one a 

hard smack in the face || se ~, 
to intrude, to poke || se ~ dans 
la boue, to wallow in the mire. 
flaque, flak, f. puddle, small 
pool || quagmire, bog. 

flaquée, fläka, f. dash of water, 
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flaquer, flakd, v. a. (fam.) to 
dash (water or any liquid). 
flasque, fläsk, m. flabbiness, 
poorness (of the flesh) || check 
(of a gun-carriage). 

flasque, fldsk, f. powder- 
horn, flask || (mar.) cleat. 
flasque, flask, a. lax, slack, 
languid, loose || flabby, lank, 
feeble, weak. 

#flatir, flatér, v. a. to flatten, 
to planish (planchets). 
xflatoir, fldtwar, m. flatten- 
ing-hammer (for coining). 
flâtrer, flâträ, v. a. to burn 
(a dog) on the forehead to 
prevent his becoming mad || 
88 «, (in hunting) to squat (of 
game). 

flat(riss)ure, /lat(rts)ur, f. 
(in hunting) spot where the 
game squats. 

flatter, /lata, v. a. to flatter, 
to tickle, to coax, to fawn, to 
wheedle, to caress || to please, 
to delight || to touch gently 
(musical instruments) d to 
smoothe, to soothe |] ~ le dé, to 
cog the dice || ~ le goût, to be 
pleasing to the taste || ~ l’o- 
reille, (mus.) to soothe the 
ear || se ~, to flatter oneself |] 
to be in hopes (of). 

flatterie, /ldtre, f. flattery, 
adulation, cajolery, wheedling, 
fawning, blarney. 

flatteur, fléteur, m., -se, f. 
flatterer, adulator, wheedler, 
fawner, cajoler. 

flatteur, -se, fütaur, a. flat- 
tering, complimentary || in- 
sinuating, wheedling, coaxing, 
fawning || -sement, ad. flat- 
teringly, fondly, fawningly. 

flatueux, -se, flütueu, a. 
(méd.) causing flatulency || 
windy, flatuous, flatulent. 
flatulence, flütulans, f. (méd.) 
flatwence, windiness. 
flatulent, -e, flatilan, a. 
(méd.) flatulent, windy. 
flatuosité, latidxita, f. (méd.) 
flatuosity, windiness, wind. 
flavescent, -e, fldvésan, a. 
flavescent, yellowish. 

fléau, /lao, m. scourge, plague 
|| beam (of a balance) || iron 
bar (to fasten folding-gates) || 
(agr.) flail || (fig.) calamity, 
ublic distress, nuisance || être 
e ~ de la société, (fig.) to be 
the plague, scourge of society. 
flêche, /lésh, f. arrow || perch, 
beam (of carriages) || spire (of 
a steeple) || flitch (of bacon) || 
(arch.) rise || (mil.) bonnet || 
-8 de l'amour, pl. darts of 
love || ~ du Parthe, Parthian 
shot ||~ empennée, feathered 
arrow || ~ encochée, arrow 





fitted to the bow || faire ~ de 
tout bois, to leave no stone 
unturned || ne plus savoir de 
quel bois faire ~, to be at 
one’s wits’ end || tirer une ~, 
to let fly an arrow, to shoot. 
fléchier, flashia, m. arrow- 
maker. 

fléchir, flasher, v. a. to bend, 
to bow || to move, to touch, to 
melt, to persuade || ~ le genou, 
to bend the knee || +, v. n. to 
yield, to bow, to bend, to give 
way || to waver, to stagger || 
l'univers fléchit sous sa loi, 
the whole world bows, submits 
to his, her law. 

fléchissable, fläshisäbl, a. 
flexible, pliant. 

fléchissement, flashisman, 
m. bending, giving way. 

fiéchisseur, fläshiseur,f. (an.) 
flexor. end, 

fléchissure, flashisur, f. (an.) 

flegmagogue, flégmägüg, a. 
(méd.) phlegmagogue. 
flegmasie, flégmüxe, f. (méd.) 
phlegmasy. 

flegmatique, fégmätik, m. & 
f, cold, dull, phlegmatic person. 

Bee mangas i flégmätik, a. 
(méd.) phlegmatic, pituitous || 
(of the mind) phlegmatic, dull, 
cold, melancholy, sluggish. 
flegme, flégm, m. phlegm, 
dullness, coldness, indifference, 
sluggishness. 

flegmon, /légmon, m. (méd.) 
phlegmon, inflammatory swel- 
ling. 

flegmoneux, -se, flégmünèu, 
a. (méd,) flegmonous. 

flestoir, fléstwär, m. chasing- 
hammer. 

flétan, flatän, fléton, flaton, 
fletelet, /lctié, m.(ich.)flounder, 
halibut. 

flétri, -e, flätri, faded, with- 
ered || (fig.) blasted, blighted |] 
tarnished || âme —e, f. blighted 
nature || rose —e, f. withered 
rose || visage -, m. faded ex- 
pression, withered appearance. 
flétrir, flatrër, v. a. to wither, 
to cause to fade, to dry up, to 
blight, to blast || to tarnish, to 
brand || to blemish, to dis- 
grace, ta dishonour, to stigma- 
tise, to stain || ~ les lauriers 
d'un conquérant, (fig.) to 
disgrace, dishonour the laurels 
of a conqueror || le malheur 
flétrit l'âme, (fig.) misfortune 
blights the soul || le soleil 
fiétrit les roses, the sun 
causes roses to fade || se ~, to 
fade, to wither, to lose colour, 
to tarnish || to dishonour one- 
self || to be branded, stigma- 
tised, attainted, 





flétrissant, -e, flatrism, a. 
dishonouring, disgraceful | 
peine ~e, f. degrading punish- 
ment. 

flétrissure, flatrisur, f. fad- 
ing, decaying, withering || (fig.) 
blemish, spot, stain, brand, 
discredit, disgrace, stigma || 
c'est une ~ à son honneur, 
it is a stain on his honour. 
flette, /lét, f. punt, flat-bot- 
tomed boat. 

fleur, /léir, f. (bot.) flower || 
blossom, bloom || (fig.) choice, 
best, pick || (fig.) quintessence 
|| -s, pl. (chim.) mustiness, 
mould || ~ de la classe, (/ig.) 
flower (best) of the class || ~ de 
farine, cornflour || ~ de la 
jeunesse 69.) flower, bloom 
of youth if ~ de soufre, (chim.) 
flowers of sulphur | -s du vin, 
white film on wine || -8 de 
rhétorique, pl. (fig.) flowers of 
speech || yeux à ~ de tête, m. 
pl. prominent eyes, eyes ona 
level with the forehead || -g 
blanches, pl. (méd.) whites, 
pl., fluor albus || à ~ de, even 
with, level with || à ~ d’eau, 
betwixt wind and water || 
à ~ de terre, even with the 
ground || étre dans la ~ de 
son âge, to be in the prime of 
one’s age || ces prunes ont 
leur ~, these plums have the 
bloom on. fof oatmeal. 
fleurage, fléurdxh, m. bran 
fleuraison, flzuréxon, f. ef- 
florescence, blowing-time of 
flowers || blooming. 
fleur-de-lis, flzwrdéli, f. (bot.) 
flower-de-luce || (blas.) fleur- 
de-lis. 

fleurdelisé, -e, fleurdilixa, a. 
(blas.) marked with a fleur- 
de-lis. 

fleurdeliser, flaurdclixd, v. a. 
(blas.) to cover with flowers- 
de-luce || to mark with a fleur- 
de-lis. 

fleurer, flura, v. n. to smell, 
to exhale (a fragrant odour). 
fleuret, /fléure, m. foil (to 
fence with) || ferret, flock-silk. 
fleur(et)é, -e, fleur(t)a, a. 
(blas.) flowery, flowered. 
fleuretis, fleurti, m. (mus.) 
fanciful vocal accompaniment. 
fleurette, fleurèt, f. floweret, 
floret, little flower |] amorous 
discourse, gallant speech || con- 
ter des -s, to make gallant re- 
marks, to make love. 

fleuri, -e, flzuri, a. flowery, 
florid, prime, fresh || conver- 
sation —e, f. brilliant conver- 
sation || mine -e, f. fresh 
mien, appearance. 

fleurir, fleurër, y, n, to flower, 
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to blossom, to bloom, to blow || 
to flourish, to thrive, to pro- 
sper, to be in repute || faire ~, 
to promote. 
fleurisme,fféwrism, m. flower- 
fancy, passion for flowers || 
(fig.) riches, pl. 

fleurissant, -e, flairisdn, a. 
blossoming, blooming, blowing. 
fleuriste, fleurist, m. florist, 
cultivator of flowers || jardi- 
nier-~, m. flower - gardener, 
nurseryman {|| peintre-~, m. 
flower-painter. 

fleuron, flzuroén, m. jewel, 
gem |} (peint.) flower-work || 
typ.) tail-piece || c'est le plus 
eau ~ de sa couronne, it is 
the brightest jewel in his 
crown. 

fleuronné, -e, flurind, a. 
ornamented || (bot.) having 
florets || (blas.) flowery. 
fleuve, /lziv, m. river, stream 
|| Fleuve, river-god || ~ de la 
vie, (fig) stream of life. 
flexibilité, flékstbilita, f. flexi- 
bility, flexibleness, pliancy, 
pliableness || docility. 

flexible, fléksibl, a. flexible, 
pliable || compliant, tractable. 
flexion, /léksion, f. flexion, 
bending. 

flexueux, -se, /léksiat, a. 
(bot.) flexuous, bending. 


flexnosité, /lékswdxwta, f. 
flexuosity. boat. 
flibot, flibo, m. (mar.) fly- 


flibuster, flibista, v. n. to 
filibuster. [bustering. 
flibusterie, flibistré, f. fili- 
flibustier, fbuüstiä, m. free- 
booter, buccaneer, filibuster. 
flic-flac, fltkflaék, m. crack (of 
the whip) || fick-flack (in danc- 
ing) || ~-~! thwack-thwack | 
flin, flim, m. (min.) pounded 
marcassite. [glass. 
flint-glass, fl7itglds, m. flint- 
flipot, flipo, m. (tech.) piece 
let-in. flirting. 
flirtage, flirtdxh, m. flirt, 
flirter, /lirtd, v. n. to flirt. 
flirteur, firtour, m., -se, f. 
beau, suitor, wooer || flirt, co- 
quette. 

floche, flésh, a. flaky. 
flocon, flékdn, m. flock, tuft, 
flake, heap (of light things) || 
~ de neige, flake of snow. 
floconneux, -se, /lokinee, a. 
flaky. 

flonflon, flénflon, m. (fam.) 
street-song || ~! tol-de-rol ! 
floraison, fléréxon, V. fleu- 
raison, 

floral, -e, flüräl, a. (bot.) 
floral || bouton ~, m. flower- 
bud || feuille -e, f. floral leaf || 





Jeux Floraux, m. pl. Floral 
Games (at Toulouse). 
Florales, flérdl, f. pl. Roman 
feasts in honour of Flora, pl. 
flore, flor, f. flora || anthology 
|| Flore, Flora (goddess of 
flowers). 

floréal, flraäl, m. Floreal, 
flower-month (eighth month of 
the first French republic, 
April 20th—May 19th). 

florée, flora, f. (com.) powder- 
blue, middling indigo. 
florence, flüräns, f. sarsenet 
(stuff). flowery. 
florencé, -e,/loransa,a. (blas.) 
florentine, flüräntin, f. flo- 
rentine, Florence silk. : 
florer, /ldra, v. a.; ~ un vais- 
seau, (mar.) to pay a ship’s 
bottom. 

florès, flérés, m. pl. figure, 
dash || faire ~, to cut a dash, 
to live in a grand way, to make 
a show || ce prédicateur fait 
~, this preacher is making a 
sensation, fe de a 
florifére, florifer, a. (bot. 
florin, ein m. florin. 
floripare, flüripär, a. (bot.) 
flower-bearing, flowering. 
florissant, -e, florisän, a. 
flourishing, prospering || armée 
-e, f. growing army, army in 
good condition || Etat ~, m. 
prosperous State. 

floriste, florist, m. florist, 
floriculturist. 

flosculeux, -se, fléskuleu, a. 
(bot.) floscular, flosculous. 
xfloss, flüs, m. floss, white 
pig-iron. 

flot, flo, m. wave, billow, 
surge || flood, flood-tide || float 
(of wood) || stream, torrent || 
crowd (of persons) || à =, (mar.) 
afloat, water-borne, aswim || à 
-s, in streams, in torrents || in 
crowds || à grands -s, in 
plenty || être à =, (mar.) to 
float, to be afloat || mettre un 
navire à ~, (mar,) to set a 
ship afloat. 

flottable, /lotdbl, a. floatable, 
navigable for rafts and loose 
wood. 

flottage, /ldtdxh, m. floating 
(of timber or wood) || bois de 
~, m. loose wood, flotsam || 
port de ~, m. flushing-place. 
flottaison, flütèx6n, f. (mar.) 
load water-line || ligne de ~, 
f. load water-line. 

flottant, flotaén, m. float (of 
hydraulic wheels). 

flottant, -e, /lotam, a. float- 
ing, fluctuating, irresolute, 
changeable, unsteady || flowing 
|| (mar) afloat, aswim, water- 
borne .l| bâton +, m. floating 





stick || chevelure ent. flow- 
ing hair |j dette —e, f. floating 
debt |} esprit ~, m. wavering, 
hesitating nature, 

flotte, flét, f. fleet || fishing- 
float || (mar.) cable-buoy || 
teint en ~, died in the yarn, 
flottement, fldtmam, m. 
wavering, irresolution || (mil.) 
undulation. 

flotter, /ldta, v. n. to float, to 
swim, to be water-borne, to 
waft || to fluctuate, to waver, 
to be irresolute, to hesitate. 
flotterons, flütrôn, m. pl. 
cork-floats, pl. 

flotteur, flotzvr, m. raftsman 
[| water-gauge, float (of a loco- 
motive) || (él.) float || -s, pl. 
(mar.) cable-casks, pl. 
flottille, flütiyé, f. flotilla, 
little fleet. of touch. 
flou, 7100, m. (peint) softness 
flou, 7406, a. (peint.) light 
and soft. 

flouer, 71064, v. a. to cheat, to 
dish, to diddle (outof). fing. 
flouerie, /lo6ré, f. (pop.) cheat- 
flouette, /lodct, f. (mar.) vane, 
weather-cock. 

floueur, l06gur, m. (pop.) 
cheat, sharper, gull-catcher. 
flou-flou, 10006, m. rustling 
of silk. 

fluant, —e, fludn, a. transient 
|| badly sized (of paper). 
fluaté, -, flidia, a. (chim., 
min.) fluate (of) {| chaux -e, f. 
fluate of lime. [fluates, pl. 
fluates, flüût, m. pl. (chim) 
fluctuant, -e, fluktuam, a. 
fluctuating. 

fluctuation, /luktidision, f. 
fluctuation, wavering, un- 
steadiness || ~ des affaires, 
des prix, fluctuations of busi- 
ness, of prices. 

fluctueux, -se, flukiiêt, a. 
fluctuant, fluctuating, floating, 
moving || wavering, unsteady. 
fluente, fludnt, f. (math) 
fluent. 
finer, lua, v. n. to flow, to 
run || to rise (as the tide). 
fluet, -te, jte, a. slender, 
thin, spare, lean, delicate. 
flueurs, füeur, f. pl. men- 
strual flowers, courses, pl. {| ~ 
blanches, (méd.) fluor albus, 
whites, pl. 

fluide, fluid, m. fluid. 
fluide, fluid, a. fluid, liquid. 
fluidifier, fluidifia, v. n. 
(phys.) to render fluid. 
fluidité, fliidita, £. fluidity, 
fluidness, liquidness. 

fluor, flior, m. (min.) fluor, 
fluor-spar || (chim.) fluorine. 
fluorine, flidrin, f. (min. 
fluorid || (chim.) fluorine, 
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fluorique, flüdrik, a. fluoric. 
flûte, flut, f. (mus.) flute || 
flute-player || French roll 
(pastry) || (mar.) pink, store- 
ship || -8, pl. spindle-shanks, 
pl. || - traversière, German 
flute || ajuster ses —s, to tune 
one’s pipes, to prepare one’s 
measures, to play one’s cards 
|| ce qui vient par la ~, s’en 
va par le tambour, lightly 
come, lightly go. [fluty. 
flûté, —e, fluta, a. soft, fluted, 
flûteau, fluto, m. child’s 
whistle || (bot.) water-plantain. 
flûter, flutd, v. n. to play the 
flute || (fam.) to tipple, to tope, 
to drink hard || il aime à ~, 
he is fond of drinking. 

flûteur, fluteur, m., -se, f. 
flute-player || (orn.) willow- 
lark || c'est un bon ~, (fam.) 
he is a thirsty soul. 

flitiste, flutist, m. flute- 
player, flutist. 

fluvial, -e, flividl, a. fluvial, 
fluviatic || navigation -e, f. 
river-navigation. 

fluviatile, flüviätil, a. flu- 
viatile, growing in rivers. 

flux, fli, m. flux, influx, flow 
|| Sush (at cards) || flood, tide |] 
~ de paroles, (fig.) fustian, 
bombast || ~ de sang, (méd.) 
bloody flux, dysentery || ~ de 
ventre, (méd.) looseness || le ~ 
et le reflux, the tides, pl., 
ebb and flood. 

fluxion, flüksiôn, f. (méd.) 
fluxion, inflammation || ~s, pl. 
{math.) fluxions, pl., differen- 
tial calculus or method || ~ de 
poitrine, peripneumony, in- 
flammation of the lungs. 
fluxionnaire, /fliiksidnér, a. 
(méd.) subject to inflammation. 
foc, fok, m. (mar.) jib |] 
sie standing-jib || bâton 

@ =, m. jib-boom. 

focal, -e, f6käl, a. (in optics) 
focal || distance -e, f. focal 
distanc i 


e. (gig. 
foène, füèn, f. (mar.) fish- 
fœtus, fatus, m. (bot., méd.) 
fœtus, embryo. 
foi, fwd, f. faith, belief || 
faithfulness, fidelity || trust, 
confidence || credit || evidence, 
proof, testimony || promise || 
bonne ~, honesty, probity, 
veracity, plain dealing || mau- 
vaise ~, dishonesty, unfair- 
ness || homme de bonne +, m. 
honest man || homme digne 
de ~, m, man worthy to be 
trusted || de bonne ~, sincerely, 
uprightly, in earnest || en ~ de 
quoi, (jur.) in testimony 
whereof || agir de bonne ~, to 
act fairly || ajouter + à qe., to 





credit, give credence to a thing 
|| n'avoir ni ~ ni loi, to re- 
gard neither law nor Gospel ll 
donner sa ~, to pledge one’s 
truth || fausser sa ~, to break 
one’s faith |j jurer sa ~, to 
Swear upon one’s faith || man- 
quer à la bonne +, to be 
wanting in honesty Î ~ de 
sonne as I am a gen- 
tleman! || ma ~! faith! really! 
|| par ma ~! i’ faith! in truth! 
‘oie, fwd, m. (an.) liver || 
couleur de ~, f. liver-coloured 
|| maladie de ~, f. (méd.) liver- 
complaint. 
foin, fwi7, m. hay, grass || ~ 
d’arriére-saison, aftermath || 
faire les -s, to make hay || 
mettre du ~ dans ses bottes, 
(fig.) to feather one’s nest || ~! 
plague! deuce! deuce take it! || 
~ de lui! deuce take him! 
foire, fwär, f. fair, market, 


mart, fairing || (pop.) diarrheea || | 


s'entendre comme larrons 
en ~, to be as thick as thieves 
together || la ~ n’est pas sur 
le pont, there is no such great 
hurry. 

foirer, fwärä, v. n. (fam.) to 
be troubled with a looseness, 
to squirt, to have diarrhcea. 

foireux, —se, fwaré%, a. (fam.) 
lax, relaxed || avoir la mine 
-8e, to look pale, sick. 

fois, fwd, f. time (repetition) || 
une ~, once || deux ~, twice || 
trois ~, thrice || quatre ~, four 
times || plusieurs ~, several 
times || à chaque ~ que, every 
time that || de ~ & autre, from 
time to time || cent et cent +, 
hundreds of times || combien 
de ~? how often ? |] (tout) à la 
~, at once, all at once, all ofa 
sudden || toutes les ~ que, 
every time that, as often as || 
une autre ~, another time, 
une bonne ~, une ~ pour 
toutes, once for all || une ~ 
autant, as much again || une 
~ ne fait pas coutume, once 
does not make a habit || regar- 
der à deux +, to look at 
twice. [Fo. 
foisme, foism, m. religion of 
foison, fwaxon, f. plenty, 
abundance || à ~, plentifully, 
abundantly. 

foisonnant, -e, fwixonda, a. 
abundant || céréales —es, f. pl. 
abundant crops. 
foisonnement, fwdxônman, 
m. increase, augmentation. 
foisonner, fwaxdnd, v. n. to 
abound |} to swarm, to crawl, 
to crowd || la Béotie foisonne 
en blés, Beotia has a super- 
abundance of corn || les lapins 





foisonnent, rabbits breed, 
multiply quickly. 

fol, -le, fol, a. foolish, mad, 
insane|| lement, ad. foolishly, 
madly, dotingly, extravagantly 
IV. fou, a. 

folâtre, /dldtr, a. gamesome, 
frolicsome, sportive, playful, 
jovial, merry || -ment, ad. 
playfully, sportively. 

folatrer, folétra, v. n. to 
dally, to sport, to play, to wan- 
ton, to toy, to romp, to frolic. 

folatrerie, folatréré, f. frolic, 
prank, wanton trick, toying, 
waggishness. [ceous. 

foliacé, -e, foliäsä, a. folia- 

foliaire, folièr, a. (bot.) re- 
lating to leaves. 

foliation, foliision, f. (arch.) 
feathering || (bot.) foliation. 

folichon, folishém, m., -ne, 
f. (fam.) wag, frolicsome per- 
son || little scamp. 

folichon, -e, fülishôn, a. 
(fam.) frolicsome, _ playful, 
sportive, gamesome, wanton. 

folichonner, fülishôna, v, n. 
to play frolics. 

folie, foli, f. (méd.) madness, 
folly, lunacy, frenzy, insanity || 
piece of folly, foolery, foolish 
thing || -s, pl. Spanish dance, 
or the castanets used therein 
hes de doute, brown study || ~ 

e persécution, persecutional 
mania || ~ circulaire, inter- 
mittent mania || à la ~, madly 
|| aimer à la ~, to love to dis- 
traction || dire des -8, to talk 
nonsense || faire une ~, to 
commit a folly, to act foolishly 
|| c’est ma ~, that’s my hobby. 

folié, -e, foliä, a. (bot.) leafy 
|| (chim.) foliated. like. 

foliiforme, folïiférm, a. leaf- 
folilet, folie, follilaisse, fo- 
lilés, m. (in hunting) shoulder 
of a killed stag. 

folio, folio, m. folio || ~ recto, 
first page || ~ verso, second 


page. leaflet. 
foliole, foliôl, f. (bot.) foliole, 
folle, fol, f. madwoman, lu- 
natic |{ foolish woman. 
folle-enchére, folänshèr, f. 
forfeit || bidding what one 
cannot pay (at public sales). 
follet, -te, fdlé, a. wanton, 
playful, gamesome, frolicsome 
{| downy (of hair) || esprit ~, m. 
hobgoblin, puck || feu ~, m. 
ignis fatuus, will-o’-the-wisp, 
Jack-o’-lantern || poil ~, m. 
down. 

follette, fülét, f. (bot.) orache, 
mountain-spinach. 
folliculaire, folikilér, m. 
pamphleteer. [fullicle. 
follicule, fülikül, m. (an.) 
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follicule, félikul, £. (bot.) pod 
of senna. 

folliculeux, -se, folitulet, a. 
(an., bot.) folliculous. 
fomentateur, fomantiteur, 
mn., —trice, f. fomenter. 
fomentation, fomantdsion, f. 
(méd.) fomentation, fomenting. 
fomenter, fomanta, v. a. 
(méd.) to foment, to bathe with 
warm liquors || to excite, to 
promote by excitements, to stir 
up (quarrels, troubles) || ~ la 
discorde, to foment, excite 
discord. 

fonçage, forisixh, m. ram- 
ming down of stakes. 
foncailles, fomsdiyé, f. pl. 
wooden bars, pl., lathing, sack- 
ing. [eolour). 
foncé, -e, fonsa, a. dark (of 
foncée, fôñsa, f. (min.) hole 
inamine. [sinking (of wells). 
foncement, féñsmän, m. 
foncer, fôñsa, v. a. to head 
(a cask), to put a bottom (to a 
cask) || to sink (wells) || ~ une 
teinte, to make a colour 
deeper || ~, v.n. (fam.) to sup- 
ply with funds || ~ sur qn. 
(fam.) to pounce on one, to 
burst out at one. 

foncet, fé7isé, m. long flat- 
bottomed barge. 

fonceur, fônseur, m. sinker 
of wells, well-digger. 

foncier, -ére, fônsia, a. 
landed || belonging to a manor || 
banque -ére, f. mortgage- 
bank || contribution —ére, f. 
land-tax || crédit +, m. land- 
mortgage bank || justice —ère, 
f. seignorial right || noblesse 
ère, f. landed nobility || rente 
—ère, f. ground-rent || seigneur 
~,m. lord of the manor || -ère- 
ment, ad. thoroughly, per- 
fectly, downright, completely || 
to the bottom, at bottom || il 
est ~ honnéte, he is honest in 
the main. 

fonction, /o7ksion, f. func- 
tion, discharge, performance || 
-8, pl. functions, pl., office, 
employment, duty || entrer en 
~, to enter on one’s functions || 
sortir de ~, to retire from of- 
fice. 
fonctionnaire, /6ñksiünèr, 
m. functionary, official, officer, 
fonctionnariat,/orksionarid, 
m. bureaucracy || class, body 
ot civil officers. 
fonctionnarisme, fénksiôn- 
drism, m, bureaucracy, red 
tape. ; te functional. 
fonctionnel, -le, féñksionet, 
fonctionnement, fônksiôn- 
man, m. acting, operating, 
working, 





fonctionner, /o7ksiona, v.n. 
to act, to work, to operate. 
fond, /6r, m. bottom, ground, 
groundwork || depth, inside || 
centre, heart, extremity, 
further end, most remote part|| 
main point, gist of the whole || 
{théât.) back-scene || (peint.) 
background || (min.) under- 
ground, recess || (typ.) inner 
margin || (mar.) flooring || bas- 
~, (mar.) deep water || haut-~, 
(mar.) shallow water || ~ de 
cale, (mar.) well-room (of a 
ship) || ~ d’un carrosse, back, 
back-seat of a coach || ~ du 
cœur, depth of (one’s) heart || 
~ de lit, wooden bottom ofa 
bed || ~ d’un miroir, back of a 
looking-glass || & ~, thoroughly, 
to the bottom, exactly, minu- 
tely || au, dans le ~, at the 
bottom, in the main, in fact || 
de ~ en comble, from top to 
bottom, utterly, wholly, com- 
pletely || du ~ du cœur, from 
the bottom of one’s heart||sans 
=, bottomless || couler à ~ 
(mar.) to sink, to run down 
donner =, (mar) to cast 
anchor || faire ~ sur qn., to 
depend upon one, to rely 
upon one || perdre ~, to get, 
swim beyond one’s depth || 
prendre ~, (mar.) to anchor || 
voir le ~ du sac, (fig.) to get 
to the very bottom of a thing. 
fondage, fonddxh, m. found- 
ing (of metals). 

fondamental, -e, fondémin- 
idl, a. fundamental, essential, 
principal || son ~, m. (mus.) 
keynote || -ement, ad. funda- 
mentally. 

fondant, fonda, m. flux. 
fondant, —e, fonda, a. melt- 
ing || poire -e, f. (hort.) red 
butter-pear. 

fondateur, fondattir, m. 
-trice, f. founder || foundress, 
female founder. 


= 


fondation, fôndäsion, f. 
foundation {|| groundwork || 


bottoming (of roads) || institu- 
tion || foundation, pious or 
charitable foundation || esta- 
blishment || legacy. 

fonde, fond, f. (mar.) shallow 
sea near the shore || merchants’ 
hall in the Levant. 

fondé, /f6ñdä, m. person 
authorised to act for another || 
~ de pouvoirs, private at- 
torney, assignee, mandatory, 
authorised agent. 

fondé, -e, /6Rdä, a. funded || 
consolidated (of public debts) || 
il est ~ à, he has a right to. 
fondement, fordman, m. 
foundation Î- foundment || 





groundwork {| basis, ground || 
motive, cause, reason || sans ~, 
groundless |j jeter les -s de 
ac., to lay the foundations of 
something. 

fonder, fonda, v. a. to found, 
to erect, to build, to lay the 
foundation (of) || to ground, to 
establish, to give birth (to), to 
originate || to endow (a founda- 
tion, college, etc.) || to lay the 
foundation (of an empire) || ~ 
qn. de procuration, to give 
one full power, to authorise, to 
empower one || il fonde son 
avenir sur son travail, he 
makes his work the foundation 
of his future || se ~, to rely 
upon, to be founded upon. 
fonderie, féndre, f. foundry, 
foundery, founding || melting- 
house, casting-house || smelt- 
ing-house || ~ de caractères, 
(typ.) letter-foundry. 

fondlens. fôrdëur, m. founder, 
melter, caster || smelter (of ore) 
|| ~ en caractères, (typ.) let- 
ter-founder. 

fondis, fond, m. (géog.) 
landslip, landslide. 

fondoir, f6ñdwär, m. melting- 
house (for tallow). 

fondre, f6ñdr, v. a. to melt, 
to cast, to liquefy, to dissolve || 
to blend || (peint.) to soften || ~ 
une cloche, to cast a bell |] ~, 
v. n. to melt down, to melt 
away, to become liquid || to fall 
away || to dissolve || to sink || to 
stoop (of birds) || ~ en larmes, 
to burst into tears || ~ sur 
l'ennemi, to rush upon the 
enemy || + sur qn., to pounce 
upon one || sa fortune fond 
entre ses mains, his fortune 
runs through his fingers ||se ~, 
to melt, to dissolve || to blend || 
to diminish, to disappear sud- 
denly || to be extinct. 

fondrier, féñdria, m. sinking 
raft || wall of a furnace (in salt- 
works), 

fondrière, féndrièr, f. bog, 
slough, quagmire, fen, marsh || 
deep valley, defile, glen || rocky 
gorge filled with snow. 

fondrilles, féñdriyé, f. pl. 
dregs, grounds, pl., sediment. 

fonds, for, m. soil, land, 
ground || landed property, 
estate || funds, pl., stock, capi- 
tal, principal, ready money, 
cash || stock (in trade or busi- 
ness) || ~, pl. funds, stocks, pl. 
|| biens-~, m. pl. immovable 
property, estates || ~ inépui- 
sable de science, inexhaust- 
ible stock of science || ~ pu- 
blics, pl. public funds, stocks || 
acheter des ~, to put money 
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in the funds |] être en ~, to be 
in cash || faire rentrer des ~, 
to get in money || placer de 
l'argent à ~ perdu, to sink 
money, to purchase an annuity 
|| spéculer sur les ~ publics, 
to speculate in the public 
funds || vendre son ~, to sell 
one’s business (of merchants). 
fondu, -e, fondu, a. melted, 
molten, liquid || extinct. 
fondue, fondu, f. (culin.) 
scrambled eggs and cheese || 
-8 de bâtardes, pl. bastard 
sugar loaves, pl. 

fonger, fonxha, v. u. (tech.) 
to blot (of paper). 

fongible, féñxhibl, a. (jur.) 
consumable, that may be re- 
placed in kind || measurable || 
weighable, [fungita. 
fongite, fonxhit, £. (min.) 
fongosité, fongdxita, f. (chir.) 
fungus. 

fongueux, —se, forget, a. 
fungous, spongy || (of flesh) 
proud. fungus, proud flesh. 
fongus, fôñgus, m. (chir.) 
fontaine, fontén, f. fountain, 
spring || well, waterspout, 
cistern, jet || -8 Wallace, pl. 
water-posts in Paris || ~ arti- 
ficielle, artificial fountain || ~ 
lumineuse, illuminated foun- 
tain || ~ temporaire, spring 
which only flows at one season 
of the year || eau de ~, f. 
spring-water || il a été à la ~ 
de Jouverice, he has renewed 
his youth, 

fontainier, fonidnia, m. 
fountain-maker || water-bailiff, 
turn-cock. 

fontanelle, fontancl, f. (an.) 
arene || (chir.) issue, fonta- 
nel. 

fontange, fontanxh, f. fon- 
tange, top-knot (ribbon). 
fonte, /o7t, f. melting, cast- 
ing, cast || cast-iron || brass, 
mixture (of metals) || smelting || 
(peint.) mixture (of colours) || 
(typ.) font, fount, set (of let- 
ters) || holster, pistol-holster |] 
~ des neiges, melting of the 
snows || canon de ~, m. brass 
gun || fer de ~, m. cast-iron || 
jeter en ~, to cast. 

fonticule, féntikul, f. (chir.) 
issue, artificial ulcer. 

fonts, for, m. pl. font, bap- 
tistery || ~ de baptéme, bap- 
tismaux, font, baptismal font 
|| tenir un enfant sur les ~, 
to stand godfather or godmother 
to a child. 

for, for, m. forum, tribunal, 
jurisdiction || ~ de l'accusé, 
(jur.) jurisdiction of the ac- 
cused || extérieur, temporal 
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jurisdiction of the Church || ~ 
intérieur, spiritual jurisdic- 
tion || conscience. [drilling. 
forage, füräxh, m. boring, 
forain, —e, fürin, a. foreign, 
outlandish, alien || marchand 
~, m. hawker, merchant at- 
tending a fair || rade —e, f. 
{mar.) open roadstead || thé- 
âtre ~, m. show at fairs. 
foraminé, -e, fürämina, a. 
foraminous || coquillages -s. 
f. pl. shells pierced with small 
holes. [balks, pl. 
forants, ford”, m. pl. (mar.) 

forban, forbén, m. pirate, 
sea-robber. 

forçage, fürsäxh, m. over- 
weight of coins) || (hort.) forc- 
ing of fruit (in forcing-beds 
and hothouses). 

forçat, forsd, m. convict || ~ 
à perpétuité, lifer || ~ libéré, 
returned convict. 

force, fürs, f. force, strength, 
power, potency, might, rigour || 
constraint, forcibleness, vio- 
lence, compulsion, necessity 
|| efficacy, virtue |] energy, 
nerve || fortitude, resolution || 
great number, great deal, 
plenty || (mar.) press (of sail) || 
-8, pl. forces, troops, pl. || 
cloth-shears, twitchers, pl. || 
~ de l'esprit, power of the 
mind || = d'inertie, inertia, 
vis inertiæ || -s de terre, land- 
forces, army || ~ armée, posse|| 
~ majeure, superior force, vis 
major || -s navales, naval 
forces, navy || maison de x, f. 
house of correction, Bridewell || 
vers pleins de -, m. pl. pas- 
sionate verses || ~ amis, a 
great many friends || ~ argent, 
a great deal of money || à ~ de, 
by strength of, by dint of || à ~ 
d'argent, with large sums of 
money || à ~ de bras, by 
strength of arm || à -s égales, 
with equal strength || à ~ ou- 
verte, by open force || à toute 
+, by all means || de, par +, 
forcibly, by main force, with 
forcible means, with might and 
main || (fam.) tooth and nail || 
de gré ou de ~, willy-nilly, 
whether one will or no || il 
m'est ~ de, it is absolutely ne- 
cessary for me to || il y a ~ 
gens, there are many people || 
assembler ses -s, to muster 
one’s forces|| avoir une grande 
~ de caractére, to have 
great force of character || étre 
d'une certaine - sur le vio- 
lon, to have a certain talent 
for the violin || faire ~ de 
rame, (mar.) to row with all 
one’s might || faire ~ de voiles, 





(mar.) to crowd all sail || 
frapper de toute sa ~, to 
strike as hard as one can || me- 
surer ses —8, to measure one’s 
strength || mettre des -s sur 
pied, to raise forces || travailler 
a ~, to work hard || user de ~y 
to use forcible means || les -8 
lui manquent, his strength 
fails him. 

forcé, —e, forsa, a. forced, 
cramped, unnatural || over- 
reached (of horses) || sourire ~, 
m. affected smile || style ~, m. 
stiff style || vent ~, m. (mar.) 
boisterous wind || avoir la 
main -e, to do a thing against 
one’s will || -ment, ad. forcibly, 
compulsively || necessarily. 

forceau, férso, m. (in hunt- 
ing) poleholding (of a net). 

forcement, fürsémän, m. 
forcing, compelling || ~ de re- 
cette, compelling of public of- 
ficials to refund taxes they 
have neglected to recover. 

forcené, férséna, m., —e, f. 
madman || madwoman, 

forcené, -e, forsénd, a. fu- 
rious, infuriate, mad, enraged. 

forceps, fürsèps, m. (chir.) 
pincers, pl., forceps. 

forcer, fürs&, v. a. to force, 
to compel, to constrain, to 
impel || to press, to urge || to 
wrench, to wrest, to break 
open || to bend, to break 
through || to take by force, to 
assault || to violate || (in hunt- 
ing) to hunt, to run down || ~ 
un cheval, to override a horse 
ll ~ une clef, to bend or force 
a key || ~ la consigne, to act 
against one’s orders || ~ une 
fille, to ravish a maid || ~ la 
nature, to force nature || ~ le 
pas, to walk quicker, to in- 
crease one’s pace||~ un signal, 
(c, d. f.) to ignore a signal || ~ 
de voiles, (mar.) to crowd on 
all sail, to stretch every stitch of 
canvas || se ~, to strain oneself 
|| to do violence to one’s feelings. 

forcet, forsé, m. whip-cord. 

forcettes, férsét, f. pl. small 
twitchers, pl. 

forceur de blocus, /ürseur- 

sblokus, m. (mar.) blockade- 
runner. 

forcite, forsit, f. forcite. 
forclore, forklér, v. a. irr. 
(jur.) to forclose, to preclude, 
to exclude. 

forclusion, férklüxion, f. 
Gur.) foreclosure, exclusion, 
debarring. 

foré, -e, füra, a. bored, per- 
forated || piped (of keys). 
forer, féra, v. a. to bore, to 
drill, to perforate, to pierce, 
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forestier, /üréstia,m. forester, 
ranger. 
forestier, -ére, foréstia, a. 
pertaining to forests, forest || 
garde ~, m. forest-ranger || 
régime ~, m. forest-law || en- 
lever au régime ~, to dis- 
afforest. bore. 
foret, féré, m. gimlet, drill, 
forét, fore, f. forest, forest- 
land, woodland || ~ primitive, 
virgin, untrodden forest || con- 
vertir en ~, to afforest || dé- 
clarer ne plus étre ~, to 
disafforest. 
foreur, forzur, m. borer, 
forfaire, forfbr, v. a. irr. to 
forfeit (a fief) || +, v. n. to fail 
in one’s duty || to transgress, 
to trespass || to prevaricate || ~ 
à son honneur, to forfeit one’s 
honour. 
forfait, férfè, m. great crime, 
great offence || trespass, trans- 
gression ||smart-money || vente 
à =, f. sale by the lump || en- 
treprendre à ~, to contract by 
the job. 
forfaiture, fürfètur, f. for- 
feiture, forfeit, prevarication. 
forfanterie, férfäntre, f. 
bragging, boasting, romancing, 
pufting. 
forficule, forfikil, f. earwig. 
forge, forxh, f.forge,smithery, 
smithy || melting-house || —s, 
pl. iron-works, pl. || ~ de cam- 
pagne, (mil.) travelling-forge. 
forgeable, forxhdbl, a. that 
may be worked by fire and by 
the hammer, malleable. 
forger, /orxhd, v. a. to forge, 
to hammer || to contrive, to in- 
vent, to concoct, to plan, to 
fabricate, to coin || ce cheval 
forge en marchant, that 
horse ‘‘interferes”’ || en for- 
geant on devient forgeron, 
practice makes perfect || se ~, 
to imagine, to create, to con- 
jure up, to fancy || se ~ des 
chiméres, to frame chimeras 
to oneself. [trade. 
forgerie, forxhéré, f. smith’s 
forgeron,/orxhérén, m.smith, 
blacksmith || (ich) John-dory. 
forgeur, férxheur, m. forger, 
contriver, inventor, fabricator 
(of tales, news). 
forhu, ford, m. (in hunting) 
blowing of the horn, recall. 
forhuer, fora, forhuir, for- 
wer, v. a. (in hunting) to recall 
the hounds || ~, v. n. to blow, 
to wind (a horn). 
forjet, forxhé, m., forjeture, 
forxhétur, £. (arch.) jutting out. 
forjeter, forxhéta, v. n. (arch.) 
"to jut out (of a wall), 
forlancer, forldmsd, v. a. (in 





hunting) to dislodge, to start 
(the game). 

forlançure, forlansur, f. bad 
warping (of cloth) || starting (of 
game). 

forligner, férligna, v. n. to 
degenerate, to fall off || to for- 
feit one’s honour. 

forlonger, férlénxha, v. a. to 
spin out, to protract, to lengthen 
|| ~, v. n. (in hunting) to for- 
sake the country || se ~, (in 
hunting) to run alength, to get 
ahead (of a stag), 

se formaliser, férmdlixa, v 
r. to take offence, to take ex- 
ception, to feel affronted. 

formalisme, férmälism, m. 
formalism. 

formaliste, ôrmälist, 
formalist, punctualist. 

formalité, férmälita, f. for- 
mality, form, mode, ceremony || 
défaut de +, m. (jur.) in- 
formality. 

formariage, férmäriäxh, m. 
mariage out of rank (in feu- 
dality). 

se formarier, /ormäria, v. r. 
to marry out of one’s rank. 

format, formd, m. form, size 
(of a book). 

formateur, fürmäteur, m., 
-trice, f. former. 

formateur, -trice,férmäteur, 
a. formative, creative. 

formation, férmasion, f. for- 
mation, forming || ~ d’une ar- 
mée, formation, forming of an 
army. : 

forme, form, f. form, shape, 
figure, make, fashion || manner, 
method, system, practice || 
mould, frame || ceremony, for- 
mality || body (of a hat) || mould 
(in paper-making) || last (of a 
shoe) || seat or stall (of a choir) || 
ring-bone (of a horse’s foot) | 
(typ.) form || (mar.) dock || bed 
(of gravel) ||~ de chapeau, hat- 
block || ~ de procédure, (jur.) 
law-proceeding || argument en 
~,m. formal argument || lièvre 
en ~, m. (in hunting) hare in 
her form or seat||en ~, formally 
|) en la ~ qui suit, as follows || 
pour la ~, for form’s sake, for 
fashion’s sake || sans autre ~ 
de procés, without any further 
formality || changer la ~ du 
gouvernement, to change the 
form of government || observer 
les -s, to observe the forms, 
the established rules || le fond 
vaut mieux que la ~, the 
matter is of more consequence 
than the form, the substance 
is more important than the 
shadow || la ~ emporte le 


m. 


fond, (jur.) informality pre- 
judices the case, 
formel, le, forme, a. formal, 
methodical, regular || express, 
precise, exact || constituent || 
plain, manifest, distinct, ab- 
solute || -lement, ad. formally, 
plainly, expressly, explicitly, 
recisely. 
former, forma, v. a. to form, 
frame, to fashion, to make, 
to mould, to bring up, to cut 
| out || to plan, to contrive, to 
arrange, to model || ~ une dif- 
ficulté, to start a difficulty {| 
~ un établissement, to form 
an establishment || (jur.) to 
array a panel || ~ un jeune 
homme, to train up a youth || 
~ une plainte, (jur.) to lodge 
a complaint || ~ 
form wishes || 


to shape, to assume a form || 
to improve, to grow better || se 
~ en comité, (parl.) to resolve 
oneself into a committee || se ~ 
une idée, to form an idea, to 
have a conception (of). 
formeret, forméré, m. (arch.) 
rib of a groined ceiling. 
formica-leo, férmikälao, m. 
(xool.) ant-lion, myrmeleon. 
formicant, -e, férmikan, a. 
(méd.) weak and frequent (of 
the pulse). 

formication, férmikision, f. 
(méd.) formication. 
formidable, férmidäbl, a. 
formidable, redoubtable, dread- 
ful, frightful, tremendous, 
formier, formia, m. 
maker, last-cutter. 
formique, fôrmik, f. (mar.) 
hidden cliff, 

formique, férmik, a. (chim.) 
formic || acide ~, m. formic 
acid. [mew (a falcon). 
formuer, férmuüa, v. a. to 
formulaire, /fdrmilér, m. 
formulary. 

formule, férmil, f. formula, 
form || medical prescription || 
- d'algèbre, algebraic formula. 
formuler, férmild, v. a. to 
detail, to state || (alg.) to re- 
duce to a formula || (jur.) to 
draw up in due form it (méd.) 
to write a prescription in due 
form. 

formuliste, fdrmuilist, m. 
formalist, punctualist. 
fornicateur, férnikäteur, m., 
-trice, f. fornicator || fornica- 
tress. 

fornication, férnikision, f. 
fornication, putage, whoring, 
whoredom. - [fornicate. 
forniquer, fornika, v. n. to 


last- 





forpaitre, forpètr, v. n. ir. 


fors — foudre 





(in hunting) to feed at a dis- 
tance from the covert. 
fors, for, prp. except, save, 
but ; tout est perdu ~ l’hon- 
nemr, all is lost but honour. 
forsenant, —e, férsénan, a. 
(in hunting) eager after the 
game (of hounds). 
fort, for, m. strongest or 
thickest part (of a thing) || 
strength, vigour ||depth, height, 
heat || centre || fmil.) fort, 
stronghold || forte, thing in 
which a person excels || ~ 
dune affaire, main point of a 
business || ~ de la halle, porter 
of the corn-exchange (at Paris), 
corn-porter || au ~ de l’hiver, 
in the middle of winter || au ~ 
de la tempéte, in the height 
of the storm || dans le ~ du 
combat, in the heat of the 
fight || connaitre le ~ et le 
faible de qn., to know one 
thoroughly well || la critique 
est son ~, criticism is his forte. 
fort, -e, for, a. strong, stout, 
powerful, robust, Vigorous, 
sturdy, hardy, lusty, able- 
bodied || copious, plentiful || 
violent, severe (of diseases) || 
offensive, displeasing, hard, 
painful, difficult || skilled || heavy 
(of rain, of ground) || high (of 
wind) {| esprit ~, m. free- 
thinker || expression -e, f. 
significant expression || place 
-e, f. stronghold |} tête —e, f. 
good head || à plus -e raison, 
so much the more || se faire ~ 
de qc., to take upon oneself 
to doa thing, to undertake, be 
responsible for a thing || se 
porter ~ pour qn., to answer 
for one |} trouver plus ~ que 
soi, to meet with more than 
one’s match || c’est plus ~ que 
moi, I cannot help it || c’est 
(pari trop ~, it is too bad || le 
plus ~ en est fait, the hardest 
part is over || ~, ad. very, very 
much, highly, extremely, ex- 
ceedingly {| hard, forcibly || ~ 
bien, very well || frapper ~, to 
strike hard || il pleut +, it rains 
fast || -ement, ad. strongly, 
vigorously, vehemently, stoutly 
|| forcibly, exceedingly, much. 
forte, forté, ad. (mus.) forte. 
forte-piano, fértäpiänd, in. 
piano, pianoforte. 
forteresse, forterés, f. fortress, 
stroughold, fortification, forti- 
tied place. [fiable, 
fortifiable, forti/iabl, a. forti- 
fortifiant, -e, fürtifian, a. 
{méd.) strengthening, fortify- 
ing, invigorating. ffortifier. 
fortificateur, firtiftkateur,m. 
fortification, /crlifikision, f. 





(méd.) fortification || (mil.) 
fortified place, fort, redoubt || 
—s extérieures, pl. outworks, 
pl. || ~ naturelle, natural ram- 
part, fortification || -s souter- 
raines, pl. underground de- 
fences Î raser les -8, to raze, 
level the fortifications. 
fortifier, fortifia, v. a. to 
fortify, to strengthen, to in- 
vigorate i! to corroborate, to 
confirm || (mil.) to fortify (a 
camp, place) || 8e ~, to gather 
strength, to grow strong {| to 
become skilled, to become 
proficient, to gain proficiency. 
fortin, fértin, m. (mil.) little 
fort, fortlet. 

fortiori, forsiéri, ad.; à ~, a 
fortiori, much more, so much 
the more so. 

fortitrer, fértiträ, v. n. (in 
hunting) to avoid relays. 
fortrait, -e, fortré, a. over- 
fatigued, overspent, exhausted 
(of horses). 

fortraiture, fortrétur, f. over- 
fatigue (of a horse). 

fortuit, -e, fürtüï, a. for- 
tuitous , accidental, casual || 
cas ~,m. mere chance||-ement, 
ad. fortuitously, accidentally, 
casually, by chance. 

fortunal, fürtünäl, fortunat, 
fértünä, m. (mar.) gust, squall, 
puff, blast, gale. 

fortune, fértün, f. fortune, 
destiny, chance, hazard, ac- 
cidental success || wealth, pros- 
perity || Fortune, Fortune, 
goddess of fortune || bonne ~, 
good luck, good fortune {| a 
lady’s favour || mauvaise ~, ill 
luck, ill fortune || ~ de mer, sea- 
risks, pl. !| ~ du pot, pot-luck | 
artisan de sa ~, (fig.) archi- 
tect of one’s own fortune || 
homme à bonnes -s, m. suc- 
cessful gallant || avoir de la ~, 
to be rich, to possess property || 
brusquer la ~, to tempt for- 
tune || courir après la +, to 
hunt after fortune || être en ~, 
to be in luck’s way || faire ~, 
to make one’s fortune || manger 
sa ~, to squander one’s fortune|| 
ilfaut faire contre mauvaise 
~ bon cœur, we must bear up 
against bad fortune {| la ~ lui 
sourit, fortune smiles upon 
him. 

fortuné, —e, fortund, a. for- 
tunate, lucky, happy, success- 
forum, férém, m. forum. I 
forure, férur, f. bore, drilled 
hole. 

fosse, fos, f. hole, pit, den || 
grave |} basse ~, dungeon || ~ 
aux cendres, ash-pit || ~ aux 
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boatswain’s store-room || ~ 
d’aisances, jakes, pl. || -8 


nasales, (an.) nasal chambers 
{| avoir un pied dans la ~, 
(fig.) to have one foot in the 
grave. 

fossé, /üsa, m. ditch, drain, 
trench |} (mil.) fosse, moat | 
au bout du - la culbute, 
there is an end to everything || 
sauter le ~, to pass the Rubi- 
con || to get married. 

fossette, fosét, f. dimple (in 
the cheeks) {| chuck-farthing, 
chuck-hole, cherry-pit (play) || 
ate l'estomac, (an.) stomach- 
i 


pit. 
fossile, füsil, m. (géol.) fossil. 
fossile, füsil, a. (géol.) fossil. 
se fossiliser, /osilixa, v. r. 
(géol.) to become fossilised, to 
petrify. 

fossoyage, füswäyäxh, m. 
ditching || grave-ditching, 
fossoyer, foswayd, v. a. to 
itch, to ditch or moat about, 
to dig a trench round. 
fossoyeur, füswäyeur, m. 
ditcher || grave-digger, sexton. 
fou, f66, m. madman, mad- 
cap, mad-brain || jester, fool !| 
bishop (at chess) || (orn.) booby 
|| ~ du roi, the king’s jester || 
maison de -s,f. lunaticasylum 
{| faire le ~, to play the fool || 
plus on est de -s, plus on 
rit, one fool makes many, the 
more the merrier. 

fou, (0%, fol, fol, m., folle, fol, 
f.; a. mad, foolish, insane, sen- 
seless, wild {| playful, wanton, 
frolicsome || excessive || pas- 
sionately fond || distracting (of 
pain |} obtenir un succès ~, 
to have a prodigious success. 
fouace, foods, f. bun, but- 
tered roll. fmaker. 
fouacier, fo0dsi@, m. bun- 
fouage, /oodxh, m. hearth- 
money, hearth-penny, fuage 
(in feudalism). 

fouaille, fcodiyé, f. (in hunt- 
ing) quarry. [to whip. 
fouailler, /oodiyd, v.a. to lash, 
fouailleur, fofdiyrur. m. 
(fam.) loiterer, tarrier, irreso- 
lute man. 

foudre, /oodr, m. thunderbolt || 
great warrior, great captain, 
hero |} great orator || large cask, 
tun = 1200 litres = 270 English 
gallons. 

foudre, foodr, f. thunder, 
thunderbolt, lightning || ~ d’é- 
loquence, (fam.) torrent, burst 
of eloquence || ~ de guerre 
(fam.) thunderbolt of war Î 
coup de ~, m. thunderbolt, 
thunder-clap, clap of thunder || 


lions, lions’ den || (mar.). être frappé de la +, to be 
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struck by lightning || lancer 
la ~, to hurl the thunderbolt || 
la ~ est tombée, the bolt fell. 
foudrerie, foodréré, f. cooper- 
age, wanufacture of barrels. 
foudrier, /6dria, m. cooper. 
foudroiement, fdddrwiman, 
m. striking with a thunderbolt, 
fulmination. 

foudroyant, -e, foddrwayan, 
a. thundering, fulminating, 
flashing, fulminatory || crush- 
ing, dreadful, terrible, tre- 
mendous || withering || apo- 
plexie -e, f. (méd.) sudden 
apoplexy || épée —e, f. flaming 
sword. frocket. 
foudroyante, foodrwayant, f. 
foudroyer, /oddrwäya, v. a. 
to thunderstrike, to fulminate, 
to blast || to batter down with 
cannon and mortars || to crush, 
to destroy, to ruin, to con- 
found. fcandle-light). 
fouée, /06a, f. bat-fowling (by 
fouène, fooen, fouenne, fodén, 
f. fish-gig. 

fouet, /06é, m. whip, lash, 
horsewhip || whipcord || whip- 
ping, lashing || (mar.) cat-o’- 
nine-tails, cat || coup de ~, m. 
lash || poulie à ~, f. (mar) 
tail-block || donner des coups 
de ~, to whip || faire claquer 
son ~, (fig.) to sound one’s own 
trumpet || faire claquer un ~, 
to crack a whip. 

fouetté, -e, fodctd,a. whipped, 
whipt || streaked (of flowers and 
fruit) || crème —e, f. (culin.) 
whipped cream, syllabub. 
fouetter, /00étd, v. a. to whip, 
to lash, to flog, to scourge, to 
horsewhip || (mar.) to shiver, 
to spill, to flap back against 
the masts (of sails) || il a bien 
d’autres chiens à ~, he has 
other fish to fry || il n'y a pas 
de quoi ~ un chat, it is a 
mere trifle || ~, v. n. to blow 
hard, to cut (of the wind) || to 
beat (of the rain, hail) || (mil.) 
to sweep (of cannon), 
fouetteur, fodcteur, m. flogger, 
whipper. 

fougade, /06güd, fougasse, 
foogas, f. (mil.) fougade, fou- 
gasse || malicious insult. 
fouger, /00xhd, v. n. (in hunt- 
ing) to grub, to root up (of 
wild boars). 

fougeraie, fodxhré, f. fern- 
plot, ferny ground. 

fougère, fooxhér, f. (bot.) fern 
|| brake || drinking-glass || 
danser sur la ~, to dance on 
the green. fboose. 
fougon, /06g67, m. (mar.) ca- 
fougue, /00g, f. fury, passion, 
Mettle, heat, transport, fieri- 





ness, sprightliness, rage, cour- 
age, ardour, spiritedness, fire, 
impetuosity, spirit || mât de +, 
m. (mar.) mizen-mast. 
fougueux, -se, fo0gét, a. 
mettlesome, fiery, fierce, im- 
petuous, passionate, ardent, 
hot, spirited, high-mettled, 
unruly || cheval ~, m. mettle- 
some horse || passion -se, f. 
furious, impetuous passion. 
fouie, foi, f. (bot.) sumach. 
fouille, fodiyé, f. trenching, 
digging || excavation || (min.) 
uncovering (of a mine) || = à 
corps, search of one’s person 
at the customs. 
fouille-au-pot, fddiyopo, m. 
{pop.) cotquean || scullion, 
kitchen-boy. 

fouiller, fodtya, v. a. to dig, 
to trench, to excavate || to 
search, to rummage, to pry 
(into), to investigate|| (peint.) to 
sink, to retouch || ~ une mine, 
to work a mine || ~, v. n. to 
dig, to search, to rummage, to 
pens | ~ qu., to search one || 
~ dans les livres, to ransack 
books || se ~, to feel in one’s 
pockets, to search in one’s 
pockets || to search one an- 
other. 

fouilleur, fodiyzur, m. (agr.) 
subsoiler (kind of plough). 
fouillis, fodty7, m. (fam.) 
medley, confusion. 

fouine, odin, f. (xool.) pole- 
cat, fitchet || (orn.) beech- 
martin, martin || fishgig, tizgig, 
gaff, gig || (agr.) pitchfork. 
fouiner, f00ina, v. n. to sneak 
away, to steal away or off, to 
slink off. [delve. 
fouir, fdder, v. a. to dig, to 
fouissement, fddisman, m. 
digging. AT 
fouisseurs, fodiseur, m. pl. 
(xool.) burrowing animals, pl. 
foulage, fo6läxh, m. fulling. 
foulant, -e, 064, a. pressing 
down || pompe -e, f. forcing- 
ump. [handkerchief. 
foulard, fodlar, m. silk 
foule, fodl, f. crowd, throng, 
multitude || concourse, press, 
gang, mob, fry, shoal, herd, 
common herd | es fulling || 
en~,incrowds||étre confondu 
dans la ~, to be lost among 
the crowd || sortir de la ~, to 
rise above the common herd || 
venir en ~, to flock, to throng 
together || la ~ y est, there is 
a great crowd. 

foulé, -e, fodla, a. trodden 
down, trampled upon || op- 
pressed || (tech.) milled. 
foulée, fo0ld, f. pile (of skins) || 
tread (of steps) || -s, pl. (in 





hunting) foiling, fusee, slot (of 
deer), 
fouler, f06/&, v. a. to tread, to 
trample (on), to trample down, 
to stamp upon, to grind down || 
to rack, to press, to squeeze, to 
crush, to bruise || to oppress, to 
hurt, to sprain || (tech.) to full, 
to mill || (agr.) to jam || ~ un 
bois, (in hunting) || to beat a 
wood || ~ un chapeau, to full, 
press a hat || ~ un cheval, to 
override a horse || ~ l’herbe, to 
trample on the grass || ~ aux 
pieds, to trample underfoot || 
~ aux pieds les grandeurs, 
(fig.) to spurn greatness || se ~ 
le pied, to sprain one’s ankle. 
foulerie, fodlré, f. fullery, 
fuller’s or hatter’s workshop || 
wine-press. [wine-presser. 
fouleur, üdleur, m. fuller |} 
fouloir, fodlwér, m. fulling- 
tub j| trough (of a wine-press) || 
stopper, rammer (of a gun) || 
(tech.) beater. 
fouloire, fodlwar, f. hatter’s 
working-board || fulling-board, 
foulon, /ü6lôn, m. fuller || 
chardon à ~, m. teasel, fuller’s 
thistle || moulin 4 ~, m. fulling- 
mill || terre à ~, f. fuller’s earth. 
foulonnier, f06/ünia, m. fuller. 
foulque, foolk, f. ga) coot, 
moorhen || ~ mâle, moor- 
cock. 
foulure, fddlur, f. bruise, 
sprain, strain || surbating (of a 
horse) || (¢ech.) milling || warbles, 
pl., sit-fast, saddle-gall (of 
horses) || -8, pl. (in hunting) 
foiling, slot, fusee (of a stag). 
foupir, fooper, v. a. to rumple. 
four, /06r, m. oven || kiln || 
stove, hot-room || bakehouse || 
kidnapping-house || dark room 
|| furnace || tech.) furnace for 
smelting (metals) || petits--s, 
pl. small cakes, pl.|| à bachot, 
(fam.) crammer’s school, cram- 
ming-school || + à briques, 
brick-kiln || ~ à chaux, lime- 
kiln || ~ à recuisson, anneal- 
ing-oven || ~ de campagne, 
salamander || {mil.) field-oven || 
portable oven ||. banal, parish 
oven || gueule de ~, f. kiln- 
hole || charger le ~, to heat 
the oven || cuire au ~, to bake|| 
faire ~, (fig.) to be unsuccess- 
ful, to fail, to break down (on 
the stage) || mettre le pain au 
~, to put the batch into the 
oven. 
fourbe, fdorb, m. deceiver, 
rogue, cozener, shuffler, im- 
postor, double-dealer, juggler. 
fourbe, /oorb, f. deceit, im- 
posture, cheat, knavery, low 
villainy, 


fourbe — fourrer 
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fourbe, foorb, a. cheating, 
cunning, crafty, artful, sly, 
knavish. 

fourber, /06rba, v. a. to cheat, 
to deceive, to take in, to gull, 


to trick, to bubble. 
fourberie, fodrbéré, f. deceit, 
cheat, knavery, cozenage, 


double-dealing. 

fourbir, fodrber, v. a. to fur- 
bish, to polish up, to burnish, 
to brighten, to rub up. 
fourbissage, /odrbisixh, m. 
furbishing, polishing, brighten- 
ing. [sword-cutlery. 
fourbisserie, (dorbisre, f. 
fourbisseur, fodrbiseur, m. 
furbisher || sword-cutler. 
fourbissime, /dorbisim, a. 
(fam.) most knavish. 
fourbissure, foorbisur, f. fur- 
bishing, polishing, rubbing up. 
fourbu, —e, foorbu, a. foun- 
dered, diseased in the feet (of 
horses) || rendre ~, to founder. 
fourbure, /corbur, f. founder- 
ing, founder in the feet (of 
horses). 

fourcats, foorka, m. pl. (mar.) 
crotchets, crutchets, pl. 
fourche, foorsh, f. fork, pitch- 
fork, dung-fork || Fourches 
Caudines, pl. Caudine Forks 
(in ancient Rome) || -s pati- 
bulaires, pl. forked gibbet || 
à la ~, carelessly, clumsily || 
faire la ~, to fork, to branch 
off, to bifurcate. 

fourché, —e, fdorsha,a. forked, 
split, cloven Î (blas.) fourché || 
croix -e, f. (blas.) furchee 
cross || pieds -s, m. pl. cloven 
feet. 

fourcher, f06rshä, v. a. (agr.) 
to fork || =, v. n. to fork, to 
branch off || to trip (of the 
tongue) || la langue lui a 
fourché, his tongue tripped || 
se ~, to fork, to bifurcate, to 
branch off I ses cheveux se 
fourchent, his hair splits. 
fourcheret, foorshré, m. small 
goss-hawk, 

fourchet, foorshé, m. forking || 
(chir.) ulcer between the fingers 
{| foot-rot (of horses). 
fourcheté, -e, fodrshéta, a. 
forked, fork-like. 

fourchette, foorshét, f. fork, 
table-fork || forset, forgette (of 
gloves) || frog (of a horse’s foot) 
|| prop (of a cart) || sleeve-bit 
(of a shirt) || trigger (of a cross- 
bow) || rest (of a musket) || 
déjeuner à la ~, to take a 
meat-breakfast, [forkful. 
fourche(t)tée, fodrshéta, f. 
fourchon, /06rshô, m. prong 
(of a fork). 

fourchu, -e, foorshi, a, forked 





|| cloven || furcate || chemin +, 
m. road branching off, cross- 
road || menton ~, m. chin in- 
dented in the middle || pied ~, 
in. cloven foot. [tion. 
fourchure, foorshur, f. furca- 
fourgon, foorgon, m. van, car- 
riage || (mil.) waggon || (c. d. f.) 
van || poker (of ovens). 
fourgonner, foorgond, v. n. to 
stir, to poke (the fire) || to 
rummage, to fumble, to poke || 
+ dans une armoire, (fig.) 
to rummage in a cupboard. 
fourmi, fodrmi, f. (xool.) ant, 
emmet, pismire || avoir des 
~s dans Voreille, (fig.) to 
feel a tingling in one’s ear, 
fourmilier, fdérmilia, m. 
(xool.) ant-eater || (orn.) ant- 
catcher, 
fourmiliére, foérmiliér, f.ant- 
hill, ants’-nest || (fig.) crowd, 
swarm, throng || morbid cavity 
between the flesh and the hoof 
(of a horse). 
fourmi-lion, /cdrmilion, m. 
(xool.) ant-eater, myrmeleon, 
lion-ant, ant-lion. 
fourmillant, -e, fodrmiydn, 
a. swarming, heaving, alive 


(with). 
fourmillement, focrmiyé- 
man, w. pricking like the 


stinging of ants, tingling || 
crawling, crowding || sentir un 
~ par tout le corps, to have a 
prickling, tingling sensation 
all over one’s body. 

fourmiller, fodrmiya, v. n. to 
crawl (with), to swarm or 
abound (with)||to feelatingling, 
to tingle || les erreurs four- 
millent dans cet ouvrage, 
there are crowds of mistakes 
in this work. 

fournage, /dorndxh, m. price 
of baking. fkiln. 

fournaise, /oornéx, f. furnace, 

fourneau, /06rno, m. stove, 
kiln || bowl (ofa tobacco-pipe) | 
(mil.) chamber (of a mine) | 
(mar.) cook’s galley || haut-~, 
blast-furnace || + à vent, vent- 
furnace. 

fournée, fü6rnä, f. ovenful, 
batch, one baking || kiln (of 
bricks) || (mil.) wholesale pro- 
motion || ~ de pairs, wholesale 
nomination of peers. 
fournette, fodrnét, f. small 
blast-furnace. 

fourni, -e, foorni, a. fur- 
nished, supplied || thick. 
fournier, fodrnta, m. oven- 
keeper, oven-tender || parish- 
baker || smelter. 

fournil, foornil, m.bakehouse. 
fourniment, foorniman, m. 
(mil.) belt, shoulder-belt, 





fournir, fodrnér, v. a. to fur- 
nish, to supply, to provide, to 
procure || to procure, to pro- 
duce || to stock, to store || to 
complete, to fit up || to sup- 
port || = l’armée de vivres, 
to supply the army with pro- 
visions || cet homme a bien 
fourni sa carrière, this man 
has ended his career with 
honour || ~, v. n. to contribute, 
to supply || to suffice, to be 
sufficient || ~ aux frais, to bear 
the expense || se ~, to furnish, 
to supply oneself. 

fournissement, fodrnisman, 
m. (com.) share of capital. 

fournisseur, foornistur, m. 
contractor, purveyor, supplier, 

fourniture, foornitur, f. fur- 
nishing, providing, supplying, 
supply, provision || belongings, 
trimmings, appurtenances, pl. || 
~ de salade, (culin.) dressing 
of a salad. 

fourquet, foorké, m. 
shovel. [gig. 

fourquette, fddrkét, f. fish- 

fourrage, /oordxh, f. forage, 
fodder, provender || (mil.) forag- 
ing-party || wad, wadding (ofa 
cannon) || aller au ~, (mil.) to 
go a-foraging. 

fourrager, füdräxhä, v. a. to 
forage, to ravage, to rake, to 
plunder, to rummage || ~ au 
sec, to forage for hay || ~ au 
vert, to forage for grass || ~ 
dans les papiers, to rummage 
among the papers, to mix the 
papers up. 

ARE —ère, foordxha, a. 
fit for fodder || plantes -ères, 
f. pl. herbage. 

fourrageur, fodrdxhéur, m. 
(mil.) forager. 

fourré, fü6rä, m. thicket, 
close wood, brake. 

fourré, -e, fodrd, a. secret || 
interchanged || done in haste || 
mixed (of hay, straw) || furred 
(of clothing) || plated (of metals) 
|| woody (of countries) || coup ~, 
m. underhand trick || langues 
-es, f. pl. stuffed pig, sheep or 
neat’s tongues, pl. || paix -e, f. 
peace suddenly patched up Î il 
est - de malices, he is full of 
cunning and malice. 

fourreau, /06ro, m. case, 
cover, scabbard, sheath ||child’s 
frock || ~ de pistolet, holster || 
coucher dans son ~, to sleep 
in one’s clothes. 

fourrelier, fddrélia, m. scab- 
bard-maker. 

fourrer, /cord, v. a. to put, to 
thrust, to thrust in || to stuff 
(with), to cram || to foist, to 
meddle || to beat, to knock || to 


malt- 
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line with fur, to fur || to convey 
secretly || ~un câble, (mar) 
to keckle a cable || to serve a 
rope || ~ son nez partout, to 
poke one’s nose everywhere || 
~ dans la tête de qn., to beat 
into one’s brains || se ~, to in- 
troduce oneself (into), to poke 
oneself (in), to intrude oneself || 
to wear warm clothing, to dress 
very warm || se ~ dans son 
lit, to conceal oneself in one’s 
bed, to cover oneself up || se ~ 
dans une querelle, to mix 
oneself up, interfere in a 
‘quarrel. [skinner. 
fourreur, /06/éur, m. furrier, 
fourrier, foorid, m.harbinger|| 
{(mil.) quarter-master, billet- 
maker. 
‘fourrière, füdrièr, f. pound, 
pinfold || mettre un cheval en 
=, to pound a horse. 
fourrure, foorur, f. fur, fur 
lining, fur gown || (blas.) vair || 
(mar.) service, serving. 
fourvoiement, fodrvwaman, 
m. (fam.) going astray, wan- 
dering || error. 
fourvoyer, fddrvwiiya, v. a. 
(fam.) to mislead, to lead 
astray || to lead into error |] se 
~, to go astray, to stray || to 
err grossly || cet auteur s’est 
fourvoyé, this author has made 
a mistake, is quite wrong. 
foutean, fodto, m. (bot.) beech, 
beech-tree, [woods, pl. 
+*foutelaie, fodtlé, f. beech- 
foyer, fuwüya, m. hearth, 
hearth-stone, fire-grate || fire- 
side || focus (of a glass, of a 
parabole) || -8, pl. home || ~ 
des acteurs, ({héût.) green- 
room, saloon || ~ d’un four- 
neau, grate of stove, tireplace || 
~ dune maladie, seat of a 
malady || ~ du public, (théat.) 
lobby || ~ de la rebellion, 
centre, seat of the rebellion |j 
combattre pour ses -s, to 
tight for one’s home || retour- 
ner dans ses —s, to return to 
one’s country, one’s home. 
frac, fräk, m. evening dress- 
coat || se mettre en ~, to dress 
(in evening clothes). 
fracas, fräkü, m. crash, 
noise, bustle, din, fuss || ~ de 
Yorage, din, crashing of the 
storm || avec +, with a crash || 
ce livre fait ~, (fig.) this book 
is making a sensation, a fuss. 
fracasser, fräkäsä, v. a. to 
break to pieces, to crash, to 
shatter || se ~, to shatter. 
fraction, fraksion, f. breaking 
|| fraction || portion || (math.) 
fraction || ~ décimale, (ar.) 
decimal fraction, 





fractionnaire, fraksténér, a. 
(ar.) fractional. 
fractionnement, fräksiün- 
man, m. division into fractions. 
fractionner, fräksiôna, v. a. 
to divide into fractions. 
fracture, fräktur, f. rupture || 
breaking with violence || (chir.) 
fracture. 

fracturé, -e, fräkiura, a. 
(chir.) fractured, broken. 
fracturer,fraktwra,v.a. (chir.) 
to fracture || se ~, to fracture. 
fragile, fraxhil, a. fragile, 
brittle || frail, weak, feeble || 
grandeurs 8; m. pl. transient 
grandeurs || homme est ~, 
man is frail. 

fragilité, fräxhilita, f. fragil- 
ity, brittleness || (fig.) frail- 
ness || ~ humaine, human 
frailty. 

fragment, friégman, m. frag- 
ment, part broken off, scrap, 
piece. 

fragmentaire, frägmäntèr, a. 
fragmentary, fragmental. 

fragmenter, frügmänta, v. a. 
to divide into fragments. 

fragon, frägôn, m. (bot.) 
butcher’s broom. 

frai, fré, m. spawn, spawning 
(of fish) || spawning-season || 
fry, young fish || roe, hard roe 
(of fish). 

fraîcheur, frèsheur, f. fresh- 
ness, coolness || bloom, beauty, 
floridness, ruddiness || lustre, 
brilliancy || (mar.) flow (of the 
wind) || ~ des fleurs, freshness 
of flowers || = du style, bril- 
liancy of style || ~ du teint, 
floridness, freshness of the 
complexion. [gale. 

fraîchie, frèshe, f. (mar.) fresh 

fraichir, fréshér, v. n. (mar.) 
to freshen, to blow fresh. 

frais, fré, m. freshness, cool- 
ness, cool, fresh air || (mar.) 
gale || bon, joli +, (mar.) fresh 
gale || graud ~, (mar.) hard, 
strong gale || mettre le vin au 
+, to cool wine. 

frais, fré, m., fraiche, frésh, 
f.; a. fresh, cool, coldish {| re- 
cent, new || youthful, florid, 
ruddy, fresh-coloured || air ny 
m. fresh air, breeze || eau 
fraiche, f. cold water || gentil- 
homme de fraiche date, m. 
new-made gentleman || nou- 
velles fraiches, f. pl. fresh 
news || œufs +, m. pl. new-laid 
eggs || pain +, m. new bread || 
“A toute fraîche, f. raw 
wound || teint =, m. florid 
complexion || boire ~, to drink 
the wine cool || rendre ~, to 
refresh || il fait +, it is cool || 
cette lettre est de fraîche 





date, this letter is of recent 
date || ~, ad. newly, recently |] 
~ arrivé,newly come||fraiche- 
ment, ad. freshly, coolly || 
newly, recently || coldly. 
frais, fré, m. pl. expenses, 
charges, costs, pl., expense || 
faux ~, incidental expenses || 
menus ~, petty expenses || à 
grands ~, very expensively, at 
great expense || à peu de ~ 
with little expense, cheap i 
à ses ~et dépens, at the com- 
mon expense || sans ~, free of 
expense || tous ~ faits, clear 
of all charges || constituer qu. 
en ~, to put one to expense || 
faire ses ~, to be relieved of 
one’s trouble || faire les ~ de 
la conversation, to be the 
principal contributor to the 
conversation || se mettre en ~, 
to put oneself to expense || re- 
commencer sur nouveaux ~, 
to begin anew, to begin over 


us 
aise, frèx, f. (boi.) straw- 
berry |] ruff, frill |] (in hunting) 
start || (mzl.) palisade || ~ de 
veau, (culin.) calf’s crow || ~ 
à l’espagnole, Spanish ruff. 
fraisement, fréxman, m. 
(arch.) starling (of a bridge) || 
(mil.) paling. 

fraiser, fréxd, v. a. to plait, 
to ruffle || (mil.) to palisade || 
~ la pate, to knead dough. 
fraisette, fréxét, f. small ruff. 
fraisier, fréxia, m. (bot.) 
strawberry-plant || strawberry- 
bush. [berry-plantation, 
fraisière, fréxiér, f. straw- 
fraisil, fréxil, m. cinders, pl., 
coal-dross. [countersink-bit. 
fraisoir, fréxwar, m. wimble, 
framboise, frambwax, f. (bot.) 
raspberry || ~ sauvage, black- 
berry. 

framboisé, -e, franbwixa, a. 
flavoured with raspberries, 
framboiser, framtwixa, v. a. 
to give a taste or flavour of 
raspberries. 

framboisier, franbwixia, m. 
(bot.) raspberry-plant || rasp- 
berry-bush. 

framée, främa, f. ancient 
Frankish weapon, framee. 
franc, fran, m. frank (French 
coin=100 centimes—9,5 pence) 
|} au marc, au centime le ~, 
at the rate of so much in the 
pound, 

franc, -che, fram, a. free, 
exempt from, unconstrained, 
unforced || frank, open, sincere, 
downright, upright, candid, 
honest, true || whole, entire, 
full, complete, real, mere, ar- 
rant, very || staunch, right, 
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clear || ~ de port, post-paid || 
~ arbitre, free-will || ~ char- 
latan, in. downright quack | 
-che coquette, f. arrant jilt | 
trois jours -s, m. pl. three 
whole days || avoir son ~ par- 
ler, to be ready to say all one 
thinks || être ~ du collier, to 
draw freely (of horses) || (fig.) 
to be always ready to come 
forward, to be always kind and 
open-hearted || ~, ad. frankly, 
freely, plainly, ingenuously, 
openly || quite, completely, en- 
tirely || -chement, ad. frankly, 
freely, openly, sincerely || un- 
reservedly, boldly, in plain 
terms. 
franc,/rén,m.,—que,f.Frank. 
franc,—que, fran, a. Frankish, 
français,-e,/r@ñsè, a. French 
|| à la -e, after the French 
fashion || je le lui ai dit en 
bon ~, (fam.) I told him 
frankly, in plain English. 
franc-alleu, frénkälèu, m. 
freehold, freetenure. 

francatu, fréñküté, m. (hort.) 
russetin apple. 

franc-bord, frénbér, m. 
{mar.) planks (of a ship) from 
the keel to the gunwale, pl. 
franc-étable, frankatabl; de 
=, ad. (mar.) collision by the 
head, bows (of ships in sea). 
franc-fief, franfiéf, m. fief 
possessed by a commoner, 

franc-filin, franfilin, 
(mar.) white hawser. 
franchir, framshér,v.a. to leap 
over, to get over, to jump over || 
to outleap, to overpass, to over- 
step, to overcome, to surmount 
|| to clear (a bar) || to cross (the 
mountains) || ies bornes du 
devoir, (jur.) to overstep the 
bounds of duty || ~ une diffi- 
culté, to overcome a difficulty || 
~ le mot, to let out the word || 
~ le pas, (fig., fam.) to take a 
resolution. 

franchise, framshéx, f. frank- 
ness, openness, sincerity, plain- 
ness, candour, ingenuousness, 
ingenuity || franchise, exemp- 
tion, immunity, freedom (of a 
city) || ~ des lettres, freedom 
from postage. 

franchissable, fränshisübl, 
a. that one can clear, overcome. 

francisation, frénsixäsion, 
f. registering of a French ship || 
Gallicising || d’un mot an- 
glais, the making French of 
an English word. 
franciscain, frésishin, m. 
Franciscan friar, grey friar. 
franciser, fränsixà, v. a. to 
Frenchify, to make French, to 
give a French termination || se 





m. 





~, to become Frenchified, to 
adopt French manners and 
customs. 
francisque, fränsisk, f. 
Frankish battle-axe. 
franc-juge, fränxhüxh, m. 
Vehmic judge. | pence: 
franc-lippeur, franlipzur, m. 
franc-macon, /rénmason, m. 
freemason. 
franc-maçonnerie, fräñmü- 
sonré, f. freemasonry. 
franco, fränko, ad. free of 
expense || écrire ~, address 
post-paid. 
francolin,/rankolm, m.(orn.) 
heathcock, pout, francolin, 
franc-osier, frankixia, m. 
(bot.) withy, osier. 
franc-quartier, frankirtia, 
m. (blas.) franc-quarter, first 
quarter (of the shield), 
franc-réal,frénradl,m. (hort.) 
gold winter-pear. 
franc-salé, framsdla, m. al- 
lowance to take salt from the 
excise-store free of tax. 
franc-tenancier, frianténdn- 
sia, m. freeholder. 
franc-tillac, framtiyik, m. 
(mar.) lower-deck. 
franc-tireur, fräntireur, m. 
(mil.) irregular sharp-shooter. 
frange, fränxh, f. fringe, 
valance. fimbriate. 
frangé, -e, franxha, a. (bot.) 
franger, framxha, v. a. to 
fringe, to adorn with fringes. 
frangibilité, franxhibilita, f. 
fragility, brittleness. 
ns fränxhibl, a. 
frangible, fragile, brittle. 
frangier, franxhid, m. fringe- 
maker. 
frangipane, /riixhipin, f. 
cream-and-almond cake. 
frangipanier, frärxhipänia, 
m. (bot) red jasmine. 
franquette, franket, f.; à la 
bonne ~, openly, frankly, 
plainly. 
frappage,/rapaxh, m.striking, 
frappant, -6, /raépan, a. strik- 
ing, impressive, affecting || por- 
trait ~ de rèssemblance, m. 
strikingly like portrait || vérité 
—e, f. impressive truth. 
frappe, fräp, f. (typ.) set of 
matrices (for type-founding) || 
stamp (for coins). 
frappé, fräpa, m. (mus.) fall 
(of one’s hand or foot in beat- 
ing time). 
frappé, —e, fräpa, a. struck || 
iced (of liquors) || powerful, 
forcible || strong and close (of 
cloth)||- d’étonnement, struck 
with wonder || champagne ~, 
m. iced champagne || vers bien 
-8, m. pl. spirited verses. 





frappe-champagne, fräp- 
shinpagné, m. ieipadiee 
cooler. [sledge-hammer. 
frappe-devant,/rdpdévan,m. 
frappe-main, /rdpmin, m.hot 
cockles (game). 

frapper, früpa, v. a. to strike, 
to smite, to slap, to tap, to hit, 
to beat || to ice (liquors) || to 
make an impression || ~ d’ana- 
théme, to anathematise || ~ un 
coup, to strike a blow || ~ les 
grands coups, to take strong 
measures || ~ de la monnaie, 
to stamp coin, to beat money || 
~ légérement, to pat || ~ vive- 
ment, to rap || cela frappe 
l'imagination, that strikes 
one’s imagination || ~, v. n. to 
knock, to strike, to rap || + à 
la porte, to knock at the door || 
~ dans la main, to shake 
hands || ~ des mains, to ap- 
plaud || ~ juste, to hit home | 
entendre ~, to hear a knock | 
se ~, to strike each other. 
frappeur, fräpeur, m., -se, f. 
(fam.) beater, striker || esprit 
~, m,. spirit-rapper, rapping 
spirit. [a second time. 
fraser, fräxä, v. a. to knead 
frasque, fräsk, f.trick, freak, 
whim, sudden prank || voila 
ses -8 de jeunesse, those 


were. his youthful freaks, 
pranks. 
frater, frätèr, m. surgeon’s 


boy || village barber || (fam.) 
sawbones || (mar., mil.) barber. 
fraternel, -le, frütèrnêl, a. 
fraternal, brotherly, becoming 
brothers || -lement, ad. fra- 
ternally. 

fraterniser, frdtérnixd, v. n. 
to fraternise, to live together 
like brothers. 

fraternité, frätèrnitä, f. fra- 
ternity, brotherhood || con- 
fraternity, fellowship, associa- 
tion, community. 

fratricide, frätrisid, m. fra- 
tricide (murder and murderer). 
fratricide, frätrisid, a. fratri- 


cide. 

fraude, frod, f. fraud, deceit, 
imposition, imposture, fraud- 
ulency, cheat || contraband, 
smuggling || en, par ~, fraud- 
ulently || passer en +, to 
smuggle, to defraud the excise. 

frauder, froda, v. a. to de- 
fraud, to smuggle. 

fraudeur, frodeur, m., -se, f. 
defrauder, smuggler. 

frauduleux, -se, frodulèt, a. 
fraudulent, fraudful || banque- 
route -se, f. fraudulent bank- 
ruptcy || -sement, ad. fraudul- 
-ently, by fraud. 
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fraxinelle, fraksinél, f. (bot.) 
bastard dittany, fraxinella. 
frayer, fréya, v. a. to open, 
to trace out, to mark out || to 
clear or point out (the way) || to 
set the example||to rubagainst, 
to graze, to brush, to touch 
lightly in passing || chemin 
frayé, m. beaten way || chemin 
non frayé, m. unbeaten, un- 
trodden way || ~ le chemin à 
qu., to mark out one’s path for 
one, to show, help one on one’s 
way || ~, v. n. to wear away (of 
coins) || to milt (of fishes) || ~ 
avec, to frequent, to keep com- 
pany with, to be in good terms 
with || ne pas ~ ensemble, not 
to agree together || se ~, to 
open, to prepare (a way) || 86+ 
le chemin à, to make, to force 
one’s way to. [place. 
frayère, fréyér, f. spawning- 
frayeur, fréyeur, f. fright, 
dread, terror || être saisi de, 
to be seized with terror. 

fray oir, fréywär, m. (in hunt- 
ing) rub, velvet. 

frayure, fréyur, f. (in hunt- 
ing) rubbing. fprauk. 
fredaine, frédèn, f. frolic, 
fredonnement, /rédinmén, 
m. humming, buzzing, singing 
without words. 

fredonner, frédind, v. a. to 
hum, to buzz. 

fredonneur, frédénztir, m., 
-se, f. person who hums. 
frégate, fragat, f. (mar.) 
frigate || frigate-bird. 

frégaté, —e, fragäta, a. (mar.) 
frigate-built. 

frégaton, fragdton, m. (mar.) 
frigatoon (small Venetian 
vessel), 

frein, frm, m. bit, bridle, 
curb, check {|| drag (of car- 
riages) || (c. d. f.) brake |] (an.) 
freenum, ligament || mettre un 
~ à sa langue, (fig.) to bridle 
one’s tongue || ronger son ~, 
to champ the bit (of horses) || 
to fret oneself (of persons). 
xfrelampier, frélänpia, m. 
good-for-nothing. 
frelatage, frélätäxh, 
adulteration. 

frelater, frélata, v. a. to 
adulterate, to sophisticate. 
frelateur, frélätèur, m. 
adulterator, sophisticator. 
fréle, frél, a. frail, faint, weak. 
freloche, frélosh, f. gauze-net, 
frelon, frélôñ, m. (xool.) 
hornet, drone || (bot.) knee- 
holly || il ne faut pas irriter 
les —s, let sleeping dogs lie. 
freluche, frélush, f. silk-tuft || 
bouton à +, m. tufted button || 
ganse à ~, f. tufted loop. 


Im, 





freluquet, frélüké, m. (fam.) 
dandy, puppy, coxcomb. 

rémir, framér, v. n. to shud- 
der, to quake, to tremble, to 
shiver, to shake || to vibrate, to 
murmur, to moan || to rustle 
(of leaves) || to boil (of the sea) || 
~ de colére, to fume with 
anger. 

frémissant, -e, framisan, a. 
quivering, trembling. 
frémissement, främismän, 
m. shudder, shivering, shud- 
dering, trembling || murmur- 
ing (of water) || roaring (of the 
sea) || ~cataire, (méd.) purring 
tremor (of the heart). 

frénaie, fréné, f. ash-grove. 
fréne, frén, m. (bot.) ash- 
tree, ash || ~ nain, dwarf ash || 
~ orme, flowering ash. 
frénésie, franaxé, f. (méd.) 
frenzy, insanity, fury || tomber 
en ~, to be seized with frenzy. 
frénétique,franatik,a.frantic, 
raving, distracted, frenzied. 
fréquemment, /rakiman, ad. 
frequently, often, many times || 
commonly. 

fréquence, frakäns, f. fre- 
quency, frequent repetition || 
~ du pouls, (méd.) quickness 
of the pulse. 

fréquent, —e, /rakan, a. fre- 
quent, often repeated || usual 
common || pouls ~, m. (méd. 
quick pulse. ffrequentable. 
fréquentable, frakäntäbl, a. 
fréquentatif, frak@nlätif, m. 
frequentative. 

fréquentation, /rakantision, 
f. frequentation, frequenting || 
frequent use. 

fréquenté, -e, frakanta, a. 
frequented, often visited, of 
resort. 

fréquenter, frakänta, v. a. 
to frequent, to haunt, to resort 
(to), to keep company (with) || ~ 
les sacrements, to receive 
the sacrament frequently || ~ 
les savants, to associate with 
the learned || ~, v. n. to visit 
often || il fréquente dans la 
maison, he often goes to the 
house. 

frère, frèr, m. brother || friar || 
fellow-Christian || demi-~, half- 
brother, step-brother || faux ~, 
false friend || ~ d’armes, 
brother in arms || ~ de lait, 
foster-brother || -s de St. Vin- 
cent de Paul, pl. Fathers of 
Mercy || ~ ainé, elder brother 
| = cadet, younger brother 
{| ~ consanguin, brother by 
the father’s side || ~ ger- 
main, full brother || -s ju- 
meaux, pl. twin - brothers, 
twins, pl. || ~ lai, convers, 





lai-brother || -s moraves, Mo- 
ravians, United Brethren, pl. ||. 
naturel, natural brother, bas- 
tard || ~ utérin, brother by the 
mother’s side || vivre en -s, 
to live like brothers, in a 
brotherly fashion. 
frésaie, fräxè, f. 
screech-owl, white-owl. 
fresque, frésk, f. (peint.) 
freseo || peindre & ~, to paint 
in fresco. 

fressure, frésur, f. pluck, 
purtenance || ~ de cochon, 
(culin.) harslet, haslet || ~ de 
veau, (culin.) calf’s-pluck. 
fret, frét, m. (mar.) freight, 
freighting || cargo || prendre 
du ~, to take in freight. 
frétement, frétman,m.(mar.) 
freighting (of a vessel). 

fréter, frata, v. a. (mar.) to 
freight, to charter, to let (a 
ship) to freight. 

fréteur, frateur, m. (mar.) 
freighter, charterer. 
frétillant, -e, fratiyam, a. 
frisky, moving about in fits 
and starts. [trifle. 
frétille, fratiyé, f. straw, 
frétillement, fratiyéman, m. 
frisking, fluttering, skipping, 
fidgeting, wriggling. 

frétiller, fratiya, v. n. to 
frisk, to wriggle, to skip, to 
fidget, to flutter || la langue 
lui frétille, his tongue itches 
to speak || jes pieds lui fré- 
tillent, he is impatient to be 
off. [(fam.) restless person. 
frétillon, frdtiyon, m. & f. 
fretin, frétt™m, m. fry, young 
fish || (fam.) trash, rubbish || 
ce n’est que du menu ~, 
they are only small fry. 
frette, frét, f. (tech.) ferule, 
iron hoop || —s, pl. (c. d. f. 
tires, pl. [fretty. 
fretté, -e, frèta, a. (blas.) 
fretter, frètä, v. a. to hoop. 
freux, frè%, m. (orn.) rook || 
lieu habité par des ~, m. 
rookery.  fbility, friableness. 
friabilité, friabiiita, f. fria- 
friable, friäbl, a. friable, 
easily pulverised. 

friand, /fri&ñ, m. epicure, 
dainty person. 

friand, -e, fri@m, a. dainty, 
nice, fond || delicious, delicate || 
squeamish, luxurious || mor- 
ceau ~, m. tit-bit, dainty bit. 
friandise, fridndéx, f. dainti- 
ness, dainty, nicety || greedi- 
ness || —s, pl. dainty bits, pl. 
fricadelle, frikadeél, f. (culin.) 
ball of mince-meat. 
fricandeau, /rikäñdo, m. 
(culin.) fricandeau, larded veal. 
fricassée, frikäsa,f. fricassee. 


(orn.) 
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fricasser, frikdsd, v. a. to 
fricassee, to dress in fricassee || 
(fam.) to waste, to squander 
away || il a fricassé sa for- 
tune, he has squandered, dis- 
sipated his fortune. 
fricasseur, /riküseur, 


ae 
friche, frish, f. (agr.) waste, 
untilled land, uncultivated 
ground || laisser une terre en 
~, to let a piece of ground lie 
fallow. 

fricot, friko, m. (fam., culin.) 
ragout, stew || food, grub, vic- 
tuals, pl. 

fricoter, frikôtä, v. a. (fam.) 
to squander |! ~, v. n. to feast. 
fricoteur, frikôteur, m. (fam.) 
fast liver, feaster || (mil.) bad 
soldier. 

friction, friksion, f. (méd.) 
embrocation, friction || ~ hu- 
mide, rubbing with liquid 
medicaments || ~ séche, dry 
rubbing. 

frictionner, friksiüna, v. a. 
(méd.) to rub, to embrocate || 
se «, to rub oneself, to use 
friction. fherring. 
frigard, frigär, m. pickled 
frigidité, frixhidita, f. fri- 
gidity || (méd.) impotency. 
frigorifique, frigorifik, a. 
frigorific. 

frigotter, frigotä, v. u. to 
chirp (as a chaftinch). 

ileux, -se, frilèt, a. chilly, 

extremely sensible of cold. 
frimaire, frimér,m. Frimaire, 
frost-month (third month of 
the French republican calendar, 
Nov. 21st—Dec. 20th). 
frimas, frimä, m. rime, 
hoar-frost. 

frime, frim, f. (fam.) show, 
sham, pretence || pour la +, 
for fun. 

frimousse, frimdés, f. grim- 
ace, wry figure, caricature. 

fringale, friñgäl, f. (fam.) 
sudden and unusual feeling of 
hunger || rabidness. 

fringant, me Luan, a. 


brisk, nimble, frisky, mettle- 


m. 





friper, fripä, v. a. to rumple, 
to ruffle, to wrinkle, to wear 
out, to spoil |} to waste, to dis- 
sipate, to squander away || 
(fam.) to eat greedily, to gobble 
down, to devour || ~ ses habits, 
to wear out one’s clothes || ~le 
pouce, (fig.) to live a jolly, 
merry life || se +, to get 
rumpled. 

friperie, fripre, f. old clothes, 
pl., frippery || old clothes’ 
trade || rag-fair. 

fripe-sauce, fripsos, m.(pop.) 
greedy-gut, glutton || bad cook. 

fripier, fripia, m., -ère, f. 
dealer in old clothes or old 
furniture, fripperer. 

fripon, fripov, m., -ne, f. 
rogue, knave, cheat, swindler, 
rascal || knavish woman || en ~, 
roguishly. froguish, 

fripon,-ne,fripôn,a. knavish, 

friponneau,fripôno,m.(fam.) 
little rogue. 

friponner, fripôna, v. n. to 
cheat, to pick a pocket, to 
trick out (of a thing), to cozen, 
to play the truant. 

friponnerie, fripônre, f. ro- 
guery, roguishness, knavery, 
knavish trick. 

friquet, friké, m. (orn.) 
hedge-sparrow, tree-sparrow. 

frire, frér, v. a. irr. to fry, to 
cook in a frying-pan || il n'a 
plus de quoi ~, he is quite 
ruined || il n’y a rien à ~ dans 
cette affaire, there is nothing 
to be gained in this matter. 

frise, frex, f. (arch.) frieze || 
baize (stuff) || cheval de ~, m. 
(nul.) cheval-de-frise, cross- 
spike || (mar.) dreadnought, 


pilot-coat. 
frisé, -e, frixa, a. curled, 
frizzled, crisped || chou +, m. 


(bot.) Savoy cabbage. 

friser, frixd, v. a. to curl, to 
crisp, to frizzle, to twist |] to 
graze, to touch lightly, to 
glance upon, to brush || ~ une 
bille, to cut a ball (at bil- 
liards) || ~ du drap, to nap 
cloth || cela frise l’imperti- 
nence, she narrowly escapes 
being impertinent || il a frisé 
la corde, he was within a 
little of losing his case || elle 
frise la quarantaine, she is 
verging on forty || ~, v. n. to 
curl || (typ.) to slur || se ~, to 
curl one’s hair || to fall into 
curls. firon {| bodkin, 
frisoir, frixwar, m. curling- 
frison, frixôn, m. frison || 
waste silk || curl (of hair) || 
rags, pl. || shavings (of metal), 
pl. || (mar.) can, drinking-cup. 
frisotter, frixdta, v. a. to 





frizzle, to curl || ge +, to curl 


oneself. 

frisquet, -te, friské, a. sharp, 
chilly || il fait ~, (pop.) it is 
chilly weather. [frisket. 
frisquette, friskét, f. (typ.) 
frisson, frisôn, m. shivering, 
shaking with cold, cold fit, 
shudder || shilliness || slight 
emotion. 

frissonnant, -e, frisindn, a. 
shivering, shuddering. 

frissonnement, frisénman, 
m. shivering, chilliness, shiver, 
shaking-fit. 

frissonner, frisünä, v. n. to 
shiver, to shudder, to quake, 
to tremble. 

frisure, frixur, f. curling, 
curliness || curls, pl. || fine gold- 
thread. 

frit, -e, fri, a. fried || il est 
~, he is undone || tout est ~, 
all is over. 

fritillaire, fritilér, f. (bot.) 
crown-imperial, fritillary. 

fritte, frit, f. frit (in glass- 
making). [the frit. 

fritter, frita, v. a. to calcine 

frittier, fritiä, m. workman 
who prepares the frit (in glass- 
manufactories). 

friture, fritur, f. (culin.) 
frying || fried fish || anything 
fried || butter for frying. 
friturier, frituria, m., -ère, 
f. dealer in fried fish. 

frivole, frivôl, a. frivolous, 
futile, trifling, idle, vain. 

frivoliser, frivolixa, v. a. to 
make frivolous. 

frivolité, frivôlita, f. frivolity, 
frivolousness, futility || —8, pl. 
trifies, pl. 

froc, frék, m. frock, monk’s 
garment || jeter le ~ aux or- 
ties, (fig.) to throw off one’s 
frock, to apostatise || to abandon 
one’s profession || prendre le 
~, to turn monk. 

frocard, frékär, m. (fam.) 
priestling, monk. 

froid, frwä, m. cold, cold- 
ness, chilliness, frigidity || (fig.) 
coolness, indifference, uncon- 
cern || lukewarmness, dulness, 
reservedness || avoir ~, to be 
cold || grelotter de +, to shiver 
with cold || mourir de ~, to be 
starved with cold || prendre ~, 
to catch cold || transir de ~, 
to be numb with cold {| ilya 
du ~ entre eux, (fig.) there is 
a coolness between them. 

froid, -, frwa, a. cold, frigid, 
lifeless || (fig.) cool, indifferent, 
dispassionate, lukewarm, dull, 
phlegmatic || homme ~, m. 
cold sort of a man || manières 
-8, f.pl. icy manners || raison 
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-e, f. cool reason || temps ~, 
m. cold weather || zone —e, f. 
frigid zone || ~ comme glace, 
as cold as ice || & ~, without 
fire || battu à ~, beaten cold || 
de sang ~, in cold blood || 
battre ~ à qn., to be cold to 
one || il fait ~, it is cold || 
-ement, ad. coldly, frigidly, 
dispassionately. 
froideur, frwüdeur, f. cold- 
ness, chilliness || want of affec- 
tion, indifference, reserve. 
froidure, frwädur, f. cold- 
ness (of the weather), cold || 
(fig.) winter. 
froidureux, -se, frwddürèt, 
a. cold, chilly. 
froissement, frwdsman, m. 
bruising, rumpling, rubbing || 
collision, clashing, hurt, slight 
offence || ~ des intéréts, clash- 
ing of interests || éprouver des 
-s, to experience unpleasant- 
nesses, 
froisser, frwisd, v. a. to 
bruise, to clash, to ruffle, to 
rumble || to gall |} to offend, to 
hurt || ~ les opinions de qn., 
to clash with, offend one’s 
opinions || se ~, to get of- 
fended. [rumple. 
froissure, frwüsur, f. bruise, 
frélement, frolmän, m. graz- 
ing || rustling. 
fréler, frola, v.a. to graze, to 
touch lightly in passing. 
ie frémaxh, m. cheese|| 
‘~ de Chantilly, whipped 
cream || ~ à la créme, cream- 
cheese | ~ de cochon, (culin.) 
collared brawn || ~ bien gras, 
rich cheese || ~ mou, soft cheese 
PRE de +, m. dry cheese. 
omager, frümäxhä, m., 
—ère, f. cheesemonger. 
fromager, frümüxhä, m. 
cheese-mould [| (Got.) silk cot- 
ton-tree. 
fromagerie, fromdxhrz, f. 
cheese-dairy || cheese-trade. 
fromageux, -se, frümäxhèt, 
a. cheesy, caseous. [wheat. 
froment, fréman, m. (bot.) 
fromentacé, -e, frémantasa, 
a. (bot.) fromentaceous. 
fromental, fromäntäl, m. 
(bot.) rye-grass, oat-grass. 
fromentée, /frémanta, f. 
(culin.) frumenty. 
fronce, frôns, f. frillings, pl. 
froncement, fréñsmän, m. 
frowning, knitting (of the 
brows). 
froncer, fré7isd, v. a. to knit, 
to contract (the brow) || to purse 
(the lips) || to pucker, to gather 
(needlework) || ~ les sourcils, 
to look sternly || se ~, to con- 
tract, to wrinkle, 





froncis, frôñsi, m. gather, 
pucker, fold (of needlework). 
frondaison, fréndéxon, 
(bot.) foliation. 

fronde, frond, f. sling, swing|| 
(chir.) bandage (for the chin) || 
fronde, opposition || Fronde, 
riot of the Fronde (French his- 
tory). 

fronder, frénda, v. a. to sling, 
to swing, to fling, to throw, 
to cast || to oppose, to make op- 
position || to blame, to criticise, 
to jeer, to censure, to find fault. 
fronderie, frôñdre, f. riot, 
disturbance || riot of the Fronde 
(in France). 

frondeur, frôñdeur, m. 
slinger || oppositionist, member 
of the opposition || critic, cen- 
surer, fault-finder, 

frondeur, -se, frôñdeur, a. 
fault-finding, blaming || jeu- 
nesse —se, f. critical youth. 
frondifére, frôñdifèr,a. (bot.) 
producing leaves. 

front, /rém, m. forehead, 
face, brow, head || front, fore- 
part || (mil.) front || (fig.) im- 
pudence, brass, boldness || ~ 
d’airain, (fig.) brazen-face || 
de +, in the front, abreast || 
heurter de ~ les préjugés, 
to offend directly against pre- 
judices || marcher de ~, to 
march abreast || mener deux 
affaires de ~, to manage two 
affairs at once || il a bien du 
~, he has plenty of impudence. 
frontal, frôntäl, m. frontal || 
(an.) frontal bone || (chiry 
head-bandage || (mar.) breast- 
work || frontal, frontlet (among 
the Jews) || headband (of a 
bridle) || sight (of a cannon). 
frontal, -e, frôntäl, a. (an.) 
frontal. 

fronteau, fromto, m. frontlet 
|| frontal || (mar.) breast-work. 
frontière, frovtiér, f. frontier, 
border, confine, limit || ville ~, 
f. frontier-town. 

frontignan, frontignan, m. 
sweet wine of Frontignan. 
frontispice, frôntispis, m. 
(arch.) frontispiece || (typ.) 
title-page. 

fronton, fronton, m. (arch.) 
fronton, front, pediment | 
(mar.) breast-work. 

frottage, frôtäxh, m. rub- 
bing || dry-rubbing (of floors). 
frottée, frôta, f. (pop.) storm 
of blows || recevoir une ~, to 
receive a shower of blows. 
frottement, /rétman, m. fric- 
tion, rubbing. 

frotter, fréta, v. a. to rub, to 
rub down || to dry-rub || to 
bang, to pommel, to lash, to 





beat, to anoint || se faire ~, to 
get a drubbing || se ~, to rub 
oneself (with) || to meddle, to 
have to do (with) || se~ à plus 
fort que soi, to find one’s 
master, to try conclusions with 
one stronger than oneself|| se ~ 
à qu., to meddle with one, to 
provoke one || se ~ les yeux, 
to rub one’s eyes. 

frotteur, früteur, m. rubber |} 
dry-rubber (of floors). 

frottis, frôti, m. (peint.) coat 
(over a picture) ofa light trans- 
parent colour. 

frottoir, frotwar, m. rubbing- 
cloth, rubber, towel || razor- 
eloth || (mar.) rubber. 

frouer, fr06&, v. n. (in hunt- 
ing) to pipe, to call (birds). 
frou-frou, /rc6frd0,m.rustling 
(of silk) || faire du ~-~, (fam.) 
to make a great show. 
fructidor, früktidér,m. Fruc- 
tidor, fruit-month (twelfth 
month of the French republi- 
can calendar, Aug. 18th — 
Sept. 16th). ffructiferous. 
fructifère, früktifèr, a. (bot.) 
fructifiant, —e, früktifiän, a. 
fructifying || fruitful. 
fructification, friktifika- 
sion, f. (bot.) fructification, 
fecundation. 

fructifier, friktifia, v.n. to 
fructify, to be fruitful, to 
prosper, to thrive |} faire ~ 
son argent, to invest one’s 
money to good advantage, to 
build up one’s capital. 
fructueux, -se, fruktièn, a. 
fruitful, useful, profitable, lu- 
crative || —sement, ad. fruit- 
fully, usefully, profitably, pros- 
perously, successfully. 
‘fngal, —e, frügäl, a. frugal, 
sober, temperate, sparing, mo- 
derate || -ement, ad. frugally, 
economically, soberly, moder- 
ately. 

frugalité, frügälita, f. frugal- 
ity, soberness, temperance, 
moderation. [frugivorous. 
frugivore, früxhtvôr, a. (xool.) 
fruit, früi, m. (bot.) fruit, 
field-produce || product, pro- 
duction, produce || (fig.) ad- 
vantage, benefit, profit || (/g.) 
consequence || last course, des- 
sert (at dinner) || (arch.) batter, 
slope || ~ à noyau, stone-fruit || 
~ à pepin, kernel-fruit || -8 
de la terre, pl. fruits of the 
earth || -s d’une terre, pl. 
revenues of an estate || ~ de 
son travail, (fig.) fruits, re- 
sult of one’s work || « hâtif, 
early fruit || ~ indigène, native 
fruit || «tardif, late fruit || 
avec +, profitably || être ~ 
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sec, (fig.) to be plucked (at 
an examination) || faire ~ sec, 
fig.) to pluck, to reject at an 
examination || goûter au ~ dé- 
fendu, to taste forbidden fruit, 
fruitage, fruitdxh, m. eatable 
fruits of trees, pl. [fructed. 
fruité, -e, friita, a. (blus.) 
fruiterie, /rüitre, f. fruit- 
loft || fruit-trade, 

fruitier, früitiä, m., -ère, f. 
fruiterer, green-grocer. 
fruitier, -ére, jritia, a. fruit- 
bearing i arbre ~, m. fruit- 
tree. ffrumentaceous. 
frumentaire, frümäntièr, a. 
frusquin, früskir, m.; saint 
+, (pop.) one’s goods and chat- 
tels, pl., one’s all || il a perdu 
tout son ~, he has lost every- 
thing, his all. 

fruste, frist, a. defaced, cor- 
roded (of coins). 

frustration, früsträsion, f. 
frustration. 

frustratoire, fristrdtwar, m. 
mullet or spiced wine. 
frustratoire, früsträtwär, a. 
frustratory, frustative. 
frustrer, früsträ, v. a. to 
frustrate, to disappoint, to 
baffle, to balk || to defraud || ~ 
les espérances de qn., to dis- 
appoint one’s hopes. 
frutescent, -e, frutésan, fru- 
tiqueux, —se, /ritikeu, a. (bot.) 
shrub-like. [a. fruticulous. 

fruticuleux, -se, fritikiulet, 

fuchsia, fuksia, f. (bot.) 
fuchsia. 

fuchsine, füksin, f. (chim.) 
fuchsine, aniline-red dye. 

fucus, fikis, m. (bot.) wrack, 
sea-wrack, fucus. 

fugace, fügäs, a. fugacious, 
fugitive, flying, fleeting, tran- 
sient, evanescent. 

fugitif, fuxhitif, m., -e, f. 
fugitive, runaway, deserter. 

fugitif, -ve, füxhitif, a. fugi- 
tive, fleeting, flitting, glid- 
ing, transient, escaping, short- 
lived, perishable. 

fugue, fig, f. (mus.) fugue || 
(fam.) wild prank, lark || faire 
une ~, to have a lark. 

fuie, fut, f. small pigeon- 
house. 

fuir, füër, v.a. to fly, to avoid, 
to shun, to shrink (from) || ~ 
l'ennemi, (mil.) to fly from 
the enemy || ~, v. n. to flee, to 
fly || to run away || to escape, 
to evade || to elude, to avoid, 
to shun || to shift about || to 
leak, to be leaky || se ~, to fly 
from oneself || to avoid each 
other. 

fuite, fuit, f. flight, running 
away || avoiding, shunning || 





evasion, subterfuge, shift || 
leakage, running out || ~ de 
gaz, escape of gas || mettre en 
~, to put to flight || prendre la 
~, to take to flight. 
fulgurant, -e, filgiran, a. 
attended with lightning || (méd.) 
sharp and quickly recurrent (of 
pains). 
fulguration, fulgurdsion, f. 
lightning || (chim.) fulguration, 
flashing. [fulgurite. 
fulgurite, fülgürit, m. (min.) 
uligineux, -se, fülixhineu, 
a. fuliginous, sooty, dusky. 
fuliginosité, fulixhindxita, f. 
fuliginosity. 
fulmicoton, fülmiLoton, m. 
(chim.) gun-cotton. 
tulminaire, fülminèr, u. ful- 
minary, from lightning. 
fulminant, -e, fulminda, a. 
fulminant, fulminatory, thun- 
dering, storming || poudre —e, 
f. fulminating-powder || re- 


gard ~, m. angry, menacing 
Took. 
fulminate, félminät, m. 


(chim.) fulminate || ~ de mer- 
cure, fulminate of mercury. 

fulmination, fülminäsion, f. 
fulmination || (chim.) detona- 
tion. 

fulminer, fulmind, v. a. to 
fulminate, to issue forth (an 
anathema) || ~, v.n. to thunder, 
to storm || (chim.) to explode, 
to detonate, to fulminate. 
fulminique, fülminik, a. 
(chim.) fulminic. 

fumade, fümäd, f. (agr.) 
penfold-manuring. 

fumage, fwmdxh, m. colour- 
ing of silver-wire || ~ du jam- 
bon, smoking of a ham || ~ 
d'une terre, manuring of a 
piece of land. 

fumant, -e, fümän, a. smok- 
ing, reeking || = de colère, 
(fig.) fuming with rage. 

fumé, füma, m. smoke-proof 
(in engraving). 

fumée, füma, f. smoke, fume, 
reek || (fig.) vanity, vain hope, 
phantom, bubble || -s, pl. (in 
hunting) fumet, dung of deer || 
-s de l’ambition, pl. vanity 
of ambition || -s du vin, pl. 
fumes of the wine || s’en aller 
en ~, to go off in smoke, to 
come to nothing || s’exhaler 
en ~, to evaporate in smoke || 
se repaitre de ~, to feed one- 
self with vain hopes || il n’y a 
point de ~ sans feu, there is 
no smoke without fire. 

fumer, füma, v. a. to smoke, 
to smoke-dry || (agr.) to dung, 
to manure || to smoke (tobacco) 
|| ~ une pipe, to smoke a pipe || 





=, Vv. n. to smoke, to reek || to 
steam, to emit steam through 
heat || (fig.) to be in a rage, to 
fret and fume || il fume ici, 
it smokes here. 

fumerolles, fwmrél, f. pl. 
(géol.) fumaroles, pl. 
fumeron, fimrén, m. smoky 
coal, half-burnt charcoal ||ironer 
|| fag-end of a cigar. 

famet, fümé, m. flavour (of 
meats) il raciness (of wine). 
fumeterre, fwmiér, f. (bot.) 
fumitory, fumiter. 

fumeur, fümeur, m. smoker 
(of tobacco). 

fumeux, -se, fümèt, a. fumy, 
fumous || vin ~, m. heady wine. 
fumiaire, fümièr, a. sterco- 
raccous, 

fumier, fümia, m. manure, 
dung, muck, compost || dung- 
hill |} (fig.) trash, rubbish {| 
mourir sur un ~, to die in a 
ditch, [pelling smoke. 
fumifuge, fumifixh, a. ex- 
fumigateur, fümigälour, m. 
fumigator. 

fumigation, fümigäsion, f. 
(chim.) fumigation. 
fumigatoire, fémigätwär, a. 
(méd.) fumigating. 
fumiger,fwmixhd,v.a. (chim.) 
to fumgate, to perfume. 
fumiste, fämist, m. chimney- 
doctor, fumist || (pop.) paltry 
witling || farce de ~, f. bad 
joke. 

fumisterie, fwmistéré,f. (pop.) 
paltry witticism || habit of 
making bad jokes. 

fumivore, f'émivér,m.smoke- 
consumer. 

fumivore, fémivôr,a. smoke- 
consuming, fumivorous. 
famoir, fénuvär, m.smoking- 
room || (tech.) smoking-shed, 
smoking-house. 
fumure, fümur, f. (agr.) 
manuring, dunging, dressing. 
funambule, funanbdil, m. & f. 
funambulist, rope-dancer. 
funambule, fimdnrbil, a. 
funambulatory. 

funèbre, fünèbr, a. funeral, 
funebrial, funereal || mournful, 
melancholy || ominous || orai- 
son », f. funeral oration || ser- 
vice ~, m. funeral rites, pl. 
funer, fina, v. a. (mar.) to 
rig (a mast) || to trim (sails). 
fanérailles, fünaräiyé, f. pl. 
funeral rites, obsequies, pl., 
funeral. (funeral. 
funéraire, fimarér,a.funereal, 
funes, fün, f. pl. (mar.) drag- 
ropes, pl. 

funeste, fünést, a. fatal, 
disastrous, baneful, inauspi- 
cious || jours —s, m. pl. un- 
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happy days, evil days || -ment, 
ad. fatally, inauspiciously. 
funeur, fünëur, wm. (mar.) 
rigger || sail-trimmer. 
miculaire, fünikülèr, a. 

funicular || chemin de fer ~, 
m. funicular railway || pont ~, 
1. rope suspension-bridge. 
fanin, fünir, m. (mar.) white 
hawser. 

fur, für, m.; à ~ et mesure, 
au ~ et à mesure, ad. in pro- 
portion, at the rate (of). 
furet, fürë, m. (xool.) ferret || 
chasser au +, to hunt with a 
ferret || c’est un +, (fig.) he is 
a Paul Pry, an inquisitive fel- 
low. 

furetage, fürtäxh, m. ferret- 
ing (of rabbits) || (fig.) ferret- 
ing out. 

fureter, fürtä, v. a. to ferret, 
to ferret out, to search out, to 
rummage || il ne fait que ~, 
he is always ferreting things 
out || =, v.n. to hunt with a 
ferret. 

fureteur, fürteur, m. ferreter, 
searcher, prier || ~ de nou- 
velles, news-hunter. 

fureur, fureur, f. fury, fu- 
riousness, madness, rage, 
frenzy (mania, passion |] avec 
~, furiously || jusqu'à la ~, to 
distraction || cette actrice fait 
~, that actress is quite the rage 
|| il a la ~ du jeu, he has a 
passion for gaming. 
furfuracé, -e, furfurdsa, a. 
furfuraceous. 

furibond, -e, fuüribôn, a. 
furious, outrageous, raging, 
raging, subject to fits of fury || 
furious-looking. 

furie, fure, f. fury, furious- 
ness, rage || Fury, termagant, 
vixen || Furies, pl. Furies (name 
of the three Eumenides), pl. || 
entrer en ~, to get into a fury 
|| c'est une vraie +, she is a 
perfect, regular Fury. 
furieux, -se, /ürièt, a. 
furious, violent, raging, im- 
petuous, mad, enraged, fierce || 
tremendous, monstrous, con- 
founded || -sement, ad. fu- 
riously || prodigiously, exces- 
sively || il ment -sement, 
(fam.) he lies with a vengeance 
|| elle est -sement laide, 
(fam.) she is fearfully ugly. 
furin, für®r, m. (mar.) offing, 
deep-water. 

furolles, furôl, f. pl. (astr.) 
fiery exhalations, pl. 
furoncle, furénkl, m. (chir.) 
furuncle, boil || gathering || am- 
bury (of horses). 

furtif, -ve, furtif, a. furtive, 
stealthy, clandestine, secret || 





entrer d’un pas ~, to steal in 
|| -vement, ad. furtively, by 
stealth. 

fusain, füxin, m. (bot.) 
spindle-tree, prickwood||(peint.) 
crayon, charcoal-pencil. 
fusant, -e, fuxdm, a. fusing. 
fusarolle, füxärôl, f. (arch.) 
fusarole. 

fuseau, füxo, m. spindle, 
bobbin || distaff || —x, pl. leaves 
of a pinion (in watches), pl. || 
+ à dentelle, bobbin to make 
lace || jambes de ~, f. pl. 
(fam.) spindle-shanks || il est 
monté sur des -x, he is a re- 
gular spindle-shanks. 

fusée, fuxä, f. spindleful || 
fusee, rocket || (arch.) fillet || 
ey fusee || (chir.) fistula || ~ 

e tournebroche, barrel of a 
kitchen-jack || ~ volante, sky- 
rocket || avoir une ~ à dé- 
mêler avec qn., to have a bone 
to pick with one. 

fuséen, fuxaim, m. (mil.) sol- 
dier trained to fire rockets. 

fuselé, -e, fu«la, a. spindle- 
shaped, slender || (blas.) fusele, 
fusilly || doigts -s, m. pl. 
slender fingers. 

fuser, /uxd, v. a. to blend by 
smelting || ~, v. n. to melt, to 
spread, to dilate, to expand || 
to dissolve. [quill-wire. 

fuserolle, füuxrôl, f. weaver’s 

fusibilité, fuxibilita, f. fusi- 
bility. 

fusible, füxibl, a. fusible. 

fusiforme, füuxiférm, a. (bot.) 
spindle-shaped, fusiform. 
fusil, fuxt, m. gun, musket, 
firelock || ~ & aiguille, needle- 
gun || ~ à deux coups, double- 
barreled gun || ~ à piston, 
percussion-musket || ~ a vent, 
air-gun || ~ de chasse, fowling- 
piece || ~ de munition, musket 
|| ~ rayé, rifled gun || coup de 
~,m. musket shot, report of a 
musket || pierre à ~, f. flint. 
fusil-canne, füxikän, m. 
cane-gun. [fusileer. 
fusilier, fuxilia, m. (mil.) 

fusillade, füxiyäd, f. dis- 
charge of musketry || number 
of gun-shots fired at once || 
shooting. 

fusiller, fuxiya, v.a. to shoot, 
to shoot to death || se ~, to fire 
at each other || se ~ & bout 
portant, to fire at each other 
at point-blank range. 
fusillette, fuxiyét, f. small 
squib, small rocket. 

fusiner, fuxind, v. a. to 
daub, to sketch. 

fusion, fusion, f. (chim.) 
coalition || melting || blending || 
liquefaction || ~ de deux sys- 





tèmes, (fig.) the merging, 
amalgamation of two systems. 
fusionnement, /uxiénman, 
m. amalgamation, blending, 
fusion. 

fusionner, féxiôna, v. a. to 
operate a union (between poli- 
tical parties) || to amalgamate, 
fustet, füsté, m. (bot.) fustic, 
Venetian sumac. 
fustigation, fustigdsion, f. 
fustigation, whipping, flogging, 
scourging. 

fustiger, fustixhia, v. a. to 
scourge, to whip, to lash, to 
flog. [from Cuba. 

fustoc, füstôk, m. (com.) fustic 
fat, fu, m. stock (of a gun or 
pistol) || barrel (of a drum) || 
shaft (of a column) || cask || ce 
vin sent le ~, that wine tastes 
of the cask. 

futaie, fütè, f. trees of long 
standing, pl., forest of lofty 
trees || demi-~, forest of half- 
grown trees || haute-…, forest 
of full-grown trees. 
futaille, fütäiyé, f. small 
cask, wine-cask, barrel || ~ en 
bottes, barrel-staves, pl. 

futaine, fütèn, f. fustian. 

futainier, fétènia, m. fustian- 
weaver. 

futé, -e, füta, a. (fam.) cun- 
ning, sharp, sly, crafty, smart. 
futée, füta, f. Goiner’s) putty. 
futier, fütÿa, m. trunk-maker. 

futile, futil, a. futile, fri- 
volous, worthless, paltry, tri- 
fling. 

futilité, futiita, f. futility, 
shallowness, emptiness || -5, 
pl. trifles, pl. 

futur, futur, m. futurity || 
(gr.) future, future tense. 

, futur, m., —e, f. in- 
tended husband || intended 
wife. [to come, succeeding. 

futur, -e, futur, a. future, 

futurition, /futurision, f. 
futurition. 

fuyant, -e, /uiyan, a. flying, 
fleeing || fading (of colours) || 
pees tapering |) échelle -e, 
. tapering scale || front ~, m. 
(an.) receding forehead. 

fuyard, fuiydr, m. deserter, 
fugitive, runaway. 


G. 


G, g, é, m. (seventh letter of 
the alphabet), G, g. 

gabare, gabdr, f. (mar.) 
lighter || store-ship || drag-net. 

gabar(é)er, gäbür(a)a, v. n. 
(mar.) to scull. 


gabari(t) — gaieté 
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gabari(t), gäbäri, m. (mar.) 
mould, model (of a ship), 
sketch || frame-timbers, pl. || 
(c. d. f.) carriage-gauge. 
gabarier, gébäria, v. a. (mar.) 
to mould timbers. 
gabarier, gäübüria, m. (mar.) 
lighterman || sculler. 
gabatine, gäbätin, f.; donner 
de la + à qn., (fam.) to hum- 
bug one, to put upon one. 
gabegie, gabxhe, f. (pop.) un- 
derhand intrigue, practice. 
abelage, gablaxh, m. drying 
of salt in the magazines of the 
excise || time for drying salt in 
the magazine || salt-stamp. 
gabeler, gäblä, v. a. to dry 
salt in the magazine of the ex- 
cise-office. man. 
gabeleur, gablewr, m. gabel- 
gabelle, gäbe1, f. gabel, excise 
upon salt || frauder la +, to 
smuggle salt. 
gabelou, gäbld6, m. gabel- 
collector, official of the salt- 
tax || (fam.) tax-gatherer. 
gabet, gabé, m. (mar.) vane 
of a mathematical instrument. 
gabie, gübe, f. (mar.) top, 
masthead. 
gabier, gabia, m. (mar.) top- 
man. [gabion. 
gabion, gäbiôn, m. (mil.) 
gabionnade, géibiindd, f. 
(mil.) gabion-work, field-forti- 
fication, gabionnade. 
gabionner, gabiina, v. a. 
{mil.) to cover with gabion- 
works, [garboard-streak. 
gabord, gäbor, m. (mar.) 
gaburon, gäbürôn. m. (mar.) 
fish (of a mast), clamp. 
gâche, gash, f. staple (of a 
lock) || wall-hook |] pot-ladle. 
gâcher, gdsha, v. a. to mix 
mortar || to splash || to bungle, 
to make a mess (of) || to under- 
sell, to sell dirt-cheap. 
gâchette, géshèt, f. tumbler 
(of a musket) || follower (of a 
Jock) || tumbler. 
gâcheur,gäsheur, m. mason’s 
labourer || bungler || one who 
sells at underprices. 
gâcheux, -se, gdshéi, a. 
splashy, sloppy,  slabby, 
swampy. 
gâchis, gäshi, m. slop, mess, 
pickle, splash, puddle || étre 
dans le +, to be in a pickle || 
— du zi to mate: a mess. 
gade, gäd, m. (ich.) keling, 
codfish || ~ lotte, eel-pout, 
burbot. fnight-man. 
gadouard, gädwär, m. (pop.) 
gadoue, gädo6, f. night-soil. 
gaffe, güf, f. (mar.) boat- 
hook || gaff|| faire une ~, (pop.) 
to make a great mistake. 





gaffer, güfä, v. a. (mar.) to 
pull with the boat-hook y to 
hook with the gaff || (fig.) to 
make a blunder, to put one’s 
foot in it. 
gaffeur, gäfeur, m. dunce. 
gagate, gügüt, f. (min.) jet. 
gage, gäxh, m. pawn, pledge, 
security, deposit || plight, mark, 
testimony, token || forfeit (at 
certain plays) || (jur.) bailment|| 
-8, pl. wages, pl., hire, pay, 
salary, stipend || ~ d’amitié, 
token of friendship || préteur 
sur-8,m. pawnbroker| casser 
aux —8, to dismiss, to cashier, 
to turn (one) out of (his) place || 
donner, mettre en ~, to pawn 
||jouer aux -s, to play at for- 
feits||prendre en ~, to take in 
pledge || prêter sur —s, to lend 
money on pawned articles. 
gager, gaxha, v.a. to hire, to 
pay wages (to) || to bet, to lay 
or hold a wager, to lay, to 
wager || ~ le double contre le 
simple, to bet two to one || ~ 
sa vie, to lay one’s life || je 
gage que je le ferai, I will 
bet that I do it || je gage que 
si, que non, I bet it is, it is 
not. fcution, distress. 
gagerie, gixhré, f. (jur.) exe- 
gageur, gixhéur, m., —se, f. 
better, wagerer. 
gageure, gdxhur, f. bet, 
wager || faire une +, to lay a 
wager. 
gagiste, gäxhist, m. hireling, 
understrapper || ({héât.) servant 
|| Gur.) pledgee, bailee || (mül.) 
musician to a regiment. 
gagiste, gäxhist, a. by pledge 
|| créancier +, m. (jur.) bailee, 
pledgee. fable. 
gagnable, gagnabl, a. recover- 
agnage, gignaxh, m. pas- 

turage, pasture-land, grazing- 
land || (in hunting) feeding- 
ground ||-s, pl. (agr.) crops, pl. 
gagnant, gäfnän, m., —e, f. 
winner (at play) || winning 
horse. 

gagnant, —e, gagnam, a. win- 
ning (at play, in a lottery) || 
billet ~, m. prize. | 
gagné, gagna, m. (fam.) judg- 
ment in favour || winning (at 
Play). Ba re 
gagne-denier, gägn(é)dénia, 
m.  labouring- man, day- 
labourer. _ Re 
gagne-pain, gagn(é)pim, m. 
means of subsistence, pl., 
livelihood, daily bread || la 
cognée est le ~ du bûcheron, 
the hatchet brings the butcher 
in his bread. , . 
gagne-petit, gign(é)péti, m 
wandering knife-grinder. 





gagner, gdgnd, v. a. to gain, 
to obtain, to get, to receive || 
to acquire, to win || to earn || to 
come (to), to arrive (at), to 
reach, to get (to) || to catch || to 
prevail (upon), to persuade, to 
prepossess || to entice, to allure, 
to attract || to gain over, to 
bribe, to corrupt || to deserve || 
to seize, to come over || to make 
oneself master (of), to carry || 
~ une bataille, une victoire, 
to gain a battle, a victory || ~ 
du chemin, du pays, to gain 
ground || to get forward, to get 
on || ~ le cœur de qn., to win 
one’s heart || ~ la contre- 
scarpe, (mil.) to carry the 
counterscarp || ~ le dessus, to 
get the better (of) || ~ le logis, 
to reach home || ~ son pain & 
la sueur de son front, to 
earn one’s bread by the sweat 
of one’s brow || ~ un pari, to 
win a bet || ~ la partie, to win 
the game || ~ du pied, des 
champs, to run away, to scour 
away || ~ son procés, to gain 
one’s cause || = qn., to draw 
one over || - qn. au jeu, to win 
one’s money at play || ~ qn. de 
vitesse, - les devants de qn., 
to get the start of one, to be 
beforehand with one || ~ un 
rhume, to catch a cold || ~ un 
vaisseau, (mar.) to gain 
ground on a ship || ~ sa vie à 
filer, to get one’s livelihood by 
spinning ||~ ga vie avec peine, 
to work hard for one’s living || 
~ la volonté d’un cheval, to 
break, to subdue a horse ||jouer 
& qui perd gagne, to play 
‘misery’, to play to lose by 
arrangement among all the 
players || ~, v. n. to gain, to 
earn, to make, to get, to reach 
|| to win (at cards, in a lottery) || 
~ & étre connu, to improve 
upon acquaintance || se ~, to be 
contagious. f[f. winner, gainer. 

gagneur, gagnéur, m., —se, 

gagui, gagi, Î. (fam.) plump || 
cest une grosse ~, she is a 
great, fat, merry soul. 

gai, -e, ga, a. gay, merry, 
cheerful, mirthful, lively, spor- 
tive, frolicsome, frisky || blithe, 
buxom, gladsome || pleasant || 
vert ~, m. light green || ~ 
comme le pinson, as gay asa 
lark, as merry as a grig || ila 
le vin ~, he is very merry in 
his liquor || ~, ad. gaily, mer- 
rily, joyfully || -ement, ad. 
gaily, merrily, cheerfully, 
jovially, blithely || willingly, 
heartily. [cum, holy wood. 

gaiac, güiäk, m. (bot.) guaia- 

gaieté, gata, f. gaiety, mirth, 
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merriment, glee, blitheness, 
sportiveness, jovialness, mirth- 
fulness, cheerfulness, good 
humour || de ~ de cœur, wan- 
tonly, out of mere wantonness, 
from love of mischief. 
gaillard, gdiydar, m. jolly fel- 
low, born companion || (mar.) 
castle || ~ d’arriére, quarter- 
deck || ~ d'avant, fore-castle. 
gaillard, -e, gdiydr, a. joy- 
ful, joyous, jolly, jovial, merry, 
gay, cheerful, fresh, lively || 
blithe, buxom, light-hearted || 
gallant, sprightly, courageous || 
libertine, wanton || tipsy, ele- 
vated, half-tipsy || chanson 
-e, f. bawdy song || vent ~, m. 
cool wind -ement, ad. 
joyously, merrily, cheerfully || 
bluntly, boldly, briskly. 
gaillarde, gdiyard, f. gay 
woman, merry wife || gaillard 
(dance) || (typ.) bourgeois || 
c'est une ~, she is a wanton. 
gaillardette, gdiydrdét, f. 
cae flag at the foretop. 
gaillardise, güïyärdex, f. 
gaiety, cheerfulness, frolic- 
someness, mirth, jollity || broad, 
free, wanton language || dire 
des -s, to use free language. 
gaillet, gdiyé, m. (bot.) 
cleavers, pl., joint-grass,cheese- 
runnet || ~ grateron, goose- 
grass. [pl., egg-coal. 
gailletin,gaiyétin,m. cobbles, 
gaillette, gaiyct, f. coal in 
moderate-sized pieces. 
gain, gi, m. gain, profit, 
emolument, lucre || gaining, 
winning || ~ de la bataille, 
winning of the battle || ~ de la 
dot, (jur.) reversion of the 
dowry || ~ de jeu, winnings, pl. 
|| -s de survie, -s nuptiaux, 
pl. (jur.) deed of gift in favour 
of the survivor (husband or 
wife) || whatever is left to the 
survivor (husband or wife) || 
amour du ~, m. love of gain, 
lucre || à perte et à ~, win or 
lose || avoir ~ de cause, to 
carry the cause || donner - de 
cause, to yield, to submit || se 
retirer sur son ~, to leave off 
playing after having won. 
gaine, gèn, f. sheath, scab- 
bard || (bot.) case |! (bot.) ochrea 
|| (@rch.) terminal || (mar.) can- 
vass-edging. 
gainerie, génr@, f. sheath- 
making. 
gainier, génid, m. sheath- 
maker, scabbard-maker || (bot.) 
Judas-tree. fentertainment. 
gala, gälü, m. gala, festivity, 
galactite, gäläktit, f. (min.) 
galactites, pl. [lactometer. 
galactomètre,gälükiomètr,m. 





galactophage, gäläktofäxh, 
m, galactophagist. 
galactophagie, gäläktofäxhe, 
f. subsistence on milk. 
galactophore, gäläktofr, a. 
galactophorous vaisseaux -s, 
m. pl. lactiferous duct. 
galamment, galiman, ad. 
gracefully, genteelly, elegant- 
ly, handsomely {|| gallantly, 
nobly, bravely || with a good 
grace, with gallantry, cour- 
teously, in a courtly manner. 
galandage, gäländäxh, m., 
galandise, galamdéx, f. (tech.) 
brick partition. 

galande, galamd, f. (bot.) 
tortoise-flower. [galangale. 
galanga, gäl@ngä, f. (bot.) 
galant, glam, m. gallant, 
wooer, suitor, lover, swect- 
heart || brisk fellow || vert ~, 
(fam.) brisk spark, devoted 
admirer of the fair sex || ~ 
d'hiver, (bot.) snow-drop || 
faire le ~, to court the ladies. 
galant, —e, gàl@n, a. genteel, 
well-bred, gallant, courteous, 
elegant, fine, refined || liberal, 
generous || upright, honest, 
civil || = homme, m. man of 
honour, gentleman |] billet ~, 
m. love-letter || femme -e, f. 
courtisan || homme ~, m. man 
of gallantry (towards the ladies) 
|| humeur -e, f. gay humour. 
galanterie, güläñtré, f. gal- 
lantry (towards the ladies) || 
politeness of manners, genteel 
behaviour (towards ladies) || 
flattering, courteous compli- 
ment || amorous intrigue, affair 
of gallantry || dire des -s, to 
say soft things. 

galantin, gulantim, m. (fam.) 
dangler, beau. 

galantine, galantin, f. (culin.) 
dish of white meat served cold 
with jelly || (bot.) snow-drop. 
galaxie, güläkse, f. (astr.) 
Galaxy, Milky-Way. 
galbanum,gdlbandm,m. (bot.) 
galbanum. 

galbe,gülb, m. (arch.) entasis, 
swelling, graceful sweep || out- 
line of the face. 

gale, gal, f. (méd.) itch, scab || 
scurf (of vegetables) || ~ de 
chien, mange || méchant 
comme la ~, (pop.) as bad- 
tempered as a cap || very 
naughty. [galleass. 
galéasse, gälaäs, f. ‘mar.) 
galée, gala, f. (typ.) galley || 
coulisse de ~ f. galley-slice. 
galéga, galagé., m. (bot.) 
goat’s-rue, galega. 

aléne, gülèn, f.(min.) galena, 

plumbago || fausse ~, mock- 
lead || ~ de fer, wolfram. 





galénique, gülanïk, a. (méd.) 
Galenic(al). 

galénisme, gälanism, m. Ga- 
lenism, doctrine of Galen. 

galéniste, gälänist, m.Galen- 


ist. 
galéopsis, gälaÿpsi, f. (bot.) 
blind-nettle, stinking dead- 


nettle, galeopsis. 

galer, gäla, v. a. (fam.) to 
scratch, to claw || se ~, to 
scratch or rub oneself. 

galéra, gälärä, f. Spanish 
travelling-carriage. 

galère, gülèr, f. (mar.) galley, 
row-galley || scarfing-rabbet || 
organ-builder’s plane || c'est 
une vraie ~, it is terrible hard 
work || qu allait-il faire dans 
cette - ? what business had he 
there? || vogue la ~! come 
what may! 

galerie, gülre, f. (arch.) gal- 
lery, corridor || (théat.) gallery || 
(c. d. f.) foot-board (of a loco- 
motive) || (min.) level, draft | 
(mar.) balcony, stern-gallery | 
- d’allongement, (min.) main 
level || ~ d’écoulement, drain- 
gallery, drainage || (min.) adit, 
drift, off-take, thirl || ~ du 
faux-pont, (mar.) gangway || 
~ des hommes célébres, bio- 
graphical notices of great men || 
~ en saillie, (arch.) bartizan || 
~ principale, (arch.) body- 
range of vaults || je ne me 
soucie pas d’amuser la ~, 
I do not wish to be the laugh- 
ing-stock. 

galérien, gdlariin, m. galley- 
slave || travailler comme un 
~, to work like a nigger. 
galéropie, galardpe, f. (méd.) 
galeropia, morbid clear-sight. 
galet, gülé, m. pebble ||shuffle- 
board (game) || shingle || gravel || 
roller. [miserable lodging. 
galetas, gällä, m. garret, 
galette, galét, f. (culin.) bun, 
flat cake || (mar.) sea-biscuit. 
galeux, -se, galéw, a. itchy, 
scabby || mangy (of dogs) {| 
scurfy (of trees) || brebis -se, 
f. scabby sheep || (fig.) black- 
sheep || qui se sent ~ se gratte, 
(fig.) let him whom the cap 
fits wear it. 

galhauban,gdloban,m. (mar.) 
backstay || -s volants, pl. 
preventer backstays || rides 
de -s, f. pl. laniards of the 
backstays. 

galilée, gidlila, f. (arch.) 
galilea of a church || aller en 
~, (typ.) to overrun (of pages). 
galimafré, gälimäfra, m. 
Jack-pudding, buffoon. 
galimafrée, gälimäfra, f. 
(culin.) hodgepodge, hash, 
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alimatias, galimdtii, m. 
(fam.) fustian, balderdash, 
nonsense. leon. 
galion, gäliôn, m. (mar.) gal- 
galiote, gäliôt, f. (mar.) gal- 
liot |) Tels esse (4 bone 
bes, (mar.) bomb-ketch || ~ de 
Hollande, track-scout. 

alipot, gälipô, m. (bot.) 
ic aera (bot.) gall, oak 

galle, gai, f. (d0t.) gall, oak- 
apple Î -8 de chêne, pl. oak- 
regis {noix de ~, f. gall-nut. 

gallican, —e, galikam, a. Gal- 
lican || Eglise —e, f. Gallican 
.or French Church. 

gallicanisme, gdlikdnism, m. 
Gallicanism, doctrinè of the 
French Church. 
nie gülisixa, v. a. to 

renchify, to Gallicise. 

allicisme, gülisism, m. 
Gallicism. [bearing gall-nuts. 

gallifère, gälifèr, a. (bot.) 

gallinacé, -e, gälinäsa, a. 
gallinaceous. 

gallinacés, gülinäsä, m. pl. 
(or galling, pl., gallinaceous 

6. 


galline, gäülin, f. (ich.) sap- 
p rine garnet, tub-fish, swal- 
ow-fish. fhouse, hen-coop. 
gallinière, älinièr, f. hen- 
gallique, gdaltk, a. (chim.) 
gallic, mado of gall-nut || acide 
~, m. gallic acid. 
gallomane, gdlémdn, m. ex- 
travagant admirer of the 
French. flomania. 
gallomanie, gälômüne, f. gal- 
gallon, gdlon, m. gallon (Eng- 
lish measure of capacity). 
gallophile, galéfil, m. gallo- 
-phile. 


[phobe. 
gallophobe, galé/ob, m. gallo- 
galoche, galésh, f. galosh, 

clog || (mar.) clamp || menton 
de ~, m. long-pointed chin. 

galon, gäl6n, m. galoon, lace || 
round comfit-box || -s, pl. 
(mil.) petty officers’ stripes, pl. 

galonner, gälôna, v. a. to 
lace, to adorn with gold- or 
silver-lace. 

galonnier, gdlénia, m. lace- 
maker, gold- or silver-lace 
ne fs 

galop, gald, m. gallop al- 
Jopade (dance) || (fam.) Lire 
ing, wigging || (c.d. f.) pitching 
(of the locomotive) || petit ~, 
hand-gallop || ~ de course 
grand ~, overreaching gallop Î 
~ raccourci, demi-~, canter || 
donner un - à qn., (pop.) to 
-give one a wigging. 
.galopade, galdpad, f. gallop- 
ing, gallop || gallopade (dance). 
galopant, -e, gülüpän, a. 
(méd,) that progresses fast || 





phthisie -e, f. galloping con- 
sumption, 
galoper, gilipa, v. a. to put 
(a horse) on the gallop, to gal- 
lop (a horse) || to pursue, to 
run after || la peur le galope, 
(pop.) fear seizes him || ~, v. n. 
to gallop || to run on || to dance 
the gallopade || le temps ga- 
lope, time runs swiftly. 
galopeuse,gülüpeux, f.second- 
hand (of a watch). 
galopin, gdlépin, m. errand- 
boy || young rogue|| blackguard. 
galoubet, gälü6be, m. tabour- 
pipe. fskin. 
galuchat, gälüshä, m. shark- 
galuchet, gdlushé, m. idle 
sponger. 
galvanique, gälvänïk, a. gal- 
vanic || pile ~, f. galvanic pile. 
alvanisation, gülvünixä- 
sion, f. galvanisation. 
galvaniser, gülvünixa, v. a. 
to galvanise. [galvanism. 
galvanisme, gdlvanism, m. 
CE A ine powers 
aléktrik, a. galvano-electric(al). 
galvanomètre, gäluänomitr, 
m. Beane ae 
galvanoplastie, gälvänoplüs- 
te, f. electrotype. 
galvanoscope, gälvänosküp, 
m. galvanoscope. 
galvauder, galvodiv.a. (pop.) 
to mess, to spoil. 
ambade, ganbdd, f. gambol, 
skip, leap || faire des —s, to 
gambol. 
gambader, ganbida, v. n. to 
gambol, to skip, to romp, to 
frisk. red-shank. 
gambette, g@nbèt, f. (orn.) 
gambier, gambia, m. cuisses, 
pl., armour for the legs || iron 
bar (used in glass-manu- 
factories). 
gambillard, gambiyir, m. 
good pedestrian || (fam.) lame 
person, person with a limp. 
ambiller, gäñbiya, v. n. 
(fam.) to wag one’s legs, to 
kick about one’s legs. [chess). 
gambit, gambi, m. gambit (at 
gamellard, gämélär, m. 
(fam.) private soldier, one of 
the rank and file. 
gamelle, gämél, f. (mar. 
mil.) platter, porringer, mess || 
camarade de ~, m. messmate 
|| manger à la même ~, faire 
la ~, to mess together. 
gamin, gémin, m., -e, f. boy, 
lad, urchin, chit, street girl or 
child || street Arab, little dirty 
idle lad. [like a street urchin, 
gaminer, gémind, v. n. to act 
aminerie, gäminre, f. child- 
ish freaks, pl., mischief. 
gamme, gdm, f. (mus.) gamut, 





scale || changer de ~, to alter 
one’s tone || étre hors de ~, to 
be off the hinges || mettre qn. 
hors de ~, to put one out, to 
discompose one. 
ganache, gdndsh, f. nether 
jaw (of a horse) || (fam.) lout, 
dolt, booby, thick-skulled fel- 
low || pedant. 
ganche,g4ñsh, f. (mar.) tent- 
pole || gallows (in Turkey), pl. 
andin, gäñdiñ, m., -e, f. 
fem fashion-monger. 
ganer, gänü, v. n. to renounce 
dealing, to give away the lead 
(at ombre). [grouse. 
ganga, gäñgä, m. (orn.) 
gangliforme, gangliform, a. 
(an.) ganglion-like. 
anglion, ganglion, m. (an., 
chir.) ganglion || spavin (in 
horses). 
ganglionnaire, gdnglidnér, 
a. (an.) ganglionary. 
gangréne, gäñgrèn, f. (méd.) 
gangrene, mortification. 
gangrené, —e, gäñgrénä, a. 
(méd.) gangrened, mortified || 
il a la conscience -e, (fig.) 
he has a gnawing conscience, 
his conscience reproaches him. 
gangrener, gäñgrénä, v. a. 
(méd.) to gangrene, to mortify 
|| se ~, to gangrene, to become 
gangrened || (fig.) to canker. 
gangréneux,-8e, gangrancu, 
a.(med.) gangrenous, mortified. 
gangue,gdang,f.(min.) gangue, 
vein-stone. [penknife. 
ganivet, gänivé, m. small 
gano, gdno ; (at ombre) let me 
have the deal, I have the king. 
ganse, gains, f. loop, string || 
cord || bobbin || edging. 
gant,gan, m. glove|| gauntlet|| 
~ de Notre-Dame, (bot.) 
throatwort || se donner les ~s 
d’une chose, to attribute to 
oneself the success or merit of 
a thing || jeter le ~, to throw 
down the gauntlet, to challenge 
|| prendre ses —s, to get ready 
to go away || ramasser, re- 
lever le ~, to take up the 
gauntlet, to accept the chal- 
lenge || l’amitié passe le ~, 
excuse my glove || cela me va 
comme un +, (fig.) that fits 
me like a glove, that suits me 
to a T |} il est souple comme 
un +, you can do anything 
with him || he is very willing || 
you can twist him round your 
little finger || il faut lui parler 
avec des -s, (/ig.) his feelings 
are easily hurt, you must be 
careful how you talk to him. 
gante,g@nt, f.brewer’s copper- 
board. {glove, throatwort. 
gantelée, gantla, f. (bot.) fox- 
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antelet, gantlé, m. gauntlet || 
chir.) glove-bandage || (tech. 
hand-leather (for hatters, sad- 
dlers, etc.). 

ganter, ganta, v. a. to glove, 
to fit with gloves || cela me 
gante, that just suits me || se 
~, to put on one’s gloves. 
ganterie, ganirz, f. glove- 
making || glove-trade. 

gantier, ga7tia, m., -ère, f. 
glover || dealer in gloves. 
garage, garaxh, m. (c. d. f.) 
shunting || (mar.) conducting 
(a ship) into a river-harbour || 
voie de ~, f. siding. 
garancage, güränsäxh, m. 
madder-dyeing, maddering. 
garance, gàräns, f. (bot.) 
madder, madder-root || French 
infantry || petite ~, squinancy || 
~ robée, barked madder. 
garancer, gäränsa, v. a. to 
madder, to dye with madder. 
garanceur, güränseur, m. 
madder-dyer. 
garanciére, güränsièr, f. 
madder-field, madder-ground. 
garant, garam, m. (mar.) 
tackle-fali. 

garant, gärän, m., -e, f. 
guarantee, voucher, warranter || 
surety, security || filer en ~, to 
gently loosen the rope || se 
rendre ~, to warrant || tenir 
en ~, (mar.) to hold the 
laniard || j'en suis ~, I answer 
for it. fwarrantee. 
garanti, gäränti, m., —e, f. 
garantie, gäränte, f. war- 
ranty, guaranty || warrantee- 
ing, guaranteeing, making 
good || security, voucher || 
sous--, counterbond || ~ de 
droit, (jur.) implied warranty 
||~ accessoire, (jur.) collateral 
security || ~ individuelle, pro- 
tection of the law || bureau de 
=, m. assay-office || donner 
des -s pour l’avenir, to give 
guarantees for the future. 
garantir, gäräntér, v. a. to 
warrant, to guarantee, to vouch 
(for), to make sure, to ensure || 
to make good, to indemnify || 
to protect, to shelter, to de- 
fend, to preserve (from), to 
secure (from) || ~ du froid, to 
keep from cold || se ~, to secure 
oneself (from) || to shelter one- 
self || to keep clear (of), to 
steer clear (of). 

garbe, garb, f. (mar.) make 
and rigging (of a ship). 
garbin, garbin, m. (mar.) 
South-West wind (in the Me- 
diterranean). 

garbon, gàrbôr, m. (in hunt- 
ing) cock-partridge. 





garbure, gürbur, f. (culin.) 
cabbage-soup with bacon. 
garce, gürs, f. strumpet, 
whore, drab, hussy. 

garcette, gürsit, f. (mar.) 
gasket || cat-o’-nine-tails || = de 
ris, reef-line. 

garçon, gärsô®, m. boy, lad || 
bachelor, single man || shop- 
man, shop-boy || waiter, bar- 
man || groom || man-servant || 
journeyman |] (mar.) younker || 
maitre-~, m. foreman || étre 
bien petit ~ auprès de qn., 
to be a mere cipher compared 
with one || faire vie de ~, to 
lead a single life || se faire 
beau ~, (fam.) to play the 
rake || c’est un bon ~, (fam.) 
he is a good fellow. 
*garconner, gdrsdna, v. n. 
to hoiden, to romp. [boy. 

garconnet, garsoné, m. little 

garconniére, gürsünièr, f. 
roup, tomboy, hoyden || 
bachelor’s rooms, pl. 

garde, gard, m. keeper, 
warden, warder || (mil.) guard || 
~ des archives, master of the 
rolls || ~ du corps, (mil.) life- 
guardsman || les -s du corps, 
pl. (mil.) the life-guards, pl. || 
~ de nuit, watchman || ~ des 
sceaux, keeper of the Seal (in 
England) || Minister of Justice 
(in France) || ~ national, Na- 
tional Guard. 

garde, gird, f. keeping || 
watching || guard, watch, cus- 
tody, care, heed, attention || 
defence, protection, charge || 
security || posture (of defence) || 
ward (of a lock) || fly-leaf (of 
books) || hilt (of a sword) || nurse 
(for a sick person) || (mar.) 
anchor-watch || low card (at 
cards) || grande ~, main guard 
Ie d'enfants, dry-nurse || ~ 

e l'épée, sword-guard || ~ 
avancée, (mil.) advance-guard 
{| ~ descendante, (mil.) re- 
lieved guard || ~ montante, 
(mil.) relief || ~ nationale, Na- 
tional Guard || chien de bonne 
+, m. good house-dog || corps- 
de-~, m. (mil.) guard-house, 
round-house || avoir en ~, to 
have in custody [| n’avoir ~ de 
faire qc., to be far from doing 
a thing || not to be fool enough 
to do a thing || to have not the 
least inclination to do a thing || 
descendre la ~, to come off 
guard || donner en ~ à qn., to 
commit to one’s keeping || se 
donner ~ de qn., to beware of 
a man, to be on one’s guard 
against one || étre en ~, étre, 
se tenir sur ses -s, to be on 
the watch, to be upon one’s 





guard || faire la ~, étre de ~, 
to be upon guard || faire bonne 
~, to keep good watch || mon- 
ter la +, to mount guard | 
prendre ~, to mind, to take 
care || relever la ~, to relieve 
guard || à la ~! (mil.) guard, 
guard! watch, watch ! || prenez 
= à cela! take care of that! || 
prenez ~ de tomber, take care 
not to fall || il prend - à un 
sou, he looks at a penny. 
garde-barriére, gardbariér, 
m. gate-keeper || (c. d. f.) line- 
keeper. [forest-keeper. 
garde-bois, gärdbwä, m. 
arde-bourgeoise, gdrdé- 
boorxhwax, f. (mil.) civic guard, 
town militia. 
garde-boutique, gärdboôôtik, 
m. unsaleable goods, pl., dead 
stock || sticker, old shopkeeper. 
garde-cendres, gärdsändr, 
m. fender, fire-screen. 
garde-champêtre, gardshi@n- 
petr, m. field-guard, keeper, 
field-keeper. [game-keeper. 
garde-chasse, gardéshas, m. 
arde-chiourme, gürdshi- 
dorm, m. convict-keeper. 
garde-corps, gürdékôr, m. 
rails (of a bridge), pl. || (mar.) 
life-line |} swifter (of capsterns). 
garde-côte, gürdékôt, m. 
guard-ship, cruiser. 
garde-crotte, gdrdékrot, m. 
splash-board (of a coach). 
garde-écluse, gärdäklux, m. 
lock-keeper, sluice-master. 
garde-étalon, gdrdatilon, m. 
stallion-keeper. 
garde-feu, gürdéfèt, m. fire- 
guard, fender || match-tub. 
garde-forestier,gardforéstia, 
m. forester || (jur.) walker. 
garde-fou, gürdéf06, m. rails 
(along the bridges, quays and 
the like), pl., parapet || rail, 
hand-rail. | 
garde-française, gardéfran- 
sex, m. French Guard || soldier 
of the French Guard. 
garde-frein, gürdéfriñ, m. 
(c. d. f.) brakesman. 
garde-ligne, gürdélifré, m. 
(c. d. f.) line-keeper. : 
garde-magasin, gärdmäügü- 
xin, m. store-keeper, keeper of 
a store-house || warehouseman, 
warehouse-keeper || old shop- 
keeper, sticker, slug. 
garde-malade, gärdmäläd,m. 
& f. nurse for the sick, attend- 
ant. [m. false sleeve. 
garde-manche, gérdmäñsh, 
garde-manger, gardmanxha, 
w. safe || larder, pantry. | 
garde-marine, gärdmürin, 
m. guard composed of naval 
cadets, 
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garde-marteau, gärdmärto, 
m. hammer-keeper (in forests), 
garde-ménagerie, gdrdma- 
naxhré, m. (mar) ship's 
butcher, ship’s poulterer. 
garde-meuble,gärdmetbl,m. 
lumber-room. [table-mat. 
garde-nappe, gärdnäp, m. 
garde-national, gdrdndst5- 
nal,m., -e, f. National Guard. 
garde-noble, gdrdnébi, m. 
guardianship of a nobleman’s 
children. [notary. 
garde-note, gdrdéndt, m. 
garde-paille, gardépiiyé, m. 
straw-bed, straw-mattress. 
garde-péche, gärdépèsh, m. 
river-keeper, water-bailifr. 
garder, gärdä, v. a. to keep, 
to preserve || to save, to re- 
serve, to lay by, to lay up || to 
guard, to protect, to defend || 
to watch, to look after, to look 
to, to have an eye upon || to at- 
tend (to), to observe || to keep 
down, to keep on one’s stomach 
| ~le bétail, to tend the cattle 
~ sous clef, to keep locked 
up || ~ sa dignité, son rang, 
to maintain one’s dignity, 
one’s rank || ~ les enjeux, to 
keep the stakes || ~ le lit, to 
keep one’s bed || ~ la maison, 
to take care of the house || = un 
malade, to tend a sick person || 
= le mulet, (fam.) to dance 
attendance || ~ sa parole, to 
keep one’s word || ~ une poire 
pour la soif, (fig.) to keep 
something for a rainy day || ~ 
le silence, to keep silence || 
~ à vue, not to lose out of 
sight || en donner à ~, to put 
upon, to impose on or upon || 
je la lui garde bonne, I have 
fot a rod in pickle for him | il 
‘aut ~ des mesures avec lui, 
one bas to be very careful with 
him |} se ~, to keep, to last || to 
beware (of), to preserve one- 
self (from) || se ~ de faire qc., 
to keep, to abstain, to refrain 
from doing a thing || to take 
care not to do a thing || to 
shelter oneself from doing a 
thing || ce fruit ne peut se ~, 
this fruit cannot keep, cannot 
be kept. 
garde-robe, gürdérüb, m. 
apron (to preserve a lady’s 
dress), 
garde-robe, gardérdb, f. ward- 
robe, clothes-press || wardrobe, 
clothes, garments, pl. || close- 
stool, closet || ~ à l'anglaise, 
water-closet. 
garde-rôle, gürdérol, m. 
master of the rolls. 
garde-temps, girdétén, m. 
chronometer, 
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gardeur, gärdèur, m., -8e, f. 
keeper || herd || ~ de cochons, 
swineherd || -se de vaches, 
female cowherd. 

garde-vaisselle, gürdvèsèl, 
mn. gentleman of the ewry, 
yeoman of the scullery. 

garde-vente, gardévdnt, m. 
wood-merchant’s agent. 

garde-verres, gürdévèr, m. 
bottle-rack, 

garde-voie, gärdévwü, 
(c. d. f.) pointsman, 

garde-vue, gärdévu, m.screen 
for the eyes, eye-shade. 

gardien, gdrdiim, m., —ne, f. 
guardian, warden, protector || 
keeper || door-keeper || trustee || 
superior (of a Franciscan con- 
ine ||_ Gur.) bailiff’s man || ~ 
de la Sainte Barbe, (mar.) 
gunner’s mate. 

gardien, -ne, gdrdiim, a. 
guardian, tutelary || ange ~, 
m, guardian angel. 

gardiennage, gardiéndxh, m. 
guardianship, tutelage. 

gardiennat, gdrdiénd, m. 
wardenship, guardianship. 

gardiennerie, gürdiënre, f. 
(mar.) gun-room. 

gardon, gardém, m. (ich.) 
roach || frais comme un ~, as 
sound as a roach. 

gare, gdr, f. river-harbour || 
landing-place, wharf || (c. d. f.) 
terminus, railway-station || ~ 
d’évitement, (c. d. f.) loop- 
line, siding- or shunting-line || 
chef de ~, m. station-master. 

gare! gdr, look out! clear the 
way! make way! || ~ de de- 
vant! make way before! || ~ 
l’eau (1a bas)! take care below! 
|| il est parti sans dire ~, he 
is gone without a word to any- 
one. 

garenne, gérén, f. warren, 
vivary, enclosure for rabbits || 
~ artificielle, artificial rabbit- 
warren, mounds of earth placed 
for rabbits to build their 
warrens in || ~ forcée, enclosed 
warren || lapin de ~, m. wild 
rabbit, preserved for shooting, 
warren-rabbit || tabac en ~, 
warehoused tobacco. 

garennier, gdrénia, m. war- 
rener, warren-keeper. 

garer, ara, v. a. to secure, to 
fasten || ~ un bateau, to moor 
or dock a boat || se ~, to stand 
out of the way, to keep or get 
out of the way || to keep in- 
shore (of boats). | 7 
Gargantua, gürgäniüä, m. 
(fig.) glutton. ae 

gargariser, gdrgarixa, v. a. 
to gargle, to gargarise || se ~, 
to gargle. 


m. 





gargarisme, gürgärism, m. 
gargle, gargling, gargarism. 
gargotage, gdrgotdxh, m. ill- 
dressed victuals, pl. 
gargote, gdrgot, f. cook-shop 
|| sixpenny ordinary, cheap 
eating-house. 
gargoter, gdrgotd, v. n. to 
frequent low eating-houses || to 
eat and drink in a slovenly 
manner. 
gargotier, gdrgétid, m., -ère, 
f. low eating-house keeper || 
bad cook. _ [tridge-paper. 
gargouche, gérgdosh, m. car- 
gargouille, gargddiye, f. gar- 
goyle, water-shoot. 
gargouillée, girgddiya, f. fall- 
ing of water (from a gutter). 
argouillement, gédrgddiyé- 

aan rumbling, rattling (of 
water in the stomach). 
sonner gürgdiya, v. n. 
to dabble, to paddie (in water). 
gargouillette, gdrgociyet, f. 
water-bottle, jug, cooler. 
gargouillis, gärgodiyi, m. 
splashing (of water from a 
water-spout). 

gargousse, gärgo6s, f. (mil.) 
cannon-cartridge. 
gargoussière, gdrgddsiér, f. 
(mil.) cartridge-box.  [heath. 
garigue, gärig, f. waste land, 

arnement, gürnémän, m. 

(fam.) good-for-nothing fellow, 
rake, rake-hell, scapegrace || 
un mauvais +, a ‘‘bat lot”. 
garni, garni, m. furnished 
lodgings, pl.||loueur (m.), lou- 
euse (f.) en ~, lodging-house 
keeper || loger en ~, to live in 
furnished lodgings. 

garni, —e, gärnt, a. furnished, 
trimmed, garnished || cham- 
bres -es, f. pl. furnished 
rooms || hétel ~, m. lodging- 
house || potage ~, m. (culin.) 
vegetable - soup Î avoir la 
bourse bien -e, to have a 
well-lined purse. 

garniment, gärnimän, m. 
furnishing, furniture. 

garnir, garnér, v.a. to furnish, 
to stock, to garnish, to provide 
(with) || to trim, to adorn, to 
decorate, to ornament || to line || 
to occupy, to fill || to quilt |} to 
serve || ~ une boutique, to 
stock a shop || ~ des chaises, 
to stuff chairs ||~ une chemise, 
to trim a shirt || ~ un lit, to 
arrange, make, prepare a bed | 
~ une maison, to furnish a 
house || ~ une robe, to linea 
gown || ~ un vaisseau, (mar.) 
to rig a ship |} les specta- 
teurs garnissent la salle, the 
audience fill the hall || se ~, 
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to stock oneself, to provide 
oneself (with). 

garnisaire, gärnixèr, m. tax- 
gatherer’s bailiff|| {mil.) soldier 
in garrison. 

garnison, gdrnixon, f. (mil.) 
garrison || (jur.) bailiff’s men, 
pl. || ville de ~, f. garrison town. 
garnissage, gärnisäxh, m. 
trimming (of clothes). 
garnisseur, gärniseur, m., 
se, f. trimmer. 

garniture, gdrnitur, f. furni- 
ture, garniture, garnishment, 
trimming || lining |} set (of but- 
tons, etc.) || (mar.) rigging || 
~ de boîte d’étoupes, (c. d. f.) 
packing of the stuffing-box in 
locomotives || ~ de cheminée, 
ornaments of a mantelpiece || 
~ d'un lit, appurtenances of 
a bed. 

garnot, gdrno, m. barrack, 
house offering wretched ac- 
commodation. 

garou, gür06, m. (bot.) spurge- 
flax, spurge-laurel, 

garouage, gdrdddxh, m. de- 
bauchery, looseness. 

garoupe, gdrdop, f. (bot.) 
spurge-olive. 

garrot, gar, m. packing-stick 
|| bending-lever || (chir.) tourni- 
quet || withers (of a horse), pl. 

garrottage, gürüläxh, m. gar- 
roting || gagging. 

garrotte, gürût, f. garrote, 
strangulation. 

garrotter, gärütä, v. a. to bind 
with cords, to gag, to tie down || 
to pinion || ~ un prisonnier, 
to bind a prisoner. 

garrulité, garulita, f. gar- 
rulity, loquacity. [fellow. 

gars, gdr, m. lad, young 

gascon, gaskon, m. Gascon 
language|| (fam.) boaster, brag- 
gart. [Gasconism. 
gasconisme, gäskünism, m. 

asconnade, gäskünüd, f. 

(fam.) gasconade, boasting, 
bounce, bravado || dire des -8, 
to gasconade. 

gasconner, gäskünä, v.n. to 
speak Gascon || to speak with a 
Gascon accent || to gasconade, 
to brag. 

gaspillage, gäspiyäxh, m. 
squandering, wasting, waste. 
gaspiller, gäspiya, v. a. to 
waste, to lavish, to squander, 
to fritter away || to spoil || ~ 
son temps, to waste one’s 
time. 

gaspilleur, gäspiyeur, m., 
—se, f. spendthrift, waster. 

aster, gdstér, m. (an.) gaster, 

abdomen. 

gastéropodes, gdstardpod, m. 
pl. (xool.) gasteropods, pl. 





gastralgie, gédstrilxhé, f. 
(méd.) gastralgia. 
gastriloque, gdstrilok, m. 
gastriloquist, ventriloquist. 
gastrique, güstrik, a. (an., 
méd.) gastric. 


gastrite, güsirit, f. (méd.) 
gastritis, inflammation of the 
stomach. [gastrocele. 
gastrocéle, gdstrdsél, f.(méd.) 
gastro-entérite, gdstroanta- 
rit, f. (méd.) inflammation of 
the stomach or intestines. 
gastrolâtre, gästrülâtr, m. 
gastrolater, belly-god. 
gastrologie, gästrôlèxhe, f. 
gastrology. ff. gastromancy. 
gastromancie, gästrômänse, 
gastromane, gästrümän, m. 
gastronomist, 

gastromanie, güstrümüne, f. 
gastronomy, gluttony. 
gastronome, gästrünom, m. 
gastronomist. [gastronomy. 
gastronomie, güstrünüme, f. 
gastronomique,gästrünümik, 
a. gastronomic. 

gastroraphie, gästrôräfe, f. 
(chir.) gastroraphy. 
gastrotomie, güstrütème, f. 
(chir.) gastrotomy. 

gastrose, gästrox, f. (méd.) 
malady of the stomach. 

gâté, -e, gaia, a. spoiled, 
damaged, tainted || enfant ~, 
m. spoiled child, molly-coddle. 
gâteau, gato, m. cake || (chir.) 
pledget | ~ de miel, honey- 
comb||~ des rois, Twelfth-night 
cake || avoir part au ~, (fig.) 
to share in the booty, to have 
a finger in the pie || partager 
le ~, to go snacks or halves. 
gate-bois, gétbwä, m. bad 
joiner || paltry carpenter. 
gate-cuir, gâtküer, m.cobbler. 
gâte-enfant, gdtanfan, m. 
spoil-child, person who spoils 
children. {ninny. 
gate-maison, gdiméxon, m. 
gâte-métier, gdimatia, m. 
spoil-trade, person that spoils 
a trade. 

gâte-papier, gdtpdpia, m. 
scribbler, paltry writer. 
gâte-pâte, gdtpat, m. bad 
pastry-cook, bad baker || (fam.) 
bungler. 

gater, gaia, v. a. to spoil, to 
damage, to hurt, to injure, to 
impair, to foul, to make worse || 
to taint || to corrupt, to de- 
prave || ~ un enfant, to spoil a 
child || ~ du papier, to waste 
paper, to scribble || = qn., to 
spoil one, to indulge one too 
much || se ~, to taint, to spoil || 
to become corrupt || to grow 
worse || to decay, to rot. 
gaterie, gâtre, f. spoiling, 





cockering, attention that spoils 
one. [cook. 
gâte-sauce, gdtsos, m. bad 
gâte-tout, gätét06, m.mar-all, 
spoil-all. 

gâteur, gâteur, m., —se, f. 
spoiler || ~ de papier, scribbler. 
gâteux, géièu, m., -8e, f. 
insane paralytic who has lost 
control over his excretory or- 
gans || conceited fop. 

gateux, -se, gatéU, a. hope- 
lessly stupid. 

gâtisme, gâtism, m. (pop.) 
hopeless stupidity || general 
nervousness {|| moral corrup- 
tion || political narrow-minded- 
ness. 

gatte, gat, f. (mar.) manger. 
gattilier, gdtilia, m. (bot.) 
chaste-tree, agnus castus, vitex. 
gattine, gätin, f. sickness oc- 
curring in silkworms. 
gauche, gosh, f. left-hand || 
left-hand side || left side|| (mit.) 
left wing, left flank || ’extréme 
=, (parl.Jextreme left|| prendre 
à droite et à ~, to receive 
money from all sides, to take 
money from all. 

gauche, gosh, a. left || awk- 
ward, clumsy || crooked || ill- 
made, ill-shaped || centre ~,m. 
left centre || manières —s, f. pl. 
uncouth manners || à ~, on the 
left hand, on the left side || 
donner & ~, to be in the wrong 
box || prenez à ~! take, turn 
to the left || -ment, ad. awk- 
wardly, clumsily. 

gaucher, goshd, m., —ére, f. 
left-handed person. 

gaucher, -ère, goshd, a. left- 
handed. 

gaucherie, goshré, f. awk- 
wardness, clumsiness || clumsy 
action, blunder. 

gauchir, goshér, v.a. to warp|| 
to pervert || ~, v. n. to become 
warped || to turn aside, to 
shrink back, to flinch, to shift, 
to dodge || ~ dans les affaires, 
to be shady in one’s ways of 
business || se ~, to warp, to 
cast, to distort (of timber). 
gauchissement, goshismän, 
m. (tech.) warping, casting, 
distorting || shrinking, flinch- 
ing. [with woad. 
gaudage, godäxh, m. dyeing 
gaude, god, f. woad, weld, 
dyer’s weed || -8, pl. (culin.) 
hasty-pudding. [woad. 
gauder, goda, v. a. to dye with 
se gau ,godér, v.r. to gaud, 
to rejoice. (gery. 
gaudisserie, godisré, f. wag- 
gaudriole, godridl, f. broad 
joke, smutty tale || aimer la +, 
to be fond of making broad 
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jokes || dire des ~, to be broad 
in one’s conversation. 
audronné, —e, godrüna, a. 
(bot.) repand. fing. 
gaufrage, er m. goffer- 
gaufre, gofr, f. (culin.) waffle 
{thin pastry) || honey-comb || 
(fam.) dupe, victim, scape- 
goat. 
gaufrer, gofra, v. a. to goffer. 
gaufreur,go/rcur, m. gofferer. 
gaufrier, gofria, gaufroir. 
gofrwär, m. goffering-iron Î 
waffle-iron. 
gaufrure, gofrur, f. goffering. 
gaulade, goldd, f. blow with 
a switch, Jrod. 
gaule, gol, f. switch, pole, 
gauler, gola, v. a. to beat 
(trees) with a long switch, to 
knock down (fruit) || des noix, 
des châtaignes, to knock 
nuts, chestnuts off a tree. 
_gaulette, golét, f. little switch. 
gaulis, goli, m. young copse- 
wood, new growth of vegetation. 
aulois, -e, golwd, a. (fig.) 
old-fashioned || avoir l'esprit 
~, to be very open-minded. 
gauloiserie, golwüare, f. 
broad, indecent talk. 
gaupe, gop, f. (pop) slut, 
trollop. [brittle granite. 
gaure, gor, m. (géol.) soft, 
se gausser, gosd, v. r. to jeer, 
to banter, to make game (of) || 
ilse gausse de tout le monde, 
he makes fun of everybody. 
gausserie, gosré, f. (pop.) 
bantering, jeering, making 
game, 
gausseur, gosëur, m., -8e, f. 
(pop.) banterer, jeerer, jester. 
gautelle, gotél, f. (culin.) 
pease-pudding. 
gavache, gäväsh, m. scoun- 
drel, wretch, [Pyrenees). 
gave, gäv, m. torrent (in the 
gaver, gävaä, v.a. to cram with 
food || se ~, to cram oneself 
with food. 
gavion, gavién, m. (fam.) 
throat, gullet, wizen. [(dance). 
gavotte, gavdt, f. gavotte 
gaz, gax, m. (chim., phe 8.) 
gas || (méd.) flatus || ~ d’éclai- 
rage, illuminating gas, hy- 
drogen || ~ étouffant, choke- 
damp ||~ exhilarant, laughing- 
gas, nitrous oxyde || bec de ~, 
m. gas-burner || conduit de ~, 
m. gas-pipe || éclairage au ~, 
in. gas-lighting || réservoir de 
~, M. gas-holder, gasometer || 
usine de ~, f. gas-works, pl. || 
fermer le bec de ~, to tum 
off the gas |} onvrir le bec de 
~, to turn on the gas. 
gaze, gâx, f. gauze (very thin, 
slight, transparent stuff), 





gazéifiable, gdxaifiabl, a. 
(chim.) convertible into gas. 
gazéification, gaxdifihision, 
f. (chim.) gassification, reduc- 
tion to a gaseous state. 
gazéifier,gäxaifia,v.a.(chim.) 
to gassify Î8e ~, to become gas. 
gazéiforme, géxäiform, a. 
(chim.) gaseous. 
gazelle,gaxél,f. (xool.) gazelle. 
Gazer, gaxa, v. a. to cover 
with gauze || (fam.) to veil, to 
gloss over || ~ un conte, to 
tone down a story. 
gazetier, gaxtia, m. gazeteer, 
pews-writer. [zette. 
gazetin, gäxtin, m. little ga- 
gazette, gdxét, f. gazette, 
newspaper ||newsmonger||c’est 
la ~ du quartier, (fam.) he is 
the newsmonger of the quarter. 
gazeux, -8e, Jax, a. (chim.) 
gaseous. [gauze-maker. 
gazier, gaxia, m. gas-fitter || 
azifère, gâxifèr, f. (chim., 
phys.) gasifere. 


gazogène, güxüxhèn, m. 
gasogene. itre. 
gazolitre, gdxdlitr, m. gaso- 
gazomètre, gaxdmétr, m. 
gasometer. [gasometry. 
gazométrie, gdxdmatré, f. 


gazon, gdxon, m. turf, sod || 
-s, pl. square pieces of turf cut 
out of the ground, pl. || siége 
de ~, m. turf-seat || tapis, 
parterre de ~, m. green-plot, 
grass-plot || produire du ~, to 
sward. 


azonnant, —e, gaxdndn, a. 
(hort.) producing grass. 
gazonnement, gaxonman, m. 
turfing, covering with turf. 
gazonner, ga@xdnd, v. a. to 
turf, to cover with turf. 
gazonneux, —8e, gaxdnet, a. 
turfy, grassy. 
gazouillement, gaxdoiyéman, 
m. warbling, chirping (of birds) 
|| purling, bubbling, rushing (of 
brooks) || prattle, chit-chat. 
gazouiller, gax0diyd, v. n. to 
warble, to chirp, to twitter (as 
birds) || to purl (as a brook) || to 
prattle || to lisp || to murmur. 
gazouillis, gaxodty?, m. twit- 
ter, warbling (of birds). 
geai, xha, m. (orn.) jay. 
géant, xhadn, m., —e,f. giant|| 
giantess || à pas de ~, with 
seven-leagued boots, with giant 
strides. 
géant, -e, xhaan, a. gigantic. 
gecko, xheko, m. (xool.) gecko. 
géhenne, xhaén, f. Gehenna, 
hell, [moaning, whimpering. 
geignant, -e, xhégndn, a. 
geindre, xhividr, m. dough- 
kneader, baker’s foreman, 





geindre, xhindr, v. n. irr. to 
whine, to moan. {able. 
gelable, xhéläbl, a. congeal- 
gélasin, -e, xhalixm, a. re- 
lating to laughter. 

gélatine, xhaldtin, f. (chim.) 
gelatin, jelly. 

gélatineux, -se, xhäalütinèt, 
a. gelatinous, viscous. 
gélatinifier, xhalütinifia, v.a. 
to gelatinate || se +, to gela- 
tinate. 

gelé, —e, xhld, a. frozen, frost- 
bitten |] il a le bec ~, (fig.) he 
is tongue-tied. 

gelée, xhlä, f. frost, freezing || 
frosty weather || jelly, gelatin || 
~ blanche, hoar-frost, white 
frost. 

geler, xhla, v. a. to freeze | 
+, v. n. to freeze, to congeal | 
to injure by cold || il gèle, it 
freezes || il gèle à pierre 
fendre, it is freezing hard || se 
~, to freeze. 

gélide, xhalid, a. gelid. 
gélif, ve, xhälif, a. cracked 
by the frost (of trees) |] frost- 
cleft (of timber). 

gélinotte, xhdlinct, f. young 
fat pullet || (orn.) hazel-hen || 
~ des bois, (orn.) heath-pout, 
wood-hen. 

gélivure, xhdlivur, f. frost- 
cleft, fissure (of trees). 
Gémara, xhämärä, m.Gemara 
(second part of the Talmud). 
Gémeaux,xhämo,m.pl. (astr.) 
Gemini, Twins (sign of the 
zodiac), pl. [clamps, pl. 
gemelles, xhémél, f. pl. (mar.) 
géminé, -e, xhamina, a. (bot.) 
geminate, twin, double || (jur.) 
reiterated || arrêts —s, m. pl. 
Gur) reiterated decision |] co- 
onnes —es,f. pl. (arch.) double 
columns. 

gémir, xhamér, v. n. to groan, 
to moan, to sigh || to lament, 
to bewail, to mourn || ~ de son 
erreur, to lament, bewail one’s 
error || ~ sur les pécheurs, 
to bewail over sinners || la 
tourterelle gémit, the dove 
moans || le vent gémit, the 
wind moans. 7 
gémissant, —e, xhimisan, a. 
moaning, lamenting, groaning. 
gémissement, xhamisman, 
m. groan, moan, wail, sigh, 
lamentation || pousser un ~, 
to utter a groan. 

gémisseur, xhämiscur, m. 
grumbler, groaner. 

gemma, xhémd, m. (bot.) gem. 

emmation, xiémasion, f. 

(bot.) gemmation, budding (of 
plants). 

gemme, xhém, f. (bot.) gem, 
bud || (min.) gem. 
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gemme, xhém, a. of gems || 
sel ~, m. mineral salt. 
gemmer, xhémda, v. a. (hort. 
to box or bore (a tree) that the 
juice may exude || ~, v. n. (bot.) 
to bud, to germinate. 
gemmifere, xhémifér,a. gem- 
miferous. 

pemmiforme, xhèmiférm, a. 
(bot.) bud-shaped. 
gemmipare, xhémipär, a. 
(bot.) gemmiparous. 
femmule, xhémiul, f. (bot.) 
gemmule, [gemoniæ, pl. 
gémonies, xhamoné, f. pl. 
génal, -e, xhänäl, a. (an.) 
relating to the cheeks||glandes 
-es, f. pl. genal glands. 
gênant, -e, xhénin, a. 
troublesome, — embarrassing, 
wearisome, uneasy, tedious, 
irksome, teasing, difficult, in- 
commodious. 

gencive, xhansiv, f., -s, pl. 
(an.) gums, pl. 

gendarme, xhindirm, m. 
gendarme, policeman, constable 
|| thief-taker || (pop.) dragoon 
woman) || faw (in a diamond) || 
blemish (in the eye) || -8, pl. 
sparks of fire, pl. || c’est un 
vrai ~, she is a regular dra- 
goon. 

gendarmer, xhGñdärmaä, v. a. 
to dragoon || se ~, (fam.) to 
get into a rage, to fly into a 
passion || il n’y a pas de quoi 
se ~, there is nothing to get 
angry about. 

gendarmerie, xhanddrmré, f. 
gendarmery (French horse-and 
foot-police). 

gendarmeux, -se, ~handar- 
met, a. flawy (of diamonds). 
gendelettre, xhändélètr, m. 
young unexperienced writer. 
gendre, xhandr, m. son-in- 
law || amitié de ~, soleil 
d'hiver, the friendship of a 
son-in-law is not very reliable, 
gêne, xhèn, f. rack, torture || 
pain, torment || uneasiness, 
constraint, inconvenience, an- 
noyance, dislike, disgust, 
trouble|| narrow circumstances, 
pl., pecuniary difficulty, mo- 
mentary distress || sans ~, 
unconstrained, unrestrained, 
unceremonious, free-and-easy || 
étre dans la ~, to be in dif- 
ficulties || être sans +, to be 
free-and-easy || mettre à la ~, 
to put to trouble || se mettre 
l'esprit à la ~, to rack one’s 
brains || où il y a de la - il 
n'y a pas de plaisir, pleasure 
flies before constraint. 

gêné, -e, xhénd, a. con- 
strained, uneasy, embarrassed || 
short of cash || air «, m. con- 








strained air || démarche -e, 
f. step to which one is com- 
pelled. [genealogy, lineage. 
généalogie, xhänaälôxhe, f. 
généalogique, xhänaülëxhik, 
a. genealogical || arbre ~, m. 
genealogical tree. 
généalogiste, xhanadléxhist, 
m. genealogist. fartemisia. 
génépi, xhänäpi, m. (bot.) 
gêner, xhénd, v.a. to trouble, 
to inconvenience, to incom- 
mode, to be in the way (of 
one) || to constrain, to impede, 
to hinder, to be troublesome 
(to) || to pinch, to cramp, to 
straiten || to disturb, to em- 
barrass, to annoy || to obstruct || 
to put restraint (upon) || sa 
présence me géne, his pre- 
sence annoys me || le soulier 
me gêne, my shoe pinches me, 
my shoe is too tight || il me 
pene dans mes projets, he 
inders, stands in the way of 
my plans || se ~, to constrain 
oneself, to put oneself to in- 
convenience || ne pas se ~, to 
make oneself quite at home. 
général, xhanaral, m. (mil.) 
general, chief, commander || 
general (of a religious order) || ~ 
d’armée, commanding general, 
general in command || ~ de 
brigade, brigadier-general || ~ 
en chef, chief commander, 
generalissimo || contréleur-~, 
comptroller-general || lieute- 
nant-~, lieutenant-general. 
général, -e, xhänaräl, a. 
general, universal, usual, com- 
mon |j en ~, generally, in 
general || -ement, ad. gener- 
ally, in general, universally. 
généralat, x*hänärälä, m. 
generalship, chief command || 
grade of general. 

générale, xhänäräl, f. gen- 
eral’s lady || lady-abbess (of a 
religious order) || (mil.) general 
|| fire-drum || battre la ~, to 
beat the general. 
généralisateur, -trice, xha- 
naràlixäteur, a. generalising. 
généralisation, xhdnarali- 
xasion, f, generalisation. 
généraliser, xhandralixa, va. 
to generalise || se ~, to become 
general. 

généralisme, xhänarülism, 
m. military dictation, sword- 
law. 

généralissime, xhänaräli- 
sim, m. {mil.) generalissimo. 
généralité, xhandrdlita, f. 
generality. 

générateur, xhänäräteur, m., 
-trice, f. generator. 
générateur, —trice, xhana-. 
rateur, a. generating, genera- 





tive, genial, producing || prin- 
cipe ~, m. principle which 
engenders, breeds || puissance 
-trice, f. generating power. 

génératif, -ve, thandaritif, a. 
generative. : 

génération, ~hanardsion, f. 
generation, procreation, pro- 
duction, propagation || pos- 
terity, progeny, offspring, de- 
scent || genesis || ~ présente, 
future, present, future genera- 
tion || organes de la ~, m. pl. 
generative organs || de ~ en ~, 
from generation to generation. 

généreux, —se, xhanarét, a. 
generous, noble, liberal, bene- 
volent, munificent, bountiful || 
courageous, brave || magnani- 
mous || powerful (of a magnet) || 
rich, productive (of soil) {| 
mort -se, f. noble death || sen- 
timent ~, m. generous feel- 
ing, liberal sentiment || vin ~, 
m. generous, noble wine. 

générique, %hänärik, a. 
generic (al). 

générosité, xhanaroxita, f. 
generosity, generousness, mag- 
nanimity || liberality, bene- 
volence, bountifulness. 

enèse, xhénéx, f. genesis || 

enèse, Genesis (first book of 
the Pentateuch). 

génestrolle, xhänéstrôl, f. 
(bot.) dyer’s-broom. 

genet, xhéné, m. jennet, 
Spanish horse. [genista. 

nue m. (bot.) broom, 


généthliaque, xhanatliak, m. 
genethliac. [genethliacal, 


généthliaque, <hanatliak, a. 
pense PEGs xhänatliolo- 
xhé, f. genethliology’ {plot. 
genétiére, xhénétiér, f. broom- 
genétin, xhénatin, m. white 
Orleans wine. 

genette, xhénét, f. (xool.) 
genet, civet || (bot.) genista || 
Turkish bridle, snaffle || & la 
~, With short stirrups (in rid- 


ing). [genever, gin. 
genévrette, xhénavrét, f. 
genévrier, *hénavrid, m. 


juniper-tree. [juniper-plot. 
genévriére, xhénavriér, f. 
géniculé, -e, xhanikila, a. 
(bot.) geniculated, knotted. 
génie, xhdné, m. mental fa- 
culties, pl., natural talent, 
genius || nature, disposition, 
humour, character, spirit ! 
(mil.) engineers, pl., corps 0 
engineers || bon ~, good genius 
mauvais ~, evil spirit || ~ 
‘une langue, genius of the 
language || « d'un peuple 
spirit, character of a people Î 
suivre son +, to follow the 
bent of one’s genius. 
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genièvre, xhéniévr, m. (bot.) 
juniper-berry || juniper-tree || 
gin, geneva. |gin-distillery. 
genièvrerie, xhénièvrére, f. 
génisse, xhanis, f. heifer, 
génital, -e, xhänüäl, a. 
genital || parties -s, f. pl. 
genitals, pl. 

génitif, xhanitif, m. (gr.) 
genitive || au ~, in the genitive 
case. [genitals, pl. 
génitoires, xhanitwar, f. pl. 
géniture, xhanitur, f. (fam.) 
offspring, progeny. 

génope, xhdnop, f. (mar.) 
seizing, lashing. 

génoper, xhandpa, v.a. (mar.) 
to scize, to lash, 

genou, xhëén06, m. (an.) knee || 
lap || (mar.) lower futtock || 
(tech.) ball and socket || être à 
-Xx, to be kneeling, to be on 
oue’s knees || fléchir le ~, to 
bend the knee || se mettre à 
-x, to kneel || rompre l'an- 
guille au ~, (fig.) to get hold 
of the wrong end of a matter || 
tenir un enfant sur ses -x, 
to hold a child on one’s lap. 
genouillé, -e, xhénddiyd, a. 
geniculated, bent. 

genouiller, xhénddiya, m. 
knee-piece. 

genouillère, xhénddiyér, £. 
knee-piece (of armour) || top 
(of a boot) || hassock || (chir.) 
knee-cap || pulley-piece || bottes 
à -s, f. pl. top-boots, turn- 
down boots. 

penance xhénddiyé, m. 
(bot.) Solomon’s-seal. 

génovéfain, xhandvafin, m. 
canon of the Church of St. Ge- 
neviève. 

genre, xhdmr, m. genus, 
species, kind, sort || fashion, 
taste, manner, style || (gr.) 
gender || (peint.) genre || grand 
~, manners of the fashionable 
world, pl. || ~ de vie, course of 
life || ~ canaille, common 
kind (of women), pl. || « 
féminin, (gr.) feminine gen- 
der || ~ humain, mankind || ~ 
masculin, (gr.) masculine 
gender || ~ tragique, tragic 
style || de bon ~, gentlemanly, 
ladylike || de mauvais ~, un- 
gentlemanly, unladylike. 
gens, chan, m. pl. (of gent), 
people, men, persons, pl. || sér- 
yants, attendants, domestics, 
hands, pl. || petites ~, ~ de 
rien, humble people || sottes 
~, foolish people || vieilles ~, 
old people || ~ d’affaires, men 
of business || ~ de bien, honest 
men, honest people || ~ de 
condition, gentlefolks || ~ 
d'église, churchmen || ~ de 





guerre, d’épée, military men, 
soldiers || ~ de lettres, men 
of letters, literary men Î ~ de 
loi, de robe, gentlemen of the 
long robe, jurists || ~ de mer, 
mariners, seamen || ~ de sac 
et de corde, set of thieves, 
thieving lot who deserve the 
rope || ~ de sa suite, the 
members of his suite || ~ sans 
aveu, vagabonds, homeless 
people || droit des +, m. right 
of nations || ce sont des ~ 
fort dangereux, de fort dan- 
gereuses ~, they are very 
dangerous people |! les vieilles 
~ sont prudents, old age is 
prudent || ily a ~ et ~, there 
are people of all sorts. 

gent, xh&ñ, f. tribe, race, 
family, set || ~ dramatique, 
players and playwrights, thea- 
trical people, pl. || ~enfantine, 
children || ~ marécageuse, 
marshy tribe || ~ mouton- 
nière, the million. [gentian. 

gentiane, xhanstin, f. (bot.) 

entil, xh@ñti, m., —le, xhan- 

tiyé, f. pretty person || faire le 
~, to affect graceful manners. 

gentil, xhanti, -le, xhäntiyé, 
a. genteel, pretty, elegant, 
handsome, pleasant, agreeable, 
well-bred. 

gentil, xhdnti, m., -e, f. 
gentile, pagan, heathen || doc- 
teur des—s, m. Saint Paul. 

gentilhomme, <ha7itiydém, m. 
nobleman, gentleman || ~ à 
liévre, poor country squire || 
~ de ja chambre, chamber- 
lain || ~ de ligne, nobleman 
descended from fishers || ~ de 
parchemin, new-made noble- 
man. 

gentilhommeau, xhdntiyo- 
mo, m. (fam.) country squire. 

gentilhommerie,xhantiyom- 
re, f. nobility, gentility, gentry. 

gentilhommiére, xhantiyd- 
mer, f. small country-seat. 

gentilité, xhantilita, f. Gen- 
tility, paganism, heathenism. 

entillâtre, xhä@ntiyätr, m. 

(jam) lordling. 

gentillesse, xhdntiyes, f. gen- 
tility, prettiness, gracefulness, 
graceful behaviour, genteel- 
ness, elegance || pretty thing, 
pretty trinket || pretty thought. 
gentiment, xhäntimän, ad. 
prettily, genteelly, gracefully. 

génuflexion, xhanifiéksion, 
f. genuflexion, kneeling, bend- 
ing the knee. 

géocentrique, xhaüsäntrik, a. 
(astr.) geocentric. 

géocyclique, xhads hi, a. 
(astr.) geocyclical || machine 
~, f. mechanical planetarium. 





géode, xhaod, f. (min.) geode, 
earth-stone. 

géodésie, xhacdaxé,f.geodesy, 
land-surveying. 

géodésien, xhaddaxim, m, 
geodesian, one versed in 
geodesy. 

géodésique, xhaddaxik, a. 
geodetical || -ment, ad. geo- 
detically. [geognosy, geology. 
géognosie, xhadgnoxe, f. 
géognoste, xhäügnôst, m. 
geognost, geologist. 
géognostique, xhadgndstik, 
a. geognostic. 

géogonie, xhadgéné, f. geo- 
gony, history of the formation 
of the earth. [geogonic. 
géogonique, xhddginik, a. 
géographe, xhäügräf, m. 
geographer|| ~-ingénieur, sur- 
veying engineer. 

géographie, xhadgrife, f. 
geography || ~ physique, 
physical geography || ~ poli- 
tique, political geography || 
cartes de ~, f. pl. geographical 
maps. 

géographique, xhaôgrüfik, a. 
geographic(al) || carte ~, f. map 
|| -ment, ad. geographically. 
géohydrographie, xhädidro- 
gräfe, f. geohydrography, de- 
scription of the earth and 
waters. 

geôlage, xholäxh, m. jailer’s 
fees, pl., jail-fee, carcelage. 
geôle, xhal, f. gaol, jail, 
prison. 

geôlier, xhdlia, m., -ère, f. 
gaoler, jailer || gaoler’s wife. 
géologie, xhadléxhé, f. geo- 
logy. [geological. 
géologique, xhadlüxhik, a. 
géologue, xhäülüg, m. geo- 
logist. [geomancy. 
géomancie, xhiimanse, f. 
géomancier, xhaômänsia, m. 
geomancer. [geomantie, 
géomantique, xhadmantik, a. 
géométral, -e, xhaomatral, a. 
geometric(al) |} plan ~, m. 
ground-plot || -ement, ad. 
geometrically. 

géomètre, xhäômètr, m. geo- 
metrician, geometer || arpen- 
teur ~, m. one versed in 
mathematics |] caterpillar of a 
geometer || ~ souterrain, sur- 
veyor of mines || looper, geo- 
metrid. [geometry. 
géométrie, xhäaümatre, f. 
géometrique, xhaomatrik, a. 
geometrical || methodical || 
-ment, ad. geometrically. 

éonomie, xhainomeé, f. (agr., 
phys.) geonomy, knowledge of 
the nature of earths. 
géonomique, xhdindmik, a, 
geonomical, 
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géophage, xhddfixh, m. 
earth-eater. earth-eating. 
géophagie, xhadfixhe, f. 


géoponique, xhidpinik, a. 
‘science of agriculture. 
géoponique, xhdôpônik, a. 
geoponic. [georama. 
éorama, xhadrimd, m. 
orgiques, xhaorxhtk, f. pl. 
Georgics (of Virgil), pl. 
géoscopie, xhadskope, f. 
geoscopy. 
géosphérique, xhäüs/ürik, a. 
geospheric || carte +, f. geo- 
spheric map, map with rotat- 
ing arrangement showing ata 
glance the relative time of any 


given spot. 

géostatique, xhäüstätik, f. 
geostatic, earth-sustaining. 
géotherme, xhadtérm, a. 


geothermic, relating to the 
internal temperature of the 
earth. 

Re nm, xhäräniôm, m. 
(bot.) crane’s-bill, geranium. 
gérance, xhär&ns, f. manage- 
ment || managership. 

gérant, xhardn, m. manager, 
conductor || responsible editor 
(of a paper) || (com.) principal || 
associé-~, m. acting partner. 
_gérant, -e, shard, a. manag- 
ing. 

erbe, xhérb, f. sheaf || ~ 

d'eau, de feu, (/ig.) spout of 
water, fire. 

gerbée, xhérba, f. bundle of 
straw in whicb some grains of 
corn are remaining. 

gerber, xhérba, v. a. (agr.) 
to make up into sheaves, to 
sheaf || to pile (casks) upon 
each other. 

gerbier, xhèrbia, m., ~ére, f. 
(agr.) stack, mow, rick. 
gerbiére, xhérbièr, f. straw- 
cart. [small sheaf. 
gerbillon, xhérbiyon, m. 
gerboise, xhérbwäx, f. (xool.) 
jerboa (mouse). 

gerce, xhérs, f, (xool.) clothes- 
moth, tinea. 

gercer, xhérsd, v. a. to chap, 
to crack || se ~, to chap, to 
crack. 

gerçure, xhérsur, f. chap, 
crack || gap, chink, crevice, 
flaw. 

gérer, xhard, v.a. to manage, 
to carry on || ~ les affaires, 
to manage, direct affairs, busi- 
ness. [gerfalcon. 
gerfaut, xhérfo, m. (orn.) 
germain, xhérmin, m., —e, f. 
brother, sister of the whole 
blood. 

germain, -e, xhérmin, a. 
german, first || cousin ~, m., 
cousine -e, f. cousin-german, 





first-cousin || issu de ~, m. 
second-cousin. 
Pannes xhérmändrä, f. 
(bot.) germander. 
germanique, xhérmdnik, a. 
Germanic. m. Germanism. 
germanisme, xhérmänism, 
germe, xhérm, m. germ 
bud || sprout, {| shoot || seed {| 
sperm, treadle || (bot.) ovarium 
Il (fig.) origin, source, cause || 
~ de féve, mark in a horse’s 
mouth || ~ d’une maladie, 
germ, origin of a malady || -s 
d’un procés, cause, seeds of 
an action || œuf sans ~, m. 
addle-egg || pousser des —s, 
to sprout, 
germer, xhérma, v. n. to 
germinate, to sprout, to shoot, 
to bud, to spring up || la vertu 
germe dans son cœur, virtue 
springs up in his heart. 
germinal, xhérmindl, m. 
Germinal, blossom-month (the 
first spring-month of the 
French republican calendar, 
March 21st — April 19th). 
germinal, -e, xhérminäl, 
germinatif, ve, xhérminätif, 
a. germinal. [f. germination. 
germination, xhérmindsion, 
germoir, xhérmwar, m. malt- 
house || steeping-trough. 
gérondif, xharondif, m. (gr.) 
gerund. {minded old man. 
géronte, xharont, m. weak- 
erseau, xhérso, m. (mar.) 
block-strop. farum. 
gersée, xhérsa, f. rouge from 
gerzeau, xhérxo, m. (bot.) 
fennel-flower. [zard. 
gésier, xhaxia, m. (xool.) giz- 
xgésine, xhaxin, f. (jur.) 
lying-in. 
gésir, ~haxer, v. n. irr. to 
lie || ci-git, here lies (buried) || 
son corps git sur la terre, his 
body lies on the ground. 
gesse, ~hés, f. (bot.) chickling- 
vetch, chickling. —_[gestation. 
gestation, xhéstasion, f. 
gestatoire, xhéstätwär, a. 
gestatory || chaise ~, f. sedan- 
chair. 
eae xhést, m. gesture || -s, 
pl. great deeds, heroic achieve- 
ments, pl. || ~ de la main, 
movement of the hand, sign 
with the hand |] ses faits et 
-s, his doings, his goings-on, 
his ways and doings || animer 
du ~ et de la voix, to become 
more animated in gesture and 
in voice || avoir le ~ expressif, 
to be expressive in one’s bear- 
ing, motions. 
geste, xheést, f. gest, achieve- 
ment (in old French literature) || 
chanson de ~, f. heroic poem. 





gesticulateur, xhéstikula- 
teur, m., -trice, f. gesticulator, 
person too full of action in 
speaking. 

gesticulation, xhéstikulä- 
ston, f. gesticulation, gesture. 

gesticuler, xhéstikula, v. n. 
to gesticulate, to be too full of 
action in speaking. 

gestion, xhéstion, f. manage- 
ment, administration ||~ comp- 
table, accountantship. ; 

geyser, géxér, m. (géol.) 
geyser, hot spring. 

ghetto, géta, m. Jews’ quarter. 

iaour, xhidoor, m. giaour 

(Turkish name given to allnon- 
Mahometans). 

gibbeux, -se, xhibét, a. 
(méd., xool.) gibbous, pro- 
tuberant. [gibbo (monkey). 

gibbon, xhibon, m. (xool.) 

Fibbosite, ahiboxita, f. (méd.) 
gibbosity, gibbousness, pro- 
tuberance. 

gibecière, xhibsiér, f. pouch, 
bag, poke || game-bag || juggler’ 
bag || tours de ~, m. pl. 
juggler’s tricks, juggling-tricks, 

gibelet, xhiblé, m. gimlet || il 
a un coup de ~, he is cracked. 

gibelin, —e, xhiblin, a. relat- 
ing to the Ghibelines. 

Gibelins, xhiblin, m. pl. 
Ghibelines, pl. 

gibelot, xhïblo, m. (mar.) 
saddle of the head. 

gibelotte, xhiblôt, f. (culin.) 
gibelot, ragout, fricassee (of 
rabbits or chicken). 

giberne, xhibérn, f. cartridge- 
box, pouch. [gibbet. 

gibet, xhibé, m. gallows, pl., 

gibier, xhibia, m. game, 
venison || gros ~, big game || 
menu ~, small game || ~ à 
plume, feathered game || ~ de 
Does de grève, (fig.) gaol- 

ird, gallows-swinger, gallows- 
bird, Newgate bird || ~ dérobé, 
poached game || pièce de +, f. 
head of game. 

giboulée, xhibd0la, f. shower, 
hail-shower || ~ de mars, April 
shower. 

giboyer, xhïbwüya, v. n. to 
hunt, to shoot, to go hunting. 
giboyeur, xhibwiyeur, m. 
hunter, huntsman || dealer in 
game. {abounding in game. 
giboyeux, —se, xhibwaye%, a. 
giffle, xhifl, f. slap in one’s 
face, box on one’s ear. 

giffler, xhifla, v.a.; ~ qn,, to 
slap one’s face, to box one’s 
ears. a 
gigantesque, xhigdntésk, a. 
gigantic, colossal, huge|| projet 
~, m. immense, outrageous 
project, 


gigantomachie — glaïeul 


311 





conne » xhigants- 
mashé, {. gigantomachy. 

Gigogne, xhigdgné, f.; Mère 
~, f. woman having many chil- 


dren. 
igot, xhigé, m. (culin.) leg 
sation || -8, pl. legs, shanks, 
pl. || hind-legs (of a horse), pl. 
gigoté, -e, xhigotd, a. strong- 
limbed, ee a joe pa 
igotement, xhigotmän, m. 
shaving of the feet. 
gigoter, xhigéta, v. n. to be 
continually shaking the legs || 
to spurn, hg ne (of animals). 
gigue, xhig, f. jig (dance) | 
shank, leg || grande ~, (fam. 
lath, long Meg. 
giguer, xhiga, v. n. (fam.) to 
jig, to play co 
gilbe, xhilb, f. (bot.) genista. 
gilet, xhilé, m. waistcoat || ~ 
de flanelle, de coton, flannel, 
cotton waistcoat. [coated. 
gileté, -e, xhilla, a. waist- 
giletier, xhiltia, m., -ère, f. 
waistcoat-maker. 
gille, xhil, m. clown, ninny, 
simpleton. [trick. 
illerie, xhtlré, f. clownish 
gilotage, xhildtdxh, m. zinc- 
etching. 
gimblette, xhimblét, f. (culin.) 
cracknel, twist. fworkman. 
gindre, xhiñdr, m. baker’s 
ingas, xhiñgä, m. ticking, 
tick (stuff). [(bot.) ginger. 
gingembre, xhinxhanbr, m. 
gingeole, xhivxhol, f. (bot.) 
jujube || (mar.) binnacle, bit- 
e. 


tacl 
ingeolier, xhinxhédlia, m. 
(boty ‘jujube-tree, lote. 
ginglyme, xhinglim, m. (an.) 
ginglymus. 
ginguet, xhiñgé, m. bad wine. 
ginguet,-te,xhiñgé, a. weak, 
sorry, worthless, scanty, short, 
tart. [ginseng. 
ginseng, xhiñsän, m. {bot.) 
giorno, dxhiorno; à ~, ad. as 
bright as day. [cloth. 
gipon, xhipon, m. tallowing- 
gipsy, xhipsi, m. & f. gipsy. 
girafe, xhirüf, £. (xool.) giraffe, 
camelopard || (fam.) cab-horse. 
girande, xhirand, f. Cathe- 
rine-wheel || aquatic girandole, 
girandole, xhirändol, f. 
girandole, branched candle- 
stick || set of diamonds || (bot. 
epara. __ [girasol, opal. 
girasol, xhiräxol, m. (min.) 
giratoire, xhirätwär, a. gyra- 
tory. 
giraumont, xhiromon, m. 
(bot.) pumpkin, pompion. 
girel, m., 
potter’s whe 
Girie,xhiré, f. (fam.) jeremiad. 


irelle, f. xhirél, 
or + a 





irofle, xhiréfl, f. (bot.) clove || 
clou de ~, m. clove || griffe de 
~, f. ones. ) 
giroflée, xhirdfla, f. (bot. 
gillyflower, PA nee oe ll 
~ jaune, wall-flower || can- 
nelle ~, f. cinnamon. 
giroflier, xhiroflia, m. (bot.) 
clove-tree, cinnamon-tree. 
girolle, xhirdl, f. (bot.) edible 
agaric (kind of mushroom). 
giron, xhir6n, m. lap || (arch.) 
tread (of a step) ||~ de l'Eglise, 
lap, pale of the Church || ce 
qui ne va pas aux manches, 
va au~, what is useless to-day 
may come in useful to-morrow. 
gironné,—e, xhirdna, a. (blas.) 
gyronny. round, to emboss. 
gironner, xhirdnd, v. a. to 
girouette,xhtrddet, f.weather- 
cock, vane || (fig.) turn-coat, 
time-server || ~ à fumée, 
smoke-disperser || c’est une 
+, he is a mere weather-cock. 
irouetté, —e, xhirddéta, a. 
(blas.) faned, vaned. 
girouetter, xhirddéta, v. n. to 
revolve, to turn about like a 
weather-cock. 
sian, 0, xhexan, w. lying 
(il, dead) || meule —e, f. bed, 
bedder, nether millstone. 
gisement,xhéxmém,m. (mar. 
bearing (of a coast), latitude || 
(min.) layer,bed||-s houillers, 
pl. coal-measures, pl. 
git, xhi, V. gésir, v. n. 
gitane, xhitän, f. gipsy. 
gite, xhët, m. home, lodging, 
lodging-place,  resting-place, 
quarters, pl. || form, seat (of 
hares) || nether millstone, bed- 
der || (min.) layer, bed, stra- 
tum, deposit || dernier ~, long 
home || retourner au ~, to re- 
tum to one’s native place, 
home. 
giter, xhétd, v. a. to lodge, to 
accommodate with a lodging, 
to give a bed || 8e ~, to lodge, 
to sleep. [rime. 
givre, xhévr, m. hoar-frost, 
givre, xhévr, f. (blas.) snake. 
givré, -e, xhevrä, a. (blas.) 
snaky-headed. [chapped. 
givreux,—se, xhévréu, a.rimy, 
glabre, gläbr, a. (bot.) gla- 
brous, smooth, without down, 
bare. 
glabréité, glibraita, f. (bot.) 
smoothness, bareness. 
glacant, -e, gläsän, a. freez- 
ing, chilling, icy. : 
glace, gläs, f. ice || looking- 
glass, mirror |] coach-glass, 
coach-window || glass, plate- 
glass || flaw (in a diamond) || 
(culin.) ice-cream || coldness, 
frigidity || ~ de Venise, Vene- 





tian mirror || chandelle de ~, 
f. icicle || montagne de ~, f. 
iceberg || visage de +, m. (fig.) 
frozen look || ferré à ~, rough- 
shod (of horses) || uni comme 
une ~, smooth as a looking- 
glass {{ boire à la ~, to drink 
iced water || lever la ~ d’un 
carrosse, to put up the win- 
dow of a carriage || mettre du 
vin à la ~, to ice wine || rom- 
pre la ~, to break the ice, to 
open the way || il a un cœur 
de ~, he is stony-hearted. 
glacé, -e, gläsa, a. frozen, 
icy-cold, clay-cold || freezing, 
chilling, nipping, biting, icy || 
fruits -s, m. pl. preserved, 
candied fruit || gants —s, m. pl. 
glazed gloves || taffetas ~, m. 
silk-lustring || viande ~e, f. 
(culin.) meat in jelly. 

glacer, gläsä, v. a. to ice, to 
freeze, to cover with ice, to 
freeze up, to congeal, to chill || 
culin.) to candy, to glaze || to 
ide the seams (of a garment) || 
~ une étoffe, to lustre cloth || 
cette pensée me glace d’ef- 
froi, this thought chills me 
with horror || se ~, to freeze, to 
be frozen || to grow feeble. 
glacerie, gläsre, f. ice-cream 
making. [derer. 
glaceur, gldstur, m. calen- 
glaceux,—se, gldséu,a.flawed, 
flawy (of diamonds). 
glaciaire, gläsièr, a. (géol.) 
glacial || période ~, f. ice- 
age, glacial period. 

glacial, -e, gläsiül, a. glacial, 
icy, frozen, frigid || air ~, m. 
nipping air || mer —e, f. (géog.) 
Frozen Ocean || mine -e, f. 
cold looks, pl. [plant. 
glaciale, glasidl, f. (bot.) ice- 
glacier, gläsia, m. (géol.) 
glacier, field of ice || plate-glass 
maker || dealer in ice || coffee- 
house keeper. 

glacière, glasiér, f. ice-house. 
glacis, gldsi, m. (mil) glacis || 
arch.) slope, talus, weather- 
ing || (peint.) varnish, glazing. 
glaçon, gläsôn, m. flake of 
ice || -s, pl. (mar.) hummocks 
of ice, icebergs, pl. || -s des 
côtes, pl. pan-ice || cet homme 
est un +, (fig.) this fellow is a 
regular icicle (cold, phlegma- 
tic, etc.). 

gladiateur, glüdiäteur, m. 
gladiator, prize-fighter. 
gladié, -e, glddia, a. (bot.) 
sword-shaped || fitted with 
sharp ridges or edges. 
glaïeul, gä@ül, m. (bot.) 
gladiolus, iris, corn-flag, sword- 
grass, 
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glaire, glér, f. glair (of eggs) || 
(méd.) viscous matter. 
glairer, glérd, v. a. to glair. 
glaireux,—se, gléréu, a. glairy, 
viscous, glutinous, adhesive. 
glaise, glèx, f. potter’s earth || 
clay. 
glaise, glèx, a. loamy, clayey || 
terre ~, f. loam, clay. 
glaiser, gléxa, v. a. to loam, 
to marl. floamy, marly. 
glaiseux,—se,gléxét,a.clayey, 
glaisiére, glèxièr, f. clay-pit, 
marl-pit. [bardana. 
glaiteron, glètrôn, m. (bot.) 
glaive, glév, m. sword || blade, 
steel || ~ de la justice, (fig.) 
sword of Justice-|| puissance 
du ~, f. power of life and death 
|| périr par le ~, to die by the 
sword. [gleaning. 
glanage, glandxh, m. (agr.) 
gland, glam, m. (bot.) acorn || 
(an.) gland |] tassel, tuft || ~ de 
terre, (bot.) earth-nut. 
glandage, glandixh,m.gland- 
age, mastage. 
glande, gland, f. (an.) gland || 
(bot.) kernel || endurcissement 
des ~, m. (méd.) scirrhosity. 
glandé, -e, glanda, a. (blas.) 
acorned || glandered (of horses). 
glandée, glanda, f. pannage, 
crop of acorns. 
glandivore, gläñdivir, a. 
(xool.) glandivorous. 
glandulaire, glandiulér, glan- 
duleux, -se, glamdilet. a. (an., 
méd.) glandular, glandulous || 
(bot.) kernelly. fglandule. 
glandule, gläñdül, f. (an.) 
glane, glän, f. gleanings, pl. || 
gleaning || = d'oignons, rope 
of onions || ~ de poires, bunch 
of pears, cluster of pears || 
faire ~, to glean. 
glanée, gland, f. (in hunting) 
snare for wild-ducks. 
glaner, gland, v. a. to glean, 
glaneur, glänëur, m., -se, f. 
gleaner. [pl. 
glanure, glänur, f. gleanings, 
glapir, gldper, v. n. to yelp 
(of puppies and foxes) || to 
scream, to screech, to squeak || 
elle glapissait en chantant, 


she sang shrilly, with a harsh’ 


voice. 

glapissant, -e, gläpisän, a. 
yelping (of puppies and foxes) || 
shrill || screeching, screaming. 

glapissement, g/apisman, m. 
yelping (of puppies and foxes) 
|| scream, screeching. 

glaréole, gläraël, f. (orn.) 
sea-partridge, glareola. 

glas, gid, m. knell, tolling, 
passing-bell || funèbre, 
funeral-knell, death-knell, 





glatir, gléter, v. n. to cry (of 
eagles). [ery (of an eagle). 
glatissement, glatisman, m. 
glaucome, glokém, m. (méd.) 
glaucome. 

glauque, glok, a. glaucous || 
euille ~, f. sea-green leaf. 

glèbe, glèb, f. glebe, soil, 
ground, land || esclaves de la 
…, m. pl. serfs, pl. || attaché à 
la =, bound to the soil. 

gléchome, glakim, m. (bot.) 
ground-ivy. 

gléne, glèn, f. (an.) glene, 
socket (of a bone) || (mar.) coil 
(of ropes). 

gléner, gland, v. a. to coil up. 

glénoïdal, -e, glandidal, glé- 
noide, gland, cléno lien, 
—ne, glandidiin,a.(an.) glenoid. 

glette, glét, f. (tech.) litharge || 
dross. 

gleucométre, gléukémétr, m. 
instrument for calculating the 
strength of must, must-gauge. 

gline, glin, f. covered fish- 
basket. 

glissade, glisdd, f. slipping, 
slide || glissade (dance) || faire 
une ~, to have a slide || to 
make a slip. 

glissant, -e, glisän, a. slip- 
pery, smooth, lubricous || ter- 
rain ~, m. slippery, dangerous 
ground. 

lissé, glist, m. sliding || 

glisse (step in dancing). 

glissement, glisman, m. 
slipping. 

glisser, glisa, v. a. to slip, to 
slip in, to slide, to slide in || to 
insinuate, to introduce || ~ un 
mot à l’oreille, to whisper a 
word in one’s ear || ~, v. n. to 
slip, to slip over, to slide || to 
glance over, to slur over || to 
touch lightly || to make no im- 
pression || = des mains à qn. 
to slip through one’s fingers || 
glissons là-dessus, let us 
pass over that || se ~, to creep 
(into), to steal (in) {|| to in- 
sinuate oneself || une erreur 
se glissa parmi le peuple, an 
error crept into the minds of 
the people. [skater, 

glisseur, gliseur, m. slider, 

glissoire, gliswär, f. slide, 
frozen place to slide on || guide 
(in steam-engines). 

globe, glob, m. globe, sphere, 
orb, ball {| ~ de feu, fire-ball |] 
~ de l'œil, (an. eye-ball, 
apple, globe of the eye || ~ cé- 
leste, celestial globe || ~ im- 
périale, Imperial Globe, im- 
perial ball || ~ terrestre, ter- 
restrial globe. [globous. 

globeux, -se, globeu, a. (bot,) 





globo, globo; in ~, ad. in a 


ump. fity. 
globosité, globëxita, . globos- 
globulaire, globülèr, a. glo- 
bular, spherical. 

globule, globül, m. globule, 
spherule, little globe. 
globuleux, -se, globülèt, a. 
globulous, globular, round, 
spherical. 

gloire, glwar, f. glory, fame, 
celebrity, reputation, honour, 
pomp, boastfulness, splendour 
|| glorification || aureola, ra- 
diance, halo, nimbus || vaine ~, 
vainglory, ostentation, conceit 
|| aspirer à toutes les -s, to 
aim at all kinds of glory || étre 
la ~ de son siècle, to be the 
glory of one’s century || étre 
dans la ~ de Bacchus, (fam.) 
to be in the arms of Bacchus, 
to be drunk || se faire (une) ~ 


de qc., to glory, to pride ina 
thing || mettre sa ~, to glory 
(in). {with brandy in it. 


gloria, gldria, m. (fam.) coffee 
gloriette, gloriét, f. recess in 
a garden. 
glorieux, glèrièt, m. self- 
conceited man, braggart. 
lorieux, —se, glürièt, a. 
glorious, illustrious, renowned, 
celebrated || vainglorious, boast- 
ful, ostentatious, self-conceited, 
proud || blessed, glorified, trans- 
figured || -sement, ad. glo- 
riously, splendidly. 
lorification, glorifikasion, f. 
glorification. 
glorifier, glürifiä, v. a. to 
glorify, to give glory, to praise 
|| se +, to glory (in). 
gloriole, glériol, f. vainglory, 
petty glory. 
glose, glox, f. gloss, interpre- 
tation, comment || carping || 
parody. 
gloser, gloxä, v. a. to gloss || 
to gloze, to criticise, to carp 
(at), to find fault (with) jj ~ un 
ami, to criticise a friend || ~ 
sur tout, to find fault with 
everything. 
gloseur, gloxzur, m., -se, f. 
carper, find-fault. 
glossaire, glüsèr, m. glossary, 
dictionary of hard words. 
glossateur, glüsäleur, m. 
glossator, glossarist, scholiast. 
glossite, gldsit, f. (méd.) in- 
flammation of the tongue. 
lossographe, glüsogräf, m. 
glossographer. . 
glossographie, glésdgrife, f. 
glossography. 
lossologie, gldsdléxhé, f. 
glossology, treatise on language. 
ports glosdtème, f. 
(Chir.) glossotomy. 


glotte — gogo 
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lotte, glôt, f. (an.) glottis. 
ae lon, 1069106, m.gurgling 
|| gabbling || il aime à enten- 
le ~ de la bouteille, he is 
fond of the bottle. 
glouglouter, glddglodtd, v. u. 
to gabble (of turkeys). 
gloussement, glodsman, m. 
clucking (of hens). 
lousser, glddsé, v. n. to 
cluck (of hens). fburdock. 
glouteron, g/06trôm, m. (bot.) 
louton, hia m., —ne, f. 
glutton, greedy-gut. 
louton, -ne, glddtém, a. 
gluttonous, greedy, voracious, 
feeding greedily || -nement, 
ad, greedily, gluttonously. 
gloutonner, gl06tünä, v. n. 
to eat greedily, like a glutton. 
loutonnerie, glddténré, f. 
gluttony, greediness, voracity, 
gormandising. 
glu, glu, f. bird-lime, lime, 
eluant, -e, gl, a. glutin- 
ous, gluey, viscous, sticky, 
limy. 
gluau, ghio, m. lime-twig |] 


tendre des -x, to set lime- 
twigs. a 

lucine, glüsin, £. (chim.) 
glucin. [glucose. 


glucose, ghikox, f. (chim.) 
gluer, glia, v. a. to lime, to 
make slicky || to do over with 
bird-lime. [thatch. 
glui, ghit, m. barley-straw, 
glume, glum, f. (bot.) glume, 
husk. [gluten || glue. 
gluten, glitén, m. (chim.) 
glutinant, -e, glütin@n, glu- 
tinatif, -ve, glütinätif, a. 
(méd,) glutinative, agglutina- 
tive, adhesive. 

glutination, ghitinäsion, f. 
(chir.) glutination. 

glutineux, —se, glütinèt, a. 
glutinous, viscous, clammy, 
sticky. 

lutinosité, glitindxita, f. 


glutinosity , glutinousness, 
stickiness. fglycerin. 
glycérine, glisarin, f. (chim.) 


‘lycine, glisin, f. (bot.) glycin 
(Chinese nt, FRE 
plccuten, -ne, glikiniin, 
glyconique, glikônik, a. gly- 
conan, 

glyphe, glif, m. (arch.) glyph. 
glyptique, gliptik, f. glyptics, 
pl., die-sinking. 

glyptique, i ape a. glyptic. 

lyptographie, gliptografé, f. 

ol as mee 

gnaphale, gnafal, m. (bot.) 
cudweed, everlasting. 
gnathospasme, gndtdspism, 
m. (méd.) cramp in the mouth. 
gneiss, gnés, m. (min.) gneiss, 
guiaf, gnidf,m. (pop.) bungler, 





gnome, gnom, m. gnome, 
gnomide, gnômid, f. female 
gnome. final, sententious. 
gnomique, gndmik, a. gnom- 
gnomologie, gndmdlixhé, f. 
ee [gnomologist. 
gnomologue, gnémélig, m. 
gnomon, gnomon, m. (astr.) 
gnomon, pin of a dial. 
gnomonique, gndminik, f. 
gnomonics, pl., dialling. 
gnose, gnox, f: gnosis || Gnos- 
ticism. [Gnosticism. 
gnosticisme, gnôstisism, m. 
gnostiques, gnôstik, m. pl. 
Gnostics, pl. 
go, go; tout de ~, ad. (fam.) 
freely, unceremoniously || en- 
trer tout de ~, (fam.) to go in 
ee) re jam.) 
oailler, gwüiya, v. a. (fam. 

a rail, to tn a 
goaillerie, gwüiyére, f. (fam.) 
raillery, humbug. 
goailleur, guaiyour, 
f. (fam.) sorry jester. 
ponte gb, f. poisoned ball 
(for dogs). 

gobe-la-lune, gôblälün, m. 
credulous person, simpleton. 
gobelet, gdblé, m. goblet, 
mug, drinking-cup || juggler’s 
box || joueur de —s, m. juggler |] 
tour de ~, m. juggler’s trick || 
jouer des -s, to play tricks 
y sleight of hand. 

gobelin, gdblim, m. goblin, 
evil spirit || tapestry || -8, pl. 
Gobelins, manufacture of ta: 
pestry (at Paris). 

gobelotter, gdbléta, v. n. to 
tipple || il n’aime qu'à +, he is 
always tippling. 
gobe-mouches, gübmo6sh, m. 
ae fly-catcher || (bot.) fly- 
trap || (fam.) ninny, gull, trifler, 
simpleton. 

gober, goba, v. a. (fam.) to 
gulp down, to swallow greedily, 
to gobbet || (fig.) to believe 
easily, to swallow down || to 
nab || ~ les plus grossiéres 
nouvelles, (fig.) to swallow, 
be taken in by, the most 
astounding statements || ~ qn., 
{pe to nab one || il a gobé 
e morceau, (fig.) he has 
swallowed the bait || se ~, to 
indulge oneself, to stuff one- 
self, to fare sumptuously, to 
keep it up. 

goberge, gübèrxh, f. screw- 
clamp || handle (of a joiner’s 
press) || cross-bar (of a bed- 
stead). 7 

se goberger, gobérxhd, v. r. 
to enjoy oneself, to take one’s 
ease, to lounge. 

gobet, gobe, m. gobbet, tit- 


m., -80, 





bit, dainty bit || prendre au ~, 
to nab. [(a wall). 
gobeter, gdbta, v. a. to point 
gobeur, gobéur, m. gull, swal- 
lower. [wood. 
gobillard, gübiyär, m. stave- 
gobin,gübin, m. (pop.) hunch- 
back. [paper). 
godage, güdäxh, m. ruffle (in 
godaille, güdüiyé, f. (pop.) 
tippling, fuddling || paltry wine. 
godailler, gddaiya, v.n. (pop.) 
to tipple, to fuddle, to guzzle. 
godailleur, güdaïyeur, m. 
(pop.) tippler, fuddler. 
godan(t), gédan, m. (pop.) 
humbug, bosh || donner dans 
le ~, to let oneself be taken in. 
godelureau, güdlüro, m. 
(fam.) beau, spark, fop, dandy, 
popinjay, masher. 
godenot, gddnd, m. juggler’s 
puppet || ill-shaped person, 
punch. 
goder, güda, v. n. to crease (of 
clothes) || to pucker (of needle- 
work). 
godet, güdé, m. drinking-cup, 
mug (with no handle) || bowl 
(of a tobacco-pipe) || drip-re- 
ceiver, cup (of a lamp) || (dot.) 
calyx (of a flower) || —s, pl. 
buckets, pl. || roue à -8, f. 
overshot wheel. 
godiche, güdish, m. & f. 
simpleton, ninny. 
godiche, güdish, Fodicn cm, 
—ne, godishon, a. silly, simple. 
godichon, godishon, m., -ne, 
f. little simpleton. 
godille, güdiyé, f. (mar.) scull. 
godiller, güdiyä, v. a. (mar.) 
to scull. [sculler. 
godilleur, gidiyeur, m. (mar.) 
godiveau, godivo, m. (culin.) 
force-meat, pie. 
godron, gddrom, m. plait, 
ruffle, fold | puffy plait || (arch.) 
godroon. 
godronner, güdrünä, v. a. to 
plait round, to make into plaits 
or puffs || to mould the edges 
(of plate). fwrinkle. 
godure, güdur, f. crease, 
goëland, gwélan, m. (orn.) 
gull. [schooner. 
goélette, gwélét, f. (mar.) 
goémon, gwämôn, m. (mar.) 
sea-wrack, seaweed. fcism. 
goétie, goasé, f. goety, exor- 
oétien, godsim, m., -ne, f. 
wizard, sorcerer || witch, sorce- 
ress. [tory. 
goétique, goattk, a. incanta- 
gogaille, gügäïyé, f. (fam.) 
merry-making. 
gogo, g6g6, m. (fam.) cre- 
dulous person, simpleton (espe- 
cially in money matters) || à ~, 
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in clover, at rack and manger, 
luxuriously. 
goguenard, gügnär, m., —e, 
f. banterer, jeerer. 
goguenard, —e, gügnür, a. 
bantering, jeering. 
goguenarder, gügnürdä, v.n. 
to jeer, to banter. 
goguenarderie, gügnärdre, f. 
jeer, jeering, bantering. 
goguettes, gogét, f. pl. merry 
tales, jokes, pl. || chanter ~ a 
qn., (fam.) to abuse one || être 
en ~, to be in a merry mood. 
goinfre, gwënfr, m. (pop.) 
gormandiser, guzzler. 
goinfrer, gwinfra, v.n. (fam.) 
to gormandise, to guzzle, to eat 
greedily. 
oinfrerie, gwinfrére, f. 
(fam.) gormandising, guzzling. 
goitre, gwatr, m. (méd., xool.) 
wen, goitre || (bot.) struma. 
goîtreuse, gwdtraux, f. (orn.) 
pelican. 
goitreux, gwäâtrèu, m., -se, 
f. person affected with a goitre || 
imbecile. 
goitreux, -8e, gwätrèu, a. 
wenny, goitrous. [large bay. 
golfe, golf, m. (géog.) gulf, 
gomène, gümèn, f. (mar.) 
cable of a galley. [ming. 
gommage, gomdixh, m. gum- 
gomme, gôm, f. (bot., chim.) 
gum || (méd.) gummatum || ~ 
arabique, gum Arabic||~ élas- 
tique, India-rubber || ~-gutte, 
gamboge||~-résine, gum-resin, 
gommer, géma, v. a. to gum. 
gommeux, gomé%, m. pro- 
digal masher. 
gommeux, —se, gomeu, a. 
gummous, gummy. 
gommier, gomia, m. (bot.) 
gum-tree. [gomphosis. 
gomphose, gôñfox, f. (an.) 
gonagre, günägr, m. (méd.) 
gonagra. [pain in the knee. 
gonalgie, günälxhe, f. (méd.) 
gond, gon, m. hinge (for 
doors) || (mar.) pintle (of a 
rudder) || hors des -s, un- 
hinged || (fig.) beside oneself || 
être hors des -5, (fam.) to be 
quite upset, to be struck all of 
a heap. 
gondole, gordo, f. gondola. 
gondolé, -e, gondéla,a.(mar.) 
round-sheered. 
gondoler, gondéla, v. n. to 
warp (of wood). [f. gondolier. 
gondolier, gondola, m., -ère 
gonfalon,gonftlon, m. (blas.} 
gonfalon, gonfanon. 
gonfalonier, gofalénia, m. 
gonfalonier. 
gonflé, -e, g6nflä, a. swelled, 
puffed up || être ~ d’orgueil, 
to be puffed up with pride, 





gonflement, gôñflimän, m. 
swelling, puffing || tumidness. 
gonfler, g6ñfla, v. a. to swell, 
to puff up, to inflate, to fill 
with wind || ~, v. n. to swell, 
to swell up || se +, to be swollen. 
gong, gyorg, m. gong, tom- 
tom. fof a sugar-loaf. 
gonichon, génishom, m. cap 
gonin, gonim, m. knave,rogue, 
rascal || maître +, m. sly dog, 
cunning fox. [goniometer. 

goniométre, gdnidmétr, m. 
goniométrie, güniümatre, f. 
goniometry. 

gonne,gôn, f. (mar.) sea-cask. 

gonorrhée, günra, f. (méd.) 
gonorrhæa. 

gord, gor, m. fishing-net with 
poles (set up in a river). 

gordien, gérdiim, a. Gordian 
neud ~, m. Gordian knot 
trancher le nœud +, to cut 
the Gordian knot. 

gordius, gérdius, m. hair- 
worm, gordius. 

goret, gôré, m. sucking-pig || 
(mar.) swab || sale comme un 
~, (fam.) piggishly dirty. 

goreter, gorid, v. a. (mar.) 
to swab, to hog (a ship). 

gorge, gorxh, f. (an., xool.) 
throat, gullet, gorge || neck and 
shoulders (of women) || breast, 
neck || mouth, orifice || tucker 
(of a chemise) || (géog.) strait, 
narrow pass, defile, glen || 
(arch., mil.) gorge || groove 
(of a pulley) || roller (of maps) || 
mal de ~, m. sore throat || 
couper la ~ à qn., to cut one’s 
throat || to ruin one || faire des 
-s chaudes de qc., de qn., to 
ridicule a thing, to laugh at the 
expense of another || prendre 
qu. à la ~, to collar one, to 
seize one by the throat || ren- 
dre ~, to disgorge, to refund || 
rire à ~ déployée, to laugh 
immoderately, to burst with 
laughing. 

gorgé, -e, gorxha, a. power- 
fully voiced || (blas.) gorged. 

gorgée, gorxha, f. gulp, swal- 
low, draught. 

gorge-de-pigeon, gôrxhdé- 
pixhon, m. shot-colour. 

gorge-de-pigeon, gôrxhdé- 
pixhon, a. iridescent, shot (of 
colours). 

gorger, gorxhd, v.a. to gorge, 
to cram, to glut, to cloy, to 
satiate || to overload, to overfill, 
to stuff || se ~, to cram oneself. 

gorgeret, gorxhré, m. (chir.) 
gorget, gorgeret. 

gorgerette, gérxhrèt, f. (chir.) 
tucker || chin-stay. 

gorgerin, gorxhrin, m. gorget, 





neck-piece (of an armour) || 
(arch.) gorgerin. [cloth, 
gorgonelle, gérgünél, f. Dutch 
gorille, goriyé, m. (xool.) 
gorilla (monkey). 

‘osier,g6xia, m. throat, gullet, 
windpipe || (an.) fauces, pl. 
|| coup de +, m. (mus.) breath || 
s’humecter le ~, (fam.) to wet 
one’s whistle || il a le ~ ferré, 
pavé, (fam.) his throat is 
of leather, of cast-iron || il a 
le ~ sec, (fam.) he is always 
thirsty. 


ossampin, gésimpim, m. 
Heu | 
gosse, gôs, m. & f. little child 
|| mar.) chafing-ring. 
gothique, gütik, m. Gothic. 
gothique, gôtik, f. old Eng- 
lish lettering. 

gothique, gôtik, a. Gothic || 
architecture ~, Gothic 
architecture || écriture ~, f. 
black-letter. 

goton, got”, m. (mar.) iron 
ring of the tiller. 

gouache, goodsh, f. water- 
body colours, pl. || painting in 
water-body colours. 
ouailler, goddiyd, v. a. to 

chafe, to tease, to rally. 
gouaillerie, gdddiyéré, f. 
raillery, joking, teasing. 
gouailleur, goddiyeur, m., 
-se, f. teaser || (fam.) sorry 
jester. pitch and tar. 
goudron, godron, m. tar, 
goudronnage, g06drènäxh,m. 
tarring. 

goudronner, gdddréna, v. a. 
to tar || (mar.) to pay with tar || 
to pitch. [tar-works, pl. 
goudronnerie, gdddronre, f. 
goudronneur, goodrénéur, m. 
(mar.) tar-boy. 

gouet, gddé, m. (bot.) arum, 
cuckoo-pintle || (hort.) pruning- 
knife. 


gouffre, g00fr, m. gulf, abyss 
|| whirlpool || les maisons de 
jeu sont des -s, gambling- 
dens are houses of ruin || ce 
procés est un ~, this action is 
costing fabulous sums. 
gouge, gooxh, f. gouge. 
gouger, gooxha, v. a. (tech.) 
to gouge. gouge. 
gougette, gooxhét, f. small 
gouine, gwin, f. (pop.) trull, 
strumpet, street-walker. 
goujat, gdoxhd, m. fag || sol- 
dier’s boy or servant || (fam.) 
blackguard || ~ de maçon, 2 
bricklayer’s hodman, mason’s 
labourer || ~ de vaisseau, 
(mar.) powder-monkey || 
s’est conduit comme un ~, 
(arid he has behaved like a 
lackguard, 
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oujon, gooxhin, m. (ich.) 
gudgeon || rag-bolt || ~ central 
centre-pin (ofa steam-engine) i 
faire avaler le - à qn., (fam.) 
to gull one. 
goujonner, gü6xhônä, v. a. to 
fasten with a rag-bolt, 
goujonnier, gooxhénta, m. 
gudgeon-net, 
goujure, gooxhur, f. (mar.) 
notch, channel, 
goule, g66!, f. ghoul, 
goulée, 700l4,f. gulp, swallow, 
large mouthful || il n’en a fait 
qu'une ~, he did not make two 
bites of it. 
goulet, godlé, m. narrow en- 
trance (of a harbour), 
oulette, gddlét, goulotte, 
gooldt, f. water-channel. 
ouliafre, goolidifr, m. (fam.) 
glutton, greedy-gut. bottle). 
goulot, 9061s, m. neck (of a 
goulotte, godlét, f. (arch.) 
little channel, 
goulu, gdoht, m., —e, f. glut- 
ton, greedy person. 
goulu, -e, gddlu, a. glutton- 
ous, greedy, ravenous, vora- 
cious || pois —8, m. pl. (bot,) 
sugar-peas, honey-peas || 
ment, ad. greedily || manger 
ment, to eat like a wolf. 
goum, gdm, m. fmil.) native 
contingent furnished to the 
French army in Algeria by 
every tribe, 
goupille, goopiyé, f. (tech.) 
pin, peg, bolt || (mar.) forelock 
(of a bolt), 
goupiller, gddpiyd, v. a. to 
pin, to fasten with pins || (mar.) 
to forelock (a bolt). 
goupillon, godpiyon, m. as- 
persorium, aspergill, holy- 
water sprinkler || bottle-brush. 
goupillonner, gddpiyina, v. 
a. to cleanse with a bottle- 
brush. 
gour, gdor, m. whirlpool. 
gourbi, g06rbi, m. hut, cabin 
(of the Arabs). 
ourd, —e, g66r, a. benumbed, 
stiff with cold | avoir les 
mains —es, to be light-fingered. 
gourde, goord, f. (bot.) gourd, 
calabash || bottle-gourd, gourd- 
piggin || gourd-bottle || (méd.) 
hydrocele.  [club, truncheon. 
gourdin, gordin, m. cudgel, 
gourdiner, goordind, v. a. to 
cudgel. [drug. 
goure, goor, f. adulterated 
goureau, g06ro, m. (bot.) Ma- 
donna-fig. 
gourer, g06r&, v. a. to adul- 
terate (drugs) || to cheat in sell- 
ing. [tor (of drugs). 
goureur, godrewr, m.adultera- 





gourgandine, goorgandin, f. 
trull, quean, street-walker. 
gourgandiner, gdorgandina, 
y. n. to live dissolutely. 
gourgane, g06rgän, f. (agr. 
broad bean, Windsor Ee ) 
gourgouran, 906rg06r4n, m. 
stout Indian silk stuff. 
gourmade, go6rmäd, f. (fam.) 
cuff, fisticuff, bang, thump, 
buffet, punch. 

gourmader, goormiddd, v. a. 
to cuff, to thump, to strike 
with the fist. 

gourmand, gdorman, m., —e, 
£. gourmand, gormandiser, 
glutton. 

gourmand, -e, goormain, a. 
a ae, greedy, lickerish || 
ranches —es, f. pl. (bot., 
hort.) suckers. 

gourmander, goormanda, v.a. 
to chide, to reprimand, to 
abuse, to scold, to snub, to re- 
prove harshly || ~ un cheval, 
to check, to curb a horse || ~ 
ses passions, (fig.) to curb, 
check one’s passions || ~ une 
volaille, (culin.) to lard a fowl. 
pourmiandine, goormandin, £. 
(hort.) large pear. 
gourmandise, goérmandéx, f. 
gormandising, gluttony, greedi- 
ness. 

gourme, gôôrm, f. (méd.) 
milk-scab, ringworm of the 
scalp || glanders, strangles (of 
horses), pl. || jeter sa ~, (fig., 
fam.) to sow one’s wild oats 
(of a young man) || to have a 
rash (of children) || to have a 
running at the nose (of horses). 
gourmé, —e, g06rma, a. curbed 
|| stiff and formal, affectedly 
grave, 

gourmer, goorma, v. a. to 
cuff, to thump || to curl (a 
horse) || se ~, to pommel each 
other. 

gourmet, g06rmé, m. judge of 
good living, connoisseur in 
wine, high feeder. 

gourmette, gd6rmét, f. curb, 
curb-chain (of a horse) (| lâcher 
la ~ à qn., to give one more 
scope, to loosen one’s reins a 
little. [tree-nail. 
gournable, gô6rnäbl, f. (mar.) 
gournabler, gü6rnäblä, v. a. 
(mar.) to drive in the tree- 
nails. [garnet. 
gournal, gornäl, m. (ich.) 
goussant, goosdn, goussaut, 
g96s0, m. thick-set horse. 
gousse, 700s, f. (bot.) pod, cod, 
husk, shell || ~ d'ail, clove of 
garlic. 

gousset, gd0sé, m. gusset || 
armpit, arm-hole || fob, little 
pocket (for the watch) || odour 





of the armpits |] (tech.) brace, 
bracket || avoir le ~ bien 
garni, to have a well-lined 
purse. 

‘oft, 96, m. taste, savour, 
relish || smell || inclination, 
fancy, liking || manner, fashion 
|| manque de ~, m. want-pf 
taste || viande de haut + 
highly-seasoned meat| chacun 
à son ~, everyone to his liking 
|| dans le ~ de, in the style of || 
de bon +, tasty, tasteful, in 
good taste || de mauvais ~, in 
bad taste, vulgar || avoir le ~ 
dépravé, to have one’s mouth 
out of taste || avoir le ~ diffi- 
cile, to be difficult to please, 
to be nice, particular || avoir 
un ~ de, to savour of, to smell 
like || perdre le ~, to lose one’s 
taste, appetite || prendre ~ a 
une chose, to take a liking to 
a thing || relever le ~, to give 
a relish || trouver une chose 
à son », to find a thing to one’s 
liking || c’est une affaire de ~, 
that is a matter of taste || cela 
est-il de votre ~? is that to 
your taste? || il ne faut pas 
disputer des -8, there is no 
accounting for tastes || il ne 
prend ~ arien, he gets fond 
of nothing. [luncheon. 

goûter, géta, m. afternoon 

goûter, gôtà, v. a. to taste, to 
relish, to like, to approve (of) || 
to try by the smell, to try the 
relish (of a thing) || to enjoy, to 
delight (in) |] to eat a luncheon, 
to eat one’s afternoon luncheon 
|| + du métier de soldat, to 
try, experience a soldier’s life | 
~ le repos, to enjoy repose | 
~, V. D. to taste || to smell || to 
try, to make a trial (of) || to ap- 
prove (of) || to lunch || 8e ~, to 
be tasted. 

goutte, goût, f. drop, small 
quantity || dram || {méd.) gout || 
~ crampe, violent gout in the 
foot || ~ sciatique, (méd.) hip- 
gout, sciatica ||~sereine, (méd.) 
amaurosis, gutta serena || ~ 
vague, (méd.) wandering gout 
|| mère ~, f., vin de ~, m. 
forerunnings, pl., unpressed 
wine |} avoir la +, to have the 
gout || boire la ~, to take a 
drop (of liquor) || ils se res- 
semblent comme deux -s 
d’eau, they are as like as two 
peas. 

goutte, g06!, ad. in the least, 
not the least, at all | = à ~, 
drop by drop, by drops || je 
n’entends +, I don’t hear at 
all || I do not understand in the 
least || il ne voit ~, he does 
not see at all, 
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gouttelette, gdotlét, f. small 
drop, driplet. [gouty person. 
goutteux, godtev, m., —se, f. 
goutteux, -e, g00téu, a. (méd.) 
gouty, subject to gout. 
gouttiére, gootier, f. gutter 
(of a roof) || spout (for rain- 
water) || cornice (of a carriage) || 
fore-edge (of a book) || (an.) 
groove || —s, pl. (mar.) water- 
way. (governable, ruly. 
gouvernable, goovérnabl, a. 
gouvernail, godvérndi, m. 
(mar.) radder, helm || tenir le 
=, to be at the helm, to govern. 
gouvernant, goovérndn, m., 
~e, £. governor, ruler||governess, 
governante || housekeeper (of a 
single man). 

gouverne, gddvérn, f. guid- 
ance, government, line of con- 
duct || ces avis sont pour 
votre ~, this advice is for your 
guidance. 

gouverné, -e, gdovérnd, a. 
governed, managed, ruled, 
directed. 

gouvernement, güdvérnémaän, 
m. government || management, 
administration || governorship || 
governor’s house (mar) 
steering. 

gouvernemental, godvérné- 
mäntal, a. relating to govern- 
nient, governmental. 
gouverner, goüvérnä, v. a. to 
govern, to rule, to manage, to 
command, to direct, to regulate, 
to look (to), to take care (of) {| 
to bring up (children) || ~ bien 
sa barque, to conduct one’s 
affairs well || selon ta bourse, 
gouverne ta bouche, you must 
cut your coat according to your 
cloth || ~, v. n. to govern, to 
rule || (mar.) to steer, to an- 
swer the helm || le roi règne 
et ne gouverne pas, the king 
reigns, but does not govern. 
gouvernés, godvérna, m. pl. 
subjects, people governed, pl. 
gouverneur, goovérnéur, m. 
governor || ruler || tutor || (mar.) 
steersman, helmsman || over- 
seer of a mine. 

AUTANT goyäv, f. (bot.) guava 
(fruit). . _ [guava (tree). 
goyavier, güyävia, m. (bot.) 
grabat, gräbä, m. pallet, 
stump-bed, truckle-bed, paltry 
bed. [bedridden person. 
grabataire, gräbätèr, m. & f. 
grabataire, gräbätèr, a. bed- 
ridden. 

grabuge, gräbüxh, m. (fam.) 
wrangling, squabble, brawl, 
quarrel || name of a game. 
grace, grads, f. grace, good- 
ness, kindness, favour||pardon, 
forgiveness || king’s, queen’s 





pardon {| mercy, indulgence |] 
grace, charm, gracefulness, 
elegance, genteel deportment || 
—8, pl. thanks, pl. {| les Graces, 
the Graces, the Charities || 
bonnes -8, pl. good graces, 
pl. || actions de ~, f. pl. 
thanksgiving || l'an de ~, m. 
the year of grace, in the year 
of our Lord || avec ~, grace- 
fully || de bonne ~, genteelly, 
willingly, with a good grace || 
de mauvaise ~, unwillingly, 
reluctantly || par +, by favour |j 
sans ~, graceless || demander 
~ à qn., to ask pardon of one, 
to crave quarter of one || dire, 
rendre ses -s, to say grace || 
étre dans les bonnes -s du 
roi, to be in the king’s good 
graces || étre en ~ auprés de 

n., to be in favour with one || 

aire ~ à qn., to forgive or 
pardon one || faire une - à qn., 
to do one a favour || se mettre 
dans les bonnes -8, to get 
into (one’s) good graces|| rendre 
-s au ciel, to return thanks to 
Heaven || rentrer en ~, to 
get into favour again || sacri- 
fier aux Graces, to sacrifice to 
the Graces || trouver ~ devant 
qn., to find favour in one’s 
sight || de ~! pray! I pray you! 
for mercy’s sake! || ~ à Dieu! 
thank God! || je vous rends ~, 
I thank you. 

graciable, grasiabl, a. (jur.) 
pardonable, excusable. 

gracier, gräsiä, v. a. (jur.) 
to pardon, to forgive. 

gracieuser, grüsieuxä, v. a. 
to show kindness (to), to treat 
with kindness. 

gracieuseté, gräsieuxéita, f. 
graciousness, kindness, civility 
{| gratification, acknowledg- 
ment, present, gift. 

gracieux, -se, grdsiéu, a. 
gracious, kind, obliging, bene- 
volent, favourable || graceful || 
pleasant, elegant, agreeable || 
faire un accueil ~, to give a 
friendly reception if il est ~ 
comme la porte d'un prison, 
he receives you like a prison- 
warder, he looks rough and 
forbidding || -sement, ad. gra- 
ciously, kindly {| gracefully. 

gracilité, grdszita, f. gracility 
|| Shrillness (of the voice). 

gradation, grddasion, f. gra- 
dation || increment || climax. 

grade, grad, m. grade, rank, 
degree, quality || monter en ~, 
to rise in rank |] prendre le ~ 
de docteur, to take a doctor’s 
degree. 

gradé, -e, grdda, a. that has 
a rank (of petty officers). 





gradeau, grado, m. (ich. 
gurnet. 

grader, grdda, v. a. to confer 
a grade or dignity, to graduate. 
peu, gradin, m. step || 
shelf || tier || -s, pl. tiers, 
benches raised one above the 
other, pl. [chisel. 
gradine, grädin, f. dented 
graduation, grddudsion, f. 
(phys.) graduation || drying- 
house (in salt-works). 
gradué, grüdüä, m. graduate 
(of a university). 

gradué, —e, gradua, a. gradu- 


ated, progressive || (chim.) 
gradual || cours -8, m. pL 
graduated course. 


graduel, grdduél, m. gradual, 
choir-book. 

graduel, -le, gridiél, a. 
gradual, proceeding by degrees 
{| -lement, ad. gradually, by 
degrees. 

graduer, gridia, v. a. to 
graduate Î to mark with de- 
grees || se faire ~, to graduate, 
to take a degree. 

graffite, gräfit, m. graffito, 
drawing on the walls (of the 
antique towns of Italy). 

graillement, grdiyéman, m. 
hoarse sound || broken voice. 

grailler, grdiya, v. n. to 
groan |] (in hunting) to call (the 
hounds) by sounding the horn. 

graillon, gräiyGn, m. (culin.) 
broken meat || burnt fat or 
meat scrap || smell of burnt fat 
or meat {| Marie ~, (pop.) slut, 
ragged woman, tattered Moll || 
sentir le ~, to smell burnt. 

aillonner, grâïyônä, v. n. 

(fam.) to spit, cough up phlegm 
|| to have a smell of burnt meat 
or fat. 

graillonneur, grdiyénéur, m. 
(pop.) spitter || bad cook. 

grain, grin, m. (bot.) grain, 
corn, berry, bead || (mar.) sud- 
den squall, white squall || gros 
-s, pl. (agr.) corn, wheat and 
rye || menus -5, (agr.) spring 
corn, small corn (as barley, 
oats, peas) || ~ de chapelet, 
bead of a chaplet || ~ d’orge, 
(bot.) barley-corn || (méd.) sty || 
~ de raisin, (bot.) grape || ~ 
de sel, (fig.) grain of salt || 
catholique à gros -8, m. lax 
Catholic || poules de ~, f. pl. 
corn-fed pullets || rosaire à 
gros -8, m. rosary of large 
beads || avoir un petit ~, to be 
a little tipsy || battre les -5, 
(agr.) to thrash corn || il a 
un ~ de folie dans la tête, 
he is a little cracked. 

graine, grèn, f. (bot,) seed, 
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plant-seed || berry || eggs (of 
silkworms) a || set (of per- 
sous) || ~ d' vignon, (peint) 
French berry || ~ de lin, (bot.) 
linseed || ~ de navette, (bot.) 
rape-seed || ~ de niais, (fig.) 
thing only calculated to delude 
the most simple || monter en 
~, to run to seed, to run up || 
c'est une mauvaise ~ que les 
écoliers, schoolboys are a sad 


set. 
ainetier, grénetier, grèn- 
Æ m., ère, f. seedsman || 
seedswoman. 
inier, grèniä, m. corn- 
chandler || seedsman, 
grainoir, grénwar, m. grain- 
ing-sieve i{ powder-sieve. 
graissage, grèsäxh, m. grease 
|| greasing. 
graisse, grés, f. grease || fat, 
fatness || ~ de cuisine, kitchen- 
stuff {| ~ de rôti, dripping | 
tâche de ~, f. greasy spot | 
étre chargé de ~, to wobble 
with fat. 
graisser, grèsä, v.a. to grease, 
to make greasy, to daub with 
grease ||~ ses bottes, to pre- 
pare to set-out || to prepare for 
kingdom come || ~ la patte à 
n., (fam.) to grease one in the 
st, to give one a sop, to fee 
one | ~, vy. n. to be oily (of 
wine), 
graisset, grésé, m. (xool.) 
green-frog, tree-frog. 
graisseux, -se, gréscl, a. 
greasy || fatty || oily, unctuous. 
graissier, grèsid, m. grease- 
merchant. Jing-vat. 
graissoir, gréswdr, m. greas- 
gralles, gräl, m. pl. (orn, 
grallic birds, wading birds, pl. 
grallipède, grälipèd, a. gral- 
latory, long-legged (of birds). 
gramen, grämèn, m. (bot.) 
gramineous plant || dog-grass, 
quitch-grass, 
graminée, grdmina, f. (bot.) 
gramineous plant || -8, pl. gra- 
mineæ, graminaceæ, pl. 
graminée, grämina, a. f. (bot.) 
gramineous, grassy. 
graminiforme, gräminifôrm, 
a. (bot.) graminifolious, 
graminivore, grdminivor, a. 
(xool.) graminivorous. 
grammaire, grämèr, f. gram- 
mar'|| ~ comparée, comparative 
grammar || ~ raisonnée, ana- 
lytical grammar || faire une 
faute de ~, to make an error 
in grammar. 
grammairien, grimériim, m. 
grammarian, philologer. 
grammatical, -e,grimatindl, 
a. grammatical, belonging to 
grammar || correction -e, f. 





grammatical correctness, good 
grammar || -ement, ad. gram- 
matically, according to the rules 
of grammar. 
grammatiste, grämäütist, m. 
grammaticaster, bad gram- 
marian, 
ammatologie, griméatols- 

xhé, f. treatise on the grammar 
or language of a country. 
gramme, grüm, m. gramme. 
grammographe, grdmigrif, 
m.instrument for cutting paper. 
grammomètre, grdmédmétr, 
m. grammometer. 

grand, grän, m. greatness, 
nobleness, grandeur || grandee, 
swell, magnate, nobleman || 
grown-up schoolboy || les -8 
pl. the great, great people, pl. i 
- d'Espagne, Spanish grandee 
|| du petit au ~, from the 
smallest to the greatest || en ~, 
on a large scale || in grand style 
|| (peint.) at full length (of por- 
traits) || faire +, to act in grand 
style. 

grand, -e, gram, a. great, 
grand I large, tall, high, lofty, 
wide || big, huge, bulky |] capa- 
cious || grown-up || important, 
weighty || chief, principal || il- 
lustrious || -es eaux, f. pl. 
floods, pl., high-water || ~ 
homme, m. great man || ~ 
monde, m. fashionable world || 
~ personnage, m. great per- 
sonage || -e personne, f. 
grown-up person || ~ ressort, 
m. mainspring || homme ~, m. 
tall man || avoir une -e âme, 
to have great courage || to be 
magnanimous || employer de 
-8 mots, to make use of big 
words, to exaggerate || marcher 
à —s pas, to walk with hasty 
strides || trancher du + 
seigneur, to carry it with a 
high hand || il fait ~ jour, it 
is broad daylight || -ement, 
ad. greatly, extremely, very 
much, highly || grandly, nobly, 
with dignity || magnanimously, 
liberally, generously. 

and-chambellan, g7d- 

aii m. Lord Chamber- 
ain. 

grand-croix, gramkrwd, f. 
Grand-Cross || il a obtenu la 
a-~ de la Légion d'honneur, 
he has received the Grand- 
Cross of the Legion of Honour. 
grand-croix, grimkrwa, m. 
recipient, holder of the Grand 


Cross. 
grand-duc, gräñdük, m. 
grandduke || (orn.) eagle-owl. 


grand-ducal, -e, grandikil, 
a. grandducal, 





grand-duché, gräñddüshä,m, 
grandduchy, granddukedom. 
ande-duchesse, gräñddü- 
shés, f. grandduchess. 
grande, grand, f. wife of a 
grandee Î grown-up schoolgirl, 
grandelet, -te, grdndlé, a. 
pretty large, pretty tall, biggish, 
grandesse, grändès, f. 
grandeeship (title of a Spanish 
grandee). 
grandeur, grandeur, f. great- 
ness, tallness, largeness, bulki- 
ness, hugeness, magnitude, 
enormity, bigness, bulk || size, 
height, length, breadth | 
grandeur, nobleness, dignity 
magnificence || magnanimity 
~ d'Amne, magnanimousness, 
magnanimity || ~ de Dieu 
greatness, power of God Î 
aspirer aux -s, to aspire to 
greatness || ils sont de même 
~, they are of the same size. 
grand’garde, grängärd, f. 
(mil.) outpost. [grandeur. 
grandiose, grdmdiox, m. 
grandiose, grindiox,a.grand, 
majestic, imposing. 
xgrandiosité, grandioxtta, f. 
grandeur, majesty. 
grandir, grandér, v. n. to 
grow, to grow up, to spring up || 
to grow big, to grow tall || to 
increase || ~ trop pour ses 
habits, to grow out of one’s 
clothes (of children) || se ~, to 
make oneself taller by stand- 
ing on one’s toes || to grow 
taller || to raise oneself, to rise, 
to become greater. 
grandissant, —e, grandisan, 
a. increasing, growing. 
grandissime, gräñdisim, u. 
very great, very large. 
grand-livre, graniivr, m. list 
of the creditors of the State || 
(com.) ledger. 
grand-merci, gränmérsi, m. 
thanks, many thanks, pl. 
grand’mére, gräñmèr, f. 
grandmother. [choral mass, 
grand’messe, grdnmés, 
grand'œuvre, grdndéuvr, m. 
the philosopher’s stone. 
grand-oncle, gradonkl, m. 
great-uncle. fgrandfather. 
grand-père, gräñpèr, m. 
grand-prétre, gränprètr, m. 
high-priest. 
Grand- Seigneur, gränsè- 
fñcur, m. Grand-Seignior. 
grand'tante, grantant, f. 
great-aunt. : 
grand-veneur, gréñvéneur, 
m. Master of the Buck-hounds. 
grange, granczh, f. barn||shed, 
hovel, pent-house || batteur 
en ~, m. thrasher. 
grangée, granxha, f. barnful, 
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granger, grinxha, m. barn- 
keeper. fgraniferous. 
granifère, gränifér, a. (bot.) 
praniforme, gräniférm, a. 
(bot.) graniform. [granite, 
granit, gränit, m. (min.) 
granitelle, gränitél, f. (min.) 
granitel, grey granite. 
granitique, gränitik, a. (min.) 
granitic, grauite-like. 
granivore, grdnivor,a. (xool.) 
granivorous. granular. 
granulaire grdnilér,a.(min.) 
granulation, grdnulasion, f. 
granulation, 

granulé, -e, grdnila, a. 
granulated, granular, 
granuler, gränüla, v. a. to 
granulate, to form into grains || 
8e ~, to granulate. 
granuleux, —se, granileu, a. 
granulous, granular. 
graphique, grafik,a. graphic- 
(al) |} représentation ~, f. 
(math.) scheme || -ment, ad. 
graphically. 

graphite, grafit, m. (min.) 
graphite, plumbago. 
graphologie, gräfülôxhe, f. 
graphology, description of char- 
acter from handwriting. 
graphologue, grdfolig, m. 
graphologist, one skilled in 
graphology. 

graphométre, grafometr, m. 
(math.) graphometer. 
grappe, gräp, f. bunch (of 
grapes) || cluster (of fruits) || 
(mal,) grape, grape-shot]| grape, 
wart (of horses) || -s, pl. 
spunges, knobs (of horse- 
shoes), pl. || mordre à la ~, 
to swallow the bait. 

grapper, gräpä, v. a. to grind, 
to pulverise || se ~, to form into 
grapes. 

grappillage, gräpiyäxh, m. 
(min.) unmethodical working 
(of a mine) || gleaning (in a 
vineyard). 

grappiller, grapiyd, v. a. to 
make a little profit || to scrape 
up (any light object) || to pilfer 
|| =, v. n. to glean after the 
vintage || (min.) to work (a 
mine) unmethodically. 
grappilleur, gräpiyeur, m., 
86, f. grape-gleaner || pilferer || 
petty extortioner. 

grappillon, gräpiyôn, m.little 
bunch (of grapes) || little cluster. 
grappin, grdpin, m. (mar.) 
grapple, creeper || grapnel, 
grappling-iron, scraper||mettre 
le ~ sur qn., to make oneself 
master of one, to dominate the 
mind of one. 

grappiner, grdpind, v. a. 
(mar.) to grapple, to warp (a 
yessel), 





appineur, gräpineur, m. 
cleanser of glass in fusion. 
gras, grd, m. fat, fatness || fat 
part, fleshy part || meat, meat 
diet || ~ de la jambe, calf of 
the leg. 
gras, -8e, grd, a. fat, fleshy, 
full of fat, corpulent, obese, 
plump || greasy, oily, unctuous]! 
pinguid, bulky || fertile, rich || 
broad, indecent || (peint.) thick 
I¢tup.) thick-faced (of letters) || 
ner ~, m. meat dinner || jour 
~, 0). meat-day, flesh-day || 
jours ~, m. pl. Shrove-days, 
Shrove-tide || son ~, m. fine 
bran|| soupe —se,f. meat soup || 
temps ~, m. hazy weather || 
terres -ses, f.pl. heavy, clayey 
soil || dormir la -se matinée, 
to sleep all the morning, to 
sleep it out, to rise late || 
rendre ~, to fatten || ~, ad. 
fatly || faire ~, to eat flesh or 
meat||parler ~, to speak thick || 
to talk ribaldry || -sement, ad. 
plentifully, largely || comfort- 
ably, conveniently, at ease || 
payer -sement, to pay gener- 
ously. [heavy (of bread). 
gras-cuit, -e, grakwi, a. 
gras-double, grädü6bl, m. 
(culin.) tripe. 
gras-fondu, gräf6ñdü, m. 
molten a (of sn 
as-mollet, grdmélé, m. 
(ate ) lump-fish. 
asset, gräsè, m. 
stifle-joint (of horses). 
grasset, —te, grdsé, a. fattish, 
rather fat, pretty fat. 
grassette, gräsèt, f. (bot.) 
sanicle, butterwort. 
grasseyement, grdséyéman, 
m. thick pronunciation. 
grasseyer, grdséyd, v. n. to 
speak thickly (by pronouncing 
the letter rin a peculiar way). 
grasseyeur, grdscyeur, m. 
person that speaks thickly. 
grassouillet, —te, grdsddiyé, 
a. plump, squab. 
grateron, gritrén, m. (bot.) 
scratch-weed, goose-grass. 
graticuler, gritikiula, v. a. 
(peint.) to square, to graticulate. 
gratification, grütifikäsion,f. 
gratification, gratuity, bounty, 
reward, recompense. 
gratifier, grdtifia, v. a. to 
gratify, to requite {| to bestow 
(on) || to attribute, to ascribe || 
~ qu. de ses bévues, to father 
one’s blunders upon somebody 
else. 
gratin, gratim, m. scraping (of 
a dish or saucepan) || au =, au 
gratin, cooked with grated 
bread crumbs, and often with 
Parmesan cheese, 


stifle, 





(se) gratiner, grätina, v. n. 
& x. (culin.) to stick to the 
bottom of the pan || to prepare 
a dish ‘‘au gratin.” 

gratiole, grätiôl, f. (bot. ) hys- 
sop, gratiola || ~ officinale, 
hedge-hyssop, 

gratis, gratis, ad. gratis, for 
nothing, gratuitously, at free 
cost, freely. 

gratitude, grätitüd, f. grati- 
tude, gratefulness, thankful- 
ness, acknowledgment. 

grattage, grätäxh, m. scratch- 
ing, scraping. 

gratte, grat, f. (mar.) scraper || 
~ double, double-headed 
scraper. fburnisher, 

gratteau, gräto, m. scratcher, 

gratte-boësse, grätbos, f. 
scratching-brush (for gilding). 

gratte-boésser, grätbosä, v.a. 
to scratch with the brush (in 
gilding). [dog-rose, canker, ‘ 

gratte-cul, grätkül, m. (bot.) 

gratte-langue, grätläng, m. 


at are jou fitehy. 
gratteleux, -se, grütlèu, a. 
grattelle ‘gréital f. (méd.) 
itching rash. 


gratte-navire, grütnäver, m. 
(mar.) ship-scraper. 

gratte-papier, grätpäpia, m. 
quill-driver, scribbling drudge. 
gratter, grata, v.a. to scratch, 
to scrape || to rub, to scrub, to 
grate || ~ l'épaule à qn., to 
ingratiate oneself with one, to 
curry favour with one || ~ à la 
porte, to tap gently at the door|| 
trop ~ cuit, trop parler nuit, 
both things are harmful,damag- 
ing || se ~, to rub, scratch 
oneself, 

gratteron, grdtron, m. (bot.) 
cleavers, pl., scratch-weed, 
grattoir, grätwär, m. scratch- 
ing-knife, scraper |j eraser. 
gratuit, -e, grdtwi, a. gra- 
tuitous, free || -ement, ad. 
gratuitously, gratis, for nothing 
|| groundlessly || il l’insulte 


-ement, he insults him, 
offends him, gratuitously, 
without reason. [free gift. 


gratuité, gratuita, f. gratuity, 
grauwacke, graivak,f. (min) 
graywacke, grit-rock. 
gravatier, grävätiä, m. rub- 
bish-carter. {dull, heavy. 
gravatif, —e, grävätif,a. (méd.) 
gravats, grdvd, m.pl. rubbish. 
grave, grév, m. gravity, 
seriousness || (phys.) heavy 
body || chute des -s, f. (phys.) 
descent of bodies || packer du 
= au gai, to pass from grave 
to gay. [foundland). 
grave, grav, f. beach (in New- 
grave, grav, a, heavy, grave, 


gravé — grelotter 
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solemn, serious || important, 
of importance ||sedate, demure|| 
weighty || low, deep, hollow, 
yl grievous || accent ~, m. 
(gr.) grave accent || blessure 
=, f. grievous wound || con- 
tenance ~, f. solemn coun- 
tenance || note +, f. low note || 
ton +, m. deep tone || -ment, 
ad. gravely,seriously,solemnly. 
gravé, -e, gravid, a. engraved || 
~ de petite vérole, seamed 
with the small-pox || visage ~, 
m. face pitted with the small- 
pox, pock-marked face. 
gravelée, grävla, f. dried 
dregs, pl. 
gravelée, gravid, a. f. crude || 
cendre ~, f. pearl-ashes, pl. 
graveleux, grävlèü, m., -8e, 
f. person troubled with gravel. 
graveleux, -8e, grävieu, a. 
gravelly, gritty, sandy || ob- 
scene, smutty || (méd.) troubled 
with ah au 
gravelle, grüvél, t. (méd.) 
gravel || (méd.) sty || dry vinegar 
dregs, pl. 
gravelure, grävlur, f. ob- 
scenity, smuttiness, broadness, 
smut, immodest discourse. 
graver, grävä, v. a. to en- 
grave, to grave || to impress, to 
imprint || ~ à l’eau-forte, to 
etch || ~ en creux, to sink || ~ 
dans la mémoire, to impress 
on the memory || se ~, to be 
graven, impressed, imprinted || 
8e + qc. dans l’esprit, to im- 
press a thing on one’s mind. 
graveur, grdvéur, m. engraver 
| à Peau-forte, etcher || ~ 
en bois, carver, wood-carver. 
ETAviEr, gräviä, m. gravel, 
it, 


gravière, grävièr, f. (orn.) 
plover|| (agr.) vetch and lentils. 
gravir, grdvér,v.a. toclamber, 
to clamber up, to crawl up, to 
climb, to climb up, to ascend. 
gravitation, gravitision, f. 
(phys.) gravitation. 

gravité, grivitd, f. gravity, 
heaviness, weight || serious- 
ness, solemnity, demureness, 
sedateness, graveness || im- 
portance || = d’une faute 
gravity, seriousness of a fault Î 
~ d'une maladie, seriousness, 
gravity of an illness || ~ de 
son, deepness of sound ||centre 
de ~, m. (phys.) centre of 
gravity. _ [to gravitate. 
graviter, grävifä, v.n. (phys.) 
gravoir, gravwar, m. graver, 
groover. 

gravois, grävwd, m. dust, 
rubbish (of buildings). 


gravure, gravur,f. engraving, . 


graving || cut, print | ~ au 





burin, stroke-engraving || ~ au 
trait, line-engraving || ~ en 
creux, die-sinking, intaglio || 
~ en pierres fines, seal-en- 
graving, engraving on precious 
stones, dactylioglyphy || ~ en 
taille-douce, copperplate en- 
graving. 

gré, gra, m. will, inclination, 
mind, liking, consent, pleasure 
|| gratitude, thankfulness || au 
~ de mes désirs, to my heart’s 
desire || bon ~ mal ~, de ~ ou 
de force, willing or unwilling, 
willy-nilly, nolens volens || de 
bon ~, willingly || de ~ à ~, 
amicably || de mauvais ~, 
contre son ~, unwillingly, 
grudgingly || avoir, prendre 
recevoir en ~, to take in good 
part, to like, to be pee 
(with a thing) || se laisser 
aller au - des flots, to com- 
mit oneself to the mercy of 
the waves || savoir (bon) ~ de 
qc. à qn., to take a thing 
kindly of one, to be pleased 
with one for a thing || savoir 
mauvais ~ de qc. à qn., to be 
displeased with one for a thing, 
to take offence || cela est-il à 
votre ~? is that to your liking? 

ébe, gréb, m. (orn.) grebe. 

LE Sorc Re 
{| sharper, black-leg, rook || 
c’est du ~ pour moi, I know 
not what to make of it, that is 
Greek, Hebrew to me. 
gréciser, gräsixä, v. a. to 
Grecise, to Hellenise, to give a 
Greek form. fcism. 
grécisme, grdsism, m. Gre- 
grecque, grék, f. (arch.) fret, 
frett, broken battoon || book- 
binder’s saw. 

grecquer, grèkä, v. a. to saw- 
bind (books). 

gredin, grédim, m., -e, f. 
scrub, scoundrel, blackguard || 
lap-dog. 

gredinerie, grédinre, f. black- 
guardism, beggarliness. 
gré(e)ment,grämän,m.(mar.) 
rigging. 

gréer, graa, v. a. (mar.) to 
rig, to fit with tackling. 
gréeur, gräëur, m. (mar.) 
rigger. 

greffe, gréf, m. (jur.) rolls, pl., 
registry, record-office || regis- 
trar’s office || fees due to the 
officers of the rolls, pl. 

greffe, gréf, f. (hort.) graft, 
grafting, engraftment || ~ à 
Yanglaise, whip-grafting || ~ 
en couronne, crown-graft || ~ 
en écusson, shield-graft, graft 
by gems || ~ en fente, cleft- 
graft, chink-graft, shoulder- 
graft || ~ en flûte, flute-graft || 


~ par approche, graft by ap- 
proach. ft 


graft. 

greffer, gréfa, v. a. (hort.) to 
greffeur, gréfeur, m. (hort.) 
grafter. 

greffier, gréfia, m. (jur.) re- 
gistrar, recorder, clerk (of the 
court) {| master (of the rolls), 

greffoir, gréfwar, m. (hort.) 
grafting-knife. fsoldier. 

grégaire, grägèr, m. private 

grégaire, grägèr, a. gregarious 
(of animals). 

grège, grèxh, a. raw (of silk). 

grégeois, graxhwi, a.; feu ~, 
m. Greek-fire, wild-fire. 

grégorien, —ne, grägür in, a. 
Gregorian Î année -ne, f. 
Gregorian year || calendrier ~, 
m. Gregorian calendar. 

grègue, grèg, f. (mar.) North- 
east wind in the Mediterranean. 

grêle, grèl, m. highest tone 
(of trumpets). 

grêle, grèl, f. bail, hail-storm || 
(méd.) hailstone (in the eye), 
grando, chalazion ||~ de coups, 
(fig.) shower of blows || grain 

e ~, m. hailstone || il est mé- 
chant comme la ~, he is a 
wicked, godless child. 

gréle, grél, a. lank, thin, 
slender, gracile, slim || shrill, 
squeaking (of the voice, sound). 

grélé, -e, gréla, a. ravaged 
by hail || pock-marked, seamed 
with the small-pox || shabby, 
shabbily dressed. 

gréler, gréla, v. a. to ravage 
by hail, to ruin || ~, v. imp. to 
hail || il gréle, it is hailing. 

gréles, grél, m. pl. (an.) 
small intestines, pl. 

grelet, grélé,m.pick-hammer. 

grelia, grélin, m. (ich.) coat- 
fish || (mar.) warp, tow-rope. 

gréloire, grélwdr, f., grelou, 
greld6, m. granulating vessels, 
pl., wax-chandler’s sieve. 
grélon, grélom, m. large hail- 
stone. 

grélonnage, _grèlënäxh, gre- 
louage, gréldoaxh, m. reduction 
of wax to grains, granulation 
of wax. 

grélonner, grèlônä, v.a. to 
granulate wax, to reduce wax 
to grains. 

grelot, gréld, m. rattle, little 
round bell || hawk’s bell || at- 
tacher le +, (fam.) to bell the 
cat, to take the first step ina 
difficult enterprise || trembler 
le ~, (fam.) to shake so that 
one’s teeth chatter. 
grelottant, —e, gréldtän, a. 
|-trembling with cold. 
-grelotter, grélota, v. n. to 





shiver, to quake (with cold). 
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grelouer, grélodä, v.a. V. gré- 
lonner. [vourite lover. 
greluchon, gréhishon, m. fa- 
grémial, gramiäl, m. gremial 
(ecclesiastical ornament). 
grémil, grämil, m. (bot.) 
gromwell, gromil. 

grémillet, gramiyé, m. (bot.) 
scorpion-grass, scorpion’s-tail. 
grenade, grénäd, f. (bot.) 
pomegranate || (mil.) grenade. 
grenadier, 2 grénadia, m. 
(bot.) pomegranate-tree|j (mil.) 
grenadier. 
grenadiére, grénädièr, f. 
(mil.) grenade-pouch || upper 
band (of a rifle) || mettre son 
fusil à la ~, (mil.) to sling 
one’s musket. 

grenadille, grénddiyé, f. (bot.) 
grenadilla, passion-flower. 
grenadin, grénddin, 
(culin.) small fricandeau. 
grenadine, grénädin, f. grena- 
dine silk. 

grenage, grénäxh, m. grain- 
ing (of gunpowder). 

enaille, gréndiyé, f. small 

shot, granulated metal || (agr.) 
refuse corn. 

grenailler, gréndiyd, v. a. to 
granulate, to pound || se ~, to 
granulate. 

grenasse, grénds, grainasse, 
grénds, [. (mar. ) showery squall. 
grenat, grénd, m. (min.) 
garnet || (orn .) great humming- 
bird. [of a garnet. 
grenat, grénd, a. of the colour 
grenaut, gréno, m. (ich.) 
gurnet, pollard. 

grené, -e, gréna, a. stippling 
(in engravings) || tabac ~, m. 
tobacco reduced to grains. 
grenelé, -e, grénlad, a. 
shagreened (of leather). 
greneler, grénid, v.a. to grain 
(leather). 

grener, grénä, v.a. to gran- 
ulate, to pound, to grind || to 
stipple (in engraving) || ~ de 
la poudre à canon, to corn 
gunpowder || ~, v. n. to run to 
seed, to produce seed, to seed. 
gréneterie, gréntré, f. seed- 
trade. 

grénetier, gréntia, m., -ére, f. 
seedsman || seedswoman. 
grènetis, grénti, m. mill, 
milling, engrailed ring (round 
a piece of coin) || milling- 
punch. 

grenettes, grénèt, f. (bot. 
peint.) Avignon-berry, French- 
berry. 

grenier, gréniä, m. loft, 
garret, cock-loft || corn-loft, 
granary, corn-house || (mar. ) 
floor-ceiling (of a ship) || ~ au 
foin, hay-loft || en +, in the 


nm. 





granary, in store || charger en 
LA (mar.) to lade in bulk. 
grenoir, grénwar, m. grain- 
ing-sieve || graining-house. 
grenouille, grénddiyé, f. 
(xool.) frog Î money-box (of a 
club) || manger la ~, to 
squander, dissipate the money 
placed in one’s care. 
grenouiller, grénddiya, v. n. 
(fam.) to drink water || to 
splash, to dabble. 
grenouillère, grénôdiyèr, f. 
place full of frogs, fen, marshy 
place. A 
grenouillet, grénddiyé, m. 
(bot.) Solomon’s-seal, knee- 
grass. 

prenoniletts, grénôdiyet, f. 
(bot.) moe Dil buttercup || 
(méd.) ranula. 

grenu, —e, grénü, a. grainy, 
seedy, full of corn || granulous || 
rough-grained (of leather) || 
huile -e, f. clotted oil || mar- 
bre +, m. grained marble. 
grenure, grénur, f. graining Il 
grain. 

grès, grè, m. grit, grit-stone, 
grit-rock || sandstone, free- 
stone || stoneware. 

gréseux, —-se, graxéu, a. 
sandy, gritty. 

grésil, grdxil, m. sleet, cullet, 
broken window-glass. 
grésillement, graxiyéman, 
nm. shrivelling up, wrinkling. 
grésiller, graxtya, v. a. to 
shrivel, to shrivel up, to 
wrinkle |] ~, v. imp. to drizzle, 
to sleet || "a grésille, it is 
drizzling. 

grésillonner, graxiyona, v.n. 
to chirp (of the cricket). 
_grésoir, graäxwär,m.grossing- 
iron. 

gresserie, grésré, f. sand- 
stone quarry || sandstone, grit || 
stoneware. 

grève, grév, f. strand || strike 
(of workmen) || faire ~, to 
strike (of workmen) || les 
ouvriers sont en ~, the work- 
men are out on strike. 

grevé, gréva, m. (jur.) heir of 
entail. 

grevé, —e, gréva, a. (jur.) en- 
cumbered || héritier ~ de sub- 
stitution, m. heir of entail ! 
maison -e d’hypothéques, f. 
mortgaged house. 

grever, gréva, v. a. to ag- 
grieve, to wrong, to injure || to 
vex, to harass || to overburden, 
to overload || to oppress || (jur.) 
to encumber (with debt). 
gréviste, gravist, m. work- 
man that strikes. 

griannean, griäno, m. (orn.) 
young heath-cock. 





griblette, griblét, f. (culin.) 
hash of broiled meat, pork- 
chop. 
Thouillage, gribodiydzh, m, 
(fam.) scrawl, scribble, bad 
weit Il | daub, paltry picture. 


e, gribdciyé, m. 
A dr simpleton. ; 
ibouiller, gribobiya, v. a. 


(fam.) to scribble, to scrawl || 
to daub. 
gribouillette, gribddiyet, f. 
scramble, scrambling || à la ng 
slovenly || attraper qc. à la ~, 
to scramble for a thing || jeter 
ac. à la ~, to make a scramble 
of a thing. 
griéche, griésh, a. prickled, 
speckled || ortie +, f. (bot.) 
sting-nettle || pie ~, f. (orn.) 
shrike, nine-killer || (pop.) 
shrew, scold. 
grief, griéf, m. grievance, 
wrong, injury, complaint || -8 
et contredits, pl. (jur.) plea || 
cahier des -s, m. complaint- 
book of the Commons (tiers- 
état) in 1789. 
grièvement, grièvmän, ad. 
grievously, gravely, sorely, 
enormously, heinously, mor- 
tally, atrociously. 
grièveté, grièvia, f. enormity, 
gravity, heinousness. 
griffade, grifäd, f. clawing, 
scratch. [griffin, gypætos. 
griffard, grifär, m. (orn.) 
e, grif, m. & f. zambo, 
sambo (the offspring of an 
Indian and a negress, and vice 
versa). 
griffe, grif, f. (xool.) claw, 
paw, fang, clutch, 
pounce, talon || music-pen i 
stamped facsimile (of a signa- 
ture) || (hort.) bulb (of the 
ranunculus) {| stalk (of aspa- 
ragus) || (fech.) catch || donner 
un coup de ~, {fig.) to do an 
ill office (to), to speak ill (of) |] 
je suis sous sa ~, I am in his 
clutches, under his thumb. 
griffer, gri/a, v.a. to claw (of 
hawks) fl to scratch (of cats). 
pr grifon, m. (orn.) 
griffin, gypætos || Scotch ter- 
rier (dog). 
griffonis, grifüni, m. sketch 
done with a pen. 
griffonnage, grifondxh, m. 
scrawling, scrawl || scribbling, 
scribble. 
griffonner, grifond, v.a. to 
scrawl || to scribble. 
griffonneur, grifondur, m., 
ha f., onnier, grifonia, 
, ère, f. scrawler i scribbler. 
"guitare, grifur, Î. botched 
drawing or design. 
grignon, grignon, m. piece 
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of hard crust || residuum (of 
olives). 

grignotement, grifnôtmän, 
m. nibbling || screeching (of 
monkeys). 


Rrignoter, grignota, v. a. to 
bble, to une 1| op.) to get 
small profits. 
grignotis, griÿnolt, m. dotted 
lines, pl., dotting (in engray- 
ing). 
grigou, gr#06, m. (pop.) nig- 
gardly fellow, sordid miser, 
a aerabie wrotch, 
gril, gri, m. gridiron || être 
sur le =, (fig.) to be in a stew, 
to be upon thorns. 
grillade, griyäd, f. (culin.) 
broiled ham’ || toast (of bread) |] 
mettre à la ~, to broil. 
age, gryäxh, m. grate, 
wire-lattice, light iron railing || 
wire-work || roasting (of metals) 
|| ~ de bois, (arch.) frame of 
timber. 
grille, griyé, f. grate || iron- 
barred gate || grating, railing || 
latticed drawing-paper. 
griller, griyd, v. a. to enclose 
with iron rails, to rail.in, to 
grate up || (culin.) to broil 
(meat) || to roast (metals) || to 
scorch (of the sun) || ~, v. n. to 
broil || {fig.) to be in hot water, 
to be upon thorns || je grille 
dimpatience, (fam.) I am 
on thorns of impatience || se 
=, to be scorched, parched, 
“grille, a 
et, griyé, m., ette, 
griyet, f. (blas.) er bell. 
gloss, —e, griyéld, a. (blas.) 
belled. [of grates. 
grilletier, griyétia, m. maker 
lon, griyon, m. (xool.) 
cricket i” -s, pl. scratchings, 
pl. || = domestique, hearth- 
cricket, house-cricket || 
taupe, taupe-~, fen-cricket, 
nole-cricket. 
grimacant, -e, grimdsan, a. 
peus grinning || robe —e, 
fol ho? dress falling in wrong 


a- 


fo 
grimace, grimäs, f. grimace, 
wry face || sham, cant, hum- 
bug, dissimulation || box with 
8 pin-cushion top || faire la ~, 
to make faces || to pucker (of 
coats) || faire des -s à qn., to 
grin at one, to moutbe at one. 
grimacer, grimisa, v. n. to 
make wry faces, to grin || to 
pucker (of clothes). 
grimacerie, grimäsre, f. 
grimaces, pl. || sham, dissimu- 
lation. 
acier, grimdsia, m., 
ère, f. maker of grimaces || 
French and English, 





simperer, dissembler, canting 
person. 
grimacier, -ère, grimüsia, a. 
grimacing, simpering || dis- 
gone canting. 
maud, grimo, m. urchin, 
beat Il scribler, sorry writer. 
aud, —e, grimo, a. cross, 
il Hompened (of children). 
grime, grim, m. brat, raw 
boy || old man (on the stage). 
grimelin, grimlim, m. brat, 
urchin, snotty boy || paltry 
player. 
grimelinage, grimlindxh, m. 
trifling play || trifling gains, pl. 
ed grimlina, v.n. to 
for a trifle || to get small 
profits. 
se grimer, grim, v.r. (théat.) 
to paint wrinkles on one’s face 
(to play the parts of old men, 
old woinen, etc.). 
grimoire, grimwér, m. con- 
juring-book || obscure language, 
obscure speech {|| illegible 
scrawl || anything incompre- 
hensible || sa lettre est un 
vrai ~, his letter is an illegible 
scrawl. [{bot.) climbing. 
grimpant, -8, grimpin, a. 
grimpart, grimpar, grimpe- 
reau, gréñpro, m. (orn.) nut- 
hatch, wood-pecker, pianet, 
tree-creeper. 
grimper, grirpa, v. n. to 
climb, to climb up, to clamber 
up, | to creep up. 
grimpeurs, griñpeur, m. pl. 
(orn.) climbers, pl. 
grincement, grinsmän, m. 
guashing, grinding (of the 
teeth). 
grincer, grinsä, v. à. to 
gnash (the teeth) || faire ~ les 
dents, to set one’s teeth on 
edge Î ~, Vv. n. to grind, to 
gnash |! to grate || ~ des dents, 
to ‘grind one’s teeth || la porte 
grince, the door grates. 
grincheux, se, grinsheu, a. 
Dee crabbed, ill-tempered, 
surly, sulky. 
gringalet, gringdalé, m. weak, 
slender man || man of no con- 
sistency. 
fringo lé, -e, gringdla, u. 
(blas.) snake-headed. 
gringotter, gringéta, v. n. to 
twitter, to is (of ie " 
nguenaude pige 
& = ? " [ehaffinch. 
grinson, grinsôn, m. (orn.) 
griot, gr, m. mill-dust, 
pollard. 
griotte, grist, f. (hort.) ma 
haleb-cherry, agriot || (min. ) 
speckled marble. [agriot-tree. 
griottier, gritia, m. (hort.) 
griphe, grif, f. riddle, 





grippe, grip, f. fa whim, 
caprice || hobby || (méd.) in- 
fluenza || prendre qn. en ~, 
(fam.) to take a dislike to one. 
grippé, -e, gripa, a. (méd.) 
suffering from influenza || 
shrunk, contracted (of the face 
ofa sick person). 

se grippeler, gripla, v. r. to 
shrivel, to shrink. 
erippe-minand, 
m. (fam.) grimalkin, 
gripper, gripa, v. a. to gripe, 
to grasp, to seize, to clutch, to 
snatch up || to nab || to crib, to 
pilfer || (fam.) to arrest || se ~, 
to shrivel, to shrink, to wrinkle 
|| to take a whim ‘into one’s 
head. 

grippe-sou, Meee mn. (fam.) 
miser, pinch-penny, cur- 
mudgeon. 

gris, grè, m. grey, grey 
colour || ~ de lin, gridelin ll ~ 
cendré, ash-grey || ~ pom- 
en dappled grey. 

—e, gri, a. gray, 7 | 
grey-headed | (A6) tipey 
bois ~, m. unpeeled wood || 
lettres -es, f. pl. (typ.) 
flourished letters || papier ~, 
m. brown paper, blotting- 
paper || temps ~, m. raw 
weather || faire mine -e à qn., 
to look black at one. 

grisaille, grixdiyé, f. hair 
partly grey || cameo with a grey 
ground || (peint.) grizzle, pic- 
ture done in white and black. 
grisailler, grixdiya, v. a. to 
paint grey. 

grisard, grixür, m. (min.) 
very hard sandstone. 

grisâtre, grixdtr, a. greyish, 
grizzly. 

griser, grixa, v.a. (fam.) to 
make tipsy, to fuddle || ~ ses 
convives, to make one’s com- 
panions tipsy || le tabac me 
grise, tobacco makes one dizzy, 
goes to my head || ~, v.n. to 
turn grey || se ~, ach to get 
tipsy. 


gripmino, 


Idfinch. 

eriset, grixé, m. fe .) young 
grisette, grixét, f. grisette, 
work-girl, girl of the lower 
class || russet gown, grey gown || 
brown stuff of little value || 
(orn.) whitethroat. 

grisoller, grixôl&, v. u. to 
warble (of the lark). 

Grison, grixom, m., -ne, f. 
peasant, inhabitant of the Gri- 
sons. 

griso grixém, m. grey- 
beard 1e bon, ) donkey, ass. 

grison, —ne, grix0n, a. of the 
Grisons || grey, ony a 
hoary || barbe -ne, f. greyish 
beard, 
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grisonnant, —e, grixünŒn, a. 
getting grey (of the hair). 
grisonner, grixüna, v.n. to 
grow grey or grey-haired || to 
turn grey. [damp. 
grisou, gr#x06, m. (min.) fire- 
Brive, griv, f. (orn.) thrush || 
est soûl comme une ~, 
he is as drunk as a 
fiddler. fpled, speckled. 
grivelé, -e, grivlä, a. dap- 
grivelée, grivid, f. (fam.) il- 
licit, secret or petty profit. 
griveler, grivid, v. n. to em- 
bezzle, to filch, to make an 
illicit or petty profit. 
grivèlerie, grivélré, f. making 
of an illicit or petty profit, 
embezzlement. fbezzler. 
griveleur, grivleur, m. em- 
ivois, grivwi, m., -e, f. 
jolly companion || jolly canteen- 
woman. 
grivois, —e, grivwd, a. jovial, 
brisk, merry, jolly {| smutty || 
contes ~, m. pl. foul jest. 
ivoiserie, grivwaxré, f. 
ribald talk. 
grog, grog, m. grog. 
grognard, grégndr, m. 
grumbler, growler || old soldier 
of the first French Empire. 
grognard, —e, grognar, gro- 
eur, —5é, grogneur, a. grum- 
ling, growling. 
xgrogne, grogné, f., grogne- 
ment, grognéman, m. grum- 
bling, grunting. 
grogner, grogna, v. n. to 
grumble, to grunt, to gruntle, 
to growl. - 
grogneur, grognéur, m., se, 
f. grumbler, growler. 
grognon, grognon, m. & f. 
grumbler, growler || c’est un 
vieux ~, he is like a bear with 
a sore head. 
rognon, grégnom, a. grum- 
bling, muttering, peevish. 
grognonner, grogrdna, v.n. 
to grumble, to growl. fhog). 
groin, grwtñ, m. snout (of a 
groisil, grwaxil, m. broken 
glass. [clay. 
groison, grwüxôn, m. pipe- 
grolle, grol, f. (orn.) rook. 
grommeler, grémia, v. n. to 
grumble, to grunt, to mutter || 
il ne fait que ~, he is always 
grumbling. 
grommeleur, grümleur, m., 
se, f. grumbler. 
grommeleux, —se, grimlé, 
a. grumbling, muttering. 
grondable, gréñdübl, a. de- 
serving to be scolded. 
grondant, -e, grORdER, a. 
scolding || roaring, rumbling. 
grondement, groidman, m. 
rumbling, roaring || ~ du ton- 





nerre, roaring, rumbling, roll- 
ing of the thunder. 

grounder, grômdä, v. a. to 
chide, to scoid, to reprimand || 
=, . D. to grumble, to growl, 
to mutter || to rumble, to roar || 
to snarl || le vent gronde, the 
wind howls, growls. 
gronderie, grondré, f. chid- 
ing, scolding. 

grondeur, grôñdeur, m., -se, 
f. scolder, scold, grumbler || 
scolding woman, shrew, vixen. 
grondeur, -se, grôñdeur, a. 
grumbling, scolding. 

grondin, grôñdin, m. (ich.) 
red gurnet. [grey gurnet. 
groneau, grüno, m. (ich.) 
groom, groom, m. groom. 
gros, gro, m. large part, the 
greater part || main point || 
mass, bulk || (mil.) main body 
(of an army) || large handwrit- 
ing || ~ de Naples, grogram || 
rejoindre le ~ de l'armée, to 
rejoin the main body of the 
army. 

gros, 5e, gro, a. big, bulky, 
great, large || coarse, thick || 
huge, corpulent, stout || nu- 
merous, considerable || sub- 
stantial || loud (of laughter) || 
rough (of the voice) || heavy (of 
cavalry) || dark (of colours) || 
foul, bad (of the weather) || 
-se aventure, f. (mar.) bot- 
tomry || ~ bon sens, m. plain 
good sense || ~ drap, m. coarse 
cloth || -se femme, f. stout 
woman || ~ jeu, m. high play || 
~ lourdaud, m. (fam.) block- 
head || ~ mots, m. pl. smutty 
words || high words || oaths || 
-se somme d'argent, f. great 
sum of money || ~ souliers, 
m. pl. thickshoes||-se viande, 
f. butcher’s-meat || femme 
-se, f. pregnant woman || 
avoir le cœur ~ de qc., to 
take offence at a thing || de- 
venir ~, to gather flesh || faire 
le ~ dos, to assume upon one- 
self || elle est -se, she is with 
child, she is in the family 
way || la mer est -se, the sea 
is high {| ~, ad. much, a great 
deal || marchand en +, m. 
wholesale dealer || en ~, whole- 
sale || by the lump || gagner 
~, to earn, to win a great deal 
|| to make large profits || 
l'avenir est ~ de malheurs, 
(fig.) the future is pregnant 
with misfortune || il a coûté 
plus qu'il n’est +, he has 
cost more than he is worth. 
gros-bec, grobëk, m. (orn.) 
gross-beak, hawfinch. 
gros-blanc, groblän, 
(tech.) mastic for modelling. 


m. 





gros-canon, grokinon, m. 
(typ.) French canon. 
groseille, grüxéïyé, f. (bot.) 
currant || ~ à maquereau, 
gooseberry. 
groseillier, grüxétyiä,m.(bot.) 
currant-tree|| gooseberry-bush. 
Gros-Jean, groxhän, m. 
(fam.) vulgar fellow || ~ en 
remontre à son curé, (fam.) 
he teaches his grandmother to 
suck eggs. 
os-romain, grorémim, m. 

(typ.) double pica. 

grosse, grôs, f. gross, twelve 
dozen || large handwriting || 
Gur.) engrossed copy of a deed. 
grosse-de-fonte, grdsdéfont, 
f. (typ.) large type for pla- 
cards. 


grosserie, grdsré, f. iron- 
ware || edge-tools, pl. || iron- 
mongery || wholesale business. 
grossesse, grosés, f. preg- 
nancy. 

grosseur, grüseur, f. bigness, 
largeness, size, bulk || (mar.) 
tumour, swelling || diameter || 
avoir une ~ à la joue, (mar.) 
to have a tumour on the cheek, 
grossier, —ére, grüsiä, a. 
coarse, thick, plain, common, 
homely || rude, uncivil, rustic, 
clumsy, unpolished, clownish, 
upmannerly, scurrilous, chur- 
lish, unpolite, uncouth, boorish 
|| vulgar, mean, rough || erreur 
-ère, f. gross mistake || imita- 
tion -ère, f. rude imitation || 
manières -ères, f. pl. coarse, 
rough manners || peuple =, mn, 
rude unpolished people || il 
m’aborda d’un air ~, he ac- 
costed me rudely || vous êtes 
bien ~, you are very unman- 
nerly || -èrement, ad. grossly, 
coarsely, rudely, enormously, 
palpably, summarily || agir 
—èrement, to act rudely || ra- 
conter -érement un fait, to 
state a fact baldly || travailler 
-èrement, to work clumsily. 
grossièreté, grdsiéria, f. 
grossness, coarseness, rude- 
ness, roughness, bluntness, 
vulgarity, impoliteness, un- 
mannerliness, scurrility, gross 
language || clumsiness, awk- 
wardness || churlishness || il 
lui a dit des -s, he said rude 
things to him. 

grossir, grdsér, v. a. to make 
bigger, greater, to enlarge, to 
increase in size, to augment, 
to swell out || to exaggerate, to 
magnify || il grossit ses torts, 
he exaggerates, magnifies his 
faults || ~, v. n. to get big, 
large || to grow stout || to swell 
out || la rivière grossit, the 
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river is rising, getting swollen || 
ge ~, to grow, to swell, to rise | 
to grow bigger, larger. 
grossissant, —e, grosisdn, a. 
magnifying || verre ~, m. 
magnifying-glass. 

grossissement, grdsisman, 
m. magnifying. (magnifier. 
grossisseur, grdsiscur, m. 

grosso-modo, grüsomüdo, ad. 
summarily. 

grossoyer, grüswäya, v. a. to 
engross (the copy of a deed). 

gros-texte,grofèkst, m. (typ.) 
great primer. 

grotesque, grétésk, m. gro- 
tesque figure || grotesque dancer, 

grotesque, grotésk, f. (arch.) 
grotesque style. 

grotesque, grotésk, a. gro- 
tesque, rustic, ridiculous, odd || 
-ment, ad. grotesquely, an- 
ticly, extravagantly. 

grotte, grdt, f. grotto, grot || 
crypt || den. 

grouetteux, -se, grodcteu, a. 
stony, gravelly. 

grouillant, -e, grdoiydn, a. 
stirring, moving about, crawl- 
ing, swarming || ~ de vermine, 
crawling with vermin. 

grouillement, grodiyéman,m. 
rumbling (of the intestines). 

grouiller, grddiya, v. n. to 
stir, to turn about || to ramble 
(of the intestines) || to shake 
(the head) with old age || to 
swarm, to crawl || ce fromage 
grouille de vers, this cheese 
swarins with maggots. 

grouiner, grodinä, v. n. to 
grunt. [bag of money. 

group, grdop, m. (com.) sealed 

groupe, groop, m. group (of 
persons) || cluster. 

groupement, grdopmam, m. 
grouping |] ~ en tableau, sy- 
noptic survey. 

grouper, groopa, v. a. to 
group || ~ des mots, to group, 
arrange words || ~,v. 0. (peint.) 
to group || se ~, to form into 
groups. [gruppetto. 
groupet, grdopé, m. (mus.) 
gruau, gruo, m. oat-meal || 
(culin.) groats, pl., gruel || 
(tech.) small crane || (orn.) 
young crane || farine de ~, f. 
groats || pain de ~, m. oaten 
bread, 

e, gru, Î. (orn.) crane 
(Rohg crane || (fam.) dell 
simpleton, noody || Grue,(astr.) 
Grus || faire le pied de ~, to 
wait, to dance attendance (on) 
| cette femme est une ~, this 
woman is a ninny. 

gruerie, grure, f. court of the 
justices in eyre. [ing-iron. 
grugeoire,grüxhwär, f. gross- 





gruger, grixha, v. a. to 
craunch, to eat up, to devour || 
to squander away || ~ qn., (fig. 
to live upon one. 
grugerie, grüxhre, f. squan- 
dering. |f. fleecer, parasite. 
eur, grüxhour, m., -8e 
erat e, gram, f. bark left on 
felled wood || bois en ~, m. 
cut wood with the bark on. 
umeau, grümo, m. clod, 
clot, lump. {for fulling. 
grumel, grümél, m. oatmeal 
grumeler, grimla, v. n. to 
grunt (of the boar) || se ~, to 
clot, to coagulate. 
meleux, -8e, griimlé%, a. 
clotted, clotty, grumous, rough, 
uneven, 
gruyer, grüyä, m. ranger of 
forests || justice in eyre. 
gruyer, -ère, grüya, a. (orn.) 
relating to the crane || faucon 
~,m. hawk trained to fly the 
crane. [cheese. 
gruyère, grüyèr, f. Gruyère 
guanier -ére, gwdnia, à. 
guano-bearing || Îles —éres, f. 
pl. guano islands. 
guano, gwdno, m. guano. 
gué, gd, m. ford || passer une 
rivière à ~, to ford a river || 
sonder le ~, to sound a busi- 
ness. à 
uéable, gaübl, a. fordable. 
uébres, gèbr, m.pl. Ghebers, 
fire-worshippers, pl. 
guédasse, gadas, f. weed- 
ashes, pl. 
guède, géd, f. (bot.) woad, 
dyer’s-woad, pastel. 
guéder, gäda, v. a. to dye 
with woad || (fam.) to cram, to 
stuff with food. 
guéer, gad, v. a. to ford || ~ 
un cheval, to water a horse 


in a river || ~ du linge, to wash | 


linen in a river. 
Guelfe, géif, a. Guelph. [pl. 
guelfes, gélf, m. pl. Guelphs, 
enille, géniyé, f. old clothes, 
pl, rag, tatter || rubbish. 
guenilleux, -se, géniyeu, a. 
ragged, wearing  tattered 
clothes, in rags. frag. 
guenillon, géniyon, m. little 
guenipe, génip, f. slut, dirty 
woman, trollop || street-walker. 
guenon, génôn, f. (xool.) she- 
monkey || (pop.) fright, ugly 
woman || (pop.) strumpet. 
guenuche, génüsh, f. young 
she-monkey || ~ coiffée, (/9., 
fam.) ape in petticoats. 
guépard, gäpär, m. (xool.) 
cheetah, hunting-leopard of 
India. 
guépe, gèp, f. (xool.) wasp || 
~-frelon, hornet || mouche-~, 
f. wasp-fly. 





guépier, gépia, m. wasps’- 
nest || bee-eater || donner dans 
un ~, (fig.) to get into a scrape. 
guére(s), gèr, ad. little, but 
little, but few, not very, not 
many, not much || not long || 
hardly, scarcely, very few || ~ 
moins, little less || ~ plus, 
little more ||je n’ai ~ d’argent, 
I bave but little money || il 
n'est ~ sage, he is not very 
wise || il ne s’en faut ~, it 
wants but little || il ne tardera 
~ à venir, it will not be long 
before he comes. 

guéret, garé, m. (agr.) land 
ploughed but not sown || -8, 
pl. fields, pl. ftable. 
guéridon, garidén, m. loo- 
guérilla, garild, m. guerilla 
soldier. [guerilla. 
guérilla, gärilä, f. (xool.) 
guérir, garer, v. a. to cure, 
to heel || ~ qn. d’une erreur, 
to free one from an error || ~, 
v. n. to heal, to heal up || to 
recover, to be cured || to get rid 
(of), to berid (of)|| on ne guérit 
pas de la peur, fear admits of 
no cure || se ~, to be cured, to 
recover, to heal, to be healed, 
to recover one’s health || to get 
rid (of) || to mend || médecin, 
guéris-toi toi-méme! phy- 
sician, heal thyself! 


guérison, gärixôn, f. re- 
covery, cure, healing. 
guérissable, garisäbl, a. 
curable. 


guérisseur, gäriseur, m., 
—se, f. healer, curer. 

guérite, garit, f. (mil.) sen- 
try-box || (c. d. f.) line-keeper’s 
lodge || turret || watch-tower || 
gagner la ~, to scamper away, 
to take to one’s heels. 

guerre, gèr, f. war, warfare || 
strife, quarrel, dissension || 
petite ~, sham fight || minor 
operations of war (as scouting, 
surprising, cutting off com- 
munications, convoying, etc.) || 
- à mort, war to the knife || 
~ de plume, (fig.) ink and 
paper war || ~ civile, civil war 
|| ~ maritime, naval war || 
|| = offensive, defensive, of- 
fensive, defensive war || con- 
seil de ~, m. council of war || 
cri de +, m. war-cry || foudre 
de ~, m. great warrior || mini- 
stère de la ~, m. ministry of 
war || nom de ~, m. (fig.) nick- 
name || place de ~, f. fortified 
town, fortress || vaisseau de 
+, m. man of war || de bonne 
=, by fair play, fairly || aller à 
la petite ~, to go pillaging || 
faire la ~, to make war, to 
wage war || faire la ~ à ses 
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passions, (fig.) to struggle 
“with one’s passions || faire la 
~ à la Russie, to be at war 
with Russia || faire bonne + à 
n., to deal fairly with one || 
aire qc. de ~ lasse, to do a 
thing against one’s will, after 
a long resistance || obtenir les 
honneurs de la ~, to be al- 
lowed the honours of war, to 
obtain one’s arms || à la ~ 
comme à la ~, one must suit 
oneself to the times || moitié 
=, moitié marchandise, 
(mar.) armed (of merchant- 
men) || half willingly, half com- 
pulsorily || qui terre a, ~ a, 
money always brings care. 
guerrier, gèria, m., -ère, f. 
warrior || female warrior. 
errier, —ère, géria, a. war- 
like, martial, valiant, military || 
chant ~, m. war-song || hu- 
meur -ère, f. warlike, martial 
temper. 
guerroyant, -e, gérwiydn, 
a. martial, fond of war. 
guerroyer, gèrwüya, v. n. to 
war, to make war, to wage war. 
guerroyeur, gèrwäyèur, m. 
man fond of war. 
guet, gé, m. watch || watching 
|| watchman, sentinel || ~ de 
nuit, night-watch, patrol || 
maison du ~, f. watch-house, 
round-house, police-station 
house || mot du ~, m. watch- 
word || se donner le mot du 
~, to act in concert, to hunt in 
couples, to play into each 
other’s hands || étre au ~, faire 
le ~, to be on the look-out. 
guet-apens, gétipan, m. am- 
bush, ambuscade || lying in 
wait || wilful injury || dresser 
an ~, to waylay. 
guétre, gètr, f. gaiter, spatter- 
dash || grande ~, legging || 
laisser ses -s quelque part, 
to leave one’s bones 
somewhere || tirer ses —s, to 
run away. 
guétré, —e, gètra, a. gaitered, 
with spatterdashes on. 
guétrer, gètra, v. a. to put on 
gaiters, to gaiter || se +, to put 
on one’s gaiters. [maker. 
guêtrier, gétria, m. gaiter- 
guetter, gélä, v.a. to lie in 
wait (for), to be upon the watch 
(for) || to wait (for), to await || 
~ un ami, to lie in yait fora 
friend || le chat guette la 
souris, the cat watches for the 
mouse || se =, to watch each 
other. 
guetteur, gétètr, m. watch- 
man, spy || (mar.) look-out 
man, signal-man. 
gueulard, gétildr, m. furnace- 





mouth || brawler, bawler || glut- 
ton || public crier in markets. 

evens, gèal, f. chops, jaws, 
pl, mouth || ~ renversée, 
(arch.) ogive || femme forte 
en ~, (fam.) woman that has 
an ill tongue || homme fort en 
+, (pop.) abusive man || donner 
sur la - à qn., (fam.) to give 
one a slap on his chops. 

eule-de-loup, geuldéloo, f. 

(bot.) snapdragon, calf’s-snout. 

gueulée, gëüla, f. (pop.) large 
mouthful|lindecent expression. 

gueuler, gë%lä, v.a. (in hunt- 
ing) to take up, to seize (of 
hounds) |] ~, v. n. (pop.) to 
bawl, to clamour || il a long- 
temps gueulé, he shouted and 
screamed for a long time. 

gueules, gétil, m. (blas.) 
gules, pl. || porter de ~, to 
bear gules. 

gueuleton, géulton, m. (pop.) 
spread, tuck-in||- patriotique, 
patriotic feast, banquet. 

gueulette, gewit, f. gullet. 

gueusaille, geuxdiyé, f. (pop.) 
low set, rabble, parcel of beg- 
gars || riffraff, rascality. 

gueusailler, gévixdiya, v. n. 
(pop.) to beg, to mump. 

gueusant, gcéuxan, m., —e, f. 
street beggar. 

gueusant, -e, geuxan, a. 
begging, mumping. 

gueusard, gewxar, m. raga- 
muffin, scoundrel, blackguard. 

gueuse, geux, f. pig-iron || 
bad woman, low-lived woman 
|| c'est une ~, she is a bad 
woman. begging, to mump. 

gueuser, géuxa, v. n. to go 

gueuserie, gèuxre, f. beggary, 
beggarliness, misery || trash. 
gueuset, géuxé, m. pig-iron. 

gueusette, géuxét, f. small 
mug. 

gueux, géw, m. rascal, knave, 
ragamuffin, scoundrel || Gueux, 
pl. the Gueux (revolutionary 
party in the Netherlands) || ~ 
revêtu, upstart || tas de +, m. 
pack of scoundrels. 

gueux, -se, yeu, a. beggarly, 
poor, wretched ||il est~ comme 
un peintre, he is as pooras a 
church mouse. 

gui, gi, m. (bot.) mistletoe || 
(mar,) main-boom. 

guichet, gishé, m. wicket || 
grating || shutter || être pris 
au ~, to be caught in the act 
of escaping. 

guichetier, gishtia, m. turn- 
key (of a prison). 

guide, gid, m. guide, leader, 
conductor || director || guide- 
book, guide || text-book (of an 
opera) || (mil.) flugelman. 





guide, gid, f. guide, rein (of 
a bridle) || —s, pl. perquisites, 
pl. || conduire a grandes -s, 
to drive four in hand. 
guide-âne, gidin, m. (fam.) 
directory || asses’ bridge, crib || 
a drill. 
guideau, gido, m. drag-net. 
guide-baleine, gidbälèn, m. 
(ih.) whale’s guide (a little fish 
which attends the whale), 
guide-chaine, gidshén, m. 
guard, ratchet (in a watch). 
guide-hors, gidér, m. top of 
a furnace. 
guide-main, gidmim, m. 
(mus.) hand-guide, chiroplast, 
guider, gida, v. a. to guide, 
to lead, to conduct || to manage 
|| to regulate || to instruct || to 
direct | ~ un vaisseau, (mar.) 
to steer a ship. 
guidon, gidô®, m. tracing- 
picket || (mzl.) field-colours, pl., 
guidon, standard || (mar.) broad 
pendant {|| (mil.) standard- 
bearer || (mus.) direction. 
guifette, gifét, f. (orn.) sea- 
swallow. __.  [dotterel, 
guignard, gigndr, m. (orn.) 
guigne,gigné, f. (hort.) white- 
heart cherry || ~ noire, bad 
luck at play || avoir de la ~, 
(fig.) to be an unlucky devil. 
guigneaux, giÿño, m. pl. 
(tech.) trimmers, pl. 
guigner, gignd, v.a. toleer at, 
to peep at || ~ le jeu de son 
voisin, to have an eye on one’s 
neighbour’s game, to steal 
looks at one’s neighbour’s 
cards || ~ une place, to have 
an eye on a situation. 
guignette, gignét, f. (orn.) 
common sandpiper. 
guignier, giÿnia, m. (hort.) 
white-heart cherry-tree. 
guignol, gignol, m. Jack- 
pudding||théâtre ~, m. puppet- 
show. funlucky. 
guignolant, -e, gigndlan, a. 
guignole, gignôl, f. seal- 
beam, 1 onli ki 
ignolet, gignolé, m. liquor 
Date ais black cherries. 
guignon, giÿnôn, m. (fam.) 
ill-luck, bad luck || étre en ~, 
to have a run of ill-luck || jouer 
de ~, to play with ill-luck || 
porter ~, to bring ill-luck. 
guignonant, —e, gignonan, a. 
(pop.) provoking. : 
gaine, gig, £. (mar) gig. 
dive, gildiv, f. rum. 
guilée, gila, f. shower of rain. 
guillage, giydxh, m. fermen- 
tation of new beer. [menting. 
guillant, -e, giydn, a. fer- 
guillaume, giyom, m. rabbet- 
plane, rebate-plane, 





guilledin — gyrovague 395 
edin, giyédin, m. Eng-| guinder, g#ñdä, v.a. to hoist, | gutta-percha, gütäpèrkä, f. 
lish gelding (horse). to strain, to force || (mar.) to | gutta-percha, fbradendron. 


ces tyédoo, m. (pop.) 
faces of ill-fame, pl. || courir 
e ~, to haunt bawdy-houses. 
lemeter, giyéméta, v. a. 
(‘yp.) to mark with inverted 
commas. t Ne ky 1 
guillemets, giyémé, m. pl. 
(yp) saverte commas, pl. 
guillemot, giyémd, m. (orn.) 
sea turtle-dove, guillemot. 
guiller, giyd, v.n. to ferment 
(of fie SRE A De 
eret, —Le, giyerc, a. 
pie merry, gay, cheerful || 
conte ~,m. broad story || mine 
-te,f. lively, bright expression. 
guilleri, giyéri, m. chirping 
(of sparrows). i 
guilloché, -e, giydsha, a. 
engine-turned, waved. 
guillocher, giyüshä, v. a. to 
engine-turn, to guilloshee, to 
enrich with guilloche. 
illochis, giyôshi, m. en- 
gine-turning, guilloche, waved 
or carved work. 
guilloire, giywdr, f. ferment- 
ing-vat, cooler (in breweries). 
guillotine, giydtin, f. guillo- 
tine || fenêtre à ~, f. window 
fitted with a drop-shutter. 
‘ guillotinement, giydtinman, 
m. guillotining, 
guillotiner, giydtind, v. a. to 
guillotine, to behead by the 
guillotine. 
guimauve, gimov, f. (bot.) 
marsh-mallow || pâte de ~, f. 
marsh-mallow paste, prepara- 
tion of marsh-mallow || sirop 
de «, m. syrup of marsh-mal- 
low. fhave an insipid taste. 
guimauver, gèmovä, v. n. to 
imaux, gimo, m. pl. mea- 
dows mowed twice a year, pl. 
guimbarde, ginbdrd, f. Jew’s- 
harp, guimbard || stage-waggon, 


guimberge, ginberxh, f. 
(arch.) guimberge, gablet, 
canopy. 


guimpe, gimp, f. inside chemi- 
sette || veil (for nuns). 

guinard, gindr, m. (ich.) red 
gurnet. {maker’s polisher. 

guinche, giñsh, f. a shoe- 

guindage,gidaxh, rm. (mar.) 
hoisting. 

guindal, ginddl, m. (mar.) 
gin, winch, windlass, guindas. 

guindant, gida@n, m. (mar.) 
hoist a a flag). 

pan e, gind, f., guindeau, 
gindo, m. (mar,) windlass, gin. 
guindé, -e, giñdä, a. stiff, 
strained, forced, unnatural | 
bombastic, high-flown (of style) 
I il a lair ~, he has a strange, 
unnatural manner. 





hoist, to sway up || se ~, to be 
strained, to be forced || ~ son 
style, to get strained, forced 
in one’s style. 

guinderesse, givdrés, f. 
(mar.) top-rope. 

guinderie, giñdre, f. con- 
straint, stifiness. 

guindoule, gi7dédl, f. (mar.) 
crane || windlass, gin. 

guindre, gividr, m. silk-reed, 

guinée, gind, f. guinea. 

guingan, gingdn, m. gingham. 

guingois, gingwa, m. (fam.) 
crookedness, athwartness || de 
~, athwartly, crookedly, awry, 
cross-grained || avoir l’esprit 
de +, to be cross-grained || 
s’habiller de ~, to dress pre- 
posterously || marcher tout 
de ~, to waddle. 

inguette, giñget, f. public- 

house out of town || tea-garden 
|| (fam.) small country-house 
or country-box || venez me 
voir à ma ~, come and see me 
in my little place in the coun- 





try. 
guiorant, -e, girän, a. 
squeaking (of rats and mice). 
guiorer, giérd, v. n. to squeak 
(of rats and mice). 

guipon, gipon, m. (mar.) 
swab, mop, hog. [guimp-lace. 
guipure, gipur, f. guipure, 
guirlande, girland, f. gar- 
land, wreath, crown || (arch.) 
belt (of a column) || (mar.) 
breast-hook || tresser une ~, 
to weave, twist a garland, 
guisarme, gixdrm,m, double- 
edged axe. 

guise, gëx, f. guise, manner, 
way, custom, fashion, mode, 
fancy, humour || en ~ de, by 
way of || instead of || vivre à 
sa ~, to live in one’s own way. 
guitardin, gitardim, m. (bot.) 
fiddle-wood. 

guitare, gitär, f. (mus.) gui- 
tar || jouer, pincer de la ~, to 
play the guitar. 

guitariser, gitdrixa, v. n. 
(mus.) to play on the guitar. 
guitariste, gitdrist, m. gui- 
tar-player, guitarist, 
guiterne, gitérn, f. (mar.) 
prop of the masting-sheers. 
guiton, gitom, m. (mar.) six 
hours’ watch, dog-watch. 
guitran, gitrén, m. (mar.) 
pitch and tar. [anchor-cable. 
gumène, gumén, f. (blas.) 
gustatif, ve, güstülif, a. 
(an.) gustative, hypoglossal || 
nerf -, m. gustatory nerve. 
gustation, güsläsiôn, f. gus- 
tation, 





guttier, gütia, m. (bot.) he- 
ttifères, gütifèr, m. pl. 
(bot.) guttiferæ, pl. 
guttural, -e, gütüräl, a. (gr.) 
guttural, guttural, 
gutturale, gütéräl, f. (gr.) 
gymnase, himnäx, m. gym- 
nasium, grammar-school, 
gymnasiarque,xhimndxiark, 
m. gymnasiarch. [gymnast. 
gymnaste, *himnast, m. 
gymnastique, xhimndstik, £. 
gymnastics, pl., gymnastic art, 
gymnastique, xhimndstik, a. 
gymnastic || pas ~, m. (mil.) 
double, run. 
gymnique, xhimnik, f. gym- 
nastics, gymnics, pl. || pas de 
~,m. (mil.) double, run. 
gymnique,xhimnik,a.gymnic, 
gymnopédie, xhimndpade, f. 
gymnopædia (dance). 
gymnosophiste, xhimnüsd- 
fist, m. gymnosophist. 
gymnosperme,xhimnüspérm, 
a. (bot.) gymnospermous. 
gymnospermie, xhïmnô- 
spermé, f. (bot.) gymnosperma. 
gymnote, xhimnot, m. (ich.) 
gymnotus || ~ électrique, elec- 
tric eel. . [gynander. 
gynandre, xhindndr, a. (bot.) 
pynandri xhinandre, f. 
(bot.) gynandria. [ceum. 
gynécée, xhindsd, m. gynæ- 
gynécocratie,xhinakokrasé,f. 
gynecocracy, petticoat govern- 
ment || Pane leranre a été une 
~, England has been a gyneco- 
cracy. (tik, a. gynecocratic. 
gynécocratique, xhinakokra- 
gynécographe, xhinakdogrif, 
m. treatise on woman, study of 
women. 
gynécologue, xhinakélég, m. 
student of women, writer ofa 
treatise on woman. 
gynécomane, xhinakimin, 
In. gynecomane, 
gynécomanie, xhinakimane, 
f. gynecomania, fondness for 
women. gynology. 
gynologie, xhinoloxhe, f. 
gypaéte, xhipäèt, m. (orn.) 
griffin, bearded griffin, gypæ- 
tos. 
gypse, xhips, m. (min.) gyp- 
sum, parget || plaster-stone. 
gypseux, -se, xhipséu, a. 
(min.) gypsous. 
gyromancie, xhirémansé, f. 
gyromancy. 
gyromancien, xhiromdansim, 
m., -ne, f. one who practises 
gyromancy. [rheotrope. 
gyrotrope, xhirotrop, m. (él.) 
gyrovague, *hirovdg, m. 
monk-errant, wandering monk, 
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H, h, dsh, f. & m. (eighth 
letter of the alphabet), H, h. 
ha! hd, ha! ab! 
habeas-corpus, abadskorpis, 
m.; bill d’.-., m. Habeas 
Corpus Act, fundamental law 
of 1679. 

habile, abil, a. able, fit, pro- 
per || clever, skilful, learned, 
expert, dexterous, handy, ex- 
peditious || qualified, capable | 
cunning, crafty || up to snuff | 
(mar.) able-bodied || être ~ à 
succéder, (jur.) to be quali- 
fied, to succeed || -ment, ad. 
cleverly, skilfully, dexterously, 
ably || cunningly. 

habileté, abilta, f. ability, 
cleverness, dexterousness, cap- 
acity || skill, expertness. 
habilissime, dbilisim, a. ex- 
ceedingly clever. 
habilitation, Gbilitision, f. 
(jur.) habilitation, qualifica- 
tion. [petency. 
habilité, abilita, f. (jur.) com- 
habiliter, dbilita, v. a. (jur.) 
to habilitate, to qualify, to 
capacitate || ~ un mineur à 
contracter, to qualify a minor 
to make contracts. 

habillage, äbiyäxh,m.{culin.) 
trussing (poultry) for the spit. 
habillant, -e, übiyän, a. 
suitable, uiting À étoife 0, £ 
becoming stuff. 

habillement, dbiyéman, m. 
clothes, pl., clothing, dress, 
wearing-apparel || ~ complet, 
suit’ of clothes. 

habiller, dbiyd, v. a. to dress, 
to clothe || to make clothes (for) 
|| to wrap up || (culin.) to truss 
(poultry) || (culin.) to gut and 
scale (fish) || to dress (leather) || 
~ qn. de toutes piéces, to 
give one a good dressing|| cette 
étoffe vous habille bien, that 
stuff becomes you very well || 
ce tailleur habille bien, this 
tailor works well || 8’~, to dress 
oneself, to put on clothes || to 
buy clothes || s’~ mutuelle- 
ment, to abuse each other. 
habilleur, abiyzur, m., -8e, 
f. (théât.) dresser || hemp- 
dresser || skin-dresser. 

habit, abi, m. habit, dress, 
garment, garb, attire || clothes, 
pl., wearing-apparel || coat, 
dress-coat || ~ de chœur, cope || 
~ de deuil, mourning-suit || ~ 
du matin, morning-dress, un- 
dress || ~ bourgeois, private 
clothes || ~ complet, suit of 





clothes || ~ habillé, dress-coat 
| prendre l’+, to turn monk || 
” c'est l'homme, a man is 
known by the coat he wears || 
l’- ne fait pas le moine, it is 
not the cowl that makes the 
monk, it is not the coat that 
makes the man, fable. 

habitable, abitabl, a. inhabit- 

habitacle, äbitäkl, m. habita- 
tion, dwelling || (mar.) binacle. 

habitant, abii@™, m., -e, f. 
inhabitant, dweller, inmate, 
denizen, resident. 

habitation, dbitdston, f. 
habitation, dwelling-place, re- 
sidence, abode || settlement (in 
a colony) || haunt, habitat (of 
animals) || maison d’~,f. (jur.) 
dwelling-house. 

habiter, äbitä, v. a. to in- 
habit, to dwell in, to live in, to 
reside in || ~, v. n. to dwell in, 
to reside in || ~ avec une 
femme, (jur.) to cohabit. 

habitude, äbitüd, f. habit, 
custom, use, wont || homme 
d’~, m. slave of custom, crea- 
ture of habit || d’~, from habit || 
habitually || faire une ~ de 
qc., to make a custom of a 
thing || faire perdre une vi- 
laine ~ à qn., to break one of 
a bad habit || l'< est une autre 
nature, custom is second na- 
ture. {habitual sinner. 

habitudinaire,äbitüdinèr, m. 

habitué, dbitud, m., —e, f. 
customer, frequenter ||—s d’un 
café, pl. regular customers of 
a coffee-house. 

habituel, -le, dbituél, a. 
habitual, usual, customary || 
mal ~, unusual || -lement, ad. 
habitually, usually,customarily 
|| il s’enivre -lement, he gets 
drunk every day. 

habituer, dbitid, v. a. to 
habituate, to accustom, to use, 
to inure || 8’~, to accustom, to 
inure oneself, 

habler, abla, v. n. to brag, 
to boast, to draw the long-bow || 
il ne fait que ~, he invariably 
exaggerates. 

hablerie, hdblérë, f. brag- 
ging, boasting, drawing the 
long-bow || empty promises, pl. 
hâbleur, hableur, m., 8e, f. 
bragger, boaster, romancer, 
rodomont. 

hache, hash, f. axe, hatchet || 
~ d'armes, battle-axe || fait à 
coups de ~, clumsily made || 
avoir un coup de +, to bea 
little crack-brained. 

hachebaché, -e, hishbasha, 
a.; broderie -e, f. flat em- 
broidering. [(of the style). 

haché, -e, hdsha, a. abrupt 





hachement, häshmän, m, 
(blas.) mantlings, pl. 
hache-paille, hashpdiyé, m. 
chaff-cutter (tool). 
hacher, isha, v. a. to hew, 
to hoe, to hack, to chop, to cut 
to pieces || to hash, to mince 
(meat) || to hatch (engravings) || 
~ menu, to chop small || ~ 
avec la plume, le crayon, le 
burin (graveur), to tint with 
the pen, the pencil, the graver 
|| la gréle a haché les blés, 
the hail has crushed the «ops, 
hachereau, häshro, w. ttle 
axe, hatchet. 
hachette, hdshét, f. hatchet, 
backing-knife. _[wool-cutter, 
hacheur, hashair, m. (tech.) 
hachis, hdsht, m. (culin.) 
hash, minced meat. 
hachich, hashish, m. haschish 
(oriental soporific). 
hachoir, häshwär, m. chop- 
ping-board || chopping-knife || 
(agr.) chaff-cutter (tool). 
hachure, häshur, f. hatching 
(of engravings). 
hagard, hägär, m. old, in- 
tractable hawk. 
hagard, -e, hügür, a. hag- 
gard, wild, fierce, unsociable || 
œil +, m. bewildered look. 
hagiographe, dxhidgraf, m. 
hagiographer. 
hagiographe, Gxhiügräf, a. 
bagiographic. 
hagiographie, dxhiügrüfe, f. 
hagiography. fbagiology. 
hagiologie, dxhidloxhé, f. 
hagiologique, dxhidléxhik, a. 
hagiological, treating of holy 
well 

ague, ag, f. paling, palisade. 
NE Es, m. haha, hahaw 


(in a park). [tally-ho! 
hahé! haha, (in hunting) 
hai! ha, hey! well! indeed! 
bless me! [{ whirlpool. 


hal, hai, m. (ich.) sbark || 
haie, hé, f. hedge, fence, 
hedgerow || line, range, row |] 
(agr.) plough-beam || ~ morte, 
dead hedge, hedge of dry 
branches || ~ vive, quickset 
hedge || se ranger en ~, to 
form a line. fery). 
haïe! a, gee-ho! (carter’s 
haïllon, haiyon, m. rag, 
tatter || couvert de -8, in rags. 
haim, 77, m. fishing-hook. 
haine, hèn, f. hatred, hate, 
spite, grudge, detestation || ~ 
du prochain, hatred of one’s 
neighbour || en ~ de, in hatred, 
out of spite || avoir en +, to 
hate || prendre en ~, to take 
an aversion (to). 

haineux, ~se, hénéi, a. bate- 
ful, spiteful, malignant, ma- 
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licious || -sement, ad. hate- 
fully, spitefully. 

hair, hdér, v. a. to hate, to 
abhor, to detest, to loathe || ~ 
cordialement, to hate heart- 
il ~ le mensonge, to detest 
a lie. 

haire, hèr, f. hair-shirt, bair- 
cloth, sackcloth || young stag. 
#haireux, -se, héréu, a. 
hazy, bea 

haissable, häïsübl, a. hate- 
ful, odious, spiteful, 

halage, hilixh, m. (mar.) 
towage, towing || chemin de ~, 
m. towing-path. 

halbran, Aallran, m. (orn.) 
young wild-duck, teal. 
halbrené, -e, hédlbréna, a. 
feathered, ragged (of a bird) || 
(fam.) ragged, in a sad pickle. 
halbrener, hälbrénä, v. n. to 
shoot wild-ducks. 

hâle, hal, m. sunburn, heat 
of the sun, burning beat || 
burning wind. 

hâlé, -e, hala, a. sunburnt || 
swarthy || tanned || avoir le 
teint ~, to beswarthy-skinned. 
hale-a-bord, häläbôr, m. 
{mar.}) boat-rope. 

hale-bas, halla, m. (mar.) 
down-haul. 

hale-boulines, hälbüdlin, m. 
(mar) fresh-water sailor. 
oan hülbrèu, m. (mar.) 
aul. 

haleine, älèn, f. breath, wind || 
ouvrage de longue +, m. long- 
winded work |} hors d’~, out of 
breath || tout d’une ~, with 
the same breath || at one bout, 
at a stretch || courir à perte 
d'=, to run oneself out of 
breath || prendre ~, to take 
breath || reprendre ~, to re- 
cover one’s breath || tenir qn. 
en ~, to keep one at bay || c'est 
un cheval d’~, this horse is a 
stayer. fhauling. 
halement, halman, m. (mar.) 
halenée, dind, f. smell, whiff || 
= dail, whiff of garlic || ~ de 
vin, fumes of wine, pl. 
halener, dind, v. a. (in hunt- 
ing) to get scent (of) || ~, v. n. 
to breathe. 

haler, dla, v. a. (mar.) to 
haul, to heave || ~ à la cor- 
delle, to tow (a boat) |} ~ un 
bâtiment, to track a vessel || 
- les chiens, (in hunting) to 
set the hounds (at) || ~ le vent, 
to haul the wind || ~ sur un 
cAble, (mar.) to haul, heave 
on a cable. 

hâler, hala, v. a. to tan, to 
make brown, to burn, to scorch 
(of the sun) || se ~, to become 
sunburnt, 





haletant, -e, haltaa, a. out 
of breath, panting, puffing. 
haleter, hdltd, v. n. to breathe 
short, to blow, to puff, to pant 
for breath, to be out of breath. 
haleur, hiélé@ir, m. (mar.) 
bauler, tracker. 
haliéte,dliét, m.(orn.) osprey, 
bald buzzard, sea-eagle, 
halientique, dlieutik, a. re- 
lating to fishing. 
halieutiques, dliutik, m. pl. 
halieutics, pl. 
halitueux, -se, dlitüèu, a. 
(méd.) halituous, moist, damp. 
hallage, hüläxh, m. hallage, 
market-duty. 
hallali, &lülï, m. (in hunting) 
flourish of the horn, shouting 
at the stag’s death {| mort, kill, 
death (in hunting). 
hallaliser, dlalixa, v.n. to 
blow the horn at the death (in 
hunting). 
halle, hal, f. market-hall || 
dames de la ~, f. pl. market- 
women (in Paris) |} fort de la 
~, m. porter || langage des 
-8, m. Billingsgate language || 
aller à la ~, to go to market. 
hallebarde, hälbärd, f. hal- 
berd. alberdier, 
hallebardier, hälbürdiä, m. 
hallebreda, hälébrèdä, m. 
op.) long Meg. 
lier, hüliä, m. thicket || 
(in hunting) net || market- 
keeper || one who sells in a 
market. 
hallucination, alisindsion, f. 
hallucination, mi ti 





halluciné, älüsinä, m., ~e, f. 
one having hallucinations. 
halluciner, ülüsinä, v. a. 
(méd.) to produce hallucina- 
tions. 
halo, hälo, m. (astr.) halo. 
halographe, hülügräf, m. 
halograpber, writer on salts, 
halographie, hälügräfe, f. 
halography description of salts. 
hAloir, hélwär, m. drying- 
room (for hemp). 
halot, hälo, m. rabbit-burrow. 
halotechnie, hülütékne, f. 
part of chemistry relating to 
the preparation of salts. 
halte, halt, f. halt, stand, 
stop || resting-place || halting- 
place || faire ~, to halt, to 
make a halt {| ~ là! hold! stop 
there! [bells, pl. 
haltéres, ältèr, m. pl. dumb- 
halurgie,hdlurxné, f. halurgy, 
making, extraction of salts. 
halurgique, hälürxhik, a. 
halurgic. 
hamac, hämük, m. (mar.) 
hammock || haut les -s! up 
all hammocks! 





hameau, Aämo, m. hamlet. 
hameçon, ämsôn, m. hook, 
fish-hook || bait {| mordre al’~, 
to take the bait. fhooked. 
hameconné, -e, dmséna, a. 
hameçonner, dmsünä, v. a. 
to hook || to take in (by spe- 
cious words). 

hampe, h4ñp, f. staff (of a 
lance, halberd) || handle (of a 
brush) || (peint.) maul-stick || 
(in hunting) breast of a stag || 
(bot.) flower-stalk, 

hampé, -e, haipa, a. fur- 
nished with a handle, handled || 
(bot.) with a stalk. 

hamster, hämstèr, m. (xool.) 
hamster, Gerinan marmot. 
han, 44”, m. Turkish lodg- 
ing-house, caravansary || heave 
(of one striking a heavy blow). 
hanap, hindp, m. goblet, 
Rent, 

hanche, hdmsh, f. (an.) hip, 
haunch || (mar.) quarter || les 
poings sur les —s, with one’s 
arms akimbo. 
hanchoan, 4454, m. (orn.) 
Brazilian buzzard: 

handicap, Adndikip, m. 
handicap (in races). 
handicaper, handikapa, v. a. 
to handicap (horses in racing). 
handicapeur, handikapeur, 
m. handicapper (in racing). 
hanebane, änbän, henne- 
bane, énban, f. (bot.) henbane. 
hangar, Miñgär, m. shed, 
cart-shed, cart-house. 
hanneton, hint&, m. (xool.) 
May-bug, cockchafer || (fam.) 
giddy fellow, thoughtless per- 
son || il est étourdi comme 
un ~, he is as giddy as a goose. 
hanse, Aas, f. Hansa, 
Hanseatic Union || ~-town, 
Hanseatic town. 
hanséate, hénsait, 
Hanseate, Hansa-man. 
hanséatique, hAnsaätik, a. 
Hanseatic || Ligue ~, f. Han- 
seatic Body, Hanseatic League. 
hansiére, hdmstr, f. (mar.) 
hawser. 

hanté, -e, ha7ta, a. haunted, 
frequented || maison -e, f. 
haunted house. 

hanter, ha7tz, v. a. to haunt, 
to frequent (the society of) || 
dis-moi qui tu hantes, je te 
dirai qui tu es, tell me the 
company you keep, and I will 
tell you what you are || ~, v. n. 
to frequent || ~ chez qn., to 
frequent one’s house. 
hanteur, Aavtcur, m., -8e, 
f. visitor. 

hantise, hantex, f. intimate 
intercourse || ~ des sots, 
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(fam.) intercourse with, com- 
pany of fools. 
happe, hap, f. axle-tree bed 
(of carriages) || cramp, cramp- 
iron. [grasp-all. 
happe-chair, häpshèr, m. 
happe-lopin, hiplipm, m. 
op.) catch-bit. 
appelourde, hdpldérd, f. 
paste, imitation of a precious 
stone || (fig.) well-dressed fool, 
coxcomb || horse of fine appear- 
ance but no strength. 
happement, hapman, 
snapping. 
happer, hapa, v.a. to snatch, 
to snap up || to catch, to nab, 
to lay hold (of). 
aque, hak, f. herrings pre- 
pared for bait, pl. 
haquenée, häknäG, f. ambling 
nag || ungainly woman || aller 
sur la ~ des cordeliers, 
(fam.) to trudge along on foot. 
haquet, hiéiké, m. dray, truck. 
haquetier, Adktia, m. dray- 
man. 
harangue, hardng, f. ha- 
rangue, speech, public address 
|| (fam.) tittle-tattle. 
haranguer, hdrdngd, v. a. to 
harangue || ~, v.n. to speechify. 
harangueur, häräñgeur, m., 
-se, f. haranguer, speech- 
maker, speechifier. 
haras, hard, m. stud, breed 
of horses || les ~, pl. adminis- 
tration of the studs. fcrate. 
harasse, härûs, f. (tech.) 
harassé, —e, hdrdsd, a. over- 
weary, jaded, tired out || ~ de 
fatigue, utterly tired out. 
harassement, hüräsmän, m. 
extreme fatigue {|| harassed 
state. 
harasser, hürüsä, v. a. to 
harass, to fatigue, to tire out, 
to overtire, to jade, to weary. 
harassier, hdrdsia, m. of- 
ficer of a stud. 
harcèlement, hdrsélman, m. 
harassing, torment. 
harceler, hürsélä, v. a. to 
harass, to torment, to provoke, 
to gall, to tease, to annoy || ~ 
les ennemis, to harass the 
enemy. 
harde, hard, f. (in hunting) 
herd of deer || leash (for dogs). 
hardeau, hdrdo, m. little 
faggot-band. 
hardées, hürda, f. pl. (in 
hunting) openings made in 
hedges by deer, pl. 
harder, harda, v.a. (in hunt- 
ing) to leash (dogs) four and 
four, or six and six together. 
harderie, hürdrë, f. (tech.) 
calx of iron (for enamelling). 
hardes, hürd, f. pl. clothes, 


m, 





pl, wearing-apparel, attire {| 
luggage. 

hardi, -e, härdi, a. hardy, 
bold, daring, intrepid, fearless, 
audacious || impudent, forward 
|| -ment, ad. boldly, intrepidly, 
fearlessly || impudently. 
hardiesse, hdrdiés, f. bold- 
ness, temerity, bravery, in- 
trepidity, fearlessness, hardi- 
ness, hardihood, impudence, 
audacity, assurance, sauciness || 
~ des pensées, du style, dar- 
ingness, boldness of thought, 
of style. 

hardois, hérdwd, m. pl. (in 
hunting) sprigs, pl. floo! 
hare! hdr, (in hunting) hal- 
harem, harem, m. harem || 
women of the harem. 

hareng, hërän, m. herring || 
~ frais, white herring || ~ fu- 
mé, saur, bloated herring, red 
herring || ~ plein, hard-roed 
herring || ~ vierge, herring on 
the point of spawning || jour- 
née des Harengs, f. battle of 
Rouvry (between French and 
English, in 1429) || vivre d’un 
~, (fig.) to live most sobrely, 
moderately || la caque sent 
toujours le +, (fig.) what is 
bred in the bone will come out 
in the flesh. 
harengade, hdrdngdd, f. 
pressed anchovy || {ich.) pilch- 
ard || herring-net. 
harengaison, hirdngéx6n, f. 
herring-season || herring-fish- 
ing. 

harengére, hdrimxhér, f. 
herring-woman, fish-woman d 
(fam.) fish-fag || foul-mouthe 
person. fherring-market. 
harengerie, hüräñxhre, f. 
harenguet, hdrd7igé, m. her- 
ring-cob. [herring-net. 
harenguiére, härängièr, f. 
*hargnerie, hürÿnére, f. 
wrangling, cavilling, squabble. 
hargneux, -se, hdrgnéu, a. 
cross, crusty, surly, peevish, 
morose || churlish, currish, 
quarrelsome || snarling (of dogs) 
|| vicious (of horses) || chien ~ 
a toujours l’oreille déchirée, 
(pop.) a quarrelsome fellow is 
always in hot water. 
haricot, häriko, m. (bot.) 
kidney-bean || -s d'Espagne, 
pl. scarlet runners || -s verts, 
pl. French beans. 

haricoter, Adrikita, v. nu. 
(pop.) to job. 

haridelle, häridèl, f. (fam.) 
jade, harridan, sorry horse, 
hack. pre goosander. 
harle, dri, m. (orn.) mer- 
harmonica, ärmônikä, f. 
(mus.) harmonica, 





harmonie, drméné, f. har- 
mony, unison, concord || sym- 
metry, proportion, union || 
(mus.) harmonics, pl. || vivre 
en parfaite ~, to live in per- 
fect harmony. 

harmonieux, -se, drminion, 
a. harmonious, melodious, mu- 
sical || agreeing || friendly, har- 
monising, harmonious (of co- 
lours) || -sement, ad. har- 
moniously, musically. 

harmonique, drménik, f. 
(mus.) harmonics, pl. 

harmonique, arménik, a. 
harmonic, harmonical || -ment, 
ad. harmoniously. 

harmoni(s)er, drméni(x)a, 

v. a. to harmonise || s’., to 
harmonise. 

harmoniste, drménist, m, 
(mus.) harmonist. 

harmonium, drméniém, m. 
(mus.) harmonium, 

harmonométre, drméndmétr, 
m. (phys.) harmonometer. 

harnachement, harndshman, 
m, harness || harnessing || quel 
~! what a ridiculous costume! 

harnacher, hdrndsha, v. a. 
to harness, to put on the 
harness. 

harnacheur, härnäsheur, m. 
harness-maker, harness-dealer 
|| groom. 

harnais, hdrné, m. harness, 
armour || trappings, horse- 
trappings, pl., harness || che- 

de ~, m. draught-horse |] 
blanchir sous le ~, to grow 
old in harness (1. e. in arms) || 
endosser le «, (fam.) to turn 
soldier. 

haro, häro, m. hue and cry || 
crier ~ sur an., to set up a 
hue and cry after one. 

harpagon, drpdg6n, m. miser, 
niggard. 

*se harpailler, hdarpdiya, 
v. r. to wrangle, to squabble, 
to grapple, to scuffle. 

harpaye, härpè, f. (orn) 
harpy-falcon, marsh-harrier. 

harpe, harp, f. (mus.) harp || 

(arch.) toothing || (in hunting) 
dog’s claw|j éolienne, Æolian 
harp || pincer de la ~, to play 
the harp. 

harpé, -e, hürpä, a. well- 
made, well-shaped (of grey- 
hounds). [grappling-iron. 

harpeau, hdrpo, m. (mar.) 

harper, härpa, v. a. to grip, 
to grapple || ~, v. n. to be af- 
fected with spring-halt (of 
horses) || se ~, to contend in 
close fight, to grapple one an- 
esa 

arpie, harpé, f. (orn.) harpy || 
(fig.) shrew, scold || glutton. 
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harpin harpin, m. (mar.) 
boat-hook || carbuncle (in cattle), 
harpiste, hdrpist, m. harpist, 
player on the harp, 

harpon, härpôn, m. (mar) 
harpoon, harping-iron, grapple 
|| fish-spear || lancer le ~, to 
cast the harpoon. 

harponner, hdrpind, v. a. 
{mar.) to harpoon, to grapple. 
harponneur, hürpôneur, m. 
(mar.) harpooner, grappler. 
harponnier, hürpüniä, m. 
(eh) jaculator. 

hart, hdr, f. withe (for bind- 
ing fagots) || rope, halter || ~ 
de fascine, withe for binding 
faggots || sentir la +, to bea 
gallows-bird || la ~ au cou, 
with one’s neck in the halter. 
hasard, häxür, m. hazard, 
risk, chance, accident, casualty, 
hap, fortuitous event || chose 
de ~, f. second-hand thing || 
coup de ~, m. lucky chance || 
en de ~, m. game of chance, 
azard-game || au +, at ran- 
dom, at a venture || à tout ~, 
at all events || par -, accident- 
ally, by chance ||s'abandonner 
au «, to give oneself up to 
chance || courir le ~, to run 
the risk || jeter qc. au ~, to 
leave a thing to chance. 
hasardé, —e, hdxdrda, a. 
hazarded || mot ~, m. bold ex- 
pression, 

hasarder, hdxdrda, v. a. to 
hazard, to venture, to risk, to 
run the risk, to stake, to ex- 
pose (to) || ~ sa vie, to risk, 
to venture one’s life || se +, to 
venture, to dare, to expose 
oneself. 

hasardeur, hüxärdeur, m. 
foolhardy person, dare-devil. 
hasardeux, -se, haxdrdat, a. 
hazardous, venturous, venture- 
some, perilous, bold, unsafe || 
entreprise —e, f. venturesome 
enterprise | -sement, ad. 
hazardously, with danger, with 
risk, venturesomely. 

hase, hax, f. (xool.) doe-hare, 
doe-rabbit, doe-coney || (fam.) 
old hag. 
hast, dst, m. staff || armes 
’~, f. pl. weapons fixed on a 
long staff, lances, pl. 

hastaire, ästèr, m. hastarius, 
spearman (in ancient times). 

aste, hdst, f. spear. 

hasté, -e, hasta, a. (bot.) 
hastated. 

hâte, Adt, f. haste, speed, 
hurry || swiftness, quickness, 
precipitation, agitation || à la 
~, hastily, quickly, in a hurry || 
en ~, in haste || s’éloigner à 





la ~, to hasten away || revenir 
en toute ~, to hasten back. 
hatelet, hdtlé, m. small 
skewer. froast-steak. 
hâtelettes, hatlét,f. pl. (culin.) 
hâter, hata, v. a. to hasten, 
to forward, to expedite || to 
hurry, to hurry on, to urge || 
to hurry over |] to push on, to 
accelerate 1 (hort.) to force 
(fruit) || ~ le diner, to hurry 
over dinner || se ~, to make 
haste, to hurry oneself, to 
hurry. [foreman. 
hateur, hâteur, m. (tech.) 
hâtier, hdtia, m. spit-rest. 
hatif, -ve, hätif, a. hasty || 
forward, precocious || premature 
|| (hort.) early || -vement, ad. 
hastily, in haste, speedily || 
(hort.) early, before the season. 
hâtiveau, Adtivo, m. (hort.) 
early pear | (hort.) early pea. 
hâtiveté, hativta, f. (hort.) 
earliness, forwardness. 
haubans, hoban, m. pl. (mar) 
shrouds, rope-ladders, pl. || 
ands ~, main-shrouds || ~ 
e foc, jig-guys || ~ de for- 
tune, preventer-shrouds || ~ 
de misaine, fore-shrouds || ~ 
de revers, futtock-shrouds. 
haubergeon, hobèrxhôn, m. 
small hauberk. 
haubert, hobér, m. hauberk || 
fief de +, m. tenure by knight’s 
service. 
hausse, hos, f. (com.) rise, 
advance || back-side (of rifles) |] 
(typ.) overlay || ~ des fonds, 
rise in stocks || joueur à la ~, 
m. speculator on a rise, ‘‘bull ?? 
ILà la «+, (com.) on the advance. 
hausse-col, hoskôl, m. (mil.) 
gorget, neck-piece. 
haussement, hosmän, m. 
raising, lifting-up || ~ d’épau- 
les, shrug of the shoulders || 
~ des monnaies, rise in value 
of securities, coins || ~ du prix 
des denrées, rise in price of 
commodities. 
hausse-pied, hospiä, m. sup- 
port || attack || saker (hawk). 
hausser, hosd, v. a. to raise, 
to raise up || to lift up, to hoist 
up, to heave || to elevate, to 
heighten || to augment, to en- 
hance|| to exalt || ~ les épaules, 
to shrug one’s shoulders || ~ la 
voix, to raise one’s voice || ~, 
v. n. to rise, to get higher, to 
increase ||les fonds haussent, 
(com.) the stocks are rising || 
se ~, to raise oneself || to stand 
upon tip-toe. 
haussier, kosiä, m. speculator 
on a rise in the public funds, 
“pull”, fhawser. 
haussiére, hosièr, L. (mar.) 





haut, ho,m. height, top, sum- 
mit || upper part || (mus.) high 
notes, pl. || ~ du pavé, wall- 
side || —s et bas, pl. ups and 
downs || au ~ de, at the top 
of || du ~ des nues, from the 
clouds || du ~ en bas, from 
top to bottom || tenir le ~ du 
pavé, to hold the first rank || 
tomber de son ~, to fall flat 
down || to be thunderstruck || 
cette maison a quarante 
pe de ~, this house is forty 
‘eet high. 

haut, -e, ho, a. high, elevated, 
tall, lofty || upper || great, 
exalted, eminent, excellent, 
sublime, illustrious || chief, 
principal || proud, haughty || 
loud (of sounds) || le Trés- 
Haunt, m. the High God || la 
-e antiquité, f. the remotest 
times || ~ bout de la table, m. 
upper end of the table||le Haut- 
Canada, m. Upper Canada || 
les -es classes, f. pl. the upper 
classes ||-e cour de justice, f. 
high court of justice || ~mal, m. 
(méd.) falling-sickness, epi- 
lepsy || -e mer, f. high sea, 
offing || Haut Rhin, m. Upper 
Rhine || -e trahison, f. high 
treason|| Chambre -e, f. House 
of Lords || emporter qc. de 
-e lutte, to carry a thing b 
main force || faire le ~ pied, 
to scamper away || jeter les -s 
cris, to complain loudly || lire 
à -e voix, to read aloud || 
arler à -e voix, to speak 
oud || prendre le ~ ton, to 
talk in a high or haughty strain 
|| ~, ad. high, aloft, eminently || 
loud, loudly, aloud || proudly, 
boldly || en +, above || upstairs || 
par ~, upwards || ~ la main, 
with a high hand || off-hand || 
hands off || mener un cheval 
+ la main, to hold a tight rein 
on a horse || le joue bien 
~, to speak with arrogance ||: 
reprendre les choses de plus 
~, to begin farther back || trai- 
ter qu. de ~ en bas, to treat 
one contemptuously || ~ le 
pied! off with you! || montez 
plus ~! go up higher! || ainsi 
qu'il a été dit plus ~, as has 
already been said||—ement, ad. 
highly || resolutely, boldly || 
aloud. 


haut-à-haut! hofäho, (in 
hunting) halloo! hoo up! 

hautain, -e, hofin, a. 
haughty, imperious, super- 


cilious |] -ement, ad. haughtily, 
imperiously. 

hautbois, hobwd, m. (mus.) 
hautboy || hautboy-player || 
jouer du ~, to play on the 
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hautboy || (fig.) to fell lofty 
trees before the time. 
haut-bord, hobér, m. (mar.) 
man-of-war, ship of the line. 
haut-de-casse, hodkis, m. 
(typ.) upper case. 
haut-de-chausses, hodshos, 
m. trunk-hose || small-clothes, 
pl. [(mus.) counter-tenor. 
haute-contre, hotkontr, f. 
haute-futaie, hotfütè, f. trees 
of long standing, pl., timber- 
forest. 
haute-lisse, hotlis, f. upright 
loom || tapestry-hangings, pl. 
haute-lissier, Aotlista, m. 
weaver of the high warp. 
haute-marée, hotmarai, f. 
(mar.) high tide, high water. 
haute-paye, hotpé, f. extra- 
pay || one who receives extra- 
pay. [(the Sultan’s title). 
Hautesse, hotës, f. Highness 
haute-taille, hottdiyé, f. 
(mus.) upper-tenor. 
hauteur, hotaur, f. height, 
altitude || hill, rising ground || 
eminence, sublimity, great- 
ness, excellence, perfection || 
loftiness || depth || pride, haugh- 
tiness, superciliousness, scorn || 
(astr.) altitude || -s, pl. ar- 
rogant manners, pl. || = d’un 
bataillon, (mil.) depth of a 
battalion || ~ absolue, eleva- 
tion above the level of the sea || 
~ relative, elevation above the 
soil || avec ~, imperiously || 
être à la ~ d'une île, (mar.) 
to be off an island || être à la 
~ de qn., to comprehend one || 
être à la ~ du siècle, to keep 
pace with the age || tomber de 
sa ~, to fall at full length. 
haut-fond, hofom, m. (mar.) 
shoal-water. [blast-furnace. 
haut-fournean, hofddrno, m. 
haut-goût, hogô, m. high 
flavour. 
haut-juré, hoxhira, m. (jur.) 
member of the Grand Jury. 
haut-justicier, hoxhüstisia, 
m. chief magistrate. 
haut-le-cœur, holékétir, m. 
(méd.) heart-burn, eructation. 
haut-le-corps, holékér, m. 
bound, skip, start || il eut un 
~ en me Voyant, he gave a 
start on seeing me. 
haut-le-pied, Holépia, m. 
(mil.) supernumerary officer 
haying charge of the equipage || 
scoundrel. [relievo. 
haut-relief, horélicf, m. alto 
hauturier, —ére, hoturia, a. 
of the high seas || pilote ~, m. 
(mar.) sea-pilot. [vannah dog. 
havane, havin, m. small Ha- 
hive, dv, a. pale, wan || ema- 
ciated, 





haveau, havo, m. mallet. 
havelock, hävlôk, m. have- 
lock. 

haveneau, hävno, havenet, 
hävné, m. craw-fish net. 
haveron, hävrôn, m. (bot.) 
wild oats. 

havet, havé, m. hook-nail. 
havir, haver, v. n. (culin.) 
to scorch (of meat) || se ~, to 
be scorched. 

havre, hüvr, m. haven, port, 
sea-port. [sack, wallet. 
havresac, havrsdk, m. knap- 
hayer, héyd, v. a. (agr.) to 
hedge, to make a hedge. 

hé! ha, ah! hey! I say! || ~ 
bien! ah well! heigh-ho! 
heaume, hom, m. helmet, 
helm |} (mar.) tiller, bar. 

hebdomadaire, ébdémidér, a. 
weekly || -ment, ad. every 
week. 

hebdomadier, ébdémadia, m. 
one on duty for a week (in 
churches, convents or chapters). 

héberge, abérxh, f. (jur.) 
point at which a wall ceases to 
be common to two buildings of 
unequal height. 

hébergement, abérxhman, 
hébergeage, abérxhdxh, m. 
lodging || shelter for cattle. 

héberger, abérxha, v. a. to 
lodge, to harbour || s’~, (arch.) 
to be raised against a party- 
wall. [dolt. 

hébété, bata, m. blockhead, 

hébété, -e, abatd, a. stupid, 
besotted, dull-witted. , 

hébéter, Gbatä, v.a. to stupefy, 
to besot, to blunt, to make dull. 

hébétude, abatid,f. hebetude. 

hébichet, abishé’, m. reed- 
sieve (for sugar-refineries). 
hébraique, dbraik, a. Hebrew, 
Hebraic || langue ~, f. Hebrew 
language || -ment, ad. He- 
braically. 

hébraisant, Gbrdixan, hé- 
braïste, Gbraist, m. Hebraist. 
hébraisme, abrdism, m. He- 
braism. 

hébreu, Gbréu, m. Hebrew 
language, Hebraic || vous me 
parlez ~, (fig.) your talk is 
Greek to me, I do not under- 
stand a word you say. 

hécatombe, akätônb, f. heca- 
tomb. [hecatombeon. 

hécatombéon, aatonbacn,m. 

hécatompyle, akatôñpil, a. 
with a hundred gates. 

hectare, éktar, m. hectare. 

hectique, éxtik, a. (méd.) 
hectic. 

hectisie, éktixé, f. (méd.) con- 
sumption, phthisis. 

hecto, ékto, m. (abbreviation 
of hectogramme, etc.) one 





hundred times the unit || deux 
-8 de pain, pl. two hecto- 
grammes of bread. 
hectogramme, ékiügräm, m. 
hectogram. 
hectolitre, éktülitr, m. hecto- 


litre. fhectometer, 
hectométre, éktümètr, m. 
hédysaron, &dixürôm, m. 
(bot.) cock, cock’s-head, sain- 
foin. [supremacy. 
hégémonie, axhaméné, 


f. 

hégire, axher, f. Hegira (Ma- 
hometan era). 
heiduque,adük,m.Hungarian 
foot-soldier. 

hein! hin, hey! 

hélas, ald, m. sigh, complaint, 
hélas! ald, alas! ah! well-a- 
day! 

héler, hala, v. a. (mar.) to 
hail, to speak (a ship) || ~, v. n. 
to hail, to call. 

hélianthe, aiant, m. (bot.) 
sunflower, helianthus. 

hélianthéme, &iäñtèm, m. 
(bot.) rock-rose, helianthemum. 
héliaque, aidék, a. (astr.) 
heliacal. ‘ 

hélice, älis, f. helix, screw || 
(math.) helical line, spiral line|| 
Hélice, (astr.) the Great Bear || 
bateau à ~, m. screw-steamer. 

Hélicon, alikon, m. Helicon || 
être au haut, au bas del’~, 
to be a great, a poor poet. 
héliconien, dlikiniin, a. 
Heliconian. 

héliocentrique, aiisinirih, 
a. (astr.) heliocentric. 
héliographie, Gligrife, f. 
heliography. [fheliographic, 

héliographique, alicgrafik, a. 
héliomètre, alidmetr, m. 
(astr.) heliometer. 

hélioscope,a/ioskôp,m. (astr., 
phys.) helioscope. 

héliostate, aidstit,m. (phys.) 
heliostat. 

héliotrope, alistrdp, m. (bot.) 
heliotrope || sunflower || (min.) 
heliotrope, bloodstone. 

hélix, aliks, m. (an.) helix. 

Hellénes, élén, m. pl. Hel- 
lenes, pl. 

hellénique,éanik,a. Hellenic. 

hellénisme, élanism, m. Hel- 
lenism. flenist. 

helléniste, élänist, m. Hel- 

helminthes, élmiñt, m. pl. 
(xool.) intestinal worms, pl. 

helminthologie, élmétéls- 
xhé, f. (xool.) helminthology. 

hélose, alox, m. (méd.) helosis, 

helvétien, —ne, élvasiin, hel- 
vétique, élvatik, a. Helvetian, 
Swiss || confédération, ligue 
helvétique, f. Helvetic con- 
federacy. 

hem! hém, hem! 


hémagogue — hérisser 


Bal 





hémagogue, ämägüg,m.medi- 
cine to provoke the menses. 
hémalopie, amdalopé, f. (méd.) 
effusion of blood in the eye || 
hematology. |hematite. 
hématite, amätit, f. gine 
hématocèle, amédtisél, m. 
(méd.) hematocele. 
hématographie, ämütôgräfe, 
f, bematography. 
hématoïde,amätôid, a. (méd.) 
of the nature of blood || resem- 
bling blood. fhematology. 
hématologie, amédtdléxhe, f. 
hématomphale, amatonfal, f. 
(méd,) exomphalos. 6 
hématose, dmiitox, f. (méd.) 
hematosis, sanguification. 
hématosine, dmdtixin, f. 
(chim.) hematosin. 
hématurie, amature, f. (méd.) 
hematuria. 
hémérologie, amardloxhé, f. 
art of compiling almanacs. 
hemieyels, ämisikl, m. hemi- 
cycle, semi-circle, half-circle. 
émione, @mién, m. (xool.) 
hemiopus, wild ass of Thibet. 
hémiopie, amiôpe, f. (méd.) 
hemiopia. [(méd.) hemiplegia. 
hémiplégie, dmiplaxhe, f. 
hémiptère, Gmiptèr, a. (xool.) 
hemipteral. 
hémiptères, dmiptér, m. pl. 
(xool.) hemiptera, pl 
hémisphère, ämisfèr, f.{astr., 
* géog.) hemisphere. 
hémisphérique, dmis/arik, a. 
(astr., géog.) hemispherical. 
hémistiche, Gmistish, m. 
{poét.) hemistich, 
nantes ue, dmodptotk, a. 
(méd.) blood-spitting. 
huctaptrais, amôplixe, f. 
(méd.) hemoptysis. 
hémorr(h)agie, amdraxhé, f. 
(méd,) hemorrhage, hæmor- 
rhage. 
hémorr(h)oidal, -e, amérdi- 
1, a, (méd.) hemorrhoidal. 
hémorr(h)oides, amérdid, f. 
Le (méd.) hemorrhoids, piles, 


pl. 
hémorr(h)oisse, amdrdis, f. 
woman troubled with the bluody 
flux (Biblical). 
hémostas(i)e, dmdstax, amds- 
tixé, f. (méd.) stagnation of 
the blood. [(méd.) styptic. 
hémostatique, dmdstitik, a. 
hendécagone, éndakigin, m. 
loue } hendecagon. 
endécasyllabe,éndakästlüb, 
m. (gr.) hendecasyllable. 
henné, héna, m. (bot.) henna, 
lausonia, 
hennir, hénér, v.n. to neigh. 
hennissement, hénisman, m. 
neigh, neighing, whinnying || 
snorting (of a locomotive). 





hépatalgie, dpitdlxne, f. 
(mé) hepattigiat {liverwort. 
hépatique, apätïk, f. (bot.) 
hépatique, apätik, a. (an.) 
hepatic, hepatical || colique ~, 
f. hepatic colic. 

hépatite, apitit, f. (méd.) 
hepatitis, inflammation of the 
liver || (min.) hepatite, liver- 
stone. 

hépatologie, apätôlôxhe, f. 
hepatology, treatise on the 
liver. 

hépatotomie, äapätôtôme, f. 
(an.) dissection of the liver. 
heptacorde, épfäkérd, m. 
(mus.) heptachord. 
heptagonal, -e, éplügünäl, a. 
Late heptagonal. 

eptagone, éplägün, m.(géom.) 

heplagon. [heptaginia. 
heptagynie, éptäxhine,f.(bot.) 
heptaméron, éplämarôn. m. 
Heptameron. fheptandria. 
heptandrie, éptandre, f. (bot.) 
heptaphylle, éptäfil, a. (bot.) 
heptaphyllous. ftarchy. 
Hughes éptärshe, f. hep- 
Héraclides, ardklid, m. pl. 
Heraclides, descendants of Her- 
cules, pl. 

héraldique, äräldik, a. heral- 
dic || graveur ~, m. heraldic 
chaser || science ~, f. heraldry, 
blazonry. 

heraldiste, äräldist, m. ex- 
pert in heraldry, armorist. 
héraut, havo, m. (blas.) herald 
|| d'armes, herald-at-arms. 
herbacé, —e, érbasd, a. (bot.) 
herbaceous. 

herbage, érbaxh, m. herbs,pl., 
herbage, grass, green food || 
pasture-grounds, pl., pasture, 
herbe, érb, f. (bot.) herb, 
grass || fines -s, pl. seasoning- 
herbs || mauvaises —s, pl. 
weeds, pl. || -s potagères, pl. 
pot-herbs || = sainte, absinth 
|| artiste en +, (fig.) artist 
in embryo || blé en ~, m. 
corn in the blade || omelette 
aux fines -s, f. (culin.) herb 
omelet || couper l’~ sous le 
pied à qn., to supplant one, 
to oust one || manger son blé 
en ~, to spend one’s money 
before one gets it || mettre un 
cheval à l’-, to put a horse 
outtograss||mauvaise ~ croît 
toujours, ill weeds grow apace. 
herbeiller, érbétya, v. n. (in 
hunting) to graze (of wild 
boars). 

herber, érbd, v. a. to lay 
(linen) on the grass (to bleach 
in the sun). 

herberie, érbéré, f. herb- 
market || bleaching-ground for 
wax. 





herbette, érbèt, f. herbette, 
short grass. fous, grassy. 
herbeux, —se, érbéti, a. herb- 
herbier, érbia, m. herbal, 
herbarium. [woman. 
herbière, érbièr, f. herb- 
herbivore, érbivor, a. (xool.) 
herbivorous. 

herbivores, érbivér, m. pl. 
(xool.) herbivorous animals, pl. 
herborisation, érbérixäsion, 
f. herborisation, herborising, 
botanical excursion. 
herboriser, érborixa, v. n. to 
herborise, to search for plants. 
herboriseur, érborixéur, m. 
herbarist, herbalist, collector 
of plants, 

herboriste, érbôrist, m. seller 
of medicinal herbs. 
herboristerie, érbôristére, f. 
herb-trade || herborist’s shop. 
herbu, -e, érb, a. grassy, 
herbous, covered with grass. 
hercheur, hérshéir, m. V. 
hiercheur. 

hercotectonique, érkôlékto- 
nik, f. (mil.) art of fortifying, 
entrenching. [Hercules. 
Hercule, érkül, m. (astr.) 
herculéen, -ne, érkülain, a. 
Herculean, 

hére, hèr, m. (fam.) sorry 
fellow, poor wretch, poor devil || 
(in hunting) buck of the first 
head || beggar-my-neighbour 
(card-game). 
héréditaire, Grdditér, a. 
hereditary || biens —8, m. pl. 
hereditary property, entailed 
land || haine ~, f. hereditary, 
inherent hatred || -ment, ad. 
by inheritance. 

hérédité, draditd, f. heirship, 
right of inheritance, succession 
{| hereditary right || ~ de la 
folie, hereditary nature of 
madness. fheresiarch. 
hérésiarque, Graxiirk, m. 
hérésie, araxé, f. heresy |} il 
ne fera point d’~, he will not 
set the Thames on fire. 
héréticité, aratisita, f. hereti- 
cal nature. 

hérétique, &rätik, m. heretic. 
hérétique, aratik, a. heretical. 
hérigoture, drigdtur, f. (in 
hunting) dew-claw, mark on 
the hind legs (of dogs). 
hérissé, -e, hürisä, a. bris- 
tling, brushy, shaggy, rough || 
(vol.) hairy, prickly |i bataillon 
= de piques, m. batallion bris- 
tling with pikemen || la vie est 
-e dépines, life is full of 
pricks. 

hérisser, harisi, v. a. to 
bristle, to bristle up, to erect |] 
to arm |] to lard |] se ~, to stan 
on end || ses cheveux se hé- 
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rissérent d'horreur, (fig.) his 
hair bristled with horror. 
hérisson, haris6v, m. (xool.) 
urchin, hedgehog || plate-rack, 
drainer || (tech.) canting- 
wheel, rag-wheel, spur-wheel, 
sprocket-wheel, sprocket || 
jeune ~, hedgepig || ~ de mer, 
(ich.) sea-hedgehog. 
hérissonné, -e, harisina, a. 
prickly || (blas.) crouching. 
hérissonner, hürisüna, v. a. 
to bristle up. 
héritage, aritäxh, m.heritage, 
inheritance, patrimony || heir- 
dom ||-s libres, pl. fee-simple || 
-s substitués, pl. fee-tail. 
hériter, arita, v. a. to inherit, 
to take by succession || ~, v. n. 
to inherit, to get by succession. 
héritier, Gritia, m., -ère, f. 
heir, inheritor || heiress, inheri- 
trix || ~ par substitution, heir 
of entail || ~ institué, testa- 
mentaire, devisee, heir under 
a will || ~ légitime, lawful heir || 
~ naturel, heir of one’s body || 
~ présomptif, heir apparent|| ~ 
universel, sole heir. 
Hermandad, érmändüd, f. 
the Inquisition in Spain|] (fam.) 
police. 
hermaphrodisme, érmüfrô- 
dism, m. hermaphrodism. 
hermaphrodite, érmafrodit, 
m. hermaphrodite, 
hermaphrodite, érmäfrodit, 
a. hermaphroditic, andro- 
gynous. [sable. 
hermeline, érmeélin, f. (blas.) 
herméneutique, érmäanèütik, 
f. hermeneutics, pl. 
herméneutique, érmanéutix, 
a. hermeneutic, explaining. 
hermés, érmèx, m. statue 
of Mercury, Mercury’s head || 
Hermes column. 
herméticité, érmatisita, f. 
hermetic closeness, hermetical- 
ness. 
hermétique, érmatik, a. 
(chim.) hermetic, hermetical, 
perfectly close || colonne ~, 
f. (arch.) Hermes column 
{| science ~, f. hermetical 
science || —ment, ad. her- 
metically, closely. 
hermine, érmin, f. (xool. 
ermine, winter-weasel || (blas.) 
ermine. [(blas.) ermined. 
herminé, -e, érmina, a. 
herminette, é7minét, f. (tech.) 
adze || ~ courbée, hollow adze. 
hermitage, érmitäxh, m. 
hermitage || vin de l’~, m. 
hermitage. 
herniaire, hérnir, herniole, 
hérniol, £. (bot.) rupture-wort. 
herniaire, herniér, a. (méd.) 
belonging to a hernia || ban- 





dage ~, m. truss, suspender || 
chirurgien ~, m. rupture- 
doctor. 
hernie, hérné, f. (méd.) hernia, 
rupture || ~ ombilicale, um- 
bilical hernia, navel-rupture, 
hernieux, -se, hérnieu, a. 
(méd.) affected with a hernia. 
héroicité, arôïsita, f. heroism. 
héroï-comique, ardikomik, a. 
heroi-comic, mock-heroic. 
héroide, arid, f. heroic 
epistle. {female hero. 
héroïne, aréin, f. heroine, 
héroïque, ardik, a. heroic, 
heroical, illustrious || poème +, 
m. heroic poem || temps ~, m. 
heroic ages, pl. || -ment, ad. 
heroically. [bero-worship. 
héroisme,ardism,m.heroism || 
héron, arom, m. (orn.) heron, 
hern || ~ crabier, crab-eater. 
héronneau, haréno, m. (orn.) 
young heron. 
héronner, härônä, v.n. to fly 
at the heron (in hawking). 
héronnier, —ére, hardnia, a. 
heron-like || thin, lank, meagre 
|| trained to fly the heron. 
héronnière, hürônièr, f. 
heronry, heron-shaw. 
héros, käro, m. hero || ~ d’une 
aventure, hero of an adven- 
ture || cet acteur joue les ~, 
(théât.) this actor takes the 
principal parts, characters. 
herpes, herp, f. pl. (mar.) 
head-rails, pl. 
herpés, hérpés, m. (méd.) 
tetters, pl., herpes. 
herpétique, hérpatik, a. 
(méd.) herpetic. 
herpétologie, érpatôlèxhe, f. 
herpetology, natural history of 
reptiles. 
hersage, hérsäxh, m. (agr.) 
barrowing (of a field). 
herse, hérs, f. (agr.) harrow || 
candlestick used in Catholic 
churches || (bot.) caltrop || (mar.) 
iron cringle || (mil.) herse, lat- 
tice, portcullis || (é.) railing on 
roofs for telegraph-wires. 
hersé, -e, hérsä, a. (blas.) 
portcullised. fharrow. 
herser, hérsd, v. a. (agr.) to 
herseur, hérseur, m. (agr.) 
harrower. [hersillon. 
hersillon, hérstyon, m. (mil.) 
hésitant, -e, 4xil4n, a. hesi- 
tating, undecided. 
hésitation, axitdsion, 1. hesi- 
tation, hesitancy, stammering, 
faltering, wavering. 
hésiter, axila, v. n. to hesi- 
tate, to falter, to be in sus- 
pense, to be at a stand, to hum 
and haw, to waver, to stick, to 
stop, to demur |] sans +, un- 





hesitatingly || faire ~, to stag- 
er. san, 
hétaire, atèr, f. Greek courte- 
hétairie, ateré, f. hetæria, 
Greek secret league. 
hétairiste,  Gtèrist, 
member of the hetæria. 
hétéroclite, atardklit, a. (gr.) 
heteroclitic, heteroclitical, ano- 
malous, irregular || (fig.) eccen- 
tric, odd |] nom ~, m. eccentric 
noun, noun showing a devia- 
tion from the ordinary rules of 
grammar. [heterodox. 
hétérodoxe, Gtarédoks, a. 
hétérodoxie, adrddokse, f. 
heterodoxy. 
hétérogame, alarégim, a. 
(bot.) heterogamous. 
hétérogène, atirdxhén, a. 
heterog , het 1, 
dissimilar, unlike. 
hétérogénéité,  afarèxha- 
naita, f. heterogeneity, hetero- 
geneousness, dissimilarity. 
hétérosciens, adrdsiin, m. 
pl. heteroscians, heteroscii, pl. 
hétérotome, dardtim, a. 
heterotomous. 
hetman, étmän, m. hetman 
(chief of the cossacks). 
hêtre, hètr, m. (bot.) beech, 
beech-tree. fack-a-day! 
heu! hë%, alas! hey! ay, aye! 
xse heudrir, heudrér, v.r. 
to rot, to become bruised. 
heur, @r, m. luck, good for- 
tune || il n’y a qu’~ et mal- 
heur en ce monde, chance is 
everything in this world. 
heure, &r, f. hour || time of 
the day, o’clock, moment || les 
Heures, pl. the Hours, Hore, 
pl. || ’~ du berger, the propi- 
tious hour for wooers || -s en 
sus, pl. after-hours, over-hours 
(of workmen) || ~ indue, un- 
seasonable time || -s perdues, 
pl. leisure hours || l’- suprême, 
derniére, la derniére ~, the 
last moment, the hour of death 
|| livre d’—-s, m. primer, prayer- 
book|| un quart d’~ de grâce, 
a quarter of an hour’s grace || 
un mauvais quart d’~, a bad, 
a disagreeable time || le quart 
d’~ de Rabelais, paying-time, 
settling- or trying-time || à la 
bonne +, well, be it so, well 
and good, that is alright, excel- 
lent, bravo |] à cette +, now || 
à l'- qu'il est, forthwith, at 
this present moment || à l’'~ 
qu'il faut, in due time, in the 
very nick of time || à toute ~, 
at all times, every instant || de 
bonne +, early, soon, betimes 
|| @~ en +, d’~ à autre, hourly, 
from hour to hour, now and 
then || d'une ~ à l’autre, from 


m, 





heureux — hippophagie 


333 





one moment, from one minute 
to the other |} pour l’~, at 
present || sur ]’~, immediately, 
directly, forthwith, upon the 
spot || tout à 1’~, immediately, 
by and by, presently || not long 
ago, just now || avancer l’-, to 
put the clock forward || cher- 
cher midi à quatorze -s, (/ig.) 
to be on a wild-goose chase, 
to look for a thing where it is 
not to be found {| donner I’~, 
to fix a time || mettre une 
montre à 1’~, to set a watch || 
retarder 41’~, to put the clock 
back || quelle ~ est-il? what 
o’clock is it? || il a sonné 
six -8, it has struck six |] il est 
une ~ et demi, it is half past 
one || sur les une ~, about one 
o'clock ||à trois -s sonnantes, 
at three o’clock exactly || il est 
Y~ de diner, it is dinner-time. 
heureux, Sr, m. happy 
man, fortunate man. 
heureux,-se, euret, a. happy, 
fortunate, lucky, successful || 
propitious, prosperous, favour- 
able || pleasing, prepossessing || 
‘ood || excellent, rare || -se in- 
uence, f. fortunate, happy, 
excellent influence || génie +, 
m. felicitous genius || faire une 
fin -8e, to end happily || vivre 
~, to live happily || il est ~ 
comme un roi, he is as happy 
as a king || -sement, ad. hap- 
pily, fortunately, luckily (| suc- 
cessfully, prosperously {| by 
good luck. 
heurt, héwr, m. knock, dash, 
shock, blow || collision. 
heurté, -e, héwrid, a. shocked 
|| hurt {| jostled || (peint.) hard 
in colour || not soft in outline || 
abrupt, jerky (in style). 
heurtement, héurtéman, m. 
tee ll Gr.) hiatus. 


eurter, héurta, v.a. to run 


against, to strike against, to 
knock against, to hit against || 
to shock, to hurt, to offend, to 
disoblige || to run foul of_|| to 
jostle | to clash || (peint.) to 
colour hard||~)’amour-propre 
de qn., to offend one’s amour- 
propre || to hurt one’s feelings || 
~ & toutes les portes, (fig.) 
to knock at every door, to beg 
of everybody || ~, v. n. to strike, 
to knock || se +, to run foul of 
each other || to come into colli- 
sion || les boucs se heurtent 
de leurs tétes, goats butt at 
one another with their heads. 
heurtoir, hëwrtwär, m. door- 
knocker, knocker of a door || 
(arch.) sill || (c.d. f.) buffer- 
block. Tower pump-box. 
heuse, 2x, f. (mar.) bucket, 





hexacorde, égxäkérd, m. 
(mus.) hexachord. 
hexaédre, égxäèdr, m. (géom.) 
hexahedron. fhexahedral. 
hexaédre, égxdédr, a. (géom.) 
hexagone, égxdgdn,m.(géom.) 
hexagon. [hexagonal, 
hexagone, égxägôn, a. (géom.) 
hexamétre, égxämètr, m. 
(poét.) hexameter. 
hexandre, égxäñdr, a. (bot.) 
hexandrous. fhexandria. 
hexandrie, égx@ndre, f. (bot.) 
hexapétalé, -e, égxdpatala, 
a. (bot.) hexapetalous. 
hexaphylle, égxäfil, a. (bot.) 
hexaphyllous, 
Hexaples, égxdpl, m. pl. He- 
xapla, pl. [hexapod. 
hexapode, égxäpod, a. (xool.) 
hexastyle, égxastil, m. (arch.) 
hexastyle. 
hiatus, tatus, m. (gr.) hiatus 
|| (an.) aperture. 


hibernacle, ‘érndkl, m. 
winter-quarters, pl., winter- 
residence. [hivernal. 


hibernal, -e, tbérnil, a. V. 
hibernant, —e, tbérndm, a. V. 
hivernant, Maes 
hibernation, ibérndsion, f. 
V. hivernation. _ [hiverner. 
hiberner, iberna, v. n. V. 
hibou, hibds, m. (an.) owl || 
(fig.) melancholic, unsociable 
person. 

hic, hik, m. (fam.) knot, dif- 
ficulty of a business || c’est la 
le ~, there is the rub. 
hidalgo, tdalgo, m. hidalgo 
(Spanish nobleman). 
hideux,-se, hidew, a. hideous, 
frightful, horrible, shocking, 
dreadful ||-sement,ad.hideous- 
ly, horribly, shockingly. 
hidrotique, idrôtik, a. (méd). 
causing perspiration. 

hie, hi, f. beetle, Sara 
beetle, rammer || battre à la 


=, to ram. 

hièble, bi, f. (bot.) dwarf- 
elder, wall-wort, danewort. 

hiémal, —e, iämäl, a. wintery, 
hyemal || plantes es, f. pl. 
winter-plants. 

hiement, hima”, m. ramming 
|| grating, creeking, grinding 
(of machines). 

hier, hid, v.a. to ram, to drive 
in with a beetle || ~, v. 0. to 
creak (of machines). 

hier, tr, ad. yesterday || ami 
d’~, m. friend of a short time 
ago {| homme d’+, m. upstart || 
avant-~, the day before yester- 
day || ~ (au) matin, yesterday 
morning || ~ (au) soir, last 
night, yesterday evening || d’~, 
since yesterday || d’~ en huit 
since yesterday week || la nuit 





d’~, yesterday night || je ne 
suis pas d’~, I was not born 
yesterday. fhierarchy. 
hiérarchie, hiärärshe, f. 
hiérarchique, hiarärshik, a. 
hierarchic,hierarchical|-ment, 
ad. hierarchically, by way of 
hierarchy. [hierarch. 
hiérarque,  hidrark, m. 
hiératique,‘aratik, a. hieratic. 
hiercheur, hiérshiir, m. 
(min,) trammer, carter, railer. 
hiéroglyphe, idréglif, m. 
hieroglyph, mystical character. 
hiéroglyphique, tardglifih, 
a. hieroglyphic || hieroglyphical 
|| -ment, ad. hieroglyphically, 
by hieroglyphs. 
hiérographie, arôgräfe, f. 
hierography, sacred writing. 
hiéronique, iarünik, m. 
winner in the sacred games of 
the ancient Greeks. 
hiéronymite, iärünimit, m. 
Hieronymite (monk of the 
Spanish order of the Hierony- 
mites), fhierophant. 
hiérophante, arôfänt, m. 
ilarant, -e, Üürän, a. ex- 

hilarating || gaz +, m. (chim.) 
laughin#-gas. 

hilarité, térita, f. hilarity, 
gaiety, cheerfulness, merri- 
ment, mirth.  fbilic of seeds. 
hile, Ail, m. {bot.) hilum, um- 
hiloires, ‘war, f. pl. (mar.) 
bending strakes ofa ship’s deck. 
hinterland, hintérland, m. 
interior of a colony, hinterland. 
hippiatrique, ipidtrik, f. hip- 
piatrics, pl., veterinary art. 
hippique, ipik, a. hippic, of 


horses || concours ~, m. 
equine show, exhibition of 
horses. 


hippocampe, pokänp, m. 
hippocamp, sea-horse. 
hippocentaure, %pdsdntor, 
m. hippocentaur. 
hippocratique, #pôkrätik, a. 
(méd.) hippocratic. 
Hippocréne, tpokrén, f. Hip- 
pocrene, 
hippodrome, pôüdrom, m. 
hippodrome||race-course, race- 
ground, circus. 
hippodromie, ipédrime, f. 
hippodromy, horse-racing. 
hippogriffe, tpdgrif, m. hip- 
pogriff, winged horse. 
hippolithe, pôlit, f. hippo- 
re es of rap dé 
ippologie, ipôlüxhe, f. study 
of ie fale ent of horses. 
hippologue, #pôlüg, m. stu- 
hippomane, #pômän, m. hip- 
pomane. [pophagist. 
hippophage, #pôfäxh, m. hip- 
hippophagie, ‘ôfäxhe, f, 
hippophagy. 
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hippopotame, ipôpôtäm, m. 
(xool.) hippopotamus, river- 
horse, sea-horse. 
hippotechnie, ipôtèkne, f. 
horse-breeding. 

hirondelle, trondél,.f. (orn.) 
swallow || (ich.) swallow-fish, 
tub-fish || ~ de cheminée, 
house-swallow, chimney-swal- 
low || ~ de mer, sea-gull || ~ 
de rivière, sand-martin || ~ 
rustique, de fenétre, martin. 
hirsute, trsut, a. hirsute. 
hirsuté, -e, rsütä, a. bristly, 
rough. 

hirsutie, irsüte, f. hirsute 
ness, thick-haired condition. 
hispanique, spänik, a. 
Hispanian. 

hispanisme, ispänism, m. 
Spanish locution. 

hispide, ispid, a. (bot.) his- 
pid, strigous, shaggy. 
hispidité, tspidita, f. (bot.) 
hispidity, strigosity. 

hisser, Aisa, v.a. (mar.) to 
hoist, to haul up || to lift, to 
raise || ~ pavillon, (mar.) to 
hoist the flag || ~ les voiles, 
to haul out || ~ les vergues, 
to sway up || ~ promptement, 
to trice || se ~, to raise oneself 


up. 
histiodromie, istiddrimé, f. 
(mar.) histiodromia, art of 
sailing. [(méd.) histogeny. 
histogénie, istoxhane, f. 
histoire, iséwär, f. history, 
story, tale, narration || record || 
idle story, untruth || long rig- 
marole || peintre d’~, m. 
historical painter || faire des 
-s pour rien, to make much 
ado about nothing || c’est une 
autre ~, that is a different 
matter || le plus beau de l- 
c’est, the best of the thing is || 
vous me contez des —s, you 
are telling me lies || voilà bien 
des -s! what a fuss you make 
about it! 
hist(iologie, ist{i)ülëxhe, f. 
(an., bot.) hist(i)ology. 
historial, -e, tstdridl, a. re- 
lating to history. 
historié, —e, ¢stéria, a. storied 
|| portrait ~, m. cartoon por- 
trait. [f. historian, recorder. 
historien, istorii, m., -ne, 
historier, istéria, v. a. to 
embellish (tales), to grace 
(tales) with ornaments. 
historiette, tstérict, f. little 
story, love-tale, novelette. 
historiographe, istôriügräf, 
m. historiographer. 
historique,  istérik, 
history, recital. 
historique, istértk,a. historic, 
historical || temps -s, m. pl. 


m. 





historical times || cela est ~, 
that is a fact | -ment, ad. 
historically. 

histrion, istrion, m. histrion, 
actor, stage-player, player || 
juggler, buffoon, mountebank. 
histrionique, istriünik, a. 
histrionic. 

histrionner, ‘tstriénd, v. u. 
(fam.) to perform plays. 
hiver, tvér, m. winter || cœur 
de l’~, m. mid-winter || fruits 
’~, m. pl. winter-fruits || 
quartiers d’~, m. pl. winter- 
quarters || au cœur, au plus 
fort de l’-, in the depth of 
winter. 


hivernacle, ‘ivérndki, m. 
winter-quarters, pl., winter 
residence. 


hivernade, ivérndd, f. (bot.) 
growing in winter. 

hivernage, tvérnixh, m. win- 
tering, winter-time || (agr.) 
winter-fallowing || winter-fod- 
der. [tery. 
hivernal, -e, ivérnäl, a. win- 
hivernant, —e, ivérnän, a. 
passing the winter || hibernat- 
ing. 

hivernation, ivérnäsiôn, f. 
cold weather in summer. 
hiverner, wérna, v. a. to 
winter || (agr.) to winter-fallow 
| s’~, to inure oneself to cold. 
ho! ha, ho! hoa! oh! hoy! | 
(mar.) ahoy! 

hobereau, hôbro, m. (orn.) 
hobby (hawk) || (fig.) country- 
squire. 

hoc, hôk, m. hock (game at 
cards) || cela lui est ~, he is 
sure of that. [chance). 
hoca, hokd, m. hoca (game of 
hoche, Adsh, f. notch, nick, 
indentation (of tallies). 
hochement, hüshmän, m. 
shaking, tossing, wagging (of 
one’s head). 

hoche-pied, hôshpiä, m. 
haggard-falcon, heron-hawk, 
heron-driver. 

hoche-pot, héshpo, m. (eulin.) 
hodge-podge, hotch-potch. 
hoche-queue, Adshkeu, m. 
(orn.) wag-tail, nut-hatch. 
hocher, hésha, v. a. to jog, 
to shake, to wag, to toss || ~ la 
tête, to shake one’s head || ~,v. 
n. to shake the bit (of horses). 
hochet, hdshé, m. coral, 
rattle (for children) || toy || il y 
a des -s pour tout 4ge, 
every age has its hobby. 
hodométre, ddémétr, m. odo- 
meter. [grumble, to mutter. 
xhogner, hdjna, v. n. to 
hoir, hwûr, m. (jur.) heir, 
successor || ~ de quenouille, 
heiress, 





hoirie, hwiré, f. (jur.) in- 
heritance, heirloom. 

hola, hold, m. stop, end || 
mettre le ~, (fam.) to put a 
stop to a fray. 

hola! hôlä, holla! hoa! || 
(mar.) holloa! ho, there! 
hélement, hdlman, m. hoot- 
ing (of owls). [dike an owl). 
hôler, hala, v. n. to hoot 
hollandé, -e, hülända, a. 
dressed (of quills) || batiste ~e, 
f. strong thick cambric. 
hollander, héld7ida, v. a. to 
dress (quills). 

holocauste, lékost, m. holo- 
caust, burnt-offering. 
holométre, dlométr, m. (astr.) 
holometer. 

hom! hém, hum! humph! 
homard, hômär, m. (xool.) 
lobster || ~ femelle, hen lobster 
|| ~ mâle, cock lobster. 
hombre, br, f. ombre 
(game at cards). [sermon. 
homélie, ômalë, f. homily, 
homéopathe, -ômaÿpäl, m. 
uae carts ana oe 

oméopathie, omadpite, f. 

(méd.) omeopethe. À 
homéopathique, omadpatin, 
a. (méd.) homeopathic. 
homérique, omarik, a. Home- 
ric || rire ~, m. Homeric 
laughter. 

homicide, Smisid, m. homi- 
cide, manslayer, murderer || 
homicide, manslaughter || « 
par imprudence, homicide by 
misadventure || ~ commandé 
par la légitime défense, 
chance-medley || ~ volontaire, 
wilful murder. 

homicide, dmisid, a.. homi- 
cidal, murderous, bloody. 
homiliaire, dmiliér, m. col- 
lection of homilies. 
hommage, ümäxh,m.homage, 
obeisance, reverence {| gift, 
token || testimony || —s, pl. re- 
spects, pl. || faire ~ d’un livre, 
to present with a book || ren- 
dre l’~, to render homage || 
rendre ses -s à qn., to pay 
one’s respects to one. 
hommagé, -e, dmixha, a. 
held by homage. [homager. 
hommager, ômüxhä, m. 
hommasse, Omds, a. man- 
like, masculine (of women). 
homme, 6m, m. man || man- 
kind || fam.) husband, old man 
|| brave ~, good man, good 
fellow || honnête ~, civil man || 
pauvre ~, poor weak fellow || 
+ d’affaires, manager || ~ de 
bois, (typ.) auxiliary maker- 
up |} fagot, dumb-jockey (in a 
manège) || ~ des bois, baboon || 
~ d'église, clergyman | ~ 
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d'épée, de guerre, soldier |] ~ 
d'esprit, man of wit || ~ de 
lettres, literary man || ~ du 
monde, man of the world || ~ 
de paille, straw man, dummy 
|| ~ de robe, lawyer || ~ de sac 
et de corde, bad, worthless 
fellow || ~ brave, brave, daring 
man |} ~ fait, grown-up man || 
~ honnête, honest man || )’~ 
indiqué, the very man, the 
right man for the purpose || ~ 
pauvre, poor man || ]’~ provi- 
dentiel, the coming man || 
perle des —8,f. (fam.) a trump 
of a man || en ~ d’honneur, 
upon my honour {|| c'est le 
dernier des -8, he is the worst 
of men, the greatest scoundrel 
unbung || il ny a téte d’~ qui 
ose, no man alive would dare || 
voila mon ~, thatis the man for 
my money. sandwich-man. 
homme-affiche, ëmäfish, m. 
homme-Dieu, ômdièw, m. 
Man-God, Jesus Christ. 
hommée, dma, f. (agr.) day’s 
work of a ploughman. 
homocentrique, dmédsantrik, 
a. (astr.) homocentric. 
homogène, ëmüxhèn, a. homo- 
geneous, homogeneal. 
homogénéité, ômüxhänaïita, 
f. homogeneity, similarity, 
sameness. 

homologatif, -ve, dmdliga- 
tif, a. (jur.) homologative, af- 
firmative. 

homologation, dmédligdsion, 
f. (jur.) homologation, con- 
firmation, authorisation, ap- 
proval. 

homologue, dmédlég, a. (géom.) 
homologous, similar, like, 
homologuer, dmélogd, v. a. 
Gur.) to homologate, to con- 
rm, to authorise. 

ômônim, m. 
fhomonymous. 
omonim, a. 
homonymie, dménime, f. 
homonymy, 

homophage, Omofdxh, m. 
man-eater, homophagus. 
homophagie, ëmôfäxhe, f. 
a aad , feeding on raw 
lesh, 


homophonie, 6mdfoné, f. ho- 
mophony, similarity of sound. 
hongre, hôñgr, m. gelding, 
castrated horse, 

hongre, hüñgr, a. gelded, 
emasculated, gelt (of horses), 


homonyme, 
namesake. 
homonyme, 


hongrer, hôngrä, v. a. to 
geld {a horse). 
hongroyeur, hôñgrwäyetr, 


7 tanner of Hungary-leather. 
onguette, origét, f. carver’s 
chase ks 

honnête, ünèt, a. honest, 





upright, just, equitable, fair, 
sincere, virtuous, becoming, 
decent, modest, seemly, un- 
reserved, decorous, handsome, 
genteel || civil, polite, cour- 
teous || mannerly, moderate, 
reasonable, judicious, kind, 
suitable, proper || ~ homme 
m. polite man || excuse ~, £ 
plausible excuse || fortune, 
aisance ~, f. decent com- 
petency || homme +, m. honest 
man || prétexte ~, m. fair pre- 
text || prix ~, m. reasonable 
price || récompense ~, f. hand- 
some reward || -ment, ad. 
honestly, honourably, in a be- 
coming manner, fairly, de- 
cently. 

honnêteté, ünètéla, f. honesty, 
fairness, probity, integrity || 
courtesy, politeness, civility, 
kindness || suitableness, de- 
corum || respectability || chastity 
|| virtue. 

honneur, énétir, m. honour || 
credit || court-card, honour (at 
cards) || virtue || good name, 
fame, reputation || magnani- 
mity, courage || decoration || 
-8, pl. honours, dignities, pl. 
civilities paid or received, pl. | 

aire d’~, f. affair of honour 

|| champ d’~, m. field of 
honour || dame d’a, f. maid of 
honour || demoiselle d’~, f. 
bride’s-maid || garçon d’~ 
m. bride’s-man, best man Î 
homme d’~, m. man of probity 
|| homme sans +, m. man 
without honour, unhonoured 
man || parole d’~, f. word of 
honour || point d’-, m. point 
of honour |} en l’~ de, in 
honour of || en tout bien, tout 
~, honourably, uprightly || sur 
mon ~, upon my honour || 
briguer les -s, to seek for 
honours || être en ~, to be in 
favour || faire ~ à ses engage- 
ments, to fulfil one’s engage- 
ments || faire ~ à une traite, 
(com.) to honour, to meet a 
bill || faire les -s chez soi, to 
do the honours at home || faire 
réparation d’~, to make an 
apology || jouer pour l’+, to 
play for love || tenir à ~ de 
faire qc., to hold it as an 
honour to do a thing || à tout 
seigneur tout ~, give honour 
where it is due. 

honni, -e, hôni, a. dis- 
honoured, disgraced || ~ soit 
qui mal y pense, evil be to 
him who evil thinks. 

honnir, hônër, v. a. to dis- 
honour, ‘to disgrace, to revile. 
honorabilité, dndrdbilita, f. 
honourableness. 





honorable, ünéräbl,a.honour- 
able, respectable, creditable, 
reputable || honest, fair || suit- 
able, proper || amende ~, f. 
public atonement || faire 
amende ~, to make amends || 
-ment, ad. honourably, re- 
spectably, nobly, creditably || 
sumptuously. 

honoraire, ünérèr, m. fee, sa- 
lary, remuneration, honorary, 
honorarium. 

honoraire, Onérér, a. honor- 
ary, titular, titulary, ad hono- 
rem || membre +, m. honorary 
member. tainership. 
honorariat, ônéräriä, m. re- 
honoré, -e, ünôrä, a. honoured 
|| mon cher et ~ maitre, my 
dear and honoured master || 
mon trés ~ collégue, my 
honoured colleague || votre -e 
lettre du, your favour of. 
honorer, 6néra, v. a. to 
honour, to respect, toreverence, 
to pay honour || to do credit, to 
be an honour (for) || to favour 
(with) || 8’~, to honour oneself, 
to do oneself honour, to ac- 
quire honour || to take a pride 
(in), to pique oneself (on) || 
s’~ de qc., to consider a thing 
an honour, to take a thing as 
an honour. 

honores, ünérès; ad +, ad. 
honorary, ad honorem. 
honorifique, dnérifik, a. 
honorific, honorary. 

honte, hônt, f. shame, dis- 
grace, discredit, disreputation, 
dishonour, scandal, infamy || 
sans ~, shameless, unblush- 
ing ||shamelessly, profligately || 
avoir ~ de, to be ashamed of || 
avoir toute ~ bue, to be lost 
to all sense or feeling of shame 
|| se coutrir de ~, to disgrace 
oneself || faire + à qn., to 
make one ashamed || revenir 
avec sa courte ~, to return 
affronted, to return without 
success || rougir de ~, to blush 
for shame. 

honteux, -se, hott, a. 
shameful, scandalous, disgrace- 
ful, ignominious, disreputable, 
discreditable || ashamed, bash- 
ful, shy || morceau ~, m. (fig.) 
last piece in the dish (at table) 
{| parties -ses, f. pl. (an.) 
pudenda, the secret parts || 
pauvres ~, m. pl. modest 
poor, pl.||—sement, ad. shame- 
fully, ignominiously, infam- 
ously, disgracefully. 

hop! hép, come on! up! 
hôpital, opitäl, m. hospital |] 
alms-house, poor-house || ~ 
ambulant, (mil.) field-hos- 
pital || vaisseau-~, m. (mar.) 
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hospital-ship || prendre le 
chemin de l’-, to go the way 
to the workhouse, to be on the 
ee to ruin, to go to the 
logs. 

hoquet, hôkë, m. hiccough, 
hiccup || ~ de la mort, death- 
rattle. 

hoqueton, héktom, m. hoque- 
ton, short cassock || police- 
officer, policeman. 

horaire, érèr, m. time-table. 
horaire, ôrêr, a. horary, 
horal || done by the time. 
horde, hérd, f. horde, troop, 
band, clan. 

horion, hértn, m. (fam.) 
thump, bang, thwart, violent 
blow |} il a reçu un vilain ~, 
he got a nasty blow. 

horizon, 6rixôn, m. (astr.) 
horizon || un riant ~, (fig.) a 
smiling horizon || ~ politique, 
(fig.) political horizon || mon- 
ter sur l’~, (astr.) to ascend. 
horizontal, -e, drixontal, a. 
horizontal || -ement, ad. hori- 
zontally. 

horizontale, orixémtdl, f. 
prostitute, harlot, courtesan. 
horloge, drlixh, f. clock, 
time-keeper || (mar.) glass || ~ 
d’eau, clepsydra || = de sable, 
hour-glass || ~ solaire, sun- 
dial || démonter une ~, to 
take a clock to pieces || monter 
une ~, to wind up a clock. 
horloger, érléxha, m. clock- 
maker, watch-maker. 
horlogerie, 6rloxhré, f. watch- 
making, clockmaking || clock- 
work || horology. 

hormis, drmi, prp. except, 
excepting, save, saving, but. 


horographie, drégrafé, f. 
horography. 
horomèter, <6rémétr, m. 


(astr.) horometer. 

horoptére, érüptèr, m. hor- 
opter (in optics). 

horoscope, 6rdskép, m. horo- 
scope || tirer l’~ de qn., to 
cast one’s nativity. 

horreur, 6réur, f. horror, ter- 
ror, dread, detestation, abomi- 
nation || awe || enormity || fright, 
very ugly person || avoir en ~, 
to abhor, to abominate || dire 
des -s, to say horribly shock- 
ing things || étre en ~, to be 
abominated || c’est une ~, it is 
frightful || j'ai ~ d’y penser, I 
dread to think of it. 

horrible, éribl, a. horrible, 
terrible, horrid, frightful, 
hideous, dreadful, shocking, 
fearful || -ment, ad. horribly, 
horridly, fearfully, frightfully, 
excessively, 





horripilation, dripilasion, f. 
(méd.) horripilation. 
horripiler, dripila, v.a. (fam.) 
to cause a feeling of irritation || 
s’~, to irritate oneself, each 
other. 

hors, hér, prp. out, beyond || 
save, but, except, excepting || 
~ de combat, disabled || ~ 
concours, out of competition, 
out of the running || ~ de 
doute, without doubt, without 
question || ~ de prix, ex- 
tremely dear || ~ de raison, 
unreasonable || ~ de saison, 
out of season || ~ de soi-méme, 
out of one’s senses || ~ de vue, 
out of sight || être ~ d’affaire, 
to be quit || mettre qn. ~ la 
loi, to put one outside the pale 
of the law || ~ d'ici! away with 
you! 

hors-d’œuvre, hérdzuvr, m. 
outwork, digression||side-dish, 
by-dish. 

hortensia, ériänsiä, f. (bot.) 
hortensia, hydrangea. 
horticole, értikôl, horticul- 
tural, -e, ortikültüräl, a. horti- 
cultural. 

horticulteur, értikülteur, m. 
horticulturist, horticultor {| ~ 
fleuriste, florist, nurseryman. 
horticulture, értikültur, f. 
horticulture |] Exposition d’~, 
f. flower-show. 
horticulturer, Grtikültura, 
y. n. to cultivate gardens, to 
practise horticulture. 


horticulturage,  ortikultu- 
réxh,m. hot-beds, melon-beds, 
pl fsanna. 


hosanna, oxänü, m. Ho- 
hospice, üspis, m. hospital || 
alms-house || ~ des aliénés, 
lunatic asylum || ~ des en- 
fants trouvés, foundling-hos- 
pital || ~ du St. Gotthard, 
hospitium of St. Gotthard, 
hospitalier, dspitdlia, m., 
-ére, f. hospitalier. 
hospitalier, -ère, dspitdlia, 
a. hospitable || asile ~, m. (fig.) 
place of refuge. 

hospitaliser, dspitdlixa, v. a. 
to extend hospitality (to) || to 
admit to hospital. 
hospitalité, üspitälita, f. hos- 
pitality || droit À. m. right of 
hospitality, right of living in 
each other’s houses || donner 
J'-, to extend hospitality. 
hospodar, üspüdür, m. hos- 
podar. 

hospodarat, ôspôdärä, m. 
hospodarship, position of a 
hospodar. 

hostie, ôstë, f. Host, con- 
secrated wafer || offering, vic- 
tim, sacrifice (among the Jews). 





hostile, stil, a. hostile, 
inimical, adverse || -ment, ad. 
hostilely, adversely, in a hostile 
manner. [enmity. 
hostilité, dstilita, f. hostility, 

héte, of, m. host, innkeeper, 
landlord, publican || guest || 
lodger || inhabitant || table 
d’x, f. table d’héte, ordinary || 
compter sans son ~, (fig.) to 
reckon without one’s host. 

hôtel, ofël, m. hôtel, inn, 
lodging-house || mansion, large 
house |} ~ Dieu, principal hos- 
pital of a town || ~ des mon- 
naies, mint || ~ de ville, town- 
hall, guildhall || maitre d’~, 
m. steward || descendre à l’., 
to put up at an hotel || être à 
)~, to lodge at an hotel. 

hôtelier, oféliä, m., -ère, f. 
inkeeper, host, landlord I 
hostess, landlady of an inn, 

hôtellerie, otéré, f. hotel, 
inn, hostelry. 

hôtesse, ofés, f. hostess, land- 
lady of an inn || guest || lodger, 
visitor. 

hotte, hot, f. dosser, dorsel, 
basket to carry things on one’s 
back || ~ de cheminée, basket- 
funnel. 

hottée, hota, f. basketful. 

hottereau, hütro, hotteret, 
hotré, m. garden-basket. 

hotteur, hôteur, m., ~se, f. 
dorsel-man || dorsel-woman. 

houache, hô6äsh, f. (mar.) 
wake (of a ship). 

houari, hoodri, m. (mar.) 
wherry, pleasure-boat. 
houblon, 06bl6n, m. (bot.) 
hop || ~ sauvage, hedge-hop || 
tour à ~, m. hop-kiln || perche 
à ~, f. hop-pole. 

houblonner, hddbléna, v. a. 
to hop, to put hop in. 
houblonnière, hoobléniér, f. 
hop-ground, hop-garden, hop- 
field, hop-yard. 

houcre, hookr, m. howker 
(vessel). 

houe, A6, f. (agr.) hoe. 

houer, hdd, v. a. to hoe, to 


dig. 

houille, Addiyé, f. pit-coal, 
sea-coal, coal || ~ en mottes, 
cob-coal || ~ flambante, open- 
burning coal || ~ grasse, culm, 
smith-coal || ~ Kilkenny, 
cannel-coal || ~ maigre, close- 
burning coal || ~ schisteuse, 
slate-coal || ~ séche, glance- 
coal || chargeur de ~, m. coal- 
whipper. 

houiller, -ère, hodiya, a. 
coaly, coal || bateau +, m. coal- 
barge || gisements -8, m. pl. 
coal-measures {| terrains -8;, 
m. pl, coal-fields, 
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houillère, hôdiyèr, f. coal- 
mine, coal-work || exploitant 
de ~, m. coal-master. 
houilleur, Acdiyzir, m. col- 
lier, coal-miner. 

houilleux, -se, hodiyèu, a. 
containing coal, coaly, coal- 
bearing. 

houle, Aél, £. (mar.) rolling 
wave, surge, swell (of the sea) || 
skillet, iron pot. 

houlette, Addlét, f. crook, 
sheep-hook || crosier |] trowel || 
spatula || depuis le sceptre 
jusqu’à la +, (fig.) from king 
to peasant, from the highest 
to the lowest. 

houleux, -se, how, n. 
(mar.) swelling, rolling || mer 
8e, f. rolling sea. [holla ! 
houp! hop, (in hunting) 
houper, dopa, v. a. (in hunt- 
ing) to whoop, to shout (to 
one’s companion) || se ~, to 
shout to each other. 

houppe, hôôp, f. tuft || tassel 
|| top-knot || ~ à poudrer, 
Pm er-puff. aba Got.) 

ou —6, hoopa, a. (bot. 

tufte: veel. : 
houppée, hotpa, f. (mar.) 
swell of a wave, surge. 
houppelande, hoopländ, f. 
big coat. 
houpper, koopa, v. a. to 
tuft {| ~ de la laine, to comb 
wool, [tuft. 
houppette, hddpét, f. small 
Hionppiar et i m. (hort.) 
pollard, dottard, lopped tree || 
(tech.) wool-comber. 

houque, 06k, f. (bot.) feather- 
grass. 

hourailler, hddrdtya, v. n. 
(in hunting) to hunt with 
mangy hounds. 

houraillis, hddrdiyt, m. (in 
hunting) pack of good-for-no- 
thing hounds. [cable. 
hource, hôôrs, f. (mar.) small 
hourdage, hôérdäxh, m. 
rough-walling, pugging. 
hourder, hddrda, v. a. to 
rough-work, to rough-wall, to 
pug. [wing-transom. 
hourdi, Adérdi, m. (mar.) 
houret, hddré, m. (in hunt- 
ing) bad, mangy hound. 
houri, Lori, f. houri. 
hourque, dork, f. 
hooker, hulk. 

hourra, ho6rd, m. hurrah I 
Cossack war-cry || attack o 
light troops accompanied by 
shouting. 

hourra! hdérd, hurrah! 
hourvari, hoorvdri, m. (in 
hunting) cry to call back the 
hounds || (fam.) uproar, great 
noise. 


French and English, 


(mar.) 





*housé, -e, 1d0xa, a. be- 
draggled, dirty-booted. 
houseaux, -se, oxo, m. pl. 
leggings, pl. 

houspiller, hddspiya, v.a. to 
pull, to tease, to tug, to worry, 
to touse, to mob, to cut up || 
8e ~, to tug, to touse, to worry 
each other || to wrangle. 
houssage, hd0stixh, m. dust- 
ing, sweeping with a feather- 
broom. [grove. 
houssaie, /dsé, f. holly- 
housse, /idés, f. housing, 
horse-cloth || saddle-cloth, 
hammer-cloth {|| case (for a 
piece of furniture) || cover (for a 
bed). [(of a horse), 
houssé, —e, 1d0sa, a. clothed 
houssée, /ddsa, f. (mar.) 
heavy shower. 

housser, Ad6s&, v. a. 
dust, to sweep with a feather- 
broom. 

houssettes, Addsét, f. pl. 
eateh-locks, spring trunk-locks, 
pl. || (mar.) trousers, pl. 
housseur, 0ddsur, m. 
sweeper, "i 
houssine, hddsin, f. switch || 
battre un habit avec une ~, 
to beat a coat with a switch, 
witharod. [switch, to lash. 
houssiner, hodsind, v.a. to 
houssoir, ddswir, m. 
feather-broom || whisk || birch- 
broom. 

housson, L06s6R, m. (bot.) 
knee-holly, butcher’s-broom. 
houx, 06, m. fbot.) holly, 
holly-tree || ~-frelon, petit ~, 
butcher’s-broom.  [pick-axe. 
hoyau, /dyo, m. mattock || 
huard, Auär, m. (orn) 
osprey, sca-eagle. 

huau, ho, m. scare-crow. 
hublot, Miblé, m. (mar.) 
scuttle, small port-hole. 
huche, hush, f. kneading- 
trough || trough || meal-tub || 
bin-hopper (of a mill). 
hucher, /wsh@, v. a. (in 
hunting) to whistle, to halloo, 
to whoop. 

huchet, hüshë, m. (in hunt- 
ing) huntsman’s horn || post- 
boy’s horn. 

hue! hu, gee! gee ho! (carter’s 
direction to go to the right- 
hand side). 

huée, hia, f. shout, shout- 
ing, hooting, whoop || (théät.) 
hissing (of players) |} s’attirer 
des -s, to draw down hoots 
and hisses on one’s head. 
huer, hia, v.a. to hoot after, 
to halloo after, to shoot, to 
whoop || (théat.) to hiss, to 
cat-call || ~ un auteur, une 





piéce, to hiss an author, a 
play. [madge owlet. 
huette, hit, f. (orn.) owlet, 
huguenot, hignd, m., -e,f. 


Huguenot. [Huguenot. 
huguenot, -e, hügnô, a. 
huguenote, hügnôt,  f. 


kitchen-range, stove with a 
pot on it || pipkin || œufs à la 
=, m. pl. (culin.) eggs dressed 
with mutton gravy. 
huguenotisme, 
w. Huguenotism. 
huilage, wildxh, m. oiling. 
huile, zl, f. of] || les saintes 
-s, pl. holy oils, pl. || ~ à 
brûler, lamp-oil || ~ de ba- 
leine, whale-oil, train-oil || ~ 
de bras, (fam.) elbow-grease, 
labour, pains, pl. || ~ de colza, 
rape-oil || ~ de cotret, (fam.) 
stirrup-oil, thrashing || ~ de 
lin, linseed-oil || ~ d’olive, 
olive-oil, salad-oil || ~ de Pro- 
vence, Provence-oil || jeter de 
Y~ dans le feu, to add fuel to 
the fire || peindre à l’~, to 
paint in oils || c'est une tache 
d’~, (fig.) itis a lasting shame. 
huiler, wild, v. a. to oil || to 
anoint (with). 

huilerie, wilré, f. oil-manu- 
facture || oil-shop. 

huileux, -se, wile, a. oily, 
greasy || il a le teint ~, he hag 
a greasy skin. 

huilier, wiliz, m. oil-miller, 
oil-man || cruet-stand, cruet, 
oil-cruet. {pitcher. 
huiliére, wiliér, f. (mar.) oil- 
huir, Wr, v. n. to cry as a 
kite. 

huis, 2, m. door || à ~ clos, 
with closed doors, in private. 
huisserie, wisré, f. door- 
frame. 

huissier, %siä, m. usher || 
door-keeper || tip-staff, bailiff, 
sheriff's officer || gentleman- 
usher || = audiencier, (jur.) 
crier of the Court. 

huit, hit, a. eight || eighth || 
le ~ du mois, the eighth day of 
the month || Charles +, Charles 
the Eighth || d'aujourd'hui en 
«, this day week. 

huitain, At, m. (pott.) 
stanza of eight verses. 
huitaine, huitén, f. eight 
days, pl. Î à la ~, this day 
sennight || dans la ~, in the 
course of the week. 

huitième, hiitiem, m. eighth, 
eighth part. 

huitième, hiititm, f. eighth 
class or form (in a school). 
huitième, huitiem, a. eighth || 
-ment, ad. eighthly. 

huitre, #étr, f. (xool.) oyster || 
~ à l’écaille, oyster in the 
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shell || ~ marinée, pickled 
oyster || raisonner comme 
une ~, .) to argue very 
badly || c'est une ~ à l’écaille, 
(fa) be is a very stupid fel- 
ow. 

huitrier, wiiria, m. oyster- 
man || (orn.) oyster-catcher. 
hulotte, hülot, £. (orn.) wood- 
owl. [screech. 
hululer, hälülä, v. n. to 
humain, —e, win, a. human 
|| humane, kind, good-natured, 
benevolent, friendly || genre 
~,m, mankind || n’avoir pas 
figure -e, to have an inhuman 
appearance || n’avoir rien d’x, 
to be destitute of humanity Î 
-ement, ad. humanly || hu- 
manely, gently, graciously, 
humains, wm, m. pl. men, 
mortals, human beings, pl. 
humaniser, ämänixa, v. a. 
to humanise, to civilise, to 
render humane || to soften, to 
mollify || s’~, to become hu- 
manised, to become tame, 
gentle, to come down to the 
intellectual level of others. 
humanisme, wmdnism, m. 
humanism, humanity || humane 
learning. 

humaniste, wmänist, 
humanist, philologer. 
humanitaire, wmdnitér, m. 
friend of mankind, 
humanitaire, wmdnitéer, a. 
humane. 

humanité, wmdnita, f. hu- 
manity, mankind || human 
nature || kindness, benevolence, 
good-nature, mercifulness {| 
-s, pl. humanities, pl., clas- 
sical learning. 

humble, #ibl, a. humble, 
lowly, meek, submissive || low, 
mean || votre trés-~ servi- 
teur, yours obediently ||-ment, 
ad. humbly, submissively. 
humectant, -e, wméktan, a. 
humectant, humective {| re- 
freshing || moistening || (méd.) 
emollient. 

humectation, wméktasion, a. 
humectation, moistening. 
humecter, wmékta, v. a. to 
humect, to moisten, to wet, to 
damp || s’~, to be moistened, to 
be refreshed. 

humer, hima, v. a. to inhale, 
to suck in, to sup up || ~ l'air, 
to inhale the air || ~ le brouil- 
lard, to be exposed to the 
damp || ~ un œuf, to suck an 
egg. [humeral. 
huméral, -e, tnaral, a. (an.) 
humérus, wmdarés, m. (an.) 
humerus. 

humeur, wméur, f. humour, 
moisture || humour, turn of 


m, 





mind, mood, fancy, whim, ca- 
price || ill-humour ||-s froides, 
pl. (méd.) King’s evil || étre 
de bonne ~, to be in a good 
humour || étre de mauvaise ~, 
to be out of temper || étre en ~ 
de, to be inclined, disposed to || 
elle a I’~ gaie, she is of a 
cheerful disposition. 

humide, #mid, m. moisture, 
dampness, humidity. 
humide, wmid, a. humid, 
moist, wet, damp, watery, 
liquid || -ment, ad. in a damp 
house or place. 

humidifier, wmidifia, v. a. to 
make humid, to wet. 

humidité, wnidita, f. humid- 
ity, moisture, dampness, hu- 
midness, wetness, wateriness. 
humiliant, -e, wmilian, a. 
humiliating, humbling, morti- 
fying || abasing. 

humiliation, wmiliision, f. 
humiliation, humbling, morti- 
fication || abasement. 

humilier, wmilia, v. a. to 
humiliate, to humble, to mor- 
tify, to depress, to take down, 
to bring down || s’~, to humble 
oneself, to abase oneself. 

humilité, ämilita, f. humility, 
humbleness, submission, sub- 
missiveness, meekness. 

humoral,-e, wmérdl, a. (méd.) 
humoral. 

humorisme, wmérism, m. 
(méd.) humoralism. 

humoriste, wmérist, m. hu- 
morist || (méd.) humoralist, 

humoriste, wmoérist, a. hu- 
moristic || peevish, humour- 
some, humorous. 

humoristique, wméristik, a. 
humoristic. 

humour, wmér, m. singular- 
ity, drollery. [mould. 
humus, wmis, m. (hort.) soil, 
hune, hun, f. (mar.) top, 
mast - head, crow’s-nest || 
grande ~, main-top || ~ d’ar- 
timon, mizzen-top || ~ de 
misaine, fore-top. 

hunier, hunié, m. (mar.) 
top-sail (| grand ~, main top- 
sail || petit ~, fore top-sail. 
huppe, hip, f. (orn.) pewet, 
lapwing || tuft, top-knot (of a 
bird). 

huppé, -e, hüpa, a. tufted, 
crested (of birds) || (fam.) high 
in station, well off, apparent || 
les plus -s y sont pris, the 
most skilful may be deceived. 

hure, kur, f. head of a wild 
boar || brawn, pressed boar’s- 
head || ~ de saumon, jowl of 
a salmon. 

hurhau! hiurho, gee, gee-ho! 
(carter’s exclamation), 





hurlant, -e, hula, a. bel- 
lowing, howling || foule -e, f. 
yelling crowd, 

hurlement, hürlëmän, m. 
howl, howling, roar, roaring, 
yell, yelling, shriek. 

hurler, hula, v. n. to howl, 
to roar, to yell, to bellow || il 
faut ~ avec les loups, (fig.) 
you must do as those with 
whom you are, as the rest of 
the world. 

hurleur, hürleur, m. howler. 
hurluberlu, ürlübèrli, m. 
(fam.) giddy-goose, hare- 
brained person. fhard. 
huron, -ne, hürôR, a. cruel, 
hurtage, üréäxh, m. (mar.) 
anchorage-dues, pl. 
hurtebiller, wrtébiya, v. a. 
to couple rams with ewes, to 
tup. 

hussard, hüsär, m. (mil) 
hussar || swashbuckler. 
hussarde, husdrd, f. Hun- 
garian dance || chevaux à la~, 
m. pl. hussar horses || vivre à 
la ~, to live by pillage, by 
rapine. 

hutin, -e, hii, a. mutinous, 
stubborn, headstrong || Louis 
le ~, Louis X. of France, Louis 
the wrangler. 

hutte, hit, f. hut, cottage. 

se hutter, huta, v.r. to make 
a cottage || to lodge in huts. 
hyacinthe, iäsint, f, (bot. 
min.) hyacinth. 

Hyades, tad, f. (astr.) Hyades. 
hyalin, -e, lim, a. hyaline, 
crystalline. [colour of glass. 
hyalode, #lod, a. of the 
hyalographie, iälügräfe, f. 
hyalography. ' 

hyaloïde, ltd, f. (an) 
vitreous humour of the eye. 
hyalotère, iälôtèr, m. (él.) 
spark-conductor. * 
hyalurgie, talurxhé, f. art of 
glass-making. 

hybride, thrid, m. hybrid. 
hybride, tbrid, a. hybrid, 
hybridous, mongrel. 
hydarthrose, iddrtrox, f. 
(méd.) hydarthrus, white swell- 
ing. fhydatide. 
hydatide, tdatid, f. (chir.) 
hydatisme, tdatism, m. (chir.) 
noise produced by the fluctua- 
tion of the liquid in an abscess. 
hydatoïde, däioid, a. (méd.) 
hydatoid, resembling water. 
hydragogue,idrdgog,a. (méd.) 
hydragogue. 

hydrante, tdramt, m.bydrant. 
hydrargyre, tdrarxher, m. 
(chim.) quicksilver, hydrargy- 
rum, [hydrate, 
hydrate, idrät, m. (chim.) 
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bydraté, -e, idrälä, a. (chim.) 
hydrated, [hydratide. 
ydratide, tdrdtid, f. (chir.) 
hydraulique, idrolik, f. hy- 
draulics, pl. 
hydraulique, tdrolik, a. hy- 
draulic || bélier ~, m. (phys.) 
water-ram || machine ~, f. 
hydraulic engine || puissance 
~,f. water-power || ouvrages 
-8, m. pl. waterworks. 
hydre, ir, f. hydra, water- 
serpent || ~ de Lerne, mytho- 
logical seven-headed serpent of 
Lerna || cette faction est une 
~ à cent têtes, (fig.) this fac- 
tion isa hundred-headed hydra, 
this cabal gets worse with every 
attempt to end it. 
hydrocéle, idrdsél, f. (méd.) 
porta ee 
gerotsphale, idrüsafäl, f. 
(méd.) hydrocephalus. 
hydrochlorate, tdrdklordt, m. 
(chim.) hydrochlorate. 
hydrochlorique, #droklürik, 
a. (chim,) hydrochloric. 
hydrocotyle,idrükütil, £. Lot.) 
hydrocotyle, 
hydrodynamique, tdrüdinä- 
mik, t. hydrodynamics, pl. 
hydrodynamique, tdrédind- 
mik, a. hydrodynamic. 
hydrogène, idrdxhén, 
{chim.) hydrogen. 
hydrogéné, -e, idrëxhäna, a. 
(chim.) hydrogenated, 
hydrogéner, tdréxhanda, v. a. 
(chim.) to hydrogenise. 
hydrogéologie, tdrdxhadlé- 
xhé, {. hydrogeology. 
hydrographe, idrügräf, m. 
bydrographer. 
hydrographie, #drügräfe, f. 
bydrography. 
hydrographique, #drügräfik, 
5 Ae a te hydrograph- 


cal. 
hydrolithe, idrdtit, £. (min.) 
hydrolite. [drology. 
Hydrologie, idrdlixhé, f. hy- 
hydrologique, tdrdldxhik, a. 
hydrologic, hydrological. 
dromancie, tdrémansé, f. 
Meee, hydroscopy. 
ydromantique, idromantik, 
f. illusion produced by means 
of water. 
hydromel, tdrdmél, m. hydro- 
mel, mead || ~ vineux, me- 
theglin. 
hydromètre, Tdrômètr, m. 
(phys.) hydrometer || (méd.) 
dropsy of the matrix. 
hydrométrie, tdrimatré, f. 
(méd,) hydrometry. 
hydrométrique, tdrômatrik, 
a. 


m. 


i era 
ydropathie, idropate, f. 
(méd.) hydropathy. : 





hydropathique, ärèpätik, a. 

{méd.) hydropathic, hydro- 
pathical. [{min.) hydrophane. 

hydrophane, ‘idrüfän, f. 

hydrophobe, édréfob, f. per- 
son affected with hydrophobia. 

hy drophobe,tdréfob,a. (méd.) 
hydrophoby, bydrophobia. 
ydrophthalmie, idrüftülme, 
f. (méd.)  hydrophthalmia, 
dropsy of the eye. 

hydropique, idrépik, m. 
(méd.) dropsical man. 

hydropique, idrüpik, a. (méd.) 
hydropical, dropsical. 

ydropisie, drôpixe, f. (méd.) 
dropsy. 

be deca tdrè- 
pneéümaätik, a. (méd.) hydro- 
pneumatic. 

hydropote, #drëpôt, m.water- 
drinker, hydropote. 

hydroscope, idrüskèp, m. 
hydroscope, water-finder. 

hydroscopie, ÿrüskôpe, f. 
hydroscopy, art of discovering 
springs and sources. 

hydrostatique, idrôüstälik, f. 
hydrostatics, pl. 

hydrostatique, idrüsiütit, a. 
hydrostatic, hydrostatical. 

hydrosulfate, #drüsulfät, hy~ 
drosulfure, idrdswifur, m. 
(chim.) hydrosulphate, hydro- 
sulphuret. 

hydrosulfurique, #drüsülfü- 
rtk, a. (chim.) hydrosulphuric. 

hydrothérapie, idrétardpé, f. 
(méd.) hydropathy. 

hydrothérapique, tdrdtara- 
pik, a. (méd.) bydropathic. 

hydrothorax, idrütérüks, m. 
(méd,) hydrothorax. 

hydrotique, idrotik, a. (méd.) 
hydrotic, hydrotical. 

hydrure, idrur, m. (chim.) 
bydruret. 

hyéne, én, f. (xool.) hyena. 

hyétomètre, tatémétr, m. 
(phys.) hyetometer, pluvio- 
meter, rain-gauge. 

Hygiée, ixhia, f. Hygeia (god- 
dess of health) || (poét.) health 
|| (astr.) Hygeia. 

hygiène, ixhién, f. hygiene. 

hygiénique, ixhianik, a. 
hygienic|| -ment, ad. hygienic- 
ally. fhygrology. 

hygrologie,igrolôxhé,f. (méd.) 

hygrome, w¢rém, m. (méd.) 
hygroma || ~ du genou, house- 
maid’s knee. 

hygrométre, igrümètr, m. 
us.) hygrometer. 

yerométrie, igrimatré, f. 
(phys.) hygrometry. : 
dieerpmebrigue, wgromatrik, 
a. (phys.) bygrometrical. 
hygroscope, igrüsküp, 
(phys.) hygrometer. 


m. 





hymen, #mèn, m. (an.) hymen. 
hymen, ‘min,’ hyménée, 
mana, m. nuptials, pl., mar- 
riage, matrimony, wedlock || 
Hymen, Hymen. 
hyménoptére, imanéptir, a. 
hymenopteral. 
hyménoptéres, imanéptér, m. 
pl. hymenoptera, pl. 
hyménotome, tméanétém, m. 
(chir.) scalpel for dissecting 
membranes, 

hyménotomie, tmanétimé, f. 
(méd.) dissection of the mem- 
branes of the human frame. 
hymnaire, imnèr, m. hymn- 
book. 

hymne, mn, m. hymn. 
hymniste, #mnist, m. com- 
poser of hymns. 
hymnographe, imnôügräf, m. 
hymnographer,writerofhymns. 
hymnologie, imnôlôxhe, f. 
hymnology. [tongue-bone. 
hyoïde, tdi, m. hyoid bone, 
hyoïde, wid, a. (an.) hyoid. 
hypallage, tpdldxh, f. (gr) 
bypallage. 

hyperaérien, -ne, iperdarim, 
a. (c. d. f.) overground || che- 
min de fer ~, m. overhead 
railway. fhyperbaton. 
hyperbate, ipérbat, f. (gr.) 
hyperbole, ipérbôl, f. hyper- 
bole, exaggeration || (math.) 
hyperbola. 

hyperbolique, ipérbülik, a. 
hyperbolic, hyperbolical, ex- 
aggerated || -ment, ad. hyper- 
bolically, with exaggeration. 
hyperborée, ipérbora, hyper- 
boréen, -ne, ipérbürain, a. 
hyperborean, northern. 
hyperboréens, iperborain, m. 
pl. Hyperboreans, pl. 
hypercatalectique, ipérkätü- 
léktik, a. (poét.) hypercatalectic. 
hypercrise, (pérkréx, f. hyper- 
crisis, . 

hypercritique, ¢péerkritik, m. 
hypercritic, captious censor. 
hypercritique, ipérkritik, a. 
bypercritical. 

hyperdulie, ipérdule, f.hyper- 
dulia (worship of the Virgin 
MB NN 
hyperesthénie, ipéréstäne, f. 
excess of force, rigidity. 

LE Le ipérèstaxe, f. 
(méd.) excessive sensibility. 
ps ipértrofe, f. 
(méd.) hypertrophy. 
hypertrophié, —e, ipértréfia, 
a. (méd.) in a state of hyper- 
trophy, enlarged. [hypethral. 
hypèthre, pètr, f. (arch.) 
hypnologie, ipndloxhe, f. 
hypnologia.  [somnambulist. 
hypnopathe, ipnépdi, m. 
hypnose, ipnox, f. hypnose. 
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hypnotique, ipndtik, a. 
hypnotic, soporific. 
hypnotisable, ipnôtixäbl, a. 
hypnotisable, sensitive to hyp- 
notic influence. 

hypnotiser, #nôlixa, v. a. 
to hypnotise. fhypnotiser. 
hypnotiseur, ipnotixeur, m. 
hypnotisme, #pnôtism, m. 
hypnotism. [eaust. 
hypocauste, pükost, m.hypo- 
hypocondre, ipükôñdr, m. 
hypochondriac || (an.) hypo- 
ene = 

ocondr(iaqu)e, pokon- 

dr), a. (més) hypochon- 
driac, hypochondriacal. 
byporoniirie, ipokondré, f. 
(méd.) hypochondriasis, hypo- 
chondria. 

hypocrisie, ipükrixe, f. hypo- 
crisy, simulation, dissimula- 
tion, false pretence. 
hypocrite, ¢pokrit, m. & f. 
hypocrite, dissembler. 
hypocrite, tpékrit, a. hypo- 
critical || -ment, ad. hypo- 
critically. 

hypogastre, ipügästr, m. 
fae hypogastrium, lower 
belly. [(méd.) hypogastric. 
hypogastrique, ipôgästrik, a. 
hypogée, tpoxha, f. (arch.) 
hypogeum, catacomb, 
hyporloasa, ipôglôs, a. (an.) 
hypoglossal, under the tongue. 
hypoglosses, ipüglès, m. pl. 
hypoglossal nerves, pl. 
hypoglosside, ipiglisid, f. 
(méd.) hypoglossis || lozenge. 
hypomochlion, ipdmdklion, 
m. (phys.) fulerum. 
hypophase, ipofäx, f. (méd.) 
blinking of the eyelids. 
hypophthalmie, ipôftälme, f. 
(méd.) hypophthalmy. 
hypophylle, ipôfil, m. (bot.) 
under-leaf. [hypophyllous. 
hypophylle, ipôfü, a. (bot.) 
hypopyon, ¢popion, m. (méd.) 
hypopion. 

hypostase, ipost@x, f. hypo- 
stasis, personality (in theo- 
logy) || (méd.) sediment (of 
urine). 

hypostatique, ipôstätik, a. 
hypostatical (in theology) || 
-ment, ad. hypostatically. 
hypostyle, ipôstil, a. (arch.) 
supported by columns. 
hypoténuse, ipôlänux, f. 
(géom.) hypotenuse. 
hypothécaire, tpotakér, a. on 
mortgage || créancier ~, m. 
mortgagee || dettes -s, f. pl. 
panne 

hypothèque, ‘otek, {. mort- 
gage || créancier sur ~, m. 
mortgagee || débiteur sur +, 
ta, mortgager || donner en ~, 





to give as a mortgage || étein- 


dre, purger une ~, to pay off 


gina cy é 
ypothéqué, —e, ipotaka, a. 
mortgaged || être mal ~, (fig.) 
to be ill, suftering || (fam.) to 
be in a difficulty. 
hypothéquer, #otaka, v. a. 
to mortgage. 

hypothèse, tpotéx, f. hypo- 
thesis, supposition. 
hypothétique, ipctatik, a. 
hypothetic, hypothetical, con- 
ditional || -ment, ad. hypo- 
thetically. 
hypoty pose, ipotipox, f.hypo- 
typosis, imagery (in rhetoric). 
hypsométre, ipsdmetr, m. 
(phys.) hypsometer. 
hypsométrie, ipsômaätre, f. 
(phys.) hypsometry. 

ysope, ?x0p, f. (bot.) hyssop. 

hystéralgie, isiürülxhe, 
(méd.) hysteralgia. 

hystérie, istaré, f. (méd.) 
hysterics, pl. 

hystérique, tstarik, a. (méd.) 
hysteric, hysterical || vapeur ~, 
f. uterine fury. fhysteritis. 
hystérite, tstärit, f. (méd.) 
hystérocéle, istardsel, f. 
(méd.) hysterocele. 
hystérologie, tstardléxhe, f. 
hysterology, hysteron-pro- 
teron. 

hystérolose, istärülox, m. 
(méd.) prolapse of the womb. 
hystérotomie, istärütôme, f. 
(chir.) hysterotomy. 
hystérotomotocie, tstaroto- 
motosé, f. (chir.) hysterotomo- 
tacia, Cæsarian operation. 


I. 


I, i, #, m. (ninth letter of the 
alphabet) I, i|| ~ tréma, ~ dié- 
résique, i, i with diæresis || il 
met les points sur les ~, 
(fig.) he is scrupulously exact, 
he is very finikin || il se tient 
droit comme un ~, (fig.) he 
holds himself as straight as an 
arrow, as a dart. 

iambe,ianb, m. (poét.) iambus, 

iambique, ta@nbik, a. (poét.) 
iambic. 

iatralepte, tdtrdlcpt, a.; mé- 
decin =, m. physician who 
aims at cures by means of fric- 
tion and ointments. + 

iatraleptique, tdtrdléptik, f. 
application of salves in the 
cure of diseases. 

iatrique, tirik, a. relating 
to medicine. [the same. 

ibidem, *bidém, ad. ibid., 





ibis, ibis, m. (orn.) ibis. 

icelui, #sélüi, m., icelle, isé, 
f.; pr. (jur.) this, he, him, 
she, her, it, its. 

ichneumon, tknéimon, m. 
pe .) ichneumon |]ichneumon- 

y- 

ichnographie, #knôgräfe, f. 
ichnography || ground-plan. 

ichnographique, #knügräfik, 
a. ichnographical. 

ichor, ik6r, m. (méd.) ichor || 
ichor (the blood of the gods). 

ichoreux,—se, ikoréu,a. (méd.) 
ichorous. [bloody sweat, 

ichoroïde, tkéréid, f. (méd.) 

ichthyocolle, ttidkdl, f. ich- 
thyocolla, isinglass. 

ichthyographie, iktiégrafe, f. 


ichthyography. 
ichthyolithe,iktiolit,f.(min.) 
ichthyolite. fichthyology. 


ichthyologie, 2ktiüloxhe, f. 

ichthyologique, ttiloxhik, 
a. ichthyologic, ichthyological. 

ichthyologiste, ikttléxhist, 
m. ichthyologist. 

ichthyophage, *ktifaxh, m. 
& f. ichthyophagist. 
ichthyophage, iktiüfäxh, a. 
ichthyophagus, piscivorous. 

ichthyophagie, thtiofaxhé, f. 
ichthyophagy. 

ichthyosaure, tktiésér, m. 
ichthyosaurus. 

ichthys, %ti, m. fish (word 
containing in its letters the 
initials of ‘‘ Jesus Christ, Son 
of God, Saviour’’). 

ici, ist, ad. here, hither, in 
this place || now || = bas, here 
below || pre, hard by || d’~, 
hence |j d’~ là, from here to 
there || between this and then || 
jusqn’~, till now, up to this 
time, hitherto || down to here || 
par ~, this way. [the Sultan. 
icoglan, tkéglan, m. page of 
iconoclasme, tkdndklasm, m. 
iconoclasm. 

iconoclaste, tkondklist, m, 
iconoclast, image-breaker. 
rene ikindkiliixe, 

; 





he 
breaking of images. 
iconographie, tkindgrafé, f, 
iconography. 
iconographique, tkindgrafik, 
a. iconographic, iconographical. 
iconolatre, -ikdndldtr, m. 
& f. iconolater, worshipper of 
images. 

iconolatrie, tkindlétre, f. 
iconolatry, worship of images. 


iconologie, ikonôlüxhe, f. 
iconology. ficonologist. 


iconologiste, thindloxhisi,m. 
iconomaque, tkinémak, m. 
one opposed to the worship of 
images, 
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iconostase, tkindstax, f. large 
screen with three doors separat- 
ing the altar from the nave (in 
Greek churches). 
icosaédre,  iküsäèdr, 
(géom.) icosaedron. 
icosandrie, tkdsdndré, f. (bot.) 
icosandria. [dice, icterus. 
ictére, iktèr, m. (méd.) jaun- 
ictérique, tkiärik, a. (méd.) 
jaundiced, icteric. 

ide, id, m. one of the two 
tricks played in piquet to de- 
cide a bet. 

idéal, idaa@l, m. ideal || le 
beau +, the beau-ideal || beauté 
6, f. perfect beauty || richesse 
~e, f. chimeric riches. 

idéal, -e, ‘dadl, a. ideal, 
imaginary. fidealisation. 
idéalisation, tdadlixdsion, f. 
idéaliser, idddlixd, v. a. to 
idealise. Jidealism. 
déalisme, idadlism, m. 
éaliste, dadlist, m. idealist. 
déalité, zdaalita, f. ideality. 
dée, ida, f. idea, notion, per- 
ception || conceit, fancy, opinion 
|| mind, thought, head || taste |] 
sketch, outline || ~ creuse, 
empty notion || ~ fixe, fixed 
idea || ~ plaisante, odd conceit 
|| en ~, ideally, in imagination || 
changer d’~, to alter one’s 
mind || donner une ~ d'ail à 
qc., to give a thing just a taste 
of garlic || ôter qc. de l’- de 
qn,, to get a thing out of one’s 
head || perdre l'= de, to lose 
all recollection of |] il me vient 

Ta, it occurs to me || il me 

vient une ~, an idea strikes 
me || il me revient à 1’~ que, 
it recurs to me that. 

idem, tdém, ad. idem, ditto. 
identification, tdantiftka- 
sion, f. identification. 
identifier, tdantifia, v. a. to 
identify || s’~, to identify, to 
identify oneself, to become 
identified. 

identique, ida7tik, na. iden- 
tical, the same, the very same || 
-ment, ad. identically. 
identité, idantita, f. identity, 
sameness || établir l’- d’un 
condamné, to establish the 
identity of, to identify a pri- 
soner, {ideography. 
idéographie, idddgrafe, f. 
_idéographique, tdadgraftk, a. 
ideographic. flogy. 
idéologie, tdadléxhz, f. ideo- 
idéologique, tdadloxhik, a. 
ideological. [logist. 
idéologue, idadlég, m. ideo- 
ides, éd, f. pl. ides (15th of 
March, May, July and October, 
18th of every other month, 
among the ancient Romans, pl. 


m. 























idioélectricité, ididaléktri- 
sitd, f. idio-electricity. 
idioélectrique, idwaléktrik, 
a. idio-electric. 

idiogyne, ididxhin, a. (bot.) 
idiogynous. fidiomatic. 
‘idiomatique, idiômaätik, a. 
idiome, idiom, m. idiom, dia- 
lect, language. 

idiopathie, tdidpate, f. in- 
clination || (méd.) idiopathy. 
idiopathique, idiüpätik, a. 
(méd.) idiopathic. 
idiosyncrasie, tdidsinkraxé, 
f. idiosyncrasy, idiocrasy, pe- 
culiarity of constitution. 

idiot, tdio, m., -e, f. idiot, 
simpleton, ninny, fool, cretin. 
idiot, —e, io, a. idiotic, 
foolish, silly, simple, stupid, 
dull. fidiotey, imbecility. 
idiotie, dise, f.(méd.) idiocy, 
idiotique, #diôtik, a. imbecile || 
(gr.) peculiar to an idiom or 
language || tournure ~,f. (gr.) 
idiotism. 

idiotisme, idiôtïsm, m. (gr.) 
idiotism || (méd.) idiocy, idiotey. 
idolatre, tddldtr, m. & f. 
idolater, worshipper of idols || 
idolatress. [doting. 
idolâtre, idélatr,a.idolatrous || 
idolâtrer, iddldtra, v. a. to 
idolise, to worship |] il idolâtre 
cette femme, he idolises that 
woman || =, v. n. to worship 
idols || s’~, to be overfond of 
oneself || to idolise each other. 
idolatrie, idülâtre, f. idolatry, 
idol-worship || aimer qu. à l’-, 
to idolise one. 
idolatrique, itddlétrik, a. 
idolatrous, idol-worshipping. 
idole, idol, f. idol || être ’~ 
du jour, to be the idol of the 
hour || faire son ~ de qu., 
to idolise one, to dote on one || 
il se tient 14 comme une ~, 
he stands there like a statue, 
like a log of wood. 

idylle, idil, f. idyl. 
idyllique, tdiltk, a. idyllic, 
bucolic, pastoral. 

if, if, m. (bot.) yew, yew-tree|| 
triangular stand for illumina- 
tion-lamps. 

igname, igndm, m. (bot.) yam. 
ignare, wndr, m. (fam.) 
dunce, ignoramus. 
ignare, ifnär, a. 
illiterate. 

igné, -e, igna, a. igneous, 


ignorant, 
[fiery. 


ignéologie, ignadléxhe, f. 
tretise on fire, pyrology. 
ignescence, ignésans, f. 
ignescence. 


ignescent, -e, tgnésdn, a. 
ignescent, igniting. 

ignicole, ignikol, m. & f. 
ignicolist, fire-worshipper. 





ignicole, ignikèl, u. fire- 
worshipping. [proof. 

ignifuge, ignifüxh, a. fire- 
ignition, ignisiôn, f. ignition. 
ignivore, ignivor, a. igni- 
vorous. bleness, vileness. 
ignobilité, Ynôbilitä, f. igno- 
ignoble, iÿnôbl, a. ignoble, 
mean, vile, base || procédé ~, 
m. mean, base behaviour || 
sentiments —-s, m. pl. base 
feelings || style ~, m, vulgar, 
common style || -ment, ad. 
ignobly. 

ignominie, iÿnômine, f. igno- 
miny, infamy, disgrace, shame. 

ignominieux, -se, ijndmi- 

40%, a. ignominious, disgrace- 
ful, infamous, shameful || -se- 
ment, ad. ignominiously || on 
Ya traité -sement, he was 
treated with ignominy. 

ignoramment, ijndrdman, 
ad. ignorantly. 

ignorance, indrans, f. igno- 
rance||error, mistake || blunder|| 
~ crasse, sordid ignorance. 

ignorant, ijndrdn, m. igno- 
yamus, dunce. 8 

ignorant, -e, igndrdn, a. 
ignorant, illiterate, unlearned || 
unacquainted (with). 

ignorantin, w?rordntin, m. 
ignorant || frères —s, m. pl. 
lay-brothers devoted to the in- 
struction of the poor. 

ignorantissime, indranti- 
sim, a. profoundly ignorant. 

ignoré, -e, fñür&, a. un- 
known {| homme +, m. un- 
known man || vivre ~, to lead 
a hidden life. 

ignorer, ij7ora, v. a. to be 
ignorant (of), not to know, to 
be unacquainted (with), to be 
stranger (to) ||s’~, to be ignorant 
of one’s own capabilities. 
_ignane, igwan, m. (xool.) 
iguana. 

il, él, pr. he, it|| ~s, pl. they || 
~ fait froid, it is cold || ~ s’é- 
leva un orage, there arose a 
storm || ~ y a, there is, there 


are. 
ile, el, f. (géog.) island, isle || 
petite ~ inhabitée, sea-holm. 
iléite, Wait, f. (méd.) ileitis. 
iléographe,i/acgra/,m.writer, 
lecturer on the intestines. 
iléon, aon, m. (an.) ileum. 
iles, él, m. pl. (an.) flanks, 
sides, lower sides of the ab- 
domen, pl. || os des +, m. os 
ilium, hip, coxa, haunch-bone. 
îlette, 2lét, f. small island. 
iléus, aus, m. (méd.) iliac 
passion. [scarlet oak. 
ilex, iléks, m. (bot.) ilex, 
Iliade, ilidéd, f. Iliad (epic 
poein by Homer). 
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iliaque, dk, a. (méd.) iliac || 
passion ~, f. iliac passion. 

ilium, “im, m. (méd.) twist- 
ing of the intestines. 

illatif, -ve, tilatif, a. illative, 
conclusive. [conclusion. 

illation, iläsiôn, f. illation, 

illégal, -e, tlagal, a. illegal, 
unlawful || -ement, ad. il- 
legally, unlawfully. 

illégalité, tagalita, f. illegal- 
ity, unlawfulness. 

illégitime, @Wdxhitim, a. il- 
legitimate || spurious, unlawful, 
unjust, illegal || enfant ~, m. 
illegitimate child, bastard || 
prétention ~, f. unjust, illegal 
claim || -ment,ad illegitimately 
|| unlawfully, illegally. 

illégitimité, wlaxhittimita, f. 
Dlegitimacy || unlawfulness. 

illettré, -e, tliétra,a. illiterate, 
unlettered. 

illibéral, -e, illibardl, a. il- 
liberal || mean || mechanical (of 
artisans, mechanics) || -ement, 
ad. illiberally || meanly. 

illibéralité, Wibaralita, f. il- 
liberality || meanness. 

illicite, tllisit, a. illicit, un- 
lawful || -ment, ad. illicitly, 
unlawfully. limitable. 

illimitable, iWmitadi, a. il- 

illimité, -e, tlimita, a. il- 
limited, unlimited, unbounded. 

illisible, #ixibl, a. illegible, 
unreadable || caractères —s, 
m. pl. illegible characters, let- 
ters||ouvrage ~, m. unreadable 
work. flogical. 

illogique, #ôxhik, a. il- 

illuminateur, tliminateur, 
m. illuminator. 

illuminatif, -ve, thimindtif, 
a. illuminative. 

illumination, thiumindsion,f. 
illumination || (fig.) divine light 
|| brillante ~, f. brilliant il- 
lumination, lighting-up. 

illuminé, -e, tliimina, a. (fig.) 
illuminated, enlightened || les 
-8, m. pl. the Illuminati, pl. 

illuminer, tlimind, v. a. to 
illuminate, to enlighten. 

illuminisme, illiminism, m. 
illuminism, doctrine of the II- 
luminati, 

illusion, Wuxion, f. illusion, 
delusion, self-deception || faire 
~ à qn., to appear to somebody 
different from what one actually 
is || se faire ~, to deceive one- 
self || se nourrir d’-s, (fig.) to 
feed on delusions. 

illusionner, tlhixiond, v. a. 
to deceive, to delude || 8’«, to 
delude oneself. 

illusoire, ilüxwär, a. illusory, 
illusive, deceitful, delusive, fal- 





lacious || -ment, ad. illusively, 
fallaciously. 

illustration, Wlistrdston, f. 
illustration,  illustriousness, 
celebrity || illumination || ex- 
planation. 

illustre, üstr, a. illustrious, 
renowned, noted, eminent, 
noble, celebrated. 

illustrer, illistra, v. a. to il- 
lustrate || to render illustrious, 
to make famous || ~ sa famille, 
to render one’s family illus- 
trious || ~ un livre, to illustrate 
a book|| s’~, to acquire celebrity. 

illustrissime, tlistrisim, a. 
most illustrious. 

illutation, Wlitdsion, f.(méd.) 
mud-bath || (chim.) lutation. 

lot, é/o, m. small island, islet, 
holm. [the Spartans). 

ilote, ot, m. helot (slave of 

ilotisme, tlotism, m.helotism. 

ils, tl, (pl. of il) they. 

image, imäxh, f. image, like- 
ness, resemblance || representa- 
tion, description || picture || 
type || il est l’~ de son père, 
he is the image of his father. 

imager, imaxha, m., —ére, f. 
image-vender. 

imager, tmdxhd, v. a. to 
ornament with images || ~ son 
style, to embellish one’s style. 

imagerie, imäxhre, f. image- 
trade || picture-trade. 

imaginable, imäxhinäbl, a. 
imaginable. 

imaginaire, tmdxhinér, a. 
imaginary, fancied, visionary || 
(math.) imaginary, impossible 
|| bonheur +, m. impossible 
good-fortune || malade ~, m. 
imaginary sufferer, sufferer in 
imagination only. 
imaginatif,-ve, imäxhinätif, 
a. imaginative, inventive. 
imagination, imäxhinäsiôn, 
f.imagination, conception, con- 
ceit, fancy || thought || -s 
étranges, pl. strange fancies || 
~ vive, lively imagination || se 
repaitre d'-s, to delight in 
extravagant ideas. 

imaginative, imäxhinätiv, f. 
imaginative faculty || faculty of 
invention. 

imaginer, imdaxhind, v. a. to 
imagine, to conceive, to con- 
trive || s’~, to imagine, to fancy, 
to represent to oneself. 

iman, *m47i, m. iman (Ma- 
hometan priest). 

imaret, imüré, m. imaret (inn 
for the poor in Turkey). 

imbécile, #ñbäsil, m. idiot, 
simpleton, dolt. 

imbécile, mbésil, a. imbecile, 
foolish, silly, simple || -ment, 
ad, foolishly, stupidly. 


imbécilité, @bdstlita, f. im- 
becility, idiotey, stupidity, sil- 
liness, 

imberbe, fñbérb, a. beardless. 

imbiber, @biba, v. a. to im- 
bibe, to imbue || to soak || to 
steep || s’~, to imbibe, to soak. 

imbibition, @bibision, f. im- 
bibition. 

s’imboire, mbwér, v. r. to 
soak || ~ de préjugés, to be 
imbued with prejudices. 

imbrication, wmbrikdsion, f. 
imbrication. 

imbricée, {brisa, a. f. (tech.) 
imbricated || (bot.) lapping over || 
tuile ~, f. concave tile, gutter- 
tile. floon, 

imbrim, brim, m. (orn.) 

imbriqué, —e, #%brika, a. im- 
bricate, imbricated. 

imbroglio, #ñbrülio, m. im- 
broglio, intricacy, perplexity, 
confusion, muddle. 

imbu, —e, ib, a. imbued || 
étre ~ de préjugés, to be im- 
bued with prejudices. 

imbuvable, mbiwabl, a. un- 
drinkable. 

imitable, #mitäbl, a. imitable. 

imitateur, müäteur, m., 
-trice, f. imitator. 

imitateur, -trice, imitateur, 
a. imitative. 

imitatif, -ve, imüütif, a. 
imitative, mimical. 

imitation, imitasion, f. imita- 
tion || bijou en ~, m. imitation 
ia {| à Le de, in imitation 
of. 


imiter, imitd, v. a. to imitate, 
to copy, to mimic, to take off || 
to emulate || ce papier imite 
le velours, this paper is like, 
looks like velvet. 

immaculé, -e, immahkila, a. 
immaculate. spotless. 

immanent, —e, tmmdndn, a. 
immanent, inherent, lasting. 

immangeable, immdnchabl, 
a. uneatable. 

immanquable, immankabl, a. 
infallible, certain, unfailing || 
-ment,ad.infallibly, certainly, 
without fail. 

immarcescible, immärsésibl, 
a. immarcessible, unfading. 

immariable, immédridbl, a. 
unmarriageable. 

immartyrologiser, immärti- 
roloxhixa, v. a, to insert in the 
martyrology. 

immatérialiser, tmmétaria- 
lixa, v. a. to immaterialise. 

immatérialisme, immdtarid- 
lism, m. immaterialism. 

immatérialiste, tmmdtarid- 
list, m. immaterialist, 

immatérialité, mmätarid- 





Ia, f, immateriality, 
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immatériel, -le, tmmdtariél, 
2. immaterial || lement, ad. 
immaterially. 
immatriculation, - émmätri- 
kiulésion, immatricule, immé- 
tril, f. matriculation, regis- 
tering. 

immatriculer, immdtrihila, 
s. a. to matriculate || se faire 
ny to get one’s name entered, 
immédiat, -e, tmmadid, a. 
immediate, instant || cause —e, 
f. immediate cause || grace -e, 
f. instant pardon || -ement, ad. 
immediately, directly, without 
delay. [r&R, a. unmindful. 
+immémorant, -e, ¢mmamd- 
immémorial, -e, immams- 
rial, a. immemorial || de temps 
~, from time immemorial || 
-ement, ad. immemorially. 
immense, immäns, a. im- 
mense, boundless, unlimited, 
vast, infinite. 

immensément, imméansa- 
man, ad. immensely, infinitely. 
immensité, immansitd, f. im- 
mensity, infiniteness || ’~ de 
ses désirs, the vastness of his 
desires. 

immensurable, immdnsi- 
rabl, a. immensurable. 
immerger, immérzhd, v. a. 
to immerge. [immersible. 
immergible, immérxhibl, a. 
immérité, -e, immarila, a. 
undeserved, unmerited. 
immersif, -ve, immérsif, x. 
by immersion. 

immersion, tmmeérsion, f. im- 
mersion, plunging || baptéme 
par =, m. baptism by immer- 
sion || point d’~, m. point of 
immersion. [unmethodical. 
imméthodique, tmmatidik, a. 
immeuble, mmeubl, m. (jur.) 
estate, real estate, fixture. 
immeuble, tmmeuwdl, a. (jur.) 
real (of estate), 

immigrant, immigran, m., 
-e, f. immigrant. 
immigration, mmmigrasion,f. 
immigration, establishment of 
foreigners in a country. 
immigrer, tmmigra, v. n. to 
immigrate. 

imminemment, immindman, 
ad. imminently, impendingly. 
Imminent, —e, imminän, a. 
imminent, impending || péril 
~,m. imminent peril. 
.s’immiscer, immissa, v. r. to 
interfere (with), to enter (upon), 
to intrude oneself, to meddle 
(with), [f. immiscibility. 
immiscibilité, tmmissibilita, 
immiscible, immissibl, a. im- 
miscible, 

immiséricorde, tmmixari- 
kord, f. unmercifulness, 





immiséricordieux, -8e, im- 
mixarikôrdièn, a. unmerciful, 
merciless. [mission. 

immission, #mmisiôn, f. im- 

immixtion, immiksion, f. 
blending || unasked, unwar- 
rantable interference, inter- 
meddling || (jur.) tacit entering 
on an inheritance. 

immobile, #mmôbil, a. im- 
moveable, motionless {| -ment, 
ad. immoveably. 

immobilier, immédilia, m. 
Gur.) landed property. 

immobilier, -ère, #mmoôbilia, 

a. (jur.) real (of estate) {| in- 
tenter une action —ére, to 
bring an action in real estate. 

immobilisation, tmmdédbili- 
xaiston, f. establishment, fixing 
|| Gur) conversion of personal 
property into real estate. 

immobiliser, immôbilixa,v.a. 

to render immoveable || (jur.) 
to convert personal property 
into real estate. 

immobilité, immôbilita, f. 
immobility, immoveableness || 
= stoicienne, stoicimmobility. 

immodération, immôdard- 
sion, f. immoderation. 

immodéré, -e, immôdära, a. 
immoderate || excessive || cha- 
leur -e, f. excessive heat || 
désir ~, m. immoderate de- 
sire ||-ment,ad.immoderately, 
excessively. 

immodeste, immôdést, a. im- 
modest || indecent, wanton || 
-ment, ad. immodestly || in- 
decently, wantonly. 

immodestie, immédésiz, f. 
immodesty || indecency, wan- 
tonness. 

immolateur, immolätzur, m. 
immolator, sacrificer. 

immolation, immdldsion, f. 
immolation, sacrificing. 

immoler, imméla, v. a. to 
immolate, to sacrifice, to slay || 
to ridicule |] s’~, to immolate 
oneself || to stand ridicule. 

immonde, immônd, a. im- 
pure, unclean || l'esprit +, m. 
the unclean spirit (in the Bible). 

immondices, immoñdis, f. pl. 
filth, dirt. 

ximmondicité, immôndisita, 
f. uncleanliness, impurity. 

immoral, -e, #mmüräl, a. im- 
moral, dishonest ||-ement, ad. 
without morality. 

immoralité, tmmérdlita, f. 
immorality, dishonesty. | 

immortaliser, tmméridlixa, 

v. a. to immortalise || 8’~, to 
immortalise oneself. 

immortalité, immértälita, f. 
immortality || aspirer à ]’~, to 
aspire to imperishable fame, 





Immortel, immôrtél, m. God. 
immortel, -le, immértél, a. 
immortal, everlasting, never- 
dying || -lement, ad. im- 
mortally. 

immortelle, tmmortél, f. god- 
dess || (bot.) everlasting, Ame- 
rican cudweed. 
immortification, tmmértifi- 
käsiôn, f. immortitication. 
immortifié, —e, immôrtifia, a. 
unmortified. [unmoveable. 
immouvable, immodvabl, a. 
immu, -e, mm, a. unmoved, 
unshaken, calm. 

immuable, tmmidbl, a. im- 
mutable, unchangeable, un- 
alterable || -ment, ad. immut- 
ably, unchangeably. 
immunité, imminita, f. im- 
munity, privilege || + person- 
nelle, personal, individual im- 
munity. funmusical. 
immusical, -e, immüxikäl, a. 
immu(t)abilité, tmmuii(t) dbi- 
lita, f. inmutability, unchange- 
ableness, unvariableness. 
impact, #päkt, m. (phys.) 
connecting point. [even. 
impair, —e, @pér, a. odd, un- 
impalpabilité, #ñpälpäbilita, 
f. impalpability. fimpalpable. 
impalpable, #fpälpäbl, a. 
impaludation, tpdlidasion, 
f, paludal poisoning, marsh- 
miasma, 

impanation, @pindsion, f. 
impanation (in theology). 
impardonnable,mpardénabl, 
a, unpardonable, irremissible. 
imparfait, Mpdrfé, m. (gr.) 
imperfect tense. 

imparfait, -e, #ipürfè, a. 
imperfect, unfinished, incom- 
plete, defective || -ement, ad. 
imperfectly. 

imparisyllabe, ffpürisiläb, 
a. (gr.) imparisyllabic. 
imparité, Mpdrita, f. im- 
parity, inequality. 
ximpartageable, ipartixh- 
äbl, a. indivisible. 

impartial, -e, ‘fpürsiäl, 
a, impartial, disinterested || 
-ement, ad. impartially. 
impartialité, @pdrsidlita, f. 
impartiality. 

impartibilité, @pdrtibilita, f. 
inseparability, impartibility. 
impartible, fñpürtibl, a. im- 
partible. 

impasse, ips, f. blind alley 
|| deadlock, inextricable diffi- 
culty || se trouver dans une 
~, (fig) to find oneself at a 
deadlock. OF sconces 
impassibilité, @ipdasibilita, 
f.impassibility, impassibleness, 
undisturbedness. | 
impassible, @pésibl, a, im- 
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passible, impassive, unmoved, 
undisturbed || -ment, ad. im- 
passively, undisturbedly. 
impastation, inpiislasin, f. 
impastation, cement, stucco. 
impatiemment, Mipasiiman, 
ad, impatiently I anxiously, 
longingly. 

impatience, npäsiäns, f. 
impatience, eagerness, restless- 
ness, anxiety || avoir des -s, 
to be in a state of nervous irri- 
tation. 

impatient, -e, Mmpisian, a. 
impatient || anxious, eager, 
restless. 

impatientant, -e, ipdsian- 
tam, a. provoking, vexing. 
impatienter, tpdsianta, v.a. 
to make impatient, to tire out 
(one’ 8) patience I to provoke || 
8’~, to lose one’s patience, to 
become impatient, to fret. 

s'impatroniser, Mpitrinixa, 


v. r. to become master in a 
family. 
impayable, *péeydbl, a. in- 


valuable, inestimable, admir- 
able, worth any money || (fig.) 
extraordinary, funny, inimit- 
able || cette aventure est ~, 
this adventure is worth any- 
thing, is splendid. 

impayé, -e, i7ipéyd, a. unpaid. 
impeccabilité, impékabilita, 
impeccance, pêkäns, f. im- 
peccability. 

impeccable, #fpékäbl, a. im- 
peccable, unsinning. 
impénétrabilité, mpdanatra- 
bilita, f. impenetrability, im- 
perviousness. 

impénétrable, #fpänaträbl, 
a. impenetrable, impervious || 
inscrutable, unfathomable || 
homme ~, m. very close man 
|| *-ment, ad. impenetrably. 
impénitence, Mmpanitans, f. 
impenitence, obduracy || mou- 
rir dans l’., to die impenitent. 
impénitent, -e, {Rpanitän, a. 
impenitent, obdurate. 
impenné, -e, i7pénd, a. (orn.) 
without flag-feathers. 
impenses, #päñs, f. pl. (jur.) 
expenses for se improve- 
ments, ete., 

impératif, ipa m. (gr.) 
imperative mood 

impératif, ve, parätif, a 
imperative, absolute || -ve- 
ment, ad. imperatively, in a 
commanding manner or tone. 
impératoire, i7paritwar, f. 
(bot.) masterwort.  [empress. 
impératrice, @pardtris, f. 
impératrine, Mpärätrin, f, 
(chim) imperatrin (benzoic 
substance). 


imperceptible, iipérscptibl, 


a. imperceptible || —ment, ad. 
imperceptibly. 

imperdable, ffpérdübl, a. 
that cannot be lost, unlosable 
(of lawsuits, games) || épingle 
~, safety-pin || procès ~, m 
(fam.) action that cannot fail 
or be lost. 

imperfectibilité, @mpérfekti- 
bilita, f. imperfectibility. 
imperfectible, i7pérféxtibl, a. 
imperfectible. 

imperfection, ipérféksion, f. 
imperfection || —s, pl. (typ ) 
waste sheets, pl., waste. © 
imperforation, Mpérforasion, 
f. (chir.) imperforation. 
imperforé, -e, ñpérforä, a. 
(chir.) imperforated || nez ~, 
m. imperforate nose. 
impérial, ~e, 7parial, a. im- 
perial||-ement, ad. imperially. 
impérialat, ‘mparialé,, m. 
imperial dignity. 

impériale, impartial, f. roof, 
outside of a coach || all-fours 
(at cards) || imperial (beard) || 
(bot.) imperial, melon pompion. 
impérialisme, ‘@ipdriilism, 
mw. imperialism.  fimperialist. 
impérialiste, @mparidlist, m. 
impériaux, @ipario, m. pl. 
imperialists (German troops), 
pl. || imperial troops, pl. 
impérieux, —se, iiparieu, a. 
imperious, authoritative {| 
haughty, domineering, super- 
cilious, lordly || besoin ~, m. 
pressing need || -sement, ad. 
imperiously 

+impériosité, Mparidxita, f. 
imperiousness. 
impérissabilité, mparisabil- 
ita, f. imperishableness. 
impérissable, Tpiirisabl, a. 
imperishable, indestructible || 
-ment, ad. unperishably. 
impéritie, #parise, f. want 
of experience, ignorance, un- 
skilfulness. 

imperméabilité, fpérmaü- 
bilita, f. (phys.) impermea- 
bility. 

imperméable, #pérmaübl, a. 
(phys.) impermeable, im- 
pervious || ~ à l'air, air-tight || 
à l’eau, waterproof. 
impermutabilité, #pèrmu- 
tabilita, f. impermutability. 
impermutable, #pérmuütäbl, 
a, that is not permutable. 
ximpersévérance, #pèrsa- 
varäñs, f. non-perseverance. 
nr bee ipérsünaält- 
ta, f. impersonality. 
impersonnel, #pérsünél, m. 
(gr.) impersonal verb. 
impersonnel,-le, ipérsénél, 
a. (gr.) impersonal || -lement, 





ad. (gr.) impersonally. 





impersuasible, ipérsudxibl, 
a. unpersuadable. 
impertinemment, i7pértina- 
mén, ad. impertinently, inso- 
lently || nonsensically, sillily || 
répondre ~, to answer imper- 
tinently, senselessly. 
impertinence, pérlinäns, f. 
impertinence, insolence, sauci- 
ness || impertinent remark || 
nonsense, Silliness || offensive 
thing. 

impertinent, fñpértinän, m. 
(fam.) saucy person, sauce- 
box, impertinent person. 
impertinent, —e, i7pértinan, 
a. impertinent, insolent, saucy, 
imperturbabilité, Mpértür- 
babilita, f. imperturbability, 
firmness, immoveableness. 
imperturbable, ipértirbabl, 
a.imperturbable, firm ,unshaken 
|| conserver un sérieux ~, to 
preserve an  imperturbable 
a || -ment, ad. steadily, 


impétigo, impitigo, m. (méd.) 


impetigo, ringworm, moist 
tetter. 
impétrable, ‘@ipairibl, a, 


Gur.) impetrable, obtainable. 
impétrant, ipatran, m., -e, 
f, Gur ) grantee || candidate for 
a degree. [Gury ) impetration. 
impétration, #npäträsiôn, f. 
impétrer, impatra, v. a. (jur.) 
to impetrate, to obtain by en- 
treaty || ~ un bénéfice, to ob- 
tain a benefice through a peti- 

tion. 

impétueux, -se, {ñpatuèt, a. 
impetuous, boisterous, vehe- 
ment, violent || headlong || -se- 
ment, a. impetuously, viol- 
ently, forcibly. 

impétuosité, mpacuoxita, f. 
impetuosity, impetuousness, 
vehemence, boisterousness. 
impie, pe, m. & f. impious 
man or woman, ungodly person, 
impie, ipz, a. impious, un- 
godly, reprobate, wicked. 
impiété, mpiata, f. impiety, 
ungodliness, wickedness. 
impignoration, Mipignorasi- 
om, {. (jur.) impignoration, 
pledging. 

impitoyable, tpitwayabl, a. 
merciless, unmerciful, pitiless, 
ruthless, unrelenting, unspar- 
ing || -ment, ad. unmercifully, 
unrelentingly, unpityingly. 
implacabilité, mplakabilita, 
f. implacability, implacable- 
ness, 

implacable, @plakabl, a. 
implacable, inexorable||-ment, 
ad. implacably. 
implantation, implintision, 
f. (an., bot.) implantation. 


implanter — imprécatoire 


345 





implanter, Mplanta, v. a. to 
implant, to plant || 8’, to be 
planted || to be fixed || ces doc- 
trines se sont implantées 
dans le pays, (fig.) these doc- 
trines are rooted in the country. 
implausible, @iploxibl, a. 
not plausible. 

implexe, tipléks, a. implex, 
intricate, complicated. 

el ae Mmplikäsion, f. 
implication, engaging. 
implicite, Mmplisit, a. implicit, 
tacit, implied || volonté ~, f. 
implied wish || ~ment, ad. im- 
plicitly, tacitly. 

impliqué, —e, #plika, a. im- 
plied, involved. 

impliquer, @plika, v. a. to 
implicate, to involve, to en- 
tangle || to imply, to infer. 
implorable, iplérabl, a. im- 
plorable. fimploring. 
implorant, -e, Mplordn, a. 
implorateur,#ripléräteur, m., 
-trice, f. supplicant, implorer. 
imploration, @iplordsién, f. 
imploration. 

implorer, @Mpléra, v. a. to 
implore, to supplicate, to crave, 
to beg, to entreat, to beseech, 
to call upon. [plumed. 
implumé, -e, Aphma, a. im- 
impoli, -e, #ñpôli, a. im- 
polite, uncivil, uncourteous, 
unmannerly, rude || —ment, 
ad, impolitely, rudely. 
impolitesse, @7pdlités, f. im- 
politeness, rudeness, incivility 
|| impolite thing, rude thing ||il 
m'a fait mille -s, he has been 
guilty of many pieces of rude- 
ness towards me. 

impolitique, ‘politi, a. im- 
politic || -ment, ad. in an im- 
politic manner. 
impondérabilité, mpondara- 
se f. (phys.) impondera- 

ility. 

impondérable, ipondarabdl, 
a. (phys.) imponderable, im- 
ponderous, 

impondérables, *”pondarabl, 
a pl. (phys.) imponderables, 


impondéré, -e, t7pondara, a. 
(phys.) imponderous. 
impopulaire, Mpdpilér, a. 
unpopular || -ment, ad. un- 
popularly. [f. unpopularity. 
impopularité, ipdpilirita, 
imporeux, -se, 4Apürèu, a. 
(phys.) imporous. 

imporosité, @pdrdxita, f. 
(phys.) imporosity. 
importable, ‘ipértdbl, a. 
(com.) importable. 
+importamment, i@mpértim- 
GA, ad. importantly. 
Importance, iportins, f. 





importance, consequence, con- 
sideration, weight, consequen- 
tialness, moment || homme 
d’~,m. man of consequence || 
d’~, of consequence, of moment 
|| thoroughly, consequentially, 
soundly || de la dernière ~, of 
the greatest, of the highest 
importance || corriger qu. d’~, 
to punish one soundly || se 
donner des airs d’~, to give 
oneself consequential airs || 
faire l’homme d’~, to set up 
for a man of importance, 
important, @péritdm, m. the 
essential, chief point || conse- 
quential man. 

important, -e, importan, a. 
important, essential, of mo- 
ment || momentous, weighty, 
material || peu ~, immaterial. 
importateur, #ñpértüteur, m. 
(com.) importer. 
importation, ffpértäsion, f. 
importation || (com.) import. 
importer, inporta, v. a. (com.) 
to import |/ to import, to intro- 
duce||~ des termes étrangers 
dans une langue, to introduce 
foreign phrases into a language 
ll ~, v. imp. to import, to be of 
moment, to be of consequence, 
to concern, to matter, to signify 
|| n'importe ! no matter! never 
mind! || qwimporte? what 
does it matter? || que m’im- 
porte? what matters it to me? 
{| que vous importe? of what 
consequence is it to you? || il 
m’importe de la voir, it is 
important for me to see her, I 
must see her. 

importun, M@pértan, m., -e, 
f. troublesome person, intruder. 
importun, -6, importan, a. 
importunate, troublesome, ob- 
trusive, tiresome || être +, to 
intrude, to be troublesome. 
importunément, @ipdrtwna- 
man, ad. importunately, ob- 
trusively. 

importuner, #pértüna, v. a. 
to importune, to annoy, to 
pester, to incommode, to 
trouble, to plague || to dun. 
importunité, @pédrivnita, f. 
importunity. 7 fable. 
imposable, impoxdbl, a. tax- 
imposant, —e, ipoxdn, a. 
imposing, striking, command- 
ing, stately. 

imposer, i7pox@, v. a. to im- 
pose hands (on one) in con- 
firmation or ordination || to 
impose, to enjoin, to prescribe 
|| to tax, to lay duties (on) || to 
impute, to charge || to lay (on) 
|| to force (upon) || (typ.) to im- 
pose, to make up, to click || ~ 
les mains, to ordain a priest || 





= un nom, to give a name (to) 
|| ~ silence, to order silence || 
~ un tribut, to levy a tribute || 
~, Vv. n. to awe, to overawe, to 
keep in awe || en ~, to lie, to 
tell an untruth || en ~ à qn., 
to impose upon one || sa mine 
impose, his looks impose on 
people || sa présence m’im- 
pose, his presence awes me, 
inspires me with respect, fear || 
8’x, to be obtrusive, to obtrude, 
to impose (a tax) upon oneself, 
imposeur, {ñpoxeur, m. (typ.) 
imposer, maker-up, clicker. 
imposition, Mipoxision, f. 
imposition, tax || assessment || 
impost || (typ.) imposing, put- 
ting in pages, clicking, mak- 
ing-up || ~ des mains, laying 
on of hands || ~ d’une peine, 
infliction of a punishment. 
_impossibilité, mpdsibitita, f. 
impossibility || être de toute 
+, to be utterly impossible. 
impossible, #ñpôsibl, m. im- 
possibility || a great deal || par 
~, Supposing an impossibility || 
tenter ]’~, to attempt the im- 
possible |} à l’< nul n’est tenu, 
there is no doing impossibili- 
ties, there is no flying without 
wings. 

impossible, 7ipdsibl, a. im- 
possible || -ment, ad. impos- 
sibly. 

imposte, ipdst, f. (arch.) 
impost, impost-moulding. 
imposteur, posteur, m. im- 
postor. 

imposteur, #pôstour, a. de- 
ceitful || oracles -s, m. pl. 
juggling oracles. 

imposture, iipdstur, f. im- 
posture, cheat. 

impôt, po, m. impost, tax, 
duty, toll || lever un ~, to levy 
a tax. 

_impotence, potas, f. (méd.) 
impotency || infirmity, weak- 
ness. 

impotent, -e, @Mipdtin, a. 
(méd.) impotent, infirm, weak. 
impraticabilité, fprätikä- 
bilita, f. impracticability, im- 
practicableness. 
impraticable, tprdtikabl, a. 
impracticable, unfeasible, im- 
possible || unsociable, un- 
manageable, untractable || un- 
inhabitable || impassable (of 
roads) || homme ~, m. imprac- 
ticable, unmanageable fellow || 
route ~, f. impracticable road. 
impratiqué, -e, @pratika, a. 
unfrequented, trackless (of 
roads). fimprecation, curse. 
imprécation, i@prakasion, f. 
imprécatoire, @prakatwar, 
a. imprecatory. 
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imprécaution, npräkosion, 
f. improvidence. 
+imprécautionné, -e, mpra- 
kosiônä, a. incautious, impro- 
vident. 
imprégnable, mpragniabl, à. 
that can be impregnated. 
imprégnation, wmpragnasion, 
f. impregnation, fecundation, 
saturation. 
imprégner, mpragna, v. a. 
to cote, "fe teoundity Il 
être imprégné de préjugés 
have one’s mind instille 

with prejudices, to be imbued 
with prejudices || s’~, to be or 
to become impregnated. 
ximpréjudiciable, mpraxhu- 
disiabl, a. imprejudicial. 
*imprémédité, —e, mprama- 
dita, a. unpremeditated. 
imprenable, @ipréndbl, à. 
impregnable, not to be taken. 
ximpréparation, tprapara- 
sion, f. impreparation. 
impresario, #présärio, m. 
impresario. 
imprescriptibilité,  #pré- 
skriptibilita, f. (jur.) impre- 
scriptibility. 
imprescriptible, préskrip- 
tibl, a. lord imprescriptible. 
impresse, tprés, a. inten- 
tional. {impressive. 
impressif, -ve, imprésif, a. 
impression, @iprésion, f. im- 
pression || impress, print || 
printing |] edition {|| (peint.) 
priming || -s de l’âme, pl. im- 
pressions of the mind. 
impressionnabilité, prés- 
iünäbilita, f. impressionability. 
impressionnable, i7présion- 
abl, a. impressionable, sensi- 
tive || impressive. 
impressionner, @Mprésiina, 
v.a. to impress, to make an 
impression (on), to move. 
impressionnisme, #prèst- 
6nism, in. impressionism. 
impressioniste, i7présiinist, 
m. impressionist. 

imprévenu, —e, ipravnu, a. 
unwamed. 

imprévision, #pravixion, f. 
want of foresight, improvi- 
dence. 

ximprévoyable, impravwi- 
yäbl, a. not to be foreseen. 
imprévoyance,  ‘tpravwi- 
yams, f. improvidence, want of 
foresight. 

imprévoyant, —e, ipravwda- 
yd, a. improvident, wanting 
in foresight. 

imprévu, —e, Mipravi, a. un- 
foreseen, unexpected, unlooked 
for, unthought of. 7 
imprimable, #primäbl, a. 
fit to be printed, printable. 





imprimé, prima, m. printed 
book, printed paper, anything 
in print. 

imprimer, prima, v. a. to 
impress, to imprint, to stamp, 
to print || (peint.) to prime || to 
implant, to instil || ~ du 
mouvement, to give motion || 
une belle action imprime le 
respect, (fig.) a good action 
compels respect || se faire ~, 
to appear in print. 
imprimerie, #fprimre, f. 
printing || printing-office, typo- 
graphy || ~ en taille-douce, 
copperplate printing || ~ por- 
tative, portable printing-press, 
with the necessary adjuncts for 
printing on a small scale. 
imprimeur, #primeur, m. 
printer|| pressman ||~ en taille- 
douce, copperplate printer || 
~ lithographe, lithographic 
printer. 

imprimure, ‘@primur, f. 
(peint.) priming, ground. 
improbabilité, Mprébabilita, 
f. improbability, unlikelihood. 
improbable, @iprobabl, a. 
improbable, unlikely || -ment, 
ad, improbably. 
improbateur, @probateur, m. 
censurer, reprover. 
improbateur, -trice, t@pro- 
bateur, a. disapproving, dis- 
approbatory || geste ~, m. 
gesture of disapprobation. 
improbation, #prôbäsion, f. 
disapprobation, disapproval, 
dislike || murmure d’~, m. 
murmur of disapprobation, 
disapproval. [wicked. 
improbe, @iprob, a. dishonest, 
improbité, @probita, f. im- 
probity, dishonesty, wicked- 
ness, depravity, impiety. 
improductibilité, mproduk- 
tibia, f. improductibility. 
improductible, i@prodwktidl, 
a. improductible. 
improductif, ve, fprüdük- 
tif, a. improductive | -vement, 
ad. improductively. 
improfitable, iiprofitadl, a. 
unprofitable. 

ximprolifique, Mprélifik, a. 
unprolific, unproductive. 
impromptu, #prôñpté, m. 
impromptu. 

impromptu, #prônplü, a. 
impromptu, extemporary. 
impropice, fprôpis, a. un- 
propitious. 

impropre, #prôpr, a. im- 
proper, incongruous || il faut 
éviter les termes -s, im- 
proper terms should be avoided. 
*impropreté, imprdpreéta, f. 
uncleanness, 





impropriation, #prüpriäsi- 
on, f. (jur.) impropriation. 
impropriété, Mprépriata, f, 
impropriety (of language) || ~ 
d’une expression, impropriety 
of an expression. 
ximprospére, iiprospér, a. 
unprosperous. 
ximprospérité, Mprosparita, 
f. unprosperousness, 
improuvable, i@prodvabl, a, 
improvable. [disapprove, 
improuver, ##pro6va, v. a. to 
improvisateur, #prüvixä- 
teur, m., -trice, f. improvisor, 
extemporiser || improvisatrix. 
improvisation, tiprévixdasi- 
on, f. improvisation, extempore 
speaking || (mus.) voluntary. 
improviser, iprovixa, v. a. 
to improvise, to extemporise, 
to make extempore. 
improviste, #ñprüvist ; à lu 
ad. unawares, on a sudden fl 
prendre à l’«, to catch nap- 
ping. 
imprudemment, 
man, ad. imprudently, indis- 
creetly, unadvisedly, unwarily. 
imprudence, tpridans, f, 
imprudence, unadvisedness || 
imprudent act or thing. 
imprudent, M@mprida, m. 
foolhardy person. 
imprudent, -e, pridan, a. 
imprudent, unadvised, un- 
wise, hcedless. 
impubére, #pübèr, a. im- 
pubescent, in a state of im- 
puberty. fa. (bot.) hairless, 
impubescent,—e,impubéssir, 
impudemment, #püdäman, 
ad. impudently, saucily. 
impudence, impidans, f. im- 
pudence, shamelessness || im- 
pudent thing, impudent con- 


duct, piece of impudence, 
audaciousness,  fbrazen-face, 
impudent, impidan, m 


impudent, —e, tMmpiuddn, a. 
impudent, shameless, brazen- 
faced, saucy. 
impudeur, pudeur, f, im- 
modesty, wantonness. 
impudicité, mpudisita, f. im- 
pudicity, unchasteness, wan- 
tonness, lewdness || lewd act. 
impudique, @pudik, a. un- 
chaste, lewd, immodest, lasci- 
vious, impure || -ment, ad. 
unchastely, lewdly, lustfully. 
impugner, tipugna, v. a. to 
impugn, to attack. 
impuissance, Mpiisins, f. 
impotency, inability, inca- 
pacity, powerlessness. 
impuissant, -e, #%puisän, a, 
impotent, powerless, ineffica- 
cious, insufficient, weak || CO» 
lère -e, f. impotent rage, 
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impulsif, -e, pülsif, a. im- 
pulsive, impellent. 

impulsion, @pulsion, f. im- 
pulsion, impulse || impetus || 
suggestion. [a. unpulverised. 
impulvérisé, -8, @mpilvarixa, 
impunément, ipwnaman, 
ad. with impunity. 

impuni, -e, ipuni, a. un- 
punished || laisser un affront 
~, to put up with an affront. 
impunité, Mpunita, f. im- 
punity. 

impur, -e, pur, a. impure, 
unclean, filthy, foul || (fig.) un- 
chaste, immodest, impure || 
-ement, ad. impurely, im- 
modestly. 

impureté, @purta, f. im- 
purity, uncleanness || (fig.) un- 
chasteness, immodesty. 

imputabilité, mputabitita, f. 
imputableness. 

imputable, M@pitibl, a. im- 
putable, attributable || to be 
deducted || cette faute ne lui 
est pas ~, this fault cannot be 
imputed to him, 

imputation, Mpitision, f. 
imputation, charge, reproach || 
deduction. 

imputer, fipitd, v. a. to im- 
pute, to ascribe (to), to at- 
tribute, to charge (with), to 
lay to (one’s) charge || to de- 
duct || 8° +, to be attributed || to 
attribute to oneself. 

imputrescibilité, mpitréssi- 
bilita, f, non-liability to putre- 
faction. fa. imputrescible. 

imputrescible, tipitréssidl, 

inabondance, indébondans, t. 
scarcity, want of abundance. 

inabordable, imabérdabl, a. 
inaccessible, unapproachable || 
personne ~, f. unapproach- 
able person. 

inabordé, -e, indborda, a. un- 
visited, unapproached, 

inabrité, mébrita, a. un- 
sheltered, open, 
inabrogeable, inäbrôxhäbl, 
a, (jur.) worepealable, 

inabstinence, inäbstinans, f. 
intemperance. [unacceptable. 
inacceptable, inäksépiäbl, a. 
inaccessibilité, tnaksésibi- 
lita, f. inaccessibility. 
inaccessible, tndksésitbl, a. 
inaccessible, unapproachable. 
inaccommodable, inäkômo- 
bl, a. irreconcilable, that 

cannot be made up. 


om pisse. inü- 
kôñplismän, m. unaccomplish- 
ment, [want of concord. 


*inaccord, inakor, m. (gr.) 
inaccordable, tnikérdébl, a. 
“as || (mus.) untun- 
able, 





inaccostable, tndkdstabl, u. 
inaccessible, unsociable. 
inaccoutumé, —e, iakdotu- 
ma, a. unaccustomed, unusual, 
inachevé, —e, indshvd, a. un- 
achieved, unfinished || incom- 
plete, uncompleted. 
inactif, -ve, inäktif, a. in- 
active || sluggish, inert || -ve- 
ment, ad. inactively. 
inaction, indksion, f. inac- 
tion, inactivity, idleness. 
inactivité, inäktivita, f. in- 
activity. 
inadéquat, -e, inddakwii, a. 
inadequate, incomplete. 
inadhérent, —e, inddaran, a. 
not adherent. 
inadmissibilité, inädmisi- 
bilita, f. inadmissibility. 
inadmissible, inddmisibl, a. 
inadmissible, unreceivable, 
inadmission, inddmision, f. 
non-admission. 
inadouci, —e, indddbsi, a. un- 
softened, unmitigated. 
inadvertance, inddvértins, f. 
inadvertency, inadvertence, 
thoughtlessness, oversight. 
inaffecté, -e, inüfékia, a. un- 
affected. 
inaliénabilité, indliandbdi- 
lita, f. inalienableness. 
inaliénable, indliandbl, a. 
inalienable.’ falienated. 
inaliéné, -e, indiana, a. un- 
inalliable, inäliäbl, a. in- 
compatible |] that cannot be al- 
loyed (of metals) || intérêts -s, 
m. pl. incompatible interests. 
inaltérabilité, indltarabilita, 
f, inalterability, unchangeable- 
ness. 
inaltérable, nätiaräbl, a. 
unalterable, unchangeable, in- 
variable || bonheur ~, m. in- 
variable good-fortune. 
inamical, -e, indmikdl, a. 
unfriendly | -ement, ad. in 
an unfriendly manner. 
inamissibilité, inémisidilita, 
f. inamissibility. 
inamissible, inüämisibl, a. 
inamissible. , 
inamovibilité, inämovibilita, 
f. irremovability. 
inamovible, indmdvidl, a. 
irremovable. rs 
#inamusable, inämüxäbl, a. 
that cannot be amused. 
inanimation, inänimüäsion, 
f. want of animation. 
inanimé, -e, indnima, a. 
inanimate, lifeless || marché ~, 
m. dull market || personne 
-e, f. inanimate person. 
inanité, indnita, f. inanity, 
nothingness. 
inanition, indnision, f. in- 
\ 





anition || mourir d’~, to die of 
starvation, to starve to death. 
inapaisé, —e, indpéxd, a. un- 
appeased. 

inapercevable, inäpérséväbl, 
a. imperceptible, unperceiv- 
able, not noticeable. 

inaperçu, -e, indpérsi, a. 
unperceived, unobserved || il a 
passé ~, he passed unob- 
served. 

inmapetenes 5 inapatims, f. 
(méd.) inappetency, want of 
appetite. 

inapplicabilité, inäplikäbi- 
lita, f. inapplicability. 
inapplicable, inäplikäbl, a. 
inapplicable. 

inapplication, indplikdsion, 
f. inapplication, thoughtless- 
ness, heedlessness. 
inappliqué, -e, indplikd, a. 
HAE careless, unmind- 
Ul, 

inappréciable, inäprasiäbl, 
a. inappreciable, invaluable, 
inestimable. 
inappréhensible, inäpraën- 
stbl, a. unintelligible. 
inapprété, -e, indpréta, a. 
undressed, unprepared. 
inapprivoisable, inäprivwä- 
xibl, a. untameable. 
inapprivoisé, -se, indpri- 
vwäxa, a. untamed, 
inapprouvé, —e, indproova, a. 
unapproved. 

inapte, indpt, a. inapt, unfit. 
inaptitude, inäptitüd, f. in- 
aptness, unfitness, inaptitude. 
inarticulé, -0, indrtisila, a. 
inarticulate, not distinct. 
xinartificiel, -le, indrtifi- 
sil, a. artless, natural, not 
artificial. 

inassermenté, -e, tndasér- 
manta, a. unsworn. 
inasservi, -e, indsérvi, a. 
unmastered, unconquered, 
inassimilable, inäsimiläbl, 
a. unassimilable. 

inassorti, —e, inäsôrti, a. ill- 
assorted. [sleepless. 
inassoupi, —e, idsddpi, a. 
inassouvi, -e, indsdovi, a. 
unsatiated. 

inattaquable, inätäläbl, a. 
unassailable |} unimpeachable. 
inattendu, -e, tndtandu, a. 
unexpected, unforeseen, un- 
hoped for. : 
inattentif, -ve, tndtantif, a. 
inattentive, careless, unmind- 
ful. 

inattention, tdtdrsion, f. 
inattention, carelessness, heed- 
lessness. es 
inaugural, -e, inoguräl, a. 
inaugural || discours ~, m. 
inaugural address. 
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inauguration, inogirdsion, 
f. inauguration, dedication. 
Anaugurer, tnogird, v.a. to 
inaugurate. 

inauration, inoräsiôn, f. in- 
auration, gilding (of pills). 
inautorisé, -e, inolürixä, a. 
unauthorised. |avowable. 
inavouable, indrdodbi, a. un- 
inavoué, -e, indvdoa, a. un- 
avowed. 

inca, #kä, m. Inca (title of 
the ancient sovereigns of Peru). 
incalcinable, ikdlsindbl, a. 
(chim.) uncalcinable. 
incalculable, mkdlkulibl, a. 
incalculable || -ment, ad. in- 
calculably. 

incalomniable, ikélimni- 
dbl, a. that cannot be calum- 
niated. 
incamération,  #kämarà- 
sion, f. incameration. 
incamérer, iMkdmdara, v. a. 
to incamerate, to unite lands 
to (the Pope’s) domains. 
incandescence, ikandés- 
sis, f. (phys.) incandescence || 
lumière par ~, f. (él) in- 
candescent light. 
incandescent, —e, inkandés- 
san, a. (phys.) incandescent. 
incane, kin, a. white by 
pubescence. fa. whitish. 
incanescent, -e, tkdnéssan, 
incantation, imkantasion, if; 
incantation, spell, enchant- 
ment. 

incapable, ñkäpäbl, a. in- 
capable, unable, unfit, incom- 
petent || rendre +, to inca- 
pacitate. 

incapacité, ikdpdsita, f. in- 
capacity, incapability, inability, 
disqualification, unfitness, in- 
aptness, disability. 
incarcération, tikdrsdra- 
sion, f. incarceration, imprison- 
ment. 

incarcérer, Mikdrsara, v. a. 
to incarccrate, to imprison. 
incarnadin, tkdrnadim, m. 
carnation-colour. 

incarnadin, -e, ikarnidin, 
a. carnation-coloured, flesh- 
coloured. 

incarnat, ikarnd, m. carna- 
tion || carnation-colour || Le 
de ses joues, (fig.) the roses 
on her cheeks. 

incarnat, -e, ikdrnd, a. 
carnation - coloured , flesh- 
coloured. fa. incarnative. 
incarnatif, -ve, imkdrnidtif, 
incarnation, tikdrndsion, f. 
incarnation || le mystère de 
l'Incarnation, the mystery of 
the Incarnation. 

incarné, —e, #fkärnä, a. in- 
carnate || c’est un diable ~, 





he is a devil incarnate || ongle 
~, M. in-growing nail. 

s'incarner, tkdrna, v. r. to 
become incarnate, to take flesh, 
to assume human nature. 
incartade, ‘ikdrtid, f. 
thoughtless insult || prank, 
folly || faire des -s, to play 
pranks. ff. incendiary, firer. 

incendiaire, i7sandiér, m. & 
incendiaire, imsandiér, a. 
incendiary || discours ~, m. 
(fig.) incendiary, inflammatory 
speech. 

incendie, {ñsäñdé, m. great 
fire, conflagration || ~ par mal- 
veillance, arson, incendiarism 
|| appareil de sauvetage pour 
les -s, mm. fire-escape || ar- 
réter un ~, to geta fire under. 

incendié, tsandia, m., -e, f. 
sufferer by fire. 

incendier, insandia, v. a. to 
burn, to burn down || to set 
fire (to) || ses doctrines in- 
cendiérent le pays, (/ig.) his 
doctrines set the country on 
fire. 

incération, Misardsio, f. in- 
ceration, rendering waxy. 
incérémonieux, -se, iisd- 
räminièu, a. unceremonious || 
-sement, ad. unceremo- 
niously, without ceremony. 
incertain, i@sértim, m. un- 
certainty || quitter le certain 
pour ]’~, to give up, quit a 
certainty for an uncertainty. 

incertain, -e, iisértim, a. 
uncertain, questionable, doubt- 
ful |] unsettled, undetermined, 
unsteady. 

incertitude, “isértitud, f. 
uncertainty, incertitude, doubt, 
dubiousness || fickleness, un- 
settledness. 

incessamment, Msésdman, 
ad. incessantly || directly, im- 
mediately || continually. 
incessant, —e, {ñsèsän, a. in- 
cessant, continuous. 
incessible, 7sésibl, a. (jur.) 
inalienable. 

inceste, @sést, m. incest. 
inceste, @isést, m. & f. in- 
cestuous person. 

inceste, @isést, a. incestuous. 
incestueux, @iséstuét, m., 
-se, f. incestuous person. 
incestueux, -se, nséstuèn, 
incestuous || -sement, ad. in- 
cestuously, by incest. 
*incharitable, #ishäritäbl, 
a. uncharitable || -ment, ad. 
uncharitably. 

inchoatif, mkéatif, m. (gr.) 
inchoative verb. 

inchoatif, -ve, mkodtif, a. 
(gr.) inchoative, inceptive. 
incidemment, tisidéman,ad, 





incidently, occasionally, in- 
cidentally. 

incidence, iMsidéms, f. in- 
cidence, incidency, hap, ca- 
sualty. 

incident, sidan, m. in. 
cident, event, occurrence || 
(jur.) difficulty. 

incident, —e, i7siddm, à. in- 
cidental, casual. 
incidentaire, Misidantér, m. 
caviller, chicaner, pettifogger. 
incidenter, M@sidanta, v. n. 
to cavil || to start difficulties || 
Gur.) to raise incidents. 
incinération, @sinarision, 
f. incineration || cremation. 
incinérer, Msinara, v. a. to 
incinerate || to cremate. 
incirconcis, iMsirkénsi, m. 
pl. the Gentiles, pl. 
incirconcis, —e, iMsirkénsi, 
a. uncircumcised || obdurate. 
incirconcision, Misirkonsi- 
xion, f. uncircumcision, ob- 
duracy. 

incise, @sé, f. (gr.) in- 
cidental, parenthetic clause. 
incisé, -e, @sixa, a. (bot.) 
incised, gashed, notched. 
inciser, @istxa, v. a. to in- 
cise, to make an incision || 
(hort.) to tap. 

incisif, -ve, iistxif, a. (an., 
méd.) incisive, incisory || dents 
-ves, f. pl. (an.) incisors, pl. 
incision, #sixi0n, f. incision, 

t. 


cut. 
incitabilité, imsitabilita, f 
irritability || ranimer l., to 
revivify the excitability (of a 
person or animal). 

incitable, isttdbl, a. easily 
excited, irritable. 

incitant, Msitén, m. (méd.) 
excitant, stimulant. 
incitant, -e, sin, a. 
(méd.) inciting, stimulating. 
incitateur, Msitat7ur, m., 
-trice, f. inciter. __[inciting. 
incitatif, -ve, insitätif, a. 
incitation, Msitasion, f. in- 
citement, incentive, instiga- 
tion, inducement || (méd.) sti- 
mulus. 

inciter, @isi#@, v. a. to in- 
cite, to excite, to entice, to 
spur on, to instigate, to ani- 
mate || ~ les peuples à la ré- 
volte, to incite peoples to re- 
volt. 

incivil, -ve, @#sivil, a. un- 
civil, unmannerly, impolite, 
rude || -ement, ad. uncivilly, 
impolitely. 

incivilisé, -e, nsivilixa, a. 
uncivilised, coarse. 
incivilité, -e, iMnistwilüa, f. 
incivility, discourtesy, rude- 
ness, 
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incivique, @isivik, a. un- 
patriotic. 
incivisme, #ñsivism, m. in- 
civism, want of patriotism. 
inclémence, fnklämäns, f. 
inclemency, severity, rough- 
ness, sharpness || ~ des sai- 
sons, rigour of the seasons. 
inclément, -e, #%klaman, a. 
inclement, severe || ciel ~, m. 
inclement weather. 
inclinaison, klinéxon, f. 
inclination || (mar.) heeling. 
inclinant, -e, mklinan, u. 
inclined. 
inclination, @klindsion, f. 
inclination, proneness, liking, 
affection, attachment || in- 
clination, bow || stooping, bias || 
mariage d’~, m. love-match. 
incliné, -e, iklina, a. in- 
clined {| prone || depressed || 
{mar.) raking-(of masts) || tige 
~e, f. sloping trunk || tête —e, 
f. bowed head. 
incliner, @klind, v. a. to in- 
cline, to slope || to stoop || to 
bow || to bend || ~, v.n. to lean, 
to bend (towards), to incline || 
to be disposed (to) || s’~, to in- 
cline, to bow, to stoop it (géol.) 
to dip. fenclose. 
inclure, #ñklur, v. a. irr. to 
inclus, -e, iki, a. en- 
closed || ci-~, herein enclosed || 
la lettre ci--e, the enclosed 
letter. fletter. 
incluse, inklux, f. inclosed 
inclusif, -ve, imiblixif, a. 
inclusive, enclosing ||-vement, 
ad. inclusively. [clusion. 
inclusion, mkhixion, f. in- 
incoercibilité, ikdersibilita, 
f.incapableness of being coerced 
deepen nee of being re- 
uced to a liquid by pressure. 
incoercible, ikdersibl, a. in- 
eoercible, 
incognito, #nkügrito, m. in- 
cognito, incog. || garder l’~, 
to preserve one’s incognito. 
incognito, MmkdGnito, ad. in- 
Cognito. incoherence. 
incohérence , iikoarams, f. 
_incohérent, -e, @koaran, a. 
incoherent || idées —es, f. pl. 
(fig.) unconnected ideas. 
incolore, #ñkülér, a. colour- 
less || style ~, m. (fig.) colour- 
less, lustreless style. 
incombant, -e, MkOnbaN, a. 
(bot.) incumbent. 
incomber, imkonba, v. n. to 
be incumbent (on one), to be a 
duty || ce devoir lui incombe, 
thisis a duty incumbent on him. 
incombustibilité, m7kontis- 
tibilita, f. incombustibility. 
incombustible, mkonbustibl, 
a. incombustible, 


. incommerçable, 





incommensurabilité, i7kd- 
minsurabilita, f. incommen- 


surability. 

incommensurable,  iké- 
üräbl, a. incommensur- 

able. 

incommensurables, #n45- 


minsurabl, f. pl. (math.) irra- 
tional roots, pl. 
tnkomér- 


säbl, a. unsaleable. 
incommodant, -e, mkimé- 
dan, a. incommoding. 
incommode, #%kümôd, a. in- 
commodious, inconvenient, im- 
portunate, troublesome, pester- 
ing. 

incommodé, -e, i7kiméda, a. 
sick, poor, indisposed, unwell |} 
(mar.) distressed, in distress 
(of ships) || -ment, ad. incom- 
modiously, inconveniently, not 
at ease. 

incommoder, t7kimédi, v. a. 
to incommode, to annoy, to 
disturb, to trouble || s’~, to in- 
convenience oneself. 

incommodité, m7kémédita, f. 
inconvenience, incommodious- 
ness, ailment, indisposition || 
{mar.) distress (of a ship) {| 
signal d’-, m. signal of dis- 
tress, signal for help, for as- 
sistance. 

incommuabilité, imbkomud- 
bilita, f. incommutability, in- 
commutableness. 

incommuable, #rkomuübl, a. 
incommutable, unchangeable. 

incommunément, *ikdmu- 

à , ad. uncommonly. 


incommunicabilité, iké- 
munikabilita, f. incommunica- 
bility. 


incommunicable, ikémi- 
nikdébl, a. incommunicable. 
incommutabilité, ikdmu- 
tabilita, f. (jur.) incommuta- 
bility. 

incommutable, imkdmutabl, 
a. (jur.) incommutable || 
-ment, ad. (jur.) incom- 
mutably. 

incomparabilité, ‘mkonpd- 
räbilita, f. incomparableness. 
incomparable, imkénparabl, 
a. incomparable, matchless, 
unequalled, peerless || -ment, 
ad. incomparably. : 
incompatibilité, mkonpati- 
bülitä, f. incompatibility, in- 
consistency || il y à ~ d'hu- 
meur, there is incompatibility 
of temper. à 
incompatible, mkonpdatibdl, 
a. incompatible, inconsistent 
(with) || -ment, ad. incom- 
patibly. 
incompensable, ikonpan- 
säbl, a. incompensable, 





incompétemment, #nk6ñpa- 
tama, ad. incompetently. 
incompétence, ikinpatins, 
f. incompetence, incompetency, 
incompétent, —e, #nk0npa- 
tam, a. incompetent. 
xincomplaisance, ilénple- 
xams, f. want of complaisance, 
unkindness. 
*incomplaisant, -e, mkon- 
plexan, a. unkind, disobliging, 
uncomplaisant. 

incomplet, -ète, m7kimplé, a. 
incomplete, unfinished, imper- 
fect || -ètement, ad. incom- 
pletely, imperfectly. 
incomplexe, #rk6Rplèks, a. 
incomplex, simple. 

pomp ey nets, m- 
konpradnsibilita, f. incompre- 
hensibility, incomprehensible- 
ness || unintelligibility || in- 
scrutableness. 
incompréhensible, ikon- 

ä&nsibl, a. incomprehensible, 

unintelligible || inscrutable || 
strange || -ment, ad. incom- 
prehensibly. 
incompressibilité, imkén- 
présibilita, f. (phys.) incom- 
pressibility. 

incompressible, ‘ikdrpré- 
sibl, a. (phys.) incompressible. 
incompris, —e, #Rk6npri, a. 
not understood || génie, poète 
+, 0. (ironically) unappreciated 
genius, poet, 

inconcevable, ikonsévabl, 
a. inconceivable || wonderful, 
strange || -ment, ad. incon- 
ceivably. 

inconciliable, mkonsiliabl, a. 
irreconcilable || -ment, ad. ir- 
reconcilably. 

inconduite, ihondwit, f. mis- 
conduct, ill-behaviour. 
+inconfiance, imlonfians, f. 
distrust, want of confidence. 
xinconfiant, -e, mkonfian, 
a. distrustful. 

incongelable, @konxhlabl, a. 
(phys.) incongealable. 
incongru, -e, imkérgri, a. 
(gr.) incongruous || //ig.) unfit, 
indecorous, unseemly || de- 
mande -e, f. incongruous, un- 
suitable demand || phrase -e, 
f. incongruous phrase, phrase 
contrary to the rules of syntax. 
incongruité, Mmkongriita, f. 
incongruity || impropriety, un- 
seemliness || gross indecency. 
incongrament, *#kongri- 
man, ad. incongruously || im- 
properly, indecorously, unfitly. 
xinconnaissance, imkdoné- 
sams, f. ignorance. 
inconnexe, imkénéks, a. un- 
connected. . 
inconnexion, i@konéksion, f, 
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want of connection || loose, dis- 
jointed state, 
inconnu, mkinw, m., —e, f. 
unknown person, stranger. 
inconnu, —e, #künt, a. un- 
known. [unknown quantity. 
inconnue, mként, f. (math.) 
inconquis, -e, #nk6nki, à. 
unconquered. 
inconscience, #k6nsiäns, f. 
unconsciousness. 
*inconsciencieux, —se, i- 
kovsiéns@%, a. unconscionable. 
inconscient,-e, mkonsian, a. 
unconscious, 
inconséquemment, i7ké7sa- 
kämä&ñ, ad. inconsequently, in- 
consistently, 
inconséquence,imkonsakins, 
f. inconsistency, contradiction, 
inconsequence. 
inconséquent, -e, ikdrsa- 
kam, a. inconsistent, inconse- 
quent || étre bien ~, to be very 
forgetful of propriety, careless. 
inconsidération, imkdnsida- 
rasién, f. inconsiderateness, 
rashness. 
a. inconsiderate, thoughtless, 
incautious,rash || ment, ad.in- 
considerately, rashly, thought- 
lessly. 
inconsistance, mkonsisians, 
f. inconsistency, desultoriness. 
inconsistant, —-e, 4nkônsis- 
tam, a. inconsistent, desultory. 
inconsolable, i@kénsclabl, a. 
inconsolable, disconsolate || 
-ment, ad. inconsolably, dis- 
consolately. 
inconsolé, -e, mkénséla, a. 
unconsoled || veuve —e, f. dis- 
consolate widow, widow who 
has not married again. 
inconstamment, #nk6nstä- 
man, ad. inconstantly, un- 
steadily. 
inconstance, tkénsians, f. 
inconstancy, fickleness, un- 
steadiness, waveringness |] 
changeableness, uncertainty. 
inconstant, -e, imkérsian, 
a. inconstant, fickle, wavering || 
unsettled, unsteady, variable. 
inconstitutionnalité, mkon- 
stitusionalild, f. quality of being 
unconstitutional. 


tional || -lement, ad. at vari- 
ance with the constitution, 
incontestabilité, mkontésta- 
bilita, f. incontestability, 
incontestable, imkontéstabl, 
a. incontestable, indisputable, 
unquestionable || -ment, ad. 
incontestably, unquestionably, 
incontesté, -e, mkontéstd, a. 





uncontested, uncontradicted || 
uncontended for. 
incontinemment, mkontind- 
man, ad. incontinently || un- 
chastely. [incontinency. 
incontinence, mkontindns, f. 
incontinent, —e, mkintinan, 
2. incontinent |) unchaste. 
incontinent, mkdntingA, ad. 
immediately, at once || pre- 
sently. 

+incontradiction, mkontra- 
diksién, f. absence of contra- 
diction, agreement. 
incontrôlable, iñkôntroläbl, 
a. uncontrollable. 

incontrôlé, -e, Mkéitrold, a, 
uncontrolled. 
incontroversable, #ñk6ntro- 
vérsäbl, a. incontrovertible. 
inconvaincu,—e, mkonvinki, 
a. unconvinced, 
inconvenable, @ké7vndbl, a. 
unbecoming, unsuitable, inde- 
corous |] -ment, ad. unbecom- 
ingly. 

inconvenance, Mmkédnundns, 
f. impropriety, unbecoming- 
ness, indecorousness, indeco- 
Tum, unseemliness || quelle +! 
how improper! 

inconvenant, -e, Mikonvnain, 
a. improper, unbecoming, un- 
seemly || discours ~, m. im- 
proper, unseemly speech. 
inconvénient, ikdnvanian, 
m. inconvenience, inconveni- 
ency || je ne vois pas d’~a 
cela, I have no objection to 
that. 
inconvertible,mkonvertibl,a. 
unconvertible || titre ~, m. in- 
convertible deed. 
xinconviction, mkonvikston, 
f. want of proof. 
incoordination, @ikodrdind- 
sion, f. absence of co-ordina- 
tion. 

incorporalité, mkérpordlita, 
f. incorporality, immaterial- 
ness.  fsiôn, f. incorporation. 
incorporation, nk6rpôrd- 
_incorporéité, aikérporaita, f. 
incorporeity. 

incorporel, -le, fRkôrpürèl, 
a. incorporal, incorporeal, 
spiritual, immaterial. 
incorporer, inkérpord, v. a. 
to incorporate, to embody, to 
unite || = qn. dans une so- 
ciété, to receive one into a 
society || ~ des rails, (c. d. f.) 
to put, lay rails || les vaincus 
furent incorporés aux vain- 
queurs, the vanquished be- 
came merged in the victors || 
s’~, to incorporate, to em- 
body || le vice s’incorpore à 
l’homme, vice is embodied in 
man, 





incorrect, -e, @7ikorékt, a. in- 
correct, inaccurate || -ement, 
ad. incorrectly. 
incorrection, @ikdréksion, f, 
incorrectness, inaccuracy || ~ 
du style, inaccuracy of style. 
incorrigibilité, i7kdrixhidi- 
lita, f. incorrigibility, incor- 
rigibleness, 
incorrigible, i@korixhibl, a, 
incorrigible, irreclaimable || 
ment, ad. incorrigibly. 
*incorrompu, —e, mk6orénpu, 
a. incorrupt, pure. 
incorruptibilité, ikédripti- 
bilita, f. D el 
ruptibleness, integrity. 
incorruptible, #korüptibl, a, 
incorruptible, incorrupt. 
incorruption, ikéripsion, f, 
(phys.) incorruption, incor- 
ruptness || ~ d’une pierre, in- 
corruptibility of a stone. 
incourbé, -e, imkdorba, a. 
(bot.) unbent. 
incrassant, —e, nkrüs@n, a. 
(méd.) thickening. 
incrassation, iñkrüsäsiôn, f, 
(méd.) incrassation. 
incrasser, @krdsd, v. a. to 
incrassate, to thicken. 
incrédibilité, n4kradibilia, f, 
incredibility, incredibleness. 
incrédule, imhradul, m. & f. 
unbeliever, disbeliever || infidel. 
incrédule, #kradül, a, in- 
credulous, unbelieving. 
incrédulité, tkradulita, £. 
incredulity, incredulousness' || 
unbelief, 
incréé, -e, Mkraa, a. in- 
create, increated || sagesse -e, 
f. increate wisdom. 
incrément, %kraäm@R, m. in- 
crement, increase. 
incrépi, —e, Mkrapi, a. un- 
plastered (of walls). 
incriminable, i/criminabl, a 
Gjur.) culpable, punishable, 
that may be prosecuted. 
incrimination, inkrimind- 
sion, f. Gur.) crimination, 
incriminé, Akrimina, m., -e, 
f. accused, one accused of a 
crime. 
incriminer, #krimina, v. a. 
(jur.) to incriminate, to accuse 
of a crime. 
incritiquable, mhvritikabl, a. 
not exposed to criticism. 
incrochetable, 2krüshtübl, 
a. unpickable, that cannot be 
picked (of locks). 
incroyable, iñkrwäyäbl, m. 
(fam.) dandy. 
incroyable, i@mkrwéiydbl, a. 
incredible, past all belief || 
-ment, ad. incredibly. 
xincroyance, mkrwdydms, Î. 
unbelief. 
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incroyant, Mkrwiyan, m., 
-e, f. unbeliever, infidel. 
incrustation, mkriustdsion, f. 
incrustation. 

incruster, Mbrist@, v. a. to 
incrust, to inlay || s’~, to be- 
come incrusted. 

incubation, Mnibision, f. 

éd., xool.) incubation. 

incubateur, Mhkubéteur, m. 
incubator. 

incube, hub, m. (méd.) in- 
cubus, nightmare. 

incuit, Mii, m. (culin.) 
underdone part (of meat). 
incuit, -e, Mit, a. (culin.) 
underdone (of meat). 
xinculpable, imkulpdbl, u. 
(jur.) liable to crimination. 
inculpation, ikilpdsion, f. 
Gur.) crimination, accusation. 
inculper, tkulpa, v. a. (jur.) 
to criminate, to accuse. 
inculquer, iilkd, v. a. to 
inculcate ||s’~, to be inculcated. 
inculte,mkilt,a. uncultivated, 
unploughed, untilled, waste || 
uncivilised, unpolished, rude || 
barbe ~, f. neglected, unkempt 
beard || esprit ~, m. uncul- 
tivated, unpolished mind || 
terre ~, f. waste land, 
inculture, i7kiultur, f. un- 
cultivation, unculture. 
incunables, ikwndbl, m. pl. 
incunabula, pl. 

incurabilité, Mhirabilita, f. 
incurability, 

incurable, @kirdbl, a. in- 
curable, insanable, given over || 
~ment, ad. incurably. 
incurie, küre, f. careless- 
ness, negligence, thoughtless- 
ness. 

incurieux, -se, M7kwriet, a. 
incurious || esprit ~, m. un- 
enquiring mind || ~sement, ad. 
incuriously, 

incuriosité, tMmbiridxita, f. 
want of curiosity. 

incursion, kursiôn, f. in- 
cursion, inroad, invasion, raid || 
faire une ~ dans le domaine 
de la poésie, (fig.) to make 
an incursion into the realms of 
poetry, incurvation. 
incurvation, iMkurvasion, f. 
incuse, i7kux, f. medal with 
one or both sides sunk. 

inde, #id, m. indigo-blue (for 
dyeing). 

indébrouillable, mdabrooi- 
yabl, a. inexplicable, indefin- 
able, that cannot be unravelled. 
indécemment, ‘iddsiman, 
ad. indecently, unbecomingly, 
unseemly, 

indécence, i@dasims, f. in- 
decency, unbecomingness, im- 
modesty, 





indécent, -e, 7idasdn, a. in- 
decent,unbecoming, immodest. 
indéchriffable, idashifrabl, 
a, undecipherable, illegible, un- 
intelligible, 
indécis, -e, i7das?, a. unde- 
cided, doubtful || indetermin- 
ate, undefined || wavering || 
forme -e, f. vague form || per- 
sonne —€, f. person of no de- 
cision. 
indécision, imdasixion, f. 
indecision, indetermination || 
waveringness, 
indéclinabilité, Mdaklinabi- 
lita, £. (gr.) indeclinability. 
indéclinable, #ñdaklinübl, a. 
(gr.) indeclinable. 
indécomposable, mdakénpo- 
xübl, a.(chim.)indecomposable., 
indécrottable, Mdakrotdbl, a. 
(fam.) unpolished, rude, un- 
civilised || c’est un homme ~, 
he is a boor, arude, unpolished 
fellow. 
indéfectibilité, imdaféxtidi- 
lita, f. indefectibility. 
indéfectible, tdafextidl, a. 
indefectible. 
indéfectueux, -se, ndafëk- 
té%, a. without defect, perfect. 
indéfendable,imdafandabl, a. 
indefensible, [defenceless. 
+indéfendu,—e,idafandd, a. 
indéfini, -e, indafiné, a. in- 
definite, unlimited || prétérit ~, 
m. (gr.) indefinite preterite || 
~-ment, ad. indefinitely. 
indéfinissable, #ñdafinisäbl, 
a. indefinable, undefinable, un- 
accountable || caractére ~, m. 
(fig.) inexplicable character. 
indéfrichable, #dafrishäbl, 
a. (agr.) unclearable, that can- 
not be cleared. [delible. 
indélébile, t7dalabil, a. in- 
indélébilité, tmdalabilita, f. 
indelibility. 
indélibéré, -e, fñdalibara, a. 
indeliberate, sudden. 
indélicat, -e, idalikd, a. in- 
delicate, unhandsome||-ement, 
ad. indelicately, unhandsomely. 
indélicatesse, idalikatés, f. 
indelicacy, unhandsomeness. 
indemne, idem, a. (jur.) in- 
demnified || fméd.) uninfected || 
rendre ~, (jur.) to indemnify. 
indemnisation, idémnixa- 
ston, f. indemnification. 
indemniser, idémnixa, v. a. 
to indemnify, to make good || 
s’~ d’une perte, to retrieve a 
loss. 
indemnité, idémnita, f. in- 
demnity || bill d’~, m. (parl,) 
bill of indemnity. 
indémontrable, iidamén- 
träbl, a, undemonstrable, 





indéniable, @daniabl, a. un- 
eniable. [not toothed. 
indenté, -e, mdanta, a. (bot.) 
indépendamment, tdapan- 
dämäñ, ad. independently || ~ 
de cette somme, vous re- 
cevrez, etc., apart from this 
sum, you receive, etc. 
indépendance, ARR, 
f. independence, freedom. 
indépendant, -e, imdapan- 
dan, a. independent, free. 
indépendantisme, idapan- 
dantism, m. independentism 
(doctrine of the English In- 
dependants). 

indépendants, idapandan, 
m. pl. Independants (in Eng- 
land and other countries). 
xindéplorable, #ñdapléräbl, 
a. undeplorable. 
indéracinable, tidardsinabl, 
a. that cannot be eradicated, 
indescriptible, idéskriptibl, 
a. indescribable. 

indésirable, tdaxirabl, a. 
undesirable. fa. undesiring. 
indésireux, -se, axiret, 
indestructibilité, mdéstruk- 
tibia, f. indestructibility. 
indestructible, #ñdèstrüktibl, 
a. indestructible. 
indéterminable, idatérmi- 
nabl, a. indeterminable. 
indétermination, idatérmi- 
nasvon, f. indetermination, ir- 
resolution. 

indéterminé, -e, idatér- 
mind, a, indetermined, unde- 
cided, irresolute || -ment, ad. 
indeterminately, in general. 
indevinable, #dévinäbl, a. 
that cannot be guessed. 
indévot, —e, #ñdävo, a. inde- 
vout, irreligious || -ement, ad. 
indevoutly, in an irreligious 
manner. 

indévotion, #dävosion, f. in- 
devotion, irreligion. 

index, i7idéks, m. index, table 
of contents || (an.) fore-finger || 
~ expurgatoire, expurgatory 
index (of the Roman curia) || 
mise à l’~ des patrons par 
les ouvriers, f. outlock || met- 
tre à l’~, to prohibit (books, 
writings, etc.). [indexterity. 
indextérité, M@mdéxstarita, f. 
indicateur, imdtkiteur, m. 
indicator || (an.) index || ~ des 
chemins de fer, railway- 
guide, Bradshaw. 

indicatif, mdikatif, m. (gr.) 
indicative mood. . 
indicatif, -ve, @dikatif, a. 
indicative, indicating. 
indication, Mdikdsion, f. in- 
dication, information || sign, 
symptom. 

indice, #fdis, m. indication, 
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indicator, sign, mark, token, 
probable evidence || -s d’un 
crime, pl. indications, signs of 
a crime || condamner qn. sur 
de simples -s, to condemn 
one on plain grounds. 
indicible, #ñdisibl, a. un- 
speakable, inexpressible || in- 
effable || -ment, ad. unspeak- 
ably || ineffably. 

indiction, t7diksion, f. in- 
diction || convocation || Roman 
indiction, period of 15 years 
(introduced by the Emperor 
Constantine, in 313). 
indicule, idikil, m. little 
register. 

indienne, @dién, f. printed 
calico, printed cotton. 
indienneur, imdténzur, m. 
calico-printer. 
indifféremment, ifdifard- 
man, ad. indifferently. 
indifférence, tidifarans, f. 
indifference || unconcern. 
indifférent, i7difdran, m. 
one who is indifferent to per- 
sons or things. 

indifférent, -e, iñdifaran, a. 
indifferent || unconcerned || im- 
material. 

indifférentisme, ñdifaran- 
tism, m. indifferentism. 
indifférentiste, idifaran- 
tist, m. partisan of indifferent- 
ism. 

indigénat, idixhand, m. 
quality of being naturalised || 
right of a native || naturalisation 
(in Poland). 

indigence, idixhims, f. in- 
digence, poverty, penury, want 
|| ~ d'idées, poverty of ideas. 
indigène, wmdixhén, m. & f. 
native. [digenous, native. 
indigène, #idixhèn, a. in- 
indigent, -e, i7dixhdn, a. in- 
digent, poor, needy, penurious. 
indigéré, -e, imdixhard, a. 
undigested, || crude. 
indigeste, M@dixhést, a. in- 
digestible, undigested || crude || 
ouvrage ~, m. crude work. 
indigestion, idixhéstion, f. 
indigestion, surfeit. 
indignation, i7digndsion, f. 
indignation, wrath || avec ~, 
indignantly. fless wretch, 
indigne, #ñdifñé, m. worth- 
indigne, ffdifné,a.unworthy, 
undeserving|infamous,ignoble, 
worthless || -ment, ad. un- 
worthily, infamously, basely. 
indigné, ~e, mdignd, a. in- 
dignant, exasperated. 
indigner, indigna, v. a. to 
excite indignation, to exas- 
perate || 8’, to become in- 
dignant. a 
indignité, imdignita, f. in- 


dignity || unworthiness, worth- 
lessness || infamy, scandalous 
thing || il a souffert des -s, 
he has suffered outrages, in- 
dignitics. 

indigo, M@digo, m. indigo. 
indigoterie, @digdtré, f. in- 
digo manufactory. 

indigotier, mdigétia, m.(bot.) 
indigo-tree, indigo-plant. 
indiligence, indilixhans, f. 
slowness, idleness. 

indiquer, t7dika, v. a. to in- 
dicate, to show, to point out || 
to appoint, to acquaint (with) || 
indiquez-moi un jour! ap- 
point, fix a day! 

indirect, -e, @dirékt, a. in- 
direct || unfair || complément 
=, m. (gr.) indirect comple- 
ment, complement on which 
the action does not directly 
turn and which is attached to 
the verb by means of a pre- 
position || contributions -es, 
f. pl. indirect revenue (duties 
and excise) || louanges -es, 
1. pl. indirect, implied praise | 
moyen -, m. indirect means | 
il à des vues -es, he has 
other and secret intentions || 
-ement, ad. indirectly || un- 
fairly. 

indisciplinable, iidisipli- 
nébl, a. undisciplinable, un- 
docile, unruly, ungovernable. 
indiscipline, iidisiplin, f. 
indiscipline, insubordination, 
want of discipline. 
indiscipliné, -e, Mdisiplina, 
a. undisciplined. 

indiscret, —ète, idishré, a. 
indiscreet, inconsiderate, un- 
wary, injudicious || inquisitive || 
tell-tale || -étement, ad. indis- 
creetly, inconsiderately || un- 
advisedly, unguardedly, inju- 
diciously. 

indiscrétion, idiskrasion, f. 
indiscretion, inconsiderateness, 
unwariness, imprudence || piece 
of indiscretion. 

indiscutable, tidtskutdbl, a. 
incontestable, indisputable, un- 
questionable. 
indispensabilité, idispan- 
sabilita, f. indispensableness. 
indispensable, ivdisparsabl, 
a. indispensable, absolutely 
necessary || se rendre ~, to 
make oneself indispensable || 
-ment, ad. indispensably. 
indisponible, #ñdisponibl, a. 
that cannot be disposed of || 
fur.) that cannot be be- 
queathed. 

indisposé, -e, @idispoxa, a. 
indisposed, unwell |] disinclined 
{| angry, nettled. 








indisposer, *dispoxd, v. a. to 


indispose, to disincline, to dis- 
affect, to set against || to render 
unwell || il indispose tout le 
monde contre lui, he sets 
everybody against him. 
indisposition, i7dispoxision, 
f. indisposition || disinclination, 
dislike. 
indisputable, #disputäbl, a. 
indisputable, incontrovertible. 
indissolubilité, mdisclubi- 
lita, f. (chim.) indissolubility. 
indissoluble, #ñdisülübl, a. 
(chim.) indissoluble || -ment, 
ad. indissolubly. 
indistinct, —e, #ñdistinkt, a. 
indistinct, confused || -ement, 
ad. indistinctly, confusedly. 
+indistinction, imdistinksi- 
6n, f. insignificance. 
individu, #ñdividé, m. in- 
dividual || mon ~, (fam.) num- 
ber one, myself. 
individualisation, #idivi- 
düälixäsiôn, f. individualisa- 
tion. 
individualiser, tidividiali- 
xa, v. a. to individualise, to in- 
dividuate. 
individualisme, *idividid- 
lism, m. individualism. 
individualité, ñdividuälita, 
f, individuality, individuity. 
individuel, —le, {ñdividuüel, a. 
individual || -lement, ad. in- 
dividually. 
individuelliste, ‘dividié- 
list, m. individualist. 
indivis, Mdivi, m. (jur.) joint- 
tenancy. 
indivis, -e, divi, a. (jur.) 
undivided, possessed conjointly 
[par ~, jointly. | _ 
indivisé, —e, M7divixa, a. un- 
divided || -ment, ad. indivi- 
sibly. 
indivisibilité, @mdivixibilita, 
f. indivisibility, indivisibleness 
|| inseparableness. 
indivisible, #divixibl, a. in- 
divisible || inseparable |] -ment, 
ad. indivisibly || inseparably. 
indivision, #ñdivixion,f. state 
of being undivided || (jur.) joint 
possession, co-partnership || 
co-tenancy. 
in-dix-huit, mdixit,m. (typ) 
decimo-octavo, in eighteen, 
eighteenmo, in 180, 
indocile, 4rdôsil, a. indocile, 
unmanageable, ungovernable, 
intractable, unruly. 
indocilité, m@dosilita, f. un- 
docility, intractableness, for- 
wardness. Jignorant. 
indocte, #ndôkt, a. illiterate, 
indo-germanique,  #ñdo- 
xhèrmänik, a, Indo-German 
(languages). 
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indolemment, inddléman, ad. 
indolently, lazily. 

indolence, #ndôläns, f. in- 
dolence, sluggishness, sloth, 
carelessness. 

indolent, -e, i7ddldn, a. in- 
dolent, sluggish, slothful, lazy, 
careless. 

indomptable, tidontdbl, a. 
indomitable || untamable, un- 
governable, undauntable || —- 
ment, ad. indomitably || un- 
tamably. 
indompté, -e, mdonld, a. 
untamed, wild ||uncontrollable]| 
undaunted || cheval ~, m. un- 
tamed horse || orgueil -, m. 
unsubdued, indomitable pride. 
indoté, -e, t7détd, a. having 
no dower, 

in-douze, wddx, m. (typ.) 
duodecimo,in twelve, twelvemo, 
in 120, 

indu, -e, Midi, a. undue, un- 
seasonable || heure —e, f. un- 
seasonable hour, 

indubitable, @dubitdbl, a. 
indubitable || -ment, ad. in- 
dubitably, undoubtedly. 
inductif, -ve, imduwktif, a. 
(phys.) inductive. 

induction, Miduksion, f. in- 
duction, inference || (él., phys.) 
induction. 

induire, Midvér, v. a. irr, to 
infer, to conclude |! ~ en er- 
reur, to lead into error || que 
faut-il en ~? what am I to 
conclude from that? 
Indulgence, mdulxhans, f. 
indulgence, forbearance, lenity 
ll 8, pl. indulgence, forgiveness 
of sins. 

indulgent, -e, idvilxhan, a. 
indulgent, lenient, kind, mild. 
indulger, dülxha, v. n. to 
indulge, to fondle. [dulto. 
indult, frdült, m. indult, in- 
indultaire, fñdültèr, m. one 
who has a right to a living in 
virtue of an indult. [duly. 
indiment, tduman, ad. un- 
induration, ‘Mmdurasion, f. 
(chir.) induration || ~ d’une 
glande, hardening, induration 
of a gland. findurated. 
induré, -e, indura, a. (chir.) 
industrialiser,idiustridlixa, 
v. a. to render subservient to 
industry, to industrialise. 
industrialisme, ‘tidustria- 
lism, m. industrialism. 
industrialiste, Mdustridlist, 
m. partisan of industrialism, 
industrialist. 

industrie, fdüstre, f. manu- 
factures,artsand manufactures, 
pi, industry || business, trade || 
skill, ingenuity {| chevalier 
’~,m. (fam.) swindler, sharper 
French and English, 





Il vivre d'~, to live by one’s 
wits.  [manufacturer, trader. 
industriel, idustriél, m. 
industriel, —le, i7diustriél, a. 
industrial, manufacturing || re- 
lating to industry || art +, m. 
mechanical art. 

industrieux, -se, idustrieu, 
a. ingenious, skilful, indus- 
trious || -sement, ad. ingeni- 
ously, skilfully, industriously. 
induts, du, m. pl. assistant 
priests (in Catholic churches), 


pl. 
inébranlable, tnabranlabl, a. 
immovable, unshakeable, firm, 
unshaken, steady, unmoved || 
-ment, ad. steadily, resolutely, 
immovably. 
inéclairci, -e, inäklèrsi, a. 
unexplained, obscure. 
inédit, -e, inädi, a. un- 
published, inedited. 
ineffabilité, inéfäbilita, f. in- 
effability, unspeakableness. 
ineffable, inéfübl, a. ineffable, 
unutterable, unspeakable || -- 
ment, ad. ineffably. 
ineffaçable, inéfasdbl, a. in- 
delible, not to be effaced. 
ineffectif, -ve, inéféktif, a. 
ineffective. 
inefficace, inéfikds, a. inef- 
ficacious, ineffectual, unavail- 
ing||-ment, ad. inefficaciously. 
inefficacité, inéfikasita, f. 
inefficacy, inefficaciousness, 
inégal, ~e, inägäl, a. unequal || 
uneven, irregular || (fig.). un- 
steady || conduite —e, f. (fig.) 
irregular conduct, “conduct 
sometimes good, sometimes 
bad || esprit +, m. (fig.) 
uneven, capricious temper || 
~ement, ad. unequally. 


inbgants, inagälita, f. in- 
equality || unevenness || un- 
steadiness. 


inélégamment, indlagiman, 
ad. inelegantly, without ele- 
gance. felegance. 
inélégance, indlagans, f. in- 
inélégant, -e, inalagan, a. 
inelegant, coarse. 
nant inalixhibilia, f. 
ineligibility. [eligible. 
inéligible, malixhtbl, a. in- 
inéluctable, inaluüktäbl, a. 
unavoidable, inevitable. 
inénarrable, indndrabl, u. 
inexpressible, unspeakable. 
inepte, incpt, a. unfit, inept, 
silly, foolish, unqualified || 
raisonnement ~, m. absurd 
reasoning {| —ment, ad. ineptly. 
ineptie, inépsé, f. ineptness, 
ineptitude, foolishness, ab- 
surdity, stupidity || il ne dé- 
bite que des -s, he utters no- 
thing but absurditics, 





inépuisable, inäpuixäbl, a. 
inexhaustible. 

inéquilatère, tnakiliter, a. 
(géom.) having unequal sides, 
non-equilateral. 
inéquivoque, inäkivôk, a. 
unequivocal. 


inerme, indrm, a. (bot.) in- 
ermous, thornless, without 
prickles. 


inerte, inért, a.inert, sluggish. 
inertie, incrsé, f. inertness || 
indolence, inactivity || force 
d’~, f. (phys.) inertia, vis in- 
ertiæ. {learned, unlettered. 
inérudit, -e, inaridi, a. un- 
inérudition, indridision, f. 
want of erudition. 
inespérable, inésparäbl, a. 
not to be hoped. 
inespéré, -e, inéspärä, a. un- 
hoped, unexpected, unlooked 
for || -ment, ad. beyond all 
hope. Ja. unessential, 
inessentiel, —le, inésa@siél, 
inestimable, inéstimabl, a. 
inestimable, invaluable. 
inévidence, inavidäns, f. de- 
ficiency of evidence. 
inévident, -e, inavidan, a. 
not evident, not obvious. 
inévitable, inavitäbl, a. in- 
evitable, unavoidable || -ment, 
ad. inevitably, unavoidably. 
inexact, -e, inégzäkt, a. in- 
exact, inaccurate {| -ement, ad. 
inaccurately, incorrectly. 
.inexactitude, inégxaktitad, f. 
inexactness, inaccuracy, incor- 
rectness. 
inexcusable, inéksküxäbl, a. 
inexcusable, unjustifiable, un- 
warrantable, unpardonable. 
inexécutable, inégxäkuütäbl,a. 
impracticable, unperformable. 
inexécuté, —e, inegxakita, a. 
unexecuted, undone, un- 
achieved |j projets —s, m. pl. 
unexecuted projects. 
inexécution, inégxakision, f. 
inexecution, non-performance. 
inexercé, -e, tnégxérsa, a. un- 
exercised, unpractised. 
inexigible, inégxixhibl,a. that 
cannot be demanded, not de- 
mandable. 
inexistence, incgxistans, f. 
(jur.) inexistence, non-entity || 
~ d’un testament, non-exis- 
tence of a will. 
inexorable, inégx6räbl, a. in- 
exorable, intlexible, unrelent- 
ing, pitiless. 
inexpérience, inéksparidns, 
f. inexperience, unskilfulness. 
inexpérimenté, -e, inékspa- 
rimanta, a. inexperienced, un- 
tried || inexpert. Le 
inexpiable, inékspiübl, a. in« 
expiable, 
23 
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inexpié, -e, nékspia, a. un- 
atoned. 

inexplicabilité, inéksplikd- 
bilüa, f. inexplicableness. 
inexplicable, inéksplikäbl, a. 
inexplicable, unaccountable, 
incomprehensible. 

inexplicite, iméksplisit, u. 
dark, not explicit, not clear. 

inexpliqué, —e, inéksplika, a. 
unexplained. 

inexploité, -e, inéksplwita, a. 
untilled, uncultivated || (of 
mines) unworked. 

inexploré, -e, inéksplérä, a. 
unexplored. [inexplosive. 

inexplosible, inéksploxibl, a. 

inexprimable, inéksprimabl, 
a. inexpressible, unutterable. 

inexpugnable, inékspügnäbl, 
a. inexpugnable, impregnable. 

in extenso, in ékstinso, ad. in 
extenso, at full length, fully, 
in full. 

inextinguibilité, inékstim- 
guibilita, f. inextinguishable- 
ness. 

inextinguible, inckstingwibl, 
a. inextinguishable. 

inextirpabilité, inékstirpa- 
bilita, f. inextirpability. 

inextirpable, inékstirpäbl, a. 
inextirpable. 

in extremis, in ékstramis, ad. 
(jur.) at the point of death. 

inextricabilité, inékstrika- 
bilitä, f. inextricability. 

inextricable, inékstrikabl, ad. 
inextricable, insolvable. 

infaillibilité, m/aiyibilita, f. 
infallibility, infallibleness. 

infaillible, @i/diyibl, a. in- 
fallible, unfailing. 

infaisable, @iféxabl, a. im- 
practicable, not feasible. 

infamant, -e, ifdiman, a. 
defaming, ignominious. 

+infamation, i7/dimdasion, f. 
(jur.) mark of infamy, 

infame, i7faém, m. & f. in- 
famous person || (jur.) person 
branded with infamy. 

infame, i7fdm, a. infamous, 
ignominious || squalid, filthy. 

infamie, @ifdmé, f. infamy, 
ignominy || infamous action. 

infant, i/am, m., -e,f. In- 
fant || Infanta (of Spain, of 
Portugal). . 

infanterie, @7/fa7itre, f. (mil.) 
infantry, foot-soldiers, pl. 

infanticide, @7/antisid, mcf. 
infanticide || murderer, mur- 
deress of a child. 

infanticide, mfantisid, m. 
infanticide, child-murder. 

infatigabilité, @i/atigabilita, 
f. indelatigability. 

infatigable, infatigabl, a. in- 
defatigable, unwearied, un- 





weary || -ment, ad. inde- 
fatigably, unweariedly. 

infatuation, @Wifdtudsion, f. 
infatuation. 

infatuer, infatud, v. a. to in- 
fatuate || il est infatué de sa 
personne, heis infatuated with 
his, her person |] s’~, to be in- 
fatuated. 

infécond, -e, @7fakon, a. un- 
fecund, unfertile, unfruitful, 
sterile, barren || esprit ~, m. 
barren mind. 

infécondité, imfakondita, f. 
unfecundity, unfertility, steril- 
ity, barrenness, unfruitfulness. 

infect, —e, Mifékt, a. infected, 
infectious || vapeurs —es, f. pl. 
noxious vapours. 

infectant, -e, m/cktam, a. in- 
fecting, tainting || offensive (of 
smell). 

infecter, i@iféktd, v. a. to in- 
fect, to taint || l'hérésie a in- 
fecté cette province, (fig.) 
this province is infected with 


heresy. [infectious. 
infectieux, -se, fn/éksièü, a. 
infection, im/cksion, f. infec- 


tion |] stench || (méd.) infectious 
disease, contagion. 
xinfélicité, wifalistta, f. in- 
felicity, misfortune, unhappi- 
ness. 
inféodation, Mmfadddsion, f. 
infeodation, infeoffinent. 
‘inféoder, #ñ/aodä, v. a, to 
enfeoff || to entail || to impro- 
priate || s’~, to be enfeoffed. 
infere, i7i/ér, a. (bot.) inferior, 
lower. 
inférer, @7/ara, v. a. to infer, 
to deduce, to conclude. 
inférieur, 7/arizr, m., -e,f. 
inferior, subordinate, 
inférieur, -e, @ifarivur, a. 
inferior, lower, nether || under, 
petty, below || -ement, ad. in 
an inferior manner {| below. 
infériorisation, @/aridrixa- 
sion, f. disparagement. 
inférioriser, %/aridrixa, v.a. 
to disparage. [feriority. 
infériorité, Mm/ariorita, f. in- 
infernal, -e, #ñ/érnûl, a. in- 
fernal, hellish |] idée -e, f. 
hellish idea || pierre -e, f. 
(chim.) lunar caustic || faire 
un bruit ~, to make an in- 
fernal, a hideous noise. 
infertile, 7/értil, a. infertile, 
barren, sterile. 
infertilisable, @ifértilixabl, 
a. that cannot be made fertile. 
infertilité, Mifertilita, f. in- 
fertility, barrenness, stcrility. 
infestation, @iféstision, f. 
infestation, devastation. 
infester, M/ést@, v. a. to in- 





fest, to overrun || to plague, to 
annoy, to harass. 
infibulation, i7/tbulasion, f. 
infibulation. fintibulate, 
infibuler, i7fibula, v. a. to 
infidèle, #nfidèl, m. & f. un- 
believer, infidel. 

infidèle, #n/fidèl, a. unfaithful, 
faithless || untrue, false || mé- 
moire =, f. treacherous me- 
mory || peuple ~, m. infidel 
people|} portrait +, m. bad like- 
ness || traducteur ~, m. false, 
inexact translator. 

infidélité, nfidalita, f. in- 
fidelity, faithlessness, unfaith- 
fulness || disloyalty, deceit || 
unbelief. finfiltration, 
infiltration, @ifiltrdsion, f. 
s’infiltrer, @mfilira, v. r. to 
infiltrate. 

infime, i7ifim, a. (fig.) lowest 
(of rank) || rangs -s de la 
société, m. pl. lowest, meanest 
ranks of society. 

infini, fini, m. infinite |] 
à l’<, without end. 

infini, -e, fini, a. infinite, 
unbounded, boundless || num- 
berless, endless || se donner 
une peine —e, to take infinite, 
immense pains || -ment, ad. 
infinitely, without end || ex- 
ceedingly, extremely, a great 
deal (of) || les -ment petits. 
the infinitely small ||il a -men 
d'esprit, he has a great deal 
of wit. 

infinité, mifinitd, f. infinity, 
infiniteness, infinitude. 
infinitésimal, -e, Mifinitaxi- 
mil, a. (math.) infinitesimal, 
infinitely small. 

infinitésime, @finitixim, m. 
{math.) infinitely small particle, 
infinitif, @finitif, m. (gr.) 
infinitive mood. 

infirmatif, -ve, ®firmätif, a. 
annulling, invalidating. 
infirmation, iifirmasion, f. 
(jur.) disaffirmance. fvalid. 
infirme, 2nfèrm, m. & f. in- 
infirme, @firm, a. infirm, 
weak, feeble, frail, sickly, crazy. 
infirmer, @i/irma, v. a. to 
annul, to invalidate, to nul- 
lify || ~ un jugement, to re- 
verse a verdict. 

infirmerie, @ifirmré, f. in- 
firmary, hospital. 

infirmier, i7/irmia, m., -ére, 
f. person who waits upon the 
sick in an infirmary, hospital 
attendant || sick-nurse, hos- 
pital-nurse. 

infirmité, Mftrmita, f. in- 
firmity, weakness, frailty || ~ 
humaine, human frailty, in- 
firmity. 
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inflammabilité, @ifldmdabi- 
lita, f. (chim.) inflammability. 
inflammable, #flämäbl, a. 
inflammable. 

inflammation, i7/lamdsion, f. 
(méd.) inflammation. 
inflammatoire, M/limdtwar, 
a. (méd.) inflammatory. 
inflation, i@flasion, f. (méd.) 
inflation, flatulence || (com.) 
inflation, excessive accumula- 
tion of gold or silver for the 
purpose of jobbing. ; 
inflationiste, n/läsiünist, m. 
(com.) inflationist, one who in- 
tentionally accumulates gold 
or silver coins for the purpose 
of jobbing. 

infléchi, -e, M/lashi, a. (bot.) 
inflexed {inflected (of light). 
infléchir, @flashér, v. a. to 
inflect (in optics) || s’~, to be 
inflected. 

inflexibilité, Mflcksibilita, f. 
inflexibility, rigidness, ob- 
stinacy, inexorableness. 
inflexible, #fléksibl, a. in- 
flexible, unrelenting, hard- 
hearted, stubborn, obstinate, 
unbending, inexorable. 
inflexion, @ifléksion, f. in- 
flexion || inflection, inclination || 
modulation (of the voice) || cet 
orateur a des -s de voix, 
this speaker gives his voice dif- 
ferent inilcctions. 

inflictif, -ve, @ifliktif, a. in- 
flictive, penal || peines -ves, 
f. pl. inflictive punishments, 
infliction, @ifliksion, f. in- 
fliction, punishment. 

infligey, M/lixha, v. a. to in- 
flict, to impose as a punish- 
mcut || ~ une amende, to in- 
flict a fine. 

inflorescence, #nflürèssäns, 
f. (bot.) inflorescence, 
influence, mfludms, f. in- 
fluence, sway, power, as- 
cendancy. 

influencer, nfu4ñsa, v. a. to 
influence || se laisser ~, to let 
oneself be influenced. 

influent, -e, mlian, a. in- 
fluential. finfluenza. 
influenza, mflidnaa, f. (méd.) 
influer, i7/lud, v. n. to in- 
fluence, to sway. 

influx, hi, m. (méd.) influx. 
in-folio, i@folio, m. (typ.) 
folio || folio-book. 

inforçable, 7/érsabl, a. (mil.) 
inexpugnable, impregnable. 
information, £férmäsion, f. 
inquiry, inquest || aller aux 
-8, to go for a servant’s char- 
acter, 

informe, @form, a. shape- 
less, formless, unfashioned. 
informé, forma, m. (jur.) 


inquiry, inquest, investigation || 
attendre jusqu’a plus ample 
~, to wait for fuller informa- 
tion. 

informer, iforma, v. a. to 
inform, to apprise, to give in- 
formation || ~, v. n. (jur.) to 
inquire (into), to investigate || 
s’~, to make inquiries, to in- 
quire, to ask. 

infortiat, @iforsid, m. (jur.) 
Infortiatum (middle part of 
Justinian’s Digest). 
infortune, i7fértin, f. mis- 
fortune, adversity, distress, 
calamity. 

infortuné, fortuna, m., -e, 
f. unhappy person, unfortunate 
|| secourir les —s, to give help 
to the wretched, the unfor- 
tunate. 

infortuné, -e, infériüna, a. 
unfortunate, unhappy, ill- 
ples wretched, unlucky, woe- 
ul. 

infractaire, nfräktèr, a. 
law-breaking, infringing a rule. 
infracteur, #ñfräkteur, m. in- 
fractor, infringer, violator. 
infraction, i7frdksion, f. in- 
fraction, infringement, viola- 
tion, breach. 

infranchi, -e, @frarshi, a. 
unsurmounted, unpassed. 
infranchissable, %/r@ñshi- 
säbl, a. unsurmountable, in- 
superable, impassable. 
infrangible, i@franxhibl, à. 
infrangible. 

infrastructure, @ifrdstrik- 
tur, f. (c. d. f.) substructure, 
earth-work (of a railway). 
infréquenté, -e, mfrakania, 
a. unfrequented. 

infructueux, -se, mfruktuen, 
a. unfruitful, fruitless, unavail- 
ing || travail ~, m. fruitless, 
useless labour || -sement, ad. 
unprofitably, to no purpose, in 
vain. [f. unfruitfulness. 
infructuosité, mfruktidxita, 
infundibulé, -e,infündibula, 
a. (bot.) infundibulate, in- 
fundibular. 

infus, —e, iu, a. infused, 
intuitive, inspired {| il croit 
avoir la science -e, he fancies 
he has intuitive knowledge. 
infuser, @7ifixa, v. a. to in- 
fuse, to steep || ~ à froid, to 
make a cold infusion || s’~, to 
be infused. finfusibility. 
infusibilité, mfuatbilua, f. 
infusible, Mmfixibl, a. in- 
fusible. 

infusion, m/uxion, f. infusion, 
instillation || inspiration, intui- 
tion || le thé est une ~, tea is 
an infusion. finjector. 





infusoir, mfuswar, m. (chir,) 





infusoires, Mfuxwar, m. pl. 
(xool.) infusoria, pl. 
infusorial, -e, @fuxérial, a. 
infusorial. 

ingambe, imgGnb, a. nimble, 
brisk, swift, alert, light. 
*ingénéreux, -se, Mixhäng- 
re, a. ungenerous. 

s’ingénier, @7xhdnia, v. r. to 
strive, to tax one’s ingenuity, 
to bend one’s wits (to a thing). 

ingénieur, xhänïeur, m. 
engineer || ~ des ponts et 
chaussées, civil engineer of 
the government for bridges and 
roads (in France) || construc- 
teur, (mar.) master shipwright 
Il ~-géographe, geographer || 
~-opticien, optician. 
ingénieux, -se, Mixhainitu, a. 
ingenious, skilful, artful, clever, 


witty || -sement, ad. inge- 
niously, skilfully, artfully, 
cleverly, fingenuousness, 


ingéniosité, Maxhdnidxita, f. 
ingénu, #xhänt, m., -e, f. 
ingenious, artless person || born 
freeman (in ancient Rome) || 
faire ]’~, to affect ingenuous- 
ness || jouer les -es, (théät.) 
to play the rôle of an artless 
young girl. 
ingénu, —e, {%xhänt, a. in- 
genuous, frauk, sincere, open. 
ingénuité, Mmxhaniita, f. in- 
genuity, frankness, sincerity, 
openness, candidness. 
ingéré, -e, imxhara, a. ab- 
sorbed, introduced (into the 
stomach). 
ingérence, @xhardms, f. in- 
terference, meddling, dabbling. 
ingérer, M@xhari, v. a. to 
introduce (into the stomach 
through the mouth) || s'., to 
meddle (with). 
ingestion, M7xhéstion, f. in- 
troduction into the stomach 
through the mouth. 
in-globo, inglobo, ad. alto- 
gether. [inglorious. 
inglorieux, -se, {ñglorieu, a 
ingouvernable, #gôdvérnäbl, 
a. ungovernable. 
*ingracieux, -se, fñgräsièt, 
a. ungraceful, clumsy. 
ingrat, -e, grd, a. ungrate- 
ful, unthankful, ingrate |] un- 
fruitful, unprofitable || un- 
pleasant || barren || figure -e, 
f, disagreeable face || terre —e, 
f. sterile ground || travail ~, 
m, thankless, unprofitable 
labour. 
ingratitude, mgratitad, f. in- 
gratitude, ungratefulness, un- 
thankfulness || piece of in- 
gratitude. lingredient. 
ingrédient, #graidn, m. 
23% 
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inguéable, ffgaübl, a. un- 
fordable. fincurable. 


inguérissable, fgarisäbl, a. 
inguinal, -e, fgwinäl, a. 
(an.) inguinal, relating to the 
groin. 

ingurgitation, tigurxhité- 
sion, f. oct (ofa liquid) 
into the throat. 

ingurgiter, igurxhitd, v. a. 
to ingurgitate || s’~, to swallow 
with avidity. 

inhabile, inabil, a. incapable, 
unfit, unskilful, inept || (jur.) 
ungualified. 

inhabileté, imdbilia, f. in- 
ability, incapacity, unskilful- 
ness, awkwardness || incom- 
petency. 

inhabilité, indbilita, f. (jur.) 
incompetency, disability. 
inhabitable, inäbitäbl, a. un- 
inhabitable. [inhabited. 
inhabité, -e, inäbita, a. un- 
xinhabitude, indbitid, f. un- 
wontedness, want of habitude. 
inhalation, inäläsiôn, f. in- 
halation. 

inhaler, indla, v. n. to inhale. 
inharmonie, inärmône, 
want of harmony. 
inharmonieux, -se, inür- 
mônièu, a. unharmonious, un- 
musical. fherence. 
inhérence, inäräns, f. in- 
inhérent, -e, tnaran, a. in- 
herent. 

inhiber, iniba, v. a. (jur.) to 
inhibit, to probibit. 
inhibition, inibision, f. Gur.) 
inhibition, prohibition, 
inhibitoire, inibitwar, a. 
(jur.) inhibiting. 
inhospitalier, —ère, indspi- 
täliä, a. inhospitable || un- 
friendly || terre .-ére, f. in- 
hospitable land, 
inhospitalité, inôspitälita, f. 
inhospitality, inhospitableness. 
inhostile,inostil, a. unhostile. 
inhumain, -ne, inümin, a. 
inbuman, barbarous, savage. 
inhumanité, inümänita, f. 
inhumanity, barbarity, savage- 
ness. 

inhumation, itnimédsion, f. 
inhumation, interment, bury- 
ing. 

inhumer, tnwmd, v. a. to in- 
hume, to inter, to bury. 
inigiste, inixhist, m. Jesuit. 
inimaginable, inimixhinabl, 
a. unimaginable, incompre- 
hensible, inconceivable. 
inimitable, inimitabl, a. in- 
imitable. 

inimitié, inimitia, f. enmity, 
hatred, aversion, antipathy, 
grudge, 





inintelligence,inintélixhans, 
f. lack of intelligence. 
inintelligent, -e, iniitéli- 
ahan, a. unintelligent. 
inintelligibilité, inimtetixhi- 
bilita, f. unintelligibility. 
inintelligible, ininielixhibl, 
a. unintelligible. 
ininterrompu, —e, inintéron- 
pu, a. uninterrupted || suite -e 
de malheurs, f. uninterrupted 
sequence of misfortunes. 
inique, tik, a. iniquitous, 
unrighteous, wicked. 
iniquité, inikita, f. iniquity, 
unrighteousness, wickedness. 
initial, -e, inisiäl, a. initial 
|| lettre -e, f. initial, first 
letter of a word. 
initiale, inisiäl, f. initial. 
initiateur, tisidtzur, m., 
-trice, f. one who initiates, 
initiatif, -ve, inisidtif, a. 
initiatory. fitiation. 
initiation, tnisidsion, f. in- 
initiative, intsiatev, f. initia- 


the wrong, the just and the 
unjust. 

injuste, @xhust, a. unjust, 
unfair, wrong, wrongful, in- 
iquitous ||-ment, ad. unjustly, 
wrongfully. 

injustice, @xhistis, f. in- 
justice || wrong, act of injustice, 
injustifiable, tixhustifiadl, 
a. unjustifiable. 

in manus, in mûnüs, m. 
prayer said at the point of death, 
in naturalibus, i néturali- 
bus, ad. in a state of nakedness. 

innavigable, fnävigäbl, a. 
unnavigable, not navigable. 

inné, -e, inna, a. innate, in- 
born, inbred, natural. 

innervation, inérvdsion, f. 
(méd.) innervation. 

innocemment, indsdiman, ad. 
innocently || harmlessly || 
simply, sillily. 

innocence, inôsäns, f. in- 
nocence, guiltlessness || harm- 
1 || simplicity. 





tive || manquer d’~, to have 
no initiative || prendre l’~, to 
take the initiative. 
initié, inisia, 
initiated, adept. 
initié, -e, inisia, a. initiated. 
initier, inisia, v. a. to initiate 
lL s’~, to learn all about (a 
thing), to be well up (in a 


m. person 


subject). 
injecté, -e, nxhékiä, a. 
(mb. ) injected, syringed. 


injecter, nxhékta, v. a. to 
inject || s’~, (an.) to be injected 
|| (méd.) to become congested. 
injecteur, @ixhékigur, m. 
(chir.) injector. [jection. 
injection, @7xhéksion, f. in- 
injonction, mxhonksion, f. 
injunction, order, express com- 
mand || faire ~ à, to enjoin. 
injouable, Mxhddabl, a. un- 
playable, that cannot be played 
|| piéce ~, f. unplayable piece, 
play that cannot be acted. 
injudicieux,—se,@xhidisieu, 
a. injudicious. 

injure, #xhur, f. injury, in- 
sult, affront || —s, pl. invectives, 
abusive words, pl., abusive 
language || ~ du sort, (fig.) 
unmerited misfortunes || ~ du 
temps, (fig.) damage from the 
weather, 

injurier, #xhüria, v. a. to 
insult, to abuse, to aftront, to 
rail (at). 

injurieux, -se, nxhürièu, a 
injurious, outrageous, offen- 
sive, abusive, reviling, wrong- 
ful, scurrilous. 

injuste, @xhüst, m. wrong || 
unjust person || wrong-doer || 
le juste et l’+, the right and 





innocent, —e, indsGn, a. in- 
nocent, guiltless || harmless, 
inoffensive || simple, silly || 
jeux -s, m. pl. innocent 
amusements of society. 
innocents, nôsän, m. pl. 
(culin.) young pigeons, pl. || les 
saints Innocents, pl. King 
Herod’s child-victims. 
innocenter, indsa7ta, v. a. 
to acquit, to find not guilty. 
innocuité, inndkuita, f. inno- 
cuousness, harmlessness. 
innombrable, indnbribl, a, 
innumerable, numberless. 
innominé, -e, innémind, a. 
(an.) nameless, unnamed. 
innom(m)é, -e, inndma, a. 
(jur.) nameless, unnamed || 
contrat ~, m. contract of no 
special denomination. 
innovateur, tnndvateur, m., 
-trice, f. innovator. 
innovation, tnndvasion, f. in- 
novation. 
innover, inndva, v. a. to in- 
novate, to make innovations. 
inobservable, ënübsérväbl, a, 
that is not observable. 
inobservance, inôbsèrväns, 
inobservation, indbsérvdsion, 
f. non-observance. 
inoccupé, -e, indiipa, a. un- 
occupied, unemployed. 
_in-octavo, tndktdvo, m. (typ.) 
in-oclavo, octavo. 
inoculable, nôküläbl, a. 
(méd.) inoculable. 
inoculateur, inôküläteur, m. 
(méd.) inoculator. 
inoculation, indkildsion, f. 
(méd.) inoculation, 
inoculer, tndkula, v. a. (méd.) 
toinoculate || s’~, to take effect. 
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inoculiste, ‘nôkülist, m. 
partisan of inoculation. 
inodore, nüdér, a. inodorous, 
scentless || cabinet ~, m. 
water-closet, [inoffensive. 
inoffensif, -ve, indfansif, a. 
inofficieux, —se, inofisien, a. 
Gur.) inofficious fi testament 
~,m. testament disinheriting 
the lawful heir without a cause. 
inofficiosité, indfisiéxita, f. 
(jur.) act of disinheriting the 
lawful heir without a cause, 
inondation, iméndaston, f. 
inundation, overflow, flood, 
deluge. 

inonder, mé7da, v. a. to in- 
undate, to overflow, to deluge || 
to overrun, to overwhelm, to 
overspreaû || les larmes inon- 
daient son visage, (fig.) the 
tears streamed down his face |] 
il inonde Je pays de bro- 
chures, {fig.) he is inundating 
the country with leaflets, 
inopiné, ~e, indpind, a. un- 
foreseen, unexpected, sudden || 
-ment, ad. unexpectedly, un- 
awares, 

inopportun, —e, indpérian, 
a, inopportune, unseasonable. 
inopportunité, indportunita, 
f. unscasonableness, untimeli- 
ness, inopportuneness. 
norganique, térgdnik, a. 
inorganic. 

inosculation, idshilision, 
f. (an.) inosculation, anasto- 
mosis. 

inoubliable, incdblidbl, a. 
never to be forgotten, unfor- 
gettable. funforgotten. 
inoublié, -e, inddblid, a. 
inoul, -e, i062, a. unheard of. 
inoxydable, inôksidäbl, a. 
{chim.) which cannot be oxy- 
genised or oxydised. 

_in-pace, inpdsa, m. prison 
in a convent. 

in partibus, i partis, ad. 
in partibus || évêque ~, m. 
bishop in partibus. 

in petto, i péto, ad. in petto. 
in-plano, inpléno, m. (typ.) 
broad-side. 

inqualifiable, i@mkélifiabl, a. 
that cannot be qualified. 
in-quarante-huit, ikdérant- 
wit, m. (up forty-eightmo. 
inquart, inkdrt, m. (chim.) 
quartation, 

_in-quarto, inkwäréo, m. (typ.) 
In-quarto, quarto. 
inqueresse, {ñkrés, f. woman 
who skewers herrings for cur- 
ing. 

inquiet, -ète, ki, a. un- 
quiet, uneasy, restless, anxious 
llieter un regard ~, to cast an 
uneasy, an anxious glance, 





inquiétant, -e, mkiatan, a. 
alarming, causing uneasiness. 
inquiéter, i7kiala, v. 2. to 
disquiet, to alarm, to make 
uneasy || to disturb, to vex, to 
trouble || 8’~, to fret (at), to be 
anxious, 

inquiétude, imkiatud, f. un- 
easiness, anxiety, disquietude 
|| restlessness, sollicitude || -s, 
pl. slight pains, shooting pains, 
pl. ||avoir des -s aux jambes, 
to have pins and needles, to 
have a pricking, tingling in 
one’s legs. Jinquisitor. 
inquisiteur, #fkixiteur, m. 
inquisiteur, -trice, @ikixi- 
teur, a. inquisitive, searching || 
regard ~, m. searching look. 
+inquisitif, -ve, Milixitif, a. 
inquisitive. 

inquisition, mkixision, f. in- 
quisition || Inquisition, the 
Inquisition. 

inquisitorial, -e, mkixitori- 
Gl, a. inquisitorial. 
insaisissable, tiséxisdbl, a. 
unseizable |! imperceptible. 
insalubre, #isälübr, a. in- 
salubrious, unhealthy, un- 
wholesome. 

insalubrité, @Misdlibrita, f. 
insalubrity, unhealthfulness, 
unwholesomeness. 

insanité, tsdnita, f. in- 
sanity, madness. 
insatiabilité, msdsiabilia, f. 
insatiableness, greediness. 
insatiable, t7sdstabl, a. in- 
satiable, greedy || curiosité ~, 
f. (fig.) insatiable curiosity || 
~ment, ad. insatiably, greedily. 
insciemment, @sidman, ad. 
unwittingly, unknowingly, un- 
known to oneself. 
inscription, iskripsion, f. 
inscription || title || registry, 
entry || term (of schools) || ~ de 
faux, (jur.) allegation of for- 
gery || prendre ses -s, to 
enter one’s name for the terms. 
inscrire, i7skrér, v. a. irr. to 
inscribe, to enter, to register || 
to empannel (a jury) || ~ 
au chapitre des profits et 
pertes, to get over a disap- 
pointment || s’~, to inscribe 
oneself, to enter one’s name || 
s’~ en faux, (jur.) to engage 
to prove the contrary. 
inscrutabilité, iskrutabili- 
ta, f. inscrutability, inscrutable- 
ness, unsearchableness. 
inscrutable, @mskrutabl, a. 
unsearchable, unfathomable. 
insécable, isakabl, a. (phys.) 
indivisible, insecable. [sect. 
insecte, @isékt, m. (xool.) in- 
insecticide, @séktisid, m. 
insecticide, insect-destroyer. 





insectivore, @Mséktivér, a. 
(orn.) insectivorous. 
insécurité, Misdkurita, f. in- 
security. 

in-seize, fñsèx, m. (typ.) in- 
sixteen, 16mo, -sixteenmo. 

insensé, —e, sänsä, m. & f. 
maniac, madman || madwo- 


‘man. 


insensé, -e, M@sdnsa, a. in- 
sane, mad, foolish || *—ment, 
ad. foolishly, madly. 
insensibilité, fis@nsibilia, 
f. insensibility, unfeelingness, 
unconsciousness, apathy. 
insensible, #ñs@nsibl, a. in- 
sensible, senseless, unfeeling || 
hard-hearted || imperceptible || 
-ment, ad. insensibly, im- 
perceptibly. 

inséparabilité, @saparabili- 
ta, f. inseparability, insepar- 


ableness. [inseparable. 
inséparable, t@sdpardbl, a. 
inséparables, imsdpéribl, 


m. & f. pl. inseparables, persons 
that cannot be separated, pl. || 
(orn.) love-birds, pl. 

insérer, sara, v. a. to in- 
sert, to put in. 

insermenté, —e, Misérmanta, 
a, unsworn. 

insertion, isérsion, f. in- 
sertion || inoculation || = d'un 
muscle, (an.) insertion of a 
muscle || faire une ~ dans un 
journal, to insert in a paper, 
to arrange for an insertion. 

inserviable, @sérviabl, a. 
disobliging. 

insession, @isésion, f. (méd.) 
insession, hip-bath. 

insexé, -e, Mséksd, a. (bot.) 
having no sex, sexless, un- 
sexed. 

insidieux, -se, iMisidiet, a. 
insidious, treacherous, deceit- 
ful || -sement, ad. insidiously, 
treacherously. 

insigne, signé, m. badge || 
-s, pl. insignia, pl. 

insigne, #ñsigné, a. egregious, 
signal, notorious, noted || ~ 
fripon, m. arrant knave || 
rendre un service ~, to render 
a signal service. 

insignifiance, msignifias, 
f. insignificance. 

insignifiant, —e, imsignifian, 
a. insignificant || homme ~, m. 
man of no importance || perte 
-e,f. insignificant, trifling loss: 

*insincérité, fisimsarita, f. 
insincerity, want of sincerity. 

insinuant, —e, @sinwan, in- 
sinuatif, -ve, @Misiniidtif, a. 
insinuating. 

insinuation, Msinidsion, f. 
insinuation, suggestion, hint || 
(jur.) registration, 
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insinuer, tisinwd, v. a. to in- 


sinuate, to suggest, to hint || to. 


instil || s’~, to insinuate one- 
self, to steal (into) || to intro- 
duce oneself (into), to pene- 
trate, tocreep, to worm oneself. 
insipide, {ñsipid, a. insipid, 
tasteless, unsavoury, dull, flat, 
heavy || orateur ~, m. dull 
speaker || -ment, ad. insipidly, 
dully, heavily. 

insipidité, M@sipidita, f. in- 
sipidity, unsavouriness, taste- 
lessness, dulness. 

insistance, i@sistans, f. in- 
sistance, persistance. 
insister, @isista, v. n. to in- 


sist (upon), to persist (in), to' 


lay stress (on), to urge. 

insociabilité, msdsiabilita, f. 
unsociableness, sullenness. 

insociable, imsdsiabl, a. un- 
Sociable, sullen. 

insocial, -e, #nsôsiül, a. un- 
social, notinclined tocompany. 

insolation, tisdldsion, f. in- 
solation, sunstroke. 

insolemment,  #sülämän, 
ad. insolently, provokingly, 
saucily, impudently. 

insolence, ‘isdléms, f. in- 
solence, impudence, sauciness, 
impertinence || ~ d’un laquais, 
insolence of a lackey. 

insolent, —e, tisdldn, a. in- 
solent, impudent, malapert, 
pert, saucy, disrespectful || 
bonheur ~, m. (fam., fig.) ex- 
traordinary good-fortune. 

insoler, @sdla, v. a. to in- 
solate, to expose to the sun. 

xinsolenter, tMsdlantd, v. a. 
to treat one with insolence, 

xinsolidité, Msdlidita, f. 
want of solidity. 

insolite, #ñsûlit, a. unusual, 
unprecedented, novel. 
insolubilité, Misdlubilita, f. 
insolubleness, 

insoluble, @#sdlibl, a. in- 
soluble || problème +, m. in- 
soluble, inexplicable problem. 
insolvabilité, Msdluabilita, f. 
insolvency. 

insolvable, @sdlvabl, a. in- 
solvent, unable to pay. 
insomnie, isomne, f. rest- 
lessness, wakefulness, want of 
sleep, insomnia |] -s, pl. sleep- 
less nights, pl. 

insondable, isondabl, a. un- 
fathomable, fathomless || coeur 
=, m. heart that cannot be 
sounded, fathomed || mer «, f. 
bottomless sea. 

insouciance, @isddsians, f. 
carelessness , heedlessness, 
thoughtlessness, listlessness. 

insouciant, -e, #2s06si4n, in- 
soucieux, "se, @isddsieu, a. 





careless, thoughtless, heedless, 
listless, unmindful. 

insoumis, #s06mi, m. (mil.) 
conscript who does not join 
his regiment after receiving an 
order to do so.  [unsubdued. 

insoumis, -e, {ñs06mi, a. 

insoumission, Msddmision, 
f. (mil.) insubordination. 

insoutenable, fns06ténübl, a. 
unwarrantable, indefensible. 

inspecter, fispékta, v. a. to 
inspect, to survey. 

inspecteur, ispéxteur, m., 
—trice, f. inspector, surveyor, 
superintendent. 

inspection, ispeksion, f. in- 
spection, survey, superintend- 
ence || view, sight. 

inspirateur, #ispiräleur, m., 
-trice, f. inspirer. 
inspirateur, -trice, ispird- 
teur, a. inspiring. 

inspiration, #nspiräsiôn, f. 
inspiration, suggestion || en- 
thusiasm |] inhaling. 

inspiré, wispira, m., -e, f. 
person inspired by Heaven. 

inspirer, @ispira, v. a. to in- 
spire || to breathe (into) || to 
suggest, to prompt || to inhale 
{| to instil |] ~ de la confiance, 
to inspire with confidence. 

instabilité, tstabilita, f. in- 
stability, inconstancy, muta- 
bility. fmutable. 

instable, #stübl, a. unstable, 

installateur, instäläteur, m. 
(tech.) fitter. 

installation, Mstdlision, f. 
installation, instalment, in- 
duction. 

installer, Mstdla, v. a. to in- 
stal, to induct || to inaugurate || 
8a, to establish oneself. 
instamment, i7stdman, ad. 
instantly, earnestly, urgently. 
instance, M7stans, f. entreaty, 
sollicitation {| (jur.) instance, 
resort |] —s, pl. urgency || tri- 
bunal de premiére ~, m. 
Court of first instance (French 
law). 

instant, st, m. instant, 
moment, trice || 4]’~, instantly, 
immediately || à tout ~, ina 
moment || dans un ~, in an 
instant, instantaneously. 
instant, -e,i7istan, a. earnest, 
urgent, pressing. 

instantané, @mstintind, m. 
(phot.) snap-shot || Kodak. 
instantané, —e, {ñsiäntäna, 
a. instantaneous || épreuve -e, 
f. (phot.) instantanevus photo- 
graph || -ment, ad. instantan- 
eously. 

instantanéité, nst@nlänai- 
ta, f. instantaneousness. 





instar, M@stir; à V~ de, ad. 
like || in imitation of. 
instaurateur, M@stordleur, m. 
instaurator. 
instauration, iistordsion, f. 
instauration, restoration || in- 
stitution, establishment, found- 
ation. [renew, to repair. 
instaurer, #storä, v. a. to 
instigateur, t@stigdteur, m., 
-trice, f. instigator, inciter. 
instigation, tMistigdsion, f. 
instigation, incitement, entice- 
ment. 
*instiguer, @istigd, v. a. to 
instigate, to incite, to entice. 
instillation, Mstilision, f. 
instillation, infusion. 
instiller, @istild, v. a. to in- 
stil, to infuse. 2 
instinct, Mstim, m. instinct || 
par ~, instinctively. 
instinctif, -ve, imstinktif, a. 
instinctive || -vement, ad. in- 
stinctively, by instinct. 
instinctivité, Mistimktivita, f. 
instinctivity. 
instipulé, -e, i@stipila, a. 
(bot.) having no stipules. 
instituant, Mstituan, m., 
—e, f. institutor. 
instituer, @istitda, v. a. to 
institute, to establish, to found, 
to appoint || ~ un héritier, to 
constitute an heir, to name an 
heir by will. : 
institut, Mstitu, m. institute, 
literary society || institution, 
rule of an order. 
Institutes, institut, f. pl 
(jur.) Institutes, pl. 
instituteur, #istitüteur, m., 
-trice, f. founder, institutor, 
tutor, schoolmaster || school- 
mistress, governess. 
institution, @istitusiom, f. 
institution, establishment || 
school, seminary. 
instructeur, {ñstrükieur, m. 
instructor, teacher || (mil) in- 
structor || juge ~, m. examin- 
ing magistrate || sergent ~, m. 
drill-sergeant. [instructive. 
instructif, -ve, énstrüktif, a. 
instruction, *striuksion, f. 
instruction, education || lesson 
|| direction, mandate, order || 
(jur.) attainments, proceed- 
ings, pl., inquiry || juge d’~, 
m. inquiry-judge || avoir de 
+, to be well educated. 
instruire, Mstriér, v. a. irr. 
to instruct, to educate, to 
teach || to train |] to inform, to 
acquaint, to apprise || (jur.) to 
investigate, to proceed || s’~, to 
instruct, to inform, to improve 


oneself. {a. teachable. 
#instruisable, @striixabl, 
instruit, -e, fnsirüi, % 
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learned || informed, instructed || 
mal ~, mistaught {|| ill-in- 
formed. 

instrument, éistriman, m. 
instrument, implement, tool || 
musical instrument || act, dee 
|| (fig.) underling |) il a été l’< 
e sa vengeance, he has 
been the instrument of his 
vengeance. 

instrumentaire, tistriman- 
tèr, a. (jur.) required by law || 
témoin ~, m. witness to a 
deed. 

instrumental, -e, @stri- 
méntal, a. instrumental || (jur.) 
documentary, documental, au- 
thentic || concert vocal et ~, 
m. vocal and instrumental, 
mixed concert. 
instrumentation,  ‘istri- 
mantasion, f. (mus.) orchestra- 
tion, composition of the in- 
strumental part. 
instrumenter, imstrimania, 
v.n. (jur.) to draw up (deeds, 
indentures) |} (mus.) to com- 
pose instrumental music, to 
orchestrate. 

instrumentiste, @striman- 
tist, m. (mus.) instrumental 
performer. 

insu, fist, m.; à l’_ de, prp. 
unknown to || à mon +, un- 
known to me. 


insubmersible, istibmér- 
sibl, a. that cannot be sub- 
merged, 


insubordination, imsubdrdi- 
nasion, f. insubordination. 
insubordonné, -e, fisüb- 
6rdond, a. insubordinate || un- 
reined || rude, 

insubstantiel, -le, mswb- 
stäñsièl, a. unsubstantial. 
insuccès, Msiksé, m. failure, 
want of success, 
insuffisamment, Misiifixd- 
min, ad, insufficiently. 
insuffisance, tsufixdns, f. 
insufficiency || incapacity. 
insuffisant, —e, tmsufixan, 
a. insufficient || incompetent, 
inadequate (to). _[insufflation. 
insufflation, Msiflaisvon, f. 
insulaire, #ñsülèr, m. & f. 
islander, 

insulaire, Msilér, a. insular. 
insularité, Msiuldrita, f. in- 
sularity. 

insulite, #nsulit, f. (in tele- 
graphy) insulite, insulating 
matter, 

xinsultable, @siltdbl, a. 
(mil.) assailable, assaultable. 
insultant, -e, iisultam, a. 
insulting, abusive || rires -s, 
m. pl. insulting laughter. 
insulte, insult, [. insult, af- 
front || avec ~, insultingly || 





faire une ~, to insult, to offer 
an insult || supporter une +, 
to brook an insult. 

insulter, i7svltd, v. a. to in- 
sult, to affront, to abuse, to 
outrage || ~ (à), v. n. to insult || 
~ au malheur, to insult mis- 
fortune || §’~, to insult each 
other. [sulter. 
iusulteur, #sültèur, m. in- 
insupportabilité, supor- 
tabilita, f. unsupportableness. 
insupportable, @isuportabl, 
a. unsupportable, intolerable, 
unsufferable. [surgent. 
insurgé, fñsürxhä, m. in- 
insurgé, —e, iNswrxhd, a. in- 
surgent, in insurrection. 
insurgence, iswrxhdns, f. 
insurrection. 

insurger, @sirxhd, v. a. to 
excite to rebellion || 8, to 
rebel, to revolt, to rise in in- 
surrection. 

insurmontable, iisurmén- 
täbl, a. uusurmountable, in- 
superable, invincible. 
+insurrecteur, —trice, #- 


sürèkieur, insurrectionnel, 
—le, ffisuréksiünél, a. insur- 
rectionary. [insurrection. 


insurrection, fnsürèksiôn, f. 
insurrectionnaire, ñsurék- 
sionér, insurrectionnel, —le, 
imsuréksionél, a.  insurrec- 
tionary || mouvement +, m. 
insurrectionary movement. 
*insusceptible, isusséptibl, 
a. non-susceptible. 
intabuler, täbula, v. a. to 
put (another’s name) on the 
list of members of a society. 
intact, -e, #täkt, a. intact, 
entire, whole, untouched {| un- 
tainted, unblemished, irre- 
proachable, [tangible. 
intactile, @ildkttl, a. in- 
intaille, t@tdiyé, f. intaglio, 
cameo. [f. intangibility. 
intangibilité, Diudixhidilita, 
intangible, mt@xhibi, a. in- 
tangible || Rome ~, f. in- 
tangible Rome. 
intarissable, iMtirisabl, a. 
inexhaustible || son babil est 
~, his chatter is never-ending. 
intégral, —e, imtagrdl, a. in- 
tegral, whole, entire || paye- 
ment ~, m. full payment || 
-ement, ad. wholly, entirely. 
intégralité, mtagrdlita, f. in- 
tegrality, entireness, entirety, 
the whole. a 
intégrant, -e, imlagran, a. 
integrant, component, integral. 
intégration, @itdgrdsion, f. 
(math.) integration. 
intègre, éntègr, a. honest, 
upright, just, incorruptible. 
intégrer, nitagra, v.a. (math,) 





to integrate, to form an in- 
tegral. 
intégrité, iitagrita, f. in- 
tegrity, honesty, probity, up- 
rightness || soundness, entire- 
ness || corrompre ’~ des 
juges, to corrupt judges j| dé- 
fendre l’- de ses droits, to 
maintain one’s rights in their 
completeness, integrity. 
intégument, iitagiman, m. 
(an.) integument. 
intellect, itélékt, m. intel- 
lect, understanding. 
+intellectif, —ve, mitélektif, 
a. intellective || faculté —ve, f. 
intellectual faculty. 
intellection, iMitéléksion, f. 
intellection, comprehension. 
intellective, ‘itéléktiv, f. 
faculty of conceiving || under- 
standing. 
intellectualiser, téléktud- 
lixa, v. a. to spiritualise. 
intellectualité, titélektuc- 
lita, f. intellectuality. : 
intellectuel, -le, itéléktiel, 
a. intellectual, spiritual |} -le- 
ment, ad. intellectually. 
intelligemment, #mtélixhà- 
mn, ad. intelligently. 
intelligence, itélixhams, f. 
intelligence, understanding, 
comprehension, intellect, know- 
ledge || concord, harmony, good 
understanding|| correspondence 
|| Skill, ability || spirit, spiritual 
being || collusion || être d’~, to 
have an understanding, to be 
leagued together. 
intelligent, -e, mtélixhain, 
a, intelligent, knowing, skilful, 
witty, sharp. 
dbo DIS iota, 
f. intelligibility, intelligible- 
ness, 
intelligible, @itélixhibl, a. 
intelligible, | comprehensible, 
audible, clear. 
+intempéramment, #{@n- 
pardman, ad. intemperately. 
intempérance, f{@ñpüräns, 
f. intemperance, excess, in- 
sobriety || ~ de langue, in- 
temperance of speech. 
intempérant, -e, iténpa- 
rim, a. intemperate, immod- 
erate. fintemperate. 
intempéré, —e, {t4ñpara, a 
intempérie, intampare, f. in- 
temperateness, inclemency of 
the weather. 
intempestif,-ve, mlanpéstif, 
a. intempestive, unseasonable, 
untimely || -vement, ad. out 
of season || unseasonably. 
intempestivité, imtdnpeésti- 
vitd, f. untimeliness. 
intenable, @téndbl, a, un- 
tenable, 
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intendance, Mldrdirs, f. 
direction, adininistration, su- 
perintendence, management || 
stewardship || (mil) commis- 
sariat. 

intendant, M7la@ndan, m. in- 
tendant, steward, surveyor || 
(mil.) commissary. 
intendante, midndant, f. in- 
teudant’s lady. 

intense, 7tds, a. intense, 
violent, severe. 

intensif, ve, mtd@sif, a. in- 
tensive || -vement, ad. in- 
tensely. 

intension, Mmta@sion, f. in- 
tension, intenseness, highest 
degree, greatest height, acme. 
intensité, 4{@ñsua, f. in- 
tensity, intenseness|| = magné- 
tique, magnetic strength. 
intenter, tanta, v. a. (jur.) 
to begin, to enter, to bring || ~ 
une action contre qn., to 
bring an action against one. 
intention, miansion, f. in- 
tention, intent, purpose, de- 
sign || view || ~ de messe, mass 
ordered for a particular pur- 
pose || = présumée crimi- 
nelle, (jur.) implied malice || 
à l’- de, on account of || dans 
)’~ de, with a view to. 
intentionné, —e, i7td"siina, 
a. intentioned || bien ~, well- 
intentioned || mal ~, ill-inten- 
tioned, disaffected. 
intentionnel, -le, imtan- 
siénél, a. intentional, premedi- 
tated. [v. a. to intend. 
+*intentionner, @tdrsiona, 
intentionniste, M7ldnsiinist, 
m.  intentionist, abstruse 
painter. 

interarticulaire, térdrti- 
kilér, a. (an.) interarticular. 
intercadence, Mitérkadans, 
f. (méd.) irregular beating (of 
the pulse). 

intercadent, —e, Mtérkadim, 
a, (méd.) irregular, uneven (of 
the pulse). 

intercalaire, @itérkdlir, a. 
intercalar, intercalary || année 
=, f. intercalar year || jour ~, 
m. the 29th of February || jours 
-s, m. pl. (méd.) intercalary 
days, in which a patient is free 
of fever, days between the 
crises of a disease || lune ~, f. 
the thirteenth moon in every 
third year || vers —s, m. pl. 
(poét,) burden of a song. 
intercalation, mlérkalision, 
f. intercalation, insertion. 
intercaler, imtérkdla, v. a. to 
intercalate, to insert. 
intercéder (en faveur de 
qu.), mersadd, v. n. to inter- 





cede (for one), to mediate, to 
solicit. 

intercellulaire, @térsclilér, 
a. (bot.) intercellular. 
intercepte, iitérsépt, f. letter 
intercepted by the ‘Cabinet 
noir ”. [to intercept. 
intercepter, fntérsèpla, v. a. 
intercep(ta)tion, iilérscp- 
(td) ston, f. interception. 
intercesseur, i@térséseur, m. 
intercessor, interceder, me- 
diator. 

intercession, ilérsésion, f. 
intercession, mediation. 
intercostal, -e, mitérkdstal, 
a. (an.) intercostal. 
intercurrent, —e, imtérkuran, 
a. (méd.) intercurrent. 
intercutané, -e, mtérkutdna, 
a. (an.) intercutaneous. 
interdiction, imtérdiksion, f. 
interdiction, prohibition, sus- 
pension || laying under an in- 
terdict || (jur.) privation (of 
the exercise of civil rights). 
interdire, @térdér, v. a. irr. 
to interdict, to prohibit, to 
forbid, to suspend || to amaze, 
to confound, to stupefy || {jur.) 
to declare (a man) incapable 
(of managing his own affairs). 
inter dit, m7térdz, m. interdict, 
person interdicted, one de- 
prived of his civil rights. 
interdit, —e, i7térdi, a. dis- 
concerted, abashed, speech- 
less, confused. finteresting. 
intéressant, —e, M7larésdn, a. 
intéressé, itarésa, m. party 
interested. 

intéressé, —e, intdrésa, a. 
interested, selfish, covetous || 
concerned (in). 

intéresser, @ildrésd, v. a. to 
interest || to concern || to give 
a share (to) || to excite in- 
terent || to move || ~ le jeu, to 
give interest to a game (by ad- 
ding something to be played 
for) || s’~, to take an interest 
(in). 

intérêt, {ñ{ärè, m. interest, 
concern, self-interest || share || 
—s, pl. (com.) interest. 
interférence, tvtérfarans, f. 
interference. 

interfolier, Mtérfolia, v. a. to 
interleave (with paper). 
intérieur, -e, tarieur, m. 
interior, inside || home, private 
life || inmost thoughts, pl. || 
Ministre de l'Intérieur, m. 
Secretary of State for the Home 
Department. 

intérieur, -e, @larizur, a. 
interior, internal, inner, in- 
ward || intrinsic || tarif +, m. 
local tariff || -ement, ad. in- 
ternally, inwardly, 





intérim, @7tarim, m. interim, 
meantime. 
intérimaire, @itarimér, a. 
provisional, temporary. 
intérimat, fütarimä, m. state 
of one who practises in in- 
terims only. [side. 
intériorité, Mmtdririta, f. in- 
interjectif, -ve, i7téerxhektif, 
a. (gr.) interjective. 
interjection, mtérxhéksion, f. 
interjection || ~ d'appel, (ur.) 
lodging of an appeal. 
interjeter, mtérxhéta, v. a.; 
~ appel, (jur.) to lodge an ap- 
peal, to appeal from a judg- 
ment. 
interligne, frtérlifné, m. in- 
terline, space between two 
written or printed lines || 
pe dans T., ie interline. 
interligne, iterligneé, f. (typ. 
lead, blank a nee Le, (top) 
interligner, iMitérligna, v. a. 
to interline || (typ.) to lead. 
interlinéaire, Mitérlindér, a. 
interlineary. 
interlinéation, @itérlinad- 
siôn,f. interlineation. 
interlinéer, 7té7linda, v. a. to 
interline. 
interlobulaire, *Mtérlobilér, 
a. (an.) interlobular. 
interlocuteur, #ñtérlüküteur, 
m., —trice, f. interlocutor, in- 
terrogator. ff. interlocution. 
interlocution, iMtérlokision, 
interlocutoire,i7térlokitwar, 
m. (jur.) interlocutory decree. 
interlocutoire,i7térlokutwar, 
a. (jur.) interlocutory || arrêt 
~,m. interlocutory judgment. 
interlope, @itérlép, m. (mar.) 
interloper (vessel). 
interlope, @térlép, a. inter- 
loping, smuggling || commerce 
~,m. (mar.) fraudulent trade|| 
ménage ~, m. hedge-marriage|| 
monde ~, m. suspected people, 
pl., shady society. 
interloquer, intérloka, v. a. 
Gur.) to give an interlocutory 
judgment || to nonplus, to put 
to a nonplus. 
intermaxillaire, mtérmik- 
stler, a. (an.) intermaxillary. 
interméde, ‘titérméd, m. 
(mus.) interlude || (chim.) in- 
termediate. 
intermédiaire, imtérmadiér, 
m. medium, intermediate agent 
{| par l’< de, through the 
medium of. 
intermédiaire, ‘mlérmadier, 
a. intermediary, intervening. 
intermédiat, —e, mléerma- 
did, a. intermediate. 
interminable, @términdbl, a. 
interminable, 
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intermission, m@térmision, f. 
intermission. 

intermittence, imitérmitanrs, 
f. intermittence, interruption, 
cessation, discontinuance. 
intermittent, @térmitan, a. 
intermittent || fièvre -e, f. 
‘méd.) intermittent fever || 
ontaine -e, f. intermitting, 
reciprocating fountain. 
intermonde, itérménd, m. 
intermundane space. 
intermusculaire, i7térmis- 
külèr, a. (an.) intermuscular. 
internat, m7térnd, m. board- 
ing-school || house-surgeoncy 
(of hospitals). 

international, -e, itérnd- 
sinäl, a. international || droit 
a, mi. law of nations. 
internationalisme, itérnd- 
siünälism, m. internationalism. 
internationaliste, titérnd- 
siônälist, m. internationalist. 
interne, #èérn, m. house- 
surgeon (of hospitals). 
interne, #tèrn, m. & f. 
boarder (of schools). 

interne, #flèrn, a. internal, 
interior, inward. 

internement, ttérnéman, m. 
internment. 

interner, Mtérna, v. a. to 
confine in the interior of a 
country, to intern. 
internissable, mtérnisdbl, a. 
that cannot be tarnished. 
internonce, itérnéms, m. 
internuncio. 
internonciature, ‘itérndn- 
siätur, f, dignity of an inter- 
nuncio. 

interosseux, -80, iilérdsct, 
a. (an.) interosseous. 
interpellateur, Mtérpélateur, 
m., —trice, f. questioner || 
(parl.) bringer of an interpel- 
lation. 

interpellation, mtérpélasion, 
f. (jur.) interpellation, sum- 
mons || (parl.) question, inter- 
pellation. 

interpeller, Mitérpéla, v. a. 
(jur.) to summon, to call upon, 
to question, to challenge. 
interpolateur, imtérpoliteur, 
m. interpolator. 
interpolation, itérpdlasion, 
f, interpolation. 

interpoler, itérpdla, v. a. 
to interpolate. 
Interponctuation,imtcrponk- 
ù , £. (gr.) interpunctua- 
tion. 
interposer, Mmiérpoxa, v. a. 
to interpose, to place between || 
8'~, to interpose, to come be- 
tween. 

interposition, itérpoxtsion, 
f. interposition || intervention, 





interprétateur, #térpratü- 
teur, m. explainer, expositor. 
interprétatif, -ve, wmtérpra- 
tätif, a. interpretative, ex- 
pounding. 

interprétation, mtérpratä- 
sion, f. interpretation, explana- 
tion, construction || = er- 
ronée, misconstruction || don- 
ner mauvaise ~, to miscon- 
strue. 

interprète, ntrprèt, m. in- 
terpreter, expounder. 
interpréter, iitérprata, v. a. 
to interpret, to expound || ~ 
un songe, tointerpreta dream. 

interrègne, fntérrègné, m. in- 
terregnum. 

interrogant, -e, i7téréxhin, 
interrogatif, -ve, Mtérdgatif, 
a. (gr.) interrogative. 

interrogateur, #néérügüteur, 
m., —trice, f. interrogator, 
questioner || examiner, 

interrogation, Mitérigdsion, 
f. interrogation, question || 
point d’~, m. (gr.) note of 
interrogation. 

interrogatoire, Mtcrogdtwar, 
m. (jur.) trial, examination || 
~ contradictoire, cross-ex- 
amination. 

interroger, @ilcrdxha, v. a. 
to interrogate, to question || to 
consult || ~ son bon sens, to 
put (it) to one’s good sense || ~ 
contradictoirement, to cross- 
examine, 

interroi, Mtérrwd, interrex, 
intérréks, m. interrex, regent. 

interrompre, i7érénpr, v. a. 
irr, to interrupt, to cut off, to 
break off || to hinder, to stop, 
to impede, to cut short || s’~, to 
interrupt oneself, to leave off, 

interrupteur, fñtéruplour, m., 
-trice, f. interruptor. 

interruption, itéripsion, f. 
interruption {| obstacle || sans 
+, incessantly. 

intersection, itérséksion, f. 
(géom.) intersection. 

intersession, @ilérsésion, f. 
(parl.) interval between two 
sessions. 

interstellaire, itérstélér, a. 
{astr.) interstellar. 

interstice, itérstis, m. (an., 
phys.) interstice. 

intertropical, -e, #ntéréropi- 
kal, a. (géog.) intertropical. 

intervalle, imitérvdl, m. in- 
terval, distance, space |] par 
8, by fits. 

intervenant, iitérvéndn, m. 
Gur.) intervening party. 

intervenant, -e, imicrvéndn, 
a. (jur.) intervening. 

intervenir, @térvénér, v. n. 
irr. to intervene, to interfere, 





to interpose || to happen, to oc- 
cur |! faire +, to bring in. 
intervention, iltérvansion, 
f. intervention, interference, 
interposal, mediation || de- 
mander +, to apply for the 
right of intervention in a law- 
suit. 

interversion, titérvérsion, f. 
interversion, disturbance, dis- 
order. 

intervertébral, -e, intér- 
vértabral, a. (an.) interverte- 
bral. 

intervertir, i@térvértér, v. a. 
to intervert, to overturn, to 
disorder, to change. 
intervertissement, imtérvér- 
tismän, m. interverting, over- 
turning. finterview. 
interview, ‘itérvydd, m. 
interviewer, titérvy00a, v.a. 
to interview. 

intervieweur, @Mtérvyddzur, 
m. interviewer. Jintestable. 
intestable, @tcstabi, a. (jur.) 
intestat, nlèsiü, m. in- 
testate. 

intestat, M7téstd, a. (jur.) in- 
testate || héritier ab +, m. 
heir of one who dies intestate, 
abintestate heir. 

intestin, -e, Mlést™, a. in- 
testine, internal, inward || 
guerre -e, f. civil, internal, 
internecine war. 

intestins, M7itést™, m.pl.(an.) 
intestines, entrails, bowels, pl. 
intestinal, -e, intéstindl, a. 
(an.) intestinal. 

intimation, mitimdsion, f. in- 
timation, legal notice, sum- 
mons, notification. [timate. 
intime, titim, m. & f. in- 
intime, lim, a. intimate, 
inmost|!—ment, ad. intimately, 
closely. 

intimé, M@tima, m., -e, f. 
(jur.) defendant, appellee. 
intimer, @itima, v. a. 
notify, to give legal notice, to 
summon. 

intimidation, *Mitimidision, 
f. intimidation, frightening. 
intimidant, -e, itimidan, a. 
intimidating. 

intimider, @itimidd, v. a. to 
intimidate, to frighten, to ter- 
rify || s’~, to be intimidated or 
frightened. 

intimité, itimita, f. 
macy, close connexion. 
intitulation, @mititildsion, f. 
inscription, title (of a book). 
intitulé, @Mtitula, m. (jur.) 
title (of a deed). 

intituler, @ititula, v. a. to 
entitle, to call || s’~, to call 
oneself. , 
intolérable, mtclardbl, a, in+ 
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tolerable, insufferable, insup- 
portable, unbearable. 
intolérance, mtdlardns, f. 
intolerance. [intolerant. 
intolérant, -e, mtdlaran, a. 
intolérantisme, iitdlaran- 
tism, m. intolerantism, in- 
tolerance. 

intonation, M@tdndsion, f. 
(mus.) intonation {| manquer 
al~, (mus.) to be wanting in 
intonation, in correctness of 
pitch. {shorn. 
intondu, -e, mténdu, a. un- 
intorsion, itérsion, f. (bot.) 
intorsion, contorsion. 
intoxication, itdkstkision, 
f. (méd.) absorption || infection 
|| poisoning produced by living 
in a poisonous atmosphere. 
intrados, Mtradéd, m. (arch.) 
intrados, facing of a voussoir. 
intraduisible, mträduixibl, 
a. untranslatable. 
intraitable, #ñtrètäbl, a. in- 
tractable, unmanageable, un- 
governable, unruly || refractory 
(of metals) || il est ~ sur ce 
point, he is unreasonable, he 
won’t listen to reason on this 
point. 

intra-muros, #rträmüros, ad. 
within the walls, inside the 
town. 

intransigeant, mtrdnsixhan, 
m. uncompromising || unac- 
commodating || levelling. 
intransitif, -ve, Mtransitif, 
a. (gr.) intransitive. 

intrant, Mtr, m. name 
formerly given (in the Uni- 
versity of Paris) to him who 
appointed the rector. 
in-trente-deux, #träntdèt, 
m. (typ.) in-thirty-two, 32mo. 
intrépide, M7trapid, a. intre- 
pid, fearless, dauntless, un- 
daunted, bold, resolute. 
intrépidité, iMmirdpidita, f. 
intrepidity, fearlessness, un- 
dauntedness, boldness. 
intrigailler, imtrigdiya, v. n. 
(fam.) to engage in low in- 
trigues. 

xintrigailleur, Mtrigiiyzur, 
m. (fam.) mean intriguer. 
intrigant, mitriga@m, m., -e, 
f. intriguer, trimmer |] ~ poli- 
tique, wire-puller. 
_intrigant, -e, m@mirigan, a. 
intriguing. 

intrigue, mtreg, f. intrigue, 
plot || scrape, difficulty || ~ ac- 
cessoire, under-plot {| vivre 
d’-s, to live by intrigue, to be 
always intriguing. 

intriguer, ftriga, v. a. to 
puzzle, to perplex || sa con- 
duite m’intrigue, his conduct 
puzzles me || ~, v. n. to intrigue 





|| il intrigue à la cour, he in- 
trigues at Court || s'~, to plot || 
to solicit, to take pains, to put 
oneself to much trouble (to 
bring a piece of business to a 
successful end), 

intrigueur, trigeur, m., 
-se, f. intriguer, procurer. 
intrinsèque, Mtriisck, a. in- 
trinsic, intrinsical || -ment, ad. 
intrinsically. 

introducteur, imtrédikteur, 
m., —trice, f. introducer || ~ 
des ambassadeurs, official 
charged with conducting am- 
bassadors to an audience. 
introductif, -ve, mtroduktif, 
a. introductive, introductory || 
exploit ~, m. (jur.) first ap- 
plication. 

introduction, imirdduksion, 
f. introduction, preface, pre- 
amble || (jur.) previous pro- 
ceedings, pl. || ~ d’une cou- 
tume, introduction of a cus- 
tom || lettre d’~, f. letter of 
introduction. 

introductoire, Mtriduktwar, 
a. introductory, preliminary. 
introduire, ttrdduér, v. a. 
irr. to introduce, to bring in, 
to show in || to conduct || to put 
|| ~ de force, to thrust in || ~ 
par fraude, to smuggle in |} ~ 
adroitement, to shuffle in || ~ 
imperceptiblement, to slide 
in || s’~, to introduce oneself || 
to get in, to gain admittance 
(to) || to enter || to be introduced 
(to) || to intrude oneself || s’~ 
partout, to intrude every- 
where. 

introit, @trovt, m. 
beginning of the mass. 
intromission, @trdmision, f. 
(phys.) intromission. 
intronisation, iitronixdsion, 
f. enthroning (of bishops). 
introniser, fRtronixa, v. a. 
toenthrone||to instal (a bishop). 
introspectif, -ve, introspéek- 
tif, a. introspective || coup 
d'œil-,m.introspective glance, 
introspection, i@mtrospéksion, 
f. introspection. 

introuvable, itrdévabl, a. 
undiscoverable, not to be found 
|| Chambre ~, f. the French 
Chamber of 1815. 

+introuvé, -e, iitrd6vd, a. 
unfound. 

intrus, tr, m., -e, f. in- 
truder. [intrusive, obtruded. 
intrus, —e, trv, a. intruded, 
intrusion, @truxion, f. in- 
trusion, obtrusion. 

intuitif, -ve, iñtüitif, a. in- 
tuitive || -vement, ad. intui- 
tively, by intuition. 

intuition, Mtwision, f. intui- 


introit, 





tion || enseignement par ~, 
m. intuitive object-teaching. 
intuitivisme, Mivitivism, m. 
modern French school of paint- 
ing. [f. intumescence, 
intumescence, intuméssans, 
intumescent, -e, itimés- 
sG@n, a. intumescent. 
intussusception, i7tusis- 
sépsion, f. (méd.) intussuscep- 
tion, intrasusception. 

inule, énil, f. (bot.) inula. 
inuline, inülin, f. (chim.) 
inulin. — [cannot be worn out. 
inusable, tnuxdbl, a. that 
inusité, -e, inüxila, a. un- 
used, not in use, unusual || 
obsolete. 

inustion, inustion, f. (peint.) 
annealing of colours. 

inutile, inütil, a. useless, 
fruitless, profitless || needless, 
unnecessary || unavailing, un- 
serviceable, of no use || -ment, 
ad. to no purpose, vainly || 
fruitlessly, needlessly, unpro- 
fitably. 

inutilité, inütilita, f. inutility, 
uselessness, unprofitableness || 
useless thing. 

invagination, Mvaxhinasion, 
fs fda) thunesacesntion of the 
intestines. 

invaincu, -e, fwinkü, a. 
(poét.) unvanquished || uncon- 
quered || ton bras est ~ mais 
pas invincible, your power is 
unbroken, but not unbreakable. 
invalidation, #nvälidäsion, f. 
invalidation. 

invalide, @vélid, m. (mil.) 
invalid, disabled || ~ externe, 
out-pensioner. 

invalide, #nvälid, a. invalid, 
disabled || infirm || -ment, ad. 
without force, without effect. 
invalidé, M@valida, m. (parl.) 
deputy whose election has been 
annulled. 

invalider, #ñvälida, v. a. to 
invalidate, to annul, to make 
void. 

invalidité, tvdlidita, f. in- 
validity, nullity, voidness || in- 
efficacy. 

invariabilité, mvdariabilita, f. 
invariability, invariableness. 
invariable, tivaridbl, a. in- 
variable, unchangeable, un- 
alterable || (gr.) indeclinable || 
-ment, ad. invariably. 
invasif, -ve, ivdxif, a. in- 
vasive. [sion, raid, inroad. 
invasion, @vdxion, f. inva- 
invective, tvéktiv, f. invec- 
tive, abusive language, railing 
|| ~ sanglante, bitter invective. 
invectiver, @Mivéktiva, v. n. 
to inveigh, to rail || ~ contre 
qn., to inveigh against one, 
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invendable, @ivardibl, a. 
unsaleable. [(com.) unsold. 
invendu, -e, #väñdu, a. 
inventaire, #ñvañtèr, m. in- 
ventory || bénéfice d’~, m. 
(jur.) non-liability (of an heir) 
to debts beyond the sum total 
of the assets || dresser ~, to 
take an inventory. 

inventer, Mvantd, v. a. to 
invent, to find out, to devise, 
to contrive || to imagine, to 
fabricate, to forge || il n’a pas 
inventé la poudre, (fig.) he 
will never set the Thames on 
fire, he is no conjurer. 
inventeur, fvänteur, m., 
-trice, f. inventor, contriver, 
deviser. 

inventeur, -trice, @vanteur, 
inventif, ve, Mmwvantif, a. in- 
ventive. Ê 
invention, #v@nsiôn, f. in- 
vention, discovery, contrivance 
jee trick || Invention de 
a Sainte Croix, Invention of 
the Holy Cross (festival in 
honour of the discovery of the 
Holy Cross by the Empress 
Helen, celebrated on May 3rd.) || 
brevet d’~, m. patent. 
inventorier, tvantoria, v. a. 
to inventory. 

inversable, #ñvérsübl, a. that 
cannot be upset. 

inverse, {ñvérs, m. reverse, 
contrary 1 faire l’~, to do the 
contrary. 

inverse, ffvérs, a. inverse, 
inverted || en raison ~, in in- 
verse ratio || en sens ~, in the 
contrary direction || -ment, ad. 
inversely, contrariwise. 
inverser, {nvérsä, v. n. (él.) 
to take a contrary direction. 
inversion, ivérsion, f. (gr.) 
inversion, transposition. 
invertébré, -e, tivertabra, a. 
(xool.) invertebrate. 
invertébrés, @vertibra, m. 
pl. invertebrata, pl. 
inverti, -e, fnvérii, a. 
verted, reversed. 
investigateur, i7véstigateur, 
m., -trice, f. investigator, ex- 
plorer. 

investigateur, -trice, mvés- 
ligäteur, a. investigating, in- 
vestigative, scrutinising, in- 
quiring, inquisitive. 
investigation, ivestigasion, 
f. investigation, inquiry. 
investir, vésiér, v. a. to in- 
vest, to vest || (mil.) to invest, 
to blockade || to put in posses- 
8ion. 

investissement,  fnvéstis- 
man, m. (mil.) investment. 
investiture, {nvéstitur, f. in- 
vestiture, 


in- 





invétéré, -e, fnvatara, a. in- 
veterate || habitude ~e, f. in- 
veterate habit || maladie —e, f. 
inveterate, rooted malady. 

s'invétérer, Mvatara, v. r. to 
become inveterate. 

*invigilance, mvixhilins, f. 
want of vigilance. 

invincibilité, Mvinsibilita, f. 
invincibility. 

invincible, i7vimsibl, a. in- 
vincible || unconquerable || (fig.) 
unsurmountable || (fig.) in- 
superable, 

in-vingt-quatre, #vinkätr, 
m. (typ.) in twenty-four, 24mo, 

inviolabilité, mviclabilita, f. 
inviolability, inviolableness. 

inviolable, @vidlébl, a. in- 
violable, inviolate || -ment, ad. 
inviolably. [violate. 

xinviolé, ~e, Mvidla, a. in- 

invisibilité, tMivixidilita, f. 
invisibility, invisibleness. 

invisible, @vixtbl, a. in- 
visible, not to be seen || -ment, 
ad. invisibly. 

invitateur, #nvitätour, m., 
-trice, f. inviter. 

invitation, #nvitäsiôn, f. in- 
vitation || solicitation. 

invitatoire, Mvitdtwir, a. 
invitatory. 

invite, vit, f. (at cards) card 
played for the information of 
one’s partner. 

invité, vita, m., -e,f. guest. 

inviter, M7vitd, v. a. to invite, 
to bid, to beg || to allure, to at- 
tract, to incite, to tempt. 

invocation, tvokdsion, f. in- 
vocation, prayer || sous l’~ de, 
dedicated to. 

invocatoire, i@vokdtwar, a. 
invocatory, invoking. 

involontaire, volôntèr, a. 
involuntary || -ment, ad. in- 
voluntarily. 

xinvolonté, ‘@mvdlonta, f. 
want of good-will. 

*xinvolontiers, mvdlontia, ad. 
unwillingly. 

involucral, -e, mvolikral, a. 
(bot.) belonging to an involu- 
crum. 

involucre, Mvdlikr, m. (bot.) 
involucrum, cover. 

involutif, -ve, iMivohitif, a. 
(bot.) involute, involuted. 

involution, “iivdlusion, f. 
(bot.) involution || (jur.) in- 
volvement, complication. 

invoquer, #Rv0kä, v. a. to in- 
voke, to invocate, to implore, 
to call upon || to appeal (to). 

invraisemblable, iñvrèsan- 
bläbl, a. improbable, unlikely || 
-ment, ad. improbably, un- 
likely. 

invraisemblance, fñvrèsän- 





bl&s, f. improbability, unlike- 
liness, unlikelihood || unlikely 
thing. 
invulnérabilité, ivilnard- 
bilitd, f. invulnerableness, in- 
vulnerability.  [invulnerable. 
invulnérable, invilnarabi, a. 
iode, tod, m. (chim.) iodine. 
iodeux, -se, toda, a. (chim.) 
iodous. 
iodique, todik, a.(chim.) iodic. 
iodure, todur, m. (chim.) 
ioduret, iodide.  fioduretted. 
ioduré, -e, todürä, a. (chim.) 
iolite, wlit, f. (min.) iolite. 
ionique, #nik, a. Ionic || or- 
dre ~, m. Ionic order. 
ions, 76m, m. pl. (él.) ions, 
electrolytic products, pl. 
iota, itä, m. iota || (fig.) jot, 
tittle || ne pas changer un ~, 
(fig.) not to change a bit. 
iotacisme, idtdsism, m. (gr.) 
iotacism (frequent repctition of 
the letter i). fling. 
joulement, %6lman, m. yod- 
ipécacuan(h)a, tpakikudnd, 
m. (bot.) ipecacuanha, 
ipréau, iprüo, m. (bot.) broad- 
leaved elm. 
ipso facto, ipso fäkto, ad. by 
the fact, ipso facto. 
iranien, -ne, *dniin, a. 
Iranic (of languages). 
irascibilité, äsibilita, f. 
irascibility, irascibleness. 
irascible, #äsibl, a. irascible, 
irritable. wrath, anger. 
ire, ar, f. (poét., fam.) ire, 
iridé, -e, tridd, a. (bot.) re- 
sembling the iris. firids, pl. 
iridées, #ida, f. pl. (bot.) 
iridium, iridiém, m. (chim.) 
iridium. 
iris, tris, f. iris, rainbow || 
(an.) iris || (bot.) iris, iris-root, 
orris, orris-root || pois d’~, m. 
pl. (bot.) issue-peas. 
irisation, irixdsion, f. (phys.) 
iridescence. 
irisé, -e, iia, a. irised, 
rainbow-coloured, variegated || 
iridescent. 
iriser, trixa, v. a. to variegate 
|| s'~, to take the colours of the 
rainbow. sort, irony of fate. 
ironie, #rône, f. irony j] ~ du 
ironique, irénik, a. ironical || 
-ment, ad. ironically. 
iroquois, trdkwa, m. Iroquois 
|| (fam.) lout || quel ~! what a 
clumsy lout! funredeemable. 
irrachetable, irräshtäbl, a. 
irradiation, trrddidsion, f. 
(méd., phys.) irradiation. 
irradier, #radiä, v. n. (méd., 
phys.) to irradiate. 
irraisonnable, #rrèxünäbl, a. 
irrational, void, destitute of 
reason, 
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irrationnel, -le, irrdsiénél, a. 
irrational. funrealisable. 
irréalisable, irraälixäbl, a. 
jrréconeiliable, trrakonstli- 
dbl, a. irreconcilable. 
irréconcilié, —e, irrakonsilia, 
a. unreconciled. 
irrécouvrable, trakdovrdbl, 
a, irrecoverable. 

irrécusable, irrakuxdbl, a. 
unexceptionable, unobjection- 
able. 

irrédentisme, irradantism, 
m.irredentism, Pan-Italianism. 
irrédentiste, trradantist, m. 
irredentist, extravagant ad- 
mirer of everything Italian. 
irréductibilité, irradiktibi- 
lita, f. unreducibleness. 
irréductible, #rradüktibl, a. 
unreducible. 

irréfléchi, -e, trrajlashi, a. 
thoughtless, heedless, incon- 
siderate. 

irréflexion, irrafléksion, f. 
thoughtlessness, heedlessness, 
inconsiderateness. 
irréformable, trraformibl, a, 
unchangeable, irrevocable. 
irréfragabilité, #rafrägäbi- 
lita, f. irrefragability, irrefrag- 
ableness. 

irréfragable, trafrägäbl, a. 
irrefragable, undeniable, irre- 
futable. [refutable. 
irréfutable, irrafutabl, a. ir- 
irréfuté, -e, irrafwta, a. not 
refuted, not disproved. 
irrégularité, irraguldrita, f. 
irregularity. 

irrégulier, -ère, irragilia, a. 
irregular, anomalous {|| im- 
methodical || (math.) scalene || 
—érement, ad. irregularly. 
irréligieux, -se, irralixhièt, 
a. irreligious {| profane, un- 
godly || -sement, ad. irre- 
ligiously. fligion. 
irréligion, irralixhion, f. irre- 
irremédiable, trrémadiabi, a. 
irremediable, helpless, irre- 
trievable,irrecoverable|-ment, 
ad. irremediably, irretrievably. 
irrémissible, rrämisibl, a. 
irremissible, unpardonable. 
irréparabilité, irraparabilita, 
f. irreparableness. 
irréparable, irrdparabl, a. ir- 
reparable,irretrievable||-ment, 
ad. irreparably, irretrievably. 
irrépréhensibilité, trrapra- 
&nsililitä, f. irreprehensible- 
ness, blamelessness. 
irrépréhensible, #räpraën- 
sibl, a. irreprehensible, blame- 
less, irreproachable. 
irrépressible, irräprésibl, a. 
irrepressible, 

irréprochable, iraprdshdbl, 
a. irreproachable, unexcep- 





tionable, unblameable||-ment, 
ad. irreproachably. 
irrésistibilité irraxistibilita, 
f. irresistibility. 

irrésistible, wrraxistibl, a. ir- 
resistible || -ment, ad. irre- 
sistibly. 

irrésolu, -e, #rraxüli, a. irre- 
solute, wavering, uncertain, 
undetermined, unsettled || 
-ment, ad. irresolutely. 
irrésoluble, trrdxolubl, a. in- 
soluble, irresolvable. 
irrésolution, trrdxdlusion, f. 
irresolution, uncertainty, sus- 
pense. 

irrespectueux, -se, ÿrrë- 
speéktaet, a. disrespectful || -se- 
ment, ad. disrespectfully. 
irrespirable, drréspiräbl, a. 
irrespirable. 

irresponsabilité , trréspon- 
sabilita, f. irresponsibility. 
irresponsable, irrésponisdbl, 
a. irresponsible. 
irrévéremment, ‘*ravard- 
man, ad, irreverently. 
irrévérence, wravardns, f. 
irreverence, disrespect. 
irrévérencieux, —se, trrava- 
ränsièu, a. irreverent, disre- 
spectful {| -sement, ad. irre- 
verentially, irreverently. 
irrévérent, -e, irravardn, a. 
irreverent, rude. 
irrévocabilité,irravokabilita, 
f. irrevocableness. 
irrévocable, irravôkäbl, a. 
irrevocable || -ment, ad. irre- 
vocably. 

irrévoqué, —e, #ravoka, a.un- 
revoked, unrepealed. 
irrigable, trrigäbl, a. capable 
of irrigation. 


irrigateur, irrigéteur, m. 


(agr., hort., tech.) watering- 
engine. 

irrigation, irrigdsion, f. 
(agr., hort., méd.) irrigation, 
watering. 

irrigatoire, ¢trrigdtwér, a. 


(tech. ) irrigating, pan 2 


irritable, riad, a, irritable. 
irritant, rita, m. (méd.) 
irritant. 

irritant, -e, trrit@™, a. (méd.) 
irritating, provoking || (jur.) 
annulling. 

irritation, irritdsi6n, f.(méd.) 
irritation, exasperation. 
irrité, -e, iritd, a. (méd.) 
irritated, mee excited 
IL fig.) angr 

irriter, ria, v. a. to irritate, 
to exasperate, to incense, to 
anger || to provoke, to excite, 





to enrage || 5’~, to be angry, 
provoked, exasperated. 
irroration, trordsion, f. ir 
roration. 

irruption, #rrüpsion, f. ir 
ruption, inroad, raid. 
isabelle, ixabél, a. dun-co- 
loured (of horses) || dove-co- 
loured (of birds). fisagogue. 
isagogue, ixdgog, m. (géom.) 
isard, ixar, m. (xool.) Pyre- 
nees chamois. [house, 
isba, isbd, f. Russian farm- 
ischialgie, iskidlxhe, f. (méd.) 
ischialgia, pain in the hip-joint, 
ischias, iskid, m. (méd.) 
ischias, sciatica. 

ischiatique, iskiitih, a. (méd.) 
ischiatic, pertaining to the hip 
or to sciatica. fischium. 
ischion, iskiôn, m. (méd.) 
ischurétique, tskiratik, a, 
(méd.) ischuretic. 

ischurie, iskuré, f. (méd.) 
ischuriæ, ischury. 

isiaque, %iük, a. (an.) re- 
lating to Isis. 

Islam, islam, m. Islam. 
islamisme, slämism, 
Islamism, Mahometanism. 
isocèle, ixdsél, m. (géom.) 
isoceles. [chronal, 
isochrone, ixdkron, a. iso- 
isochronisme, ixdkrinism, 
isochronism. finsulating, 
isolant, -e, #x014R, a. (phys.) 
isolation, ixélasion, f. (phys.) 
isolation, insulation. 

isolé, -e, *x0ld, a. isolated, 
lonely, solitary || (phys.) de- 
tached, insulated. 

isolement, %x<dlman, m. iso- 
lation, loneliness, retirement. 
isoler, ila, v. a. to isolate || 
(phys.) to insulate || to detach, 
to separate || s’~, to isolate 
oneself, to shun society, to live 
lonely. 

isoloir, ixdlwdr, m. (phys.) 
insulator. _{min.) isomeric. 
isomère, #xômèr, a. (chim, 
isomérie, #xômaäre, f. isomeria, 
isomorphe, txdmorf,a. (min, 
chim.) isomorphous. 
isopétale, #xüpatäl, a. (bot.) 
isopetalous. fisothermal, 
isotherme, ixdtérm, a. (géol 
Israélite, ixrddlit, m. 
Israelite || bon ny (fig #] un 
simple fellow. [tic, Jewish. 
israélite, ixrdalit, a. Israeli- 
issant, —e, isin, a. (blas.) 
issuing, ‘issuant. fissue. 
#issir, iser, v. n. (blas.) to 
issu, —e, ist, a. born, descend- 
ing, sprung from. 

issue, ist, f. issue, outlet, 
egress || end, event || refuse 
grain || offal (of animals) || 
purtenance || à l’< de, on leav- 


m, 
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ing || se ménager des -s, to 
find means, expedients. 
isthme, istm, m. (an., bol. 
géog.) isthmus. 

isthmique, tstmik, a. Isth- 
mian || jeux -s, m. pl. Isth- 
mian games (in ancient Greece). 
itacisme, itdsism, m. (gr.) 
iotacism (system according to 


which y should be pronounced 
as 1), Reuchlinian pronuncia- 
tion 


itaciste, ütäsist, m. (gr.) 
iotacist, adherent of iotacism. 
itague, itdg, f. (mar.) tie, run- 
ner-tie. [to Italianise. 
italianiser, tdlidnixa, v. a. 
italianisme, itäliänism, m. 
Italianism. 

italique, idlik, m. (typ.) 
italics, pl., italic letter. 
italique, #älik, a. italic || 
campagnes =8, f. pl. Italian 
countries, fields. 

item, itém, ad. item, more- 
over Î voilà l’<, that is the 
main point. 

itératif, -ve, wdritif, a. 
iterated, repeated || -vement, 
ad. repeatedly. 

ithos, ids, m. ethics, pl. 
itinéraire, tinarér, m. 
nerary. 

itinéraire, itindrér, a. iti- 
nerary || colonne +, f. way- 


post. 

iule, ti, m. (xool.) iulus. 
ive(tte), ev, ivét, f. (bot.) iva. 
ivoire, wwwir, m. ivory ||] 
billiard-ball || noir d’~,m. ivory 
black || d’~, ivory. [turner. 
ivoirier, iwwaria, m. ivory- 
ivraie, wrè, f. (bot.) darnel, 
tare, rye-grass || séparer l' 
d'avec le bon grain, to sepa- 
rate the chaff from the grain. 
_ivre, ivr,a. drunk, inebriated, 
intoxicated, fuddled, tipsy || ~ 
de joie,( fig.) intoxicated with 
joy, overjoyed, enraptured || ~ 
mort, dead drunk || & moitié 
~, half tipsy, half-seas over. 
ivresse, wrés, f. drunken- 
ness, ebriety, intoxication, in- 
ebriation, ! 
ivrogne,ivrdgné, m.drunkard, 
tippler, toper || c'est un franc 
~, (pop.) he is a regular 
drunkard. 

ivrogne, &rôfné, a. drunken, 
tipsy, given to drink. 
ivrogner, wrügnà, v.n. (fam. 
to fuddle, to Kein pene i 
get drunk, to sot, to guzzle. 
ivrognerie, Wwrogncré, f. in- 
ebriety, inebriation, drunken- 
ness, tippling. 

lvrognesse, ivrdgneés, f.(fam.) 
drunken woman, woman- 
drunkard, 


iti- 





ixeutique, tkséuttk, f. art of 
liming birds. 

ixia, thsid, ixie, tks, f. (bot.) 
ixia, pine-thistle, 


if 


J, j, «hi, m. (tenth letter of 
the alphabet) J, j. 

jable, xhäbl, m. cross-groove 
(cooper’s work) || croc, crome, 
notch. 


jabler, xhabla, v. a. to notch || 
~ les douves, to make the 
crocs or grooves of the staves. 
jabloir, xhäbhwär, m. notcher, 
grooving-tool, 

jahat xhäbo, m. frill (of a 
shirt) || crop (of a bird) || faire 
~, to give oneself airs || se 
as le ~, to have a blow- 
out. 

jaboter, xhäbôtä, v. n. to 
jabber, to prattle, to chatter || 
to grumble, to mutter. 
jacaranda, xhakdrandd, m. 
jacaranda. 

jacasse, xhäkäs, f. (fam.) 
pratcr, talkative female. 
LAS xhükäsa&, v. n. to 
chatter (of the magpie) |] (fam.) 
to prate, to jabber. 
jacasserie, xhikdsré, f. (fam.) 
chattering. [herb, 
jacée, xhäsä, f. (bot.) trinity- 
jacence, xhäsäns, f. (jur.) 
heirlessness, ownerless state || 
déclaration de ~, f. declara- 
tion that there is no heir toa 
legacy. fin abeyance, 
jacent, —e, xhüs@n, a. (jur.) 
jachére, xhdshér, f. (agr.) 
fallow, fallow-ground || terre 
en ~, f. tallow-land. 

jachérer, xhashara, v. a. (agr.) 
to fallow, to give the first 
ploughing. 

jacinthe, xhdsimt, f. (bot.) 
hyacinth. fragwort, 
jacobée, xhäkôbä, f. (bot.) 
jacobin, xhäkobin, m. Ja- 
cobine (friar, monk) |} Jacobin 
(ultra-radical of the French re- 
volution). [cobinical. 
jacobin, —e, xkakdbim, a. Ja- 
jacobinisme, xhdkdbinism, 
m. Jacobinism. 
jacobite,xkäkobit,m.Jacobite. 
jacobite, xhäkôbit, a.Jacobite. 
Jaconas, xhäkonä, m. (com.) 
jaconet. 

Jacquard, xhakdr, m.; métier 
&la~, m. (tech.) Jacquard. 
jacquerie, xhdkré, f. rising of 
(the French) peasants against 
the nobility (in 1358). 
Jacques (Bonhomme), 44% 





(boném), m. nickname of the 
French peasants as a class. 
jacquet, xhiké, m. game 
played on the backgammon- 
board. 

jacquot, xhikd, m. (orn.) 
Jacko, poll, poll-parrot || (xool.) 
Jacko, pug (monkey), 
jactance, xhäktä&ns, f. boast- 
ing, bragging, boast. 

se jacter, xhäktä, v. r. to 
swagger, to brag. 
aculatoire, xhäkülätwär, a. 
ejaculatory || oraison -, € 
aculatory prayer. 

ade, xhad, m. fmin.) jade. 
j adelle, xhädel, f. (orn.) coot. 
adis, xiddis, ad. of old, in 
times of yore, formerly, in 
former times, whilom. 
Jaguar, xhägwür, m. (xool.) 
jaguar. 

jaillir, xhdiyér, v. n. to spout, 
to spout out, to gush, to gush 
out, to spurt out || to spring, 
to burst out. 

jaillissant, -e, xhdiyisan, a. 
spouting, gushing || springing || 
fontaine -e, f. playing foun- 
tain. 

jaillissement, xhiiyisman, 
m. spouting out, gushing out. 
jais, xhè, m. (min.) jet. 
jalage, xhdlaxh, m. feudal 
duty (on wine). 

jalap, xhälüp, m. (bot.) jalap. 
jale, xhül, f. large bowl, large 
t 


ray. 
jalée, xhala, f. trayful. 

jalet, xhdlé, m. pebble-stone, 
pebble. 

jalon, «halon, m. levelling- 
staff || surveying-staff || offset- 
staff || tracing-picket || land- 
mark |j poser les -s d’un 
travail, (fig.) to lay down, to 
state the principal, funda- 
mental ideas of an under- 
taking. 

jalonnement, xhälônmän, m. 
placing of offset staves in the 
ground to be surveyed, tracing, 
laying out || (mil) placing 
javelin-men to mark out a 
direction. 

jalonner, xhélind, v. a. to fix 
(staves) in the ground, to mark 
{| to plant (landmarks), to 
picket, to mark out, to plot. 
jalonneur, xhülüneur, 
(mil.) javelin-man. 
xjalousé, -e, xhildixa, a. 
having Venetian blinds. 
jalouser, xhdlddxa, v. a. to 
envy, to be jealous || se +, to 
be jealous of each other. 
jalousie, xhaldoxé, f. jealousy 
|| uneasiness, umbrage || envy, 
enviousness || Venetian blind || 
(bot.) three-coloured amaranth 


icy 
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|| = de métier, rivalry of 
trade. [jealous person. 


jaloux, xhéiloo, m., —se, f. 
jaloux, -se, xhal0é, a. jealous || 
envious || desirous, anxious || 
(mar.) crank || il est ~ de son 
ombre, he is inordinately jeal- 
ous || -sement, ad. jealously. 
jamaique, xhdimiaith, f. log- 
wood. 
jamais, xhdmé, m. time with- 
out end || au grand +, never, 
noways, nowise, by no means. 
jamais, xhämè, ad. ever, 
never || à (tout) ~, for ever and 
ever || pour ~, for ever. 
jambage, xh@ñbäxh, m. jamb 
(of a door, window) || stroke, 
hanger (in writing). 
jambe, xhdnb, f. (an.) leg, 
shank || -s arquées, pl. bow- 
legs, bandy-legs || gros de la 
~, m. calf of the leg || os de la 
~, m. shin-bone || haut en ~, 
long-legged || couper bras et 
~aqu., (fg., fam.) to utterly 
ruin one || courir à toutes -s, 
to run at full speed || prendre 
ses -s à son cou, (fig) to 
take to one’s heels || cela lui 
fait une belle ~, (pop.) he is 
none the better for that || lever 
la ~, to dance a cancan. 
jambé, -e, xhanba, a. legged || 
bien, mal ~, well-made, badly 
made about the legs. 
jambette, xh@nbèt, f. (tech.) 
jamb, side-post || folding-knife, 
clasping-knife. 
jambier, -ère, xhdmbia, a. 
(an.) belonging to the leg. 
jambiére, xhanbiér, f. cuisses, 
pl., armour for the leg. 
jambiers, xhanbia, m. pl. 
(an.) muscles of the leg, pl. 
jambon, xanbon, m. ham, 
gammon of bacon. 
jambonneau, xhanbino, m. 
small ham, small gammon. 
jan, «ham, m. jan (at back- 
gammon {|| grand +, large 
(trictrac) table || petit ~, small 
(trictrac) table || ~ de retour, 
outer (trictrac) table. 
janissaire, xhänisèr, m. ja- 
nizary, janissary. 
jansénisme, xL@ñsänism, m. 
Jansenism. 
janséniste, xh@nsänist, m. 
Jansenist. [Jansenist. 
janséniste, xh@msanist, a. 
jante, xhdnt, f. fellow (of a 
wheel) ||-s de roues, pl. rimes 
of locomotive wheels, pl. 
jantille, xh@ntiyé, f. paddle 
(of a mill-wheel). 
jantiller, xh@ñliyä, v. a. to 
fix paddles (round a mill- 
wheel). 
janvier, xh@viä, m. January. 





japon, xhüpôR, m. Japan- 
ware || sur ~, (typ.) printed on 
Japan paper. 

japonné, -e, xhüpôna, a. ja- 
panned || porcelaine —e, f. re- 
baked porcelain. [japan. 
japonner, xhdpona, v. a. to 
jappe, *hüp, f. (pop.) gab || 
avoir de la ~, to have the gift 
of the gab. 

jappement, xhépman, m. 
yelping (of dogs). [to squall. 
japper, x/ipa, v. n. to yelp || 
jaqueline, xhäklin, f. stone 
bottle. 

jaquemart, xhdkmdr, m. jack 
(of a clock) Î jack that strikes 
the hours. [jerkin. 
jaquette, xhäkèt, f. jacket, 
jaquier, xhdkia, m. (bot.) 
bread-fruit tree || -s, pl. the 
revolted French peasants (in 
1358), pl. 

jardin, xhardim, m. garden || 
~ d'agrément,pleasure-garden 
|| + d'économie, - potager, 
kitchen-garden || ~ des plan- 
tes, botanical garden || ~ frui- 
tier, fruit-garden, orchard || ~ 
public, public garden, park || 
~ suspendu, hanging garden. 
jardinage, xhdrdindxh, m. 
gardening,horticulture||garden- 
ground || garden-stuff || specks 
(in a diamond), pl. 

jardinal, -e, xhürdinäl, a. 
relating to gardens. 

jardiné, -e, xhürdina, a. 
spotty, dark (of diamonds). 
jardiner, xhdrdind, v. n. to 
garden. fgarden. 
jardinet, xhdrdiné, m. small 
jardineux, -se,xhärdinèt,a.; 
émeraude —se, f. dark, not 
clear emerald. 

jardinier, xhdrdinia, m. gar- 
dener || ~ fleuriste, florist || ~ 
maraicher, kitchen-gardener. 
jardinière, xhdrdiniér, f. gar- 
dener’s wife |] garden-woman || 
flower-stand || {culin.) vegetable 
soup || low ruffle. 

jardinier, -ére, xhärdinia, 
a. pertaining to the garden || 
plantes -ères, f. pl. garden- 
plants. 

jardon, xhirdon, m., jarde, 
xhärd, f. jardes, curbs (of 
horses), pl. 

jargon, xhürg6R, m. jargon, 
gibberish, lingo |} cant || (min.) 
jargoon. 

jargonner, xhärgünä, v. n. to 
jabber, to talk jargon, to say in 
jargon. fjabberer. 
jargonneur, xhärgônëür, m. 
jarnac, hürnäk, m. small 
poniard || coup de Jarnac, m. 
bold and unexpected stroke, 


» 





jarni! xhdrni, by Heaven! by 
the Lord! [vetch, 
jarousse, xhürô6s, f. (bot.) 
jarre, xhür, f. jar || -s, pl. 
long grey hair (in furs) | élec- 
trique, (phys.) Leyden jar. 
jarrebosse, xhürbôs, f. (mar.) 
rope with a hook attached, for 
seizing the anchor as it leaves 
the water. 

jarret, xhdré, m. (an., xool.) 
ham, hamstring || (arch.) pro- 
jection, jutting out || ~ de 
bœuf, shin of beef || ~ de veaa, 
knuckle of veal || coupe-—s, 
m. ruffian, bully || avoir du ~, 
to be an indefatigable walker 
or dancer || couper les -s 4 
un cheval, to hamstring a 
horse || étre ferme sur ses -s, 
to keep one’s countenance, 
jarreté, -e, xhürta, a. close- 
hammed (of horses) || (arch.) 
protuberant, jutting out. 
jarretelles, xhartél, f. pl 
settee attached to the corset, 
pl. 

jarreter, xhdrta, v. a. to 
garter || ~, v. n. (arch.) to jut || 
se ~, to garter oneself. 
jarretier, xhürtia, m. (an.) 
hamstring-muscle. 
Piatt xhartiér, f. garter || 

rdre de la Jarretiére, m. 
Order of the Garter || tailler 
des -s à qn., to cut out work 
for one, to give one all one 
can do. 

jarreux, -se, xhürë@, a. 
rugged, bristly (of wood). 
jarron, xhürôñ, m. small jar. 
jars, *här, m. (orn.) gander || 
il entend le +, (pop.) he knows 
what he is about. [stock. 
jas, xhd, m. (mar.) anchor- 
jaser, xhäxa, v. n. to prate, 
to prattle, to chatter, to tattle, 
to blab || ~ comme une pie 
borgne, to chatter like a mag- 
pie. 

jaseran, *hüxr@n, jaseron, 
axhixron, m. coat of mail || 
chain neck-ornament. 
jaserie, xhdxré, f. prattling, 
prating, chattering || prate, 
chatter, twaddle. 

jaseur, xhäxeur, m., -se, f. 
prater, chatterer {| chatterbox || 
(orn.) chatterer || grand ~, 
(orn.) waxwing, Bohemian 
chatterer. “ 
jasmin, vhdismim, m. (bot.) 
jessamine, jasmine || livery- 
servant. 

jasminé, -e, xhdsmind, a. 
(bot.) like jasmine. 

jaspage, *häspäxh, m. imita- 
tion of jasper in colours. 
jaspe, xhdsp, m.(min.) jasper. 
jaspé,—e, x/dspa, a. streaked, : 
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jasperated, marbled || marbre 
=, ID. (min.) green marble, 
jasper, xhaspa, v. a. to marble, 
to vein. 

jaspure, <haspur, f. marbling. 
jatte, xhät, f. porringer, 
wooden bowl, platter || (mar.) 
manger || cul-de-~, m. cripple 
deprived of his legs or thighs. 
jattée,xhälä,f.bowlful, platter- 
ul, 

jauge, xhoxh, f. gauge || gaug- 
ing-rod, standard || (mar.) ton- 
nage, burden (of a vessel) || 
ligne de ~, f. gauge-line || tri- 
angle de ~, m. proportional 
compass, for estimating the 
fluid contents of a vessel. 
jaugeage, xhoxhdxh, m. 
gauging. 

jauger, xhoxhd, v.a. to gauge, 
to take the gauge of, to mea- 
sure || je l'ai jaugé tout de 
suite, (pop.) I sized him up at 
once, 

jaugeur, xhoxheur, m. gauger. 
jaumière, xhomiér, f. (mar.) 
helm-port. 
jaunâtre,*honâtr,a.yellowisb. 
jaune, xhon, m. yellow, yellow 
colour || ~ d'œuf, yolk of an 
egg || ~ de montagne, brown 
ochre. 

jaune, xhon, a. yellow, sallow. 
jaunet, xhoné, m. (bot.) butter- 
flower, ‘buttercup, bachelor’s- 
button || (pop.) yellow-boy, 
gold coin || compter ses —s, 
(fam.) to count. one’s money. 
jaunir, xhonér, v. a. to make 
yellow, to dye yellow || (tech.) 
to yellow || ~, v. n. to turn 
yellow. [(tech.) yellowing. 
jaunissage, xhonisdxh, m. 
Jaunissant, —e, xhonisän, a. 
turning yellow, yellowing || 
ripening (of corn). 

jaunisse, xhonis, f. (méd.) 
es || yellows (of horses), 


javari, xhäväri, m. 
musk-boar, 
boar, 
javart, xhüvür, m. quitter (on 
horse’s heels), [in a river. 

javeau, xhavo, m. sand-bank 

Javeler, xhdvla, v. a. to bind 
(corn) in sheaves. 

javeleur, xhävlour, m. binder, 
sheaf-binder. [spear. 
javeline, xhdvlin, f. javelin, 
avelle, xhävel, f. (agr.) small 
sheaf, swathe || fagot of vine- 
branches || eau de ~, f. (chim.) 
Javelle water, chlorine-water. 

javelot, xhüvlo, m. javelin. 

Je, xhé, pr. I || ~ suis, I am || 
~ serai, I shall be. 

Jean, 2hii, m. John || la 
Saint-~, Midsummer. 


(xool.) 
American wild- 





jeannette,xhdnct, f.spinning- 
jenny (in spinning-mills) {| (bot.) 
white narcissus || heart sur- 
mounted by a gold cross worn 
by women round the neck. 
Jeannot, xhäno, m. fool, idiot. 
jectigation, xhéktigäsiôn, 1. 
(méd.) jectigation, agitation (of 
the pulse). 
jectisses, xhéktis, a. f. pl; 
pierres ~, f. pl. stones small 
enough to be placed by hand || 
terres ~, f. pl. rubbish used 
to level a piece of ground, to 
fill up an excavation. 
Jéhovah, xhäaüvä, m. Jehovah. 
jejunum, xhéxhindm, m. (an.) 
jejunum. [frame). 
jenny, xhëni, f. jenny (cotton- 
érémiade, xhäramiäd, f. 
fam.) jercmiad |j c’est une ~ 
continuelle, he is one in- 
cessant lamentation. 
jérose, xhärox, f. (bot.) rose 
of Jericho. 
jésuite, xhaxüit, m. Jesuit || 
- en robe courte, lay Jesuit. 
jésuitique, xhäxuitik, a. Je- 
suitic, Jesuitical. 
jésuitisme, xhäxwitism, m. 
Jesuitism, 
jésus, xhaxü, m. long royal, 
super royal (paper) || Jésus, 
Jesus. 
jet, xhé, m. throw, cast, fling || 
casting, throwing || shoot, 
sprout, sprig || (agr.) tiller || 
casting (of metals) || jet (of 
water) || new swarm (of bees) || 
= à la mer, ~ de marchan- 
dises, (mar.) jettison, jetson, 
jetsam || = d’eau, waterspout || 
~ de lumière, ray of light || ~ 
de pierre, stone’s-throw or 
cast || ~ de voiles, (mar.) set 
of sails || du premier ~, at the 
first stroke || faire le ~, {mar.) 
to throw (goods) overboard. 
jeté,xhéta,m. jeté (in dancing). 
jetée, xhéta, f. jetty, mole, 
pier || new swarm (of bees) || ~ 
de chandelles, moulding of 
candles. 
jeter, xhétd, v. a. to throw, to 
cast, to hurl, to fling || to throw 
down, to fling down, to hurl 
down {| to mould || to shoot 
forth, to send forth || to dis- 
embogue, to empty || ~ l’ancre 
to cast anchor || ~ son argent 
par la fenétre, (fig.) to throw 
one’s money away, out of 
window || ~ son bonnet par- 
dessus le moulin, (/ig.) to 
challenge or brave public 
opinion {| des cris, to cry out, 
to shrick || ~ l’effroi, to spread 
terror || = feu et flamme, to 
fret and fume || ~ les fonde- 
ments d’une maison, to lay 





the foundation of a house || ~ 
le froc aux orties, to desert 
one’s profession || ~ de l’huile 
sur le feu, to add fuel to the 
flame || ~ sa langue aux 
chiens, (fig.) to give up guess- 
ing || ~ de la lumière, to 
shine || ~ le manche après la 
cognée, to throw the helve 
after the hatchet || ~ un man- 
teau sur ses épaules, to 
throw a cloak over one’s shoul- 
ders || = à la mer, (mar.) to 
throw (goods) overboard || ~ 
des qillades, to ogle || ~ la 
pierre à qn., to accuse one || 
~ de la poudre aux yeux de 
qn., to throw dust in one’s 
eyes, to deceive one by illu- 
sions || ~ qn. en prison, to 
throw one into prison || ~ de 
profondes racines, (bol.) to 
take deep root || ~ au sort, 
to cast lots || ~ un soupir, to 
heave a sigh || ~ une statue, 
to cast a statue || ~ tout son 
venin, to vent one’s passion || 
~ les yeux sur qn., to look at 
one || se ~, to fling oneself, to 
throw oneself || to disembogue, 
to fall, to empty oneself (of 
rivers) || se ~ à corps perdu 
dans le péril, to run headlong 
into danger || se = à la tête 
de qn., to be over-officious, to 
be too forward in offering one’s 
services || to throw oneself at 
one’s (another’s) head || se ~ 
à tort et à travers, to dash 


‘through thick and thin || se ~ 


au cou de qn., to fall on one’s 
neck || ise ~ sur qn., to fall or 
rush upon one. [token. 
jeton, xhétom, m. counter, 
jeu, xe, m. play || sport || 
game || fun || gaming, gambling 
|| acting, performance (of an 
actor or musician) || stop (of an 
organ) || (lech.) length (of a 
stroke) || -x floraux, pl. floral 
games (at Toulouse), pl. {| 
~ d’ambassadeur, high game 
|| ~ de boule, bowling-green || 
~ de bourse, stock-jobbing || 
~ de cartes, card-game || pack 
of cards || ~ d’échecs, sct 
of chessmen || ~ d’épingles, 
push-pin || = d'esprit, piece 
of wit || ~ de hasard, game of 
chance, game of hasard || ~ de 
mots, quibble, pun || ~ de 
paume, tennis-court || ~ de 
quilles, set of ninepins || 
~ de voiles, (mar.) com- 
plete suit of sails || mai- 
son de ~, f. gambling-house, 
gambling-hell || avoir beau ~, 
to have a fine game, a fine 
hand || avoir le ~ serré, to 
play a sure game || de bon +, by 
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fair play, fairly || cacher son 
~, to cover one’s designs || 
couper ~, to discontinue play- 
ing || faire bonne mine à 
mauvais ~, to put a good face 
on a bad business || jouer le ~, 
to play the game |] jouer gros 
~, to play high || jouer petit 
~, to play low || mettre au ~, 
to stake || mettre qn. en ~, to 
bring one into an affair with- 
out his knowledge || se piquer 
au ~, to persist in playing || 
tenir le ~ de qn., to play for 
another || tenir un ~, to keep 
a gambling-house || tirer son 
épingle du ~, to get one’s 
neck out of the noose || le ~ ne 
vaut pas la chandelle, it is 
not worth powder and shot, it 
is not worth the trouble || à 
beau ~ beau retour, one 
good turn deserves another. 
jeudi, xhë%dï, m. Thursday || 
~ saint, Maundy-Thursday || 
~ gras, Shrove-Thursday || la 
semaine des trois —s, f. (fig.) 
when two Sundays come in 
one week, i. e. never. 

jeun, <hi7; à ~, ad. fasting 
Il je suis encore à +, I have 
pot breakfasted yet. 

jeune, xhèün, m. young person 
|| ~ de langues, young man 
studying the oriental lan- 
guages. 

jeune, xhèün, a. young, youth- 
ful || younger, junior |] green || 
not ripe || ~ France, f. the 
romantics in France, pl. || -s 
ens, m. pl. young men || ~ 

omme, m. young man, lad, 
youngster || ~ personne, f. 
young girl, young lady || ~ 
premier, m., ~ premiére, f. the 
actor, actress who performs the 
part of lovers || dans mon ~ 
age, in my youthful days || 
-ment, ad. (in hunting) just || 
cerf de dix cors -ment, m. 
stag just turned ten years. 
jeûne, zhëun, m. fasting || 
fast || long comme un jour 
de ~, long and tedious as a 
dull sermon || rompre le +, 
to break one’s fast. 

jeûner, <hézund, v. n. to fast, 
to abstain from food, 
jeunesse, xhèünès, f. youth- 
ful days, pl., youth || youthfal- 
ness || young people, young 
men, pl. || (fam.) lad, young 
girl, lassie || si ~ savait, si 
vieillesse pouvait, if the 
young had wit and the old had 
strength, all might yet be well. 
jeunet, -te, <hétné, a. very 
young. [faster. 
jetneur, xhéaneur, m., -se,f. 
joaillerie, xhuwdiyére, f. 





jewels, pl., jewellery || jewel- 
ler’s trade or business. 
joaillier, xhwiiyid, m., -ère, 
f. jeweller. fsimpleton. 
jobard, xhôbür, m. ninny, 
jobarderie, xhdbdrdré, f. fool’s 
trick, foolishness. 
jobelin, xhoblin, m. noodle, 
ninny. fa mould). 
jobet, xhôbë, m. iron wire (of 
joc, ~hok, m. stop, state of 
repose (of mills) || mettre le 
moulin à ~, to stop the mill. 
jockey, xhôkë, m. jockey, 
groom. {(monkey). 
jocko, xhdko, (xool.) pongo 
jocrisse, xhokris, m. (pop.) 
cotquean || simple, awkward 
servant. fool. 
jodelet, xhédlé, m. buffoon, 
joie, xd, f. joy, joyfulness || 
glee, gladness, mirth || jovial- 
ity || cris de ~, m. pl. shout 
of joy || feu de +, m. bonfire || 
ravi, comblé de +, overjoyed || 
pleurer de ~, to weep for joy. 
joignant, -e, xhwagnan, a. 
contiguous, adjoining, adjacent 
|| ~, prp. contiguous (to), next 
(to), adjacent || une maison ~ 
l'église, a house next to, ad- 
joining the church. 
joindre, xhwiidr, v. a. irr. to 
join, to adjoin, to unite, to 
connect, to put together, to fix 
together || to add, to annex, to 
join ne: || to overtake || 
(arch.) to fay || ~ l'intérêt au 
capital, to add the interest to 
‘the capital || ~ les mains, to 
clasp one’s hands || ~, v. n. to 
join || se ~, to join, to unite, to 
be joined || to be adjoining || 
to consort, to meet. 
joint, <hwim, m. (arch.) joint |] 
seain, junction || ~ articulé, 
(an.) knuckle-joint || saisir le 
~, to seize the opportunity || 
trouver le ~, to find out the 
best manner (of arranging an 
affair). 
joint, -e, xhwim, a. joined, 
added || jointed || ci-~, herewith. 
jointe, xkwënt, f. pastern (of 
a horse). 
jointé, -e, xhwinta, a. jointed 
(of a horse) || cheval long ~, 
court ~, m. long-jointed, short- 
jointed horse. [handful, 
jointée, xhwinta, f. double 
jointif, -ve, xhwintif, a. 
(arch.) joined, touching. 
jointoiement, xhwintwaman, 
m. grouting, pointing (of walls). 
jointoyer, xhwiniwaya, v. a. 
to grout, to point (walls), 
jointure, xhwirtur, f. joint, 
juncture || (an.) articulation, 
juncture, joint. 
joli, «hol, m, (the) pretty || 





le ~ et le laid, the pretty and 
the ugly. 

joli, —e, xhüli, a. pretty, neat, 
genteel, nice, pleasing ||le tour 
est ~, the trip is a pleasant 
one || vous voila ~! (fam.) 
you’re in a nice state! |] -ment, 
ad, rather pretty, pretty enough 
{| am.) much, many. 

joliet, -te, xhdlié, a. rather 
pretty. [violet-stone. 
jolite, xhélit, f. (min.) iolite, 
jonc, xhén, m. (bot.) rush, 
reed, cane || Malacca cane || 
~ marin, sea-rush. 

jonchaie, xh6nshè, f. rush- 
bed, rushy place. 

jonchée, xhôñsha, f. strewing 
of flowers, flowers strewed on 
the ground || cream-cheese, 
joncher, xh6ñshä, v. a. to 
strew, to spread over, to scatter 
loosely. 

jonchets, xhôñshè, m. pl, 
spilikins (game), pl. 

jonciforme, xh6nsiférm, a. 

ot.) rush-like, rush-shaped. 

jonction, xhonksion, f. junc- 
tion, joining. 

jongler, xhomgla, v. u. to 
juggle || to deceive. 

jonglerie, xhongléré,f. juggle, 
juggling, hocus-pocus || impos- 
ture. fgler, mountebank, 
jongleur, *hôñgleur, m. jug- 
jonque,xhônk,f. junk(Chinese 
vessel). [jonquil. 
jonquille, xhonkiyé, f. (bot.) 
joseph, xhdxéf, a.; papier +, 
ni. silver-paper, tissue-paper. 
jottereaux, xhôtro, m. pl. 
(mar.) cheeks (of a mast), pl. 
jouable, xh06äbl, a. that may 
be performed (of music and 
plays). 

jouailler, xhdddiya, v. u. to 
play for diversion. 

joubarbe, xhdobarb, f. (bot.) 
house-leek, sengreen. % 
joue, xhdd, f. (an., xool.) 
cheek || coucher en ~, (mil.) 
to aim (at), to take aim (at) || 
donner sur la ~, to give a 
slap in the-face || en ~! (mil.) 
present! a 
joué, —e, <hddd, a. mocked, 
made game of || c’est un jeu ~, 
it is a made-up game || on ma 
~, I have been made a fool of || 
pièce touchée, pièce -e, touch 
and move (at chess, draughts). 

jouée, xh06ä, f. (arch.) reveal, 
thickness (of a wall). 

jouer, *h064, v. a. to play, to 
sport, to game |} to act, to per- 
form || to stake || to move || to 
imitate, to feign, to counterfeit| 
to deceive, to make game (of) | 
~ la comédie, to act a sham 
part || ne + que l’honnewr, to 
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play for love || ~ gros jeu, to 
play high or deep || ~ petit jeu, 
to play low or for a trifle || ~ 
une partie, to play a game || 
~ qc.,to play for something | 
~ qn., to make a fool of one | 
un rôle, to play a part || ~ 
un tour à qn., to play one a 
trick, to put a trick upon one || 
~ sa vie, to risk one’s life 
rashly || faire ~ des ressorts, 
to intrigue || ~, v. n. to play || 
to sport || to trifle || to speculate, 
to gamble || to explode (a 
wine) || to work, to work loosely 
(of engines) || ~ à lacquit, to 
play who shall pay for the 
whole, to play off || ~ à jeu sûr, 
to play without risk, to bet 
on a certainty || = au bil- 
lard, to play at billiards || 
aux cartes, to play at cards || 
~ au plus fin, to vie in cun- 
ning with one || ~ à quitte ou 
double, to play double or 
quits || ~ au volant, to play at 
shuttlecock || ~ des gobelets, 
to juggle || ~ de malheur, to 
be unfortunate || ~ de la pru- 
nelle, to ogle || ~ de son reste, 
to stake one’s all, to use one’s 
last shifts || ~ des talons, (fig.) 
to take to one’s heels if ~ du 
violon, to play upon the violin 
1 = sur les mots, to quibble || 
faire ~, to set going || & qui 
à ~? whose turn is it to play? || 
c'est à moi à +, it is my turn 
|| se +, to sport, to play, to 
make game of, to baffle, to 
banter || se ~ des obstacles, 
to surmount obstacles (easily) |] 
se ~ & qn., to meddle with one 
who is more than one’s match || 
se ~ de qn., to dally with one, 
to laugh at one || la fortune 
sejoue de nous, fortune makes 
sport of us. 

jouereau, xhddéro, m. (fam.) 
bad player, sorry player. 
jouet, xhdoé, m. i sro 


toy || laughing-stock || sport (of 
fortune, chance, fate) || être le 
~ des vents, to be the sport, 
plaything of the winds || servir 
de ~ 4 qu., to be the sport, the 
plaything of one. 
joueur, xhddeur, m., -se, f. 
player, gamester, gambler || 
performer || beau ~, agreeable 
person (at play) || mauvais ~ 
violon, (fam.) cat-gut 
scraper || ~ à la baisse, à 
la hausse, bear, bull (on 


Change). 
jouffin, xhoofli, m., -e, f. 
chub-cheeked person, chub- 


cheek. 
joufflu, -e, xhd0fli, a. chub- 
cheeked, chub-faced. 

French and English, 





joug, xhddg, m. yoke || (fig.) 
bondage, slavery, subjection || 
mettre les beufs au ~, to 
yoke the oxen. 

jouiéres, xhwièr, f. pl. checks 
(of a sluice), pl. 

jouir, xho6ër, v. n. to enjoy, 
to possess, to be in possession 
(of) || ~ de l'embarras de qn., 
to enjoy one’s embarrassment || 
~ dune femme, to possess, 
enjoy a woman. 

_jouissance, xhddisains, f. en- 
joyment, possession || use (of a 
garden, house) || interest pay- 
able || le travail est une ~, 
work is pleasure. 

jouissant, -e, xhddisan, a. 
enjoying, in full possession. 
joujou, xh06zh06, m. play- 
thing, toy. 
joule, xhô6!, m. (él) joule, 
unit of calorie power. 

jour, xhô6r, m. day || day- 
time || daylight, light || gap, 
opening || window || means, 
facility || life || demi-~, twi- 
light, feeble light || le der- 
nier ~, the last hour || faux ~, 
bad light || false appearance || 
aan ~, Morning twilight || ~ 

e l’an, New-Year’s day || ~ 
de congé, vacation (at school) || 
+ de fête, holiday, festive day || 
feast-day, festival || ~ des rois, 
Twelfth-night || ~ gras, flesh- 
day || -s gras, pl. Shrovetide || 
~ maigre, fast-day || ~ ou- 
vrable, working-day ||l’anteur 
de vos —s, m. the author of 
your being || mode du ~, f., 
goût du +, m. reigning fashion 
IL à «, open, openworked || à 
court ~, (com.) short-dated (of 
bills) || & long ~, (com.) long- 
dated (of ills | à la chute du 
~, at nightfall || & la pointe 
du ~, at dawn || au premier ~, 
at the first opportunity || avant 
le ~, before daylight || de ~ à 
autre, from day to day || de 
nos -8, in our day, at present 
|| en plein +, at noonday || 
(fig.) in the face of day, of the 
whole world || percé à ~, open- 
work || quinze —s, fortnight || 
tous les -s, pl. every day || 
un ~ou l’autre, sooner or 
later || brûler le ~, to shut out 
the daylight, to light a candle 
in daylight || devoir le ~ à 
an., to be the son or daughter 
of one || donner le ~, to bring 
into the world, to give birth 
(to a child) || donner ses huit 
-8, to give (a servant) a week’s 
notice || étre de ~, to be upon 
duty || étre dans son bon ~, 
to be on one’s good behaviour || 
faire son bon ~, to receive 





the sacrament || faire du ~ la 
nuit, to turn day into night || 
se faire ~, to make one’s way || 
se faire ~ à travers l’ennemi, 
to break through (the ranks of) 
the enemy || mettre à ~, to 
bring up to date || mettre au 
=, to bring to light || mettre 
au ~ la perfidie de qn., to 
bring to light, to bring out 
one’s perfidy || mettre un livre 
au ~, to publish a book || se 
mettre à tous les ~s, to make 
oneself cheap || mourir plein 
de -s, to die full of days || 
passer ses -s dans la joie, 
to deme one’s days in joy ( 
perdre le ~, to lose one’s life, 
to die || prolonger ses -s, to 

rolong one’s lite || souhaiter 
e bon ~ à qn., to wish one a 
good morning || vivre au ~ le 
~, to live from hand to mouth, 
to save nothing of one’s getting 
{oo le ~, to be born || voir 
es choses dans un autre ~, 
to see things in another light || 
voir ~ à une affaire, to see 
light in a matter || il est ~ 
chez lui, he is up || il fait 
grand ~, it is broad daylight. 
journal, xhd6rndi, m. journal, 
diary || newspaper || (com.) day- 
book || ~ nautique, (mar.) log- 
book || tenir un +, to keep a 
diary. 

journalier, xhdérnalia, m. 
day-labourer, journeyman. 
journalier, -ère, xhddrnilia, 
a. daily, diurnal || changeable, 
inconstant, uncertain, mutable 
{| les armes sont —éres, the 
fortune of war is fickle || son 
humeur est —ère, his temper 
is variable, uncertain. 
_journalisme, xh06rnälism, m. 
journalism || ~ jaune, ~ à 
sensation, ( Am.) yellow-jour- 
nalism. 

journaliste, xhddrndlist, m. 
journalist, editor of a news- 
paper. 

journée, xhddrna, f. day || 
day’s work || day’s wages, pl., 
daily pay || day’s journey || 
femme de ~, f. charwoman || 
homme de ~, m. day-labourer 
là petites —s, by short stages|| 
toute la ~, all day long |) tra- 
vailler à la +, to work by the 
day. 

journellement, xhddrnélman, 
ad. daily, every day, day by 


day. 

joute, xh0dt, f. joust, jousting, 
tilt, tilting, tournament || —s 
du barreau, pl. (fig.) legal 
discussions || ~ de coqs, cock- 
fighting || ~ sur l’eau, water- 
fight, water-contest, 
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jouter, xh06(G, v. n. to joust, 
to tilt || toargue. * 
jouteur, xhddtzur, m. tilter || 
adversary, antagonist || rude ~, 
hardy combatant. 
ponwence xhdovims, f. youth|] 
ontaine de Jouvence, f. 
fountain of youth. 
jouvenceau, xhddvdso, m. 
(fam.) lad, stripling, young 
fellow. 

jouvencelle, xhdvänsel, f. 
(fam.) lass, lassie, young girl. 
jovial, -e, xhdvidl, a. jovial, 
joyous, jocund, gay, merry || 
~ement, ad. jovially, merrily. 
jovialité, xhdvidlita, f. jo- 
viality, noisy mirth. 

joyau, xhwüyo,m. jewel, gem|| 
~x de la couronne, pl. crown- 
jewels. 

Joyeuseté, xhwdytuxta, f. 
joke, jest || dire force —s, to 
make a great many jokes, to 
say a lot of funny things. 
joyeux, -se, xhwüyèt, a. joy- 
ful, joyous, cheerful, mirthful, 
gladsome, merry || droit de ~ 
avénement, m. tax formerly 
paid to a French king on 
ascending the throne || mener 
-se vie, to live a merry life || 
-sement, ad. cheerfully, joy- 
fully, merrily. [fin-fish. 
jubarte, xhübürt, f. (xool.) 
jubé, xhübä, m. rood-loft, 
holy-loft, lobby in a church || 
venir à ~, (fig.) to give in, to 
submit. [jubilee, jubilous. 
jubilaire, xhubilér, a. of 
jubilation, xhübiläsiôn, f. 
jubilation, exultation, festivity, 
merriment, cheer. 

jubilé, xhwbila, m. jubilee || 
aire son ~, to perform all 
the acts of devotion stipulated 
in the jubilee bull. 

jubilé, —e, xhubila, a. of fifty 
years standing. 

jubiler, xhübilä, v. a. to pen- 
sion (an old servant) || ~, v. n. 
to exult, to rejoice. 
juc, zhuk, m. roost, perch. 
juché, ~e, xhushd, a. perched, 
roosted || cheval ~, m. horse 
whose fore-leg pastern is too 
forward. 

jucher, xhusha, v.n. to perch, 
to roost || il est juché au troi- 
siéme étage, he lives three 
storeys high || on me jucha 
sur l’impériale, I was given 
a seat, was perched on the 
roof, outside |] se ~, to perch, 
to roost. 

juchoir, xhüshwär, m. roost, 
roosting-place, roosting-house, 
perch, [treachery, treason. 
judacerie, wxhiddsré, f. 





judaïque,xhüdäïk,a.Judaical, 
ewish||-ment,ad. Judaically. 
judaisant, —e, xhuddixan, a. 
Judaising. [Judaise. 
judaïser, *huddixa, v. n. to 
judaïsme, xhiuddism, m. Ju- 
daism. 

Judas, xhüdä, m. (fam.) 
Judas, traitor, treacherous 
person || baiser de +, m. 
treacherous kiss || poil de «,m. 
carroty hair. [peep-window. 

judas, xhudd, m. peep-hole, 

udée, xhuda, f. Judea || bi- 
tume de ~, M. (min.) as- 
phaltum || baume de ~, m. 

(bot.) opobalsamum. 
judelle, xhüdël, f. (orn.) coot. 
judicatum solvi, xhudikatém 
solvi, ad.; caution ~ ~, f. (jur.) 
bail which a foreigner must 
give before pleading against 
a (French) citizen before a 
(French) court. 
judicature, xhüdikätur, f. 
judicature, magistracy. 
judiciaire,xhüdisièr, f. (fam.) 
judgment, sagacity. 
judiciaire, xhidisvér, a. ju- 
diciary, judicial, legal || com- 
bat ~, m. judicial combat, 
authorised combat, of which 
the issue is decisive || épreuve 
=, f. ordeal || genre +, m. legal 
eloquence || -ment, ad. in the 
forms of legal justice, “by 
authority of justice. 
judicieux, -se, xhüdisièu, a. 
judicious, discreet, wise, pru- 
dent||-sement, ad. judiciously, 
considerately, discreetly. 
juge, xhüxh, m. judge || jus- 
tice || umpire || ~ d’instruc- 
tion, examining magistrate || 
~ de paix, justice of the peace 
|| ~ assesseur, recorder || ~- 
commissaire, judge appointed 
referee by the court of which 
he is a member. 
jugé, xhuxha, m.; tirer au ~, 
to shoot without taking aim Î 
le bien ~, a correct judgment. 
jugé, -e, xhuxha, a. judged, 
decided || chose -e, f. final 
judgment || bien-~, well-judged 
{| mal-~, ill-judged. 
jugeable, xhiixhabl, a. amen- 
able to a tribunal. 
jugement, xhüxhmän, m. 
judgment, opinion, view|| (jur.) 
sentence, verdict || ~ par dé- 
faut, (jur.) judgment by de- 
fault || jour du ~, m. dooms- 
day || mettre qn. en +, to in- 
dict one || passer en +, to be 
brought up for trial || prononcer 
un ~, to pass sentence, to de- 
liver judgment || subir un ~, 
to be under sentence. 
juger, shixhd, m.; naviguer 





au =, (mar.) to sail without 
compass. 

juger, xhixhd, v. a. to try, 
to bring to trial || to sentence || 
to judge, to think, to believe, 
to imagine || ~, v. n. to judge, 
to pass sentence, to give judg- 
ment || to deem, to think, to 
suppose || mal +, to miscon- 
ceive || ~ à propos, to think 
proper jj ~ d'autrui par soi- 
méme, to judge others by one- 
self || ~ mal, to misjudge, to 
misdeem || se ~, to judge one- 
self || to deem, to think oneself || 
(jur.) to be tried, to be heard, 
jugère, xhüxhèr, f. (agr.) half 
an acre = 0.25 hectare. 
jugulaire, xhügülèr, f. (an.) 
jugular vein || —s, pl. straps of 
a shako, pl. [jugular. 
jugulaire, xhügülèr, a. (an.) 
juguler, xhügula, v. a. to 
choke || to vex, to torment || to 
ruin || to cheat (out of). 

juif, xhwif, m., -ve, f. Jew || 
Jewess || le ~ errant, the wan- 
dering Jew || (ich.) jew-fish. 
juif, -ve, xhüif, a. Jewish || 
à la -ve, Jew-like. 

juillet, xhüïyë, m. July. 
juin, *hwvir, m. June. 
juiverie, xhuivré, f. Jewry, 
the Jews’ ward in a town || 
Jew’s bargain || c’est une 
franche ~, that is simply 
usury. 

jujube, xhüxhüb, m. (bot.) 
jujube || pâte de ~, f. jujube 
lozenges, pl. fjujube-tree. 
jajabier, xhüxhübia, ur. (bot.) 
Jule, xhül, m. (bot.) catkin. 
Julep, xhilép, m. (méd.) julep. 
julien, -ne, <hihin, a. Julian 
|| calendrier +, m. Julian 
calendar (46 before Christ). 
julienne, xhüliën, f. (bot.) 
rocket || (culin.) vegetable soup. 
jumart, xhwmdar, m. jumart, 
mule. 

jumeau, xhümo, m., -elle, f. 
twin || x, pl. twins, pl. || (an.) 
twin-muscles, pl. | Jumeaux, 
(astr.) Gemini, the Twins 
(sign of the zodiac). 

jumeau, *hümo, -elle, a. 
twin-born, twin || double (of 
fruits) || cerises -elles, f. pl. 
double cherries || frères -x, 
m. pl. twin-brothers || sœurs 
-elles, f. pl. twin-sisters. 
jumelé, —e, xhümla, a. (blas.) 
bar-gemel, gemellee. 
jumeler, xhümia, v. a. to 
match (things) || to strengthen 
with side-beams || ~ un mat, 
(mar.) to fish a mast. : 
jui, xhumél, f. twin I) 
(blas.) gemel || (mar.) fish (0 
a mast) || -s, pl. double opera- 
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glass | (tech.) cheeks, side- 
beams||-s derechange,(mar.) 
spare-fishes (of a mast, yard). 

ument, xhwman, f. mare. 

umenteux, xhumäntèt, -se, 
a, murky, thick || urine -se, f. 
thick urine, 

jungle, xk@ñgl, f. jungle. 

unon, xhindn, f. (astr.) 
Juno. fcouncil). 
junte, xhünt, f. junta (Spanish 
jupe, xhüp, f. petticoat || skirt 
{of a gown). [Jupiter. 
Jupiter, xhüpitèr, m. (astr.) 
jupon, xhupon, m. short 
petticoat. 
& onner, xhäpônä, v.a. to 
othe with a petticoat, 
juponnier, xhüpônia, m. gay 
Lothario. 

jurande, xhüränd, f. warden- 
ship (of a company of trades- 
men) || wardens, pl. 
jurassien, -ne, xhwräsÿin, 
jurassique, xhüräsÿk, a. (géol.) 
Jurassic, Oolitic and Liassic. 
juratoire, shurdtwar, a. by 
oath, sworn || caution ~, f. 
(jur.) oath taken by one to 
appear in court when required. 
juré, xhura, m. juryman, 
juror || -8, pl. jury || ~ sup- 

léant, supplementary jury || 
iste des -s, f. panel || ré- 
cuser un ~, to challenge a 
juror. 

juré, -e, xhür&, a. sworn || 
ennemi ~, m. sworn enemy || 
traducteur ~, m. sworn trans- 
lator. 

jurement xhirman, m. oath || 
curse, blasphemy || l'emporter 
à force de —s, to outswear. 
-jurer, xhürä, v. a. to swear || 
to vow || to take an oath (of) || 
~ la paix, to make, swear 
peace || ~ la ruine de qn., to 
swear one’s destruction ||~, v.n. 
toswear, tocurse, to blaspheme 
|| to contrast (of colours) || to 
jar, to clash (of sounds) || to 
squeak (of musical instru- 
ments) || le vert jure avec le 
bleu, green contrasts with blue 
y se ~, to swear to one another 
eternal friendship, love). 
jureur, xhiréur, m. swearer, 
blasphemer, 
juridiction, xhüridiksion, f. 
jurisdiction || department, pro- 
eee 
ant ctionnel, -le, xhüri- 
tksionél, a, jurisdictional. 
juridique, xhiuridik, a. juri- 
dical, judicial. 

jurisconsulte, xhiriskonsilt, 
m. jurisconsult, lawyer. 
Jelagrudence, xhürisprü- 

ms, À, jurisprudence || ~ des 
arrêts, statute-law. 








juriste, xhürist, m. jurist, 
lawyer, civilian. 

juron, xhiurom, m. oath || 
pa ~, tremendous oath || 
acher un ~, to rap out an 
oath, : ‘ 
jury, xhüri, m. (jur.) jury || 
board of examination || ~ d’ac- 
cusation, grand jury || ~ de 
jugement, petty jury || ~ mi- 
pet étranger, Dour I 

anc du ~, m. jury-box || che 
du ~, m. foreman of the jury || 
former un tableau du ~, to 
impannel a jury || juger par le 
~, to try by jury. ot 
jus, x/u, m. juice || gravy (of 
meat) {| ~ de la vigne, juice 
of the vine || plein de +; juicy. 
jusant, xhüxän, m. (mar.) 
ebb, ebb-tide |} flot et ~, ebb 
and flow. 

jusque, xhüsk, (before vowels 
jusqu’ or jusques), prp. until, 
till, to, as far as, even || down 
to.|| up to || jusqu’ aujourd’- 
hui, to this day || jusqtici, 
hitherto || jusqu'à demain, 
till to-morrow || jusqu’à hier, 
till yesterday || Ansan & pré- 
sent, till now, hitherto || jusqu’ 
au ciel, up to the skies || jusqu” 
à quand? how long? || jusqu’ 
où ? how far? ||jusqu’a ce que, 
until, till || être amis jusqu'à 
la bourse, to be friendly ex- 
cept in mattors of money || ila 
crié jusqu’ à s’enrouer, he 
has bawled himself hoarse || il 
a vendu jusqu'à sa chemise, 
he has sold the very shirt off 
his back. 

jusquiame, xhüskiäm, m. 
(bot.) henbane, hyosciamus. 
*#jussion, xhüsion, f. com- 
mand, royal order. 

ve » Æhüstokôr, m. 
close coat. 

juste, xhüst, m. upright man, 
virtuous man || what is just || 
science du ~, f. knowledge of 
what is just || au ~, just, pre- 
cisely || dire au ~ son âge, to 
tell one’s exact age. 

juste, xhüst, a. just, equit- 
able, lawful, impartial, right, 
upright, righteous || accurate, 
appropriate, exact, fit, proper 
|| tight || au ~, justly, exactly, 
precisely || ~ Dieu! ~ ciel! 
good God! just Heaven ! |} mes 
bottes sont trop -8, my boots 
are too tight || ma montre est 
~, my watch is right || ~, ad. 
justly, exactly, accurately, 
precisely || exactly right, to the 
point || (mus.) true || chanter 
~, to sing true, to sing in tune, 
in time || raisonner ~, to 
reason closely || répondre +, to 





give a right answer || -ment, 
ad. justly, honestly || exactly, 
precisely. 

juste-milieu, xhüstémiiou, 
m. moderate party. 

justesse, x/uistés, f. justness, 
exactness, accuracy, correct- 
ness, precision, appropriate- 
ness || ~ de l'esprit, correct- 
ness of mind. 

justice, xhüstis, f. justice, 
equity, right |] righteousness || 
fairness || courts of justice, pl. 
|| jurisdiction || execution || 
cour de ~, f. quarter sessions, 
pl. || déni de ~, m. refusal of 
justice || exécuteur de la 
haute +, m. executioner || gens 
de ~, m. pl. lawyers || appeler 
qn. en ~, to sue one, to sue 
one at law || faire ~, to punish 
|| faire ~ de qn., to be avenged 
of one || se faire ~, to be one’s 
own judge || to condemn one- 
self || ‘(jur.) to seize on the 
goods of a creditor || rendre la 
~, to administer justice || 
rendre ~ à qn., to do one 
justice || que = soit faite! let 
execution be done! 
justiciable, xhüstisiäbl, m. 
& f. person amenable to a 
tribunal. 

justiciable, xhustisiäbl, a. 
justiciable, amenable, 
justicier, xhüslisiä, m. jus- 
ticiary, judge. 

justicier, x/uistisi@, v. a. to 
punish corporally, to exccute. 
justifiable, xhustifiabl, a. 
justifiable. [justifying. 
justifiant, -e, xhustifian, a. 
justificateur, xhistifchatcur, 
m. justitier. 

justificatif, -ve, xhistifika- 
tif, a. justificative, justificatory, 
justifying || pièce -ve, f. 
voucher, document. 
justification, xhistifikision, 
f. justification, vindication, 
proof, defence || (typ.) justifica- 
tion || travailler à sa +, to 
work to, towards one’s justifi- 
cation. 

‘justifier, xhustifia, v. a. to 
justify, to exculpate, to vindi- 
cate, to prove, to make good, 
to demonstrate, to verify || 
(typ.) to justify, to space out 
(lines) well and tightly || il n’a 
pas justifié nos espérances, 
he has not justified, fulfilled 
our expectation || c'est ce que 
vous ne sauriez ~, that was 
unjustifiale on your part || ~, 
v. n. (typ.) to justify || se +, 
to justify or clear oneself. 
jute, xhüt, m. jute. 

juter, x/itd, v. n. to yield 
juice. i 
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juteux, -se, xhütèu, a. juicy || 
neat, nice, swell, elegant. 
juvénile, xhüvänil, a. juvenile, 
youthful |/—ment, ad: boyish- 
ly, childishly. 

juvénilité, xhüvanülita, f. 
youthfulness, youth. 
juxtalinéaire, xhükstälinaèr, 
a. juxtalinear || traduction ~, 
f. logical translation, transla- 
tion line by line. 

se juxtaposer, <hukstdpoxa, 
v. r. to be in juxtaposition. 
juxtaposition, xhukstdpoxi- 
sv6n, f, juxtaposition, 


K 


K, k, a, m. (eleventh letter 
of the alphabet) K, k. 

kabak, kabak, m. inn, public- 
house (in Russia). 

kabbale, Aäbäl, f. cabala 
(mysterious theology of the 
Jews). 

kabin, kébim, m. indemnity 
paid by a Turk to the wife he 
repudiates. 

kahouane, käô6än, f. (xool.) 
loggerhead-turtle. 

kakatoés, kakatdéx,m. (orn.) 
cockatoo. [kaleidoscope. 
kaléidoscope,kälaïdüsküp, m. 
kali, käli, m. (bot.) kali, salt- 
wort || (chim.) kali, potash. 
kamichi, kdmishi, m. (orn.) 
horned screamer. 

kangiar, kanxhiair, kandjar, 
käñdxhär, m. dagger (of Africa 
and Asia). 

kangourou, k4ñg06rü6, kan- 
guroo, käñguüro6, m. (xool.) 
kangaroo. 

kaolin, kali, m. V. caolin. 
karata, Adraté, m. (bot.) 
variety of aloe. [powder). 
kari, küri, m. kari (spicy 
kas, 4d, m. horse-hair sieve. 
Keepsake, képsék, m. keep- 
sake, album. 

képi, käpi, m. cap (of soldiers, 
scholars and students). 
kermès, kérmèx, m. (xool.) 
kermes || (chim.) kermes 
mineral. 

kermesse, kérmés, f. annual 
fair (in the Netherlands), 
church-ale. 

kérosène, Aaréxén, m. re- 
fined petroleum, kerosine. 
ketch, kétsh, m. (mar.) ketch 
(two-masted vessel). 

khan, kan, m. khan, kan 
(prince of Tartary). 

“khédive, kadév, m. khedive 
(vice-roy of Egypt). 





kibitka, kibitka, m. kibitka 
(light Russian car). 

kilo(gramme), kilô(gräm), m. 
kilo, kilogram = 1000 grams. 

kilogrammer,  kilégrama, v. 
a. to cut up (a carcass) for sale 
by kilograms. 

Kilogrammométre,kiligrim- 
Ométr, m. kilogrameter (mea- 
sure of mechanic work). 

kilolitre, kilolitr, m. kilo- 
litre = 1000 liters. 

kilomètre, kilémétr, m. kilo- 
meter — 1000 meters. 

kilométrer, kilômaträa, v. a. 
to mark off (roads) in kilo- 
meters by means of stones, etc. 

kilométrique, ‘ilématrik, a. 
kilometrical. 

kilostère, kilüslèr, m. kilo- 
stere — 1000 steres. 

kilowatt-heure, kilôwäteur, 
f. (él.) kilowatt-hour (electrical 
energy of 1000 Volt-Ampère 
per hour). 

King-Charles, kñgshürl, m. 
King Charles (dog). 

kino, kino, m. (bot.) kino. 

kiosque, kiüsk, m. kiosque, 
kiosk. [newsvendor. 

kiosqueur, kidskeur, m. kiosk 

kiotome, ‘idtém, m. (chir.) 
enterotome. 

kirsch(wasser),kirsh(wdsér), 
m. kirschwasser. 

mont, kndot, m. knout. 

kodak, kédék, m. (phot.) 
kodak, snap-shot camera. 

koff, kof, m. (mar.) Dutch 
smack. 


[cochineal-fig. 


kystotomie, kistétomé, f. 


(méd.) cystotomy. 


ie 


L, 1, e1, f. & m. (twelfth letter 
of the alphabet) L, 1. ‘ 
la, là, m. (mus.) la || prendre 
le ~, to tune one’s instrument. 
Pe PV, (à), art. f. the |] We pl. 


e. em. 
la, Y’, {à), pr. her, it ||les, pl. 
1a, /a, ad. there, thither, then 
|| ~-bas, down there || ~-de- 
dans, within {| ~-dessous, 
under there || ~-dessus, on 
there || upon that || thereupon || 
~-haut, above, there up || ~ 
même, in that very place || ça 
et =, par ci par ~, here and 
there, up and down, all about || 
celui-~, celle-…, that || ceux- 
~, celles-~, those || de ~, 
thence || from thence || from 
that time || from that cause || 
jusque ~, till then, till that 
time || so far || par +, that way 
|| by that || ~-dessus, il me dit, 
upon that, he said to me || i 

n’est pas ~, he is not there, 
he is absent || mettez le livre 
--dessus, put the book on 


ere. 
lala! /4 à, so-so! || indifferent- 
ly, pretty well |} ~ ~! now 
then! there! there now! 
labarum, läbärôm, m. Jaba- 
rum (Constantine’s imperial 
standard). 

labdacisme, läbdäsism, m. 





konan, AÔ64R, m. (bot.) 
krach, kräk, m. commercial 
panic, crash. _ [(sea-monster). 
kraken, kräkèn, m. kraken 
Kremlin, hrémliz, m.Kremlin 
(palace of the Czars in Moscow). 
kreutzer,krèutsèr,m. kreutzer 
(Austrian coin). 
Krupp, krodp, m. Krupp gun. 
kyphonisme, kifonism, m. 
exposing one to the stings of 
bees after rubbing him with 
honey. [m. kyrie-eleison. 
kyrié-éléison, kiriaalaison, 
kyrielle, Kiril, f. long and 
tiresome enumeration, tedious 
story, string || encumbrances, 
pl. || large family || longne ~ 
d'injures, long list, chain of 
insults. [eystis. 
kyste, kist, m. (méd.) cyst, 
kysteux, -se, kistèu, a. 
(méd.) cystose, full of bladders. 
kystique, ‘isttk, a. (méd.) 
cystic. 

stodermeux, —se, kësio- 
dérmét, a. (an.) excretory. 





labdakismus, incorrect pro- 
nunciation of the letter ‘1’. 
labéche, labésh, m. (mar.) 
south-west wind (in the Medi- 
terranean). [Aberdeen-fish. 
laberdan, laberdan, m. (ich.) 
labeur, läbeur, m. labour, 
work, toil || (éyp.) book-work || 
-s, pl. (méd.) labour || terres 
en ~, f. pl. tilled lands || il 
jouit du fruit de ses -s, he 
enjoys the fruits of his labour. 
labial, -e, labial, a. labial || 
offres —es, f. pl. (jur.) offer to 
pay without exhibiting the 
money. fletter, labial. 
labiale, labidil, f. (gr.) labi 
labié, -e, labia, a. (bot.) 
labiated, labiate. [plant. 
labiée, labia, f. (bot.) labiated 
labile, lébil, a. weak, bad, 
labile || (bot.) deciduous || mé- 
moire ~, f. bad memory. 
labionasale, lébidndxdl, a, 
(gr.) spoken by means of both 
lips and nose (as the letter 
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laboratoire, läbôrätwdr, m. 
laboratory. 

laborieux, -se, läbürièt, a. 
laborious, assiduous, sedulous, 
industrious || toilsome, painful 
|| hard-working || accouche- 
ment ~, m. painful delivery || 
digestion -se, f. difficult 
digestion, lazy digestion || -8e- 
ment, ad. laboriously, pain- 


fully. 

Riou läibôr, m. tillage, 
ploughing || terres de +, f. pl. 
ploughed lands || terres en ~, 
f, pl. lands fit for receiving 
seeds || donner un ~ à une 
terre, to till, to dress a piece 
of ground || donner un ~ à 
une vigne, to dress a vine. 
labourable , laboordbl, a. 
arable, cultivable. 

labourage, libddrdixh, m. 
tillage, ploughing || husbandry 
|| agriculture. 

labouré, —e, lébd6ra, a. tilled, 
ploughed || ripped open || pa- 
pier ~, m. uneven, rough 
aper || terre —e, f. ploughed 
and. 

labourer, ldébdéra, v. a. to 
till, to plough || to turn up, to 
dig || to rip up, to rip open {| ~ 
sa vie, to toil through life || ~, 
y. n, to plough, to till || to 
drudge || to toil and moil || 
Are to drag, to come home 
of anchors) || to graze the bot- 
tom with the keel (of ships) || 
to stumble (of horses). 


laboureur, ([dbodréir, m. 
ploughman, tiller, husband- 
man, flaburnum, 


laburne, läbürn, m. (bot.) 
laboureuse, ldbddrétix, f. 
(agr.) steam-plough, 

la the, labirint, 
labyrinth, maze. 
labyrinthique, labirmitik, a. 
labyrinthine, 

lac, (ak, m. lake, 

lacer, is, v. a. to lace || (in 
hunting) to line (dogs) || se ~, 
to luce oneself. [able, 
lacérable, ldsdrabi, a. lacer- 
lacération, ldsardsion, f. 
laceration, tear, rending. 
lacéré, -e, lisarä, a. (bot.) 
Incerate, lacerated, 

lacérer, läsära, v. a. to 
lacerate, to tear up, to destroy. 
laceret, läsrë, m. small auger, 
borer || bar-wimble, pin-drill, 
lacerne, lüsèrn, f. lacerna 
(cloak of the ancient Romans). 
laceron, läsrGn, m. (bot.) 
sow-thistle. 

lacet, lüsd, m. lace, stay- 
lace || springe || snare || braid || 
bow-string (to strangle) || zig- 
zags, turnings (of mountain 


m. 





roads), pl. || =8, pl. toils, He } 


mouvement de ~, m. (c. 
tail-motion (of the waggons), 
side-rolling motion, 

laceur, läs®ur, m. net-maker. 
lache,/ash, m. coward, craven, 
dastard, 

lâche, lash, a. loose, slack, 
lax, untied || cowardly, dastard- 
ly, faint-hearted, mean- spirit- 
ed || base, mean, shameful, 
ignoble, villanous || lazy, ef- 
feminate || -ment, ad. co- 
wardly, dastardly f basely || 
idly || drowsily, slowly. 

lâché, —e, ldsh&, a. neglected. 
lâcher, /dsha, v. a. to slack, 
to slacken, to unbend, to re- 
lax, to let loose, to loose, to 
make loose || to let go, to let 
slip, to cast off, to throw off || 
to let out, to unbind || to re- 
lease || ~ une bordée, (mar.) 
to fire a broad-side || ~ la bride 
à qn., to leave one to himself || 
~ un coup de fusil, to firea 
gun || ~ de l’eau, ~ son eau, 
to make water, to piss, to 
pump ship || ~ des huissiers 
après qn. to set the minions 
of the law upon one || ~ la 
main, to pass, to pass the 
lead (at cards) || ~ pied, to re- 
treat, to turn tail, to scamper 
away || to waver, to be irre- 
solute || ~ prise, to let go one’s 
hold || =, v.-<n. to slacken, to 
grow slack, to become loose || 
to slip, to go off || se ~, to 
grow loose, to go off, to give 
way, to slip || to give a loose to 
one’s tongue, to let out. 
lacheté, lashtd, f. cowardice, 
cowardliness, dastardy, das- 
tardliness || mean action, act of 
cowardice. [laciniated. 
lacinié, -e, läsinia, a. (bot.) 
laciniure, lasiniur, f. (bot.) 
jag. [(an.) plexus. 
Jacis, läsi, m. net-work || 
lack, lak, m. lac, lack || ~ de 
roupies, lac of rupees. 
laconique, läkônik, a. laconic, 
brief, short, concise || -ment, 
ad. laconically, briefly, con- 
cisely. 

laconiser, lakdnixa, v. n. to 


laconise, to be laconic, to 
speak briefly. 
aconisme, ldkinism, m. 


laconism, laconicism. 
lacrymal, -e, läükrimäl, a. 
(an.) lachrymal | fistule -e, f.. 
(méd.) anchylops || sac ~, m. 
(an.) lachrymal bag. 
lacrymatoire, (akrimdtwdr, 
m. lachrymary. 
lacrymiforme, läkrimifôrm, 
a. tear-like, tear-shaped. 
lacs, là, m, string, snare, 





springe, gin, noose || ~ d’a- 
mour, love-knot. flactate. 
lactate, läktät, m. (chim.) 
Pa bee léktasion, f. lacta- 
Jon, 

lacté, -e, ldkta, a. lacteal, 
lacteous, milky || chyliferous || 
Voie -e, f. (astr.) Milky Way. 
lactescence, laktéssins, f. 
lactescence. [(bot.) lactescent. 
lactescent, —e, lakiéssan, a. 
lactifère, läktifèr, a. lacti- 
‘erous. flactic. 
lactique, ldktik, a. (chim.) 
lactométre, läkiômètr, m. 
galactometer. 

lacune, läkün, f. gap, void, 
deficiency, hiatus, interrup- 
tion, blank || (bot.) lacuna, 
air-cell. 

lacustre, läküstr, a. lacustral, 
lacustrine || plante ~, f. lake- 
plant, marsh-plant || cité ~, f. 
lake city, lake village. 
ladanum, lädänôm, m. (bot.) 
ladanum, labdanum  (gum- 
resin). 

ladre, ldédr, m. {méll.) leper || 
(fig) stingy fellow, shabby 
person || curmudgeon || maison 
de -8, f. lazar-house. 

ladre, lädr, a. (méd.) leprous 
|| measly (of pigs) || (fig.) sordid, 
stingy, scurvy, niggardly, 
churlish, scaly, mean. 
ladrerie, ladréré, f. (méd. 
leprosy || lazar-house || (fig.) 
stinginess, sordidness, scurvi- 
ness, scaliness, 

ladresse, lüdrès, f. (méd.) le- 
prous female, leper {|| (fig.) 
sordid, stingy, scurvy, shabby 
female. flady. 
Lady, lady, ladi, f. Lady, 
lagon, lgôn, m. (g¢og.)lagoon. 
lagopède, lägépèd, m. (orn.) 
ptarmigan. 

lagophthalmie, lagdftdlmé, f. 
(med.) lagophthalmia. 

lague, lüg, f. (mar.) track, 
ype (of a age 

agune, lügün, f. lagoon |! -8 
de Carts, pl. lake of Venice. 
. lai, 1é, m. layman || lay, small 
poem. 

lai, -e, 2, a. lay || frère ~, m. 
lay-brother || sœur -e, f. lay- 
sister. : 

laiche, lèsh, f. (bot.) timothy- 
grass, sedge, [laicisation. 
laïcisation, lüisixüsion, f. 
laïciser, Lisixä, v. a. to 
laicise. 

laicisme, ätsism, m. English 
doctrine which allows laymen 
to govern in the church, 
laicism. 

laïciste, latsist, m. partisan 
of laicism. [side || ugliness. 
laid, 12, m. ugly part, bad 
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laid, 12, m., -e, f. naughty 
boy | naughty girl, plain girl. 
_laid, ~e, lé,a. ugly, naughty, 
ill-shaped, ill-looking || un- 
handsome, unbecoming. 
laidasse, lèdäs, f. (fam.) 
big and ugly woman. 

laideron, lèdrôn, f. (fam.) 
ugly girl, ugly puss || ugly 
woman || ugly creature. 


laideur, lèdeur, f. ugliness, | 


ill-favouredness, deformity, 
uncomeliness || unbecoming- 
ness, unseemliness || ~ du 
vice, (fig.) ugliness, hideous- 
ness of vice || ~ amére, painful 
ugliness. 

laie, lé, f. riding-lane (through 
a forest) || (xool.) wild sow. 

lainage, lènäxh, m. woollen 
goods, pl., woollen stuff || fleece 
|| teasling. 

laine, lén, f. wool, worsted || 
~ d’agnelin, lambs’-wool || 
~ courte, short, short-stapled 
wool || ~ crue, uudressed wool 
ll morte, mortlings, pl., pelt- 
wool || ~ peignée, combed wool 
|| waste wool || bétes a ~, f. pl. 
lanigerous animals || flocon de 
~, m. lock of wool || de «, 
woollen || demander de la ~ 
à un âne, to expect too much, 
the impossible || se laisser 
manger la ~ sur le dos, to 
suffer oneself to be fleeced. 

lainer, lénd, v. a. to teasle 
wool. 

lainerie, lnré, f. woollens, 
woollen goods, pl. |} wool-trade 
|| wool-market || teasling-shop. 

laineur. /énéur, m. teasler. 

laineuse, lènëux, f. teasler || 
gig (teasling machine). 
laineux, -se, /éné%, a. woolly, 
fleecy || (bot.) downy || lanate, 
lanated. 

lainier, Zèniä, m. wool- 
monger, wool-stapler {| wool- 
comber || wool-sorter. 

lainier, -ère, lènia, a. of wool. 
laïque (dik, m. layman || les 
-8, pl. the laity. 

laïque, lik, a. lay, laical, 
secular, 

lais, 12, m. standard-tree || 
alluvion. 

laisse, lès, f. leash (of hounds) 
[| June (of hawks) || string, slip || 
hat-band || (mar.) low-water 
mark || =8, pl. (mar.) sea- 
wreck, accretion || en ~, (in 
hunting) in a leash || mener 
qn. en =», to lead one in lead- 
ing-strings, to lead one by the 
nose. [bears, wild boars. 

laissées, lésa, f. pl. dung of 

laisser, (2d, v. a. to leave, to 
let, to fotsake, to abandon, to 
quit, to desert || to dllow, to 





suffer, to permit || to omit || to 
resign, to give up || to leave off, 
to leave out || to let alone || to 
bequeath (a thing to a person) || 
~ aller, to let go || ~ tout aller, 
to neglect everything || ~ dire 
qn., to let one talk || ~ sortir, 
to let out || ~ voir, to show |] ~ 
là qe., to discontinue, to leave 


‘| off, to give a thing up || ~ qn., 


to leave one behind || à pren- 
dre ou à ~, take it or leave it || 
il y a à prendre et à ~, there 
are both good and bad (among 
them) |} il y a laissé ses os, 
he left his bones there || laissez 
donc! stuff! nonsense! fudge! 
|laissez-moi faire! leave that 
to me! || laissez-moi en paix! 
leave me alone! || se ~, to allow 
oneself, to suffer oneself || se ~ 
aller à la douleur, to abandon 
oneself to grief||se ~ conduire, 
to suffer oneself to be led || se 
~ lire, to be readable, pleasant 
to read || se ~ manger, boire, 
to be palatable || se ~ mourir, 
to die || se ~ tomber, to fall. 
laisser-aller, lèsaälä, m. 
ease, easiness, unrestraint, 
yieldingness, freedom. 
laisser-courre, lèsäkô6r, m. 
(in hunting) baiting-place. 
lai Tr, lésdpdsa, m. 








permit, permission, leave. 
lait, &, m. milk || white, glair 
(of soft boiled-eggs) || petit +, 
whey || ~ de chaux, whitewash 
|| ~ de poule, mulled egg || ~ 
coupé, milk and water || ~ 
écrémé, skim-milk || cochon 
de ~, m. sucking-pig || dents 
de +, f. pl. young teeth, the 
first teeth that children get || 
fièvre de ~, f. (méd.) milk- 
fever || frére de ~, m. foster- 
brother || riz au ~, m. (culin.) 
rice-milk || sœur de «, f. 
foster-sister || vache à ~, f. 
dairy-cow || étre au +, to be 
confined to milk diet || (culin.) 
to be made with milk (of meats) 
|| sucer une opinion avec le 
=, to imbibe an opinion with 
one’s mother’s milk. - 
laitage, lètäxh, m. milk-food || 
régime de ~, m. milk-diet. 
lait(anc)e, lèt{&ñs), f. milt, 
melt, soft roe (of fish). 
laité, -e, lèfä, a. soft-roed || 
oule -e, f. (fig., fam.) nerve- 
ess, strengthless person. 
laitée, deta, f. litter (of a 
bitch). [farm || dairy-room. 
laiterie, lètre, f. dairy || dairy- 
laiteron, iron, m. (bot.) 
sow-thistle, hare’s-lettuce. 
laiteux, -8e, létét, a. milky, 
lacteous, lacteal. 
laitier, (tia, m. dross, slag 





(of .metals) {| fragments (of 
lava), pl. 

laitier, ltt, m., -ère, f. 
milkman || milkwoman, milk- 
maid, dairy-maid || milch-cow. 
laitière, létiér, a., f. milch, 
yielding milk (of cows) || vache 
~, f. milch-cow. 

laiton, léton, m. latten, brass 
|| fil de ~, m. brass-wire. ’ 
laitue, tu, f. (bot.) lettuce || 
~ pommée, .cabbage-lettuce |} 
-~ romaine, Cos-lettuce. 

laize, léx, f. width (of manu- 
factured stuff). A 

1()ama, lama, m. lama, llama, 

lamanage, limdnixh, m. 
(mar.) coasting-pilotage, har- 
bour-piloting. i 

lamaneur, lamdanzur, m. 
re coasting-pilot, harbour- 
pilot, 

_lamantin, lamentin, léman- 
tim, m. sea-cow, sca-maid, 
mermaid, lamantin, manatee. 

lambdacisme, lénbddsism, 
m. lambdacism. 

lambdoïde, lénbdéid, a. (an.) 
lambdoidal. 

lambeau, la7ibo, m. rag, tat- 
ter || (fig.) shred, strip, scrap, 
fragment || bit || (chir.) ribbon 
(of flesh). 

lambel, /47bë1, m. (blas.)label. 

lambin, lanbin, m., -e, f. 
loiterer, dawdler. 

lambin, lanbim, a. drawling, 
slow, tardy. 

lambiner, laémbind, v. n. to 
loiter, to drawl, to dawdle. 

lambourde, /anbd6rd, f.(tech.) 
joist, summer-tree || soft stone 
(of masons). : 
-lambrequins, lanbrékin, m. 
pl. (arch.) scallop || (blas.) 
mantles, mantlings, pl. 

lambris, Abri, m. ceiling, 
wainscot, panelling || (poét.) 
mansion, palace || magnificent 
decoration (of a mansion) || les 
célestes ~, pl. Heaven. 

lambrissage, léñbrisäxh, m. 
wainscoting, ceiling, panelling. 

lambrisser, lambrisé, v. a. to 
panel, to ceil, to wainscot. 

lambruche, l&ñbrüsh, lam- 
brusque, lanbrisk, f. (bot,) 
wild vine, wild grape. 

lame, lam, f. plate, sheet (of 
metal) || blade |] sword || swords- 
man || tinsel, wire (of gold) || 
(an.) lamina || (mar.) wave, 
billow, surge || (bot.) gill || 
bonne ~, (fig.) good swords- 
man || fine ~, (fig.) sly hussy 
(of a woman) || entre deux -8, 
in the trough of the sea || la = 
vient du large, (mar.) the 
wave strikes (the vessel) broad- 
side on. 
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lamé, -e, lama, a. lamellated, 
laminated. 

lamelle, lémél, f. lamella. 
lamelleux, -8e, ldmélev, a. 
lamellate, lamellar || laminate, 
laminated || exfoliate, scaly. 
lamentable, ldmantabi, a. 
lamentable, deplorable, pitiful, 
mournful || -ment, ad. lamen- 
tably, wofully, roefully. 
lamentation, imantdsion, 1. 
lamentation, bewailing, wail- 
ing, lament. 

lamenter, Mamata, v, a. to 
lament, to bewail, to bemoan, 
to mourn (over) || =, v. n. to 
mourn, to lament || se ~, to 
whine, to complain, to lament, 
to moan. 

lamette, lämêt, f. small blade. 
lamie, é, f. lamia (man- 
eating spectre) || (tch.) white 
shark. 

lamier, Jamia, m. tinsel- 
maker || (bot.) lamium, 
laminage, ldmindxh, m. flat- 
ting (of gold) || laminating, 
rolling (of metals). 

laminer, lämina, v. a. to flat 
(gold) || to laminate, to roll 
(metals). [mills, pl. 
laminerie, laéminvé, f. rolling- 
lamineur, léminéur, m. work- 
man employed in rolling-mills. 
lamineux, -se, lminèt, a. 
cellular. 

laminoir, léminwér, m. flat- 
ting-machine, rolling-mill. 
lampadaire, läñpädèr, m. 
Jamp-bearer, Yamp-post. 
lampadation, länpädüsiôn, 
f. torture by burning with 
lamps. 
lampadistes,/ampddist,m.pl. 
torch-bearers, lampadists (in 
antiquity), pl. 
lampadophore, l&ñpädôfér, 
m. torch-bearer (in antiquity). 
lampadophories, la7ipido- 
foré, f. pl. lampadophoria 
(feasts of the ancient Greeks), 


lampas, läñpä, m. Jampass 
(horse’s disease) || silk factory. 
lampassé, -e, ldmpisd, a. 
(bias.) langued. 

lampe, (ap, f. lamp || ~ à 
are, {él.) arc-lamp || ~ à in- 
candescence, incandescent 
lamp || ~ de sûreté, de Davy, 
(min.) safety-lamp || dessous 
de ~, m. lamp-stand. 

lampée, léñpa, f. tumblerful 
(of drink}. 

lamper, léapa, v. n. (fam.) 
to toss off, to guzzle || (mar.) 
to phosphoresce. 

lamperon, (apron, m. socket, 
wick-holder (of a lamp). 
lampion, /anpton, m. grease- 





pot, illumination-lamp||church- 
lamp || (fam.) constable. 
lampionner, l&npiôna, v. a. 
to set out with illumination- 
lamps. 
lampiste, lfnpist, m. lamp- 
maker || lamp-lighter. 
lampisterie, lanpistré, f. 
Jamp-making Î lamp-room. 
lampons, lémpon, m. pl. 
lampoons, satires, pl. 
lamprillon, lémpriyon, lam- 
proyon, lanprwiyén, m. (ich.) 
young lamprey. 
lamproie, lanprwii, f. (ich.) 
lamprey. 
lampsane, la7ipsdn, f. (bot.) 
lampsana, nipple-wort. 
lampyre, länñper, m. (xool.) 
lampyris, glow-worm. 
lance, lars, f. lance, spear || 
staff, flag-staff || (chir.) couch- 
ing-needle || baisser la ~, to 
strike one’s flag, to give in, to 
ask for quarters || rompre une 
~ avec qn., to enter the list 
with one it rompre une ~ 
pour qn., to take up the 
cudgels for one, to defend onein 
his absence || tomber de ~ en 
quenouille, to pass from the 
male to the female line. 
lancé, l&Asä, m. place where 
game has been sprung, started. 
lancement, /diisman, m. 
launching, faunch Il = d'un 
navire, (mar.) launch of a 
vessel. 
lancéolaire, Jdmsddlir, a. 
(bot.) lanceolate, lanceolated. 
lancer, (asd, v. a. to fling, 
to dart, to hurl, to cast, to 
throw, to launch, to shoot || ~ 
le cerf, to start the stag || ~ 
un cheval, to push on a horse|| 
~ un mandat, to issue a war- 
rant || ~ un navire, un vais- 
seau, (mar.) to launch a 
vessel || ~ qn., to introduce one 
(into society) {| to push one on 
(in business) || « un regard de 
colère, to dart an angry look || 
=, Y. D. (mar.) to yaw (of a 
ship) || se ~, to rush (upon) || to 
start, to spring || to fly. 
lanceron, lénsrén,m. middle- 
sized pike. 
lancette, lansét, f. (chir.) 
lancet || donner un coup de 
~, to lance. lancet-case. 
lancettier, lasétta, m. (chir.) 
lancier, läñsia, m. (mil.) 
lancer. [gate (of a mill-dam). 
lanciére, ldisiér, f. waste- 
lancinant, -e, ldmsinan, a. 
(méd.) shooting (of pain). 
lançoir, läñswûêr, m. mill- 
gate (of water-mills). 
landamman, léidimi, m. 
landamman (Swiss magistrate). 





landau, lado, m. landau 
(carriage). 

lande, lad, f. heath, waste- 
land || -s de hune, pl. (mar.) 
futtock-plates, pl. 

landgrave, landgrdv, m. land- 
grave. flandgraviate. 
landgraviat, lñdgraviä, m. 
landgravine, landgradin, f. 
wife of a landgrave, Jand- 
gravine. 

landier, léndi@, m. kitchen 
fire-dog, kitchen-andiron, 
kitchen-grate. 

landsturm, lRdstürm, m. 
landstorm (general calling to 
arms in Germany). 
landwehr, läñdvèr, m. land- 
wehr (national militia in 
Germany). 

laneret, länré, lanier, linia, 
m. (orn.) lanner, lanneret, 
shrike (hawk). 

lanet, ldné, m. bag-net. 
langage, läñgäxh, m. lan- 
guage, tongue, speech || style || 
changer de ~, to sing in an- 
other tune. [clothes, pl. 
langes, /anxh, f. swaddling- 
langoureux, -8e, (&ñg06reu, 
a.languishing, lingering, droop- 
ing, pining || faire le ~ auprès 
d’une femme, to act the whin- 
ing lover to a woman || ~se- 
ment, ad. Janguishingly || vivre 
-sement, to pine away. 
langouste, l&Ago6st, f. (xool.) 
spiny lobster, sea-crayfish. 
langue, lang, f. (an.) tongue || 
language, idiom || mauvaise ~, 
(fig.) slanderous tongue or 
person || ~ de terre, (géog.) neck 
or spit of land || ~ maternelle, 
mother-tongue |] ~ vivante, 
morte, living, dead language || 
~ vulgaire, vulgar tongue || 
coup de ~, m. slander, back- 
biting || avoir la ~ liée, to be 
tongue-tied || avoir la ~ bien 
pendue, bien affilée, to have 
an oily tongue, to have the gift 
of the gab || avoir un mot sur 
le bout de la ~, to have a 
word at the tip of one’s tongue 
|| avoir bien de la ~, to bea 
blab, to be a great prattler || 
n'avoir pas la ~ dans sa 
poche, to know well enough 
ow to talk || prendre ~, to get 
intelligence (of what is going 
on) || tirer la ~, to put out 
one’s tongue || la = lui a 
fourché, his or her tongue 
tripped. lng lg ae 
langué, -e, a, a. (dlas. 
langue-de-serpent, langdé- 
sérpan, f. (bot.) adder’s-tongue 
|| (min.) serpent’s-tongue, 
languette, l&ñgët, f. languet, 
tongue, anything shaped like 
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a tongue || index (of a balance) 
Il (mus.) key (of musical in- 
struments). 

langueur, längeur, f. lan- 
guidness, languor, faintness || 
-8, pl. debility (of old age). 
langueyer, léngéya, v. a. to 
examine the tongue (of a hog 
to see whether he is diseased). 
langueyeur, langéyeur, m. 
examiner of hogs’ tongues. 
languier, /d7igia, m. smoked 
hog’s-tongue and throat. 
languir, ldjigér, v. n. to 
languish, to linger, to pine 
away, to droop, to fade || to flag 
|| to sigh (for) || ~ d’amour, to 
pine away for love || ~ de faim, 
de soif, to sink from hunger, 
from thirst || la conversa- 
tion languit, the conversa- 
tion flags. 

languissamment, laigisa- 
man, ad. languishingly, droop- 
ingly, lingeringly. 
languissant, -e, lavgisan, a. 
languishing, lingering, languid, 
pining, drooping, fading || 
(com.) dull 

laniaire, länièr, a.; dents 
-s, f. pl. fan.) dog’s-teeth. 
lanice, länis, a. of wool || 
bourre ~, f. flocks of wool, pl. 
laniére, länièr, f. thong || 
lash. 

lanifére, länifèr,a. lanigerous, 
laniferous, bearing wool. 
laniste, länist, m. lanista, 
buyer, seller, trainer of gla- 
diators. 

lansquenet, lamskéné, m. 
lansquenet (German foot-sol- 
dier) || lansquenet (game at 
cards). [lantana. 
lantanier, lantdnia, m. (bot.) 
lanter, lata, v.a. to emboss, 
to chase. 

lanterne, lantern, f. lantern || 
{arch.) lantern-tower, lantern- 
light || spy-place || (tech.) lan- 
tern-wheel || trundle || {chim.) 
assay-balance glass case || —s, 
pl. (fig) fooleries, fiddle- 
faddles, idle stories, pl., non- 
sense || magique, magic 
lantern || ~ sourde, dark- 
lantern || faire croire que des 
vessies sont des —s, to make 
one believe that the moon is 
made of green cheese || mettre 
à la ~, to hang up at the lamp- 
post (in the French revolution) 
|| Ala ~! to the lamp-post with 
him, her, them! 

lanterner, lantérnd, v. n. to 
dally, to trifle, to trifle away 
one’s time || to be irresolute. 
lanternerie, lantérnre, f. ir- 
resolution || trifling, dallying || 
nonsense, nonsensical stuff, 





lanternier, lantérnia, m. 
trifler, babbler || lantern-maker 
|| Jamp-lighter. 

lanternon, Ja7térnom, m. 
(tech.) lantern-wheel. 

lantiponnage, lGntiponüxh, 
m. (pop.) nonsense. 

lantiponner, lantipond, v. a. 
(pop.) to talk nonsense. 

lanture, läñtur, f. chasing, 
embossing. 

lantur(e)lu, lanturli,ad. stuff 
|| lui a répondu ~, stuff! he 
replied to him, 

lanugineux, —se, länüxhinèt, 
a. (bot.) lanuginous, downy. 

laper, (dpa, v. a. to lap, to 
lick up. frabbit. 

lapereau, läpro, m. young 
lapidaire, läpidèr, m. lapi- 
dary. 

lapidaire, läpidèr, a. lapi- 
dary || style +, m. (fg.) lapi- 
dary style. 

lapidation, läpidäsiôn, f. 
lapidation, stoning to death. 

lapider, läpida, v. a. to lapi- 
date, to stone to death || (fig.) 
to tear to pieces, to attack. 

lapidification,lapidifikasion, 
f. (min.) lapidification. 

lapidifier, ldpidifia, v. a. 
(main.) to lapidify, to turn into 
stone || se +, to become lapi- 
dified. [(min.) lapidific. 

lapidifique, Jdépidifik, a. 

lapilleux, -se, läpiyèü, a. 
(bot.) containing a stone or 
kernel |! fruit ~, m. stone-fruit. 

lapin, läpin, m., -e, f. (xool.) 
rabbit, coney, buck-rabbit || 
doe-rabbit || c’est un fameux 
~! he is a splendid swords- 
man, a brave fellow! || il court 
comme un ~, he runs like a 
hare. 

lapis (lazuli), läpis (läxuüli), 
m. (min.) lapis lazuli, azure- 
stone. 

lapmude, läpmüd, f. dress 
made of reindeer’s skin. 

laps, läps, m. lapse || ~ de 
temps, lapse of time || il est ~ 
et relaps, he has fallen back 
into heresy. [into heresy. 

laps, —e, läps, a. fallen back 

lapsus, läpsüs, m. (fam.) 
fault || lapse || defect of memory. 
laquais, laké, m. lackey, foot- 
man. [varnish. 
laque, lak, m. lacquer, 
laque, idk, f. lac, lake || ~ 
en batons, stick-lake || ~ en 
feuilles, shell-lake || ~ en 
grain, seed-lake || gomme-~, 
gum-lake. fquiarius. 
laquéaire, läkaèr, m. la- 
laquelle, /akél, V. lequel. 
laquer, aka, v. a. to lacquer, 
to varnish, 





laqueux, —se, éké%, a. of the 
nature of Jac || lake-coloured. 
laraire, /érér, m. (the Lares’) 
domestic altar. 

larcin, lärsiñ, m. larceny, 
theft, pilfering, robbery || thing 
stolen, spoil || livre rempli de 
-8, m. book full of plagiarisms 
| faire un ~, to commit a 
theft || faire un doux ~, to 
steal a kiss. 

lard, lar, m. bacon, pig’s fat | 
flèche de ~, f. flitch of bacon | 
tranche de ~, f. rasher of 
bacon || il fait du ~, (fam.) 
he grows fat by sleeping. 
lardée, ldrda, f. daggers, pl. 
sarcastic speech. 

larder, larda, v. a. (culin.) 
to lard, to stick || (fig.) to inter- 
lard || (fig.) to pierce, to run 
through || ~ ses discours de 
citations, (fig.) to interiard 
one’s speech with quotations || 
~ qn. de coups d’épée, (fig.) 
to run one through with a 
sword. [common rope. 
larderasse, lardras, f. (mar.) 
lardoire, lardwar, f. larding- 
pin, larding-needle. 

lardon, lardo7, m. thin slice 
of bacon, lardoon || (fig., fam.) 
eut, rub, jeer, quib, jest, joke. 
lares, lér, m. pl. Lares, house- 
hold-gods, pl. 

large, larxh, m. breadth, 
width, wideness || (mar.) open 
sea, main sea, offing |] vent 
du =, m. (mar.) sea-breeze | 
au long et au +, far and wide | 
en long et en ~, to and fro, 
up and down || être au ~, to 
be at one’s ease || étre logé 
au =, to have a great deal of 
room || gagner le ~, (mar.) to 
stand out to sea || porter au ~, 
(mar) to bear off from the 
land || pousser au ~, (mar.) 
to push off || prendre le ~, to 
run away || au ~! (mar.) keep 
off! 
large, larxh, a. large, wide, 
broad || great, grand || lax || 
avoir la conscience ~, to 
have an elastic conscience, that 
knows no scruples || -ment, 
ad. largely, amply, fully, co- 
piously, literally. 

largesse, lürxhès, f. largess, 
liberality, munificence, beauty. 
largeur, lärxheur, f. breadth, 
width, broadness || amplitude, 
wideness. flarghetto. 
larghetto, lérgëto, ad. (mus.) 
largo, largo, ad. (mus.) largo. 
largue, ldé7g,m. (mar.) offing. 
largue, larg, a. (mar.) large, 
flowing || vent ~, m. oblique 
wind. 

larguer, larga, v.a. (mar.) to 
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cast off, to let run (ropes) || to 
let out (reefs). 

larigot, lärigô, m. flute, pipe || 
boire  tire-~, (pop.) to drink 
bard. [tree. 
larix, ldrtks, m. (bot.) larch- 
larmaire, lärmèr, a. (bot.) 
tear-shaped. 

larme, lérm, f. teay || drop || 
avoir le don des 8, to have 
tears at command || fondre en 
-8, to melt into tears || pleurer 
à chaudes -s, to shed bitter 
tears || rire aux —8, to cry with 
laughing || verser des —s, to 
shed tears || il n’a bu qu’une 
CA {fam-) he has scarcely drunk 
a drop. 


larmier, laérmia, m. (arch.) 
eaves, .pl., drip-stone, loop- 
hole, larmier (of a house) || 
eye-vein (of the horse). 
larmières, lérmièr, f. pl. 
openings under a stag’s eyes, 
larmiers, pl. : 
larmoiement, larmwdman, 
m. wateriness of the eyes. 
larmoyant, -e, larmwayan, 
a. weeping, in tears. 

larmoyer, lärmwäyäa, v. n. 
to cry, to shed tears, to weep. 
larmoyeur, érmwdayzur, m., 
—se, f. weeper, one who weeps 
frequently, easily, about trifles. 
larron, l&r6ñ, m. thief 
(typ.) bite, leaf folded in an 
not cut || thief (in the candle) || 
each of the malefactors who 
were crucified with Christ |] 
~ argoté, (Am.) deep fellow, 
smart Aleck || l'occasion fait 
le ~, opportunity makes the 
thief||ils s’entendent comme 
-8 en foire, they are as thick 
as thieves. 

larronnean, ldéréno, m. young 
thief, pilferer. 

larronner, lérdnd, v. u. to 
thieve, to pilfer. 
larronnesse, Jdrénés, f. 
female thief. [gull. 
larus, (aris, m. (orn.) larus, 
larve, lürv, f. (xool.) larva 
(of insects) || -8, pl. ghosts, 
spectres, evil genii (in anti- 
quity), pl. [living on larvæ. 
larvicide, lärvisid, a. (xool.) 
larvicole, lärvikôl, a. (xool.) 
living in the body of a larva. 
iforme, larviform, a. 

(xool.) larviform, having the 
form of a grab. 

larvipare, larvipar, a. (xool.) 
larviparous, producing its 
young in the condition of larvæ. 
laryngé, -e, lärinxhä, a. 
(an.) laryngean. _[laryngitis. 
jaryngite, lérinxhet, f. (méd.) 

aryngotomie, läringütôme, 
f. cr) laryngotomy. 





larynx, lüriiks, m. (an.) 
larynx. 
las! là, alas! alack! 

las, -se, /4, a. tired, weary, 
fatigued || de guerre -se, for 
the sake of peace and quietness. 


lasagne, lixdgné, m. V. 
lazagne. 
lascar, läskür, m. lascar 


(East-Indian sailor, gunner). 
lascif, -ve, ldsif, a. lasci- 
vious, lewd, libidinous, lecher- 
ous, lustful, wanton || -ve- 
ment, ad. lasciviously, lewdly. 
lasciveté, läsivta, f. lasci- 
viousness, libidinousness, lewd- 
ness, lechery, lust, lustfulness. 
laser, léxér, m. (bot.) laser- 
wort. [weasel. 
lasquette, ldskét, f. young 
lassant, —e, lüsin, a. tire- 
some, wearisome, fatiguing. 
lasser, lisa, v. a. to tire, to 
weary, to fatigue || se ~, to 
grow tired, to be wearied. 
lassier, läsiä, m. bagnet || 
caltrop, wolf-trap. 

lassitude, Jdsitid, f. las- 
situde, weariness, heaviness. 
lasso, léso, m. lasso. 

last, last, m. (com., mar.) last 
(weight of two tons = 2000 
kil.). : [stiff woollen fabric. 
lasting, lasti7ig, m. lasting, 
latanier, latdnia, m. (bot.) 
macaw-tree. 
latent, —e, lata, a. (phys-) 
latent, hidden, concealed, dis- 
simulated. 

latéral, —e, /étardl, a. lateral || 
-ement, ad. laterally, side- 
long, sideways. flatere. 
latere, läfara; à +, ad. a 
lathyrus, lâtirüs, m. (bot.) 
lathyrus. fclavium. 
laticlave, létikldv, m. lati- 
latin, tr, m. Latin (lan- 
guage) || Latins, m. pl. (the) 
Latins || ~ de cuisine, dog’s 
Latin || il est au bout de son 
~, he is at his wits’ end. 
latin, —e, léti, a. Latin || 
(mar.) lateen. fLatinise. 
latiniser, latinixa, v. a. to 
latinisme, lätinism, m. La- 
tinism. [tinist. 
latiniste, lätinist, m. La- 
latinité, /atinita, f. Latinity || 
la basse ~, low Latin. 
latipède, ldtipéd, a. (xool.) 
broad-footed. 

latique, létik, u. (méd.) quo- 
tidian || fièvre ~, f. quotidian 
fever. [latirostrous birds, pl. 
latirostres, lätirôstr, m. pl. 
latiter, latita, v.n. (jur.) to 
hide oneself. 2 
latitude, lätitud, f. (géog.) 
latitude || (géog.) climate || (fig.) 





extent || (fig.) scope, margin 
latitude, Let Fe 
latitudinaire, lätitüdinèr, m. 
latitudinarian, 

latrie, ldtré, f. latria, divine 
worship || culte de +, m. adora- 
tion of God alone. 

latrines, lätrën, f. pl. privy, 
water-closet. 

lattage, (ldtixh, m. space 
eovered with laths || lathing. 
atte, ldt, f. lath, shingle. 
latter, lata, v. a. to lathe. 
lattis, làti, m. lathing, lath- 
work, lattice. 
laudanum, lodünôm, 
(chim.) laudanum. 

laudatif, -ve, lodütif, a. 
laudatory. 

laudes, lod, f. pl. lauds, pl. 
lauré, —e, lord, a. laurelled 
(of the heads of sovereigns on 
coins). 

lauréat, lorad, a. laureate || 
poéte ~, m. poet laureate. 





m. 


lauréole, loraôl, f. (bot.) 
spurge-laurel. 
laurier, Jloriz, m. (bot.) 


laurel, bay-tree || (fig.) glory || 
~-cerise, cherry-bay || ~-rose, 
oleander, rose-bay || couronne 
de ~, f. wreath of laurel || 
huile de ~, f. bay-oil || se re- 
poser sur ses -8, to rest on 
one’s laurels. 
laurose, lordx, m. (bot.) 
oleander, rose-bay. 

lavabo, läväbo, m. wash- 
stand || napkin || mass-priest’s 
prayer at washing. 

lavage, lavdxh, m. washing || 
slops, pl. || wash || deuxième ~ 
du minerai aurifére, con- 
centrates, pl. || troisiéme ~, 
tailings, pl. flavender. 
lavande, ldvand, f. (bot.) 
lavanderie, lavändre, f. 
laundry, wash-house. 
lavandier, lévéndia, m., 
—ére, f. yeoman of the laundry 
|| Jaundress, washer-woman || 
(orn.) wagtail. [goat’s-roe. 
lavanèse, lävänèx, f. (bot.) 
lavaret, läväré, m. (ich.) 
gwiniad, fresh-water herring. 
lavasse, läväs, f. shower of 
rain || wash || (culin., fam.) 
slopy sauce || il lui a donné 
une ~, he has given him a good 


wigging. 7 
lave, lav, f. (géol.) lava. 
avé, —e, lävä, a. washed || 
couleur -e, f. (peint.) light 
colour. [wool. 
lavée, läva, f. heap of washed 
lave-main, lévmin, m. wash- 
hand stand. 
lavement, [dvman, m. wash- 
ing, wash || (méd.) clyster, in- 
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jection || ~ des pieds, washing 
of feet. 


laver, léva, v. a. to wash, to 
wash off, to clean || to wash 
up || to lave, to bathe || to ab- 
solve || ~ une injure dans le 
sang to wipe out an insult in 
|| un plan, to colour a 

plan || ~ la tête à qn., to chide 
one, to blow one up || une 
main lave l'autre, parents, 
partners stand by each other || 
8e «, to wash oneself || (fig.) 
to show one’s innocence || je 
m'en lave les mains, I wash 
my hands of it. [wool, floss. 
laveton, ldviéi, m. short 
lavette, lävèt, f. dish-cloth, 
dish-clout. 

laveur, läveur, m., -se, f. 
washer, scourer || ~ de mines, 
buddler || ~ d'or, gold-washer, 
vanner || -se de vaisselle, 
scullery-maid, scullion. 

lavis, lävi, m. (peint.) wash, 
colouring || dessin fait au ~, 
m. washed drawing. 

lavoir, lävwär, m. washing- 
place, wash-house |] scullery |] 
rubbing-board || (min.) buddle, 
lavure, lävur, f. dish-water, 
hogwash, offscouring, house- 
maid’s water || —s, pl. gold- 
smith’s sweepings, pl. 
laxatif, lüksätif, m. (méd.) 
laxative. 

laxatif, -ve, läksätif, a. 
(méd.) laxative, opening. 
laxité, läksita, f. (méd.) 
laxity, looseness. 

layer, lèya, v.a. to cut a path 
or lane (through a forest). 
layetier, lèyétiä, m. box- 
maker, packing-case maker. 
layette, lèyêt, f. drawer, box, 
packing-case || baby-linen. 
layetterie, léyétré, f. baby- 
linen making||baby-linen trade. 
layeur, lèyeur, m. forest- 
surveyor. 

lazagne, laxdgné, m. (culin.) 
riband-vermicelli, 

lazaret, laxdré, m. lazaretto, 
lazar-house. 

lazariste, läxürist, m. La- 
zarite, Lazarist (monk). 
lazarone, läxärôn, m. la- 
zarone. 

lazulite, läxülit, m. (min.) 
lazulite, azure-stone. 

lazzi, läxt, m. piece of buf- 
foonery, drollery, capital joke. 
le, lé, m. (la, f., les, pl. m. & 
f.) art. the. 

le, dé, m. (la, f., les, pl. m. & 
f.) pr. him, her, it, them || 80. 
lé, la, m. breadth (of linen). 
leader, Zdèr, m. leading- 
article, leader. 

léard, lar, m. (bot.) poplar. 





lèche, lésh, f. (fam.) collop, 
thin slice. 

léché, -e, lasha, a. licked || 
ours mal =, m. (fam.) un- 
licked cub || ouvrage ~, m. 
elaborate work || tableau ~, m. 
laboured picture. 
lèche-doigts, léshdwi ; à, 
ad. in small quantities, just 
enough to taste || niggardly, 
sparingly. fping-pan. 
lèchefrite, léshfrit, f. drip- 
lécher, lashä, v. a. to lick, to 
lick up, to lap || (peint.) to 
labour i 8e ~, to lick oneself || 
s’en ~ les doigts, to lick one’s 
fingers at it. 

leçon, ls, f. lesson || lec- 
ture || reading, lection (of a 
text) || faire la ~ à qn., to 
lecture one. 

lecteur, éktzur, m., -trice, 
f. reader || lecturer, professor || 
avis au ~, m. fair warning. 
lecture, Æktur, f. lecture, 
reading, perusal || cabinet de 
~,m., circulating library || read- 
ing-room. 

légal, -e, lägäl, a. legal, law- 
ful, legitimate || -ement, ad. 
legally, lawfully, legitimately. 
légalisation, lagdlixdsion, f. 
(jur.) authentication. 
légaliser, lagülixa, v.a. (jur.) 
to authenticate. 

léraliste, lagälist, m. legalist, 
moderate socialist. 

légalité, lagälita, f. legality, 
lawlulness. 

légat, lagd, m. legate (of the 
Pope) || ~ à latere, legate a 
latere. 

légataire, lagdtér, m. & f. 
Gur.) legatee | ~ universel, 
residuary legatee. 

légateur, lagäleur,m.,-trice, 
f. (jur.) bequeather, testator. 
légation, lägäsiôn, f. lega- 
tion, legateship, embassy. 
lège, lèxh, a. (mar.) empty, 
light, without cargo. 
légendaire, laxhändèr, m. 
writer of legends || legendary. 
légendaire, laxhandér, a. 
legendary. 

légende, laxhand, f. legend, 
legendary story || legend (of a 
medal or coin) || (arch.) rood- 
loft, church-gallery || explana- 
tion of the signs used in maps. 
léger, läxha, -ère, a. light, 
not heavy || nimble, active || 
easy || unsteady, fickle, light- 
headed || feeble, frivolous, 
trifling, slight, inconsiderate, 
thoughtless, lightsome || ca- 
valerie -e, f. (mil.) light- 
horse || cheval ~ à la main, 
m. light-borne horse || faute 
-ére, f. small fault || aller de 





son pied ~, to go on foot || 
avoir la tête —ére, to be hare- 
brained || faire à la -êre, to 
slight over || -èrement, ad. 
lightly, nimbly, swiftly || in- 
considerately, imprudently. 
légèreté, laxhèrta, f. light- 
ness, nimbleness, swiftness || 
fickleness, unsteadiness||levity, 
frivolity, volatility || incon- 
siderateness || slight fault || ~ 
du cerf, fleetness of a stag || ~ 
d'esprit, fickleness, incon- 
stancy of mind || commettre 
des -s, to commit peccadil- 
loes, slight faults. 
légion, laxhion, f. legion || 
host || Légion d'Honneur, 
Legion of Honour. 
légionnaire, laxhionér, m. 
legionary soldier || Knight of 
the Legion of Honour. 
légionnaire, laxhionér, a. 
legionary. 
législateur, laxhïsläteur, m., 
-trice, f. legislator, law-giver, 
law-maker || legislatress, legis- 
trix. 


a 
législateur, -trice, laxhis- 
lateur, a. legislating, law-giv- 


ing. 
législatif, -ve, laxhislatif, a. 
legislative fl -vement, ad. by 
way of legislation. 
législature, laxhislitur, f. 
legislature. 

légiste, laxhist, m. legist, 
lawyer, civilian || médecin-~, 
m. medical jurist. 
légitimaire, laxhitimér, a. 
Gur.) secured by law to the heir, 
entitled to the legal portion. 
légitimation, laxhitimasion, 
f. legitimation || recognition. 
légitime, laxhitim, f. (jur.) 
portion to which a child is en- 
titled by law in his parent’s 
estate || legitimate portion. 
légitime, axhitim, a. legiti- 
mate, lawful, just, rightful, 
justifiable || enfant ~, m. child 
born in wedlock, legitimate 
child ||-ment, ad. legitimately, 
lawfully, fairly. 

légitimer, laxhitima, v. a. 
to legitimate, to justify || to 
legalise, to recognise || rien ne 
légitime Vingratitude, no- 
thing justifies ingratitude. 
légitimiste, laxhitimist, m. 
legitimist. 

légitimiste, laxhitimist, a.; 
parti ~, m. legitimist party. 
légitimité, laxhitimita, f. 
legitimity, lawfulness, rightful- 
ness, fairness || justifiableness. 
legs, 2, m. legacy, bequest, 
gift by will. 

léguer, Jaga, v.a. to bequeath, 
to demise, to leave by will. 
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legume, lagim, m. (agr., 
.) vegetable, pulse, herb || 
legume, legumen. 

légumier, lagimia, m. vege- 
BP e-dish. à Lagu 

égumier, -ère, lagiwmia, a. 
planted with vegetables || per- 
taining to vegetables || vege- 
table. 

légumineuses, lagiwmineux, 
f. pl. (bot.) leguminose, pl. 
légumineux,lagüminèt,m.pl. 
(bot.) vegetables, pl. 
légumiste, lägümist, m. ve- 
getarian. [guiding theme. 
leitmotif, létmotif, m. (mus.) 
lemme,lém,m.(math.) lemma. 
lemnisque, lémnisk, m. band- 
let. - 
lémures, lämur, m. pl. le- 
mures, hobgoblins (in ancient 
Greece and Rome), pl. 
lémuries, lamuré, f. pl. le- 
muria, pl. 

lendemain, Admin, m. 
morrow, next day, day after, 
following day. 

lendemaintist, lérdmintist, 
m. reporter who writes articles 
ge ae a day. 

endore, léndér, m. i 
humdrum, dawdle. (op) 
lénifier, lanifia, v. a. (méd.) 
to lenify, to soften, to assuage. 
lénité, ‘anita, f. lenity. 
lénitif, lanitif, m. (méd.) le- 
nitive, emollient. 

lénitif, -ve, lanitif, a. (méd.) 
lenitive, emollient, soothing. 
lent, -e, 4, a. slow, tardy, 
sluggish, slack, remiss, dila- 
tory || fièvre -e, f. low fever || 
-ement, ad. slowly, tardily, 
remissly, leisurely, heavily. 
lente, /4nt, f. nit || plein de 
=8, nitty. 

lenteur, lantzir, f. slowness, 
tardiness, remissness. 
lenticulaire, lantikulér, a. 
lenticular, lentiform. 
lenticulé, -e, ldmiihila, a. 
lentiform, lenticular, lens- 
shaped. 

lentigineux, -se, la7tixhi- 
nei, a. (méd.) lentiginous, 
freckled. 

lentigo, läñtigo, m. (méd.) 
freckles, pl., lentigo. 

lentille, antiyé, f. (bot.) lentil 
jens (in optics) || pendulum- 
ob || (méd.) freckles, pl. 
lentilleux, -se, léntiyet, a. 
(méd.) freckled. 

lentisque, laitisk, m. (bot.) 
lentisk, mastic-tree. 

léonin, -e, {äônñ, a. (xool.) 
leonine, leon-like || contrat ~) 
m. (fig.) lion’s share || société 
€, f. society favouring one or 
more persons to the detriment 





of others || vers -8, m. pl. 
(poét.) leonine verses. 


lépidopté 
RES 


lest, lést, m. (mar.) ballast, 
lestage, léstaxh, m. (mar.) 
ballasting. 
leste, st, a. brisk, nimble, 
smart, dexterous, active, clever 
|| unceremonious || indecorous {| 
étre ~ dans ses propos, to be 
unceremonious, unscrupulous 
in one’s proposals || -ment, 
ad. briskly || cleverly || freely || 
ro 


ind 





Zonk ir a. 
lépine, lapin, f. watch with 


case. [bookworm. 

lépisme, lapism, m. (xool.) 

lèpre, lèpr, f. (méd.) leprosy. 

lépreux, ldprev, m., -8e, f. 
(med.) leper. fleprous. 

lépreux, -se, läprèt, a. (méd.) 

léproserie, laproxré, f. lazar- 
house, hospital for lepers. 

lequel, lékél, m., laquelle, 
läkèl, f. (pl. lesquels, les- 
quelles) pr. who, whom, that, 
which || which one? 

lérot, lard, liron, Xr6n, m. 
(xool.) garden-dormouse. 

les, a, V. le art. & pr. 

lèse-faculté, léxfakiulta, f. 
high-treason against the fa- 
culty, 4. 6. disregarding a doc- 
tor’s advice. 

lése-humanité, éxdmdanita,f. 
high-treason against humanity. 

lèse-majesté, léxmdxhésta, f. 
high-treason || (jur.) lese ma- 
jesty. 

lése-nation, lèxnäsiôn, f. 
high-treason against the na- 
tion. 

léser, laxa, v. a. to wrong, to 
injure, to aggrieve || il a été 
lésé dans cette affaire, he 
has been wronged in this affair. 

lésine, laxin, f. stinginess, 
niggardliness, sordid parsi- 
mony. 

lésiner, laxind, v. n. to be 
niggardly parsimonious, to be 
stingy || to chaffer in dealing. 

lésinerie, /axinré, f. stingi- 
ness, niggardliness || stingy act. 

lésineux, -se, laxineu, a. 
niggardly, stingy. 

lésion, /axion, f. injury,wrong, 
hut, grievance, damage|| (chir., 
jur.) lesion. 

lessivage, lésiväxh, m. lye- 
washing || bad speculation. 

lessive, lésiv, f. lye-washing, 
wash || linen washed || washing 
|| (chim.) lixivium || faire la ~ 
du Gascon, to turn one’s 
neckerchief or shirt when it is 
dirty || il a fait une furieuse 
~, he has sustained a heavy 
loss at play. [in lye, to buck. 

lessiver, /ésivd, v. a. to wash 

lessiveuse, lésiveux, f. wash- 
ing-machine, 





usly. 

lester, lésta, v. a. (mar.) to 
ballast || se ~, (fam.) to line 
one’s stomach. 

lesteur, lést@ur, m. (mar.) 
ballast-lighter || ballast-lighter- 
man. Jlethargy, torpidness. 
léthargie, latdrxhé, f. (méd.) 
léthargique, (atarxhik, a. 
(méd.) lethargic, letbargical. 
Léthé, (ata, m. Lethe (river 
of oblivion). fous. 
léthifére, lafifèr, a. lethifer- 
lettre, létr, f. letter, hand- 
writing || (typ.) letter, type, 
character, print || —s, pl. letters, 
pl., literature || belles -8, the 
classics, pl., polite literature || 
~ d’affaires, letter of business 
|| ~(-) de (-) cachet, arbitrary 
warrant (in French history) {| 
~ de change, bill of exchange 
|| -s de créance, credentials || 
~ de crédit, letter of credit || 
-s de marque, eae letters 
of marque, pl. | ~ de mer, 
(mar.) pass || ~ de voiture, 
bill of freight, of lading, way- 
bill || boîte aux —s, f. letter- 
box || { Am.) post-box || homme 
de -8, m. man of letters, 
literary man || ~ affranchie, 
paid or prepaid letter || ~ 
chargée, registered letter || -s 
atentes, letters patent || = re- 
usée, morte, tombée en re- 
but, dead letter || à la +, au 
pied de la «, literally, in a 
literal sense, to the letter || 
aimer les -s, to be fond of 
literature || jeter, mettre une 
~ à la poste, to post a letter || 
c'est un sot en trois -s, he 
is an absolute fool || ce sont 
-s closes, that is a secret || la 
~ tue, mais l’esprit vivifie, 
the letter killeth, but the spirit 
giveth life. 

lettré, -e, létra, a. lettered, 
literate || learned, literary. 
lettrine, létrin, f. (typ.) head- 
ing, reference. 

leu, eu; (aller) à la queue 
=, (to go) one after the other, 
in Indian file. , 
leucorrhée, ltkôra, f. (méd.) 
whites, pl., leucorrhea. 

leur, ur, pr. their || to them, 
them || le ~, la ~, les -s, 
theirs. 
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leurre, /é%, m. lure, decoy, 
bait || enticement. 

leurrer, létird, v. a. to lure, 
to decoy, to entice, to trapan || 
il s’est laissé +, he let him- 
self be deluded, caught, he fell 
into the snare || se ~, to be en- 
snared || to delude oneself. 
levage, léväxh, m. raising || 
(c. d. f.) raising of the rails of 
a line. 

levain, lévi7i, m. leaven, barm, 
yeast, ferment || (fig.) remains, 
pl. || germ || ~ de haine et de 
discorde, (fig.) leaven of hate 
and discord || pain sans ~, m. 
unleavened bread || se défaire 
du vieux ~, to get rid of the 
old leaven. forient. 
levant, —e, lévan, a. rising, 
levantine, léväntin, f. le- 
vantine (silk cloth). 

lève, lèv, f. hollow mallet (for 
playing at ball). 

levé, léva, m. (mus.) rise of 
one’s hand, foot). 

levé, -e, léva, a. lifted up, 
raised || up, risen, out of bed || 
(blas.) erect, rampant || pain 
=, m. leavened bread. 

levée, lévd, f. crop, gathering 
(of fruits), harvest || levying || 
raising, breaking up |] trick (at 
cards) || swell (of the sea) || 
emptying (of the letter-boxes 
by the post-office) || (mil.) levy, 
drafting (of soldiers) || {éech.) 
lift, stroke || causeway, em- 
bankment || ~ de boucliers 
rising in arms, insurrection {| 
~ des scellés, taking off the 
seal || ~ des taxes, levying of 
taxes || = en masse, (mil.) 
rising en masse || general levy || 
faire la ~ d’un corps, to re- 
move (officially) a body, corpse. 
lève-gazon, lévgäxôn, m. 
(hort.) turf-cutter. 

lever, lévä, m. rising || sur- 
veying || levee (at Court) || ~ 
des plans, land-surveying || 
au ~ du soleil, at sunrise. 
lever, léva, v. a. to lift, to lift 
up, to heave, to raise up, to 
pull up || to remove, to take 
away, to take off || to levy, to 
raise || to gather, to collect || to 
survey, to make a survey || to 
hold up || (in hunting) to start, 
to flush || ~ l'ancre, (mar.) to 
weigh anchor || ~ le camp, 
(mil.) to break up the camp || 
~ la créte, to assume conse- 
quence |} ~ un doute, to re- 
move a doubt || ~ la garde, 
are to relieve the guard || ~ 
e lièvre, (fig.) to be the first 
to start a thing || ~ la main, 
(jur.) to take the oath, to swear 
|| ~ la main sur qn., to lift up 





one’s hand against one || ~ le 
masque, to throw off the mask 
I la nappe, to take away the 
cloth || ~ les oreilles, to prick 
up one’s ears || ~ le pied, to 
run away || ~ un plan, to draw 
a plan || ~ le rideau, (théat.) 
to raise the curtain || ~ un 
siége, (mil.) to raise a siege 
|| ~ des soldats, to raise sol- 
diers || ~ les yeux au ciel, 
to raise one’s eyes to heaven || 
faire ~ un liévre, (in hunt- 
ing) to start a hare || faire ~ 
une perdrix, (in hunting) to 
spring a partridge || ~, v. u. to 
come up, to be up (of plants) |] 
to rise, to ferment || se ~, to get 
up, to rise || to stand up || to 
start up || to break up || to 
heave (of the sea) || to begin 
to blow (of the wind) || levez- 
vous! get up! 

lever-Dieu, lévädièt, m. rais- 
ing of the host (at mass). 

Léviathan, lavidtan, m. Le- 
viathan. 

levier, léviä, m. lever, beam, 
hand-spike || arm (of a watch) || 
~ de renversement de la dis- 
tribution, reverting-gear (in 
locomotives) || point d’appui 
d'un ~, m. fwerum || l’élo- 

uence est un puissant ~ 
tig.) eloquence is a powerful 
moral force. 

lévigation, Jlavigdsion, f. 
(chim.) levigation. 

léviger, lavixhä, v. a. (chim.) 
to levigate, to reduce to powder. 

lévite, Zavit, m. Levite. 

Lévitique, lavitik, m. Levi- 
ticus (third book of Moses). 

lévitique, lavitik, a. Levitical. 
lévogyre, la@vdxhér, a. levo- 
gyrate, turning to the left. 

levrauder, lévroda, v. a. to 
hunt down, to pester, to harass. 

levraut, lévro, m. young hare, 
leveret. 

lèvre, lèvr, f. (an., xool.) lip || 
avoir le cœur sur les -s, 
(fig.) to be open-hearted || rire 
du bout des -s, to force a 
laugh. fhare still suckling. 

lèvreteau, lèvréto, m. young 

levrette, lévrèt, f. greyhound- 
bitch, harrier-bitch. 

levretter, lévréta, v. a. to hunt 
the hare with greyhounds |] ~, 
v. n. to bring forth leverets (of 
the doe-hare). 

levretterie, lévrétré, f. rear- 
ing greyhounds. 

levretteur,lévrétäur, m. grey- 
hound keeper. 

levriche, lévrish, f. young 
greyhound-bitch. fharrier. 

levrier, lévriä, m. greyhound, 





levron, lévréi, m. young 
greyhound, young harrier, 
levure, lévur, f. yeast, barm, 
levurier, lévuria, m. yeast- 
merchant, flexicographer, 
lexicographe, léksikograf, m. 
lexicographie, léksikügräfe, 
f. lexicography. 
lexicographique, léksikägrä- 
fik, a. lexicographical. 
lexicologie, lékstkdléxhé, f. 
lexicology, science of language. 
lexique, lékstk, m. lexicon, 
dictionary, vocabulary. 
lézard, läxär, m. (xool.) 
lizard || newt, eft || se chauffer 
au soleil comme un ~, 
prendre un bain de ~, to 
ask inthe sun. 

lézarde, läxürd, f. crevice (in 
a wall) || (xool.) female of the 


lizard. 
lézardé, -e, laxdrda, a. 
cracked, full of cracks and 
clefts (of a wall). 

se lézarder, laxdrda, v. r. to 
become cracked. 

liage, lidxh, m. mixture. 
liais, li, m. Portland-stone || 
weaver’s rod, 

liaison, lièxôR®, f. joining, 
binding, conjunction || con- 
nexion, intimacy || affinity, cor- 
respondence, relation || liaison, 
intrigue || upstroke (of writing) || 
(mus.) slur, binding-note. 
liaisonner, liéxdnd, v. a. to 
bind or lap (stones). 

liane, liän, f. (bot.) bind-weed, 
liant, iam, m. gentleness. 
liant, -e, lin, a. supple, 
flexible, pliant || affable, mild, 
courteous, gentle. 

liard, liar, m. farthing || il 
couperait un ~ en deux, he 
is a cheese-paring economist, 
a stingy old glutton. 

re 6 liarda, v. n. to pay 
by farthings || to higgle. 
liardeur, liärdeur, m. pinch- 
penny, miser. 

lias, liä, m. (géol.) Lias. 
liasse, lis, f. bundle, file (of 
papers). [Liassic. 
liassique, lidsik, a. (géol.) 
libage, libaxh, m. ashlar. 
libation, libasiom, f. libation || 
faire des -s, to offer up liba- 
tions. [poon. 
libelle, Zibé7, m. libel, lam- 
libellé, Zbëla, m. wording of 
a writ, 

libeller, libé2@, v. a. (jur.) to 
draw up judicial documents. 
libellist, libélist, m. libeller. 
libellule, Zibëlül, f. (xool.) 
libellula, dragon-fly. 

liber, libér, m. (bot.) liber. 
libera, libérä, m. prayer for 
the dead. 
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libérable, libaräbl, a. that 
can be freed from service || 
that can be paid off. [Whig. 
libéral, libaräl, m. Liberal, 
libéral, -e, libardl, a. liberal, 
generous, munificent, boun- 
teous, free-hearted, open- 
handed || arts libéraux, m. pl. 
liberal arts || -ement, ad. liber- 
ally, bountifully, bounteously, 
generously. 

libéralism, libardlism, m. 
Liberalism, Whiggism. 
libéralité, libarälitä, f. liber- 
ality, generosity, munificence. 
libérateur, Âbäräteur, m., 
-trice, f. deliverer, liberator, 
rescuer. 

libératif, -ve, libarätif, a. 
liberating, freedom-giving. 
libération, libardstom, f. de- 
liverance, riddance, discharge || 
~ de l'Etat, clearing off, pay- 
ment of the national debt || ~ 
du service militaire, dis- 
charge from military service || 
~ du territoire, giving over of 
territory that bas ceased to be 
in foreign occupation, 

libéré, libarä, m. dismissed, 
disbanded soldier. 

libéré, -e, /ibara, a. liberated, 
discharged || forçat =, m. re- 
turned convict. 

libérer, libard, v. a. to dis- 
charge, to liberate, to free, to 
rid || se +, to pay off (one’s 
debts), to clear (one’s engage- 
ments). 

libertaire, libértér, m. liber- 
tarian || follower of anarchists. 


libertarisme, lidértdrism, 
m. libertarianism || anarchist 
society. 


liberté, liberia, f. liberty, 
freedom, franchise || free-will || 
boldness || ~ de conscience, 
freedom of conscience || ~ deg 
cultes, religious liberty || ~ de 
langage, freedom of speech, 
language || ~ de la presse, 
freedom of the press || deman- 
der la ~ de, to ask for per- 
mission to || mettre en ~, to 
set at liberty || je prends la ~ 
de, I take the liberty to, of. 
liberticide, libértisid, a. liber- 
ticide, destructive of liberty. 
libertin, libértiv, m., -e, f. 
libertine, rake || unbeliever. 

ibertin, -e, libértin, a. 
libertine, licentious || rude (of 
children). 

libertinage, libértindixh, m. 
libertinism, debauchery, wild- 
ness || irreligion. 

libertiner, libértind, v. n. to 
be a libertine, to lead a disso- 
lute life || se «, to play the 
truant. 





libidineux, -se, libidinét, a. 
libidinous, lewd. [libitum. 
libitum, libitôm ; ad ~, ad. ad 
libraire, librèr, m. bookseller, 
stationer ||imprimeur-~,print- 
er and bookseller || ~-éditeur, 
bookseller and publisher f 
chambre des -3, f.Stationers’- 


all. 

librairie, libréré, £. book- 
trade, bookselling, stationery || 
bookseller’s shop. 

libration, librdsion, f. (astr.) 
libration || equipoise. 

libre, libr, a. free || at liberty || 
unrestrained || unconfined, un- 
guarded || rid, exempt || bold, 
broad || unbecoming, indiscréet 
{| unoccupied (of a place, seat) || 
unstamped (of paper) || tra- 
duction +, f. not literal, free 
translation {| avoir le champ 
+, to have free scope for action 
lavoir des manières trop -8, 
to be too free, too bold in one’s 
manners || ~ à vous de rester 
ou de sortir, stay or go, which 
you please || il a tout son 
temps ~, all his time is his 
own || -ment, ad. freely, with- 
out restraint || spontaneously || 
familiarly || boldly || en user 
-ment, to make free with it. 
libre-échange, librashinxh, 
m, free-trade. 
libre-échangiste, librashan- 
xhist, m. free-trader. 
libre-pensée, librpdnsa, f. 
free-thought. 

libre-penseur, librpamszur, 
m. freethinker. 

librettiste, librétist, m.author 
of the words of an opera, li- 
brettist. 

libretto, libréto, m. words of 
an opera, pl., libretto. 

lice, és, f. lists, pl., field, 
arena || warp (of tapestry) || 
bitch-hound {| basse-~, low 
warp || haute-~, high warp || 
entrer en ~, dans la ~, to 
enter the lists. 

licence, lis@ns, f. license, 
leave, permission {| licentious- 
ness, liberty || licentiate’s de- 
gree || ~ poétique, poetical 
license. 

licencié lis@nsiä,m.licentiate, 
licenciement, listnsimän,m. 
(mil.) disbanding (of troops). 
licencier, lis@isia, v.a. (mil.) 
to disband (troops) || se ~, to 
grow licentious, to take liberties. 
licencieux, —se, lisd7siet, a. 
licentious, dissolute ||~sement, 
ad. licentiously, lewdly, disso- 
lutely, profligately. 
liceron, lisrôr, m. warp-staff. 
cet, lisé, m.permission,leave, 
chen, likén, m. (bot.) lichen, 

















licher, lishd, v. n. to drink as 
a connoisseur. guzzler. 

licheur, lishéur, m. glutton 

licitation, listtasion, f. (jur.) 
sale by auction (of an estate or 
house). 

licitatoire, lisitétwér, a. con- 
cerning, relating to sale by 
auction. 

licite, list, a. licit, lawful, 
allowable, allowed || -ment, ad. 
licitly, lawfully. 

liciter, lista, v. a. (jur.) to 
sell by auction (a house or 
estate). 

licorne, likérn, f. (xool.) uni- 
corn || ~ de mer, narwhal. 

licon, lik00, m. halter. 

licteur, liktaur, m. lictor. 

lie, , f. dregs, grounds, pl., 
lee, sediment || ~ du peuple, 
(fig.) scum of the people f 
boire le calice jusqu’à la ~, 
(fig.) to drain the cup to the 
dregs || faire chère ~, to live 
jovially, to feast || tirer le vin 
de la ~, to rake wine. 

lié, -e, li, a. tied, united, 
jointed, connected, coherent || 
sauce bien -e, f. (culin.) thick 
sauce || jouer en parties -es, 
to play rubbers. 

liège, lièxh, m. (bot.) cork || 
cork-tree || bouchon de ~, m. 
cork. |net). 

liéger, #axhä, v. a. to cork (a 

liégeux, -se, liaxheG, a. 
corky, like cork. 

lien, (@, m. band, rope, tie, 
strap || -s, pl. bonds, chains, 
fetters, pl. || ~ conjugal, ma- 
trimonial bond. [diarrhæa. 

lienterie, lidnirz, f. lientery, 

lientérique, Jidntarik, a. 
(méd.) lienteric. 

lier, lid, v. a. to bind, to tie, 
to fasten, to unite, to join || to 
bind down, to tie down || to tie 
up |] to link, to connect || to 
thicken || (mus.) to slur (notes) 
|| ~ amitié avec qn., to join 
friendship with one || ~ com- 
merce avec qn., to establish a 
connection with one || ~ con- 
versation avec gn., to join in, 
to enter into conversation with 
one || ~ les idées, to connect 
ideas || - la langue à qn., (/ig.) 
to tie one’s tongue || ~ une 
sauce, (culin.) to thicken a 
sauce Î c'est un fou à -, he 
ought to be put in a straight- 
jacket || se ~, to become ac- 
quainted (with) || to become in- 
timate (with), to form a con- 
nection || (culin.) to thicken (of 
sauces). 

lierne, liérn, f. (tech.) rail. 
lierner, liérnd, v. a. (tech.) to 
fasten with rails, 
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lie(sse), 14, liés, f. mirth, 
gaiety, merriment || vivre en 
joie et en ~, to fare sump- 
tuously. 

lieu, lt, m. place, room || 
spot, ground || cause, reason, 
occasion || rank, family || x, pl. 
privy, water-closet || mauvais 
~, brothel, house of ill fame || 
saints -x, -s saints, holy 
shrines, pl. || = d’assemblée, 
de réunion, place of meeting || 
~ de sûreté, jail, prison || —x 
communs, common-place to- 
pics || au ~ de, instead of, in 
lieu of || far from || au ~ que, 
whereas, while || en aucun ~, 
nowhere || en dernier ~, in the 
last place, lastly || en quelque 
~ que ce soit, anywhere || en 
tout ~, everywhere || s’allier 
en bon ~, to marry into a good 
family || avoir ~, to take place, 
to happen || donner ~, to give 
cause, to give ground || être au 
~ et place de qn., to represent 
one || sortir de bon = to be of 
a good family || il n’a ni feu 
ni ~, be bas no house nor 
home || il m’a tenu ~ de père 
be has been a father to me || il 
y a - de croire, there is some 
reason to believe. 

lieue, let, f. league = 21} 
miles English |} ~ marine, 
nautical league || ~ métrique, 
metrical league (4 kilometres) || 
sentir qn. d'une ~, (fig.) to 
know one is coming from miles 
off. {sheaves, hay). 

lieur, liëür, m. binder (of 

lieutenance, liéütnäns, f. 
(mil.) lieutenancy, lieutenant- 
ship. 

lieutenant, li2vtnam,m.(mil.) 
lieutenant || ~ en premier, en 
second, first, second lieutenant 
Il ~-colonel, lieutenant colonel 
||~ général, lieutenant general|| 
sous-~, ensign. 

lièvre, liévr, m. (xool.) hare || 
bec-de--, m. hare-lip || courir 
le ~, to course the hare || c’est 
là que git le +, there's the 
rub || il ne faut pas courir 
deux -s à la fois, one must 
not have too many irons ip the 
fire. hare. 

lièvreteau, lièvréto, m. Ve 

ligament, ligäman, m. (an 
ligament. 

ee Le —se, ligdéman- 
téu, a. (an.) ligamentous. 

ligature, ligätur, f. ligature, 
bandage, band. 

lige, lixh, a. (jur.) liege || fief 
~, 10. vassalage || hommage ee, 
2. full homage || homme +, m 
vassal, liege-man. 





xlignage, ligndxh, m.lineage, 
parentage, progeny, race. 
lignager, ligndxha, m. person 
of the same descent. 
lignard, ligndr, m. penny-a- 
liner || (typ.) composer of letter- 
type || soldier of the line || 
angler. 
ligne, ligné, f. line || path || 
swathe (of grass) || ~ à pêcher, 
fishing-line || ~ paternelle, the 
father’s side || troupe de ~, f. 
(mil.) troops of the line || à la 
~, à new line, a break (in writ- 
ing) || en ~ directe, in a 
bee-line || hors ~, beyond com- 
parison || descendre en ~ di- 
recte de, to be descended in a 
straight line from || étre en 
premiére ~, to hold the first 
rank || mettre en ~ de compte, 
to set to account || pêcher à la 
po to Page 
e, lifnä, f. lineage, race, 
oe bs ‘spring,.progeny || être 
de haute =, to be of high 
lineage. [draw lines (on). 
ligner, lig7a, v.a. (tech.) to 
lignerolle, lignérdl, f. 
Nanette, Un, " 
ignette, ligneé twine (for 
ligneul, ligneul, m. shoe- 
maker ’s thread, pitched thread. 
ligneux, -se ee a. (bot.) 
Jigneous, woo! 
se lignifier, linia, ser, 10 
be changed to wood. 
lignite, lignit, 
lignite, brown-coal. 
ligue, lig, f. confederacy | 
plot, league. 
liguer, liga, v. a. to league, to 
unite in a league || se +, to 
league, to confederate. 
ligueur, ligeur, m. leaguer, 
covenanter, confederate, 
ligulé, -e, ligula, a. (bot.) 
ligulate, strap-shaped. 
lilas, lélé, m. (bot.) lilac. 
lilas, lil, a. lilac-coloured. 
liliacé, -e, lilidsä, a. (bot.) 
liliaceous. 
liliacées, lilidsa, f. pl. (bot.) 
liliaceous plants, pl. 
lilliputien, ne, piste, a, 
lilliputian, exceedingly small. 
limace, lémds, f. (xool.) limax, 
slug, slug-snail || (¢ech.) Archi- 
medes’s screw. 
limaçon, limdsé7, m. (xool.) 
snail || (an.) cochlea || ~ de 
mer, (bot.) periwinkle || esca- 
lier en ~, m. winding-stair- 
case. [hairy caterpillar. 
limaconne, limdsén, f. (xool.) 
foe e, limäxh, m. filing. 
e, limätyé, f. filings, 
pl, disais, file-dust || ~ de 
"| forage, bore-chips, pl. 


m. (min.) 





limande, im, f. tech.) 
board || (mar. ) fur mf (ich.) dab. 
limander, limändä, v. a. 
(tech.) to groove boards. 
limation, limäsiôn, f. filing, 
rasping. 

limbe, lib, m. (astr., bot., 
math.) limb, ¢ edge, border Il ae 
pl. limbo, limbus (in theology). 
lime, lim, f. file || (bot.) sweet 
lemon || ~ douce, smooth file || 
~ sourde, dead file || donner 
le dernier coup de ~ à un 
ouvrage, to give the finishing 
touches to a work. 

limer, lima, v. a. to file, to 
polish, to finish. 

limenr, limeur, m. filer, 
limier, "mia, m. bloodhound, 
lime-hound || police-spy || c’est 
un fin ~ de police, he is a 
cunning police-spy. 
liminaire, liminér, a. pre- 
liminary. 

limitatif, -ve, limititif, a, 
limitary, limiting || -vement, 
ad. with limitation. 
limitation, Jlimitdsion, f. 
limitation, restriction. 

limite, limit, f. limit, land- 
mark, boundary, bound, con- 
fine term, 

limiter, limita, v. a. to limit, 
to bound || to circumscribe, to 
confine, to restrain. 
limitrophe lémitrof,a.border- 
ing (upon), adjacent (to), neigh- 
bouring, frontier. 

limon, limén, m. slime, mud, 
ooze, sediment || shaft (of a 
carriage) || string-board (of a 
staircase) || (bot.) Jemon, citron, 
limonade, liméndd, f, le- 
monade. 

limonadier, limonddia, m., 
ère, f. maker, seller of le- 
monade || coffee-house keeper, 
limoneux, -se, limdnéu, a. 
muddy, slimy, marshy, turby. 
limonier, limôniä, m. shaft- 
horse || (bot.) lemon-tree. 
limonière, limônièr, f. thill |] 
four-wheeled thill-carriage. 
limousin, lx, m.rough- 
waller, mason, 
limousinage, 
m. rough-walling. 
limousine, limodxin, f. cloak 
of thick coarse wool (worn by 
carmen). 

limousiner, limobxina, v. a. 
to rough-wall. _ [clear.. 
limpide, lipid, a. limpid, 
limpidité, /impidita, f. limpid- 
ity, clearness. [pl. 
mure, limur, f. filing || filings, 
lin, lim, m. (bot.) lint, flax {| 

aine de ~, f. linseed |} toile 
e =, f, linen-cloth. 


limoéxinäsh, 


lin(ac)ées — lit 
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lin(ac)ées, pie ie i f. pl. 
(bot.) linaceous plants, pl. 
linaire, linér, f. (bot) toad- 
flax. [winding-sheet. 
linceul, /@7séul, m. shroud, 
linéaire, linaér, a. linear || 
dessin ~, m. linear design, 
drawing. fin a direct line. 
linéal, -e, lénddl, a. lineal, 
linéament, linaimän, m. 
lineament, feature, trace. 
linette, linét, f. (bot.) flax- 
seed, linseed. 

linge, /i%xh, m. linen || cloth 
| 08 ~, coarse linen || ~ de 
it, bed-linen {| ~ de table, 
napery. 

linger, /imxhd, m., -ère, f. 
linen-draper || keeper of a fancy 
linen-shop || seamstress (in 
boarding-schools). 

lingerie, limxhré, f. linen- 
drapery | linen-warchouse || 
linen-trade || closet or press for 
the linen, 

lingette, limxhét, f. serge. 
lingot, Ugo, m. ingot, 
bullion || (in hunting) slug || 
-s, pl. (typ.) justifiers, pl. 
lingotiére, lingôtièr, f. ingot- 
mould || foss (for metals). 
lingual, -e, (digwal, a. (an., 
gr.) lingual || consonnes -es, 
f, pl. linguals, lingual con- 
sonants. flingual, 
linguale, lrgwäl, f. (an., gr.) 
lingue, ling, f. (ich.) ling. 
linguet, lige, m. (mar.) 
pawl, paul, 

linguiforme, Ængwifôrm, u. 
linguiform, tongue-shaped, 
lingniste, lingwist, f. linguist. 
linguistique, ligwistik, f. 
linguistics, pl. 

Tinier, linia, m., -ère, f. 
flax-seller || flax-woman|| (ag) 
flax-field, flax-plot. 

_linier, -ère, linia, a. of flax || 
industrie -ère, flax-spinning 
|| Linen-trade, 

liniment, liniman, m. lini- 
ment, ointment. 

linoléum, lindlaém, m. lino- 
leum (kind of floor-cloth), 
linon, 467, m. lawn. 

linot, lind, m., -te, f. (orn.) 
linnet, cock-linuet || hen-linnet 
|| siffler la -te, to drink hard || 
c'est une tête de -te, he has 
not too much brains. 

linotype, lindtép, m. (typ.) 
linotype. [head-piece, 
linteau, to, m. (tech.) lintel, 
lion, 46m, m., -ne, f. (xool.) 
lion || lioness || (fig.) dandy || 
fashionable woman of easy 
virtue || Lion, (astr.) Leo (sign 
of the zodiac). 

lionceau, li67iso, m. lion’s 
cub, lion’s whelp, young lion. 





lionné, -e, lidnd, a. (blas.) 
rampant. 

ioube, X6b, f. (mar.) scarf 
by which a jury-mast is at- 
tached to the stump of a mast. 
lipogrammatique, Updgré- 
matik, a. lipogrammatic. 
Supe mann ahie ie lipogra- 

tist, m. lipogrammatist, 
letter-dropper. [lipogram. 
lipogramme, lipügräm, m. 
lipome, lipom, m. (méd.) 
lipoma, adipous wen. 
lipothymie, lipdtime, f. (méd.) 
lipothymy, swoon, fainting-fit. 
lippe, lip, f. (fam.) blobber- 
lip || faire sa ~, une vilaine 
+, to hang a lip, to pout. 
lippée, ipa, f. mouthful | 
franche ~, free-cost || cher- 
cheur de franches -8, m. 
spunger, smell-feast.  [toper. 
lippeur, lipeur, m. tippler, 
lippitude, lipitid, f. (méd.) 
lippitude, blearedness (of the 
eyes). (lipped, thick-lipped. 
ippu, -e, lips, a. blobber- 
liquation, likwaston, f. liqua- 
tion, eliquation. 

liquéfaction, likafäksion, f. 
liquefaction. [fiable. 
liquéfiable, lika/iabl, a. lique- 
liquéfier, likafia, v. a. to 
liquefy || se ~, to liquefy, to 
grow liquid, to melt. 

liquet, liké, m. (hort.) small 


‘baking-pear. 


liqueur, lkaur, f. liquid || 
spirits, pl., liquor |] liqueur, 
cordial || vin de ~, m. sweet 
wine, 

liquidambar, likidanbar, m. 
(bot.) liquidambar, styrax, 

liquidateur, likidateir, m. 
liquidator. 

liquidation, lkidäsiôn, f. 
liquidation, settling || settle- 
ment || winding-up. 

liquide, likid, m. liquid, fluid 
|| spirit, spirituous liquor. 

liquide, ltkid, f. (gr.) liquid. 

liquide, ltkid, a. liquid, fluid, 
watery || clear || net (of money) 
IL (gr) liquid. 

Lo likida, v. a. to li- 
quidate, to settle, to discharge, 
to pay off || se ~, to sell off. 

liquidité, likidita, f. liquid- 
ness, liquidity, fluidity. 

liquoreux, -se, likorét, a. 
cordial, sweet, 

liquoriste, lkôrist, m. dealer 
in spirits, brandy-merchant. 

lire, /ér, f. lire (Italian coin). 

lire, dr, v. a. irr. to read || to 
read over, to peruse || ~ la 
musique, to read music || ~ 
dans l’avenir, (fig.) to read 
the future || ~ à haute voix, 
to read aloud || ~ tout bas, to 





read low || continuer de ~, to 
read on || je lis dans vos 
yeux, I read in your eyes. 
liron, lion, m. (xool.) dor- 
mouse, 

lis, lis, m. (bot.) lily || feur- 
de-~, f. (blas.) flower-de-lis, 
flower-de-luce. 

lisérage, lxäräxh, m. pur- 
fling, piping. 

liséré, xara, m. strip of 
riband ||embroidering, purfling, 
piping, border. [with piping. 
lisérer, lixara, v. a. to border 

liseron, lixr6n, liset, lixé, m. 
(bot.) bind-weed, rope-weed. 

liset, lixé, m., -te, f. (xool.) 
vine-fretter. 

liseur, lixëur, m., -8e, f. 
reader || reading-desk. 

lisible, Zixibl, a. legible, 
readable || -ment, ad. legibly. 

lisière, lixièr, f. list (of cloth) 
|| border-skirt|| strings, leading- 
strings, pl. || outskirts, pl., 
verge (of a forest) || ~ de toile, 
selvage of linen-cloth || mener 
qu. à la ~, to keep one in 
leading-strings. 

lisoir, lixwär, m. rider, riding- 
bed (of a carriage). 

lissage, lisixh, m. (tech.) 
smoothing, glazing, glossing, 
hot-pressing || (mar.) tixing of 
the ribands or rails (of a ship). 

lisse, lis, m. smoothness, 
sleekness, glossiness. 

lisse, lis, f. (mar.) rail, drift- 


rail, riband || hand-railing, 
hand-rail || -s s œuvres 
mortes, pl. (mar.) ribands of 


the upper-works, pl. [glossy. 
lisse, lis, a. smooth, sleek, 
lissé, lisa, m. (culin.) sugar 
cooked till it becomes ropy. 
lisser, isd, v. a. to smooth, 
to polish, to sleek, to gloss. 
lisseur, liseur, m. polisher. 
lissoir, liswär, m. sleek- 
stone || polisher (tool). 

lissure, lisur, f. polishing, 
sleeking. 

liste, list, f. list, roll, cata- 
logue || ~ civile, expenses of 
the royal household, pl., civil 
list || ~ des jurés, (jur.) panel 
of jurors. 

listeau, lie’o, listel, list, 
m. (arch.) listel, list, fillet || 
(mar.) rim (used to fill the 
openings of ribands or rails). 
liston, listo7, m. (blas.) scroll. 
lit, li, m. bed || bedstead || 
channel (of a river) {| bed (of 
the sea) || (min.) layer, stratum, 
couch, bed || ~ à la duchesse, 
four-poster || ~ à roulettes, 
truckle-bed || ~ de bourre, 
flock-bed |j ~ de justice, Court 
of Parliament with the King 
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presiding (in France) || ~ de 
marée, (mar.) tide-way || ~ de 
parade, state-bed || ~ de 
pos. feather-bed || ~ de 
rocruste, bed of Procrustes 
(i. e. tyrannical law, rule, 
custom) || ~ de repos, couche || 
~ de sangle, folding-bed || 
~ de veille, pallet || du vent, 
(mar.) the wind’s eye || ~ en 
forme d’armoire, press-bed || 
~ brisé, de camp, field-bed || 
~ nuptial, nuptial bed || bois 
de ~, m. bedstead || enfant du 
second ~, child by the second 
wife {| quenouille, colonne 
de ~, f. bedpost || ruelle de ~, 
f. bedside || dresser un ~, to 
put up a bed || être au +, to be 
in bed || faire un ~, to make a 
bed || faire ~ & part, to sleep 
in separate beds || garder le ~, 
to keep one’s bed f se mettre 
au ~, to go to bed || prendre 
qu. au saut du ~, to find one 
still in bed, to call before one 
is up || tenir le ~ du vent, 
(mar.) to go close by the wind. 
litanie, litdné, f. long-winded 
story || —8, pl. prayers, pl., 
litany. 
liteau, lito, m. (tech.) bracket 
|| (in hunting) haunt, lair (of a 
wolf) || —x, pl. bordered stripes 
(on napkins), pl. 
litée, lita, f. (in hunting) 
haunt, Jair. flayers. 
liter, lita, v. a. to dispose in 
literie, litre, f. bedding, bed- 
linen. ‘ flitharge, 
litharge, litdrxh, f. (min.) 
litharg(ir)é, -e, litärxh{ir)a, 
a. adulterated with litharge || 
vin +, m. wine adulterated with 
litharge. [{méd.) lithiasis. 
lithias(i)e, ltidx, litidixé, f. 
lithochromie, litdkrime, f. 


lithochromy, lithography in 
colours. 
lithoclaste, litdkldst, m. 


(chir.) lithoclast. [colla. 
lithocolle, Jitdkél, f. litho- 
lithographe, litégrdf, m. 
lithographer. 
lithographie, litdgrife, f. li- 
thography || lithographic print- 
ing-office. [to lithograph. 
lithographier, litogräfia, v.a. 
lithographique, litografik, a. 
lithographic. 
lithoide, litétd, a. lithoidal. 
lithologie, litolüxhe, f. litho- 
logy. flogist. 
lithologue, /5lüg, m. litho- 
lithontriptique, ltontriptik, 
m. (chir., méd.) lithontriptic. 
lithophage, tofaxh, m.litho- 
phagous. 
lithophanie, litdfané,f. trans- 
parent ornamental porcelain, 





lithophylle, tôfü, f. litho- 
phyl. phyte. 
lithophyte, litôfit, f. litho- 
lithoscope, litéskép,m.(chir.) 
instrument for discovering 
stones in the bladder. 
lithosperme, litispérm, m. 
(bot.) gromil, gromwell, litho- 
spermum. 

lithotome, lifütôm, m. (chir.) 
lithotome. flithotomy. 
lithotomie, litdtdmeé, f. (chir.) 
lithotomique, litdtémik, a. 
(chir.) lithotomic. 
lithotomiste, litotémist, m. 
(chir.) lithotomist. 
lithotriteur, litôtriteur, m. 
(chir.) lithotritor (instrument). 
lithotritie, lütôtrite, f. (chir.) 
lithotrity, crushing the stone 
in the bladder. 

lithoxile, litdkstl, m. (géol.) 
petrified wood. 

litière, litièr, f. litter, portable 
bed || stable-litter, bed of straw 
|| faire ~ de qc., to waste a 
thing, to throw a thing about 
like dirt |] il est sur la ~, he 
is sick abed. 

litigant, -e, litigan, a. liti- 
gant, engaged in litigation. 
litige, létixh, m. litigation, 
suit at law || en +, litigated, 
litigious. 

litigieux, -se, litixhiem, a. 
litigious || disputable, contro- 
vertible. 

litispendance, litispändäns, 
f. (jur.) pendency. 

litorne, litorn, f. (orn.) litorn, 
field-fare. [rhetoric), pl. 
litote, litôt, f. liptotes (in 
litre, litr, m. liter = 1 ,7¢9 pint. 
litre, litr, f. black band with 
the coat of arms of a deceased 
(hung down on a church). 
litron, litrém, m.  litron 
(21/, pints). 

littéraire, létarèr, a. literary. 
littéral, -e, litaral, a. literal 
|| grandeurs -es, f. pl. 
(math.) algebraical magnitudes 
|| -ement, ad. literally, word 
for word, verbatim. 
littéralité, litarälita, f. literal- 
ity, literalness. 

littérateur, litaratzur, m. 
literary man, scholar, man of 
letters. 

littérature, litardtur, f. lite- 
rature, scholarship, learning. 
littoral, litdrdl, m. coast, 
sea-shore. 

littoral, —e, lifüräl, a. littoral, 
belonging to the sea-coast || 
oiseaux littoraux, m. pl. 
beach-birds. 

liturgie, litürxhe, f. liturgy. 
liturgique, litürxhik, a. li- 
turgic, liturgical. 





liturgiste, liturxhist, m. 
writer on the liturgy. 
lituus, litwis, m. augur’s 


wand. 

liure, liur, f. cord || cart- 
rope || -8, pl. (mar.) seizing, 
lashing, gammoning. 

livarde, livird, f. cord|| (mar.) 
sprit (of a spritsail) || voile à 
=, f. sprit-sail. 

ivarder, livärda, v.a. (mar.) 

to sprit. vage, 

livéche, livèsh, f. (bot.) 

livide, livid, a. livid, dis- 
coloured. 

lividité, lividita, f. lividness. 

livrable, livrabl, a. (com.) 
deliverable. 

livraison, livréxon, f. delivery 
(of goods) || part, number (of 
a book) || dernière ~ d’un 
ouvrage, last book, part, divi- 
sion of a work || vente à ~, f. 
sale in parts, instalments. 

livre, livr, m. book || Grand 
Livre, list a the ae of 
state || grand ~, (com.) ledger || 
~ de caisse, cash-book || ~ 
broché, stitched book || ~ car- 
tonné, book in boards || ~ 
dere book out of print || 
chanter à - ouvert, to sing at 
first sight || faire un ~, to 
make a book (at betting) || 
mettre un ~ à jour, to make 
up an accountbook to date || 
mettre un ~ au jour, to 
publish, to bring out a book || 
traduire à ~ ouvert, to trans- 
late at sight. 

livre, livr, f. pound (weight) | 
livre (coin) || ~ sterling, poun 
sterling = 20 shillings. 

livrée, livra, f. livery || livery- 
servants, pl. || gens de ~, m. pl. 
livery-men || porter la +, to 
wear livery, to be a footman || 
porter la ~ de la misére, 
(fig.) to bear the marks, signs 
of misery || toute sa ~ ac- 
courut, all his retainers, ser- 
vants, followers ran up. 

livrer, livra, v. a. to deliver, 
to deliver up, to deliver over || 
to abandon, to betray || to give 
up || - un assaut, to make an 
assault || ~ bataille, to dee 
battle || ~ un coupable a la 
justice, to hand over acriminal 
to justice || = une place à l’en- 
nemi, to deliver up a place to 
the enemy || se ~, to deliver 
oneself up || to expose oneself || 
to devote oneself (to) || to trust 
(to), to confide (in) || to sur- 
render oneself || se ~ aux plai- 
sirs, to riot in pleasures. 

livresque, livrésk, a. relating 
to books || bookish, 


livret — lombagie 





livret, livré, m. little book | 
workman’s certificate || multi- 
plication-table || book (at cards) 
|| ~ de chemin de fer, railway- 
guide || ~-coupons, tourist's 
ticket. [{chim.) lixiviation. 
lixiviation, liksiviision, f. 
lixiviel, -le, liksiviél, a. 
(chim.) lixivial. 

lixivium, likswviém, m.(chim.) 
lixivium. fing sand. 
lize, /2x, f. quicksand, shiver- 
lobe, 16b, m. (bot.) lobe || 
ae cusp || foil || ~ de 
’oreille, (an.) ear-lap || ~ du 
poumon, (an.) lobe of the lung. 
sole -@, lgbd, a. (bot.) lobate, 


lobed. 
lobélie, J6balz, f. (bot.) lobelia, 
cardinal-flower ~ enflée, 
emetic weed, Indian tobacco. 
lobiole, ldbid1, f. (bot.) small 
lobe (in lichens). flobulary. 
lobulaire, ldbulér, a. (bot.) 
lobule, (bil, m. (an.) lobule. 
local, lokél, m. locality | 
premises, pl. || habitation. 
ocal, -e, lokdl, a. local || 
couleur -e, f. local colour || 
mémoire -e, f. (bump of) 
locality. flocalisation. 
localisation, lokdlixdsion, f. 
localiser, lokélixd, v. a. to 
localise || 8e ~, to become 
located. [place. 
localité, ldkélita, f. locality, 
locataire, lokdter, m, & f. 
tenant, lodger, renter || {jur.) 
lessee. 
locatif, -ve, lôkätif, a. be- 
longing to the tenant || valeur 
-Vve, f, value in rent. 
location lékdsion, f. letting 
out, letting {| hiring || renting || 
(jur.) location.  fhired horse. 
locatis, ldkdtt, m. (fam.) 
loch, 6k, m. (mar.) log || 
ligne de ~, f. log-line || table 
de ~, f. log-book || jeter le ~, 
to heave the log. 
loche, lsh, f. (ich.) loach, 
groundling, 
locher, ldshd, v.n. to be loose 
(of a horse’s shoe). 
lochet, Jéshé, m. narrow 
spade, chad. flochial. 
ochial, -e, loshidl, a. (méd.) 
lochies, lôshë, f. pl. (méd.) 
lochia. [(mar.) log. 
lochomètre, lkométr, m. 
locman, lokman, m. (mar.) 
coasting-pilot, lockman. 
locomobile, /okémébit, f.mov- 
able steam-engine, traction- 
engine, 
locomobilité, lskomabilita, f. 
power of locomotion. 
locomoteur, -trice, lokimé- 
leur, a. (an.) promoting, pro- 
ducing motion. 


French and English, 





locomotif, ve, lokimétif, a. 
locomotive || faculté -ve, f. 
locomotive power. 

locomotion, lékémésion, f. 
locomotion. 

locomotive, lükômôtiv, f. 
locomotive, locomotive engine. 

locuste, lüküst, f. (bot.) lo- 
cust || shrimp. flocust-tree. 

locustier, lôküstiä, w. (bot.) 

locution, lüküsiôn, f. ex- 
pression, mode or form of 
speech, locution. 

lods, Lo, m. pl.; ~ et ventes, 
lord’s due on sales of in- 
heritances (feudal law). 

lof, of, m. (mar.) loof, luff, 
weather-side (of a ship) || étre 
au =, to be to the windward || 
tenir le ~, to keep the weather- 
gauge || virer ~ pour ~, to 
tack, to veer the ship. 

loffer, l6fa, v. n. (mar.) to 
luff, to put (the helm) a-lee. 

logarithme, légdritm, m. 
(math.) logarithm, 

logarithmique, Jogdrttmik, a. 
(math.) logarithmic, logarith- 
metic. 

loge, loxh, f. lodge, hut, box, 
cabin, cell, booth || (théat.) box 
{| seclusion (of students for 
their examination) || den || pre- 
mières -s, pl. ({héat.) first tier 
of boxes) || ~ à chiens, (c. d. f.) 
dog-box || ~ du concierge, 
~ du portier, porter’s lodge || 
~ des marchands, the Ex- 
change (at Marseille, Lyons) || 
être aux premières —s, to be 
in the first tier of boxes, to 
have the best places for seeing. 

logeable, léxhdbl, a. inhabit- 
able, tenantable, convenient. 

logement, léxhman, m. lodg- 
ings, pl., apartment, house- 
room || (mar.) room || (mil.) 
lodgment || ~ garni, furnished 
lodgings, pl. || billet de ~, m. 
billet of quarters || donner le 
~, to quarter || faire le +, (mil.) 
to prepare quarters. 

loger, léxhd, v. a. to lodge, to 
harbour, to house, to give a 
lodging || to stable || (mil.) to 
quarter (soldiers) || ~ le diable 
dans sa bourse, not to have 
a farthing || elle en est logée 
Ia, things have gone as far 
with her as that || =, v. n. to 
lodge, to live || to put up (at an 
inn) || = à la belle étoile, to 
lodge in the open, to lie under 
the canopy of heaven || se ~, to 
take up one’s lodgings. 
logette, loxhét, f. small lodge, 
little cabin. 

logeur, léxhéur,m., —se, f. 
lodging-house keeper. 
logicien,/i<hisiin,m. logician, 
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logique, loxhih, f. logic || con- 
gruity. {-ment, ad. logically. 


logique, léxhik, a. logical || 
logis, /oxhi, m. home, dwell- 
ing, lodging, lodging-house || 
corps de ~, m. main building 
|| folle du ~, f. (fam.) fantasy, 
imagination || changer de ~, 
to shift one’s quarters. 
logiste, léxhist, m. secluded 
pupil of an art academy ad- 
mitted to competitive ex- 
amination. 

logographe, lügügräf, m. 
early Greek historian and prose 
writer. [logogriph, riddle. 
logogriphe, légégrif, m. 
logomachie, légdmashé, f. 
logomachy, war of words. 
Logos, lügüs, m. God the 
Word || the creator of all things 
(in Plato’s philosophy). 

loi, lwë, f. law, rule, precept || 
authority, power, dominion, 
command || -s de la nature, 
pl. laws of nature || ~ divine, 
divine law || ~ écrite, statute- 
law || ~ somptuaire, sump- 
tuary law || projet de ~, m. 
(parl.) bill || n'avoir ni foi 
ni ~, to have neither law nor 
faith || faire ~, to make law, to 
be a rule || faire la +, to give 
laws, to prescribe, to rule || 
présenter un projet de ~, 
(parl.) to bring in a bill || re- 
jeter un projet de ~, (parl.) 
to throw out a bill || subir la 
~, to succumb to power. 

loin, lwin, ad. far, far off, a 
great way off, at a distance, 
remote, distant || ~ du monde, 
far from the world|| (bien) ~ de, 
instead of, far from || bien ~ 
que, so far from || de ~en ~, at 
great intervals, at a distance 
from each other |] aller ~, to 
make one’s fortune || être bien 
~ de son compte, to be dis- 
appointed || revenir de ~, to 
have a narrow escape || ~ des 
yeux, ~ du cœur, out of sight, 
out of mind || ~ d'ici! be 
gone! 

lointain, lwintin, m. dis- 
tance || (peint.) background, 
perspective. [remote, distant. 
lointain, -e, lwintin, a. far, 
loir, war, m. (xool.) dormouse 
| il dort comme un +, he 
sleeps like a top. 
loisible, lwäxibl, a. allowable, 
lawful, allowed. 
loisir, lwäxer, m. leisure, 
spare time || à ~, at leisure, 
leisurely || à votre +, at your 
leisure. {(pectoral) loch. 
lok, looch, ok, m. (méd.) 
lombagie, lonbaxhe, f. (méd.) 
lumbago. 
25 


386 


lombaire — louer 





lombaire, lombér, a. (an.) 
lumbar, pertaining to the loins. 
lombard, lombér, m. pawn- 
broker’s shop || money-lender. 
lombes, /6Rb, m. pl. (an.) 
loins, pl. 

lomboyer, lRbwäya, v. n. to 
evaporate the mother-lye. 
lombric, lonbrik, m. (xool.) 
lob-worm, earth-worm. 
lombrical, -e, lôñbrikäl, a. 
(an., xool.) lumbrical. 
lomentacé, —e, lomantisa, a. 
(bot.) lomentaceous. 

lompe, /6ñp, m. (ich.) sea- 
owl, lump-fish. 

londrés, l6ñdrès, ra. small 
Havana. fcloth. 
londrin, l6ñdrin, m. London 
long, {6ù, m. length || (tout) 
au ~, in all its details, dif- 
fusely || (tout) le ~, all along, 
at large, at full, the whole || 
étre couché tout de son ~, to 
lie at full length. 

long, -ue, /07, a. long, large || 
tedious, long-winded || slow \ 
voyage au ~ cours, (mar. 
ocean trading voyage || ~ à 
manger, slow at meat || de 
ue main, of long standing, 
long since || avoir les dents 
—ues, (fam.) to be ravenously 
hungry || prendre le plus ~, 
to go the longest way about || 
~, ad. much, a great deal || 
-uement, ad. long, a long 
time, a great while. 
longanime, lémgdnim, a. 
longanimous, forbearing || 
-ment, ad. with forbearance. 
longanimité, longdnimita, f. 
longanimity, forbearance. 
longe, lonxh, f. strap of 
leather, thong, tether |] (culin.) 
loin || (mar.) ship’s-boat, long- 
boat || -s, pl. jesses (of a fal- 
con), pl.  falong, to go along. 
longer, lonxhd, v. a. to walk 
longévité, onxhavita, f. long- 
evity, long life. 

longimétrie, lonxhimatré, f. 
Jongimetry. [slowback. 
longis, lonxht, m. lounger, 
longitude, lonxhitud, f. longi- 
tude |i prendre les —s, to take 
the longitude. 

longitudinal, -e, lévixhitudi- 
nil, a. longitudinal || -ement, 
ad. longitudinally. 
long-jointé, -e, lovxhwinta, 
a. long-jointed (of horses). 
long-pan, lévipan, m. (arch.) 
length of a roof. 

longrine, lomgrin, f. (tech.) 
girder, sleeper. 

longtemps, l6R4n, ad. long, 
a long while, a great while, a 
bng time. 

longue, lémg, f. (gr.) long 





syllable || (mus.) long note || à 
la ~, with time, in the long 
run || tout s’use à la~, every- 
thing wears out with time, it 
is a long lane which has no 
turning. 

longuet,-te, l6ñgé; a. longish, 
pretty long, somewhat long, at 
great length. 

longueur, l6ñgeur, f. length, 
longness || slowness, tedious- 
ness || prolixity || lingering, de- 
lay || length (in racing) || en ~, 
lengthwise || éviter des —s, to 
avoid to be tediously prolix. 

longue-vue, léngvi, f. spy- 
glass, small telescope. 

looch, lok, m. (méd.) (pec- 
toral) loch. 

lopin, lpm, m. bit, gob, 
morsel (of eatables) || parcel (of 
land) || vendre son ~ de terre, 
to sell one’s little bit of ground. 

loquace, lék(w)ds, a. loqua- 
cious, talkative. 

loquacité, l6k(w)dsita, f. lo- 
quacity, talkativeness. 

loque, lok, f. (fam.) rag, 
tatter Î coppers, pl., copper 
coin || s’en aller en +, to fall 
into tatters. 

loquet, loké, m. latch (of a 
door) || fermer au ~, to latch. 

Donne lükto, m. little 
latch. 


loqueteux, -se, lkté%, a. 
(fam.) ragged, tattered. 

loquette, (dkét, f. little piece || 
small bit. 

lord, Jor, m. lord. 

loré, -e, ora, a. (blas.) finned. 

lorette, ldrét, f. lorette, girl 
of easy virtue. - [glance. 

lorgnade, lorgndd, f. ogling, 

lorgner, lérgna, v. a. to ogle, 
to leer, to view with side- 
glances, to quiz||to look through 
an opera-glass || ~ une charge, 
to have an eye on an office. 
lorgnerie, lérÿnére, f. ogling, 
side-glance. 

lorgnette, lérgnét, f. opera- 
glass || spy-glass. Jogler. 
lorgneur, lorg7zur, m., se, f. 
lorgnon, lorgnonm, m. eye- 
glass, quizzing-glass. frot). 
lori, {6r, m. (orn.) lori (par- 
lorin, lori”, m. (mar.) anchor- 
float. 

loriot, lério, m. (orn.) oriole, 
witwall || compére-~, (méd.) 
sty. [Ceylon monkey, 
loris, lért, m. (xool.) loris, 
lors, lor, prp. then, at the 
lime || dès ~, from that time || 
pour ~, then, in that case. 
lorsque, lérsk, c. when, at 
the time when. 

losange, léxaxh, f. (géom.) 
lozenge || lozenge-moulding. 





losangé, -e, Üxänxhä, a. 
(math.) in lozenges || (blas.) 
lozengy, lozengee. 

losse, lés, f. bunghole-borer. 
lot, Lo, 10. lot, portion, share, 
chance, prize || le gros ~, the 
first prize (in a lottery). 
loterie, lotr, f. lottery || raffle 
|| faire une ~, to raffle || mettre 
à la ~, to put in the lottery, to 
buy a lottery-ticket || le ma- 
riage est une ~, marriage isa 
lottery. 

loti, -e, loti, a. divided into 
lots, portioned out || le voila 
bien +, he has made a good 
choice. 

lotier, lotta, m. (bot.) nettle- 
tree, sweet trefoil. [tion. 
lotion, losiôn, f. (chim.) lo- 
lotir, lôter, v. a. to divide into 
lots, to share, to portion out. 
lotissage, lotisdxh, m. (chim.) 
assaying, averaging. 
lotissement, létisman, m. 
dividing into lots, lotting. 
loto, lüto, m. loto (game of 
chance). [Lotophagi, pl. 
lotophages, lotdfaxh, m. pl. 
lotte, lot, f. ich.) lote. 
lotus, lots, lotos, létds, m. 
(bot.) lotus. 

louable, ld0dabl, a. laudable, - 
praiseworthy, commendable || 
-ment, ad. laudably. 

louage, loddxh, m. letting out, 
hiring, renting, hire || cheval 
de ~, m. hackney-horse || la- 
quais de ~, m. lackey ||donner 
à ~, to let out, to hire|| prendre 
à ~, to rent, to hire. 

louange, (Ô64nxh, f.. praise, 
commendation, encomium || 
donner des -s, to bestow 
praise, 

louanger, lo6a7ixha, v. a. to 
praise, to bepraise, to flatter, 
to trumpet praise. 
louangeur, lodmixhewr, m., 
se, f. praiser, panegyrist. 
louangeur, -se, loodnxheur, 
a. encomiastic. 

louche, /66sk, m. equivocal- 
ness, ambiguity. 

louche, lodsh, f. soup-ladle. 
louche, dosh, a. squint-eyed |] 
ambiguous, equivocal || not 
clear || envie est ~, envy sees 
everything-in wrong colours || 
cette action me parait ~, 
this action seems to me equi- 
vocal, dubious. 

loucher, /o6shd, v.n. to squint, 
to look askew. 

louchet, ldshé, m. (hort.) 
mattock || turf-maker’s shovel. 
*loucheté, lodshta, f. (méd.) 
squinting, strabism. 

louer, 106%, v. a. to praise, to 
commend, to laud || ~ Dieu, to 
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praise God || se ~, to praise 
oneself || se ~ de qn., to be 
well pleased with one. 

louer, 4064, v. a. to hire, to 
let, to lease, to rent, to hire 
out || to take, to rent || cham- 
bre à -, f. room, apartment to 
let || maison à +, f. house to 
let | se ~, to be let |] to hire 
oneself out. 

loueur, [c6zur, m., —se, f. 
lesser, letter || ~ de chambres 
garnies, private hotel- keeper. 
lougre,loogr, m.(mar.) lugger. 


louis (-d'or), l66ï(dér), m.. 


louis, louis-d’or (old Trench 
gold coin). 
Jonp 166, m. (xool.) wolf |] 
(méd,) lupus, ulcer in the leg || 
black velvet mask || packing- 
stick || = de mer, (fam.) old 
sea-dog || experienced ma- 
riner || ~ marin, (ich.) sea- 
wolf || saut de ~, m. ha-ha || 
entre chien et ~, by twilight, 
in the dusk of the evening, be- 
tween hawk and buzzard i étre 
connu comme le ~ blanc, 
(fam.) to be known by every- 
body || marcher à pas de ~, 
to tread gingerly like a thief, 
to walk without making any 
noise || les -s ne se mangent 
pas, og does not eat dog || il 
‘aut hurler avec les -s, at 
Rome do as the Romans do | 
quand on parle du ~, on en 
voit la queue, talk of the devil, 
and his horns appear. 
loup-cerve, lddsérv, f. (xool.) 
she-lynx. [(xo0l,) lynx. 
loup-cervier, lodsérvia, m. 
loupe, ldép, f. magnifying- 
glass || Knob (of a tree) || (méd.) 
wen, encysted tumour. 
loupeux, -se, lcopet, a. full 
of knobs || (méd.) wenny. 
loup-garon, l66gürô6, m.were- 
wolf, man-wolf || bugbear || 
(fam.) churlish fellow || (fam.) 
owl, surly dog. 
lourd, -e, lor, a. heavy, 
weighty, burdensome || dull, 
stupid, unwieldsome, lumpish || 
awkward ||-ement, ad. heavily 
|| clumsily || awkwardly. 
lourderie, lo6rdéré, lourdise, 
loérdéx, f. gross blunder. 
lourdeur, loordeur, f. heavi- 
ness || sluggishness, stupidity, 
dulness. 
xloure, lo6r, f. loure (dance). 
lourer, ldérd, v. a. (mus.) to 
join the notes, to slur. 
loustic, lodstik, m. (fam.) 
merry, comical companion. 
loutre, lddtr, f. (xool.) otter || 
~ marine, sea-otter. 
louvat, lodvdé, m. young wolf. 
louve, lv, f. she-wolf || (/ig.) 





wanton woman || {mar.) barrel 
without top |} (tech.) sling || 
ram’s head. sling. 
louver, ld6vd, v. a. (tech.) to 
louvet, -te, love, a. fox- 
coloured, deep yellow-dun (of 
horses). feub. 
louveteau, loévto, m. wolf's 
louveter, (oovti, v.p. towhelp 
(of wolves). [hunting train. 
louveterie, léovtré, f. wolf- 
louvetier, /cévtia, m. head of 
the Royal wolf-hunting train || 
master of the wolf-hounds. 
louviére, oévidr, f. (in hunt- 
ing) wolf’s trap. fcloth. 
louviers, lodviä, m. Louviers 

louvoyage, lévwäyäxh, m. 
(mar.) tacking about. 

louvoyer, lodvwiiya, v. n. to 
tack about, to ply by boards |] 
to proceed cautiously, to ma- 
nœuvre. 

Louvre, lüôvr, m. Louvre 
(palace in Paris) {| magnificent 
house, palace. 

lover, va, v. a. (mar.) to 
coil (a cable). 

loxodromie, loksddrémé, f. 
(mar.) loxodromics, pl. 

loxodromique , loksddrémik, 
a. (mar.) loxodromic. 

loyal, -e, lwäyäl, a. loyal, 
honest, fair, true, faithful | fair- 
dealing, straightforward, up- 
right || (com.) of good quality, 
unadulterated || -ement, ad. 
loyally, honestly, fairly, up- 
rightly. 


loyalisme, lwiydlism, m. 
loyalty, devotion to the Stuarts. 
loyaliste, Zwäyülist, m. 
loyalist. 


loyauté, lwäyolä, f. loyalty, 
ne ities, fair-dealing, 
integrity. 

loyer, /wéyd, m. hire, rent (of 
a house) || wages (of 8 servant), 

1 


lubie, ibe, f. (fam.) whim, 
fancy, crotchet, maggot. 

lubricité,/ubrisita,f.lubricity, 
lewdness, wantonness, lechery. 

lubrifier, lübrifiä, v. a. to 
lubricate, to make slide. 

lubrique, lbrik, a. lecherous, 
lewd, lascivious || -ment, ad. 
lewdly. 

lucarne, lukdrn, f. (arch.) 
sky-light, dormer- window, 
garret-window. [berry. 

lucide, kisid,m. (bot.) whortle- 


lucide, lusid, a. lucid, bright, | 


clear || perspicacious. 
lucidité, lüsiditä, f. lucid- 
ness, brightness, splendour || 
perspicacity. me 
Lucifer, lisifér, m. Lucifer 
(astr.) morning-star,~ the 
planet Venus || devil, Satan, 


Lie 





lucifuge, Hisifüxh, a. (xool.) 
shunning light. 

luciole, lüsiôl, f. (xool.) glow- 
worm, firefly. 

lucipare, lüsipär,a.luciferous. 
lucratif, -ve, lükrätif, a. 
lucrative, profitable.  [profit. 
lucre, lükr, m. lucre, gain, 
lucubration, likibrasion, f. 
lucubration. 

Lucullus, Zäkülüs, m. rich 
man who receives company 
sumptuously. 

luette, let, f. (an.) uvula. 
lueur, leur, f. glimmer, 
glimmering, glimpse, glare, 
gleam, light || ~ d’espérance, 
glimpse of hope. 

lugubre, lügübr,a.lugubrious, 
doleful, dismal, mournful || 
-ment, ad. dolefully, dismally. 
lui, ‘wi, pr. he, him, to him || 
her, to her || it, to it || ~-méme, 


himself I c'est ~, it is he || 
parlez-~! speak to him, to 
ber! 


luire, lr, v. n. irr. to shine, 
to glitter, to glimmer, to dawn, 
to gleam. fa stuff). 
luisant, lixan, m. gloss (of 
luisant, —e, lwixdm, a. shin- 
ing, glistening, glittering || 
shiny, glossy || ver +, m. glow- 
worm. 

luisante, hitxant, f. (astr.) 
brilliant, shining star. 

nites, 2, f. pl. (in hunting) 
testicles of the wild boar, pl. 
lumachelle,kimäshel,f.(min.) 
shell-marble. flumbago, 
lumbago, lénbigo, m. (méd.) 
lumière, limiér, f. light || 
candle || touch-hole (of a fire- 
arm) |} flame, fire || (fig.) hint, 
knowledge, information || in- 
telligence, insight, luminary {| 
(peint.) light || ~ à arc, (él.) 
arc-light {|| ~ i 
d ce, 





~, to demonstrate || ce savant 
est une des -s de son temps, 
this savant is one of the great 
lights of his time. 

lumignon, himignon, m. snuff 
(of a candle) |} wick (of a lamp). 

luminaire, léminèr, m. lu- 
minary, light || lights (of a 
church), pl. 

lumineux, -se, lüminèt, a. 
luminous, bright || -sement, 
ad. luminously. 

luministe, lwminist, m. open- 
air painter. [wort, lunary. 

lunaire, Zünèr, f. (bot.) moon- 

lunaire, limér, a. (astr.) 
lunar | année +, f. lunar year || 
rayons -S, f. pl. moon-beams, 

lunaison, lünèxôn, f. (astr.] 
lunation. 
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lunatique, Zünätik, m. & f. 
moon-struck person. 
lunatique, hindtik, a. (méu.) 
lunatic, moon-struck, moon- 
eycd || fantastical, whimsical. 
lunch, Zäñsh, m. lunch, 
luncheon. 

lundi, Zäñdï, m. Monday || 
faire le ~, fêter la Saint ~, 
to keep Saint Monday. 

lune, hin, f. (ustr.) moon || 
(ich.) vomer || nouvelle ~, new 
moon || pleine ~, full moon || 
~ de miel, honeymoon |} ~ 
rousse, April moon || clair de 
+, moonlight || avoir des -s, 
to have whims|| avoir un vi- 
sage de pleine ~, to be moon- 
faced || coucher à l'enseigne 
de la ~, to spend the night in 
the open air || faire un trou à 
la ~, (fig.) to decamp, to moon- 
shine it || prendre la ~ avec 
les dents, (fig.) to attempt 
impossibilities, 

luné, -e, lind, a. cracked, 
flighty || bois ~, m. wood from 
which the bark is falling off. 
lunels, linél, m. pl. (blas.) 
mu four crescents in cross, 


pl. 
lunettier, linétia, m. spec- 
tacle-maker || spectacle-seller. 
lunette, lünèt, f. spy-glass, 
eye-glass || (mil.) half-moon 
battery || seat (of a water- 
closet) || rim (of a watch case) || 
-s, pl. spectacles, pl. || ~ d’ap- 
proche, spy-glass, telescope || 
porter des -s, to wear spec- 
tacles. [spectacles, 
lunetter, lénétd, v. u. to wear 
Tuniforme, liniform, a. luni- 
form. [lunisolar. 
lunisolaire,länisôlèr,a.(astr.) 
lunule, lünul,f. (géom.) lunula. 
lunulé, -e, lila, a. (bot.) 
lunulate. 
lupercales, lipérkäl, f. pl. 
Lupercalia (feasts in honour of 
Pan), pl. 
lupin, lüpin, m. (bot.) lupine. 
luron, lun, m., -ne, f. jolly 
fellow, determined fellow || 
bouncing girl, buxom girl. 
Lusiade, luixtad, f. Lusiad 
(Camoens’ epic poem), 
lustrage, lüsträxh, m. (tech.) 
lustring. 
lustral, -e, Histral, a. lustral || 
eau —e, f. lustral water || jour 
7 day of purification. 


™m 

Tustration , lüsträsion, f. 
lustration. 

lustre, sir, m. lustre, 


splendour, brilliancy, bright- 
ness || renown, gloss, distinc- 
tion || chandelier, lustre, sconce 
|| lustre, space of five years || 
ga valeur brille d'un nou- 





veau =, his courage shines 
with a new lustre. 

lustré, -e, lüstra, a. glossy. 
lustrer, lustrd, v. a. to give a 
gloss, to gloss, to glaze. 
lustreur, lüstreur, m. silk- 
dresser. (maker. 
lustrier, listria, m. lustre- 
lustrine, listrin, f. lustring 
(silk stuff). [glosser. 
lustroir,lustrwar,m.polisher, 
lustucru, lustikri, m. (pop.) 
what-do-you-call-him, simple- 
ton, poor fellow, poor devil. 
lut, lt, m. (chim.) lute, 
cement. fluting. 
lutation, ltdsion, f. lutation, 
luter, lata, v.a. (chim.) to lute, 
luth, Lit, m. (mus.) lute || 
joueur de ~, m. lutanist. 
luthéranisme, hitaranism, 
m. Lutheranism. 

lutherie, litre, f. lute-making 
| stringed instruments, pl. 
luthérien, luitariim, m.,—ne, f. 
Lutheran. [Lutheran. 
luthérien, -ne, lutariin, a. 
luthier, {ütïa, m. lute-maker. 
lutin, lati, m., -e, f. hob- 
goblin, puck, sprite, imp | 
faire le ~, to play the deuce || 
c'est un petit ~, he isa frolic- 
some little fellow. froguish. 
lutin, -e, litt, a. waggish, 
lutiner, tind, v.a. to plague, 
to torment, to tease, to pester || 
~, v. n. to play the deuce. 
lutrin , lutrin, m. lectern, 
reading-desk || choristers, pl. 
lutte, lit, f. wrestling || 
struggle, contest, strife || ~ 
pour = axis nce,(fig.) struggle 
‘or life || de bonne ~, by fair 
play || de haute ~, by main 
force || l'emporter de haute 
~, to carry it with a high hand. 
lutter, lita, v. a, to wrestle, 
to struggle, to contend, to 
strive against great odds. 
lutteur, deur, m. wrestler. 
luxation, liksdsion, f. (chir.) 
luxation, disloçation || réduire 
une =, to set a dislocated 
joint || to reduce a sprain. 
luxe, ks, m. luxury, luxu- 
riousness, luxuriancy, profuse- 
ness || = d'éclairage, super- 
fluity, glare of light || objets 
e =, m. pl. fancy-goods || 
c’est du ~! that is luxurious! || 
quel ~ de comparaisons! 
what a wealth of comparison, 
of figures! 

luxer, liksd, v. a. (chir.) to 
lux, to luxate, to dislocate || 
se +, to become luxated. 
luxueux, -se, lüksüèu, a, 
magnificent, rich, sumptuous. 
junta, lüksur, f. lewdness, 
ust, 





luxuriance, liksurians, f. 
luxuriance, exuberance. 
lnxuriant, -e, lüksuüriän, a, 
luxuriant, exuberant || mois- 
sons —es, f. pl. luxurious, 
exuberant harvest, 
luxurieux, -se, likswritu, a. 
lustful, lewd, libidinous, Inxu- 
rious ||~sement, ad. lewdly. 


luzerne, luxern, f. (bot.) 
Incern, lucern-grass. 
luzernière, luxérniér, f. 


lucern-field. 
lycanthrope, likantrop, m. & 
f. (méd.) person affected with 
lycanthropy. 
lycanthropie, likänñtrôpe, f. 
(méd.) lycanthropy. flege. 
lycée, lisa, m. lyceum, col- 
lycéen, lisa, m. collegian. 
lychnide, liknid, f. (bot.) 
lychnis. 
lyciet, lisié, m. (bot.) lycium. 
lycopode, likdpéd, m. (bot.) 
lycopodium, wolf’s-claw, club- 
moss. [(méd.) lymphatic. 
lymphatique, (linfatik, a. 
lymphe, /inf, f. (méd.) lymph] 
(bot.) sap. fing. 
lynchage, linshaxh, m.lynch- 
lyncher, linsha, v.a. to lynch. 
lyncheur,linsheür,m.lyncher. 
lynx, lñks, m. (xool.) lynx || 
avoir des yeux de ~, to be 
quick-sighted, lynx-eyed. 
lyre, ler, f. lyre || (an.) lyra || 
(fig.) talent of the poet || Lyre, 
(astr.) Lyre || accorder sa ~, 
to tune one’s lyre, to set to 
work writing verses || jouer de 
la ~, to strike the lyre. 
lyrique, lirik, m. lyrical poet. 
lyrique, lirik, a. lyrical. 
lyrisme, lirism, m. poetic 
enthusiasm || dignified and 
poetic style. 
lysimachie,/iximéshé, f. (bot.) 
loose-strife, willow-herb. 
lysis, lixis, f. (méd.) lysis || 
slow, gradual cooling down of 
fever. flythrod. 
lythrode, litrod, f. (min.) 


M. 


M, m, em, f. & m. (thirteenth 
letter of the alphabet) M, m. 

m’; (contraction of me) me, 
to me, 

ma, md, pr. f. my || V. mon. 

Mab, müb, f. Mab (queen of 
the fairies). 

macabre, mäkäbr, a. dismal, 
gloomy || danse ~, f. dance of 
death, dance macaber || statis- 
Mique ~, f. statistics of suicide, 
pl. 


macadam — macrée 
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macadam, mdkidim, m. 
road-metal, 
macadamisation, mäkädü- 
mixasion, f. macadamisation. 
macadamiser, mäkädämixa, 
+. a, to macadamise. 
macaque, makik, m. (xool.) 
macaquo, dog-faced monkey. 
macaret, müküré, m. (mar.) 
spring-tide (at the mouth of 
rivers). [caroon. 
macaron, mäkärôn, m. ma- 
macaronée, mäkärüna, f. 
(poét.) macaronic poetry, ma- 
caronic. [caroni. 
macaroni, mikdroni, m. ma- 
macaronique, mdakdrintk, a. 
(poét.) macaronic. 
macaronisme, mäküärünism, 
m. macaronism, macaronic 
style. 

macédoine, mäsädwän, f. 
(culin.) dish composed of a 
medley of vegetables or fruits. 
macération, mdsardsion, f. 
maceration || soaking, 
macérer, mdsard, v. a. to 
macerate || to soak || se ~, to 
soak || (fig.) to mortify one’s 
flesh 


machabée, makaba, m. Jew || 
corpse of a drowned person || 
Machabées, pl. Maccabees 
(two apocryphal books of the 
old Testament), pl. 

mache, mdash, f. (bot.) corn- 
salad, lamb’s-lettuce. 

maché, -e, mâshG, a. chewed 
|| en papier ~, made of the 
pulp of paper. 

mâchecoulis, mâshkodli, m. 
(mil.) machicolation, machi- 
cooly, [(fam.) glutton. 

mAchedru, médshdri, m. 

mAchefer, mdshfér, m. scoria, 
hammerslag, slag, dross of iron 
|| (min.) puddlar’s offal. 

mâchelier, -ère, mäshlïa, a. 
(an.) belonging to the jaws || 
dents —éres, f. pl. jaw-teeth, 
cheek-tecth, grinders, 

mâchelière, mashliér, f. (an.) 
jaw-tooth, 

mâchemoure, mdshmér, f. 
mes crumbled biscuit || 

read dust. 

mâcher, méshd, v.a. to chew, 
to masticate, to champ || to eat 
ravenously || ~ & vide, (fam.) 
to chew the air, to live upon 
the air || ~ de haut, (fam.) to 
eat without appetite || ~ la be- 
sogne à qn., to repeat over 
and over again in order to 
make a thing plain, to make 
everything ready to one’s hand 
|| ne pas ~ ce qu’on pense, to 
speak one’s mind, not to mince 
matters || se ~, to be chewed. 
macheur, masher, ml.) =8e, 





f. muncher, high feeder, great 
eater || ~ de tabac, chewer of 
tobacco. fa. Machiavelian. 
machiavélique, mäshiävalïk, 
machiavélisme, mäshiäva- 
lism, m. Machiavelism. 
machiavéliste, méshiävalist, 
m. Machiavelist. 
machicatoire, mäshikätwär, 
a, masticatory. 

machicoulis, mdshikddli, m 
V. mâchecoulis. 

machiller, mdshiyd, v. a. to 
nibble. 

machin, méshin, m. (pop.) 
Mr. so-and-so, Mr. thingum 
Mr. thingumbob || donnez-moi 
le ~, give me the thing, the 
what’s-its-name. 

machinal, -e, mäshinäl, a. 
mechanical || -ement, ad. me- 
chanically. 

machinateur, müshinäteur, 
m. machinator, plotter, ca- 
baller, schemer, wire-puller. 
machination, mäshinäsiôn, 
f. machination, plot, scheme. 
machine, mdshin, f. machine, 
engine {| machinery, piece of 
mecanism || (fig.) creature of 
habit || = à colonne d’eau, 
water-pressing machine || ~ à 
détente de vapeur, expansion 
steam-engine || - à double ef- 
fet, double-acting machine || 
~ a mater flottante, (mar.) 
sheer-hulk, sheers || ~ à basse, 
à moyenne, à haute pres- 
sion, low-, middle-, high- 
pressure engine || ~ à six 
roues, six-wheeled engine || 
~ & vapeur, steam-engine || 
~ de vingt chevaux, twenty 
horse power machine || ~ élec- 
trique, electrical machine || 
~ axe, stationary machine || 
~ hydraulique, hydraulic en- 
gine || ~ infernale, infernal 
machine || ~ locomotive, loco- 
motive engine || ~ pneuma- 
tique, air-pump ||~ soufflante, 
blowing-machine || c'est une 
pure ~, ce n’est qu'une ~, he, 
she is a mere machine. | 
machiné, -e, mdshina, a. 
mechanical |} planned {| table 
-e, f. prepared conjurer’s 
table || théâtre ~, m. mechan- 
ical theatre, theatre fitted with 
mechanical contrivances. 
machiner, mäshinä, v. a. to 
machinate, to contrive, to plot, 
to plan. [machinery. 
machinerie, maäshinre, f. 
*machinism, mäshinism, m. 
machine-building. 
machiniste, mäshinist, m. 
machinist, engineer || (théât.) 
machinery-man || (c. d. f.) en- 
gine-driver, engine-man, 





machinoire, mdshinwér, m. 
roper’s point. 

mâchoire, mdéshwér, f. (an.) 
jaw, jawbone || (fam.) block- 
head || ~ d’étau, vice-chops, 
pl. || jouer de la ~, (fam.) to 
set one’s chops going. 
mâchonné, —e, mashdnd, a. 
clouded, smudged, not clear or 
sharp (of engravings), 
mAchonner, mashénd, v. a. 
to chew with difficulty || to 
mumble, to munch || il mâ- 
chonne ses mots, he mumbles 
his words. 

mâchurat, méshürä, m. 
(typ.) dauber, bungler |] grimy, 
filthy fellow. 

mâchure, méshur, f. defect 
in the nap of cloth. 
mâchurer, mâshürä, v. a. to 
daub, to bungle || to smear || 
(typ.) to maculate. 

macis, mdsi, m. (bot.) mace, 

. À, C. L. (Maison as- 

surée contre l'incendie), 
f. house insured against fire. 
maclage, maklaxh, m. stir- 
ring (melted glass) in the 
furnace, 

macle, maki, f. prot water- 
caltrop || caltrop |] (blas.) mascle 
|| (min) macle, hollow-spar. 
macler, müklä, v. a. to mix 
(hard and soft glass) together 
in the furnace. 

maçon, mdsém, m, mason, 
bricklayer || mason, freemason. 
maçonnage, mdsindxh, m. 
mason’s work, masonry. 
maconner, masond, v. a. to 
do mason’s work, to lay bricks, 
to wall in, to build |} to do 
badly, to bungle || ~ une porte, 
to wall up a door, 
maçonnerie, mdsénré, f. 
masonry, mason’s work, brick- 
work, stone-work || masonry, 
free-masonry || vive ~ en 
pierres de taille, free-ma- 
sonry || ~ de blocaille, de 
remplage, en blocage, rubble- 
work || ~ en liaison, bound 
masonry || ~ en torchis, mud- 
wall, cob-wall || = brute, ashlar 
|| ~ maillée, net-work. 
maçonnique, méasdnik, a. 
masonic. [(tobacco). 
macoube, miko6b,m. maccuba 
macque, mdék, f. brake, 
mallet (to beat hemp). 
macquer, mika, v. a. to beat 
or break (hemp). 

macquerie, mükre, f. stratum, 
vein of foreign matter in a 
slate-quarry. peed 
macre, mükr, f. (bot.) water- 
macrée, mdkra, f. (mar.) 
spring-tide at the mouth of 
rivers, 
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macreuse, mäkreux, [. (orn.) 
black-diver, king-duck. . 
macrocéphale, mükrüsafäl, 
m. (xool.) macrocephalus. 
macrocosme, mäkrüküsm, m. 
macrocosm, 
macroure, mdkrér, a. (xool.) 
macrourous || (bot.) spiked. 
maculation, mékilision, f, 
maculation, staining. 
maculature, mäkülätur, f. 
macule, waste-paper, waste 
sheet of printed paper || coarse, 
brown paper. 
macule, mdkul, f. stain, 
spot, blemish || (astr.) macula. 
maculé, -e, mdkila, a. 
spotted, clouded, blemished. 
maculer, médkila, v. a. to 
blot, to spot, to maculate || 
a, V. D. (typ.) to become ma- 
culated. 
macusson, mékisén, m. 
(bot.) earth-nut, ground-nut. 
madame, müdäm, f. madam, 
mistress, my lady, ma’am || 
mesdames, pl. my ladies, pl. 
|| faire la ~, to play the grand 
lady, to set up for a lady, to 
give oneself airs of consequence, 
madapolam, mädäpôläm, m. 
(com.) madapolam, strong 
calico from Madapolam. 
madéfaction, mdadafiksion, 
f.(chim.) madefaction, moisten- 
ing, humectation. 
madéfier, mädafiä, v. a. 
(chim.) to madefy, to moisten. 
Madelonnettes, mädlünèt, 
f. pl. Magdalen asylum for re- 
pentant women in Paris. 
mademoiselle, médmuwäxel, 
f. miss || mesdemoiselles, pl., 
misses, pl. Wa Madeira. 
madére, müdér, m. Madeira 
madone, mddon, f. Madonna. 
madrague, müdräg, f. tunny- 
net. [neckerchief. 
madras, mädräs, m. Madras 
madré, mädrä, m., -e, f. 
cunning, sly person || fin ~, 
(fam.) knowing card. 
madré, -e, méddra, a. 
speckled, spotted || (fig) cun- 
ning, sharp, sly || c’est un ~ 
compére, he is a sly fellow, a 
knowing card. 
madrépore, müdräpôr, 
(xool.) madrepore. 
madréporique, mädräpôrik, 
a. madreporic. 
madréporite, mddrapérit, m. 
(géol.) madreporite. 
madrier, mddria, m. piece of 
timber, thick board or plank || 
joist. [madrigal. 
madrigal,médrigal,m. (poét.) 
madrure, mädrur, f. speckle, 
spot, vein (in wood) || speckling, 
mottling. 


m. 





maéstral, mdéstrél, m. (mar.) 
North-West wind (in the Me- 
diterranean). 
maëstraliser,mäësträlixa,m. 
(mar.) westerly variation of 
the compass. 

maéstraliser, mdéstrilixa, 
v. n. (mar.) to vary westerly 
(of the needle). 

maéstria, mééstrid, f. pre- 
eminence in arts. [cheeked. 
maf(f)lé, mäflä, a. chub- 
magasin, mdgdxim, m. ma- 
gazine, storehouse, warehouse || 
shop, store, stock || boot (ofa 
coach || magazine, serial, pe- 
riodical || ~ de nouveautés, 
linen-draper’s shop || arme & 
=, f. (mil) magazine gun || 
marchandise en ~, f. stock. 
magasinage,mdgdxindxh, m. 
warehousing || warehouse-rent || 
droit de~, m. store-dues, pl. 
magasiner, Mmägäxina, v. a. 
to store in a warehouse. 
magasinier, mdgdxinia, m. 
warehouse-keeper. 
magdaléon, mdgdilaom, m. 
(chim.) magdaleon, roll of 
plaster. 

mage, müxh, m. magian || 
-8, pl. Magi, wise men of the 
East, pl. || adoration des -s, 
the adoration of the wise men. 
magenta, mixhintd, a.; cou- 
leur ~, f. murry, dark-red 
colour. 
magicien,mdxhisii7,m.,—ne, 
f. magician, enchanter || ma- 
gician, enchantress. 

magie, mixhé, f. magic, en- 
chantment || ~ de la musique, 
(fig) magic of music || ~ 
blanche, natural magic || ~ 
noire, black art, necromancy. 
magique, mixhik, a. magic(al) 
|| baguette ~, f. magic wand, 
divining-rod || lanterne ~, f. 
magic lantern. 

magisme, müxhism, m. Ma- 
gianism, religion of the Magi. 
Magister, mdxhistér, m. 
country schoolmaster || pedant. 
magistére, mdxhister, m. 
(chim.) magistery. 
as) —e, maxhistral, a. 
magisterial, imperious, dic- 
tatorial, authorative || masterly || 
ligne -e, f. principal line || po- 
tion -e, f. (méd.) officinal po- 
tion || -ement, ad. magister- 
iously, imperiously || in a 
masterly way. 

magistrat, müäxhisirä, m. 
magistrate || corporation, mu- 
nicipal council. 

magistrature, mixhistratur, 
f. magistracy || ~ assise, the 
judges, pl. || ~ debout, body 





of public prosecutors, the 
French ‘‘ parquet.’’ 

magma, mügmä, m. (méd.) 
magma, sediment. 

magnan, mdgndn, m. (xool.) 
silkworm. 

magnanerie, migndnré, f. 
silkworm nursery, magnanery, 
magnanier, mdjndnia, m. 
silkworm cultivator || foreman 
in a magnanery. 
magnanime, mdgndnim, a. 
magnanimous, high-minded || 
-ment, ad. magnanimously. 
magnanimité, migndinimita, 
f. magnanimity, high-minded- 
ness. 

magnat, magnd, m. magnate, 
nobleman (in Hungary and 
Poland). 

magnatism, mdgnitism, m. 
magnateship. [magnesia. 
magnésie, mügnaxe, f.{chim.) 
magnésium, majnaxiom, m. 
(chim.) magnesium. 
magnétique, mégnatik, a. 
(astr., phys.) mägnetic(al) || 
induction ~, f. magnetic in- 
duction. 

magnétisation, mdgnatixa- 
sién, f. (méd.) magnetisation. 
magnétiser, magnatixa, v. a. 
to magnetise, to make magnetic, 
magnuétiseur, mdjnatixeur, 
™m. magnetiser. 

magnétisme, magnatism, m. 
(phys.) magnetism || ~ du na- 
vire, ship’s magnetism || ~ re- 
manent, remanent, permanent 
magnetism || ~ terrestre, ter- 
restrial magnetism 
magnificat, müägnifikät, m. 
Magnificat (hymn to the Virgin 
Mary). 

magnificence, mdgnifisans, 
f. magnificence, splendor, 
splendidness. 

magnifico, médgnifiko, m. 
magnifico (grandee of Venice). 
magnifier, mügnifia, v. a. to 
magnify, to exalt, to extol. 
magnifique, mdgnifik, a. 
magnificent,splendid, gorgeous, 
grand, magnitical || -ment, ad. 
magnificently, splendidly. 
magnolia, magnolia, m. (bot.) 
magnolia. 

magnolier, médgndlia, 
(bot.) magnolia-bush. 
magot, mdgo, m.(xool.) booby, 
baboon, monkey, magot || (fig.) 
ugly fellow, ill-favoured crea- 
ture|| grotesque figure (of china) 
|| (fam.) hoard of money, hid- 
den treasure || faire son ~, to 
feather one’s nest. [mahaleb. 
mahaleb, médidéléb, m. (bot.) 
Mahdi, mädi, m. Mahdi. 
Mahdiste,  méadist, 
Mahdist. 


m, 


m. 


mahogon — maintenir 
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mahogon, mddgon, m. (bot.) 
mahogany-tree. 

mahométan, mddimatan, m., 
-e, f. Mahometan, Moham- 
medan, 

mahométan, -e, mdidmatin, 
a. Mahometan || année -e, f. 
lunar year beginning from the 
Hegira. 

mahométisme, mddmdatism, 
m. Mahometanisw, Moham- 
medanism. 

mai, mé,m. May || May-pole || 
bois de ~, m. (bot.) hawthorn || 
champ de ~, m. champ de Mai 
(national assembly of the old 
Franks held in May) || planter 
le ~, to set up the May-pole. 
maidan, médan, m. market- 
place in the East. 

maie, mé, f. kneading-trough || 
(mar.) grate for draining newly~ 
tarred ue 

maigre, mégr, m. lean || (ich. 
Pres a || on ~, (tech.) es 
scantily. 

maigre, mègr, a. meagre, lean, 
thin, spare, slender || poor, 
sorry, paltry || ~ chère, f., ~ 
repas, m. (fig.) sorry meal, 
poor living || jour ~, m. fish- 
day || sujet ~, m. (fig) barren 
subject || faire ~, to abstain 
from meat||-ment, ad. meagre- 
ly, poorly, sparingly. 
maigre(le)t, -te, mègr(lé, a. 
thinnish, thin, lean, poor, 
spare, slim, lank, slight. 
maigreur, mégréur, f.meagre- 
ness, leanness, thinness, slen- 
derness || sorriness, poorness, 
spareness. 

maigrir, mégrér, v. n. to grow 
Jean, to become lean, to grow 
thin, to fall away. 

mail, mdi, m. mall (game) || 
pall-mall, mail {| mallet, 
maille, mdiyé, f. mesh || 
stitch || mail, link || web (in the 
eye) || speck (on the wings of 
partridges) || haw (in the eyes 
of animals) || cotte de -s, f. 
coat of mail || avoir ~ & partir 
ensemble, to have a crow to 
pluck, a bone to pick with one 
another || n’avoir ni sou ni ~, 
not to have a farthing. 
maillé,-e, mäïya, a. speckled 
|| fer +, m. iron lattice-work 
for windows. 

maillechort, mdtyéshor, m. 
German silver. 

mailler, mdiy@, v. a. to arm 
with a coat of mail || to make 
meshes || ~, v. n. to grow 
speckled (of partridges). 
maillet, mdiyé, m. mallet, 
beetle || ~ de calfat, (mar.) 
caulking-mallet, 

mailletage, müïyétäxh, m. 





(mar.) sheathing of a (ship’s) 
bottom. 

mailleter, méiiyétd, v. a. to 
sheathe a (ship’s) bottom with 
nails, [maker. 
mailleur, mdiyzur, m. net- 
mailloche,mdiydsh, f.wooden 
mallet. [knitting). 
maillon, maiyo™, m. stitch (in 
maillot,mäiyô, m. swaddling- 
band || swaddling-clothes, pl. || 
(théât.) tights, pl. 

maillure, mdiyur, f. spots 
and speckles (on the plumage 
of hawks), pl. 

main, mi7, f. hand || hand- 
writing || quire (of paper) || lead 
(at cards) || paw (of some ani- 
mals) || body-loop (of carriages) 
|| hook (at the end of a well- 
rope) {| handle || hand-shovel || 
~ de justice, (fig.) mace || ~ 
courante, (com.) waste-book || 
cheval de +, m. led-horse || off- 
side horsel|combat de ~ à ~, m. 
close fight || coup de ~, m. bold 
stroke || (mil.) bold unexpected 
attack, surprise, surprisal || 
homme de ~, m. bold, enter- 
prising man || jeu de +, m. 
handy blows, pl. || revers de 
la ~, m. back of the hand || 
à deux -s, with both hands || 
(mus.) for two hands || à la ~, 
in hand, by hand || ready || à 
pleines —s, largely, liberally, 
plentifully ||4 quatre—s, (mus.) 
for four hands || à toutes —s, 
fit for anything || (of horses) 
fitted to ride and drive || de 
longue ~, long since || of old 
standing || de ~ en ~, from 
hand to hand || en un tour de 
~, in a trice || haut à la +, im- 
perious, haughty ARR qc. 
de seconde ~, to buy a second- 
hand thing || acheter de la 
viande à la ~, to buy meat by 
guess || avoir la ~, to have the 
deal, to play first, to lead (at 
cards) || avoir la ~ crochue 
(fig.) to be light-fingered Î 
avoir la ~ heureuse, to suc- 
ceed || avoir les —s liées, (/ig.) 
to be unable to act || avoir les 
-s nettes, (fig.) to be guilt- 
less || avoir une belle ~, to 
write a good hand || avoir le 
cœur sur la ~, to be sincere || 
battre des -s, to clap hands, 
to applaud || changer de ~, to 
pass into other hands || de- 
mander la ~ de qn., to ask 
one’s hand (in marriage) || 
donner la ~, to help, to assist 
|| donner les -s à une chose, 
to consent to a thing || faire sa 
~, to plunder || faire ~ basse, 
to lay violent hands (on) || to 
put all to the sword || faire 





crédit de la ~ à la bourse, 
to trust no farther than one 
can see || en lever la ~, to take 
one’s oath of it || mettre la ~ 
à l’œuvre, to set about a work || 
mettre la ~ & qc., to set one’s 
hand to a thing || mettre la ~ 
sur qn., to lay hands upon 
one || mettre la dernière ~ à 
un ouvrage, to put the finish- 
ing stroke to a work || prendre 
à toutes —s, to take on every 
side || tendre la ~, to beg, to 
ask alms || tendre la ~ à qn., 
to lend one a helping hand, to 
come to one’s assistance|| tenir 
la ~ à qc., to take care of a 
thing, to take a thing in hand || 
tenir la ~ haute a qn., to 
keep a tight hand over one || 
se tenir par la ~, (fig.) to 
agree || en venir aux -s, to 
join battle || to come to blows || 
froides -s, chaudes amours, 
a cold hand, a warm heart || 
cela est bien à la +, that is 
very handy || je m’en lave les 
-s, (fig.) I wash my hands of 
it || j'en mettrais ma ~ au feu, 
I would stake my life on it || il 
agissait sous ~, he acted in 
an underhand manner || il est 
sous sa ~, he depends upon 
him | il n’y va pas de ~ 
morte, he strikes hard. 

main-chaude, mimshod, f. 
hot-cockles (game). 

main-courante, minkoorant, 
f. (com.) waste-book, day-book. 

main-de-justice, mindé- 
xhüstis, f. sceptre or hand of 
justice. 

main-d'œuvre, mindètvr, f. 
workmanship, handicraft, ma- 
nual labour. 

main-forte, minfürt, f. help 
rendered to officers of justice || 
prêter ~-~ à qn., to lend one 
a hand, to give one assistance. 

main-levée, miléva, f. (jur.) 
replevy, withdrawal || obtenir 
a-n, to obtain a withdrawal, to 
replevy. fseizure. 
mainmise, minméx, f. (jur.) 
mainmortable, m#nmôrtübl, 
a. (jur.) subject to mortmain. 
mainmorte, mimmért, f.(jur.) 
mortmain. 

maint, -e, mim, a. many a, 
many a man || -8, —es, pl. 
some, several || -es fois, f. pl. 
many a time. 

maintenant, mininän, ad, 
now, at present, at this time, 
by this time, nowadays. 
maintenir, mininer, v. a. irr. 
to maintain, to sustain, to keep 
up, to secure, to countenance, 
to protect || to affirm, to assert, 
to maintain || se ~, to keep up, 


e. 
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to hold out || to maintain one- 
self. 


maintenue, mintni, f. (jur.) 
possession adjudged upon a full 
trial. 

maintien, mirtin, m. main- 
tenance, support, preservation, 
defence, protection || keeping 
up || deportment, bearing, car- 
riage, countenance. 

maire, mér, m. mayor || ~ du 
palais, mayor of the palace. 
mairie, méré, f. mayoralty || 
mayor’s house || town-hall. 
mais, mé, c. but || why || ~ 
encore, but yet || ~ enfin, ina 
word || ~ non, why no || ~ oui, 
why yes || ~ qu'ai-je fait? 
why, what have I done? || je 
n’en puis ~, (fam.) I cannot 
help it || il n’y a point de ~, 
there are no buts, but me no 
buts. 

mais, mais, m. (bot.) maize, 
Indian wheat, Turkey corn. 
maison, méxé7, m. house || 
household || home || habitation |] 
family, race || (com.) firm, 
trading-house || petites —s, pl. 
lunatic asylum, mad-house, 
Bedlam || ~ d’arrét, jail, gaol || 
~ de campagne, country- 
house, country-seat {| ~ de 
charité, poorhouse, almshouse 
| ~ d'éducation, boarding- 
school || ~ de force, house of 
correction || ~ de jeu, gambling- 
house || ~ de rapport, tene- 
ment-house || ~ du Roi, the 
King’s household || ~ de santé, 
private lunatic asylum, private 
hospital || ~ de ville, ~ com- 
mune, town-house, town-hall || 
~ garnie, furnished house || 
~ rustique, farm, homestead, 
tenement || inventory of a farm 
{| ~ seigneuriale, mansion, 
manor || enfant de la ~, m. 
child of the house, of the 
family || être de bonne +, to 
be of good family || faire sa ~, 
to hire servants || faire ~ nette, 
to dismiss all the servants in 
one’s household at the same 
time || faire ~ neuve, to get 
new servants || tenir ~, to be a 
house-keeper. ¢ 
maisonnage, méxondxh, m. 
timber for building. 
maisonnée, mèxünä, f. the 
whole house or family. 
maisonnette, mèxônèt, f. 
small house, cottage || well- 
house. Fe 
maistrance, mèsträns, f. 
(mar.) warrant officers of the 
Navy, pl. || artificers, mates, pl. 
maitre, métr, m. master, 
owner, proprietor || ruler, in- 
structor, director, governor, 





teacher || chief, head || (mar.) 
boatswain || petit-~, beau, 
dandy || ~ des cérémonies, 
master of the ceremonies || ~ 
de chapelle, precentor || ~ de 
danse, & danser, dancing- 
master || ~ d'école, school- 
master || ~ d'écriture, writing- 
master || ~ d'équipage, (mar.) 
boatswain of a man of war || ~ 
d’équitation, riding-master || 
~ d’escrime,d’armes, fencing- 
master || ~ d'étude, ~ répéti- 
teur, usher, assistant-teacher || 
~ d'hôtel, steward, major- 
domo||~ de langues, language- 
master, teacher of languages || 
~ des basses œuvres, night- 
man || ~ des hautes œuvres, 
executioner || ~ de pension, 
boarding-school master || ~ de 
port, (mar.) harbour-master || 
~-és-arts, master of arts || ~ 
autel, high altar || ~ cAble, 
(mar.) sheet-cable || ~ calfat, 
chief calker || ~ canonnier, 
(mar.) master-gunver || = go- 
nin, arch cheat || ~ tailleur, 
master-tailor || coup de +, m. 
master-stroke || main de ~, f. 
masterly hand || se rendre ~ 
de la conversation, to en- 
gross the whole conversation || 
il a trouvé son ~, he has met 
with his match [| tel ~, tel 
valet, like master, like man. 
maîtresse, métrés,f.mistress|| 
teacher, governess || landlady || 
sweetheart || petite-~, lady o 
studied elegance, foppish wo- 
man || ~ ancre, (mar.) sheet- 
anchor || c’est une ~ femme, 
she is a superior woman. 
maitrise, métrex, f. free- 
man’s right and privileges, pl. || 
freedom (of a company) || 
dignity conferred by the quality 
of a master || ~ de foréts, 
rangership of forests. 
maîtriser, mètrixä, v. a. to 
master, to domineer, to lord, 
to govern, to overcome, to get 
under, to subdue, to be master 


of). 

majesté, müxhèsta,f.majesty, 
greatness, sublimity, sover- 
eignty, power || Sa Majesté 
Royale, His Royal Majesty. 
majestueux,—se,maxhéstueu, 
a. majestic, august || -sement, 
ad. majestically. 

majeur, maxhéur, m., —e, f. 
male of full age || female of 
full age. 

majeur,-e, maxhcur, a. major, 
greater || major of age, full of 
age || échelle -e, f. (mus.) 
major scale || force —e, f. su- 
perior force || ton ~, m. (mus.) 
major key. 





majeure, mdxhzur, f. major 
of a syllogism. 

majolique, mäxhôlik, f. ma- 
jolica || old italian or Spanish 
earthenware. 

major, mdxhér, m. fmil.) 
major || ~ général, major- 
general || état, m. staff, staff- 
officers. 

majorat, mdxhérdé, m. en- 
tailed estate, majorat, landed 
property attached to a title so 
as to descend with it. 

majoration, mäxhéräsion, 1. 
(com.) rise in rates, advance in 
prices. 

majordome, mdxhérdom, m, 
major-domo, house-steward. 

majorité, mäxhôrita, f. ma- 
jority, full age || (parl.) major- 
ity || (mil.) office, rank or com- 
mission of a major. 

majuscule, maxhishil, a.; 
lettre ~, f. (gr.) capital. 
maki, müki, m. (xool.) le- 
mur || makis. 

mal, mal, m. evil, ill || pain, 
ache, complaint, disease, sick- 
ness, distemper || hardship, 
misfortune, mischief, harm, 
hurt, trouble || ~ d’aven- 
ture, whitlow || ~ de cœur, 
qualmishness, nausea || ~ de 
dents, aux dents, tooth-ache || 
~ de gorge, sore throat || ~ de 
mer, Sea-sickness || ~ du pays, 
homesickness, nostalgia || ~ de 


f | tête, à la tête, headache|| ~ de 


ventre, gripes, pl. || ~ d’yeux, 
sore eyes || ~ caduc, falling- 
sickness, epilepsy || dire du ~ 
de qu., to speak ill of one || in- 
duire qn. à +, to lead one into 
evil || penser à +, to mean 
harm || prendre qc. en ~, to 
take offence at something || 
rendre le bien pour le ~, to 
return good for evil || tourner 
qc. en ~, to misinterpret or 
misrepresent a thing || vouloir 
du = à qn., to wish one ill |} 
quel = y a-t-il à cela? what 
harna is there in that? 

mal, mail, ad. ill, wrong, amiss, 
badly || on bad terms || uncom- 
fortably || ~ à propos, un- 
seasonably || de ~ en pis, worse 
and worse || pas ~, not a little, 
not a few || étre au plus ~, to 
be in very evil case, in most 
desperate case || être ~ avec 
qu., to be at variance with one, 
to be on bad terms with one || 
trouver ~, to find amiss || se 
trouver ~, to feel faint, to faint 
|| se trouver = d’avoir fait 
qc., to repent for having done 
a thing || c'est ~ à lui de, it is 
wrong of him to || vous vous 
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y prenez ~, you go the wrong 
way to work, [malachite. 
malachite, malakit, f. (min.) 
malacie, müläse, f. (méd.) 
malacia, depravation of ap- 
petite. ff. (xool.) malacology. 
+malacologie, mäläkôlüxhe, 
malactique, mäläktik, a. 
(méd.) emollient, malactic. 
malade, maldd, m. & f. sick 
person, patient, invalid. 
malade, mäläd, a. sick, ill, 
diseased || unwell, poorly, bad || 
~ à la mort, sick unto death || 
bras ~, m. sore arm. 
maladie, mélddé, f. malady, 
complaint, sickness, illness, 
disease, disorder, distemper || 
fondness, passion, mania || il a 
la ~ du pays, he is homesick. 
maladif, -ve, mdlidif, a. 
sickly, unhealthy, ailing, in- 
firm, _ [sickliness. 
maladiveté, mdlddivia, f. 
maladministration, mäl- 
ddministrasion, f. maladminis- 
tration, misgovernment. 
maladresse, mälädrès, {. 
awkwardness, clumsiness, un- 
skilfulness || awkward thing. 
maladroit, malddrwd, m., -e, 
f. awkward person. 
maladroit, -e, milddrwd, a, 


aga. 
malaguette, maldgét, f. (bot.) 
Malaguetta-pepper. 

malaise, mdlex, m. uneasi- 
ness, uncomfortableness, rest- 
lessness || être dans le ~, to 
be in straitened circumstances. 
malaisé, -e, maléxa, a. hard, 
difficult || inconvenient || strait- 
ened in circumstances ||—ment, 
ad. with difficulty, not easily, 
hardly. 

malandre, mül&ndr, m. ma- 
landers (disease of horses), pl. || 
rottenness of the knots (in 
timber). 

malandreux, -se,mdlandreu, 
a. rotten (of timber). 
malandrin, mäländrm, m. 
highwayman || -s, pl. French 
en (in the 14th Century), 
pl. 
malappris, müläpri, m. ill- 
bred person || c’est un ~, he is 
an unlicked cub, an unman- 
nerly fellow. funmannerly. 
malappris, -e, mäläpri, a. 
mal à propos, mal à propo, 
ad. unseasonably, improperly, 
preposterously. 

malaria, mülüriä, f. (méd.) 
malaria (deleterious fever- 





breeding air in the Roman 
Campagna). [drake, mallart. 
malart, mälär, m. (orn.) wild 
malaventure, mdlivantur, f. 
mischance, mishap. 
malavisé, -e, mülüvira, a. 
ill-advised, foolish, imprudent. 
malaxer, müläksä, v. a. to 
work up, to malaxate (me- 
dicines). 
malaxie, mülükse, f. (méd.) 
softening of organic matter. 
malbati,-e, malbati, a. (fam.) 
ill-shaped, ill-favoured. 
mal-blanchi, malblanshi, m. 
(fam.) negro. 
malchanceux, mdlshinset, 
m. man of broken fortune, un- 
lucky devil. 
malcontent, mélkonti, m. 
disaffected man, malcontent || 
les -s, pl. the Malcontents (a 
party at the Court of Charles IX. 
in France), pl. 
malcontent, -e, malkéntan, 
a. displeased, discontented, 
dissatisfied, malcontent. 
maldisant, -e, mäldixän, a. 
slanderous, slandering, back- 
biting, abusive. 
maldonne, müldôn, f. mis- 
deal (at cards) || faire ~, to 
misdeal. 
mâle, mal, m. (xool.) male || 
(orn.) cock, he-|| —s, pl. (mar.) 
pintles of the rudder, pl. 
mâle, mal, a. male, manly, 
manful || masculine, he- || con- 
tours —8, m. pl. masculine out- 
lines (in arts). ous person. 
+malebête, mélbèt, f. danger- 
malebosse, mâlbôs, f. great 
hump, plague-spot. 
malédiction, mdladiksion, f. 
malediction, curse || donner 
sa ~ à, to bestow a maledic- 
tion on. 
*malefaim, mälfin, f. gnaw- 
ing hunger. feraft. 
maléfice, mälafis, m. witch- 
maléficié, -e, mälafisia, a. 
bewitched, shrunk. 
maléfique, mülafik, a. male- 
volent, malific, mischievous. 
+malemort, mdlmaér, f. tragic 
death || bad end. 
malencontre, milankontr, f. 
mischance, mishap, ill-luck. 
malencontreux, -se, malan- 
kontrét, a. untoward, unlucky, 
unfortunate || -sement, ad. un- 
towardly, unluckily. 
*mal-en-point, malanpwin, 
ad. badly off || in a sorry plight. 
malentendu, malaniandu, m. 
misunderstanding, misappre- 
hension, mistake. 
malepeste! smälpëst, plague 
on it! [ness. 
mal-étre, mülètr, m. uneasi- 





+malévole, mälävol, a. male- 
volent, evil-minded. [work. 
malfaçon, mälfäsôn, m. bad 
malfaire, mülfèr, v. a. irr. to 
do evil, mischief or harm || 
être enclin à +, to be inclined 
to evil. 

malfaisance, mülféxäns, f. 
evil doing, mischievousness. 
malfaisant, —e, malféxan, a. 
mischievous, malicious || un- 
wholesome, noxious ||injurious, 
prejudicial. 

malfait, -e, mälfè, a. ill- 
made, ill-shaped || badly done 
|| ill-advised. 
malfaiteur, mälfèteur, 
malefactor, evil-doer. 
malfamé, —e, mälfäma, a. 
ill-famed, 

malgracieux, -8e, mülgrä- 
siéu, a. ungracious, rude || 
-sement, ad. ungraciously, 
rudely. 

malgré, mülgrä, prp. in spite 
(of) || notwithstanding, al- 
though, against the will (of) || 
~ cela, nevertheless, for all 
this, all the same. 

malhabile, müläbil, a. awk- 
ward, unskilful || -ment, ad. 
awkwardly, unskilfully. 
malhabileté, médlabilta, f. 
awkwardness, unskilfulness. 
malherbe, mälérb, f. (bot.) 
spurge-flax. 

malheur, mäleur, m. mis- 
fortune || mischance, mishap, 
disaster, calamity || unhappi- 
ness, unluckiness || unlucky 
thing || par ~, unfortunately, 
unhappily, unluckily || avoir 
du ~, to have ill-luck || étre en 
~, to have a run of ill-luck || 
jouer de ~, to be unlucky || 
porter =, to bring ill-luck || 
~ aux vaincus! woe to the 
vanquished ! || à qc. ~ est bon, 
it is an ill wind that blows 
nobody good || il n’y a qu’heur 
et ~ en ce monde, hap and 
mishap govern the world. 
malheureux, mdléiréu, m., 
-se, f. unhappy person, 
wretched being || wretch, poor 
‘wretch. 

malheureux, -se, maléireu, 
a. unfortunate, unhappy, un- 
lucky || miserable, needy, 
wretched, poor || -sement, ad. 
unfortunately, unhappily. 
malhonnéte, mülünèt, a. dis- 
honest || impolite, rude, uncivil 
|| -ment, ad. dishonestly || im- 
politely, rudely, uncivilly. — 
malhonnéteté, mälünètéta, 
f. dishonesty || impoliteness, 
rudeness || rude action. 
malice, mélis, f. malice, ma- 
liciousness, wickedness, spite 
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roguishness, archness, mis- 
chief || malicious trick, roguish 
thing, prank. 
malicieux, -se, mülisièu, a. 
malicious, mischievous, spite- 
ful, malignant || arch, roguish, 
waggish || cheval ~, m. vicious 
horse || il est ~ comme un 
singe, he is as mischievous as 
a monkey || -sement, ad. 
maliciously, spitefully, ma- 
lignantly || archly, roguishly. 
malignité, malignita, f. ma- 
lignity, malice, malignancy. 
malin, mdlim, m., -gne, f. 
malignant person || knavish 
person || shrewd person || 
il fait le ~, he is being crafty, 
deceitful. 
malin, -gne, mili, a. ma- 
licious, malignant, mischievous 
|larch, roguish, waggish, shrewd 
|| esprit ~, m. devil || fièvre 
-gne, Î. malignant fever || 
-gnement, ad. malignantly, 
maliciously, 
maline, mälën, f. (mar.) 
spring-tide || —s, pl. (com.) 
Mechlin lace, Mechlin. 
malinformé, -e, malinfér- 
ma, a. misinformed. 
malingre, mdlizgr, a. sickly, 
poorly, weakly, ailing. 
malintentionné, -e, mil- 
antansiond, a. ill-disposed, ill- 
affected, evil-minded. 
malique, malik, a. (chim.) 
malic || acide ~, m. malic acid. 
malitorne, malitérn, a. awk- 
ward, ungainly, stupid || c’est 
une grosse ~, she is a great, 
fat, clumsy creature. 
mal-jugé, mälxhüxhä, m. 
(jur.) erroneous judgment, un- 
just verdict. (grindstone. 
mallard, mélér, m. small 
malle, mal, f. trunk, coffer, 
box || portmanteau || pedlar’s 
box || mail, mail-coach. 
malléabilité, malaibiita, f. 
malleability. fable, ductile. 
malléable, mälaäbl, a. malle- 
malléal, -e, mälüäl, a. (an.) 
pertaining to the malleus (of 
the ear). fhammer-shaped. 
malléiforme, mélaiform, a. 
mallemolle, mdlmol,f. Indian 
muslin. 
malléole, médlal, f. (an.) 
malleolus, ankle-bone. 
malle-poste, méälpüst, f. 
mail-coach. [maker. 
malletier, mäliÿä, m. trunk- 
mallette, mülèt, f. little trunk. 
mallier, maäliä, m. shaft- 
horse of a mail-coach. 
malmener, mélmend, v. a. to 
use ill, to maltreat || to abuse, 
to chide, to bully. 





malordonné, —e, méilérdénd, 
a. (blas.) irregular. 

malotru, médlotrz, m., -e, 
f. ill-bred person || uncouth 
person. [to speak ill. 
malparler, mélpdrla, v. n. 
malpeigné, malpégna, m. 
dirty fellow, dirty pig, shabby 
fellow. 
+malplaisant,—e,mdlplexan, 
a. unpleasant, disagreeable, 
sad, repulsive, loathsome. 
malpropre, mdlpropr, a. 
dirty, slovenly, nasty, unclean, 
squalid ||travail ~, m. slovenly 
work || -ment, ad. slovenly, 
dirtily, uncleanly {| travailler 
-ment, to work in a slovenly 
manner, clumsily. 
malpropreté, mälprôpréta, f. 
slovenliness, dittiness, un- 
cleanliness, 

malsain, -e, médlsim, a. un- 
healthy, sickly || unwholesome, 
deleterious. 

malséant, -e, mdlsadn, a. 
unbecoming, unseemly. 
malsonnant, -e, mélsondn, 
a. ill-sounding, offensive. 
malt, mali, m. malt. 
maltage,mältäxh,m.maltage. 
maltaillé, -e, mältüïya, a. 
(blas.) curiously cut. 

malter, malta, v. a. to malt. 
malterie, médltré, f. malt- 
kiln || malting. 

malteur, mälteur, m. malt- 
man, maltster. 

maltôte, mdltdt, f. exaction 
(upon the people), extortion. 
maltôtier, mäliôlia, m. ex- 
tortioner. 

maltraiter, mältrèta, v. a. to 
maltreat, to ill-treat, to abuse, 
to wrong, to use ill, to treat 
harshly. 

malvacées, mälväsa, f. pl. 
(bot.) malvaceous plants, pl. 
malveillance, mülvèyäns, f. 
malevolence, ill-will. 
malveillant, mdlvéyan, m. 
malevolent person||des -s ont 
fait courir ce bruit, evil- 
minded people have started 
this rumour. 

malveillant, -e, mdlvéyan, 
a. malevolent, malignant, ill- 
minded, ill-disposed. 
malversation, mälvérsäsion, 
f. malversation, misdemeanour 
|| embezzlement. 

malverser, müluérsä, v.n. to 
be guilty of malversation || to 
embezzle. 

malvoisie, médlvwixé, f. 
Malmsey (wine). 

malvoulu, -e, mälvoblu, a. 
hated, disliked, detested. 
maman, maman, f. mamma || 
bonne ~, grand’~, grand- 





mother || grosse ~, (fam.) fat 
woman. 

mamelle, médmél, f. (an.) 
breast || teat || udder || enfant 
à la ~, m. suckling, suckling 
baby. 

mamelon, mimlén, m. (an.) 
nipple, pap, teat || dug (of 
animals) || pap (of a mountain), 
mamelonné, —e, mémléna, 
a. (an.) mammilated, knobbed. 
mamel(o)uk, mäml06k, müm- 
luk, m. Mamaluke || servile 
partisan of the Bonapartists. 
mamelu, -e, müämiu, a. full- 
breasted. 

mamie, mémé (abbreviation 
of mon amie), f. (fam.) my 
dear. {(xool.) mammifer, 
mammifère, mdmifér, m. 
mammifère, mdmifér, a. 
(xool.) mammiferous. 
mammiforme, mämifôrm, a. 
mammiform. [pl., Mammon. 
mammon, maéméni, m. riches, 
mammouth, mdmétt, m. 
(xool.) mammouth. 

m’amour, médmdor (abbrevia- 
tion of mon amour), m. my 
love || —s, pl. caresses, marks 
of love, pl. [cock-chafer. 
man, man, m. grub of the 
manant, münGR, m. peasant, 
clown, clodhopper || se con- 
duire en ~, to behave clown- 
ishly. [cbain. 
mancelle, m&ñsèl, f. tug- 
mancenille, mäénsniyé, f. 
(bot.) manchineel. 
mancenillier, médnséniyia, 
m. (bot.) manchineel-tree. 
manche, m@ñsh, m. handle, 
helve, haft || finger-board (of a 
violin) || neck (of musical in- 
struments) || tail (of a plough) || 
(typ.)_ press-jack || branler 
dans le ~, to totter, to hesitate 
l to be in imminent danger 
of dismissal, removal, bauk- 
ruptey, etc. {| jeter le ~ après 
la cognée, to throw the helve 
after the hatchet. 

manche, müäñsh, f. sleeve || 
rubber (at play) || sea-channel 
|| (mar.) hose, flexible pipe || 
grandes -s, pl. pudding- 
sleeves, pl. || -s pendantes, 
pl. hanging-sleeves, pl. || bouts 
de ~, m. pl. half-sleeves, pl. || 
avoir qn. dans sa ~, to have 
one at one’s own disposal || 
c'est une autre paire de -s, 
that is quite another thing. 
mancherons, M4ñshrôn, m. 
pl. plough-handles, pl. 
manchette, mäñshèt, f. cuff, 
ruffle || -s d'un journal, pl. 
subscription-terms printed to 
rightand left of a periodical, pl. 
manchon, ma@shom, m. mu 
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|| cutter-block || screw-stock || 
sagear {| sliding ring || cylinder 
(in glass-making) || coupling- 
box || muffle. 

manchot, mAñshô, m., ~e, f. 
one-handed or one-armed per- 
son || (orn.) pinguin. 

manchot, -e, médmshd, a. 
one-handed, one-armed || il 
n’est pas ~, he is no fool. 
mancienne, ménsién, f. 
mealy-tree, way-faring tree. 
mandant, mandan, m. em- 
ployer, consignee || (jur.) con- 
stituent. mandarin. 
mandarin, méñdürim, m. 
mandarine, mäñdürin, f. 
(hort.) Manilla orange. 
mandarinier, mdanddrinia, 
m. (hort.) Manilla orange-tree. 
mandarinisme, mdndari- 
nism, m. mandarinism, gov- 
ernment by, character, spirit 
of, mandarins. 

mandat, méndd, m. mandate, 
warrant || (com.) draft || check || 
order || ~ d’arrét, warrant || ~ 
de comparution, (jur.) sum- 
mons to appear || ~ de re- 
couvrement, (com.) cash on 
delivery || ~-carte, ~ poste, 
post-office order, P. O. ©. 
a-dépéche, ~ télégramme, 
telegraphic remittance. 
mandataire, mündätèr, m. 
mandatory, proxy. 

mandater, mändäta, v. a. to 
deliver an order (for) || to de- 
oh. an order for the payment 
of). 

mandement, mindmain, m. 
mandamus, edict, order || 
pastoral letter (of a bishop). 
mander, manda, v. a, to write, 
to write word || to send word, 
to send for. 

mandibule, méndibil, f. (an.) 
mandible, jaw. [shabby coat. 
+mandille, mdndiyé, f. 
mandoline, mändolin, f. 
(mus.) wandoline. [mandore. 
mandore, mäñdôr, f. (mus.) 
mandragore, méddragor, f. 
(bot.) mandrake. 

mandrague, mdndrig, f. 
mackerel-net. 

mandrerie, mäñdrére, f. 
wicker-work, plain basket- 
work. [/xool.) mandrill (ape). 
mandrille, driyé, m. 
mandrin, mdndrin, m. (tech.) 
mandrel, punch. 
manducable, mandiwkabl, a. 
{méd.) manducable, eatable, 
manducation, mandikdsion, 
Î. (méd.) manducation, 
Manéage, médndixh, m. 
{mar.) sailors’ gratuitous hand- 
work, 

manège, müänèxh, m. manege, 





horsemanship {|| riding-place, 
riding-school, riding-house || 
(fig.) manœuvres, pl., by-play || 
voila un étrange +, that is a 
singular manœuvre. 

manégé, -e, médnaxha, a. 
broken in (of horses). 
manéque, médnék, f. male 
nut-meg. {[pl., shade, ghost. 
mânes, man, m. pl. manes, 
manette, münêt, f. puncheon 
Illever (of a locomotive). 
manganèse, müängünèx, f. 
(chim., min.) manganese. 
mangeable, mäñxhäbl, a. 
eatable. 

be Sener minxhdiyé, f. 
food (for birds, cats, dogs, etc.) 
|| victuals, eatables, pl. 
mange-froment, manxhfré- 
man, m. corn-eater (insect). 
mangeoire, minxhwér, f. 
manger, crib. 

mangeotter, manxhéta, v. a. 
& n. to nibble || to pick at one’s 
food. [victuals, pl., food. 
manger, manxhd, m. eating || 
manger, minxha, v. a. to 
eat, to eat up, to consume, to 
devour || to squander away, to 
dissipate, to spend, to run 
through || ~ son bien, to 
squander one’s property || ~ 
son blé en herbe, to eat the 
calf in the cow’s belly || ~ ses 
douleurs, to bite down, check 
the cries that come to one’s 
lips || ~ dans la main, to eat 
out of the hand || to be too 
familiar || ~ ses mots, to clip 
one’s words || ~ qn. de ca- 
resses, to devour one with 
caresses || = qn. des yeux, to 
devour a person with one’s 
eyes |] ~ le vent, (mar.) to 
becalm || la rouille mange le 
fer, rust corrodes iron ||», v. n. 
to eat, to feed, to take one’s 
meals || se ~, to eat each other 
up || to hurt one another || {gr.) 
to be cut off, to be elided || se 
~ le blanc des yeux, to be 
ready to kill each other. 
mangerie, manxhré, f. eat- 
ing, gormandising || exaction, 
extortion. 

mange-tout, mémrxhtod, m. 
spendthrift, prodigal, squan- 
derer. 

mangeur, minxheur, m., 
-se, f. eater || great eater || 
spendthrift || ~ de chrétiens, 
(pop.) chicaner. 

mangeure, méanxheur, f. 
nibbling, gnawing || place 
nibbled by mice. 

mangle, mangl, f. (bot.) fruit 
of the mangrove. 

manglier, manglia, m. (bot.) 
mangrove-tree, 





maniable, mäniäbl, a. easy 
to be handled, handy, pliable, 
tractable, supple, workable, 
manageable. 

maniacal, -e, mäüniäkäl, a. 
(méd.) maniacal || délire ~, m. 
deliriousness. 

maniaque, mäniäk, m. & f. 
delirious person || person having 
a mania. [maniac. 
maniaque, müniälk, a. (méd.) 
manichéen, médnishain, m., 
ne, f. Manichean. 
manichéen, -ne, ménishain, 
a. Manichean. 

manichéisme, mänishaïsm, 
m. Manicheism. 
manichordion, mdnikérdion, 
(mus.) manichord. 

manicle, mänïkl, f. V. ma- 
nique || —s, pl. manacles, 
hand-cuffs, pl. 

manicure, mdnixur, m.mani- 
cure || manicurist. 

manie, mang, f. mania, pas- 
sion, fancy, favourite pursuit. 
maniement, mänimän, m. 
handling, management, con- 
duct || ~ des armes, manual 
exercise || ~ des deniers 
publics, administration of 
public funds. 

manier, mania, v. a. to 
handle, to feel, to touch || to 
use, to manage, to rule, to 
govern || cet écrivain manie 
bien la plume, this writer 
wields a skilful pen || ~, v. n. 
to act (of a horse). 

manière, mänier, f. manner, 
way, custom, sort, kind/||style, 
mannerism || une ~ de valet, 
a sort of valet || a servant’s 
maoners || à la ~ de, as is the 
custom of || de ~ ou d’autre, 
somehow or other || de ~ que, 
so that || dela bonne ~, hand- 
somely || de la méme ~, in the 
same manner || de quelle ~? 
in what manner? || de quelque 
~ que, in whatever manner || 
par ~ de, for the sake of || 
par = d’acquit, for form’s 
sake || carelessly || par ~ de 
dire, so to say, as one says || 
par ~ d'entretien, for talking 
sake || chacun a sa ~, every- 
one has his own way || il a des 
-s agréables, he has pleasing 
manuers. 

maniéré, -e, maniara, a. af- 
fected || mannered (in art). 
maniérisme, méniarism, m 
mannerism. _ [mannerist. 
maniériste, méniarist, m. 
maniette, mäniet, f. (typ.) 
felt-rubber. 

manieur, müänieur, m. hand- 
ler, person who handles || ~ 
d’affaires, wire-puller. 
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manifestation, médnifésti- 


sion, manifestation, dis- 
covery. 
manifeste, mänifést, m. 


manifesto, manifest. 
manifeste, müänifèst, a. ma- 
nifest, evident, clear, obvious || 
-ment, ad. manifestly, evi- 
dently. 

manifester, manifesta, v. a. 
to manifest, to make known || 
se +, to manifest oneself, to 
discover oneself. 

manigance, mdnigins, f. 
maneuvre, intrigue, under- 
hand dealing. 

manigancer, mdnigdnsd, v.a. 
to contrive, to plot, to plan out. 
manille, müniyé, m. manilla 
{| fumer un ~, to smoke a 
manilla. (at cards) || bracelet. 
manille, mäniyé, f. manille 
manioc, manioque, maniok, 
m. (bot.) manioc. 
manipulaire, münipülèr, m. 
commander of the maniple (in 
ancient Rome).  [manipular. 
manipulaire, manipiler, a. 
manipulateur,  mdanipuld- 
téur, m. manipulator. 
manipulation, mdnipilasion, 
f. manipulation. 

manipule, müänipul, m. hand- 
ful || maniple. 

manipuler, ménipuld, v. a. 
to manipulate, to operate. 
manique, mänik, f. band- 
leather. 

manitou, mdnitod, m. tutelary 
god of the North-American 
savages. [stand. 
maniveau, mdnivo, m. osier- 
manivelle, manivél, f. handle 
(of a machine) || winch, crank, 
crank-arm || ~ du gouvernail, 
(mar.) whip-statf of the helm || 
~ de presse, (typ.) rounce of 
a printer’s press. 

manne, mdn, f. (bot.) manna 
|| hamper || ~ d'enfant, wicker- 
cradle || = en larmes, manna 
in flakes || ~ céleste, manna 
from Heaven. [ful. 
mannée, ména, f. hamper- 
mannequin, médnékin, m. 
hamper, little hamper|| (peint.) 
manikin, layfigure || dummy, 
man of straw. 
mannequinage, mänékinäxh, 
m. (arch.) relievo. * 
mannequiné, —e, méanchind, 
a. (peint.) disposed with af- 
fectation, smacking of the lay- 
figure, unnatural. 

mannette, mdnét, f. two- 
handled basket. 

manœuvre, mdnétvr, m. 
workman, journeyman, hod- 
man, under-strapper || travail 
de ~, m. manual labour || ce 





west qu'un +, he is a mere 
mechanic. 

maneuvre, miner, f. (mil.) 
manœuvre || (mar.) manœuvre, 
maneeuvring, working || (c. d. 
f.) shunting || (fig.) intrigue, 
dodge, knack ||—s, pl. military 
evolutions, pl. || (mar.) rigging 
{|_-8 courantes, (mar.) run- 
ning-rigging || -s dormantes, 
(mar.) standing-rigging || -s 
empéchées, engagées, (mar.) 
foul rigging. 

manœuvrer, mänèdura, v. a. 
{mar.) to work (ship) || ~ avec 
tous les hommes, (mar.) to 
work (ship) with the hands || 
~ sourdement, (fig.) to in- 
trigue secretly, to manage in 
an underhanded way || +, v. n. 
(mar., mil.) to manœuvre, to 
perform evolutions || faire ~ 
des soldats, to drill soldiers. 

manœuvrier, manétivria, m. 
(mar.) skilful seaman || able, 
skilful tactician at sea || (mil.) 
general well-skilled in handling 
troops. 

manoir, Mänwäâr, m. manor, 
mansion, manor-house. 
manomètre, mdndmétr, m. 
(phys.) manometer || ~ & mer- 
cure, mercurial gauge. 

manoque, manok, f. bundle 
of tobacco. [manceuvre, m. 

manouvrier, mandovria,m.V. 

manquant, manka7n, m., -e, 
f. absentee. 

manquant, -e, minkdn, a. 
absentee || missing, wanting, 
short. 

rma he mark, m. want (at 
billiards) miss, misscue || ~ de, 
for want of. 
manqué, —e, manki, a. de- 
fective, abortive || affaire —e, f. 
failure. 

manquement, markman, m. 
miss, omission, failure, want. 
manquer, M4NKG, v. a. to 
miss, to lose || ~ son coup, to 
miss one’s aim || ~ une oc- 
casion, to lose an opportunity 
|| ~, v. n. to miss, to fail, to do 
amiss || to be wanting || to have 
need (of), to want || to neglect, 
to miscarry || to forfeit, to 
break || to be insolvent || to be 
near, to have like||to be out (of), 
to be in want (of) || to be short 
(of) || to give way || to lose || 
to decay || to miss fire |] to be 
deficient|| to stand in need (of) || 
+ à son devoir, to fail in one’s 
duty || ~ à sa parole, to break 
one’s word || = à qn., to be 
disrespectful to one || ~ à 
un rendez-vous, to break an 
appointment || ~ de tomber, to 
come near falling|j je n’y man- 





querai pas, I will not fail || le 
pied lui a manqué, his foot 
slipped (| se ~ à soi-même, to 
act unbecomingly. 
mansarde, mansird,f. (arch.) 
curb-roof, garret. 

mansardé, -e, maisdrda, a 
provided with garrets. 
mansion,mansion,f. mansion, 
mansuétude, mansiatid, f. 
mansuetude, mildness, meek- 
ness, gentleness. 

mante, mént, f. woman’s 
mantle || lady’s mourning 
mantle || ~ religieuse, (xoo!.) 
mantis, praying-cricket, 
manteau, mäñlo, m. cloak, 
mantle || (fig.) mask, pretext || 
(blas.) mantling || ~ de che- 
minée, mantelpiece || = de 
cour, court-mantle || sous le 
~, secretly, clandestinely || 
sous le ~ de la dévotion, 
under the appearance, pretence 
of devotion || garder les -x, 
(fig.) to stand apart inactive, 
to stand aside and look on. 
mantelé, -e, manila, a. (blas.) 
mantled. 

mantelet, mantlé, m.mantlet, 
small mantle || apron (of a 
coach) || (mzl.) mantlet. 
manteline, marlin, f. riding- 
hood. 

mantelure, mäñtlur, f. (in 
hunting) hair on a dog’s back 
different from that on the body. 
mantéque, mantek, f. grease || 
ordinary butter, 

mantille, mattyé, f.mantilla. 
mantonnet, téné, m. 
catch, hook. [surf, surge. 
manture, mäñtur, f. (mar.) 
manuduction, minuduksion, 
f. (chir.) manuduction, guid- 
ing of the hand during an 
operation. [hand-book, 
manuel, mdénvél, m. manual, 
manuel, -le, médniél, a. 
manual, performed by the 
hand ||-lement, ad. from hand 
to hand. 

manufacture, mänufäktur, f. 
manufacture || manufactory, 
factory, mill |] workmanship. 
manufacturer, maniufaktira, 
v. a. to manufacture. 
manufacturier, mdnifakti- 
riä, m. manufacturer. 
manufacturier, -ère, mént- 
fakturta, a. manufacturing. 
Manumission, manimision, 
f. manumission. 

manus, ménis; in ~, m. 
prayer said at the point of 
death. manuscript. 
manuscrit, maniskri, m. 
manuscrit, -e, mänüskri, a. 
manuscript, written with the 
hand, 
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manutention, mänut@nsion, 
f. management || (mil.) vic- 
tualling-office. 

mappemonde, méipménd, f. 
map of the world, 

maquereau, mükro, m. (ich.) 
mackerel || pimp, pander || -x, 
pl. burn, scald (on the legs). 
maquerellage, mékréldxh, m. 
pimping, panderism. 
maquerelle, mdkreél, f. pro- 
curess, baw 

Se ea makét, f. rough 
model in clay or wax on a small 
scale |] sword-mould. 
maquetteur, mdketeur, 
forge-smith, 
maquignon, mdkignom, m. 
horse-dealer, horse-jockey || 
jobber. 
maquignonnage, 
frônäxh, m. horse-dealing, 
jockey’s trade || jobbing || 
underhand work. 
maquignonné, -e, mäki- 
mond, a. trimmed up for sale, 
ishoped (of horses). 
maquignonner, mikignona, 
v. a. to jockey, to bishop, to 
trim (a horse for sale) || to job. 
maquillage, makiyaxh, m. 
(théât.) painting of one’s face. 
maquiller, makiya, v.a. to 
lay on rouge. 

maquilleur, mäkiyeur, m. 
mackerel-boat. [Corsica). 
maquis, mdkt, m. thicket (in 
marabout, mardbod, m. (orn.) 
marabou, Indian crane || mara- 
bout (sacred Mahommetan 
priest) || very large coffee-pot || 
(pop.) very ugly person. 
maraicher, märèshä, m. 
marsh-gardener, kitchen-gar- 
dener. 

marais, mürè, m. marsh, fen, 
bog, swamp, morass || low- 
laying kitchen-garden ground 
(in Paris) || moderate party in 
the Convention of France, 1793 
|| salant, salt-pit. 

marasca, mdrdskd, m. (hort.) 
sour cherry (with which ma- 
rasquino is made). 

marasme, mdrasm, m. (méd.) 
marasmus, consumption || 
tomber dans le ~, to fall into 
consumption. 

marasquin, märäskin, m. 
maraschino. 

marâtre, médrdtr, f. step- 
mother (in the bad sense of the 
word) || unkind, harsh mother || 
unnatural mother. 

maraud, märo, m. knave, 
rascal, scoundrel. 
maraudage, müärodüxh, m. 
marauding, freebooting. 
maraudaille, mdroddiyé, m. 


(pop.) rabble. 


m. 


maki- 





maraude, mérod, f. maraud- 
ing || aller à la ~, to go a- 
marauding. 

marauder, mürodä, v. n. to 
go a-marauding. frauder. 
maraudeur,märodeur, m.ma- 
maravédis, märävadi, m. 
maravedi (Spanish coin). 
marbre, mürbr, m. (min.) 
marble || slab, marble, stone 
(for grinding colours) || (typ.) 
imposing-stone || —8, pl. works, 
statues made of marble, pl. || 
-s d'Arundel, Arundel mar- 
bles || ~ de presse, (¢yp.) im- 
posing-table || avoir un cœur 
de ~, (fig.) to have a heart of 
stone, to be stony-hearted || 
rester comme un ~, to re- 
main as if turned to stone || il 
est de +, (fig.) he is made of 
stone. 

marbré, -e, mürbrä, a. mar- 
bled || chair -e, f. flesh like 
marble, firm and white-veined 
| fleur -e, f. mottled flower || 
papier ~, m. marbled paper. 
marbrer, mürbrä, v. a. to 
marble. 

marbrerie, märbrére, f. 
marble-cutting || marble-yard || 
marble-works, pl. |marbler. 
marbreur, mdrbreur, m. 
marbrier,mdrbria,m.marble- 
cutter, marble-polisher. 
marbrière, märbrièr, f. 
marble-quarry. bling. 
marbrure, mdrbrur, f. mar- 
marc, mdr, m. mark (eight 
ounces) || au ~ le franc, so 
much in the pound |} au ~ la 
livre, so many shillings in the 
pound. 

marc, mür, m. residuum of 
anything boiled, squeezed or 
strained || ~ de café, grounds, 
grouts of coffee, pl. || ~ de rai- 
sin, skins of grapes after the 
last pressing, husks, grounds, 
pl. [shoot, young wild boar. 
marcassin, mdarkdsin, m. 
marcassite, märkäsit, f. 
(min.) marcasite. 

marceline, médrsélin, f. co- 
loured silk fabric || (min.) red 
silicate of manganese. 
marchand, mérshén, m. 
merchant, dealer, tradesman, 
store-keeper, shop-keeper, 
seller || buyer, purchaser, cus- 
tomer, chapman || bidder (at 
auctions) || (orn.) surf-scoter || 
petit ~, chandler, mercer, 
trader, shop-keeper || ~ en dé- 
tail, retail-dealer, retailer || 
~ en gros, wholesale dealer, 
wholesale-merchaut || ~ ambu- 
lant, forain, itinerant dealer, 
pedlar, hawker || = fripier, 
slop-seller, old-clothesman. 





marchand, -e, mürshän, a. 
merchantable, marketable || 
mercantile, vendible, trading || 
capitaine ~, m. merchant- 
captain || marine -e, f. mer- 
chant-fleet, trading-service || 
prix ~, m. trade-price, whole- 
sale price || rivière —-e, f. 
navigable river || vaisseau ~, 
m. merchant-man, trading- 
vessel || ville -e, f. commercial 
town, trading-town. 

marchandage,mdrshindaxh, 
m. task-work, piece-work, con- 
tract-work, job-work. 

marchandailler, médrshan- 
ddiya, v.n. to haggle, to chaffer, 
to cheapen, to bargain. 

marchande, marshand, f. 
tradeswoman, trading-woman || 
~ d'herbes, herb-woman || ~ 
d’huîtres, oyster-woman || ~ 
de modes, milliner || ~ des 
quatre saisons, fruit-woman || 
~ lingére, keeper of a fancy 
linen shop. 

marchander,mdrshanda,v.a, 
to cheapen, to bargain (for), to 
haggle (for) || to spare || to 
hesitate to expose] ~ la main 
d’une femme, to bargain for 
a woman’s hand |] ~ la paix, 
to sue for peace || ~, v. n. to 
stand haggling, to bargain || to 
be at a stand, to hesitate, to be 
irresolute || il n’y a pas à +, 
there is no room for hesitation. 

marchandeur, märshändeur, 
m. task-master. 

marchandise, marshandéx, f. 
goods, pl., merchandise, com- 
modity, ware || faire valoir 
sa ~, to cry up one’s goods, to 
set oneself off, to puff. 

marche, märsh, f. march, 
walk, walking |) gait || progress, 
advance || journey || procession || 
(mus.) march || conduct, way 
of proceeding || move (at chess) 
|| treadles (of a loom), pl. || 
step (of a staircase) |] course (of 
the stars) || military frontier || 
marches, borders (between 
England and Scotland and be- 
tween England and Wales), pl. || 
fausse ~, (mil.) feigned march 
|| de la civilisation, advance 
of civilisation || ~ forcée, (mil.) 
forced march || en +, (mil.) on 
the march || ouvrir la ~, to 
walk ahead, to go first. 

marché, marsha, m. market, 
market-place || market-time {| 
bargain, purchase {| bon +, 
cheapness || meilleur 
cheaper || ~ d’or, excellent bar- 
gain || cours du ~, m. market- 
price || par-dessus le ~, into 
the bargain, besides || acheter, 
vendre bon ~, to buy, to sell 
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cheap || avoir bon ~ de qc., to 
obtain cheaply an advantage 
over a thing || faire bon ~ 
d’une chose, to hold a thing 
cheap, not to spare a thing || 
mettre le~ à la main de qu., 
to offer one to break off a bar- 
gain, 

marchepied, mürshpiä, m. 
stepping-stone || foot-stool || 
step (of a coach, altar, throne) || 
towing-path || -s, pl. (mar.) 
foot-ropes (of the yards), pl. 

marcher, mürshä, m. walk, 
gait, step, pace. 

marcher, marsha, v. a. to 
press (in hat-making) || ~, v. n. 
to march, to walk, to go on foot 
|| to tread || to travel, to sail, to 
run, to ply || to move on || ~ 
droit, to walk straight || = à 
l'ennemi, to march upon the 
enemy || = à ne to 
stride along || ~ à pas de loup, 
to walk with stealthy steps || ~ 
à quatre pattes, to go on all- 
fours |} ~ à reculons, to go 
backwards || = à tâtons, to 
grope one’s way || ~ de front, 
to march abreast || ~ du méme 
pied, to go on equally || = en 
arriére, to go back || ~ en 
avant, to walk forward || ~ sur 
la pointe du pied, to walk on 
tip-toe || ~ sur les talons de 
qu., to tread on one’s heels || ~ 
sur les traces de qn., to fol- 
Jow in one’s footsteps.  [trap. 
marchette, mdrshét, f. bird- 
marcheur, mürshèür, m., 
-se, f. pedestrian, walker || 
bon», (mar.) fast sailer, swift- 
sailing vessel. 

marcites, mdrsit, f. pl. mea- 
dows irrigated with sewage, pl. 
marcolières, markoliér, f. pl. 
snares for sea-fowl, pl. 
marcottage, mdrkotaxh, m. 
(hort.) layering. 

marcotte, märkôt, f. (hort.) 
layer, shoot. 

marcotter, märkôiä, v. a. 
(hort.) to layer, to set layers. 
marcottin, markétim, m. little 
faggot. 

mardi, mardi, m. Tuesday || 
= gras, Shrove-Tuesday || ~ 
saint, Tuesday in Passion- 
week. 

mare, mûr, f. pool, pond, 
stagnant water || trough used 
by cider brewers. 

maréage, maradxh, m. (mar.) 
hire of a sailor. 

marécage, mdrakaxh, m. 
marsh, bog, fen, swamp, mo- 
Yass, moor. 

marécageux, —se, médraki- 
axheu, a. marshy, boggy, fenny, 
swampy. 





maréchal, mérashal, m. far- 
rier, shoeing-smith || (mil.) 
marshal, field-marshal || ~ de 
camp, brigadier, brigadier- 
general || ~ des logis, sergeant 
in the cavalry || quarter-master 
|| ferrant, farrier, 
maréchalat, mürashälä, m. 
dignity of a Marshal of France. 
maréchale, mdrashil, f. field- 
marshal’s lady. [farriery. 
maréchalerie, mdrashdlre, f. 
maréchaussée, mdrashosa, f. 
mounted police. 

marée, mara, f. (mar.) tide, 
flux and reflux || (culin.) fresh 
sea-fish || basse +, low water || 
grande ~, spring-tide || haute 
~, high-water || ~ descen- 
dante, ebb || ~ montante, 
flood || ~ morte, neap-tide || 
~ portant au vent, weather- 
tide || ~ portant sous le vent, 
lee-tide, lee-going tide || ras 
de ~, m. (mar.) race, bore || 
aller contre vent et ~, to 
pursue one’s course in spite of 
all difficulties || avoir vent et 
+, to sail with wind and tide || 
prendre la ~, to take the op- 
portunity of the tide || la ~ 
monte et descend, the tide 
flows and ebbs, rises and falls, 
runs up and runs down, comes 
in and goes out || cela arrive 
comme ~ en caréme, that 
comes like fish in Lent, that 
comes just in the nick of time. 
marelle, mürèl, f. hopscotch, 
scotch-hopper (game). 
maremmes, mérém, f. pl. 
marshy land on the sea-shore 
of Italy. [ford grey (colour). 
marengo, mdringo, m. Ox- 
marengo, maririgo, f. (culin.) 
marengo, fowl fricassed with 
mushroom. 

maréorama, märaürämä, m. 
marine panorama, 
margarine, märgärin, f. 
(chim.) margarin. 
margarinerie, märgürinre, f. 
margarine manufactory. 
margarique, mdrgarik, a. 
(chim.) margaric. 

margay, margat, m. (xool.) 
Cayenne cat, margay. 

marge, mdrxh, f. scope, 
margin, latitude, elbow-room, 
freedom || marge (of paper, 
books) || note en +, f. marginal 
note || nous avons de la +, 
we have time enough. 
margelle, märxhël, f. curb, 
curbstone, brim (of a well). 
margeoir,mdrxhwar, m.stop- 
per (of a glass-furnace). 
marger, märxhä, v. a. to fix 
the margin || (typ.) to gauge 
the furniture (of). 





margeur, mdérxhzur, m. (typ.) 
layer-on. 2 . 
marginal, -e, mérxhiniil, a, 
marginal || annotations -es, 
f. pl. marginal notes || fleurs 
es, f. pl. marginal flowers, 
flowers fixed upon the edge of 
anything. 

marginé, —e, mdrxhind, a. 
margined, marginated. 
marginer, marxhina, v. a. to 
margin || to write marginal 
notes. 

margot, mdrgd, f. (orn.) 
magpie, mag|| talkative woman. 
margotin,märgôoti, m. small 
bundle of fagots. 
margouillet, médrgddiyé, m. 
(mar.) truck. 

margouillis, médrgddiy?, m. 
(fam.) puddle, podge, sludge || 
(fig.) lurch, difficulty, embar- 
rassment || étre dans le ~, to 
be in a difficulty, to be left in 
the lurch, 

margrave, mdrgrav, m, & f. 
margrave || margravine. 
margraviat, mdrgrdvii, m. 
margraviate. 

marguerite, margérit, f. (bot.) 
daisy || pearl || (mar.) mes- 
senger || reine ~, (bot.) China 
aster, China star || faire ~, 
(mar.) to clap a messenger on 
the cable || jeter des -s de- 
vant les pourceaux, (fig.) to 
cast pearls before swine. 
marguillerie, mdrgiyéré, f. 
churchwardenship. © 
marguillier, märgiyia, m. 
churchwarden, 

mari, #äri, m. husband, 
spouse, consort||affranchisse- 
ment de la puissance de ~, 
(jur.) discoverture || état de la 
femme en puissance de ~, 
m. (jur.) coverture || en puis- 
sance de ~, (jur.) under cover- 
ture, covert. 

mariable, mériabl, a. mar- 
riageable, fit for wedlock. 
mariage, mdriaxh, m. mar- 
riage, matrimony, wedlock || 
wedding || match || nuptials, pl. 
|| fortune, portion || ~ d’atouts, 
royal marriage (at bézique, 
etc.) || = de convenance, de 
raison, prudent marriage,mar- 
riage prompted by reason || ~ 
de conscience, private mar- 
riage || ~ d’inclination, love- 
match ||~ de la main gauche, 
morganatic marriage, left- 
handed marriage || ~ en dé- 
trempe, pretended marriage || 
~ in extremis, marriage on 
the death-bed || ~ sous la che- 
minée, marriage under the 
rose || contrat de ~, m. mar- 
riage-articles, pl. || prendre en 
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~, to take to wife || promettre 
en ~, to promise in marriage || 
rechercher une fille en ~, to 
solicit the hand of a maid. 
marié, maria, m., —e, f. mar- 
ried man, bridegroom || mar- 
ried woman, bride || -8, pl. 
married people, pl. || nouveaux 
-8, new-married people || il se 

laint que la -e est trop 

elle, (fig.)_he does not know 
his own good fortune, 
marie-graillon,mdrigraiyon, 
f, slut, drab, trollop. 

marier, maria, v. a. to marry, 
to match || to blend, to unite | 
~les couleurs, to pair colours 
||» la vigne avec l’ormeau, 
(fig) to marry the vine with 
the elm |} se ~, to marry, to 
wed, to espouse, to be married 
(to) || to match, to ally, to unite 
|| se ~ richement, to marry a 
fortune. 

marie-salope, mdrisdldp, f. 
{mar.) mud-barge, dredger- 
barge. __[match-maker. 

marieur, maricur, n., -8e, f. 

marin, mdriz, m. mariner, 
sailor || ~ d’eau douce, fresh- 
water sailor. 

marin, -e, marin, a. marine || 
maritime, naval, nautic(al) || 
seafaring || avoir le pied ~, to 
get one’s sea-legs || (fam.) not 
to be put out of countenance. 

marinade, mdrindd, f. (culin.) 
marinade, pickled meat fried || 
pickle, souse. 

marine, marin, f. marine, 
navy || navigation || sea-affairs, 
pl. |j sea-service || naval forces, 
pl. || seafaring men, mariners, 
pl. ||~ marchande, mercantile 
navy ||~ militaire, royal navy || 
officier de +, m. naval officer | 
terme de ~, m. sea-term, 
nautic term || peindre des -s, 
to paint sea-pieces || sentir la 
~, avoir un goût de +, to taste 
of the sea, 

mariné, -e, marina, a. (culin.) 
marinated, pickled || damaged 
by being too long at sea || (blas.) 
mariné. 

mariner, marina, v. a. (culin.) 
to marinate, to pickle, to souse 
|| (mar,) to jerk. 

maringouin, médriigwim, m. 
(xool.) musquito. 

marinier, mdrinia@, m. ma- 
riner, seafarer, waterman, 
bargeman, lighterman. 
mariolisme, médriélism, m. 
slyness, cunning, depth. 
marionnette, märiünèt, f. 
marionnet, puppet || weak- 
minded, governable person || 
-8, pl. puppet-show, schwassle- 
box, Punch and Judy show. 





mariste, marist, m, member 
of a monastic order devoted to 
instruction. 

marital, -e, müriläl, a. ma- 
rital, matrimonial ||-ement, ad. 
maritally, as man and wife || 
vivre -ement, to live as man 
and wife. . 

maritime, mdritim, a. mari- 
time, naval {| arsenal +, m. 
dockyard || commerce ~, m. 
maritime trade, sea-trade || 
forces -s, f. pl. the navy || 
inscription ~, f. registry of 
seamen || service ~, m. naval 
service. 

maritorne, müritôrn, f. slut, 
ill-made dirty woman. 
marivaudage, mdrivodixh, 


}m. excessively refined style, 


mannerism. 

marivauder, mürivoda, v. n. 
to imitate the style of Mari- 
vaux, to sentimentalise. 
marjolaine, mürxhôlèn, f. 
(bot.) sweet marjoram. 
marjolet, marxhélé, m. cox- 
comb, fribbler, fop, smasher. 
mark, mark, m. mark, Ger- 
man coin = 11/, franc = 1 shil- 
ling. [thread-gauze. 
marli,märlÿ, m. Scotch gauze, 
marmaille, mdrmiiyé, f. 
(fam.) brats, pl., lot of little 
brats. 

marmelade, märméläd, f. 
(culin.) marmalade, jam || met- 
tre qn. en ~, (fam.) to beat 
one to a jelly || il a mis les 
tasses en ~, (fig.) he has 
broken the cups to bits. 
marmenteau, märmäñto, a. 
reserved (of lofty trees) || bois 
-Xx, m. pl. ornamental trees, 
marminotier,marminétia, m. 
one who mutters his prayers. 
marmite, mdrmit, f. pot, 
porridge-pot, boiler, copper, 
saucepan || - de Papin, (phys.) 
Papin’s digester || écumeur de 
-8, m. sponger || nez en pied 
de +, m. broad pug-nose. 
marmiter, marmita, v. a. to 
dynamite, to blow up with 
dynamite. 

marmiteux, mdrmitéi, m., 
-se, f. poor wretch. 
marmiteux, -se, marmite, 
a. poor, beggarly, pitiful, whim- 
pering, whining, sad. 
marmiton, médarmilon, m. 
scullion, kitchen-drudge. 
marmonner, mdrménd, v. n. 
to mutter, to mumble, to 
grumble, to growl. 
marmoréen,—ne,marmorain, 
a. marmorean. fmarmose. 
marmose, märmox, f. (xool.) 
marmot, müärmo, m. (xool.) 
monkey || (fam.) brat, little 





boy || marmoset || grotesque 
figure, puppet || croquer le ~, 
to wait, to kick one’s heels, to 
dance attendance. 

marmottage, marmétixh, m. 
mumbling, grumbling, mutter- 
ing, murmuring. 

marmotte, marmét, f. (fam.) 
brat, little girl || (xoo!.) mar- 
mot || woman’s head -dress 
formed of a handkerchief ticd 
round the head || (mar.) match- 
tube, tinter-barrel. 

marmotter, marméta, v. n. to 
mutter, to mump, to mumble. 

marmotteur, mürmôteur, m., 
-8e, f. mumbler, grumbler. 

marmouset, marmdoxé, m. 
young boy || fire-dog, andiron, 
ornamented with a figure at 
the end || grotesque figure. 

marnage, marnaxh, m. (agr.) 
marling, chalking, claying. ~ 

marne, mérn, f. (agr.) marl, 
clay, chalk. 

Marner, mürnä, v. a. (agr.) 
to marl, to clay, to chalk || ~, 
v. n. (mar.) to rise beyond the 
maximum (of tide). 

marneron,marnrén, m. (agr.) 
marler, marl-digger. 

marmeux, -se, mdrnéu, a. 
(agr.) marly, clayey. 

marniére, mürnièr, f. marl- 
pit, clay-pit, 

maronite, mdrénit, m. Ma- 
ronite (Christian of Mount 
Lebanon). [grumble, to grow]. 

maronner, mürünä, v. n. to 

maroquin, märükin, m. Mo- 

rocco-leather, morocco || ~ du 
Levant, Turkey-leather || pa- 
pier =, m. morocco-paper. 

maroquiner, mardkind, v. a. 
to morocco, to dress calf in the 
form of morocco-leather || ~ du 
papier, to manufacture mo- 
rocco-paper. 

maroquinerie, mérdkinré, f. 
morocco-leather manufactory. 

maroquinier, märükiniä, m. 
morocco-tanner. 

marotique, mürôtik, a. Ma- 
rotic, Hudibrastic. 

marotisme, mérdtism, m. 
Marotism, imitation of Marot’s 
style. 

marotte, märût, f. fool’s 
bauble || whim, fancy, hobby, 
hobby-horse, fad || chacun a 
sa ~, everybody has his hobby. 

marouchin, médrddshin, m. 
inferior woad. fwater-rail. 

marouette, mürodét, f. (bot.) 

maroufle, mdroofl, m. raga- 
muffin, rascal, scoundrel. — 
maroufle, mdrdofl, f. (peint.) 
lining-paste. 

maroufler, mdrdofla, v. a. 
(peint.) to line. 
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marquant, -e, mdrkan, a. 
conspicuous, striking || cartes 
—es, f. pl. (at game) principal 
cards, cards which are worth 
points in the game || personne 
—e, f. striking person. 

marque,mark, f.mark,cipher, 
stamp || token, proof, sign, 
badge, trace || brand || counter 

(at play) || pit (of the small- 
pox) || ~ d'amitié, mark, proof 
of friendship || ~ de fabrique, 
trade-mark || ~ d'honneur, 
badge of honour || homme 
de =, m. man of note, of dis- 
tinction || lettres de ~, f. pl. 
(mar.) letters of mark for seiz- 
ing vessels || ville de +, f. coin- 
age-town || laisser des —s, to 
leave marks. 

marqué,—e,marka, a. marked, 
stamped || evident || excellent || 
strongly marked (of features) || 
~ de la petite vérole, pitted 
with the small-pox || homme 
~ au bon coin, m. man of the 
right stamp || ouvrage ~ au 
bon coin, m. prominent work. 

marquer, marka,v.a. to mark, 
to stamp, to brand || to mark 
out, to trace out || to mark 
down, to note || to denote, 
to betoken, to bespeak |} to 
show, to testify, to give marks 

(of) || to mention, to tell, to 
write||~ son jeu, to mark one’s 
points at play, to set up one’s 
game ||~le pas, (mil.) to mark 
time || ~ sa reconnaissance 
à qn., to show one’s gratitude 
to one || ~, v. n. to be remark- 
able, distinguished || to be of 
note || to make its appearance || 
to show age by the teeth (of 
horses) || to make a full pass 
(in fencing) || to be shown upon 
(of sun-dials) || cet homme ne 
marque point, that man is in 
no way remarkable, 

marqueter, mirkta@, v. a. to 
speckle, to spot || to inlay. 

marqueterie, mdrkétré, f. 
marquetry, checker, checker- 
work, checkered work, inlaid 
work, patch-work, mosaic, in- 
laying. finlayer. 

marqueteur, mdrkéteur, m. 

marquette, market, f. cake 
of virgin-wax. 

marqueur, 
marker, scorer. 

marquis, mdrki, m., -e, f. 
marquis, marquess || mar- 
chioness||~ de Carabas, (fam.) 
great landed proprietor. 

marquisat, mdrkixd, m.mar- 
quisate. 

marquise, mdrkex, f. marquee 
|| awning || outside blind || 
(c. d, f.) station-hall || fishing- 
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net || tendre une ~, to set up 
a marquee, 
marquiser, mürkixa, v. a. to 
style one a marquis || se ~, to 
assume the title of marquis. 
marquoir,märkwär,m.stamp 
for marking linen. 
marraine, mürèn, f. god- 
mother. fpick-axe. 
marre, mdr, f. hoe, mattock, 
mar(r)er, mara, v. a. to hoe. 
marri, -e, méri, a. sorry, 
grieved, troubled, concerned, 
sad, sorrowful. 
marron, mdrén, m. (bot.) 
large French chestnut || hair- 
pad tied with a riband || cracker 
(fire-works) || (typ.) work print- 
ed clandestinely || chestnut- 
colour || ~ d’eau, (bot.) water- 
caltrop’s fruit |] ~ d’Inde, (bot.) 
horse-chestnut || tirer les -s 
du feu pour qn., (fig.) to pull 
the chestnuts out of the fire for 
another.  [chestnut-coloured. 
marron, mérén, a. maroon, 
matron, —ne, mürôn, a. fugi- 
tive, runaway (of black slaves) || 
wild (of animals that have been 
tame) || (com.) unlicensed, inter- 
loping || cochon ~, m. wild 
hog || courtier ~, m. unlicensed 
broker, outsider || imprimeur 
~, ©. clandestine printer. 
marronnage, médréndxh, m. 
state of a runaway slave || run- 
ning away (of black slaves). 
marronner, mdrdna, v. n. 
(typ.) to print clandestinely. 
marronnier, mürünia, m. 
(bot.) French chestnut-tree || ~ 
d'Inde, horse-chestnut-tree, 
marrube, mürüb, m. (bot.) 
madwort, bugle-weed, hore- 
hound, marrubium. 
mars,märs,m.March||{chim.) 
Mars, iron || Mars, Mars, God 
of war || (astr.) Mars || (fig. 
poét.) war || les ~, pl. (agr.) 
seed sown in spring || champ 
de Mars, m. large drilling- 
ground || assembly of the na- 
tion held in March (French 
history) || giboulées de ~, f. pl. 
April-showers. 
marseillaise, mdrséiyéx, f. 
Marseillaise hymn, Marseil- 
laise. 
marsouin,mdrswin,m. (xool.) 
porpoise, sea-hog || dirty, ugly 
wretch || = d’arriére, (mar.) 
stern-post || ~ d’avant, (mar.) 
stemson. 
marsupial, —e, mdrsiupial, 
a. (xool.) marsupial. 
marsupiaux, marsupio, m.pl. 
(xool.) marsupialia, pl. 
martagon, mdrtagon, m. 
(bot.) mountain-lily, Turk’s- 
cap, martagon, 





marte, mart, f. V. martre. 
marteau, mürto, m. hammer, 
mallet, clapper, beetle||knocker 
(of a door) || (éch.) hammer-fish 
|| (xool.) hammer-oyster || ~ à 
deux mains, sledge-hammer || 
~ d'une arbalète, cross || avoir 
un coup de ~, (fig.) to be 
cracked in the upper story || 
graisser le ~, (fig.) to fee the 
porter || il est entre le ~ et 
Yenclume, he is between the 
hammer and the anvil, in an 
awkward position. 

martel, mürtèl, m. hammer || 
avoir ~ en téte, to be very 
uneasy. 

martelage, médrtélixh, m. 
hammering || marking (trees) 
with a hammer. 

martelé,-e, mürtélä, a. ham- 
mered || marked, stamped | 
(mus.) brilliant and distinct | 
vers —s, m. pl. laboured verses. 
martelées, martéla, f. pl. (in 
sonal dung of fallow-deer. 
marteler, mdrtéla, v. a. to 
hammer || to mark with a ham- 
mer || to torment, to trouble, to 
plague. fhammer. 
martelet, mdrtélé, m. little 
marteleur, mürtéleur, m. 
hammerman, foreman in a 
forge. ftuary’s pick. 
marteline, mürtélin, f. sta- 
martial, -e, mürsiäl, a. mar- 
tial, warlike, soldierly || code 
+, m. articles of war, pl. || cour 
-e, f. court-martial || jeux mar- 
tiaux, m. pl. military games (in 
old Rome) || loi —e, f. martial 
law. 

marticles, mdrtikl, f. pl 
(mar.) furling-lines, pl. 
martin, mari, m. (orn.) 
pastor || la Saint-Martin, 
Martinmas, Martlemas. 
martinet, mürtiné, m. (orn.) 
martinet, martlet, sea-martlet, 
swift || hand-candlestick || (tech.) 
tilt-hammer || (mar.) cat-o’- 
nine-tails || ~ de pic, (mar.) 
peck-haliards of the mizzen, pl. 
martingale, méartingil, f. 
martingale (bridle) || (mar.) 
martingale || jouer à la +, to 
play double or quits. 
martin-pécheur, märtinpè- 
sheur, m. (orn.) king-fisher. 
martin-sec, mürtinsèk, m. 
(hort.) pear which ripens about 
Martinmas tide. 

martoire, mürtwär, f. two- 
faced locksmith’s hammer. 
martre, märtr, f. (xool.) 
marten || marten-skin || ~ du 
Canada, mink || mink-skin || ~ 
de Sibérie, kolinsky || ~ do- 
mestique, pole-cat, house- 
marten || ~ mineure, weasel, 
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fitchet || ~ zibeline, sable || 
prendre ~ pour renard, (fig.) 
to take a cow for a bull. 
martyr, mdrtér, m., -e, f. 
martyr || commun des -8, m. 
(fig.) common herd || le diable 
a ses -8, there have been 
martyrs to the devil. 

martyre, mértér, m. martyr- 
dom || il a souffert le ~ toute 
la nuit, he has suffered agonies 
all night. 

martyriser, martirixa, v. a. 
to martirise, to make one suffer 
martyrdom, to torture. 
martyrologe, martirdldxh, m. 
martyrology, catalogue of mar- 
tyrs. [xhist, m. martyrologist. 
martyrologiste, médrtirdls- 
marum, mdrém, m. (bot. 
cat-thyme. 

mascarade, mäskärüd, f. 
masquerade, mask. 

mascaret, müskäré, m.(mar.) 
violent eddy of the tide. 
mascaron, mdskérén, m. 
(arch.) mask. 

masculin, mdskili, m. (gr.) 
masculine gender, masculine. 
masculin, —e, maskulin, a. 
masculine, male || genre ~, m. 
(gr.) masculine gender || sexe 
~, m. male sex. 

masculiniser, mdskilinixa, 
v. a. to give the masculine 
gender to a person or object || 
~ l'éducation, to make strong 
and vigorous by one’s bringing 


up. 
masculinité, mäskülinita, f. 
linity, masculi . 

masourka, maxdorkd, f. ma- 
zurka (Polish dance). 

masque, mask, m. mask, 
masker, masquerader, mum- 
mer || disguise, pretence, cloak, 
blind || (arch.) mask || (peint.) 
head || arracher le ~ à qn., to 
pull off another’s mask || lever 
le ~, to pull off the mask || se 
voir arracher le ~, to be 
found out. [naughty little girl. 
masque,mäsk, f. ugly woman || 
masqué,—e, maiska,a.masked, 
disguised || bal ~, m. fancy- 
dress, masquerade. 

masquer, mdska, v. a. to 
mask, to disguise with a mask || 
to conceal, to cloak || (anil.) to 
mask || ~ ses intentions, to 
conceal, hide one’s intentions. 
massacrant, -e, misdkran, 
a. (fam.) cross, peevish || hu- 
meur -e, f. awful temper, in- 
fernal bad humour. 





massacre, müsäkr, m. mas- 
sacre, butchery, slaughter, 
carnage, havock || bungle, 


botch || (in hunting) head of a 
deer newly killed || quarry. 


French and English, 





massacrer, mäsäkrä, v. a. to 
massacre, to slay, to slaughter, 
to butcher || to botch, to spoil || 
~ un habit, (fig.) to bungle, 
spoil a coat (in the making) || 
cet acteur a massacré son 
réle, this actor has murdered 
his part. 

massacreur, Mmäsäkreur, m. 
slaughterer, slayer || bungler, 
botcher. [pooing. 
massage, müsäxh, m. sham- 
masse, mds, f. mass, heap, 
lump || board || stock || mace (at 
billiards) || stake, pool (at play) 
|| (tech.) sledge-hammer || (com., 
jur.) assets, pl, bankrupt’s 
estate || les —s, pl. the people 
as a whole, the million || ~ des 
biens, (jur.) estate || ~ des 
biens immeubles, (jur.) real 
estate || ~ des biens meubles, 
(jur.) personal estate || - d'eau, 
(bot.) typha, reed-mace || levée 
en ~, f. rising in a body || en 
~, in the mass, by the bulk, in 
the lump, in a body || verser à 
la =, to pour, pay into the 
funds of a society. 

massement, müäsmän, m. 
(mil.) massing (of troops). 

massepain, spin, 
marchpane. 

masser, mdsd, v. a. to sham- 
poo || ey to mass (troops) || 
(peint.) to mass || to stake, to 
put in the pool (at play). 
massette, mäsèt, f. (tech.) 
mallet || (bot.) typha, reed- 
mace. 

masseur, mdséur, m., 80, f. 
masseur, Shampooer || (fam.) 
plodding fellow. 

massicot, masikd, m. (chim.) 
massicot, masticot. [bearer. 

massier, müsiä, m. mace- 
massif, mäsif, m. solid mass, 
group, block || massive build- 
ing || group of trees. 

massif, ve, mdsif, a. mas- 
sive, massy, bulky, solid || 
(fig.) stupid, dull || -vement, 
ad, massively, heavily, solidly. 

Massorah, mdsdra, Mas- 
sore, masér, f. Massora (critical 
interpretation of the Hebrew 
text of the Bible). 
massorétes, mdsérét, m. pl. 
Massorites, authors of the Mas- 
sora, pl. fmassoretic(al). 
massorétique, masoratik, a. 
massue, masw, f. club || coup 
de +, m. dreadful blow || (fig.) 
calamity || ce fut pour lui un 
coup de ~, it was a fearful 
blow, calamity for him. 

mastic, mastic, m. mastic, 
cement, putty, lute. 
masticage, mästikäxh, m. 
cementing || (chim.) lutation. 


m. 





mastication, mastikdsion, f. 
(méd.) mastication, 
masticatoire, müstikätwär, 
m. (méd.) masticatory. 
mastigadour, mästigädoér, 
m. slabbering-bit (of a bridle), 
mastigador. 

mastiquer, mdstika, v. a. to 
cement, to putty || (chim.) to 
lute. 

mastoc, mästôk, m. (pop.) 
lubber, stout, heavy person. 
mastodonte, müsiodônt, m. 
(xool.) mastodon. 

mastoide, mästoïd, a. (an.) 
mastoid || apophyse «, f. 
mastoid process. 

mastoidien, —ne, masididim, 
a. (an.) pertaining to the 
mastoid process. 
mastozoologie, médstixodls- 
xhé, f. science of the mammals, 
mastroquet, médstréké, m. 
(fam.) wine-merchant, tavern- 
keeper, vintner. 
masturbation, mdstirbision, 
f. masturbation, self-pollution. 
masturber, mäslürba, v. a. 
to pollute || se ~, to commit 
self-pollution. 

masure, müäxur, f. ruins, pl., 
decayed house, 

mat, mat, m. (tech.) deaden- 
ing || mate (at chess) || donner, 
faire échec et ~, to check- 
mate. 

mat, -e, mdf, a. unpolished, 
dim, dead, dull || heavy || mated, 
check-mated (at chess) || dim (of 
glass) (| dull (of gold) || frosted 
(of silver) |} heavy (of embroi- 
dery). 

mât, md, m. (mar.) mast (of 
a ship) {| bas ~, lower mast, 
standing-mast || and 
main-mast || ~ à Bile; pole- 
mast || ~ à senau, trysail mast 
|| ~.d’artimon, mizzen-mast || 
~ de beaupré, bow-sprit || ~ 
d'un brin, single-tree mast || 
~ de cocagne, climbing-pole, 
greasy-pole || ~ de fortune, 
jury-mast || ~ de hune, top- 
mast || ~ de misaine, fore- 
mast || ~ de pavillon, flag- 
staff, ensign-staff || ~ de per- 
roquet, top-gallant-mast || ~ 
composé, made mast || ~ in- 
cliné sur l'arrière, racking 
mast, mast hanging abaft || ~ 
jumelé, renforcé, reclampé, 
fished mast || -s venus à bas, 
pl. disabled masts, pl. || agréer 
les -5, to rig the masts || aller 
à -s et à cordes, to scud 
under bare poles. 

matador, mätädér, m. ma- 
tadore (at play) || (fam.) in- 
fluential person, big-wig. 
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matafion, mdtafion, m. (mar.) 
sail-gasket. 

mâtage, mâtäxh, m. (mar.) 
masting (of a ship). 
matamore, matimér, m. 
bully, hector, duellist. 
matasse, müläs, f. raw silk. 
matassins, matisin, m. pl. 
matachin (grotesque dance) || 
dancers of the matachin, pl. 
maté, mata, m. (bot.) mate. 
mâté, -e, mata, a. (mar.) 
masted || bas-~, undermasted || 
haut-~, overmasted || ~ en 
frégate, full-rigged. 

matelas, mätlà, m. mattress 
| ~ à air, air-mattress || ~ de 

ourre, flock-bed || ~ d’un 
carrosse, squab, cushion of a 
coach. 

matelasser, médtlisd, +. a. 
to cover with a mattress || to 
stuff, Lo quilt. 

matelassier, müätlüsiä, m., 
~ére, f. mattress-maker. 
matelot, mätlo, m. seaman, 
sailor || bon +, able seaman || 
~ & deniers, seaman entered 
for a certain time || ~& ma- 
riage, seaman entered for the 
whole voyage || ~ de premiére 
classe, able-bodied -seaman || 
~ léger, ordinary seaman || 
~ novice, apprentice, half- 
man || vaisseau-~, m. consort- 
ship, second ship. 

matelote, mätlot, f. (culin.) 
matelote, fish-stew || sailor’s 
dance [à la +, sailor’s fashion. 
matelotage, médtlitaxh, m. 
seamanship || seaman’s wages, 
pl., ae [seamanlike, 
matelotesque, mätlütèsk, a. 
mater, maid, v. a. to curb, to 
harass, to bring down, to break 
down || to check-mate (at chess) 
|| ~ son corps, to mortify ones 
flesh. 

mater, mdid, v. a. (mar.) 
to mast (a ship) || to toss up 
(the oars) || machine à ~, f. 
sheers, pl. || machine à ~ flot- 
tante, sheer-hulk. 

mâtereau, mâtro, m. (mar.) 
small mast |] boom, pole, juffer, 
staff || stump of a mast. 
matérialisation, mütäriäli- 
xasion, f. materialisation. 
matérialiser, müätariälixa, 
v. a, to materialise. 
matérialisme, mdtaridlism, 
m. materialism. 


materiality, materialness, cor- 
poreity. 

matériel, mätarièl, m. ma- 
terials, pl, stock, working- 





stock || implements, pl., ap- 
paratus || stores, pl. || maté- 
riaux, pl. materials, pl., stuff |] 
~ d’une armée, baggage, am- 
munition, artillery, etc. of an 
army || ~.d’une imprimerie, 
stock of materials of a printing- 
office. 

matériel, -le, médtarié, a. 
material, corporeal || coarse, 
gross, rough || massy, heavy 
dull || faux ~, m. (jur.) forgery 
|| homme ~, m. matter-of-fact 
man || -lement, ad. materially 
|| coarsely, grossly || il m’est 
-lement impossible de 
venir, it is utterly, absolutely 
impossible for me to come. 
maternel, -le, médtérnél, a. 
maternal, motherly || langue 
-le, f. mother-tongue || pa- 
rents -s, m. pl. relations on 
the mother’s side || -lement, 
ad. maternally, in a motherly 
manner, 

maternité, matérnita, f. ma- 
ternity || la Maternité, lying- 
in hospital for poor women (in 
Paris). [mast-maker. 
mâteur, mâteur, m. (mar.) 
mathématicien, mätamäti- 
stim, m. mathematician. 
mathématique, médtaimdtik, 
mathematic(al i -ment, ad. 
mathematically. 
mathématiques, matamatix, 
f. pl. mathematics, pl. || ~ 
mixtes, mixed mathematics || 
~ pures, pure, speculative ma- 
thematics. 

mathurin, maturim, m.(mar.) 
common sailor || madman. 
matière, mätièr, f. matter || 
materials, pl., body || subject || 
cause, reason, motive ||—s d’or 
et d’argent, pl. bullion || ~ 
brute, premiére, raw material 
|| en ~ de, in point of, in affairs 
of || donner ~ à parler, to 
give occasion for speaking || 
s'élever au-dessus de la ~, 
to soar above matter || entrer 
en ~, to enter upon the subject. 
matin, mati, m. morning, 
noon, forenoon || prime || de- 
main ~, to-morrow morning || 
un beau ~, some fine day || se 
lever de grand ~, to rise 
very early. 

matin, mati, ad. early, early 
in the morning || il est bien ~, 
it is very early. 

matin, matin, m. mastiff, cur 
|| (pop.) rascal, cur. 

matinal, -e, médtindl, a. of 
the morning, matutinal|| early, 
accidentally rising early || 
-ement, ad. early.  [mastiff. 
mâtineau, mdtino, m. little 
matinée, mätinä, f. morning 





|| morning-dress || ~ littéraire, 
literary matinée || ~ musicale, 
musical matinée || dormir la 

rasse ~, to sleep it out, to 
ie in bed late in the morning, 
mâtiner, mâtinä, v. a. to 
serve, to line (of a mastiff) || 
(pop.) to abuse, to rate, to scold. 
matines, matin, f. pl. matins, 
pl., morning-service, 
matineux, mnätinèd, m., —se, 
f. early riser. 

matineux, -se, mütlinè, a. 
generally rising early. 
matinier, mälinia, 
chorister. 

matinier, -ére, métinia, a. 
relating to the morning || étoile 
-ére, f. Morning Star. 

matir, matér, v. a. to deaden 
(metals) 

matité, mütitä, f. (of colours) 
deadness, dullness || (of metals) 
dullness (on percussion). 
matoir, mütwär, m. graver, 
burin. 

matois, mätwä, m., -e, f. 
cunning person || c’est un fin 
+, he is a cunning blade. 
matois, -e, mdtwd, a. cun- 
ning, sly, artful 

*matoiserie, müälwäxre, f. 
slyness, cunning. 

matou, matdd, m. (xool.) tom- 
cat, gib-cat. [stick. 
matraque, mâträk, f. cudgel, 
matras, mdtré, m. (chim.) 
matrass. 

matricaire, mätrikèr, f. (bot.) 
motherwort, feverfew, ma- 
tricaria. 

matrical, mätrikül, m. (méd.) 
remedy fit for the uterus. 
matrice, mätris, f. (an.) 
matrix, uterus, womb | matrice, 
mould || (min.) matrix || stand- 
ard weight. 

matrice, mätris, a. f. chief || 
église ~, f. mother-church || 
langue +, f. mother-language 
|| couleurs -5, f. pl. primitive 
colours. 

matricide, mätrisid, m. 
matricide, murder of one’s 
mother || matricide, murderer 
of one’s mother. 

matriculaire, mätrikulèr, m. 
matriculate. [matriculated. 
matriculaire, mätrikulèr, a. 
matricule, mätrikül, f. 
register, matricula || certificate 
of matriculation || registre ~, 
m. matriculation-book. 
matrimonial, -e, métrimd- 
niél, a. matrimonial. 
matrone, mdtron, f. matron |] 
Gur.) midwife. 

matte, mat, f. matt || —s, pl. 
curds, pl. || ~ de plomb, matt 
of lead. 4 
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matteau, mito, m. knot, 
bundle, handful (of silk). 
maturatif, mdlurdtif, m. 
maturant, 


maturatif, -ve, mätürätif, a. 
(méd.) maturative. 

maturation, mdtirdsion, f. 
(bot., méd.) maturation, ripen- 


ing. 
mature, mdtur, f. (mar.) 
masts, pl., masting (of a ship) 
|i wood for masts. 

maturité, maturitd, f. matur- 
ity, ripeness ||avec +, maturely. 
matutinaire, méatutinér, m. 
book of matins. 

+matutinal, -e, mätütinäl, 
a, matutinal || autel ~, m. altar 
for saying matins. 

maubéche, mobésh, f. (orn.) 
knot, sandpiper. 

maudire, modér, v. a. irr. to 
curse, to imprecate || ~ sa 
destinée, to curse one’s fate. 
*maudisson, #modisôn, m. 
(fam.) curse. fprobate. 
maudit, modi, m., -e, f. re- 
maudit, -e, modi, a. cursed || 
ce ~ temps, this horrible 
weather. 

mauge, moxh, f. 
scuppér-hose, cow-hide. 
maugréer, mograa, v. u. to 
curse, to swear, to fume. 
mauresque, mérésk, f. trop- 
ical costume, 

mauresque, méresk, a. 
Moorish, moresque. 
mausolée, moxôlä, m. mau- 
soleum, 

maussade, mosdd, a. sulky, 
sullen, peevish || clumsy, dull, 
tedious, awkward, slovenly || 
-ment, ad. sulkily, peevishly. 
maussaderie, mosädre, f. 
sullenness, peevishness, un- 
pleasantness. 

mauvais, movè, m. (the) bad 
|| faire le +, to be fractious. 
mauvais, -e, movè, a. bad, 
evil, ill || mischievous, ill- 
natured || injurious, deleterious 
ll (typ.) battered (of letters) || 
unhandsome || bruits, m. pl. 
evil rumours || = œil, m. evil 
eye || ~ plaisant, m. sorry 
jester || ~ sujet, m. worthless 
fellow, scoundrel, scamp || ~e 
tête, f. hot-headed person || 
avoir -e mine, to look ill {| il 
fait ~, it is bad weather | 
sentir ~, to have a bad smell | 
trouver ~, to find fault (with), 
to disapprove, to dislike. 
+mauvaiseté, movèxta, f. 

ness. 

mauve, mov, f. (bot.) mallow || 
(orn.) sea-gull || red or green 
cotton umbrella. 

mauviette, movièt, f. (orn.) 


(mar.) 





lark, field-lark || (fig.) lath, 
thin person || manger comme 
une ~, to eat next to nothing. 
mauvis, movi, m. (orn.) 
throstle, song-thrush, mavis. 
maxillaire, maksilér, a. (an.) 
maxillary, pertaining to the 
jaw. 

maxime, miksim, f. maxim, 
axiom, principle || tenir pour 
~, to hold it as a maxim. 
maximer, mäksimä, v.n. to 
establish maxims, as a maxim. 
maximum, méksimim, m. 
(pl. maxima) maximum, the 
highest point || (math.) acme. 
mayonnaise, méydnéx, 
(culin.) mayonnaise. 
Mazarinade, méixdrindd, f. 
pamphlet against Cardinal Ma- 
zarin. 

mazette, méaxét, f. tit, sorry 
little horse || (fam.) lukewarm 
person || (fam.) awkward, un- 
skilful person (at play) t ~! the 
deuce! confound it! || ila joué 
comme une ~, he played very 
awkwardly, badly. 

me, mé, pr. me || to me || il ~ 
voit, he sees me || vous ~ 
parlez, you speak to me || ~ 
voici, here I am. 

mea culpa, mad külpä, m. 
expression taken from the 
“Confiteor”’ || faire, dire son 
~, (fam.) to repent, to confess 
one’s faults. 

méandre, maäñdr, m. 
meander, maze, winding. 
méat, mad, m. (an.) meatus, 
duct, passage, channel. 
mécanicien, makinisiin, m 
mechanician || machinist, me- 
chanic ||engine-maker||engine- 
driver, engine-man (of a lo- 
comotive). 

mécanicienne, mäkänisièn, 
f. sewing-machine sempstress. 
mécanique, makdnik, f. me- 
chanics, pl. {| mechanism || 
machine, machinery, piece of 
machinery. 


mécanique, mäkänik, a. 
mechanic(al) {| -ment, ad. 
mechanically. 


mécaniser, makanixa, v. a. 
(fam.) to use as a machine, to 
tease, to plague. 

mécanisme, müäkänism, m. 
mechanism || ~ du langage, 
(fig.) structure of the language 
| = de la peinture, (fig.) 
mechanical and practical part 
of painting. 

Mécéne, mäsèn, m. protector 
of science, art and literature. 


méchamment, mdashdman, 
ad. wickedly, maliciously, 
spitefully. 


méchanceté, mashénsta, f. 





wickedness, mischievousness, 
malice, spitefulness, naughti- 
ness, crossness, ill-nature || 
wicked action, piece of ill- 
nature || dire des —s, to talk 
naughtily |} to say ill-natured 
things. 
méchant, mashan, m., -e, f. 
wicked person, evil-doer || les 
-5, pl. the wicked, pl. || faire 
le ~, to be obstreperous || to be 
fractious (of a child). 
méchant, ~e, mash@n,a. bad, 
wicked, wretched, dishonest, 
mischievous, malicious, ill- 
natured || naughty, wayward, 
unkind |] worthless, paltry, 
sorry || ~ poète, m. paltry 
poet, 
mèche, mésh, f. wick (of a 
candle or lamp) || tinder, match 
|| whip-lash || centre-bit || screw 
(of wimbles, cork-screws) || ~ 
de cheveux, lock of hair || 
curl, ringlet || éventer la ~, to 
find out the secret of a plot || 
il n’y a pas ~, (pop.) it is no 
use, it is no go. 
mécher, mashd, v. a. to fumi- 
gate with brimstone. 
mecklembourg, maklanboor, 
m. Mecklenburg horse. 
mécompte, makont, m. mis- 
reckoning, miscalculation || dis- 
appointment. 
mécompter, makonta, v. a., 
to strike wrong (of clocks) || se 
~, to miscalculate || to be out 
in one’s reckonings || to be dis- 
appointed. 
méconium, mdkinidém, m. 
(méd.) meconium. 
méconnaissable, maäkünès- 
abl, a. not easy to be known 
again || rendre ~, to make un- 
recognisable. 
méconnaissance, makinés- 
Gms, {. unthankfulness, un- 
gratefulness, ingratitude. 
méconnaissant, -e, ma- 
konésém, a. mistaking, dis- 
owning || ungrateful. 
méconnaitre, makénétr, v. a. 
irr. not to know, not to re- 
cognise || to mistake, to mis- 
understand || to disown || to 
ignore, to slight, not to ap- 
preciate || ~ ses parents, to 
disown one’s relations || se ~, 
to forget oneself || les par- 
venus se méconnaissent, 
parvenus forget themselves. 
méconnu, —e, makinu, a. un- 
acknowledged || unrecognised || 
disowned, ignored. _ 
mécontent, makontan, 
-e, f. malcontent. eves 
mécontent, —e, makontin, 
a. dissatisfied, discontented, 
ill-satisfied. 
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mécontentement, makôn- 
tüñtmär, m. discontent, dis- 
satisfaction, discontentedness, 
displeasure. 

mécontenter, makontanta, 
v. a, to discontent, to dis- 
satisfy, to displease. 
mécréance, makrä@ns, f. un- 
belief, irreligion, infidelity in 
religion, 

mécréant, makradm, m° un- 
beliefer, disbeliefer, infidel. 
*mécroire, makrwir, v. u. 
irr. to disbelieve. 

médaille, maddiyé, f. medal || 
(arch.) medallion || tourner la 
~, to turn the tables || chaque 
~ à son revers, everything 
bas its good and its bad side, 
médaillé, madäïya, m., -e, 
f. person that has received a 
medal as a reward, medallist. 
médaillier, maddiyia, m. 
cabinet of medals. 
médailliste, mädäiyist, m. 
medallist. 

médaillon, maädüïyôn, m. 
medallion || locket (of a lady). 
médecin, mads®n, m. physi- 
cian, doctor, medical man || 
docteur ~, m. Doctor of Me- 
dicine, M. D. 

médecine, mädsin, f. medi- 
cine, physic || ~ légale, forensic 
medicine || étudiant en ~, m. 
medical student || prendre ~, 
to take physic. 

médeciner, mädsinä, v. a. to 
physic || se ~, to take physic. 
médiaire, madiér, a. inter- 
mediate. [median. 
médial, -e, mädiäl, a. (gr.) 
médian, -e, madidn, a. (an.) 
mesial. 

médianoche, mädiänüsh, m. 
meat-supper after midnight 
(after a fasting-day). 
médiante, madiant, f. (mus.) 
mediant. [(an.) mediastine. 
médiastin, madiästin, m. 
médiat, -e, madid, a. mediate 
|| ville -e, f. town not under 
direct sovereignty || -ement, 
ad. mediately. 

médiateur, madiäteur, m., 
-trice, f. mediator || mediatrix. 
médiation, madtision, f. 
mediation, intervention, inter- 
cession. 

médiatisation, mddidtixa- 
sion, f. mediatisation. 
médiatiser, madidtixa, v. a. 
to mediatise (a prince). 
médicago, mädikügo, m.(bot.) 
moon-trefoil. 

médical, -e, mädikäl, a. 
medical || matière -e, f. 
Materia Medica. 
médicament, madikiman, m. 
medicament, medicine, physic. 





médicamentaire, müädikä- 
mantér, a. concerning medi- 
cines. 

médicamenter, müdikäümän- 
ta, v. a. to physic || se ~, to 
take physic. 

médicamenteux, -se, müdi- 
kimanted, a. medicamental. 
médicastre, mädikästr, wm. 
quack. [medication. 
médication, madikasion, f. 
médicinal, -e, madisindl, a. 
medicinal. [diocrity. 
médiocre, madivkr, m. me- 
médiocre, madidkr, a. me- 
diocre, middling, tolerable, 
ordinary || fortune ~, f. mo- 
derate fortune || personne ~, 
f. mediocre person || vin ~, m. 


medium wine || -ment, ad. 
middlingly, tolerably, indif- 
ferently. 


médiocrité, maädiükrita, f. 
mediocrity || competence (of 
fortune). edic. 
médique, madik, a. Median || 
médire, méadér, v. n. irr. to 
slander, to revile, to speak ill, 


to backbite, to detract, to 
traduce, to abuse. 
médisance, mddixars, f. 


slander, reviling, backbiting, 
evil speaking || piece of slander. 
médisant, mddixan, m., -e, 
f. slanderer, 

médisant, -e, madixan, a. 
slanderous, scandalous. 
méditatif, -ve, maditätif, a. 
meditative, contemplative. 
méditation, maditäsiôn, f. 
meditation, contemplation || 
mental prayer. 

méditer, maditd, v. a. to me- 
ditate, to think over || to con- 
template, to plan || ~ un plan, 
to meditate, to propose to one- 
self a plan || ~, v. n. to con- 
template. 

méditerrané, -e, madité- 
rand, a. (géog.) Mediterranean. 
méditerranéen, -ne, méd- 
ditéränain, a. (gcog.) pertain- 
ing to the Mediterranean Sea. 
médium, mddiom, tn. (fam.) 
medium || (mus.) tenor. 
médiumnité, madidmnita, f. 
mediumship || theory of me- 
diums. 

médius, maditis, m. (an.) 
middle-finger. [Medoc. 
médoc, madük, m. wine of 
médrèse, mädrèx, m. Tur- 
kish school. [medullary. 
médullaire, madilér, a. (an.) 
méduse, madux, f. (ich.) sea- 
nettle, jelly-fish, medusa 
Méduse, Medusa (one of the 
Gorgones). 

méduser, madiuxa, v. a. to 





petrify, to strike dumb with 
astonishment. 

meeting, méting, m. meeting. 
*méfaire, mafer, v. n. irr. to 
do evil, to do an ill deed. 
méfait, ma/é, m. misdeed. 
méfiance, mäfiäns, f. mis- 
trust, distrust, misdoubt. 
méfiant, —-e, mafia, a. mis- 
trustful, suspicious. 

se méfier, mafia, v.r. to 
mistrust, to distrust, to suspect. 
mégalithique, magülitik, a. 
megalithic. [megalosaurus, 
mégalosaure, mägälüsor, m. 
mégarde, mägärd, f. in- 
advertency, negligence || par 
+, through inadvertency. 
mégascope, mügäskôp, m. 
(phys.) megascope. 
mégathérium, magälarièm, 
m. megatherium. 

mégére, maxhér, f. shrew, 
vixen || Mégére, Megera (one 
of the three Furies). 

mégie, müxhé, f. tawing, 
leather-dressing. [taw. 
mégisser, maxhisd, v.a. to 
mégisserie, méaxhisré, f. 
tawing, leather-dressing {| 
white-leather trade. 
mégissier, maäxhisi, m. 
tawer, leather-dresser. 
meigle, mègl, f. pick-axe. 
meilleur, méiyeur, m. best 
wine. 

meilleur, méiyetir, m., -e, f. 
best || le ~ de l'affaire, the 
best of the matter || le ~ des 
hommes, the best of men. 
meilleur, -e, méiyeur, a. 
better || le ~, the best. 
me(i)stre, mèstr, m. (mar.) 
main-mast (of Levantine ships), 
méjuger, maxhiuxha, v.a. to 
judge wrong. 

mélampyre, maäläñper, m. 
(bot.) cow-wheat. 
mélancolie, malänkôle, f. 
melancholy, melancholiness. 
mélancolique, malankélik, a. 
melancholy, gloomy, dismal || 
-ment, ad. in a melancholy 
manner, sadly. 

mélange, maläñxh, m. mix- 
ture, mingling || medley || -s, 
pl. miscellanea, miscelianeous 
works, pl. || bonheur sans ~, 
m. unalloyed happiness. 
mélanger, malanxhd, v. a. to 
mix, to mingle, to blend, to 
intermix, to mash, to dash. 
mélanisme, maälänism, m. 
(méd.) melanism, 

mélasse, maläs, f. molashes, 
pl., treacle. 

Melchites, mélkit, m. pl. 
Eastern Catholic Christians, pl. 
mêlé, -e, méld, a. mixed | 
sang =, m. mixed blood | 
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société —e, f. mixed society, 
mixed company. 

mêlée, mèlä, f. conflict || fray, 
fight, scuffle || debate, dispute. 
méler, méla, v. a. to mingle, 
to mix, to mix up || to blend, 
to jumble || to implicate, to 
bring in || to shuffle (cards) || to 
entangle (thread) || to force (a 
lock) || se ~, to be mingled, to 
be mixed || to intermeddle |] to 
tamper (with) || to be concerned 
(in) || de quoi vous mélez- 
vous? what business is that of 
yours? || mélez-vous de vos 
propres affaires! mind your 
own business | 

mélet, malé, m. (ich.) sprat. 
mélèze, maälèx, m. (bot.) 
larch-tree. 

mélianthe, malia@nt, m. (bot.) 
honey-flower, melianthus. 
mélicéris, malisari, m.{méd.) 
meliceris. 

mélilot, malilô, m. (bot.) 
sweet-trefoil, melilot. 
méli-mélo, méalimélo, m. 
(fam.) medley. [honey-wort. 
mélinet, mäline, m. (bot.) 
mélisse, mélis, f. (bot) 
garden-balm, balm-mint. 
mellifère, mélifèr, a. melli- 

ro! 


US. 
melliféres, mélifér, m. pl. 
(xool.) melliferous insects, pl. 
mellification, mélifikdsion, 
£, mellification. 
mellifiu, -e, mélifli, a. melli- 
fluous. [fluence. 
mellifluité, metifiuita,f.melli- 
mellithe, mélit, f. (min.) 
honey-stone. [drame. 
mélo, malé, m. V. mélo- 
mélodie, malédz, f. melody, 
melodiousness. 
mélodieux, -se, malèdièn, a. 
melodious, musical, tuneful || 
-sement, ad. melodiously. 
mélodique, malédik, a. me- 
lodious |} agreeable to the rules 
of melody. 
mélodramatique, malédra- 
mätik, a. melodramatic. 
mélodramaturge, mälüdrä- 
mälürxh, m. author of melo- 
dramas. [melodrama. 
mélodrame, malôdräm, m. 
mélomane, malomdn, m. me- 
lomaniac, person music-mad. 
mélomanie, malémdné, f. 
melomania. 
melon, mélôi, m. (bot.) 
melon || ~ d’eau, water-melon || 
~ musqué, musk-melon. 
mélongène, malôñxhèn, f. 
ae mad-apple, egg-plant. 
melonnière, meloniér, 
(hort.) melon-bed, melon- 
ground. [melopæia. 
mélopée, maldpa, f. (mus.) 





mélophobe, malofob, m. ab- 
horrer of music. 

méloplaste, maälôpläst, m. 
me). meloplaste. 
mémarchure, mämärshur, f. 
sprain in a (horse’s) leg. 
membrane, mäñbrün, f. (an.) 
membrane, film web (of 
birds) || fausse ~, adventitious 
membrane. 

membraneux, —se, minbra- 
nét, a. (an.) membraneous, 
filmy. 

membre, mäñbr, m. member 
|| (an., xool.) limb |} (mar.) rib. 
membré, -e, méñbrä, a. 
limbed || bien ~, having well- 
made and well-proportionate 
limbs. 

membru, —e, ménbri, a. 
stout-limbed, strong-limbed. 
membrure, m@ñbrur, f. limbs 
of the human body, pl. || (tech.) 
split-board || (mar.) ribs, tim- 
bers (of a ship), pl. 

méme, mém, m. same, same 
thing || cela revient au ~, it 
comes to the same thing. 
même, mem, a. same, like, 
self, itself {| moi-~, myself 
lui-~, himself || elle-~, herself 
{| mous —8, ourselves || eux -8, 
themselves || la choge +, the 
very thing || la ~ chose, the 
same thing || c'est la ~ chose, 
it is all one || elle est la bonté 
~, She is goodness ‘itself || ~, ad. 
even, also, likewise || à +, 
within reach || de ~ que, in the 
same manner as, SO as, as || 
(tout) de ~, all the same || 
mettre à ~ de, to enable to || 
les plus sages ~ le font, even 
the wisest do it || faites de ~, 
do the same || —ment, ad. also, 
even, likewise, in the same 
manner. [(fam.) memento. 
mémento, méminto, m. 
mémoire, mämwär, m. me- 
morial, memorandum || memoir 
|| bill, account || ~ d’apothi- 
caire, chemist’s bill || exorbi- 
tant bill || —s, pl. memoirs, pl. 
mémoire, mamwér, f. me- 
mory, recollection, remem- 
brance || à la ~ de, sacred to 
the memory of (on gravestones) 
[de ~, from memory || de ~ 
’homme, within the memory 
of man |} digne de ~, worthy 
of commemoration |] en ~ de, 
in memory of, in commemora- 
tion || réhabiliter la ~ de qn., 
to reinstate the fame of one || 


remettre dans la +, toremind, | 


to remember. 

mémorable, mämoräbl, a. 
memorable, Rp à not- 
able || commemorable. 
mémorandum. méamérdn- 





dém, m. memorandum || me- 
morandum-book, 

mémoratif, -ve, mämôrätif, 
a. remembering. 

mémorial, mämôriäl, m. 
memorial |} com.) waste-book, 
day-book. 

mémorialiste, mamériilist, 
m. memorialist, author of 
memoirs. 

menaçant, -e, ménisdn, a. 
menacing, threatening. 

menace, ménis, f, menace, 
threat || -s en l'air, pl. empty 
threats, menaces, pl. || faire 
des -5, to threaten. 

menacer, méndsd, v. a. to 
menace, to threaten, to threat || 
to forebode, to portend || ~ le 
ciel, to threaten, menace, 
tower up into the sky || ~ ruine, 
to totter. 

ménade, mandd, f. Bacchante 
(priestess of Bacchus) || mænad 
|| bacchanal || (fig.) wild, mad 
creature. 

ménage, manixh, m. house- 
hold, house-keeping || house- 
wifery, house || household 
goods, pl. || family || economy, 
saving, husbandry, sparing- 
ness || bonne femme de x, f. 
good housewife || pain de ~, 
m. household bread || toile de 
~, f. homespun linen || faire 
bon ~ ensemble, to live hap- 
pily together || tenir ~, to keep 
house || vivre de ~, to live 
sparingly. 

ménagement, mandxhman, 
m. regard, respect, attention, 
consideration, discretion || man- 
agement, conduct, contrivance 
|| sans ~, relentless, reckless, 
unsparing. 

ménager, mandxha, m.,-ère, 
f, thrifty, saving man || thrifty, 
saving woman. 

ménager, —ére, mandxhd, a. 
saving, sparing, thrifty, provi- 
dent, frugal, parsimonious. 

ménager, mandxha, v. a. to 
husband, to save, to spare, to 
be sparing or saving || to treat 
with caution, to take care (of), 
to conduct carefully, to be 
careful (of) || to treat gently, 
kindly, with respect || to re- 
serve, to preserve || to procure, 
to prepare || to manage, to con- 
trive || ~ la chévre et le chou, 
to hold with the hare and run 
with the hounds|. l’occasion, 
to improve an opportunity || ~ 
sa réputation, to be careful of 
one’s reputation || ~ sa santé, 
to take care of one’s health || 
‘qui veut aller loin ménage 
sa monture, spare the horse 
that has far to go || «, v. n. to 
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save, to save up || se ~, to take 
care of oneself || se ~ une 
boire pour la soif, to keep 
something for emergencies, to 
put by for a rainy day. 
. ménagére,mandxhér,f.house- 
keeper, housewife. 
ménagerie, maänäxhre, f. 
menagery. 
ménageur, mandxheur, m., 
-se, f. person treating others 
with care, with circumspection. 
mendiant, mandian, m., -e, 
f. beggarman, mendicant || 
Hi sde || mendicant friar 
Il les quatre -s, pl. (fg.) 
raisins, figs, almonds and nuts, 
pl. Tmendicant, begging. 
mendiant, -e, mandian, a. 
mendicité, mändisita, f. 
mendicity, beggary || beggars, 
pl. {| dépôt de ~, m. place of 
confinement for vagrants. 
mendier, mandia, v. a. to 
mendicate, to beg || ~ la faveur 
des grands, (fig.) to meanly 
seek favour with the great. 
meneau, méno, m. (arch.) 
mullion, framework, cross- 
work (of a window). 
ménechme, mänèkm, m. 
fetch, double, second self. 
ménechméisme, manékma- 
ism, m. bewildering likeness of 
two persons. 
menée, ména, f. intrigue, 
secret practice, underhand 
dealing, plot, conspiracy || (in 
hunting) treadings, pl. 
mener, ménd, v. a. to lead, to 
conduct, to drive, to carry, to 
bring || to direct, to héad, to 
govern, to command, to guide|] 
to introduce || to take along 
(with) || to lead about || ~ une 
affaire, to carry on a business 
l| ~ le branle, to lead the 
dance || to take the lead || ~ un 
cheval en main, to lead a 
horse by the bridle || ~ le 
deuil, to be chief mourner || 
~ tambour battant, to carry 
it over with a high hand || ~ un 
grand train, to make a clatter 
|[~ une vie sainte, to lead a 
holy life || ~,v.n. to go, to lead, 
to conduct, to drive || ~ à la 
baguette, to rule with a rod 
of iron, with a tight hand ||~ à 
bonne fin, to end well || cela 
ne méne 4 rien, that is of no 
use. 
ménestrel, 
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meneuse, méntux, f. female 


agent for wet-nurses (in Paris). 

menhir, ménir, m. cromlech. 
meniane, méniän, f. (arch.) 
balcony, jetty of an edifice. 
menianthe, méniant, f. (bot.) 
bog-bean, marsh-trefoil. 
menilles, méniyé, f. 
shackles, pl. 

menin, ménin, m., —e, f. 
play-mate of a young prince || 
maid of honour to the Queen. 
méninge, maninxh, f. (an.) 
meninges, pl. 

méningite, maninxhit, f. 
(méd.) meningitis. 

Ménippées, manipa, f. pl. 
satyres in the style of those of 
Menippus, pl. 

menisperme, ménispérm, m. 
(bot.) moon-seed, menisper- 
mum. 

ménisque, manisk, m. (in 
optics) concavo-convex glass, 


pl. 


meniscus. 
ménologie, mandléxhe, f. 
(méd.) menology. 


menon, ménôn, m. (xool.) 
Eastern goat (of which the skin 
is used for Morocco leather). 

menotte, ménût, f. (fam.) 
little hand (of a child) || =s, pl. 
hand-cuffs, manacles, pl. 

menotté, —e, ménéta, a. hand- 
cuffed. 

mense, mans, f. income, re- 
venue, stock (of abbeys) || 
board, table, food. 

mensole, mamsél, f. (arch.) 
head (of a corbel) || de voûte, 
key-stone of a vault. 

mensonge, mazsonxh, m. lie, 
falsehood, untruth, story || 
error, illusion, vanity || ~ de 
rien, white lie |] tous songes 
sont -s, every dream is an 
illusion. 

mensonger, —ère, minsén- 
xha, a. lying, untrue, false, 
deceitful, counterfeit, illusory, 
fallacious || -érement, ad. 
falsely, deceitfully. 

menstruation, mémstridi- 
sion, f. menstruation, monthly 
courses (of women). 

menstruée, mdnsiria, a. f. 
having her menstruation (of a 
woman). 

menstruel, —le, mamstriél, a. 
menstrual || ux ~,m. menses, 
catamenia, pl. 

menstrues, mdnstri, f, pl. 
, courses, flowers, cata- 





m. 
minstrel. [dler. 

ménétrier, mandtria, m. fid- 

meneur, ménéur, m. leader, 
driver || ringleader, leading 
man || agent for wet-nurses (in 
Paris) || ~ d'ours, bear-leader, 
bear-keeper, 





menia (of women), pl. 

mensuel, -le, mäñsuel, a. 
monthly||-lement,ad.monthly, 
mensurabilité, marsurdbi- 
lita, f. mensurableness, men- 
surability. [mensurable. 
mensurable, méfsüräbl, a. 





mensuration, mansirdsion, 
f. (géom., méd.) mensuration. 
mental, -e, mantdl, a. men- 
tal, intellectual || aliénation 
~e, f. madness || mental, cere- 
bral derangement || oraison 
~e, f. mental prayer || -ement, 
ad. mentally, intellectually. 

menteur, mintzur, m., -se, 
f. liar, story-teller || ~ de pro- 
fession, confirmed liar, arch- 
liar, fearful liar. 

menteur, -se, ménteur, a. 
false, deceitful, lying, treacher- 
ous, delusive. 

menthe, mame, f. (bot.) mint || 
~ aquatique, water-mint || + 
verte, spearmint. 

mention, mansion, f. men- 
tion, mentioning || ~ hono- 
rable, honourable mention || 
faire ~ de qc., to make men- 
tion of a thing. 

mentionner, ma7siina, v. a. 
to mention, to make mention 
(of), to speak (of). 

mentir, méntér, v. r. irr. to 
lie, to tell a lie, a falsehood, an 
untruth || to fib || sans ~, to tell 
the truth, indeed, in fact || bon 
sang ne peut ~, like father 
like son, sooner or later the : 
blood will show || il ment 
comme un arracheur de 
dents, he lies like a mounte- 
bank || il en a menti, he is a 
liar || se ~ à soi-même, to belie 
oneself. 

menton, manton, m. (an.) 
chin ||~& double étage, double 
chin || ~ en galoche, turned-up 
chin. 

mentonnet, médntiné, m. 
(tech.) catch, hook, ear, tipper. 
mentonnier, -ère, MARIO, 
a. (an.) relating to the chin, 
mentonniére, mantdniér, f. 
chin-piece, chin-cloth |] (chir.) 
bandage for the chin. 

mentor, mimtér, m. mentor, 
tutor, guide. 

menu, ménë, m. particulars, 
pl., minute detail || bill of fare 
of an entertainment || compter 
par le ~, to reckon minutely. 
menu, -e, mént, a. slender, 
small, thin, subtle, spare, in- 
considerable || le ~ peuple, the 
common people || =s plaisirs, 
m. pl. pocket-money, privy 
purse || -s suffrages, m. pl. 
platonic embrace || ~, ad. small 
|| marcher dru et ~, to walk 
fast, but with short steps || il 
pleut dru et +, the rain falls 
fine and fast. 

menuaille, ménidiyé, f. small 
fish, fry || (fam.) small money || 
trifles, toys, pl., trash. 

mentet, ménié, m. minuet, 
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menufeuillé, —e, ménuferiya, 
a. (bot.) thin-leaved. 
menuiser, méniixd, v. a. to 
do joiner’s work. 


menuiserie, méniixré, f. 
joiner’s work, joinery. 
menuisier, ménuixiä, m. 


joiner || cabinet-maker || ~ en 
âtiment, house-carpenter. 
menuisières, ménuixier, f.pl. 
(xool.) carpenter-bees, pl. 
Méphistophélés, mafistofa- 
lèx, m. Mephistopheles, Me- 
phisto. [phitic(al). 
méphitique, mafitik, a. me- 
méphitisme, maäfitism, m. 
mephitis, mephitism. 
xméplacer, maplisd, v. a. to 
misplace, [flat part, flat. 
méplat, mapla, m. (peint.) 
méplat, -e, mapla, a. flat. 
se méprendre, maprandr, v. 
r. irr. to mistake, to be mis- 
taken || to make a mistake. 
mépris, mapr?, m. contempt, 
scorn, disdain || au ~ des lois, 
in defiance of the laws || té- 
moigner du ~ pour, to evince 
contempt for || tomber dans 
le ~, to fall into contempt, to 
become despicable. 
méprisable, mäprixäbl, a. 
contemptible, despicable || 
-ment,ad.despicably, meanly. 
méprisant, —e, méaprixién, 
a. contemptuous, disdainful, 
scornful, contumelious. 
méprise, mapréx, f. mistake, 
misunderstanding, misappre- 
hension, oversight, blunder. 
mépriser, maprixa, v. a. to 
despise, to contemn, to scorn || 
to slight || to pooh-pooh. 
mer, mer, f, sea, deep || basse 
~, Shallow sea, low water, ebb- 
tide || haute ~, main sea, high 
sea, green water || coup de ~, 
m. a sea, a heavy sea || loup de 
~, m. expert seaman || d’outre 
~, beyond the seas, over-sea || 
en ~, at sea, in the offing || 
en pleine ~, on the high sea, 
in the open sea || chercher qn. 
par terre et par ~, to look for 
one high and low || mettre & 
la ~, to put to sea || porter de 
l'eau à la ~, (fig.) to carry 
coals to Newcastle || tenir la ~, 
to hold the sea || tomber 4 la 
~, to fall overboard || c’est la~ 
eae (fig.) it is an endless 


À fcantile. 
mercantile,mérkäntil, a.mer- 
mercantilisme, mérk@nti- 


lism, m. mercantilism, shopo- 
cracy. [mercenary, hireling. 
mercenaire, mérsénér, m. 
mercenaire,mérsénér, a.mer- 
cenary, venal {| -ment, ad. 
mercenarily. 





mercenarité, mérsénürita, f. 
venality. fhaberdashery. 
mercerie, mérsré, f. mercery, 
merci, mérs?, m. thanks, pl. || 
thank-you ! || grand ~! I thank 
LA kindly! |} Dieu ~! thank 
od! 


merci, mérsi, f. mercy || crier 
~, to cry for mercy || être à la 
~ de qn., to be at one’s mercy. 

merci, mérst, ad. thank-you! 
I’d rather not, I have had quite 
enough. 

mercier, mérsiä, m., ère, f. 
mercer, haberdasher, shop- 
Keeper, retailer, 

mercredi, mérkrédi, m. Wed- 
nesday || ~ des Cendres, Ash- 
Wednesday. 

mercure, mérkur, m. (chim.) 
mercury, quick-silver || Mer- 
cure, Mercury (god of trade) || 
(astr.) Mercury. 

mercuriale, mérküriäl, f. re- 
primand, lecture, rebuke || 
average prices of grain, aver- 
ages, pl. || (bot.) mercurialis. 

mercuriel, -le, mérkuriél, a. 
(chim., méd.) mercurial, 

merdaille, mérddiyé, f. (fam.) 
lot of little brats. 

merde, mérd, f. (pop.) excre- 
ment || couleur ~ d’oie, f. 
gosling green. 

merdeux, —se, mérdèt, a. 
(pop.) dirty, mean, 

mère, mer, f. mother || dam 
(of animals) || (fig.) cause, 
origin || belle-~, mother-in-law 
|| stepmnbther || dure-~, f. (an.) 
dura mater || pie-~, f. (an.) pia 
mater | ~ aux anges, baby- 
farmer || - de Berle, mother of 
pearl ||~ grand (fam.),grand’- 
~, grandmother || ~ nourrice, 
foster-mother || contes de ma 
~ Voie, m. pl. (fig.) mother 
goose’s tales || ma bonne ~, 
my good woman. 

mère, mér, a.; ~ goutte, f. 
unpressed wine || ~-patrie, f. 
mother-country || eau ~, f. 
mother-water || laine~, f. finest 
wool || langue ~, f. mother- 
tongue. [meridian. 
méridien, maridiim, m. (astr.) 
méridien, -ne, maridiin, a. 
(astr.) meridian. 
méridienne, maäridièn, f. 
(arch.) meridian line || (fam.) 
afternoon nap || faire sa ~, to 
take one’s afternoon nap. 
méridional, -e, maäridionäl, 
a. meridional, southern. 
meringues, méri7g, f. pl. 
(culin.) meringues, pl, light 
pastry. [sheep ||merino (stuff). 

mérinos,mdrinds, m. merino- 

merise, méréx, f. (bot.) wild 
cherry, mazzard. 





merisier, mérixia, m. (bot.) 
wild cherry-tree. 

méritant, -e, maritan, a. 
meritorious, worthy, 

mérite, marit, m. merit, 
worth |} attainments, pl., de- 
sert. 

mériter, mürita, v. a. to de- 
serve, to merit, to be worthy || 
bien ~ de la patrie, to deserve 
well of the country. 

mérithalle, marital, m. (bot.) 
internode. 

méritoire, maritwir, a. me- 
ritorious, deserving || -ment, 
ad. meritoriously, deservedly. 
merlan, mérlim, m. (ich.) 
whiting || journey-man hair- 
dresser || ~ sec, (ich.) buck- 
thorn. 

merle, mérl, m. (orn.) black- 
bird || ~ aquatique, water- 
ouzel || c’est un fin ~, (fig.) he 
is a cunning blade || si vous 
faites cela, je vous donnerai 
un = blanc, if you’ll do that, 
I will eat my hat. fmartlet. 
merlette, mérlét, f. (blas.) 
merlin, mérlim, m. poll-axe, 
pole-axe, cleaver, chopper || 
(mar.) marline. 

merliner, mérlind, v.a.(mar.) 
to marl (a sail). [merlon. 
merlon, mérlôn, m. (mil.) 
merluche, mérlüsh, f. (com., 
ich.) dried haddock, salt-cod || 
love-sick person. fhaddock. 
merlus, mérli, m. (ich.) 
merrain, mérin, m. planks of 
staves, pl., stave-wood, clap- 
board || (in hunting) horn (of 
deer). 

merveille,mérvétyé, f. marvel, 
wonder || à =, admirably well, 
admirably done, wonderfully 
well || faire ~, to work wonders 
|| promettre monts et -s, to 
promise great things, to pro- 
mise mountains of gold. 
merveilleux, mérvéiyev, m., 
-se, f. coxcomb || affected lady. 
merveilleux, -se, mérvéiyét, 
a. marvellous, wonderful, won- 
drous || -sement, ad. wonder- 
fully well, admirably. [my. 
mes, mé, pr. (pl. of mon, ma) 
mésair, maxér, m. mezair, 
prancing (of horses). 
+mésaise, maxéx, m. uncom- 
fortableness, uneasiness. 
mésalliance, maxdlidns, f. 
misalliance, disparagement. 
mésallier, maxdlia, v. a. to 
disparage, to undermatch || se 
~, to disparage oneself, to con- 
tract a misalliance. 

mésange, maxanxh, f. (orn.) 
tit-mouse, tom-tit. | 
mésarriver, maxdriva,v.imp, 
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to take an ill turn, to happen 
unluckily, to miscarry. 

mésaventure, maxavantur, f. 
mischance, mishap. 

mesdames, mèdäm, f. pl. 
ladies, pl. 

mesdemoiselles,médmwaxel, 
f. pl. young ladies, pl. 

mésembryanthéme, maxän- 
briantém, m.(bot.) fig-marigold. 

mésentère,maxäntèr,m.(an.) 
mesentery. 

mésentérique, maxdntarih, 
a. (an.) mesenteric. 

mésentérite, maxämtäarit, f. 
(méd.) mesenteritis. 

mésestime, maxéstim, f. dis- 
esteem, bad opinion about one. 

mésestimer, maxéstimd, v. a. 
to disesteem, to depreciate, to 
undervalue. 

mésintelligence, maxintèli- 
xhams, f. misunderstanding, 
disagreement. 

mésinterpréter, maxintér- 
praia, v. a. to misinterpret, to 
misconstrue. 

mesmérisme,mésmärism, m. 
Mesmerism,animal magnetism. 
mésocarpe, maxdkirp, m. 
(bot.) mesocarp. 

mésoffrir, maxdfrer, v. a. 
(com.) to underbid, to under- 
value. 

mésomérie, maximaré, f. 
(an.) middle of the body be- 
tween the thighs. 

mesquin, —e, méskin, a. nig- 
gardly, stingy, shabby, near, 
mean || paltry, poor || -ement, 
ad. shabbily, meanly, stingily. 
mesquinerie, méskinré, f. 
niggardliness, stinginess, near- 
ness || mean thing. 

mesquite, méskit, m. (bot.) 
American oak. 

mess, més, m. (mil.) mess, 
officer’s table. sage, errand. 
message, mésäxh, m. mes- 
messager, mésäxhä, m.,—ére, 
f. messenger, forerunner || car- 
rier || ~ de malheur, harbinger 
of misfortune. 

messagerie, mésdxhré, f. 
stage-coach office || stage-coach. 
messaline, mésalin, f. disso- 
lute woman. 

messe, més, f, mass || grand’- 
~, high mass, grand mass || 
petite ~, ~ basse, low mass || 
~ des morts, de requiem, re- 
quiem, mass for the dead || 
dire la ~, to say mass. 
messéance, mésaams, f. un- 
seemliness, unbecomingness. 

messéant, —e, mésdan, a. un- 
seemly, unbecoming. 
messeigneurs, mèsègneur, 
m. pl. mylords, pl. 





messeoir, méswér, v. n. irr. 
to be unbecoming || not to befit. 

messianisme, mésiänism, m. 
Messianism. 

messidor, mésidér, m. Mes- 
sidor, harvest-month (tenth 
month of the French republican 
ealendar, June 19th—July 18th). 

Messie, mésé, m. Messiah || 
étre attendu comme le ~, to 
be looked forward to like 
Heaven itself. 

messier, mésia, m. keeper of 
crops, of vineyards. 

Messieurs, mésié%i, m. pl. 
gentlemen, Messrs., pl. 

messire, mésér, m. squire, sir. 


mesurable, méxüräbl, a. 
measurable. 
mesurage, méxurdxh, m. 


measurement, measuring. 
mesure, méxur, [. measure, 
rule, proportion || dimension || 
proper distance (in fencing) || 
bound, extent, limit || decorum, 
propriety || (mus.) measure || 
bar || metre, measure || -s, pl. 
measures, pl. || à ~ que, in 
proportion as, according to, 
proportionably || à fur et à ~, 
in proportion to, according to || 
outre ~, beyond: all bounds, 
beyond measure, excessively || 
sans ~, beyond all measure, 
immeasurable || chanter en ~, 
to keep time in singing || com- 
bler la +, to heap up the mea- 
sure || étre en ~ de, to be able 
to do |] être hors de ~, to be 
unable to do || ne garder au- 
cune ~ avec qn., to have no 
regard, no consideration for 
one || manquer de ~, to offend 
against decorum | observer la 
+, (mus.) to keep time || pren- 
dre la ~ de qn., to take the 
measure of one (for clothes) || 
prendre des —s, to take mea- 
sures || prendre mal ses -s, 
to take one’s measures ill || 
rompre la ~, to give ground 
(in fencing). 

mesuré, —e, méxiird, a. mea- 
sured, circumspect, cautious || 
formal, reserved || conduite 
peu -e, f. unguarded be- 
haviour. 

mesurer, méxura, v. a. to 
measure || to weigh, to con- 
sider, to proportion, to com- 
pare, to adjust || to scan (verses) 
I + les autres à son aune, to 
measure other people’s corn by 
one’s own bushel || ~ ses dis- 
cours, to be cautious in what 
one says || ~ ses forces, to cal- 
culate one’s means || se ~ avec 
qn., to vie, to contend with 
one, to enter into competition 
with one. 





mesureur, méxuréir, m. 
measurer, meter. 
mésuser, maxuxa, v. n. to 
misuse, to abuse, to make an 
ill use (of). basis, transition. 
métabase, matäbäx, f. meta- 
métabole, mätäbol, f. meta- 
bola (in rhetoric). 
métacarpe, mdatékirp, m. 
(an.) metacarpus. 
métacarpien, -ne, matükür- 
prin, a. (an.) metacarpal. 
métacentre, maätäsäntr, m. 
(géom., mar.) metacentre. 
métachronisme, matäkrd- 
nism, m. metachronism. 
métacisme, maätäsism, m. 
(méd.) metacism. [metal. 
métail, mätäï, m. compound 
métairie, mafère, f. farm, 
tenement, homestead. 
métal, maätäl, m. metal |] ~ 
blanc, ~ anglais, Britannia 
metal || ~ vierge, native ore. 
métalent, matalan, m. want 
of talent. 
métalepse, matälèps, f. me- 
talepsis (in rhetoric). 
métallescence, mataléssais, 
f. metallic lustre. 
métallescent,-e,matdléssin, 
a. having a metallic lustre. 
métallifère, matälifèr, a. 
metalliferous. [tallic. 
métallique, matdlik, a. me- 
métalliques, matdlik, m. pl. 
(com.) Consols, public funds 
payable in cash, pl. 
métallisation, matülixäsiôn, 
f. (chim.) metallisation. 
métalliser, matilixa, v. a. 
(chim.) to metallise. 
métallochromie, matälükro- 
me, f. metallochromy, galvano- 
chromy. ff. metallography. 
métallographie, mataligrafe, 
métalloïde, matälüid, m. 
(chim.) metalloid. 
métallurgie, matälürxhe, f. 
metallurgy. fa. metallurgic. 
métallurgique, matälürxhïk, 
métallurgiste, matälürzhist, 
m. metallurgist. 
métamorphique, matämor- 
ftk, a. metamorphic. 
métamorphism, maätämér- 
fism, m. metamorphism. 
métamorphose, mälämérfox, 
f. metamorphosis, transforma- 
tion, conversion. 
métamorphoser, matümor- 
foxd, v.a. to metamorphose, to 
transform || se +, to be meta- 
morphosed. [taphor. 
métaphore, matdfor, f. me- 
métaphorique, matäfrik, a. 
metaphoric(al) || -ment, ad. 
metaphorically. 
métaphosphate, matüfüsfät, 
m. (chim.) metaphosphates, pl. 
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métaphragme, médtdfragm, 
m. [ons metaphragm. 
métaphrase, matdfrax, f. 
metaphrasis. 

musta BRIE) maätüfräst, m. 
metaphrast, litcral translator. 
métaphysicien,maiafixisien, 
m. metaphysician. 
métaphysique, mütüfixik, f. 
metaphysics, pl. ; 
métaphysique, matafixik, a. 
metaphysical || -ment, ad. me- 
taphysically. 

métaphysiquer, matäfixika, 
Ÿ. D. om to subtilise. 
métaplasme, matdplism, m. 
(gr.) metaplasin. 
métastase,matdstdx,f. (méd.) 
metastasis. [metatarsus. 
métatarse, matdtars, m. (an.) 
métathèse, matätèx, f. (gr.) 
metathesis, transposition. 
métayage, mätéyäxh, m. 
(agr.) renting (of a farm) for 
the half of the produce. 
métayer, matéya, m. farmer 
who pays the half of the rent 
in produce || small farmer. 
métayére, matcyér, f. a 
farmer’s wife. 

méteil, maté?, m.{agr.) meslin 
(mixture of wheat and rye). 
métempsycose,matinpsikox, 
f. metempsychosis, transmigra- 
tion of souls. 
métempsycosiste,matdmipst- 
koxist, m. & f. person that be- 
lieves in metempsycosis. 
météore, matddr, m. (astr.) 
meteor||ce conquérant fut un 
~ qui épouvanta le monde, 
{fig.) this conqueror suddenly 
became a terror to the world. 
météorique, maätäcrik, a. 
meteoric. 

météorisation, méatddrixa- 
sin, f. (méd.) tympany. 
météorisé, —e, matddrixa, a. 
flatulent || ventre ~, m. flatu- 
lent stomach. 

météorisme, matiérism, m. 
(méd.) flatulence. 
météorolithe, matdérélit, m. 
meteorolite, aerolite, meteoric 
stone. [£. meteorology. 
météorologie, matddrdléxhé, 
météorologique, matairôlo- 
xhik, a. meteorological. 
météorologue, matadrdlog, m. 
weteorologer. 

météoroscope, matadroskdp, 
m. {phys.) weather-glass. 
métèque, matèk, m. denizen 
(iu ancient Athens). 

méthode, maiéd, f. proceed- 
ings, pl., method, custom, way, 
system. 

méthodique, matdédik, a. me- 
thodical, systematical, precise || 
quel homme ~! what a formal, 





starched fellow! || -ment, ad. 
methodically, systematically. 
méthodisme, matidism, m. 
methodism. [thodist. 
méthodiste, matédist, m. me- 
méticuleux, -se, matimilet, 
a. minute, over-scrupulous, 
fastidious ||-sement, ad. min- 
utely, fastidiously. 
métier, maätit, m. trade, 
handicraft, employment, busi- 
ness, profession, calling, craft || 
loom, frame, weaver’s loom || 
~ & broder, tambour, em- 
broidering-frame || bas au ~y 
m. woven stocking || gens de 
~, m. pl. tradesmen, handi- 
craftsmen, artisans || faire au 
~, to weave || il est du ~, he is 
in the same trade, he belongs 
to the same fraternity || cha- 
cun son ~, et les vaches sont 
bien gardées, everyone to his 
trade. 
métis, matis, m., -e, f. mes- 
tizo (offspring of a European 
and an American Indian). 
métis, -e, matis, a. of mongrel 
breed, half-bred || chien +, m. 
mongrel dog. 
métisage, mälixäxh, m. 
cross-breeding of bastards. 
métonomasie, matindmaxe,f. 
metonomasy, change of name. 
métonymie, matonime, f. me- 
tonymy. [tope. 
métope, matop, f. (arch.) me- 
métoposcopie, matipiskipé, 
f. metoposcopy. 
métoposcopique, matéposko- 
pik, a. metoposcopical, 
métrage, matraxh, m. mea- 
sure by the meter. 
métre, méir, m. meter (mea- 
sure of length=1,093633 yards) 
{| (poét.) metre, metrical foot. 
métrer, mäträ, v. a. to mea- 
sure by the meter. 
métreur, maätreur, m. mea- 
surer (using the metre for his 
measurements). 
métrique, mätrik, f. metrics, 
pl., scansion, versification. 
métrique, maätrik, a. metrical. 
métrologie, maätrôlôxhe, f 
metrology, treatise on mea- 
sures. [metromaniac. 
métromane, matrémin, m. 
métromanie, maätrümäne, f. 
metromania. 
métromètre, maätrümètr, m. 
(mus.) metrometer. 
métronome, mätrünom, m. 
(mus.) metronome. 
métropole, mätrôpôl, f. me- 
tropolis, capital || église ~, f. 
metropolitan Church. 
métropolitain, matrdpolitin, 
m. metropolitan, archbishop || 





Métropolitain, (c. d. f.) Me- 
tropolitan Railway. 
métropolitain, -e, matripd- 
litt, a. metropolitan. 
métropolite, matrôpôlit, m. 
m. metropolite, Greek bishop. 
métrorrhagie, matrordxhé, f. 
‘méd.) metrorrhagia, uterine 

emorrhage. 

mets, me, m. dish, mess. 
mettable, métäbl, a. wear- 
able, that may be worn or put 
on. 

metteur, méteur, m. putter || 
(typ.) setter-up || ~ en œuvre, 
setter, mounter of jewels || ~ 
en pages, (typ.) maker-up, 
clicker. 

mettre, métr, v. a. irr. to put, 
to put out, to put in, to set, to 
lay, to place || to put on, to wear 
(dress) || to invest (money) || to 
bring, to carry || to employ || to 
deliver || to reposite, to repose || 
to expose || ~ aux abois, to 
drive to straits, to urge, to put 
to a nonplus || ~ à l’amende, 
to fine || ~ à bout la patience 
de qn., to tire one’s patience || 
~ à côté, to lay aside j] - à feu 
et & sang, to put to fire and 
sword |! ~ au jour, to bring to 
light || to publish (a book) ||~& 
même de, to enable to ||~a la 
mode, to bring into fashion || 
~ à mort, to put to death || 
~ à profit, to profit (by), to 
avail oneself (of) || ~ à la rai- 
son, to bring to reason || ~ à 
terre, to land, to disembark || 
~ à la voile, to set sail, to put 
to sea || ~ en branle, to set 
a-going || ~ en compte, to put 
to account || ~ en couleur, to 
colour || ~ en dépôt, to put in 
trust || ~ en doute, to call in 
question, to doubt || ~ en droit, 
to entitle || - en fait, to affirm, 
to ascertain, to pose as a matter 
of fact ||~ en faveur, en vogue, 
to bring into vogue, into fashion 
Il en gage, to pawn, to pledge|| 
~ en belle humeur, to cheer, 
to exhilarate || ~ en pages, 
(typ.) to make up, to click || = 
en usage, to employ || ~ en 
vente, to expose for sale || ~ 
par écrit, to set down, to pen 
down, to put in writing ||~ bas, 
to bring forth (young), to litter 
|| ~ dehors, to turn out, to dis- 
charge ||~ une affaire en com- 
promis, to submit a thing to 
arbitration || ~ un arrêt à 
exécution, to execute a decree 
||~ une chose au net, to write 
a fair copy of a thing || ~ le 
couvert, to lay the cloth || ~ de 
Yeau dans son vin, (fig.) to 
cool one’s passion || ~ du fard, 
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du rouge, to paint one’s face || 
~ la main à la pâte, (fig.) to 
do a thing oneself || ~ la main 
sur qn., to strike one ||~ ordre 
à ses affaires, to settle one’s 
affairs || ~ pavillon bas, (mar.) 
to strike one’s flag || ~ pied à 
terre, to alight || ~ qc. au 
hasard, to venture a thing || 
~ qc. en fait, to take a thing 
for granted, for founded in 
fact || ~ qc. en ligne de 
compte, to pass a thing to 
account || ~ qn, au désespoir, 
to drive one to despair || ~ qn. 
au fait, to inform one of a 
thing, of what is going on, of 
the state of affairs || ~ qn. en 
apprentissage, to bind one 
apprentice || ~ qn. en peine, to 
make one uneasy || ~ qn. sur 
les dents, (fig.) to tire one 
out || ~ qn. dehors, to turn one 
out-doors || ~ une tête à prix, 
to set a price upon a man’s 
head, to outlaw one || ~ un 
vaisseau à l'eau, (mar.) to 
launch a ship |j +, v. n. to set, 
to put | ~ en mer, to put to 
sea || se ~, to put oneself, to sit 
down || to dress || to begin || to 
stand || se ~ à parler, to begin 
to speak || se ~ à son aise, to 
take one’s ease || se ~ au lit, 
to go to bed || se ~ à table, to 
sit down at table || se ~ après 
qe to set about a thing || se ~ 

ans le commerce, to take to 
trade, to turn sradesman || 8e ~ 
dans son tort, to own one’s 
faults || se ~ en-colére, to fly 
into a passion |/se ~ en danger, 
to expose oneself to danger fi 
se ~ en dépense, to put one- 
self to an expense || se ~ en 
état de faire qc., to prepare 
oneself to do a thing || se ~ en 
ménage, to begin house-keep- 
ing || se ~ en nage, to put one- 
self, to get in a perspiration || 
se~ en quatre pour ses amis, 
to do one’s utmost for one’s 
friends || se ~ en rang d’oi- 
gnon, to march off in single 
file || se ~ en téte, dans la 
téte, to take (a thing) into one’s 
head || se ~ en voyage, to set 
out upon a journey, to go ona 
journey || se ~ mal avec qn., 
to fall out with one || se ~ sur 
son quant-a-soi, to give one- 
self airs, to carry it high || se~ 
sur les rangs, to enter oneself 
as a candidate for a place. 

meublant, -e, meublan, a. 
fit for furniture || serving to 
furnish. 

meuble, méabl, m. furniture |] 
piece of furniture || —s, pl. 
household goods, pl., furniture 





| Vieux ~, (pop.) old frump || 
~ de famille, heirloom || se 
mettre dans ses -s, to furnish 
apartments of one’s own. 

meuble, méubl, a. movable || 
personal || (agr.) easy to till, 
mellow || biens -s et immeu- 
ples, m. pl. personal property. 
meublé, -e, méibla, a. fur- 
nished || étre bien ~, to have 
one’s rooms nicely furnished || 
louer des chambres -es, to 
let furnished apartments. 

meubler, meubla, v. a. to 
furnish (a house) |] to stock (a 
farm) || to store (one’s memory) || 
~, v. n. to look well, to be 
ornamental (of furniture) || se 
~, to get furniture of one’s 


own. 
meulard, méildr, m. large 
mill-stone || large grind-stone. 
meularde, méulard, f. middle 
grind-stone. 

meulardeau, métldrdo, m. 
grindstone of edge-tool makers. 
meule, méul, f. mill-stone || 
grind-stone || (agr.) cock, stack, 
rick || charcoal-kiln || burr (of a 
deer’s head) || (ich.) sun-fish || 
~ & champignon, forcing-bed 
for mushrooms || ~ de foin, 
(agr.) hay-rick, hay-stack || ~ 
courante, supérieure, upper 
mill-stone, runner || ~ gisante, 
inférieure, nether mill-stone, 
bedder. 
meuleau,métlo,m.mill-stone. 
meulerie,méuiré, f. mill-stone 
works, pl. 

meulette, méulet, f., meulon, 
méulon, m. small hay-rick. 
meulier,mèwlia, m. mill-stone 
maker. [stone quarry. 
meulière, mêtlièr, f. mill- 
meuliére, meéülièr, a. f. for 
mill-stone, fit for making mill- 
stones. 

meunerie, métunré, f. miller’s 
trade || millers’ corporation. 
meunier, m2inia, m. miller || 
(ich.) pollard. 

meunière, metniér, f. miller’s 
wife |} (orn.) long-tailed tit- 
mouse. 

meurt-de-faim, meurdéfin, 
m. pauper, starveling, sorry 
workman without employ. 
meurt-de-soif, meurdéswüf, 
m. toper, tippler. 

meurtre, méurtr, m. murder, 
manslaughter || crier au ~, 
to cry murder || to complain 
bitterly. 

meurtri, -e, méurirt, a. 
bruised, contused, black and 
blue. 
meurtrier,méurtria,m.,—ére, 
f. assassin, murderer || mur- 
deress, 





meurtrier, -ère, mzZurtria, a, 
murderous, murdering. 

meurtrière, méurtriér, f. 
(arch.) balistraria || (mil.) loop- 
hole. 

meurtrir, Meurirer, v. a. to 
bruise, to contuse, to make 
black and blue. 

meurtrissure, méurtrisur, f. 
bruise, contusion. 

meute, méut, f. (in hunting) 
pack of hounds || chef de +, m. 
whipper-in, leader of the band. 

mévendre, mävändr, v.a. irr. 
to undersell. 

mévente, mavant, f. under- 
selling, sale at an under-price || 
dead sale, lack of sale. 

mézéréon,maxaraon, m. (bot.) 
mezereon. 

mezzabout, médxabdd, m. 
(mar.) storm-sail. 

mezzanine, médxdinen, f, 
(arch.) mezzanine. 

mezzo-termine, médxütèr- 
mina, m. middle course, 
medium. [mezzotinto. 

mezzo-tinto, médxôtinto, m. 

Mer. (abbreviation of Mon- 
seigneur), Mylord. 

mi, mi, m. (mus.) mi, the 
note E || ~ bémol, E flat. 

mi, mt, (invariable particle) 
mid, middle, half || la --ca- 
rême, Mid-Lent || la ~-mai, 
the middle of May || à ~-che- 
min, half-way || à ~-corps, up 
to the waist || à ~-céte, half 
way up to the hill. 

miasmatique, midsmitik, a. 
miasmatic. 

miasme, miésm, m. miasm || 
-8, pl. miasms, effluvia, pl. 

miaulement, miolmaén, m. 
mewing of cats, caterwauling. 

miauler, miola, v. n. to mew 
(of cats). [tale. 

mica, mikd, m. (min.) mica, 
micacé,-e, mikisa, a. (min.) 
micaceous. 

micaschiste, mikdshist, m. 
(min.) mica-schist. 

miche, mish, f. round loaf, 
roll of bread. 

Michel, mishel; la Saint-~,f. 
Michaelmas, Michaelmas-day. 

mic-mac, mikmäk, m. (fam.) 
secret practice, underhand- 
dealing || job, ‘ put-up” job || 
on ne connaît rien à ce ~, 
they know nothing of this 
intrigue. 

micocoulier, mikdkdélia, m. 
(bot.) nettle-tree. [microbe. 

microbe, mikréb, m. (méd.) 

microcéphale, mikrésa/al, m. 
person of weak intellect. 

microcosme, mikrékism, m. 
microcosm. [micrography. 

micrographie, mikrügräfe, f, 
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. micromètre, mikrümètr, m. 
(astr.) micrometer. 
microphone, mikréfon, m. 
(phys.) microphone. 
microscope, mikrüsküp, m. 
microscope, magnifying-glass || 
il voit tout à travers un ~, 
(fig.) he exaggerates every- 
thing. 
microscopique, mikrosks- 
pik, a. microscopic(al). 
microzoaires, mikrôxoèr, m. 
pl. infusories, microscopic 
animalcule, pl.  [micturition. 
miction, miksion, f. (méd.) 
midi, midi, m. midday, noon, 
noonday, twelve o’clock in the 
day || (géog.) south, meridian || 
southern aspect || ~ de la vie, 
(fig.) meridian of life || à ~, at 
noon, at twelve o’clock || cher- 
cher ~ à quatorze heures, 
(fig.) to look for difficulties 
where there are none, to look 
for knots in a bulrush || ~ est 
sonné, it bas struck twelve. 
mi-douaire, midddér, m. half- 
dower. 
mie, mé, f. crumb (of bread) || 
crum, very little bit || ma ~, 
my darling, my sweet, my love. 
mie, mé, (expletive particle) 
not 


miel, mié7, m. honey || mouche 
à =, f£. (xool.) honey-bee || 
rayon de +, m. honey-comb || 
ruche à ~, f. bee-hive. 
miellat, milä, m. (bot.) 
honey-dew. 

miellé, —e, miéla, a. honey- 
coloured || honeyed, covered 
with honey, sweet. 

mielleux, -se, miélem, a. 
honeyed || (fig.) fair-spoken || 
personne —se, f honey-ton- 
gued person || -sement, ad. 
honey-like. 

mien, mir, m. mine, my 
own || le tien et le +, mine and 
thine, 

mien, -ne, miin, pr. mine, 
my own, of mine || les —s, pl. 
my friends, my relations, pl. || 
un ~ frère, (fam.) a brother 
of mine. [little bit. 
miette, mit, f. little crumb, 
mieux, mié%, m. better, best || 
au -, le ~ du monde, as well 
as possible || à qui ~~, who 
shall do best, in emulation of 
one another || le ~ que je 
pourrai, as well as I can || te 
~ est l'ennemi du bien, let 
well alone. 

mieux, mi, a. better || il 
n’y a rien de ~, there is no- 
thing better || ~, ad. better, 
rather, best, more || c’est on 
ne peut …, it cannot be better|| 
~ vaut tard que jamais, 





better late than never || j’aime- 
rais ~, I had rather. 
miévre, mièvr, m. romp. 
miévre, mièvr, a. affected 
(style in writing) || rompish. 
mièvrerie, mievréré, mié- 
vreté, miévréta, f. affectedness 
in writing || rompishness, wag- 
gery. 
mignard, —e, mignir, a. deli- 
cate, soft, pretty || mincing || 
~ement, ad. mincingly, daint- 
ingly. 
mignarder, migndrda, v. a. 
to fondle, to cocker, to cuddle, 
to indulge || ~ son style, to 
affect prettiness in one’s style. 
mignardise, mignirdéx, f. 
delicacy, delicateness || minc- 
ing || fondling, cockering, cud- 
dling || (bot.) feathered pink. 
mignon, mignon, m., —ne, f. 
darling, fondling, minion, fa- 
vourite, pet. 
mignon, -ne, mignon, a. 
delicate, pretty, neat, tiny || 
argent ~, m. spare moncy || 
péché «~, m. besetting sin, 
darling vice || -nement, ad. 
delicately, nicely. 
mignonne, migrôn, f. (typ.) 
emerald, minion, brevier || 
(hort.) scarlet pear. 
mignonnette, migndnet, f. 
minionette lace {| ground pep- 
per || (bot.) Chinese pink. 
+mignoter, mignota, v. a. to 
fondle, to dandle, to cocker. 
*mignotise, mignotex, f. 
caresses, pl., fondling, bland- 
ishment, endearing. 
migraine, migrén, f. (méd.) 
megrim. ‘ [gration. 
migration, migräsion, f. mi- 
migratoire, migrdiwdr, a. 
migratory. 
mijaurée, mixhora, f. (fam.) 
foolishly affected female, con- 
ceited creature, dressed up 
person, doll. 
mijoter, mixhôtä, v. a. to 
cause to simmer || to fondle, to 
cocker || to plot, to brew, to 
contrive || se ~, to nurse one- 
self || un complot se mijote, 
there is a plot hatching. 
mikado, mikädo, m. Mikado. 
mil, mi/, m. (bot.) millet || 
grain de ~, m. millet-seed. 
mil, mil, a. one thousand 
(used for the first thousand in 
dates of the Christian era). 
milady, miladi, f. my lady. 
milan, milan, m. (orn.) kite, 
glede. [tope. 
milandre, mildndr, m. (ich.) 
milésiaque, milaxiak, a. of 
Miletus, Jméd.) miliaria, 
miliaire, miliér, f (an. 
miliaire, miliér, a. (an., bot., 





méd., min.) wiliary, millet- 
like || fiévre ~, f. miliary fever. 
milice, milis, f. train-bands, 
pl., militia i! soldiers, pl., sol- 
diery || soldat de la ~, m. 
militiaman, [man. 
milicien, milisi@m, m. militia- 
milieu, milieu, m. middle, 
midst, centre, heart |] medium, 
expedient, way, mean || le 
juste ~, the golden mean, the 
medium || ~ de table, centre- 
piece (cloth) Hl au beau ~, 
in the very middle || au ~ de, 
in the middle, midst of || in the 
full career of || au ~ des 
hommes, among men |j le ~ 
ou nous vivons, the society 
in which we live. 
milieu, milieu, a. middle |] 
point ~, m. middle point. 
militaire, militèr, m. mili- 
tary man, soldier || military, 
soldiery. 
militaire, militér, a. military, 
warlike, soldierly || -ment, ad. 
in a military manner. 
militant, -e, müilitän, a. mi- 
litant || Eglise —e, f. Church 
militant. 
militarisation, militdrixd- 
sion, f. introduction of mili- 
tarism. 
militer, milita, v. n. to mili- 
tate, to make for or against. 
mille, mil, m. a thousand, 
one thousand. 
mille, mil, m. mile (measure 
of length = 1,609 metres). 
mille, mil, a. thousand, 
mille-feuille, milfeviyé, f. 
(bot.) milfoil, yarrow. 
mille-fleurs, milflzur, f. (bot.) 
all-flower || eau de ~, f. all- 
flower water. 
millénaire, milanér, m. mil- 
lenarian || millennium. 
millénaire, milanér, a. mil- 
lenary. [m. millenarism. 
millénarisme, milanärism, 
mille-pertuis, milpértui, m. 
(bot.) St. John’s-wort. 
mille-pieds, milpia, m. (xool,) 
myriapod. [millepore. 
millépore, müläpôr, m. (xool.) 
millésime, milaxim, m. date, 
year (of a coin, medal or mo- 
nument). fgrass. 
millet, milé, m. (bot.) millet- 
milliade, miliäd, f. revolu- 
tion of a thousand years. 
milliaire, milièr, m. mile- 
stone. 
milliaire, milièr, a. milliary || 
borne ~, pierre ~, f. mile- 
stone. {sand millions, pl. 
milliard, milidr, m. one thou- 
milliasse, milids, f. (fam.) 
thousands, pl., a vast number, 
a world. 
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millième, miliém, m. thou- 
sandth (part). [sandth. 
millième, miliém, a. thou- 
millier, milia, m. thousand || 
thousand-weight || par -s, pro- 
fusely. fmilligramme. 
milligramme, miigräm, m. 


millilitre, mitilitr, m. milli- 


litre. flimeter. 
millimètre, milimétr, m. mil- 
million, milion, m. million || 
il est riche à -s, he is worth 
millions. fmillionth (part). 
millioniéme, miliünièm, m. 
millioniéme, miliünièm, a. 
millionth. 

millionnaire, miliônèr, m. & 
f. millionvaire, person ex- 
tremely rich. 

millionnaire, miliünèr, a. 
worth millions. [poachard. 
milouin, milwin, m. (orn.) 
milord, milér, m. lord] (fam.) 
rich man, Nabob. 

milréis, mälräi, m. milree 
(Portuguese coin). 

mime, mem, m. mimic, mimer. 
mimer, mim, v.a. to mimic || 
~ un discours, etc., to ex- 
press a speech, etc., by ges- 
tures. [sensitive. 
mimeux, -se, miméut, a. (bot.) 
mimique, mimik, f. mimic 
art. fwic(al). 
mimique, mimik, a. mi- 
mimographe, mimügräf, m. 
miüinographer. {mimology. 
mimologie, mimôloxhe, f. 
mimosa, mimoxd, f. (bot.) 
mimosa, sensitive plant. 
mimule, mimil, f. (bot.) 
monkey-flower. 

minable, mindbl, a. pitiful, 
very shabby. [duty. 
minage, mindxh, m. corn- 
minaret, mindré, m. (arch.) 
minaret. 

minauder, minodä, v. n. to 
smirk, to be lackadaisical. 
minauderie, minodre, f. af- 
fected looks, pl., lackadaisical- 
ness, smirking. 
minaudier, minodia, 
ère, f. affected person. 
minaudier, -ère, minodia, a. 
affected, lackadaisical. 

mince, més, a. thin, slender, 
puny, small, shallow, poor, 
slight, slim || laraison est fort 
~, the reason is very poor {| il 
posséde un ~ revenu, he has 
aslender income. [to mince. 
mincer, mivisd, v. a. (culin.) 
mine, min, f. look, mien, 
countenance, aspect, appear- 
ance, show || wry face, grimace 
{| homme de bonne +, m. 
well-looking man || avoir la 
~ de, to look like || avoir 
bonne ~, to look well || faire 
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la ~, to look displeased || faire 
la = à qn., to pout at one || 
faire ~ d’être fâché, to pre- 
tend to be angry || faire bonne 
~ à mauvais jeu, to put a 
good face on the matter || 
payer de ~, to be all outside 
show. 

mine, min, f. (min.) mine || 
ore || (mil.) mine || (fig.) source, 
store |} ~s vives, pl. rich 
mines, pl. || ~ à bocarder, ore 
rough from the mine || ~ de 
carriére, quarry || ~ de char- 
bon, coal-pit || ~ d’or, gold 
mine || ~ de plomb, lead- 
mine || plumbago, black-lead 
pencil || ~ élevée, upright 
mine || ~ profonde, mine with 
downward lodes || ~ séche, 
hard ore || éventer la ~, to see 
through an intrigue and pre- 
vent it || faire jouer, faire 
sauter une ~, to spring a 
mine || ce sujet est une ~ fé- 
conde, this subject is a rich 
mine (of interest, etc.). 
miner, mind, v. a. to mine, 
to undermine, to sap, to hol- 
low, to excavate || to waste by 
slow degrees, to prey upon, to 
consume, to wear away || la 
maladie le mine peu à peu, 
the malady is gradually wear- 
ing him away. 

minerai, minré, m. ore || ~ 
brut, raw ore || ~ lavé, buddled 
ore || extraire le ~, to dig ore. 
minéral, minäräl,m. mineral. 
minéral, -e, minaräl, a. 
mineral || eau —e, f. mineral 
water. 

minéralisateur, minarälixä- 
teur, m., —trice, f. (chim.) 
mineraliser. 

minéralisateur, -trice, mi- 
närälixäteur, a. (chim.) mi- 
neralising. 

minéralisation, minardlixa- 
sion, f. (chim.) mineralisation. 
minéraliser,minärälixä, v. a. 
(chim.) to mineralise. 
minéralogie, minärälôxhe, f. 
mineralogy. 


minéralogique, minärälo- 
xhik, a. mineralogical. 
minéralogiste,  mèinärälü- 


xhist, m. mineralogist. 

minerve, minérv, f. (fam.) 
head, brain || Minerve, Minerva 
(goddess of wisdom). 

minet, miné, m., -te, f. 
puss, kitten. 

mineur, mineur, m. minor || 
(jur.) infant || (min.) miner, 
underminer, pitman |j (mus.) 
minor mode || Minorite. 

mineur, -e, minéur, a. minor, 
under age || minor, less, lesser || 





(mus.) minor || frère +, m. 
Minorite, Franciscan. 
mineure, mineur, f. minor || 
(jur.) infant || minor proposi- 
tion of a syllogism || disputa- 
tion in divinity || -s, pl. Fran- 
ciscan nuns, pl. 

miniature, miniätur,f.minia- 
ture || portrait en ~,m. minia- 
ture-portrait. 

miniaturiste, miniaturist, m, 
miniature-painter. 

minier, -ère, minia, a. per- 
taining to mines. [pit. 
minière, miniér, f. mine, 
minima, minima; appel à 
=, m. (jur.) appeal by the 
public prosecutor when he con- 
siders a sentence as too lenient, 
minime, minim, m. Minim 
(monk). [minim. 
minime, minim, f. (mus.) 
minime, minim, a. very 
small, very little, very trifling, 
inconsiderable. fnimum, 
minimum, minimém, m. mi- 
ministère, ministér, m. mi- 
nistry, department || minister’s 
office || Ministére des Affaires 
Etrangères, Foreign-Oftice {| 
Ministère de l'Agriculture, 
Board of Agriculture || Minis- 
tére du Commerce, Board of 
Trade || Ministère de la 
Guerre, War-Office || Minis- 
tère de l'Intérieur, Home Of- 
fice || Ministère de lad; ustice, 
Ministry of Justice || Minis- 
tére de la Marine, Navy- 
Board || Admiralty-Board (in 
England) || cela n’est pas de 
mon ~, that does not belong 
to my office. 

ministériel, -le, ministariel, 
a. ministerial || officier =, m, 
public officer || -lement, ad. 
ministerially. 

ministre, ministr, m. mi- 
nister || clergyman, parson, 
priest || premier +, Prime 
Minister, Premier || ~ d'Etat, 
Minister of State || ~ pléni- 
potentiaire, minister pleni- 
potentiary. 

minium, miniôm, m. (chim.) 
minium, red lead. 

minois, minwéd, m. (fam.) 
pretty face. 

minon, minôR, m. puss, 
kitten || il entend bien chat 
sans qu'on lui dise =, he 
understands. 

minoratif, minérdtif, m. 
(méd.) gentle aperient. 
minoratif, -ve, mindritif, a. 
(méd.) laxative. 

minoration, minérasion, f. 
(méd.) gentle purge. 
minorer, minéra, v. a. to 
diminish, 
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minorité, minôrilä, f. minor- 
ity, pupillage, nonage || (jur.) 
infancy || (parl.) minority. 
minot, mino, m. ancient 
French measure three 
bushels || (mar.) bumkin. 
Minotaure, mindtor, m. Mi- 
notaur. 

minoterie, mindtré, f. flour 
export-trade || flour-mill. 

minotier, mindtia, m. owner 
of a flour-mill || flour-dealer. 
minuit, minut, m. midnight, 
twelve o'clock at night || ~ 
sonnant, at midnight exactly || 
en plein ~, at dead of night. 
minuscule, minishil, f.(typ.) 
small capital, minuscula. 
minuscule, minüskül, a. (gr.) 
small (of letters). 

minute, mint, f. minute (of 
time) || moment, instant || small 
handwriting || (arch. astr., 
géom.) minute || first draught 
or copy, rough draught, min- 
ute || homme à la ~, m. punc- 
tual man || sablier de ~, m. 
minute-glass || faire la ~ d’une 
lettre, to make a rough draft 
of a letter. 

minuter, minuta, v. a. to 
minute down, to make a rough 
draught, to draw up. 
minuterie, miniiré, f. min- 
ute-wheelwork (of a watch) || 
minute-wheels, pl. || minutes 
marked on a dial, pl. 
minutie, minzse, f. trifles, 
minutie, pl. || s’arréter à des 
-8, to stick at trifles, 
minutier, minutia, m. no- 
tarial archives, pl. 

minutieux, -se, mindsiou, a. 
minute, trifling||circumstancial 
|| il est trop ~, he is too par- 
ticular || -sement, ad. min- 
utely. [brat, little child. 
mioche, mish, m. {fam.) 
mi-parti, -e, mipdrit, a. 
bipartite || les avis ont été 
-s, the votes were equally 
divided. 

miquelet, miklé, m. soldier 
of the guard of the Spanish 
provincial governors. 
mirabelle, mirdbel, f. (hort.) 
mirabelle, plum-prune. 
miracle, mirdki, m. miracle, 
wonder || faiseur de -5, m. 
miracle-monger || à ~, wonder- 
fully well || crier ~, to cry 
wonder |} crier au ~, to de- 
clare (a thing) a miracle || 
opérer des —s, to work mir- 
acles. 

miraculé, -e, miräkuüla, a. 
upon whom a miracle has been 
worked. 

miraculeux, -se, mirükulèt, 
a. miraculous, marvellous, won- 





derful || -sement, ad. miracul- 
ously, wonderfully. 

mirage, miräxh, m. (phys.) 
mirage, looming. 

miralet, mirülë, m. (ich.) 
homelyn, mirror-ray. 

mirauder, miroder, miroda, 
vy. a. to look (at), to gaze (at) || 
~ un œuf, to test an egg by 
holding it to the light. 

mire, mér, f. aim, sight (of 
fire-arms) || point de +, m. 
point aimed at || object, end in 
view. 

miré, -e, mira, a. (in hunting) 
whose tusks are curved inwards 
(of boars). flooming. 

mirement, mérman,m.(mar.) 

mirer, mira, v. a. to aim (at), 
to take aim, to have in view || 
to look (at) || ~ des œufs, to 
test eggs by holding them to 
the light || ~ une place, un 
emploi, to aim at a situation || 
=, Y. n. (mar.) to loom || to 
take aim || to have but few 
facets (of precious stones) || se 
+, to admire oneself || to look 
at oneself in a glass. 

mirette, mirct, f. pupil, eye- 
ball || (bot.) Venus’s-looking- 
glass || sans ~, blind. 

mirifique, mirifik, a. wonder- 
ful, marvellous, admirable. 

mirliflore, mirliflér, m.(fam.) 
dandy, fop, coxcomb. 

mirliton, mirliton, m. reed- 
pipe, a child’s whistle-pipe. 

mirobolant, -e, mirobolan, a. 
astonishing, amazing, unpre- 
cedented, unheard of. 

miroir, mirwér, m. mirror, 
looking-glass, glass || speculum 
(in optics) || ~ de l’eau, watery 
mirror ||~ de toilette, dressing- 
glass || ~ de Vénus, (bot.) Ve- 
nus’s-looking-glass|| ~ ardent, 
burning-glass || œufs au ~, m. 
pl. (culin.) fried eggs|| chasser 
au ~, to catch (birds) by means 
of a mirror. 

miroitant, -e, mirwatan, a. 
reflecting like a mirror. 

miroité, -e, mirwdta, a. 
dapple-bay (of horses). 

miroitemént, mirwatman, m. 
reflection of the light by 
polished surfaces || brilliancy 
(of silks, etc.). 

miroiter, mirwata, v. u. to 
reflect light, to flash. 

miroiterie, mirwätre, f. look- 
ing-glass trade. 

miroitier, mirwdtia, m. look- 
ing-glass maker. 

miroton, mirôtôn, m. (culin.) 
second-hand dish, réchauffé. 

mis, -e, mi, a. put || clad || 
être bien ~, to wear neat 





clothes || être mal ~, to be ill- 
clad. 

misaine, mixén, f. (mar.) 
fore-sail, fore-course || mât de 
~,m. fore-mast || voile de ~, f. 
fore-sail. 

misanthrope, mix@ntrôp, m. 
misanthrope, misanthropist, 
man-hater, [misanthropy. 
misanthropie, mixantrépe, f. 
misanthropique, mixdntro- 
pik, a. misanthropic(al). 
miscellanées, misséläna, m. 
pl. miscellanies, miscellanea, pl. 
miscibilité, missibilita, f. 
miscibility. 

miscible, missibl,a. miscible. 
mise, mx, f. placing, laying || 
laying out (of money), dis- 
bursement, outlay || dress, 
manner of dressing, fashion || 
stake (at game) | bidding (at 
auctions) || ~ à l'eau, (mar.) 
launch (of a ship) || = à prix, 
upset price || valuation, rate, 
appraisement || ~ en accu- 
sation, (jur.) bringing up for 
trial || ~ en bréche, (mil.) 
battery || ~ en cause, (jur.) 
citation in a case at law || ~ en 
demeure, (jur.) demand in 
due form of law || ~ en liberté, 
enlargement || ~ en ceuvre, 
working of a thing || ~ en pa- 
ges, (typ.) clicking, making- 
up || ~ en possession, taking 
possession ||~ en scène, (théat.) 
getting up of a dramatic piece || 
~ en train, (typ.) making 
ready || ~ en vente, putting-up 
for sale|| ~ hors, (com.) outlay || 
avoir une ~ simple, to wear 
a plain dress || étre de ~, to be 
receivable, current, presentable, 
fashionable || cette étoffe n’est 
pas de ~, that stuff is not 
worn, not in fashion || cette 
raison n’est pas de ~, that 
reason will not pass. 
mise-bas, mexbd, f. cast-off 
clothes, left-off clothes, pl. || 
litter, brood (of animals) || {{yp.) 
strike. 

miser, mixd, v. n. to stake || 
to bid (at auctions) || ~ sur 
qn., to outbid a person. 
misérable, mixaräbl, m. & f. 
wretch. 

misérable, mixardbl,a.miser- 
able, wretched, wicked || worth- 
less, sorry || -ment, ad. miser- 
ably, wretchedly. 

misére, mixer, f. misery, 
wretchedness, poverty, want, 
distress || trouble, grievous 
thing, plague || trifle, trifling 
thing || prendre le collier de 
~, to make oneself a drudge || 
c'est une ~, it is not worth 
attending to, 
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miséréré, mixarara, m.(méd.) 
iliac passion || Miserere (51st 
psalm). 

miséricorde, mixarikérd, f. 
mercy, mercifulness, pitiful- 
ness, pity, clemency || pardon, 
grace, quarter, forgiveness || 
mercy (dagger) || crier ~, to cry 
for mercy || faire ~, to show 
mercy || à tout péché +, one 
ought to forgive all offences, 
miséricordieux, —se, mixa- 
rikordiéu, a. merciful, compas- 
sionate, pitiful, forgiving |] 
-sement, ad. mercifully, com- 
passionately. 

misogame, mixügäm, m. mi- 
sogamist, misogynist, woman- 
hater. 

misogamie, mixügüme, f. 
misogamia, misogyny, hatred 
of women. [sogynist. 
misogyne, mixoxhin, m. mi- 
misogynie, mixdxhing, f. 
misogyny. 

misologie, mixdloxhé, f. ha- 
tred of all method, reason. 
miss, mis, f. Miss, young 
English lady || young lady. 
missel, misel, m. missal, 
mass-book. 

mission, misi6n, f. mission || 
envoyer en ~, to send on a 
mission || faire une ~, to preach 
on a mission || parler sans ~, 
to speak without authorisation, 
right. [missionary. 
missionnaire, misiënèr, m. 
missive, mis, f. missive. 
missive, misiv, a. f. missive || 
lettre ~, f. missive letter. 
mistigri, mistigr?, m. pam 
(card-game) || (fam.) pussy, 
puss. [North-west wind. 
mistral, misträl, m. (mar.) 
Mistress, mistrés, f. Mistress, 
Mrs. 

mitaine, mitén, f. mitten || 
rendre des -s pour parler 

qn., (fam.) to be very careful 
in speaking to one. 
mitainerie, miiénré, f. mitten 
business. [maker. 
mitainier,mitèniä,m.mitten- 
mite, mét, f. (xool.) mite, 
maggot. 

mithridate, mäitridät, m. 
(chim.) mithridate, antidote || 
vendeur de ~, m. quack. 
mitigation, mitigdsion, f. 
mitigation. 

mitigé, —e, mitixhd, a. miti- 
gated || peine —e, f. mitigated 
penalty. 

mitiger, mitixha, v. a. to 
mitigate, to soften, to make 
less severe. fmitten. 
miton, mitôñ, m. woman’s 
mitonnage, mitinixh, m. 
simmering, stewing, 





mitonner, miténd, v. a. to 
fondle, to cocker, to cuddle, to 
dandle || ~ une affaire, to pre- 
pare an affair gradually ||~, v. 0. 
(culin.) to soak, to stew, to lie 
soaking or stewing || se ~, to 
nurse oneself. 

mitoyen, -ne, mitwüyin, a. 
middle, intermediate || mur -, 
m. party-wall, fire-proof wall. 

mitoyenneté, mitwäyénta, f. 
joint property claims of two 
neighbours to a wall, hedge, 
ditch, pl. 

mitraillade, miträïyäd, f. 
(mil.) firing grape-shot. 

mitraille, miträïyé, f. (mil.) 
grape-shot, case-shot, canister- 
shot, canister || old iron, old 
copper {|| (mar.) langrage, 
langrel-shot. 

mitrailler, mitrdiya, v. a. 
(mil.) to fire grape-shot. 

mitrailleuse, miträtyeux, f. 
(mil.) mitrailleuse, mitrailleur. 

mitre, mitr, f. mitre (of a 
bishop) || (arch.) chimney-top. 

mitré, -e, mitra, a. mitred. 

mitron, mitré7i, m. journey- 
man baker. 

mitte, mit, f. miasm arising 
from privies. 

mixte, mikst, m. mixt body. 

mixte, mikst,a, mixed, mixt|| 
(bot.) common (of buds) || com- 
mission ~, f. mixed commis- 
sion || sujet ~, m. subject of 
two sovereigns || train ~, m. 
(c. d. f.) train carrying all 
classes. 

mixtiligne, mikstiliÿné, a. 
(géom.) mixtilinear. 

mixtion, mikstion, f. mixtion, 
mixture, mixing. 

mixtionner, mikstiond, v. a. 
to mix, to mingle. [mixture. 
mixture, mikstur, f. (méd.) 

Mlle., V. Mademoiselle. 

MM., V. Messieurs. 

mnémotechnie, mnamétekne, 
f. mnemonics, pl., mnemo- 
techny. 

mnémo(tech)nique, mnédmo- 
(ték)nik, a. mnemonic(al). 

mobile, môbil, m. motive 
power, mover, spring, motive || 
(mil.) soldier of the garde mo- 
bile || premier ~, prime mover, 
primum mobile. 

mobile, môbü, f. garde mobile 
(corps). 

mobile, mébil, a. movable || 
changeable, unsteady || quick, 
lively || (mil.) ready for military 
operations || garde +, f. (mil.) 
garde mobile (corps). 

mobiliaire, môbilièr, à. 
movable || personal. 

mobilier, mobiliä, m. mov- 
ables, pl., furniture (ofa house), 





mobilier, —ére, mévbilia, a, 
movable || personal, of personal 
property || succession —ére, f. 
inheritance of personal pro- 
perty. 

mobilisable, mobilixabl, a, 
(mil.) that can be mobilised. 

mobilisation, médbilixdsion, 
f. rendering movable || (mil.) 
mobilisation. 

mobiliser, mdbilixa, v. a. to 
make movable || to convert into 
movables || (mzl.) to mobilise, 
to draft for active service. 

mobilité, mobilitä, f. mobility, 
flexibility || variableness, in- 
constancy, versatility, mobility, 
unsteadiness, unfixedness. 

moblot, môblo, m. soldier of 
the French ‘‘garde mobile”, 
mocassin, mékdsin, m. moc- 
cassin (shoe of the North- 
American Indians). [coffee. 
mocca, môkä, m. Mocha- 
moche, mésh, f. skein, hank || 
soie en ~, f. silk in skeins. 
modal, -e, méddl, a. modal. 
modale, môdäl, f. modal. 
modaliste, méddlist, m. mo- 
dalist. fmodality. 
modalité, môdälita, f. (mus.) 
mode, méd, m. (gr., mus.) 
mode, mood. 

mode, méd, f. mode, fashion, 
custom, way, vogue || —s, pl. 
fancy-articles, pl., millinery || 
la dernière ~, the newest 
fashion || bœuf à la ~, m. 
(culin.) beef à la mode || être 
à la ~, to be fashionable, to be 
in fashion. [modelling. 

modelage, môdläxh, m. 

modèle, müdèl, m. model, 
pattern, copy || ~ d'écriture, 
copy-slip || ~ parfait, paragon. 

modelé, modlä, m. model 
(imitation in sculpture). 

modeler, müdlä, v.a. to model, 
to form, to shape || se ~ sur 
qn., to take pattern by one, to 
take one for pattern. 

modeleur, müdlëur, m. 
modeller. 

modénature, médanitur, f. 
(arch.) membering, profile and 
sweep of a cornice moulding. 

modérateur, mddardteur, m., 
-trice, f. moderator || modera- 
trix || lampe à ~, f. Carcel- 
lamp. 

modérateur, -trice, môda- 
räteur, a. moderating. 

modération, môdaräsiôn, f. 
moderation, temper || abate- 
ment, diminution || mitigation. 

modéré, -e, méddra, a. mod- 
erate, reasonable, temperate, 
mild, prudent || -ment, ad. 
moderately, in moderation. 

modérer, mddara, v. a, to 
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moderate, to temper, to abate || 
to restrain, to repress, to cool, 
to restrict, to reduce, to lessen || 
se ~, to moderate oneself, to 
keep one’s temper. 
moderne, médérn, m. modern 
|} les -8, pl. the moderns, pl. 
moderne, médérn, a. modern, 
recent || à la ~, in the modern 
style. [v. a, to modernisé, 
modern(is)er, müdérn(ix)à, 
modernisme, môdérnism, m. 
modernism. : 
moderniste, médérnist, m. 
modernist. [modernity. 
modernité, médérnita, f. 
modeste, mddést, a. modest, 
unassuming, coy || -ment, ad. 
modestly. 
modestie,modésté,f. modesty, 
coyness || blesser la +, to 
offend against modesty. 
modicité, médisita, f. small- 
ness, modicum, mediocrity. 
modificatif, müdifikätif, m. 
(gr.) modificative word. 
modificatif,-ve, modifikatif, 
a. modifying || (gr.) modifi- 
cative. 
modification,môdifikäsion,f. 
modification, restriction. 
modifier, môdifiä, v. a. to 
modify, to limit, to restrain {| 
8e +, to become, to be modified, 
modillon, modiyon, m.(arch.) 
modillion, cantaliver, spar- 


head. 

modique, médik, a. moderate, 
small || -ment, ad. moderately. 

modiste, médist, f. milliner. 

modulation, mddiulaision, f. 
(mus.) modulation. 

module, môdül, m. diameter 
of medals || (arch.) module || 
(alg.) modulus. {to modulate. 

moduler, müdüla, v.a. (mus.) 

moelle, mwül, f. (an.) marrow 
|| (bot.) pith, medulla || ~ d’un 
arbre, pith of a tree || ~ d'un 
livre, (fig.) quintessence of a 
book||~ épinière, ~ de l’épine, 
(an.) spinal marrow || 08 à ~, 
m. marrow-bone. 

moelleux, mwälèt, m. (peint.) 
mellowness || softness. 
moelleux, -se, mwalé%, a. 
pithy, marrowy, full of marrow 
|| soft, mellow || discours ~, m. 
pithy discourse || -sement, ad. 
softly, with softness || (peint.) 
with mellowness. 

moellon, mwilom, m. ashlar || 
maçonnerie de ~, f. ashlar- 
work, 

meurs, mers, f. pl. manners, 
morals, customs, ways, habits, 
inclinations, pl. || avoir des ~, 
to be a man of morals || n’avoir 
pas de ~, to be immoral, un- 
principled. 





mofette, mdfét,f. (min.) fire- 
damp || (chim.) mephitical ex- 
halations, pl. [strikes). 

mog, még, m. blackleg (in 

Mogol, môgôl, m. Mogul || 
Grand ~, Great Mogul. 

mohair, méér, m. mohair. 

moi, mwa, m.self, personality, 
individuality. 

moi, mwä, pr. I, me, to me | 
~-méme, myself, I myself | 
c'est ~, it is I || quant à ~, as 
for me Î à -! help! help! 

+moies, moyes, muwd, f. pl. 
heaps of sand in a quarry, pl. 

moignon, mwdgnon,m. stump 
(of amputated limbs). 

*moinaille, mwandiyé, f. 
monks, pl., monkdom. 

moindre, mwfñdr, a. less, 
lesser, least || la ~ chose, the 
least thing. 

moine, mwén, m. monk, friar || 
warming-pan || (typ.) friar || 
~ lai, lay-monk. 

moineau, mwéno, m. (orn.) 
sparrow || tirer sa poudre aux 
—x, (fig.) to waste one’s powder 
and shot. fhood. 

moinerie, mwünre, f. monk- 

moinesse, mwanés, f. (fam.) 
nun. [petty monk. 

moinillon, mwaniyon, m. 

moins, mwin, m. least, less || 
(alg.) minus || qui peut le plus, 
peut le ~, the man with the 
greater powers has the lesser 
also. 

moins, mwim, ad. less, lesser, 
under, wanting || except, but || 
(alg.) minus || à +, for less || 
à ~ de, for less than || à ~ de 
cela, were it not for that || à ~ 
que, unless || au ~, pour le ~, 
at least || the least || en ~ de 
rien, in a trice || le ~, the least || 
ni plus ni ~, neither more nor 
less || il n’est rien ~ que sage, 
he is anything but prudent || 
il ne s’agit de rien ~ que de 
sa Vie, nothing less than his 
life is at stake || il est une 
heure ~ un quart, it wants a 
quarter to one. 

moins-value, muinvält, f. 
decrease of value, falling off in 
revenue. 

moirage, mwdrdxh, m. water- 
ing, clouding (of stuffs). 
moire, mwär, f. moire, watered 
silk, tabbinet || watering (of 
stuffs). 

moiré, mwdra, m. watering || 
watered silk || ~ métallique, 
crystallised tinplate. 

moiré, -e, mwürä, a. watered. 

moirer, mwird, v.a. to water, 
to cloud (stuffs). 

mois, mwä, m. month |] 
monthly allowance || monthly 





pay || les ~, pl. (méd.) courses, 
menses, pl. 

moise, mwdx, f. (tech.) couple. 

moiser, mwüxü, v. a. (tech.) 
to bridge over. 

moisi, mwäxi, m. mouldi- 
ness, mustiness, mould. 

moisi, -e, mwdxi, a. mouldy, 
musty. 

moisir, mwdaxér, v. a. to 
mould, to make mouldy or 
musty || +, v.n. to grow mouldy 
or musty, to moulder, 

moisissure, mwdxisur, f. 
mouldiness, mustiness, mould. 

moissine, mwäsin, f. bundle 
of vine-branches with the 
grapes and leaves hanging to 
them. 

moisson, mwas”, f. harvest, 
crop || harvest-time || une ~ de 
lauriers, (fig) a harvest of 
laurels. 

moissonner, mwisénd, v. a. 
to reap or cut (corn), to crop || 
~ des lauriers, (fig.) to reap 
laurels || la mort l’a mois- 
sonné, death has gathered him 
in || qui sème, moissonne, as 
one sows, 80 one reaps. 

moissonneur, mwüäsüneur, 
m., se, f. reaper, harvestman 
|| harvest-woman. 

moissonneuse, mwüsüneux, 
f. reaping-machine. 

moite, mwät, a. moist, damp. 

moiteur, mwäteur, f. moist- 
ness, dampness, moisture. 

moitié, mwétia, f. half, moicty 
|| (fam.) better half, wife || à ~, 
by half || à ~ chemin, half- 
way || (~) par ~, by halves || 

e de ~ avec qn. to go 

halves with one. 

moitir, mwitér, v. u. to 
moisten, to wet (paper). 

mol, -le, mol, a. V. mou. 

molaire, mélér, f. (an.) molar- 
tooth, jaw-tooth, mill-tooth. 

molaire, mélér, a. (an.) molar 
|| dents —s, f. pl. molar teeth, 
grinders. 

môle, mal, m. mole, mound, 
dike |} jetty-head, pier. 

môle, mo, f. (méd.) moon- 
calf, mole, abortion. 

moléculaire, môläkülèr, a. 
(phys.) molecular. 

molécule, môlakül, f. (phys.) 
molecule, atom, particle. 

molène, mélén, f. (bol.) 
mullen, mullein. fleskin. 

molesquine, mdléskin, f. mo- 

molestation, mdléstdsion, f. 
molestation. 

molester, médléstd, v. a. to 
molest, to trouble. 

molette, mélét, f. rowel (of a 
spur) || (peint.) muller (for 
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colours) || windgall (of horses) || 
-8, pl. (mar.) whirls, pl. 
moliére, môlièr, f. mill-stone 
quarry. olinism. 
molinisme, mülinism, m. 
moliniste, mélinist, m. Mo- 
linist. 
molinosisme, môlinüxism, 
m. quietism, Molino’s system. 
mollah, mélé, m. Mullah 
(Mahometan priest). 
mollasse, môläs, a. flabby, 
flimsy. 

molle, moi, f. (ich.) sun-fish. 
mollement, mélmdn, ad. V. 
mou. 

mollesse, mélés, f. softness, 
laxness || slackness, flabbiness, 
tameness || weakness || indo- 
lence, effeminacy. [the leg. 
mollet, môlë, m. fan.) calf of 
mollet, —te, médlé, a. soft |] 
light (of bread) || downy || œufs 
8, m. pl. (culin.) soft-boiled 
eggs. fskin. 
molleton, môl{ôn, m. swan- 
mollification, molifikäsiôn, 
f. mollification, softening. 
mollifier, molifiä, v. a. to 
mollify, to soften. 

mollir, môler, v. n. to soften, 
to grow soft || to give ground, 
to slacken, to flag, to abate, to 
yield || son courage mollit, 
his courage is waning || le 
vent mollit, the wind is going 
down. [mollusk. 
mollusque, mélisk, m. (xool.) 
molosse, môlüs, m. house- 
dog, mastiff || American bat || 
(poét.) molossus (metrical foot). 
moly, môli, m. (bot.) wild 
garlic. 

molybdéne, môlibdèn, m. 
(min.) molybden, molybdena, 
black-lead. 

méme, mom, m. & f. (fam.) 
boy, lad || lassie, sweetheart. 
moment, méimaén, m. mo- 
ment, instant || (tech.) mo- 
mentum || le bon ~, the good 
time, the favourable moment || 
le dernier ~, the last moment 
|| the last trump ]| à tout ~, à 
tous -s, every moment, at 
every turn || au ~ de, on the 
point of, just as || au ~ où, au 
~ que, the instant that || dans 
le ~, ina moment, ina minute 
|| du ~ que, as soon as || since || 
du ~ que vous le voulez, 
since you will have it || en ce 
~, at this moment. 
momentané, -e, momantand, 
a. momentaneous, momentary 
|| -ment, ad. momentarily, for 
the moment. 

momerie, mémré, f. mum- 
mery, masquerade. 

momie, mémé, f. mummy || 





dark thin person || elle reste 
la comme une «, she stays 
there as still as a mummy. 
momification, momifikision, 
f. mummification. 

momifier, mimifia, v. a. to 
mummify || se ~, to turn toa 
mummy. fmes. 
mon, mon, pr. m. my || pl. 
monacal, -e, méndkil, a. 
monachal, monastic || -ement, 
a. like a monk. [monachism. 
monachisme, münäkism, m 
monade, münäd, f. monad, 
monade. 

monadelphie, mônädèlfe, f. 
(bot.) monadelphia. 


monandrie, méndndrée, f. 
(bot.) monandria. 
monarchie, méndrshé, f. 
monarchy. 

monarchique, münürshik, a. 
monarchic(al) || -ment, ad. 
monarchically. 


monarchiser, mônärshixa, 
v. a. to monarchise, 


monarchist. 
monarque, » m 
monastère, mônästèr, m. 
monastery, convent, cloister, 
nunnery. [monastic(al). 
monastique, médndstik, a. 
monaut, méno, a. one-eared 
(of animals). [pile. 
monceau, mé7iso, m. heap, 
mondain, mé7din, m. world- 
ling. 

mondain, -e, méndin, a. 
worldly, earthly, mundane, 
worldly-minded || -ement, ad. 
worldly, mundanely. 
mondanerie, môñdänre, f. 
worldliness. 
mondaniser,monddnixa, v.a. 
to make worldly [| se ~, to be- 
come worldly. 

mondanité, ménddnita, f. 
worldly vanities, pl., worldli- 
ness. 

monde, môñd, m. world, 
universe, earth || people, folks, 
pl., | company || men- 
servants, pl. ||]’Ancien Monde, 
the Old World || l’autre +, the 
next world || le beau ~, people 
of fashion || demi-~, fast wo- 
men, pl. || le grand ~, the 
court and nobility || le Nou- 
veau Monde, the New World || 
le petit ~, little people || 
esprit du ~,m. spirit of the 
world || homme du meil- 
leur ~, man in the best so- 
ciety || dans l’autre +, here- 
after || peu de ~, pas grand ~, 
few people, not many people || 
pour rien au ~, for nothing in 
the world || tout le +, every- 
body || avoir du ~, to be well- 





bred |} avoir Vair du +, to 
have a genteel air || étudier le 
~, to study men || faire le tour 
du ~, to sail round the world || 
renoncer au ~, to renounce 
the world 1 to become a nun || 
ainsi va le ~, such is the 
world || il voit beaucoup de ~, 
he sees a great deal of com- 
pany. [defiled, clean. 
monde, , a, pure, un- 
mondé,—e, monda, a. cleansed 
|| peeled, hulled || orge -e, f. 
hulled barley. 

monder, ménd@, v. a. to 
dense || to peel, to hull (bar- 
ley). 

mondial, -e, mondial, a. cos- 
mopolitan, world-wide || con- 
grès ~, m. cosmopolitan con- 
gress || politique —e, f. world- 
politics, pl. 

mondificatif, -ve, mondifi- 
katif, a. (méd.) cleansing, de- 
tersive, 

mondifier, mondifia, v. a. 
(chir.) to cleanse (wounds). 
monétaire, mônätèr, a. mo- 
netary. 

monétisation, minatixdsion, 
f. minting, making and stamp- 
ing money. 

monétiser, mônätixa, v. a. to 
give currency to paper-money. 
monial, -e, moniäl, a. relat- 
ing to a cloister or nunnery, 
moniteur, méniteur, m. mo- 
nitor, adviser || Moniteur, the 
official Government paper. 
monition, mdnision, f. eccle- 
siastical monition. 

monitoire, môniwär, m. 
monitory. [monitory. 
monitoire, ménitwir, a. 
monitorial, -e, monitorial, 
a. monitory. 

monnaie, mônè, f. money, 
coin || mint {| currency || coinage 
|| fausse ~, counterfeit coin || 
papier ~, paper-money || pe- 
tite ~, small change || ~ de 
compte, nominal, imaginary 
money Î ~ de faillite, per- 
centage paid by a bankrupt || 
~ blanche, silver || ~ cou- 
rante, current money || ~ 
faible, light money || ~ pales 
legal tender || hôtel de Ia +, 
m. mint || battre ~, to coin 
money || to raise money || payer 
en ~ de singe, (fig.) to laugh 
at one’s creditors instead of 
paying them || payer qn. de 
méme ~, to pay one back in 
the same coin || rappeler la +, 
to call in money. 
monnayage, mônéyäxh, m. 
coining, minting || mintage. 
monnayer, monéyd, v. a. to 
coin, to mint, 
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monnayeur, mônèyeur, m. 
coiner, minter || faux ~, false- 
coiner, counterfeiter of coin, 
coiner of base money. 
monocarpe, mdndkirp, a. 
{bot.) monocarpus. 
monocéros, méndsarés, m. 
(xool.) unicorn, narwbal, mo- 
noceros. fmonochrome. 
monochrome, méndkrom, m. 
monochrome, mônükrom, a 
monochromatic. feyeglass. 
monocle, münôkl, m.mouocle, 
monoclé, -e, la, a. 
wearing an eyeglass. 
monocorde, mônükérd, m. 
(mus.) monochord. 
monocotylédone, ménvkéti- 
‘ladon, f. (bot.) monocotyledone, 
endogene. 
monocotylédone, méndkoti- 
ädèn, a. (bot.} monocotyle- 
donous, monocotyle, endo- 
genous. 
monodactyle, ménédaktil, a. 
(xool.) monodactylous, 
monodie, ménédé, f. monody. 
monecie, mônasë, f. (bot.) 
monecia, {f. monogamist. 
monogame, méndgdm, m. & 
monogame, méndgim, a. 
gamous f my. 
monogamie; mônügäme, f. 
Donne 5 mond- 
grämätik, a. monogrammatic, 
monogrammic, 
monogramme, mdéndgrim, 
™m. monogram. [monography. 
monographie, mondgrafé, f. 
monoique, mondik, a. (bot.) 
monecious. [monolith, 
monolithe, ménélit, m. 
-monolithe, mônülit, a. mono- 
lithic, monolithal. 
monologue, méndlig, m. 
monologue, soliloquy. 
monomachie, mindmishé, f. 
monomachy, single combat. 
monomane, méndman, m. & 
f. monomaniac. 
monomane, méndmin, a. 
monomaniacal, {monomania. 
ine, f. 
(alg.) 


monomanie, 
monéme, ménom, m. 
monome Î procession of stu- 
dents marching in Indian file. 
monomètre, münômètr, m. 
monometer, 
monométrique, méndmatrix, 
a. monometrical, 
monoperen nal, —le, méné- 
pérsonél, a. unipersonal. 
monopétale, médnépatil, a. 
{bot.) monopetalous. 
monophagie, mônüfäxhe, f. 
(méd,) taste, wish for one thing 
only || treatment which ties 
down a patient to one thing 
only. {monophyllous. 
monophylle, münôfil, a. (bot.) 
French and English, 








monophysite, mônôfixit, m. 
monophysite. 
monopode, méndpid, m. 
monopodium, claw-table. 
monopole, ménépél,m. mono- 
poly. [monopolist. 
monopoleur, ménépéleur, m. 
monopoliser, méndpdlixa, v. 
a. to monopolise. 

monoptére, ménédptir, m. 
(arch.) monopteron. 
monoptére, mônüplèr, a. 
(arch.) monopteral. 
monorime, ménérim, m. 
(poét.) monorhyme, poem in 
which all the verses have the 
same rhyme. 

monorime, ménérim, a. 
(poét.) with but one rhyme. 
monosépale, méndsapil, a. 
(bot.) monosepalous. 
monosperme, mondspérm, a. 
(bot.) monospermous. 
monostique, méndstik, m. 
monostich. 

monosyllabe, ménésilab, m. 
(gr.) monosyllable, 
monosyllabe, mônôsilüb, a. 
{gr.) monosyllabic. 
monosyllabique, mônüsilü- 
bik, a. monosyllabical. 
monothéisme, mônôläïsm, 
m. monotheism. 
monothéiste, ménétaist, m. 
monotheist. [monotheistic. 
monothéiste, mônôtaist, a. 
monothélisme, ménétalism, 
m. monothelitism. 
monothélite, ménétalit, m. 
monothelite, 

monotone, mënôtün, a. mono- 
tonous || vie =, f. (fig.) dull, 
monotonous life. 

monotonie, médnétone, f. 
monotony || la ~ de ses habi- 
tudes, (fig.) the regularity of 
his habits. 

monotriglyphe, ménéiriglif, 
mn. (arch,) monotriglyph. 
monseigneur, mônsègneur, 
ma. little crowbar or pick-lock 
used by thieves and burglars || 
Monseigneur, Mylord. 
monseignetriser, mônsè- 
Gneurixd, v. a. to style Mylord 
(one who has no right to it), 
to belord (one). 

monsieur, mésit, m. gentle- 
man || this gentleman, the gen- 
tleman || Monsieur, Sir || the 
King of France’s eldest brother 
|| faire le ~, to play the fine 
gentleman {| non, ~, no, Sir || 
oui, ~, yes, Sir || comment se 
porte ~ votre pére? now is 
your father ? || c’est un vilain 
~, he is a disagreeable fellow. 
monson, méo7ison, m. (mar.) 
trade-wind in India, monsoon. 
monstre, mérstr, m. (an., 


. 





bot., xool,) monster || Néron 
était un ~, (fig.) Nero was a 
monster. 

monstrueux, -se, môñstrü- 
ëu, a. monstrous, prodigious, 
enormous || -sement,ad. mon- 
strously, prodigiously. 
monstruosité, mônstrüdxita, 
f. monstrosity, monstrousness, 
enormity. 

mont, "6ñ, m. mount, moun- 
tain || ~-de-piété, mont-de- 
piété, lombard, lombard-house, 
pawn-house || commissaire 
au ~-de-piété, pawnbroker || 
aller par -s et par vaux, to 
go over hill and dale || pro- 
mettre -s et merveilles, to 
promise wonders. 

montage, moñläxh, m. carry- 
ing up || taking up || (tech.) 
mounting, setting up, putting 
together || fitting (of engines). 
montagnard, môñtügnär,m., 
-e,f. mountaineer, highlander 
|| Montagnard, democrat of the 
Convention of France, in 1793. 
montagnard, -e, montagnar, 
a. inhabiting the mountains. 
montagne, méntagné, f. 
mountain || Mountain, party of 
the democrats in the Conven- 
tion of France, 1793 || -s 
russes, pl. tobogganing || 
switchback || chaîne de -s, f. 
ridge, range of mountains |} la 
~ a enfanté une souris, (/ig.) 
the mountain has brought forth 
a mouse, great labour and 
small results. 

montagneux, -8e, mdé7itd- 
Ge, a. (géog.) mountainous, 
billy. [Montanism. 
montanisme, môñtänism, m. 
montaniste, môñlänist, m. 
Montanist. 
montant,môntän,m.amount, 
sum, sum total || high flavour || 
(tech.) upright, door-post || vin 
qui adu~,m. strong, heady 
wine. 

montant, -e, moran, a. as- 
cending, rising, mounting || 
hilly, steep || high-necked (of 
dresses) || flowing, coming in || 
(mil.) relieving (of the guard) || 
chemin ~, m. up-road road |{ 
garde -e, f. soldiers going on 
guard, pl. || marée -e, f. ris- 
ing, flowing tide. 

monte, mont, f. jockey’s 
mount || covering (of animals) || 
covering-season. 

monté, -e, ménta, a. sup- 
plied, stocked || set || mounted || 
étre bien ~, to be well sup- 
plied || étre ~ sur un ton 
plaisant, to say amusing or 
extraordinary things. 

montée, mônta, f. ascent, ac« 
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clivity || stair, staircase || (arch.) 
avenue, drive || height || step- 
ping into a carriage. 

monter, montd, v.a. to mount, 
to lift up, to carry up || to set 
up, to establish || to make up, 
to prepare, to raise || to mount, 
to ride |} to furnish, to supply || 
to put together || to wind up || 
~ un cheval, to mount a horse 
|| ~ un diamant, to set a dia- 
mond || ~ la garde, (mil.) to 
mount guard || ~ une guitarre, 
to string a guitar || ~ un lit, to 
set up a bed || ~ sa lyre, to 
tune one’s lyre || ~ une ma- 
chine, to fit up an engine || ~ 
une maison, to furnish a 
house || ~ une montre, to wind 
up a watch || ~ une partie, to 
make a party || ~ un régiment, 
(mil.) to mount a regiment || ~ 
la tête à qn., to impress 
strongly on the mind of one, 
to put something in the head 
of one || ~, v. n. to go up, to 
come up, to get up, to ascend, 
to mount, to rise || to shoot, to 
increase, to grow up{|toamount 
|| - à cheval, to get on horse- 
back || to go on horseback || ~ 
aux nues, {/ig.) to fly into a 
passion || ~ en graine, (bot.) 
to run to seed || ~ et descen- 
dre, to go up and down || ~ sur 
un arbre, to climb up a tree || 
~ sur des grands chevaux, 
(fig.) to become haughty and 
quarrelsome || ~ sur le Par- 
nasse, (fig.) to turn poet || ~ 
sur les planches, to tread the 
boards || la marée monte, the 
tide is coming in || montez! 
come up! up with you! || se ~, 
to amount || to rise || to get 
angry || to take in a stock, a 
supply, to supply oneself |} se 
~ la téte, to overexcite one- 
self. 

monteur, ménizur, m. en- 
gine-fitter {| mounter || setter 
(of jewellery). [fire-balloon. 

montgolfiére, mongolfiér, f. 

monticule, méntikul, m. hil- 
lock. 

mont-joie, ménxhwa, f. heap 
of stones to commemorate an 
event. 

Mont-Joie St. Denis, moôn- 
xhwistdni,m. war-cry of the 
French in the middle ages. 

montoir, mé7twdr,m. horse- 
block, mounting-block. 

montrable, méntrabl, a. that 
can be shown or exhibited. 
montre, môñtr, f. watch || 
sample {| show-case, show- 
window || review, show, parade 
|| ~ à double boîte, double- 
cased watch || ~ & échappe- 





ment, watch with escapement 
|| ~ & répétition, repeating- 
watch || ~ & reveil, alarum- 
watch || ~ à savonnette, hunt- 
ing-watch || ~ & secondes, 
seconds-watch || ~ détraquée, 
watch out of order || ~ marine, 
box-chronometer , marine 
watch, time-keeper || faire ~ 
d’érudition, to show one’s 
education off. 

montrer, montra, v. a. to 
show, to exhibit, to let see, to 
point out || to set forth || to 
teach || ~les dents à qn., to 
show one one’s teeth, to stand 
at bay || ~ son nez quelque 
part, to stick one’s nose in 
somewhere || ~ la porte à qn., 
to show one the door || ~ qc, 
au doigt, to point out a thing 
|| ~ qn. du doigt, to point one 
out in scorn || cet habit mon- 
tre la corde, that coat is 
threadbare || se ~, to show one- 
self || to appear || to prove one- 
self || to look. 

montreur, méntréur, m. 
shower || ~ & ours, bear-leader. 

montueux, —se, montieu, a, 
mountainous, hilly. 

monture, méntur, f. animal 
for riding, riding-horse, nag, 
hackney || head-stall (of a 
bridle) || stock (of a gun) || spur- 
leather || mounting || setting (of 
jewels). 

monument, momimén, m. 
monument, memorial, token || 
tomb. [tal, a. monumental. 
monumental, -e, nünümän- 
*moquable, ‘mokabl, a. de- 
serving of mockery. 

moque, mk, f. (mar.) heart 
without scores for the laniard. 

se moquer, moka, v. r. to 
mock, to deride, to make fun 
or game (of), to make a fool 
(of) ,to scoff (at), to ridicule || to 
jest || je m'en moque, I don’t 
care a bit for it || vous vous 
moquez, je pense, you are in 
jest, I suppose. 

moquerie, mokré, f. mockery, 
jeer, scoff, scorn, derision. 
moquette, moxet, f. (in hunt- 
ing) decoy-bird |} (com.) Wilton 
carpet, shag. 

moqueur, mdkeur, m., -se, 
f. mocker, derider, quiz || ~ 
d'Amérique, (orn.) mocking- 
bird. 

moqueur, -se, mokeur, a. 
mocking, jeering, deriding. 
morailler, môräiya, v. a. to 
apply the barnacles (to horses), 

morailles, mérdiyé, f. pl. 
barnacles, horse-twitchers, pl. 

moraillon, moriéiyon, m. 
hasp (of a lock). 





moraine, mérén, f. morling, 
mortling || (géol.) moraine. . 

moral, moräl, m. mental fa- 
culties, pl., mind, spirit || spirit 
(of troops in field) || son ~ est 
affecté, his mind is affected. 

moral, -e, môräl, a. moral || 
-ement, ad. morally, 

morale, mérdl, f. morals, pl., 
morality {|| ethics, pl., moral 
philosophy || moral (of a fable) 
|| severe lecture || son père lui 
a fait une ~, his father gave 
him a lecture. 


f. moralisation || moralising. 
moraliser, mérdlixd, v. a. to 
moralise. moraliser, 
moraliseur, mérdlixeur, m. 
moraliste, mérdlist, m. mo- 
ralist, moral philosopher. 
moralité, mérdlita, f. morals, 
pl., morality || moral reflection. 
morasse, moras, f. (typ.) 
last proof, 
moratoire, mérdtwar, 
Gur.) granting delay. 
Morave, mérdv, m. & f. 
Moravian || frères -s, m. pl. 
Moravians, United Brethren, 
Plymouth Brethren, pl. 
morave, môräv, a. Moravian. 
morbide, mérbid, a. (méd.) 
morbid || (peint.) having mor- 
bidezza. 
morbidesse, mérbidés, f. 
morbidezza || elegance of atti- 
tude, manners, gait. 


aw 


morbifique, mérbifik, a, 
morbific(al). 
morbilles, mérbiyé, f. pl. 


(méd.) measles, pl. 

morbilleux, -se, morbiyèt, 
a. (méd.) measly, rubeolic. 

morbleu! mérblèt, oddslife! 
God’s life! zounds! 

morce, mors, f. binding-stone, 
curb-stone. 

morceau, moôrso, m. bit, 
morsel, piece, fragment || ~ 
d'ensemble, (mus.) concerted 
piece || ~ délicat, tit-bit || ~ 
honteux, last piece on the dish 
|| par -x, piecemeal || compter 
les -x à qn., (fig.) to give one 
no more than necessary || dou- 
bler les -s, to eat very quickly, 
to bolt one’s food || manger 
un ~, to take a slight meal || 
mettre en —x, to tear to pieces 
ll c'est un ~ de roi, she isa 
bride for a king || il aime les 
bons —x, he likes good things. 

morceler, morsla, v. a. to 
parcel, to parcel out. 

morcellement, mérsélmän, 
m. parcelling out, dividing into 
parcels, 
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mordache, mérdäsh, f. tongs, 
pincers, pl. 
mordacité, mordäsia, f. 
mordacity, corrosiveness. 
mordant, mérdén, m. mor- 
dant (for gilding) || size || sar- 
casm, keenness. 
mordant, -e, mérdan, a. bit- 
ing || cutting, sarcastic, sharp, 
satirical. 
mordicant, -e, mérdikan, a. 
mordant, corrosive || biting, 
sharp, smart, satirical. 
mordicus, môrdiküs, ad. ob- 
stinately, tenaciously, abso- 
lutely, by all means. 
mordienne, mérdién, f.; à la 
osse ~, unceremoniously, 
luntly {| ~ de vous! (por ) 
plague on you! go to the devil! 
mordiller, mérdiyd, v. a. to 
nibble, to bite (at). 
mordoré, mérdéra@, m. red- 
dish-brown colour. 
mordoré, -e, mérdéra, a. 
reddish brown. 
mordorure, 
reddish brown. 
mordre, mérdr, v. a. to bite, 
to nibble || to gnaw, to cor- 
rode || to find fault (with), 
to carp (at) || ~ la poussiére, 
to bite the dust || ~, v. n. to 
nibble || to hold fast, to take 
(to), to like, to close (with) |] to 
eat away || to censure || (éyp.) 
to cover (the form) || ~ à 
Yhamecon, to swallow the bait 
| cet enfant ne mord pas au 
atin, this child does not take 
to Latin || se ~, to bite oneself|| 
s’en ~ les doigts, to repent 
of it. [premorse, 
mordu, —e, môrdu, a. (bot.) 
more, môr, m. Moor || negro, 
blackamoor-|| traiter qu. de 
turc à ~, to ill-use one. 
moreau, m6ro, m. nose-bag, 
fodder-bag. 
moreau, méro, 4. extremely 
black || cheval ~, 10. jet-black 
horse. [shade, morel. 
morelle, mérél, f. (bot.) night- 
morene, mérén, f. (bot.) frog- 
Li 


mordorur, f. 


moresque,morésk,f.Moresque 
work, arabesque || morris-dance. 
moresque, mérésk, a. Moor- 
ish, Moresque. [berry. 
moret,môré, m.(bot.) whortle- 
morfil, mérfil, m. wire-edge 
(of knives) || elephant’s tusks, 
when removed from the ani- 
mal, pl., raw ivory. 
morfondre, morfondr, v. a. 
to give a cold, to chill || se ~, 
to wait in vain, to dance at- 
tendance || to morfounder (of 
horses). 

morfondure, mérfondur, f. 





morfoundering, cold after heat 
(of horses).* 

morganatique, mérgdndtik, 
a. morganatic, left-handed (of 
marriages). |chickweed. 

morgeline, mérxhélin, f.(bot.) 

morgue, môrg, f. proud look, 
surly, stately look, disdainful- 
ness || haughtiness || Morgue, 
dead-house, place in Paris 
where dead bodies are exposed 
before the coroner’s inquest || 
tenir sa ~, to look solemn. 

morguenne! mérgén; par 
la ~! zounds! 

x*xmorguer, Môrgä, v. a. to 
brave, to dare, to defy, to 
browbeat. 

moribond, méribon, m., -e, 
f. person in a dying state. 

moribond, -e, méribén, a. 
dying, expiring. 

moricaud, môriko, m., -e, f. 
blackamoor. fblack. 

moricaud, -e, médriko, a. 

morigéner, mérixhanda, v. a. 
to tutor, to educate, to school, 
to reprimand, to correct. 

morille, mériyé, f. (bot.) 
moril (mushroom), 

morillon, mériyôn, m. (orn.) 
tufted duck || (hort.) black 
grape || smaragdine, fluorite |] 
-s, pl. rough emeralds, pl. 

morion, mérién, m. morion 
(ancient military punishment) || 
(mil.) spike-helmet. 

morique, morik, a.; acide ~, 
m. (chim.} moric acid. 

morne, morn, m. hillock. 

morne, morn, a. dull, sad, 
gloomy, mournful, melancholy, 
dejected, sulky, morose. 
morné, —e, mérna, a. (blas.) 
mourned, blunted, blunt, dis- 
armed (of lions). [the chops. 
mornifle, mornifl, f. slap on 
morose, mérox, a. morose, 
sulky, sullen, sour. 

morosité, méroxita, f. moro- 
sity, moroseness, sullenness, 
surliness. 

Morphée, môrfä, m. Mor- 
pheus || pavots de ~, m. pl. 
sleep || étre dans les bras de 
~, to be asleep. {morphine, 

morphine, mérfin, f. (chim.) 

morpion, morpion, m. crab- 
louse. 

mors, mér, m. bit (of a bridle), 
curb, horsebit || prendre le ~ 
aux dents, to run away, to 
bolt (of horses) || (fig.) to run 
headlong into pleasure || to take 
fright. [walrus, sea-horse. 

morse, mérs, m. (xool.) morse, 

morsure, môrsur, f. bite, bit- 
ing. 

mort, môr, m., —e, f. dead 
person, deceased || dead body, 





corpse || jours des -s, m. All- 
Soul’s-day. 

mort, mor, f. death, decease 
{| Gn hunting) mort (sound 
given by the hunting-horn) |] ~ 
Civile, deprivation of citizen 
rights || ~ éternelle, eternal 
damnation || à ~, mortally, to 
death || avoir la ~ dans l’âme, 
to be sick at heart || avoir la ~ 
sur les lévres, to look like 
death || être à l'article de la 
~, to be at the point of death, 
to agonise || exécuter à ~, to 
put to death || hair qn. à la ~, 
to bear one a mortal hatred || 
mourir de sa belle ~, to die 
a natural death |] à la vie, à la 
~, in life and death. 

mort, -e, môr, a. dead, de- 
funct || lifeless, insensible || 
still, inanimate || argent ~, m. 
dormant money, money lying 
dead || couleur -e, f. faint 
colour || eau —e, f. standing 
water, stagnant water || nature 
-e, f. inanimate nature, still 
life || papier ~, m. unstamped 
paper || saison —e, f. (com.) 
slack time, dead or dull season, 
time of the gigantic gooseber- 
ries || teint ~, m. pale com- 
plexion || tête —e, f. (chim.) 
caput mortuum || tomber ~, to 
be dumbfounded || le feu est 
~, the fire is out || il n’y va 
pas de main -e, he strikes 
like a blacksmith Î -e la bête, 
- le venin, dead men do not 
bite. flian sausage. 
mortadelle, mortddél, f. Ita~ 
mortaillable, mértaiydbi, a. 
in bondage (feudal term). 
mortaise, mortéx, f. (tech.) 
mortise, rabbet-joint. 
mortalité, mértalita, f. mor- 
tality || plague || tables de ~, 
f. pl. bills of mortality. 
mort-bois, mdrbwa, m. wood 
of little value (such as briars, 
brambles, broom, etc.). 
morte-eau, môrto, f. still 
water, dead water || neap-tide. 
mortel, moriël, m., -le, f. 
mortal, mortal man || mortal, 
mortal woman || les ~s, pl. 
men, human beings, pl. 
mortel, —le, mértél, a. mortal 
{| deadly, mortal || tedious, 
grievous || -lement, ad. mor- 
tally, deadly. 

morte-saison, mértséxon, f. 
(com.) dead season, dull season, 
slack time. _ Imortgage. 
mort-gage, mérgdxh,m.(jur.) 
mortier, mértia, m. mortar 
(of masons) || mortar (vessel for 
pounding) || (mél.) mortar-piece 
|| mortier (cap of the president 
of a Court of Justice). 
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mortifére, mértifer, a. morti- 
ferous, deadly. 

mortifiant, -e, mértifian, a. 
mortifying, humiliating. 
mortification, mértifikdston, 
f. mortification, humiliation, 
vexation. 

mortifier, mértifia, v. a. to 
mortify, to humble, to vex, to 


subdue || ~ la viande, (culin.) 
to make meat tender il 8e ~, to 
mortify oneself. fborn. 


mort-né, -e, môrnä, a. still- 
mortuaire, môrlüèr, a. mor- 
tuary, funeral {| drap ~, M. 
pall, shroud || extrait ~, m. 
certificate of death, funeral 
certificate || maison ~, f. house 
of the deceased || registre ~, 
m. register book of deaths and 
burials. [codfish. 
morue, nôrü, f. (ich.) cod, 
morve, môrv, f. snot || glan- 
ders (of horses), pl. 

morveau, morvo, m. (pop.) 
dry mucus of the nose. 
morveux, môrvêt, m., se, f. 
child, brat (in contempt). 
morveux, 8e, morvél, a. 
snotty || glandered (of horses). 
morvolant, mérvoläñ, m. 
silk mixed with floss. 
mosaïque, mdxaik, f. mosaic, 
mosaic-work || tesselated pave- 
ment. 

mosaïque, môxäik, a. Mo- 
saic, of Moses, from Moses. 
mosaiste, müxdist, m. work- 
man who does mosaic-work, 
inlayer, [(bot,) musk-weed. 
moscatelline, môskätèlin, f. 
moscouade, médskoodd, f. 
(com.) moscovado, unrefined 
sugar. [camail. 
mosette, mdxét, f. bishop’s 
mosquée, mdska, f. mosque. 
mosquito, müskito, m. (xool.) 
gad-fly, mosquito, 

mot, md, m. word, saying, 
expression |] sentence || motto || 
answer (to a riddle) || bon ~, 
jest, joke, witticism || gros -s, 
pl. abusive words || ~ à 
double entente, ambiguous 
word, double entendre, pun || 
~ d'ordre, (mil.) word of 
command || ~ de ralliement, 
rallying word || countersign || 
~ forgé, coined word || à ces 
8, So Saying, at these words || 
en un ~, in a word, in short || 
~A-,~ pour, word for word, 
literally || au bas +, to say the 
least of it, to put it mildly || 
avoir le ~, to be in the secret 
|) avoir le ~ pour rire, to 
crack one’s joke || ne dire ~, 
not to utter a word {| donner 
le ~ à qn., to give one the cue 
|| prendre qn. au +, to take 





one at his word || trancher le 
~, to speak out || ils se sont 
donné le ~, they understand 
each other || qui ne dit ~ con- 
sent, silence gives consent. 
mot à mot, mét à md, m. 
literal, word for word trans- 
lation. 

motelle, méteél, f.(ich.) burbot. 
motet, môté, m. (mus.) motet. 
moteur, mditur, m. mover, 
contriver || motive power || (an. 
& phys.) motor. > 
moteur, -trice, moteur, a. 
motive, moving, propelling || 
puissance —trice, f. moving 
power, motive force. 

motif, môtif, im. motive, 
cause, reason, incentive, in- 
citement, ground || (mus.) sub- 
ject||~ caractéristique,(mus.) 
leitmotif, ever-recurring me- 
lody or theme || faire valoir 
les -s, (jur.) to show cause || 
pour le bon ~, with honour- 
able intentions. [of moving. 
motilité, motilita, f. faculty 
motion, mdsv6n, f. movement, 
motion || (parl.) motion || ~ 
d’ordre, motion, question to 
order || faire adopter une ~, 
to carry a motion. 

motiver, môtfivä, v. a. to 
allege motives, to assign as a 
motive. 

motocycle, métdsikl, m. moto- 
eycle, motor cycle || autocar. 
motocycliste, mütôsiklist, m. 
motor cyclist Î owner of an 
autocar, fing name. 
mot-phrase, môfräx, m. tell- 
motte, mot, f. clod, lump (of 
earth) || hillock || ~ à briler, 
turf, 

se motter, moôtä, v. r. (in 
hunting) to lurk behind a clod. 
motteur, moteur, m. turf- 
maker, peat-maker. 

motteux, motèu, m. (orn.) 
fallow-finch. 

motu proprio, mot préprio, 
ad. from one’s own impulse, of 
one’s own accord. 

motus! métis, hush! mum! 
not a word! 

mou, 106, m. soft, slack (of 
ropes) || lights, lungs (of some 
animals), pl. 

mou, mé, mol, mo, m., 
molle, môl, f., a. soft, mellow 
|| weak, slack, feeble, nerveless 
|| effeminate, enervated || in- 
active, sluggish, indolent |} 
temps ~, m. close weather || 
mollement, ad. softly, slackly 
{| effeminately || travailler 
mollement, to work feebly, 
without spirit. 
mouchard,mddshdr,m. eaves- 
dropper, police-spy, informer, 





moucharder, motsharda, v.a. 
to spy, to inform. 

mouche, modosh, f. (xool.) 
fly || patch (on the face) || 
beauty-spot || (fam.) police-spy 
|| button (of a foil) || ~ & miel, 
bee || ~-guépe, wasp-fly || -s 
volantes, pl. (méd.) motes in 
the eyes, muscæ volitantes, pl.|| 
chiures de -s, f. pl. fly-biows 
|| pattes de —s, f. pl. scrawl, 
illegible scrawl || faire la ~ du 
coche, to be oflicious || gober 
les -s,.to stand gaping with 
one’s mouth open || prendre 
la =, to take easily offence || 
c'est une fine +, (fig.) he, she 
is a sly one || quelle ~ vous à 
piqué? why, what’s the matter 
with you? 

moucher, mddsh@, v. a. to 
wipe the nose (of) || to snuff 
(candles) || to spy, to dog || ~, 
v. n. to blow one’s nose |} se ~, 
to blow one’s nose || ne pas se 
~ du pied, to be up to snuff, 
to be no fool || qui se sent 
morveux se mouche, let him, 
whom the cup fits, wear it. 
moucherolle, m0dshrél, f. 
(orn.) fly-catcher. 
moucheron, mddshrén, m. 
(xool.) gnat, midge || snuff (of 
a candle) [bog-rush. 
mouchet, mobshè, m. (orn.) 
moucheté, -e, mo6shia, a. 
spotted || cheval +, m. dappled 
horse || fleuret ~, m. foil with 
a button on the point. 
moucheter, mddshta, v. a. to 
spot, to speckle || ~ de l’her- 
mine, to spot ermine with 
black. 

mouchette, modshét,f. (arch.) 
water-table ||-s, pl. snuffers, pl. 
moucheture, mddshtur, 
spot, speck, speckle || (chir.) 
scarification || (blas.) ermine- 
spot || —s, pl. spottedness, 
speckledness. [candle-snuffer. 
moucheur, m0d0sheur, m. 
mouchoir, m0dshwdér, m. 
handkerchief || ~ de cou, 
neckerchief || jeter le ~ à une 
femme, to throw a woman the 
handkerchief || refuser le +, 
not to pick up the handkerchief. 
mouchure, mddshur, f. snuff 
(of a candle). 

moudre, mdddr, v. a. irr. to 
grind, to mill ||~qn.de coups, 
(fig.) to beat one soundly. 
moue, 06, f. wry face |] pout- 
ing || faire la ~, to pout, to 
mop, to make mouths, to be 
sulky, to be in the sulks. 
mouée, moda, f. (in hunting) 
blood of the stag given in re- 
ward to hounds after the chase 
is over, 
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mouette, mn06ë7, f. (orn.) gull, 
sea-gull, sea-inew, cob, 
moufette, mddfét, f. V. mo- 
fette. 

motflard, -e, mddfldr, m., 
-e, f. (fam.) chubby-cheeked, 
chubby-faced person. 

moufle, md6/l, f. (tech.) tackle, 
tackle-block || fingerless glove, 
mitten || (mar,) luff, luff-tackle. 
mouflé, -e, m0ofla, a. (single 
pulley) connected with others 
in a tackle-block. 

mouflon, m0o/lon, m. (xool.) 
moufflon, musimon (wild sheep 
of Sardinia). 

mougeotte, modxhut, f. letter- 
box placed in the hall of a 
private house. 

mouillage, mobiyäxh, m. 
(mar.) anchorage, anchoring- 
place || ~ des vins, watering of 
wine || changer de +, (mar.) to 
shift a berth || étre au ~, to 
ride at anchor, to be at anchor. 
mouillé, -e, modiya, a. wet, 
watery ||] -e, £. (gr.) liquid L || 
poule -e, f. (fam. 
(person). 
mouille-bouche,modiyébôésh, 
f. (hort.) mouth-water pear. 
mouiller, mcdiyé, v. a. to wet, 
to moisten, to soak, to steep || 
(mar,) to cast, to drop, to let 
go the anchor || ~, v. n. to 
anchor, to cast anchor. 
mouillette, médiyét, f. sippet 
(to eat boiled eggs with), slice 
or finger of bread. 
mouilloir, mddiywar, 
water-can (for spinning). 
mouillure, modiyur, f. wet- 
ting, watering. 

moujik, mougik, mddxhik, m. 
moujik, Russian peasant. 
moulage, mddléxh, m. mould- 
ing, casting || grinding, milling || 
mill-work, machinery of a mill. 
moule, môël, m. mould, cast, 
matrix || faire un ~, to take a 
cast. {(shell). 
moule, mol, f. (géol.) muscle 
moulé,modla,m.(fam.) printed 
characters, pl. 

moulé, -e, m061ä, a. moulded, 
cast || chandelle -e, f. moulded 
candle || lettre -e, f. printed 
letter. 

mouler, m0éld, v. a. to cast, 
to mould || ~ du bois, to cord 
wood || se ~ sur qn., to frame 
one’s conduct by another’s. 
moulerie, modlré, f. casting- 
house || casting-room. 
moulettes, mddlét, f. pl. small 
shells, pl. 

mouleur,médlaur, m.moulder. 
moulin, md6lém, m. mill || ~ à 
blé, corn-mill || ~ à bras, hand- 
mill || ~ à café, coffee-mill || ~ 
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à eau, water-mill |] ~ à foulon, 
tulling-mill || ~ à huile, oil- 
mill || ~ à papier, paper-mill || 
~ & paroles, (fam.) chatter- 
box || ~ & poudre, powder- 
mill || ~ à vent, wind-mill || se 
battre contre des ~s à vent, 
to fight fancies, to imagine 
things || faire venir l’eau au 
~, to bring grist to the mill |] 
jeter son bonnet par-dessus 
6 =, to throw off all sense of 
propriety. . 
moulinage, mddlintixh, m. 
silk-throwing. Jeaten. 
mouliné,-e,mddlind, a.worm- 
mouliner, mddlind, v. a. to 
throw (silk) || (of worms) to 
eat (wood). 
moulinet, modlinë, m. little 
mill, band-mill, quern || turn- 
pike, turn-stile || small wind- 
lass || faire le ~ avec une 
canne, to twirl about a stick 
so as to ward off a blow. 
moulineur, môdlineur, mou- 
linier, modliniä, m. silk- 
thrower. 
moulu, -e, mo, a. ground, 
bruised || or ~, m. painter’s 
gold, dead gold }| être ~, (fig.) 
to be tired out, to be quite 
knocked up. 
moulure, mdédlur, f. (arch.) 
moulding, cornice, entablature. 
mourant, mddrén, m., -e, f. 
dying person. 
mourant, -e, mddrdn, a. 
dying, expiring || fading, de- 
clining, moribund. 
mourine, m0orin, f. (ich.) 
eagle-ray, sea-eagle, ratepen- 
ade. 
mourir, mdorér, v. n. irr. to 
die, to expire, to depart this 
life, to decease || to perish, to 
drop off, to go off || to go out 
(of fire) || to stop || ~ de cha- 
in, to die of a broken heart, 
to grieve oneself to death || ~ 
d’envie, to long for||~ de faim, 
to die of starvation, to starve 
with hunger || ~ de froid, to 
starve with cold, to die from 
cold, to freeze to death || ~ de 
rire, to die with laughing || ~ 
de soif, to be dying with thirst 
|| faire ~, to put to death || 
faire ~ qu. à petit feu, (fig.) 
to kill one by degrees || se ~, 
to be dying || to be going out 
(of fire). 
mouron, mdérén, m. (xool.) 
eft, salamander || (bot.) pim- 
pernel, shepherd's-hourglass. 
mourre,m0or, f. morra (Italian 
game). 
mousquet,modské, m.musket|| 
porter le ~, to be a soldier. 
mousquetade, mddskétdd, f. 





volley of musketry || musket- 
shot. {musketeer, 
mousquetaire, mddsketér, m. 
mousqueterie, mddskétre, f. 
volley of musketry, musketry. 
mousqueton, modskéton, m. 
musketoon. 

mousse, m00s, m. (mar.) boy, 
ship-boy, cabin-boy. 

mousse, m06s, f. (bot.) moss || 
froath, foam, spume || ~ de 
savon, lather. 

mousse, moos, a. blunt, dull 
(of edged instruments),  flin. 
mousseline, mddslin, f. mus- 
mousser, M06s&, v. n. to 
froth, to foam || to lather (of 
soap) || to sparkle (of wine) || 
faire ~, to puff off, to puff, to 
cry up || faire ~ un succès, to 
puff, extravagantly praise a 
successful affair. 
mousseron,mobsr6n, m.(bot.) 
mushroom. 

mousseux, —Se, mddsé%i, a. 
foaming, frothy || sparkling (of 
wine) || rose -se, f. (bot.) moss- 
rose. 

moussoir, mddswir, m. cho- 
colate-stick || chocolate-mill || 
twirling-stick. 

mousson, mdés6n, f. (mar.) 
monsoon || contre-~, contrary 
monsoon. [full of moss. 
moussu, —e, 00st, a. mossy, 
moustache, mosiäsh, f. 
mustachios, pl., moustache, 
mustache || whiskers (of ani- 
mals), pl. || brûler la ~ à qn., 
(fig.) to fire a pistol in one’s 
face. 

moustille, mddstiyé, f. aroma 
(of a sparkling wine). 
moustiquaire, mddstikér, m. 
mosquito-net. [mosquito. 
moustique,mddstik, m.(xool.) 
moût, mds, m. must || (bot.) 
beer-wort || ~ muet, unfer- 
mented must. [brat. 
moutard, mddtdr, m. (pop.) 
moutarde, mddtard, f. mus- 
tard || graine de ~, f. (bot.) 
mustard-seed || la ~ lui monte 
au nez, (fig.) he is beginning 
to get impatient || c’est de la 
= après diner, (fig.) that is of 
no use now, that is a loaf of 
bread to a gorged stomach, 
‘moutardier, mddtardia, m. 
mustard-maker | mustard-pot || 
(orn.) black-martin, swift. 
xmoutier, mddtia, m. monas- 
tery, convent. 

mouton, 06468, m. (xool.) 
mutton, sheep || sheep-leather || 
monkey, beetle, rammer 
(fam.) prison-spy || foaming 
wave || viande de +, f. (culin.) 
mutton || revenons à nos -5, 
let us return to our subject, 
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moutonnaille, mdétindiyé, f. 
flock of sheep || (fam.) flock of 
blind imitators. 

moutonné, -e, mddtind, a. 
fleecy || cheveux -s, m. pl. 
woolly-head || ciel ~, m. sky 
covered with fleecy clouds. 

moutonner,moctona, v. a. to 
curl, to frizzle || to make woolly 
or fleecy || ~, v.n. to foam, to 
ripple (of waves). 

moutonnerie, mdvtonré, f. 
blind rage of imitation || (fam.) 
egregious blunder. 

moutonneux, se, moctinet, 
a. woolly, fleecy || rippling, 
foamy (of waves). 

moutonnier, —ére, modtinia, 
a. sheep-like || foule -ère, f. 
the sheepish crowd. 

mouture, modtur, f. multure, 
grinding || price for grinding || 
meslin of wheat, rye and bar- 
ley || tirer d'un sac deux ~s, 
to take double fees, to take 
double profit on a thing. 

mouvance, mdovans, f. de- 
pendance of a fee upon another 
tenure (feudal term). 

mouvant, -e, mdovdn, a. 
moving || busy, animated || 
force -e, f. moving power || 
sable +, m. quick-sand. 

mouvement, mosuman, m. 
Movement, motion || move, 
manœuvre || (peint.) animation, 
life || (mus.) measure || impulse, 
commotion, emotion || stir, 
bustle || works (of a watch), pl. 
[| -s oratoires, pl. bursts of 
eloquence, pl. || de son propre 
=, of one’s own accord || avoir 
un ~ de colére, to make an 
angry motion || se donner du 
~, to bestir oneself || mettre en 
=, to set a-going. 

mouver, mddvd, v. a. (hort.) 
to stir up (the mould), to 
loosen. fstirring-stick. 

mouvette, mobvét, f. (hort.) 

mouvoir, modvwir, v. a. irr. 

to move, to stir, to agitate || to 
incite, to prompt, to actuate, 
to excite, to stir up || se ~, to 
move. 

moxa, moksd, m. (chir.) moxa, 

moye, mwd, f. soft part (of 
stone). 

moyen, motiyim, m. means, 
way, expedient, manner 
power || medium || (jwr.) plea || 
mean || (math.) middle term || 
-s, pl. means, pl. || cireum- 
stances, riches, pl., pecuniary || 
parts, pl. |} au ~ de, by means 
of, by virtue of || je n’en ai 

as le~, I can’t afford it || ila 
Heauoo de -s, he is very 
clever |j 11 n’y a pas ~ de le 
faire, there is no means of 





doing it || le ~ de lui parler? 
how can one speak to him? 

moyen, —ne, mwiyin, a. 
middle, middling, middle-sized, 
mean || = âge, m. middle 
ages, pl. || terme ~,m. average|| 
-nement, ad. moderately, in- 
differently. 

moyennant, mwäyènän, ad. 
by means (of), with the help 
(of) || ~ que, provided that. 

moyenne, mwüyen, f. average 
il (math) medium, mean || ~ 
approximative, rough aver- 
age || en ~, on an average. 

*xmoyenner, muwdyéna, v. a. 
to mediate. 

*moyer, mwdya, v. a. to cut 
(stones) by the layer or bed. 

moyette, muwéyét, f. (agr.) 
shock, stock. 

moyeu, mwäyèd, m. nave (of 
a wheel) ||-x, pl. (cwlin.) potted 
plums, pl., preserve of plums. 
muabilité, müäbilita, f. mut- 
ability. [changeable. 
muable, müäbl, a. mutable, 

muance, mids, f. moulting 
(of birds) || breaking (of the 
voice). [mucate. 
mucate, muükät, m. (chim.) 
muche-pot, mushpo, musse- 
pot, müspo; à ~, ad. in con- 
cealment. [{chim.) mucilage. 
mucilage, müsiläxh, m. 
mucilagineux, —se, muüsilä- 
xhinet, a. mucilaginous, slimy. 
mucosité, miukixita, f. (méd.) 
mucus, mucousness. 

mucus, mils, m. (méd.) 
mucus, phlegm. 

mue, mz, f. moulting || moult- 
ing-season || cast-skin, slough || 
mewing-coop || breaking (of the 
voice) || être en ~, to be moult- 
ing. 

mué, -e, mid, a. moulted || 
broken || oiseau +, m. bird 
that has moulted || voix —e, f. 
voice that has broken. 

muer, mud, v. n. to moult, to 
mew, to shed the feathers || to 
cast its skin || to break (of a 
boy’s voice). 

muet, mié, m., -te, f. dumb 
man || dumb woman. 

muet, -te, mzé, a. dumb, 
mute, speechless || (gr.) silent 
{of letters) || sourd-~, deaf and 
dumb || ~ de naissance, born 
dumb || rage -te, f. dumb 
madness || scène -te, f. dumb 
show. 

muette, müét, f. (in hunting) 
hunting-lodge || moulting-cage. 

muezin, muéxim, m. muezzin. 

mufle, mil, m. muffle, muzzle 
(of animals) || snout (of per- 
sons) || mason||~ de veau, (bot.) 
snapdragon, calf’s-snout. 





muflier, miflia, m. (bot.) 
calf’s-snout, snap-dragon. 
mufti, maüftè, m. mufti (Ma- 
hometan high priest). 

muge,müxh, m. (ich.) mullet. 

mugir, müxher, v. n. to roar, 
to bellow, to low, to moo. 

mugissant, -e, muxhisdn, a. 
bellowing, roaring. 

mugissement, muxhisman, 
m. roaring, bellowing, lowing || 
~ des vents, bowling, bellow- 
ing of the wind. 

muguet, migé, m. (bot.) May- 
lily || lily of the valley || (fam.) 
beau, fop, spark. 

mugueter, mügétä, v. a. to 
court, to play the fop. 

muid, mii, m. hogshead 
(measure of liquids). 

muire, müer, f. water of salt- 
springs. [mulatto, mulattress. 

mulatre, mülâtr, m., -sse, f. 

mulatre, mülâtr, a. mulatto. 

+mulcte, mülkt, f. (jur.) 
mulct, fine. 

+mulcter, muülkta, v. a. (jur.) 
to mulct, to fine. 

mule, mul, f. she-mule || 
slipper || -s, pl. chilblains (in 
the heels), kibes, pl. || ~ du 
pape, the Pope’s slipper || -s 
traversines, malanders (of 
horses), pl. || baiser la ~ du 
pape, to kiss the Pope’s toe || 
ferrer la ~, to make pickings, 
perquisites. 

mulet, muülë, m. (xool.) he- 
mule || (bot.) mule || (orn.) 
mule || (ich.) mullet || assistant 
maker-up (type-setter) || gar- 
der le ~, to be kept waiting, to 
dance attendance. 

muletier,mtia, m.muleteer. 

mulette, mulèt, f. small corn- 
stack. fmullet, 

+mulle, mil, m. (ich.) sur- 

*mulle, mil, a. of inferior 
quality (madder). 

mulon, milo”, m. great heap 
of salt. [mouse. 

mulot, milo, m. (xool.) field- 

muloter, mülôta, v. n. (in 
hunting) to root up the ground 
(of hounds). 

multangulaire, miltdnrgiler, 
a. (bot.) multangular. 

multangulé, -e, multéñgüla, 
a. multangular. 
multicapsulaire, mültikäp- 
sülèr, a. (bot.) multicapsular. 

multicaule, mültikol, a. (bot.) 
many-stemmed, multicauline. 

multicolore, mültikôlér, a. of 
many colours, many-coloured. 

multifide, multifid, a. (bot.) 
multifid. 

multiflore, multiflor, a. (bot.) 
multiflorous. [multiform. 

multiforme, multiform, a. 
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multilatère, multilätèr, a. 
multilateral. 

multiloculaire, mültilükuülèr, 
a. (bot.) multilocular. 
multinôme, mültinom, m. 
(alg.) multinomial. 
multipare, multipdér, a. mul- 
tiparous. 

multipartite, mültipärtit, a. 
(bot.) multipartite. 
multipade, maltiped, a. (xool.) 





multipliant, -e, miltiplian, 
a, multiplying. 
multiplicande, miultiplixand, 
m, (ar.) multiplicand. 
multiplicateur, muiltiplikd- 
leur, ra. (ar.) multiplier. 
multiplication, mültiplikä- 
sii, f. (ar.) multiplication || 
table de ~, f. multiplication 
table 


multiplicité, mültiplisita, f. 
multiplicity, multifariousness. 
multiplier, muiltiplia, v. a. 
(ar.) to multiply || to increase || 
=, v. n. to multiply || croissez 
et multipliez, be fruitful and 
multiply (Gen. 1, 28) || se ~, to 
increase, to grow more, 
multistiiquenx, se, miulti- 
siliket, a. (bot.) multisiliquous. 
multitude, multitéd, f. multi- 
tude, crowd, people. 
multivalve, muiltivilv, f. 
multivalve. fuultivalvular. 
multivalve, maültivälv, a. 
municipal, Mmuünisipäl, m. 
municipal officer || municipal 
guard. fmunicipal. 
municipal, -e, münisipäl, a. 
municipalité, münisipalita, f. 
municipality || town-hall. 
municipe, minisip, m. town 
(especially in Italy) subject to 
Rome but governed by its 
own laws. 
munificence, ménifisäns, f. 
munificence, liberality, bounty. 
munificent, -e, munifisän, 
a. munificent, liberal. 
munir, minér, v. a. to pro- 
vide (with), to furnish (with), 
to supply || se ~, to provide 
oneself || se ~ de patience, to 
have plenty of patience || se ~ 
contre les surprises, to pro- 
vide against surprises. 
munition, minision, f. am- 
munition || ~s, pl. military 
. Stores, pl. || -8 de bouche, 
provisions, pl. || -s de guerre, 
ammunition, war-ammunition, 
munitionnaire, münisiônèr, 
m. (mil.) commissioner of 
stores, contractor, commissary. 








munitionner, ministond,v.a. 
(mil) to munition, to supply 
with munitions. 

muqueux, -—se, muket, a. 
mucous, {mucous membrane. 
muqueuse, miukeux, f. (an.) 
mur, mér, m. wall || ~ d’ap- 
pui, breast-wall || ~ de clôture, 
enclosure-wall || ~ mitoyen, 
partition-wall || enfermer qn. 
entre quatre -8, to imprison 
one within four walls || mettre 
qn. au pied du ~, (fig.) to 
nonplus one, 

mir,-e, mur, a. ripe, mature, 
mellow || worn-out, shabby (of 
clothes) || abcés ~, m. (méd.) 
ripe abscess || affaire ~e, Î. 
(fig.) ripe matter, matter which 
must be arranged || 4ge ~, m. 
mature age || habit ~,m. worn- 
out, shabby coat || vin ~, m. 
wine fit to be drunk |} -ement, 
ad, maturely, deliberately. 

mirage, murdxh, m. ripe- 
ness, ripening. 

muraille, mwräiyé, f. high 
wall || entre quatre -s, in 
prison. fm. walling. 
muraillement, murdiyéman, 
mural, -e, mirdl, a. mural || 
cartes -es, f. pl. wall-maps || 
couronne —e, f. mural crown || 
plantes -es, f. pl. (bot.) 
wall-plants, plants growing on 
walls. 

mûre, mur, f. (bot) mul- 
berry || ~ sauvage, blackberry, 
brambleberry. rena. 
muréne, mirén, f. (ich.) mu- 
murer, mura, v. a. to wall, to 
wall up, to mure || to block up 
(a window). [murex (shell). 
murex, muréks, m. (xool.) 
muriate, muriat, m. (chim.) 
muriate. 

muriatique, muridtik, a. 
(chim.) muriatic || acide «, m. 
muriatic acid. 

mirier, muria, m. (bot.) mul- 
berry-tree || (orn.) fly-catcher {| 
~ des haies, (bot.) bramble, 
blackberry-bush. 

mirir, murer, v. a. to ripen, 
to mature || laisser ~ une af- 
faire, to let an affair ripen, 
come to a head || +, v.n. to 
ripen, to grow ripe. 
murmurant, -e, mérmürän, 
a. murmuring, babbling, purl- 
ing || grumbling, muttering. 
murmurateur,märmürätour, 
m. grumbler, murmurer. 
murmurateur,mürmuürüäteur, 
a. murmuring, grumbling, dis- 
contented. 

murmure, murmur, m. mur- 
mur || grumbling, muttering, 
murmuring || prattling, bab- 
bling || whispering. 





murmurer, murmira, v. a. 
to grumble, to mutter, to whis- 
per || «, v. n. to murmur, to 
whisper, to gurgle, to prattle, 
to babble || se +, to be whis- 
pered about. frhine. 

murrhin, -e, Mmürin, a. mur- 

musagéte, muxäxhèt, a. chief 
of the Muses (of Apollo). 

musaraigne, muxdregné, f. 
(xool.) shrew-mouse, 

musard, müxär, m., -e, f. 
loiterer, dawdler || gaper, Jack- 
anapes. 

musard,-e, müxür, a. loiter- 
ing, dawdling, lounging about. 

musarder, muxdrda, v. n. to 
loiter, to dawdle || to gape, to 
lounge about. 

musarderie, mixdrdrz, f. 
loitering, dawdling || gaping, 
gazing. 

muse, musk, m. (xool.) musk, 
musk-deer || musk (scent). 

muscade, muskad, f. (bot.) 
nutmeg || juggler’s ball || fleur 
de ~, f. mace || rose ~, f. (bot.) 
musk-rose, 

muscadelle, muskddél, f. 
(hort.) musk-pear, muscadel. 

muscadet, muskidé, m, 
muscadet (wine), 

muscadier, muskidia, m. 
(bot.) nutmeg-tree. 

muscadin, muüskädir, m. 
musk lozenge, musk pastille || 
(pop.) beau, dandy, fop. 

muscat, muska, m. muscadel 

(grape, wine, pear). 
muscat, muskd, a. muscadine, 

muscatelline, miuskttélin, f. 
adoxa, moschatel. fuuscle. 

muscle, müskl, m. (an.) 

musclé, -e, müsklä, a. having 
the muscles strongly marked || 
having muscles. 

musculaire,müskülèr, a.(an., 
méd.) muscular. 

musculature, müskülätur, f. 
(an.) vouscularity. 
musculeux, —se, mushilet, a. 
muscular, musculous, brawny. 
muse, mux, f. (in hunting) 
beginning of rutting-time || les 
Muses, pl. the Muses || (fig.) 
fine arts, pl., polite literature || 
cultiver les -s, to cultivate 
polite literature. 
museau, muxo, m. (xool.) 
muzzle, snout, nose. 
musée, muxa, muséum, mz- 
xa6m, m. musenm. 
museler, muxli, v. a. to 
muzzle, to gag || il faudrait ~ 
les calomniateurs, one would 
have to stop the mouths of the 
slanderers. 

museliére,mixéliér,f.muzzle, 
nose-band || short veil covering 
the upper part of the face, 
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muser, mux, v. n. to muse, 
to loiter, to trifle || (in hunting) 
to begin to rut, to go to rut. 

muserolle,/mäxrül, f. musrole, 
nose-band (of a horse’s bridle), 
musette, müxét, f. bagpipe || 
tune for the bagpipe || nose- 
bag (for horses). 

musical, muxtkdl, a. musical] 
-ement, ad. musically. 

musicien, muxisii7, m., —ne, 
f. ician music-hall. 

musico, müxiko, m. low 

musicomane,muxikimdn, m. 
&f. person extremely fond of 
music. [f. passion for music. 

musicomanie, müxikômüne, 

musif, -ve, müxif, a. (chim.) 
mosaic || or ~, m. mosaic gold, 
ormolu. E 

musique, mixik, f. music || 
band, musicians, pl. || instru- 
ment de ~, m. musical instru- 
ment || maitre de ~, m. music 
master || musical master. 

musotte, muxôt, f. chatter- 
box. 

musqué,—e,muskd,a.musked, 
perfumed || studied, unnatural || 
odd, strange || paroles -es, 
f. pl. flattering words. 

musquer, muska, v. a. to 
musk, to perfume with musk || 
se ~, to scent oneself with 
musk. [in a hedge. 
musse, mus, f. a rabbit’s run 
*se musser, musd, v. r. to 
lurk in a corner. 

mustelle, mistél, f. (ich.) 
whistle-fish. 

musulman, mixilman, m., 
-e, f. Mussulman. 

musulman, -e, mixiulman, a. 
Mussulman. 

musurgie,muxiurxhée, f.(mus.) 
musurgy. [mutability. 

mutabilité, mutäbilita, f. 
mutation, mutdsio7, f. mu- 
tation, change. 

muter, muta, v. a. (tech.) to 
put sulphur (in wine). 

mutilateur, miutilateur, m., 
-trice, f. mutilator. 

mutilateur, -trice, mutilä- 
dur, a. mutilating. 

mutilation, mutiläsiôn, f. 
mutilation, maiming. 

mutiler, mutil&, v. a. to mu- 
tilate, to maim || - un ouvrage, 
(fig.) to mutilate a work. 

mutin, mütin, m. & f. ob- 
stinate person, refractory child 
|| mutineer, rioter. 

mutin, -e, mitt, a. mu- 
tinous, riotous, seditious || 
headstrong, obstinate, frac- 
tious. 

muting, -e, muting, a. mu- 
tinous, riotous || flots -s, m. pl. 
raging waves, 








se mutiner, mütinä, v.r. to 
mutiny, to be unruly. 
mutinerie, mitinré, f. mut- 
iny, riot, sedition || unruliness, 
stubbornness. 

mutique, mitik, a. (bot.) 
mutic, without a point. 

mutir, miter, v.n. to mute 
(of hawks). [dumbness. 
mutisme, mitism, m. (méd.) 
mutographe, mutégraf, m. 
mutograph. [mutoscope. 
mutoscope, muütüskèp, m. 
mutualisme, mutidlism, m 
mutualism. [tuality. 
mutualité, mutuilita, f. mu- 
mutuel, —-le, muütüël, a. mu- 
tual, reciprocal || assurance 
-le, f. mutual assurance || en- 
seignement ~, m. reciprocal 
instruction || société -le de 
secours, f. benefit society ||-le- 
ment, ad. mutually, recipro- 
cally. 

mutule, mütuül, f. (arch.) 
mutule, modillon, bracket. 
myélite, mialit, f. (méd.) 
myelitis, inflammation of the 
spinal marrow. [myography. 
myographie, midgrafée, f. 
myologie, midlôxhe, f. myo- 
logy. 

myope, midp, m. & f. (méd.) 
myope, short-sighted person. 
myope, mop, a. (méd.) short- 
sighted. 

miopie, midpé, f. (méd.) short- 
sightedness, myopy, myopia. 
myose, miox, f. (méd.) myosis. 
myosite, midxit, f. (méd.) 
myositis, inflammation of the 
muscles. 

myosotis, midxdtis, m. 
(bot.) scorpion-grass, myositis, 
forget-me-not, mouse-ear. 
myotomie, midtémé, f. (an., 
asty,) myotomy. 

myriade, miridd, f. myriad, 
ten thousand || -s d’étoiles, 
pl. myriads, thousands of stars, 
myriagramme, miridgrim, 
m. myriagramme = 10,000 
grammes. 

myriamètre, miriämètr, m. 
myriametre = 100,000 metres. 
myriapode, miriäpôd, m. 
(xool.) myriapod. 

myrmidon, mirmidôn, m. 
shrimp, pigmy || Myrmidons, 
pl. Myrmidons, pl. 
myrobolan, mirébélan, m. 
(bot.) myrobalan. 
myrobolanier, mirübôlänia, 
m. (bot.) myrobalan-tree. 
myrrhe, mir, f. (bot., chim.) 


myrrh. [myrrhis, 
myrrhis, miri, m. ey 
myrtacées, miriäsa, Î. pl. 


(bot.) myrtaceæ, pl. 
myrte, mirt, m. (bot.) myrtle 





|| être couvert de -s et de 
lauriers, to be fortunate both 
in love and war. 
myrtiforme, mirtiform, a. 
(bot.) myrtiform. fbilberry. 
myrtille, mirtiyé, f. (bot.) 
mystagogie, mistdgdxhé, f. 
mystagogy. [mystagogue. 
mystagogue, mistigdg, m. 
mystére, mistér, m. mystery || 
sans autre ~, without further 
ado || faire ~ de qc., to make 
a mystery of a thing. 
mystérieux, —se, misiärièt, 
a. mysterious || façon se, f. 
mysterious fashion || sens ~, 
m. mystical sense, meaning || 
-sement, ad. mysteriously. 
mysticisme, mistisism, m. 
mysticisin. [ticalness, 
mysticité, mististia, f. mys- 
mystificateur, mistifikäteur, 
m. mystifier, hoaxer, banterer. 
mystification, mistifikasion, 
f. mystification, hoax, bluff. 
mystifier, mistifid, v. a. to 
mystify, to hoax. [mystic. 
mystique, mistik, m. & f. 
mystique, mistik, f. study of 
spirituality. 
mystique, mistik, a. mys- 
tic(al) || testament ~, m. (jur.) 
will handed sealed to a notary 
in presence of six witnesses || 
-ment, ad. mystically. 
mythe, mit, m. myth, fable. 
mythique, mitik, a. myth- 
ic(al). 
mythisme, mitism, 
science, doctrine of myths. 
mythologie, mitülôxhe, f. 
mythology. 
mythologique, mitolüxhik, a. 
mythological. 
mythologiste , 
mythologue, 
mythologist. 
myure, miur, a. (méd.) sink- 
ing (of the pulse). 


m. 


mitoloxhist, 
mitolog, m. 


N. 


N, 0, én, f. & m. (fourteenth 
letter of the alphabet) N, n. 

n’ (contraction of ne), not. 

nabab, nabab, m, Nabob. 

nababie, nübübë, f. Nabob- 
ship. fdwarf. 

nabot, nabo,m. (fam.) shrimp, 
nacarat, nakdra, m. nacarat, 
bright orange-red. 

nacarat, nükärd, a. of the 
colour of nacarat. 

nacelle, ndsél, f. wherry ||. 
(arch.) scotia, casement || la ~ 
de Saint Pierre, (jig.) the 
Roman Catholic Church, 
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nacre, nakr, f. (com.) mother | nain, -e, nim, a. dwarfish || | (fig.) young man enamoured 
of peart. ae arbres -8, m. pl. (hort.) | of himself. [narcotine. 
nacré, -e, nükrä, a. nacreous. | dwarf-trees. narcotine, narkétin, f. (chim.) 
nacrer, ndkra, v. a. to give} naissance, nès@ns, f. birth ||| narcotique, närkôtik, m. 
the appearance of mother of | nativity |] descent, extraction || | (méd.) narcotic. 
pearl. [nacrite. | rise, beginning, origin, dawn | narcotique, närkôtik, a. 


nacrite, näkrit, m. (min.) 
Er me mädël, f. (ich.) pil- 


chard. 

nadir, nddér, m. (astr.) nadir, 
naffe, nif, f. napha || eau de 
a«, f. orange-flower water. 
nage, nüxh, f. swimming || 
(mar.) rowing, pulling || (mar.) 
row-lock (of a boat) || profuse 
perspiration || à la +, swim- 
ming, by swimming || étre 
tout en ~, to be all in a per- 
spiration if se jeter à la ~, to 
leap into the water || passer la 
rivière à la ~, to swim over 
tho river || se sauver à la ~, 
to get away by swimming. 
nageant, —e, mixhan, n. 
(blas.) naiant, swimming. 
nageants, ndxhdn, m. pl. 
{orn.) pinnipeds, pl. 

nagée, naxha, f. stroke in 
swimwing {|| distance swum 
through. [swimming (of fish). 
nagement, nüxhmän, m. 
nageoir, néxhoër, rm. swim- 
ming-place. 

nageoire, näxhwër, f. fin (of 
a fish) || cork or bladders to 
swim with || piece of wood 
floating in a pail, to keep the 
water steady. 

nager, naxha, v. a. (mar.) to 
row, to pull || ~ un vaisseau, 
(mar.) to tow a ship || ~, v. n. 
to swim || to float || to abound, 
to welter || ~ à culer, (mar.) 
to have sternway on || ~ dans 
Topulence, (fig.) to roll in 
riches||~dans son sang, to be 
weltering in one’s blood || ~ en 
grande eau, (fig.) to be in 
clover, to live in abundance || 
~ entre deux eaux, to waver 
between two parties. 

nageur, ndxheur, m., -86, f. 
swimmer || (mar.) rower. 
D nügèr, ad. lately, 
but lately, but now, erewhile, 
not long ago.  fwater-nymph. 
naïade, näiüd, nayad, 
naïf, naif, m. nature without 
art || le ~ en littérature n’est 
ar le trivial, the simple in 
terature is not the trivial. 
naïf, -ve, naif, a. naïve, in- 
genuous, artless, innocent, un- 
affected, natural, plain, native, 
candid, simple || grâce -ve, 
f. native grace || -vement, ad. 
ingenuously, candidly. 

nain, nim, m., -e, f. dwarf, 
pigmy || ~ jaune, Pope Joan 
(card game). 





| jour de ~, m. birth-day || 
ieu de +, m. birth-place || de 
basse ~, of low extraction || 
de haute ~, high-born || don- 
ner ~ à, to give rise to || être 
de ~, to be well-born || prendre 
~ de, to originate in. 

naissant, -e, nésd7, a. newly- 
born || rising, budding || be- 
ginning, nascent || dawning || 
infant || astre ~,m. (fig.) rising 
Star || jour ~,m. (poét.) nascent, 
new-born day. 

naître, nétr, v. n. irr. to be 
born, to come into the world || 
to arise, to originate || to spring 
up, to dawn || faire ~ des 
soupçons, to give rise to sus- 
picion. 

naïveté, "diva, f. ingenuous- 
ness, candour, artlessness, na- 
tive simplicity || naiveté, simple 
thing. 

nanan, minim, m. (fam) 
sweetmeats, goodies, dainties 
(childish expression), pl. 

nankin, ndnkin, m. (com.) 
nankeen, 

nanti, -e, n4nti, a. furnished 
(with), stocked || étre ~ de, to 
hold as a pledge. 

nantir, näñler, v. a to give 
asa pledge or security, to in- 
sure, to secure || se ~, to pro- 
vide oneself || to take posses- 
sion || to hold as a pledge. 

nantissement, nénlismän, 
m. security, pledge. 

napée, nüpa, f. forest-nymph. 

napelnäné,n, (bot.) monk’s- 
hood. 


naphtaline. ndftilin, f. 
(chim.) naphthaline || gas-oil. 
naphte, ndft, m. (min.) 
naphta. [napiform. 
napiforme,näpi/ôrm, a. (bot.) 
napoléon, napolaon, m. na- 
poleon (French gold coin 
20 francs = 16 s. 101/, d.). 
nappage, ndpaxh, m. table- 
linen. 

nappe, nap, f. cloth, table- 
cloth || (in hunting) dead 
animal’s skin || fowler’s net || 
~ d'autel, altar-cloth || ~ de 
communion,communion-cloth 
Il ~ d'eau, sheet of water || 
mettre la ~, to lay the cloth || 
trancher la +, to fall out || il 
a trouvé la ~ mise, (fig.) he 
has made a rich marriage. 
napperon, xdpron,m. napkin. 
narcisse, narsis, m. (bot.) 
daffodil, narcissus || Narcisse, 





(méd.) narcotic. 

narcotisme , nürkôtism, m. 
(méd.) narcotism. 

nard, nür, m. (bot.) spike- 
nard || nard (as medecine), 
nargue, narg, f. (fam.) pshaw, 
pish || dire ~ de, to snap one’s 
finger at || ~ de l'amour! a fig 
for love! 

narguer, ndrga, v. a. to 
scorn, to set at defiance, to 
defy, to snap one’s fingers (at). 
narguilé, ndrgila, m. narghile 
(Turkish, Persian pipe with a 
water-bowl through which the 
smoke passes). 

narine, narin, f. nostril. 
narquois, narkwd, m., —e, f. 
sharper, swindler. 

narquois, -e, ndrkwd, u. 
cunning, sly {| quizzical. 
narquoiserie, närkwäxre, f. 
archness, craft. 
narrateur, nàrüleur, 
-trice, f. narrator, relator. 
narratif, ve, nürätlif, a. nar- 
rative, narratory || procés- 
verbal ~ du fait, m. (jur.) 
report in detail. 
narration, ndrdsion, f., 
narré, nara, m. narration, nar- 
rative, recital. 

narrer, nara, v. a. to narrate, 
to relate, to tell. 

narthex, nirtéks, m. vestibule 
in ancient basilicas, situated 
before the nave. 

narval, ndrvdl, m. (xool.) 
narwhal, sea-unicorn. 

nasal, -e, nüxäl, a. nasal || 
son ~, m. (gr.) nasal sound || 
-ement, ad. (gr.) with a 
nasal sound. 

nasale, nüxäl, f. (gr.) nasal. 
nasaliser, ndxdlixa, v. a. 
(gr.) to render nasal, to na- 
salise. pas sound. 
nasalité, ndxdlita, f. (gr.) 

nasard, näxär, m. (mus.) 
stopped quint, organ-pipe to 
imitate the human voice. 

nasard, —e, ndxdr, a. snuf- 
fling, speaking through the 
nose. fon the nose. 

nasarde, ndxérd, f. fillip, rap 

nasarder, ndxdrda@, v. a. to 
fillip || to jeer, to banter. 

naseau, nixo, m. nostril (of 
ae) || fendeur de -x, m. 
(fig.) swaggerer. 
nasillant—e, ndxiyan, nasil- 
lard -e, ndxiydr, a. snuffling, 
speaking through the nose. 

nasillard, naxiyir, m., ~e, 


m., 


496 


nasillement — néant 





f. snuffler, one who speaks 
through his nose. 
nasillement, ndxiyéman, m. 
speaking through the nose. 
nasiller, näsiya, v. n. to 
snuffle, to twang, to speak 
through the nose. 
nasilleur, näxiyeur, m., -se, 
f. snuffler. 
nasillonner, näxiyôna, v. n. 
to speak a little through the 
nose. 
nasse, nds, f. bow-net, wear || 
être dans la ~, (fig.) to be in 
a Scrape, to sit in the mud. 
natal, -e, nütäl, a. natal, na- 
tive |j jour ~, m. birth-day || 
lieu ~, m. birth-place || pays 
~,m. native country. 
natation, natdsion, f. swim- 
ming, natation || école de ~, f. 
swimming-school. 
natatoire, nätütwär, a. buoy- 
ant, swimming. [tive. 
natif, natif, m., -ve, f. na- 
natif, -ve, nätif, a. native, 
born || or, cuivre ~, m. (min.) 
native gold, copper || qualité 
-ve, f. natural quality || il est 
~ de, he is a native of. 
nation, nüsi6®, f. nation, 
people || apôtre des -s, m. 
apostle of the infidels. 
national, -e, nüsiünäl, a. 
national || garde ~, m. soldier 
of the National Guard || garde 
—e, f. National Guard (corps) || 
-ement, ad. nationally. 
nationaliser, ndstindlixa, v. 
a. to nationalise || se +, to be- 
come nationalised. 
nationaliste, näsiünälist, m. 
wtra-Nationalist (in France). 
nationalité, ndsiondlita, f. 
nationality, nationalness. 
nationaux, ndsiéno, m. pl. 
natives, pl. || protéger ses ~, 
to protect one’s subjects (chiefly 
of subjects residing abroad). 
nativiste, ndtivist, m. na- 
tivist. [birth || Christmas. 
nativité, nativita, f. nativity, 
natron, natron, natrum, na- 
trom, m. (chim., min.) natron, 
soda. 
natte, ndt, f. mat, matting, 
straw-mat, hassock || plait (of 
hair). [plait (hair). 
natter, ndid, v. a. to mat || to 
nattier, natid,m. mat-maker|| 
straw-plaiter. 
naturalibus,nütürälibus ; in 
~, ad, (fam.) in naturalibus, 
in a state of nature. 
naturalisation, nüturälixä- 
sion, f. naturalisation. 
naturaliser, nütürälixa, v.a. 
to naturalise. 
naturalisme, nütürälism, m. 
naturalism, naturalness, 





naturaliste, naturalist, m. 
naturalist || follower of Zola. 
naturalité, ndturdlita, f. 
state of being a native || droit 
de ~, m. right of a native. 
nature, nätur, f. nature || 
world || kind, species, sort || 


navetier, ndvtia, m. (tech.) 
shuttle-maker. | 

navette, nävèt, f. (tech.) 
weaver’s shuttle || netting- 


needle || (bot.) rape-seed, 
rape || (com.) bill-jobbing || 
i box || ouvrier de la 





temper, constitution || des- 
siner d’après ~, to draw from 
nature || payer en ~, to pay in 
kind 


naturel, nütürël, m. nature, 
naturalness || temper, genius, 
constitution, disposition of 
mind, feeling || life || homme 
d'un bon, d'un mauvais ~ 
m. good-natured , ill-natured 
man || au =, from nature, 
naturally || to the life || (culin.) 
cooked plain (of beef) || chas- 
sez le ~, il revient au galop, 
nature cannot be forced. 
naturel, -le, méturél, a. 
natural, native, innate, inborn, 
inherent, genuine, genial || in- 
genuous, plain, home-bred || 
air ~,m, natural manners, pl. || 
enfant ~, m. illegitimate child 
|| esprit ~, m. mother-wit |] 
-lement, ad. naturally, by 
nature. 

naufrage, nofräxh, m. ship- 
wreck, wreck || faire ~, to be 
wrecked || faire ~ au port, 
(fig) to be shipwrecked in 
sight of port. 

naufragé, nofräxha, m., -e, 
f. person ship-wrecked. 
naufragé, -e, nofräxhä, a. 
wrecked, ship-wrecked. 
naulage, noläxh, m. (mar.) 
freight (on the Mediterranean). 
naumachie, nomäshé, f. nau- 
machy, mock-seafight. 
naupathie, nopüte, f. sea- 
sickness, [ship’s telescope. 
nauscope, noskép, m. (mar.) 
nauscopie, noskope, f. (mar.) 
nauscopy, art of discovering 
the vicinity of ships or land 
from a distance. fnauseous. 
nauséabond, -e, noxaabon, a. 
nausée, noxd, f. nausea || dis- 
gust || exciter des —s, to give 
qualms. [tilus (shell). 
nautile, notil, m. (xool.) nau- 
nautique, notik, a. nautic(al) || 
cartes -s, f. pl. charts, sea- 
charts, pl. || -ment, ad. nau- 
tically. 

nautonnier, noténia, m., 
-ére, f. (poét.) mariner, sailor, 
pilot. 

naval, -e, nüväl, a. naval || 
combat +, m. sea-fight || 
forces —es, f. pl. naval forces, 
sea-forces. fload. 
navée, ndvd, f. (mar.) barge- 
navet, ndvé, m. (bot.) turnip || 
pietist, precisian. 





grande ~, m. damask-weaver || 
ouvrier de la petite ~, m. 
riband-weaver || faire la ~, to 
go and come back again, once 
or several times {|| (com.) to 
draw and redraw, to fly kites. 
naviculaire, nüvikülèr, a. 
(an., bot.) navicular. 
navigabilité, ndvigdbilita, f. 
navigableness, seaworthiness. 
navigable, ndvigdbl, a. na- 
vigable. [navigator. 
navigateur, névigdleur, m. 
navigateur, nävigäteur, a. 
seafaring. 

navigation, nüävigäsiôn, f. 
navigation || ~ & vapeur, 
steam-navigation || ~ hautu- 
rière, = au long cours, 
foreign, distant or proper na- 
vigation, foreign trade || ~ 
maritime, sea-navigation. 
naviguer, néviga, v. n. to 
navigate, to sail, to steer. 
naville, naviye, f. irrigation. 
canal. 

navire, aver, m. ship, vessel || 
~ à éperon, ram, ship witha 
ram-bow || ~ à deux, à trois 
ponts, two-decked, ee- 
decked ship || ~ de guerre, 
man-of-war || ~ marchand, 
merchantman || ~ mixte, sail- 
ing- and steaming-vessel || ~ 
sous-marin, submarine vessel 
[à ~ brisé, tous vents sont 
contraires, (fig.) every wind 
is bad for a leaking boat. 
navrant, -e, ndvran, a. heart- 
rending, heart-breaking. 
navré, —e, nävrä, a. broken- 
hearted. 

navrer, ndvra, v. a. to rend 
the heart, to wound, to dis- 
tress. , 

ne, né, ad. no, not || ~ pas, ~ 
oint, not || ~... que, only, 
ut || il n’a fait que cela, he 
only did that. 

né, -e, na, a. born || aveugle- 
~, born blind, blind from one’s 
birth || bien ~, of good birth || 
mort-~, still-born || nouveau- 
+, newly born (male) || nou- 
veau-—e, newly born (female) || 
premier-~, first-born || il est 
~ coiffé, he was born with a 
silver spoon in his mouth. 
néanmoins, ndfñmuwin, c. 
nevertheless, however, not- 
withstanding, for all that. 
néant, nä@ñ, m. nothingness, 
naught, nothing || homme de 
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~, m. man of nothing || mettre 
au ~, to set at naught. 
nébuleuse, nabiloux, f. (astr.) 


nebula. 
nébuleux, -se, nabilet, a. 
nebulous , cloudy , gloomy, 


azy, dim. 
nébulosité, nabuldxita, f. ne- 
bulosity, cloudiness ) la ~ de 
certaines idées, (fig.) the 
haziness of certain notions. 
nécessaire, nasésér, m. work- 
box || dressing-case || neces- 
. saries, pl. || avoir le +, to have 
a competency || se refuser le 
«, to refuse oneself the neces- 
saries of life. 
nécessaire, ndsésér, a. neces- 
sary, requisite, needful, un- 
avoidable, indispensable || —- 
ment, ad. necessarily, needs. 
nécessitant, —e, nasésitan, a. 
compulsory. 
nécessité, nasésita, f. neces- 
sity, exigence, compulsion, 
cogency, necessariness || in- 
digence, need, want || -8, pl. 
necessaries , pl. || wants of 
nature, pl. || de ~, necessarily, 
of necessity || par ~, of neces- 
sity, because of pressing need || 
aller à ses -s, to ease one- 
self || faire de ~ vertu, to 
make a virtue of necessity || ~ 
est mère d'industrie, ncces- 
sity is the mother of industry. 
nécessiter, nasésitd, v. a. to 
necessitate || to compel, to force. 
nécessiteux, ndsésitéu, m., 
-se, f. needy, poor person. 
nécessiteux, -se, nasésiteu, 
a. necessitous, needy. 
nec plus ultra, nék plis ul- 
trd, ad. ne plus ultra. 
nécrologe, makréléxh, m. 
obituary, necrology. 
nécrologie, nakroloxhé, f. ne- 
crology. [necrologic(al). 
nécrologique, nakroléxhik, a. 
nécromancie, nakrémanse, f. 
necromancy. 
nécromancien, nakroman- 
siim, m., —ne, f. necromancer. 
nécropole, nakrôpül, f. necro- 
polis. [necrosis. 
nécrose, näkrox, f. (méd.) 
se nécroser, nakroxd, v. r. 
(méd.) to be attacked by ne- 
crosis, to be gangrened. 
nectaire, nékiér, m. (bot.) 
nectarium, nectary, honey-cup. 
nectar, nékiär, m. nectar || 
de ~, nectarine, nectarious. 
nef, néf, f. nave (of a church) || 
(poét.) ship || moulin à -,# 
ship-mill, mill built upon a 
boat. 
néfaste, nafast, a. inauspi- 
cious, of evil omen, unlucky. 
néfle, nèfl, f. (bot.) medlar || 





vous recevrez des —s, (pop.) 
that is too much to ask || I 
daresay, perhaps you would 
like still more. [medlar-tree. 
néflier, nüflia, m. (bot.) 
négateur, -trice, nagateur, 
a. who habitually denies. 
négatif, nagätif, m. (phot.) 
negative. 

négatif, -ve, ndgdtif, a. ne- 
gative, denying ||-vement, ad. 
negatively. 

négation, ndgdsion, f. nega- 
tion, denial. [negative 
négative, nagdtiv, f. refusal, 
négligé, naglixhä, m. un- 
dress, negligee. 

négligé, -e, naglixha, a. un- 
pcre eee 
négligeable, ndaglixhabl, a. 
Dati) that en be neglected || 
quantité ~, f. small quantity 
which can be left aside. 
négligement,ndglixhman, m. 
carelessness, careless work (in 
arts). 
négligemment,naglixhiman, 
ad. negligently, carelessly. 
négligence, naglixhans, f. 
negligence, carelessness, neglect 
|| ~ de style, negligence of 
style. 

négligent, -e, naglixhan, a. 
negligent, heedless, careless, 
neglectful, remiss. 

négliger, naglixha, v. a. to 
neglect, to slight, to omit, to 
pass by, to pass over, to dis- 
regard ||~ l’occasion, to neglect 
the opportunity|| se ~, to neglect 
oneself, to be careless in one’s 


person. 
négoce, nagés, m. traffic, 
trade, business, commerce, 


trading || faire un vilain ~, to 
carry on a dirty business. 

négociabilité, nagdsiabiliia, 
f. negotiability. 

négociable, nägôsiäbl, a. ne- 
gotiable, transferable, 

négociant, nadgdsian, m. mer- 
chant. 

négociateur, nagôsidtour, m., 
-trice, f. negotiator. 

négociation, ndgdsiision, f. 
negotiation || ~ d’une lettre 
de change, negotiation of a 
bill of exchange. 

négocier, nägôsiä, v. a. to 
negotiate, to be in treaty (for) || 
~,v.n. to negotiate, to trade, 
yto traffic || se ~, to be negotiat- 
ing (of a thing). [race. 

anégraille, nagräïyé, f.negro- 

nègre, nègr,m., —sse, f. negro 
{| negress || travailler comme 
un ~, to work like a nigger. 

négrerie, ndgréré, f. negro- 
yard. 

négrier,nagria, m. slave-ship, 





slaver || slave-dealer || batiment 
~,m, slave-ship. 
négrillon, nagriyon, m., -ne, 
f. nigger child || (Am.) pic- 
caninny. fgress. 
négrite, nagrit, f. young ne- 
négus, nägus, m. mulled wine 
with hot water || Negus (the 
sovereign of Abyssinia). 
neige, néxh, f. snow || amas 
de ~, m. (c. d. f.) snow-drift |] 
boule de ~, f. snow-ball || 
flocons de -, m. pl. flakes of 
snow | œufs à la ~, m. pl. 
(culin.) eggs beaten into froth || 
Oiseau de ~, m. (orn.) snow- 
bird || teint de ~, m. snowy, 
snow-white complexion. 
neiger, néxha, v.imp. to snow 
|| neige, it snows || il a neigé 
sur sa tête, (fig.) his, her hair 
is grey, he, she is grey-headed. 
neigeotter, naxhota, v. n. to 
fall in small flakes (of snow). 
neigeux, -se, éxhe%, a. 
snowy. fnelumbium. 
nélumbo, n&läñbo, m. (bot.) 
nénies, nani, f. pl. funeral 
dirge, nenia. 
nenni, néni, ad. (fam.) no, 
not at all, no forsooth. 
nénufar, nénuphar, nanifar, 
m. (bot.) nenuphar, water-lily. 
néochristianisme, ddkris- 
tiänism, m. neo-christianity, 
rationalism, fgrapher. 
néographe, näügräf, m. neo- 
néographie, nadgrafe, f. neo- 
graphy. 
néographisme, nüügräfism, 
m. new way of spelling. 
néo-latin, -e, nalatim, a. 
applied to the five modern 
languages derived from Latin. 
néologie, nadléxhé, f. neology. 
néologique, mélixhik, a. 
neological. [neologism. 
néologisme, naôlüxhism, m. 
néologue,naoidg, m. neologist. 
néoménie, ndémané, f. (astr.) 
new moon || neomenia, celebra- 
tion of the new moon (in anti- 
quity). fof innovations. 
néophobe, nadfob, m. enemy 
néophobie, nadfobe, f. ab- 
horrence of novelties. 
néophyte,ndéfit, m.neophyte, 
new convert, 
néoplasie, nadplaxe, f. (méd.) 
restoration by granulation, ete. 
néoplasme, nddplism, m. 
(méd.) morbid excrescence. 
néo-platonicien, ndoplitini- 
sn, in. Neoplatonist. 
néo-platonicien, -ne, #4ÿ- 
plätônistin, a. Neoplatonist || 
école -ne, f. the Neoplatonists’ 
school. 7 
néoplatonisme,  nddplaté- 
nism, m. Neoplatonism. 
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néorama, nüôrämä, m. neo- 
rama. [teric. 


néotérique, näütärik, a, neo- 
népenthés, napéntés, m. (bot.) 
pa ae fi 
néphralgie, näfrälxhe, f. 
(mé) mephialate, nephralgy, 
lumbago. 
néphrésie, nafraxé, f. (méd.) 
nepbritic disease, affection of 
the kidneys. 
néphrétique, naäfrätik, f. 
(méd.) renal colic. 
néphrétique, nafratik, a. 
(méd.) nephritic. 
néphrite, nafrit, f. (méd.) 

nephritis. [potism. 
népotisme, näpôtism, m. ne- 

neptunien, —ne, néptunii, a. 

Neptunian. 

Néréides, naraïd, f. pl. Ne- 

reids, sea-nymphs, pl. 

nerf, né (f) (pl. nér), m. (an.) 

nerve, sinew || strength, forti- 
tude || cord, slip of tape || ~ de 
bœuf, bull’s pizzle || attaque 
de -5, f. (méd.) fit, nervous 
attack || avoir du +, to have 
plenty of nerve. 

nerf-férure, nérfarur, f. 
overreach (of horses). {(shell). 

nérite, narit, f. (xool.) nerite 

- néroli, närül, m. neroli, es- 
sence of orange-blossoms. 
nerprun, rérprüñ, m. (bot.) 
purging-buckthorn. 
nervaison, nérvéxon, f. (méd.) 
nervous system. 

nerval, —e, nérväl, a. acting 
upon the nerves. 

nervé, -e, nérvä, a. nerved. 

nerver, n£rvä, v. a. to cover 
with sinews || to cord (a book). 

nerveux, —se, nérvèt, a. ner- 
vous || sinewy, vigorous, wiry || 
fièvre -se, f. (méd.) nervous 
fever. [nervine. 

nervin, nérvin, m. (méd.) 

nervin, —e, nérvin, a. (méd.) 
neuritic, good for the nerves. 

nervosisme, nérvoxism, m., 
yorroests, nérvoxita, f. (méd.) 

ervosity, nervousness. 

nervure, nérvur, f. (arch.) 
nerve || (bot.) nerve (of a leaf) || 
slips (of tape), pl. || cording (of 
a book). 
nescience, mnéssiais, f. 
ignolance, nescience. 

nescio vos, néssio vüs, ad. 
(fam.) over the left! I wish you 
may get it! 

Nestor, néstér, m. Nestor, 
the oldest and most respectable 
man of a body, assembly, etc. 

nestorianisme,néstdrianism, 
m. Nestorianism. [torian. 

nestorien, néstorvim, m. Nes- 

nestorien, —ne, nésiériim, a. 
Nestorian. 





net, nét, m. fair copy. 

net, -te, nét, a. clean, pure, 
neat || clear, fair, perspicuous, 
easy, distinct, plain || (com.) 
net || atelier ~, m. boycotted 
workshop || compte ~, m. clear 
account || écriture -te, f. fair 
hand || réponse -te, f. plain 
answer || avoir la conscience 
-te, to be free from guilt || 
avoir la vue —te, to have clear 
eyes || faire maison -te, 
to dismiss all the servants in 
one’s household at the same 
time || mettre au ~, to make 
a fair copy || je veux en avoir 
le cœur ~, I will be satisfied 
about it || ~, ad. at once, en- 
tirely, freely, frankly, flatly || 
refuser tout +, to refuse flatly || 
-tement, ad. neatly, cleanly, 
clearly, frankly, plainly, flatly. 

netteté, nététa, f. cleanness, 
neatness, plainness, distinct- 
ness, blamelessness. 

nettoyage, nétwiydxh, net- 
toiement, nétwämän, m. clean- 
ing, cleansing, clearing. 

nettoyer, néfwäya, v. a. to 
clean, to cleanse, to scour, to 
wipe || ~ les plats, to wash up 
the plates || = le tapis, to 
sweep the stakes (in game) |] 
~ la tranchée, (mil.) to drive 
the besiegers from their trench || 
se ~, to clean oneself, 

nettoyeur, néfwäyeur, m., 
—se, f. scourer. [nine. 

neuf, néuf, m. the number 

neuf, nétf, a. nine || ninth (of 
the month) || Charles ~, Charles 
the ninth. 

neuf, névif, m. new||something 
new || donnez-nous du ~, give 
us something new. 

neuf, —ve, néti/, a. new || fresh, 
green, young, raw |] inex- 
perienced || à ~, anew, again || 
de ~, new || habillé de ~, 
dressed in new clothes || tout 
battant ~, spick-and-span 
new, bran-new || faire corps ~, 
to take a new lease of one’s life. 

neumes, néum, m.pl. neumas, 
musical notes of the middle 
ages, pl. 

neutralement, nétraélman, 
ad. (gr.) neutrally, in a neutral 
sense. 

neutralisant, néutrdlixan,m. 
(chim.) neutralising body. 

neutralisant, -e, nèdträli- 
xan, a. (chim.) neutralising. 

neutralisation, nètérälixü- 
si6n, f. neutralisation. 

neutraliser, néUtralixa, v. a. 
to neutralise se ~, to counter- 
act each other. ftrality. 

neutralité, néutrdalitd, f. neu- 

neutre, neutr, a. neuter, neu- 





tral || gr.) neuter || sels -8, m, 
pl. (chim.) neutral salts || verbe 
~, m. neuter verb. 

neuvaine, nèdvèn, f. neu- 
vaines, pl., nine days’ devo- 
tion (in the Catholic Church). 

neuvième, nè%vièm, m. ninth, 

neuvième, nétiviém, f. (mus.) 
ninth. 

neuviéme, nétiviem, a. ninth || 
-ment, ad. ninthly. 

ne varietur, né@ vdriétur, ad. 
(jur.) in order that no change 
may be made. 

névé, nävä, m. a white bosom. 

neveu, "vèä, m. nephew || 
petit-~, grandnephew || ~ à la, 
mode de Bretagne, cousin 
once removed || nos —x, nos 
arrière--x, pl. our posterity, 
our children’s children. 

névralgie, navral«hé, f.(méd.) 
neuralgia || ~ faciale, tic dou- 
loureux, facial neuralgia. 

névralgique, nävrälxhik, a. 
(méd.) neuralgic. [neurotic. 

névritique, navritth, f. (méd.) 

névritique, navritik, a. (méd.) 
neurotic, fneurography. 

névrographie, navrégrafe, f. 

névrologie, ndavroloxhe, f. 
neurology. 

névroptére, ndvroptir, a. 
(xool.) neuropteral, neuropter- 
ous. 

névrose, nävrox, f. (méd.) 
neurosis, nervous disorder. 

névrosé, navroxa, m., —e, f. 
(méd.) afflicted with neurosis. 

névrotomie, nävrôtème, f. 
(an., chir.) neurotomy. 

newtonianisme,  nèwiüni- 
änism, m. Newtonianism. 

newtonien, —ne, néuloniin, a. 
Newtonian. 

nez, na, m. (an.) nose || face || 
scent (of dogs) || (mar.) nose, 
head (ofa ship) || ~ acquilin, 
hawk’s nose, aquiline nose || 
~ écrasé, ~ épaté, flat nose, 
pug nose|| ~ retroussé, turned- 
up nose || ~ à ~, face to face || 
avoir bon ~, (fig.) to be saga- 
cious || se casser le ~, avoir 
un pied de ~, (Ag) to be sadly 
disappointed || donner du ~ 
en terre, to miscarry || donner 
sur le ~, to give a slap in the 
face || faire un pied de ~ à 
qn., to laugh at one || fermer 
la porte au ~ à qn., to shut 
the door in one’s face Î fourrer 
son ~ partout, to meddle with 
everything || jeter qc, au ~ de 
qu., (fig.) to cast a thing in 
another’s teeth || mener qn. 
par le bout du ~, (fig.) to lead 
one by the nose Î ne pas voir 
plus loin que son ~, (fig.) not 
to see further than (beyond) 
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one’s nose || parisr du ~, to 
speak through the nose, to 
souffle || rire au ~ de qn., to 
laugh in one’s face || tirer les 
vers du ~ à qn., (fig.) to 
pump one || il saigne du ~, 
his nose bleeds || n’arrachez 

as votre ~ pour faire dépit 

votre visage, do not cut off 
your nose to spite your face. 

ni, #%, c. neither || nor |j or || 
~ bon ~ mauvais, neither 
good nor bad || ~ moi non 
plus, nor I either. 

niable, ntabi, a. deniable. 

niais, 2, m., —e, f. ninpy, 
simpleton. 

niais, —e, nt, a. silly, simple, 
foolish || -ement, ad. sillily, 
foolishly. {to stand trifling. 

niaiser, nièxa, v. n. to faddle, 

niaiserie, nièxrë, f. silliness, 
foolery, foolishness, trifle, non- 
sense. 

niaisot, niéxo, m., —te, f. 
little fool, little goose. 

nichard, -e, nishür, 
roguish, waggish. 

niche, nish, f. (arch.) niche || 
prank, trick (put upon one) || 
~ du chien, dog’s kennel || 
faire une ~ à qn., to play one 
a nasty trick. 

nichée, nisha, f. brood, crew, 
set, whole nest of young birds. 

nicher, nish@, v. a. to put in 
some place || ~, v. n. to nestle, 
to make a nest || se ~, to nestle 
oneself. 

nichet, nishé, m. nest-egg. 

nichoir, nishwär, m. breed- 


te 


ing-cage. [nickel. 
nickel, nikél, m. (chim.) 
nickelé, -e, nikla, a. nickel- 
plated. plate. 


nickeler, nikla, v. a. to nickel- 

nicodéme, nikddém, m. (pop.) 
silly-billy, booby, noodle. 

nicoteux, nikdtev, m. V. ni- 
gauteau. 

nicotiane, nikdsidn, f. (bot.) 
nicotiana, tobacco-plant. 

nicotine, nikdtin, f. (chim) 
nicotine. [sexton-beetle. 

nicrophore, mnüikrôfor, m. 

nicter, nikiä, v. n. (méd.) to 
twinkle, to blink. 

nic(ti)tation, nik(ti)tüsion, f. 
(méd.) nictation, morbid twin- 
kling of the eyes. 

nicter, nikta, v. n. (méd.) to 
twinkle, to blink. 

nid, ni, m. nest || berth, post || 
+ à rats, (fig.) sorry hovel || 
trouver la pie au -, (fig.) to 
find what one seeks for || petit 
à petit l'oiseau fait son ~, 
little strokes fell great oaks. 
nidification, nidifikasion, f. 
nidification, 





nidifier, nidifia, v.n. to nest. 
nidoreux, -se, niddréu, a. 
(méd.) nidorous. 
nièce, niés, f. niece || petite-~, 
grandniece || ~ & la mode de 
Bretagne, cousin once re- 
moved. 
nielle, nil, m. niello, inlaid 
enamel-work || (ag7.) mildew, 
blight || (bot.) rose-campion. 
nieller, niéla, v. a. to inlay 
with enamel-work || (agr.) to 
blight, to blast, to smut. 
nielleur, niètèur, m.enameller 
of niello. [enameller of niello. 
niellure, niélur, f. art of the 
nier, nid, v. a. to deny, to 
gainsay, to disown || ~ une 
dette, to refuse to acknowledge 
a debt. 
nife, nif, f. (min.) upper 
stratum of a slate-pit. 
nigaud, nigo, m., -e,f. booby, 
simpleton. ; [gannet. 
nigaud, nigo, m. (orn.) booby, 
nigaud, -e, nigo, a. silly, 
foolish, awfully stupid. 
nigauder, nigoda, v. n. to 
stand trifling || to play the fool. 
nigauderie,nigodré, f.foolery, 
tomfoolery, silliness || foolish 
trick, 
nigauteau, nigoto, m. (arch.) 
quarter (of a brick). [fower. 
nigelle, nixhél, f.(bot.) fennel- 
nigrescent, —e, nigréssd, a. 
nigrescent. fhilism. 
nihilisme, niilism, m. ni- 
nihiliste, nlist, m. nihilist. 
nilgaut, nilgo, m. (xool.) 
neelghau. 
nille, niyé, f. (bot.) tendril (of 
a vine) {| (blas.) cross-moline. 
nillé, -e, niyd, a. (blas.) bear- 
ing cross-moline. [meter. 
nilomètre, nilémétr, m. nilo- 
nilotique, nilôtik, a. of the 
Nile. [glory || rain-cloud. 
nimbe, ##nb, m. nimbus, 
nipper, vipa, v. a. to fit out, 
to rig out || se ~, to rig oneself 
out. 
nippes, nip, f. pl. clothes, pl. || 
things, pl. || furniture || apparel. 
nique, nik, f. sign of mockery 
or contempt || faire la ~ à qn., 
to mock one. 
niquedouille, nikdddiyé, m. 
(fam.) blockhead. 
nirvana, nirvdnd, m. self- 
denial and perfect peace of 
mind (in Buddhism), nirvana. 
nitouche, nitd6shk, 1. demure 
hypocrite || sainte ~, demure- 
looking person || air de sainte 
=, m. Ssimpering, niminy- 
piminy manners, pl. | 
nitrate, nitrat, m. (chim.) 
nitrate. [nitrated. 
nitraté, -e, nitrata, a. (chim.) 





nitre, nitr, m. (chim.) nitre, 
saltpetre. [nitrous. 
nitreux, -se,nitrèt, a.(chim.) 
nitrière, nitriér, f. nitre-bed, 
nitrification, nitrifikäsion, f. 
nitrification, [nitrify. 
se nitrifier, nitrifia, v. r. to 
nitrique, nitrik, a. (chim.) 
nitric || acide ~, m. nitric acid. 
nitrite, nitrit, f. (chim.) ni- 


trite.  [(chim.) nitrogen. 
nitrogéne, nitroxhén, m. 
nitrogéne, nitrüxhèn, a. 


(chim.) nitrogenous, 
nitroglycérine, nitréglisarin, 
f. fee nitroglycerine. 
nitro-muriatique, nitromi- 
ridttk, a. (chim.) nitromuriatic. 
nitrosité, nitrüxita, f. nitrous 
quality. 
niveau, nivo, m. level || ~ à 
bulle d'air, spirit-level || ~ 
d’eau, water-level j| ~ de ré- 
flexion, reflecting-level || au ~ 
de, on a level with, even with | 
il n’est pas à votre +, (fig. 
he is not on your level. 
niveler, vivid, v. a. to level, 
to take the level (of) || to make 
even || ~ un compte, (com.) to 
balance an account || ~ les for- 
tunes, to equalise the fortunes, 
to equalise fortune. 
niveleur, nivléur, m. leveller. 
nivellement, nivélmän, m. 
levelling, taking the level. 
nivéole, nivadl, f. (bot.) snow- 
flake, snow-drop. 
nivereau,nivro,m.,niverolle, 
nivrél, f. (orn.) snow-bird || 
winter’s flower. 
xnivet, nivé, m. (com.) abate- 
ment, allowance granted to 
agents. [sort of peach. 
nivette, nivét, f. (hort.) fine 
nivése, nivox, m. Nivose, 
snow-month (fourth month of 
the French republican calendar, 
Dec. 21st—January 19th or 
20th). [biliary. 
nobiliaire, nôbilièr, m. no- 
nobiliaire, nôbilièr, a. of the 
nobility, aristocratic. 
nobilissime, ndbilisim, m. 
most noble (title). 
noblaille, ndbléiyé, f. mob of 
the nobility, reduced nobility. 
noble, nôbl, m. nobleman, 
noble || noble (coin). 
noble, nôbl, a. noble, great, 
elevated , illustrious || noble, 
generous, noble-minded, mag- 
nanimous {|| parties -s de 
l'homme, f. pl. noble sides 
of man || avoir les senti- 
ments =8, to have exalted 
sentiments || être ~ de sang, 
to be of noble blood || -ment, 
ad. nobly, generously. 
noblesse, nôblés, f, nobility || 
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nobleness, loftiness || haute +, 
higher nobility || petite ~, in- 
ferior nobility || ~ oblige, nobly 
born must nobly do || ~ vient 
de vertu, virtue gives nobility. 
noce, nôs, f. wedding, wed- 
ding-party || -8, pl. nuptials, 
pl, marriage, wedding || gâ- 
teau de ~, m. bride-cake || 
habit de —s, m. wedding-suit || 
repas.de ~, m. wedding-feast || 
n'être pas à la ~, to be in no 
pleasant situation || faire la +, 
to make holiday. 
noceur, nüseur, m., —se, f. 
(pop.) reveller, pleasure-sceker, 
rake || boon companion. 
nocher, ndshd, m. (poét.) pilot 
|| Charon, le pâle ~, Charon, 
the grim ferryman. 
noctambule, ndktanbil, m. 
&f. (fam.) noctambulist, sleep- 
walker. 
noctambulisme, noktänbi- 
lism, m. (fam.) noctambulism. 
noctiluque, noktilük, a. (bot., 
phys.) noctiluca. 
nocturnal, nôktürnäl, m. 
matins, pl., morning-service. 
nocturne, nékturn,m.nocturn 
(part of matins) || fmus.) not- 
turno || (fam.) night-man. 
nocturne, ékturn, a. noc- 
turnal, nightly, in the night- 
time || course +, f. night-walk || 
études -s, f. pl. revelling || 
-ment, ad. nocturnally, by 
night. [ness, culpability. 
nocuité, ndkwitd, f. nocuous- 
nodosité, néddxita, f. (an., 
bot.) nodosity, knottiness || 
(chir.) node. 
nodule, nddul, m. nodule. 
noduleux, -se, nddwleu, a. 
(bot.) nodulose, having dilata- 
tions at intervals. 
nodus, nodzs, m. (chir.) node. 
Noël, nôël, m. Christmas || 
Christmas-carol || arbre de ~, 
m. Christmas-tree || messe de 
=, f. Christmas-matins, pl. 
nœud, né%, m. knot, joint || 
difficulty, intricacy, stress, 
knotty point || tie, bond, band || 
knob || knuckle || knot, knar (in 
wood) || (astr., bot., char.) node|| 
(mar.) knot || ~ de bouline, 
(mar,) bowline knot || ~ déda 
gorge, (an.) Adain’s apple || 
~ ascendant, descendant, 
(astr.) ascending, descending 
node || ~ coulant, noose || ~ 
gordien, Gordian knot || ~ 
serré, hard knot || nous filons 
dix -s par heure, (mar.) we 
run ten knots an hour. 
noie-chien, nwdshiit, m. 
shooting-boat. 


noie-chrétien, nwikratiim, 





m. cockle-shell, light, shallow 
boat. 

noir, nwar, m. black || (agr.) 
brownrust || ~ de fumée, lamp- 
black|| ~ d'ivoire, ivory-black || 
~ animal, animal charcoal, 
bone-black || broyer du ~, 
(fam.) to have the dismals || 
passer du blanc au ~, to go 
upon extremes || porter le ~, 
to be in mourning || teindre 
en ~, to dye black || voir tout 
en ~, to see everything in a 
bad light. 

noir, -e, nwdr, a. black || 
dark, swarthy, foul, dirty, 
gloomy || base, wicked, heinous || 
dismal || bête —e, f. (fig.) pet 
aversion, eyesore || bêtes —es, 
f. pl. (in hunting) black game || 
blé ~, m. (bot.) buckwheat || 
temps ~, m. gloomy weather 
|| avoir l’âme -e, to have 
a bad heart || rendre ~, to 
blacken. [dusky. 
noiratre, nwaratr,a. blackish, 
noiraud, —e, nwéro, a. of a 
darkish complexion, dark. 
noirceur, nwirseur, f. black- 
ness || heinousness, atrocity, 
treacherous action |] baseness. 
noircir, nwarsér, v. a. to 
blacken, to make black, to 
black || to sully, to smut, to 
stain, to tan || ~ la réputation 
de qn., to smirch, sully one’s 
reputation, character || ~, v. n. 
to blacken, to grow black || 
se ~, to grow cloudy (of the 
weather) || se ~ par des in- 
famies, to make oneself odious 
by one’s crimes. 

noircisseur, nwürsiseur, m. 
dyer in black || ~ de papier, 
(fam.) scribbler. [black spot. 
noircissure, nwdrsisur, f. 
noire, nwér, f.(mus.) crotchet. 
noise, nwëx, f. quarrel, 
squabble || chercher ~ à qn., 
to pick a quarrel with one. 
noiseraie, nwäxrè, f. hazel- 
put-plantation. [tree. 
noisetier, nwäxétiä, m. (bot.) 
noisette, nwüxèt, f. (bot.) 
hazel-nout |] couleur ~, f. hazel. 
noix, nwa, f. (bot.) nut, wal- 
nut || kernel (of a fruit) || pope’s 
eye (of meat) || grinding-wheel 
(of coffee-mills) || plug (of cocks) 
|| tumbler (of fire-arms) || ~ 
d’acajou, cachew-nut || ~ de 
galle, gall-nut || ~ du genou, 
(an.) knee-cap || ~ de terre, 
pig-nut || ~ muscade, nut- 
meg || ~ vomique, nux vomica || 
brou de ~, m. walnut-husk. 
nolet, nôlé, m. compass-brick. 
noli me tangere, noi ma 
tanxhara, m. (bot.) touch-me- 
not, noli me tangere. 





nolis(sement), nüli(sman), 
m. (mar.) naulage (freight in 
the Mediterranean). 

noliser, ndlixa, v. a. (mar.) 
to freight (in the Mediter- 
ranean). 

nolition, néliston, f. nolition. 

nom, 767, m. name || fame, 
reputation, celebrity {| (gr.) 
noun || ~ de baptême, Chris- 
tian name || ~ de guerre, as- 
sumed name, nickname || ~ 
collectif, (gr.) collective noun || 
= propre, proper name || ~ so- 
cial, (com.) name of the firm || 
au ~ de, in the name of|| de ~, 
named || en mon =, in my 
name || décliner son ~, to 
give in one’s name || nommer 
les choses par leur ~, to call 
a spade a spade ||je ne le con- 
nais que de ~, I only know 
him by name || il n’est roi que 
de ~, he is only king in name. 

nomade, nomad, a. nomadic, 
wandering || peuples —s, m. pl. 
wandering tribes, pl. 

nomades, nômäd, m. pl. no- 
mades, nomads, pl. 

nomadiser, nümädixä, v. n. 
to wander. 

nomadisme, nümädism, m. 
nomadic life. fmancy. 

nomancie, nomänñse, Î. no- 

nombles, nôñbl, f. pl. (in 
hunting) numbles, entrails (of 
a hart), pl. [countable. 

nombrable, énbrabl, a. 

nombrant, -e, nonbran, a. 
(math.) abstract. 

nombre, no7br, m. number || 
numerousness || quantity || (jur., 
parl.) quorum || (poét.) harmony 
(of verses) || ~ d’or, (astr.) 
golden number || ~ abstrait, 
~ nombrant, abstract number 
{| ~ cardinal, cardinal number 
| ~ collectif, collective num- 
ber || ~ compétent, quorum (of 
members of a body) || ~ con- 
cret, = nombré, concrete 
number || impair, odd num- 
ber || ~ ordinal, ordinal num- 
ber || ~ pair, even number || ~ 
premier, primary number || ~ 
rond, round number || dans le 
~, among the number || ~ de 
fois, number of times, many 
times || depuis ~ d’années, for 
many, many years || être du ~, 
au ~ des savants, to be one of 
the learned || n’étre pas en ~, 
not to form a quorum (of as- 
semblies) || mettre au ~ de, 
to number among || surpasser 
en ~, to outpass. 

nombré, -e, nônbra, a 
(math.) concrete. 

nombrer, nôbrä, v. a. to 
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number, to count, to reckon, 
to compute, to sum up. 


nombreux, —se, noñbrèt, a. 
numerous Î harmonious (of 
verses), 


nombril, nôñbri, m. (an.) 
umbilic, umbilicus, navel || 
(bot.) hilum, umbilicus. 

nome, dm, m. (poét., mus.) 
nome, hymn. 

nomenclateur, nümanklü- 
tur, m. nomenclator. 

nomenclature, némanklatur, 
f. nomenclature, vocabulary. 


nonagone, nünügün, m. 
(géom.] nonagon. 

nonandre, nôün@ndr, a. (bot.) 
having nine stamina, 
‘nonante, nün&@ñt, a. ninety. 

nonantième, nôn@ntièm, a. 
ninetieth. 

non-avenu, —e, néndunw, a 
nul, without effect. 

nonce, nôñs, m. nuncio. 

nonchalamment, nôñshälü- 
man, ad. carelessly, heedlessly, 
indolently. 

nonchalance, nonshalams, f. 





nominal, -e, nüminäl, a. 
nominal || appel ~,m. (parl.) 
call of the house || mil.) call of 
the names || valeur -e, f. no- 
minal value || -ement, ad. 
nominally. [nominalism. 

nominalisme,ndminilism,m. 

nominaliste, nüminälist (pl. 
also nominaux), m. Nomina- 
list. [nominee. 

nominataire, nüminätèr, m. 

nominateur, ndminateur, m. 
nominator, patron, advowee. 

nominatif, ndmindtif, m. 
(gr.) nominative case. 

nominatif, -ve, ndminitif, 

a. of names || titre ~, m. title 
of which the owner’s own name 
forms part || -vement, ad. by 
name. 

nomination, ndémindsion, f. 
nomination, gppointment, ad- 
vowson. 

nommé, néma, m., -e, f.; le 
~ Paul, one Paul by name. 

nommé, —e, dma, a. nomi- 
nated, appointed || named, said 

à jour ~, at the appointed 
day || & point ~, in the nick of 
time || -ment, ad. particularly, 
especially, namely. 

nommer, n6md, v.a. to name, 
to give a name, to surname, to 
call || to nominate, to appoint, 
to elect || se ~, to state one’s 
name || to call oneself || com- 
ment se nomme-t-il? what’s 
his name? [mothete. 

nomothète, ndmétét, m. no- 

non, #07, ad. no, not || ~-da, 
no indeed, certainly not || ~ 
plus, no more, no longer || ~ 
seulement, not only || je crois 
que ~, I think not || je dis 
que ~, I say no || vous ne le 
croyez pas, ni moi ~ plus 
you don’t believe it, nor 
either. 

non-activité, nonaktivita, f. 
(mil.) being unattached (of of- 
ficers), [& f. nonagenarian. 

nonagénaire,nünäxhäanèr, m. 
nonagénaire, nünäxhänèr, a. 
ninety years of age. 
nonagésime, néndxhaxim, a. 
(astr.) nonagesimal, 





car heedl » Te- 
missness, indolence, 
nonchalant, -e, nôñshälän, 
a. careless, heedless, listless, 
remiss, supine. 

nonciature, mnôñsiätur, f. 
nunciature, dignity of anuncio, 
non-conformiste, nonkon- 
férmist, m. nonconformist, 
dissenter. 

non-conformité, nénkonfor- 
mita, f. nonconformity. 

none, on, f. afternoon- 
prayers, pl., none. 

non-étre, nôñètr, m. non- 
entity, non-existence. 

nonidi, ndnidi, m. nonidi (the 
ninth day of the French repu- 
blican decade). 
non-intervention, ndnimter- 
vansion, f. non-intervention 
(in politics). 

nonius, ”dnius, m. (math.) 
nonius, sliding-rule. 
non-jouissance, nénxhdoi- 
sins, {. (jur.) non-enjoyment. 
non-lieu, onliev, m. (jur.) 
absence of sufficient cause to 
give rise to an action at law, 
or to a prosecution || quashing 
of a suit. 

non-moi, néimwad, m. all 
that which is not self, 
nonnain, ndnin, f. (fam.)nun. 
nonne, #ôn, f. nun pet de 
~,m. (culin.) paste-puff. 
nonnerie, nonré, f. nunnery. 
nonnette, nonét, f. young 
nun || (orn.) osprey || (culin.) 
gingerbread. 

nonobstant, ndndbstan, prp. 
notwithstanding || ~ que, al- 
though. 

non-ouvré, —e, ndnddvra, a. 
unwrought (of raw materials), 
non-pair, n6ñpèr, a. odd, not 
even (of numbers), 
nonpareil, le, n6npürét, a 
matchless, unparalleled, non- 
pareil. ds 
nonpareille, nônpürèyé, f. 
(typ.) nonpareil || (com.) nar- 
row ribbon || nonpareil (apple, 
sugar-plum), os 
non-payement, nénpéiman, 
m. non-payment, 





non-plus-ultra, nénplisil- 
trä, m. ne plus ultra, 

UE D ae a ne 
(jur.) default, non-attendance. 
non-prix, nompri, m. (com.) 
undervalue, 
non-résidence,nôñraäxidäns, 
f. non-residence. 
non-réussite, nônraüsit, f. 
failure, unsuccessfulness, 
nonsens, nôñsän, m. non- 
sense. [fold. 
*nonuple, nénipl, a. nine- 
*nonupler, ndnupla, v. a. to 
increase nine times.  fdisuse. 
non-usage, nomixdxh, m. 
non-valeur, nôñväleur, f. un- 
productiveness, unprofitable- 
ness || (com.) bad debts, pl. || 
undervalue || ruinous price. 
non-vue, ndnvi, f. (mar.) 
fog, misty weather || out of 
sight. é {(of cloth). 
nopage, ndpdxh, m. burling 
nopal, hap, m. (bot.) nopal. 
noper, nopé, v. a. to burl. 
nopes, nop, f. pl. shearings, 
pl., nop. [burler, shearer. 
nopeur, opeur, m., —se, f. 
noquets, noké, m. pl. (arch.) 
side-squares (of gutter-lead), 
1 


Ppl. 

nord, N., ”6r, m. North, sep- 
tentridn {| north-wind || des 
Nords, pl. shares of the French 
Northern railway, pl. {| ~ quart 
Est (N. E. 14 E.), (mar.) 
North-East and by East. 
nord-est, N. E., ndrdést, m. 
North-East, 

nord-ester, ndrdésta, v. n. 
(mar.) to decline to the North- 
East, to turn towards the 
North-East (of the compass). 
nord-ouest, N. 0., nordwest, 
m. North-West. 
nord-ouester, nérdwèstä, v. 
n. (mar.) to decline to the 
North-West, to turn towards 
the North-West (of the com- 
pass). [Persian wheel. 
noria, nérid, f. (tech.) noria, 
normal, -e, nérmil, a. nor- 
mal || école -e, f. normal 
school, school to form teachers 
|| état ~, m. healthy state. 
normale, nôrmäl, f. (géom.) 
normal, perpendicular. 
Normand, nérmänñ, m., -e, 
f. Norman || répondre en ~, 
(fig.) to give an evasive answer 
|| c'est un fin +, (fig.) heisa 
crafty fellow. 

normand, -e, norman, a. 
Norman || equivocal, evasive, 
ambiguous (of answers) || 
feigned (of reconciliations). 
nos, 70, pr. (pl. of notre) our, 
nosographie, noxografe, f, 
nosography. 
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nosologie, nosoléxhé, f. (méd.) 
nosology. 

nostalgie, ndstdlxné, f. (méd.) 
home-sickness, nostalgia. 
nostalgique, ndstilxhik, a. 
(méd.) nostalgic || home-sick. 
nota, notd, m. marginal note, 
observation. 

notabilité, nôtäbilita, f. re- 
spectability || person of im- 
portance, big-wig. 

notable, nôtäbl, a. notable, of 
note, remarkable, considerable, 
eminent, of influence ||faits —s, 
m. pl. remarkable doings or 
facts || -ment, ad. notably, 
considerably. 

notables, nôtübl, m. pl. no- 
tables, pl. || leading men, pl. 
notaire, nôlèr, m. notary, at- 
torney. 

notamment, nétiman, ad. 
especially, particularly. 
notarial, -e, ndtdriil, a. 
(jur.) notarial. [profession. 
notariat, ndtdrvd,m. notary’s 
notarié, —e, nétdria, a. (jur.) 
notarial. tion. 
notation, ndtdsion, f. nota- 
note, not, f. note, mark, re- 
mark, annotation || bill || ac- 
count, memorandum |] ~ d’in- 
famie, brand of infamy, blem- 
ish|| ~ sensible, (mus.) leading 
note || bien attaquer la ~, 
(mus.) to make a note tell || 
chanter la ~, (mus.) to sol-fa 
|| prendre des -s, to take 
notes || cela change la +, that 
alters the state of affairs. 
noté, —e, nûlä, a. (mus.) 
pricked, set, set down || être 
bien, mal ~, (mus.) to be well, 
badly set to music, written, set 
down. 

noter, nô{&, v. a. to note, to 
note down || to mark, to remark 
|| to notice, to take notice || to 
observe || to brand, to degrade 
|| = d'infamie, to brand with 
infamy. [eopier. 
noteur, nôfèür, m. music- 
notice, nôtis, f. notice, short 
account, short memoir, sum- 
mary, sketch || review (in news- 
papers). 

notification, notifikäsion, f. 
notification, publication. 
notifier, nôtifia, v. a. to no- 
tify, to make known. 

notion, ndsion, f. notion, 
idea, conception || n'avoir 
qu'une faible ~ d’une chose, 
to have scarcely any idea ofa 
thing. 

notoire, nôtwär, a. notorious, 
manifest, evident || -ment,ad. 
notoriously, manifestly, pu- 
blicly. 

notoriété, nôtériafa, f. noto- 





riety, evidence, notoriousness || 
acte de ~, m. notorial attesta- 
tion in the absence of written 
evidence. 

notre, nütr, pr. (pl. nos) our. 

nôtre, nôtr, pr. ours, our own 
|| les -s, pl. ours, our own, our 
friends, our relations, our 
people, pl. || nous et les -s, we 
and ours. 

Notre-Dame, nôtrdäm, f. 
name of churches || Our Lady, 
the Virgin Mary || festival in 
honour of our Lady. 

Notre Seigneur, nôtr sé- 
gneur, m. Our Lord (Jesus 
Christ). 

notule, nôtül, f. postil, short 
note (added to ancient texts). 

nouasse, nods, f. (bot.) wild 
nutmeg. 

noue, 706, f. pantile |] gutter- 
lead || pasture-ground. 

noué, —6, 200d, a. (méd.) tied, 
rickety || pièce bien —e, f. 
well-plotted dramatic piece. 

nouées, 00a, f. (in hunting) 
fewmets (of a stag), pl. 

nouement, nddman, m. knot- 
ting || tying (of the cod-piece). 

nouer, 7004, v. a. to knot, to 
tie || to get up, to concoct || ~ 
Vaignillette, to tie the cod- 
piece || ~ conversation, to 
enter into conversation || ~, v. 
n. (hort.) to knot || se +, to 
fasten oneself || (méd.) to grow 
rickety. 

nouet, nôdé, m. ragful. 

noueux,-se, 2000U, a. knotty, 
knotted, nodose, full of knots. 

nougat, nddoga, m. (culin.) 
almond-cake. 

nouilles, nddtyé, f. pl. (culin.) 
German strips of paste. 

noulet, ndolé, m. gutter (of 
a roof). [spawn. 

nourrain, dorm, m. fry, 

nourri,—e, 70677, a. nourished, 
fed, rich, copious || feu bien ~, 
m. (mil.) close fire || grain 
bien ~, m. (agr.) well-filled 
corn || style +, m. (fig.) copious 
style. 

nourrice, nôdris, f. nurse, 
wet-nurse || foster-mother || ~ 
sèche, dry-nurse |} mettre en 
~, to put (a child) out to nurse. 

nourricerie, n0drisré, f. silk- 
worm nursery. 

nourricier, 0dcrisi@, m., 
-ère, f. foster-father, fosterer || 
foster-mother. 

nourricier, ère, ndorisia, a. 
(méd.) nutritious, nutritive || 
père ~, m. foster-father, 

nourrir, n06rër, v. a. to feed, 
to nourish, to nurture, to sup- 
port, to maintain, to keep, to 
sustain || to suckle, to foster, 





to nurse || to rear up, to bring 
up, to keep alive {| to supply 
(with) || to cherish (hopes) || ~ 
un serpent dans son sein, 
(fig.) to nurse a serpent in 
one’s breast || se ~, to feed 
upon, to live upon || se bien, 
mal ~, to live well, poorly. 
noutrissage, n0oorisdixh, m. 
cattle-breeding, stock-farming. 
nourrissant, —e, n00risän, a. 
nourishing, nutritive, nutri- 
tious. 

nourrisseur, nodriseur, m. 
grazier, cattle-breeder, stock- 
farmer. [(tech.) feeding, 
nourrisseur, 0oristur, a. 
nourrisson, "00risün, m, 
aursling, foster-child, nurse- 
child. ~ 
nourriture, nddritur, f. nour- 
ishment, food, living, liveli- 
hood, diet, board || nurture. 
nous, 760, pr. we, us || to us || 
each other || ~ autres, we || ~- 
mêmes, ourselves || ~ ~ ai- 
mons, we love each other. 
nouure, dour, f. (hort.) knot- 
ting || (méd.) rickets, pl. 
nouveau, ndovo, M. new, 
something new || à ~, (com.) on 
new account || qu'y a-t-il de~? 
what is the news? 

nouveau, dovo, nouvel, 
nouvelle, ndovél, a. new, re- 
cent || nouvel an, m. New 
Year || ~ débarqué, m., nou- 
velle débarquée, f. person 
just come up from the country 
pra habit, m. fresh coat || 

abit +, m. coat of a new 
fashion Î homme +, m. up- 
start || de ~, again, anew, 
afresh, ever again || de nou- 
velle date, recently || de nou- 
velle mode, new-fashioned || 
nouvellement, ad. newly, 
lately, recently. 

nouveau-né, nddvona, m., 
nouveau-née, f. new-born 
babe. 

nouveauté,ndovold,f. novelty, 
newness || innovation, change || 
rarity || -s, pl. fancy-articles, 
pl. || magasin de -s, m. fancy- 
stationer, bazar. 
nouveau-venu,nddvovénu,m., 
nouvelle-venue, nddvélvéni, f. 
new-comer, 

nouvelle, ndovél, f. news, in- 
telligence, tidings, account || 
novelette || envoyer savoir 
des -s de qn., to send to know 
how one is || recevoir des -8 
de, to hear from || donnez-moi 
de vos =s, let me hear from 
you || point de -s, bonnes -s, 
no news is good news. 
nouvelleté, ndovélta, f. (jur.) 
dispossession, disseizin. 
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nouvelliste, mdovélist, m. 
newsmonger || novelist, writer 
of novels. 

novaculaire, nüväkülèr, a. 
(min.) suitable for making 
razors. 

novale, néval, f. (agr.) land 
newly broken up and cleared 
for cultivation, fresh, land. 

novateur, ndvaizur, 


m., 
-trice, f. innovator. 


novation, nôväsiôn, f. (jur.) | 


substitution. 

novelles, névél, f. pl. (jur.) 
Novels, Justinian’s Constitu- 
tions, pl {| novelle X, 
Novel X. fvember. 
novembre, ”ovambr, m. No- 

novice, névis, m. & f. novice, 
new beginner, probationer || 
novice (in a convent) || (mar.) 
balf-man, apprentice. 

novice, nôvis, a. novice, in- 
experienced, unskilled. 

noviciat, nôvisiä, m. novi- 
tiate, probationership {|| ap- 
prenticeship || part of the con- 
vent where novices live. 

novissimé, névisima, ad. 
(fam.) just now, very lately. 

noyades, wäyüd,f.pl. drown- 
ings (at Nantes and Lyons in 
the revolution of 1789), pl. 

noyale, nwüyäl, f. (mar.) 
sail-cloth. 

noyau, #”äyo, m. (bot.) stone 
(of fruits) || fastr.) nucleus || 
newel (of a winding stair-case) 
| core (of statues, casts, metals) 
| ~ d'une armée, nucleus, 
origin, foundation of an army || 
+ d’une comète, nucleus of a 
comet. [drowned person. 

noyé, nwëyä, m., ~e, f. 

noyé, 6, nwiyd, a. drowned || 
yeux -s de larmes, m. pl. 
eyes suffused with tears. 

noyer, nwayd, m. (bot.) wal- 
nut-tree. 

noyer, nwayd, v. a. to drown 
|| to swamp, to deluge, to put 
under water || (peint.) to con- 
fuse (colours) || se ~, to drown 
oneself || to be drowned || se ~ 
dans la débauche, to drown 
oneself in debauchery || se ~ 
dans le sang, to wallow in 
blood. [bowls). 
noyon, nwiyon, m. mark (at 
noyure, nwdyur, f. counter- 
sink (for nails, screws). 

nu, nt, m, naked part || 
(peint.) nudity, nude || les -s, 
pl. the naked, pl. 

nu, ~e, mi, a. naked, bare, 
uncovered || poor, destitute || 
plain, open, without disguise || 
~-pieds, barefoot || ~-pro- 
priétaire, m. (jur.) owner who 
is not possessed of the usufruct 


French and English, 





of his property || -e-propriété, 
f. (jur.) property without usu- 
fruct || ~-téte, bare-headed, 
without a cap || va-~-pieds, 
m, poor destitute wretch || la 
vérité toute -e, the naked 
truth || à ~, nakedly, openly || 
bare-backed, without a saddle 
|| observer à l'œil ~, to look 
at with the naked eye. 
nuage, muixh, m. cloud || 
mist || (fig.) gloom, sadness, 
dejection || avoir un ~ devant 
les yeux, (fig.) to have a mist 
before one’s eyes || aucun ~ ne 
troubla leur bonheur, no 
cloud cast a shadow on their 
happiness. [cloudy. 
nuageux, —se, nüdxhèG, a. 
nuaison, nüèxon, f. (mar.) 
time of a steady set breeze, 
period of a monsoon. 

nuance, wars, f. shade, hue, 
tint || gradation (of colours). 
nuancer, nudnsi, v. a. to 
shade, to tint || to blend. 
nubécule, nubakul, f. (méd.) 
nubecula, leucoma, albugo. 
nubile, nbil, a. nubile, mar- 
riageable. 

nubilité, nubilita, f. puberty, 
nubility, marriageable age. 
nucifère, nüsifér, a. (bot.) 
nuciferous, nut-bearing. 
nucifrage, nisifrixh, m. 
(orn.) nucifraga, nut-cracker. 
nuculaire, nükülèr, a. (bot.) 
haying stones or kernels (of 
fruit). [nakedness, 
nudité, nudiia, f. nudity, 
nue, nw, f. cloud || -8, pl. 
skies, pl. || élever jusqu'aux 
—8, (fig.) to extol to the skies || 
se perdre dans les -s, (fig.) 
to talk at random || tomber 
des -s, (fig.) to fall from the 
clouds, to be struck with sur- 
prise, to be put out, to be 
struck all of a heap. 

nué, -e, nd, a. shaded || ~ à, 
adapted to, fit for. 

nuée, nia, f. cloud || storm || 
host, flock, swarm, shower, 
multitude || ~ de sauterelles, 
swarm, cloud of locusts. 
xnuer, nud, v. a. (tech.) to 
shadow colours (of silks). 
nuire, ier, v. a. irr. to hurt, 
to do hurt,’ to prejudice, to 
wrong, to harm, to annoy, to 
do harm || se ~, to hurt, to in- 
jure each other || to injure one- 
self, 

nuisible, nwixitbl, a. hurtful, 
injurious, noxious, prejudicial, 
noisome, pernicious, detri- 
mental, dangerous. 

nuit, nit, f. night || night- 
time || darkness, obscurity || 
~ des temps, (fg) night 





lof time || astre des -8, m. 


orb of night]|| à la ~ tombante, 
at night-fall || de +, by night, 
in the night-time, nightly || 
nee la ~, to sit up all night 

passer la ~ à, to spend the 
night in || passer une ~ 
planche, to pass a sleepless 
night || il fait ~, it is night || il 
se fait ~, night is coming on || 
je vous souhaite une bonne 
~, I wish you good-night || la 
~ porte conseil, advise with 
your pillow. 

nuitamment, niitdman, ad. 
nightly, by night, in the night. 
nuitée, niita, f. night-work, 
night-task || night’s expenses 


(at an inn), pl. 


nul, le, zl, a, no, not one, 
not any, nobody || null, void, 
invalid, of no force || -le part, 
nowhere || rendre +, to nul- 
lify || c’est un homme ~, he 
is a downright cipher || son 
mariage a été déclaré +, his 
marriage has been declared 
nul, has been annulled || -le- 
ment, ad. not at all, by no 
means, in no wise. 
nulle, mil, f. graphic sign 
that is meaningless or super- 
fluous (in stenography). 
nullification, nulifiküsion, f. 
nullification. faullify. 
nullifier, nälifia, v. a. to 
nullité, nülita, f. nullity, in- 
validity || a downright cipher. 
niment, numan,ad. nakedly, 
plainly, openly, ingenuously. 
numéraire, nimarér, m. me- 
tallic currency, cash, specie. 
numéraire, nümaärèr, a. re- 
lating to money || legal (of 
coin) || valeur ~, f. legal tender, 
legal value. {numeral. 
numéral, -e, nümüräl, a. 
numérateur, nümärüteur, m. 
(ar.) numerator. 
numération, numarision, f. 
(ar.) numeration. 
numérique, nümarik, a. nu- 
merical, numeral || -ment, ad. 
numerically. 
numéro, #ümaäro, m. num- 
ber || (com.) size. 
numérotage, nümarütäxh,m. 
numbering. [numbered. 
numéroté, —e, nwmardta, a. 
numéroter, nümaärôla, v. a. 
to number, to mark with a 
number. fnumismatologist. 
numismate, nümismät, m. 
numismatique, nümismaätik, 
f, numismatics, pl. 
numismatique, nümismätik, 
a. numismatic. :à 
numismatiste, nwmismatist, 
m. numismatist. 
numismatographie, nimis- 
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mälôgräfe, f. description of 
medals. [(bot.) moneywort. 
nummulaire, nimuiiler, 
nummulite, nimuiulit, f. (xool.) 
nummulite. 

nuncupatif, -ve, nônküpä- 
tif, a. (jur.) nuncupative, nun- 
cupatory. 

nundinaire, néndinér,a. nun- 
dinary || jour ~, m. market- 
day (in antiquity). 

nundinal, -e, nôñdinäl, a. 
nundinal. 

nuptial, -e, nüpsiäl, a. nup- 
tial, bridal || lit ~, m. bridal 
bed || robe -e, f. wedding- 
dress. [the neck. 
nuque, nuk, f. (an) nape of 
nutant, -e, nutan, a. (bot.) 
nutant. 

nutation, nitdsion, f. (astr.) 
nutation || (bot.) nutation, curv- 
ing of the stems and turning 
of plants in various directions 
without obvious cause. 
nutritif, -ve, nütritif, a. nu- 
tritive, nutritious, nourishing, 
substantial. [trition. 
nutrition, nitrisvon, f. nu- 
nyctage (du Pérou), nik- 
täxh, f. (bot.) marvel of Peru, 
mirabilis. [(méd.) nyctalops. 
nyctalope, niktilép, m. & f. 
nyctalopie, 
(méd.) nyctalopia, nyctalopy. 
nymphe, ninf, f. nymph || 
nymph, grub (of insects) || -s, 
pl. (an.) nymphe, pl. 
nymphéa, ninfaü, f. (bot.) 
penuphar. 

nymphéacées, nin/adsa, f. pl. 
(bot.) nympheacee, pl. 
nymphée, ninfa, f. (arch.) 
nympbhæa || nymphæum (public 
bath of the ancients). 
nymphéen, -ne, ninfain, a. 
nymphean, frequented by 
nymphs. 

nymphomane, nin/ümän, a. 
f. (méd.) affected with nym- 
phomany. 

nymphomanie, ninfomiané, f. 
(méd.) ny mphomany. 
nymphotomie, ninfotdmé, f. 
(chir.) nymphotomy. 
nystagme, nistigm, m. (méd.) 
nystagmus. 


O. 


O, 0,0, m. (fifteenth letter of 
the alphabet), O, o. 

o!o,oh! 

oasis, oëxis, f. oasis. 

obclavé, -e, dbklévd, a. (bot.) 
obovate. fobconic(al). 

obconique, dbkinik, a. (bot.) 


niktalope, f. 





obcordé, -e, dbkdrda, a. (bot.) 
obcordate. 

obédience, ôbadiäns, f. per- 
mission (to leave one convent 
for another) || functions (in a 
convent), pl. || obedience (in 
Biblical style) || jurisdiction (of 
the Pope). 

obédiencier, dbadiänsia, m. 
obedientiary, priest doing duty 
in another’s benefice. 

obédientiel, —le, a. dbadian- 
siél, a. relating to obedience, 
obediential. 

obéir, dbaër, v. n. to obey, to 
be obedient, to bend, to yield, 
to comply with || il faut lui ~, 
he must be obeyed || l’osier 
obéit, the osier bends. 

obéissance, ôbaisäñs, f. 
obedience, submission || do- 
minion (of princes) || être sous 
l= de père et mère, to be 
under the legal authority of 
one’s father and mother. 

obéissant, -e, dbdisin, a. 
obedient, submissive, pliant. 

obélisque, dbalisk, m. obelisk, 

obéré, —e, 5bürä, a. much in 
debt, over head and ears in 
debt, deeply involved. 

obérer, dbara, v. a. to run in 
debt || 8°, to involve oneself 
in debt. fpulent. 

obèse, 6bèx, a. obese, cor- 

obésité, dbaxita, f. obesity, 
corpulency. [rose. 

obier, obi, m. (bot.) guelder- 

obit, Obi, m. funeral obsequies, 
pl, obit(intheCatholicChurch). 

obituaire, ôbitüèr, m. obi- 
tuary, burial-register. 

objecter, dbxhékta, -v. a. to 
object, to make objections || to 
upbraid (with), to reproach 
(with). 

objectif, sbxhéktif, m. object- 
glass (in optics) || mil.) object || 


aim, end. 

objectif, —ve, übxhèktif, a. 
objective I -vement, ad. ob- 
jectively. 


objection, dbxhéksion, f. ob- 
jection {|| aller au-devant 
d’une +, to meet an objection || 
repousser une ~, to overthrow 
an objection. [objectivity. 

objectivité, dbxhéktivita, f. 
objet, dbxhe, m. object, sub- 
ject, matter, business || object, 
end, view, aim, drift, purport || 
article || -s, pl. goods, pl. || 
-s de première nécessité, 
articles of indispensable use, 
pl. ||~ de risée, laughing-stock. 
objurgation, dbxhirgasion, 
f. objurgation, reproach, re- 
primand. 

oblat, dblé, m. lay-monk, 





oblation, ôbläsiôn, f. obla- 
tion, offering. [bond-holder, 
obligataire, obligdtér, m. 
obligation, ôbligäsion, f. 
obligation, duty || liability, en- 
gagement || bond || porteur 
d’~, m. (com.) bond-holder || 
faire honneur & ses -s, 
(com., jur.) to pay one’s debts. 
obligatoire, obligdtwar, a. 
obligatory, binding, compul- 
sory, incumbent || -ment, ad. 
obligatorily, compulsorily. 
obligé, ôblixhä, m. appren- 
tice || indentures of apprentice- 
ship, pl. 

obligé, ôblixha, m. & f. (jur.) 
obligor || je suis votre +, lam 
obliged to you, I am your 
debtor. [forced. 
obligé, —e, dblixha, a. obliged, 
obligeamment, dblixhdman, 
ad. obligingly. 

obligeance, ôblixhäñs, f. 
obligingness, kindness. 
obligeant, -e, dblixhdn, a. 
obliging, kind, courteous. 
obliger, dblixha, v. a. to 
oblige, to bind {| to compel || to 
gratify || ~ un apprenti, to 
bind one apprentice || votre de- 
voir vous y oblige, you are 
in duty bound to do it || 
v. n. to oblige, to favour || to 
impose obligations || s’~, to 
bind oneself, to promise to do. 
oblique, dblik, a. oblique, 
slanting, sloping || indirect || 
pont ~, m. skew-bridge |] em- 
ployer des moyens -s, to 
use indirect, underhand means 
|| -ment, ad. obliquely, aslant, 
crookedly || indirectly. 
obliquer, dblika, v. n. (mil.) to 
wheel off obliquely, to oblique. 
obliquité,éblikita, f. obliquity, 
obliqueness, slant. 
oblitération, dblitardsion, f. 
obliteration. 

oblitérer, oblitara, v. a. to 
obliterate, to efface, to blot 
out || s’s, to disappear.  foval. 
oblong, -ue, 6bl6R, a. oblong, 
obole, dbol, f. obole, mite || 
cela ne vaut pas une ~, that 
is not worth a groat. 
obombrer, db6nbra, v. a. to 
obumbrate, to overshadow 
(Biblical style). 

obreptice, dbréptis, a. ob- 
reptitious || -ment, ad. ob- 
reptitiously, by concealing the 
truth. 

obreption, ôbrépsiôn, f. ob- 
reption, reticence, concealment 
of the truth. flewd. 
obscéne, dbsén, a. obscene, 
obscénité, dbsänitä, f. ob- 
scenity, obsceneness, lewd- 
ness, smuttiness, 
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obscur, —e, dbskur, a. dark, 
obscure, darksome, gloomy || 
unknown, retired || clair-~, 
m. (peint.) light and shade, 
clare-obscure || phrase —e, f. 
unintelligible phrase, phrase of 
obscure meaning || vie ~e, f. 
hidden life, obscure life || il 
fait ~, it is dark. 
obscurant(in),  dbskuran- 
(tim), obscurantiste, dbsku- 
räntist, m. obscurant, enemy 
to the progress of human know- 
ledge. 
obscurantisme, dbskirdn- 
tism, m. obscurantism. 
obscurcir, dbskirsér, v. a. to 
obscure, to darken, to dim || 
8’., to become dark {| to grow 
dim || to become clouded (of 
human understanding) || son 
front s’obscurcit, his brow 
darkened. 

obscurcissement, dbskursis- 
mén, m. darkening, eclipse || 
dimness. 

obscurément, dbskiraman, 
ad. obscurely, dimly, con- 
fusedly. 

obscurité, dbskurita, f. ob- 
scurity, obscureness, darkness, 
gloom {| vivre dans I’~, to 
live in obscurity, retirement. 
obsécration, dbsakrasion, f. 
obsecration, supplication (in 
rhetoric). 

obséder, dbsida, v. a. to 
beset, to pester, to importune || 
to possess (of evil spirits). 
obsèques, dbsék, f. pl. ob- 
sequies, pl., funeral. 
obséquieux, -se, dbsakien, 
a. obsequious || -sement, ad. 
obsequiously. 

obséquiosité, dbsakioxita, f. 
obsequiousness. 

observable, übsérväbl, a. ob- 
servable. [servance, rite. 
observance, übsérväns, f. ob- 
observantin, dbsérvantin, m. 
Observant (Franciscan monk). 
observateur, ôbsérudteur, m., 
-trice, f. observer. 
observateur, —trice, dbsér- 
vatèur, a. observing, obser- 
vant || esprit ~, m. observant 
mind. 

observation, dbsérvasion, f. 
observation, remark || obser- 
vance || corps d’~, m. (mil.) 
corps of observation || étre en 
~, to be on the look-out || faire 
une ~, to make a remark. 
observatoire,dbsérvdtwar,m. 
observatory. 

observer, dbsérvd, v. a. to 
observe, to notice, to mind || 
to keep a watch (over), to 
examine, to watch || to fulfil, 
to perform, to accomplish || s’~, 





to be circumspect |] to eye each 
other. 

obsession, übsési6n, f. obses- 
sion, besetting || being pos- 
sessed (by evil spirits). 
obsidiane, dbsididn, obsi- 
dienne, dbsidién, f. (min.) 
obsidian. 

obsidional, -e, dbsidiondl, a. 
obsidional || couronne -e, f. 
obsidional crown. 

obstacle, dbstakl, m. ob- 
stacle, impediment, hindrance, 
obstruction, bar || lever un +, 
to remove an impediment. 
obstétrical, -e, dbstatrikil, 
a. (méd.) obstetric(al). 
obstétrique, dbstatrik, f. 
(méd.) obstetrics, pl. 
obstination, dbstindsion, f. 
obstinacy, pertinacity, stub- 
bornness || pertinaciousness, 
obduracy. 

obstiné, —e, dbstind, a. ob- 
stinate, stubborn, self-willed, 
saucy, obdurate || avoir un 
rhume ~, to have an obstinate 
cold || -ment, ad. obstinately, 
pertinaciously, stiffly. 
obstiner, dbstind, v. a. to 
make obstinate || s’~, to be ob- 
stinate, to insist (on). 
obstructif,-ve, dbstriktif, a. 
obstructive, hindering |] (méd.) 
oppilative. 

obstruction, dbstriksion, f. 
obstruction, hindrance, stop- 
page || (méd.) costiveness || 
(parl.) intentional obstruction 
(of debates). 
obstructionisme, dbstruk- 
siünism, m. (parl.) obstruc- 
tionism, habit of obstruction. 
obstructioniste,  dbsiruk- 
siünist, m. (parl.) obstruc- 
tionist, obstructor of progress. 
obstruer, ddstrua, v. a. to 
obstruct, to stop up, to choke, 
to hinder. 

obtempérer, dbtanpara, v. n. 
Gur.) to obey, to submit. 
obtenir, dbténer, v. a. irr. to 
obtain, to get, to procure, to 
gain, to arrive (at) || s’~, to be 
obtained. 

obtention, übtänsiôn, f. ob- 
taining, getting || (jur.) obtain- 
ment® 

obturateur, dbturdtéur, m. 
cover, lid || (an.) obturator 
(muscle). 

obturateur, —trice, dbturd- 
teur, a. stopping, covering. 
obturation, dbturasion, f. 
(chir.) obturation. 

obtus, —e, Obi, a. obtuse, 
blunt, dull || angle =, m. 
(géom.) obtuse angle |} il a 
l'esprit ~, (fig.) he is dull- 
witted. 





obtusangle, übiüxängl, a. 
(géom.) obtuse-angular. 2 
obtusangulé, -e, üblüxän- 
gülä, a. (bot.) obtuse-angled. 
obus, obux, m. (mil.) ho- 
witzer || howitzer shell. 
obusier, obwxia@, im. (mil.) 
howitzer. 

obvention, dbvansion, f. ob- 
vention, ecclesiastical tax. 
obvers(e), dbvér, Sbvérs, m. 
obverse (of coins). 

obvier, dbvid, v. u. to ob- 
viate, to prevent || ~ à un in- 
convénient, to obviate an in- 
convenience. 

oc, ok, a. (in Old Provencial) 
7 || langue d’~, f. langue 

oc. 


oca, oka, f. (bot.) oca. 

occase, dkax, a. (astr.) oc- 
casive, 

occasion, dkdxion, f. occa- 
sion, opportunity, occurrence, 
chance || cause, reason || mar- 
chandises d’~, f. pl. second- 
hand goods || d’~, accidentally || 
en toute ~, on all occasions, 
in every occurrence, at all times 
|| par +, by chance, accident- 
ally || prendre l’- aux che- 
veux, (/ig.) to take time, op- 
portunity, by the forelock || 
profiter d’une ~, to take ad- 
vantage of, to improve an op- 
portunity. fadventurer. 
occasionnaire, okaxidnér, m. 

occasionnel, -le, ükäxiünel, 
a. occasional, incidental || -le- 
ment, ad. occasionally, casu- 
ally. 

occasionner, dkdxiind, v. a. 
to occasion, to cause, to induce. 
occident, üksidän, m. Oc- 
cident, West || d’~, western. 

occidental, -e, dksidantal, a. 
occidental, western, westerly. 

occidentaliser, dksidanta- 
lixa, v. a. to occidentalise. 

occidentaux, dksidanto, m. 
pl. natives or inhabitants of 
the Western countries, pl. 

occipital, —e, dksipital, a. 
(an.) occipital. 

occiput, dksipi, m. (an.) oc- 
ciput, hinder part of the head. 

occire, dksér, v.a. irr. to kill, 
to do to death. 

occis, —e, xsi, a. slain, killed. 

occision, dksixion, f. killing, 
slaughter. 

occlusion, dklixion, f. (méd.) 
shutting up, closing, occlusion. 

occultation, dkilidsion, f. 
(astr.) occultation. 

occulte, kilt, a. occult, 
hidden, secret || sciences -s, 
f. pl. occult sciences. 

occultisme, dkiltism, m. oc- 
cultism, spiritism. 
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occultiste, dkultist, m. oc- 
cultist, spiritist, 

occupant, dkiupan, m., -e, f. 
occupant, seizer, possessor || 
occupier || droit du premier 
=, M. right of the first oc- 
cupier. 

occupant, —e, dkipan, a. oc- 
cupying || (jur.) concerned as 
the attorney. 

occupation, dkupasion, f. oc- 
cupation, employment, busi- 
ness, work || (mi!.) occupation. 
occupé, —e, ükuüpä, a. busy, 
employed || engaged || maison 
—e, f. inhabited house. 
occuper, okiwpa, v. a. to oc- 
cupy, to employ, to busy |] ~ 
une place, (mil.) to occupy a 
place || ~, v. n. (jur.) to ap- 
pear, to be concerned as the 
attorney || s’~, to occupy one- 
self || to be busy, to apply one- 
self || s’~ à une chose, to be 
engaged in a thing || s’~ a lire, 
to be occupied in reading || s'~ 
d'une chose, to concern one- 
self with a thing. 

occurrence, okurdns, f. oc- 
currence, emergency, accident. 
occurrent, —e, dkuran, a. oc- 
curring. 

océan, dsaan, m. (géog.) 
ocean {| Océan, Ocean (sover- 
eign ruler of the ocean), 
océanides, ôsäänid, f. pl. 
Oceanides (Ocean’s daughters), 
pl. [xool.) oceanic. 
océanique, Osdinik, a. (bot., 
océanographie, dsddndgrafé, 
f. oceanography. 
ocellé, —e, dséla, a. (bot., 
xool.) ocellated. 

ochlocratie, dklokrdsé, f. 
ochlocracy, mobocracy. 

ocre, okr, m. (min.) ochre. 
ocrerie, dkréré, f. ochre ma- 
nufactory. 

ocreux, —se, dkréu, a. (min.) 
ochry, ochreous. 

octacorde, 6ktékérd, m. 
(mus.) octachord. 

octaédre, üktäèdr, m. (géom.) 
octahedron. 

octaédrique, ôkiäädrik, a. 
(géom.) octahedral, 

octandre, dktandr, a. (bot.) 
octandrian, octandrous. 

octandrie, üktändre, f. (bot.) 
octandria. ftant, quadrant. 

octant, okta, m. (astr.) oc- 

octante, oktant, a. eighty, 
fourscore. feightieth. 

octantiéme, dkiantiem, a. 

octave, dktdv, f. octave || eight. 

octavin, dktdvinm, m. (mus.) 
octave-flute, piccolo. 

octavo, ükiävo, m.; 
(typ.) octavo, in octavo. 

octavon, ohtdvon, m., -ne, f. 


in-…, 





mestee, mustee, offspring of a 
European and a quadroon. 
octidi, oktidi, m. octidi (eighth 
day of the French republican 
decade). 

octil, oktil, a. m. (astr.) 
octile || aspect +, m. octile 
aspect. 

octobre, oktobr, m. October. 

octogénaire, ükiüxhänèr, m. 
& f. octogenarian, 

octogénaire, oktoxhinér, a. 
octogenary. [octogon. 

octogone, üktogün, m. (géom.) 

octogone, ükiogün, a. (géom.) 
octogonal. 

octopétalé, —e, dktdpatdla, a. 
(bot.) octopetalous. 

octophylle, oktdftl, a. (bot.) 
octophyllous. foctostylar. 

octostyle, oktdstil, a. (arch.) 
octroi, dkirwd, m. town-due, 
city-toll || grant, induit, 
octroyer, oktravdyd, v. a. to 
grant, to concede. [octuple. 
octuple, üktüpl, a. eightfold, 
octupler, dktupla, v. a. to in- 
crease eightfold. 

oculaire, dkwlér, m. eye-glass. 
oculaire, dkuwlér, a. (an.,jur., 
in optics) ocular || témoin ~, 
m. eye-witness || verre ~, m. 
eye-glass || -ment, ad. ocu- 
larly, visibly, plainly. 

oculation, dkiuldsion, f. (hort.) 
disbudding || budding, inocu- 
lation. 
oculé, —e, dkula, a. (bot., 
xool.) oculate, oculated || fur- 
nished with eyes. 

oculer, dkula, v. a. (hort.) to 
bud, to graft, to inoculate, to 
ineye. 

oculiste, ükülist, m. oculist. 
odalisque, dddlisk, f. oda- 
lisque, odalisk. 

ode, od, f. (poét.) ode. [ode. 
odelette, odlét, f. odelet, little 
odéon, üdaôn, odéum, üdaëm, 
m. Odeon. 

odeur, odeur, f. odour, smell, 
scent, fragrancy || (fig.) reputa- 
tion, name || -s, pl. sweet 
scents, pl. || être en bonne, en 
mauvaise =, (fig.) to be in 
good, bad reputation, to have 
a good, bad name || sans my 


| scentless, inodorous. s 


odieux, odiét%i, m. odium, 
odiousness || invidiousness. 
odieux, -se, odié%, a. odious, 
hateful, loathsome || -sement, 
ad. odiously, hatefully. [ness. 
odiosité, odiüxil&, f. odious- 
odomètre, üdümètr, m.(phys.) 
odometer, podometer. 
odontalgie, üdôntälxhe, f. 
(méd.) odontalgy, odontalgia, 
toothache. [(méd.) odontalgic. 
odontalgique, odéntdlxhik, a, 





odontoide, ddéntéid, a. (an.) 
odontoid. [odontology. 

odontologie, üdéntolüxhe, f. 

odontotechnie, ddéntitekné, 
f. dentistry, dental surgery. 

odorant, -e, ddéranm, a. 
odoriferous, fragrant, sweet- 
scented. [smelling. 

odorat, ôdérä, m. smell, 

odoration, ddérdsion,f.(méd.) 
perception of odour. 

*odorer, ddéra, v. a. to per- 
ceive by smelling. 

odoriférant, -e, ddérifardn, 
a. odoriferous, fragrant. 

odyle, odtl, m. (phys.) od, 
od-force. 

Odyssée, ddisa, f. Odyssea 
(epic poem by Homer). 
œcumenicity. 

œcuménique, äküumaänik, a. 
cecumenical || -ment, ad. cecu- 
menically. 

œdémateux, -se, ädaämäteu, 
a. (méd.) œdematous. 

œdème, adém, m. (méd.) 
œdema. 

Œdipe, adip, m. (fig.) man 
who easily guesses riddles, 

œil, é%?, m. (pl. yeux, i%)(an.) 
eye || hole (in bread, cheese) || 
bubble (of soup) || lustre (of 
precious stones) || eye (of a 
needle) || (bot.) bud, button, 
eye (of a leaf) || (typ.) face (of 
a letter) ||clin d’~,m. twinkling 
of the eye, twink || coup d’~, 
m. glance, look || beau coup 
d’~, m. fine prospect || à vue 
d’~, by the eye|| visibly || apace |] 
au premier coup d’~, at the 
first sight || d'un coup d’~, at 
a glance || entre quatre yeux, 
between ourselves, themselves, 
between you and me || pour 
vos beaux yeux, for your 
pretty face, for your sake || 
avoir l’- &qc., to have an eye 
upon a thing || avoir l’~ au 
guet, to look out, to keep a 
good look-out || avoir ]’~ sur 
qu., to watch one || avoir |’. 
ouvert, to keep a good look- 
out, to keep one’s eye open || 
avoir un bandeau sur les 
ru to be blindfolded || avoir 

on pied, bon ~, to be vigilant 
and alert || couver des yeux, 
to look lovingly (on) || dévorer 
qn. des yeux, to look one 
through and through || faire 
signe de l'~, to wink at one || 
fermer les yeux sur qc., to 
wink at a thing || ne pas fer- 
mer l’<, not to close one’s 
eyes || cela saute aux yeux, 
that stares one in the face || 
il n’a des yeux que pour elle, 
he sees nothing but her, 
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œil-de-bœuf, xidébèuf, m. 
(arch.) bull’s-eye, small oval 
window || Œil-de-bœuf, wait- 
ing-room in the palace of Ver- 
sailles || chronique de l'Œil- 
de-bœuf, f. Court cancan. 

œil-de-chat, @Uidéshi, m. 
{min.) cat’s-eye. 

œil-de-perdrix, @idépérdri, 
m. (méd.) soft corn between 
the toes|| bright red champagne. 

œil-de-serpent, èWidésérpan, 

min.) serpentine-stone. 
il-d’or, étidér, m. ich.) 
gold-finny. 

@illade, eiydd, f. ogling, 
glance, sheep’s eye, ogle || 
jeter des —s, to ogle. 

œillère, euiyer, f. (an.) ca- 
nine tooth || eye-flap, blinker 
(of a horse). 

willére, éxiyèr, a. f. (an.) of 
the eye || dent ~, f. canine 
tooth. 

millet, ewiyé, m. (bot.) pink, 
carnation || eyelet, ets me 
(mar.) eye || ~ de poète, (bot. 
sweet William. 

œilleterie, owiyetre, f. (hort.) 
carnation-bed. 

eilleton, éwiyétôn, m. (hort.) 
offset, layer of a carnation || 
eye-hole (in a telescope). 

œillette, oXiyét, f. (bot.) field- 
poppy. [watery drop-wort. 

œnanthe, änäñt, f. (bot.) 
œnologie, Gndléxhé, f. œno- 
logy. 

œnomancie, andmanse, f. 
œnomancy, divination by wine. 

œnomètre, dndmétr, mn. œno- 
meter. 

œnophile, anôfil, a. wine- 
loving || société ~, f. company 
doing business in wines. 

cnophore, änôfôr, m. antique 
wine-vessel. 

œsophage, a&xofaixh, m. (an.) 
cesophagus, gullet, wind-pipe. 

csophagien,—ne,axdfaxhim, 

a. (an.) pertaining to the œso- 
phagus. [fly, œstrius. 

estre, ästr, m. late gad- 

œuf, cuf, m. egg || —s, 8, pl. 
roe (of fish) || -s à la coque, 

à la mouillette, (culin.) eggs 
in the shell | -s au miroir, 
sur le plat, (culin.) fried eggs || 
-s de Pâques, Egster-eggs || 
-s brouillés, (culin.) buttered 
eggs || -s pochés, (culin.) 
poached eggs || ~ couvi, addle 
egg, stale egg || ~ frais, new- 
laid egg || jaune d’~, m. yolk. 

œuvé, -e, ava, a. hard-roed, 
with spawn (of fish). 

œuvre, 2, m. work|j (arch.) 
clear |} works (of musicians and 
engravers), pl. || performance || 
(min.) argentiferous lead || 
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dans ~, (arch.) in the clear || 
hors d@’~, (arch.) from out to 
out || sous-~, (arch.) under- 
pinning || travailler au grand 
~, to seek the philosopher’s 
stone. 

œuvre, evr, f. work || piece 
of work || act, action, deed || 
churchwarden’s pew || fabric 
(fund appropriated for the re- 
pairs of a church) || bezel (of a 
precious stone) || —s de piété, 
pl. acts of piety || -8 inédites: 
pl unpublished works || -s 
mélées, pl. miscellaneous 
works, miscellanea || -s mor- 
tes, pl. (mar.) upper-works, 
top-sides || —s pies, pl. pious 
works || -s vives, pl. (mar.) 
bottom-work || maitre des 
hautes -s, m. hangman || 
mettre un diamant en ~, to 
set a diamond || mettre tout 
en ~, to use every means, to 
leave no stone unturned || à l’~ 
on connaît l’ouvrier, the 
workman is known by his work 
|| la fin couronne I’~, the 
end crowns all, all’s well that 
ends well. flun, 
œuvrette, euvrèt, f. opuscu- 
œuvriste, ewvrist, m. col- 
lector of engravings. 
offensant, -e, dfänsän, a. 
offensive, obnoxious, provok- 
ing, insulting. 

offense, üf&ns, f. offence, 
affront, injury, trespass, out- 
rage. [party. 
offensé, dfänsa, m. offended 
offenser, dfdmsa, v. a. to 
offend, to give offence, to out- 
rage || to hurt || to offend 
(against) || 8°, to take excep- 
tion, to take offence (at), to 
feel offended. 

offenseur, üfänseur, m. of- 
fender, injurer. 

offensif, -ve, dfamsif, a. of- 
fensive || ~vement, ad. offen- 
sively, by way of attack. 
offensive, ofasiv, f. offen- 
sive || prendre l’~, to take the 
offensive. 

offerte, ofért, f., offertoire, 
ofértwar, m. offertory (in the 
Holy Mass). 

office, üfis, m. office, func- 
tion, employment, charge || 
service, turn || public worship || 
-s, pl. intercession || le Saint 
Office, the Holy Office, the 
Inquisition || ~ divin, divine 
service, church-time || avocat 
d’~,m. advocate appointed by 
the judge || exercer un ~, to 
hold an office || faire qc. d’~, 
to do a thing of one’s own ac- 
cord || rendre à qn. un mau- 
vais ~, to do one an ill turn, 





office, dfis, f. pantry, ser- 
vants’ hall || dependencies of 
the kitchen, pl. 

official, dfisidl, m. official, 
judge (of a bishop’s court). 
officialité, dfisiélitd, 1. offi- 
ciality || Doctors’ Commons, pl. 
officiant, ôfisiän, m., -e, f. 
officiating priest || officiating 
nun. fing. 
officiant, Ofistan, a. officiat- 
Officiel, dftstél, m. Official 
Gazette. 

officiel, -le, ôfisit, a. official 
|| lement, ad. officially. 
officier, dfista, m. officer || 
SOUS-~, non-commissioned of- 
ficer || -s de la bouche, pl. 
king’s cooks, pl. || ~ de l’état 
civil, registrar | ~ d'état 
major, staff-officer || -s du 
gobelet, pl. king’s butlers, pl. | 
~ de marine, naval officer | 
~ de santé, second class 
physician || ~ supérieur, ficld- 
officer. 

officier, dfisid, v. n. to offi- 
ciate (in church) || bien +, (fam.) 
to play a good knife and fork. 
officiére, ofisièr, f. officiating 
nun. [officiousness. 
officieuseté, dfisieuxta, f. 
officieux, ôfisièt, m. busy- 
body || faire I’~, to be a busy- 
body. 

officieux, —se, Ofistc%, a. of- 
ficious, serviceable, obliging || 
mensonge ~, m. white lie, lie 
told with the object of helping || 
-sement, ad. officiously, oblig- 
ingly, courteously. 

officinal, -e, ofisinäl, a. of- 
ficinal, kept in the apothecary’s 
shop. flaboratory. 
officine, üfisin, f.apothecary’s 
offrande, ôfräñd, f. offering, 
present, oblation. 

offrant, ôfrän, m. bidder || 
au plus ~ et dernier en- 
chérisseur, to the highest and 
last bidder. [posal, tender. 
offre, üfr, f. offer, proffer, pro- 
offrir, 6frér, v. a. irr, to offer, 
to propose, to tender || .to 
present || to yield, to give, to 
afford || ~ le combat, to offer 
battle || ~ son épée à, to put 
one’s sword at the service of || 
- l'hommage de son respect, 
to assure of one’s respectful 
homage (French form of ci- 
vility) || s’~, to offer oneself. 
offuscation, dfiskision, f. 
(astr.) transient diminution of 
the brightness (of the sun). 
offusquer, dfuskd, v. a. to of- 
fuscate, to dazzle, to darken, 
to dim, to cloud, to blind, to 
obscure. 7 

ogival, -e, dxhival, a. (arch) 
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ogival || crâne ~, m. (an.) 
pointed head. 

ogive, dxhiv, f. (arch.) ogive, 
ogee, pointed arch. 

ogre, ügr, m. ogre || manger 
comme un ~, (fam.) to eat 
like a wolf. 

ogresse, ogrés, f. ogress. 

oh! 0, oh! ho! 

ohé! o@, hi! hallo there! 

Ohm, om, m. {él.) Ohm, unit 
of electric resistance. 

oidium, didiém, m. (bot.) 
oidium, vine-mildew. 

oie, wd, f. (orn.) goose || (fig.) 
ninny || contes de ma mére 
Y~,m. pl. tales of mother Goose 
|| jeu de l’~, m. game of goose. 

oignon, 6j7idm, m. (bot.) onion 
|| bulb, bulbous root Il (méd.) 
bunion, callosity || chapelet 
d'~s, m. rope of onions || être 
en rang d'-s, (fig.) to be 
seated all in a row || regretter 
les -s d'Egypte, (fig.) to sigh 
for the flesh-pots of Egypt. 

oignonet, dgndiné, m. (hort.) 
onionet, summer-pear. 

oignonière, ügrônièr, f. (hort.) 
onion-bed. 

oil, di, ad. (Old French) yes || 
langue d'x, f. langue d’oil. 

oille, diye, f. (culin.) olio, 
oglio. fanoint. 

oindre, wfñdr, v. a. irr. to 

oing, wir, m. cart-grease, 
hog’s grease. 

oint, wim, m. anointed || 
TY~ du Seigneur, the Lord’s 
anointed. 

oiseau, waxo, ro. bird, fowl || 
creature (of a person) || mason’s 
hod || -x de basse-cour, pl. 
fowls, pl., poultry || -x de 
passage, birds of passage || 
~ de proie, bird of prey || ~ 
chanteur, singing-bird || ~ 
moqueur, mocking-bird || -x 
voyageurs, migratory birds || 
perEpeatis à vol d'-, f. 

ird’s-eye view || à vol d’~, as 
the crow flies, in a straight line || 
tirer aux —x, to go fowling. 

oiseau-mouche, wäxomo6sh, 
m. (orn.) humming-bird. 

oiseau-trompette, wixotron- 
pét, m. (orn.) trumpeter. 

oiseler, waxla, v. a. to train 
birds || to man hawks || to fowl. 

oiselet, waxlé, m. little bird, 
young bird. fbird-catcher. 

oiseleur, wäxlewr, m. fowler, 

oiselier, wäxliä, m. bird- 
seller. 

oiselle, waxél, f. hen-bird. 

oisellerie, wäxetre, f. fowling, 
bird-catching || bird-trade. 

oiseux, —se, wixét, a. idle, 
indolent, lazy || frivolous, idle || 





aroles —ses, f. pl. idle words, 
ivolous talk. [terer. 
oisif, wäxif, m. idler, saun- 
oisif, ve, wäxif, a. unoccu- 
pied, unemployed, doing no- 
thing, idle || uninvested (of 
money) ||épée —ve, f. idle sword 
|| -vement, ad. idly. [bird. 
oisillon, waxiyon, m. young 
oisiveté, wixivia, f. idleness, 
sloth || croupir dans I’~, to 
wallow in sloth. 
oison, wix6n, m. (fam.) gos- 
ling, green goose || simpleton. 
oisonnerie, wixdnré, f. ex- 
cessive simplicity, gullibility, 
innocence. [oleaceæ, pl. 
oléacées, ülaäsa, f. pl. (bot.) 
oléagineux, -se, ülääxhinèt, 
a. oleaginous, oily. 
oléandre, dlaandr, m. (bot.) 
oleander, rose-bay. 
olécrane, dlakran, m. (an.) 
olecranon, elbow. 
oléifère, dldifér, a.oil-bearing. 
oléine, olain, f. (chim.) olein. 
oléique, dlatk, a. (chim.) oleic. 
oléoduc, üläodük, m. petro- 
leum-duct, foleraceous. 
oléracé, -e, dlardsa, a. (bot.) 
olfactif, -ve, ôlfäktif, a. (an.) 
olfactory || nerf ~, m. olfactory 
nerve. [smell, olfaction. 
olfaction, ol/aksion, f. (méd.) 
oliban, Gb&n, m. (bot.) 
frankincense, olibanum. 
olifant, olifam, m. obsolete 
ivory horn, bugle. 
olibrius, ôlibriüs, m. person 
of great pretensions. 
oligarchie, dligdrshé, f. oli- 
garchy. foligarchical. 
oligarchique, dligarshik, a. 
oligarque, üligärk,m.partisan 
of an oligarchy. foligist. 
oligiste, dlixhist, m. (min.) 
olim, ülim, m. registers of 
the Parliament of Paris, pl. || 
(fam.) academician || pedantry, 
old-world ways, pl. [blade. 
olinde, lid, t. Olinda sword- 
olinder, üliñda, v.n. (fam.) 
to draw one’s sword. 
olivaire, dlivér, a. olivary, 
olive-like. 
olivaison, dlivéxon, f. olive- 
season || crop of olives. 
olivatre, dlivatr, a, olivaceous, 
olive-green. 
olive, dltv, f. (bot.) olive || 
olive-colour || (arch.) olive- 
moulding, 
olivette, ülivét,f. olive-garden, 
olive-yard || —s, pl. dance per- 
formed in Provence after the 
olive-crop. [tree, olive. 
olivier, Olivia, m. (bot.) olive- 
ollaire, ôlèr, a. (min.) soft (of 
certain stones) || pierre ~, f. 
potstone, potter’s stone, 





olla podrida, ola püdridä, f. 
{eulin.) olla podrida, olio. — 
olographe, dldgraf, m. (jur.) 
holograph. 
olographe, ülügrüäf, a. (jur.) 
holographic(al) || testament ~, 
m. will written with the tes- 
tator’s own hand. 
olonier, Glôniä, m. bot.) 
strawberry-tree, cane-apple. 
Olympe, dlirp, m. Olympus, 
heaven, sky. 
Olympiade, dlinpiad, f. Olym- 
piad (period of four years). 
olympique, olimpik, olym- 
pien,-ne, dlinpiim, a. olympic | 
jeux —s, m. pl. olympic games. 
omagre, Omdgr, m. (méd.) 
gout in the shoulder. 
ombelle, 6nbel, f. (bot.) umbel. 
ombellé, —e, o7béla, a. (bot.) 
umbellated, umbellar. 
ombellifére, onbélifer,a. (bot.) 
umbelliferous. 
ombellifères, onbélifér, f. pl. 
umbelliferous plants, pl. 
ombellule, énbëlül, f. (bot.) 
umbellet, umbellule. 
ombilic, Ombilik, m. (an.) 
umbilic, umbilicus. 
ombilical, -e, 6ñbilikäl, a. 
(an.) umbilic(al) || cordon +, m. 
umbilical cord, navel. 
ombiliqué, -e, 6ñbilika, a. 
(bot.) umbilicate, umbilicated. 
ombrage, onbraxh, m. shade, 
umbrage || mistrust, suspicion || 
donner de ]’~ à, to give um- 
brage to || prendre de l’~, to 
take umbrage (at). [shade. 
ombrager, Onbrixha, v. a. to 
ombrageux, -se, Onbraixhé, 
a. easily taking umbrage || skit- 
tish (of horses). 
ombre, 6ñbr, m. ombre (game 
at cards) || (ich.) umbra || ~ de 
rivière, (ich.) umbra || umber, 
grayling || (terre d’)~, (f.) black- 
ochre. 
ombre, 6ñbr, f. shade, shadow 
|| spirit, ghost || (peint.) back- 
ground iles -s de la nuit, pl. 
the shades of night || -s chi- 
noises, pl. shadow-works || 
couvert d’~, shady || n’avoir 
pas l’~ du bon sens, not to 
have a shadow of common- 
sense || couyrir d’~, to shade || 
faire ~ à qn., to throw one 
into the shade, to eclipse one || 
se mettre à ]’~, to get into the 
shade || passer sa Vie dans 
le, to live in obscurity || 
prendre 1’~ pour le corps, to 
take the shadow for the sub- 
stance. [shaded. 
ombré, —e, obra, a. tinted, 
ombrelle, Ombrél, [. parasol, 
ladies’ sunshade, 
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ombrer, S7bra, v.a. (peint.) 
to tint, to shade (a picture). 
ombreux, —se, G6fbrèu, a. 
umbrageous, shad: ë 
ombromètre, dvbrimétr, m. 
rain-gauge, ombrometer, 
oméga, Omagd, m. omega (last 
letter of the Greek alphabet) || 
Yalpha et l’~, (fig.) the be- 
ginning and the end. 
omelette, dmict, f. (culin.) 
omelet || tant de bruit pour 
une ~, much ado about no- 
thing. 
omettre, dméir, v. a. irr. to 
omit, to leave out, to forget. 
omission, Omision, f. omis- 
sion || sauf erreur et ~, 8, E. 
et O., errors excepted. 
omnibus, émnibis, m. omni- 
bus, ’bus. 
omnipotence, dmnipétins, f. 
omnipotence, omnipotency. 
omnipotent, —e, dmnipotan, 
a. omnipotent, almighty. 
omniprésence, Omnipraxdis, 
f. omnipresence, ubiquity. 
omniprésent, -e, dmnipra- 
x{m,a. omnipresent, ubiquitary, 
ubiquitous. fomniscience. 

omniscience, Omnissidns, f. 

omniscient, —6, Omnissian, a. 
omniscient, all-knowing. 

omnium, ümniüm, m. om- 
nium, open race for horses 
above three years old || great 
handicap (in races) || (com.) 
pool, trust. 

omnivore, ümmivér, a. om- 
nivorous, all -devouring. 

emaphage, Oméfixh, m, eater 
of raw flesh. 

GmidpEats, Omoplit, f. (a) 
omoplate, scapula, shoulder- 
blade. fomphalode. 

omphalode, 67/aléd, m. (bot.) 

on, On, pr. one, we, you, they, 
people, men, somebody || ~ 
croirait, one would think || 
~ croit, it is thought, people 
think || ~ dit, they say, it is 
said || ~ me l’a dit, I was told 
so || croire sur un ~-dit, to 
believe upon hearsay || se mo- 
quer du qu’en dira-t-~, not 
to care what people say, to 
laugh at public talk || si ]’~ me 
croit, if I am believed {| que 
dira-t-~? what will people 
say? 
onagre, Ondgr, m. (xool.) 
onager, wild ass || (bot.) ceno- 
thera. pollution, onanism. 
onanisme, ünänism, m. self- 
onc, on, onques, 674, ad. 
(fam.) never. 

once, ois, f. ounce (weight) || 
once, ounce, American tiger. 
onciale, 6nsiäl, f. uncial. 
onciale, 6ñsil, a, f. uncial || 





lettres 
letters. 
oncirostre, ôñstrüstr,a.(orn.) 
having a crooked beak or bill, 
oncle, o7kl, m. uncle || bel-+, 
the aunt’s husband || grand-~, 
grand-uncle || ~ d’Amérique, 
(fam.) wealthy relative || ~ à 
la mode de Bretagne, first 
cousin of one’s father || (fig.) 
distant kinsman, 
oncotomie,onkitomé,f. (chir.) 
opening of a tumour with a 
lancet, oncotomy. 

onction, d7ksion, f. unction || 
anointing || grace, impressive- 
ness || extrême «, extreme 
unction. 

onctueux, —se, S7ktueti, a. 
unctuous, oily Î impressive, 
pathetic || -sement, ad. im- 
pressively. 

onctuosité, onkindxita, f. 
unctuousness, oiliness. 

onde, 67d, f. wave, billow, 
surge || passer l’~ noire, to 
pass the Stygian lake. 

ondé, —e, 6nda, a. undulated, 
watered. 

ondée, 67da, f. shower || re- 
cevoir une ~, (fig.) to receive 
a storm of blows. 

ondécagone, Ondakdgén, m. 
(géom.) undecagon. 

onder, 6fda, v. a. to water or 
wave, to tabby (stuffs). 

ondin, édit, m., —e, f. 
dine, genius of the water. 
on-dit, 6ndi, m. hearsay, re- 
port, public talk. 

ondoiement, ordwiiman, m. 
half-baptism, private baptism. 

ondoyant, —e, Ondwiydn, a. 
undulating, waving, flowing || 
caractère ~, m. ({fig.) uncer- 
tain nature, temper. 

ondoyer, vidwaya,v.a.to half- 
baptise, to baptise privately || 
~, Vv. n. to undulate, to wave, 
to rise in billows, 

ondulant, -e, ondulin, a. 
undulating. 

ondulation, Sndulision, f. 
undulation, waving. 
ondulatoire, Ondiulétwar, a. 
undulatory. 

ondulé, -e, 6Rdüla, a. un- 
dulate || (bot.) waved, wavy || 
bellied || cheveux -s, m. pl. 
wavy hair.  [dulate, to wave. 
onduler, 6vdwla, v.n. to un- 
onduleux, -se, 6ndulèu, a. 
undulating, waving, flowing. 

onéraire, ônärèr, a. (jur.) 
acting accountable || tuteur +, 
m. (jur.) guardian in trust, 

onéreux, -se, ônädrèt, a. 
burdensome, onerous || —se- 
ment, ad. onerously. 


-es, f. pl. capital 
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onglade, 6nglüd, f. (méd.) 
ingrowing nail. 

ongle, 6ñgl, m. (an., xool.) 
nail (of fingers, claws) || claw || 
hoof || donner un coup d’., 
to give a scratch {| donner sur 
les -s, to reprove sharply || 
rogner les -s à qn., to clip 
one’s wings || savoir une 
chose sur ]’~, to have a thing 
at one’s fingers’ ends, 

onglé, —e, o7gla, a. (blas.) 
armed, 

onglée, d7igla, f. numbness at 
the fingers’ ends, tingling un- 
der the nails. 

onglet, 6ñglé, m. graver (in 
engraving) || guard (in book- 
binding) || (¢yp.) one leaf cancel 
|| (tech.) mitre || assemblage à 
~,m. mitre, 

onglette, d7glét, f small 
graver, punch. [ment. 
onguent, rgén, m. oint- 
onguentaire, ongdntér, a. un- 
guentary. 

onguiculé, —e, orguikula, a. 
(xool.) unguiculate, unguicu- 
lated, digitated, [ungulate. 
onguiforme, 6Agüiférm, a. 
ongulé, -e, Ongila, a. hoofed. 
ontrocritique, Onirdkritik, f. 
interpretation of dreams, 
oneiroscopy. 

oniromancie, onirémansz, f. 
divination by dreams, oneiro- 
mancy. 
onocrotale, ünôkrôtäl, 
(orn.) pelican, onocrotalus. 
onomatopée, dndméitopa, f. 
(gr.) onomatopæa. flogy. 
ontologie, Ontdléxhé, f. onto- 
ontologique, O7tdloxhik, a. 
ontological. 

onyx, Oniks, m. (min.) onyx. 
onze, » m. eleven, the 
number eleven. 

onze, 67x, a. eleven || (of the 
month) eleventh || Louis ~, 
Lewis the eleventh. 

onzième, onxiém, m.eleventh, 
the eleyenth part. [eleventh. 
onzième, onxiem, f. (mus.) 
onzième, Onxiém, a. eleventh || 
-ment, ad. eleventhly. 
oolithe, oùlit, m. (min.) oolite, 
egg-stone. foolitic. 
oolithique, oùlitik, a. (min.) 
oonine,odnin, f. (chim.) oonin, 
albumin. 

oophorite, odforit, f. (méd.) 
oophoritis. [ness. 
opacité, dpdsita, f. opaque- 
opale, dpai, f. (min.) opal. 
opalescent, dpaléssan, opa- 
lisant, dpilixam, a. opalescent. 
opalin, -e, 6pali7, a. opaline. 
opéra, dpard, m. opera || 
opera-house.  _ ing. 
opérant,—e, Oparan, a. operat- 
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opérateur, dpardteur, m., 
-trice, f. operator || quack, 
mountebank || working-ma- 
chine. [operative. 

opératif, -ve, dpardtif, a. 

opération, Opardsion, f. opera- 
tion, working, performance || 
financial transaction || (chir.) 
operation. 

opératoire, ôpärätwär, a. 
operative || médecine ~, f. 
surgery. [(bot.) operculate. 

operculaire, ôpérkulèr, a. 

opercule, ôpérkül, m. (bot., 
xool.) operculum, cover. 

operculé,—e, Sper kid, a. (bot., 
xool.) opercular, operculated. 
opérer, para, v.a. to operate, 
to work, to effect, to perform || 
se faire ~, ({chir.) to undergo 
an operation || ~, v. n. to oper- 
ate (of a medicine)||un change- 
ment s'opère en lui, a change 
is taking place in him. 
opérette, üparét, f. operetta. 
opes, op, m. pl. (arch.) scaf- 
fold-holes, pl. Jophicleide. 
ophicléide,ofiklaid,m.fmus.) 

ophidien, -ne, dfidim, a. 
(xool.) ophidian. 

ophidiens, dfidiim, m. pl. 
(xool.) ophidians, ophidia, pl. 


ophioglosse, ôfiüglüs, m. 
(out) a 7 

ophiolâtre, ôfioläâtr, m. 
serpent-worshipper. 

ophiolâtrie, ôfidlâtre, f. 


ophiolatry, serpent-worship. 
ophiologie,ofièlüxhë, f.ophio- 
logy. fophiologist. 
ophiologiste, dfidloxhist, m. 
au hie plises , Ofiofaxh, m. 
ophiophagus. 
ophite, üfit, m. (min.) ophite. 
ophthalmalgie, 6ftalmalxhe, 
f. (méd.) pain in the eye. 
ophthalmie, üftülme, f. (méd.) 
ophthalmy, ophthalmia. 
ophthalmique, oftdlmik, a. 
(méd.) ophthalmic. 
ophthalmographie, üftülmô- 
grafe, f. ophthalmography. 
ophthalmologie, ôftälmolÿ- 
xhe, f. ophthalmology. 
ophthalmoscope, 6ftélmés- 
kôp, m. (méd.) ophthalmoscope. 
opiacé, -e, Opiisa, a. (chim.) 
containing opium. 
opiat, dpid, m. (méd.) opiate. 
opilatif,-ve opilatif, a.(méd.) 
oppilative, obstructive. 
opilation, épiläsiôn, f. (méd.) 
oppilation, obstruction. 
opiler, dpila, v. a. (méd.) to 
oppilate, to constipate. 
opimes, dpim, a. f. pl. opima || 
dépouilles ~, opima spolia, pl. 
opinant,-e,dpind7,a.speaker, 
person that gives his opinion. 
opiner, dpind, v. n. to speak, 





to give one’s opinion, to vote || 
~ du bonnet, to vote blindly, 
to be always of the opinion of 
others, to serve time. 

opiniâtre, ôpiniâtr, a. ob- 
stinate, stubborn, self-willed, 
pertinacious || -ment, ad. ob- 
stinately, stubbornly. 

opiniâtrer, opinidtra, v. a. to 
contradict, to tease, to per- 
severe stubbornly in one’s 
opinion || §’~, to be obstinate. 

opiniâtreté, ôpiniâtréta, f. 
obstinacy, stubbornness, per- 
tinacity. 

opinion, dpinion, f. opinion, 
thought || vote |} aller aux —-s, 
to put to the vote || braver 
Y~ publique, to brave public 
opinion |} c'est une affaire 
d’~, it is a matter of opinion. 

opisthodome, dpistédém, m. 
opisthodome. 

opisthographe, dpistograf, a. 
written on both sides || feuillet 
~, sheet, leaf bearing writing 
on both sides. 

opium, Spiom, m. (bot.) opium. 
oplomachie, dplimashé, f. 
fighting with heavy arms (in 
antiquity). 

opobalsamum, opobdlsdmim, 
m. (bot.) balm of Gilead, opo- 
balsamum. 

opodeldoch, ôpüdéldôk, m. 
(chim.) opodeldoc. [opossum. 
opossum, ôpüsèm, m. (xool.) 

opportun, —e, oportan, a. op- 
portune, convenient, season- 
able, well-timed, timely. 
opportunément, dpértwna- 
min, ad. opportunely, season- 
ably. 

opportunisme, ôpériünism, 
m. opportunism (political sys- 
tem). 

opportuniste, opértunist, m. 
partisan of opportunism. 
opportunité, dportunita, f. 
opportunity, opportuneness, 
seasonableness,expediency, fit- 
ness of time || se prévaloir de 
Tx, to profit by, to take ad- 
vantage of, the opportunity. 
opposable, üpoxäbl, a. op- 
posable. [ponent, adversary. 
opposant, Ôpoxän, m. op- 
opposant, —e, dpoxan, a. op- 
posing, opposite, adverse. 
opposé, ôpoxä, m. opposite, 
reverse, contrary. 

opposé, -e, üpoxä, a. opposite, 
contrary, facing || disinclined. 
opposer, Gpoxd, v. a. to op- 
pose, to put in opposition || to 
place against || to go against, to 
stand against || s’~, to be op- 
posed, to hinder, to object, to 
combat, to stem || to be con- 
trary (to), to be against, 





opposite, époxit, m. opposite, 
contrary || à 1’, over, against, 
opposite. ae 
opposition, dpoxision, f. op- 
position, resistance, protesta- 
tion || esprit d’~, m. spirit of 
opposition || parti de l’~, m. 
(parl.) opposition party || for- 
mer ~ à la publication des 
pans, to forbid the banns. 
oppresser, ôprèsä, v. a. to 
oppress, to depress, to deject || 
to hinder (respiration). 
oppresseur, üpréseur, m. op- 
presser. 

oppressif, -ve, ôprésif, a. 
oppressive || -vement, ad. op- 
pressively. 

oppression, oprésion, f. op- 
pression, tyranny || = du peu- 
ple, oppression of the people || 
~ de poitrine, oppression in 
the chest. [oppressing. 
opprimant, -e, dpriman, a. 
opprimé, oprima, m., —e, f.; 
les -s, pl. the oppressed, pl. 
opprimé, —e, prima, a. op- 
pressed. 

opprimer, dprima, v. a. to 
oppress || to tyrannise over. 
opprobre, éprébr, m. ignomi- 
niousness, infamy, shame, 
obloquy, opprobrium, disgrace 
|| 6tre l’- de sa famille, to be 
a shame to one’s family. 
optatif, dptatif, m. (gr) 
optative mood, optative. 
optatif, ve, dptdtif, a. opta- 
tive. 

opter, dpta, v. n. to choose. 
opticien, optisiin, m.optician. 
optime, dptimé, ad. bravo, 
very well, capital, perfectly 
well. [optimism. 
optimisme, optimism, m. 
optimiste, Optimist, m. op- 
timist. [mistical. 
optimist, dptimist, a. opti- 
option, dpsién, f. option, 
choice. 

optique, optik, f. optics, pl. |] 
perspective || ~ du théâtre, 
stage-illusion. 

optique, dptik, a. optic(al). 
opulemment, dpildman, ad. 
opulently. [wealth. 
opulence, épwlans,f.opulence, 
opulent, —e, dpulan, a. opu- 
lent, wealthy. 

opuntia, dpinsia, f. (bot.) 
opuntia, prickly pear. 
opuscule, üpüskül, m. opus- 
cule, small treatise, tract. 

or, 67, m. (min.) gold |] (blas.) 
or || ~ affiné, refined gold || ~ 
monnayé, gold specie || ~ 
vierge, native gold || âge d’~, 
m. (fig.) golden age || chaîne 
dx, f. golden chain |! cœur 
d’~, m. (fig.) heart of gold || 
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jours filés d'- et de soie, m. 
pl. (poét.) halcyon days || soif 
de l., (fig.) thirst after money 
|| acheter qc. au poids del’~, 
to pay very dear for a thing, to 
buy a thing very dear || être 
tout cousu d’~, (fig.) to roll 
in riches || faire un pont d’- à 
qu., to give one (conditionally) 
great advantages || c'est de l’~ 
en barre, it is as good as ready 
money || il parle d’~, (fig.) he 
talks most sensibly. 

or, or, c. now, but || ~ ¢a, now, 
well now || ~ sus, commen- 
cons! now, let us begin! 

oracle, drakl, m. oracle || en 
~, like an oracle. 

orage, ordxh, m. storm, 
tempest || détourner l’+, (fig.) 
to avert the storm || ]’~ gronde, 
the storm rages. 

orageux, -8e, drdxheu, a. 
stormy, tempestuous ||agitated, 
restless || -sement, ad. tem- 
pestuously, boisterously, tur- 
bulently. 

oraison, drèxôn, f. orison, 
prayer || speech || ~ domini- 
cale, the Lord’s prayer || ~ fu- 
nébre, funeral oration || faire 
une ~, to say a prayer. 

oral, éräl, m. veil used by the 
Pope. [-ement, ad. orally. 

oral, -e, 6rül, a. oral, verbal || 

orange, orancxh, (bot.) 
orange || écorce d’~, f. orange- 
peel || rouelle d’~, f. slice of 
orange. [coloured. 

orang6,~e, Oranxhda, a.orange- 

orangeade, drdnxhid, f. 
orangeade. orange-peel. 

orangeat,oranxhd, m.candied 

oranger, ordmxha, m. (bot.) 
orange-tree. 

oranger, drdmxha, m., ère, 
f. orange-man ||orange-woman, 

orangerie, Ordnxhre, f. (hort.) 
orange-house || orange-grove, 
orangery. 

orangisme, éräñxhism, m. 
Orangism (English Protestant 
party in Ireland about 1800). 

orangiste, oränxhist, m. 
orange-grower || Orange-man 
(in Ireland). 

orang-outang, dranootan, m. 
(xool.) orang-outang. 

orant, 6r&n, m., —e, f. orant, 
picture representing a person 
at prayer. 

orateur, éräteur, m. orator, 
speaker || ~-femme, female 
orator. 

oratoire, érätwär, m. oratory, 
chapel || Oratoire, Oratory (re- 
ligious order). 

oratoire, Oratwar, a. oratorial, 
oratorical || art ~, m. oratory || 
-ment, ad. oratorically. 





oratorien, érütérin, m. Ora- 

torian. foratorio. 
oratorio, 6rdtério, m. (mus.) 
orbe, 6rb, m. (astr,) orbit, 
on sphere || (ich.) orbis, orb- 
Ss) 


orbe, 6rd, a. dark, dead, mock 
(of walls) || (chir.) bruising. 
orbiculaire, érbikülèr, a. or- 
bicular, spherical || -ment, ad. 
orbicularly. 
orbiculé, -e, érbikülä, a. 
(bot.) orbicular, orbiculate, 
orbitaire, orbiter, a. (an.) 
orbital, of the orbit. 
orbite, orbit, m. & f. (an.) 
orbit, socket of the eye, eye- 
pit || (astr.) orbit of a planet. 
orcanéte, érkänèt, f. (bot.) 
dyer’s-bugloss, dyer’s-grom- 
well, orchanete, alkanet. 
orchestique, érkéstik, f. art 
of dancing (in antiquity). 
orchestique, orkestik, a. re- 
lating to dance. 
orchestration, érkésträsion, 
f. (mus.) scoring. 
orchestre, orkéstr, m. 
chestra || band of musicians. 
orchestrer, orkéstra, v. a. 
(mus.) to score. 
orchestrion, orkéstrion, m. 
(mus.) orchestrion. 
orchidées, orkida, f. pl. (bot.) 
orchidaceæ, pl. 
orchis, érkis, m. (bot.) orchis, 
bee-flower, gnat-flower, fool- 
stone. [chitis. 
orchite, drkit, f. (méd.) or- 
ordalie, 6rdülé, f. ordeal. 
ordinaire, érdinèr, m. usual 
fare, daily board to servants || 
menses, pl., ordinary allow- 
ance || (mil.) mess || ordinary 
practice || homme au-dessus 
de l’., m. man above the 
common run || 41's, as usual, 
according to custom|| d’~, pour 
Y'~, most often, usually || selon 
son ~, as he usually does || 
avoir un bon ~, to keep a 
good table. 
ordinaire,érdinér,a.ordinary, 
common, usual, customary || 
-ment, ad. ordinarily, com- 
monly, usually. 
ordinal, -e, drdindl, a. (gr.) 
ordinal || nombre +, m. ordinal 
number. 
ordinand, érdinän, m. can- 
didate for holy orders. 
ordinant, 6rdina7, m. ordain- 
ing bishop. {ordination. 
ordination, érdinäsiôon, f. 
ordo, ürdo, m. ordo, priest’s 
directory. [frame. 
ordon, 6rd, m. bammer- 
ordonnance, ordéndiis,m.& f. 
(mil.) orderly duty || orderly of- 
ficer, orderly. 


or- 





ordonnance, drdénéns, f. 
ordonnance, ordinance, order, 
ordering, disposition || (méd.) 
prescription || habits d’~, m. 
pl. regimentals, pl. || officier 
d’~, m. (mil.) orderly officer. 

ordonnancement, érdènäns- 
man, m. (com.) written order 
of payment, draft, cheque. 

ordonnancer, 6rdéndmsa,v.a. 

(com.) to order the payment of 
a sum in writing. 

ordonnateur, érdônüteur, m. 
ordainer, orderer, disposer || 
commissaire ~, m. public 
functionary who assigns pay- 
ment of army and navy ex- 
penses. 

ordonné, -e, érdünä, a. or- 
dered, prescribed {|| ordained || 
charité bien -e commence 
par soi-méme, charity begins 
at home. fordinate. 

ordonnée, ordénd, f. (géom.) 

ordonner, érdünd; v. a. to 
order, to ordain, to regulate, 
to direct, to command, to pre- 
scribe, to dispose, to enjoin, to 
decree || to confer holy orders. 

ordre, 6rdr, m. order, dispo- 
sition it class, tribe || order (of 
knighthood) || (religious) order || 

(arch.) order || l'ancien - des 
choses, the old order of things 
|| ~ de bataille, (mil.) battle- 
array || = du jour, order of the 
day || billet à ~, m. (com.) bill 
payable to order || promissory 
note || mot d’~, m.(mil.) watch- 
word, pass-word || conférer les 
—8, to ordain || mettre ~ à ses 
affaires, to settle one’s affairs || 
prendre les -8, to take orders 
| jy mettrai +, I shall look to 
it. [dust, sweepings, pl. 

ordure, ordur, f. filth, dirt, 

ordures, érdur, f. pl. excre- 
ments, pl. || il a écrit des -s, 

(fig.) he has written some vile, 
filthy things. 

ordurier, érduria, m. filthy 
person, obscene talker, smutty 
author || dirt-basket. 

ordurier, -ère, érdüria, a. 
filthy || écrivain ~, m. (fam.) 
filthy writer. 

oréade,dradd,f.Oread (nymph 
of the mountains). 

*orée, ord, f. skirt of a forest. 

oreillard, —e, érétyür, a. lop- 
eared (of horses). 

oreille, réiyé, f. (an.) ear || 
hearing || latchet, tie (of shoes) 
|| (agr.) earth-board (of ploughs) 
|| (mar.) fluke (of anchors) || ~ de 
livre, dog’s-ear in a book || 
avoir del’~, to have a good ear 
llavoir bonne ~, to havea quick 
ear || avoir l'- dure, to be dull 
of hearing ||avoir les -s rebat- 
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tues de qc., to have one’s ears 
dunned with a thing || avoir la 
puce al’~, (fig.) to be uneasy || 
se boucher les -s, to stop 
one’s ears || donner sur les 
-S à qn., to box one’s ears || 
échauffer les —s a qn., to put 
one in a passion || faire la 
sourde ~, to turn a deaf ear 
(to) || se faire tirer l’~, (fig.) 
to be very reluctant, to yield 
unwillingly || parler à l’< à 
qn., to whisper in one’s ear || 
prêter ~ à, to listen to || 
ventre affamé n’a pas d’-s, 
a hungry belly has no ears. 

oreillé, -e, drétya, a. (blas.) 
eared. 

oreille-d’ours, drétyédoérs, f. 
(bot.) auricula, bear’s-ear. 
oreille-de-souris, dréiyédé- 
sdori, f. (bot.) scorpion-grass, 
mouse-ear, 

oreiller, 6ré%ya, m. pillow || 
taie d’~, f. pillow-case. 
oreillette , oréiyét, £. (an.) 
auricle of the heart || (bot.) ear || 
(chir.) pad for sore ears. 
oreillons, dréiyon, m. pl. 
(méd.) mumps, pl. |] leather- 
cuttings (for making glue), pl. 
orémus, érämüs, m. oremus, 
prayer. forography. 
or(é)ographie, 6r(a)dgrafé, f. 
ores, or, ad.; d’~ et déjà, 
from this moment. 

orfévre, 6rfévr, m. goldsmith, 
silversmith. 

orfévrerie, 6rfavréré, f. gold- 
smith’s trade, silversmith’s 
trade |j jewellery. 

orfévri,-e, 6r/avri, a. wrought 
by the goldsmith, by the silver- 
smith, 

orfraie, orfré, f. (orn.) sea- 
eagle, osprey, ossifrage. 
orfroi, 6rfrwé, m. orfrays, pl., 
gold fringe (of chasubles). 
organdi, orgdndi, m. (com.) 
organdee, book-muslin. 

organe, organ, m. organ || 
means, medium || voice |] avoir 
un bon ~, to have a good voice 
|| être l’'~ de qn., to be the 
agent of another. 

organeau, organo, m. (mar.) 
anchor-ring. 

organique, érgänik, a. or- 
ganic(al) || loi ~, f. organic law 
|| maladie ~, f. organic disease. 

organisateur, 6rgdnixateur, 
m., —trice, f. organiser. 

organisateur, drgdnixateur, 
—trice, a. organising, 

organisation, érgänixäsion, 
f. organisation. 

organisé, -e, Orgänixa, a. 
organised || tête bien —e, f. 
(fig.) well-organised head. 

organiser, Grgänixa, v. a. to 





organise || 8’«, to become or- 
ganised. forganism. 
organisme, Grgänism, m. 
organiste, orgdnist, m. (mus.) 
organist. 
organsin, GrgAnsir, m. 
(com.) organzine, thrown silk. 
organsinage, drgansindxh, 
m. (tech.) organzining. 
organsiner, érgdnsind, v. a. 
(tech.) to organzine, to twist or 
throw (silk). forgasm. 
orgasme, orgasm, m. (méd.) 
orge, orxh, m.; ~ mondé, 
hulled barley || ~ perlé, pearl- 
barley. 
orge, 6rxh, f. barley || sucre 
d’~, m. barley-sugar || être 
ossier comme un grain 
’~, to be a clown, a rough, 
rude fellow || faire ses -s, to 
feather one’s nest.  [(liquor). 
orgeat, orxhd, m. orgeat 
orgelet, orxhélé, m. (méd.) 
stye. [velry || of the orgies. 
orgiaque, érxhiäk, a. of re- 
orgie, 6rxhe, f. orgy || -s, pl. 
orgies (feasts in honour of 
Bacchus), pl. || faire des -s, 
to make frantic revels. 
orgue, 7g, m. (pl. orgues, f.) 
(mus.) organ || ~ de Barbarie, 
barrel-organ, street-organ || ~ 
de mer, (xool.) organ-pipe 
coral || buffet d’—s, m. organ- 
case || facteur d’—s, m. organ- 
builder || point d’~, m. (mus.) 
organ-point|| souffleur d’—s,m. 
organ-blower, bellows-treader. 
orgueil, érgèti, m. pride, 
haughtiness, arrogance || noble 
~, honest pride || l’~ marche 
devant l’écrasement, pride 
goes before a fall. 
orgueilleux, -se, orgétiyéu, 
a. proud, haughty, arrogant || 
nine, ad. proudly, haught- 


y. 
orichalque, érikälk, m. ori- 
chalcum, Corinthian copper. 
orient, dria, m. East, Orient 
|| peuples d'Orient, m. pl. 
Eastern nations, pl. || Empire 
d’Orient, m. Eastern empire. 
oriental, -e,6ri&ntül,a. orien- 
tal, eastern. [m. Orientalism. 
orientalisme, dridtilism, 
orientaliste, érifntälist, m. 
orientalist. 
orientation, Gridntäsiôn, f. 
orientation || (mar.) proper set- 
ting of the sails and yards. 
Orientaux, driäñto, m. pl 
Orientals, pl. 
orienté, —e, 6rid7ta, a. (mar.) 
set (of sails) || bien, mal ~, 
(mar.) in a good, in a bad 
aspect || carte bien —e, f. map 
exactly drawn || maison bien 
-e, f. house well situated. 





orientement, 6riditman, m, 
(mar.) trim (of sails), 

orienter, cri@ntä, v. a. to set 
towards the East || (mar.) to 
trim (the sails) || to arrange || 
s’~, (mar.) to find out the East 
| to discover where one is || to 
find out the right way. 

orifice, drifis, m. orifice, 
opening, aperture, mouth, hole 
|| = de nettoiement, mud- 
holes (of a locomotive), pl. 

oriflamme, ôrifläm, f. ori- 
flamme (standard of the ancient 
French kings). 

_origan, 6rigan, m. (bot.) mar- 
joram, origanum. 

originaire, drixhinér, a. ori- 
ginary, originally come from || 
native || -ment, ad. originally, 
primitively. 

original, érixhindl,m.original 
(of a manuscript, picture, etc.) 
|| am.) strange fellow || copier 
sur I’~, to copy from the ori- 
ginal. 

original, -e, drixhindl, a. 
original, primitive || queer, odd, 
eccentric || écrivain ~, m. 
writer of genius || -ement, ad. 
originally, in an original man- 
ner. 

orig(i)nal, drixhindl, orignal, 
m. (xool.) elk (in Canada). 

originalité, drixhinalita, f. 
originality || eccentricity. 

origine, 6rixhin, f. origin, 
source, fountain || dans l-, 
originally || dès l’<, from the 
very beginning. i 

originel, -le, drixhincl, a. 
original, primitive || péché ~, 
m. original sin || -lement, ad. 
originally, primitively. 

orillon, driyôn, m. mould- 
board (of a plough) || handle (of 
a porringer) || (mil.) orillon || 
—s, pl. (méd.) mumps, pl. 

orin, 6rév, m. (mar,) buoy- 
rope (of an anchor), 

oringuer, 6ri7ga, v.a. (mar.) 
to lift, drag (the anchor) out of 
the ground. 

oripeau, dripo, m. Dutch 
gold || tinsel, tinsel-work. 

orle, orl, m. (arch.) orle, 
orlet, orlo || (blas.) orle. 

orléans, 6rlaän, m. wine of 
Orleans || (com.) light woollen 
cloth for summer wear. 

ormaie, érmé, ormoie,drmwd, 
f. elm-grove, elm-plot. 

orme, orm, m. (bot.) elm, 
elm-tree || attendre sous l’~, 
(fig.) to wait till doomsday. 

ormeau, ormo, m. (bot.) 
young elm. [young elms. 

ormille, ormiyé, f. hedge of 

ormin, 6rmin, m. (bot.) an- 
nual clary, 
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orne, orn, m. (bot.) ash-tree, 
flowering-ash, ornus. 
ornemaniste, érnémänist, m. 
(arch.) ornament-maker. 

ornement, 6rnéman, m. orna- 
ment, decoration, flowery attire. 

ornemental, —e, ornémantal, 
a, ornamental. 

ornementation, drnémanta- 
sion, f. ornamentation. 

ornementer, drnémania, v. a. 
to ornament. 

orner, ornd, v. a. to adorn, to 
ornament, to beautify, to em- 
bellish, to grace, to decorate. 

orniére, ornier, f. rut (of a 
road) || old track, beaten path, 
routine || suivre l’~, (fig.) to 
follow the beaten track || il 
boirait dans une ~, (fig.) he 
could drink out of a cart-rut 
(said of a person with a very 
long, thin face). 

ornithogale, ornitégdl, m. 
(bot.) star-of-Bethlehem, orni- 
thogalum. _(géol.) ornitholite. 

ornitholithe, ornitélit, m. 

ornithologie, drnitdléxhe, £. 
poeta Be 

.ornithologiste, ornitéloxhist, 
ornithologue, drnitéldg, m. 
ornithologist. 

ornithomancie, 6rnitémansé, 
f. ornithomancy. 

ornithorynque, ornitorink, 
m. (xool.) ornithorhynchus. 

orobanche, ürübäñsh, f. (bot.) 
broom-rape, chokeweed, oro- 
banche, strangleweed. 

orobe, ordb, f. (bot.) bitter- 
vetch, orobus. 

orologie, érôlèxhe, f. orology. 


oronge, orénxh, f. (bot.) 
orange-agaric. 
orpailleur, ôrpüiyeur, m. 


gold-searcher, gold-finder. 
DRM orfelim, m., -e, f. 
orphan. forphan. 
orphelin, -e, orfélin, a. 
orphelinage, orfélindxh, m. 
orphanhood, orphanage. 
orphelinat, rfélind, m. 
orphan-asylum. [society. 
orphéon, 6rfam, m. choral 
orphéonique, ôrfaünik, a. 
choral, singing || concours ~, 
m. glee-club, philharmonic 
society. 
orphéoniste, érfaünist, m. 
member of a choral society. 
orphie, érfé, f. (ich.) garfish. 
orphique, érfük, m. votary of 
Orpheus || ~s, pl. poems attri- 
buted to Orpheus, pl. 
orphique, 6rftk, a. Orphic. 
orphiques, orfik, f. pl. orgies 
alae in honour of Bacchus), 
pl. 
orpiment,drpiman,m.(chim.) 
orpiment, yellow arsenic. 





orpimenter, érpimänta, v. a. 
to colour with orpiment. 
orpin, 6rpim, m. (bot.) house- 
leek, orpine. 
orque, ork, m. (ich.) ork. 
orse, Ors, f. (mar.) loof, luff. 
orseille, drseiyé, f. (bot.) 
orchal, archal. 
ort, 6r, a. (com.) gross weight 
[Reser ss to weigh with a pack- 
cloth, to weigh gross weight. 
orteil, drtét, m. (an.) great 
toe || se dresser sur ses ~s, 
to stand on tip-toe. 
orthodoxe, érlôdüks, m. & f. 
orthodox person. [dox. 
orthodoxe, értüdüks, a. ortho- 
orthodoxie, drtédéksé, f. or- 
thodoxy. 
orthodromie, oriddréma, f. 
(mar.) orthodromy, course in 
a right line. [orthoepy. 
orthoépie, dridape, f. (gr.) 
orthoépiste, dridapist, m. 
orthoepist, : 
orthogonal, —e, értégondil, a. 
(géom.) orthogonal, rectangular 
|| -ement, ad. at a right angle. 
orthogone, éréügün, a. (géom.) 
orthogonal, rectangular. 
orthographe, értügräf,f. (gr.) 
orthography, spelling || faute 
d’~, f. orthographical mistake. 
ouhogranhie, érlôgräfe, f. 
(arch., bot.,géom.) orthography. 
orthographier, értégrafia, v. 
a. (gr.) to spell correctly. 
orthographique, értogrifik, 
a. orthographic(al). 
orthographiste, drtdgrafist, 
m. orthographer. 
orthopédie, érlèpade, f. (méd.) 
orthopædy. 
orthopédique, éréüpadik, a. 
(méd.) orthopedic. 
orthopédiste, oriépadist, m. 
(méd.) orthopedist. 
orthopnée, oridpna, f. (méd.) 
orthopnea. 
orthoptére,értéptér,m. (xool.) 
orthopterous insect || ~s, pl. 
orthopterans, orthoptera, pl. 
orthoptére, ortdptér, a. or- 
thopterous. 
ortie, drté, £. (bot.) nettle || 
rowel (for horses) || ~ griéche, 
small nettle || jeter le Rae aux 
-s, (fig.) to renounce one’s 
vows, one’s profession. 
ortive, ortiv, a. (astr.) ortive, 
easterly || amplitude +, f. 
easterly amplitude,  fortolan. 
ortolan, értül&n, m. (orn.) 
orure, dur, f. gilding. 
orvale, drvdl, f. (bot.) clary, 
orval. [worm. 
orvet, drvé, m. (xool.) slow- 
orviétan, drviatan, m. quack- 
medicine, orvietan || marchand 
d’«, m. quack-doctor, quack. 





oryctographie, ériktügräfe, 
f. oryctography.  [oryctology. 

oryctologie, driktoléxhe, f. 

oryctologiste, driktéléxhist, 
oryctologue, driktilég, m, 
oryctologist. 

oryzophage, Grixôfäxh, a. 
(xool.) rice-eating. 

08, 08, m. (an.) bone || ~ de 
l'épaule, shoulder-blade || ~ 
de la jambe, shin-bone || ~ de 
seiche, cuttle-bone || jusqu'à 
la moelle des ~, to the back- 
bone || il y laissera ses ~, he 
will lay, leave his bones there. 

oscillant, -e, dssildn, a. os- 


cillating. 
oscillation, dssilésion, f. os- 
cillation, vibration || -s de 


Yopinion, pl. fluctuations of 
opinion. [(tech.) oscillatory. 
oscillatoire, dsstlétwér, a. 
osciller, üssil&, v. n. (tech.) 
to oscillate, to vibrate, to fluc- 
tuate. 

oscitant, —e, dssitam, a. 
(méd.) oscitant Î fièvre —e, f. 
oscitant fever. 


oscitation, <ssitdsion, f. 
(méd.) oscitancy. 
osculateur Oskulditeur, 


-trice, a. (géom.) osculatory. 
osculation, dskildsion, f. 
(géom.) osculation, 
tion || embrace. 
osé, —e, 0x4, a. bold, daring. 
oseille, üxéïyé, f. (bot.) sorrel. 
oser, oxd, v. a. to dare, to 
venture, to be so bold as || ~, 
v. n, to dare. fosier-bed. 
oseraie, üxrè, f. osier-plot, 
osier, 6xia, m. (bot.) osier, 
withy, water-willow || il est 
pliant comme dè L’., (fig.) he 
is as pliant as a reed, he has 
no backbone. 
osmazome, dsmdxom, 
(chim.) osmazome. 
osmium, dsmidm, m. (chim.) 
osmium. fosmond. 
osmonde, dsmond, f. (bot.) 
ossature, ôsätur, f. (an.) 
osseous frame, skeleton. 
osselet, dslé, m. (an.) ossicle, 
small bone || knuckle-bone || 
osselet (of horses) || jouer aux 
-s, to play at cockel. 
ossements, üsmän, m. pl. 
bones (of dead bodies), pl. 
osseux, —Se, Osé%, a. bony, 
osseous. [Ossian. 
ossianique, ôsiänik, a. of 
ossification, dsifikasion, f. 
(méd.) ossification. 
ossifier, dsi/id, v. a. to os- 
sify || s’~, (méd.) to ossify. 
ossifique, Osifik, a. (méd.) 
ossifying. . 
ossifrague, ôsi/räg, m. (orn.) 
ossifrage, osprey, sea-eagle, 
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ossillon, dstyon, m. ossicle 
(of birds). [has large bones. 


ossu, —e, Osz, a. bony, that 

ossuaire, üsüêr, m. charnel- 

house, ossuary. 

ostéine, üsiain, f. (chim.) 
i tei (subst 





extracted from bones), 
ostéite,stait,f.(méd.)osteitis. 
ostensible, ostänsibl, a. 
ostensible || -ment, ad. osten- 
sibly. fostensive, showing. 
ostensif, -ve, üstänsif, a. 
ostensoir(e), ôstänswär, m. 
monstrance, pyx. 
ostentateur, -trice, dstan- 
täicur, a. ostentatious. 
ostentation, üstäntäsion, f. 
ostentation, show, boast. 
ostéocolle, üsiäokôl, f. bone- 
glue, osteocolla. 

ostéocope, dstäükèp, a. (méd.) 
of the bones || douleur ~, f. 
osteocope. [(méd.) osteogeny. 
ostéogénie, dsi@ixhane, 
ostéographie, üstäügräfe, f. 
osteography. 

ostéolithe, üstaôlit, m. (géol.) 
osteolite, petrified bone. 
ostéologie, dstadléxhé, f. 
osteology. 

ostéosarcose, dstadsarkox, f. 
(méd.) osteosarcosis. 
ostéotomie, dstadtome, f. 
(chir.) osteotomy. 

ostracé, —e, dstrdsd, a. (xool.) 
ostraceous, of the nature of the 
oyster. [ostracism. 
ostracisme, dstrdsism, m. 
ostracite, dstrasit, f. (géol.) 
ostracite. 

ostracoderme, dstrikddéerm, 
a. (xool.) having a bony cover- 

g- foyster-culture. 
ostréiculture, dstraikiultur, f. 
ostréine, dstrain, f. (chim.) 
substance of the oyster. 
ostrelin, üstrélin, m. easter- 
ling. fbarbarian. 
ostrogot, dstrdgo, m. (fam.) 
otacoustique, dtdkddsttk, a. 
(méd.) otacoustic. 

otage, Ôtäxh, m. hostage, 
pledge || en ~, as an hostage. 
otalgie, dtdlxhe, f. (méd.) 
otalgia, ear-ache. 

otalgique, ôtälxhik, a. (méd.) 
relating to ear-ache. 

6té, of@, prp. except, save, 
but || ~ cela je ferai tout, 
Tl do everything but that. 
ôter, ota, v. a. to take away, 
to take off, to take out, to pull 
off || to remove || to deprive (of) 
|| ~ son chapeau à qn., to 
take off one’s hat to one || ~ 
son gilet, to pull off one’s 
waistcoat || ~ une tache, to 
take out a stain || je ne puis 
m’~ cela de la téte, I can’t 





get that out of my head || s’~, 
to get away || to take oneself 
away || to remove || to be re- 
moved ||étez-vous du chemin! 
stand out of the way! étez- 
vous de devant mes yeux! 
get out of my sight! 

otique, dtik, a. (méd.) otic. 

otite, otit, f. (méd.) otitis, in- 
flammation of the ear. 


otographie, dtégrife, f. oto- 
graphy, description of the ear. 


otologie, ütolüxhe, f. otology, 
anatomy of the ear. 

otologique, stdléxhik, a. (an.) 
otologic(al), aural, auricular. 

otopathie, dtdpate, f. (méd.) 
otopathy. 

otorrhagie, dtérixhe, otor- 
rhée, otord, f. (méd.) bloody 
flux, discharge from the ears. 

otoscope, ütüsküp, m. (méd.) 
otoscope, instrument for view- 
ing the ear. 

otoscopie, dtdskdpe, f. (méd.) 
otoscopy, examination of the 
ear. fototomy. 

ototomie, otdtime, f. (an.) 

ottette, dlét, m. (mus.) ottet. 

ottoman, -e, dtéman, a. 
Ottoman, Turkish. 

ottomane, üfümän, f. otto- 
man, sofa. 

ou, 06, c. or, either, or else. 

où, 6, ad. where, whither || at 
which, in which, to which || 
when, that || ~ que, whither- 
soever || d’«, whence, from 
whence || par ~, which way || 
partout ~, wherever. 

ouaille, wäïyé, f. parishioner 
(of a pastor) |} -s, pl. flock (of 
a pastor). 

ouais! wé, hey day! dear me! 
bless my soul! well-a-day ! 

ouate, wit, f. wadding, pad- 
ding, wad, cotton-wool, jewel- 
ler’s cotton. [pad. 

ouater, wüt&, v. a. to wad, to 

ouateux, -—se, wale, a. 
woolly. 

oubli, 06b/%, m. oblivion, for- 
getfulness, neglect || ~ de soi- 
même, self-forgetfulness || 
mettre en ~, to forget || tom- 
ber dans l’+, to fall into obli- 
vion || to fall into neglect. 

oubliable, o6b/idbl, a. liable 
to be forgotten || that deserves 
to be forgotten. 

oublie, G6blï, f. wafer. 

oublier, d6blia, v. a. to forget, 
to lose memory (of), to be un- 
mindful (of) || to pass (by), to 
leave, to omit || ~ une offense, 
to forget an injury || s’~, to for- 
get oneself || il s’est oublié 
jusqu’à dire, he Jorgot himself 
so far as to say. 

oubliettes, odbliët, f. pl. ou- 





bliettes, pl., dungeon of death 
|| mettre aux +, (fig.) to rele- 
gate to limbo, forgetfulness. 

oublieur, o6blieur, m. wafer- 
maker, wafer-man. 

oublieux, -se, 66/87, a. for- 
getful, oblivious, apt to forget. 

ouest, O., wést, m. West, 
westerly, western (W.) || vent 
d’~, m. westerly wind. 

ouf! 00f, oh! 

oui, wi, m. yes || le ~ et le 
non, yes and no || dire le 
grand «, to marry. 

oui, wi, ad. yes, ay || ~ da, 
(fam.) yes, ay, indeed! || ~ 
vraiment, yes indeed || il dit 
que ~, he said yes || dites un 
pon ~, say yes for good and all. 

oui, —e, 07, a. heard || j'ai ~ 
dire, I have heard say. 

ouï-dire, 0didér, m. hearsay || 
par ~, by hearsay. 

oule, 607, f. hearing || -s, pl. 
gills (of fish), pl. || avoir le 
bonne, to be quick of hearing || 
avoir l’~ dure, to be dull of 
hearing. 

ouillage, dd%ydxh, m. ullage, 
filling up (of a cask of wine). 

ouiller, odiyd, v. a. to fill up 
(a cask of wine), to replace 
(what has disappeared by leak- 
age, absorption, etc.). 

ouir, ddr, v. a. to hear. 

ouistiti, wistiti, m. striated 
monkey. 

ouléma, ddlimé, m. ulema 
(Turkish theologian), [cane. 

ouragan, 66rägän, m. hurri- 

ourdir, dérder, v. a. to warp 
(cloth) || to plot, to brew |] ~ un 
complot, to hatch a plot. 

ourdissage, dordiséxh, m., 
ourdissure, oordisur, f. warp- 
ing, warp. [warper. 

ourdisseur, ddrdiseur, m. 

ourdissoir, dordiswar, m. 
warp-beam. _{(needle-work). 

ourler, o6rla, v. a. to hem. 

ourlet, drlé, m. hem. 

ours, ors, m. (xool.) bear {| 
~ mal léché, (fig.) unlicked 
cub, ill-bred man. 

ourse, dors, f. (xool.) she- 
bear || Ourse, (astr.) Ursa || 
Grande Ourse, Ursa Major, 
Great Bear || Petite Ourse, 
Ursa Minor, the Lesser Bear. 

ourserie, oorsré, f. (fam.) 
grumpiness. 

oursin, dorsi, m. (xool.) sea- 
‘urchin, sea-hedgehog. 

oursiné, —e, dorsind, a. (bot.) 
prickly. 

ourson, 067s67, m. bear’s cub. 

outarde, dotard, f. (orn.) 
bustard. young bustard. 

outardeau, dotardo, m. (orn.) 
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outil, od¢?, m. tool, imple- 
ment, utensil. [of tools. 
outillage, coliydxh, m. stock 
outillé, -e, dotiyd,a. furnished 
with tools || il est mal ~ pour 
cette affaire, he is badly pre- 
pared for this affair. 

outiller, dotiyd, v. a. to furnish 
with tools. 

outrage, ddirdxh, m. outrage, 
gross insult, injury || ~ du 
temps, ravages of time, pl. 

outrageant, —e, ddtraxhan, a. 
outrageous, abusive, contume- 
lious. foutrage, to abuse. 

outrager, Odtrdxha, v. a. to 

outrageux, -8e, d0érdxhèG, a. 
outrageous, contumelious || -se- 
ment, ad. outrageously || on 
l'a battu -sement, they beat 
him with the utmost fury. 

outrance, dotr ams, f. extreme, 
excess || combat à ~, m. com- 
bat to the death.  [goat-skin. 

outre, ddtr, f. leather-bottle, 

outre, oot, ad. further, be- 
yond || d’~ en ~, through and 
through || passer ~, to go on, 
to take no notice (of a thing) || 
(jur.) to proceed || ~, prp. be- 
yond, besides, above, in addi- 
tion (to) ||~ cela, besides that || 
~ mesure, beyond measure || 
d’~ mer, from beyond the seas, 
transmarine, transatlantic || en 
~, moreover. 

outré, -0, ddtra, a. ex- 
aggerated, irritated, incensed || 
extravagant, strained || cheval 
~ de fatigue, m. horse jaded 
with fatigue || -ment, ad. ex- 
cessively, furiously, beyond 
measure. 

outrecuidance, ditrékuidans, 
f. presumption, arrogance. 

outrecuidant, -e, cotrékiv- 

; . presumptuous, over- 

weening. 

outremer, 66érémèr, m. ultra- 
marine || bleu d’~, m. ultra- 
marine (colour). 

outre-moitié, ddtrémwitia, 
ad. more than half. 

outrepasse, dôtrépäs, f. extra- 
cuttings (of wood), pl. 

outrepasser, 00trépdsd, v. a. 
to go beyond, to exceed || ~ ses 
droits, to exceed one’s rights. 

outrer, dotrd, v. a. to ex- 
aggerate || to overwork, to 
strain, to overharass || to pro- 
voke, to incense || ~ un cheval, 
to override a horse || ~ qc., to 
overdo a thing || ~ qn., to in- 
cense one || il outre tout, he 
overdoes everything. 

ouvert, —e, ddvér, a. open, 
unfortified (of towns) || open, 
candid, sincere.|| compte +, m. 
(com.) running account, open 





account || guerre —e, f. open 
war || à bras -s, with open 
arms || à livre ~, (mus.) at 
sight || tenir table —e, to keep 
open table|| -ement, ad.openly, 
publicly || frankly, sincerely. 

ouverture, ddvértur, f. open- 
ing, aperture, orifice || (mus.) 
overture || ~ des Chambres, 
opening of the Chambers || ~ 
de la chasse, opening of the 
hunt || beginning of the chase || 
~ de cœur, (fig.) frankness, 
sincerity || ~ d’esprit, (fig.) 
quick comprehension || ~s de 
paix, pl. overtures of peace || 
~ d’une succession, beginning 
of a (the moment of entering 
into a) succession. 

ouvrable, d6vrabl, a. working|| 
jour ~, m. working-day. 

ouvrage, Oovrdxh, m. work, 
piece of work || composition, 
production || workmanship, 
performance || job || ~ à l’ai- 

ille, needle-work || ~ de 

rique, brickwork. 

ouvragé, -e, dovrdixha, a. 
wrought || flowered, figured. 

ouvrager, dovrdxha, v. a. to 
work || to figure, to flower, to 
adorn, 

ouvrant, -e, 06v7'dn, a. open- 
ing || à porte —e, at the open- 
ing of the gate. 

ouvré, —e, d6vrd, a. wrought || 
diapered (of linen) || bois ~, m. 
prepared, hewn, worked wood] 
fer ~, m. wrought iron. 

ouvreau, ddvro, m. side-hole, 
man-hole || —x, pl. side-holes 
(of furnaces), pl. 

ouvrée, dovra, f. (agr.) ground 
ploughed in one day, day’s 
work. : 

ouvrer, d6vra, v. a. to work || 
to diaper || ~ la monnaie, to 
coin money. 

ouvreur, dovréur, m., —se, f. 
opener || -se de bancs, pew- 
opener || -se de loges, box- 
opener. 

ouvrier, ‘6vrix, m., ère, f. 
workman, artisan, labourer, 
journeyman || workwoman. 

ouvrier, ère, dovria, a. opera- 
tive, working || abeille -ère, f. 
working-bee || cheville —ére, f. 
pole-bolt (of a coach) || (fig.) 
prime-mover || classe -ère, f. 
working classes, pl. || jour ~,m. 
working-day. 

ouvrir, dovrér, v. a. irr. to 
open, to set open || ~ l’appétit, 
to sharpen the appetite ||~ son 
cœur à qn., to unbosom one- 
self to one || ~ un avis, to 
start an opinion || ~ un compte 
à qn., (com.) to open an ac- 
count with one || ~ l'esprit à 





qn., to make one understand [i 
~ le feu, (mil.) to open fire |! 
~ les yeux à qn., to undeceive 
one|| ~ de grands yeux, (fig.) 
to open one’s eyes wide || ~, 
v. n. to open || 8’~, to disclose 
oneself, to open one’s mind |} 
8’~ un passage, to make one- 
self a way. 

ouvroir, d6vrwér, m. working- 
room I gratuitous industrial 
school for poor girls. 

ovaire, üvèr, m. (an.) ovary || 
(bot.) ovarium. 

ovalaire, üvälèr, a.(an.) ovale. 

ovale, oval, mn. oval. 

ovale, dvdl, a. oval, oviform. 

ovarien, -ne, dvariim, a. 
ovarian. 

ovariotomie, üvüriütome, f. 
(chir.) ovariotomy. 

ovation, dväsiôn, f. ovation. 

ove, ov, m. (arch.) ovolo. 

ovicule, ôvikül, m. (arch.) 
small ovolo. foviduct. 

oviducte, ôviduükt, m. (an.) 

ovifère, dvifér, a. 
oviferous. 


ovine, üvin, a. f. ovine. 
ovipare, Ovipär, m. (xool,) 
oviparous animal. 

ovipare, Ovipär, a. (xool.) 
oviparous. fovoid. 
ovoide, dvoid, a. (méd., xool.) 
ovovivipare, dvôvivipér, a. 
(xool.) ovoviviparous. 

ovule, üvül, m. (bot., méd.) 
ovule, ovulum. foxalate, 
oxalate, üksälät, m. (chim.) 
oxalide, üksälid, f. (bot.) 
oxalis. foxalic. 
oxalique, dksälik, a. (chim.) 
oxycrat, dkstkra, m. oxycrate 
(beverage). [gargle. 
oxycrater, dksikrata, v. a. to 
oxydabilité, cksidabilita, f. 
(chim.) oxidability. 
oxydable, dksidabl, a. (chim.) 
oxidable. 

oxydation, dksiddsion, f. 
(chim,) oxidation. foxide, 
oxyde, dksid, m. (chim.) 
oxyder, üksida, v. a. (chim.) 
to oxidate || s’~, to become 
oxidised. 

oxygénable, dksixhandbl, a. 
(chim.) oxygenisable. 
oxygénation, dksixhandsion, 
f. (chim.) oxygenation. 
oxygéne, oksixhén, m. (chim.) 
oxygen, vital air. 

oxygéné, —e, dksixhand, a. 
(chim.) oxygenated. 
oxygéner, Oksixhana, v. a. 
(chim.) to oxygenate. 
oxygone, oksigén, a. (géom.) 
oxygonal, oxygonial. 
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oxymel, oksimél, m. (chim.) | Padischa,pädishä,m. Padisha | one to beggary || tirer à la 
oxymel. [phony. | (title of the Sultan). courte ~, to draw cuts, 


oxyphonie, dksifoné, f. oxy- 

oxyregmie, Gksirègme, f. 
(méd.) oxyregmia. 

oxyrrhodin, oksirédin, m. 
oxyrrhodine. 

oyant, wiydn, m., -e,f. (jur.) 
auditor, hearer. 

ozéne, oxen, f. (méd.) ozæna. 

ozone, üxün, m. (chim.) ozone. 


las 


P, p, pé, m. (sixteenth letter 
of the alphabet) P, p. 

paca, pakd, m. (xool.) paca. 

pacage, päkäxh, m. pasture- 
land, pasture-ground. 
pacager, püküxhä, v. u. to 
pasture, to graze. 

pace, pasa ; in-~, m. monastic 


prison. fbashaw. 
pacha, pdshi, m. pacha, 
pachalik, pdshdlik, m. 
pachalic. 


pachyderme, pishidérm, a. 
(xool.) pachydermatous. 
péri pashidérm, m. 
(xool.) pachyderma, pl. 

 pacifers, päsifèr,a.paciferous, 
peace-bearing. 

pacificateur, päsifikäteur, 
m., -trice, f. pacificator, paci- 
fier. [-trice, a. pacifying. 
pacificateur, päsifikäteur, 
pacification, pasifikasion, f. 
pacification,  peace- making, 
pacifying. 

pacifier, päsifiä, v. a. to 
pacify, to appease, to soothe, 
to soften down. 

pacifique, pasiftk, a. pacific, 
peaceable, peaceful || mild, 
gentle, quiet || -ment, ad. 
peaceably, peacefully, quietly. 
pacotille, päkotiyé, f. (mar.) 
seaman’s venture or luggage || 
marchandises de ~, f. pl. 
slops, slop-made goods, ready- 
made, cheap goods, salework. 
pacte, päkt,m. pact, compact, 
agreement, convention, cove- 
nant || ~ de famille, family 
compact between two sover- 
eigns of the same family || ~ 
de préférence, right of pre- 
emption. 

pactiser, paktixa, v. n. to 
make an agreement, a compact, 
to covenant. 

Pactole, päktôl, m. Pactolus 
gold-bearing river in Lydia) |] | £ 
fig.) source of great wealth. 
padelin, padlin, m. (chim.) 
crucible. 





padou, pddoo, m. ferret-rib- 
bon. [triumphal song. 
pean, paar, m. pean, 
paf! pif, pouf! ! || faire ~, to 
pop, to bang, to p Mae ) pada 
pagaie, pägè, f. (mar.) paddle 
|| oar with 2 perse || aller à 
la ~, to padd 

es paginiile, f. pl. 
Paganalia, rural feasts in Rome, 
pl. [paganism, heathenism. 
paganisme, piginism , m. 
,pagayer, pagéya, v.n. (mar.) 

paddl 

age, paxh, m. page || tour 
e ~, m. schoolboy’s trick || 
être hors de ~, to be one’s 
own master, 

page, paxh, f. page (EH) Il 
haut, bas d’une ~, m. top, 
bottom of a page || metteur en 
—s,m. (typ.)clicker, maker-up || 
mettre en —s, (typ.) to make 
up, to click || cest la plus 
belle ~ de sa vie, (fig.) it is 
the happiest time of his life. 
pagination, paxhindsion, f. 
(typ.) pagination (of a book). 
paginer, paxhina, v. a. (typ.) 
to page, to folio (a book). 
pagne, päÿñé, m. cotton 
drawers (worn by negroes), pl. 
pagnon, pagnon, m. (com.) 
pagnon, black superfine Sedan 
cloth. 

pagnones, pignin, 
wheel-axle, *vheel-fusee. 
pese pägôd, f. pagod, pa- 

da. 


f. pl 


nan pair, m., -ne, f. 
pagan, heathen || c'est un ~, 
he is an impious wretch, an in- 
fidel || jurer comme un ~, to 
swear like a Turk. 
païen, —ne, pdiin, a. pagan, 
heathen. [lewd person. 
paillard, päiyär, m., -e, f. 
paillard,—e,pdiydr,a.wanton, 
libidinous, lewd. 
paillarder, piiydrda, v. n. to 
lecher, to wench ||(pop,) to drab. 
paillardise piiyardex, f. 
lechery, lewdness, lascivious- 
ness. f[merry-Andrew. 

paillasse, paiyds, m. clown, 
paillasse, pdiyds, f. straw 
mattress, palliasse. 
paillasson, paiyäson, m. 
straw-mat, mat||straw-matting. 
paille, paiyé, f. straw || chaff || 
flaw (in diamonds and gems) || 
(min.) chip, mote || menue ~, 
chaff|| brin de ~, m. bit of straw 
[ete ay hee de ~, m. straw-hat || 
im. sudden short 
be, straw-fire || homme de 
~ (fig.) man-of-straw || 
retire qu. sur la ~, to reduce 





paille, paiyé, a. straw-colour. 
paillé, -e, pdtyd, a. covered 

wath straw {| flawy (of metals 
and gems) || straw-coloured || 
(blas.) diapered. 

paillée, pdiyd, f. straw-litter, 
short straw. 

paille-en-queue, p4iyankeu, 
m. (orn.) phaeton, tropic-bird. 

pailler, pdiya, m. farm-yard, 
straw-yard || stack of straw || 
chapon de ~, m. barn-door 
capon I étre sur son ~, to be 
in one’s stronghold, 

pailler, -ére, pdiya, a. of 
farm-yards. 

paillet, paiyé, m. bolt-spring. 

paillet, péiyé, a. m. pale (of 
wine). [spangled. 

pailleté, -e, piiyéta, a. 
pailletis, paiyétt, m. glitter- 
ing, glistening. 

paillette, patyét, f. spangle. 
pailleur, paiyeur, m., -se, f. 
dealer in straw. 

pailleux, -se, pdiyèu, a. 
flawy, brittle (of metals) || fer 
~, m. brittle iron, iron contain- 
ing flaws. 

paillis, p&ty?, m. (hort.) straw 


binding (for plants). 
paillon, paiyon, m. large 
spangle || link (of a chain) || 


piece (of solder). [tin. 
paillonner, pdiydna, v. a. to 
pain, pi, m. bread || loaf || 
chine (of colour) || {fig.) liveli- 
hood || du ~, some bread || un 
~, a loaf || un petit ~, a roll || 
~ & cacheter, wafer || ~ de 
bougie, wax-stand, wax-candle 
I = d'épice, gingerbread [= de 
ménage, home-made bread || 
~ de munition, (mil.) am- 
muuition-bread |] ‘fam. .) brown 
Tommy || ~ de proposition, 
show-bread || ~ de savon, cake 
of soap || ~ de sucre, sugar- 
loaf || ~ azyme, unleavened 
bread || = bénit, consecrated 
bread || ~ bis, brown bread ll 
~ frais, tendre, new bread || 
si mollet, soft bread || ~ perdu, 
(culin.) fritters, pl. || ~ rassis, 
stale bread || avoir son ~ cuit, 
to have a competency || mettre 
à qn. le ~ à la main, to put 
one into a way to live || ôter à 
qn. le ~ de la main, to take 
the bread out of another’s 
mouth || vendre qc. pour un 
morceau de ~, to sell a thing 
for next to nothing || c'est 
long comme un jour sans ~ 
that is altogether too long and 
wearisome || on lui a fait pas- 
ser le goût du ~, they have 
killed him, done for him, 
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pair, pèr, m. peer, equal, 
mate, companion, fellow || 
(com.) par || mes -s, pl. my 
fellow-creatures, pl.||les douze 
-s de Charlemagne, the 
twelve paladins of Charlemagne 
||~ d'Angleterre, Peer of Eng- 
land || de +, on a par, on an 
equality || hors de ~, above 
one’s equals || sans ~, match- 
Jess, unparalleled || aller de ~ 
avec qn., to go cheek by jowl 
with one || marcher de ~ avec 
qn., to be on an equal footing 
with one || traiter qu. de + à 
compagnon, to be hail-fellow 
well met with one || vivre au ~, 
to work one’s fare in a family 
by giving lessons to their chil- 
dren } le change est au ~, 
(com.) the exchange is at par. 
pair, pèr, a. like, similar || 
even (of numbers) || non ~ 
odd || ~ ou non, even or odd Î 
-ement, ad. (ar.) evenly. 
paire, pèr, f. pair, couple, 
brace i ~ d'amis, fam.) two 
friends || ~ de ciseaux, pair of 
scissors || ~ de pigeons, brace 
of pigeons. pair. 
pairer, pèrä, v.n. (parl.) to 
pairesse, pérés, f. peeress, a 
peer’s wife. fdom. 
pairie, péré, f. peerage, peer- 
paisible, péxibl, a. peaceable, 
peaceful, quiet, still, gentle, 
placid, calm || -ment, ad. 
peaceably, peacefully, placidly. 
paisseau, pèso, m. prop (for 
a vine). [(of gloves). 
paisson, pésô%, m. stretcher 
paisson, péson, f. pasture (in 
forests). [stretch (gloves). 
paissonner, pésdnd, v. a. to 
paitre, pètr, v.n. irr. to graze, 
to feed (on), to crop, to eat || 
envoyer qn. =, (fig.) to send 
one about his business || mener 
~ les moutons, to drive the 
sheep to pasture || se ~, to feed. 
paix, pé, f. peace, quiet, rest |] 
pax, osculatory || © fourrée, 
platrée, patched-up peace || 
ne donner ni ~ nitrêve àqn., 
to leave one no rest || garder 
la +, to keep the peace || lais- 
ser en ~, to let alone|| rompre 
la ~, to break the peace || 
troubler la ~, to disturb the 
peace || ~! peace! be quiet! 
pal, pal, m. pale (punishment) 
|| (blas.) pale. 
palache, päläsh, f. falchion. 
Palade, palad, f. (mar.) stroke 
of oars. [knight-errant. 
paladin, palddim, m. paladin, 
palafittes, pdldyit, m. pl. la- 
custrine dwellings, pl. 
palais, pale, m. palace || Court 
of Justice || hall || ~ de la fée 





Morgane, (phys.) mirage, loom- 
le u =, m. pl. lawyers || 
style de ~, m. law-style || 
terme de ~, m. law-term. 

palais, pile, m. (an.) palate {| 
taste || avoir le ~ fin, to be a 
gastronomer. 

palan, a m./mar.) tackle. 

palanche, pülänsh, f. yoke 
(for buckets, pails, etc.). 

palançons, pälänsôn, m. pl. 
lathes for mud-plastering, pl. 

palancre, pilankr, f. fishing- 
line with smaller lines attached. 
palanque, péildnk, f. (mil.) 
palisading, blindage, stockade. 

palanquer, pdlanké, v. a. 
(mar,) to hoist by means of a 
tackle, to bowse. 

palanquin, pdlankin, m. 
palankin, litter (of rich In- 
dians). 

palanquinet, palinkiné, m. 
(mar.) rudder-tackle. 

palardeaux, pälürdo, m. pl. 
(mar.) hawse-pin. 

palastre, paldstr, palatre, 
palétr, m. case (of a lock). 

palatale, pdlatd!, f. (gr.) 


palatal. [palatal. 

palatale, pälütäl, a. (gr.) 
palatinat, pdldtind, m. 
Palatinate. 


palatine, paldtin, f. fur tippet. 

pale, pil, f. flood-gate, sluice || 
paddle-board |} blade (of an oar) 
|| cover (of the Sacrament cup). 

pâle, pal, a. pale, pallid, wan, 
bleak || -s couleurs, f. pl. 
(méd.) chlorosis, green-sick- 
ness || style +, m. (/ig.) tame 
style || un peu +, palish. 

palé, -e, pala, a. (blas.) paly. 

paléacé, —e, püldüsà, a. (bot.) 
spangled. 

paléage, pülaäxh, m. (mar.) 
unloading with shovels. 

pale pila, f. row of stakes, 
of pales or piles. 

palefrénerie, pälfrènre, f. 
horsiness, racing, turfmanship. 

palefrenier, palfrénta, m. 
groom, ostler. 

palefroi, pälfrwë, m. palfrey. 

paléographe, pülaügräf, m. 
paleographer. x 

paléographie, pülaügräfe, f. 
paleography, study of ancient 
writings. 

paléologue, pdladlog, a. re- 
lating to ancient writings. 

paléontologie, paladntolixhe, 
f. paleontology. 

aléontologique, pälaëniolo- 
xhik, a. paleontological. 
aléontologiste, pälaontolo- 

xhist, m. paleontologist. 

paléothérium , palactariom, 
m. paleothere (fossil). 

paleron, pilrom, m. (an.) 


shoulder-blade, shoulder-bone 
(of animals). —_ [two-line pica. 

palestine, püléstin, f. (typ.) 

alestre, paléstr, f. wrestling- 

place, palestra. 

palestrique, päléstrik, f. 
palestra (exercises among the 
ancients). 

palestrique, pédléstrik, a. 
palestric, relating to wrestling. 

palet, pülé, m. quoit || jouer 
aux -8, to play at quoits. 

paleter, pala, v.n. to play 
at quoits. great-coat. 

paletot, pällo, m. paletot, 

palette, pälét, f. (peint.) 
pallet || battledore {| float- 
board |} pallet (of a watch). 

palstunres pälativia, 
(bot.) mangrove, mangle. 

pâleur, paléur, f. paleness, 
pallidness, wanness || ghastli- 
ness || ~ mortelle, mortal 
pallor. 

pâli, pâli, m. Pabli, Pali 
language (of the priests on 
Ceylon). 

palier,päliä, m. landing of a 
staircase, stair-head “|| de- 
meurer sur le méme ~, to live 
on the same floor. 

alification, pélifikdsion, f. 

arch.) palification. 

palifier, pälifia, v. a. (arch.) 
to drive piles, to pale. 

palimpseste, palimipsést, m. 
palimpsest (old manuscript 
written over again). 

palindrome, piliidrém, m. 
palindrome. 

palingénésie, pilinxhanaxe, 
f. palingenesy, regeneration. 

palinod, pälinô, m. palinod 
(verses made in honour of the 
Immaculate Conception). 

palinodie, piilinddé, f. pa- 
linody, recantation |! chanter 
| la ~, to recant, to retract. 
palir, paler, v. a. to bleach, 
to make pale || ~, v. n. to grow 
pale, to turn pale, to wan || 
son étoile pâlit, his star is on 
the wane. 

palis, päl, m. fence of pales || 
space enclosed by pales. 
palissade, pälisüd, f. pa- 
lisade, palisado, paling, wooden 
fence || (mil.) stockade. 
palissader, pälisäda, v. a. to 
fence with palisades || (mil.) to 
stockade. 

palissage,pälisäxh, m.(hort.) 
paling up, propping. 
palissandre, pälisäñdr, m. 
violet ebony. ae 
pâlissant, -e, palisdn, a. 
waning, turning pale.  [pily. 
palissé, -e, pälisä, a. (blas.) 


m. 





palisser, pdlisd, v. a. (hort.) 
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to pale up, to prop, to nail up 
(the branches). 

palisson, palison, m. soften- 
ing-iron, softening-board (of 
furriers). 

paliure, päliur, m. (hort.) 
dry hawthorn to make hedges. 

palladium, pülüdiüm, m. 
(chim.) palladium || (fig.) pal- 
ladium, safe retreat || Pal- 
ladium, Palladium (image of 
Athene in Troy). 

Pallas, palis, f. (astr.) Pallas. 

palliateur, päliäteur, m. he 
who palliates. 

Palliatif, päliütif, m. (méd.) 
palliative|| cette réponse n’est 
qu'un ~, (fig.) that is but an 
evasive answer. 

palliatif, -ve, péliatif, a. 
(méd.) palliative. [liation. 

palliation, palidsion, f. pal- 

pallier, pälia, v.a. to palliate, 
to cloak, to excuse. 

pallium, päliôm, m. pallium, 
pall (of bishops). 

palma-christi, pälmäkristi, 
m. (bot.) castor-oil plant, rici- 
nus, palma-christi. 

palmage, palmaxh, m. scap- 
pling, stripping (of a mast or 
yard) of all the wood possible. 

palmaire, pülmèr, a. (an.) 
relating to the palm of the 
hand || webbed (of birds). 

palmaires, pälmèr, m. pl. 
bimanous animals, pl. 

palmarès, pailmaréx, m. pro- 
gramme of a distribution of 
prizes in schools. 

palme, palm, m. (measure) 
palm, hand’s breadth. 

palme, palm, f. (bot.) palm, 
palm-tree|| palm-branch || (fig.) 
triumph, victory || ~ du mar- 
tyre, crown of martyrdom || 
huile de ~, f. palm-oil || rem- 
porter la ~, to bear away the 
palm. 

palmé, -e, pälmä, a. (xool.) 
palmated, palmed, webbed || 
(xool.) fire-toed |] (bot.) handed. 

palmette, palmét, f. (arch.) 
palm-leaf. 

palmier, palmia, m. (bot.) 
palm, palm-tree || ~ à sagou, 
du Japon, sago-tree || ~ en 
éventail, macaw-tree || ~ hui- 
leux, palm-oil tree || ~ marin 
sea palm-tree || ~ nain, dwart 
palm. [palmiferous. 

palmifère, palmifér, a. (bot.) 

palmine, palmin, f. (chim.) 
palmin. 

palmipède, pülmipèd, a. 
(xool,) palmiped, web-footed, 
fin-footed. 

almipédes, pälmipèd, m. pl. 
xool.) palmipeds, pl. 
palmiste, pälmist, m. (bot.) 





cabbage-tree, palmetto || chou- 
=, top, crest of a cabbage- 
palm, which is edible. 

palmite, palmit, f. (bot.) 
pith or sap of the palm-tree, 
palmites. 

palombe, pülônb, f. (orn.) 
wood-pigeon, palumbus. 

palonnier, palénia, m. trace- 
bar, spring-tree bar, whipple- 
tree (of a coach). 

palot, pälo, m. (fam.) clod- 
hopper, bumbkin, clown. 

pâlot, -te, palo, a. (fam.) 
palish, wannish. 

palpable, palpabl, a. palpable, 
obvious, plain, evident || l’in- 
justice est ~, the injustice is 
plain, palpable {| -ment, ad. 
palpably, evidently. 

palpe, palp, f. palp, feeler (of 
a chafer). [(an.) palpebral. 

palpébral, -e, palpabral, a. 

palper, palpa, v. a. to feel, to 
finger, to handle gently || to 
feel about || ~ de V’argent, 
(fam.) to finger money, to get 
money into one’s fingers. 

palpitant, -e, pälpitän, a. 
palpitating, panting || cœur ~, 
m. throbbing, beating heart || 
membres —s, m. pl. quivering 
members. 

palpitation, pülpitäsiôn, f. 
palpitation {| throbbing, throb || 
~ de cœur, palpitations, pl. 

palpiter, palpita, v. n. to 
palpitate || to throb, to pant || 
to flutter, to quiver. 
palplanche, pälpläñsh, f. 
(tech.) sheeting-pile. 

palsambleu! = pédlsénbleu, 
zounds ! forsooth! 

paltoquet, pältôké, m. (pop.) 
clownish fellow. 

paludéen, -ne, palidaim, a. 
paludal || fièvre —ne, f. (méd.) 
marsh-fever. 

palus, palu, m. (géol.) marsh, 
moor, fen, pool, bog. 
palustre, pülüstr, a. (bot., 
xool.) paludal. 

pâmer, pêma, v. n. to swoon 
away || faire ~ qu. de rire, to 
make one split his sides with 
laughter || se ~, to swoon, to 
swoon away, to faint, to faint 
away || se ~ de joie, to be 
transported with joy || se = au 
soleil, to bask in the sun. 

pâmoison, pémuüxôn, f. 
swoon, fainting-fit. 

pampa, pâñpü, f. pampas, pl. 

pampe, p&ñp, f. (agr.) corn- 
blade. 

pamphile, päñfil, m. pam 
(game) || (fam.) servile fellow. 

pamphlet, panflé, m. pam- 
phlet, fugitive composition. 





pamphlétaire, panflatér, m. 
pamphleteer. ie 
pampiniforme, péñpiniférm, 
a. (am.) pampiniform. : 
pamplemousse, päñplémoôs, 
f. (bot.) shaddock, Siam orange. 
pampre, pampr, m. vine- 
branch full of leaves || (arch.) 
vine-branches, pl., pampre. 
pampré, -e,päñpra,a. (blas.) 
branched. 

pan, pan, m. lappet, flap || 
skirt || large piece (of a wall) || 
Pan, Pan (God of shepherds) 
{| fh Le de Pan, f. syrinx, Pan’s 
pipe || ~, ~! rat-tat-tat! bang! 
flap! slap! 

panacée, paindisd, f. (méd.) 
panacea, nostrum. 


“panache, pänäsh, m. plume, 


plume of feathers || crest || 
streaks of colour (in flowers), 
pl. || cap, top (of a church-lamp) 
|| (arch) sconce, sconcheon, 
squinch || faire ~, to pitch 
headforemost over the horse’s 
neck (in a race). 

panaché, -e, pänäshä, a. 
streaked, striped, variegated || 
(blas.) plumed || glace -e, f. 
(culin.) fruit ice-creams of va- 
rious kinds and colours mixed 
together, pl. || liste -e, f. 
(parl.) list of candidates of 
several parties. 

(se) panacher, pänüshä, v.n. 
& r. to become streaked, 
panachure, pänäshur, f. va- 
riety of colours, variegation || 
streak, stripe. 

panade, pünüd, f. (culin.) 
panado, bread-soup. 

*se panader, pandda, v. r. 
to strut, to go strutting along. 
panage, pdandxh, m. pan- 
nage. {nip. 
panais, pänè, m. (bot.) pars- 
panama, pünämü, m. Pa- 
namahat. [legged (of horses). 
panard, -e, pänär, a. crook- 
panarine, pandrin, f. (bot.) 
whitlowwort. 

panaris, pänüri, m. (méd.) 
whitlow, panaris. 
Panathénées, pänatana, f. pl. 
Panathenea (feasts at Athens 
in honour of Minerva), pl. 
pan-britanisme, panbritd- 
nism, m. pan-Britainism, fana- 
ticism for Greater Britain. 
pancaliers, pdnkdlia, m. 
(bot) crisped cabbage, Savoy. 
pancarte, pankart, f. pla- 
card || tariff, toll-table |] writ- 
ing-paper || visitor’s book (in 
hospitals). 

pancrace, pankrds, m. gym- 
nastic exercises in antiquity, 
pl. "_ fpancratist, 
pancratiaste, pankrasidst,m, 


pancratiaste — Panurge 
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pancratiaste, pankrdstast, a. 
pancratic(al), 
pancréas, panhkrads, m. (an.) 
pancreas i sweet-bread (in 
calves). [(an.) pancreatic. 
pancréatique, pankradtik, a. 
pandan(ac)ées, panddn(ds)a, 
f. pl. (bot.) pandanaceæ, screw- 
pines, pl. [(jur.) Pandects, pl. 
Pandectes, pandékt, m. pl. 
andémique, péñdamik, a. 
(éd) pandemic, 
Pandémonium, péñdamo- 
niém, m. Pandemonium || (fig.) 
pandemonium. 
pana pandilili- 
, f. (méd.) pandiculation. 
Pandore, pander, f. Pandora| 
boîte de ~, £. Pandora’s box | 
(fig.) source of evils, 
pandour(e), panddor, m. Pan- 
dour || (fig.) coarse, brutal man. 
pané, —6, pand, a. (culin.) 
covered with bread-crumbs || 
eau —e, f. toast and water. 
panégyrique, pandaxhirik, m. 
panegyric, eulogy. 
panégyriste, pandxhirist, m. 
panegyrist, encomiast. 
paner, pana, v. a. (culin.) to 
erumb, to cover (roast-meat) 
with bread-crumbs. 
panerée, pänrä, f. basketful. 
panetela, panatald, f. panetela 
(Havannah cigar). 
paneterie, pintré, f. pantry 
(of public establishments). 
panetier, päntiä, m. pantler, 
master of the pantry. 
panetière, pantiér, f. shep- 
herd’s food-bag. 
paneton, päntôn, m. pastry- 
basket, cake-basket. 
pan-germanisme, pänxhèr- 
mänism, m. pan-germanism. 
pangolin, pangolim, m. (xool.) 
pangolin, short-tailed manis. 
pan-hellenisme, —_panéla- 
nism, m. pan-hellenism. 
patio, panik, panis, pani, m. 
(bot.) panic-grass, panic. 
panicule, pänikul, f. (bot.) 
panicle. 
aniculé, -e, painikila, a. 
(ot) paniculate, panicled. 
panier, päniä, m. basket, 
pannier, hamper || scuttle || 
hoop-petticoat || basketful || 
Lp pen ar) rente 
places) || ~ percé, .) spend- 
thrift || le dessus du ~, m. 
fig.) the best in the basket, 
e top layer || jupe à —s, f. 
hoop-petticoat || voûte à anse 
de », f. (arch.) elliptical vault || 
adieu -s, vendanges sont 
faites, (fig.) it is all over with 
m 


e. 

panification, paniftkasion, f. 

panification, making of bread. 
French and English, 





panifier, pänifia, v. a. to 
make bread, 

panique, pdnik, f. panic, 
sudden fright, panical fright. 
panique, mi, a. panit(al). 
panne, pän, f. shag, plush || 
face (of a hammer) || grease 
suet, fat (of swine) || (tech. 
purlin || (mar.) bringing-to |! 
être dans la ~, (fam.) to be 
hard up, to be in difficulties || 
mettre en ~, (mar.) to bring- 
to, to heave-to || se tenir en 
~, (mar.) to lie-to, to lie-by. 
panné, -e, panda, a. (fam.) 
shabby, poor, penniless, 
panneau, pdno, m. panel, 
square {|| trap, gin, snare || 
panel (of a saddle) || ~ de lam- 
bris, wainscot-panel | ~ de 
ponte tympan of a door || 
onner dans le ~, to fall into 
the snare. 

panneauter, pänolä, v. n. (in 
hunting) to set snares or traps. 
pannelle, pänel, f. (blas.) 
poplar-leaf. 

panneton, päntôn, m. key- 
bit || catch (of an espagnolette). 
pannicule, pänikul, m. (an.) 
pannicle, muscular tegument, 
adipose membrane || (méd.) 
film (of the eye). [hammer. 
pannoir, pänwär, m. heading- 
pannon, péindn, m. (méd.) 
redness of the face || ~ de pi- 
lote, (mar.) dog-vane. 
panonceau, pinénso, 
scutcheon. 

panoplie, pandplé, f. panoply. 
panorama, pénorämä, m. 
panorama. panoramic. 
panoramique, pandrdmik, a. 
pan pan! pan pan, rat-tat- 
tat! bang! flap! slap! 
pansage, parsaxh, m. dress- 
ing, grooming, rubbing (of a 
horse). [big-bellied. 
pansard, -e, pansdr,a. (fam.) 
panse, pans, f. am. 
paunch, belly || (xool.) cud, 
rumen (first stomach of rumi- 
nants). 

pansé, —e, péñsä, a. dressed 
(of wounds) || il est bien ~, 
(fig.) he has eaten à pretty 
quantity. 

pansement, péñsmän, m. 
dressing (of wounds) |] rub- 
bing, grooming (of horses). 
panser, pdémsa, v. a. to dress 
(wounds) || to groom (horses). 
panslavisme, pavisidvism, m. 
Panslavism. 

pansu, —e, péñsu, a. (fam, 
paunch-bellied,  big-bellied, 
pot-bellied, tun-bellied. 
Pantagruel, péntägrüël, m. 
(fig.) great cater and drinker. 
pantagruélique, pantdgria- 


m. 





lik, a. (fig) given to heavy 
feeding. 
pantalon, p&ñtülôr, m. pan- 
taloons, trousers, pl., pair of 
pantaloons or trousers || Pan- 
talon, (fig.) Pantaloon, merry- 
Andrew || ~ collant, tight 
trousers. 
pantalonnade, päñtälünäd, 
f. (fam.) Pantaloon’s dance, 
buffoonery || absurd subterfuge. 
pantelant, -e, pintidn, a. 
panting, heaving || quivering, 
palpitating. 
pantélégraphe, pantalagraf, 
m. facsimile telegraph. 
panteler, parila, v. n. to 
gasp for breath, to pant. 
pantenne, pantén, f. (mar.) 
situation (of a ship) riding 
apeak || vaisseau en ~, m. 
ship which rides apeak, dis- 
abled ship. 
panthéisme, péñtaism, m. 
pantheism. [theist. 
panthéiste, pantaist, m. pan- 
panthé(istiqu)e, panta(is- 
tk), a. pantheistic. 
anthéon, pantaion, m. Pan- 
theon || Panthéon, St. Ge- 
noveva Church in Paris, Pan- 
theon. fpanther. 
panthére, panier, f. (xool.) 
pantiére, pentière, päntièr, 
f. (in hunting) drag-net. 
pantin, pantim, m. jumping 
figure, dancing Jack || (fam.) 
insignificant fellow. 
antiner, pantina, v. a. to 
tie (silk) into skeins. 
pantographe, pantigrif, m. 
pantograph, copying-niachine. 
pantographie, pantografe, f. 
pantography. 
pantographique, pantogra- 
fik, a. pantographic(al). 
pantois, -e, päñlwd, a. 
stupefied, aghast. 
antométre, päñiômètr, m. 
géom.) pantometer. 
pantomime, panidimim, m. 
mimic, pantomimist. 
pantomime, päñtômim, f. 
pantomime, dumb-show. 
pantoufle, pantoo/l, f. slipper|| 
er ~, m. panton-shoe, 
panton || souliers en +, m. pl. 
slip-shoes, shoes down at heel || 
en ~, slipshod, in one’s slip- 
pers || raisonner comme une 
~, (pop.) to talk like a jackass. 
+pantoufler, pantodfla, v.n. 
(pop.) to reason like a jackass || 
to run to and fro. 
+pantouflerie, pintdofléreé, f. 
piece of nonsense || stupid con- 
versation. [slipper-maker. 
pantouflier, pantooflia, m. 
Panurge, pänürxh, m. Pa- 
nurge (one of Rabelais’ char 
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acters) ||mouton de ~, m. (fig.) 
blind follower of the example 
of others. 
paon, pan, m., —ne, f. (orn.) 
peacock || pea-hen || ~ des Py- 
rénées, capercailzie || ~ bleu, 
(ich.) peacock-fish || queue-de- 
+, m. (min.) iridescent sul- 
phate of copper || être un geai 
paré des plumes de ~, to be 
a jay strutting in peacocks’ 
feathers||étre glorieux comme 
un =, to be as magnificent as 
a peacock. {pea-chick. 
paonneau, pino, m. (orn.) 
papa, papa, m. papa, dad, 
daddy, father. Pope. 
papable, päpübl, a. eligible as 
papal, -e, papal, a. papal. 
papas, päpüs, m. pope, priest 
of the Levant || (bot.) Jerusalem 
artichoke. 
papauté, päpotä, f. papacy, 
popedom, pontificate. 
Pepatemee, —e, pipdivarisa, 
a. (bot.) papaveraceous. 


[papaw-tree. 
papayer, päpüya, m. (bot.) 
pape, pap, m. Pope (head of 
the Catholic Church). 
papegai, päpgè, m. (orn.) 
popinjay || (orn.) macaw || 
wooden bird (to shoot at). 
papelard, päplär, m., -e, f. 
hypocrite. [critical, sanctified. 
papelard, -e,päplür, a. hypo- 
papelardise, pidplirdéx, f. 
hypocrisy, sanctimony, sanc- 
timoniousness. [poplin. 
papeline, päplin, f. (com.) 
paperasse, püpräs, f. old 
dusty paper. 

paperasser, päpräsä, v. n. 
(fam.) to rummage papers || 
to scribble paper. 
paperassier, püpräsia, m. 
scribbler || man who likes to 
rummage papers, to amass old 
papers. 

paperassier, —ére, piprasia, 
a. (fam.) red-tape || formal. 
papeterie, päpétre, f. paper- 
mill, paper-manufactory {| 
paper-making || paper-trade, 
stationery. [maker, stationer. 
papetier, päpliä, m. paper- 
papier, päpiü, m. paper || -s 
pl. papers, writings, pl. || petit 
~, (parl.) voting-paper || petits 
—s, pl. scent (in a paper-chase) 
|| ~ à dessiner, ~ Ingres, 
drawing-paper || ~ à écrire 
writing-paper||~ à la cuve, à la 
main, hand-made paper, dip- 
ping-paper || ~ à lettres, note- 
paper, post-paper|| -s de bord, 
{mar.) ship’s papers || ~ de 





soie, ~ serpente, silver-paper|| 
~ brouillard, blotting-paper || 
~ cassé, outside-sheets || ~ 
collé, sized paper |! ~ coquille, 
post demy paper || ~ glacé, 
glazed paper || ~ gris, brown 
paper || ~ jésus, Jong royal 
paper, super-royal paper || ~ 
joseph, tissue-paper, silver- 
paper || ~ mâché, papier maché 
{| ~ mécanique, machine- 
made paper || ~ peint, teint, 
stained paper {| + pelure, 
pelure paper || vellum-post || ~ 
souffié, ~ velouté, flock-paper 
|| ~ timbré, stamped paper || ~ 
volant, flying sheet || chasse 
aux petits —s, f. paper-chase || 
fouille de ~, f. sheet of paper 
|| main de ~, f. quire of paper || 
être bien dans les -s de qn., 
(fam.) to be in favour with 
one || gâter, brouiller du -, 
to waste paper, to write trash || 
rayez cela de vos ~! cross 
that out of your book! 
papier-monnaie, pdpiaméné, 
nl. paper-money, 
papilionacé, -e, päpiliünüsä, 
papillonacé, -e, papilondsa, a. 
(bot.) papilionaceous. 
papillaire, päpilèr, a. (an.) 
papillary. 

papille, papiyé,f./an.) papilla, 
papillon, päpiyôn, m. (xool.) 
butterfly || -s, pl. (mar.) sky- 
scrapers, pl. || - de nuit, moth || 
courir après les -s, (fig.) to 
occupy oneself with trifles || 
c'est un +, (fig) he is a 
butterfly. 

papillonnage, päpiyonäxh, 
n. flirtation, 

papillonner, päpiyüna, v. n. 
to flutter about from one thing 
to another || to flirt. 
papillotage, päpiyôtäxh, m. 
twinkling .o. the eyes || putting 
(of hair) in curl-papers || (typ.) 
mackling, slurring. 

papillote, päpiyôt, f. curl- 
paper (for the hair) || (eulin.) 
sweetmeat in paper || cételette 
en ~, f. (culin.) cutlet fried in 
paper. 

papilloter, päpiyôta, v. a. to 
put (hair) in paper || +, v. n. to 
twinkle, to dazzle || to be gaudy 
|| typ.) to mackle, to slur. 
papisme, päpism, m. Papism, 
Popery. 

papiste, papist, m.&f. Papist. 
papiste, päpist,a.Papistic(al)|] 
Popish. 

papotage, päpôütäxh, m. (fam.) 
chat, gossip, tittle tattle. 
pappeux, -se, papcu, a. (bot.) 
downy, pappous, 

papule, papul, f. (méd.) pa- 
pula, pimple, 





papuleux, ~se, päpulèu, a. 
(bot., méd.) pimpled. 
papyracé, -e, pipirdsa, a. 
papyraceous || thin and dry 
like paper. ©. 
papyrus, päpirüs, m. pa- 
pyrus || (bot.) paper-rush. 
paquage, päkäxh, m, packing 
(of fish). 

paque, pak,f.Passover(Jewish 
feast) || —s closes, f. pl. Low- 
Sunday || -s fleuries, pl. Palm- 
Sunday. 

paquebot, päkbo, m. (mar.) 
packet, mail, mail-steamer, 
mail-packet. [(fish). 

paquer, päka, v. a. to pack 
pâquerette, päkrèt, f. (bot.) 
Easter-daisy. 

Paque(s), pak, m. (pl.) Easter 
(of the Christians) || quinzaine 
de -s, f. Passion- and Easter- 
week || semaine de -s, f. 
Easter-week || faire ses -s, 
to receive the sacrament of- 
Easter. à 
paquet, paké, m. packet, 
bundle, parcel, pack || mail || 
lump (of persons) || trick || 
donner à qn. son ~, (fig.) to 
give one a good answer, to 
silence one || faire son ~, to 
pack away, to pack up one’s 
traps || faire ses -s pour 
l'autre monde, (fig.) to set 
out for the long journey, to 
kick the bucket || mettre en ~, 
to put in a parcel || recevoir 
son ~, (fig.) to be sent to the 
right-about, to get the sack || 
risquer le ~, to engage in a 
doubtful enterprise. 

paqueter, päkiä, v. a. to 
bundle, to bind up in parcels, 
to roll up || V. empaqueter. 
paqueteur, paktcur, m., -se, 
f. packer || V. emballeur. 

paquetier, paktia, m. (typ.) 
piece-hand (compositor who 
does not make up into pages). 
paquette, paket, f. (bot.) ox- 
eye daisy. 

paqueur, päkeur, m. salt-fish 
packer, herring-packer. 
paquis, paki, m. pasture || (in 
hunting) feeding-ground fre- 
quented by game. 
par, par, prp. by, through, 
out of, at, in, into, from, for, 
about, for the sake of, with || 
during || ~ amour, out of love || 
~ le bas, downwards || = le 
bas, ~ en bas, from below || 
~-ci ~-la, here and there, off 
and on || ~ dega, this side || ~ 
dedans, within {| = dehors, 
without || ~ dela, that side, on 
the other side | ~ derrière, 
behind,backwards||- dessous, 
under, underneath || ~-dessus, 
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on, upon, over, above, over and 


above || ~-dessus le marché, 
into the bargain, extra || ~-de- 
vant, before, forewards | (jur.) 
in the presence (of) || ~ devers 
by, with ||~le haut, upwards i 
~ le haut, ~ en haut, towards 
the top, upwards || ~ ici, this 
way || ~ là, that way || = mor- 
ceaux, - pièces, in pieces, to 
pieces, into pieces || ~ où? 
which way? || ~ Paris, through 
Paris || ~ le passé, formerly || 
~ trop, too much || de ~ la loi 
(jur.) in the name of the law | 
e ~ le roi, in the King’s 
name, by command of the 
King || tant ~ téte, so much 
per head, so much for each 
person || aller ~ bandes, to go 
in companies || distribuer ~ 
chapitres, to divide into 
chapters || jeter ~ la fenétre, 
to throw out of the window || 
se promener ~ les rues, to 
walk about the streets || tom- 
ber ~ terre, to fall to the 
ground || voyager ~ mer, to 
travel by water, on the sea || il 
faut en passer ~ là, people 
must put up with it || il con- 
clut ~ le supplier (de), he 
ao by beseeching him 
to). 
para, pard, m, para (Turkish 
coin worth about a half-penny). 
parabase, pardbax, f. para- 
base (prologue in ancient Greek 
comedy). 
- parabole, pdrabdl, f. parable || 
(géom.) parabola. 
parabolique, päräbôlik, a. 
parabolic(al) || -ment, ad. pa- 
rabolically. 
paraboloïde, päräbolüid, m. 
(géom.) paraboloid. 
paracentése, pardsintéx, f. 
(chir.) paracentesis, tapping. 
parachever, pardshva, v. a. 
‘to finish, to complete || to trim. 
parachronisme,  päräkrô- 
nism, m. parachronism, 
parachutepüräshüt, m. pa- 
rachute. 
paraclet, püräklé, m. para- 
clete, comforter (in the Bible). 
parade, püräd, f. parade, 
show, state, pageant, pagean- 
try, ostentation || fmnil.) pa- 
rade || parade, parrying (in 
fencing) || chambre de ~, f. 
state-apartment || lit de ~, m. 
bed of state || faire ~, (mar.) 
to dress (a ship) with flags || 
faire ~ de qc., to make a dis- 
play of a thing. 
“parader, pardda, v. n. to 
show oneself, to strut along || 
‘faire ~ un cheval, to show off 
the paces of a horse. 





paradigme, pürüdigm, m. 
(gr.) paradigm. 
paradis, parddi, m. paradise || 
(théât.) upper-gallery, (fam. 
among the gods) || (mar.) inner 
harbour || ~ terrestre, para- 
dise on earth || pomme de ~, 
f. (hort.) John-apple || implo- 
rer tous les saints du ~, to 
implore everybody’s protection 
|| Paris est le ~ des femmes, 
Paris is woman’s paradise. 
paradisiaque, pdrddixiak, a. 
paradisiacal. 
paradisier, pdrddixia, m. 
(orn.) bird of paradise. 
paradoxal, -e, pürädüksäl, a. 
paradoxical || -ement, ad. pa- 
radoxically. [dox. 
paradoxe, pärädôks, m. para- 
paradoxe, pärädüks, a. para- 
doxical. [m. paradoxy. 
paradoxisme, pärädüksism, 
harass , päräf, m. flourish 
added to one’s signature, sign- 
manual. 
parafer, pardfa, v.a. to put 
one’s flourish, dash or initials 
(to). [paraffine. 
paraffine, püräfin, f. (chim.) 
parafoudre, pdrafoddr, m. 
(phys.) earth-wire. 
parage, pardxh, m. lineage, 
descent || degree || (mar.) lati- 
tude, quarter || -s, pl. (fig., 
fam.) parts, pl., place || (mar. 
piece of water || dame de haut 
~, f. lady of high degree || que 
faites-vous dans ces -s? 
what are you doing here, in 
these parts? [paragoge. 
paragoge, pärägüxh, f. (gr.) 
paragogique, pérägoxhik, a. 
(gr.) paragogic(al). 
paragraphe, pdrdgréf, m. 
paragraph. ae 
paragrêle,pärägrèl,m.(phys.) 
protection from hail. [blowing. 
paraison, parexon, f. glass- 
paraisonner, paréxdnd, v. a. 
to form (glass) in blowing. 
araisonnier, parexdnid, m. 
glass-blower. 
paraître, parétr, m. seeming, 
outside, shadow || l’étre et le 
~ sont deux, the fact and the 
appearanceare different things. 
paraître, pürètr, v. n. irr. to 
appear; ‘to make one’s appear- 
auce, to be visible, to be seen || 
to seem, to look || to make a 
show || to come out, to be pub- 
lished (of books) || fmar.) to 
heave in sight || faire ~, to 
show, to exhibit || to discover || 
il parait, it seems, it appears || 
il y paraît, there are signs of 
it || il n’y parait pas, there 
are no signs of it. 


Paralipomènes,  pérälipo- 





mén, m. pl. Chronicles (book 
in the Bible), pl. 

paralipse, pdrdlips, f. para- 
lipsis 7 rhetoric). . 
parallactique, püräläktik, a. 
(astr.) parallactic. 

parallaxe, püräläks, f. (astr.) 
parallax. 

parallèle, pürälèl, m. parallel, 
comparison || (mar.) parallel, 
circle of latitude || mettre en 
~, to put in parallel, to com- 
pare. fparallel. 
parallèle, pärälèl, f. (mil.) 
parallèle, pürülèl, a. (géom.) 
parallel, equally distant || 
-ment, ad. in parallel lines. 
arallélipipède, pürälalipt- 

ped, m. (ÿéom.) parallelopiped. 
parallélisme, pérälalism, m. 
parallelism. : 
parallélogramme, pardlalo- 
grim, m. (géom.) parallelo- 
gram || ~ de Watt, parallel 
motion (in steam-engines) || ~ 
articulé, parallel-joint. 
parallélographe, pérälalo- 
graf, va. parallel-rule (tool). 
paralogisme, pdariléxhism, 
m, paralogism. 

paralyser, pardlixa, v. a. 
(méd.) to paralyse, to deaden || 
to render powerless, to para- 
lyse { la peur paralyse les 
facultés, (fig.) fear paralyses 
one’s senses. 

paralysie, pärülixe, f. (méd.) 
paralysis, palsy. 

paralytique, pdrdlitik, m. & 
f. paralytic. 

paralytique, pürälilik, a. 
(méd.) paralytic(al), palsied. 
paramètre, pdrdméir, m. 
(géom.) parameter. 

parangon, paragon, m. pa- 
ragon, model || paragon, dia- 
mond without a blemish || gros 
=, (typ.) double pica || petit ~, 
(typ.) paragon. 
parangonnage, _pdrangd- 
naxh, m. (typ.) justifying. 
parangonner,pardngond,v.a. 
(typ.) to justify. 
paranomasie, piranémaxé, f. 
paranomasy, resemblance of 
names. [mental, adorning. 
parant, —e, päräñ, a. orna- 
paranymphe, püräninf, in. 
paranymph (best-man, best- 
maid in ancient Greece). 
parapet, püräpë, m. (arch., 
mil.) parapet, parapet-wall, 
breast-work. 
parapétal,päräpäläl, m. (bot.) 
parapetalum. 
paraphe,püräf,m.V.parafe. 
parapher, pardfa, v. a. V. 
parafer. eee ea 
paraphernal, —e, päräférnäl, 
a. (jur.) paraphernal || biens 
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paraphernaux, m. pl. para- 
phernalia, pl., paraphernal 
property. 


paraphernaux, püräférno, m. 
pl. (jur.) paraphernalia, pl., 
wife’s property. 

paraphimosis, püräfimoxis, 
m. {chir.) paraphimosis. 

paraphrase, pürüfräx, f. 
paraphrase, [to paraphrase. 

paraphraser, pirdfraxa, v. a. 

paraphraseur, pardfraxeur, 
m., se, f. amplifier. 

paraphraste, péräfräst, m. 
paraphrast, commentator. 

paraplégie, pirdplaxhé, f. 
(méd.) paraplegia, general pa- 
ralysis. fbrella. 

parapluie, päräplui, m. um- 

parapoplexie, päräpôplèkse, 
f. (méd.) apparent, unreal 
apoplexy. 

parasange, püräxänxh, f. 
parasang (Persian measure). 

parasélène, püräxälèn, f. 
(astr.) paraselene, mock-moon. 

parasite, pardxit, m. para- 
site, sponger, hanger-on. 

parasite, püräxit, a. parasit- 
ic(al) || superfluous, redundant, 
recurring too frequently (of 
words). 

parasitisme, päräxitism, m 
(méd.) parasitism. 

arasol, päräsôl, m. parasol || 
plantes en ~, f. pl. (bot.) um- 
belliferous plants. 

paratitlaire, pärätitlèr, m. 
author of paratitla. 

paratitles, pdrdtitl, m. pl. 
(jur.) paratitla, pl., short ex- 
planation of the titles of the 
Digest. 

paratonnerre, pdrdtonér, m. 
conductor, lightning-conductor, 
lightning-rod || (mar.) marine 
conductor, conductor. 

paratremblement,pardtran- 
bléman, m. (phys.) earthquake 
conductor, [folding-screen. 

paravent, pdrdvan, m. screen, 
parbleu! pürblèët, zounds! 
faith! forsooth! 

arc, park, m. park |] pen (for 
cattle) || sheepfold || oyster-bed 
|| (mail) park || (mar.) locker | 
(in hunting) warren (for game) | 
~ de construction, (mar.) 
dock-yard, navy-yard. 
parcage, parkdxh, m. folding 
(of sheep) || penning (of cattle). 
parcellaire, pärsèlèr, a. by 
small portions || cadastre ~, 
m. cadastre, register of the 
survey of lands divided into 
small portions. 

parcelle, pärsèl, f. particle, 
portion || instalment (in pay- 
ments). 2 
.parcellement, pirséimam, m. 





division (of landed property) 
|| parcelling-out. 

parceller, pdrséla, v. a. to 
parcel out, to allot. 

parce que, pars ké, c. be- 
cause, Since, as, inasmuch as, 
forasmuch as || why, wherefore. 
parchemin, parshmin, m. 
parchment || ~s, pl. pedigree, 
titles of nobility, pl. || visage 
de ~, m. (fig.) face like parch- 
ment. [a. parchment-like. 


manner || sans ~, peerless, 
matchless ||étre d’une probité 
sans —le, to be honest beyond 
compare || -lement, ad. like- 
wise, in like manner, equally, 
too. 

pareille, pdréiyé, f. similar 
treatment, the like || rendre la 
~, to give like for like, to give 
tit for tat. 

parement, pdrmén, m. orna- 
ment || facings (of dress), pl. || 





parcheminé, -e, pärshmina, 
parcheminerie, pärshminre, 
f. parchment-manufactory || 
parchment-trade. ; 
parcheminier, pdrshminia, 
m. parchment-maker. 
parcimonie, pürsimône, f. 
parsimony, sparingness, 
parcimonieux,-se,pürsimü- 
niet, a. parsimonious, sparing || 
-sement, ad. parsimoniously. 
parcloses,pürkloz,f.pl.(mar.) 
limber-boards, pl. 

parcourir, parkoorer, v. a. irr. 
to travel over, to run over, to 
go over, to perambulate || to 
take a survey, to look over || 
to peruse, to read over || to 
survey. 

parcours, pairkdor, m. line 
travelled over by a public con- 
veyance || railway-line || billet 
de ~, m. (c. d. f.) free-ticket, 
railway-pass || droit de ~, m. 
right to pasture one’s cattle on 
another’s ground. [coat. 
pardessus, pardést, m. over- 
pardi! pärdi, yes, truly! 
pardon, pardon, m. pardon, 
forgiveness, mercy || pilgrim- 
age || -s, pl. indulgences, pl. |} 
je vous demande =, I beg your 
pardon || ~! excuse me! 
pardonnable, pärdünäbl, a. 
pardonable, excusable. 
pardonner, pirdénd, v. a. to 
pardon, to forgive, to excuse || 
to spare || la mort ne par- 
donne à personne, death 
spares no one, 

paré, para, a. adorned, orna- 
mented || (mar.) ready pre- 
pared. 

paréage, pärdäxh, m. (jur.) 
joint possession of the same 
estate by two lords. 

paréatis, paradti, m. (jur.) 
Chancellor’s permission to 
carry out a judgment outside 
the jurisdiction of the court 
which gave that judgment. 
parégorique, pärägürik, a. 
(méd.) paregoric. 

pareil, pärëi, m. equal, fel- 
low, match. ne 

pere —le, pürét, a. like, 
alike, equal, similar, such || 
à la -le, (fam.) in the same 





facing-stone || cuff (of sleeves) || 
altar-cloth || (arch.) facing || 
-s de fagots, pl. large sticks 
of a faggot, pl. 

parementer, pirmanta, v. a. 
to line with facing-stones. 

parenchymateux, -se, pà- 
räñshimäteu, a. (an) pa- 
renchymatous. 

parenchyme, päränshäm, m. 
(an.) parenchyma||(bot.) diploe 
(of leaves). frenesis. 

parénése, püränèx, f. pa- 

parénétique, péränätik, a. 
parenetic, moral. 

parent, param, m. relation, 
relative, kinsman, kin || -s, pl. 
parents, pl., father and mother 
|| relatives, relations, kindred, 
pl. || grands--s, grandfather 
and grandmother || proche ~, 
near relative || (jur.) next of 
kin || ~ paternel, maternal, 
relation by the father’s, by the 
mother’s side. 

“parentage, parantixh, pa- 
renté, paranta, f. relationship, 
kinsfolk, kindred || relations, 
relatives, pl. 

parente, pdrant,f.kinswoman, 

parentéle, päräntèl, f. kin- 
dred, kin, kinsfolk. 

parenthèse, parantéx, f. (gr.) 
parenthesis || entre -s, in pa- 
renthesis || par ~, by way of 
parenthesis |} by-the-way, by- 
the-bye. 

parer, para, v. a. to adorn, to 
embellish, to decorate, to at- 
tire, to deck, to set off, to set 
out |] to guard, to shelter || to 
parry, to ward off || to flesh 
(hides) || to pare (horses’ hoofs) 
|| to make (cider) ferment |] to 
dress out (a child) || (mar.) to 
clear (a cable) || (mar.) to clear 
(a cape) || - son langage, (fig.) 
to embellish one’s language || 
+, %. D. to parry (in fencing) || 
to defend, to guard, to screen || 
~ un coup, to ward off a blow 
|| ~ de la pointe, (in fencing) 
to parry, to ward off with the 
point || se ~, to adorn oneself, 
to dress || to guard oneself || to 
make a show, to boast. 

parére, parér, m. (com.) ad- 
vice, report, statement, survey, 
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parties püraxe, f. (méd.) 
slight palsy. 

paresse, pirés, f. idleness, 
laziness, sloth, sluggishness, 
indolence || ~ d’esprit, dulness 
of mind || petite +, do-little, 
Jazybones. 

paresser, pérèsa, v. n. to idle, 
to give oneself up to idleness. 
paresseux, paréseu, m., -8e, 
f. idle, lazy, indolent person, 
sluggard || (xool.) sloth. 
paresseux, —se, pürésèu, a. 
idle, slothful, lazy, sluggish, 
indolent, heavy || -sement, ad. 
lazily, idly. 

pareur, päreur, m. (tech.) 
finisher, parer. 

parfaire, pärfèr, v. a. irr. to 





perfect, to achieve, to complete, | 


to finish, to make up. 
arfait, pdrfe, m. perfection || 
gr.) perfect, preterit || plus- 
que-~, (gr.) preterpluperfect. 
parfait, -e, parfé, a. perfect, 
shed, accomplished, com- 
plete || -ement, ad. perfectly, 
completely || exceedingly. 
parfilage, pdrfilaxh, m. un- 
doing (the threads of textile 
fabrics) || picking out (the 
threads). 
parfiler, pdérfila, v. a. to undo 
(the threads of textile fabrics) || 
to pick out (the threads of). 
arfois, parfwd, ad. some- 
times, now and then, occasion- 
ally. sfhook, ground-line. 
parfond, padrfon, m. ground- 
parfondre, parfondr, v. a. to 
fuse (enamel’ i 
*parfournir, parfoornér, v. a. 
to furnish completely, to ren- 
der complete, to make up. 
arfum, pürfüñ, m. perfume, 
odour, scent, fragrance || ~ de 
la louange, (fig.) incense of 
flattery. 
parfumer, parfuma, v. a. to 
perfume, to scent, to sweeten || 
se ~, to use perfumes. 
parfumerie, pärfümre, f. per- 
fumery. fperfumer. 
parfumeur, parfimeur, m. 
parfumoir, vérfümuwär, m. 
perfuming-dish. 
par(h)élie, pàrale, m. (astr.) 
parhelion, mock-sun. 


pari, püri, m. bet, wager, 
stake Î - mutuel, form of con- 


tinental betting at races, in 
which the bets on each race are 
pooled || faire un +, to lay a 
bet || tenir le ~, to take the bet. 

paria, päriä, m. pariah || c'est 
un ~, (fig.) he is a pariah. 

pariade, päriäd, f. (in hunt- 
ing) pairing-time of partridges. 

parier, parid, v. a. to bet, to 
lay a wager. 





pariétaire, pariatér, f. (bot.) 
parietary, pellitory.. 

pariétal, —e, pariatal, a. (an.) 
parietal || (bot.) parietal, at- 
tached to the sides || os ~, m. 
(an.) parietal bone. 

parieur, pärieur, m., —se, f. 
bettor. paris. 
parisette, périxèt, f. (bot.) 
parisianiser, pürixiümixa, v. 


‘a. to Parisianise. 


parisianisme, pürixiänism, 
m. Paris idiom. [Parisian. 

parisien, -ne, pirixiim, a. 
parisienne, parixién, f. (typ.) 
pearl type || Parisienne, Pari- 
sienne (patriotic song of the 
French). [(of coins). 
parisis, pürixis, a. of Paris 
parisyllabi ue, pdristlabik, 
a. (gr.) parisyllabic. 

parité, parita, f. parity, paral- 


lel case, resemblance. 


parjure, pérxhur, m. perjury, 
false oath. [jurer. 

parjure, pérxhur, m. & f. per- 

parjure, pärxhur, a. per- 
jured, forsworn. 

se parjurer, pärxhürä, v. r. 
to perjure or forswear oneself, 
to be forsworn. 

parlage, pérlüxh, m. empty 
talk, chatter, prattle. 

parlant, -e, parlam, a. speak- 
ing || (blas.) allusive || armes 


es, f. pl. (blas.) coat of arms 


expressive of the name of the 
person bearing it || portrait ~ 
m. (fig.) speaking portrait Î 
yeux -8, m. pl. (fig.) speaking, 
expressive eyes. 

parlement, pdrlémin, m. 
parliament {|| «-croupion, 
rump-parliament (in England 
1659, in Germany 1848) || con- 
traire aux usages du ~, un- 


| parliamentary. 


parlementaire, pärlémäntèr, 
m. (parl.) parliamentarian || 
at bearer of a flag of truce, 
officer sent to communicate 
with the enemy. 
parlementaire, pärlémäntèr, 
a. parliamentary || Vaisseau +, 
m. (mar.) cartel-ship, flag of 
truce. 

parlementer, pärlémänta, v. 
un. (mil.) to parley, to come to 
a parley. 

parler, parla, m. speech, dis- 
course, language, utterance, 
way of speaking || avoir son 
franc ~, to be free-spoken. 
parler, parla, v. a. to speak 
(a language) || ~ francais, to 
speak French || +, v. n. to 
speak, to talk, to converse, to 
discourse || ~ à son bonnet, 
to speak to oneself || - à chev: 

à qn,, to speak to one im- 





periously || au cœur, to touch 
one’s heart || ~ au hasard, to 
speak unthinkingly, carelessly, 
without understanding || ~ à 
l'oreille, to whisper || ~ à un 
sourd, to speak to a post || ~ 
d’abondance, to speak on the 
spur of the moment || ~ d’or, 
(fig.) to speak golden words {| 
~ en l’air, to talk at random || 
~ en maitre, to speak peremp- 
torily || ~ raison, to speak 


‘reason || faire ~ de soi, to get 


oneself talked about || trouver 
& qui ~, to meet with one’s 
match || cela parle tout seul, 
the thing speaks for itself || il 
en parle à son aise, it is easy 
for him to say so || se ~, to 
speak to each other, to con- 
verse together || to be spoken 
(of languages). [prating. 
parlerie, pürlére, f. (fam.) 
parleur, parléur, m., —se, f. 
talker, speech-maker || (él.) 
knocker (of the telephone) || 
beau ~, well-spoken man. 
parloir, pärlwär, m. parlour. 
parlote, pärlôt, f. resort of 
speechmakers || exercise in 
pleading. [talkativeness. 
parlottage, pärlütäxh, m. 
PRrmene ste, parmaniier, f. 
(bot.) potato. 

parmesan, pdrméxfm, m. 
Parmesan cheese. 

parmi, pärmi, prp. among, 
amongst, amid, amidst. 
Parnasse, parnis, w. Par- 
nassus || ~ français, (fig) 
French poets, pl., French poe- 
try || nourrissons du +, m. pl. 
nurslings of Parnassus, pl. 
+parnassien, parndsimm, m. 
(fam.) poet, son of Parnassus. 
*parnassien,—ne, parndsiim, 
a. Parnassian, pertaining to 
Parnassus. 

parodie, parédé, f. parody. 
parodier, parédia, v. a. to 
parody, to travesty. 
parodiste, pärüdist, m. paro- 
dist, author of a parody. 
pe pürwä, f. wall, parti- 
ion || fan.) coat, wall || -s de 
l'estomac, pl. (an.) coats of 
the stomach, pl. | -s d’un 
vase, pl. interior sides of a 
vase, pl. 

paroir, parwar, m. farrier’s 
buttress, paring-knife. 
paroisse, pärwüs, f. parish, 
parish-church, rectory || pa- 
rishioners, pl. £ 
-paroissial, -e, pärwäsiäl, a. 
parochial || église —e, f. parish- 
church. : 
paroissien, pärwäsin, m., 
-ne, f. parishioner || Catholic 
prayer-book, 
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parole, pürôl, f. word || speech, 
language, utterance, voice, 


sentiment, saying, expression 
|| promise || (mil.) parole || -s 
mémorables, pl. notable say- 
ings, pl. || sur ma ~, upon my 
word || adresser la ~ à qn., 
to address one || avoir la ~, to 
be allowed to speak || (parl.) to 
be upon one’s legs || céder la 
=, to give up one’s turn for 
speaking, to decline speaking || 
couper la ~ à qn., to inter- 
rupt one speaking || se dédire 
de sa ~, manquer de ~, to go 
from one’s word || demander 
la ~, to request permission to 
speak || être homme de ~, to 
be as good as one’s word || étre 
prisonnier sur ~, to be a pri- 
soner on parole || perdre la ~, 
to loose the use of one’s tongue, 
to loose one’s speech || prendre 
la ~, to begin to speak || (parl.) 
to address the House || se 
prendre de —s, to have words, 
to abuse one another || porter 
la ~, to speak, to be the spokes- 
man {| il a la ~ lente, his ut- 
terance is slow || il a la ~ 
tremblante, his voice falters || 
il traîne ses -s, he drawls his 
words || les -s volent, les 
effets restent, words are for- 
gotten but their effect remains. 
paroli, pärôli, m. paroli, 
double stake (at faro, etc. |] 
faire ~, to double || rendre le 
+ à qn., to outdo one. 
paronomase, parénomax, f. 
paronomasy (in rhetoric). 
paronomasie, pardndmaxe, f. 
resemblance between words of 
different languages. 
paronychie, pürünishe, f. 
(méd.) whitlow, paronychia. 
paronyme, paronim, m. (gr.) 
paronymous word. 
paronyme, pärünim, a. (gr.) 
paronymous. fparonymy. 
“paronymie, pärünime, f. 
paronymique, pdronimik, a. 
paronymous. [whitlow-wort. 
paronyque, pärünik, f. (bot.) 
parotide, pürütid, f. (an.) 
parotid gland, parotis ||-(méd.) 
parotitis, mumps. 
parotide, parotid, paroti- 
dien, -ne, pardtidiin, a. (an.) 
parotid. 
parotidite, pdrdtidit, f. (méd.) 
mumps, parotitis || vives, fives 
(of horses), pl. 
paroxysme, pärüksism, m. 
(méd.) paroxysm, fit (of dis- 
ease) || = de la colère, (fig.) 
height of one’s anger. 
parpaillot, parpaiyd, m., -e, 
f, nickname for a Calvinist, 





parpaing, pdrpim, m. per- 
pend-stone. 

parquer, parkd, v. a. to en- 
close in a park, to fold (sheep), 
to pen, to pen up (cattle) |] {mil.) 
to park || ~, v. n. to lie down 
or rest in a park || se ~, to be 
placed in an enclosure |} (mil.) 
to be parked. 

Parques, park, f. pl. Fates, 
Weird Sisters, pl. 

parquet, pdrké, m. bar (of a 
Court of Justice) || office (of the 
public prosecutor) |} the public 
prosecutor and his officers || 
wood-fooring, inlaid floor (ofa 
room) || (thédt.) front-seats in 
the pit, pl. || (mar.) locker || ~ à 
boulets, (mar.) shot-locker. 
parquetage, pärkétäxh, m. 
flooring. [floor. 
parqueter, pürkétä, v. a. to 
parqueterie, pdrkétre, f. 
making wood-flooring. 
parqueteur, pdrkéettur, m. 
maker of wood-floors. 
parrain, piri, m. godfather, 
sponsor || second (in a duel) || 
(mil,) soldier selected by the 
culprit in a military execution 
to blindfold him || servir de +, 
to stand sponsor. 

parrainage, pürènäxh, m. 
godfathership. 

parricide, pürisid, m. par- 
ricide (the murder). 

parricide, pürisid, m. & f. 
parricide, matricide (the mur- 
derer). fricidal, parricidious. 

pda pärisid, a. par- 

arse, pars, m. &f., Parsi, 

pärsi, m., —e, f. Parsee (fol- 
lower of Zoroaster). 

parse, pars, parsi, ~e, pars, 
a. pertaining to Parsee. 

parsemer, pdrséma, v.a. to 
strew, to spread, to besprinkle, 
to scatter loosely. 

part, pdr, m. (jur.) infant 
just born || litter, brood (of ani- 
mals) || exposition de ~, f. 
fur.) exposing of a new-born 
child || supposition de ~, f. 
Gur.) substitution of a new- 
born child || suppression de ~, 
f. (jur.) concealment of a new- 
born child. 

part, pâr, f. part, portion, 
share || interest, concern || part, 
side, place || ~ du lion, (fig.) 
lion’s share || billet de (faire) 
~, m. circular letter to an- 
nounce a birth, a death, a mar- 
riage || à ~, apart, separately || 
aside || & ~ soi, to one’s self || 
autre ~, somewhere else || de 
~ et d'autre, de toutes -s, 
on both sides, on either side, 
on all sides || de ~ en ~, from 
one side to the other || through 





and through || de toute +, 
everywhere, from all sides || en 
quelque ~: que, wherever Il 
nulle ~, nowhere || pour ma 
~, for my part || quelque ~, 
somewhere || raillerie à ~, 
without joking, in good earnest 
|| avoir ~ à une affaire, to 
have a share in a business 
|| avoir ~ au gâteau, (fig.) to 
have a finger in the pie, to 
share in the profits of a thing || 
faire la ~ des accidents, 
(fig.) to make allowance for 
accidents || faire la ~ d’une 
chose, to keep account of a 
thing || faire la ~ à qn., to 
give one his portion, his share, 
his due |j faire ~ à qn. de qc., 
to apprise one of a thing || 
mettre à ~, to set apart || 
prendre ~ à, to participate in, 
to be a party to || prendre ~ à 
la douleur de qn., to sym- 
pathise with one’s affliction || 
prendre en bonne ~, to take 
in a good sense || prendre en 
mauvaise ~, to take amiss || 
tenir de bonne ~, to have it 
from good hands || dites-lui 
de ma -, tell him from me || 
saluez-le de ma ~, remember 
me to him. 

partage, pürtäxh, m. share, 
portion, division, distribution, 
lot ||~ des eaux, summit-level, 
watershed, parting of the 
waters || faire le ~, to divide || 
posséder un cœur sans +, to 
have one’s undivided affections 
|| la prudence est le ~ des 
vieillards, prudence is proper 
to old age. 

partagé, —e, pürtäxha, a. re- 
ciprocal || amour +, m. reci- 
procal love. 

partageable, pürtäxhübl, a. 
partible, divisible into shares. 
partageant, pürläxhän, m. 
Gur.) sharer. 

partager, pürtäxha, v. a. to 
part, to share, to divide, to 
parcel, to portion, to distribute 
|| to partake (of), to participate 
(in) || to take part (in) || ~ 
Tavis de qn., to be of the 
same opinion as another || ~ le 
différend, to split the differ- 
ence || =, v. n. to receive a 
share, to share || se ~, to be 
divided. 

partance, pürtäns, f. (mar.) 
departure, setting sail |] cou 
de ~, m. sailing-gun || sign 
de ~,m. signal for sailing, blue 
Peter || en ~, on the point of 
sailing. 

partant, pürtän, ad. (fam., 
jur.) therefore, and therefore, 
thus, for that reason. 
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artement, pdrtéman, m. 
mar.) departure (of a ship) 
from the meridian {| small 
rocket less than an inch in 
diameter. 
partenaire, parténér, m. & f. 
partner (at play or in dancing). 
parterre, partér, m. (hort.) 
parterre, flower-garden ||{théât.) 
pit || théät.) audience, public. 

arthénogénése,  pürtäno- 
xhänèx, £. parthenogenesis. 
parti, parti, m. party, part, 
cause, side || condition, offer || 
resolution || use, advantage || 
means, expedients, ways, pl. || 
profession, calling || party, fac- 
tion || match || (mii.) scouting- 
party || chef de ~, m. ring- 
leader || esprit de ~, m. party- 
spirit || faire un mauvais ~ à 
qn., to play one an ugly trick, 
to do one harm || prendre son 
~, to come to a resolution, to 
form one’s resolution || pren- 
dre le ~ de qn., to take one’s 
part, to side with one || tirer ~ 
de qc., to reap advantage from 
a thing || tirer le meilleur ~ 
de qc., to make the best ofa 
thing it c'est un bon ~, he isa 
good match || c’est un ~ pris, 
his mind is made up. 
partiaire, pürsièr, a.; colon 
=, m. (jur.) farmer who gives 
a part of the produce of the 
land as rent, 

partial, -e, parsidl, a. par- 
tial, biassed || -ement, ad. 
partially, with partiality. 

se partialiser, pdrsialixa, v. 
x. to be partial. [tiality. 
partialité, pärsiälita, f. par- 
partibilité, partibilita, f. 
partibility. [partible. 
partible, partibl, a. (bot.) 
.partibus, partibis ; in +, ad. 
in partibus || évêque in ~, m. 
bishop in partibus, bishop 
without a see. 
participant, pürtisipän, m., 
~e, f. participating. 
participant, -e, pdrtistpan, 
a. participating, partaking. 
participation, partisipasion, 
f. participation, partaking, 
privity || imparting || sans ma 
~, Without my knowledge, un- 
known to me. 


participe, partisip, m. (gr) 


participle. 

participer, pärtisipa, v. n. to 
participate, to partake, to have 
a share (in), to be a party (to). 

particulariser, partikwlarv- 
xa, v. a. to particularise, to 
detail, to specify, to individuate 
|| Gur.) to give fact, to give the 
particulars of a fact. 





particularisme, pürtiküld- 
rism, m. particularism. 
particulariste, pürtilulärist, 
m. particularist. 
particularité, pürtikulärita, 
f. particularity, peculiarity || 
-8, pl. particulars, pl. 
particule, pürtikul, f. par- 
ticle, small portion |] (gr.) par- 
ticle. 

particulier, pürtihüliä, m. 
private man, particular indivi- 
dual || être en son ~, to be in 
one’s own room || en mon ~, 
as for me, for my part. 
particulier, —ére, partikulia, 
a. particular, peculiar, special, 
private || singwar, circumstan- 
tial || en ~, by itself, separately, 
privately || il n’y a rien de ~ 
entre lui et moi, there is no- 
thing private, no secret inter- 
course, between him and me || 
-érement, ad. particularly, 
peculiarly, especially. 

partie, pürte, f. part, portion, 
deal || match || game, sport, 
diversion || line (of business) || 
(com.) parcel || book-keeping || 
party, contracting party || -s 
accidentelles, pl. unessential, 
accidental parts, pl. || ~ car- 
rée, pleasure-party consisting 
of two gentlemen and two 
ladies ||~ double, (com.) double 
entry || -s essentielles, pl. 
essential parts, pl. || (bot.) 
stamens, pl., pistil, ovary || ~ 
fine, (fam.) secret pleasure- 
party || ~ simple, (com.) single 
entry || en ~, partly || ~ bien, 
« mal, partly well, partly ill |] 
avoir affaire à forte ~, to have 
to deal with more than one’s 
match || étre de la ~, to be of 
the party || prendre qn. à ~, 
to lay a misfortune to one’s 
charge || quitter la ~, to give 
up, to throw up the game || 
tenir bien sa ~, to act one’s 
part well. 

partiel, -le, parsiél, a. par- 
tial || lement, ad. partially, 
in parts. 

partil, partil, m. (astr.) space 
containing two stars, double 
star. 

partil, -e, parti, a. (astr.) 
trine in aspect || conjonction 
~e, f. conjunction of two stars. 
partir, pdrter, m. start (of 
horses). 


partir, pdrter; v. a. irr. to’ 


part, to divide || avoir maille 
à ~ avec qn., to have à crow 
to'pluck with some person || ~, 
v. n. to depart, to start, to set 
out, to go away || to proceed, to 
flow from || to go off (of fire- 
arms) || ~ d'un éclat de rire, 





Ga) to burst out laughing || ~ 
un principe, (fig.) to lay 
down a principle and draw a 
conclusion from it || à ~ d’au- 
jourd’hui, from this day for- 
ward || faire ~ un liévre, (in 
hunting) to start a hare || faire 
~ une perdrix, (in hunting) 
to spring a partridge || il part 
comme l'éclair, he is off like 
lightning. 
partisan, pdrtixan, m. parti- 
san, adherent, follower. 
partitif, -ve, pürtitif, a. (gr.) 
partitive. [parts, pl., score. 
partition, partision, f. (mus.) 
partout, pdrtoo, ad. every- 
where || ~ où, wherever. 
arturition, pdrturision, f. 
méd.) parturition, labour, de- 
livery (without midwifery). 
parure, pérur, f. dress, attire, 
finery, ornament || —g, pl. par- 
ings, shreds, pl. || ~ de dia- 
mants, set of diamonds, 
parvenir, pdrvéner, v. n. irr. 
to arrive, to reach, to attain, 
to get, to obtain, to succeed || 
(fig.) to make (one’s fortune), 
to come (to preferment) || + à 
ses fins, to attain one’s aim. 
parvenu, parvéni, m. up- 
start, parvenu. 
panne —e, parvifolia, a. 
(bot.) small-leaved. ÿ 
parvis, pürvi, m. porch (ofa 
church) || (poét.) vestibule, hall, 
enclosure. [smallness. 
parvité, pérvita, f. littleness, 
pas, pd, m. pace, step, foot- 
step || stride, stalk, walk, gait |] 
track (of a horse) || conduct || 
progress || precedence, pas || 
defile, narrow passage || (géom.) 
progression || faux ~, fault, 
error, slip || ~ d’armes, pas- 
sage of arms|| ~ de clerc, (/ig.) 
sleeveless errand || blunder = 
de fusée, turn of the fusee (of 
a watch) || ~ de souris, (mil.) 
berme || ~ de vis, furrow of a 
screw || ~ accéléré, (mil.) quick 
time || ~ redoublé, (mil.) 
double quick time || à petits ~, 
slowly || de ce ~, immediately, 
directly, at once, at the very 
moment, on the spot || d'un ~ 
ferme, assuré, with great re- 
solution || + à +, step by step || 
aller bon ~, to walk pretty 
fast || aller à ~ de loup, to go 
softly || aller à ~ mesurés, to 
proceed with circumspection || 
aller au ~, to walk (of horses) 
[lavoir le ~, to have precedence 
|| donner le +, to yield the pas|| 
doubler le ~, to go faster || 
faire un faux ~, to make a 
false step || faire un ~ en ar- 
riére, to go back a little || mar- 
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cher à grands », to take long 
strides || marcher à ~ comp- 
tés, to walk very slowly || 
marcher sur les ~ de qn., to 
tread in one’s footsteps || met- 
tre un cheval au ~, to walk a 
horse || revenir sur ses ~, to 
go back, to retrace one’s steps || 
sauter le ~, to take a resolu- 
tion || suivre qn. ~ à ~, to fol- 
low one step by step || se tirer 
d'un mauvais ~, (fig.) to get 
out of a scrape || il n’y a que 
le premier ~ qui coûte, the 
difficulty is in the outset, well 
begun is half done. 

pas, pd, ad. no, not, not any || 
~ du tout, not at all || ~ un, 
not one, none || presque ~, 
scarcely any || pour ne ~ dire, 
not to say || je ne veux ~, I 
will not, I won’t. 

pascal, -e, päskäl, a. paschal 
|| agneau ~, m. Easter-lamb, 
Paschal lamb. 

pas-d’ane, püdän, m. sharp 
bridle-bit || basket-hilt (of a 
sword) || (bot.) colt’s-foot. 
pasigraphie, püxigräfe, f. 
pasigraphy, universal script 
type. 

pasilalie, paxtlalz, f. pasilaly, 
universal phonetic type. 
Pasquin, püskin, m. scara- 
mouch, - — 

pasquin, päskiñ, m., pas- 
PR is f. lampoon, 
pasquinade. [to lampoon. 

pasquiniser, päskinixä, v. a. 

passable, päsäbl, a. passable, 
tolerable, supportable || indif- 
ferent || middling || -ment, ad. 
passably, tolerably. 

passade, pasdd, f. passing or 
travelling through || fancy, 
whim, crotchet || pass (in fenc- 
ing) || passade (in horseman- 
ship. 

passage, püsäxh, m. passage, 
road, way || thoroughfare, ar- 
cade || passage-money, toll || 
transition || = à niveau, (c. d. 
f.) crossing, crossing-road || 
~ en dessous, underground 
passage-way || ~ en dessus, 
culvert || oiseaux de ~, m. pl. 
birds of passage || se faire un 
=, to make or cut one’s way 
through || la vie n’est qu'un 
~, life is fleeting. 

passager, päsäxhä, v. a. to 
passage (a horse) || ~, v. n. to 
passage (of horses). 

passager, päsäxhä,m., -ère, 
f. passenger, traveller, person 
passing through a place. 

passager, -ére, pdsdxhd, a 
passing, transitory, transient, 
fugitive, not lasting || -ère- 





ment, ad. transiently, for a 
short time. 
passant, püsäñ, m. passer- 
by, passenger. 
passant, —e, päsŒn, a. much 
frequented || chemin +, m. 
much frequented thoroughfare. 
passation, pasdsion, f. (jur.) 
drawing up a title-deed. 
passavant, päsävän, m. per- 
mit, pass (of the custom-house) 
|| mar.) gangway. : | 
passe, pds, f. pass, situation, 
state|| pass, passado (in fencing) 
|| stake (at play) || odd money |] 
port (at billiards) || (mar.) chan- 
nel || (typ.) overplus || (c. d. f.) 
free pass, free-ticket |] main de 
~,f. supernumerary sheets, pl., 
overprint || (mot de) ~, (m.) 
pass-word || étre en ~ d’avoir 
quelque emploi, to be in a 
fair way to procure employ- 
ment || ~! let it be so! || ~ en- 
core pour cela, well, let that 
be too! || ~ encore pour cette 
fois! let it pass for this once! 
passé, pasa, m. things past, 
pl., past, time past || (gr.) past 
tense. 
passé, -e, pasa, a. past, gone, 
over || la pluie est -e, the rain 
is over || il a vingt ans -s, he 
is past twenty. 
passé, pasa, prp. after || be- 
yond || ~ cette époque, after 
that epoch || ~ l'équateur, be- 
yond the equator. 
passe - balle, 
bullet-gauge. 
passe-campane, päskäñpün, 
f. capellet, wind-gall (of horses). 
passe-carreau, päskäro, m, 
sleeve-board. 
passe-cheval, pässhéväl, m. 
ferry-boat for horses. 
passe-debout, pdsdébdd, m. 
permit for transit (of the cus- 
tom-house). [(at dice). 
passe-dix, päsdis, m. passage 
passe-droit, päsdrwä, m. 
favour, wrong, injustice, dis- 
regard. 
passée, päsä, f. (in hunting) 
flight (of woodcocks) in the 
evening || time when a flight 
(of woodcocks) passes by. 
passe-fleur, pas/léur, f. (bot.) 
red rose-campion. 
passe-lacet, päslüsé, m. bod- 
kin. [galloon. 
passement, päsm@n, m. lace, 
passementer, pasmanta, v.a. 
to lace (clothes, furniture). 
passementerie, päsmiñtre, 
f. lace-making || lace-trade || 
lace-fringe. . 
passementier, pdsmanitia, m. 
lace-maker, lace-man. 
passe-méteil, päsmüléi, m, 


pisbél, m. 





meslin (mixture of ?/, of wheat 
and 1/, of rye). 3 
asse-muscat, päsmüskä, m. 
(hort.) muscadine grape. 
asse-parole, päspärôl, m. 
mil.) pass-parole. = 
passe-partout, päspürto6, m. 
pass-key, master-key, latch- 
key || compass-saw || engraver’s 
passe-partout || (typ.) leads, pl. 
passe-passe, pdspdis, m. 
sleight of hand || tour de ~-~ 
im. legerdemain, hocus pocus Î 
faire des tours de ~-~, to 
juggle. 
passe-pied, püspiä, m. passe- 
pied (dance in Brittany). 
asse-pierre, päspièr, perce- 
pierre, pérspiër, f. (bot.) sea- 
samphire. {(for clothes). 
passepoil, päspwäl, m. piping 
passeport, paspor, m. pass- 
port, pass || pass-bill || letter of 
safe-conduct|| (fig.) recommen- 
dation || {mar.) bill of health || 
~ jaune, pass for convicts 
released. 
passer, psd, v. a. to pass, 
to go over, to cross || to sur- 
pass, to exceed, to excel || to 
slip, to go beyond || to omit, 
to leave out || to pardon, not to 
mind || to allow, to grant || to 
put on (wearing-apparel) || to 
run (tape) || to strain (liquors) || 
to utter (base coin) || = un 
billet à l’ordre de qn., to en- 
dorse a bill to another’s order || 
~ un contrat, to draw up a 
deed || ~ un défaut, to over- 
look a fault || ~ l'éponge sur 
to wipe (the slate) clean of Î 
(fig.) to wipe out, to forget || 
~ une obligation, to enter 
into a bond, to make a bond || 
~ la riviére, to pass over the 
river || = la rivière à la nage, 
to swim over the river || ~ un 
soldat par les baguettes, to 
make a soldier run the gauntlet 
I = son temps à se divertir, 
to spend one’s time in amuse- 
ment || faire ~ un mal, to cure 
an illness || passez-moi ce 
livre! pass me that book! || 
passez-moi la rhubarbe, je 
vous passerai le séné, one 
good turn deserves another (| 
passez votre chemin! go your 
way! || cela me passe, that 
passes my comprehension {| il 
ne lui passe rien, he forgives 
him nothing |] ~, v. n. to pass, 
to pass on, to pass along, to 
pass away || to pass by, to pass 
over || to fade, to vanish, to 
disappear, to cease || ~ à gué, 
to ford || to wade through || ~ 
au-delà, to surpass, to out- 
reach || + au fil de l’épée, to 
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put to the sword || ~ chez qn., 
to call on one || ~ condamna- 
tion sur soi-même, to pass 
sentence on oneself || ~ en 
revue, (mil.) to pass muster || 
~ en sautant, to skip, to skip 
over || ~ outre, to go beyond, 
to exceed || ~ par, to pass 
through || ~ par les armes, 
fn to shoot || ~ par-dessus 
outes les formalités, to 
neglect all formalities || ~ pour, 
to pass for, to be considered 
for, to go for || ~ sous silence, 
to take no notice (of), to pass 
over in silence || laisser +, to 
overlook, not to mind || cela 
m’a passé de l’esprit, that 
has slipped my memory Î cela 
est passé en proverbe, that 
bas become a proverb || il faut 
en ~ par 1a, we must submit || 
il a passé par de rudes 
épreuves, he has gone through 
severe trials || la fantaisie 
m’en est passée, my fancy is 
over || mes beaux jours sont 
passés, my best days are over'|| 
passez par ici! come this 
way! || se ~, to happen, to 
pass, to come to pass || to de- 
cay, to fall off || to slip away || 
to forbear, to make shift, to 
do without || il se passe de 
peu, he is satisfied with little || 
il ne peut se ~ de sa 80- 
ciété, he cannot do without her 
society. [pepperwort. 
passerage, päsräxh, w. (bot.) 
passereau, päsro, m. (orn.) 
sparrow || —x, pl. passerines, pl. 
passerelle, päsrèl, f. foot- 
bridge, bridge for pedestrians. 
passerine, päsrin, f. (bot.) 
sparrowwort. 
asserinette, püsrinét, f. 
orn.) red-wing.  [hollyhock. 
passe-rose, päsrox, f. (bot.) 
passe-temps, päs{@n, m. pas- 
time, amusement, diversion. 
passeur, päseur, m. ferry- 
man, wherryman, waterman. 
passe-velours, pdsvéloor, m. 
(bot.) flower-gentle, prince’s- 
feather. [strainer. 
passe-vin, pisvim, m, wine- 
passe-vogue, pisvig, m. 
(mar.) rowing vigorously, 
passe-volant, püsvolän, m. 
intruder, interloper || (mar.) 
false muster|| (mar., mil.) sham 
soldier (or sailor), who takes 
part in a review to make the 
regiment (or company) appear 
of full strength || cadger, 
sponger, smell-feast || man who 
attends theatres on free passes. 
passibilité, pasibilita, f. pas- 
sibility, passibleness, liable- 
ness, 





passible, päsibl, a. passible, 
liable || être - d’une amende, 
to be liable to a fine, penalty. 
passif, päsif, m. (com.) debts, 
liabilities, pl. || (gr.) passive. 
pet ve, püsif, a. passive|| 

ette -ve, f. debt, what one 
owes || -vement, ad. passively. 
passiflore, päsiflér, f. (bot.) 
passion-flower, granadilla. 
pansion, püsion, f. passion || 
affection, love, fondness || la 
Passion, Passion, the last suf- 
fering of Christ || avec ~, pas- 
sionately. 

passionné, -e, püsiüna, a. 
passionate, passionately fond, 
impassioned || -ment, ad. pas- 
sionately, fondly, eagerly, 
warmly. 

passionnel, -le, päsiünél, a. 
passional || drame ~, m. pas- 
sion-play. 

passionner, püsiünä, v. a. to 
impassion, to raise the pas- 
sions || se ~, to be impassioned || 
to fly into a passion || se ~ 
pour, to be passionately fond of. 
passiveté, pdsivia, passivité, 
päsivila, f. passiveness. 
passoire, pdswér, f. colander, 
strainer. 

pastel, pästél, m. (bot.) woad, 
dyer’s-woad || (peint.) pastel, 
crayon. _ parsnip. 
pastenade, püsténüd, f. (bot.) 
pastèque, pästèk, f. (bot.) 
water-melon. 

pasteur, pästour, m. shepherd 
|| clergyman, minister, pastor. 
pasteuriser, pasteurixa, v. a. 
to Pasteurise, to treat (a dis- 
eased person) according to the 
disinfecting system of Pasteur. 
pastiche, pistish, m. pas- 
ticcio, imitative picture || 
pastiche, imitation. 

pastille, püstiyé, f. lozenge. 
pastoral, -e, pastoral, a. 
pastoral || rural, rustic, pas- 
toral || bâton +, m. crosier, 
pastoral staff || lettre —e, f. 
pastoral letter || -ement, ad. 
pastorally. ner 
pastorale, pastdrdl, f. pas- 
toral, shepherd’s song. 
pastorien, —ne, pastoriim, a. 
after Pasteur’s method. 
pastoureau, pdstddro, m., 
-elle, f. young shepherd boy || 
shepherd girl. 

pat, pat, m. stale-mate (at 
chess) || être ~, to be stale- 
mated. 

patache, pütäsh, f. (mar.) 
pinnace, patache|| coach, public 
conveyance. 

pataquès, paldkés, m. (fam) 
fault which consists in sound- 





ing a ‘‘t”’ for an ‘“s’’, and 
vice versa. [dash in writing. 
pataraffe, patdrdf, f. scrawl, 
pataras, patérd, m. pl. (mar) 
preventer shrouds, pl. 
patarasse, patdras, f. (mar.) 
caulking-iron, horsing-iron. 
patarasser, pütlürüsä, v. a. 
(mar.) to horse up, to caulk 
with a caulking-iron. 

patate, patat, f. (bot.) batatas, 
sweet potato, kidney-potato. 
patati! pätäti, hey! || faire ~ 
patata, to make much noise. 
patatras! pdldtrd, crack! 
thump! bang! slap! 

pataud, päto, m. thick-footed 
dog, pup with large claws || 
être à nage ~, to swim (of dogs 
thrown into the river) || (fig.) 
to struggle to get out of the 
dilemma. 

pataud, —e, pato, a. (fam.) 
clumsy, awkward, unwieldy || 
ill-made (of persons). 
pataude, patod, f. (fam.) 
romp, hoiden. 

pataugeage, pitoxhixh, pa- 
taugement, patoxhéman, w. 
splashing, dabbling. 
patauger, pitoxha, v. n. to 
tramp in the mud, to splash |] 
to become embarrassed || to 
babble, to talk nonsense. 

atchouli, pdtshddli, m. pat- 

chouli, 

pâte, pat, f. paste, dough || 
temper, constitution, disposi- 
tion of mind || kind, sort || (typ.) 
pie || bonne ~ d'homme, (fam.) 
good-natured fellow||~ d'Italie, 
macaroni, vermicelli, pl. || ~ 
brisée, short paste || = cro- 
quante, crisp paste || ~ feuil- 
letée, puff paste || étre comme 
un coq en ~, to be in a de- 
lightful position || mettre la 
main à la +, (fig.) to doa 
thing oneself. 

pate paté, m. pie, pastry || 
blot (of ink) || block (of build- 
ings) || (typ.) pie || faire le + 
to pack the cards (at play) Î 
faire un ~ sur son cahier, 
(pop.) to make a blot on one’s 
note-book. 

patée, pata, f. paste (for 
poultry) || mess (for dogs). 
patelin, patlim, m. wheedler, 
coaxer. fling, cajoling. 
patelin, -e, pätln, a, wheed- 
patelinage, pätlinäxh, m. 
wheedling, cajolery. 
pateliner, pätlina, v. u. to 
wheedle, to coax, to gull. 
patelineur, pdatlineur, m., 
-se, f. wheedler. [(shell). 
patelle, pätél, f. (xool.) limpet 
patemment, patiman, ad. 
evidently, obviously || publicly, 
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paténe, pätèn, f. paten, patin, 
chalice-cover. 

patenôtre, pätnütr, f. Pater- 
noster, the Lord’s prayer || -8, 
pl. beads of a rosary, pl. 

patenôtrier, pütnôtriä, m. 
bead-maker. 

patent, —e, paian, a. patent, 
obvious, manifest|| lettres -es, 
f. pl. letters patent. 

patente, pütänt, f. license, 
trade-tax, patent (for the exer- 
cise of a trade) || (mar.) bill 
of health || payer ~, to be 
liable to trade-tax || payer une 
~, to take out, pay for a patent. 

patentable, püt&ntäbl, a. 
patentable. 

patenté, pdtänta, m. licensed 
dealer. fcensed. 

patenté, -e, pitdnta, a. li- 

patenter, pata7ta, v. a. to 
license. 

pater, pütèr, m. great bead (in 
a rosary) || Pater (noster), m. 
the Lord’s prayer, Paternoster. 

pater, pata, v. a. to paste (of 
ropers). 

patère, patér, f. patera, cup || 
curtain-pin || cloak-pin || win- 
dow-screw. 

paternel, -le, pütérnel, a. 
paternal, fatherly || parents 
-s, m. pl. relations on the 
father’s side || -lement, ad. 
paternally, fatherly, like a 
father. fternity, fathership. 

paternité, pdtérnita, f. pa- 

pateux, -se, patcu,a. doughy, 
clammy, pasty, mealy, gluish || 
milky (of gems) || muddy (of 
roads) || pain +, m. doughy, 
unbaked bread || style ~, m. 
(fig.) feeble, nerveless style || 
avoir la bouche -se, to have 
one’s mouth clammy coated. 

pathétique, pätatik, m. pa- 
theticalness, pathos. 

pathétique, pätatik, a. pa- 
thetic(al), affecting, moving, 
touching||-ment, ad. pathetic- 
ally, movingly. 

pathétisme, pütätism, m. af- 
fected patheticalness. 

pathognomonique, pätügno- 
monik, a. pathognomonic. 

pathologie, patoloxhé, f. pa- 
thology. [pathologic(al). 

pathologique, pätôlèxhik, a. 

pathologiste, pätolôxhist, m. 
pathologist. [fustian, rant. 

pathos, pütôs. m. pathos || 

patibulaire, patibulér, a. pa- 
tibulary || avoir la mine ~, to 
have a hanging look. 

patiemment, pisidman, ad. 
patiently, with patience. 

patience, pdsians, f. patience, 
endurance, sufferance, for- 
bearance || puzzle (game) || (bot.) 





patience, dock || être à bout 
de ~, to be out of patience, to 
lose patience || prendre ~, to 
take patience || prendre son 
mal en ~, to bear one’s mis- 
fortune patiently || ~! patience! 

patient, päsiän, m., —e, f. 
patient, sufferer || (jur.) culprit 
about to be executed. 

patient, -e, pdsian, a. patient, 
enduring, forbearing. 

patienter, pastanta, v. n. to 
take patience, to have patience, 
to wait with patience. 

patin, pati, m. sill (of a stair- 
case) ||—s, pl. skates, pattens,pl. 
IL -s neige, pl. snow-shoes, 
skis, pl. 

patinage, pätinäxh, m. skat- 
ing. frust). 

patine, patin, f. patina (fine 

patiner, patina, v.a. to handle, 
to fumble, to paw || to touch 
indiscreetly || ~, v. n. to skate. 

patineur,pütineur,m., -se, f. 
skater || (fam.) one who is fond 
of touching. ing-rink. 

patinoir, pätinwär, m. skat- 

pâtir, patér, v. n. to suffer, to 
drudge. ground, pasture. 

pâtis, pati, m. pasture- 

pâtissage, pâtisäxh, m. right 
of pasture || kneading-dough. 

patisser, patisa, v.a. to make 
pastry. 

patisserie, pitisré, f. pastry || 
pastry-work || pastry-business. 

pâtissier, pâtisiä, m., -ère,f. 
pastry-cook. 

pâtissoire, pétiswär, f. 
pastry-board, pastry-table. 

pâtisson, patisén, m. (bot.) 
squash-melon. 

patois, pütwä, m. patois, 
brogue, dialect peculiar to a 
province. 

paton, p@tôn, m. pollards (for 
fattening poultry), pl. 

patraque, päträk, f. (fam.) 
rubbish, trumpery-thing || 
gimcrack |] rattle-trap || bad 
watch || sickly person. 

patre, pâtr, m. herdsman, 
shepherd. 

patres, pütrès; ad ~, ad. 
(fam.) to kingdom come, to 
one’s fathers, to heaven. 

patriarcal, -e, pätriärkäl, a. 
patriarchal. 

patriarcat, pdtriirké, m. 
patriarchate, patriarchship. 

patriarche, pdtridrsh, m. 
patriarch. 

patrice, pätris, m. patrician. 

patriciat, pütrisiä, m. pa- 
triciate || order of patricians. 

patricien, pätristin, m. pa- 
trician. 

patricien, -ne, pitrisiim, u. 
patrician, of noble birth. 





patrie, pdtré,f.native country, 
native land, home, fatherland, 
old country. 
patrimoine, patrimwin, m. 
patrimony, inheritance, heredi- 
tary portion or share. 
patrimonial, -e, pätrimüniäl, 
a. patrimonial. 
patrimonialiser, pitrimé- 
nidlixa, v. a. (jur.) to render 
patrimonial. 
_patrimonialité, patriménial- 
Ua, f. (jur.) patrimoniality. 
patriote, patridt, m. & f. 
patriot. [public-spirited. 
patriote, pütriôt, a. patriotic, 
patriotique, pätriôtik, a. pa- 
triotic || -ment, ad. patriotic- 
ally, like a patriot. 
patriotisme, pütritism, m. 
patriotism. [exalted patriot. 
patriotissime,pätriôtisim,m. 
patron, pütrôn, m. patron, 
protector, defender, guardian || 
principal, governor, master || 
patron saint || (mar.) master 
(of a ship) || advowee (of canon 
law) || pattern, sample, model || 
tech.) templet || ~ de cha- 
oupe, (mar.) cockswain of a 
long-boat || tailler sur un bon 
=, to cut from, model after a 
good pattern. 
patronage, pütrünäxh, m. 
patronage || advowson. 
patronal, -e, pätrünül, a. 
patronal || fête —e, f. festivals 
of the patron saint. 
patronne, pätrün, f. pa- 
troness, protectress. 
patronner, pütrünä&, v. a. to 
patronise || ~, v. n. to pattern, 
to take the pattern (of) || to 
stencil. 
patronnesse, pätrônés, a. f. 
patronising || dame ~, f. lady 
who gives her patronage. 
patronnet, patroné, m. (pop.) 
young waiter || baker’s boy. 
patronymique, pitronimik, 
a, patronymic. 
atrouillage, pdtrodiydxh, m. 
(fam.) puddle, muddle. 
patrouille, patrasiyé, f. (mil.) 
patrol || faire la ~, to patrol. 
patrouiller, pdtrddiya, v. a. 
(fam.) to handle (things) ina 
dirty, clumsy manner|| +, v. 2. 
(mil.) to patrol || (fam.) to 
paddle, to puddle, to tread in 
the mud, to paw about. 
patrouillis, pédtrodiyi, m. 
(pop.) hodge-podge, muddle. 
patte, pat, f. (xool.) paw (of 
animals) {| foot (of birds) || leg 
(of insects) || claw (of wild 
beasts) || flap (of pockets) || foot 
(of glasses) || -s d’ancre, pl. 
(mar.) flukes of an anchor || -s 
d’araignée, pl. spider’s legs || 
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-s d'écrevisse, pl. claws of a 
crawfish || -s de lapin, pl. small 
whiskers || -s de mouche, pl. 
scrawl|}-8 d’oie,pl.{/ig.)crow’s- 
foot (wrinkle round the eye) || 
donner un coup de +, to give 
a rub|| graisser la ~ à qn., to 
grease one’s fist, to give one a 
sop, to fee or bribe one || mar- 
cher à quatre -s, (fig.) to go 
on all fours || passer sous la 
~ de qn., to fall into one’s 
clutches || toucher avec la ~, 
to paw. 

patte-d’oie, pätdwëü, f. (bot.) 
goose-foot || intersection of 
several roads. 

patte-pelu, pätpélé, m., —e, 
f. wolf in sheep’s clothing. 
pattu, -e, pälü, a. rough- 
footed || large-footed, broad- 
footed || verre +, m. big-footed 
glass. 

pâturage, pâtürüxh, m. pas- 
ture, pasture-ground || grazing. 
pâture, pâtur, f. food, pas- 
ture (for cattle) || provender, 
meat || vaine ~, public grazing- 
grouud. [pasture, to feed. 
pâturer, pälurä, v. n. to 
patureur, pétureur, m. (mil.) 
pastor, soldier who has to at- 
tend to the feeding of the 
horses. 

paturin, pätürin, m. (bot.) 
meadow-grass || ~ comprimé, 
wire-grass. [(of a horse). 
paturon, pätür6®, m. pastern 
pauciflore, posiflôr, a. (bot.) 
bearing few flowers. 
paaoiradis, -e, posirädia, a. 
(bot.) pauci-radiate. 

paucité, positd, f. paucity. 

aulo-post-futur, oldpdst- 

‘utur, m. (gr.) paulo-post- 
future. 

paume, pom, f. palm (of the 
hand) || tennis (game) || siffler 
qn. en +, (pop.) to whistle to 
one with one’s hand. 
paumelle, pomél, f. (tech.) 
hand-leather || (bot.) long-eared 
barley. 

paumer, poma, v. a. (fam.) 
to give a punch || ~, v.n. (mar) 
to tow, haul in hand over hand. 

aumier, pomid, m. keeper 

of a tennis-court || ~ raque- 
tier, tennis racket-maker. 
paumoyer, pomwüya, v. a. 
(mer.) to underrun (a rope). 
paumure, pomur, f. (in hunt- 
ing) antlers, pl., crown of a 
stag’s head. [pauperism. 
paupérisme, poparism, m. 
paupière, popièr, f. (an.) eye- 
lid, eyelash || (fig.) eye, eyes 
|| ouvrir la ~, to awake | 
fermer la ~, (fig.) to sleep || 
(fig.) to die || to shut the eyes. 





paupoire, popwir, f. iron 
plate used in flattening and 
levelling the bottoms of glass 
bottles. 

pause, pox, f. pause, stop, 
rest, cessation || (mus.) stop, 
rest, pause || = d’une mesure 
pleine, (mus.) bar-rest, semi- 
breve rest || demi-~, (mus.) 
half bar-rest. 

pauser, poxd, v. n. (mus.) to 
pause, to make a pause. 
pauvre, pour, m. poor per- 
son || les -8, pl. the poor, pl. || 
~ de l'assistance publique, 
pauper || -s d'esprit, pl. poor 
in spirit (Biblical), pl. | ~ hon- 
teux, bashful poor. 

pauvre, povr, a. poor, needy, 
indigent, wretched || paltry, 
sorry || ~ hére, ~ diable, m. 
(fam.) poor devil||le ~ homme! 
(fam.) poor silly fellow! |] ~ 
sujet, m. barren subject || 
homme =, m. poor man || 
langue ~, f. poor, defective 
language || -ment, ad. poorly, 
beggarly, penuriously, needily. 
pauvresse, povrès, f. (fam.) 
poor woman, beggar-woman, 
beggar-girl. 

pauvret, youre, m., —te, f. 
poor creature, poor thing. 
pauvreté, povréla, f. poverty, 
need, indigence, poorness || 
paltriness, sorry thing || -s, pl. 
platitudes, pl. {pavement. 
pavage, päväxh, m. paving || 
pavane, pävän, f. pavan 
(Spanish dance). 

se pavaner, pavdnd, v.r. to 
strut along, to flaunt. 

pavé, pdva, m. pavement || 
paving-stone || paved road || ~ 
de Yours, (fig.) well-meant 
but prejudicial piece of friend- 
ship || awkward praise || haut 
du ~, m. wall-side || battre le 
~, (fam.) to idle about town || 
brûler le ~, {fig.) to drive like 
the wind || être sur le +, (fig.) 
to be without a home || to be 
out of place || tater le +, (fig.) 
to proceed cautiously || to feel 
a person’s pulse || tenir le haut 
du ~, (fig.) to hold the first 
rank, [ing || pavement. 
pavement, pévmin, m. pav- 
paver, püvä, v. a. to pave. 
pavesade, pivsid, f. (mar.) 
netting-sails, pl., pavisade, 
target fence, topside. 

paveur, piéveur, m. pavier, 
pavior, paver. 

pavie, pdvé, m. cling-stone. 
pavie, püve, f. (hort.) nec- 
tarine. [to dress ship. 
pavier, pavia, v. a. &n. (mar.) 
pavillon, päviyôn, m. pavi- 
lion, summer-house || (arch.) 





pavilion, part of an edifice || 
tent, tent-bed || colours, pl., 
flag, standard, ensign || veil (of 
the tabernacle) || bell (of a 
trumpet || ~ blanc, flag of 
truce || ~ chinois, Chinese 
bells (musical instrument), pl. || 
Pavillons Jaunes, Pavillons 
Noirs, pl. Yellow Flags, Black 
Flags (Chinese rebels) [amener 
le ~, (mar.) to strike || baisser 
~y .) to strike one’s flag 
|| to yield, to bow (to) | 
hisser le ~, to hoist the flag | 
se ranger sous le ~ de qn., 
to put oneself under one’s pro- 
tection || saluer du +, to lower 
colours in way of saluting. 

pavois, pävwü, m. shield, 
buckler, target || (mar.) net- 
ting, hammock-cloth, waist- 
coat, 

pavoisement, pävwäxmän, 
m. (mar.) dressing || pans ny 
dressing all over with flags || 
pens ~, dressing with mast- 

ead flags. 

pavoiser, péivwixa, v.a. & n. 
(mar.) to dress ship. 

pavot, pdvd, m. (bot.) poppy. 

payable, p&yübl, a. payable, 
to be paid || billet ~ à vue, m. 
bill payable at sight. 

payant, paydn, m., -e, f. 
payer, person that pays || 
(com.) drawee. 

payant, —e, payan, a. pay- 
ing || billet ~, paying ticket || 
carte —e, f. bill at an eating- 
house. 

paye, pèyé, f. wages, pl., 
pay, salary || bonne ~, (/g.) 
good paymaster || haute +, 
(mil.) extra pay for good 
conduct stripes || morte ~, 
(fig.) bad paymaster. 
payement, pèyémän, m. pay- 
ment || non-~, non-payment || 
jour de ~, m. pay-day. 
payer, payd, v. a. to pay, to 
pay off || to quit, to acquit || to 
reward, to recompense || ~ 
argent comptant, to pay down 
ll ~ qu. de retour, to do a 
service in return for another, 
to show one’s thanks in a like 
way || = le tribut à la nature, 
(fig.) to pay the debt of nature, 
to die || ~ les violons, to pay 
the piper || ~ trop, to overpay || 
~ d'audace, to face it out || ~ 
d’effronterie, to brazen it out 
|| ~ @ingratitude, to be un- 
grateful || ~ de bonne mine, 
to have but a good look || ~ de 
méme monnaie, to pay in 
like coin || ~ de belles pa- 
roles, to pay with fine speeches 
|| = de sa personne, to ex- 
pose oneself to danger || ~ de 
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raisons, to give good reasons || 
se faire ~, to call in one’s 
debts, to get one’s money, to 
get paid || se ~, to be bought || 
se ~ de ses propres mains, 
to seize the goods of a creditor 
in payment || se ~ de raisons, 
to be satisfied with reasons. 
payeur, payeur, m., —se, f. 
payer || paymaster. 

pays, pai, m. country || father- 
land, home, birth-place, native 
place || ~ de cocagne, land of 
plenty || ~ bas, low country || 
~ natal, native country || ~ 
plat, flat country || avoir le 
mal du +, to be homesick || 
battre du ~, courir le =, to 
wander about, to ramble || étre 
de son =, (fam.) to be a 
simpleton || être en ~ de 
connaissance, to be among 
acquaintances || savoir la carte 
du ~, to know one’s ground, 
one’s people. 

pays, pat, m., -e, f. (pop.) 
compatriot, fellow-countryman 
|| fellow-countrywoman. 
paysage, paixäxh, m, land- 
scape || landscape-painting. 
paysagiste, paixaxhist, m. 
landscape-painter. 

paysan, paixdn, m., -ne, f. 
peasant, countryman || peasant, 
countrywoman || à la -ne, 
peasant-like. 
paysannerie 
peasantry, pl. t 
peasantry, pl. 
péage, padxh, m. toll, turn- 
pike || toll-money || weigh- 
bridge |] toll-house. 

péager, püäxhä, m. toll- 
gatherer || turnpike-man. 
te po, f. (an.) skin || hide || 
(bot.) peel || coat, husk, pelt || 
+ de chagrin, shagreen || rough 
skin || ~ d'Espagne, Spanish 
leather || peau d’Espagne 
(scent) || contes de ~ d’ane, m. 
pl. nursery tales || craindre 
pour sa ~, to be afraid of 
one’s hide, to be a coward || 
être dans la ~ de qn., (fig.) 
to be in one’s shoes || ôter la 
~, to peel || vendre bien cher 
sa ~, (fig.) to sell one’s life 
dearly || vendre la ~ de l’ours 
avant de l'avoir tué, to count 
one’s chickens before they are 
hatched, to divide up a country 
before it is conquered. 
peaugserie, posré, f. peltry || 
skinner’s trade, furrier’s trade. 
peaussier, posia, m. skinner, 
furrier, pelt-monger. 
peaussier, posid, a.; muscle 
+, M. (an.) cutaneous muscle, 
*peautre, por, m, ill-reputed 


püirxänre, f. 
manners of the 





place || envoyer au ~, (fam.) 
to send to the devil. 

pébrine, pabrin, f. silk-worm 
disease. 

pec, pè%, a. m. recently salted || 
hareng ~, m. pickled herring. 

pécari, pakart, m. (xool.) 
peccary, South American wild 
boar. 

peccable, pékäbl, a. peccable. 

peccadille, péküdiyé, f. pec- 
cadille, slight fault. 

peccant, —e, pékam, a. pec- 
cant, morbid || humeur -e, f. 
(méd.) peccant humour. 

peccata, pékatd, m. (fam.) 
dolt, ass, blockhead. 

peccavi, pékdvi, m. peccavi, 
contrition, repentance. 

pêche, pèsh, f. (bot.) peach || 
~ hâtive, early peach || ~ tar- 
dive, late peach. 

pêche, pèsh, f. fishing, 
fishery || ~ à la ligne, angling || 
aller à la +, to go a-fishing. 

péché, pasha, m. sin, trespass || 
~ grave, heinous sin || ~ irré- 
missible, unpardonable sin || 
~ mignon, besetting sin || ~ 
originel, original sin. 

pécher, pasha, v.n. to sin, to 


trespass, to transgress, to of- 
fend. {peach-tree. 
pêcher, pésha, m. (bot.) 


pêcher, péshd, v. a. to fish || 
to fish for || ~ un étang, to 
draw a pond || ~ à la ligne, to 
angle for || ~ au plat, to take 
what one likes out of the dish || 
~ en eau trouble, (fig.) to fish 
in troubled waters. 

pécherie, péshré, f. fishing- 
place || fishery, fishing. 
péchettes, péshét, f. pl. small 
nets (for crayfish, ete.). 
pécheur, püsheur, m., péche- 
resse, päshrés, f. sinner. 
pêcheur, pèsheur, m., -se, f. 
fisher, fisherman ||fisherwoman 
|| ligne de ~, f. fishing-line. 
pêcheur, —se, pèsheur, a. 
fishing {| bateau ~, m. fishing- 
smack. 

péco, pako, m. pekoe (tea). 
pécore, pakor, f. (fam.) stupid 
creature, blockhead. [Pert. 
pecque, pék, f. (fam.) Miss 
pectiné, —e, pékiinä, a. (an., 
xool.) pectinal, like the teeth 
of a comb. 

pectoral, péktéräl, m. (méd.) 
pectoral remedy || breast-plate 
(of the high priest of the Jews). 
pectoral, -e, péktdrdl, a. 
(méd.) pectoral, good for the 
breast. 

péculat, päkülä, m. pecula- 
tion || être coupable de +, to 
peculate, [peculator. 
péculateur, pakulattur, m. 





pécule, päkül, m. peculium, 
stock of money saved up by 
one in the power of another || 
savings, pl. 
pécuniaire, päkünièr, a, 
pecuniary || peine ~, f. fine. 
pécunieux, —8e, päkuünièü, a. 
monied, that has money. 
pédagogie, padägüxhe, f. 
pedagogy. [pedagogical. 
pédagogique, padägüxhik, a. 
pédagogue, pidigog, m. 
pedagogue. 
pédale, padal, f. (mus.) foot- 
board, treadle, pedal || —s, pl. 
pedals (of an organ), pl. 
pédaler, paddla, v. n. to 
pedal, to cycle. 
pédané, paddna, a. m. (jur.) 
standing, subordinate || juges 
-8, m. pl. subordinate judges 
who formerly delivered judg- 
ment standing, without a 
raised seat, 
pédant, padän, m., -e, f. 
pedant || pedantical woman. 
pédant, ~e, paddn, a. pedant- 
ic(al). fpedantry. 
pédanterie, padantre, f. 
pédantesque, padäntisk, a. 
pedantic(al) || -ment, ad. 
pedantically. 
pédant(is)er, paddnt(ix)a, 
Y. n. to assume a pedantic air, 
to play the pedant. 
pédantisme, padäñtism, m. 
pedantry. [derast. 
pédéraste, padardst, m. pe- 
pédérastie, padardste, f. pe- 
derasty. 
pédestre, padéstr, a. pedes- 
trian || -ment, ad. on foot. 
pédicelle, padisél, f. (bot.) 
pedicle, pedicel. 
pédiculaire, pdadikilér, f. 
(bot.) lousewort, pedicularis. 

édiculaire, padikülèr, à. 
Dé) pedicular, lousy. 
pédicule, pädikul, m. (bot.) 
pedicle || (an., xool.) neck (of 
an organ) || (arch.) shaft (ofa 
column). 

édiculé, -e, padikila, a. 
an., bot., xool.) pediculate. 
pédicure, padikur, m. corn- 
cutter. fcure. 
pédicure, padikur, a. pedi- 
pédiluve, padihiv, m. (méd.) 
foot-bath, pediluvium. 
pédimane, pädimän, m. 
(xool.) pedimane. 
pédimane, padimén, a. (xool.) 


pedimanous. [pedometer. 
pédomètre, padomètr, m. 


pédon, padon, m. foot-mes- 
senger, runner, 
pedoncnlaire, padonkilér, a. 
(bot.) peduncular. 
pédoncule,pädônkül, m. (bot.) 
flower-stalk, peduncle, 
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pedononle. 0, padonkila, a. 
(bot.) pedunculate. [gasus. 
Pégase, pagax, m. (fo, Pe- 
pégolière, pagdlier, f. (mar.) 
barge for melting tar. 
pehlvi, pälvi, a. Pehlevi, 
Huzvaresh. [combing. 
peignage, eae m. wool- 
peigne, péfñé, m. comb || 
eard (to work wool with) || 
brake, hatchel (to dress flax) 
|| (an.) pubic bone {| (peint.) 
graining-tool || malanders (of 
horses), pl. || ~ & déméler, 
wide-toothed comb || ~ fin, 
small-toothed comb || donner 
un coup de ~ à qn., to curry 
one’s hide. 

eigné, pegnd, m.; mal ~, 
fas dirty, ill-dressed fellow. 
peigné, 6, pega, a. combed || 


jardin bien ~, m. (fam.) well- 
ept garden. 

peigner, pègñä, v. a. to 
comb || to comb (wool) || to 


dress (flax) || (fam.) to drub, to 
beat || se ~, to comb oneself || 
(pop.) to belabour each other. 

peigneur, péegnour, m. com- 
ber, wool-comber||flax-dresser. 

peignier, pegria, m. comb- 
maker. 

peignoir, pèfrwär, m. dress- 
ing-gown || combing-gown || 
bathing-gown. 

peignures, pègÿñur, f. pl. 
combings, pl., hair combed out. 

peindre, pindr, v. a. irr. to 
paint, to purtray || to describe, 
to delineate, to figure, to re- 
present, to depict || ~ à l'huile, 
to paint in oil || ~ d’après na- 
ture, to paint from nature || ~ 
le portrait, to take likenesses 
|| fait à ~, very handsome || se 
~, to paint oneself || to be re- 
presented. 

peine, pen, f. pain, punish- 
ment, penalty || trouble, labour, 
toil, torment, difficulty || af- 
fliction, grief, misery, uneasi- 
ness || reluctance || ~ de mort, 
~ capitale, pain of death, 
capital punishment || ~ com- 
minatoire, punishment im- 
posed to compel one to fulfil 
one’s engagements || -s éter- 
nelles, pl. eternal fires, pl., 
hell || homme de ~, m. work- 
ing man, labouring man, 
drudge || à +, hardly, scarcely || 
& grande ~, with much dif- 
ficulty, with great trouble || 
avec ~, repugnantly || sans ~, 
willingly, with pleasure || avoir 
de la ~ à, to find difficulty in || 
avoir ~ à, to be unwilling to || 
se donner de la ~, to take 
pains || être dans la ~, to be 
in misery || être en ~, to be 





anxious || faire de la ~ à qn., 
to grieve one || se mettre en ~ 
de, to trouble oneself about || 
mourir à la ~, to die in the 
attempt || cela n’en vaut pas 
la ~, it is not worth while || 
j'ai ~ à le croire, I can hardly 
believe it. 

peiné, -e, pénd, a. pained, 
grieved || laboured, elaborate, 


stiff. 

poster, pond, v. a. to pain, to 
afflict, to make uneasy, to 
trouble || to fatigue || ~, v. n. to 
toil, to labour || se ~, to take 
pains. [ful, causing pain. 
peineux, —se, pènêt, a. pain- 
peint, -e, , a. painted, 
coloured || toiles -es, f. pl. 
printed calico. 

peintre, pimtr, m. painter || 
~ animalier, animal-painter || 
~ de paysage, landscape- 
painter || ~ de portraits, por- 
trait-painter, limner || ~ en 
bâtiments, house-painter || ~ 
en miniature, miniature- 
painter. 

peinturage, pimturdxh, m. 
painting on wood, on a wall {| 
daub. 

peinture, piñtur, f. painting, 
picture || paint || portraiture || 
painter’s work || colours, pl. || 
~ à Vhuile, oil-painting || ~ 
anecdotique, genre-painting || 
~ au pastel, crayon-drawing || 
~ des mœurs, (fig.) portrayal, 
description of manners and 
customs || ~ en détrempe, dis- 
temper-painting || ~ en mo- 
saïque, mosaic-painting || en 
+, in appearance, in painting. 
peinturer, pivtwa, v. a. to 
paint with only one colour. 
peintureur, piñlureur, m. 
bad painter, dauber. 
peinturlurer, pinturlura, v. 
n. (fam.) to daub. 

péjoratif, paxhordtif, m. (or. ) 
word lowering the sense of the 
word from which it is taken, 
pejorative. 

péjoratif, -ve, paxhdrdtif, a. 
(gr, fig.) lowering or depre- 
ciating the sense, prejorative. 
pékin, pakim, m. (com.) pekin 
(textile fabric) || (pop.) nick- 
name given by soldiers to 
civilians (| non-masked person 
on masquerades || loafer || (Am.) 
bummer. 

pelade, pélüd, {. (méd.) alo- 
pecia, alopecy, shedding of 
hair. [the hair of animals. 
pelage, péläxh, m. colour of 
pélagianisme, paldéxhianism, 
m. Pelagius’ tenets, pl., Pe- 
lagianism. 

pélagie, püläxhe, f. (méd.) 





or scurfy eresypelas || pe- 
a. 


pélagien, -ne, paldxhiin, a. 
Pelagian, relating to Pelagius. 
pélagiens, palaxhiim, m. pl. 
(orn.) sea-birds, pl 
pélagique, paläxhik, a. (géol., 
xool.) pelagian, pertaining to 
the sea. 
pélagoscope, pälägüsküp, m. 
instrument for observing the 
bed, bottom of water. 
pélamide, paldmid, f. (ich.) 
pelamis. [wood). 
pelard, pélar, a. barked (of 
pélasgique, paldxhik, a. per- 
taining to the Pelasgians. 
pelauder, péloda, v. a. (pop.) 
to wallop, to beat soundly. 
pelé, péla, m. (fam.) bald- 
pated man || il n’y avait que 
trois -s et un tondu, there 
was nothing but rag, tag and 
bobtail. [mell. 
péle-méle, pélmél, m. pell- 
péle-méle, pèlmèl, ad. pell- 
mell, confusedly, helter-skelter. 
peler, pélä, v. a. to peel, to 
pare || to make bald, to strip off 
(the hair) |} to scald (pigs) {| ~ 
une pomme, to peel an apple || 
se ~, to peel off || to come off 
(of the hair). 
pèlerin, pélrin, m., -e, f. 
pilgrim, traveller {| (fig.) dis- 
sembler || (orn.) peregrine fal- 
con. 
pèlerinage, pélrindxh, m. pil- 
grimage || aller en =, to go on 
a pilgrimage. fpelerine. 
pèlerine, pélrin, f. sippet, 
pélican, palikän, m. (en) 
pelican || fchir., chim.) pelican. 
pelin, pli, m. lime-pit (for 
hides), 
pelisse, plis, f. pelisse. 
pellagre, pélägr, f. (méd.) 
pellagra. {shovel). 
pellâtre, példtr, f. pan (of a 
fine pél, £. shovel, peel || ~ 
aviron, blade of an oar || 
ôter avec la ~, to shovel out || 
il remue l'argent à la ~, 
(fig.) he shovels in money. 
pell(er)ée, pél(r)a, pelletée, 
peltä, f. shovelful. [shovel. 
pelleron, pélron, m. baker’s 
pelleterie, péltre, f. furs, 
skins, pl., furriery, peltry || 
furrier’s trade. [skinner. 
pelletier, péltia, m. furrier, 
pelliculaire, pélikülèr, a. 
(bot., méd., min.) pellicular 
|| plaque ~, f. (phot.) film, 
negative. 
pellicule, pélikül, f. pellicle || 
(phot.) plate, film. [pellucid. 
pellucide, péhisid, a. (phys.) 
peloir, pélwär, m. tawer’s 
roller, 
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pelotage, plôtäxh, m. wind- 
ing (yarn) into a ball || cot- 
wool || goats’ hair from the 
East done up in balls || playing 
without observing the rules of 
the game (at billiards and ten- 
nis). 

pelote, plét, f. clew (of thread) 
|| pin-cushion || pellet, small 
ball || blaze, star (on a horse’s 
forehead) || ~ de neige, snow- 
ball || faire sa ~, (fig.) to save 
up a sum of money, to feather 
one’s nest. 

peloter, plita, v.a. to make 
up into a clew or ball || (fam.) 
to beat, to bang, to cuff||~, v.n. 
to knock the ball about without 
playing regularly || se ~, to roll 
round || to dispute. 

peloton, pléton, m. little ball 
(of worsted), clew (of thread) || 
lump (of fat) || tennis-ball || 
fig.) knot, group (of people) 
|| (in racing) the field || (mil. 
platoon, company |} feu de ~, 
in. (mil.) fire by platoons, firing 
by company. 

pelotonner, ploténd, v. a. to 
wind into balls, to bottom || 
se ~, to group together, to 
gather into a round mass || to 
roll oneself up || (mil.) to form 
into platoons. 

pelouse, plô6x, f. lawn, grass- 
plot, green sward. 

peltaste, péltdst, m. targeteer 
(in antiquity). 

pelte, pélt, f. target, pelta, 
small buckler. fpeltated. 
pelté, -e, pélta, a. (bot.) 
pelu, -e, pélü, a. hairy, 
woolly, haired, capillose. 
peluche, plush, f. shag, 
plush, cotton and woollen 
drugget. 

peluché, -e, plisha, 
lucheux, -se 
shaggy, plushed. 
pelucher, plisha, v. n. to 
become shaggy. 

pelure, pélur, f. paring, peel 
(of fruit, ete.). {pelvic. 
pelvien, -ne, pélvitm, a. (an.) 
pelvimètre, pélvimetr, m. 
(méd.) pelvimeter. 

pemmican,pémikän, m.pem- 
iiican (dried meat), 

pemphigus, pañfigüs, m. 
(méd.) pemphigus, vesicular 
fever. 

penaille, pénüiyé, f. rags, pl. || 
(ironically) monkery. 

penaillerie, péndiyére, f. 
rags, pl. || set of ragamuffins || 
(ironically) monks, pl. 

penaillon, péndiyôn, m. 
(fam.) rag ii (fam.) an old of- 
fender || (ironically) monk, 

pénal, -e, panal, a. penal || 





pe- 
plushèü, a. 





code ~, m. (jur.) criminal 
code. [Gur.) penal system. 
pénalité, panalzta, f. penalty || 
penard, pénür, m. (fam.) old 
fox || old offender||old libertine. 
pénates, pandt, m. pl. pe- 
nates, household gods, pl. || 
~ champétres, (fig.) country- 
seat |j revoir ses ~, to see 
one’s home again. [person. 
penaud, péno, —e, f. sheepish 
penaud, —e, péno, a. aghast, 
abashed, sheepish. 
enchant, pañshän, m. 
slope, declivity, steepness || in- 
clination, bent, propensity, 


penchant. 

penchant, -e, pa7ishan, a. 
shelving, declining, sloping, 
bending, tottering. 

penché, —e, p4ñshä, a. in- 
clined, leaning || airs —s, m. pl. 
affected movements of the head 
or body, made with the inten- 
tion of pleasing, bowing and 
scraping. 

penchement, paiishman, m. 
stoop, bent, stooping. 
pencher, päñshä, v. a. to 
bend, to stoop, to incline, to 
lean, to bow down || ~ vers sa 
ruine, to totter to one’s ruin || 
~, v. n. to slope, to incline, to 
lean, to be disposed || se ~, to 
bend, to bend over, to stoop. 

pendable, p&ñdäbl, a. hang- 
ing, that deserves hanging || 
cas ~, m. hanging matter || 
jouer à qn. un tour ~, to play 
an abominable trick on one. 

endaison, pändèxôn, f. 

(fam.) hanging on the gallows. 

pendant, pand@, m. counter- 
part, pendant, fellow || frog (of 
a sword-belt) || -s d’oreilles, 
pl. ear-rings, ear-drops, pl. 
pendant, -e, pandan, a. 
pendent, hanging || (fig.) pend- 
ing, left undecided || le procès 
est ~, (jur.) the cause is 
pending. 

pendant, pada, prp. dur- 
ing || ~ que, whilst, while. 
pendard, péñdür, m., -e,f. 
rogue, rascal, scoundrel, hang- 
dog, gallows-bird. 
pendeloques, pändélôk, f. pl. 
drops, dangling jewels, pl. || 
ear-bobs, pl. 

pendentif, pandantif, m. 
(arch.) pendentive, sconce, 
squinche, 

penderie, päñdre, f. (tech.) 
drying-house || (fam.) hang- 
ing, putting to death. 
pendeur, padzur, m. hang- 
man, executioner || (mar.) pen- 
nant, span. 

pendiller, p&ñdiya, v.n. to 
dangle, to swing. 





pendillon, péñdiyôn, m. 
balance (in watches). 
pendoir, päñdwär, m. string 
to hang bacon on. 

pendre, p&ñdr, v. a. to hang, 
to hang up, to suspend || ~ des 
brigands, to hang robbers || 
=, v. n. to hang, to hang down, 
to be suspended || dire pis 
que ~ de qn., to say every- 
thing that is bad of one || au- 
tant lui en pend au nez, 
(fam.) the same thing might 
happen to him || les joues lui 
pendent, his cheeks are flabby 
|| se ~, to hang oneself || se ~ 
au cou de qn., to hang round 
one’s neck, to throw one’s 
arms about one. 

pendu, péñduü, m. one that 
has been hanged || avoir de la 
corde de ~ dans sa poche, 
(fig.) to have the devil’s own 
luck || sec comme un ~, (fam.) 
as thin as a rat, lath. 

pendu, -e, pa7idu, a. hanged, 
hung || avoir la langue bien 
-e, (fig.) to have a well-oiled 
tongue. 

pendule, pandil, f. time- 
piece, chimney-clock, orna- 
mental clock || ~-borne, clock 
in a case || ~-cartel, clock with 
a dial-case. {dulum. 
pendule, p&ñdül, m. pen- 
pendulerie, péñdülre, f. 
clockmaking. 

penduliste, päñdülist, m. 
case-maker for timepieces. 
pêne, pèn, m. bolt (of a lock) || 
~ dormant, dead bolt. 
pénétrabilité, panairabiita, 
f. penetrability, perviousness. 
pénétrable, panaträbl, a. 
penetrable, pervious. 
pénétrant, —e, pänäträn, a. 
penetrating, piercing || sharp, 
acute, sagacious || impressive, 
keen || froid ~, m. piercing 
cold. [penetrating. 
pénétratif,-ve,pänäträtif, a. 
pénétration, punatrasion, f. 
penetration, acuteness, sa- 
gacity || chemin de fer de ~, 
m. railway crossing a new 
country. 

pénétré, -e, panatra, a. pene- 
trated || ~ de douleur, grieved 
to the heart. 

pénétrer, panatra, v. a. to 
penetrate, to pierce||to pervade 
|| to impress {| to imbue |] to 
search (into), to fathom || ~ 
qn., (fig.) to see through one || 
=, v. D. to penetrate, to get in, 
to pervade, to pierce || se ~, to 
impress oneself deeply, to fx 
deeply in one’s mind. 
pénible, pänibl, a. painful, 
laborious, difficult || trouble- 
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some || -ment, ad. painfully, 
laboriously. [pinnace. 
péniche, pänish, f. on) 
pénicillé, —e, panisila, a. 
(an.) pencil-shaped. 

pénil, panil, m. (an.) pubes, 
mons Veneris. 
péninsulaire, püninsülèr, a. 
Gén) peninsular. 

péninsule, panimsiil, f. (géog.) 
peninsula. 

pénitence, pänitäns, f. pe- 
nitence, repentance, penance || 
faire ~, to fare poorly || faire 
~ de ses péchés, to do penance 
for one’s sins. 

pénitencerie, panit&nsre, f. 
penitentiary (office at the court 
of Rome) || penitentiary’s Court. 
-pénitencier, panitansia, m. 
penitentiary (priest) || peniten- 
tiary, reformatory, house of 
correction for young people. 
pénitent, paniiän, m., —e, f. 
penitent. 

pénitent, —e, panitanr, a. 
penitent, repentant, contrite. 
pénitentiaire, panitänsièr, a. 
penitentiary || maison ~, f. re- 
formatory, penitentiary. 
pénitentiaux, panitansio, pé- 
nitentielles, panitansiél,a. pl. 
penitential. 

pénitentiel, —le, paänitänsièl, 
a. penitential. 

pennage, pendixh, m. plumage 
(ofa hawk) | wing-feathers, pl. 
penne, én, f. flag-feather || 
pinion-feather , beam-feather 
(of a hawk) || feather (of an 
arrow) || (mar.) peak, upper 
end (of a Latin yard). 

penné, —e, pend, a. (bot.) 
pennated, pennate. 
penniforme, péniform, a. 
penniform. 

pennon, pénôñ, m. pennon. 
pénombre, pandnbr, f. (astr.) 
penumbra. [vane. 
penon, pénén, m. (mar.) dog- 
penonceau, pénôñso, m. 
(mar.) ship's vane. 

pensant, -e, piisin, a. 
thinking || bien +, right- 
minded, well-disposed | mal 
~, evil-disposed, evil-thinking. 

ensée, päñsa, f. thought, 
idea, conception || sentiment, 
meaning, design || opinion, 
belief, mind {|| sketch, first 
draught || (bot.) heart’s-ease, 
pansy || arriére-~, after- 
thought || secondes -s, pl. 
second thoughts || ~-mére, 
fundamental idea, key-note || 
dame de ses -s, f. one’s lady- 
love || concevoir de vastes -s, 
to conceive vast projects || 
entrer dans la ~ de qn,, to 
conceive one’s meaning and 





approve of it || lire dans la ~ 
de qn., to read one’s thoughts. 


enser, paisa, m. (poét.) 
thought, reflection, inward 
reasoning. 


penser, pasa, v. a. to think, 
to think of || ~ du bien de, to 
think well of || ~, v. n. to think, 
to deem, to cogitate, to reflect, 
to meditate, to be of opinion || 
to hope || to look to, to take 
heed || to be near (to), to be 
like (to) || façon de ~, f. way 
of thinking || ~ à, to remember, 
to think of || ~ à mal, to mean 
harm, to have some ill design || 
~ à soi, to look to oneself || 
à ce que je pense, in my 
mind, to my mind, in my 
opinion || j'ai pensé tomber, 
1 was near falling. 

enseur, péñseur, m. thinker 

1ibre ~, free-thinker, 
ing, reflecting. 

pensif, -ve, päñsif, a. 
pensive, thoughtful, medita- 
tive. 

pension, pasion, f. pension, 
annuity, payment || boarding- 
house || board and lodging 
boarding-school || board || livery 
(ofhorses) |] (mil.) mess || demi- 
~, half-board || ~ de retraite, 
retiring-pension || ~ bour- 

eoise, family boarding-house 

~ viagère, life-annuity || 

mettre ses chevaux en ~, to 
put one’s horses out at livery || 
se mettre en ~, to go toa 
boarding-house || prendre qn. 
en ~, to board one, to receive 
one as a boarder, 

pensionnaire, päñsiünèr, m. 
& f. boarder || pensioner || 
pensionary || demi-~, day- 
boarder. fboarding-school. 
pensionnat, péñsionä, m. 
pensionné, päñsiünä, m. one 
who receives a pension, pen- 
sioner. [to pension. 

pensionner, piamsiina, v. a. 
pensiveté, pänsivia, f. pen- 
siveness, musing. 

pensum, piñsôm, m. imposi- 
tion, task (at school). 
pentacorde, piñläkérd, m. 
(mus.) pentachord. 
pentaédre, piñtäèdr, m. 
(arch.) pillar with five sides || 
(géom., min.) figure or crystal 
with five facets. 

pentaglotte, pirtäglüt, a. 
written in five languages || 
dictionnaire ~, m. pentaglot 
dictionary. 


penseur, p4ñseur, a. think- | 


pentagone, pirtägün, m. 
(géom., min.) pentagon. 
pentagone, pivitigon, a. 


(géom.) pentagonal. 





pentamètre, piñtämètr, m. 
(poét.) pentameter. 

entandrie, piñtändre, f. 

jot.) pentandria. 
pentapétalé, -e, pintäpatäla, 
a. (bot.) pentapetalous. 
pentaphylle, pintéfil, a. (bot.) 
pentaphyllous. 
Pentapole,p#ñtäpôl, f. Penta- 


polis (country having five 
cities). 
pentarchie, pintirshe, f. 
pentarchy (government by five 
rulers). 
pentastyle, piñlästil, m. 


(arch.) row of five columns. 

Pentateuque, piñtäteük, m. 
Pentateuch (first five books of 
Moses). 

pentathle, piñtätl, m. the 
five exercises amongst the 
ancient Greeks, pl. 

pente, pant, f. declivity, slope, 
descent || acclivity, ascent || 
proneness, propensity, bent, 
inclination || valance (of a bed) 
|| (mar.) sides (of an awning), 
pl. ||aller en ~, to shelve down 
(of the ground). 

Pentecôte, pantkot, f. Pente- 
cost, Whitsuntide || dimanche 
de la ~, m. Whitsunday. 

pentoire, pantwar, f. (mar.) 
pendant. 

penture, pantur, f. iron-work 
(of a door or window) || iron- 
brace || hinge. 

pénultième, paniltitm, f. 
(gr.) penult, penultima. 

pénultiéme, paniltiém, a. last 
but one || {gr.) penultimate. 

pénurie, panuré, f. penury, 
scarcity, want, distress. 

péotte, pact, f. large Venetian 
gondola. 

péperin, paprin, m. (min.) 
peperine, volcanic stone. 

pépie, päpe, f. pip (disease of 
birds) || avoir la ~, (pop.) to 
be thirsty, dry || ôter la ~ à 
une poule, to pip a hen. 

pépier, papia, v. n. to chirp, 
to pip. 

pépin, papi, m. (bot.) kernel, 
pip || ~ de raisin, grape-stone. 

pépinière, papiniér, f. (bot.) 
nursery, seed-plot. 

pépiniériser,  papiniarixa, 
v. a. (hort.) to cultivate trees. 

pépiniériste, papiniarist, m. 
(hort.) nursery-man, nursery- 
gardener. flump of gold. 

pépite, papit, f. (min,) nugget, 

éplon, paplon, péplum, pa- 
plom, w. lady’s cloak (in anti- 
quity). Ipepsin. 
pepsine, pépsin, f. (chim.) 
peptique, péptik, a. (méd.) 
peptic. [digestive remedy. 
peptone, pèpiün, f. (méd.) 
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péragration, pardgrision, f. 
(astr.) peragration. 
perambulation, pérdnbili- 
sion, f. perambulation. 
perçage, pérsäxh, m. (mar.) 
making holes for pegs. 
percale, pérkäl, f. (com.) 
cotton cambric. 

percaline, pérkälin, f. glazed 
cotton || bookbinder’s cloth. 
perçant, -e, persim, a. 
piercing, penetrating, sharp, 
keen, acute, shrill || esprit ~, 
m. sharp, penetrating mind || 
œil ~, m. keen eye || voix -e, 
f. shrill voice. 

perce, pers; en +, ad. 
broached, tapped || mettre en 
~, to prick, to pierce, to broach. 
percé, —e, pérsä, a. pierced, 
bored, perforated || chaise —e, 
f. close-stool || habit +, m. 
coat in holes || maison bien 
-6, f. well-lighted house || 
avoir le cœur ~, to be struck 
to the heart || c’est un panier 
=, (fig.) money burns in his 
pocket, he is a spendthrift. 
perce-bois, pérsbwä, m. 
(xool.) ligniperda, death-watch, 
borer (insect). 

percée, pérsa, f. vista, glade, 
opening (in a wood) || faire 
une ~ dans les rangs de 
l'ennemi, (mil.) to hew a 
passage through the enemy’s 
battalions. 

perce taille, perséfetiiyé, f. 
(bot.) thoroughwax. 
perce-forét, persféré, m. de- 
termined sportsman, 
perce-fournaise, pérs/d6r- 
nex, f. poker (in iron-mills). 
percement, pérsémän, m. 
piercing, opening || (c. d. f.) 
cutting, excavation || ~ du 
St. Gothard, tunnelling of the 
St. Gothard. 

perce-mousse, pérsémdos , 
perce-neige, pérsénéxh, f. 
(bot.) snow-drop. 
perce-oreille, pérsüréiyé, m. 
(xool.) earwig (insect). 
perce-pierre, pérsépièr, f. 
(bot.) samphire. 

percepteur, pérsépiour, m. 
tax-gatherer, receiver of taxes. 
perceptibilité, pérséptibilita, 
f. perceptibility, quality of 
being perceptible || liability to 
being collected (as taxes, etc.). 
perceptible, pérséptibl, a. 
perceptible, perceivable || col- 
lectible (of taxes). 

perceptif, -ve, pérséptif, a. 
perceptive. 

perception, pérsépsion, f. 
perception, faculty of perceiv- 
ing || gathering, collecting, levy- 
ing (of taxes), 





percer, pérsä, v. a. to pierce, 
to bore, to drill, to broach, to 
tap, to open || to go through || 
to penetrate, to see through || 
to thrill || to tunnel |} to force, 
to enter || to appear || ~ un ais, 
to bore a plank || ~ l'avenir, 
to foresee the future, to dive 
into futurity || ~ un escadron, 
(mil.) to cut a passage through 
a squadron || ~ une forét, to 
make a road through a forest || 
~ la foule, to force one’s way 
through acrowd||~les nuages, 
to break through the clouds || 
+ doutre en outre, to run 
through and through || ~ une 
porte dans un mur, to open 
a door in a wall || ~ un ton- 
neau, to tap, to broach a cask 
|| la pluie a percé ses habits, 
his clothes are wet through, 
soaked with the rain || ~, v. n. 
to pierce, to come out, to come 
through |] to burst, to break || 
to open, to appear, to peep 
out, to peep forth || to show 
oneself, to discover or manifest 
oneself |} to transpire, to make 
one’s way through a crowd || 
~ avec le bec, to peck through 
|| ~ par son mérite, to rise, to 
make one’s way by one’s merit 
|| les dents vont bientôt ~ à 
cet enfant, that child will soon 
cut his teeth, that child’s 
teeth will soon come through || 
se ~, to stab oneself || se ~ 
le cœur, to strike oneself to 
the heart (with a sword, 
dagger, etc.) || son vêtement 
se perce, his clothes are worn 
through. 

perces, pérs, f. pl. (mus.) 
a (of a wind-instrument), 
pl. 

perceur, pérsèur, m. borer. 
percevoir, pérsévwér, v. a. irr. 
to perceive || to collect, to 
gather, to levy (taxes). 

perche, pérsh, f. perche, pole, 
rod || (in hunting) first head (of 
a stag) || perch (measure) || (ich.) 
perch |j grande ~, (fam.) walk- 
ing rushlight || petite ~, (ich.) 
cole-perch || ~ commune, (ich.) 
barse. 

perché, pérshd, m. the being 
perched (of birds) || au ~, when 
perched. 

percher, pérsha,v. n. to perch, 
to roost (on) || il est perché au 
cinquième étage, (/am.) he 
lives up among the clouds on 
the fifth floor || il est toujours 
perché sur ses aïeux, he is 
always riding the high horse 
about, ringing the changes on, 
his nobility, ancestors || se ny 
to perch oneself, 





percheron, pérshron, m, 
horse of the French province 
“‘la Perche.” 

perchis, pérshï, m. (agr.) rod- 
hurdles, pl., fence. 

perchlorure, pérklérur, m. 
(chim.) perchloride, bichloride, 

perchoir, pérshwar, m. roost, 
perching-stick. 

perclus, -e, pérklu, a. crip- 
pled, impotent || avoir le cer- 
veau ~, to be crack-brained. 

perçoir, pérswar, m. piercer 

(to tap casks). 

perçu, —e,pérsü, a. perceived || 
gathered, collected. 

percussion, perkiusion, f. per- 
cussion, stroke, verberation || 
fusil à ~, m. pereussion-gun. 

percutante, pérkutant, f. 
(mil.) percussion. 

perdable, pérdübl, a. losable, 

perdant, pérdän, m., -e, f. 
loser || les gagnants et les 
-8, pl. winners and losers, pl. 

perdant, -e, pérd@m, a. losing. 

perdition, pérdision, f. per- 
dition, destruction, waste, 
wreck || étre en ~, (mar.) to 
be in danger of stranding. 
perdre, pérdr, v. a. to lose, tc 
be deprived (of), to be out of 
pocket || to undo, to waste, to 
ruin, to be the ruin (of), to 
corrupt, to debauch, to put out 
of the way || to suffer a loss || 
to spoil || ~ la carte, (fam.) to 
lose one’s wits || ~ connais- 
sance, to lose consciousness || 
~ courage, to despond || ~ une 
ga eure, to lose a wager || ~ 
eine, to lose one’s breath || 
~ son latin, to forget all one’s 
Latin || ~ l'occasion, to let 
slip an opportunity || ~ pied, 
to lose one’s footing || ~ la tête, 
to lose all presence of mind || 
~ de vue, to lose sight (of) || 
~, v. n. to lose, to be a loser || 

(mar.) to ebb || se +, to lose 
oneself, to be lost || to lose 
one’s way, to stray || to be 
spoiled || to be nonplussed || to 
go to wreck and ruin || to have 
a rambling way of arguing || to 
hole one’s own ball (at bil- 
liards) || (mar.) to be carried 
away, to be cast away. 

perdreau, pérdro, m. (orn.) 
young partridge. 

perdrigon, pérdrigon, m. 
(hort.) Perdrigon plum. 

perdrix, pérdri, f. (orn.) par- 
tridge || ~ de mer, sea-par- 
tridge || ~ grise, common par- 
tridge || ~ rouge, red-legged 

partridge || couple de ~, m. 
brace of partridges. 

perdu, -e, perdu, a. lost, 
ruined, wasted || reprobate ||. 
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bewildered || undermined || for- 
lorn, stray ||spoilt||~ de dettes, 
over head and ears in debt || 
coup~,m. random shot |] (fig.) 
chance lost || enfants —s, m. pl. 
(mil.) forlorn-hope || à corps 
~, desperately || headlong || aux 
heures -es, at spare time, at 
leisure hours || crier comme 
un ~, to cry like a madman || 
prêter de l’argent à fonds 
~, to lend money on a life- 
annuity. 

*perdurable, pérdüräbl, a. 
perdurable, lasting || -ment, 
ad. for ever. 

père, pèr, m. father, parent || 
sire || nos —s, pl. our fore- 
fathers, pl. I beau-~, father- 
in-law || stepfather || le (trés-) 
Saint Pére, Notre Saint 
Pére, the Pope, the Holy 
Father || ~ aux écus, man 
with a great deal of money | 
-8 du désert, old anachorites | 
~ de famille, father of a family 
|| ~ la joie, frank, gay and 
hearty fellow || le Pére éter- 
nel, the eternal Father, the 
Almighty || ~ noble, (théât.) 
first old man || ~ nourricier, 
foster-faster || ~ spirituel, 
father confessor, ghostly father 
|| de ~ en fils, from father to 
son, from sire to son || dormir 
avec ses -s, to sleep with 
one’s fathers | Hérodote est le 
~ de l’histoire, Herodotus is 
the father, creator of history. 
pérégrination, paragrini- 
sin, f. peregrination. 

érégrinité, paragrinita, f. 

dei eau state of a for- 
eigner. 

pérégrinomane, paragrind- 
man, mn. & f. globe-trotter. 
pérégrinomanie, pardgrind- 
mané, f. globe-trotting. 
péremption, pardnpsion, f. 
(jur.) peremption, limitation || 
~ d'instance, non-suiting. 
péremptoire, paranptwar, a. 
peremptory, decisive, defini- 
tive ||-ment, ad. peremptorily. 
pérenne, parén, a. perennial, 
lasting through the year. 
pérennité, parénita, f. per- 
petuity. 

péréquation, pärakwäsion, f. 
assessment, assessing of taxes. 
peresprit, péréspri, m. am- 
bient fluid supposed by spirit- 
ualists to connect body and 
spirit. 

perfectibilité, pérfékéibilita, 
f. perfectibility. [fectible. 
perfectible, pérféxtibl, a. per- 
perfection, pérféksion, f. per- 
fection || la ~ en personne, the 

French and English, 





pink of perfection || en ~, per- 
fectly, to perfection. 
perfectionnement, per- 
feksiénman, m. improvement, 
improving || leçons de ~, f. pl. 
finishing lessons. 
perfectionner, pérféksiina, 
v. a. to perfect, to improve, to 
finish, to complete {| to im- 
prove (on) || se +, to improve. 
perfide, pérfid, m. & f. per- 
fidious, treacherous, false- 
hearted person. 
perfide, pérfid, a. perfidious, 
treacherous, false || -ment, ad. 
perfidiously, treacherously. 
perfidie,pérfidé,f. perfidy ,per- 
fidiousness, treachery, treacher- 
ousness, false-heartedness||per- 
fidious action, treacherous thing 
|| faire une +, to commit an 
act of perfidy. 
perfolié, —e, pérfolia, a. (bot.) 
perfoliate, perfoliated. 
perforant, —e, pérfordm, a. 
perforating || perforative. 
perforateur, pérfordteur, m 
(tech.) perforator. 
perforatif, ve, pérforätif, a. 
(chir.) perforative. 
perforation, pérfordsion, f. 
perforation. 
perforer, pérfora, v. a. to 
perforate, to pierce, to bore. 
pergolèse, pérgoléx, m. pearl- 
grape. [ghost or fairy). 
péri, part, m.& f. peri (Persian 
périambe, päri@nb, m. (poét.) 
periambus. 
périanthe, parvant, m. (bot.) 
perianth, perianthium. 
périapte, pariäpt, m. periapt 
(amulet worn round the neck). 
péribole, päribôl, m. (arch.) 
peribolus. [pericardium. 
péricarde, parikard, m. (an.) 
éricardite, parikärdit, f. 
éd. ) pericarditis. 
péricarpe, parikirp, m. (bot.) 
seed-vessel, pericarp. 
périchondre, parikindr, m. 
(an.) perichondrium, 
périclase, parikldx, m. (min.) 
periclase. 


périclitant, -e, pariklitan, a. 
in danger, dangerous, en- 
dangering. 


péricliter, pariklita, v. n. to 
be in danger, in jeopardy. 
péricrâne, partkran, m. (an.) 
pericranium. 

péridot, paridd, m. (min.) 
chrysolite, peridot. 

péridrome, paridrom, 
(arch.) peridrome. 

périer, paria, m. founder’s 
iron rod ||(orn.) yellow-hammer. 

périgée, parixha, m. (astr.) 
perigee, perigeum, 


nm. 





périgée, parixha, a. (astr.) in 
its perigee. 

périgueux, parigéti, m. (min.) 
Perigord stone. [perihelion. 
périhélie, parialé, m. (astr.) 
périhélie, paridle, a. (astr.) 
in its perihelion. 

péril, pari, m. peril, danger, 
hazard, risk, jeopardy || au ~ 
de ma Vie, at the risk of my 
life || hors de ~, out of danger 
|| prendre une affaire à ses 
risques et -s, to take the 
event of an affair upon oneself || 
ily a ~ en la demeure, there 
is danger in waiting. 
périlleux, -se, pariyèu, a. 
perilous, dangerous, hazardous]|| 
saut ~, m. perilous jump (of 
rope-dancers) || —sement, ad. 
perilously, dangerously. 
périmé, —e, parima, a. (jur.) 
superannuated || instance -e, 
f. (jur.) nonsuit. 

périmer, pärima, v. n. (jur.) 
to be barred by limitation. 
périmètre, pärimètr, 
(géom.) perimeter. 
périnéal,-e,parinaül, a. (an.) 
relating to the perineum. 
périnée, parind, m. (an.) pe- 
rineum, 

période, päriüd, m. pitch, 
summit, acme, utmost height. 
période, paridd, f. period, 
epoch, revolution, return || 
(astr., méd.) period || an 
period, sentence lens) phrase 
{| la dernière ~ de la vie, the 
last years of my life. 
périodicité, pariddisita, f. 
periodicity. 

périodique, päriüdik, a. 
periodic(al), recurrent || (ar.) 
recurring, circulating || frac- 
tion +, f. (ar.) recurring or 
circulating decimal, repetend || 
fraction ~ composée, f. (ar.) 
mixed circulating decimal || 
-ment, ad. periodically, by 
intervals. 

périæciens, paridsiin, m. pl. 
(gé0g.) pericecians, periceci, pl. 
périophthalmie, parioftalme, 
f. (méd.) inflammation around 
the eyes. [periosteum. 
périoste, paridst, m. (an.) 
périostite, pariostit, f. (méd.) 
periostitis, inflammation of the 
[periostitis. 


m. 


péripétie, paripaté, f. sudden 
turn of fortune, peripetia || 
(théât.) catastrophe, event, 
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périphérie, pari fare, f. (géom.) 
periphery, circumference. 
périphérique, parifarik, a. 
peripheric |] round, globular. 
périphrase, parifrdx, f. peri- 
phrasis, periphrase, circum- 
locution. 
périphraser, pärifräxa, v. n. 
to periphrase, to use circum- 
locutions, to talk in a round- 
about way. 
périple, paripl, m. periplus. 
péripneumonie, päripnèt- 
moné, f. (méd.) peripneumony. 
périptére, päriptèr, m. (arch.) 
periptery. [peripteral. 
périptère, pariptér, a. (arch.) 
périptose, pariptox, m. (méd.) 
crucial moment. 
périr, parer, v. n. to perish, 
to die, to be destroyed, to be 
lost, to fail, to sink, to fall off || 
Gur.) to be barred by limita- 
tion || ~ d’ennui, to die of 
boredom, to be bored to death || 
~ de froid, to perish with cold 
|| faire ~, to destroy. [anklet. 
périscélide, pdrissalid, f. 
périsciens, parissin, m. pl. 
(gé0g.) periscians, periscii, pl. 
périscopique, pariskopik, a. 
periscopic. 
périscyphisme, parissifism, 
m. (méd.) incision around the 
cranium. fishable. 
périssable, pärisäbl, a. per- 
périssoire, päriswär, f. 
cockle-shell. 
périssologie, päarisülüxhe, f. 
tautology, perissology. 
péristaltique, paristiltik, a. 
éd.) peristaltic. 
péristole, paristol, f. (méd.) 
peristaltic motion of the in- 
testines. [peristyle. 
péristyle, paristil, m. (arch.) 
péristyle, paristil, a. (arch.) 
ornamented with a peristyle. 
périsystole, parisistol, f. 
(méd.) perisystole (interval be- 
tween the contraction and di- 
latation of the heart). 
péritoine, paritwan, m. (an.) 
periloneum. [peritonitis. 
péritonite, pariténit, f. (méd.) 
perlasse, pérlds, f. pearlash. 
perle, péri, f. pearl || (arch.) 
bead ||'/typ.) pearl || ~ artifi- 
cielle, glass-pearl, bead || ~ ba- 
roque, irregular pearl || -s 
fines, pl. native pearls, pl. || 
herbe aux —s, f. (bot.) gromil, 
gromwell || nacre de ~, f. 
mother of pearl || semence 
de —s, f. smallest pearls || en- 
filer des -s, (fig.) to pick 
straws, to string pearls, to do 
nothing || jeter des -s devant 
les pourceaux, (fig.) to cast 
pearls before swine || c’est la 





~ des hommes, (fig.) he is the 
best of men. 

perlé, -e, pérlä, a. pearled, 
set with pearls || beaded || 
pearly || boiled twice (of sugar) || 
(blas.) pearled || (mus.) bril- 
liant and delicate || bouillon ~, 
m. (culin.) pearly broth, good 
jelly-broth || orge ~, m. pearl- 
barley. 

perler, pérla, v. n. to bead, to 
form globules|| to rise in pearls, 
to sparkle || la sueur lui per- 
lait au front, the sweat stood 
out on his forehead. 

perlier, pérlia, m., ère, f. 
(bot.) cudweed. 

pere ère, pérliä, a. (xool.) 
of pearl || huitre -ère, f. pearl- 
oyster. 

perlimpinpin, pérlinpinpin, 
m.; poudre de ~, f. (pop.) 
quack’s powder. 

perlite, pérlit, f.(min.) perlite. 

perloir, pérlwar, m. punch. 

perlon, pérlôñ, m. (ich.) 
sapphirine-gurnet, swallow- 
fish, tub-fish. 

perlures, pérlur, f. pl. (in 
hunting) curling (of horns). 

permanence, pérmänäns, f. 
permanency, duration, con- 
tinuance || armée en ~, f. 
standing army || l'assemblée 
se déclare en ~, (pari.) the 
assembly declares its sittings 
permanent. 

permanent,—e, pérmän@n, a. 
permanent, durable, lasting || 
constant, 

perméabilité, permaabilita, f. 
permeability, perviousness. 

perméable, pérmaäbl, a. per- 
meable, pervious. 

Permesse, pérmés, m. Per- 
messus || dieu du ~, m. Apollo. 

Permessides, pérmésid, f. pl. 
the Muses, pl. 

permettre, pérmétr, v. a. irr. 
to permit, to allow, to let, to 
suffer, to give leave || se ~, to 
indulge, to allow or suffer one- 
self || to take liberties. 

permis, pérm?, m. permit, 
license || ~ de chasse, hunting- 
license, shooting-license. 

permis, -e, perm, a. lawful, 
allowed || + à vous, à vous ~ 
de, you may, you may do what 
you please || s’il m'est ~ de le 
dire, if I may say so. 

permission, pérmisiôn, f. 
permission, allowance, license, 
leave, permit || avec votre ~, 
by your leave || abuser de la 
~, to go beyond bounds. 

ermissionnaire, pérmisio- 

ner, m. permittee || (mil. ) soldier 
on furlaugh. [permixtion. 

permixtion, permikstion, f, 





permutable, pérmütäbl, a. 
(gr.) commutable. — 

permutant, pérmülän, per- 
muteur, pérmuteur, m. per- 
muter. 3 

permutation, pérmütüsiôn, f. 
permutation, exchange, truck. 

permuter, péermuta, v. a. to 
exchange || se ~, (gr.) to per- 
mute. gts 

pernicieux, —se, pérnisièn, a. 
pernicious, mischievous, in- 
jurious, prejudicial, hurtful || 
fièvre -se, f. (méd.) malignant 
fever || -sement, ad. perni- 
ciously, mischievously. 

péroné, pärünä, m. (an.) 
shin-bone, fibula. 

péronnelle, pardnél, f. (fam.) 
silly, babbling woman. 

péroraison, pardréxin, f. 
peroration (in rhetoric). 

pérorer, parora, v. n. to ha- 
rangue, to speechify. 

péroreur, pärérèur, m. ha- 
ranguer, speechifier. 

pérot, pard, m. tree of the 
age of two cuttings. 

Pérou, pardd, m. (fig.) trea- 
sures of Peru, pl. || gagner le 
~, to make a fortune || ce n’est 
pas le ~, it is no great things. 

peroxy de, pérdksid,m.(chim.) 
peroxide. 

perpendiculaire, pérpandi- 
kulér, f. perpendicular line, 
perpendicular. 

perpendiculaire, pérpändi- 
kulér, a. perpendicular ||-ment, 
ad. perpendicularly. 

perpendicularité, pérpändi- 
külärita, f. perpendicularity. 
perpendicule, pérpäñdikul, 
m. perpendicle, plummet. 

perpétration, pérpaträsion, f. 
(jur.) perpetration. 

perpétrer, pérpatra, v. a. 
(jur.) to perpetrate, to commit 
(a crime). 

perpétuation, pérpatudsion, 
f. perpetuation. 

perpétuel, —le, pérpatuel, a. 
perpetual, continual, ceaseless, 
never ceasing || -lement, ad. 
perpetually. 

perpétuer, pérpatua, v. a. to 
perpetuate || se +, to be per- 
petuated, to endure. 

perpétuité, pérpatwita, f. per- 
petuity, perpetual duration || 
forçat à ~, m. lifer {| à ~, for 
ever, for life || condamner aux 
travaux forcés à ~, to sen- 
tence to penal servitude for 
life. 

perplexe, pérpléks, a. per- 
plexed,embarrassed, irresolute. 

perplexité, pérpléksita, f. per- 
plexity, embarrassment. 

perquisition, pérkixisiôn, f. 
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perqui » Search, 
inquiry || mandat de ~, m. 
Gur.) search-warrant. 
perquisitionner, pérkixisio- 
na, v.n. to make a perquisition 
|| to search minutely. 

perré, pérä, m. (arch.) water- 
wings, pl. 
Perrin-Dandin,périndindm, 
im. (fam.) ignorant, greedy 
judge. 
Perron, pérôr, m. (arch.) 
fliers, pl., perron || (c. d. f.) 
platform || (of a tram) front, 
back, standing-place, platform. 
perroquet, pérdké, m. (orn.) 
parrot || (fig.) parrot, popinjay 
(person) || (mar.) fore top- 
gallant sail {| mettre les -s en 
banniére, (mar.) to let fly 
the top-gallant sails || parler 
comme un +, to talk like a 
parrot, without understanding. 
perruche, pérush, f. (orn.) 
she-parrot, hen-parrot || (orn.) 
perroquet || (mar.) mizen top- 
gallant sail. 

perruque, pérük, f. periwig, 
peruke || ~ à marteau, full- 
bottomed wig || = à nœuds, 
bobwig, bobtail-wig || tête à ~, 
f. barber’s block {|| (fig.) pre- 
judiced old man. 

perruquier, péerukia, m.,~ére, 
f. wig-maker, hair-dresser || 
hair-dresser’s wife. 

pers, -e, pér, a. bluish || yeux 
~,m. pl. blue eyes, 

persane, pérsan, f. chintz. 
perscruter, pérskrütä, v. a. 
to investigate, to explore tho- 
roughly, to fathom. 
persécutant, —e, pérsakutän, 
a. troublesome, importuning, 
teasing. 

persécuter, pérsäkuüta, v. a. 
to persecute, to trouble, to im- 
portune, to tease, to molest, to 
vex. 
persécuteur,pérsäküteur, m., 
-trice, f. persecutor || perse- 
cutrix. 

persécuteur, -trice, pérsa- 

Eur, a. persecuting. 
persécution, pérsakusion, f. 
persecution. [seus. 
Persée, pèrsä, m. (astr.) Per- 
persévéramment, pérsävarà- 
mén, ad. perseveringly. 
persévérance, pérsävaräns, f. 
perseverance, steadiness, con- 
stancy. 

persévérant, —e, pérsavaran, 
a. persevering,steady, constant. 
persévérer, pérsävürä, v. n. 
to persevere, to persist, to be 
steadfast. 

persicaire, pérsikér, f. (bot.) 
water-pepper, persicaria. 
persicot, pérsikô, m. persicot 





(cordial made of alcohol and 
the meat of peach-stones). 

persienne, pérsién,f. Venetian 
blind or shutter. 


persiflage, pérsifläxh, m. 
banter, bantering, quizzing, 
keen irony. 


persifler, pérsifla, v. a. to 
banter, to quiz, to smoke. 
persifleur, pérsifleur, m. 
banterer, quiz. 

persil, pérsi, m. (bot.) parsley 
|| ~ d’4ne, beaked parsley. 

ersillade, pérsiydd,f.(culin.) 

slices of cold meat with vinegar 
and parsley, pl. 
persillé,—e,pérsiyd,a.spotted, 
green (of cheese). 

persique, pérsik, a. (arch.) 
Persic, Persian. 

persistance, pérsistans, f. 
persistence, persistency. 
persistant, -e, pérsisian, a. 
persistent, persisting. 
persister, pérsista, v. n. to 
persist, to persevere, to con- 
tinue firm, to stand (to). 
personnage, pérsünäxh, m. 
personage, person {|| (thédt.) 
character, part || trancher du 
~, to act the great man, to be 
puffed up with one’s import- 
ance. [m. egotism. 
personnalisme, pérsünälism, 
personnalité, pérsünülita, f. 
personality || personal feeling || 
personal remark || personality, 
legal standing |] self-love, self- 
ishness || —s, pl. personal cir- 
cumstances (of an individual), 
pl. [sonate, Church-benefice. 
personnat, pérsdnd, m. per- 
personne, person, f. person, 
man, male, woman, female, 
child || exterior, appearance || 
(gr.) person || jeune ~, young 
lady, young girl || à la pre- 
mière, seconde, troisième ~. 
(gr.) in the first, second, third 
person || en ~, in person || par- 
lant à sa ~, (jur.) speaking to 
him in person || sans accep- 
tion de -8, without respect of 
persons || aimer sa +, to love 
one’s dear self || payer de sa 
~, to fight bravely || to expose 
oneself to danger. 

personne, pérsén, pr. nobody, 
no man, none, no one || any- 
body, anyone. ae 
personné, -e, pérsind, a. 
masked, personate.  _ 
personnses , Persona, f. pl. 
(bot.) personate or masked 
flowers, pl. Pee 
personnel, pérsünel, m. all 
the persons composing an esta- 
blishment, pl., staff || (mar., 
mil.) personnel. rie. 
personnel, -le, pérsünél, a, 





personal || cote -le, f. personal 


tax I pronom +, m. (gr.) per- 
sonal pronoun || -lement, ad. 
personally. 


ersonnification, pérsünifi- 

Aston, f. pereonitication., 
personnifier, pérsonifia, v. a. 
to personify, to impersonate. 
perspectif, -ve, pérspéktif, 
a, perspective. 

perspective, pérspéktiv, f. 
perspective, view, prospect || ~ 
à vol d'oiseau, bird’s-eye view 
| ~ aérienne, aerial perspec- 
tive || ~ spéculative, theory of 
the perspective || en ~, in the 
distance || in expectation, in 
prospect. 

perspicace, pérspikds, à. 
perspicacious, sagacious. 
perspicacité, pérspikäsita, f. 
perspicacity, penetration, sa- 
gacity. 

perspicuité , pérspikuita, f. 
perspicuity, clearness. 
perspiration, pérspiräsiôn, f. 
perspiration, 

persuader, pérsüüdä, v. a. to 
persuade, to convince, to make 
to believe, to induce, to pre- 
vail || =, v. n. to persuade, to 
convince || se ~, to persuade 
oneself || to be persuaded || to 
fancy, to think, to imagine. 





sülfur, m. 
losings, pl., 
loss sustained || damage, ruin, 
waste, wastefulness || ship- 
wreck || (méd.) flooding 
pocketing it (at billiards) || ~ 
de l’âme, loss of (one’s) soul || 
~ du Rhône 3 (gé0g.) place 
where the Rhone disappears 
beneath the rocks |j ~ de 
temps, waste of time i allée & 
~ de vue, f. walk that reaches 
further than one can see |] à ~, 
at a loss, with loss || en pure 
+, to no purpose || courir à sa 
~, to go to wreck and ruin |] 
étre en ~, to be a loser, to lose 
|| faire une ~, to meet witha 
loss || raisonner à ~ de vue, 
to talk at random. 
pertinacité, pértindsita, f. 
pertinacity. fad. pertinently. 
pertinemment, péertiniman, 
pertinence, pértindns, f. per- 
tinency. SE 
pertinent, -e, pérlinfn, a. 
pertinent, apposite. 

pertuis, périüi, m. sluice, 
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narrow opening in a flood-gate 
|| (gé0g.) straits, pl., channel. 
pertuisane, pértüixän, f. 
halberd, partisan. 
pertuisanier, pértuixdnia, m. 
guard over convicts. 
perturbateur, pértürbäteur, 
m., -trice, f. disturber. 
perturbateur, -trice, péréür- 
büteur, a. disturbing. 
perturbation, pertirbision, 
f. perturbation, disturbance, 
commotion || disquiet (of mind). 
pertus, -e, perty, a. (bot.) 
pertused. [perivinkle. 
pervenche, pérvdnsh, f. (bot.) 
ervers, pervér, m. wrong- 
oer, evil-doer. 
pervers, —e, pérvèr, a. per- 
verse, wicked, untoward || fro- 
ward (of children). 
perversion, pérvérsion, f., 
pervertissement, pérvértis- 
man, m. perversion. 
perversité, pérvèrsila, f. per- 
versity, wickedness, untoward- 
ness, perverseness. 
pervertir, péervertér, v. a. to 
pervert, to corrupt, to debauch, 
to be pervertive (of) || ~ l'ordre 
des choses, to change, over- 
throw the order of things || ~ 
le sens de I’Ecriture, to 
distort, misrepresent the mean- 
ing of the Scriptures. 
pervertissable, pérvértisäbl, 
a. pervertible. A 
pervertisseur, pérvertisour, 
m. perverter, corruptor. 
pesade, péxdd, f. pesade, 
prancing (of horses). 
pesage, péxäxh, m. weighing. 
pesamment, péxämaäan, ad. 
heavily, lumpishly, weightily, 
ponderously. 
pesant, péx@n, m. weight || il 
vaut son ~ d’or, he is worth 
his weight in gold. 
pesant, -e, péx4n, a. heavy, 
weighty, ponderous || lumpish, 
unwieldy |] cumbersome || slug- 
gish, slow, dull || full weight 
(of coins) || cheval ~ à la main, 
m,. hard-mouthed horse || ~, 
ad. weight, in weight. 
pesanteur, péxdnteur, f. 
weight, weightiness, heaviness 
|| unwieldiness, dullness, stu- 
pidity || ponderousness, pon- 
derosity || sluggishness|| (phys.) 
gravity, force of gravity || ~ 
d’esprit, dullness of mind || ~ 
d’estomac, sluggishness of the 
stomach, of digestion. 
pesée, péxa, f. weighing || all 
that is weighed at once || faire 
une ~, to weigh. [lactometer, 
pèse-lait, pexlé, m. (phys.) 
pèse-lettres, pèxlètr, m. 
letter-scales, letter-weights, pl. 





pése-liqueur, péxlikeur, m. 
(phys.) hydrometer. 

peser, péxd, v. a. to weigh, 
to ponder, to consider || ~ plus, 
to outweigh, to preponderate || 
~ ses paroles, to weigh one’s 
words || =, v. n. to weigh, to be 
of weight, to be heavy || to bear 
upon, to dwell upon, to lean || 
~ les conséquences de qc., 
to weigh the consequences of a 
thing || ~ sur l'estomac, to lie 
heavy on one’s stomach || cela 
me pèse sur le cœur, that 
lies heavy upon my wind |] le 
secret lui pèse, the secret 
weighs heavy on him, burdens 
him. 

peseur, péxeur, m. weigher. 

peson, péxon, m. steelyard. 

pessaire, pésèr, m. (méd.) 
pessary, suppository. 

pesse, pés, f. (bot.) common 
pitch-tree. [pessimism. 

pessimisme, pésimism, m. 

pessimiste, pésimist, m. 
pessimist. 

peste, pést, f. pest, plague, 
pestilence || ~! bless me! the 
deuce! || ~ soit du fou! plague 
on the fool! 

pester, pésta, v. a. to inveigh 
against, to bluster. 

pestifére, péstifér, a. pesti- 
ferous, pestilential. 

pestiféré, péstifara, m., -e, f. 
person infected with the plague. 

pestiféré, -e, péstifara, a. in- 
fected with the plague. 

pestilence, péstilans, f. 
pestilence. 

pestilent, péstilän, a. pesti- 
lential, pestilent || fièvre -e, f. 
contagious fever. 

pestilentiel, -le, péstilansiél, 
pestilentieux, -se, péstilan- 
siêü, a. pestilential, infectious, 
contagious. ferack. 

pet, pe, m. (fam.) fart, bounce, 
pétale, patal, f. (bot.) flower- 
leaf, petal. fpetalous. 
pétalé, -e, patdla, a. (bot.) 
pétalisme, päatälism, m. pe- 
talism (popular justice in Syra- 
cuse). 

pétarade, patürüd, f. farting 
(of animals) || noise with the 
mouth. 

pétard, patér, m. (mar.) 
caulking-mallet || (mil.) petard 
|| cracker (in fireworks) || (fig.) 
firebrand, scandal. 

pétarder, pitarda, v.a. (mil.) 
to blow up with a petard. 

pétardier, patdrdia, m. pe- 


tardier. [brimmed hat. 
étase, patéx, m. broad- 
étaud, pato, m.; cour du 


roi =, (fam.) Dover Court, 
Bedlam broke loose. 





pétaudiére, patodiér, f. (fam.) 
higgedly-piggedly state of do- 
ings, Bedlam broke loose. 
pet-de-nonne, pèdnôn, m. 
(culin.) apple-fritter || ~-~ hon- 
teux, foist || -s-de--8, pl. 
small honey cakes, pl. 
pétéchial, -e, pütashiäl, a. 
(méd.) petechial || fièvre €, f. 
petechial fever. 

pétéchies, palashë, f. pl. 
(méd.) petechiæ, pl. 

et-en-l’air, pêtänlèr, m. 

(fam.) morning-jacket, kirtle. 
péter, pata, v. n. to break 
wind behind, to fart, to bounce 
|| to explode, to burst (of fire- 
arms) || ~ à qu. dans la main, 
(pop.) to leave one in the lurch 
|| ~ plus haut que le cul, 
(pop.) to overrate one’s capa- 
bilities. 

péteux, patei, m., -se, f. 
farter || sorry fellow || on l’a 
chassé comme un ~, he was 
driven out with contempt and 
shame, [sparkling, crackling. 
pétillant, -e, patiyan, a. 
pétillement, patiyéman, m. 
sparkling, crackling. 

pétiller, patiya, v. n. to 
sparkle, to crackle || ~ d’esprit, 
to be full of, brimming over 
with fun, humour || = d’impa- 
tience, to boil with impatience. 
pétiolaire, pasidlér, a. (bot.) 
petiolary. [tiole. 
pétiole, päsiôl, m. (bot.) pe- 
pétiolé, -e, püsiôla, a. (bot.) 
petiolate. 

petit, péfi, m., -e, f. little 
child || darling, dear || young 
(of animals), cub, kitten, pup, 
whelp || les —s, pl. litter. 
petit, -e, péti, a. little, small, 
short || unimportant, petty, in- 
considerable, low || young || ~ 
homme, m. little man || ~ 
peuple, m. common people || 
~ roi, ma. petty king || homme 
~,™. mean man || en ~, au~ 
pied, on a small scale, in 
miniature || ~ à +, by degrees || 
se faire ~, to make oneself 
small, to sing small || -ement, 
ad. meanly, poorly, sparingly. 
petit-bleu, petibled, m. pneu- 
matic despatch || cheap claret. 
petit-canon, pétikinon, m. 
(typ.) two line English. 
petit-crevé, pétikréva, m. de- 
crepit youth || dandy, buck, 
exquisite, masher. 
petit-deuil, pétidèti, m. half- 


mourning. [granddaughter. 
petite-fille,  pétitfiye, f. 


petite-guerre, pélitgèr, f£. 
sham-fight. 

petite-maîtresse, pétitmé- 
trés, f, lady of studied elegance, 
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petite-nièce, péfüniès, f. 
grandniece. giblets, pl. 
petite-oie, pétitwa, f. (culin.) 
petites-maisons,pétitmèxôn, 
f. pl. lunatic asylum. 
petitesse, pétités, f. small- 
ness, littleness, shortness, 
meanness, lowness||~ d’esprit, 
narrowness of mind. 
petite-vérole, pétitvardl, f. 
(méd.)small-pox ||~-~ volante, 
chicken-pox. fson. 
petit-fils, pétifis, m. grand- 
petit-gris, pétigri, m. (xool.) 
minever, Siberian squirrel. 
pétition, patision, f. petition, 
demand, request. 
pétitionnaire, pätisiünèr, m. 
& f. petitioner. 
pétitionnement, patisiün- 
, 10. petitioning (in writing). 
pétitionner, patisiond, v. n. 
to petition, to make a request. 
petit-lait, pétilè, m. whey, 
posset. 
petit-maitre, péfimètr, m. 
coxcomb, dandy, masher, beau. 
petit-neveu, pétinévéi, m. 
grandnephew. 
pétitoire, patitwir, m. (jur.) 
claim of the right of property 
in real estate, 
étitoire, patitwir, a. (jur.) 
claiming the right of property 
in real estate. 
petit-parangon, pétipürän- 
gon, m. (typ.) paragon. 
Ubu, pétipia, m. coffin- 
bone (of horses). 
petits-enfants, pétixanfan, 
m. pl. grandchildren, pl. 
Petits Paris, péti pari, m. pl. 
little essays on Paris, pl. 
Petits-Pères, pétipèr, m. pl. 
Augustin friars, Augustins, pl. 
PA Anita pélilèkst, m. 
(typ.) brevier. [foot. 
peton, pétôn, m. (fam.) little 
pétoncle, patonkl, m. (xool.) 
scallop (shell). 
pétreau, patro, m. (hort.) 
sucker (of a tree), young shoot, 
scion, runner, tiller. 
pétrel, patrél, m. (orn.) storm- 
petrel, mother Cary’s chicken. 
pétreux, —se, patréu, a. (an.) 
stone-like. 
pétri, -e, patri, a. kneaded || 
composed (of), formed (of) || ~ 
d’ignorance et de fierté, full 
of ignorance and pride. 
pétrifiant, -e, patrifian, a. 
petrifying, petrifactive. 
pétrification, patrifikäsion, 
f. petrifaction, petrification. 
pétrifier, patrifia, v. a. to 
petrify || se ~, to become stone, 
to petrify. 
pétrifique, patrifik, a. petrific. 
pétrin, pairin, m. kneading- 





trough || scrape, hobble || se 
mettre dans le ~, (fig.) to get 
into a scrape. [to mould. 
pétrir, patrer, v. a. to knead || 
pétrissable, patrisdbl, a. 
kneadable || (fig.) submissive, 
yielding, easily led. 
pétrissage, pütrisäxh, m. 
kneading. 

pétrisseur, patristir, m. 
kneader, journey-man baker. 
pétrole, patrol, m. petrol, 
petroleum, rock-oil. 

pétrolette, patréiét, f. petro- 
leum autocar, motor-car worked 
by petroleum. 

pétrol(is)er, patrol (ix)a, v. a. 
to commit arson by means of 
petroleum. 

pétroleur, pätrüleur, m., -se, 
f. incendiary who commits 
arson by means of petroleum || 
petrolist. [ship. 

pétrolier, patrôliä, m. tank- 

pétro-silex, patrüsilèks, m. 
(min.) flint-stone. 

petto, péto; in ~, ad. in petto, 
secretly. fad. petulantly. 
*pétulamment, patüläman, 
pétulance, patüläns, f. petul- 
ancy, pertness. 

pétulant, -e, patuldn, a. pe- 
tulant, pert, saucy. 

pétuner, patina, v. nu. to 
smoke || to take snuff. 
pétunia, pätüniä, f. (bot.) 
petunia. 

pétunsé, patüñsä, m. (min.) 
petunse, stone used for making 
porcelain. 

peu, pè%, m. little, few || en- 
core un ~, a little more || a 
little longer || un gros +, not 
too few. 

peu, yeu, ad. little, few || à ~ 
de chose près, nearly, about || 
à - près, nearly, thereabout || 
dans ~, in a short time, ina 
little time || dans ~ de jours, 
in a few days || = à «, by de- 
grees || ~ s’en faut, within a 
a little, there wants but little, 
nearly || pour ~ que, ever so 
little, however so little may be 
|| quelque ~, a little || si ~ que 
rien, very little || tantsoit ~, 
ever so littte, as little as pos- 
sible. og’s-fennel. 
peucédan, petisadan, m. (bot.) 
peuille, peüiyé, f. assay-coin. 
peulvan, péulvan, m. menhir, 
upright cromlech. 

peuplade, pétplad, f. tribe, 
horde || colony. 

peuple, pévipl, m. people, na- 
tion || multitude, vulgar, crowd 
|| (bot.) sucker || (ich.) fry || 
(tech.) deal-wood || bas ~, mob 
|| ~ roi, sovereign people. 

peuple, peupl, a. vulgar, com- 





mon |} accent +, m. vulgar 
tone || avoir l’air ~, to havea 
common appearance. 
peuplement, péupléman, m. 
peopling||stocking (of a poultry- 
yard, a pond) || planting new 
trees (in woods), afforestation. 
peupler, péupla, v. a. to 
people, to populate || to stock 
(with inhabitants, with trees, 
with animals) || ~, v.n. to mul- 
tiply, to breed || se ~, to be- 
come peopled. 

peuplier, péeuplia, m. (bot.) 
poplar || ~ tremble, trembling 
poplar, aspen. 

peur, tui f, fear, fright, 
dread || le chevalier sans ~ et 
sans reproche, m. the knight 
without fear and without re- 
proach (Chevalier Bayard) || de 
~ de, for fear of || de ~ que, 
for fear that, lest || sans ~, 
fearless || faire ~ & qn., to 
frighten one || mourir de ~, to 
be frightened to death. 
peureux, -se, pêurèu, a. 
timorous, fearful. 

peut-être, pèñtètr,m.perhaps. 
peut-être, pêñtètr, ad. per- 
haps, may be, perchance || ~-~ 
que oui, perhaps so. 
phaéton, /äatôn, m. (orn.) 
phaeton, tropic bird || phaeton, 
four-wheeled open chaise || 
Phaeton, Phaeton, Helios, 
Soi || (astr.) Auriga, Waggoner. 
phagédénique, /axhadanik, 
a. (méd.) corrosive, phagedenic. 
P alange, fäl&ñxh, f. (an.) 
phalanx || phalanx (in ancient 
Rome). [phalanger. 
phalanger, falanxha, m. 
phalangite, fälärxhit, m. 
soldier of a phalanx. 
phalanstére, füläñstèr, m. 
phalansterium. 
phalanstérien, /alanstarim, 
m., —ne, f. phalansterian. 
phalanstérien, -ne, /älän- 
stariin, a. phalansterian. 
phalaris, fäläri, m. (bot.) 
canary-grass, phalaris. 
phalarope, /alérop, m. (orn.) 
phalarope. 

phalène, fülèn, m. (xool.) 
moth, night-fly, phalæna. 
phalères, fülèr, f. pl. ancient 
tokens or medals, pl. 


phaleuce, fülus, a. (poét.) 
Greek or Latin verse of five 
feet. 


phallique, fälk, a. phallic 
(relating to the Bacchic orgies 
and their emblem, the phallus). 
phallus, fälüs, m. phallus 
(the emblem that was solemnly 
borne in procession in the 
Bacchic orgies) || (bot.) morell, 
latticed mushroom, 
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phanariote, fänäriôt, m.| pharynx, fariks, m. (an.) | philosophical {| -ment, ad. 
Phanariot (Greek of the upper | pharynx. philosophically. 


class, living in the Phanar, 
quarter of Constantinople). 
Faget tee finarégam, a 
t.) phanerogamic, phanero- 
gamian, phanerogamous. 
Ne ae TU famarogam, 
t.) phanerogamic 
leant, sit 
phantasmagorie, /antismd- 
gore, f. V. fantasmagorie. 
phantasmasie, /antdsmaxé, 
f. (méd.) phantasm, illusion. 
haraminal, -e, färäminäl, 
pharamineux, -se, fürämi- 
nét, a. marvellous, miraculous. 
pharaon, ardor, m. faro, 
pharaon(card-game)||Pharaon, 
Pharaoh (name of the Egyptian 
kings before the Persian con- 
quest). 
pharaonique, füräènik, a. 
Pharaonic || monuments -s, 
m. pl. monuments of the Pha- 
raobs. 
phare, far, m. (mar.) light- 
house, beacon, beacon-light || 
- à éclipse, flashing light || ~ 
& feu fixe, fixed light || ~ flot- 
tant, floating light || = tour- 
nant, revolving light. 
pharillon, fariyor, m. (mar.) 
little beacon-light || grate in 
which fishermen keep a fire (to 
attract and catch fish at night). 
pharisaïque, fürixäik, a. 
Pharisaic(al). 
phares fürixüism, m. 
arisaism, hypocrisy. 
pharisien, fürixtin, m., -ne, 
f. Pharisee. 
pharmaceutique, färmüsèu- 
tik, f. pharmaceutics, pl. 
harmaceutique, färmäsèu- 
tik, a. pharmaceutical. 
pharmacie, farmdsé, f. phar- 
macy || apothecary’s shop || 
apothecary’s business || dis- 
pensary (in hospitals) || medi- 
cine-chest. 
pharmacien, fürmüstin, m. 
apothecary || chemist and drug- 
gist. [xhe, f. pharmacology. 
pharmacologie, ae 
pharmacopée, farmékopa, f. 
pharmacopeia. 
pharmacopole, fürmäküpôl, 
m. (fam.) vender of drugs. 
Pag br ue ne, farinxhiin, 
an.) pharyngeal, pharyngal. 
ge aryngite, fürinahit, f. 
(méd.) pharyngitis. 
pharyngographie, farings- 
grafe, (an.) description, 
auay oft ine eee hip 
a oscope,färingüsküp, 
4 ried pharyngoscope. 
pharyngotomie, füringütème, 
f. (chir.) pharyngotomy. 





phase, fax, f. stage, period | 
Ay ct phase, phasis, ns 
(él.) phase. 

Phébé, faba, f. god) a “he 
phébus, fabüs, m. bombast, 
fustian, bombastic style Î 
Phébus, Phebus, Apollo, Sol. 
phénicoptère, fa nikôpièr, m 
(orn.) flamingo, phenicopter. 
phénique, fanik, m. (chim.) 
carbolic, que || acide ~, 
m. carbolic acid. 

phéniquer, fäanika, v. a. 
(chim.) to carbolise. 

phénix, faniks, m. phenix 
(fabulous bird) || Phénix, (astr.) 
Phenix || vous êtes le ~ des 
beaux esprits, you are the 
phenix of wits. 

phénocolle, fan5kôl, f. (phot.) 
photographer’s size. 

phénole, fandl, m. (chim.) 
phenol, carbonic acid. 
phénoménal, -e, fandmanil, 
a. phenomenal. 
phénomène, fandmén, m. 
phenomenon {| odd fellow, 
crotchet-monger. 
philanthrope, filäñtrüp, m 
philanthropist. 
philanthropie, filäntrèpe, f. 
philanthropy. 
philanthropique,/tlantropik, 
a. philanthropic(al). 
philathélie, fiddle, f. phila- 
ee science of stamp-collect- 


“philathéliste, faätalist, m. 
philatelist, stamp-collector. 
philautie, ftloté, f. self-love. 
philharmonique, filérménik, 
a. philharmonic. [hellenist. 
philhelléne, /télén, m. Phil- 
philhellénisme, /télanism, 
m. philhellenism. flippic 
philippique, /ilipix, f. ahi 
philistin, ftlistin, m. philis- 
tine. flogy. 
philologie, filléxhé, f. philo- 
philologique, fidloxhik, a. 
philological. floger. 
philologue, fildlég, m. philo- 
philomatique, float, a. 
philomatic. 
hip filsmal, f. (poét.) 
htingale, philomel. 
“uhilosoplial, —e, fildsdfal, a. 
relating to philosophy || pierre 
-e, f. philosopher’s stone 
chercher la pierre -e, (fig | 
to seek the impossible. 
philosophe, filôsôf, m. philo- 
sopher. [to philosophise. 
philosopher, fuüsofa, v. n. 
philosophie, fulüsôfe, f. philo- 
sophy || (typ.) small pica. 
philosophique, filüsôfik, a. 





philosophisme, fiüsüfism, 
m. philosophism. 
philosophiste, filôsofist, m. 
philosophist. flove of art, 
philotechnie, flôtékne, f. 
philotechnique, ftldtéknik, a. 
philotechnic. [potion. 
philtre, filtr, m. filter, love- 
philyrrhée, fülira, f. (bot.) 
phillyrea. [phimosis. 
phimosis, fimôxis, m. (méd.) 
phlébite, flabit, f. (méd.) 
phlebitis, inflammation of the 
internal membrane of a vein. 
phlébolithe, flabülit,m.(méd.) 
stone in a vein or artery. 
phlébologie, fabolaxhe, f. 
(an.) science of veins and ar- 
teries. 

phlébotome, flabütom, m. 
(chir.) fleam, lancet. 
phlébotomie, /labotéme, f. 
(chir.) phlebotomy, bleeding. 
phlébotomiser, /labdtimixa, 
v. a. (chir.) to bleed, to phle- 
botomise. 

phlébotomiste, /labdtdmist, 
m.(chir.)phlebotomist, bleeder. 
phlegmagogue, flégmägèg, a. 
(méd.) expectorant. 

pue asie, flégmäxe, f. 
(méd.) inflammation, phleg- 
masy. fphlegmon. 
phlegmon, /légm6n, m. (méd.) 
phlegmoneux, -se, flégmon- 
&u, a. (méd.) phlegmonous. 
phlo istique, fléxhistik, m. 
(chim.) phlogiston. 

phlogose, flügox, f. (méd.) 
phlogosis, burning, inflamma- 
tion. 
phlox, flôks, m. (bot.) phlox. 
phlycténe, fliktén, f. (méd.) 
blister. 
phenicure, fanikur, 
(orn.) red-tail, red-start. 
phonétique, fonatik, f. pho- 
nies, phonetics, pl., science of 
sounds. 

phonétique, /ünatik,a. pho- 
netic || écriture ~, f. phonetic 
writing. 

phonique, fontk, a. phonic || 
signes -s, m. pl. phonetic 
signs. 

phonogramme, fünügräm, m. 
despatch forwarded by the 


m. 


phonograph. [phonograph. 
phonographe, fénügräf, m. 


phonolithe, fonolit m. (min.) 
phonolite. 

phonométre, /ünëmètr, m. 
(phys.) phonometer. 

phoque, fok, m. (xool.) sea- 
dog, seal, phoca. 

phormion, un (bot.) 
phormium, hosphate. 
phosphate, rsp oy iin ) 
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phosphaté, -e, füsfülä, a. 


(chim, pier 

phosp te, füsfit, m. (chim.) 
Rens ite. [phosphorus. 
phosphors, fn fe chim.) 
phosphoré, -e, /dsférd, a. 
(chim.) phosphorated, phos- 
phoric. 


phosphorescence, /dsférés- 
sams, f. (chim., phys.) phos- 
phorescence. 
ee oe -e, fosfo- 
issn, a. (chim., phys.) phos- 
phorescent. 
< phouphorens, 8e, fosforet, 
eae .) phosphorous. 
p horique, füsfürik, a. 
Pinal pean horic. 
punis füsfur,m. (chim.) 
osphuret. 
nos huré, —e, fosfüra, a. 
(chim. Re ban han 
eels fot6, f. (abbreviation 
of photographie) photograph. 
Me fotüüvér- 
tistur, m. (c. d. f.)  ntosen pe. 
Re fotonhib, m. pho- 
tographer’s club. 
p oto; gène fotoxhin, m. 
(phys. iat uminous matter. 
Re ti ae ,. fotégraf, m. 
RE photographist || 
~ à minute, instantaneous 
ie 
2 Homes. fütôgräfe, f. 
otography || photograph || ~ 
Tnstanitante, instantaneous 
photograph, snap-shot. 
photographier, /étdgrifia, v. 
a. to photograph, 
Photographique, fotdgrafik, 
ge ae ic. 
photo-gravure, fütôgrävur, 
f. photogravure, phototype. 
photolithographie, fotolito- 
gràfe, f. photolithography. 
photologie, fotiloxhe, 1. 
photology. 
photomètre, /fotémétr, m. 
(phys.) photometer. 
photométrie, fütümatre, f. 
(phys. ) photometry. 
a hotométrique, fütômatrik, 
vo (phys.) photometric. 


eG , fotofobe, f. 
.) photophobia. 
‘photsphone , fotéfon, m. 
otophone. 
= Thotgunhies fotosfer, f. 


(astr.) photosphere. 

phoxe, füks, f. (an.) long, 
misshapen head of a newly- 
born infant. 

phrase, /rax, f. phrase, sen- 
tence, locution || ~ toute faite, 
common-topic, common-place. 
phrasé, -e, /réxa, a. (mus.) 
harmonious. fphraseology. 
phraséologie, fraxacloxhe, f. 
phraser, /rdxa, vy. a. (mus.) 





to mark the phrases || «, v. o 
to phrase, to form phrases. 
aoe fraxéur, phrasier, 
Tax, Mm phraseologist, pro- 
lix, verbose, tedious writer or 
talker, 
phréatique, pe a. (géol.) 
phreatic || nappe ~, f. subter- 
ranean water, f phrenic. 
pride frantk, a. (an.) 
phrénite, franit, f. (méd.) 
phrecits, inflammation of the 
brain || delirium. 
Fe fränôlôxhe, f. 
enology. [phrenologic. 
¥ hrengiesigue,/rantiseits, a. 
phrénologiste, frandlixhist, 
phrénologue, fränülüg, m. 
phrenologist. 
Rive en, —ne, frixhiin, a. 
rygian || bonnet a,m. red 
cap (worn through the French 
revolution). 
phtiriase, ftiridx, f. (méd.) 
pedicular disease, lousy dis- 
ease, tiriasis. 
phtisie, /tixz, f. (méd.) con- 
sumption, tisic, phtisic. 
phtisique, /ftixik, m. & f. 
person in consumption. 
phtisique, /tixik, a. (méd.) 
consumptive, phtisical. 
phylactére, filäkièr, m. talis- 
man, phylactery. [phyllte. 
phyllithe, filit, m. (géol.) 
phylloptére, fildptér,a.(xool.) 
having membranous wings. 
phylloxéra, /filoksard, 
Fa phylloxera. 
Pr oxéré, —e, filéksara, a 
t) attacked with phylloxera, 
Oh sicien, fixisiin, m. na- 
philosopher. 
physico-mathématig ue, fi- 
sFondiamaitt, a. physico- 
mathematic. [physiocrat. 
physiocrate, ftxickrat, a. 
physiocratie, [i ixtOlerasé , Fa 
physiocracy (system according 
to which public wealth is 
founded upon agriculture). 
physiognomie, fixiinéme, f. 
physiognomy (art). 
physiognomique, ixiind- 
mik, a. physiognomic. 
_paysiographie, fixiografe, f. 
ysiography 
hysiographique, fixiügrä- 
À a. physiographical. 
physiologie, fixidlixhe, f. 
physiology. fphysiological. 
physiologique, fixioloxhik,a. 
physiologiste, fixiolüxhist, 
m. Se 
hysionomie, fixidndme, f. 
physiognomy, countenance, 
Tice, look, aspect. 
physionomiste, fixionômist, 
m. physiognomist. 
physique, fixik, m. natural 


mM. 





constitution of a man || exterior 
|| avoir un beau ~, to havea 
fine physic, appearance. 
port fixitk, f. physics, 
natural philosophy. 

7 physiques fixik, a. physical || 
-ment, ad. physically. 
phytographie, fitogräfe, f. 
phytography. 

phytolithe, fitôlit, m. petri- 
fied plant, phytolite. [tology. 
phytologie, /idloxhé, f. phy- 


+piaculaire, viäkülèr, a. ex= 
piatory, piacular. 
piaffement, piäfmän, m. 


pawing the ground (of horses). 
piaffer, piafa, v. n. to paw 
the ground (of horses). 
pote piäfeur, a. pawing 
e ground (of horses). 
piailler, pidiya, v.n. to baw), 
to squall, to scream. 
piaillerie, pidiyéré, f. bawl- 
ing, squalling. ff. squaller. 
piailleur, pidiyeur, m., -se, 
pian, pian, m. (méd.) fram- 
bœsia, yaws, pl. 
pianino, piänino, m. (mus.) 
upright piano, cottage-piano. 


pianiste, pidnist, m. (mus.) 
pianist. [piano, softly. 
piano, ad. (mus.) 


a 

piano(-forte), piäno{forla), 
m. piano-forte||grand ~ droit, 
cabinet-piano || ~ à queue, 
grand piano || ~ carré, square 
piano. 

ianotage, pidndtdxh, m. 
Gam. ) strumming on the Ler 
pianoter, pidnota, v. n. (fam.) 
to strum (on the piano). 
piastre, pidistr, m. piaster 
(Spanish and American coin). 
piaulard, piolér, m. (pop.) 
whiner, puler. 
piaulement, piolmän, m. 
(pop.) whining. 
piauler, pes u. (pop.) to 
whine, to pule. 
pible, pébl, m. (mar.) pole || 
mat à ~, m. pole-mast. 
pic, ‘pik, m. pick, pickaxe || 
peak (of a mountain) || pique, 
sixth (at the game of piquet) || 
orn.) woodpecker || (mar.) gaff 
|a~, ie qe 
pica, pikä, m. (méd.) pica, 
longing of pregnant women. 
picador, pikddér, m. picador 
(in Spanish bull- fights). 
picaresque, pikdrésk, a. pica- 
resque. {mixture of wine. 
piccolet, pikdlé, m. nasty 
pichenette, pishnét, f. fillip. 
picholine, pikdlin, f. (hort.) 
pickled olive. 
picholine, pikélin, a. f. (hort.) 
pickled (of Olives). 
picolets, pikolé, m. pl. bolt- 
nabs, pl, 
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picorée, pikora, f. pickeering, 
pilfering, plundering, maraud- 
ing. 

picorer, pikôra, v. n. to go 
plundering, to pickeer || to 
plagiarise. 

picoreur,pikôreur, m. marau- 
der || plagiarist. 

picot, pikd, m. purl (of lace) || 
splinter (of wood).  [marked. 
picoté, —e, pikola, a. pricked, 
picotelle, pikotél, f. (orn.) 
nut-hatch. 

picotement, pikitman, m. 
pricking (on the skin), tingling, 
itching. 

picoter, pikôtä, v. a. to pro- 
voke, to tease |j to prick, to 
tingle || to peck (of birds) || se 
~, to tease each other. 
picoterie, pikôtre, f. teasing, 
bickering. 

picotin, pikitin, m. peck 
(measure of oats) || (fam.) food. 
picrate, pikrat, m. (chim.) 
carbazotate, picrate. 

picrique, pikrik, a. (chim.) 
carbazotic, picric. 

pictural, -e, piktüräl, a. pic- 
tural. 

pie, pe, f. (orn.) magpie, pie || 
bavarder comme une +, to 
chatter like a magpie. 

pie, pë, a. pious, charitable || 
piebald (of horses) || œuvre my 
f. pious foundation. 

pièce, piès, f. piece, fragment, 
part || bit, parcel, patch || apart- 
ment, room || (mar.) bolt (of 
canvas) || head (of cattle) || 
puncheon (of wine, oil) |] (mil.) 
piece (of ordnance), cannon || 
document || trick, prank || -s 
de batterie,pl. heavy ordnance 
|| -s de campagne, pl. field- 
pieces || ~ d’eau, sheet of water 
|| ~ de théâtre, play || -s justi- 
ficatives, pl. documents in 
proof, pl. || rassemblage de 
-s, m. patchwork || donner la 
~, to give something (a piece 
of money) || emporter la ~, to 
banter cruelly, to sting to the 
quick || étre armé de toutes 
-s, to be armed cap-a-pie || 
être bien près de ses ~s, to 
be low in cash, to have very 
little money || faire, jouer une 
- à qn., to play one a trick || 
mettre en -s, to tear, to pull 
to pieces. [to piece. 
piécer, piasd, v. a. to patch, 
piécette, pidsct, f. small 
Spanish silver coin. 

pied, pia, m. fan.) foot || leg 
(of a table) || heel (of a mast) || 
footing|| track || stalk (of plants) 
l foot (measure) || petits =s, pl. 
in hunting) small fowls, pl., 
small game || = de céleri, 





stick of celery || -s de cochon, 
pl. pettitoes || -s de mouton, 
pl. sheep’s trollers || -s e 
poings liés, tied hand and 
foot Î ~ plat, (fig.) man de- 
serving of no esteem or con- 
sideration || coup de +, m. 
kick || gens de ~, m. pl. foot- 
people || haut-le-~, m. (fam.) 
man with no fixed residence || 
valet de ~, m. footman ||4 ~, on 
foot, afoot || à ~ d'œuvre, de- 
livered on the ground || à ~ sec, 
without wetting one’s feet || au 
petit ~, on a small scale || au 
~ de la lettre, literally, strictly 
speaking || au ~ levé, at a 
minute’s warning || d’arrache- 
~, (fam.) without intermission 
|| de ~ en cap, from top to toe, 
cap-a-pie || de ~ ferme, with- 
out stirring || ~ à ~, step by 
step, by degrees || sur le ~ de, 
at the rate of || aller à +, to 
go on foot || aller de bon ~ 
dans une affaire, to deal 
fairly in a business |] avoir ~, 
not to be beyond one’s depth || 
avoir le ~ marin, to have 
found one’s sea-legs || couper 
l'herbe sous le ~ à qn., (/ 
to supplant one, to supersede 
or dispossess one || donner un 
coup de +, to stick || être en ~, 
to be in the exercise of one’s 
functions || faire haut le ~, to 
run away, to disappear || faire 
le ~ de grue, (fam.) to wait 
humbly on one, to cringe || 
faire un ~ de nez à qn., 
(fam.) to make a long nose at 
one || faire le ~ de veau, to 
make a bow, to make one’s 
congé || lacher ~, to give way, 
to give ground |} marcher -s 
nus, to walk barefoot || mar- 
cher sur la pointe des —s, to 
walk on tiptoe || mettre ~ à 
terre, to alight || mettre une 
armée sur ~, (mil.) to raise 
an army || mettre sous ses —s, 
to trample on || perdre ~, to 
get out of one’s depth || sauter 
à —s joints, to jump with feet 
joined || ne savoir sur quel ~ 
danser, (fig.) to be put to one’s 
last shift || sécher sur ~, to 
pine away, to linger away || 
taper du ~, to stamp, to tram- 
ple || tenir ~, to stand firmly, 
to get a firm footing || tenir ~ 
& poule, to follow a business 
close || se trouver toujours 
sur ses -8, to come to no 
harm || il a été sur ~ toute la 
nuit, he has been up all night 
|| bon +, bon œil! look out! 
have a care! be on your guard! 
|| haut-le-~! be off with you! || 
pied-à-terre, piadätèr, m, 





resting-place, temporary lodg- 
ing || country-box. 
pied-bot, piabd, m. club-foot. 
pied-d’alouette, piadalocct, 
m. (bot.) lark-spur. 
pied-d’âne, piädän, m. (bot.) 
kind of oyster. 
ied-de-biche, piadébish, m 
claw || (chir.) elevator, lever. 
pied-de-bœuf, piddebeus, m. 
hot cockles (game). 
pied-de-chèvre, piadéshévr, 
m. large iron forceps used in 
forging. 
pieds spi piadékôk, m, 
(bot.) cock’s-footgrass. 
pied-de-griffon, piadegrifon, 
m. (bot.) sneeze-wort, black 
hellebore. 
pied-de-lion, piadélion, m. 
(bot.) lion’s-foot. 
pied-de-lit, piadéli, m. (bot.) 
wild basil. 
pci, piadéldé, m. 
(bot.) horehound. 
pied-de-pigeon,piädépixhôn, 
m. (bot.) crane’s-bill. 
ied-de-poule, piädépo6l, m. 
(bot.) crow-foot. 
pied-de-veau, piddéevo, m. 
(bot.) cuckoo-pint. 
ied-d’oiseau, piddwaxo, m. 
(bot.) bird’s-foot. 
pied-droit, piddrwi, 
(arch.) pier, piedroit. 
piedestal, piddéstdl,m. pedes- 
tal|| servir de ~aqn., (fig.) 
to serve as a pedestal to an- 
other’s glory. 
pied-fort, pidfor,m. standard 
coin, proof-coin. 
piedouche, piädosh, m. 
bracket-pedestal, piedouche, 
small pedestal (for busts, vases, 
etc.). 
piedplatisme, päplütism, m. 
vile, vulgar feelings, pl. 
piège, pièxh, m. snare, trap, 
gin, decoy || dresser, tendre 
un ~, ie snare. Mr 
pie-grièche, pigrièsh, f. (orn. 
Fe (fig.) shrew.  [mater. 
pie-mèêre, pimér, f. (an.) pia 
pierraille, picratyé, f. road- 
metal. 
pierre, piér, f. stone, flint || 
gem, precious stone || (méd.) 
calculus || (fig.) steel, rock || 
~ Aaiguiser, whetstone, grind- 
stone || ~ à cautère, potential 
stone || ~ à chaux, chalkstone 
|| ~ à faux, ragstone || ~ à 
fusil, flint|| ~ d’achoppement, 
tumbling-block |} ~ Léitente 
toothing, corner-stone || (fig) 
stepping-stone || ~ d'évier, 
gutter-stone, kitchen-sink || 
~ de taille, shaped stone, 
freestone || ~ de touche, touch- 
stone || ~ angulaire, corner- 


m. 
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stone || ~ fausse, strass, 
artificial gem, paste || = fon- 
damentale, (fig.) foundation- 
stone || ~ infernale, lunar 
caustic ||~ meuliére, mill-stone 
|| grind-stone || = milliaire, 
mile-stone || ~ philosophale, 
philosopher’s stone || -8 pré- 
cieuses, f. pl. precious stones || 
faire d’une ~ deux coups, to 
kill two birds with one stone || 
jeter la ~ à qn., to attack one 
in words || jeter des ~s dans 
le jardin de qn., (fig.) to throw 
out insinuations about one. 
ierrée, pièrä, f. (hort.) rum- 

bling drain. 

pierreries, pirre, f. pl. pre- 
cious stones, jewels, pl. 
pierrette, piérét, f. pebble, 
little stone. fhedge-harlot, 

pierreuse, pièreux, f. PP) 

pierreux, —se, èu, a. 
stony, flinty || (méd.) calculous. 

pierrier, pieria, m. (mil.) 
swivel-gun. 

pierrot,p#rô, m. (orn.) house- 
sparrow || Pierrot, clown, 
merry-Andrew || étre gai 
comme ~, to be as jolly as a 
sandboy. 

pierrures, piérur, f. pl. (in 
hunting) pearls (of a stag’s 
horns), pl. 

piété, piata, f. piety, devotion || 
gens sans ~, m. pl. ungodly 
persons. 

piéter, piatd, v. a. (mar.) to 
mark the draught (of a vessel) |] 
=, v. n. to put one’s foot on 
the mark (of game) || se ~, to 
kick against the pricks. 

piétinage, piatindxh, 
stamping with one’s feet. 

piétinement, piatinman, m. 
moving about of the feet, stamp- 
ing, pattering. 

piétiner, piatina, v. n. to 
stamp, to drum, to strike the 
ground with one’s feet || ~ sur 
place, (fig.) to make no pro- 
gress, not to advance, to mark 
time. 

piétisme, piatism, m. pietism. 

piétiste, piatist, m. pietist. 
piéton, piaton, m., -ne, f. 
foot-passenger, pedestrian 
walker, pedestrian. 

piètre, piètr, a. (fam.) paltry, 
shabby, sorry, mean, wretched 
|| avoir une ~ mine, to have a 
scraggy, starving, balf-starved 
appearance || -ment, ad. shab- 
bily, poorly, wretchedly. 
piètrerie, piètrore, f. (fam.) 
sorry goods, pl., paltry stuff. 
piette, pict, f. (orn.) smew, 
white-headed goosander. 
pieu, prev, m, stake, pile. 


m. 





pieuvre, pièüvr, m. (xool.) 
pulp, octopus. 

pieux, -8e, piu, a. pious, 
religious, devout, godly || -se- 
ment, ad. piously, devoutly. 
piffre, pifr, m., -sse,f. (pop.) 
swag-bellied person || glutton. 
se piffrer, pifrä, v. r. (pop.) 
to eat greedily, to glut. 
pigache, pigäsh, m. peaked 
shoe. gs 

pigeon, pixhôn, m. (orn.) 
pigeon, dove || (fam.) ca 
gull || ~ à capuchon, helmet- 
pigeon, nun || -8 à la cra- 
paudine, pl. (culin.) broiled 
pigeons, pl. ||~& grosse gorge, 
cropper'|| ~ culbutant, tumbler 
||~ messager, voyageur, car- 
rier-pigeon, homing pigeon || 
~ mondain, field-pigeon || ~ 
pattu,drum-pigeon ||~ramier, 
wood-pigeon || c’est un ~ à 
lumer, (fig.) he is a pigeon 
dupe) to be plucked || ~ vole! 
Jack is flying, Gill is flying 
(children’s game). 

igeonneau, pixhino, m. 
Grn) young pigeon || (fig.) 
upe, gull. 

igeonner, pixhdnd, v. a. to 
plaster, to parget || (fam.) to 
swindle, to dupe, to fleece. 
pigeonnier, pixhôniä, m. 
pigeon-house, dove-cot. 
pigeonnicr, -ère, pixhonia, 
a. pigeon-breeding || société 
-ére, f. pigeon-breeding club 
or society. 

pigment, pigmän, m. (an.) 
pigment. [piña. 
pigne, pigné, f. (bot.) fir-cone | 
pignocher, pigndsha, v. n. to 
mumble, to eat slowly or 
squeamishly. 

pignon, pignon, m. gable, 
gable-end (of a house) || pinion 
(of a watch) || (bot.) kernel (of 
a fir-cone) || avoir ~ sur rue, 
to have a house of one’s own. 
penoane » —€, pignona, a. 
(blas.) ascented. 

pignoratif, -ve, pignôrätif, 
a. (jur.) mortgageable || having 
power to buy again || contrat 
~,m. mortgage-bond|| sale with 
theright reserved to repurchase 
at the original price plus in- 
terest. [to the hair. 
pilaire, pilér, a. (an.) relating 
pilastre, pilästr, m. (arch.) 
pilaster. {stewed rice. 
pilau, pilo, m. (culin.) pillaft, 
pile, pil, f. pile, heap || mole || 
pier (of a bridge) || pile, reverse 
(of coins) || ~ de cuivre, pile 
of weights || ~ voltaïque 
de Volta, ce (él. 
galvanic or Voltaic battery || 
~ ou face, croix ou ~, head 





or tail, man or woman||donner 
une ~ à qn., (pop.) to beat one 
soundly {| jouer à = ou face, 
à croix ou ~, to play at head 
or tail, to toss. 

pre pükala, f. (arch.) 
abutment-pier. 

piler, pila, v. a. to pound, to 
crush in a mortar. 

pilette, pilèt, f. wool-card. 
pileur, pileur, m. pounder. 
pileux, -se, pilet, a. (an, 
bot., xool.) hairy, pilose. é 
pilier, pilia, m. pillar, post, 
column || support, supporter || 
~ de cabaret, d’estaminet, 
tavern-haunter, perpetual tip- 
pler. [plunder. 
pillage, piyäxh, m. pillage, 
pillard, piydr, m. pillager, 
plunderer. fplundering. 
pillard, -e, piydr, a. pillaging, 
piller, piya, v. a. to pillage, 
to plunder, to ransack || to 
pilfer, to purloin || to attack (of 
dogs 


pillerie, piyéré, f. (fam.) pil- 
lage, plunder || extortion, pil- 
fering. [plunderer, 
pilleur, piysur, m. pillager, 
pilon, piovi,m. pestle, stamper 
|| mettre au ~, to tear up 
(books). [pounding, pugging. 
pilonnage, pilônäxh, im. 
pilonner, pilônä, v. a. to 
pound, to pug. 

pilori, pilort, m. pillory || 
mettre qn. au ~, to defame 
somebody. 

pilorier, piloria, v. a. to pil- 
lory, to put in the pillory. 
piloris, püôri, m. (xool.) musk- 
rat. ~ [creeping mouse-ear. 
piloselle, pülüxel, f. (bot.) 
pilot, pido, m. heap (of salt) || 
stake (of timber) || timber (for 
stakes). 

pilotage, pilotixh, m. pile- 
driving, piling || pile-work || 
(mar.) pilotage. 

pilote, pilot, m. (mar.) pilot || 
~-cétier, coasting-pilot || ~ 
hauturier, sea-pilot || ~-lama- 
neur, harbour-pilot, river- 
pilot. 

piloter, pilüta, v. a. (mar.) to 
pilot || (fig.) to serve as a guide, 
to guide || +, v. n. to drive piles 
in, to pile. fpilot-boy. 
pilotin, pilôtim, m. (mar.) 
pilotis, pildt?, m. pile-work, 
piling || stilt (of bridges). 
pilulaire, püülèr, m. (xool.) 
dung-beetle. wort. 
pilulaire, pilülèr, f. (bot.) pill- 
pilule, pui, f. pill || avaler 
la ~, (fig.) to put up with a 
thing || dorer la +, (fig.) to 
gild the pill. 
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pimbéche, pinbish, f. (fam.) 
pert minx, impertinent woman. 
piment, piman, m. (bot.) pi- 
mento, capsicum, all-spice. 
pimentade, pimantid, f. 
(culin.) pimento-sauce. 
pimpant, -e, pimpan, a. 
flaunting, spruce, showy, gaudy. 
pimprenelle, pinpréncl, 
(bot.) pimpernel, burnet || ~ 
d'Afrique, honey-flower. 
pin, pin, m. (bot.) pine-tree, 
pine, Scotch fir || pomme de +, 
f. fir-apple, fir-nut, fir-cone. 
pinacle, pindkl, m. pinnacle || 
mettre qn. sur le +, (fig.) to 
praise one to the skies. 
pinaie, piné, f. pine-planta- 
tion, pine-wood || (Am.) pinery. 
pinasse, pinas, f. (mar.) 
pinnace. 
pinastre, pindstr, m. (bot.) 
pinaster, wild pine-tree. 
pinçard, pimsar, a. wearing 
the shoe at the toe (of horses). 
pince, pis, f. pliers, nippers, 
pl. || tongs, pl., gripe || lever, 
crowbar, handspike||claws, pl. || 
(chir.) forceps || toe (of a horse’s 
foot) || edge (of a deer’s hoof) || 
claw (of à lobster) || petites -5, 
pl. tweezers, pl. || —s à sucre, 
sugar-tongs, pl. || -s d'un 
cheval, horse’s fore-teeth || 
~ d’un fer à cheval, front of 
a horse-shoe. 
pincé, -e, pinsa. a. affected, 
stiff || partie -e d’un navire, 
f. (mar.) rising of the ship’s 
floor afore and abaft. 
pinceau, piziso, m. pencil, 
brush || avoir un beau ~, (/ig.) 
to have a fine touch. 
pincée, pi7isa, f. pinch, quan- 
tity taken between the thumb 
and fingers. 
pincelier, piñslia, m. (peint.) 
dip-cup, smush-pot, wash-box. 
pince-maille, pinismdiyé, m. 
pinch-penny, skinflint. 
pincement, piñsmän, m. 
pinching. [eye-glasses, pl. 
pince-nez, piisna, m. folders, 
pincer, paisa, v. a. to pinch, 
to press, to gripe, to bite, to 
hold fast || to nip, to nip off || 
to rally, to banter, to satirise || 
to catch, to surprise, to over- 
take || to play (harp, guitar) || 
~ le vent, (mar.) to hug the 
wind || se faire ~, to be caught, 
to be bitten || to be taken in || 
le froid commence à ~, the 
cold is beginning to nip || on a 
pincé le voleur, they have 
caught the thief. 
pince-sans-rire, pinssanrer, 
m. (fam) shuffler, fawner, 


sneak, 
pincette(s), pisét, f. (pl.) 





pincers, nippers, tongs, pl. || 
il n’est pas à toucher avec 
des —s, one would not touch 
him with a pair of tongs. 
pinche, pirish, m. (xool.) red- 
tailed wistit (little monkey). 


pinchebec, piñshbëk, m. 
pinchbeck. 
pinchina, p@ñshinü, m. (com.) 


coarse woollen cloth. 

pinçon, pinsém, m. pinch, 
mark left upon the skin by a 
severe pinch, 

pinçure, piisur, f. pinching, 
pinch || crease (in cloth). 

pindarique, pindarik, a. Pin- 
daric. 

pindariser, pindiérixa, v. n. 
to have an affected style || to 
talk or write fustian. 

pindariseur, piñdürixeur, m. 
talker or writer of fustian. 

Pinde, piñd, m. ol (fig.) 
poets, pl, poetry || les déesses 
du ~, f. pl. the Muses. 

pinéal, -e, pinadl, a. (an.) 
pineal. ero Spares 

pineau, pino, m. t.) black 

pinée, ey £. (com.) salt-cod. 

pingouin, pirigwin, m. (xool.) 
penguin, auk. [gard. 

pingre, pingr, m. miser, nig- 

pingre, piñgr, a. avaricious, 
mean, 

pinine, pinin, f. (chim.) rosin, 

pinne (marine), pin (marin), 
f. (xool.) pinna (shell). 

pinné, -e, pind, a. (bot.) pin- 
nate, pinnated. 

pinnule, pinul, f. sight-vanes 
(of mathematical instruments), 
pl., pinule. 

pinque, pink, f. (mar.) pink. 

pinson, piñsôn, m. (orn.) 
finch, chafiinch, green-finch || 
gai comme un ~, as gay asa 
lark. 

pinsonnée, piñsôna, f. (in 
hunting) night-fowling. 

pintade, piñtüd, f. (orn.) pin- 
tado, Guinea-fowl. 

pinte, pit, f. pint (obsolete 
liquid measure). 

pinter, pind, v. u. (fam.) to 
tipple, to guzzle. 

piochage, pidshixh, m. dig- 
ging-work. [tock. 

pioche, pidsh, f. pickaxe, mat- 

piocher, piüshä, v. a. to dig 
(the ground) with a pickaxe || 
~,¥.n. to work hard, to fag, 
to plod, to sap || (fam.) to 
study hard. 

piocheur, pisheur, m. digger 
|| am.) hard-working student. 

piochon, pidshon, m. twibill. 

pion, pion, m. pawn (at chess) 
{| man (at draughts) || usher (in 
a schoo)) || foot-soldier (in India) 
|| poor helpless fellow, man 





without resources || damer le 
~ à qn., to outdo one || mener 
une dame à ~, to crown a man 
(at draughts). 

pionner, piünä, v. a. to take 
pawns (at chess). 

pionnier, pidnia, m. (mil,) 
pioneer || (fig.) pathfinder, ad- 
vanceguard || —s de la civili- 
sation, pl. the pioneers of 
civilisation. 

piou-piou, pi06piô6, m. (fam.) 
foot-soldier, worm-crusher. 
pipe, pip, f. pipe, tobacco- 
pipe, smoking-pipe || pipe, 
wine-cask. 

pipeau, pipo, m. pipe (to play 
on), oaten pipe, shepherd’s 
pipe {| bird-call || lime-twig. 
pipée, pipa, f. catching (of 
birds) with a bird-call. 
pipelet, piplé, m. door-keeper, 
porter. fkeeper’s wife. 
pipelette, piplét, f. door- 
piper, pipa, v. a. to catch 
(birds) with a bird-call || to 
cheat, to dupe, to trick || ~ des 
cartes, to prepare cards || ~ 
des dés, to cog, to load dice. 
piperie, piprë, f. cheat, 
trickery, deceit, sleight. 
pipeur, pipeur, m., -euse, 
-eresse, f. cheat, sharper f 
trickster (at play). 

pipeur, pipeur, -eresse, a. 
cheating, deceitful. 

pipi, pipi, m. (orn.) titling, 
titlark, pipit || (fam.) urine, 
water || faire ~, to piddle. 
pipiement,pipimén,m.chirp- 
ing, chirruping. [to chirp. 
pipier, pipia, v. n. to chirrup, 
piquant, pik@n, m. prickle || 
pungency, point || quill (of por- 
cupines) || le ~ de la chose, 
the point of the matter || phy- 
sionomie —e, (fig.) piquant, 
attractive face || raillerie —e, f. 
(fig.) cutting railery. 

piquant, —e, pikan, a. prick- 
ling, prickly, stinging, biting, 
sharp, tart, smart, bitter, cut- 
ting, keen, nipping, lively, 
pungent, pointed, piquant. 
pique, pik, m. spade (at cards). 
pique, pik, f. pike, lance || 
pikeman || umbrage, bickering, 
angling, quarrel, grudge, pique 
|| petite +, slight quarrel, tiff || 
bois d’une +, m. pike-staf || 
par ~, out of pique || être à 
cent -s de, to be far off gues- 
sing || il a une ~ contre moi, 
he has a grudge against me. 
piqué, prka, m. quilting. 
piqué, -e, pika, a. quilted 
(of a petticoat) || larded (of a 
chicken). [(fam.) sponger. 
pique-assiette, pikäsiét, m. 
pique-bœuf, pekbeuf, m, 
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cattle-drover |] (orn.) beefeater, 
buphaga. 
ique-châsse, pikshds, m. 
of fire-workers). 
ique-nique, piknik, m. 
picnic, clubbing || faire un ~, 
to have or get up a picnic. 
piquer, pikä, v. a. to prick | 
to sting ito goad |] to stitch | 
to quilt || to lard || to stimulate, 
to excite, to urge on, to goad 
on || to prick off, to mark off || 
to gall, to exasperate, to nettle, 
to pique || to spur (a horse) || 
(chir.) to puncture |] ~ la curio- 
sit6, to excite one’s curiosity || 
~ un filet de bœuf, (culin.) to 
lard a fillet || ~ qn. à’ onneur, 
to pique one || ~ une tête, to 
take a header || quelle mouche 
vous pique ? what has put you 
into a passion? || «, v. n. to 
sting, to be piquant || to spur 
(a horse) || ~ des deux, to spur 
2 horse on both sides || (fig.) 
to go very fast || se ~, to be 
piqued, to be displeased, of- 
fended, nettled (at), to be angry 
(with), to feel affronted (at) || 
se ~ au jeu, to play deeper in 
consequence of losing || to grow 
warm in play || cette bière se 
ique, this beer is turning sour 
| ce papier se pique, this paper 
is becoming mildewed || se ~, 
to pride oneself, to plume one- 
self, to take a pride (in), to 
glory (in) ||se ~ d’honneur, to 
make it a point of honour if to 
make much of one’s honour, to 
stand on one’s dignity. 
piquet, piké, m. picket, stake, 
peg || piquet (card-game) || (mil.) 
picket || étre au ~, to stand 
still in one place, to be in the 
corner (school -punishment) || 
étre de ~, (mil.) to be on 
picket duty || lever le ~, (mil.) 
to strike the tents, to decamp || 
planter le ~, to take up one’s 
quarters, to pitch the tents. 
piqueté, -e, pikta, a. dotted 
(of lines). 
piquette, pikét, f. bad wine. 
piqueur, pikeur, m. outrider || 
studgroom || (in hunting) huuts- 
man, whipper-in || ~ d’écurie, 
head-groom || ~ de vin, wine- 
taster. [stitcher, quilter. 
piqueur, pikeur, m., -se, f. 
piquier, pikia, m. pikeman. 
piqûre, pikur, f. pricking, 
prick, sting, puncture || quilt- 
ing, stitching (of needle-work) || 
worm-hole || warbles, pl., prick- 
ing, laming (of horses by bad 
shoeing). 
pirate, pirat, m. pirate, cor- 
sair, buccaneer, freebooter || ex- 





tortioner || faire le ~, to scour 
the seas. 

pirater, pirdta, v. n. to pirate, 
to exercise piracy, to rob at 
sea. fextortion. 
piraterie, pirdtré, f. piracy || 
*piratique, pirätik, a. pi- 
ratical. 

pire, pir, m.; le ~, the worst. 
pire, pir, a. worse, worst || 
le remède est ~ que le mal, 
the cure is worse than the 
disease || il n’y a ~ eau que 
celle qui dort, still waters run 
deep. {pear-shaped. 
piriforme, piriform, a. (an.) 
pirogue, pirog, f. (mar.) 
pirogue, canoe. [green. 
pirole, p#rôl, f. (bot.) winter- 
piron, pÿrôn, m. (tech.) hinge. 
pirouette, pirdéét, f. pirouette 
(of horses) || whirlgig, whirling 
round |] (fig.) subterfuge || il a 
ayé ses créanciers en -8, 
e has evaded his creditors by 
means of subterfuges, by means 
of a trick. 

pirouetter, pirddéta, v.n. to 
pirouette (of horses) || to turn 
upon one leg. dug. 
pis, pi, m. (xool.) teat, udder, 
pis, pi, a. worse, worst || de 
mal en ~, de ~ en ~, worse 
and worse || qui ~ est, what 
is worse || mettre les choses 
au +, to suppose the worst || 
mettre qn. au ~, to bid one 
do his worst. 

pis-aller, pixala, m. worst, 
the last shift || au ~-~, when 
the worst comes to the worst, at 
worst. [pisasphaltum. 
pisasphalte, pisdsfalt, m. 
pisciculteur, pissikültäur, m. 
pisciculturist. 

pisciculture, pissiküliur, f. 
pisciculture, fish-culture. 
pisciculturer, pisstkultura, 
v. n. to practise pisciculture. 
piscificature, pissiftkatur, f. 
artificial pisciculture. 

piscine, pissin, f. piscina, 
pond, reservoir | bathing-place, 
swimming-tank || ~ proba- 
tique, piscine of Bethesda. 
piscivore, pissivôr, a. (xool.) 
piscivorous. [sonry). 
pisé, pixä, m. pisé (of ma- 
pisé, pixa, a.; mur =, m. clay 
wall. [pisé. 
piser, pixd, v.n. to build in 
pissat, pisd, m. (pop.) urine, 
piss. 

isse-froid, pisfrwi, m. 
(fam.) dull insensible fellow. 
pissement, pisman, m. (méd.) 
evacuation of urine. 

pissenlit, pisäñli, m. pissa- 
bed || (bot.) dandelion. 

pisser, pisd, v. n. to piss, to 





piddle, to make water, to pump 
ship. 

pisseur, RS m., -80, f. 
pisser, piddler, one who fre- 
quently makes water. 

pissoir, piswar, m. pissing- 
place, public urinal. 

issoter, pisdtd, v. u. to piss 

often and little. 

pissotiére, pisôtièr, f. public 
urinal || paltry fountain, drib- 
bling spout. 

pistache, pistdsh, f. (bot.) 
Pistachio, pistachio-nut. 
pistachier, pistdshia, m. (bot.) 
pistachio-tree. 

piste, pist, f. foot-prints, pl., 
track, trace || ~ vélocipédique, 
bicycling-ground || suivre qn. 
à la ~, to trace one. 

pisteur, pistôur, m. tracer, 
tracker || occasional railway- 
porter {| hotel porter who re- 
cruits strangers on their arrival. 
pistil, pistil, m. (bot.) pistil. 
pistillaire, pistilèr, a. (bot.) 
pistillaceous. 

pace, pistol, f. pistole 
(Spanish gold coin) |} il est 
cousu de —s, he is rolling in 
riches. 

pistolet, pistdlé, m. pistol || 
= d’arçon, holster-pistol || 
coup de +, m. pistol-shot || à 
la portée du -, within a 
pistol-shot || tirer un coup de 
~, to shoot off a pistol. 

piston, pis{ôn, m. piston || 
sucker (of a pump) || ~ moteur, 
main piston, loaded piston i 
cornet à ~, m. cornet, key- 
bugle ||fusil à +, m. percussion- 
gun. 

pistonner, pisténd, v. a. to 
patronise || ~, v. n. to play the 
cornet, bugle. 

pistrine, pistrin, f. flour-mill. 
pitance, pitans, f. (fam.) pit- 
tance, allowance (of food) || 
maigre ~, short allowance || 
aller 4 la ~, to go to market. 
pitaud, pito, m., —e, f. (pop.) 
lubber, lubberly person, clown. 
pite, pit, f. (bot.) American 
agave. 

piteux, -e, pitèw, a. (fam.) 
pitiful, woful, wretched, rue- 
ful || faire -se chère, to fare 
badly || faire -se mine, to 
look rueful || -sement, ad. 
piteously, sadly, wofully. 
pitié, pitia, f. pity, compas- 
sion || regarder qn. en ~, to 
despise one, to look upon one 
with contempt || c’est grand’ ~, 
it is a great pity || il chante à 
faire ~, he sings pitifully. 
piton, pitôn, m. screw, screw- 
staple, screw-ring || peak (in 
the French colonies). 
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pitoyable, pitwäyäbl, a. 
piteous, pitiable, pitiful || des- 
picable, contemptible || com- 
passionate || -ment, ad. piti- 
fully, piteously || wretchedly. 

pitre, pitr, m. clown outside 
a booth || good fellow || (fig.) 
sad jester. 

pitrepite, pitrépit, m. (com.) 
very spirituous liquor (in the 
French colonies). 

pittoresque, pitorésk, a. pic- 
turesque, graphic || -ment, ad. 
in a picturesque manner. 

pituitaire, püuitèr, a. (an.) 
pituitary. [tuite, phlegm. 
pituite, pituit, f. (méd.) pi- 

pituiteux, -se, pitwitew, a. 
(méd.) pituitous, phlegmatic. 

pityriase, pitiridx, f. (méd.) 
pityriasis. [pecker. 

pivert, pivér, m. (orn.) wood- 

pivoine, pivwän, m. (orn.) 
bullfinch, gnat-snapper. 

pivot, pivô, m. pivot, spindle, 
pin || (bot.) tap-root || c'est le 
~ sur lequel tourne toute 
l'affaire, (fig.) that is the point 
on which the argument turns. 
pirotant, -e, pivdlim, a. 
(bot.) tap-rooted || racine -e, 
f. tap-root. 

pivoter, pivdtd, v. n. to turn 
on a pivot || (bot.) to shoot a 
perpendicular root. 

pizzicato, pitsikdto,ad.(mus.) 
pizzicato. [placableness. 

xplacabilité, pläkäbilita, f. 

un pläkäbl, a. plac- 
able. 


placage, pläkäxh, m. veneer- 
ing (of wood) || plating (of 
metals) || patchwork. 
placard, pläkür, m. placard || 
cup-board in a wall || (tech.) 
door-leaps || (typ.) slip || porte 
en ~, f. panel-door. 
placarder, plükärdä, v. a. to 
placard, to post up || ~ qn., to 
satirise one. 
lace, pläs, f. place, room, 
space il post, office, condition, 
employment || seat || square (in 
a town) |] fortress, stronghold || 
~ darmes, (mil.) parade || ~ 
de fiacres, hackney -coach 
stand || homme en ~, m. man 
in office || voiture de ~, f. 
hackney-coach || avoir crédit 
sur la ~, to have credit in the 
market || n'être pas à sa ~, 
not to be in one’s (its) place | 
(fig.) to be out of Character | 
faire ~, to clear the way || faire 
~ nette, to leave bare walls, 
to strip a house, lodging || 
mettre qn. à sa ~, to put an- 
other in one’s place, to resign 
one’s place, office to another || 
obtenir une ~ dans le cœur 





de qn., to find a corner in 
one’s heart || réserver une ~, 
to secure a seat || mettez-vous 
à ma ~, put yourself in my 
place. 
placement, plüsmän, m. 
placing || putting out, invest- 
ment (of money) || (com.) sale, 
selling || = de tout repos, 
safe investment || bureau de 
~, m. registry-office (for ser- 
vants), intelligence-office. 
placenta, pläsèntä, m. (an., 
bot.) placenta. 

placer, plüsa, m. placer, 
gold-digger || gold-diggings, pl. 
placer, plasa, v. a. to place, 
to set, to put, to dispose, to 
seat, to rank || to put out (at 
interest) || = de l'argent à la 
banque, to lodge money in the 
bank || ~ de l'argent dans 
les fonds publics, to invest 
money in the funds || ~ ses 
bons mots, to bring out one’s 
jokes || ~ qn., to get one a 
place || avoir le cœur bien 
placé, to have one’s heart in 
the right place || il place bien 
ses faveurs, he distributes his 
favours with discretion || se +, 
to obtain a situation || to sit 
down in a place. 

placet, pldsé, m. petition. 

laceur, plüseur, m. person 

that places servants. 

placide, pldsid, a. placid, 
calm || -ment, ad. placidly. 
placidité, pläsidita, f. placid- 
ity, calmness. 

placier, plésia, m., -ère, f. 
owner of a market-place, un- 
derletter of standings || (com.) 
town traveller || (mar.) skinner 
{| agent for servants. 

plafond, pla/on, m. ceiling || 
~ en corniche, soffit || ~ en 
voussure, cove. [eeiling. 
plafonnage, pldfonaxh, m. 
plafonnement, plifonman, 
m. ceiling-work. 

plafonner, pläfünä, v. a. to 
ceil, to make a ceiling. 
plafonneur, plifonétr, m. 
ceiling-maker, plasterer. 
plagal, -e, plügül, a. (mus.) 
plagal. 

plage, pläxh, f. flat and low 
sea-shore || ~ de sable, sandy 
beach. [giary, plagiarist. 
plagiaire, pläxhièr, m. pla- 
plagiat, pläxhiä, m. pla- 
giarism. [Scotch plaid. 
plaid, plè, m. (jur.) plea || 
plaidable, plédabl, a. (jur.) 
pleadable || jour ~, m. court- 
da 


y. 
plaidant, -e, pléddn, a. plead- 
ing, litigant || avocat ~, m. 
pleader, barrister, 





plaider, plèdä, v. a. to plead, 
to litigate || to argue || ~ le 
faux, to plead, sustain the 
wrong || ~ qn., to sue one at 
law || +, v. n. to be at law, to 
plead. [litigant || pleader. 

plaideur, plédeur, m., -se, f. 

plaidoirie, plèdwüre, f. plead- 
ing || barrister’s speach, 

plaidoyer, plédwiya, m. (jur.) 
specch at the bar, defence. 

plaie, plè, f. wound, sore || 
plague, evil || -s du cœur, pl. 
(fig.) troubles, sores of the 
heart, pl. ||les dix—s d'Egypte, 
the ten plagues of Egypt || ~ 
envenimée, rankling sore || 
panser une ~, to dress a sore. 

plaignant, plegndn, m., -e, 
f. (jur.) complainant, plaintiff, 
prosecutor. {complaining. 

plaignant, -e, plegnan, a. 
plain, plim, m. slack lime-pit 
(of tanners). 

plain, -e, plim, a. plain, even, 
flat || en -e campagne, in 
open field. 

plain-chant, plinshaén, m. 
(mus.) plain-chant, chant. 
plaindre, pliñdr, v. a. irr. to 
pity, to compassionate, to com- 
miserate || to grudge || se ~, to 
complain || to groan, to moan || 
se ~ en justice, to lodge a 
complaint in court || se ~ qc, 
to refuse a thing to oneself. : 
plaine, plén, f. plain, field, 
level ground || moderate party 
(in the French revolution, 1793). 

lain-pied, pliipid, m.; 

chambres de ~-~, f. pl. rooms 
on one floor || il est entré de 
~-~ dans cette famille, (fig.) 
he got into this family without 
the least difficulty. 

plainte, plit, f. complaint, 
plaint || groaning, groan || por- 
ter ~, (jur.) to lodge a com- 
plaint. 

plaintif, —ve, plintif, a. plain- 
tive, complaining, mournful, 
doleful, querulous || -vement, 
ad. plaintively,  dolefully, 
mournfully. 

plaire, plér, v. n. irr. to 
please, to be agreeable, to give 
pleasure, to delight || se ~ (à), 
to delight (in), to take pleasure 
(in), to like, to love || to be 
pleased (with) || ~, v. imp. to 
please || plait-il? what do you 
say ? your pleasure? || s’il vous 

lait, if you please || plait à 

jeu! would to God! || à Dieu 
ne plaise! God forbid! 
plaisamment, pléxdman, ad. 
pleasantly, ludicrously, laugh- 
ably, divertingly, humorously. 

plaisance, plèxäns, f. plea- 
sure || maison de ~, f, villa. 
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plaisant, plèx@n, m. jester, 
joker|| mauvais ~, sorry jester. 

laisant, —e, plixdn, a. 
pleasant, diverting, humorous, 
ludicrous, jocose, comical, 
pretty. 

plaisanter, pléxdnta, v. a.; 
~ qn., to jest with one || to 
banter one || ~, v. n. to jest, to 
joke, to banter || pour ~, in 
jest, jesting. 

plaisanterie, pléxamtré, f. 
pleasantry, joking, jesting || 
jest, joke, mockery || mau- 
vaise ~, vulgar pleasantry || ~ 

pi seriously, in good 

earnest || écarter la ~, to ward 
off a jest || entendre la ~, to 
be a clever jester || se prêter à 
la ~, to humour the jest. 
Piaisir, pléxér, m. pleasure, 

elight, joy || sport, diversion, 
entertainment, recreation | 
favour, courtesy, kindness | 
will, consent, approbation || 
menus —s, pl. pocket-money 
|| conte fait à ~, m. made-up 
story, tale, lie || partie de ~, f. 
pleasure-party || à =, at one’s 
ease, leisurely, well-to-do || 

ar =, for pastime, for sport 
P faire ~, to do a pleasure || se 
faire un ~ (de), to take plea- 
sure (in) || faites-moi un ~! 
do me a favour! 

plamée, plima, f. tanner’s 
lime (serving to remove hair 
from hides). 

plamer, plänä, v. a. to steep 
in lime, to slacken (hides). 

plamoter, pliméta, v. a. to 
brush off (the sugar-leaves). 

plan, plan, m. plane, level 
surface || plan, draught, design, 
model || scheme, project || 
ground-perspective || arriére- 
~, (peint.) back-ground || + à 
vol d'oiseau, bird’s-eye view || 
~ darrimage, (mar.) tier || 
~ de niveau, datum line || ~ 
en relief, relief plan || ~ in- 
cliné, inclined plan || faire 
l'élévation d’un ~, to give a 
raised plan || lever un ~, to 
take a plan || lever des —s, to 
survey || mettre en ~, to leave 
in the lurch. 

plan, -e, pla, a. plain, even, 
smooth, level, flat. 

planche, plänsh, f. plank, 
board || plate, copper-plate (of 
an engraving) || (hort.) bed, 
border || ~ à débarquer, (mar.) 
gangboard || ~ de salut, sheet- 
anchor || faire la ~, to swim, 
float on one’s back || faire la ~ 
aux autres, to show others the 
way || monter sur les -5, 
(thédt.) to tread the boards, 





planchéiage, planshaiaxh,m. 
planking, boarding, flooring. 
planchéier, plñshaïa, v. a. 
to une to floor with planks. 
plancher, pl&ñshä, m. floor || 
ceiling || (mar) stage || sup- 
Oe rs Lora locomo- 
tive) || ~ des vaches, (pop.) 
dry land || ~ carrelé, hee or 
stone floor || ~ parqueté, in- 
laid wooden floor. 
planchette, planshét, f. little 
board ||{math.) circumferentor, 
plane-table. 
plançon, planson, m. (hort.) 
sapling, slip, set, shoot, twig, 
offset. [wegian maple. 
plane, plän, m. (bot.) Nor- 
plane, plén, f. turning-chisel || 
drawing-knife || spoke-shave. 
planéité, plinaita, f. (géom.) 
planeness. 
planer, plänä, v. a. to plane, 
to planish, to make smooth || 
~ le cuivre, to beat copper 
smooth || ~ une peau, to strip 
the wool off the skin || ~, v. n. 
to hover, to soar, to tower, to 
look down from on high || le 
joue de l’homme plane sur 
‘univers, human genius soars 
above the universe || le milan 
plane, the kite hovers. 
planétaire, pldnatér,m. (astr.) 
planetary. [planetary. 
planétaire, plänaätèr, a. (astr.) 
lanéte, plänèt, f. (astr.) 
planet. 
planétoïde, planatoid, m. 
(astr.) planetoid, asteroid. 
lanétolabe, plänatüläb, m. 
astr.) planetolabe. 
planeur, pläneur, m. pla- 
nisher, flattener, polisher. 
planimétrie, plinimatre, f. 
(géom.) planimetry. 
planisphére, plänisfèr, m. 
(géom.) planisphere. 
plano, pléno; in +, ad. (typ.) 
broad-side. [ing-chisel. 
planoir, plämoär, m. polish- 
plant, plam, m. (hort.) plant, 
twig, set, slip || jeune ~, plan- 
tation of young trees || vine- 
yard newly set. 
plantage, plantdxh, m. plan- 
tation (of sugar-canes, to- 
bacco, etc.) || planting. 
plantain, plantim, m. (bot.) 
plantain. 
plantain, planter, a. (an.) 
of the sole of the foot, plantar. 
lantard, plantar, m. (hort.) 
slip (of a willow, poplar). 
plantation, plantision, f. 
plantation || planting. 
plante, plant, f. (bot.) plant || 
an.) sole (of the foot) || Jardin 
es Plantes, m. botanical and 
zoological gardens, pl. 





planter, planta, v. a. toplant|| 
to fix, to settle, to place || ~ 1a 
qn., to give one the slip, to 
leave one in the lurch |] ~ le 
piquet en quelque lieu, to 
take up one’s quarters in any 
place || se ~, to place oneself || 
se ~ devant qn., to stand in 
another’s light. 
planteur,pläñteur,m.planter, 
cultivator || ~ de choux, (fam.) 
country-squire. 

plantigrade, pl&ntigräd, m. 
(xool,) plantigrade || -s, pl. 
plantigrades, plantigrada, pl. 

ne plantigrad, a. 

xool.) plantigrade. [dibble, 
plantoir, pläñlwär, m. (hort.) 
planton, planter, m. (mil.) 
orderly || étre de ~, to be on 
orderly’s duty. [planticle. 
plantule, plantil, f. (bot.) 
plantureux, -se, pläñtürèu, 
a. (fam.) plentiful, copious, 
abundant || c'est une -se na- 
ture, (fig.) he has a rich nature 
|| -sement, ad. plentifully, 
jus 

planure, plänur, f. shavings 
(of wood), chips, pl. 

plaque, plik, f. plate (of 
metal) || slab |] badge || ~ tour- 
nante, (c. d. f.) turn-plate, 
turn-table, [metal. 
plaqué, pläkä, m. plated 
plaqué, -e, plaka, a. plated. 
CE pläkminia, m. 
(bot.) date-plum tree. 
plaquer, plaka, v. a. to plate, 
to Jay on || to veneer || = qc. 
au nez de qn., (fig.) to throw 
a thing in one’s face, to re- 
proach one with a thing. 
plaquette, plaket, f. 
thin book || farthing. 
plaqueur, plakeur, m. plater || 
veneerer. [stone. 
plaquis, plaki, m. casing with 
plasticité, plastisita, f. plas- 
ticity. [tic art. 
plastique, plästik, f. plas- 
plastique, plästik, a. plastic. 
plastron, plüstrôn, m. breast- 
plate || plastron (in fencing) || 
drill-plate |] (fam.) butt, laugh- 
ing-stock. 

se plastronner, plästrüna, v. 
r. to fence with a plastroned 
fencing-master. 

plat, pid, m. dish, mess || 
flat side (of a thing) || -s de 
balance, pl. scales of a ba- 
lance, pl. || ~ de l’équipage, 
(mar.) mess for seven men {| 
camarade de ~, m. (mil.) 
messmate || coups de ~ d'épée, 
m. pl. strokes with the flat 
side of the sword || à +, flat, 
flatly, flatwise || tomber à +, 
to fall flat on the ground, to 


small 
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fall utterly || à -s couverts 
clandestinely, underhand || 
tout (à) ~, altogether, entirely 
ne es petits -s dans 
es grands, (fig.) to spare no- 
thing (in an entertainment) || 
servir un ~ de son métier, 
to give a specimen of one’s 
works. 

lat, -e, plü, a. flat, dull, in- 
sipid, spiritless |] smooth, plain 
I} calme ~, m. dead calm || 
cheval ~, m. lank horse || 
pays ~, m. flat country || 
physionomie -e, f. unmean- 
ing countenance || vaisselle 
-e, f. plate || vin +, m. flat 
wine || battu à -e couture, 
(mil.) utterly defeated || -e- 
ment, ad. flatly, dully, with- 
out spirit. 
platane, plätän, m. (bot.) 
plane-tree, platane. 
plat-bord, pläbôr, m. (mar.) 
gunuel, gunwale, port-last || 
lisses de ~, f. pl. drift-rails. 
plate, plat, f. (blas.) plate. 
plateau, plato, m. tray, tea- 
tray, tea-board, waiter || plat- 
ee || (géol.) table-land, up- 


plate-bande, pldtband, f. 
(arch.) border || (hort.) plat- 


band || ~-~ de baie, (arch.) 


lintel of a door or window. 
platée, plata, (arch.) massive 
foundation-wall |] dishful. 
late-forme, pldtform, f. 
platform, flat roof || (c. d. f.) 
turn-table, turn-rail, turn- 
plate || ~-~ de fondation, 
(tech.) sleepers, pl. 
plate-longe, platlonxh, f. 
leading rein || kicking-strap (for 
horses). [flatness. 
*plateur, plitcur, f. (fam.) 
plateure, pldteur, f. (min.) 
vein which, after sinking ver- 
tically, assumes a horizontal 
direction, flocking lode. 
lateuse, pläteux, f. (ich.) 
plaice. 
plante. plätièr, f. plain at 
e foot of a hill {| stream run- 
ning across @ road. 
platille, platiyé, f. fine linen 
made in Picardy and Breslau. 
platine, platin, m. (chim.) 
platinum (metal). 
platine, plätin, f. lock (of 
fire-arms) || (tech.) plate || (typ.) 
platine || -s de montre, pl. 
plates of a watch, pl. || ~ de 
serrure, lock-plate, scutcheon 
of a lock. 
platinifère, plätinifèr, a. 
min.) platiniferous, contain- 
ing platinum. * 
platitude, pldtitid, f. flat- 





ness, dulness, platitude || -8, 
pl. senseless words, pl. 

platonicien, plätônisiim, m., 
—ne, f. Platonist. 

platonicien, —ne, platonisiin, 
a. Platonic. 

platonique, plätônik, a. Pla- 
tonic, sentimental. 

platonisme, platénism, m. 
Platonism. 

platrage, platraxh,m. plaster- 
work, plastering || unsolid work. 

platras, pldtra, m. rubbish 
of plaster, old plaster. 

plâtre, plâtr, m. plaster || 
cast in plaster || battre qn. 
comme ~, (fam.) to beat one 
to a mummy. 


platré, -e, plâtra, a. plas- 
tered | paix -e, f (fig) 


patched-up peace || visage ~, 
in. painted face. 

platrer, plâtra, v.a. to plaster | 
(agr.) to manure with plaster 
to patch up, to piece up. 
plâtreux, -se, pldtrôn, a. 
(géol.) chalky. 

platrier, platrid, m. plasterer. 
platriére, plâtrièr, f. chalk- 
pit, plaster-quarry. 
plausibilité, ploxidilita, f. 
plausibleness. 

plausible, ploxibl, a. plau- 
sible, specious || -ment, ad. 
plausibly, speciously. 

plèbe, plèb, f. mob, common 
people. [f. plebeian. 
plébéien, plabaiin, m., —ne, 
plébéien, -e, plabaiim, a. 
plebeian. 

plébiscitaire, plabissitèr, a. 
of the nature of a plebiscite 


in the midst of peace || en -e 
rue, in the middle of the 
street || en ~ vent, in the open 
air || avoir le cœur ~, to have 
one’s heart full || donner à -es 
mains, to bestow largely || étre 
~ de soi-méme, to be self- 
conceited || être ~ de vin, to 
be fuddled || you à -es 
voiles, to go with full sails || 
~, ad. full || à +, fully, entirely, 
completely || à pur et à - 
fully, completely, altogether Î 
en ~, fully, entirely |] tout ~, 
agreatmany, very many, num- 
bers || -ement, ad. fully, to 
the full, entirely, quite. 
plein-air, plénér, m. (peint.) 
picture painted in the open air. 
pléniére, planiér, a. f. ple- 
nary || cour +, f. plenary 
court || indulgence ~, f. ple- 
nary indulgence. 
plénipotentiaire, plänipô- 
täsièr, m. plenipotentiary. 
plénipotentiaire, planips- 
täñsièr, a. plenipotentiary. 
plénitude, planitid, f. pleni- 
tude, fulness || ~ des temps, 
fulness of time. [pleonasm. 
pléonasme, plaindsm, m. 
pléonastique, pläonästik, a. 
pleonastic. 
plésiosaure, pläxiüxor, m. 
(géol.) plesiosaurus. 
plessimètre, plésimètr, m. 
(méd.) plessimeter. 
pléthore, platér, f. (méd.) 
plethora. [(méd.) plethoric. 
pléthorique, plätôrik, a. 
leu-pleu, plèiplèt, plui- 
plui, plüipluï, m. (orn.) green 





plébiscite, plabissit, m. ple- 
biscite. 

plectre, pléktr, m. (mus.) 
plectrum, small ivory statf 
used by the ancients in play- 
ing on the lyre. 

Pleiades, plaiüd, f. pl. (astr.) 
Pleiads, the seven stars, pl. 

plein, pl, m. full space, full 
part || plenum || ~ de la lune, 
full of the moon || le ~ et le 
vide, the full and the empty, 
the theories of plenum and 
vacuum || dans le ~, in the 
middle || battre son ~, to be 
at one’s acme || porter ~, 
(mar.) to keep the sails full. 
plein, -e, pli, a. full, filled, 
abounding, replete, copious, 
entire || -e lune, full moon, || 
-e récolte, f. plentiful crop || 
chienne -e, f. bitch with young 
|| voix —e, f. full voice || en ~ 
jour, in broad daylight || en 
—e mer, out at sea, in the 
main sea || en ~ midi, at high 
noon |} en -e nuit, in the 
dead of the night || en -e paix, 





woodpecker. 

pleur, pléur, m. weeping, la- 
mentation ||-s de l'aurore, pl. 
(poét.) dew || -s de la vigne, 
pl. bleeding of the vine || es- 
suyer ses —s, to dry one’s 
tears, to console oneself. 
pleurard, plétirar, m. (fam.) 
puling child, squalling child, 
blubberer. [{an.) pleura. 
pleure, pleur, plèvre, plèvr, f. 

leure-misère, pléurmixér, 

pleure-pain, pléurpin, m. 
(pop.) curmudgeon. 

pleurer, pléura, v. a. to weep, 
to bewail, to mourn || ~, v. n. 
to cry, to weep, to shed tears || 
~ à chaudes larmes, to shed 
bitter tears || ~ & volonté, to 
cry at will || ~ de joie, to weep 
for joy. fpleurisy. 
pleurésie, plètraxe, f. (méd.) 
pleurétique, plctiratik, a. 
(méd.) pleuritic(al). 

pleureur, pletreur, m. (xool.) 
sapajou, weeper (monkey). 
pleureur, plètreur, m., -se, 
f. weeper, mourner, bewailer,, 
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sniveller || -8es, f. pl. weeping- 
women (at funerals), pl. || bands 
of cambric worn on the sleeves 
at the beginning of mourning, 


pl. 
pleureur, -se, plèdreur, a. 
weeping, crying, tearful || saule 
~,m. (bot.) weeping-willow. 
xpleureux, -se, plèurèt, a. 
weeping, inclined to weep, 
lachrymose. 
pleurnichement, pleurnish- 
man, pue pletr- 
nishré, {. whining. 
leurnicher, pléürnishä, v. n. 
(fam.) to whine, to snivel, to 
whimper || to feign weeping. 
pleurnicheur, plëtrnisheur, 
se, (fam.) whimperer, 
sniveller, [(ich.) plaice. 
pleuronecte, plewrdnékt, m. 
pleuropneumonie, pleurs- 
pnetimoné, f. (méd.) pleuro- 
pneumonia. 
pleutre, pléutr, m. (fam.) 
coward, contemptible fellow || 
ignoramus. 
pleuvoir, plétivwir, v. imp. 
irr. to rain || il pleut à petites 
pote it drizzles || il pleut 
verse, it pours with rain || 
l'argent y pleut, it rains 
riches there || comme s’il en 
pleuvait, in great quantities, 
copiously, a great quantity. 
plexus, pléksüs, m. (an.) 
plexus. fosier-tie, 
pleyon, plèyôn, m. (hort.) 
pli, pli, m. plait, fold, bend, 
wrinkle, crease || mauvais ~, 
rumple || ~ du bras, bend of 
the arm || sous le méme ~, 
under the same cover || sous ~ 
chargé, registered (of letters, 
etc.) || il a pris son ~, he has 
taken his bent. : 
liable, pliäbl, a. pliable, 
pliant, flexible,supple, bending. 
pliage, pliaxh, m. folding. 
pliant, plié, m. camp-stool, 
folding-chair, joint-stool. 
pliant, -e, pliam, a. pliant, 
pliable, bending, supple, flex- 
ible, docile || siége ~, m. fold- 
in Page ii 
plica, plikd, plique, plik, f. 
tie clea 
plicatile, plikätil, a. (bot.) 
twining, plicate. 
pliciforme, plisiférm, a. in 
the shape of a fold. 
plie, pid, f. (ich.) plaice. 
plié, pliä, m. bend of the 
knee (in dancing). [closed. 
plié, -e, plid, a. (blas.) plié, 
plier, plia, v.a. to fold, to fold 
up || to bend, to bow, to bring 
under||~ bagage, to pack off, to 
decamp|| - les voiles, (mar.) to 
furl the sails || ~, v. n. to bend || 





to yield {| (mil.) to give way || 
le roseau plie et ne rompt 
pas, the reed bends, but does 
not break || se ~, to bow, to 
bend || to stoop (at).  [folder. 
plieur, plizur, m., -se, f. 
plinger, pliixhd, v. a. to dip 
(candles). 

plingeure, plinxheur, f. dip- 
ping (of candles). [skirt. 
plinthe, plimt,f. (arch.) plinth, 
plioir, pliwar, m. folder, fold- 
ing-knife, folding-stick. 
plique, plik, f. (méd.) elf-lock, 
plica, trichoma. 

plissé, -e, plisä, m. plait, 
fold, pucker, gather. 

plissé, -e, plisd, a. plaited, 
folded, plicate || corrugated. 
plissement, plismän, m. 
folding || plaiting. 

plisser, plisä, v. a. to plait || 
=, v. n. to form plaits. 
plisson, plisôn, m. (culin.) 
dumpling. 

plissure, plisur, f. plaiting. 
ploc, plok, m. ((mar.) ploc, 
sheathing-hair. 

plomb, plôñ, m. (chim., min.) 
lead || shot || plummet, plumb- 
line || custom-house seal || sink || 
menu ~, small shot || ~ de vi- 
tres, came || cul de ~, m. stay- 
at-home, home-bird || mine de 
=, f. black-lead pencil || som- 
meil de ~, in. (fig.) profound, 
deep sleep || à ~, perpendicul- 
arly, directly || tomber à ~, to 
plumb || il a du ~ dans la 
tête, (fg.) he has plenty of 
ballast, he is a man of sense. 
plombage, plonbaxh, m. lead- 
ing, lead-work. 

plombagine, plinbaxhin, f. 
pean , Min.) plumbago, black- 
ead. [varnish. 
plombé, plôñba, m. red 
plombé, -e, plénba, a. leaded || 
leady || sealed || dent -e, f. 
tooth that has been stopped || 
teint ~, m. livid complexion. 
plombée, plénba, f. (chim.) 
red lead. 

plomber, plônba, v. a. to lead, 
to fit with lead || to mark or 
stamp with lead || to stop (a 
tooth) |] to plumb (a wall). 
plomberie, plônbre, f. plum- 
bery || lead-manufactury || lead- 
works, pl. 

plombeur, plonbeur, m. cus- 
tom-house officer who affixes 
the lead-stamps on merchan- 
dise. [ber, plummer. 
plombier, plônbiä, m. plum- 
plombifère, plôñbifèr, a. 
(chim., min.) plumbiferous. 
plongé, -e, plôñxhä, a. im- 
mersed || dipped (of candles) || 
sunk (in despair).. 





plongeant, -e, plonxhan, a. 
plunging, coming from a height 
|| feu +, m. (mil.) fire coming 
from above. 

plongée, plonxha, f. (mil.) 
glacis, talus of the parapet. 

longement, plorixhman, m. 
plunging || dipping || dip || 
pitching (of carriages and 
ships). 

plongeon, plôñxhôn, m. (orn.) 
plungeon, diver, sea-diver || 
faire le ~, to dive || to duck || 
to flinch. 

plonger, plôñxhä, v. a. to 
plunge, to dip, to immerse |] ~, 
v. 2. to dive || to dip || to duck || 
to take a downward direction || 
to pitch (of carriages and ships) 
| 8e ~, to plunge || se ~ dans 

a douleur, to abandon oneself 
to grief. 

plongeur, plôñxheur, m. 
plunger, diver || plunger (of a 
locomotive). fplunging. 

plongeur, plonxhour, a. (tech.) 

ploque, pldk, f. bundle of 
carded wool. 

ploquer, pldka, v. a. (mar.) 
to coat with sheathing-hair. 

plot, plo, m. (él.) plot, electric 
limit. 

ploutocratie, plodtékrasé, f. 
plutocracy. [flexible. 

ployable, plwäyübl, a. pliable, 

ployant,-e, plwdayan, a.bend- 
ing, bowing. 

ployer, plwiyd, v. a. to fold, 
to bend, to bow || to fold up || 
~, v. n. to yield, to submit || 
8e ~, to be bent, to be folded || 
to bend, to give way. 

pluie, pli, f. rain || (fig.) 
shower, abundance||~ de neige, 
snow and rain mixed || ~ d’or, 
golden rain (firework) || ~ bat- 
tante, pelting rain || jour de ~, 
m. rainy day || faire la ~ et le 
beau temps, to do what one 
pleases || parler de la ~ et du 
beau temps, to talk of in- 
different things || le temps est 
à la +, it looks likely to rain. 

plumage, plümäxh, m. 
feathers, pl., plumage. 

plumail, plémäÿ, m. feather- 
broom, duster. 

plumasseau, plümäso, m. 
quill (for harpsichords) || (chir.) 
pledget (for wounds) || feather 
(of arrows) || feather-broom, 
duster. [feather-trade. 

plumasserie, plümäsre, f. 

plumassier, plimdsia, m. 
feather-merchant. 

plume, plüm, f. feather (of 
birds) || quill, pen || plume | 
bonne ~, (fig.) good penman | 
~ dacier, steel-pen, metallic 
pen || ~ de corbeau, crow-quill 
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|| bec d’une ~, m. nib of a pen || 
être au poil et à la +, to be 
fit for anything || se laisser 
aller au courant de la +, to 
write off-hand, to be guided 
by one’s pen. 

plumeau, plümo, m. feather- 
broom, duster || pen-stand. 

Plumes, plima, f. penful, dip 
of ink|| plucking goose-feathers 
|| quantity of feathers plucked 
from a bird || (fig.) cheat. 

plumer, plüma, v. a. to plume, 
to pluck || (fig.) to fleece ||~qn., 
(fig.) to fleece one. 

plumet, plümé, m. plume, 
ostrich-feather || plume of 
feathers. 

plumetis, plümti, m. tam- 
bouring (embroidery). 

plumette, plumét, f. light 
woollen stuff. 

plumeux, -se, plume, a. 
plumous, plumose, feathery. 
plumipédes, plümipèd, m. pl. 
(orn.) plumipeds, pl. 
plumitif, plümitif, m.minute- 
book (of a judge) || (fam.) quill- 
driver, scribbler. [plumule. 

plumule, plümül, f. (bot.) 

plupart, plupar, f. most, most 
part, greatest part || generality, 
most people || la ~ ad temps, 
generally, usually || pour la ~, 
mostly || la ~ écrivent, most 
people write. ity. 

pluralité, plérälÿla, f. plural- 
pluriel, plurièl, m. (gr.) 
plural, plural number. 

luriel, -le, pluriél, a. (gr.) 

plural. 

plus, plu, ad. most, over || 
moreover, also || further || be- 
sides || (alg.) plus || no more, 
not any more || le ~, the most, 
the utmost || ~ de larmes, no 
more tears || ~ de soupirs, no 
more sighs || ~ loin, further || 
~ près, nearer || ~ tard, later || 
= tôt, sooner || au ~ tôt, as 
soon as possible || de ~, besides 
|| de ~ en ~, more and more || 
d'autant +, the more so|j ni~ 
ni moins, neither more nor 
less || ~ où moins, more or 
less || sans ~ différer, without 
further delay || sans ~ de 
façon, without any more ado || 
(tout) au ~, at most |) n’avoir 
~ rien, to have nothing more 
left || ~ je la vois, ~ je la hais 
the more I see her, the more Î 
hate her || je n’y retournerai 
~, 1 will go there no more |] il 
a ~ de vingt ans, be is above 
twenty years || il a tout au ~ 
trente ans, he is thirty at 
most. 
plusieurs,plüxieur,a.m.&f.pl 
several, many, sundry, divers. 





plus-pétition, phipatision, f. 
(jur.) demand exceeding the 
rights of the plaintiff, exorbit- 
ant demand. 
plus-que-parfait, pliképarfe, 
m. (gr.) pluperfect tense. 
plus-value, plivdlu, f. su- 
perior value. 

Pluton, pots m. 
(Roman god of Hades). 

lutonien, -ne, pliutdniim, 

plutonique, plütônik, a. (géol.) 
Plutonic. 

plutonisme, plütünism, m. 
(géol.) Plutonism. [tonist. 
plutoniste, plütünist, m. Plu- 
plutôt, pluto, a. rather, sooner. 
pluvial, plüviäl, m. pluvial, 
a bishop’s cope. 

pluvial, -e, plüviäl, a. (bot., 
xool.) pluvial, of rain || eau -e, 
f. rain-water. [plover. 
pluvier, plüviä, m. (orn.) 
pluvieux, -se, pliviéw, a. 
rainy, pluvious, showery. 
pluviométre, plüviümètr, m. 
(phys.) pluviometer, udometer, 
rain-gauge. 
pluviôse,plüviox,m.Pluviose, 
rain-month (fifth month of the 
French republican calendar, 
from January 20th to February 
19th). 

pneu(matique), pneu(miatik), 
m. pneumatic tyre (of a bi- 
cycle, etc.)  [pneumatics, pl. 
pneumatique, prétimitik, f. 
pneumatique, pnrevimitik, a. 
(an., bot., chir., phys.) pneu- 
matic || machine ~, f. (phys.) 
air-pump. 

pneumatocèle, pnètimüätüsèl, 
f. (méd.) pneumatocele. 
pneumatode, pniumitod, a. 
(méd.) baving short and quick 
breathing || having the stomach 
distended with wind. 
pneumatographie, pnéima- 
tografé, f. pueumatography. 
pneumatologie, pneuiméats- 
loxhé, f. pneumatology. 
pneumatose, preuimdtox, f. 
(méd.) pneumatosis. 
pneumonie, pnétiménée, f. 
(méd.) pneumonia. 
‘pneumonique, pnèwmünik, 
m. & f. person suffering with 
pneumonia. 

pneumonique, preumonik, a. 
(méd.) pneumonic || wholesome 
for the lungs. 

pneumosarcie, preundsirsé, 
f. cattle-plague. 
pneumotomie, pnèwmotüme, 
f. (chir.) dissection of the 
lungs. 

poallier, podlia, m. (tech.) 
socket, supporting-piece. 
pochade, poshad, f. (peint.) 
rough sketch, 
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pochard, pôshür, m. boozer || 
billycock. 

poche, posh, f. pocket, bag || 
pouch || pucker || sack (of an 
abscess) || crop (of a bird) || 
wrinkle (in clothes) || kit, small 
fiddle|| argent de ~, m. pocket- 
money || dictionnaire de +, m. 
pocket-dictionary || mouchoir 
de ~, m. pocket-handkerchief || 
acheter chat en ~, to buy a 
pig in a poke || jouer de la ~, 
to lighten the pocket, to come 
down with the money || mettre 
en ~, to pocket || payer de sa 
~, to pay out of one’s pocket || 
ce vêtement fait des -8, this 
coat falls, sits in wrinkles. 

poché, -e, pôüshä, a. black 
and blue (of eyes) || poached (of 
eggs) || blotted (of writings). 

pochée, posha, f. pocketful. 

pocher, posha, v. a. to poach, 
to bruise || ~ les yeux aqu., 
to give one a pair of black eyes. 

pocheter, poshta, v. a. to 
keep in one’s pocket |] ~, v. n. 
to be kept in one’s pocket. 

pochette, püshèt, f. small 
pocket, small purse || net (for 
rabbits) |] kit, small fiddle. 

podagraire, poddgrér, f. (bot.) 
goatwort, goatweed. 

podagre, püdägr, m. & f. 
gouty person. 

podagre, poddgr, f. (méd.) 
podagra, gout in the feet. 

podagre, püdägr, a. (méd.) 
podagrical, gouty. 

podestat, püdéstä, m. podesta 
(magistrate in Italy). 

podium, püdiüm, m. (arch.) 
podium. [dometer. 

podomètre, pôdümètr, m. po- 

podosperme, püdüsperm, m. 
(bot.) funiculus. 

poêle, pwäl, m. stove |} room 
where the stove is placed || 
pall || canopy (in church) || por- 
ter les cordons du ~, to bea 
pall-bearer. 

poêle, pwal, f. frying-pan. 

poélée, pwila, f.frying-panful. 

poélette, pwalét, m.small pan. 

poélier, pwälia, f. stove- 
maker. 

poélon, pwülôn, m. sauce- 
pan, skillet. fful. 

poêlonnée,pwülüna, f. skillet- 

poème, poem, m. poem. 

poésie, poaxé, f. poesy, poetry. 

poète, poet, m. poet || poetess || 
~ lauréat, poet laureate 
femme ~, f. poetess. 

poétereau, podtro, m. (fam.) 
poetaster, wretched poet. 

xpoétesse, podtés, f. poetess. 

poétique, poatik, f. poetics, pl. 

poétique, poatik, a. poetic(al) || 
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licence ~, f. poet’s license || 
-ment, ad. poetically. 
poétiser, pe v. n, to 
versify, to rhyme, to poetise. 
poids, a, m. weight .| 
burden || heaviness, gravity | 
moment, importance, conse- 
quence || agir avec ~, to act 
with circumspection || avoir 
du ~, to weigh, to be weight || 
avoir deux ~ et deux me- 
sures, to see both sides of a 
question, to judge impartially || 
vendre une chose au ~ de 
Yor, to sell a thing extremely 
dear. 

poignant, —e, pwdgndn, a. 
‘poignant, sharp, severe, acute, 
keen, nipping. 

oignard, pwigndir, m. po- 
niard, dagger || touched-up 
dress || coup de ~, m. stab || 
mettre le ~ sur la gorge de 
qu., to compel one at the 
sword’s point, to hold a knife 
to one’s throat. 

poignarder, pwdgndrda, v. a. 
to poniard, to stab with a po- 
niard || to touch up (a dress). 
poignée: puügñi, f. grasp of 

e hand || (fig.) strength || 
préfet à ~, m. strict prefect, 
poignée, pwagna, f. hilt (of 
a sword) | handful {| handle |] 
~ de mains, hand-shaking || 
&~, by handfuls, 

poignet, pwagné, m. (an.) 
wrist || wrist-band (of linen) || 
cuff (of a gown). 

poil, pwal, m. hair || wool (of 
some animals) || nap (of cloth, 
hats) || colour (of horses) || (bot.) 
filaments, pl., wool, bristle || 
~ follet, downy beard |} soft 
hair, down || brave à quatre 
-8, m. one who knows what’s 
what, who knows what he is 
about, who knows a thing or 
two || ugly customer, Tartar || 
chien qui est au ~ et à la 
plume, (in hunting) dog for 
‘eather and leather || être au ~ 
et à la plume, to be fit for any- 
thing || faire le ~ à un cheval, 
to trim a horse || monter un 
cheval à ~, to ride a horse 
bare-back || il y a laissé de 
son ~, (fig.) he was pretty well 
fleeced there. 

poilu, -e, pwüäli, a. hairy. 
poincillade, pwinsiyäd, f. 
Barbadoes flower-fence. 
poinçon, pwiñsôn, m. punch, 
puncheon || bodkin || stamp (of 
coins) || (tech.) king-post. 
poinçonnage, pwinsünäxh, 
wm. stamping, marking with a 
stamp. 

poinçonner, pwinsdind, v. a. 
tostamp, to mark withastamp, 


French and English, 








poindre, pwindr, v. a. irr. to 
sting || oignez vilain, il vous 
poindra; poignez vilain, il 
vous oindra, save a thief from 
the gallows and he will cut 
your throat || ~, v. n. to peep, 
to dawn, to appear || le jour 
commence à =, day is begin- 
ning to break, to dawn. 

poing, pwiñ, m. fist, hand || 
coup de ~, m. cuff, blow with 
the fist || à ~ fermé, with 
clinched fist || se battre à 
coups de ~, to fight with 
fisticuffs, to box, to cuff || dor- 
mir à -s fermés, to sleep 
soundly || faire le coup de ~ 
avec qn., to have a set-to with 
one||montrer le ~ à, to double, 
shake one’s fist at it serrer le 
=, to clinch the fist. 

point, pwim, m. point |} dot || 
stitch (made with a needle) || 
hole (of a strap) || case, condi- 
tion, state || height, degree, 
pitch || period || mark, sign, 
token || difficulty, moment, im- 
portance || ‘speck || deux —s, 
colon || un ~, full stop |} ~ d’ad- 
miration,d’ exclamation ,note 
of exclamation || = d’Angle- 
terre, Brussels point (lace) || 
~ d'appui, (tech.) support, 
fulerum || ~ du compas, (mar.) 
point of the sea-compass || ~ de 
côté, (méd.) pain in the side, 
stitch, pleuralgia || ~ d’hon- 
neur, point of honour || ~ d’in- 
terrogation, note of interro- 
gation || ~ du jour, break of 
day || ~ du navire, (mar.) 
ship’s place, position if ~ d’or- 
gue, (mus.) pause || ~ du 
vent d'une voile, (mar.) tack 
of a sail || ~ de vue, point of 
view, prospect || ~ de vue dé- 
passé, exploded theory, idea 
that has had its day || ~ et 
virgule, semicolon || -8 car- 
dinaux, pl. cardinal points, 
pl. || lettre de deux -s, f. 
(typ.) two-line letter || à ~, in 
the nick of time || à ~ nommé, 
at the appointed time || au 
dernier ~, in the highest de- 
gree || au plus haut ~, to the 
utmost pitch || de tout +, in all 
points, in every respect, in 
every sense || de ~ en ~, ex- 
actly, punctually || faire venir 
qu. à son +, to bring one over 
to one’s own views || mettre 
les -s sur les i, to be very 
punctilious || il fut sur le ~ 
d’être tué, he was very near 
being killed || faute d'un ~ 
Martin perdit son âne, for 
want of a nail the miller lost 
his mare. 

point, pwi, ad, not, not at 





all, no, not any, none || ~ du 
tout, not at all, no such thing || 
je n'ai ~ d'argent, I have no 
money at all. 

pointage, pwirtäxh, m.(mar., 
mil.) pointing, aiming, level- 
ling || (parl.) nominal vote. 

pointal, pwintdi, m. (tech.) 
prop, girder. 

pointe, pwint, f. point, sharp 
end || pointed tool || tack, tin- 
tack || head (of an arrow or 
lance) || bodkin {| etching- 
needle || (fig.) sharpness, tart- 
ness, pungency, pun, witticism 
||~ du jour, break or dawn of 
day || ~ d’une plume, nib of a 
pen || ~ de terre, (géog.) fore- 
land, promontory || ~ du vin, 
flavour of wine || être en ~ de 
vin, to have a drop || faire 
une ~, to turn aside || (mil.) to 
deviate from the line || lancer 
une ~ à qn., to make a caustic 
remark at one || pousser sa ~, 
to pursue one’s point || tailler 
en ~, to cut point-wise. 

pointement, pwiñimän, m. 
(mil.) poiuting, levelling. 

pointer, pwinta, v. a. to prick, 
to mark, to dot, to point || to 
level, to take aim || to scar || to 
sprout || to sharpen |} to pierce, 
to stick || (typ.) to register || ~ 
la carte, (mar.) to prick the 
chart, to work the ship’s 
reckoning || ~, v. n. to point, 
to dot || to spring up, to soar, 
to fly high || to rear (of horses). 

pointeur, pwiñieur, m. 
pointer, marker || (mil.) pointer 
of a cannon. 

pointillage, pwintiyixh, m. 
dottiug, stippling (of engrav- 
ings). 

pointille, mwintiyé, f. bicker- 
ing about a trifling subject || 
trifle, trifling point. 

pointillé, pwirtiya, m. dot- 
ting, stippling (of engravings). 

pointiller, pwintiya, v. a. to 
dot, to stipple || to prick || to 
nip, to touch || to cavil || to 
nettle, to tease. 

ointillerie, pwintiyére, f. 

bickering, cavilling, fribbling. 

pointilleux, -se, pwintiyen, 
a. cavilling, punctilious, par- 
ticular, carping. 

pointu,-e, pwintd, a. pointed, 
sharp-pointed, peaked || avoir 
l'esprit +, to attempt at wit- 
ticism || rendre ~, to point, to 
sharpen. 

pointure, pwiñtur, f. size (of 
shoes) || (mar.) reef || (typ.) 
point. 

poire, pwdr, f. (bot.) pear |} 
weight (of a steel-yard) || ~ à 
poudre, powder-flask, powder- 
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horn || ~ d'angoisse, (hort.) 
choke-pear || entre la ~ et le 
fromage, at desert || garder 
une ~ pour la soif, (fig.) to 
Jay up something for a rainy 
day. {made of pears. 

poiré, pward, m. perry, cider 
poireau, pwäro, m. (bot.) leek 
|| wart (of horses). [beet. 
poirée, pwüra, f. (bot.) white 
poirier, pwiria, m. (bot.) 
pear-tree. 

pois, pwû, m. (bot.) pea || ~ 
carrés, pl. marrow-fats, pl. 
~ cassés, pl. split peas, pl. || ~ 
chiches, pl. chick-peas, pl. || 
~ hatifs, pl. hastings, pl. || = 
ramés, pl. branch-peas, pl. || 
cosse de +, f. pea-cod. 
poison, pwdxon, m. poison, 
venom. 
poissard, —e, pwisdr, a. vul- 
gar, low || style ~, m. Billings- 
gate style. 
poissarde, pwäsürd, f. fish- 
woman, fishwife. [fascine. 
poisse, pwas, f. (mil.) pitched 
poisser, pwäsä, v. a. to pitch, 
to do over with pitch || to make 
sticky, to glue. Ipitchy. 
poisseux, -se, pwüsèu, a. 
poisson, pwisdn, m. fish || 
quartern (measure) |! Poissons, 
pl. (astr.) Pisces (sign of the zo- 
diac), pl. ||~d’avril, (fig.) April 
fool’s errand || ~ de mer, sea- 
fish || ~ de riviére, river-fish || 
~ femelle, spawner || ~ juif, 
hammer-fish || ~ mâle, milter || 
~ rouge, gold-fish || colle de 
™ isinglass || donner un ~ 
à qn., to make an April 

fool of one || rester muet 
comme un ~, to be as if struck 
dumb || il est comme le ~ 
dans l’eau, he is as happy as 
a bee in clover |} il n’est ni 
chair, ni ~, he is good for no- 
thing, he is neither the one 
thing nor the other. 
poissonnaille, pwisdniiyé, 
f. small fish, fry. 
poissonnerie, pwäsünre, f. 
fish-market. 

poissonneux, -8e, pwüsünèg, 
a. abounding in fish. 
poissonnier, pwüsüniä, m., 
-êre, f. fishmonger. 
poissonniére, pwisdniér, f. 
fish-kettle. 

poitrail, pwäträi, m. breast 
(of a horse) || breast-piece (of 
harness) || (tech.) breast-sum- 
mer. 

poitrinaire, puätrinèr, m. & 
f. person in a decline, con- 
sumptive patient. 

poitrinaire, pwütrinèr, a. 
(méd.) consumptive. 

poitrine, pwütrin, f. (an.) 





chest, breast || brisket (of ani- 
mals) || (poét.) bosom || fluxion 

e~,f. (méd.) inflammation of 
the lungs. 

poitrinière, pwätrinièr, f. 
breast-beam, breast-roll (of a 
loom). 

poivrade, pwävräd,f. (culin.) 
pepper and vinegar sauce. 

poivre, pwävr, m. (bot.) pep- 
per || ~ en grains, round pep- 
per, whole pepper || ~ pilé, 
beaten pepper. 

poivrer, pwavra, v.a. (culin.) 
to pepper, to season with pep- 
per || ~ une marchandise, 
(fig.) to sell goods very dear. 

poivrette, pwavrét, f. (bot.) 
pepperwort. 

poivrier, pwävriä, m. (bot.) 
pepper-plant || pepper-box. 
poivrière, pwdvrièr, f. spice- 
box || {mil.) sentry-box built of 
stone in the angle of a bastion. 

poix, pwd, f. pitch |} shoe- 
maker’s wax || ~ juive, Jew’s- 
pitch || ~ résine, rosin. 

polacre, polakr, f. (mar.) 
polacre. 

polaire, pôlèr, a. (astr.) polar 
|| cercle ~, m. polar circle |] 
étoile ~, f. Polaris, pole-star, 
load-star. 

lege let aal polirixaston, f. 
(bot., phys.) polarisation. 

polariser, pôlärixä, v.a. (bot., 
phys.) to polarise || se ~, to be 
polarised, [polarity. 

polarité, poldrita, f. (phys.) 
polastre, pôlästr, m. (tech.) 
soldering-pan. 

polder, poldér, m. polder 
(tract of lowland reclaimed 
from the sea by means of high 
embankments in Holland). 

ôle, pol, m. (astr.) pole || ~ 

d'aimantation, (phys) touch- 
pole || ~ antarctique, South 
pole |j ~ arctique, North pole 
|| -s magnétiques, pl.magnetic 
poles, pl. fpolemarchus. 
polémarque, polamdrk, m. 
polémique, polamik, f. pole- 
nics, pl., controversy, paper- 
war. [mic(al). 
polémique, pôlämik, a. pole- 
polémiste, poldmist, m. pole- 
mical writer. 

polenta, poléntd, f. (culin.) 
polenta, pudding made of 
maize-flour (in Italy), mamma- 
liga (in the Levant). 

poli, pôli, m. polish, gloss. 

poli, —e, polt, a. polished, 
smooth || bright || polite, civil, 
refined || -ment, ad. politely, 
genteelly. 

police, polis, f. police author- 
ities, pl., police, police-office || 
(typ.) fount || ~ (d'assurance), 





fon _policy of insurance || 
onnet de ~, m. (mil.) forag- 
ing-cap || salle de ~, f. (mil) 
guard-room || tribunal de ~, 
m. police-court. 

policer, pülisä, v. a. to po- 
lish, to civilise. 

Polichinelle, pélishinél, m. 
Punch, merry-Andrew || secret 
de ~, m. open secret. 

poliment, poliman, m. polish- 
ing, polish. [grass, 

polion, pôli6n, m. (bot.) poley- 
polir, pdlér, v. a. to polish, 
to polish up, to burnish, to 
smoothe, to brighten || to civi- 
lise, to make polite, to im- 
prove. [lishable. 
polissable, pülisäbl, a. po- 
polissage, pülisäxh, m. po- 
lishing. flisher. 
polisseur, püliseür, m. po- 
polissoir, püliswär, m. po- 
lisher, polishing-iron, polish- 
ing-stick. 

polissoire, poliswar, f. shin- 
ing-brush, polishing-wheel. 

polisson, pülisôn, m., —ne, f. 
mischievous child || girl who 
runs about the streets || raga- 
muffin, blackguard. 

polisson, —ne, polisén, a. 
mischievous, idle, blackguard. 

polissonner, pôlisüna, v. n. 
to play the young blackguard, 
to play foolish tricks. 

polissonnerie, pülisènre, f. 
blackguardism, waggishness || 
waggish trick, fpolishing. 

polissure, pélisur, f. polish, 

politesse, pdlités, f. polite- 
ness, elegance of manners, 
good breeding || polite thing || 
brûler la ~, to abscond the 
moon, to shoot the moon || to 
go away without taking leave || 
faire une ~, to do a polite 


thing. politician, statesman. 
politicien, pülitisiin, m. 


politiquailler, politikäiya, 
y. u. to drivel about politics, 
politique, pülitik, m. poli- 
tician, statesman. 

politique, polilik, f. politics, 
pl., policy || parler +, to talk 
on politics. 

politique, pôlitik, a. politic 
(al) |} cunning || -ment, ad. 
politically, politicly. 
politiquer, pülilika, v. 
(fam.) to talk politics. 
polka, polka, f. polka (dance). 
polker, polkd, v. n. to dance 
the polka. 

poll, pôl, m. (parl.) poll (veri- 
fication of a parliamentary elec- 
tion by hand-raising). 
pollicitation, polisitüsiôn, f. 
Gur.) pollicitation, contract not 
yet accepted. 
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polluer, pèlüa, v. a. to pollute, 
to defile, to profane || 8e ~, to 
pollute oneself. 
ollution, polision, f. pollu- 
tion, profanation, 
polonaise, polonex, 1. polo- 
naise (dance). 
poltron, ates m., —ne, f. 
poltroon, coward. 
poltron, ne, poliron, a. Co- 
wardly, dastardly, chicken- 
hearted. 
poltronnerie, pdltrénré, f. 
cowardice, poltroonery. 
polyacoustique, poliakdostik, 
a, (méd.) polyacoustic. 
a adelphie, poliddélfé, f. 
(bot.) pol adelphia, 
polyan poliandré, f. 
polyandra Il fender. 
olianthé, -e, püli@nla, a. 
(bot, polyantheous. 
po lyarchie, polidrshé, f. 
polyarchy. 
polycarpe, pülikürp,m. (bot.) 
all-seed, polycarpon || list of 
canons of the church. 
polycéphale, pülisafäl, à. 
many-headed, policephalous. 
polycratie, polikrasé, f. poly- 
, polyarchy 
polychrome, pülikrom, a. 
cs .) of many colours. 
ychromie, pülikrüme, f. 
ae .) polychromy. 
ydactile, pdlidaktil, a. 
daa -hagerek 
polyédre, pülièdr, m. (géom.) 
re it, 
à. püligälë, polygale 
p ele Hi) lyon 
LA hu [gamist. 
polygame, püligäm, m. poly- 
polygame, püligäm, a. poly- 
gamous. 
polygamie, pôligäme, f. poly- 
gamy || (bot. polygamia, 
polygamiste, poligdmist, m. 
AL partisan of poly- 
fpolyglot. 
palette: poliglét, m. & f. 
olyglotte, poliglét, a. poly- 
glot. [mil.) polygon. 
polygone, péligôn, m. (géom., 
polygone, püligôn, a. (géom.) 
polggonal, San 
polygraphe, pôligräf, m. 
polygraph, copying-machine, 
polygraphie, poligrafe, f. 
polygraphy. 
polygraphomètre, poligrafo- 
tr, m. (géom.) proportional 
compass, [polygynia. 
polygynie, polixhine, f. (bot.) 
polymathie, polimäte, f. poly- 
mathy, knowledge of many 
arts and sciences. 
polymathique, pdlimitik, a. 
polymathic. [polymorphous. 
polymorphe, pülimirf, a. 





_polymorphisme, pülimérf- 
ism, m. polymorphism. 
polynôme, pülinôm, m. (alg.) 
polynome. [polyodon. 
polyodon, pdlisdon, m. (ich.) 
polyonyme, ypôliünim, a. 
many-named, polyonymous. 
polyoptre, péliéptr, m.(phys.) 
multiplying microscope. 
polype, pülip, m. (xool.) po- 
lyp, polype || ~ du nez, {méd.) 
polypus in the nose. 
polypétale, polipatil, a. (bot.) 
polypetalous. 


Poypenz. se, pülipèu, a. 
olypous. 
sé, —e, polifaxd, a. 


olyp 
a ) polyphasic. 
Reponse Pee m. poly- 
one (musical-box). 
‘polyphone, polifon, a. (phys.) 
honic. {polyphony. 
polyphonie pauper (phys.) 
Be lyphylle, pülifil, a. (bot.) 
many-leaved, polyphyllous. 
Pelspisr pepe polypier, 
fpolypody. 
inde, polipad, m. (boi.) 
polyscope, püliskôp, m. 
(phys.)multiplying-glass, poly- 
scope. [spast. 
polyspaste,pôlispäst,m.poly- 
pol sperme, polispérm, a. 
(bot i polyspermous. 
polystyle, pôlistil, a. (arch.) 
polystyle. [(gr.) polysyllable. 
polysyllabe, pülisiläb, m. 
polysyllab(iquie, polisilib- 
(th), a. (gr.) polysyllabic(al). 
polysynodie, polisinddé, f. 
government by many councils 
or assemblies. 
ocre politéknist- 
, M. pupil of a Polytechnic 
School. 
polytechnique, pélitcknix, a. 
phlyteshnie Il da f. Poly- 
technic School. polytheism. 
polythéisme, Pan m. 
polythéiste, pdlitaist, m. 
polytheist. fpolytheistic(al). 
polythéiste, pôlüaist, a. 
pomard, pomdr, m. Pomard, 
Burgundy. [pomiferous. 
pomifère, po a. (bot.) 
pommade, p , f. poma- 
tum || vault, eres (in rid- 
ing) || ~ pour les lèvres, lip- 
salve. [pomatum. 
pommader, pômädä, v. a. to 
pomme, pom, Fe (bot.) apple || 
knob, ball || head (of a walking- 
stick) || (mar.)truck ||~d’Adam, 
(an.) Adam’s bit, Adam’s ap- 
ple || ~ d’amour, tomato || ~ de 
chou, head of a cabbage || ~ de 
discorde, (fig.) apple of dis- 
cord, bone of contention || -s 
de girouette, pl. (mar.) acorns 
of the vanes, pl. || ~ de gre- 





nade, pomegranate || ~ de 
paradis, John-apple || -s de 
pavillon, pl. (mar.) trucks of 
the ensign-staff, pl. || ~ de pin, 
pine-apple || ~ de reinette, 
Pippin || ~ de terre, potato || ~ 
musquée, musk-apple || ~ sau- 
vage, crab, crab-apple. 

pommé, pÿma, m. cider. 

pommé, -e, pômaä, a. (hort.) 
cabbaged, grown to a round 
head || Hg) complete, down- 
right || fou +, m. downright 
fool || laitue ~e, f. (bot.) cab- 
bage-lettuce || sottise ~e, f. 
egregious blunder. 

pommeau, pomo, m. pommel 
(of saddles, swords). 

pommelé, -e, pomla, a. dap- 
pled || cloudy, with dappled 
clouds || cheval gris-~, m. 
dapple-grey horse. 

se pommeler, pomid, v. r. to 
become dappled. 

pommelle, pomél, f. roller- 
bolt (of carriages) || grating (of 
a tobacco-pipe). 

pommer, pdma, v.n. (hort.) 
to cabbage, to grow to a round 
head. [of apple-trees. 

pommeraie, pomré, f. orchard 

pommette, pomet,f. pommel, 
ball, knob || (an.) cheek-bone. 

pommetté, -e, pometa, a. 
(blas.) pommetty. 

pommier, pomia, m. (bot.) 


apple-tree (culin.) apple- 
roaster. 

pomologie, pôümôlüxhe, f. 
treaty on fruits, science of 


fruits, pomology. 

Pomone, pomôn, f. goddess 
of fruit-trees, Pomona || la ~ 
française, the fruit-trees of 
France. 

pomoyer, pomwiiya, v. a. 
(mar) to underrun (cables). 
pompadour, poipidoor, a. 
pompadour, fresh, bright- 
coloured || meubles ~, th. pl. 
pompadour ft furniture. 

pompe, p6ñp, f. pomp, splen- 
dour |} ~ du style, loftiness of 
style || ~ funèbre, funeral 
pomp || entrepreneur des -s 
funébres, m. undertaker. 
pompe, porip, f. pump || ~ 
air, air-pump || + à AAA 
chain-pump, rag-pump || ~ à 
feu, à vapeur, steam-pump || 
~ à incendie, fire-engine || ~ 
à main, skit-pump || ~ d’é- 
puisement, bilge-pump || ~ de 
mer, (mar.) water-spout || ~ 
preter page boiler, feeding- 
pump || ~ spirante, sucking- 
pump || ~ % évatoire, lifting- 
pump || = rotative, rotary 
pump || à la =! (mar.) pump 
ship, ho! 

31* 


484 


pomper — pore 





pomper, ponpa, v.a. to pump, 
to suck up {| to work a pump || 
~, Vv. D. to pump. 

pompeux, -se, pôñpèu, a. 
pompous, statcly, splendid, 
magnificent |} -sement, ad. 
pompously, splendidly. 

pompier, p6ñpia, m. fireman 
|| pump-maker || fire-engine 
maker, 

pompon, porpon, m. trinket, 
top-knot || (mil.) tuft || à vous 
le ~, (fig.) the advantage is 
yours. 

pomponner, péñpüna, v.a. to 
dress, to deck out, to ornament 
ll se ~, to dress oneself up. 

Ponant, pônän, m. West. 

ponçage, porisdxh, m. (tech.) 


pondeuse, pondzux, f. layer, 
laying hen. 

pondre, pôñdr, v. a. to lay 
eggs || ~, v. n. to brood. 
poney, pond, m. (fam.) poney 
(600 Frs.). 

ponger, pôñxha, v.n. to ab- 
sorb water (ofleather). [pongo. 
pongo, pongo, m. (xool.) 
pont, pon, m. bridge || deck 
(of a ship) || faux-~, (mar.) 
spar-deck || ~ aux ânes, (fam.) 
asses’ bridge, crib || ~ de ba- 
teaux, floating-bridge, boat- 
bridge || ~ de circonstances, 
temporary bridge || ~ de la 
dunette, poop-deck, King’s 
parade || ~ de radeaux, raft- 
bridge || ~ de service, foot- 





rubbing with pumice-stone. 

ponce, pois, f. (min.) pumice- 
stone || pounce (in drawing) || 
pierre ~, f. pumice-stone, 
Ponceau, pôñso, m. (bot.) 
corn-poppy, red poppy, corn- 
rose I (aren. ) one-arched bridge 
Il (e. d. f.) culvert || crimson- 
red colour. [coloured. 

ponceau, porso, a. poppy- 
poncer, povisa, v. a. bo pu- 
mice || to pounce (drawing). 

ponceux, -se, porsét, u. 
(géol., min.) pumiceous. 
pouche, posh, m. hot punch. 
poncif, p6ñsif, m. drawing 
pounced || (fam.) hackneyed 
expression, trite locution. 
poncire, pôñser, m. (bot.) 
large odorous lemon. 

poncis, post, m. drawing 
pounced. [puncture, tapping. 

ponction, porksion, f. (chir.) 

ponctionner, poksiona, v. a. 
(chir.) to puncture, to tap. 

ponctualité, ponktidlita, f. 
punctuality. 

ponctuation, poiktudsion, f. 
(gr.) punctuation. 

ponctué, -e, pres a. 
dotted, punctuated || pointed. 
ponctuel, -le, ponktuél, a, 
punctual || -lement, ad. punc- 
tually. 

ponctuer, ponktua, v.a. (gr.) 
to punctuate, to point || mal ~, 
to mispoint. 

pondage, p6ñdäxh, m. ton- 
nage (duty per ton in England). 

pondérabilité, pondarabilita, 
f. ponderability. 

pondérable, pôñdaräbl, a. 
ponderable, weighable, 

pondérateur, -trice, »6ñda- 
räteur, a. balancing. 

pondération, pondarasion, f. 
f. poising, balancing || (phys.) 
ponderation. 

pondérer, pôñdärä, v. a. to 
poise, to balance. 





bridge || ~ de tonnage, (mar.) 
nnage-deck || -s et chaus- 
sées, Department, Commis- 
sion, Board of ways and roads | 
~-abri, (mar.) awning-deck || 
= arqué, (mar.) cambered 
deck || = cambré, (mar. 
sagged deck || ~ canal, tubular 
bridge || ~ coupé, (mar.) 
half-deck || ~ dormant, fixed 
bridge || ~ inférieur, (mar.) 
lower deck || ~ supérieur, 
(mar,.) upper deck || ~ sus- 
pendu, suspension-bridge || 
chain-bridge || ~ tournant, 
swing-bridge || ~ volant, fly- 
ing-bridge || (mar.) hanging 
stage || faire un ~ d’or à qn., 
to make one great pecuniary 
concessions. [pontonage. 
pontage, PENA: m. V. 
ont: ontal, m. (mar, 
depth of hold, aie 
pont-aqueduc, pontikéduk, 
m. aqueduct-bridge. 
ponte, port, m. punter (at 
cards) || ponto (at ombre). 
ponte, port, f. laying of eggs. 
ponté, —e, porta, a. (mar.) 
decked (of a ship). cargo. 
pontée, porta, f. (mar.) deck- 
ponter, porta, v. n. to punt 
(at play) || (arch.) to board, 
plank a bridge. 
pontet, pônl#, m. trigger- 
guard (of fire-arms) || saddle- 
tree. 
ponticello, pôñtütshélo, m. 
(mus.) bridge (of a violin). 
pontife, pontif, m. pontiff, 
high-priest || souverain ny 
 ontiftant ERLE, 
pontifiant, pontifia@m, ponti- 
fical, pontiftkdl, m. pontifical. 
pontifiant, -e, pontifian, a. 
solemn, ceremonious. 
pontifical, -e, pontifikdl, a. 
pontifical, sacerdotal || -ement, 
ad. pontifically. 
pontificat, pontifikd, m. pon- 
tificate, papacy. 





ontifier, pôñtifia, v. n. to 

attente, 4 celebrate high 
mass as a prelate. 

pontil, p6ñti, m. pointil. 
pontiller, pôñliya, v. a. to 
make use of the pointil. 
pontin, -e, po7tim, a. Pontine 
|| Marais Pontins, m. pl. 
Pontine Marshes (between 
Rome and Naples), pl. 
pont-levis, po7ilévi, m. draw- 
bridge || flap (of trousers) || 
pontlevis, rearing (of horses). 
pont-neuf, po7ineuf, m.street- 
ballad, street-song, vulgar bal- 
Jad. 

ponton, penton, m. (mil.) 
pontoon || bridge of boats || 
ferry-boat || (mar.) hulk. 
pontonage, pôñtünäxh, m, 
hire of a ferry-boat || bridge- 
toll, pontage. 
pontonnier, péntinia, m. 
(mil.) pontonier || pontage- 
gatherer. 

pontusean, poniuxo,m.water- 
line in paper || cross-rod. 
pope, pop, m. pope, priest (of 
the Greek Church. 

popeline, poplin, f. poplin 
(textile fabric). 

poplité, —e, poplita, a. (an.) 
poblitic, poblitical. 

popote, püpôt, f. (fam.) poor 
meal, meagre repast. 
popotiner, popotina, v. n. to 
save, to lay by. 

populace, püpüläs, f. popu- 
lace, mob, rabble, tagrag and 
bobtail. [seeker of popularity. 
populacier, pôpuläsiä, m. 
populacier, -ère, püpuläsia, 
a. pertaining to the mob. 
populaire, püpülèr, a. popu- 
lar, vulgar, plebeian || -ment, 
ad. popularly. 

populariser, popilarixa, v. a. 
to popularise || se ~, to make 
oneself popular. 
popularisme, pépilarism, m. 
seeking popularity. 
popularité, ypopülürita, f. 
ete [population 
population, pépulasion, f. 
populéum, pdpilaim, m. 
(chim., méd.)  unguentum 
{populous. 


populo, püpülo, m. (fam.) 
plump little boy. 

poquette, poket, f. poke 

poquer, poka, v. a. to make a 
dead chuck. 

poracé, —e, pordsd, a. pora- 
ceous, leek-green || bile -e, f. 
greenish bile. 

pore, pork, m. (xool.) hog, pig, 
pork |} ~ frais, pork || ~ de 
deux ans, hoggrel, hogget || 
~ marin, sea-hog, porpus, 
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porcelainage, porsléndxh, m. 
painting on porcelain. 
porcelaine, porsclén, f. porce- 
lain, china, china-ware || cowry. 
porcelainier, poration, mn, 
workman in a china-manufac- 
tory. 
orcelainier, —ère, pérsé- 

nid, à. porcelain, relating to 
porcelain. [cockroach (insect). 
porcelet, porsélé, m. (xool.) 
porc-épic, porkapik, m. (xool.) 
porcupine || (fig.) waspy, cross 
person. 

porchaison, pérshdx6n, f. (in 
hunting) wild-boar season, 
porche, pôérsh, m. (arch) 
porch, portico. 

porcher, porsha, m., -ère, f. 
swineberd, hogherd || (pop.) 
nasty fellow. 

porcherie, porshré, f. pig-sty. 
porcine, porsin, a. f. (xool.) 
porcine|| bêtes —s, f.pl. pigs, pl. 
pore, p6r, m. (an., bot., phys.) 
pore. {having pores. 
poreux, rare a. porous, 
porion, porion, m. (bot.) daf- 
fodil. [(géom.) porism. 
porisme, porism,m. corollary || 
pornographe, pérnügräf, m. 
pornographic writer. 
pornographie, porndgrafé, f. 
pornography. [porousness. 
porosité, pordxita, f. porosity, 
porphyr porfer, m. (min.} 
porphyry || porphyry grinding- 
table (in dispensaries). 
porphyrisation, porfirixd- 
sion, f. (chim.) porphyrisation, 
grinding with a muller. 
porphyriser, porfwixd, v. a. 
(chim.) to porphyrise, to grind. 
porques, pork, f. pl. (mar.) 
riders, pl. || ~ de fond, floor- 
riders. 

porrection, pôrèksiôn, f. por- 
rection (presentation of the in- 
struments used in the ministry 
in conferring minor orders). 
porrigo, porigo, m. (méd.) 
porrigo. 

port, vor, m. port, harbour, 
haven || wharf || (mar.) tonnage, 
burden (of a ship) || postage || 
carriage || portliness, presence, 
deportment, port, air || ~ à 
marée, tide-harbour || ~ de 
lettres, postage || ~ de marée, 
d’échouage, dry harbour || ~ 
d’une plante, (bot.) aspect of 
a plant || ~ de refuge, refuge- 
harbour || ~ de voix, I Miser 
portamento-voice || ~ fermé, 
blind harbour || ~-franc, free- 
port || ~ intermédiaire, inter- 
mediate port || ~ militaire, 
men-of-war harbour]||~ permis 
luggage allowed on board ship i 
franc de ~, post-paid || per- 





mis de ~ d’armes, m. license 
to carry arms || arriver à bon 
~, to arrive safely || elle a un 
~ de reine, her walk is that of 
a queen. [that can be worn. 
portable, portal, a. wearable, 
portage, portdxh, m. con- 
veyance, porterage || portage (at 
waterfalls in America) || (mar.) 
luggage allowed on board ship 
to sailors, 
portail, pôrtäi, m. front- 
gate || portal, doorway. 
ortant, porta, m. sedan- 
ir bearer. 

portant, -e, pôrl@n, a. bear- 
ing || l'un = l'autre, one with 
another, on an average || être 
bien ~, mal +, to be in good, 
bad, health || tirer sur qu. à 
bout ~, to shoot at one quite 
close, 

portatif, -ve, portälif, a. 
portable || dictionnaire ~, m. 
pocket-dictionary. 

porte, port, f. door || gate, 
gateway, doorway || eye (for 
hooks) || fausse ~, postern || 
~ & deux battants, folding- 
doors, pl. || ~ de la boîte à 
fumée, smoke-box door || ~ de 
derriére, back-door || ~ du 
foyer, fire-door of a locomotive 
|| -s d’une ville, d’un bassin, 
pl. gates of a town, of a dock, 
pl. || = battante, baize-door || 
~ cochére, coach-gate, yard- 
gate || ~ croisée, garden glass- 
door || Porte Ottomane, la 
Sublime Porte, the Ottoman, 
the Sublime Porte || ~ vitrée, 
glass-door || & ~ close, with 
closed doors, secretly || de ~ 
en ~, from door to door || 
écouter aux -8, to be an 
eavesdropper || être aux -s du 
tombeau, (fig.) to be at death’s 
door |} il faut qu'une ~ soit 
ouverte ou fermée, (fig.) the 
matter must be decided one 
way or the other || fermer la 
«= au nez de qn. to shut the 
door in one’s face || frapper à 
la =, to knock at the door || 
mettre la clef sous la ~, (fig.) 
to remove clandestinely from a 
house || mettre qn. à la ~, to 
turn one out of doors || prendre 
: ~, to make for the door, to 
eave the room || refuser la ~, 
to deny admittance. 

porté, —e, porta, a. inclined, 
prone if (blas.) borne slantwise || 
tout ~ à, ready to || il est ~ 
pe la loi que, it is provided 
y the law that. 
porte-affiche, pôriäfish, m, 
sandwich-man. 
porte-aiguille, pdrtiguiyé, 
m. needic-case || needle-hook || 





chir.) needle-holder, needle- 
earer. 
porte-allumettes, pértdli- 
mét, m. match-box, 
porte-arquebuse, pôrlärké- 
bux, m. the king’s gun-charger 
or gun-bearer.  [plate-stand. 
porte-assiette, portdsiét, m. 
porte-auge, portoxh, m. hod- 
map, mason’s labourer, 
porte-baguette, pôrtbägèt, f. 
ramrod-pipe. 
porte-baïonnette,  pôrt- 
bäïônit, m. bayonet-belt. 
porte-balance, pértbdlins, 
m. scale-holder, [packman, 
porteballe,portébal,m.pedlar, 
porte-banniére, pôrtbänièr, 
m. standard-bearer. 
porte-barres, pôrtébär, m. 
pole-ring. 
porte-bonheur, pôrtbüneur, 
m, small bracelet, lucky brace- 
let. 
porte-bossoir, pértbüswär,m. 
(mar.) knee under the cat-head. 
porte-bougie, portbooxhé, m. 
(chir.) bougie-pipe, guide for 
a bougie. [wimble-stock. 
porte-broche, portbrésh, m. 
porte-carabine, portkardbin, 
m. carbine-swivel. 
porte-cartes, pdrtékdrt, m. 
card-rack, card-case. 
porte-chape, pôrtéshäp, m. 
cope-bearer. fhat-box. 
porte-chapeau, portshapo,m. 
porte-choux, pértéshoo, m. 
horse for carrying vegetables 
to market, cob. [cigar-holder. 
porte-cigare, portsigdr, m. 
porte-cigarettes, portsigdrét, 
im. cigar-case. 
porte-clefs, pértéklé, m. turn- 
key, underjailor || (mus.) key- 
board.  [stock-stiffener, pad. 
porte-collet, pdrtkdlé, m. 
porte-collier, pértküliä, m. 
Neel belaying-cleat, snatch, 
umb-snatch. [pencil-case. 
porte-crayon, portkréyon, m. 
porte-crolsée, pôrtékrwüxa, f. 
French casement. 
porte-croix, portékrwi, m. 
cross-bearer. 
porte-crosse, portékrés, m. 
crosier-bearer || {mil.) carbine- 
bucket. 
orte-culotte, pértékulüt, m. 
(fam.) imperious wife. 
porte-curedent, portkirdin, 
m. tooth-pick case. 
porte-Dieu, pértédièu, m. 
priest that carries the Host to 
sick persons. 
porte-drapeau, pértdräpo, m. 
(mil.) ensign-bearer, ensign. 
portée, porta, f. reach (of the 
hand, arm, mind) |] comprehen- 
sion, capacity, ability, power, 
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compass || import, extent (of 
signification) || shot (of a mis- 
‘sile weapon) || (mil.) range (of 
cannon) || brood, litter || {arch.) 
pitch || bearing |] resting-point || 
(mus.) scale, line (in a page of 
music) || —s, pl. traces left by 
a stag’s horns, pl. || à la ~ du 
fusil, within gun-shot || hors 
de la ~ du canon, beyond the 
range of cannon || être à ~ de, 
to have the power to || être à 
la ~ de la voix de qn., to be 
within hearing (of one) || se 
mettre à la ~ de qn., to come 
down to the level of one || cela 
n’est pas à ma +, that is not 
within my reach || cela passe 
ma ~, that is beyond my 
compass. 
porte-enseigne, portdnsegné, 
m. standard-bearer. 
porte-épée, pértapa,m.sword- 
bearer || sword-belt, sword- 
hanger. [spur-strap. 
porte-éperon, portaprén, m. 
porte-étendard, portatandar, 
m. standard-bearer || (mil.) 
cornet. [stirrup-strap. 
porte-étriers, portatria, m. 
porte-étriviéres, portatriviér, 
m. stirrup-rings, pl., stirrup- 
bar. fm. fan-carrier. 
porte-éventail, pdrtavantai, 
portefaix, portefé, m. porter, 
street-porter. [shoe case. 
porte-fer, périéfér, m. horse- 
portefeuille, portéfetiiyé, m 
portfolio || pocket-book || charge 
(of a minister) || (com.) bill- 
“ease || bills, pl. 
porte-flambeau, sport flanbo, 
m. torch-bearer||linkman, link- 
boy || light-bearer. 
porte-fourchette, pdrtfoor- 
shét, f. knife-rest. 
porte-fromage, portfrimaxh, 
mn. cheese-tray. 
orte-gargousse, pdrtgdr- 
g06s, m. (mar.) cartridge-box. 
porte-guidon, portgidon, m. 
cornet || standard-bearer, 
orte-guignon,  périgüi- 
mon, porte-malheur, pért- 
maléur, m. harbinger of ill- 
luck, ill omen. 
porte-hache, pértchdish, m. 
(mil.) axe-case. 
porte-haubans, porthobdn, 
m. (mar.) chain-wales, pl. 
porte-huilier, portwiltd, m. 
cruet-stand. 
porte-lanterne, pôrtläntèrn, 
m. (xool.) lantern-fy. 
porte-lettres, pôriélètr, m. 
letter-case. 
porte-liqueurs,pôrtlikeur,mn. 
liquor-frame. [bumbkin. 
porte-lof, pértélüf, m. (mar.) 
portemanteau, porimanto, m. 





portmanteau, cloak-bag || row 
of pegs (for cloaks, hats, etc.). 
porte-masse, portémas, m. 
mace-bearer. 
porte-méche, portémésh, m. 
wick-holder (of lamps) |} (chir.) 
tent-probe. 
ortement, périémin, m. 
(peint.) carrying || ~ de croix, 
carrying the cross. 
porte-missel, pértmisél, m. 
desk for a prayer-book. 
porte-mitre, pdrtémitr, m. 
mitre-bearer. 
porte-monnaie, pértmdné, 
m. flat purse.  fwatch-stand. 
porte-montre,pôrtémôntr, m. 
porte-montres, pôrlémôntr, 
m. show-case for watches. 
porte-mors, pôrtémôr, 
heading-rein. 
porte-mouchettes, pértémo6- 
shèt, m. snutters-tray. 
porte-mousqueton,  pôrlé- 
mooskéton, m. (mil.) carbine- 
swivel. 
porte-muse, portémux, m. 
(xool.) musk-deer, musk. 
porte-objet, portobxhé, m. 
part of microscopes for holding 
the object viewed. 
orte-page, portépdxh, m. 
typ.) page-paper. 
porte-paquet, pôrtpäké, m. 
tale-teller. 
porte-parapluies, portépard- 
plii, m. umbrella-stand. 
porte-parole, portéparél, m. 
arbitrator, intercessor, me- 
diator.  fshoemaker’s punch. 
porte-pièce, portépits, m. 
porte-pierre, pôrtépièr, m. 
(chir.) caustic-case. 
porte-pipe, pértépip,m. pipe- 
case. fpen-holder. 
porte-plume, portéplim, m. 
porte-plumes, pôrtéplüm, m. 
pen-case. feather-bearer. 
porte-plumet, pôrtéplüme, m. 
porte-presse, porteprés, m. 
bookbinder’s bench. 
porte-queue, portékèn, m. 
train-bearer. [stout. 
porter, portér, m. porter, 
porter, porta, v. a. to carry, 
to bear || to wear || to bring, to 
convey || to suffer, to endure || 
to produce, to yield, to bring 
forth || to induce, to prompt, to 
prevail, to excite, to persuade || 
to contain || to declare, to mani- 
fest || to support || to measure || 
~ les armes, (mil.) toshoulder 
arms || ~ bonheur, to bring 
good luck |} ~ une botte, to 
make a thrust (in fencing) |] ~ 
le deuil, to be in mourning || 
~ envie, to envy |] le ~ haut, 
to carry it high || ~ le mous- 
quet, to be a soldier || ~ la 


m. 





parole, to be spokesman || ~ le 
pied en dedans, to tread in- 
wardly ||~ qn. à la vengeance, 
to excite one to revenge || ~ ses 
regards vers, to cast one’s 
eyes upon || ~ une santé, to 
drink a health, to toast || ~ la 
téte haute, to carry one’s head 
high || ~ ses vues bien haut, 
to have great designs || somme 
qui porte intérét, f. sum that 
yields interest || l’arrét porte 
condamnation, the sentence 
carries condemnation along 
with it || la déclaration porte 
que, the declaration expresses 
that || cela porte coup, that 
hits home || il ne le portera 
pas en paradis, he will reap 
his reward on this side of the 
grave || ~, v. n. to bear, to rest, 
to lie || to aim (at) || to hit, to 
take effect || to reach || to bear 
young, to go with young (of 
avimals) || ~ à la tête, to go to 
the head (of wine) || ~ au Nord, 
{mar.) to stand to the North || 
~ de gueules, (blas.) to bear 
gules || raisonnement qui 
porte à faux, m. inconclusive 
argument || ce cheval porte 
beau, this horse breeds well || 
les voiles portent, (mar.) the 
sails are full || sa vue porte 
loin, his eye reaches far || se ~, 
to be, to do (of health) || to be 
inclined, to tend, to incline || 
to be disposed || to be worn || 
to be prone || se ~ bien, to be 
well || ne pas se ~ bien, to be 
unwell || se ~ fort pour qn. 
to answer for one, to become 
security for one || se ~ héritier, 
to bear oneself as heir, to claim 
a succession || se ~ mieux, to 
be better || se ~ sur les lieux, 
to repair to the place || cette 
pièce réussit, la foule s’y 
porte, that piece takes, people 
go in crowds to see it || com- 
ment vous portez-vous ? how 
do you do? how are you? 
portereau, pôrtéro, m. flood- 
gate of a sluice. 
porte-respect, pôrtrèspè, m. 
mark of dignity || weapon car- 
ried for self-defence, life-pre- 
server || person of an impos- 
ing exterior. feurtain-pole. 
porte-rideau, pürtrido, m. 
porte-rôtie,pôréroti, m.toast- 
stand, toast-rack. [saw-fly. 
porte-scie, portész, m. (xool.) 
porte-tapisserie, portétä- 
pisre, m, frame for tapestry. 
porte-trait, pôrtétrè, m.trace- 
strap, trace-robin. 
porteur, périèur, m., -se, f. 
porter, bearer|| basket-woman || 
(com.) holder. 
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porte-valise, pértévdléx, m. 
Papal officer who precedes the 
cavalcades. 


orte-vent, pôrtévän, m. 
mus.) wind - canal (of an 
organ). [verger, usher. 


porte-verge, portevérxh, m. 
porte-vergue, pôrlévérg, m. 
(mar.) iron-horse, 

porte-vis, portévis, m. scréw- 
piece. ane ine: tenipeti 
porte-voix, portévwd, m. 
portier, portia, m., -ère, f. 
porter, door-keeper || portress. 
portiére, portiér, f. curtain 
before a door || carriage-door, 
coach-door. 

portière, portiér, a. f. of an 
age to bear (of cows, etc.). 
portillon, pértiyôn, m. trel- 
lised gate at railway-crossings. 
portion, pôrsiôn, f. portion, 
part, piece, share || allowance, 
pittance || diminuer la ~ de 
qn., to shorten one’s commons. 
portioncule, pdrsionkil, f. 
small portion. [portico, porch, 
portique, portil, m. (arch.) 
partes, portwar, m. Bath- 
chair, chair for invalids. | 
portor, pdrtér, m. (min.) 
portor, black marble with deep 
yellow veins. 

portrait, pôrirè, m. portrait, 
picture, likeness || ~ à l'huile, 
portrait in oil || ~ en grand, 
portrait on a large scale || ~ en 
pied, full length portrait {| ~ 
chargé, caricature || ~ flatté, 
flattering portrait || peintre de 
8, m. portrait painter. 
portraitiste, portrétist, m. 
portrait-painter. 

portraiture, portrétur, f. por- 
traiture, art of taking portraits || 
portrait || livre de +, m. draw- 
ing-book. 

portulan, pirtülän, m. (mar.) 
sailing-directions, pl. 

posage, poxäxh, m. laying, 
laying. down (of a heavy thing). 
pose, pox, f. laying, laying 
down || posture, attitude || hang- 
ing (of bells) || laying (of a stone) 
|| (mil.) stationing (of sentries) || 
temps de ~, m. (phot.) ex- 
posure. 

posé, -e, poxd, a. sedate, staid, 
sober, grave || placed, laid, set || 
écriture -e, f. steady hand || 
homme bien - dans lemonde, 
m. man in a good position || 
cela ~, il s’ensuit, this being 
granted, it follows that ||-ment, 
ad. sedately, staidly, com- 
posedly. 

posée, pox&, f. {mar.) fit place 
for running ashore or beaching. 
poser, poxä, v. a. to set, to 
put, to lay down, to place, to 





post up || to suppose, to grant, 
to admit || (mus.) to pitch || 
(ar.) to put down || to hang 
(bells) || ~ à cru, to erect 
(timber frame-work) without a 
foundation || ~ & plat, to lay 
down flat || ~ & sec, to lay 
down dry || ~ en fait, to lay 
down as a fact || ~ l'arme à 
terre, (mil.) to ground arms || 
~ des gardes, to post guards || 
~ une question, to state a 
question || posons que cela 
soit, let us suppose it to be so || 
~, Y. D. to bear, to lean, to 
rest || to sit (for one’s picture) || 
to take a posture || se ~, to 
pitch (of birds) || to assume an 
attitude. 

poseur, poxeur, m., —se, f. 
prig, snob, one who is affected 
in his manners, attitude || ~ de 
sonnettes, bell-hanger. 
positif, poxitif, m. positive, 
reality || (gr.) positive, positive 
degree. 

ositif, -ve, poxitif, a. posi- 

tive, practical || certain || homme 
~,m. matter-of-fact man || -ye- 
ment, ad. positively. 
position, poxisiôn, f. position, 
situation || posture |] stand, 
place || circumstances, pl., sta- 
tion of life |] ~ critique, critical 
position || dans une bonne ~, 
well off. positivism. 
positivisme, poxitivism, m. 
positiviste, poxitivist, m. 
positivist, partisan of posi- 
tivism. 

pospolite,pôüspôlit,f. pospolite 
(the armed nobility in Poland). 
possédé, posdda, m., —e, f. 
person possessed || il se dé- 
mène comme un ~, he lays 
about him, acts like a madman. 
posséder, pdsdda, v. a. to 
possess, to own, to hold, to en- 
joy, to be possessed (of), to be 
master (of), to have || to under- 
stand, to know || bien ~ une 
langue, to be thoroughly 
master of a language || bien ~ 
son sujet, to have a thorough 
command of one’s subject || 
le diable le posséde, the devil 
torments him || se +, to have 
self-command, to command 
one’s temper, to master one’s 
passions || ne se ~ point, to be 
beside oneself || il ne se pos- 
séde pas de joie, he is ready 
to leap out of his skin for joy. 
possesseur, poséscur, m. pos- 
sessor, owner, master || occupier, 
occupant. [possessive case. 
possessif, posésif, m. (gr) 

ossessif, -—ve, posesif, a. 

gr.) possessive. 

possession, posésion, f. pos- 





session, enjoyment, occupation 
|| -s, pl. estates, pl., landed 
property || ~ antérieure, pre- 
occupancy || prise de ~, f. tak- 
ing possession || mettre en ~, 
to give possession, to invest. 
possessionnel, —le, pdsési- 
6nél, a, marking, showing pos- 
session. 
possessoire, püséswär, m. 
(jur.) possession of real pro- 
perty. 
possessoire, pdséswir, a. 
(jur.) possessory || action ~, f. 
possessory action. [posset. 
posset, pdsé, m. posset, beer- 
se possibiliser, püsibilixa, 
v. r. to become possible. 
possibilité, postbilita, f. pos- 
sibility. 
possible, pdsibl, m. possi- 
bility, feasibleness || faire tout 
son ~, to do one’s utmost. 
ossible, pôsibl, a. possible || 
il est ~ qu'il le fasse, he may 
possibly do it. 
postal, —e, püstül, a. postal, 
relating to the post-office || 
carte —e, f. post-card || con- 
vention -e, f. postal contract. 
postcommunion, pdstkimiu- 
neon , post-communion, 
prayer after communion. 
postdate, püstdät, f. post- 
date. [postdate. 
postdater, püsidäta, v. a. to 
poste, post, m. post, place, 
station, employment, office {| 
(mar.) berth || (mil) guard- 
house || ~ de chirurgiens, 
(mar.) surgeons’ berth || ~ de 
combat, mers quarters, pl. || 
~ des malades, (mar.) cock- 
pit || ~ d’un vaisseau, (mar.) 
station of a ship. 
poste, post, f. post, post- 
house || post-office || mail || 
stage-coach || postboy, post- 
man, postillion || —s, pl. (arch.) 
Vitruvian scrolls, pl. || grande 
~, general post-office || petite 
~, penny-post || ~ pneuma- 
tique, ~ tubulaire, pneumatic 
despatch || ~ restante, till 
called for (of letters) || aller 
en ~, to travel post || courir 
la ~, to ride post. 
posté, -e,posta, a. placed, sta- 
tioned.  [f. (mar.) bum-boat. 
poste-aux-choux, postoshoo, 
postels, postél, m. pl. old 
teasels fit for use, pl. 
poster, püsta, v. a. to station, 
to post, to place || se ~, to take 
a position. [posterior, 
postérieur, postärieur, m. 
postérieur, —e, püstärieur, a. 
posterior, later || hind || -e- 
ment, ad. subsequently, after= 
wards, after, since, 
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postériori, postarisr?; à ~, 
ad, (in logics) a posteriori. 
postériorité, postarigrita, f. 
posteriority. 

postérité, pdstarita, f. de- 
scendants, pl. || posterity, off- 
spring, issue || passer à la ~, 
to be handed down to posterity. 
postface, post/as, f. epilogue, 
after-address. 

postfixe, püstfiks, m. (gr.) 
postfix, termination. 
posthume, püstüm, m. post- 
humous child. 

posthume, pôstüm, a. post- 
humous || œuvres -s, f. pl. 
posthumous works. 

postiche, püstish, m. capital 
joke, drollery. 

postiche, pôstish, a. su- 
peradded, sham, substitute, 
false || (mil.) doing another’s 
duty provisionally || caporal 
=, m. soldier doing corporal’s 
duty || comte ~, m. fictitious 
count || dents -s, f. pl. false 
teeth. {clerk || post-horse. 
postier, postia, m. post-office 
postillon, pdstiyon, m. pos- 
tilion, postboy || mark above 
the half (in tricktrack). 
postposer, postpoxa, v. a. to 
put after || to transpose (in 
bookbinding). 

postpositif, —ve, püsipoxitif, 
a. (gr.) postpositive. 

ostposition, pistpoxision, f. 

(gr., méd.) postposition. 
postscénium, postsiniom,m. 
postscenium (in antiquity). 
post-scriptum, pdstskrip- 
tom, m. postscript. 
postulant, postilan, m., -e, 
f. postulant, candidate. 
postulat(um), pôstülä(tôm), 
m. (in logics) postulate. 
postulateur, püstuläteur, m. 
postulator. 

postulation, pdstuldsion, f. 
(jur.) attorneyship || ~ illicite, 
pettifoggery. 

postuler, püstülä, v. a. to 
apply (for), to solicit, to sue, 
to stand (for) || ~ une place, 
to put up for a place || +, v. n. 
(jur.) to plead, to be con- 
cerned as the attorney. 
posture, püstur, f. posture, 
attitude, situation || se mettre 
en - de frapper, to prepare 
to strike, to take up a threaten- 
ing position. 

pot, po, m. pot || tankard, 
jug || <-à-feu, fire-work || de 
chambre, chamber-pot || bête 
comme un =, as stupid as a 
post || courir la fortune du 
~, to take pot-luck || découvrir 
le ~ aux roses, /fig.) to find 
out the secret || faire le ~ à 





deux anses, (fig.) to set one’s 
arms akimbo || mettre en ~, 
to pot || payer les -s cassés, 
to pay the damage || tourner 
autour du ~, (fig) to beat 
about the bush. fpotable. 
potable, pütäbl, a. drinkable, 
potache, pôtäsh, m. member 
of a college, collegian. 
potage, potaxh, m. (culin.) 
pottage, porridge, soup. 
potager, potdxha, m. kitchen- 
stove || kitchen-garden || soup- 
pan. 
otager, —ère, pôütäxha, a. 
oleraceous |] herbes —éres, f. 
pl. (hort.) pot-herbs. 
potamot, pôtümÿ, m. (bot.) 
pond-weed. 
potasse, potas, f. (com.) pot- 
ash || = d'Amérique, pearl- 
ash, [(chim.) potassium. 
potassium, püläsiüm, im. 
pot-au-feu, pütofèd, m. 
(culin.) soup and boiled meat. 
pot-de-vin, püdévin, m. (fig.) 
bonus, bribe || gratuity || good- 
will || premium, 
pote, pot, a. f.; main ~, f. 
(fam.) big, swollen, sore hand. 
poteau, péto, m. post, stake || 
~ cornier, corner-post || ~ 
frontiére, boundary-post. 
potée, pota, f. potful || putty 
(of tin) {| luting-loam || ~ d’en- 
fants, (fam.) houseful of chil- 
dren || ~ d'étain, pewter. 
potelé, -e, pütla, a. fleshy, 
blowzed, sleek. 
potelet, pôtlé, m. (tech.) strut. 
potelot, potls, m. black-lead. 
potence, pôütäns, f. gallows, 
pl., gibbet || sliding rule (for 
measuring the height of men 
and horses) || prop || crutch in 
the form of a T || potence (of a 
pea | (mar.) gallows-bit || 
gibier de ~, m. Newgate bird. 
potencé, -e, potansa, a. (blas.) 
crossed at the extremities. 
potentat, potantd, m. poten- 
tate. 


potentiel, -e, poldnsiél, a. 
(méd.) potential || lement, ad. 
(méd.) potentially, 

potentille, potantiyé, f. (bot.) 
cinque-foil. earthenware. 

poterie, pdtré, f. pottery, 

poterne, pôlèrn, f. (mil.) 
postern, back-gate. 

potiche, pôtish, f. China or 
Japan vase. 

potier, pôtia, m. potter || ~ 
d’étain, pewterer || terre à ~, 
f. potter’s clay. 

potin, pôtinñ, m. (tech.) pinch- 
beck || (pop.) cancan. 

potin(age), pôtin, potindxh, 
m. (fam.) gossip, tittle-tattle, 
rigmarole, 


0 
a 





potineur, potinzur, m. tale- 
bearer, tattler. 

potinier, potinia, m. place or 
village full of petty scandal. 
potion, posiôn, f. (méd.) po- 
tion, draught. 

potiron, potiron, m. (bot.) 
pumpkin, pumpion, toad-stool. 
pot-pourri, popoôri, m. jar 
filled with all sorts of flowers Il 
(culin.) hotch-potch || medley || 
(mus.) potpourri. 

pou, 700, m. (xool.) louse || 
=x, pl. lice, pl. || laid comme 
un ~, horribly ugly || chercher 
des -x à la tête de qn., to pick 
quarrel with one. 

*xpouacre, poodkr, m. nig- 
gard, nasty fellow. 

*pouacre, poodkr, a. lousy, 
nasty, filthy. 

+pouacrerie, püdäkrére, f. 
filthiness, nastiness. 

pouah! pod, faugh! fie! 
poubelle, poddél, f. dust-bin. 
pouce, 700s, m. (an.) thump || 
inch || n’avoir pas un ~ de 
terre, not to have an inch of 
ground || jouer du ~, (pop.) to 
finger the cash, to pay moncy || 
manger sur le ~, to take a 
snack || se mordre les -s, 
(fig.) to repent (of it) || mettre 
les 8, to give in || serrer les 
-s à qn., (fig) to wrest a 
secret from one. 

poucet, podsé, m. small thumb 
|| petit Poucet, Tom Thumb. 
poucettes, podsét, f. pl. man- 
acles, thumb-screws, pl. 
poucier, podsia, m. thumb- 
stall. fpaduasoy (silk). 
pou-de-soie, pdddéswa, m. 
pouding, pddding, m. (culin.) 
pudding. 

poudingue, podding, m. 
(min.) pudding-stone. 

poudre, poodr, f. dust || 
powder Î gunpowder || ~ à 
canon, gunpowder || ~ d’or, 
gold-dust || ~ sans fumée, 
smokeless powder || café en ~, 
m. ground coffee || soute aux 
-s,f. (mar.) powder-magazine, 
the Magazine || sucre en ~, m. 
powdered sugar, powder-sugar 
|| tabac en +, m. snuff || jeter 
de la ~ aux yeux de qn., to 
throw dust into the eyes of 
one, to impose on one || met- 
tre le feu aux -s, to fan the 
flame || réduire en ~, to pul- 
verise || tirer sa ~ aux moi- 
neaux, to take trouble about 
trifles || il n’a pas inventé la 
~, he is no conjuror, he will 
never set the Thames on fire. 
poudrer, poddra, v. a. to 
powder (the hair) || se +, to 
powder one’s hair, 


poudrette — pourquoi 
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pote poodrét, f. (agr.) 
ried night-soil. 

poudreux, —se, poüdrèt, a. 
dusty, powdry. 

poudrier, p06driä, m. sand- 
box, pounce-box || (mar.) half- 
hour watchglass || gunpowder- 
maker. 

poudrière, poddriar,f. powder- 
mill || powder-magazine || sand- 
box. [spray. 
poudrin, poddrim, m. (mar.) 
poudroyer, poddrwiyd, v. n 
to be dusty (of roads) || to rise 
from the dust. 

pouf, poof, m. puff, bom- 
bastic advertisement || round 
sofa || ~! plump! bang! 

ouf, 7d0f, a. crumbling under 

e chisel, sandy (of stones). 
pouffer, pod/&, v. n.; ~ de 
rire, to burst out into laughter. 
pouillé, podiya, m. register 
(of benefices). 

pouiller, podiyd, v. a. (fam.) 
to rail (at), to abuse || se ~, to 
louse oneself. 

pouillerie, pddtyére, f.lumber- 
rvom for foul clothes || ex- 
treme misery. 

-pouilles, podiyé, f. pl. (fam.) 
abusive language || il m’a 
chanté ~, he abused me. 
pouilleux, pddiyév, m., -se, 
f. lousy person || (fig.) beg- 
garly person. [lousy. 
pouilleux, -se, pddiyéu, a. 
pouillier, podiyia, m. hedge- 
alehouse. [pewet. 
pouillot, podiyé, m. (orn.) 
poulailler, pddldiya, m. hen- 
house, poultry-house, hen- 
coop, hen-roost || poultry-cart |] 
poulterer. 

poulain, pddliv, m. foal, colt || 
pulling-ladder || (méd.) bubo. 
poulaine, podlén, f. (mar) 
head-rail, figure-head || beer- 
ladder, dray-ladder || souliers 
à la ~, m. pl. slippers with 
Jong turned-up toes. 

poulan, podlam, m. pool (at 
cards) || the dealer’s stake (at 
ombre). [pullet. 
poularde, podlérd, f. fat 
poule, podl, f. (orn.) hen, 
female of the cock || pool, stake 
Te play) || jeune ~, pullet || ~ 
’eau, moor-hen || ~ d'Inde, 
Turkey-hen || ~ de neige, 
white partridge Ne mouillée, 
(fam.) milksop || lait de ~, m. 
yoke of egg and sugar dis- 
solved in hot water || faire 
venir la chair de ~ à qn., 
to make one’s flesh creep, to 
make one shudder || gagner 
la +, to win, take the pool (at 


play), : ; 
poulet, pode, m. chick, 





chicken || love-letter, billet- 
doux || note-paper (stationery). 
poulette, poole, f. young hen, 
pullet || (fam.) lass, young girl. 
pouliche, podlish, f. female 
colt, filly. 

poulie, podlé, f. pulley || (mar.) 
block || ~ à fouet, tail-block || 
~ de guinderesse, top-block. 
poulier, podlia, v. a. to hoist 
with a pulley. 

poulierie, podliéré, f. block- 
manufacture || block-shed. 
poulieur, poélieur, m. block- 
maker. {foal (of mares). 
pouliner, doling, v. n. to 
pouliniére, podliniér, f. breed- 
ing mare. 

pouliniére, pddliniér, a. f. 
breeding (of mares). 

pouliot, polis, m. (bot.) 
penny-royal, pulliot. 

poulot, p0610, m. little child. 
poulotter, podlütg, v. a. to 
fondle, to coddle, to pet. 
poulpe, pddlp, m. (xool.) oc- 
topus, poulp. 

poulpeton poolpéton, 
(culin.) bashed meat. 
poulpetonnière, podlpetonier, 
f, chating-dish || stewiug-pan. 
pouls, pod, m. (an., méd.) 
pulse | tater le ~, to feel the 
pulse || se tater le ~, to con- 
sult one’s own strength. 
poumon, poomon, m. (an.) 
lungs, pl., lung || inflamma- 
tion du ~, f. (méd.) inflamma- 


m. 


| tion of the lungs. 


poupard, poopdr, m. (fam.) 
baby, babe, brat || child in 
swaddling-clothes. 
poupart, p06pär, 
pungar, lobster. 
poupe, p06p, f. {mar.) poop, 
stern, tuck || ~ à voûte, over- 
hanging doine-stern ||~ carrée, 
square tuck || ~ pointue, pink 


m. (xool.) 


tuck || ~ ronde, round tuck || 


vent en ~, m. stern-wind, 
wind right aft || avoir le vent 
en ~, to, sail before the wind || 
(fig.) to be in luck’s way || 
mettre vent en +, to bear 
away before the wind. 
poupée, pô6pa, f. doll, puppet | 
baby || (arch.) poppy-head | 
bunch (of hemp or flax) tied 
to the distaff || greffe en ~, f. 
(hort.) crown-graft || enter en 
+, (hort.) to graft in the bark. 
xpoupelier, po6pliä, poupe- 
tier, poéptiä, m. doll-maker. 
poupelin, p06plir, m. (culin.) 
light pastry || suckling baby. 
poupin, p90pir, m., ~e, f. per- 
son affectedly smart in dress- 
ing. fing. 
poupin, -e, p06pin, a. dash- 
poupon, poopon, m., Ne, fe 





chubby-cheeked baby || ma 
-ne, my darling. 
pour, p06r, m. for, pro || le(s) 


~ (-s) et le(s) contre(s), the 
pour, nee prp. for {| on ac- 
count of || instead of || in order || 
~ ainsi dire, as it were, 80 to 
say || ~ ce qui est de moi, as 
fore, and therefore || ~ Dieu, 
for God’s sake || ~ lors, at that 
for my part, as for me || ~ le 
moins, at least || ~ peu que, 
~ que, in order that, that, so 
that, to || = toujours, ~ ja- 
pourboire, pô6rbwär, m. 
drink-money || (fig.) bribe. 
hog, pig, swine || ~ d’Epicure, 
(fam.) Epicurean || ~ de mer, 
pourcelet, pd0rsié, m. 
pourcentage, poorsdntixh, 
mn. percentage. 

to pursue, to seek eagerly. 
pourfendeur, poor fandeur, m. 
pourfendre, podrfandr, v.a. 
to split, to cleave asunder || to 
pourlécher, podrlasha, v. a. 
to lick || se +, to lick one’s 
cipate a pleasure. Ë 
pourparler, porpürlä, m. 
pourpier, poorpia, m. (bot.) 
purslain. 

doublet || tirer à brile-~, to 
fire point blank, to shoot close. 
m. doublet-maker. 2 
pourpre, poorpr, m. (méd.) 
(shell) || purple (colour). 
pourpre, poorpr, f. purple 
(stuff) || purr 
gnity || cardinalate || 

(blas.) purpure. 

pourpré, -e, poorpra, a. 
purple, purpled , of a purple 
petechial fever, purpura. 
pourprier, p06rpria, m. (xool.) 
pourpris, poorpri, m. en- 
ponte ‘poorkwa, m. the 
w) 

reason why. 6 
pourquoi, poorkwd, ad. why? 


pro(s) and con(s). 
on the side (of) |} towards || to {| 
for my part || ~ cet effet, there- 
time, then, after that || ~ moi, 
ever so little, however so little || 
mais, for ever. 
pourceau, poorso, m. (xool.) 
sea-hog, porpoise. 3 
(xool.) 
young pig || wood-louse. 
pourchasser, podrshdsa, v.a. 
bully, hector. 
kill outright. 
lips || to hug oneself || to anti- 
parley, conference. 
pourpoint, pdorpwin, m. 
*pourpointier, poorpwintia, 
purples, pl. || (xool.) purple 
Gat) | pue RE 
pourpre, pdorpr, a. purple. 
colour || fièvre -e, f. (méd.) 
purpura (shell). [closure. 
y and the wherefore, the 
wherefore, for what reason? || 
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~ cela? why so? || ~ pas? why 
not? || ~,¢. why, for what, on 
what account || c’est ~, there- 
fore. : [rotten part. 

pourri, po6ri, m. rottenness || 

pourri, —e, poori, a. rotten || 
cœur +, in. (fig.) corrupt, low 
fellow Î temps +, m. damp, 
wet weather. 

pourrir, poérér, v.a. to rot, to 
make putrid || (fig.) to ripen (a 
cold) || ~, v. n. to rot, to grow 
rotten || se ~, to get rotten, 

pourrissage, po6risäxh, m. 
(tech.) retting (of flax, hemp). 

pourrissoir, pôdriswär, m. 
(tech.) retting-vat, steeping- 
~trough. 

pourriture, podritur, f. rot, 
rottenness, putrefaction || (agr.) 
brown rust || rot (of horses). 

poursuite, poorswit, f. pur- 
suit, chase, running after || 
prosecution, persecution || -s, 
pl. (jur.) proceedings, pl., suit 
|| intenter des -s, (jur.) to 
take or institute proceedings. 

poursuivant, poorsiivan, m. 
suitor, wooer || candidate || 
jur.) plaintiff, prosecutor || ~ 
d’armes, pursuivant at arms. 

poursuivant, —e, poorsuinan, 
a. pursuing || (jur.) suing. 

poursuiveur, poorsuiveur, m. 
pursuer, 

poursuivre, poorsiivr, v. a. 
irr. to pursue, to run after, to 
chase, to hunt, to follow || to 
persecute, to annoy, to beset || 
to seek for, to solicit, to en- 
deavour to obtain || (jur.) to 
sue || to prosecute || ~ son 
chemin, to pursue one’s road, 
to proceed on one’s way || ~ un 
procés, to carry on a lawsuit || 
~,Y.n. to pursue, to continue || 
8e ~, (jur.) to be prosecuted. 

pourtant, poortan, ad. how- 
ever, howsoever, nevertheless, 
notwithstanding, for all that, 
yet, still, though. 

pourtour, poortér, m. cireum- 
ference, periphery, compass, 
extent. : 

pourvoi, poorvwd, m. (jur.) 
appeal for reversal of judg- 
ment ||~en grace, petition for 
mercy. 

pourvoir, poorewar, v. a. irr. 
to provide, to supply, to 
furnish, to stock || to put in 
possession, to invest (with) || 
to endow || +, v. n. to see (to), 
to look (to) || to appoint, to 
nominate || ~ à un bénéfice, 
to appoint, nominate or prefer 
to a living || = à sa subsis- 
tance, to provide for one’s 
support || se ~, to provide one- 
self (with) || se ~ en cassa- 





tion, to make application for a 
reversal of judgment || se ~ 
en grâce, to petition for mercy 
|| se ~ en justice, to sue at 
law || se ~ par appel, to enter 
an appeal, 

*pourvoyance, poorvwiyans, 
f. care, precaution. 
pourvoyeur, p06rvwüyeur, m. 
purveyor, provider, victualler. 
pourvu que, poorvis ké, c. 
provided that || ~ ~ vous le 
fassiez, provided you do it. 
poussa, podsd, m. tumbler, 
cork-tumbler. 

pousse, 706s, f. shoot, sprout 
(of trees) || heaves, pl., asthma, 
broken wind (of horses) || cut- 
ting (of teeth) || thickness (of 
wine). 

oussé, -e@, podsa, a. pushed || 

cheval ~ de nourriture, m. 
horse that has been overfed || 
vin ~,m. turbid, diseased wine. 
pousse-balle, po6sbäl, m. 
small iron cylinder for push- 
ing the ball into a carbine. 
pousse-caillou, po6skäiy06, 
m. (pop.) gendarme || foot- 
soldier. [bailiff, catchpole. 
pousse-cul, podskil, m. bum- 


poussée, poosd, f. pushing, 
thrusting || push, thrust || 
growth, shoot || ~ de monde, 


crowd, throng || donner la ~ à 
qn., to press one hard. 
pousse-pousse, podspods, m. 
sedan chair on wheels || Bath 
chair. 

pousser, 700sd, v. a. to push, 
to thrust, to force, to shove, to 
impel, to drive on, to give a 
push or thrust (to) || to throw, 
to hit || to provoke, to incite, 
to instigate, to urge, to stir 
up || to carry or, to extent || to 
help on, to bring or assist 
forward || ~ & bout, to drive to 
extremities || to cause to lose 
all patience |] to shock greatly || 
+ à la roue, (fig.) to help, to 
put one’s shoulder to the 
wheel || ~ dehors, to thrust 
out || ~ en avant, to push on || 
~ une botte, to give a lunge || 
~ des cris, to scream out, to 
utter cries || ~ sa pointe, to 
pursue one’s point || ~ la porte 
au nez de qn., to slam the 
door in one’s face || ~ qn, de 
questions, to question one 
closely || ~ 
heave sighs || ~ une trance. 
(mil.) to forward a trench || ~ 
des travaux, to push on work 
=, v. n. to sprout, to sprout 
forth, to germinate, to shoot 
(of plants) || to grow (of the hair 
or nails) || to bulge, to jut out 
(of walls) || to be broken- 


des soupirs, to: 
hée, 





winded (of horses) {| to push 
on, to push forward, to go on | 
se ~, to push oneself forwar 
|| to push forward one another || 
to make one’s way in the world. 
pousse-rincette, pobsrinsét, 
m. glass of brandy taken after 
coffee. 

pousset podsé, m. grey im- 
pure salt || glass of wine or beer. 

poussette, pddset, f. push-pin 
(game). 

pousseur, podscur, m., —se, 
f. pusher, shover || utterer of 
sighs. 


poussier, podsia, m. coal- 
dust || turf-dust || gunpowder- 
dust. 


poussière, podsiér, f. dust, 
powder || eae pollen, male 
seed || ~ de la mer, spray || 
tirer qn. de la ~, to raise one 
from the dunghill || il fait de 
la ~, it is dusty. fa. dusty. 

poussiéreux, —se, podsiaréu, 

poussif, —ve, p06sif, a. pursy 
(of persons) || short-winded, 
short-breathed (of horses). 

poussin, podstm, m. chick, 
young chicken. : 

poussinière, pôdsinièr, f. 
basket for chickens || Poussi- 
nière, (astr.) the Pleiades, pl. 

poussoir, p06swûr, m. pusher, 
driver (tool). 

*poutrage, podéräxh, m. 
poutraison,pooérèxOn,f. (tech. j 
timber-work || framing of joists. 

poutre, poolr, f. beam || post, 
rafter. 

poutrelle, podtrél, f. small 
beam || (tech.) stop-plank. 

pouvoir, podvwar, m. power, 
sway, authority, might, force || 
possession || -s, pl. (jur.) power 
of attorney || ~ exécutif, Ex- 
ecutive, executive power || ~ 
judiciaire, Justice, judiciary 
power || ~ législatif, legislative 
power || ~ spirituel, spiritual 
power, power spiritual || ~ tem- 
porel, temporal power || avoir 
un ~, (jur.) to have a power or 
letter of attorney || avoir une 
chose en son ~, to have a 
possession || étre au ~ de jp 
to be at another’s mercy || il à 
plein ~ de, he has full powers 
to |) il est en son ~ de, he has 
it in his power to. 

pouvoir, pddvwdar, v. n. irr. to 
be able, to can do, to may || 
n’en ~ mais, (fam.) not to 
have had anything to do ina 
thing || n’en ~ plus, to be worn 
out, to be done up, to be com- 
pletely exhausted || je n’y puis 
rien, I cannot help it || je ne 
puis pas le faire, I cannot do 
it || je puis ne pas le faire, I 
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may not do it || je ne puis 
rien à cela, I can do nothing 
in that business || vous pouvez 
tout sur lui, you have great 
power over him || cela se peut, 
cela peut être, that may be || 
cela ne se peut pas, that is 
impossible. 

pouzzolane, pddtsdlan, f. 
puzzolana, pozzolana. 

pragmatique, prägmälik, f. 
pragmatic sanction. 
pragmatique, prägmätik, a. 
pragmatic. 

prairial, prèriäl, m. Prairial, 
meadow-month (ninth month 
of the French republican ca- 
lendar, from May 20th to June 
18th). 

prairie, préré, f. meadow, 
mead || prairie, Savannah || -8 
artificielles, pl. grounds sown 
with grass or clover, pl. 

praline, prilin, f. burnt al- 
mond, crisp almond. 

praliner,pralina, v.a.to burn 
(almonds) with sugar, to crust 
in sugar. 

prame, pram, f. (mar.) pram, 
flat-bottomed vessel. 

prase, prdx, f. (min.) praze 
(precious stone). 

praticabilité, pratikabilita, f. 
practicability, practicableness. 

praticable, pratikabl, a. prac- 
ticable, feasible, possible, per- 
formable, operable || passable 
(of roads) || porte ~, fenétre ~, 
f.(thédt.) real door, real window. 

praticables, prätikäbl, m. pl. 
(théât.) real (not painted) ob- 
jects. 

praticien, pratisiim, m., -ne, 
f. practitioner (in law and medi- 
cine) || sculptor’s rough-hewer. 
praticien, pratisii, a. prac- 
tising. 

pratiquant, —e, pratikan, a. 
regularly performing religious 
duties, & 
pratique, pratik, f. practice, 
practical part, exercise, use, 
babit, observance, usage || 
doing, dealing || customer, cus- 
tom || practice (of physicians, 
attorneys) || Punch’s whistle, 
squeaker || (mar.) pratique || 
sourdes -8, pl. clandestine 
dealings, pl. Î terme de ~, m. 
law-term || donner - à un 
vaisseau, (mar.) to admit a 
vessel to pratique || mettre en 
~, to put into practise, to prac- 
tise || obtenir, recevoir + 
(mar.) to take pratique || c'est 
une bonne ~, he is a good 
customer. 
pratique, prätik, a. pertain- 
ing to practice || practical, ex- 





perienced || -ment, ad. prac- 
tically. 


Y. 

pratiquer, prdtika, v. a. to 
practise, to exercise |] to fre- 
quent, to converse (with), to 
keep company (with), to as- 
sociate (with) || to tamper (with) 
||~un chemin, to open a road |} 
~ des intelligences, to get in- 
telligence || ~ la médecine, to 
practise physic || ~ des té- 
moins, to suborn witnesses || 
~, v. n. to practise || (mar.) to 
have free intercourse || se ~, to 
be in use, to be customary, to 
be usual. 

pré, pra, m. meadow, pasture- 
ground || paddock, enclosure || 
place where a duel is fought || 
-s 4 marcites, pl. floating 
meadows, pl. 

préachat, pradshi, m. pre- 
payment, [to prepay. 

préacheter, pradshta, v. n. 

préadamites, praädümit, m. 
pl. Preadamites, pl. 

préalable, praäläbl, m. pre- 
liminary || necessary prelimin- 
ary || au ~, previously, first 
of all. 

préalable, praäläbl, a. pre- 
vious || previously necessary || 
question ~, f. (parl.) previous 
question || -ment, ad. prev- 
iously, first of all, before all. 

préambule, pradnbil, m. pre- 
amble, introductory discourse || 
point de ~! none of your pre- 
facing! 

préau, prado, m. courtyard 
(of a convent or jail). 

prébende, prabänd, f. pre- 
bend || prebendary. 

prébendé, -e, prabanda, a. 
that es a prebend. 

prébendier, prabaéndia, m. 
prebendary. 

précaire, präkèr, m. (jur.) 
temporary possession. 

précaire,präkèr,a.precarious, 
uncertain, eventual || -ment, 
ad. precariously. 

précaution, präkosiôn, f. pre- 
caution || caution || -s ora- 
toires, pl. means taken by a 
speaker to earn the good graces 
of his audience, pl. || oratorical 
precautions, pl. 
précautionné,-e,präkosiünä, 
a. cautious, wary. ices 
précautionner, prakosiona, 
v. a. to warn, to caution |] se ~, 
to be cautious || to take mea- 
sures (against). > 

précautionneux, -se, pra- 
kosiünët, a. precautionary. 
précédemment,prasidaman, 
ad. before, previously, formerly. 

précédent, prasadan, m. pre- 
cedent, example. 





précédent, -e, prasadan, a. 
preceding, precedent, fore- 
going, former. 

précéder, präsäda, v. a. to 
precede, to go before, to go 
first |] to have the precedency, 
to have precedence, 

préceinte, prasimt, f. (mar.) 
wale, bend, ribband || ~ basse, 
premiére, deuxiéme ~, main- 
wale || troisième, quatrième 
~, Channel-wale.  |precentor. 

précenteur, präsänteur, m. 

précepte, prasépt, m. precept, 
rule |} command, prescript. 

précepteur, präsépleur, m. 
preceptor, tutor. 

préceptoral, —e, präsépléräl, 
a. preceptorial || magisterial. 

préceptorat, prascptord, m. 
tutorage || tutorship. 

récession, prasésion, f. 

(estes) precession. 

préche, présh, m. Protestant 
sermon || Protestant church, 
mceting-house. 

prêcher, prèsh&, v. a. to 


| preach |} to preach up, to extol, 


to praise || ~ un converti, to 
wish to persuade a person of 
what he is already convinced || 
~ les fidéles, to exhort the 
faithful || ~ pour sa paroisse, 
to praise from motives of self- 
interest 4 +, Y. D. to preach || 
~ dans le désert, to preach 
without hearers. 

précheur, prèsheur, m., -se, 
f. preacher, sermoniser || ~ 
dans le désert, preacher to 
deaf cars || Frère ~, m. Do- 
minican friar. 

précieuse, prasiéux, f. con- 
ceited, finical or precise woman, 
prude. 

précieux, -se, prasièu, a. 
precious, costly, valuable, dear 
||affected, over-nice, finical, pre- 
cise || tableau d’un fini ~, m. 
picture elaborately finished || 
-sement, ad. preciously, care- 
fully || elaborately. 

préciosité, prasiéxita, f. af- 
fectedness, affectation|| prudish- 
ness. 

précipice, präsipis, m. pre- 
cipice, abyss, gulf || être au 
bord du ~, to be on the brink 
of a precipice || marcher entre 
deux -s, (fig.) to walk between 
two precipices. : 
précipitable, prasipitabl, a. 
(chim.) precipitable. oe aes 
précipitamment, prasipita- 
man, ad. precipitately, hur- 
riedly, hastily, rashly, head- 
long. we 
précipitant, prasipitan, m. 
(chim.) precipitant. | 
précipitation, prasipitasion, 
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f. precipitation, precipitancy, 
hurry || (chim.) precipitation || 
pas de ~! slow and sure 
does ith [precipitate. 

précipité, prasipita,m. (chim) 

précipité, —e, prasipita, a. 
precipitate, hasty, sudden, hur- 
ried, overhasty. 

précipiter, prasipita, v. a. to 
precipitate, to throw headlong, 
to hurl || to hurry, to quicken, 
to hasten, to accelerate|| (chim.) 
to precipitate || ~ le mouve- 
ment, to increase the speed, 
pace || ~ sa retraite, to hurry 
one’s retreat || se +, to pre- 
cipitate oneself || to spring forth, 
to dart, to rush, to dash. 

préciput, präsipü, m. (jur.) 
preciput. 

précis, präsi, m. abstract, 
summary, compendium, epi- 
tome. 

précis, -e, prasi, a. precise, 
exact, distinct, strict, formal, 
just. 

précisément, prasixaman,ad. 
precisely, exactly, just || just so. 
préciser, prasixa, v. a. to 
state precisely, to specify. 

précision, präsixi6n, f. pre- 
cision, preciseness. 

précité, -e, prastia, a. (jur.) 
precited, aforenamed. 

précoce, prakés, a. precocious, 
premature || fruit ~, m. early 
fruit. 

précocité, prakdsita, f. pre- 
cociousness, precocity, ripeness 
before time. 

précompter, prakonta, v. a. 
to deduct beforehand || (com.) 
to discount. 

Pp acta Se prakOmsépsi- 

, f, preconception. 

préconçu, —e, präkônsü, a. 
preconceived. 

préconisation, prakinixi- 
sion, f. preconisation (of a 
bishop). 
préconiser, prakinixa, v. a. 
to preconise, to declare that a 
bishop appointed by his sover- 
eign has the requisite qualities 
|| to cry up, to extol. 
préconnaissance, prakoné- 
sûrs, f, foreknowledge. 
préconnaitre, prakonétr, v.a. 
irr. to foreknow. 

précordial, -e, prakérdidl, a. 
(an.) precordial. 

précurseur, präkürseur, m. 
precurser,forerunner,harbinger 
{| le ~ du Messie, the precursor 
of the Messiah (St. John the 
Baptist). 

précurseur, prakurstur, a. 
precursory || signes -8, m. pl. 
premonitory signs, symptoms. 
vrédécéder, pradasada, v. n. 





to die before another, to die 
first, to predecease. 
prédécès, prädäsè, m. pre- 
decease, death before that of 
another. [m. predecessor. 
prédécesseur, prädasèseur, 
prédestinatien, prädéstinä- 
sii”, m. predestinarian. 3 
prédestination, pradéstina- 
sion, f. predestination || ~ à la 
grace, predestination to be 
saved. 
prédestiné, prädéstina, m., 
-e, f. one of the elect.  felect. 
prédestiné, -e, pradéstina, a. 
prédestiner, pradéstina, v.a. 
to predestinate. 
prédétermination, pradatér- 
minäsiôn, f. predetermination. 
prédéterminer, pradatermi- 
nd, v.a. to predetermine. 
prédial, -e, pradidl, a. pre- 
dial || rentes —es, f. pl. ground- 
rents, 7 ; 
prédicable, prädikäbl, a. (in 
logic) predicable, attributable. 
xprédicament, pradikaman, 
m. (in logic) predicament || être 
en mauvais ~, to have a bad 
repute. 
prédicant, pradikan, m. Cal- 
vinist preacher ||sorry preacher. 
prédicat, pradikä, m. (gr. & 
in logic) predicate. 
prédicateur, pradikateur, m. 
preacher. [preaching. 
prédication, prädikäsiôn, f. 
prédiction, pradiksiôn, f. pre- 
diction, prophecy. 
prédilection, pradiléksion, f. 
predilection, preference, par- 
tiality. 
prédisposant, —e, prädispo- 
xan, a. (méd.) predisposing. 
prédisposer, pradispoxd, v.a. 
(méd.) to predispose. 
prédisposition, prädispoxi- 
sion, f. (méd.) predisposition. 
prédominance,pradiminais, 
f. predominance. 
prédominant, -e, pradimi- 
néim, a. predominant, prevail- 
ing, prevalent. 
prédominer, pradimina, v. a. 
to predominate, to prevail. 
prééminence, praamindns, f. 
pre-eminence. 
prééminent, -e, pradminan, 
a. pre-eminent, 


préemption, pradmpsion, f. 
pre-emption || droit de +, m. 


right of claiming or reclaiming 
a thing before all others, 

préétabli, -e, praatabli, a. 
pre-established || harmonie -e, 
f. Leibnitz system. 

préétablir, praatdblér, v. a. 
to pre-establish. 

préexistant, —e, pracgxistin, 
a. pre-existent. 





préexistence, praégaisiäns, f. 
pre-existence. [to pre-exist, 
préexister, pracgxista, v. n. 
préface, prafds, f. preface, 
preamble, introduction, exor- 
dium. [preface. 
préfacette, prafasét, f. short 
préfectoral, -e, praféktordl, 
a. relating to a French prefect. 
préfecture, praféktur, f. pre- 
fecture, prefectship |j prefect’s 
house || prefect’s offices, pl. || 
~ de police, prefecture of 
police || ~ maritime, marine 
prefecture. 

préférable, prafardbl, a. pre- 
ferable ||-ment, ad. preferably, 
in preference, rather. 
préférence, prafardns, f. pre- 
ference || de ~, in preference || 
ambitionner les -s, to aim 
at all distinctions || mériter la 
~, to deserve preference. 
préférer, prafara, v. a. to 
prefer, to choose, to like better. 
préfet, prafé, m. prefect (in 
ancient Rome) || French pre- 
fect || chief inspector of school 
stadies in France |] ~ de po- 
lice, chief magistrate for the 
police of Paris. 

préfinir, prafinér, v. a. (jur.) 
to appoint a term within which 
certain acts are to be per- 
formed. ; 
préfix, —e, prafiks, a. (jur.) 
prefixed, appointed. 

préfixe, prafiks,m. (gr.) prefix. 
geese prafiks, a. (gr.) pre- 
xed. 


*préfixion, prafiksion,f. (jur.) 
settled time, prefixion. 
pre präflèrèxoR, f. 
(bot.) prefloration. 
préfoliation, prafoliisiôn, f. 
(bot.) vernation, foliation. 

prégaton, präagülôn, m. first 
drawing of wire. 

xprégnant, -e, pragndn, a. 
acute, sharp, violent || mal ~, 
m. acute disease. 
x*prégnation, pragndsion, f. 
gestation (of animals). 

préhensile, praamsil, a. (xool.) 
prehensil. [prehension. 

préhension, pradision, 

Dre histonaus, präïstürik, a. 
prehistoric(al). 

préjudice, praxhidis, m. pre- 
judice, hurt, detriment, injury 
|| au ~ de, to the prejudice of || 
sans ~ de, without prejudice 
to || cela vous portera ~, that 
will be detrimental to you. 

préjudiciable, praxhüdisiäbl, 
a. prejudicial, detrimental, in- 
yurious. 

préjudiciaux, praxhidisio, a. 
m. pl. (jur.) payable before 
subsequent proceedings can be 
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taken (of costs) || frais «, m. 
pl. (jur.) previous costs. 
préjudiciel,-le,präxhüdisièl, 
a, (jur.) interlocutory || ques- 
tion -le, f. interlocutory ques- 
tion to be decided previous to 
the principal action. 
préjudicier, praxhidisia,v.n. 
to prejudice, to do prejudice, to 
be prejudicial or detrimental, 
to hurt. 

préjugé, präxhüxhä, m. pre- 
judice, prepossession, presump- 
tion, presage || (jur.) precedent 
|| exempt de -s, sans -8, un- 
prejudiced. 

préjuger, praäxhüxha, v. a. to 
prejudge, to prejudicate, to 
foresee || (jur.) to give an inter- 
locutory judgment. 

prélart, pralér, m. (mar.) 
tarpauling. 

se prélasser, präläsä, v. r. 
to strut, to affect an air of 
gravity, dignity, haughtiness. 
“prélat, prald, m. prelate. 
prélation, praläsiôn, f. pre- 
ference. 

prélature, praldtur, f.prelacy. 

prèle, prèl, f. (bot.) shave- 
grass, horsetail. 

“prélegs, pralé, m. (jur.) pre- 
legacy, legacy giving the pre- 
ference to one of the legatees. 

préléguer, pralägä, v. a. to 
leave a pre-legacy, to give a 
legacy with preference. 

préler, préla, v. a. (tech) to 
rub with horsetail. 

prélèvement, pralévman, m. 
previous deduction. 

prélever, prälva, v.a. to levy 
previously, to deduct, to take 
off first. 

préliminaire, praliminér, a. 
preliminary, previous, prefatory 
||-ment, ad. preliminarily, pre- 
viously. 

préliminaires, praliminér, 
m. pl. preliminaries, pl. 
prélire, pralér, v. a. irr. (typ.) 
to read a first time. 

prélude, pralid, m. (mus.) 
prelude || les éclairs sont le 
~ de l'orage, (fig.) lightning 
is the prelude of storm. 
préluder, pralida,v.n. (mus.) 
to prelude, to play a prelude, 
to flourish || ~ & une chose 
par une autre, to make one 
thing a prelude to another. 
prématuré, -e, pramitura, a. 
premature, untimely, too early | 
mort -e, f. untimely end | 
~ment, ad. prematurely. 
prématurité, pramdturita, f. 
prematureness. 
préméditation, prämaditä- 
sion, Î. premeditation, fore- 
thought. 





prémédité, -e, primadita, a, 
premeditated || prepense || ac- 
tion -e, f. premeditated action 
||coup ~,m. premeditated blow. 

préméditer, pramadita, v. a. 
premeditate, to conceive be- 
forehand, 

prémices, pramis, f. pl. first- 
fruits, firstlings, premices, pl. 

premier, prémiä, m. first || 
first floor || jeune ~, (théât.) 
actor who performs the part of 
lovers. 

premier, ère, prémia, a. 
first || foremost if chief, prin- 
cipal || former, ancient, old, 
primitive, primeval || ~ coût, 
m0. prime-cost || ~ ministre, m. 
Prime Minister, Premier || nos 
-8 parents, m. pl. our first 
parents || ~ venu, m. first 
comer || matière —-ère, f. raw 
material || = en date, senior || 
au_~ abord, at first view || en 
~ lieu, in the first place || 
-érement, ad. first, in the 
first place. 

première, prémièr, f. first || 
(théat.) first representation (of 
a new piece) || jeune ~, actress 
who performs the parts of 
lovers. [first-born. 

premier-né, prémianad, m. 

prémisses, pramis, f. pl. (in 
logic) premises, pl. 

prémonitoire, prämünitwär, 
a. (méd.) premonitory || diar- 
rhée ~, f. diarrhea regularly 
preceding cholera. 

prémontrés, praméntra,m.pl. 
Premonstrants (regular order 
of canons of Prémontré in Pi- 
cardy), pl. 

prémunir, prämüner, v. a. to 
forewarn, to caution, to provide 
beforehand || se ~, to be pro- 
vided || to provide (against) || se 
~ contre le froid, to be pro- 
vided against the cold. 

prémunition, pramiunision, f. 
premunition. 

prenable, préndbl. a. that 
may be taken|| (mil.) pregnable. 

prenant, prénän, m. taker, 
receiver. 

prenant,-0,prén@n, a. having 
to receive money || prehensile || 
queue —e, f. (xool.) prehensile 
tail. 

prendre, präñdr, m. act of 
taking || au fait et au ~, at 
the scratch, when it comes to 
the scratch. 

prendre, prandr, v. a. irr. to 
take, to take up, to seize, to 
catch, to snatch, to lay hold 
(of), to apprehend, to fetch || 
to pick out || to call for || to help 
oneself (to) || to assume || to re- 
ceive, to accept || to swallow || 





~ à la gorge, to scize by the 
throat || ~ en amitié, to con- 
ceive a friendship (for) = sur 
le fait, to catch in the very 
act || ~ de l’âge, to get on in 
years, to age |] ~ l'air, to take 
an airing || ~ des airs, to as- 
sume airs || ~ les armes, to 
take up arms || ~ avis, to take 
one’s advice || ~ les avis, to 
gather the votes || ~ bien son 
temps, to hit the time well || 
~ les choses de travers, to 
take things amiss || = congé, 
to take leave || le plus court, 
to take the shortest way ||~les 
devants, to set out before one || 
~ des engagements, to con- 
tract engagements || ~ exemple 
sur qn., to take an example 
from one || ~ fait et cause 
pour qn., to take one’s part, 
to undertake one’s defence || 
~ faveur, to begin to be in 
fashion || ~ femme, to take a 
wife, to marry || ~ feu, to catch 
fire || (fig.) to become animated 
||~ forme, to come into shape || 
~ haleine, to take breath || ~ 
langue, to get intelligence |} 
~ le large, (mar.) to stand 
out to sea || (fig.) to take to 
one’s heels || ~ médecine, to 
take physic ||~ ses mesures, to 
take one’s measures, the neces- 
sary measures {| ~ la mouche 
(fig.) to be angry for a trifle |] 
~naissance, to take its rise || ~ 
l'occasion aux cheveux, (fig.) 
to take time by the forelock || 
~ la parole, to begin to speak 
|| ~ part à qc., to take part, to 
be concerned in a thing || ~ le 
parti de qn., to side with one || 
~ la poste, to take post-horses 
l|~ qc. en mauvaise part, to 
take a thing ill || = qn. par la 
main, to take one by the hand 
|| ~ racine, to take root |] ~sa 
revanche, to take one’s re- 
venge || ~ la rue à droite, to 
take the street on the right || ~ 
sérieusement qc., to take a 
thing in earnest || ~ du tabac, 
to take snuff || ~ terre, to land || 
~le vent, (mar.) to.sail near 
the wind || ~ du ventre, to de- 
velop a stomach, to get stout || 
~ une ville d’assaut, (mii.) 
to take a town by storm || ~ le 
voile, to take the veil || à tout 
~, upon the whole, in the main, 
to sum up all || je vous y 
prends, now I have caught 
you || il prend beaucoup sur 
Tui, he takes much on himself, 
he assumes much || on ne sait 
par où le ~, one does not know 
how to treat him, to deal with 
him || l'envie me prend d'y 
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aller, the fancy takes me to go 
there || +, v. n. to take, to turn 
|| to take root || to freeze, to 
congeal || to burn up, to begin 
to burn || to coagulate || to 
curdle (of milk) || to succeed || 
~ à droite, to take to the right 
||~ pour argent comptant, to 
take for gospel || le ~ sur un 
haut ton, to speak haughtily || 
~ froid, to catch a cold || ~ 
garde, to take heed || se ~, to 

e taken, to be caught || to con- 
geal, to freeze || se + a, to take 
hold of || s’en ~ à qn., to lay 
the fault upon eue] S'y ~, to 
act, to proceed || s’y bien +, to 
go the right way to work || se~ 
à rire, to begin to laugh || se ~ 
d'amitié pour qn., to take a 
liking for one || se ~ de paroles 
avec qn., to have high words 
with one || se ~ de vin, to get 
drunk. 

preneur, prénour, m., -se, f. 
taker || lessee || (com.) pur- 
chaser, buyer, customer || 
catcher (of animals) || ~ de 
rats, rat-catcher || ~ de tabac, 
snuff-taker. 

preneur, prénêur, a. that 
takes a prize || vaisseau ~, m. 
(mar.) captor. 

prénom, pranon, m. Christian 
name, front name || prenomen. 
prénommer, prandmé, v. a. 
to give a Christian name. 
prénotion, prandsion, f. pre- 
notion, conjecture, surmise. 

réoccupation, pradkipdsi- 

m, f. preoccupation, prepos- 
session (of the mind) |} brown 
study. 

préoccupé, -e, praokipa, a. 
preoccupied, absorbed in mind 
|| biassed, prejudiced. 
préoccuper, prddkupa, v. a. 
to prepossess, to preoccupy the 
mind, to bias, to prejudice || to 
engross. 

préopinant, pradpindn, m. 
(parl.) previous speaker, last 
speaker. 

préopiner, pradpina, v. n. 
(parl.) to vote before another. 
préordination, pradrdind- 
sion, f. preordination. 
préordonner, pradrdénd, v.a. 
to preordain, to predetermine. 
préparant, -e, praparan, a. 
(an.) spermatic || vaisseaux 
=s, m. pl. (an.) spermatic duct. 

préparateur, präpärütèur, m. 
preparer. 

préparatif, präpärätif, m. 
preparative, preparation |j faire 
des -s de guerre, (mil.) to 
make preparations, to prepare 
for war. ae, 

préparation, präpäräsiôn, f. 





preparation, getting ready || 
composition || ~ à la mort, 
preparation for death. 
préparatoire, präpärdtwär, 
m. preparative. 

préparatoire, prapirdtwar, a. 
preparative, preliminary, pre- 
vious. 

préparer, prapdra, v. a. to 
prepare, to fit || to make ready || 
to provide || (agr.) to till ||~les 
voies à qn., (/îg.) to pave the 
way for one|| se ~, to get ready, 
to prepare oneself. 
prépondérance, prapôñda- 
rans, f. preponderance, pre- 
ponderancy. 

prépondérant, -e, prapén- 

arän, a. preponderant || voix 
-e, f. (parl.) casting-voice. 
préposé, präpoxä, w. custom- 
house officer, excise-officer || 
overseer. 

préposer, prapoxa, v. a. to 
set over, to entrust (to), to 
charge (with). 
répositif, —ve, präpoxitif, a. 

gr.) prepositive. 
préposition, prapdxision, f. 
(gr.) preposition. 

prépuce, präpüs, m. (an.) 
prepuce, foreskin. 
prérogative, prärogäti, f. 
prerogative. 

prés, pré, prp. near, by, nigh 
to, close to, hard by, at hand, 
nearly, nigh || almost || à beau- 
coup +, by a great deal, no- 
thing near || à cela ~, save that, 
that excepted || nevertheless, 
for all that || à peu ~, pretty 
near, nearly, almost || de ~ et 
de loin, far and nigh || tout ~, 
very near, close by || combat- 
tre de ~, to fight hand to hand 
|| suivre de ~, to follow close || 
il ne regarde pas de si ~, he 
does not examine into things 
as much as that. 

présage, praxdxh,m. presage, 
pronostic, foreboding, omen |] 
de mauvais ~, ominous. 
présager, praxdxhd, v. a. to 
presage, to forebode, to portend 
|| se ~, to be foreboded. 
pré-salé, präsälä, m. mutton 
from sheep that have fed in 
meadows watered by the sea || 
(agr.) sea-watered meadow. 
presbyopie, présbiüpe, f. 
(méd.) far-sightedness, pres- 
byopy. ma 

presbyte, présbit, m. & f. 
far-sighted person, presbyte. 
presbyte, présbit, a. far- 
sighted, preshyte. 
presbytéral, -e, présbitäräl, 
a. priestly || maison -e, f. 
vicarage, parsonage. 
presbytère, présbitèr, m. 





vicarage, parsonage, parsonage~ 
house, manse || presbytery. 
presbytérianisme, présbita- 
riümism, m. Presbyterianism. 
presbytérien, présbitariin, 
m., —ne, f. Presbyterian. 
presbytérien, -ne, présbita- 
run, a. Presbyterian. 
presbytie, présbisé, f. (méd.) 
far-sightedness, presbyopia. 
prescience, présstans, f. pre- 
science, foreknowledge. 
prescinder, préssinda, v. u. 
to prescind, 
prescriptible, préskriptibl, a. 
(jur.) prescriptive, liable to 
limitation or prescription. 
prescription, préskripsion, f. 
prescription, precept || (jur.) 
limitation, prescription || inter- 
ruption de la ~, f. (jur.) bar 
to a limitation || établi par ~, 
(jur.) prescriptive || se perdre 
par ~, (jur.) to be lost by 
limitation, 
prescrire, préskrér, v. a. irr. 
to prescribe, to direct, to order, 
to enjoin, to command || se ~, 
(jur.) to be lost or acquired by 
limitation. 
préséance, prasadns, f. pre- 
cedency || avoir la ~ sur, to 
take precedence over. 
présence, präxäns,f. presence 
|| sight view || deux armées qui 
sont en ~, f. pl. two armies 
that are in sight of each other || 
en ~ de, in the presence of || 
en ma ~, before me || avoir de 
la ~ d’esprit, to have presence 
of mind || faire acte de ~, to 
make one’s appearance || met- 
tre en ~, to bring face to face. 
présent, praxan, m. present, 
present time || present, gift || 
{gr.) present tense || ~ du ciel, 
god-send || pour le ~, for the 
present || donner en ~, to give 
as a present. 
présent,—e,p7'axdn, a. present 
(| esprit =, m. ready wit || à +, 
at present || dès à ~, from this 
time, from this very instant || 
jusqu’à ~, till now || avoir la 
mémoire -e, to have a happy 
memory || être +, to be present, 
to stand by || -ement, ad. now, 
at present, presently. 
présentable, praxdntabl, a. 
presentable, fit to present. 
présentateur, präx@ntüleur, 
m, patron, presenter of bene- 
fices. 
présentation, praxantision, 
f. presentation, presentment || 
à ~, (com.) on presentation, 
upon demand || en retard de 
~, (com,) overdue. 
présenter, praxanti, v. a. to 
present, to offer, to hold out, 
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to hand, to tender, to expose, 
to show | to introduce (to a 
person) || ~ les armes, to 
present arms || = ses lettres 
de créance, to exhibit one’s 
eredentials I ~ qn. dans une 
société, to introduce one into 
a society || ~ ses respects à 
qn., to give one’s kind regards 
to one || =, v.n. (mar.) to stem 
|| ~ au vent, to stem the wind || 
8e ~, to present oneself, to ap- 
pear || to offer oneself || to oc- 
cur, to happen || il ne sait pas 
se ~, he has no address || il se 

résente un bon parti pour 
ai, a good match offers for him. 

présenteur, praxanizir, m. 
presenter. 

préservateur, praxérvdteur, 
m., -trice, f. preserver. 

préservateur, -trice, pra- 
xervateur, a. preservative. 

préservatif, praxérvatif, m. 
preservative. [a. preservative. 

préservatif, —ve, praxérvatif, 

préservation, praxervision, 
f. preservation. 

préserver, praxerva, v. a. to 
preserve, to save, to keep, to 
defend || se ~, to keep off, to 
guard against. 

présidence, praxidins, f. 
presidency, presidentship, 
chair. 

président, praxidan, m. pre- 
sident, chairman || speaker (in 
the House of Commons) || ~ 
d'âge, president by seniority. 

présidente, praxidant, f. lady 
president || president’s lady. 

résidentiel, -le, praxidan- 

stêl, a. presidential. 

présider, praxida, v. a. to 
preside, to be president (of), to 
be chairman (of) |», v.n. to be 
chairman, to be in the chair. 

présides, praxid, m. pl. pre- 
sides (Spanish penal colonies), 
pl. [presidial. 

présidial, praxidial, m. (jur.) 

présidial, -e, praxidial, a. 
pertaining to a presidial || 
juges présidiaux, m. pl. pre- 
sidial judges. 

présomptif, —ve, praxdnptif, 
a. presumptive, presumed, ap- 
parent (of heirs) || héritier ~, 
mu. heir presumptive || heir ap- 
parent. 

présomption, praxdnpsion, f. 
presumption, presumptuous- 
ness, self-conceit || surmise, 
conjecture. 

présomptueux, -se, pra- 
aGñplüêt, a. presumptuous, 
conceited, arrogant, presuming 
{ -sement, ad. presumptuous- 


y. 
presque, préské, ad. almost, 





nearly, all but || scarcely || ~ 
jamais, hardly ever. 
presquiile, préskel, f. (géog.) 
peninsula, 

presqu’ombre, préskénbr, f. 
(astr.) penumbra, fing. 

pressage, présäxh, m. press- 

pressamment, présdman, ad. 
pressingly, earnestly. 

pressant, -e, présin, a. 
pressing, urgent, urging, earn- 
est || importunate || l'occasion 
est -e, the occasion is press- 
ing. 

presse, prés, f. press (news- 
papers) || press (machine) || 
printing-press || crowd, throng 
|| (mar, impress, forcing men 
into service || urgency || hurry || 
(hort.) hard peach || ~ à copier, 
copying-machine ||~ à satiner, 
hot-press, cold-press || ~ d’im- 
primerie, printing-press || ~ 
des matelots, (mar.) press- 
gang || liberté de la ~, f. 
liberty of the press || étre sous 
~, (typ.) to be in the press || 
faire gémir la ~, to publish 
something || mettre sous ~, 
to send to press || la ~ y est, 
it has a great run, people flock 
there. 

pressé, —e, prèsä, a. in haste, 
in a hurry || urgent || aller au 
plus ~, to mind the main 
chance i étre ~ d’argent, to 
be straitened for money || 
*-ment, ad. hurriedly, hastily, 
precipitately. 

pressée, prèsä, f. pressful. 

*pressement, présmän, m. 
pressing, compression. 

pressensation,présänsäsion, 
f. presensation, presension || ~ 
magnétique, (méd.) magnetic 
presensation, presage. 

pressentiment,présdntiman, 
m. presentiment, misgiving, 
foreboding. 

pressentir, présanter,v.a. irr. 
to have a presentiment of, to 
forebode || ~ qn., to sound one, 
to ascertain one’s intensions. 

presse-papiers, préspaipid, 
m. paper-weight. 

presser, présd, v. a. to press, 
to squeeze || to throng, to crowd 
|| to hasten, to hurry || to be 
hard upon, to importune || to 
urge || (mar) to impress (sailors) 
|| la faim le presse, hunger is 
overpowering him || le temps 
presse, time presses || ~, v. n. 
to be urgent, to require haste || 
se ~, to make haste || to crowd 
|| to lie close. 

presseur, préseur, m. presser. 

pressier, présia, m. (typ.) 
press-man. ie . 

pression, présion, f. pression, 





pressure || haute, moyenne, 
passe ~, high, mean, low pres- 
sure (of a steam-engine) || ~ de 
régime, working-pressure || ~ 
morale, moral pressure, 

pressis, prést, m. (culin.) 
gravy squeezed out of meat || 
juice of herbs. 

pressoir, préswar, m. press || 
press-house || wine-press, 


pressurage, présüräxh, m. 
wine-pressing {|| pressure (of 
fruits). 


pressurer, présürä, v. a. to 
press (grapes, apples) || to 
squeeze || to oppress, to grind 
down, to extort by force. 
pressureur, présureur, m. 
presser (of fruit). 

prestance, préstäns, f. port- 
liness, port, bearing, imposing 
deportment || homme de belle 
~, m. man of good address. 
prestant, prést&n, m. (mus.) 
principal stop (of an organ), 
diapason. 

prestation, préstüsiôn, f. 
prestation, payment in kind || 
~ de serment, taking of an 
oath. 
preste, prést, a. quick,nimble, 
smart || 11 a la main ~, he is 
quick-handed || -ment, ad. 
nimbly, quickly. 

prestesse, préstés, f. agility, 
nimbleness, quickness. 
prestidigitateur, préstidi- 
xhitäteur, m. juggler. 
prestidigitation,préstidixhi- 
tasion, f. jugglery, legerdemain. 
prestige,préstexh,m.prestige, 
fascination, enchantment || 
magic spell, illusion. 
prestigieux, —se, préstixhiet, 
a. bewitching, illusive. 
prestimonie, préstiménz, £. 
prestimony. [presto. 
presto, présto, ad. (mus.) 
prestolet, préstdlé, m. priest- 
ing (inabadsense). _ 
présumable, praximabl, a. 
presumable. 

présumer, praxima, v. a. to 
presume, to suppose, to con- 
jecture || ~ trop de qn., to 
presume too much upon one || 
il est à ~, it is to be supposed. 
présupposer, praswpoxa, v.a. 
to presuppose, to take for 
granted. ” 
présupposition, präsupüxi- 
sion, f. presupposition. 
présure, praxur, f. (xool.) 
rennet, runnet. 

prêt, prè, m. loan, money lent 
|| (mil.) advance-money. 

prêt, -e, prè, a. ready, pre- 
pared, in readiness || willing, 
disposed || tenir ~, to keep 
ready. 
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pretantaine, prét&ntèn, f.; 
courir la ~, to ramble about, 
to gad up and down. 

prété, prètä, m. thing lent || 
cest un - rendu, it is but tit 
for tat. 

rétendant, pratändän, m. 
claimant, candidate || pretender 
to the throne |} suitor, wooer. 

prétendre, pratandr, v. a. to 
pretend (to), to lay claim (to) || 
~ à la main d'une femme, to 
seek the hand of a woman in 
marriage || ~ à tout, to aspire 
to everything || je prétends 
que, I claim that || ~,v. n. to 
pretend, to maintain, to mean, 
to uphold || à ce qu'on pré- 
tend, as report goes. 

prétendu, präländuü, m., -e, 
f. intended, future husband || 
future wife. 

prétendu, -e, pratindu, a. 
pretended, sham, feigned || 
c'est un ~ bel-esprit, he isa 
would-be wit. 

réte-nom, préiném, m. he 
who lends his name to another, 
straw-man. 

prétentieux, -se, pratansieu, 
a. assuming, high-flown. 

prétention, pritdmsion, f. 

retention, claim, demand || 

omme à —s, m. man of great 
pretensions. 

prêter, prètä, m. loan. 

prêter, prèta, v. a. to lend || 
to attribute || to give, to father || 
to afford || ~ le flanc, to expose 
oneself || ~ main-forte à qn., 
to assist one, to come to one’s 
assistance || ~ l’oreille, to give 
ear || ~ secours, to lend a help- 
ing hand || ~ serment, to take 
oath || la lune prête sa lu- 
miére, the moon sheds her 
light || =, v. n. to lend |] to 
stretch (of leather, gloves) || se 
~, to give way || to humour || to 
comply || to indulge || se ~ à la 
plaisanterie, to take a jest. 

prété-rendu, prétarandu, m. 
retaliation, requital. 

prétérit, pratarit, m. (gr.) 
preterit, preterperfect tense. 

prétérition, prätärisiôn, f. 
preterition, pretermission. 

préteur, präteur, m. pretor 
(of ancient Rome). 

préteur, prétzur, m., —se, f. 
lender || ~ sur gages, pawn- 
broker. 

prétexte, pritékst, m. pre- 
text, pretence || show, colour, 
mask. [texta, tunic. 

prétexte, prätèkst, f. præ- 

prétexter, praléksta, v. a. to 
feign, to affect, to sham, to 
pretend, to make a pretext. 

prétintaille, pravintdiyée, f, 





trimmings, pl., furbelow, ap- 
pendage. 
prétintailler, pratinidiyd, v. 
a. to trim, to set off, to fur- 
below (a dress). 
prétoire, prätwär, m. pre- 
torium, prefecture. 
prétorianisme,prätériänism, 
m. sword-law. [torian. 
prétorien, pratériin, m. pre- 
prétorien, —ne, pratoriin, a. 
pretorian. 
prétraille, prétrdtyé, f. (pop.) 
black coats, pl., priesthood. 
prêtre, prètr, m. priest || 
and ~, high priest || ~ ha- 
Fitne, parish-priest. 
prétresse, prétrés, f. priestess, 
prétrise, prétréx, f. priest- 
hood. [ship. 
préture, pratur, f. pretor- 
preuve,.prèüv, f. proof, evi- 
dence, testimony, token || trial, 
ordeal || argument, reason || 
proof-glass || (com.) proof- 
sample || faire ses —-8, to give 
one proofs || to prove one’s ca- 
pability || to show what one is 
capable of || faire - de no- 
blesse, to prove one’s nobility. 
preux, prev, m.valiant knight. 
preux, prev,a. m. brave, stout, 
valiant, gallant. 
prévaloir, pravilwar, v. n. 
irr. to prevail, to prevail over || 
se ~, to avail oneself, to take 
advantage (of). 
prévaricateur,prävärikäteur, 
m. prevaricator, double-dealer. 
prévaricateur, -trice, pra- 
värikäteur, a. prevaricating. 


ing, malversation, betrayal of 
one’s trust. 

prévariquer, prävärikä, v. n. 
to prevaricate, to betray one’s 
trust. 

prévenance, pravéndns, f. 
kind attention, readiness to 
oblige. 

prévenant, -e, pravéndn, a. 
ready toanticipate one’s wishes 
ll prep ing, pre-engaging || 
alr ~, M. engaging manner, 
prévenir, pravénér, v. a. irr. 
to precede, to come before, to 
be beforehand (with), to anti- 
cipate, to get the start (of) || to 
prevent, to hinder || to pre- 
possess, to prejudice, to pre- 
dispose, to bias |} to warn, to 
inform || ~ le mal, to avert 
disaster || ~ qu. de qc., to ap- 
prise one of a thing || se ~, to 
be prepossessed || to be preju- 
diced. 

préventif, -ve, pravanitif, a. 
preventive || prison —ve, f. im- 
prisonment before sentence || 








~vement, ad. in a preventive 
mauner || (jur.) on suspicion, 
while awaiting trial. 
prévention, pravansion, f. 
prevention, preventing || pre- 
possession, prejudice, bias | 
(jur.) state of being impeache 
or arraigned || être en ~, to be 
under accusation. 
prévenu, pravéni, m., ~e, f. 
(jur.) accused (before trial). 
prévenu, -e,prävént, a. (jur.) 
accused (before trial). 
prévision, pravixion, f. pre- 
vision, foresight || déjouer les 
-s de qn., to baffle one’s ex- 
pectations. [foresee. 
prévoir, pravwar, v. a. irr. to 
prévôt, pravd, m. provost || 
(mar.) marshal || (grand) ~ de 
l'armée, (mil.) provost-mar- 
shal || ~ de salle, instructor of 
fencing under the fencing- 
master. 
prévôtal, -e, pravotdl, a. pro- 
vostal, pertaining to a provost || 
cour —e, f. (jur.) provost-court 
|| -ement, ad. by the provost- 
court. [ship. 
prévôté, pravota, f. provost- 
prévoyance, pravwiydns, f. 
foresight, forecast, forethought. 
prévoyant, —e, pravwayan, 
a. provident, forecasting, heed- 
ful 


priapées, priäpa, f. pl. ob- 
scene poems or pictures, pl. 
priapisme, priäpism, m. 
(méd.) priapism. 

prié, pria, m., —e, f. person 
invited, guest. — fing-desk. 
prie-Dieu, pridièü, m. pray- 
prier, pri, v.a. to pray, to 
implore, to supplicate, to en- 
treat, to beseech, to request, 
to call upon || to invite, to beg, 
to desire, to bid || = à diner, 
to invite to dinner ||~ de diner, 
to beg to stay at dinner || je 
vous en prie, I beg of you || ~, 
v. n. to pray, to say one’s 
prayers. 

priére, priér, f. prayer, re- 
quest, entreaty, suit |] livre de 
-s, m. prayer-book |! faire sa 
~, to say or perform one’s 
prayers. 

prieur, prigur, m., -e, f. 
superior of a convent, prior || 
prioress. [the prior’s house. 
prieuré, prigura, m. priory, 
prima donna, primd dind, f. 
first opera-singer. 

primage, primüxh, m. (com., 
mar.) primage, allowance paid 
to the captain. 

primaire, primér, a. primary, 
preparatory || école ~, f. ele« 
mentary school, 
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primat, primd, m. primate, 
Metropolitan. 

primatial, -e, primésiil, a. 
primatial, primatical || église 
-e, f. Metropolitan Church. 
primatie,primüse, f. primacy, 
primateship. 

primauté, primola, f. pre- 
eminence, primacy, supremacy 
|| playing first (at cards). 
prime, prim, f. prime, pre- 
mium, bounty ||jadvance-money 
|| drawback (at customs) || (com.) 
agio || pebble (in jewellery) || 
prime (the first of the canoni- 
eal hours succeeding lauds) || 
(mus.) tonic || à +, (com.) at a 
premium. 

prime, prim,a.(alg.) accented, 
prime, prim; de ~ abord, 
ad. (fam.) at first, at first sight 
| de ~ face, ad. at first, prima 
facie || de ~ saut, ad. (fam.) 
all at once, at the first effort. 
primer, prima, v. a. to sur- 
pass, to excel, to outstrip, to 
overmaster || to give a prize (at 
a show) || ~, v. n. to take the 
lead |} to play first, to lead (at 
play) || cet homme prime 

artout, this man takes the 
eads everywhere. 
rimesautier, ère, primso- 

tia, a. quick of thought, ready- 
witted || thoughtless, incon- 
siderate. 

primeur, primeur, f. (hort.) 
frst fruits of the AR lett Il 
early vegetables, pl., early 
fruit, early flower || (fig.) first 
love. 

primeuriste, primétirist; m. 
cultivator of early fruit. 
primevère, primvér, f. (bot.) 
primrose, cowslip, oxlip. 
primicériat, primisariä, m. 
deanship (in some churches), 
primicier, prèmisiä, m. pri- 
micerius, dean (in certain 
churches). 

primidi, primidi, m. Primidi 
(first day of the decade in the 
French republican calendar). 
primipare, primipar, a. 
primiparous, giving birth for 
the first time. [primitive. 
primitif, primitif, m. (gr.) 
primitif, -ve, primitif, a. 
primitive, primogenial, original, 
primeval ||—vement, ad. primi- 
tively, originally. 

primo, primo, ad. firstly, first, 
in the first place. 
primogéniture, primoxhani- 
ur, f. primogeniture, birth- 


primordial, 
a. primordial 
primordially. 


French and English, 


—e, primôrdiäl, 
I! -ement, ad. 





primulacées, primüläsä, f.pl. 
(bot.) primulaceæ, pl. 
rince, pris, m. prince || 8 
e l'Eglise, pl. princes of the 
Church, pl. || ~ du sang, prince 
of the blood || ~ des tenébres, 
prince of darkness (in theology). 
prince-consort, priviskénsor, 
m. prince-consort (in England). 
prince-marchand, priñs- 
rshém, m. very rich mer- 

chant. 

princeps, primséps, m. (typ.) 
rate || édition ~, f. prin- 
cipe, first, earliest or princeps 
edition. 

princerie, prinsré, f. dean- 
ship (in certain churches). 
princess, priñsès, f. princess 
|| faire la +, to give oneself 
royal airs. 

princier, -ère, prinsia, a. 
princely, like a prince|| famille 
-ére, f. princely family. 
principal, prénstpäl, m. prin- 
cipal thing, chief point, ma- 
terial point, main point || (jur.) 
principal cause of action || 
principal, capital (of money) || 
principal, head-master (of a 
college). 

principal, -e, priñsipäl, a. 
principal, prime, chief, main || 
(astr.) primary || -ement, ad. 
principally, chiefly, especially. 
principalat, priñsipälä, m. 
head-mastership (of a college). 
principat, priñsipä, m. Im- 
perial dignity (among the Ro- 
mans). 

principauté, privisipota, f. 
principality, princedom. 
principe, primsip, m. prin- 
ciple, element, rudiment, be- 
ginning, source, origin, outset || 
maxim, principle || homme 
sans —8, m. unprincipled man 
|| dès le ~, from the very origin 
|| partir d’un +, to set out 
from a principle || poser un ~, 
to lay down a principle. 
principicule, _ prinsiptil, 
principion, prinsipion, m. 
petty prince, princelet. 
printanier, -ère, printdnia, 
a. of spring, vernal || fleurs 
—éres, f. pl. spring-flowers. 
printemps, primtén, m. 
spring, spring-time || (fig.) 
bloom, prime || ~ de la vie, 
spring-time of life. 

priori, priéri; à ~,ad. a priori. 
priorité, pricrita, f. priority. 
pris, -e, pri, a. taken, caught, 
seized || ~ de vin, in liquor, 
the worse for liquor || ~ par 
les yeux, deceived by appear- 
ances || homme bien ~ dans 
sa taille, m. well-shaped man, 





prisable, prixäbl, a. estim- 
able, valuable. 

prise, préx, f. taking, capture, 
capturing || dose || pinch || hold || 
(mar.) prize || ~ de corps, 
(jur.) arrest || ~ d’eau, deflec- 
tion of a portion of the water 
of a river || water thus deflected 
[| concession giving the right to 
thus deflect water || = d’habit, 
taking the habit || ~ de pos- 
session, (jur.) taking posses- 
sion || ~ d’une ville, (mil.) 
taking of a town || décret de ~ 
de corps, (jur.) writ of arrest || 
part de ~, f. (mar.) prize- 
money || amariner une ~, 
(mar.) to man a prize || donner 
~ ala critique, to lay oneself 
open to criticism || être aux -s 
avec la mauvaise fortune, 
(fig.) to be struggling with 
adversity || être de bonne ~ 
mar.) to be a lawful prize Î 
âcher ~, to let go one’s hold || 
prendre une ~ (de tabac), to 
take a pinch (of snuff) || en 
venir aux —8, to come to blows, 
to grapple with one another. 
prisée, prixa, f. estimate, ap- 
praising. 

priser, prixa, v. a. to prize, 
to rate, to appraise, to estimate, 
to value || to have an esteem 
(for) || », v. n. to take snuff || 
tabac à ~, m. snuff || se ~, to’ 
think a great deal of oneself. 
priseur, prixcur, m., —se, f. 
snufl-taker. 

priseur, prixéur, a. who ap- 
praises || commissaire ~, m. 
auctioneer. [prismatic. 
prismatique, prismétik, a. 
prisme, prism, m. (géom. & 
in optics) prism {| voir dans 
un ~, (fig.) to see things in the 
light of one’s own prejudices. 
prismoide, prismoid, m. 
{min.) prismoid. [prismoidal. 
prismoïde,prismoïd,a. (min.) 
prison, prixOn, f. prison, jail, 
goal || imprisonment, confine- 
ment. 

prisonnier, prixdnia, m., 
—êre, f. prisoner || ~ d'Etat, 
State prisoner || ~ de guerre, 
prisoner of war || ~ sur parole, 
prisoner on parole. 

privatif, —e, privätif, a. (gr.) 
privative || (jur.) in severalty |] 
-vement, ad. exclusively. 
privation, privasion, f. priva- 
tion, deprivation, bereavement 
|| loss, want || ~ des droits 
civils, deprivation of civil 
rights. 

privauté, privota, f. extreme 
familiarity, mtimacy. 

privé, privä, m. water-closet, 
W. C. || privy, urinal closet, 
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privé, -e, priva, a. private || 
conseil d'État ~, m. Privy- 
Council || oiseau ~, m. tame 
bird || vie -e, f. private life || 
de son autorité —e, of one’s 
own authority || -ment, ad. 
privately || familiarly. 
priver, privä, v. a. to deprive, 
to bereave |] to tame (animals) || 
se ~, to deprive oneself. 
privilège, privilèxh, m. privi- 
lege, immunity || (jur.) pre- 
ference || (théat.) license. 
privilégié, privilaxhia, m., 
—e, f. privileged person. 
privilégié, -e, privilaxhia, a. 
privileged, exempt || (théât.) 
licensed || (jur.) entitled to pre- 
ference (of creditors). 
privilégier, privilaxhia, v. a. 
to grant a privilege, to privilege. 
prix, pri, m. price, cost, value, 
rate || worth, merit || prize, re- 
ward || ~ de mévente, ruinous 
price, price at a sweeping re- 
duction || ~ fait, settled price || 
~ fixe, (com.) set price, no 
abatement || chose de ~, f. 
thing of great value||& quelque 
~ que ce soit, cost what it 
may, atany price || at anyrate || 
à vil ~, under price, dirt- 
cheap || à - d'argent, by dint 
of money || au ~ de, at the 
expense of || in comparison of || 
au ~ coûtant, at cost price, 
at prime cost || hors de ~, un- 
commonly dear || ~ pour +, 
one compared with the other, 
man for man || mettre la tête 
d'un homme à ~, to set a 
price upon a man’s head || 
remporter le ~, to carry off 
the prize || vendre à tout ~, 
to sell at any price. 
probabilisme, prübäbilism, 
m. probabilism. 
probabiliste, probabilist, m. 
probabilist. 
probabilité, prübäbilita, f. 
probability, likelihood. 
probable, prébabl,a. probable, 
likely || opinion +, f. likely 
opinion || temps ~, m. probable 
time || -ment, ad. probably, 
likely. 
probant, -e, proban, a. pro- 
batory (of documents) || con- 
vincing (of reasons) || en forme 
€, in an authentic form. 
probation, probasion, f. pro- 
bation, trial, noviciate. 
probatique, prübätik, a. pro- 
bationary. 
probatoire, probälwür, a. pro- 
batory, probative. fright. 
probe, préb, a. honest, up- 
probité, prôbita, f. probity, 
honesty, integrity, uprightness. 
problématique, problamatix, 


a 





a. problematical, controvertible 
{| -ment, ad. problematically. 
problème, prüblèm, wm. 
problem, question proposed || 
oser un ~, to state a problem || 
a vie est un ~, life is a 
problem, is a mystery. 


ee eae provissid, f.. 


las., xool.) proboscis. 


proboscidiens, prébdssidiin, . 
m. pl. (xool.) proboscidians, pl.’ 


procédé, prosada, m. proceed- 
ing, behaviour, method, pro- 
cedure, way of actingftprocess || 
-s, pl. delicate, gentlemanly 
manners, pl. 

procéder, prosada, v. n. to 
bebave, to conduct oneself || to 
proceed, to issue, to come from, 
to arise out (of) || to act, to go 
forward || (jur.) to proceed, to 
carry on a juridical process. 

procédure, prüsädur, f. (jur.) 
proceedings, pl., legal pro- 
cedure. 

procès, prosé, m. process, 
lawsuit, action, trial || sans 
autre forme de ~, without 
any more ado || étre en ~, to 
be at law || faire le ~ à qn., to 
call one to account || gagner 
son ~, to gain one’s suit || in- 
tenter un ~ à qn., to bring or 
enter an action against one, to 
institute proceedings against 
one || perdre son ~, to be cast. 

processif, —ve, présésif, a. 
litigious, quarrelsome. 

procession, prdsésion, f. pro- 
cession. [processional. 

processional, prüsésiünäl, m. 

processionnaires, prdsési- 
onér, m. pl. (xool.) proces- 
sionary caterpillars, pl. 

processionnel, —le, prosési- 
6nél, a. processional || -lement, 
ad. in procession. 

processionner, prüsésiüna, 
v.n. to go in procession || to 
make a procession. 

procès-verbal, prüsèvérbäl, 
m. proces verbal, protocol, re- 
cord, authentic written minute 
of an official proceeding || 
minutes of the transactions of 
a society, pl. 

prochain, proshim, m. neigh- 
pour, fellow-creature. 

prochain, -e, proshi7i,a. near, 
nearest, next, nigh, approxi- 
mate, approaching, proximate, 
near at hand || -ement, ad. in 
a short time, shortly. 

proche, prosh, a. near, next, 
near at hand, nigh, neighbour- 
ing || ~ parent, near relation || 
~,ad. & prp. near, nigh || de ~ 
en =, from place to place, 
gradually one after another. 

proches, prosh, m. pl. near 





relations, relatives, kinsmen, 
pl., kin, kindred. Shes 
prochronisme, prokrénism, 
m. prochronism. . 
procidence, prüsiläns, f. 
(méd.) procidentia, prolapsus. 
proclamateur, prüklämateur, 
m. proclaimer, promulgator. 
proclamation, prüklämüäsion, 
f. proclamation, publication. 
proclamer, prükläma, v.a. to 
proclaim, to cry out, to trumpet, 
to announce || se ~, to proclaim 
oneself, funaccented word. 
proclitique, proklitik, m. (gr.) 
Drechinone, proklitik, a. (gr.) 
unaccented. 
procombant, -e, prokinbant, 
a. (bot.) procumbent. 
proconsul,prok6ñsül, m. pro- 
consul. fa. proconsular. 
proconsulaire, prokôñsulèr, 
proconsulat, prokôsulä, m. 
proconsulship. 
procrastination, prükräs- 
tinäsiôn, f. procrastination. 
procrastiner, prdkristinad, 
v. a. to procrastinate, to ad- 
journ, to put off. 
procréation, probradsion, f. 
procreation, generation. 
procréer, prokraa, v. a. to 
procreate, to generate, to beget, 
procurateur, prokurdteur, m. 
Procurator (of Venice and 
Genoa). 
procuratie, prükurdse, f. pro- 
curatorship (of Venice and 
Genoa) || Procurator’s palace, 
procuration, prokirdsion, f, 
procuracy, power of attorney || 
power, warrant, proxy. 
procure, prokur, f. office of 
a proxy (in a convent). 
procurence, prokurdis, f. ad- 
ministration. 
procurer, prokura, v. a. to 
procure, to provide, to get, to 
an (to) || se +, to get for one- 
self. 


procureur, prüküreur, m., 
-atrice, f. proxy || proctor, sol- 
licitor, attorney ||~@ la prison, 
substitute editor who works 
off a fine by a term of im- 
prisonment || ~ général, At- 
torney General. 
procureuse, prokureux, f. 
procuress. [m. prodictator, 
prodictateur, prodiktäteur, 
prodictature, prodiklätur, f. 
prodictatorshin. 
prodigalement,prédigalman, 
ad. prodigally, lavishly, pro- 
fusely. 
prodigalité, prüdigälita, f. 
prodigality, profusion, lavish- 
ness, wastefulness. 
prodige, prédixh, m. prodigy, 
wonder, marvel, 
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prodigieux, -8e, prüdixhièt, 
a. prodigious, amazing, stupen- 
dous, marvellous, wondrous || 
-sement, ad. prodigiously, 
stupendously, amazingly, won- 
derfully. __ [spendthrift. 
prodigue, prédig, m. prodigal, 
prodigue, prédig, a. prodigal, 
profuse, lavish, wasteful || l’en- 
fant ~, m. the prodigal son. 
prodiguer, prédiga, v. a. to 
lavish, to waste, to squander 
away, to spend prodigally || 
~ 8a Vie, to throw away one’s 
life || se ~, to offer oneself. 
proditoire, proditwdr, a. 
treacherous, traitorous || —- 
ment, ad. (jur.) traitorously. 
prodrome, prüdrom, m. fore- 
runner || introduction, preface || 
(méd.) premonitory symptoms, 
pl. 
producteur, produktvir, m. 
producer || ~ de bestiaux, 
cattle-breeder. 
producteur, -trice, prüduk- 
teur, a. productive, producing. 
productibilité produktibilita, 
f. producibleness. 
productible, prüduktibl, a. 
producible, fproducive. 
productif, -ve, prodüktif, a. 
production, prodiuksion, f. 
production, act of producing || 
(jur.) exhibition (of deeds) || 
-s de l’art, pl. art productions, 
products of art || -s du sol, pl. 
products of the soil. 
productivité, produktivita, f. 
productiveness. 
produire, prüdüer, v. a. irr. 
to produce, to bring forth || to 
bear, to yield || to be productive 
(of), to be the cause (of) || to 
exhibit, to show (title-deeds) || 
~ son fils dans le monde, to 
send forth one’s son into the 
world || le capital produit des 
intéréts, capital brings in, 
produces interest ce siècle a 
produit de grands hommes, 
this century has produced some 
great men || ~, v.n. (jur.) to 
deliver (particulars), to show 
(title-deeds) || se ~, to introduce 
oneself, to make one’s way. 
produit, prüdui, m. product, 
produce, yield || {ar.) proceeds, 
pl., product || ~ net, (com.) net 
proceeds, pl. 
proéme, prüèm, m. preface. 
proéminence, prüûminäns, f. 
prominence, prominency, pro- 
tuberance. 
proéminent, -e, proamindn, 
a. prominent, protuberant. 
profanateur, prôfänäteur, m. 
profaner. [profanation. 
profanation, profanasion, f. 





profanatoire, prüfänätwär,a. 
profanatory. 

profane, prüfän, m. profane 
man || the profane || méler le 
~ au sacré, to mingle the pro- 
fane with the sacred. 

profane, prôfän, a. profane, 
unholy || -ment, ad. profanely. 
profaner, prôfäna, v. a. to 
profane, to defile, to pollute. 
profectif, -e, profektif, a. 
(jur.) profective, inherited from 
one’s ascendants. 

proférer, profara, v. u. to 
utter, to speak. 

profès, profé, m., -esse, f. 
professed friar || professed nun. 
profès, -esse, profé, a. pro- 
fessed || maison —esse, f. re- 
ligious house, cloister. 
professer, profésd, v. a. to 
profess, to declare publicly, to 
make a profession (of) || to 
practise, to exercise || to teach, 
to lecture (on) || ~, v. n. to be 
a professor, a lecturer. 
professeur, proféstur, m. 
professor, teacher || lecturer. 
profession, profesion, f. pro- 
fession, calling, business, trade 
|| profession, declaration || ~ de 
‘oi, confession of faith || c’est 
un ivrogne de ~, he is a 
habitual drunkard. 
professionnel, profésiénél,m. 
professional man. 
professionnel, -le, prô- 
fésiünel, a. professional. 
professoral, -e, prüféséräl,a. 
professorial, pedantical. 
ee prôfésérä, m. 


interest, advantage || progress || 
use || improvement || -s éven- 
tuels, pl. perquisites, pl. {| au 
~ de, for the benefit of, for the 
use of || mettre tout à ~, to 
improve everything to the best 
advantage. 

profitable, profitabl, a. profit- 
able, beneticial, serviceable. 
profiter, pré/itd, v.n. to profit, 
to gain || to avail oneself (of), 
to benefit || ~ de l’occasion 
to improve the opportunity Î 
- en sagesse, to improve in 
wisdom || biens mal acquis 
ne profitent pas, ill-gotten 
gains never prosper. 

profond, préfon, m. depth, 
abyss || du plus ~ de mon 
cœur, from the depth of my 
heart, 





profond, —e, prü/6n, a. deep || 
profound || unfathomable || 
heavy (of sighs) || ~ sommeil, 
m. sound sleep || nuit ~e, f. 
dark night || puits ~, m. deep 
well || science —e, f. profound 
learning. 
profondémentgre/ondamin, 
ad, deep, profoundly, soundly || 
saluer ~, to bow low. 
profondeur, profondeur, f. 
depth, deepness || profound- 
ness, profundity || penetration || 
length. fad. profusely, 
profusément, prüfüxaämän, 
profusion, profuxion, f. pro- 
fusion, profuseness, Javishness 
|| avec +, profusely, lavishly. 
rogéniture, prüxhänitur, f. 
Gum ) progeny, offspring. 
prognathe, prügnät, a. prog- 
nathous, prognathic. 
prognathisme, prügnätism, 
m. proguathous state, progna- 
thism. 
prognostique, prügnôstik, a. 
(méd.) that furnishes the prog- 
nosis, prognostic. 
programme, progrdm, m. pro- 
gramme, bill || race-card || ~ de 
spectacle, (théat.) play-bill. 
progrès, prügrè, m. progress || 
adva t, improv ty 
proficiency. 
progresser, prügrèsä, v. n. to 
progress, to improve, to ad- 
vance. 
progressif, —ve, prügrèsif, a. 
progressive, advancing || -ve- 
ment, ad. progressively. 
progression, progrésion, f. 
progression || (math.) progres- 
sion, mathematical proportion. 
progressiste, progrésist, m. 
progressist. 
prohibé, -e, proiba, a. pro- 
hibited, forbidden ||armes —es, 
f. pl. prohibited weapons || 
degré ~, m. degree of relation- 
ship (which forbids marriage). 
prohiber, prob, v. a. to for- 
bid, to prohibit, to interdict. 
prohibitif, -ve, protbitif, a. 
prohibitive, prohibitory. 
prohibition, prdibision, f. 
prohibition, interdiction. 





prohibitionniste,  prüibi- 
sünist, m. (com.) prohibi- 


tionist. 
proie, prwû, f. prey || booty, 
spoil, plunder || oiseau de +, 
m. bird of prey || être en - à 
la douleur, to be preyed upon 
by grief, to be a prey to grief. 
projectile, proxhéktil, m. pro- 
jectile, missile. fjectile. 
projectile, proxhéktil, a. pro- 
projection, proxhéksion, f. 
projection, casting. 
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rojecture, proxhéktur, f. 
(arch projecture. 
projet, préxhé, m. project, 
scheme, design, plan || first 
sketch, rough draught || ~ de 
loi, (parl.) bill || homme à -s, 
m. schemer, projecting spirit. 
projeter, prüxhétä, v. a. to 
project, to scheme, to contrive, 
to plan || to contemplate, to 
intend, to purpose|| to delineate 
li to throw forward || to design || 
=, v. D. to form projects || se ~, 
to jut out, to shoot out, to be 
prominent, to project. 
projeteur,prüxhéteur, m. pro- 
jector||schemer|} (é.) projector. 
prolapsus, prüläpsüs, m. 
{méd.) prolapse, prolapsus. 
prolégoménes, prélagdmén, 
m. pl. prolegomena, pl. 
prolepse, préléps, f. prolepsis 
(in rhetoric). 
proleptique, préléptik, a. 
(méd.) proleptic(al). 
prolétaire, prélatér, m. prole- 
tarian. [tary. 
prolétaire, prôlätèr, a. prole- 
prolétariat, prélataria, m. 
proletariat. fproliferous. 
prolifère, prolifer, a. (bot.) 
prolifique, prülifik, a. pro- 
lific, procreative. 
prolixe, proliks, a. prolix, dif- 
fuse, verbose, tedious || dis- 
cours ~, m. tedious speech {| 
-ment, ad. prolixly. 
prolixité, prüliksitä, f. pro- 
Jixity, prolixness, diffusiveness. 
prologue, prôlüg, m. prologue, 
introduction, preface. 
prolongation, prolongdsion, 
f. prolongation, delay. 
prolonge, prolonxh, f. (mil.) 
lashing, binding-rope {| small 
ammunition-cart || ambulance- 
stretcher. 
prolongement, prélonxhman, 
m. extension, lengthening. 
prolonger, prülônxhä, v. a. 
to prolong, to lengthen, to pro- 
tract, to draw out || (géom.) to 
produce||{mar.)to bring (a ship) 
alongside (of another) || ~ le 
terme d’un payement, to give 
a longer time for payment || se 
~, 10 be prolonged, to extend. 
promenade, prémndad, f.walk- 
ing, walk, airing || promenade, 
walk, walking-place || ~ à 
cheval, ride |} ~ à pied, walk || 
~ en bateau, row, sail || = en 
voiture, drive || ~ militaire 
march made for training an 
exercising the men || faire une 
~, to take a walk, to go fora 
walk || faire une ~ en voiture, 
to take a drive, to go for a 
drive || faire un tour de +, to 
take a walk, 





promener, prümna, v. a. to 
take out for a walk, for an air- 
ing, for a drive, for a ride || to 
lead about || ~ qn., to bandy 
one about || ~ ses yeux, ses 
regards, to turn one’s eyes, to 
glance one’s eye over |] se ~, 
to walk, to take a walk, to go 
for a walk, to promenade || se 
+ à cheval, to take a ride, to 
go out riding || se ~ en voiture, 
to take a drive|| se ~ sur l’eau, 
to go for a row, for a sail || 
allez vous ~! (fam.) go about 
your business! || qu’il aille se 
~! (pop.) let him go and be 
hanged! [cart for children, 
promenette, prümnèt, f. go- 
promeneur, prümneur, m., 
se, f. person walking for 
pleasure, walker, pedestrian || 
person that takes another out 
to walk || rider, person taking 
a ride || person taking a drive. 
promenoir, prümémwär, m. 
walk, walking-place, prome- 
nade. ‘ 
promesse, promés, f. promise, 
word || promissory note, bond, 
note of hand || ~ d’actions, 
(com.) scrip, interim share 
certificate. . 
promettant, prémétan, m. 
(jur.) promisor, promiser. 
prometteur, prüméteur, m., 
se, f. promiser. 
promettre, prométr, v. a. irr. 
to promise, to engage|l. monts 
et merveilles, to promise 
wonders || ~ plus de beurre 
que de pain, to promise more 
than one is able to do || ~, v. n. 
to promise, to be promising, to 
bid fair || se ~, to purpose, to 
design, to resolve, to hope. 
prominence, prominans, f. 
prominence. [prominent. 
prominent, —e, prüminän, a. 


prompt, -e, prôr, a. prompt, 
quick, ready, speedy, sudden, 
swift, hasty || passionate|| avoir 
la répartie -e, to have a quick 
answer || il a la main -e, he 
is quick, hasty with his fist || 
—-ement, ad. promptly, readily, 
hastily. 

promptitude, prontitid, f. 
promptitude, quickness, hasti- 
ness, speed, briskness, readi- 
ness, swiftness, speediness, 
suddenness || ~ d’esprit, readi- 
ness of mind. moted. 

promu, —e, promi, a. pro- 

promulgation,  prümuülgä- 
sion, f. promulgation, publica- 
tion. 

promulguer, prémilga, v. a. 
to promulgate, to publish. 

pronaos, préndés, m. (arch.) 
pronaos. [pronator. 

pronateur, prünüteur, m. 

pronateur,prünüäteur, a. (an.) 
pronator. fpronation. 

pronation, prondsion, f. (an.) 

prône, pron, m. Sunday ser- 
mon || (fig.) tiresome lecture || 
recommander qu. au ~, to 
recommend one to the prayers 
of the congregation. 

prôner, prona, v. a. to praise, 
to extol, to cry up, to preach 
up, to commend, to set forth || 
il préne cette action par- 
tout, he cries up this action 
everywhere || ~, V. n. to lecture, 
to remonstrate. 

prôneur, pronéur, m. (fig.) 
tiresome adviser, lecturer, 
proser, rebukeful prattler. 

pronom, prünôi, m. (gr.) 
pronoun. 

pronominal, -e, prünüminäl, 
a. (gr.) pronominal || -ement, 
ad. (gr.) pronominally. 

prononçable, prononsdabl, a, 





promis, promi, m., -e, f. 
betrothed || mon ~, my fiancé || 
ma —se, my fiancée. 

promis,-e,prümi,a.promised 
|| terre -e, f. Land of Promise || 
chose -e, chose due, a 
promise is a promise. 

promiscuité, primiskiita, f. 
promiscuousness |] promiscuous 
intercourse. 

promission, prümisiôn, f. 
promise (in Biblical style) || 
terre de +, f. Land of Promise. 

promontoire,prümüntwär,m. 
(géog.) promontory, headland. 

promoteur, | praia m. 
promoter, chief manager. 

promotion, prümüsiôn, f. 
promotion. 

promouvoir,  primodovwir, 
y. a. irr, to promote, toadvance, 
to raise, 





pronou 

prononcé, prünônsa, m. (jur.) 
judgment delivered || ~ du 
jugement, delivery of judg- 
ment. 

prononcé, —e, prünénsä, a. 
decided, decisive |] (peint.) pro- 
minent. 

prononcer, prün6nsa, v. a. to 
pronounce, to articulate, to 
mark distinctly, to give ut- 
terance, to utter || to declare || 
to deliver (a speech) || (jur.) to 
deliver (judgment), to pass 
(sentence) || (peint.) to de- 
lineate strongly, to bring out, 
to give prominence (to) || ~, 
v.n. to decide, to declare (onels 
sentiment) || to pr {| se 
~, to express one’s sentiments, 
prononciation, prdndisid- 
ston, f, pronunciation, utters 
ance, 





pronostic — proscénium 
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pronostic, prünüstik, m. 
prognostic, prognostication || 
Finda.) prognosis, 
pronostiquer, prdndstika, 
v. a. to prognosticate, to pre- 
dict, to foretell. 
pronostiqueur, prondstikeur, 
m. prognosticator, foreteller. 
propagande, prèpägänd, f. 
propaganda. 

propagander, prèpägända, 
y. n. to issue propaganda. 
propagandiste, prüpägän- 
dist, m. propagandist. 
propagateur, propagdteur,m. 
propagator, spreader. 
propagation, pr ngheR, f. 
propagation, spread, diffusion || 
~ des idées, spread, diffusion 
of ideas. 

propager, prüpäxhä, v. a. to 
propagate, to spread abroad, to 
diffuse || se ~, to be propagated. 
propension, pps, f. 
propensity, bent, inclination, 
propension, disposition, ten- 
dency. 

prophète, projet, m., -sse, 
f. prophet, seer || prophetess |) 
nul n’est ~ en son pays, a 
prophet is of no account in his 
own country. 

peopustie prôfase, f. pro- 
phecy, prophésying. 

prophet ue, profatik, a. pro- 
phetic(al) | -ment, ad. pro- 
phetically, [to prophesy. 
prophétiser, profatixa, v. a. 
PRE yiactqus) profiliktik, 
f. (méd.) science of prophy- 
lactic medicine || prophylaxis, 
penis of disease. pate 
prophylactique, prôfiäktik, 
a. (méd.) prophylactic(al). 
propice, propis, a. propitious, 
favourable || ainsi Dieu me 
soit ~! so help me God! 
propitiation, prépisiasion, f. 
propitiation, 

propitiatoire, prôpisiätwär, 
m. mercy-seat, propitiatory. 
propitiatoire, prüpisiätwär, 
a. propitiatory. 

proplastique, propldstik, f. 
art of making moulds. 
propolis, propoli, f. virgin- 
wax, propolis. 
proportion, prôpérsiôn, f. 
proportion, relation, ratio || à 
~, proportional || proportionally, 
proportionably || toute ~ gar- 
dée, in proportion. 
proportionnalité, prôpérsio- 
nalita, f. proportionality. 
proportionné, —e, prüpôr- 
siüna, a. proportiened, suited || 
re bien —e, f. well-pro- 

portioned figure || -ment, ad. 





in proportion to, 4 


roportionnel, -le, prüpôr- 
8 me, a. (chim., math.) pro- 
portional || moyenne -le, f. 
(math.) proportional || -le- 
ment, ad. proportionably, pro- 
portionately. 

proportionner, prüpérsiüna, 
v. a. to proportion, to propor- 
tionate, to suit, to fit, to ac- 
commodate, to adjust || ~ sa 
dépense & son revenu, to 
proportion one’s expenditure 
to one’s revenue. 

TOPOS, Propo, m. words, pl., 
discourse, talk || design, pur- 
pose, resolution || a-~, m. 
seasonableness,  pertinency, 
pertinentness, propriety || ~ 
d'un enfant, pl. childish talk |] 
~ de table, table-talk || à ~, 
seasonable || fitting, fit, proper, 

the purpose || apropos, 
seasonably, pertincntiy, op- 
portunely || à = de bottes, 
(fam.) without any earthly 
reason || &~ de quoi? for what 
reason? why? || & quel ~? 
what about? ||& tout ~, at every 
turn, ever and anon || fort a ~, 
in the nick of time || hors de 
~, not to the purpose, imper- 
tinently || mal à +, ill-timed, 
ur ble Il l vably Il 
faire un ferme ~ de, to make 
a firm resolution to || à =, j'ai 
oublié de vous dire l’autre 
jour, now I think of it, I forgot 
to tell you the other day || je 
me moque de ~? what do I 
care for people’s tattle ? 
proposable, prüpoxäbl, a. fit 
to be proposed. 





proposant, prôpoxän, m. 
French Protestant student in 
divinity. 


proposer, propoxd, v. a. to 
propose, to propound || to make 
a motion || to present, to offer || 
to suggest || to designate || to 
motion || +, v. n. to propose || 
l'homme propose et Dieu 
dispose, man proposes and 
God disposes || se ~, to pro- 
pose, to purpose, to intend 
doing a thing. 

proposition, prdpoxision, f. 
proposition || proposal, motion || 
pains de ~, m. pl. show-bread. 
propre, propr, m. charac- 
teristic or peculiar quality || 
property || (gr.) proper sense, 
literal sense || ur.) real estate, 
real property || le ~ et le 
figuré, the literal and figurative 
sense || avoir en ~, to own |] 
n’avoir rien en ~, to have no 
property, to have nothing of 
one’s own || posséder en +, to 
possess in one’s own right. 
propre, propr, a. one’s own || 





proper, fit, suitable, apt, ap- 
propriate, adapted, calculated, 
fitted, qualified || clean, pure |] 
correct, accurate, right || tidy, 
nice, neat, fair || very, same, 
very same, selfsame || amour- 
~, m, self-love || nom +, m. 
proper name || en main +, in 
one’s own hands || ce sont 
ses -8 paroles, those are his 
very words || -ment, ad. pro- 
perly, in astrict sense || cleanly, 
neatly, tidily || 4 -ment parler, 
strictly speaking. 

propret, —te, propré, a. (fam.) 
spruce, neat, tidy, nice. 
propreté, prüprétä, f. clean- 
ness, cleanliness || neatness, 
sprucencss, tidiness, niceness. 
propréteur, prüpräteur, m. 
propretor (in ancient Rome). 
propriétaire, propriaiér, m. 
& f. owner, proprietor || pro- 
prietress || landlord || landlady || 
nu ~, (jur.) owner who is not 
possessed of the usufruct of 
his property. 

propriété, propriata, f. pro- 
priety, property || ownership || 
estate || peculiar quality, es- 
sential faculty || propriety, cor- 
rectness of words || —s, pl. 
lands, estates, pl., landed pro- 
perty || nue ~, (jur.) property 
without the usufruct of it || ~ 
bâtie, houses, pl., real estate || 
~ littéraire, copy-right. 
propulseur, prüpülseur, m. 
(tech.) propeller || ~ à hélice, 
(mar.) screw-propeller. 
propulsion, propilsion, f. 
propulsion. [Propylea, pl. 
propylées, prôpilä, m. pl. 
prorata, prordta, m. propor- 
tion || au ~ de, pro rata. 
prorogatif, —ve, prordgatif, 
a. prorogative, that prolongs 
time. 

prorogation, prürügäsiôn, f. 
prolongation || (parl.) proroga- 
tion. 7 
proroger, prordxha, v. a. to 
prolong (time), to protract || 
(parl.) to prorogue. 
prosaique, proxdik, a. pro- 
saic || (fig-) dull || mener une 
vie ~, to lead a dull life || 
-ment, ad. in a dull manner. 
prosaiser, proxdixa, v. n. to 
write in prose, to write prose || 
to make prosy. 

prosaisme, proxäism, m. 
mere prose, prosaic poetry || 
prosiness, dulness || ~ de 
l'existence, (fig.) prosaicism 
of existence. 

prosateur, proxätèur, m. 
prose-writer, prosaist. — 
proscénium, prosaniém, m, 
(théât.) proscenium, 
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proscripteur, prüskripieur, 
mM, proscriber. é 
proscription, prüskripsiôn, 
f. proscription, outlawry || ~ 
dun usage, abolition of a 
custom. 

proscrire, prüskrer, v. a. irr. 
to proscribe, to outlaw || to 
banish, to expel || to reject, to 
explode. 

proscrit, proskri, m., —e, f. 
proscribed person, outlaw, 
exile. 
prose, prox, f. prose || mettre 
en ~, to turn into prose. 
prosecteur, prosékteur, m. 
(an.) prosector. 

prosélyte, prüxalit, m. & f. 
proselyte, convert. 
prosélytisme, prüxalitism, 
m. proselytism. [prosody. 
prosodie, prüxüde, f. (gr.) 
prosodique, proxddik, a. 
(gr.) prosodial, prosodical || 
-ment, ad. prosodically. 
prosopopée, proxdpopa, f. 
prosopopeia, personification. 
prospecteur, prospéktéur, m. 
(in mining) prospector. 
prospectus, prospéktus, m. 
prospectus, 

prospère, prüspèr, a. pros- 
perous, thriving || propitious, 
successful. 

prospérer, prospara, v. n. to 
prosper, to thrive, to speed, to 
be successful. 

prospérité, prdsparita, f. 
prosperity, well-being. 
prosphyse, prosfex, f. (méd.) 
prosphysis. 

prostate, prostdt, f. (an.) 
prostata, prostate gland. 
prostatique, prostatik, a. 
(an.) prostatic, prostate. 
prosternation,prüstérnüsion, 
f., prosternement, prostérné- 
man, m. prosternation, pro- 
stration. 

prosterner, prostérnd, v.a. to 
prostrate || se ~, to fall down, 
to prostate oneself. 
prosthése, préstéx, f. (chir., 
gr.) prosthesis. 

prostituée, prostitua, f. pros- 
titute, whore. 

prostituer, prostitud, v. a. to 
prostitute || ~ sa plume, (fig.) 
to prostitute, dishonour one’s 
pen || se ~, to prostitute one- 
self. 

prostitution, prüstitusion, f. 
prostitution, whoredom. 
prostration, prdstrision, f. 
prostration, posternation || 
(méd.) prostration. [prostyle. 
prostyle, prüstil, m. (arch.) 
prostyle, prostil, a. (arch.) 
provided with a prostyle. 
protagoniste, protégonist,m. 





(théât.) protagonist, principal 
character (in a piece). 
protase, protax, f. (théat.) 
protasis. [protatic. 
protatique, protitik,a.(théat) 
prote, prot, m. (typ.) fore- 
man, overseer. 

protecteur, prôtékleur, m., 
-trice, f. protector, patron, 
patroniser, fosterer || protec- 
tress, patroness. 

protecteur, —trice, proték- 
teur, a. protective, patronising, 
fostering || système ~, m. pro- 
tective system (duties). 
protection, prétéksion, f. pro- 
tection, patronage, defence, 
tuition, support || il a de puis- 
santes -s, he has powerful 
patronage. 

protectionniste, prôtéksiü- 
nist, in. protectionist. 
protectionniste, prdtéksio- 
nist, a. (com.) protectionist. 
protectorat, prétektord, m. 
protectorate, protectorship. 
Protée, prôta, m. Proteus || 
(fig.) fickle person. 

protégé, protaxhd, m., —e, f. 
protégé || protégée || dependant. 
protéger, protaxha, v. a. to 
protect, to patronise, to shield, 
to countenance, to defend. 
protestant, protéstdn, m., -e, 
f. Protestant. [protestant. 
protestant, -e, protéstan, a. 
protestantisme, protéstan- 
tism, m. Protestantism. 
protestataire, prôtéstätèr, m. 
protestator. 

protestation, pritéstasion. f. 
protestation, protest || ~ d’a- 
mitié, profession of friendship. 
protester, protésta, v. a. to 
protest || to vow, to promise |] 
~une lettre de change, (com.) 
to protest a bill of exchange || 
~, v. n. to protest || = de nul- 
lité, to protest against the 
validity of a deed. 

protét, prété, m. (com.) pro- 
test || faire un ~ devant un 
notaire, to enter a protest be- 
fore a notary || faire signifier 
un ~, to give warning of a 
protest. [prosthesis. 
prothèse, protéx, f. (chir.) 
prothorax, prütéräks, m. 
(xool.) prothorax. 
protocanonique, prütokänd- 
nik, a. proto-canonical || not 
belonging to the Apocrypha. 
protocarbure, protokdrbur, 
m. (chim.) carburet. 
protochlorure, prétoklorur, 
m. (chim.) protochloride. 
protococcus, protokokus, m. 
protococus, Priestley’s green 
matter. 

protocole, prütükôl, m. pro- 





tocol || formulary, precedent- 
book. [protomartyr. 
protomartyr, protomértir, m. 
protonotaire, prütônütèr, m. 
protonotary. 
protophytes, prôtôfit, m. pl. 
protophyta, pl 
protoplasme, prôtôplüsm, m. 
protoplasm. {totype, original. 
prototype, prototip, m. pro- 
prototype, prototip, a. proto- 
typical || étalon ~, m.standard. 
protoxyde, prütüksid, m. 
(chim.) protoxide. 
rotozoaire, prütoxüèr, a. 
xool.) protozoic || animaux 
-8, m. pl. protozoa. 
protubérance, prôtübarüns, 
f. (an., astr.) protuberance. 
protubérant, —e, protubaran, 
a. protuberant. 
protuteur,protüter,m.(jur.) 
joint-guardian. 
prou, pr06, ad. enough, much|| 
peu ou ~, little or much. 
proue, prod, f. (mar.) bows, 
pl., prow, beak, stem, head, 


.| fore-part (of a ship). 


prouesse, prddés, f. prowess, 
bravery, valour || feat of valour. 

prouvable, prodvdbl, a. prov- 
able, demonstrable. 

prouver, pr00vG, v. a. to prove, 
to evince, to betoken, to sub- 
stantiate, to make good || tobea 
proof (of) || qui prouve trop, ne 
prouve rien, who proves too 
much, proves nothing. 

provéditeur, prüvaditeur, m. 
proveditor (in Venice). 

provenance, prüvnäñs, f. 
(com.) production, extraction. 

provenant, —e, prüvnän, a. 
proceeding, coming from. 

provende, provand, f. pro- 
vender, provision, food. 

provenir, provnér, v. n. irr. 
to proceed (from), to issue, to 
accrue, to arise (from), to come 
(from). 

proverbe, prüvérb, m. pro- 
verb, saying, by-word, adage, 
saw || passer en ~, to become 
proverbial. 

proverbial, -e, prüvérbiäl, a. 
proverbial || -ement, ad. pro- 
verbially. 

providence, prüvidäns, f. 
(fig.) tutelary genius || Provi- 
dence, Providence (of God) {| 
être la ~ de qn., (fig.) to be 
a god-send to one. 

providentiel, -le, prüvidan- 
siél, a. providential. : 

provignement, prévigneman, 
m. layering of vines. 

provigner, provigna, v. a. to 
layer vines || ~, v. n. (agr.) to 
increase, [vine, vine-sprig. 

provin, provin, m. layer ofa 


province — puce 
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province, prüvins, f. pro- 
vince, country, shire || gens de 
a, m. pl. country-people. 
provincial, prüvinsiül, m., 
~e, f. provincial, superior (of a 
monastic fraternity) || country- 
gentleman || country-gentle- 
woman. 

provincial, -le, prüvinsiäl, 
a. provincial, country-like || 
manières -e8, f. pl. country 
manners || -ement, ad. pro- 
vincially. 

provincialat, provinsiald, m. 
provincialship (of convents). 
provincialisme, provinsia- 
lism, m. (gr.) provincialism. 
proviseur, yprüvixeur, m. 
head-master (of a Government 
College). 3 
provision, provixion, f. provi- 
sion, stock, store, supply || 
(com.) stock on hand || par ~, 
provisionally, in the mean- 
time || faire sa ~ de bois, to 
take or lay in one’s stock of 
wood. 

provisionnel, -le, provixis- 
mél, a. provisional || -lement, 
ad. provisionally. 

provisoire, provixwdr, m. 
provisional state. 

provisoire, provixwdr, a. pro- 
visional, temporary, provisory || 
-ment, ad. provisionally. 
provisorat, provixord, m. 
head-mastership (of a Govern- 
ment College). 

provocant, —e, provdkan, a. 
provoking || paroles —es, f. pl. 
exciting, annoying talk. 
provocateur, provokateur.m., 
-trice, f. provoker, instigator, 
abettor, setter-on, stirrer-up. 
provocateur, -trice, prévd- 

teur, a. provoking, instigat- 
ing, abetting || agent +, m. 
hired plotter, agent of the 
police. 

provocation, provokdsion, f. 
provocation, instigation || ~ en 
duel, challenge to fight. 
provoquer, provoka, v. a. to 
provoke, to challenge, to in- 
cense || to promote, to call 
forth || (méd.) to cause || ~ en 
duel, to challenge. 

proxénète, proksanét, m. 
pimp, pander, match-maker. 
proximité, proksimita, f. 
proximity, nearness {| ~ de 
sang, near relationship || ~ 
des temps, nearness of the 
times. [common bunting. 
proyer, prwüyä, m. (orn.) 
prude, prid, f. prude, prudish 
female, fmure. 
prude, prid, a. prudish, de- 
prudemment, pridamdn, ad. 
prudently, discreetly, wisely. 





spondence: pridais, f, pru- 
ence, discretion. 
prudent, —e, prudan, a. pru- 
dent, discreet, cautious. 
pruderie, pridré, f. prudery, 
demureness. 
prud’homme, pridhém, m. 
upright, honest man || expert || 
Conseil des -8, m. Council 
of experts. 

prune, prin, f. (bot.) plum, 
prune || ~ de Brignoles, pru- 
nello || ~ de Damas, clamson || 
~ de reine Claude, green- 
gage || ~ sauvage, skeg || ce 
n’est pas pour des —s, (fam.) 
it is not for nothing. 
pruneau, primo, m. prune, 
dried plum. [of plum-trees. 
prunelaie, prunié, f. orchard 
prunelet, primié, m. liquor 
made from sloes. 


prunelle, primél, f. (bot.) | 


sloe, bullace || (an.) pupil, 
apple of the eye || jouer de la 
=, (fam.) to ogle || jus de ~, 
m. (fig.) very sour wine. 

runellier, prinélid, m. (bot.) 
sloe-tree, bullace-tree. 

runier, prunia, m. (bot.) 
plum-tree. 

rurigineux, —se, pririxhi- 
nou, a. (méd.) pruriginous. 
prurigot, prurigo, m. (méd.) 
prurigo. 
prurit, prürit, m. fméd.) 
pruriency, prurience, pruritas. 
prussiate, prusidt, m. (chim.) 
prussiate. 
prussique, prüsik, a. (chim.) 
prussic || acide ~, m. prussic 
acid. [(Athenian Senator). 
prytane, pritän, m. prytanis 
prytanée, pritind, m. pry- 


taneum. [psalmist. 
psalmiste, psälmist, m. 
psalmodie, psdlméde, f. 


psalmody || (fam.) sing-song. 
psalmodier, psdlmédia, v. a. 
tochant psalms ||~, v.n. (fam.) 
to recite ina sing-song manner. 
psaltérion, psdltarion, m. 
(mus.) psaltery. 
psaume, psom, m. psalm. 
psautier, psotid, m. psalter, 
psalm-book || chaplet of 150 
beads || nun’s veil. 
pschutt, pshit, m. swelldom, 
chic. [tocratic swell, 
pschutteux, pshutéu, m. aris- 
pseudo, pseudo ; (in combina- 
tions) pseudo, not true, false. 
pseudo-membrane, psétido- 
mänbrän, f. (méd.) false mem- 
brane. i 
pseudonyme, pséudonim, m. 
seudonymous, writer under a 
ctitious name. < 
pseudonyme, pséudonim, a. 
pseudonymous. 





psora, psôrä, psore, psür, f. 
(méd.) itch, psora. 
psorique, psdrik, a. (méd.) 
itchy, psoric. 

syché, psisha, f. cheval- 
glass, Psyche-glass, dressing- 
glass || Psyché, Psyche. 
psychique, psishik, a. psy- 
chical. psychology. 
psychologie, psikoloxhe, f. 
psychologique, pstkoléxhik, 
a. psychologic(al). 
psychologiste, psikdléxhist, 
psychologue, psikôlüg, m. 
psychologist. 
paychopethie, psiküpäte, f. 
Pe id.) derangement of mind. 
psychrométrie, pstkromatré, 
f. (phys.) psychrometry. 
psylle,psil,m.snake-charmer. 

térodactyle, ptarddaktil, m. 


| (xool.) pterodactil (fossil). 


ptyalisme, ptidlism,m.(méd.) 
salivation, ptyalisin. 
puamment, pidimin, ad. 
stinkingly || impudently. 
puant, pudn, m. am.) 
stinkard || boaster, braggart. 
puant, —e, pun, a. stinking || 
impudent, bare-faced. 
puanteur, pudnteur, f. stink, 
stench, offensive smell. 
pubére, pubér, a. pubescent. 
puberté, pubérta, f. puberty. 
pubescancs, pübèssäns, f. 
(bot.) pubescence, down. 
ubescent, —e, een a 

(bot.) pubescent, downy. 
pubien, —ne, pibiii, a. (an.) 
pubic. 

pubis, pubis, a. (an.) pubis || 
08 ~, m. pubis, pubic bone, 
share-bone || pubes. 

public, püblik, m. public || en 
~, publicly. 

public, -que, püblik, a. pu- 
blic || notorious || rendre +, to 
publish || -quement, ad. pu- 
blicly, in public. 

publicain, publikim, m. pu- 
blican, farmer of taxes || loan- 
jobber, extortioner. 
publicateur, publikäteur, m. 
Gur.) publisher. 
publication, miblikdsion, f. 
publication || action of publish- 
ing. fpublicist, 
publiciste, publistst, m. 
publicité, püblisitä, f. publi- 
city, notoriety, notoriousness. 
publier, publia, v. a. to pu- 
blish, to make known, to pro- 
claim || ~ les bans, to publish 
the banns of marriage || ~ une 
ordonnance, to issue an or- 
donnance || ~ qc. sur les toits, 
(fig.) to cry a thing from the 
house-tops. 

puce, pris, f. (xool.) flea || ~ 
d’eau, water-beetle || ~ de mer, 
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psyllus marinus || ~ de terre, 
earth-puceron || herbe aux -s, 
f. (bot.) flee-bane, fleawort || 
avoir la ~ à l'oreille, (fig.) to 
be uneasy || mettre 4 qn. la ~ 
à l'oreille, (fig.) to give one 
cause for uneasiness. [virgin. 
puceau, puso,m. (fam.) male 
pucelage,püsläxh,m.maiden- 
hood, maidenhead, pucelage. 
pucelle, pusél, f. virgin, maid, 
maiden ||(2ch.) shad ||la Pucelle 
(d’Orléans), the Maid of Or- 
leans, Joan of Arc. 
puceron, pusrén, m. (xool.) 
puceron, plant-louse. 
puddlage, pudlixh, m. pud- 
dlage (of metals). 
puddler, püdlä, v. a. to pud- 
dle (metals). [(of metals). 
puddleur, pudléur, m.puddler 
pudeur, pudeur, f. bashful- 
ness, Shame, shamefacedness || 
modesty, decency. ashful. 
pudibond, ~e, pudibon, a. 
pudibonderie, pudibondre, f. 
false shame, prudery, mock 
modesty. [chastity. 
pudicité, pidisita, f. pudicity, 
pudique, püdik, a. chaste, 
bashful || -ment, ad. chastely, 
with pudicity. 
puer, pud, v. a. to stink (of), 
to smell (of) || il pue le vin, 
he stinks of wine || ~, v. n. to 
have an offensive smell, to 
stink, to smell horribly. 
puéril, -e, püäril, a. puerile, 
boyish, childish || -ement, ad. 
childishly, like a child. 
xpuériliser, piarilixa, v. a. 
to make childish. 
puérilité, püarilita, f. pue- 
rility, childishness. 
puerpéral, -e, püérpäräl, a. 
(méd.) puerperal || fièvre -e, 
f. puerperal fever. 
puff, p06f, m. puff, exagger- 
ated statement || faire le ~, to 
uf. fin 


puffin, pifin, m. (orn.) puf- 
puffisme, püfism, m. puff- 
ing, puff, humbug, log-rolling, 
swindle. [pugilistic art. 
pugilat, püxhilä, m. boxing, 
pugile, püxhil, m. pugilist, 
boxer (in antiquity). 
pugiliste, péxhilist, m. mo- 
dern boxer. 

pugnacité, migndsita, f. pug- 
nacity, quarrelsomeness. 
puine, püin, m. underwood, 
brush-wood, copse-wood. 
puiné, puina, m., —e, f. 
younger brother || younger 
sister || mon ~, my younger 
brother || ma -e, my younger 
sister. 

puîné, -e, pind, a. younger. 
puis, pit, , ad, then, after- 





wards, after that, next || et ~, 
and besides || et ~? what then? 
what next? well? 

puisage, puixdixh, m. draw- 
ing up (water). 

puisard, püixür, m. cess-pool 
|| (min.) sump, water-sump || 
draining-well. [sinker. 

puisatier, puixatia, m. well- 

puiser, puixd, v. a. to draw 
up, to fetch up || to take || (fig.) 
to imbibe (opinions) || = à la 
source, to go to the fountain- 
head, to draw from the source 
|| =, v. n. to draw, to borrow, 
to take || (mar.) to spring a 
leak. 





puisette, puixét, f. ladle. 
puiseur, puixour, m. drainer. 
puisoir, puixwar, m. ladle 
(for saltpetre). 

puisque, puiské, c. since, see- 
ing that, as, inasmuch, because, 
while. 

puissamment, piiisdman, ad. 
powerfully, potently, forcibly || 
exceedingly, very. 

puissance, puisdns, f. power 
|| dominion, sway, empire || 
ability force || virtue, quality, 
property || moving power || 
horse-power(ofasteam-engine) 
|| (min.) thickness (ofa stratum) 
|| Haute Puissance, High 
Mightiness (title) || traiter de 
~&~, to treat on equal terms || 
cette femme est en ~ de 
mari, that woman is under the 
control of her husband || (jur.) 
that woman is a feme-covert. 
puissant, puisain, m. power- 
ful person || les -s de la terre, 
pl. the mighty of the earth || le 
Tout-Puissant, the Almighty. 
puissant, -e, puisän, a. 
powerful, mighty, potent || 
energetic, efficacious, forcible || 
influential || wealthy, rich |] 
lusty, stout, corpulent. 

puits, pi, m. well, hole (for 
water) || well-hole (of stair- 
cases) || (min.) pit, shaft|| (mar.) 
well-room || ~ à bras, à pompe, 
pump-well | ~ à poulie, à 
roue, draw-well || ~ d’aérage, 
{min.) air-shaft || ~ artésien, 
Artesian well | ~ commun, 
public well || ~ perdu, drain- 
well, blind well || c’est un ~ 
de science, (fig.) he is ex- 
tremely learned. 

pullulation, piulildsion, f. 
rapid increase, swarming, pul- 
lulation. 

pulluler, pulila, v. n. to pul- 
lulate, to swarm, to increase, 
to multiply. 

ulmonaire, pülmünèr, f. 

(bot.) pulmonaria, pulmonary || 
grande ~, lungwort, Jerusalem 





cowslip, sage of Jerusalem || ~ 
de chéne, liverwort || ~ des 
Français, (bot.) golden lung- 
wort. 
pulmonaire, pülmônèr, a. 
(an., méd.) pulmonary || phthi- 
sie ~, f. (méd.) pulmonary 
consumption, phthisis. 
pulmonie, pulmoné, f. (méd.) 
consumption, decline. 
pulmonique, pélmünik, m. & 
f. consumptive, person affected 
with consumption. 
pulmonique, pilmonik, a. 
(méd.) pulmonic, consumptive. 
pulpation, pülpäsiôn, f. 
(chim.) pulpation, reducing to 
pub. 6 i 
pulpe, pulp, f. (bot., chim.) 
pulp || ~ cérébrale, (an.) cere- 
bral substance. 
pulper, pülpä, v. a. (chim.) 
to reduce to pulp. 
ulpeux, -se, pülpèt, a. (bot., 
chim.) pulpous, pulpy. 
pulsatif, -ve, pulsdtif, a. 
(méd.) pulsative, pulsatory. 
pulsatille, pülsätil, f. (bot.) 
pasque-flower, pulsatilla. 
pulsation, pulsdsion, f. (méd.) 
beating of the pulse, pulsation 
{| (phys.) pulse || stroke, travel, 
motion of a piston. 
pulsatoire, pülsätwär, a. 
(méd.) producing pulsation. 
pulvérateur, pulvarateur, m. 
(orn.) pulverulent bird. 
pulvérateur, -trice, pülva- 
räteur, a. pulverulent. 
pulvérescence,pülvärèssäns, 
f. pulverulence. 
pulvérescent, -e, pilvarés- 
san, a. pulverulent. 
pulvérin, pulvarin, m. prim- 
ing-powder || priming-powder 
horn || mist from water-falls. 
pulvérisable, pulvarixabl, a. 
pulverisable. 
pulvérisation,pulvarixdsion, 
f. pulverisation. 
pulvériser, pilvarixa, v. a. 
to reduce to powder, to pul- 
verise || to reduce to atoms |] to 
annihilate. 
pulvérulent, -e, pilvarilan, 
a. easy to be reduced into 
powder || (bot. pulverulent. 
pumicin, pimisim, m. palm- 
oil. affected with ozcena. 
punais, -e, püné, a. (méd.) 
_punaise, punex, f. bug|| draw- 
ing-pin || avoir le ventre plat 
comme une +, (fig.) to have 
an empty stomach. fozæna. 
punaisie, pünaxe, f. (méd.) 
punch, pôñsh, m. punch 
(beverage). 
punique, pänÿk, a. Punic {| 
foi ~, f. bad faith, duplicity. 
punir, puner, v. a. to punish, 
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to chastise, to inflict a punish- 
ment. 
punissable 
punishable, 
ishment. 


pinisabl, a. 
eserving of pun- 
fpunisher, avenger. 

punisseur, pPünisëur, m. 
punisseur, punisour, a. 
punishing, avenging. 

unition, pünision, f. puni- 
tion, punishment, chastise- 
ment. 

pupillaire, püpilèr, a. (jur.) 
pupillary || biens —s, m. pl. 
property of a ward, of a minor 
|| membrane ~, f. (an.) pupil- 
lary membrane, 

xpupillarité, püpilürita, f. 
minority, nonage, pupilage, 
wardship. 

pupille, pupiyé, m. ward, 
pupil (under the care of a 
guardian). 

pupille, pupiyé,f. (an.) pupil, 
apple of the eye || female pupil. 
pupitre, pupitr, m. desk, 
escritoir. 

pur, -e, pur,a. pure, genuine, 
unadulterated, unalloyed || 
clean, clear, pure || mere, down- 
right || gloire -e, f. unsullied 
glory || réputation -e, f. un- 
tarnished reputation || vin + 
i, wine without water || à ~ et 
à plein, entirely, unreservedly 
|| en -e perte, in vain, to no 
purpose || par -e bonté, out of 
mere kindness || être en état 
de -e nature, to -be stark 
naked |} c’est la —e vérité, it 
is the unvarnished truth || -e- 
ment, ad. purely || merely || 
-ement et simplement, un- 
conditionally. 


pureau, puro, m. part un-| 


covered of slates, tiles. 
purée, pura, f. (culin.) pea- 
pureté, purta, f. purity, pure- 
ness, genuineness || (fig.) 
chastity, innocence || = de 
Yantique, purity, chastity of 
the antique || ~ d’expression, 
de diction, purity of expres- 
sion, of speech || ~ du goût, 
delicacy and purity of artistic 
or literary taste. 

purette, pürèt, f. (min.) pu- 
retta, black shining sand. 
purgatif, pérgätif, m. (méd.) 
purgative. 


soup. 


purgatif, -ve, purgatif, a. 
(méd.) purgative, purging. 
purgation, purgdsion, f. 


(méd.) purgation, purge. 
purgatoire, pürgätwär, m. 
purgatory. > 

purge, purxh, 1. purge, purg- 
ing le ~ i eaotlequee, (jur.) 
paying off of a mortgage. 
purgeoir,pürxhwär,m. filter- 
reservoir, : 


purger, purxha, v.a. to purge, 
to cleanse, to clear || fméd.) to 
purge || ~ son bien de dettes, 
to clear one’s estate || ~ les 
hypothéques, to pay off mort- 
gages || ~ le sucre, to purify 
sugar || ~ la ville des bandits, 
Ga.) to rid the town of ban- 
its || se ~, to purge oneself, 
to take medicine. 
purgerie, pirxhré, f. bleach- 
ing-room (for sugar) || whiten- 
ing place. 
purifiant, -e, purifian, u. 
purifying, cleansing. 
purificateur,pürifiküteur, m. 
purificator. 
purification, pirifikasion, f. 
purification, cleansing || Puri- 
fication, Candlemas-day. 
purificatoire, purifikitwér, 
m. purificatory, chalice-cloth. 
purifier, purifia, v. a. to 
purify, to cleanse || to refine, to 
try (metals) || se ~, to grow 
pure. [puriform, 
puriforme, puriférm,a. (méd.) 
purin, purin, m. (agr.) liquid 
manure, 
purisme, pérism, m. purism, 
affection of pureness in speech. 
puriste, purist, m. purist. 
puritain, péritin, m., -e, f. 
Puritan. Puritan. 
puritain, -e, püritin, a. 
puritanisme, puritdnism, m. 
Puritanism. 
purpurin, -e, purpurin, a. 
purplish. [ple, bronze. 
purpurine, purpurin, f. pur- 
purulence, purilans, f.(méd.) 
purulence, purulency, suppura- 
tion. [(méd.) purulent. 
purulent, -e, pwrilan, a. 
pus, pu, m. (méd.) pus, 
matter of a sore. 
pusillanime, pixtldnim, a. 
pusillanimous, faint-hearted. 
pusillanimité, puxilinimita, 
f. pusillanimity, faint-hearted- 
ness, cowardice. 
pustule, püstül, f. (méd.) 
pustule, pimple, blotch || (bot.) 
blister. [blistered. 
pustulé, -e, pristila, a. (bot.) 
pustuleux, -se, püstuleu, a. 
(méd.) pustulous. 
putain, putin, f. strumpet, 
street-walker, prostitute. 
putanisme, pülänism, m. 
putanism, whoring, fornica- 
tion || (jur.) putage, putanism. 
putassier, puitdsia, m. whore- 
monger, whore-master. 
putatif, -ve, mitatif, a. puta- 
tive, reputed, supposed || —ve- 
ment, ad. reputedly. 
putois, putwi, m. (xool.) 
polecat. fa. putrefactive. 


putréfactif, -ve, püträfaktif, 








putréfaction, putrafiksion, 
f. putrefaction. fputrefied. 
putréfié, -e, pütrafia, a. 
putréfier, pübrafia, v. a. to 
putrefy || se ~, to grow rotten, 
to rot. 
putrescible, pütréssibl, a. 
that can become putrescent. 
putride, putrid, a. (méd.) 
putrid||fiévre ~, f. putrid fever, 
putridité, putriditä, f. putri- 
dity, putridness. [mountain. 
puy, put, m, peak, mount, 
pygargue, pigdrg, m. (orn.) 
sea-eagle, pygargus. 
pygmée, pigma, m. pigmy, 
dwarf || -s littéraires, pl. 
lesser lights of literature. 
pylône, pion, m. porch of 
Egyptian temples. 
pylore, pilér, m. fan.) pylorus. 
pyloride, pilérid, f. bivalve 
shell. = [pyloric. 
pylorique, pilérik, a. (an.) 
pyracanthe, pirdkänt, m. 
pyracanth. 
pyrale, piräl, f. (xool.) pyralis. 
pyramidal, -e, pirämidül, a. 
pyramidal, pyramidical, pyra- 
midle || -ement, ad. pyrami- 
dally, pyramidically. [mid. 
pyramide, pirämid, f. pyra- 
pyramider, pirämidä, v. n. 
to tower || to rise like a pyra- 
mid || to stand in a pyramidal 
form. 
pyréthre, piréir, m. (bot.) 
feverfew, Spanish camomile. 
pyrétologie, pirdtdlixhé, f. 
pyretology. [nic(al). 
pyrique, pirik, a. pyrotech- 
pyrite, pirit,f. (min.) pyrites. 
pyriteux, -se, piriten, a. 
(min.) pyritic(al). 
pyritiser, piritixd, v.a. (min.) 
to pyritise. 
pyrolatrie, pirdldtré, f. wor- 
ship of fire, pyrolatry. 
pyroligneux, —se, pirdlignet, 
a. (chim.) pyrolignous || acide 
=, m. pens a flogy. 
pyrologie, pirdloxhe, f. pyro- 
pyromancie, piromänse, f. 
pyromancy. 
pyromètre, pirdméir, m. 
(chim.) pyrometer. [eater. 
pyrophage, pirofäxh, m. fire- 
pyrophore, pirdfér,m. (chim.) 
pyrophorous. i ie 
pyroscaphe, pirdskif, m. 
(mar.) steamer, steamboat. 
pyroscope, pirdskop, m. pyro- 
scope, instrument for measur- 
ing the intensity of heat. _ 
pyrosis, piroxis, f. (méd.) 
pyrosis. 2 ‘ 
pyrostat, pirdstd, m. (chim.) 
apparatus for regulating fire. 
yrotechnicien, pirdtéknisi~ 
im, m. pyrotechnist, 
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pyrotechnie, pirülèlne, f. 
pyrotechnics, pl., pyrotechny. 
pyrotechnique, prrotéknih, a. 
pyrotechnic(al). 
pyrotique, pirôtik, a. (méd.) 
pyrotic, caustic, 
pyroxéne, pirüksèn,m. (min.) 
pyroxene. [Pyrrhic verse. 
pyrrhique, pirik, m. (poét.) 
pyrrhique, pirik, f. Pyrrhic 
dance. 
pyrrhique, pirtk, a. Pyrrhic. 
pyrrhonien, pirdniin, m. 
Pyrrhonean, Pyrrhonist. 
pyrrhonien, -ne, pirünün, 
a. Pyrrhonic. [Pyrrhonism. 
pyrrhonisme, pirdnism, m. 
pytnagoricien, pilägorisiin, 
m. nF A Se 
pythagoricien, -ne, pitägo- 
risti, a. Pythagoric. — 
pythagorique, pitdgorik, a. 
Pythagoric(al). 
pythagorisme, pitägürism, 
m. Pythagorism. 
Pythie,pite,f.Pythia(priestess 
of the Pythian Apollo). 
ythien, -ne, pitifn, py- 
thique, pitik, a. Pythian. 
pythiques, pitik, f. pl. Pin- 
darus’ odes, pl. 
python, püôñ, m. (xool.) 
python, boa || Python, (astr.) 
Python. 
pythonisse, pitdnis, f. py- 
thoness |j soothsayer. ; 
pyurie, pure, f. (méd.) py- 
uria, discharge of purulent 
urine. [pyxine. 
pyxine, piksin, m. (bot.) 


3 


Q, q, Ati, m. (seventeenth letter 
of the alphabet) Q, q. 

qu’, *’, contraction of que. 
quadernes, kwadérn, m. pl. 
two fours (at tricktrack), pl. 

quadragénaire, kwädrüxha- 
ner, m. & f. person forty years 
old. 
quadragénaire, kwddrixha- 
ner, a. of forty || of forty years 
of age. 

quadragésimal, -e, kwd- 

draxhaximal, a. quadragesimal, 
lenten, Lenten. 

quadragésime, kwddrdxha- 
aim, f. Lent || la Quadragé- 
sime, Quadragesima (first Sun- 
day in ui 

quadrangle, kwädrängl, m. 
(géom.) quadrangle, square. 

quadrangulaire, kwädrän- 
gulér, a. (géom.) quadrangular, 
four-cornered, square. 

quadrangulé, -e, kwddran- 





gilda, a. (bot.) quadrangular, 
with four corners. 

quadrat, k(w)ädrä, m. (typ.) 
quadrat. 

quadrat, k(w)ddrd, a. (astr.) 
quartile || aspect +, m. (astr.) 
quartile aspect. 

quadratin, kidritin, m.(typ.) 
M-quadrat || demi ~, (typ.) 
N-quadrat. 

quadratique, kwädrälik, a. 
(math,) quadratic. 

quadratrice, kwädrätris, f. 
(géom.) quadratrix. 

quadrature, k(w)ddrdtur, f. 
squareness, quadrature || (astr.) 
quartile || dial-work, movement 
(of a clock) || chercher la = 
d’un cercle, to seek to square 
the circle. 

quadraturier, hkwüdrätüria, 
m. movement-maker. 


quadricapsulaire, Aoüdri- 
käpsülèr, a. (bot.} quadri- 


capsular. 
quadricorne, kwädrïkôrn, a. 
(xool.) quadricornous, four- 
horned. 
quadridenté, -e, kwüdri- 
data, a. (bot.) quadridentate. 
quadriennal, -e, kwidriéndl, 
a. quadrennial, lasting four 
years. 
quadrifide, kwddrifid,a. (bot.) 
quadrifid, four-cleft. 
quadriflore, kwidriflér, a. 
(bot.) four-flowered, quadri- 
florous. 
quadrige, kwidrixh, m. qua- 
driga (four-wheeled carriage in 
antiquity). 
uadrijumeaux,  Æwädri- 

xhivmo, a. m. pl. (an.) quadri- 
gemina || tubercules ~, m. pl. 
(an.) corpora quadrigemina. 
quadrilatéral, -e, kwädri- 
lätaräl, a. (géom.) quadrilateral. 
quadrilatère, kwüdrilätèr, m. 
(géom.) quadrilateral figure. 
quadrillage, kädriyäxh, m. 
(tech.) pavement of square flags. 
quadrille, kädriyé, m. qua- 
drille (dance). 

quadrille, Lädriyé, f. qua- 
drille, troop of horse in a tour- 
pament. 

quadrillé, -e, kädriya, a. 
checkered, plaid (of cloths) || 
ruled both ways, in squares (of 
paper). 

quadrillion, kadriyion, m. 
one thousand billions, pl. 
quadrilobé, -e, kwädrilüba, a. 
(bot.) quadrilobate, 
quadriloculaire, kédriloki- 
ler, a. (bot.) quadrilocular. 
quadrimestre, kddriméstr, 
m. period of four months. 
quadrinôme, kwadrinom, m. 
(alg.) quadrinomial, 





quadriparti, —e, kwddripirti, 
a. (bot.) quadripartite. | 
quadriphylle, kwädrifi, a, 
(bot.) quadriphyllous. 
quadrirème, kädrirèm, f. 
quadrireme (ship with four oars 
in antiquity). 7 
quadrisyllabe, kwüdrisilüb, 
m. (gr.) quadrisyllable. 
quadrivalve, kwidrivilv, a. 
(bot.) quadrivalve, quadrival- 
vular, quadrivalvous. 
quadrivium, kwidriviom, m. 
quadrivium. 
quadrumane, kwidrimdn, a. 
(xool.) quadrumanous, 
quadrumanes, kwddriman, 
m. pl. (xool.) quadrumans, pl. 
quadrupéde, kwddripéd, a. 
(xool.) quadruped, four-footed. 


quadrupédes üpèd, m. 
pl. (xool.) quadrupeds, pl. 

quadruple, Æwädrüpl, f. 
doubloon (Spanish gold coin = 
84 francs). 

quadruple, kwüdrüpl, à. 


quadruple, fourfold. 
quadrupler, kwädrüplä, v. a. 
to quadruplicate, to increase 
fourfold. 

quadruplex, kwädrüplèks, a. 
(in telegraphy) quadruplex |] 
systeme ~, m. quadruplex 
telegraphy, quadruplex work- 
in; 


ge 

quai, kè, m. quay, wharf || 
droit de ~, m. wharfage. 

quaiche, késh, f. (mar.) ketch. 

quaker, kwakér, m., -esse, f. 
Quaker | Quakeress. 

quakérisme , kwäkäriem, m. 
Quakerism. 

qualifiable, kälifiäbl, a. that 
can be described, styled, named, 
entitled. fm. qualificator. 

qualificateur,  kdlifikdteur, 

qualificatif, kälifikätif, m. 
(gr.) qualificative. 

qualificatif, -ve, kalipikitif, 
a. (gr.) qualifying. 

qualification, kalifikasion, f. 
qualification || title, name. 

qualifié, -e, kélifia, a. of 
quality '| ur.) with aggravating 
circumstances. 

qualifier, Milifia, v. a. to 
qualify, to name, to style, to 
entitle || 8e ~, to style oneself, 
to assume the title. 

qualité, kdlita, f. quality, pro- 
perty || accomplishment, quali- 
fication || rank || title || ~ de 
citoyen, quality, capacity of 
citizen || -s de l’esprit, pl. 
accomplishments, qualities of 
the mind |] personnes de ~, 
f. pl. persons of rank, gentle- 
folks || en ~ de secrétaire, 
as secretary, as being a secre- 
tary. 


quand — quatriéme 
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quand, kan, ad. when, what 
time, whenever || if{| depuis ~? 
since when? how long since? || 
jusqu'à ~? how long? till 
when ?||~,c. though, although |j 
~ méme, even if, although, 
even though. 

quant, dm, ad.; ~ à, as to, 
as for, concerning, respecting || 
~ à moi, as for me || ~ au 
reste, for the rest. 

quant-à-moi, 
quant-à-s0i, kan , TM. 
(fam.) personal pride, self- 
conceit || se mettre sur son 
mn, to give oneself airs || ge 
tenir sur son ~-~, to assume 
a proud and reserved air. 
gras: kant, a. £. pl; toutes 

~ fois, toutes fois et ~, 

whenever, as often as. 

guentiome, küñlièm, m. day 
of the month || montre à -8, f. 
watch indicating the dates || 
quel ~ (du mois) avons- 
nous? quel est le ~ du mois? 
what day of the month is it? 

quantitatif, -ve, antitati/, 
a. quantitative. 

quantité, kantita, f. quantity |! 
great quantity, multitude, 
number, deal, great deal || 
quelle ~! what a lot! 

quantum, kwäñtôm, m.(fam.) 
quantum. 

quarantaine, kdrantin, f. 
about forty || age of forty || 
(mar.) quarantine || faire la ~, 
to perform quarantine || lever 
la ~, to admit to pratique || 
mettre en ~, to boycott, to 
send to Coventry (among 
schoolboys) || purger sa ~, to 
clear one’s quarantine || elle a 
dépassé la ~, she is in the 
forties. 

quarante, kdra7t, a. forty || 
les Quarante, pl. the forty || 
the forty members of the 
French Academy. 

quarantie, karan, f. tribunal 
of the forty (at Venice). 

quarantiéme, käräntièm, m. 
&f. fortieth. [fortieth. 

quarantième, käräñtièm, a. 

quarderonner, kärdrünä, v.a. 
(arch.) to round off, to quarter- 
round. 

quart, kar, m. quarter, fourth, 
14 || (mar.) point, rhumb, 
rhumb-line (of the compass) || 
(mar.) watch || quart (measure) |} 
~ de cercle, (math.) quadrant 
|| = @heure, quarter of an 
hour || ~ d'heure de Rabelais, 
{fig.) the moment when one has 
to pay the price || any bad mo- 
ment || ~ montant, (mar.) re- 
lief watch, fresh spell || officier 
de «, m. (mar.) watch-officer, 


kaMtimei, 





officer of the watch || faire 
bon ~, (mar.) to keep a good 
look-out {| faire son ~, (mar.) 
to be upon watch || médire du 
tiers et du +, (fig.) to speak 
ill of everybody || passer un 
mauvais ~ d’heure, to have a 
bad time, a bad quarter of an 
hour || bon ~! (mar) all’s 
welll 


quart, -e, Mir, a. fourth || 
(méd.) quartan || fièvre —e, f. 
quartan ague, quartan. 
quartaine, kärtèn,a.f. (méd.) 
quartan || fièvre ~, f. quartan 
ague. 

quartan(ier), kartan, kar- 
tania, m. (in hunting) wild 
boar four years old. 
quartation, kärläsion, f. 
quartation. 

quartaut, Xürlo, m. quarter- 
cask, 


quarte, kart, f. fourth (in 
fencing) || quart (at piquet) || 
(mus.) fourth. 

quarteron, kärtrôn, m. fourth 
part (of a pound or of a hun- 
dred). 

quarteron, kärtrôñ, m., -ne, 
f. quadroon, quateron (offspring 
of a European and a mulatto). 

quartidi, kwdrtidi, m. Quar- 
tidi (fourth day of the decade 
in the French republican calen- 
dar). 

quartier, kartia, m. quarter, 
fourth part, 1/, || (arch., blas., 
mil.) quarter || quarter (of a 
town, of the moon) || flap (ofa 
saddle) || block (of stone) || flitch 
(of bacon) || —s, pl. ancestry, 
descent, line of ancestors || ~ 
de soulier, hind-part, quarter 
of a shoe || ~ général, (mil.) 
head-quarters, pl. || demander 
~, (mil.) to beg for quarter, 
for mercy || prendre ses -s 
Whiver, (mil.) to go into winter 
quarters, 

quartier-maître, kartiamétr, 
m. (mar., mil.) quarter-master. 

quartile, kärtil, a.; ~ aspect, 
m. (astr.) quartile. 

quartinier, kdrtinia, m. local 
police-officer. 

quarto, kwarto; in-., m. 
(typ.) quarto, quarto-book. 

quarto, kwarto, ad. fourthly. 

quartz, kwdrts, m. (min.) 
quartz. 

quartzeux, -se, kwürlsëu, a. 
(min.) quartzose, quartzy. © 

quasi-contrat, kaxikontra, 
m. (jur.) implied contract, 
quasi-contract. , 7 

quasi-délit, kéxtdali,m. (jur.) 
injury caused involuntarily. 

quasi (de veau), kaxi (dé vo), 





m. {culin.) chump-end of a loin 
of veal. 
uasi(ment), kixi(man), ad. 
(fam.) as it were {| almost, 
nearly, quasi. 
Quasimodo, kaiximédo, Ef. 
Quasimodo || dimanche de la 
~, m. Low Sunday. 
quass, kwüs, m. quass (Rus- 
sian beverage). _ [quassia. 


nion (in lottery, at lotto). 
quaterné, —e, katérnd, a. (bot.) 
quaternate. 
quatorze, katérx, m. four- 
teenth (at piquet). 
quatorze, kätérx, a. fourteen|| 
fourteenth (of the month). 
quatorzième, kdtérzièm, m. 
fourteenth || fourteenth day. 
quatorzième, kätorxièm, a. 
fourteenth || -ment, ad. four- 
teenthly. 
quatrain, kätriñ, m. (poét.) 
quatrain (stanza of four verses). 
quatre, kätr, m. four || fourth. 
quatre, kätr, a. four || fourth 
(of the month) || crier comme 
~, to cry out lustily || être tiré 
a ~ épingles, to look as if one 
had just come out of a band- 
box || faire le diable à ~, to 
be very noisy, to make the 
devil to do || marcher à ~ 
pattes, (fam.) to go upon all 
fours || se mettre en ~, (fam.) 
to do one’s utmost || se tenir 
à ~, (fam.) to make the greatest 
efforts (to) || l'un de ces ~ 
matins, one of these days, 
shortly, soon, later, afterwards 
|| je vous le dirai entre ~ 
yeux, I will tell you, between 
you and me. . 
Quatre-Septembre, hätsép- 
tanbr, m. Sept. 4. (birthday of 
the Third Republic). 
Quatre-temps, kdtret@n, m. 
pl. Ember-days, pl., Ember- 
week. me 
quatre-vingt, hätrévin, a. 
eighty || ---8 canons, m. pl. 
eighty cannon || ils étaient 
~--8, there were eighty of them 
Ilan mil sept cent ~-~, the 
year 1780. 7 ieee 
quatre-vingt-dix, hatrévin- 
dis, a. ninety. : 
uatre-vingtième, kätrévin- 
tiem, m. & f. eightieth. 
uatre-vingtième, kätrévin- 
tiem, a. eightieth. — 
quatriéme, kätrièm, m. fourth 
|| pupil of the fourth class || 
fourth floor. 
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quatrième, kätrièm, f. fourth 
(at piquet) {| fourth class (in 
schools). 

quatrième, kätrièm, a. fourth 
|| -ment, ad. fourthly, in the 
fourth place. 

quatuor, kwätüir, m. (mus.) 
quartet, quartette. 

quayage, kadxh, m. keyage, 
wharfage. 

que, ké, pr. whom, that, which, 
what || of whom, of which || to 
whom, to which || ~ voulez- 
vous? what do you want? || 
=, ©. that, if, when, as, than, 
till, until, but, only, lest, 
whether, because, how, how 
much, how many, why, un- 
less, without, yet, for fear that, 
in order that, for, before, since, 
50, only, nothing but || je dis 
~ oui, I say yes || je gage ~ si, 
T lay it is || il ee non, he 
believes not || nous ne faisons 
~ de commencer, we are but 
just beginning || ~ n’ai-je le 
temps! oh! that I had time! 
quel, -le, él, pr. what || ~ 
qu'il soit, whatever he be, 
whoever he be || tel ~, such as 
it is || -le heure est-11? what 
is the time? what o’clock is it? 
|| ~ homme est-ce? what man 
is it? which man is this? 
quelconque, kélkénk, a. what- 
ever, whatsoever, any || d'une 
maniére ~, anyhow, in any 
way whatever. 

quellement, ké?mam, ad. in 
any way whatever || telle- 
ment ~, indifferently, so-so, 
middling. 

uelque, kélké, a. some, any, 

whatever, whatsoever || ~ jour, 
some day or other || ~ part, 
somewhere || ~ peu, a little | 
somewhat || en ~ lien qu'il 
soit, wherever he is || en ~ 
temps que ce soit, at any 
time || il y a -s années, some 
years ago || ~, ad. however, 
howsoever || some, about || ~ 
riche qu'il soit, however rich 
he may be. 

quelquefois, Kélkéfwi, ad. 
sometimes, now and then. 
quelques-uns, kèlkéxuün, m. 
pl., quelques-unes, kélkéxün, 
f. pl. some, some people, a few, 


Dy. 
quelqu'un, kélkan, m., quel- 
qu'une, kélkin, f. somebody, 
someone || anybody, anyone. 
quémander, käm@ñda, v. n. 
to beg importunately and clan- 
destinely. 
quémandeur, kamandeur,m., 
-se, f. importunate beggar. 
qu’en dira-t-on, kan dirätôn, 
m. (fam.) public talk, 





quenelle, Kénél, f. (culin.) 
ball of forcemeat put into a pie. 
quenotte, kénôt, f. (fam.) first 
tooth of infants. 
en kénodiyé, f. distaff 
|| distaff-ful || (hort.) tree cutin 
the form of a distaff || —s, pl. 
ets stern-pieces, pl. || ~ de 
it, bedpost || héritage tombé 
en ~, m. inheritance fallen to 
the female line || coiffer une +, 
to cover a distaff. [taff-ful. 
quenouillée, kénddiya, f. dis- 
quenouillette, kénodiyit, f. 
small distaff || stopper || (bot.) 
distaff-thistle || (mar.) futtock- 
staff || -s de la poupe, pl. 
(mar.) stern-timbers, pl. 
quenouillon, kéndoiyon, m. 
skein of spun tow. 
quérabilité, Aarabilita, f. 
(jur.) the necessity of sending 
for (rents) instead of simply 
receiving them. 
quérable, kardbl, a. (jur.) to 
be applied for by the creditor 
(of a debt). 
quercitron, kérsitrôn, m. 
(bot.) quercitron, yellow oak. 
querelle, Xérël, f. quarrel, 
brawl, broil,  quarrelling, 
wrangling || ~ d’Allemand, 
(fg.) groundless  quarrel, 
drunken quarrel || ~ de tra- 
versin, curtain-lecture || se- 
meur de -s, m. (fig.) make- 
bate || chercher ~ à qn., to 
pick a quarrel with one || vider 
une ~, to settle a quarrel. 
quereller, Kéréla, v. a. to 
quarrel (with), to pick a quarrel 
(with) || =, v. 0. to quarrel, to 
wrangle, to scold, to chide || 
se ~, to quarrel, to wrangle, to 
scuffle, to have words. 
querelleur, kérèlëür, m., -se, 
f. quarreller, wrangler. 
querelleur, -se, kérèleur, a. 
quarrelsome || avoir l'humeur 
-se, to have a quarrelsome 
temper. 
quérir, karér, v. a. (only em- 
ployed in the infinitive) to 
fetch || aller ~, to go and fetch || 
envoyer ~, to send for || venir 
~, to come for. [tor. 
questeur, kwéstéur, m. ques- 
question, késtion, f. question || 
query || interrogation || (jur.) 
issue || (jur.) question, rack to 
torture || ~ de droit public, 
matter, question of public 
right, of common law || faire 
une ~, to ask a question || 
mettre à la ~, to put to the 
rack, to torture || mettre en ~, 
to question, to call in question || 
mettre une ~ sur le tapis, to 
bring up a question || résoudre 
une ~, to solve a question || 





sortir de la ~, to wander from 
the question || de quoi est-il 
~? what’s the matter? 
questionnaire, késtiénér, m. 
schedule of questions (at a 
technical inquest). 
questionner, Késtidna, v. a. 
to question, to interrogate, to 
ask questions. 

questionneur, késtionéur, m., 
se, f. questioner, querist, in- 
quirer. 

questure, kwéstur, f. questor- 
ship |} questor’s office. 

quête, kèt, f. quest, search, 
inquiry || collection, gathering || 
(in hunting) beating about || 
(mar.) rake || se mettre en ~ 
de, to go in quest of. 

quéter, kéta, v. a. to be in 
quest or search (of) || to make 
a gathering or collection (for 
the poor) || (in hunting) to 
search. 

quéteur, kèteur, m., -se, f. 
gatherer, collector || frère +, m. 
mendicant friar. 

queue, kéu, f. (xool.) tail || 
(bot.) stem, stalk (of a flower) 
|| end, extremity i| billiard-cue |] 
train, rear || (fig.) file, string 
(of persons) || ‘‘queue,’’ cask 
holding a hogshead and a half || 
demi-~, half-‘‘queue,” cask 
holding one and a_ quarter 
hogsheads || ~ de l’armée, 
(mil.) rear of the army || ~ 
d’aronde, (tech.) dove-tail, 
swallow-tail || ~ d’un paon, 
peacock’s train || ~ de poéle, 
handle of a frying-pan P ~ de 
rat, (mar.) point of a cable || 
~ d'une robe, train of a gown || 
+ écourtée, bob-tail || à ~ 
d’aronde, dove-tailed!n’avoir 
ni ~ ni tate, to have neither 
beginning nor end, to be sense- 
less || faire ~, (fig.) to stand in 
a line || faire une fausse ~, 
(at billiards) to mis-cue || il est 
à la ~, he is behind. 

queue-de-cheval, — ketidé- 
shvül, f. (bot.) horse-tail. 
queue-de-lion, kéudélion, f. 
(bot.) lion’s-tail, motherwort, 
queue-de-pourceau, këè%dé- 
poorso, f. (bot.) hog’s-fennel. 
queue-de-renard, kévidé- 
rénür, f. (bot.) prince’s-feather. 
queussi-queumi,keusikeumi, 
ad. (fam.) all the same to me. 
queuter, kétta, v. n. to cue, 
to strike two balls at once (at 
billiards). 

queux, ké%, m. hone || cook || 
Maitre-~, chef, master of the 
kitchens. 

qui, ki, pr. who, whoever’ || 
whom, whomsoever || which, 
that || what || some || ~ que ce 
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soit, ~ que ce puisse être 
whosoever it be || ~ viendra 
who will come? || je n’ai vu ~ 
que ce soit, I have seen nobody 
|| l'éclair ~ luit, the lightning 
which, that shines. 
quia, kwid, ad. naught || être 
à -, to be at a stand, to be 
nonplussed || (fam.) to be short 
of cash, to be stone-broke || 
mettre à ~, to nonplus, to put 
at a stand, 
quibus, kwihis, m. (fam.) 
plenty of money, wealth || 
avoir du ~, to be warm. 
quiconque, kikonk, pr. who- 
ever, whosoever || whomsoever, 
whichever || all those who. 
guidam, ‘idan, m., quidane, 
kidän, f. person of name un- 
known, a certain person || (jur.) 
quidam. 
quiddité, kwidita, f. quiddity. 
quiescent, —e, kwiéssan, a. 
quiescent. _ _fat rest. 
quiet, -éte, kwié, a. quiet, 
quiétisme, wiälism, m. 
quietism. 
quiétiste,kwiatist,m.quietist. 
quiétude, kiatud, f. quie- 
tude, quietness, peace. 
quignon, kignon, m. (fam.) 
hunch, large piece of bread. 
quilboquet, kïlbôkë, m. close 
measure, joiner’s gage. 
quillage, kiyäxh, m. (mar.) 
keelage. 
quille, kiyé, f. (mar.) keel || 
nine-pins, pl., skittle || fausse 
=, (mar.) false keel || jeu de 
-s, m. game of skittles || set 
of skittles || skittle-ground, 
skittle-alley ||étre reçu comme 
un chien dans un jeu de -s, 
to get a dog’s reception. 
quillé, kiya, m. (agr.) vine- 
rot, rusting of the vine. 
quiller, kiya, v. n. to throw 
for partners or for first play at 
pine-pins. 
quillette, kiyet, f. (agr.) 
willow-twig set in ground for 
growth. 
quillier, kiya, m. skittle- 
ground || skittles, pl. || large 
auger. 
quilloir, kiywér, m. skittle- 
ground || set of nine-pins. 
quillon, kiyôR, m. cross-bar 
of a sword’s hilt. [quinary. 
quinaire, kwinér, a. (math.) 
quincaille, kinkäïyé, f. iron- 
mongery, hardware. 
quincaille(rie), kinkdiyé(ré), 
f. hardware, ironmongery. 
quincaillier, kimkaiyia, m. 
hardware-man, ironmonger, 
quinconce,kinkons, m.(hort.) 
quincunx, chequerwise plant- 
ing, 





quindécagone, kwindakigén, 
m. (géom.) quindecagon. 
quindécemvir, kwindasän- 
vir, m. quindecemvir. 
quindécemvirat,kwindasan- 
virä, m. quindecemvirate. 
quine, ‘in, m. five winning 
numbers (in a lottery), pl. || 
two cinques, two fives (at trick- 
track), pl. 
quinine, Kinin, f. (chim.) 
quinine, extract of quinquina. 
quinola, kindld, m. knave of 
hearts (at reversis). 
quinquagénaire, kwirkwä- 
xhänèr, m. & f. person fifty 
years old. 
quinquagénaire, kwinkwa- 
xhanér, a. tifty years old. 
Quinquagésime, kwinkwd- 
axim, f. Quinquagesima 
Sunday, Shrove-Sunday. 
quinquangulé, -e, 
kwéngula, a. (géom.) quin- 
quangular. 
uinquédenté, -e, kwinkwa- 
ta, a. (bot.) quinquedentate. 
quinquennal, 8, in 
kwënäl, a. i nial, re- 





peated every five years. 
quinquennales,  kwinkuwë- 
nal, f. pl. festivals repeated 
every five years, pl. 
quinquennat, kwinkwéni, 
m. quinquennium, period, 
space of five years. 
quinquennium,  kwinkwé- 
niom, m. five years’ course of 
philosophy and theology. 
quinquenove, kinkénov, m. 
quinquence (game at dice). 
quinquérème, kwirikwarém, 
f. quinquereme (ship with five 
oars in antiquity). flamp. 
quinquet, kinké, m, Argand 
quinguina, kinkind, m. (bot., 
chim.) Peruvian bark, quin- 
quina || (bot.) cinchona || ~ aro- 
matique, cascarilla. 
quint, ‘7, a. fifth || Charles- 
Quint, Charles the Fifth || 
Sixte-Quint, Sixtus the Fifth. 
quintadiner, kiñtädina, , v. 
n. to give a cracked sound (of 
organs). 
quintafeul, Æintäieul, m. 
ascendant in the sixth degree. 
quintaine, kimtén, f., quin- 
tan, kita, m. quintia (game). 
quintal, kimtal, m. hundred- 
weight, quintal. 
quintan, kintén, m. quintain. 
quint(an)e, kint(dn),a.(méd.) 
of five days | fièvre ~, f. five- 
day fever. 
quinte, kimt, f. quint (at 
picket, in fencing) || (mus.) 
fifth || dead stop (of horses) || 
(fig.) freak, whim, fancy, mag- 
got || (méd.) fit of coughing, 





quintefeuille, Aiitfeniye, f. 
(bot.) cinque-foil. 

quintelage, <kivitlixh, m. 
(mar.) kentledge, iron ballast. 

quinter, ki7ita, v. n. (mus.) 
to employ consecutive fifths. 

quintescent, kintéssan, m. a 
subdivision of the ‘‘decadents”’ 
in France. 

quintessence, Kintésims, f. 
quintessence || marrow. 

quintessencier, cintésansia, 
v. a. to draw the quintessence 
(out of) || ~, v. n. (fig.) to be 
nice or critical || il ne faut pas 
trop ~, too much elaboration 
is a fault. 

quintette, kwintét, m. (mus.) 
quintette, quintet, 

quinteux, -se, ki7teu, a. 
fanciful, whimsical, freakish, 
maggotty, humoursome || mak- 
ing dead stops (of horses). 

quintidi, kwintidi, m. Quin- 
tidi (fifth day of the decade in 
the French republican calen- 
dar). 

quintil, -e, kwintil, a. (astr.) 
quintile || aspect ~, m. quintile 
aspect. 

quintillion, Awintiyion, m. 


one trillion. fquintuple. 
quintuple, wintüpl, m. 
quintuple, kwintupl, a. quint- 


uple, fivefold. 

quintupler, k(w)itipla, v. a. 
to quintuple, to increase five- 
fold. [each (at tennis). 
quinzain, kinxim, m. fifteen 

uinzaine, kinxèn, f. about 

teen || fortnight || fortnightly 
payment, 

quinze, kinx, m. fifteenth || 
les Quinze-Vingts, pl. 
Quinze-Vingts (hospital in 
Paris for three hundred blind 
men), pl. || un Quinze-Vingt, 
an inmate of Quinze-Vingts || 
(fam.) a blind man. 

uinze, kinx, a. fifteen || 
fifteenth (of the month) || ~ 
jours, m. pl. a fortnight || 
d'aujourd'hui en ~, this day 
fortnight. 


uinzième, kinxiém, m. 
fifteenth part, 1/,, || fifteenth 
day. (fifteenth. 


quinzième, kivixiém, f. (mus.) 

quinzième, hffixièm, a. 
fifteenth||-ment, ad. fifteenth- 
ly, in the fifteenth place. 

quiosse, kids, f. smoothing- 
plane for hides. 

quiosser, kids, v.a. to scrape 
smooth. 

quipos, kipos, m. pl. quippa, 
quippo (language of communi- 
cation in Peru by tying knots 
into a string). © [take. 

quiproquo, kiproko, m, mis- 
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Quirinal, kwirindl, m. Qui- 
ainal. 

quirinales, kwirinäl, f. pl. 
Quirinalia, Roman feasts in 
honour of Romulus. 
quittance, kitäns, f. receipt, 
discharge, acquittance || ~ 
pour solde de compte, re- 
ceipt in full. [receipt. 
quittancer, kitdsa, v. a. to 
quitte, kit, a. quit, clear, 
free, rid, quits || discharged 
(from debt) || ~ à ~, tit for tat | 
jouer à ~ ou double, to play 
double or quits || tenir =, to 
release, to disengage || il en 
fut ~ pour la peur, he got off 
for his fear || vous n’en serez 
pas = à si bon marché, you 
shall not come off so cheaply. 
quitter, Kita, v. a. to leave, 
to quit, to part (with) || to give 
up, to give over || to leave off, 
to take off || to desist (from), to 
lay aside || to resign || to for- 
sake, to let go || ~ la chasse, 
to give over hunting || ~ le 
commerce, to leave off trade || 
~ l'épée, la robe, to lay down, 
put aside one’s sword, one’s 
robe || ~ le monde, to depart 
this life || ~ la partie, to give 
up the game || ~ prise, to let 
slip || se ~, to separate. 
quitus, kwitüs, m. (com.) re- 
ceipt in full, final settlement. 
qui-va-là? kivälä, who goes 
there? || avoir réponse à ~-~, 
to have always an answer 
ready, to be stopped by no 
difficulty. 

qui-vive? kiviv, m. (mil.) 
challenge- word, who goes 
there? || étre sur le ~-~, to be 
upon the ‘qui vive,’’ to keep 
a good look-out. 

quoailler, kwdéiya, v. n. to 
wag or shake the tail (of a 
horse). 

uoi, kwd, pr. which, what 
whatever, that which || avoir 
de ~, to be rich || n’avoir pas 
de ~ vivre, to have not where- 
with to buy bread || nous avons 
de ~ le faire, we have the 
means to do it || il n’y a pas 
de ~, it is not worth mention- 
ing || à propos de ~? on what 
occasion? || & ~ bon tant de 
façons? why so much cere- 
mony? || =! what! how! || ~ 
donc! how then!  falthough. 
quoique, kwäké, c. though, 
quolibet, Kélibé, m. quibble, 
quirk, pun, sorry joke. 

quorum, kôrüm, m. (parl.) 
quorum. 

quote-part, kôtpär, f. quota, 
share, portion, dividend, con- 
tingent. 





quoter, kÔtä, v. a. to mark, 
to indorse, to quote. 

quotidien, -ne, kétidiim, a. 
daily, quotidian, diurnal. 

quotient, Aüsiän, m. (ar.) 
quotient || ~ d’une raison, 
(math.) exponent of a ratio. 

quotité, kôtita, f. quota, share, 
part of a whole||~ disponible, 
part of an estate of which the 
law allows free disposition. 

quotter, kéta, v. n. to stick, 
to catch, to rub (of the cogs of 
a watch) || cette dent quotte, 
this cog catches, grates. 


R. 


R, r, ér, f. & m. (eighteenth 
letter of the alphabet) R, r. 
rabachage, räbäshäxh, m., 
rabacherie, räbäshre, f. (fam.) 
useless and tiresome, eternal 
repetitions (in discourse), pl., 
tautology. 

rabacher, räbâshä, v. n. 
(fam.) to repeat the same thing 
over and over again, to make 
tiresome repetitions. 
rabacheur, räbäsheur, m., 
-se, f. (fam.) person who 
eternally repeats the same 
thing. 

rabais, räbè, m. (com.) abate- 
ment, lessening, diminution, 
deduction, discount || être au 
~, to be fallen in price || ven- 
dre au ~, to sell at reduced 
prices. 

rabaissement, räbèsmaän, m. 
diminution of value. || (fig.) 
bumiliation. 

rabaisser, räbèsä, v. a. to 
lower || to lessen, to diminish, 
to abate || to depreciate, to 
undervalue || (fig.) to humble || 
~ Vorgueil de qn., to bring 
down one’s pride || se ~, to 
humble oneself. 
raban, 7aban, 
roband, rope-band. 
rabanner, rabdnd, v.a.(mar.) 
to bend (a sail), to fit (a sail) 


m. (mar.) 


with robands and earings. 


rabat, raébd, m. (com.) dis- 
count || clergyman’s band || 
end of the roof of a tennis- 
court. 

rabat-joie, rébaxhwd, m. sad 


balk, wet blanket, damper, 
check to joy, mar-joy. 
rabattage, vübäläxh, m. 


(com.) deduction || picking (of 
wool). 
rabatteur, räbäteür, m. (in 
rabattre, rébatr, v. a. irr. to 
pull down, to beat down, ta 


fhunting) beater.. 





lower, to lay down || to diminish, 
to lessen, to abate, to deduct || 
to humble || to revoke || to plait, 
to flatten || to ward off || to 
turn, to turn aside || to tip (at 
nine-pins) || ~ le caquet de 
an., to cut a person short || to 
bring down one’s pride || ~ le 
gibier, (in hunting) to beat up 
the game || ~, v. n. to turn 
under || to turn off, to change 
one’s direction |] se ~, to lower 
one’s pretensions, to come 
down || to leave one’s road. 
rabattu, -e, rabdtu, a. abated ~ 
|| blunt, dull | tout compté, 
tout ~, everything well con- 
sidered || couture —e, f. seam 
turned down. 

rabattue, räbütu, f. (mar.) 
hances or falls of the fife-rails, 
drift-rails, hance-rails, pl. 
rabbi(n), rabi, rébim, m. rab- 
bin, rabbi (‘‘rabbi”’ is used 
only as title before the name 
of Jewish doctors). 

rabbinage, räbinäxh, rab- 
binism, rdbinism, m. rab- 
binism. [binical. 
rabbinique, rübinik, a. rab- 
rabbiniste, räbinist, m. rab- 
binist. frabdology. 
rabdologie,räbdülüxhe, f.(ar.) 
rabdomancie, räbdümänñse, 
f. rabdomancy. 

rabelaisien, -ne, rabléxiin, 
a. humorous, Falstaffian. 
rabétir, räbèter, v. a. to 
stupefy, to make stupid || ~, v. 
n. to grow dull, stupid. 
rabiau, räbio, m. (mar,) re- 
mainder of grog or wine after 
it has been served out. 
rabidique, rabidik, a. rabific, 
producing rabidness. 
rabio(ujle, rabicl, räbioôl, f. 
(bot.) turnip, 

rabique, rabik, a. (méd.) 
hydrophobic || of rabies, of 
canine madness. 

rable, r&b}, m. back of a hare 
or rabbit || (fam.) back of a 
person || rake, stirrer || -s, pl. 
(mar.) floor-timbers, pl. 
râblé, -e, rébla, rablu, -e, 
rabli, a. thick-backed (of a 
hare) || broad-backed (of a per- 
son) || square-built, robust. 
râblot, räblô, m. (hort.) 
shovel, spade. 

rablure, rablur, f. (tech.) 
rabbet, channel. 

rabonnir, räbüner, v. a. to 
improve, to meliorate. 
raborder, rübérda, v. a. 
(mar.) to board again. 

rabot, räb5, m. plane, jack- 
plane || bricklayer’s beater || 
road-scraper || passer le ~ sur 
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un ouvrage, (fig.) to polish 
up a work. ing. 
rabotage, rübôtäxh, m. plan- 
raboter,r&bôtä, v.a. to plane, 
to smoothe with a plane || to 
polish, to refine. 
raboteur,räbôtetr, m. planer, 
moulding-planer. 
raboteux, -se, räbètèt, u. 
kuobbed, knotty, rough || 
craggy, cragged, rugged || un- 
even, harsh || style ~, m. (fig.) 
rough, harsh, unpolished style. 
rabougri, -e, rabddgri, a. 
stunted. 
rabougrir, rébddgrér, v. a. to 
stunt, to hinder in growth || ~, 
v. n. to be stunted || se +, to 
become stunted. 
rabouillére, rdbddiyér, f. 
cony-burrow, rabbit’s nest. 
raboutir, rébddtér, v. a. to 
piece, to join end to end. 
rabrouer, rabr00d, v.a. (fam.) 
to snub, to give sharp an- 
swers (to). 
rabroueur, rabrodeur, m., 
-se, f. (fam.) snappish person. 
racage, rakdxh, m. (mar.) 
parrel, truss. 
racahout,räkä06,m. racahout, 
a nutritious fecula. 
racaille, rükäiyé, f. (fam.) 
rabble, riffraff || rubbish, trash. 
racambeau, 7àkäñbo, m. 
(mar.) jib-traveller. 
raccastillage, räkästiyäxh, 
m. {mar.) repairing of the 
upper works of a vessel. 
raccommodage,rikimodaxh, 
m. mending, repairing, patch- 
ing, darning, piecing. 
raccommodement, räkèm- 
üdmäñ, m. reconcilement, re- 
conciliation. 
raccommoder, rakéméda, v. 
a. to mend, to repair, to piece, 
to patch, to botch, to darn || to 
adjust, to dress, to set right || 
to correct, to improve || to re- 
concile, to make friends again 
| se ~, to make it up again, to 
e reconciled. 
raccommodeur, rakimédeur, 
m., -8e, f. mender, patcher. 
raccord, räkér, m. joining, 
junction, fevelling || de rail, 
(c. d. f.) complement of a rail. 
raccordement, räkôrdémän, 
m. union, junction || (arch.) 
levelling || (c. d. 7.) junction || 
ligne de ~, f. (c. d. f.) junc- 
tion-railway. 
raccorder, rükôrdä, v. a. to 
join, to unite || (arch.) to level. 
raccoupler, rakcdpld, v. a. to 
couple again || to yoke again. 
raccourci,rakdorsi,m. abridg- 
ment, epitome || (peint.) fore- 





shortening || en ~, abridged, | 


briefly || (peint.) foreshortened. 


raccourci, —e, rdkdorsi, a.’ 


shortened, abridged, abbreviat- 
ed |} à bras -s, (fam.) with 
might and main. 

raccourcir, raékdorsér, v. a. 
to shorten, to make shorter || 
to abbreviate || to contract, to 
curtail || (peint.) to foreshorten 
|| ~le bras, to bend the arm || 
~ les moyens de qn., to re- 
duce, weaken one’s resources, 
fortune || ~, v. n. to become 
shorter, to shrink || se ~, to 
shorten || to contract oneself || 
to shrink. 
raccourcissement, räko6r- 
sismaén, m. shortening, con- 
traction || peint.) foreshorten- 
1 


ing. 

raccoutrement, räkôôtré- 
man, m. mending (of clothes). 

raccoutrer, rdkodtra, v. a. to 
mend (clothes). 

se raccoutumer, rakootima, 
v.r. (fam.) to accustom one- 
self again. 

raccroc, rékro, m. lucky hit, 
lucky chance, wind-fall, stroke 
of good fortune || par ~, by 
chance, by a lucky hit. 

raccrocher, räkrüshä, v. a. 
to hook again, to hang up 
again || to recover, to get again 
Il ~ les passants, (/am.) to 
accost the passers-by || se ~, to 
lay hold (of), to catch (at) || to 
cling || to retrieve oneself || to 
regain (advantages). 

raccrocheuse, rakrosheux, 1. 
street-walker. 

race, rds, f. race, family, 
line, breed, cast, tribe, stock || 
~ de vipéres, (/ig.) generation 
of vipers {| les -s futures, pl. 
future ages, pl., posterity || 
cheval de ~, m. thorough- 
bred horse, blood-horse || croi- 
ser les -s, to cross the breeds 
[les bons chiens chassent 
de ~, it runs in the blood, 
blood will show. 

racé, —e, räs&, a. thorough- 
bred, ofgood race or extraction, 
pure-blooded, full-blooded. 

racer, 7dsd, v. n. (of stallions) 
to reproduce their good quali- 
ties in their colts. 
rachalander, räshälända, v. 
a. {com.) to bring back cus- 
tomers. 

rachat, räshü, m. ransom, 
recovery, repurchase, redemp- 
tion. [deemable. 

rachetable, räshtabl, a. re- 

racheter, rdshtd, v. a. to buy 
back again || to ransom, to re- 
deem, to buy off || to compen- 
sate, to make up (for) || to 





atone (for) ||~ les prisonniers, 
(mil.) to ransom the prisoners 
|| ~ une rente, to redeem an 
annuity || se ~, to free oneself 
|| to be made up for. 

racheux, -se, rash, a. 
knotty, knobby, knaggy (of 
wood). [give the last polish. 

rachever, vdshvd, v. a. to 

rachialgie, vrdshidlxhé, f. 
(méd.) rachialgia, pain in the 
spine. 

rachialgique, räshiälxhik, a. 
pertaining to rachialgia, spine- 
ache. 

rachidien, -ne, räshidiin, a. 
(an.) spinal, vertebral. 

rachis, räshis, m. (an.) verte- 
bral column, spine. 

rachitique, rdshitik, m. & f. 
rickety person. 

rachitique,räshitik, a. (méd.) 
rickety || (bot.) blighted, 
stunted. 

rachitis, rdshitis, m. (méd.) 
rickets, pl., rachitis. 

rachitisme, räshitism, m. 
(méd.) rickets, pl., rachitis || 
(agr.) white blight. 
rachitome, rdashitém, m. 
(chir.) rachitome, instrument 
for opening the spinal canal. 
racinage, rdsindxh, m. (bot.) 
alimentary roots, pl. || dyer’s 
decoction of walnut husks. 

racinal, rdsindl, m. (tech.) 
sole, sill, groundscl. 

racine, rüsin, f. (bot.) root || 
(gr.) radix || -s d’une langue, 
pl. (fig.) roots, pl., origin of a 
language || ~ carrée, (alg.) 
square root || ~ cubique, (a/g.) 
cube root || fruits pendants 
par les -8, m. pl. (jur.) stand- 
ing crops || couper la ~ au 
mal, (fig.) to strike at the root 
of an evil || prendre ~, to take 
or strike root. 

raciner, 7dsind, v. a. to dye 
with roots || ~, v. n. (hort.) to 
strike roots. [(iquor). 
rack, rak, m. arrack, rack 
racle, rakl, f. scraper. 
racle-boyau, réklbwiyo, ra- 
cleur,rakleur, m. (fam.)catgut- 
scraper, bad fiddler. 

raclée, räkla, f. (fam.) beat- 
ing, licking, drubbing||donner 
une = à qn., to give one a 
good thrashing. 

racler, rakla, v. a. to scrape, 
to grate || to scrape off, to clear 
away by rubbing, to rub off || 
to strike (a measure) || ~ le 
boyau, (fam.) to scrape the 
fiddle || ~ d’un instrument, 
(fam.) to strum on an instru- 
ment. [road-scraper. 
racloir, räklwär, m. scraper, 
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racloire, réklwdr, f. strickle 
(for striking a measure).  [pl. 
raclure, rüklur, f. scrapings, 
racolage, räküläxh, m. entic- 
ing (men) to enlist, kidnapping. 
racoler, rakéla, v. a. to en- 
tice (men) to enlist, to kidnap. 
racoleur, räkôleur, m. crimp, 
kidnapper. 
racontage, rakontixh, ra- 
contar, rakontér, m. (fam.) 
prattle, gossiping || ~ des 
journaux, silly talk of the 
press. 
raconter, rakontd, v. a. to re- 
late, to tell, to recount, to nar- 
rate || en ~, to relate many 
things. 
raconteur, rükônteur, m., 
se, f. relater, teller. 
racornir, rakornér, v. a. to 
make hard, to harden || to 
shrivel up, to dry up || se +, to 
grow hard, to shrivel. 
racornissement, rékornis- 
man, m. hardening, shrivel- 
ling, drying up. fback. 
racquit, rdéki, m. winning 
racquitter, rakita, v. a. to 
win back again || to indemnify || 
se ~, to retrieve one’s losses 
(at play). 
rade, rid, f. (mar.) road, 
roadstead || ~ close, sheltered, 
closed road || ~ foraine, open, 
wild road || navire en ~, m. 
roader || aller en ~, to go into 
the road. 
radeau, rddo, m. raft || ~ de 
sauvetage, life-raft. 
rader, rddd, v. a. (mar.) to 
anchor in aroadstead || to strike 
(a measure) || ~ du grain, du 
sel, to strike a measure of 
grain, of salt (to level off the 
top of a measure of grain, etc.). 
radeur, radzur, m. salt- mea- 
surer. fradiary, radiated. 
radiaire, rédiér, a. (xool.) 
radiaire, rddiér, radiés, 
radia, m. pl. (xool.) radiata, pl. 
radial, -e, rddidl, a. (an., 
géom.) radial. 
radiant,-e,rädiän, a. radiant. 
radiation, rddiasion, f. cross- 
ing out, erasure, obliteration |] 
(Gur) paying off a mortgage || 
(phys.) irradiation || demander 
sa ~, to demand that one’s 
name should be struck out. 
radical, rddtkdl, m. radical. 
radical, -e,rädikäl, a. radical 
|| systéme ~, m. system of re- 
form, radical system || -ement, 
ad. radically. fradicalism. 
radicalisme, rüdikälism, m. 
radicant, -e, rüdikän, a. 
(bot.) radicant, radicating. 
radication, rädikäsiôn, f. 
(bot.) radication, 





radicelle, rddisci, radicule, 
radikil, f. (bot.) radicle. 
radié, -e, rüdiaä, a. (bot.) 
radiant, radiated, stellated | 
(blas.) radiant. 

radier, rädiä, m. floor of a 
lock on a canal || apron of a 
dock. 

radier, radia, v. a. to pay off 
(a mortgage) |] to cross, to efface, 
to strike out. 

radieux, -se, 7üdièu, a. 
radiant, emitting rays, bright, 
shining. 

radiographie, radidgrafe, f. 
radiography, application of X- 
rays. [(astr.) radiometer, 
radiomètre, rädiümètr, m. 
radis, rädi, m. (bot.) radish. 
radius, rädius, m. (an.) 
radius. (to strike measures). 
radoire, rddwdr, f. strickle 
radotage, radétaxh, m., ra- 
doterie, radétré, f. idle words, 
pl., foolish talk, nonsense, 
drivelling stuff. 

radoter, radéta, v. n. to dote, 
to rave, to talk idly. 
radoterie, rädôütre, f. dotard’s 
talk |j raving. 

radoteur, rüdüleur, m., -8e, 
f. dotard, driveller. 

radoub, rad06b, in. (mar.) re- 
pair, refitting (of a ship) || bas- 
sin de ~, m. dry-dock I cale 
de ~, f. graving-slip || forme 
de ~, f. graving-dock || navire 
en ~, m. ship undergoing re- 
pairs. 

radouber, radd6ba,v.a. (mar.) 
to repair, to refit || se ~, to be 
refitted. 

radoubeur, raddobeur, m. 
(mar.) calker, caulker. 
radouci, —e, rddddsi, a. soft- 
fe allayed || appeased, paci- 
ed. 


radoucir, rdddésér, v. a. to 
soften, to appease, to pacify, 
to make milder || 8e +, to sub- 
side || to get soft. 
radoucissement, rddddsis- 
, m. softening, allaying, 
mitigation || getting milder (of 
the weather). 
raf, réf,m. (mar.) spring tide. 
afale, rafal, f. (mar.) squall, 
sudden gust of wind. 
rafalé, -e, rüfälä, a. storm- 
tossed, weather-beaten || (fig.) 
penniless, battered by Fortune. 
se raffaisser, rafésd, v. r. to 
sink again. 
raffermir, raférmér, v. a. to 
fasten,to harden|| to strengthen, 
to fortify, to secure, to establish, 
to confirm || ~ le courage de 
qu., to put one in heart again, 
to restore one’s courage || 8e ~, 
to get strength, 





raffermissement, rà/érmis- 
mén, m. strengthening, fasten- 
ing, securing. 

raffes, raf, f. pl. leather- 
cuttings, shreds, pl. 

raffiler, rüfila, v. a. to clip, 
to round the fingers (in glove- 
making). [fining. 
raffinage, rüfinüxh, m. re- 
raffiné, -e,rüfinä, a. refined || 
clever, keen, subtle, sharp 
esprit ~, m. delicate, refine 
mind || sucre ~, m. refined 
sugar. 

raffinement, rüfinmän, m. 
refinement, subtilty, affected 
nicety || ~ de cruauté, ig.) 
refinement of cruelty. 
raffiner, rafind, v. a. to refine 
Il, v. n. to refine || ~ sur le 
point d’honneur, to be very 
nice upon the point of honour || 
se ~, to become refined || to 
become more knowing. 
raffinerie, rüfinre, f. refinery 
|| sugar-refinery, sugar-house. 
raffineur, rüfineur, m. re- 
finer ||- de sucre, sugar-baker, 
sugar-refiner. 

raffoler, ràfülaä, v. n. to be 
passionately fond (of), to dote 
(on) || il raffole de la mu- 
sique, he is extravagantly, 
passionately fond of music. 
*raffolir, rdfolér, v. n. to go 
mad. 

rafistoler, räfistôla, v. a. 
(fam.) to mend (clothes) || to 
restore. 

rafle, rüfl, f. grape-stalk 
stripped of all its fruit || raffle, 
pair-royal (at dice) || faire ~, 
to sweep off the stakes || to 
sweep off everything || les vo- 
leurs ont fait une ~ dans 
la maison, the robbers have 
carried off everything in the 
house. 

rafler, rüfla, v. a. to sweep 
away, to sweep off || to raffle, 
to sweep off (the stakes). 
rafraichir, rdfréshér, v. a. to 
cool, to refresh, to refrigerate || 
to invigorate, to restore, to re- 
new, to repair, to freshen, to 
freshen up, to rub up || to crop, 
to cut, to trim out (the ends of 
a thing) || ~ les cheveux, to 
clip the hair || ~ une place, 
(mil.) to supply a garrison with 
fresh men and provisions || + 
une scie, to sharpen up a saw || 
~ un tableau, to cleanse up a 
picture || ~ une tapisserie, to 
restore a piece of tapestry || 
~, V. 0. to cool, to become cool 
|| to be refreshing || se ~, to 
cool, to grow cool || to refresh 
oneself, to take refreshment || 
to recruit oneself, to recruit 
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one’s strength || se faire ~, 
to get one’s hair cut, one’s 
beard trimmed, to have a wash 
and brush-up || le vent se ra- 
fraichit, the wind freshens. 
rafraichissant, rdfréshisan, 
m. (méd.) refrigerant. 
rafraichissant, -e, rüfrèshi- 
sim, a. cooling, refrigerative. 
rafraîchissement, rüfrèshis- 
mén, m. refreshment, cooling |} 
cooling effect || —s, pl. refresh- 
ments, pl. || provisions, sup- 
plies, victuals, pl., grub || faire 
Jes -8, (mar.) to make fresh 
provisions || servir des -8, to 
serve refreshments. 
rafraîchisseur, rafréshiseur, 
rafraichissoir, räfrèshiswär, 
m. cooler, cooling-tub || re- 
frigerator. 
ragaillardir,rägäïyürder,v.a. 
(fam.) to give joy, to enliven, 
to cheer up, to make merry || 
8e ~, to cheer up. 
rage, räxh, f. rage, ao) 





» tury, 

(méd.) canine madness, rabies 
canina, rabies, hydrophobia || 
avoir la ~, to be mad (of 
animals) || écumer de ~, to 
foam with rage || faire ~, to be 
quite the rage, to make a great 
disturbance || il a la ~ d'écrire 
he has a mania for writing || il 
a la - du jeu, he has a passion 
for gambling || il l'aime à la 
~, he loves her to distraction || 
il dit ~ de lui, he says all 
imaginable harm of him. 
rager, rdxha, v. n. (fam.) to 
be in a passion || to sulk, to 
pout, 

rageur, réxhzur, m., -8e, f. 
(fam.) peevish person. 

Tag 06 rägô, m. (in hunting) 
wild boar two years old. 
ragot, —e, rdgo, a. thick and 
short, clumpy || thick-set || 
squat (of animals), 

ragoût, rügô, m. (culin.) 
ragout, stew, hash || (fig.) in- 
centive, something agreeable. 
ragoûtant, -e, rügôlän, a. 
savoury, relishing, delightful, 
agreeable, pleasing, tempting || 
morceau ~, m. tit-bit || c’est 
un travail peu ~, it is an un- 
savoury, unpleasant task, 
ragoüter, rügôta, v. a. to 
restore the appetite, to revive 
one’s stomach || to stir up, to 
quicken || se», to recover one’s 
appetite. 

ragrafer, rügräfa, v. a. to 
clasp again, to hook again. 
ragrandir, ragrandér, v. a. to 
enlarge again || se ~, to become 
larger. 

ragréer, rdgraa, v. a. torepair, 

French and English, 





to new-front (a house) || to re- 
store, to renovate, to do up || 
to finish off, to give the finish- 
ing touch (to) || (hort.) to prune 
(branches) || (mar.) to rig anew, 
to refit || se ~, (mar.) to obtain 
fresh rigging. 

ragrément, 7ügramän, m. 
restoration, renovation, doing 
up || finishing up || (hort.) 
pruning, paving (of trees) || 
(mar.) fresh riggings, pl. ) 

ra 6, raga, a. (mar, 
cha, galled. 5 f 

raguer, raga, v. a. (mar.) to 
chafe, to rub, to gall. 

rai, r2, m. spoke (of a wheel), 

rata, réid, m. raja, rajah. 

raïatte, rdidt, f. wife of a 
rajab. 

raid, rèd, m. raid, inroad. 

raide, réd, a. tight, stiff, rigid 
{| tough || steep, swift, rapid || 
inflexible, pertinaceous || (mar.) 
taught, taut || ~, ad. quickly, 
swiftly || tightly Î vigorously. 

raideur, rédeur, f. stiffness, 
rigidity || inflexibility || tight- 
ness || toughness || steepness || 
swiftness || formality || ~ des 
prix, (com.) steadiness, firm- 
ness of prices or quotations. 

raidillon, rèdiyôn, m. ascent 
(in a road). 

raidir, rédér, v. a. to stiffen, 
to tighten || to renderinflexible, 
to make rigid || (mar.) to haul 
taught || se ~, to stiffen, to get 
stiff || to lighten || to resist, to 
bear up (against) || se ~ contre 
l'adversité, to bear up against 
misfortune. 

raie, rè, f. line, dash (upon 
writing) || stripe, streak || stroke 
|| parting (of hair) || (agr.) fur- 
row || (ich.) ray, skate || ~ bou- 
clée, (ich.) thornback || étoffe 
à -s, f. striped stuff || faire sa 
~, to part one’s hair. 

raifort, réfor, m. (bot.) radish, 
horse-radish. 

rail, rt, m. (c. d. f.) rail || ~ 
à orniére, tram-rail || ~ à pa- 
tin, ~-Vignoles, broad-footed 
rail|| = à simple champignon, 
single T-rail || ~ ondulé, fish- 
bellied rail. 

railler, rdiya, v. a. to jeer, to 
banter, to rally || ~, v. n. to 
scoff, to jeer, to jest, to joke || 
se ~, to jest, to joke, to mock, 
to make game (of). 

raillerie, rdiyéré, f. raillery, 
mockery, jest, joke, jeer, banter 
|| = à part, in good earnest, 
seriously || entendre ~, to have 
the knack of raillery, to take a 
jest || entendre la +, to be a 
good hand at joking, to joke 
well, 





railleur, rüïyeur, m., —se, f. 
jeerer, joker, banterer, mocker, 
scoffer, sneerer. 

Tailleur, -se, rdiyeur, a. jeer- 
ing, bantering, scoffing, jesting, 


fond of raillery. 
railway, rélwd, m. railway, 
railroad. ftimber). 


raineau, réno, m. frame (of 
rainer, rénd, v. a. to groove. 
rainette, rénét, f. (xool.) tree- 
frog, green-frog. 

rainure, rénur, f. groove, 
rabbet || furrow, slot-hole. 
raiponce, rèpôñs, f. (bot.) 
rampion, rampion bell-flower. 
raire, rèr, v. a. irr. to shave || 
~, . n. (in hunting) to croyn 
(of stags). 

rais, rè, m. V. rai. 

raisin,7éxi, m. (bot.) grapes, 
pl. || -s secs, pl. raisins, pl. || 

and +, royal (paper) || grain 

e -, m. grape || pépin de ~, 
m. grapestone. 

raisiné, rèxinä, m. preserve 
of pears, quinces and grapes. 
raisinier, réxiniä, m. (bot.) 
grape-tree. 

raison, rèxôn, f. reason, ra- 
tionality, sense, judgment || 
motive, cause || ground, proof || 
rate |] ue} argument || (com.) 
firm || (jur.) claim || ~ sociale, 
(com.) firm || name of a firm || 
étre de ~, m. imaginary being 
|| livre de ~, m. book of ac- 
counts || mariage de ~, m. 
prudent marriage || à ~ de, en 
~ de, at the rate of, in propor- 
tion to, according to || & plus 
forte ~, with greater reason, 
so much the more || à telle fin 
que de ~, to serve in case of 
need || at all events || in any 
case || avec ~, right || comme 
de +, as it is fit || of course || 
doué de ~, reasonable || en +, 
(math.) in a ratio {| plus que 
de ~, more than one ought || 
more than is reasonable || pour 
= à moi connue, for reasons 
best known to myself || pour ~ 
de quoi, by reason of which, 
for which cause, wherefore, on 
which account||sans ~,ground- 
less, groundlessly || avoir +, to 
be in the right || donner ~ à 
qn., to decide in one’s favour || 
entendre ~, to listen to reason, 
to hearken to reason, to yield 
to what is just |j faire ~, to 
pledge in drinking, to drink a 
person’s health, to toast one || 
se faire ~ soi-méme, to do 
oneself justice, to take the law 
into one’s own hands || mettre 
qu. à la ~, to bring one to 
reason |j parler ~, to talk 
sense, to talk sensibly || rendre 
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~ de sa conduite, to give an 
account of one’s conduct, to ex- 
plain one’s conduct || tirer ~ 
d’une injure, to obtain satis- 
faction for an injury || cet ou- 
vrage n’a ni rime ni ~, there 
is neither rhyme nor reason in 
this work {| il a perdu la~, he 
has lost his senses, has gone 
out of his mind || il n’a point 
de ~, he wants sense, he is de- 
ficient in sense || point tant de 
-s! none of your arguments! 
do not argue with me! 
raisonnable, réxdnibl, a. 
reasonable, rational, thinking, 
sensible || just, convenient, 
proper, right, adequate, com- 
petent || moderate, tolerable || 
conscionable || -ment, ad. 
reasonably, rationally, agree- 
ably to reason || moderately, 
pretty well. 

raisonné, —e, réxdnd, a. sup- 
ported by reasoning and by 
proof, founded on reasoning || 
explaining the reasons, ana- 
lytical || analyse -e, f. an- 
notated analysis || grammaire 
—e, f. methodical grammar. 
raisonnement, réxonman, m. 
reasoning, ratiocination, argu- 
mentation || point de -s! no 
answers! 

raisonner, réxdnd, v. a. to 
examine, to study || to apply 
one’s reason (to) || (mar.) to lie 
(to) || ~, v. n. to reason, to 
argue, to discourse, to deduce 
consequences (from) || = à la 
chaloupe, (mar.) to lie to in 
order to be searched ||. à perte 
de vue, to talk idly, wildiy, to 
talk nonsense || ~ faux, to 
reason falscly || faire ~ un 
navire, (mar.) to hail a ship, 
to let her come near and speak. 
raisonneur, 7éxénéur, m., 
-se, f. reasoner, arguer || im- 
pertinent answerer. 
raisonneur,-se, rèxüneur, a. 
impertinent, insolent || answer- 
ing when reprimanded. 
rajeunir, rdxhétnér, v. a. to 
make young || to restore to 
youth || to make look younger || 
(hort.) to lop, to prune (trees) || 
=, Y. D. to grow young again || 
to look young again || se ~, to 
make oneself look younger. 
rajeunissant, —e, rdxhétini- 
sé, a. restoring youth, in- 
vigorating. 

rajeunissement, rdxhétnis- 
män, m. growing or making 
young again. 

rajustement, räxhüstéman, 
m. readjustment || putting in 
order |] reconcilement, 
rajuster, räxhüstä, v. a. to 





readjust, to put in order again, 
to put to rights {| to reconcile || 
~ un habit, to arrange a coat || 
se ~, to put oneself or one’s 
dress in order. 
râlant, r&l&n, a. having the 
death-rattle || wheezing. 
rale, ral, m. (orn.) rail. 
râle(ment), rälfmäñ), m. 
rattling (in the throat) || ~ de 
la mort, death-rattle. 
ralentir, rdldmtér, v. a. to 
abate, to slacken || to lessen, to 
diminish, to mitigate, to mod- 
erate || se ~, to slacken || to re- 
lax, to abate || to grow remiss, 
to relent. : 
ralentissement,  rälänñtis- 
man, m. slackening, relenting, 
remissness,cooling, abatement. 
râler, réla, v. n. to have a 
rattling in the throat. 
ralingue, rdling, f. (mar.) 
leech, bolt-rope (of a sail) || ~ 
de chute, leech-rope || ~ de 
fond, foot-rope || ~ de tétiére, 
head-rope || mettre une voile 
en +, to spill a sail, to ease off 
the sheets. 
ralinguer, ralinga,v.a. (mar.) 
to rope (a sail), to sew the bolt- 
ropes (to a sail) || ~, v. n. (mar.) 
to shiver or spill (the sails). 
ralliement, rdliman, m. ral- 
lying, rally || mot de +, m. 
rallying-word, countersign || 
point de ~, m. rallying-place || 
signe de ~, m. rallying-sign. 
rallie-papier, rél¢papia, m. 
rally-paper || paper-chase. 
rallier, ralia, v. a. to rally || 
~ le navire au vent, (mar ) 
to bring the ship to the wind || 
to haul the wind again || se ~, 
to rally. 
rallonge, ralénxh, f. piece 
added to lengthen || ~ d’une 
robe, eking piece || ~ d’une 
table, leaf of a table. 
rallongement, ralonxhman, 
m. lengthening. 
rallonger, rälônxha, v. a. to 
lengthen, to make longer. 
rallumer, rälüma, v. a. to 
light up anew, to kindle again, 
to rekindle || se +, to break out 
again, to revive. 
ramadan, rämüdän, m. Ra- 
madan, Mahometan fast. 
ramadouer, rämaädo6ä, v. a. 
to soften by caresses or flattery. 
ramage, rämäxh, m. flowers 
(on stuf), pl. || flowering || 
singing, chirping, warbling (of 
birds) || prattie, prattling || ou- 
vrage à =, m. flowered work. 
ramager, rdmaxhd, v. n. to 
warble, to chirp (of birds). 
ramaigrir, rämègrer, v. a. to 
make lean again {| to make 





leaner || ~, v. u. to grow lean 
again. 

ramaigrissement, rdmégris- 
man, m. growing thin again. 
ramaillage, rdéméiydxh, m. 
scraping off the hair (of skins). 
ramailler, rämüïyä, v. a. to 
scrape off the hair (of skins) 
before shamoying (them). 
ramaire, rämèr, a. (bot.) be- 
longing to the branches. 
ramas, rémd, m. heap, col- 
lection || troop, set, lot || ~ de 
curiosités, collection of cu- 
riosities. 

ramasse,7dmds, f. mountain- 
sledge |] toboggan || switchback 
railway (in Russia). 
ramassé,—e, rdmasa, a.thick- 
set || squat || (bot.) clustered || 
picked up. 

ramasser, rämüsä, v. a. to 
pick up, to gather, to collect, 
to rake together || to pick up, 
to take up || to assemble || to 
draw in a mountain-sledge || 
(fam.) to belabour || ~ toutes 
ses forces, (fig.) to muster all 
one’s troops || ~ qu., to be- 
labour one || se faire ~, to ride 
on a switchback (in Russia) || 
cela ne vaut pas le ~, that 
is not worth picking up || se ~, 
to get up again after a fall || to 
roll itself up (of an animal). 
ramasseur, rdmdscur, m. 
collector || mountain-sledge 
driver. 

ramassis,rämäüsi, m.medley, 
compound, olio, mishmash || 
rabble, mob || ~ de papiers 
inutiles, collection, heap of 
useless papers. 

ramassoir, rdmdiswar, m. 
scraper (tool). fdan. 
ramazan, rémixdn,V.rama- 
rambour, raiboor, m. (hort.) 
redding, summer-apple. 
rame, 7dm, f. oar, scull |] ream 
(of paper) = 20 quires |] (hort.) 
stick, prop (for peas) || être à 
la ~, (fig.) to tug at the oar || 
to work hard. 

ramé, —e, rämä, a. (in hunt- 
ing) beginning to appear (of 
the antlers of a young stag) || 
balles -es, f. pl. double shot || 
boulets -s, m. pl. bar-shot || 
pois —s, m. pl. peas that grow 
upon sticks, 
rameau, rimo, m. (bot.) 
bough, branch || branch, sub- 
division || (of a mountain) spur: 
|| (an.) branch || dimanche des 
Rameaux, m. Palm-Sunday. 
ramée, rama, f. green arbour 
|| (bot.) boughs or branches 
with their leaves, pl. || danser 
sous la ~, to dance under 
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interlaced boughs, under the 
green. 

ramendable, rämändäübl, a. 
(tech.) that can be mended, 
mendable. 

ramendage, rämändäüxh, m. 
(tech.) mending with gold 
leaves. 

ramender, rémanda, v. a. to 
lower (the price of provisions) || 
to mend (gilding) || to dye again 
|| (agr.) to manure again || ~, 
v. n. to fall in price (of pro- 
visions). fbringing back. 
ramènement, rdmenman, m. 
ramener, radmna, v. a. to 
bring back || to bring again |] to 
retrieve || to reclaim || to recall 
|| to bring over, to pacify || to 
restore (to health) || to throw 
again (at dice) || to lower its 
head (of a horse) || ~ à la mai- 
son, to bring home |] ~ qu. à 
ses devoirs, to bring one back 
to his duty |] se ~, to carry its 
head (of a horse). 
ramequin,7dmki7, m.(culin.) 
toasted cheese, cheese-cake. 
ramer, rdéma, v. a. (hort.) to 
stick (peas) || to prop (plants) || 
=, v. n. to row, to pull || (fig.) 
to tug at the oar || (fig.) to 
work hard || l’oiseau rame en 
Yair, the bird swings itself, 
wings its way up into the air. 

ramereau, 7ämro, m. (orn.) 
young ring-dove. lene 
ramette, rdmét, f. (typ.) job- 
rameur, réméur, m. rower, 
oarsman, paddler. 

rameux, -se, Tdmé%i, a. 
branching, branchy, ramous. 
ramier, rämiä, m. (orn.) 
ring-dove. 
ramification,rämifikäsion, f. 
ramification, branching out. 

se ramifier, rämifia, v. r. to 
ramify, to branch out. 
ramilles, rämiyé, f. pl. twigs, 
pl., bavin. 

ramingue, rdming, a. restive, 
resty (of horses). 

ramoindrir, rémwindrer, v.a. 
to lessen, to make less. 
‘Yamoitir, rémwiitér, v. a. to 
moisten, to make damp || se ~, 
to become damp. 

ramollir, rdmélér, v. a. to 
soften, to make soft || to soak 
(hides) || to enervate || ~ le cou- 
rage, to dampen one’s courage 
|| se ~, to grow soft || to relent. 
ramollissant, rämôlisän, m. 
(méd.) emollient. 
ramollissant, —e, rämôlisän, 
a. (méd.) softening. 
ramollissement,  rämôlis- 
man, m, softening | ~ du cer- 
veau, (méd.) softening of the 
brain. 





ramon, rdémén, m. garden- 
broom (made of branches of 
trees). 

ramonage, rimdndxh, m. 
chimney-sweeping. 

ramoner, rümôünä, v. a. to 
sweep (a chimney). 
ramoneur, ramonéur, 
chimney-sweeper, sweep. 
rampant, 7énpan, m. (arch.) 
coping. 

rampant, -e, rémpain, a. 
creeping, crawling || cringing, 
crouching, servile {|| (blas.) 
rampant || hommes —s, m. pl. 
servile fellows. 

rampe, 7ranp, f. flight (in a 
staircase) || stairs, pl. || hand- 
rails, pl., baluster || (théât.) 
foot-lamps, foot-lights, pl. || 
(c. d. f.) inclined plane, slope. 
rampement, réñpmän, m. 
creeping, crawling (of reptiles). 
ramper,”4ñpa, v. n. to creep, 
to craw} || to crouch, to cringe || 
~ devant les grands, to cringe 
before the great. 

rampin, r4ñpin, a. going on 
the tip of the hoofs of its hind 
feet (of a horse). 

ramponeau, 7f#püno, m. 
cork-tumbler {| couteau à la +, 
m. large knife. 

ramure, rämur, f. branches 
(of a tree), pl. || antlers (of a 
stag), pl. 

rancart, rdnkir, m. (fam.) 
refuse, waste || mettre au ~, to 
throw aside. 

rance, r4ñs, m. rancidness || 
sentir le ~, to have a rancid 
taste. 

rance,rdns, f.(mar.)strength- 
ening-timber in a ship’s upper- 
works || (tech.) game-tree, still- 
ing. 
rance, r4ñs, a. rancid. 
rancette, räñsèt, f. sheet- 
iron (for stove-pipes). 
ranche, r&ñsh, f. peg (of a 
ladder), rung, round (of a rack- 
ladder) || rack (of a crane). 
rancher, r&ñsh&, m. rack- 
ladder, roost-ladder. 

ranchet, r&ñshé; m. pin, bolt. 
ranchier, r4ñshia, m. (blas.) 
scythe-blade. 

rancidité, rénsidita, rancis- 
sure, ramsisur, f. rancidity, 
rancidness. 

rancio, ramsio, a. grown yel- 
low by age (of Spanish wine). 
rancir, rénsêr, v. n. to grow 
rancid. 

rançon, 74ñsôn, f. ransom || 
mettre à ~, to set a ransom 
upon. 

rançonnement, réñsonmaän, 
m. ransoming, extortion, ex- 
action, blackmail. 


m. 





ranconner, raisdnd, v. a. to 
ransom, toset a ransom (upon) || 
to levy contributions || to ex- 
tort money. 

rançonneur, r4ñsèneur, m. 
(fam.) extortioner. 

rancune, réñkun, f. rancour, 
grudge, spite, ill-will, malice || 
sans +, without malice. 

rancunier, -êre, rankinta, a. 
rancorous, spiteful, resentful. 

randon, ra7dén, m. covered 
wood-path || fondre en ~ sur 
8a proie, to swoop down im- 
petuously on its prey. 

randonnée, ränñdüna, f. (in 
hunting) round, circuit, dou- 
bling (of game). 

rang, 74, m. row, range || 
rank, degree, station, order, 
class, dignity || (mar.) rate (of 
ships) || (typ.) frame || (thédt.) 
tier (of boxes) || à son ~, in 
one’s turn || au même ~, in 
the same row || de premier ~ 
first-rate || en ~ d’oignon, ina 
row || être sur les -s, to be 
candidate || mettre au ~ de, 
to reckon amongst || se mettre 
sur les —-s, to enter the lists, 
to come forward as a candidate 
|| occuper un ~ élevé, to rank 
high || soutenir son ~, to 
sustain one’s position, rank || 
tenir un ~, to hold a rank, to 
make a figure. 

rangé, -e, rénxha, a. steady || 
bataïlle —e, f, pitched battle || 
homme ~, m. steady man. 

rangée, r&ñxha, f. row, range, 
file, string, line. 

ranger, rd7xha, v. a. to 
range, to rank, to put in ranks 
|| to arrange, to set in order || 
to set to rights || to put out of 
the way || to subject, to subdue 
|| to keep back {| to reckon 
(amongst) || ~ une armée en 
pataille, (mil.) to draw up an 
army in battle-array ||~ la côte, 
(mar.) to hug the shore |] ~ le 
vent, (mar.) to haul close to the 
wind || se ~, to make room, to 
step aside, to clear the way, to 
get out of the way || to reform, 
to take to regular habits || to 
draw up (of troops, carriages) || 
to fall in (of soldiers) || se ~ à 
Yavis de qn,, to embrace the 
opinion of one || se ~ autour 
d’une table, to draw around a 
table || se ~ du parti de qn., 
to side with one || se ~ sous 
Yobéissance de qn., to sub- 
mit to one || le vent se range 
à larriére, (mar.) the wind 
veers aft.  [(blas.) rein-deer. 

rang(ier, ranxh(a, m. 

ranguillon, vdé7igiyon, m. 
{typ.) point (of the tympan), 
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ranimer, rénima, v. a. to 
reanimate, to revive, to restore 
|| to stir up, to animate || to en- 
liven || ~ la conversation, to 
enliven the conversation || se 
~, to revive || to brighten up, to 
cheer up. franular. 
ranulaire, ränülèr, a. (an.) 
ranule, rünül, f. (méd.) ranula 
(tumour) || (of horses) barb. 
ranz des vaches, rén« da 
väsh, m. cow-keeper’s tune 
(celebrated Swiss air of the 
herdsmen in the mountains of 
Switzerland). 

rapace, rapids, m. rapacious 
person || rapacious bird || =, 
pl. birds of prey, pl. 

rapace, rüpüs, a. rapacious, 
ravenous, greedy, grasping. 

rapacité, rdpdsita, f. rapa- 
city, ravenousness, rapacious- 
ness, greediness. 

rapage, rdpaxh, m. rasping. 
rapaiser, rdpéxd, v. a. to ap- 
pease again. 

rapatelle, räpütèl, f. horse- 
hair cloth for sieves. 

rapatriage, rüpätriäxh, m. 
(fam.) reconciliation. 
rapatriement, rdpditrimin, 
m. return home || sending back 
of shipwrecked sailors or other 
aliens to their country by Con- 
suls || return of troops from dis- 
tant countries. 

rapatrier, rdpitria, v. a. to 
send back foreigners to their 
own land || (fam.) to reconcile. 
rape, 7dp, f. rasp, rasper, 
grater || malanders, grapes (of 
horses), pl. 

râpé, rdpd, m. rappee || fresh 
grapes put into a vessel of 
spoiled wine to mend it, pl. |] 
rape-wine || ~ de copeaux, 
chips to refine wine, pl. 

râpé, —e, r4pä, a. shabby || 
threadbare. [grate. 
râper, rapa, v. a. to rasp, to 
rapetasser, rdptdsd, v. a. to 
patch up, to botch, to piece, 
rapetasseur, räpläseur, m. 
botcher, piecer || cobbler. 

rapetisse, räplis, f. narrow- 
ing, diminishing (of meshes). 

rapetisser, rdptisa, v. a. to 
belittle, to lessen, to shorten || 
se ~, to humble oneself. 

rapette, rdpét, f. (bot.) goose- 
grass. 

raphé, ràfa, m. (an.) raphe. 

rapide, rapid, m. (mar.) 
rapids, pl. 

rapide, räpid, a. rapid, swift, 
quick, fleet || -ment, ad. 
rapidly, swiftly, quickly, 
lightly, fleetly, fast. 

rapidité, rapidita, f. rapidity, 
rapidness, fleetness, 





rapiéçage, yrdpidsdxh, ra- 
piècement, rüpièsmän, m. 
piecing, patching, botching. 
rapiécer, räpiasa, v. a. to 
piece, to patch, to botch. 
rapiècetage, räpièstäxh, m. 
m. piecing, patching || patch- 
work. 

rapièceter, räpièslä&, v. a. to 
piece, to patch, to botch || to 
piece all over. [tailor. 
rapiéceur, räpiaseur, m. job- 
rapiére, vdpiér, f. rapier. 
rapin, räpin, m. painter’s ap- 
prentice || dauber. 

rapine, 7äpin, f. rapine, 
plunder, pillage, robbery, spoil. 
rapiner, räpina, v. a. to pil- 
lage, to rob, to pilfer, to get by 
rapine. 

rapineur, räpineur, m., -se, 
f. plunderer, pillager. 
rapontic, rapontik, m. (bot.) 
rhapontic(um). 
rappareillement, rdpéréiyé- 
man, m. matching || (mar.) set- 
ting sail again. 

rappareiller, répäréïya, v. a. 
to match, to get the fellow (of) |] 
(mar.) to set sail again. 
rapparier, rdpdrid, v. a. to 
match, to find one to complete 
a pair. 

rappel, répél, m. recall, re- 
calling, calling back, revoca- 
tion || (mél.) roll-call || drums 
beating to arms, pl. || unpaid 
part of a salary || (com.) fresh 
call (on shares) || {él.) call || 
~ à l'ordre, (parl.) call to 
order || battre fe =, (mil.) to 
beat to arms. 

rappeler, rdpla, v. a. to call 
again, to call back, to recall || 
to call home || to recall to mind 
|| ~ ses esprits, to recover 
oneself || ~ sa mémoire, to 
trace back in one’s memory || 
~ qu. à l’ordre, (parl.) to call 
one to order || ~ qn. à la vie, 
to restore one to life || se +, to 
remember, to recollect. 
*rappliquer, räplikä, v. a. to 
apply again. 

rapport, räpôr, m. proceeds, 
pl., produce, revenue, bearing, 
profit || output (of a mine) || re- 
port, account, relation, in- 
formation, statement, return, 
notice || story, tale || likeness, 
resemblance || affinity, analogy, 
similitude, relation || harmony, 
correspondence, connection, 
uniformity || ratio, proportion || 
intercourse, communication, 
acquaintance, concern || rising 
(of the stomach), eructation || 
ièces de ~, f. pl. inlaid works 
Tl patchwork || terres de ~, 
f, pl. artificial soil || par ~ à, 





with reference to, with regard 
to |) sous le ~ de, with respect 
to, in the light of || avoir ~ à, 
to relate to, to refer to || être 
en plein ~, to be in full bear- 
ing, to be very productive || 
faire un ~, to make a return, 
to draw up a report || mettre 
une personne en ~ avec une 
autre, to bring a person in 
contact with another || il a fait 
cela par ~ à vous, he did that 
on account of you || il n’y a 
aucun ~ entre ces choses, 
there is no connection between 
these things. 

rapportable, räpértäbl, a. 
Gur.) that must be refunded 
(to the heirs’ estate). 

rapporté, -e, rdporia, a. 
brought -back || ouvrage de 
pièces -es, m. inlaid work || 
terres —es, f. pl. artificial soil. 

rapporter, 7dpérta, v. a. to 
bring back, to bring again, to 
carry back || to bring away, to 
bring home, to carry home || to 
report, to relate, to tell || to re- 
turn || to inform (of), to give 
notice (of), to give an account || 
to cite, to quote, to allege || to 
revoke, to recant, to repeal, to 
abrogate, to abolish |] to ascribe, 
to attribute || to yield, to bear, 
to bring forth, to bring in, to 
produce, to bring profit || to 
trace, to set down || ~ l’effet à 
la cause, to refer the effect to 
its cause || ~ du journal au 
Fons: (com.) to post 

om the journal to the ledger || 
~ une loi, to repeal a law || ~ 
tout à soi, to aim at nothing 
else but one’s private interest || 
~, v.n. to bring in, to produce, 
to yield revenue || to pay well, 
to be profitable || to fetch and 
bring (of dogs) || se ~ (à), to 
relate (to), to refer (to), to have 
a reference (to) || to resort (to), 
to allude (to) || to agree, to cor- 
respond, to coincide, to tally || 
s'en ~ à, to refer oneself to, to 
trust to. 

rapporteur, räporieur, m. 
reporter, referendary, referee || 
(géom.) protractor || tell-tale, 
tale-bearer |} ~ d'un comité, 
(parl.) committee-reporter || 
office de =, m. office of a re- 
porter, of a judge-advocate. 
rapporteuse, räporioux, f. 
tale-bearer, chatterbox |] c'est 
une -se, she is a tale-bearer, 
gossip, scandal-monger.. 
rapprendre, räprändr, v. a. 
dr. to learn again, to learn 
anew. 

rapprivoiser, rdprivwdsd, 
v. a. to tame again, 
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rapprochage, räprôxhäxh, m. 
(hot) res al 
Capecaghemant, raiprosh- 
, mi. drawing nearer, bring- 
ing together, placing near || 
junction || comparison, com- 
paring || reconciliation, recon- 
cilement. 4 
rapprocher, raprosha, v. a. 
to draw near again, to bring 
together, to approach again || 
to bring nearer || to compare, 
to set in opposition || to put 
closer || se +, to come near 
again || to come or draw nearer 
|| to begin to be friends again, 
to draw towards a reconcilia- 
tion. [dist. 


been induced to consent || ~ de 
violence, abduction by force. 
râpure, rdpur, f. raspings, pl. 
rapuroir, rdpwrwar, m. re- 
fining-vessel. [truck. 
raque, räk, m. (mar.) parrel- 
raquetier, raktia, m. racket- 
maker, battledore-maker. 
raqueton, rakt6n, m. large 
racket, 

raquette, räkèt, f. racket, 
battledore || (bot.) Indian fig, 
opuntia || -s à neige, f. pl. 
snowshoes, skis, pl. 

rare, rér, a. rare; uncom- 
mon, extraordinary, unusual || 
scarce || scanty, thin || slow (of 
the pulse) || barbe ~, f. scanty 
beard || homme ~, m. man of 
extraordinary merit || -ment, 
ad. seldom, rarely, not often, 
raréfactif, -ve, rarafaktif, 
raréfiant, -e, rdrafian, a. 
rarefying. 

raréfaction, rürafäksiôn, f. 
(phys.) rarefaction. 

raréfiable, rdrafidbl, rares- 
cible, rüréssibl, a. (phys.) 
rarefiable, frarefying. 
raréfiant, —e, rarafian, a. 
raréfier, rürafiä, v. a. to 
rarefy, to make thin || se ~, to 
become rarefied. 

rarescence, rdaréssims, t. 
(phys.) state of rarefaction. 
rarescibilité, rarésstbilita, f. 
(phys.) rarefiableness. 

rareté, ràrlä, f. rarity, rare- 
ness, scarceness || —s, pl. cu- 
riosities, pl. || pour la ~ du 
fait, for the singularity of the 
fact. {rare, extremely rare. 
rarissime, rärisim, a. very 
ras, rà, m. short-nap cloth || 
(mar.) race || ~ de carène, 





(mar.) shipwright’s floating- 
stage, hanging-stage, flake || 
à -, au~ de, nearly level with. 
ras, —6, 7d, a. shorn, close- 
shaved, close-haired, bare || 
plain, smooth, open, flat || 
short-naped || -e campagne, 
f. open field || mesure -e, f 
strickle-measure || serge —e, f. 
napless serge || vaisseau ~, m. 
(mar.) strait-sheered ship || 
velours ~, m. shorn velvet || 
couper ~, to cut offclose||faire 
table —e, (fig.) to throw aside 
old notions || to eat up all. 

rasade, rdxdd, f. bumper, 
brimmer || boire ~, to drink off 


a bumper. 
rasant, —e, raxdn, a. (mil.) 
grazing, enfilading || tir +, m. 


horizontal firing, shooting || 
vue —e, f. view ofa flat, open 
country from a low station. 
rase, rax, f. (mar.) caulking- 
itch. razed ship. 
rasé, réxd, m. (mar.) razee, 
rasé, —e, râx&, a. shaved, 
grazed, touched || (mar., mil.) 
razed, demolished || ~ de frais, 
new-shaven. 

rasement, räxmän, m. (mil.) 
razing to the ground, demolish- 
ing, pulling down. 

raser, 7axa, v. a. to shave || 
to raze, to rake, to demolish, 
to pull down || to glance, to 
graze, to touch, to hover || to 
skim over || to lay flat || + la 
côte, (mar.) to hug the coast || 
~, v. n. to shave || to graze, to 
pass very close (to) || to raze, 
to cease to mark (of horses) || 
8e ~, to shave oneself || se faire 
~, to get shaved. 

rasette, 7dxét, f. rash, serge || 
(mus.) spring (in an organ). 
rasibus, räxibus, ad. (fam.) 
quite close, close by, chock || 
eae {| être ~, to be gone, 
lost. 


rasiére, räxièr, f. strickle- 
measure, corn-measure, 
rasoir, #äxwûr, m. razor || 
cuir à =, ,1. razor-strap || 
pierre à ~, f. hone || repasser 
un ~, to set a razor. 
raspation, väspäsiôn, f. 
(chim.) raspation. 
raspatoire, räspätwär, m. 
(chir.) raspatory. [bugle. 
rassade, räsäd, f. glass bead, 
rassasiant, -e, rasdxidn, a. 
satiating, filling, cloying. 
rassasiement, rdsaximan,m. 
satiety, being satiated || ~ des 
plaisirs, (fig.) surfeit of plea- 
sures. 
rassasier, rdsdxia, v. a. to 
satiate, to sate, to cloy, to fill, 
to glut || to satisfy || = qn. de 





dégoût, (fig.) to vex, spite 
one in every possible way || se 
~, to sate oneself. 
rasse, rds, f. coal-basket. 
rassemblement, rdsanblé- 
, m. assembling || riotous 
meeting, mob || (mzl.) muster, 
mustering, collecting. 
rassembler, rdsdnbla, v. a. 
to assemble, to reassemble, to 
gather together || to bring or 
put together again || to get to- 
gether || to collect || (mil.) to 
muster (troops) || se ~, to meet 
again, to congregate. 
rasseoir, räswär, v. a. irr. to 
seat again, to reseat || to re- 
place, to put in its place again || 
to settle, to calm, to soften 
down || ~ ses esprits, to re- 
cover oneself || ~, v.n. to settle 
(of liquids) || se ~, to sit down 
again, to be seated again || to 
settle (of liquids). 
rasséréner, résaranä, v. a. 
to make serene, to clear up || 
se ~, to grow serene, 
rassiéger, räsiäxhä, v. a. 
(mil.) 10 besiege again. 
rassis, 7äst, m. old horse- 
shoe set on again with new 
nails. 
rassis, —e, räst, a. settled, 
sedate, calm, staid, cool || 
pain ~,m. stale bread || de sens 
~, With sound judgment. 
rassortiment, räsorlimün, 
m, (com.) taking in a stock of 
goods for the season || match- 
ing (of colours). 
rassortir, rasértér, v. a. to 
match (colours) || se +, /com.) 
to take in a new stock of goods 
for the season, to make a new 
assortment. 
rassotement, räsotmaän, m. 
bewitching, infatuation. 
rassoter, räsôla, v. a. (fam.) 
to bewitch, to infatuate. 
rassurant, -e, rdswrdn, a. 
encouraging, comforting. 
rassurer, rdsura, v. a. to 
tranquillise, to encourage, to 
remove one’s fears || to con- 
solidate, to secure || se +, to 
tranquillise oneself, to take 
courage again || le temps se 
rassure, the weather is set- 
tling. à 
rastacouère, rästäkoôèr, m. 
fashionable swindler, one of 
the swell mob. 
rasure, raxur, f. shaving. 
rat, rd, m. (xool.) rat || (fig.) 
whim, maggot || flash (in the 
pan) || ~ de cave, (fig.) excise- 
man || small wax-taper || ~ 
d’eau, water-rat || ~ d’égout, 
sewer-man || ~ de Pharaon, 
ichneumon || mort aux -s, f, 
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(bot.) rat’s-bane || avoir des 
-s, (fig.) to have crotchets 
(in one’s head) || prendre un 
~, (fig.) to get a crotchet into 
one’s head. [aqua vite. 
ratafia, rülüfiä, m. ratafia || 
xratang, rata, m. ratan. 
ratanhia, rätänià, m. (bot.) 
rhatany. 

ratatiné, -e, rdtdtina, a. 
shrivelled, shrunk, wrinkled || 
withered pomme -e, f. 
shrivelled, dried apple || vieille 
€, f. (fam.) wrinkled old 
crone. 

se ratatiner, rdtdtind, v. r. 
to shrink, to shrivel, to shrivel 
up. [(pop.) bad stew, cagmag. 
ratatouille, rdtdétootye, f. 
rate, rat, f. fan.) spleen, 
milt || épanouir la ~, to drive 
away the spleen, to make 
merry || s’épanouir la ~, to 
drive away one’s spleen, to be 
merry. 

raté, rätä, m. miss-fire || 
wasted talent || failure. 

raté, -e, rata, a. rat-gnawn || 
gibier ~, m. missed bird. 
rateau, réto, m. (hort.) rake || 
ward ae a watch) || {mar.) rake. 
ratelage, ratlaxh, m. (hort.) 
raking. 

râtelée, rétla, f. (hort.) rak- 
ing || rakeful || dire sa ~, to tell 
one’s tale. frake. 
râteler, raila, v. a. (hort.) to 
râteleur, rdtlzur, m. (hort.) 
raker. 

râtelier, râtéliä, m. rack, 
cratch (in stables) |] {mil.) arm- 
rack || (mar.) rack || (fam.) set 
of teeth || ~ de fausses dents, 
set of false teeth || manger & 
plus d’un ~, to enjoy more 
than one well-paid position. 
râtelle, rdtel, f. anthrax 
(among pigs). 

rater, rüla, v. n. to miss, to 
fail, not to obtain || not to 
reach || il a raté cette place, 
be has failed to obtain that 
place || ~, v. n. to miss fire, to 
flash in the pan. [sical. 
ratier, -ère, rdtia, a. whim- 
ratière, rätièr, f. rat-trap. 
ratification, rätifikäsion, f. 
ratification, sanction. 
ratifier, ratifia, v. wu. 
ratify, to sanction. 
ratillon, rdtiyom, ratereau, 
ratro, m. (orn.) wren. 
rätin, f. 


to 


ratteen 


f. ratiocination, reasoning. 
ratiociner, räsiüsinä, v.n. to 

ratiocinate, to reason, to argue. 
ration, risi6n, f. ration, share 





of provisions or forage || (mar., 
mil.) daily allowance. 
rational, räsiünäl, m. pec- 
toral, breastplate (of the high 
priest of the Jews). 
rationalisme, rdsténdlism, 
m. rationalism. rationalist. 
rationaliste, rüsünülist, m. 
rationalité, räsiünalita, f. 
rationality. 

rationnel, -le, rdsiinél, a. 
rational, mental, founded on 
reason || horizon ~, m. ra- 
tional horizon (the centre of 
which is the centre of the 
earth) || méthode -le, f. ra- 
tional method || quantité -le, 
f. rational quantity (expressed 
in finite terms) || traitement 
m. (méd.) rational, non- 
empirical treatment. 
rationnement, risiénman, 
m. (mil.) short rations, pl., 
short allowance. 

rationner, rdsiénd, v. a. to 
allowance, to put on a short 
allowance. 

ratis, rati, m. (tech.) suet. 
ratissage, ratisdxh, m. scrap- 
ing, raking. 

ratisser, rdtis@, v. a. to 
scrape off, to rake.  [scraper. 
ratissoire, räliswär, f. 
ratissure, rütisur, f. scrap- 
ings, pl. 

raton, rato, m. (fam.) small 
rat || (xool.) raccoon || (culin.) 
cheese-cake. 

rattacher, rdtdsha, v. a. to 
tie again, to fasten again || to 
connect, to attach || se ~, to be 
connected or allied (with). 
ratte, rat, f. (xool.) field- 
mouse. 

ratteindre, ratindr, v. a. irr. 
to retake, to catch again || to 
come up (with), to overtake. 
rattendrir, ratandrér, v. a. 
to soften again, to make tender 
again, 

rattiser, rdtixa, v. a. to stir 
up (the fire) again || to incite 
again. 

rattraper, räfräpa, v. a. to 
retake, to catch again, to over- 
take, to recover || se ~, to over- 
take, catch up each other. 
rature, rdtur, f. erasure, 
scratch {| word crossed out. 
raturer, rdtwra, v.a. to scratch 
out, to blot out || to scrape, to 
erase, to efface. 

ratureur, rdturéur,m. parch- 
ment-scraper. fhoarseness. 
raucité, rostta, f. raucity, 
rauque, rok, a. hoarse, harsh, 
rough. 

ravage, rdvdxh, m. ravage, 
havoc || damage, mischief. 
ravager, rdviixhd, v. a. to 


my: 





ravage, to lay waste, to de- 
vastate. 

ravageur, révdxheur, m. ra- 
yager, devastator, destroyer. 
ravale, räväl, f. leveller, 
roller (to smoothe the ground). 
ravalement, rävälmän, m. 
rough-casting (of a wall) || 
piano à ~, m. pianoforte with 
a double row of keys || tomber 
dans le ~, (fig.) to fall into 
disparagement, to become dis- 
paraged. 

ravaler, rävälä, v. a. to swal- 
low down again || to lower, to 
put down || to debase, to dis- 
parage, to vilify, to depreciate|| 
to roughcast (a wall) || ~ la 
gloire à qn., (fig.) to run down 
one’s glory || se ~, to debase or 
humble oneself. 

ravaudage, rävodüxh, m. 
mending (of old clothes) || 
patching, botching, bungling || 
darning (of stockings). 
ravauder, rävoda, v. a. to 
mend (old clothes) || to darn 
(stockings) || to patch, to botch 
up || to revile || to abuse, to 
rattle, to teaze, to bustle about 
indoors || ~ qn., to abuse, revile 
one || to teaze, plague one. 
ravauderie, rävodre, f. trifles, 
silly things, pl., nonsense, idle 
stuff. 

ravaudeur, rdvodiur, m., 
-se, f. mender (of old clothes, 
stockings) || patcher, botcher || 
idle talker. 

ravaux, 7ävo, m. pl. (in hunt- 
ing) hunting-poles, pl. 

rave, rdv, f. (bot.) radish, 
long radish. fravelin. 
ravelin, rävlin, m. (mil.) 
ravenelle, ravnél, f. (bot.) 
wall-flower. 

raverdoir, révérdwir, m. 
brewer’s oval vat. 

ravi, —e, rävi, a. raptured, 
transported || ~ de joie, over- 
joyed || ~ en extase, in ec- 
stasies. fing, weatherly. 
ravier, rdvia, a. (mar.) grip- 
ravière, rävièr, f. (agr.) 
radish-bed, radish-plot. 
ravigote, rävigôt, f. (culin.) 
sauce with shallots. 
ravigoter, rdvigdtd, v. a. 
(fam.) to revive, to cheer. 
ravigotis, rdvigdti, m. regale- 
ment, treat. 

ravilir, rdvilér, v.a. to vilify, 
to debase, to disgrace, to de- 
grade, to lower. 
ravilissement, rüvilismän, 
m. vilifying, debasement. 
ravin, rdvim, m. ravine, gut- 
ter made by a flood. torrent. 
ravine, rdvin, f. mountain- 
ravinement, rdvinman, m. 
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hollowing (of land) by rain- 
water into a gutter. 

raviner, rüvinä, v. a. to hol- 
low (land) into gutters (of rain- 
water). 

ravioles, räviôl, f. pl. (culin.) 
dish ofcheese, eggs and minced 
berbs. 

ravir, rdvér, v. a. to take 
away, to tear away, to ravish || 
to delight, to enrapture, to 
charm || ~ le bien d’autrui, 
to steal the property of another 
||& ~, wonderfully, admirably. 
ravisement, rävizmän, m. 
altering one’s mind || thinking 
better (of). 

se raviser, riévixa, v. r. to 
alter one’s mind, to come 
round || to think better (of it). 
ravissant, -e, rävisän, a. 
rapacious, ravenous || (fig.) 
ravishing, delightful, admir- 
able, enchanting, lovely || aigle 
~, M. rapacious eagle || mu- 
sique —e, f. enchanting music. 
ravissement, rdvismin, m. 
(fig.) ravishment, rapturous 
transport, rapture, ecstasy || 
rape (of Helen, of Proserpine). 
ravisseur, rdviseur, m. rav- 
isher. [man, m. revictualling. 
ravitaillement,  rävitäiyc- 
ravitailler, rdvitdiyd, v. a. 
to revictual, 

raviver, rdvivd, v.a. to re- 
vive, to brisk up, to reanimate 
|| to brighten up, to cheer || ~ 
d'anciennes calomnies, to 
take up old calumnies || ~ le 
feu, to make a fire burn up. 
ravoir,rdvwdr,m.park of nets. 
ravoir, rdvwar, v.a.irr. (only 
employed in the Infinitive) to 
have again, to get again || to 
recover, to get back. 

ray, rè, m. funnel-net, 
rayage, réydxh, m. (agr.) 
scratching || erasing || rifling (of 
a gun) || cart-ruts, pl. 

rayaux, rèyo, m. pl. moulds 
for gold or silver coins, pl. 
rayé, -e,rèya, a. (mil.) rifled 
|| canon ~, m. rifled cannon. 
rayer, réyd, v. a. to scratch 
out, to strike or cross out || to 
erase, to expunge || to stripe 
(textile fabrics) || (mil.) to rifle 
(a gun-barrel). [towers). 
rayére, réyér, f. hoop-hole (in 
Yay-grass, régrds, m. (bot.) 
rye-grass. , 
rayon, réyon, m. ray (of 
light), beam || shelf || spoke (of 
a wheel) || (2ch.) ray || radius 
(of a fortress) || (agr.) furrow |] 
-s d'une bibliothèque, pl. 
shelves of a library, of a book- 
case || ~ d’espérance, (fig.) 
ray of hope 1 ~ de miel, 





honey-comb || ~ visuel, line of 
sight || faisceau de -s, m. 
(phys.) pencil of rays || dans 
un ~ de dix lieues, within a 
radius of ten leagues. 
rayonnant, —e, rèyünän, a. 
radiant, beaming, sparkling, 
shining, darting forth rays. 
rayonné, réyona, m. radiary || 
-8, pl. (xool.) radiata, pl. 
rayonné, —e, réyond, a. ra- 
diated, stellated. 
rayonnement, réyinman, m. 
radiance, radiancy || (phys.) 
radiation. 

rayonner, réyénd, v. n. to 
radiate, to beam, to shine, to 
irradiate || ~ de joie, to be ra- 
diant with joy. 

rayure, rèyur, f. stripe (of 
textile fabrics) || rifling (of 
fire-arms). 

raz, 7d, m. (mar.) race, bore, 
underflow || ~ de marée, eagre, 
spring-tide. 

razzia, ratxid, f. raid, razzia. 
ré, 7a, m. (mus.) D (note) || 
re (in vocal music). _[tionary. 

réacteur, radktcewr, a. reac- 

réactif, radktif, m. (chim.) 
reagent Î test || la potasse est 
un ~, potash is a reagent. 
réactif, -ve, radktif, a. re- 
active || force —ve, f. reaction- 
ary force, power. 

réaction, "ddéksion, f.reaction. 
réactionnaire, rddksionér, 
m. reactionist.  [reactionary. 

réactionnaire, 7Gäksiünèr, a. 

réactiver, raäktiva, v. a. to 
give new life (to) || ~ le com- 
merce, to give a new impetus 
to business. 

réadmettre, raddmétr, v. a. 
irr. to readmit, to admit again. 
réadmission, raddmision, f. 
readmission, readmittance. 
réadopter, raddopta, v. a. to 
readopt. 

réadoption, radddpsion, f. 
act of adopting again, readop- 
tion, 

réaggrave, radgrdv, f. last 
admonition before excommuni- 
cation, reaggravation. 
réaggraver, raägrävä, v. a. 
to censure by a reaggravation. 
réagir, radxhér, v. n. to react 
[| ~ contre ses passions, to 
react morally against one’s 
passions, i 
réajournement, raäxhü6rné- 
man, m. (jur.) readjournment, 
new summons. 

réajourner, radxhdorna, v. a. 
(jur.) to readjourn. [coin). 
réal, raäl, m. real (Spanish 
réal, —e, radl, a. of the royal 
galley. 

réale, radl, f. royal galley. 





réalgar, räälgär, m. (min.) 
realgar. 

réalisable, radlixabl, a. real- 
isable || that can be converted 
into land (of money) || that can 
be converted into money (of 
estates), 

réalisation, radlixdsion, f. 
realisation, realising || conver- 
sion into money. 

réaliser, radlixa, v. a. to re- 
alise || to convert into money || 
~ sa fortune, to realise, to 
turn all one has into money || 
se ~, to be realised. 

réalisme, radlism,m. realism, 
materialism. [materialist. 
réaliste, radlist, m. realist, 
réalité, raalita, f. reality, ef- 
fective existence || en ~, really. 


réapparition, rddparision, f. 
reappearance Î (méd.) return 


(of a fever). 
réappel, rääpêl, m. second 
call, second calling over || (jur.) 
second appeal. 
réappeler, rdapla, v. a. to 
call over a second time || (ju.) 
to appeal once more. 
réapposer, rdäpoxä, v. a. to 
set on again, to reaffix || to re- 
append. 
réapposition, radpoxision, f. 
reaffixing, reappending. 
réarmement, rdarmeman, m. 
re-arming, arming again. 
réarmer, radérma, v.a. to arm 
again, to give arms again. 
réarpentage, rdarpantdxh, 
m. resurvey, admeasurement. 
réarpenter, radrpanta, v. a. 
to resurvey, to admeasure. 
réassemblage, radisdnblaxh, 
m. reassemblage, reassembling, 
réassembler, vadsdnbld, v. a. 
to reassemble, to gather to- 
gether again. 
réasservir, vadsérver, v. a. 
irr. to subjugate again. 
réassignation, radsigndasion, 
f. (jur.) new summons. 
réassigner, rddsigna, v. a. 
(jur.) to summon again, to re- 
summon, to reassign. 
réassurance, rädsuüräns, f. 
(com.) reinsurance. 
réassurer, 74dsurä, v. a 
(com.) to reinsure. 
réatteler, raätlä, v. a. to put 
to again (of horses). 
réattraction, rédlraksion, f. 
(phys.) reattraction. 
reatu, raätu; in ~, ad. (jur.) 
impeached of a crime. 
rebâiller, rébäiya, v. n. to 
yawn again. fagain. 
rebaiser, rébèxa, v. a. to kiss 
rebaisser, rébèsa, v. a. to 
lower again, to let down again || 
8e ~, to bend down again, 
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rebander, rébanda, v. a. to 
bend (a bow) again |} to bind up 
again (a wound) || to put an- 
other bandage (over the eyes). 
rebaptisant, rébdtixan, m. 
rebaptiser. 

rebaptisation, rébdtixdsion, 
f. rebaptisation,  baptising 
again, frebaptise. 
rebaptiser, rébätixa, v. a. to 
rébarbatif, -ve, rabarbatif, 
a. cross, stern, peevish, snap- 
pish, waspish, crabbed. 
rebardement, rébdrdmaa, m. 
(hort.) removal of soil. 
rebarder, rébürdä, v.a. (hort.) 
to cut or edge (a bed) |} to re- 
move soil to collect rain-water. 
rebat, rébd, m. driving the 
hoops of casks. 

rebâter, rébâta, v. a. to put 
a pack-saddle on again. 
rebâtir, rébdtér, v. a. to re- 
build, to build again. 
rebattre, rébdtr, v. a. irr. to 
beat again || to shuffle (the 
cards) || to repeat, to tell over 
and over again, 

rebattu, —e, rébdtu, a. trite, 
hackneyed, worn out, common- 
place || j’en ai les oreilles -es, 
I am sick of hearing it so often. 
rebaudir, rébodér, v. a. (in 
hunting) to encourage (the 
hounds) by caressing (them) || 
=, Vv. D. to hang down the tail 
(of hounds that have come 
upon the track). [fiddle, 
rebec, rébék, m. (fam.) rebeck, 
rebelle, rébél, m. rebel, re- 
volter, mutinecr. 

rebelle, rébél, a. rebellious, 
disobedient {| refractory (of 
metals) || (méd.) obstinate |] 
beauté ~, f. unfeeling beauty || 
substances -s, f. pl. sub- 
stances hard to melt. 

se rebeller, rébéld, v. r. to 
rebel, to revolt, to rise in re- 
bellion, to mutiny. 

rébellion, rabélion, f. rebel- 
lion, revolt, insurrection. 
rebénir, rébäner, v.a. to bless 
again || to consecrate anew. 

se rebéquer, rébäkä, v. r. 
(fam.) to be saucy, imperti- 
nent, malapert. 

rebercer, rébérsé, v. a. to 
rock again, to lil to sleep 
again. 

se rebiffer, rébifa, v.r. to re- 
fuse obedience, to resist. 
reblanchir, rébläishér, v. a. 
to wash again || to blanch or 
bleach again || to whitewash 
again. [pl., goose-grass. 
réble, rèbl, m. (bot.) cleavers, 
reboire, rébwar, v. a. irr, to 
drink again || to resorb. 
reboisement, rébwaxman, m, 





reafforestation (of land once 
occupied by forests). 

reboiser, rébwixd, v. a. to 
overgrow with wood (land once 
occupied by forests). 

rebondi, -e, rébondi, a. 
plump, chubby. frebound. 

rebondir, rébondér, v. n. to 

rebondissement, rébôndis- 
man, m. rebounding. 

rebord, rébér, m. border, 
hem || ledge || brim. 

reborder, rébérdä, v. a. to 
new-border, to new-line. 

rebottement, rébotman, m.; 
~ d'un arbre, (hort.) regraft- 
ing of a tree. 

rebotter, rébüta, v.a. to make 
boots again (for) || ~ un arbre, 
(hort.) to regraft a tree || se +, 
to put on one’s boots again. 

rebouchement, rébdoshman, 
m. stopping up again, blunting. 

reboucher, rébodshd, v. a. to 
stop up again || to block up 
again || to stuff up || to cork 
again || se ~, to be stopped up 
again || to get filled up || to bend. 

rebouillir, rébddiyer, v.n. irr. 
to boil again. 

rebouiser, 7éb00ixa, v. «. to 
clean and polish (hats). 

rebourgeonner, réboorxhdna, 
v. n. to bud again. 

rebours, réboor, m. wrong 
side (of a stuff) || (fam.) wrong 
way (of the grain) || (fig.) re- 
verse, contrary, opposite || à, 
au ~, the wrong way, against 
the grain || marcher à +, to go 
backwards. 

rebours, réboor, a. (fam.) 
cross, cross-grained, crabbed || 
bois ~, m. wood with crossed 
fibres. [starting-bolt. 
rebousse, rébo6s, f. (mar.) 
rebouter, 7ébd0td, v. a. to set 
(a hmb). [setter. 
rebouteur, réb00tétr,m, bone- 
reboutonner, rébodtond, v. a. 
to button again || se ~, to but- 
ton one’s coat again. 

rebras, rébrä, m. arm of a 
glove. [bridle again. 
rebrider, rébridä, v. a. to 
rebrocher, rébrdsha, v. a. to 
stitch (books) again. 

rebroder, rébrüdä, v.a. to re- 
embroider. 

rebrouiller, rébrodiyd, v. a. 
to embroil again || to make to 
quarrel again. 

rebrousse, rébrôôs, f. nap- 
ping-tool, teasel || à ~ poil, 
against the hair, against the 
grain, the wrong way. 

rebroussement, rébrdésman, 
m. turning back Î (géom.) in- 
flexion of a curve. 

rebrousser, rébrôbsa, v. a. to 





turn up (the hair) || ~ chemin, 
(fig.) to go back. 

rebroussette, rébrddsét, f., 
rebroussoir, rébrodswar, m. 
teasel, napping-tool. 

rebroyer, rébrwiyd, v. a. to 
grind again. 

rebriler, rébrula, v. a. to re- 
burn || to re-distil. 

rebrunir, rébrüner, v. a. to 
new-burnish. 

rebuffade, rélifad, f. rebuff, 
rebuke, repulse, denial, snap- 
pish answer. 

rébus, räbüs, m. rebus, pun. 

rebut, rébü, m. outcast, trash, 
waste, rubbish, trumpery || 
riffraff, mob || repulse, rebuff, 
rejection, refusal || dead-letter 
office (at the post) || bois de ~, 
mn. offal timber || marchandises 
de ~, f. pl. waste-goods, refuse 
|| papier de ~, m. waste-paper 
|| mettre au ~, to throw aside || 
mettre une lettre au ~, to 
send a letter to the dead-letter 
office || c’est le ~ du genre 
humain, he is the outcast of 
mankind. 

rebutant, -e, rébutan, a. re- 
pulsive, disagreeable, loath- 
some, forbidding || travail ~, 
m. tedious work. 

rebute, rébut, f. Jew’s harp. 

rebuter, rébülä, v.a. to re- 
buff, to repulse, to thrust away 
|| to refuse, to reject || to dis- 
gust, to shock, to dishearten, 
to repel || se ~, to be dis- 
couraged, disheartened. 

recacher, rékäshä, v. a. to 
hide again, to concile again. 

recacheter, rékäshtä, v. a. to 
seal again. 

récalcitrant, -e, rakilsitran, 
a. stubborn, refractory, restive, 
reluctant, averse, perverse. 

récalcitrer, rakdlsitra, v. a. 
to be refractory, to resist stub- 
bornly || to be restive, to kick 
(of horses). 

recaler, rékälä, v.a. to plane. 

recamer, rékiima, v. a. to 
trim with embroidery. 

récapitulatif, -ve, rakapitu- 
latif, a. recapitulatory. 

récapitulation, rakdpitula- 
sion, f. recapitulation, sum- 
ming up. 

récapituler, rakédpitila, v. a. 
to recapitulate, to sum up. 

recarder, rékärda, v. a. to 
card again. 

recarreler, rékärlä, v. a. to 
new-pave, to new-sole, to pave 
(a floor) anew. 

recasser, rékds@, v. a. to 
break again || (agr.) to break 
up (stubble-land), to first- 
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plough, to give a first plough- 
g (to). 
recassis, réküsi, m. (agr.) 
stubble-land that has been 
broken up || first-ploughing. 

recéder, résdda, v. a. to re- 
store again, to let have back 


again. 
recel, résèl, m. (jur.) receiv- 
ing and conceiling (of stolen 
goods). 

recélé, résalä, m. (jur.) con- 
cealment (of goods belonging 
to a succession, etc.). 
recèlement, résèmün, m. 
Gur) concealment (of male- 
factors) || receiving (of stolen 
goods). 

recéler, résaild, v. a. (jur.) to 
conceal (malefactors) || to re- 
ceive (stolen goods) || to keep 
close || to contain, to conceal || 
~,¥. D. (in hunting) to be con- 
cealed. 

recéleur, résalur, m., -8e, f. 
conceiler, receiver (of stolen 
goods), ‘‘fence’’. 
récemment, räsämän, ad. 
recently, newly, lately. 
recensement, rés4ñsmüin, m. 
census || enumeration, number- 
ing, counting, statement. 
recenser, résdinsd, v. a. to 
make a census || to examine. 
recension, rés@nsiôn, f. re- 
view (of a book) by a critic. 
récent, -e, ras4n, a. recent, 
new, late || avoir la mémoire 
-e d'une chose, to have a 
thing fresh in one’s memory. 
recépage, résäpäxh, m. (hort.) 
cutting down (trees) close to 
the ground, [Gin a forest). 
recépée, résapa, f. clearing 
recéper, résapa, v. a. (hort.) 
to cut down (trees) close to the 
ground. 

récépissé, räsäpisa, m. re- 
ceipt (for documents, papers) || 
acknowledgment of receipt. 
réceptacle, raséptdkl, m. re- 
ceptacle || (bot.) torus. 
récepteur, raséptéur, m. (in 
telegraphy) receiving-appara- 
tus || receiver (of a telephone). 
réceptibilité, raséptibilita, 
réceptivité, raséptivita, f. re- 
ceptibility, receptivity. 
réceptif, -ve, raséptif, a. 
(an.) receptive. 

réception, rasépsion, f. re- 
ception, receipt, receiving || 
levee, drawing-room || admit- 
tance (to a society, academy, 
etc.) || accuser ~ d’une lettre, 
to acknowledge the receipt of 
a letter. [curled up. 
recerclé,-e, résérklä, a.(blas.) 
recercler, résérklä, v. a. to 
hoop anew, to rehoop (a cask). 





recette, rését, f. receipt (of 
money) || receiver’s office || re- 
cipe, medical rescription. 
recevabilité, réséväbilita, f. 
Gur.) admissibility. 
recevable, résévübl, a. receiv- 
able || (jur.) admissible, al- 
lowed. [gatherer. 
receveur, résévèur, m. tax- 
recevoir, résévwär, v. a. irr. 
to receive, to take in, to accept 
|| to let in || to approve, to al- 
low, to admit || to welcome || to 
lodge || to entertain || ~ une 
blessure, to receive, get a 
wound || « qn. en grâce, to 
take one into one’s favour || 
être reçu comme un chien, 
to get a dog’s reception || ~, v. 
n. to receive, to receive com- 
pany || to hold a levee, a draw- 
ing-room. 

recez, résè, m. (jur.) recess, 
réchafauder, rashafoda, v. a. 
to make a new scaffolding. 
réchampir, räshänper, v. a. 
(peint.) to set off, to touch up 
(a picture), 

rechange, réshimxh, m. 
changing again || spare things, 
pl.|| (com.) re-exchange|| (mar.) 
spare stores, pl. || avoir un 
habit de ~, to have a spare 
coat. [to change again. 
rechanger, réshanxha, v. a. 
rechanter, réshania, v. a. to 
sing again || to repeat, to tell 
often. fescape, to recover. 
réchapper, rashapa, v. n. to 
recharge, réshürxh, f. re- 
charge || venir à la ~, (fig.) to 
return to the charge. 
rechargement, réshärxhé- 
mén, m. loading again, reload- 
ing. x 
recharger, réshärxhä, v. a. 
to load again || to charge again, 
to enjoin over again |} (mil.) to 
make a second charge || ~ les 
ennemis, (mil.) to charge the 
enemy again. 

rechasser, réshdsd, v. a. to 
drive away again, to drive 
back again, to turn out again || 
~,¥. D. to hunt again.  f[dish. 
réchaud, räsho, m. chafing- 
réchauffage, rashofäxh, m. 
warming up {| (fig.) second- 
hand work || reheating || balling 
(of metals). ; 
réchauffé, réshofa, m. (culin.) 
food warmed up || (fig.) stale, 
old, raked-up story || cet 
ouvrage n’est que du ~, this 
work is all stale, old stuff, 
réchauffé, -e, räshofü, a. 
stale, old. 

réchauffement, rdshofman, 
m. (hort.) lining, renewing of 
dung (round a hot-bed). 





réchauffer, rashofa, v. a. to 
heat again, to make hot again, 
to warm up || (fig.) to reani- 
mate, to rekindle || ~ une 
couche, (hort.) to manure a 
bed anew || se ~, to warm one- 
self || to grow warm || to be- 
come warmer || to be revived 
again. 

réchauffoir, räshofwär, m. 
plate-warmer, dish-warmer. 
rechausser, réshosd, v. a. to 
put on shoes or stockings again 
|| to set new cogs (to a wheel) || 
to underpine (a wall) || (hort.) 
to mould up (a tree). 
rechaussoir, réshoswär, m. 
squeezer, 

réche, rèsh, a. rough, coarse, 
sour (to the taste, touch) || 
crabbed (of persons). 
recherche, réshérsh, f. search, 
quest, inquiry, investigation, 
pursuit, research, seeking || 
scrutiny, examination || labour- 
ed refinement, studied elegance, 
finery || addresses, pl., court- 
ship, suit || research, mending 
with tiles or slates || ~ de la 
paternité, inquiry into the 
paternity (of a child). 
recherché, —e, réshérsha, a. 
of studied elegance or refine- 
ment || affected || far-fetched || 
in demand || sought after || gra- 
vure —e, f. rare etching (much 
sought after) || toilette —e, f. 
careful, elegant toilette. 
rechercher, réshérshd, v. a. 
to seek again, to look again 
(for) || to seek (after), to look 
(for), to search, to search (for 
or after) || to search (into), to 
inquire (into), to investigate || 
to endeavour to obtain, to 
aspire (to), to desire, to strive 
(for or after) |] to run (after), to 
seek || to court, to woo, to ask 
(in marriage) || to finish off, to 
polish || ~ un cheval, to ani- 
mate a horse. 

rechercheur, réshérshzur, m. 
researcher, inquisitor. 
rechigné, —e, réshigna, a. 
crabbed, grim, grim - faced, 
glum, sulky, cross, sour. 
rechignement, réshignéman, 
m. sulking, frowning, sullen- 
ness, crabbedness. 

rechigner, réshigna, v. n. to 
look sulky, sullen, grim, sour, 
crabbed. 

rechute, réshit, f. fresh fall, 
new fall, second fall, relapse. 
récidive, räsidiv, f. (méd.) 
recidivation, relapse || (jur.) 
repetition (of an offence) || être 
en ~, to be an old offender. 
récidiver, rasidivd, v. n. to 
relapse, to fall again (into the 
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same fault, vice, error) || to 
commit (the same crime) again. 
récidiviste, rdsidivist, m. re- 
lapser, backslider || habitual 
criminal || (jur.) recidivist. 
récif, rastf, m. (mar.) shal- 
low, shelf of rocks, reef. 
récipé, rasipa, m. recipe, 
ee ice ne || receipt. 
récipiangle, rasipidmgl, m. 
(math.) recipiangle. 
récipiendaire, rasipi@ndèr, 
m. candidate for reception, 
new member. 
récipient,rastpian, m.(chim.) 
recipient, receiver ||well, cistern. 
réciprocation, rasiprokdsion, 
f. reciprocation. 

réciprocité, raäsiprüsita, f. re- 
ciprocity, reciprocalness, reci- 
procation. 

réciproque, rasiprok, m. like 
llrendre le ~, to give like for 
like. flogic, math.) converse. 
réciproque, vadsiprok, f. (in 
réciproque, rasiprok, a. reci- 
procal, mutual || (math.) con- 
verse, reciprocal || -ment, ad. 
reciprocally, mutually || (in 
logic, math.) conversely. 
réciproquer, rasiproka, v. a. 
(fam.) to reciprocate, to re- 
quite, to be even (with). 
recirer, résird, v. a. to wax 
again. 

récision, rastxion, f. (jur.) 
recision, disannulling. 

récit, räst, m. recital, rela- 
tion, account, narration, state- 
ment, narrative, tale || (mus.) 
recitative. 

récitant, -e, vasiütän, a. 
(mus.) solo, solo-part. 
récitateur, rasitdtéur, m. re- 
citer, relator, narrator. 
récitatif, rasitätif, m. (mus.) 
recitative. 

récitation, rasitdsion, f. re- 
citation, reciting || repetition || 
second citation. 

réciter, rasitd, v. a. to tell, 
to relate, to account, to give an 
account (of) || to recite, to re- 
peat, to rehearse || to declaim || 
(mus.) to sing in recitative || 
~, v. n. to recite (at schools) || 
(mus.) to perform a recitative. 
réclamant, rakliman, m., 
—e, f. (jur.) claimant, plaintiff. 
reclamation, räklämäsion, f. 
claim, claiming, demand || pro- 
testation, complaint |} opposi- 
tion. 

réclame, rakldm, f. (typ.) 
catchword, primer {|| (thedt.) 
cue || editorial announcement 
in newspapers || advertisement, 
puff. 


réclamer, raklima, v. a. to 
beg, to call for, to call upon, to 





claim, to implore, to beseech, 
to entreat || to reclaim, to claim 
back, to demand back again || 
(in hunting) to call off || (jur.) 
to lay claim (to), to claim || +, 
v. n. to oppose, to object, to 
contradict, to protest || se ~, to 
be reclaimed || se ~ de qn., to 
say one is known to a person, 
to make use of the name of one. 

réclamper, 7akläñpa, v. a. 
(mar.) to fish (a mast or yard). 

réclinaison, raklinéxon, f. 
reclination, leaning backwards. 

réclinant, -e, raklindn, a. 
reclining. [recline, to lean. 

récliner, raklina, v. n. to 

reclouer, r6k106&, v. a. to nail 
again. 

reclure, réklur, v. a. irr. to 
shut up, to confine || se ~, to 
seclude oneself. 

reclus, réklu, m., -e, f. re- 
cluse, monk || nun. 

reclus, -e,réklü, a. sequester- 
ed, cloistered up. 

reclusion, rékluxiôn, f. re- 
clusion, seclusion, retirement || 
Gur.) confinement, imprison- 
ment || detention. 

recocher, réküshä, v. a. to 
beat (paste) with the hand. 

recogner, rékognd, v. a. to 
knock again, to hit again, to 
strike again || to drive back. 

récognitif, —ve, rakognitif, a. 
(jur.) recognising (a liability) || 
acte ~, m. ratification of a 
liability. 

récognition, rakognision, f. 
(jur.) recognition ||~ d’un acte, 
ratification of a liability. 

recoiffer, rékwäfa, v. a. to 
dress (the head or hair) again || 
to readjust. (the head-dress) || 
to cap again (bottles). 

recoin, 7ékwi, m. corner, 
nook, by-place || innermost re- 
cess || -s du cœur, pl. (fig.) 
one’s inmost heart. 

récolement, rakilman, m. 
(jur.) cross-examination, read- 
ing the preceding evidence to 
a witness || verification. 
récoler, rakéla, v. a. (jur.) 
to re-examine, to verify. 
xrécollection, rakôléksien, f. 
contemplation, pious reflection 
(devotional style). 
recollement, rékülmän, m. 
pasting again || healing (of a 
wound). 

recoller, rékôla, v. a. to paste 
again, to glue again. 

récollet, rakôlé, m., —te, f. 
Recollect, Franciscan friar or 
nun of strict observance. 

«se récolliger, rakolixha, v. 
r. to collect oneself (devotional 
style). 





récolte, räkôlt, f. harvest, 
crop || faire la ~, to get in the 
harvest. 

récolter, vakolta, v. a. to 
reap, to get in || se ~, to be got 
in (of crops). 
recommandable, rékémand- 
dbl, a. commendable, praise- 
worthy. 

recommandation, rékém- 
Grdasion, f. recommendation || 
esteem, value || injunction, 
pressant advice || (jur.) de- 
tainder || lettre de ~, f. letter 
of introduction. 5 

recommendatoire, rékom- 
&dätwär, a. recommendatory. 

recommander, 7ékômända, 
vy. a. to recommend || to enjoin, 
to request, to charge || to notify, 
to declare || to exhort || (jur.) 
to lodge (a detainder against a 
debtor) || se ~, to recommend 
oneself || se = à Dieu, to im- 
plore the divine mercy. 

recommencement,  rékoüm- 
Gasman, m. beginning anew, 
recommencing. 

recommencer, 7ékiminsé, v. 
a. to recommence, to begin 
anew, again or afresh || ~ de 
Le belle, ~ sur nouveaux 
rais, to begin again with 
fresh vigour, to begin again 
worse than before || c'est tou- 
jours à +, there is no end to it 
|| ~, v. 2. to begin again || ~ un 
élève, to recommence the in- 
struction of a pupil. 

recommenceur, vékiméns- 
eur, m., =se, f. one who be- 
gins again || repeater. 

récompense, räkônpans, f. 
reward, recompense, requital || 
compensation || en ~, in return. 

récompenser, 7ak07pdiisa, v. 
a. to reward, to recompense, 
to requite || to compensate || to 
make up for, to repay, to re- 
munerate, 

recomposable, rékénpoxabl, 
a. (chim.) that can be re-com- 
posed. 

recomposer, réké7ipoxd, v. a. 
to recompose || (typ.) to com- 
pose again. 

recomposition, rékinpoxist- 
GR, Î. (chim.) recomposition |] 
~ d'un manuscrit, (typ.) re- 
composing, re-setting of a 
manuscript. 

recompter, *ékénia, v. a. to 
count over again. 
réconciliable, rakônsiliäbl, 
a. reconcilable. 
réconciliateur, rakônsiliä- 
teur, m., —trice, f. reconciler. 
réconciliation, rakonsiliasi- 
on, f. reconcilement, reconcilia- 
tion. 
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réconcilier, rakd7silia, v. a. 
to reconcile, to conciliate, to 
make friends again || ~ une 
église, to consecrate a church 
anew || 8e ~, to become friends 
again, 

réconduction, rakndikston. 
f. (jur.) renewal of the lease 
(express or tacit) || tacite ~, 
continuance of a lease on the 
old conditions without formal 
renewal. 

reconduire, rékônduüer, v. a. 
irr. to lead back, to show out, 
to reconduct, to accompany to 
the door || to see home, to ac- 
company home || to hiss, to 
cat-call. 


. re yy eed 
reconduite, rékônduit, f. ac- 


companying to the door || see- 
ing home, seeing out. 
reconfesser, rékonfésd, v. a. 
to confess again. 

reconfirmer, rékénfirma, v. 
a. to confirm again. 

réconfortatif,-ve, rakonfor- 
tätif, a. strengthening, com- 
forting. 

réconfortation, rakorifortd- 
sion, f. cheering up, comfort- 
ing. 

réconforter, rakonforta, v. a. 
to comfort, to cheer up || to 
strengthen, to fortify. 
reconfrontation, rékonfron- 
täsiôR, f. (jur.) confronting 
again, new confrontation. 

reconfronter, rékinfronta, v. 
a. (jur.) to confront again. 

reconnaissable, rékünèsäbl, 
a. recognisable. 

reconnaissance, rékinésans, 
f. gratitude, thankfulness || re- 
ward, return || examination, 
recognition || acknowledgment || 
recognisance || confession || 
(mar., mil.) reconnoitring || re- 
connoitring party || acte de ~ 
d’un enfant naturel, m. (jur.) 
formal and legal acknowledg- 
ment of a natural child || faire 
une =, (mar., mil.) to recon- 
noitre. 

reconnaissant, -e, rékünès- 
€, a. grateful, thankful. 
reconnaître, rékinétr, v. a. 
irr. to recognise, to know again 
|| to acknowledge, to admit, to 
own, to confess, to allow || to 
find out, to discover || to know 
| to be grateful, to return 
thanks || (mil.) to reconnoitre, 
to explore || ~ un gouverne- 
ment, to recognise (formally) 
a government || faire ~ un of- 
ficier, to proclaim an officer || 
se ~, to know oneself again || 
to know what one has to do 
|| to know where one is || to be 
well up (in a thing) || to see one- 





self || to collect oneself || to ac- 
knowledge one’s fault. 
reconnu, -e, rékini, a. ac- 
knowledged || certain, notorious 
reconquérir, rékônkärer, v. 
a. irr. to reconquer || to regain, 
to recover. 

reconstitution, rékonstitusi- 
GM, f. (jur.) transfer, substitu- 
tion, assignment. 
reconstruction, rékdnstrik- 
si6n, f. reconstruction, rebuild- 
ing. 

reconstruire, rékônstrüer, v. 
a. irr. to build again, to re- 
build. 

reconsulter, rékôñsülla, v.a. 
to-consult again, to ask advice 
again. 

reconter, rékéntd, v. a. to tell 
again, to relate over again. 
recontinuer, rékintinud, v. 
a, to resume continuing. 
recontracter, rékontrakta, v. 
a. to contract again. 
reconvenant, rekorvendn, m. 
(jur.) counter-pleader. 
reconvenir, rékérivénér, v. n. 
irr. (jur.) to bring a counter- 
plea or cross-demand. 
reconvention, 7ékénvansion, 
f, Gur.) counter-plea, counter- 
charge, counter-suit, cross-de- 
mand. 

reconventionnel, —le, rékin- 
vansionél, a. (jur.) cross (of 
demands), 

reconvocation, rékonvikisi- 
6n, f. re-convocation. 
reconvoquer, rékonvoka, v. a. 
to convene again, to reassemble. 
recopier, rékôpiä, v. a. to 
copy again. 

recoquillement,  rékükiyé- 
mén, m. turning or shrinking 
up, shrivelling, curling up || 
being dog’s-eared (of the leaves 
of books). 

recoquiller, rékükiya, v. a. to 
curl up, to turn, to shrivel up || 
to dog’s-ear (leaves of books) || 
8e ~, to turn or curl up || to be 
dog’s-eared (of the leaves of 
books). 

record, rékôr, m. (jur.) re- 
cord, attestation || record, 
maximum of velocity attained 
by bicyclists || détenir le +, to 
hold the record. 

recorder, 7ékirda, v. a. to re- 
hearse (a lesson) || to con (one’s 
lesson) || to learn by heart || to 
twist again || (jur.) to record || 
se ~, to concert with one, 
recorriger, rékôrixha, v. a. 
to correct again, to revise. 
recors, rékér, m. bumbailiff, 
summoner, 

recoucher, rékddshd, v. a. to 





put to bed again || se ~, to go 
to bed again. 

recoudre, rékdédr, v. a. irr. 
to sew again, to stitch again. 
recoupage, réko6päxh, m. 
cross polishing. 

recoupe, rékoop, f. bran, 
pollard || chippings, stone- 
chips, pl., rubble. 
recoupement, rékoopmén, m. 
(arch.) offset, recess, hollowing. 
recoupette,rékddpet, f.sharps, 
pl., grit, coarse meal. 
recourber, rékô6rba, v. a. to 
bend round, to make crooked || 
8e ~, to grow crooked, to bend. 
recourir, rékoorer, v. n. to 
run again || to have recourse 
(to), to apply (to). : 
recours, rédor, m. resource, 
refuge, recourse, relief, re- 
dress, resort || ~ en cassation, 
(jur.) petition of appeal || ~ en 
grace, (jur.) petition for 
pardon. 

recousse, vék0ds, f. (mar.) 
recapture (of a ship). 
recouver, rékddvd, v. a. to 
brood again. 

recouvrable, rékübvräbl, a. 
recoverable (of money). 
*recouvrance, rékoovrdns, f. 
recovering. 

recouvrement, rékdovréman, 
m. recovery, regaining || pay- 
ment || cap (of a watch) || 
(arch.) overlapping || —s, pl. 
outstanding debts, pl. || faire 
un ~, to recover an outstand- 
ing debt. 

recouvrer, rékôbvrä, v. a. to 
recover, to regain, to get again. 
recouvrir, vékobvrer, v. a. 
irr. to cover again || to cover, 
to mask, to hide || il cherche 
a ~ sa faute, he is trying to 
conceal his mistake, fault || se 
~, to cover oneself again || to 
become cloudy again. 
recracher, rékräüshä, v. a. to 
spit out again || ~, v. n. to spit 
again. 

-récréance, rakradns, f. pro- 
visional possession (of the re- 
venue of a living) |] lettres de 
=, f. pl. letters of recall, re- 
credentials (of an embassador). 
récréatif, -ve, räkraätif, a. 
recreative. 

récréation, rakradsion, f. re- 
creation, diversion, amusement 
|| play (of children). 
recréer, rékraa, v. a. to 
create again, to recreate || = un 
emploi, to re-create, to in- 
stitute anew a place, position. 
récréer, 7akrad, v. a. to re- 
create, to divert, to amuse || 
se ~, to take recreation, to 
divert oneself. 
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récrément, rakraman, m. 
(méd.) recrement, secretion. 
récrémentieux, -se, rakra- 
mansitu, récrémen(ti)tiel, 
—le, rakraman (ti) stl, a. (méd.) 
recremental, recrementitious. 
recrépir, rékrapér, v. a. to 
parget again, to roughcast || to 
replaster, to give a fresh coat 
of plaster || to patch up, to 
dress up || ~ un vieux conte, 
(fig.) to patch up, dish up an 
old story, bill || ~ son vi- 
sage, (fig.) to paint one’s face. 
recreuser, 7ékréuxa, v. a. to 
dig up again || to investigate 
anew. [sift again. 
recribler, rékribla, v. a. to 
se récrier, rakria, v. r. to ex- 
claim, to utter an exclamation 
|| to cry out || to express sur- 
prise. [M, f. recrimination. 
récrimination, rakrimindsi- 
récriminatoire, rakrimind- 
twér, a. recriminatory. 
récriminer, rakrimina, v. n. 
to criminate, to retort. 
récrire, räkrer, v. a. irr. to 
write again || to write over 
again, to rewrite. 
recroître, rékrwatr, v. n. irr. 
to grow again. 
se recroqueviller, rékrdlvi- 
ya, v. r. to curl, to shrivel, to 
shrivel up. [get dirty again. 
se recrotter, rékréta, v. r. to 
recru, rékrk, m. sprout || 
aftergrowth (in clearings). 
recru, —e, rékr, a. worn-out, 
jaded, quite tired, knocked-up. 
recrudescence,rékridèssäns, 
f. (méd.) recrudescence, in- 
crease, 
recrudescent, -e, rékrüdès- 
sii, a. (méd.) recrudescent. 
recrue, rékru, f. (mil.) re- 
cruiting |] recruits, pl., recruit || 
faire des —s, to raise recruits. 
recrutement, rékrütmän, m. 
(mil) recruiting, recruitment. 
recruter, rékruta, v. a. (mil.) 
to recruit || se ~, to recruit. 
recruteur, rékrütotr, m. re- 
cruiting sergeant || recruiter. 
recruteur, rékrüteur, a. (mil.) 
recruiting. 
recta, réktà, ad. (fam.) ex- 
actly, punctually.  frectangle. 
rectangle, réktängl, m. 
Ei ot bale a. (géom.) 
rectangular, right-angled. 
rectangulaire, réktdngiulér, 
a. (géom.) rectangular, right- 
angled. 
recteur, réktaur, m. rector (of 
an academy, etc.) || provost || 
parson. 
recteur, -trice, réktaur, a. 
which directs || esprit ~, m. 
(chim.) aromatic || pennes 





-trices, f. pl. (orn.) tail- 
feathers. [fiable. 
rectifiable, réktifiabl, a. recti- 
rectificateur, réktifikateur, 
m. rectifier, 

rectificatif, ve, réktifikätif, 
a. rectifying. 

rectification, réktifiLäsion, f. 
rectification || (chim.) rectifica- 
tion, refining by distillation. 
rectifier, réktifia, v. a. to 
rectify, to mend, to reform, to 
redress || (chim.) to rectify, to 
refine by distillation || ~ une 
courbe, (géom.) to rectify a 
curve. [lineal, rectilinear. 
rectiligne, réktiligné, a. recti- 
rectitude, réktitud, f. right- 
eousness, uprightness, recti- 
tude. 

recto, rékto, m. first page (of 
a leaf), odd page || right-hand 
page. frectorial. 
rectoral, -e, véktoräl, a. 
rectorat, réktord, m. rector- 
ship, rectorate. frectum. 
rectum, rékiôm, m. (an.) 
reçu, rés4, m. receipt, acquit- 
tance, discharge || au ~ de, on 
receipt of. 

reçu, —e, 7és%#, a. traditional, 
established, usual, customary. 
recueil, rékèti, m. collection, 
selection, repertory. 
recueillement, rékèwiyéman, 
m.contemplation, holy medita- 
tion. fmeditative. 
recueilli, -e, rékéwiyt, a. 
recueillir, rékeviyer, v. a. irr. 
to gather, to collect, to get in, 
to lay together, to heap to- 
gether, to reap || to pick up || 
to receive || to compile || ~ ses 
esprits, to collect oneself || ~ 
ses forces, to collect one’s 
strength || ~ une succession, 
to inherit an estate || ~ les 
voix, to collect the votes || se 
~, to collect oneself, to collect 
one’s thoughts, one’s ideas || 
to wrap oneself up in pious 
meditations || se ~ en soi- 
même, to retire within oneself. 
recueilloir, réketiywar, m. 
rope-maker’s twisting - tool, 
spindle. 

recuire, rékuér, v. a. irr. to 
cook again || to boil over again || 
to anneal (metals) || to blanch 
(coins). 

recuisson, rékiison, f. an- 
nealing || four à ~, m. anneal- 
ing-arch. 

recuit, réküi, m., -e, f. an- 
nealing of metals || reheating 
of liquids || -es, pl. curds, pl. 
recuit, -e, réküt, a. (méd.) 
heated, grown thick, enlarged. 
recuiteur, rékwit@ur, m. 
blancher (at the mint), 





recul, rékül, m. recoil || kick- 
ing (of fire-arms). 

reculade, rékuldd, f. retreat || 
backing (of carriages) || hon- 
teuse ~, shameful retreat. 

reculé, -e, rékid, a. put back || 
distant, remote. 

reculée, rékuülä, f. space al- 
lowing to move back || moving 
back, retreat || feu de +, m. 


roasting fire. 

reculement, rékülmän, m. 
drawing back if backing (of car- 
riages) || breech (of saddles) || 
delay, demur, deferring, 

reculer, rékülä, v. a. to put 
back, to pull or draw back || 
to rein back (a horse) || to de- 
lay, to defer, to put off || ~ les 
froutiéres, to extend the limits 
|| ~, v. n. to go back, to fall 
back, to give ground|| to retreat, 
to recede||to recoil (as acannon) 
||faire ~ qn., to drive one back || 
il faut ~ pour mieux sauter, 
one must go back to take a 
better leap || se ~, to recede, to 
draw back || to be extended || 
to sit further off. 

reculons, rékilon; à ~, ad. 
backwards || the wrong way || 
worse and worse || gagner sa 
vie & ~, to retrograde, to go 
back in one’s business. 

récupérable, raküparäbl, a, 
recoverable. 

récupération, rakupardsion, 
f. recovery || (astr.) emersion. 

récupérer, rakupara, v. a. to 
recover, to retrieve || se ~, to 
retrieve one’s losses. 

récurage,7akurdxh, m.scour- 
ing || scouring-room. 

récurer, rakura, v.a. to scour. 

récurrent, —e, rakuran, a. 
(méd.) recurrent, returning. 

récursoire, äkurswär, a. 
Gur.) giving rise to an appeal. 

récusable, rakuüxäbl, a. (jur.) 
exceptionable, liable to excep- 
tion. [Gur.) recusant. 

récusant, —e, rakuxan, a. 

récusation, raluxdsion, f. 
(jur.) recusation, exception, 
challenge (of jurors, witnesses). 

récuser, rakuxa, v. a. (jur.) 
to challenge (jurors, witnesses) 
{| se ~, to decline judging or 
voting || to excuse oneself (of 
jurors, judges). 

rédacteur, räadäkteur, m. 
editor, writer (of periodicals, 
newspapers) || compiler, author 
|| clerk (in a public office) || ~ 
en chef, principal editor. 

rédaction, 7adaksion, f. 
drawing up (deeds) || editing 
(periodicals) || editorship || com- 
piling, wording || editor’s office || 
editors, pl, 


rédactrice — réduire 


525 





rédactrice, rädäktris, f. fe- 
male editor, editress. 

redan, réd@n, m. (arch.) skew- 
back || (mil.) redan, indented 
work. [dance again. 
redanser, rédänsä, v. n. to 
*rédarguer, raddrga, v. a. to 
rebuke, to reprove. 

reddition, rédisiôn, f. (mil.) 
surrender || ~ d’un arrêt, de- 
livery of a judgment, publica- 
tion of a decree || ~ de compte, 
giving in of accounts. 

redditionnaire, rédisiünèr, 
m. giver-in (of accounts), 

redébattre, rédäbätr, v.a. irr. 
to debate again, 

redéclarer, rédaklära, v. a. 
to declare again, anew. 

redédier, rédadia, v. a. to de- 
dicate anew. [to undo again. 

redéfaire, rédafèr, v. a. irr. 

redéjeuner, rédaxhétind, v. n. 
to breakfast again. 

redélibérer, rédalibard, v. a. 
to deliberate upon again, to 
consider again. 

redélivrer, rédalivra, v. a. to 
set at liberty a second time. 

redemander, rédémanda, v.a. 
to redemand, to ask again || to 
ask back again. 

redemeurer, rédéméwra, v. n. 
to dwell again, to stay or live 
again. 

redémolir, rédaméler, v. a. to 
demolish again || to pull down 
again. fredeemer, saviour. 

rédempteur, rädänpteur, m. 

rédemption, raddipsion, f. 
redemption || release, deliver- 
ance || ransom (of Christian 
captives). [m. Redemptorist. 

rédemptoriste, radanptorist, 

rédents, rddam, m. pl. in- 
dented work || notches, pl. 

redépécher, rédäpèsha, v. a. 
to despatch again || to send 
back hastily. 

redescendre, rédésandr, v. a. 
to take down again || ~, v. n. to 
come or go down again. 

redessiner, rédésinä, v. a. to 
draw again. [debtor. 

redevable, rédéväbl, m. & f. 

redevable, rédéväbl, a. in- 
debted, obliged (to) || beholden, 
beholding. 

redevance, 7édévans, f. rent, 
quit-rent, ground-rent, tenure || 
due, service. 

redevancier, rédévänsia, m., 
-ére, f. tenant owing rent, due 
or service. [to become again. 

redevenir, rédévner, v. n. irr. 
redévider, rédavida, v. a. to 
wind up again. 

redevoir, rédévwar, v. a. irr. 
to owe still, to remain in an- 
other’s debt, 





rédhibition, radibision. f. 
(jur.) redhibition, action at law 
to render (a sale) null and void. 

rédhibitoire, rddibitwar, a. 
(jur.) redhibitory, rendering (a 
sale) null and void. 

rédiger, rädixhä, v.a. to write 
down, to word, to draw up. 

se rédimer, radima, v. r. to 
redeem or free oneself. 

rédimibilité, raädimibilita, f. 
repurchasability, redeemabil- 


ity. 
redingote,rédingôt,f.surtout, 
frock-coat, great-coat, riding- 
coat. 
redire, rédér, v. a. irr. to re- 
peat, to tell or say again || to 
report, to reveal || trouver à ~, 
to find fault (with). 
rediseur, rédixeur,m., —se, f. 
(fam.) tell-tale || tautologist. 
redissoudre, rédisdédr, v. a. 
irr. to dissolve again. 
redistribuer, rédistribua, v.a. 
to distribute again. 
redistribution, rédistribu- 
sion, f. fresh distribution. 
redite, rédit, f. repetition, 
tautology. [divide again. 
rediviser, rédivixa, v. a. to 
redompter, rédénplä, v.a. to 
subdue again. 
redondance, rédondans, f. 
redundance, redundancy, su- 
perfluity of words. 
redondant, —e, rédondan, a. 
redundant. 
redonder, rédôñdä, v. n. to 
beredundant||to be overloaded, 
redonner, rédünä, v. a. to 
give again || to give back again || 
to return, to restore || to deal 
again (at cards) || ~, v. n. to 
give oneself up again || to fall 
again (into), to take to again || 
(mil.) to charge again || se ~, 
to indulge again (in) || to give 
way again. 
redorer, rédérä, v. a. to new- 
gild, to gild over again, to re- 
gild. [to sleep again. 
redormir, rédormér, v. n. irr. 
redotation, rédôtäsion, f. re- 
endowment, re-settlement. 
redoublant, rédo6blän, m. 
pupil that remains a second 
year in the same class. 
redoublé, -e, rédo6bla, a. re- 
doubled, increased, reduplicate, 
repeated || pas =, m. (mil.) 
double quick time || rimes —es, 
f. pl. (poét.) double rhymes. 
redoublement, rédoobléman, 
m. redoubling, increase || re- 
duplication |] (méd.) paroxysm. 
redoubler, 7édddbla, v. a. to 
redouble, to increase, to re- 
iterate || to line again, to puta 
new lining (to) |] ~ une robe, 





to line a skirt again || ~, v. n. 
to increase, to redouble || to 
continue two years in the same 
class (at school) ||~ de jambes, 
to quicken one’s pace || ~ de 
soins, to be doubly careful. 
redou(l), rédü6{l), m. (bot.) 
tanner’s sumac. 

redoutable, rédcdtabl, a. re- 
doubtable, formidable, dread- 
ful, terrible. 

redoute, rédüét, f. ridotto, 
public entertainment || (mil.) 
redoubt. 

redouter, réddla, v. a. to 
dread, to fear || se faire ~, to 
keep oneself in awe. 

redowa, rädüvä, f. redowa 
(Russian dance). [net. 
rèdre, rèdr, m. large sweep- 
redressement, rédrésmän,m. 
straightening || re-erection || 
redress, relief (from a grie- 
vance). 

redresser, rédrèsä, v. a. to 
make straight, to set upright || 
to re-erect || to put right || to 
set up again || to mend, to cor- 
rect, to put to rights, to set to 
rights, to reform || to redress 
Heater || to overreach || ~ 
e jugement, to rectify one’s 
judgment || ~ qn., to correct 
one, to set one to right || se ~, 
to get up again, to stand erect 
again || to become straight 
again || to sit up. 

redresseur, rédréséur, m. re- 
dresser, avenger, righter. 
redressoir, rédréswar, m. 
planisher. 

red, rédi, m. remainder due. 
réducteur, rädükteur, m. 
(chir.) apparatus for reducing 
a dislocation. 

réductibilité, raduktibitita, f. 
reducibility, reducibleness. 
réductible, rädüktibl, a. re- 
ducible. freductive. 
réductif, -ve, radüktif, a. 
réduction, räduksiôn, f. re- 
duction, subjugation || (chim., 
chir., math.) reduction || (com.) 
allowance, abatement || ~ des 
francs en centimes, reduction 
of francs to centimes. 

réduire, rädüër, v. a. irr. to 
reduce, to diminish || to subdue, 
to subjugate, to conquer, to 
force, to oblige || to decrease, 
to lessen || (chim., chir., math.) 
to reduce || ~ une décoction, 
to boil down a decoction || ~ 
une fracture, (méd.) to reduce 
a fracture || ~ un portrait, to 
reduce a portrait, a picture, to 
reproduce a picture in minia- 
ture || ~ au silence, to silence, 
to reduce to silence |] se ~, to 
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be reduced || to reduce oneself |] 
to amount, to come to. 

réduit, rädwi, m. small habita- 
tion, retreat, by-place || (mil.) 
reduct. 

réduplicatif, -ve, rädiplikä- 
tif, a. reduplicative. 

réduplication,radüplikäsion, 
f, reduplication. 

réédification, raadifikision, 
f. rebuilding. frebuild. 

réédifier, raadifia, v. a. to 

rééditer, raadit&, v. a. to 
publish anew (books). 

réel, —le, rdél, a. real, actual || 
substantial || true || -lement, 
ad. really, in reality. 

réélection, radléksion, f. re- 
election. [re-eligibility. 
rééligibilité, raalixhibilita, f. 
rééligible, raalixhibl, a. re- 
eligible. 

réélire, rääler, v. a. irr. to 
elect again, to re-elect. 
réengagiste,räängäxhist, m. 
(mil.) re-engaged, re-enlisted 
soldier. 

réengendrer, radnrxhandra, 
v. a. to regenerate, to beget 
anew. [stags). 

réer, 7aa, v. n. to bell (of 

réescompte, rdéskont, m. 
(com.) rediscount. 

réescompter, 7raéskonta, v. a. 
(com.) to rediscount. 
réexaminer, 7aégxdmind, v.a. 
to examine anew. 

réexpédier, rackspaidia, v. a. 
to send off again, to forward 
again, 

réexpédition, raékspddision, 
f. sending off again, forwarding 
again. 

réexportation, räéksportä- 
sion, f. re-exportation. 
réexporter, raékspéria, v. a. 
to re-export. 

réexposer, raékspoxa, v. a. to 
re-expose || to re-exhibit. 
réexposition, raékspoxision, 
f. re-exposure || re-exhibition. 
refacher, réfäshä, v. a. to vex 
or anger again || se ~, to grow 
angry again. 

refaçonner, ré/äsünä, v. a. to 
fashion anew, to do or make 
again. frebate. 
réfaction, rafal:sion, f. (com.) 
refaire, réfèr, v. a. irr. to do 
again || 10 do over again, to re- 
make || to make anew || to begin 
anew, to recommence||to mend, 
to repair || to deal again (at 
cards) || se ~, to recover one’s 
strength || to refresh oneself. 
refaisage,réféxüxh,m.double 
tanning (of hides). 

refait, réfè, m. drawn game 
(at play) || (in bunting) new 
horus, pl. 





refait, —e, ré/é, a. done again || 
new-made||amended || squared, 
prepared for use (of timber). || 
(mar.) twice-laid (of cordage) || 
cheval ~, m. made horse. 
refaucher, réfoshä, v. a. to 
mow again, 
réfection, raféksion, f. refec- 
tion, meal of religious com- 
munities|| sustenance, nourish- 
ment, food || recovery of 
strength by rest and food. 
réfectoire, raféktwar, m. re- 
fectory, dining-room (in con- 
vents, boarding-schools). 
réfectorier, vaféktéria, m. 
butler (in convents). 
refend, réfan, m. splitting || 
(arch.) channel (in a wall) || 
bois de ~, m. cleft timber 
{| mur de ~, m. partition-wall || 
pierre de ~, f. corner-stone. 
refendre, réfäñdr, v. a. to 
split or cleave again || to saw or 
cut lengthwise || to saw (stone) 
into slabs || to quarter (timber). 
référé, rafara, m. (jur.) ap- 
plication to a judge sitting in 
chambers || en ~, in chambers. 
référence, rafaräns, f. refer- 
ence || pattern-card, sample- 
book. freferendary. 
référendaire, rafaräñdèr, m 
référendariat, rafarändüriä, 
m. referendariship. 
referendum, rafardindém, m. 
plebiscite (in Switzerland). 
référer, 7a/ara, v. a. to refer || 
to ascribe || ~, v. n. to report, 
to make a report || se ~, to 
refer, to have a reference || 
s'en ~ à l'avis de qn., to refer 
to the opinion of one. 
refermer, référma, v. a. to 
shut again || ~ une plaie, to 
close a wound |} se +, to shut 
or close again. [shoe (a horse). 
referrer, référa, v. a. to new- 
refeuiller, réfeuiya, v. a. 
(tech.) to makea double-lapping 
rabbet. 
refeuilleter, réfeuiyéla, v. a. 
to turn over and over (the leaves 
of a book) || to read again cur- 
sorily. [double groove. 
refeuillure, r2fetiyur, 
reficher, réfishä, v. a. to 
thrust, stick or drive in again. 
se refiger, réfixhd, v. r. to 
congeal again. 
refin,7é/i7, m. the finest wool. 
refixer, réfiksä, v. a. to fix 
again. fre-singe. 
reflamber, réfläñba, v. a. to 
reflatter, réflütä, v. a. to 
flatter again. 
réfléchi, -e, räfläshi, a. re- 
flected, done with deliberation, 
deliberate, considerate || re- 
fiective {| (bot.) reflex || crime 





~, m. premeditated crime || 
mouvement ~, m. (at tennis) 
back-hander|| verbe ~, m. (gr.) 
reflected verb. 

réfléchir, räflasher, v. a. to 
reflect, to reverberate, to reflect 
back || +, v. n. to reflect, to re- 
flect on, to think, to consider, 
to ponder{| se ~, to be reflected. 

réfiéchissant,—e,7a/lashisan, 
a. (phys.) reflecting, reflective, 
reflexive. 

réfléchissement, rafläshis- 
man, m. reflection, reverbera- 
tion. 

réflecteur, raflékieur, m. 
(phys.) reflector || ~ électrique, 
electrical reflector. 

réfiecteur, räaflékieur, à. 
(phys.) reflective, reflecting. 

reflet, réflé, m. reflection; 
reflex (of light) ||~ de la gloire, 
(fig.) reflection of glory. 

refléter, ré/lata, v. a. to reflect 
(light, colours) || se ~, to be 
reflected. {Spanish wool. 

refleuret, réflètré, m. second 

refleurir, refléurer, v. n. to’ 
blossom again, to bloom or 
flower again || to flourish again. 
refieurissement, éfléturis- 
man, m.reflorescence,re-flower- 
ing. [reflex, reflected. 

réflexe, rafléks, a. (phys.) 

réflexibilité, rafléksibilita, f. 
(phys.) reflexibility. 

réflexible, rafléksibl,a. (phys.) 
reflexible. 

réflexion, rafléksion, f. re- 
flection, meditation, thought, 
musing || toute ~ faite, all 
things considered. 

refluer, réflüa, v. n. to reflow, 
to flow back, to ebb. 

reflux, 7é/li, m. reflux, refluc- 
tuation || (mar.) ebb, ebbing || 
la fortune a son fiux et son 
+, (fig.) fortune has both ebb 
and flow. 

refondre, réfordr, v. a. to 
melt again, to refound || to cast 
again, to recast || to mould 
anew || to new-cast, to improve|| 
to remodel || ~ la monnaie, to 
recoin the money. 
refonte,réfont, f. refounding, 
recasting || remodelling || new- 
coining (of money). 

reforger, réforxhd, v. a. to 
forge again, to new-forge. 
réformable, raforméabl, a. re- 
formable || (mil.) liable to half- 
pay. [-trice, f. reformer. 
réformateur,raférmaätenr,m., 
réformation, räférmüsiôn, 1. 
reformation, reform || ~ des 
monnaies, re-stamping of the 
coin. 

réforme, rüfôrm, f. reform, 
reformation || (mil.) reduction |} 


réformé — regain 


527 





congé de ~, m. (mil.) discharge 
|| traitement de ~, m. (mil.) 
half-pay || être en +, (mil.) to 
be on half-pay || être mis à la 
~, (mil.) to be put on half-pay. 
réformé, raforma, m., -e, f. 
Protestant, Reformer, Cal- 
yinist. 

réformé, ~e, rafdrma, a. re- 
formed || officier ~, m. (mil.) 
half-pay officer. 

reformer, référmä, v. a. to 
form again, to form anew. 
réformer, rdforma, v. a. to 
reform, to mend, to correct, to 
improve || ~ un officier, (mil.) 
to dismiss an officer on half- 
pay || ~ son train, to reduce 
the number of one’s servants || 
~ des troupes, (mil.) to dis- 
charge soldiers || se ~, to be 
reformed, 

réformiste, raformist, m. 
reformist, reformer. 
refortifier, réfortifia, v. a. to 
fortify again. 

refouetter, réfwéta, v. a. to 
whip or flog again || ~ de la 
créme, to whip cream again. 
refouillement, réfodiyémän, 
m. sinking cavities deeper in 
order better to set off the 
prominent parts of a sculptural 
work, routing-out. 

refouiller, réfodiyd, v. a. to 
dig deeper || to search again |] 
to sink (sculptures) deeper, to 


rout out. 
refoulement, réfodlman, m. 
driving back || flowing back |] 


ebbing || ramming (of a gun) || 
running backward (of à train). 
refouler, ré/06la, v. a. to drive 
back, to repel || to ram (of a 
gun) || ~ la marée, (mar.) to 
go against tide || ~, v. n. to 
flow back, to ebb || la marée 
refoule, the tide is ebbing. 
refouloir, réfcolwér, m. (mil.) 
cannon-rammer, 

refourbir, réfddrbar, v. a. to 
furbish again, 

refournir, véfddrnér, v. a. to 
provide anew (with). 
réfractaire, vafrdktér, m. 
(mil.) recruit who does not join 
his regiment. 

réfractaire, rifrdktér, a. re- 
fractory, stubborn, obstinate, 
contumacious || mine, pierre, 
roche ~,f. fire-proof, refractory 
mine, stone, rock. 
réfracter,rafrüktä,v.a.(phys.) 
to refract || se ~, to be refracted. 
réfractif, -ve, rdfraktif, a. 
(phys.) retractive. 

réfraction, rafräksiôn, f. 
(phys.) refraction. 
réfractoire, räfräkiwär, f. 
refractory curve. 





refrain, réfrii, m. refrain 
burden (of a song) |] (fig., fam.} 
constant theme || c'est son ~, 
it is his constant theme, it is 
the same thing over and over 
again. 

refrain, refrein, réfrin, m. 
(mar.) back-water, backsweep. 
serefranchir,réfr@ñsher, v.r. 
(mar.) to be freed by the pumps, 
to lighten. 
réfrangibilité, rafranxhi- 
bilita, f. (phys.) refrangibility. 
réfrangible, rafränxhibl, a. 
(phys.) refrangible. 
refrapper, réfräpa, v. a. to 
strike or knock again || to new- 
stamp (money). 

refrayer, réfräya, v. a. to 
beat (a path) again. 

refréner, réfrän&, v. a. to 
bridle, to curb, to restrain, to 
repress. 

réfrigérant, rafrixharan, ré- 
frigératif, rafrixharälif, m. 
(chim.) refrigerant, cooler || 
(méd.) refrigerative. 
réfrigérant, -e, rafrixhardn, 
réfrigératif, -ve, rafrixhard- 
tif, a. (chim.) refrigerant, cool- 
ing || (méd.) refrigerative. 
réfrigération, rafrixhardst- 
on, f. (chim.) refrigeration. 
réfrigératoire, rafrixhard- 
twär, a. (chim.) refrigerative. 
réfringent, -e, rafrinxh@n, 
a. (phys.) refracting. 

refrire, réfrér, v. a. irr. to 
fry again. fagain. 
refriser, réfrixd, v. a. to curl 
refrogné, -e, réfrügna, a. 
grim, scowling, frowning {|| vi- 
sage =, m. (fam.) scowling 
ace. 

refrognement, réfrognéman, 
m. frown, knitting of one’s 
brows || (fam.) sullen look. 

se refrogner, réfrognd, v.r. 
to frown, to knit one’s brows. 
refroid, réfrwä, m. tanner’s 
cooling-loft. [chilled, cooled. 
refroidi, -e, véfrwidi, a. 
refroidir, réfrwäder, v. a. to 
chill, to cool || to make cold || 
=, v. n, to grow cold || se ~, to 
become cold or cool ||to slacken, 
to relax, to relent. 
refroidissement, réfrwddis- 
man, m. cooling, coolness, cold- 
ness || (méd.) bad cold || il y a 
du ~ dans leur amitié, (/ig.) 
there is a coolness in their 
friendship. [rub again, 
refrotter, réfrdta, v. a. to 
refuge, réfuxh, m. refuge, 
shelter || lieu de ~, m. place ot 
safety, asylum || la dénégation 
est son ~, he takes refuge in 
denial, he makes a pretext of 
denial. 





réfugié, rafüxhia, m., -e, f. 
refugee. 

se réfugier, rafüxhia, v.r. to 
take refuge, to seek shelter, to 
shelter || il se réfugie dans le 
mensonge, he shelters him- 
self behind a lie. 

refuir, réfüër, v. u. (in hunt- 
ing) to double. 

refuite, réfüit, f. (in hunting) 
shift, doubling |} user de -s 
(fg.) to make use of, to deal 
in, evasions. 

refus,réfà, m. refusal, denial (| 
thing refused || ~ net, flat re- 
fusal || enfoncer un pieu jus- 
qu'à - de mouton, (arch.) to 
ram a pile in until driven home 
|| essuyer un +, to meet with 
a refusal || ce pieu est au +, 
this pile is set, is driven home. 

refusable, réfüxäbl, a. re- 
fusable. 

refuser, réfüxä, v. a. to re- 
fuse, to deny, to withhold, to 
reject || to decline, not to ac- 
cept || ~ la porte à qn., to deny 
one admittance || ~, v. n. to re- 
fuse || to decline || to refuse to 
advance (of a horse) || (mar.) 
to scant (of the wind) |] se +, to 
deny oneself, to deprive oneself 
(of) || to grudge oneself || to 
withstand || to avoid, to shun |] 
se ~ une chose, to deny one- 
self, to deprive oneself of, a 
thing || se ~ à une chose, to 
withstand, resist a thing || to 
admit, permit a thing. 

refusés, ré/uxd, m.pl. rejected 
painters (those whose pictures 
have not been admitted at an 
official exhibition) || salon des 
~, m. gallery where rejected 
pictures are exhibited. 

refuseur, 7éfuxéur, m., -se, 
f. refuser. able. 

réfutable, rafütäbl, a. refut- 
réfutateur, rafutdteur, m. re- 
futer, confuter. 

réfutation, rafutasion, f. re- 
futation, confutation, disproof. 
réfutatoire,rafütätwär, a. re- 
futing, confuting. 

réfuter, rafüta, v. a. to re- 
fute, to confute. [gainable. 

regagnable, régdgnabl, a. re- 

regagner, 7égügÿna, v. a. to 
regain, to win again, to recover, 
to get again || to retrieve || to 
rejoin, to reach || to go back 
again, to return (to) || ~ le 
dessus, to get the upper hand 
again || ~ la maison, to return 
home||~le vent sur l’ennemi, 
(mar.) to get the weather- 
gauge of the enemy. _ 

regaillardir,régaiydrder,v.a. 
to make merry, to enliven. 

regain, régin, m. (agr.) after- 
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math, after-grass || avoir un ~ 
de jeunesse, (fig.) to enjoy a 
return of one’s youth. 

régal, ragäl, m. feast, treat, 
entertainment || c'est un ~ 
pour moi de vous voir, (fig.) 
it is a real treat, quite a plea- 
sure to me to see you. 

régalade, rägülüd, f. (fam.) 
entertaining at table || rousing 
fire || boire à la ~, to gulp 
down. |amusing, pleasant. 

régalant, -e, ragalam, a. 

régale, ragül, m. (mus.) regal 
(in the organ). 

régale, rdgdl, f. royal privi- 
lege of enjoying the revenues 
of vacant bishoprics in France. 

régale, ragdl, a. f. royal || 
eau ~, f. (chim.) aqua regia, 
nitro-hydrochloric acid. 

régalement, rägälmän, m. 
assessment || {arch.) levelling. 

régaler, ragala, v. a. to treat, 
to feast, to entertain, to regale 
|| (arch.) to level || to assess 
(taxes) ||~ ses amis, to regale, 
entertain one’s friends || il 
nous régala d’un joli conte, 
he treated us to a fine story || 
se ~, to treat one another || to 
enjoy oneself. 

régaleur ägäleur,m.spreader 
of earth or clay. 

régalien, ragdlim, a. m. regal, 
of the rights of the crown || 
droit ~, m. regal prerogative. 

régaliste, ragälist, m. holder 
of a living granted by the king. 

regard, régür, m. look, gaze, 
glance, stare || (tech.) draft- 
hole || -s, pl. eyes, pl. || atten- 
tion, notice || en ~, opposite || 
fixer les -s de qn., to catch 
one’s eyes, to be looked up to || 
jeter un ~ sur, to cast a glance 
at || lancer un ~, to dart a look 
|| sa conduite attire tous les 
8, his conduct attracts every- 
one’s attention. 

regardant, régirdin, m. 
looker-on, spectator, beholder. 

regardant, -e, régürdän, a. 
too Strict, particular || econom- 
ical, saving, near. 

regarder, régdrda, v. a. to 
look (at, on, upon) || to behold, 
to see || to look into || to look up 
(to), to mind, to consider, to 
examine || to face, to be op- 
posite || to regard, to concern, 
to belong (to) || ~ comme, to 
consider as ||'~ fixement, to 
stare (at) || ~ du coin de l’œil, 
à la dérobée, to look askance fl 
~ de mauvais œil, to look on 
with displeasure || ~ de tra- 
vers, to look cross (at) || = en 
arriére, to look behind || ~ qn. 
de haut en bas, to look down 





on one with contempt || ~ qn. 
en pitié, to look at one with 
a pitiful eye || cela ne me re- 
garde pas, that has nothing to 
do with me || ~, v. n, to look 
(into), to face, to be opposite, 
to front || to mind, to pay re- 
gard (to) ||y ~ à deux fois, (fig.) 
to look well first || to know a 
trick worth two of it || y ~ de 
près, (fig.) to be very par- 
ticular (about it) || regardez-y 
bien! take heed! || se +, to 
look at each other || to fook 
upon oneself (as) || to consider 
one another (as) || to examine 
oneself (in a looking-glass) || to 
be in front to each other. 
regarnir, régdrnér, v. a. to 
furnish again || to retrim. 
régate, rägüt, f. regatta, boat- 
race || courir dans une ~, to 
sail, to pull in a race. 
regayer, régayd, v. a. to comb 
(hemp). [comb. 
regayoir, régdywar,m. hemp- 
regayure, régayur, Î. refuse 
of hemp. 

regazonnement, régiixon- 

, m. planting (land) with 

grass. 

regazonner, 7régdxnd, v. a. 
to plant (land) with grass. 
regel, réxhél, m. new frost. 
regeler, réxhélä, v. n. to 
freeze again. 

régence, raxhans, f. regency || 
schoolmastership || mœurs ~, 
f. pl. dissolute manners. 
régénérateur,raxhanardteur, 
m., —trice, f. regenerator. 
régénérateur, -trice, raxha- 
narateur, a. regenerating, re- 
producing. 
régénération,raxhanarasion, 
f. regeneration, reproduction. 
régénérer, raxhanara, v. a. to 
regenerate || se ~, to be re- 
generated or renewed. 

régent, raxham, m. regent || 
master (of a college) || le Ré- 
gent, the Regent, diamond, 
Pitt diamond || ~ dela Banque 
de France, governor of the 
Bank of France. 

régent, -e, raxhan, a. regent. 
régenter, axhdnta, v. n. to 
teach || to govern as a regent || 
to domineer, to bluster || il 
veut ~ partout, he wants to 
lord it over everybody. 
régentin, —e, raxhdnit™, a. 
pedantic. 

regermer, 7éxhérma, v. n. to 
regerminate, to bud or sprout 
again. 

régicide, raxhisid, m. regi- 
cide (murder and murderer). 
régicide, raxhisid, a. regi- 
cidal, 





régie, vaxhé, f. administra- 
tion, management || excise- 
office || excise-officers, pl. 

regimbement, réxhinbéman, 
m. kicking, wincing (of a horse), 

regimber, réxhi7ba, v. n. to 
kick, to wince (of horses) || to 
resist || il regimbe contre 
l’éperon, (fig.) he kicks against 
the pricks. 

régime, raxhim, m. regimen || 
form of government || law, rule 
|| diet || discipline || (gr.) ob- 
jective case || mettre au +, to 
diet. fment. 

régiment, räxhimän, m. regi- 

régimentaire, raxhimdanter, 
a. regimental. 

région, raxhion, f. region, 
country {|| (an.) part (of the 
body) || ~ du cœur, (an.) region 
of the heart || ~ supérieure, 
upper region. 

régional, -e, raxhiünäl, a. 
pertaining to a region. 

régionalism, raxhiünälism, 
m. local patriotism {| pro- 
vincialism. 

régir, raxhér, v. a. to govern, 
to rule || to administer, to man- 
age. [ager. 

régisseur,”äxhiseur, m.man- 
régistrateur, raxhistrateur, 
m. registrar, registrary (in the 
Pope’s chancery). 

registre, réxhistr, m.register, 
record || plate of iron (in stoves) 
|| damper (of chimneys) || vane 
(of a locomotive) || register (of 
an organ) || (mus.) draw-stop || 
(typ.) register. [register. 

registrer, réxhistra, v. a. to 
réglage, raglaxh, m. regulat- 
ing (of a watch, clock) || ruling 
(of paper). 

règle, régl, f. rule || ruler || 
precept, statute, maxim, me- 
thod, order || pattern, model || 
-s, pl.monthly courses, menses, 
pl. || les quatre -s, the four 
first rules (of arithmetic) || ~ de 
trois, (ar.) rule of three, rule 
of proportion, golden rule || 
dans les —s, according to rule 
|| en ~, regular, right || étre, se 
mettre en ~, to be in due 
form, to have everything in 
order || cela est de +, that is 
the rule || il n'y a point de ~ 
sans exception, there are ex- 
ceptions to every rule. 

réglé, -e, ragla, a. ruled || 
regulated, regular, orderly, 
punctual, fixed, certain, steady 
|| bois en coupe -e, m. wood 
of which a part is cut each 
year || pouls ~, m. (méd.) re- 
gular pulse || ~ comme un pa- 
pier de musique, (fig.) as re- 
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gular as a clock-work || —ment, 
ad. regularly, exactly. 
réglement, régléman, m. re- 
gulation, rule, order, standing 
order || laws, by-laws, pl. || 
statute, fa. regulating. 
réglementaire, raglemanter, 
réglementation, raglémanta~ 

in, f. making regulations. 
réglementer,rdglémanta, v.a. 
to make regulations, to multi- 
ply regulations, 

régler, räglä, v. a. to rule, to 
regulate, to square, to set in 
order || to settle, to determine, 
to decide || to discipline || to as- 
sign || ~ un différend, to settle 
a difference || ~ une pendule, 
to set a clock right || se ~, to 
become regular || to regulate 
oneself (by) || to imitate, to fol- 
low the example (of) || se~sur 
Ja vertu, to be guided by virtue 
|| je ne me règle pas sur cela, 
I don’t go by that. 

réglet, raglé, m. (arch.) girth 
lp) rule 

réglette, raglét, f. (typ.) reglet. 

régleur, ragléur, m., —se, f. 
ruler (of paper). 

réglisse, raglis, f. (bot.) 
liquorice, licorice || ~~ en bâton, 
stick-liquorice || bois de ~, m. 
liquorice-root || jus de +, m. 
Spanish liquorice. 

régloir,raghwär, m.burnisher, 
burnishing-tool. 

réglure, raglur, f. ruling, 
drawing of lines. 

régnant, -e, 7agndn, a. reign- 
ing || prevailing, prevalent || 
predominating || maladie -e, 
f. prevailing malady, 

règne, régné, m. rélgn || pre- 
valence || tiara (of the Pope) || 
crown over the high altar (in 
Catholic churches) || ~ animal, 
végétal, minéral, animal, ve- 
getable, mineral kingdom. 

régner, vajna, v. n. to reign, 
to rule, to govern, to bear sway 
|| to prevail || to be in fashion || 
to extend along. 

régnicole, ragnikol, m. & f. 
native. [tive. 

régnicole, ragntkol, a. na- 

regonflement, régonfléman, 
m. swelling (of water when 
stopped by some obstacle). 

regonfler, rég6nfla, v. a. to 
swell again || to inflate || ~, v. n. 
to overflow (of water when 
stopped by an obstacle). 

regorgement, régérxhmän, 
m. overflowing (of liquids) || ~ 
de la bile, (méd.) redundancy 
of bile. 

regorger, régorxha, v. n. to 
overflow, to run over || to 
abound (with), to have too 
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much |] faire - qc. à qn., (fig.) 
to surfeit one with a thing || il 
regorge de santé, (fam.) he 
is brimming over with health. 

regouler, régddla, v. n. to 
snub, to answer crabbedly, to 
give a surfeit. 

regourmer, régdorma, v. 2. 
to cuff again, [taste again. 

regoûter, régôta, v. a. to 

regrat, régrä, m. huckster- 
ing, forestalling, regrating || 
huckster’s shop. 

regrattage, régrütäxh, m. re- 
grating (in masonry). 

regratter, régräta, v. a. to 
scratch again, to scrape again || 
to regrate (in masonry) || ~, v.n. 
to huckster || to haggle || to 
make illegitimate petty profits 
Ii regratte sur tout, he hag- 
gles about everything. 

ours régrätre, f. 
huckster’s trade || huckster’s 
wares, pl., huckstery. 

regrattier,régrätiä,m.,-ère,t 
huckster, regrater || huckstress. 

regréer, régraä, v. a. (mar.) 
to fresh-rig. [to graft again. 

regreffer, régrefa, v. a. (hort.) 

regrêlage,régrèläxh,m.second 
bleaching (of wax). 

regréler, régréla, v. a. to 
bleach again (wax). ~ 

regrès,régrè,m.(jur.) regress. 

régressif, -ve, ragrésif, a. 
regressive. 

régression, ragrésion, f. (in 
rhetoric) regression. 

regret, régré, m. regret, grief, 
sorrow, compunction || à, with 
regret, with reluctance, unwill- 
ingly, grudgingly || & mon 
grand ~, to my great sorrow. 

regrettable, régréläbl, a. 
lamentable, regrettable, de- 
plorable. 

regretter, régréta, v. a. to re- 
gret, to grieve (at), to be sorry 
(for), to repent, to mourn. 

regros, régrd, m. coarse bark 
(for tanning). 

regrossir, régrüsër, v. a. to 
widen (the shade-lines of an 
at 

er, 





régulateur, -trice, ragülä- 
teur, a. regulating. 

régulation, ragildsion, f. 
regulation. 

régule, rägül, m. (chim.) re- 
gulus, pure metal. 

régulier, rägülia, m. regular 
(of monks). 

régulier, -ère, ragülia, a. re- 
gular || punctual, exact || figure 
-ére, f. regular features, pl. || 
verbe~, m. (gr.) regular verb || 
~érement, ad. regularly, punc- 


tually. 

réhabilitation,  raabilita- 
ston, f. rehabilitation. 
réhabilitatoire, radbilitd- 


twär, a. (jur.) capable of re- 
habilitation. 

réhabilité, radbilita, m. (jur.) 
rehabilitated bankrupt. 
réhabiliter, raäbilila, v. a. 
to rehabilitate, to reinstate, to 
re-establish (one) in his former 
state and rights || se ~, to re- 
habilitate oneself. 
réhabituer, radbitua, v. a. 
to habituate again, to reaccus- 
tom || se ~, to fall into an old 
habit again. [mince again. 
rehacher, réhäshä, v. a. to 
rehanter, réh@ñt&, v. a. to 
frequent again. 

rehasarder, réhüxürdä, v. a. 
to venture again. 

rehaussé, -e, réhosä, a. en- 
hanced, heightened || set off || 
enriched. 
rehaussement,réhosmän, m. 
heightening, raising || increase 
of value (of coin). 

rehausser, réhosä, v. a. to 
raise, to heighten, to make 
higher || to set off || to enrich || 
to enhance, to raise the value 
(of) || to extol, to cry up, to set 
forth || ~ le mérite, la beauté, 
to enhance, heighten (one’s) 
merit, (one’s) beauty. 
rehauts, rého, m. pl. (peint.) 
lightest or brightest parts (of a 
picture), pl. 

reheurter, réhèwrlä, v. a. to 
knock or hit again. 

reillére, rétyér, f. mill-trough, 
mill-stream. 

réimportation , rainportdst- 
On, f. (com.) reimportation. 
réimporter, rdiviporta, v. a. 
(com.) to reimport. 
réimposer, rdimpoxa, v. a. to 
reassess || (typ.) to reimpose. 
réimposition , 7&ipoxision, 
f. further assessment || (typ.) 
reimposing. 
réimpression, 7ainprésion, 1. 
reprinting || reprint. | 
réimprimer, raiiprima, v. a. 
to print again, to reprint. 
rein, 77m, m. (an.) kidney || 
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8, pl. nu loins, reins, pl., 
back || chute des —s, f. (méd.) 
fall of the back || douleur des 
-s, f. (méd.) lumbago || se 
casser les -s, to break one’s 
neck |] ponnsuryrs qu. l'épée 
dans les -s, to pursue one 
close || il n’a pas les -s assez 
forts, (fig.) he is not of the 
right kidney, he has not got 
it in him. [form. 
reinaire, rènèr, a. (bot.) reni- 
réincorporer, rdinkorpora 
vy. a, to reincorporate. 

reine, rèn, f. queen || ~ des 
anges, du ciel, Virgin Mary || 
~ douairière, queen dowager || 
~ mère, queen mother || ~ ré- 
gnante, reigning queen, queen 
regnant || faire la ~, to act the 
queen. [greengage (plum). 
reine-claude, rénklod, f. (bot.) 

reine-des-prés, réndapra, f. 
(bot.) meadow-sweet. 
reine-marguerite,rénmargé- 
vit, f. (bot.) starwort, China 
aster. 

reinette, rènèt, f. (hort.) 
russet, rennet (apple) || ~d’An- 
gleterre, golden pippin. 
réinfecter, rain/ékla, v. a. to 
reinfect, to taint agaiu. 
réinstallation,raiistaldsion, 
f. reinstalment. 

réinstaller, rdimstéla, v. a. 
to reinstal. [backed, loined. 

reinté, -e, rintd, a. strong- 

réintégrande, raintigrand, f. 
Gur.) reintegration, reinstating, 
restoring (to the possession of 
one’s property). 

réintégration, raintagräsion, 
f. reintegration, reinstatement. 
réintégrer, rdintdgrd, v. a. 
to reintegrate, to reinstate (one 
into his own). 

réinterroger, 7rdintérdxha, 
y. a. to question again. 
réinventer, rdt7ivanta, v. a. 
to invent anew. 

réinviter, 7di7vita, v. a. to 
invite again. 

reis, réts, m. chief (Turkish 
title) || ~ effendi, Turkish se- 
cretary of state. 

réitératif, -ve, raitardtif, a. 
repeated, reiterative. 

réitération, raïaräsion, f. 
reiteration, repetition. 

réitérer, rditdra, v. u. to 
reiterate, to repeat. 

reitre, rètr, m. reiter, German 
horse soldier (of the 14th and 
15th centuries) || vieux +, (/ig.) 
old fox. 

rejaillir, réxhäïyer, v. n. to 
spout or gush out, to spout, to 
gush, to stream, to spring out || 
to turn back, to rebound, to 
reflect, to fly back, to flash, to 





start back || 1a honte rejaillira 
sur vous, the shame will recoil 
upon you, 

rejaillissement, réxhiiyis- 

, m. gushing out, spouting 

forth, spurting, spurting out || 
starting or springing back, re- 
bounding, flying back, reflec- 
tion || flashing (of light). 
rejaunir, réxhonër, v. u. to 
grow yellow again. 

rejet, réxhé, m. rejection, 
throwing out || (bot.) young 
shoot, sprig, sprout, layer. 
rejetable, réxhétäbl, u. re- 
jectable. 

rejeter, réxheta, v.a. to reject, 
to throw back, to drive back || 
to cast or throw up, out || to 
throw away || to refuse to ac- 
cept, to disapprove || to deny || 
to set aside || ~ une faute sur 
qn., to put the fault, cast the 
blame onto one || ~, v. n. to 
shoot (of plants) || se ~ sur, to 
have recourse to || to com- 
pensate oneself by. 

rejeton, réxhétôn, m. (bot.) 
shoot, sprout || (hort.) scion, 
offspring, offset, layer, sucker || 
illustre ~, (fig., poét.) illus- 
trious scion. 

rejetonner, réxhétond, v. a. 
(hort.) to take off the suckers || 
~, Y. 2. to sprout. 

rejoindre, réxhwindr, v.a. irr. 
to rejoin, to join again || to 
meet again || to reunite || ~ 
son régiment, to rejoin one’s 
regiment || se ~, to meet again, 
to come again together || to be 
joined together again. 


rejointoiement,  réxhwin- 
twämän, m. rejointing (in 
masonry). 


rejointoyer, réxhwintwiyd, 
v. a. to rejoint, to flush the 
joints, to flush up. 

rejouer, réxhdod, v.a. to play 
again || to act again || ~, v. n. 
to recall a move (at chess and 
draughts). 

réjoui, raxhddt, m., -e, f. 
jovial person || gros ~, (fam.) 
jolly fellow, good ch 

réjoui, —e, räxh061, a. joyous, 
joyful, jovial, merry. 

réjouir, räxh06er, v. a. to re- 
joice, to gladden, to give joy, 
to exhilarate, to divert, to 
cheer, to delight, to make 
merry, to entertain || se ~, to 
delight oneself, to rejoice || se 
~ de, to be glad of. 
réjouissance, raxhddisdis, 
f. rejoicing, merry-making || 
wake-weight, log |] coarse meat 
|| bone || -s, pl. rejoicings, pl. 
réjouissant, -e, rixhdoisan, 





a. jovial, joyous, cheerful |] 
gladsome, amusing, cheering. 
rejuger, réxhüxhä, v. a. to 
re-try, to judge again. 
relachant,réléshan,m. (méd.) 
laxative, aperient. 

relachant, -e, réläshän, a. 
(méd.) loosening, opening, re- 
laxing, aperient. 

relâche, réläsh, m. intermis- 
sion, discontinuance, rest, re- 
spite || (théat.) no performance 
|| relaxation || sans ~, inces- 
santly. 

relâche, rélâsh, f. (mar.) 
calling at a port || harbour fit 
to put into. 

relâché, -e, réläshä, a. loose, 
remiss, lax || homme fort ~, 
m. very loose liver || morale 
—e, f. loose, lax morality. 
relâchement, réldshmam, m. 
laxness, looseness, slackness || 
loosening, relaxing, slackening 
rest, relaxation || remissness || 
abatement, diminution || laxity 
(of morals) || looseness (of man- 
ners). 

relâcher, rélâshä, v. a. to 
slacken, to release, to loose, to 
unbend, to relax, to weaken, 
to let go || to yield, to give up, 
to abate || ~, v. n. to remit, to 
relax, to abate || (mar.) to touch 
a port, to call at a port || se ~, 
to grow loose, to slacken || to 
give way, to relax || to get 
milder (of the weather) || se 
= l'esprit, to unbend one’s 
mind. 

relais, rélé, m. fresh horses, 
pl., relay || stage where fresh 
horses are taken || change of 
horses || aller en ~, to ride 
with fresh horses || étre de ~, 
to be at leisure. 
relaissé,7élésd, a.m. (in hunt- 
ing) resting, lying squat (of 
hares). 

relaisser, rélési, v. n. (in 
hunting) to rest (of hares). 
relancer, réläñsä, v. a. to 
answer sharply or roughly, to 
urge, to snub || to take up, to 
put down by an answer || to turn 
out again |} (in hunting) to 
start || ~ qn., to urge one on || 
to answer one sharply, to set 
one down. flapser. 
relaps, réläps, m., -e, f. re- 
relaps, -e, réläps, a. re- 
lapsed || relapsed into heresy. 
rélargir, ralarxhér, v. a. to 
widen, to let out (clothes). 
rélargissement, ralürxhis- 
mam, m, widening, letting out 
(of clothes). 

relater, réläta, v. a. (jur.) to 
state, to relate. È 
relateur, réläteur, m. relater. 
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relatif, rélülif, m. (gr.) re- 
lative. 

relatif, -ve, rélätif, a. re- 
lative, relating {| -vement, ad. 
relatively. 

relation, réläsi6n, f. relation, 
reference|| account, recital, nar- 
rative, statement || connection || 
-8, pl. relations, connections, 
pl., intercourse. 
relationnaire, réldsiénér, m. 
story-teller, teller of travellers’ 
tales. [lativeness. 
relativité, rélétivita, f. re- 
relatter, rélatd, v. a. to new- 
Jath. fagain. 
relaver, rélävä, v. a. to wash 
relaxation, rélüksäsiôn, f. 
(méd.) relaxation || laxness || 
release, enlargement (of a pri- 
soner). 

relaxé, —e, réldksd, a. (chir.j 
relaxed || muscle ~, m. re- 
laxed muscle. 

relaxer, rélaksa, v. a. (méd.) 
to relax || to enlarge, to release 
(a prisoner). 
‘relayer, réläyä, v. a. to re- 
lieve (one), to take (one’s) 
pe IL, v. n. to take fresh 

orses || se ~, to relieve one 
another. 

relayeur, rélayeur, m. post- 
master (for post-horses). 
- relécher, réläshä, v.a. to lick 
again. 
“relégation, rélagäsion, f. 
banishment, exile, relegation. 
rene , Télaga, v. a. to 
banish, to exile, to relegate || 
to send off || to shut up, to con- 
sign || se ~, to seclude oneself. 

relent, rela, m. mustiness, 
mouldiness, fustiness, musty 
smell, 

relevailles, réludiyé, f. pl. 
churching of a woman. 

: relevant, —e, rélvan, a. (jur.) 
held, being holden. 

relevé, rélua, m. extract, ab- 
stract, statement, report||shift- 
ing of a horse’s shoe. 

relevé, —e, rélva, a. raised, 
high, exalted, elevated ||pensée 
—€, f. noble thought || viande 
d'un goût ~, f. (culin.) high- 
seasoned meat. 

relevée, réluä, f. (jur.) after- 
noon || de ~, in the afternoon || 
à deux heures de ~, at two 
o’clock in the afternoon. 
“relèvement, vélévman, m. 
raising again || (mar.) floating, 
bringing afloat, getting off. 

relever, rélva, v. a. to raise 
again || to lift up, to turn up, 
to take up, to raise || to ease, 
to free, to relieve || to extol, to 
heighten || to cry up, to set 
off || to notice, to remark || to 





quicken || to give a relish (to) || 


to criticise || to tuck up (a 


gown) || (mar.) to set afloat || 
~ une accouchée, to church 
a woman || ~ l’ancre, (mar.) 
to shift the position of the 
anchor || ~ une broderie, to 
set off an embroidery || ~ une 
côte, (mar.) to take the bear- 
ings of a coast, to survey a 
coast || ~ le courage de qn., 
to raise the drooping spirits of 
one || ~le gant, (fig.) to pick 
up the gauntlet || ~ la garde, 
(mil.) to relieve the guard || ~ 
un mot, (fig.) lo lay hold ofa 
word || ~ qn., to take one up || 
to reflect on one || ~ le quart, 
mar.) to set the watch || ~ la 
éte, to raise, hold up one’s 
head again || (fig.) to take new 
courage || se faire ~ de ses 
vœux, to get one’s vows an- 
nulled || ~, v. n. to recover, to 
get better || to depend, to be 
dependent || to be amenable || 
~ de couches, to be churched || 
~ de maladie, to be just re- 
covered from illness || se ~, to 
rise again || to get up again Î to 
rise, to rise up, to get up {| to 
recover || to retrieve oneself || 
to relieve one another. 
releveur, rélveur, m. (an.) 
elevator || (tech.) lifter. 
releveur, rélveur, a. elevating, 
lifting. [(of casks). 
reliage, réliäxh, m. hooping 
relief, réliéf, m. relief, relievo, 
embossment, embossed work || 
pbas-~, low relief, basso re- 
lievo |j demi-~, demi-relievo || 
haut-~, full relief, high relief, 
alto relievo || donner du ~, 
(fig.) to set off, to make con- 
Spicuous. 

relien, réliim, m. gun- 
powder (for fire-works). 
relier, réli&, v. a. to bind 
(books) || to hoop (casks). 
relieur, rélizur, m. book- 
binder, ff. friar, monk || nun. 
religieux, rélixhieu, m., -se, 
religieux, -se, rélixhieu, a. 
religious, pious, devout, dévo- 
tional || strict, punctual, exact 
|| -sement, ad. religiously, 
piously || punctually, strictly. 
religieuse, rélixhieux, 
(orn.) house-swallow. 
religion, rélixhion, f. religion|| 
piety, goodliness, faith || entrer 
en =, to take the vows. 
religiosité, rélixhioxita, f. 
excessive scrupulousness. 
relimer, rélima, v. a. to file 
again || to work up, to improve. 
reliquaire, rélikér, m. shrine, 
reliquary. 

reliquat, réliid, m. remainder 





(of an account), balance || re- 
mains (of a disease), pl. 
reliquataire, rélikätèr, m. 
debtor owing a balance. 

relique, rélik, f. relic || -8, 
pl. relics, pl., remain. 

relire, rélér, v. a. irr. to read 
over again. 00ks), 

reliure, rélèur, f. binding (of 

relocation, rélükäsiôn, f. 
Gur.) letting anew. 

reloger, réléxh&, v. a. to 
lodge again || ~, v. n. to dwell 
again. 

relouage, rélddixh,m. spawn- 
ing-time (of herrings). 

relouer, rél0éa, v. a. to let 
again || to underlet || to praise 
again, ; 

reluire, réluér, v. n. to shine, 
to glitter || tout ce qui reluit 
n’est pas or, all is not gold 
that glitters. 

reluisant, —e, réliwixfin, a. 
bright, shining, glittering. 

reluquer, réluka, v. a. (fam.) 
to ogle, to leer (upon), to cast 
sheep's eyes (on) || ~ une pro- 
priété, to covet, to have one’s 
eyes on, a property. 
relustrer, rélüsirä, v. a. to 
give a new gloss. 

remâcher, rémäshä, v. a. to 
chew again || (fig.) to revolve 
in one’s mind, to ruminate |] ~ 
ses phrases, (fam.) to turn 
over one’s words in one’s mind, 
to pick one’s words carefully. 

remaconner, *émdsdnd, v. a. 
to repair (a building). 

remaillage, rémüiyäxh, m. 
scraping (of hides). 

remailler, rémüäiya, v. a. to 
scrape (hides). 

rémailler, rämüiya, v. a. to 
enamel again. 

remander, rémäñdä, v. a. to 
send word again {| to send for 
again. feat again. 

remanger, rémdnxha, v.a. to 
-remaniement, rémänimän, 
m. handling again || doing over 
again || repairing || (typ.) over- 
running. 

remanier, rémänia, v. a. to 
handle again || to do over again 
|| to repair, to retouch || to re- 
write || (typ.) to overrun. 

remarchander,rémirshanda, 
v. a. to haggle or cheapen 
again. 

remarcher, rémärshä, v. n. 
to march again || to walk or go 
again. 

remarier, rémüäriä, v. a. to 
marry again, to join again in 
matrimony, to remarry || se ~, 
to marry again, a second time. 


. remarquable, rémärkäbl, a. 


remarkable, observable, con- 
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spicuous, worthy of note || 
~-ment, ad. remarkably. 
remarque, rémark, f. remark, 
observation, notice. 
remarquer, rémärkä, v. a. to 
remark, to take notice (of), to 
observe, to note, to notice, to 
distinguish || to mark again, to 
make another mark || se faire 
~, to attract notice. 
remasquer, rémüäskä, v. a. to 
mask again || se ~, to put on 
one’s mask again. 
remastiquer, rémdstika, v.a. 
to re-cement. 
remballer, rénbdala, v. a. to 
pack up again. 
rembarquement, 74nbärk- 
, m. re-embarkation, 
rembarquer, réñbürkäa, v. a. 
to re-embark, to ship again || 
se ~, to re-embark, to go on 
board again |] to engage again. 
rembarrer, rdnbara, v. a. to 
repel, to repulse || to set down, 
to give a sharp answer. 
remblai, ramble, m. filling 
up || pugging || (c. d. f.) em- 
bankment. 
remblaver, 74nbläva, v. u. 
(agr.) to resow (with corn). 
remblayer, ranbléya, v. a. to 
fill up (with rubbish) || (c. d. f.) 
to embank. 
remboitement, rénbwätmän, 
m. (chir.) setting (of a bone) || 
fitting in again, clamping. 
remboiter, r@ñbwata, v. a. 
chir.) to set (a bone) || to fit 
in, to clamp (pieces of joinery). 
rembouger, rambooahd, v.a. to 


refill. [stuffing. 
rembourrage, rénbooraxh,m. 
rembourrement, rémbdor- 


man, m. stuffing || quilting || 
bolstering || (fam.) stuffing up 
(of a person). ss 
rembourrer, raénboord, v. a. 
to stuff (with flocks or hair) || 
se ~, (fam.) to eat gluttonously, 
to stuff. [stuffing-stick. 

rembourroir, raboorwar, m. 

remboursable, r&ñboôrsäbl, 
a. repayable, reimbursable, re- 
dcemable. 

remboursement, ré7bddrs- 
man, m. reimbursement, re- 
payment, 

rembourser, 7émboorsd, v. a. 
to reimburse, to repay, to re- 
fund || se +, to reimburse, re- 
pay oneself. 

rembraser, ranbrixd, v.a. to 
kindle again, to rekindle. 
rembrasser, riénbrdsd, v. a. 
to embrace again. 

rembrocher, ranbrosha, v. a. 
to put on the spit again. 
rembruni, -e, r4ñbrüni, a. 
darkened, dull, brown, gloomy, 





dark || temps ~, m. cloudy, 
lowering weather. 

rembrunir, rénbrimer, v. a. 
to darken, to make dark or 
darker || to clouden || (fig.) to 
render sad || se ~, to become 
darker || to become cloudy, 
gloomy || (fig.) to grow sad. 
rembrunissement, ranbri- 
nisman, m. darkening. 
rembuchement, rénbish- 
man, m. (in hunting) return 
to the lair, to the wood. 
serembucher, rmbusha, v.r. 
(in hunting) to return to its 
lair (of game). 

reméde, réméd, m. remedy || 
(méd.) clyster || = à tous les 
maux, plaster for all sores || ~ 
de bonne femme, old woman’s 
remedy || sans ~, past re- 
medy. {mediable. 
remédiable, rémadiabl, a. re- 
remédier, rémadia, v. n. to 
remedy, to help || on ne sau- 
rait y ~ that is past remedy, 
that can’t be helped. 

reméler, rémèla, v. a. to mix 
again |j to shuffle again. 
remémoratif, -ve, rémamé- 
ratif, a. commemorative. 
remenée, réménd, f. (arch.) 
discharging arch, relieving 
arch. 

remener, réménd, v. a. to 
bring back, to carry back || to 
take back, to lead back. 
remerciement, remerci- 
ment, rémérsiman, m. thanks, 
pl. || faire des -s, to return 
thanks. 

remercier, rémérsiä, v. a. to 
thank, to give or return thanks 
|| to decline, not to accept || to 
dismiss, to discharge, to send 
away || (fam.) to sack. 
reméré, 7émard, m. (jur.) 
redemption || faculté de ~, f. 
power of redemption. 
remesurer, veméxura, v. a. 
to measure again. 

remettre, rémétr, v. a. irr. to 
put again, to put on again, to 
wear again || to put back, to 
put back again || to give back || 
to reinstate, to restore || to re- 
cover, to make well || to remit, 
to return, to deliver up || to 
remit, to forgive || to delay, to 
defer, to put off || to remove || 
to entrust (with) || ~ une af- 
faire à qn., to leave a thing 
to one’s care || ~ de l’argent, 
to remit money || ~ une armée 
sur pied, to raise new forces || 
~ une chose à la décision de 
qn., to refer a matter to one || 
~ l'esprit, to soothe the mind 
|| les péchés, to forgive sins || 
~ une question sur le tapis, 





to bring up a question again || 
~ qn., to recognise one, to re- 
collect one, to know one again || 
~ à terre, to reland || ~a la 
voile, (mar.) to set sail again || 
~au droit chemin, to bring 
into the right way Î ~ dans 
l'esprit, to cause to remember, 
to remind || ~ d’un jour à 
Yautre, to put off from day to 
day {| ~ en bonne intel- 
ligence, to reconcile || = en 
possession, to reinstal, to put 
in possession again || faire ~, 
to cause something to be de- 
livered || se ~, to recover, to 
grow well again || to compose 
or recover oneself || (in hunt- 
ing) to light (of birds) || to re- 
sume || to call to mind || to set 
oneself again |] se ~ en chemin, 
to continue one’s journey || se 
~ en mer, to go to sea again || 
s’en = à qn., to refer a thing 
to one. 

remeubler, réméubla, v. a. to 
refurnish, to furnish again. 
réminiscence, räminissäns, 
f. reminiscence, remembrance, 
recollection. 

rémipédes, rämipèd, m. pl, 
(xool.) remipeds, pl. 
remisage, rémixdxh, m. put- 
ting (a carriage) into the coach- 
house. [coach. 
remise, véméx, m. livery- 
remise, réméx, f. delivery, 
giving up || remittance || abate- 
ment (of a sum), reduction || 
allowance, commission || delay, 
deferring, putting off || coach- 
house || cover (for game) || 
place of lighting (of partridges) 
|| étre sous la +, to be on the 
shelf || faire une ~, to make a 
remittance, to remit. 

remiser, rémixd, v. a. to put 
(a carriage) in the coach-house. 
rémissible, 7dmisibl, a. re- 
missible, pardonable, excus- 
able. 

rémission, ramision, f. re- 
mission, forgiveness, mercy, 
indulgence || (méd.) relaxation || 
lettres de ~, f. pl. royal let- 
ters patent discharging a pri- 
soner if his defence should 
prove true. 

rémissionnaire, rämisiünèr, 
m. criminal who has obtained 
his pardon. 

rémittent, -e, ramitdn, a 
(méd) remitting. 

remmailler, réimäiya, v. a. 
to mend by taking up stitches, 
remmailloter, réñmäiyüta, 
v. a. to wrap up in swaddling- 
clothes again. 
remmancher, rérmänshä, 
v. a, to put in a new haft or 
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handle, to new-handle || ~ une 
affaire, (/ig.) to engage anew 
in an affair. 

remmener, réñména, v. a, to 
take back, to lead back. 
remodeler, rémüdla, v. 1. to 
model anew. frémoulade. 
rémolade, rämoläd, f. V. 
remolard, rémôlär, m. (mar.) 
oar-keeper (of a galley). 
rémole, ramôl, f. (mar) 
whirlpool eddy. 

rémollient, -e, ramdlian, ré- 
mollitif, -ve, ramolitif, a. 
(méd.) emollient. 

remontage, rémontdxh, m. 
new-footing (of shoes) || new- 
fronting (of boots) || (tech.) re- 
mounting, fitting up, adjust- 
ing. fbelt-strap. 
remontant, rémontan, m. 
remontant, -e, rémontan, a. 
shooting || (hort.) flowering in 
autumn again || rosier ~, m. 
(hort.) late-flowering rose. 
remonte, rémônt, f. (mil.) 
new horses to remount a body 
of cavalry, pl. |} remount |} re- 
mounting || new leap (of studs) 
|| aller en +, to purchase 
remounts, 

remonter, réménta, v. a. to 
go up again, to reascend || to 
put together again || {mil.) to 
remount (cavalry) || to fit up || 
to wind up (a watch) || to new- 
foot (shoes) || to new-stock (a 
gun) || ~ des bottes, to new- 
front boots || ~ un instru- 
ment, (mus.) to new-string a 
musical instrument || = un 
magasin, to stock a ware- 
house anew || ~ une rivière, 
to ascend a river || ~ qn., 

to revive the spirits of one || 
~ sur le trône, to reascend 
the throne || la rente remonte, 
the stock is rising || se +, to 
stock oneself again || to recover 
one’s health. 

remontoir, réméntwir, m. 
watch-key || = sans clé, keyless 
action (in watches). 


remontrance, rémônträns, 
f. remonstrance, admonition, 
warning. [remonstrant, 


remontrant, rémônträn, m. 
remontrer, rémôñirä, v.a. to 
remonstrate || to represent, to 
show again, to demonstrate || 
{in hunting) to show where the 
game has passed || se ~, to 
show oneself again. 

rémora, ramord, m. & f. fich.) 
remora, suck-fish || (fig.) im- 
pediment, obstacle, hindrance. 
remordre, rémérdr, v. a. irr. 
to bite (onc) again || to attack 
again || ~, v. n. (fig.) to try 





again || il n’y veut plus ~, he 
has enough of it. 

remords, vémord, m. re- 
morse, compunction. 

remorquage, rémôrkäxh, m. 
(mar.) towing, towage. 

remorque, Témérk, f. (mar.) 
towing || câble de ~, m. tow- 
rope || se mettre àla- de qn., 
to put oneself under the in- 
fluence of one || prendre 4 la 
~, to take in tow. 

remorquer, rémérk&, v. a. 
to tow, to have in tow || ~ à 
couple, to tow abreast || ~ en 
arbalète, to tow astern. 
remorqueur, vémorkéeur, m. 
(mar.) towing-vessel, towing- 
boat, tug, tug-boat. 

remorqueuse, rémérkoux, f. 
(ce. d. f.) dragging-locomotive, 
mountain-locomotive. 

remotis, rémétis; à ~, ad. 
aside || mettre à ~, to put by. 

remoucher, rémodsha, v.a. to 
snuff (the candle) again |} to 
wipe (another’s nose) || se ~, 
to blow one’s nose again. 

remoudre, rémoddr, v. a. irr. 
to grind (corn) again. 

rémoudre, rdmdddr, v. a. irr. 
to sharpen, to whet again. 

remouiller, rémddiya, v.a. to 
wet again, to dip again. 

rémoulade, ramddlad, f. 
(culin.) sharp mustard sauce || 
spraip-ointment (for horses). 

rémoulage, ramoddléxh, m. 
oat-bran. 

rémouleur, ‘ämodleur, 
grinder, knife-grinder. 
remous, 7ém00, m. (mar,) 
eddy || shoot. 

rempaillage, réñpäiyäxh, m. 
mending (of chairs) with straw. 
rempailler, r4ñpäiya, v. a. 
to put a new straw-bottom (to 
a chair), 

rempailleur, réñpäiyeur, m., 
-se, f. chair-mender, chair- 
bottomer. 

rempaquement, réiipdkman, 
m. barrelling (of herrings). 
rempaqueter, rdnpaktd, v. a. 
to pack up again. 

remparer, rampdra, v. a. to 
fortify (a place) || se~, to in- 
trench oneself || to take pos- 
session again. foulwark. 
rempart, réñpär,m.rampart, 
remplaçant, réñpläsäñ, m. 
substitute. 

remplacement, ramplisman, 
im. (mil.) replacing, providing 
(substitutes for the army) || 
fresh supply || reinvestment || 
en ~ de, instead of, in place of. 
remplacer, réñpläsä, v. a. to 
replace, to take the place (of) || 
to put in the place (of) || (mil) 


m, 





to serve as a substitute || to re- 
invest || se ~, to be replaced || 
se faire ~, to get replaced || 
(mil) to get a substitute, 
lle r&iplixh, m. 
ragged stones (to fill the inside 
of a wall with), pl. || filling up 
(of a wine-cask) || vin de ~, m. 
wine used for filling up casks. 
rempli, ré7pli, m. tuck, fold, 
plait. freplete. 
rempli, -e, r4Apli, a. full, 
remplier, réñplia, v. a. to 
make a tuck, to fold in, to 
tuck in. 

remplir, r&ñplér, v. a. to fill, 
to fill up || to fill again || to 
cram, to stuff || to take up, to 
occupy || to furnish, to supply || 
to perform, to discharge, to 
fulfil || to answer, to come 
up (to) || ~ d'admiration, to 
fill with admiration || ~ l’at- 
tente de qn., to answer one’s 
expectation || ~ ses engage- 
ments, to fulfil one’s engage- 
ments || ~ un poste, to hold a 
post || ~ une tâche, to perform 
a task || se ~, to become full, 
to fill. 


remplissage, ranplisdxh, m, 
filling, filling up, filling out |] 
rubbish, trash || mending lace || 
(mar.) dead wood || jouer les 
—8, (théât.) to play subordinate 
parts. 

remplisseuse, ramplistux, f. 
filler-in, point-lace mender. 

remploi, rémplwa, m. (jur.) 
re-investment. 

remployer, rdémplodyd, v. a. 
to employ again. 

remplumer, rdmplima, v. a. 
to new-feather || (mus.) to quill 
again || se ~, to get new feathers 
|| to retrieve one’s loss || to 
thrive, to pick up, to get stout 
again. [to pocket again. 

rempocher, r&ipôüshä, v. a. 

rempoigner, ramipwagna, v.a. 
to lay hold of again. 

rempoisonner, réñpwäxüna, 
v. a. to poison again. 


rempoissonnement, 74n- 
pwäsonmän, m. re-stocking 
with fish, 


rempoissonner,r4pwäsona, 
v. a. to re-stock with fish. 

remporter, r&ñpôria, v. a. to 
carry or take back || to carry or 
take away, off || to bear off |} to 
obtain, to get || = un prix, to 
carry off a prize || ~ la victoire, 
to get the victory, to carry the 
day. 

rempotage, rd7ipotdxh, m. 
(hort.) potting || potting up 
again. 

rempoter,r@npôta, v.a.(hort.) 
to pot || to put into another pot, 
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remprisonnement, räñpri- 
xünmän, m. reimprisonment. 

remprisonner, 74ñprixona, 
v. a. to reimprison, to imprison 
again. [to borrow again. 

remprunter, rdémprinta, v.a. 
_Temuage, rémüüxh, m. mov- 
ing, stirring. 

remuant, —e, rémidén, a. stir- 
ring, restless, busy || turbulent, 
unquiet || esprit ~, m. turbu- 
Jent spirit || restless mind || na- 
tion -e, f. restless, easily ex- 
cited nation. 

remue-ménage,  rémümü- 
naxh, m. stir, rummage, bustle, 
disturbance, confusion || chang- 
ing servants || transposing 
pieces of furniture, moving of 
household goods. 

remuement, rémümän, m. 
stirring, moving, commotion, 
trouble, emotion, 

remuer, 7émud, v.a. to move, 
to stir, to rouse, to shake, to 
turn up || to affect || ~ une af- 
faire, (fig.) to re-open a matter 
|| du blé, (agr.) to stir corn || 
~ ciel et terre, (fig.) to move 
heaven and earth || ~ un en- 
fant, to unswathe and dress a 
baby || ~ des meubles, to 
rummage furniture||~ la terre, 
to dig the ground || ~ la téte, 
to shake one’s head || +, v. n. 
to stir, to move || to fidget || se 
~, to bestir oneself. 

remueur, rémuéur, m. mover, 
stirrer || workman that turns 
corn about In a granary to pre- 
vent it spoiling. 

remueuse, rémiuésux, f. nurse 
that swaddles a baby. 
rémunérateur, rämünard- 
teur, m., -trice, f. remunera- 
tor, rewarder. 

rémunérateur, -trice, 7d- 
münäräteur rémunératif,-ve, 
rämünärälif, a. remunerative. 

rémunération, raämünäräsi- 
on, f. remuneration, reward. 
rémunératoire, ramunard- 
twér, a. remuneratory. 
rémunérer, ramünara, v. a. 
to remunerate, to reward, to 
recompense. [muzzle again. 
remuseler, rémuxld, v. a. to 
renâcler, réndkla, v. n. to 
snuffle, to snort || (fig.) to be 
reluctant || il renâcle à faire 
cette démarche, he is reluct- 
ant to take this step. 

renager, réntixha, v. n. to 
swim again. [ney-shaped. 

rénaire, rdnér, a. (bot.) kid- 
renaissance, rénésinms, f. 
new birth, regeneration || re- 
naissance, revival (of science 
and arts, 15th century) || laine 
~, f, shoddy, 





renaissant, -e, rénèsän, a. 
springing up again, growing up 
again, reviving || besoin tou- 
jours =, m. ever-recurring 
want. 

renaître, rénètr, v. n. irr. to 
be born again, to come to life 
again, to revive || to appear 
again, to come again, to rise 
again || to grow again || ~ à la 
vie, to return to life. 

rénal, -e,randl,a. (an.) renal. 

renard, réndr, m. (xool.) fox 
|| dog-fox || leak (in engineer- 
ing) || (mar.) cant-book || (fam.) 
vomit || (fig.) fox, cunning dog, 
sly fellow || ~ américain, rac- 
coon || ~ marin, see-ape || le ~ 
préche aux poules, the devil 
rebukes sin. 

renarde, rénürd, f. (xool.) 
she-fox, bitch fox || (fig.) vixen. 

renardeau,rénärdo, m. (xool.) 
fox’s cub. 

renarder, réndrda, v. n. to 
play the fox || (fam.) to Yomit. 

renardier, réndrdia, m. fox- 
catcher. 

renardiére, rénürdièr, f. 
fox-hole, fox-earth. 

rencaissage,ankésaxh, ren- 

caissement, réñkèsmän, m. 
(hort.) putting again (trees, 
shrubs) into wooden boxes || 
putting again into the cash- 
box. 

rencaisser, rankésa, v. a. 

t.) to put again (trees, 
shrubs) into wooden boxes || to 
put again into the cash-box. 

renchaîner, ränshèn&, v. a. 
to chain up again. 

renchéri, r4nshäri, m., -e, f. 
po nice person || faire 

e ~, toegive oneself airs, to be 
mighty particular, to be ex- 
ceedingly delicate. 

renchéri, -e, rishari, a. 
risen in price, higher-priced || 
particular, nice (of persons). 

renchérir, rémsharér, v. a. to 
raise the price (of) || ~, v. n. to 
grow dear, to get dearer || ~ 
sur qn., to improve upon one || 
to go beyond one |] to outdo 
one. 

renchérissement, rémshi- 
rismäñ, m. rise in price. 

renclouer, rénklooa, v. a. 
(mil.) to spike (guns) again. 

rencogner, rankigna, v. x. 
(fam.) to drive into a corner. 

rencontre, 7rdnkdnir, m. 
(blas.) rencounter, 

rencontre, rénkonir, f. acci- 
dental meeting, encounter, 
rencounter|| (mil.) engagement, 
accidental fight || (mar.) colli- 
sion || juncture, occurrence, op- 
portunity, case||~ des atomes, 





(phys.) conjunction of atoms || 
marchandise de ~, f. second- 
hand things, pl. || roue de ~, 
f. balance-wheel (of a clock) || 
vaisseaux de ~, m. pl. (chim.) 
set of vessels fitting into each 
other || aller, venir à la ~ de 
qn., to go, to come to meet one 
Ilj'évite sa ~, I avoid meeting 
him |} la ~ eut lieu ce matin, 
they met, the duel took place 
this morning. 

rencontrer, rankontri, v. a. 
to meet, to meet with, to fall 
in (with) || to find, to encounter 
|| to light (upon) || ~, v. n. to 
have good or ill luck || to speak 
to the purpose, to make a hit || 
to guess || (in hunting) to be on 
the scent (of hounds) || se +, to 
meet, to meet with each other 
| to coincide, to agree || to hap- 
pen, to be met (with) || les 
beaux esprits se rencon- 
trent, (fig.) fine wits are of 
one mind. 

rencorser, r4ñkürsä, v. a. to 
make a new body (to a gown). 

rencourager, rdnkdordxhd, 
v. a, to spirit up again. 

rendable, r&ñdäübl, a. payable 
by, due from the vassal to his 
lord in case of war. 

rendage, r&düxh, m. pro- 
duce of raw materials || daily 
produce (of a lime-kiln) || 
mintage. 

rendant-compte, 7dandan- 
kort, m. (jur.) one who ren- 
ders an account. 

rendement, réñdmän, m. 
produce, yield: |} (é.) electric 
power (of a motor) || ~ du blé, 
yield of corn. 

se rendetter, réndéta, v. r. 
to run into debt again, to con- 
tract fresh debts. 

rendeur, réñdeur, m., -se,f. 
one who renders, restorer. 

rendez-vous, r4ñdav®, m. 
rendezvous, appointed meeting 
|| place of resort. 

rendormir, réñdôrmer, v. a. 
irr. to lull to sleep again || se ~, 
to fall asleep again, to go to 
sleep again. 

rendosser, 7randdsa, v.a, to 
put on (an article of clothing) 
again || to re-endorse (a bill of 
exchange) || je rendossai mon 
humilité, (fig.) I again put on 
the cloak of humility. 

rendoubler, randoobla, v. a. 
to turn in or down, to fold up 
(needle-work). 

rendre, r&ñdr, v.a. to render, 
to restore, to return, to give 
back || to repay, to refund, to 
pay back, to pay again || to des 


rendu — reniflement 


535 





liver, to yield, to render up || 
to cast out, to cast up, to eject, 
to throw up, to void ||to produce, 
to bear, to bring in || to ex- 
press, to represent, to convey || 
to translate || to exhale, to 
emit, to send forth, to issue || 
« l'âme, to give up the ghost, 
to expire || ~ les armes, to lay 
down one’s arms || ~ un arrét, 
to issue a decree || ~ le bien 
pour le mal, to return good 
for evil || ~ compte, to give an 
account (of) || ~ la justice, to 
administer justice || ~ justice 
à qn., to do justice to one || ~ 
la liberté, to restore to liberty 
|| = sa parole à qn., to dis- 
engage one of his promise || ~ 
une place, {mil.) to surrender 
a place || ~ qu. à lui-même, 
to bring one to, round || ~ le 
quart, (mar.) to return the 
watch || ~ raison à qn., to give 
one satisfaction || ~ raison de 

c., to explain the cause of a 
thing || ~ ses respects, to pay 
one’s duty || ~ une sentence, 
to pass a sentence, to give a 
verdict || ~ service à qn., to 
serve one || ~ témoignage, to 
bear witness || ~ visite, to pay 
a visit || Dieu vous le rende! 
may God reward you! || ~, v.n. 
to evacuate, to void || to run (of 
wounds) |} to lead (of roads) || 
se ~, to go, to repair, to resort, 
to proceed || to yield, to sur- 
render, to submit || to render 
oneself, to become, to turn || se 
~ & son devoir, to go where 
one’s duty calls || se ~ & Paris, 
to repair, proceed to Paris || se 
= compte de qc., to account 
for a thing || se ~ maitre 
dune place, to make oneself 
master of a place |; se ~ ma- 
lade, to make oneself ill || se ~ 
partie contre qn., to declare 
against one || se ~ prisonnier, 
to surrender oneself prisoner. 
rendu, r&ñdù, m. return, tit 
for tat || c’est un prêté +, that 
is tit for tat. 

rendu, -e, radi, a. ex- 
hausted, worn out, knocked 
up, tired out || overspent (of 
horses). 

renduire, radia, v. a. irr. 
to new-plaster, to daub again. 
rendurcir, r@7idursér, v. a. to 
make harder | se ~, to become 
harder. s 

réne, rén, f. rein || prendre 
les -s, to take the reins |] 
prendre les -s de l'Etat, 
(fig.) to govern the kingdom, 
to reign. 

renégat, rénagü, m., -e, f. 
renegade, renegado, 





renégation, rénagäsiôn, f. 
renunciation. [snow again. 
reneiger, rénéxha, v. imp. to 
+rêner, 7énd, v. a. to bridle 
(a horse), {paring-knife. 
rénette, ranét, f. farrier’s 
rénetter, ranéta, v. a. to pare 
(a horse’s hoof). 

renettoyer, rénctwiiyd, v. a. 
to clean again. 

renfaitage, r@ñfülüxh, m. 
(arch,) new rooting. 

renfaiter, ra7feta, v.a. (arch.) 
to new-roof. 

renfermé, rénférma, m. 
mustiness, fustiness || confined 
air, close air || sentir le ~, to 
smell close. 

renfermer, ranférma, v. a. 
to shut up, to confine || to con- 
tain, to comprehend, to in- 
clude || se ~, to shut oneself 
up, to confine oneself || se ~ en 
soi-même, to retire within 
oneself. 

renfiler, ranula, v.a. to new- 
string, to thread again. 

renflammer, réñfläma, v. a. 
to rekindle, to inflame again. 

renflé, —e, ra7ijla, a. swollen, 
swelling || (bot.) inflated. 

renflement, ränflèmän, m. 
swelling, enlargement || (an.) 
protuberance || (arch.) swelling 
(of a pillar) || (bot.) struma. 

renfier, rafla, v. n. to swell, 
to swell out. 

renflouage, rdénjloodxh, m. 
(mar.) getting (a ship) afloat 
again. 

renflouer, #Œn/fl064, v. a. 
(mar.) to get (a ship) afloat 
again. 

renfoncement, ranfonsman, 
m. deepening, hollow, cavity || 
(arch.) break || (peint.) back- 
ground || (typ.) indentation || 
recess, remoteness. 
renfoncer, ranfonsa, v. a. to 
plunge deeper, to pull further 
on || to set a new bottom (toa 
cask) || (typ.) to indent || ~ le 
chapeau, to pull one’s hat over 
one’s eyes. 

renforcé, -e, 7d7forsa, a. 
strong, stout, thick |] substan- 
tial || (fig.) wealthy, purse- 
proud || (fam.) thick-set, down- 
right, regular || sot ~,m. (fam.) 
regular, downright fool || bour- 
geois ~, m. (fam.) substantial 
citizen. 

renforcement, ran/orséeman, 
m. strengthening, reinforcing. 
renforcer, rd7iférsa, v. a. to 
strengthen, to reinforce || to in- 
crease, to argument || se ~, to 
grow stronger || (mil.) to be re- 
inforced. 

renforcir, räñfürser, v, a. to 





make stronger || ~, v. n. to be- 
come stronger. 

renformir, rŒnférmer, v. a. 
to plaster, to parget, to mend 
(a wall). 

renformis, ränformi, m. 
parget, pargetting, plastering, 
new coat (of a wall). 
renformoir, rénformwér, m. 
glove-stretcher. 

renfort, ra7for, m. reinforce- 
ment, relief, supply || cheval 
de +, m. remount, extra mount. 
renfrogner, r4ñjrügna, v. n. 
V. refrogner. 

rengagé réngaxha,m. (mil.) 
re-enlisted soldier. 
rengagement, raingdxhman, 
m. re-engagement || pledging 
or pawning again |] (mil.) re- 
enlistment. 

rengager, rangdxha, v. a. to 
re-engage, to engage again || to 
pledge or pawn again || (mil.) 
to re-enlist || se ~, (mil.) to 
enlist again. 

rengaine, angen, f. (fam.) 
common-place repetition, stuff 
and nonsense, threadbare talk 
|| worn-out expedient. 
rengainer, räñgèna, v. 2. to 
sheathe, to put up one’s sword || 
~ son compliment, (fig.) to 
reserve one’s compliment. 
rengendrer, rdnxhandra, v. 
a. to beget anew. 
rengorgement, 7äñgôrxh- 
maäñ, m. high demeanour, self- 
importance, bridling up. 

se rengorger, rangorxha, v. 
r. to carry it high, to bridle up, 
to swell with self-importance. 
se rengourdir, #éñgoürder, 
v. 1. to grow benumbed again. 
rengraisser, 74ñgrèsä, v. a. 
to fatten again || +, v. n. to 
grow fat again || se +, to grow 
fat or stout again. 
rengrénement, rangrénman, 
m. re-coinage. 

rengréner, rangrand, v. a. to 
put (corn) in the mill-hopper 
again || {{ech.) to throw (a ma- 
chine) into gear again || to 
re-coin. 

reni, 7éni, m. denial. 
reniable, réniabl, a. deniable. 
renié, —e, réniä, a. denied, 
abjured || être ~ des dieux et 
des hommes, to be disowned 
of gods and men. 

reniement, reniment, réni- 
mam, m. denying, denial, dis- 
owning || denial (of St. Peter). 
renier, réniä, v. a. to deny, 
to disown || to forswear, to ab- 
jure, to disclaim || +, v. n. to 
blaspheme. 

reniflement, réniflimän, m, 
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reniflerie, réniflére, f. sniffing, 
snivelling. 

renifler, réniflä, v. n. to sniff, 
to snivel, to turn up one’s 
nose || (fig.) to manifest un- 
willingness. [£. sniffer. 
renifleur, rénifleur, m., -se 

réniforme, raniform, a. (bot. 
kidney-shaped. frenitency. 
rénitence, ranitäns, f. (méd.) 

rénitent, -e, ränilan, a. 
(méd.) renitent. 

reniveler, rénivlä, v. a. to 
level again. 

renne,7én, f. (xool.) reindeer. 

renom, véndv, m. renown, 
fame, reputation, report, note, 
name. 

renommé, —e, réndma, a. 
renowned, famed, famous, 
noted, celebrated. 
renommeée,rénomda,f. renown, 
fame, name, celebrity, reputa- 
tion || report, rumour, news || 
Renommée, Fame || courir 
après la ~, to run after, pur- 
sue fame || bonne ~ vaut 
mieux que ceinture dorée, a 
good nameis better than riches, 
renommer, réndma, v. a. to 
name again, to re-elect || to 
make famous or renowned, to 
render famous | se faire +, to 
spread one’s fame || se +, to 
make use of the name of one. 
renongant, rénônsän, m. 
(jur.) one who renounces (a 
property or an inheritance). 
renonce, rénôñs, f. renounce, 
revoke, want of a colour (at 
cards). 
renoncement, rénôñnsmän, 
m. renouncing, renouncement 
|| ~ à soi-même, abnegation, 
self-denial. 

renoncer, rénd7sd, v. n. to 
renounce, ‘to give up, to dis- 
claim, to disown, to revoke, to 
forego, to relinquish || to re- 
notnce, to revoke (at cards). 
renonciataire, réndnsiatéer, 
m. (jur.) releasee. 
renonciateur, rénônsiütour, 
m., —trice, f. (jur.) renouncer. 
renonciation, rénoñsiäsion, 
f. renunciation, renouncement, 
disclaiming. 

renonculacées, réndnkilasa, 
£. pl. (bot.) renunculacee, pl. 
renoncule, rén6Rkul, f. (bot.) 
crow-foot, ranunculus, spear- 
wort. 

renouée, 7én00&, f. (bot.) 
whitlow-grass, knot-grass, 
knot-berry, polygonum, blood- 
wort. 

renouement, réndoman, re- 
noûment, rénéman, m. renew- 
ing, renewal. 

renouer, réndda, v. a. to tie 





again, to knot again || to join 
again, to put together || to re- 
new, to resume || ~ amitié, to 
be friends again || ~, v. n. to 
resume one’s connexion. 
renoueur, 7éncdéiir, m., -8e, 
f. bone-setter.  [spring-time. 
renouveau, 7én06v0, m. 
renouvelable, réndévlabl, a. 
renewable. 

renouveler, rénd6vla, v. a. to 
renew, to make anew || to re- 
novate, to revive, to refresh || 
to ressuscitate || ~ son atten- 
tion, to be more attentive || =, 
v. n. to renew || ~ d’appétit, 
to eat again with a fresh ap- 
petite || ~ d’ardeur, to be more 
eager || ~ d’attention, to re- 
double one’s attention || se ~, 
to be renewed || to be revived. 
renouvellement, rénddvél- 
man, m. renewal, renewing, 
renovation || repetition, reitera- 
tion || revival. frenovator. 
rénovateur, randvdteur, m. 
rénovateur, —trice, 7andva- 
tour, a. renovating. ~ 
“rénovation, randvision, f. 
renovation. _ 
renseignement, rénsègné- 
mäñ, m. information, intelli- 
gence || inquiry || direction, in- 
dication || account || -s, pl. 
reference || bureau de -s, m. 
intelligence-office || à titre de 
~, (jur.) given without oath 
under the discretionary author- 
ity of a judge || aller aux -s, 
to go and make inquiries || 
donner des —s, to give infor- 
mation || prendre des —s, to 
make inquiries. 

renseigner, ramsegnd, v. a. 
to inform, to direct, to tell, to 
show || to teach or instruct 
again. . 
rensemencement,  7dñsé- 
mäñsmän, m. (agr.) re-sowing. 
rensemencer, rdisémdnsa, 
v. a. (agr.) to sow again. 
rentamer, rdnlimad, v.a. to 
cut into again |} (fig.) to begin 
again || (fig.) to resume. 
rentassé, -e, 7rditdsa, a. 
thick-set. 

rentasser, ra7tisd, v. a. to 
heap up again. 

rente, ra7t, f. rent, revenue, 
yearly income || rent, annuity || 
pension || funds, pl., stock || ~ 
féodale, fee-farm rent || ~ 
fonciére, ground-rent || ~ via- 
pete, life-annuity || taux de 
a ~, m. price of stocks || ache- 
ter des -s, to buy stock || 
vivre de ses -s, to live on 
one’s own income || la « 
hausse, the stocks are rising. 
renté, —e, raénid, a. having 





an income {| bien ~, rich, 
wealthy, well-to-do. 

renter, rata, v. a. to endow 
with an income || to new-foot 
(a stocking). [bury again. 
renterrer, ra7térd, v. a. to 
rentier, 7d7tia, m., —ère, f. 
independant gentleman || inde- 
pendant lady || stockholder, 
fundholder || annuitant. 
rentoilage, r@itwaldxh, m. 
garnishing again with cloth || 
(peint.) stretching (a picture) 
upon new canvas. 

rentoiler, ravtwila, v. a. to 
furnish with new cloth || (peint.) 
to stretch or paste (an old 
painting) on new canvas. 
renton, 7a7ton, m. groove, 
notch. {barrel up again. 
rentonner, ra7niina, v. a. to 
rentortiller, ra7tortiya, v.a. 
to twist again || se ~, to wrap 
oneself up again (in). A 
rentrage,r@ñträxh, m. bring- 
ing in, taking in. 

rentrainer, räñtrènä, v. a. 
to drag or carry along again. 
rentraire, räñtrèr, v. a. irr. 
to darn, to renter, to fine-draw. 
rentraiture, rdnirétur, f. 
darning, rentering, fine-draw- 
ing || joining on. 

rentrant, r@ñträn, m. person 
that takes the place of him who 
has lost (at play), new player. 
rentrant, -e, réñträn, a. 
(géom., mil.) re-entering. 
rentrayeur, raitréyeur, m., 
se, f. fine-drawer. 

rentré, —e, r&ñträ, a. (méd.) 
suppressed, checked, driven in. 
rentrée, räñtra, f. re-enter- 
ing, re-entrance || re-opening, 
beginning || re-appearance || 
(com.) returns, pl. || receipt, 
payment, getting-in, in-com- 
ing || (in hunting) return || + 
d'un acteur, (théat.) re-ap- 
pearance of an actor || ~ des 
Chambres, reopening of Par- 
liament || ~ des impéts, re- 
ceipt of the taxes. 

rentrer, ratrad, v. a. to put 
in, to bring in, to get in || 
(méd.) to drive in |] (mar.) to 
bowse in || (agr.) to house (the 
harvest) || (typ.) to indent || ~ 
les vendanges, to gather in 
the vintage || faire ~ ses 
fonds, to collect, to get in 
one’s revenues, money || ~, v. 
n. to enter again, to go in 
again || to return || to re-enter, 
to join again || to become again, 
to get again || to re-open (of 
courts of law, colleges, schools) 
|| to re-appear, to make one’s 
re-appearance (of an actor) || 
to come in, to be got in (of 
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money) || to buy in (at cards) || 
(méd,) to be driven in, to be 
suppressed or checked || (mus.) 
to chime in {| ~ dans le de- 
voir, to return to duty || ~ 
dans les bonnes praccs de 
qn,, to regain the favours of 
one || ~ dans l’ordre, to re- 
sume order || ~ en fureur, to 
fall into a passion again || ~ en 
grâce, to reingratiate oneself || 
~ en possession, to re-enter 
into possession || ~ en soi- 
méme, to descend into oneself, 
to review one’s own conduct. 
rentrure, réftrur, f. meeting 
of bench-marks (in cotton- 
printing). finvade again. 
renvahir, réAwüer, v. a. to 
renvelopper, r4ñvlüpa, v. a. 
to wrap up again. 
renvenimer, réñvénima, v. a. 
to envenom again || to ex- 
asperate || to make (a sore) 
fester again || se ~, to rankle 
(of wounds), 
renverger, rdnvérxha, v. a. 
to edge or border (baskets). 
renvergeure, rénvèrxheur, f. 
basket-edging. 
renverse, ravers; à la ~, 
ad. backwards, upon one’s back. 
renversé, -e, 7anvérsa, a. 
thrown down || (blas.) inverted 
|| encolure —e, f. pliant neck 
(of a horse) || c’est le monde 
~, (fig.) it is the world turned 
upside down || il a l'esprit ~, 
(fig.) his brain is turning. 
renversement, rdnversman, 
m. overturning, overthrowing, 
overthrow || turning upside 
down || subversion, destruction, 
ruin || deranged, disordered 
state (of things) || (ar.) inver- 
sion || (chir.) eversion, retro- 
version, prolapse || (mus.) in- 
version, revert, reverting. 
renverser, rénvérsà, v. a. to 
overthrow, to throw down, to 
pull down || to turn upside- 
down, to turn topsy-turvy || to 
upset, to tumble down, to over- 
turn || (chir.) to retrovert || 
(mil.) to rout, to put to flight || 
to subvert, to disorder, to ruin 
|| ~ à coups de canon, to 
batter down || ~ l'encre, to 
spill the ink, to knock the ink 
over || ~ l’esprit de qn., (fig.) 
to turn one’s brains || ~ la 
monarchie, (fig.) to overthrow 
the monarchy || se ~, to turn 
upside-down, to upset, to be 
upset, to overset, to be overset, 
to capsize || to throw oneself 
backwards || to lie on one’s 
back. 


renverseur, rdAvérsèur, m. 
overthrower || subverter, 





renvi, »4ñvi, m. revy, what 
is layed above the stakes (at 
cards). 

renvider, rénvida, v. a. to 
wind up, to cop (in spinning). 
renvier, r4ñvia, v. a. to revy, 
to lay above the stakes (at 
cards). 

renvoi, réñvwü, m. return- 
ing, sending back || dismission, 
dismissal, discharge, sending 
away || caret, reference (in 
books) || (jur.) adjournment || 
(jur.) reference to another 
judge || (phys.) reverberation 
(of the sound) || (mil.) paying 
off, dismissal (of troops) || -s, 
pl. (méd.) rising of the stomach 
|| dans les bureaux, (parl.) 
sending to the committee || 
marchandise de ~, f. unsold 
goods. 
renvoyer, rénvwiyd, v. a. to 
send back, to send again || to 
send away || to return || to dis- 
miss, to discharge || to refer || 
to drive back || to throw back || 
to defer, to put off || to reflect 
(light or heat) || to reverberate 
(sounds) || ~ aux calendes 
ecques, (fig.) to put of till 

oomsday || ~ la balle à qn., 
(fig.) to give one as goo 

he sends || ~ une femme, to 
repudiate a wife || ~ le lecteur 
à une note, to refer the reader 
to a note || = un plaideur de 
sa demande, (jur.) to refuse 
a suitor his demand, 
réoccupation, *ddkipdsion, 
f. reoccupation. 

réoccuper, raüküpa, v. a. to 
occupy again, to reoccupy. 
réopiner, Tadpind, v. n. to 
deliver one’s opinion again. 
réorchestrer, dérkéstra, v. 
a. (mus.) to compose a new 
score. 

réordination , raérdindsion, 
f, second ordination, reordina- 
tion. 

réordonner, riérdind, v. a. 
to ordain again, to reordain. 
réorganisation, rdérgdnixd- 
siôn, f. reorganisation. 
réorganiser, 7ddrgdnixa, v. 
a. to reorganise || se ~, to be 
reorganised. [re-opening. 
réouverture, rdddvertur, f. 
repaire, répèr, m. haunt, den 
(of a wild beast) || (in hunting) 
dung of hares, wolves || = de 
voleurs, den, haunt of thieves. 
répaissir, rapèser, v. a. to 
thicken again || +, v. n. to grow 
thicker. 

repaître, répètr, v. a. irr. to 
feed, to take food, to bait || ~ 
qn. despérances, (fig.) to 
feed one on hopes ||~ ses yeux 


de la vue d’un objet, to feast 
one’s eyes upon a thing || étre 
repu, (fam.) to be glutted || se 
~, to delight (in) || to feed (on 
or upon) || to feast oa} las ~ 
de chiméres, (fig.) to give 
oneself up to vain imaginings. 
| -fépandre, räp&ñdr, v. a. to 
spread, to spill, to shed, to 
diffuse, to scatter || to dis- 
tribute, to bestow || to exhale, 
to pour out || to propagate, to 
spread abroad || ~ des larmes, 
to shed tears || ~ du sang, to 
shed blood || se ~, to be spread 
or overspread || to be shed || to 
be spilt |] to be spread abroad || 
to burst out, to break out, to 
launch out || se = dans le 
monde, to go out in society || 
se ~ en louanges, en invec- 
tives, to launch, burst out into 
praise, into invectives. 


répandu, -e, räpäñdu, a. 
spilt, shed || être fort ~ dans 
le monte, to mix a great deal 


in society, to go out a great 
deal, to frequent society. 
réparable, räpüräbl, a. re- 
pairable, retrievable. 
réparage, räpdrüxh, 
second shearing (of cloth). 
reparaître, répürètr, v. n. 
irr. to reappear, to appear 
anew || to show oneself again. 
réparateur, räpärälour, m., 
-trice, restorer, repairer || ~ 
de torts, redresser of griev- 
ances. 

réparateur, räpärüteur, 
-trice, a. reparative, restora- 
tive, mending. 

réparation, räpäräsiôn, f. re- 
pairing, mending|| amends, pl., 
reparation, satisfaction || —s, pl. 
repairs, pl., repair || = d’hon-\ 
neur, honourable smends, pl., 
satisfaction || faire ~ à qn., to 
make amends to one. 
réparatoire, räpürätwär, a. 
reparative. {mangelwurzel. 
réparée, rapdara, f. (bot.) beet, 
reparer, 7épärä, v. a, to at- 
tire or dress again. 

réparer, 7apard, v. a. to re- 
pair, to restore, to mend || to 
redeem, to atone (for), to make 
amends (for) || to make up 
(for) || to recover, to recruit, to 
re-establish || to indemnify || ~ 
ses pertes, to retrieve onc’s 
losses || ~ le temps perdu, to 
recover or retrieve lost time, to 
make up for lost time. 
répareur, rapdrcur, m. (tech.) 
repairer. 

réparition, rapdrision, f. 
(astr.) reappearance (of a star 


nl. 





after an eclipse). 
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reparler, répärlä, v. n. to 
speak again. 
repartager, répürläxha, v. a. 
to portion out again. 
repartie, répürts, f. repartee, 
reply, rejoinder. 
répartiment, rapartimin, m. 
assessment (of taxes). 
repartir, répdrter, v. a. irr. 
to reply, to answer, to repartee, 
to retort || ~, v. n. to set off 
again. 
—répartir, räpürtér, v. a. to 
portion out, to distribute, to 
divide || to assess (taxes). 
répartiteur, rapürliteur, m. 
assessor (of taxes) || billet- 
master. 
répartiteur, rapüriüteur, u. 
assessing (of taxes). 
répartition, rapartision, f. 
repartition, division || assess- 
ment (of taxes). 
repas, répd, m. repast, meal || 
~ de noces, wedding-feast, 
wedding-entertainment || ~ en 
as, meat-dinner, meat- 
reakfast || - en maigre, fish- 
dinner, fish-breakfast || faire 
ses ~, to take one’s meals. 
repassage, répäsäxh, m. 
ironing (of linen) || dressing (of 
a hat) || grinding, honing, set- 
ting, whetting (of cutlery) || 
(agr.) raking. 
repasse, répds, f. second 
runnings (in distilling), pl. 
repasser, répdsd, v. a. to 
pass again, to repass || to polish, 
to improve || to iron out, to 
iron || to cross again, to carry 
over again || to grind, to hone, 
to whet, to set (cutlery) || to 
think over, to turn over, to 
revolve in one’s mind || to go 
over, to look over || to repeat || 
to carry a second time || to dye 
again || ~ un compte, to look 
over an account || ~ sa lecon, 
to rehearse one’s lesson || ~ du 
linge, to iron, iron out linen || 
~ une riviére, to re-cross a 
river |] ~ sur un cuir, to strop || 
~ sur la meule, to grind || ~ 
sur la pierre, to set, to whet || 
=, . D. to pass again, to pass 
by again || to call again (on 
one), to look in again (on one) || 
~ devant qn., to pass again 
before one. {fine wool-card. 
repassette, répäsèt, f. very 
repasseur, répdséur, im. 
pointer of pins || grinder of 


knives. lironer. 
repasseuse, fépüsèux, f. 
repassoir, fépäswûr, m. 


grinding-stone || ~ à crayon, 
pencil-pointer, 

repaver, répdvd, v. a. to new- 
pave, to repave, to pave anew, 





repayer, répaya, v. a. to pay 
again, to repay || to pay a 
second time. 

repécher, répèshä, v. a, to 
fish up again || to take out of 
the water. [comb again. 

repeigner, répègna, v. a. to 

repeindre, répiñdr, v. a. irr. 
to paint again || to touch up, to 
retouch. 

repeint, répim, m. repainted 
or restored parts (of a picture). 

rependre, répäñdr, v. a. to 
hang up again. 

repenelle, répénél, f. springe, 
snare (for birds). 

repenser, répansd, v. n. to 
think of again, to revolve in 
one’s mind. 

repentance, répäntäns, f. re- 
pentance, contrition, penitence. 

repentant, —e, répa7ntan, a. 
repentant, penitent, contrite. 

repentie, répanié, f. penitent 
woman || Filles -s, f. pl. re- 
ligious institution for penitent 
women, Magdalen hospital. 
repentir, répantér, m. repent- 
ance, penitence, contrition, 
compunction || (peint.) penta- 
mento, correction. 

se repentir, répanter, v. r. to 
repent, to rue, to regret. 
repépion, répäpiôn, m. (tech.) 
small bodkin. 

repercer, répérsa, v. a. to 
pierce again || to tap again. 
répercussif, rapérkusif, m. 
(med.) repellent, repeller. 
répercussif, —ve, rapérkisif, 
a. (méd.) repellent. 
répercussion, rapérkision, f. 
(med.) repercussion || (phys.) 
reverberation. 

répercuter, rapérkuta, v. a. 
to repercuss || (phys.) to rever- 
berate, to echo || (phys.) to re- 
flect || (méd.) to drive back || se 
~, (méd.) to reverberate. 
reperdre, répérdr, v. a. to 
lose again. 

repère, répér, m. (tech.) 
bench-mark || (tech.) datum. 
répertoire, rdpértwar, m. re- 


pertory, table, list || pièce 
restée au ~, f. (théât.) stock- 


piece. . 

répétailler, räpatäiya, v. a. 
to make tedious repetitions, to 
repeat over and over again. 
répéter, rapatd, v. a. to re- 
peat, to say or tell again || to 
do again || (théat.) to rehearse || 
(ur) to demand again || l'écho 
répéte, the echo repeats || les 
glaces répétent les objets, 
mirrors retlect objects || se ~, 
always to say the same thing. 
répétiteur, rapatiteur, m. 
tutor, private master || assistant 





professor of certain schools || 
(mar.)repeater, repeating-ship. 
répétition, rapatision, f. re- 
petition, reiteration || (thédt.) 
rehearsal || private tuition |] 
(jur.) recovering money which 
one has paid too much || mon- 
tre & ~, f. repeating watch, 
repeater, 

repétrir, répätrer, v. a. to 
knead again || to form again. 
repeuplement, re 
m. repeopling || d’un étang, 
re-stocking of a pond. 
repeupler, répéüpla, v.a. to 
repeople || ~ un étang, to new- 
stock a pond || se ~, to be re- 
peopled. 

repic, répik, m. repeck (at 
piquet) || faire qn. ~ et capot, 
(fam.) to utterly nonplus one, 
repiler, répilä, v. a. to pound 
again. 

repiquage, vépiküxh, m. 
(hort.) transplantation (of a 
young plant). 

repiquer, répikä, v. a. to 
prick again || (hort.) to prick || 
(agr.) to transplant || to pick 
up (in engineering). 

répit, rapi, m. respite, delay, 
reprieve || rest, breathing-time 
|| donner du ~, to reprieve. 
replacement, répläsmän, m. 
replacing, putting or setting 
again || reinvestment (of funds). 
replacer, répläsä, v. a. to re- 
place, to put in place again {| 
to reinvest (funds). 
replaider, réplèdä, v. n. to 
plead again, to go to law again. 
replanchéier, réplamishiia, v. 
a. to new-floor. 

replantation, réplantüsion, f. 
replantation. 

replanter, réplanta, v. a. to 
replant, to plant again. 
replatrage, réplâträxh, m. 
plastering || re-plastering || 
botching up, patching up| (/ig.) 
insincere reconciliation, hollow 
peace || (fig.) hushing up. 
replatrer réplatra, v. a. to 
plaster || to re-plaster || (fig.) 
to botch, to patch up || {fig.) to 
hush up |] il faut ~ ses sot- 
tises, (fig.) one must try to 
hide, cover up one’s mistakes. 
replet, —éte, réplé, a. replete, 
corpulent, bulky, obese, fat, 
stout, lusty, portly, plump. 
replétion, répläsiôn, f. reple- 
tion, stoutness, obesity, fat- 
ness, surfeit. 

repleuvoir, réplativwdr, v. 
imp. irr. to rain again. 

repli, répli, m. fold, plaid, 
crease || winding, sinuosity || 
recess || coil ||] -s du cœur hu- 
main, pl. (fig.) innermost re- 
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cesses of the human heart || -s 
du serpent, pl. coils of the 
serpent. 

Teplicment , Téplimän, m. 
{mal.) folding, turning back || 
(mil) taking apart or away (of 
a bridge). 

replier, réplia, v. a. to fold 
again, to tuck, to wind, to 
writhe, to twist, to coil |] mil.) 
to force back || se ~, to twist, 
wind or fold oneself, to writhe || 
to bend up || to turn up || (mil) 
to fall back || se ~ sur soi- 
méme, to turn one’s thoughts 
inwardly, to retire within one- 
self || to turn suddenly round 
(of horses). 

réplique, raplik, f. reply, 
answer, repartee || (jur.) re- 
joinder || (théat.) cue || (mus.) 
repeat || cette raison est sans 
~, that reason is unanswerable. 

répliquer, raplik&, v. n. to 
reply, to answer || to return, to 
retort, to rejoin || (jur) to put 
in a rejoinder, to rejoin. 

replisser, réplisä, v. a. to 
plait again. 

reploiement, réplwämän, m. 
V. repliement. 

replonger, réplônxha, v. a. to 
plunge again, to dip again, to 
duck again, to re-immerse || 
~, ¥.n, to dive again, to dive 
anew || se ~, to plunge anew. 

repolir, répélér, v. a. to re- 
polish, to polish anew. 

répondant, rapéridan, m. 
(ur bail, surety, security, 

ondsman || respondent (in 
schools) || clerk who makes the 
responses (in the church ser- 
vice). 

répondre, räpôñdr, v. a. to 
answer, to reply || to write 
back || (in the church service) 
to make the responses (to) || 
~, ¥. n. to answer, to reply || 
to correspond, to respond, to 
agree, to satisfy, to answer, to 
come up || to make a suitable 
return || to reach, to be heard || 
to be answerable, to be ac- 
countable, responsible || to be 
security (for) || (com.) to make 
a continuation or prolongation 
(Exchange term) || ~ à une 
lettre, to answer a letter || ne 
pas ~ à l'attente publique, 
to fall short of public expecta- 
tion || ~ ad rem, to answer to 
the point || ~ au salut de qn., 
to return one’s bow || ~ de qc., 
de qn., to be answerable, re- 
spousible for a thing, for one || 
~ en justice, to plead || ~ en 
Normand, to give a shuffling 
answer || je vous en réponds! 
Tl be bound for it, I answer 


for it! || sa douleur lui ré- 
pond jusqu'au coude, the 
pain makes itself felt up to 
his elbow || cette expression 
répond bien à mon idée, that 
phrase answers to my idea well || 
qui répond, paie, he who 
makes himself responsible is 
liable to pay || se ~, to cor- 
respond, to suit, to agree || to 
sympathise with each other. 
répons, 7äpôñ, m. response 
(at church) || (typ.) response. 
réponse, rapôñs, f. answer, 
reply || response || (jur.) joinder 
|| = à une réplique, (jur. 
rejoinder || ~ de Normand, 
equivocal, shuffling answer || 
~ de primes, (com.) settlement 
of bounties. 

report, 7épor, m. carrying over 
or forward (in book-keeping) || 
sum carried over, amount 
brought forward || (com.) con- 
tinuation, prolongation (Ex- 
change term) || faire un ~, to 
bring forward (in book-keep- 
ing) || to make a continuation 
or prolongation (Exchange 
term). 

reportage, répôrtäxh, m. re- 
porter’s work, newspaper re- 
porting. [(of a newspaper). 
reporter,7éportér, m. reporter 
reporter, réporta, v. a. to 
carry back, to carry back again, 
to carry over || to repeat || to 
trace back || to carry forward, 
to carry over, to bring forward 
(in book-keeping) || +, v. n. 
(com.) to make a continuation, 
a prolongation, to carry on 
(Exchange term) || se ~, to go 
back, to return. 


repos, répo, m. rest, repose, 


ease, quiet, tranquillity || pause 
|| resting-place || landing-place 
(in a staircase) || (tech.) quarter- 
pace || (mus.) stop, pause || 
~ dominical, Sabbath rest || 
échappement à ~, m. dead 
beat (of a watch) || lit de ~, m. 
couch || en ~, at rest, motion- 
less || être en +, to be at ease |] 
mettre en ~, to make easy, 
to set at ease || mettre un fusil 
au ~, to half-cock a musket || 
perdre le ~, to lose one’s rest || 
prendre du ~, to take rest || se 
tenir en ~, to keep quiet || 
laissez-moi en ~! let me 
alone! 

reposé, —e, répoxä, a. rested, 
settled || refreshed, sedate || & 
tête -e, with a refreshed mind. 
reposée, répoxa, f. (in hunt- 
ing) lair of a wild beast, lodge. 

reposer, 7époxd, v. a. to place 
again, to lay again, to set 





again || to refresh, to ease, to 





relieve|| (mil.) to ground (arms) 
|| sans «, restlessly || ~ la tête, 
to ease the head || ~ sa vue 
sur un objet, to find relief to 
one’s eye in an object || n’avoir 
pas où ~ la tête, to have no 
place to rest one’s head || lais- 
ser ~, to give rest || ~, v. n. to 
rest, to lie || to lie down, to lay 
oneself down || to lie as a corpse || 
to settle (of liquors) || laisser 
~, (agr.) to lay up (ground) || 
se +, to repose oneself, to rest || 
to sleep || to perch, to light (of 
birds) || to pause || to cool, to 
abate || to dwell upon || to rely 
(on), to confide (in) || (mar.) to 
lie on one’s oars (of rowers) || 
se ~ sur, to depend on, to 
rely on || se~ sur ses lauriers, 
(fig.) to rest on one’s laurels || 
ge ~ sur qn. pour une affaire, 
to entrust one with an affair. 
reposoir, répoxwär, m. rest- 
ing-place ||settling-tub|] pause|| 
altar set up in the streets fora 
procession, [possess again. 
reposséder, répüsada, v. a. to 
repous, rép06, in, mortar made 
with brick-dust. 
répouser, rapddxd, v. a. to 
marry again. eae 
repoussant, —e, rép06sän, a. 
repulsive, repulsory, repelling, 
disgusting, forbidding. 
repoussé, répodsa, m. re- 
poussé || travail de ~, m. 
chased, embossed work. 
repoussement, répodsman, 
m. repulsing, repelling || recoil 
(of arms). 
repousser, 7ép06sä, v. a. to 
repulse, to repel, to rebuff, to 
drive back, to force back, to 
push back {| to thrust back || 
(typ.) to prick in || ~ une de- 
mande, to reject a demand || 
~ Vennemi, to repulse the 
enemy || ~ ja tentation, to 
repel temptation || =, v.n. to 
recoil || to be repulsive || to kick 
(of fire-arms) || to shoot up, to 
come up again (of plants) || to 
grow again (of the hair). 
repoussoir, répodswdr, m. 
driving-bolt, driver || dentist’s 
punch || =, pl. (peint.) setting 
off, set-off. us 
repoustage, répobstäxh, m. 
shaking (of gunpowder). 
repouster, répo6stä, v. a. to 
shake (gunpowder), 
répréhensible, rapradnsthl, 
a. reprehensible, reprovable, 
censurable, blameable. 
répréhensif, -ve,apradnsif, 
a. reprehensive. mae 
répréhension,rapraansion,f. 
reprehension, reproof, repri- 
mand, rebuke, blame. 
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reprendre, réprandr, v.a. irr. 
to retake, to take again || to 
recover || to resume, to begin 
again || to take back || to catch 
again || to rebuke, to blame, to 
find fault (with) || to sew (a 
rent in cloth) || (arch.) to under- 
pin||~ courage, to take courage 
again || ~ le dessus, to get 
the upper hand again || ~ ses 
esprits, to recover one’s senses 
|| ~ haleine, to take breath || 
to breathe again || ~ une in- 
stance, to continue an inter- 
rupted case || ~ qc. de plus 
haut, to begin a thing farther 
back || = en sous-œuvre, to 
repair (a building) from below, 
to underpin || ~, v. n. to begin 
again || to reply, to answer || to 
begin to recover || to take root 
again || to close up again (of 
wounds) || to return (of diseases) 
il to freeze again (of rivers) |] to 
set in again (of cold) || to come 
in again (of fashion) || se ~, 
to correct oneself, to take one- 
self up. 

repreneur, répréncur, m., 
—se, f. fault-finder, carper. 

représailles, répraxdiyé, f.pl. 
reprisals, pl., retaliation || 
lettres de ~, f. pl. letters of 
marque and reprisal || user de 
~, to make reprisals, to re- 
taliate. 

représentant, répraxdntan, 
ni. representative, proxy. 
représentatif, -ve, répra- 
a&ntätif, a. representative || 
gouvernement ~, m. repre- 
sentative government. 
représentation, répraxanta- 
sion, f. representation, exhibi- 
tion, performance, production || 
show, display || mien, air, ap- 
pearance || (éhéât.) acting (of a 
play) || remonstrance, expos- 
tulation || idea, notion || repre- 
sentativeness || catafalque, 
empty coffin and pall || (jur.) 
representation (in successions). 
représenter, *épraxanta, v.a. 
to represent, to describe, to 
depict, to delineate, to figure || 
to show, to exhibit, to produce, 
to bring forth, to lay before || 
toremonstrate, to put in mind || 
(thédt.) to perform, to act (a 
play) || to resemble, to look 
like [| to be the representative 
(of) {| to stand in the place (of) || 
~ au naturel, to depict to the 
life || ~, v. n. to represent, to 
set forth || to maintain or keep 
one’s dignity || to have an im- 
posing or stately appearance, 
a noble deportment || se ~, to 
present oneself again || to ap- 
pear again, to present itself 





again || to imagine, to fancy, to 
picture to oneself. f 
répressif, -ve, räprésif, a. 
repressive, preventive. 
répression, 7aprésion, f. re- 
pression, suppression, hin- 
drance. fagain. 
repréter, réprètä, v. a. to lend 
reprier, répria, v. a. to pray 
again || to ask again. 
réprimable, raprimüäbl, a. 
repressible. 
réprimande, räprimänd, f. 
reprimand, rebuke, reproof, 
reprehension, lecture || faire 
une ~, to lecture, to reprimand. 
réprimander, 7aprimanda, 
v. a. to reprimand, to reproof, 
to rebuke, to chide, to lecture, 
to upbraid. frepressive. 
réprimant, —e, rapriman, a. 
réprimer, raprima, v. a. to 
repress, to restrain, to curb, to 
quell, to check, to keep down, 
to put down. 
repris (de justice), répri, m. 
convict || ticket-of-leave man. 
repris, —e, répri, a. retaken, 
resumed, taken up again {| 
(chir.) reset (of a bone). 
reprise, répréx, f. retaking, 
resuming, recommencing, re- 
newing |] resumption || recovery 
|| reconquest || revival || fine- 
drawing, darn||lesson (in horse- 
training)|| («rch.)underpinning, 
underpropping (of a wall) || 
(mar.) recapture (ofa ship) ||re- 
captured ship || (mus.) repeti- 
tion, mark ofrepetition|| (théat.) 
reproduction (ofa play) || (mus.) 
burden (of a song) || -s, pl. 
(jur.) claims, pl. || à plusieurs 
—8, at different times || by starts 
|| faire des —s, to darn || faire 
des —s perdues, to fine-draw. 
repriser, réprixd,v.a. to darn. 
repriseuse, ‘éprixeux, f. 
darner, fine-drawer. 
réprobateur, -trice, rapré- 
batewr, a. reproving, censuring, 
reprobatory. 
réprobation, räprobäsion, f. 
reprobation, censure, blame. 
reprochable, réprüshäbl, a. 
reproachable, exceptionable. 
reproche, réprüsh, m. re- 
proach, taunt, imputation, ex- 
postulation, censure || -s, pl. 
(jur.) objections (to the admis- 
sibility of a witness),,pl., ex- 
ception || sans ~, reproachless, 
blameless, free from reproach. 
reprocher, réprüshä, v. a. to 
reproach, to upbraid, to ex- 
postulate || to rebuke, to taunt || 
~ les morceaux à qn., to 
grudge one every bit he eats || 
~ des témoins, (jur.) to ob- 
ject to the admissibility of 





witnesses || se ~, to reproach 
oneself. 
reproducteur, -trice, réprd- 
dükieur, a. reproductive. 
reproductibilité, réprodukti- 
bilita, f. reproductibleness. 
reproductible, réprüdüktibl, 
a. reproductible. 
reproductif, -ve, réprüdük- 
tif, a. reproductive. 
reproduction, réproduksion, 
f. reproduction || republication, 
reprinting. 
reproduire, réprüduër, v. a. 
irr. to reproduce, to produce 
again || to republish, to reprint|| 
~ un système, to present 
anew a (forgotten) system || se 
~, to come again, to reappear || 
to occur again. 
_Tepromettre, réprométr, v. a. 
irr. to promise again. 
réprouvable, raprddvabl, a, 
reprehensible, censurable. 
réprouvé, raprobvä, m. repro- 
ate, [prove again. 
reprouver, 7éproova, v. a. to 
réprouver, raproova, v. a. to 
reprobate, to disown || to con- 
demn. 
reps, reps, m. (com.) repp 
(silk or woollen fabric). 
reptile, réptil, m. (xool.) rep- 
tile || (Pa) reptile, crawling 
wretch || (fig.) journalist in 
government pay. 
reptile, réptil, a. (xool.) creep- 
ing, reptile. [glutted. 


repu, —e, répù, a. (pop.) 
républicain, rapiblihm, im, 


-€, f. republican. 
républicain, -e, rapublikin, 
a. republican. 
républicaniser, rapublika- 
nixd, v. a. to republicanise, 
républicanisme, räpublikä- 
nism, m. republicanism. 
republication, républikasion, 
f. republication. republish. 
republier, républia, v. a. to 
république, rapublik, f. re- 
public, commonwealth || ~ des 
lettres, learned world, literary 
world, republic of letters. 
répudiation, rdpidiision, f. 
repudiation, divorce || rejection. 
répudier, rapüdia, v. a. to 
repudiate, to divorce || to reject, 
to put away. 
repue, répù, f. feeding | ~ 
franche, (/am.) free-board. 
répugnance, rapüÿnäns, f. 
repugnance, reluctance, dislike, 
unwillingness || avec ~, reluc- 
tantly, repugnantly. 
répugnant, -e, ra@pignm@, a. 
repugnant || opposite, contrary. 
répugner, rapugna, v. n. to 
be repugnant, to be contrary, 
to excite repugnance || to feel 


repulluler — résistance 


541 





reluctant || to fecl repugnance 
(at) |] to imply a contradiction || 
cet usage répugne à nos 
meurs, this habit is contrary 
to our customs. 

repulluler, répilila, v. n. 
to repullulate, to abound, to 
swarm || to increase fast. 
répulsif, -ve, räpulsif, a. 
(phys.) repulsive, repelling. 
répulsion, rapülsion, f. 
(phys. repulsion |} (fig.) aver- 
sion, disgust. [purge again. 
repurger, répürxhä, v. a. to 
réputation, rdpitdsion, f. 
reputation, repute, name, fame, 
character || en ~, in repute, in 
request || avoir la ~ de, to 
pass for, to have the reputation 
of || connaître qn. de ~, to 
know one by report||se mettre 
en ~, to get into repute. 
réputer, räpülä, v. a. to re- 
pute, to hold, to reckon, to ac- 
count, to consider. 
requérable, rékärübl, a. (jur.) 
requirable. 

requérant, rékaran, m., —e, f. 
plaintiff, applicant, petitioner. 
requérant, -e, rékardn, a. 
(jur.) suing. 

requérir, rékarér, v. a. irr. to 
require, to request, to demand, 
to claim, to summon, to beg || 
to fetch again || ce travail 
requiert de l’attention, this 
work demands one’s attention. 
requête, rékèt, f. request, 
petition, suit, demand, applica- 
tion || (in hunting) cast, note 
on the horn to call back the 
hounds after a check, in order 
to make a cast || maître des 
-s, m. returning officer of the 
council of state. 

requéter, rékèt&, v. a. (in 
hunting) to make a cast, to 
search again. 

requiem, rakwiém, m. re- 
quiem || messe de +, f. mass 
fur the dead, requiem mass. 
requin, rékin, m. (ich.) shark. 
requinqué, -e, réekinka, a. 
(fam.) spruce, adonised. 

se requinquer, rékinkd, v. r. 
(fam.) to deck oneself out, to 
dress oneself up, to spruce 
oneself, to trim oneself. 
réquiper, rakipa, v.a. to equip 
again, to fit out anew || (mar.) 
to new-rig. 

requis, -e, réki, a. required, 
requisite, proper || Age ~, m. 
competent, required age. 
réquisition, rakixision, f. 
requisition, application || à la 
~ du tribunal, at the summons 
of the court || on a mis les 
chevaux en ~, they have re- 
quisitioned the horses, 





réquisitionnaire, rakixisi- 
onér, m. (mil.) conscript, en- 
listed soldier. 

réquisitoire, räkixitwär, m. 
(jur.) public prosecutor’s ad- 
dress to the court, 

resacrer, résäkrä, v. a. to 
consecrate again. 

resaluer, résdlia, v. 2. to 
salute or bow again || to return 
the salute. 

resarcler, résärklä, v. a. 
(hort.) to weed again. 
rescellement, réssélmän, m. 
re-sealing. (again. 
resceller, résséld, v.a. to seal 
rescindant, réssindän, m. 
(jur) demand to annul an act 
or judgment. 

rescinder, réssinda, v. a. 
(jur.) to annul, to rescind, to 
cancel, to make nul and void. 
rescision, résstxion, f. (jur.) 
annulment, rescission. 
rescisoire, réssixwûr, m. 
Gur.) principal object of a 
rescission. 

rescisoire, réssixwdr, a. 
(jur.) rescissory. 

rescousse, réskôôs, f. retak- 
ing (of a thing or person carried 
off by force), rescue, help || à 
la ~! help! help! 
rescription, réskripsion, f. 
check, assignment, order to 
pay a sum of money. 

rescrit, réskri, m. rescript, 
mandate, edict. 

réseau, 7x0, m. net-work, 
netting, net || (an.) plexus || 
(arch.) tracery || (géom.) train 
of triangles || ~ des chemins 
de fer, system of railroads, 
résection, réséksion, f. (chir.) 
amputation(of part ofa diseased 
or broken bone). 

réséda, rdxddé, m. (bot.) 
reseda, mignonnette. 
réséquer, rasaka, v. a. (chir.) 
to amputate (part of a diseased 
or broken bone). A 
réservation, raxérvdsion, f. 
reserve, reservation. 

réserve, räxèrv, f. reserve, 
reservation || caution || limita- 
tion, exception || modesty || 
(mil.) body of reserve || (Am.) 
(Indian) reservation || armée 
de ~, f. reserves, pl. || army of 
reserve || commerce de ~, m. 
speculative purchase of goods 
with a view to sale ata profit 
later || officier de ~, m. re- 
serve-officer || à la ~ de, with 
the reservation of || en +, in 
reserve, in store || sans ~, 
unreservedly, without reserve, 
without exception, freely || 
mettre en ~, to lay by, to re- 
serve || se tenir sur la ~, to 





be reserved, to be on one’s 
guards. 

réservé, —e, raxérvd, a. re- 
served, laid by|| reserved, wary, 
circumspect, cautious, prudent 
|| modest, shy, coy. 

réserver, raxêrva, v. a. to re- 
serve, to save, to lay by, to 
lay up, to set apart, to keep in 
store || se ~, to reserve to one- 
self||to wait for an opportunity || 
se ~ la réplique, to reserve to 
oneself the right of reply. 


réserviste, raxérvist, m. 
(mil.) reservist, reserve-man. 
réservoir, raxérvwér, m. 


reservoir, tank, cistern, well || 
fish-pond, tank || (an.) recep- 
tacle. 


résidant, -e, raxidin, u. 
residing, resident, dwelling. 
résidence, raxiddns, f. resi- 
dence, place of abode, dwelling || 
royal residence. 

résident, raxiddn, m. resi- 
dent, minister at a foreign 
court. 

résider, raxida, v. n. to reside, 
to dwell, to live, to be lodged || 
la question réside en ceci, 
the question lies, consists in 
this. 

résidu, raxtdu, m. settlement 
(of liquids) || residue || (ar.) re- 
mainder || (chim.) residuum. 
resiffler, résifla, v. a. to hiss 
again || to whistle again. 
résignant, raxigndn, m. re- 
signer. fresignee. 
résignataire, raxigndter, m. 
résignation, raxigndsion, f. 
resignation || faire ~ de ses 
droits, to resign one’s rights || 
supporter qc. avec ~, to bear 
a thing with resignation. 
résigner, räxiÿnä, v. a. to 
resign, to give up || se ~, to re- 
sign oneself, to submit. 
résiliation, raxiliasiôn, f., 
résiliement, résiliment, 7a- 
xiliman, m. (jur.) cancelling, 
annulling. . 
résilier, raxilia, v. a. (jur.) 
to cancel, to annul. 

résille, räxiyé, f. hair-net || 
Spanish head-dress. 

résine, räxin, f. (bot., chim.) 
rosin, resin || (chim.) colophany 
|| ~ élastique, caoutchouc || 
frotter de ~, to rosin. 
résineux, -se, raxinèt, a. 
resinous, resiniferous, resina- 
ceous. 

résinifère, räxinifèr, a. re- 
siniferous, yielding resin. 
résipiscence, rüxipissäns, f. 
resipiscence, repentance || ve- 
nir à ~, to repent. 
résistance, räxisiäns, f. re- 
sistance, opposition || piéce de 
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~, f. (culin.) solid joint, round 
of beef || sans ~, unresistingly 
|| faire +, to resist || obéir 
sans ~, to obey unresistingly. 

résistant, -e, raxistän, a. 
tough, unyielding, firm. 

résister, raxista, v. n. to re- 
sist, to oppose, to withstand || 
to endure. [sistible. 

résistible, räxistibl, a. re- 

résolu, -e, raxdli, a. reso- 
lute, determined, bold, stout- 
hearted. 

résoluble, raxôlübl, a. (math.) 
solvable, resolvable || condi- 
tion ~, f. avoidable condition || 

robléme ~, m. solvable pro- 

lem. 

résolfiment, raxdliman, ad. 
resolutely, boldly, determin- 
edly, stoutly. 

résolutif, raxolitif, m. (méd.) 
discutient, dissolvent. 

résolutif, -ve, raxdlutif, a. 
(méd.) resolutive, resolvent, 
discutient. 

résolution, raxdlision, f. re- 
solution, determination, de- 
cision, resolve || {jur.) cancel- 
ling || (méd.) dispersion (of a 
tumour) || avec ~, resolutely, 
stoutly || changer de ~, to alter 
one’s mind. 

résolutoire, raxclitwir, a. 
(jur.) resolutory, having the 
power of rendering void. 

résolvant,raxolvan,m. (méd.) 
resolvant, 

résolvant, -e, rdxdluan, a. 
(méd.) resolving. [sonance. 
résonnance, räxünû@ns, f. re- 
résonnant, —e, raxdndn, a. 
resonant, resounding, sonor- 
ous, sounding. 

résonnement, raxénman, m. 
resound, resounding, resonance, 
clanking. 

résonner, 7axona, v. u. to 
resound, to clank. 

résorber, 7ax6rbd, v.a. (méd.) 
to reabsorb || se ~, to (méd.) to 
be reabsorbed. fabsorption. 
résorption, räx6rpsiôn, f. re- 

résouûre, 7ax00dr, v. a. irr. 
to resolve, to determine, to 
decree, to conclude, to decide, 
to settle || to dissolve, to melt || 
to solve || (jur.) to annul, to 
cancel, to make void || ~ un 
pail, to cancel a lease || ~ un 
problème, to solve a problem || 
~ une question, to settle a 
question || ~ une tumeur, 
(méd.) to resolve a tumour 
se ~, to be determined upon || 
to be resolved || to be dissolved 
|| se ~ à, to resolve on, to bring 
oneself to || & quoi vous ré- 
solvez-vous? what resolution 
have you come to? 





résous, 7ax00, m., résoute 
raxoot, f.; a. resolved, melted Î 
brouillard ~ en pluie, m. fog 
resolved into rain, 
respect, réspé ou réspékt, m. 
respect, reverence, deference, 
dutifulness, regard ||~humain, 
worldly fear, regard for public 
opinion || sauf votre ~, saving 
your presence || se faire porter 
~, to make oneself respected, 
to impress with respect, with 
awe || présenter ses —s à qu. 
to pay one’s respects to one || 
tenir en ~, to keep in awe. 
respectable, réspéktabl, a. 
respectable, venerable. 
respecter, réspéktä, v. a. to 
respect, to reverence, to revere, 
to honour || se ~, to respect 
each other || to behave honour- 
ably, to act becomingly. 
respectif, —ve, réspéktif, a. 
respective || nos dettes —ves, 
our respective debts ||—-vement, 
ad. respectively. 
respectueux,-se, réspékiuèn, 
a. respectful, reverential, duti- 
ful, submissive || présentez 
mes hommages ~, give my 
kind respects || -sement, ad. 
respectfully, reverentially, sub- 
missively, dutifully. 
respirable, réspiräbl, a. re- 
spirable, breathable, vital. 
respiration, réspiräsiôn, f. 
respiration, breathing || diffi- 
culté de ~, f. shortness of 
breath. frespiratory. 
respiratoire, réspirätwär, a. 
respirer, réspira, v. a. to 
breathe, to inhale {| to thirst 
(after), to long (for) || ~ lajoie, 
to be inspired with joy || ~ la 
vengeance, to thirst after 
vengeance || ~, v. n. to breathe, 
to respire || to take breath, to 
rest || ~ après qc., to desire a 
thing ardently || enfin je res- 
pire! a respite at last! 
resplendir, résplandér, v. n. 
to shine brightly, to shine with 
effulgence. 
resplendissant, —e, résplan- 
dis&n, a. resplendent, effulgent, 
bright. 
resplendissement, résplan- 
dismäñ, m. resplendence, ef- 
fulgence. 
responsabilité, réspônsäbt- 
lita, f£. responsibility, liability. 
responsable, réspôñsäbl, a, 
responsible, answerable, liable, 
accountable. 
responsif, ve, réspo7sif, a. 
(jur.) responsory, responsive. 
ressac, résäk, m. (mar.) re- 
coil of waves, surf. 
ressaigner, réséjnd, v. u. 
(chir.) to bleed again. 





ressaisir, réscxer, v. a. to 
seize again || to recover pos- 
session (of). 

ressasser, résäsä, v. a. to sift 
again || (fig.) to examine min- 
utely || ~ les mémes choses, 
(fig.) to repeat the same things 
over and over again. 

ressaut, réso, m. (arch.) res- 
sault, jutting out, projection. 

ressauter, résoi&, v. n. to 
leap back || (arch.) to project, 
to jut out. 

ressécher, résäshä, v. a. to 
dry again. pate again. 

resseller, résèlä, v. a. to 

ressemblance, résamblans, f. 
resemblance, likeness, similar- 
ity || avoir de la ~ avec, to re- 
semble, 

ressemblant, -e, résanblin, 
a. resembling, like. 

ressembler, résd7bla, v. n. 
to resemble, to be like, to have 
a likeness, to take after || se ~, 
to resemble one another, to be 
like each other, to be alike || to 
beuniform ||qui se ressemble, 
s’assemble, birds of a feather 
flock together || les jours se 
suivent et ne seressemblent 
pas, day follows day, but are 
not all alike, neither good nor 
ill-fortune are lasting. 
ressemelage, résémlaxh, m. 
soling, new-soling (of boots, 
shoes) || new-footing (of stock- 
ings). 

ressemeler, résémla, v. a. to 
sole anew (boots, shoes) || to re- 
foot (stockings). 

ressemeleur, résémléur, m. 
cobbler, botcher, vamper. 
ressemer, résémaä, v. a. (agr.) 
to sow again. 

ressenti, —e, résd7ti, a. felt || 
(peint.) strongly expressed. 

ressentiment, résiitiman, 
m. resentment, desire of ven- 
geance after pain ||~ de fièvre, 
slight return of fever || plein 
de ~, resentful. 

ressentir, vésd7ter, v. a. to 
resent, to feel, to experience || 
to have a sense (of) || se ~, to 
feel the effects (of), to perceive, 
to resent || se ~ d’une injure, 
to be resentful of an insult, 
injury, outrage. froom. 

resserre, résér, f. lumber- 

resserrement, résérmanñ, m. 
contraction || tightening, stop- 
page, obstruction || (méd. 
stricture || ~ de cœur, oppres- 
sion of heart. 

resserrer, résérä, v. a. to tie || 
to bind again, to bind tighter, 
to shut up closer, to keep 
more closely || to compress, to 
straighten || to restrain, to con- 
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fine || (méd.) to constipate || to 
rivet || to put up again || (mar.) 
to take in sails again || (mil.) 
to close again || (éyp.) to lock 
up again || pays resserré par 
la mer, m. country restricted, 
hemmed in by the sea || ~ les 
liens de l'amitié, to bind, 
draw closer the bonds of friend- 
ship || ~ son sujet, to com- 
press, condense one’s subject || 
8e ~, to contract itself || to re- 
trench one’s expenses || to get 
colder (of the weather) || to be- 
come closer or tighter. 

resservir, réséruër, v. a. irr, 
to serve again. 

ressort, résér, m. spring || 
elasticity |} fur.) extent of 
jurisdiction, resort || depart- 
ment, province || energy, force, 
activity || cause, means || faire 
~, to fly back, to spring || faire 
jouer tous ses -s, to use 
every effort, to resort to all 
means || juger en dernier ~, 
to judge without appeal || juger 
en premier ~, to judge in the 
first resort || cela n’est pas 
de mon ~, that is not my pro- 
vince. 

ressortir, résdriar, v. n. irr. 
to go out again || to be set off || 
faire ~, to show off. 

ressortir, résortér, v. n. to be 
under the jurisdiction (of) || to 
be appealable (to a court). 

ressortissant, résérlisän, m. 
subject of a state, citizen. 

ressortissant, résdrtisdn, a. 
lying under the jurisdiction of. 

ressouder, résddda, v. a. to 
solder again. 

ressource,résodrs, f.resource, 
shift, expedient, means 
homme de ~, m. man fertile 
in expedients || malheur sans 
~, m. irreparable misfortune || 
je suis perdu sans ~, I am 
irretrievably ruined. 

ressouvenance, résdovndns, 
f., ressouvenir, résddunér, 
m. remembrance, recollection, 
memory. 

se ressouvenir, résdovnér, 
v. r. irr, to remember, to re- 
collect. 

ressuage,résäüxh, m. (chim.) 
eliquation || (tech.) sweating. 

ressuer, 7ésua, v. a. (chim.) 
to eliquate, to refine || (tech.) 
to sweat. 

ressui, résüi, m. (in hunting) 
drying-place of deer. 

ressusciter, résussitä, v. a. to 
resuscitate, to raise from the 
dead, to revive, to bring to life 
again || = une mode, to revive 
a fashion || ~, v. n. to rise from 
the dead, to come to life again, 





ressuyer, résüyä, v. a. to 
wipe, to dry again || se ~, to 
dry || to air (of linen), 
restant,réstän, m.remainder, 
rest, remnant, residue |} -8 
d’un diner, pl. remains of a 
dinner, pl. 

restante, -e, réstdn, a. re- 
maining, left || poste -e, to be 
kept till called for, Post Office 
(of letters). 

restaurage, résloräxh, m. 
mending, darning. 
restaurant, résiorän, m. re- 
storative || dining-rooms, pl., 
eating-house, tavern. 
restaurant, -e, réstorän, a. 
restorative. 

restaurateur, réstordteur, m., 
-trice, f. restorer || eating- 
house keeper || ~ des lettres, 
restorer of letters, etc. 
restauratif, -ve, réstorätif, 
a. (méd.) restorative. 
restauration, réstordsion, f. 
restoration, re-establishment || 
revival || restoration (of a ban- 
ished dynasty, in England and 
France) || Restauration, reign 
of Lewis XVIII and Charles X 
in France. 

restaurer, réstora, v. a. to 
restore, to re-establish || to re- 
vive || se ~, to take refresh- 


ment. 


reste, rést, m. leavings, pl., 
rest, residue, remnant, re- 
mainder, scrap, relic || -s de 
l'antiquité, pl. remains of an- 
tiquity, pl. | -s mortels, pl. 
mortal remains, pl. || au, du ~y 
besides || as for the rest || how- 
ever, nevertheless || de ~, left, 
remaining, enough and more 
than enough || et le ~, and so 
forth, et cetera || s’en aller 
sans demander son ~, to 
sneak off || avoir de ~, to have 
something left and to spare, to 
have remaining || donner le ~ 
à qn., to give it to one, to let 
one have it || to put one in a 
fix, to nonplus one || étre de 
~, to be left, to remain || étre 
en ~, to be in arrears, to be 
behind-hand || jouer de son +, 
to play one’s last stake. 
rester, résiä, v. n. to remain, 
to be left || to stay, to stop, to 
continue, to keep || to lodge || 
to stay behind || (mar.) to bear 
|| (mus.) to hold |] ~ chez soi, 
to stay at home || où en som- 
mes-nous restés? where did 
we leave off? || restons-en là, 
let us stop here I que me 
reste-t-il à faire? what re- 
mains for me to do? || c’est 
tout ce qui me reste, that is 
all I have left. 





restituable, réstitüübi, a. re. 
payable. 
restitué, —e, réstitua, a. re- 
stored || médailles -es, f. pl. 
restituted coins. 

restituer, réstitua, v. a. to 
give back again, to return || to 
refund. 

restituteur, réstititzur, m, 
restorer (of the text of authors). 
restitution, réstüüsion, f. 
restitution, restoration |] (jur.) 
relief. 

restreindre, réstrindr, v. a. 
irr. to restrain, to restrict, to 
limit, to confine || to stint, to 
curb. frestrictive. 
restrictif, -ve, réstriktif, a. 
restriction, réstriksion, f. 
restriction, restraint || ~ men- 
tale, mental reservation. 
restringent, —e, réstrinxhan, 
a. (méd.) astringent. 
résultant, -e, raxiulidn, a. 
resulting, arising, resultant. 
résultante, raxwitant, f. re- 
sultant (of engines). 

résultat, raxiltd, m. result, 
consequence. 

résulter, 7axwlta, v. n. to re- 
sult, to follow, to be the con- 
sequence. 

résumé, raxiund, m. résumé, 
recapitulation, summary, epi- 
tome, short account || (jur.) 
summing up of a judge || au, 
en ~, upon the whole, after all, 
to sum up all, to sum up. 
résumer, raxima, v. a. to 
sum up, to recapitulate, to give 
a summary || se ~, to sum up 
one’s arguments. 
résumption, raxénpsion, f. 
resumption. 

résurrectif, -ve, raxwréehtif, 
a. life-giving, life-restoring. 
résurrection, raxuréksion, f. 
resurrection, resuscitation. 
résurrectionniste, raxurék- 
siünist, m. resurrectionist, re- 
surrection-man, stealer of dead 
bodies. [screen. 
rétable, ratäbl, m. altar- 
rétablir, ratäbler, v. a. to re- 
establish, to restore, to repair || 
to reinstal || to set up again || 
~ son honneur, to retrieve 
one’s honour || ~ sa santé, to 
recover one’s health |j se +, to 
grow well, to recover || to be 
restored. - 
rétablissement,ratablisman, 
m, re-establishing, restoration, 
reinstalling, reinstatement || re- 
covery of health, recovery || re- 
vival |] sans espoir de +, past 
recovery. 

retaille, rétdiyé, f. shreds, 
parings, clippings, scrapings, 
chips, pl., piece cut off. 
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retaillement, rétdiyéman, m. 
cutting again. 


retailler, rétéiyd, v. a. to cut 
again, to mend again || to prune 
again (trees). 

rétamage, rdtimaxh, m. 
thinning over again. 

rétamer, rafäma, v. a. to thin 
over again. 
rétameur,ratämeur, m.tinker. 

retaper, 7étdpa, v. a. to do up 
(a hat) || to dress and powder 
(a wig) || to turn up (the hair) |] 
il a été bien retapé en cette 
occasion, (fig.) he was roughly 
handled, maltreated on this 
occasion. 

retard, rétdr, m. delay, stop, 
hindrance, retardment || slow- 
ness (of a watch, clock) || éprou- 
ver du ~, to suffer delay || être 
en ~, to be late || to be in ar- 
rears || to be behind time, to be 
backward. 

retardataire, rétürdätèr, m. 
late, behind-hand || (mil.) re- 
cruit that has not joined his 
regiment. 

retardateur, -trice, rétdrda- 
teur, a. (phys.) retarding. 
retardation, rélärdäsiôn, f. 
retardation, delay. 
retardement, rétérdéman, m. 
delay, stop, hindrance, retard- 
ment. 

retarder, rétürda, v. a. to re- 
tard, to delay, to put off, to 
hinder, to defer || to put back 
(clocks) || ~, v. n. to lose, to go 
too slow (of clocks and watches) 
|| to come later every day (of 
ague, fits). 

retâter, rétdtd, v. a. to touch 
and feel again || to grope about 
again || to begin again || se ~, 
to ponder (on), to revolve in 
one’s mind, to consider. 
retaxer, réläksä, v. a. to 
reassess a tax. [to dye again. 
reteindre, rétiñdr, v. a. irr, 

réteindre, ratéñdr, v. a. irr. 
to extinguish again. fable. 

retenable, réfénübl, a. retain- 

retendeur, 7étäñdeur, m. 
stretcher (of cloth). 

rétendoir, 7ätändwär, m. 
tuning-horn (of organ-builders). 

retendre, rétändr, v. a. to 
bend again (a bow) || to set 
again (traps). 

rétendre, rat&ndr, v. a. to 
spread again, to stretch again. 

retenir, reténér, v. a. irr. to 
retain, to detain, to keep back, 
to withhold || to deduct || to 
restrain, to prevent, to keep 
(from), to hinder || to bespeak || 
to hire || to secure || to reserve || 
to remember || to hold back || 
(ar.) to carry || ~ sa colère, to 





bridle one’s anger || ~ un do- 
mestique, to engage a servant 
|| ~ son haleine, to hold one’s 
breath || ~ sa langue, to re- 
strain one’s tongue || ~ 8e8 
larmes, to restrain one’s tears, 
to forbear weeping || - un loge- 
ment, to hire a lodging || ~une 
place, to secure a place |}~qn., 
to detain one || ~ le rire, to 
bite one’s lips, to stifle a 
laugh || posez neuf et retenez 
quatre, (ar.) set down nine 
and carry four || ~, v. n. to 
hold back (of horses) {| to breed. 
(of mares) || se ~, to restrain 
oneself |] to control oneself || to 
forbear || to seize hold || to hold 
back (of horses). 
retenter, 7éta7ita, v. a. to try 
again, to make a second at- 
tempt. fretentive. 
rétentif,-ve,ratäntif,a.(an.) 
rétention, ratänsiôn, f. re- 
tention, reservation || (jur.) re- 
taining || ~ d'urine, (méd.) 
ischury. [m. (jur.) detainer. 
rétentionnaire, rat@nsiünèr, 
retentir, rét@ñter, v. n. to re- 
sound, to ring, to re-echo || 
toute la terre retentit de 
ses louanges, (fig.) the whole 
country rings with his praises. 
retentissant, —e, rétantisan, 
a. resounding, ringing, echoing, 
sonorous || sensational. 
retentissement,rétantisman, 
m. resounding, re-echoing, echo 
ll (fig.) sensation, surprise || cet 
évènement aura du +, this 
event will make a noise. 
rétentum, ratdntom, m. (fig.) 
mental reserve || (jur.) tacit 
clause, proviso. 
retenu, —e, rélén%, a. re- 
served, cautious, circumspect, 
discreet, prudent, wary || coy, 
shy. 
retenue, réfént, f. reserved- 
ness, reserve, discretion, cau- 
tion, circumspection, prudence 
|| moderation, modesty || with- 
holding, stoppage || allowance, 
deduction || étre en ~, to be 
kept in (at schools) || observer 
de la ~, to observe propriety. 
retercage, retersage, rélér- 
säxh, m. fourth dressing (of 
vines). 
reterçer, reterser, rétérsa, 
v. a. to give (vines) the fourth 
dressing. [(in antiquity). 
retiaire, rétver, m. net-fighter 
réticence, rätisäRs, f.reserve, 
concealment, reticence. 
réticulaire, rätikulèr, a. (an.) 
reticular. 
réticule, ratikul, f. (phys.) 
reticule (of a telescope) || work- 
bag. 





réticulé, -e, ratikula, a. 
(arch., bot.) reticulated. 

rétif, ratif, m., —ve, f. restive, 
unyielding person || faire le ~, 
to be restive, unyielding. 
rétif, -e, ratif, a. restive, ob- 
stinate, stubborn, sturdy. 
rétiforme, ratiform, a. reti- 
form, reticular. 

rétine, ratin, f. (an.) retina, 
tunic of the eye. 

retirade, rétirdd, f. (mil.) re- 
tirade, intrenchment behind a 
fortification. 

retiration, rétirdstn, f. (typ.). 
second form, backing, printing 
of the second page, of the 
inner form. 

retiré, -e, rétira, a. retired, 
solitary, lonesome, secluded. 
retirement, rétirman, m. 
(chir.) contraction of the nerves 
and muscles. 

retirer, rétira, v. a. to re- 
draw, to draw again, to pull 
again || to draw out || to reap, 
to obtain, to recover, to get || to 
redeem || to harbour || to shoot 
again, to fire again || to lodge, 
to shelter || to withdraw || to re- 
move (from school, prison) || to 
derive (profit) || ~ son amitié, 
to withdraw one’s friendship | 
~ son enjeu, to withdraw 
one’s stakes || ~ un gage, to 
take things out of pawn | ~ de 
la gloire, to derive glory || ~ 
sa parole, to take back one’s 
promise, to go back from one’s 
word || ~ qn. du vice, to draw 
one away, redeem one, from 
vice || +, v. n. to ebb, to go 
down, to withdraw (of the tide) 
|| se ~, to retire, to withdraw 
(from), to retreat, to draw back, 
to leave, to forsake {| to shrink || 
se ~ de bonne heure, to keep 
good hours || se = du com- 
merce, to retire from business 
l| se ~ du service, to quit the 
service. 

retoiser, rétwixa, v. a. to 
measure over again, 
retombée, rétônba, f. (arch.) 
spring (of a vault), springing 
(of an arch). 

retomber, rété7ba, v. n. to 
fall down again || ~ malade, 
to fall ill again || ~ dans la 
méme faute, to relapse in 
the same fault || la punition 
en retombera sur vous, the 
punishment (for it) will fall 
on you. 

retondre, réfündr, v. a. to 
shear again || (arch.) to clear 
off (useless ornaments). 
retordage, rétérdäxh, m. 
twisting. [twister, throwster. 
retordeur, étérdeur, m, 
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retordre, rétérdr, v. a. to 
wring again, to twist again, to 
twist (silk, thread) || donner 
du fil à - à qn., (fg.) to give 
one a great deal of trouble. 
rétorquer, ratérka, v. a. to 
retort. 

retors, —e, rélôr, a. twisted |] 
ou shrewd, cunning, art- 
ul || c'est un homme ~, he is 
a crafty fellow. 

srétorsion, ratorsion, f. re- 
torsion, retorting. 

retorsoir, rétorswér, m. cord- 
spinner’s wheel, [tort. 
retorte, rétért, f. (chim.) re- 
retortiller, référtiya, v a. to 
twist again, 

retouche, rétddsh, f. (peint.) 
retouching, touching up. 
retoucher, rétddsha, v. a. to 
retouch again, to touch up, to 
improve | ~, v. n. to touch 
again, do over again, 
retouper, rétodpa, v. a. to 
retour, 7éidr, m. return, 
coming back, returning || re- 
quital, thing given in acknow- 
ledgment || turning, winding || 
decline of life || vicissitude || 
{mar.) homeward voyage || ~ 
de chasse, luncheon after 
hunting || aller et ~, (mar) 
voyage out and in || en ~ de, 
in return for || sans ~, for 
ever, irrecoverably, irrepar- 
ably, irretrievably || avoir de 
fâcheux —s, to be odd, whim- 
sical || être de +, to have re- 
turned || être sur le ~, to be 
upon the decline of life, to be 
going downhill || faire un ~ 
sur soi-méme, to reflect upon 
oneself, to examine oneself || 
payer de ~, to return the like 
je serai de ~ à midi, I shall 
be back at twelve o’clock || la 
fortune a ses —s, fortune has 
her vicissitudes. 

retourne, rétdérn, f. turn-up 
card, trumps, trump-card. 
retourner, rétdornd, v. a. to 
turn, to turn up || to turn over, 
to revolve || to turn (clothes) || 
to turn up (a card at play) || ~ 
un habit, to turn a coat || ~ 
an, (fam.) to make one change 
one’s mind ||», v. n. to return, 
to go back, to go again, to go 
back again || to turn up (at 
cards) || ~ en arrière, to turn 
back || ~ sur ses pas, to re- 
trace one’s steps || voyons de 
quoi il retourne, let us see 
what is going on || se ~, to 
turn round, to turn oneself || to 
look behind || s’en ~, to return 
home || to turn back || il saura 
bien se ~, he will know how 


French and English, 





to manage, how to get out of 
the difficulty. 

retournure, rétdérnur, f. 
second dipping (of candles). 
retracer, rétrdsa, v. a. to 
trace again || to retrace || to re- 
late, to recount || se ~, to re- 
call to mind. 

rétractable, rétrdktibl, a. 
retractable, revocable. 
rétractation, raträktäston, f. 
retractation, recantation, re- 
peal, disavowal. 

rétracter, ratrdktd, v.a. to 
retract, to recall, to recant, to 
revoke, to repeal || 8e ~, to re- 
tract, to recant, to make a re- 
tractation. [tractile. 
rétractile, räträktil, a. re- 
rétractilité,raträktilita, f. re- 
tractility. [(méd.) retraction. 
rétraction, Taträksion, f. 
retraduire, réträdücr, v. a. 
irr. to translate again, 
retraire, rétrèr, v.a. irr. (jur.) 
to redeem (an estate). 

retrait, réfrè, m. shrinking, 
contraction (of metals, wood, 
clay) || (arch.) off-set || (parl.) 
withdrawal (of a bill) || (jwr.) 
redeeming, redemption, re- 
gaining possession || ~ d’em- 
pin; (mil.) being on half-pay 
y punishment (of officers) || 
~ d'un projet de loi, (parl.) 
withdrawal of a bill. 

retrait, —e, rétrè, a. (agr.) 
lean, shrunk (of grain) |j 
shrunk (of wood) || (blas.) re- 
treated, rebated. 

retraite, rétrèt, f. retreat || 
retiring, retirement || refuge, 
hiding-place, shelter, sanc- 
tuary || haunt, lurking-place | 
pension, retiring-pension | 
(mil.) retired pay, half-pay 
|| preparation for communion || 
contraction, shrinking (of me- 
tals, wood, clay) || (com.) re- 
draft || (mil.) tattoo || cloche 
de ~, f. curfew || officier en 
~, m. retired officer|| battre en 
~, (mil.) to retreat || battre la 
=, (mil.) to beat the tattoo || 
donner à qn. sa +, to pension 
one off || donner + à qn., to 
shelter one || sonner la ~, 
(mil.) to sound the retreat || 
to beat the tattoo. 

retraité, —e, rétrèlä, a. super- 
annuated, who is pensioned 
off || officier ~, m. officer on 
the retired-list. 

retraiter , rétrèl&, v. a. to 
treat of anew || (mil,) to put on 
the retired-list || ~, v. n. to 
beat the tattoo || to retire, to 
retreat. 
retranchement, réträñsh- 
man, m, retrenchment, re- 





trenching, suppression, sub- 
traction, abridging, curtailment 
|| (mil. intrenchment, retrench- 
ment || forcer qu. dans ses 
derniers —s, to force one in 
his stronghold. 

retrancher, réirdmshd, v. a. 
to retrench, to cut off, to cur- 
tail, to cut short, to abridge || 
(ar.) to subtract, to deduct || 
(mil.) to intrench |] se +, to 
confine oneself || to curtail one’s 
expenses || (mil.) to intrench 
oneself || il se retranche dans 
un silence nee he 
confines himself to, intrenches 
himself in mysterious silence. 
retranscrire, 7étrdnskrer, v. 
a. irr, to copy out again. 
retravailler, rétravaiyd, v.a. 
to do over again. 

retraverser, réträvérsa, v. a. 
to cross or traverse again. 
retrayant, rétrèyän, m., -e, 
f. (jur.) party recovering pos- 
session || re-emptor, repur- 
chaser. 

rétréci, -e, räträsi, a. nar- 
row, cramped, contracted, 
shrunk. 

rétrécir, ratrasér, v. a. to 
straiten, to make narrower, to 
take in || to contract || to cramp, 
to narrow || se ~, to. become 
narrow or narrower || to shrink, 
to contract. 

rétrécissement, räträsis- 
man, m, narrowing, shrinking, 
contracting, cramping || nar- 
rowness, contractedness|| (méd.) 
stricture. 

rétreindre, ratrindr, v. a. irr. 
to hammer out (a piece of 
metal). 

retrempe, rétrinp, f. tem- 
pering again (of metals). 
retremper, rétranpa, v. a. to 
temper again (metals) || to soak 
again || to give renewed force 
(to) || se ~, to acquire renewed 
strength. 

retresser, rétrès&, v. a. to 
weave again, to twist again. 
rétribuer, ratribia, v.a. to 
retribute, to renumerate || to 
give a fee or salary (to). 
rétribution, ratribusion, f. 
retribution, reward, requilal, 
recompense. [curry again. 
rétriller, ratriya, v. a. to 
rétroacte, ratroakt, m. retro- 
active deed. 7 
rétroactif, ve, ratroäktif, a. 
retroactive Î -vement, ad. re- 
troactively. [retroaction. 
rétroaction, räfroäksiôn, f. 
rétroactivité, rdirdaktivita, 
f. retroactivity. [retroact. 
rétroagir, ratrodxher, v.a. to 
rétrocédant, ratrüsadan, m, 
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& f. (jur.) retrocedant, one 
who retrocedes (an estate, etc.). 
rétrocéder, ratrüsäda, v. a. 
(jur.) to reassign, to reconvey. 
rétrocession, rdtrdsésion, f. 
(jur.)  retrocession, recon- 
veyance, redemise || (astr.) re- 
trogradation. 
rétrocessionnaire, 7atrdsé- 
siünèr, m. (jur.) one who 
makes a retrocession. 
rétroflexion, ratrofléksion, f. 
retroflexion, state of being bent 
back || act of bending back. 
rétrogradation, ratrügrädü- 
ston, f. (astr.) retrogradation, 
retrogression, retrocession. 
rétrograde, rätrügräd, a. re- 
trograde. 
rétrograder, rätrügräda, v.n. 
to retrograde, to go backward. 
rétrospectif, —ve, rätrüspèk- 
tif, a. retrospective || coup- 
d'œil ~, m. retrospective, back- 
ward glance. 
retroussé, -e, rétrddsd, a. 
turned-up, tucked-up, cocked- 
up || nez ~, m. turned-up 
nose, snub-nose. 
retroussement, rétrddsman, 
m. turning up, tucking up, 
cocking up. 
retrousser, rétrddsa, v. a. to 
turn up, to tuck up, to cock 
up, to tie up || {mar.) to truss 
up (sails) || ~ sa robe, to tuck 
up one’s gown || se ~, turn 
up, to tuck up, to tie up. 
retroussis, réfrôbst, m. cock, 
flap (of a hat) || boot-top, top 
(of a boot) || facing (of a 
uniform). [thing found again. 
retrouvaille, rétrddvdiyée, f. 
retrouver, rétrdova, v. a. to 
find again, to refind, to re- 
cover || to recognise || to retrieve 
|| se ~, to find one another || to 
find oneself again || to be 
found again || se ~ dans un 
lieu, to be again in a place. 
rétroversion, ratroversion, f. 
(méd.) inflection of the ma- 
trice. 
rets, 7è, m. net, netting, 
snare || ~-saillant, racket || 
tendre ses ~, to lay snares. 
rétudier, ratudia, v. a. to 
study again. [killing. 
retuer, rétwa, v. a. to continue 
rétus, —e, rat, a. (bot.) re- 
tuse. [or ferment again. 
rétuver, ratuvd, v.a. to bathe 
- réunion, rainion, f. reunion, 
union, junction || meeting, as- 
sembly, company || maison de 
~, f. meeting-house || salle de 
~, f. assembly-room. 
réunir, rainér, v. a. to unite, 
to join, to annex || to reunite, 
to join again, to bring together 





again, to reannex || to as- 
semble, to collect, to muster || 
to combine |] to call together || 
to reconcile, to unite || se ~, to 
unite, to join || to unite again, 
to join again || to come to- 
gether, to club together || to 
meet (at an appointed place) || 
to blend, to be blended. 
réussir, räüser, v. n. to suc- 
ceed, to have a good success, 
to prosper, to thrive, to have 
success. 

réussite, rädsit, f. success, 
successfulness, prosperity, good 
issue, prosperous result || faire 
une =, (at cards) to score a 
success. 

revacciner, révdksina, v. a. 
(méd.) to revaccinate. 
revalidation, révälidäsiôn, f. 
(jur.) rendering valid again. 
revalider, révdlida, v.a. (jur.) 
to restore validity, to make 
valid again. 

revaloir, révälwär, v. a. irr 
to return like for like, to give 
an equivalent. 

revanche, vévdish, f. re- 
venge, retaliation, return || re- 
venge (at play) || en ~, by way 
of retaliation || in return || 
prendre sa ~, to return like 
for like || to take vengeance. 
revancher, réväñsha, v. a. 
to side with, to defend {| to 
revenge || to return (good for 
evil, etc.) || se ~, to return like 
for like || to have one’s turn || 
to revenge, to be revenged. 
revancheur, réväñshèur, m. 
avenger. 

révasser, révdsd, v. n, (fam.) 
to muse, to dream || to have 
troubled dreams, 

révasserie, rèväsre, f. (fam.) 
musing, dreaming || uncon- 
nected dreams, pl. 

révasseur, révasdur,m. (fam.) 
muser, dreamer. 

rêve, rèv, m. dream || (fig.) 
idle fancy, vision, day-dream. 
revéche, révésh, a. harsh, 
rough, sharp || unruly, cross- 
grained, ill-natured, dogged, 
peevish, cross, untractable. 
réve-creux, révkré%, m. 
fancy-monger, visionary. 
réveil, ravét, m. arousing || 
awaking, waking || waking- 
time || alarm, alarm-clock, 
alarm-watch, alarum || (nvil.) 
reveille || ~ de la nature, (fig.) 
spring || il a eu un fâcheux 
+, he was cruelly awakened. 
réveille-matin, ravétyémd- 
tim, m. alarum, alarm-clock, 
alarm-bell || disturber of morn- 
ing-repose || (fam.) chanticleer, 
cock, 





réveiller, ravétya, v. a. to 
awake, to wake, to arouse 
from sleep || to rouse up, to call 
up || to quicken, to revive, 
to stir up || il ne faut pas ~ le 
chat qui dort, let sleeping 
dogs lie || se ~, to awake, to 
awaken, to be awakened || to 
be roused, to be renewed, re- 
vived || se ~ en sursaut, to 
start up out of one’s sleep, 
réveilleur, ravéiycur, 
awaker. 

réveillon, ravéiyon, m. col- 
lation taken after midnight || 
(peint.) strong touch of light. 
réveillonner, rävéiyünä, v.n. 
to keep Christmas eve. 
révélateur, rävalüteur, m. 
revealer, discoverer, detector, 
informer || être le ~ de ses 
complices, (jur.) to be, turn 
King’s or Queen’s evidence. 
révélation, ravaldsion, f. re- 
velation, discovery, disclosure|| 
(jur.) information. 

révéler, ravala, v. a. to re- 
veal, to discover, to disclose, 
to detect, to lay open || to be- 
tray, to peach, to blab || son 
génie se révélera, his genius 
will be revealed, discovered. 
revenant, révnän, m. ghost, 
spectre, apparition, sprite. 
revenant, -e, révnin, a. 
pleasing, prepossessing. 
revenant-bon,révnänbôn, m. 
bonus, emolument, neat profit|| 
perquisite. 

revendanger, 7évandanxha, 
v. n. to gather in the vintage 
again. 

revendeur, révandeur, m., 
-se, f. regrater, huckster, 
higgler, retailer || dealer in old 
clothes. 

revendication, révdndika- 
sion, f. (jur.) claim, claiming, 
demand || action en ~, f. (jur.) 
action in pursuit of a claim. 
revendiquer, révandikd, v.a. 
to claim, to demand, to reclaim. 
revendre, révéñdr, v. a. to 
sell again, to resell || en ~ à 
qu., (fam.) to be deeper than 
one || en avoir à ~, to have 
enough ofit, and to spare. 
revenir, révner, v. n. irr. to 
come again, to come back, to 
return, to come back again || 
to recover, to recover oneself || 
to come to oneself || to get over 
|| to present oneself, to occur, to 
recur || to alter one’s mind, to 
change one’s opinion, to re- 
tract, to recant || to resume, to 
reconsider || to adopt, to em- 
brace, to come over (to) || to 
cost, to stand (in), to amount 
(to) || to be like |] to retrieve || to 
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suit, to match, to please j] to 
arise, to result, to proceed || to 
baunt, to appear || viande qui: 
revient, f. meat that rises in 
one’s stomach || ~ à la charge, 
to make new attempts || ~ à 
ses moutons, (fig.) to return 
to one’s subject, to one’s 
favourite topic || ~ à l'opinion 
des autres, to embrace the 
opinion of others || ~ à soi, to 
become oneself again, to re- 
cover one’s senses, one’s breath 
|~ de ses folies, to leave off 
one’s old pranks || ~ d’une 
maladie, to recover from sick- 
ness || ~ de ses préjugés, to 
shake off one’s prejudices || ~ 
sur l’eau, (fig.) to get afloat 
again, to recover one’s losses || 
~ sur le compte de qn., to 
change one’s opinion in regard 
to one || en ~ d’une belle, to 
have a narrow escape || faire ~ 
he to call one back || faire ~ 
e la viande, (culin.) to par- 
boil meat || il a un air qui 
revient à tout le monde, he 
has a manner that all find plea- 
sant || il revient à vue d'œil, 
he recovers visibly || les deux 
choses reviennent au même, 
the two things amount to the 
same, are tantamount to the 
same, come to the same || cet 
habit revient à tant, that 
coat costs so much || la jeu- 
nesse revient de loin, those 
that have youth on their side, 
easily recover from the most 
dangerous fits of illness || ce 
nom ne me revient pas, I do 
not recollect that name if j'en 
reviens toujours là que, I 
persist in thinking that || je 
n'en reviens pas, I cannot 
recover from my astonishment 
|| il me revient de toutes 
parts, everybody informs me || 
il ne m’en revient rien, I get 
nothing by it. 

revente, révänt, f. resale, 
selling again, reselling || re- 
grating || de ~, second-hand. 
reventer, révdntd, v.a. (mar.) 
to fill (a sail) again. 

revenu, révnu, m. revenue, 
income, rent || -s casuels, pl. 
perquisites, pl. || état des —s, 
m. rental. 

revenue, révni, f. young 
shoots, pl., young wood (of a 
coppice). 

rêver, rèva, v. a. to dream, to 
long (for), to desire ardently, 
to dream (of) || ~, v. n. to 
dream, to be in a dream || (fig.) 
to muse, to think (of), to re- 
flect, to ruminate, to consider || 
to rave, to be light-headed |] to 





talk idly || to have a wandering 
mind. 

réverbérant, —e, ravérbaran, 
a, reverberating (heat, light) || 
producing reverberation. 
réverbération,  ravérbarä- 
sion, f. (phys.) reverberation 
(of heat, light) || repercussion. 
réverbère, rävérbèr, m. re- 
flector, reverberatory plate || 
reflecting-lamp, street-lamp || 
feu de +, m. reverberatory fire. 
réverbérer, ravérbara, v. a. 
to reverberate (heat, light). 
reverdie, révérdé, f. (mar.) 
spring-tide. 

reverdir, révérdér, v. a. to 
paint green again || ~, v. n. to 
become green again || (fig.) to 
grow young again || to grow in- 
fluential again. 
reverdissement,  révérdis- 
mé, m. growing green again. 
révéremment, 7rävarämän, 
ad. reverently. 

révérence, rävaräns, f. re- 
verence, veneration, respect || 
bow, courtesy || Votre Révé- 
rence, Your Reverence (title) || 
faire une profonde ~, tirer 
sa~aqu., (fam.) to make a 
low bow to one. 
révérentielle, ravaransiél, a. 
f. reverential || crainte ~, f. re- 
verential awe, awe of the 
parents. 

révérencieux, -se, ravarän- 
sid%, a. reverential || bowing 
and scraping || -sement, ad. 
reverentially, [verend. 
Révérend, rävaräñ, m. Re- 
révérend, -e, 7avardn, a. 
reverend || trés-~, right re- 
verend. 

révérendissime, 7ävarän- 
disim, a. most reverend, right 
reverend. 

révérer, 7dvara, v. a. to re- 
vere, to reverence, to venerate, 
to hold in veneration. 


: réverie, rèvre, f. revery, mus- 


ing || raving, delirium || il se 
lait dans ses -s, he de- 
ights in his day-dreams. 
revernir, révernér, v. a. to 
varnish over again, to glaze 
again. 

revers, révèr, m. back, re- 
verse (of a coin or medal) || 
lapel (of a coat) || facing (of 
clothes) || top (of boots) || back 
stroke || reverse, misfortune, 
calamity, change for the worse || 
~ de la médaille, (fig.) the 
other side of the picture || coup 
de ~, m. back-handed stroke || 
essuyer des ~, to experience 
inisfortunes. 

reversal, -e, révérsäl, a. 
Gur.) reversal, revertible, 





reverseau, révérso, m. flash- 
ing-board (for doors and win- 
dows), 

reversement, révérsman, m. 
(mar.) trans-shipping. 
reverser, révérsä, v. a. to 
pour out again || to pour off || 
(mar.) to transfer from one 
ship to another, to trans-ship. 
reversi, révérsi, m. reversis 
(card-game). 

réversibilité, ravérsibilita, f. 
(Gjur.) revertibility, power of 
reverting, 

réversible, 7avérsibl, a. (jur.) 
revertible, returnable, rever- 


sible. _ , _[reversion. 
réversion, ravérsion. f. (jur.) 
reversoir, révérswdr, 


weir (of a river) || gutter. 
revertier, révértiä, m. sort of 
backgammon, 

revêtement, révètmän, m. 
(arch,) lining, coating, casing, 
facing, covering || veneering || 
(mil.) revetement. 

revêtir, révétér, v. a. irr. to 
clothe, to give clothes (to) || to 
dress || to invest || to bestow || 
to put on, to assume || to line, 
to cover || ~ un habit, to put 
on a coat || ~ un mur de 
platre, to re-plaster a wall, to 
cover a wall anew with plaster 
|| ~ un personnage, to as- 
sume a character || ~ qn. d'une 
dignité, to invest one with a 
dignity || se ~, to clothe one- 
self, to array oneself, to dress. 
revétissement, révétisman, 
m. (jur.) investment || lining. 
revêtu, —e, révétu, a. clothed, 
clad || arrayed |} invested. 
rêveur, rêveur, m., -8e, f. 
dreamer, muser, visionary. 
rêveur, -se,rèvêur, a. pensive, 
musing, museful, thoughtful |} 
avoir une âme -8e, to be of a 
pensive mind. [again. 
revider, révida, v.a. to empty 
revient, réviin, m.; prix de 
~,m. (com.) net cost. 
revirade, réviräd, f. back- 
game (at backgammon). 
revirement, révérmän, m. 
(fig.) sudden change || (com.) 
transfer || (mar.) tacking || ~ 
d'un navire, tacking of a 
vessel || il s’est opéré un ~ 
dans sa conduite, a sudden 
change has taken place in his 
conduct. 

revirer, révird, v. n. (fig.) to 
turn round, to change sides, to 
be turn-coat, to rat || (mar.) 
to tack about. [can be revised. 
révisable, ravixdbl, a. that 
réviser, ravixd, v. a. to re- 
vise, to review, to correct, to 
examine. 
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- réviseur, rävixeur, m. re-' 


viser, examiner. 

révision, ravixion, f. revisal, 
revision, review, re-examina- 
tion |] (typ.): revise || ~ de pro- 
cés, rehearing || conseil de ~, 
m. (mil.) board that examines 
the recruits and decides about 
their admissibility into the 
army || sujet à ~, questionable, 
subject to revision || faire la ~ 
d’une feuille, (typ.) to revise 
a sheet. 

révival, raviväl, m. revival 
(religious feast in North 
America). 

révivaliste, ravivälist, m. 
one who assists to an American 
revival. 
révivification,rävivifihäsion, 
f. (chim.) revivification, vivifi- 
cation. 

révivifier, ravivifia, v. a. to 
revive, to revivify, to vivify, 
to call to life || ~ un métal, 
(chim.) to revive a metal. 
revivre, révivr, v. n. irr. to 
revive, to come to life again | 
faire ~, to bring to life again | 
faire ~ une erreur, (fig.) to 
bring up again, to revive a 
fault, mistake || je sens ~ mon 
amitié, (fig.) 1 feel my friend- 
ship reviving ji pères re- 
vivent dans leurs enfants, 
(fig.) fathers live again in their 
children. frevocability. 
révocabilité, ravokäbdita, f, 
révocable, rä&vükübl, a. re- 
vocable, repealable, reversible. 
révocatif, -ve, ravôkütif, ré- 
vocatoire,rävokätwr, a. (jur.) 
revocatory. 

révocation, ravokdston, f. re- 
vocation, repeal, revoking, re- 
call || (jur.) disclaimer. 
revoici, révwüst, ad. (fam.) 
here .... again || me ~! here 
am I again! 

revoilà, révwald, ad. (fam.) 
there... . again ||le ~! there 
he is again! 

revoir, révwär, m. seeing or 
meeting again || & ~, to be 
looked through again || au ~! 
good-bye, till we meet again! 
revoir, révwdr, v. a. irr. to 
see again, to meet again || to 
revise, to review, to re-examine. 
revoiturer, révwdirä, v. a. 
to carry back again. 

revoler, révdla, v. u. to fly 
again || to fly back. 

revolin, révolin, m. (mar.) 
eddy of wind, sudden gust of 
wind. [revolting, shocking. 
révoltant, -e, ravüliän, a. 
révolte, ravült, f. revolt, re- 
bellion, mutiny. || ~ des sens 
contre la raison, (fig.) revolt 





of sense against reason || avoir 
l'esprit de ~, to be rebellious- 
minded. [volter. 
révolté, ravélta, m. rebel, re- 
révolter, rävôliä, v. a. to 
cause to revolt or rebel, to stir 
up, to rouse || to shock, to ex- 
cite indignation, to offend, to 
startle || ~, v. n. to revolt, to 
rebel || se ~, to rebel, to revolt || 
to be indignant. 
révolu, -e, ravoli, a. re- 
volved, accomplished. 
révolutif, -ve, rävôlütif, a. 
(bot.) revolute || (méd.) that 
which causes a revolution. 
révolution, ravdlusion, f. re- 
volution || reciprocation (in 
locomotives), 
révolutionnaire, ravilisiin- 
ér, mo. revolutionist. 
révolutionnaire, ravolusiin- 
ér, a. revolutionary || -ment, 
ad. in a revolutionary manner. 
révolutionner, ravolisiona, 
y. a. to revolutionise || ~ un 
malade, (fig.) to thoroughly 
rouse, agitate a patient. 
revolver, révélvér, m. revolver 
|| revolving stand in picture- 
galleries. 
revomir, révomer, v. a. to 
vomit again, to throw up again. 
révoquer, 7avdka, v. a. to re- 
voke, to repeal, to recall, to 
countermand || ~ en doute, to 
call in question. 
revouloir, révddlwir, v. a. 
irr. to wish again (for), to de- 
sire again. [to travel again. 
revoyager, révwdyäxhä, v.n. 
revu, —e, révu, a. revised, 
corrected. 
revue, révu, f. review, revisal, 
survey, Search, muster, exami- 
nation || literary magazine || 
passer en ~, (mil.) to review, 
révulsif, -ve, ravilstf, m. 
(méd.) revulsive. 
révulsif, -ve, ravulsif, a. 
(méd.) revulsive.  frevulsion, 
révulsion, rävulsiôn, f. (méd.) 
rez, rè, prp. level with, even 
with || ~-pied, ~-terre, level 
or even with the ground. 
rez-de-chaussée, rédéshosa, 
m. ground-floor. 
rhabdologie, räbdülèxhe, f. 
rhabdology. 
rhabdomancie, rabdéman- 
sé, f. rhabdomancy. 
rhabillage, rübiyäxh, rha- 
billement, rdbiyéman, m. 
(fam.) mending, botching. 
rhabiller, rabiya, v. a. to 
clothe anew, to dress again || 
(fam.) to mend, to patch up. 
rhabilleur, rübiyeur, m. 
(fam.) bone-setter || patcher- 
up of old arms, watches, etc, 





Sn age rigid, £. (méd.) 
syphilitic fissure. 4 
rhapontic, rdpontik, m. (bot.) 
bastard monk’s-rhubarb. 
rhénan, -e, rän@n, a. (gé0g.) 
Rhenish. [rheoscope, 
rhéoscope, 7adskép, m. (él.) 
rhéostat, radsté, m. (él) 
rheostat. [rheotome. 
rhéotome, radtim, m. (él.) 
rhéotrope, raotrép, m. (él) 
commutator, rheotrope. 
rhésus, räxüs, m. (xool.) pig- 
tailed baboon. 

rhéteur, rateur, m. 
torician, bombastic orator. 
rhétoricien, 7ätérisäin, m. 
rhetorician. 
rhétorique,ratérik, f.rhetoric, 
oratory || figures de ~, f. pl. 
rhetorical figures, figures of 
speech || faire sa +, to be in 
the class of rhetoric || y perdre 
sa ~, to be unable to persuade. 
Rhin, 777, m. Rhine (river) || 
vin du ~, m. Rhenish wine. 
rhinante, rindnt, f. (bot.) 
cock’s-comb. [Rhinegrave. 
rhingrave, rimgrav, m. 
rhingraviat, rivigravid, m. 
dignity of a Rhinegrave. 
rhinocéros, rinosärès, 
(xool.) rhinoceros. 
rhinoplastie, rindplésté, f. 
(méd.) rhinoplasty. 
Rhodanique, rodänik, f. re- 
public formed in Switzerland 
in 1798 of the cantons of Bern, 
Friburg and Valais. 

rhodium, rédiém, m. (min.) 
rhodium. 

rhododendron, rédédandron, 
m. (bot.) rose-bay, rhododen- 
dron || alpine rose. 

rhombe, 767b, m. (géom.) 
rhomb, rhombus || (ich.) 
rhombus. 

rhomboédre, réñbüèdr, m. 
(géom.) rhombohedron. 
rhomboïdal, -e, r6ñbouäl, 
a. (géom.) rhomboidal, 
rhomboide, ronbdid, m. (an., 
géom.) rhomboid. 

rhubarbe, rubdrb, f. (bot.) 
rhubarb || ~ des moines, herb- 
patience || ~ blanche, white 
jalap. 

rhum, 7ém, m. rum. 
rhumatique, rimatik, rhu- 
matismal, -e, rématismdl, a. 
(méd.) rheumatic. 
rhumatisant,rümätixän, m., 
-e, f. person suffering with 
rheumatism,rheumaticsubject. 
rhumatisant, -e,rümütixan, 
a. rheumatic. 

rhumatisme, rümätism, m. 
(méd.) rheumatism. 

rhume, rim, m. (méd.) cold || 
~ de cerveau, cold in the 
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head || « de poitrine, cold on 
the chest || attraper un ~, to 
catch a cold. 

rhumerie, rômre, f. place for 
fermenting melasses || rum- 
distillery. 

rhus, rü, m. (bot.) sumac, 
rhypographe, ripügräf, m. 
painter of vulgarities. 
rhypographie, ripdgrife, f. 
painting of vulgarities, 
rhythme,ritm, m.V.rythme. 
rhythmique, ritmik, a. V. 
rythmique. [tittering. 
xriaillerie, ridiyéré, f. titter, 
riant, -e, ridin, a. laughing, 
smiling, cheerful || pleasant || 
en =, laughingly, in jest. 
ribambelle,ribanbel, f. (fam.) 
long list, long string || lot of 
people. fbauchee. 
ribaud, ribo, m., -e, f. de- 
ribaud, -e, ribo, a. ribald, 
lewd, debauched. 
xribauderie, ribodré, f. 
ribaldry, debauchery, lewd- 
ness, licentiousness. 
ribaudure, ribodur, f. crease, 
fold (in cloth), [Ribbonman. 
ribbonien, ribiniim, m. 
riblette, riblét, f. (culin.) 
collop of veal, rasher. 

ribleur, riblewr, m. prowler. 
ribord, rtbdr, m. (mar.) gar- 
board-streak, 

ribordage, ribérdäxh, m. 
(mar.) damage done by run- 
ning foul in a port or in the 
roads || indemnity for the 
damage thus done. 

ribote, ribôt, f. (pop.) de- 
bauch, revelry || être en +, to 
be on the spree || faire ~, to 
revel, 

riboter, ribôta, v. n. (pop.) 
to revel, to enjoy oneself. 
riboteur, riboteur, m., -se, f. 
(pop.) veveller, person on the 
spree, 

ricanement, rkänmaän, m., 
ricanerie, rikdnré, f. (fam.) 
chuckling, sneering, sneer. 
ricaner, rikdnd, v. n. (fam.) 
to sneer, to chuckle. 

ricaneur, rikdnéur, m., -se, 
f. sneerer, giggler. [sneering. 
ricaneur, -se, rikäneur, a. 
ric-à-ric, rikärik, ad. (fam.) 
strictly, rigidly, exactly, neither 
more nor less. 

richard, rishür, m. (fam.) 
rich fellow, monied man. 
riche, rish, m. rich man || les 
8, pl. the rich, pl. || le mau- 
vais ~, the rich man of the 
Gospel. 

riche, rish, a. rich, wealthy, 
opulent || copious, abundant, 
fertile || ~ parti, m. good 
match or marriage || langue +, 





f. copious language || -ment, 
ad. richly, opulently, copiously. 
richesse, rishës, f. riches, 
pl., richness, wealth, wealthi- 
ness, opulence |} copiousness || 
fecundity ||. -s, pl. riches, pl., 
wealth, fortune || contente- 
ment passe ~, contentment is 
better than riches. 
richissime, vishisim, «a. 
(fam.) excessively rich. 
ricin, visi, m. (bot.) palma 
Christi, castor-oil plant || huile 
de ~, f. castor-oil. ‘ 
ricocher, riküshä, v. n. to 
rebound || (mil.) to ricochet. 
ricochet, rikdshé, m. (mil.) 
ricochet || duck and drake, re- 
bound on the water || succes- 
sion, chain, series || feu à ~, 
m. (mil.) ricochet firing || cette 
nouvelle nous est venue par 
~, that news was spread in- 
directly. [ning. 
rictus, réktüs, m. grin, grin- 
ridains, ridim, m. pl. wrinkles 
in the sand or ground at the 
bottom of the sea. 
ride, red, f. wrinkle (on the 
face) || ripple (on the water) || 
(mar.) laniard. 
ridé, -e, réd@, a. wrinkled || 
shrivelled || (bot.) rugose. 
rideau, vido, m. curtain || 
screen (of trees) || (mil.) rideau 
|| lever de ~, m. {théât.) short 
amusing play given at the be- 
ginning of the evening || bais- 
ser le ~, (théat.) to drop the 
curtain || se tenir derriére le 
~, to keep behind the scenes || 
tirer le ~, (théât.) to draw the 
curtain || tirer le ~ sur qe. 
(fig.) to draw a veil overa thing. 
ridées, veda, f. pl. (in hunt- 
ing) fewmets, pl., dung of a 
stag. (statf-side (of a cart). 
ridelle, vidél, f. side-ladder, 
rider, 7éda, v. a. to wrinkle 
(skin) || to ripple (water) || to 
crumple, to shrivel, to corru- 
gate || se ~, to be wrinkled || to 
ripple (of water) || to frown. 
ridicule, ridikul, m. ridicule, 
ridiculousness || se donner un 
~, to make oneself appear ridi- 
culous || tomber dans le +, to 
become ridiculous || tourner 
qn. en ~, to ridicule one. 
ridicule,ridiluül, a. ridiculous, 
laughable || rendre ~, to ridi- 
cule || se rendre ~, to make 
oneself ridiculous || ~ment, ad. 


ad. (fam.) most ridiculous. 
ridiculité, ridibulita, f. ridi- 
culous thing, 





rien, 7/77, m. nothing, nought, 
not anything || mere nothing, 
trifle, mere trifle || anything || 
-s, pl. bagatelles, mere no- 
things, pl. || homme de ~, m. 
man of no capacity || au-des- 
sous de ~, worse than nothing 
|| en moins de +, in the twink- 
ling of an eye || moins que +, 
very little || pour ~, for no- 
thing, for a mere trifle || n’a~ 
boutir à ~, to come to nothing 
|| cela ne fait ~, that does 
not matter || ce n’est ~ que 
cela, it is anything but that, it 
is quite another thing || comme 
side ~ n’était, as if nothing 
at all was the matter || c’est 
un grand diseur de -s, he is 
an empty windbag || cet homme 
ne m'est +, that man is no- 
thing to me || je n’en ferai ~, 
I shall do nothing of the sort || 
on ne fait ~ de ~, nothing 
can be made out of nothing || 
ne faites semblant de ~, 
pretend not to mind it, not to 
see it || y a-t-il ~ de plus 
beau au monde? is thereany- 
thing finer to be found in the 
world? {| y a-t-il ~ de nou- 
veau? is there any news? 
rieur, ritur, m., —se, f. 
laugher || jeerer, banterer || 
avoir les -s de son côté, to 
have the laughers on one’s side. 
riflard, riflür, m. horse-plane, 
jack-plane || (fig.) old umbrella 
|| parting-tool for stones. 
rifler, rifla, v. a. to rifle||to file. 
rifloir, riflwér, m. rifler, 
knife-file. frigodon. 
rigaudon, rigodôn, m. 
rigide, rixhid, a. rigid, rigor- 
ous, austere, severe, strict, 
harsh || -ment, ad. rigorously, 
strictly. 

rigidité, rixhidita, f. rigidity, 
rigidness, severity, strictness. 
rigodon, rigédom, m. rigadoon 
(dauce). 

rigolard, rigôlàr, rigolo, ri- 


gôlo, m. jolly fellow, jolly chap 


|| queer thing || (fam.) revolver. 
rigole, rigül, f. trench, drain, 
gutter, kennel || culvert (of 
roads). {trenches. 
rigoler, rigôlä, v. a. to make 
rigorisme, 7igdrism, m. 
rigorism, rigorousness, auster- 
ity {| puritanism || hyper- 
criticism. 

rigoriste, rigôrist, m. rigorist 
|| puritan || hypercritic. 

rigoriste, rigôrist, a. over- 
severe, over-rigid. 

rigoureux, rigdoréU, -se, a. 
rigorous, stern, severe, sharp || 
-sement, ad. rigorously,’ 
strictly, severely, ‘ 
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rigueur, rigzur, f. rigour, 
severity || sternness, sharpness 
|| = de Vhiver, inciemency of 
the winter || -s du sort, pl. 
(fig.) sternness of fate || à la ~, 
rigorously, strictly || jouer de 
~, to play the strict rule of the 
game || tenir ~ à qn., to treat 
one coolly inspite of his ad- 
vances || traiter qn. avec ~, 
to be severe upon one || cette 
régle est de ~, this rule is in- 
dispensable. 
rillette, riyét, f. (culin.) 
potted meat of pork. 

rimaille, rimaiyé, f. (fam.) 
rhyming. 

rimailler, riméiya, v. n. 
(fam.) to make paltry verses. 
rimailleur, rimüiyeur, m. 
(fam.) rhymster, poetaster, 
sorry rhymer. 

rime, rim, f. (poét.) rhyme || 
—5, pl. verses, pl. ||—s croisées, 
alternate verses |] il n’y a ni ~ 
ni raison dans ce qu’il dit, 
there is neither rhyme nor 
reason in what he says. 
rimer, rimaä, v. a. to rhyme, 
to make verses. 

rimeur, riméur, m. rhymer, 
versilier, poetaster, 

rinçage, riisdxh, m. rinsing. 
rinceau, r#ñso, m. (arch.) 
foliage || (blas.) bough. 
rince-bouche, riisbddsh, m. 
finger-glass, finger-bowl. 
rincée, riñsa, f. (pop.) good 
beating, strong dose (of it) || 
downpour (of rain). 

rincer, rivisd, v. a. to rinse || 
~ du linge, to rinse, wash 
linen || se ~ la bouche, to 
rinse one’s mouth || avoir été 
bien rincé, (fam.) to have 
been drenched || (pop.) to have 
had it hot and strong. [vat. 
rincoir, riswdr, m. rinsing- 
rincure, réisur, f. slops, pl., 
house-maid’s water || (/ig.) 
wine with too much water. 
rinforzando, rinfortsdndo, 
ad. (mus,) rinforzando, 
ringard, rivigdr, m. (tech.) 
fire-1ron, large poker. 

riolé, —e, riola, a. streaked. 
tiote, riôt, f. little quarrel, 
bickering. [to titter, 
rioter, rita, v. a. to giggle, 
rioteur, ridizur, m., -se, f. 
giggler, titterer. 

ripaille, ripäiyé, f. (fam.) 
feasting, junketing || faire «, 
to feast, to junket. 

ripe, rip, f. mason’s scraper. 
riper, ripä, v. a. to scrape, to 
scratch. 

ripopée, ripôpa, f. (fam.) 
slops, pl., mixture of the dregs 
of several bottles of wine || 





(pop.) slipslop || bad wine || 
medley. 


riposte, ripdst, f. repartee, 
smart reply || parry and thrust 
(in fencing). 

riposter, ripôstä, v. n. to re- 
partee, to make a smart reply, 
a return, to return it || to parry 
and thrust (in fencing) || il ri- 
posta par un soufflet, he an- 
swered with a blow. 

ripuaire, ripüèr, a. riparian 
(of the ancient German tribes 
living on the banks of the 
Rhine). 

rire, 7ér, m. laugh, laughing, 
laughter || giggle || grin || gros 
~, horse-laugh || ~ étouffé, 
suppressed laugh, giggle || ~ 
moqueur, sneer || ~ niais, silly 
laugh ||~ sardonique, sardonic 
grin || accés de ~, m. fit of 
laughter || étre pris d’un fou 
~, to be seized with a fit of un- 
controllable laughter || partir 
d'un éclat de +, to burst out 
laughing. 

rire, rér, v. n. irr. to laugh, 
to smile || to be merry || to be 
in jest, to joke || to make game 
(of), to scoff (at) || ~ & gorge 
déployée, to laugh immoder- 
ately || ~ aux anges, to laugh 
to oneself || ~ de qc., to laugh 
ata thing || not to mind it || ~ 
sous cape, dans sa barbe, 
to laugh in one’s sleeve || ~ 
jaune, ~ du bout des dents, 
to laugh the wrong side of 
one’s mouth || et de ~, (fam.) 
and they began to laugh || pour 
~, for fun, in play || appréter 
&~, to make oneself a laugh- 
ing-stock || avoir le mot pour 
~, to be facetious, to be ready 
with one’s joke || crever, 
pamer de ~, to die with laugh- 
ing || éclater de ~, to break 
out into laughter, to burst out 
laughing || pincer sans ~, to 
jest bitingly, to nip on the sly 
without laughing || se tenir 
les côtes de ~, to split one’s 
sides with laughing |] cela fait 
+, that makes one laugh || je le 
disais pour ~, I said it in jest 
|| il n’y a pas là de quoi +, 
there’s nothing to laugh atin 
that || vous voulez ~, you are 
jesting || tout rit dans la na- 
ture, (fig.) all nature has a 
smiling aspect || la fortune 
lui rit, (fig.) fortune smiles 
upon him || rira bien qui rira 
le dernier, he laughs best who 
laughs last |} se <, to laugh 
(at), to make sport (of). 

i m. laugh, 


ris, 7è, smile 
laughter || ~ de veau, 


(culin.} 





sweet-bread of veal || ~ forcé, 
forced laugh. 

ris, ri, m. (mar.) reef || pren- 
dre un ~, to take in a reef. 
risban, risban, m. (mil.) 
battery for the defence ofa port. 
risberme, risbérm, f. (mil.) 
risberm, grated fortification. 
riscontrer, riskontra, v. a. 
(com,) to rescounter. 

risée, rixd, £. laugh, laughter, 
derision, mockery, laughing- 
stock, butt || (mar.) gust, flow 
squall || servir de ~ à qn., to 
be the butt, laughing-stock 
of one. 


|bility. 
f. risi- 
. risible, 


to hazard, to venture, to run 
the risk (of) || ~ le paquet, 
(fam.) to risk all || ~ sa vie, to 
venture one’s life || qui ne 
risque rien n’a rien, nothing 
venture, nothing win || se ~, to 
risk, to venture. 
rissole, risôl, f. (culin.) ris- 
sole {| sausage-roll || meat tart, 
rissolé, -e, risôla, a. (culin.) 
brown, browned || sun-burnt. 
rissoler, risdla, v. a. (culin.) 
to roast or fry brown || se ~, to 
grow brown or crisp. 
ristorne, ristérn, f. (com.) 
transfer (of an article) || can- 
celling (of an insurance). 
xristorner, ristérna, v. a. 
(com.) to carry to another ac- 
count || to cancel (an insurance). 
ristourner, risto6rnä, v. a. 
V. contrepasser. frite, 
rit(e), if, m. ceremonies, pl., 
ritournelle, ritdornél, f. 
(mus.) ritornello || burden (of 
a song) || tedious repetition. 


ritualisme, ritidlism, m. 
ritualism. flist. 


ritualiste, ritualist, ra. ritua- 
rituel, ritvél, m. ritual, 
prayer-book. 

rivage, rwäxh, m. shore, 
strand, sea-side, sea-shore || 
bank (of rivers) || water-side. 
rival, riväl, m., ~e, f. rival, 
competitor. 

rival, -e, vival, a. rival. 
rivaliser, rivilixa, v. n. to 
rival, to vie, to compete, to 
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strive (with), to emulate, to be 
in competition. 

rivalité, rivälita, f. rivalry, 
rivalship, competition, emula- 
tion. 

rive, riv, f. bank, shore (of 
rivers) || border, skirt (of 
woods). 

river, riva, v. a. to rivet, to 
clinch || ~ & qn. son clou, 
(fig.) to silence one, to give 
one a clincher || ~ les fers de 
n., (fig.) to bind faster one’s 

ains. 

riverain, rivrim, m. borderer, 
one who possesses property 
situated along a river, forest, 
road or street. 

riverain,-e, rivrin,a. border- 
ing (on rivers or woods). 

rivet, rivé, m. rivet, clinch, 
riveted part (of a nail). 

rivière, riviér, f. river || ~ de 
diamants, diamond-necklace, 
stream of diamonds || bras 
d'une -,m. branch of a river || 
gens de ~, m. pl. watermen || 
oiseaux de ~, ™. pl. water- 
fowl! || mettre les peaux en +, 
to soak the skins. 

rivoir, rivwar, m. rivetting- 
hammer, 

rivulaire, rivildr, a. (bot.) 
growing in brooks, [rivet. 
rivure, rfvur, f. hinge-pin, 
rixdale, riksdül, f. rix-dollar 
(coin), 

rixe, riks, f. scuffle, brawl, 
affray, quarrel, dispute, con- 
flict, altercation, squabble. 

riz, rt, m. (bot.) rice || ~ au 
lait, (culin.) rice-milk. 
+rizaire, rixér, a. (agr.) pro- 
ducing rice, 

‘ize, Tex, m. sum of fifteen 
ousand ducats (in Turkey). 
rizière, rixiér, f. rice-field, 

rice-plantation. 

rizolite, rixdlit, f. (géol.) 
petrified root, 

rob, rüb, m. (méd.) rob, pec- 
toral, syrup || rubber (at whist). 
robe, rob, f. robe, gown, dress || 
coat (of animals) || husk, peel 
(of vegetables) || cloth (of clergy- 
men) || long robe (of lawyers) || 
~ de chambre, morning-gown, 
dressing-gown || ~ de cigare, 
wrapper, outside leaf of a cigar 
||~ d'enfant, frock || gens de 
~,m. pl. gentlemen of the long 
robe. 

rober, robä, v. a. to bark 
(madder) || to rub (with fish- 
skin). 


robert, robér, m. (culin.) sauce 
of onions, pepper and vinegar. 
robin, robin, m. (fam.) lawyer, 
limb of the law. 

robinet, rdbiné, m. spigot, 





cock, spout, tap, plug {| ~ à 
deux eaux, two-way, double- 
valve cock || ~ dessai, de 
vidange, ' blow-off cock || ~ 
d'essai des pompes, pet-cock 
\| fermer le ~, to turn off the 
cock || ouvrir le ~, to turn on 
the cock. 

robinier, rôbinia, m. (bot.) 
robinia, locust-tree, common 
acacia. 

roboratif, -e, rübürätif, a. 
(méd.) strengthening, roborant. 
robre, rébr, m. (bot.) gall- 
oak || rubber (whist). 
roburite, rübürit, f. roburite 
(explosive). 

robuste, rdbiust, a. robust, 
strong, nervous, stout, vigorous, 
hardy, sturdy || avoir une foi 
~, to believe anything what- 
ever || -ment, ad. robustly, 
stoutly. , [(at chess). 
roc, 76k, m. rock || castle, rock 
rocaille, rükäïyé, f. rock- 
work, grotto-work || vase de 
=, f. Louis XV vase. 

rocaille, rükäïyé, a. in 
Louis XV style. 

rocailleur, rükäiyeur, m. 
grotto-maker. 

rocailleux, -se, rokdtyeu, a. 
pebbly, stony, rocky, flinty || 
rugged, rough. 

rocambeau, 7ôkäñbo, m. 
(mar.) jib-traveller. 
rocambole, rükäñbol, f. (bot.) 
Pro || am.) trite poor 
joke. 

roccelle,rôksël, f. (bot.) archil. 
roche, rüsh, f. rock || (fig.) 
insensibility |} cœur de ~, m. 
(fig.) heart of flint || homme 
de la vieille +, m. (fig.) man 
of the old stamp. 

rocher, rdsha, m. rock |] mu- 
rex (shell) || plein de -s, rocky 
|| sans -s, rockless || parler 
aux -8, to preach to sticks and 
stones, to preach to the winds. 
rocheraie, rdshré, f. (orn.) 
rock-pigeon. 

rochet, 7éshé, m. rocket (sur- 
plice) || clink || ratchet || rack, 
ratch (of a watch). 
rocheux,-se,r0shè%, a. rocky. 
rochoir, réshwér, m. borax- 
box. 

rock, rok, rouc, 706k, m. rock 
(fabulous bird of the Eastern 
tales). [antiquated style. 
rococo, rok6kd, m. rococo, 
rococo, *okdk6, a. antiquated, 
old-fashioned. 

rocou, r6k00, mm. V. roucou. 
rocouer, 704064, v. a. V. rou- 
couer. __ fcouyer. 
rocouyer r0k06ya, m. V.rou- 
rode, rod, m. (mar.) stern- 
post. 





rôder, rodä, v. n. to rove, to 
roam, to ramble about || to 
prowl. 

rôdeur, rüdeur, m. rover, 
rambler, roamer || prowler || 
vagrant. tub. 

rodoir, rédwar, m. tanner’s 

rodomont,rüdèmon,m.(fam., 
fig.) rodomont, braggadocio, 
blusterer, ranter, bully || faire 
le ~, to rodomontade. 

rodomontade, rodémontad, f. 
(fam.) rodomontade, boasting, 
bluster, swaggering, bravado. 

rogation, 7égdasion, f. rogation 
(draft of a law presented to the 
people in ancient Rome) || Ro- 
gations, pl. Rogation || se- 
maine des Rogations, Roga- 
tion week. 

rogatoire, rügätwär, a. (jur.) 
rogatory, interrogatory, of ex- 
amination || commission ~, f. 
commission of inquiry. 

rogatons, vdgaton, m. pl. 
(culin.) scraps, pl., broken meat 
|| waste paper. 

Roger-bontemps, réxha- 
bortan, m. jolly fellow, boon 
companion. 

rogne, rüÿné, f. (méd.) mange, 
scab, scurf, inveterate itch. 

rogne-cul, rüÿnéku, 
scraper, 

rognement, régjnémain, m. 
cutting, paring, clipping. 

rogne-pied,r0fÿnépia, m. but- 
teris, paring-knife. 

rogner, rognd, v. a. to cut, to 
clip, to pare, to crop, to prune, 
to lop || to cut short || ~ les 
ongles à qn., (fig.) to pare, 
to cut another’s nails || ~ la 
portion à qn., to take away 
one’s portion, part. 

rogneur, rogneur, m. clipper 
(of coin). sgn 

rogneux, —se, 7Üÿnèu, a. 
( fa) mangy, scabby, scurvy, 
itchy (| (fig.) miserable, mangy, 
measly. 

rognoir, régnwar, m. cutting- 
press || bookbinder’s plough. 

rognon, rogndn, m. (culin.) 
kidney || (fam.) loins, pl. || 
hip || testicle (of some animals)|| 
mine en -8,f. kidney-shaped 
ore. [growl, to grumble. 

rognonner, rügnônä, v. n. to 

rognure, 7ognur, f. clippings, 
parings, shreddings, shreds, 
pl. || -8, pl. leavings, pl., re- 
fuse. 

rogomme, régom, m. (fam.) 
spirits, pl., brandy, dram || 
voix de ~, f. croaking voice. 

rogue, 76g, a. proud, haughty. 
rogues, 70g, m. pl. fish-roe. 

roi, 7wa, m. king || ~ d'armes, 
king at arms |] ~ de la créa- 


m. 
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tion, Lord of creation || ~ 
chevalier, name for Francis I 
|| ~ citoyen, name for Louis 
Philippe || ~ soleil, name for 
Louis XIV coup du ~, 
m. cannon (at billiards) || gâ- 
teau des Rois, m. Twelfth- 
cake || jour des Rois, m. 
Twelfth-day || pied de ~, m 
twelve-inch rule || de par te CA 
in the King’s name || être 
heureux comme un ~, to be 
as happy as a king || vivre en 
~, to live like a king|| c'est un 
morceau de ~, that is amorsel 
fit for a king, a kingly morsel || 
vive le ~! long live the King! 
roitelet, rwitlé, m. petty king, 
kinglet|| (orn.) wren || ~ huppé, 
golden-crested wren || ~ triple 
bandeau, fire-crested wren. 
rôle, rol, m. roll, scroll, list, 
catalogue || fthéât.) part, char- 
acter (in a play) || (jur.) sheet 
(of law-writing) i| ~ de combat, 
(mar.) quarter-bill || ~ d’équi- 
Rage, (mar.) musee ol | ~ 

e quart, (mar.) watch-bill || 
& tour de ~, in turn, by rota- 
tion, alternately, by turns || 
sortir de son ~, to be out of 
character. 

rôler, rol&, v. n. to lengthen 
(written documents) in order 
to increase costs (of attorneys) || 
(fam.) to record. 

rôlet, rdlé, m. (théat.) part, 
character (of an actor) || être 
au bout de son ~, to be at 
one’s wits’ end || jouer bien 
son ~, to play one’s part well. 
rollier, rüliä, m. (orn.) roller. 
romain, 76miR, m. (typ.) 
Roman, primer || gros +, (typ.) 
large primer || petit ~, (yp.) 
long, small primer. 

romain, —-e, 7émim, a. Roman 
|| calendrier ~, m. Romish 
calendar || chandelle -e, f. 
Roman-candle || église -e, f. 
Church of Rome || Jaitue -e, f. 
(bot.) cos lettuce. 

romaine, rümèn, f. steel-yard 
|| (bot.) cos lettuce. 

romaique, romaik,m. modern 
Greek language. 

romaique, rémdik, f. Greek 
national dance. 

romaique, rémédik, a. Romaic, 
modern Greek. 

roman, 7ümän, m. novel || 
romance romancing tale, mar- 
vellous tale || Romance (lan- 
guage) || ~ à clef, sensational 
novel, shilling shocker || cela 
tient du ~, that is like a 
romance, 

roman, —e, roman, romance 
romans, a. Romanic, Romance | 





langue -e, f. Romance || style 
~,m. (arch.) romanesque style. 
romance, rémins, f. (mus.) 
ballad, song.  fnovel-writing. 
romancerie, romdmsre, f. 
romancero, rüm4ñsäro, m. 
collection of ancient Spanish 
poetry, and of ancient poetry 
in any language. 

romancier, rüm@nsiä, m. 
novel-writer, novelist || ro- 
mance-writer. 

romanesque, 7ümänésk, m. 
romanticness || mental exalta- 
tion. 

romanesque, rümänèsk, a. 
romantic(al), fanciful || -ment, 
ad. romantically. 

romaniser, 7émdnixa, v. a. 
to make the Roman influence 
prevail || to romance, to impart 
an air of fiction (to). 
*Tomanisme, rümänism, m 
Romanism(name of theCatholic 
Church in England). 
*romaniste, rümänist, m. 
Papist || Romanist. 
*romanticisme, 7üm@nti- 
sism, m. romanticism. 
romantique, romdntik, m. 
romanticist || romanticness. 
romantique, 7ümäntik, a. 
romantic(al), fanciful || -ment, 
ad. romantically. — 
romantisme, romantism, m. 
romanticness. frosemary. 
romarin, rémari™, m. (bot.) 


rombaillet, rév7bdiyé, m. 
(mar.) fur in timber. 
rombaliére, rénbaliér, f. 


(mar.) sheathing-board. 
romescot, réméské, m. Rome- 
scot, Peter’s-pence (in Eng- 
land). {m. grimalkin, 
Rominagrobis, romindgrsbi, 
rompement, roñpmäan, m. 
distracting noise || ~ de téte, 
vexatious business. 

rompre, 7onpr, v. a. irr. to 
break, to break off, to break 
asunder, to break through, to 
rend, to destroy, to ruin, to 
pull down || to train up, to train, 
to break in || to fall out (with) || 
to divert, to turn off || (méd.) 
to rupture || (phys.) to refract || 
(peint.) to blend || ~ une ar- 
mée, to disband an army || ~ 
son ban, to break one’s ban || 
~ le caractére, to break in, to 
tame || ~ les chiens, (in hunt- 
ing) to call off the hounds |] 
~ un coup, to deaden a blow || 
- l’eau à un cheval, to inter- 
rupt a horse in drinking || ~ 
un enchantement, (jig.) to 
shatter an enchantment || ~ ses 
fers, to burst one’s chains, to 
escape |} ~ la glace, to break 
the ice || ~ un homme aux 





affaires, to train a man up to 
business ||~ son jeûne, to break 
one’s ta J cons de 

D. , split, break a 
tats with one {| ~ la paille 
avec qn., (fig.) to break off a 
bargain with one, to break off 
negotiations||~le pain, to break 
bread || ~ sa prison, to break 
out of prison || ~ le silence, to 
break silence || à tout ~, to the 
utmost || cet acteur a été 
applaudi à tout ~, that actor 
was applauded to the skies || 
~, Vv. n. to break, to break 
asunder || to discontinue, to 
snap, to have done |j ~ court, 
to break off short || ~ en visiére 
avec qn., to quarrel suddenly 
with one || to tell to one the 
truth to his face || se ~, to 
break || se ~ le cou, to break 
one’s neck || (fig.) to ruin one- 
self || se ~ la tête à qc., to 
beat one’s brains about a thing. 

rompu, -e, 76ñpt, a. broke, 
broken || nombre ~, m. (ar.) 
fraction || à batons -s, by 
snatches, by fits and starts || 
tout ~ de fatigue, quite worn 
out with fatigue || être ~ aux 
affaires, to be trained up or 
used to business. 

rompure, rôñpur, f. (typ.) 
break of a moulded letter. 

romsteck, rümstèk, m.(culin.) 
rump-steak || rump of beef. 

ronce, rons, f. (bot.) bramble, 
briar || blackberry bush |] -s, 
pl. (fig.) thorns, difficulties, pl. 

ronceraie, r6ñsrè, f. brake. 

ronchon, 7é7shon, m. grumb- 
ler, growler, snarler. 

ronchonner, r6shôna, v. u. 
to grumble, to growl. 

rond, rom, m. round, circle, 
orb, ring || danser en ~, to 
dance in a ring. 

rond, -e, 767%, a. round, ro- 
tund, circular, spherical || plain- 
dealing, frank, easy || even (of 
money, accounts) || homme 
tout ~,m. (fam.) man without 
any shape or figure || période 
—e, f. full and rounded period | 
de -e bosse, in alto-relievo | 
un peu ~, roundish || -ement, 
ad. roundly, sincerely, frankly, 
plainly || briskly, vigorously. 
ronde, rôñd, f. (mil.) patrol, 
round || roundelay, table-song || 
round-hand (writing) || (mus. 
semibreve||à la ~, round about|| 
boire à la +, to drink all round 
{| faire la ~, (mil.) to go the 
rounds || passer à la +, to pass 
or hand round. 

rondache, r6ñdäsh, f. round 
shield, round buckler, 
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rond-de-cuir, rôñidküir, m. 
red-tapist. 

rondeau, r6ñdo, m. rondeau, 
roundelay || (nvus.) rondo. 
rondelet, —te, ré7dld, a.(fam.) 
roundish, plumpy. 
rondelettes, rôñdlét, f. pl. 
(mar.) sail-cloth made in Brit- 


tany. 

rondelle, révdél, f. rundle, 
ring || target || washer (of a 
wheel) |] round chisel (of sculp- 
tors). [ground-ivy. 

rondette, rôñdèt, f. (bot.) 

rondeur, rüñdeur, f. round- 
ness, rotundity || (fig.) open- 
ness, sincerity, plain dealing || 

(fig.) flow, fulness || (mar.) 
curve, compass used in ship- 
building. [round log, cudgel. 

rondin, rondim, m. billet, 

rondiner, 7ondind, v. a. to 
cudgel || ~ d’importance, to 
cudgel soundly. 

rondon, r6nd6ñ, m. swoop, 
impetuosity || en ~, with im- 
petuosity. 

rond-point, rôñpwiñ, m. 
(arch.) apside || place where 
several streets or walks meet. 

ronflant, -e, ronflam, a. snor- 
ing|| (fig.) sonorous, big-sound- 
ing, high-sounding, loud. 

ronflement, rérfléman, m. 
snoring, snore || snorting (of 
horses) || humming || roaring, 
rumbling || peal (of organs). 

ronfler, 767/la, v. n. to snore, 
to snort || to roar (of cannon, 
wind, thunder) || humming (of 
spinning-tops) || to peal (of 
organs) || to snort (of horses). 

ronfleur, rénfleur, m., -se, f. 
snorer,. 

ronge, ronxh, f. (in hunting) 
ruminating (of stags). 

rongeant, ~e, rénxhan, a. 
gnawing, corroding IL (méd.) 
corrosive. 

ronge-maille, ré7ixhmiiyé, 
m. nibbler, squire nibble, 

rongement, ronxhman, m. 
gnawing, nibbling. 

Tonger, r67xhd, v. a. to gnaw, 
to nibble, to pick || to corrode, 
to eat up, to consume, to waste || 
(fig.) to fret, to prey upon the 
mind || ~ le frein, son frein, 
to champ the bit || (fig.) to 
chafe, to fret inwardly || ~ ses 
ongles, to bite one’s nails || 
donner un os à - à qn., (fig.) 
to grant one a favour || to cut 
out work for one || le chagrin 
le ronge, he is gnawn, preyed 
upon by grief, sorrow. 

rongeur, r6nxheur, m. (xool.) 
rodent, gnawing animal. 
rongeur, réñxheur, a. gnaw- 
ing, biting || consuming, cor- 





roding || ver ~, m. (fig.) never- 
dying worm, remorse of con- 
science. [purring (of cats). 
ronron, rônrôn, m. purr, 
ronronner, ro7réna, v. n. to 
purr (of cats). 

roquefort, rékfor, m. Roque- 
fort cheese. 

roquelaure, rôklor, m. rain- 
cloak, roquelaur. 

roquentin, rékantm, m. old 
dotard, codger, grey-beard. 
roquer, rükä, v. n. to castle, 
to rook (at chess). 

roquet, rüké, m. pug-dog || 
(fam.) dog, cur (of persons). 
roquetin, rükétin, m. small 
bobbin. fcruca. 
roquette, rükêt, f.(bot.)rocket, 
roquille, rükiyé, f. preserved 
orange-peal. fstay-reed. 
Tos, rot, 76, m. weaver’s reed, 
rosace, roxdis, f. (arch.) rose, 
rose-work, rosace || (arch.) 
rose-window. [rosaceous. 
rosacé, -e, roxdsd, a. (bot.) 
rosacées, roxdsd, f. pl. (bot.) 
rosaceæ, pl., rose-tribe. 
rosage, roxüxh, m. (bot.) 
moet DAs oleander || rosing (of 
dye?s). frose-bay, oleander. 
rosagine, roxäxhn, f. (bot.) 
rosaire, roxèr, m. rosary, 
chaplet. 

rosat, voxd, u. roseate, of 
roses || miel ~, m. honey of 
roses. 

rosâtre, roxûtr, a. rose, rosy. 
rosbif, rüsbif, m. (culin.) 
roastbeef. 

rose, 70x, m. rose-colour. 
rose, 70%, f. (bot.) rose || 
(arch.) rose-window || rose-cut 
diamond || ~ de diamants, 
cluster of diamonds || ~ d’Inde, 
African marigold||~ des vents, 
(mar.) card, fly, compass-card || 
~ gueldre, Guelder-rose || ~ 
moussue, moss-rose || ~ tre- 
miére, rose-mallow || laurier 
~, rose-laurel || saison des —s, 
f. (fig.) spring-time || découvrir 
le pot aux -s, (fig.) to find 
out the secret. fcoloured. 
Tose, 70%, a. rosy, pink || rose- 
rosé, -e, 70%4, a. rosy, roseate. 
roseau, Toxo, in. (bot.) reed, 
reed-cane || reed-grass || cou- 
vert de -x, reeded || plein de 
-x, reedy || être comme un ~, 
to bea feeble, broken reed. 
rose-croix, roxkrwd, m. Rosi- 
crucian. 

rosée, roxä, f. dew || oozing 
blood (of horses) {| ~ du ciel, 
dew of heaven || ~ du soleil, 
(bot.) sun-dew. 

roselet,roxlé, m. (xool.) stoat, 
yellow ermine. fbank. 
roseliére, roxlièr, f. reed- 





roselle, roxél, f. (orn.) red- 
wing.  [measles, pl., roseola. 

roséole, roxadl, f. (méd.) 

roseraie, roxré, f. rosery. 

rosereaux, roxro, m. pl. com- 
mon Russian furs, pl. 

rose-thé, roxta, f. (bot.) tea- 
rose || rose with a scent like tea. 

rosette, roxët, f. rosette || 
(bot.) small rose | rose-dia- 
mond, rose || cake (of metal) || 
(typ.) red ink || (ich.) grey 
gurnard || tip (in hat-making) || 
ue rosette, roset. 

rosiclaire, rosiclére, roxi- 
kièr, f. red silver-ore. 

rosier, roxid, m. (bot.) rose- 
tree, rose-bush || rose-fancier. 

rosiére, voxier, f. rosiere, 
maid of Nanterre who has ob- 
tained the rose as a reward for 
good conduct || (ich.) minnow, 
piok. 

roson, roxon, m. (arch.) rose- 
work, [(ich.) roach. 

rosse, 76s, f. jade, sorry horse|| 

rosse, 70s, a. wasted in lewd 
and licentious pursuits. 

rossée, rüs&, f. (pop.) drub- 
bing, licking. 

Tosser, rüsä, v. a. to bang, to 
drub, to lick, to belabour, to 
trash, tocurry, to maul soundly, 

rosserie, rosré, f. fight, row, 
scuffle. 

rossignol, résignol, m. (orn.) 
nightingale || pipe or flute made 
of bark || stop (of an organ) | 
(tech.) wedge || picklock (0. 
thieves) || (fam.) unsaleable 
goods, pl., shopkeeper, slug, 
sticker || ~ d’Arcadie, (fam.) 
jackass || ~ de muraille, (orn.) 
red-start. 

rossignoler, rüsiÿnôla, v. n. 
to imitate the song of the 
nightingale. 

rossignolet, rüsifnôlé, m. 
young nightingale. 

rossinante, rosindnt, f. (fig.) 
jade, sorry horse || Rossinante, 
Rosinante (Don Quixote’s 
horse). [(liquor). 

rossolis, rüsüli, m. rossolis 
rostral, -e, rüsträl, a. ros- 
trated, beaked || colonne -e, 
f. (arch.) rostral column. 
rostre, rôstr, m. (xool.) ros- 
trum, beak || -s, pl. (arch.) 
rostrum. frostrated. 
rostré, —e, rüsträ, a. rostrate, 
rot, 76, m. (pop.) belch, belch- 
ing, eructation || weaver’s stay- 
reed. 

rôt, ro, m. (culin.) roast, 
roast-meat || second course || 
gros ~, joint of meat || petit ~, 
roast of game. 

rotacé, —e, rütäsä, a. (bot.) 
rotate, rotated. 
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rotateur, rotétzur, m. (an.) 
rotator || 8, pl. (xool.) rota- 
tories, pl. [rotatory. 
rotateur, rôtätour, a. (an.) 
rotatif, -ve, rôtätif, a. rota- 
tive, rotary. 

rotation, rdtésion, f. rotation. 

rotatoire, rétdtwar, a. (phys.) 
rotatory. 

rotatoires, rétdtwér, m. pl. 
(xool.) rotifers,rotatories, wheel- 
animals, wheel-insects, wheel- 
animalcules, pl. 

rote, rot, f. Rota (court of 
Rome}. [belch. 

roter, rota, v. n. (fam.) to 
rôti, roti, m. (culin.) roast, 
roast-meat. 

rôtie, rôtë, f. toast || une ~, 
a piece of toast. 

rotifère, rétifér, m. (xcol.) 
wheel-animal, rotifer. 
rotiforme, rétiférm, a. (bot.) 
wheel-shaped. 

rotin, rot, m. (bot.) rotang, 
rattan, rattan-cane. 

rôtir, rdtér, v. a. to roast, to 
bake, to burn, to broil || to toast 
(bread) || to parch || ~ le balai, 
to drudge in obscurity || nous 
avons bien réti le balai en- 
semble, (fam.) we had a wild, 
gay time together || ~, v. n. to 
roast, to broil, to parch. 
rétissage, rotisäxh, m. roast- 
ing, toasting. [shop. 

rotisserie, rotisré, f. cook- 

rôtisseur, rotiseur, m., -se, 
f. keeper of a cook-shop || ~ en 
blanc, poulterer. 

rôtissoire, rotiswér, f. roast- 
ing-screen, roaster, Dutch oven. 
rotonde, rotémd, f. rotunda, 
rotundo || rotunda, inside back 
part (of a diligence). 
rotondité, rütônditä, f. ro- 
tundity, roundness || fatness, 
plumpness. 

rotoquer, 7otdka, v. a. to 
blaze (trees) again. 

rotule, rôtul, f. (an.) patella, 
knee-cap, knee-pan. 

roture, rétur, f. plebeian state, 
villenage, commonalty || cleft 
(of a glacier). 

roturier, rotwria, m., -ère, f. 
plebeian, commoner. 

roturier, -êre, roturia, a. 
vulgar, mean || of mean birth || 
~érement, ad. meanly, com- 
monly, vulgarly || after the 
manner of plebeians. 

rouable, r06äbl, m. rake (for 
an oven). 

rouage, r60äxh, m. wheels, 
pl., wheel-work, machinery || 
movement (of a clock) || les ~s 
du gouvernement, pl. (fig.) 
the machinery of government. 

rouan, 70647, m, roan horse, 





rouan, —ne, rdddm, a. roan 
(of horses). 

rouanne, rdddn, f. brand-iron 
(of excise officers) for marking 
wine-casks. 

rouanner, 706än&, v. a, to 
brand (wine-casks, as excise 
officers do).  [timber-marker. 
rouannette, 100dnét, f. (tech.) 
rouant, rooan, a. m. (blas.) 
with outspread tail. 
roublard, rüblär, m. ex- 
ceedingly rich man || slyboots, 
cunning, sharp fellow. 
rouble, r06bl, m. rouble, ruble 
(Russian coin). 

rouche, 7d0sh, f. (mar.) bull, 
carcass (of a ship). 

roucou, 700k00, m. (bot.) ar- 
notto, arnotto-tree, roucou || 
(for dyeing). 

roucouer, rookd0d, v. a. to 
dye or paint with annotto. 
roucoulement, rd0kddlman, 
m. cooing (of doves). 
roucouler, r00kd0la, v. n. to 
coo (of pigeons) || ~ aux pieds 
d'une femme, to make love to 
awomanina maudlin, spooney, 
silly manner. 
roucouyer,”06L06ya, m. (bot.) 
roucou, roucou-tree, arnotto- 
tree. 

roue, 706, f. wheel || (mil.) 
truck || wheel (torture) || la 
cinquième ~ à un carrosse, 
(fig.) the fifth wheel to a 
carriage (entirely superfluous 
person or thing) || ~ de câble, 
(mar.) coil || ~ de compte, 
notch-wheel (of a clock) Î 
~ de la fortune, (fig.) 
wheel of fortune || ~ de gou- 
vernail, (mar.) steering-wheel 
| ~ de rencontre, balance- 
wheel (of a clock) || ~ dentée, 
cog-wheel |. motrice, driving- 
wheel || faire la ~, to tumble 
over and over, to do the wind- 


mill || mettre des bâtons 


dans les -s, to thwart || pous- 
ser à la~, to help on in an 
affair || cet homme fait la ~, 
ff that man struts about || 
e paon fait la ~, the peacock 
spreads his tail. 

roué, 7d0a@, m. roué, rake, 
profligate. 

roué, —e, 700a, a. exhausted 
with fatigue, jaded || arrant || 
wide-awake, sharp, up to a 
thing or two || (in bunting) 
close (of deer’s horns), 
rouelle, 700é, f. round slice || 
rowel (of horses) || ~ de veau, 
fillet of veal. 
rouennerie,rodènre, f. printed 
cotton goods, pl. 

rouer, r004, v. a. to break 
upon the wheel || to crush, to 





jade || ~ un câble, (mar.) to 
coil a cable |} = qn. de coups, 
to beat one unmercifully, to 
thrash one soundly. 

rouerie, 706r8, f. trickery, 
rakish, profligate act. 

rouet, r00é, m. small wheel || 
spinning-wheel || seutcheon (of 
a lock) || purr (of a cat) || (mar.) 
sheave || ~ de moulin, cog- 
wheel of a mill || ~ de tisse- 
rand, weaver’s cloth-beam || 
faire le ~, to purr (as cats do). 
rouette, rddét, f. (tech.) osier- 
twig. [wheel. 
roue-vis, rddvis, f. screw- 
rouge, 76xh, m. red colour, 
red || redness, blush || rouge, 
paint || (orn.) shoveller || ~ de 
garance, madder || ~ brun, 
brownish red || ~ sanguin, 
blood-red || ~ vif, vivid red || 
le ~ lui monta au visage, he, 
she blushed, coloured. : 
rouge, rôxh, f. red card (at 
play) || la Rouge, the Red 
Republic || ~ et noire, game of 
hazard. 

rouge, r6xh, a. red ||~ cuivre, 
copper-coloured || ~ sang, 
blood-red , blood-shot || dra- 
peau ~, m. red (revolutionary) 
flag || fer ~, ma. red-hot iron || 
devenir ~, to blush || se fa- 
cher tout ~, to get seriously 
angry || tirer sur qu. à bou- 
lets -s, to load one with insult 
and invective. 

rougeatre, réxhdir, ad. red- 
dish || couleur +, f. reddish- 
ness. 

rougeaud, rôxho, m., -e, f. 
(fam.) red-faced person. 
rougeaud,-e,rôxho, a. ruddy, 
ruddy-faced. 

rouge-bord, 7ôxhbôr, m. 
bumper of red wine. 
rouge-gorge, 76xhgôrxh, m. 
(orn.) redbreast, robin red- 
breast. [cow-wheat. 
rouge-herbe, roxhérb, f. (bot.) 
rougeole, roxhol, f. (méd.) 
measles, pl., rubeola. 
rouge-queue, rdxhkéeu, f. 
(orn.] red-start, red-tail. 
rouget,rôxhe,m.(ich.) gurnet, 
red gurnet, red surmullet. 
rouge-trogne, rôxhtrüÿné, f. 
red face (from drinking). 
rougette, rdxhét, f. (xool.) 
fox-bat. 

rougeur, rôxheur, f. redness, 
ruddiness || blush, glow, colour 
|| 8, pl. (méd.) rosy-drop. 
rougi, -e, 76%hà, a. reddened. 
rougir,rôxher, v.a.to redden, 
to make red || to mix red wine 
with water || «, v. n. to redden,. 
to grow red || to blush, to colour 
up || de ses actions, to blush 
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for one’s actions, one’s be- 
haviour || faire ~ qn., to put 
one to the blush. 

rougissure, roxhisur, f. red- 
ness (of copper). 

roui, 700i, m. steeping, soak- 
ing, maceration || retting (of 
hemp) |} fustiness. 

rouille, rodiyé, f. rust, rusti- 
ness (of metals) || (bot.) mildew, 
blight, blast || ~ des préjugés, 
(fg.) ignorance, grossness of 
prejudice || chargé de +, (bot.) 
mildewed. 

rouillé, -e, rddiyd, a. rusty || 
esprit ~, m. fig.) mind grown 
rusty. 

rouiller, rddiya, v. a. to rust, 
to make rusty || to impair || to 
blight || se ~, to grow rusty. 

rouilleux, -se, r0diyéW, a. 


pe , of a rusty colour. 
rouillure, rodiyur, f. rust, 
rustiness. 


rouir, rôdër, v. a. to steep, to 
soak, to macerate, to ret (hemp 
or flax) || se «, to be retted. 
rouissage, rédisäxh, m.steep- 
ing, soaking, retting (of hemp 
or flax). 

roulade, rédléd, f. roll, roll- 
ing || (culin.) collar || (mus.) 
roulade, quaver, trill. 

roulage, rddléxh, m. carriage 
(of goods) || waggon, cart || ~ 
accéléré, fly-waggon || bureau 
de ~, m. waggon-office. 
roulant, roo/én, m. vagabond, 
tramp, vagrant. 

roulant, -e, rddlém, a. roll- 
ing, easy (of roads) || feu ~, m. 
(mil.) running-fire || feu ~ de 
plaisanteries, m. (fig.) run- 
ning fire of jokes || matériel 
=, M. (c. d.f.) rolling-stock || 
presse —e, f. (typ.) press at 
work. 

rouleau, 7d6lo, m. roll, roller, 
rolling-pin || coil (of a rope) || 
twist, roll (of tobacco) || (méd., 
typ.) roller || (tech.) sheave || 
~ de papier, roll of paper || 
étre au bout de son ~, to be 
at one’s wits’ end || to be at 
the end of one’s tether || plier 
en ~, to roll up. 

roulée, rô6la, f. net for catch- 
ing lampreys|| (fam.) drubbing, 
thrashing. 

roulement, 7ddlman, m. roll- 
ing, roll || (mus,) roll || roll 
(of a drum) || rotation, voluta- 
tion || ~ d’affaires, (com.) sale 
and returns, course, whirl of 
business || ~ de tambour, roll- 
ing of drums || ~ de tonnerre, 
rolling of thunder || = d’yeux, 
rolling of the eyes. 

rouler, r00la, v. a. to roll, to 
roll up || to wind up || to roll 





| (upon wheels) |} to revolve, to 


turn over || ~ carosse, to keep 
a carriage || ~ sa vie, to pass 
one’s life {| = les yeux, to roll 
one’s eyes || faire ~ la presse, 
to set the press agoing || ~, v. n. 
to roll, to revolve || to tumble || 
to toss || to keep going || to 
succeed by rotation || ~ sur 
Yor, (fig.) to roll in riches || 
tout roule la-dessus, all turns 
upon that || ils roulent en- 
semble, they take their turns 
{| pierre qui roule n’amasse 
pas mousse, a rolling stone 
gathers no moss || se ~, to roll 
oneself || to wallow || to wind || 
to tumble. froller. 
roulet, 70612, m. hatter’s 
roulette, rdolét, f. roller, 
truckle, little wheel || truckle- 
bed || bath-chair || caster 
(géom.) cycloid || roulette (game 
of hazard) || ~ d’enfant, go- 
cart || ~ de relieur, book- 
binder's fillet || lit à -s, m. 
bedstead on casters || cela va 
comme sur des —s, that is 
getting along as if on wheels. 
rouleur,70oléur,m. vagabond, 
tramp, vagrant || (xool.) vine- 
grub, vine-fretter || (mar.) roll- 
ing vessel, roller || (min.) 
trammer, 
rouleuse, roôleux, f. (xool.) 
any caterpillar living on leaves 
|| (pop.) vagabond, rolling stone. 
roulier, rd6liz, m. waggoner, 
carter. [smock-frock. 
rouliére, 7odliér, f. waggoner’s 
rouliére, rcdliér, a. f.; route 
a, Î. waggon-road. 
roulis, 7d0li, m. (mar.) rolling 
motion, rolling (of a ship). 
rouloir, rddlwdr, m. roller, 
rolling-cylinder || rolling-board 
(for wax-candles). [a ladder). 
roulon, rddlén, m. rundle (of 
roulotte, 7ddlot, f. gipsy-cart. 
roumer, r06m&, v. n. to snarl, 
to gnarl, to grunt. 
roupie, rdopé, f. rupee (East- 
Indian Mi || (fam.) snivel, 
drop at the nose. [snivelly. 
roupieux, -se, ro6pièu, a. 
roupiller, roopiya, v. n.(fam.) 
to doze, to slumber || to have a 
drop at the nose. 
poopeur roopiyéur, m., 
—se, f. (fam.) dozer, slumberer, 
dozing person. 
rouquet, rd6ké, m. (in hunt- 
ing) buck-hare. 
roure, 7067, m. V. rouvre. 
roussable, rddsdbl, m. place 
for curing and smoking her- 
rings. freddy. 
roussâtre, rddsdtr, a.ruddish, 
rousseau, rd0so, m. (fam.) 
red-haired man. 





rousseau, 70050, a. m. (fam.) 
red-haired. 

rousselet, rddslé, m. (hort.) 
Tusset pear, 

rousserolle, rddsrél, f. (orn.) 
great sedge-warbler. 

roussette, rddsét, f. (ich.) 
sea-dog, dog-fish. 

rousseur, 7d0scur, f. redness, 
ruddiness, ruddishness || -s, 
pl., taches de ~, f. pl. freckles, 
pl. || avoir des —s, to be 
freckled. 

roussi, #06s?, m. smell of 
burning, burnt smell || Russian 
leather. [scorch, to singe. 

roussiller, rddsiya, v. n. to 

roussin, r06s, m. strong, 
thick-set stallion || = d'Arca- 
die, (fam., fig.) ass, jackass. 

roussir, r00ser, v. a. to make 
reddish i to singe, to scorch || 
to dye of a fawn-colour || ~ de 
la farine, (culin.) to brown 
flour (with butter). 

roussissage, ro6sisäxh, m. 
dyeing reddish, 

rouster, rddstd, v. a. (mar.) 
to woold, to wind (ropes). 

rousture, rodstur, f. (mar.) 
woolding, winding (of ropes). 

rout, ”@06!, m. rout, assembly. 

routailler, rddtdiya, v.a. (in 
hunting) to track (a deer with 
the bloodhound). 

route, root, f. road, path, 
way, horse-way || direction, 
course, route || riding (in a 
forest) || (mar.) course, track, 
run, way || grand’ ~, highway 
|| = de traverse, cross road || 
= estimée, (mar.) dead reckon- 
ing ||feuille de +, f. (mil.) route 
|| way-bill (of public convey- 
ances) || étre en ~, to be on 
one’s way || faire +, (mar.) to 
sail || faire fausse +, to take 
the wrong road || (mar.) to alter 
the course || porter à ~, (mar.) 
to make a straight course || 
rester en ~, to remain behind. 

routier, 06/4, m. tract chart 
|| man of experience || vieux ~, 
(fam.) old stager. 

routier, —ère, rddtia, a. of 
roads||carte -ère, f. road-map. 

routine, rotin, f. routine, 
practice || vieille ~, old routine 
(of business) || ~ du monde, 
worldly experience, knowledge 
of mankind || par ~, by routine. 

x*routiner (qn. 4 qc.), 700tina, 
v. a. to accustom (one) by 
routine (to a thing). 

routinier, rddtinia, m., -ère, 
f. person acting by routine. 

routinier, -ére, rd0tinid, a. 
by routine. 

routoir, rodtwar, m. retting- 
pit, retting-pond. 
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rouverin, 706v7 77, a. blistered, 
brittle, hot-shot (of metals). 

rouvieux, r06vièt, m. mange 
(of horses and dogs). 

rouvieux, -8e, 7d0vi@%, a. 
mangy (of horses). 

rou(v)re, rôr, roôvr, m. (bot.) 
holm-oak, holly. 

rouvrir, rd6vrér, v. a. irr. to 
open again || to re-open (a 
wound). 

roux, 706, m. reddish colour || 
russet || (xool.) field-mouse 
|| (culin.) brown butter-sauce || 
~ ardent, fiery red. 

roux, -8se, 700, a. red-haired, 
russet, ruddish, brownish || 
lune -sse, f. April moon || 
month of April. 

royal, -e, rwäyül, a. royal, 
kingly, regal, kinglike || 
-ement, ad. royally, kingly. 

royale, rwaydl, f. tuft of 
beard just below the underlip. 

royalisme, rwäyälism, m. 
royalism. [royalist. 
royaliste, rwdydlist, m. & f. 

royaliste, rwäyälist, a. 
royalist. 

royaume, rwiyom, m. king- 
dom, realm || au ~ des aveu- 
gles les borgnes sont rois, 
in the land of the blind a one- 
eyed man is king. 

royauté, rwdyold, f. royalty, 
kingship || marques de la ~, 
f. pl. regalia, pl. || abdiquer 
la ~, to abdicate the throne. 
ru, 7%, m. channel (supplied 
by a small stream). 

ruade, riad, f. kick (of horses) 
|| détacher une ~, to give a 
kick. {ing-mill, pool-work. 
ruart, rar, m, (min.) stamp- 
rubace(lle), rübäs(él), f. ruby 
of a light colour. 

ruban, »&b4ñ, m. ribbon || 
(arch.) beading||~ d’eau, (bot.) 
burr-reed || ~ de fil, tape || -s 
vocaux, -8 de la glotte, pl. 
(an.) vocal cords, pl. || garni- 
ture de -8, f. set of ribbons. 
rubané, -e,rübäna, a. ribbon- 
like, flattened {|| striped (of 
animals) || canon ~, m. twisted 
gun-barrel. 

rubaner, rübänä&, v. a. to 
trim with ribbons || to twist (a 
band of iron to turn it into 
gun-barrels). 
rubanerie,rübänre, f. ribbon- 
weaving || ribbon-trade, 
rubanier, rübänia, m. ribbon- 
weaver || (bot.) burr-reed, 
rubanier, —ére, rubdnia, a. 
ribbon || industrie -ére, f. 
ribbon-manufacturing. 
rubasse, rubds, f. (min.) 
coloured crystal, 





rubéfaction, rübafäksion, f. 
(méd.) rubescence, rubefaction. 
rubéfiant, -e, rübafiin, a. 
(méd.) rubefacient. 

rubéfier, rübafia, v.a. (méd.) 
to rubify. frobin-redbreast. 
rubeline, rüblin, f. (orn.) 
rubéole, übüol, f. (méd.) 
measles, pl., rubeola, rubella.- 
rubiacé, -e, rübiüs&, a. red- 
coloured. 

rubiacées, rübiäsa, f. pl. 
(bot.) rubiaceæ, pl. fhorse. 
rubican, rubikan, m. rubican 
rubican, rubikan, a. m. ru- 
bican. 

Rubicon, r4bik6R, Rubicon || 
passer le ~, (fig.) to take a 
desperate step. 


rubicond, -e, rubikon, a. 
rubicund || nez +, m. red, 
coppery nose. frubification. 


rubification, rübifikäsiôn, 1. 
rubigineux, -se, rubixhinet, 
a. ferruginated || rosier ~, m. 
(hort.) rose-tree bearing roses 
of the colour of iron-mould. 
rubine, rübin, f. (chim.) ruby 
|| ~ d'argent, ruby-silver, red 
silver !| ~ d’arsenic, realgar. 
rubis, rübi, m. (min.) ruby || 
red pimple || ~ balais, balais 
ruby || ~ spinelle, spinel ruby || 
faire ~ sur l’ongle, (fig.) to 
drink to the last drop || payer 
~ sur l’ongle, (fig.) to pay to 
the last farthing |j il a des ~ 
sur le nez, he has rubies 
(pustules) on his nose. 
rubricaire, rübrikèr, m. ru- 
brician, rubriciste. 
rubricateur, rübriküteur, m. 
artist who illuminated manu- 
scripts (in the middle ages). 
rubrique, rübrik, f. method || 
title || (min.) ruddle, red chalk 
|| -s, pl. rubric of canon law || 
directions in the liturgy, pl. |] 
sous la ~ de, under the head 
of || savoir toutes les -5s, 
(fam.) to be up to the tricks. 
ruche, rush, f. hive, bee-hive 
{| swarm |] quilling, frilling, 
ruche (needle-work) || châtrer 
une ~, to cut away the wax and 
honey from a hive. 
ruchée, rüsha, f. swarm of 
bees || output of a hive. 
rucher, 7üshä, m. stand for 
bees, bee-house, apiary. 
rucher, rüshä&, v. a. to quill, 
to frill. 
xrudanier, —ére, ruddnid, a. 
(fam.) churlish, pettish, surly. 
rude, rud, a. rough, rugged, 
harsh, hard, severe, sharp, 
rude {|| disagreeable || fierce, 
rigid, strict || uncouth, un- 
polished || boisterous, trouble- 
some || impetuous, violent || 





-ment, ad. roughly, rudely, 
harshly. 

rudenté, -e, rudéntai, a. 
(arch.) cabled (of columns), 

rudenture, ruddntur,f.(arch.) 
cabling, rudenture. 

rudéral, —e, rüdäräl, a. (bot.) 
ruderary, growing among ruins, 

rudération, rudardsion, f. 
(arch.) ruderation. 

rudesse, rudés, f. rudeness, 
roughness, harshness || rug- 
gedness || fierceness, tumul- 
tuousness || austerity, severity, 
strictness || troublesomeness || 
rude thing. 

rudiment, ridiman, m. rudi- 
ment, element || ~ de queue, 
rudiment of a tail. 

rudimentaire, rüdimäntèr, a. 
rudimental, rudimentary, ele- 
mentary || science +, f. rudi- 
mentary science, science in 
embryo. 

rudoiement, rüdwäman, m. 
rude, rough treatment. 

rudoyer, rüdwüyä, v. a. to 
use roughly || to speak harshly 
(to) || to ill-treat (a horse). 

rue, ru, f. street, lane || (bot.) 
rue || ~ de chèvre, (bot.) 
goat’s-rue || ~ de traverse, 
cross street || ~ écartée, back 
street || ~ passante, much- 
frequented street {|| avoir 
pignon sur ~, to have a house 
of one’s own || courir les -s, 
to run much the streets || (fig.) 
to be in everyone’s mouth || 
(fig.) to be common. 

ruée, rua, f. (agr.) heap of 
straw for dung. [bed-side. 
ruelle, rvél, f. narrow lane || 
rueller, rüèlä, v. a. to mould 
(vines). 

ruer, 744, v.a. to fling, to 
hurl, to throw, to cast || ~, v.n. 
to kick (of horses) || se ~, to 
rush upon, to fall foul upon 
one. [kicks (of horses). 
rueur, —Se, eur, a. that 
rufien, rufitr, m. ruffian, 
pander, lewd pimp. 

rugine, ruxhin, f. (chir.) 
rugine, scalp. 
ruginer, ruxhina, v. a. (chir.) 
to scalp || to scrape (a tooth). 
rugir, ruxhér, v.n. to roar, to 
bellow || ~ de colère, to bellow 
with anger. 
rugissant, -e, ruxhisdn, a. 
roaring, bellowing. 
rugissement, rüxhismän, m. 
roar, roaring, bellowing. 
rugosité, rügüxita, f. rugos- 
ity, roughness, unevenness || 
wrinkle. [gose, wrinkled. 
ee se, rugeu, a. ru- 
ée, ruild, f. mortar put 

under tiles, verge, 
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ruiler, rüilä, v. a. to level, 
to mark. 

ruine, rin, f. ruin, decay, 
fall, overthrow, destruction || 
-8, pl. ruins, pl. || battre en 
A ae to batter down || 
courir à sa ~, to go to ruin, to 
go to wreck and ruin. 

6, -e, rwind, a. ruined, 
gone if tempérament ~, m. 
worn-out constitution. 
ruiner, rund, v. a. to ruin, 
to destroy, to demolish, to lay 
waste || to undo, to overthrow, 
to spoil || to impoverish || se ~, 
to decay, to fall to decay || to 
ruin oneself. 
ruineux, -se, "inet, a. fall- 
ing to ruins || ruinous, hurtful || 
luxe ~, m. ruinous luxury, 
ruinure, räinur, f. (tech.) 
notehing, nicking. 


ruissean, %iso, m. brook, 


rivulet || street-kennel || -x de 
sang, pl. (fig.) rivers of blood 
|| les petits -x font les 
grandes riviéres, many a 
mickle makes a muckle || cela 
traine dans le ~, (fig.) this is 
trivial. 

ruisselant, -e, riislan, a. 
streaming, running, gushing 
out || trickling. 

ruisseler, rwisla, v. n. to 
gush, to stream || to trickle 
down. 


ruisselet, riislé, m. rivulet. 
rumb,76nb, m. (mar.) rhumb, 
rhumb-line. 

rumen, rimén, m. paunch, 
rumen, farding-bag (first sto- 
mach of ruminants). 

rumeur, rümeur, f. rumour, 
report, uproar, noise, clamour || 
~ publique, public report. 
Tuminant, -e, rimindn, a. 
(xool.) ruminating. 
ruminants, rüminän, m. pl. 
(xool.) ruminants, pl. 
rumination, rimindsion, f. 
rumination, chewing the cud. 
ruminer, réminä, v. a. to 
ruminate || to think over, to 
muse over || ~, v. 11. (fig.) to 
Tuminate, to chew the cud || to 
ponder (upon), to muse (on) || 
~ une idée, to chew the end 
of an idea. 
Tunes, run, f. pl. 
runic characters, pl. 

runique, rünik, a. runic. 
runographe, rünôügräf, m. 
runic writer. 

runographie, rundgrdfé, f. 
treaty on runic writing. 

ruolz, rüôls, m. German 
silver nf (fig.) sham, counterfeit 
production or ware. 

ruotte, rüôt, f. (agr.) drain, 
trench, 


runes, 





rupestral, -e, rüpésträl, a. 
(bot.) growing on rocks. : 
_Tuptile, riptil, a. (bot.) break- 
ing open. 

ruption, rüpsiôn, f, (peint.) 
ruption. : 

ruptoire, rüptwär, m. (chir.) 
potential cautery. i 
“rupture, rüptur, f. breaking, 
bursting, rupture, falling out || 
{méd.) fracture, rupture, hernia 
ll ee mixture (of colours) || 
~ d'un mariage, breaking off 
of a match || ~ d'un os, fracture 
of a bone || ~ de la paix, break- 
ing, breaking-off of peace || 
~ dun tendon, rupture of a 
sinew. 

rural, -e, rüräl, a. rural. 

ruse, rux, f. artifice, craft, 
wile, deceit, ruse, cunning, 
trick || (in hunting) double. 

rusé, -e, rad, a. artful, 
deceitful, crafty, cunning, 
sharp, sly, subtle, designing. 
ruser, ruxa, v.n. to use 
deceit or guile, to dodge, to 
play shifting tricks || (in hunt- 
ing) to double. 

russifier, risifia, v. u. to 
Russify, to Russianise. 

russophile, rüsôfil, m. Russo- 
phile. [Russophobe. 

russophobe, 7üsôfob, m. 

rustand, risto, m. (fam.) 
rustic || clod-hopper. 

rustaud, —e, rüsto, a. clown- 
ish, boorish, rustic, coarse, 
uncouth, cloddish. 

rusticité, rustisita, f. rustic- 
ity, clownishness, churlishness, 
uncouthness. 

rustique, rüstik, m. rustic, 
clown || (arch.) rustic order. 

rustique, rustik, a. rustic, 
rural || artless, rude, boorish || 
langage ~, m. boorish lan- 
guage || ouvrage ~, m. rustic 
work || vie ~, f. country life || 
-ment, ad. rustically, rudely, 
boorishly. 


rustiquer, rüsfikä, v. a. 
(arch.) to rusticate, to jag 
out. 


rustre, rüstr, m. boor, clown. 
rustre, rust’, a. clownish, 
churlish, boorish, rude. À 
rut, rut, {. rut, rutting (of 
deer), [Swedish turnip. 
rutabaga, rütäbägä, m. (bot.) 
rutilant, -e, rudilan, a, 
rutilant. 

rutoir, rétwér, m. retting- 
pit || retting-pond. 
rythme, rvitm, m. 
rhythm, rhythmus. 
rythmique, rütmik, a. (mus.) 
rhythmical. 


(mus.) 





+ 


8, s, és, m. & f. (nineteenth 
letter of of the alphabet) S, 8. 

8’, contraction of ge, 

8a, sd, pr, f. his, her, its, one’s.* 

sabbat, säbä, m. Sabbath || 
(pop) witch-vigil, nocturnal 
meeting of witches || (fig.) up- 
roar, scolding, racket, clamour, 
brawling || corn-van, corp-fan || 
~ de chats, caterwauling. 

sabbataire, säbätèr, m. & f. 
Sabbatarian || Seventh-day 
Baptist. 

sabbatial, sübätiäl, a. Sab- 
batic, Sabbath || repos ~, m. 
Sabbath rest. 

sabbatique, sdbatiz, a. sab- 
batical || année +, f. sabbatical 
year, Sabbath-year. 

sabbatiser, sabatixa, v. n. to 
keep the Sabbath. 

sabbatisme, säbälism, m. 
sabbatism, Sabbath observance. 

sabéen, säbafñ, m. Sabian. 

sabéen,-ne, sdbaim, a.Sabian. 

sabéisme, sdbaism, m. Sa- 
beism, star-worshipping. 

sabellianisme, sübéliänism, 
m. Sabellianism, flian. 

sabellien, säbélÿin, m. Sabel- 

sabine, säbin, f. (bot.) savin. 

sabinite, säbinit, f. (min.) 
savin-stone. 

sable, sabi, m. sand, gravel, 
grit || (méd.) gravel || (xool.) 
sable, zibeline || hour-glass || 
(blas.) sable || ~ mouvant, 
nine sand || avoir du ~ 
dans les yeux, (fig.) to be 
ready to fall asleep at a mo- 
ment’s notice || bâtir sur le ~, 
(fig.) to build on the sand. 

sablé, -e, sûblä, a. laid with 
sand || fontaine -e, f. filtering- 
fountain. 

sabler, sabia, v. a. to sand, 
to gravel, to cover with sand || 
to drink off, to toss off || ~ un 
verre de vin, to toss off a glass 
of wine. 

sableur, sdblaur, m. sand- 
mould maker || toper, tippler. 

sableux,—se, sdbléu, a. sandy. 

sablier, säbliä, m. hour-glass, 
sand-glass || sand-box {| (mar.) 
glass, watch-glass. 

sabliére, sabliér, f. sand-pit, 
gravel-pit || (arch.) wall-plate, 
torsel || (tech.) raising-piece || 
(c. d. f.) sleeper. [sand. 

sablon, sabio7, m. grit, small 

sablonner, säblüna, v. a. to 
scour with sand. 

sablonneux, -se, säblünë4, 
a, sandy, gritty. 
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sablonnier, sablonia,m.sand- 
man, seller of sand. 
sablonnière, säblônièr, f. 
sand-pit, gravel-pit. 
sabord, sabér, m. (mar.) gun- 
port || ~ de charge, ballast- 
port || mille =! confound it! 
dash it! hang it all! 
saborder, säbôrdä, v. a. to 
scuttle (a ship). 
sabot, säb5, m. sabot, clog, 
wooden shoe || horse’s hoof || 
trigger, brake, rope-drag || top, 
gig, whirl-gig, teetotum ||socket 
(of furniture) || .) sorry 
fiddle || mil.) lance-rest || (xool.) 
turban, turban-shell || dormir 
comme un ~, (pop.) to sleep 
like a top. 
saboter, sdbéta, v. a. to arm 
(the end of a stake) with an 
iron socket || (fam.) to do work 
quickly but slovenly || ~, v. n. 
to spin a top. [manufactory. 
saboterie, sdbotré, f. sabot 
sabotier, säbôtiä, m. sabot- 
maker, clog-maker. 
sabotiére, säbôtièr, f. dance 
of people in wooden shoes. 
sabouler, säbola, v. a. to 
touzle, to pull and haul, to toss 
about || to decry, to cut up, to 
revile, to rate. [slaughtering. 
sabrade, säbrüd, f. massacre, 
sabre, säbr, m. sabre || broad- 
sword || cimeter, falchion, cutlas. 
sabrer, sdbrd, v. a. to strike or 
slash with a sabre, to sabre, to 
slaughter || (fig.) to huddle, to 
hurry over || ~ une affaire, 
to hurry over, to patch up an 
affair. fsabretache. 
sabretache,sdbrétash,f.(mil.) 
sabreur, säbreur, m. brave 
soldier, but no strategist, 
swordsman, swashbuckler. 
sabuleux, -se, sable, a. 
gritty. 
saburral,—e,sabural,a.(méd.) 
relating to indigestion || langue 
-e, f. (méd.) furred tongue. 
saburre, säbür, f. (méd.) im- 
purities in the stomach, pl., 
indigestion. 
sac, sak, m. sack, bag || knap- 
sack || sackcloth || bag, pouch 
(of aniwals) || plunder, sack, 
sacking, ransacking, pillage, 
pillaging || ~ à ouvrage, work- 
bag || ~ à vin, drunkard, wine- 
bibber || ~ de nuit, carpet-bag 
|| homme de corde et de ~ 
m. Newgate bird, gallows-bir 
|| être pris la main dans le ~, 
to be taken red-handed, in the 
act || mettre une ville à ~, to 
plunder or sack a town || tirer 
d’un ~ deux moutures, (fig.) 
to take double fees || vider son 
~, to exhaust one’s budget, to 





have one’s say out || voir le 
fond du ~, to sift a business 
to the bottom || l'affaire est 
dans le ~, the business is in a 
fair way. 

saccade, säkäd, m. check, 
rebuke || scolding, rating || sac- 
cade, ebrillade, sudden jerk 
with the bridle || start, fit, sud- 
den movement|| par —s, by fits 
and starts, by pushes. 
saccadé, -e, sdkdda, a. by 
jerks || style ~,m. abrupt style. 
saccader, sakdda 
jerk, to check, 
horse). & 
saccage, säkäxh, m. havoc, 
confusion || trash, lumber, con- 
fused heap, “sb, 
saccagement,säkäxhmän, m. 
plundering, pillaging, sacking, 
ransacking. 

saccager, säkäxhä, v. a. to 
sack, to plunder, to pillage, to 
ransack || to overturn. 
saccageur, säkäxh£ur, m. 
sacker, plunderer. 

saccatier, säkätia, m. coal- 
heaver (in smelting-houses). 
saccharate, sükärät, m. 
(chim.) saccharate. 
sacchareux, -se, sdkdréu, 
saccharin, -e, säkürin, a. 
(bot., chim.) saccharine. 
saccharifére, sdkdrifér, a. 
sacchariferous. 
saccharification, säkürifi- 
kasion, £. (chim.) conversion 
into sugar. 

saccharifier, säkürifia, v. a. 
(chim.) to saccharify, to con- 
vert into sugar. 
saccharimétre, sdkdrimétr, 
m. (chim.) saccharometer. 
saccharin, -e, sdkdrin, a. 
saccharine || industrie —e, f. 
sugar industry. 

saccharines, säkürin, f. pl. 
(bot.) saccharins, pl. 
saccharique, sdkdrik, a. 
saccharic. 

saccharure, sdkdrur, f. mix- 
ture of alcohol or ether and 
white sugar. 

sacciforme, säkiférm, a.(bot.) 
bagged. [hood. 
sacerdoce,sdsérdés,m.priest- 
sacerdocratie, säsérdükräse, 
f. hierocracy. 

sacerdotal, —e, säsérdütäl, a. 
sacerdotal. ful. 
sachée, sdisha, f. bagful, sack- 
sachet, sdéshé, m. satchel, 
little bag |] scent-bag || (fam.) 
bell-bag. 

sachet, säshé, m., -te, f. 
friar, nun of the Order of the 
Sack. 

sacoche, säkôsh, f. money- 
bag || saddle-bag || wallet. 


> Vv. a. to 
to twitch (a 





sacome, säkom, m. (arch.) 
size of a moulding. 

sacraire, säkrèr, m. sacra- 
rium, small pagan temple. 
sacramentaire, sikramantér, 
m, sacramentarian. 
sacramental, -e, säkrämän- 
tal, sacramentel, -le, sükrä- 
mantél, a. sacramental || —e- 
ment, -lement, ad. sacra- 
mentally. 

sacre, sükr, m. anointing, 


coronation (of a king) || con- 
secration (of a bishop) || (orn.) 
saker, saker-hawk || (fam.) 


villain, ruffian. 

sacré, sdkra, m. (the) sacred || 
le ~ et le profane, the sacred 
and the profane. 

sacré, -e, säkrä, a. sacred, 
holy, sainted, consecrated, 
inviolable || (fam.) damned, 
cursed || (an.) sacral || livres 
-8, m. pl. Holy Writ || ordres 
-s, m. pl. (the) great ordina- 
tions || ~ tonnerre! confound 
it! hang it all! 

sacrement, sdkréman, m. 
Sacrament || Matrimony, Mar- 
riage || le saint ~, Holy Sacra- 
ment || Host || monstrance || 
office du saint ~, m. Com- 
munion-service || administrer 
les derniers -s à qn., to ad- 
minister the last Sacrament, 
to give the extreme unction to 
one. : 

sacrer, säkr&, v. a. to anoint, 
to crown (a king) || to con- 
secrate (a bishop) || ~, v. n. to 
curse, to swear, to curse and 
swear. 

sacrifiable, säkrifiäbl, a. that 
should be sacrificed. 

sacrificateur, säkrifikäteur, 
m. sacrificer || souverain ~, 
high-priest. fa. sacrificial. 

sacrificatoire, säkrifikütwr, 

sacrificature, säkrifikütur, f. 
office of sacrificer, priesthood. 

sacrifice, säkrifis, m. sacri- 
fice, offering, peace-offering. 

sacrifier, sakrifia, v. a. to 
sacrifice, to make offerings || to 
immolate, to offer to heaven || 
to devote (time to a thing) ||», 
v.n. to sacrifice || = à la mode, 
aux préjugés, to conform, 
make sacrifices to fashion, to 
prejudices || se ~, to sacrifice 
oneself. 

sacrilége, säkrilèxh, m. & f. 
sacrilegist, sacrilegious person. 

sacrilège, säkrilèxh, m. sa- 
crilege. 

sacrilège, sdkriléxh, a. sacri- 
legious || -ment, ad. sacri- 
legiously. 

sacripant, säkripän, m. hec- 
tor, bully, rodomont, 


sacristain — saint 
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sacristain, sdkristi7, m. sa- 
enstan || sexton. 

sacristie, sa/risté, f. sacristy, 
vestry || audit-house (of ca- 
thedrals). fnun. 
sacristine,säkristin,f.vestry- 
sacro-saint, —e, säkrosin, a. 
doubly holy, most holy. 
sacrum, säkrôm, m. (an.) 
sacrum || 08 =, m. sacral bone, 
sacrum. 

sadisme, sädism, m. lewd- 
ness, lechery || pornography. 
sadiste, sädist, m. lewd per- 
son || pornographer. 

saducéen, sadisain, m., —ne, 
f. Sadducee. 

saducéen, -ne, sddusain, a. 
Sadducean, Sadducism. 
saducéisme, sädüsäism, m. 
safran, sûfr&n, m. (bot.) saf- 
fron, crocus || ~ du gouver- 
nail, (mar.) after-piece of the 
rudder. 

safrané, —e, sdfrind, a. saf- 
fron, saffroned || yellow (of the 
face). 

safraner, sdfrdna, v. a. to 
saffron, to dress or make yellow 
with saffron. 

safranière, sdfrdniér, f. saf- 
fron-ground, saffron-planta- 
tion, [(chim.) safflower. 
safranum, sdfrandém, m. 
safre, sdfr, m. (chim.) zaffre || 
(blas.) sea-caglet. 

safre, sûfr, a. (pop.) greedy, 
gluttonous. 

saga, sdgd, f. Saga (legend 
or mythological tradition of 
the north-German nations). 
sagace, sügüs, a. sagacious, 
acute, shrewd. 

sagacité, sdgdsita, f. saga- 
city, sagaciousness, acuteness, 
shrewdness. is 

sagamore, sdgdmdr, m. saga- 
sac (Indian chief). si 
sage, séxh, m. wise man, 
sage || les sept -s, pl. the 
wise men of Greece, pl. 

sage, sdxh, a. sage, wise, 
prudent, judicious, wary, dis- 
creet || rational, sensible, good || 
cool, staid, well-behaved, vir- 
tuous, modest, steady |} gentle, 
quiet (of horses) || étre ~, (of 
children) to be good, to be a 
good child || -ment, ad. sagely, 
wisely, prudently, judiciously. 
sage-femme, sdxhfaim, f. 
mid-wife, accoucheuse. 
sagesse, sdxhés, f. wisdom, 
sageness, prudence, discretion 
|| steadiness, sobriety || good- 
ness (of children) || gentleness 
(of horses, dogs) || prix de ~, 
m. prize for good behaviour. 
sagette, sdxhét, V. sagit- 
taire, 





sagine, säxhin, f. (bot.) pearl- 
grass, pearl-wort. 

Sagittaire, saxhitér,m. (astr.) 
Sagittarius, Archer (sign of the 
zodiac). 

sagittaire, sdixhitér, f. (bot.) 
arrow-head, adder’s-tongue. 

sagittale, sdxhitdl, a. f. (an.) 
sagittal || suture —e, f. sagitta, 
sagittal suture. 

sagitté, -e, säxhita, a. (bot.) 
arrow-headed, sagittated, ar- 
row-shaped. 

sagou, säy06, m. (bot.) sago. 

sagou(t)ier, sdgdd(tjia, m. 
(bot.) sago-tree. 

sagouin, sdgddim, m., —e, f. 
(xool.) sagoin || she-sagoin || 
(fig.) slovenly fellow || slovenly 
woman. 

8. A. I. (Son Altesse Im- 
périale), és à à, His or Her Im- 
perial Highness. 

saie, sé, f. goldsmith’s brush, 
scratch-brush, scraper. 

saïetter, sdyéta, v. a. to clean 
with the scraper. 

saignant, -e, ségnin, a. 
bleeding, ploody || (culin.) 
nearly raw, rear, underdone 
(of roast meat) || viande —e, f. 
rare meat, raw meat || la plaie 
est encore -e, (fig.) the 
wound is still raw, open (the 
pain is still recent). 

saignée, ségna, f. (chir.) 
bleeding, blood-letting, phle- 
botomy || quantity of blood ab- 
stracted || small of the arm || 
drain, trench for draining || 
(fig.) heavy payment, great 
expense || drain. 

saignement, séjnéman, m. 
bleeding || ~ du nez, nose- 
bleeding. 

saigner, ségna, v.a. to bleed, 
to let blood, to breathe a vein || 
to drain, to cut a drain {|| to 
bleed or drain (one), to get 
money (out of one) || ~, v. n. 
to bleed |} ~ du nez, to have 
nose-bleeding || (fig.) to want 
courage, to show the white 
feather || le coeur me saigne, 
(fig.) it grieves me to the very 
heart || je saigne du nez, my 
nose bleeds || se ~, (fig.) to 
drain oneself of cash. 

saigneur, sègneur, m. (fam.) 
bleeder, blood-letter || partisan 
of bleeding. 

saigneux, -se, sèfnèw, a. 
bloody || bout ~, m. (culin.) 
scrag-end, neck of lamb, mut- 
ton, veal. 

saillant, —e, séiyd, a. pro- 
jecting, jutting out || (blas.) 
salient || striking, remarkable, 
forcible, conspicuous || angle 


=, M. (mil.) salient angle of 
any work. 

saille! säiyé, (mar.) haul! 

sailler, sdtyd, v. a. (mar.) to 
push, to haul, to sway up. 

saillie, sdiyé, f. projecture, 
jutting out || prominence || start, 
spurt || sudden gush || sudden 
fit, sally || (arch.) jetty bear- 
ing out || (fig.) witticism, sally 
or flash of wit, sudden idea || 
corniche en ~, f. (arch.) pro- 
jecting cornice || réprimer les 
~s de la jeunesse, to restrain 
the passions of youth. 

saillir, sdiyeér, v. a. to cover, 
to leap, to serve (of animals) || 
to line (of dogs) || ~, v.n. to jut 
out, to project, to protrude, to 
rabbet || to gush out, to spout 
out (of liquids) || (peint.) to 
stand out || faire ~ un mur, 
to fit a wall with a projecting 


top. 
sain, -e, sim, a. sound, 
healthy, healthful, wholesome, 
sane, hale || judicious, sound || 
~ et sauf, safe and sound || 
-ement, ad. soundly, healthily 
|| judiciously. [spurge-flax. 
sainbois, si7bwd, m. (bot.) 
saindoux, sindoo, m. lard, 
hog’s lard. 
sainfoin, simfwim, m. (bot.) 
fenugreek, sainfoin. 
saint, sin, m., —e, f. saint || 
patron saint || ~ du jour, (fig.) 
lion of the day, man who is all 
the fashion || communion des 
-s, Communion of Saints || 
mettre au nombre des ~s, to 
canonise || précher pour son 
~, to preach for self-interest || 
il ne sait à quel ~ se vouer, 
“he does not know which way 
to turn himself {| il vaut mieux 
s'adresser à Dieu qu'à ses 
-s, it is better to apply to the 
chief than to his subordinates. 
saint, -e, sim, a. holy, saint, 
sacred, sainted, godly, blessed 
{| pious, religious || sanctified, 
hallowed, consecrated {| le 
Saint Empire, m. the ancient 
German Empire || le Saint 
Esprit, m. the Holy Spirit, the 
Holy Ghost || ~ homme, m. 
godly man || le ~ office, m. the 
Holy Office, the Inquisition || 
le ~ pére, m. the Holy Father, 
the Pope || le ~ siège, m. the 
Holy See || la -e Vierge, f. the 
Holy Virgin, Virgin Mary || 
YEcriture -e, la -e Ecriture, 
f. Holy Writ || lieu +, m. sanc- 
tuary || la semaine —e, f. Holy- 
week, Passion-week || la terre 
-e, f. Holy Land || le Ven- 
dredi ~, m. Good Friday | les 





Villes -es, f. pl. the holy 
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cities || feu de ~ Antoine, m. 
erysipelas, Saint Anthony’s 
Fire || mal de ~ Jean, m. 
falling-sickmess || -ement, ad. 
holily, piously. 
saint-Augustin, sintogustin, 
m. (typ.) English, 
salnte-barbe, simtbdrb, f. 


(mar.) magazine, powder- 
room. 
sainte-Nitouche,  sivitni- 


todsh, f. sanctimonious-looking 
person, 

sainteté, simtétd, f. holiness, 
sanctity, sacredness || Sa Sain- 
teté, His Holiness, the Pope. 

Saint-Jean, siixhan, f. Mid- 
summer, June 24th. || ce n’est 
que de la ~-~, he is only a 
novice, he is quite inexperi- 
enced, unfledged. 

Saint-Martin, sinmdartin, 
f. Martinmas-day, November 
11th. 

Saint-Michel, simishél, f. 
Michaelmas, September 29th. 

saint-simonien, simsimé- 
nim, m., -e, f. Saint-Simo- 
nian, communist. 

saint-simonisme, sifsims- 
nism, m. system of the Count 
of Saint-Simon. 

saique, sdik, f. saik (Levan- 
tine vessel). ftrainee. 

saisi, sèxi, m. (jur.) dis- 

saisie, séxé, f. (jur.) seizure, 
distraint, distress || ~ immobi- 
liére, distress on real property 
|| ~ mobiliére, distress on per- 
sonal property. 

saisie-arrét, séxédré, f. (jur.) 
attachment || garnishment (in 
London). 

saisie-brandon, séxebran- 
dén, f. (jur.) execution on grow- 
ing crops. 

saisie-exécution, séxcigxa- 
küsiôR, f. (jur.) distress on 
movable goods. 
. saisie-gagerie, séxégixhéré, 
(jur.) execution by way of 
security for bouse-rent. 

saisie-revendication, sèxe- 
révandikision, f. (jur.) attach- 
ment of goods claimed, pend- 
ing litigation of the claim. 

saisine, séxin, f. (jur.) seizin || 
(mar.) temporary seizing. 

saisir, séxér, v.a. to seize, to 
seize upon, to catch, to gripe, 
to lay hold (of), to catch or get 
hold (of), to take hold (of) || to 
understand, to comprehend, to 
perceive, to discern || to at- 
tack || to come upon, to strike, 
to impress || (jur.) to seize, to 
distrain, to confiscate, to se- 
quester || ~ facilement, to be 
quick of understanding || ~ qn, 
au collet, to collar one || ~ un 





tribunal d’une affaire, to lay 
an affair before a court || être 
saisi par le froid, to be over- 
come with cold || elle resta 
toute saisie, she stood as if 
suddenly turned to stone || se 
~, to lay hold (on), to catch 
hold (of) || se ~ de qn., to ap- 
prehend one. 

saisir-arréter, séxérdréta, v. 
a. (jur.) to attach || to garnish 
(in London). 

saisir-exécuter, séxeragxa- 
kidd, saisir-gager,séxergaxha, 
v.a. to distrain (on), to seize 
for debt. 

saisissable, sèxisäbl, a. (jur.) 
seizable, distrainable || attach- 
able. 

saisissant, sèxisän, m., -e, 
f. (jur.) distrainer, execution 
creditor. 

saisissant, —e, séxisin, a. 
keen, sharp, piercing || thrill- 
ing, striking, startling || (jur.) 
distraining. 

saisissement, séxisman, m. 
sudden shock, violent impres- 
sion, chill, pang || ~ de cœur, 
(fig.) oppression of the spirits. 
saison, séxom, f. season || 
proper time, moment || morte 
~, dead season, dull, slack time 
|| marchande des quatre -s, 
f. (female) coster-monger || 
étre de ~, to be seasonable || 
être en pleine ~, to be in 
(their) prime (of flowers and 
fruits) || cela est hors de ~, 
that is ill-timed |] that is out 


of season. 
saki, säki, m. (xool.) saki 
(mnonkey). [salaciousness. 


salacité, sdlasita, f. salacity, 

salade, salad, f. (hort., culin.) 
salad, salading || (mil.) sallet, 
morion, helmet || fatiguer la 
~, (culin.) to mix the salad. 

saladier, sdlddia, m. salad- 
dish, salad-bow] || salad-basket. 

salage, sdlixh, m. salting. 

salaire, sdlér, m. wages, pl. || 
salary, pay, hire || reward || un 
chétif ~, a miserable pittance, 
starve-belly pay. 

salaison, sdléxon, f. salting- 
provisions, pl., salt-meat. 

salamalec, sälämälèk, m. 
(fam.) low bow. 

salamandre, sdlimandr, f. 
(fam.) salamander. 

salamandres, sälämänñdr, m, 
pl. spirits of the fire, pl. 

salangane, sdlaigdn, f. (orn.) 
esculent swallow, of which the 
nest is a delicacy among the 
Chinese, 

salant, -e, säl@n, a. salt, 
containing salt || marais +, m. 
salt-marsh, 





salarié, sälüria, m. person 
receiving a salary || hireling {| 
placeman. 

salarier, sdldria, v.a. to give 
salary or wages (to). 


salaud, sdlo, m., -e, f. 
sloven, dirty fellow || slut, dirty 
woman. [sluttish, 


salaud, sdlo,a.(fam.) slovenly, 

sale, säl, m. sloven, 
coarse, dirty person. 

sale, sal, a. dirty, nasty, 
filthy, foul, soiled || ~ affaire, 
f. (fig.) dirty business |] parole 
=, f. (fig) dirty, filthy lan- 
guage || —ment, ad. dirty, 
nastily, filthily. 

salé, sala, m. salt-spring || 
(typ.) advance of pay || le 
grand ~, the deep sea || petit 
~, pork newly-salted, pickled 
pork. 

salé, —e, sdld, a. salted, salt, 
briny || (fig.) biting, keen || 
broad, coarse || propos —s, 
m. pl. coarse, obscene talk || 
sources —es, f. pl. salt-springs 
{| un peu +, saltish || cette épi- 
gramme est -e, that is a bit- 
Lan ou (bot.) salep || 

salep, sälép, m. (bot.) salep 
~ des Indes occidentales, 
arrow-root. 

saler, sala, v. a. to salt, to 
salt down || (Am.) to corn 
(beef) || ~ ses pratiques, (/g.) 
to overcharge one’s customers 
for goods. 

saleron, sdlro”, m. bowl of a 
salt-cellar or salt-box. 

saleté, sdlia, f. dirt, filth, 
soil, dirtiness, nastiness, filthi- 
ness || (fam.) dirty thing || (fig.) 
coarseness, obscenity, smut. 

saleur, sdlaur, m. salter, 
curer. 

salicaire, sälïkèr, f, (bot.) 
purple-willow herb, salicaria. 

salicole, sälïkôl, a. relating 
to the production of salt. 

salicoque, sälikôk, f. (xool.) 
shrimp, prawn. 

salicor, sälikôr, m., sali- 
corne, salikorn, f. (bot.) salt- 
wort, glasswort. 

salicylate, sülisilät, 
(chim.) salicylate. 

saliens, sälitr,m.pl.Frankish 
tribe || priests of Mars (at 
Rome), pl, 

saliére, sälièr, f. salt-cellar, 
salt-box || (an.) hollow behind 
the collar-bone (of persons) || 
hollow over the eyes (of horses), 

salifére, sälifèr, a. (min. 
géol.) saliferous, [salifiable. 

salifiable, sälifiäbl, a. (chim.) 

Salification, sdlifikaston, f. 
(chim.) salification, [to salify. 

salifier, sdlifia, v. a. (ehim.) 


m, 


‘ 
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saligaud, sdligo, m., ~e, f. 
(pop. sloven || slut. 

salignon, sdlignon, m. salt- 
cat, loaf of salt, (thistle. 
saligot, sdlig6, m. (bot) water- 
salin, salim, m. salt-marsh, 
salt-spring. 

salin, -e, sali, a. saline, 
salinous, briny, brinish. 
salinage, sdlindxh, m. crys- 
tallising of salt. 

saline, sdlin, f. salt-works, 
pl., salt-mine, salt-pit || salt- 
fish, salt-meat. 

salinier, sdlinia@, m. pro- 
prietor of a salt-pit || worker of 
salt-works. ff. Salic law. 
salique, salik, a. Salic || loi +, 
salir, salar, v. a. to dirt, to 
foul, to soil, to cully, to stain, 
to taint, to dirty || ~ la répu- 
tation de qn., (fig.) to soil, 
stain one’s reputation || se +, 
to get dirty. 

salissant, -e, sälis@n, a. 
that which soils or dirties || 
couleur -e, f. colour that 
soon soils. [young slut. 
salisson, silisén, f. (fam.) 
salissure, sdlisur, f. spot of 
dirt, spot, stain. 

salivaire, sdlivér, a. (an.) 
salivary, salival. 

salivant, —e, sdlivan, a. 
(méd.) salivant. 

salivation, süliväsiôn, f. 
(méd.) salivation. [spittle. 
salive, säliv, f. (méd.) saliva, 
saliver, säliva, v. n. (méd.) 
to salivate, to spit, to slabber, 
to slaver. 

salle, sal, f. saloon, hall, 
room, parlour || (théat.) house || 
ward (in hospitals) || ~ à 
manger, dining-room || « 
d’asile, infant-school, asylum 
for infants || ~ d’assemblée, 
assembly-room ||~ d'audience, 
audience-chamber || ~ de bain, 
bath-room, bathing-room || ~ 
de billard, billiard-room || ~ 
du commun, the servants’ 
hall || ~ de danse, dancing- 
room || dancing-school || ~ 
descrime, fencing-school || ~ 
de police, lock-up || ~ de la 
presse, press-room || ~ de 
spectacle, play-house || ~ de 
verdure, green arbour. 
salmigondis, sälmigôndi, m. 
(culin., fig.) hotch-potch, sal- 
magundi, medley. 

salmis, sdlmi, m. (culin.) 
jugged game, jugged hare. 
saloir, salwar, m. salt-box || 
salting-tub, powdering-tub. 
salon, sälôñ, m. drawing- 
room, saloon, parlour || le 
Salon, yearly exhibition of 
paintings in Paris {| -s, pl. 

French and English, 





fashionable world || homme de 
~, m. man of fashion. 

salonneur, sälôneur, m. re- 
porter for exhibitions of paint- 
ings. {hibiting artist. 
salonniste, sälônist, m. ex- 
salope, siilop, f. slut || dis- 
orderly woman || marie-~, 
(mar.) mud-boat, dredger- 


barge. 
salope, sälôp, a. slovenly, 
sluttish \{-ment, ad. sluttishly. 
saloper, sdlépa, v. a. to botch, 
to bungle, to blunder || ~, v. n. 
to criticise works of art, 
saloperie, sälôpre, f. slovenli- 
ness, Sluttishness |] smut, coarse 
language. 
salopette, sélopét, f. smock- 
frock || bib, slabbering bib. 
salorge, sdlérxh, m. loaf of 
salt. [(chim.) nitrification, 
salpétrage, sdlpétrdxh, m. 
salpétre, salpétr, m. (min.) 
saltpetre, nitre || il n’est que 
feu et ~, he is very hot-headed, 
he flares up at the least thing. 
salpétrer, sdlpétra, v. a. to 
throw saltpetre (over a space 
of ground) || to produce salt- 
petre || se ~, to nitrify, to throw 
out saltpetre. [saltpetrous. 
salpétreux, -se, sdilpetre%, a. 
salpétrier, sälpètria, m. salt- 
petre-maker, 
salpétriére, sälpètrièr, f. salt- 
petre-works, pl. || la Salpé- 
trière, asylum for old women 
and insane females in Paris. 
salsepareille, sdlspdrciyé, f. 
(bot.) sarsaparilla. 
salsifis, sälsift, m. (bot.) sal- 
sify || = des prés, ~ sauvage, 
goat’s-beard || ~ d’Espagne, ~ 
noir, viper’s-grass. 
salsugineux, -se, sälsüxhi- 
net, a. (bot.) saltish, sal- 
suginous. [tion. 
saltation, sdltdsion, f. salta- 
saltigrades, sältigräd, f. pl. 


(xool.) saltigrada, jumping 
spiders, pl. 
saltimbanque, sdltimbank, 


m. mountebank, quack. 
salubre, sdlubr, a. salubrious, 
wholesome, healthful. 
salubrité, sälübrila, f. sa- 
lubrity, wholesomeness, health- 
fulness. 
saluer, sälüa, v. a. to salute, 
to greet, to bow (to) || to haïl || 
to proclaim || ~ Empereur, to 
proclaim Emperor || ~ de la 
main, to wave the hand || ~ de 
onze coups de canon, (mar.) 
to fire a salute of eleven guns, 
salure, sûlur,f.saltness, brine. 
salut, sdl%, m. salvation || 
safety, welfare |; salute, saluta- 
tion, bow, greeting, hail || 





(mar., mil.) salute || ~ au dra- 
eau, saluting of the flag || ~ 
e la patrie, saving of the 

country || armée du Salut, f. 

Salvation Army || aller au ~, to 

take the sacrament, to seek 

the benediction of the Church || 
faire un +, to make a bow || 

(mar., mil.) to fire a salute. 
salutaire, sälütèr, a. salu- 

tary, wholesome, beneficial, 

advantageous || -ment, ad. 
beneficially. 

salutation, sälutäsion, f. 
salutation, bowing, bow, cour- 
tesy || ~ angélique, the words 
of the angel Gabriel, ave Maria. 

salutiste, sdlutist, m. Salva- 
tionist, member of the Salva- 
tion Army. 

salvage, sälväxh, m. salvage || 
droit de ~, m. salvage-rights. 

salvanos, sälvänos, m. (mar.) 
life-buoy. 

salvation, sälväsiôn, f. salva- 
tion || -s, pi. (jur.) rejoinder. 

salve, sälv, f. (mil.) salve, 
volley, discharge || ~ d’ap- 
plaudissements, (fig.) round 
of applause. 

Salvé, sülva, m. Salve Regina 

(in the Catholic Church), 
samaritain, sdmaritm, m., 

-e, f. Samaritan. 
Samaritain, —e, sämärilin, 

a. Samaritan. 
samedi, sämdi, m. Satur- 

day || ~ saint, Saturday before 

Easter. 
samediste, sämdist, m.Satur- 

day reporter of a newspaper. 
samestre, säméstr,m.Smyrna 

coral, samester. [pimpernel. 
samole, sämol, f. (vot.) water- 
samoreux, sämorèu, m. flat 

Dutch canal-boat. 
sanatorium, sdndtériém, m, 

sanatorium, 
san-benito, sdnbénito, m. 
san benito (yellow winding- 
sheet worn by those con- 
demned by inquisition). 
sancir, séñsér, v. n. (mar.) 
to founder, to sink. 
sanctifiant, -e, sdnktifian, 
a. sanctifying. 
sanctificateur, sd7ktifikd- 
teur, m. sanctifier. 
sanctification, sanktifikd- 
ston, f. sanctitication || ~ du 
dimanche, keeping of Sunday. 

sanctifier, sa7ktifia, v. a. to 
sanctify, to hallow, to make 
holy || to keep holy. 

sanction, savksion, f. sanc- 

tion, ratification || (parl.) as- 

sent || enforcement. 

sanctionher, saksiond, v.a. 

to sanction, to ratify. 

sanctuaire, sänkiüèr, m, 
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Sanctuary {| Holy of Holies (in 
churches), sandal-wood. 


sandal, séñdäl, m. (bot.) 
sandale, sdvdal, f. sandal || 
fencing-shoe. 

sandalier, séndäliä, m. 
sandal-maker. 

sandaraque, séndäräk, f. 
(bot.) sandarac, pounce. 
sandat,sd7idd,sandre, sandr, 
mi. (ich.) perch-pike. 
sandjak,sdmdxhaik,m.sangiac, 
district, province (of Turkey) || 
~ Bey, governor of a province. 
sandjakat, séñdxhäkä, m. 
dignity of the governor of a 
sangiac. 

sandwich, säñdwitsh, m. 
(culin.) sandwich || homme ~, 
~ à réclames, sandwich-man. 
sang, sam, m. (an.) blood || 
(fig.) race, parentage, family, 
birth || (fig.) kindred, rela- 
tionship || cheval demi-~, m. 
half-blood horse || cheval pur- 
~, in. thoroughbred horse || 
homme de ~, m. blood-thirsty 
man || liens du ~, m. pl. 
family ties, blood-relationship 
|| prince du +, m. prince of the 
blood || voix du ~, f. (fig.) ery 
of blood to blood || se battre 
au premier ~, to fight till the 
blood runs || se faire du mau- 
vais ~, to make, stir up bad 
blood || laver une injure dans 
le ~, (fig.) to wipe out an in- 
sult, injury in blood || mettre 
à feu et à ~, to put to fire 
and sword || suer ~ et eau, to 
toil and moil. 

sang (de eo: san(dé)- 
dragon, m. (bot.) dragon’s- 
blood. 

sang-froid, säñfrwd, m. cool- 
ness, composure, sang-froid || 
de ~-~, in cold blood, with com- 
posure || perdre son ~-~, to 
lose one’s temper. 

sanglade, sdmglid, f. lash, 
cut (with a whip). 

sanglant, -e, sd7mglin, a. 
bloody, covered with blood || 
cruel, outrageous, very offen- 
sive, cutting || affront ~, m. 
outrageous affront || satire —e, 
f. cutting satire || viande -e, 
f. raw roast-meat. 

sangle, sd7gl, f. strap, band, 
thong || girth (of saddles). 

sangler, sd7gid, v. a. to strap, 
to girth, to bind with a girth || 
~ un coup de poing, to deal 
a blow || se +, to lace oneself 
tightly. 

sanglier, säñgliä, m. (xool.) 
wild-boar || ~ de mer, sea-hog. 

sanglons, sd7glon, m. pl. 
(mar.) crotches, crutches, pl. 

sanglot, sänglô, m. sob |] -s, 





pl. sobbings, pl. || -s entre- 
coupés, broken sobbings. 
is aaa sdnglotd, v.n. to 
sob. 
sangsue, säñsü, f. (xool.) 
leech jj (fig.) extortioner, blood- 
sucker. 
sanguificatif, -ve, sanguifi- 
kätif, a. converting into blood. 
sanguification, siguifika- 
sion, f. sanguification. 
sanguifier, sdnguifia, v. a. 
to sanguify I se ~, to sanguify. 
sanguin, -e, séñgin, a. 
sanguine || sanguineous, blood- 
coloured || vaisseau ~, m. (an.) 
blood-vessel || jaspe ~, m. 
(min,) red jasper. 
sanguinaire, sdnginér, f. 
(bot.) bloodwort. 
sanguinaire, séñginèr, a. 
sanguinary, bloody, blood- 
thirsty, murderous. 
sanguine, säñgin, f. (min.) 
red chalk, blood-stone || red 
chalk Su ABLE (bet) 
sanguinelle,sänginél, f. (bot. 
PAT sänginôl, f. (bot.) 
nectarine. 
sanguinolent, -e, sénginô- 
lan, a. (méd,) running or mixed 
with blood, bloody. 
sanhédrin, sänädrin, m. 
Sanhedrim (chief Council in 
Jerusalem). [heal, sanicle. 
sanicle, sänÿkl, f. (bot.) self- 
sanie, sûne, f. (chir.) sanies, 
pus. [sanious, purulent. 
sanieux, -se,sdniéu, a. (ehir.) 
sanitaire, sänitèr, a. sanitary 
|| cordon ~, m. sanitary line. 
sans, s@n, prp. without || but 
for, were it not for, had it not 
been for || ~ amis, friendless || 
~ cela, were it not for that || ~ 
doute, without doubt, no 
doubt || = que, without || ~ 
quoi, otherwise || ~ y penser, 
unawares, unthinkingly. 
sansara, séñsärä, m. (in 
Buddhism) sansara, the tur- 
moil of the world. 
sans-ceur, séñkour, m. & f. 
unfeeling, heartless person. 
sanscrit, s&ñskri, m. San- 
scrit (language). [scrit. 
sanscrit, —e, s&ñskrt, a. San- 
sans-culotte, s@ñkulôt, m. 
sans-culotte, ultra republican 
of the lowest class of people 
(during the French revolution) 
Il (fig.) ragged fellow, raga- 
muffin. 


sans-culottisme, sénkulot- 
ism, m. system of the sans- 
culottes. 

sans-culottides, sdnkulotid, 
f. pl. the five supernumerary 
days of the year in the calendar 
of the first French republic, 





pl. || festivals hold during those 
complementary days, pl. 
sans-dent, sdndan, f. (fam.) 
toothless old woman. 
sans-facon, s47/üsôn, sans- 
gêne, säñxhèn, m. unceremo- 
niousness, absence of ceremony, 
sans-fleur, sdnflour, m. 
(hort.) fig-apple. [starling. 

sansonnet, säñsôné, m. (orn.) 

sans-patrie, säñpütre, m. 
man of no country, rank cos- 
mopolitan. 

sans-peau, sé#po, m. (hort.) 
summer-pear. 

sans-prendre, säñprändr,m. 
sans prendre (at ombre). 

sans-souci, SéRsdüsi, 
jolly fellow. 

sans-travail, s@ñträväiyé, m. 
man out of work || les ~-~, pl. 
the unemployed. [santalin. 

santaline, sa7tilin, f. (chim.) 

santé, sd7ta, f. health, 
healthiness, soundness || toast 
to the health || billet de +, m. 
certificate of health || bureau 
de ~, m. board of health {| 
maison de ~, f. private hos- 
pital, private medical establish- 
ment || officier de ~, m. of- 
ficer of health || surgeon of an 
inferior degree || porter une ~, 
to propose, drink a health || à 
votre ~! your health! 
santoline, sa7tdlin, f. laven- 
der-cotton || (bot.) worm-seed. 
santon, säRtôn, in. santon 
(Turkish monk) || santon’s 
tomb (in Algeria). 

santonine, savténin, f. (bot.) 
artemisia santonica |} (chim.) 
santonin. 

sanve, sanv, f. (bot.) charlock. 
sapa, säpä, m. grape-jelly, 
sapa. 

sapajou, säpäxh06, m. (xool.) 
sapajou (monkey) || (fam.) mar- 
moset. [wood. 
sapan, sdpan, m. (bot.) sapan- 
sape, sûp, f. (mil.) sap, sap- 
ping, undermining || aller à la 
+, to sap, to undermine, 
sapèque, säpèk, f. coin used 
in Cochin-China. 

saper, sdpa, v. a. (mil.) to 
sap, to cut away, to under- 
mine || = les bases de la 
société, (fig.) to undermine 
the foundations of society || ~ 
une muraille, to undermine 
a wall. 

sapeur, säpeur, m. (mil.) 
sapper || ~-pompier, fireman. 
sapeuse, sdpeux, f. bearded 
woman. 

saphène, sdfén, f. (an.) sa- 
phena, [sapphic. 
saphique, sdik, a. (poét) 


m. 
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sapin, säpiñ, m. (bot.) 
|| sentir le ~, to have one foot 
in the grave. 

sapine, säpin, f. fir-plank. 

sapinière, säpinièr, f. forest 
of fir-trees. 

saponacé, —e, süpünüsä, a. 
saponaceous, soapy, saponary. 

saponaire, säpünèr, f. (bot.) 
soapwort. 

HS ay arena sdponifika- 
sion, f. (chim.) saponification, 
saponifier, säpünifia, v. a. 
(chim.) to convert into soap || 
8e ~, to saponify.  [saporific. 
xsaporifique, sdporifik, a. 
gapot(ille,säpôt(iyé), f. (bot.) 
sapota ee ae i fe el 
sapotier, 5 a, m. (bot. 
A TN f. (mus.) 

sackbut, trombone. 

sarabande, sdrdband, f. sara- 
band (dance). 

sarbacane, särbäkün, {. air- 
cane, pea-shooter. 

sarcasme, sdrkdsm, m. sar- 
casm, taunt. {castic(al). 

sarcastique,särküstik, a. sar- 

sarcelle, sdrsél, f. (orn.) teal. 

sarclage, sdérkldxh, m. (hort.) 
weeding. [to weed. 

sarcler, särklä, v. a. (hort.) 

sarcleur, séirkleur, m. (hort.) 
weeder. {weeding-hook, hoe. 

sarcloir, sérkiwar, m. (hort.) 

sarclure, särklur, f. (hort.) 
weedings, pl. 

Sarcocarpe, särkükärp, m. 
(bot.) sarcocarp. [sarcocele. 

sarcocèle, särkôsèl, m. (chir.) 
sarcocolle, särkükôl, f. (bot.) 
sarcocolla. 

sarcocollier, sdrkokdlia, m. 
(bot.) sarcocolla-tree, 

sarco-! DE sirkoidro- 
sél, m. (chir.) sarco-hydrocele. 
sarcolithe, särkôlit, f. (min.) 
sarcolite. [sarcology. 
sarcologie, särkolüxhe, 
sarcologique, sarkdléxhik, a. 
{an.) sarcological. 

sarcologue, särküüg, m. (an.) 
sarcologist. 

sarcomateux, —se, sarkoma- 
tet, a. (chir.) sarcomatous. 
sarcome, sdrkom, m. (chir.) 
sarcoma, 





fir, | 
fir-tree || (fam.) hackney-coach | 





sarcomphale, sdrkonfal, m. 
(chir.) sarcomphalum, 
sarcophage, sdrkifdxh, m. 
sarcophagus. 
sarcophage, sdrkifdxh, a. 
(méd.) caustic, corrosive, es- 
charotic. fitch-mite. 
sarcopte, särkôpt, m. (xool.) 
sarcotique, sdrkotik, m. 
(méd.) sarcotic. 
sarcotique,sarkétik, a. (méd.) 
sarcotic, engendering flesh. 
Sardanapale, särdänüpäl, m. 
(fig.) effeminate man. 
sarde, sdrd, f. (ich.) grampus. 
sardine, särdin, f. f(ich.) 
sardine, anchovy, pilchard. 
sardiniére, sardiniér, f. sar- 
dine-net. [sardonyx. 
sardoine, särdwän, f. (min.) 
sardonien, -ne, särdünin, 
sardonique, sdrdonik, a. sar- 
donic, sardonian || ris ~, m. 
sardonic grin. 
sargasse, sdrgds, f. (bot. 
gulf-weed, sargassum. (eet) 
sarigue, sdrig, f. (xool.) 
opossum. 
sarment, sérmim, m. (hort.) 
vine-shoot |] jus de ~, m. (pop.) 
juice of the grape || wine. 
sarmenter, sdrmanta, v. a. 
(hort.) to collect, pick up the 
cuttings from the wine. 
sarmenteux, —Se, sdrmén- 
téti, a. (bot.) sarmentous, sar- 
mentose. [Saracenic. 
sarracénique, sdrdsdnik, a. 
sarrasin, sdraxin, m. (agr., 
bot.) buck-wheat || ({yp.) out- 
sider, blackleg. 
sarrasine, sdrdxin, f. (mil.) 
herse, portcullis. 
sarrasiner, séräxinä, v. n. 
(typ.) to print below the regular 
tariff. 
sarrau, sdro, sarrot, sûr, 
in. smock-frock. wort. 
sarrette, sdrét, f. (bot.) saw- 
sarriette, sdriét, f. (bot.) 
savory, common marum. 
sar(t), sûr, m. (bot.) sea-weed. 
sas, sd, m. bolting-sieve || 
sluice-chamber, lock-chamber || 
passer au ~, to sift || passer 
au gros ~, (fig.) to examine 
superticially, to look over cur- 
sorily. [sassafras. 
sassafras, sdsdfrd, m. (bot.) 
sasse, sds, f. (mar.) scoop, 
boat’s scoop. fing. 
sassement, sdsman, m. sift- 
sassenage, süsnäxh, m. 
Sassenage cheese. 
sasser, sdsd, v. a. to sift, to 
bolt || to winnow (corn) || to 
scan, to canvass, to scrutinise || 
cette affaire a été sassée et 
ressassée, (fig.) this matter 





bas been sifted over and over 
again. 

sasset, sdsé, m. little sieve. 

sassoire, säswär, f. splinter- 
bar (of a coach) || (mar.) car- 
riage of the tiller. [m. Satan. 

Satan, satan, (fam. Satanas), 

satané, —e, sdtdnd, a. (pop.) 
roguish, wanton, mischievous, 
devilish || c’est un ~ fripon, 
he is a cunning rascal. 

satanique, satiéntk, a. satanic 
(al), devilish, 

satellite, sdtélit, m. (astr.) 
satellite || (fig.) ruffian, abettor, 
satellite. 

satellite, sdiclit, a. (an.) 
companion || veines —s, f. pl. 
companion veins. [surfeit. 

satiété, sdsiaia, f. satiety, 

satin, sdti7, m. satin || ~ de 
Chine, atlas. [satinet. 

satinade, sitindd, f. (com.) 

satinage, sdtindxh, m. satin- 
ing || glazing (of paper). 

satinaire, sätinèr, m. satin- 
weaver. 

satiné, -e, sdtind, a. satin- 
like || glazed (of paper) || hot- 
pressed, glossed. 

satiner, siitind, v.a. to satin || 
to glaze (paper) || to hot-press |] 
=, VY. D. to become as soft as 
satin. [hot-presser. 

satineur,sütinèur, m. presser, 

satire, sdter, f. satire, 
lampoon, 

satirique, sdatirik, m. satirist. 

satirique, sûlirik, a. satirical 
|| -ment, ad. satirically. 

satiriser, sdtirixa, v. a. to 
satirise, to lampoon. 

satiriste, satirist, m. satirist. 

satisfaction, sälisfäksion, f. 
satisfaction, contentment || 
satisfaction, atonement || faire 
- à qn., togive one satisfaction. 

satisfactoire, sdtis/aktwdr, 
a. satisfactory. 

satisfaire, sätisfèr, v. a. irr. 
to satisfy, to content, to please 


|| to make amends, to give 
satisfaction (to) || to gratify 
(one’s passion) || to supply 


(wants) || ~, v. n. to satisfy, to 
discharge || to perform || to 
gratify, to indulge || ~ à ses 
engagements, to meet one’s 
engagements || se ~, to indulge 
oneself. 

satisfaisant, —e, sätisféxän, 
a. satisfactory, pleasing, grati- 
fying. ‘ 

satisfait, —e, sitis/é, a. satis- 
fied, contented || il est fort ~ 
de sa personne, he thinks a 
lot of his appearance. 

satisfecit, sdtisfastt, m. 
written attestation of satis- 
faction. 

36* 
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satrape, säträp, m. satrap || 
(fig.) voluptuary. 

satrapie, sdtrdpé, f. satrapy. 

satteau, sdto, m. coral-fish- 
ing boat. saturable. 

saturable, sätüräbl, a. (chim.) 

saturation, sdturdsion, f. 
(chim.) saturation. 

saturer, sätürä, v. a. (chim.) 
to saturate || to surfeit || être 
saturé d'une chose, (fig.) to 
have had more than enough of 
a thing. 

saturnales, sätürnäl, f. pl. 
Saturnalia, pl. || (fig.) licentious 
festivals, pl. 

saturne, sdturn, m. (chim.) 
lead || Saturne, (astr.) Saturn. 

saturnien, sdturniin, a. 
Saturnian || vers -8, m. pl. 
saturnian verse. 

saturnin, —e, sätürnin, a. 
(chim.) lead-coloured || colique 
~e, f. (méd.) lead-colic. 

satyre, sälér, m. satyr. 

satyre,säter, f. satyric tragedy 
(in ancient Greece). 

satyriasis, sdtiriaxis, m. 
(méd.) satyriasis. 

satyrion, sätiriôn, m. (bot.) 
standard-grass, stander-grass, 
satyrium. 

satyrique, sätirik, a. satyric, 
pertaining to satyrs. 

sauce, sos, f. (culin.) sauce || 
~ relevée, high-seasoned, rich 
sauce || être dans la ~, (/ig.) 
to be in a pickle || mettre qe. 
à toutes -s, to presenta thing 
a hundred ways || il n’est 
meilleure ~ que d’appétit, 
hunger is the best sauce || on 
ne sait à quelle ~ le mettre, 
one does not know what to do 
with him. 

saucé, -e, sosä, a. (fam.) 
soused, drenched || médailles 
-es, f. pl. plated medals || être 
~, (fam.) to be in a fine pickle, 
mess. 

saucer, sosä, v. a. (culin.) 
to dip in sauce || (fam.) to sop, 
to souse || (fig.) to scold | to 
rail harshly || ~ qn., (pop.) to 
scold one, to give it one hot. 

sauciére, sosièr, f. sauce-boat. 

saucisse, sosis, f. sausage. 

saucissier, sosisiä, m. saus- 
age-waker || sausage-seller. 

saucisson, sosisén, m. large 
sausage || (mil) saucisson, 
saucisse || bundle of fascines. 

saucissonner, sosisünä, v. n. 
to eat with one’s fingers, to 
picnic without knife or fork. 

sauf, -ve, sof, a. safe, un- 
hurt, unscathed || sain et ~, 
safe and sound || +, prp. save, 
saving, except, but, reserving || 
~ erreur et omission, 8, E. 





et O., errors excepted || ~ votre 
meilleur avis, with deference 
to your opinion || ~ votre re- 
spect, saving your presence. 

sauf-conduit, sofkéndui, m. 
safe-conduct. [salvia. 

sauge, soxh, f. (bot.) sage, 

saugrenu, —e, Ssogrénü, a. 
absurd, preposterous, ridicul- 
ous, silly. 


saule, sol, m. (bot.) willow, | 


sallow-tree || ~ pleureur, 
weeping-willow. fbriny. 

saumâtre,somätr,a.brackish, 

saumon, someon, m. (ich.) 
salmon || pig (metal) || —s, pl. 
(mar.) kentledge || ~ de fonte, 
pig-iron. 

saumoné, -e, somona, a. 
salmon-like|| truite —e, f. (ich.) 
salmon-trout. 

saumoneau,somôno, m. (ich.) 
young salmon. 

saumurage, somüräxh, m. 
(tech.) pickling in brine. 

saumure, somur, f. brine, 
pickle, souse. 

saunage, sondxh, m. salt- 
trade || faux ~, contraband 
salt-trade. fsalt. 

sauner, sond, v. a. to make 

saunerie, sonrë, f. salt-works, 
pl., saltern. 

saunier, sonia, m. salter, 
salt-maker || salt-monger, salt- 
seller || faux ~, contraband 
salt-trader. fsalt-box. 

saunière, soniér, f. wooden 

saupiquet, sopike, m. (culin.) 
high-flavoured sauce. 

saupoudrer, sopoddra, v. a. 
to powder, to sprinkle, to strew 
|| to sprinkle (with salt, pepper, 
etc.) || (fig.)_ to intersperse |] ~ 
avec de la farine, to flour || ~ 
une lettre de bons mots, to 
intersperse, interlard a letter 
with witticisms. 

saur, sor, a. smoke-dried || 
hareng ~, m. red herring. 

saurage, soräxh, m. first year 
ofa bird (before it has moulted), 

saure, sor,a. sorrel, yellowish 
brown (of horses) || red (of 
herrings). 

saurer, sora, v. a. to dry in 
the smoke, tosmoke (herrings). 

sauret, soré, a. smoke-dried, 
red (of herrings). 

sauriens, sori, m. pl. (xool.) 
saurians, lizards, pl. 

saurin, sori”, m. milt-her- 
ring just smoked. 

sauris, sort, m. herring- 
pickle, herring-milt. 

saussaie, sosé, f. willow-plot. 

saut, so, m. jump, leap, skip, 
spring, hop, bound || vault, leap 
(of a horse) || = de Breton, trip- 
Ping up, the being tripped up || 





~ de carpe, somerset, somer- 
sault, tumble || ~ de mouton, 
goat-leap (of reyes Gy éril- 
leux, tumble || au ~ du Lit, on 
getting out of bed, on getting 
up || faire un ~, to take a leap. 

sautage, soldxh, m. explod- 
ing, blasting (of mines) || press- 
ing (of herrings) into barrels. 

sautant, —e, sotdn, a. (blas.) 
leaping, skipping. 

saut-de-loup, sodél06, m. ha- 
ha, ditch at the end of an alley. 

saute (de vent), sot, f. (mar.) 
chopping about, sudden veer- 
ing of the wind. 

sauté, sotd, m. (culin.) stew || 
caper, gambol (in dancing). - 

sauté, —e, sola, a. (culin,) 
stewed. 

sautée, sofa, f. leaping-range, 

sautelle, soteél, f. (hort.) vine- 
shoot transplanted with its root, 

sauter, sotd, v. a. to leap, to 
leap over, to jump over || to 
overlook, to pass over|| to skip, 
to omit, to leave out || ~ un 
lapin, (culin.) to prepare a 
ragout of rabbit || ~, v. n. to 
leap, to jump, to leap off, to 
skip, to hop, to spring, to 
rush, to tumble || to omit, to 
pass over, to skip || to kick the 
bucket, to die || to explode, to 
blow up || to chop about, to 
veer, to shift (of the wind) |] ~ 
à la gorge de qn., to fly at 
one’s throat || ~ au cou de qn., 
to fall on one’s neck || ~ aux 
nues, to be in a passion || ~ 
aux yeux, to be self-evident || 
~ de joie, to jump for joy || ~ 
en lair, to bounce up || ~ en 
croupe, to leap up behind || 
faire ~ la banque, to break 
the bank || faire ~ la cervelle, 
to blow out one’s brains. 
sautereau, sofro, m. jack of 
a harpsichord. 

sauterelle, sotrél, f. (xool.) 
grass-hopper, locust || (tech.) 
level. [dance, hop. 
sauterie, sotré, f. carpet- 

saute-ruisseau, sofrdiso, m. 
errand-boy. 

sauteur, sofëur, m., —se, f. 
jumper, leaper, tumbler || 
vaulter, leaping-horse || (fig.) 
windy fellow, vapourer || (fam.) 
time-server, complier, 

sauteuse, soteux, f, hop- 
dance. [skipping, hopping. 
sautillant, -e, sofiyän, a. 

sautillement, sotiyéman, m. 
skipping, hopping. 

sautiller, sotiyd, v. n. to hop, 
to skip, to trip, to jump to 
and fro. 

sautoir, sotwdr, m. form of a 
Saint Andrew’s cross || (blas.) 
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saltier || jumper (of a watch) || 
stew-pan || en ~, cross-wise || 
(blas.) saltier-wise. 

sauvage, soväxh, m. & f. 


savage, wild man || wild woman. | 


sauvage, sovdxh, a. savage, 
wild, untamed, shy || un- 
sociable, uncivilised Il brutal, 
rude || feu ~, m. eee scab 
in children’s faces || pommier 
… 1. (bot.) crab-tree || -ment, 
ad. savagely, wildly. 
sauvageon, sovixhén, m. 
(hort.) wild stock, wild tree. 
sauvagerie, soväxhre, f. un- 
sociableness, shyness. 
sauvagesse, sovdxhés, f. un- 
civilised female || scold, shrew. 
sauvagin, sovaxhin, m. taste 
or smell of water-fowl. 
sauvagin, —e, sovixhin, a. 
fishy, rammish (of taste). 
sauvagine, sovdxhin, f. wild 
water-fowl Î smell of water- 
fowl || (com.) common unpre- 
pared peltry. 

sauvagisme, soväxhism, m. 
unsociability, unsociableness. 
sauvegarde, sovgdrd, f. safe- 
guard, safe-keeping || shield, 
protection || —s, pl. (mar.) man- 
ropes, pl. 

sauvegarder, sovgdrda, v. a. 
to protect, to guard. 

eare qui pen sovkipèt, m. 
panic, rout, eadiong flight || 
«=! save himself who can! 
sauver, sovd, v. a. to save, to 
preserve, to rescue, to deliver || 
to spare, to economise || ~ les 
apparences, to save appear- 
ances || se ~, to escape, to run 
away, to fly away, to make 
one’s escape, to make off || to 
abscond, to take refuge, to 
provide for one’s safety. 
sauve-rabans, sovräbän, m. 
pl. (mar.) puddings of the 
yards, pl. 

sauvetage, sovtdxh, m.(mar.) 
salvage || appareil de ~, m. 
life-saving apparatus || canot, 
bateau de ~, m. life-boat || 
ceinture de ~, f. life-belt. 
sauveteur, soviaur,m. (mar.) 
salver || bateau ~, m. salvage- 
vessel, 

sauvette, sovét, sauvinette, 
sovinét, f. duck-stone (game). 
sauveur, sovéur, m. saver, 
deliverer || le Sauveur, Sa- 
viour, Redeemer. 

sauveur, sovéur, a. all-saving. 
sauve-vie, sovévé, f. (bot.) 
wall-rue, tentwort. 
savamment, sävämän, ad. 
learnedly, skilfully, from ex- 
perience, fvannah. 
savane, sdvän, f. (géog.) sa- 
savant, sävän, m., —e, f, 





scholar, learned person || les 
-8, pl. the literati, pl. 

savant, -e, sävan, a. learned, 
erudite, knowing, skilful. 
savantasse, sdvänläs, m. 
dabbler, dilettante, sciolist. 
savantissime, sdvdniisim, a. 
most learned. 

savate, sävät, f. old shoe || 
bungler || hunt the slipper 
(game) |] foot-boxing || (mar.) 
shoe, bed for the bill || trainer 
De (fam.) to be as poor as 
ob. 


savaterie, sävätré, f. place 
where old shoes are sold. 

saveter, sdvéd, v. a. to cobble|| 
to bungle, to botch. 

saveterie, sävtre, f. cobbling, 
shoe-patching. 

savetier, savtid, m. cobbler || 
bungler, botcher. 

saveur, sdvour, f. savor, fla- 
vour, sapor, relish, taste. 

savoir, sävwär, m. knowledge, 
learning, scholarship, science. 

savoir, sdvwar, v. a. irr. to 
know, to understand || to have 
a knowledge (of), to be aware 
(of) || to be able, to be skilled |} 
to be acquainted (with) || to be 
sensible (of) || = gré à qn., to 
take it kindly of one||~ vivre, 
to know how to behave, to be 
manuerly || ~ de bonne part, 
to have from good hands or 
authority || faire ~, toacquaint, 
to give notice or intelligence, 
to notify || Dieu le sait, si je 
Vai fait, God knows if I did it || 
pas que je sache, not to my 
knowledge || je ne saurais 
qu'y faire, I cannot help it || 
=, Vv. n. to be learned, to 
know || to be a person of learn- 
ing || (à) +, viz., that is to say, 
namely, to wit || se ~, to be- 
come known. 

savoir-faire, sävwärfèr, m. 
wits, pl., tact, management. 

savoir-vivre, sdvwdrvivr, m 
good manners, pl., good breed- 
ing, mannerly behaviour. 

savoisien, -ne, sdévwixtin, 
V. savoyard. 

Savon, sävôñ, m. soap {| soap- 
ing || (pop.) rebuke, scolding, 
wigging || ~ de toilette, soap- 
ball || donner un ~ à qn. 
(pop.) to blow one up.*** 

savonnage, sdvindxh, m. 
soaping || washing with soap |] 
eau de ~, f. soap-suds, pl. 

savonner, sdvdnd, v. a. to 
soap || to wash with soap, to 
lather |] (fam.) to lecture || se +, 
to bear washing, to wash (of 
fabrics). 

savonnerie, sdvonre, f. soap- 





works, pl., soap-house || soap- 
trade. 
savonnette, sdvinét, f. soap- 
ball, wash-ball, savonet || 
montre à ~, f. watch with a 
metal case over its glass. 
savonneux, —Se, sdvoneu, u. 
soapy. 
savonnier, sävüniä, m. soap- 
maker, soap-boiler {| (bot.) 
soapberry-tree. [soapwort. 
savonnière, sävônièr, f. (bot.) 
savourement, sdvdorman, m. 
savouring, relish, taste, 
savourer, sävodrä, v. a. to 
savour, to relish || ~ les plai- 
sirs, to enjoy, appreciate plea- 
sures, 
savouret, sdvddré, m. (culin.) 
marrow-bone (of beef or pork). 
savoureux, —8e, sdvdoreti, a. 
tasteful, relishing, savoury || 
-sement, ad. savourily, with 
relish. 
savoyard, sävwäyär, m., -e 
f, inhabitant of Savoy || (fig. 
unmannerly lout, person. 
savoyard, —e, sdvwiydr, a. 
of Savoy. [xool.) saxatile. 
saxatile, sdksdtil, a. (bot, 
saxe, sûks, m.; vieux ~, 
china manufactured at Meissen. 
saxhorn, sdksérn, m. sax- 
horn, sax-cornet, 
saxifrage, säksifräxh, f. (bot.) 
saxifrage, stonebreak. 
saxophone, säksüfon, 
(mus.) saxophone. 
saye, sé, f. say, light serge. 
sayette, säyét, f. sagathee 
(stuf). [factory of sagathee, 
sayetterie, säyetre, f. manu- 
sayetteur, säyéleur, m. saga- 
thee-weaver. finterlude. 
saynéte, sénét, f. Spanish 
sayon, sayOn, m. sayon (great- 
coat). [poll. 
sbirre, sbir, m. sbirro, catch- 
scabellon, skäbèlôn,m. (arch.) : 
stand, socle , small pedestal 
(for a bust). [scabious. 
scabieuse, skabisux, f. (bot.) 
scabieux, -se, skabiéu, a. 
(méd.) scabious, scabby. 
scabreux, -se, skäbrèu, a. 
scabrous, rugged, rough, un- 
even || (fam.) delicate, ticklish || 
(fig.) difficult, slippery, dan- 
gerous || affaire -se, f. ticklish 
affair. fbard. 
scalde,skäld,m.Scandinavian 
scalène, skalén, a. (géom.) 
scalene, scalenous.  [scalpel. 
scalpel, skälpèl, m. (chir.) 
scalper, skälpa, v. a. to scalp. 
scalpeur,skalpcur,m.scalper. 
scammonée, skaména, f. 
(bot.) scammony. 
scandale, skäñdäl, m. scan- 
dal, scandalousness, exposure, 
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offence || pierre de ~, f. stum- 
bling-block || faire du ~, to 
make an exposure. 

scandaleux, -se, skindaleu, 
a. scandalous, shameful || -8e- 
ment, ad. scandalously. 

scandaliser, skandalixa, via 
to scandalise|| se ~, to be scan- 
dalised. 

scander, sk4ñda, v. a. to scan. 

scape, skip, m. (bot.) flower- 
bearing stem, scape || (mar.) 
beam, shank (of an anchor). 

scapha, skifé, m. (an.) 
scapha, 

scaphandre, skäfäñdr, m. 
cork-jacket (for swimming). 

scaphandrier, skäfändria, 
m. diving-ship. 

scaphoide, skäfüid, a. (an.) 
seaphoid. 

Scapin, skäpin, m. Scapino, 
roguish servant (on the French 
stage). [scapolite. 

seapolite, sképolit, £. gee ) 

scapulaire, skäpülèr, 
scapular, scapulary || fchir.) 
shoulder-band. 

scarabée, skardba, m. (xool.) 
beetle, scarab. 

Scaramouche, skärämoôsh, 
m. braggart, swaggerer, scara- 
mouch. fparrot-fish. 

scare, skdr, m. (ich.) scarus, 

scarieux, —se, skärièt, a. 
(bot.) membraneous, scarious. 

scarificateur, skärifikäteur, 
m. (chir.) scarificator (person) || 
scarifier (instrument). 

scarification, skirifikision, 
f. (chir.) scarification. 

scarifier, skdvi/ta, v. a. (chir.) 
to scarify. [dive. 

ei pi sküriol, f. (bot.) en- 

scarlatine,skdrlatin, f. (méd.) 
scarlatina, scarlct. 

scarlatine, skhürlätin, a. f. 
(méd.) scarlatine || fièvre ~, f. 
scarlet fever. 

scason, scazon, skix6n, m 
(poét.) iambic verse with a 
spondee on the sixth foot. 

scatologie, skaloloxhé, f. ob- 
scene literature. 

sceau, so, m. seal||impression 
of a seal || sanction, act of con- 
firmation || ~ de Notre-Dame, 
(bot.) black briony || ~ de ré- 
probation, brand of reproba- 
tion || garde du petit ~, Lord 
Privy Seal || garde des -x, 
Lord keeper of the Great Seal || 
sous le ~ du secret, (fig.) 
under the seal of secrecy || 
mettre le ~ à une affaire, to 
seal, confirm an affair |j to de- 
termine, terminate an affair, 

*scel, sél, m. (jur.) seal. 

scélérat, salara, m.scoundrel, 
villain, unprincipled wretch. 





scélérat, -e, salard,a. wicked, 
nefarious, flagitious, villanous. 
scélératesse, sälärätès, f. 
wickedness, villany, flagitious- 
ness, atrociousness. 

scélite, salit, f. (min.) stone 
representing the human leg. 
scellé, séla, m. (jur.) seal || 
bris de ~, m. unlawful break- 
ing of the seals || apposer les 
-s, to affix the seals, to seal 
up || lever les -s, to take off 
the seals. 
scellement,sélman,m.(arch.) 
cementing, cramping, fasten- 
ing. 

sceller, séld, v. a. to seal, to 
seal up, to put an official seal 
i || to ratify || pe à tocramp, 
to bed, to make fast || ~ une 
alliance, (fig.) to ratify an 
alliance. 

scelleur, séléur, m. sealer. 
scénario, sdndrio, m. scenery 
of a drama, comedy, etc. 
scéne, sén, f. scene || stage, 
scenery || étre en ~, to be 
upon the stage || faire une + à 
qu., to blow one up, to havea 
row with one || mettre sur la 
~, to represent on the stage || 
mettre une piéce en ~, to 
get up a piece for the stage. 
scénique, sänik, a. scenic(al), 
theatrical. {scenography. 
scénographie, sandgrafe, f. 
scénographique, sandgrafik, 
a. scenographical || -ment, ad. 
scenographically. 
scénopégie, sandpaxhe, f. 
feast of tabernacles (among the 
Jews). 

scepticisme, séptisism, m. 
scepticism. [doubter. 
sceptique, séptik, m. sceptic, 
sceptique, séptik, a. scep- 
tic(al). 

sceptre, sépir, m. sceptre || 
sway, dominion || ~ de fer, 
(fig.) iron rule |} le - et l’en- 
censoir, royal and ecclesias- 
tical power. 

schabraque, shäbräk, f.(mil.) 
shabrack (cloth trappings of a 
cavalry officer’s charger). 
schah, shä, m. shah (of 


Persia). 

schako, shüko, m. V. shako. 
schapska, shüpskä, m. Polish 
shako. [(coin), 


schelling, shélim, m. shilling 
schéma, shämä, m. (astr., 
géom.) schema, scheme. 
schénante, shandnt, m. (bot.) 
lemon-grass. 

scherzo, skértxo, m. (mus.) 
sportive piece (in a symphony, 
sonata). Iskiedam. 

schiedam, shidim, m. V. 





schiittes, shit, m. pl. Shiites, 
schismatic Mahometans, pl. 
schismatique, shismatik, m. 
schismatic. [schismatical. 
schismatique, shismätik, a. 
schisme, shism, m. schism. 
schiste Pala) m. (min.) 
schiste, slate 

schisteux, ‘se, shistèü, wu. 
(min.) schistous, slaty. 
schlague, shlig, f. (mil) 
flogging. 

schlich, shlik, m. (min.) slick. 
schnick, shnik, m. coarse, 
common brandy.  [schooner. 
schooner, sho6nèr, m. (mar.) 
schorl, shôrl, m. (min. Jschorl.. 
sciage, sidxh, m. sawing || 
bois de +, m.saw-wood, timber 
fit for sawing. 

sciant, -e, sian, a. (pop.) 
wearisome, boring. 
sciatérique, siatarik,a. (astr.) 
sciatherical. 

sciatique, siatik, f. hip-gout, 
sciatica. [sciatical. 
sciatique, sidtik, a. (méd.) 
scie, sé, f. saw || (ich.) saw- 
fish it (fam.) bore, trouble || 
- à main, hand saw || ~ de 
scieur de long, pit-saw. 
sciemment, sämän, nd, 
knowingly, wittingly. 
science, si@ñs, f. science, 
learning, knowledge, skill, 
scholarship || ~ infuse, intui- 
tion. 
scientifique, siäntifik, a. 
scientific(al) || -ment, ad. scien- 
tifically. 

scier, sid, v. a. to saw, to 
cut down || ~ le dos à qn, 
(fig.) to bore one || ~, v. n. to 
saw || (mar.) to back water || 
se +, to be cut with a saw. 
scierie, siérz, f. saw-mill || 
sawing-machine. 

scieur, sièur, m. sawyer || 
~ de long, wood-sawyer || 
fosse de de long, f. saw-pit. 
scie: siyé, f. (bot.) sea-onion, 
quill. [scillitin. 
scillitine, silitin, f. (chim.) 
scillitique, siitik, a. (bot.) 
of squill, 

scinder, sida, v. a. (jur.) to 
rescind, to divide. [skink. 
scinque, sink, m. (xool.) 
scintillant, -e, sittyd, a. 
scintillant, sparkling. 
scintillation, si7tzydsion, f., 
scintillement, sivitiyéeman, m. 
scintillation, scintillating. 
scintiller, sitiya, v. n. to 
scintillate, to sparkle. 
sciographie, sigräfe, f. 
(arch.) sciagraphy. 
sciographique, sidgra/tk, u. 
(arch.) sciagraphical, 
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scion, sin, m. (bot) shoot, 
scion, offshoot, sucker. 
scioptique, siôptik,a.scioptie. 
gciote, siot, f. stone-saw. 
scirpe, sirp, m. (bot.) club- 
rush. [sible. 
scissile, sisi, a. (min.) scis- 
scission, sisiôn, f. secession, 
scission, division of opinions || 
faire ~, to secede. 
scissionnaire, sisiünèr, m. 
seceder, seceding member. 
scissionnaire, sisiünèr, a. 
ing. [fissure. 

scissure, sisur, f. (an., géol.) 
sciure, siur, f. saw-dust, saw- 
powder. 

sclarée, skldra, f. (bot.) clary. 
sclérose, sklärox, f. (méd.) 
sclerosis, induration of the cel- 
lular tissue. 

sclérophtalmie, sklardftdlme, 
f. (méd.) inflammation of the 
ae [sclerotica. 
sclérotique, sklarétik, f. (an.) 
scolaire, skôlèr, a. academic, 
of schools || année ~, f. scholar 
year, ten months. 

scolarité, skôlürita, f. rights 
of a University student, pl. || 
time of study required to ob- 
tain degrees. 

scolastique, skdldstik, m. 
scholastic, school-man. 





scolastique, en 
holasti pl. sal ackis 
divinity. , 
scolastique, skôlästik, a. 
scholastical || academic, of 


schools || -ment, ad. scholas- 
tically. fliast. 
scoliaste, sidiidst, m. scho- 
scolie, skdlé, m. (géom.) 
scholium. 

scolie, skélé, f. table-song (in 
ancient Greece), scholium. 
scolopendre, skôlüpärdr, f. 
(xool.) centiped, scolopendra || 
(bot.) hart’s-tongue. 

scombre, skôñbr, m. (ich.) 
scomber. [scurvy. 
scorbut, skorbu, m. (méd.) 
scorbutique, skérbütik, a. 
(méd.) scorbutic(al). 
scordium, skérdiom, m. (bot.) 
water-germander. 

scorie, skéré, f. scoria, dross 
(of metals) || ~ volcanique, 
(géol.) cinders, pl., volcanic 
scoria. 

scorification, skdrifikision, 
f. scorification (of metals). 
scorificatoire, skérifikatwar, 
m. (chim.) capel, test-crucible. 
scorifier, skdrifid, v. a. to 
scorify. .. fscorpion’s-tail. 
scorpioide, skorpidid, f. (bot.) 
scorpiojelle, skérpiüxhel, f. 
(chim.) scorpion-oil, 
scorpion, skérpion, m. (xool.) 





scorpion || Scorpion, (astr.) 
Scorpion (sign of the zodiac). 
scorpione, skrpiün, £. (bot.) 
scorpion-grass, scorpion’s-tail. 
scorsonère, skôrsünèr, f. (bot.) 
viper’s-grass. 

scotie, skdsé, f. (arch.) scotia. 

scottish, skétish, f. schottisch 
(dance). 

scribe, skrib, m.scribe(among 
the Jews) ||copyist, transcriber. 

scripteur, skripteur, m. 
writer of the Pope’s bulls. 

scriptural, -e, skriptüräl, a. 
scriptural. 

scrofulaire, skrofilér, f. (bot.) 
figwort, brownwort, blind- 
nettle, scrofularia. 

scrofules, skrôfül, f. pl. 
(méd.) scrofula, pl., king’s- 
evil. [scrofulous person. 

scrofuleux, skrofülét, m. 

scrofuleux, -se, skrofuléu, a. 
(méd.) scrofulous. [serotal. 

scrotal, —e, skrétdl, a. (an.) 

scrotocéle, skrôlüsèl, m. 
(chir.) scrotocele. 

scrotum, skrôlôm, m. (an.) 
scrotum, culeus, purse. 

scrupule, skräpül, m. scruple, 
scrupulosity, qualm || doubt, 
perplexity || scruple (weight) || 
se faire des —s, to scruple. 

serupuleux, skrüpülèu, m., 
-se, f. over-nice, overscru- 
pulous person. 

scrupuleux, -se, skripulei, 
a. scrupulous || nice, rigorous, 
precise || -sement, ad. scru- 
pulously || nicely, carefully. 

scrutateur, skritdteur, m., 
-trice, f. explorer, searcher, 
investigator, scrutiniser|| (parl.) 
scrutator (of a ballot). 

scrutateur, -trice, skrütä- 
teur, a. scrutinising, investigat- 
ing, searching. 

scruter, skrutä, v. a, to scru- 
tinise, to investigate, to search 
closely. 

scrutin, skritin, m. (parl.) 
ballot, balloting || ~ de liste, 
balloting for a number, list of 
persons || ~ par assis et levé, 
recording of votes by rising 
or remaining seated || ~ in- 
dividuel, balloting for a single 
individual || dépouiller le ~, 
to ascertain the result of the 
ballot || élire par ~, to elect by 
ballot. 

sculptable, skültäbl, a. fit to 
be sculptured or carved. 

sculpter, skwlta, v. u. to 
sculpture || to carve. 

sculpteur, skültetr, m. sculp- 
tor || carver. [sculptural. 

sculptural, -e, skültüräl, a. 

sculpture, sküllur, f. sculp- 





ture, statuary || sculpture, 
carving || carved work. 

scutiforme, skitiform, a. 
scutiform, shaped like a buckler. 

scutum, skitém, m. scutum 
(shield of heavy-armed Roman 
soldiers). 

Scylla, siä, f. Scylla (whirl- 
pool in the straits of Messina) || 
tomber de Charybde en ~, 
(fig.) to fall out of the frying- 
pan into the fire. 

scytale, sütäl, m. (xool.) 
scytale (snake of the same 
thickness throughout). 

scytale, sital, f. Spartan 
cryptography. 

se, sé, pr. oneself, himself, 
herself, itself, themselves || 
each other, one another || cela 
~ peut, that may be. 

séance, sadñs, f. sitting, time 
of meeting (of deliberative as- 
semblies) || meeting || seat, right 
of sitting || sitting (for one’s 
portrait) || ~ tenante, forth- 
with, at this sitting || faire 
une ~, to sit (at play, at table, 
etc.) || lever la ~, to close the 
meeting. 

séant, saan, m. sitting up- 
right in bed || étre sur son ~, 
to be up in bed || tomber sur 
son ~, to fall backward. 

séant, -e, sadn, a. becoming, 
decent, seemly || (jur.) sitting. 

seau, so, m. pail, bucket || il 
pleut à -x, it is raining in 
torrents, in sheets. 

sébacé, —e, säbäsä, a. seba- 
ceous, tallowy || glandes -es, 
f. pl. (an.) sebaceous glands. 

sébate, sabät, m. (chim.) 
sebate. {sebesten-pluni. 

sébeste, sabést, m. (bot.) 
sébestier, säbéstia, m. (bot.) 
sebesten-plumtree. 

sébile, sabil, f. tray || wooden 
bow || tub || bucket. 

sec, sék, m. dryness || dry 
weather || fodder || c'est un 
grand ~, he is a tall, spare 
fellow. 

sec, sèche, sék, a. dry, dried, 
sapless, droughty || lean, spare 
Il (fg.) cold, unfeeling, sharp || 
barren (of fields) || dissatisfied 
(of looks) || hard (of paintings) || 
severe (of reprimands) || cœur 

m. unfeeling heart || com- 
pliment ~, m. cold compli- 
ment || consultation sèche, 
f. lawyers’ consultation, in 
which an opinion is given with- 
out the grounds for it being 
explained || coup +, m. smart 
stroke || perte séche, f. dead 
loss || vaisseau à -, m. ship 
under bare poles || à ~, dried 


up {|| être à ~, to have no 
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money, to be penniless || (mar.) 
to be high and dry on shore || 
manger du pain ~, to live on 
dry bread || mettre un étang 
à ~, to drain a pond || mettre 
qn. à ~, to drain one of his 
money || ~, ad. dryly || sharply 
|| boire +, to drink hard || ré- 
pondre ~, to give a blunt an- 
swer || sèchement, ad. dryly || 
sharply || plainly {| bluntly || in 
a dry style. 

sécable, säkübl, a. scissible. 

sécant, —e, sakan, a. (géom.) 
secant. [secant. 

sécante, säkänt, f. (géom.) 

sécateur, sakäteur, m. (hort.) 
pruning-shears, pl. 

sécentistes, sas@ntist, m. pl. 
Italian masters in literature 
and art of the 17th century. 

sécession, sdsésion, f. se- 
cession || guerre de ~, f. (Ame- 
rican) war of secession. 

sécessionniste, sasésidnist, 
m. secessionist. [arying. 

séchage, säshäxh, m. (tech.) 

sèche, seiche, sèsh, f. (ich.) 
cuttle-fish. 

sécher, säshä, v. a. to dry, to 
dry up, to make dry || ~ la 
classe, to play truant, to shirk 
one’s work || ~ les larmes, 
(fg) to dry (one’s) tears || 
~ les platres, to be the first 
tenant of a new-built house 
| ~, v. n. to dry, to wither 

~ dennui, (fig.) to be bored 
to distraction || ~ sur pied, to 
pine away || faire ~ du linge, 
to spread out linen to dry || se 
~, to dry oneself. 

sécheresse, sdshrés, f. dry- 
ness, drought || aridity, barren- 
ness. 

sécherie, säshre, f. (tech.) 
drying-house, drying-place. 

sécheron, säshrôn, m. (agr.) 
parched meadow. 

sèches, sésh, f. pl. lands left 
dry by the sea, pl. 

séchoir, säshwär, m. drying- 
room || dryer, clothes-horse, 

second, ségô, m. helper, 
second, assistant || au ~, on the 
second floor || en +, in a sub- 
ordinate capacity, second in 
command, second || (mar.) 
mate || sans ~, matchless || 
servir de ~, to act as second 
(in a duel). 

second, -e, ség6m, a. second || 
eau —e, f. (chim.) lye-water || 
de -e main, second-hand || 
-ement, ad. secondly, in the 
second place. 

seconde, ségond, f. second (of 
time) || second class (in schools) 
|| (mus.) second. 

secondaire, ségôndèr, a, se- 





condary, accessory || -ment, 
ad. secondarily, accessorily. 

seconder, ségônda, v. a. to 
second, to assist, to back, to 
support, to help, to favour. 

secondine, ségondin, f. (bot.) 
secundina || —s, pl. after-birth. 

secouade, sékdodd, f. wigging. 

secouement, secoûment, sé- 
kooman, m. shaking, jolting, 
jogging, tossing. 

secouer, sék00d, v. a. to shake, 
to shake off || to toss, to jolt || 
to discard |] ~ le joug, to shake 
off the yoke || ~ la tête, to 
shake one’s head || cette nou- 
velle l’a secoué, (fig.) this 
news has shaken him || son 
père l’a secoué, (fam.) his 
father has given him a good 
dressing down || se ~, to shake 
oneself, to take exercise. 

secourable, sékdorabl, a.help- 
ful, willing to help. 

secourir, sékdorer, v. a. irr. to 
succour, to assist, to help, to 
relieve || se ~, to succour one 
another. 

secours, sék06r, m. succour, 
assistance, help, relief || chapel 
of ease || crier au ~, to cry for 
help || donner du ~, préter ~, 
to render assistance || venir au 
+, to step forward to one’s as- 
sistance || au ~! help! help! 

secousse, sékdds, f. shake, 
shock, jerk, check, toss, toss- 
ing, blow || concussion, agita- 
tion, shock. 

secret, sékré, m. secret || se- 
crecy || secret drawer || solitary 
confinement || ~ profession- 
nel, official secret || en ~, in 
secret, secretly, in private, 
privately || étre du ~, to be in 
the secret || mettre un pri- 
sonnier au ~, to put a pri- 
souer in solitary confinement || 
c'est mon ~, that is not a fair 
question, that is my secret or 
affair. 

secret, —ète, sékré, a. secret, 
hidden, concealed, recondite, 
private, undiscovered, silent, 
close, reserved || conseil +, m. 
privy council || escalier +, m. 
back-stairs, pl. || fonds -s, m. 
pl. secret service fund || ma- 
ladie —éte, f. venereal disease 
|| tenir ~, to keep secret || -éte- 
ment, ad. secretly, privately, 
in secret. 

secrète, sékrét, f. secret prayer 
(before mass), 

secrétaire, sékratér, m. se- 
eretary, clerk || escritoire, scru- 
toire || (orn.) secretary-bird |] 
~ d'Etat, secretary of State. 

secrétairerie, sckratéréré, f. 
secretary’s office, 





secrétariat, sékrätüriä, m. 
secretaryship. 
sécréter, sabrata, v. a. to 
secrete || to prepare (hair) for 
felting. secretion, 
sécrétion, sakrasion, f. (méd.) 
secrétivité, sékrätivita, f. (in 
phrenology) secretiveness. 
sécrétoire, sakratwdar, a. se~ 
cretory. fsectary. 
sectaire, séktèr, m. sectarian, 
sectateur, sékidteur, m. sec- 
tator, votary, follower, disciple, 
secte, sékt, f. sect, clan || 
faire ~ a part, to separate 
from others. [sector. 
secteur, sékteur, m. (géom.) 
sectile, séktil, a. sectile. 
section, séksion, f. (chir., 
géom.) section || {fig.) section, 
division. 
sectionnaire, séksiônèr, m. 
inhabitant of a section. 
sectionnement, séksionman, 
m. dividing into parts. 
sectionner, séksténd, v. a. to 
divide into parts. 
séculaire, säkülèr, a. secular, ' 
coming once in a century || a 
hundred years old || venerable || 
année ~, f. secular year, ju- 
bilee || chéne +, m. oak a hun- 
dred years old. 


séculariser, säkülärixa, v. a. 
to secularise. 

sécularité, säkülürüta, f. se- 
cular jurisdiction. flaic. 

séculier, säkülÿa, m. layman, 

séculier, -ére, sakilid, a. 
secular, worldly || bras ~, m. 
(fig.) secular power, jurisdic- 
tion || clergé ~, m. secular 
clergy ||-érement,ad.secularly. 

secundo,ség67do,ad.secondly. 

sécurité, sakurita, f. security, 
safety || assurance. 

sedan, séd&r, m. Sedan-cloth. 

sedanaise, séddnéx, m. (typ.) 
pearl. 

sédatif, sadütif, m. sedative. 

sédatif,-ve, sädätif, a. (méd.) 
sedative, calming. 

sédentaire, sadäñtèr, a. se- 
dentary || inactive || garnison 
=, f. (mil.) local garrison || os 
-, M. (an.) hip-bone, ischion {| 
-ment, ad. in a sedentary 
manner. 

sédentarité, sadantarita, f. 
sedentarity, sedentary life, 

sédiment, sädimän, m. 
grounds, settlings, dregs, lees, 
pl., sediment || terrain de ~, 
m. (géol.) alluvion. 

sédimentaire, sadimaner, a. 
sedimentary. 

sédimenteux, -se, sadimin- 
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ta, a. (chim., méd.) sedimen- 
tary. [rioter. 
séditieux, sadistét, m. rebel, 
séditienx, -se, sadisiéu, a. 
seditious, factious, mutinous |} 
sement, ad. seditiously. 
sédition, sädisiôn, f. sedition, 
uproar, riot, tumult || éteindre 
une ~, to quash a sedition. 
Sedlitz, sédlits, m.; sel de~, 
m. Seidlitz-powder. 

séducteur, sddukteur, m., 
-trice, f. seducer, enticer, mis- 
leader, debaucher. 

séducteur, -trice, sdduktour, 
a, seductive, enticing. 
séduction, saduksion, f. se- 
duction, seducement, entice- 
ment, allurement || subornation 
|| = de témoins, bribing of 
witnesses, 

séduire, sädüër, v. a. irr. to 
seduce, to mislead || to delude, 
to beguile, to bewitch || to cor- 
rupt, to bribe, to suborn. 
séduisant, —e, säduix@n, a. 
seductive, seducing || delusive, 
tempting, bewitching || con- 
versation -e, f. enchanting, 
charming conversation. 
ségétal,—e, säxhütäl, a. (bot.) 
growing among corn. 

segment, scgmim, m. (an., 
géom.) segment, 
segmentaire, ségmantér, u. 
(an., géom.) segmental. 
ségrairie, sägrèrë, f. wood in 
common. [wood. 
ségrais, sägrè, m. separate 
ségrayage, sägrèyäxh, m. 
verderership. [derer. 
ségrayer, sagréya, m. ver- 
ségrégation, sdgrdgdsion, f. 
segregation, setting apart. 
ségrégatif, -ve, sagragatif, 
a. segregative || -vement, ad. 
separately. 

ségréger, sägräxhä, v. a. to 
segregate, to set apart. 

seiche, sésh, f. ebbing of the 
Swiss lakes. 

séide, said, m. fanatical par- 
tisan of a political or religious 
chief. 

seigle, sègl, m. (bot.) rye || 
~ ergoté, spurred rye. 
seigneur, séÿneur, m. iord, 
signior, nobleman || Grand 
Seigneur, Grand Signior || 
Notre Seigneur, Our Lord || 
pene +, lordling || ~ suzerain, 
lord paramount || vivre en ~, 
to live like a lord. 
seigneuriage, sègnètwriäxh, 
im, seigniorage, mintage, duty 
on coinage. 

seigneurial, -e, séjneuridl, 
a. seigneurial, manorial. 
seigneurie, signétiré, f. 
seigniory, lordship || manor || 





Votre Seigneurie, Your Lord- 
ship. 


seime, sém, f. seams, pl., 
sand-crack, wire-heel (of 
horses). 

sein, sim, m. breast, bosom, 
heart || womb || ~ de la terre, 
(fig.) bowels of the earth, pl. || 
au ~, in the midst. 

seine, sèn, f. fish-net, sein. 

seing, sin, m. sign manual, 
signature || blanc ~, signature 
in blank || ~ privé, private seal. 


seizaine, sèxèn, f. strong 
packthread. 
seize, sex, a. sixteen || (of the 


month) sixteenth, fpart. 
seizième,sèxièm, m.sixteenth 
seizième, sèxièm, a. sixteenth 
{| -ment, ad. in the sixteenth 
place. 
séjour, saxhdér, m. abode, 
mansion, residence, stay,eS0- 
journ || dwelling, habitation || 
permis de ~, m. domiciliary 
card. [rested. 
séjourné, ~e, sdxhdorna, a. 
séjourner, saxhdornd, v. n. 
to sojourn, to stay, to make a 
stay, to tarry || to remain || to 
dwell, to lodge || to continue. 
sel, sél, m. salt || (fig.) wit || 
~ anglais, Epsom salt || ~ at- 
tique, Attic salt, Attic wit || ~ 
gemme, rock-salt || ~ gris, bay 
Salt || = marin, sea-salt || à la 
croque au ~, with salt only || 
de bon ~, properly salted. 
sélaciens, saldsiti, m. pl. 
(ich.) cartilaginous fishes, pl. 
sélam, säläm, m. bouquet 
serving as love-letter (in the 
Orient). 
sélect, -e, salèkt, a. select. 
sélection, sa@léksion, f. selec- 
tion || ~ naturelle, natural se- 
lection in Darwin’s theory. 
sélectionner, salksiüna, v.a. 
to select, to produce by na- 
tural selection. 
sélénieux, -se, sälänièt, a. 
(chim.) selenious. 
sélénite, sälänit, f. selenite 
(inhabitant of the moon) || 
(min.) moonstone, selenite. 
séléniteux, -se, salanitéz, u. 
(min.) selenitic(al). 
sélénium,sdlaniom,m.(chim.) 
selenium. [f. selenography. 
sélénographie, sadnogrdfé, 
sélénographique, sdlandgra- 
ik, a. selenographical. 
sélénostate, salänüstät, m. 
(astr.) lunar telescope. 
selle, sél, f. saddle || evacua- 
tion of the bowels |] (méd.) mo- 
tions, pl. || premiére ~, best 
horse in the stable || ~ à tous 
chevaux, common saddle || 
(fig.) common-place discourse 





||~ de calfat, (mar.) caulking- 
box || ~ de femme, side-saddle, 
lady’s saddle || cheval de~,m. 
saddle-horse || être bien en ~, 
to ride gracefully on horseback. 
seller, sélé, v. a. to saddle || 
8e ~, (agr.) to harden. 
sellerie, sûre, f. saddlery || 
saddle-room || harness-work. 
sellette, sélét, f. seat (of 
culprits) || collar (of a plough), 
plough-breech || shoe-black’s 
box \ bed (of a carriage) || 
(mar.) caulking-box || (fig. 
stool of repentance || étre sur 
la ~, (fig.) to be in great 
anxiety, to be put to the 
question, to be under cross- 
examination 

sellier, séliz, m. saddler || 
~~carrossier,coach-maker and 
saddler. 

selon, sél6n, pr. agreeably to, 
according to, pursuant to, con- 
formably to |} ~ moi, in my 
opinion || ~ que, as, according 
as || c’est ~, it is as it happens, 
that depends on circumstances. 
semailles, sémdiyeé, f.pl.(agr.) 
seed, corn sown || sowing || sow- 
ing-time, seed-time. 

semaine, sémén, f. week || 
week’s work || week’s wages, 
pl. || week’s pocket-money || ~ 
sainte, Holy Week || à la ~, 
by the week || d'ici à une ~, 
this day sennight || étre de ~, 
to be on duty for one’s week, 
to be in waiting || prêter à la 
petite ~, to lend small sums 
of money for a short time at an 
exorbitant interest. 
semainier, séméni@, m.monk, 
officer or actor who is on duty 
for a week || case of seven 
razors || letter-rack. 
semainiére, séméniér, f. nun 
or actress on. duty for the week. 
sémaphore, sämäfür, m. 
(mar.) semaphore, signal-tele- 
graph. [fishing-smack. 
sémaque, samak, f. (mar.) 
sématologie, samätôlèxhe, f. 
sematology (theory of the 
signification of signs). 
semblable, sänbläbl, wm. 
equal, match, like, fellow || 
fellow-creatute. * 

semblable, s&nbläbl, a. like, 
alike, similar, such || -ment, 
ad. likewise, also, too. 
*xsemblance, séñbläns, f. 
semblance, likeness, resem- 
blance, look. 

semblant, sdnblam, m. ap- 
pearance, seeming || pretence, 
show || outside || faux ~, hypo- 
critical show || faire ~, to feign, 
to pretend, to dissemble || ne 
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faire ~ de rien, to take no 
notice of anything, 

sembler, sénbla, v. n. to 
seem, to appear, to look || il 
me semble, methinks, I fancy 
|| que vous en semble? what 
do you think of it? || il me 
semble que, I fancy that || si 
pou lui semble, if he thinks 


semé, —e, sémä, a. sown || 
(blas.) seeded, strewed || ~ d’6- 
toiles, star-spangled. 
séméiologie, samaidloxhe, f. 
semeiology, semeiotica. 
séméiotique, samaiotik, f. 
(méd.) semeiotics, pl. 

semelle, sémél, f. sole (of a 
shoe) || foot (of a stocking) || 
length (of a foot) || shoe (of an 
anchor) || (tech.) sleeper || dor- 
mant-tree || ~ de dérive, (mar.) 
lee-board || battre la ~, to pad 
the hoof, to tramp || ne pas 
reculer d’une ~, not to draw 
back a single step, not to give 
way an inch, 

semence, sémdns, f. (agr., 
hort.) seeds, pl., seed || fine 
sprigs, pl. || (fig.) cause, origin 
|| = de diamants, diamond- 
sparks || ~ de perles, seed- 
pearls. 

semencine, sémänsin, se- 
mentine, sémdntin, f. (bot.) 
worm-seed. 

semen-contra, saménkontra, 
m. (bot.) worm-seed, semen- 
contra, 

semer, séma, v. a. (agr.) to 
sow || to spread, to scatter, to 
sprinkle, to strew || to disse- 
minate || + de l'argent, (fig.) 
to be lavish with one’s money 
|| ~ la discorde, (fig.) to sow 
discord || il fant ~ pour re- 
cueillir, one must sow before 
one can reap. 

semestral, -e, séméstrdl, a. 
half-yearly, every six months || 
during six months. 

semestre, séméstr, m. six 
months, pl., half-year || half- 
year’s income || (mil) six 
months furlough. 

semestriel, -le, séméstriel, 
a. balf-yearly. 

semestrier, séméstria, m. 
(mil.) officer on furlough for 
six months. 

gemeur, sémêur, m. sower, 
seedsman || disseminator. 
semi, sémi, ad. semi, demi, 
half. fa. Semi-Arian. 
semi-arien, —ne, sémiariin, 
semi-circulaire, sémisirku- 
ler, a. semicircular. 
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füskülè, a. (bot.) semi-flos- 
culous. 

sémillant, -e, samiydn, a. 
brisk, lively, sprightly, frisky. 
semi-lunaire, sémilunér, a. 
semi-lunar. 

séminaire, säminèr, m. se- 
winary, clerical college. 
séminal, —e, sdmindl, a. (bot.) 
seminal. [seminarist. 
séminariste, samindrist, m. 
sémination, samindsion, f. 
(bot.) semination. 
séminifère,säminifèr, a. (bot.) 
spermatic(al). 
semi-pélagiens, sémipali- 
xhitn, m. pl. (xool.) semi- 
pelagians, pl. 
semi-périodique, sémiparis- 
dik, a. semi-periodical. 
semi-preuve, sémipreuv, f. 
imperfect proof, beginning of a 
proof. [seed-bed. 
semis, sémi, m. seed-plot, 
sémite, samit, m. Semite 
(descendant of Sem). 
sémitique,samitik,a. Semitic. 
semi-ton, sémitôn, m. (mus.) 
semitone. 

semi-tonique, sémitinik, a. 
by semitones, chromatic. 
semoir,sémwär,m.(agr.)seed- 
lap, seed-lip, drill-machine. 
semonce, sémôñs, f. lecture, 
rebuke, reprimand || coup de 
=, m. (mar.) gun fired at a 
ship to demand proofs of its 
neutrality. 

semoncer, sémônsä, v. a. to 
lecture, to reprimand, to ad- 
monish, 

semoule, sémool, f. semoule, 
semolina, paste in grains. 
semper-virens,sémpérviréns, 
m. {bot.) honey-suckle. 
semper-virens,sémpérvirèns, 
a. (bot.) semper-virent, ever- 
green. 

sempiternal, -le, sinpiter- 
nél, a. everlasting, sempiternal, 
perpetual. [senate-house. 
sénat, sand, m. senate || 
sénateur, sanäteur, m., —- 
trice, f. senator|senator’s wife. 
sénatorerie, sandtorére, f. 
senatorship || residence of a 
senator. [senatorial. 
sénatorial, -e, sänätériäl, a. 
sénatorien, —ne, sdndtoriim, 
a. senatorian, patrician, 
sénatus-consulte, sdndtius- 
kônsült, m.senatus-consultum. 
senau, séno,m. (mar.) snow 
(brig-rigged vessel with sup- 
plementary mast). 

séné, sänä/ m. (bot.) senna. 
sénéchal, | sanashil, 


seneschal’s court or jurisdic- 
tion. [groundsel. 
senecon, sénés6n, m. (bot.) 

senégre, sénégr, senegré, 
sénégra, m. (bot.) fenugreek. 

sénestre, sänéstr, a. (blas.) 
sinister. 

sénevé, sanva, m. (bot.) senvy, 
charlock, black mustard. 

sénile, sdnil, a. senile, relat- 
ing to old age. fold age. 

sénilité, sänilita, f. senility, 

sens, säñ(s), m. sense, judg- 
ment, understanding, intel- 
lect, reason, sensibleness, mind, 
intelligence || meaning, import, . 
signification, purport || senti- 
ment, opinion || way, direction 
|| bon ~, good sense || bon ~ 
naturel, mother-wit || ~ com- 
mun, commonsense || ~ figuré, 
figurative sense || = propre, 
proper sense || à contre-~, the 
wrong way || en ~ inverse, in 
a contrary direction || en tous 
~, every way || ~ dessus des- 
sous, upside down, topsy 
turvey || ~ devant derrière, 
hind before, the hind part 
foremost, the wrong way || 
abonder en son ~, to abound 
in one’s own sense, to be 
wedded to one’s own opinion || 
donner un faux ~, to give a 
false interpretation || étre dans 
son bon ~, to be in one’s 
right senses || étre hors de 
son bon ~, to be out of one’s 
wits || reprendre ses ~, to 
come to one’s senses||j’abonde 
dans votre ~, I am of your 
opinion. 

sensation, sd7isdsion, f. sen- 
sation || nouvelle à ~, f. sen- 
sational news || faire ~, to 
make a stir, to cause a great 
sensation. [nél,a. sensational. 

sensationnel, —le, siiisdsid- 

sensé, —e, sdi7sd, a. sensible, 
intelligent, judicious, wise || 
-ment, ad. sensibly, judi- 
ciously. 

sensibiliser, sdmsibilixa, v. 
a. (phot.) to render sensitive, 
to sensitise. 

sensibilité, sdmsibilita, f. 
sensibility, sensibleness, sen- 
sitiveness, feeling |] tenderness, 
compassion, tender-hearted- 
ness || soreness. 

sensible, s@ñsibl, f. (mus.) 
leading note. 

sensible, säñsibl, a. sensible, 
perceptible, obvious, palpable, 
evident || sensible, sensitive, 
feeling, sensibly affected, com- 








semi-double, sé , uk 
(bot.) semi-double. 
semi-flosculeux, -8e, sémi- 





7) , M., —6, 
à hal, ‘high bailiff j| sene- 
schal’s wife. 

sénéchaussée, sdnashosa, f. 





Pp te {| visible (of the 
horizon) || sore, tender (of 
flesh) || endroit ~, m. sensitive 
part, sensible part || femme ~, 
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f. delicate woman || loving 
woman || note ~, £ (mus.) 
leading note || preuve ~, f. con- 
vincing proof || -ment, ad. 
sensibly, obviously, percept- 
ibly, greatly. 

sensiblerie, sansibléré,f. sen- 
timentality, sentimentalism. 
sensitif, -ve, séñsitif, a. 
sensitive. 

sensitive, sdmsitiv, f. (bot.) 
sensitive plant, mimosa. 
sensorial, -e, sdiscridl, a. 
(méd.) sensorial. 

sensorium, séñsérièm, m. 
sensorium, brain. 
sensualisme, s4nsüülism, m. 
sensualism, system of the sen- 
sualists. 

sensualiste, s@süälist, sen- 
suel, sänsuël, m. sensualist. 
sensualiste, sdmsiilist, a. 
sensual, 

sensualité, säñsüülitä, f. sen- 
suality, voluptuousness, sen- 
sualism. 

sensuel, -le, sénsuël, a. 
sensual, voluptuous || —le- 
ment, ad. sensually. 
sentence, séñtäns, f. sen- 
tence, maxim, saying || (jur.) 
judgment, sentence, verdict, 
decree. [f. convict. 
sentencié, sénidmsia, m., -e, 
sentencier, sdnidisid, v. a. 
(jur.) to condemn, to sentence, 
to pass sentence (in criminal 
law). 

sentencieux, -se, sdntdn- 
siéü, a. sententiously || homme 
~,m. sententious fellow, who 
is always full of wise sows and 
maxims || -sement, ad. sen- 
tentiously. 

senténe, séñtèn, f. thread 
that ties up a skein. 

senteur, séñteur, f. scent, 
fragrance, smell, odour, per- 
fume || gants de ~, m. pl. per- 
fumed gloves || pois de ~, m. 
pl. (bot.) sweet peas. 

sentier, s@ñtiä, m. path, 
foot-path, footway || ~ battu, 
beaten track. 

sentiment, séñtimän, m. 
sentiment, sensation, feeling, 
affection || perception || con- 
sciousness, sense, sensibility || 
wind |} opinion || inclination || 
= d'honneur, sentiment of 
honour || ~ intime, conviction, 
consciousness || privé de ~, 
senseless || selon mon ~, in my 
opinion || avoir le ~ des con- 
venances, to have a sense of 
propriety. 

sentimental, -e, séñtimän- 
tal, a. sentimental, affectionate|| 
-ement, ad. sentimentally. 





sentimentalisme, sdntiman- 
tdlism, m. sentimentalism. 
sentimentalité, sintimanta- 
lila, f. sentimentality. 
sentine, sé@ñtin, f. (mar.) 
well-room, sink (of a ship) || 
(fig.) sink (of vice). 
sentinelle, säñtine, f. (mil.) 
sentry, sentinel || ~ avancée, 
scout || ~ perdue, forlorn sen- 
tinel || faire ~, étre en ~, to 
keep or stand sentry, to be on 
the watch. 
sentir, sd/ter, v. a. irr. to 
feel, to have a sense (of), to 
be sensible (of), to perceive || 
to smell, to scent || to taste, to 
savour, to have a taste (of) || ~ 
le bouquin, to smell rammish || 
~ le fagot, (fig.) to be stained, 
infested with heresy || ~ une 
fleur, to smell a flower || faire 
~ qc. à qn., to make one sen- 
sible of a thing, to impress 
one with the sense of a thing || 
ne pouvoir ~ qn., (fam.) to 
find one unbearable || +, v. n. 
to feel || to smell, to have an 
odour || to have a bad smell || 
~ bon, to smell nice || ~ fort, 
to smell strong || ~ mauvais, 
to smell bad || se ~, to feel one- 
self || se ~ mourir, to feel 
oneself dying || ne ee se~de 
joie, to be mad with joy. 
seoir, swar, v. n. irr. to suit, 
to become. 
sépale, säpül, m. (bot.) sepal. 
séparable, sapardbl, a. separ- 
able. separative, separating. 
séparatif, -ve, säpürätif, a. 
séparation, sdpardsion, f. 
separation, disjunction, part- 
ing, severing, disunion || par- 
tition || ~ de corps et de 
biens, (jur.) divorce a mens& 
et thoro || mur de ~, m. parti- 
tion-wall. [separatist. 
séparatiste, säpärütist, m. 
séparatoire, säpärätwär, a. 
(chim.) separatory. 
séparé,—e, sapdrd,a.separated 
|| apart, separate || -ment, ad. 
separately, apart, distinctly, 
singly, severally, disjunctively. 
séparer, sdpara, v. a. to 
separate, to disjoin, to dis- 
unite, to part, to sever, to set 
apart, to sunder, to take 
asunder, to drive asunder, to 
divide || to divorce || se ~, to 
part || to break up (of as- 
semblies) || to withdraw oneself. 
sépia, sapid, f. sepia. 
seps, séps, m. (xool.) seps, 
lizard. [month) seventh. 
sept, sét, a. seven || (of the 
Septante, séptant, m. pl. the 
seventy Greek translators of 





the Old Testament || Version 
des ~, f. the Septuaginta. 
septante, sépiant, a. seventy. 
septembre, séptanbr, m. Sep- 
tember. 
heptembrieade, séptinbri- 
xad, f, Massacre at Paris in 
September 1792. 
septembriseur, séptanbri- 
xeur, m. Septembrist (in 1792). 
septénaire, séptanér, m. sep- 
tenary. [tenary. 
septénaire, séplänèr, a. sep- 
septennal, -e, sépléndl, a. 
septennial. 
septennalité, sépténédlita, f. 
seven years’ duration. 
septennat, sépténd, m. sep- 
tennate, period of seven years 
(in politics). 
septentrion, sépidntrion, m. 
North || (astr.) Lesser Bear. 
septentrional, -e, séptän- 
triénal, a. North, Northern. 
Septentrionaux, séptantrid- 
no, m. pl. Northern races, 
nations, pl. 
septidi, séptidi, m. septidi 
(seventh day of the decade of 
the French republican calen- 
dar). [part. 
septième, sétièm, m. seventh 
septième, sétièm, f. sequence 
of seven cards || septieme (at 
piquet) || (mus.) seventh. 
septième, sétièm, a. seventh || 
-ment, ad. seventhly. 
septiforme, séptiform, à 
(bot.) in form of partitions. 
*septillion, séptiyiôn, m. one 
quadrillion. fly. 
septimo, séptimo,ad.seventh- 
septique, séptik, a. (méd.) 
septic(al). 
septuagénaire, séplidixhanér, 
m. & f. septuagenarian. 
septuagénaire,séptudxhanér, 
a. septuagenary. 
Septuagésime, séptuäxha- 
xim, f. Septuagesima. 
septuor, séptudr, m. (mus.) 
septet, septette, piece for seven 
instruments or voices. [tuple. 
septuple, sépizpl, m. sep- 
septuple, séptipl, a. seven- 
fold. [increase sevenfold. 
septupler, séptupla, v. a. to 
sépulcral, —e, sapulkral, a. 
sepulchral, funerary, cadaver- 
ous || voix -e, f. cavernous 
voice. fpulchre, tomb. 
sépulcre, säpülkr, m. se- 
sépulture, sapültur, f. burial, 
sepulture, interment || burying- 
place, burying-vault || privé 
de ~, left unburied. 
séquelle, sakél, f. (fam.) 
gang, crew, party || set, host 
(of things) || se moquer de qn. 
et de toute sa ~, to laugh at 
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one and his cntire set || ~ de 
questions, string of questions. 
séquence, säkäns, f. sequence 
(at cards). [f. sequestration. 
séquestration, sakéstrision, 
séquestre, sakèstr, m. (jur.) 
sequestration {| sequestrator || 
unlawful confinement || mettre 
en ~, to sequester || to confine 
illegally || se mettre en ~, to 
sequester oneself, to live in 
solitude, 
séquin, sakimz, m. zechin, 
sequin (Italian and Levautine 
gold coin). 
sérail, sardi, m. seraglio. 
séran(çoir), s&rän(swdr), m. 
flax-comb, hatchel. 
sérancer, säräñsä, v. a. to 
hatchel, to dress (flax or hemp). 
séranceur, säränseur, m. 
hatcheller, flax-dresser. 
sérancolin, sarénkolim, m. 
(min.) Serancolin marble. 
sérapeum, sardpaim, m. 
Serapeum (Egyptian temple of 
Serapis). 
séraphin, sardfm, m. seraph. 
séraphique, sarafik, a. sera- 
phic. 
sérasquier, säräskiä, m. 
seraskier (Turkish general). 
serein, sérin, m. evening- 
damp, night-damp, night-dew. 
serein, —e, sériñ, a. serene, 
clear || placid, calm, quiet || 
goutte —e, f. (méd.) gutta 
serena, amaurosis. 
sérénade, säränüd, serenade|| 
donner une ~, to serenade. 
Sérénissime, saranisim, m. 
Serene Highness (title). 
sérénité, saranda, f. serenity, 
sereneness || placidness, cheer- 
fulness, equanimity. 
séreux, —e, saréu, a. (méd.) 
serous, watery || humeur -se, 
f. serosity. 
serf, sèrf, m., -ve, f. serf, 
bondman || serf, bondwoman. 
serf, -ve, sèr/, a. in bondage. 
serfouette, sér/o6èt, 1. (hort.) 
hoe, weeding-hook. 
serfouir, sér/06er, v.a. (hort.) 
to hoe, to loosen (the ground) 
with a hoe. fhoeing. 
serfouissage, sèrfodisäxh, m. 
serge, sèrxh, f. serge (stuff). 
sergent, sérxhan, m. (mil.) 
scrgeant Î (tech.) joiner’s cramp 
|| (mar.) holdfast || ~ d’armes, 
sergeant at arms || ~ de police, 
policeman. [sergeantship. 
sergenterie, sérxh@ntre, f. 
sergent-fourrier, sérxhan- 
fooria, m. (mil.) quarter- 
master. fmaker. 
serg(ier, sérxh(t)a, m. serge- 
sergerie, sérxhré, f. serge- 
manufactory || serge-trade. 





sergette, sérxhèt, f. (com.) 
thin and light serge. 

sériaire, sdriér, a. 
published by series. 

séricicole, särisikol, a. of silk 
husbandry, sericicultural. 

sériciculture, sarisikiultur, f. 
silk-culture. 

série, säre, f. series, range, 
train || progression, succession. 

sérier, sarid, v. a. to divide 
into series. 

sérieux, särièd, m. serious- 
ness, earnestness , serious 
countenance, gravity || garder 
son ~, to keep one’s coun- 
tenance || prendre qc. au ~, 
to take a thing in earnest || 
prendre son +, to grow serious, 
to begin to look grave. 

sérieux,-se,särièt,a.serious, 
staid, grave, solemn || earnest, 
real || -sement, ad. seriously, 
in earnest || gravely, coolly. 

serin, scrin, m., -e, f. (orn.) 
canary, canary-bird || hen ca- 
nary-bird, 

seriner, sérind, v. a. to teach 
with the bird-organ || (fig.) to 
teach by means of a ‘‘crib.”’ 

serinette, sérinct, f. bird- 
organ || singer who sings with- 
out expression. 

seringa, sérimgd, m. (bot.) 
syringa, pipe-tree. 

seringue, séring, f. syringe, 
squirt || (fig.) dunce, green- 
horn || ~ à lavement, clyster- 
pipe. 

seringuer, séringa, v. a. to 
syringe, to squirt || (mar.) to 
rake (a vessel). 

serment, sérman, m. oath |] 
faux ~, false oath || ~ de 
joueur, gambler’s promise, 
brittle promise, promise un- 
worthy of reliance || déférer le 
~, (jur.) to tender the oath, to 
put (à person) upon (his or 
her) oath. 

sermon, sérm6n, m. sermon || 
(fam.) admonition, lecture. 

sermonnaire, sérménér, m. 
author of sermons || collection 
of sermons. 

sermonnaire, sérmônèr, a. 
adapted to sermons || style ~, 
m. pulpit-style. 

sermonner, sérména, v. a. 
(fam.) to preach, to lecture, to 
sermonise, to tutor. 

sermonneur, sérmünèur, m. 
(fam.) lecturer, preacher, ser- 
moniser. 

sérosité, sardxita, f. (méd.) 
serosity, wateriness. 

serpe, sérp, f. bill, bill-hook || 
vine-knife |] sickle || hedge- 
bill, pruning-bill || fait à la ~ 
(fam.) roughly, badly done, 
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serpent, scrpdm, m. (xool.) 
serpent, snake, adder || (mus.) 
serpent-player||~ à sonnettes, 
rattle-snake || langue de ~, f. 
(fig.) malignant tongue. 
serpentaire, sérpäñtèr, m. 
(orn.) serpent-eater, secretary- 
bird || Serpentaire, (astr.) 


Serpentarius. 

serpentaire, sérpinter, f. 
(bot.) snake-root, dragon’s 
wort, serpentaria. [paper. 


serpente, sérpant, f. silver- 
serpenteau, sérpäñlo, m. 
(xool.) young serpent || small 
squib, serpent. 
serpentement, sérpäñimän, 
m. meander. 

serpenter, sérpanta, v. n. to 
wind about, to meander, to 
serpentine. 

serpentin, sérpantii, m. 
worm (of a still) || cock (of a 
musket). 

serpentin, —e, sérpantin, a. 
snakish, snaky, serpentine, 
serpentine, sérpantin, f. 
(min.) serpentine-stone || ser- 
pentine-marble || (bot.) snake- 
wood, ophioxylon. 

serpette, sérpét, f. (hort.) 
pruning-knife. 

serpigineux, -se, sérpixhi- 
net, a. (méd.) serpiginous. 
serpillière, sérpiyièr, f, 
packing-cloth, sarplar. 
serpolet, sérpôlé, m. (bot.) 
wild thyme. 

serrage, séräxh, m. (mar.) 
ceiling, interior planking. 
serran, sér4n, m. (ich.) salt- 
water perch. 

serratule, sérätül, f. (bot.) 
saw-wort, serratula. 

serre, sèr, f. (hort.) green- 
house, orange-house, conserva- 
tory || claw, talon, paw (of birds 
of prey) || claw (of a crawfish) || 
pressure (of fruits) {| banker’s 
safe || gripe, small press || ~ 
chaude, hort.) hothouse, 
forcing-house. 

serré, —e, sèrä, a. tight, 
close, compact, fast || locked- 
up || crowded {|| (fig.) close- 
fisted || (fam.) stingy, nig- 
gardly || concise (of the style) || 
small (of writing) || (bot.) ser- 
rate, serrated ||drap bien +, m. 
close-woven cloth || homme ~, 
m. close-fisted fellow || j'ai le 
cœur +, my heart is oppressed 
with grief |} ~, ad. hard, closely, 
soundly || very much || jouer +, 
to play a close game, to play 
prudently, with caution || -- 
ment, ad. close, closely || nig- 
gardly, savingly. À 
serre-bosse, sèrbôs, f. (mar.) 
shank-painter, . 
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serre-étoupe, sératddp, f. 
stuffing-box (of a steam-en- 
gine), 

serre-file, sérfil, m. (mil.) 
hindman, last man in a file || 
(mar.) sternmost ship. 
serre-frein, sèr/rên, m. (0. d. 
f.) brakesman. 

serrement, sérman, mm, 
squeezing, squeezo || pressing, 
clasping || ~ de cœur, heart- 
breaking, heart-grief, heavi- 
ness or oppression of heart || ~ 
de main, handshake, squeeze 
of the hand. 

serre-nez, sérnd, m. twitch 
(for horses). , 
gerre-nœud, sèrnè%, m. (chir.) 
ligature-tightener. 
serre-papiers, sérpdpia, m, 
paperholder. 2 
serrer, sérd, v. a. to press, 
to press closely || to squeeze, 
to tighten, to grasp, to wring || 
to fasten, to bind closely || to 
put close together || to crowd || 
to condense || to lock up || to 
clasp || to oppress (the heart) || 
to make costive || to tie (a 
knot) || ~ les blés, (agr.) to 
house the corn || ~ le bouton 
à qn., to urge one || ~ les 
dents, to set one’s teeth || ~ 
son écriture, to write close || 
~ la forme, (typ.) to lock up 
the form | ~ Son jeu, to play 
close || ~ le poing, to clinch 
the fist || ~ les rangs, (mil.) 
to close the ranks || ~ son 
style, to write in a concise 
style i ~ la terre, (mar.) to 
sail close to the land, to keep 
under the land || ~ le vent, 
(mar.) to hug the wind || ~ les 
voiles, (mar.) to fur, to hand 
the sails || = de près, to press 
or drive (a person) hard || se ~, 
to grow tighter || to press each 
other close || to stand close || to 
sit or to lie close || to crowd. 
serreté, —e, sérid, a. (bot.) 
serrate, indented. 

serre-téte, sér-tét, m. head- 
band || night-cap. 

serrette, sérét, f. (bot.) saw- 
wort, serratula. 

serre-verger, sérvérxha, f. 
fruit-house, hothouse for fruit- 
growing. 

serron, sè6n, m. seroon. 
serrure, sèrur, f. lock || « à 
pete: French lock || + à 
oquet, trunk-lock||~ à pompe, 
Brahmah-lock || ~ à ressort, 
German spring-lock || ~ à res- 
sort caché, rimlock || = de 
coffre, stock-lock, box-lock, 
cash-lock || ~ de sûreté, safety- 
lock || ~ C ubb, Chubb-lock. 
serrurerie, sérürre, f. lock- 





smith’s work || locksmith’s 
trade. [smith. 
serrurier, sérurid, m. lock- 
sertir, sértér, v. a. to set (a 
stone) in the bezel (of a ring). 


sertissure, sèrtisur, f. setting: 


(of a stone) in the bezel (of a 
ring). [serum, serosity. 
sérum, särom, m. (méd.) 
servage, sèrväxh,m. bondage, 
servitude.  [tiger-cat, serval. 
serval, sèrväl, m. (xool.) 
servant, sèrvän, m. servant, 
man-servant, waiter || ~ d’ar- 
tillerie, (mil.) gunner. 
servant, -e, sérvdn, a. ser- 
vant, in waiting || fief ~, m. 
service-fee || frère ~, m. lay- 
brother. 

servante, sérvant, f. servant, 
maidservant, servant-maid | 
dumb-waiter || (typ.) catch, 
frisket-stand || ~ cuisiniére, 
maid-of-all-work. 

serviable, sérvidbl, a. service- 
able, obliging, willing to do 
services || -ment, ad. service- 
ably, obligingly. 

service, sérvis, m. service || 
duty, attendance || office, em- 
ployment || divine service, 
divine worship || set, collection 
[| course of dishes (at meals) || 
~ d'argent, service of silver- 
plate || ~ d’un emprunt, in- 
terest and sinking-fund of a 
loan || ~ des intérêts, payment 
of interest || étre au ~ de, to be 
in the service of || être de +, to 
be upon duty || être en +, to be 
in service, to be engaged as a 
servant || se mettre en +, to go 
to service || rendre un mau- 
vais - à qn., to render a bad 
service to one || il a trente ans 
de ~, he has served thirty 
years || qu’y a-t-il pour votre 
=? what can I do for you? 
serviette, sèrvièt, f. napkin || 
towel ll portfolio, case. 

servile, sérvil, a. servile, 
cringing, slavish, menial || 
guerre ~, f. slave-war, rising 
of slaves || œuvres -s, f. pl. 
manual labour || -ment, ad. 
servilely, slavishly. 

servilité, sérvilita, f. servility, 
servileness, slavishness, 
servir, sérver, v. a. irr. to 
serve, to attend, to wait (on), 
to be serviceable || to be of ser- 
vice, to be of use || to help at 
table || to pay (interest) || to 
assist (the priest) at mass || ~ 
une batterie, to work a bat- 
tery || = Dieu, to serve, wor- 
ship God || ~ une machine, 
to work a machine || = son 
maître à table, to wait upon 
one’s master at table || ~ une 





rente, to pay a rent, pension || 
être réduit à +, to be obliged 
to go to service || Monsieur 
est servi, dinner is upon the 
table || ~, v. n. to serve, to be 
useful, to be of use || to be con- 
ducive, to be instrumental || to 
be a servant || to be a soldier 
to bring in (dinner or supper) | 
~ de jouet, to be the butt of 
another’s jokes || ne ~ à rien, 
to be useless || ne ~ de rien, 
to be of no avail, to be in vain 
|| se ~, to use, to make use (of) 
|| to do a thing oneself || to help 
oneself (at table) || to avail one- 
self (of). 

serviteur, sèrvitour, m. ser- 
vant, man-servant, attendant, 
domestic || votre -! your ser- 
vant! || I beg to be excused ! 
servitude, sérvitid, f. servi- 
tude, bondage, dependance || 
(jur.) charge upon an estate 
for the benefit of another, 
compulsory obligation or ser- 
vice. fone’s, 
ses, sé, pr. pl. his, her, its, 
sésame, säxäm, m. (bot.) 
sesame || Sésame, ouvre-toi! 
open, Sesame! 

sésamoïde, saxdmédid, a. 
(an.) sesamoide. 

séséli, saxali, m. (bot.) hart- 
wort, seseli.  [sesquialter(al). 
sesquialtère, séskiältèr, a. 
sesquidouble, séskidddbl, a. 
(math.) sesquiduplicate. 
sesquipédale, séskipadäl, a, 
sesquipedal || bombastic, 
sessil, sésil, a. (bot.) sessile. 
session, sésiôn, f. session, 
sitting || term (of law-courts). 
sesterce, sésté7's, m. sesterce 
(Roman coin), [setaceous. 
sétacé, —e, sdtdsa, a. (bot.) 
séthim, satin, m. (bot.) shit- 
tim. 
sétier, säfiä, m. obsolete 
measure varying according to 
place. [bristly, sctigerous. 
sétigère, satixhér, a. (bot.) 
séton, saton, m. (chir.) seton, 
rowel. 

seuil, séui, m. threshold (of 
a door) || ground-sill || ~ de la 
vie, (fig.) threshold of life, 
one’s entrance into the world. 
seuillets, séviyé, m. pl. 
(mar.) pert-sills, pl. 

seul, —e, sèäl, a. one, sole, 
single || mere, only {| by one- 
self || lonely, alone || un ~ 
homme, one man only || un 
homme ~, 2 man alone || tout 
~, all alone || -ement, ad. only, 
but, solely, merely, singly, 
barely. _ _ lonely. 
seulet, -te, sul, a,. alone, 
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sève, sèv, f. (bot.) sap, pith || 
vigour (of wine). 

sévère, sävèr, m. (the) severe, 
(the) stern || passer du plai- 
sant au ~, to pass from gay 
to stern. 

sévère, sävèr, a. severe, rigid, 
stern, harsh, strict, rigorous, 
austere || -ment, ad. severely, 
sternly, rigidly. 

sévérité, sdvarita, f. severity, 
rigour, rigidness, stcrnness, 
austerity. [sappy. 

séveux, -se, sdvéti, a. (bot.) 

sévices, sävis, m. pl. (jur.) 
assault, ill-treatment, ill-usage. 

sévir, saver, v. n. (jur.) to 
ill-use, to commit cruelty |] ~ 
contre qn., to ill-treat one || 
la peste sevissait, the plague 
was raging. 

sevrage, sévrdxh,m. weaning. 

sevrer, sévrd, v. a. to wean || 
on l’a sevré des plaisirs, 
they have weaned him from 
pleasure || se ~, to abstain 
(from). 

sèvres, sèvr, m. china manu- 
factured at Sèvres. 

sevreuse, sévreux, f. nurse 
who weans children, dry-nurse, 

sexagénaire, séksäxhänèr, m. 
& f. sexagenarian. 

sexagénaire, séksäxhänèr, a. 
sexagenary, sixty years old. 

sexagésimal, —e, séksäxhäxt- 
mal, a. sexagesimal. 

Sexagésime, séksdxhaxim, f. 
Sexagesima. 

sexangulaire, séksingilér, 
a. (géom.) sexangular, 

sexdigitaire, scksdixhiter, a. 
six-fingered. 

sexdigital, -e, séksdixhitdl, 
«. six-fingered || six-toed. 

sexe, séks, m. sex || (le beau) 
~, the fair sex, female sex. 

sexennal, -e, sékséndl, a. 
sexennial, recurring every six 
years. 

sexennalité, séksénälitä, f. 
quality of that which is sexen- 
bial. 

sextane, sékstdn, a. f. (méd,) 
six-day || fiévre ~, f. fever re- 
curring every six days. 

sextant, sekstan, m. (géom.) 
sextant. 

sexte, sûkst, f. (mus.) sixth || 
sixth canonical hour|| the sixth 
book of Pope Boniface VIII.’s 
Decretales. 

sextennat, séksténd, m. sex- 
tennate, period of six years, 

sextidi, sékstidi, m. sextidi 
(sixth day of the decade of the 
French republican calendar). 

sextile, sékstil, a. (astr.) 
sextile || aspect +, m. sextile 
aspect, 





sextillion, sékstiyiôn, m. one 
thousand trillions, pl. 
sextule, séksiül, m. apothe- 
caries’ weight = 65 grains. 
sextuor, sékstüér, m. (mus.) 
piece for six instruments or 
voices, sextet, sextette. 
sextuple, sékstüpl, m. sex- 
tuple. 
sextuple, sékstüpl, a. sixfold. 
sextupler, sékstupla, v. a. to 
increase sixfold. fuality. 
sexualité, séksuälita, f. sex- 
sexuel, -le, séksuél, a. sexual. 
sgraffier, sgräfia, v. a. to 
paint in graffite. 
sgraffite, sgräfit, m. (peint.) 
sgraffito, drawing on the wall. 
shah, shd, m. Shah (of Persia). 
shako, shälko, m.(mil.) shako. 
shérif, sharif, m. sheriff 
(country judge in England). 
si, st, m. (mus.) B, si || ~ bé- 
mol, si flat || ~ diése, si sharp. 
si, sz, ad, so, so much || how- 
ever || yes || ~ bien que, so 
that || ~ petit qu’il soit, how- 
ever little he is || ~ fait, vrai- 
ment || je dis que +, I say yes || 
je gage que ~, I lay it is so. 
si, si, c. if || ~ ce n’est que, 
unless, except || ~ vous le 
faites, if you do it. 
sialagogue, sidligég, m. 
(méd.) sialogogue. 
sialisme, sialism, m. (méd.) 
ptyalism. [tles. 
siam, siém, m. game of skit- 
siamoise, siämwäx,f. Siamese 
(textile fabric). 
sibilant, -e, stbilan,a. (méd.) 
hissing, sibilant || râle ~, m. 
sibilant ronchi, pl. _[phetess. 
sibylle, sibil, f. sibyl, pro- 
sibyllin, -e, sibilin, a. sibyl- 
line || oracles —s, m. pl. Sibyl’s 
oracle. [sin, bravo. 
sicaire, sikér, m. hired assas- 
siccatif, sikätf, m. (peint.) 
siccative. fsiccative. 
siccatif,-ve,sikütif,a.(peint.) 
siccité, sikea, f. dryness, 
siccity.~ [melody. 
sicilienne, sisilin, f. Sicilian 
Sicilique, sisilik, m. apothe- 
caries’ weight = 973/, grains. 
sicle, sikl, m. shekel (Jewish 
coin). © [sideral, sidereal. 
sidéral, -e, sidarûl, a. (asir.) 
sidération, sidäräsion, f. 
(astr.) sideral influence {| (méd.) 
sudden decline of force. 
sidéritis, sidaritis, f. (bot.) 
iron-wort, sideritis. 
sidéroxylon, sidarokstlon, m. 
(bot.) iron-wood. 
sidérotechnie, sidardtékné, 
sidérurgie, sidärürxhe, f. me- 
tallurgy of iron. 
siècle, stékl, m. hundred 





years, pl., century || age, time, 
period || ~ d'or, golden age || 
fin-(de-)~, nervous exaltation 
of spirits towards the close of 
the nineteenth century || aux 
-s des —s, for ever and ever. 

siège, sièxh, m. seat, chair || 
bench (of a court of justice) 
|| coach-box || coachinan’s box || 
see, bishopric || (mil.) siege || 
saint-~, the Holy See || lever 
le ~, to raise the siege || to 
withdraw || to go away || le 
cerveau est le ~ de la pensée, 
(fig.) the brain is the seat of 
thought. 

siéger, staxha, v. n. to sit (of 
assemblies or courts) || to hold 
one’s see (of bishops) || to sit 
(in a court of justice). 

sien, siim, m., -ne, f. his 
own, her own, one’s own || les 
-8, pl. one’s people, relations 
and friends, pl. || his family, 
his people, pl. || faire des -nes, 
to play one’s pranks || à cha- 
cun le ~, to each his own. 

sien, —ne, sii, a. his, hers, 
its || one’s own. i 

sieste, siést, f. afternoon's 
nap, siesta, 

sieur, sieur, w. sir, mister. 

sifflable, sifläbl, a. that de- 
serves to be hissed. 

sifflant, -e, si/ldn, a. hissing, 
whistling, wheezing. 

sifflante, siflant, f£. (gr. 
sibilant. 

sifflement, sifléman, m. hiss, 
hissing, whistle, whistling | 
whizzing, whiz (of the wind) || 
wheezing. 

siffler, sila, v. a. to whistle, 
to hiss (at) || to prompt || ~ un 
acteur, une pièce, to hiss an 
actor, a piece || ~, v. n. to 
whistle, to hiss || to wheeze || 
to whiz. 

sifflerie, siflére, f. hissing. 

sifflet, sil, m. whistle, cat- 
call || windpipe || (mar.) boat- 
swain’s call || coup de ~, m. a 
whistling, a whistle || couper 
le ~ à qn., (fam.) to cut one’s 
throat || to dumbfound one. 

siffleur, siflcur, m. whistler, 
hisser || (orn.) wood-wren. 

siffleur, -se, si/léur, a. 
whistling (of birds) || wheezing 
(of horses). [whistle. 

siffloter, si/lota, v. a. & n. to 

sigillaire, sixhilér, a. of seals, 
referring to seals, sigillative. 

sigillé, -e, sixhila, a. (min.) 
of bole || terre -e, f. terra 
sigillata, 

sigisbée, sixhisba,m.cicisbeo. 

sigles, sigl, f. pl. sigla (initial 
letters used as abbreviations in 
ancient writings), pl. 
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sigmoïde, sigmdid, u. (an.) 


ae ’ a 
i signal, m. signal, 
der] donner le ~, (fig) to 


give the sign || to set the ex- 
ample, [memorable, notable. 

signalé, -e, siÿñäla, a. signal, 

signalement, siÿñälmän, m. 
description (of a person in 
passports), à 

signaler, signdla, v. a. to 
signalise, to point out || to give 
the description (of) (| (mar.) to 
make signals || se ~, to signalise 
oneself. 

signalétique, sigjndlatik, a. 
descriptive || état +, m. (mil.) 
pe 

signaleur, signdleur, m. (c. 
d. a signalman || (in tele- 
graphy) sigualler. — 

signataire, signatér, m. sub- 
scriber, signer. 

signature, sigvidtur, f. signa- 
ture, signing, sign manual. 

signe, signé, m. sign, mark || 
indication, token, badge || beck, 
beckon, nod || (astr.) constella- 
tion {| sign (of the zodiac) || 
faire le ~ de la croix, to cross 
oneself || faire ~ de la main, 
to beckon with the hand || 
faire ~ de la téte, to nod. 

signer, signa, v. a. to sign, 
to subscribe || ~, v. n. to sign, 
to subscribe oneself || se ~, to 
make the sign of the cross, to 
cross oneself. 

signet, signé, m. small sign |] 
tassel, mark (for books). 

signifiant, -e, signifian, a. 
significant, significative. 

significatif, -ve, signifiki- 
tif, a. siguificative, expressive || 
-vement, ad. significantly, 
with force. 

signification, signifikdsion, 
f. signification, meaning, sense 
|| Gur.) legal notice. 

signifier, sijvifia, v. a. to 
signify, to mean, to betoken || 
(jur.) to serve (a deed), to in- 
timate, to notify. fochre. 

sil, sil, w. (min.) sil, yellow 

silence, siläñs, m. silence, 
stillness, quietness || (mus.) 
silence, pause, stop || en ~, in 
silence, silently || garder le ~, 
to keep silence || imposer +, to 
command silence || passer qc. 
sous ~, to pass a thing over in 
silence || rompre le ~, to break 
silence. 


silencieux, -se, silansi@u, a. 
silent, still || -sement, ad. 
silently. 

silène, silén, m. (xool.) 
lovanda, Ceylon monkey || (bot.) 
silene|| Siléne, Silenus || Satyr, 
attendant of Bacchus. . 





silésienne, silaxtén, f. half- 
silk stuff used for lining. 
silex, stléks, m. (fam.) flint, 
silex. 

silhouette,sihvët f.silhouette. 
silicate, siikät, m. (chim.) 
silicate. 

silice, silis, f. (chim.) silica. 
siliceux, -se, silisèu, a. 
(min., géol.) silicious. 
silicique, silisik, a. (chim.) 
silicic. [silicium, silicon. 
silicium, silisiom, m. (chim.) 
silicule, siikül, f. (bot.) 
silicle, silicula. 

siliculeux, -se, silikülèu, a. 
(bot.) siliculous, siliculose, 
silique, silik, f. (bot.) silique, 
siliqua, cod. 
siliqueux, -se, siliké@, u. 
(bot.) siliquous, siliquose. 
sillage, siyäxh, m. (mar.) 
wake, steerage-way. 

siller, siya, v. n. (mar.) to 
run ahead. 

sillet, styé, m. (mus.) nut (of 
stringed instruments). 





sillomètre, siyémétr, m. 
(mar.) log, sillometer. 
sillon, siyOn, m. (agr.) fur- 


row, ridge || wrinkle || track, 
trail (of light) || (an.) groove || 
(mar.) wake, track (of a ship) || 
faire son ~, to do one’s day’s 
work, the work of the day. 
sillonner, siyüna, v.a. (agr.) 
to furrow, to plough || to ridge 
to cut || to wrinkle. 
silo, silo, m. silo, pit for 
preserving grain. 
silphium, silftém, m. re- 
sinous gum of Cyrenaica. 
silure, stlur, m. (ich.) sheat- 
fish. fsilurian. 
silurien,-ne,s#üriin,a.(géol.) 
simagrée, simägrä, f. (fam.) 
affected ways, pl., affectation. 
simarouba,simar0obd, f. (bot.) 
simaruba. {some judges. 
simarre, simär, f. gown of 
simbleau, siñblo, m. (tech.) 
radius-line. 
simien, —ne, simiin, a. (xool.) 
simian, ape-like, of monkeys || 
type ~, m. simian type. 
simiesque, simiésk, a. simian, 
apish, monkey-like. 
similaire, similèr, a. similar, 
homogenous. 
similarité, similärüa, f. 
similarity, homogeneity, iike- 
ness. 
similitude, similitüd,f. simi- 
litude, similarity || comparison. 
similor, similér, m. similor, 
pinchbeck. [simoniac. 
simoniaque, simoniak, m. 
simoniaque, simüniäk, a. 
simoniacal. 
simonie, siménZ, f. simony. 





simoun, simoôn, m. simoon, 
simoum. 

simple, simpl, m. simple, 
medicinal-plant || (mus.) plain- 
song. 

simple, siñpl, a. simple, 
single ||only one, but one, bare, 
mere || common, ordinary || 
plain, downright, harmless || 
silly, simple-minded || « 
homme, m. single man || ~ 
soldat, m. common soldier, 
private || donation pure et ~, 
f. (jur.) absolute, uncondi- 
tional gift || homme ~, m. plain 
man || -ment, ad. simply, 
solely, only, inerely |} plainly, 
artlessly, ingenuously || sillily. 
simplesse, siiplés, f. simpli- 
city, artlessness, simpleness. 
simplicité, siiplisita, f. sim- 
plicity, simpleness || artless- 
ness, plainness || silliness, 
simplification, siñplifikäsi- 
6m, f. simplitication. 
simplifier, siñplifiä, v. a. to 
simplify || se ~, to be simpli- 
fied. 


simulaire, simülèr, m. image 
of an idol || phantom, shadow || 
sham, feint || ~ de bataille, 
sham fight. 

simulation, simüläsiôn, f. 
simulation, disguise, deceit || 
Gur.) feigning. 

simulé, -e, simula, a. ficti- 
tious, feigned, pretended, false, 
counterfeit, sham. 

simuler, simula, v. a. to 
feign, to sham || ~ une attaque, 
(mil.) to make a false attack. 
simultané, -e, simültäna, a. 
simultaneous || -ment, ad. 
simultaneously. 
simultanéité, simultänaita, 
f. simultaneity, simultaneous- 
ness. [mustard-seed. 
sinapi, sinäpi, m. (bot.) 
sinapisé, -e, sindpixa, a. 
(méd.) infused with mustard- 
seed. 


sinapisme, sinäpism, m. 
(méd.) sinapism , mustard- 
plaster. 


sincère, sfñsèr, a. sincere, 
true, open-hearted, candid, 
plain, downright, ingenuous || 
~ment, ad. sincerely, plainly, 
ingenuously. 

sincérité, siisarita, f. sin- 
cerity, candour, ingenuousness, 
plainness, openheartedness. 
sincipital, -e, simsipitdl, a. 
(an.) pertaining to the sinciput. 
sinciput, siñsipüt, m. (an.) 
sinciput. 

sindon, siñdôn, m. Christ’s 
shroud || (chir.) pledget. 
sinécure, sinakur, f. sinecure, 
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sinécuriste, sinakurist, m. 
sinecurist. 

sine qua non, sina kwa non, 
a, sine qua non, indispensable. 
singe, simxh, m. (xool.) 
monkey, baboon || pantograph || 
monkey (of pile-drivers) || wind- 
lass || (fig.) ape, imitator || 
payer en monnaie de ~, to 
laugh at a man instead of pay- 
ing him. [to ape, to mimic. 
singer, si7ixha, v. a. (fam.) 
singerie, stñxhre, f. apish- 
ness, apish trick, grimace. 
singeur, siixheur, m., sin- 
geresse, sinxhrès, f. ape, 
imitator. 


singular, odd, peculiar || com- 
bat ~, m. single combat || 
-érement, ad. singularly, ina 
singular manner. [at sca. 
sinistre, sinistr, m. disaster 
sinistre, sinistr, a. sinister, 
inauspicious || augure ~, m. 
unlucky omen || -ment, ad. 
sinistrously. 
sinistré, sinistra, m., -e, f. 
person ruined by fire, flood, ete. 
sinologie, sindléxhé, f. sino- 
logy, study of the Chinese 
language, etc. 
sinologique, sindléxhik, a. 
sinological (relating to sinology). 
sinologue, sindlog, m. sino- 
logist (one versed in the Chinese 
language). fless (of lamps). 
sinombre, sinénbr.a. shadow- 
sinon, sin0n, ad. else, or else, 
otherwise || except, save, if not 
ll ~ que, except that, save but. 
sinople, sinôpl, m. (blas.) 
sinople, vert. [sinuate. 
sinué, —e, sinwa, a. (bot.) 
sinueux, —se, sinuéu, a. 
winding, meandering, sinuous. 
sinuosité, sinwoxita, f. turn- 
ings, pl., sinuosity, winding, 
meandering. [(math.) sine. 
sinus, sinus, m. (an.) sinus || 
siphon, sifon, m. (phys.) 
siphon || (mar.) water-spout. 
sippage, sipaxh, m. dressing 
(of spruce-leather). 
sire, sér, m. sir || Sire, Sire 
(title given to kings and em- 
perors in addressing them) || 
beau ~, noble sir || mugwump 
|| pauvre ~, poor wretch. 
sirène, sirèn, f. siren, mer- 
maid, sea-maid || ~ à vapeur, 
(mar.) siren, fog-horn, 





Sirius, sirius, m. (astr.) 
Sirius, dog-star. 

siroc(co), sirdk(6),m. sirocco. 

sirop, siro, m. syrup. 

siroter, sirétd, v.n. to sip, to 
tipple || il aime à +, he likes 
to sip his wine. 

sirsacas, sirsikd, m. (com.) 
Indian cotton-cloth. 

sirupeux, -se, sirupét, a. 
(chim.) syrupy. 

sirventes, sirvänt, f. pl. 
sirventes (poems of the Trou- 
badours), pl. [situate. 

sis, -e, si, a. (jur.) seated, 

sismographie, sismégrafe, f. 
seismography, account, des- 
cription of earthquakes. 

sismologie, sismdlixhé, f. 
seismology, study of earth- 
quakes, 

sismométre, sismümètr, m. 
(phys.) seismometer, sismo- 
meter. fwort. 

sison, stom, m. (bot.) honey- 

sistelle, sistél, f. (orn.) nut- 
hatch. [Egyptian timbrel. 

sistre, sistr, m. sistrum, 

sisymbre, siximbr, m. (bot.) 
sisymbrium. 

Sisyphe, sixif, m. Sisyphus || 
rocher de ~, m. (fig.) long, 
profitless, and hard work. 

site, sit, m. site, landscape, 
scenery. 

sitiologie, sitivlôxhe, f.(méd.) 
sitiology, dietetics. 

sitophage, sitôfäxh, a. (xool.) 
grain-eating, living on grain. 

sitôt, sito, ad. so soon, as 
soon |} ~ que, as soon as. 

situation, sitüüsiôn, f. situa- 
tion, site {|| position, state, 
circumstance, condition || (mar.) 
bearing (of coasts) || en ~ de, 
able to. [situated, lying. 

situé, -e, situd, a. situate, 

situer, silua, v. a. to place, 
to seat, to situate. 

six, sés, sëx, si, a. six || sixth 
|| le ~ du mois, the sixth of 
the month. 

sixain,stxim, m. (poét.) stanza 
of six lines |j six packs of cards. 

sixième, sixièm, m. sixth 
part || sixth day of a period || 
pupil in the sixth class (at 
school). 

sixième, sixièm, f. sequence 
of six cards (at play) || the sixth 
class (at school) || seizieme (at 
piquet). [-ment, ad. sixthly. 

sixième, sixièm, a. sixth || 

sixte, sikst, f. (mus.) sixth. 
sizette, sixét, f. sizette (card- 
game). 

skiedam, skidim, m. Schie- 
dam, Dutch spirits. 

skouptchina, skdoptshind, f. 
Skupshina, Servian parliament, 





slave, slâv, m. & f. Slav. 

slave, slâv, a. Slav. 

slavophile, s/ävofil, m. Slavo- 
phil, one who supports or ad- 
vocates the Slavs. 

sloop, sloupe, slip, m. 
(mar.) sloop. 

smalah, smälü, f. smalah 
(camp of a powerful chief 
among the Arabs). 

smalt,smält, m. (chim.) smalt. 

smaragdin, -e, smdrdgdin, 
a. emerald-green. 

smaragdite, smérdgdit, f. 
(min.) smaragdite. 

smectique, sméktik, a. (min.) 
suitable for scouring wool || 
terre ~, f. fuller’s earth. 

smectite, sméktit, f. (min.) 
fuller’s earth. 

smérinthe, smarint, 
(xool.) bawk-moth. 

smille, smiyé, f. scapple-axe, 
beetle (of masons). 

smiller,smiyä, v.a. to scapple. 

snob, snob, m. & f. snob. 
.snobisme, snôbism, m. snob- 
ism, 

sobranié, sübränïa, f. So- 
branje, Bulgarian parliament 

sobre, sobr, a. sober, temper- 
ate, abstemious, sparing || 
-ment, ad. soberly, temper- 
ately, moderately. 

sobriété, sobriatä, f. sobriety, 
soberness, temperance, moder- 
ation, abstemiousness. 

sobriquet, sdbriké, m. nick- 
name, by-name || donner un 
~, to nickname. 

60¢, sdk, m. ploughshare. 

sociabilité, sdsiabilita, f. 
sociability, sociableness, social- 
ity, good fellowship. 

sociable, sdsiibl, m. sociable 
(carriage) || sociable, 2-seated 
tricycle || small sofa. 

sociable, sdsiabl, a. sociable, 
social, companionable, tract- 
able || -ment, ad. sociably, 
socially. 

social, —e, sdstdl, a. social || 
(com.) belonging to a firm || 
-ement, ad. socially. 

socialisme, sdsidlism, m. 
socialism || ~ de la chaire, 
professorial socialism. 

socialiste,  sdsidlist, 
Socialist. 

sociétaire, sdsiatér, m. part- 
ner, associate, member of a 
company. 

sociétaire, sdsiatér, a. be- 
longing to a company. 

sociétariat, sosiatäriä, m. 
partnership of a society. 

société, sdsiata, f. society || 
company, partnership {|| club, 
college || haute ~, upper class || 
~ à responsabilité limitée, 
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limited liability company || ~ 
de commerce, trading-com- 
pany || ~ en nom collectif, 
co-partnership || ~ anonyme, 
nee company || ~ fille, 
ranch society || règle de ~, f. 
(ar.) rule of fellowship. 
socinianism, sdsinidinism,m. 
Socinianism. 

socinien, sdsiniim, m., -ne, 
f. Socinian, fciology. 
sociologie, sdsidlixhé, f. s0- 
sociologue, sdsidlig, m. so- 
ciologist. 

socle, sdkl, m. (arch.) socle, 
pedestal, foot, base, socket || ~ 
continu, basement. 

socque, sdk, m. clog, galoche. 
socratique, sdkrdtik, a. So- 
cratic, fourning. 
soda, sddé, m. fméd.) heart- 
sodique, sddik, a. (chim.) 
sudic, [sodium. 
sodium, sédiém, m. (chim.) 
sodomie, sëdème, f. sodomy. 
sodomite, sddémit, m. so- 
domite, 

sœur, scr, f. sister || nun || 
belle-~, sister-in-law || demi- 
~, step-sister, sister by the 
father’s or by the mother’s 
side || les neuf -s, the Muses, 
the sacred Nine, pl. || -s de 
charité, sisters of mercy || ~ de 
lait, foster-sister || -s consan- 
guines, sisters by the father’s 
side || -8 germaines, pl. 
sisters of the whole blood, full 
sisters || -g jumelles, twin- 
sisters || ~ lale, ~ converse, 
lay-sister || -8 utérines, sisters 
by the mother’s side. 
sœurette, séurct, 
little sister, 

sofa, sûfä, m. sofa, ottoman. 
soffite, sdfit, m. (arch.) soffit 
|| (théat.) flies, pl. 

sofi, soft, m. sophi (Mahome- 
tan pantheist) || Sofi, Sophi 
(title of the Schah). 

soi, swä, pr. oneself, self, 
himself, herself, itself, them- 
selves || ~-méme, oneself, it- 
self || amour de ~, m. self- 
love || à part ~, within oneself 
|| être à ~, to be one’s own 
master || rentrer en ~-méme, 
to reflect || revenir a ~, to 
come to oneself, to revive, to 
come to, 

soi-disant, —e, swidixan, a. 
self-styled, would-be, 

soie, swa, f. silk || hair (of 
certain dogs) || bristle (of hogs) 
| tongue (of knives) || ~ de 

ourre, floss-silk || ~ crue, ~ 
grége, raw silk || ~ plate, 
twisted silk || étoffes de ~, f. 
pl., silks, silk goods, silk-stuffs 

French and English, 
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Il donnes filés d'or et de ~, m. 
pl. (fig.) happy days. 

solerie, swdré, f. silk-trade, 
silk-manufactory || -8, pl. silks, 
silk Heke pl. 

soif, swûf, f. thirst || avoir ~, 
to be thirsty || garder une 
poire pour la ~, to lay up 
something for a rainy day. 

soiffard, swäfür, m. fuddler, 
toper, drunkard. [drinking. 

Soifferie, swiifré, f. excessive 

soigné, swüÿna, m. (fam.) 
the cream of anything. 

soignée, swagna, f. (fam.) 
droll story, capital joke || sound 
drubbing, 

soigner, swignd, v. a. to take 
care (of), to look after, to at- 
tend (to), to mind, to nurse || 
8e ~, to take care of oneself, to 
nurse oneself, 

soigneux, —se, swifnél, a. 
careful, attentive, mindful, re- 
gardful, solicitous |] -sement, 
ad. carefully, attentively. 

soi-mouvant, swamdovan, u. 
self-moving. 

soin, sw, m. care, attend- 
ance (on) Il -8, pl. attentions, 
pl. || petits —s, little attentions 
|| avoir ~ de qc., to take care 
of anything || étre aux petitd 
-8 avec qn., to be all atten- 
tion to one || rendre des -s à 
qn., to pay attentions to one || 
aux —s de M..., care of (c/o) 
Mr. N. 

soir, swdr, m. evening, night, 
eve, afternoon || ce ~, this 
evening, to-night || hier (au) 
~, last evening, last night || 
bon ~! good evening! 

soirée, swird, f. evening, 
duration of the evening || even- 
ing-party || ~ musicale, mu- 
sical party. 

soiriste, swürist, m. reporter 
of evening parties, etc. 

soit, sw, ad. be it so, let it 
be so, well and good, I grant 
it || ainsi ~*il, so be it. 

soit, swä, c. either, whether, 
or = l’un, ~ l’autre, either 
one or the other. 

soixantaine, swäsäntèn, f. 
about sixty years of age || une 
~ de personnes, about sixty 
persons, 

soixante, swisGnt, a. sixty, 
threescore || ~-dix, seventy || 
--douze, seventy-two. 

soixanter, swisdntd, v. u. to 
reckon sixty (at piquet). 

soixantiéme, swdsäntièm, m. 
sixtieth part. (sixtieth, 

soixantième, swäsänlièm, a. 

sol, sd/, m. soil || ground, 
ground-plot || (mus.) sol |] sou, 
sou-piece, halfpenny, 





solaire, sdlér, a. solar, solary 
{cadran +, m. sun-dial {| fleur 
~, f. solar flower || système ~, 
m. solar system. fcloth. 
solamire, sülémer, f. sicve- 
solandres, sôländr, f. pl. 
solanders (of horses), pl. 
solanée, sdlind, f. (bot.) any 
member of the night-shade 
tribe, [night-shade. 
solanum, slänüm, m. (bot.) 
solbatu, —e, sdlbdtu, a. sur- 
ated (of horses). 

solbature, sôlbätur, f. quitter- 
bone, quitter (of horses). 
soldanelle, sdldénél, f. (bot.) 
bind-wort, soldanella. 

soldat, sdldé, m. soldier {| 
simple ~, private soldier || ~ 
de la milice, militia-man || ce 
qui tombe dans le fossé est 
pour le ~, (fam.) the careful 
man profits by the negligence 
of others. [soldiery. 
soldatesque, sdldatésk, f. 
soldatesque, sdlddtésk, a, 
soldier-like. 

solde, sûld, m. (com.) balance 
of an account || ~ de marchan- 
dises, sale, remnant-sale || 
our ~ de tout compte, in 
ull of all demands. 

solde, sdld, f. (mil.) pay, 
soldier’s pay || demi-~, half- 


pay. 

solder, sûlda, v. a. to pay, to 
keep in pay || to liquidate || ~ 
un compte, to settle or close 
an account. 

sole, sol, f. sole (of animals) || 
(agr.) enclosure, break || (arch.) 
sleeper || (ich.) sole. 

soléaire,sülaèr, a. (an.)solear. 
solécisme, sdlasism, m. sole- 
cism. 

soleil, sdlév, m. sun || (dot.) 
sun-flower || (ich.) sun-fish || 
monstrance || (fyp.) squabble || 
~ couchant, sunset || coup de 
~,m (méd.) sun-stroke, siriasis 
|lentre deux -8, from morn- 
ing to evening || adorer le ~ 
levant, (fig.) to worship the 
rising sun || se chauffer au +, 
to bask in the sun. 

soleillé, -e, süléiya, a. sun- 
shiny, sunny. 

soleilleux, -—se, sûléiyèt, a. 


sunny, open-air || études 
-ses, f. pl. (arts) open-air 
studies. 


soléine, sdlain, f. solar oil. 

solennel, -le, sôlänel, a. 
solemn, pompous || authentic || 
-lement, ad. solemnly || in 
due form. 

solennisation, sdlanixdsion, 
f. solemnisation, celebration. 

solenniser, sûlänixa, v. a. ta 
solemnise, to celebrate, 
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solennité, sdlénita, f. solemn- 
ity, solemness, ceremony || 
authenticity. 

solfatare, sôlfätür, f. (géol.) 
solfatara, sulphur-mine. 
solfège, solfexk, m. (mus.) 
solfeggio. [to solfa. 
solfier, sdlfia, v. a. (mus.) 

solidaire, sdlédér,a. solidary, 
solidaric || conjointly liable || 
jointly and separately liable, in 
solidum. 

solidarité, sdlidarita, f. so- 
lidarity || joint liability || joint 
and separate liability. 

solide, sdlid, m. solid, solid 
body || solid figure || reality || 
aller au ~, to look to the main 
chance. 

solide, sôlid, a. solid, not 
liquid || solid, strong, stable, 
steadfast, firm, fast || sound || 
substantial |} (com.) solvent || 
esprit ~, m. sound mind, 
judgment Î c’est un homme ~, 
he is a sound, trustworthy man 
|| -ment, ad. solidly, sub- 
stantially || firmly. 
solidification, sôlidifikäsion, 
f. solidification. 

solidifier, sdlidifia, v. a. to 
solidify, to concrete, to render 
solid. 

solidité, sdlidita, f. solidity, 
density, firmness, steadfast- 
ness, stability || substantialness 
|| soundness. 
soliloque,sdlilék,m, soliloquy. 
soliloquer, sdlilokd, v. n. to 
soliloquise. 

solins, sôlin, m. pl. (tech.) 
spaces between two joists or 
rafters, pl. 

solipéde, sdlipéd, a. (xool.) 
solipedous || —s, m. pl. (xool.) 
solipeds, pl. 

soliste, sdlist, m. (mus.) solo 
player || solo singer. 

solitaire, sdlitér, m. recluse, 
solitary || solitaire (diamond) |] 
(méd.) tape-worm. 

solitaire, sdlilér, a. solitary, 
lonely, lonesome || desert || 
-ment, ad. solitarily, lone- 
somely, in solitude, retired. 

solitude, sdlitud, f. solitude, 
loneliness, lonely life, lonely 
place, retiredness. 

solivage, sdlivixh, m. (arch.) 
joists and beams of a building, 
pl., timber-work, frafter. 

solive, sdliv, f. (tech.) joist, 

solivé, —e, sdliva, a. joisted, 
built on joists. . 

soliveau, sdlivo, m. 
joist || clumsy fellow. 

sollicitable, solisitabl, a. that 
may be solicited. 

sollicitation, solisitdsion, f. 
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solicitation, entreaty || instiga- 
tion || recommendation. 
solliciter, sdlisita, v. a. to 
solicit, to entreat, to urge, to 
move, to instigate, to sue, to 
incite, to induce || ~ un pro- 
cés, une affaire, to take steps 
to insure the success of a case, 
a matter, 
solliciteur, sdlisttzur, m., 
-se, f. solicitor || solicitress. 
sollicitude, sdlisitud, f. soli- 
citude, anxiety || -s de la vie, 
pl. cares of life, pl. [solo. 
solo, sôlo, m. (pl. soli) (mus.) 
solstice, sdistis, m. (astr.) 
solstice, {(astr.) solsticial. 
solsticial, -e, sdlstisidl, a. 
solubiliser, solibilixd, v. a. 
(chim.) to make soluble. 
solubilité, sélubilita, f. solu- 
bility. [solvable. 
soluble, sdlubl, a. soluble, 
solutif, -ve, sûlütif, a. dis- 
solving. 
solutionner, sdlusiind, v. a. 
to resolve (a question). 
solution, sdlusion, f. solution, 
resolution || dissolution || ex- 
plication || (jur.) discharge, 
payment. [solvency. 
solvabilité, sdlvabilita, f. 
solvable, sdlvabl, a. solvent, 
able to pay. [somatology. 
somatologie, sümätôlôxhe, f. 
somatotomie, sdmatotome, f. 
(chir.) somatotomy, anatomy. 
sombrage, séñbräxh, m. first 
dressing of the vine. 
sombre, sôñbr, a. dark, dim, 
dull, gloomy, cloudy || melan- 
choly, sad || sombre (of colours) 
|| esprit =, m. taciturn, me- 
lancholy, dreamy mind || hom- 
me =, m. gloomy fellow || 
royaume ~, m. the infernal 
regions, pl. 
sombrer, sôRbrä, v. n. (mar.) 
to founder, tosink, to go down. 
sommaire, sémér, m. sum- 
mary, compendium, abstract, 
abridgment, epitome. 
sommaire, sdémér, a. sum- 
mary, compendious, concise, 
short || -ment, ad. summarily, 
compendiously , succinctly, 
concisely, briefly. 
sommation, sdmédsion, f. 
summons || challenge || inter- 
pellation |] (math.) summation 
| signifier une ~ à @n., to 
serve a Summons on one || ~ 
respectueuse, formal applica- 
tion to his parents for consent 
to his marriage made by a 
person legally of age. 
somme, sém, m. nap, sleep || 
faire un ~, to take a nap. 
somme, som, f. sum (of 
money) || amount {|| (m@ith.) 





sum |] summary, compendium || 
load, burden || ~ totale, sum- 
total || bête de +, f. beast of 
burden || en ~, ~ toute, (/ig.) 
finally, to conclude. 

sommé, —e, sdmda, a. (blas.) 
surmounted, sommé. 

sommeil, sémé, m. sleep, 
rest || sleepiness, drowsiness 
{| ~ magnétique, magnetic 
trance || avoir +, to be sleepy || 
dormir d’un profond ~, to 
sleep soundly. 

sommeiller, séméiya, v. n. to 
slumber, to nap, to doze. 


sommelier, süméliä, m., 
ère, f. butler. 
sommellerie, sdmélré, f. 


butler’s place || butlery, pantry. 
sommer, sémé, v. a. to sum- 
mon, to challenge, to call upon 
|| (math.) to sum up, to cast up 
|| ~ une place de se rendre, 
(mil) to summon a stronghold 
to surrender. 

sommet, sémé, m. summit, 
top || pinnacle, apex || (astr.) 
acme, zenith || (arch.) crown || 
(bot.) vertex || (géom.) apex, 
vertex. 

sommier, sémia, m. pack- 
horse, sumpter-horse || hair- 
quilt || horsehair mattress || 
wrest-plank (of pianos) || wind- 
chest (of an organ) || register- 
book || (arch.) breast-summer, 
sommer || (typ.) press-cheeks, 
pl. || ~ élastique, spring-mat- 
tress. 

sommité, sômita, f..summity, 
top, apex, height || principal 
part. [m. & f. somnambulist, 
somnambule,  sômnäñbul, 
somnambule, sômnänbul, a, 
(méd.) somnambulic. 

somnambulisme, sdmndn- 
bülism, m. (méd.) somnam- 
bulism. 

somnifére,somnifér,m.(méd.) 
narcotic, soporific draught, 
sleeping-draught, 

somnifére, somnifér, a. som- 
niferous, somnific, narcotic, 

somnolence, sdmndélins, f. 
somnolence, somnolency. 

somnolent, —e, sdmnoldm, a. 
(méd,) somnolent. 

somnoler, sômnôla, v. u. to 
be overcome with sleep. 

somptuaire, séñpiüèr, a. 
sumptuary || lois -s, f. pl. 
sumptuary laws. 

somptueux, -se, sénpiuèu,n. 
sumptuous, splendid, magnifi- 
cent, costly || -sement, ad. 
sumptuously, expensively. 

somptuosité, somptidxita, f. 
sumptuousness, — splendour, 
magnificence, costliness. 

son, son, m. bran, pollard || 
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(phys.) sound ||. des cloches, 
ringing of bells || ~ du tam- 
bour, beat of the drum || moitié 
farine, moitié ~, half bad, 
half good. 

son, som, m., sa, sd, f. (pl. 
ses) a. his, her, its, one’s. 
sonate, sont, f. (mus.) sonata 
TE que me veux-tu! what a 
bore! [little sonata. 

sonatine, sdnitin, f. (mus.) 

sondage, sôñdüxh, m. (in 
mining) sounding. 

sonde, sod, f. plummet, 
fathom-line || (mar.) sounding- 
line || (chir.) probe || -s, pl. 
soundings, pl. || ene bore || 
Je la ~, (mar.) to heave the 

ad, 

sonder, s6vda@, v. a. to sound, 
to fathom, to try the depth, to 
plumb || (chix) to probe || to 
search, to scrutinise, to ex- 

lore, to feel one’s way || ~ un 

omage, to pierce a cheese || 
~ qn., to pump one || ~ le ter- 
rain, to ascertain the state of 
things || ~, v. a. (mar.) to 
heave the lead, to take sound- 
ings. 

sondeur, sôñdeur, m. (mar.) 
Jeadsman, sounding-man. 

songe, sôñxh, m. dream, 
dreaming || voir en ~, to see 
in a dream || -s sont men- 
songes, (pop.) dreams are 
empty. 

songe-creux, sonxhkrou, m. 
dreamer, visionary. 

songe-malice, sdnxhmilis, 
m, mischief-maker. 

songer, so7xhd, v.a. to dream 
{in one’s sleep) || to dream, to 
imagine, to think (of) || ne ~ 
que bals, que fétes, to think 
of nothing but balls, fêtes || ~, 
v. n. to dream, to muse || to 
mean, to think || to purpose, to 
intend, to devise, to propose || 
to fancy, to imagine || to con- 
sider || sans y +, unawares, 
unthinkingly. 

sonica, sdnikd, m. (at play) 
card that comes in the nick of 
time, sonica. fof time. 

sonica, sonikd, ad. in the nick 


sonna, sénd, f. Sunna (re- 
ligious book of the Mahom- 
medans). [bell. 


sonnaille, sdndiyé, f. cattle- 
sonnailler, sondiya, m. bell- 
wether, bell-man. 

sonnailler, sondiyd, v. n. to 
ring often and without neces- 
sity. 

_Sonnant, -e, séndm, a. sound- 
ing || sonorous || espèces —es, 
f. pl. ready money, hard cash, 
money down || à deux heures 
es, at two o’clock exactly, 





just as the clock was striking 
two || à Vheure -e, at the pre- 
cise hour, 

sonner, sond, v. a. to sound, 


to ring, to toll || to strike (of. 


watches, clocks) || ~ le boute- 
selle, (mil.) to sound to horse || 
~ les cloches, to ring the 
bells || ~ le diner, to ring for 
dinner || = ses gens, to ring 
for the servants || ~ la messe, 
to ring the bell for mass || ne ~ 
mot, not to let the least hint 
drop || not to say a word || ~, 
vy. n. to sound, to emit a sound || 
to chink, to ring || to strike (of 
clocks) || ~ du cor, to blow the 
French horn || = de la trom- 
pette, to sound the trumpet. 
sonnerie, sonré, f. ring of 
bells || bells (of a church), pl. || 
clock-work, striking part (of 
a clock) || (mil.) sound of the 
trumpet. 
sonnet, sdné, m. sonnet. 
sonnette, sdnét, f. little bell || 
engraver’s mallet || (arch.) pile- 
driver || cordon de +, m. bell- 
pull. [maker. 
sonnettier, sdnétia, m. bell- 
sonneur, sôneur, m. bell- 
ringer || (orn.) curlew || boire 
comme un ~, (pop.) to drink 
like a fish, to drink oneself 
under the table. 
sonnez, sûnä, m. two sixes, 
pl., twelve (at backgammon). 
sonométre, sdndmétr, m. 
(phys.) sonometer. 
sonore, séndr, A. sonorous, 
resounding. [rousness. 
sonorité, sondrita, f. sono- 
sopeur, sdpeur, f. sopor, m. || 
(méd.) comatous sleep, coma. 
sophisme, séftsm,m.sophism 
|| -s, pl. sophistry.  fcaviller. 
sophiste, sdfist, m. sophist, 
sophistication, sdfistikasion, 
f. sophistication, adulteration, 
sophistique, sdfistik, a. so- 
phistic(al). 
sophistiquer, sdfistika, v. a. 
to sophisticate, to adulterate || 
~, v. n. to act the sophist, to 
cavil. 


sophistiquerie, sdfistikre, f. 
(fam.) sophistry, fallacy || 
adulteration. 


sophistiqueur,sdfistikaur,m. 
(fam.) subtiliser |] adulterator, 
sophore, sdfér, m. (bot.) so- 
phora. fnarcotic, opiate. 
soporatif, sôporätif, m.(méd.) 
soporatif, —ve, sôpérälif, a. 
soporiferous, somniferous, so- 


porific. [soporiferous. 
soporeux, —50, soporeu, a. 
soporifère, soporifèr, m. 
soporific. [poriferous. 


soporifère, sdpérifér, a. s0- 





soprano, sûpräno, m. (mus.) 
soprano, treble voice. 

sorbe, sorb, f. (bot.) sorb, 
sorb-apple. 

sorbet, sérbé, m. sherbet. 
sorbétiére, sérbatiér, f. ice- 
pail. [tree, service-tree. 
sorbier, sérbia, m. (bot.) sorb- 
sorbique, sérbik, a. (chim.) 
sorbic|| acide ~, m. sorbic acid. 
sorbonique, sérbénik, f. one 
of the three arguments sup- 
ported by each Sorbonist. 
sorboniste, sérbénist, m. 
Sorbonist. 

Sorbonne, sérbôn,f. Sorbonne 
(seat of the Paris university). 
sorbonnien, sérbôniin, im. 
student of the Sorbonne. 
sorcellerie, sérsélré, f. sor-+ 
cery, witchery, witchcraft. 
sorcier, s6rsiä, m. sorcerer, 
wizard || conjuror, enchanter I 
vieux ~, wicked old man || il 
nest pas grand ~, he is no 
conjurer. 

sorcière, sdrsiér, f. sorceress, 
witch, enchantress i Yieille PA 
old hag || Sabbat des -s, m. 
witches’ Sabbath, witch-vigil. 
sordide, sérdid, a. sordid, 
filthy, niggardly, dirty, cove- 
tous, base||-ment, ad. sordidly, 
poorly. {ness, baseness, 
sordidité, sérdidita, f. sordid- 
sorgho, s6rgo, m. (bot.) sorgo, 
sorghum. flambs’-wool. 
sorie, sûre, f. (com.) Spanish 
sorite, sdrit, m. (in logic) 
sorites. 

sornette, sdrnct, f. (fam.) 
idle talk, idle story, stuff || 
conter des —s, to talk non- 
sense. [sisterly. 
soror(ijal, -e, sdrér(ijdl, a. 
sororiant, —e, sdroriami, a. 
swelling (of the female breast). 
sororicide, sdrdrisid, m. so- 
roricide. : 

sort, sôr, m. fate, destiny, 
lot, chance, hazard, fortune 
existence || spell, charm || faire 
un ~ à qn., to procure one an 
existence || jeter un ~ à qn., 
to throw a spell over one || 
tirer au ~, to draw lots, to 
cast lots || le ~ en est jeté, the 
die is cast. 

sortable, sdrtdbl, a. suitable. 
sortant, sértém, m. person 
leaving office. 

sortant, —e, sértd7i, a. leaving 
office || drawn, coming out (of 
lottery-tickets) || député ~, m. 
out-going deputy. 

sorte, sort, f. sort, kind, 
species || manner, way, guise || 
-$, pl. stock-books (of a book- 
seller), pl. || de la ~, thus, so, 
in that manner, in that way || 
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de quelque ~ que ce soit, in 
any way || de telle ~, to such 
a degree || de toute(s) ~ (-s), 
of every kind, of all kinds |] 
de ~ que, en ~ que, so that || 
en aucune ~, in no wise || par- 
ler de la bonne ~ à qgn., to 
set one right, to reprove one. 

sortie, srl, f. going out, 
‘coming out, leaving, departure|| 
outlet, issue, egress, way out || 
(com.} exportation || (théat.) 
exit || (mil.) sally, sortie || 
fausse ~, (théât.) wrong exit || 
~ de bal, de théâtre, opera- 
cloak || d'hôpital, long sur- 
tout || droit de ~, m. (com.) 
export duty || faire une ~ à 
qn., to give one a good blowing 
up. 

sortilège, sdrtiléxh, m. sor- 
cery, witchcraft, fascination. 

sortir, sériér, m. going out, 
coming out, leaving, quitting || 
au ~ du lit, on getting out 
of bed. 

sortir, sûriër, v. a. irr. to get 
out, to bring out, to carry out, 
to take out || to extricate || 
(jur.) to obtain, to have || ~ un 
enfant, to take a child out || 
~,V.n. to go out, to go abroad, 
to go forth, to come out, to 
come forth, to issue, to proceed 
|| to depart, to deviate, to 
swerve || to rise, to emerge || to 
be born, to spring || to result, 
to ensue ||to sally forth || (théat.) 
to exit, to make one’s exit || to 
project, to be in relief || ~ des 
bornes de la bienséance, to 
overstep the rules of decency || 
~ de cadence, (mus.) to be 
out of time || ~ du collège, to 
leave college, to have completed 
one’s studics||~ de son devoir, 
to deviate from one’s duty || ~ 
de maladie, to recover from 
illness || = de la mémoire, to 
be erased from one’s memory || 
~ d’un mauvais pas, to get 
out of a scrape || ~ de table, to 
rise from table || ~ de la vie 
to depart this life, to die || il 
vient de ~, he is just gone out || 
il sort de bonne race, he 
comes of good blood || cet 
ouvrage sort d'une bonne 
plume, this work is by, from 
a good writer. 

sosie, sûxe, m. person exactly 
resembling another, fetch, 
double, second self. 

sot, sd, m., —te, f. fool, block- 
head, simpleton, dolt || silly 
woman, foolish creature. 

sot, —te, sd, a. stupid, silly, 
senseless, foolish || -tement, 
ad. sillily, foolishly, stupidly. 

sotie, sdté, f. satirical drama. 





sot-l’y-laisse, sôlilès, m. 
(culin.) parson’s nose (of 
poultry), rump of a fowl, titbit. 

sottise, sdtex, f. silliness, 
folly, foolishness, stupidity |] 
silly thing, foolish trick || in- 
sult || indecency || ~s, pl. abu- 
sive language || dire des -s à 
qu., to call one names, 

sottiser, sotixd, v. a. to com- 
mit blunders, to act foolishly. 

sottisier, sôfixia, m. person 
that says indecent things || col- 
lection of indecent tales or 
songs. 

sou, 506, m. sou, halfpenny || 
n'avoir pas le ~, être sans 
le ~, to be penniless, not to be 
worth a farthing. 

soubassement, so6bäsmän, 
m. bed-valance || {arch.) base- 
ment, sub-basement || ~ d’une 
colonne, patten of a column. 

souberme, soobérm, f. (mar.) 
freshets, land-floods, pl. || back- 
water || upper water. 

soubresaut, sddbréso, m. 
sudden leap or start, jolt, shock, 
gambol || (méd.) subsaltus. 

soubrette, sdobrét, f. (théat.) 
abigail, waiting-woman. 

soubreveste, sddbrévést, f. 
sleeveless upper-coat. 

soubuse, sddbux, f. (orn.) 
harrier. 

souche, ssh, f. block, trunk|| 
stump, stock, stub, stem (of 
trees) ||(bot.) subterranean stock 
||chimney-shaft, chimney-neck 
|| counterfoil (of passports) || 
voucher (of checks, receipts) || 
tally || founder, head (of a 
dynasty), ancestor || ~ mère, 
ancestress || faire ~, to be the 
founder of a family or dynasty || 
c'est une ~, (fam.) he is a 
blockhead. 

souchet, sddshé, m. ragstone, 
freestone || (bot.) gallingale | 
(orn.) shoveller-duck. 

souchetage, sddshtdixk, m. 
counting of stumps in a wood |] 
marking of wood for felling. 

soucheteur, sddsht@ur, m. 
surveyor of wood-cutting, of 
stocks, stubs in a forest. 

souchever, sddshva, v. a. 
(min.) to clear off the rubbish. 

soucheveur, sddshveur, m. 
(min.) quarry-man. 

souci, sddsi, m. care, anxiety, 
trouble, solicitude|| (bot.) mari- 
gold || (orn.) golden-crested 
wren ere ~, free from care || 
c'est là le moindre de mes 
-s, that gives me but little 
concern. 

se soucier, sddsia, v. r. to 
care, to mind, to regard, to be 
anxious, to be uneasy || se ~ 





comme de l’an quarante, not 
to care a rush. 

soucieux, —se, sd0si@%, a. 
anxious, full of care, uneasy, 
care-worn. [salver, 

soucoupe, s06k06p, f. saucer || 

soudain, —e, s0din, a. sud- 
den, unexpected, unlooked- 
for || ~, -ement, ad. suddenly, 
on a sudden, of a sudden, all 
of a sudden. 

soudaineté, sdddénta, f. sud- 
denness, unexpectedness. 

soudan, sd6dän, m. Soldan 
(king of Egypt). 

soudard, sdodér, m. (fam.) 
old, weather-beaten soldier. 

soude, sddd, f. (chim.) soda, 
kali || (bot.) glass-wort || ~ 
blanche, (chim.) alkali salt. 

souder, s06d&, v. a. to solder, 
to weld || se ~, to consolidate. 

soudeur, sdddeur, m. solderer. 
.soudoir, sdddwar, m. solder- 
ing-iron. 

soudoyer, sdddwiyd, v. a. to 
keep soldiers in pay. 

soudure, sdddur, f. 
soldering, welding. 

soufflage, sdoflaxh, m. glass- 
blowing || (mar.) sheathing, 
furring || new-planking (of a 
ship). 


souffle, sddfl, m. breath, 
breathing || whiff, blast, breeze 
of wind || ~ divin, inspiration. 
soufflé, sddfla, m. (culin.) 
souffié || soufflé-dish. 
soufflé, —e, sd0fla, a. (culin.) 
soufflé || peiguer ~, m. apple- 
fritter || omelette —-e, f. ome- 
let soufflé. fi blowing. 
soufflement, sddfléman, m. 
souffler, sd6/la, v. a. to blow, 
to blow out || to breathe, to 
breathe out || to inflate || to 
whisper |] to huff (at draughts) || 
to prompt (a player) || to put 
out, to extinguish (a candle) || 
(mar.) to sheathe || ~ les 
canons, (mil.) to scale the 
guns || ~ le chaud et le froid, 
to blow hot and cold || ~ à qn. 
un emploi, to forestall one by 
obtaining a situation for which 
he was trying || ne pas ~ mot, 
not to speak, not to say a 
word |] ~ l'orgue, to blow an 
organ || =, v. n. to blow {| to 
breathe |} to complain || ~ aux 
oreilles de qn., to whisper in 
one’s ear |} il n’oserait ~, he 
dares not complain. 
soufflerie, s0d/léré, f. bellows- 
work || (mus.) organ-bellows, pl. 
soufflet, sd6flé, m. bellows, pl., 
pair of bellows || head (of a car- 
riage) || box on the ear, slap in 
the face, cuff || (fig.) affront, 
humiliation. 
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souffletade, sod/létdd,f.(fam.) 
repeated slapping in the face. 
souffleter, sdd/léld, v. a. to 
slap in the face, to box the 
ears (of), to cuff, to drub. 
souffleteur, sdd/létaur, 
slapper, cuffer, 

souffleur, sdo/léur, m. blower, 
organ-blower || glass-blower || 
panter || (thédt.) prompter || 
panting horse. f(of horses). 
souffleur, sdd/leur, a. panting 
soufflure, sdoflur, f. flaw (in 
metals) || bladder, bubble || 
seedy glass, [ferable. 
souffrable, s06fräbl, a. suf- 
souffrance, sdofrdms, f. suf- 
ferance, suffering, pain, afflic- 
tion || endurance || affaire en ~, 
f. (jur.) suspended matter. 
souffrant, -e, s06/r4n, a. 
suffering, in pain || patient || 
enduring || diseased, unwell, 
ailing, unwell. 
souffre-douleur, s00frédd0- 
leur, m. (fam.) drudge, butt, 
fag, laughing-stock, 
souffreteux, —se, s00/rétew, a. 
(fam.) miserable, poorly. 
souffrir, sd0frér, v. a. irr. to 
suffer, to bear, to endure, to 
abide || to undergo, to sustain, 
to tolerate, to stand || to allow, 
to permit, to let, to put up 
(with), to admit (of) || souffrez 
que je parte, permit, allow, 
suffer me to go (away) || ~, v. n. 
to suffer, to suffer pain, to 
be a sufferer || ~ comme un 
damné, to be in the greatest 
torture Î ~ de la tête, to feel a 
pain in one’s head. 

soufrage, sdofraxh, m. (tech.) 
sulphuring. 

soufre, sddfr, m. (chim.) sul- 
phur, brimstone || fleur de ~, 
f. flour of brimstone. 

soufrer, sddfra, v. a. to sul- 
phur, to dip in brimstone, to 
do over with brimstone || ~ des 
étoffes, to smoke cloth with 
brimstone || ~ du vin, to smoke 
the cask with brimstone before 
filling it with wine. 

soufrière, sddfriér, f. (géol.) 
sulphur-mine. 

soufroir, s06frwûr, m. (tech.) 
sulphuring-stove. 

souhait, s06è, m. wish, desire|| 
& ~, at one’s heart’s ease, as 
one would have it, according to 
one’s wish or desire || -s de 
bonne année, pl. New-Year’s 
wishes, greetings, pl. 
souhaitable, sddetébl, a. de- 
sirable, to be wished for. 
souhaiter, sddefa, v. a. to 
wish, to wish for, to desire, to 
long (for) || en ~, to wish one 
could get it, 


m. 





souhaiteur, sddéteur, m. 
wisher | ~ du jour de l’an, 
well-wisher on New- Year’s 
day. [(sauce). 
soul, sw, m. (culin.) soy 
souillard, sddiydr, m. (tech.) 
strut, strut-brace || sink. 

souillarde, sodiyard, f. 
rinsing-room || rinsing-dish. 
souille, sddiyé, f. (in hunting) 
wallowing-place (of wild boars) 
|| (mar.) bed (of a ship) after 
having lain on the mud. 
souiller, sddiyd, v. a. to soil, 
to dirty, to stain, to sully || 
to defile, to contaminate, to 
blemish || (fig.) to profane {| 
~ 8eS malins du sang inno- 
cent, (fig.) to imbrue one’s 
hands in innocent blood || ~ sa 
réputation, (fig.) to smirch 
one’s reputation || se ~, to 
disgrace oneself. 

souillon, sddiyon, m. & f. 
scullion || slot, sloven. 

souillure, sddtyur, f. dirt, 
spot, stain, filth || impurity, 
blot || defilement, pollution || 
sans ~, spotless. 

sotil, sd, m. one’s fill, one’s 
bellyful || dormir tout son ~, 
(pop.) to have one’s sleep out, 
to have a hearty fill of sleep. 

soul, —e, s6, a. glutted, sur- 
feited, cloyed, satiated || tipsy, 
drunk, fuddled {| ~ comme une 
grive, as drunk as a lord. 

soulageant, —e, sddlaxhan, a. 
easing, comforting, relieving || 
comfortable. 

soulagement,sddléxhman,m. 
relief, ease, assuagement, al- 
leviation, com fort|| help, solace. 

soulager, sddlaxha, v. a. to 
relieve, to ease, to alleviate, to 
lighten, to disburden, to com- 
fort, to assist, to alley || se ~, 
to relieve oneself. 

soûlard, sddlar, m., -e, f. 
(fam.) drunkard. 

soûler, s06/&, v. a. to fill, to 
glut, to cloy, to satiate, to 
fuddle, to surfeit|| ~ sa colère, 
(fig.) to glut one’s anger, pas- 
sion || se ~, to get drunk || to 
riot || to glut oneself, 

souleur, sddleur, f. (fam.) 
sudden fright. 

soulèvement, sddlévman, m. 
rising, commotion, movement, 
indignation || insurrection, re- 
volt, rebellion || ~ de cœur, 
(méd.) rising in one’s stomach, 
qualm. 

soulever, s0ddlva, v. a. to lift, 
to raise, to raise up, to heave 
up, to take up || to excite, to 
stir up || to urge to insurrection 
|| to make indignant || to moot 
(a question) || se ~, to rise, to 





raise oneself || to revolt, to rise 
in insurrection, in arms || to 
be indignant || to swell (of the 
waves). 

soulier, sddlid, m. shoe || -8 
ferrés, pl. hobnailed shoes |] 
-s gris, -s de couleur, 
secret league of the German 
peasantry in the sixteenth cen- 
tury || étre dans ses petits 
-s, (fam.) to be in an awk- 
ward, a critical position. 
souliére, sddliér, f. square 
bar-iron. 

souliers-bottes, sddliabét, m. 
pl. Blucher boots, pl. 
soulignement, sddlignéman, 
m. underlining. funderline. 
souligner, sodligna, v. a. to 
soulouque, so6/06k, m. five 
and six (at dominoes). 

soulte, sdolt, f. (jur.) pay- 
ment made by a party to a 
joint owner on division, to 
equalise the value of the parts 
divided. 

soumettre, sdomeétr, v. a. irr. 
to submit, to subdue, to sub- 
jugate, to overcome, to bring 
under subjection || to refer || 
se ~, to submit, to yield, to 
give way, to obey, to be sub- 
Inissive, 

soumis, —e,s06mi, a. submis- 
sive, submitted, humble, duti- 
ful, obseqüious. 

soumission, sddmision, f. 
submission, submissiveness, 
obedience, compliance, subjec- 
tion, obsequiousness || tender 
for a contract || deed of con- 
tract || (jur.) subscription || 
bond || -s cachetées, pl. 
sealed tenders, pl. 
soumissionnaire, sddmisid- 
nèr, m. & f. party that makes 
a tender for a contract. 
soumissionner, sddmisiina, 
v.a, to make a tender (for), to 
tender. 

soupape, sddpdp, f. flap, 
valve, bung, stopper, plug, 
shutter || = à clapet, clack- 
valve | ~ à gorge, throttle- 
valve || ~ de sûreté, safety- 
valve || ~ de ventilation, air- 
flap, damper || ~ dormante, 
fixed valve. 

soupatoire, sd0pitwér, a. 
serving for supper || diner +, 
m. dinner taken at midday, 
midday meal serving for sup- 
per. 

soupçon, sddpsdn, m. suspi- 
cion |} surmise, conjecture |} 
taste, smack (small quantity) || 
~ de fièvre, touch of fever |} je 
ne prendrai qu'un ~ de vin, 
I will take a mere taste of 
wine, 
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*soupconnable, sddpsdndbl, 
a. suspicious, liable to be sus- 


pected. } 

soupçonner, s06psünä, v. a. 
to suspect, to surmise, to doubt, 
to mistrust, 

soupçonneux, —se, sddpsd- 
né%, a. suspicious, inclined to 
suspect others, surmising, dis- 
trustful. 

soupe, s06p, f. (culin.) soup, 
paltage, porridge || ~ à la 

iére, egg-flip || ~ au lait, 
milk porridge || + à perroquet, 
bread steeped in wine || ~ 
grasse, meat-soup || ~ maigre, 
vegetable soup le scolaire, 
feeding of poor children || tail- 
ler la ~, to cut pieces of bread 
into the soup. 

soupeau, sddpo, m. ground- 
wrist (of a plough). 

soupente, sdopant, f. brace- 
springs, main braces (of a 
coach), pl. || strap (of a horse) |] 
loft (for a servant’s bed). 

souper, s06pä, m. supper. 

souper, s06p&, v.n. to sup, to 
take supper. 

soupésement, sddpéxman, m. 
weighing (with one’s hand). 

soupeser, sddpéxd, v. a. to 
weigh in the palm of the hand, 
to poise. 

soupeur, sdopzur, m., —se, f. 
person who takes supper. 

soupière, sddpiér, f. tureen, 
soup-tureen. 

soupir, sodper, m. sigh, 
breath || gasp, groan || (mus.) 
crotchet-rest || 8, pl. sighing || 
le dernier ~, the last breath, 
gasp |} the last. 

soupirail, sddpirdi, m. air- 
hole, vent-hole. 

soupirant, sddpiréa, m. 
wooer, admirer, lover. 

soupirer, sôdpirä, v. n. to 
sigh, to fetch sighs || to long, 
to pant after. 


soupireur, sdopirtur, m. 
(fam.) sigher || dangler. 
souple, spl, a. supple, 


pliant, flexible, yielding, com- 
pliant || -ment, ad. pliantly, 
flexibly. 

souplesse, sddplés, f. supple- 
ness, pliantness, pliableness, 
tractableness, flexibility, docil- 
ity, facility, compliance||tours 
de ~, m. pl. cunning tricks, 
souquenille, sdokniyé, f. 
smock-frock. 

souquer, sdoka, v. a. (mar.) 
to round in, to bowse well taut. 
source, sdors, f. source, 
spring, fountain, fountain- 
head || well-spring || prendre 
sa ~, to take its rise (of a 
river) || remonter à la ~, to 





proceed to the source ||. cela 
coule de ~, (fig.) that comes 
(straight) from the heart. 
sourcier, sdorsia, m. source- 
finder, pretended spring-finder. 
sourcil, sdorst, m. brow, eye- 
brow || froncer le ~, to knit 
one’s brow, to frown. 
sourcilier, -ère, sddrsilia, a. 
(an.) superciliary. 

sourciller, sddrsiyd, v. n. to 
knit one’s brows, to frown || 
to spring, to gush out (of 
water) || sans ~, without mov- 
ing a muscle. 

sourcilleux, -se, sdorsiyéeu, 
a. high, lofty, steeped, cragged, 
cloud-topped || (fig.) haughty, 
proud {| melancholy, uneasy. 
sourd, sdér, m., -e, f. deaf 
person || (xool.) salamander || 
frapper comme un ~, to 
strike hard || faire le ~, to 
lend or turn a dcaf ear jj il 
n’est pire ~ que celui qui ne 
veut pas entendre, none so 
deaf as he who will not hear. 
sourd, —e, sdor, a. deaf || 
dull, hollow (of sound) |} (fig.) 
insensible, inexorable || under- 
hand, secret, rumbling] (math.) 
incommensurable (of quanti- 
ties) |] irrational (of numbers) || 
douleur -e, f. dull pain || 
lanterne —e, f. dark-lantern, 
bull’s-eye || lime -e, f. dead 
file || menées —es, f. pl. under- 
hand dealing || voix —e, f. hol- 
low voice || faire la -e oreille, 
to lend a deaf ear, to turn a 
deaf ear || il court un bruit 
~, it is whispered about || -e- 
ment, ad. secretly, in an un- 
derhand manner. 

sourdaud, sddrdo, m. person 
dull of hearing. 

sourdeline, sddrdélin, f. 
Italian bag-pipe. 

sourdine, sddrdin, f. damper 
(of a piano) || sordine, sordet 
(of a trumpet) || à la ~, (fig.) 
on the sly, secretly. 
sourd-muet, sodrmié, m., 
sourde-muette, sddrdmuict, f. 
deaf-mute. [cockle (shell). 
sourdon, sdérdém, m. (xool.) 
sourdre, sôdrdr, v. n. to 
spring, to issue, to arise, to 
gush, to spout. 

souriant, -e, sôdrian, a. 
siniling. [mouse. 
souriceau, sddriso, m. little 
souriciére, sdorisiér,f.mouse- 
tiap {| se jeter dans la ~, 
(fam.) to get one’s neck into a 
noose. [lating to mice. 
souricin, —e, S0risin, a. re- 
souriquois, —e, sûdrikw, a. 
of mice |; gent -e, f. mouse 
tribe. 





sourire, sd6ré, souris, sori, 
m. smile || ~ affecté, simper- 
ing || ~ moqueur, sneer. 
sourire, sdorér, v. n. irr. to 
smile || to please, to be agrec- 
able (of things) || ~ à qn., to 
smile upon one. 
souris, sdorv, f. mouse || 
mouse-colour || (an.) thenar, 
thick lower part of the thumb 
{| souris, nasal cartilage (of 
horses) || faire la ~, to look, 
search cunningly through an- 
other’s pockets || le nid d'une 
~ dans l'oreille d'un chat, 
an impossibility, oil pressed 
from a stone. 
souris, sûdri, a. mouse- 
coloured, mouse-grey || cheval 
+, m. mouse-coloured horse. 
sournois, sdérnwd, m., —e, f. 
dissembler, shuffer. 
sournois, -e, sdornwi, a. 
dissembled, sly, artful, cun- 
ning, malicious, trickish || 
sulky, close || -ement, ad. cun- 
ningly, slyly, on the sly. 
sournoiserie, sdornwixre, f. 
cunning, slyness, shuffing. 
sous, S00, prp. under, be- 
neath, below, pigh || with || 
upon {| in-{] sub |} deputy |] ~ 
main, underhand, secretly || ~ 
peine de, under pain of {| ~ 
peu de jours, in a few days || 
~ peu de temps, in a little 
while || ~ presse, (¢yp.) in the 
press || ~ silence, in silence || 
~ terre, underground || ~ les 
yeux, before the eyes || af- 
firmer ~ serment, to swear 
upon oath || étre ~ Tes armes, 
to be under arms || étre ~ la 
main, to be handy || étre ~ la 
main de qn., to depend upon 
one || étre ~ les verroux, to 
be under lock and key, in 
prison || rire ~ cape, to laugh 
in one’s sleeve. 
sous-affermer, s0dxdféirma, 
v.a. to underlet |] to take an 
under-lease. under-agent. 
sous-agent, sodxdxhin, m. 
sous-aide, sodxéd, m. under- 
assistant. 
sous-amendement, sd0x- 
ämaäñdmaän, m. (parl.) addi- 
tional amendment, amend- 
ment to an amendment. 
sous-amender, sdoxamanda, 
v. a. to make an amendment 
to an amendment. 
sous-arbrisseau, s06xürbri- 
so, m. (hort.) undershrub, suf- 
frutex. [m. sub-almoner. 
sous-aumônier, sdoxomonié, 
sous-axillaire, sdoxdksitlér,a. 
(bot.) sub-axillary. flease. 
sous-bail, sdobdi, m, under- 
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sous-bande, sdcband, m. 
bookpost. 
sous-barbe, sdolirb, f. under- 
lip (of a horse) || (mar.) short 
prop || ~ de beaupré, bob-stay. 
sous-bibliothécaire, sddbi- 
bliétakér, m. under-librarian. 
sous-bois, sddbwd, m. under- 
wood, undergrowth. 
sous-bras, s06brä, m. dress- 
preserver, | 
sous-brigadier,  so6krigä- 
did, m. (mil.) sub-brigadier. 
sous-camérier, sdokdmaria, 
m. under-chamberlain. 
sous-chantre, sdoshair, m. 
sub-chanter. fhead-clerk, 
sous-chef, s06shèf, m. second 
sous-chevron, s06shévr67, m. 
(tech.) under-rafter. 
sous-clavier, sdokldvia, m. 
(an.) subclavius, 
sous-clavier, —ére, sdokld- 
vid, a. (an.) subclavian. 
sous-clerc, s06klèr, m.under- 
clerk. [sub-committee. 
sous-comité, s00kümila, m, 
sous-commissaire, sookimi- 
sèr, m. (mar.) issuing-com- 
missary. 
sous-contrefort, sddkontré- 
for, m. atiffener ” (of boots, 
shoes). [(an.) sub-costal. 
sous-costal, -e, s06küstäl, a. 
souseripteut ieee 


m. subscriber || (com.) under- 
writer. 
souscription, sddskripsion, f. 
subscription || signature || con- 
tribution. 
souscrire, sddskrer, v. a. irr. 
to subscribe, to sign j| =, v. nu. 
to subscribe, to assent || to un- 
derwrite. 
souscrivant, sddskrivan, m. 
under-writer, acceptor. 
sous-cutané, —e, sddkitind, 
(an., chir., x00l.) subcu- 
taneous. [sub-delegate. 
sous-délégué, sdodalaga, m. 
sous-déléguer, sdddalaga, v 
a. to sub-delegate, 
sous-diaconat, so6didkünü, 
m. subdeaconry » subdeacon- 
ship. [subdeacon. 
sous-diacre, sdodidikr, m. 
sous-directeur, soédirékieur, 
m., -trice, f. sub-director | 
sub-directress. 
sous-direction, sdddiréksion, 
£. sub-direction. 
sous-diviser, sdddivixd, v. a. 
to subdivide. fsubdivision. 
sous-division, sdddivixion, f. 
sous-dominante, sd6démi- 
näñt, f. (mus.) subdominant, 
fourth from the key-note. 
sous-double, s06406bl, a. sub- 
duplicate, one ‘of two Il ‘(math À 
subduple, 





sous-donblé, sdsddebld, a. 
(math.) sub-duplicate. 
sous-doyen, s06dwdyiñ, m. 
sub-dean. 
sous-doyenné, sdddwiyénd, 
m. sub-deanship, sub-deanry. 
sous-entendre, sdoxantandr, 
v. a. to understand, to mean 
without expressing || se ~, to 
be understood. 
sous-entendu, sdoxantandi, 
m. thing understood. 
sous-entente, sdoxantant, f. 
mental reservation, 
cous-entrepreneur, sddxan- 
trépréenéur, m. sub-contractor 
of public works. [sub- airy 
sous- pe sobxespès, f. 
sous-faite, s00fèt, m. (tech.) 
under ridge-board flease. 
sous-ferme, som. under- 
sous-fermer, s00/érma, v. a. 
to underlet || to take an under- 
lease. funder-lessee. 
sous-fermier, s00/érmia, m. 
sous-fondation , s06fonda- 
sion, f. subpavement (of roads). 
sous-fréter , sdofrala, v. a. 
(mar.) to underlet (ships). 
sous-futaie, s00/fite, f. under- 
wood, [{jur.) counter-bond. 
sous-garantie, sddgarante, f: 
sous-garde, soogdrd, f. trig- 
ger-guard (of a fire-arm). 
sous-genre, sd0xhdnr, 
subgenus. 
sous-gorge, sddgorxh, f. 
throat-ban (of a bridle). 
sous-gouvernante, 500g06- 
vérndnt, f. under-governess. 
sous-gouverneur, s00g00vêr- 
neur, m. deputy-governor. 
sous-greffier, sddgrésia, m. 
deputy-registrar. 
sous-inféodation, s06x{nfad- 
dasi6n, f. subinfeudation. 
gous-intendance, SON 
täRd&ns, f. (mil.) residence, 
offices, charge and circuit of a 
deputy-commissary. 
sous-intendant, sddxintan- 
dan, m. deputy-commissary. 
sous-jacent, -e, sd0xhasan, 
a. subjacent. 
sous-jupe, sdoxhip, f. under- 
skirt, under-petticoat. 
sous-lecteur, sddlékteur, m. 
sub- reader. 
sous-lieutenance, sd0lvzt- 
näns, f. (mil.) ensigney || 
(mar.) second-lieutenancy. 
sous-lieutenant,sddlieutnan, 
m. (mil.) sub-lieutenant || 
(mar.) Second lieutenant. 
sous-locataire, sodlükätèr,m. 


m. 


sous-main, sdomin, m. blot- 
ting-pad || writing-pad. 
sous-maitre, soométr, m. 
usher, under-master, assistant 
at a school, 
sous-maitresse, sdométrcs, f. 
teacher in a school. 
sous-marin, -e, sddmérin, 
a. submarine || underset (of 
currents). 
sous-maxillaire, s06müksi- 
lèr, a. (an.) sub-maxiliary. 
sous-mentonnier, sdoman- 
tünia, m. chin-strap. 
sous-multiple, sodmultipl, m. 
sub-multiple. 
sous-normale, sûénérmäl, f. 
(géom.) sub-normal, sub-per- 
pendicular, 
sous-occipital, -e, sdoxdksi- 
püäl, a. (an.) sub-occipital. 
sous-œuvre, sdoxémr, f. 
(arch) substruction, under- 
pinning || reprendre en ~-~, 
to underpin. 
sous-officier, sdéxdsisia, m. 
(mil) non-commissioned of- 
ficer. 
sous-orbiculaire, sddxdrbi- 
, a. (bot.) suborbicular, 
suborbiculate. 
sous-ordre, s06xérdr, m. sub- 
ordinate || en ~-~, in a sub- 
ordinate capacity. 
sous-pénitencier, sddpani- 
pee m. sub-penitentiary. 
ous-perpendiculaire, s06- 
one akuler, f. (géom.) sub- 
perpendicular.  {[(of trousers). 
sous-pied, sddpia, m. strap 
sous-précepteur, sddprasép- 
teur, m. under-tutor. 
sous-préfecture, sdoprafék- 
tur, f. sub-prefecture. 
sous-préfet, sdoprafé, m. sub- 
prefect. [sub-prior. 
sous-prieur, sddpricur, m. 
sous-principal, sdprinsipal, 
m. vice-principal. 
sous su sooprot, m. (typ.) 
under-foreman. 
sous-rive, sddriv, f. hollow 
under the bank (of a river). 
sous-sacristain, sddsikris- 
tim, m. under-sacristan. 
sous-secrétaire, sddsckratir, 
m. under-secretary {|| 
d'Etat, under-secretary of 
State. 
sous-secrétariat, sddsékra- 
läriä, m. under-secretaryship. 
sous-seing, sddsi7i, m. pri- 
vate deed. [sub-salt. 
sous-sel, sddsél, m. ent 
soussigné —e, s00siÿna, a. 


~~ 





&f. under-tenant. 
sous-location, sddlokaston, f. 

under-letting, under-tenancy. 
sous-louer, 5061064, v. a. to 

underlet || to underhire. 





undersigned, underwritten. 
soussigner, sddsigna, v.a. to 
undersign, to sign. 
sous-sol, s06sûl, m.(agr.)sub- 
soil || (arch ut subterrane, cave, 
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sous-tangente, sdotanxhant, 
f. (géom.) sub-tangent. 

sous-tendante, sddtandant, 
f. (géom.) subtense chord-line. 

sous-tendre, sddtdmdr, v. a. 
(géom.) to subtend. 

sous-titre, sddtitr, m. (typ.) 
sub-hcad. 

soustraction, sddstraksion, f. 
(ar.) subtraction || embezzle- 
ment, purloining. 

soustraire, sddstrér, v. a. irr. 
to subtract, to deduct || to 
purloin, to pilfer |j to shelter, 
to screen || to remove, to take 
away || se ~, to avoid, to 
escape, to flee, to exempt one- 
self || se - à la justice, to fly 
from justice, to abscond. 

sous-traitant, sddtrétan, 
m, sub-contractor (of public 
works). 

sous-traité, sddtrétd, m. sub- 
contract (for public works). 

sous-traiter, soûtrèta, v.a. to 
sub-contract, to make a sub- 
contract. [sub-triple. 

sous-triple,sddtripl,a.(math.) 

sous-triplé, -e, sddtripla, a. 
(math.) sub-triplicate || en rai- 
son —e, inasub-triplicate ratio. 

soustylaire, sddstilér, f. sub- 
style, substylar line (of a sun- 
dial). fsub-variety. 

sous-variété, sddvdriata, f. 

sous-ventrière, sdovdntriér, 
f. belly-band, surcingle, wanty. 

sous-vicaire, sdovikér, m. 
under-curate, sub-vicar. 

sous-vicariat, sdovikarid, m. 
sub-vicarship. 

soutache, s06{äsh, f. narrow 
braid || (mil.) braid of a hus- 
sar’s shako. 

soutacher, sddtdsha, v. a. to 
braid (needle-work). 

soutane, sddtdn, f. cassock. 

soutanelle, sdétdnél, f. short 
cassock. 

soute, soot, f, (mar.) store- 
room || ~ au biscuit, bread- 
room ||~ aux poudres, powder- 
room. 

soutenable, sddtndbl,a. main- 
tainable || supportable, tenable. 

soutenance, s0dinäñs, f. the 
sustaining a thesis. 

soutenant, sddiném, m. 
mooter, respondent. 

souténement, sddénman, m. 
(arch.) support, prop || (jur.) 
written defence or explanation. 

souteneur, sdotnztir, m. sup- 
porter, kept lover. 

soutenir, sddtnér, v. a. irr. 
to support, to sustain, to bear, 
to bear up || to maintain, to as- 
sert || to favour, to coun- 
tenance |] to prop, to prop up || 
to strengthen || to help, to as- 





sist, to stand by, to back, to 
uphold || to endure, to bear up 
(against) || ~ la conversation, 
to keep up the conversation || 
~ son rang, to support one’s 
rank || ~ un siége, (mil.) to 
sustain a siege || ~ la vérité, to 
defend truth || se ~, to keep 
oneself up, to bear up || to hold 
out, to resist |] to continue one’s 
success. 
soutenu, —e, sddinw, a. sus- 
tained || continued || style ~, m. 
style correct in every part. 
souterrain, sddtérim, m. cave 
||. underground, subterranean 
place or passage || vault, tunnel, 
souterrain, —e, sobtérin, a. 
subterrancous, subterranean || 
voies -es, f. pl. (fig.) under- 
hand practices || -ement, ad. 
underground || (fig.) secretly. 
soutien, sdotiim, m. support, 
prop, stay || maintenance || sus- 
tenance || supporter, upholder, 
vindicator. 
soutirage, sddtivadxh, m. rack- 
ing, drawing off (of liquors). 
soutirer, sootira, v.a. to rack, 
to draw off (liquors) || (fig.) to 
get out (of), to swindle (a man) 
out (of), to trick (a person) out 
(of a thing) || ~ de l'argent à 
qn., (fam.) to get, diddle 
money out of one. 
souvenance, sddundiis, Î. re- 
membrance. 
souvenez-vous-de-moi, s06- 
wunavoodémwd, m. (bot.) forget- 
me-not, myosotis. 
souvenir, sddvnér, m.remem- 
brance, recollection, memory || 
keepsake || memorandum-book. 
se souvenir, sdounér, v.r. irr. 
to remember, to recollect, to 
call to mind || to bear in mind. 
souvent, s06v4n, a. often, 
oftentimes, many times, fre- 
quently. [sovereign. 
souverain, sddvrin, m., —e, f. 
souverain, sddvri7, m. sover- 
eign (coin). 
souverain, -e, sdovrim, a. 
supreme, superlative, sover- 
eign || cour -e, f. (jur.) su- 
preme court | -ement, ad. 
sovereigoly, absolutely || in the 
highest degree. 
souveraineté, sddvrénta, f. 
sovereignty, dominion, supre- 
macy, supreme power. 
soyeux, —se, swiyd, a. 
silken, silky, soft, downy. 
spacieux, -se, spiisicu, a. 
spacious, vast, wide, large, ex- 
tensive, roomy, capacious || 


-sement, ad. spaciously, 
widely. 
spadassin, spddisiz, m. 


brayo || hector, bully, 





spadille, spädiyé, m. spadilla 
(at ombre). 

spahi, spat, m. spahi (Turkish 
horse soldier) || Algerian horse 
soldier in the French army. 

spalme, spälm, m. (mar.) 
paying-stuff. 

spalmer, spdlma, v.a. (mar.) 
to pay (a ship’s) bottom. 

spalt, spält, m. (min.) fluor 
spar. {(méd.) court-plaster. 

sparadrap, spärädrä, m. 

Spare, spdr, m. (ich) gilt- 
head. 


spartan, spartan, sparton, 
spartén, m. (mar.) rope made 
of esparto. [weed, esparto. 
sparte, spdrt, f. (bot.) mat- 
sparterie, spdrtré, f. manu- 
facture of esparto || esparto ar- 
ticles, pl. 
spasmatique, späsmälik, a, 
(méd.) spasmodic(al). 
spasme, spasm, m. (méd.) 
spasm, convulsion, 
spasmodique, spdsmédik, a. 
(méd.) spasmodic. 
spasmologie, spdsmédlixhé, 
f. spasmology. 
spath, spit, m. (min.) spar. 
spathacé, -e, spatdsa, a. 
(bot.) spathaceous. [spathe, 
spathe, spat, f. (bot.) spatha, 
spathique, spütik, a. (min.) 
sparry, spathic, 
spatule, spdtul, f. (chir.) 
spatula || (orn.) spoon-bill. 
spatulé, -e, spatula, a. (bot.) 
spatulate. 
spécial, -e, späsiäl, a. spe- 
cial, especial, peculiar, parti- 
cular || professional (of a per- 
son) || -ement, ad. especially. 
spécialiser, spasiülixä, v. a. 
to specialise. [specialist. 
spécialiste, spasiälist, m. 
spécialité, spasiälitä, f. spe- 
ciality || professional line of 
business. 
spécieux, —se, spüsièt, a. 
specious, plausible || -sement, 
ad. speciously, plausibly, with 
fair appearance. 
spécificatif, -ve, spasifikä- 
tif, a. specifying. 
spécification, spdsifikision, 
f. specification. 
spécifier, spasifia, v. a. to 
specify, to particularise. 
spécifique, spasifik, m.(méd,) 
specific remedy, specific. 
spécifique, spasiftk, a.(phys.) 
specific(al) || -ment, ad. speci- 
fically. [cimen.. 
spécimen, spasimén, m. spe- 
spéciosité, spasidxita, f. spe- 
ciousness, speciosity. 
spectacle, spéktäkl, m. spec- 
tacle, show || play, theatrical 
representation, play, perform- 
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ance || view, public view || pro- 
gramme de ~, m. play-bill || 
salle de ~, f. play-house || se 
donner en ~, to expose one- 
self to public view || être en ~, 
to be exposed to public view. 
+spectaculeux, -se, spckid- 
küleü, a. pompous. 
spectateur, spéktateur, m., 
-trice, f. spectator, looker-on, 
by-stander || -s, pl. (théât.) 
audience. 

spectateur, -trice, spéktd- 
teur, a. looking on. 

spectral, -e, spékträl, a. 
(phys.) spectral, pertaining to 
the spectrum. 

spectre, spéktr, m. spectre, 
apparition, ghost, sprite, phan- 
tom |] (phys.) spectrum. 
spectroscopie, spéktroskipe, 
f. (phys.) spectroscopy. 
spéculaire, späkülèr, a.(min.) 
specular. 

spéculateur, spakuläteur, m., 
-trice, f. speculator || observer 
|| theorist. 

spéculatif, -ve, spakdulati/, 
a. speculative, contemplative || 
theoretical || esprit ~, m. spe- 
culative mind || -vement, ad. 
in a speculative manner. 
spéculation, spakiuldsion, f. 
speculation, contemplation || 
theory. a 
spéculatoire, spakülätwär, a. 
speculatory || observation - 
f. science of explaining celestial 
phenomena, 

spéculer, späküla, v. n. to 
speculate || ~ sur les vins, to 
speculate in wine. 

speculum, späkülôm, m. 
(chir.) speculum, 

spencer, spénsèr, m. spencer. 
spergule, spérgiul, f. (bot.) 
spurrey, spergula. 
spermacéti, spérmdsatt, m. 
spermaceti, sperm. 
spermatique, spérmdtik, a. 
spermatic. 

spermatocèle, spérmdtdsél, 
mn. (méd.) spermatocele. 
spermatologie, spérmütolo- 
whe, f. spermatology. 
spermatose, spérmäloz, f. 
éemination. [seed. 
sperme, sperm, m. sperm, 
spermophile, spérmüfil, m. 
(xool.) ground-squirrel. 
sphacèle, sfäsèl, m. (méd.) 
sphacelus 

sphacélé, -e, sfäsala, a. 
(méd.) sphacelated. 
sphénoïdal, —e, sfandiddl, a. 
{an.) sphenoidal. 

sphénoide, sfandid, m. (an.) 

henoid [sphenoidal 


sphénoide, sfandid, a. fan.) 
sphère, sfèr, f, (géom.) 








sphere, globe, circle, orb, orbit 
|| (fig.) reach, authority, pale || 
cela est hors de sa ~, that is 
out of his sphere, not in his 
department, 

sphéricité, sfaristta,f. spher- 
icity, sphericalness, roundness, 

sphérique, sfürik, a. spher- 
ictal), globular, globose || tri- 
angle ~, m. curvilinear tri- 
angle || -ment, ad. spherically. 

sphéristére, sfaristér, m. 
ball-playing ground (in anti- 
quity). 

sphéristique, sfaristik, f. art 
of ball-playing (among the an- 
cients). [spheroidal. 

sphéroïdal, -e, s/ardidal, a. 

sphéroïde, s/ardid,m.(géom.) 
spheroid. 

sphéromètre, s/arümètr, m. 
(in optics) spherometer. 

sphincter, sfiñktèr, m. (an.) 
sphincter. 

sphinx, sfiñks, m. sphinx || 
(xool.) hawk-moth. 

sphragistique, s/rdxhistik, 
f. sphragistics, pl. 

spic, spik, m. (at) spica. 

spica, spikd, m. (chir.) spica- 
bandage. spikenard. 

spicanard, spikdndr, m.(bot.) 

spicilège, spisilèxh, m. mis- 
cellanea (of literature). 

spigélie, spixhalë, f. (bot.) 
worm-grass. 

spina-bifida, spinäbifida, f. 
(méd.) rickets, pl., rachitis. 

spinal, -e, spindl, a. (an.) 
spinal. 

spina-ventosa, spindvénto- 
ad, f. (méd.) spina-ventosa. 

spinelle, spinél, m. (nvin.) 
spinel, spinelle. 


spinelle, spinél, a. (min.) 
light red if rubis +, m. spinel 
ruby. 


spinescent, -e, spinéssdin, a. 
(bot.) ending in a sharp point. 
spinifére, spinifèr, a. (bot.) 
spiniferous. [(bot.) spiniform. 
spiniforme, spiniform, a. 
spinipède, spinipèd, a. (xool.) 
thorny-footed. [Spinosism. 
spinosisme, spinüxism, m. 
spinosiste, spindxist, m. 
Spinosist. [(of a watch). 
spiral, spiräl, m. spiral spring 
spiral, -e, spiräl, a. spiral, 
winding || -ement, ad. spirally, 
in a spiral form. 
spirale, spiral, f. (géom.) 
spiral || en ~, spirally, wind- 
ingly. ion. 
spiration, spirdsién, f. spira- 
spire, spér, f. spire || (géom.) 
helix || revolution of the helix. 
spirée, spira, f. (bot.) spiræa. 
spirite, spirit, m. spirit- 
rapper, spiritist, 





spiritisme, spiritism, m. 
tencts of the spirit-rapper, pl., 
spiritism. 

spiritualisation, spiritudli- 
xasion, Î. (chim.) spiritualisa- 
tion. 

spiritualiser, spiritüälixa, 
v. a. (chim.) to spiritualise. 

spiritualisme, spirituilism, 
m. spiritualism. 

spiritualiste, spiritualist, m. 
spiritualist. fspiritualistic. 

spiritualiste, spiriludilist, a. 

spiritualité, spiritwilita, f. 
spirituality, immatcriality. 

spirituel, spirituel, m. spiri- 
tuality. 

spirituel, -le, spirituél, a. 
spiritual, immaterial, incor- 
poreal || intellectual, mental || 
intelligent, ingenious, witty || 
~lement, ad. spiritually || in- 
geniously, wittily. 

spiritueux, sprituéu, m. pl. 
Spirits, pl. 

spiritueux, —se, spirituct, a. 
spirituous, brisk, racy, mera- 
cious. [(an.) splanchnic, 

splanchnique, splamknik, a. 

splanchnologie, spliiknolé- 
xhe, f. splanchnology. 

spleen, splén, m. spleen, mc- 
laucholy.  [fméd.) splenalgy. 

splénalgie, splandlxhé, f. 

splendeur, spléndéur, f. 
splendor, brightness, lustre, 
brilliancy, pomp, magnificence, 
glory. 

splendide, splandid, a. splen- 
did, magnificent, sumptuous || 
-ment, ad. splendidly, magni- 
ficently. [(méd.) splenetic. 

splénétique, splanatik, a. 

splénique, splanik, a. (an.) 
splenic(al). [dium. 

spode, spod, m. (chim.) spo- 

spoliateur, spoliäleur, m., 
-trice, f. spoiler, despoiler, 
plunderer, robber. 

spoliateur,—trice, spoliäteur, 
a. of spoliation, spoliatory || 
lois -trices, f. pl. despoiling, 
spoliating laws. 

spoliation, spolidsion, f. 
spoliation, plunder. 

spolier, spolia, v. a. to spo- 
liate, to despoil. 

spondaique, spordaik, m. 
(poét.) spondaic. 

spondaique, sporddik, a. 
(poét.) spondaic. [spondee. 

spondée, sporda, m. (poét.) 

spondyle, sp6ñdil, m. (an.) 
spondyl, spondyle. 

spondylite,spondilit,t. (méd.) 
inflammation of the vertebræ. 

spongiaire, sponxhiér, a. 
spongy, spongious, sponge-like, 

spongieux, -se, sponxhiCu, 
a. spongy, spongious, 
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spongiosité, sponxhidxita, f. 
sponginess, 
spongite, spôñxhit, f. (min.) 
Spongite, spongy stone. 
spontané, -e, spontdnd, a. 
spontaneous, free, voluntary || 
-ment, ad. spontaneously, 
voluntarily, of one’s own ac- 
cord. 
spontanéité, spôñtänaita, f. 
spontaneity, spontaneousness, 
voluntariness. 
sporadique, sporädik, a. 
(méd.) sporadical, [sporule. 
spore, spor, f. (bot.) spore, 
sport, spor, m. sport. 
sportif, sportif, m. reporter 
on sporting matters. 
sportique, spôrtik, a. sport- 
ing, relating to sport. 
sportsman, spdrismén, m. 
sportsman. [spumous. 
spumeux, -se, spumêt, a. 
spumosité, spumdxita, f. 
spumousness, frothiness. 
sputation, spütäsion, f. (méd.) 
sputation, expectoration. 
squale, skwäl, m. (ich.) dog- 
fish. [squalid. 
squalide, skwälïd, a. filthy, 
squamifère, skwämifèr, a. 
(xool.) squamiferous, scaly. 
squamiforme, skwdmiform, 
a, squamiform, scale-shaped. 
squam(m)eux,-se, skwämeèt, 
a. squamous, scaly. 
square, skwér, m. 
public place. 
squarreux, -se, skdréti, a. 
rough, uneven. 
squelette, skélét, m. skeleton 
|| mar.) carcass (of a ship). 
squille, skiyé, f. (bot.) sea- 
onion, squill. [roct. 
squine, skiwin, f. (bot.) China 
squirr(h)e, skir. m. (méd.) 
scirrhus. [(méd.) scirrhous. 
squirr(h)eux, -se, skiréu, a 
squirr(h)osité, skirdxild, f. 
(med.) scirrhosity. 
st! st, hush! peace! silence! 
Stabat, stdbdt, m. Stabat 
Mater (Latin hymn set to music 
and sung in Roman Catholic 
churches during Holy Week). 
stabiliser, stabilixa, v. a. to 
stabilise, to establish firmly. 
stabilité, stabidita, f. stability, 
stableness, consistence, firm- 
ness, solidity, steadfastness, 
durability. [the Alps). 
stablat, stabld, m. shut (in 
stable, sfibl, a. stable, 
durable, solid, permanent, 
lasting, steadfast. 
stabulation, sldbildsion, f. 
stabulation, stabling. 
stade, städ,m. stadium, stade, 
furlong || (méd.) stage, period. 
stage, stäxh, m. time of pro- 


square, 





bation, stage || residence (of a 
canon). 

stagiaire, stäxhièr, m. licen- 
tiate in law going through his 
stage || avocat ~, m. licentiate 
in law not admitted to the bar. 
stagier, sidxhiä, m. canon 
who keeps his term of resi- 
dence. 

stagnal, -e, stdgniil, a. liv- 
ing in marshes or swamps. 
stagnant, -e, stagnin, a. 
stagnant, stagnating. 
stagnation, stägnäsiôn, f. 
stagnation, stagnancy, sus- 
pense. 

Stagirite, stäxhirit, m. the 
Stagyrite, Aristoteles. 
stalactifére, stdlaktifer, a. 
bearing. having stalactites. 
stalactiforme, stdlaktiform, 
a. stalactiform, having the 
shape of a stalactite. 
stalactite, stälaktit,f. (min.) 
stalactite. [(min.) stalagmite. 
stalagmite, stälägmit, f. 
stalle, stdl, f. (théât.) stall. 
stamenais, stämnè, m. pl. 
(mar.) lower futtocks, pl. 
staminal, -e, stäminäl, a. 
(bot.) staminal. 

stamineux, -se, stäminèt, a. 
(bot.) having stamina.  [iron. 
stampe, st&ñp, f. branding- 
stance, stds, f. (poét.) stanza. 
stangue, siding, f. (blas.) 
anchor-shank. 

stannifére, stünifèr,a.{min.) 
stanniferous, tinny || terrain 
~,m. tin-ground || veine ~, f. 
tin-floor. [stannic. 
stannique, siänik, a. (chim.) 
staphisaigre, stdfixegr, f. 
(bot.) lousewort,  licebane, 
stavesacre. 

staphyle, stäfil, f.{an.) uvula. 
staphylin, stäfilin, m. (x0ol.) 
member of the staphylinidæ, 
rove-beetle, Devil’s coach- 
ar 16 

staphylôme, siäfilôm, m. 
(mad) staphylosis, staphylome. 
starie, staré, f. (mar.) de- 
murrage. {(Polish nobleman). 
staroste, stdrdst, m. starost 
starostie, stdrdsté, f. starosty 
(Polish fief). 

stase, stax, f. (méd.) stagna- 
tion, arrest (of circulating 
fluids). {(Roman scales). 
statère, stdtér, f. statera 
stathouder, stdthdddér, m. 
stadtholder (in Holland). 
stathoudérat, stdthoodard,m. 
stadtholdership || stadtholder- 
ate. [lavender. 
statice, stütis, f. (bot.) sea- 
station, stüsiôn, f. station, 
stand, stay, sojourn || short 
stay || action of standing || 





manner of standing || stand (of 
public coaches) || (ce. d. f.) sta- 
tion, terminus || chef de ~, m. 
(c. d. f.) station-master. 
stationnaire, stäsiünèr, m. 
(mar.) guard-ship. 
stationnaire, sfüsiünèr, a. 
stationary. 
stationnale, stüsiünäl, a. f. 
stational (of churches). 
stationnement, stäsiünmän, 
m. stoppage || standing (of pu- 
blic coaches). 
stationner, stäsinä, v. n. to 
stand (of public coaches) |] to 
make a stay, to remain (at). 
statique, static, f. statics, pl. 
statique, stdtik, a. (él.) sta- 
tical || électricité ~, f. statical 
electricity. {statistician. 
statisticien, stdtistisiim, m. 
statistique, stdtistik, f. sta- 
tistics, pl. ftistic(al). 
statistique, stdtistik, a. sta- 
statuaire, stdtuér, m. sta- 
tuary (person). [tuary (art). 
statuaire, stdtuér, f. sta- 
statuaire, stälüèr, a. sta- 
tuary. 
statue, stdtu, f. statue. 
statuer, stdtwda, v. a. to de- 
cree, to resolve, to ordain, to 
enact. [statue. 
statuette, stdtiuct, f. small 
statu quo, stäté kwo, m. 
statu quo || in ~ ~, in statu quo. 
stature, stätur, f. stature, 
size, height. [pl., statute, 
statut, stät, m. regulations, 
statutaire, sédtütèr, a. statut- 
able, conformable to statute. 
steamer, st@mér, m. (mar) 
steamer, steam-boat. 
stéarine, staürèn, f. (chim.) 
stearine. [stearic. 
stéarique, staûrik, a. (chim.) 
stéatine, séäätin, f. (chim.) 
steatine. 
stéatite, staütt, f. (min) 
steatite. [steatocele. 
stéatocéle, stiitdsél,m. (méd.) 
stéatôme, staatom, m. (méd.) 
steatoma. [steeple-chase. 
steeple-chase, stéplishüs, m. 
stéganographe, stagdndgraf, 


m. cryptographer, stegano- 
grapher. 
stéganographie,  stdgdnd- 


grafe, f. cryptography, stegano- 
graphy. 

stéganographique, stagdnd- 
gräfik, a. cryptographic, ste- 
ganographic(al). 

stèle, stèl, f. (arch.) stela. 
stellaire, stélèr, f. (bot.) 
stitchwort.  [stellar, stellary. 
stellaire, stélér, a. (astr.) 
stellion, stéliom, m. (xool.) 
stellion (lizard).  [stellionate. 
stellionat, stélignd, m. (jur.) 
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stellionataire, stéliondtér, m. 
uit person guilty of stel- 
ionate. 
sténographe, stänügräf, m. 
stenographer, short-hand 
writer || (parl.) reporter. 
sténographie, standgrdfé, f. 
stepography, short-hand. 
sténographier, standgriéfia, 
v. a. to write in short-hand, to 
take down in short-hand. 
sténographique, stänügräfük, 
a. stenographic(al) || -ment, 
ad. stenographically. [stiff 
stenté, —e, stdnta, a. (peint.) 
stentor, sidiidr, m. stentor. 
stentoré, —e, stdftora, a. 
stentorian || voix —e, f. sten- 
torian voice. [steppe. 
steppe, stép, m. & f. (géog.) 
steppeur, stépour, m. stepper 
(horse). |stercoraceous. 
stercoraire, stérkérèr, a. 
stére, sièr, m. stere, cubic- 
metre. [stereobate. 
stéréobate, säraübät, m. 
stéréographie , stäraügràfe, 
f. stercography. 
stéréographique, staraogra- 
tk, a.steréographic(al)|-ment, 
ad. stereographically. 
stéréométrie, s{äraëmaätre, f. 
(géom,) stereometry. 
stéréoscope, staradskop, m. 
stereoscope. 
stéréotomie, stdradtome, f. 
(géom.) stercotomy. 
stéréotypage, staradtipixh, 
stereotyping. fstereotype. 
stéréotype, slaraôtip, m. 
stéréotype, stdradtip, a. ste- 
reotype || (fig.) stereotyped, 
fixed, invariable. 
stéréotypeur, 
m. stereotyper. 
stéréotypie, stäraôtipe, f. 
stereotypography || stereotype 
printing || stereotype-printing 
office. 
stérile, séaril, a. sterile, bar- 
ren, unfruitful || année ~, f. 
year of scarcity || gloire ~, f. 
empty glory || ouvrage ~, m. 
dry work || vache ~, f. farrow 
cow || -ment, ad. barrenly. 
stérilisable, starilixabl, a. 
that can be rendered sterile. 
stérilisateur, starilixateur, 
m. steriliser. 
stériliser, starilixa, v. a. to 
sterilise, to make barren. 
stérilité, starilila, f. sterility, 
barrenness, unfruitfulness || ~ 
de nouvelles, scarcity of news. 
sterlet, stérlé, m. (ich.) sterlet. 
sterling, stérlin, m. sterling. 
sterling, stérlm, a. sterling || 
livre ~, m. pound sterling || 
monnale ~, f. sterling. 


staradotipour, 


sterne, stérn, m. (orn.) tern 
black tern. i ae 
sternum, stérném, m. (an.) 
sternum, breast-bone. 
sternutatoire, stérnitdtwar, 
m. sternutatory. 
sternutatoire, sérnütätwr, 
a. sternutative. [snoring. 
sterteur, stértzur, f. (méd.) 
stertoreux, -se, siértréu, a. 
(méd.) stertorous. 
stéthoscope, stälosküp, m. 
(méd.) stethoscope. 
sthénie,stané, f.(méd.) sthenia. 
sthénique, stantk, a. (méd.) 
sthenic, nervous. 
stibié, —e, stibia, a. (chim.) 
stibial, stibiated, antimonial. 
stick, stik, m. (in sport) cane, 
stick. 
stigmate, stigmät, m. stigma, 
brand, scar, mark of infamy || 
spot, stain, trace, mark || (bot.) 
stigma || —s, pl. stigmata (of a 
saint), pl. fstigmatic. 
stigmatique, stigmatik, a. 
stigmatiser, stigmütixa, v.a. 
to stigmatise, to brand, to mark 
with a hot iron || (fig.) to de- 
fame, to stigmatise. 
stil de grain, stil dé grin, m. 
(peint.) yellow colour. 
stillation, stilasion, f. (phys.) 
dropping, filtering. 
stillatoire,stilatwar,a.(phys.) 
stillatitious, falling in drops. 
stimulant, stimulan, m. sti- 
mulant, stimulus || (méd.) 
stimulant. [stimulating. 
stimulant, -e, stimulan, a. 
stimulation, stimiulision, f. 
stimulation. 
stimuler, stimula, v. a. to 
stimulate, to excite, to rouse. 
stimulus, stimuilis, m. (méd.) 
stimulus. 
stipe, stiy, m. (bot.) stipe, 
caudex. [grass, stipa. 
stipe, stip, f. (bot.) feather- 
stipelle, stipél, f. (bot.) stipel. 
stipendiaire, stipäñdièr, a. 
stipendiary, hired, receiving 
pay. fpendiary. 
stipendié, stipindia, m. sti- 
stipendier, stip&ñdiä, v. a. 
to keep in pay, to stipend. 
stipité, -e, stipitä, a. blunted 
at the bottom || (bot.) stipitate. 
stipulacé, —e, stipilasd, a. 
(bot.) stipulaceous. 
stipulant, -e, stipuldn, a. 
Gur.) stipulating. 
stipulation, stipuläsion, f. 
Gur.) stipulation || (bot.) sti- 
pulation. [pule, stipula. 
stipule, stipul, f. (bot.) sti- 
stipuler, stipula, v. a. (jur.) 
to stipulate, to covenant, to 





contract, to article. 





stipuleux, -se, stipuléi, a. 
ose 
stipulifère, stipülifèr,a.(bot.) 
bearing stipules. |store. 
stock, stük, m. (com.) stock, 
stockfish, stdkfish, m. (com.) 
stockfish. feotton stuff. 
stoff, stof, m. woollen stuff || 
stoicien, stdisii7, m., -ne, f. 
Stoic. [stoical. 
stoïcien, -ne, sidisiin, a. 
stoicisme, stdisism, m. stoi- 
cism, stoic philosophy || firm- 
ness || equanimity. 
stoicité, stdisttd, f.stoicalness. 
stoique, stovk, m. & f. stoic. 
stoique, stoik, a. stoic, stoical, 
unconcerned,unshaken|-ment, 
ad. stoically, like a stoic. 
stole, stol, f. stola (among the 
ancients). 
#stolidité,stolidia,f.stolidity. 
stomacace,stümüküs,f.(méd.) 
sore mouth. 
stomacal, -e, stümäkäl, a. 
(an., méd.) stomachic, stom- 
achal, cardial. 
stomachique, stémdshik, m. 
(méd.) stomachic. 
stomachique, stômäshik, a. 
(an.) pertaining to the stomach, 
stomalgie,stomadlxhe, f. (méd.) 
pain in the mouth. 
stomate, stémat, m. (bot.) 
stomatum. 
stopper, stépa, v. a. to stop 
(a railway train, a steamer or 
an engine). [age (a fire). 
stoquer, s{ükä, v. a. to man- 
stoqueur, sieur, m. fire- 
rake. fstorax. 
storax, stôräks, m. (bot.) 
store, stôr, m. spring-blind, 
spring-roller, window-blind || 
baisser les -s, to let the 
blinds down || lever les -s, to 
pull up the blinds. 
strabisme, strdbism, 
(méd.) strabism, squinting. 
strabite, strabit, a. (méd.) 
squinting. 
stramoine, sérämwän, stra- 
monium, stréméniom, m. (bot.) 
thorn-apple, stramony. 
strangulation, strdngildsi- 
6m, f. strangulation. 


m. 


strangurie, strdvguré, f. 
(méd.) strangury. 
strapass(onn)er,  sträpä- 


s(ün)a, v. a. to drub, to bang || 
(peint.) to paint hastily. 
strapontin, séräpôntin, m. 
bracket-seat (of carriages, in 
theatres). 
stras(s), strds, m. strass, 
paste to imitate diamonds. 
strasse, strds, f. (com.) floss- 
silk |] wrapping-paper. 
stratagème, strütäxhèm, m. 
stratagem,. 


588 


stratarithmétrie — subjonctif 





stratarithmétrie, strdtdrit- 
mitré,f. (mil.) stratarithmetry, 
the art of drawing up or ex- 
pressing a number of men in a 
geometrical figure. 

strate, strat, f.(min.) stratum. 


stratégie,  strdtaxhe, ff. 
strategy. 

Peine strätäxhik, a. 
strategic(al). [strategist. 


stratégiste, sträläxhist, m. 

stratèg(u)e, strätèxh, strätèg, 
m. stratege, strategus (in an- 
cient Greece). 

stratification, strütifikäsion, 
f. (min.) stratification. 

stratifier, sirdtifid, v. a. 
(min.) to stratify. 

stratiforme, stratiform, a. 
(min.) stratiform, in the form 
of strata. 

stratocratie, strdtokrisc, f. 
stratocracy. [stratography. 

stratographie, strätôgräfe, f. 

stratographique, strätügrä- 
fik, a. stratographical, relating 
to military affairs. 

strélitz, stralïts, m.pl. strelitz 
(Russian guards), pl. 

strette, strét, f. (mus.) stretta. 

strict, strikt, a. strict, pre- 
cise, rigid, rigorous, severe || 
-ement, ad. strictly, precisely. 

stricture, striktur, f. (méd.) 
stricture. 

strident, -e, stridam, a. shrill, 
jarring, screeching, grating, 
creaking, keen || appétit ~, m. 
keen appetite || voix -e, f. 
strident voice. 

strider, stridd, v. n. to shrill, 
to yell, to scream, to creak, to 
rattle. 

strideur, strideur, f. harsh- 
ness, shrillness, creaking (of 
sound). 

stridulant, -e, stridilan, a. 
stridulous, producing a harsh 
and creaking sound. 

stridulation, stridülüsion, f. 
stridulation || chirping (of a 
cricket, etc.). [striate, 

strié, -e, stria, a. striated, 

stries, stré, f. pl. striæ, pl. || 
(arch.) fillets, flutings, strigee,pl. 

strigile, stri«hil, m. strigil (in 
antiquity). 

strigueux, -se, strigé%, a. 
(bot.) strigous, strigose. 

striquer, strika, v. a.; ~ le 
drap, to give the finish to cloth. 

striures, striur, f. pl. (arch.) 
flutings (of columns), pl. 

strobile, strdbil, im. (bot.) 
strobile. 

scans strobiliform, 
a. (bot.) strobiliform. 

stromble, strôñbl, m. (agr.) 
hook for cleaning plough- 
shares, 





strongle, strôñgl, m. (xool.) 
worm ascaris. strontian. 
strontiane,strônstän,f.{min.) 
strontium, strôñsiüm, m. 
(chim.) strontium. 

strophe, sérof, f. (poét.) 
strophe, stanza. 

structure, strüktur, f. struc- 
ture, construction, form, make, 
shape. 

structurer, strüktüra, v. a. 
to structure, to erect. 
strumeux, —se, strumèt, a. 
(méd.) strumous. 
strychnine,striknin,f.(chim.) 
strychnine, strychnia. 
strychnique, striknik, a. 
(chim.) strychnic. 

strychnos, striknos, m. (bot.) 
strychnos. fvampire. 
stryge, stréxh, m. (xool.) 
stuc, stk, m. stucco. 
stucateur, stwkdteur, m. 
worker in stucco. 

studieux, -se, studigw, a. 
studious || -sement, ad. stu- 
diously, carefully. 
stupéfactif, -ve, stupafaktif, 
a. (méd.) stupefactive, be- 
numbing. 

stupéfaction, stupafaksion, f. 
stupefaction, great astonish- 
ment || (méd.) stupefaction, 
benumbing. 

stupéfait, —e, séüpafè, a. 
stupefied, astonished, dumb- 
founded. [{méd.) narcotic. 
stupéfiant, stupafian, m. 
stupéfiant, -e, stupafian, a. 
stupefying ||(méd.) stupefactive, 
stupéfier, stupafia, v. a. to 
stupefy, to astonish, to strike 
dumb. 


stupeur, stupeur, f. stupor, 
astonishment, stupefaction. 
pee. stupid, m. &f. block- 
ead. 


stupide, stupid, a. stupid, 
dull, blockish || -ment, ad. 
stupidly. 

stupidité, stupidita, f. stupid- 
ity, stupidness, imbecility || 
piece of stupidity, stupid thing. 

stupre, séüpr, m. stupration. 

style, stèl, m. style, language, 
tone, strain, manner || style 
(instrument for writing) || (bot.) 
stylus. 

stylé, -e, sttld, a. accustomed, 
used || trained || domestique 
bien ~, m. well-trained ser- 
vant. ‘ 

styler, stila, v. a. to train, to 
use, to accustom, to bring up. 

stylet, stilé, m. stiletto || 
(char.) probe. [styliform. 

styliforme, stiliférm, a. (bot.) 

stylite, stilit, m. stylite. 

stylobate, stilobat, m. (arch.) 
stylobate, basement, 





styloide, stiliid, a. (an.) 
styloid. 
stylométre, stilémétr, m. 
stylometer. [styptic. 
styptique, stiptik, m. (méd.) 
styptique, stiptik, a. (méd.) 
styptic(al). fstorax. 
styrax, sträks, m. (bot.) 
Styx, stiks, m. Styx || passer 
le ~, (fig.) to cross the Styx, 
to die 
su, s%, m. knowledge. || au ~ 
et au vu de tout le monde, 
as everybody knows. ; 
guage, süäxh, m. (tech.) 
creasing-tool || (mar.) tarring. 
suaire, svér, m. shroud, pall || 
le saint ~, the holy handker- 
chief. 
suant, —e, swim, a. sweating, 
in a sweat, perspiring. 
suave, sudv, a. sweet, Savor- 
ous, fragrant, odoriferous || 
pleasant, agreeable || -ment, 
ad. sweetly, pleasantly. 
suavité, sudvita, f. suavity, 
sweetness, pleasantness || fra- 
grance. subaltern, 
subalterne, sübältèrn, m. 
subalterne, sübältèrn, a. sub- 
ordinate, inferior. 
subalternité, subdltérnita, f. 
subalternation. 
subcortical, -e, sübkôrtiläl, 
a. (bot.) growing under the 
bark of trees. 
A aan sübdülägü- 
sion, f. subdelegation. 
subdélégué, sübdalaga, m. 
subdelegate, deputy. 
subdéléguer, subdalaga, v. a. 
to subdelegate, to substitute. 
subdiviser, swbdivixa, v. a. 
to subdivide || se ~, to be sub- 
divided. [subdivision. 
subdivision, swbdivixion, f. 
suber, süber, m. (chim.) 
suberin, cork. 
subérate, sübärät, m. (chim.) 
suberate. [suberous, corky. 
subéreux, -se, subarét, a. 
subintrant, —e, subiitran, a. 
(méd.) beginning before the 
other attack (of fever) is over. 
subir, swbér, v. a. to undergo, 
to suffer, to submit (to) || ~ un 
examen, to undergo an ex- 
amination. 
subit, -e, subi, a. sudden, 
coming unexpectedly, un- 
thought of || -ement, ad. sud- 
denly, all of a sudden. 
subito, swbito, ad. (fam.) on 
a sudden. 
subjectif, -ve, subxhéktif, a. 
subjective || -vement, ad. sub- 
jectively. [subjectivity. 
subjectivité, subxhcktivita, f. 
subjonctif, subxhonktif, m, 
(gr.) subjunctive mood, 
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subjonction, subxhdrikston, f. 
subjunction. 

subjugal, —e, sübxhügäl, a. 
Onus.) Subjugal, subordinate. 
subjugation, subxhigdsion, 
f, subjugation, 

subjuguer, subxhiga, v. a. 
to subjugate, to subdue, to 
submit, to bring under sub- 
jection, to master. 
subjugueur, sübxhügeur, m. 
subduer. 

sublimable, süblimäbl, a. 
(chim.) sublimable, sublima- 
tory. 
sublimation, sublimasion, f. 
(chim.) sublimation, subliming. 
sublimatoire, süblimätwär, 
m. (chim.) subliming-pot. 
sublime, swblim, m. sublime, 
sublimity, sublimeness. 
sublime, süblim, a. sublime, 
lofty, elevated || -ment, ad. 
sublimely. fsublimate. 
sublimé, süblimä, m. (chim.) 
sublimer,säblimaä,v.a.(chim.) 
to sublimate. 

sublimité, sublimita, f. sub- 
limity, sublimeness, loftiness. 
sublingual,-e, sublingwiil, a. 
(an,) sublingual. 

sublunaire, sublimér, a. sub- 
lunar, sublunary, terrestrial. 


subrécot, sübraäkô, m. (fam.) 
after-reckoning. 

subreptice, subréptis, a. sub- 
reptitious, fraudulent |} -ment, 
ad. subreptitiously, fraudu- 
lently. [subreption. 
subreption, sübrépsion, f. 
subrogation, subrégdsion, f. 
(jur.) subrogation, substitu- 
tion. 

bone subrigdtwar,a. 
(jur.) of a deed of subrogation. 
subrogé, -e, sübrüxhä, a. 
(jur.) surrogated || ~ tuteur, 
m. (jur.) subrogate tutor, 
under-guardian. 

subroger, subrixha,v.a. (jur.) 
to subrogate, to surrogate, to 
substitute. [a. following. 
subsécutif, -ve, sübsakütif, 
subséquemment, subsaka- 
min, ad. subsequently, after- 
wards. (subsequent. 
subséquent, sübsäkän, a. 
subside, subsid, m. subsidy || 
-8, pl. supplies (of the State), 
subsidies, pl. 

subsidiaire, sübsidièr, a. 
Gur.) subsidiary, auxiliary, 
adminicular || -ment, ad. (jur.) 
subsidiarily || further, also, in 
the next place, likewise. 
subsistance, sibsistans, f. 





submarin, —e, Grin, a. 
submarine. 

submergé, —e, submerxha, a. 
(bot.) submerse, submersed, 

submerger, sübmérxhä, v. a. 
to submerge, to drown. 

submersible, sübmérsibl, a. 
that can be submersed || (bot.) 
submerse. fsubmersion. 

submersion, submérsion, f. 

subodorer, subédora, v. a. to 
scent at a distance. 

subondulé, -e, subondild, a. 
wave-shaped, wavy || rails -s, 
m. pl. undulated rails. 

subordination, siubdrdind- 
sion, f. subordination. 

subordonné, sübérdüna, m. 
subordinate. 

subordonné, -e, sübérdüna, 
a. subordinate || -ment, ad. 
subordinately. 

subordonner, subirdond, v. a. 
to subordinate. 

subornation, subérndsion, f. 
subornation, bribing, bribery || 
(jur.) embracing (of juries). 

suborner, sübürnä, v. a. to 
suborn, to bribe, to tamper 
with || (jur.) to embrace (a 
jury). 

suborneur, sübôrneur, m., 
-se, f. suborner, briber || (jur.) 
embracer (of juries). 

subpolaire, sübpolèr, a. sub- 
polar. [{mar.) supercargo. 

subrécargue, sübräkärg, m. 





subsi , sustenance, sup- 
port, maintenance, livelihood. 

subsistant, —e, swbsistan, a. 
subsisting. 

subsister, sübsistä, v. n. to 
subsist, to exist, to be extant, 
to have existence || to continue 
|| to subsist, to live, 

substance, sübstäns, f. sub- 
stance, real being || en ~, sum- 
marily, in substance. 

substantiel, -le, substansiél, 
a. substantial || “lement, ad. 
substantially. 

substantif, substantif, m. 
(gr.) substantive, noun sub- 
stantive. 

substantif, substantif, a. m.; 
verbe ~, m. (gr.) substantive 
verb (the verb ‘‘to be’’) 
-vement, ad. (gr.) substan- 
tively. 

substituer, substitua, v. a. to 
substitute, to subrogate || (jur.) 
to entail || se ~, to supersede. 

substitut, sübstitü, m. sub- 
stitute, deputy. 

substitution, substitusion, f. 
substitution || (jur.) entail, en- 
tailment. fsubstratum. 

substratum, sübsträtôm, m. 

substruction, sübstrüksion, 
f. (arch.) substruction. 

substructure, sûbstrüktur, f. 
(c. d. f.) substructure, earth- 
works and viaducts, pl. 

subterfuge, süblérfüxh, m. 





subterfuge, shift, 
escape, pretext, blind, 
subtil, -e, swbtil, a. subtile, 
thin, fine, subtle || (fig.) acute, 
keen, sharp, smart, shrewd, 
crafty, artful, cunning || pen- 
sée —e, f. subtle, clever, deli- 
cate thought || poison ~, m. 
subtle poison || -ement, ad. 
cunningly, smartly. 
subtilisation, swbtilixasion, 
f. (chim.) subtilisation. 
subtiliser, subtilixa, v. a. to 
subtilise, to refine || (fam.) to 
take in || ~, v. n. to subtilise. 
subtilité, sûbtilita, f. subtil- 
ity, subtileness, rareness | 
sagacity, penetration || (fig. 
artfulness, craftiness, cunning || 
expertness, adroitness || ~ d’es- 
prit, sharpness of the under- 
standing || ~ des sens, acute- 
ness of the senses. 

subulé, -e, subila, a. (bot.) 
subulate, awl-shaped. 
suburbain, —e, suburbin, a. 
suburban. 

suburbicaire, sübürbilèr, a. 
suburbicary || within the dio- 
cese of Rome. 

subvenir, subvénér, v. n. irr. 
to relieve, to assist, to help, to 
provide, to supply || to subvene. 
subvention, sübränsiôn, f. 
supply || subsidy, subvention, 
grant || aid, help. 
subventionner, subudnsiond, 
v. a. to subsidise, to grant a 
relief in public money. 
subversif, -ve, subvérsif, a. 
subversive. 

subversion, subversion, f. 
subversion, overthrow, ruin || 
~ de tous les principes, sub- 
version (overthrow) of all prin- 
ciples. 

subvertir, subverter, v. a. to 
subvert, to overthrow, to de- 
stroy. (quintessence, 
suc, suk, m. juice, essence, 
succédané, süksädüna, m. 
(méd.) succedaneum. 
succéder, suksddd, v. n. to 
succeed, to follow || to prosper, 
to be successful || se ~, to fol- 
low one another. 

succès, süksè, m. success, 
prosperity || ~ d'estime, quiet 
success || ~ du moment, mo- 
mentary success || = de vogue, 
fashionable success. 
successeur, süksèseur, m. 
successor. 

successibilité, swkséstbilita, 
f. (jur.) right of succession. 
successible, suksésibl, a. 
(jur.) heritable. 

successif, -—ve, suksésif, a. 
successive || (jur.) in succession 
{| -vement, ad. successively, 


evasion, 
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succession, swksésion, f. 
succession, inheritance, herit- 
age || series, consecution. 

8 ‘ial, -e,süksésériäl, 
a. relating to an inheritance. 

succin, swksiz, m. (min.) 
yellow amber, succin. 

succinate, süksinät, m. 
(chim.) succinate. 

succinct, ~e, suksink, a. 
succinct, concise, brief, com- 
pendious || repas ~, m. meagre 
repast||-ement, ad. succinctly, 
briefly, concisely. 

succinique, swksintk, a. 
(chim.) drawn from amber. 

succion, suksién, f. suction, 
sucking. floss of a lawsuit. 

succombance, sukonbans, f. 

succomber, sukônba, v. n. to 
sink, to fall || to yield, to suc- 
cumb || to be overcome, to be 
worsted, to fail || le malade a 
succombé, the patient has 
succumbed, is dead. 

succotrin, swkdtrin, m. (bot.) 
Socotrine aloe. 

succube, sükwb, m. succubus. 

succulemment, sw&hkildman, 
ad. with succulence. 

succulent, —e, swkilan, a. 
succulent, juicy. 

succursal, -e, swkursdl, a. 
additional. 

succursale, swkiursdl, f. 
branch establishment, branch || 
chapel of ease. 

succursaliste, suükuürsälist, 
m. curate of a chapel of ease. 

succussion, sukusion, f. 
(méd.) shaking. fing, suck. 

sucement, susmén, m. suck- 

sucer, susd, v. a. to suck, to 
suck in, to imbibe || to suck 
out || to suck up || to drain. 

sucet, susé, mn. (ich.) remora, 
sucker, sucking-fish || (orn.) 
common wren, 

suceur, suséur, m. sucker 
(person that sucks a wound to 
cure it) || (xool.) suctorian. 

suçoir, suswdr, m, sucker |] 
suctorial organ (of insects). 

suçon, sisi, m. spot made 
by sucking. 

sucoter, susdtd, v. a. to suck 
(at) || to suck over and over. 

sucrage, sükräxh, m. sugar- 
ing || combination with sugar. 

sucre, sükr, m. (chim., com.) 
sugar || = d'orge, barley-sugar 
|| = brut, raw sugar, brown 
sugar || ~ candi, sugar-candy || 
~pilé, powdered sugar, ground 
sugar || ~ raffiné, refined sugar, 
lumnp-sugar, loaf-sugar||~ tors, 

twisted sugar || pain de ~, m. 
sugar-loaf, ; 

sucré, —e, sukra, a. sugared, 
sweet, luscious || (fig.) prim, 








demure || prendre un air ~, 
(fig.) to put on a demure air. 
sucrer, sukrd, v. a. to sugar, 
to sweeten, to season with sugar, 
to put sugar (in). 
sucrerie, swkréré, f. sugar- 
works, pl., sugar-house, sugar- 
refinery || —s, pl. sweetmeat. 
sucrier, sukriä, m. sugar- 
maker || sugar-basin, sugar- 
bowl. 
sucrier, —ère, sukria, a. of 
sugar || industrie -ère, f. 
sugar-making || sugar-trade. 
sucrin, sukrin, a. (hort.) 
sugary (of melons). 
sucridl)on, sükri(y)ôn, m. 
(agr.) pearl-barley. 
sud, sud, m. South, (S.) || 
south-wind, souther || ~ quart- 
ouest (S. 14 S. O.), (mar.) 
South by West (S. b. W.) || du 
~, southern || vers le ~, south- 
ward || faire le ~, (mar.) to 
sail southward. [sudation. 
sudation, südäsiôn, f. (méd.) 
sudatoire, südüätwär, a.(méd.) 
sudatory. 
sud-est, südëst, m. South- 
East || south-east wind. 
sudistes, südist, m. pl. the 
Southern Confederate States 
during the American war of 
secession, pl. || the Southern 
States of Germany until 1871, 
pl. 
sudorifère, südôrifèr, a. (an.) 


perspirative, perspiratory || 
(méd,) sudorific. 
sudorifique, südérifik, m. 
(méd.) sudorific. 
sudorifique, sädôrifik, a. 


(méd.) sudorific. [West. 
sud-ouest, sudwést, m. South 
suée, sud, f. (fam.) sudden 

fright || sweating system. 
suer, sud, v. a. to sweat || ~ 

un cheval, to train a horse 
by sweating || ~ sang et eau. 

(fam.) to toil and moil || il 

sue le crime, he is suspected 

of (a) crime, he has a suspi- 
cious reputation || ~, v. n. to 
sweat, to be in a sweat, to per- 
spire || (fig.) to toil, to drudge, 
to worry oneself |} faire ~ le 
tabac, to heat tobacco. 

suerie, swéré, f. drying-room 

(for tobacco). 
suette, suet, f. (méd.) sweat- 

ing-sickness, bloody sweat. 
sueur, sucur, f. sweat, per- 

spiration, sweating || -s, pl. 
pains, pl., labour, toil || ~ ren- 
trée, (méd.) suppressed per- 
spiration || à la ~ de ton front, 
in the sweat of thy face (Gen. 

3.19). 

Suez, suéx, m.; les ~, Suez 

Canal shares, pl. 





suffire, süfer, v. n. irr. to 
suffice, to be sufficient, to af- 
ford, to answer, to be enough, 
to be adequate || (cela) suffit, 
enough, that’s enough, that 
will do || à chaque jour suffit 
sa peine, sufficient for the day 
is the evil thereof || se ~, to 
provide for oneself || to be suf- 
ficient in oneself. 
suffisamment, sufixdma, 
ad. sufficiently, enough. 
suffisance, sûfixäns, f. suf- 
ficiency, adequacy || self-suf- 
ficiency, vanity, conceit, pre- 
sumption || ability, capacity, 
suffisant, sufixan, m., -e, f. 
self-conceited person. 
suffisant, -e, sufixan, a. 
sufficient, enough || conceited, 
presumptuous, self-sufficient || 
able, competent. 
suffixe, sûfiks, m. (gr.) suffix, 
suffocant, —e, sufoka, a. 
suffocating, choking, stifling || 
chaleur —e, f. stifling heat. 
suffocation, swfokdsion, f. 
suffocating, choking, stifling. 
suffoquer, sufoka, v. a. to 
suffocate, to choke, to stifle, to 
smother, to throttle || ~, v. n. 
to smother, to be suffocated || 
~ de colére, to burst with anger, 


suffragant, suüfrägän, m. 
suffragan. 
suffragant, süfrägän, a. 


suffragan || évêque ~, m. suf- 
fragan bishop. 

suffrage,sufräxh, m. suffrage, 
vote || approbation, commenda- 
tion || ~ restreint, partial suf- 
frage, suffrage extended to 
certain classes of citizens only 
|| ~ universel, manhood suf- 
frage. 

suffumigation, si/fumigdsi- 
om, f. suffumigation. 

suffusion, sufuxion, f. (méd.) 
suffusion. 

suggérer, sugxhird, v. a. to 
suggest, to hint, to intimate || 
to influence hypnotically. 

suggestif, -ve, sugxhestif, a. 
suggestive. 

suggestion, stgxhéstion, f. 
suggestion, hint, insinuation || 
idea conveyed by hypnotising. 

suggestionner, sûgxhéstiüna, 
v. a, to influence by hypnotism, 
to hypnotise. 

suggestionneur, sügxhésti- 
onéur, in., —se, f. hypnotiser. 

suggestionnisme, sügxhës- 
tiénism, m. suggestion, hyp- 
notism. 

sugillation, séxhiläsiôn, f. 
(med,) bruise, contusion, su- 
gillation. 

suicide, suisid, m, suicide, 
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self-murder || suicide, sclf- 
murderer {| (jur.) {clo de se. 
suicidé, swisidd, m., ~e, f. 
sclf-murderer, suicide. 

se suicider, swisida, v.r. to 
commit suicide, to make with 
oneself. 

suie, s%e, f. soot || (agr.) smut 
Re de pin, pine-soot, smoke- 

lack. 


suif, suif, m. tallow, suet, 
fat || candle-grease || (mar. 
coat, stutf | donner un - à 

n., (fam.) to blow up one || 

onner un ~ à un Vaisseau, 
(mar.) to pay a ship. 

suiffer, süif&, v. a. to tallow || 
(mar.) to pay (a ship). 

suifferie, swifré, f. 
manufactory. 

sui generis, sui xhénaris, a. 
of its own particular kind, sui 
generis, 

suint, swim, m. grease (of 
wool-bearing animals). 

suintement, swimtman, m. 
leaking, oozing, ooze. 

suinter, swiitd, v. n. to ooze, 
to leak, to run out, to drop, to 
sweat. 

suisse, sis, m. porter (of a 
mansion) || beadle (of a church). 

suisserie, swisré, f. dairy. 

suite, swt, f. consequence, 
sequel, continuation || attend- 
ants, pl., train, attendance, re- 
tinue || series, succession || con- 
nection, order {| consequence, 
result || set || 8, pl. (in hunt- 
ing) testicles of the wild boar, 
pl. || esprit de ~, m. con- 
sistent character || dans la ~ 
du temps, in process of time || 
de ~, one after another || et 
ainsi de ~, and so forth, and 
so on || par ~, in consequence || 
sans ~, unconnected || tout de 
~, immediately, at once || don- 
ner ~ à qc., to pursue a thing. 

suitée, süitä, a. f.; pouli- 
niére +, f. brood-mare followed 
by her colt. 

suivant, svivin, m., ~e, f. 
follower, attendant |} waiting- 
inaid |} (thédt.) chambermaid. 

suivant, -e, süivän, a. fol- 
lowing, subsequent, next, suc- 
ceeding, ensuing. 

suivant, swivan, prp. accord- 
ing to, agrecably to || in the 
opinion of || ~ que, as, accord- 
ing as. 

suivi, —e, swivi, a. connected, 
consistent || discours bien +, 
nm. coherent discourse |} plan 
~, m. well-concerted plan. 

suivre, süivr, v. a. irr. to 
follow, to go or come after, to 
be next, to go or come next || 
to attend, to accompany, to go 


tallow- 





with || to pursue || to follow, to 
observe || to indulge, to give 
way (to) || ~ de prés, de loin, 
to follow close, to follow at a 
distance || ~ le barreau, to 
study the law ||~ son chemin, 
to go one’s way || ~ la céte, 
(mar.) to coast, to run down 
the coast, to range the coast || 
~ la mode, to follow the fashion 
|| sa pointe, to pursue one’s 
design, one’s end || ~, v. n. to 
follow, to go or come after || to 
pay attention || to attend || se 
~, to follow each other || to be 
connected. 

sujet, suxhé, m. subject, per- 
son, individual || matter, object, 
cause, reason, motive, occasion, 
ground, account, argument || 
theme, topic || (hort.) stock || 
mauvais ~, worthless fellow, 
rogue, 

sujet, -te, säxhé, a. subject, 
exposed, bound, obliged, liable, 
amenable, subjected || addicted, 
inclined || ~ à caution, not to 
be trusted, suspicious, not 
trustworthy || être ~ à l'heure, 
to be a slave to the hour. 

sujétion, suxhision, f. sub- 
jection, dependance, constraint 
{| tenir en ~, to keep in awe. 

sujette, süxhét, f. female 
subject. [phate. 

sulfate, swlfat, m. (chim.) sul- 

sulfaté, -e, sûlfäta, a. (chim.) 
sulphatic. 

sulfhydrate, sulfidrdt, m. 
(chim.) hydrosulphate. 

sulfhydrique, sülfidrik, a. 
(chim.) hydrosulphuric. 

sulfite, suülfit, m. (chim.) 
sulphite. 

sulfuration, sülfüräsion, f. 
(chim.) sulphuration. 

sulfure, sülfur, m. (chim.) 
sulphuret. {sulphuretted. 
sulfuré, —e, sülfüra, a. (chim.) 
sulfureux, —se, sülfürèu, a. 
sulphurous, sulphury, sul- 
phureous. [(chim.) sulphuric. 
sulfurique, sulfurik, a. 

sultan, sultém, m. scent- 
satchel || Sultan. 

sultane, sültän, f. Sultana, 
Sultaness || (mar.) Turkish 
man-of-war. | 

sumac, sümäk, m. (bot.) 
sumach-tree || sumach. 
sunnites, suit, m. pl. Sun- 
nites (orthodox Mahometans), 
pl. [be stopped up. 
super, süpä, v. n. (mar.) to 
supération, süpärdsion, f. 
(astr.) superation. ; 

superbe, süpérb, f. vanity, 
haughtiness, arrogance, pride, 
vainglory, ostentation. 
superbe, süpérb, a. superb, 





proud, haughty, supercilious, 
vainglorious || splendid, gor- 
geous, pompous, sumptuous, 
magnificent || -ment, ad. 
sumptuously, splendidly, cost- 
ly. [proud, pl. 
superbes. swpérb, m. pl. the 
supercherie, swpérshéré, f. 
cheat, fraud, fraudulence, de- 
ceit, trickery. 

superfétation, supérfatision, 
f. superfetation. 

superficie, supérfisé, f. sur- 
face, superficies, outside || area 
|| superficial knowledge. 
superficiel, -le, süpérfisiel, 
a. superficial || shallow, not 
profound || examen, esprit ~, 
m. (fig.) superficial examina- 
tion, mind || -lement, ad. 
superficially, slightly, lightly. 
superfin, -e, süpérfin, a. 
superfine. 

superflu, säpérflé, m. super- 
fluity, superfluousness. 
superflu, -e, supérfli, a. 
superfluous, exuberant, re- 
dundant. 

superfluité, süpérflüia, f. 
superfluity, overabundance. 
supérieur, süpärieur, m., -e, 
f. superior (of a monastery) || 
lady-superior (of a convent). 
supérieur, -e, swparivir, a. 
superior, higher, upper || -e- 
ment, ad. in a superior manner 
{| wonderfully well. 
supériorité, suparisrita, f. 
superiority, proeminence, 
superlatif, süpérlätif, m. 
(gr.) superlative degree || au ~, 
superlatively || (gr.) in the 
superlative. 

superlatif, —ve, süpérlälif, a. 
(gr.) superfative || -vement, 
ad. in the highest degree. 
superposer, supérpoxd, v. a. 
to superpose, to place over. 
superposition, süpérpoxist- 
6m, f. superposition, placing 
over. 

superpurgation, süpérpür- 
gasion, f.«méd.) superpurgation. 
superséder, süpèrsädä, v. a. 
(jur.) to supersede, to postpone. 
superstitieux, -se, swpersti- 
sièu, a. superstitious || scru- 
pulous, over-accurate || —se- 
ment, ad. superstitiously {| 
over-nicely. 

superstition, süpérstisiôn, f. 
superstition |} scrupulousness, 
over-nicely. 

superstructure, süpérstrük- 
tur, f. superstructure |] {c. d. f.) 
permanent way. 
supersubstantiel, -le, sv- 
pérsübstänsil, a. supersub- 
stantial. 
supin, sipin, m. (gr.) supine, 
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supinateur, süpinäteur, m. 
(an.) supinator. 

supination, süpinäsion, f. 
supination, supinence. 
x*supplantateur, süplänta- 
tcur, m. supplanter, ouster. 

supplantation, sipldntaision, 
f. supplanting, ousting. 

supplanter, siplanta, v. a. 
to supplant, to oust || se +, to 
supplant one another. 

suppléance, süpläans, f. 
function of a substitute. 

suppléant, süplään, m., —e, 
f. substitute, assistant. 

suppléer, swplda, v. a. to 
supply, to fill up, to make up || 
=, Y. D. to make up the de- 
ficiency. 

supplément, siplaman, m. 
supplement, addition, comple- 
ment. 

supplémentaire, séplämän- 
tèr, a. supplementary, addi- 
tionally. 

supplétif, -ve, süplatif, a. 
suppletory || serment ~, m. 
(jur.) oath administered to one 
of the parties. 

suppliant, süpliän, m., -e,f. 
supplicant, petitioner. 

suppliant, -e, süpliän, a. 
supplicating. 

supplication, süplikäsiôn, f. 
supplication, humble petition, 
entreaty, suppliance. 

supplice, suplis, m. corporal 
punishment || torment, pain, 
anguish || dernier ~, capital 
punishment, pain of death || 
étre au ~, to be upon the rack 
|| tout ~ supplie, every pain 
craves for mercy. 

supplicié, suplisiä, m. cri- 
minal executed. 

supplicier, süplisiä, v. a. to 
put to death, to execute. 

supplier, süpliä, v. a. to be- 
secch, to entreat, to supplicate, 
to crave, to implore. 

supplique, süplik, f. petition, 
address. 

support, süpôr, m. support, 
prop || help, assistance || (arch.) 
pillar || (blas.) supporter || (tech.) 
strut || (tech.) fulcrum. 

supportable, süpértäbl, a. 
supportable, bearable || -ment, 
ad. tolerably. 

supporter, süpôria, v. a. to 
support, to sustain, to uphold |j 
to suffer, to endure, to bear 
(with) || to tolerate || to help, to 
assist || se ~, to be supported, 
endured || to endure, bear each 
other. 

supporteur, süpôrteur, m. 
(chir.) abdominal bandage. 

supposable, sûpoxüäbl,a. sup- 
posable. 





supposé, -e, sipoxd, a, sup- 
posed ||suppositious, pretended, 
counterfeit, forged || nom ~, m. 
fictitious name || ~ qu'il y con- 
sente, suppose he consents toit, 

supposer, swpoxd, v. a. to 
suppose, to put the case, to 
take it for granted, to grant, 
to infer, to put the supposition 
|| to conjecture, to imagine || to 
impute, to attribute || ~ un en- 
fant, to substitute a child, to 
palm a child (upon) || ~ un 
testament, to forge a testa- 
ment. [suppositive. 

suppositif, -ve, supoxilif, a. 

supposition, supoxision, f. 
supposition, hypothesis |} for- 
gery ||~ d’enfant, substitution, 
palming of a child. 

suppositoire, sipoxitwir, m. 
(méd.) suppository. 

suppôt, supo, m. agent, in- 
strument, tool || abettor || = de 
Satan, imp of the Devil. 

suppression, swprésion, f. 
suppression || ~ d’une charge, 
(jur.) non-suit, non-suiting || ~ 

’arine, (méd.) ischury. 
supprimer, süprima, v. a. to 
suppress, to couceal, to pass 
over in silence || to abolish, to 
repeal, to take off, to put down. 

suppuratif, süpurätif, m. 
(méd.) suppurative. 

suppuratif, ve, supuratif, a. 
(méd.) suppurative. 

suppuration, supurdsion, f. 
(méd.) suppuration. 

suppurer, supurd, v.n. (méd.) 
to suppurate. 

supputation, süpütäsiôn, f. 
computation, supputation, cal- 
culation. 

supputer, süpütä, v. a. to 
compute, to calculate, to reckon, 
to suppute, to cast up. 

supranaturalisme, siprind- 
térälism, m. supernaturalism, 
belief in revealed religion. 

suprématie, süprämäse, f. 
supremacy. 

suprême, süprèm, a. last, 
supreme || honneurs -s,m. pl. 
funeral obsequies, pl., funeral 
|| & l'heure ~, at the last hour, 
at the hour of death || au ~ de- 
gré, supremely, superlatively || 
-ment, ad. supremely. 

sur, -e, sur, a. sour, acid, 
acetous, sharp. 

sur, sûr, prp. on, updh, over, 
in, by, near, about, towards, 
above || out of || on account of, 
respecting, concerning || Franc- 
fort ~-le-Main, Frankfort on 
the Maine || ~ la brune, about 
dusk || ~ ces entrefaites, in 
the meanwhile, in the mean- 
time |] ~ mon honneur, upon 





my honour || ~ ma parole, 
on, upon my word || on my re- 
commendation || ~ les quatre 
heures, about four o’clock || 
~ le soir, towards the evening || 
~ la table, upon the table || ~ 
et tant moins, in deduction || 
~ le tout, upon the whole || ~ 
toutes choses, above all || dix 
~ quinze, ten out of fifteen || 
~ ce je vous quitte, (fam.) 
upon this, after this I leave 
you||on, upon my leaving you || 
n'avoir pas d’argent ~ soi, 
to have no money about one- 
self] il s’excusa ~ son âge, 
he excused himself on account 
of his age || il prend trop ~ 
lui, he undertakes too much. 
sûr, -e, sur, a. sure, certain || 
safe, secure || trustworthy, 
trusty || à coup ~, pour ~, 
surely, most certainly, for cer- 
tain, for sure |} avoir la main 
—e, to have a sure, steady hand 
|| avoir le pied ~, to be sure- 
footed || étre en lien ~, to be 
out of harm’s way || étre ~ de 
son fait, to be sure of one’s 
success || le temps n’est pas 
~, the weather is uncertain, 
threatening || -ement, ad. 
surely, certainly || safely, se- 
curely. 

surabondamment, süräbôn- 
dümä&n, ad. superabundantly. 
surabondance, süräbôndäns, 
f. superabundance, cut-and- 
come-again. 

surabondant, -e, séräbôn- 
d&ñ, a. superabundant, exces- 
sive. [to superabound. 
surabonder, surabonda, v.n. 
suracheter, süräshta, v. a. to 
overpay. 

suraigu, —ë, sürègü,a. (mus.) 
very high, very sharp. 
surajoutement, surdxhdot- 
man, m, superaddition. 
surajouter, swrdxhovta, v. a. 
to superadd. fsural. 
sural, -e, surdl, a. (an.) 
suralimentation,siralimin- 
tdsion, f. excess of feeding, 
over-feeding. 

sur-aller, süräla, v. a. (in 
hunting) to go over track with- 
out barking (of a dog). 
sur-andouiller, surandociyd, 
m. (in hunting) surantler. 
surannation, süränäsion, f. 
expiration. 

suranné, —e, sirdnd, a. ex- 
pired || superannuated, grown 
out of date, worn with age || 
antiquated. 

sur-arbitre, sürärbitr, m. 
umpire who decides between 
two other arbitrators, 
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surard, -e, surdr, a. of elder- 
flower || vinaigre ~, m. elder- 
flower vinegar. 
surate, suriét, m. each of the 
chapters of the Koran. 
surbaissé, —e, swrbési, a. 
(arch.) surbased (of vaults), 
surbaissement, sürbèsmän, 
m. (arch.) surbasement, flat- 
tening, depression. 
surbaisser, sürbèsa, v. a. 
(arch.) to make elliptic, to 
flatten (an arch). 
surbande, surband, f. (chir.) 
bandage placed over a com- 
press. [rent (in feudality). 
surcens, srsän, m. lord’s 
surcharge, sürshürxh, f. ad- 
ditional burden || overloading || 
word written over another. 
surcharger, sürshärxhä, v. a. 
to overburden, to overcharge, 
to overload || to write over 
words || ~ d'impôts, to over- 
tax || ~ de travail, to over- 
task || se ~ l'estomac, to 
overeat oneself. [to overheat. 
surchauffer, sürshofä, v. a. 
surchauffures, sérshofur, f. 
pl. blisters, flaws, pl., over- 
heating (of metals). 
surcomposé, surkénpoxa, m. 
(chim.) double compound. 
surcomposé, —e, sürkôñpoxa, 
a. (gr.) double compound. 
surconception, sürkônsèp- 
siôn, f. double conception, su- 
perfetation. 
surcostal, -e, surkdstal, a. 
(an.) behind the ribs. 
sarcouper, surkoopa, v. a. (at 
Cards) to overtrump. 
surcroissance, surkrwasins, 
f. excrescence, excrescency. 
surcroît, surkrwd, m. super- 
addition, increase, surplus || 
pour ~ de malheur, to com- 
plete the misfortune. 
surcroître, surkrwitr, v. u. 
irr. to grow out (of). 
#surdatre,surddtr, a. deafish. 
surdemande, surdémand, f. 
immoderate demand. 
surdent, swrdan, f. irregular 
tooth || wolf-tooth (of horses). 
surdimutité, sérdimuütita, f. 
deaf-muteness, deaf and dumb 
condition. 
surdité, surdita, f. (méd.) 
deafness, surdity. 
surdoré, -e, sürdérä, a. 
double-gilt. [double-gild. 
surdorer, sürdôrä, v. a. to 
surdos, sérdo, m. loin-strap, 
back-strap (of a horse). 
sureau, swro, m. (bot.) elder- 
tree, elder. 
surélevé, -e, süralva, a. 
raised, elevated. 
purélever, sürälva, v. a, to 
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make higher, to increase the 
height. little sorrel-wort. 
surelle, swrél, f. (bot.) sorrel, 
suréminent, -e, séräminän, 
a. pre-eminent. 
surémission, stramisiôn, f. 
over-issue (in finances). 
surenchère, süräñshèr, f. 
outbidding, higher bid || faire 
une ~ sur qn., to outbid one. 
surenchérir, süränshärer, 
v. n. to outbid, to bid higher. 
surenchérisseur, swrdénsha- 
riseur, m. outbidder. 
surérogation, swrardgdsion, 
f. supererogation. 
surérogatoire, surardgdtwar, 
a. supererogatory, 
surestarie,süréstüre,f.(mar.) 
extra lay-days, days of de- 
murrage, pl. || indemnité pour 
~, f. demurrage. 
surestimation, swréstima- 
sion, f. over-estimate. 
suret, —éte, sûré, a. sourish. 
sûreté, surla, f. surety, se- 
curity, safety || sureness, war- 
ranty || soupape de ~,f. safety- 
valve || en ~, in safe keeping, 
in good custody. 
surévaluation, süräväli- 
dsion, f. overvaluation, over- 
estimate. 
surévaluer, swravalia, v. a. 
to overvalue, to over-estimate. 
surexcitation, swréksitdsion, 
f. excessive excitement. 
surexciter, swéksita, v. a. to 
excite excessively. 
surface, swrfas, f. surface, 
superficies, outside. 
surfaire, sürfèr, v. a, irr. 
to overcharge, to overrate, to 
exact, to ask too much. 
surfaix, sürfè, m. surcingle. 
surfeuille, sürfédiye, f. (bot.) 
leaf that covers a bud. 
surfleurir, sürflètrér, v. u. 
(bot.) to blossom again. 
surgarde, swgdrd, f. upper 
guard, [wool, raw wool. 
surge, swrxh, f. unwashed 
surgeon, surxhon, m. (hort.) 
sucker, shoot, sprig || ~ d’eau, 
water-jet. 
surgir, sixher, v. n. to come 
to land, to land || to arise, to 
spring up || faire ~, to give rise 
(to) || des difficultés surgis- 
sent, difficulties arise. 
surhaussement, surhosman, 
m. raising, making higher |] 
overrating, raising of prices. 
surhausser, sûrhosä, v. a. to 
overrate || to raise higher. 
surhumain, —e, surwmin, a 
superhuman, 
surhuméral, -e, sürümäräl, 
: Es above the shoulder- 
al 
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surinstitution, sürinstitu- 
sion, f. superinstitution. 

surintendance, swrintan- 
dims, f. superintendence, presi- 
dency. 

surintendant, swrimtanda, 
m., €, f. superintendent || 
lady superintendent. 

surir, svrér, v. n. to become, 
get sour, bitter. 

surjalé, -e, surxhald, a. (mar.) 
foul (of anchors). 

surja(u)ler, surxhdla, swr- 
xhola, v. a. (mar.) to trip (the 
anchor) |] to clear (an anchor) || 
~,v.n. to foul (of anchors). 

surjet, srxhé, m. whip, over- 
casting (of seams). 

surjeter, surxhéta, v. a. to 
whip, to overcast (seams). 

sur-le-champ, swrléshan, ad. 
immediately, instantly. 

surlendemain, sürläñdmin, 
m. the day after to-morrow, 
two days after, the third day. 

surlier, surlia, v. a. (mar.) 
to whip (the end of a rope). 

surliure, sürliur, f. (mar.) 
lashing (on the end of a rope). 

surlonge swloncxh, f. sirloin, 
(of beef). 

surlunaire,särlünèr,a.super- 
lunar, superlunary. 

surmarcher, surmdrshd, v.n. 
(in hunting) to double. 

surmenage, sérménüxh, m. 
over-driving, over-working (of 
horses). 

surmener, swrménd, v. a. to 
jade, to override, to overdrive 
(horses). [over-measure. 

surmesure, surméxur, f. 

sur-meule,surmeul, f.runner- 
stone (of a mill). 

surmontable, surméntadl, a. 
surmountable, superable. 

surmonter, surmonta, v. a. 
to surmount, to overcome, to 
subdue, to conquer || to sur- 
pass, to outdo || ~, v. n. to rise 
above (of fluids) |} se +, to rise 
above oneself || to surpass one- 
self. 

surmoulage, surmddlaxh, m. 
cast taken on a figure or orna- 
ment. 

surmoule, sim0dl, m. cast 
taken on one of plaster. 

surmouler, swmddla, v. a. to 
make a cast on a figure. 

surmoût, särmô, m. first 
runnings (of wine), pl. 

surmulet, sürmüle, m. (ich.) 
grey mullet, surmullet. 

surmulot, stimuld, m. (xool.) 
Norway rat, surmulot. 

surnager, surndxha, v. n. to 
float on the surface, to swim on 
or upon || to survive. 

gurnaître, sürnètr, y.n, irr, 
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to grow upon || le gui surnait 
au chêne, mistletoe grows on 
the oak. 

surnaturalité, surndturdlita, 
f. supernaturalness. 

surnaturel, -le, surndturél, 
a. supernatural, preternatural || 
extraordinary, astonishing || 
-lement, ad. supernaturally, 
preternaturally. 

surneigées, swrnéxha, f. pl. 
(in hunting) traces in the snow, 
pl. feognomen. 

surnom, surné7, m. surname, 

surnommé, —e, surndma, a. 
surnamed, with the surname of, 

surnommer, surndma, v. a. 
to surname. 

surnuméraire, sürnüumaärèr, 
m. supernumerary. 

surnuméraire, surnimarér, 
a. supernumerary. 

surnumérariat, swrmimard- 


vid, m. supernumerary service. | 


suroffre, swrdfr, f. higher bid. 

suron, s4rôñ, M. seroon, un- 
tanned ox-hide, leather-bag || 
(bot.) earth-nut. 

suros, stro, m. splint, knot, 
knob (of horses). 
suroxydation,strüksidüsiôn, 
f. (chim.) peroxidising. 

suroxy de, swroksid,m. (chim) 
peroxide. 

suroxyder, swdksidd, v. u. 
(chim.) to peroxidise. 

suroxygéné, -e, swrdksi- 
xhänä, a. (chim.) overloaded 
with oxygen. 

surparticuliére, swrpdrtiku- 
lièr, a. f. (ar., mus.) super- 
particular || proportion +, f. 
superparticular ratio. 

surpasser, strpdsd, v, a. to 
surpass, to exceed, to excel, to 
outdo, to go beyond, to sur- 
mount, to overweigh || cela me 
surpasse, that is beyond ny 
comprehension. 

surpayer, sürpüyä, v. a. to 
overpay, to pay too dear. 

surpeau, surpo, f. epidermis, 
upper skin, cuticle. [guy. 

surpente, swrpant, f. (mar.) 

surplis, surpli, m. surplice. 

surplomb, swrplom, m. over- 
hanging of buildings, want of 
perpendicularity. 

surplomber, surplonbd, v. a. 
to hang over Î ce rocher sur- 
plombe le chemin, this rock 
overhangs the road || +, v. n. 
to overhang, to jut out, to 
bulge out. 

surpluées, srplia, f. pl. (in 
hunting) traces on wet grass, pl. 

surplus, swrpli, m. surplus, 
overplus, remainder || au «, 
moreover, furthermore, be- 
sides, 





surpoids, sérpwä, m. over- 
weight, surplus. 

surpousse, swrpdds, f. (bot.) 
second growth. 

surprenant, —e, surprén@™,a. 
surprising, astonishing, ainaz- 
ing, stupendous. 

surprendre, swrprandr, v. a. 
irr. to surprise, to take by sur- 
prise, to overtake || to astonish, 
to amaze || to deceive, to catch, 
to insnare || to intercept. 

surpris, —e, surpri, a. sur- 
prised, astonished || overtaken. 

surprise, sûrprex, f. surprise, 
surprising, taking unawares || 
amazement || warning-piece (in 
a repeating-watch) || boîte à ~, 
f. Jack-in-the-box. 

surproduction, särprüdük- 
ston, f. over-production. 

surrénal,-e,sürränûl,a.(an.) 
suprarenal. 

sursaturation, sürsätürä- 
ston, f. (chim.) supersaturation. 

sursaturer, sursdtura, v. a. 
(chim.) to supersaturate, 

sursaut, swrso, m. start || en 
~, Startingly || s’éveiller en ~, 
to start up out of one’s sleep. 

surséance, sursdans, f. (jur.) 
suspension. [supersalt. 

sursel, swrsél, m. (chim.) 

sursemer, sursémd, v. a. to 
sow over again. 

surseoir, sürswûr, v. a. irr. 
Gur) to suspend, to put off, 
to respite. [piece of a door. 

surseuil, sürsèti, m. head- 

sursis, särsi, m. (jur.) sus- 
pension, delay, respite, re- 
prieve, demurrer. 

sursolide, sérsôlid, m. (alg.) 
sursolid. fsursolid. 

sursolide, swrsdlid, a. (alg.) 

surtare, süridr, f. (com.) 
supertare. 

surtaux, sérlo, m. excessive 
taxation,  over-assessment, 
overrate. 

surtaxe, surtdks, f. surcharge, 
additional tax ||  d’entrepôt, 
discriminating duty. 

surtaxer, sûrlüksä, v. a. to 
overtax, to overassess, to over- 
rate || to impose an additional 
tax (on.) [drawer. 

surtiré, sürtirä, m. (com.) 

surtondre, surtondr, v. a. to 
cut off the coarse parts of wool, 
to clip. [off (of skin). 

surtonte, surtont, f. peeling 

surtout, süréd6, m. surtout, 
upper-coat||light cart|| epergne, 
table-service. 

surtout, sûri06, ad. above all, 
chiefly, especially. 3 

surveillance, survétyans, f. 
superintendence, supervision || 
watch, guard. 





surveillant, survéiyan, m., 
-e, f. inspector, overseer, 
warden, [vigilant, 

surveillant, —e, survéiyan, a. 

surveille, survéiyé, f. the day 
before the eve, two days be- 
fore || = de Noël, the second 
day before, two days before 
Christmas. 

surveillé, -e, sürvéya, a. 
placed under police supervi- 
sion || externe ~, m. outside 
pupil, day-boarder. 

surveiller, survéiyd, v. a. to 
superintend, to inspect, to 
survey, to overlook, to look 
after, to watch, to have an eye 
upon, 

survenance, survéndas, f, 
(jur.) unexpected birth of chil- 
dren after the date of a dona- 
tion. 

survenant, sürvénän, m., 
—6, f. person who comes unex- 
pectedly, chance-comer, new- 
comer, unexpected visitor, 
chance-guest || (jwr.) child born 
after, and not taken into ac- 
count at, the time of a dona- 
tion. 

survendre, suvdndr, v. a. to 
overcharge, to overrate, to sell 
too dear. 

survenir, swrvénér, v. n. irr. 
to supervene, to survene, to 
come unexpectedly || to come 
on || to happen unexpectedly. 

survente, sürvänñt, f. over- 
charge, selling extravagantly 
dear. 

surventer, survdnia, v. n. 
{mar.) to blow hard, to over 
blow a storm, to increase to a 
storm. fupper-clothes, pl. 

survétement, sérvètmän, m. 

survêtir, swrvéter, v. a. irr. 
to put on clothes over others. 

survider, survida, v. a. to 
lighten (a bag or vessel) that is 
too full. 

survie, swrve, f. (jur.) out- 
living, survival || survivorship. 

survivance, survivdns, f. re- 
version (of offices). 

SUrvVivancier, survivdiisia,m, 
reversioner (of offices). 

survivant, survivdn, m., -e, 
f. survivor. [surviving. 

survivant, -e, sürvivan, a. 

survivre, sérvivr, v. n. irr. to 
survive, to outlive || ~ à son 
père, to outlive one’s father || 
8e ~, to live again ||se ~ à soi- 
méme, to lose one’s natural 
faculties. 

sus, S%, prp. upon || en ~ 
besides, moreover, over an 
above || courir ~ à qn., to fall 
upon one, to attack one || «! 
come! cheer up! 
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sus(a)in, suxin, m. (mar.) 
quarter-deck, poop. 
susceptibilité, susseptibilita, 
f. susceptibility, irritability, 
touchiness, irascibility, deli- 
cacy, sensitiveness. 
susceptible, süsséptibl, a. 
susceptible, touchy, delicate, 
irascible, easily offended |} être 
trop ~, to take offence too 
easily. 

susception, sissépsion, f. 
taking (of holy orders) || recep- 
tion (of the Holy Cross) || act 
of reception (into oneself). 
+suscitation, süssitäsiôn, f. 
instigation, solicitation. 

susciter, süssitä, v.a. to raise, 
to raise up, to stir up, to give 
rise or birth (to) || ~ une mau- 
vaise affaire à qn., to prepare, 
raise up a difficulty, trouble for 
one, 

-suscription, süskripsiôn, f. 
superscription, direction, ad- 
dress. [said. 

susdit, -e, süsdi, a. afore- 

sus-énoncé, —e, suxandrisd, 
a. above-mentioned. 

suserre, süxèr, f. (orn.) 
mistletoe-thrush. 

susmentionné, —e, susman- 

a, a. above-mentioned, 

aforesaid. 

susnommé, —e, ssnoma, a. 
fur.) above-named. 

suspect, —e, suspékt, a. sus- 
pected, suspicious, question- 
able. 

suspecter, süspéktä, v. a. to 
suspect, to mistrust. 

suspendre, suspdndr, v. a. 
to hang, to hang up, to suspend 
|| to stop, to delay, to put off || 
~ ses payements, to suspend 
payment || ~ son travail, to 
Jay aside one’s work. 

suspendu, -e, süspäñdu. a. 
suspended, hung up, pendulous 
Ilpont ~, m. suspension-bridge|| 
voiture -e, f. spring-carriage || 
tenir les esprits -s, (fig.) to 
hold minds in suspense. 
suspens, suspdn, a. m. sus- 
pended, inhibited (of priests) || 
en ~, in suspense. 

suspense, süspäns, f. sus- 
pension, interruption, discon- 
tinuance. 

suspenseur, suspanseur, a. 
m. (an.) suspensory. 
suspensif, -ve, suspansif, a. 
(jur.) suspensive, being a bar 
to subsequent proceedings || de- 
laying, interdicting || points 
-s, m. pl. dots in writing to 
show that something has been 
left out, 

suspension, suspinsion, f. 
suspension, interruption, dis- 





continuance, cessation || (jur.) 
privation for a time||~ d'armes, 
(mil.) truce, armistice. 

suspensoir, susparswir, m. 
(chir.) suspensory bandage, 
suspensor. 

suspente, suspint, f. (mar.) 
sling of a yard. suspicion. 

suspicion, suspision, f. (jur.) 

sustentation, stistGRloioR, 
f. sustentation, sustenance. 

sustenter, sustdntd, v. a. to 
sustain, to maintain, to sup- 
port, to feed, to nourish || se ~, 
to maintain oneself. À 

susurration, suxwrasion, f. 
susurration, whispering. 

susurrer, suxura, v. n. to 
murmur softly, to whisper. 

suttee, sua, suttie, site, f. 
suttee (burning of Indian 
widows with the corpse of their 
husband) || widow thus burnt. 

suture, sutur, f. (an.) suture || 
(bot.) seam. 

suzerain, suxrin, m., ~e, f. 
suzerain, lord paramount || 
suzerain, lady paramount. 

suzerain, —e, suxrin, a. para- 
mount. 

suzeraineté, sixrénta, f. 
suzerainty, seigniory. 

svelte, svélt, a. slender, slim, 
lank || graceful, elegant, deli- 
cately formed. 

sveltesse, svéliés, f. slender- 
ness, lankness. 

sybarite,sibürit, m. Sybarite. 

sybarite, stbdrit, a. Sybari- 
tic(al). 

pybari name, sibaritism, m. 
Sybaritism, voluptuousness || 
effeminateness. 

sycomore, stkdmér, m. (bot.) 
sycomore-tree, sycomore. 

sycophage, stkofaxh,a.(xool.) 
fig-eating. 

sycophante, stkdfant, m. 
sycophant, knave, rogue, ras- 
cal, scoundrel. [sis. 

sycose, sikox, f. (méd.) syco- 

syllabaire, sildbér, m. spell- 
ing-book, primer. 

syllabe, sildb, f. (gr.) syllable. 
syllabique, silabik, a. (gr.) 
syllabic(al) || -ment, m. syl- 
labically. aes 
.sylabisation, silabixdsion, 
f. (gr.) syllabication, dividing 
in syllables. 

syllab(is)er, siléb(ix)a, v. a. 
(gr.) to divide in syllables. 

syllabus, siläbis, m.syllabus. 

syllepse, siléps, f. (gr.) syl- 
lepsis, substitution. 

syllogisme, silüxhism, m. 
syllogism. [syllogistic(al). 

syllogistique, siléxhistik, a. 
-8ylphe, silf, m. sylph. 
sylphide , süfid, f. sylph, 








sylphid || taille de ~, f. grace- 
ful, sylph-like figure. 
sylvain, silvi7i, m. sylvan || 
(min.) sylvanite, 
sylvatique, silvitik, syl- 
vestre, silvéstr,a. (bot.) sylva- 
tic, wild, growing in forests. 
sylves, silv, f. pl. sylva (col- 
lection of poetical works), pl. 
sylvicole, silvikél, a. (xool.) 
living in forests, sylvan. 
sylviculture, silvikdltur, f. 
cultivation of forests, forestry. 
sylvie, stlvé, f. (orn.) sylvia. 
symbole, si7bél, m. symbol, 
type, emblem, token, sign || 
Apostle’s creed. 
symbolique, sinbilix, a. sym- 
bolic(al), typical, representative 
|| -ment, ad. symbolically. 
symboliser, sinbülixa, v. a. 
to symbolise. 
symbolisme, séibdlism, m. 
symbolism, representation of 
ideas and dogmas by symbols {| 
modern literary school of ‘‘ the 
Decadents ” in France. 
symboliste, siñbôlist, m. 
symbolist, one who employs 
symbols. fmetry, harmony. 
symétrie, simätre, f. sym- 
symétrique, simdatrik, a. 
symmetrical || -ment, ad. sym- 
metrically. 
symétriser, simatrixa, v. u. 
to be or stand in symmetry. 
sympathie, siipaté, f. sym- 
pathy, fellow-fecling. 
sympathique, siipatik, a. 
sympathetic(al) || encre +, f. 
sympathetic, colourless ink || 
reméde ~, m. sympathetic 
medicine. [to sympathise. 
.sympathiser, si7ipdtixa, v.n. 
sympathisme, siñpätism, m. 
(méd.) sympathism, attribution 
of the passions to emanations 
from one person to another. 
sympathiste, siipdtist, m. 
believer in sympathy. 
symphonie, sinfône, f. (mus.) 
symphony. fsymphonist. 
symphoniste, siñ/ünist, m. 
symphyse, siñ/ex, f. (an.) 
symphysis. 
symposiaque, sinpoxidk, m. 
symposiac, table-talk (among 
the ancients). 
symposiarque, sipoxidrk, 
m. director of a feast (among 
the ancients). x 
symptomatique, sinptoma- 
tik, a. (méd.) symptomatic(al). 
symptomatologie,si7ptima- 
toloxhe, f. symptomatology. 
symptôme, siptom, m. 
symptom, indication, sign. — 
symptose, siñptox, f. (méd.) 
atrophy, emaciation. © 
synagélastique, sinäxhäaläs- 
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tik, a.; poissons -8, m. pl. 
fish which swim in shoals, pl. 
synagogue, sindgog, f. syna- 
gogue. [synalepha. 
synaléphe, sinédle/, f. (gr.) 
synallagmatique, sindldg- 
matik, a. (jwr.) synallagmatic, 
reciprocal. 
synanthéré, -e, sindntara, 
a. (bot.) synantherous. 
synanthérées, sindntara, f. 
pl. (bot.) composite, pl. 
synanthérie, sinäniäre, f. 
(bot.) syngenesia. 
synanthérique, sinantarik, 
a. (bot.) synantherous, having 
the antlers growing together. 
synarthrose, sindrtrox, f. 
(an.) synarthrosis. 
synchondrose, sivkondrox, f. 
(an.) synchondrosis. 


synchron(iqu)e,  s#ñkron, 
sinkronik, a.  synchronical, 
contemporary. 


synchronisme, siikrénism, 
m. synchronism, 
synchroniste, sinkrôünist, m. 
synchronist, contemporary. 
synchyse, sinkex, f. (gr.) 
synchysis. [{méd.) swooning. 
syncopal, -e, siñküpäl, a. 
syncope, sinkdp, f. (méd.) 
swoon, fainting, fit, syncope || 
(mus.) syncopation |] (gr.) syn- 
cope. [mus.) syncopated. 
syncopé, —e, sinkopa, a. (gr., 
syncoper, sinkdpa, v. a. (gr. 
mus.) to syncopate. 
syncranien, —ne, sikraniin, 
a. (an.) of the cranium. 
syncrétisme, sivkratism, m. 
syncretism. [syncretist. 
syncrétiste, simkratist, m. 
xsyndérése, siidaréx, f. re- 
morse of conscience. 

syndic, siñdik, m. syndic, 
trustee, assignee || double six 
(at dominoes). 

syndical, —e, sindikäl, a. 
syndical, relating to a syndic. 
syndicat, siñdikä, m. syn- 
dicate, syndicship || (com.) 
trust, ring, pool. 

syndiquer, sivdikd, v. a. to 
syndicate || to form a trust or 
pool. 

synecdoche, sinékdôsh, sy- 
necdoque, sinékdôük, f. synec- 
doche. [syneresis. 
synérése, sindréx, f. (gr) 
synévrose, sinävrox, f. (an.) 
synneurosis. 

syngnathe, singndt,m. (ich.) 
sea-needle, syngnathus, horn- 
fish, horn-pike, gar. 

synodal, -e, sindddl, a. syno- 
dal, synodic(al) || -ement, ad. 
synodically. 

synode, sinod, m, synod. 





synodique, sinddik, a. syno- 
dic(al). 

synonyme, sindnim, m. sy- 
nonym, synonyme. 

synonyme, sinünim, a. sy- 
nonymous. [nonymy. 

synonymie, sinônime, f. sy- 

synonymique, sindnimih, a. 
relating to synonymy || ment, 
ad. synonymically. 

synopse, sindps, f. synopsis 
of the Gospel. 

synoptique, sindptik, a. sy- 
noptic(al) || disposer en forme 
‘de tableaux —s, to tabulate. 

synoque, sinok, f. (méd.) 
synocha, synochus. 

synostéographe, sindstac- 
graf, m. student of, writer of a 
treatise on, the joints of the 
body. 

synostéologie, sindstadloxhe, 
f. treatise on, study of, the 
joints of the body. 

synostéotomie, sindstactéme, 
f. (chir.) synosteotomy, dissec- 
tion of the joints. 

synovial, -e, sindviiil, a. 
(an.) synovial, [synovia. 

synovie, sindve, f. (an.) 

syntaxe, sintiks, f. (gr.) 
syntax. 

syntaxer, siidksd, v.n. (gr.) 
to state or teach the syntax (of). 

syntaxique, siftéksik, a. 
(gr.) syntactic(al). 

syntexis, sintéksis, f. (méd.) 
syntexis, wasting, consump- 
tion. 

synthèse, sintèx, f. synthesis. 

synthétique, sttatik, a. syn- 
thetic(al) || -ment, ad. syn- 
thetically. 

syntonique, simtdnik, a. (in 
telegraphy)syntonic,syntonous, 

syphilis, sifilis, f. (méd.) 
syphilis, venereal disorder. 

syphilitique, sifilitik, wu. 
(méd.) syphilitic, venereal. 

syriaque, siriak, m. Syriac 
language. flilac, syringa. 

syringe, sirimxh, m. (bot.) 

syringotome, siri7igdtom, m 
(chir.) syringotome. 

syringotomie, sirigotime, f. 
(chir.) syringotomy. 

syrtes, siré, f. pl. quicksands, 
pl., syrt. [(méd.) systaltic. 

systaltique, sistdlltk, a. 

systématique, sistamdtih, a. 
systematical || -ment, ad. 
systematically. 

systématiser, sistämälira, 
v. a. to systematise. 

système, sistém, m. system. 
systole, sistol, f. (an.) systole, 
contraction (of the heart). 
-systolique, sistülik, a. (an.) 
systolie. [style. 

systyle, sistil, m. (arch.) sy- 





systyle, sistil, a. (arch.) sy- 
style. [syzygy. 
syzygie, sixixhé, f. (astr.) 


qe 


T, t, té, m. (twentieth letter 
of the alphabet) T, t || ban- 
dage en +, m. (chir.) T-ban- 
dage || T-square. 

t’, contraction of te and toi. 
ta, td, m. (mus.) slight beat, 
tap on a drum. 

ta, td, pr. f. thy || V. ton. 
tabac, täbäk, m. (bot.) tobacco 
|| snuff || ~ à chiquer, chewing- 
tobacco || ~ à fumer, tobacco || 
~ en carotte, pig-tail tobacco || 
~ en poudre, ~ à priser, snuff 
|| carotte de ~,f. roll of to- 
bacco || débitant de ~, m. 
tobacconist, dealer in tobacco, 
tabacco-dealer. 
tabagie, täbäxhe, f. smoking- 
house || smoking-room. 

Tabarin, tabarim, m. merry- 

drew. 

tabatiére, täbätièr, f. snuff- 
box || fenêtre à ~, f. trap-door 
window (in the roof). 
tabellion, t&béliôn, m. hedge- 
lawyer, pettifogger || village 
notary. 
tabellionage, tabéliondxh, m. 
duties or office of a tabellion. 
tabernacle, täbérnäkl, m. 
tent, tabernacle || pyx, taber- 
nacle || fête des Tabernacles, 
f. feast of Tabernacles, Sceno- 
pegia. 
tabés, täbès, m. (méd.) con- 
sumption, tabidness, tabitude. 
tabide, tébid, a. (méd.) tabid, 
tabetic(al). 
tabifique, tabifik, a. (méd.) 
tabefying, consumptive. 
tabis, tabi, m. tabby, waved 
silk. (of silk-stuffs), 
tabisé, —e, fabixa, a. waved 
tabiser, tabixd, v.a. to tabby. 
tablature, täblütur, f. (mus.) 
tablature || donner de la - à 
qn., (fig.) to give trouble to 
one || entendre la ~, (fig.) to 
be cunning. 
table, tb, f. table || board 
(food) || table, index (of a book) 
|| slab (of stone) || (an.) table || 
(mar.) mess (of officers) || bridge 
(at backgammon), pl. || la 
sainte ~, the altar || (fig.) the 
communion || ~ à jouer, card- 
table, gaming-table || ~ & 
manger, dining-table || ~ à 
ouvrage, work-table || ~ de 
cuisine, kitchen-dresser || ~ 
@harmonie, (mus.) soundings 
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board |} -8 de la loi, pl. tables 
of the law, law of Moses Il 
~ de nuit, night-table| propos 
de +, m. table-talk || -s astro- 
nomiques, pl. astronomical 
tables, pl. | ~ pythagorique, 
de Pythagore, (ar) multi- 
plication-table || aimer la ~, 
to love good cheer || donner la 
~&qn., to board one || manger 
à ~ d'hôte, to eat at an ordi- 
nary || mettre qu. sous la +, 
(fig.) to drink one under the 
table || se mettre à ~, to sit 
down to dinner || tenir ~ (ou- 
verte), to keep an open table, 
to keep an open house |] tenir 
bonne ~, to feed high || tenir 
d'hôte, to keep an eating- 
house. 
tableau, tdéblo, m. picture, 
painting || description, repre- 
sentation || list, roll, table, ca- 
talogue || (jur.) panel (of juries) 
ll (mar.) stern-frame || (peint.) 
painting, piece||~ de chevalet, 
easel-piece || -x vivants, pl. 
tableaux, pl., animated sta- 
tuary || exposition de -x, f. 
exhibition of paintings, salon || 
former un ~, (jur.) to array a 
panel. [picture. 
tableautin, tdblotin, m. little 
tablée, tabla, f. all persons 
sitting round a table, pl. 
tabler, tabla, v. n. to place 
one’s men (at trick-track) || to 
feast, to junket, to banquet || 
vous pouvez ~ là-dessus, 
(fam.) you may depend upon it. 
tabletier, tablétia, m., —ère, 
f. dealer in fancy turnery. 
tablette, täblét, f. tablet, 
small table, shelf || cake (of 
chocolate), lozenge || (arch.) 
table || (mar.) rising-staff || -s, 
pl. memorandum-book, note- 
book. Mare a 
tabletterie, tablétré, f. fancy- 
tablier, täbliä, m. apron || 
splash-leather (of a coach) || 
platform, floor (of a bridge) || 
(mil) platform. 
taborites, tdbdrit, m. pl. Ta- 
borites (Hussite sect), pl. 
tabou, abd, m. sanctifica- 
tion || taboo, 
tabou, #4b06, a. taboo, sancti- 
fied, intangible, unviolable. 
tabouret, tdbddré, m. foot- 
stool || tabouret, state-chair 
without back||{bot.) shepherd’s- 
pouch || ~ électrique, (phys.) 
insulating-stool || avoir le ~, 
to have the privilege of sitting 
down in the king’s or queen’s 
presence (speaking of ladies 
only). fney-pot. 
tabourin, {äbô6rin, m. chim- 
tac, tak, m. scab (of sheep), 





tacand, wdkm, m. (ich) 


whiting-pout. 

tacet, téisé, m. (mus.) tacet, 
tace, pause || garder le ~, not 
to say a word. 

tache, tüsh, f. spot, stain, 
speck, blot || blemish || -s de 
rousseur, pl. freckles, pl. || ~ 
originelle, {fig.) original sin || 
c'est une ~ dans sa vie, (fig.) 
it’s a stain upon his life. 
tâche, tdsh, f. task || task- 
work, job || ouvrier à la ~, m, 
jobber || prendre à ~ de faire 
qc., to make it one’s business 
to do a thing || travailler à la 
~, to work by the task, by the 
job, by the piece. 

tacher, tdshd, v. a. to stain, 
to spot || to taint, to tarnish, 
to blemish || se ~, to soil one- 
self. , À 

tâcher, {âshä, v. n. to en- 
deavour, to use one’s endeavour, 
to try, to attempt, to strive. 
tacheron, téshron, m. jobber. 
tacheter, läshtä, v. a. to 
speckle, to spot, to mark with 
spots. 

tachygraphe, tdshigraf, m. 
tachygrapher , short-hand 
writer. ; 
tachygraphie, täshigrüfe, f. 
tachygraphy, short-hand writ- 
ing. [fik, a. tachygraphic. 
tachygraphique, tdshigrd- 
tacite, tdsit,a. tacit, implied, 
implicit || -ment, ad. tacitly, 
impliedly. 

taciturne, tdsitirn, a. taci- 
turn, silent, reserved. 
taciturnité, täsiturnila, f. 
taciturnity, habitual silence. 
tact, täkt, m. feeling, touch, 
tact || (/fg.) tact, delicacy || 
homme sans ~, m. tactless 
man || avoir du ~, to be tactful. 
tac tac, tak täk, m. ticktack. 
tacticien, tdéktisim, m. (mil.) 
tactician. [gible. 
tactile, {äktil, a. tactile, tan- 
tactilité, taktilitd, f. tactility, 
tangibility. [touch. 
taction, téksion, f. taction, 
tactique, taktik, f. tactics, pl. 
tactique, {äktik, a. tactical. 
tadorne, tddérn, m. (orn.) 
shielddrake, sheldrake, shel- 
duck. 

tael, täèl, m. tael (Chinese 
and Japanese coin = 7 shil. 
English). 

taffetas, tàfiä, m. taffeta, 
taffety, lustring || ~ d’Angle- 
terre, court-plaster. 
taffetatier, tdftdti@, m. taf- 
feta-weaver. 

tafia, tafid, m. tafia, rum. 
taïaut, tayaut, {äto, m. (in 
hunting) tally-ho, 





taïcoun, taitkdén, m. Tycoon, 
taie, té, f. pillow-case || (méd.) 
film, speck, web or pearl on 
the eye. 

taillabilité, tdiyabilita, f, 
liability to the villain-tax. 
taillable, tdiyabl, m. person 
who pays ‘taille ””, 

taillable, täiyäbl, a. liable to 
pay ‘‘taille”’ or villain-tax. 
taillade, täïyäd, f. slash, 
gash, cut. 

taillader, t@iydda, v. a. to 
slash, to gash, to cut. 
taillanderie, t&iyändre, f. 
edge-tools, pl. ||edge-tool trade. 
taillandier, tdiydndia, m. 
edge-tool maker. 

taillant, tdiydn, m. edge (of 
edge-tools). 

taille, taiyé, f. cut, cutting || 
edge (of a sword) || shape, waist 
(of a person) || size, stature, 
height || deal (at cards) || tax, 
taliage, subsidy || tally-stick || 
“taille”, villain-tax || (hort.) 
pruning || (mus.) tenor, tenor 
part || basse-~, (mus.) counter- 
tenor, bass || haute-~, (mus.) 
upper tenor || ~ réelle, land- 
tax || ~ personnelle, poll-tax 
|| pierre de ~, f. free-stone || 
frapper d’estoc et de ~, to 
cut and thrust || il est de ma 
~, he is of my size. 

taillé, -e, taiyd, a. cut, carved, 
trimmed. fm. pencil-pointer. 
taille-crayon, tdiyckréyon, 
taille-douce, tdiyéddds, f. 
copper-plate. 

taille-doucier, ¢tdiyédddsia, 
mm. copper-plate engraver. 
taille-méche, tdiyémésh, m. 
wick-cutter. 

taille-mer, téiyémér, m. 
(mar,) cut-water, break-water, 
wave-screen. [pen-cutter. 
taille-plume, ddiyéplim, m. 
tailler, ‘diya, v. a. to cut, to 
cut out Î to hew || to carve, to 
sculpture, to tally || to divide || 
to make or mend (pens) || (hort.) 
to prune, to trim || to deal (the 
cards) || ~ une bavette, (fam.) 
to gossip || = de la besogne à 
qn., to cut out work for one || 
~ l’école, to shirk school, to 
play truant || ~ en piéces une 
armée, to cut an army to 
pieces || ~ en plein drap, to 
have everything at command. 
tailleresse, täiyérès, f. wo- 
man-clipper (in coins). 
taillerolle, täïyérôl, f. travet, 
velvet-knife. [iron. 
taillet, téiyé, m. priming- 
taillette, tdiyét, f. slate in 
small pieces. 

tailleur, tdyeur, m. tailor || 
cutter || hevwer || banker (at faro) . 
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|| garçon «, m. journeyman 
tailor. [maker || cutter-out. 
tailleuse, tdiyeux, f. mantua- 
taille-vent, täyévan, m. 
(mar.) storm-sail. 

taillis, téiyt,m. copse, cop- 
pice, underwood |] cut || bois 


~, ™, copse. 
tailloir, täïywär, m. trencher 
|| (arch.) abacus. [tax 


taillon, téiyom, m. additional 

tain, tim, m. foil, tin-foil (for 
looking-glasses). 

taire, tér, v. a. irr. to keep (a 
thing) a secret, to say nothing 
(of) || to pass over in silence || 
to conceal, to suppress || faire 
~ qn., to silence one || se +, to 
hold one’s tongue or peace, to 
keep silence, to remain silent || 
se ~ sur qc¢., not to speak of a 
thing. 

taisson, tèsôn, m. (xool.) 
badger {|| (ich.) badger-fish 
(boneless fish in the waters of 
Chili). 

taissonniére, tèsünièr, f. 
kennel or burrow of a badger. 

talapoin, täläpwin, m., -e, f. 
Indian priest || Indian nun || 
(xool.) talapoin, black-nosed 
baboon. 

talard, tdldr, m. tenter. 

tale, talk, m. (min.) tale, 
isinglass-stone. 

talcique, tälsik, a. (min.) 
talcous, talcy. 

talent, ‘aan, m. attainments, 
pl., talent, faculty, power, abil- 
ity, capacity || talented person || 
faire valoir son ~, to make 
the best of one’s abilities. 

talentueux, -se, alantuéti, a. 
talented. 

talion, /alion, m. retaliation, 
talio |] loi du ~, f. lex talionis. 

talisman, tülismän, m. ta- 
lisman. 

talismanique, talismdnik, a. 
talismanic(al). fshoot. 

talle, tal, f. (hort.) sucker, 

taller, tdld, v. n. to throw out 
suckers, [pot-palm. 

tallipot, édlipo, m. (bot.) talli- 

talmouse, talmdx, f. (culin.) 
cheese-cake, curd-cake || (fam.) 
blow with the fist || slap in the 
face. 

Talmud, télmid, m. Talmud 
(canonical interpretation of the 
Thora). [Talmudical. 

talmudique, tälmüdik, a. 

talmudiste, tfälmudist, m. 
Talmudist. 

taloche, tälüsh, f. (pop.) 
thump or rash on the head. 

talon, 14/67, m. (an.) heel || 
heel (of shoes, razors) || shoul- 
der (of a sword) || stock (at 
cards) || voucher (of receipts, 





checks) || (arch.) ogee || (mar.) 
sole (ofa rudder) ||~ de souche, 
counterfoil || ~ rouge, one who 
pretends to fine manners at 
court || marcher sur les -s de 
qn., (fig.) to tread upon one’s 
heels || montrer les -s, (fig.) 
to take to one’s heels || tourner 
les —s, to retire, to draw back. 
talonner, télénd, v. a. to pur- 
sue close || to be close at the 
heels (of) || to urge, to press || 
=, Vv. D. (mar.) to strike the 
bottom, to rub, to graze. 
talonnette, {älonét, f. heal- 
piece (of a stocking). 
talonnières, éélünièr, f. pl. ta- 
laria, Mercury’s heel-wings, pl. 
talus, tälü, m. slope, declivity 
|| couper en ~, to hew in a 
slanting edge. 

taluter, talutd, v. a. to slope, 
to make sloping. 

taluteur, fäluteur, m. work- 
man (in sloping). 
tamanoir, tämänwûr, 
(xool.) great ant-eater. 
tamarin, témarii, m. (bot.) 
tamarind (fruit). 

tamarinier, témdrinia, m. 
(bot.) tamarind-tree, Indian 
acacia. {tamarisk. 
tamaris, fämäri, m. (bot.) 
tambour, t@7bo0r, m. drum || 
drummer || barrel (of a watch) || 
drum, barrel, tympan (of ma- 
chines) || embroidery-frame || 
(an.) tympanum || (arch.) drum 
|| mar.) paddle-box (of steam- 
boats) || ~ d’arrimage, (mar.) 
winger || ~ de basque, tabor, 
tambourine || ~ de courroie, 
drum, tumbler || ~ de porte, 
(green-baize) door, extra door 
to keep out the draught || ~ 
voilé, ee muffled drum || 
battre le ~, to beat the drum || 
mener qn. ~ battant, to carry 
it with a high hand over one. 
tambourin, ‘dnbdorin, m. 
tambourine, tabor, tabour. 
tambourinage,tanbobrindxh, 
m. drumming. 
tambouriner,tanboorina,v. a. 
to ery by the town-drummer || 
~ une nouvelle, to cry out a 
piece of news || ~, v.n. to drum, 
to beat the drum. 
tambourineur, (a@boorinzur, 
m. drummer. 
tambour-maitre, tanbddr- 
mètr, LE ae, tan- 
boormaxhér, m. (mil.) drum- 
major. 

tami(nier, tami(nija, m. 
(bot.) black briony, Indian 
acacia. 

tamis, éämi, m. sieve, bolter, 
searce || passer au ~, to sift, 
to bolt. 


m. 





tamisage, fämixäxh, m. sift- 
ing. er 

tamis(aille, témixdiyé, tà- 
méx, f. (mar.) carriage of the 
tiller. 

tamiser, fämixa, v. a. to sift, 
to bolt, to searce||~, v. n. {mar.) 
to shake (of the tiller). 

tamiseur, témixéur, m.sifter, 

tamisier, tamixia, m. sieve- 
maker. 

Tammany Hall, téméni hol, 
m. Tammany Hall (democratic 
association in New York). 

tampe, ‘arp, f. wedge (in 
cloth manufacture). 

tamper, tampa, v. a. to fix the 
wedge (on the friezing-table). 

tampon, ‘ipon, m. plug || 
stopper, pad || (mil.) tompion || 
(c. d. f.) buffer. 

tamponnement, téñponman, 
m. plugging || (c. d. f.) collision 
of trains. 

tamponner, ta7ponda, v. a. to 
plug, to stop, to bung. 

tam-tam, tämiäm, m. tam- 
tam, Indian drum. 

tan, td, m. tan (before it is 
used) || tanner’s bark, 

tanaisie, éänèxe, f. (bot.) 
tansy, tanacetum. 

tancer, t4ñs&, v. a. to re- 
primand, to rebuke, to taunt, 
to chide, to scold, to call 
names. 

tanche, ‘ash, f. (ich.) tench. 

tandem, td7idém, m. tandem. 

tandisque, tandiké, c. whilst, 
whereas, while. 

tandour, (adder, m. warm- 
ing-pan, chafer (in Turkey). 

tangage, {&ñgäxh, m. (mar.) 
pitching, heaving and setting 
(of ships). [tanager. 

tangara, timgdrd, m. (orn.) 
tangence,tdnxhdns, f.(géom.) 
tangency. 

tangent, -e, t@nahan, a. 
(géom.) tangential. 

tangente, taixhint, f. (géom.) 
tangent || s'échapper par la~, 
(fig.) to extricate oneself skil- 
fully. 

Lire Slee tanahidilita, f. 
tangibility, tangibleness. 

tangible, tamxhibl, a.tangible. 

tangon, tangén, m. (mar.) 
bumkin, fore-sail boom. 

tangrum, t@ñgrèm, m. fish 
manure || manure composed of 
fish offal. [f. (mar.) sea-sand. 

tangue de mer, td7ig dé mèr, 

tanguer, {@ñgä, v. n. (mar.) 
to pitch, to heave and set, to 
pitch and send. 

tangueur, ta@7igéur, m. (mar.) 
pile-driver, pitcher, 

taniére, täniér, f. den (of 
wild beasts), 


tank — tarentisme 
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tank, /é7k, m. tank, reservoir. 
tan(n)in, täniñ, m. (chim.) 
tannin || -s, pl. tanning-ma- 
terials, pl. 

tannage, {änüxh, m. tanning. 
tannant, -e, tdindn, a. (fig.) 
tiresome, irksome || homme ~, 
m. bore. Igrub. 
tanne, tan, f. fue comedo, 
tanné, —e, tana, a. tawny, 
tan-coloured || avoir la peau 
—€, to have a tanned skin. 
tannée, dnd, f. tan (after it 
is used) i waste tan. 

tanner, tn, v. a. to tan || 
(fam) to vex, to bore, to an- 
noy. 

tannerie, tünre, f. tan-yard. 
tanneur, tindur, m. tanner. 
tanniser, tdnixa, v. a. to add 
tan or tannin (to wine). 

tant, ta, ad. so much, so 
many, as much, as many || so || 
80 far, as far || so long, as long || 
to such a degree || both || ~ de 
fois, so often || ~ de monde, 
so many people || ~ bon que 
mauvais, both good and bad || 
~ mieux, so much the better || 
= pis, so much the worse || ~ 
soit peu, ever so little || que, 
as long as, so far as || « s’en 
faut que, so far from || ~ il est 
vrai, so true it is || = il y a 
que, however, at all events || 
si~ est que je puisse, if I can 
|| tous ~ que nous sommes, 
every one of us|| nous sommes 
~ à ~, we are even (at play). 
tantale, tdmtal, m. (chim.) 
tantalum, columbium || Tan- 
tale, Tantalus || supplice de 
Tantale, m. tantalism. 
tantaliser, (a7tdlixd, v. a. to 
tantalise. fi 

tante, (dnt, f. aunt|| grand’ ~, 
reat aunt || ~ à la mode de 

retagne, parent’s cousin- 
german || ma montre est chez 
ma ~, (fam.) my watch is up 
the spout. 

tantet, {Gnté, m. (fam.) the 
least bit, the least drop. 
tantinet, tantiné, m. (fam.) 
ever so little. 

tantôt, tanto, ad. just now, 
presently || by-and-by, soon, 
anon || awhile ago || sometimes 
|| &~! good-bye for the present, 
will see you again soon! || sur 
le ~, this afternoon, towards 
evening || je reviendrai ~, I 
will come back again presently, 
soon. [ox-fly, breeze. 
taon, #47, m. (xool.) gad-fiy, 
tapage, täpäxh, m. noise, 
brawl, bustle, row, racket, up- 
roar, fray. 
tapageur,täpäxheur, m. noisy 
mee blusterer, brawler || il 








est ~ gai, ~ triste, at one 
time he is gay, at others he is 
sad. 
tape, tdp, f. slap, rap, tap, 
bung, thump. 

tapé, -e, tapa, a. pressed 
and dried (of fruits) || réponse 
bien -e, f. (fig.) felicitious, 
happy answer. 

tape-cu, tdpki, m. swing- 
gate || carriage that jolts, un- 
easy carriage || (mar.) lug- 
mizen. 

tapée, täpa, f. (fam.) a lot, a 
great number || ~ d'enfants, 
(pop.) crowd of children. 
taper, tdpa, v. a. to strike, to 
hit, to pat, to slap || to frizzle 
(the hair) || (peint.) to sketch 
freely || (mar.) to put a tampion 
(in a gun) || ~, v. n. to hit, to 
strike || to stamp || to strum 
(musical instruments) || ~ du 
pied, to stamp with one’s foot. 
tapette, tdipét, f. little tap, 
light blow || bung-mallet || 
(fam.) tattler, babbler, twad- 
dler. 


tapeur, fäpeur, m. (pop.) 
lender || (fam.) strummer, 
tapinois, täpinwä ; en ~, ad. 
slily, stealthily, clandestinely. 
tapioca, tdpickt, m. (bot.) 
tapioca. 

tapir, taper, m. (xool.) tapir. 
se tapir, taper, v. r. to squat, 
to squat down, to crouch, to 
skulk. 

tapis, {äpi, m. carpet, rug || 
tapis, cover (for tables) ||~ vert, 
(fig.) sitting-room || gaming- 
table || red-tapism || amuser le 
~, to speak to no purpose, to 
talk idly || étre sur le ~, to be 
on the tapis || mettre une af- 
faire sur le ~, to bring an 
affair on the tapis. 

tapisser, füpisa, v. a. to hang 
with tapestry, to paper (a 
room) || to deck, to adorn. 
tapisserie, {äpisrë, f. hang- 
ings, tapestry-hangings, pl., 
tapestry || upholstery || faire 
~, (fam.) to be a wallflower. 
tapissier, téptsia,m.tapestry- 
maker, tapestry-worker, up- 
holsterer. [eart. 
tapissiére, tdpisiér, f. tilted 
tapon, tapon, m. (fam.) bundle 
(of clothes). 

tapoter, tdapota, v. a. (fam.) 
to pat, to lap || ~ du piano, 
(fig.) to thrum on the piano. 
tapure, täpur, f. frizzling (of 
hair). 

taquer, taka, v. a. (typ.) to 
plane down (a form). 

taquet, tdke, m. eT ya 
(mar.) tackle-hook || (mar. 
kevel, cleat. 





taquin, fäkin, m., ~e, f. 
teaser, torment. 

taquin, -e, takin, a. teasing. 

taquiner, takind,v.a. to tease, 
to chaff, to banter, to plague. 

taquinerie, (akinré, f. teasing, 


fretfulness. laner. 
taquoir, tékwir, m. (typ.) 
taquon, takin, m. (typ.) 


plattin, lift, underlay. 
taquonner, {äkôna, v. a. (typ.) 
to put plattins.  [ogee-plane. 
tarabiscot, tdrabiské, m. 
tarabiscoté, -e, tdrabiskéta, 
a. planed with the ogee-plane || 
affected, artificial. 
tarabuster, {üräbüstä, v. a. 
(fam.) to bother, to pester, to 
plague. 
tarare, térdr, m. (agr.) win- 
nowing-machine || ~! pshaw! || 
fiddtestick ! 
tarasconnade, 
f. swagger, bluster. 
taraud, taro, m. tap-borer, 
screw-tap. 
taraudage, tärodäxh, m. tap- 
ping (of screws, etc.). 
tarauder, tdroda, v. a. to tap 
(screws, nuts, etc.) || to bother, 
to scold. 
tard, tar, m. late hour || sur 
le ~, somewhat, rather late. 
tard, tar, ad. late || late hour || 
au plus ~, at the latest || plus 
=, later |] tôt ou +, sooner or 
later || trop ~, too fate || il se 
fait ~, it is getting late || 
mieux vaut ~ que jamais, 
better late than never. 
tarder, tarda, v. n. to delay, 
to put off, to stay, to tarry || to 
loiter, to dally || ~, v. imp. to 
long for || il me tarde de la 
voir, I long to see her. 
tardif, -ve, türdif, a. tardy, 
slow, late, dilatory || backward 
|| fruits -s, m. pl. (hort.) late 
fruits | -vement, ad. tardily, 
slowly. flate-blooming. 
tardiflore, tardiflor, a. (bot.) 
tardigrade, lärdigräd, a. 
(xool.) tardigradous || -s, m. pl. 
(xool.) tardigrades, pl. 
tardité, tardita, f. slowness || 
lateness in arriving || dulness 
in learning. flateness. 
tardiveté, tardivta, f. (hort.) 
tare, tar, f. (com.) tare, waste 
ll (fig) blemish, defect, imper- 
fection || ~ incluse, (com.) in- 
cluding package. 
taré, -e, tira, a. (fig.) blem- 
ished, ill-famed || c'est un 
homme ~, he is a man of bad 
character, whose character is 
lost. [tella (Italian dance). 
tarentelle, taérantél, f. taren- 
tarentisme, türäñtism, m, 
(méd.) tarantism, 


täräskonäd, 
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tarentule, taérantul, f. (xool.) 
tarantula || piqué de la +, pos- 
sessed (by a demon). 
tarer, tard, v.a. (fig.) to hurt, 
to injure, to spoil, to damage il 
(com.) to tare || ~ la réputa- 
tion de qn., to injure one’s 
reputation || se ~, to spoil. 
taret, éüré, m. (xool .) teredo || 
ship-worm. 
targe, tdrxh, f. target. 
targette, tdrxhét, f. flat bolt. 
se targuer, targa, v. r. to 
boast (of), to brag (of). 
tari, tart, m. (bot.) tari (liquor 
extracted from palm-trees, 
cocoanut-trees, etc.). 
tarier, dri, m. 
whinchat, white bustard. 
tariére, tdriér, f. wimble, 
auger, center-bit || (xool.) te- 
rebra (insect). [prices. 
tarif, tdri/, m. tariff, rate of 
tarifer, tärifa, v. a. to tariff, 


(orn.) 


te rate. [tarin. 
tarin, tari, m. (orn.) siskin, 
tarir, tärër, v. a. to drain, to 


dry up, to exhaust || ~, v. n. to 
be drained || ne point ~ sur 
un sujet, (fig.) to talk inces- 
santly on a subject || se +, to 
dry up. fhaustible. 
tarissable, fürisäbl, a. ex- 
tarissement, tärismän, m. 
draining, drying up, exhaust- 
ing. [tarlatan (muslin). 
tarlatane, türlülän, f. (com.) 
taroté,—e, tdrota, a. ‘checkered 
on the back (of cards). 

. tarots, tard, m. pl. checkered 
playing-cards, pl. 

taroupe, ‘droop, f. hair be- 
eee he eyebrows. 

arpéen, -ne, {ärpüin, a.; 

Mont -, m., Roche -ne, f. 
Tarpeian Rock. 

tarse, tds, m. (an.) tarsus, 
tarse. [tarsal, 
tarsien, -ne, téirsiin, a. (an , 
tarsier, tärsiä, m. (xoo!l.) 
tarsier, jumping maki. 

tartan, tàrtän, m. (com.) tar- 
tan (woollen stuff). 

tartane, tdrtin, f. (mar.) 
tartan || beam-trawl (net). 
tartare, tàriär, m. Tartar 
(language) || courier (in Turkey) 
|| Tartare, Tartarus, Hell, Ha- 
des, the shades below. 
tartareux, -se, tdrtdréew, a. 
(chim.) tartarous. 

tartarin, tdriérim, m. (xool.) 
Barbary ape || Tartarin, (fig.) 
ranter, blusterer, braggart. 
tartarinade, éäriärinüd, f. 
rodomontade. 

tartariser, éürtürixa, v. a. 
(chim.) to tartarise, to refine 
with tartar. 





tarte, tart, f. (culin. 4 tart. 
tartelette, tartélét, 7. (culin.) 
little tart. 

Tartempion, türtänpion, m. 
Mr. Thingumbob. 

tartine, tdrtin, f. slice of 
bread and butter || (fam.) long, 
tedious, uninstructive speech 
or newspaper article. 
tartrate, tdrtrat, m. (chim.) 
tartrate. 

tartre, tartr,m. (chim.) tartre. 
tartrique, tdrtrik, a. (chim.) 
tartaric. [tartarite. 
tartrite, tdrtrit, f. (chim.) 
Tartufe, tértuf, m. Hypocrite, 
Tartuffe. [erisy. 
tartuferie, tärtüfre, f. hypo- 
tartufier, tartufia, v. n. to 
make a false show of piety. 
tas, 44, m. heap, pile || crew, 
lot, set of persons || hand-anvil 
Il (agr .) stock || ~ de foin, hay- 
cock. [cup || cupful. 
tasse, tds, f. cup, drinking- 
tasseau, tdso, m. hand-anvil || 
hammer-beam, tassel. 

tassée, täsa, f. cupful. 
tassement,fäsmän, m.(arch.) 
settling, sinking. 

tasser, tdis@, v. a. to heap 
up, to pile up || to ram, to 
beat down || ~, v. n. (arch.) 
to settle, to sink || (hort.) to 
grow thick || se ~, (arch.) to 
settle, to sink, 

tassette, täsèt, f. tasses, tas- 
sets (of a cuirass), pl. 

tate, tat, f. sample, specimen. 
tatement, tdtman, m. feeling, 
touching, handling. 
tâte-minette, tdiminét, f. 
midwife. 

tâte-poule, taipool, m. (fam.) 
cotquean, molly-cot, molly. 
tater, iat, v. a. to feel, to 
fumble, to grope || to try, to 
taste, to sound ||~un nouveau 
venu, to sound a new comer 
(at fencing) || ~ le pouls, to feel 
the pulse || ~ le terrain, (fig.) 
to act cautiously || se +, to 
examine one another. 

tâteur, tdizur, m., —se, f. 
(fam.)  irresolute person, 
doubter, taster. 

tate-vin , tâtviñ, m. wine- 
taster, wine-conner (instru- 
ment). 

tatillon, tdtiyom, m., -ne, f. 
(fam.)  busy-body, fribble, 
trifler, potterer. 

tatillonnage, tätiyünäxh, m. 
trifling, fribbling. 
tatillonner, tdtiyond, v. u. 
(fam.) to indulge in trifles. 
tâtonnement, taténman, m. 
groping, feeling one’s way || 
hesitation. 

tatonner, é@iüna, v. u. to feel 





one’s way, to grope || (fig.) to 
hesitate. [f. groper. 
tâtonneur, tatdnzur, m., 8e, 
tatons, taton; &~, ad. feeling 
one’s way, groping, feeling in 
the dark||in seeking one’s way. 
tatou, tai00, m. (xool.) arma- 
dillo, dasypus, tatou. fing. 
tatouage, täto6äxh, m. tattoo- 
tatouer, 441064, v. a. to tattoo. 
Tattersall, tätérsäl, m. Tat- 
tersal (manege combined with 
horse-dealing). 
tau,fc,m./blas.) cross-potence, 
taudis, todi, m. small and 
dirty lodging, hovel. 

taugour, éogô6r, m. rundlet 
for rg 

taupe, top, f. (xool.) mole || 
poll-evil (of horses) LA (fig.) 
sneak, shuffler || c’est une 
gens ~, (fig.) he is a sly old 


taupe on, topgriyon, m. 
(æool.) on tr [catcher. 
taupier, éopiä, m. mole- 
taupière, fopièr, f. mole-trap. 
taupin, ‘opi, m. coward. 
taupiniére, topiniér, f. mole- 
hill || little hut. 
taure, tor, f. (xool.) heifer. 
tauréador, toraüdér, m. V. 
toréador. 
taureau, foro, m. (xool.) bull || 
Taureau, (astr.) Taurus (sign 
of the zodiac) || combat de —x, 
m. bull-fight || il a l’air d’un 
~, he looks a strong burly 
fellow. = 
tauricorne, {orikôrn, a. (xool.) 
tauricornous. fbull, 
taurillon, toriyom, m. young 
taurobole, forobol, m. sacri- 
fice of a bull (offered to Cybele). 
taute, tot, f. (ich.) calmar, 
cuttle-fish. 
tautochrone, éoiükron, à. 
tautochronous, isochronous. 
tautochronisme,  totükrÿ- 
nism, m. tautochronism, iso- 
chronism. 
tautogramme, tofogräm, m. 
poem every word of which be- 
gins with the same letter. 
sfantologze, totéloxhe, f. tauto- 
logy [tautological. 
Aaniclaghine, totélôxhik, a. 
taux, to, m. set price, assize, 
rate || assessment || ~ de l’in- 
térét, rate of interest. 
tavaïolle, tävétôl, f. chrisom- 
cloth || anti-macassar. 
taveler, tdvld, v. a. to spot, 
to speckle, 
tavelle, tdvél, f. narrow lace, 
edging-lace || weaver’s rod. 
tavelure, tdviur, f. spots, 
speckles, pl. 
taverne, tdvérn, f. tavern, 
pot-house, ale-house, 
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tavernier, dvérnia, m., -ère, 
f. tavern-keeper. 

tavillon, täviy6n, m. shingle. 
taxamétre, tdksdmétr, m. 
taxametre, cab with mechan- 
ical regulation of fares. 
taxateur, {äksäteur, m. (jur.) 
taxer. 

taxation, tdksdsion, f. taxa- 
tion, fixing of prices, poundage. 
taxe, tdks, f. price, set price, 
price fixed, assize || tax, toll, 
impost, assessment || ~ com- 

ensatoire, countervailing 

uties, pl. 

taxer, {dks&, v. a. to rate; to 
fix the price, to assize || to tax, 
to lay a tax upon || to charge, 
to accuse || ~ qn. d’avarice, to 
charge, accuse one of avarice, 
taxidarmio, tiksidérmé, f. 
taxidermy. 

tayon, tdyén, m. 
about nine years old. 
tchin, tshin, m. body of 
Russian functionaries. 

te, té, pr. thee, to thee, you, 
to you || ~ voila, there you are. 
té, fd, m. (mil.) mine having 
the shape of a T. [nicality. 
technicité, téknisita, f. tech- 
technique, téknik, m. ma- 
terial execution. [pl. 
technique, téknik, f. technics, 
technique, téknik, a. tech- 
nical || -ment, ad. technically. 
technologie, téknolôxhe, f. 
technology. 

technologique, tékndléxhik, 
a. technological. [wood. 
teck, ték, m. (bot.) teak- 
técon, takin, m. (ich.) m. 
young salmon. [structure. 
tectonique, téktinik, f. (géol.) 
Te Deum, tädaüm, m. Te 
Deum. 

tégument, fagiman, m. (bot., 
xool.) tegument || (an.) in- 
tegument. ftegumentary. 
tégumentaire, tagumantér, a. 
teignasse, tejnds, f. cap 
against the scald || old rusty 
wig. 

teigne, t2jné, f. scald, scurf 
(on the head) || (méd.) ring- 
worm of the scalp, trichonosis, 
tonsurans, tinea capitis|| thrush 
(of horses) || (xool.) tiny, moth 
(insect). [scurfy. 
teigneux, -se, fèfnèu, a. 
teignolé, -e,t2gndld, a. frouzy. 
teignon, degnén, m. dirty 
head, frouzy hair. 

teillage, tciydxh, m. peeling 
hemp, stripping. 

teille, téiyé, f. hemp-harl. 
teiller, téiya, v. a. to peel or 
strip (hemp). 

teilleur, téiyeur, m., -se, f. 
stripper (of hemp). 


staddle 





teindre, #ñdr, v. a. irr. to 
dye, to tinge, to tincture, to 
stain, to colour. 

teint, ti, m. dye, colour, 
tincture || complexion || bon ~, 
grand ~, fast colour, colour 
admitting of being washed || 
faux ~, mauvais ~, petit ~, 
fugitive colour || elle a bon ~, 
she has a good complexion. 
teinte, ‘iit, f. (peint.) tint, 
shade || demi-~, mezzotinto || 
une ~ de malice, (fig.) a spice 
of mischief. 

teinté, —e, tintd, a. (peint.) 
tinted. [to tint, to touch. 
teinter, tiita, v. a. (peint.) 
teinture, timtur, f. tincture, 
dye, dyeing, hue || (fig.) smat- 
tering, superficial knowledge. 
teinturerie, tivituréré, f. dye- 
works, pl. || dye-shop || dye- 
house. 

teinturier, iniuria, m. dyer. 
tel, -e, tél, a. such, like, 
similar || such a one || many a 
one || ~ quel, —le quelle, such 
as it 5 ~ maître, ~ valet, 
like master, like man || Mr. 
un =, Mr. So-and-so || -le- 
ment, ad. in such a manner, 
so || so much || so far || —le- 
ment que, so that || -lement 
quellement, so-so, indiffer- 
ently. [(arch.) telamones, pl. 
télamons, talémon, m. pl. 
télégramme, talagrém, m. 
telegram. 

télégraphe, ‘alagraf, m. tele- 
graph || ~ & aiguille, single 
needle-telegraph || ~ 4 cadran, 
dial telegraph, disk-telegraph || 
~ aérien, de Chappe, optical 
telegraph, signal telegraph || ~ 
enregistreur, recording tele- 
graph || ~ éthéré, sans fil, 
wireless telegraph.  [graphy. 
télégraphie, talagräfe, 1. tele- 
télégraphier, talagra/ia, v. a. 
to telegraph. 

télégraphique, talagrdfik, a. 
telegraphic || -ment, ad. tele- 
graphically. 

télégraphiste, talagrdfist, m. 
telegraph-operator, telegraph- 
clerk. P 
télélogue, talalég, m. (mil.) 
military telegraph. [pathy. 
télépathie , talapaté, f. tele- 
téléphone, talafon, m. tele- 
hone. [to telephone. 
téléphoner, talafona, v. n. 
téléphoniste, talafonist, m. 
telephone-operator, telephonist. 
téléphonographe, talafond- 
graf, m. telephonograph. 
téléphorage, tälaforäxh, m. 
telpherage, electric convey- 
ance of goods, 





télescope, taléskép, m. tele- 
scope, prospective glass. 
télescoper, taléskopa, v.n. to 
telescope, to be telescoped. 
télescopique, ¢aléskopik, a. 
telescopical || planéte ~, f. 
(astr.) asteroid. [paper. 
tellière, télér, £ foolscap 
tellure, télur, m. (chim.) tel- 
lurium. [telluric. 
tellurique, &ürik, a. (chim.) 
téméraire, tamdarér, a. te- 
merarious, bold, rash, fool- 
hardy, audacious, daring || -- 
ment, ad. rashly, boldly. 
témérité, timarita, f. te- 
merity, rashness, boldness, 
audacity, audaciousness. 
témoignage, täamwügnäxh,m. 
testimony, evidence || testimo- 
nial, attestation, certificate || 
proof, token, witness, mark, 
sign || ~ de la conscience, 
voice of conscience || ~ des 
sens, proof, witness of one’s 
senses || en ~ de quoi, in wit- 
ness whereof || rendre ~, to 
testify || rendre ~ à la vérité, 
to bear witness to the truth. 
témoigner, tamwigna, v. a. 
to show || to testify || =, v.n. to 
witness, to bear witness, to 
testify. 

témoin, tämwin, m. witness || 
evidence || testimony || proof || 
mark || second (in duels) || = à 
charge, (jur.) witness for the 
prosecution || ~ à décharge, 
(jur.) witness for the prisoner, 
for the defendant || ~ auri- 
culaire, ear-witness || ~ ocu- 
laire, eye-witness || prendre à 
~, to call to witness. 

témoin, ämwin, ad. witness || 
~ les victoires qu’il a rem- 
portées, witness the victories 
which he has won. 

tempe, td7ip, f. (an.) temple 
(of the head). 

tempérament, tanpariman, 
m. temperament, constitution || 
temper || avoir du ~, to be of 
a passionate nature. 
tempérance, éäñparäns, f. 
temperance, sobriety || société 
de +, f. temperance, blue-rib- 
bon society. 

tempérancier, (a7pairdnsia, 
m, temperance-man || blue- 
ribbonist. [(méd.) sedative. 
tempérant, ‘amparan, m. 
tempérant, -e, {dñpärän, a. 
temperate, sober. 
température, ‘dmpardtur, f. 
temperature. 

tempéré, tdmpara, m. middle 
temperature, temperate (of 
barometers). 

tempéré, —e, idimpara, a. tem- 
perate, mild || mixed (of the 
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form of government) || style ~, 
m. middle style, 

tempérer, ééñparä, v. a. to 
temper, to moderate, to allay, 
to calm. 

tempestif, -ve, t&npéstif, a. 
well-timed, seasonable, oppor- 
tune. 

tempête, tanpét, f. tempest, 
storm, gale || trouble, commo- 
tion, uproar, tumult. 
tempêter, &Rpèta, v. n. to 
storm, to bluster, to rage, to 
scold. 

tempêtueux, -se, tänpètuèt, 
a. stormy, tempestuous || bois- 
terous, turbulent, tumultuous, 
uproarious, 

temple, témpl, m. temple. 

templet, tanplé, m. weaver’s 
stretcher, 

templier, f@7plia, m. templar, 
knight-templar || boire comme 
un ~, to drink like a fish. 

templu, pli, m. weaver’s 
stretcher. 

temporaire, t@mpérér, a. tem- 
porary || -ment, ad. tem- 
porarily. [(an.) temporal. 

temporal, -e, {£Apral, a. 

temporalité, ééAporälüa, f. 
temporals, pl., temporality. 

temporel, anpérel, m. tem- 
poralities (of a church), pl. {| 
temporal power (of the Pope). 

temporel, -le, tdmporeél, a. 
temporal, temporary, transient 
|| -lement, ad. temporally, for 
a time. 

temporisateur, tdnpdrixd- 
teur, in., -trice, f. temporiser. 
temporisateur, -trice, ta7- 
pôrixaieur, a. temporising, 
procrastinating. 
temporisation, t&périxäsi- 
om, f., temporisement, taérpd- 
rixmäñ, m. temporising, tem- 
porisation, procrastination. 
temporiser, é@npôrixa, v. n. 
to temporise, to delay, to pro- 
crastinate. 

temps, td”, m. time, while, 
period, term |] season || weather 
|| opportunity, occasion || leisure 
ll (gr.) tense || (mus.) time- 
stroke || gros ~, (mar.) foul 
weather, stormy weather || 
mauvais +, bad weather || ~ 
fait, settled weather {| la nuit 
des ~, the night of time || à ~, 
in time || à quelque ~ de là, 
some time after || avec le ~, in 
course of time || dans le ~, 
formerly, of yore || de ~ en ~, 
from time to time, now and 
then || de tout ~, at all times || 
from time immemorial || en 
méme ~, at the same time || 
en ~ et lieu, in proper time 
and place || pour un ~, for 





awhile || s’accommoder au ~, 
to comply with the times || se 
donner du bon ~, to have a 
fine time of it || gagner du ~, 
to gain time || passer le ~ à, 
to pass away the time in Î 
perdre le ~, to waste time || 
prendre son ~, to seize on the 
proper opportunity || il a fait 
son ~, he has served his time, 
he has had his day || il fait 
beau ~, it is fine weather. 
tenable, téndbl, a. (mil.) 
tenable, capable of defence. 
tenace, ténds, a. tenacious, 
adhesive, viscous, sticky || 
stubborn, obstinate || (fig.) 
covetous, stingy, niggardly || 
retentive (of the memory) || 
tough ||-ment, ad. tenaciously. 
ténacité, téndsita, f. tenacity, 
tenaciousness, adhesiveness, 
stickiness, ropiness, viscosity || 
toughness || retentiveness (of 
the memory) || (fig.) stinginess, 
niggardliness. 

tenaille, téndiyé, f. (mil.) 
tenaille || -s, pl. pincers, nip- 
pers, pinchers, tongs, pl. 
tenailler, téndiya, v. a. to 
torture with red-hot tongs. 
tenaillon, téndiyôn, m. (mil.) 
tenaillon. 

tenance, téndms, f. tenancy. 
tenancier, féndñsia, m., 
-ére, f. holder, sub-tenant || 
occupier, copyholder || franc 
~, freeholder. 

tenant, téndn, m. challenger, 
champion (at tournaments) || 
defender, champion || (blas.) 
supporter || les —s et aboutis- 
sants, pl. the adjacent lands, 
houses, etc., pl. || particulars, 
details, circumstances, pl. {| 
tout d’un ~, contiguous, ad- 
jacent. 

tenant, —e, ténfm, a. holding, 
tenacious, close-fisted || avari- 
cious, stingy || séance -e, f. 
before the meeting separates. 
Ténare, tänûr, m. Tænarus, 
Hades, the pagans’ hell. 
tendance, tänñdäs, f. ten- 
dency, inclination. 

tendant, —e, tanddn, a. tend- 
ing, bent, inclined. 

tendelet, tamdlé, m. (mar.) 
awning, tilt. {tender. 
tender, täñdèr, m. (c. d. f.) 
tenderie, é@ñdre, f. trapping. 
tendeur,tandzur,m. spreader, 
layer (of snares) || hanger (of 
tapestry). [tendinous. 
tendineux, -se, {4ndinèn, a. 
tendon, tdndén, m. (an.) 
sinew, tendon. faffection. 
tendre, ‘adr, m. tenderness, 
tendre, {&dr, a. tender, soft, 
moving, compassionate || affec- 





tionate, fond, loving || young || 
delicate || new (of bread) || de- 
licate (of colours) || -ment, ad. 
tenderly, affectionately. 
tendre, ta7idr, v. a. to stretch, 
to spread, to bend, to lay || to 
hang up, to reach out || to 
strain || to set {| to hold out |] to 
hang (tapestry) || to pitch 
(tents) || = le bras à qn., to 
offer one’s arm to one || to give 
one a helping hand {| ~ lajoue, 
to hold out the cheek || ~ un 
lit, to put up a bed || ~ la 
main, to stretch out one’s 
hand || ~, v. n. to tend, to be 
inclined (towards), to aim (at) || 
to lead (to), to go (to) || to con- 
tribute || ~ à la perfection, to 
lead to perfection. 

tendrelet, -te, tandrélé, a. 
tenderish. 

tendresse, ta7drés, f. tender- 
ness, fondness, affection, soft- 
ness, delicateness. 

tendreté, tandréta, f. tender- 
ness (of fruit, meat and vege- 
tables). 

tendron, téndrén, m. (bot.) 
shoot of plants, tendril, spring 
1 (fam.) young girl. 

tendu, -e, tandi, a. bent, 
hung || stiff, tight || strained || 
situation —e, f. (fig.) strained 
situation. 

tendue, tandu, f. place where 
nets are spread. 

ténèbres, tanébr, f. pl. dark- 
ness, obscurity, gloom, night || 
(fig.) ignorance, blindness || 
tenebre (midnight mass sung 
on Good Friday), pl. || prince 


des ~, m. Satan. 
ténébreux, —se, tanabréi, a. 
dark, obscure,  tenebrous, 


gloomy, overcast || {/ig.) under- 
hand || -sement, ad. in dark- 
ness. [(xool.) black-beetle. 
ténébrion, tandbrion, m. 
tènement, fénmdn, m. tene- 
ment. [tenesmus. 
ténesme, tänèsm, m. (méd.) 
tenettes, ténét, f. pl. (chir.) 
lithotomy forceps, pl., ex- 
tractor. 

teneur, ténaur, f. contents, 
terms, pl., purport, text. 
teneur de livres, ténur dé 
livr, m. (com.) book-keeper. 
ténia, tania, m. (xool.) tape- 
worm, tenia. 

tenir, dénér, v. a. irr. to hold, 
to keep, to contain || to enjoy, 
to possess || to maintain || to 
stop, to hinder || to occupy || 
to account, to consider, to look 
upon, to think || to have, to 
be possessed (of) || to have 
hold (of) || to perform (pro- 
mises), to keep (one’s word) |] 
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to depend (upon) || ~ le bec 
dans l’eau, to keep in sus- 
pense || ~ Ta caisse, to be a 
cashter||~la campagne, (mil.) 
to have taken the field || ~ la 
chambre, to be confined to 
one’s room || ~ compte de, to 
pay attention to || ~ un enfant 
sur les fonts, to stand god- 
father or godmother to a child 
|| ~ le haut du pavé, to hold 
the first rank || ~ le large, 
ond. to navigate on the high 
seas || ~ lieu de, to be instead 
of || to serve instead of || ~ lieu 
de père à qn., to be like a 
father to one || ~ les livres, to 
keep accounts, to be a book- 
keeper || ~ les livres en partie 
double, keep books by 
double entry ||~ la mer, (mar.) 
to keep the sea || to be sea- 
worthy || ~ qn. à distance, to 
keep one at a distance || ~ qn. 
par les lisiéres, to keep one 
in leading-strings || ~ son 
rang, ie ae one’s position 
worthily || ~ rigueur à qn., to 
the: ate mi one (nels 
ouverte, to keep open house || 
~ tête à qn., to cope with one 
| to resist to one || faire ~ une 
ettre à qn., to forward a letter 
to one || ~, v. n. to hold fast || 
to be contiguous || to adhere, 
to stick {| to be of the nature, 
to take (after) || to withstand, 
to resist || to remain, to keep 
together || to be connected 
(with) || to be desirous (of) || to 
result, to proceed |} to subsist || 
~ a, to take care || ~ bon, to 
hold out || to stick fast || - à un 
parti, to adhere to a party || 
~ en bride, to keep under || ~ 
pour qn., to side with one || ~ 
au vent, (mar.) to sail close to 
the wind || je le tiens pour 
dit, I take it for granted ||je 
n'y tiens plus, I cannot stand 
it any longer || il tient à le 
faire, he is anxious to do it |] 
il me tient au cœur, I have 
it at heart || il ne tient pas à 
moi qu’il ne vienne pas, it is 
not my fault that he does not 
come || il tient de son père, 
he takes after his father || qu'à 
cela ne tienne, never mind, 
that makes no difference || s’il 
ne tient qu’à cela, if that is 
all || se ~, to stick, to adhere || 
to hold fast, to lay hold (of) || 
to stand, to stay, to lie, to re- 
main ina place || se ~ les bras 
eroisés, to sit with one’s arms 
crossed || se ~ bien à cheval, 
to sit well on horseback || se ~ 
à genoux, to be upon one’s 
knees || se ~ à ne rien faire, 





to stand doing nothing || se ~ 
en embuscade, to lie in am- 
bush || se ~ sur ses gardes, 
to stand upon one’s guard || se 
~ droit, to stand upright || s’en 
~, to abide by || ne sayoir à 
quoi s’en ~, not to know what 
to think || je m'en tiens à votre 
avis, I stick to your advice || 
tenez! look! look here! look 
there! hold! now then! here! 
take it! 

tenon, ténén, m. tenon || bolt 
(of fire-arms) || nut (of an an- 
chor). 

ténor, {änûr, m. (mus.) tenor. 
ténotomie, tandtomeé, f. (chir.) 
tenotomy. tense. 
tensif, -ve, tansif, a. (méd.) 
tension, Linsion, f. tension, 
tenseness, stiffness || ~ d’es- 
prit, (fig.) intense application 
of mind. 

tenson, témsén, f. (poét.) 
tenzon (poem of the trouba- 
dours). [tentacle. 
tentacule, tantaiuil, m. (xool.) 
tentant, —e, {4ñ{GR, a. tempt- 
ing, enticing. 

tentateur, täniüteur, m., 
-trice, f. tempter. [tation. 
tentation, ta7tasion, f. temp- 
tentative, (Gntdtiv, f. at- 
tempt, trial, endeavour, effort. 
tente, tat, f. tent, pavilion || 
(mar.) awning || (chir.) tent. 
tentement, (éñitmän, m. 
beating of the sword (in fen- 
cing). 

tenter, tala, v. a. to tempt, 
to incite || to try, to essay, to 
attempt || ~ fortune, to tempt 
fortune. [pl., tapestry. 
tenture, tfñtur, f. hangings, 
tenu, —e, ténw, a. held, kept || 
bound, obliged || reputed, con- 
sidered || à l'impossible nul 
n’est =, there is no flying 
without wings. 

ténu, -e, tdni, a. tenuous, 
thin, slender. 

tenue, ténw, f. holding (of 
assemblies), session || deport- 
ment, demeanour, bearing, 
carriage || (mil.) dress || at- 
titude || appearance (of troops) 

(com.) rate, price || (com.) 
book-keeping |! (mus.) holding- 
note || (mar.) anchor-hold || 
grande ~, (mil.) full dress || 
petite =, (mil.) undress || tout 
"une ~, contiguous (of lands). 
ténuirostres, {änurüsir, m. 
pl. (orn.) tenuirosters, pl. 
ténuité, tanvita, f. tenuity, 
thinness, slenderness. 

tenure, ténur, f. tenure, bond. 
tépide, tapid, a. tepid, luke- 
warm. flukewarmness. 
tépidité, täpidita, f. tepidity, 





ter, tér, a. & ad. (mus.) three 
times |] third (house) of the 
same number || three-quarters. 
tératologie, tdardatélixhé, f. 
teratology. 

tercer, térsd, v. a. to dress 
(vines) a third time. _[triplet. 
tercet, térsé, m. (poét.) tiercet, 
térébenthine, tarabdntin, f. 
turpentine. 

térébinthacées, tarabintasa, 
f. pl. (bot.) the turpentine- 
tree tribe. 

térébinthe, farabint, m. 
(bot.) turpentine-tree. 
térébrant, —e, tarabran, a. 
keen, lancinating. 

térébrants, {äräbrän, m. pl. 
(xool.) terebrantia, pl. 
térébration, tardbrasion, f. 
terebration, boring. 
tergéminé, -e, térxhamina, 
a. (bot.) tergeminous, threefold. 
tergiversateur, térxhiversd- 
teur, m., -trice, f. shuffler. 
tergiversation, térxhivérsä- 
sion, f. tergiversation, shift, 
subterfuge, evasion. 
tergiverser, térxhiversd, v.n. 
to tergiversate, to shift, to use 
fetches, to practise evasion, to 
shuffle, to prevaricate. 

térin, tari, m. (orn.) siskin. 
terme, térm, m. term, limit, 
bound, end || term of time, ap- 
pointed time || time || termina- 
tion || quarter-day, quarter’s 
rent || boundary || word, ex- 
pression || —s, pl. state, condi- 
tion || ~ de livraison, term, 
date of delivery || ~ de palais, 
law term || ~ de vente, sale 
limit || payer son ~, to pay 
one’s rent || toucher au ~, to 
draw near the term || voici ses 
propres -s, these are his 
exact words. 

terminaison, términéxon, f. 
(gr.) termination, end, ending. 
terminal, -e, términdl, a. 
terminal, forming the ex- 
tremity. 

terminatif, -ve, términätif, 
a. (gr.) terminational. 
terminer, términd, v. a. to 
terminate, to end, to limit, to 
bound, to conclude, to com- 
plete, to bring to a close, to 
put an end (to) || se ~, to end, 
to come to an end, to a con- 


clusion. [terminology. 
terminologie, termindloxhe, f. 
termite, trmit, termés, 


térmés, m. (xool.) white ant, 
termes, termites. 

ternaire, térnér,a. (ar.,chim., 
mus.) ternary. 

terne, ¢érn, m. trey (in the 
lottery) || two threes (at dice), pl. 
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terne, térn, a. tarnished, dull, 
dim || wan, tame, spiritless. 

terné, -e, térna, a. (bot.) 
ternate, growing in three. 

ternir, térnér, v. a. to tarnish, 
to dull, to dim || to deaden || to 
stain, to sully || ~ sa gloire, 
(fig) to tarnish one’s glory || 
se ~, to fade (of colours) || to 
grow dull or dim. 

ternissure, térnisur, f. tarn- 
ishing, fading || (fig.) dullness. 

terrage, téräxh, m. claying 
(of sugar) || ground-rent, ter- 
rage. 

terrager, tèéräxhä, v. a. to 
cover (vines) with fresh earth || 
to collect ground-rents. 

terrageur, téräxheur, m. col- 
lector of ground-rents. 

terraille, téräïyé, f. earthen 
ware (of Escrome in France). 

terrain, trim, m. a 


soil || ground-plot, piece of. 


ground || connaître le ~, (fg.) 
to know how the land liés || 
disputer le +, (fig.) to defend 
one’s opinion || être sur son +, 
(fig.) to speak on subjects one 
is familiar with || gagner du~, 
to gain or get ground || ména- 
ger le ~, (fig.) to husband 
one’s resources, to make good 
use of one’s advantages || per- 
dre du ~, (fig.) to lose ground. 
terral, téràl, m. (mar.) off- 
shore wind, land-wind. 
terraqué, -e, lérdka, a. ter- 
raqueous. {rarium, 
terrarium, térdriém, m. ter- 
terrasse, térds, f. terrace, 
platform || leads, pl. 
terrassement, térdsman, m. 
ing, embankment, earth- 
work, earth-diggings, pl. 
terrasser, térdsd, v. a. to 
knock down, to throw or fling 
down || to confound, to non- 
plus, to overwhelm || (fig.) to 
damp one’s spirits, to dis- 
courage || (arch.) to fill in 
(walls) behind with earth-work 
|| to terrace || se ~, (mil.) to 
intrench oneself. 
terrasseur, térdsour, 
mud-waller. 
terrasseux, -8e, léräsèt, a. 
earthy (of stones, marble). 
terrassier, {éräsiä, m. ter- 
race-maker. 
terre, tèr, f. earth, land, 
ground, mould || estate || 
grounds, pl., dominion, ter- 
ritory || = à foulon, fuller’s 
earth || = à potier, potter’s 
earth || ~ cuite, baked clay || 
terra-cotta || ~ ferme, dry land, 
terra firma || ~ franche, (hort.) 
vegetable mould || ~ glaise, 
loam || clay || aller par ~, to go 


m. 





by land || aller + à «, (mar.) 
to coast, to range the coast, to 
run down the coast || chasser 
sur les -s d'autrui, to en- 
croach upon the rights of others 
|| se coucher à ~, to lie flat on 
the ground || mettre à ~, to 
put down || (mar.) to land, to 
disembark || mettre en ~, to 
bury || mettre pied à -, to 
alight || perdre ~, (mar.) to 
lose sight of land || to get out 
of one’s depth (in swimming) || 
prendre ~, to land, to go 
ashore || remuer ciel et ~, 
(fig.) to move heaven and earth, 
to leave no stone unturned || 
tomber à ~, par ~, to fall 
down || il ne va que + à ~ 
(fig) he is without elevate 
views. 

terré, —e, icra, a. re-covered 
with earth || hidden in the 
ground || mal.) sheltered with 
earthworks. 

terreau, téro, m. (hort.) rotten 
dung, vegetable mould, com- 
post. {turmerie in powder. 
terre-mérite, tèrmarit, f. 
terre-neuve, tèrnëuv, m. 
Newfoundland dog. 
terre-neuvier, térnéuvia, m. 
{mar.) banker || Newfoundland 
fisher || Newfoundland dog. 
terre-noix, térnwd, f. (bot.) 
earth-nut, ground-nut, pig-nut. 
terre-plein, tèrplin, m. (mil.) 
terreplein || platform. 

terrer, térd, v. a. to clay 
(sugar) || (hort.) to renew the 
mould (of) || ~, v. n. to burrow 
|| se +, to earth, to burrow, to 
hide oneself underground. 
terrestre, iéréstr, a. terres- 
trial, earthly. 

terrestréités, lréstraita, f. 
pl. (chim.) earthly particles, pl. 
_terrette, térét, f. (bot.) ground- 
ivy. 
terreur, déréur, f. terror, 
dread, awe || la Terreur, the 
Reign of Terror (in France). 
terreux, —se, {érêu, a. ter- 
reous, earthy || dull (of colours) 
|| cadaverous-looking (of the 
countenance). 

terrible, téribl, a. terrible, 
dreadful, formidable, awful || 
wild (of children) || enfant ~, 
m. (fam.) talkative child that 
compromits one by his chatter- 
ings || -ment, ad. terribly, 
dreadfully. 

terrien, ‘rit, m., -ne, f. 
landowner, landholder, 
terrien, -ne, érii7i, a. relat- 
ing to land, 

terrier, ‘rid, m. terrier (dog) 
|| hole, burrow, terrier || court- 
roll, register of lands, 





terrifié, -e, térifia, a. terri- 
fied, dismayed, 

terrifier, térifid, v. a. to 
frighten, to terrify. ° 

terrine, térin, f. earthen 
vessel or pan || paté en ~, m. 
(culin.) cold ragout. 

terrinée, térina, f. panful. 

terrir, térër, v. n. to lay eggs 
in the earth or sand (of tortoises) 
|| to approach land (of fishes) || 
(mar.) to land, to go ashore. 

territoire, ééritwar, m. terri- 
tory, dominion || jurisdiction, 

territorial, -e, téritéridl, a. 
territorial || armée —e, f. terri- 
torial army, composed of men 
who have served both in the 
army and reserve, militia. 


territorien, téritérün, wm. 
French militiaman. 
terroir, térwér, m. soil, 


ground, land, earth || avoir le 
goût du +, to have an earthy 
taste || il sent le ~, (fam.) he 
smacks of the soil. 
terroriser, térdrixa, v. a. to 
govern by terror. 
terrorisme, <érdrism, m. 
terrorism. [rorist, 
terroriste, éérdrist, m. ter- 
tertiaire, éérsièr, tierciaire, 
téérsiér, m. monk of the thir 
order of St. Francis. 
tertiaire, térsiér, a. (géol.) 
tertiary. 
tertio, térsio, ad. thirdly. 
tertre, térér, m. hillock, rising 
ground, mound. 
tes, tè, pr. pl. thy || V. ton. 
tesseaux, téso, m. pl. (mar.) 
cross- and trestle-trees, pl. 
tessère, éésèr, f. tally, ticket || 
watchword. pl. 
tesson, tésôn, m. potsherds, 
test, tést, m. shell || (chim.) 
test, cupel || serment du ~, m. 
test-oath (abolished in 1820). 
testacé, téstisa, m. (xool.) 
shelled animal, testacean. 
testacé, -e, tésiüsä, a. (bot, 
min., xool.) testaceous. 
testament, téstämaän, m. tes- 
tament, will, last will and tes- 
tament|l'Ancien,le Nouveau 
Testament, the Old, the New 
Testament || faire son ~, to 
make one’s will. 
testamentaire, téstdmantér, 
a. testamentary || disposition 
~, f. disposition by will || exé- 
cuteur ~, m. executor of a 
will || héritier ~, m. heir by a 
will. 
testateur, éstäteur, m., 
-trice, f. testator || testatrix. 
tester, tésia, v. n. to make 
one’s will || mourir sans ~, to 
die intestate, 


testicules — théiforme 
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testicules, téstikül, m. pl. 
{an.) testicles, pl. fhair. 
testif,téstif, m. (com.) camel’s 
testimonial, -e, téstimdniil, 
a. (jur.) testifying, testimonial |] 
lettres -es, f. pl. testimonials. 
tét, 2, test, tést, m. (chim.) 
cupel, test || V. tesson. 
tétanique, taldnik, a. (méd.) 
tetanic. [tetanos, lock-jaw. 
tétanos, tatdnds, m. (méd.) 
têtard, tètär, m. (xool.) tad- 
pole sr (of carriages) 
||. «ich.) bull-head, miller’s- 
thumb, 
tetasses, télüs, f. pl. (fam.) 
flabby and hanging-down 
breasts, pl. 
tête, tét, f. (an.) head || brains, 
wits, pl., mind, sense, judg- 
ment|| presence of mind || front, 
head, top || horns (of stags), 
pl. || hair, head of hair || court- 
card (of playing-cards) || (bot.) 
capitulum || (mil.) van, van- 
guard || ~ de mort, death’s 
head, skull of a dead person || 
« baissée, headlong || ~ pelée, 
bald head || mal de =, m. 
head-ache I signe de ~, m. 
nod || de la ~ aux pieds, 
from top to toe, from head to 
foot || tant par ~, so much a 
head || ~ & ~, between our- 
selves, themselves || agir de ~, 
to act with prudence || avoir 
la ~ félée, to be crack-brained || 
avoir la ~ trop prés du bon- 
net, (fig.) to be hot-headed || 
avoir des affaires, des dettes 
per dersus la ~, to be over 
ead and ears in business, in 
debt || avoir qc. en ~, to be 
bent upon a thing || avoir 
perdu la ~, (fig.) to have lost 
one’s wits || se casser, se 
rompre la ~, to put one’s 
brains upon the rack || crier & 
tue-~, to baw] out loud || don- 
ner ~ baissée contre, to run 
full butt at || faire à sa +, to 
follow one’s own mind || laver 
la ~ à qn., (fam.) to give it to 
one || marcher à la +, to march 
at the head (of an army) || 
perdre la ~, to lose one’s 
presence of mind || ne savoir 
ou donner de la ~, not to 
know what to do || tenir ~ à 
sun to resist one || la ~ me 
‘end, my headis ready to split]| 
la ~ me tourne, my head is 
giddy || la ~ lui a tourné, he 
has lost his senses || il y va 
de la ~, one’s life is at stake || 
cela lui met martel en ~, 
that worries him to death. 
tête-à-tête, éétätèt, m. tête-à- 
tête, private conversation. 
#téte-bleu! #4bl8%, zounds! 





téte-morte, téémort, f. (chim.) 
caput mortuum. 

teter, téta, téter, tata, v. a. 
to suck at the teat, to suck 
milk (from women or animals) || 
=, v. n. to suck || donner à ~, 
to suckle, to give suck to. 
têtière, tetier, f. headstall (of 
a bridle) || infant’s cap. 

tétin, latin, m. nipple, teat. 
tétine, tätin, f. cow’s udder || 
dent made by a shot on a 
cuirass. 

téton, taton, m. teat, breast 
of a woman || bouton du ~, m. 
pap, nipple. _ 

tétonnière, taténiér, f. tucker|| 
band to support the breast of 
a woman || (fam.) full-breasted 
woman. _[(mus.) tetrachord. 
tétracorde, täträkérd, m. 
tétradactyle, tatridakti, a. 
(xool.) tetradactylous, having 
four digits. 

tétradynamie, {aträdinäme, 
f. (bot.) tetradynamia. 
tétraédre, taträèdr, m. (géom.) 
tetrahedron. ftragon. 
tétragone, {äträgôn, m. te- 
tétragone, täträgôn,a. (géom.) 
tetragonal. [tetragram. 
tétragramme, täträgräm, m. 
tétralogie, taträloxhe, f. te- 
tralogy. ftetrameter. 
tétramètre, taträmètr, m. 
tétrandrie, tatrandre, f. (bot.) 
tetrandria. 

tétrapétalé, -e, taträpatüla,a. 
(bot.) tetrapetalous, 
tétraphylle, tatrafil, a. (bot.) 
tetraphyllous. 

tétraptère, tatrapter, a. (xool.) 
tetrapterous, four-winged. 
tétrarc(h)at, tatrarka, tätrür- 
shä, m. tetrarchate. [trarchy. 
tétrarchie, täträrshe, f. te- 
tétrarque, täträrk, m. te- 
trarch. 

tétras, {äträ, m. (o1n.) grouse. 
tétrastyle, taträstil,m.(arch.) 
tetrastyle. 

tétrasyllabe, tatrdsilab, m. 
(gr.) tetrasyllable. [harsh. 
tétrique, éatrik,a.rude,rough, 
tette, tet, f. teat, dug (of 
animals). 

tette-chévre, ffshèvr, m. 
(orn.) goat-sucker, fern-owl. 
tétu, tél, m. (tech.) granite- 
hammer. 

tétu, -e, tétz, a. stubborn, 
obstinate, wilful, headstrong. 
teutonique, téutonik, a. Teu- 
tonic. 

teutonisme, téiténism, m. 
Teutonism, Germanism || 
German jingoism. 

texte, tékst, m. text || passage 
(of Scripture) || (jur.) purview 
(typ.) brevier || gros +, (typ. 





two line brevier || petit ~, (typ.) 
brevier || revenir à son ~, 
return to the point. [fabric. 
textile, tékstil, m. textile 
textile, #é%stil, a. textile. 
textuaire, tékstüèr, m. tex- 
tuary (book containing the text 
without comment). 

textuel, -le, tékstwél, a. tex- 
tual || -lement, ad. textually, 
verbatim, conformably to the 
text, word for word. 

texture, tékstur, f. texture, 
weaving || connection. 
thalame, täläm, m. (bot.) 
thalamus. [coin). 
thaler,tülèr,m.dollar (German 
thallium, #äliôm, m. (chim.) 
thallium. 

thalweg, tdlvég, m. thalweg, 
middle line (of a river). 

thane, tan, m. thane (Saxon 
or Danish baron). 

thapsie, tapsé, f. (bot.) deadly 
carrot. aumaturgus. 
thaumaturge, tomätürxh, m. 
thaumaturge, tomitiurxh, a. 
thaumaturgic(al). 
thaumaturgie, tomütürxhe, f. 
thaumaturgy. 

thé, 1a, m. (bot.) tea || tea- 
party || (bot.) tea-tree || ~ dan- 
sant, tea-party with dancing || 
boîte à ~, f. tea-caddy, tea- 
canister || service, cabaret à 
~, m. tea-service, tea-things, 
tea-equipage, set of tea-things || 
donner un ~, to give a tea- 
party. 

théandrique, tääñdrik, a. 
theandric, both divine and 
human, [theanthropy. 
théanthropie, tadntrope, f. 
théanthropiste, ‘aantrdpist, 
m. theanthropist. {(monk). 
théatin, ‘aati, m. Theatine 
théâtral, -e, faûträl, a. thea- 
ae || -ement, ad. theatric- 
a 


Ly. 
théâtre, ¢aair, m. theatre, 
play-house, stage || plays (col- 
lection), pl. || (fig.) theatre, 
scene, place of action || ~ de la 
guerre, seat of war || change- 
ment de ~, m. change of 
scenery || coup de ~, m. strik- 
ing, unexpected event || (fam.) 
clap-trap || pièce de ~, f. play || 
roi de ~, m. shadow of a king. 
théâtreux, tadirét, a. m.; 
courriers =, m. pl. theatrical 
critics, reviewers of the stage. 
thébaïde, tabdid, f. lonely, 
deserted place, deep solitude || 
Thébaide, Egyptian desert 
into which Christian hermits 
had retired. 
théiére, taièr, f. tea-pot. 
théiforme, ‘aiform, a. pre- 
pared like tea (of infusions), 
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théine, tain, f. (chim.) theine. 
héisme, tdism, m. theism. 
héiste, taist, m. theist. 
hématique, tamatik, a. 
thematic. 

thème, tèm, m. theme, exer- 
cise || topic, subject. 

Thémis, ‘amis, f. Themis 
(goddess of justice) || (fig.) jus- 
tice. 

thénar, tandr,a. (an.) thenar. 

théocratie, tadkrasé, f. theo- 
cracy. 

théocratique, takrattk, a. 
theocratic(al) || -ment, ad. 
theocratically. 

théodicée, tacdisa, f. theodicy, 
justification of God’s decrees. 

théodolite, aédolit,m.(math.) 
theodolite. 

théodosien, taddoxiim, a. 
Theodosian || code ~, m. code 
of laws published in the reign 
of the Emperor Theodosius II. 

théogonie, tdgond, f. theo- 
gony. [lating to theogony. 
théogonique, tadgénik, a. re- 

théologal, tadlégdl, m. theo- 
logal, lecturer on divinity in a 
chapter, [theologic(al), divine. 

théologal, -e, tadlogil, a. 
théologale, tadldgdl, f. office 
of a theologal. 

théologie, tadléxhé, f. theo- 
logy, divinity. 
théologien, tadléxhiim, m. 
theologian, theologist, divine. 
ee tadloxhik, a, 
theologic(al) || -ment, ad. theo- 
logically. 

éophilanthrope, tadfilan- 
ed m. theophilanthropist. 
théophilanthropie, tadfilan- 
trôpe, f. theophilanthropy. 
théophilanthropique, ta- 
fildntréptk, a.  theophilan- 
thropical. [theorbo, archlute. 
théorbe, {a6rb, m. (mus.) 
théoréme,‘aérém,m.theorem. 





ect 


théoricien, däcrisiin, m. 
theorist. flation. 


théorie, tire, f. theory, specu- 
théorique, taérik, a. theorical, 
theoretical, speculative || —- 
ment, ad. theoretically, specu- 
latively. 
théoriste, tadrist, m. theorist. 
théosophe, tadxdf, m. theo- 
sopbist. [sophy. 
théosophie, taüxôfe, f. theo- 
thérapeutes, tarapéut, m. pl. 
Therapeutics (religious order), 
pl. [(méd.) therapeutics, pl. 
thérapeutique, tardpeutik, f. 
thérapeutique, tarapéutik, a. 
, (méd.) relating to therapeutics, 
thériacal, -e, tariakdl, a. 
(chim.) theriac(al). 
thériaque, tariak, f. (chim.) 
theriac, treacle, 





thermal, -e, térmäl, a. ther- 
mal || eaux -es, f. pl. warm 
mineral waters, therme. 
thermantique, térmamtik, a. 
(méd.) stimulant. 
thermes, térm, m. pl. thermæ, 
thermal baths, hot baths, pl. 
thermidor, térmidér, m. 
Thermidor, heat - month 
(eleventh month of the French 
republican calendar, from 
July 19th to August 17th). 
thermidoriens, térmidériin, 
m. pl. Thermidorians (adver- 
saries of the Reign of Terror 
in France, that overthrew Ro- 
bespierre), pl. 
thermo-électricité, térmdé- 
Gléktrisita, f. (phys.) thermo- 
electricity. 
thermo-électrique, térmé- 
Gléktrik, a. (phys.) thermo- 
electric. 
thermolampe, térmülänp, f. 
(phys.) lamp for heating. 
thermo-manométre, térmd- 
mänômètr, m. thermometer- 
gauge (of steam-engines), 
thermomètre, trmümètr, m. 
thermometer, 
thermométrique, térméma- 
trik, a. thermometric. 
thermoscope, térmédskép, m. 
(phys.) thermoscope. 
thermostat, térmésté, m. 
(phys.) thermostat. 
thésauriser, taxorixd, v. a. 
to treasure up, to hoard up. 
thésauriseur, täxorixeur, m. 
hoarder. 
thèse, tèx, f. thesis, proposi- 
tion, question, disputation, 
argument,.theme, subject || 
roman à =, m. novel with a 
purpose || cela change la ~, 
that is another affair, that 
alters the matter. 
thesmophories, tésmdéforé, f. 
pl. Thesmophoria, pl. 
thesmothéte, fésmôtèt, m. 
thesmothete. 
théurgie, taürxhe, f. theurgy. 
théurgique, ta@irxhik, a. the- 
urgic(al). [cow-hair cloth. 
thibaude, tibod, f. hair-cloth, 
thing, ‘img, m. Thing (in 
Scandinavia). fthlaspi. 
thlaspi, tläspi, m. (bot.) 
thomisme, témism, m. Tho- 
mism, predestination. 
thomiste, tümist, m.Thomist. 
thon, tom, m. (ich.) tunny, 
tunny-fish, Spanish mackerel. 
thonaire, tonér, m.tunny-net. 
thonine, tünin, f. (com.) 
pickled tunny. 
thorac(h)ique, tords(h)ik, m. 
(méd.) pectoral, bechic. 
thorac(h)ique, lords(h)tk, a. 
(méd,) pectoral, thoracic, 





thorax, térükls, m. (an,) 
thorax, chest.  [lactucarium, 
thridace, tridäs, f. (chim.) 
thrombose,trônbox,m.{chir.) 
thrombus. [tree of Life, 
thuia, uid, m. (bot.) thuja, 
thuraire, turér, a. composed 
of incense. [censer-bearer, 
thuriféraire, turifarér, m. 
thurifére, turifér, a. (bot.) 
thuriferous. 

thyade, tidd, f. Bacchant. 
thym, tii, m. (bot.) thyme. 
thymbre, #ñbr, m. (bot.) 
winter-savory. 

thymus, timüs, m. (an.) 
thymus, mammary gland. 
thyroïde, tirdid, a. (an.) 
pus 

thyrse, tirs, m. thyrsus, 
Bacchus’ spear || (bot.) thyrse, 
thyrsus. 


convulsive 
motion || crib-biting, bad habits 
(of cattle) || ~ douloureux, 
(méd.) tic-douloureux, facial 
neuralgia, [pit-pat. 
tic tac, tik tak, m. ticktack, 
tiède, tvéd, a. lukewarm, tepid 
|| indifferent || ment, ad. luke- 
warmly || coldly, with indif- 
ference. 

tiédeur, tiadeur, f. lukewarm- 
ness, tepidity || coldness, in- 
difference. 

tiédir, tiddér, v. a. to grow 
lukewarm, to cool || (fig.) to 
grow cool. 

tien, tim, m. thine, thy own || 
les -s, pl. thy people, thy 
family, thy relations and 
friends, thy kindred, pl. 

tien, —ne, tin, pr. thine. 
tiens, tim, m.; un ~ vaut 
mieux que deux tu l’auras, 
a bird in the hand is better 
than two in the bush. 

tiens! #47, tenez! téna, look! 
look here! look there! now 
then! 

tierce, tièrs, f. third (of time) || 
tierce (at cards) || tiers (in fen- 
cing) |} (mus.) third, tierce || 
(typ.) press-revise || ~ majeure, 
(mus.) major third || ~ mi- 
neure, (mus.) minor third. 
tiercefeuille, tiérsfétiyé, f. 
(blas.) trefoil. 

tiercelet, tiérslé, m. tercel, 
tiercel, tiercelet, tarsel (the 
cock-hawk). 
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tiercement, tièrsmän, m. 
pa tertiating, enhancing 

e price by a third part || (jur.) 
outbidding by one third a price 
offered || ~ des officiers, (mil.) 
placing the officers and their 
companies according to the 
rank of seniority at public re- 
views. 

tiercer, tièrsä, v. a. (thédt.) 
to enhance the price (of places) 
by a third part |j (agr.) to 
plough a third time || (jur.) to 
outbid by one third a price 
offered || to number and place 
the companies and their of- 
ficers according to the rank of 
seniority at reviews. 
tierceron, tièrsrOn, m. (arch.) 
tierceron, intermediate rib of 
an arch, [(measure), 
tiercon, fièrsôn, m. tierce 
tiers, ¢2r, m. third, third 
person || third part, 14 || le ~ 
et le quart, everybody, all the 
world, cut and long-tail, tag- 
rag and bobtail, 

tiers, -ce, lièr, a. third, ofa 
third person || fièvre -ce, f. 
(méd.) tertian fever || main 
Ce, f. hand of a third person. 
tiers-arbitre, tiérxdrbitr, m. 
umpire. 

tiers-état, tièrxatä, m. the 
people, the commons, pl. 


tiers-parti, tièrpärti, m. 
middling party. 
tiers-point, tièrpwin, m. 


(arch.) tierce-point. 
tiers-poteau, tièrpôto, m. 
quarter-staff, | 
tige, toxh, f. trunk, stem, 
body (of a tree) || stalk (of a 
plant) || leg (of a boot) || shank 
(of a key, of a candlestick, of 
an anchor) || head, stock (of a 
family) |] straw (of corn) |] tail 
(of a valve) || (tech.) rod i| = du 
piston, piston-rod (of a loco- 
motive) || ~ des tiroirs, slide- 
rod (of a locomotive) || arbres 
à basse ~, m. pl. dwarf trees || 
arbres à haute ~, m. pl. tall 
trees, 

tigette, tixhét, f. (arch.) 
honeysuckle ornament at the 
springing of a volute. 
tignasse, tijnds, f. (fam.) 
old wig. 

tignon, digo, m. roll of hair 
twisted behind the head (of 
women). 

tignoner, tigndna, v. a. to 
curl the hair behind the head 
(of women) || se ~, (pop.) to 
pull caps, to seize each other 
by the hair behind. 

tigre, tigr, m. (xool.) tiger || 
(xool.) square-fish {|| (xool.) 
tiger-shell || (fig.) groom. 





tigre, -sse, tigr, a. spotted 
like a tiger. 

tigré, —e, tigrä, a. spotted, 
MIS, striped like a tiger. 
tigresse, tigrés, f. tigress, 
female of the tiger. 

tilbury, tülburi, m. tilbury 
(carriage). 

tillac, yäk, m. (mar.) upper 
deck of merchant ships and 
river boats || franc-~, lower 
eck. [trees. 
tillaie, tiy2, f. grove of lime- 
tille, tiyé, f. (bot.) bast of the 
lime-tree || (mar.) cabin of an 
undecked vessel. 

tillette, tiyét, f. sample slate. 
tilleul, tiyew, m. (bot.) lime- 
tree, linden-tree. 
timar, timdr, m. 
(Turkish military fee). 
timariot, timario, m. timariot 
(proprietor of a Turkish mili- 
tury fee). 

timbale, #ñbäl, f. kettle- 
drum, timbal || cup, drinking- 
cup |j battledore covered with 
parchment. [drummer, 
timbalier, #ñbülia, m. kettle- 
timbrage, tñbräxh,m.stamp- 
ing (of paper) with a govern- 
ment stamp. 

timbre, #ñbr, m. stamp || 
bell, clock-bell || post-mark || 
thrill, tone, sound, voice 
brains, pl., head || (blas.) helmet 
|| ~ électrique, electric bell 
|| avoir le ~ félé, (fam.) to be 
crack-brained. 

timbré, -e, nbra,a. stamped 
|| (blas.) crested || cerveau +, 
m. (fig.) cracked brain || pa 
pier ~, m. stamped paper. 
timbre-poste, nbrépüst, m. 
postage-stamp. 

timbrer, t@bra, v.a. to stamp 
(paper) || (blas.) to crest || (jur.) 
to write at the top (of a paper) 
the nature and contents of it. 
timbreur, énbreur, m. 
stamper of paper used for law- 
business. 

timbromane, #brômän, m. 
passionate stamp -collector, 
philatelist. 

timide, timid, a. timid, shy, 
timorous, bashful, fearful || 
-ment, ad. timidly. 

timidité, timidita, f. timidity, 
timorousness, shyness, fear- 
fulness, coyness. 

timon, timon, m. pole (of a 
coach) || shafts (of a cart), pl. | 
beam (of a plough) || (mar. 
helm, tiller (of a rudder) || 
tech.) draught-bar || (fig.) 
helm, direction, government || 
prendre le ~ des affaires, to 
take the direction of affairs. . 


timar 





timonerie, timénré, f. (mar.) 
steerage, pilotage. 

timonier, timénia,m.wheeler, 
wheel-horse || (mar.) stecrs- 
man, helmsman. 

timoré, ~e, timéra, a. timor- 
ous, fearful || scrupulous. 

tin, 4%, m. (mar.) block of 
wood. 


tincal,timkdl,m. (chim.)tinkal, 

tinctorial, -e, ¢tiiktorial, a. 
tinctorial. 

tine, tn, f. tub, water-cask. 

tinet, tiné, m. gambrel, 
butcher’s stretcher. 

tinette, dint, f. kit, half a 
tub (of butter). | 

tintage, tiitixh, m. (mar.) 
stowing the casks or barrels 
with cleats. 

tintamarre, fiñlämär, m. 
(fam.) clutter, hubbub, uproar, 
noise, hullabaloo. 

tintement, timiman, m. 
tinkling, ringing sound (ofa 
bell) {{toll, tolling|| ~ d’oreilles, 
tingling in the ears||~funébre, 
funeral toll, knell. 

tinter, tintd, v. a. to strike or 
toll (a bell), to chink {|| to ring 
(for) || (mar.) to put upon the 
stocks, to prop || ~, v. n. to toll, 
to ring || to tinkle, to jingle || 
les oreilles me tintent, my 
ears tingle. [bells, glasses). 

tintin, timtm, m. jingling (of 

tintouin, tintwin, m. tinkling 
in one’s ears|| (fig.) uneasiness, 
anxiety || avoir du ~, to be 
upon thorns. 

tip, lip, m. (in racing) tip. 

tipster, tipstér, m. tipster. 

tipule, tigi, f. (xool.) tipula. 

tique, tik, f. (xool.) tick. 

tiquer, tvka, v. n. to have the 
tick, to crib-bite (of horses) || 
to be vicious. 

tiqueté, -e, tiktd, a. varie- 
gated, speckled. 

tiqueture, tiktur, f. spotted 
condition. [(of horses). 

tiqueur, tkëur, m. crib-biter 

tir, dr, m. shooting, firing || 
shooting-ground, shooting-gal- 
lery, shooting-place || ~ à la 
cible, target-shooting || jus- 
tesse du ~, f. trueness of the 
aim. 

tirade, tirdd, f. tirade, long 
train or series of words || (mus.) 
tirade, slur || tout d’une ~, all 
at once, all at one time. 

tirage, tirdxh, m. drawing, 
pulling, draught || drawing (of 
a lottery) || winding off (of 
silk) || (mar.) towing || towing- 
path || (typ.) working off, pull- 
ing, printing off || ~ au sort, 
drawing of lots || = des mé- 
taux, drawing of metals, | 
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tiraillement, firäïyéman, m. 
plucking, pulling and hauling 
about, twinge, twitching || + 
d'entrailles, pain in the 
stomach. 

tirailler, tirdiya, v. a. to pull 
about, to haul about, to tug, to 
twitch || to bother, to tease, to 
plague || ~, v. n. to shoot badly 
|| (mil.) to skirmish || se ~, to 
pull one another about. 

tiraillerie, tiräiyére, f. dis- 
orderly, aimless, desultory fir- 
ing || (mil.) sharp-shooting || 
skirmish. 

tirailleur, tirdiyeur, m. (mil.) 
sharp-shooter, rifleman || 
skirmisher. 

tirant, tirdn, m. string (of a 
purse) || shoe-strap, boot-strap 
|| iron bar, cramp, cramp-iron || 
bolt, holdfast || brace (of a 
drum) || (mar.) ship’s gauge, 
ship’s draught||~ d’eau, (mar.) 
draught of water (of a ship) = 
d’excentrique, eccentric rod 
(of a locomotive).  [draw-net. 

tirasse, tivds, f. (in hunting) 

tirasser, tiräsa, v. a. (in 

hunting) to catch with a draw- 
net || ~, v. n. to set or lay a 
draw-net. 

tire, tér, f. quick jerk (of the 
wing) || vol à la ~,’m. pick- 
pocketing || voleur à la +, m. 
pickpocket || tout d'une ~, at 
a stretch, without any stop. 

tiré, tira, m. shooting || (com.) 
drawee (of bills). 

tiré, —e, tira, a. drawn |} wire- 
drawn || avoir la figure —e, to 
have a drawn face || être ~ à 
quatre épingles, to be placed 
with extreme care. 

tire-balle, {&rbäl, m. (chir.) 
forceps || {mil.) ramrod-screw, 
worm-screw. 

tire-botte, térbdt, m. boot- 
hook || boot-jack. 

tire-bouchon, {rb06shôn, m. 
cork-screw || (fam.) ringlet (of 
hair). fparing-chisel. 

tire-boucler, térbooklaä, m. 

tire-bourre, térboor, m.worm 
or screw to unload a gun. 

tire-bouton, térbooton, m. 
button-hook, buttoner. 

tire-braise, térbréx, m. rake 

(for embers). 

tire-clau, #rkl06, m. nail- 
drawer || claw-hammer ||slater’s 
hammer. 

tire-d’aile, térdél, m. quick 
jerk of the wings || voler 4~-~, 
to fly as swiftly as possible. 

tire-étoupe, <ératdop, m. 
(tech.) worm. [fork. 

tire-fiente, {&r/fi4nt, m. dung- 

tire-fond, té7fon, m. screw- 
ring, turrel || (chir.) elevator, 





tire-laine, térlén, m. screw 
for the wool-prop. 

tire-laisse, térlés, m. (fam.) 
balk, sudden disappointment. 
tire-larigot, t#rlärigo, m.; 
boire à ~-~, (pop.) to drink 
hard, to drink like a fish. 
tire-ligne, térligné, m. ruler, 
ruling-pen, drawing-pen. 
tirelire, térl@r, m. song (of 
the lark). [box. 
tirelire, drlér, f. money- 
tirelirer, ¢érlira, v. n. to sing 
(like a lark). [row-spoon. 
tire-moelle, t@rmodl,m. mar- 
tire-pied, terpia, m. shoe- 
maker’s stirrup. 

tire-plomb, éerplôñ, m. gla- 
zier’s vice || glazier’s lead-flat- 
ting mill. 

tire-point, térpwin, m., tire- 
pointe, térpwint, f. pricker 
used in stitching. 

tirer, tira, v. a. to draw, to 
pull, to lug, to pluck, to take 
off, to pull out || to gather, to 
collect, to extract, to get || to 
discharge, to fire, to shoot, to 
fire or shoot (at) || to receive, 
to recover, to reap || to exact || 
to trace, to delineate || to con- 
clude, to infer, to deduce || to 
extricate, to free (from) || to 
put on, to draw on || to draw 
down || to draw up {|| to tap 
(liquors) || to tighten (a rope) || 
to stretch (linen) || to draw (a 
bill) || to take out (a tooth) || 
(typ.) to work, to work off, to 
pull off, to print || ~ dedans, 
to pull in || ~ en arrière, to 
pull back |} ~ en bas, to pull 
down || ~ en haut, to pull up || 
~ une affaire en longueur, to 
protract, to prolong a piece of 
business || ~ avantage d’une 
chose, to derive advantage 
from a thing || ~ ses bottes, 
to pull off one’s boots || ~ de 
l'eau, to draw water || ~ son 
épingle du jeu, (fig.) to get 
out of an affair || ~ des 
estampes, to pull prints || ~ 
une estocade, to make a pass 
(in fencing) || ~ des fusées, to 
fire rockets || ~ un fusil, to 
shoot a gun || ~ horoscope, 
to cast one’s destiny || ~ la 
langue, to put out one’s tongue 
|| ~les larmes des yeux, (fig.) 
to draw tears from one’s eye || 
~une loterie, to draw a lot- 
tery || ~ un oiseau, to shoot at 
a bird || ~ Vor, to wire-draw 
gold || ~ parti de, to turn to 
account, to make use of || ~ 
pied ou aile d’une chose, to 
reap some benefit from a thing 
by hook or by crook || ~ du 





profit de qc., to draw profit 
from a thing || ~ qn. de la 
boue, to take one from the 
gutter || (fig.) to lift one up out 
of his misery || ~ qn. d’erreur, 
to undeceive one || ~ la racine 
carrée, la racine cubique 
d’un nombre, (alg.) to ex- 
tract the square, the cubic root 
from a number || ~ sa ré- 
vérence, to make one’s bow || 
~ les rideaux, to open the 
curtains || to close or pull the 
curtains |. satisfaction d'une 
injure, to obtain satisfaction 
for an injury || ~ sa source 
son origine, to be descended 
(from) || ~ le suc des herbes, 
to extract the juice of herbs ( 
~ une vache, to milk a cow || 
~ vanité d’une chose, to take 
pride in a thing||~ vengeance, 
to be revenged || ~ les vers du 
nez à qn., (fig.) to draw a 
secret out of one || «, v. n. to 
draw || to make for || to tend, 
to border, to verge || to shoot, 
to fire || ~ au blanc, to fire ata 
mark, to fire at a target || à 
conséquence, to have serious 
consequences || ~ à la courte- 
paille, to draw lots || ~a sa fin, 
to be dying|| ~ au large, to take 
to flight || ~ à sel, to fire or load 
with blank cartridge || ~ au 
sort, to draw lots || = sur un 
oiseau, to pop ata bird || ~ sur 
qn., (com.) to draw on one || ~ 
sur le rouge, to be reddish ||se 
~, to get out of, to get through, 
to extricate oneself || se ~ d’af- 
faire, to get out of the dif- 
ficulty || se ~ d’affaire sain et 
sauf, to get off scot-free || se ~ 
d’embarras, to extricate one- 
self from difficulties || s’en ~, 
to come, get, carry it, off. 
tire-racine, ‘érrasin, m. 
stump-forceps (of a dentist). 
tiret, tiré, m. (gr.) hyphen || 
slip of parchment (in book- 
binding). 

tiretaine, tértén, f. (com) 
linsey-woolsey. 

tire-téte, tértèt, m. (chir.) 
forceps (used in obstetrical 
operations). 

tireur, tireur, m. drawer, one 
who draws || shot, marksman || 
(mil.) sharp-shooter, rifleman || 
(com.) drawer (of a bill of ex- 
change) || sportsman || ~ d’ho- 
roscope, fortune-teller || ~ 
dor, gold-wiredrawer || c’est 
un bon ~, he is a good shot. 
tireuse, tireux, f.; ~ de 
cartes, fortune-teller, sooth-~ 
sayer. 

tire-veille, térvétyé, f. (mar.); 
~ de beaupré, man-ropes jo 
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the bowsprit, ridge-ropes, pl. || 
~ d'échelle, gang-way. 

tiroir, tirwir, m. drawer, 
locker (of a table) || (tech.) 
slide, slide-box || (mil.) middle 
rank, second rank || (mar.) 
sleeping-berth || pièce à —s, f. 
comedy of episodes, light and 
flimsy comedy. 

tironien, -ne, tirdniin, a. 
Tironian || abréviation —ne, f. 
Tironian note. [drink. 

tisane, tixdn, f. (méd.) dict- 

tisard, tixdr, m. door of an 
oven. 

tison, tixé7, m. brand, fire- 
brand || ~ de discorde, (fig.) 
apple of discord || (person) 
brand of discord || ~ d'enfer, 
(pop.) hell-bound. 

tisonné, —e, tixdna,a, having 
marks of burning || gris ~, m. 
horse marked with black spots, 
dapple-grey horse. 

tisonner, tixdnd, v. a. to stir 
the fire, to poke the fire. 

tisonneur, tixdnétir, m., ~se 
f. stoker, person who is fond 
of poking the fire. 

tisonnier, tixdnia, m. poker 
(in forges). [texture. 

tissage, tisdxh, m. weaving || 

tisser, tisd, v. a. to weave || 
to lay the groundwork of lace. 

tisserand, tisran, m. weaver || 
~ en drap, wool-weaver || ~ en 
soie, silk-weaver. 

tisseranderie, fisrändre, f. 
weaving business, weaver’s 
trade. [textile fabrics). 

tisseur, fisëur, m. weaver (in 

tissu, fist, m. tissue || tex- 
ture, textile fabric || (fig.) con- 
texture || (an.) tissue || ~ mé- 
tallique, gauze wire, gauze 
wire-work {|| ~ réticulaire, 
(an.) reticular body. 

tissu, -e, ¢isw, a. woven, 
interwoven || jours -s d’or et 
de soie, m. pl. (fig.) happy 
days. 

tissure, tisur, f. tissue, tex- 
ture, weaving, web || (fig.) con- 
texture (of a discourse). 
tissutier, tisutia, m. weaver 
of silk textures || riband-dealer. 
Titan, Ætan, m. Titan || 
œuvre de ~, f. gigantic work. 
titane, tütän, titanium, titd- 
niom, m. (chim.) titanium. 
titanique, titdnik, a. pertain- 
ing to Titan. [tithymal. 
tithymale, titimdl, m. (bot.) 
titillant, —e, titiyan, a. tick- 
ling, titillating. 

titillation, titiydston, f. titil- 
Jation, tickling || slight agita- 
tion. 

titiller, titiyd, v.n. to titil- 
late, to tickle, to feel a tickling. 

French and English, 





titrage, titrüxh, m. (chim.) 
quantitative analyse. 

titre, titr, m. title || title-page 
|| right || quality || standard (of 
coin) || (jur.) title-deed, title, 
deed, indenture |] & ~ de, by 
right of, in virtue of || ~ 
d'ami, as a friend || à bon ~. 
à juste ~, justly, with reason 
donner un ~ à, to entitle to. 

titré, —e, titra, a. titled, who 
has a title || to which a title is 
attached (of estates). 

titrer, titra, v. a. to give a 
title or dignity, to title. 

titrier, titria, m. curator of 
the deeds (in monasteries). 

titubant, -e, tituban, a. 
staggering. 

titubation, titubdsion, f. 
(astr.) titubation, nutation. 

tituber, tifba, v.n. to stagger. 

titulaire, tütuülèr, a. titular, 
titulary, incumbent. 

Titus, tifüs, m.; à la ~, style 
of hair-dressing introduced in 
1793 by Talma. 

toast, tüst, m. toast, health || 
porter un ~, to drink a health, 
to give a toast. 

toaster, tdstd, v. n. to toast, 
to give om propose a toast, to 
drink health. 

toasteur, tüs{ëur, m. toaster. 

toc, tok, m. rap, knock. 

tocane, iôkän, f. forerun- 
nings, pl., unpressed wine. 

tocsin, tks, m. tocsin, 
alarm-bell || sonner le ~ sur 
qn., (fig.) to raise a hue and 
cry after one. 

toddy, tôdè, m. American 
punch, German grog. 

todier, tédia, m. (orn.) tody. 

joge, toxh, f. toga. 

tohu-bohu, tbc, m. chaos 
|| (fig.) confusion, uproar, pell- 
mell. [thou, you, yourself. 

toi, twä, pr. thee, thyself, 

toile, twäl, f. cloth, linen- 
cloth, linen || (théât.) curtain || 
(peint.) canvas || (peint.) paint- 
ing, picture, piece || —s, pl. (in 
bunting) toils, pl. || + à voile, 
sailcloth, duck, canvas || ~ 
d’araignée, cobweb || ~ d’em- 
ballage, pack-cloth || ~ de 
Pénélope, Penelope’s web |] —s 
de sabord, (mar.) port-sails 
|| = cirée, oil-cloth || ~ écrue, 
brown holland || ~ ouvrée, 
huckaback || ~ peinte, printed 
calico || marchand de -s,m. 
linendraper || l'araignée file 
sa ~, the spider spins his web. 

toilé, wild, m. lace-ground. 

toilerie, twalré, f. linen-cloth 
trade, linendrapery. 

toilette, twalét, f. toilet, 
dressing-table || toilet, dress, 


= 





attire (of a female) || trimming 
(of horses) || grande ~, full 
dress || cabinet de ~, m. 
dressing-room, dressing-closet 
{| revendeuse à la +, f. old- 
clothes woman, dealer in ladies’ 
left-off wearing-apparel || elle 
fait sa ~, she is dressing. 
toilier, éwälia, m., —ére, f. 
dealer in linen, linendraper || 
linen-cloth maker. 

toise, twix, f. toise — 6.39 
feet || fathom || mesurer les 
autres & sa ~, to measure 
others by one’s own standard. 
toisé, twixd, m. measuring || 
(math.) mensuration. 

toisé, —e, twaxa, a. measured, 
judged || homme ~,™m. man 
whose measure is appreciated || 
c’est une affaire —e, the mat- 
ter is closed. 

toiser, twaxd, v.a. to measure 
ll (fg.) to eye from head to 
foot || ~ qn., (fig.) to take one’s 
measure || ~ un soldat, (mil.) 
to take the height of a soldier || 
se ~, to be measured, to mea- 
sure. fsurer. 
toiseur, éwäxeur, m. mea- 
toison, twdéxon, f. ficece || 
l'Ordre de la Toison d'or, 
the Order of the Golden Fleece. 
toit, twa, m. roof, top (of a 
house) || dwelling, house || top 
(of a mine) || - à deux croupes, 
(arch.) compass-roof, span-roof 
|| ~ paternel, paternal roof, 
habitation || loger sous le 
même =, to live under the 
same roof || prêcher sur les 
-s, to proclaim (a thing) from 
the house-top. [roof-work. 
toiture, twdtur, f. roofing, 
tokai, tokay, toké, m. Tokay 
wine. [iron || plate, sheet. 
tôle, to!, f. sheet-iron, wrought 
tolérable, télarabi, a. toler- 
able, supportable, bearable || 
middling, passable, tolerable || 
-ment, ad. tolerably || pass- 
ably. 

tolérance, télarams, f. toler- 
ance, toleration, indulgence, 
connivance || allowance, deduc- 
tion (of coin) || (jur.) sufferance. 
tolérant, -e, tdlaran, a. tole- 
rant, tolerating, indulgent. 
tolérantisme, tülaränlism,m. 
too great toleration. 

tolérer, télard, v. a. to toler- 
ate, to suffer, to allow of || to 
connive, to wink (at). 

tôlerie, toire, f. sheet-iron 
manufactory || Sheet-iron goods, 
pl. || flatting-mill. 

tolet, tolé, m. (mar.) tholepin. 
toletière, tdlétiér, f. (mar.) 
row-lock. 

tollé, tla, m. hue and cry || 
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crier = sur qn, (fam.) to 
raise a hue and cry against one. 
tomahawk, témdok, m. toma- 
hawk. 

tomaison, téméxon, f. (typ.) 
division into volumes, number- 
ing of volumes || number of a 
volume. inne love-apple. 
tomate, témdt, f. (bot.) to- 
tombac, nb m. (chim.) 
tombac. 

tombal, —e, {6ñbäl, a. funer- 
ary || pierre —e, f. tomb-stone. 
tombant, -e, RER, a. fall- 
ing down || flowing | (fig.) 

SHRDInE || weakly || à la nuit 
ME the fall, approach of 


be. tonb, f. tomb, grave || 
tomb-stone, grave-stone || des- 
cendre dans la ~, to sink into 
the grave. 

tombeau, {6ñbo, m. tomb, 
grave, sepulchre || grave-stone, 
monument || mettre au +, to 
bring down to the grave, to 
cause the death of another. 

tombée, tonba, f. fall (of day) 
|| turning of the scale || à la 

u jour, de la nuit, at night- 
fall. fmound, tumulus. 

tombelle, {67be1, f. sepulchral 

tomber, ténba, v. a. to throw 
down, to knock or cast down Il 
=, V. 0. to fall, to fall down, to 
drop, to tumble, to tumble 
down, to sink || to break in, to 
hit on, to light || to come down, 
to decay, to fall away, to dwin- 
dle, to droop, to come out || to 
die away, to abate || to sag, to 
hang, to incline || to sin || ~ 
malade, to fall sick || ~ ne 
mort, to fall down dead || ~ 
par terre, to fall down i* Ce 
dans le sens de qn., to agree 
with one’s sentiments || ~ d’ac- 
cord, to agree || ~ de faiblesse, 
to drop down from weakness || 
~ de fiévre en chaud mal, 
(fig.) to jump out of the frying- 
pan into the fire || ~ de son 
haut, des nues, to be ex- 
tremely amazed if ~ du haut 
mal, to have the falling sick- 
ness || ~ en apoplexie, to fall 
down in a fit of apoplexy || ~ 
en enfance, to become childish 
||~ en partage, to fall to one’s 
lot || ~ sous la main, to fall 
into one’s hands || ~ sous le 
vent, (mar.) to fall to leeward || 
~ sur les bras de qn., to find 
oneself unexpectedly in one’s 
charge || ~ sur ses pieds, to 
fall upon one’s feet || se laisser 
~, to get a fall || les bras m’en 
tomberent, Ilet my arms drop 
to my side || le sort est tombé 
sur Jui, the lot has fallen upon 





him || le jour tombe, the day 
is closing. 

tombereau, {6ñbro, m. tum- 
brel, dung-cart. [man, carter. 
tombetier, {6ñbetiä, m. car- 
tombeur, {ônbeur, m. work- 
man who pulls down buildings 
{| (com.) bear. 

tombola, tonbéld, f. tombola 
(game and lottery). [book. 
tome, tom, m. tome, volume, 
tomelleux, -se, tomélét, a.; 
matière -se, f. (an.) colouring 
matter (of the blood). 
tomenteux, —se, tomanten, a. 
(an., bot.) tomentous, tomen- 
tose, downy. {in tomes. 
tomer, toma, v. a. to divide 
ton, ton, m. tune, note, sound, 
voice || accent, tone || style, 
taste, strain, manner || bon ~, 
good language ce manners || 
changer de ~, to sing to an- 
other tune, to change one’s 
tone | donner le ~, to give 
the tone, to lead the fashion 
ll (mus.) to pitch, to tone || 
Je prendre sur un ~, to as- 
sume airs || le prendre sur 
un ~ de fierté, to take a high 
tone || c'est le ~ qui fait la 
musique, it is the manner 
which shows the intention || il 
donne le ~ & la conversa- 
tion, he takes the lead in con- 
versation. [pr. thy, your. 
ton, 167, m., ta, td, f. (pl. tes) 
tonalchile, téndlshil, m. 
(com.) Guinea pepper. 
tonalisation, téndlixasion, 
tonalité, tdnalita, f. (mus.) 
tonality. 

tonarion, téndrion, m. flute 
with which the tone was given 
to orators in old times. 
tondaille, tôndüiyé, f. sheep- 
shearing. 

tondaison, (6ñdèx6n, f. shear- 
ing, sheep-shearing. 

tondeur, tondawr, m. shearer, 
clipper mM shearman, cloth- 
worker. 

tondeuse, t6ñdeux, f. shear- 
ing-machine. {torus. 
tondin, tondm, m. (arch.) 
tondre, to7dr, v. a. to shear, 
to clip, to crop || to shave, to 
trim || ~ du drap, to shear 
cloth || ~ une haie, to clip a 
hedge || ~ sur un œuf, (pop.) 
to skin a flint || se laisser ~la 
laine sur le dos, (fig.) to al- 
low oneself to be fleeced. 
tondu, -e, tondu, a. shorn || 
il n’y avait que trois -s et 
un pelé, there was nothing but 
ragtag and bobtail. 

tonicité, tinisitd, f. tonic con- 
dition (of the human body or 
any of its parts). 





tonique,tontk,m. (méd.) tonic. 
tonique, toni, f. (mus.) tonic, 
key-note, 

tonique, tdnik, a. (gr., méd., 
mus.) tonic. ftetanus, 
tonisme, tonism, m. (méd.) 
roue 10Rkä, m. (bot.) tonka- 


bea 

toniien, tonliet, m. sum paid 
for standing in the market. 

tonnage, tonixh, m. (mar.) 
tonnage || droit de =, D. ton- 
nage. 

Ro CRUE —e, tong”, a. thun- 
dering || Jupiter +, m. Jupiter 
the thunderer. 

tonne, ton, f. tun, wooden 
vessel || cask || (mar.) can-buoy 
|| (mar. c. d. f.) ton = 1000 kil. || 
(xool.) spotted tun (shell). 

tonneau, tno, m. cask || 
{mar.) ton —1000 kil. ==1 eubic- 
metre || ~ percé, (fam.) spend- 
thrift || mettre un ~ en perce, 
to broach a cask. fing. 

tonnelage, tonlixh,m.cooper- 

tonneler, tonid, v.a. (in hunt- 
ing) to tunnel (game), to a 
snare, to entrap. [ke 

tonnelet, ton/é, m.small ae 

tonneleur, tonlaur, m. (in 
hunting) tunneler (one who 
takes partridges with a tunnel- 
net). 

tonnelier, énélia, m. cooper. 

tonnelle, tonél, f. arbour, 
green arbour || (arch .) semi- 
circular waggon-headed vault || 
(in hunting) tunnel-net (for 
catching partridges). 

tonnellerie, tonélré, f. cooper- 
age || cooper’s trade || (mar.) 
cooper’s shed. 

tonner, ‘6nd, v.n. to inveigh || 
Ve imp. to thunder || ~ con- 
tre le vice, to thunder against 
vice || il tonne, it thunders. 

tonnerre, ténér, m. thunder, 
thunderbolt || (fig.) thundering 
noise || coup de ~, éclat de ~, 
m. peal of thunder, clap of 
thunder |] voix de ~, f. (fig.) 
voice of thunder. [tonsil. 

tonsille, tôñsiyé, f. (an.) 
tonsure, #6ñsur, f. tonsure || 
prendre la ~, to put on the 
cowl. 

tonsuré, tonsa, m. clergy- 
man who has received the ton- 
sure. [the tonsure (to). 

tonsurer, tOnswra, v.a. to give 

tonte, tort, f. shearing, sheep- 
shearing || shearing-time. 
tontine, tdntin, f. tontine. 
tontinier, tonitinid, m., -ère, 
f. sharer of a tontine. 
tontisse, té7tis, f. shearings, 
pl. |} hangings coated with the 
shearings of cloth, pl. || pa- 
pier-~, m. flock-paper, hang- 
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ing-paper coated with the 
shearings of cloth, 

tontisse, {6ñtis, a. f. of shear- 
ings of woollen cloth. 

tonture, tôñtur, f. shearing 
(of leaves, grass) || clipping (of 
trees) || shearings, clippings, 
pl., flock (of cloth) || (mar.) 
sheer (of a ship). 

topaze, tüpäx, f. (min.) topaz. 

tope! tôp, done! agreed | 

toper, t0pa, v. n. to agree, to 
consent, to accept. 


Sop em OOF 
(bo 


toric). tipi 
topique , PEL 5 
topographe, tüpügräf, m. to- 
pographer. [topography. 
topographie, tüpogräfe, f. 
topographique, topografik, a. 
topographical. 
toquade, tdkdd, f. (fam.) in- 
fatuation, oddity. 
toque, tok, f. flat cap plaited 
all around || trencher-cap, bon- 
net || (fam.) mortar-board. 
toquer, tdkd, v. a. to offend || 
to hit, to knock || (fam.) to 
craze. 
toquet, toké, m. mob-cap. 
torche, t6rsh, f. torch, link, 
flambeau. 
torche-cul, torshki, m. (pop.) 
bumfodder, trash, paltry stuff] 
(pop.) closet-paper. 
torche-nez, torshné, m. twitch 
(for horses) || barnacles, pl. 
torche-pinceau, térshpinso, 
m. wiper, rubber. 
torche-pot, torshpo, m. (orn.) 
nut-hatch, wood-pecker. 
torcher, térsha, v. a. to wipe, 
to rub clean || to work badly || 
to beat || ouvrage mal torché, 
m. badly done, executed work. 
torchére, tôrshèr, f. torch, 
cresset, tall candelabrum. 
torchette, torshét, f. twisted 
osier. 
torchis, térshi, m. mud, loam|| 
mur de ~, m. mud-wall. 
torchon, térshém, m. towel, 
dish-clout, dish-cloth || duster, 
rubber, house-cloth || wisp of 
straw || c’est un ~, (fg.) she is 
a sloven || le ~ brüle entre 
eux, (fig.) their relations are 
discordant. [neck. 
torcol, térkél, m. (orn.) wry- 
tordage, tordaxh, m.twisting || 
throwing (of silk), 





tordeur, térdéur, m., se, f. 
twister || throwster (of silk). 
tord-nez, tôrnè, m. twitch 
(for horses) || barnacles, pl. 
tordre, térdr, v. a. irr. 
twist, to writhe, to wring, to 
wring out || (fig.) to contort, to 
disfigure || to throw (silk) ||~le 
cou à une poule, to wring a 
chicken’s neck [| ~ une loi, to 
twist a law || ~ un passage, to 
twist a passage (of an author) || 
se ~, to twist, to writhe. 

tore, iér, m. (arch.) torus, 
tore. [reador. 
toréador, idraddér, m. to- 
toreutique, toreutik, f. art of 
chasing and engraving on me- 
tals and ivory (in antiquity). 
torgniole, torgnidl, f. (méd.) 
whitlow || (pop.) blow on the 
face or head. 

tormentille, térmüntiyé, f. 
(bot.) septfoil, tormentil. 
torminal, -e, términdl, a. 
(méd.) causing gripes. 

toron, (orén, m. (mar.) strand 
(of a rope) || (arch.) great torus. 
torpédo, torpado, m. (mar.) 
torpedo. 

torpeur, dérpaur, f. torpor, 
numbness, torpidity, torpid- 
ness. [pid. 
torpide, torpid, a. (méd.) tor- 
torpille, térpiyé, f. (ich.) tor- 
pedo, electric ray, numb-fish, 
cramp-fish || (mar.) torpedo || 
~ & mouvement d’horloge, 
clock-work torpedo || ~ d’exer- 
cice, dummy torpedo || ~ auto- 
mobile, locomotive torpedo || 
~ Vigilante, waking torpedo. 
torpiller, torpiyd, v.a. (mar.) 
to torpedo. 

torpilleur, rpiyour, m. 
{mar.) torpedo-gunner || ba- 
teau +, m. (mar.) torpedo-boat. 
Hp torporifik, a. 
(méd.) torporific, benumbing. 
torque, ork, f. (blas.) torque. 
torquer, térka, v. a. to twist 
(tobacco) into a roll. 

torquet, torké, m. (fam.) 
humbug, snare || donner dans 
le ~, to be taken in. 
torquette, torkét, f. twisted 
tobacco || fish-basket, hamper || 
quantity of sea-fish thus car- 
ried || fowl or game wicker- 
basket. ftobacco-spinner. 
torqueur, torkeur, m. (tech.) 
torréfaction, torafaksion, f. 
torrefaction. [torrefy. 
torréfier, tordfia, v. a. to 
torrent, torram, m. torrent, 
stream || ~ de larmes, (/ig.) 
flood of tears. 

torrentiel, -le, tdrrdmsiél,a. 
(géol.) torrential || pluies -les, 
f. pl, torrential rains, 





torrentueux, -se, forrdntnct, 
a. torrent-like || riviére —se, f. 
river in torrent, 

torride, torrid, a. torrid||zone 
=, f. torrid zone, intertropical 
zone, 

tors, —e, {ôr, a. twisted, wry, 
crooked il wreathed || bouche 
—e, f. wry mouth || colonne -e, 
f. twisted column || jambes 
—es, f. pl. crooked legs. 
torsade, térsäd, f. twisted 
string and tassel, twisted 
fringe || bullion (of epaulets). 


torse, tors, m. trunk (of a 
person} || torso, trunk (of a 
statue). 


torser, térsa@, v. a. to twist 
(the shaft of a column). 

torsil, -e, {érsil, a. twisted, 
contorted. 

torsion, torsion, f. torsion || 
tortuousness, crookedness. 

tort, t6r, m. wrong, injury, 
harm, hurt, detriment, pre- 
judice, mischief || à +, wrong, 
wrongly, wrongfully, without 
a cause || à ~ et à travers, at 
random, inconsiderately || à = 
ou à raison, right or wrong || 
avoir ~, to be wrong, to be in 
the wrong || donner ~ à qn., 
to decide against one || faire ~ 
à qn., to wrong one, to do one 
wrong. [mustard. 

tortelle, tértél, f. (bot.) hedge- 

torticolis, tértikolt, m. (méd.) 
wry neck, stiff neck || (fam.) 
canter, hypocrite. 

tortil, {6rti, m. (blas.) torse, 
a baron’s wreath. 
tortillage,tortiyaxh,m.(fam.) 
rigmarole, floundering, embar- 
rassed language. 

tortillant, —e, tdrtiyin, a. 
wreathing || (blas.) twisted, 
knotted. 

tortillement, tortiyeman, m. 
twisting, twist || wrench || shift- 
ing, shuffling. 

tortiller, éôrtiya, v. a. to twist, 
to wriggle, to writhe || ~, v. n. 
to shuffle, to use shifts || to 
waddle, to widdle-waddle || se 
a, to wriggle, to writhe |] il n’y 
a pas à ~, there is no evasion 
possible || no evasions ! 
tortill(ér)e, tortiyé, tortiyér, f. 
winding walk || serpentine. 
tortillon, tortiyon, m. country 
girl (servant) || tortillon (head- 
dress). 

tortin, tortim, m. thick-twisted 
tapestry. fexecutioner. 
tortionnaire, torsiénér, m. 
tortionnaire, tôrsiünèr, a. 
(jur.) wrongful, illegal, unjust || 
-ment, ad. (jur.) wrongfully. 

tortionner, torsiind, v. a, to 
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strain (a text, a passage of an 
author). 

tortis, dort, m. garland, 
wreath || twist (of threads) |] 
(blas.) circle of pearls (round 
a baron’s coronet). 

tortu, -e, térté, a. crooked, 
tortuous, bandy || avoir l’es- 
prit ~, (fig.) to be cross- 
grained. 

tortue, trié, f. (xool.) tor- 
toise, land-tortoise || (Am.) 
gopher || (xool.) turtle, sea- 
turtle || (mar.) transport-ship || 
(mil.) testudo (of the ancient 
Romans) || marcher à pas de 
~, to go at a snail’s pace. 

tortuer, tortia, v. a. to make 
crooked || se ~, to grow crooked, 
to warp. 

tortueux, -se, tortwét, a. 
crooked, tortuous, winding, 
bending in and out || (fig.) 
crafty, artful || -sement, ad. 
with turnings in and out. 

tortuosité, toriudxita, f. tor- 
tuosity, crookedness. 

torture, tértur, f. torture, 
rack, pain, torment || être à la 
~, to be on the rack. 

torturer, tortura, v. a. to tor- 
ture, to put to the rack || ~ un 
texte, to strain a text. 

tory, tort, m. Tory. 

tory, téri, a. Tory. 

torysme, tôrism, m. Toryism. 

toste, fost, m. V. toast. 

toster, tosta, v. a. V. toaster. 

tôt, t0, ad. soon, shortly || ~ 
ou tard, sooner or later || au 
plus ~, as soon as possible, at 
soonest || trop ~, too soon. 

total, total, m. totality, whole, 
totai || whole sum, sum total || 
au, en ~, upon the whole, 
taken all in all, when all comes 
to all. 

total, —e, {ütäl, a. total, whole, 
entire, utter, universal, com- 
plete || -ement, ad. totally, 
wholely, entirely, completely. 

totalisateur, t6lalixateur, m. 
totalisator (betting-apparatus 
in races). 

totaliser, totdlixa, v. a. to 
form a total (of), to form into 
a total. 

totalité, totälita, f. totality, 
whole, the whole quantity || en 
~, the whole, 

totes, tot, f. pl. (mar.) thwarts 
and seats (of a boat), pl. 

toton, {ü16R, im. teetotum 
(game). 

touage, tdddxh, ra. (mar.) 
towage, towing, warping || 
chain-towage.  froller-towel, 

touaille, toddiyé, f. towel, 

touc, took, m. sewer. 

toucan, tookin, m. (orn.) 





toucan || Toucan, (astr.) Tou- 
can. 


touchant, -e, {ddshan, 4. 
touching, moving, affecting || 
pathetic || ~, prp. touching, 
concerning, respecting, with 
respect to, with regard to, 
about. [needle. 

touchau(d), tddsho, m. touch- 

touche, 166sk, f. touch |} trial || 

key (of a piano, organ, etc.) || 
fret (of violins, guitars, etc.) || 
(peint.) touch, stroke || (typ.) 
inking (the form) || pierre de 
+, f. touch-stone. 

touché, -e,/06shà, a. touched, 
affected || piéce —e, piéce jouée, 
if you touch your man, you 
must play it (at chess). 

touche-a-tout, tddshatdd, m. 
(fam.) meddler. 

toucher, #06sh&, m. touch, 
feeling || (mus.) touch, manner 
of playing (an instrument). 

toucher, tddshd, v. a. to touch, 
to feel, to handle, to finger || to 
move, to affect || to concern, to 
relate (to), to regard || to allude 
(to), to touch (on) || to paint, to 
depict, to draw || to express, to 
convey || to play (musical in- 
struments) || to assay, to try 
(precious metals) || to receive 
(money) || to beat, to strike or 
whip (animals) || {éyp.) to ink || 
~ ses appointements, to re- 
ceive one’s salary ||~la grosse 
corde, to touch upon the main 
point (of an affair) || ~, v. n. to 
touch, to reach {| to approach, 
to draw near || to meddle (with) 
|| to be affected, to be moved || 
to change, to alter || to concern, 
to regard, to interest || (mar.) 
to ground || to touch || to strike 
\|~& sa fin, to draw towards 
its conclusion || to be dying, to 
be near death || ~ dans la 
main, to shake hands || il n’a 
pas l'air d'y ~, he looks as if 
butter would not melt in his 
mouth || sa maison touche & 
la mienne, bis house is next 
to mine || se ~, to join closely, 
to be contiguous || to touch one 
another || touchez, cocher, 
allons plus vite! drive on, 
coachman, let us go faster! 

toucheur, {06shëür, m. cattle- 
drover. [lie down! down! 

tou-coi! {66kwü, (in hunting) 

toue, 106, f. ferry-boat || (mar.) 
towage. 

touée, #004, f. (mar.) towage || 
amarre de ~, f. tow-line, tow- 
rope, warp. 

touer, 4664, v. a. (mar.) to 
tow, to warp || se ~, (mar.) to 
haul herself ahead, 





toueur, toozur, m. (mar.) 
towing-boat, tug-boat, tug. 
touffe, tcf, f. tuft, bunch, 
cluster, clump || wisp (of straw) 
tuft. 


|| thicket. . 
touffer, 406/&, v. n. (hort.) to 
touffeur, tdofeur, f. (fam.) 
suffocating heat, stifling heat. 
touffu, -e, 100fu, a. tufted, 
branchy, bushy, thick-set. 

touiller, todiya, v. n. to shuffle 
up dominoes. 

toujours, t0éxhdor, ad. always, 
ever, evermore, for ever, con- 
tinually, perpetually || still || at 
least, nevertheless || prenez ~ 
cela, take that meanwhile || 
c'est ~ mieux que rien, that 
is better than nothing at least. 

toulet, t00/é, m. V. tolet, 

toupet, todpé, m. tuft (of hair), 
toupet, toupee, front-hair stick- 
ing up, Brutus || (pop.) pre- 
sumption, effrontery, brass || 
avoir du ~, (pop.) to have 
cheek, brass, presumption || to 
be brazen-faced. 

toupie, toope, f. spinning-top, 
humming-top, peg-top, whirl- 


gig || ~ d'Allemagne, hum- 
ming-top || faire aller une ~, 
to spin a top. 


toupiller, t06piya, v. n. to 
whirl about, to run about, 
toupillon, t06piyôn, m. little 
tuft (of hair) || (hort.) waste 
branch (of an orange-tree), 
tour, tér, m. turn, turning, 
going round, winding || revolu- 
tion || circumference, circuit, 
compass || trick, feat, juggle, 
turn || tour, trip, excursion || 
order, turn, succession || tour 
(of hair) || lathe, turner’s lathe 
|| turning-box (in a nunnery or 
foundling-hospital) || valance 
(of beds) || ~ de baton, (fam.) 
occult profit, by-profit || -s de 
goblets, pl. juggler’s tricks, 
pl., legerdemain || ~ de pro- 
menade, walk || ~ en lair, 
(tech.) mandrel-lathe || à ~ de 
rôle, in turn, in succession {| 
en un ~ de main, in the 
twinkling of an eye || fait au~, 
turned, made with a lathe || 
extremely well made || + à, 
by turns || faire un ~, to take 
a walk || faire un ~ de force, 
to perform an extraordinary 
deed || faire le ~ du jardin, 
to go round the garden || faire 
un ~ de jardin, to take a turn 
round the garden || faire son 
~ de France, to go all over 
France, stopping at various 
towns to work or do business || 
jouer un mauvais ~ à qn., to 
play one a nasty trick || vous 
aurez votre ~, you will have 
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your turn || il s’est donné un 
~ de reins, he has strained 
his loins, 
tour, tôr, f. tower, steeple || 
rook, castle (at chess). 
touraille, tddraiyé, f. malt- 
kiln. [dried shoot of grain. 
touraillon, {ddrdiyon, m. 
tourbe, t06rb, f. turf, peat || 
mob, vulgar berd || au milieu 
de cette ~ littéraire, among 
this literary crowd, mob. 
tourbeux, -se, to0rbeu, a. 
turfy, peaty. [cutter. 
tourbier, (06rbi4, m. peat- 
tourbière, t06rbièr, f. turf- 
pit, peat-bog, peat-moss. 
tourbillon, t66rbiyGn, m. 
whirlwind, whirl, vortex, tor- 
nado, whirlpool || eddy || ~ des 
plaisirs, (fig.) whirl, whirl- 
pool of pleasure. 
tourbillonnement, odrbi- 
yonmén, m. whirling. 
tourbillonner, toorbiydnd, v. 
n. to whirl, to eddy, to wind, 
to go whirling round. 
tourd, t06r, m. (ich.) haber- 
dine. [field-fare. 
tourde(lle), t06rd{ël), f. (orn.) 
tourdille, tdérdiyé, a. dirty 
(of grey). [little tower, 
tourelle, éôdré7, f. turret, 
touret, {0dré, m. wheel (of a 
lathe) || drill || reel. 
tourie, t0dré, f. carboy. 
touriére, {06rièr, f. nun who 
attends to the turning-box in 
a nunnery. 
tourillon, é66riyôr, m.trundle 
|| pivot, spindle || arbor, axle- 
tree. 


touriste, ‘d6rist, m. tourist. 
tourlourou, t06rl06r06, m. 
(fam.) foot-soldier. 
tourlouroutade, 106rl06r06- 
tdd, f. (fam.) fun, spree, lark. 
tourmaline, odrmiilin, f. 
(min.) turmalin. 

tourment, toorman, m. tor- 
ment, torture, pain, anguish, 
vexation || plague, scourge. 
tourmentant, —e, é00rmän- 
td, a. tormenting, teasing, 
troublesome. : 
tourmente,td6rméant,f. (mar) 
tempest, storm, heavy gale || 
(fig.) disturbance. 
tourmenter, toormanta, v. a 
to torment, to torture, to rack, 
to plague, to trouble, to vex, 
to grieve || to tease, to harass, 
to annoy, to pester || to jolt || 
(mar.) to strain (a ship) || se ~, 
to agitate oneself || to be un- 
easy, to fret || to labour very 
hard || to tumble, to toss || to be 
restless (of horses) || to warp 
(of wood). 
tourmenteux, -se, toormdan 





tet, a. (mar.) stormy (of re- 
gions). 

tourmentin, toérmantin, m. 
eae storm-jib, fore-staysail 
|| (orn.) petrel, storm-finch. 
tournage, tdorndxh,m. (mar.) 
kevel, cleat. 

tournailler, td6rndiyd, v. n. 
to go round and round one 
place. 

tournant, {06rn@n, m. turn, 
turning || turning-space (for a 
carriage) || whirlpool, vortex || 
fig.) crooked way || au ~ de 
a rue, at the corner of the 
street. 

tournant, -e, tdorndn, a. 
turning || mouvement +, m. 
{mail.) out-flanking of an 
enemy’s position, turning his 
troops||pont-,m.turn-bridge, 
swing-bridge, revolving-bridge. 
tournante, t06rnänt, f. run- 
ner, upper millstone. 
tournasser, 06rnüsä, v.a. to 
shape (a piece) on the turning- 
wheel. 

tourné, —e, {06rna, a. awry || 
spoiled ait +, m. sour milk |] 
bien ~, well-shaped. 
tourne-à-gauche,to6rnägosh, 
m. {tech.) wrench. 
tournebride,toürnébrid,m.inn 
near a country-seat, to receive 
the servants and horses of visi- 
tors. 

tournebroche, to6rnébrüsh, 
m. jack, kitchen-jack, roast- 
ing-jack || turnspit (of persons, 
dogs). 

tournée, {06rna, f. round, 
turn, walk || visit || circuit, pro- 
gress || journey || faire sa ~, to 
make one’s round || il est en 
~ i is gone circuit (of judges, 
etc.). 

tourne-feuillet, todrnfiuiyé, 
m. bunch of book-ribbons. 
tourne-gants, {06rng4n, m. 
glove-stick. 

tournement, todrnéman, m. 
turning, whirling || ~ de tête, 
swimming in the head, giddi- 
ness. 

tourne-oreille, toorndrétyé, f. 
(agr.) woulding-board (of a 
plough). [(orn.) turn-stone. 
tourne-pierre, to07népiér, m. 
tourner, tdornd, v. a. to turn, 
to turn round, to move round, 
to twirl round, to revolve || to 
turn off || to turn up || to con- 
strue, to interpret || ~ casaque, 
to change side || ~ une chose 
en raillerie, to make a jest of 
a thing || ~ une personne & 
son gré, to manage one as one 
likes || ~ la tête à qn,, (fig.) 
to turn one’s head || to inspire 
one with wrong sentiments || 





tout en bien, to puta good con- 
struction upon everything || to 
see a bright side to everything || 
~, Y.n. to turn, to turn round, 
to wheel, to revolve, to tack 
about || to change || to ripen, to 
colour || to spoil, to turn, to 
pall (of liquids) || to turn up (of 
cards) {| to shift (of the wind) || 
~ autour du pot, to beat about 
the bush || ~ en bien, to change 
for the better || ne plus savoir 
de quel côté se ~, not to know 
which way, where to turn || 
cela tournera mal, that will 
come to no good || la chance a 
tourné, the tables are turned || 
la téte me tourne, my head 
is giddy || la téte lui a tourné, 
he has lost ‘his senses. 
tournesol, 06rnésôl, m. (bot.) 
turnsol, girasole, sun-flower || 
dyer’s croton. 
tournette, 406rnêt, f. yarn- 
winder, cotton-winder || squir- 
rel’s cage, turning-cage. 
tourneur, {66rnêür,m.turner. 
tourneuse, toornéux,f. reeler. 
tourne-vent, {06rnévän, m. 
cowl on chimneys. 
tournevire, odrnéver, m. 
(mar.) messenger, voyol, viol. 
tournevis,tddrnévis,m.screw- 
driver, screw-key, turn-screw. 
tourniquet, ddorniké, m. turn- 
stile, turnpike || (tech.) screw- 
jack, sash-pulley ||(chir.)swivel, 
tourniquet || {mar.) roller. 
tournis, {06rni, m. staggers, 
pl., dizziness (of sheep). 
tournisse, tddrnis, f. (tech.) 
filling-post, middle-post. 
tournoi, é06rnwä, m. tourna- 
ment, tourney, tilt, joust. 
tournoiement, loornwaimin, 
m. turning round, wheeling 
round || staggers, pl., dizziness 
(ofsheep) || ~ de téte,swimming 
in the head, giddiness. 
tournois, toornwda, a. of Tours 
|| livre ~, m. Tours currency. 
tournoyant, —e, dornwiydn, 
a. whirling, turning, revolving. 
tournoyer, todrnwayd, v. n. 
to turn round and round, to 
wheel round || to shuffle, to 
beat about the bush, to ter- 
giversate. 
tournure, tdornur, f. figure, 
shape, cast, appearance || turn, 
direction || bustle, pad, dress- 
improver || turn (of mind) || 
avoir bonne, mauvaise ~, to 
be, to have a good, a bad figure 
|| prendre une bonne ~, to 
take a good turn.  [fruit-pie. 
tourte, tort. f. (culin.) tart, 
tourteau, é06rto, m. (culin.) 
oil-cake || (xool.) large edible 
crab || roundel, ‘ 
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tourtereau, tddrtéro, m.(orn.) 
young turtle-dove, 

tourterelle, todrtérél, f. (orn.) 
turtle-dove. fpan, pie-dish. 

tourtière, (ortièr, f. tart- 
tourtoir, toortwar, f. (in hunt- 
ing) bunting-pole. 

tourtre, toorir, f. stock-dove. 

touselle, tooxél, f. lammas 
wheat. 

Toussaint, 0057, f. All- 
Saints-day, All-Hallows (1st of 
November). [to cough. 

tousser, tddsd, v.n. to hem, 

tousserie, t0dsré, f. habitual 
coughing. [cougher. 

tousseur, todseur, m., se ,f. 

toussoter, todsdta, v. n. to 
cough slightly. [races). 

tout, taodt, m. tout agent (at 

tout, ¢06,m. whole, all || every- 
one, everything || ~ bien con- 
sidéré, all things being well 
considered || ~ ou rien, the 
whole or nothing || en ~, upon 
the whole, in all {| par-dessus 
~, above all || (pas, point) du 
=, Dot at all || rien du +, no- 
thing at all || jouer le ~ pour 
le +, to risk all to gain all || 
est-ce 1a ~? is that all || il est 
propre à ~, he is fit for any- 
thing || il veut ~ avoir, he 
wants to have all || il y a une 
différence du ~ au ~, there is 
an utter difference, they are 
different in everything. 

tout, -e, 106, a. all, each, any, 
every, whatever, whole || tous, 
toutes, pl. all, all of them || ~ 
mon bien, all my property || ~ 
homme, every man || ~ le jour, 
the whole day l~ le monde, 
all the world, everybody || à ~ 
hasard, at all hazards || c'est 
~ un, itis all the same || -es 
les fois que, —es et quantes 
fois, as often as || courir à -es 
jambes, to run full speed |j ~, 
ad. wholly, entirely, quite, all, 
thoroughly || although, though, 
however || ~ à coup, suddenly 
|| = à fait, quite, wholly, en- 
tirely || ~ à l'heure, just now || 
~ au moins, at the least || ~ 
au plus, at the most || ~ de 
bon, in earnest || ~ d’un coup, 
all on a sudden || ~ autre, 
quite different || ~ beau, softly 
|| ~ bonnement, simply || ~ nu, 
stark naked || étre ~ yeux, ~ 
oreilles, to be all eyes, all ears 
|| ~ comme vous voudrez, 
just as you please || ~ le long 
de la riviére, all along the 
river || ~ malade qu'il est, ill 
as he is || il est - malade, he 
is ill all over || il est couché ~ 
de son long, he is lying down 
at full length. 





toute-bonne, todtbon, f. (bot.) 
clary, all-good. [allspice. 

toute-épice, tootapis, f. (bot.) 

toutefois, {06tfwd, ad. yet, 
pevertheless, however, still. 

tout-ensemble, 1dotansanbl, 
m. ensemble (in arts). 

toutenague, todtnag, f. (min.) 
tutepag || spelter. 

toute-présence, tdotpraxims, 
f. omnipresence, ubiquity. 


toute-puissance,  106/püi- 
sams, f. omnipotence, almighty 
power. [tutisan. 


toute-saine, fddtsén, f. (bot.) 
toute-science, todtsiäns, f. 
omniscience. {gammon. 
toute-table, 00ttabl, f. back- 
toutou, (06406, m. (fam.) bow- 
vow, little dog, pet. 
tout-ou-rien, {06{06rin, m. 
neck or nothing || repeating 
spring (of a watch). 
tout-puissant, -e--e, 106- 
püisän, a. almighty, omni- 
potent || le Tout-Puissant, 
Almighty God. 

toux, #06, f. cough, coughing || 
~ qui sent le sapin, (fam.) 
church-yard cough || quinte 
de ~, f. fit of coughing. 
toxicodendron, téksikddan- 
drôn, m. (bot.) toxicodendron. 
toxicologie, toksikdléxhé, f. 
toxicology. [poison. 
toxique, {üksik, m. (méd.) 
toxique, toksik, a. (méd.) 
poisonous. [guards-man. 
traban, träbän, m. life- 
traçant, —e, trdésdn, a. (bot.) 
running (of roots). 

tracas, träkä, m. bustle, 
noise, splutter, disorder, con- 
fusion, crashing, din. 
tracassant, —e, 2. annoying, 
worrying. 

tracasser, trakdsd,v.a. (fam.) 
to vex, to tease, to plague, to 
pester, to annoy, to trouble || 
=, VY. 2. to bustle, to be busy. 
tracasserie, trakasré,f.(fam.) 
pester, bother, plague || broil, 
bickering || cavil, chicane |j 
quarrel, brawl, row. 
tracassier,träkäsiä,;m., -ére, 
f. (fam.) troublesome person, 
mischief-maker || chicaner, 
caviller || pesterer || busy-body, 
shifter, shuffler, intermeddler. 
tracassier, —ére, éräküsia, a. 
(fam.) pestering, bothering || 
mischief-making || cavilling, 
shuffling. 

trace, tras, f. trace, track, 
mark, footstep, step, print of 
the foot || sign, impression, 
mark, vestige || outline, sketch 
|| (in hunting) trail || (in hunt- 
ing) slot of deer. 

tracé, trdsd, m. drawing, de- 





lineation {|| outline, sketch, 
draught || laying out (of roads, 
ground). 


tracelet, träslë, traceret, 
trasré, m. tracing-point. 
tracement, träsmän, m. lay- 
ing out (of roads, grounds). 
tracer, iräsa, v. a. to trace, 
to draw, to draw out, to make 
out, to sketch, to plan || to lay 
out (roads, grounds)||- l’image 
d’une chose, to picture a thing 
in words || ~ des règles de 
conduite à an., to set out, 
regulate for one what he has to 
do || ~ la route à qn., to mark 
out one’s way, road for one || 
to set one the example || ~, v. 
n. (bot.) to spread their roots 
(of trees). 

trachée (-artère), trdsha 
(artér), f. (an) windpipe, 
trachea. [tracheitis. 
trachéite, trashiit, f. (méd.) 
trachéotomie, träshüôtôme, 
f. (chir.) tracheotomy. 
trachyte, träshit, m. (min.) 
trachyt. 

tracoir, trdswér, m. tracer. 
tractif, -ve, träktif, a. (tech.) 
tractive || force -ve, £. trac- 
tion-power. 

tractile, éräktil, a. tractile. 
traction, traksion, f. traction 
|| (arch.) thrust (of suspension 
bridges). 

tractoire,traktwéar, tractrice, 
traktris, f. (géom.) tractrix. 
traditeur, trddit@ur, m. tra- 
ditor. [tion || (jur.) delivery. 
tradition, tradision, f. tradi- 
traditionnaire, trädisiünèr, 
m. traditionary, Talmudist. 
traditionnel, -le, tradistinél, 
a. traditional || lement, ad. 
traditionalty. 

traducteur, trädükteur, m., 
-trice, f. translator, inter- 
preter. 

traduction, tradiksion, f. 
translation, version. 

traduire, érädüer, v. a. irr. 
to translate, to interpret, to 
render || (jur.) to indict, to ar- 
raign, to remove || ~ à livre 
ouvert, to translate at sight || 
~ en justice, to bring to a 
court of justice. 

traduisible, traéduixibl, a. 
translatable. fing, trade. 
trafic, trafik, m. traffic, trad- 
trafiquant, trafikan, m. traf- 
ficker || trader, tradesman. 
trafiquer, trafika, v. n. to 
traffic, to trade, to deal. 
tragacanthe, trägäkämt, f. 
(bot.)tragacanthe, gum-dragon. 
tragédie, traxhadé, f. tragedy. 
tragédien, trixhadiin, w., 
~ne, f. tragedian. 
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tragi-comédie, trdxhikima- 
dé, f. tragi-comedy. 
tragi-comique, trdxhikémik, 
a, tragi-comical. 

tragique, irdxhik, m. trage- 
dian || tragic writer || tragical- 
ness || prendre qc. au +, to 
take a thing too seriously | 
tourner au ~, to assume a 
tragical appearance. 

tragique, trdxhik, a. tragic(al) 

mort ~, f. tragic, violent 

eath || -ment, ad. tragically. 
trahir, érüër, v. a. to betray, 
to bewray, to be false (to), to 
deceive || to disappoint || to dis- 
close, to discover || 88 ~, to be- 
tray oneself. 

trahison, trdixon, f. treach- 
ery, treacherousness, treason || 
crime de haute ~, m. crime 
of high treason. 

traille, trdiyé,f. fying-bridge. 
trailler, trdiya, v. a. to pull 
suddenly, to jerk. 

train, tri, m. pace, rate, 
footstep || attendants, pl., train, 
suite || manner, way || noise, 
bustle || skeleton (of a carriage) 
|| quarters (of a horse), pl. || 
train (of boats) || raft || float (of 
wood) || (typ.) carriage || (c. d. 
f) train || ~ d'aller, ~ des- 
cendant, down-train ||. d’ar- 
rivée, ~ montant, up-train || ~ 
d'artillerie, (m.) artillery 
train {| ~ de bois, train, string 
of wood-rafts || ~ de plaisir, 
excursion-train || ~ de retour, 
return-train || ~ de grande 
vitesse, fast train || ~ de 
petite vitesse, goods-train || 
~ de voyageurs, passenger- 
train || ~ en navette, train 
that goes backwards and for- 
wards between two places || 
~ express, express train, ex- 
press || ~ mixte, mixed train 
{|~ omnibus, slow train, par- 
liamentary train || ~ poste, 
mail-train || mise en ~, f. 
(typ.) making ready || fort en 
~, in high spirits || tout d’un 
~, all at once, all together || 
aller grand ~, to go at a great 
rate, to go very fast || aller 
toujours son ~, to go on at 
the old rate || étre en ~, to be 
in good spirits, to be in the 
mood || faire du ~, to make a 
noise || se mettre en ~ de 
faire une chose, to set oneself 
about a thing. 

trainage, trendxh, m. sledg- 
ing, sleighing. 

trainant, -e, tréndn, a. drag- 
ging, trailing || style ~, m. 
heavy style || voix —e, f. drawl- 
ing voice, 





trainard, tréndr, m. lagger, 
loiterer, staggerer. 
trainasse, trends, f. (bot.) 
knot-grass, fiorin. 
trainasser, tréndsd, v. n. to 
draw out, to spin ont, to delay, 
to be dilatory (about) || to lag 
behind. 
traine, trén, f. dragging || 
bateau à la ~,m. (mar.) boat 
in tow || perdreaux en ~, m. 
pl. young partridges that can- 
not-fly. 
traîneau, tréno, m. sledge, 
sled, sleigh || trammel, drag- 
net, draw-net || course en ~, 
f. sledge-race. 
traine-buissons, trénbiison, 
m. (orn.) hedge-sparrow. 
traînée, trend, f. train (of 
gunpowder) || trail (long line of 
anything spilt) || (in hunting) 
lure, bait (for wolves) || (fam.) 
trollop, street-walker. 
traîne-malheur, trénmélzur, 
m, wretch, unhappy, worth- 
less wretch. 
traine-potence, trénpétins, 
m. Newgate-bird, gaol-bird, 
gallows-bird, hang-gallows fel- 
low. 
trainer, trénd, v. a. to draw, 
to drag, to trail |} to put off, to 
spin out, to lengthen, to pro- 
tract || ~ dans la boue, to 
draggle || (fig.) to defame |] ~ 
sa chaîne, (fig.) to live a hard 
life {| ~ les choses en lon- 
eur, to protract things || ~ 
a jambe, to drag one’s leg, to 
walk with difficulty || ~ ses 
paroles, to draw out one’s 
words || ~ qn., (fig.) to put one 
off || =, v. n. to trail, to drag, 
to lag || to droop || to languish, 
to linger || to lie about || to be 
protracted, lengthened, spun 
out || votre robe traîne, your 
gown sweeps the ground || se 
~, to creep along, to crawl || to 
drag oneself along, to lag, to 
lag behind. 
traine-sauvage, trénsovdxh, 
f, Canadian sledge. 
traineur, trénéur, m. strag- 
gler, lagger || (in hunting) 
hunter who catches game with 
a trammel || (mar.) ship in the 
rear || (mil.) camp-follower || ~ 
de sabre, sword-dangler. 
traire, {rèr, v. a. irr. to milk. 
trait, tré, m. arrow, dart, 
bolt, thunderbolt, shaft || stroke, 
trace, hit, trait || touch (of a 
pencil) {| dash (of the pen) || 
lash, leather string || leash (for 
dogs) || kerf (of a saw) || turn (of 
the scale) || draught, gulp || 
trick || feature, lineament (of 
one’s face) || prime move (at 





chess, draughts) || thought, 
fancy, sentiment || behaviour || 
action, act || gold or silver wire 
{| -s de l Amour, pl. shafts of 
Love || ~ d’esprit, flash of wit, 
witticism || ~ de raillerie 
banter || ~ de satire, satirical 
stroke || ~ de scie, cut of (with) 
a saw || ~ d'union, (g7.) hyphen 
l|~ piquant, smart hit|| cheval 
de ~, m. draught-horse || ava- 
ler tout d’un ~, to swallow at 
one draught {| boire à longs 
—8, to quaff|| décocher, lancer 
un ~, to shoot, to let fly an ar- 
row || faire des —s, to make 
flourishes || goûter un plaisir 
à longs -s, to relish a pleasure 
{| chacun me lança son ~, 
everyone had a fling at me. 

trait, ~e, trè, a. wire-drawn 
(of precious metals). 

traitable, trétdbl, a. tractable, 
manageable, gentle || ductile, 
malleable, pliant, soft (of 
metals). 

traitant, {rèt&n, m. contractor 
|| farmer (of the public reve- 
nues). 

traite, trét, f. distance of way, 
stage, journey || trade or trad- 
ing (on the African coast) || 
(com.) draft, bill || ~ des nègres 
des noirs, slave-trade || -s e 
remises, pl. bill-account |j ~ 
sur place, (com.) local bill || 
bâtiment de ~, m. slave-ship, 
slaver || accepter une +, (com.) 
to accept a draft, bill || faire 
la ~, to carry on the slave- 
trade || to trade with the coast 
of Africa || faire ~ sur qn., 
(com.) to draw on one || faire 
honneur à une +, (com.) to 
honour a draft. 

traité, trèla, m. treatise, tract, 
essay, dissertation litreaty, con- 
vention, pact, paction || ~ de 
commerce, commercial treaty |] 
~ de paix, treaty of peace. 

traitement, trdtman, m.treat- 
ment || reception, entertain- 
ment || emoluments (of a place), 
pl., salary {| usage || (chir.) 
dressing (of wounds) || (méd.) 
treatment || (min.) preparation, 
dressing (of ores) || mauvais 
-5, pl. ill-treatment. 

traiter, tréta, v. a. to treat, to 
discuss or discourse on || to be- 
have (to), to manage, to use || 
to treat (for), to negotiate, to 
be in treaty (for) |] to entertain, 
to board || to execute, to do || 
(méd.) to treat || ~ de haut en 
bas, to treat with contempt || 
~ qn. de Turc à More, to treat 
one like a Turk || ~, v. n. to 
treat, to discuss || to negotiate || 
to entertain, to treat || to keep 
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an ordinary, a boarding-house|| 
se ~, to treat oneself || to be 
one’s own physician || se bien 
=, to make good cheer. 
traiteur, trèteur, m. eating- 
house keeper|| Louisiana trader. 
traitoire, trétwar, f. cooper’s 
hoop-cramp. 

traître, trètr, m., -sse, f. 
traitor, treacherous man || trai- 
tress, treacherous woman. 
traître, -sse, tréir, a. 
treacherous, perfidious, trai- 
torous, false || ce vin est + 
this is an insidious wine || i 
ne m’en a pas dit un ~ mot, 
(fam.) he never told me a 
single word about it. 
traitreusement,  trèlreux- 
mn, ad. treacherously, trai- 
torously. 

traîtrise, trétréx, f. treachery. 
trajectoire, träxhéktwär, f. 
(géom.) trajectory. 

trajet, traxhé, m. passage, 
voyage, journey || (chir.) course. 
tralala, trälälä, m. finery, 
rig-out || grand ~, full dress, 
full rig. Focus, trammel. 
tramail, trdmdi, m. drag-net, 
trame, trdm, f. woof, waft, 
warp, weft || (fig.) plot, con- 
spiracy |] la ~ de sa vie, (fig.) 
the course of his life. 

tramer, trdmd, v. a. to weave || 
(fig.) to plot, to hatch, to brew, 
to contrive || ~ une conspira- 
tion, to hatch a conspiracy || 
se ~, to be in course of being 
plotted. 

trameur, {rämetr, m. weaver. 
trameuse, érämeux, f. pirn, 
bobbin (in weaving). 
tram-omnibus, érämümni- 
bus, m. tram-car. 
tramontain, —e, traémonitin, a. 
lying beyond the mountains, 
tramontane. 

tramontane, érdmontin, f. 
North wind, tramontane || 
North |} North star (in the 
Mediterranean) || perdre la ~, 
(fig.) to be at a loss what to do, 
to be at one’s wits’ end. 
tramway, trämuwè, m. tram- 
way, tram || (Am.) strect-car || 
~ de pénétration, tramway 
connecting the capital and one 
of its suburbs. 

tranchant, träñshän, m.edge, 
(of cutting instruments) || {agr.) 
web (of coulters) ||épée à deux 
—s, f. two-edged sword. 
tranchant, —e, {r4nsh@n, a. 
sharp, cutting || decisive, per- 
emptory || couleurs —es, f. pl. 
glaring, loud colours || écuyer 
~,m. gentleman-carver. 
tranche, tra”sh, f. slice, col- 
lop, chop, steak || edge (of 





books) || far.) period, set || ~ 
de lard, rasher of bacon || livre 
doré sur ~, m. book with gilt 
edges. 

tranchée, träñshä, f. trench, 
drain, ditch || (c. d. f.) cut, 
cutting, excavation || -s, pl. 
(mil.) trenches, approaches, pl. 
|| éméd.) gripes, pl., griping || 
(méd.) throes, pains of a woman 
in labour, pl. || -s rouges, 
gripes of horses || avoir des 
-s, (méd.) to be griped. 
tranchefile, transhfil, f.head- 
band (of a book) || cross-chain 
(of a bridle) || bar (in a shoe). 

tranchefiler, ‘ranshfila, v. a. 
to cover the headband (of a 
book) with silk or thread. 

tranchelard, träñshlär, m. 
larding-knife, slicing-knife. 

tranche-montagne, éränsh- 
montagne, m. (fam.) bully, 
hector, swaggerer. 

trancher, irdmsha, v. a. to 
cut, to cut off, to cut into || to 
decide, to determine, to settle || 
~ la difficulté, to remove the 
obstacle || ~ le mot, to say the 
word, to speak out, to speak it 
out || ~, v. n. to determine, to 
decide, to set up (for), to affect 
|| to glare, to show (of colours) || 
to cut || ~ court, to cut short || 
~ net, to tell one’s mind plainly 
|| ~ du grand seigneur, to 
give oneself the airs of a lord || 
~ du petit-maitre, to affect 
the beau. 

tranchet, tr@™shé, m. paring- 
knife || shoemaker’s knife || 
shank (of chisels). 

tranchis, &&nshi, m. row of 
squared slates. 

tranchoir, träñshwär, m. 
trencher, plate. 

trangles, ér&ngl, f. pl. (blas.) 
barrulets, pl. 

tranler, ér4RlG, v.a. (in hunt- 
ing) to follow the track (of a 
stag) at random. 

tranquille, #r@Rkil, a. tran- 
quil, quiet, calm, still, peaceful, 
sedate || easy (in mind) || lais- 
sez-moi ~! let me alone! || 
-ment, ad. quietly, peaceably, 
calmly. 

tranquilliser, trankilixa, v.a. 
to tranquillise, to quiet, to 
make easy, to calm || se +, to 
become tranquil, to grow easy. 
tranquillisant, -e, wankily- 
xan, a. tranquillising. 
tranquillité, ¢trankilita, f. 
tranquillity,tranquilness,calm- 
ness, serenity, sedateness. 

transaction, trdnxiksion, f. 
transaction, compromise || 
agreement, convention. 
transalpin, -e, tranadlpm™m, a. 





(géog.) lying beyond the Alps, 
transalpine. 
transatlantiqne, trdnxdt- 
lantik, a. (géog.) transatlantic, 
transbordement, tränsbür- 
déméan, m. trans-shipment. 
transborder, ér4ñsbôrda, v.a. 
to trans-ship. 
transcendance, éräñssän- 
dams, f. transcendence, trans- 
cendency. 
transcendant, -e, trdnssan- 
dan, a. transcendent. 
transcendantal, —e, éräñs- 
säñdäñtäl, a. transcendental. 
transcripteur, éréñskripteur, 
m. transcriber. 
transcription ,trdnskripsion, 
f. transcription, copy |] (mus.) 
transcription. 
transcrire, tränskrér, v.a.irr. 
to transcribe, to copy. 
transe, trams, f. pangs, pl. 
fright, affright || être dans des 
-s mortelles, to be in mortal 
fright. [transept. 
transept, tr@msépt, m. (arch.) 
transférable, transfarabl, à. 
transferable||{com.) endorsable, 
transfèrement, tränsfèrman, 
m. conveying (of convicts). 
transférer, träñsfära, v. a. 
to transfer, to transport, to 
convey || to remove || to make 
over || to translate (a bishop) || 
to postpone (a ceremony). 
transfert, tr@ñsfèr, m. trans- 
fer (of property). 
transfiguration,transfigura- 
sion, f. transfiguration. 
transfigurer, träñsfigura,v.a. 
to transfigure || se ~, to be 
transfigured. 
transfilage, éGñsfiläxh, m. 
(mar.) marling. 
transfiler, tränsfilä, v. a. 
(mar.) to marl, 
transformateur, traisfor- 
mitéur, m. (él.) transformer. 
transformation, traisforma- 
sion, f. transformation, trans- 
mutation, metamorphose. 
transformer, tr@nsfürma,v.a. 
to transform, to transmute, to 
metamorphose || se ~, to trans- 
form. : 
transfuge, trd7sfuxh, m. 
(mil.) deserter || fugitive, turn- 
coat. [to transfuse. 
transfuser, tramsfuxd, v. a. 
transfusion, trdmsfuxion, f. 
transfusion. 
transgresser,{rdmsgrésd,v.a. 
to transgress, to violate, to 
trespass against. 
transgresseur, trdmsgréséur, 
m. transgressor, offender. 
transgression, traisgrésion, 
f. transgression, violation. 
transhumance, träñsümans, 
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f. annual migration (of sheep, 
ete.) || changing of pasture. 
transhumer, trdnsim, v. a. 
to change pasturage (from the 
plains to the hills). 
transi, -e, trd7x7, a. chilled, 
benumbed || amoureux ~, m. 
(fam.) bashful lover. 
transiger, trénaixhd, v. n. to 
make a compromise, to come to 
terms, to compound, to trans- 
act. [compoundable. 
transigible, tränxixhibl, a. 
transir, trdmsér, v. a. to chill, 
to benumb || to overcome (with 
fear) || ~, v. n. to be chilled, to 
shiver. 
transissement, transisman, 
m. chill, numbness with cold, 
shivering. 
transit, tranxit, ra. transit || 
marchandises en ~, f. pl. 
goods in transit. 
transitif, -ve, tramxttif, a. 
(gr.) transitive || roches -ves, 
f. pl. (géol.) transition rocks || 
verbe ~, m. (gr.) verb transi- 
tive|] -vement, ad. transitively. 
transition, trénxision, f. 
transition. 
transitoire, träñxitwär, a. 
transitory, transient. 
translateur, éréRslätèur, m. 
translator. [({jur.) transfering. 
translatif, -ve, tränslätif, a. 
translation, tréñsläüsion, f. 
translation (of bishops) || re- 
moval || (jur.) transfer || post- 
ponement (of a ceremony). 
translucide, trdislisid, a. 
(phys.) translucid. 
translucidité, tränslüsidua, 
f. (phys.) translucency. 
transmarin, -e, trénsmirin, 
a, transmarine. 
transmetteur, trdmsméicur, 
m. (in telegraphy) transmitter. 
transmettre, trdnsmétr, v. a. 
irr. to transmit, to convey, to 
deliver, to forward, to send on || 
to make over, to transfer. 


transmigrant, -e, transmi- 
gr&, a. migratory. 
transmigration, tränsmi- 


grision, f. transmigration. 
transmissibilité, transmis?- 
bilita, f. transmissibility, trans- 
ference. 
transmissible, trdnsmisibl, 
a. transmissible, transferable. 
transmission, träñsmision, 
f. transmission. : 
transmu(t)jable, transmi- 
(abl, a. transmutable. 
transmuer, traénsmid, v. a. 
to transmute. 
transmutabilité, trarsmiuti- 
dilita, £. transmutability. 
transmutatif, -ve, träñsmi- 
latif, a, that which transmutes, 





transmutation, trdmsmitd- 
sion, f. transmutation, change. 
transpadan, -e, transpidan, 
a, (géog.) transpadane, lying 
beyond the Po. 
transparence, tränspäräns,f. 
transparency, diaphaneity. 
transparent, irdmspdran, m. 
transparency || sheet with lines. 
transparent, -e, transparan, 
a. transparent, diaphanous. 
transpercer, tränspèrsa, v.a. 
to transpierce, to run through, 
to pierce through and through. 
transpirable, trdmspirdbl, a. 
perspirable. 
transpiration, travspirdsion, 
f. perspiration, transpiration. 
transpirer, éräñspirä, v. n. 
to perspire, to transpire || to 
exhale||{fig.) to become known, 
to get abroad (of news) || ce 
secret commence à -, this 
secret is beginning to leak out. 
transplan(ta)teur, tr@ns- 
plän(tä)teur, m. (hort.) trans- 
planter (person). 
transplantation, trémsplin- 
tasion, [., transplantement, 
trémsplaniman, wm. transplan- 
tation. [v. a. to transplant. 


transplanter, ¢transplinta, 
trausplantoir, trdmsplén- 
twär, m. (hort.) transplanter 


(instrument). 
transport, tränspôr,m. trans- 
port, conveyance || carriage || 
transfer, assignment || (/ig.) 
ecstasy, rapture || ~ au cer- 
veau, (méd.) delirium, de- 
liriousness || = de joie, trans- 
port of joy || frais de ~, m. pl. 
(com.) carriage || (vaisseau de) 
~, (m.) transport-ship. 
transportable, éräñspôrtäbl, 
a. transportable. 
transportation, tréispdrtd- 
sion, f. transportation, banish- 
ment, 
transporté, träñspôria, m., 
-e, f. one who has been 
banished. rapt, transported. 
transporté, —e, trdmsporta, a. 
transporter, trdmspéria, v. a. 
to transport, to convey || to 
transport, to banish || to trans- 
fer, to make over || to enrapture 
|| se ~, to go, to repair || se ~ 
sur les lieux, to go to the 
place. {transposable. 
transposable, trdamspoxabl, a. 
transposer, tdvispoxa, v. a. 
to transpose. 
transpositeur,irimspoxiteur, 
a. (mus.) transposing || piano 
+, m. transposing piano. : 
transpositif, -ve, transpoxi- 
tif, a. (gr.) transpositive. 
transposition,{r@Rsporisiôn, 
f, transposition, 





transrhénan, -e,tränsranäm, 
a. (géog.) beyond the Rhine. 
transsubstantiation, trais- 
substansiasion, f. (in theology) 
transubstantiation. 
transsubstantier, träñssüb- 
stänsiä, v. a. to transubstan- 
tiate. 

transsudation, tramssidd- 
sion, f. transudation, sweating. 
transsuder, tAnssüda, v. n. 
to transude. 

transtéverin, -e, éränstavé- 
rim, a. (yéog.) lying beyond the 
Tiber. 

tra(n)stravat,  transtravd, 
trästrävä, a. with white marks 
on two feet diagonally opposed 
(of horses). 

transvasation, trdnsvdxd- 
sion,f., transvasement,trais- 
vdxman, m. decanting, decan- 
tation, transfusion. 
transvaser, trdisvixd, v. a. 
to decant, to transfuse. 
transversal, -e, tränsvérsäl, 
transverse, éräñsvêrs,a.trans- 
versal, transverse, crosswise, 
athwart. 

transversalement, trdmsvér- 
sdlman, ad. transversely, cross- 
wise. 

transvider, tränsvida, v. a. 
to pour from one vessel into 
another. 

trantran, #r@ñträn, m. (fam.) 
the old jog-trot || jog-trot rou- 
tine || knack || savoir le ~, to 
be an old stager || savoir le ~ 
du palais, to be up to the 
ways of the law-courts. 
trapan, trdpdn, m. (arch.) 
top of a stair || (tech.) draining- 
board. [(in silk manufacture). 
trapette, éräpét, f. small rod 
trapèze, trdpéx, m. (géom. 
trapezium || (an.) trapezium || 
trapezius. 

trapèze, träpèx, a. (an.) tra- 
pezoidal || muscle +, m. tra- 
pezius || os ~, m. trapezium. 
trapéziforme, trdpaxiform,a. 
trapeziform. 

trapézoïde, ¢trdpaxdid, m. 
(géom.) trapezoid. 
trapézoïde, trdpaxdtd, a.(an.) 
trapezoidal. 

trapp, träp, m. (géol.) trap. 
trappe, trdp, f. trap, pitfall || 
trap-door || fausse ~, (théât.) 
drop, slot. [rat-catcher. 
trappeur, trapeur,m. trapper || 
trappiste, trdpist, m. Trap- 
pist, monk of the order of La 
Trappe. [Trappistine. 
trappistine, fräpistin, f. 
trapu, —e, éräpü, a. squat, 
dumpy, thick-set. 

traque, träk, f. (in hunting) 
beating for game, 
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traquenard, traknir, m. trap 
for noxious animals || rocking- 
pace (of a horse), ambling. 
traquer, trakd, v. a. (in hunt- 
ing) to beat a wood (for game), 
to entrap || to encircle, to en- 
close || ~ des brigands, to sur- 
round robbers. 

traquet, traké, m. trap for 
fetid animals || mill-clapper || 
(orn.) stone-chatter. 
traqueur, träükeur, m. (in 
hunting) beater, huntsman who 
beats a wood, game-driver. 
trass, éräs, m. (min.) trass 
(a volcanic stone). 
traumatique, #romätik, m. 
(chim.) vulnerary. 
traumatique, éomätik, a. 
(méd.) traumatic |] fièvre ~, f. 
wound-fever. [tornado. 
travade, trdvid, f. (mar.) 
travail, fräväi, m. labour, 
work || toil, trouble || piece of 
work || employment || (méd.) 
travail (of a woman in labour) || 
any intellectual work, composi- 
tion, essay||task, performance{| 
study || effect, power (of an en- 
gine || travaux, pl. works, pl. || 
workmanship || ~ d’enfant, 
child-birth, labour, travail Î 
travaux forcés, hard-labour, 
penal servitude, work at the 
galleys || travaux publics, 
public works || ~ utile de la 
vapeur, useful effect of the 
steam || à force de ~, by dint 
of labour, with painstaking || 
étre en ~, to be in labour (of 
a woman) || se mettre au ~, to 
set to work. 

travail, trdvdv, m. (pl. tra- 
vails) trave, travis, brake for 
the shoeing of refractory horses 
|| reports of heads of depart- 
ments to Ministers, or of Minis- 
ters to the Sovereign. 
travailler, trdvdiya, v. a. to 
work, to work at, to labour || 
to elaborate, to fashion || to 
work up || to overwork, to exer- 
cise (a horse) || to cultivate, to 
improve (the ground) || to per- 
fect || to torment || ~ son style, 
to polish one’s style || être 
travaillé d’un mal, to be tor- 
mented by disease || ~, v. n. to 
labour, to work, to toil || to 
study || to ferment (of wine) || 
to digest with difficulty (of 
the stomach) || to endeavour, 
to make it one’s duty || (mar.) 
to labour, to complain, to strain 
(of ships in the heaving of the 
sea) || to chink (of walls) || to 
warp (of wood) ||~ à l'aiguille, 
to work with the needle || se ~, 
to fret, to toil or torment one- 





self || se ~ l'esprit, to worry 
oneself. 

travailleur, träväïyeur, m., 
-se, f. workman, labourer, 
hand || workwoman, female 
hand || hard-working man || 
laborious woman. 
travailleur, -se, travaiyeur, 
a. laborious, industrious, as- 
siduous, hard-working. 
travat, trävä, a. with white 
marks on the feet of the same 
side (of horses). 

travée, träva, f. (arch.) bay 
(of joists) || ~ de balustres 
row of balusters, balustrade ff 
~ de pont, truss of bridges. 
travers, trdvér, m. breadth || 
whim, caprice, oddity, eccen- 
tricity,’ freak || à ~, across, 
athwart, through ||& ~ champs, 
across the fields || à tort et à 
~,atrandom ||au ~ de, through 
|| de +, askew, cross, cross- 
wise, wrong || (fig.) awry, 
crooked || en ~, cross, cross- 
wise, across, sidewise || avoir 
l'esprit de ~, to be wrong- 
headed, tobe of a cross-grained 
temper || donner dans des ~, 
to fall into irregularities || re- 
garder qn. de ~, to look black 
at one. 

traverse, trdvérs, f. cross-bar, 
cross-piece, traverse || cross- 
road || (tech.) cross-beam girder 
| (mat) traverse || (c. d. f.) 
sleeper || (fig.) impediment, 
thwarting obstacle || à la ~, 
untowardly || se jeter à la ~, 
to place oneself in the way. 
traversable, trävèrsäbl, a. 
passable. [scale-beam. 
traversant, trüvèrsän, m. 
traversé, —e, érdvérsa, a. 
crossed || cheval bien ~, m. 
broad-shouldered horse. 
traversée, trävèrsä, f. (mar.) 
voyage, passage. 

traverser, trävèrsä, v. a. to 
cross, to go or pass over, to 
get over, to travel over || to 
travel through || to go across, 
to traverse || (fig.) to thwart, 
to disturb, to cross, to vex, to 
disconcert || ~ l'ancre, (mar.) 
to fish the anchor || ~ une ri- 
vière à la nage, to swim over 
a river || ~ les voiles, (mar.) 
to flatten in the sails || se ~, to 
thwart each other || to traverse 
(of horses) || (mar.) to get or 
bring the broadside to bear. 
traversier, —ére, érävèrsia, a. 
cross, crossing || barque -ère, 
f. ferry || flûte -ère, f. German 
flute. 

traversière, trävèrsièr, f. 
(tech.) straining-beam. 
traversin, érävèrsin, m. 





bolster || (tech.) cross-beam || 
—8, pl. curlings, stretchers, pl. 
traversine, érävèrsin, f. 
(arch.) transom, sleeper|| (mar.) 
foot-bridge. [travertin, 
travertin, trdvértim, m.(min.) 
travesti, trdvésti, m, travesty 
Il (thédt.) gentleman’s part acted 
by a lady. 

travesti, —e, trüvésti, a. 
travestied, disguised || bal «, 
m. fancy-dress ball, costume- 
ball || rôle ~, m. (théat.) rôle 
in which the actor is disguised. 
travestir, érdvésiér, v. a. to 
disguise, to travesty || (fig.) to 
parody, to burlesque || se =, to 
disguise oneself. 
travestissement, trdvéstis- 
min, mn, disguise, travesty. 
travouil, érävo6ÿ, m. yarn- 
winder, reel. 

travure, érävur, f. (mar.) 
small cabin (in barges). 
trayon, tréyon, m. dug, teat 
(of cows, goats). 
trébellianique, trabélidnih, 
a.; quarte ~, f. (jur.) the fourth 
part of a succession which the 
heir had a right to receive by 
giving up the rest (in ancient 
Rome). _ [full weight (of coins). 
trébuchant, trabishan, m. 
trébuchant, -e, {rabüsh@n, a. 
of weight, of full weight (of 
coins). 

trébuchement, trabushman, 
m. stumbling, downfall. 
trébucher, träbüshä, v. n. to 
stumble, to trip, to slip, to err 
|| to weigh down (of coins). 
trébuchet, trabishé, m. as- 
say-balance || bird-trap, gin, 
snare, pit-fall. 
trécheur, trashzur, tre- 
scheur, trésheur, m. (blas.) 
tressure. draw. 
tréfiler, trafila, v. a. to wire- 
tréfilerie, trafilre, f. wire- 
drawing mill. [drawer. 
tréfileur, trafilzir, m. wire- 
trèfle, tréfl, m. (bot.) trefoil, 
clover || clubs (at cards), pl. || 
(arch,) trefoil. 

tréflé, -e, trafla, a. (blas.) 
bottony || mis-stamped (of 
coins). [stamp (coins). 
tréfler, trafla, v. a. to mis- 
tréfoncier, traféñsiä, m. 
forest-owner || lord of the 
manor, landlord. 

tréfonds, trafon, m. (jur.) 
right of property || connaître 
le fonds et le - d’une affaire, 
to know the top and bottom of, 
to be thoroughly acquainted 
with an affair. 

treillage, tréiyäxh, m. trellis, 
lattice |] treillage (of a garden) || 
fence || arbour, 


treillager — tresset 





treillager, trétydxha, v. a. 
(hort.) to make trellis. 
treillageur, tréiyäxheur, m. 
trellis-maker, lattice-maker. 
treille, tréyé, f. vine-arbour || 
jus de la =, M. (poét.) juice of 
the grape. 

treillis, trétyi, m. trellis, 
lattice || lattice-work || buckram, 
glazed calico. 

treillisser, tréiyisd, v. a. to 
trellis, to lattice, to grate. 
treizaine, trèxèn, f. thirteen 
packs (of cards), pl. 

treize, trèx, a. thirteen || 
thirteenth |] le ~ du mois, the 
thirteenth of the month. 
treizième, tréxiém, m. & f. 
thirteenth. 

treizième, trèxièm, a. thir- 
teenth || -ment, ad. thir- 
teenthly. 

trélingage, traliñgäxh, m. 
(mar.) cat-harpings, pl. 
trélinguer, tralingä, v. wu. 
(mar.) to swift, 

trélucher, trdlishi, y. a. 
(mar,) to gybe (a sail) || +, v.n. 
(mar.) to gybe, to shift. 
trélus,tradd, m, (orn.) tit-lark. 
tréma, trämä, m. (gr.) diæ- 
resis. [a diæresis. 
tréma, tramd, a. (gr.) with 
trémail, trämai, m. V. tra- 
mail. Pe aspens. 
tremblaie, iramblé, f. grove 
tremblant, -e, tramblan, a. 
trembling, quaking, shivering, 
quivering, tremulous. 
tremble, tr&ñbl, m. (bot.) 
aspen, aspen-tree. 

tremble, #r@nbl, f. (ich.) 
cramp-fish, [waved rule. 
tremblé, Gba, m. (typ.) 
tremblé, -e, tranbla, a. 
waved (of lines) || shaking (of 
writing). 

tremblée, tranbid, f. staggers 
(disease ofsheep), pl. || thwarters 
(disease of horses), pl. 
tremblement, tränblèman,m. 
trembling, quaking, shaking, 
shivering, tremor, trepidation || 
(mus.) shake, quaver, trill || ~ 


de terre, earthquake |] et tout | 


le ~, (fam.) and everything 
connected with it or dependant 
on it. 

trembler, #@nblä, v. n. to 
tremble, to shake, to shiver || 
to fear, to quake || (mus.) to 
quaver || to sing with quaverous 
vibrations || ~ de froid, to 
shiver with cold. 
trembleur, tranbleur, 
-se, f. trembler, quaker. 
tremblotant, —e, tranblotan, 
a. shivering, quivering, totter- 
ing, shuddering || trembling 
(of sound). 


m., 





trembloter, tranblota, v. n. 
to quiver, to shiver, to shudder, 
to totter || to tremble (ofsound). 

trémie, träme, f. hopper, 
mill-bopper. 

trémière, tramiér, a. ; rose ~, 
f. (bot.) holly-hock, rose-mal- 
low. [trimmer. 

trémion, tramion, m. (arch.) 

trémolo, érämôlo, m. (mus.) 
tremolo. 

trémoussement,  tramdds- 
man, m. fluttering, joggling, 
frisking. 

trémousser, trämo6s&, v. n. 
to flutter || se ~, to flutter 
about, to frisk, to move or stir 
about || to bestir oneself. 

trémoussoir, trämooswär, m. 
gymnastic apparatus for taking 
exercise in one’s room, riding- 
chair, swing at home. 

trempage, trdnpixh, 
steeping || (typ.) wetting. 

trempe, tramp, f. temper (of 
steel) || constitution, disposi- 
tion, humour, character || 
stamp, cast, quality || steep || 
(typ.) wetting || gens de la 
méme ~, m. pl. people of the 
same stamp || donner la ~ au 
fer, to temper iron. 

trempé, —e, trdmpa, a. soaked, 
wet || tempered (of iron and 
steel) || esprit bien ~, m. 
vigorous mind || vin =, m. 
diluted wine || il est tout +, he 
is wet to the skin. 

tremper, {r@npa, v. a. to dip, 
to steep, to drench, to soak, to 
wet || to temper (iron and steel) 
|| to dilute (wine) || to imbrue || 
(typ.) to wet (paper) || ~ ses 
mains dans le sang, (fig.) to 
imbrue one’s hands in blood || 
~ la soupe, (culin.) to pour 
broth upon slices of bread || ~, 
v. n. to soak, to be steeped || 
to be implicated || ~ dans un 
crime, to be concerned in a 
crime, [wetting-room, sink. 

tremperie, iranpré, f. (typ.) 

trempette, tranpét, f. (fam.) 
sippet. 

trempis, éränpi, m. (tech.) 
acid mixture for cleansing 
copper || soaking-tub (of 
brewers). 

tremplin, tr@plin, m. spring- 
ing-board, jump-board. 

trempoire, tranpwar, f. soak- 
ing-tub, soaking-trough. 

trempure, tranpur, f. trendle 
(of a mill) |] (hort.) soaking. 

trentain, trantin, m. thirty 
all, thirty éach (at tennis). 

trentaine, ér&ntèn, f. thirty || 
about thirty || age of thirty |] il 
a passé la ~, he is passed 
thirty. 
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trente, trait, a. thirty || 
thirtieth. || le ~ du mois, the 


thirtieth of the month || ~ et 
quarante, ‘‘trente et qua- 
rante’’ (card-game). 
trentenaire, triminér, a. (jur.) 
of thirty years’ duration. 
trentiéme, tr@Rtièm, m. the 
thirtieth part, 1/30. 
trentième, trantiim, a. 
thirtieth. fsail. 
tréou, tra06, m. (mar.) lug- 
trépan, trapan, m. (chir.) 
trepan || trepanning. 
trépanation, trapdndsion, f. 
(chir.) trepanning. 

trépaner, trapdnd, v.a. (chir.) 
to trepan, to perforate with the 
trepan. 

trépas, éräpä, m. decease, 
demise, death || (mar.) narrow 
channel. 

trépassé, traäpüsa, m. dead 
person || les -s, pl. the dead, 
pl. || jour des -s, m. All- 
Souls’-Day. 2 
*trépassement, trdpdsmin, 
trépasser, trdpdsa, v. n. to 
die, to depart this life. 
trépidation, trapiddsion, f. 
trepidation, tremor {|| slight 
shock of earthquake.  [trivet. 
trépied, trapia, m. tripod, 
trépignement, trapignéman, 
m. stamping, frequent beating 
with the feet. 

trépigner, trapignd, v.n. to 
stamp with the feet, to patter. 
trépointe, trapwint, f. welt 
(of a shoe), [futtocks, pl. 
tréport, trapér, m. (mar.) 
très, tr, ad. very, very much, 
most. [game. 
tré-sept, trasét, m. a card- 
trésillon, traxiyôn, m. (mar.) 
Spanish windlass || turning-fid, 
heaver. 

trésillonner, träxiyüna, v. a. 
(mar.) to make tight. 

trésor, traxôr, m. treasure, 
hoard || Trésor, Public Trea- 
sury, Exchequer. [sury. 
trésorerie, träxôrére, f. trea- 
trésorier, traxôriä, m. trea- 
surer || (mil.) pay-master. 
trésorière, traxôrièr, f. 
(female) treasurer. 
tressaillement, trésdiyeman, 
m. start, starting. 

tressaillir, trésdiyer, v. n. 
irr., tressauter, trésota, v. n. 
to start, to give a start, to start 
up, to leap, to thrill. 
tressaut, tréso, m. inequality 
in the essays of coins. 

tresse, trés, f. plait, tress. 
tresser, trésd, v. a. to plait, 
to form into tresses || to weave, 
to interweave || to braid (hair). 
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tresseur, trésëur, m., —se, f. 
plaiter. 

tressoir, tréswar, m. instru- 
ment to plait hair with. 

tréteau, trato, m. trestle || 
—X, pl. stage (of a mountebank) 
|| monter sur les -x, to appear 
upon the boards. 

treuil, tréui, m. ss] 
band-winch || (tech.) wheel an, 
axle. [pet. 

treuille, trétiyé, f. shrimp- 

trêve, trèv, f. truce, cessation, 
of hostilities || ~ des confi- 
seurs, suspension of parlia- 
mentary discussion for the 
benefit of Christmas and New- 
Year’s business || ~ de péche, 
truce as regards fishing, per- 
mission to fish without moles- 
tation in the enemy’s waters || 
~ marchande, truce for the 
purposes of commerce || ~ de 
compliments! a truce to com- 
pliments ! 

trévier, trävia, m. sail-maker. 

trévire, traver, m. (mar.) 
parbuckle. [to sling. 

trévirer, travéera, v. a. (mar.) 

xtrézailler, traxdiyd, v. n. to 
become covered with cracks. 

tri, tri, m. tri (card-game) || 
trick (at whist), 

triade, tridd, f. triad. 

tritage), tri(äxh), m. choos- 
ing, picking culling, sorting. 

triailles, tridiyé, f. pl. re- 
fuse cards, pl. 

triandre, tri&ndr, a. (bot.) 
triandrous. [triandria. 

triandrie, ériändre, f. (bot.) 

triangle, triängl, m. (astr., 
géom., mus.) triangle || (mar.) 
triangular, hanging-stage for 
caulking, flake. 

triangulaire, tri@mgulér, a. 
triangular || -ment, ad. trian- 
gularly. 

triangulation, triangildsion, 
f. triangulation, tracing trian- 
gles || trigonometrical survey. 

triangulé, -e, tridngila, a. 
triangled. 

trianon, tridinén, m. pavilion. 
trias, trids, m. (géol.) trias. 

triasique, tridxik, a. (géol.) 
triassic. unnatural woman. 

tribade, tribäd, f. shameless, 
tribord, tribér, m. (mar.) 
starboard || starboard-watch. 

tribordais,tribérdè, m.(mar.) 
starboard-watch. 

triboulet, ¢ribddlé, m. triblet 
(of goldsmiths) || (fig.) buffoon, 
merry-Andrew. [tribrach. 

tribraque, tribräk, m. (poét.) 

tribu, tribu, f. tribe, clan. 

tribulation, tribilasion, 4. 
tribulation, distress. 

tribun, trib@ñ, m, tribune, 





tribunal, éribünäl, m. tri- 
bunal, judgment-seat || court 
of justice. 
tribunat, tribind, m. tri- 
bunate, tribuneship. 

tribune, tribün, f. rostrum, 
tribune || gallery. 

tribunitien, —ne, tribinisiin, 
a. tribunitial, emanating from 
the tribune. 

tribut, éribé, m. tribute || 
payer le ~ à la mer, (fig.) to 
be sea-sick || payer le ~ à la 
nature, (fig.) to pay the debt 
of nature, to die. [butary. 
tributaire, tribütèr, a. tri- 
tricéphale, érisafäl, a. trice- 
phalous, having three heads. 
triceps, trisèps, m. (an.) 
triceps. 

tricher, trisha, v. a. (fam.) 
to bubble, to trick, to cheat 
(at play). 

tricherie, trishré, f. (fam.) 
cheat, cheating, trickery at play. 
tricheur, trisheur, m., -se, f. 
(fam.) cheat, trickster at play. 
trichine, trishin, f. (xool.) 
thread-worm, trichina spiralis 
(of pigs). 

trichinose, trishinox, f.(méd.) 
trichinosis, flesh-worm disease. 
tricline,triklin, m. triclinium. 
tricoises, trikwix, f. pl. 
farrier’s pincers, pl. 

tricolor, trikdlor, m. (bot.) 
three-coloured amaranth. 
tricolore, trikôlôr, a. three- 
coloured || drapeau ~, m. tri- 
coloured flag.  fcornered hat. 
tricorne, trtkérn, m. three- 
tricot, trikd, m. knitting || 
net-work |] knitted vest || (fam.) 
cudgel. [ting (of stockings). 
tricotage, irikotaxh, m. knit- 
tricoter, {rikôta, v. a. to knit 
(stockings) || to make (lace) || ~, 
v. n. to walk quickly and 
cautiously. 

tricoteur, érikôteur, m., -se, 
f. knitter || -ses, pl. women 
who, during the french revo- 
lution, attended political as- 
semblies whilst knitting. 
trictrac, trikirdék, m. trick- 
track, backgammon || back- 
gammon-board. 

tricycle, trisikl, m. three- 
wheeled carriage |} tricycle. 
tride, trid, a. strong and 
speedy, swift (of horses). 
trident, tridam, m. fish-gig, 
trident. 

tridenté, -e, tridadnta, a. (bot.) 
tridented, trident-pointed. 
tridi, tridi, m. tridi (third 
day of the decade in the French 
republican calendar). 


triduo, iridio, m. triduo, 





religious exercises which last 
three days, pl. 

trièdre, trièdr, a. (géom.) 
trihedral, having three sides, 
inensal, —e, triéndl, a. trien- 
nial. 
triennalité, ¢triénilita, f. 
triennality, term of three years. 
triennat, triénd, m. space of 
three years || triennial charge. 
trier, tri, v. a. to pick, to 
pick out, to cull, to sort || ~ 
sur le volet, (fam.) to pick 
out carefully, to pick and 
choose. 

triérarchie, ¢triardrshz, f. 
trierarchy (in antiquity). 
aéreque, triärärk, m. trier- 
arch. 


trieur,trieur, m.,-se, f. sorter, 
etrifacial, -e, trifäsiäl, f. (an.) 
trifacial, three-faced. 
trifide, triftd, a. (bot.) trifid. 
triflore, triflôr, a. (bot.) three- 
flowered, trifloral. 
triforium, trifériôm, m. blind 
story, triforium (in antiquity). 
trifouiller, trifcdiya, v. n. to 
ransack (after), to rummage 
(for). _{ransacker, rummager. 
trifouilleur, trifooiyzur, m. 
trigame, ¢rigdm, a. that has 
been married three times. 
trigamie, trigdmé, f. trigamy. 
trigastrique, érigästrik, a. 
(an.) trigastric, three-bellied. 
trigaud, trigo, m. shuffler, 
trigaud, -e, ¢rigo, a. cunning, 
crafty. [shuffle 
trigauder, trigoda, v. n. to 
trigauderie, trigodré, f. 
shuffling trick, artful trick, 
foul play. 
trige, tréxh, m. vehicle with 
three horses, three-in-hand || 
unicorn team. 
trigémean, trixhamo, m. (an.) 
triplet, one of three children 
at a birth. 
trigle, trigl, m. (ich.) gurnard. 
triglottisme, ériglôtism, m. 
triglotism. [triglyph. 
triglyphe, triglif, m. (arch.) 
trigone, trigén, m. (géom.) 
trigon. [f. trigonometry. 
trigonométrie, trigéndémaire, 
trigonométrique, érigünüma- 
trik,a. trigonometrical || -ment, 
ad. trigonometrically. 
trigyne, trixhin, a. (bot.) 
trigynous, having three pistils, 
styles or carpels. [trilateral. 
trilatéral, -e, érilätaräl, a. 
trilatére, trilälèr, m. triangle. 
trilingue, triliig, a. trilingual 
[| inscription +, f. inscription 
in three languages. [til 
trille, triyé, m. (mus.) quaver, 
triller, triyd, v. n. (mus. 
trill, to quaver, to shake, 
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trillion,tr?yiov,m. one billion. 
trilobé, 0, irilsba, a. (bot.) 
trilobate. [(dot.) trilocular. 
triloculaire, trilükülèr, a. 
trilogie, trilôxhe, f. trilogy. 

trimardeur, trimärdeur, m. 


tringle, trimgl, f. curtain-rod 
ll butcher's rail || (arch,) tringle, 
reglet, listel. : 
tringler, trégla, v. a. (tech.) 
to line out, to mark with 
chalked lime, fkin. 
tringlette, tringlét, f. lather- 
trinitaire, trinitér, m. Trini- 
tarian. 

trinité, triniia, f. trinity |] 
Trinité, Trinity-Sunday || à 
Pâques ou à la Trinité, once 
perhaps, never. 

trinôme, trinom, m. (alg.) 
trinominal quantity, trinomial. 
trinquart, trivkdr, m. small 
fisbing-boat, 

trinquer, trinka, v. n. to 
touch glasses in drinking, to 
drink healths, to toast. 
trinquet, érênkeé, m. (mar) 
fore-mast in lateen vessels. 
trinquetin, érénkélin, m. 
(mar) top-sail. [storm-jib. 
trinquette, trinkèt, f. (mar.) 
trio, trio, m. (mus.) trio, 
triplet || c'est un beau ~, 
(fam.) they are three beauties. 
triolet, tridlé, m. (poét.) trio- 
let || (mus.) triplet. 
triomphal, -e, triôn/äl, a. 
triumphal || -ement, ad. 
triumphantly. 

triomphant, —e, trionfan, a. 
triumphant, victorious, glori- 
ous. [triumpher. 
triomphateur,frionfäteur,m. 
triomphe, ¢ri67/, m. triumph, 
victory || arc de ~, m. triumph- 
al arch. [(at cards). 
triomphe, triônf, f. triumph 
triompher, trié7fa, v. n. to 
triumph, to obtain victory, to 
carry the day. [garbage. 
tripaille, éripäiyé, f. (fam.) 
tripartite, éripartit, a. tri- 
partite. 

tipartition, tripärtision, 2. 





tripartition, division into three 
parts. 

tripe, trip, f.; -s, pl. guts, 
pl., tripe || ~ de velours, 
(com.) imitation-velvet, mock- 
velvet || œufs à la ~, m. pl. 
(culin.) hard-boiled eggs cut 
up and fricasseed || manger de 
la ~, to eat tripe || rendre -s 
et boyaux, to vomit one’s 
very intestines. 

triperie, tripré, f. tripe-shop, 
tripe-house. tripetalous. 
tripétale, tripätül, a. (bot.) 
tripette, tripét, f. small tripe 
|| cela ne vaut pas ~, (pop.) 


that is not worth a pinch of 


snuff. [triphthong. 

triphthongue,triftong,f. (gr.) 

triphylle, érifü, a. (bot.) tri- 
phyllous. 

tripier, tripiä, m. tripe- 
dresser, tripe-man, tripe- 
dealer. 

triple, tripl, m. treble. 

triple, tripl, a. triple, three- 
fold, treble || -ment, ad. trebly. 

triplement, tripiman m. 
trebling, threefold increase. 

tripler, tripla, v. a. to treble, 
to triple. 

triplette, triplet, f. triplet. 

triplicata, triplikdtd, m. tri- 
plicate (third copy). 

triplice, triplis, f. triplicate. 

triplicité, triplisita, f. tri- 
plicity, trebleness. 

triplique, triplik, f. (jur.) 
sur-rejoinder. 

tripliquer, triplika, v. n. (jur.) 
to make a sur-rejoinder, 

tripoli, tripôli, m. (min.) 
rotten-stone, tripoli. 

tripolir, tripdlér, v.a. to polish 
with rotten-stone. 

tripot, tipo, m. gambling- 
house, gaming-house || bad 
house, house of ill fame. 

tripotage, tripitixh,m.(fam.) 
mishmash || medley, jumble || 
jobbing || underhand dealing || 
swindle, bubble || gossiping 
story. 

tripotée, tripôta, f. (fam.) 
sound drubbing || recevoir une 
«, to get a thrashing. 
tripoter, tripéta, v.n. to brew 
mischief || to huddle, to make 
a mess || to act in an under- 
hand manner || to humbug. 

tripotier, éripôtia, m., -ére, 
f. bungler, low intriguer. 

triptyque, triptiz, f. (peint.) 
triptych. 

trique, irik, f. stick, cudgel || 
faire marcher qn. à coups 
de +, to hound, cudgel one 
along, out with blows. ; 

triqueballe, trikbäl, f. (mil.) 
truck, cart for cannons, 





trique-madame, trikméddm, 
f. (bot.) white stone-crop. 
triquet, triké, m. tennis-bat || 
slater’s stage. 

triquêtre, trikètr, f. triquetra, 
ancient Sicilian symbol con- 
sisting of three human legs 
joined in the centre. 
trirégne, trirégné, m. 
Pope’s triple crown, tiara. 
trirème, trirém, f. (mar.) 
trireme. 

trisaïeul, trixdieul, m., -e, f. 
great-great-grandfather|| great- 
great-grandmother. 
trisannuel, -le, trixdniél, a. 
lasting three years.  [section. 
trisection, triséksion, f. tri- 
trisme, trism, m. (méd.) lock- 
jaw, trismus. 

trismégiste, trismaxhist, m. 
(typ.) two-line double pica || 
Trismégiste, Hermes, the 
Egyptian Mercury. 
trisperme, trispérm, a. (bot.) 
trispermous. 

trissement, trismän, m. 
chirping of swallows. 

trisser, trisd, v. n. to cry like 
a swallow. [trisyllable. 
trisyllabe, trisilüb, m. (gr.) 
trisyllabe, érisilüb, a. ae 
trisyllabic. 

triste, frist, a. sad, sorrow- 
ful, afflicted, melancholy, dull || 
sorry, poor || les Tristes, pl. 
Ovid’s Tristia || -ment, ad. 
sadly, sorrowfully. 

tristesse, tristés, f. sadness, 
dejection, sorrowfulness, me- 
lancholy. 

trithéisme, tritäism, m. tri- 
theism. {theist. 
trithéiste, tritaist, m. tri- 
triton, tritmm, m. (mus.) 
tritone || (xool.) triton (shell) || 
(xool.) triton (lizard) || Triton, 
Triton, sea-god. 
tritoxyde,tritéksid,m.(chim.) 
tritoxide. fable, 
triturable, érütüräbl, a. tritur- 
trituration, trüuräsiôn, f. 
trituration. 

triture, tritur, f. business 
experience. [turate. 
triturer, tritéra, v. a. to tri- 
triumvir, ¢ridmvir, m. trium- 
vir. 

triumviral, -e, triémviral, a. 
pertaining to the triumvirs. 
triumvirat, tidmvird, m. 
triumvirate. . 

trivalve, trivälv, a. (bot.) tri- 
valvular, trivalvous. 

triviaire, trivièr, a. cross- 
roads-, where three ways meet 
|| carrefour ~, m. place where 
three roads end. 

trivial, —e, trivial, a. trivial, 
trite, stale, vulgar, common, 
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hackneyed, worn-out||-ement, 
ad. trivially. 
trivialité, trivialita, f. trivial- 
ity, trivialness. 
trivium, ériviôm, m. trivium. 
troc, trok, m. truck, barter- 
ing, exchange, chop || ~ pour 
~, even-handed exchange. 
trocart, trokar, trois-quarts, 
trwäkär, m. (chir.) trocar. 
trochaique, tréxkaik, m. (poét.) 
trochaic. [trochaic. 
trochaique, trdkdik, a. (poét.) 
trochanter,trdkantér,m.(an.) 
trochanter. [trochee. 
trochée, trôkä, m. (poét.) 
trochée, trüka, f. (agr.) brush- 
wood, copse. fing) fewmet. 
troches, trôsh, m. pl. (in hunt- 
trochet, trdshé, m. cluster (of 
fruit or flowers). 
trochile, #rüshil, m. (arch.) 
trochilus || (orn.) trochilus. 
trochisques, #rüshisk, m. pl. 
(chim.) troche, trochiscus. 
trochure, trdshir, f. (in hunt- 
ing) trochings, pl., surantler, 
cluster of horns. 
troéne, érüèn, m. (bot.) privet. 
troglodyte,trdglédit, m. (xool.) 
chimpanzee || (orn.) wren || 
-s, pl. troglodytes, pl. 
trogne, trogné, f. (fam.) full 
face, phiz. 
trognon, trégnon, m. core (of 
a pear or apple) || stump (ofa 
cabbage). {number three. 
trois, trwü, m. three, the 
trois, trwa, a. three || third || 
le ~ du mois, the third of the 
month. 
troisième, trwüxièm, m. the 
third part, 1/4. [third class. 
troisième, trwixiém, f. the 
troisième, trwäxièm, a. third || 
-ment, ad. thirdly, in the third 
place. 
trois-mâts,trwämä,m.(mar.) 
three-master, three-masted 
ship. [three-cornered file. 
trois-quarts, trwäkär, m. 
trois-six, trwüsis, m. (com.) 
brandy or alcohol of 36 degrees. 
trôle, trol, f.; ouvrier à la ~, 
m. furniture-hawker. 
trélée, tralia, f. company, 
band || set. 
trôler, trola, v. n. to stroll 
about, to tramp about, to 
ramble. [flower, trollius. 
trolle, #rôl, m. (bot.) globe- 
trolle, trôl, f. (in hunting) 
trolling. 
trolley, trdlé, m. (tech.)trolley. 
trombe, tronb, f. (astr.) 
spout || (tech) water-blowing 
machine || ~ de mer, water- 
spout || ~ de terre, whirlwind, 
cyclone. fblunderbuss. 
tromblon, trôñblôn, m. 





trombone, tronbén, m. (mus.) 
trombone. 

tromboniste, ér6ñbôünist, m. 
trombone-player, trombonist. 
trompe, tronp,f. trump, trum- 
pet, horn || proboscis, trunk (of 
an elephant) || Jew’s harp || 
(arch.) trompe-vault || -s de 
Fallope, pl. (an.) Fallopian 
tubes, pl. || publier une chose 
à son de ~, to proclaim some- 
thing by sound of trumpet || 
(fig.) to trumpet forth some- 
thing. 

trompe-la-mort, érôñplämér, 
m. patient who unexpectedly 
recovers, person snatched from 
the jaws of death. 
trompe-l'œil, trénpleti, m. 
(peint.) still-life deception. 
tromper, tré7ipd, v. a. to de- 
ceive, to cheat, to dupe, to be- 
guile, to delude, to impose 
(upon) || to defraud (of) || to 
elude || to take in || ~ son 
ennui, to divert one’s me- 
lancholy || se ~, to mistake, to 
be mistaken, to make a mis- 
take || vous vous trompez, 
you are mistaken. 

tromperie, trénpré, f. deceit, 
fraud, cheat, cheating, imposi- 
tion, take-in. 

trompeter, érôñpetä, v. a. to 
publish by sound of trumpet || 
(fam.) to blab out || to scream 
(of eagles). [(an.) buccinator. 
trompeteur, trovpéteur, m. 
trompette, trémpeét, m. trum- 
peter, trumpet. 

trompette, trôñpit, f. trum- 
pet || (fig.) trumpeter, person 
who divulges all he knows || 
(xool.) trumpet-shell || déloger 
sans ~, to march off in silence 
| to steel away || emboucher 
a +, (of poets) to soar || son- 
ner de la +, to blow the 
trumpet. 

trompeur, érénpeur, m., -se, 
f. deceiver, cheat, impostor, 
deluder, betrayer. 

trompeur, -se, tréñpeur, a. 
deceitful, beguiling, delusive, 
fallacious, cheating, false, frau- 
dulent. 

trompillon, #6ñpiyor, m. 
(arch.) trompe-heart || ~ de 
voûte, pendentive. 

tronc, érôñ, m. (bot.) trunk, 
stem, stump |}stock (of a family) 
|| poor-box || (arch.) shaft (of a 
broken pillar) || (géom.) frus- 
trum. (block. 
tronchet, tro7shé, m.cooper’s 
tronçon, érônsôn, m. stump, 
broken piece, fragment|] (c.d.f.) 
portion (of a line). 
tronconner, tré7isdna, v. a. to 
truncate, to lop, to cut up. 





trône, tron, m. throne. 
tréner, trond, v. n. to sit on 
a throne || (fig.) to lord (over). 
trônière, troniér, f. (mil.) 
loop-hole, embrasure. 
tronquer, tré7kd, v.a. to mu- 
tilate, to truncate, to detruncate 
|| to mangle, to garble (a book). 
trop, tro, m. exuberance, ex- 
cess, superfluity, luxuriance. 
trop, tro, ad. too much, too 
many, too, over, exceedingly || 
~ cuit, (culin.) over-done || 
Dae ~ bien, not very well || 
e +, too much, too many, 
over || par ~, too much || c'en 
est ~, that is too much || ~ est 
~, enough is as good as a feast 
| je ne sais ~ quel parti 
prendre, I am not at all cer- 
tain which side to take. 
trope, trop, m. trope, figure, 
metaphor (in rhetoric). 
trophée, trüfä, m. trophy || ~ 
de bal, ball properties || ~ de 
chasse, hunting-tropby || faire 
~ de qc., to glory in a thing. 
‘trophi ue, trofik, a. trophic, 
tropical, -e, trôpikäl, tro- 
pique, tropik, a. tropic(al) || 
(bot.) diurnal || chaleur -e, f. 
(fig.) tropical heat. 
fropiqne, trépik, m. tropic. 
tropologique, trépoloxhik, a. 
tropological. [flow || overplus. 
trop-plein, tropli7i, m. over- 
troquer, troka, v. a. to truck, 
to barter, to exchange, to chop 
and change || ~ son cheval 
borgne contre un aveugle, 
(fig.) to change for the worse. 
troqueur, trokeur, m., -se, f. 
barterer, trucker. 
trot, tro, m. trot (of horses) || 
aller au ~, to trot || aller au 
grand ~, to ride very fast. 
trottade, trotdd, f. (fam.) 
small stretch. [way, walk. 
trotte, trôt, f. trot, run, trip, 
trotte-chemin,trotshémin,m, 
(orn.) stone-chatter. 
trotte-menu, trdtmént, m. 
(fam.) slow-trotting. 
trotter, trdta, v. a. to trot out 
(a horse) || ~, v. n. to trot, to 
trot about || cette idée me 
trotte dans la tête, this idea 
keeps running in my head. 
trotteur, frôteur, m. trotter, 
trotting-horse || horse-breaker. 
trotteuse, trüteux, f. second- 
hand of a watch. 
trottier, ère, trétid, a. (fam.) 
fond of walking. 
trottin, trôtin, m. errand- 
boy, foot-boy. [jog-trot. 
trottiner, trétind, v. n. to 
trottoir, #rütwdr, m. foot- 
path, foot-way, pavement || 
(Am.) side-walk (of streets). 
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trou, #06, m. hole, gap, ori- 
fice, mouth, peep-hole || hazard 
{at tennis) || fan.) foramen, 
orifice || ~ d'homme, man’s 
hole (in a locomotive) || boire 
comme un ~, (fig.) to drink 
like a fish |} boucher un ~, to 
stop a gap or hole || faire un ~ 
plus grand quwil n’est, (fig.) 
to make bad worse || mettre la 
pièce à côté du ~, (fig.) to put 
the plaster beside the sore, 
troubadour, trddbdddér, m. 
troubadour. 

troublant, -e, trodblin, a. 
disturbing, troubling. 

trouble, #r06bl, m. agitation, 
tumult, uneasiness, disorder, 
confusion, disturbance || 8, pl. 
troubles, commotions, broils, 
pl. || -8 civils, civil broils. 
trouble, troobl, a. thick, 
troubled, muddy || dull, dim, 
cloudy, overcast || gloomy || 
avoir la vue ~, to be dim- 
sighted || pecer en eau ~, 
(fig.) to fish in troubled waters. 
troubleau, ¢rddblo, m. small 
hoop-net (for fishing). 
trouble-fête, trooblfét, m. 
(fam.) mar-joy,kill-joy,trouble- 
feast, troublesome guest. 
troubler, éro6bla, v. a. to 
trouble, to make thick or 
muddy || to muddle, to turn || 
to dim, to dull || to disorder, 
to confound, to disconcert, to 
agitate, to perplex, to put to 
trouble || to interrupt || to spoil 
|| to discompose, to confuse, to 
annoy, to ruffle || se ~, to grow 
thick or muddy || to become 
turbid || to turn, to sour, to be- 
come sour, to turn sour || to be 
confused, disconcerted, agitated 
|| to become overcast, foggy, to 
get cloudy (of the weather) || to 
become dim. fholes. 
troué, -e, tr06ä, a. full of 
trouée, trdod, f. opening, gap, 
large hole. 

trouer, ¢706d, v. a. to bore, to 
perforate, to make a hole (in) || 
(tech.) to hole || se ~, to have a 
hole, to be riddled through. 
trou-madame,trdomadam,m. 
pigeon-holes, pl., bagatelle (a 
game). 

troupe, éro6p, f. troop, com- 
pany, band, crew, gang, set, 
flock, shoal, crowd || —s, pl. 
(mil.) troops, forces, pl. || -s 
de terre, Jand-troops || aller 
en ~, to flock together. 
troupeau, troopo, m. flock, 
herd, drove || ~ de gros bétail, 
drove of cattle. 

troupier, trddpia, m. trooper, 
soldier {| vieux ~, old cam- 
paigner. 





trousse, tr06s, f. truss, bundle 
|| razor-case || bunch || quiver || 
(chir.) case (of instruments) || 
être aux -s de qn., to be at 
another’s heels. 

troussé, ~e, trddsa, a. tucked 
up|| well-shaped, well-set, well- 
turned || = à la diable, (fam.) 
infamously done, arranged || 
discours bien ~, m. neat, 
pretty speech. 

trousseau, ¢rdéso, m. trous- 
seau (of a lady about to be 
married) {| out-fit (of nuns, 
school-boarders) || (an.) fasci- 
culus ||~ de clef, bunch of keys. 
trousse-col,tr00skél,m.(orn.) 
wry-neck. 

trousse-étriers, ¢rddsdtria, 
m. stirrup-leather. 
trousse-galant, irddsgilan, 
m. (fam.) cholera. 
trousse-péte, trddspét, m. 
(fam.) hussy, jade || Miss Pert. 
trousse-queue, ¢trddskeu, f. 
tail-case (for a horse). 
troussequin, trodskim, m. 
cantle (ofa saddle), 

trousser, trd0sd, v. a. to truss 
|| to tie up, to tuck up, to pin 
up, to turn up || (fig.) to de- 
spatch (business) || to hasten || 
~ bagage, to pack up and run 
away || ~ un poulet, (culin.) 
to truss a chicken || se ~, to 
tuck up one’s clothes. 

troussis, trddst, m. part 
tucked up. [can be found. 

trouvable, frdovdbl, a. that 

trouvaille, trdovdiyé, f. thing 
found by chance || godsend, 
piece of good luck, windfall || 
droit de ~, m. trovage, salvage. 

trouvé, —e, trddvd, a. found || 
bien ~, happy, felicitous || en- 
fant ~, m. foundling || hépital 
des enfants -s, m. foundling- 
hospital. 

trouver, frddvd, v. a. to fing, 
to find out, to discover, to de- 
tect || to meet (with), to light 
(on) || to think, to deem, to 
judge || to like || aller ~ qn., to 
go to see one, to wait upon 
one || ~ bon, to approve, to 
think fit || ~ mauvais, to dis- 
approve, to dislike || to take 
ill || à (re)dire, to find fault 
with || ~ la mort, to find one’s 
death, to meet with one’s 
death || se ~, to find oneself, 
to be present, to be, to be 
by || to happen, to chance, to 
chance to be || to prove, to turn 
out |] to be found, to meet || se 
~ bien de qc., to benefit by a 
thing, to be satisfied with a 
thing || se ~ mal, to feel ill, to 
feel unwell. 

trouvère, trddvér, m. Trou- 


1 





vére (old name for a poet of 
the North of France). 
trouveur, trodvéur, m., -se, 
finder. 

truand, trian, m., -e, f. va- 
grant, vagabond, truand, 

truandaille, trudnddiyé, f. 
vagrants, beggars, pl. 

truander, tridnda,v.n.(fam.) 
to mump, to beg. 

truanderie,trudndré, f.(fam.) 
mumping, begging, vagrancy. 

truau, trv, m. fishing-net. 

truble, tribl, m. small hoop- 
net for fishing. 

truc, érkk, m. (fam.) knack, 
dodge || (théât.) machinery |] il 
a le ~, he is up to it, he has a 
knack to do it. 

trucheman, truchement, 
trüshmän, w. interpreter, dra- 
goman, drogman. 

trucher, trusha, v. u. to beg 
(from indolence). 

trucheur, trüshëwr, m. one 
who begs (from indolence). 

truck, trik, m. (c,d. f.) truck. 

trucculent, triilan, a. truc- 
culent. 

truelle, trvél, f. mason’s 
trowel || fish-trowel. 

truellée, triéla, f. trowelful. 

truellette, irwélét, f. small 
trowel. 

truffe, trüf, f. (bot.) truffle. 

truffer, trüfa, v. a. (culin.) to 
stuff with truffies. 

truffeur, trüfeur, m. (fam.) 
sharper, cheat. 

truffiére, trüfièr, f. truffle- 
plot, truffle-ground. 

truflier, (riflia,m.(bot.) privet, 

truie, trüs, f. (xool.) sow. 

truisme, triism, m. truism. 

truite, fruit, f. (ich.) trout || 
~ saumonnée, salmon-trout || 
vivier à -s, m. trout-stream. 
truité, —e, trüifä, a. trout- 
coloured (of dogs, horses) || 
spotted (of porcelain) || fonte 
-e, f. pig-iron spotted white 
and grey. 

trulle, éril, f. large net. 
trullisation, trilixdsion, f. 
(arch.) trowelling. 

trumeau, trümo, m. (culin.) 
leg of beef || (arch.) pier || pier- 
glass. [feit antiquities. 
truquer, trüka,v.a.to counter- 
truqueur, trukéur,m.counter- 
feiter, falsifier. 

trusquin, truskin, m. beam- 
compass, marking-gauge. 
tsar, tsdér, m. V. czar. 
tsarine, tsarin, f. V. czarine. 
tsarowitz, {särüvits, m. V. 
czarowitz. 

tu, tw, pr. thou, you. 

tuable, tabi, a. that can or 
must be killed. 
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tuage, tüxh, m. killing and 
dressing (of a hog), 

tuant, -e, tan, a. (fam.) 
Killing, toilsome, laborious, te- 
dious, boring. 

tu-autem, éüotèm, m. main 
point, main thing, rub, diffi- 


culty. [tubing. 
tubage, tubdéxh, m. (tech.) 
tube, tub, m. tube, pipe || 


(an.) duet. 
tuber, tba, v. a. to tube || ~, 
v. n. to convey by the pneu- 
matic post. 
tubéracé, —e, tubardsa, a. 
(bot.) truffle-like. 
tubercule, tuberkil, m. (bot., 
méd.) tubercle. 
tuberculé, -e, ttbérkula, a. 
(bot.) tuberculate, tubercled. 
tuberculeux,-se, ébérkulèn, 
a. (bot., méd.) tubercular, tu- 
berculous, tubercled. 
tuberculisation, tubérkilixd- 
sion, f. (méd.) formation and 
growth of tubercles. 
tubéreuse, tübareux, f. (bot.) 
tuberose. [(bot.) tuberous. 
tubéreux, -se, tubareti, a. 
tubérifère, tübarifèr, a. (bot., 
xool.) tuberiferous. 
tubérosité, tubardxita, f.(an.) 
tuberosity.  [form, tubeform. 
tubiforme, twbiform, a. tubi- 
tubulaire, étbülèr, a. tubular. 
tubule, éibul, m. tubule, small 
tube. {tubulated, tubulous. 
tubulé, -e, éübülä, a. tubular, 
tubuleux, -se, tbuülèu, a. 
tubulous. 
tubulites, ‘ubilit, 
(géol.) fossil tubes, pl. 
tubulure, tübülur, f. (bot.) 
tubule || (chim) tubulature. 
tudesque, tüdësk, a. Teutonic, 
Germanic || (fig.) rough, coarse, 
inelegant. [zounds! 
tudieu! dit, oddsbud! 
tué, -e, td, a. V. tuer; ~ à 
l'ennemi, killed, fallen in 
battle. 
tue-chien, tüshiin, m. (bot.) 
dog’s-bane, meadow-saffron, 
colchicum. fwol[s-bane. 
tue-loup, tod, m. (bot.) 
tuer, té, v. a. to kill, to slay, 
to slaughter, to butcher, to 
massacre || (fam.) to kill, to 
tire to death || (fig.) to while 
away || ~ le temps, to kill 
time {| se +, to commit suicide 
|| (fig.) to take great trouble. 
tuerie, tre, f. slaughter, mas- 
sacre, carnage, butchery. 
tue-tête, tutèt; à --<, ad, 
(fam.) as loud as one can, with 
all one’s might (of shouting 
and quarrelling). 
tueur, füeur, m, killer, slayer 


m. pl. 





|| ~ de gens, (fam.) bragga- 
docio. [men’s shed. 
tue-vent, twin, m. work- 
tuf(feau), tüf(o), m. (min.) 
tuf, tufa. [tufaceous. 
tufacé, -e, tüfüsä, a. (min.) 
tufier, -ére, tufia, a. (min.) 
ot the nature of tuf. 
tuilage, twilaxh, m. last 
dressing (of cloth). 
tuile, ivi, f. tile || ~ de Gui- 
enne, gutter-tile | ~ en S, 
pantile || ~ faitiére, crest-tile || 
il me tombe une ~ sur la 
téte, (fig.) this is a bolt from 
the blue. [bit of a tile. 
tuileau, vio, m. broken tile, 
tuilerie, twilré, f. tile-fields, 
tile-works, pl., tile-kiln || les 
Tuileries, pl. the Tuileries (a 
palace in Paris), pl. 
tuileur, tuiléur, m. tiler, 
brick-layer. [maker. 
tuilier, tuilia, m. tiler, tile- 
tulipe, tulip, f. (bot.) tulip. 
tulipier, tülipia, m. (bot.) 
tulip-tree. 
tulle, tül, m. tulle (lace) || ~ 
uni plain tulle. [maker. 
tulliste, tilist, m. tulle- 
tuméfaction, témafüksion, f. 
(méd.) tumefaction, swelling. 
tuméfier, twmafia, v.a. (chir., 
méd.) to tumefy || se +, to 
swell. 
tumeur, éümeur, f. tumor || 
warbles (of horses), pl. 
tumulaire, tümulèr, a. be- 
longing to a tomb || pierre ~,f. 
tomb-stone. 
tumulte, tumult, m. tumult, 
uproar, hubbub, riot, commo- 
tion || en +, tumultuously. 
tumultuaire, éümaültüèr, a. 
tumultuary || against the law || 
-ment, ad. tumultuarily. 
tumultuenx, —se, tumultien, 
a. tumultuous, riotous || -se- 
ment, ad. tumultuously. 
tumulus, éimülüs, m. sepul- 
chral mound, barrow, tumulus. 
tungstène, t#ñgstèn, m. 
(min.) tungsten. 
tunique, fimik, f. tunic |] 
(an.) tunic, coat, film || (bot.) 
tunic || (an.) tunic (of the eye) || 
(an.) wall-coat (of the stomach). 
tuniqué, -e, tunika, a. (bot.) 
tunicated. 
tunnel, teimé?, m. tunnel. 
a tik, f. (mar.) tarpaw- 
in 


turban, türb&n, m. turban || 
prendre le ~, to turn Mahom- 
etan. [bine. 
turbine, tirbin, f. (tech.) tur- 

turbiné, —e, turbina, a. (bot., 
xool.) turbinate, turbinated. 

turbinite, turbinit, f. (géol.) 
turbinite, turbite, 





turbith, turbit, m. (bot.) tur- 
bith, turpeth || ~ minéral, 
(chim.) subsulphate of mer- 
cury. 

turbot, turbo, m. (ich.) turbot. 

turbotiére, twrbdtiér, f. tur- 
bot-kettle. [young turbot. 

turbotin, turbotin, m. (xool.) 
turbulemment, turbiliman, 
ad. turbulently. 

turbulence, türbiläns, f. 
turbulence, turbulency. 

turbulent, -e, furbulän, a. 
turbulent, tumultuous, noisy || 
rude, violent. 

Turc, turk, m., Turque, f. 
Turk || être fort comme un ~, 
to be a veritable Samson || c'est 
un ~, he is cruelly inexorable. 

turc, turk, m. (xool.) wood- 
worm. 

turc, turque, türk, a. Turkish 
|| à la turque, in the Turkish 
fashion, manner. 

turcie, türse, f. dike, mole, 
embankment, stone-causeway. 

*turcisme, türsism, m. Tur- 
cism. 

turco, türko, m. turco (soldier 
of the native Algerian troops 
in French service). 

turcomans, turkémdn, m. pl. 
Turcoman people. 

turdure, türdur, f. (fam.) 
tol de rol, conclusion of a song|| 
c'est toujours la même «, it 
is always the same thing over 
and over again. 

turf, turf, m. turf. 

turfiste, turftst, m. turfte, 
lover of races. 

turgescence, turxhéssdns, f. 
turgescence, turgescency, tur- 
gidness. 

turgescent, -e, {ürxhèssän, 
a. turgid, turgescent. 

turgide, türxhid, a. swelled, 
bombastic. 

turion, turion, m. (bot.) first 
young shoot (of a plant). 

turlupin,turlipi7,m.punster, 
banterer, sorry or disagreeable 
jester, maker of bad conun- 
drums. 

turlupinade, türlüpinäd, f. 
sorry jesting, bad joke, bad 
conundrum || faire des —s, to 
pun, to make puns. 

turlupiner, turlipind, v. a. 
to jeer, to tease, to banter, to 
pun, to turn into ridicule || ~, 
v. n. to be a punster. 

turlurette, türlürèt, f. beg- 
gar’s guitar || (fam.) roundelay. 

turlut, turlu, m. (orn.) tit- 
lark. forgan. 
turlutaine, türlütèn, f. bird- 
turlututu, tur lititi, m. reed- 
pipe. [faddle! 
turlututu! turlititu, fiddle. 
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turneps, turnéps, m. (bot.) 
field-turnip. 

turpitude, turpitid, f. turpi- 
tude,  baseness, vileness, 
kpavery. | fbarity. 
xturquerie, {ürkre, f. bar- 
turquet, furkëé, m. (xool.) 
little dog|| {agr.)bearded wheat. 
turquette, twrkét, f. (bot.) 
rupture-wort. 

turquin, -e, érkiñ, a. dark 
(of blue) || bleu ~, m. deep blue. 
turquoise, tirkwax, f. (min,) 
turquoise, turkois. 
tussilage, tüsiläxh, m. (bot.) 
colt’s-foot, horse-foot, tussilago. 
tut, m., tute, f., tut, (chim.) 
crucible. 

tutélaire, tüfälèr, a. tutelary, 
guardian || ange +, m. guardian 
angel. 

tutelle, tütél, f. (jur.) tute- 
lage, guardianship, wardship || 
committeeship (of lunatics) || 
enfants en +, m. pl. children 
under the care of a guardian || 
étre tenu en ~, not to be one’s 
own master. 

tuteur, titer, m., -trice, f. 
(jur.) guardian, warden || com- 
mittee of lunatics || (hort.) prop. 
tutie, tue, f. (chim.) tutty. 
tutoiement, tütwämän, m. 
theeing and thouing, saying 
thee and thou. 

tutoyer, tutwiiyd, v.a. to thee 
and thou || se ~, to say thee 
and thou to each other. 

tuyau, tuyo, m. tube, pipe, 
conduit, funnel, tunnel || stalk 
(of corn) stalk, stem (of 
feathers) || barrel (of a quill) || 
nozzle (of bellows) || shank (of 
tobacco-pipes) || goffering (of 
frills) || (fam.) confidential hint 
| ~ d'aspiration, suction-pipe 
~ de la cheminée, flue of the 
chimney || ~ de conduite, de- 
livery-pipe || ~ de dégage- 
ment de vapeur, waste steam- 
pipe || ~ d'échappement de 
vapeur, blast-pipe || ~ d’em- 
branchement, branch-pipe, 
branching-pipe || ~ de fon- 
taine, water-pipe || ~ de trop- 
plein, waste-pipe || ~ atmo- 
sphérique, vacuum-pipe || 
parler dans le ~ de l’oreille, 
to whisper into one’s ear || ils 
sont comme des -x d'orgue, 
they form a perfect descending 
ratio (of several children with 
the same difference in height 
between each two downwards. 
_tuyautage, tiyoläxh, m. flut- 


ing. 
tuyauter, éäyol&, v. a. to 
gofier (linen, frills) || to give a 
racing tip. 
French and English, 





tuyauterie, tüyotre,f. system 
of pipes || pipe-trade. 

tuyère, tüyèr, f. tewel, tue- 
iron || blast-pipe. 

tympan, tipim, m. (an.) 
drum of the ear, tympanum || 
(arch., mach., typ.) tympan || 
spandrel (of bridges). 

tympaniser, timpdnixa, v. a. 
to slander, to decry, to run 
down, to inveigh (against). 

tympanite, timpanit, f. (méd.) 
tympanite, tympany || wind (in 
horses). 

tympanon, tinpinén, m. 
(mus.) dulcimer, psaltery. 

type, tip, m. type, symbol, 
prototype, model, figure || 
(astr.) plan-drawing || (fam.) 
noodle, simpleton || -8, pl. 
(typ.) types, moulded letters, 
printing-letters, pl. 

typha, tifä, m. (bot.) reed- 
mace, Indian grass. 

typhlite, tiflit, f. (méd.) 
typhlitis. [typhoid. 

typhoïde, tifüid, a. (méd.) 

typhomanie, tifümäne, f. 
(méd.) brain-fever, typhomany. 

typhon, tifom, m. hurricane, 
whirlwind, typho. 

typhus, tifus, m. (méd.) 
typhus, typhus-fever, camp- 
fever, gaol-fever. 

typique, tipik, a. typic(al), 
figurative, emblematic(al), 
symbolical. 

typochromie, tipokrime, f. 
(typ.) coloured impression, 

typographe, tipügräf, 
typographer, printer. 

typographie, tipdgraye, f. 
typography, printing || printing- 
office, printer’s office. 

typographique, éépügräfik, a. 
typographical || -ment, ad. 
typographically. 

typolithe, #ipolit, f. (min.) 
typolite. 

olithographie, tipolitè- 

grafé, f. typolithography. 

typtologie, tipéolôxhe, f. typ- 
tology, spirit-rapping. 

tyran, tira, m. tyrant. 

tyranneau, tirdno, m. petty 
tyrant. 

tyrannicide, tirdnisid, m. 
tyrannicide (murder and mur- 
derer). 

tyrannie, tÿrüne, f. tyranny || 
~ de la mode, (fig.) tyranny, 
power of fashion. 

tyrannique, tiränik, a. tyran- 
nic(al), tyrannous || -ment, 
ad. tyrannically, tyrannously. 

tyranniser, tirdnixd, v. a. to 
tyrannise (over). 

tyrolienne, tirôlièn, f. moun- 
tain song || Tyrolese dance. 


m. 





tyrolithe, tirôlit, f. (min.) 
tyrolite. [etc. 
tzar, tsdr, m. ete. V. czar, 
tzigane, tsigdn, m. &f. gipsy. 


Uz 


U, u, %, m. (twenty-first let- 
ter of the alphabet) U, u. 
ubéreux, -se, wbaréu, a. 
copious, abundant. 
ubiquiste, wbikuist, m. ubi- 
quist, ubiquitarian || être ~, to 
be ubiquitous. 
ubiquitaire, wbiküitèr, m. 
ubiquitarian. fquity. 
ubiquité, wikia, f. ubi- 
udométre, wdémétr,m.(phys.) 
rain-gauge, pluviometer. 
uhlan, wdn, m. (mil.) ulan, 
German lancer. 
ukase, wkix,m. ukase (edict 
of the Emperor of Russia). 
ulcération, “wlsaräsiôn, f. 
(méd.) ulceration || (fig.) em- 
bittering. [running sore. 
ulcére, wlsér, f. (méd.) ulcer, 
ulcéré, -e, wJsard, a. ulcer- 
ated, ulcerous || cœur +, m. 
(fig.) heart full of deep resent- 
ment || conscience —e, f. (fig.) 
gangrened conscience. 
ulcérer, wlsara, v. a. (méd.) 
to ulcerate || (fig.) to embitter, 
to exasperate || s’~, (méd.) to 
exulcerate.  [(méd.) ulcerous. 
ulcéreux, -se, wlsaréu, a. 
uléma, %ämä, m. ulema 
(Turkish doctor of law}. 
uligineux, -se, ülixhinèu, a. 
(bot., xool.) uliginous, oozy, 
marshy, boggy. 
ulmaire, wimèr, f. (bot.) 
common meadow-sweet. 
ulmine, wmin, f. (chim.) ul- 
min. fulmic. 
ulmique, wmik, a. (chim.) 
ulster, wistér, m. ulster. 
ultérieur, -e, ultdricur, a. 
ulterior, subsequent, further, 
farthermost || -ement, ad. sub- 
sequently, later, beyond. 
timatum, wltimdtém, m. 
ultimatum, final decision. 
ultimogéniture, wltimdxha- 
nitur, f. wtimogeniture. 
ultra, wird, m. ultra, ultraist, 
person of violent opinions. 
ultraïsme, ülérüism, m. prin- 
ciples of ultras, pl., ultraism. 
ultramondain,-e, ülérämôn- 
dim, a. ultramundane. 
ultramontain, w¢trdmontin, 
m, ultramontane. 
ultramontain, -e, ülträmon- 
tm, a. ultramontane, beyond 
the mountains. 
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ultramontanisme,  ülérä- 
montdnism,m.ultramontanism. 
ultra-révolutionnaire, %- 
trärävôlusiünèr, a. ultra-revo- 
lutionary. [char, greyling. 
umble, 775i, m. (ich.) umber, 
umbon, #%b6R, m. umbo. 
un, #7, m. one, the number 
one || = à «, one by one, one 
after the other | l= après 
l'autre, one after another || ]’~ 
et l’autre, both, each other || 
les -s et les autres, all, all 
together || l’- portant l’autre, 
one with another, in the gross 
Il ni le ni l’autre, neither, 
neither the one nor the other. 
Un, —e, WH, a. a, an, any. 
unanime, wndnim, a. un- 
animous, of one mind || -ment, 
ad. unanimously, with one 
consent. 
unanimité, #nänimita, f. un- 
animity, general consent. 
unau, wo, m. (xool.) sloth. 
uncialt, sil, a. V. onciale. 
unguiculé, —e, drgwihila, a. 
(an.) unguiculate. funguis. 
unguis, O7gwis, m. (an.) 
uni, —e, wn, a. united || even, 
smooth, level || plain, simple 
unaffected || à l’<, level Î 
ment, ad. evenly, smoothly, 
at an even rate || plainly, sim- 
ply. [unicorn || narwal. 
unicorne, #nikôrn, f. (xool.) 
unième, ünièm, a. first || 
vingt et ~, twenty-first || 
-ment, ad. firstly. 
unification, wnifikision, f. 
unification || amalgamation. 
unifier, ünifia, v. a. to unify, 
to unite Î to amalgamate. 
uniflore, wniflor, a. (bot.) 
uniflorous. 
uniforme, wniform, m. regi- 
mentals, pl., uniform. ' 
uniforme, uniform, a. even, 
uniform, regular. 
uniformément, wniférma- 
, ad. uniformly, equally, 
evenly, consistently. 
uniformiser, wniformixa, v. 
a. to render uniform. 
uniformité, dniformita, f. 
uniformity, even tenour, even- 
ness, consistency. 
unilatéral, -e, wnilitaral, a. 
(bot.) unilateral || (jur.) bind- 
ing on one party only (of con- 
tracts). [(bot.) unilocular. 
uniloculaire, ünülükülér, a. 
uninominal, -e, wnindmindl, 
a. bearing, having but one 
name. 
union, wmién, f. union, con- 
junction, combination || con- 
cord, harmony, agreement || 
fur.) deed of agreement. 
unipare, wnipdr, a. uniparous, 





uuipersounel, le, dnipér- | 
sonél, 


a. (gr.) unipersonal. 

unique, wnik, a. only, sole, 
single || unique || -ment, ad. 
simply and solely || above the 
rest, uniquely. 

unir, wér, v. a. to unite, to 
join (together), to combine |] to 
level, to smoothe, to (make) 
even, to plane || to pair || s’~,, 
to unite, to join together || to 
be united. 

unisexué, -6, wniséksda, uni- 
sexuel, -le, wniséksiél, a. 
(bot.) unisexual. 

unisson, wnisén, m. unity, 
concord || (mus.) unison, keep- 
ing time || être à I’~, to live in 
concord. 

unitaire, wnitér, m. unitarian. 
unitarisme, wnitdrism, m. 
unitarianism. 

unité, dnita, f. unity, unit || 
unity, concord, harmony. 
unitif, -ve, wnitif, a. of pure 
love, 

univalve, änivälv, a. (bot.) 
univalve || univalvular (of 
mussles). [world, earth. 
univers, wnivér, m. universe, 
universaliser, wnivérsdlixa, 
v. a. to make universal. 
universalisme,uinivérsdlism, 
m. universalism, doctrine of 
the universalists. 
universaliste, dnivérsilist, 
m. universalist. 

universalité, wniversilita, f. 
universality, generality. 
universaux, wnivérso, m. pl. 
universals, pl. 

universel, -le, wnivérsél, a. 
universal, general || residuary 
(of legatees) || (in logic) pre- 
dicable {| -lement, ad. uni- 
versally, generally. 
universitaire, univérsitéer, a, 
belonging to the university, 
university... [versity. 
université, wnivérsita, f. uni- 
univocation, wnivokaston, f. 
univocation, agreement of 
sounds. 

univoque, univok, a. univocal, 
upas, upd, m. (bot.) upas-tree, 
poison-tree. 

urane, wrdn, m. (chim.) ura- 
nium, | e [uranite. 
uranite, wrdnit, m. {chim.) 
uranographie, wraindgrafé, f. 
uranography, description of 
the heavens. f[uranology. 
uranologie, wränôloxhe, f. 
urariométrie, dränümatre, f. 
uranometry. 

uranoscope, wrdndskdp, m. 
(ich.) uranoscopus, 

urate, wrat, m. (chim.) urate 
|| lithate. 





urbain, -e, wrbin, a. urban, 
belonging to a town or city. 


| urbanité, urbdnita, f. ur- 


banity, civility, politeness, 
courtesy, good breeding. 
urcéolé, —e, wrsdéla, a. (bot.) 
urceolate. faurocbs. 
ure, wr, m. (xool.) ure-ox, 
urée, ura, f. (chim.) urea, 
ureteau, wrio, m. (mar.) pre- 
venter. [ureter. 
urétère, writer, m. (an.) 
urétre, uréir, m. fan.) urethra, 
urétrile, wratrit, £. (méd.) 
urethritis. fpressure, 
urgence, wrxhans, f. urgency, 
urgent, -e, urxhan, a. urgent, 
pressing, instant. 
urinaire, wrinér, a. (an.) 
urinary || voies -s, f.pl. urinary 
passages. 
urinal, windail, urinoir, trin- 
wér, m. urinal, urinary. 
urinateur,ürinäteur,m.diver. 
urine, #rin, f. urine, chamber- 
lye || stale (of animals). 
uriner, wind, v. n. to urine, 
to make or pass water || to stale 
(of animals). furinous. 
urineux, -se, wrinéu, a. 
urique, urik, a. (chim.) uric|| 
acide ~, m. uric acid. 
urne, wn, f. urn || pitcher || 
ballot-box. [mancy. 
uromancie, wrémanse, f. uro- 
uronologie, wrünôlôxhe, f. 
(méd.) uronology, science of, 
treatise on urine. 
ursin, ürsin, m. (xool.) 
ursine-seal || urson. 
ursine, ärsèn, f. (xool.) cab- 
bage-moth. 
urticaire, üréïkèr, f. (bot.) 
urticaria, nettle-rash. 
urtication, ürtikasion, f. 
(chir.) urtication, rubbing with 
nettles. [nettle-tribe. 
urticées, wtisa, f. pl. (bot.) 
us, ws, m. pl. (jur.) usage, 
use || ~ et coutumes, uses and 
customs,-pl. 
usage, uxaxh, m. usage, use, 
custom, practice, way || fashion 
|| -s, pl. church-books, books 
of common prayer and hymns, 
pl. || ~ du monde, good man- 
ners, pl., good breeding || en 
cours d@’~, in use || hors d’«, 
out of use, out of fashion || ob- 
solete. | fcommoner. 
usager, wxdxha, m. (jur.) 
usance, Yxänñs, f. (com.) use, 
usance, 
usant, —e, wxdn, a. (jur.) 
making use (of), using, enjoy- 
ing. 
usé, —e, wxa, à. worn-out, 
threadbare || (fig.) old, stale. 
user, ux, m. wear, service. 
user, wxd, v. a. to wear out, 
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to wear off || to use up, to waste, 
to consume, to spend || {chir.) 
to eat off, to consume || ~ les 
souliers, to wear out shoes || 
~,¥.0, to use, to make use (of) 
llen ~ bien, mal avec qn., to 
use one well, ill || s’s, to be 
worn out || to waste, to decay || 
to be spent || to wear out. 


usinage,  wxindxh, m. 
machine-work, working by 
machinery. 


usine, xin, f. works, pl., 
manufactory || quiz-class || ~ à 
gaz, gas-works. 

usiner, uxind, v. u. to work 
by machinery. 

usinier, dxiniä, m. manager 
of a manufactory. 

usité, -e, wxita, a. usual, 
used, in use, common, ordinary, 
frequent. [quebaugh, whisky. 
usquebac, uskébak, m. us- 
ustensilage, wstansilaxh, m. 
equipment with machinery. 
ustensile, wstdmsil, m. uten- 
sil || implement, tool || -s de 
cuisine, pl. kitchen-utensils, 
pl. fustion. 
ustion, wstion, f. (chim., chir.) 
ustulation, wstüläsion, f. 
(chim.) ustulation. 
usucapion, %xukäpiôn, f. 
(jur.) usucaption, acquisition 
by long use. 


usuel, -le, #xüél, a. usual, 
customary | lement, ad. 


usually, customarily. 
usufructuaire, wxifruktiér, 
a. (jur.) usufructuary. 
usufruit, wxifrit, m. (jur.) 
usufruct, use. 

usufruitier, wxuüfrüilit, m. 
jur.) usufructuary, beneficial 
occupant. 

usuraire, #xürèr, a. usurious 
|| -ment, ad. usuriously. 
usure, wxur, f. usury, unlaw- 
ful or exorbitant interest || 
wear, wear and tear, wearing || 
donner avec ~, to pay with 
interest. 

usurer, wxurd, v. n. to wear 
out, to become worn || to 
practise usury. fusurer. 
usurier, wxurid, m., -ére, f. 
usurpateur, dxürpateur, m., 
-trice, f. usurper, intruder, 
invader, spoiler, spoliator. 
usurpation, wxurpdsion, f. 
usurpation, intrusion, invasion, 
spoliation. 

usurper, wxurpa, v. a. to 
usurp || to encroach. {note C. 
ut, %, m. (mus.) ut, do, the 
utérin, -e, warm, a. uterine, 
by the mother’s side || fureur 
-e, f. (méd.) nymphomania, 
furor uterinus. . 


utérins, wari, .m. pl. 





brothers and sisters by the 
same mother, by the same 
ülarûs, m. 


venter, pl. 

utérus, (an.) 
uterus, matrix, womb. 

utile, wil, m. utility || join- 
dre l’~ à Vagréable, to com- 
bine utility with pleasure. 
utile, util, a. useful, of use, ad- 
vantageous, serviceable, bene- 
ficial, profitable || subservient || 
-ment, ad. usefully, ad- 
vantageously, profitably, bene- 
ficially. 

utiliser, wtilixa, v. a. to find 
use (for), to turn to account, to 
avail oneself (of). [tarian. 

utilitaire, wtilitér, m, utili- 

utilitarisme, wtilitarism, m. 
utilitarianism. 

utilité, wtilita, f. utility, use- 
fulness, benefit, profit, service, 
purpose || -s, pl. (théat.) utili- 
ties || (fam.) actors who play 
several minor parts, pl. 

utinet, wtiné, m. cooper’s 
mallet. 

utopie, wtdpé, f. utopia. 

utopiste, uwdpist, m. utopist. 

utopiste, wtopist, a. utopian. 

utriculaire, dtrikülèr, f. (bot.) 
bladder-wort, 

utriculaire, wtrikilér, utri- 
culé, -e, wirtkula, a. (bot.) 
utricular. 

utricule, ätrikül, m. (bot.) 
utricle || small leather bag. 

uval, -e, wal, a. of grapes || 
station —e, f. grape-cure sta- 
tion. [choroid coat of the eye. 

uvée, wea, f. (an.) uvea, 

uvulaire, ävülèr, a. (an.) 
uvular. fpalate. 

uvule, wil, f. (an.) uvula, 
uxoricide, #ksérisid, m. (jur.) 
murder of a wife by her hus- 
band || husband who murders 
his wife. fuxorial. 

uxorien, ne, YAsorän, a. 
uzifure, üxifur, m. (chim.) 
cinnabar made of sulphur and 
mercury. 


¥. 


V, v, vé, m. (twenty-second 
letter of the alphabet) V, v. 
va, vd, m. va, go (at pharao). 
va, vd, ad. (fam.) be it so! 
done! || ~ pour cela! I con- 
sent! very well, then! 
vacance, vakdéns, f. vacancy || 
(parl.) recess || -s, pl. holidays, 
pl., vacation || grandes -s, 
long vacation. 

vacant, -e, vékdn, a. vacant, 





unoccupied, unfilled {| (jur.) in 
abeyance. 

vacarme, vékarm, m. tumult, 
rout, bustle, hubbub || faire ny 
to make an uproar, 

vacation, vikision, f. vaca- 
tion (of courts) || time of sitting 
(of public officers) || vacancy 
(of an office) || day’s sale (of 
auctions) || —s, pl. vacation || 
Chambre des -s, f. court sit- 
ting during the recess. 
vaccin, väksim, m. (méd.) 
vaccine-matter, cow-pox. 
vaccinable, vdksindbl, a. 
(méd.) that may be vaccinated. 
vaccinal, —e, väksinäl, a. 
(méd.) vaccine. [vaccinator. 
vaccinateur, väksinäteur, m. 
vaccination, vaksindsion, f. 
vaccination. 

vaccine, väksin, f. (méd.) 
vaccinia, cow-pox || vaccination. 
vacciner, vaksind, v.a. (méd.) 
to vaccinate. 

vache, väsh, f. (xool.) cow |] 
neat’s leather || ~ à lait, mileh- 
cow, dairy-cow || ~ de ‘bande, 
first-rate cow among others of 
the same size || étable à -s, 
f. cow-house || plancher des 
-s, m. dry land, terra firma || 
manger de la ~ peering Ss 
(fig.) to endure great hardships 
|| c’est la ~ à lait, (fig.) he is 
the goose that lays the golden 
eggs || that is our gold-mine. 
vacher, väshä, m., ère, f. 


cow-herd, neat-herd, cow- 
keeper. 7 
vacher, -ère, väsha, a 


bovine, relating to cows || foire 
ère, f. cow-market. 
vacherie, vdshré, f. cow- 
house || gross blunder. 
vachette, väshèt, f. 
(leather). 

vacillant, -e, vdsilan, a. irre- 
solute, undecided, vacillating || 
reeling, staggering, tottering, 
wavering. 

vacillation, väsiläsiôn, f. 
irresolution, indecision, vacilla- 
tion || reeling, staggering, 
wavering. 

vaciller, vasila, v.n. to vacil- 
late, to reel, to stagger, to 
totter, to waver. 

vacuisme, väküism, m. doc- 
trine of the vacuists, vacuism. 
vacuiste, vaikuist, m. vacuist. 
vacuité, väküita, f. vacuity, 
emptiness. [vacuole. 
vacuole, väküôl, f. (an.) 
vade, väd, m. vade, stake, go 
(at play). {monastic prison. 
vade-in-pace, vädiñpäs, m. 
vademanque, vädmänk, m. 
shortness of cash, decrease of 
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the money in reserve (in bank- 
ing). [vademecum, manual. 
vademecum, védämäkôm, m. 
va-et-vient, vééviin, m. see- 
saw motion, reciprocating mo- 
tion || pass-rope, traversing 
gear || small ferry-boat || run- 
ning hither and thither. 
vagabond, vägäbôn, m., -e, 
f. vagabond, tramp. 
vagabond, —e, vägäbôn, a. 
vagabond, vagrant, rambling. 
vagabondage, vdgdbondaxh, 
m. vagrancy || roguery. 
vagabonder, vagabond, v. n. 
to be a vagabond, to roam, to 
wander, to tramp about. 
vagant, vägän, m. (mar.) 
wrecker. 
vagin,vdxhin, m. (an.) vagina. 
vaginal, -e, vdxhindl, a. (an.) 
vaginal. [(bot.) sheath-like. 
vaginant, -e, växhinän, a. 
vagir, växher, v. n. to wail, 
to mewl (of infants). 
vagissement, växhismän, m. 
wailing, mewling (of infants). 
vague, vdg, m. vagueness, 
looseness || uncertainty || vacu- 
um, empty space. [surge. 
vague, väg, f. wave, billow, 
vague, vig, a. vague, indeter- 
minate, unconfined || loose || 
terres -s, f. pl. waste-land || 
-ment, ad. vagucly, indeter- 
minately. 
vaguemestre, vägmèstr, m. 
(mil.) waggon-master, baggage- 
master. 
vaguer, vägä, v.n. to wander 
about, to ramble, to rove, to 
stray, to straggle, to range 
about. [ceiling, foot-waling. 
vaigrage, vègräxh, m. (mar.) 
vaigrer, vègrä, v. a. (mar.) 
to plank the timbers. 
vaigres, vègr, f. pl. mar.) 
planks and thick stuff (of a 
ship’s ceiling). 
vaillamment, vdiydman, ad. 
valiantly, stoutly, courageously, 
vaillance, véiyäns, f. valour, 
stoutness, courage, bravery. 
vaillant, viiyan, m. a man’s 
worth, 
vaillant, -e, väiyGn, a. vali- 
ant, valorous, brave, gallant 
|| =, ad. worth, in value || 
n’avoir pas un sou +, not to 
be worth a penny (of persons). 
vaillantise, vdtydntex, f. 
(fam.) valiantness, prowess, 
valorous feat, achievement. 
vain, -e, vin, a. vain, fruit- 
less, ineffectual, unprofitable || 
vainglorious, ostentatious, pre- 
sumptuous|| frivolous, shadowy, 
empty, trifling || en +, in vain |] 
-ement, ad. vainly, in vain, 
fruitlessly || to no purpose, 





vaincre, vinkr, v. a. irr. to 
vanquish, to defeat, to over- 
come || to surpass, to outdo, 
to get the better (of) || se ~, to 
conquer one’s passions || se 
laisser ~, to give way (to). 
vaincu, vinkd, m, one who is 
conquered || malheur aux —s, 
woe to the vanquished, ‘‘Vae 
victis’’. 

vaincu, —e, v##kù, a. con- 
quered, vanquished, defeated, 
overcome. 

vainqueur, vinkeur, m. van- 
quisher, conqueror, subduer, 
victor. [victorious. 

vainqueur, virkeur, a. 

vain-vifs, vinvif, m. pl. hot- 
spur. 

vair, vér, m. (blas.) vair. 

vairé, —e,véra, a. (blas.) vairy. 

vairon, vero, m. (ich.) min- 
now. 

vairon, vérdn, a. silver-eyed, 
wall-eyed (of horses) || odd- 
eyed (of persons). 

vaisseau, véso, m. ship, 
vessel || structure, inside (of a 
building) || (an.) vessel, tube || 
(bot.) duct || ~ à deux, à trois 

onts, two-, three-decker || ~ 

’avis, advice-ship || = du dé- 
sert, (poct.) ship of the desert 
(the camel) || ~ de l'Etat, (fig.) 
ship of State || ~ de guerre, 
man-of-war || ~ de ligne, ship 
of the line || ~ de la marine 
royale, His, Her Majesty’s 
ship || ~ marchand, merchant- 
man, trading-vessel || ~ né- 
grier, Guinea-man. 

vaisseau-cercueil, vésosér- 
ket, m. coffin-hulk, unsea- 
worthy vessel. 

vaisseau-école, vèsoxkôl, m. 
training-ship, drill-ship. 

vaisselle, vésél, f. dishes and 
plates, table-utensils, pl. 
plate || ~ d’étain, pewter ware|| 
~ de terre, earthenware, 
crockery || ~ plate, silver-plate 
|| ~ unie, plain plate. 
vaissellerie,vésélré,f. kitchen 
utensils, pl. 

val, val, w. (pl. vaux) valley, 
dale || par monts et par vaux, 
up hill and down dale. 
valable, välübl, a. valid, law- 
fal || -ment, ad. validly, in 
due form. 

valencienne, vilansién, f. 
Valenciennes lace.  [valerian. 
valériane, vüläriün, f. (bot.) 
valentin, valantim, m., -e, f. 
Valentine. 

valet, välé, m. valet, footman, 
groom, man-servant || knave 
(at cards) || hold-fast (of a 
joiner) || door-weight || ~ à 
canon, (mar) wad, jack || ~ 





d'artillerie, artillerist, soldier. 
that serves the cannon || ~ de 
chambre, valet || ~ de chiens, 
whipper-in || ~ de ferme, 
farmer’s man || ~ de pied 
footman || maitre-~, (agr.} 
headman || faire le bon ~, to 
be over-officious. [duty. 
valetage, vällüxh, m. valet’s 
valetaille, viltdiyé, f. (pop.) 
pack of footmen. 
valet-à-patin, välétäpätin, 
m. (chir.) ligature-forceps, 
valeter, vältä, v. n. to cringe, 
to dance attendance, to wait, 
to trot. 

valétudinaire, vilitidinér, 
m. & f. valetudinarian. 
valétudinaire, välatüdinèr, 
a. valetudinary, sickly, infirm. 
valeur, väleur, f. value, worth, 
price || valour, courage, bravery, 
gallantry || import, meaning, 
signification || —s, pl. (com.) 
bills, pl., paper || ~ en compte, 
(com.) cash value || = reçue, 
(com.) value received || terre 
en ~, f. land in good cultiva- 
tion || être en ~, to bear a good 
price || mettre en ~, to im- 
prove (land), 

valeureux, -se, välèdrèt, a. 
valiant, brave, courageous, 
valorous, gallant || -sement, 
ad. valiantly, bravely. 
Valhalla, valald, m. Valhalla, 
Odin’s paradise. 
validation, vdliddsion, f. 
(jur.) rendering valid. 

valide, valid, a. valid, legal, 
lawful, good in law || healthy, 
sound || -ment, ad. validly, 
legally, lawfully. 

Validé, valida, f.; Sultane~, 
f. mother of the Grand Seignior. 
valider, valida, v. a. (jur.) to 
validate, to render valid, to 
ratify, to confirm, to authorise. 
validité, vdlidita, f. validity, 
validness. 

valise, vdléx, f. valise, cloak- 
bag, portmanteau. [frogbit. 
valisnérie, vilisnaré, f. (bot.) 
Valkyries, välkire, f. pl. 
Walkyre, maiden messengers 
of Odin, pl. 

vallaire, välèr, a. vallary, 
vallar || couronne ~, f. vallar 
crown. [dale, dell. 
vallée, välä, f. valley, vale, 
vallon, välôn, m. little valley, 
dale. 

valoir, välwär, v. n. irr. to 
be worth, to be as good as, to 
be equal (to) || to produce, to 
yield, to procure, to bring || ~ 
mieux, to be better || faire ~, 
to set off, to make the best (of) 
|| se faire +, to set off oneself 
to advantage || to maintain 
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one’s right or title || faire ~ 
des terres, to cultivate an 
bales | to improve land || cela 
vaut fait, that is as good as 
done || cela ne vaut rien, that 
is no good || vaille que vaille 
for better or worse, at all 
events. 

valse, vals, f. waltz (dance). 
valser, välsä, v. n. to waltz. 
valseur, välsur, m., -8e, 
f. waltzer. 

valture, vältur, f. 
woolding. 

value, vali, f. value || moins- 
~, inferior value || plus-…, 
superior value. [valvate. 
valvaire, välvèr, a. (bot.) 
valve, välv, f. (bot., xool.) 
valve, valvula || clack-door. 
valvulaire, vdluilér, a. (bot.) 


valvular. 
valvule, védlvil, f. (bot.) 
‘xool, 


(mar) 


valvule || fan.) valvlet. 
vampire, varper, m. (: 
vampire || (fig.) blood-sucker. 
van, van, m. (agr.) fan, win- 


nowing-fan. 

vandale, vidal, m. (fig.) 
barbarian || Vandale, Vandal. 
vandale, vandal, a. vandalic. 
vandalisme, véñdülism, m. 
vandalism. [dace, dart, 
vandoise, vandwix, f. (ich.) 
vanille, väniyé, f. (bot.) 
vanilla, vanilla-tree || vanilla 
(fruit). 

vaniller, viniyd, v.a. (culin.) 
to flavour with vanilla. 
vanillerie,viniyéré, f. vanilla- 
plantation. 

vanillier, viniyia, m. (bot.) 
vanilla-tree. 

vanité,vänita, f, vanity, vain- 
glory, self-conceit || faire ~ de 
qc., to be proud of a thing || 
que vous avez de ~! how full 
of vanity you are! 

vaniteux, -—se, vänitèt, a. 
foolishly vain. 

vanne, vin, f. water-gate, 
flood-gate, paddle-door || eaux- 
-8, f. pl. dung-water. 
vanneau, väno, m. (orn.) lap- 
wing, tirwit. 

vanner, vän&, v. a. to win- 
now, to fan, to eventilate || to 
place sluice-gates. ‘i 
vannerie, vänré, Î. basket- 
work || basket-trade. 
vannette, vänèt, f. server, 
basket for feeding corn to 
horses. Jnower. 
vanneur, vänêur, w. win- 
vannier, vänia, m. basket- 
maker, 

vantail, vantay, m. leaf (of a 
folding-door or window) || 
window-shutter | leaf of a lock- 
gate, 





vantard, véntdr, m., -e, f. 
boaster, braggart. 

vantard, —e, väñtür, a. boast- 
ing, boastful, big-talking. 
vantardise, vdntdrdex, f. 
habitual boasting. 

vanter, vinta, v. a. to vaunt, 
to cry up, to praise, to extol || 
8e ~ de, to boast of || to plume 
oneself on || il n’y a pas de 
quoi se ~, there is nothing to 
brag of. 

vanterie, vdntre, f. boasting, 
bragging || brag, boast. 
vantiller, vdntiya, v. a. to 
dam up (water with planks). 
va-nu-pieds, vänüpiä, m. 
(fam.) tatterdemalion. 
vapeur, vapeur, m. steamer || 
~ & hélice, steam-propeller || 
~ du commerce, merchant- 
steamer. 

vapeur, vapour, f. vapour, 
fume, steam, damp, smoke, 
exhalation || —s, pl. vapours, 
hysterics, pl. || bain de +, m. 
vapour-bath || bateau à ~, m. 
steam-boat, steamer| machine 
à +, f. steam-engine || naviga- 
tion à ~, f. steam-navigation || 
paquebot à +, m. steam- 
packet || registre de ~, m. 
throttle-valve (of a steam- 
engine) || en ~, with steam on. 
vaporation, väporäsiôn, f. 
(chim.) evaporation. ; 
vaporeux, —se, väporènt, a. 
vapourous, vapourish || (peint.) 
aerial || femme —se, f. vapourish 
woman, woman subject to the 
vapours || style ~, m. (fig.) 
nebulous, uncertain style. 
vaporisable, vapérixdbl, a. 
(chim.) vaporisable. 
vaporisateur, vdpérixateur, 
m. (méd.) vaporiser. 
vaporisation, vdpdrixdsion, 
f. vaporisation, conversion into 
steam. 

vaporiser, väpérixa, v. a. to 
vaporise, to reduce to vapour. 
vaque-à-tout, vikdtoo, m. 
(fam.) busybody. 

vaquer, vaka, v. n. to be 
vacant, void, empty || (jur.) to 
be in vacation, not to sit || + à 
ses affaires, to attend to one’s 
business || ~ à l'étude, to be 
diligent in study. 

varaigne, värègné, f. tide- 
sluice (of salt-marshes). 
varander, vdrdnda, v. a. to 
drain (herrings). 

varangues, vdrang, f. pl. 
(mar) floor-timbers (of a ship), 
pl. || ~ fort acculées, rising 
floor-timber amidships. 

vare, var, f. vare (Spanish 
measure), 
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varech, vdrék, m. (bot.) varec, 

sea-weed| (jur.) wreck, sunken 
ship. 


varenne, vérèn, f. waste-land 
||~ du Louvre, Royal preserve. 

vareuse, väreux, f. pea-jacket. 

vari, vari, m. (xool.) vari, 
ring-tailed lemur. 

variabilité, väridbilitä, f. 
variableness , variability, 
changeableness, 

variable, variabl, a. variable, 
changeable, fickle, unsettled, 
unsteady, unequal. 

variant, —e, viirian, a. vari- 
able, fickle. 

variante, väri@nt, f. variant, 
different reading || difference in 
different editions (of a book). 

variation, vir idsion, f. varia- 
tion, change, variety || altera- 
tion. [varicose vein. 

varice, varis, f. (méd.) varix, 

varicelle, varisél, f. (méd.) 
varicella, swine-pox. 

varicocéle, varikésél, f. (méd.) 
varicocele. 

varier, varia, v. a. to vary, 
to variegate, to diversify || ~, 
v. n. to vary, to change, to be 
changeable || to be at variance, 
to disagree || to be fickle. 

variété, vérialä, f. variety, 
diversity, change || -8, pl. 


miscellanea, varieties, pl., 
medley. 
variole, vdridl, f. (méd.) 


variola, small-pox. 

varioleux, värilèt, m., -se, 
f. (méd.) person suffering from 
small-pox. 

variolique, väriolik, a. (méd.) 
variolous, variolar, variolic. 
variolithe, vdriolit, f. (min.) 
variolite. 

varioloide, värioloid, f. 
(méd.) varioloid, chicken-pox. 
variorum, vdriordm, m. 
variorum (in literature). 
variqueux, —Se, viriket, a. 
(méd., xool.) varicose. 

varlet, varlé, m. varlet, page 
|| plough-peg. 

varlope, värlôp, f. jointer, 
jointing-plane, smoothing- 
plane. 

varloper, värlôpä, v. n. to 
joint, to use the smoothing- 
plane. 

varre, var, f. harpoon (for 
catching turtle). 

varrer, vara, v. a. to harpoon 
(turtle). 

vasard, —e, vixdr, a. muddy, 
oozy, slimy, silty, miry. 

vasculaire, väskülèr, vascu- 
leux, -se, vdskuleu, a. (an.) 
vascular || (bot.) vasculiform. 

vase, vax, M, vase, urn, 
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vessel || ~ de nuit, chamber- 
utensil || -s cinéraires, pl. 
funeral urns. 

vase, vax, f. slime, mud, mire. 

vaseline, växlin, f. (chim.) 
vaseline. 

Vaseux, —Se, véxéu, a. muddy, 
miry, cozy, slimy. 

vasistas, växistäs, m. vasis- 
tas, casement-window || judas- 
hole. [fountain). 

vasque, visk, f. basin (of a 

vassal, väsäl, m. vassal. 

vassalité, väsälita, f. land 
held by vassals. 

vasselage, väslüxh, m. vas- 
salage. 

vassoles, väsol, £. pl. ate 
coamings (of the hatches), pl. 

vaste, vdst, a. vaste, spacious, 
extensive, great, large || -ment, 
ad. vastly. 

vastitude, vdstitud, f. vast- 
ness || desert. 


m. foreteller, 

*vaticination, väfisinäsion, 
f. foretelling, prophecy. 
xvaticiner, vätisinä, v. n. to 
foretell, to predict. 

va-tout, vdtdd, m. staking all 
one has (at cards) || faire ~-~, 
to stake one’s all. 

vau-l’eau, volo; à ~-~, adv. 
down the stream. 

vaucour, vokôr, m. potter’s 
board. 

vau-de-route, vodroût ; à, 
ad. routed || mettre à ~-~, to 
rout. fvaudeville. 
vaudeville, vodvil, m. (théät.) 
vaudevilliste, vodvilist, m. 
vaudeville-writer. 

vaurien, voriim, m., —ne, f. 
good - for-nothing, scamp, 
ne’er-do-weel. {vulture. 
vautour, votôr, m. (orn.) 
vautrait, votré, m. (in hunt- 
ing) equipage for wild boar- 
hunting. 

vautre, votr, m. (in hunting) 
boar-hound. 

se vautrer, votra, v. r. to 
wallow, to welter, to tumble, 
to spread oneself out. 
vavasseur, väväseur, 
vavassor, vassal of a vassal. 
veau, vo, m. (xool.) calf || 
(culin.) veal || calf’s leather || 
(fam.) lazy fellow || + de lait, 
sucking-calf || longe de ~, 1. 
(culin.) loin of veal || rouelle 
de ~, f. (culin.) fillet of veal || 
adorer le ~ d’or, (fig.) to 
worship the golden calf || faire 
un ~, to calve || relier en ~, 
to bind in calf || tuer le ~ 


m, 





gras, (fig.) to kill the fatted 
calf, to celebrate one’s return. 

vécordie, vakordé, f stupidity. 

vecteur, vékieur, m. (astr.) 
vector || rayon ~, m. radius 
vector. 

Véda, vadä, m. Veda (the 
sacred books of the Hindoos). 

védasse, vädüs, f. weed-ashes 
(for dyeing), pl. 

vedette, védèt, f. (mil.) ve- 
dette, scout||watch-box|| écrire 
qc. en ~, to write a thing ina 
line by itself || mettre en ~, 
(mil.) to place on vedette. 

védique, vadik, a. relating to 
the Veda, Vedic. ftable. 

végétable, vaxhatabl, a. vege- 

végétal, vaxhätäl, m. vege- 
table || végétaux, pl. vegetables, 
culinary plants, pl. 

végétal, -e, vaxhatül, a. vege- 
table, vegetative. 

végétalisation, vaxhatdlixa- 
sion, f. (bot.) conversion into 
vegetation, into vegetable 
matter. [vegetability. 

végétalité, vaxhatülita, f. 

végétant, -e, vaxhatdn, a. 
vegetating. [vegetative. 

végétatif, -ve, vaxhatatif, a. 

végétation, vaxhalasion, f. 
vegetation. 

végéter, vaxhata, v. n. to 
vegetate, to grow || il ne fait 
que ~, (fig.) he merely vege- 
tates, he scarcely has the use 
of his faculties. 

véhémence, vaimdns, f. 
vehemence, impetuosity, fierce- 
ness, violence, 

véhément, -e, vaaämän, a, 
vehement, impetuous, violent || 
-ement, ad. vehemently|| (jur. 1 
strongly. 

véhicule, vaikül, m. vehicle || 
(fig.) means. 

vehme, vèm, f. Vehmic Court. 

vehmique, vèmik, a. Vehmic. 

veillant, -e,véyän, a. awake, 
waking, sedulous, wakeful. 

veille, wiyé, f. watch, watch- 
ing, sitting up, vigil || eve, day 
before || —8, pl. night-studies, 
pl. || ~ des armes, night of 
prayer passed in a chapel in 
which are his arms by one to 
be knighted the following day || 
~ de Noël, Christmas-eve || 
être à la ~ de, to be on the 
point of. 

veillée, véiyd, f. sitting up to 
work in company || night at- 
tendance (upon a sick person) || 
contes de la ~, m. pl. evening- 
tales, night-tales. 

veiller, vétyd, v. a. to watch 
(over), to look (after) || ~ un 
malade, to sit up with a sick 





person || +, v. n. to watch, to 
wake, to sit up || to lie awake || 
to be on the watch || ~ à, to 
take care of, to attend, to see || 
~ sur soi-méme, to be upon 
one’s guard. 

veilleur, véiyeur, m. watcher 
by a dead person || ~ de nuit, 
nigbt-watchman. 

veilleuse, véyeux, f. night- 
lamp || night-light || la sainte 
~, an ever-burning lamp in 
Catholic churches. 

veillotte, véiyôt, f. (agr.) 
cock of hay |] (bof.) meadow- 
saffron. 

veine, vèn, f. (an., min.) 
vein || subterranean spring || 
(fig.) vein || bonne ~, run of 
good luck (at play) || étre en ~ 
de, to be in the humour for || 
je suis en ~, my hand is in, 
I am in good form. 

veiné, —e, vénd, a. veined, 
streaky. 

veiner, vénd, v. a. (peint.) to 
vein || (tech.) to veneer. 
veineux, —se, véné, a. 
veined || (an.) venous, venal. 
vélar, välür, m. (bot.) hedge- 
garlic, hedge-mustard. 
vélaut! välo, (in hunting) 
tally-ho! 

velche, vélsh, m. (fam.) Goth, 
ignorant person. 

véler, vala, v. n. to calve. 
vélin, vali, m. vellum, 
velléité, velaita, f, velleity, 
slight desire. 

véloce-club, valésklib, vélo- 
club, valéklub, m. cyclist’s 
club. [stage-coach. 
vélocifére, valosifer, f. fast 
vélocipède, välüsipèd, m. by- 
cycle, velocipede. 


vélocipédiste, valüsipadist, 
m. cyclist. 
vélocité, valüsita, f. velocity, 


swiftness, nimbleness, 
pidity, speed. 


Ta- 


vélodrome, valüdrom, m. 
cycling-ground. feycling. 
vélo-sport, välüspor, m 


sp i 
vélo-state, valdstdt, m. stand 
for bicycles. 
velours, vélôr, m. velvet || ~ 
à côtes, corduroy || ~ de co- 
ton croisé, velveteen || ~ ci- 
selé, cut-velvet || ~ faconné, 
figured velvet || ~ ras, short- 
nap velvet || faire patte de ~, 
(fig.) to conceal the iron hand 
under the velvet glove. , 
velouté, vé/06/&, m. velveting, 
flock surface || (bot.) velvet || 
(méd.) mucous membrane. 
velouté, -e, véldéta, a. velvet, 
velvety, tufted, velvet-like. 
velouter, vélddta, v. a. to 
make like velvet, 


veloutier — venter 
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veloutier, véldétia, m. velvet- 
maker. 

veltage, vélidéxh, m. measur- 
ing (of liquid) by the ‘‘velte’’, 

velte, vélt, f. obsolete measure 
(about six quarts), ‘‘ velte.”? 


velter, véltd, v. a. to measure. 


(liquids) by the ‘‘ velte’’, 
velu, —e, véli, a. hairy, 
shaggy. 

velvote, véluôt, f. (bot.) water- 
wort, spurious toad-flax. 
venaison, vénéx6n,f. venison|| 
venison-season. 

vénal, -e, vänäl, a. venal, 
mercenary || avoir l’âme -e, 
to have a mercenary soul, 
nature || -ement, ad. in a 
venal, mercenary manner. 
vénalité, vanälita, f. venality, 
mercenariness. 

venant, vén@n, m. comer || à 
tout ~, to the first comer. 
vendable, väñdäbl, a. vend- 
ible, saleable, marketable. 
vendange, varddnxh, f. vin- 
tage || -s, pl. time for vintage || 
faire ~, to make vintage || 
(fig.) to make a good thing (of). 
vendanger, vandanxha, v. a. 
to gather the vintage || «, v. n. 
(fig.) to make illicit profits || 
to vintage. 

vendangeur, vandinxheir, 
m. vintager, grape-gatherer. 
Vendémiaire, väñdämièr, m. 
Vendemiaire, vintage-month 
(first month of the French re- 
publican calendar, from Sep- 
tember 224 to October 224). 
venderesse, vandrés, f. (jur.) 
vendor, seller. 

vendetta, véndétd, £ vendetta. 
vendeur, vandeur, m., —se, 
f. seller, vendor || lady who 
takes a stall at a bazar || ~ 
dorviétan, quack, mounte- 
bank. 

vendition, vandision, f. (jur.) 
sale, vendition. 

vendre, vändr, v. a. to sell, 
to sell out, to vend || (fig.) to 
betray || à ~, to be sold, for 
sale || ~ chérement sa vie, to 
sell one’s life dearly || ~ son 
fonds de boutique, to sell off, 
to sell out one’s stock || se ~, to 
sell, to be sold || to sell oneself. 
vendredi, vändrdi, m. Fri- 
day || ~ saint, Good-Friday. 
vené, -e, wna, a. high, 
tainted (of meat). 
vénéneux, -se, vaninet, a. 
venomous, poisonous (of plants 
only). 

vener, und, v.a. (only em- 
ployed in the infinitive and 
participle) to run domestic 
animals inorder to make their 





flesh tender || faire ~ de la 
viande, to keep meat until it 
gets high. 

vénérable, vandrdbl, a. vener- 
able, reverend || -ment, ad. 
venerably. 

vénération, väanaräsiôn, f. 
veneration, reverence. 
vénérer, vänärä, v. a. to 
venerate, to reverence, to re- 
gard with deep respect. 
vénerie, vanrë, f. (in hunt- 
ing) venery, hunting || hunt- 
ing-train. 

vénérien, -ne, vandriin, a. 
(méd.) venereal || mal ~, m. 
syphilis. 

venette, vent, f. fright || 
avoir la ~, to be in a panic, 
in a fright | donner la ~, to 
frighten. 

veneur, vneur, m. hunts- 
man || ge ~, Royal hunts- 
man || le grand ~ de Fon- 
tainebleau, the wild hunts- 
man, Herne the Hunter. 
venez-y-voir, vénaxivwar, m. 
(fam.) catch, cheat, sell | 
trifle. 
vengeance, vinxhins, f. 
vengeance, revenge || esprit 
de ~, m. revengefulness || tirer 
~ d'un affront, to be revenged 
for an affront. 

venger, vanxha, v. a. to re- 
venge, to avenge, to resent, to 
take revenge (for) || se ~, to 
revenge oneself (upon one), to 
take vengeance (for). 
vengeur, vinxheir, m., 
vengeresse, vinxhérés, f. 
avenger, revenger. 

vengeur, vinxhewr, venge- 
resse, vanxhérés, a. avenging. 
veniat, véniät, m. (jur.) 
veniat (summons to an inferior 
magistrate to attend his su- 
perior). 

véniel, -le, vaniél, a. venial || 
-lement, ad. venially || pécher 
-lement, to commit a venial 
sin. 


venimeux, -se, vénimèt, a. 


venomous (of animals) || poison- 


ous || c’est une langue -se, 
(fig.) he, she has a malignant 
tongue, 

venin, vénfñ, m. venom, 
poison, venomousness || il a 
jeté tout son ~, (fig.) he has 
vented all his spite || morte la 
béte, mort le ~, dead men 
don’t bite. 

venir, vénér, m. coming || 
l'aller et le ~, the coming 
and going. 

venir, vénér, v. n. irr. to 
come, to come along, to be 
coming, to arrive || to happen, 


to chance, to occur || to grow, 
to thrive (of plants) |] to run, 
to flow, to issue || to arise, to 
proceed || to derive, to emanate 
he ~, future, to come || ~ à 
out de, to succeed in || ~ à 
bout de qc., to get to the bot- 
tom of a thing || ~ au fait, to 
come to the point || ~ au jour, 
to come forth || to be publishe 
~ au monde, to come into the 
world || en ~ aux extrémités, 
to come to extremities || en ~ 
aux mains, to come to blows || 
faire ~, to send for || il en 
vint jusqu’à le menacer, he 
went so far as to threaten him 
|| il fant le voir ~, we must 
see what his intentions are || 
où voulez-vous en =? what 
are you aiming at? || ~ de, 
(followed by an infinitive) to 
have just || il vient d’arriver, 
he has just arrived || il vient 
de partir, he has just gone. 
vent, var, m. wind, gale || 
(méa.} flatulency || (fig.) vanity, 
emptiness || (fig.) hint (| breath || 
(in hunting) scent || ~ du 
boulet, (mil.) windage of the 
ball || au ~, (mar.) windward || 
sous le ~, (mar.) leeward || 
aller selon le ~, (mar.) to 
sail with the wind || (fig.)_to 
be a time-server || avoir des 
-s, to be troubled with flatu- 
lency, wind || avoir ~ de qc. 
to have a hint of a thing Î 
avoir ~ et marée, to have 
both wind and tide with one || 
avoir le dessus du ~, qu 
to have the weather-gaüge || 
filer ~ arrière, (mar.) to sail 
before the wind || lâcher un +, 
to break wind || porter le nez 
au ~, to carry (in the) wind || 
tourner à tout ~, to veer 
about with every gust of wind || 
(fig.) to be a perfect weather- 
cock || autant en emporte le 
~, all that is idle talk || il fait 
du «, it is windy. 

ventail, väñtdi, m. folding- 
door || (blas.) aventaile, vizor, 
(of a helmet). 
N vente, van, f. sale, selling || 
wood-felling, clearing |} ~ aux 
enchères, auction || lods et 
-s, pl. feudal tax on the sale 
of heritages || marchandise 
dure à la ~, f. unsaleable 
goods, pl. || en ~, for sale || as- 
seoir les —s, to mark (trees) 
to be felled. 

ventelle, väñtél, f. paddle- 
valve (of lock-gates). 

venter, vinta, v.a. (agr.) to 
winnow (corn) || ~, v. n. imp. 
to blow || il vente, the wind 





blows. 
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venteux, -8e, vanteu, a. 
windy, tempestuous || (méd.) 
flatulent. 
ventilateur, vantilateir, m. 
ventilator || (phys.) air-ex- 
hauster. 
ventilation, vdntildsion, f. 
ventilation || (jur.) estimation 
at a relative value. 
ventiler, vantila, v.a. to ven- 
tilate || (jur.) to estimate ata 
relative value || to moot, to dis- 
cuss, 

Ventôse, vantdx, m. Ventose, 
wind-month (sixth month of 
the French republican ca- 
lendar). 

ventosité, vintoxitd, f. (méd.) 
flatulency, ventosity. 
ventouse, vantdx, f. (chir.) 
cupping-glass || ventilator || 
(mar.) ventiduct, draught-hole 
|| appliquer des -s, (chir.) to 
cup. [(chir.) to cup. 

ventouser, vintooxa, v. a. 

ventouseur, vantooxeur, m. 
(chir.) cupper. 

ventral, -e, vantril, a. (an., 
méd., ‘xool.) ventral. 

ventre, vanir, m. (an.) belly, 
stomach, womb || bas-~, (an.) 
abdomen || ~ & terre, at full 
gallop || aimer son ~, (fig.) to 
be fond of good cheer || passer 
sur le ~ à qn., to fell one to 
the ground || to make head 
against one || ~ affamé n’a pas 
d'oreille, a hungry belly has 
no ears Î jai mal au ~, I’ve 
got a stomach-ache. 

ventrebleu! väntréblèn, 
zounds ! 

ventrée, vantra, f. litter, 
brood (of animals). 
ventre-saint-gris! vdnir- 
sifigri, odds bobs ! 

ventricule, vdntrikil, 

(an.) ventricle. 

ventridolents, väñtridol@n, 
m. pl. needy wretches, starve- 
lings, pl. 

ventriére, vantriér, f. girth 
(of a horse) || (¢ech.) purlin. 

ventriloque, vaitrildk, m. 
ventriloquist. 
ventriloque, väñtrilèk, a. 
ventriloquous. 
ventriloquie, väntrilôke, f. 
ventriloquy. 
ventrouiller, vañtrodiya, v.n. 
to bréak wind || (fam.) to fart || 
se ~, to wallow in the mire, in 
the mud. 

ventru, —e, väñtrü, a. bel- 
lied, gore-bellied, big-bellied, 
corpulent. 

venu, -e, vnù, a. come || 
nouveau ~, new-comer || nou- 
veaux —s, pl. new-comers, pl. || 
étre bien ~, to be welcome. 


m. 





venue, vnù, f. coming, ar- 
rival || growth (of plants) || 
allées et -s, pl. coming and 
going || tout d'une +, all at 
once. 

vénule, vanil, veinule, vè- 
nil, f. (an.) little vein. 

Vénus, vanis, f. (astr.) 
Venus, morning-star, evening- 
star || Venus (in mythology). 
xvénusté, vänüstä, f. hand- 
someness, grace, charm. 

vépres, vèpr, f. pl. vespers, pl. 

ver, ver, m. (xool.) worm, 
maggot || (xool.) moth, moth- 
worm, mite || ~ à soie, silk- 
worm || ~ de fromage, cheese- 
mite || = de fumier, muck- 
worm || ~ de terre, earth- 
worm || ~ luisant, glow-worm || 
~ rongeur, (fig) undying 
worm || ~ solitaire, tape-worm 
|| tirer les -s du nez à qn., 
to pump one || un ~ se re- 
coquille bien, the worm will 
turn. 

véracité, vardsia, f. veracity, 
faithfulness, sincerity. 

véranda,varandd,f. verandah. 

vératre, vardtr, m. (bot.) 
veratrum. 

vératrine, varätrin, f. (chim.) 
veratria, veratrine. 

verbal, -e, vérbül, a. verbal, 
oral, nuncupatory || (gr.) verbal, 
pertaining to a verb || procés- 
~,m. (jur.) official written re- 
port || -ement, ad. verbally, 
by word of mouth. 

verbalisation, vérbalixasion, 
f. drawing up of a verbal state- 
ment. 

verbaliser, vérbälixa, v. n. 
to draw up a statement, to 
state facts. fverbalism. 
verbalisme, vérbälism, wm. 
verbe, vérb, m. (gr.) verb || 
le Verbe, the Word || avoir le 
~ haut, to have a loud voice || 
(fig.) to take a high tone. 
verbénacées, vérbänäsa, f. pl. 
(bot.) verbenaceæ, pl. 
verbération, vérbaräsiôn, f. 
verberation. 

verbeux, -8e, vérbèt, a. ver- 
bose, prolix, wordy || -se- 
ment,ad. verbosely, with many 
words. 

verbiage, vérbiüxh, m. idle 
words, pl., idle talk, verbiage. 
verbiager, vérbidxha, v.n. to 
be verbose, to be prolix. 
verbiageur, vérbiäxhour, m., 
-se, f. prolix talker. [cord. 
verboquet, vérbüké, m. line, 
verbosité, vérboxila, f. ver- 
bosity, prolixity, talkativeness. 
ver-coquin, vèrkükir, m. 
(xool.) vine-fretter, vine-grub |] 





staggers (disease of sheep), pl. 
|| (fam.) whim, caprice. 

verdange, vérdanxh,m.(orn,) 
yellow-hammer. 

verdatre, vérdétr,a. greenish. 

verdée, vèrda, f. white Tus- 
cany wine. 

verdelet, —te, vérdlé, a. wine- 
tart || (fam.) vigorous (of old 
people). 

verderie, vèrdre, f. verderer’s 
range || verderer’s jurisdiction. 

verdescent, —e, vèrdèssän, a. 
becoming green. 

verdet, vérdé, m. verdigris. 

verdeur, vèrdeur, f. verdure, 
viridity, greenness, green ||sap || 
tartness, harshness, roughness 
(of wine) || (fam.) vigour, fresh- 
ness (of old people) || (fg.) 
acrimony. 

verdict, vérdikt, m. (jur.) 
verdict, finding of a jury || 
rendre un ~, to deliver a ver- 
dict. 

verdier, vérdia, m. verderer, 
ranger of forests || (orn.) green- 
finch. [weaver’s frame. 

verdillon, vèrdiyôn, m. carpet 

verdir, vérdér, v. a. to paint 


green || ~, v. n. to become 
green || to be covered with ver- 
digris. {tom-tit. 


verdon, vèrdôñ, m. (orn.) 

verdoyant, -e, véerdwiyan, a. 
verdant, to become green. 

verdoyer, vérdwiyd, v. n. to 
be verdant or green. 

verdure, vèrdur, f. verdure, 
greenness, green || grass || 
(culin.) pot-herbs, pl. 

verdurier, vérdurid,m. green- 
grocer, costermonger. 

véreux, —Se, vareu%, a. worm- 
eaten, maggoty, rotten || (fig.) 
suspected of a concealed vice 
or defect || papier ~, m. (com.) 
doubtful paper, unsafe bills. 

verge, vérxh, f. rod, switch, 
wand, twig || yard || shank (of 
an anchor) || handle (of a whip) 
|| -s, pl. rod, birch || ~ de 
pompe, pump-spear || gouver- 
ner avec une ~ de fer, (fig.) 
to rule with a rod of iron || 
passer par les -s, (mil.) to 
run the gauntlet. 

vergé, —e, vérxha, a. laid (of 
paper) || streaky (of textile 
fabric). 

vergeage, vérxhäxh, m. mea- 
suring with the yard. 

vergée, vérxha, f. square rood. 

verger, vérxha, m. orchard, 
fruit-garden. 

verger, vérxhd, v. u. to mea- 
sure with a yard. 

vergeter, vérxhétd, v. a. to 
beat or clean with a cane, to 
brush, 


vergetier — verrine 
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vergetier, vérxhétia, 
brush-maker || brush-seller, 
vergette, vérahét, f. brush, 
clothes-brush, cane || -s, pl. 
boops (of a drum), pl. 

vergetures, vérxhétur, f. pl. 

(méd.) weals, wales, pl. 

vergeure, vérxhur, f. wire- 
mark (in paper). 

verglacé, —e, vérglisa, a. 
covered with rime, frost. 

verglas, vérglü, m. glazed 
frost, rime. 

vergogne, vérgogné, f. shame|| 
sans ~, shameless. 

xVergogneux, 80, vérgcgneu, 

a. reserved, shy. 

vergue, vérg, f. (mar.) yard, 
snil-yard || grande ~, main- 
yard || ~ à corne, gaff || ~ de 
-civadière, sprit-sail yard || ~ 
de grand perroquet, main 
top-gallant yard || ~ de mi- 
saine, fore-yard || cargaison 
sous ~, f. (mar.) cargo afloat. 

véricle, varikl, f. paste, imita- 
tion of precious stones. 

véridicité, väridisita, f. ve- 
racity, credibility. 

véridique, varidik, a. vera- 
cious |] -ment, ad. veraciously, 
truthfully. 

vérificateur, varifikäteur, m. 
verifier, examiner, tester (of 
work) || auditor (of accounts). 

vérification, varifikdsion, f. 
verification, examination, test 
|| auditing. 

vérifier, varifia, v.a. to verify, 
to inspect, to examine, to 
test || to audit (accounts) |} to 
try (weights, mesures). 

vérin, värin, m. screw-jack. 

vérine, värin, f. Varinas 

(canaster) || (mar.) binnacle- 

mp. 

vérisme, värism, m. verism, 
realism put to the utmost pitch. 

vériste, varist, m. verist, 
realistic artist. 

véritable, varitäbl, a. verit- 
able, true, genuine, real, right, 
pure, staunch || -ment, ad. 
really, indeed, verily, truly, 
in truth. 

Véritas, varitäs, m. (mar.) 
ship’s register || bureau ~, m. 
office for the registering of 
ships, Lloyd. 
vérité, varita, f. truth, verity || 
à la ~, it is true, I confess, in- 
deed Î en ~, in truth, truly, 
indeed || dire la ~, to speak 
the truth || dire à qn, ses —s, 
to tell one the plain truth. 

verjus, vérxhu, m. verjuice || 
sour grapes, pl. 

verjuté, —e, vérxhilä, a. tart, 
sharp, rough (of wine). 


m, 





verjuter, vérxhütä, v. a. to 
flavour or mix with verjuice. 
verlainiste, vérlènist, m. ad- 
herent of the Verlaine school. 
verle, vérl, f. gauging-rule. 
vermeil, vérméi, m. silver- 
ilt. 


vermeil, -le, vérméi, a. ver- 
milion, ruby, ruddy, rosy, 
coral || Mer Vermeille, f. 
Gulf of California, Purple bea. 
veille, vérmétyé, f. (min.) 
ruby. 

vermicelle, vérmisél, m. 
(culin.) vermicelli. 
vermicellier, vérmisélia, m. 
vermicelli-maker. 
vermiculaire, vérmikilér, f. 
(bot.) stone-crop. 
vermiculaire, vérmikiler, a. 
vermicular, worm-shaped || 
(an.) vermiform. 

vermiculé, —le, vérmikuila, a. 
(arch.) vermiculated,  ver- 
micular. 

vermiculures, vérmikülur, f. 
pl. (arch.) vermiculated work. 
vermiforme, vérmiform, a. 
worm-shaped || (an., xool.) ver- 
miform. 

vermifuge, vérmifuxh, a. 
(méd.) vermifuge. 

vermiller, vérmiyä, v. n. to 
scratch for worms (of boars). 
vermillon, vérmiy6R, m. ver- 
milion, cinnabar, red lead. 
vermillonner,vérmiyüna,v.a. 
to paint red, to vermilion || ~, 
v. n. to grub up the earth for 
worms (of badgers). 

vermine, vérmin, f. vermin || 
(pop.) mob, rabble. 
vermineux, -se, vérmindt, a. 
(méd.) caused by worms. 
vermisseau, vérmiso, m. 
(xool.) vermicule, grub, small 
worl. 

vermivore, vérmivor, a.(xool.) 
vermivorous, worm-eating. 

se vermouler, vérmobla, v. r. 
to grow worm-eaten. 
vermoulu, -e, vérmodli, a. 
worm-eaten, rotten. 
vermoulure, vérmoddlur, f. 
worm-hole, rottenness in wood 
{| dust from a worm-hole. 
vermout, vérmodt, m. bitters 
(wine and wormwood), pl. 
vernaculaire, vérnäkülèr, a. 
vernacular. [telesia. 
vernaille, vérnäiyé, f. (min.) 
vernal, —e, vérnül, a. vernal, 
spring. 

vernation, vérndsion, f. (bot.) 
vernation, foliation. 

verne, vérn, m. (bot.) alder, 
alder-bush, 

vernier, vérnia, m. (math.) 
vernier, sliding-rule. 





vernir, vérnér, v.a. to varnish, 
to glaze, to japan. 

vernis, vérni, m. varnish, 
glaze, glazing, gloss, polish || 
~ du Japon, (bot.) Japanese 
sumach-tree || ~ de politesse, 
(fig.) varnish, veneer of polite- 
ness || donner un ~, to polish, 
to set off. 

vernissage, vérnisäxh, m. 
varnishing , glazing || ‘‘ private 
view”? (of an art exhibition) || 
(théât.) dress-rehearsal of a 
play. 

vernisser, vérnisd, v. a. to 
varnish, to glaze, to japan. 
vernisseur, vérnistur, m, 
varnisher. 

vernissure, vérnisur, f. var- 
nishing. 

vérole, varél, f. (méd.) pox, 
syphilis || petite ~, small-pox || 
petite ~ confluente, confluent 
pox ||petite ~ volante, chicken- 
pox || grain de petite ~, m. 
pock-mark. 

vérolé, -e, vardla, a. (méd.) 
poxed, suffering from syphilis. 
vérolique, vardlik, a. (méd.) 
syphilitic, pock-marked. 
véron,värôn,m.(ich.) minnow. 
véronique, vardnik, f. (bot.) 
speedwell, veronica. 

véroter, värôtä, v.n. toscratch 
for worms (of birds). 

vérotis, varôti, m. worms (for 
bait), pl. 

verraille, vérdiyé, f. small 
glass-ware. 

verrat, vérd, m. (xool.) boar. 
verre, vér, m. glass || grand 
PA tumbler || à boire, drink- 
ing-glass || = à pied, à vin, 
wine-glass || ~ de cristal, 
crystal-glass || ~ de roche, 
flint-glass || ~ de vin, glass of 
wine || ~ ardent, burning- 
glass || ~ blanc, crown-glass || 
~ grossissant, magnifying- 
glass || boire dans le ~ de qu., 
(fig.) to be on terms of great 
intimacy with one || choquer 
les -s, to touch glasses || qui 
casse les -s, les paie, who 
breaks, pays. 

verré, —e, vérd, a. glassy || 
papier +, m. glass-paper, 
sand-paper (for polishing). 
verrée, vérd, f. glassful, brim- 
mer. 

verrerie, vérré, f. glass-works, 
pl. || glass-ware || glass-making. 
verrier, véria, m. glasswan, 
glass-maker, glass-blower || 
dealer in glass-ware || glass- 
basket. 

verrière, vériér, f. glass- 
stand || painted window. 
verrine, vérin, f. glass-tube 
for barometers, 
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verroterie, vérûtre, f. glass- 
ware || glass-trinket || glass- 
beads, pl. 

verrou, vé7'06, m. bolt || s’en- 
fermer au ~, to bolt oneself 
in || étre sous les —x, to be in 
close confinement || to be shut 
up || fermer au ~, to bolt (a 
door). 

verrouiller, vérdbiya, v. a. to 
bolt, to bar || se ~, to bolt one- 
self in. 

verrucaire, vérükèr, f. (bot.) 
wart, verrucaria. 

verrue, véru, f. wart. 
Verruqueux, —se, vériakev, a. 
warty || wart-like || (méd.) tu- 
bercled. 

vers, vèr, m. verse, line || ~ 
sans rimes, ~ blancs, pl. 
biank verse || ~ alexandrin, 
alexandrine verse || ~ libres, 
pl. verses of different measure. 

vers, vér, prp. towards, about, 
to || ~ les trois heures, about 
three o’clock. 

versade, vérsdd, f. overturn, 
overturning, upset. 


versage, vérsixh, m. (agr.) 
first ploughing (of fallow 
ground). 


versant, vérsan, m. declivity, 
side (of mountains). 

versant, —e, vérsdn, x. liable 
to upset (of carriages). 

versatile, vérsätil,a.versatile, 
inconstant, changeable, vari- 
able. 

versatilité, vérsätilita, f. 
versatility, variability, incon- 
stancy. 

verse, vers, f. coal-basket || 
measure (35 Ibs) of charcoal || 
~ des blés, laying of corn (after 
wind). 

verse, vérs, a. (géom.) versed || 
sinus ~, m. versed sine. 

verse, vérs; à ~, ad. hard, 
fast, cats-and-dogs (of rain).' 

versé, —e, vérsd, a. versed, 
skilled, conversant, experi- 
enced, expert, proficient. 

Verseau, vérso, m. (astr.) 
Aquarius (sign of the zodiac). 

versement, vérsémän, m. 
payment, deposit of money || 
~ partiel, instalment. 

verser, vérsä, v. a. to pour, 
to pour out || to shed, to spill |] 
to lodge, deposit money || ~ des 
larmes, to shed tears || ~,v. n. 
to overturn, to upset, to be 
overturned (of vehicles) || to be 
laid, to be beaten down (of 
standing corn). 

verset, vêrse, m. Bible-verse. 

versicolore, vérsikdlér, a. 
versicoloured. [verse. 

versicule, vérsikül, m. little 





versificateur, vérsifikiteur, 
m. versifier. 

versification, vérsifikdsion, 
f. versification, versifying. 


versifier, vérsifia, v. a. to: 


turn into verse || ~, v. n. to 
versify, to make verses. 
version, version, f. version, 
translation. 

verso, vérso, m. verso, back 
page (of a leaf) || (typ.) left- 
hand page, reverse. 

versoir, vérswär, m. mould- 
board (of a plough), 

verste, vérst, f. verst (Rus- 
sian mile), 

vert, vèr, m. green, green 
colour || grass, green meat || 
tartness, roughness (of wine) || 
~ (iris, iris green 
mer, sea-green || employer 
le ~ et le sec, to leave 
no stone unturned || manger 
son blé en ~, to anticipate 
one’s revenues || mettre des 
chevaux au ~, to turn horses 
out to grass. 

vert, -e, vèr, a. green || brisk, 
fresh, lusty || sharp, harsh (of 
things) || tart, rough (of wine) || 
raw (of hides) || vigorous, robust 
(of old age) || green, unripe (of 
fruits) || ~ galant, m. (fam.) 
quick, alert, vigorous fellow || 
morue -e, f. undried fish || 
pois ~, m. green hastings || ré- 
ponse —e, f. sharp answer || 
-ement, ad. briskly, stoutly, 
smartly, harshly, vigorously, 
sharply. 

vert-de-gris, vèrdégri. m. 
(chim.) verdigris (of copper). 

vertébral, -e, vértabral, a. 
(an.) vertebral || colonne —e, 
£. (an.) spinal column. 

vertébre, vértèbr, f. (an.) ver- 
tebra, chine-bone. 

vertébré, —e, vértabra, a. ver- 
tebrated. 

vertébrés, vérlabra, m. pl. 
(xool.) vertebrates, vertebrata, 
vertebrate animals, pl. 
vertelle, vértél, f. bung in the 
water-gate (of a salt-pond). 
vertenelles, vérténél, f. pl. 
(mar.) hooks and hinges (of a 
rudder). 

verterelle, vértérèl, f. staple 
(of a bolt). 
vertex,vértéks,m.(an.) vertex. 

vertical, —e, vértikäl, a. ver- 
tical, perpendicular || -ement, 
ad. vertically, perpendicularly. 
verticale, vertikdl, f. vertical. 
verticalité, vértikälita, f. ver- 
ticality, verticalness. 
verticille, vértisil, f. (bot.) 
verticil, whorl (round a stalk). 
verticillé, -e, vértisila, a. 
(bot.) verticillate. 


I ~ de. 





verticité, vértisitd, f. verticity 
(of the sea-compass). 

vertige, vértixh, m. vertigo, 
dizziness, giddiness, swimming 
in the head || staggers (of sheep 
and horses), pl. 

vertigineux, -se, véréixhi- 
neu, a. giddy, dizzy, subject to 
giddiness. 

vertigo, vertigo, m. vertigo 
frolic || (fig.) maggot, ae 
crotchet || staggers (of sheep), 
pl. 

vertiqueux, —se, vértihet, a. 
turning spirally, spiral. 
vertu, vertu, f. virtue, vir- 
tuousness || property, faculty, 
force, power || en ~ de, by 
virtue of, in pursuance of || 
faire de nécessité ~, to make 
a virtue of necessity. 
vertubleu! vértublévi, vertu- 
chou! vértishdd, bless my 
heart! 

vertueux, -Se, vértiel, a. 
virtuous, upright, worthy || 
chaste || ~sement, ad. vir- 
tuously, uprightly, worthily. 
vertugadin, vértigddin, m. 
(hort.) farthingale. 

verve, vérv, f. warmth, heat 
(of fancy), (poetical) rapture || 
animation, liveliness |j avoir 
de la ~, to be sprightly, to be 
spirited. 

verveine, vérvèn, f. (bot.) 
vervain. [varvel, 
vervelle, vérvél, f. vervel, 
verveux, vérvét, m. sweep- 
net, hoop-net. 
verveux, -Se, 
animated, spirited. 
vésanie, vaxdné, f. (méd.) in- 
sanity, madness. 

vesce, ves, f. (bot.) vetch. 
vesceron, vésrén, m. (bot) 
wild vetch. 

vésicaire, vaxikér, f. (hort.) 
winter-cherry. 

vésical, -e, vaxikdl, a. (an.) 
vesical. 
vésicant,-e,vaxikan,a.(méd.) 
vesicatory, blistering. 
vésicants, vaxikin, m. pl. 
(méd., xool.) vesicants, pl. 
vésication, vdxikasion, f. 
(méd.) blistering. 
vésicatoire, vaxikätwär, m. 
blister, blistering plaster. 
vésicatoire, vaxikdtwir, a. 
vesicatory, blistering. 
vésiculaire, växikülèr, a. ve- 
sicular. [bladder. 
vésicule, växikul, f. vesicle, 
vésiculeux, -se, vaxikiulen, 
a. vesiculate, bladdery. 
vésou(l), vax00(1), m. juice of 
sugar-canes, urinary. 
vespasienne, véspaxién, Î 


vervell, ua 
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Vesper, véspèr, m. (astr.) 
Vesper, Venus. 

vespéral, -e, vésparäl, a. 
western, westerly, Hesperian. 
vespérie, véspäre, f. last thesis 
necessary to obtain a doctor’s 
degree || (fig.) severe scolding. 
vespertilion, véspértilion, m. 
(xool.) vespertilio. 

vespétro, véspatro, m. ves- 
petro (liquor). [fizzle. 
vesse, vés, f. (pop.) fizzling, 
vesse-de-loup, vésdéldd, f. 
(bot.) puff-ball. [fizzie. 
vesser, vés&, v. n. (pop.) to 
vesseur, véscur, m. (pop.) 
fizzler || (fig.) coward. 

vessie, vésd, f. (xool.) blad- 
der, blister || (an.) bladder || 
fish-bladder. 

vessigon, vésigon, m. wind- 
gall (in horses), 

vessir, véser, v. u. (chim.) to 
vent. 

Vesta, véstd, f. (astr.) Vesta. 
vestale, véstdl, f. Vestal. 
veste, vést, f. waistcoat, round 
jacket {| -s, pl. (mar.) halliards 
(of a lateen yard), pl. 
vestiaire, véstiér, m. vestry | 
robing-room || dressing-room | 
cloak-room. 

vestibule, véstibut, m. vesti- 
bule, entry, lobby, porch || 
(an.) vestibule. 

vestige, véstixh, m. vestige, 
step, track, footstep {|| sign, 
token, mark, trace. 

veston, véstén, m. jacket. 
vésuvien, -ne, vaxiwitn, a. 
Vesuvian. 

vêtement, vèfmän, m. gar- 
ment, vestment||—s, pl. clothes, 
pl., dress, wearing-apparel, rai- 
ment. 

vétéran, vaitaran, m. (mil.) 
veteran || pupii who stays a 
second year in the same class 
at school. 

vétérance, vatarans, f. (mil.) 
quality of a veteran. 
vétérinaire, vatdrinér, m. 
veterinary surgeon. 
vétérinaire, vatärinèr, a. ve- 
terinary. 

vétille, vatiyé, f. (fam.) trifle. 
vétiller, vatiyd, v. n. (fam) 
to trifle, to stand upon trifles. 
vétilleur, vatiyzur, m., -se, 
f. (fam.) trifler, punctilious 
person. 

vétilleux, -se, vatiyèu, a. 
minute, punctilious, over-nice, 
full of difficulties. 

vêtir, vétér, v.a. irr. to clothe, 
to vest, to array, to apparel || 
8e ~, to dress oneself. 

véto, vato, m. (parl.) veto, 
refusal || droit de ~, m. right 
of refusal, 





vêtu, -e, vétw, a. dressed, 
clothed, clad, arrayed || ~ de 
blanc, dressed in white. 
véture, vétur, f. taking of the 
habit, the veil (of friars and 
nuns). 

vétusté, vätüsiä, f. ancient- 
ness, antiquity, oldness || de- 
cay, 

xvétyver, vativer, m. (bot.) 
whorl-flowered bent-grass, 
veuf, vétif, m., -ve, f. wi- 
dower || widow. 

veuf, -ve, vèt/, a. widowed || 
Eglise -ve, f. church which 
was once, but is no longer, a 
cathedral church || Eglise -ve 
de son évéque, f. church de- 
prived of its bishop. 

veule, vaul, a. (hort.) too light 
(of ground) || long, small and 
weak (of branches) || homme +, 
m. (fig.). nerveless, vigourless 
fellow. 

veulerie, veulré, f. feeble- 
ness, weakness, 

veuvage, vetivdxh, m. widow- 
hood |f viduity. 

veuve, vetv, f. widow || (orn.) 
vidua, whidah-finch, widow- 
bird. [provoking. 
vexant,—e, véksan, a. vexing, 
vexateur, véksdteur, m. vexa- 
tious person. 

vexation, véksdsion, f. vexa- 
tion, molestation. [tious. 
vexatoire,véksäthwär, a. vexa- 
vexer, véksä, v. a. to vex, to 
plague, to harass, to annoy, to 
molest. 

vexillaire, véksilèr, m. vexil- 
lary, standard-bearer (in an- 
cient Rome). 

vexillaire, véksilèr, a. (bot.) 
vexillary || Signaux —s, m. pl. 
(mar.) flag-signals. 

via, vid, ad. by way of, by. 
viabilité, vidbilita, f. viability 
(of infants) || condition of the 
roads (of a country). 

viable, viübl, a. viable, likely 
to live. 

viaduc, vididik, m. viaduct. 
viager, vidxha, m. life- 
interest. 

viager, -ère, vidxhd, a. for 
life, during life || rente -ère, f. 
life-annuity. 

viandage, viändäxh, m. 
animal food. d 
viande, viänd, f. (culin.) 
meat, viand || menue ~, fowl 
and game || ~ de boucherie, 
butcher’s meat || ~ sur pied, 
living cattle || ~ blanche, 
white meat || ~ faisandée, 
tainted meat || ~ noire, brown 
meat, game || ce n’est pas = 

our ses Oiseaux, that is meat 
or his master. 





viander, vidnda, v. n. (in 
hunting) to graze (of deers). 
viandis, viandi, m. pasture, 
grazing. 

viatique, viätik, m. viaticum. 
vibord, vibôr, m. (mar.) waist 


(of a ship), 

vibrant, -e, vilran, a. vi- 
brating, oscillating. 

vibratile, vibratil, a. (phys.) 
vibratile. 

vibratilité, vibratilita, f. 


(phys.) vibratility. 

vibration, vibrasion, f. vibra- 
tion, oscillation. bratory. 

vibratoire, vibrätwär, a. vi- 

vibrer, vibra, v. a. to vibrate, 
to oscillate. 

vibrion, vibrion, m. (xool.) 
vibrio, vibrion {|| (fig.) man 
about town, worldling. 

vicaire, vikèr, m. vicar, de- 
legate || curate || le ~ de Jésus 
Christ, the Pope || cardinal 
=, m, Cardinal appointed to 
the ecclesiastical supervision of 
the city of Rome. 

vicairie, vikéré, f., vicariat, 
vikärit, m. curacy, curateship. 

vicarial, -e, viküril, a. vi- 
carial, of a curate. 

vicarier, vikäria, v. u. to of- 
ficiate as curate. 

vice, vis, m. vice, fault || 
blemish, defect, imperfection || 
pauvreté n’est pas ~, poverty 
1s no crime, 

vice, vis, m. (fam.) proxy. 

vice, vis, (in composition) 
vice-... 

vice-amiral, visämiräl, m. 
vice-admiral || second ship (of 
a ficet). 

vice-amirauté, visämiroia, f. 
vice-admiralty. [bailiff 

vice-bailli, visbdtyz, m. vice- 

vice-chancelier, visshänsé- 
lia, m. vice-chancellor. 

vice-consul, viskônsül, m. 
vice-consul. 

vice-consulat, viskonsuld, m. 
vice-consulate. 

vice-gérant, visxharan, m. 
vice-gerent, deputy-manager. 

vice-légat, vislagä, m. vice- 
legate. [vice-legateship. 

vice-légation, vislagdsion, f. 

vicennal, -e, visénül, a.vicen- 
nial, of, for, after twenty 
years. : 

vice-présidence, vispräxi- 
dais, f. vice-presidency. 

vice-président, vispraxida@, 
m. vice-president. 

vice-recteur, visrèkieur, m. 
rector’s representative. 

vice-reine, visrén, f. vice- 
queen || viceroy’s wife. 

vice-roi, visrwd, m. viceroy. 
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vice-royauté, visrwäyola, 1. 
viceroyalty, viceroyship. 

vice-sénéchal, vissänashäl, 
m. deputy-seneschal. 

vice versa, visa vérsd, ad. vice 
versa, reciprocally. 

viciable, visiäbl, x. corrupt- 
ible || liable to vice. 

vicié, -e, vista, a. vitiated, 
depraved, corrupted || foul (of 
air). 

vicier, visid, v. a. to vitiate, 
to taint, to corrupt, to deprave. 

vicieux, —se, visid%,a. vicious, 
sinful, lewd || faulty, defective 
||. -sement, ad. viciously, 
wickedly, lewdly. 

vicinal, -e, visindl, a. paro- 
chial, parish (of roads). 

vicinalité, visinälitä, f. con- 
dition of the roads of a parish. 

vicissitude, visisttid, f.vicis- 
situde, revolution, change. 

vicomte, vikont, m. viscount. 

vicomté,vikonta,m. viscounty 
|| viscountship. 

vicomtesse, vikôntés, f. vis- 
countess, 

victimaire, viktimér, m. vic- 
timarius (priest assistant at 
sacrifices in ancient Rome). 

victime, vikttm, f. victim, 
sufferer, sacrifice || côtelette à 
la ~, f. (culin.) cutlet cuoked 
between two others so as to 
receive the juice of all three. 

victimer, viktima, v. a. to 
victimise || to sacrifice || to make 
a laughing-stock (of). 

victoire, vikiwär, f. victory, 
conquest, triumph || chanter ny 
to cry victory, to sing a pean 
of victory, to exult, to triumph|| 
remporter la ~, to win the day, 
to gain the victory. 

victorial, -e, viktdridl, a. 
relating to victory. 
victorieux, -se, vik{6rièt, a. 
victorious, triumphant, con- 
quering, prevailing || -sement, 
ad. victoriously, triumphantly. 

victuaille, viktwaiyé, f. provi- 
sions, pl. || -8, pl. (mar.) stores, 
victuals, eatables, pl. 

vidame, vidäm, m. vidame. 
vidamé, vidämä, m., vida- 
mie, vidäme, f. vidameship. 
vidange, vidanxh, f. clearing, 
emptying, removing || night- 
work (of cesspools) || —s, pl. 
(méd.) lochia, pl. || night-soil || 
systéme de ~, m. cesspoolage. 

vidangeur, vidinxheur, m. 
pight-man. 

vide, vid, m. void, gap, chasm, 
hole || vacuum, emptiness, 
blank || ~ des grandeurs, 
vanity of greatness | à ~, 
empty, 





vide, vid, a. empty, void, de- 
void, vacant, vacuous || (mus.) 
open || cœur +, m. heart de- 
prived of all affection || corde 
à ~, f. (mus.) open string || les 
mains -s, empty-handed |} la 
tête ~, empty-headed. 

vide-bouteille, vidbdatetyé, 
m. country-box. 

videlle, vide, f. jagging-iron. 


vide-poches, vidpüsh, m. 
lady’s work-table. 
vide-pomme, vidpom, m. 


(tech.) apple-scoop. 

vider, vida, v. a. to empty, 
to make empty, to evacuate, to 
vacate, to clear, to unload || to 
end, to decide, to settle || to 
drain (a pond) || to bore (a key) || 
to gut (fish) || to pink (cloth) || 
to clean (poultry) || ~ ses 
comptes, to make up one’s 
accounts, 

vidimer, vidima, v. a. to com- 
pare and certify (a copy). 

vidimus, vidimis, m. certify- 
ing (a copy). 

vidrecome, vidrékim, m. 
tumbler, large drinking-cup. 

viduité, vidwita, f. viduity, 
widowhood. 

vidure, vidur, f. pinking. 

vie, vé, f. days, pl., life, life- 
time || livelihood, living || food, 
subsistence || way of living, 
course of life || spirit, anima- 
tion || à =, for life || à la ~ et 
à la mort, in life and death || 
en ~, alive || (jamais) de la, 
de ma, de sa ~, (never) in 
one’s, my, his life, etc. || sa ~ 
durant, during his life || avoir 
la ~ dure, to be tenacious of 
life || faire la +, to live fast, to 
live || gagner sa ~, to get one’s 
livelihood || mendier sa ~, to 
beg one’s bread, to live by beg- 
ging || prodiguer sa ~, to 
throw away one’s life. 

viédase, viädäx, m. (fam.) 
puppy, jackanapes. 

vieil, -le, viéi, a. old, aged || 
lement, ad. after the manner 
of old people || V. vieux. 

vieillard, viétydr, m.old man. 
vieille, véîyé, f. old woman, 
old wife. 

vieillerie, viétyéré, [. old 
things, pl. || old clothes, old 
goods, pl., old stuff, old lumber, 
rubbish, trash. 

vieillesse, viéiyés, f. old age || 
oldness || mourir de +, to die 
of old age. 

vieillir, viéiyér, v. a. to age, 
to make old || to make look old || 
~,V. n. to grow old, to get old || 
to look old || to become obsolete 
(of words) || to get out of fashion 





|| se +, to exaggerate one’s age, 
to pretend to be older than 
one is. pres he 
vieillissant, —e, vidtyisan, a. 
growing old, ageing. — 
vieillissement, vidiyisman, 
m. growing old, ageing. 

vieillot, -te, viétyd, a. oldish, 
elderly, somewhat old. 

vielle, vil, f. hurdy-gurdy, 

viellé, viéld, a.; bœuf -, m. 
fat ox of the carnival. 

vieller, viéla, v. n. to play 
the hurdy-gurdy || (fam.) to 
stand trifling. 

vielleur, véleur, m., -8e, f. 
organ-grinder. 

viennois, viénwi, m. Vienna 
pastry. 

vierge, vièrxh, f. virgin, maid |] 
Vierge, (astr.) Virgo (sign of 
the zodiac) || la Vierge, image 
of the Virgin || la Sainte 
Vierge, the Holy Virgin. 

vierge, vièrxh, a. virgin, vir- 
ginal, maiden || pure || cire ~, f. 
virgin wax || forêt ~, f. prime- 
val, untrodden, virgin forest || 
métaux -s, m. pl. native 
metals. 

viergette, vierxhét,a. virginal, 

vieux, vièü, m, old man || any- 
thing that is old. 

vieux, vieu, vieil, vit, m., 
vieille, vièiyé, f. a. old || aged, 
advanced in years || ancient, 
venerable || ~ jeu, m. anti- 
quated formality, stale busi- 
ness || ~ comme les rues, as 
old as the hills. 

vieux-oing, vidixwii, m. 
hog’s grease, cart-grease. 

vif, vif, m. quick || (jur.) 
living person || (arch.) shaft (of 
a column) || couper dans le +, 
to cut to the quick|| être touché 
au =, to be touched to the 
quick. 

vif, -ve, vif, a. live, alive, 
living || quick, lively, brisk, 
vivid, sprightly, fiery, smart, 
mettlesome, ardent, eager, keen, 
alert, nimble || sharp, violent 
(of pain) || vivid, bright (of 
colours) || -ve aréte, f. sharp 
edge || chaux -ve, f. quick- 
lime || eau -ve, f. spring-water 
|| froid ~, m. piercing cold | 
haie -ve, f. quickset hedge | 
roc +, m. solid rock {| living 
rock || yeux —s, m. pl. sparkling 
eyes || de —ve voix, by word of 
mouth || -vement, ad. quickly, 
lively, briskly, sharply, vigor- 
ously, eagerly, keenly, deeply, 
swartly || angrily || poignantly || 
acutely || spiritedly || with ani- 
mation. 

vif-argent, vifdrxhan, m. 
(chim.) quicksilver, mercury. 
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vigie, vixhé, f. (mar.) look- 
out || look-out man || (c. d. f.) 
seat on the top of guard’s vans|| 
lurking-rock || étre en ~, to lie 
in ambush || (mar.) to be on 
the look-out. 

vigier, vixhia, v. n. (mar.) to 
be on the look-out. 
vigilamment,vixhiliman,ad. 
vigilautly, watchfully. 
vigilance, vixhilans, f. vigil- 
ance, watchfulness, 

vigilant, -e, vixhilan, a. 
vigilant, watchful, attentive, 
diligent. 

vigile, vixhil, f. vigil, eve of 
a holiday. 

vigne, vigné, f. (bot.) vine || 
vineyard || ~ de Judée, bitter- 
sweet, woody night-shade || ~ 
blanche, white briony |] ~ san- 
vage, wild wine || ~ vierge, 
wild grape || être dans les -s, 

op.) to be half-seas-over || 
planter de la +, to set vines || 
planter une ~, to plant a vine- 
yard, 

vigneron, vignéron, m., -ne, 
f. vine-dresser. 
vigneronnage, vifnérünäxh, 
m. vintage. 

vignette, vignét, f. vignette, 
A head-piece. jte 
vignettiste, vignétist, m. 
vignettist, vignette artist. 

ignoble, viÿnôbl, m. vine- 

yard || propriétaire de ~, m. 
wine-grower. 

vignoble, vignôbl, a. wine- 
growing || pays ~, m. wine- 
country. 

vignot, vignd, vigneau, vi- 
Pr (xool.) periwinkle. 
vigogne, vigogné, m, hat made 
of vicugna. [wool. 
vigogne, vigdgné, m. vicugna- 
vigorite, vigorit, m. vigorite 
(explosive). 

vigotte, vigdt, f. (mil.) gauge 
for cannon-balls. 

vigoureux, -se, viy06rèd, a. 
vigorous, stout, strong, hardy, 
lusty, energetic, forcible || -se- 
ment, ad. vigorously, briskly, 
stoutly, forcibly. 

viguerie, vigré, f. provostship 
(in Languedoc and Provence). 
vigueur, vigéur, f. vigour, 
strength, force, stoutness, 
mettle; power, sturdiness, 
energy, spirit || dans la ~ de 
la jeunesse, in the prime of 
youth. 

pour vigiä, m.royal provost 
(in Languedoc and Provence), 
vil, -e, vi, a. vile, base, mean, 
despicable, contemptible, low, 
shabby, wretched || à ~ prix, 
dog-cheap, at a sweeping re- 





duction || -ement, ad. vilely, 
basely, meanly, abjectly. 
vilain, vilin, m., -e, f. villain, 
villein (in feudalism) || niggard, 
blackguard || (fam.) naughty 
boy, naughty girl || oignez ~, 
il vous poindra; poignez ~, 
il vous oindra, a bad man 
will return evil for good. 
vilain, -e, vilin, a. vile, vil- 
lainous, ugly, pitiful, miser- 
able, unhandsome || worthless, 
shabby, nasty, filthy, slovenly, 
wicked || sordid, wretched, in- 
famous, scandalous {| obscene || 
il m’a joué un ~ tour, he has 
played me a nasty trick || 
—ement,ad.villanously, basely, 
nastily, filthily, dishonourably, 
deplorably. 

vilayet, vildyé, m. vilayet, 
Turkish province. 
vilebrequin, vilbrékin, m. 
centre-bit wimble. 

vilenie, vilné,f. villainy, filth, 
nastiness, foulness || niggardli- 
ness, sordid avarice || trash, 
unwholesome food || mean ac- 
tion||—s, pl. offensive language, 
obsceneness. 

vileté, viltä, f. cheapness, low 
price, ruinous price || unim- 
portance, insignificance. 
vilipender, vilipanda, v. a. to 
vilify, to despise, to under- 
value. fhouse. 
villa, vild, f. villa, country- 
villace, vilds, f. (fam.) ill- 
built and thinly-peopled town. 
village, vildxh, m. village || 
~ frontière, border village || 
coq du ~, m. (fig.) cock of the 
walk]||gens de ~,m.pl.country- 
folk, villagers || il est bien de 
son ~, he knows nothing of 
what is going on in the world. 
villageois, vildxhwd, m., -e, 
f. villager, countryman || 
countrywoman. 

villageois, -e, vildxhwa, a. 
countrified, rustic. 
villanelle, vilänél, f. country 
lay (a dancing tune). 
ille, vil, f. town, city || = de 

commerce, commercial town || 
~ maritime, sea-port town || 
hétel de ~, m. town-house 
{| guildhall i diner en ~, to 
dine out || être à la ~, to be in 
town || étre en ~, to be out, 
not at home. 

villégiature, vildxhidtur, f. 
summer resort, villeggiatura. 
caletts vilét, f. (fam.) town- 
et. 


villeux, -se, vi, a. (bot.) 
villous, villose, downy. 
villosité, viloxita, f. (bot.) 
villosity, downiness, 





vimaire, vimér, m. wind-fall 
(in forests). 

vin, vi, m. wine|!~ de Bour- 
gogne, Burgundy||~ de Cham- 
pane, Champagne ||~ de trois 
euilles, wine three years old || 
~ de garde, wine that will 
keep || ~ du Rhin, Rhenish 
wine, Hock || ~ qui a beau- 
coup de corps, strong-bodied 
wine || ~ brûlé, mulled wine || 
~ clairet, claret || ~ éventé, 
dead wine || = mousseux, 
sparkling wine || ~ non mous- 
seux, still wine || sac à ~, in. 
(pop.) drunken sot || aimer le 
~, to be a wine-bibber || cuver 
son ~, to sleep oneself sober || 
être en pointe de +, to have 
had a drop too much || être 
entre deux -s, to be half- 
seas-over || être pris de +, to 
be the worse for liquor||mettre 
de l’eau dans son +, (fig.) to 
come down a peg or two, to 
become more moderate in one’s 
pretensions ||offrir un ~ d’hon- 
neur, to present with a draught 
of honour || tremper son ~, to 
dilute one’s wine || il a le ~ 
mauvais, he is quarrelsome in 
his liquor. ; 
vinage, vinäxh, m. mixing of 
alcohol with wine. 

vinaigre, vinègr, m. vinegar. 
vinaigrer, vinègrä, v. a, to 
season with vinegar. 
vinaigrerie, vinègrére, f. 
vinegar manufactory, vinegar 
yard. 

vinaigrette, vinégrét, f. 
(culin.) vinegar-sauce || (culin.) 
meat seasoned with vinegar || 
Bath chair. 

vinaigrier, vinégria, m. vine- 
gar-merchant, vinegar man | 
vinegar-bottle (in cruets) | 
(bot.) sumac-tree. 

vinaire, vinér, a. fit to hold 
wine || Vaisseaux -s, m. pl. 
wine-casks. 

vinasse, vinds, f. weak wine. 
vincible, viñsibl, a. vanquish- 
able, vincible. 

vindas, viñdäs, m. (tech.) 
windlass. 

vindicatif,-ve, vindikdtif, a. 
vindictive, revengeful. : 
vindicte, vindikt, f. (jur.) 
prosecution of crime || ~ pu- 
blique, prosecution by the 
public prosecutor. 

vinée, vind, f. vintage, crop 
of wine. 

viner, vind, v. a. to add al- 
cohol to wine. 

vinetier, vintia, m. (bot.) 
barberry-tree. 

vinette, vinet, f. (bot.) long- 
leaved sorrel, 
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vineux, —8e, viné%, a. vinous, 
fertile in wine || winy, wine- 
coloured. 

vingt, viz, m. a score. 

vingt, vin, a. twenty || le ~ 
du mois, the twentieth of the 
month, 

vingtaine, viñlèn, f. score. 


vingt-et-un, viñtéun, m. 
vingt-un (card game). 
vingtième, viñtièm, m. 


twentieth, twentieth part. 

vingtième, viñtièm, a. twen- 
tieth. 

vinicole, vinikôl, a. wine- 
growing. 

vinifère, vinifér, a. (bot.) 
vine-bearing. 

vinification, vinifikasion, f. 
wine-making. [quality. 

vinosité, vindxita, f. winy 

vinule, vinül, f. (xool.) willow- 
caterpillar. 

viol, vil, m. rape, violation. 

violable, vivlübl, a. violable. 

violacé, -e, vidlasa, a. viola- 
ceous || (méd.) purple. 

violacées, viläsa, f. pl. (bot.) 
violaceæ, pl. 

violat, vilà, a. made of violets 
|| sirop ~, m. sirop of violets. 

violateur, vidldteir, m., 
-trice, f. violator, infringer, 
transgressor. 

violation, vidlasion, f. viola- 
tion, transgression, breach. 

violâtre, vidldtr, a. inclining 
to a violet colour. 

viole, vil, f. (mus.) viol, 
tenor violin || ~ d'amour, viol 
d’amore. 

«violement, vidlman, m. in- 
fringement, infraction, breach. 
violemment, vidliman, ad. 
violently, outrageously. 
violence, vidldns, f. violence, 
veh ,  boister 
outrage || rowdyism, hooli- 
ganism || (jur.) force || faire 
~ 4, to offer violence to || se 
faire ~, to overcome oneself. 
violent, -e, viülän, a. violent, 
vehement, boisterous, pas- 
sionate || strong (of suspicion). 
violenter, vidla7itd, v. a. to 
force, to offer violence (to). 
violer, viola, v. a. to violate, 
to break, to infringe, to tres- 
pass || to ravish, to violate (a 
maid). 

violet, violé, m. violet colour. 
violet, -te,-vidlé, a. violet- 
coloured. 

violette, vidlét, f. (bot.) violet 
|| ~ de la Chandeleur, snow- 
drop || ~ tricolore, pansy, 
heart’s-ease. 

violier, vidlia, m. (bot.) wall- 
flower, stock-gilliflower. 








violiste, vidlist, m. (mus.) 
violist. 

violon, viülôn, m. (mus.) vio- 
lin, fiddle || violinist, violin- 
player, fiddler || (fam.) cage, 
lock-up, round-house (prison) || 
jouer du ~, to play on the 
violin || mettre qn. au ~, to 
put one in the cage || payer 
les -s, to pay the piper. 
violoncelle, vidlomsél, m. 
(mus.) violoncello, bass-viol || 
violoncellist. 

violoncelliste, vidlônsèlist, 
m. (mus.) violoncellist. 
x*violoniste, vidlénist, m. 
eminent violin-player. 
xviorne, vidrn, f. (bot.) vi- 
burnium. 

vipére, viper, f. (xool.) viper, 
adder || langue de ~, f. (fig.) 
slandering tongue. 

vipérau, viparo, m. (xool.) 
young viper. [viperine. 
vipérin, —e, viparin, a. (xool.) 
vipérine, vipärin, f. (bot.) 
viper’s-bugloss. 

virage, virdxh, m. (mar.) 
room to veer or turn. 

virago, virägo, m. (fam.) 
virago, termagant. 

virelai, vérlé, m. virelay (an- 
cient French poem of two 
rhymes). 

virement, vermän, m. turn- 
ing || (mar.) veering, tacking 
about || balancing of accounts 
|| ~ d’eau, (mar.) turn of the 
tide || ~ des parties, (com.) 
payment with a draft || banque 
de ~, f. check-bank. 

virer, vera, v. n. to turn 
about || (mar.) to tack, to heave 
|| (fig.) to turn round, to change 
front, to change sides || ~ de 
bord, to tack about || manquer 
à ~, (mar.) to miss stays. 
vires, vér, m. pl. (blas.) con- 
centric rings, pl. fous. 
vireux, se, véré%, a. poison- 
vireveau, vérvo, m. (mar.) 
winch, windlass. 

virevent, verväñ, m. (orn.) 
king-fisher. 

vire-vire, vérvér, virevaude, 
vervod, f. (mar.) whirlpool. 
virevolte, vervélt, f. 
right and left (of horses). 
virevousse, vérvods, f. pre- 
varication, shuffling, shifting. 
virginal, -e, virxhindl, a. 
virginal, maidenly, virgin-like 
{| -ement, ad. in a maidenly 
manner. 

virginité, virxhinita, f. vir- 
ginity, maidenhood, maiden- 
head. 

virgouleuse, virgodleux, f. 
(hort.) virgoulie, winter-pear. 


volt 





virgule, virgul, f. (gr.) 
comma || hook-escapement (in 
a watch) || point et ~, m. (gr.) 
semicolon. viridine. 
viridine, viridin, f. (chim.) 
viril, -e, viril, a. male, virile, 
manly || 4ge ~, m. age of man- 
hood || portion —e, f. (jur.) 
legitimate portion || -ement, 
ad. manfully, manly, like a 
man. 

virilité, virilita, f. virility, 
manhood, force, vigour. 
virole, virol, f. ferrule || 
(blas.) virole. 

virolé, -e, viréld, a. (blas.) 
ferruled, virole. froller. 
virolet, virdlé, m. (mar.) 
viroleur, virôleur, m. ferrule- 
maker. 

virtualité, virtwdlita, f. vir- 
tuality, potentiality, efficacy. 

irtuel, -le, virtuel, a. vir- 

tual, potential || -lement, ad. 
virtually, potentially. 
virtuose, virtüox, m. virtuoso. 
virulence, virüläns, f. virul- 
ence, virulency. 
virulent, —e, virilin, a. 
(méd.) virulent, venomous || 
style +, m. (fig.) venomous 
style. 

virure,vèrur,f. (mar.) streak. 
virus, virus, m. (méd.) virus 
|| < pénitentiaire, demo- 
ralising influence of prison 
life. 

vis, vis, f. screw, male screw, 
vice, spindle || = sans fin, 
endless, perpetual screw i 
escalier à ~, m. winding or 
spiral staircase || pas de ~, 
m. channel, furrow of a screw 
1 fermer à ~, to screw up or 
down. 

visa, vixd, m. visa, signature 
(on passports). 

visage, vixäxh, m. visage, 
face || countenance, look, air, 
aspect || changer de ~, to 
change countenance || to have 
one’s face at command || se 
composer le ~, to compose 
one’s countenance || faire bon 
~aAqn., to look pleasantly at 
one || trouver ~ de bois, to 
find the door shut, to find no- 
body at home. 

vis-à-vis, vixdvi, m. opposite 
neighbour, vis-a-vis || vis-à-vis 
(berlin for two persons only) || 
vis-à-vis (in dancing) || mon ~- 
, my vis-à-vis, the person 
opposite to me. 

vis-à-vis, vixdvi, ad. oppo- 
site, in juxtaposition || ~-~-~, 
prp. opposite, over against, over 
the way || towards, relatively 
|| ==: de l’église, opposite 
the church || se trouver --=" 


viscéral — vive 
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~ de rien, to find oneself des- 
titute. | pepsi: 
viscéral, -e, vissäräl, a. (an.) 
viscère, vissèr, m. (an.) in- 
testine || 8, pl. entrails, pl, 
viscosité, viskdxita, f. vis- 
cosity, glutinousness, slimi- 
ness. 

visée, vixä, f. aim, end, de- 
sign, scope || changer de ~, to 
change one’s mind, 

viser, vixa, v. a. to aim (at), 
to take aim (at), to have in 
view, to tend || to sign (pass- 
ports) || ~, v. n. to aim, to take 
aim || to aspire, to endeavour. 
visibilité, vixibilita, f. visi- 
bility, conspicuousness. 
visible, vixibl, a. visible, dis- 
cernible, conspicuous, plain, 
clear, apparent, evident, ob- 
vious || -ment, ad. visibly, 
evidently, manifestly, 

visiére, vixièr, f. visor (of a 
helm) || fore-sight (of fire-arms) 
| shade for the eyes || eyesight 
| rompre en ~ à qn., to attack 
one to his face. [Goth. 
visigoth, vixigô, m.barbarian, 
vision, vixion, f. vision, sight, 
apparition, phantom, chimera, 
spectre, fancy. 

visionnaire, vixidnér, m. 
visionary, dreamer. 
visionnaire, vixiünèr, a. 
visionary. 

visitandine, vixitdndin, f. 
Visitandine (nun of the order 
of the Visitation), 

visitation, vixitdston, f. visi- 
tation || ordre de la ~, m. 
order of the Visitation. 

visite, vixit, f. visit || call || 
visiting, visitation, search, 
examination || ~ domiciliaire, 
domiciliary visit, house-search 
ll droit de +, m. (mar.) right 
of search || aller en ~, to go 
visiting || faire ~, to pay a visit 
|| faire la ~ des caves, to 
search the cellars || rendre + à 
qu., to make a call upon one || 
rendre sa + à qn., to return 
one a visit. 

visiter, vixitd, v. a. to visit, 
to go to see (one) || to search, 
to inspect, to examine, to view, 
to explore. 

visiteur, vixitétr, m. visitor|| 
searcher || land-waiter. 
vison, vixdr, m. 
American marten. 
vison-visu, vix6rvixi, ad. 
(fam.) opposite one another. 
visorium, vixdriom, m. (¢yp.) 
copy-holder, catch, visorium, 
jigger. 

visqueux, -8e, viskét, a. vis- 
cous, slimy, sticky, clammy, 
glutinous. 


(xool.) 





vissage, visäxh, m. screwing. 
visser, visd, v. a. to screw, 
to screw on || to screw down, 
to screw up || se ~, to screw. 
visu, vixw; de ~, ad. with 
one’s own eyes. 
visuel, —le, vixtiél, a. visual || 
horizon ~, m. visual horizon, 
horizon bounded by the view. 
vital, -e, vital, a. vital || es- 
sential || principe ~, m. vital 
principle || -ement, ad. vitally 
|| essentially. [vivify. 
vitaliser, vitdlixd, v. a. to 
vitalisme, vitälism, m. vital- 
ism, doctrine of the vitalists. 
vitaliste, vitdlist, m. vitalist, 
physician who accounts for the 
phenomena of life by referring 
them to a vital principle. 
vitalité, vitalitd, f. vitality. 
vitchoura, vitshôdrä, m. fur- 
coat with the fur outside. 
vite, vit, a. swift, quick, fleet, 
speedy, rapid || ~ comme le 
vent, as fleet as the wind || ~ 
ad. quickly, speedily, fast {| 
aller ~, to go quickly || aller ~ 
en besogne, to be quick at 
work || <! ~! quick! make 
hastel! fkidney-potato. 
vitelotte, vülôt, f. (agr.) 
vitesse, vités, f. swiftness, 
speed, quickness, celerity, 
promptness, rapidity, nimble- 
ness || train de grande ~, m. 
(c.d.*.) express train, express 
|| train de petite ~, m. goods- 
train || & grande ~, at full 
speed || gagner qu. de ~, to 
outstrip, to outrun one. 
vitex, vitéks, m. (bot.} vitex, 
chaste-tree. 
viticole, vitikdl, a. pertaining 
to vine-culture. 
viticulteur, vitiküliur, m. 
viticulturist, vine-grower, 
viticulture, vütikäitur, f. viti- 
culture, vine-growing. 
vitonniéres, vitünièr, f. pl. 
{mar.) limber-holes, pl. 
vitrage, viräxh, m. glazing || 
glass-windows, pl. || glass-par- 
tition. [church-window. 
vitrail, viträi, m. large 
vitre, vitr, f. pane of glass || 
window || casser les -s, (fig.) 
to speak one’s mind. 
vitré, -e, vitrd, a. glazed, 
done with glass || (an.) vitreous 
|. électricité -e, f. (phys.) 
vitreous, positive electricity || 
humeur -e, f. fan.) vitreous 
humour, body || porte -e, f. 
glass-door. 
vitrer, vitrd, v. a. to furnish 
with glass-windows || to glaze. 
vitrerie, vitréré, f. glazing, 
glazier’s work || glass-trade, 





vitrescibilité, vitréssibilita, 
f, vitrescence. 

vitrescible, vitréssibl, à. 
vitrescible, vitrifiable. 

vitreux,-se, vitrét,a. (chim., 
min.) vitreous, glassy. 

vitrier, vitrid, m. glazier. 
jvitrifiable, vitrifiabl, a. vitri- 

able. 


vitrification, vitri7ikasion, f. 
(phys.) vitrification, 

vitrifier, vitrifia, v.a. (phys.) 
to vitrificate, to vitrify || se ~, 
to vitrify. 

vitrine, vitrin, f. shop-win- 
dow || glass-case (in museums, 
ete.). 
vitriol, vitridl, m. (chim.) 
vitriol || ~ bleu, lead, nickel 
vitriol || ~ vert, green, iron 
vitriol. [lated, vitriolate. 

vitriolé, -e, vitriôla, a. vitrio- 

Vitriolique,vitrilit,a. (chim.) 
vitriolic. 

vitriolisation, vitrwlixdsion, 
f. (chim.) vitriolisation. 

vitrioliser, vitridlixa, v. a. 
(chim.) to vitriolise, to change 
into vitriol. 

vitrosité, vitrôxita, f. (phys.) 
vitreous quality. [ike. 

vitulin, -e, vifülin, a. calf- 

vitupérer, vitipara, v. a. to 
vituperate, to blame, to cen- 
sure, 

vivace, vivds, a. long-lived, 
perennial || plantes -s, f. pl. 
perennials. 

vivacité, vivisita, f. vivacity, 
vivaciousness, liveliness, brisk- 
ness, sprightliness || ardour, 
heat, mettle, vividness || quick- 
ness (of apprehension). 

vivandier,vivandia,m., -ère, 
f. sutler || female sutler || 
canteen-woman. 

vivant, vivän, m. person liv- 
ing, alive || life, lifetime || bon- 
=, jolly companion || les -s et 
les morts, pl. the living and 
the dead, pl. || de son ~, in his 
lifetime, while he lived (| du = 
de son frére, when his brother 
was alive. 

vivant, -e, viva, a. living, 
alive, quick || langue -e, f. 
living language || portrait ~, 
m. living picture, portrait || 
quartier ~,m. quarter full of 
life, bustling quarter (of a 
town). [varium. 

vivarium, vivdriém, m. vi- 

vivat, viva, m. hurra, huzza || 
crier ~, to cheer, to hurra. 

vivat! vivä, hurra! huzza! 

vive, viv, f. (ich) viver, 
weaver, sea-dragon. 

vive! viv, long live! hurra! || 
qui ~? (nul.) who goes there? 
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vive-la-joie, vivldxhwaé, m. 
(fam.) jolly, merry companion. 
vivelle, vivél, f. darned patch 
|| ch.) saw-fish. 

viveur, vivir, m., —se, f. 
high liver, free liver, man or 
woman enjoying life. [pond. 
vivier, vivia, m. pond, fish- 
vivifiant, -e, vivifian, a. vivi- 
fying, enlivening, quickening. 
vivification, vivifikdsion, f. 
vivification, vivifying || revival. 
vivifier, vivifia, v. a. to 
vivify, to quicken, to revive || 
to enliven, to animate, to give 
new life (to). 

vivifique, vivifik, a. vivify- 
ing. [xool.) viviparous. 
vivipare, vivipdr, a. (bot., 
vivisecter, vivisékta, v. a. 
(méd.) to vivisect. 
vivisection, viviséksion, f. 
vivisection. 

vivoter, vivôtä, v. n. to live 
poorly, to live from hand to 
mouth, to rub on, to make 
shift to live, just to make two 
ends meet. 

vivre, vivr, m. living, board, 
food || -s, pl. provisions, vic- 
tuals, pl. || bureau des -5, m. 
(mar., mil.) victualling-office || 
couper les -s à qn., to cut off 
one’s bread. 

vivre, vivr, v. n. irr. to live, 
to be living, to be alive, to 
exist || to subsist, to be main- 
tained || to behave, to lead a 
life || ~ au jour le jour, ~ au 
jour la journée, to live from 
and to mouth, to rub on || ~ 
de, to live upon || ~ de ses 
économies, to live upon one’s 
savings || ~ de son travail, to 
live by one’s labour || ~ en 
prince, to live like a prince || 
~ mal avec qn., to be on bad 
terms with one Î apprendre à 
~, to learn manners || faire ~, 
to maintain, to entertain, to 
feed |} savoir ~, to be a person 
of good manners. 
vivres-pain, vivrpin, 
(mil.) bread-store. 
vivres-viande, vivrviänd, m. 
pl. (mil.) meat-store. 

vizir, vixer, m. vizier || grand 
~, Grand Vizier (in Turkey), 
vizirat, vixird, m. vizirate, 
viziership. 

vladika, viddikd, m. Vladika, 
Montenegrin sovereign. 

vlan! vid, slap! bang! 
vocable, vokäbl, m. vocable, 
word, term, name. 
vocabulaire, vokäbülèr, m. 
vocabulary. 

vocabuliste, vükäbulist, m. 
vocabulist, author of a voca- 


m. 





vocal, -e, vôkäl, a. vocal, 
oral || musique —-e, f. vocal 
music, 

vocalisation, vikdlixadsion, f. 
(mus.) vocalisation, exercice in 
singing, pitching of the voice. 
vocalise, vokülex, f. piece of 
music for exercising the voice. 
vocaliser, védkdlixa, v. n. 
(mus.) to vocalise, to sing from 
notes. [cative case. 
vocatif, vôkätif, m. (gr.) vo- 
vocation, vokasion, f. voca- 
tion, calling, call || talent, na- 
tural gift. 

vociférateur, vosifardteur,m. 
-trice, f. clamourer, brawler. 
vociférations, vdsifardsion, 
f.pl. vociferations, pl., brawling. 
vociférer, vdsifara, v. n. to 
vociferate, to brawl, to cry out. 
vœu, vei, m. vow, votive 
offering || vow, solemn pro- 
mise || wish, desire || prayer || 
-x, pl. yows (religious cere- 
mony), pl. || faire ~ de jeûner, 
to make a vow of abstinence || 
faire des -x pour qn., to 
offer up prayers for one. 
vogue, vég, f. vogue, fashion, 
credit, repute || (mar.) mo- 
mentum, way || étre en ~, to 
be in vogue, in fashion || met- 
tre en ~, to bring into vogue, 
into fashion. 

vogue-avant, vôgävär, m. 
(mar.) stroke-oar. 

voguer, vügä, v. a. (mar.) to 
row, to impel (a boat) by row- 
ing, to pull, to ride || vogue la 
galére! come what may! come 
weal, come woe! 

vogueur, vügeur, m. rower || 
swimming-apparatus. 

voici, vwäsi, prp. see here, 
behold, look here, here is, 
here are, this is, these are || 
en ~ bien d’une autre, this 
is still more singular || me ~, 
here I am || le ~ qui vient, 
here he comes || onsieur 
que ~, this gentleman || ~ 
venir le printemps, spring is 
coming. 

Voie, vwd, f. way, road, track, 
trace, path || means || gauge, 
breadth (between the wheels of 
carriages) || (c. d. f.) gauge, 
width (of a railway-bed), per- 
manent way, four-foot way || 
(in hunting) track (of deer) || 
(chim.) process || (mar.) leak 
|| conveyance, means of con- 
veyance || cart-load || two pails 
(of water) || -s d’accommode- 
ment, pl. conciliation, means 
of settlement || ~ de bois, 
load of wood || -s de droit, 
pl. due course of law || ~ de 





garage, d’évitement, (c.d.f.) 
shunting-line, siding || -8 et 
ee oe pl. ways and means || 
~ ferrée, railway, railroad || 
~ permanente, (c. d. f.) per- 
manent way || superstructure || 
faire une ~ d’eau, (mar.) to 
spring a leak || mettre sur la 
~, to put in the right path || en 
venir aux -8 de fait, to come 
to blows, to use violence. 

voilà, vwälü, prp. see there, 
behold, that is, those are, there 
is, there are || comme vous ~! 
what a strange figure you cut! 
| en ~ assez, that is enough || 

e ~, there he is || les ~, there 
they are || ~ qui va bien, that 
is going on well now || ~ tout, 
that is all. 

voile, vwal, m. veil || cover, 
mask, disguise || (fig.) colour, 
show, pretence, cloak || ~ du 
palais, (an.) soft palate || jeter 
un ~ sur, to draw a veil over || 
prendre le ~, to take the veil 
(of a nun). 

voile, vwäl, f. sail || vessel, 
ship, sail || à pleines -s, under 
full sail || déployer les —s, to 
unfurl a sail |] faire ~, to sail || 
forcer de -s, to crowd sails || 
mettre a la ~, to set sail. 

voilé, -e, vwila, a. (mar.) 
provided with sails, rigged || 
religieuse —e, f. veiled hun 
Il voix -e, f. (fig.) clouded 
voice. 

voiler, vwild, v. a. to veil, to 
cover || to cloak, to hide, to 
colour, to conceal, to blind, to 
ce l| se ~, to wear a 
veil. 


voilerie, vwälre, f. (mar.) 
sail-making || sail-loft, sail- 
yard. 

voilette, vwilét, f. small veil |] 
(mar.) small lateen sail. 

voilier, vwälia, m. (mar.) 
sail-maker || sailer, sailer-ship|| 
bon ~, fast sailer. 

voilure, vwalur, f. (mar.) set 
of sails || trim of the sails. 

voir, vwar, v. a. irr. to see, 
to behold, to look (at) |] to per-: 
ceive, to discern, to observe, 
to consider || to mind || to be 
sensible (of), to penetrate (into) 
|| to be on visiting terms (with), 
to frequent the society (of) || ~ 
le jour, (poét.) to be born || 
faire ~, to let see, to show || 
faire ~ du pays à qn., to lead 
one a dance || il ne voit per- 
sonne, he sees no company || 
~, Y. n. to see, to have one’s 
sight || to look out, to inspect || 
to superintend || ~ clair, to see 
clearly || ~ en songe, to see in 
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a dream || ne ~ goutte, not to 
see a bit, not to see in the 
least || voyons! let us see! 
come! || se ~, to visit one an- 
other || to look upon oneself || 
se faire ~, to show oneself. 
voire, vwar, ad. (fam.) even, 
nay. 

voirie, vwdré, f. public road, 
high-way || commission of 
public ways || flaying-place. 
voir-venir, vodrvener, 
wait, waiting. 

voisin, vwaxin, m., -e, f. 
neighbour || être -8, to benext- 
door neighbours. 

voisin, -e, vwdxim, a. neigh- 
bouring, bordering, adjacent, 
next || next-door || être ~ de 
la ruine, to be next door to 
ruin, to being ruined, 
voisinage, vwixindxh, m. 
neighbourhood, vicinity, proxi- 
mity || neighbours, pl. || (jur.) 
venue. 

voisiner, vwaxind, v. n. to 
visit one’s neighbours || to be 
neighbourly. 

voiturage, vwdtüräxh, m. 
carts, vans, pl., conveying 
(goods) in cars. 

voiture, vwatur, f. carriage, 
coach || conveyance, vehicle || 
fare, load || ~ à deux chevaux, 
coach and pair || ~ de louage, 
job-coach || ~ de gee cab, 
hackney-coach || ~ de remise, 
livery-coach||~-panier, basket- 
carriage || lettre de +, f. way- 
bill, bill of freight || place 
de -s, cab-stand || aller en ~, 
to ride in a carriage. 

voiturer, vwiturd, v. a. to 
carry, to cart, to convey, to 
transport. < 
voiturette, vwdturét, f. 
single-seated auto-car. 
voiturier, vwüturia, m. car- 
rier, waggongr, driver. 
voiturin; vwaturin, m. driver 
and owner of a carriage || car- 
riage driven by the owner. 
voix, vwé, f. voice, cry || vote, 
suffrage || opinion, judgment || 
~ de tête, (mus.) falsetto || à 
haute «, loudly, aloud |} à 
l'unanimité des ~, without a 
dissentient voice || de vive ~, 
by word of mouth || aller aux 
~, to put to the vote || donner 
8a ~, to give one’s vote. 

vol, vol, m. robbery, theft, 
robbing, larceny || stolen goods, 
pl. || ~ de grand chemin, 
highway robbery || ~ de nuit 
avec effraction dans une 
maison habitée, burglary. 
vol, vôl, m. flight, soaring, 
flying || à ~ d'oiseau, as the 
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crow flies || prendre son ~, to 
pursue one’s own career. 
volable, vdlabl, a. liable to be 
stolen. 
volage, vôläxh, a. fickle, in- 
constant, unsteady, volatile, 
changeable || (mar.) crank. 
volaille, voldiyé, f. fowls, pl., 
poultry || marchand de ~, m. 
poulterer. 
volailler, vüläiya, m. poul- 
terer || poultry-yard. 
volant, vôlän, m. shuttle- 
cock || flounce (of a dress) || 
sail (of a wind-mill) || fly (ofa 
will, of a roasting-jack) || (tech.) 
fly-wheel || jouer au ~, to play 
at battledore and shuttle-cock. 
volant, -e, vildn, a. flying, 
winged || volatile || loose (of 
paper) || (mar.) travelling || 
camp ~, m. (mil.) flying camp 
|| fusée -e, f. sky-rocket || 
pont ~, m. flying-bridge. 
volapuk, vôläpuk, m. volapuk. 
volatil, -e, vülätil, a. airy, 
light || (chim.) volatile. 
volatile, vdlétil, m. winged 
creature, 
volatile, voldti, a. winged. 
volatilisable, volatilixabl, a. 
(chim.) volatilisable. 
volatilisation,vélatilixasion, 
f. (chim.) volatilisation. 
volatiliser, vildtilixa, v. a. 
(chim.) to volatilise || se =, to 
volatilise, to become volatile. 
volatilité, volatilita, f. (chim.) 
volatility, volatileness. 
volatille, voldtiyé, f. (fam.) 


poultry. 
vol-au-vent, vdlovén, m. 
(culin.) vol-au-vent, puff- 
paste. 


volcan, volkén, m. (géol.) 
volcano || danser sur un +, 
(fig.) to dance on, over a vol- 
cano. [canic. 
volcanique, volkdnik, a. vol- 
volcanisé, -e, vôlkänixa, a. 
vulcanised. 

volcaniser, vülkänixa, v. a. 
(fig.) to vulcanise. 
volcanisme, vôlkänism, m. 
vulcanism. 

vole, vol, f. vole, slam (at 
cards) || faire la +, to win the 
vole, to make a slam. 

volée, véld, f. flight (of birds) || 
covey, bevey, flock, brood, 
company rank, quality || 
‘mil.) volley (of guns) || (mar.) 
roadside || peal (of bells) || 
shower (of blows) || swing-tree 
(of a coach) || haute ~, fashion- 
able world || ~ de coups de 
bâton, volley of blows witha 
stick |! à la ~, rashly, hastily, 
inconsiderately || flying, in the 
air || semer à la +, to sow by 





hand || sonner à toute ~, to 
ring a full peal || tirer à toute 
~, to fire at random. 

voler, vila, v. a. to steal, to 
rob, to plunder || il ne l'a pas 
volé, be richly deserved it, it 
serves him quite right. 

voler, vlad, v. n. to fly, to fly 
about, to soar, to be upon the 
wing, to take wing || ~ au se- 
cours, (fig.) to fly to one’s as- 
sistance || ~ en éclats, to fly 
into pieces, [thief. 
volereau, volvo, m. awkward 
volerie, vôtre, f. robbery, 
theft, pilfering. 

volet, vdlé, m. shutter |] dove- 
cot || (mar.) small sea-com- 
pass ! (bot.) water-lily || trié 
sur le ~, (fam.) culled with 
great care || picked. 

voleter, volta, v. n. to flutter, 
to flicker. 

volette, vôlét, f. small hurdle|| 
-8, pl. fringe (of a fly-net). 

voleur, vôleur, m., -se, f. 
thief, robber |] crier au +, to 
ery out ‘‘stop thief!” || au ~! 
thieves! stop thief! 

volière, vülièr, f. aviary || 
pigeon-cot || large bird-cage. 

volige, vilixh, f. (tech.) batten, 
thin deal. flonté. 

volition, volisiôn, f. V. vo- 

volontaire, vülôñtèr, m. vo- 
lunteer || ~ d’un an, (mil.) 
young man of the upper classes, 
who at his own cost serves 
one year in the army. 

volontaire, voléntér, a. vo- 
luntary, spontaneous || ob- 
stinate, wilful, heady |j -ment, 
ad. voluntarily, spontaneously. 

volontariat, volontdrid, m. 
(mar.) volunteering, voluntary 
service || position of a vo- 
lunteer. 

volonté, vülônta, f. will || -s, 
pl. whims, cies, caprices, 
pl. || bonne +, good-will, will- 
ingness || dernières -s, last 
will and testament |} mau- 
vaise ~, ill-will, unwilling- 
ness || à +, at will, at pleasure 
ll de bonne willingly, 
heartily. 

volontiers, volontia, ad. will- 
ingly, cheerfully, readily, 
gladly, easily, with pleasure. 

volt, volt, m. (él.) volt, unit 
of electromotive power. 

voltaique, voltäik, a. (él) 
voltaic || pile ~, m. voltaic pile. 

voltaïsme, vdlidism, m. (él.) 
voltaism. 

voltairianisme,viltériinism, 
m. Voltairism. 

voltairien, véltérvin, m. be- 
liever, partisan in Voltaire’s 
philosophy. 

Al 
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voltairien, -ne, voliérim, a 
Voltairian, 

voltamètre, vôliämètr, m. 
V. voltmètre. 

volte, vült, f. volt (in fencing, 
of horses). 

volte-face, vôltfäs, f. turn- 
ing of the face || faire ~-~, 
(mil.) to face about || to turn 
one’s back. 

volter, vélta, v. n. to make a 
volt, to shift one’s place (in 
fencing). 

voltige, viltixh, f. slack-rope || 
dancing on the slack-rope || 
tumbling || vaulting (of horses). 
voltigeant, —e, vdltixhan, a. 
fluttering, flickering. 
voltigement, voltixhman, m. 
flutter || tumbling || vaulting 
(on a slack-rope). 

voltigeur, voltixhour, m. 
vaulter, tumbler || (mil.) vol- 
tigeur. 

voltmètre, vülimètr, m. 
(él.) voltameter, instrument for 
measuring a voltaic current. 
volubile, volwbil, a. (bot.) vo- 
lubile, volubilate. 

volubilis, volübilis, f. (bot.) 
convolvulus, bind-weed. 
volubilité, volübilita, f. vo- 
lubility, fluency. 

volue, vült, f. weft-spool. 
volume, vôlüm, m. volume || 
bulk, size, mass, compass. 
volumineux, -se, volüminèt, 
a. voluminous, bulky, con- 
siderable, large. 

volupté, volipta, f. volup- 
tuousness, sensual pleasure. 
voluptuaire, volüptüèr, a. 
(jur.) spent on ornamental re- 
pairs. 

voluptueux, vdliuptuei, m. 
voluptuary, sensualist. 
voluptueux, -se, vüliptüèt, 
a. voluptuous,  libidinous, 
sensual, luxurious || -sement, 
ad. voluptuously. 

volute, vôlüt, f. (arch.) volute, 
scroll |} (bot.) volva |] voluta (of 
shells). 

voluter, vôlülä, v. a. to wind 
(silk-threads) || (arch.) to make 
volutes. 

volva, vôlvä, volve, volv, f. 
(bot.) volva, wrapper. 
volvulus, volvwhis, m. (méd.) 
ileus, iliac passion. [vomer. 
vomer, vomér, m. (an.) os 
vomique, vomik, f. (méd.) 
vomica. 

vomique, vomik, a. (bot.) 
vomic || noix ~, Î. vomic-nut, 
nux-vomica. 

vomiquier, vomikia, m. (bot.) 
nux-vomica tree. 

vomir, vomeér, v. a. to vomit, 
to bring up, to disgorge, to 





belch, to spew || ~ des injures, 
(fig.) to vowit out, spit out 
abuse || +, v. n. to vomit || faire 
des efforts pour ~, to retch. 

vomissement, vimisman, m. 
vomiting. 

vomitif, vômitif, m. (méd.) 
vomit, vomitory, emetic. 

vomitif, -ve, vimitif, a. 
(bot., méd.) vomitive. 

vomitoire, vomitwér, m. 
(méd.) emetic || vomitory (large 
doors of the Roman theatres 
in antiquity). 

vomito negro, vimito nagro, 
m. (méd.) yellow fever. 

vomiturition, vimiturision, 
f. (méd.) vomiturition, retching. 

vorace, vdrds, a. voracious, 
gluttonous, ravenous || -ment, 
ad. with voracity, ravenously. 

voracité, vordsitd, f. voracity, 
voraciousness, gluttony, greedi- 
ness, ravenousness. 

vos, vo, pr. (pl. of votre) your. 

votant, votäñ, m. voter. 

votant, —e, votäñ, a. voting, 
that has a vote. 

votation, votdsion, f. voting. 

vote, vot, m. vote, voice, suf- 
frage || double ~, double vote || 
- à main levée, vote by show 
of hands || ~ par assis et levé, 
vote given by rising in one’s 
seat. 

voter, vola, v. a. to vote || ~ 
une lol, to vote a law || ~, v. n. 
to vote, to give one’s vote. 

votif, -ve, votif, a. votive, 
votary. 

votre, vôtr, pr. your |] ~ ser- 
viteur, your servant. 

vôtre, vôtr, m. your own, 
yours || les -s, pl. your rela- 
tions, your friends, ete., pl. || 
je suis un des -s, I am one 
of your party || vous avez fait 
des -s, you have been playing 
pranks, [les -s, yours. 

vôtre, vôtr, pr.; le ~, la ~, 

vouer, v00d, v. a. to vow, to 
devote, to dedicate, to con- 
secrate || se ~, to devote oneself. 

vouge, vôxh, f. (in hunting) 
boar-spear. Pe 

vouloir, vddlwér, m. will || 
pleasure || design, intent || bon 
~, good-will || mauvais ~, ill- 
will. 

vouloir, vo6lwär, v. a. irr. to 
will, to be willing, to wish, to 
be pleased || to intend || to re- 
quire || to want || to consent, to 
grant, to admit || en ~ à qe. 
to have a longing for a thing 
en ~ à qn., to bear one ill-will, 
to have a grudge against one || 
que voulez-vous? what do 
you want? || qu'est-ce que 
cela veut dire? what does it 


= 





mean? || veuillez me dire, 
please to tell me || Dieu le 
veuille! God grant it! || ce que 
femme veut, Dieu le veut, a 
woman must have her way || je 
le veux bien, I consent to it || 
je vous veux du bien, I am 
your well-wisher || il ne sait 
ce qu'il veut, he does not 
know his own mind. 

vous, 000, pr. you, ye || c’est 
~, it is you || de ~ à moi, be- 
tween you and me, 

Vousseau, vd0so, voussoir, 
vooswar, m. (arch.) voussoir, 
arch-stone. 

voussure, vddsur, f. (arch.) 
arch or bending of a vault. 

voûte, vôt, f. (arch.) vault, 
arch ! ~ d’arête, groined vault 
I ~ du ciel, (fg. canopy of 
heaven || ~ de décharge, re- 
lieving vault || ~ imparfaite, 
diminished arch || ~ oblique, 
skew arch || ~ surbaissée, sur- 
based vault || clef de +, f. 
crown of an arch || (fig.) key- 
stone, main point. 

voûté, -e, vôlä, a. vaulted, 
crooked || round-shouldered. 

votiter, vdta, v. a. to vault, 
to arch || ~ un fer à cheval, 
to hollow a horseshoe || se ~, 
to stoop, to crook || to grow 
round-shouldered. 

vouvoyer, wddvwiya, v. a. 
to address one by the pronoun 
“you”. 

voyage, vwüyäxh, m. voyage, 
journey, travel, trip, tour, ex- 
cursion || (mar.) produce of a 
sea-voyage | ~ d’aller, (mar.) 
outward voyage || ~ de long 
cours, (mar.) long voyage || ~ 
de retour, return-voyage || ~ 
par mer, voyage || ~ par terre, 
journey || être en ~, to be upon 
a journey, to be abroad || faire 
un ~, to take a journey, 

voyager, vwiydxha, v. n. to 
travel, to voyage, to journey, 
to go a journey. 

voyageur, vwüyäxhzur, m. 
traveller || passenger. 
voyageur, -se, vwiydxhour, 
a. travélling || commis +, m. 
commercial traveller || oiseau 
~, m. migratory bird || train 
~,m. (c. d. f.) passenger-train. 
voyant, vwäyäR, m., -e, f. 
clairvoyant || clairvoyante. 
voyant, -e, vwdiydn, a. sce- 
ing, who is not blind || gaudy, 


-showy (of colours). 


voyelle, vwäyél, f. (gr.) vowel. 
voyer, vwaya, M. surveyor 
(of roads and highways). 
voyeur, vwäyeur, m. (théat.) 
hole or opening made in the 
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curtain for observing the body 
of the house. 

voyou, vwiydd, m. black- 
guard boy, dirty street-boy, 
young loafer, street-arab. 
voyoucratie, vwaydokrisé, f. 
mobocracy, ochlocracy. 
voyvode, vüivod, m. waiwode. 
vrac, vräk, m. (mar.) disorder 
|| en +, pell mell || charger en 
~, to lade in bulk. 

vrai, vré, m. the truth || 
(fam.) regular brick || & dire 
=, à vrai =, to speak the 
truth |j au ~, in truth, truly || 
cela sort du ~, that is not 
keeping to the truth, 

vrai, -e, vrè, a. true, real, 
genuine, sincere, right, serious 
|| regular, arrant || fit, proper | 
~ coquin, m. arrant knave | 
‘~ savant, m. thorough scholar 
|| ~, ad. in truth, truly, really, 
sincerely || -ment, ad. truly, 
indeed || verily, in truth || for- 
sooth! 

vraisemblable, vrésanblabl, 
m. likelihood, probability. 

vraisemblable, vrésénblabl, 
a. likely, probably |} -ment, 
ad. likely, probably. 

vraisemblance, vrésdnblans, 
f. likelihood, probability. 

vrille,vriyé, f. gimlet, wimble, 
piercer, drill, borer || -s, pl. 
(bot.) claspers, tendrils, pl. 

iller, vriyä, v. a. to bore || 

=, V. n. to ascend spirally. 

vrillerie, vriyéré, f. gimlet- 
making. 

vrillette, vriyét, f. (xool.) 
death-watch (beetle). 
-vrillier, vriyiä,-m. gimlet- 
maker. [wimble,. 
-vrillon, vriy6®, m. small 
_Vu, vu, prp. seeing, consider- 
ing Î - que, considering that || 
~ 80n Âge, considering his age. 

vue, vw, f. sight, eyesight || 
eyes, pl.|| view, prospect || light, 
window || survey, inspection || 
aim, design||plan à ~ d’oiseau, 
m. bird’s-eye view || à ~, (com. 
at sight || à ~ de nez, nearly, 
about || à ~ d'œil, visibly, by 
the eye || à ~ de pays, ata 
guess, measuring by the eye || 
à huit jours de ~, (com.) eight 
days after sight || à perte de ~, 
as far as one can see, at random 
|| dans la ~ de, with a view 
to || avoir en ~, to have in 
view || avoir la ~ basse, to 
be near-sighted || avoir la ~ 
bonne, to have good eyes || 
avoir la ~ courte, to be short- 
sighted || avoir des -s sur, to 
have designs upon || baisser 
la ~, to cast one’s eyes down || 





donner dans la ~, to look 
handsome, to please || entrer 
dans les -s de qn., to share 
the views of one || être en ~, 
to be in view || garder à ~, to 
watch closely || lever à ~ 
d'œil, to work, judge by the 
eye || pers de ~, to lose 
sight (of). 

vulcain, vilkim, m. or) 
vulcan (butterfly) || Vulcain, 
(astr.) Vulcan. 

vulcanien, —ne, vilkiniin, a. 
(géol.) vulcanian, Plutonian. 
vulcanisation, vilkdnixdsi- 
On, f. (tech.) vulcanisation. 
vulcaniser, vilkinixd, v. a. 
(tech.) to vulcanise. 
vulcanisme, vülkänism, m. 
(géol.) vulcanism, Plutonism. 
vulcaniste, vülkänist, m. 
vulcanist, Plutonist. 
vulgaire, vülgèr, m. common 
people, the vulgar, pl. 
vulgaire, vulgér, a. vulgar, 
common, vile, trivial, mean || 
-ment, ad. vulgarly, com- 
monly, 
vulgarisateur,vilgdrixdizur, 
m. vulgariser. 

vulgariser, wilgdrixd, v. a. 
to vulgarise, to popularise || se 
~, to become vulgarised. 
vulgarité, vilgdrita, f. vul- 
garity, commonness, triviality. 
Vulgate, viulgdt, f. Vulgate 
(translation of the Bible author- 
ised by the Catholic Church), 
vulnérable, vülnaräbl, a. 
vulnerable. 

vulnéraire, vülnärèr, f. (bot.) 
woundwort, kidney-vetch. 
vulnéraire, viinarér, a. (bot., 
méd.) vulnerary, good for 
wounds || eau +, f. arquebusade 
water. [foxtail. 
vulpin, vilpm, m. (bot.) 
vulpin, —e, vülpin, a. (xool.) 
fox-like. 

vulpuline, vüélpülin, f. (chim.) 
vulpuline. 

vultueux, -se, vüllièn, a. 
(méd.) red and swollen (of the 
face). [var, of vulva. 
vulvaire, vilvér, a. (an.) vul- 
vulve, vilv, f. (an.) vulva. 
vulvite, vilvit, f. (méd.) vul- 
vitis, inflammation of the vulve. 


W. 


W, w, do6blvä, m. (only em- 
ployed in words of foreign 
languages) W, w. 

wagon, vigor, m. railway- 
carriage, waggon || ~ à bes- 





tiaux, cattle-van || ~ à couloir, 
corridor car || = à pétrole, 
tank-waggon || ~-ambulance 
infirmary car, ambulance-car Î 
~-bar, ~-cabaret, bar-waggon 
| --boxe, ~-écurie, horse-box 
| ~-éavalier, horse-van || ~- 
citerne, tank-van || ~-closets, 
closet-car || ~-debout, 4th class 
carriage || ~-frein, brake-van || 
~ funéraire, funeral car || ~- 
glacière, ~ à glace, ice-wag- 
gon || ei , Sleeping-car || ~- 
poste, postal-car || ~-restau- 
rant, ~-buffet, dining-car || ~- 
salon, drawing-room car, Pul- 
man’s car || ~-tabagie, smok- 
ing-compartment || ~ rendu, 
(com.) carriage paid (to station). 
allace, väläs, m. water- 

post (in Paris) || (fam.) pump- 
water. 

warandeur, vdérdndzur, m. 
overseer of herring-salting. 
warrant, véränñ, im. war- 
ranter || (com.) dock-warrant. 

warrantage, vär@nläxh, m. 
warranting (of goods) || loan 
upon warrant. 

warranter, vdrdnta, v. a, to 
warrant (goods). 

watergang, wdtérging, m. 
small ditch in Flanders (dry 
or full). 

watt, vdt, m. (él) watt, unit 
of electric energy (volt x am- 
père) || ~-heure, m. clectric 
watt-hour, hour-watt || ~-se- 
conde, m. electric watt-second. 
wattman, vilmdn, m. con- 
ductor of an electric tram. 
wehme, vam, wehmique, 
vämik, V. vehme, vehmique. 
whig, vig, m. Whig || parti ~, 
m. the Whigs, pl. 
-whiggisme, vigism, m. Whig- 
gism, system of the Whigs. 
whiskey, wiski, m. whiskey. 
whist, vist, m. whist. 

wiski, viski, m. whiskey || 
gig, trap. [wolfram. 
wolfram, volfran, m. (min.) 
wombat, vonbd, m. (xool.) 
wombat (marsupiate mammal 
of Australia). 

wong-tchi, véntshé, m. 
wongshy, wongsky, Chinese 
colouring matter. 

wormien, —ne, vormiin, a.; 
os -s, m. pl. (an.) wormian 
bones (triquetra). 


X. 


X, x, iks, m. (twenty-third 
letter of the alphabet) X, x || 
(math,) x, unknown quantity, 
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xanthium, ksdntiom, m.(bot.) 
xanthium. 
xénélasie, ksänaläxe, f. ex- 
clusion of foreigners from a 
town. 
xénies, ksdné, f. pl. xenia, 
presents, pl. || epigrams, pl. 
xénodochie, ksdndddshé, f. 
hospitality. 
xénographie, ksindgrafe, f. 
xenography. 
xénophile, ksdndfil, m. 
xenophile, one who is fond of 
strangers or foreigners. 
xénophobe, Æsanüfob, m. 
xenophobe, one who dislikes 
strangers or foreigners. 
xérasie, ksarixe, f. (méd.) 
xerasia, alopecia. 
xérophagie, ksärôfäxhe, f. 
xerophagy. 
xérophthalmie, ksarôftälme, 
f. (méd.) xerophthalmy. 
xiphias, ksifiäs, m. (astr.) 
xiphias || (ich.) sword-fish. 
xiphoïde, Æsifoid, a. (an.) 
xiphoid || ensiform. 
xyloglyphe, ksilüglif, m. en- 
graver on wood. 
xyloglyphie, Æsilüglife, f. 
engraving on wood. 
xylographe, ksilügräf, m. 
xylographer, wood-engraver. 
xylographie, ksilogräfe, f. 
xylography, wood-engraving. 
xylographique, ksilégrdfik, 
a. xylographic. 
xyloide, kstldtd, a. resem- 
bling wood. 
xylolâtre, Asilélitr, m. wor- 
shipper of wooden images. 
xylolatrie, ksildldtré, f. wor- 
ship of wooden images. 
xylologie,kstléloxhé, f.treatise 
on woods. {tree. 
xylon, kstlo7, m. (bot.) cotton- 
xylophages, kstlofaxh, m. pl. 
(xool.) xylophagans, pl. 
xylopie, Aksilopë, f. (bot.) 
xylopia. [sword-fish. 
xyphias, ksifiüäs, m. (ich.) 
xyridacées, ksiridäsä, f. pl. 
(bot.) xyridaceæ, xyrids, pl. 
xyste, ksist, m. (arch.} xyst, 
[xyster. 


xystus, xystos. 
(méd.) 


xystre, ksistr, 


Le 


Y, y, ügrèk, m. (twenty-fourth 
letter of the alphabet) Y, y. 

y, à ad. here, there, thither || 
within, at home || il ~ a, there 
is, there are || vous - êtes, you 
are right. 

y,%, pr. to him, to her, to it, 
to them || of them, of her, of 


m, 





it || by it, by them || with him, 
with her, with it, with it, with 
them || for it, for them || in it, 
in them || at it, at them. 
yacht, takt, m. (mar.) yacht. 
yack, tak, m. (xool.) yak. 
yam, tam, m. (bot.) yam. 
yankee, take, m.& f. Yankee. 
yard, tard, m. yard (measure). 
yatagan, iütügän, m. yata- 
ghan (Turkish dagger). 
yéble, tbl, m. (bot.) dwarf- 
elder, danewort. oak. 
yeuse, tux, f. (bot.) holm- 
yeux, iu, pl. of œil. 
yole, tol, f. (mar.) yawl. 
yourte, ort, f. Kampschatkan 
subterranean dwelling. 
youyou, 10006, m. (mar) 
dinghey. 
ypréau, ipriio, m. (bot.) broad- 
leaved elm, Ypres elm. 
yttria, ttrid, m. (chim.) yttria, 
yttrium-oxide. 
yucca, iukd, m. (bot.) yucca. 


2, 


Z, z, xût, m. (twenty-fifth 
letter of the alphabet) Z, z. 

zacinthe, xäsint, f. (bot.) za- 
cintha, wild succory. 

zagaie, xägè, f.zagaye (javelin 
of the Negroes on the Senegal). 

zain,-e,*®n, a.whole-coloured 
(of horses). 

zani, xani, m. merry-Andrew 
(of the Italian theatre), 

zanonia, xdndnid, m. (bot.) 
zanonia. 

zèbre, xèbr, m. fxool.) zebra || 
(fam.) cicisbeo. 

zébré, —e, xäbr&, a. striped 
like a zebra || (fam.) descended 
from a cicisbeo. 

zébrure, xäbrur, f. stripes 
like those of the zebra, pl. 

zébu, xabu, m. (xool.) zebu, 
bison. 

zédoaire, xadéér, m. (bot.) 
zedoary, wild ginger. 

zélateur, xalatour, m.,-trice, 
f. zealot. 

zéle, xél, m. zeal || avec ~, 
zealously. 

z6lé, —e, xald, a. zealous, ar- 
dent, passionate. 

zélote, xalôt, m. zealot. 

Zend (Avesta), xénd (dvésta), 
m. Zend, Zend Avesta. 

zénith,xanit,m.(astr.) zenith. 

zénithal,—e, xanitdl, a. (astr.) 
of the zenith, zenithal. 

zénonisme, xänünism, m. 
stoicism, doctrine of Zeno. 

zéolithe, xadlit, m, (min.) 
zeolite. 





zéphyr, xafér, m. zephyr. 
zéro, xdro, m. (ar.) nought || 
cipher || zero (of the thermo- 
meter) || c'est un ~, (fig.) he 
is a mere cipher. 

zest! xést, pshaw! crack! || 
étre entre le zist et le ~, to 
be wavering. 

zeste, xést, m. zest. || straw, 
fig (least thing) || ~ de citron, 
zest, taste of lemon || ~ d’une 
noix, zest, woody, thick skin 
of the kernel of a walnut. 

zététique, xalatik, a. zetetic, 
proceeding by enquiry. 

zeugma, xéUgmd, m. (gr.) 
zeugina, 

zézaiement, xaxéman, m. bad 
pronunciation which consists in 
giving to g or j the soft sound 
of z. 

zézayer, *dxdyd, v. u. to 
pronounce g or j like z, 

zibeline, xibélin, f. (xool.) 
zibelina, sable || sable-fur. 

zibet,xibé, m. (xool.) civet-cat. 

zigzag, xigxdg, m. crankles, 
pl., zigzag || faire des -s, to 
stagger. 

zinc, xink, m. (chim.) zinc || 
sideboard. 

zincage, x#ñkäxh, m. (tech.) 
zinc-coating. 

zincographe, xinkograf, m. 
zincographer. 

zincographie, xinkôgräfe, f. 
zincography. 

zingari,x#ñgäri, m.&f. gipsy. 

zingue,x#ñg,m.(fam.) tavern- 
keeper. 

zinguer, xi7ga, v. a. (tech.) 
to cover or lay with zinc. 

zingueur, x#ñgeur, m. zinc- 
worker. 

zinzolin,x@zdlm, m.reddish- 
violet colour. [con. 

zircon, xirkon, m. (min.) zir- 

zist, xist, V. zest. 

zizanie,xixdndé,f. (bot.) drank- 
grass || (fig.) dissension, vari- 
ance. unting. 

zizi, xix, m, (orn.) cirl- 
zodiacal, —e, xodiäkül, a. 
(astr.) zodiacal. À 
zodiaque, xüdiük, m. (astr.) 
zodiac. [shingles, pl. 
zona, xôn&, f. (méd.) zona || 
zone, xon, f. belt || (géog.) 
zone || ~ glaciale, frigid zone || 
~ tempérée, temperate zone || 
~ torride, torrid zone. 

zoné, —e, xond, a. zoned. 

zooglyphites, xooglifit, m, pl. 
(gé0l.) zooglyphites (stones 
bearing the impressions of 
animals), pl. [graphy. 
Pea} raphie, xodgrafe, f. zo0- 
zoolatre, xooldtr, m. animal- 
worshipper, 
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zoolâtrie, xoôlâtre, f. zoo- 
latry, animal worship. 
zoolithe, xodlit, m. (géol.) 
zoolites. 

zoologie, xodléxhé, f. zoology. 
zoologique, x0dldxhik, a. z00- 
logical. 

zoologiste, xodléxhist, zoo- 
logue, xoùlüg, m. zoologist, 
faunist. : 
zoophage, xoëfäxh, a. zoo- 
phage, feeding upon animals. 
SoepAgre, xoofor, m. (arch.) 
zoophorus (frieze), 





zoophyte, x<odfit, 
phyte. 

zoophytologie, xodfitiloxhe, 
f. zoophytology. 

zootomie, xodtomé, 
tomy. 

zopissa, xOpisd, m. (mar.) zo- 
pissa (old pitch and tar scraped 
from ships). 

zostère, x0stér, m. (bot.) sea- 
yack grass || (méd.) shingles, 
P 


m, Z00- 


f. zoo- 


Zouave, x06üv, m. (mil) 
Zouave, 








zutisme, xülism, m. devil- 
may-care feeling. 

zygoma, xigomüä, m. (an.) 
zygoma. 

zygomatique, xigomidlik, a. 
(an.) zygomatic. 

zymologie, ximolëxhe, f. 
(chim.) zymology. 

ay nes to m. 
(chim.) zymosimeter, zymo- 
meter. 

zymotechnie, ximétckné, f. 
zymology, treatise on fermen- 
tation, 


Noms géographiques. 


Abbeville, äbvi, f. Abbeville. 

Abdère, abdér, . Abdera. 

Abruzze, dbrux, f. Abruzzo || 
-s, pl. Abruzzi, pl. 

Abylene, abilén, f. Abylena. 

abyssin, —e, dbisim, a. Abys- 
simian, 

Abyssinie, dbising, f. Abys- 
sina, 

Acadie, akddé, f. Acadia. 

Acarnanie, dkdrnané, f. Acar- 
pana. 

acarnanien, —ne, akarniniin, 
a. Acarnanian, 

Achaïe, div, f. Achaia, 

achéen, -ne, dshdimi, à. 
Achaian. 

Açores, äsôr, f. pl. Azores, pl. 

adriatique, ddriälik, a. Adria- 
tic 


Africa, dfrikd, V. Afrique. 

africain, -e, dfrikim, a. Afri- 
can. 

Afrique, äfrik, f. Africa. 

Agerrhus, äxhärüs, m. Ag- 
gerbuys. 

albain, -e, dlbin, a. Albenese. 

albanais, —e, dlbdné, a. Alba- 
nese, 

Albanie, dlbiinz, f. Albania. 

Albe, ab, f. Alba. 

albigeois, -e, dlbixhwü, a. 
Albigense. F 

Aléoutiennes; îles ~, ax 
Glddésién, f. pl. Aleutian 
Islands, pl. 

Alep, dlep, m. Aleppo. 

Alexandrette, dléksandret, f. 
Alexandretta. 

Alexandrie, dléksandré, f. 
Alexandria. 

Algarves, älgürv, f.pl. Algarva. 

Alger, dlxha, m. Algiers. 

algérien, -ne, dlxhariim, a. 
Algerian. 

Alicante, dalikant, f. Alicant. 

Allemagne, dlmdgné, f. Ger- 
many. 

allemand, -e, älmän, a. Ger- 
man, 





Alpes, dlp, f. pl. Alps, pl. 

Alsace, alxds, f. Alsace. 

alsacien, -ne, dlxdsiim, a. Al- 
sacian. 

Altona, alténd, m. Altona. 

amalécite, ämälasit, a. Ama- 
lekite. 

Amazones; fleuve des +, fleuv 
dé xämüxon, m. Amazon river, 
Marafion. fna. 

Amboine, &bwän, f. Amboy- 

américain, -e, dmdrikin, a. 
American, 

Amérique, dmarik, f. America. 

Amirauté,; îles de l’~, él dé 
limirota, f. pl. Admiralty 
Islands, pl. 

Amis; îles des +, él dé xümi, 
f. pl. Friendly Islands, pl. 

Ancône, ikon, f. Ancona. 

Andalousie, @ddalooxé, f. An- 
dalusia. [m. St. Andero. 

Ander; Saint-~, siñtändèr, 

André; Saint-~, sintändra, 
m. St. Andrews. 

Anglais, dmglé, m., -e, f. 
Englishman |j Englishwoman. 

anglais, -e, &ñglè, a. English. 

Angleterre, &ñglétèr, f. Eng- 
land. 

anséatique, 4saütik, a.; ville 
+, f. Hanse town. 

Antigue, @téq, f. Antigua. 
Antilles, @tiyé, f. pl. West 
Indies, Caribbee Islands, pl. 
Antioche, &ñtiüsh, f. Antioch. 

Anvers, éñvèr, m. Antwerp. 

Apennins, dpéniz, m. pl. 
Apennines, pl. fnia. 

Apollinie, dpôline, f. Apollo- 

apulien, —ne, dpiiliim, a. Apu- 
lian. 

Aquitaine, äkitèn, f. Aquitania. 

arabe, äräb, a. Arabian. 

Arabie, arabé, f. Arabia || ~ 
Déserte, arabe daxert, Arabia 
Deserta || ~ Heureuse, arabe 
eureux, Arabia Felix || ~ Pé- 
trée, arabe patra, Arabia 
Petræa. 





aragonais, -6, drigond, a, 
Aragonese. 

Arbelles, ärbël, f. pl. Arbela. 

Arcadie, ärkäde, f. Arcadia. 

arcadien, -ne, drkddiin, u. 
Arcadian. 

Archipel, drshipél, m. Archi- 
pelago. 

argien, ne, drxhiin, a.Argive. 

Argolide, ärgolid, f. Argolis. 

Arménie, ärmäne, f. Armenia. 

arménien, —ne, drmaniim, a. 
Armenian. 

asiatique, äxiätik, a. Asiatic. 

Asie, axé, f. Asia || ~ Mineure, 
Minor Asia. 

Assyrie, dsiré, f. Assyria. 

assyrien, —ne, dsiritm, a. As- 
syrian. [khan, 

Astracan, dstrikan, m. Astra- 

Asturies, ästüre, f.pl. Asturias, 

Athènes, ätèn, f. Athens. 

athénien, -ne, dianiin, a. 
Athenian. 

Attique, dttk, f. Attica. 

Augsbourg, ogsbddr, m. Augs- 
burgh. 

Aulide, oléd, f. Aulis. 

Aurigny, origni, m. Aldernay. 

Austrasie, osträxe, f. Austra- 
sia. [Austrasian. 

austrasien, —ne, ostrixiin, a. 

Austrie, ostré, f. Austria. 

austrien, —ne, ostrin, a. Aus- 
trian. 

Autriche, ofrish, f. Austria. 

autrichien, —ne, oérishäin, a. 
Austrian. fcourt. 

Azincourt, dximkér, m. Agin- 

Azof, axéf, m. Asoph. 


Babylone, bäbilôn, f. Babylon. 

babylonien, -ne, babiliniin, 
a. Babylonian. 

Bactre, biktr, f. Bactria. 

Bactriane, bäktriän, f. Bac- 
triana. 

bactrien, -ne, bakiriin, a. 
Bactrian. 

Bade, bd, m. Baden, 
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Bâle, bal, f. Basil. 

baltique, baltik, a.; mer ~, f. 
Baltic sea. 

Barbade (la), bärbüd, f. Bar- 
badoes. 

Barbaresques; Etats ~, até 
barbarésk, m. pl. Barbary 
States, pl. 

Barbarie, bürbüre, f. Barbary. 

Barboude, barbéd, f. Barbuda. 

Barcelone, bürsélôn, f. Barce- 
lona. 

Barthélemi; Saint-~, séi- 
barialémi, f. St. Bartholomew. 

Basan, bax, m. Bashan. 

Batavie, batdvé, f. Batavia. 

bavarois, -e, bivirwd, a. Ba- 
yarian. 

Bavière, bävièr, f. Bavaria. 

Belge, bélxh, m. & f. Belgian. 

Belgique, belxhik, f. Belgium. 

Bénévent, banavan, m. Bene- 

nca Wired ms bed 

Bengale, bivigal, m. Bengal. 

Béotie, baose, f. Beotia. 

béotien, —ne, baosiin, a. Beo- 
tian. 

Berg-op-zoom, bérgdpxom, m. 
Bergen-op-zoom. 

Berlin, bérlin, m. Berlin. 

Bermudes; îles ~, él bérmüd, 
f. pl. Bermudas, pl. 

Berne, bérn, f. Bern. 

Bersabée, bérsäbä, f. Beer- 
sheba. farabia. 

Bessarabie, bésäräbe, f. Bess- 

Bétique, batik, f. Baetica. 

Biscaye, biskdi, f. Biscay. 

biscayen, -ne, biskivin, a. 
Biscayan. 

Bithynie, biting, f. Bithynia. 

bithynien, -ne, bifiniin, a. 
Bitbynian. 

Bizance, bixams, f. Byzantium. 

bizantin, -e, bixantin, a. By- 
zantine. 

Bohème, büèm, f. Bohemia. 

bohémien, -ne, béamiim, a. 
Bohemian. 

Bois-le-Duc, bwäldik, m. 
Bois le Duc. 

Bologne, bülügré, f. Bologna. 

Bolonais, b0l6né, m.Bolognese. 

Bordeaux, bordo, m. Bour- 
deaux. 

Boristhéne, bôristèn, m. Bo- 
rysthenes. 

bosniaque, bésnidk,a. Bosnian. 

Bosnie, bôsné, f. Bosnia. 

Bosphore, büsfér, m. Bospho- 


rus. 
Bothnie, botné, f. Bothnia. 
Bourgogne, boérgügné, f. Bur- 
gundy. 

bourguignon,-ne, bddrgignén, 
a, Burgundian. 

Bragance,brägäns,f.Braganza. 

Andenne, brémdboor, m. 
Brandenburgh. 

Brême, brèm, f. Bremen. 











Brésil, braxil, m. Brazil. 
brésilien, -ne, braxiliin, a. 
Brazilian. 
Bressan, brésén, m. Bresciano. 
Bresse, brés, f. Brescia. 
Bretagne, brétdgné, f. Brittany 
(French province). 
Bretagne, brétdgné, f. Britain. 
breton, -ne, brétôn, a. Breton || 
British. 
Brindes, briñd, m. Brindisi. 
Britanniques: Îles ~, @ britd- 
nik, f. pl. British Isles, pl. 
Brunswick, bräñsvik, 
Brunswick. 
brunswickois, -e, brénsvik- 
wa, a. Brunswickian. 
Bruxelles, brusel, f. Brussels. 
Bucharie, boküre, f. Bucharia. 
Bude, bud, f. Buda. 
bulgare, bülgär, a. Bulgarian. 
Bulgarie, bulgüre, f. Bulgaria, 
Burse, drs, f. Bursa. 


m. 


Cachemire, käshmer, m. Cash- 
mere. 
Cadix, kädiks, m. Cadiz. 
cafre, kdfr, a. Caffre. 
Cafrerie, küfrère, f. Caffraria. 
Caire; le ~, lé kèr, m. Cairo. 
Calabre, küläbr, f. Calabria. 
Calcédoine, Aülsadwän, f. 
Chalcedonia. fdonia. 
Calédonie, Kaladonz, f. Cale- 
calédonien, -ne, kaladiniin, 
a. Caledonian. 
Californie, küliférne, f. Cali- 
fornia || Nouvelle ~, Upper 
California. fmuck. 


Romana. [peachy. 
Campéche, känpèsh, f. Cam- 
cananéen, —ne, kdndnain, a. 

Cananite. 
canadien, -ne, kdnddiin, a. 
Canadian. 

Canal Saint-Georges, kandl 
sinxhorxh, m. St. George’s 
channel. 

Canarie, känüre, f. Canary. 

Candie, k@Rdë, £. Candia. 

candiot, -e, kd7idid, a. Can- 
dian. 

Cannes, kan, f. pl. Cannæ, pl. || 
Cannes. 

Canterbéry, Æ@ntérbari, m. 
Canterbury. 

Cap, m.; ~ de Bonne-Espé- 
rance, kdp dé bonéspardns, 
Cape of Good Hope || ~ Nord, 
küp nôr, Cape North || ~ Vert, 
kip vèr, Cape Verde. 

Capitanate, käpütänät, f. Ca- 
pitanata. 

Capoue, kapoo, f. Capua. 
Cappadoce, käpädos, f. Cap- 
padocia, 





Caraïbe; îles ~, 2! kardib, f.pl. 
Leeward and Windward Is- 
lands, pl. [man. 

Caramanie, kürämünë,f. Ker- 

Carélie, kiéralé, f. Carelia. 

Carie, kürë, f. Caria. 

carien, -ne, käritn, a. Carian. 

Carinthie, kdrimid, f. Carinthia. 

Carnate, kdrndt, m. Carnatic. 

Carniole, kärnil, f. Carniola. 

Caroline, kärôlin, f. Carolina. 

Carolines; îles ~, el kardlin, 
f. pl. Caroline Islands, pl. 

Carpathes; Monts ~, mm 


kärpät, m. pl. Carpathian 
Mountains, pl. 

Carthagène, Kärtäxhèn, f. 
Carthagena. 


carthaginois, -e, kartaxhi- 
nwa, a. Carthaginian. 
Caspienne (mer ~), (mér) käs- 
pién, f. Caspian Sea. 
castillan, —e, Aüstiyän, a. 
Castilian. 
Castille, kdstiyé, f. Castile. 
catalan, -e, kdtdldn, a. Cata- 
lonian. flonia. 
Catalogne, kdtdlogné, f. Cata- 
Catane, katdn, f. Catania. 
Catégat, Lütagä, m. Cattegat. 
Caucase, kokax, m. Caucasus, 
Célésyrie, salasiré, f. Cœle- 
syria. [beria. 
Celtibérie, séltibaré, f. Celti- 
celtibérien, -ne, séltibariin, 
a. Celtiberian. flonia. 
Céphalonie, safälône, f. Cepha- 
Cerdagne, sérdügné, f. Cer- 
dagna. 
Césarée, säxürä, f. Cesarea. 
Ceylan, sélam, f. Ceylon. 
Chalcédoine , kälsädwän, f. 
Chalcedonia. 
Chaldée, kälda, f. Chaldea, 
chaldéen, -ne, kdldain, a. 
Chaldean. [Champaign. 
Champagne, shdmpagné, f. 
Chanaan; pays de ~, pat dé 
kénddn, m. Canaan. 
Chaonie, käônë, f. Chaonia. 
Charybde, kdribd, m. Char- 
- ybdis. [nea. 
Chéronée, kärôna, f. Chæro- 
Chine, skin, f. China. 
chinois, -e, shinwda, a.Chinese. 
Christophe; Saint-~, sin- 
kristof, m. &t. Kitts. 
Chypre, shipr, f. Cyprus. 
Cilicie, silise, f. Cilicia. 
cilicien, -ne, süisiin, a. Ci- 
lician. {pl. 
Cimbres, sibr, m. pl. Cimbri, 
Circassie, sirkdsé, f. Circassia. 
circassien, -ne, sirkdsiim, a. 
Circassian. [Cochin-china. 
Cochinchine, kôshinshin, f. 
cochinchinois, -e, küshinshi- 
nwû, a. Cochin-chinese. 
Coimbre, kombr, m. Coimbra. 
Colchide, külshëd, f. Colchis, 
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Cologne, kdlégné, m. Cologne. 
Colombie, kélonbe, f. Columbia. 
Colonnes d’Hercule, Xlôn 
la f. pl. Hercules’ Pillars, 


pl. 

Compostelle, kénpostél, f. 
Compostella. [penhagen. 

Copenhague, kdpénhig, f. Co- 

Cordilléres, kôrdiyèr, f. pl. 
Cordilleras, pl. 

Cordoue, kérddd, f. Cordova. 

Corée, kéra, f. Corea. 

Corfou, kérfod, m. Corfu. 

Corinthe, kérint, L. Corinth. 

corinthien, -ne, kérintiim, a. 
Corinthian. 

Cornouailles, kérndodiyé, f. 
Cornwall || pointe de ~, f. 
Land’s End. 

Corogne, korogné, f. Corunna. 

Corse, Kors, f. Corsica. 

corse, kôrs, a. Corsican, 

Cosaque, küxäk, m. Cossack. 

Côte d'Or, kot dér, f. the 
Gold Coast ie Africa). 

Courlande, A0érland, f. Cour- 
land. 

Cracovie, kräkôve, f. Cracow. 

Crémonais, krämôünè, m., —e, 
f. Cremonese. 

Crémone, kramén, f. Cremona. 

Crète, krèt, £. Crete. 

crétois, —e, kratwd, a. Cretan. 

Crimée, krimd, f. Crimea. 

croate, krodt, a. Croatian. 

Croatie, krüüse, f. Croatia. 

crotoniate, krôtüniät, a. Cro- 
tonian. 

Cumes, kum, f. Cume. 

Curacao, küräso, m. Curagoa. 

pee —e, siprid, a. Cyprian. 
yrénaique, strandik,f. Cyre- 
naica. 


Cythére, sitèr, f. Cythera, 


dace, däs, a. Dacian. 
Dacie, düsë, f. Dacia. 
Dalécarlie, dülakärle, f. Dale- 
carlia. fa. Dalecarlian. 
dalécarlien, -ne, düläkärlin, 
dalmate, dülmät, a. Dalmatian. 
Dalmatie, délmddz,f.Dalmatia. 
Damas, dimds,m. Damascus. 
Damiette, ddmiét, f. Damietta. 
Danemarck, ddnmdrk, m. 
Denmark. 
Danois, dänwä,m., -e, f.Dane. 
danois, —e, dänwà, a. Danish. 
Dardanelles; les ~, lé dar- 
danél, f. pl. Dardanelles, pl. || 
détroit des ~, dätrwü dé dar- 
dénél, m. Hellespont. 
Dardanie, dardané, f. Dar- 
dauia. [Dardanian. 
dardanien, -ne, dürdäniin, a. 
Darien, dérim, m. Darien, 
Daunie, doné, f. Daunia. 
daunien, -ne, donifñ, a. Dau- 
nian. [phiny. 
Dauphiné, dojinä, m, Dau- 





Davis; détroit de ~, datrwi 
dé dävis, m. Davis’ Strait. 
Décan, däkän, m. Deccan. 
Dehly, déli, m. Delly. 
Delphes, déif, m. Delphos, 
Delphi. fmarara. 
Demarari, démäräri, m. De- 
Domingue; Saint-~, sindô- 
ming, m. St. Domingo. 
Dominique, dôminik, f. 
Dominica, 
Doride, dérid, f. Doris. 
dorien, -ne, dériim, a. Dorian. 
Douvres, dovr, m. Dover. 
Dresde, drésd, f. Dresden. 
ee ns düñkèrk, m. Dun- 
TK. 


Ebre, èbr, m. Ebro. 
Ecbatane, ékbütän,f Ecbatana. 
Ecluse, aklux, f. Sluys. 
Ecosse, äkos, f. Scotland. 
écossais, —e, Gkosé, a. Scotch. 
Edimbourg,ddinboor, m.Edin- 
burgh. 
Egypte, axhipt, f. Egypt. 
égyptien, —ne, axhipsiin, a. 
e, élb, f. Elba. [Égyptian. 
éléen, —ne, alam, a. Elean. 
Elide, aiid, f. Elis. 
Elseneur,élsénéur,m.Elsinore. 
Emathie, d@méaté, f. Æmathia. 
Eolie, aolé, f. Eolia. 
éolien, —ne, doliim, a. Eolian. 
Ephèse, a/èx, f. Ephesus. 
éphésien, -ne, afaxiin, a. 
phesian. [rus. 
Epidaure, dpidor, m. Epidau- 
épidaurien, —ne, apiddriin, a. 
pidaurean. 
Epire, apér, m. Epirus. [dor. 
Equateur, akwateur, m. Ecua- 
Escaut, ésko, m. Sheld. 
Esclaves; Céte des ~, kot déx 
ésklav, f. Slave Coast. 
esclavon, -ne, ésklivén, a. 
Sclavonian. [vonia. 
Esclavonie, ésklävône, f. Scla- 
Espagne, éspägré, f. Spain. 
Espagnol, éspagnél, m., —e, f. 
Spaniard. {Spanish. 
espagnol, -e, éspagndl, a. 
Estremadure, éstrémddur, f. 
Estremadura. 
Etats-Unis, dtdxini, m. pl. 
United States, pl. 
Ethiopie, atiôpe, f. Ethiopia. 
ethiopien, -ne, dtidpiim, a. 
Ethiopian. 
Etolie, atôle, f. Etolia. 
Etrurie, atrure, f. Etruria. 
étrusque, atrusk, a. Etrurian. 
Eubée, euba, f, Eubœa, 
eubéen, -ne, é%bain, a. Eu- 
bœan. 
Euphrate,èwfrät,m.ÆEuphrates, 
Euripe, éurip, m. Euripus. 
Europe, trop, f. Europe. 
européen, -ne, éWrüpain, a. 
European, 





Fer; ile de ~, él dé fèr, f. Ferro. 
Fernambouc, fèrnämboôk, m, 
Pernambuco. 
Ferrare, /érar, f. Ferrara. 
Figuières, figièr, f. Figueras. 
Finistère; Cap ~, kap finister, 
m.Land's End (in England) || 
Cape Finisterra (in Spain), 
finlandais, -e, /fmldndé, a. 
Finlander. 
Finlande, inl&nd, f. Finland, 
Fionie, fiend, f. Fionia, Fyen. 
Flamand, flaman, m. Fleming. 
flamand, -e, fù jo Bs 
Flemish. 
Flandre, flä&ñdr, f. Flanders. 
Flessingue, flésing, m. Flush- 
ing. [Florentino. 
Florentin, florantin, m., -e, f. 
Floride, floréd, f. Florida. 
Fontarabie, fontérabé, f. Font- 
arabia. [Forest. 
Forét-Noire, forénwér,f. Black 
Formose, férmox, f. Formosa. 
Français, fra7sé, m., -e, f. 
Frenchman {| Frenchwoman. 
francais, -e, fränsè, a. French, 
France, frams, f. France. 
Francfort, frankfor,m.Frank- 
fort. fconia. 
Franconie, fränkône, f. Fran- 
Fribourg, /riboor,m. Friburgh. 
Frioul, /ri06l, m. Friuli. 
Frise, /réx, f. Friesland. 
Frison, fréx6n, m., -ne, f. 
Frieslander. 
Frontignan, frontignan, m. 
Frontigniac. 


abaon, gäbäôn, m. Gibeon. 
adès, gädès, m. Gades (Ca- 

raéte, gdét, {. Gaeta.  [diz). 

alatie, galdsé, f. Galatia. 
algola, gälgolä, m. Gilgal. 
alice, galis, f. Galicia. 

Galicie, galisé, f. Gallicia. 

Galles, gal; pays de ~, pat dé 
gal, m. Wales || Nouvelle ~, 
noovel gal, f. New South Wales. 

gallois, -e, gühwü, a. Welsh. 

Gambie, ga7bé, f. Gambia, 

Gand, gam, m. Ghent. 

Gange, g&ñxh, m. Ganges. 

Gascogne, gaskigné, f. Gas- 
cony. 
ascon, —e, gäskôn, a. Gascon. 
aule, gol, f. Gaul. 

Géants; Chaussée des ~, 
shosa dé xha&n, f. Giants 
Causeway (in Ireland). 

Gédrosie,xhädrüxe, f. Mekran. 

Gênes, xhèn, f. Genoa. 

Genève, xhénèv, f. Geneva. 

genevois, —e, xhénvwd, a. Ge- 
nevese, 
énois, —e, xhdnwd,a. Genoese. 
éorgie, xhaorxhé, f. Georgia. 

géorgien, —ne, ~hadrxhiin, a. 
Georgian. {man. 

germain, -e, xhérmin, a. Ger- 
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Germanie, xhèrmäne, f. Ger- | Hespérie, ésparé, f, Hesperia. | Kénigsberg, keunigsbér, m. 
mania. hespérien, -ne, éspärüin, a. | Konigsbergh. [pl 


Gessen, xhésén, m. Goshen. 

Gironne, xhiron, f. Girona. 

glaciale; mer ~, mèr gläsiäl, f. 
the Frozen Ocean. [cester. 

Glocester, gloséstér, m. Glou- 

nesne, grésn, f. Gnesna. 

Golconde, gdlkond, f. Gol- 
conda. 

Golfe, gûlf, m.; ~ d'Arabie, 
golf däräbe, Gulf of Arabia || ~ 
du Bengale, golf du bingdl, 
Gulf of Bengal || ~ de Bothnie, 
gf dé bétne, Gulf of Bothnia || 
~ de Finlande, golf dé fm- 
land, Gulf of Finland || ~ de 
Lépante, golf dé lapant, Gulf 
of Lepanto || ~ du Mexique, 
golf du méksek, Gulf of Mexico 
||~ de Perse, golf dépérs, Gulf 
of Persia || ~ de Venise, golf 
dé vénéx, Gulf of Venice. 
Goth, go, m. Goth. 

Gothenborg, gédténbér, m. 
Gottenburg, Gothenburg. 

Gothie, gots, f. Gothland, 
Gothia. [tingen. 

Gottingue, goting, f. Got- 

Graines; Cote des ~, kot dè 
grèn, f. Grain Coast. fcus. 

ranique, gränik, m. Grani- 
grec, -que, grèk, a. Greek, 
Grecian. 

Grèce, grès, f. Greece. 

Grenade, grénüd, f. Granada. 

Groënland, grüënläñd, m. 
Greenland. 

Grognlandais, gréénlandé, m., 

—e, f. Greenlander. 

Groningue, groning, f. Gron- 
ingen. [daloupe. 

Guadeloupe, gwadéloop, f.Gua- 

Gueldre, géldr, f. Guelders. 

Guinée, gind, f. Guinea. 

Guyane, gwidn, f. Guiana. 





Hainaut, héno, m. Hainault. 
Halicarnasse, hülikürnäs, f. 
Halicarnassus. [burgh. 
Hambourg, hanbdér, m. Ham- 
Hambourgeois, hanboorxhwa, 
10., €, f. Hamburgher. 
Hanovre, handur, m. Hanover. 
hanovrien, -ne, haindvriin, a 
Hanoverian. [Havannah. 
Havane; la ~, la hävän, f. 
rae la ~, là ha, f. Hague. 
Hèbre, hèbr, m. Hebrus. 
hébraïque, Gbräik, a. Hebrew. 
Hébrides, äbrëd, f. pl. He- 
brides, pl. 
Hélène; Sainte-~, sintälèn, f. 
Saint Helena. 
Helvétie, élvase, f. Helvetia. 
helvétien, -ne, élvastin, a. 
Helvetian. 
Héraclée, haräkla, f. Heraclea. 
Herculanum, hérkülänôm, m. 
Herculaneum, 





Hesperian. 
hessois, —e, héswd, a. Hessian. 
Hibernie, hibérné, f. Hibernia. 





Hibernian. 

Hindoustan, ‘idddstan, m. 
Hindostan, Éindoostan. 
Hircanie, ?rkäne, f. Hircania. 
hircanien, -ne, irkdniin, a. 
Hircanian. 

Hollandais, Adland, m., 
-e, f. Dutchman || Dutch- 
woman. [Dutch. 
hollandais, —e, hôländè, a. 
Hollande, hdlénd, f. Holland. 
Hongrie, hôñgre, f. Hungary. 
hongrois, -e, hüñgrwü, a. 
Hungarian. 

rs idäsp, m. Hydaspes 
(Jeloum). 





Ibérie, are, f. Iberia. [rian. 
ibérien, -ne, barÜn, a. Ibe- 
Idumée, idüma, f. Idumea. 
iduméen, -ne, idumain, a. 
Idumean. 
Iéna, ‘and, m. Jena. 
Ilion, t/i6n, m. Ilium (Troy). 
illinois, ~e, tlinwd, a. Illinese. 
Tlyrie, wire, f. Illyricum. 
illyrien, -ne, #lirdim, a. Illy- 
Inde, id, f. India. [rian. 
Indes, id, f. pl. Indies, pl. ||» 
occidentales, iid xdksidan- 
tél, West Indies || ~ orien- 
tales, id xériantdl, East 
Indies. 
indien, —ne, M7diin, a. Indian. 
Indostan, #ndôstän, m. Hin- 
fone te Las 
ngrie, mgré, f. Ingria. 
Tonie, dône, f. Ionia. 
ionien, tniim, a. Ionian || îles 
nes, f. pl. the Ionian isles, pl. 
Irlandais, irlandé, m., —e, f. 
Irishman || Irishwoman. 
irlandais, -e, iridndé, a. Irish. 
Irlande, trland, f. Ireland. 
Islande, tsldnd, f. Iceland. 
Isle-de-France, éldéfrdms, f. 
Isle of France. 
Istrie, tstra, f. Istria. 
istrien, —ne, tstriim, a. Istrian. 
Italie, waz, f. Italy. 
italien, -ne, ialiim, a. Italian. 
ithacien, —ne, ifdstim, a. Itha- 
Ithaque, tak, f. Ithaca. |can. 


Jamaique,xhimdik,f.Jamaica. 
Japon, xhapon, m. Japan. 
japonnais, —e, xhäpônè, a. 
Japanese. [vanese. 
javanais, -e, xhävänè, a. Ja- 
axarte, xhaksdrt,m, Jaxartes. 
Jérusalem, xhärüxälèm, m. 
Jerusalem, 
Jourdain, xhdordim,m. Jordan. 
Judée, xhida, f. Judca. 


hibernien, -ne, hibérniim, a. 





Kouriles, /00ril, f. pl. Kuriles, 

Krapachs ; Monts ~, monkra- 
pak, m. pl. Carpathian Moun- 
tains, pl. 


Lacédémone, läsädämon, f. 

Lacedemon. 

lacédémonien, -ne, lüsäda- 
üntin, a. Laced jan 


Laconie, läkône, f. Laconia. 
laconien, -ne, lékiniin, a. 
Laconian. 
Lagénie, ldxhané, f. Lagenia. 
Lampsaque, länpsäk, m. 
Lampsacus. [caster. 
Lancastre, (&kästr, m. Lan- 
Laodicée, laddisd, f. Laodicea. 
laodicéen, -ne, (dddisaim, a. 
Laodicean. [pl. 
Lapithes, /épit, m.pl. Lapithe, 
Lapon, por, m., -n6, f., 
Lapplander. 
Laponie, läpône, f. Lappland. 
Laquedives ; îles ~, el ldkdév, 
f. pl. Laccadives, pl. 
Larrons; îles des ~, él dd 
larén, f. pl. Ladrone Islands, 
Mariana Islands, pl. 
Leipsig, lépsik, m. Leipsic, 
Leipzig. 
Lépante, /apant, f. Lepanto. 
lestrigon, -ne, léstrigon, a. 
Lestrigonian. [cosyria. 
Leucosyrie, léukésiré, f. Leu- 
levantin, -e, lévantin, a. Le- 
vantine. 
Leyde, lèd, f. Leyden. 
Liban, {b@n, m. Libanus. 
Liburnie, libürne, f. Liburnia. 
liburnien, -ne, liburnin, a. 
Liburnian. 
Libye, libe, f. Libya. 
libyen, -ne, libiin, a. Libyan. 
Liège, lièxh, m. Liège. 
Ligurie, liguré, f. Liguria. 
ligurien, —ne, ligürän, a. Li- 
Lille, il, m. Lisle.  {[gurian. 
Limbourg, /inbddr, m. Lim- 
burgh. 
Lisbonne, lisbôn, f. Lisbon. 
Lithuanie, litudné, f. Lithua- 
nia. [Lithuanian. 
lithuanien, -e, lüfüäniin, a. 
Livadie, livdde, f. Livadia. 
Livonie, livdné, f, Livonia. 
livonien, -ne, liviniin, a. 
Livonian. 
Livourne, livddrn, f. Leghorn. 
Locride, lourad, f. Locris. 
locrien, -ne, lékriin, a. Lo- 
crian. [bardy. 
Lombardie, /onbarde, f. Lom- 
Londres, léridr, m. London. 
Lorette, ldrét, f. Loretto. 
Lorraine, lérén, f. Lorraine. 
Louisiane, l0dixidn, f. Loui- 
siana. 
Lucanie, lüikänë, f. Lucania, 





650 


Noms géographiques. — lucanien — Palus-Méotides 





lucanien, -ne, likéniin, a. 
Lucanian. 

Lucayes, lükè, f. pl. Bahama 
Islands, pl. 

Lucie; Sainte-~, sitlisé, f. 
St. Lucia. 

Lucques, luk, f. Lucca. 

lucquois, -e, lükwä, a. Luc- 
cese. 

Lusace, lixds, f. Lusatia. 

Lusitanie, lüxitäne, f. Lusi- 
tania. [Luxemburgh. 

Luxembourg, luksa7boor, m. 

Lycaonie, liküüne, f. Lycaonia. 

lycaonien, -ne, likdoniim, a. 
Lycaonian. 

Lycie, lise, f. Lycia. 

lycien, -ne, lisiim, a. Lycian. 
die, lide, f. Lydia. 

lydien, —ne, lidiin, a. Lydian. 
yon, (#67, m. Lyons. 


Macédoine, médsadwan, f. 
Macedonia. fa. Macedonian. 

macédonien,-ne, mdsadoniin, 

Madère, mädèr, f, Madeira. 

Magdebourg, mégdéboor, m. 
Magdeburgh. 

Magellan; Détroit de ~, 
dätrwä dé müäxhilän, m. 
Straits of Magellan, pl. 

Maissour, mdisér, m.Mysore. 

Majorque,mdxhork, f.Maiorca, 
Majorca. 

malais, -e, mülè, a. Malay. 

Malines, malin, f. Mechlin. 

Malte, mält, f. Malta. 

maltais, -e, mältè, a. Maltese. 

Mantoue, ma7tod, f. Mantua. 

Marattes, mürüt, m. pl. Mah- 
rattas, pl. 

Mardes,märd, m.pl. Mardi, pl. 

Marguerite, mürgérit, f. Mar- 
garita. 

Mariannes ; îles ~, él müriän, 
f. pl. Mariana Islands, pl. 

Maroc, mdrdk, m. Marocco. 

Marquises; îles +, él markex, 
f. pl. Marquesas, pl. 

Martinique, mürtinik, f. Mar- 
tinique. [tricht. 

Mastricht, mdstrik, m. Mxs- 

Maure, mor, m. & f. Moor. 

mature, mor, a. moorish. 

Maurice; ile +, é moris, f. 
Mauritius. fritania. 

Mauritanie, moritdné, f. Mau- 

Mayence, maiydiis, f. Maintz, 

Mecklembourg, méklinboor, 
m. Mecklemburgh. 

Mecque; la ~, li mék, f. 
Mecca. 

méde, méd, a. Median. 

Médie, made, f. Media. 

Médine, madin, f. Medina. 

Méditerranée, maditerdna, f. 
Mediterranean. 

Mégare, magdr, f. Megara. 

mégarien, -ne, magariin, a. 
Megarian, 





Mer, f.; ~ Egée, mér axha, 
Ægean sea || ~ Glaciale, mer 
gläsiäl, Frozen Ocean || ~ 
icarienne, mèr iküriën, Ica- 
rian sea || ~ Morte, mèr mért, 
Dead Sea || ~ Noire, mér 
nwûr, Black sea || ~ Rouge, 
mèr rôxh. Red Sea || = Ver- 
meille, mér vérméiyé, Gulf of 
California. 

Mésie, maxé, f. Meesia. 

mésien, —ne, maxiin, a. Mæœ- 
sian. [Mesopotamia. 

Mésopotamie, maxôpôläme, f. 

Messin, méssin, m., —e, f. 
citizen of Metz. 

Messine, mésin, f. Messina. 

messinien, -ne, mésiniin, a. 
Messinian. 

Metz, més, m. Metz. 

Meuse, meux, f. Meuse, Maas. 

mexicain, méksikim, a. Mexi- 
can. 

Mexique, méksik, m. Mexico. 

Middlebourg, midléboor, m. 
Middleburgh. 

Milan, milan, m. Milan. 

milanais, -e, mildné, a. Mila- 
nese. flesian. 

milésien, —ne, milaxiin, a. Mi- 

Milet, milé, m. Miletus. 

Minerale ana f. Mingre- 

Aa. 

Minorque, minork, f. Minorca, 

Misnie misné, f. Misnia. 

mitylénien, —ne, mitilanim, a. 
Mitylenian. 

Modène, môdèn, f. Modena. 

none môgôl, m. Mogul. 

Moldavie, môldüve, f. Mol- 
davia. 

Molosses, mélés, m. pl. Mo- 
lossi, pl. fluccas, pl. 

Moluques, môlük, f. pl. Mo- 

morave, m6räv, a. moravian. 

Moravie, morûve, f. Moravia. 

Morée, mora, f. Morea. 

Morlaquie, môrläke, f. Mor- 
laquia. 

Moscou, môsk06, m. Moscow. 

Moscovie,müskove,f. Moscovy. 

moscovite, moskôvit, a. Mus- 
covite, 

Murcie, mise, f. Murcia. 

Mycènes, misèn, f. Mycene. 

Mysie, mixe, f. Mysia. 


Naples, nàpl, {. Naples. 

Napoli, näpôli, m. Napoli || ~ 
de Romanie, ndpüli dé ro- 
méné, Nauplia. 

napolitain, —e, niépolitm, a. 
Neapolitan. 

Navigateurs; Archipel des 
=, Grshipél dé nävigäteur, m. 
Navigator’s Islands, pl. 

Néerlande,ndrland, f. Nether- 
lands, pl. 

Négrepont, négrépom, m. Ne- 
gropont, 





Neubourg, néuboor, m. Neu- 
burgh. eufchatel, 

Neuchatel, nétshatél, m. 

Neustrie, néustré, f. Neustria. 

Nicomédie, nikoômade, f. Ni- 
comedia. 

Nicosie, nikôxe, f. Nicosia. 

Niémen, niämên, m. Niemen. 

Nigritie, nigritz, f. Nigritia, 
Negroland. 

Nil, ni, m. Nile. 

Nimégue, nimég, f. Nimeguen. 

Nimes, ném, f. Nismes. 

Ninive, niniv, f. Niniveh. 

normand, -e, norman, a. Nor- 
man. [mandy. 

Normandie, nérmande, f. Nor- 

Norvège, norvéxh, f. Norway. 

norvégien, —ne, n6rvaxhiin, a. 
Norwegian. 

Nouvelle; .-Angleterre,n06- 
vélänglétèr, f. New-England || 
~-Ecosse, n00vélakos, f. Nova- 
Scotia || ~-Hollande, nddvél- 
hôol&ñd, f. New-Holland || -- 
Zemble, nddvélxanbl, f. Nova 
Zembla. 

Nubie, nbz, f. Nubia. 

nubien,-ne, nbiim, a. Nubian. 

Numance, nümänñs, f. Nu- 
mantia. 

numantien, -ne, niiminsiin, 
4. Numantian. [midæ, pl. 

Numides, nümed, m. pl. Nu- 

Numidie, mmidé, f. Numidia. 


Océan, m.; ~ Atlantique, 
saan atlanttk, Atlantic Ocean 
|| ~ Pacifique, dsaan pasijik, 
Pacific Ocean. 

Océanie, dsadné, f. Oceania. 

Oldembourg, ôldinbôér, m. 
Oldemburgh. 

Olympe, olimp, m. Olympus. 

Olympie, olinpe, f. Olympia. 

Olynthe, clit, f. Olinthus. 

olynthien, -ne, olintitn, a. 
Olynthian. [the Orkneys, pl. 

Orcades ; îles ~, él érkdd, f. pl. 

Orénoque ; I’~, lordnék, m. the 
Orinoco. (burgh. 

Osnabruck,üsnäbrük,m.Osna- 

Ostende, dstand, f. Ostend. 

Ostie, dsté, f. Ostia. 

ostrogoth, -e, dstrogo, a. 
Ostrogoth. 

Otahiti, dtaiti, f. Otaheite. 

Otrante, dtramt, f. Otranto. 

Ouessant, d6ésa7, m. Ushant. 

Ourals; monts +, ménx dordl, 
m. pl. Uralian Chain. 


Pactole, päktôl, m. Pactolus. 

padouan, —e, piddoan, a. 
Paduan. 

Padoue, püdo6, f. Padua. 

Palerme, pülèrm, f. Palermo. 

Palmyre, pälmer, f. Palmyra. 

Palus-Méotides, palusmaoted, 
m. Palus-Meotis. 
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Pampelune, parplin, f. Pam- 
peluna, phylia. 
Pamphylie, pénfilz, f. Pam- 
Pannonie, pünûne, f.Pannonia. 
pannonien, -ne, pandniin, a. 
Pannonian. [Paphlagonia. 
Paphlagonie, püflägône, f. 
paphlagonien, -ne, péflägo- 
niin, a. Paphlagouian. 
Papouasie, pépwüxe, f. Papua. 
Paris, pari, m. Paris. 
Parme, parm, f. Parma. 
Parnasse, pürnüs, m. Par- 
nassus. 
pe part, a. Parthian, 
moe aur ace f. Parthia. 
Pas-de-Calais, pädékülè, m. 
Straits of Dover, pl. 
patagon, —e, pälügôn, a. Pa- 
tagonian. [gonia. 
Patagonie, patigdné, f. Pata- 
Pavie, pave, f. Pavia. 
Pays-Bas, pada, m.pl.Nether- 
lands, pl. 
Péloponése, pälüpônèx, m. Pe- 
loponnesus. 
péloponésien, -ne, palépona- 
xin, a. Peloponnesian. 
Pensylvanie, pinsilvdné, f. 
Pensylvania, 
Pergame,pérgäm,m.Pergamos. 
Perse, pers, f. Persia. 
perse, pers, persan, —6, pér- 
sain, Eau, vee 
Perside, pérsid, f. Persis, Fars, 
Farsistan. 
Pérou, parcd, m. Peru. 
Pérouse, pirdx, f. Perugia. 
péruvien, -ne, pariviin, a. 
Peruvian. [Petersburgh. 
Pétersbourg, patérsbdor, m. 
Pharsale, /ürsäl, f. Pharsalia. 
Phase, fax, f. Phasis. 
Phénicie, fanise, f. Phenicia. 
phénicien, -ne, fänisiin, a. 
Phenician. fladelphia. 
Philadelphie, filädefe, f. Phi- 
Philippines; îles ~, é filipin, 
ti Philippine Islands, pl. 
Philisbourg, ftlisbdor, m. Phi- 
lipsburgh. [listine. 
hilistin, —e, filistir, a. Phi- 
hocée, fésa, f. Phocea. 
phocéen, -ne, /dsain, a, Pho- 
cean. 
Phocide, füsid, f. Phocis. 
Phrygie, frixhe, f. Phrygia. 
phrygien, -ne, frixhiim, a. 
Phrygian. 
Picardie, pikardé, f. Picardy. 
Pictes, pekt, m. pl. Picts, pl. 
Piémont, piimon, m. Pied- 
mont. {Piedmontese. 
pére —e, piamôntè, a. 
‘inde, pid, m. Pindus. 
Pise, pox, f. Pisa. 
Plaisance,pléxd7s,f. Placentia. 
Podolie, podolë, f. Podolia. 
Poitiers, pwatia, m. Poitiers. 
Pologne, pologne, f. Poland. 





Polonais, pôlënè, m., -e, f. 
Pole, Polander. 

ei lem pôlônè, a. Polish, 
oméranie, pomardne, f, Po- 

merania. [relia. 

Pomérélie, pômaüralë, f. Pome- 

Pont, pom m. Pontus. 

Pont-Euxin, pôrtèuksin, m. 

Pont-Euxine, 

Porto, pérto, m. Porto, Oporto. 

portugais, ~e, pértige, a. Por- 

tuguese. [gal. 

Portugal, portugal, m. Portu- 

Pouille, podiyé, f. Apulia. 

Presbourg, présboor, m. Pres- 

burgh. 

Propontide; la +, là pré- 
onted, f. Propontis. 
rovinces-Unies, prüvinsüni, 

f. pl. United Provinces, pl. 
Prusse, pris, f. Prussia, 
prussien, —ne, prusiin, a. 

Prussian. lemais. 

Ptolémaïde, ptôlämäïd, f. Pto- 

Pultawa, pultdvd, f. Pultowa. 

Pyrénées, pirand, f. pl. Py- 

ie Mountains, Pyrenees, 

pl. 


ragusain, -e, rdguxin, a. Ra- 
gusan. 

Raguse, rügux, f. Ragusa. 

RRORES rätisbôn, f. Ratis- 

on. 

Ravenne, ravén, f. Ravenna. 

Rhétie, rate, f. Rhetia. 

rhétien,-ne, ratiin, a.Rhetian. 

Rhin, 777, m. Rhine. 

Rhodes, rod, m. Rhodes. 

rhodien, -ne, rodüf, a. Rho- 
dian. 

Riphées ; Monts ~, mon rifa, 
m. pl. Riphæi Mountains, pl. 

Rocheux; Monts ~, mon 
roshét, m. pl. Rocky Moun- 
tains, pl. 

Romagne, romagné, f. Ro- 
magna. 

romain, -e, romin, a. Roman. 

Romanie, réméné, f. Romania. 

Rome, rom, f. Roma, Rome. 

Romélie, romalé, f. Romelia. 

Rosette, rüxet, f. Rosetta. 

Roumanie, 7oménég, f. Ru- 
mania. 

russe, ràs, a. Russian. 

Russie, rusé, f. Russia. 


pegoute, sägônt, f. Saguntum. 
Sahara, säärä, m. Sahara. 
Salamanque, sdlamank, f. Sa- 
lamanca, 
Salamine, sälämin, f. Salamis. 
salaminien, -ne, sdliminiin, 
a. Salaminian. [nichi. 
Salonique, sdlénik, f. Salo- 
Saltzbourg, sdlsbdér, m. Salz- 
burgh. 
Saluces, sûlus, f. Saluzzo. 
Samarie, sämüre, f. Samaria. 





samaritain, -e, sdmariti, a. 
Samaritan. fgitia. 
Samogitie,séméxhité, f. Samo- 
samoïede, sdmdiéd, a. Sa- 
moid. lana. 
Santillane, séntildn, f. Santil- 
Saragosse, sürügôs, f. Sara- 
gossa. [dinia. 
Sardaigne, sürdègné, f. Sar- 
sarde, särd, a. Sardinian. 
Sardes, sdrd, f. Sardis. 
Sarmatie, sdrmdté, f. Sar- 
matia. 
sarrasin, sérdxim, a. Saracen. 
Saverne, sdvérn, f. Severn. 
Savoie, sävwä, f. Savoy. 
savoisien, -ne, sévwixiin, 
savoyard, -e, sävwüiür, a. 
Savoyard. 
Saxe, sûks, f. Saxony. 
saxon, —ne, sdks6n, a. Saxon. 
Scamandre, skimandr, m. 
Scamander. 
scandinave, skdndindv, a. 
Scandinavian. 
Scandinavie, skäñdinäve, f. 
Scandinavia. 
Scanie, skäne, f. Scania. 
Schaffhouse, shä/6x, f. Schaff- 
hausen. [vonia. 
Sclavonie, sklävône, f. Scla- 
scythe, sit, a. Scythian. 
Scythie, sie, f. Scythia. 
Sébastien; Saint-~, siisd- 
bastitn, m. Saint Sebastian. 
“foe saigoué, f. Segovia. 
éleucide, saléuséd, f. Seleucis. 
séleucie, sdlétisé, f. Seleucia. 
erbe, sèrb, m. & f. Servian. 
serbien, -ne, sèrbiin, ser- 
vien, ne, sèrviin, a. Servian. 
Servie, sèrveé, f. Servia. 
siamois, —e, sida, a. Sia- 
mese, 
Sibérie, sidaré, f. Siberia. 
sibérien, -ne, sibdriim, a. Si- 
berian. 
Sichem, sishém, m. Shechem. 
Sicile, sisil, f. Sicily. 
sicilien, -ne, sisiliin, a. Si- 
cilian. 
Sicyone, sisiôn, f. Sicyon. 
sidonien, -ne, sidoniin, a. 
Sidonian. 
Silésie, stlaxé, f. Silesia. 
silésien, —ne, stlaxiin, a. Si- 
lesian. 
Sinaï, sindi, m. Sinai. 
Smyrne, smirn, f. Smyrna. 
Sodome, sûdom, f. Sodom. 
Sogdiane, sôgdiän, f. Sogdiana. 
Sonde; îles de la +, el dé là 
snd, f. pl. Sunda Islands, pl. 
Sorlingues, sérlig, f.pl. Scilly 
Isles, pl. 
Souabe, swab, f. Suabia. 
Sparte, spdrt, f. Sparta. 
spartiate, sparsiat,a. Spartan, 
pitzberg, spitsbér, m. Spitz- 
berghen. 
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Steinkerque, stikérk, m. 
Steenkirk. 

Strasbourg, sérdsbdor, m. 
Strasburgh. 

Strophades, strôfäd, f. pl. 


Strophad Islands, pl. 

Styrie, stère, f. Styria. 

Sudermanie, südèrmäne, f. 
Sudermanland. 

Sudètes ; Monts ~, mon südèt, 
m. pl. Sudetic Mountains, pl. 

Suède, süèd, f. Sweden. 

Burdols, -e, suddwi, a. Swed- 
ish. 

Suèves, svév, m. pl. Suevi, pl. 

Suisse, suis, f. Switzerland. 

Suisse, suis, m. & f., Suis- 
sesse, süises, f. Swiss. 

suisse, suis, a. Swiss. 

Sund, sid, m. the Sound. 

Surate, surat, f. Surate. 

Suziane, swxidn, f. Suziana. 

syracusain, —e, sirdkiuxin, a. 
Syracusan. 

Syracuse, sirdkux, f. Syracusa. 

Syrie, sire, f. Syria. 

syrien, -ne, sirin, a. Syrian. 


Tabago, täbägo, m. Tobago. 
Tage. tdxh, m. Tagus. 
Tamise, tämex, f. Thames. 
Tanger, taxha, m. Tangiers. 
Tarente, täränt, f. Tarentum. 
tarentin, —e, trGntiR, a. Ta- 
rentine. 
Tarse, tdrs, f. Tarsus. 
tartare, tdrtdr, a. Tartar. 
Tartarie, tdrtaré, f. Tartary. 
Tauride, toréd, f. Taurida. 
Tauris, torts, f. Tabriz, Ta- 
breez. 
Taurus, torus, m. Taurus. 
Ténériffe, tanarif, f. Tenerif. 
Tercére, tèrsèr, f. Tercera. 
Ternate, tèrnät, m. Ternat. 
Terre; ~ de Feu, térdéfeu, f. 
Terra del Fuego || ~ de Van 
Diemen, tèrdévändiamen, f. 
Van Diemen’s Land, Tas- 
mania || ~-Ferme, tèrfèrm, f. 
Terra Firma || ~-Magella- 
nique, térmdxhelanik, f. Terra 
Magellanica || ~-Neuve, tèr- 
néuv, f. Newfoundland || ~- 
Sainte, térsint, f. Holy Land. 
Tessin, tésin, m. Tessin, Ti- 
cino, 





Thébaïde, tabaid, f. Thebaid. 

thébain, -e, tabin, a. Theban. 

Thermopyles, térmôpil, f. pl. 
Thermopylae, pl. 

Thessalie, tésdlé, f. Thessaly. 

thessalien, -ne, tésäliin, a. 
Thessalian. 

thessalonien, -ne, tésdloniin, 
a. Thessalonian. 

Thessalonique, tésälônik, f. 
Thessalonica. 

thrace, träs, a. Thracian. 

Thurgovie,lurgôve, f. Thurgan. 

Thuringe, turinxh, f. Thur- 


ingia. 

thuringien, -ne, fürinxhiin,a. 
Thuringian. 

Tibre, tebr, m. Tiber. 

Tigre, tégr, m. Tigris. 

Tobolsk, 1ébdlsk, m. Tobolski. 

Tolède, tôlèd, f. Toledo. 

Tonkin, to7kin, m. Tonquin. 

tonkinois, -e, tonkinwd, a. 
Tonquinese, 

toscan, —e, {sk@n, a. Tuscan. 

Toscane, toskdn, f. Tuscany. 

Transylvanie, transilvang, f. 
Transylvania. 

Trasiméne, trdximén, m. Tra- 
simenus. 

Trébie, trabe, f. Trebia. 

Trébisonde, trabixond, f, Tre- 
bizond. 

Trente, tränt, m. Trent. 
Trèves, trèv, f. Triers. 
Trieste, trièst, f. Triest. 
Trinité, trinita, f. Trinidad. 

tripolitain, -e, éripolitin, a. 
Tripoline. 

Troade, trodd, f. Troas. 

Troie, trwd, f. Troy. 

troyen, -ne, trwdiyin, a. 
Trojan. 

tunisien, -ne, tuniximm, a. 
Tunisian. 

turc, turque, turk, a. Turk, 
Turkish. 

Turcomanie, térkomäne, f. 
Turcomania. 

Turquie, turké, f. Turkey. 

Tyr, ter, f. Tyre. 

tyrien, —ne, tiriim, a. Tyrian. 

tyrrhénien, -ne, tidniin, a. 
Tyrrhenian, 


Ukraine, ükrèn, f. Ukraine, 
ukraine, whrén, a. Ukrainian. 








Unis; Etats ~, até xii, m.pl, 
the United States, pl. 
Urbin, wb, m. Urbino, 
Utique, wtih, f. Utica. 
Utrech, wtrék, m. Utrecht. 


Valachie,väläshe, f. Wallachia, 
Valence, vül&ns, f. Valencia. 
Valette, vdlét, f. Valetta. 
vandale, vandal, a. Vandal. 
Varsovie, varséve, f. Warsaw. 
véien, —ne, vain, a. Veyan. 
pense, vanét, m. pl. Veneti, 


pl. 
Venise, vénéx, f. Venice. 
vénitien, ne, vanisiin, a. 
Venetian. 

Venouse, vénôx, f. Venusium, 
Vermeille; Mer ~, mèr vèr- 
méiyé, f. Gulf of California. 

Vérone, varon, f. Verona. 

Vésuve, växüv, m. Vesuvius. 

Vétéravie, vatardvé, f. Wette- 
Tavla. 

Vicence, visäns, f. Vicenza. 

Vicentin, visäntin, m., —e, f. 
Vicentine. 

Vienne, vién, f. Vienna (in 
Austria) {| Vienne (in France). 

Virginie, virxhine, f. Virginia. 

Visapour, vixäpôr, m. Visa- 
pore. 

Vistule, vistül, f. Vistula. 

volsque, vôlsk, a. Volscian. 


wallon, -ne,vülô, a. Walloon. 

Wardhus, vdrdis, m. Ward- 
huys. 

Westmanie,véstméné, f. West- 
mania. 

Westphalie, véstfüle, f. West- 
phalia. 

Wibourg, vibôér, m. Wiburgh. 

Wolfenbuttel, vdlfénbitél, m. 
Wolfenbuttle. 

Wurtemberg, virtanbér, m. 
Wurtembergh. 

Wurtzbourg, viurtsbdor, m. 
Wurtzburgh. 


Xanthe, ‘sant, m. Xanthus. 
Xérès, ksarès, Xérez, ksaréx, 
m. Xeres. 


Zélande, xäländ, f. Zealand. 
Zuider-zée, xüidèrxa, m. 
Zuyder-zee. 


Aaron, drén, m. Aaron, 

Abel, abél, m. Abel. 

Abigail, dbigiil, f. Abigail. 
Abraham, äbrääm, m. Abra- 


ham. 
Achille, dshil, m. Achilles. 
Adam, ddan, m. Adam. 
Adélaïde, ädaläid, Adélais, 
ddälüis, f. Adelaide. 
Adeline, ddlin, f. Adelina. 
Adolphe, adolf, m. Adolphus, 
Adrien, ddr, m. Adrian. 
Agathe, dgdt, f. Agatha. 
Aglaé, aglaa, f. Aglaja. 
Agnes, ügnès, f. Agnes. 
Aimée, émda, f. Amy. 
Alain, dai, m. Alan, Allen. 
Alaric, didrik, m. Alaric, Alric. 
Alban, aban, m. Alban. 
Albert, älbèr, m. Albert. 
Alexandre, dléksimdr, m. 
Alexander. 
Alfred, difréd, m. Alfred. 
Alix, dliks, f. Alice, 
Alithée, dlita, f. Alithea. 
Alphonse,dlfé7s,m. Alphonso. 
Aluin, alum, m. Alwin. 
Ambroise, éñbrwûx, m. Am- 
brosius. 
Amédée, ämädä, m. Amedeus, 
Amadeus. 
Amélie, ämalë, f. Amelia. 
Anastase,änästéx,m. Anasta- 
sius, 
André, (dra, m. Andrew. 
Angélique, dmxhalik, f. 
Angelica. 
Anne, dn, f. Anna, Hannah. 
Anselme, @sélm, m. Anselm. 
Antoine, @2twdn, m. Anthony. 
Antoinette, Gtwdneét, f. An- 
tonia. 
Arabelle, dvabél, f. Arabella. 
Archambaut, ärsh@ñbo, Ar- 
chibald, àrshïbäld, m. Archi- 
bald. 
Arnaud, ärno, m. Arnold. 
Artus, ärtüs, m. Arthur. 
Athanase, Glänäx, m. Atha- 
nasius, 























Noms propres. 


Auguste, ogüst, m. & f. Au- 
gustus || Augusta. 
Augustin, ogüstin, m. Austin. 


Balthasar, bältäxär, m. Bal- 
thasar. 

Baptiste, bätist, m. Baptist. 

Barbara, barbara, Barbe, barb, 
f. Barbara. 

Barnabé, birndba,m. Barnaby. 

Barthélemi, bärtalmi, m. Bar- 
tholomew. 

Basile, bäxël, m. Basil. 

Baudouin, bodwim,m. Baldwin. 

Béatrice, badtris, f. Beatrix, 
Beatrice. 

Benjamin, 
Benjamin. 

Benoit, bénwä, m. Bennet, 
Benedict. 

Benoite, bénwät, f. Benedicta. 

Bernard, bérndr, m. Bernard. 

Berthe, bèrt, f. Bertha. 

Bertrand, bértran,m. Bertram. 

Blaise, blex, m. Blaze. 

Blanche, blänsh, f. Blanch, 
Bianca. 

Bonaventure, m. bünäväntur, 
Bonadventure. 

Boniface, bonifas,m. Boniface. 

Bonne, bon, f. Bona. 

Brigitte, brixhit, £ Brigit, 
Bridget. 


binixhimin, m. 


Caroline, kärôlin, f. Caroline. 
Cassandre, küsändr, f. Cas- 
sandra. 
Catherine, kätrin,f. Catharine. 
Cécile, sastl, f. Cecily, Cecilia. 
Célestine, saléstin, f. Celestine. 
César, saxdr, m. Cesar. 
Charité, shdrita, f. Charity. 
Charles, shürl, m. Charles. 
Charlotte, shdrlét, f. Charlotte. 
Chrétien, tratim, m.Christian. 
Chrétienne, kratién, f. Chris- 
tiana, Christina. 
Christophe, kristdf, m. Chris- 
topher, 





Chrysostome, m. krixüstom, 
Chrysostom. 

Claire, klèr, f. Clare. 

Claude, m. & f. klod, Claudius 
{| Claudia. 

Claudine, klodin, f. Claudia. 

Clement, klaman, m. Clement. 

Clémentine, klaméantin, f. Cle- 
mentina. 

Clotilde, Aléttid, f. Clotilda. 

Conrade, kovirdd, m. Conrad. 

Constance, kôñstäns, f. Con- 
stance, 

Corinne, kÿrin, f. Corinna. 

Corneille, kérnéiyé, m. Cor- 
nelius. 

Crépin, krapim, m. Crispin. 

Cyprien, siprii7, m. Cyprian. 

Cyrille, sire, m. Cyril. 


Damaris, dämäri, m. Damaris, 
Damrosee. 

Daniel, däniël, m. Daniel. 

David, dévid, m. David. 

Débora, dabérd, f. Deborah. 

Denis, déni, m. Denys, Dennis, 
Dionysius. 

Denise, dénéx, f. Dennis. 

Diane, didn, f. Diana. 

Dominique, dominik, m. Do- 
minic, 

Doris, doris, f. Doris. 

Dorothée, dérôtä, f. Dorothy, 
Dorothea. 

Dunstan,d@ñstän,m.Dunstan. 


Edgar, édgâr, m. Edgar. 
dmond, édmon, m. Edmund. 

Edouard, adoddr, m. Edward. 

Eléazar, alaäxär, m. Eleazar. 

Eléonor, aadnér, f. Eleanor. 

ie, alé, m. Elias. 

peu Glixdbét, f. Elisa- 

eth. 

Elise, alex, f. Elisa. 

Elisée, alixa, m. Ellis, Elisha, 

Emeri, ämri, f. Emery. 

Emilie, amilé,f. Emily, Emmy. 

Emmanuel, éméniél, m. Ems 
manuel, 





eae 
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Noms propres. — Emme — Rosalie 





Emme, ém, f. Emma, 

Erasme, äräsm, m. Erasmus. 

Esaias, Gxdids, m. Esaias. 

Esther, éstér,f. Esther, Hester. 

Etienne, atién, m. Stephen, 
Steven. 

Eugène, Uxhén, m. Eugene. 
Eugénie, euixhand, f. Eugenia. 
ustace, eustds, f. Eustace. 

Eve, év, f. Eve. 
Everard, évrér, m. Everard. 


Fabien, fabitm, m. Fabian. 
Fanchon, féñshôn, Fan- 
chette, fanshét, f. Fanny. 
Félicité, falisita, f. Felicity. 
Félix, faiths, m. Felix. 
Ferdinand, /érdindn, m. Fer- 
dinand. 
Flore, flor, f. Flora. 
Florence, florans, f. Florence. 
François, fréñswä,m. Francis. 
Françoise, fränswäx, f. 
Frances. 
Frédéric, fradarik, m. Fre- 
derick. 


Gabriel, gäbrièl, m. Gabriel. 

Gaspard, güspér, m. Jasper. 
Gautier, gotia, m. Walter. 

Gédouin, xhädwin,m.Godwin. 

Genifrède, xhénifrèd, m. Guin- 
fred, Winefred. 

Geoffroy, xhdfrwi, m. Gef- 
tery, Jeffery. 

George, xhérxh, m. George. 

Gérard, xhardér, m. Gerard. 

Gertrude , xhértrud, f. Ger- 
trude. 

Gervais, xhèrvè, m. Gervas. 

Gilbert, xhilbér, m. Gilbert. 

Gilles, xhël, m. Giles. 

Sods Gov: godfrwä, m. God- 

ey. 


y 
Grâce, gras, f. Grace. 
Grégoire,gragwär,m. Gregory. 
Guillaume, giyom, m. Wil- 
liam. 
Guillaumette, giyomeét, f. Wil- 
helmina. 
Gustave, güstäv, m. Gustavus. 
Guy, gé, m. Guy. 


Hannibal, hänibäl, m. Han- 
nibal. 

Harold, héréld, m. Harold. 

Hector, héktor, m. Hector. 

Hélène, älèn, f. Helena, 
Helen. 

Henri, dri, m. Henry. 

Henriette, énrict, f. Henrietta. 

Herbert, hérbér, m. Herbert. 

Hiérôme, hidrom, m. V. Jé- 


rôme. 

Hilaire, èr, m. Hilary. 

Horace, ôräs, m. Horatio. 

Hubert, hübèr, m. Hubert, 
Hobart. 

Hugues, hug, m. Hugh, 





Humfroy, hifrwa, m. Hum- 
frey, Humphrey. ï 


Ignace, ifñüs, m. Ignatius. 
rénée, wand, m. Irenæus. 
Isaac, tak, m. Isaac. f[bella. 
sabelle, ixabél, f. Isabel, Isa 


Isidore, ?xidér, m. Isidorus. 


Jacob, xhäküb, m. Jacob. 

Jacobine, xhakobin, f. Jaco- 
bine. 

Jacqueline, xhüklin, f. Joan. 

Jacques, xhûk, m. James. 

Jacquette, xhdkét, f. Jaquet. 

Jacquot, xhäkô, m. Jem, 
Jemmy. 

Jean, xk6A, m. John. 

Jeanne, xhün, f. Jane. 

Jeanneton, xhüntôn, Jean- 
nette, xhänèt, f. Jenny. 

Jeannot, xhänÿ, m. Jack, 
Johnny. 

Jenny, xhéni, f. Jenny. 

Jeoffroy, xhdfrwi, m. V. 
Geoffrey. 

Jérémie, xharamé, m. Jeremy. 

Jérôme, <harom, m. Jerome. 

JOb, xh6b, m. Job. 

Jocelin, xhéslin, m. Josselin. 

Jonathan, xhéndtan, m. Jo- 
nathan. 

Joseph, xhoxéf,m. Joseph, Joe. 

Josephine, xhoxéfin, f. Jo- 
sephine. 

Jude, xhud, m. Jude. 

Judith, xhudit, f. Judith. 

Jules, *hül, m. Julius. 

Julie, xhüle, f. Julia. 

Julien, xhulim, m. Julian. 

Julienne, xhülièn, f. Juliana. 

Juliette, xhülièt, f. Gillet, 

Justin, xhüstiñ, m. Justin. 

Justine, xhüstin, f. Justina, 


Lambert, lanbér, m. Lambert. 
Lancelot, {#slo, m. Lancelot. 
Laure, or, f. Lora, Laura. 
Laurent, lorém, m. Laurence. 
Lazare, lüäxär, m. Lazarus. 
Léon, 67, m. Leo. 
Léonard, läônér, m. Leonard. 
Léopold, läüpôld, m. Leopold. 
Louis, 4061, m. Lewis. 
Louise, /odéx, f. Louisa. 
Louison, (6167, Lisette, li- 
xét, f. Loo. 
Luc, lik, m. Luke, 
Lucie, “sé, f. Lucy. 
Lucien, listi7, m. Lucian. 
Lucrèce, lükrès, f. Lucretia. 
Lydie, de, f. Lydia, 








Madeleine, müdièn, f. Mag- 
dalen. 

Madelon, médlon, f. Maudlin. 
Marc, mark, m. Mark. 
Margot, médrgo, f. Madge, 
Marget, Margery, Meg, Peg, 
Peggy, Padge, Page. 





Marguerite, mürgérit, f. Mar- 
garet, Marget, Margery. 

Marie, mûre, f. Mary, Maria. 

Marthe, mart, f. Martha. 

Martin, mürtin, m. Martin. 

Mathilde, mdtild, f. Maud, 
Maude. 

Mathias, müätiüs, m. Matthias. 

Mathieu, mütièü, m. Matthew, 

Maurice, moris, m. Maurice, 
Morice, Morris. 

Michel, mishél, m. Michael. 


Nanette, ndnét, Ninon, ni- 
non, f. Nan, Nancy, Nanny. 

Natan, nütän, m. Nathan. 

Nathaniel, nédtdnié?, m. Na- 
thaniel. 

Nicolas, 2tkdld, m. Nicholas. 

Noé, nod, m. Noah. 


Olivie, dlive, f. Olivia. 

Olivier, livia, m. Oliver. 

Olivy, dlivi, f. V. Olivie. 

Onésime, Gndxim, m. Onesi- 
mus, 

Onfroy, &frwd,m.Humphrey. 

Othon, üt67, m. Otho. 


Patrice, pätris, m. Patrick. 
Paul, pol, m. Paul. 

Pauline, polin, f. Paulina. 
Pénélope, pänalôp,f. Penelope. 
Pernelle, pérnél, f. Pernel. 
Philibert, /ilibér, f. Philibert, 
Philippe, filip, m. Philip. 
Philippine, filipin, f. Phi- 


lippa. 
Phillis, filis, f. Phillis. 
Phinée, fina, m. Phineas, 
Pie, pé, m. Pius. 
Pierre, piér, m. Peter. 
Polycarpe, pélikirp, m. Poly- 
carpus. 
Priscille, prissil, f. Priscilla. 
Prudence, priddms, f. Pru- 
dence. 


Rachel, räshël, f. Rachel. 

Radegonde, radégond,f. Rade- 
gunda. 

Randolphe, räñdülf, m. 
Randal. 


Raoul, racd/, m. Ralph. 

Raphaël, räfäël, m. Raphael. 

Raymond, rèm6n, m. Ray- 
mund. 

Rébecca, rabëkä, f. Rebecca. 

Régine, raxhin, f. Regina. 

Renaud, réno, m. Reynold. 

Richard, rishür, m. Richard. 

Robert, rübèr, m. Robert, 
Rupert. 

Robin, rôbin, m. Bob. 

Rodolphe, rüdülf, m. Rolph, 
Ralph. 

Bogen, r6xha, m. Roger. 

Roland, rülär, m. Rowland, 
Orlando. : 

Rosalie, rüxüle, f. Rosalia. 


Noms propres. — Rosamonde — Zachée 
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Rosamonde, 
Rosamund. 
Rose, rox, f. Rose. 
Rosette, roxét, f. Rosy. 


rixdmond, f. 


Habit, säbin, f. Sabine, Sa- 
[mon, 
SE, salomon, m. Solo- 
Samson, s4Rs67, m. Sampson. 
Samuel, sämüél, m. Samuel. 
Sara, sard, f. Sarah. 
Sébastien, sabistim, m. Se- 
bastian. 
Sigismond, sixhismon, m. 
Sigismund. 
Silvain, silva, m. Silvan. 
Silvestre, silvéstr, m. Sil- 
vester. 
Siméon, simaon, m. Simeon, 
Simon, simon, m. Simon. 





Sophie, sôfe, f. Sophia. 
Stanislaus, stänishis, m. 


Stanislaus, 
Suénon, sudndn, m. Sweyne. 
Suzanne, süxän, f. Susan, 
Susannah. 
Suzette 


süxèt, Suzon, swxon, 
f. Sue, ‘Suk 


ukey. 


Théodore, taddér, m. Theo- 
dore. 

Théodoric, taüdérik, m. Theo- 
dorick. 

Théodose, tadox, m. Theo- 
dosius. 

Theodore, taddoxé, f. Theo- 


osia, 
Théophile, taéfél, m. Thco- 
philus. 


Thérèse, tärèx, f. Theresa. 








Thibaud, tito, m. Theobald, 
Tibald. 

Thomas, toma, m. Thomas. 

Timothée, timotä,m.Timothy. 

Tobie, {6be, m. Toby. 


Ulric, wrik, m. Ulric. 
Urbain, tbin, m. Urban. 
Ursule, wrswi, f. Ursula. 


Valentin, val@ntin, m. Valen- 
tine. 

Valérie, valaré, f. Valery. 

Véronique, vardnik, f. Vero- 


nica. 
Vincent, viñs@n, m. Vincent. 
Zacharie, xdkdrc, m. Zachary, 


Zach, 
Zachée, xasha, m. Zachæus, 


Verbes 





Infinitif 


Présent 





de l’Indicatif 


du Subjonctif 


Imparfait 
du Subjonctif 





absoudre 


acquérir 


aller 


assaillir 


asseoir 


astreindre 
avoir 


boire 
bouillir 


braire 
bruire 
ceindre 


choir . 
circoncire 


clore 
conclure 


conduire 
confire 


connaître 


conquérir 
construire 
contredire 


coudre 


courir 


j’absous, 3, t; nous absol- 
vons, ez, ent 

j’acquiers, 8, t; nous acqué- 
rons, ez, ils acquiérent 


je vais, tu vas, il va; nous 
allons, vous allez, ils vont 


j’assaille, es, e; nous assail- 
lons, ez, ent 


j’assieds, s, d; nous asse- 
yons, ez, ils asseyent ou 
j'assois, 8, t; nous asso- 
yons, ez, ils assoient 

se conjugue comme ceindre 

j'ai, tu as, ila; nous avons, 

vous avez, ils ont 


je bois, s, t; nous buvons, 
ez, ils boivent 


je bous, tu bous, il bout; 
nous bouillons, vous bouil- 
lez, ils bouillent 

il brait, ils braient 


il bruit, ils bruissent 


je ceins, s, t; nous ceignons, 
ez, ent. 


je circoncis, s, t; nous cir- 
concisons, ez, ent 

je clos, tu clos, il clôt 

je conclus, 8, t; nous con- 
cluons, ez, ent 


se conjugue comme cuire 
je confis, s,t; nous confisons, 
ez, ent 


je connais, s, il connaît ; nous 
connaissons 

se conjugue comme acquérir) 

se conjugue comme cuire 

je contredis, s, t; nous con- 

tredisons, ez, ent 

je couds, s, d; nous cou- 

sons, ez, ent 

je cours, 8, t; nous courons, 





ez, ent 


que j’absolve, es, e; vions, 
jez, ent 

que j’acquiére, es, e; acqué- 
rions, iez, acquièrent 


que j'aille, que tu ailles, 
qu’il aille; que nous allions, 
que vous alliez, qu'ils ail- 
lent 

que j’assaille, es, e; que nous 
assaillions, iez, ent 


que j’asseye ow que j’assoie, 
que nous asseyions 


que j’aie, que tu aies, qu’il 
ait; que nous ayons, que 
vous ayez, qu’ils aient 


que je boive, es, e; buvions, 
iez, boivent 


que je bouille, es,e; que nous 
bouillions, iez, ent 


qu’il braie, qu’ils braient 


que je ceigne, es, e; que nous 
ceignions, iez, ent 

que je circoncise, que nous 
circoncisions 


que je conclue, es, e; que 
nous concluions, iez, ent 


que je confise, es, e; que 
nous confisions, iez, ent 


que je connaisse 


le reste comme dire 
que je couse 


que je coure, es, v 


que j’acquisse, es, qu’il 
acquit; que nous ac- 
quissions, iez, ent 

que j’allasse, es, qu’il 
allât; que nous allas- 
sions, iez, ent 


que j’assaillisse, es, 
qu’il assaillit; que nous 
assaillissions, iez, ent 

que j’assisse, es, qu’il as- 
sit; que nous assissions 


que jveusse, que tu 
eusses, qu’il eût; que 
nous eussions, que vous 
eussiez, qu’ils eussent 


que je busse, es, qu’il 
bût; que nous bus- 
sions, iez, bussent 

que je bouillisse, es, 
qu’il bouillit; que nous 
bouillissions, iez, ent 


que je ceignisse, que 
nous ceignissions 


que je conclusse, es, 
qu’il conclût; que nous 
conclussions, iez, ent 


que je confisse, es, qu’il 
confit; que nous con- 
fissions 
que je connusse, qu’il 
connût 


que je cousisse 








que je courusse, qu’il 
courût 


irréguliers. 








Imparfait i : : Participe Participe 
p Parfait défini Futur Impératif présent passé 
jabsolvais _ j'absoudrai absous, absolvons,|absolvant absous 
i : absolvez 
j'acquérais acquis j'acquerrai acquiers, acquérons, |acquérant acquis 
acquérez 
j'allais j’allai j'irai va, allons, allez allant allé 
J'assaillais j'assaillis j’assaillirai jassaille, assaillons, |assaillant assailli 
assaillez 
j'asseyais  oulj'assis, nous as-|j’assiérai ou lassieds ow assois,jasseyant, as-lassis 
j'assoyais, simes jasseyerai, as,| asseyons, asseyez| soyant 
nous asse- a; nous assié-| ow assoyons, as- 
yions rons, ez, ont soyez 
j'avais j’eus, tu eus,|j’aurai, as, a;laie, ayons, ayez ayant eu 
il eut; nous] nous aurons, ez, 
eûmes, ont 
eûtes, 
eurent 
je buvais, je bus, je boirai, nous|bois, buvons, buvez|buvant bu 
nous buvions | bâmes boirons 
je bouillais, je bouillis je bouillirai, nous|bous, bouillons, ez /bouillant bouilli 
J le ae ME, ; 
nous bouillions| nous  bouill-| bouillirons 
imes : 
il brayait, ils — il braira, ils brai- _ brayant _ 
brayaient ront 
il bruissait, ils — — - — —_ 
bruissaient 7 
e ceignais je ceignis je ceindrai ceins, ceignons, cei-|ceignant ceint 
8) J gni J gnons, 
gnez 
== _ = _ . = chu 
je circoncisais |je circoncis je circoncirai circoncis, circonci-|circoncisant circoncis 
sons, €Z 
_ — je clorai clos — clos 
je concluais je conclus, [je conclurai, nous|conclus, concluons,|concluant conclu 
J » |] ’ 
nous conclurons concluez 
mes, vous con- 
clûtes, ils con- 
clurent 
je confisais je confis je confirai confis, confisons, ez|confisant confit 
je connaissais [je connus je connaitrai connais, connais-|connaissant connu 
sons, eZ 
je cousais je cousis je coudrai couds, cousons, ez |cousant cousu 
je courais je courus je courrai cours, courons, eZ courant couru 


























658 Verbes irréguliers. 
Présent i 
Infinitif . Imparfait ; 
de l’Indicatif du Subjonctif du Subjonctif 
couvrir je couvre, es, e; nous cou-|que je couvre que je couvrisse 
vrons 
craindre se conjugue comme ceindre 
croire je crois, s, t; nous croyons, |que je croie, es, e; que nous|que je crusse, qu’il crût 
ez, ils croient croyions, iez, qu’ils croient|_ 
croître je crois, s, t; nous croissons|que je croisse, que nous|que je crusse, qu’il crût 
croissions 
cueillir je cueille, es, e; nous cueil-|que je cueille que je cueillisse 
lons 
cuire je cuis, s, t; nous cuisons que je cuise que je cuisisse 
déchoir je déchois, s, t; nous dé-|que je déchoie, que nous dé-|que je déchusse 
choyons, vous déchoyez, ils} choyions, que vous dé- 
déchoient choyiez, qu’ils déchoient 
dédire je dédis, s, t; nous dédisons,|que je dédise que je dédisse 
vous dédisez, ils dédisent 
défaillir je défaus, s, t; nous défail-|que je défaille que je défaillisse 
lons, vous défaillez, ils dé- 
faillent 
détruire se conjugue comme cuire 
devoir je dois, s, t; nous devons,|que je doive, es, e; que nous|que je dusse 
vous devez, Us doivent devions, que vous deviez, 
qu’ils doivent 
dire je dis, s, t; nous disons,|que je dise, es, e; que nous|que je disse 
vous dites, ils disent disions, iez, ent 
dissoudre {se conjugue comme absoudre 
dormir je dors, s, t; nous dormons,|que je dorme que je dormisse 
ez, ent 
échoir il échoit _ que j’échusse 
éclore il éclôt; ils éclosent qu’il éclose ; qu’ils éclosent — 
écrire j'écris, s, t; nous écrivons,|que j’écrive, es, e; que nous|que j’écrivisse, es, qu’il 
ez, ent écrivions, iez, qu’ils écri-| écrivit; que nous écri- 
vent vissions, iez, ent 
empreindre |se conjugue comme ceindre 
enduire se conjugue comme cuire 
enfreindre |se conjugue comme ceindre 
s’enquérir |se conjugue comme acquérir 
épreindre {se conjugue comme ceindre 
être je suis, tu es, il est; nousique je sois, s, t; que nousique je fusse, es, qu’il 
sommes, vous êtes, ils sont| soyons, que vous soyez,| fût; que nous fussions, 
qu’ils soient jez, ent 
exclure se conjugue comme conclure 
faillir je faux, tu faux, il faut — _ 
faire je fais, s, t; nous faisons, |que je fasse, es, e; que nous|que je fisse, es, qu’il fit, 
vous faites, ils font fassions, iez, ent que nous fissions, iez, 
ent 
falloir il faut qu’il faille qu’il fallat 
feindre se conjugue comme ceindre 
frire je fris, s, t = = 
fuir je fuis, s, t; nous fuyons,|que je fuie, es, e; que nous/que je fuisse, es, qu'il 
ez, ils fuient fuyions, iez, fuient fuit; que nous fuis- 
sions, iez, ent 
gésir ci-git, il git; nous gisons, _ = 
ez, ent 
hair je hais, s, t; nous haissons,|que je haïsse, es, e ; que nous/que je haisse, es, qu’il 
ez, ent baïssions, ez, ent hait, que nous hais- 
. ‘ ; ï sions, iez, ent 
induire se conjugue comme cuire 
instruire se conjugue comme cuire 
interdire j'interdis, s, t; nous inter-|le reste comme dire 
disons, ez, ent 
introduire |se conjugue comme cuire 
joindre se conjugue comme ceindre 
e je lis, s, t; nous lisons, ez,|que je lise, es, e; que nous que je lusse, es, qu’il 


ils lisent . 





lisions, iez, ent 





lt; que nous lussions, 








iez, ent 


couvrir — lire 
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‘i : ÿ Participe Participe 
Imparfait Parfait défini Futur Impératif présent passé 
je couvrais je couvris je couvrirai couvre, couvrons, ez|couvrant couvert 
je croyais je crus je croirai crois, croyons, ez [croyant cru 
je croissais je crûs je croitrai croîs, croissons, ez|croissant crû 
je cueillais je cueillis je cueillerai cueille, cueillons, ez|cueillant cueilli 
je cuisais je cuisis je cuirai cuis, cuisons, ez  |cuisant cuit 
— je déchus, nous|je décherrai — — déchu 
déchûmes 
je dédisais je dédis je dédiraj dédis, dédisons, ez|dédisant dédit 
je défaillais je défaillis je défaudrai = défaillant, fail-|défailli, 
t lant failli 
je devais je dus je devrai dois, devons, ez devant da 
‘ Ÿ 
je disais je dis je dirai dis, disons, dites [disant dit 
je dormais je dormis je dormirai dors, dormons, ez |dormant dormi 
— j'échus il écherra front: — échéant échu 
— _ il éclora; ils éclo- = ome éclos 
j'écrivais j'écrivis, nous|j’écrirai écris, écrivons, ez [écrivant écrit 
écrivimes 
j'étais je fus, 8, t;lje serai, as, a sois, soyons, soyez|élant été 
nous fûmes 
je faillais je faillis je faudrai — faillant failli 
je faisais je fis, nouslje ferai, as, a;lfais, faisons, faites/faisant fait 
fimes ferons, ez, ont. 
[var.) 
il fallait il fallut il faudra — _ fallu (in- 
= — je frirai, as, a fris — frit 
je fuyais, nouslje fuis, nouslje fuirai, as, a;|fuis, fuyons, fuyez [fuyant fui 
fuyions fuimes fuirons, es, ont 
je gisais, nous — _— —_ gisant _ 
gisions 
jehaissais,nous|je hais, nous|je haïrai hais, haissons, ez |haissant hai 
haissions haimes 
je lus je lirai lis, lisons, lisez lisant lu 


je lisais 

















\ 
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Verbes irréguliers. 





Infinitif 


Présent 





de l’Indicatif 


du Subjonctif 


Imparfait 
du Subjonctif 





luire 
maudire 
médire 
mentir 


mettre 


moudre 
mourir 
mouvoir 


naître 


paraître 
partir 


peindre 
plaindre 
plaire 


pleuvoir 


poindre 
pourvoir 


pouvoir 


prédire 


prendre 


prévoir 
puer 


réduire 

se repentir 
requérir 
résoudre 


je luis, s, t; nous luisons, 
ez, ent 

je maudis, s, t; nous mau- 
dissons, ez, ent 


se conjugue comme dédire 
je mens, 8, t; nous mentons, 
ez, ent 


je mets, 3, t; nous mettons, 
ez, ent 

je mouds, s, d; nous mou- 
lons, ez, ent 


je meurs, s, t; nous mou- 
rons, ez, ils meurent 


je meus, s, t; nous mouvons, 
ez, ils meuvent 


je nais, s, il naît; naissons, 
ez, ent 


se conjugue comme cuire 

se conjugue comme couvrir 

se conjugue comme ceindre 

se conjugue comme couvrir 

je pais, s, il pait; nous pais- 
sons 

je parais, s, il paraît; nous 
paraissons, ez, ent 


je pars, 3, t; nous partons, 
ez, ent 


se conjugue comme ceindre 
se conjugue comme ceindre 
je plais, s, il plait; nous 
plaisons, ez, ent 

il pleut 

il point 

je pourvois, s, t; nous pour- 
voyons, ez, ils pourvoient 


je puis (peux), tu peux, il 
peut; nous pouvons, ez, ils 
peuvent 


je prédis, s, t; nous prédi- 

sons, vous prédisez, ils pré- 

disent 

je prends, s, d; nous pre- 
nons, ez, ils prennent. 

se conjugue comme voir, 

je pue, es, e; nous puons, 
ez, ent 

se conjugue comme cuire 

se conjugue comme mentir 

se conjugue comme acquérir 

je résous, 8, t; nous résol- 

vons, ez, ent 





que je luise, es, e; que nous 
luisions 

que je maudisse, es, e; mau- 
dissions, iez, ent 


que je mente, es, e; que 


nous mentions 


que je mette, es, e; mettions, 
iez, ent 

que je moule, es, e; mou- 
lions, iez, ent 


que je meure, 
mourions 


que nous 


que je meuve, es, e; que 
nous mouvions 


que je naisse, es, e; nais- 
sions, iez, ent 


que je paisse, que nous pais- 
sions 

que je paraisse, que nous 
paraissions 


que je parte, es, e; que nous 
partions, iez, ent 


que je plaise, es, e; 
nous plaisions 
qu’il pleuve 


que 


que je pourvoie, es, e; que 
nous pourvoyions, jiez, 
ils pourvoient 
que je puisse, es, e; que 
nous puissions 


le reste comme dire 


que je prenne, es, e; que 
nous prenions 


que je pue, es, 


À e; que nous 
puions 


que je résolve, es, e; résol- 
vions, iez, ent 





que je maudisse, es, 
qu’il maudit; que nous 
maudissions 


que je mentisse, es, qu’il 
mentiît; que nous men- 
tissions, iez, ent 

que je misse, es, qu’il 
mit; missions, iez, ent 

que je moulusse, es, 
qu’il moulût; que nous 
moulussions 

que je mourusse, que 
nous mourussions 


que je musse, es, qu’il 
mâût, que nous mus- 
sions 

que je naquisse, es, 
qu’il naquit; que nous 
naquissions 


que je parusse, es, qu’il 
parût; que nous parus- 
sions 

que je partisse, es, qu’il 
partit; que nous par- 
tissions 


que je plusse, es, qu'il 
plat; que nous plussions 

qu’il plat 

que je pourvusse, es, 
qu’il pourvût; quenous 
pourvussions 

que je pusse, es, qu’il 
pat; que nous pussions 


que je prisse, es, qu’il 
prit ; que nous prissions 


que je puasse, es, qu’il 
puat; quenouspuassions 


que je résolusse, es, 
qu’il résolût; que nous 
résolussions 











luire — résoudre 661 
: tici ici 
Imparfait | Parfait défini Futur Impératif Fu 4 
je luisais _ je luirai luis, luisons, ez luisant lui (inva- 
triable) 
je maudissais |je maudis, je maudirai maudis, maudis-|maudissant maudit 
nous mau- sons, maudissez 
dimes 
je mentais, je mentis, je mentirai mens, mentons,|mentant menti 
nous  men-| nous  men- mentez 
tions times 
je mettais, nouslje mis, s, t;lje mettrai mets, mettons, ez |mettant mis 
mettions nous mimes 
je moulais,nouslje moulus, s8,/je moudrai mouds, moulons, ez moulant moulu 
moulions t; nous mou- 
lames 
Je mourais,nous|je mourus, je mourrai, as,|meurs, mourons, ez/mourant mort 
mourions nous  mou-| a; nous mour- 
rûmes rons 
Je mouvais, je mus, nouslje mouvrai, nous|meus, mouvons, ez |mouvant mu 
nous  mou-| mimes mouvrons 
vions 
je naissais,nous|je naquis, je naitrai nais, naissons, ez {naissant né 
naissions nous naqui- 
mes 
J’oyais (rare) _|j’ouis (rare) _— oyons (rare), oyez — oui 
Je paissais, _ je paitrai pais, paissons, ez |paissant pu 
nous paissions 
je paraissais {je parus, s, t;lje paraitrai parais, paraissons,|paraissant paru 
nous pardmes paraissez 
je partais, je partis, s, t;lje partirai pars, partons,partez|partant parti 
nous partions | nous  parti- 
mes 
Je plaisais, ie plus, s, t;lje plairai plais, plaisons, plai-|plaisant plu 
nous plaisions| nous plimes Sez 
il pleuvait il plut il pleuvra qu’il pleuve pleuvant plu 
— — il poindra — — — 
je pourvoyais |je pourvus je pourvoirai pourvois, pourvo-|pourvoyant pourvu 
yons, ez 
je pouvais, je pus, tu pus,|je pourrai qu’il puisse pouvant pu 
nous pouvions| il put; nous 
pûmes, vous 
pâtes, ils pu- 
rent 
je prenais, s,t;|je pris, s, t;ljie prendrai prends, prenons,|prenant pris 
nous prenions| nous primes prenez 
je puais — je puerai qu’il pue (ne s’em-|puant - 
ploie pas 
je résolvais, je résolus, s, t;|je résoudrai résous,  résolvons,|résolvant résolu 
nous  résol-| nous  fTésolû- résolvez i 
vions mes, tes, 





urent 
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Verbes irréguliers. 





Infinitif 


Présent 





de l’Indicatif 


du Subjonctif 


Imparfait 
du Subjonctif 





restreindre 
rire 


saillir * 
savoir 
séduire 
sentir 
seoir (pré- 
sider, étre 
placé) 
seoir (étre 
convenable) 
servir 


sortir 


souffrir 
suffire 


suivre 
surseoir 
taire 


teindre 
tenir 


tistre 
traduire 
traire 


tressaillir 
vaincre 


valoir 


venir 
vétir 


vivre 
voir 


vouloir 


* saillir: dans le sens de jaillir est régulier. 


se conjugue comme ceindre 
je ris, s, t; nous rions, ez, 


il saille, ils saillent 


je sais, s, t; nous savons, 
ez, ent 

se conjugue comme cuire 

se conjugue comme mentir 


il sied, ils siéent 


je sers, 8, t; nous servons, 
ez, ent 


je sors, s, t; nous sortons, 
ez, ent 


se conjugue comme couvrir 
je suffis, s, t; nous suffi- 
sons, ez, ent 


je suis, s, t; nous suivons, 
ez, ent 


je sursois, s, t; nous sur- 
soyons, ez, ils sursoient 


je tais, s, t; nous taisons, 
ez, ent 

sc conjugue comme ceindre 

je tiens, s, t; nous tenons, 
ez, ils tiennent 


se conjugue comme cuire 

je trais, s, t; nous trayons, 
ez, ils traient 

se conjugue comme assaillir 

je vaincs, 8, c; nous vain- 
quons, ez, ent 


je vaux, x,t; nous valons, 
ez, ent 


se conjugue comme tenir 
je vêts, s, t; nous vêtons, ez, 
ent 


je vis, s, t; nous vivons, ez, 
ent 

je vois, s, t; nous voyons, 
ez, ils voient 

je veux, tu veux, il veut; 


nous voulons, ez, ils veu- 
lent 





que je rie, es, 
riions, iez, ent 
qu’il saille 


e; que nous 


que je sache, es, 
sachions 


e; que nous 


qu’il siée, qu’ils siéent 


que je serve, es, 
servions 


e; que nous 


que je sorte, es, 
sortions 


e; que nous 


que je suffise, es, e; que 
nous suffisions, iez, ent 


que je suive, 
nous suivions 


es, e; que 


que je taise, es, 
taisions 


e; que nous 


que je tienne, es, e; que 
nous tenions 


que je traie, es, e 
trayions 


; que nous 


que je vainque, es, ©; que 
nous vainquions, iez, ent 


que je vaille, es, e; que 
nous valions, iez, qu’ils 
vaillent 


que je vête, es, 
vêtions 


e; que nous 


que je vive, es, 
vivions 


e; que nous 


que je voie, es, e; que nous 
voyions 
que je veuille, es, e; 


u que 
nous voulions 





que je risse, es, qu’il rit; 
que nous rissions 
qu’il saillit 


que je susse, es, qu’il 
sût; que nous sussions 


que je servisse, es, qu’il 
servit; que nous servis- 
sions 

que je sortisse, es, qu’il 
sortit; que nous sortis- 
sions 


que je suffisse, es, qu’il 
suffit; que nous suffis- 
sions 

que je suivisse, es, qu’il 
suivit; que nous sui- 
vissions 


que je tusse, es, qu’il 
tit; que nous tussions 


que je tinsse, es, qu’il 
tint; que nous tins- 
sions 


que je vainquisse, es, 
qu’il vainquit; que nous 
vainquissions 

que je valusse, es, qu’il 
valût; que nous va- 
lussions 


que je vétisse, es, qu'il 
vétit; que nous vêtis- 
sions, iez, ent 

que je vécusse, es, qu’il 
vécût; que nous vécus- 
sions, iez, ent 

que je visse, es, qu’il 
vit; que nous vissions, 
iez, ent 

que je voulusse, es, 
qu'il voulût; que nous 
voulussions 











restreindre — vouloir 663 
; ‘ : + Participe Participe 
Imparfait Parfait défini Futur Impératif présent passé 
je riais, nous/je ris,s,t; nous|je rirai ris, rions, riez riant ri 
rifons rimes 
il saillait, ils _— il saillera — saillant sailli 
saillaient 
je savais, nous|je sus, nous|je saurai sache, sachons,|sachant su 
savions sûmes sachez 
— _ _ — séant sis 
il seyait, ils _ il siéra, ils siérontiqu’il siée, qu'ils seyant — 
seyaient siéent 
je servais, nous|je servis, nous|je servirai sers, Servons, ez (servant servi 
servions servimes 
je sortais, nous|je sortis, nous|je sortirai sors, sortons, sortez|sortant orti 
sortions sortimes 
je suffisais je suffis, nous|je suffirai suffis, suffisons, ez [suffisant suffi 
suffimes 
je suivais, nous|je suivis, nous|je suivrai suis, suivons, suivez|suivant suivi 
suivions suivimes 
je sursoyais, {je sursis, nous|je surseoierai, _ sursoyant sursis 
nous sursoyi-| sursimes nous surseoie- 
ons rons 
je taisais, nous|je tus, nouslje tairai tais, taisons, taisez |taisant tu 
taisions tûmes 
je tenais, nouslje tins, s, t;lje tiendrai tiens, tenons, tenez|tenant tenu 
tenions nous tinmes, 
vous  tintes, 
ils tinrent 
— — — — —_ tissu 
je trayais, nous — je trairai trais, trayons, tra-|trayant trait 
trayions yez 
je  vainquais,lje vainquis, je vaincrai vaines, vainquons,|vainquant vaincu 
nous vain-| nous vain- vainquez 
quions quimes 
je valais je valus, s, t;lje vaudrai valons, valez, qu’ils|valant valu 
nous valûmes vaillent 
je vétais, nouslje vêtis, nous|je vétirai véts, vétons, vétez |vétant vétu- 
vétions vêtimes 
je vivais, nouslje vécus, nous|je vivrai vis, vivous, vivez [vivant vécu 
vivions vécûmes 
je voyais je vis, 8, t; nouslje verrai vois, voyons, voyez|voyant vu 
vimes 
je voulais, nouslje voulus, tulje voudrai veux ©  veuille,|voulant voulu 
voulions voulus, il voulons, voulez ou 
voulut, nous veuillez 





voulûmes 














A, a, 4, 8. (première lettre de 
l'alphabet), A, a, m. || he does 
not know ~ from b, il ne sait 
nia ni b. fclasse. 

A.1., Gwün’, a. de première 

a, &, (et dans la composition 
de quelques mots, pour at, in, 
on ete.): « day, par jour || 
-foot,d pied||so much ~ man, 
tant par tête || to be —bed, 
étre au lit || to go ~-hunting, 
aller à la chasse. 

a, à, an, din, art. un, une. 

abacist, üb'äsist, s. qui sup- 
pute. 

aback, abdk’, ad. (mar.) en 
arrière, sur le mat || coiffé, 
masqué. 

abaction, ab dk’shin, s. (jur.) 
enlévement des bestiaux, m. 

abacus, db’d küs,s.abaque,m. 
|| (arch., math.) table à calculer. 

abaft, abaft’, prp. arrière || 
a, ad. vers la poupe, en arrière. 

abalienate, dba lièn at, v. a. 
Gur.) aliéner. 

abalienation, äbaliëna- 
shin, 8. aliénation, f. 

abandon, à ban’dn, v. a. aban- 
donner, se désister de|| to~one- 
self, s’abandonner, se livrer. 

abandoned, äbän'dnd, a. 
abandonné || misérable, infâme. 

abandoner, à bän’dnér, 8. ce- 
lui qui abandonne. 

abandoning, & bän'dnïng, ». 
abandon, m. 

abandonment, à bän’dn mént, 
s.abandonnement, abandon,m, 
|| laisser aller, m. 

abase, dbds’, v. a. baisser, 
abaisser || rabattre, avilir, ra- 
valer. 

abasement, dbas’mént, s. 
abai t, m., dépression, 
humiliation, f., ravalement, m. 








A. 


abash, @bash’, v. a. décon- 
certer, confondre, interdire, in- 
timider, 

abashment, dbash’ment, s. 
confusion, consternation, f. || 
honte, f. 

abatable, abat’dbl, a. ré- 
vocable, 

abate, &bat’, v. a. abattre, 
rabattre, rabaisser || diminuer, 
abréger, réduire || faire cesser, 
annuler || to ~ pain, apaiser la 
douleur || to ~ pride, rabaisser 
Vorgueil || to ~ the price, ra- 
baisser le prix || ~, vy. n. s’a- 
battre, diminuer || s’arréter || 
s'anéantir, s’affaiblir || perdre 
de son effet. 

abatement, d bat/mént, s. di- 
minution, f., affaiblissement, 
retranchement, m. || rabais, 
m., remise, f. 

abater, @bat’ér, s. qui dimi- 
nue, qui affaiblit || destruc- 
teur, m. 8. abatis, mn. 

abattis, @bdt’té ou äbüt'lis, 

abb, ab, s. trame, chaîne, 
lisse, f. || =-wool, s. chaîne de 
tisserand. 

abbacy, ab’bast, s. dignité 
d’abbé, f. || abbaye, f. 

abbati(c)al, ab bashi äl, db- 
bätikl, a. abbatial. 

abbess, db’bés, s. abbesse, f. 

abbey, db’bi, s. abbaye, f., 
couvent, m. || ~-land, s. dé- 
pendances d’une abbaye, f. pl. 

abbot, db’bt, s. abbé, m. 

abbotship, ab’bt ship, s. di- 
gnité d’abbé, f. 

abbreviate, dbbre’vidt, v. a. 
abréger, raccourcir. 
. abbreviation, 4b bre viar- 
shin, abbreviature, &bbre- 
vid tir, 8. abréviation, f., 
abrégé, m. 





abbreviator, ab bré’viat ér, s. 
abréviateur, m. 

abbreviatory, ab breviatéri, 
a. abréviatif. 

+abbroche, ab brüch’, v.a.ac- 
caparer. [cédaire, m 

abc, &bësë’, s. alphabet, abé- 

abdicate, ab’dikat, v. a. ab- 
diquer, renoncer || déposséder || 
=, v. n. abdiquer. 

abdication, àbdÿkäa'shün, s. 
abdication, renonciation, f. 

abdicator, db’di kat ér, s. per- 
sonne qui abdique, qui re- 
nonce. [chette, f. 

abditory, äb'ditért, s. ca- 

abdomen, ab’dimén ou üb- 
dé'mén, s.abdomen,bas-ventre, 


m. 
abdominal, äb düm'in äl, ab- 
dominous, ab dim’iniis, a. ab- 
dominal || ~-regions, s. pl. 
région abdominale, f. 
abdominoscopy, &b dôm in- 
üs’kôüpi, s. (méd.) abdomino- 
scopie, f. 

abduce, db dis’, v. a. retirer, 
séparer, détourner, enlever. 
abducent, db du’sént, a. (an.) 
abducteur. 

abduct, ab dikt’, v. a. (jur.) 
enlever, ravir || détourner une 
mineure. 

abduction, äbdük shiin, s. 
abduction, f. || enlèvement, m. 
abductor, abdikt’ér, s. ra- 
visseur, tu. || (an.) abducteur, 


m, 
abeam, a&bem’, ad. (mar.) 
prés du bau. [comporter. 
xabear, @bar’, v. n. irr. se 
abecedarian, abcscdär'ïän, 
8. qui enseigne l'alphabet. 
+abecedary, a@bése’dari, a. 
abécédaire. 
abed, à béd’, ad. au lit, couché, 


lite, hat, far, law, àsk (grass, last) ; here, gèt, hér; mine, inn; no, hot, prove, 
tb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 


ho; .boÿ; fo0t, tübe, 
English and French, 


1 


2 


abernethy — about 





- abernethy, dbérné'thi, ». 
biscuit sec, m. 

aberrance, äbèr’rüns, aber- 
rancy,@ ér'rdn st, aberration, 
abéra’shin, 8. aberration, f., 
égarement, m., erreur, f. 

aberrant, a ér’rdnt, a. errant, 
s’écartant. 

aberuncate, abéring'kat, v. 
a. déraciner, extirper. 

abet, a bét’, v. a. exciter, en- 
courager |] soutenir. 

abetment, äbèl'mènt, abet- 
ting, 4 bél’ting, 8. instigation, 
f., eucouragement, mi. || appui, 


m. 
abetter, abettor, à béd'tér, ». 
instigateur, fauteur, m 
abeyance, äba'äns, s. (jur.) ; 
lands in ~, terres jacentes, f.pl. 
abhor, ab hdr’, v. a. abhorrer, 
avoir en horreur. 
abhorrence, äbhôr'rèns, s. 
horreur, f. 
abhorrent, db hor’rént, a. saisi 
@horreur, détestant || contraire 
à || -ly, ad. avec horreur. 
abhorrer, äbhür'rér, s. en- 
nemi juré, ennemi déclaré, m. 
abhorring, &b hor'ring,s.hor- 
reur, f. m. 
abidance, à bid’dns, s. séjour, 
abide, aid’, v. a. attendre || 
souttrir || soutenir || résister || 
=, Vv. n. demeurer, habiter || 
continuer {| I ~ by his testi- 
mony, je m’en rapporte à son 
temoignage || to ~ by a pro- 
mise, être fidèle à une pro- 
messe || to ~ by an opinion, 
soutenir une opinion || to ~ in 
(by) a thing, se tenir à une 
chose. fm. 
abider, &bid’ér, s. habitant, 
abiding, à bid'ing, a. durable, 
stable, permanent || -ly, ad. 
d’une manière fixe et stable. 
abigail, db’ tgal, s. servante- 
maitresse, soubrette, f. 
ability, äbil'iti, s. habileté, 
capacité, f., savoir, m., intelli- 
gence, f.|| abilities, pl. talents, 
moyens, mn. pl. || portée, f. 
abintestate, dbintés'lét, a. 
ab-intestat. 
abject, ab'jékt, s. individu de 
la plus basse condition, m 
abject, db'jékt, a. abject, mé- 
prisable, vil, bas || -ly, ad. 
bassement. 
abject, abjek’, v. a. rejeter 
avec mépris, dédaigner. 
abjectedness, abjékt’cdnés, 
abjection, äbjék'shün, s. bas- 
sesse, humiliation, dégrada- 
tion, f. 
abjectness, Gb’jékt nés, s. ab- 
jection, bassesse, lâcheté, f, 


lle, hät, far, law, asks 


abjudicate, dbjé’di kat, v. a. 
(jur.) débouter de la plainte. 
abjudication,äb 6 dika/shün, 
8. (jur.) déboutement, m. 
abjuration, äbjura'shün, s. 
abjuration, f. fabjuratoire. 
abjuratory, dbjur'dtort, a. 
abjure, dbjur’, v. a. abjurer, 
renoncer avec serment. 
abjuring, äbjur'ing, 8. abju- 
ration, f., renoncement, m. 
ablactate, äbläk'tat, v. a. 
sevrer. 
ablactation, ab lak ta’shiin, s. 
ablactation, f., sevrage, m. || 
(hort.) greffe, f. 
ablaqueation, db la kwë a'- 
shin, s. ablaquéation, f., dé- 
chaussement, m. ablation, f. 
ablation, àb la shim, s. (chir.) 
ablative, äb'lätiv, s. ablatif, 
m. || ~ absolute, (gr.) ablatif 
absolu, m. [lève. 
ablative, äb'lätiv, a. qui en- 
ablaze, à blax’,a. en flammes] 
flamboyant. 
able, a’bi, a. capable, à même, 
en état, habile, vigoureux |f ~ 
in estate, riche || to be ~, étre 
en état, être à même, pouvoir || 
~-bodied, a. robuste || ~- 
seaman,s. marin habile, com- 
pétent, m. 
ableness, @’bl nés, s. habileté, 
capacité, f. || force, f. 
ablet, ab’let, s. (ich.) ablette, f. 
ablocate, àb'lo kat, v.a. louer, 
donner à ferme.  [louage, m 
ablocation, äblôkashün, s. 
abloom, à blém’, ad. en fleurs. 
abluent, ab’lé ént, a. abluant, 
détersif, qui nettoie. 
ablution, dblé’shiin, s. ablu- 
tion, f. || lotion, f. || to perform 
one’s -8, faire ses ablutions. 
ably, bli, ad. habilement. 
abnegate, db/négat, v. à. 
nier, désavouer, rejeter. 
abnegation, ab néga’'shiin, s. 
abnégation, résignation, f., re- 
fus, m. 
abnegator, db’néga tér, s. ce- 
lui qui nie, qui renonce, re- 
nonciateur, m [énouer. 
*abnodate, ab’nddat, v. a. 
*+abnodation, ab néda'shiin, 
s. enlèvement des nœuds, 
ébranchement, m. 
abnormal, db nôr'ml, a. anor- 
mal, irrégulier, difforme. 
abnormality, ab ndr mal’v ti, 
s. anomalie, f, 
abnormity, db nor mi ty, s. ir- 
régularité, difformité, f. 
aboard, élard’, ad. (mar.) à 
bord || to go ~, s’embarquer |] 
to fall - of a ship, aborder un 





vaisseau, 





abode, abad’, s. demeure, f. 
séjour, 1. |] habitation, f. || to 
take up one’s ~, s’établir, se 
fixer, se domicilier. 

abode, à bod’, v. a. présager || 
=, Y. D, être de bon ou de 
mauvais augure. 

abode, & bod’, V. abide. 

abodement,ä bad’ mént,abod- 
ing, abad’ing, s. présage, pro- 
nostic, m. |} pressentiment, m. 

abolish, @ bdl'ish, v. a. abolir, 
anéantir, annuler. 

abolishable, &bôl'ish abl, a. 
qui peut étre aboli, abolissable. 

abolisher, äbôl'ishér, s. qui 
abolit. fs. abolissement, m. 

+abolishment, à bl'ish ment, 
abolition, ab dlish’n, s. abo- 
lition, f., anéantissement, m. 

abolitionist, db dlish’nist, s. 
novateur, m. || partisan de l’abo- 
lition de l’esclavage, m. 

abominable, à bdm’in abl, a. 
abominable, détestable. 

abominableness, à büm'in- 
abl nés,s. horreur, exécration,f. 

abominably, &büm'in à bli, 
ad. abominablement, 

abominate, d büm/in at, v. a. 
abhorrer, détester || to be-ed, 
être en abomination, en hor- 
reur, 

_abomination,äbôm in a'shün, 
s. abomination, détestation, 
horreur, f. {accoster. 

xabord, à bord’, v.a. aborder, 

aboriginal, äbôrÿ'inäl, a. 
originaire, primitif. 

aborigines, aborij’inéx, s. 
pl. aborigènes, indigènes, m.pl. 

abort, abort’, v. n. avorter, 
faire une fausse couche. 

abortion,é bor’ shiin, s.avorte- 
ment, m., fausse couche, f., 
avorton, m. 

abortive, à bürt'ïv, a. abortif, 
avorté || échoué || ~ child, avor- 
ton, m. || -1y, ad. avant terme, 
prématurément. 

abortiveness, à bürl'ivnés, s. 
avortement, m. || non-succès, 
m. [der en ou de. 

abound, é bond’, v. n. abon- 

abounding, äboïwnd'ing, s. 
abondance, f., débordement, 
m. || accroissement, m, 

about, & bot, prp. & ad. au- 
tour de, environ, vers |] à l’é- 
gard de || all ~, partout| round 
~, tout autour || ~ the break 
of day, vers le point du jour || 
what are you ~? que faites- 
vous? qu’ allez-vous fitire? || 
what - the other? et l’autre?|| 

have no money - me, je 
n’ai point d’argent sur moi || 
such is my opinion - it, telle 
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est mon opinion à ce sujet || to 
be ~to, être sur le point de || to 
bring ™ parfaire, accomplir || 
to bring ~ one’s purposes, 
réussir dans ses desseins || to 
come ~, se trouver, arriver {| 
to come ~ one, duper qn. || 
to drink ~, boire à la ronde || 
to go - a thing, se préparer 
à faire qe. || to look ~, regarder 
de tous côtés || to put ~, (mar.) 
faire virer de bord || to set ~, 
se mettre à || to take a turn ~ 
the garden, faire un tour de 
jardin || man ~ town, boule- 
vardier, fldneur, m. || roué, m. 
above, &büv', prp. & ad. au- 
dessus de, par-dessus, sur, 
plus que, plus de || en haut || 
ci-dessus || là-haut, dans le 
ciel || ~ an hour, plus d’une 
heure || from +, d’en haut || as 
~,comme ci-dessus || ~ all, sur- 
tout || over and ~, par-dessus, 
en outre || that is ~ my reach, 
c’est au-dessus de ma portée || 
itis - my strength, cela dé- 
passe mes forces || to be ~, 
étre au-dessus de, surpasser || 
(mar.) en amont || ~-ground, 
en vie. 
aboveboard, à büv'bord, a. & 
ad, franc(hement), sans dé- 
guisement, de bonne foi. 
xabrade, dbrad’, v. a. ef- 
facer, user en frottant. 
abra(hajm, &brühüm, a'- 
bräm; to sham ~, faire la 
sainte nitouche. 
*abraid, a brad’, v. a. éveil- 
ler'|| ~, v. n. se lever. 
abrasion, abra’xhun, s. ra- 
ture, abrasion, f. 
abreast, abrést’, ad. de front, 
à côté l’un de l’autre Il vis-A- 
vis de || (mar.) par le travers. 
abreption, db rép'shiin, s. en- 
lévement, m. 
abridge, 4 bridj’, v. a. abré- 
ger, retrancher, restreindre || 
priver || géner. 
abridged, à bridjd’, a. abrégé|| 
~ of ou from, dépouillé de, 
privé de. [viateur, m. 
abridger, dbridj’ér, s. abré- 
abridgement, à bridj'mént, s. 
abrégé, précis, m., réduction, 
diminution, f. [perce, percé. 
abroach, üäbroch, ad. en 
abroach, abroch’, v. a. met- 
tre en perce, percer. 
abroad, @ brawd’, ad. dehors, 
au debors, à l’étranger || at 
home and ~, au dedans et au 
debors || there is a report +, 
Je bruit court || to go 
- sortir || to set ~, publier, pro- 
pager || to take one ~, em- 


how ; boys [oôt, tübe, 





mener qn. || to walk ~, se 
promener, 

abrogate, dab’rigét, a. ab- 
rogé, aboli. [roger, annuler. 
abrogate, Gb’rogat, v. a. ab- 
abrogation, dbragd’shiin, s. 
abrogation, cassation, f. 
abrupt, dbript’, a. abrupte, 
précipité 1} brusque || escarpé || 
~ Style, style décousu, m. || 
-ly, ad. brusquement, avec 
précipitation, tout à coup. 
abruption, äbrüp'shün, s. 
abruption, f. || perte, destruc- 
tion, f. 

abruptness, abript'nés, s. 
brusquerie, rudesse, aspérité, 
rude surface, f. 

abscess, db'sès, s. (chir.) 
abcès, ulcère, m 

abscind, äbsind’, v. a. re- 
trancher, couper en deux, di- 
viser. fabscisse, f. 
abscissa, db sis’sa, s. (géom.) 
xabscission, äbsix/xhün, s. 
(chir.) abscision, f., retranche- 
ment, m., amputation, f. 
abscond, dbs künd', v. a. ca- 
cher || ~, v. n. se cacher, s’éva- 
der, se soustraire aux pour- 
suites de la justice. 
absconder, dbskindér, ». 
qui se cache, fugitif, m. 
absconding, a 
*absconsion, dbs kôn'shün, s 
action de se cacher, f. 
absence, db’sèns, s. absence, 
f., éloignement, m. || ~ of 
mind, distraction, f. || leave 
of ~, congé, m., permission de 
s’absenter, f. 

absent, db'sént, a. absent, 
éloigné || to be ~, étre distrait || 
-ly, ad. par distraction. 

nent, Gb sént', v.a. éloigner || 
to ~ oneself, s’absenter, s’é- 
loigner. 

absentee, db sénté’, s. absent 
(de son pays ou de son poste), 
in. fabsentéisme, m. 
absenteeism, ab sén te ixm, s. 
absenter, dbsént’ér, s. ab- 
sent, m. [sinthe, f. 
absinthe, db’sinth, s. ab- 
xabsinthian, ab sin’thidn, a. 
d’absinthe. 

absinthiated, db sin’thi'a ted, 
a. imprégné d’absinthe. 
absist, dbsist’, v. n. se dé- 
sister de, se retirer || cesser. 
absolute, db’solét, a. ab- 
solu, illimité, arbitraire pur et 
simple |} —ly, ad. absolument, 
totalement, vraiment, vérita- 
blement, positivement. 
absoluteness, db’sd lot nés, 8. 
pouvoir absolu, despotisme, ar- 
bitraire, m 





absolution, äbsôlô'shün, s. 
absolution, f. || absoute, f. 
absolutism, ab’sélétixm, s. 
absolutisme, m. 

absolutist, db’sdlétist, ». 
absolutiste, m. & f. 
absolutory, äbsiôtéri, a, 
absolutoire, qui absout. 
absolve, dbxdlv', v. a. ab- 
soudre, délier, dégager || finir. 
absolver, äbxülv'ér, 5. qui 
absout, qui dégage. 
*absonant, ab'sn dnt, a. con- 
traire, absurde, discordant. 
absorb, db sérl’, v. a. absor- 
ber || engloutir || préoccuper. 
absorbent, absdrb’ént, s. 
(an.) vaisseau absorbant, m. 
absorbent, ab sürb'ënt, "a. ab- 
sorbant. 

absorption, äbsürp'shün, s. 
absorption, extinction, f. 
absorptive, db sürp'liv, a. qui 
a la faculté d’absorber || (chim.) 
absorbant. 

abstain, db sian’, v.n. s’abs- 
tenir, se priver de || to ~ from 
food, s’abstenir de nourriture. 
abstainer, Gb stän'ér, 8. abs- 
tenant, m., celui qui s’abs- 
tient || total +, personne qui 
a fait vœu de tempérance. 
abstaining, äbstän'ing, ». 
abstinence, f. 

abstemious, db ste’miiis, a. 
abstinent, sobre || -ly, ad. so- 
brement, avec abstinence. 
abstemiousness, Gb slé’mi- 
tis nés, s. abstinence, sobriété, 
tempérance, modération, f. 
abstention, dbstén’shin, s. 
privation, abstention, f. 
absterge, db stérj’, v. a. abs- 
terger, nettoyer. 
abstergent, Gbstérj'ént, 
(méd.) abstergent, m. 
abstergent, dbstérj’ént, a. 
abstersif. 

abstersion, dbstér’shin, s. 
(méd.) abstersion, f. 
abstersive, äbslér'siv, a. 
(méd.) abstersif || qui nettoie, 
qui approprie. 

abstinence, dbs’tinéns, s. 
abstinence, privation vulon- 
taire, f. || day of ~, jour 
maigre, m. 

abstinent, dbs’tinént, a. abs- 
tinent, sobre {| -ly, ad. sobre- 
ment. 

abstract, dbs’ trikt, s. abrégé, 
résumé, sommaire, m. || in 
the ~, par abstraction, abstrac- 
tivement. 

Feel aries äbs'träkt, a. abs- 

t || ~ly, ad. abstractive- 

ne b a 
abstract, dbstrakt’, 
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abstraire, séparer, 
soustraire, dérober, 
abstracted, übsträkt'ëd, a. 
abstrait || séparé || purifié || 
abstrus || abstraction faite de || 
-ly, ad. abstractivement || ab- 
solument. 
abstractedness, dbs trakt'éd- 
nés, 8. caractére abstrait, m. || 
distraction, f. 
abstracter, dbstrikt'ér, s. 
auteur d’un résumé, m. 
abstraction, dbs träk'shün, s. 
abstraction || distraction, f. 
abstractive, dbstrakt’iv, a. 
abstractif, extrait || -ly, ad. 
abstraitement. 
abstractness, dbs’ trakt nès,s. 
abstraction, subtilité, f. 
abstruse, dbs trés’, a. caché, 
abstrus || —ly, ad. abstractive- 
ment, obscurément. 
abstruseness, dbs trôs'nès, s. 
obscurité, difficulté, f. 
xabsume, äbsôm’, v. a. con- 
sumer insensiblement. 
absurd, ab sérd’, a. absurde || 
insensé || -ly, ad. absurde- 
ment, irraisonnablement. 
absurdity, äbsérd'iti, ab- 
surdness, adbsérd'nés, s. ab- 
surdité, f. 
abundance, äbünd'äns, s. 
abondance, quantité, f. || pros- 
périté, f. 
abundant, &bünd'änt, a. 
abondant || to be ~, abonder || 
-ly, ad. abondamment, large- 
ment, copieusement. 
abusable, äbux/äbl, a. dont 
on peut abuser. 
abuse, à bis’, s. abus, outrage, 
m. || erreur, f. || séduction, f. || 
to load one with ~, charger 
qn. d’injures. 
abuse, @biix’, v. a. abuser, 
faire un mauvais usage de || 
dire des injures, maltraiter || 
tromper || séduire. 
abuser, &büx'ér, s. trom- 
peur, séducteur, abuseur, m 
abusive, dbus'iv, a. abusif, 
choquant, injurieux || -]y, ad. 
abusivement, outrageusement, 
injurieusement. 
abusiveness, &bus'iv nés, s. 
outrage, m., insolence, f., lan- 
gage injurieux, m. 
abut, abil’, v. n. aboutir, 
confiner, s’embrancher, 
abutment, a@bit’mént, s. 
about, aboutissement, m. {| 
(arch.) arc-boutant, m. 
abuttal, &bütil, s. borne, li- 
niite, f. 
abutting, d bit’ting, a. abou- 
-tissant, saillant. 


Wile, hit, far, lato, ask, 


abréger, 


abysm, & bixm’, ». abime, 
gouffre, m. 

abysmal, dbix'ml, a. sans 
fond, profond, impénétrable. 

abyss, dbis', s. abime, gouf- 
fre, m. || enfer, m. 

A. C., & s@, (anno Christi), 
après J.-C. 

ac., (com.) compte. 

acacia, dka’sha, s. acacia, m. 

academial, akddé’midl, a. 
académique. 

academian, dkddée’midn, s. 
académicien, m. 

academic, dkddém'tk, s. 
académicien, m. 

academic(al), ak à dém’tk(al), 
a. académique |] -]y, ad. aca- 
démiquement. 

academician, akadémish’n, 
academist, à käd'émist, s. aca- 
démicien, m. 

academy, akad’émi, 8. aca- 
démie, école, f. || pension, f. 

acajou, Gk’ajé, 8. acajou, m. 

acanaceous, dkänd'sèüs, a. 
(bot.) acanacé. 

acanthine, à kiénth’in, a. (bot.) 
acanthacé||en forme d’acanthe. 

acanthus, à känthüs, s. (bot., 
arch.) acanthe, f. 

acatalectic, akätälèktik, s. 
acatalectique, m. 

acatalectic, a kata lékt'tk, a. 
acatalectique. 

acatalepsy, Gkitélép’st, s. 
acatalepsie, incompréhensibi- 
lité, f. facataleptique. 

acataleptic, à kät à lép'tik, a. 

accede, dk sed’, v. n. accéder, 
accepter, consentir. 

accedence, dk’sédéns, s. con- 
sentement, m. 

accelerate, äksèl'ér at, v. a. 
accélérer, hâter. 

acceleration, dk sél ér dshiin, 
s. accélération, f. 

accelerative, dksél'érativ, 
acceleratory,dk sèl'ér at éri, a. 
accélérateur. 

accelerator muscle, äksè7- 
ér ätér müs'l, s. (an.) muscle 
accélérateur, m. 

+accend, dksénd’, v. a. al- 
lumer, enflammer. 
#accendible, dksénd'ibl, a. 
inflammable. 

*accendibility, ak sénd tbit’- 
iti, s. (chim.) intlammabilité, f. 
xaccension, dksén’shiin, s. 
action d’allumer, f. || (chim.) 
inflammation, f. [m., parole, f. 

accent, Gk’sént, s. accent, ton, 

accent, dksént’, v. a. accen- 
tuer, écrire les accents || arti- 
culer. 

accented, dh sént'éd, a. (gr.) 





accentué. 





accentuate, dksénl'u at, v. a, 
accentuer. 

accentuation, dkséntud’- 
shün, s. accentuation, f, 

accept, dksépl’, v. a. (com.) 
accepter || comprendre || en- 
tendre || recevoir, agréer. 

acceptability, dksépl'äbil- 
iti, acceptableness, ak sépt’ 
abinés, s. qualité de ce qui est 
acceptable, admissibilité, f. || 
droit au bon accueil, m. 

acceptable, dk sépt’abl, a. ac- 
ceptable, agréable. 

acceptably, dkscpt’d blz, ad. 
agréablement. 

acceptance, dk sépt’dns, s. ac- 
ceptation, approbation, f., ac- 
cueil, m. || worth +, qui vaut 
Ja peine d’étre accepté || to beg 
one’s ~ of a thing, prier 
qn. d’accepter qe. || to cancel 
an ~, (com.) annuler une ac- 
ceptation || to furnish with 
an ~,revétir d’une acceptation || 
to leave for +, laisser à l’ac- 
ceptation || to present for ~, 
présenter à l'acceptation || to 
refuse ~, refuser à l’accepta- 
tion. 

acceptation, ak sép ta’ shiin,s. 
acceptation, f. || accueil, m., ré- 
ception, f, || acception (d’un 
mot), f. 

accepted, Gksépt’éd, a. ac- 
cepté, reçu. 

accepter, dk sépt'ér, V. ac- 
ceptor. 

xacceptilation, ak séptila’- 
shün, s. (jur.) reçu, m., quit- 
tance verbale} f. 

+accepting, ak sépt’ing, s. ac- 
ceptation, f, 

xacceptive, dk sép’tiv, a. prêt 
à accepter. 

acceptor, ak sép’lér, s. (com.) 
accepteur, m. 

access, dk’sés, s. accès, m. |] 
abord, m. || entrée, f. || to have 
~ to one, approcher qn. || to 
have free ~, avoir libre accès, 
avoir ses entrées de faveur. 

accessible, ak sés’sibl, a. ac- 
cessible, abordable. 

accession, dk sésh’n, s. acces- 
sion, f. | augmentation, f., sur- 
croît, m. || adhérence. f. || ~ to 
the throne, avénement au 
trône, m. || accroissement, m., 
acquisition, f. 

accessional, dksésh’ndl, a. 
additionnel. [m. 

accessit, ak sés’sit, s. accessit, 

accessorily, dk sés’sér tli, ad. 
accessoirement, de complicité. 

accessoriness, dksés’séri- 
nés, s. complicité, participa< 
tion, f. 
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accessory, ak sés’sér i,s. (jur.) 
complice, accessoire, m. 

accessory, dk sës’sér i, a. ac- 
cessoire, additionnel || to be ~ 
to a crime, (jur.) être complice 
d'un crime. 

accidence, dk’stdéns, s. (gr.) 


rudiment, m. || (phys.) rudi- 
meots, m. pl. 
accident, dk’stdént, s. acci- 


dent, cas fortuit, 
sinistre, m. 
accidental, ak sidént'l, a. ac- 
cidentel, fortuit, casuel, de ha- 
sard || accessoire || —ly, ad. ac- 
cidentellement, par hasard. 
accidentalness, ak sidént’l- 
nes, 8, qualité de ce qui est ac- 
cidentel, f. [| hasard, cas im- 
prévu, m. 
accipetrine, dksip'étrin, a. 
accipitrin. 
accipient, dksip'iént, ». re- 
ceveur, m 
xaccite, dk sit’, v.a. citer, ap- 
peler, assembler, convoquer. 
acclaim, ak klam’,acclama- 
tion, dkklamé’shiin, 8. accla- 
mation, f., applaudissement, m. 
acclaim, dkkldm’, v. a. ac- 
clamer. facclimaté. 
acclimated, ak kli’mé téd, a, 
acclimatisation, ak klz md ti- 
xW shun, 8. acclimatation, f. 
acclimatise,ak kit’md tix,v.a. 
acclimater, 
acclivity, #kkliv'itï, s. mon- 
tée, élévation, f., penchant 
d’une colline, m. 
+acclivous,ëkkltvüs,a.mon- 
tant, en pente. 
xaccloy, dkkloy’, v. a. empi- 
frer, rassasier. [du fracas. 
+accoil, dk koyl’, v. n. faire 
accolade, dk’kdlad, s. acco- 
lade, f. 
*accommodable, ak kim’- 
mod abl, a. accommodable, con- 
forme à. 
*accommodableness, àäk- 
kim’méd äblnès, 8. faculté de 
s’accommoder, f. 
accommodate,ik kim'méd at, 
v. a. accommoder, ajuster, 
régler, agencer || pourvoir, four- 
nir || to be -d, s’allier, être 
conforme || ~, v. n. être con- 
forme à, s’accorder, s’ajuster. 
+accommodately, ak kim’- 
méd étli, ad. convenablement. 
accommodating, dakkim/- 
môdäting, a. accommodant, 
ajustant, commode || fournis- 
sant, flexible, coulant|| -1y, ad. 
d’une manière accommodante. 
accommodation,  äkküm- 
môdä&shün, 8. adaptation, f. || 
accommodement, m. || ajuste- 


how; boy; foot, lübe, 
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ment, arrangement, m., con- 
venance, commodité, f. || loge- 
ment, m. || ~-bill, (com.) billet 
de complaisance, m., papier 
fait, effet fictif, m. || ~-ladder, 
(mar.) échelle de commande- 
ment, f. 

accommodator, dk küm'müd- 
ater, 8. qui accommode. 
accompaniment, dk kitm’pn- 
tment, 3. accompagnement, m. 

accompanist, dk kiin’pnist, 
8. (mus.) accompagnateur, m. 

accompany, dk kiuwm’pni, v.a. 
accompagner || ~, v. n. 8’asso- 
cier, cohabiter. 

accomplice, dkkém’plis, ». 
associé, complice, m. 

accomplish, ak kém’plish,v.a. 
accomplir, exécuter, réaliser || 
achever, perfectionner, remplir, 

accomplishable, dkkém’- 
plish äbl, a. réalissable. 

accomplished, ak kém’plisht, 
a. accompli, parfait, distingué. 

accomplisher, Gi: kom’ 
plishér, 8. qui accomplit, exé- 
cuteur, m, 

accomplishment, dk kim’- 
plish ment, 8. accomplissement, 
m. || perfection, f., talent, m., 
qualité, f., mérite, m. || con- 
naissance, f.[lart d’agrément,m. 

*xaccompt, dkkimpt’, s. 
compte, in. 

xaccomptant, &kkümp'tänt, 
8. calculateur, arithméticien, m. 

accord, dk kôrd’,s. accord, m., 
union, symétrie, f. || of one’s 
own ~, de son propre gré || 
with one +, d’un commun ac- 
cord || to live in perfect ~, 
vivre dans un accord parfait. 

accord, dkkord’, v. a. ac- 
corder, ajuster || ~, v. n. s’ac- 
corder, s’ajuster, convenir. 

accordance, akkérd’ans, s. 
conformité, bonne intelligence, 
f, || convenance, conformité, f. |] 
in ~ with, conformément a, 
en conformité de. 

accordant, ak kérd’dnt, a. ac- 
cordant, conforme à, propre à || 
à l’unisson de. 

according (to), adkkord’ing, 
prp. selon, suivant || to go ~ 
to the times, s’accommoder 
aux circonstances || ~ as, selon 
que || -ly, ad. conformément, 
convenablement. 

accordion, dkkord’vin, s. 
(mus.) accordéon, m. 

accost, dk kdst’, v. a. accoster, 
aborder || approcher de || to ~ 
one in a familiar style, par- 
ler à qn. sur un ton familier. 

accostable, dkküstäbl, à. 
abordable. 





accouchement, akésh’ming 
ou äkôchmënt, s. accouche- 
ment, enfantement, m., dé- 
livrance, f. fcoucheur, m. 
accoucheur, &kôshér, s. ac- 
account, dk hotont!, 8. compte, 
calcul, m. || valeur, considéra- 
tion, f. || importance, f, || dis- 
tinction, f., cas, in. || récit, dé- 
tail, m. || cause, raison, f. || 
(com.) facture, f. || banking- 
~, compte de banque || old ~, 
ancien compte || outstanding 
~, compte non soldé || on ~, à 
compte || for one’s ~, pour son 
compte || in one’s +, à son 
avis |} on ~ of, à cause de || on 
that +, par cette raison || on 
your ~, par rapport à vous {| 
on, upon no +, en aucune 
manière || by all -8, au dire 
de tout le monde || to balance 
an ~, balancer un compte || to 
keep an ~, tenir compte || to 
keep -8, tenir des livres || to 
give an ~, rendre compte || 
to pass, carry to ~, porter 
en compte || to turn to ~, tirer 
du profit de || to be of no ~, 
ne pas compter || to call to — 
faire rendre compte || to find 
one’s ~ in, trouver son compte 
à || to make ~ of, faire cas de || 
to give an ~ of oneself, se 
signaler, se distinguer||to take 
~ of, prendre note de Ito take 
into ~, mettre en ligne de 
compte, faire la part de || ~- 
book, s. livre de compte, m. || 
~-current, 8. compte-courant, 
m. || ~-sales, s. pl. (com.) 
compte de vente, m. 

account, dk kownt’, v.a.comp- 
ter, calculer || estimer, consi- 
dérer, regarder || to ~ for a 
thing, rendre raison de qe. | 
to ~ it, regarder comme | 
=, v. 0, supputer || rendre 
compte de, rendre raison de, 
étre responsable. 
accountability,  àkkownt- 
abil iti, accountableness, dk- 
kownt'äblnés, 8. responsabi- 
lité, f. fresponsable. 
accountable, ak kownt’abl, a. 
accountant, dk kownt‘dnt, s. 
chiffreur, calculateur, comp- 
table, m. 

accounting, dkkownt’ing, s. 
action de compter, f. || there is 
no ~ for tastes, il ne faut 
poiut disputer sur les goûts. 
accouple, äkküp'l, v. 4. ac- 
coupler, unir. 

accouplement, ak küp'lmént, 
s. accouplemwent, m. 
accoutre, dk kô’tèr, v. a. ac- 
coutrer, équiper|| orner||armer, 
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accoutrement,ak ké'tér ment, 
8. accoutrement, équipement, 
ornement, m. fcalmer. 

*aCCo 7 dk koe, v. a. adoucir, 

accre it, äk kréd'v. a.croire|| 
accréditer, mettre en réputa- 
tion. 

+accreditation, dk krèd itæ- 
shün,s. créance, f. |] croyance, f. 

accredited, dkkrèd'itèd, a. 
accrédité, admis. 

accrescent, akkrés'sént, a. 
croissant. 

accretion, ak kré’shiin, s. ac- 
crêtion, f., accroissement, m. 

xaccretive, ak kré’tiv, a.crois- 
gant. 

accrue, Gkkro’, v. n. ac- 
croître, s’augmenter || prove- 
air || résulter. 

*xaccrument, ak kré’mént, s. 
accroissement, m., augmenta- 
tion, f. 

accubation, dkkiba’shin, 
accumbency, ak kiim’bénsit, s. 
posture à demi couchée, f. 

accumbent, äkküm'bènt, s. 
commensal(dans l’antiquité),m. 

accumbent, dkkiim’bént, a. 
à demi couché. 

accumulate, ak kü'ma lat, v.a. 
accumuler, amasser || to ~ 
money, entasser de l’argent || 
=, Vv. D. s’accumuler, s’en- 
tasser, s’amonceler. 

accumulation, dk kü mu lw - 
shin, s. accumulation, f., en- 
tassement, amas, m. || (jur.) 
cumul, m. 

accumulative, dakki'mild- 
tiv, a. accumulatif || -ly, ad. 
par accumulation, cumulative- 
ment, 

accumulator, ak ki’mii la tér, 
accumulateur, m. 

accuracy, ak’kurd st, accu- 
rateness, dk'kurètnes, s. ex- 
actitude, justesse, f., soin, m 

accurate, di’kurét, a. exact, 
i ad.exacte- 
ment. dire, anathématiser. 

accurse, dkkérs’, v. a. mau- 
accursed, dk kérs’éd, a. mau- 
dit, exécrable. 

accusable, dk kix/abl, a. ac- 
cusable || coupable. 

accusant, dkku’xnt, s. 
cusateur, m. 

accusation, akkitxa'shiin, s. 
accusation, inculpation, f. 

accusative, dkku'xativ, s. 
gr.) accusatif, m. 

accusative, dkhküxütliv, a. 
de l’accusatif || accusant || y, 
ad. comme accusatif || par voie 
d'accusation. 

accusatory, dk kü'aûülèri, a. 
(jur.) accusatoire. 


late, hit, far, law, ask 





ac- 





accuse, dk kix', v.a. accuser, 
censurer {| to ~ one of theft, 
accuser gn. de vol. 

accused, dbkiixd’, s. (jur.) 
accusé, m. finculpé. 
accused, dk kiixd’, a. accusé, 

accuser, ak kux’ér, s. accusa- 
teur, m., accusatrice, f. 

accustom, ak küs'tm, v.a.ac- 
coutumer, habituer || ~, v. n. 
avoir coutume de || cohabiter 
avec || to ~ oneself, s’habituer. 
xaccustomance, ak kis’tm- 
dns, s. accoutumance, f, 
xaccustomarily, ak kis’tm- 
ärili, ad. usuellement, selon 
la coutume. 
cxaccustomary, dk kis’tm- 
art, a. accoutumé, usuel, ordi- 
naire. faccoutumé, habitué, 

accustomed, àkküs'imd, a. 

accustomedness, ak kits'- 
tmd nés, 8. accoutumance, ha- 
bitude, f. 

ace, ds, 8. as, m., obole, f. || 
(fig.) Ten rien, m, || wit: 
an ~ of, à deux pas de. 

acephalous, à séf'lüs, a. acé- 
phale || (méd.) né sans tête. 

acephaly, dséfdli, s. acé- 
phalie, f. 

acerb, ds érb’, a. acerbe, Acre, 
dur, rude. 

acerbate, ds’érbat, v. a. 
rendre aigre, aigrir. 

acerbity, dsér’biti, s. acer- 
bité, aigreur, Apreté, sévérité, 
dureté, f, [d’érable. 

aceric, äsér'ik, a. acérique, 

acerous, 4’sèr us, a. acéré. 

acervate, dsér’vat, v. a. en- 
tasser, amasser. 

acervation, dsérvda’shiin, s. 


entassement, m., accumula- 
tion, f. 
acescency, dsés’sénst, s. 


acescence, aigreur, acidité, f. 
acescent, à sés’sént, a. aigre- 
let. [(an.) cavité cotyloide, f. 
acetabulum, ds ét db’a lim, 8. 
acetate, ds’etét, s. (chim.) 
acétate, m. 
acetic, dsét’tk ou Gsét’tk, a. 
(chim.) acétique. [tifier. 
acetify, dsct’tft, v. a. acé- 
+acetite, ds’sétit, s. acétite, 
m. fa. acéteux, 
acetous, ds’étiis ou dsét'is, 
ache, &k, s. mal, m. Real at 
souffrance, f. || (bot.) morinde, f. 
ache, ak, v. n. faire mal, 
souffrir || my head -s, j'ai mal 
à la tête || ~-bone, s. os de la 
hanche, m. fcutable. 
achievable, à chev'äbl, a. exé- 
xachievance, ächèv'äns, s. 
exploit, m. 
achieve, à ch&v’, v.a. achever, 





exécuter || acquérir || to ~ a 
victory, remporter une vic- 
toire. 

achievement, dchev'mént, 8. 
achévement, m, || exécution, 
f., exploit, m. || fait d’armes, 
m. || œuvre, production, f. || 
écusson, m., armoiries, f. pl. 
achiever, dchév’ér, s. exécu- 
teur, m. | auteur, m. 

aching, ak’ing, s. peine, souf- 
france, f. 

achor, ak’ér,s. (méd.)achores, 
f. pl. || croûte de lait, f. || 
teigne, f. [achromatique. 
achromatic, akromit’tk, a. 
acid, äs’id, s. acide, m. 
acid, äs'id, a. acide, piquant || 
-ly, ad. aigrement. 
acidifiable, à sid'ifiäbl, a. 
(chim.) acidifiable. 
acidification, dsidifika- 
shün, s. acidification, f. 
acidify, äsid'ift, v. a. acidi- 
fier, rendre acide. 

acidity, dsid’tti, peidness, 
ds’td nés, 8. acidité, f. 
acidulate, dsid’alat, v. a. 
aciduler || “à drops, pastilles 
acidulées, f. pl. 

acidulous, äsid'alüs, a. aci- 
dule, aigrelet, flaire, granulé. 
acinous, ds’inüs, a. granu- 
acknowledge, ak nél'cdj, v.a. 
reconnaître || avouer || être re- 
connaissant || répondre à || 
avouer, confesser, convenir || 
accuser réception. 
acknowledger, äknol'édj ér, 
s. qui reconnait. 
acknowledging, äknol'édj- 
ing, a. reconnaissant. 
acknowledgment, dk nôl'édj- 
mént, 8. reconnaissance, f., 
aveu, m., concession, grati- 
tude, f. || excuse, f. |] tribut, 
m, || accusé de réception, m. |] 
remerciments, m. pl. 

acme, ak’mé, s. sommet, 
comble, m. || fig. apogée, f. 
acne, dk'né, s. (méd.) acné, m. 
acolyte, ak’élit, s. acolyte, m. 
aconite, dk'dnit, s. aconit, m. 
acorn, @ korn, s. gland, m. || 
patelle, f. || (mar.) pomme de 
girouette, f. [de glands. 
acorned, a@’kérnd, a. chargé 
acorus, Gk'oris, s. (bot.) 
acore, m. 

acotyledon, adkottlvdn, s. 
(bot.) acotylédone, f. 
acotyledonous, @kdtile'dn- 
üs, a. acotylédone. 

acoustic, à kôs'tik ou à kows'- 
tik, a. acoustique. 

acoustics, dkés’liks ou à- 
kows'tiks, s. "acoustique, f. 
acquaint, dkkwant', v. a. 
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instruire, informer, faire savoir, 
apprendre, connaître || to ~ 
oneself with a thing, ap- 
prendre qc., faire la connais- 
sance de qc. 

acquaintable, ak kwant’ abl, 
a. abordable, accessible. 

acquaintance, &kkwänt'äns, 
s. connaissance, liaison, f. || to 
improve upon ~, gagner à 
être connu, 

acquaintanceship, dkkwant’- 
ans ship, 8. connaissance, f. 

acquainted, äkkwänt'éd, a. 
connu, fawilier || to be ~ with 
a thing, savoir qe. || to grow 
~ with one, faire la connais- 
sance de qn. || to make ~, in- 
troduire qn. || faire la connais- 
sance de qn. 

*acquest, dk kwést’, 8. (jur.) 
acquét, m., acquisition, f. 

acquiesce, akkwiés’, v. n. 
acquiescer, se soumettre, ad- 
hérer, accéder. 

acquiescence, dk kwiés'séns, 
8. acquiescement, consente- 
ment, m. || soumission, f. 

acquiescent, ak wi és’sént, a. 
consentant || soumis. 

acquirability, dk kwar à bil’- 
ti, s. faculté d’acquérir. 

acquirable, dkkwir'abl, a. 
qu’on peut acquérir. 

acquire, dkkwir’, v.a. acqué- 
rir, obtenir |] apprendre, 

acquired, ak kwird’, a. acquis, 
obtenu. 

acquirement, ak kwir’mént, 

8. acquisition, f., talent, m., 
lumières, f. pl. 

acquirer, dkkwir’ér, s. ac- 
quéreur, m. || to be an ~ of, 
acquérir qc. 

acquisition, dkkwixish’n, s. 
acquisition, f, acquêt, m. || 
connaissance, f. 

acquisitive, dk kwix'iliv, a. 
acquis, obtenu. 

acquisitiveness, dk kwix't- 
tiv nes, s. désir d'acquérir, m. || 
acquisivité, f, 

acquit, dk kwit’, v. a. acquit- 
ter, absoudre, délier || to = 
oneself of, s’acquitter de. 
+acquitment, ak kwit’mént, 
acquittal, ak kwit’tl, s, acquit- 
tement, m., décharge, f. 

acquittance, dkkwit'tdns, s. 
acquittement, m., quittance, 
f. || (com.) acquit, m. 

acre, &'kér, s. acre, arpent, 
m. || a ten-~ field, un champ 
de dix arpents. [foncier. 

acred, a’kérd, a. propriétaire 

acrid, äk’rid, a. Acre. 

acridity, dkrid'tt#, acrid- 
ness, dk’ridnés, s. âcreté, f. 
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acrimonious, dkrimé'niis, 
a. acrimonieux, cre || -ly, ad. 
avec rancune, avec aigreur. 
acrimoniousness, akrimo’- 
niüs nés, acrimony, ak’rimni, 
8. acrimonie, âcreté, f. 

acrity, dk’riti, 8. âcreté, sé- 
vérité, f. m. 
acrobat, #k'r6 bat, s. acrobate, 
acrobatic, dkrobitvik, a. 
acrobatique. 

acrospire, ak’/rd spir, s. (bot.) 
plumule, gemmule, f. || germe, 
m. || semence, f. 

across, à kræ@ws', ad. en tra- 
vers, de travers, en croix || to 
come +, tomber sur, trouver, 
rencontrer. [tiche, m. 
acrostic, äkrôs'lik, s. acros- 
act, dkt, 8. acte, m., action, 
f., fait, exploit, m. || ~ o 
oblivion, amnistie, f. || ~ of 
parliament, loi, f. || in the 
very ~, en flagrant délit, sur 
le fait méme. 

act, dkt, v. a. & n. agir, 
opérer, faire || se comporter || 
jouer, représenter || to ~ one’s 
part well, jouer bien son rôle || 
to ~ up to, répondre à || to ~ 
upon, agir d’après. 

acting, dkt’ing, s. action, f. || 
(théät.) jeu, m. 

acting, dct/ing, a. qui agit || 
actif H délégué || (jur.) oné- 
raire || (tech.) à effet. 

action, ëk'shün, s. action, f., 
fait, m. || bataille, f. {| procès, 
m. || naval ~, combat naval, 
m. || to bring an -, intenter 
un procès || to bring into ~, 
mettre à ‘effet || (mil.) en- 
‘gager || to rouse to +, sou- 
lever || to take ~, agir || in ~, 
engagé || ~-taling, a. liti- 
gieux. [sujet à procès. 
actionable, akshiinabl, a. 
xactionary, ai’ shiin dri,xac- 
tionist, Gk’shiin ist, 8. action- 
naire, m 

active, dk’tiv, a. actif, agile, 
ingambe, vif || -ly, ad. active- 
went, promptement. 
activeness, Gk’tivnés, ac- 
tivity, dktiv’'it?, s. activité, 
vivacité, agilité, f. 

actless, dkt/lés, a. insipide. 
actor, dk’tér, s. acteur, co- 
médien, m. [comédienne, f. 
actress, dk'trés, s. actrice, 
actual, ak’tidl, a. actuel, 
réel || -ly, ad. actuellement, 
réellement, présentement. 

actuality, dktüäliti, ac- 
tualness, dk'iüädlnès, 8. ac- 
tualité, réalité, f. 

actuary, ak’tu dri, s. greffier, 
secrétaire, m. 





actuate, dk’tidt, v. a. met- 


| tre en action, exciter, animer, 


guider ea 
actuated, ak’/tiatéd, a. mis 
en action, poussé. 
actuation, dktid'shiin, s. 
opération efficace, f. 
acuate, dk’aat, v. a. aiguiser. 
acuity, à kw’ili, s. acuité, f. 
aculeate, aki léét, a. aigu, 
pointu || (bot.) pourvu d’épines 
|| pourvu d’un aiguillon, d’un 
dard. 
acumen, äk'&mên, s. pointe, 
f. || pénétration d’esprit, fi- 
nesse, f. 
xacuminate, à ki’min at, v.a. 
aiguiser, former en pointe. 
‘acuminated, dkuw’minatéd, 
a. en pointe, aigu, subtil || (bot.) 
acuminé. 
acumination, àükümina- 
shün, s. pointe || fig. pénétra- 
tion d'esprit, finesse, f. 
acute, à kit’, a. aigu, pointu || 
subtil, sensible || violent || ~ 
accent, (gr.) accent aigu, m. || 
-ly, ad. en pointe || subtile- 
ment, finement. 
acuteness, à kut’nés,s.pointe, 
f. || subtilité, pénétration d’es- 
prit, perspicacité, f. || force, f. |] . 
état aigu, m. || intensité, f. 
adactyle, @dak’til, a. adac- 
tyle. [verbe, m. 
adage, äd'ÿ, s. adage, pro- 
adagial, dd dj'tdl, a. prover- 
bial. [adagio, lentement. 
adagio, ädd'jo, ad. (mus.) 
adamant, äd'ämünt, s. dia- 
mant, m. || aimant, m. 
adamantine, ddd min'fin, a. 
de diamant, en diamant. 
adapt, dddpt’, v. a. adapter, 
ajuster, accommoder, propor- 
tionner. [s. adaptabilité, f. 
adaptability, adapta bili ti, 
adaptable, ad äpt'äbl, a. adap- 
table, applicable. 
adaptation, dddpta’shin, 

adaption, dd ap’shiin, s. adap- 
tation, f. [à || adapté. 
adapted, ëdäpt'ëd, a. propre 
add, dd, v. a. ajouter, join- 
dre || to ~ up, additionner || ~ 
to this, -ed to which, en 
outre, ajoutez (que). 
xaddeem, dd dem’, v. 
estimer, juger. 

adder, dd’dér, s. serpent, m., 
vipère, f. || ~’s tongue, (bot.) 
ophioglosse, m. || ~’s wort, 
(bot.) bistorte, f. 

addibility, dd dibil'vtz, s. fa- 
culté d’ajouter, f. 

addible, äd'dibl, a. qu’on 
peut ajouter. 


a 


. addict, dd dik’, v. a. s’adon- 
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ner, se consacrer, s’abandon- 
ner || to be -ed to, s’adonner, 
se livrer à, 

addictedness, ad dikt'èd nés, 
8. dévouement, abandonne- 
ment, attachement, m. || goût, 
m., disposition, f. 

addiction, dddik’shin, s. 
dévouement, attachement, m. || 
adjudication, f. 

additament, dd dit'ä ment, s. 
addition, f. || ajoutage, m. 

addition, dddish’n, s. addi- 
tion, augmentation, f., accrois- 
sement, surcroit, m. || (ar.) 
addition, f. || in ~, en outre, 
de plus, en sus ||in~to which, 
au surplus, d’ailleurs. 

additional, dddish'ndl, s. 
addition, continuation, f. 

additional, äddishnäl, a. 
additionnel || —ly, ad. en sus, 
de plus, en outre. 

addle, dd’di, a. stérile, infé- 
cond || ~-headed, étourdi, écer- 
velé || ~-pated, écervelé, im- 
bécile. 

addle, dd’dl, v. a. rendre sté- 
rile || rendre couvi || troubler. 

addled, äd'did, a. gâté, cor- 
rompu || fig. stérile || ~ egg, 
œuf clair, œuf de couleuvre, m. 

+addoom, dd dém’, v.a. juger, 
adjuger. 

address, dddrés’, s. adresse, 
f. || pétition, f. || recherche en 
mariage, f. || dextérité, habileté, 
f. || allocution, f., discours, m. || 
hommage, m., cour, f. || to pay 
one’s —es to, faire la cour à || 
of Food. a, ayant l'air comme 
il faut, de ‘bonne tenue ou 
tournure, 

address, dddrés’, v. a. pré- 
parer || adresser, parler à, 
aborder |j faire la recherche 
de, apostropher || to ~ oneself 
to, s'adresser à. 

addressee, dd drés se, s. des- 
tinataire, m. 

addresser, dddrés'sér, s. pé- 
titionnaire, m, 

addressing, dddrés’sing, s. 
action d’adresser, f. {| dédi- 
cace, f. 

adduce, dd dis’, v.a. amener, 
produire, mettre en avant || 
alléguer, avancer {| citer || ap- 
porter || fournir, 

adducent, dd dü'sènt, a. pro- 
pre à conduire. 

adducible, üddu'sill, à. 
qu'on peut alléguer. 

adduction, addik’shiin, s. 
allégation, citation, f. {|| ad- 
duction, f. 

adductive, dddiuk’tiv, a. ad- 
ductif. 
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adductor, dd diikt'ér, ». (an.) 
adducteur, m, 

ademption, ddémp’'shiin, ». 
ademption, f. 

adenography, ddéndg’ré fi, 
s. adénographie, f. 

adenology, ddènôlüji, 8. 
adénologie, f. 

adept, dd épt’, s. adepte, m. 

adept, ädépt', a. habile, sa- 
vant, d’acepte. 

+adeption, à dép'shün, s. ob- 
tention, f., succès, m. 

adequacy, äd'ékwäsi, ad- 
equateness, dd’éhwétnés, s. 
égalité, proportion, suffisance, 
f. || juste rapport, m. 

adequate, dd’ékweét, a. égal, 
proportionné || juste, suffisant || 
adéquat || -ly, ad. proportion- 
nément, justement, en juste 
proportion, suffisamment. 

adhere, ddhér’, v. n. ad- 
-hérer, s’attacher, se fier, s’en 
tenir à. 

adherence, dd hé’éns, s. ad- 
hérence, adhésion, f., attache- 
ment, m., fidélité, f. 

adherent, ddhér’ént, ad- 
herer, ddhér’ér, s. adhérent, 
partisan, dépendant, m. 

adherent, ddhérént, wu. ad- 
hérent, attaché, collé. 

adhesion, ddhé’xhin, s. ad- 
hésion, adhérence, f. 

adhesive, dd hé'siv, a. adhé- 
rent, tenace, visqueux || -]y, 
ad. par adhérence. 


adhesiveness, dd ha'siv nés, 


s. tenacité, viscosité, adhé- 
rence, adhésion, f. 
xadhibit, dd hibit, v. a. ap- 
pliquer, employer. 
xadhibition, ddhibish'n, s. 
application, f., emploi, m. 
+adhortation, ädhôrta'shün, 
s. exhortation, f. 
+adhortatory, àdhôrt'ätér à, 
a. exhortatoire. 
adiantum, Gdèänt'üm, 
(bot.) adiante, m. 
adiaphorous, à did/’ érüs, a. 
(chim.) indifférent, neutre. 
adieu, ädÿ', ad. adieu || to 
bid +, dire adieu. 
ad infinitum, dd infinv- 
tum, ad. à l'infini. 
ad interim, dd intérim, ad. 
par intérim. 
adipic, à dip’tk, a. adipeux. 
adipocerate, ddipo'sér at, 
Y. a. convertir en adipocire. 
adipocere, dd’ip oser, s. adi- 
pocire, f.  fadipeux. 
adipose, dd'ipdx, a. (an.) 
adit, dd’tt, s. (min.) entrée, f. || 
galerie d’écoulement, f. 
adjacence, ddja’séns, ad- 





jacency, ddja’sén si, s. conti- 
guité, f., voisinage, m., proxi- 
mité, f. 

adjacent, ddja’sént, a. adja- 
cent, voisin, limitrophe || at- 
tenant || contigu.  [jectif, m. 

adjective, ad'jéktiv, s. ad- 

adjectivel , ad'jéctivli, ad. 
adjectivement. 

adjoin, ddjeyn’, v.a. joindre 


Là, ajouter || +, v. n. être con- 


tigu à, avoisiner, être attenant. 
adjoining, dd joyn’ing, a. voi- 
sin || ~ room, s. cabinet, m, 
adjourn, ddjéern’, v.a. ajour- 
ner, renvoyer, remettre. 
adjournment, ddjérn’mént, 
8. ajournement, délai, m, 
adjudge, ddjiudj', v. a. ad- 
juger, juger, condamner || dé- 
cider, décréter, arréter. 
adjudgment, ddjidj’mént, s. 
jugement, m., décision, f., dé- 
cret, arrêt, m. . 
adjudicate, ddjo’dikadt, v. a. 
(jur.) adjuger. 
adjudicating, adjo’dik ating, 
a. (jur.) adjudicatif. 
adjudication,  ddjédika'- 
shün, s. (jur.) adjudication, f. 
adjudicator, ddjé’dik ater, s. 
(jur.) adjudicateur, m. 
adjunct, ddjiingkt’, s. ad- 
joint, accessoire, m. 
adjunct, ddjingkt’ , a. adjoint, 
uni, joint, secondaire. 
adjunction, ddjink’shiin, s. 
adjonction, f. || jonction, addi- 
tion, f. 


adjunctive, ädjüngk'tiv, a. 
joignant || À , ad. par addi- 
tion. 


adjuration, ädjüra'shün, s. 
adjuration, f., appel sacré, m. || 
invocation, f. 

adjure, ddjir’, v. a. adjurer, 
imposer un serment. 

adjurer, ddjur'ér, ». 
sonne qui adjure, f. 

adjust, ddjist’, v. a. ajuster, 
arranger, régler, accommoder || 
déterminer, fixer, arrêter. 

adjustable, &djüst'äbl, a. qui 
s’ajuste, qu’on peut ajuster, 
qui s’adapte. 

adjuster, ddjüstér, s. ajus- 
teur, m. 

adjustment, ddjiist’mént, s. 
ajustement, accommodement, 
m., conciliation, f., arrange- 
ment, m., parure, f. fm. 

adjutage, ad’jot%, s. ajutoir, 

adjutancy, ddjitdnst, s. 
(mil.) grade d’adjudant, agen- 
cement, m. || classification, f., 
ordre, m. 

adjutant, dd'jttdnt, s. adju- 
dant, aide-major, second, m. 


per- 
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xadjutor, &dj6'tér, s. aide, 
assistant, mM. ftante, f. 
#adjutrix, dd, jo'triks, 8. assis~ 
xadjuvant, dd’jdovdnt, s. 
(méd.) adjuvant, m, 
xadjuvant, ddyoovdnt, a. 
aidant, favorable, utile. 
ad libitum, dd ltt tim, ad. 
à son gré. ee 
admeasure, dd méxh'dor, v. a. 
mesurer qe. à qn. || proportion- 
ner à || régler. 
admeasurement, ädméxh- 
dor mént, 8. mesurage, m., me- 
sure, dimension, f. || régle- 
ment, m. fs. mesureur, m. 
admeasurer, dd méxh’dor ér, 
xadmensuration, ddmén- 
sur&'shün, 8. division en par- 
ties mesurées, égalisation, f. 
xadminicle, ddminikl, ». 
adminicule, m., aide, f. 
xadminicular, dd mintk’a- 
lar, a. aidant, servant d'aide, 
qui aide. 
administer, dd min’ts tèr,v.a. 
administrer, gouverner, four- 
air|| to ~ an oath, faire prêter 
serment {| to ~ physic, faire 
prendre médecine || to ~ the 
sacraments, administrer les 
sacrements || =, v. n. subvenir, 
contribuer, pourvoir. 
+administerial, ddminis- 
terval, a. administratif. 
administrable, ddmin'is- 
tré bl, a. susceptible d’admi- 
nistration. 
administrate, dd min’ts trat, 
vy. a. administrer, 
administration, ddminis- 
tra’shiin, s. administration, f., 
gouvernement, m. || distribu- 
tion, f. || (jur.) gestion de la 
succession, f. 
administrative, dd min’is- 
trativ, a. administratif || -ly, 
ad. par voie administrative. 
administrator, ädmin'is- 
trätér, s. administrateur, exé- 
cuteur, régent, m. 
administratorship, dd min’- 
ts tra ter ship, s. emploi d’admi- 
nistrateur, m. 
administratrix, ddmin’is- 
trätriks, s. administratrice, f. 
admirability, dd mir & bil'cti, 
admirableness, dd'mir abi nés, 
8. qualité de ce qui est admi- 
rable, excellence, f. || beauté, f. 
admirable, dd’mir abl, a. ad- 
mirable, merveilleux, excel- 
lent. 
admirably, dd’mir üblï, ad. 
admirablement, à merveille, à 
ravir, 
admiral, äd'miräl, s. amiral, 
m. || lord high +, grand ami- 


how; boy; foot, tube, 





ral, m.|] rear ~, contre-amiral, 
m. || vice ~, vicc-amiral, m. 
admiralship, dd’miril ship, 
s. amirauté, f., amiralat, m. 
admiralty ,dd’mi ral ti, s.ami- 
rauté, f. || board of ~, conseil 
d’amirauté, in. 
admiration, ädmiräashün,s. 
admiration, surprise, f., éton- 
nement, m, || note of ~, (g7.) 
point d’admiration, m. 
admirative, dd’miré tiv, ad- 
miring, dd mir’ing, a. admira- 
teur || -ly, ad. avec admira- 
tion, 
admire, ddmi’, v. a. & n. 
admirer |] s’étonner || adorer. 
admirer, dd mir’ér, s. admira- 
teur, m., admiratrice, f. 
admissibility, dd mis stbil- 
ttt, s. qualité d’être admissible. 
admissible, ddmvis‘stbl, a. 
admissible, valable. 
admissibly, dd mis'stbli, ad. 
d’une manière admissible, re- 
cevable. 
admission, dd mish’n, s. ad- 
mission, réception, concession, 
f. || entrée, f., accés, m. || ticket 
of +, billet d’entrée, m. || no 
=! défense d’entrer! || 
money, s. entrée, f., prix d’en- 
trée, mi. 
admit, dd mit’, v.a. admettre, 
recevoir, accorder, permettre || 
conduire, comporter. 
xadmittable, dd mit’ta bl, a. 
admissible. 
admittance, dd mit'tins, s. 
admission, f., accès, m. {|entrée, 
f. || concession, f. || price of ~, 
prix d’entrée, m. || no ~! dé- 
fense d’entrer ! 
admix, did miks’, v. a. mêler. 
admixture, ddmiks'tür, s. 
mixtion, f., mélange, m., action 
de mélanger, f. 
admonish, dd mén’ish, v. a. 
avertir, reprendre, exhorter, 
instruire, rappeler à || reprendre 
avec douceur, admonester. 
admonisher, ädmün'ish ér, s. 
moniteur, m., personne qui re- 
prend, qui avertit, f. 
admonishment, dd mén’ish- 
mént, admonition, ddmdé- 
nish’n, 8. admonition, exhor- 
tation, f., avertissement, m., 
réprimande, f., avis, conseil, 
m. || admonition, f. 
admonitive, ddmén’ttiv, a. 
admonitif, d’avertissement. 
admonitor, ddmén/ttér, s. 
admoniteur, conseilier, m 
admonitory, dd mén’ttéri, a. 
avertissant. fadjectif, m. 
adnoun, dd’nown, s. (gr.) 
ado, ado’, s. peine, difficulté, 


~~ 





f., vacarme, m. || façons, céré- 
monies, f. pl. || without more 
~, Sans plus de façons || to have 
much ~ to, avoir de la peine 
à || much ~ about nothing, 
beaucoup de bruit pour rien || 
to make no more ~, n’en 
faire ni une ni deux. 

adolescence, dddlés’éns, » 
adolescence, f. 

adolescent, dddlés'ént, s. 
adolescent, m, 

adopt, & düpt’, v. a. adopter. 

adopted, à dôp'tèd, a. adoptif, 
adopté || ~ father, père adoptif, 


m. 

adopter,ädôp'tér,s.qui adopte, 

adoption, à dôp'shün, s. adop- 
tion, f. 

adoptive, & dôp'tiv, a. adoptif. 

adorable, ädor'äbl, a. ado- 
rable. 

adorableness, ddér’dblnés, 
8. qualité de ce qui est ado- 
rable, f. frablement, 

adorably, à dür'à bli, ad. ado- 

adoration, ädür&shün, s. 
adoration, f., hommage, m. 

adore, ddor’, v. a. adorer. 

adorer, à dür'ér, s. adorateur, 
m., adoratrice, f. 

adorn, adorn’, v. a. orner, 
décorer, parer || to ~ oneself, 
se parer. 

xadornation, a&ddrna’shiin, 
8. décoration, orrementation, f. 

adorner, à dürn'ér, s. décora- 
teur, m. 

adorning, à dürn'ing, adorn- 
ment, ädornmént, 8. orne- 
ment, m., parure, f., embellis- 
sement, m. 

adown, ddown’, ad. en bas, 
vers la terre, sur la terre, le 
long de || en bas de. 

adrift, adrift’, a. à flot, en 
dérive || au hasard || (mar.) À 
l'abandon. 

adrogation, ädrügä'shün, s. 
(jur.) adrogation, f. 

adroit, ddroyt’, a. adroit, ha- 
bile || -ly, ad. adroitement. 

adroitness, ddroyt'nés, s. 
adresse, dextérité, f. 

adscititious, dd sitish’iis, a. 
ajouté, supplémentaire || étran- 
ger, emprunté || extérieur. 

xadstringent, dd strin’jént, 
V. astringent. 

adularia, du lar'vd, s. (nvin.) 
adulaire, f. 

xadulate, äd'ulat, v. a. adu- 
ler, flatter. fadulation, f. 

adulation, äduläshün, s. 

adulator, ad’alatér, s. adula- 
teur, m., adulatrice, f. 

adulatory, dd’i la tér,a.adu- 
lateur, flatteur. 
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adulatress, dd’alatrés,s.adu- 
latrice, f. 

adult, édilt’,s. adulte, m. &f. 

adult, @diilt', a. adulte, ado- 
lescent. 

adulterant, ädül'téränt, a. 
falsiticateur. 

adulterate, à dül'tér at, v. a. 
commettre un adultère || adul- 
térer, falsifier, altérer, fre- 
later, corrompre, sophistiquer. 
adulterate(d), & dül'tér ét, 
üdül'tér ated, a. adultéré, fre- 
laté, falsifié || -ly, ad. en adul- 
tére. 


adulterateness, à dül'tér ét- 
nés, adulteration, à dil tér a’- 
shin, s. adultération, falsi- 
fication, frelaterie, sophistica- 
tion, f. [falsificateur, m. 

adulterator, ädül'tér atér, s. 

adulterer, à dül'tér ér, s. adul- 
tère, m. [tère, f. 

adulteress,d dül'tér és,s.adul- 

adulterine, ddil'térén, a. 
adultérin, 

adulterous, @diil’tértis, a. 
adultére || -ly, ad. en adultère, 
comme adultére || impur. 

adultery, ädül'téri, s. adul- 
tère, m. 

adultness, ädüll'nès, s. âge 
adulte, m., adolescence, f. 

adumbrant, ädüm/bränt, a. 
qui donne une ressemblance 
légère || ébauché || esquissé || dé- 
peint. 

adumbrate, ä düm'brat, v. a. 
ombrager, esquisser, ébaucher|| 
peindre. 

adumbration, 4 düm bra’- 
shün, s. ébauche, esquisse, f. || 
peinture, f. 

aduncous, &dünmküs, a. 
courbé, tortu, crochu. 

adure, d@ dir’, v. n. brûler. 

adust, ddist, xadusted, 
ädüst'ëd, a. brûlé, ardent || 
(méd.) aduste. 

xadustion, ädüst'shün, s. 
adustion, brûlure, f. || (chir.) 
cautérisation, f. 

advance, dd vins', s. avance, 
f., avancement, m., approche, 
f. || progrès, m. || in +, d’avance, 
par avance || (com.) en hausse || 
to make -8, (com.) faire les 
premiers pas || a great ~ upon, 
une grande avance sur || ~~« 
guard, s. (mil.) garde avancée, 
1. || ~-money, s. avance, f. 

advance, dd vans’, v. a. avan- 
cer, promouvoir, approcher || 
accélérer, proposer || to ~ the 
price, élever ou hausser Je prix| 
~, v. n. s’ayancer, faire des 
progrès. 

advancement, dd vans’mént, 





s. avancement, progrès, perfec- 
tionnement, m. 
advancer, dd van’sér, s. pro- 
moteur, protecteur, m 
xadvancive, ddvdn'siv, a. 
tendant à avancer. 
advantage,üdvän'té,s.avan- 
tage, m., supériorité, f. || profit, 
m. || slight +, léger avantage || 
to ~, avantageusement || to 
take ~ of, tirer profit de || 
to take an ~ of one’s kind- 
ness, abuser de la bonté de 
qn. || to the best ~, au plus 
grand avantage, au mieux des 
intéréts || ~-ground, s. terrain 
avantageux, m., position avan- 
tageuse, f. 
xadvantage, dd van’té, v. a. 
avantager, favoriser || profiter. 
*xadvantaged, ädvän'tèjd, a. 
avantagé, favorisé. 
advantageous, dd vin ta’jus, 
a. avantageux, profitable, con- 
venable || ~ly, ad. avantageuse- 
ment. 
advantageousness, ddviin- 
ta'jtis nés, 8. avantage, profit,m. 
advent, dd’vént, s. Avent, m. || 
advent, —s, venue, arrivée, f. 
adventitious, ädvëntish'üs, 
a. adventice, accidentel, casuel || 
-ly, ad. par aventure. 
adventive, dd vén’tiv, a. acci- 
entel. 
adventual, dd vén’tidl, a. de 
l'Avent. 
adventure, àdvèntür,s.aven- 
ture, f., accident, hasard, m. || 
by ~, par hasard || at all -s, à 
tout risque, à toute chance || to 
seek —s, chercher les aventu- 
res, courir aprés les aventures. 
adventure, ddvén’tur, v. a. 
aventurer, risquer, hasarder || 
+, Vv. D. s’aventurer, se hasar- 
der || se risquer. 5 
adventurer, ddvén/tur ér, s. 
aventurier, m. 
xadventuresome, 
tur süm, a. hasardeux. 
adventuresomeness,advén'- 
tir stim nés, s. esprit aventu- 
reux, m., hardiesse, f. 
adventurine, dd vén'tir én, s. 
(min.) aventurine, f. 
adventurous, ddvén'tur iis, 
a. aventureux, hasardeux || 
-ly, ad. avec témérité, coura- 
geusement. 
adventurousness, iid vén’tir- 
tis nés, 8. hardiesse, audace, f. 
adverb, dd’vérb, s. adverbe, m. 
adverbial, dd vérb'iäl. a. (gr.) 
adverbial || ~ly, ad. (gr.) ad- 
verbialement. 
adversary, (id'vér sû ri, s. ad- 
versaire, ennemi, rival, m. 


dd vén'- 





adversative, dd vér'si tiv, a. 
(gr.) adversatif. 

adverse, ddvérs’, a. adverse, 
contraire || opposé || ennemi, 
hostile, mal disposé || —ly, ad. 
d'une manière contraire, op- 
posée, hostile || désagréable- 
ment. fposer. 

adverse, ddvérs’, v. n. s’op- 

adverseness, ddvérs’nés, s. 
opposition, aversion, f. || hosti- 
lité, f. 

adversity, dd vér’sitt, s. ad- 
versité, infortune, misére, f. 

advert, ddveért’, v. n. faire 
attention, remarquer || faire al- 
lusion || regarder, considérer. 

advertence, dd vér'téns, xad- 
vertency, ddver'ténst, s. at- 
tention, considération, f. 

advertent, dd vér'tént, a. at- 
tentif, soigneux. 

advertise, dd'vér fx, v. a. in- 
former, avertir || afficher || an- 
noncer. 

advertisement, dd vér’tix- 
mént, s. avertissement, avis, 
m. || annonce, affiche, f. 

advertiser, dd’vér Rx ér, s. qui 
annonce|| petites affiches, f. pl. || 
donneur d’avis, m. || feuille 
d’annonces, f. 

advertising, dd’vér fix ing, s. 
avis, m. || ~-agent, 8. agent 
d’une feuille d'annonces, m. || 
feuille d'annonces, f. 

advice, ddvis’, s. avis, con- 
seil, m., information, consulta- 
tion, f. || letter of ~, (com.) 
lettre d’avis || to give +, donner 
avis || to take ~, prendre con- 
seil || to take one’s ~, suivre 
le conseil de qn. || ~-boat, s. 
aviso, m. 

advisable, üdvix'äbl, a. pru- 
dent, judicieux || convenable || 
sage, utile || bien vu. 

advisability, ddvi xd bil'iti, 
advisableness, ddvi’xiblnés, 
s. prudence, sagesse, f. || con- 
venance, f. |j utilité, f. 

advise, dd vix', v. a. & n. con- 
seiller, prévenir || délibérer, 
considérer||instruire, informer|| 
donner avis. 

advised, ddvixd’, a. avisé || 
prudent, réfléchi, mari || to 
keep one +, tenir qn. au cou- 
rant || ill-~, malavisé || peu ju- 
dicieux, mal vu || well-~, bien 
avisé || judicieux || -ly, ad. dé- 
libérément, prudemment, de 
propos délibéré, sciemment, 
judicieusement. 

+advisedness, dduvxèd nés, 
s. délibération, prudence, f. 

adviser, ddvixér, s. con- 
seiller, m. 
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advocacy, dd’va ki st, s. plai- 
doirie, f. || défense, f. || inter- 
cession, f. 
advocate, dd’vd két, s. avocat, 
m. || défenseur, m 
advocate, dd’vd kat, v. a. dé- 
fendre, soutenir. 
advocateship, dd’vd ket ship, 
8. profession d’avocat, f. 
advolution, dd vd ld’shiin, s. 
action de rouler ensemble, f. 
advowee, dd vow’, s. patron, 
collateur, m 
advowson, dd votd’sn, s. (jur.) 
patronage, 1., collation, f. 
adynamia, ddind’mid, ». 
(méd.) adynamie, f. 
adze, ddx, s. doloire, hermi- 
nette, f. 
ægis, jis, s. égide, f. 
ægophony,ëgô/'üni,s. (méd.) 
égophonie, voix chevrotante, f. 
æra, érd, 8. ère, époque, f. 
acrate, &’érüt, v. a. (chim.) 
aérer || -d waters, 8. pl. eaux 
aérées, f. pl. 
aerial, @ée’ridl, a. aérien. 
aerie, é’ri, s. aire, f. 
aeriform, @’ért farm, a.aéri- 
forme. 
aerify, &'érift, v. a. remplir 
d'air. faérographie, f. 
aerography, Gr dg’ra ft, s. 
aerolite, @’6 lit,s. aérolithe, f. 
aerologist, ar ol üjist, s. sa- 
vant dans l’aérologie, m. 
aerology, ar ül'üjà, s. aérolo- 
gie, f. 
aeromancy, @r’dminst, s. 
aéromancie, f. fmètre, m. 
aerometer, ar üm'é tér,s. aéro- 
*xaerometry, ar dm/étri, s. 
aérométrie, f. naute, m. 
aeronaut, ar’Snawt, s. aéro- 
acronautic, ardnawt'ik, a. 
aérostatique. 
aeronautics, Grd nawt'iks, 
s. pl. science de l’aéronaute, f. 
aerostat, &r'ôs tat, s. aérostat, 
m. frostatique. 
aerostatic, &r üs tal’tk, a. aé- 
aerostation, ards ta’shiin, s. 
aérostation, f. [gineux. 
aeruginous,àr o’ji nis, a. éru- 
æsthete, és that’, s. esthate, m. 
esthetic, és thét’ik, a. esthé- 
tique. 
æstheticism, és thét’isixm, s. 
qualité de Vesthétique; goût 
pour la science du beau. 
esthetics, és thét’iks, ». pl. 
esthétique, f. 
æther, etc., V. ether, etc. 
afar, fdr’, ad. loin, de loin. 
+afeard, à férd', a. effrayé. 
affability, àffäbilili, af- 
fableness, à/'fä binès, s. affa- 
bilité, f. 


how ; boy ; foot, tbe, 


affable, df’fabl, a. affable, 
gracieux. faffabilité. 
affably, àf/äbli, ad. avec 
affair, dffar', s. affaire, f. || 
mercantile —s, les aflaires de 
commerce || to wind up one’s 
-8, liquider ses affaires || as -s 
are, stand, au point où en sont 
les choses || at the head of 
-8, à la tête des affaires. 
affect, affékt’, v. a. affecter, 
émouvoir, toucher || aimer || 
feindre || prétendre à || con- 
vaincre || intéresser. 
affectation, df fékta’shiin, ». 
affectation, f. 
affected, af féh’téd, a. affecté, 
précieux || touché || disposé || 
-ly, ad. avec aflectation. 
affectedness, af fék’téd nés, s. 
affectation, f. 
affecting, af fékt/ing, a. pa- 
thétique, touchant, attendris- 
sant || —ly, ad. d’une manière 
touchante, attendrissante. 
affection, af fék’ shin, s. affec- 
tion, passion, f. || tendresse, f. || 
modification, f. |] maladie, f. || 
to bear ~ to, to entertain ~ 
for, porter de l’affection A || to 
hold one in great ~, affection- 
ner beaucoup qn. || to set one’s 
-8 on, placer ses affections 
dans, sur. 
affectionate, af ék’shiin ét, a. 
affectueux, passionné, tendre, 
doux ||-1y, ad.affectueusement, 
tendrement. 
affectionateness, af fék’- 
shiinétnés, s. affection, ten- 
dresse, f. 
affectioned, à/fék'shünd, a. 
atfectueux || enclin, disposé. 
xaffectuous, d/fék'iüus, a. 
affectueux. fafférent. 
afferent, äfférènt, a. (an.) 
affiance, affvdns, s. fian- 
çailles, f. pl. || confiance, f. || 
confiance en Dieu. 
affiance, àffiüns, v. a. fian- 
cer || se confier à. 
affianced, à /idnst, a.fiancé|| 
~ wife, fiancée, f. || ~ hus- 
band, fiancé, m. 
+affiancer, df fvün sér, s. qui 
dresse un contrat de mariage. 
affidavit, à/fida'vit, s. (jur.) 
déposition, attestation sous ser- 
ment, f. [ter. 
affiliate, af fil'iat, v. a. adop- 
affiliation, àffiliashün, s. 
affiliation, adoption, f. 
xaffinage, àf fine, s. affi- 
nage, m. [parent de. 
+affined, à/find', a. allié à, 
affinity, à/ffin'iti, s. affinité, 
alliance, f. || ressemblance, f. || 





(chim.) affinité, f. 





affirm, af férm’,v.a.affirmer, 
confirmer, déclarer. 
affirmable, af férm’dabl, 
qu’on peut affirmer, 
affirmant, àfférm'änt, s. qui 
affirme, déposant, m. 
affirmation,üf fér ma'shün, s. 
aftirmation, assertion, confir- 
mation, f. || (jur.) déclaration 
solennelle, f. 
affirmative, af/fér’mdtiv, s. 
aflirmative, affirmation, f. || to 
reply in the ~, répondre par 
Vaflirmative. 
affirmative, dffér’mdtiv, a. 
affirmatif || -ly, ad. affirma- 
tivement. {firme. 
affirmer, df férm'ér, s. qui af- 
affix, af fiks, s. particule, f. || 
(gr.) affixe, m. 
affix, afftks', v. a. joindre, 
annexer, attacher || to - a seal, 
apposer un sceaut|| (blas.) placer. 
affixture, af fiks'tar, s. chose 
attachée, f. [flement, m. 
afflation, dffla’shin, s. souf- 
afflatus, af /la’tis, s. souffle, 
m., inspiration, f. || haleine, f. 
afflict, af flikt', v. a. affliger, 
chagriner, tourmenter || to ~ 
oneself, s’affliger, se chagriner, 
afflictedness, dfflikt’cdnés, 
s. affliction, f., chagrin, m. || 
douleur, f. flige. 
afflicter, df flikt'ér, s. qui af- 
Rice, Gf flikt'ing, a. af- 
fligeant, chagrinant. 
affliction, df flik’shin, s. af- 
fliction, f., chagrin, m., dou- 
leur, misére, calamité, dis- 
grace, f. 
afflictive, df /flik’tiv, a. affli- 
geant, chagrinant. 
affluence, af‘flooéns, s. af- 
fluence, f., concours de monde, 
m. || abondance de biens, f. || 
opulence, f. 
affluent, afflddént, a. 
fluent || abondant, riche. 
+affluentness, df /l00 ént nés, 
8, affluence, abondance, f. 
afflux, üf'flüks, affluxion, à/- 
flük'shün, s. affluence, f. 
afford, af ford', v.a. produire, 
fournir, donner, offrir, rendre || 
permettre || avoir de quoi ||avoir 
les moyens de || to ~ oneself, 
se donner || I cannot ~ it, mes 
moyens ne me le permettent 
pas. [vertir en forêt. 
afforest, Gf für'ést, v. a. con- 
afforestation, df forésta’- 
shün, s. terres mises en forêt, 
f. pl. faffranchir. 
affranchise, af frän'chtx, v.a. 
+affranchisement, af fran’- 
chix mênt, s. affranchissement, 
m. 


af- 


tub. || chair, foy ; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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affray — agglutinant 





affray, af fra’, s. querelle, f., 
tumulte, m. || échauffourée, f. || 
batterie, f. || mêlée, f. 

affray, àf fra’, v.a. effrayer. 

affright, Gf fri’, s. frayeur, 
épouvante, f. || effroi, m. 

affright, affrit’, v. a. épou- 
vanter, effrayer. 

affrightedly, dffrit’édli, ad. 
avec épouvante, avec effroi. 

affrighter, àffru'èr, s. qui 
eftraie. 

affront, dffrint’, s. affront, 
outrage, m., insulte, f. |] injure, 
f. || to give an ~, insulter || to 
pocket an ~, avaler ou boire 
un affront {| to put an ~ on 
one, faire un affront à qn. || to 
Pat up with. to swallow, to 

rook an ~, digérer, supporter 
un affront. 

affront, df friint’, v.a. affron- 
ter, insulter, braver. 

affronter, àffrünt'ér, s. qui 
fait un affront, qui insulte || 
offenseur, m 

affronting, af frünt'ing, a. of- 
fensant, outrageant. 

xaffrontive, df frünt'iv, a. in- 
sultant, outrageant. 

affrontiveness, Gf friint’iv- 
nés, 8. caractère offensant, m. 

affuse, df fux’, v.a. verser sur. 

affusion, af fu’xhün, s. action 
de verser sur, f. || affusion, f. || 
aspersion, f. 

xaffy, af fv’, v. a. fiancer ||, 
vy. n. avoir confiance en. 

afield, à féld’, ad. au champ. 

x*afire, à fur’, ad. en feu. 
xaflat, äfläl, ad. de niveau, 
à plat. 

afloat, a flat’, ad. à flot, flot- 
tant, lancé || to set ~, (mar.) 
mettre à flot || mettre en circu- 
lation, en train. 

afoot, foot’, ad. à pied, en 
marche || sur pied || en train. 

+afore, à for’, prp. & ad. de- 
vant, avant || par devant, au- 
paravant || ~-mentioned, a. ci- 
dessus mentionné || ~-named, 
a. ci-dessus nommé. 

aforegoing, Gforgo'ing, a. 
précédent, antécédent. 

aforehand, à for’hand, a. d’a- 
vance, par avance. 

aforesaid, à or’séd, a. susdit. 

aforethought, à for'thawt, a. 
prémédité. 

aforetime, à for’fim, a. autre- 
fois, jadis. = 

afraid, dfrad’, a. éffrayé, 
épouvanté || to be ~ of, crain- 
dre || to be ~ to, craindre (de), 
avoir peur. 

afresh, äfrèsh', ad. de nou- 
veau || (fam.) de plus belle. 





Africander, äfrikändér, s. 
qui est né en Afrique de parents 
européens, africander, m. 

afront, à frint’, ad, de front, 
en face. 

aft, aft, ad. (mar.) en arrière, 
de l’arrière||fore and ~, (mar.) 
en avant et en arriére. 

after, a/'tér, prp. & ad. après, 
derriére || selon || ensuite || long 
~, longtemps aprés || one ~ 
another, l’un après l’autre || 
~ all, après tout || to go ~ 
one, suivre qn. |} to look ~ 
one, rechercher qn. || to take 
~ one, ressembler à qn.|-one’s 
own heart, tout à fait de son 
goût || ~-ages, s. pl. postérité, 
f. || ~-birth, s. arrière-faix, m. || 
~-clap, s. second coup, m. || 
~-comer, 8. successeur, m. || 
~-cost, s. suscroît de dépense, 
m. || ~-crop, 8. seconde récolte, 
f. || ~-days, 8. pl. jours à venir, 
m. pl. | ~-dinner, s. aprés- 
dinée, f., aprés-diner, m. || =- 
dream, s. réverie, f. || ~-en- 
quiry, s. recherche ultérieure, 
f. || ~-game, s. dernière res- 
source, revanche, f. || ~-grass, 
8. regain, m. || ~-growth, s. 
seconde récolte, f., regain, m. || 
~-guard, s. (mar.) surveillant 
de Varriére, m. || ~-hope, s. 
espoir, avenir, m. || ~-hours, 
s. pl. avenir, m. || ~-life, s. 
avenir, m., vie ultérieure, f., le 
reste de la vie|| ~-love, s.second 
amour, m., seconde inclination, 
f. || ~-pains, s. (path.) tran- 
chées, f. pl. || douleurs qui sui- 
vent l’accouchement, f. pl. || ~- 
part, s. dernière partie, f. || ~- 
piece, s. petite pièce de théâtre, 
farce,f. ||~-proofs, s.pl. preuves 
ultérieures, f. pl. || ~-reckon- 
ing, s. nouveau compte, m. || 
révision des comptes, f., subré- 
cot, m. || ~-state, s. état futur, 
m, || ~-supper, s.après-souper, 
m. || ~-taste, s. arrière-goût, 
déboire, m. || ~-times, s. pl. 
avenir, m. || ~-wit, s. esprit de 
Vescalier, m. || ~-wrath, s. 
rancune, f., ressentiment, m. || 
~-years, 8. pl. années subsé- 
quentes, f. pl. 

aftermath, a/’tér math, s. re- 
gain, m. [dernier. 

aftermost, dftérmost, s. le 

afternoon, a/’térnén ou àf- 
térnôn’, s. après-midi, f. || 
good-~! bonjour! 

afterthought, a/'tér thatt, s. 
arriére-pensée, f. 4 

afterward(s), after wérd(x), 
ad. ensuite, aprés, dans la 
suite. 





aga, d'gü, 8. aga, m. 

again, gan’, ad. encore, de 
nouveau, de plus, d’un autre 
côté, de retour || over ~, encore 
une fois || as much ~, encore 
une fois autant, une fois de 
plus || ~ and +, à plusieurs re- 
prises, mille et mille fois, sans 
cesse. 

against, dgénst’, prp. contre, 
vers, sur || ~ the grain, 4 con- 
trepoil, à contre-coeur || over 
=, vis-à-vis, à l’opposite || to 
run ~, courir contre || se jeter 
sur || rencontrer. 

agamous, dg'ämüs, a. (bot.) 
agame, sans organes sexuels. 

agape, ägäp', a. la bouche 
béante. fagaric, m. 

agaric, dg’drik, s. (bot) 

agate, dg’ét, s. agate, f. 

agaty, äg'éli, a. d’agate, 

agave, dg’av, s.(bot.) agavé,m. 
+agazed, dgdxd’, a. ébahi, 
abasourdi. 

age, dj, s. âge, m., génération, 
f. || old ~, vieillesse, f. || dark 
-s, siècles de ténèbres, m. pl. || 
middle -s, moyen-age, m. || 
of tender ~, dans l’âge tendre, 
d’innocence || to be under ~, 
être mineur, être en tutelle || 
to be of ~, être majeur || to be 
of an ~, être du même âge || to 
be of middle ~, étre entre 
deux âges || what ~ are you? 
quel âge avez-vous? || in this + 
aujourd’hui || from ~ to ~, 
d’âge en âge || ~ of discretion, 
âge de raison || to look one’s + 
paraître son âge || to come o 
+, attendre l’âge de majorité || 
to be twenty years of ~, avoir 
vingt ans. 

aged, &'jéd, a. âgé|| the ~, pl. 
les vieillards, m. pl. || -ly, ad. 
en vieillard. 

agency, @gén si, s. agence, f. || 
action, fonction, f. || intermé- 
diaire, m. || influence, f. || com- 
mission, f. || general ~, (com.) 
agence générale, f. || ~-busi- 
ness, 8. (com.) agence, £. 

agenda, djen’da, s. agenda,m. 

agent, @yént, s. agent, em- 
ployé, m. || commissionnaire, 
m. {| homme d’affaires, m. 

agent, @jént, a. agissant, 
agent, actif. 

agglomerate, dg glém'mér at, 
v. a. agglomérer, mettre en 
peloton, assembler || ~, v. n 
s’assembler. 

agglomeration, dg glim mér- 
&shün, s. agglomération, f., 
amas, In. , 

agglutinant, dg glô'tènänt, s. 
(med.) remède agglutinant, me 


lale, hit, far, lato, ask (grass, last); hëre, gèt, hér; mine, inn; na, hot, prove; 


agglutinant — ahead 
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agglutinant, dg gl6" lin dnt, a. 
agglutinant. 

agglutinate, dg gld’tin at, v.a. 
agglutiner, rejoindre || to be 
i 8 s’agglutiner. 

agglutination, dgglétina- 
shun, 8. agglutination, f. 

agglutinative, dig gl0’tin a tiv, 
a, (méd.) agglutinatif. 

aggrandise, g'grün dix, v.a. 
agrandir || augmenter. 

aggrandisement, dg’gran- 
dx mént, 8. agrandissement, m. 

agerandiser, dg’grin dix ér, 
8. qui agrandit. 

aggravate, dg’grivit, v. a. 
aggraver || exagérer || charger || 
renforcer || pousser à bout. 

aggravation, dggrivd'shin, 
8, aggravation, exagération, f. || 
circonstance aggravante, f. || 
provocation, f. 

ageregate, dg’grégét, 8. agré- 
gé, mn. || in the, en a 

egate, dg’grégét, a. ra- 

mee, rassemblé \|-ly, ad. col- 
lectivement, en masse. 

aggregate, dgy’grégat, v. a. 
rassembler || réunir || composer. 

aggregation, üggrégashün, 
8. Agrégation, f., assemblage, 
amas, m. || total, m. || (chim.) 
concentration, f. || (phys.) agré- 
gation, f. fagrégatif, 

aggregative, dg'grégativ, a 

NI SRE ag’grégatér, s. 
collecteur en masse, m. ~ 

xaggress, dggrés’, v. a. at- 
taquer le premier || provoquer 
au combat. 

aggression, dggrésh’n, s. 
agression, première attaque, f. 

aggressive, dig grés’siv, a. of- 
fensif, hostile || —ly, ad. d’une 
manière agressive. 

aggressor, dggrés'sér, s. 
agresseur, m, 

+aggrievance, dg grev'dns, s. 
tort, affront, m., injustice, f. 

aggrieve, dggrév’, v. a. cha- 
griuer || faire tort à || offenser || 
~, V. D. se chagriner. : 

xaggroup, dggrip’, v. a 
(peint.) grouper, rassembler. 

aghast, dgdst’, a. épouvanté, 
ettrayé || frappé d'épouvante, 
d’effroi. 

agile, djl, a. agile, léger, 
actif || -ly, ad. Easement 

agileness, j’tlnés, agility, 
Gjil'tti, s. agilité, legarelts’ 
souplesse, f. 

agio, @jid, 8. agio, m. || 
(banque) change, m. 

agitable, àÿilübl, a. qu'on 
peut agiter. 

agitate, dj'èlät, v. a. agiter, 
remuer, troubler || discuter. 


how; boy; foot, tübe, 


agitation, dita’ shiin, s. agi- 
tation, f., mouvement, trouble, 
m. {| discussion, f. || to be in 
an ~, avoir de l’agitation || to 


be in +, être en question, être. 


sur le tapis. 

agitator, dj'itatér, s. agita- 
teur, m. || agent, m. || meneur, 
fauteur, m. 

aglet, dg'lét, s. aiguillette, f. 

agnail, äg'näl, s. (chir.) pa- 
paris, m., envie, f. (de l’ongle). 

agnate, äg'nat, s. agnat, m. 

agnatic, dgnülik, a. agna- 
tique. [tion, f. 

agnation, dg n&'shün,s.agna- 

+agnise, dg nix', v. a. recon- 
naitre, avouer, 

agnomen, dgnd’mén, agno- 
mination, dig ndmind shin, s. 
surnom, ml, ticiste, m. 

agnostic, dg nds'tik, s. agnos- 

agnosticism, dg nüs'tisixm, 
8. agnosticisine, m. 

agnus-castus, dg’nis cüs'lüs, 
8. agnus castus, vitex, m. 

ago, 496’, ad. passé || long ~, 
a long while, time ~, il ya 
longtemps || a year ~, il yaun 
an|jsome time ~, il y aquelque 
temps || how long ~? combien 
de temps y a-t-il? 

agog, dog’, ad. avec empres- 
sement || avec feu || to be ~, dé- 
sirer || to be all+, avoir la tête 
montée || to set ~, faire désirer, 
donner envie. 

agoing, dgd’tng, a. en mouve- 
ment, en action || to set ~, 
mettre en mouvement, mettre 
en train. 

agone, dgdn’, ad. passé. 

xagonism, dg’inixm, s. com- 
bat pour un prix, m., lutte, f. 

agonist, dg‘dnist, s. combat- 
tant, m. 

agonise, ag’on7x, v. a. être 
à l’agonie, agoniser. 

agonised, àg'üntxd, a. qui 
souftre l’agonie. 

agonising, àg'üntxing, a. 
déchirant || atroce || poignant || 
-ly, ad. avec une angoisse ex- 
tréme. 

agony, äg'ün?, 8. agonie, f. 

agood, &g06d’, ad. sérieuse- 
ment, tout de bon. 

agouti, 4g6’tà, s. agouti, m. 

af Sees os gram'mé tist, 
s. homme illettré, m. 

agrarian , 
agraire. 

agree, dgré’, v. a. & n. mettre 
d'accord, réconcilier || s’ac- 
corder, consentir, convenir || 
to - on the price of an ar- 
ticle, convenir du prix d’une 


agra'riän, «a 





marchandise || to ~ to a con- 





dition, se soumettre à une 
condition || they ~ in nothing, 
ils ne sont d’accord sur rien. 

agreeability, dgréabil ili, 
agreeableness, dgré’dblnes, 
s. conformité, convenance, f., 
rapport, m. || agrément, m. || 
aménité, f. 

agreeable, dgré’abl, a. agré- 
able || convenable, conforme à. 

agreeably, ägréäbli, ad. 
agréablement,conformément à. 

agreed, ägrëd’, a. convenu, 
accordé, d’accord || it is ~ in 
by all, tous sont d'accord là- 
dessus. 

agreeing, dgréing, a. d’ac- 
cord, conlorme. 

agreeing, dgré’ing, agree- 
ment, dgré’mént, s. accord, m., 
harmonie, concorde, ressem- 
blance, conformité, f. || rapport, 
m.||bonneintelligence, conven- 
tion, f. || accommodement, m. || 
to come to an -, tomber 
d'accord || by private ~, à 
Vamiable || to make an ~, 
passer un accord ||on an ~ that, 
à condition que, à condition de, 
+agrestic(al), dgrés’tik (dl), 
a. rustique, champêtre, agreste. 

agricultural, &grikül'tur dl, 
a. qui a rapport à l’agriculture, 
agricole. 

agriculture, #grikültür, s. 
agriculture, f., labourage, m. © 
agriculturist, agrikil' tar- 
dst, 8. agriculteur, m. 
agrimony, üg'rimuni, s, 
(bot) aigremoine, f. 

agriot, @grtdt, s. griotte, f. 
agronomy, &gron omi, s 
agronomie, f, 

aground, dgrownd', ad. 
(mar.) à terre, échoué || to 
be ~, être échoué || to run ~, 
échouer || s’échouer, se mettre 
à la côte. 

ague, @'gi,, s. fièvre, f.| burn- 
ing +, fièvre chaude, f. || 
tertian ~, fièvre tierce, f. || to 
have an +, avoir la fièvre || 
~-fit, s. accès de fièvre, m. | 
~-powder, s. fébrifuge, m. | 
~-proof, a. à l'épreuve de la 
fièvre || ~-spell, s. charme fé- 
brifuge, m. || ~-struck, a. at- 
teint de fièvre intermittente || 
~-tree, s. (bot.) sassafras, m. 
acued, gid, a. fébricitant. 
aguish, Wgiish, a. fiévreux || 
ardent. 

aguishness, d'yüishnès, s. 
qualité fiévreuse, f., état fé- 
brile, m. 

ah, à, aha! dha’, ah! hélas! 
ahead, ahéd’, a. (mar.) en 
avant, devant || à la tête, en 


tüb, || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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téte || inconsidérément, étour- 
diment || wind ~, (mar.) vent 
devant|| to get ~ of, devancer || 
to keep ~ of, garder l'avance 
sur. 

np ahi, ad. en haut, 
ahoy! dhoy', (mar.) ho! 
ahull, ähül', a. (mar.) à sec, 
à mats et à cordes. 

ahungry, &hüng'gri, a. af- 
famé, tourmenté par la faim. 
aid, Gd, 8. aide, assistance, 
f., secours, m. || with, by the 
~ of, à l'aide de || to come to 
one’s ~, venir en aide à qn. || 
to lend one’s ~, prêter secours. 
aid, dd, v. a. aider, assister, 
secourir || to ~ each other, 
s’entr’aider. 


xaidance, Gd’dns, ». assis- 
tance, f. [rable. 
xaidant, Gd’dnt, a. secou- 


aide-de-camp, äd'dëkämp, s. 
(mil.) aide-de-camp, m. 
aider, äd'ér, s. assistant, m. || 
allié, m. {abandonné. 
aidless, äd'lès, a. délaissé, 
aiglet, a’glét, s. (blas.) aiglon, 
nm. 
Alpe, agrèl', s. aigrette, f. 
ail, dl, v. a. inquiéter, cha- 
griner, causer de la peine || 
what -s you? quel mal avez- 
vous? || what -s your foot? 
qw avez-vous au pied? || no- 
thing -s me, je n'ai rien. 
ailing, @'ing, a. maladif, in- 
disposé, souitrant. 
ail(ment), &'mént,s. mal, m., 
incommodité, indisposition, f. 
aim, 4m, s. point de mire, m., 
visée, f., but, m. || vue, f.; des- 
scin, m - Il, conjecture, f. || to 
miss one’s =, manquer son 
coup || to take one’s +, 
prendre sa visée, viser || to take 
~ at, viser || coucher eu joue. 
aim, dm, v. a. & n. diriger, 
ajuster || viser 4, se diriger 
vers || deviuer || aspirer, me- 
nacer. [fig. aspirant. 
aimer, a@m’ér, s. qui vise || 
aimless, dm’ids, a. sans but, 
incertain, vague. 
air, Gr, 8. air, m. || vent léger, 
m. || chant, m. || chanson, f. || 
mine, apparence, f. || confined 
=, air renfermé, m. || foul ~, 
air vicié || light -s, airs dé- 
gagés, m. pl. || in the ~, en 
Pair || in the open +, au grand 
air, en plein air || to take 
the ~, prendre lair || (fig.) 
to build castles in the ~, 
bâtir des chateaux en Espagne || 
to give oneself -s, se donner 
des airs || to have an ~ of 
good breeding, avoir lair d’un 





homme comme il faut || to let 
in some ~, donner de lair || 
--balloon, s. ballon aérosta- 
tique, m. || ~-bladder, s. vessie 
natatoire, f. || ~-buil tt, a. bati 
en lair, chimérique \|~-castle, 
s. château en l’air, m. || ~-cell, 
s. (bot.) cellule aérienne, f. i 
~-cushion, s. coussin à air, 
m. || ~-drawn, a. imaginaire || 
“gut s. fusil à aes m. || 
le, s. soupirail, m. || ~- 

passages, 8. pl. voies Ro 
nes, f. pl. ||~-pump, s. machine 
pneumatique, f. || L-shaft, 8 
bure d’airage, f. || ~-thread, 
8. fil de la bonne Vierge, m. || 
~-tight, a. imperméable à 
Vair || ~-tightness, 8. ee 
méabilité À lair, f. || ~-valve, 
s. soupape à air, f. || ~-vessel, 
8. récipient, m. 

air, Gr, v. a. aérer, mettre à 
Pair, exposer à l'air || éventer || 
to ~ one’s opinions, dire 
franchement sa maniére de 
penser. 

airer, Gr’ér, s. ventilateur, m 
airily, Gr’ilz, ad. légèrement. 
airiness, Gr’inés, s. vivacité, 
légèreté, f. ||exposition à l’air, f. 
airing, ar’ing, s. tour de 
promenade, m. || aérage, m. || 
to take an ~, prendre l’air. 
airless, dr’les, a. privé d’air. 
airy, Gr’t, a. aérien |] léger, 
illusoire, enjoué. 

aisle, %,s. aile (d’une nee 
f. || nef latérale, f., bas côté. 

ait, at, s. ilot, m. 

ajar, ajar’, a. entrebaillé, 
entr’ouvert. 

akimbo, à kim’bo, ad. appuyé 
sur les hanches || with one’s 
arms =, les poings sur les 
hanches. 

akin, akin’, a. parent, allié. 
alabaster, dl’d bas ter, s. al- 
bâtre, m. [batre. 
alabaster, al’d bas tér, a. d’al- 
alack(-a-day)! dlak’, hélas! 
ouais! 

alacrity, Glik'ri tt, s. sens 
gaieté, ardeur, f. || wit 
avec empressement ||allégr esse, 
f. [mode. 
alamode, alaméd’, ad. à la 
xaland, dldnd’, ad. à terre. 
alarm, alarm’, s. alarme, 
épouvante, f. || réveil, w. || false 
— fausse alarme || to take ~, 
s’inquiéter || to raise an sy 
alarmer, donner l’alarme {| to 
sound the +, sonner l’alarme 
||_~-bell, s. tocsin, m. || ~- 
clock, <-watch, s. réveille- 
matin, réveil, m. |] ~-post, 8. 
poste @alarme, m. 





alarm, &ldrm’, v. a. alarmer, 
inquiéter. 
alarming, à lérm'ing, a. alar- 
mant || —ly, ad. d’une manière 
alarmante. [miste, m. 
alarmist, &lârm'ist, s. alar- 
alarum, à lür'üm. Vv. alarm. 
alas! alas’, hélas! 

xalate, dldt', ad. derniére- 
ment, 

#alated, à lüt'èd, a. ailé. 
alatern, a atérn, 8. (bot.) ala- 
terne, in. 

alb, dlb, s. aube (d’ecclésias- 


tique), f. [tros, m. 
albatross, alb’d trds, s. alba- 
albeit, aol bet, €. quoique, 
bien que. [chissant. 


albescent, dl bés’sént, a. blan- 
albinism, dl'binixm, s.(méd.) 
albinisme, m. 

albino, al bé’nd, s. albinos, m. 
Albion, awl'bidn, s. Albion, 
m., Angleterre, f. 

albugin(e)ous, Gl bi jin'viis, 
älbu'jin üs, a. albugineux. 

albugo, al bu’gd, s. (méd.) al- 
bugo, m. 

album, àl’büm, s. album, sou- 
venir, m. {mine, f, 

albumen, &l'bu mén, s. albu- 

albuminous, à! bu'minüs, a, 
albumineux. 

alburnum, dl bér’niim,s. (bol.) 
aubier, m. 

alcaic, dl ka’tk, a, aleaïque. 

alcaid, al kad’, s. aleade, m. 

alchemic(al) , Gl kém'tk (al), 
a. alchimique || -ly, ad. par 
un procédé alchimique. 

alchemist, al’kém ist, s. alchi- 
miste, m. [£. 

alchemy, dl’kémi, s. alchimie, 

alcohol, al’ka hôl, s. alcool, m. 

alcoholic, GLKONVIL, a. al- 
coolique. 

alcoholisation, à! ko holïx&- 
shün, s. alcoolisation, f. 

alcoholise, dl’kohdlix, v. a. 
alcooliser. 

alcoholometer, à! ko hôl dm'é- 
tér, s. alcoolomètre, m [m. 

Alcoran, älkô rän’,s. alcoran, 

alcove, dl'kav, s. alcove, f. ll 
bosquet, m. 

alder, awl’dér, s. (bot.) aune, 
m. || ~-plot, s. aunaie, f. 

alderman, @l’dérmn, ». al- 
derman, échevin, m. 

aldermanlike, awl’dér mn lik, 
aldermanly, atwl'dér mnli, ad. 
d’échevin, en échevin. 

ale, al, s. ale (sorte de bière 
forte), f. || ~-bench, s. banc de 
cabaret, m. || =-berry, 8. biére 
épicée, f. Il ue s. bras- 
seur d’ale, m. || ~-conner, s. 
officier qui a Vinspection sur 


late, hat, far, law, ask (grass, last); hére, gét, hér; mine, inn; nd, hit, prove; 


alecost — alleviation 
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les brasseurs, m. || +.-draper, 
8. cabaretier qui vend de la bière 
à pot et à pinte, m. || ~-gar, s. 
vinaigre d’ale, m. || ~-hoof, 8. 
{bot.) lierre terrestre, m. || —- 
house, 8. cabaret, in. || —- 
house-Eeeper, 8. cabaretier, 
m. ||~-knight, s. buveur, pilier 
de cabaret, m. || ~-shot, s. écot 
decabaret, m.|.-stake,s. bou- 
chon de cabaret, m. || ~-taster, 
V.ale-conner || ~-vat, s. cuve 
de brasseur, f. || wife, 8, Ca- 
baretière, f. [sie, f. 
alecost, al’kést, s. (bot.) tané- 
alee, dle’, ad. (mar.) sous le 
vent || hard <! (mar.) pincez 
le vent! m. 
alembic, &lém’bik, s. alambic, 
alength, à léngth’, ad. tout du 
long. flant. 
‘alert, à lért', a. alerte || vigi- 
alertness, &lért/nés, s. viva- 
cité, vigilance, f. 
alexandrine, dlégxdn’drin, 
a. eee le as 
pore armic(al), 4 léks t- 
farm’tk(dl), a. alexipbarmaque. 
alga, al’gd, s. (bot.) algue, f. 
algaly, Gl'gaéli, 8. (chir.) al- 
galie, f. 
‘algazel, dl’'gd xé1, s. gazelle, f. 
algebra, àljébrä,s. algèbre, f. 
algebraic(al), djébra’tk (al), 
a. algébrique || -ly, ad. algébri- 
quement, [gébriste, m. 
algebraist, djébra’ist, s. al- 
algid, dl’gid, a. froid, glacé. 
algidity, älgid'ti, s. froid, 
m., froidure, f. fsant. 
algific, aljif/tk, a. refroidis- 
algor, ai’gér, s. froid exces- 
sif, m, falgues. 
algous, al’giis, a. abondant en 
alguazil, a! gui xél’, s. algua- 
zil, sbire, m. 
alias, @lids, ad. (jur.) autre- 
ment dit, nommé. 
alibi, alibi, s. (jur.) alibi, m. 
alien, @lién, s. étranger, m., 
(jur.) de pays étranger || étran- 
gère, f. || ~-act, ~-bill, s. loi 
sur les étrangers, f. || ~-office, 
s. bureau des étrangers, m. 
alien, @lién, a. étranger || 
éloigné, étrange. 
alienability, @liéna biliti,s. 
qualité d’être aliénable, f. || 
aliénabilité, f. 
alienable, @lvéncibl, a. alié- 
pable. [ger, abandonné. 
alienate, liénét, a. étran- 
alienate, a'Aën at, v. a. alié- 
ner,||éloigner,indisposer contre, 
détourner. 
alienation, alïënashün, s. 
aliénation, f. || folie, f., égare- 
ment, m, || ~ of mind, égare- 


hot; boy; foot, tübe, 


ment d’esprit, m., aliénation 
mentale, f. fnateur, m, 
alienator, a’licnatér, 8. alié- 
alienee, adliéné’, s. aliéna- 
taire, m. [be +, brûler. 
alight, dt’, a. allumé || to 
alight, ali’, v. n. descendre, 
mettre pied 4 terre, s’abattre, 
tomber. 
alike, dltk’, a. & ad. comme 
semblable |] également || à la 
fois, de méme, pareillement || 
to be +, ressembler || 
minded, a. unanime. 
align, alin’, v. a. aligner. 
alignment, & lin’mént, s. ali- 
gnement, m, 
aliment, àl'iment, s. aliment, 
m., nourriture, f. 
alimental, dlimént’dl, a. ali- 
mentaire, nutritif {| -ly, ad. 
d’une manière nutritive. 
_alimentariness, dlimént’ér- 
inés, s. qualité nutritive, f. 
alimentary, älïmént'éri, a. 
alimentaire, nourrissant. 
alimentation, diménta'- 
shim, s. alimentation, f 
alimony, @’tmén i, s. pension 
alimentaire, f. 
aliquant, al’ lavänt, a.(math.) 
aliquante. [aliquote. 
aliquot, dl’t kw0t, a. (math.) 
xalish, a’tsh, a. semblable à 
de l’ale, sentant l’ale, 
alive, div’, a. vivant, en vie || 
gai || while ~, de son vivant || 
dead or ~, mort ou vif || more 
dead than ~, plus mort que 
vif || no man ~, personne au 
monde || to be ~ to, être sen- 
sible ou attentif a. 
alkalescency, dl ki lès'sèn si, 
s. alcalescence, f. 
alkalescent, dlkdlés’sént, a. 
alcalescent. 
alkali, al’kd lt, s. alcali, m. 
alkalify, dl kal’? /t, v.a. alca- 
liser. 
alkaline, dl’ké lin, a. alcalin. 
alkalisation, al ka i xa’shin, 
s. alcalisation, f. fliser. 
alkalise, al’ké lax, v. a. alca- 
alkanet, dl’kdnét, s. (bot.) 
orcanette, f. fin. 
Alkoran, a! kôr dn’,s.alcoran, 
a awl, s. tout, m. || toutes, 
f. pl. 
all, awl, s. tout, m., toutes 
choses, f. pl. || to be ~ in ~ to 
one another, faire son tout 
Yun de l’autre || ~-accom- 
plished, a. parfait, accompli || 
~-beauteous, a. souveraine- 
meut beau || ~-bountiful, a. 
infiniment bon || ~-efficient, a. 
tout efficace || ~-fools-day, s. 


~~ 





premier jour d'avril, m. || «- 





hallowmas, ~-hallowtide, s. 
la Toussaint || ~-merciful, a. 
miséricordieux || ~-potent, ~- 
powerful, a. tout-puissant || 
~-Saints-day, s. la Toussaint || 
~-Souls-day, s. le jour des 
Morts || ~-sufficient, a. suf- 
fisant || ~-wise, a. infiniment 
sage. 

all, awl, a. & ad. tout || en- 
tièrement, seulement || ~ of 
them, tous || one and ~, tous 
sans exception || ~ the same, 
tout de même || ~ the better, 
tant mieux || for ~ I know, 
que je sache || it is ~ the same, 
c’est tout de même || above ~, 
par-dessus tout, surtout || after 
~, après tout || on ~ fours, à 
quatre pattes || ~ hail! salut! 
salut à vous! || ~ of (on) a sud- 
den, tout à coup || not at ~, 
point du tout || nothing at ~, 
rien du tout || ~ along, tout le 
long de || tout le temps || ~ at 
once, tout d’un coup || once 
for ~, une fois pour toutes || 
~ but, excepté || it is ~ over, 
tout est fini || that is ~, voila 
tout, c’est tout || with ~ speed, 
au plus vite || by ~ means, 
certainement. 

allay, ald’, s. alliage, m. 

allay, alia’, v. a. aloyer || mo- 
dérer, tempérer. 

allayer, dildér, s. personne 
ou chose qui tempére, etc. 
allayment, dl la’meént, s. allé- 
gement, m. || adoucissement, m. 
allegation, dllégd’shin, s. 
allégation, f. || (jur.) articula- 
tion, f. [déclarer. 
allege, dlléj’, v. a. alléguer || 
* allegeable,at léj'äbl, a.qu’on 
peut alléguer. fm. 
alleger, à léj'ér, s. allégateur, 
allegiance, dl lü'jäns, s. allé- 
geance, f. || obéissance, fidélité, 
f. || oath of ~, s. serment de 
fidélité, m. || serment d’allé- 
geance (en Angleterre), m. 
+allegiant, al lé'jänt, a. loyal, 
fidèle. 

allegoric(al), ällégür'ik(àl), 
a. allégorique || -ly, ad. allé- 
goriquement. 

allegorise, allég’drix, v. u. 
allégoriser. 

allegorist, dl lèg'ürist,s. allé- 
goriseur, auteur d’allégorics, m. 
allegory, dl’légdri, s. allé- 
gorie, f. 

allegro, älla'gro, s. (mus.) 
allégro, m. fluia, m. 
‘allelujah, dllélo'ya, s. allé- 
alleviate, al lé’viat, v. a. allé- 
ger || adoucir, soulager. 
alleviation, al lévid’shin, s. 


tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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allégement, m, || soulagement, 
adoucissement, m. 
alley, dl'lé, s. allée, f., pas- 
sage, m. || blind ~, cul-de-sac, 
m., impasse, f. [liacé. 
alliaceous, dllia’shiis, a. al- 
alliance, à! li’dns, s. alliance, 
f. || parenté, f. 
allied, a lid’, a. allié|| parent. 
allies, dl lix’, s. pl. les alliés, 
les confédérés, m. pl. 
+alligate, di’ligat, v. a. lier. 
alligation, dlliga’shin, s. 
action de lier, réunion, f. | 
(math.) règle d’alliage, f. 
alligator, àllïgätér, s. alli- 
gator, m. || caiman, crocodile 
d’ Amérique, m. 
allign, aliv, allignment, 
dllin’mént, V. align, align- 
ment. fheurt, m. 
allision, allixh'iin, s. choc, 
alliteration, di litér a'shün,s. 
allittération, f. 
alliterative, &llit'éräliv, a. 
qui a rapport à l’allitération. 
allocate, dl'lokat, v. a. al- 
louer. 
allocation, àällokashün, s. 
(com.) allocation, disposition, 
f., arrangement, m. 
allocution, àällükü'shün, s. 
allocution, harangue, f. 
allodial, dl lo’didl, a. allodial. 
allodium, dl lo'dium, s. franc- 
alleu, m. 


allonge, ällünÿ, ». botte, 
f. || longe, f. 
allonge, &llünÿ, v. a. al- 


Jonger (une botte). 

xalloo, alice’, v. u. exciter, 
pousser. 

allopathic, dllopath’tk, a. 
(méd.) allopathique. 

allopathy, dl’lo path v3. (méd.) 
allopathie, f. 

xalloquy, dl’lo kit, s, allocu- 
tion, conversation, f. 

allot, allot’, v. a. départir, ac- 
corder, assigner || (ju7.) allotir. 

allotment, dl lot’mént, s. part, 
portion, f. || décret, m. || répar- 
tition, distribution, f., lot, m. 
xallottery, &llül'éri, s. por- 
tion, f. 

allow, allow’, v. a. allouer || 
accorder, permettre, autoriser || 
reconnaitre || avouer || to ~ of, 
souffrir, admettre || ~ me, per- 
mettez-moi. 

allowable, ällow'äbl, a. al- 
louable || permis, convenable. 

allowableness, dl low dbinés, 
8. convenance, f. || légitimité, f. 

allowably, ällow'äbli, ad. 
convenablement||légitimement, 

allowance, ällow'äns, s. ad- 
mission, f. || permission, f., as- 


late, hat, far, lat, ask 


sentiment, m. || ration, portion, 
f. || pension, f. || indulgence, 
excuse, f. || (com.) bonification, 
f. || short ~, s. ration réduite, 
f. || to be on short +, être 
rationné || to make -s for, 
tenir compte de || être indul- 
gent. 

allowance, ällow’äns, v. a. 
mettre à la ration, rationner. 

alloy, alloy’, s. alliage, m. || 
mélange, m., impureté, f. 

alloy, alloy’, v. a. allier (des 
métaux) || altérer, flétrir, dimi- 
nuer. 

*alloyage, àll0ÿ'ÿ,s. alliage, 
mélange, m. fm. 

allspice, dwl'spis, s. piment, 

allude, alléd’, v. n. faire al- 
lusion, vouloir, entendre par- 
ler || avoir trait 4, se rapporter. 

allure, dllur’, v. a. leurrer, 
séduire, amorcer, eutrainer || 
exciter, engager. 

allurement, <illir’mént, s. 
amorce, f., appat, charme, m., 
séduction, f. 

allurer, ällür'ér,s. charmeur, 
séducteur, flatteur, m 

alluring, alla’ing, s. appat, 
attrait, m. 

alluring, dllir’ing, a. attra- 
yant, séduisant|| —ly, ad. d’une 
manière attrayante, entrai- 
nante, séduisante. 

alluringness, dl lür'ing nés,s. 
séduction, tentation, f. 

allusion, alé’xhiin, s. allu- 
sion, comparaison, figure, f. || 
in = to, par allusion à. 

allusive, dlld’siv, a. qui fait 
allusion, figuré {| -ly, ad. par 
allusion à. 

allusiveness, dllé'sivnés, s. 
allusion, f. 

alluvia, allé’vid, s. pl. terres 
d’'alluvion, f. pl. 

alluvial, dl l6’vtäl,alluvious, 
àllô'viüs, a. d’alluvion. 

alluvion, dllé’vién, allu- 
vium, à! 16/viüm, s. alluvion, f. 

ally, alt’, s. allié, m. || parent, 


ni. 

ally, dil lv’, v.a. allier, joindre. 

almagist, al’méjist, s. (astr.) 
almageste, m. 

almanac, Gl’/mandk ou ati'- 
mi nik, 8. almanach, m. || nau- 
tical ~,s. almanach maritime, 
calendrier, m. 

almightiness, al mit’indés,s. 
toute-puissance, f. 

almighty, awl mit’y, a. tout- 
puissant. 

almond, &'münd, s. (bot.) 
amande, f. || (an.) amygdale, 





f. || bitter ~, amande amère || 
burnt ~ praline, f. || sugared 





~, amande lissée || sweet ~, 
amande douce || milk of =s, s. 
lait d’amandes, amandé, m, || 
~-flower, s. fleur d’amande, 
. || ~-furnace, s. fourneau 
d’affineur, m. || ~-paste, s. 
pâte d'amande, f. || ~-tree, s. 
amandier, m 

almoner, d’ménér, s. aumô- 
nier, m. fnerie, f, 
almonry, &’'mônri, s. aumé- 
almost, a! mést’,ad.presque, 
à peu près. 

alms, dmx, s. pl. aumône, 
charité, f. || to give ~, faire la 
charité || ~-box, ~-chest, 8. 
tronc pour les aumônes, m. || 
~-deed, s. acte de charité, m. || 
~-giver, 8. aumônier, m. || «= 
iving, s. aumônes, f. pl. || ~- 
ouse, s. maison de charité, 
hôpital, m. 

xalmsman, êmxmün, s. qui 
vit d’aumônes. 

+alnage, dl’ndj, s. aunage, m. 
aloes, àl'ox, s. aloès, m. || += 
wood, s. bois d’aloés, m. 
aloetic, aldét’tk, s. médica- 
ment aloétique, m. 

aloetic, dl dét'tk, a. aloétique. 
aloft, aloft’, ad. (mar.) en 
haut, en l'air. 

alone, lon’, a. & ad. seul |] 
seulement || let me ~, laissez- 
moi en repos, laissez-moi tran- 
quille. 

along, dling’, ad. le long de, 
tout le long de, au long || ~ 
with, avec || de même que || 
take this ~, emportez cela || 
come ~! venez donc! allons! 
alongside, Gléng’std, prp. 
(mar.) côte à côte, bord à bord. 
aloof, älôf, ad. de loin || 
(mar.) au large, au lof || to 
hold, to keep -, se tenir à 
l'écart. 

alosa, &la’xd, s. alose, f. 
aloud, àälowd', ad. haut, à 
haute voix. 

alow, &1o’, ad. (mar.) bas, en 
bas || ~ and aloft, en bas et 
en haut, 

alpaca, dl pak’d, s. alpaga, al- 
paca, m. [bet, m. 
alphabet, äl'fü bèt, s. alpha- 
alphabetic(al),àl fübèt'ik(àl), 
a. alphabétique || -ly, ad. al- 
phabétiquement. 

alpine, al’pin, x. des Alpes, 
alpin, alpestre. 

already, awl réd’y, ad. déjà. 
alright, awlrit’ = all right. 
also, awl’sd, ad. aussi, égale- 
ment, encore. 

altar, awl’tcr, s. autel, m. | 
~-cloth, s. nappe d’autel, f. | 


(grass, last); here, gét, hér; mine, tnn; nd, hit, prove; 
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piece, 8. tableau d’autel, re- 
table, m, || ~-screen, s. contre- 
retable, m. || *~-wise, ad. en 
forme d’autel. 

alter, awl’tér, v. a. altérer, 
changer || to ~ one’s mind, 
changer de sentiment || to ~ 
one’s behaviour, changer de 
conduite || +, v. n. s’altérer, 
changer. 

alterability, atl tér abiviti, 
alterableness, aWl’tér abl nés, 
8. état de ce qui est altérable, 
m. frable, changeant. 
alterable, a%l'tér dbl, a. alté- 
alterably, al'tér à bli, ad. de 


mauière à pouvoir être changé. | 


alteration, awltéra'shün, s. 
altération, f., changement, m. || 


to require ~, demander du | 


changement. 
alterative, awl’tcrativ, s. 
(méd.) altérant, m, _[tératif. 


‘alterative, atl’tér ä tiv, a. al- 
altercation, aol tér ka’shin, 
8. altercation, f., débat, m. 
altern, awitérn’, a. alter- 
natif, alterne, 

alternacy, awltérn’dst, s. 
alternative, f. || succession, f. 
alternant, awliérn’dint, a. 
(bot.) alterne. 

alternate, atl tér’né?, a. al- 
ternatif, réciproque || ~-mo- 
tion, s. va-et-vient,m.||-1y, ad. 
alternativement, tour à tour. 
alternate, atl’ tér nat, v.a.&n. 
alterner || succéder tour 4 tour. 
alternateness, atl tér’nét- 
nés, 8. alternat,m., réciprocité,f. 
alternation, atl tér na’shiin, 
8. alternation, vicissitude, f. || 
(géol.) alternance, f. 
alternative, awltern’dtiv, s 
alternative, f., choix, m. || 
parti (à prendre), m. 
alternative, awltérn'ätiv, a. 
alternatif|| -]y, ad. alternative- 
ment. 

alternativeness, awltérn'ä- 
tiv nés, s. alternative, f. ff. 
althea, di tha’, s. (bot.)althée, 
though, altho’, awl tno’, c. 

quoique, bien que. 
altiloquence, ältil'o kwèns, s. 
langage pompeux, phébus, m. 
altimetry, al tim'étri, s. alti- 
métrie, f. 

altitude, al'titad ou awl’tt- 
tid, s. hauteur, élévation, ex- 
celleuce, f. || (astr.) altitude, f. || 
to are the +, prendre l’alti- 


tude. 
kaltivolant, ältivolänt, a. 
au vol élevé. fviolon, m. 
alto, al’to, 8. (mus.) gros 
altogether, atl togéth’ér, ad. 
entièrement, tout à fait. 


ho; boy; foot, tube, 
English and French, 


alto-relievo, d'taréliz’vd, ». 
plein, haut relief, m. 
altruism, dl’tréixm, 5. al- 
truisme, m. [m. 
altruist, àl'tr6 ist, s. altruiste, 
altruistic, Gltréist’tk, a. qui 
se rapporte à l’altruisme. 
aludel, alé’dél, s. (chim.) 
aludel, m. 
alum, älüm, s. alun, m. || 
~-stone, 8. alun de roche, m. || 
~-pit, s. aluniére, f. || ~-water, 
8. eau d’alun, f. || ~-works, s. 
aluminiére, fabrique d’alun, f. 
alumina, dlé’mind, s. alu- 
mine, f. [nage, m 
aluming, @ld‘ming, 8. alu- 
aluminite, dlé'minit, s. 
(min.) aluminite, f. 
aluminium, alu min/tim, s. 
aluminium, m falumineux. 
aluminous, ülô'minüs, a. 
alumish, &/ämish, a. aluni- 
que. [miel, f. 
alveary, dl'védri, s. ruche à 
alveole, à/veol, s. alvéole, m. 
alway(s), aWl’wa(x), ad. tou- 
jours, continuellement. fm. 
amadou, dm’ddé, s. amadou, 
amain, @ man’ ,ad.vigoureuse- 
ment, avec violence, avec force, 
avec fureur || avec précipita- 
tion.  [{chim.) amalgame, m. 
amalgam(a), d mil’ gdm/(a), s. 
amalgamate, dmidl’ga mat, 
v. a. amalgamer || =, v. n. 
s’amalgamer, se mêler, fondre. 
amalgamation, & mal ga ma - 
shün, s. amalgamation, f. 
amanuensis, dmänüuèn'sis, 
8. secrétaire, copiste, m. 
amaranth, dmäränih, s. 
amaranthe, £ 
amaranthine, dm dran'thin, 
a. d’amaranthe. 
amaryllis, dmdaril’lis, s.(bot.) 
amaryllis, f. [eeau, m. 
*amass, @ mas’, s.amas, mon- 
amass, dé mds’, v. a. amasser, 
ramasser. [teur, virtuose, m. 
amateur, äm'ütér, s. ama- 
amatory, dnüléri, a. cau- 
sant l’amour, érotique || ~ po- 
tion, s. philtre amoureux, m. 
amatorially, &@mäto’riälli, 
ad. amoureusement. 
amaurosis, dmord’sis, 8. 
(méd.) amaurose, f. 
amaurotic, dmdrdt’ tk, 
amaurotique. 
amaze, dmdx’, s. étonne- 
ment, m., consternation, f. 
amaze, max’, v. a. épou- 
vanter, surprendre, étonner, 
interdire, émerveiller, ébahir. 
amazed, ämaäxd, a. ébahi, 
surpris || -1y, ad. avec étonne- 


a. 





ment. 





amazedness, dma’xédnés, 
amazement, dmax’mént, s. 
étonnement, m., surprise, f., 
ébahissement, m. || abatte- 
ment, m. 

amazing, dmüx/ing, a. éton- 
nant || —ly, ad. d’une manière 
surprenante. 

amazon, dm’dxén, 8. ama- 
zone, f. || (fig.) virago, f. 

amazonian, dmaxd'nidn, a. 
d’amazone || ~ habit, s. habit 
d’amazone, m 

xambages, dm ba’jéx, s. des 
ambages, des détours, m. pl. 

*ambassade, dm bis sad’, V. 
embassy. 

ambassador, dm bds’sddér, 
8. ambassadeur, m. 

ambassadress, dm bäs'sä- 
drés, 8. ambassadrice, f. 

*xambassage, dm/’bds sij, 
+ambassy, dm'büs si, s. am- 
bassade, f. 

amber, dm’bér, 8. ambre, m. || 
yellow ~, ambre jaune || ~- 
coloured, a. de couleur am- 
brée || ~-seed, s. ambrette, f. 

amber, dm’bér, a. d’ambre. 

amber, ämbér, v. a. ambrer, 
parfumer d’ambre. 

ambergris, dm’bérgris, ». 
ambre gris, m. 

ambidexter, dm bi dèks'tér, s. 
ambidextre, m. || homme à 
double face, m. 

ambidexterity, dm bidéks- 
tér'itt, ambidextrousness, 
dm bi dèks'trüs nés, s. ambidex- 
térité, f. || double jeu, m. || 
duplicité, f. 

ambidextrous, dm bidéks’- 
tris, a. ambidextre. 

ambient, dm/biént, a. am- 
biant, environnant. 

ambiguity, dm bigüwiti, am- 
biguousness, dm big'u us nés, 
8. ambiguité, équivoque, f. 

ambiguous, ämbig'aüs, a. 
ambigu, équivoque, douteux || 
-ly, ad. ambigument, d’une 
maniére équivoque. 

ambition, dm bish’n, s. am- 
bition, f., désir immodéré, m. 

ambition, dmbish’n, v. a. 
ambitionner. 

ambitionless, dm bish’nlés, 
a. dépourvu d’ambition. 

ambitious, ämbishüs, a. 
ambitieux || to be ~ of, ambi- 
tionner || -]y, ad. ambitieuse- 
ment. 

ambitiousness, dm bish'üs- 
nés, s. nature ambitieuse, am- 
bition, f. 

amble, äm’bl, s. amble, m. 

amble, dm/bl, v. n. ambler, 
aller Vamble || to make a 


tid. || chair, Joy; game; yes; soul, xeal; thing, there, 
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horse ~, mettre un cheval à 
Vamble || to = along, courir à 
petits pas. 
ambler, äm'blér, s. cheval qui 
va l’amble, m., haquenée, f. 
ambling, dm’bling, a. am- 
blant || — y, ad. à l’amble. 
amblyopia, ämobliopiä, s. 
amblyopie, f. fbroisie, f. 
ambrosia, dm brd’xid, s. am- 
ambrosial, äm bra’xt El, am- 
brosian, ämbroxiün, a. am- 
brosiaque || fig. délicieux, doux. 
ambsace, dmx’ds, s. beset, 
ambesas, m. 
ambulance, dm’bilins, s. 
(mil.) ambulance, f., hôpital 
militaire, m. || =-attendant, 
s. infirmier d’ambulance, m. || 
~-Waggon, 8. voiture d’am- 
bulance, f. [bulant. 
ambulant, dm’bi lant, a. am- 
ambulate, dm’ biilat, y. D. 
ambuler, se promener. 
ambulatory, dm’bu latért, a 
ambulatoire, ambulant, sujet à 
être transporté. m. 
ambury,äm'büri,s. furoncle, 
ambuscade, am bis kad’, am- 
bush(ment), diam’ boosh(mént), 
s. embuscade, f. || to lay an ~, 
dresser une embüûche || to lie 
in ~, étre en embuscade || to 
fall into an ~, donner, tomber 
dans une embuscade. 
ambush, dm’bdésh, v. a. em- 
busquer. fbrûlure, f. 
ambustion, dm bijst’'shin, s 
eer, änver, 8. Emir, m 
ameliorate, &mé'lid rat, v.a. 
améliorer || +, v. n. se perfec- 
tionner. fa. amélioratif. 
ameliorative, amé'lidrativ, 
amelioration, dméliora- 
shiin, s. amélioration, f., per- 
fectionnement, m. 
ameliorator, a@mélioratéer, 
s. celui qui améliore, amélio- 
rant, m, 
amen, dmén’, ad. amen. 
amenability, amanda bility, 
amenableness, ämen’äblnès, 
8. responsabilité, f. 
amenable, dmén'dbl, a. res- 
ponsable, Justiciable, comp- 
table, soumis, sujet || to be ~ 
to, être responsable envers, 
amend, äménd', v. a. amen- 
der, corriger, réformer || to - a 
passage, rétablir un passage || 
~, Vv. n. s’amender, se ré- 
former. [amendable, réformé. 
amendable, äménd'äbl, a. 
amendatory, &ménd'à teri, % 
a. correctif. 
amender, &meénd’ér, s. cor- 
recteur, réformateur, m. 
amendment, dménd'mént, s. 


late, hit, far, law, ask 


amendement, m., amélioration, 
f. || rétablissement, m., ré- 
forme, f. 

amends, dméndx’, 8. com- 
pensation, f., dédommagement, 
m., réparation, f. || to make ~, 
dédommager, faité, 
amenity, dmé'niti, s. amé- 
amentia, à mén'shi a, s.(méd.) 
imbécilité, f., manque complet 
d'intelligence, m. 

amerce, & mérs’, v. a. mettre 
à l’amende, priver. 
amerceable, ämérs'äbl, a. 
amendable. 

amercement, &mérs'mênt, 
amerciament, d mérs’ta ment, 
s. amende, f. 

amercer, @meérs’ér, s. qui met 
à l’amende, personne qui im- 
pose une amende arbitraire, f. 
American,. ämér'ikän, s. 
Américain, m. || Américaine, f. 


American, damérikdn, a. 
américain. 
_americanism, a mér'vkan- 


tm, s. américanisme, m 
a ämvithist, s. amé- 


thyste, f. faméthystin. 
amethystine, dmithis'tin, a. 
amiability, G@ mia bil’ v ti, 


amiableness, @’midblnés, s. 
amabilité, f. 

amiable, &'miübl, a. aimable. 
amiably, @’mia bli, ad. aima- 
blement, gracieusement, agré- 
ablement. 

amianth(us), dm’idnth, äm- 
tän'thùs, s. amianthe, m. 
amicable, dm/tkdbl, a. ami- 
cal, bienveillant || + adjust- 
ment, arrangement à l’ami- 
able, m 

amicableness, dm’tkibl nés, 
8. cordialité, bienveillance, # 
amicably, am’ika biz, 
amicalement, à l’amiable. 
amice, dm’ts, s. amict, m. 
amid(st), &mid(st)', prp. au 
milieu de, parmi. 

amidships, ämid'ships, ad. 
(mar.) par le travers. f. 
amiss, @mis’,s. tort,m., faute, 
amiss, &mis’, ad. mal, en 
mal, mal à propos || indisposé Il 
to do ~, mal faire || to take ~, 
prendre en mauvaise part || to 
come + to, venir mal à propos. 
amity, dm/ttt, s. amitié, 
union, f. [sison, m. 
ammi, dm nv’, s. (bot.) ammi, 
ammonia, dmmé'nid, s. 
(chim.) ammoniaque, f. 
ammoniac, dmmo'niäk, 8. 
amimoniac, m 

ammoniacal, dm mo’niäk al, 
a. ammoniacal. f[monite, f. 





ammonite, dn/môntt, s. am- 





ern, dmminish'in, 
s. munition, f. || ~-bread, s. 
pain de munition, m, 
amnesty, dim'nés ti, 8. am- 
nistie, f. Jamome, m. 
amomum, dméo'miim, s. (bot.) 
among(st), ioe deh prp. 
parmi, en € || from ~, d’entre, 
avec, au milieu 

amorist, amorist, s. amou- 
reux, galant, m. 

amorous, dm’oriis, a. amou- 
reux|| -]y,ad.amoureusement, 
amorousness, dm'Orüs nés, 
s. amour, m., tendresse, ga- 
lanterie, f. 

amorphous, ämôr'füs, a. 
amorphe, difforme, 
amort, &Gmÿrl, a. 
morne, abattu. 
amortisation, ämôrtixa- 
shin, amortisement, &mér’- 
tizmént, s. amortissement, 
m. 

amortise, amér’tix, v. 
amortir, éteindre, affaiblir, 
amotion, @mé’shin, s. dé- 
placement, éloignement, m. 
amount, @mownt’, s. mon- 
tant, total, m., quantité, f. || 
to the ~ of, jusqu’a concur- 
rence de. 

amount, ämoïbnt, v. n. se 
monter, s’élever || se réduire || 
to ~ to nothing, se réduire à 
rien. fs. amovibilité, f. 
amovability, a@mévd vive: tt, 
amovable, 4 mév'dbl, a. amo-: 
vible. 

amove, G@mév’, v. a. (jur.) 
éloigner, démettre, dter. 
ampère, awm par’, s. ampére, 
m., unité de l’intensité du cou- 
rant électrique, f. 

amphibia, ämfib'it, s. pl. 
amphibies, m.pl. [phibie, m 
amphibial, dm fib/tal, s. am- 
amphibian, ämfib'iän, am- 
phibious, ämfib'iüs, s. am- 
phibie, m 

amphibiousness, dm fib'i- 
üsnes, s. nature amphibie, f. 
amphibological, dm fvbo- 
lüj'ikäl, a. amphibologique, 
ambigu || -ly, ad. amphibolo- 
ne 

mphibology, # ämfibol' os. 

ati ibologie, f. 
amphibrach, dm’fibrak, s. 
amphibraque, m 
amphictyonic, dm ftk tton'tk, 
a. amphictyonique. 
amphictyons, ämfiktiônx, 
s. pl. amphictyons, m. pl. 
amphiscii, am fis'sit, bi pl. 
(géog.) amphisciens, m 
amphitheatral , an ftir 
tral, a. en amphithéâtre. ' 


triste, 


a 
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amphitheatre, dm’ /ithéd tér, 
8. amphithéâtre, m. 

amphitheatrical, dm fitha- 
üt'rikül, a. amphithéâtral. 

ample, äm/pl, a. ample, large. 

ampleness, dm'plnés, s. am- 
pleur, étendue, f. 

xampliation, dm pliashin, 
8. ajournement d’un juge- 
ment criminel, m., amplifica- 
tion, prolixité, augmentation, 
exagération, f. 

amplification, dmplifika- 
shim, s. amplification, exagé- 
ration, f. [plificateur, m. 

amplifier, dm'pltfiér, 8. am- 

amplify, dm’ plifi, v. a. am- 
plier, agrandir, augmenter, 
exagérer || ~, v. n. s'étendre. 

amplitude, ämplitud, s. am- 
pleur, largeur, f. || étendue, f. || 
éclat, m. [ment. 

amply, dm’pli, ad, ample- 

ampulla, dm pil la, 8. (méd.) 
ampoule, f., bouton de cha- 
leur, m, 

amputate, dm’pitat, v. a. 
(chir.) amputer || élaguer. 

amputation, ämputashün, 
8. (chir.) amputation, f. 

amuck, é mik’, a. furieux, en- 
ragé || to run +, attaquer avec 
acharnement. f. 

amulet, ém’i lét, s. amulette, 

amuse, @ mix’, v. a. amuser, 
divertir |] tromper || to be -d, 
s'amuser. 

amusement, ämüx/mént, s. 
amt diverti 
m., distraction, f. 

amuser, dmiix/ér, s. amu- 
seur, m. || trompeur, m 

amusing, dmüux/ing, a. amu- 
sant || -ly, ad. d’une manière 
amusante. fsant, agréable. 

+amusive, dmiux’iv, a, amu- 

amygdalate, ämig'dälèt, a. 
d'amande, famygdalin. 

amygdaline, ämig'dülen, a. 

amygdaloid, é mig'däl oÿd, s. 
(min,) amygdaloïde, f. 

ainylaceous, dmild’shiis, a. 
amylacé. 

an, dn, art. un, une. 

*an, dn, c. si, comme si. 

anabaptism, dn à bap’ tixm, s. 
anabaptisme, m. 

anabaptist, dnd bdp’tist, s. 
anabaptiste, m. 

TL man 1, ana bip- 
tist'tk(al), a. relatif aux ana- 
baptistes. 

xanabaptistry, dnd bdp’tis- 
tri, s. anabaptisme, m. 

anabaptise, dn à biip tix’, v.a. 
rebaptiser. 

*anacardium, dndkér’di- 
tim, s. anacarde, f. 


‘how; boy; foot, tube, 





» 





anachorite, 
anachorète, m. 
anachronism, dndk’ron txm, 
8. anachronisme, m. 
anachronistic, dn à krônis’- 
tk, a. qui contient un ana- 
chronisme. 

anacoluthon, dnakolé’thin, 
8. (gr.) anacoluthe, f. 
anacreontic, änäkreën'tik, 
a. anacréontique. 

anagogical, änägüÿ'ikäl, a. 
anagogique. [gramme, f. 
anagram, dn’dgram, s. ana- 
anagrammatic, dndgrdm- 
mût'ik, a. d’anagramme, 
anagrammatise, dnd gräm'- 
mitix, v. a. & n. anagramma- 
tiser. 

anagrammatist, dnd grüm- 
métist, s. anagrammatiste, m. 
analects, dn’dilékix, s. pl. 
analectes, m. pl. 

analemma, änälëmmü, s. 
(astr.) analenime, m. 


än'äkorit, ». 


analepsis, dndlép’sis, s. 
(méd.) analepse, f. 
analeptic, dndlép'tik, a. 


(méd.) analeptique. 
analogical, dndloj'tkil, a. 
analogique || —ly, ad. analo- 
giquement. 
analogicalness,dn à léj’tkal- 
nés, 8. analogie, f. 

analogise, andl/ajix, v. a. 
expliquer analogiquement. 
analogism, dndlüjixm, s. 
analogisme, m. 

analogist, dn al’ojvst, s. ama- 
teur des analogies ou paralléles, 
m. 
analogous, én al’d gis, a.ana- 
logue || -ly, ad. analogique- 
ment. flogue, m. 
analogue, dn’dlég, s. ana- 
analogy, dndl’ajt, s. ana- 
logie,f. flyser, faire l’analyse. 
analyse, dn/altx, v. a. ana- 
analyser, dn'dlix ér, s. ana- 
lyste, m. f. 
analysis,din dl’? sis,s.analyse, 
analyst, én’dlist,s. analyste, 


m. 
analytic(al), dnd litvk(di), a. 
analytique |} —ly, ad. analy- 
tiquement. 
analytics, din a lit’tks,s.pl. art 
de l’analyse, m. || analytique, f. 
anamorphosis, dnd mér’fo- 
sis, 8. anamorphose, f. 
anamorphous, dnd mér’fis, 
a. anamorphique. [m. 
ananas, dn’dnds, s. auanas, 
anapest, din’dpést, s. (poét.) 
anapeste, m. [pestique. 
anapestic, dn à pés'tls, a. ana- 
anaphora, dndf'or à, s. ana- 
phore, f. 1 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 





anarchic(al), dn drk’tk (il), a. 
anarchique.  fanarchisme, m. 
anarchism, dn’ drkixm, s. 
anarchist, dn’dr kist, s, anar- 
chiste, m. f. 
anarchy, dn’ar ki, s. anarchie, 
anasarca, dndsdvka, 3. 
(méd.) anasarque, f. : 
anasarcous, dndsdr’kis, a. 
de la nature de l’anasarque. 
anastomosis, nds témd’sis, 
8. (an.) anastomose, f. 
anastrophe, dnds'trofi, s. 
(gr.) anastrophe, f. [théme, m. 
anathema, d ndth’é md, s.ana- 
anathematical, à näth ë müt'- 
*kül, a. d’anathéme || -]y, ad. 
en forme d’anathème. 
anathematisation, &näthë- 
mé ti xa’ shin, s.excommunica- 
tion, f. 
anathematise, dndth’éma- 
tx, v. a. anathématiser. 
anathematised, Gndth’émda- 
fixd, a. auathème. 
anatomic(al), dnd tém’tk(al), 
a. anatomique || -ly, ad. ana- 
tomiquement. 
anatomise, dn dt’imix, v. a. 
anatomiser, disséquer. 
anatomist, dndat’imist, 5. 
anatomiste, Im. Jtomie, f. 
anatomy, dndt'dmi, s. ana- 
ancestor, dn’séstér, s. an- 
cêtre, m. || (jur.) ascendant, 
m, || -8, 8. pl. ancêtres, aïeux, 
péres, m. pl. 
ancestral, dn sés’trdl, a. d’an- 
cétres, héréditaire. 
ancestress, dm’séstrés, s. 
ascendante,f. ||ancétre, aieule,f. 
ancestry, dn’sés tri, 8. aïeux, 
m. pl. || extraction, f. 
anchor, dng’kér, s. ancre, f. || 
fig. ancre de salut, planche de 
salut, f. || sheet-~, maîtresse 
ancre, f. || best bower-~, se- 
conde ancre || flood-~, ancre de 
flot || foul ~, ancre surjaliée || 
sea-~, ancre du large || shore- 
~, ancre de terre || small 
pbower-~, ancre d’affourche || 
spare ~, ancre de rechange || 
stream-~, ancre de touée || 
to cast, to drop +, jeter l’an- 
cre || to ride at ~, être à l’an- 
cre || to weigh ~, lever l’ancre || 
to come to an +, être établi 
sur ses amarres || ~-ground, s. 
mouillage, m. |] ~-smith, s. for- 
geur d’ancres, m. || ~-stock, s. 
jas d’ancre, m. 
anchor, äng'kér, v. a. ancrer, 
jeter l’ancre, mouiller || +, v. n. 
mouiller, mettre à l’ancre. 
anchorage, dng'kérij, ». 
ancrage, mouillage, m. 


anchoret, dng’kérét, an- 
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chorite, dng’kérit, =. anacho- 
réte, m. 

anchoring, dng’ kér ing, s. 
mouillage, m. || ~-ground, ~- 
place, 8. mouillage, m. fm. 

anchovy, dn’cho vi, s. anchois, 

anchylosis, dng kilo'sis, s. 
(méd.) ankylose, f. 

ancient, an’shént, s. ancien, 
m. || (mil.) enseigne, f., pavil- 
lon, m. || ~-bearer, s. (mar.) 
porte-drapeau, m 

ancient, dn’shént, a. ancien, 
antique || -ly, ad. ancienne- 
ment. fancienneté, f. 

ancientness, an’shént nés, 8. 
*xancientry, an'shént ri, 8. an- 
cienneté (de famille), f. 

and, dnd, c. et || better ~ 
better, de mieux en mieux || 
worse ~ worse, de mal en 
pis || carriage ~ pair, voiture 
à deux chevaux, f. 

andante, din dün'té, ad.(mus.) 
andanté. fm. 

andiron, dndirn, s. chenet, 

androgynal,dn drüj'inäl, an- 
drogynous, andréj’iniis, a. 
hermaphrodite, 

androgyne, dndréiné, s. 
androgyne, hermaphrodite, m. 

anear, dnér’, ad. & prp. ap- 
prochant || proche, prés de. 

anecdotal, änékdotäl, a. 
anecdotique. [dote, f. 

anecdote, dn’ék dot, s. anec- 

anemography, énémég'rd fi, 
8. anémographie, f. 

anemometer, dnémom/éteér, 
8. anémométre, m. 

anemone, dném’dné, s. (bot.) 
anémone, f. || sea-~, anémone 
de mer, actinie, f. 

anemoscope, dném’é skép, s. 
(phys.) anémoscope, m., gi- 
rouette, f. 

anent, dnént’, prp. touchant, 
contre, vis-à-vis. [épis, f. pl. 

anes, anx, 8. pl. barbes des 

anet, dn’ét, s. (bot.) fenouil 
puant, m. [vrisme, m. 

aneurism, dwürixm, s. ané- 

aneurismal, änürix/mül, a, 
anévrismal, anévrismatique. 

anew, Gnu’, ad. de nouveau, 
encore. 

anfractuose, dn frik’ ti ox, 
anfractuous, dn frak’tiis, a 
anfractueux. 

anfractuosity, dn frak ti ds’- 
iti, xanfractuousness, dn- 
fräk'ta is nés, s.anfractuosité,f. 

angel, an’jél, s. ange, m.|| en- 
voyé, m. || messager, m. || guar- 
dian ~, s. ange tutélaire, m. || 
fallen ~, s. ange déchu, m. || 
ministering ~, 8. ange sau- 
veur, m, || recording ~, 5. ange 


tale, hat, far, lat, ask 


administrateur, m. || ~-fish, 8. 
angelot, m. ||~-shot, s. boulet 
ramé, m. flique, £. 

angelica, dnjélikda, s. angé- 


angelic(al) dnjél'tk (al), a. 
angélique || Li , ad. angélique- 
ment. 


angelicalness,änjél'ik dl nés, 
8. caractére angélique, m. 
angelot, änjélôt, 8. angelot, 
m. [m., prière, f. 
angelus, dn’jélis, s. angelus, 
anger, dng’gér, s. colère, f. || 
courroux, m, || fit of ~, éclat 
de colére, m. || to provoke to 
~, mettre en colére. 
anger, dng’gér, v. a. mettre 
en colére, irriter, aigrir, pro- 
voquer. fcolère, irrité. 
+angerly, dng’gérli, ad. en 
angina, dnji'nd, s. (méd.) 
angine, f. 
angiography, dnjiog’ra fi, s. 
(an.) angiographie, f. 
angiology, dnjioV/5ji, s. (an.) 
angiologie, f. 
angiospermous, &njvo spér’- 
mas, a. (bot.) angiosperme. 
angle, dng’gl, s. (géom.) angle, 
m. |] coin, m. || hamegon, m., 
ligne pour la péche, f. || acute 
~, angle aigu || obtuse ~, angle 
obtus || right ~, angle droit ou 
d’équerre || ~-rod, s. scion, m. 
angle, äng'gl, v. n. pêcher à 
la ligne || allécher, amorcer, 
surprendre. 
angled, äng'gld, a. à angles || 
acute-~, acutangle || many-~, 
polygone || obtuse-~, obtus- 
angle || right-~, rectangulaire. 
angler, ang’gler, s. pêcheur à 
la ligne, m. fcan. 
anglican,äng'glikün, a.angli- 
anglicise, äng'glisix, v. a. 
angliciser, rendre anglais, 
anglicism, dng’glisixm, s. 
pecan el m. 
angling, dng’gling, s. pêche 
à la ligne, f. || ~-line, s. ligne 
à pêcher, f. 
anglomania, dng glomanià, 
8. anglomanie, f. 
anglomaniac, dng glomänt- 
Gk, s. anglomane, m. f[colère. 
angrily, dng’grili, ad. avec 
angry, ang’gri, a. fâché, ir- 
rité || ~ with, faché contre || 
to grow, to get ~, entrer en 
colére, s’impatienter. 
anguilliform, dng gwil li- 
farm, a. angullltforme, 
anguish, dng’gwish, s. an- 
goisse, douleur, f. || ~ of heart, 
serrement de cœur, m. || in ~, 
en angoisse, en transe. 
ished, dng’gwishd, a. 





an 
accablé de chagrin. 





angular, dng’gilér, a. angu- 
laire || -ly, ad. angulairement, 
angularity, dng gi lir't ti, 
angulosity, dnggulds’ttt, s. 
état angulaire, m. 
angulate(d), dng’gu lat (ed), 
a. anguleux. 
angulous, ding’gii lis, a. an- 
guleux. fanhélation, f. 
anhelation, ünhela’shün, s. 
anight(s), dnit(s)’, ad. de 
nuit, la nuit. 
anil, dn/i, s. anil, indigo, m. 
anile, dn’tl, a. de vieille 
femme. 
aniline, dn’tlin, a. d’aniline. 
anility, äniWiti, s. vieillesse 
de femme, f. || radotage, m. 
animadversion, dniméd- 
vér'shün, 8. animadversion, 
censure, f., blâme, m. 
animadvert, änimäüädvért, 
Y. n. censurer, réprimander, 
blâmer, critiquer, fronder. 
animadverter, dnt müd vért'- 
ér, s. censeur, critique, m. || 
juge, frondeur, m. 
animal, dnt mdl, s.animal,m. 
animal, dn/imdl, a. animal || 
-ly, ad. en animal. 
xanimalcular, änimälku- 
lér, a. animalculaire, des ani- 
malcules. fanimalcule, m. 
animalcule, änimäl'kulé, s. 
animalculism, änimälküu- 
lixm, s. animalculisme, m. 
animalisation, énimalixa’- 
shin, 8. animalisation, f. 
animalise, dn'imälix, v. a. 
animaliser. [d’animal, 
+animalish, änimälish, a. 
animality, ünimaäl'iti,s.ani- 
malité, f. 
animate, änwimaät, v.a. ani- 
mer, vivifier || encourager. 
animate(d), dn’imét, än'i- 
ma téd, a. animé. 
animateness, an/iméinés, s. 
animation, vivacité, f. 
animating, dn'imaling, a. 
qui anime ou ranime ||-ly, ad. 
d’une manière propre à ani- 
mer. 
animation, dnima’shiin, s. 
animation, vie, vivacité, ar- 
deur, f. || verve, chaleur, f., 
feu, mouvement, m. || sus- 
pended ~, (méd.) asphyxie, f. 
animative, dn’i mat iv, a. ani- 
mant. 
animator, 
souffle animateur, m., 
donne la vie, qui anime. 
animetta, dnimeét'td, s. voile 
du calice, m. 
animosity, dnimés’tti, s. 
animosité, f., acharnement, m, 
animus, dn'imiis, s. but, m., 


Gn/i mat ér, s. 
qui 
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intention, f. || esprit, m. || ani- 
mosité, f. 
anise, @n’ts, 8. anis, m. 
aniseed, dn'isëd, 8. graine 
d’anis, £. fn. 
anker, Gng’kér, 8. quartaut, 
ankle, dng’kl, 8. (an.) cheville 
du pied, f. || ~-bone, s. cheville 
du pied, f., astragale, m. || ~- 
joint, s. (an.) cou-de-pied, m. 
ankled, dng'kid, a. pourvu de 
chevilles, 
anklet, dng’klét, 5. périscé- 
lide, m. fliste, m. 
annalist, dn’nd list, 8. anna- 
annals, dn/ndls, 8. pl. an- 
nales, f. pl. {annates, f. pl. 
annat(e)s, dn’nits, ün/näts, s. 
anneal, dnnél’, v. a. recuire, 
purifier. Jannélides, m. pl. 
annelides, dn/nélidx, 8. pl. 
annex, dnnéks', v.a.& n.an- 
nexer || joindre, attacher || se 
joindre, s'attacher. 
annexation, dnnéks dshin, 
*annexion, dnnék shin, 8. an- 
nexion, jonction, f. FA 
annex(e), dnnéks', 8. annexe, 
annexed, néksd’, a. ci- 
joint || Gur.) ci-annexé, 
annihilable, dn ni'hildbl, a. 
annihilable, qui peut être 
anéanti. 
anuihilate, dn nwvhilat, v. a. 
annibiler, anéantir, détruire. 
annihilation,än ni hi la’ shiin, 
8. annihilation, f., anéantisse- 
ment, m. anniversaire, m. 
anniversary, dn nivér’ sér i, 8. 
anniversary, dnnvvér'séri, 
a. anniversaire. 
annomination, dn nom ina'- 
shin, s. annomination, allité- 
ration, f. [noter. 
annotate, dn’ndtat, v. a. an- 
annotation, dn ndtd’shin, s. 
annotation, note, f. 
annotator, dn’nd tater, 8. an- 
notateur, m. 
announce, dnnowns’, v. a. 
annoncer, proclamer. 
announcement, dnnowns’- 
mént, 8. annonce, f., avis, m. 
announcer, dnncin’sér, s. 
qui annonce. 
annoy, annoy’, v.a. ennuyer, 
troubler, molester, contrarier, 
être désagréable à. 
annoy(ance), dn nog (dns), s. 
ennui, tourment, m., incom- 
modité, contrariété, tracasse- 
rie, f. [nuyeux, m. 
annoyer, dnnoÿ'ér, s. en- 
annoying, dn noy’ing, a. en- 
nuyant, contrariant || -ly, ad. 
ennuyeusement, avec ennui, 
annual, dn’nii dl, 8. annuaire, 
m. || (bot.) plante annuelle, f. 


how; boy; fot, tube, 





annual, dn/nidl, a. annuel || 
-ly, ad. annuellement, par an. 
annuary, dwnüäri, 8. an- 
nuaire, m, 
annuitant, dnnivitint, s. 
détenteur d’une rente annuelle, 
rentier, m. 
annuity,ännü'iti,s.annuité, 
rente annuelle, f. || life ~, 
contingent ~, rente viagère, 
f. || Government ~, rente sur 
l'Etat, f. || writ of ~, bref d’an- 
nuité |; to sink money in the 
purchase of an +, acheter une 
rente || to redeem an -, ra- 
cheter une rente || to settle an 
~ On one, constituer une rente 
qn. " [casser. 
annul, dn nil’, v. n. annuler, 
annular(y), dwnülär(i), a. 
annulaire. fannelé. 
Boned) Gn/nii lat (éd), a. 
annulet, dm’niilét, s. petit 
anneau, m. || (arch.) armilles, 
f. pl. fannulation, f. 
annulment, dnniil/mént, s. 
annunciation, anniinsia'- 
shim, s. annonciation, annonce, 
promulgation, f., avis, m. 
anodyne, dn'ddin, s. remède 
anodin, m. J 
anodyne, dn’d din, a. anodin, 
anoint, à noynt', v. a. oindre, 
frotter d’une matière onc- 
tueuse. 
anointed, a noynt/éd, a. oint || 
the Lord’s ~, l’oint du Sei- 
gneur, m foint. 
anointer, dncynt’ér, 8. qui 
anointment, dnoynt’mént, s. 
onction, f. 
anomalistic, dném dlis'tik, 
a. (astr.) anomalistique. 
anomalous, änümälüs, a. 
irrégulier, anormal, anomal || 
—ly, ad. irrégulièrement. 
anomaly, dndm’dli, s. ano- 
malie, irrégularité, f. 
anon, anon’, ad. tout à 
Pheure || ever and ~, de temps 
en temps, à tout moment. 


anonymous, änûün'imüs, a. 
anonyme || I , ad. anonyme- 
ment. 


anorexy, dn/0rèk si, 8. (méd.) 
anorexie, f. [mal. 

anormal, dn6r’méil, a. anor- 

another, dn wth’ér, a. un autre, 
autrui || one ~, l’un l’autre, 
les uns les autres, réciproque- 
ment || one with ~, l’un por- 
tant l’autre, l’un dans l’autre || 
one after, l’un après l’autre || 
that is quite ~ thing, c’est 
tout autre chose |] just such ~, 
tel que, telle que. fanses. 

ansated, dn’'sa téd, a. avec des 

auserine, dn'sérin, a. d’oie. 





answer, dwsér, s. réponse, 
réplique, f. || in ~ to, en ré- 
ponse à || no ~! point de rai- 
sonnements! 

answer, dn‘sér, v. a. & n. ré- 
pondre || raisonner || réussir || 
you will. for it, vous en serez 
responsable || to ~ for a fault, 
justifier une faute || to ~ for a 
friend, répondre pour un ami || 
that will not ~, cela ne réus- 
sira pas, cela n’ira pas. 

answerable, än’sérübl, a. 
responsable, comptable || con- 
venable à, conforme. 

auswerableness, dn'sér äbl- 
nés, 8. responsabilité, conve- 
nance, f. [convenablement. 

answerably, dn’sérdbli, ad. 

answerer, dn/sér ér, 8. repon- 
dant, antagoniste,adversaire,m, 

answering, dn/sér ing, a. cor- 
respondant || sympathique. 

answerless, dm’sér lés, a. sans 
réponse, sans réplique. 

an’t, dnt (pour: if it), pourvu 
qu’il. 

ant, dnt, s. fourmi, f. ||~-bear, 
~-éater, 8. fourmilier, m. || ~- 
hill, s. fourmiliére, f. || ~-lion, 
s. fourwilion, m. 

antagonise, din tag’ nix, v.n. 
étre adversaire, s’opposer. 

antagonism, dn tag’dnixm, s. 
antagonisme, m. 

antagonist, äntüg'ünist, s. 
antagoniste, m. 

antagonistic, dn tdg dnis’ttk, 
a, antagoniste||—ally, ad. d’une 
maniére hostile. 

antarctic, dnt dritik, a. ant- 
arctique. [térieur, m. 

anteact, dn’téakt, s. acte an- 

antecedence, dntése’déins, s. 
antériorité, priorité, f. 

antecedent, dntésé’dént, a. 
antécédent || -ly, ad. antécé- 
demment. 

antecessor, dnièsèssér, 5. 
antécesseur, m. 

antechamber, &vtéchäm bér, 
8. antichambre, f. 

antechapel, dn/téchipeél, s. 
avant-corps de chapelle, m. 

antecursor, dnlëkérsér, s. 
précurseur, m [tidater. 

antedate, dn’tédit, v. a. an- 

antediluvian, dn tédili’vi dn, 
a. antédiluvien. [lope, f. 

antelope, dn’télop, 8. anti- 

antemeredian, dn témérid’i- 
dn, a. avant midi. 

antemetic, dntémét'tk, a. 
(méd.) antémétique. À 

antemundane,ën tém ün'dän, 
a. avant la création du monde. 

antennae, din tén’né, s. pl. an- 
tennes, f. pl. 
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antenumber, dn’léniim bér,s. 
nombre antécédent, m. 

antenuptial, én té nip’ shdl, a. 
d’avant le mariage. 

antepaschal, dn tépas'kil, a. 
d’avant Paques. 

antepenult(imate), dn tépén- 
ult’ (i mét), 8, antépénultième, f. 

anteposition,in tépd xish’un, 
8. (gr.) inversion, f. 

anterior, dnté’riér, a. anté- 
rieur, antécédent. 

anteriority, äntcriür'iti, ». 
antériorité, priorité, f. 

anteroom, dn’térdom, 8. anli- 
chambre, f. [£. 

anthem, dn’thém, s.antienne, 

anther, dn’thér, s. (bot.) an- 
thére, f. fa. anthologique. 

anthological, äntholè'ikaäl, 

anthology, änthôl’üjt, s. an- 
thologie, flore, description des 
plantes, f. 

Anthony's Fire, äwihônix 
[ir',s.(med.) feu Saint-Antoine, 
érysipéle, m. 

anthracene, dn/thrdsén, s. 
(chim.) anthracine, f. 

anthracite, dn/thrd sit, 5. 
(min.) anthracite, f. 

anthrax, dn’thraks, s. (méd.) 
anthrax, charbon, m. 

anthropological, dn thrapo- 
1éj't kal, a. anthropologique. 

anthropologist, dn thro pél- 
ojist, 8. anthropologiste, m. 
anthropology, an thro pol'ojt, 
3. anthropologie, f. 
anthropomorphism, änthro- 
pomerfixm, 8. anthropomor- 
phisme, m 
anthropomorphous, din thro- 
po mor’ fus, a. anthropomorphe. 
anthropophagous, änthro- 
pôf ägus, a, anthropophage. 
anthropophagus, änthro- 
püf'ägüs, 8. anthropophage, m. 
anthropophagy, dn thro püf - 
äjt, s. anthropophagie, f. 

anthypnotic, dnt hipnôt'ik, a. 
(méd.) anthypnotique. 

antic, dn’'tik, s. bouffon, m. 

antic, dn'tik, a. antique, gro- 
tesque || -ly, ad. grotesque- 
ment. 

antic, dn’lik, v. a. rendre 
bouffon. [ber. 

antichamber, V. antecham- 

antichrist, dn’tikrist, 8. an- 
téchrist, m. fa. antichrétien. 
antichristian, én likrist’idn, 
antichristianity, dn tikris- 
liän'iti, s.antichristianisme,m. 

anticipate, dntis'ipat, v. a. 
anticiper, prévenir, devancer || 
pressentir. 

anticipated, dn tis'ipat cd, a. 
prématuré, anticipé. 





anticipation, an tis ipa’ shin, 
8. anticipation, f. || avant-goût, 
m.|| by ~, par avance, d’avance. 
anticipator, an tis’ipater, s. 
anticipateur, m. 
anticipatory, dntis’ipatért, 
a. par anticipation. —_[civique. 
anticivic, anti siv'tk, a. anti- 
anticlimax, dntikli‘maks, s. 
gradation renversée, f. 
+anticonstitutional, dn ti- 
kin sti tu’ shiindl, a. anticonsti- 
tutionnel, 
anticonvulsive, dn ti kin- 
vil’ siv, a. contre les convul- 
810n8. 
antidemocratic, äntidém o- 
kräl'ik, a. antidémocratique, 
contraire à la démocratie. 
antidotal, än’{idüt dl, a. anti- 
dotique, bon contre le poison. 
antidotary, änlidotäri, a. 
qui sert d’antidote. [dote, m. 
antidote, dn’tidét, 8. anti- 
antidotical, dn tido’ti kil, a. 
antidotique. 
antiepiscopal, dn tiépis’ko- 
pil, a. anti-épiscopal. 
antievangelical, dn tiévan- 
jél'ikäl, a. anti-évangélique, 
antifebrile, äntifebril, a. 
antifébrile. fantifébrine, f. 
antifebrin, dn tifée'brin, s. 
antilogy, antil/oji, s. anti- 
logie, f. 
antiministerial, dn timin is- 
terval, a. antiministériel, 
antiministerialist, dn ti- 
minis tér'idlist, s. adversaire 
du ministére, m 
antimonarchical, dntimé- 
mâr'kikäl, a. antimonarchique. 
antimonarchicalness, din ti- 
mônär'kikälnés, 8. caractère 
antimonarchique, m. 
antimonial, äntimoniäl, a. 
(méd.) antimonial. 
antimony, dvlimünti, 8. an- 
timoine, f. [tinomie, f. 
antinomy, dn'tinomi, s. an- 
antipap(istic)al, dn tipa’pl, 
äntipapis'tikäl, a. opposé au 
papisme. 
antipathetic(al), äntipä- 
thet! ik eh a. antipathique || 
-ly, ad. avec antipathie. 
antipatheticalness, dn tipd- 
thév'tk dlnés, 8. caractère d’an- 
tipathie, m. [tipathie, f. 
antipathy, dn tip’d thi, 8. an- 
antipatriot, an tipa’ (ou pi’)- 
tri dt, 8. antipatriote, m. 
antipatriotic,än ti pa (ou pa)- 
triovik, a. antipatriotique. 
antipestilential, dntipés ti- 
lén’shal, a. antipestilentiel. 
antiphlogistic, dn ti flajis’- 
tik, a. antiphlogistique. 





antiphon(y), dn'tifon, dn- 
tifüni, 8. antiphonie, f. 
antiphrasis, dntif’ré sis, 8. 
antiphrase, f. tipodal, 
antipodal, dn tÿp'o dül, a. an- 
antipode, dn‘tipod, 8. anti- 
pode, m, 
antipodes, dn tip’d dé ou än'- 
tipodx, 8. pl. antipodes, m. pl, 
antipope, dn’ tipop, s. anti- 
pape, m. 
antiquarian, dn tikwa'ridn, 
antiquary, dv’tikwdrt, s. an- 
tiquaire, m. 
antiquarianism, dn ti kwa'- 
riämixm, 8. passion pour les 
antiquités, f. 
antiquate, dn’ tikwit, v. a. 
vieillir, abolir lL Gur.) abroger. 
antiquated, an/tikwatéd, a. 
suranne, 
antiquatedness, dn’tikwat- 
édnés, 8. état de vétusté, m. 
antique, dmiék’, s. antiquité, 
antiquaille, f. fancien, 
antique, äntzk', a. antique, 
antiqueness, dntek’nés, 8. 
ancienneté, antiquité, f. 
antiquity, dntik’witt, ». an- 
tiquité, f. 
antirevolutionary, dntiré- 
vôl'shünà ri, a. antirévolu- 
tionnaire. 
antirevolutionist, dm tiréva- 
ô'shünist, s. antirévolution- 
paire, m. _ __ Iteroom, 
*antiroom, an‘tirdom, V. an- 
antiscii, dntis’si1, 8. pl. 
(géog.) antisciens, antéciens, m, 
pl. [tk, a. antiscorbutique. 
antiscorbutic, dn tiskor bu- 
antiseptic, dn ti sép'tik, s. an- 
tiseptique, m. 
antiseptic, dn ti sép’tik, a. an- 
tiseptique. [tisocial, 
antisocial, dn tisd’shdl,a.an- 
antispasmodic, dn ti spdx- 
méd’ ik, a, antispasmodique. 
antistes, dntis’tex, s. prélat, 
ni. || pontife, m. 
antistrophe, dntis’trofé, », 
antistrophe, f. 
antisyphilitic, dn tÿ sif ¢ lit’- 
tk, a. antisyphilitique. 
antithesis, dntith’ésis, 8. 
antithése, f. 
antithetic(al), dn ti thét tk- 
(al), a. antithétique. [type, m. 
antitype, dn’litip, s. anti- 
antivenereal, dntivéné'ri dl, 
a. antivénérien, m. 
antler, dnt/lér, s. andouiller, 
antlered, dnt’lérd, a. à an- 
douillers (cerf). 
antonomasia, dnt ind ma'- 
xi d, 8. antonomase, f. 
xantre, dn’tér, s. antre, m., 
caverne, f. 
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anus, @niis, 8. (an.) anus, m. 
anvil, ävvil, s. enclume, f. || 
hand-~, small +, enclumeau, 
i. || upon the +, (fig.) sur le 
métier ||~-block, s. billot d’en- 
clume, m. 
anxiety, dng x7’éti, s. anxiété, 
inquiétude, f. || désir, m. || in ~, 
dans l'anxiété. 
anxious, dng’shiis, a. inquiet, 
soucieux || -ly, ad. avec an- 
xiété, avec inquiétude, sollici- 
tude. fanxiété, inquiétude, f. 
anxiousness, dng’ shis nés, 8. 
any, én'i, a. quelque, quel- 
qu’un, aucun || ~ man, tout 
homme || in ~ place, en tout 
lieu || ~ further, plus loin || ~ 
longer, plus longtemps, davan- 
tage || ~ more, encore || plus. 
anybody, én'tbédi, anyone, 
én'Twün, pr. une personne quel- 
conque, quelqu'un, qui que ce 
soit. 
anyhow, éwihow, ad. de 
quelque manière que ce soit || 
au moins. fque chose. 
anything, én't thing, a. quel- 
anyway, én’iwa, ad. d’une 
manière quelconque||au moins|| 
quoi qu’il en soit. 
anywhere, én’thwar, 
nulle part, partout. 
anywise, én’twix, ad. d’une 
manière quelconque. m. 
aorist, adr ist, s. (gr.) aoriste, 
aorta, @6r’td, s. (an.) aorte, f. 
aortal,aür'{äl, aortic, dor’ ttk, 
a. (an.) aortique. [pas. 
apace, @ pas’, ad.vite, à grands 
apart, apart’, ad. à part, sé- 
parément, en dehors || to come 
~, se séparer, se disjoindre. 
apartment, dpdrt’mént, s. 
appartement, m., chambre, f. || 
“_s to let,” ‘‘chambres à 
louer”’ || a suite of —s, un ap- 
partement. thique. 
apathetic, dp d thét’tk, a. apa- 
apathy, a@p’dthi, s. apathie, 
insensibilité, f. [teur, m. 
ape, dp, 8. singe, m. || imita- 
ape, ap, v. a. singer, imiter. 
apeak, @pek, ad. (mar.) à pic, 
en pantenne, 
aperient, dpér’tént, s. (méd.) 
apéritif, m. 
aperient, äpér'iënt, aperi- 
tive, dpér'iliv, a. (méd.) apé- 
ritif. [ture, fente, f. 
apertion, dpér’ shin, s. ouver- 
aperture, ap’ér tur, s. ouver- 
ture, orifice, f. 
apery, ap’ért, ». singerie, 
moquerie, f. fapétale. 
apetalous, à pél'älüs, a. (bot.) 
apex, @’péks, s. sommet, m., 
pointe, f. ||cimier (decasque),m. 


how ; boy; foot, tübe, 


ad. 





aphelion, dfélién, s. (astr.) 
aphélie, m. faphérèse, f. 

apheresis, &fér'é sis, 8. (gr.) 

aphony, 4/’6n%, 8. aphonie, f. 
aphorism, àfür txm, 8. apho- 
risme, m. 

aphoristic(al), @f or ts’tik(al), 
a. aphoristique || -ly, ad. en 
aphorisme, 

aphrodisiac(al), äfrodix'i- 
Gk (al), a. (méd.) aphrodisiaque. 

aphrodite, afré dit, s. (min.) 
magnésite, écume de mer, f. 

aphthae, af thé, 8. pl. (méd.) 
aphthes, m. pl. faphylle. 

aphyllous, àfillüs, a. (bot.) 

apiary, @’piér à, s. lieu où l’on 
met les ruches, apiaire, m. 

apiece, &pcs', ad. par pièce, 
par tête, chacun. 

apish, äp'ish, a. bouffon || ~ 
trick, singerie, f. || -ly, ad. en 
singe. 

apishness, äp'ishnès, 8. sin- 
gerie, humeur imitative, bouf- 
fonnerie, f. 

apitpat, dpWpät, ad. tic-tac |] 
avec palpitation. 

apocalypse, GpéWialips, s. 
apocalypse, f. 

apocalyptic(al), @pokalip’- 
tik (Gl), a. apocalyptique. 

apocope, apok’ope, s. (gr.) 
apocope, f. 

apocrypha, apok’'ri fi, 8. pl. 
livres apocryphes, m. pl. 

apocryphal, äpükrifäl, a. 
apocryphe. 

apocryphalness, à pôk'ri fal- 
nés, 8. non-authenticité, incer- 
titude, f. 

*xapocynum, dpdsi'niim, s. 
(bot.) apocyn, m. 

apodal, dp’dd dl, a. apode. 

apode, dp'6d, s. apode, m. 

apodictic(al), dp ddik’ttk(al), 
a. apodictique. 

apogee, dp'üje, apogeum, 
äpôje um, s. (astr.) apogée, m. 

apologetic, apoldjétik, a. 
apologétique || -ally, ad. d’une 
manière apologétique. 

apologetics, 4a pél Ojél’iks, 
8. pl. apologétique, m. 

apologise, äpolüjix, v. n. 
faire une apologie || to ~ for 
one, faire des excuses pour 
quelqu'un. 

apologiser, äpôl'üjixér, s. 
apologiste, m. [logiste, m. 

apologist, @pdl’djist, s. apo- 

apologue,dp’él ag, s.apologue, 


m. || fable, f. fexcuse, f. 





eds dip oplèk tik- 
(Gl), a. apoplectique. 
apoplexy, dp'd plék si, 8. (méd.) 
apoplexie, f. || to fall down 
in a fit of ~, to be seized, 
struck, with ~, étre frappé 
d’apoplexie. fbord. 
aport, dport’, ad. (mar.) ba- 
apostasy, dpüs’lä st, s. apos- 
tasie, f. [m. 
apostate, dpds’lét, s. apostat, 
apostatical, dpds tat’ kil, a. 
apostat. 
apostatise, äpüs'täfix, v. n. 
apostasier, renoncer 4 sa re- 
ligion || renier, abjurer. 
apostaxis, d pos tak’ sis, 8. 
(méd.) apostaxis, f. 
apostemate, @ pés’té mat, v. n. 
se former en apostéme. 
xapostemation, apis té ma'- 
shin, s. formation d’un apos- 
téme, f. 
*xaposteme, ap’ ds t2m, 8. apos- 
téme, abcès, m. m. 
apostle, dpds’sl, 8. apôtre, 
apostleship, d@pds’sl ship, s. 
apostolat, m. 
apostolic(al), &pôs tol’tk (al), 
a. apostolique||~ creed,s. sym- 
bole des apôtres, m. || -ly, ad. 
apostoliquement. 
apostolicalness, äpôs tol'tk- 
dl nés, s. apostolicité, f. 
apostrophe, & pds’ tro fé, x. 
apostrophe, f. 
apostrophic, äpôstrüfik, a. 
en forme d’apostrophe || (gr.) 
avec l’apostrophe. 
apostrophise, 4& pds’ tro fix, 
v. a. apostropher || mettre une 
apostrophe. [steme. 
apostume, dp’ds tm, V. apo- 
apothecary, a@poth’ékari, s. 
apothicaire, pharmacien, m. || 
~’s-shop, 8. boutique de phar- 
macien, pharmacie, f. 
apothegm, dp’dthém, ». 
apophthègme, m. 
apothegmatic(al), dp ÿ thèm- 
Gt'tk(al), a. en forme d’apo- 
phthegme. 
apothegmatise, apd thém'd- 
fix, v. n. (gr.) parler par apo- 
phthegmes. [apothéose, f. 
apotheosis, &pothéd’sis, s. 
apozem, dp’dxem, s. (méd.) 
apozéme, m., tisane, f. Me 
apozemic(al), dpoxém’ik(al), 
a. (méd.) d’apozéme. 
appal, dppawl’, v. a. faire 
pâlir, épouvanter, effrayer || ~, 
v. n. pâlir, s’épouvanter. 
appalling, dp patl’ing, a. ef- 
frayant, épouvantable ||-1y, ad. 
épouvantablement || extrême- 
ment. 
+appalment, dp patol’mént, 8. 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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frayeur, f., découragement, m., 
épouvante, f., effroi, m. 
appanage, dp'panij, 8. apa- 
nage, m, 
apparatus, dppdrd’tis, s. 
Lor préparatif, m. || outils, 
m. pl 


apparel, dppdr’él, s. vête- 
ment, ajustement, m. || garde- 
robe, parure, f., ornement, m. || 
mar.) équipement, m. || wear- 
Ing-~, habits, in. pl., hardes, 
f. pl. 


apparel, dp pér’él, v. a. ha- 
biller, vétir || parer || (mar.) 
équiper. 

apparent, dppdr’ént, a. ap- 
parent, visible || évident || ma- 
nifeste || heir +, héritier pré- 
somptif, m. || =; , ad. appa- 
remment, évidemment, osten- 
siblement, ouvertement. 

apparentness, dp pdr'ént nés, 
3. évidence, f. 

apparition, äppärish'ün, s. 
apparition, vision, f., spectre, 
m. fpariteur, sergent, m. 

apparitor, äppür'itér, s. ap- 

*appeach, äppech’, v. a. ac- 
cuser, censurer, 

appeal, dp pél’, s. appel, m. || 
accusation, f. ||sommation (d’un 
témoin), f. || court of +, (jur.) 
cour d’appel, f. || to lodge an 
~, interjeter appel || without 
farther ~, sans appel. 

appeal, ap pel’, v. a. & n. ac- 
cuscr || appeler || {jur.) évoquer 
à un tribunal supérieur. 

appealable, dp pal’ abl, a. dont 
on peut appeler, sujet à appel || 
qui reléve de. 

*appealant, dp pél’dnt, ». 
(jur.) appelant, m. 

appealing, dppül'ing, a. im- 
plorant, touchant || -ly, ad. en 
implorant. 

appealingness,ëppol'ing nés, 
3. maniére touchante, f. 

appear, dp pér’, v.n. paraître, 
apparaitre, comparaitre || to 
make ~, faire voir, montrer || 
to ~ for one, répondre pour 
qn. || to ~ against, (jur.) se 
porter partie contre || it would 
~, il paraitrait. " 

appearance, àpper'äns,s.ap- 
parition, f. || comparution, f. || 
contenance, f. || probabilité, f. |] 
at first ~, au premier ee | 
in all ~, apparemment || to al 
-s, selon toute apparence || to 
save -s, to keep up-s, sauver 
les apparences |j for the sake 
of -s, for ~ sake, pour sauver 
les apparences || there is every 
~, Selon toute apparence || to 
judge by -s, à en juger d’après 





les apparences || to wear an + 
of, avoir l'air de || non-~, (jur.) 
contumace, f. || to make an ~, 
paraitre || to make one’s «, 
paraitre, comparaitre, se mon- 
trer, faire acte de présence, 
faire son entrée || to make 
one’s first ~, (théat.) faire son 
début, débuter. 

appearer, dp per'ér, s. (jur.) 
personne qui parait, compa- 
rant, m. [conciliable. 

appeasable, dp pex'äbl, a. ré- 

appeasableness, dp péx/abl- 
nés, 8. disposition à s’apaiser, f. 

appease, dp pex’ v. a. apaiser, 
calmer. 

appeasement, dp pex’mént, s. 
pacification, tranquillité, f. 

appeaser, dppex'ér, s. paci- 
ficateur, m. [cissant. 

appeasive, dp péx’iv, a. adou- 
appellant, dp pél/ldint, s. (jur.) 
appelant, m. || accusateur, m. || 
aspirant, m. || provocateur, m. 
appellate, dppél’lat, s. ac- 

cusé, intimé, m 

appellation, dp pélla’shiin, s. 
appellation, dénomination, f. || 
désignation, qualification, f. 

appellative, dppél/lativ, s. 
(gr.) nom appellatif, m. || nom 
commun, m. 

appellative, äppèl'läliv, a. 
(gr.) appellatif || -ly, ad. d’une 
manière appellative, au moyen 
d’un nom commun. 

appellatory, dppél'létcri, u. 
(jur.) accusatoire. 

appellee, dppélle, s. (jur.) 
intimé(e), m. (& f.) 

appellor, äppèl'lèr, s. appe- 
ant, m. 

append, dppénd’, v. a. ap- 
peudre |] suspendre, apposer, 
ajouter, annexer. 

appendage, äppënd'iÿ, s. dé- 
pendance, f., accessoire, m. || 
apanage, appendice (scicnces), 
m. Jaccessoire, m 

appendant, dp pénd’ dnt, s. 

appendant, dp pénd’ dnt, a. 
suspendu à || dépendant || at- 
tenant. fpendice, m. 

appendix, dip pén'diks, s. ap- 

apperception, dp pér scp’- 
shun, 8. perception, f. 

appertain, dppériän, v. u. 
appartenir à, concerner. 
*xappertenance, dp pér’ tén- 
ans, 8. appartenance, dépen- 
dance, f. 

*appetence, dp'péténs, xap- 
PRET äp'pëlèn si, s. appé- 
tence, f., désir, m., envie, f. 

xappetent, dp’pétént, a. am- 
bitieux, désireux, avide. 


appetibility, dp peti bi’rti, s. 





appétibilité, qualité d’être dé- 
sirable, f.  [pétible, désirable. 
+appetible, dppét’tbl, a. ap- 
appetiser, ap'pe tix ér, s.chose 
qui excite l'appétit f. || (méd.) 
apéritif, m. __fappétissant. 
appetising, dp’pétixing, a. 
appetite, ap’pe tit, s. appétit, 
m. |} désir, m. || ravenous 
~, appétit de cheval, m. {| a 
good ~ to you! bon appétit! || 
to have a good ~, avoir bon 
appétit || to whet or sharpen 
one’s ~, aiguiser l’appétit || to 
get an ~, gagner de l’appétit || 
to have an ~, avoir de l’ap- 
pétit || to spoil one’s ~, faire 
perdre l’appétit à qn. 
applaud, dp plawd’, v. a. ap- 
plaudir. {applaudisseur, m. 
applauder, dpplawd'ér, s. 
applause, dpplatx’, s. ap- 
plaudissement, m. || round of 
~, salve d’applaudissements, 
f. || to elicit ~, appeler les ap- 
gig le 
apple, dp’pl, s. pomme, f. || 
(bot.) pommier, m. || Adam’s ~, 
8. pomme d’Adam, f. || crab-~, 
8. pomme sauvage, f. || love-~, 
8. tomate, f. || oak-~, s. pomme 
de chêne, noix de galle, f. || 
pine-~, s. ananas, m. || ~ of 
one’s eye, pupille, prunelle, 
f. || (fig.) favori, mignon, m. || 
~-core, 8. trognon de pomme, 
m.||~-dumpling, s.marmelade 
de pommes, f. Hl ~-gTove, 8. 
pommeraie, f||~-loft, s. fruitier 
à pommes, m. || ~-paring, ~- 
peel, s. pelure de pomme, f. || 
~-pie, s. pouding aux pommes, 
ni. || =-sauce, s. marmelade de 
pommes, f. || ~-tree, 5. pom- 
mier, m. || ~-woman, s. frui- 
tière, f. || ~-yard, s. pomme- 
raie, f. 
appliance, dppli’dns, s. ap- 
plication, f. || moyen, m. |] re- 
eee a : 
applicability, dp plika biv’iti, 
appitcablenees nur 
s. adhérence, convenance, f. 
applicable, dp’plikabl, a. ap- 
plicable. [conformément à. 
+applicably, äp'pli ka bli, ad. 
applicant, dp'plt känt, s. pé- 
titionneur, solliciteur, m. || 
postulant, m. || (jur.) deman- 
deur, m. Jeoncret, nombré. 
applicate, dp'pli kat, a.(math.) 
application, dp pli ka’ shin, s. 
application, f., emploi, usage, 
m. |] attention, f. || rapport, m., 
sollicitation, demande, f. || to 
make (an) ~ to, s'adresser à || 
to make a written ~, faire sa 
demande par écrit. 
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applicative, dp’plikitiv, a. 
qui contient une adresse. 

applicatory, dp’plika teri, a. 
applicable, pratique. 

applied, dp pli’, a. appliqué. 

applier, Spoiver, 8. aspirant, 
solliciteur, m. 

apply, éppü, v. a. & n. ap- 
pliquer, employer || s’addresser 
(a) || convenir (a) {| to ~ oneself 
to, s’appliquer à, s’attacher à |} 
to ~ colours, appliquer, cou- 
cher les couleurs || to ~ for, 
rechercher, solliciter, briguer. 

appoint, dppoynt’, v. a. & n. 
fixer, nommer, désigner || ar- 
réter || équiper || ordonner à. 

pole dp pognt'äbl, a. 
qui peut être nommé. 

appointed, dp poynt’éd, 2. 
fixé, indiqué, nommé, désigné 
|| (mil.) équipé, armé, 

appointee, dp poyn te, s. fonc- 
tionnaire nommé, m. 

appointer, dppoyni’ér, s. qui 
nomme, qui prescrit, qui or- 
donne. 

appointment, dp poynt’mént, 
8. arrêt, décret, ordre, m. || ap- 
pointements, m. pl., emploi, 
m. || équipement, m. || by ~, 
comme nous en étions con- 
venus || to make an ~ with, 
donner (un) rendez-vous à qn. || 
to keep an ~, être fidèle au 
rendez-vous. 

+apportion, dp por’ shin, v.a. 
diviser, partager, proportion- 
ner, répartir. 

apportioner, dp por’ shin ér, 
8. qui fait le partage, réparti- 
teur, m. 

apportionment, ap por’ shiin- 
ment, 8. division, f., partage, 
m., répartition, f. 

appose, dppox’, v. a. exa- 
miner, considérer |] interroger || 
apposer. fnateur, m. 

apposer, dp pox’ ér, 8. exami- 

ap osite, dp’poxit, a. conve- 
nable, bien appliqué, à propos, 
applicable || -ly, ad. conve- 
nablement, à propos, juste- 
ment. 

appositeness, ap’po xit nes, 8. 
convenance, justesse, f. 

apposition, appoxish'iin, s. 
apposition, f. 

appraise, dpprax’, v. a. ap- 
précier, priser, évaluer. 
appraisement, dp prax'mént, 
8. estimation, évaluation, pri- 
sée, f. 

appraiser, dpprax'ér, 8. ap- 
préciateur, commissaire - pri- 
seur, estimateur, m 
appreciable, dppré’shi abl, a. 
appréciable. 
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appreciate, dppré’shi at, v. a. 
estimer, apprécier, évaluer || 
~, VY. n. augmenter de prix, 
hausser de valeur. 

appreciation, dp pre shi a’- 
shun, 8. appréciation, évalua- 
tion, f. 

appreciative, dp pré’shid tiv, 
a. appréciatif || -ly, ad. d’une 
manière appréciative. 

appreciator, dp pré’shi a tér, 
8. appréciateur, m 

appreciatory, dp pre shi ä- 
tér 4, a. appréciatif. 

apprehend, ap préhénd’, v.a. 
appréhender || arréter, saisir || 
concevoir || craindre || prendre || 
erubrasser || comprendre || pré- 
sumer. 

apprehender, ap préhénd’ér, 
8. penseur, m., qui conçoit. 

apprehensible, dp pré hèn- 
stbl, a. appréhensible, conce- 
vable. 

apprehension, dp préhén'- 
shun, 8. appréhension, crainte, 
f. || conception, f. || prise, ar- 
restation, f. || to be dull of ~, 
avoir la conception dure || to be 
quick of +, avoir la conception 
vive || to be wild with ~ 
avoir la venette || under ~ 0: 
that, crainte de, de peur de ( 
to strike with ~, inspirer, 
donner de la crainte. 

apprehensive, dppréhén’siv, 
a. intelligent, susceptible || 
craintif | appréhensif, inquiet, 
alarmé || to be ~ for, craindre 
pour | to be ~ of, avoir peur 
de || -ly, ad. avec timidité, avec 
crainte, avec intelligence. 

apprehensiveness, dp pré- 
hén’ siv nés, s. conception, f. || 
crainte, f. || facilité, f. 

apprentice, dp prén’tis, 8. ap- 
prenti, m. || clerc, m. || (méd.) 
éléve, m. || (mar.) novice, m. || 
to article an ~, mettre qn. en 
apprentissage. 

apprentice, dpprén'tis, v. a. 
mettre en apprentissage || to 
be-d to, être en apprentissage 
chez. 

apprenticeship, dpprén’tis- 
ship, 8. apprentissage, m. || no- 
viciat, in. || to serve one’s +, 
faire son apprentissage. 

apprise, apprix’, v. a. ap- 
prendre || informer, instruire. 

*apprisement, dip prix’mént, 
V. appraisement. 

approach, approach’, s. ap- 
proche, f., accés, abord, m. || 
rapprochement, m. || progrès, 
pas, m. || abords, m. pl. {| on 
his ~, à son approche || an ~ 





towards, un rapprochement 
vers, un pas vers. 
approach, dp proch’, v.a.&n. 
approcher || s’approcher de || 
aborder. 
approachable, ap proch abl, 
a. accessible, abordable. 
approacher, dp proach’ ér, ». 
venant, ane 
approac. Gp proch’ing, s. 
fark. ) greffe a Trenet 
approaching, dp proch’ing, a. 
approchant, prochain. 
approachment, dp proch’- 
ment, 8. approche, f. 
approbate, dp’ pro bét, a. ap- 


prouvé. 
approbation, ne ba'shiin, 
8. approbation, f., aveu, m. || 


warm ~, vive approbation || 
one’s unqualified ~, toute son 
approbation || to look +, ap- 
prouver du regard || to meet 
one’s ~, avoir approbation de 
qn. || to nod ~, incliner la tête 
en signe d’approbation. 
+approbative, dp’prabativ, 
*approbatory. dp’probateri, 
a. approbatif. 

appropriable, äppro’priäbl, 
a. convenable a. 

appropriate, dppro'prvét, a. 
convenable, approprié, propre || 
y, ad. convenablement || à 
juste titre. 

appropriate, dp pro'pri at,v.a. 
approprier, adapter, destiner, 
réserver, affecter, appliquer || 
attribuer || to ~ to oneself, 
s'approprier, s'emparer de. 
appropriateness, ap propri- 
ét nés, 8. convenance, justesse, f. 
appropriation, dp pro pria'- 
shun, 8. (jur.) appropriation, 
f. || inféodation, destination, 
f. || emploi, m. || rapport, m. {| 
particularité, f. © 

appropriative, dp pro pri a- 
tiv, a. qu’on peut s'approprier, 
s’arroger. 

appropriator, dp pro’priater, 
s. possesseur laïque d’un bien 
de l’église, m. || personne qui 
applique, destine, emploie. 

approvable, äpprôv'äbl, a. 
digne d'approbation, estimable, 

approval, dpprév’dl, s. ap- 
probation, f. 

approve, dpprév’, v. a. ap- 
prouver, agréer, consentir à {| 
faire voir || améliorer || to ~ 
oneself, se montrer, se faire 
approuver. 

approvement, dp prév' mént, 
8. approbation, amélioration, f. 

approver, äpprôv'ér, 8. ap- 
probateur, m. || (jur.) révéla- 
teur, m : 
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approving, dp prév’ing, a. 
approbatif || -ly, ad. avec ap- 
probation. 

approximate, dp proks'tmét, 
a. approximatif || -]y, ad. ap- 
proximativement. 

approximate, dp priks't mat, 
vy. a. approcher |}, v. n. 8’ap- 
procher de. 

approximation, dp proks i- 
md! sinin, s. approximation, 
approche, f., rapprochement,m. 

approximative, dp proks'i- 
ma tiv, a. approximatif. 

appulse, dpypiils’, s. choc, 
heurt, m. || impulsion, f. || 
abord, débarquement, m. 

appurtenance, dp per’téndns, 
s. appartenance, f. 

appurtenant, dp pér'téndnt, 
a, appartenant. 

apricot, @’prikét, s. abricot, 
in. || =-tree, s. abricotier, m 

April, @pril, s. avril, m. || to 
make one an ~-fool, donner 
un poisson d’avril 4 qn. 

apron, &’prôn, 8. tablier, m. || 
couvre-lumière, m. || (mar.) 
éperon, m.{|.-man, s. ouvrier, 
m. tablier. 

aproned, &prônd, a. portant 
a-propos, 4’pro po, ad. d’une 
manière convenable. 

apsis, dp’sis, s. (arch.) abside, 
fi Pasir) apside, f. 

apt, äpt, a. apte || propre, en- 
clin à || prompt, porté à || ~ to 
forgive, enclin à pardonner || 
to be ~ to, être porté ou dis- 
posé à || -ly, ad. convenable- 
ment, à propos. fajuster. 

xaptate, dp’tat, v. a. adapter, 

apter, dp’tcr, s. aptère, m. 

apteral, äp'tér äl, a. (arch.) 
sans colonnes latérales. 

apterous, dp’tér tis, a. aptère. 
aptitude, dp’tttid, s. apti- 
tude, disposition, f. 

aptness, dpi’nés, 8. conve- 
nance, f., rapport, m. || dispo- 
sition, pente, f. 

nes äp'tot, s. (gr.) nom 
indéclinable, m. 

apyrous, d'pirüs, a. apyre, 
infusible. 

aqua, @’kwa ; ~-fortis, s. eau- 
forte, f. || ~-marine, s. aigue- 
marine, f. ||*~-regia, 8. (chim.) 
eau régale, f. || «-vitæ, 8. eau- 
de-vie, f. ‘ 

aquarelle, à kwürèl, s. aqua- 
relle, f. faquarium, m. 

aquarium, dhkwarttim, s. 

Aquarius, Gkwartts, s. 
(astr.) Verseau, m. ° 

aquatic(al), @kwit’th (dl), a. 
aquatique, aquatile. 





aquatint, d'kwä tint, s. aqua- 
tinta, f. fdue, m. 
aqueduct, d'quëdükt, s. aque- 
aqueous, d'quêüs, a, aqueux. 
aqueousness, a’ kwé vis nés, 8. 
aquosité, f. 
aquiform, a kwi form, a. qui 
a l’apparence de l’eau. 
Aquila, d’kwila, 8. (astr.) 
Aigle, m. [d’aigle. 
aquiline, &’kwï lin, a. aquilin, 
*aquilon, &’kwïlèn, s. aqui- 
lon, m., bise, f. 
xaquosity, dhwis'itt, V. 
aqueousness. 
ab, ar’db, s. Arabe, m. || 
street ~, 8. mendiant des rues 
de Londres, m. 
arabesque, arabésk’, s. ara- 
besque, f. farabe, m. 
arabic, dr’dbik, s. (langue) 
arable, dr'abl, a. labourable. 
arachnoid, drdknoyd, s. 
(an.) arachnoide, f. 
araneous, drd'nèüs, a. ara- 
gneux || d’araignée || de toile 
d’araignée. ate, f. 
*xarbalist, dr'bü list, s. arba- 
xarbalister dr’bdlistér, s. 
arbalétrier, m. fm. 
arbiter, ér'bïlér, s. arbitre, 
arbitrable, &r’bèträbl, a. ar- 
bitral. [s. arbitrage, m. 
arbitrament, dr bit’ra mént, 
arbitrarily, ar’bitrarvit, ad. 
arbitrairement. 
arbitrariness, dr’ bi tra rinés, 
8. arbitraire, m. fbitraire. 
arbitrary, ér'biträri, a. ar- 
arbitrate, dr’bitrat, v. a. dé- 
cider, déterminer, juger, pro- 
noncer, arbitrer. : 
arbitration, érbïträshün, s. 
arbitrage, jugement, m., déci- 
sion, f. || by ~, par voie d’ar- 
bitrage || ~-bond, 8. (jur.) com- 
promis, m. fbitre, juge, m. 
arbitrator, dr'bitratér, s. ar- 
xarbitrement, dr bit’rd mént, 
s. décision, f. || transaction, f. 
arbitress, &rbitrés, 5. ar- 
bitre (femme), f. 
arboreous, drbdvéis, a. 
(bot.) arboré, d’arbre. 
arborescence, Gr bérés'séns, 
s. arborescence, f. 
arborescent, dr bürès'sènt, a. 
arborescent.  [arbrisseau, m. 
* arboret, àr’b6 rét, s. arbuste, 
arboriculture, ar’bdr thiil- 
tur, s. arboriculture, f. 
arborisation, dr birt xa’- 
shün, s. arborisation, f. 
#arborise, &'bür1x, v. a. ar- 
boriser. [riste, m. 
xarborist, dr’bor ist, s. arbo- 
arbour, d7’bér, 8. berceau, 
bosquet, m. 





xarbutean,dr bi'ti dn, a.(bot.) 
d’arbousier. 1 
arbutus, dr’biitis, 8. (bot.) 
arbousier, m. ||~-berry, 8. (bot.) 
arbouse, f. || raisin d’ours, m. 
arc, Grk, s. (arch. astr., 
géom.) arc, m. || voûte, arche, f, 
arcade, dr kad’, s. (arch.) ar- 
cade, f. fcadien. 
Arcadian, ar ka’ diün, a. ar- 
arcanum, Gr ka'nüm, s.secret, 
m. || (méd.) élixir, m. 
arch, érch, s. arche, f. || are, 
cintre, m. || voûte, f., arc-en- 
ciel, m. || triumphal ~, arc de 
triomphe, m. || ~-butment, s. 
are-boutant, m. || ~-head, s. 
(arch.) tête de voûte, f. || ~- 
stone, 8. (arch.) voussoir, 
vousseau, m. 
arch, arch, a. fin, rusé, fieffé, 
grand (de premier rang) || -ly, 
ad. avec finesse || avec malice. 
arch, arch, v. a. cintrer, ar- 
quer || vofiter. 
_archæologic(al), dr kealg’- 
tk (Gl), a. archéologique. 
archeology, drkedldji, s. 
archéologie, f. fisme, m. 
archaism, @r’kaixm, s. archa- 
archangel, ärk'än jel, s. arch- 
ange, m. farchangélique. 
archangelic, érkänjelik, a. 
archbishop, arch bish’ép, s. 
archevêque, m, 
archbishopric, arch bish’dp- 
rik, s. archevêché, m. 
archbutler, arch bii’lér, 8, 
grand-échanson, m. 
archdeacon, ärchdë'kôn, s. 
archidiacre, m. 
archdeaconry, arch dé'kinri, 
s. archidiaconé, m. 
archdeaconship, drchd@- 
kon ship, 8. archidiaconat, m. 
archducal, drchdi'kl, a. ar- 
chiducal. farchiduchesse, f. 
archduchess, arch dich’és, s. 
archduchy, @rchdiich’t, s. 
archiduché, m. [due, m. 
archduke, arch dik’, s. archi- 
archdukedom, arch duk'dèm, 
8. archiduché, m. farqué. 
arched, drcht, a. voûté, cintré, 
archeology, Gr keol on, 5. V. 
archæology. 
archer, &rch'ér, s. archer, ar- 
balétrier, m 
archery, érch'ért, s. art de 
tirer l’arc, m. [consistoire, m. 
Arches-Court, drch’éx kort, s. 
archetypal, arkétipdl, a. 
archétype, original. 
archetype, àr'këtip, s. arché- 
type, modéle, m [mon, m. 
archfiend, arch fénd’, 8. dé- 
archfoe, drch fo’, s. ennemi 
juré, m. 
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archheretic, drch hér'¢'tik, ». 
grand hérétique, m. 

archhypocrite, rch hip'ü- 
krit, s. hypocrite, cagot, m. 

archical, @rk’tkédil, a. prin- 
cipal, primitif, élémentaire. 

archidiaconal, adrktdidk'd- 
nil, a. archidiaconal. 

archiepiscopacy, arkicpis’- 
küpäst, s. archiépiscopat, m. 

archiepiscopal, drkiépis’- 
ki pal, a. archiépiscopal. 

archimandrite, arkimén’- 
drt, s. archimandrite, m. 

arching, drch’ing, s. arche, 
voûte, f. farchipel, m. 

Archipelago, &rkŸpèl à g6, s. 

architect, ari’itékt, s. archi- 
tecte, m. 

architectonic, ark tick ton’tk, 
a. architectonique. 

architectonics, ark? téx ton'- 
ks, 8. pl. science de l’archi- 
tecture, f. 

architectural, drkitck’tu ral, 
a. architectural. 

architecture, drk’tték tur, s. 
architecture, f. 

architrave, drk’itrav, s. 
(arch.) architrave, f. 

archival, &rkvül, wu. des 
archives. 

archivault, ar’chivawlt, ». 
(arch,) archivolte, f. 

archives, d’kivx, s. pl. 
archives, f. pl. [viste, m. 

archivist, @r’kivist, s. archi- 

archlike, érch'hk, ad. en 
arche, en voûte, 

archlute, érchlôt, ». (mus.) 
théorbe, m. 

archness, drch'nds, 8. espiè- 
glerie, finesse, malice, f. [m. 

archon, é&r'kôn, s. archonte, 

archpresbyter, arch préx’bi- 
tér, s. archiprétre, m. 

archpresbytery, arch préx’- 
Litéri, 8. archiprétré, m. 

archpriest, drch’prést, ». ar- 
chiprétre, m. 

archprimate, érchprimat, s. 
grand-primat, m. 

archprophet, arch profct, s. 
grand prophéte, m. 

archstone,drch’ston,s.(arch.) 
voussoir, M. 

archtraitor, archtra'lér, s. 
traître insigne, m., 

archtreasurer, érch tré’xhur- 
ér, 8. architrésorier, m. 
archvillain, drchvil’In, ». 
scélérat, grand misérable, m. 
archvillany, érchvilint, s. 
scélératesse, f. 

archway, drch’wa, s. arcade, 
f. || portail, m. 

archwise, drch’wix, ad. en 
forme de voûte. 


hot; boy; fot, tbe, 





arctic, drktïk, a. arctique, 

arcuate, dr’kiiét, a. en forme 
d’are. fcuation, courbure, f. 

arcuation, dr ku G'shiin, f. ar- 

xarcubalister, ar kit bal’is- 
tér, 8. arbalétrier, m. 

ardency, dr’dénst, s. ardeur, 
véhémence, f. 

ardent, dr’dént, a. ardent, 
brûlant, violent || —ly, ad. ar- 
demment, passionnément. 

ardour, ér'dér, s. ardeur, 
chaleur, passion, f. 

arduous, &r’du üs, a. ardu || 
rude, difficile || -ly, ad. diffi- 
cilement. 

arduousness, d7’di tis nés, 8. 
arduosité, difficulté, f. 

are, Gr, 8. (mesure) are, m. 

area, ar’vd, s. aire, arène, f. || 
surface, superficie, étendue, 
place, f., parvis, m. 

xaread, Gréd’, v. a. conseiller, 
diriger. 

areal, Gr'éal, a. de superficie. 

arefaction, aréfäk'shün, s. 
aréfaction, f. 

+arefy, @’éfz, v. a. sécher. 

arena, dre'nd, s. arène, f. || 
(méd,) gravelle, f. 

arenaceous,  7énda’shiis, 
arenose, @”énd%, a. aréneux, 
sablonneux. 

arenation, drénd’shin, s. 
bain de sable, m. 

areola, d7@’ld, areole, a’ré- 
ol, s. (an., méd.) aréole, f, 


areometer, ürcom'étér, s. 
aréomètre, m. 
areometry, Grcüm'ètri, s. 
aréométrie, f. 
areopagite, dredp'ajit, ». 
aréopagite, m. 
Areopagus, drédp'igis, ». 


aréopage, m. 

areostyle, dr’é0 stil, s. (arch.) 
aréostyle, m. 

argal, &r'gàl, s. tartre, m. 

argemone, adrjém/oné, s. 
(bot.) argémone, f., pavot épi- 
neux, m. 

argent, dr'jént, a. argenté. 

argental,ar jén’tal,a.d’argent. 

argentate, ar'jén tat, s.(chim.) 
azotate d’argent, m. 

argentation, dr jén ta’shiin, s. 
argenture, f.  [a. argentifère. 

argentiferous,@r jèn tif'ér tis, 

argentine, dr'jéntin, a. ar- 
gentin. 

argil, &r'jùl, s. argile, f. || 
(orn.) cigogne à sac, f. || ma- 
rabout, m. 





argosy, âr'güsi, s. vaisseau 
marchand, m., caraque, f. 

argue, ér'gü, v. a. & n. argu- 
menter, disputer, plaider || ac- 
cuser, annoncer, soutenir. 

arguer, dr'güér, s. argumen- 
tateur, 10. 

argument, ér'gümént, s. ar- 
gument, in. || discussion, f. || 
sujet, m. || thèse, f. 

argumental, dr git mén’tdl, a. 
argumentant. 

ar! entation, drgimén- 
ta’shin, s. argumentation, f. 

argumentative, &rgümèn- 
lätiv, a. qui contient des argu- 
ments, de raisonnement || -]y, 
ad. comme argument. 

argumentativeness, drgii- 
mén’té tiv nés, 8. action d’argu- 
wenter, de raisonner, f. 

argus, dr'güs, 8. argus, m. 

Né Gr gut’, a. aigu || fin, 
subtil. [tilite, f. 

arguteness, Gr gut’nés,s. sub- 

Arian, är'iän, 8. Arien, m., 
Arienne, f. 

Arian, a’tdn, a. arien. 

arianism, ar’tdnixm, s. aria- 
nisme, m. 

arid, dr’td, a. aride, sec. 

aridity, drid’tti, aridness, 
är'id nés,s.aridité, sécheresse,f. 

Aries, ar’téx, s. Bélier (signe 
du zodiaque), m. 

arietation, ariéta’shiin, ». 
choc, m, 

arietta, ärièl'tä, s. ariette, f. 

aright, dri’, ad. droit, bien || 
to set ~, redresser, rectifier. 

arise, àr2x', v. n. s'élever, 
s'élever contre || s’offrir, pro- 
venir, se soulever, surgir, 

arisen, drixn’, V. arise, 

Aristarch, dr’és térk, s. Ari- 
starque, m. 

aristocracy, @ris tdk’rd si, s. 
aristocratie, f. 

aristocrat, &r'istokrät, s. 
aristocrate, m. 

aristocratic(al) aris to kriit’- 
ik(äl), a. aristocratique |] -1y, 
ad. aristocratiquement. 

aristocraticalness, Gris to- 
krät'ik älnès, s. caractère aris- 
tocratique, m 

aristotelian, &risiütæliän, 
a. aristotélicien. 

aristotelianism, dr ts {018 li- 
änixm, s. aristotélisme, in. 

arithmetic, ärüthmétik, s. 
arithmétique, f. 

arithmetic(al), arith mét'tk- 


(ai), a. arithmétique || -ly, 
ad. arithmétiquement. 
arithmetician,  drithmé- 


tish’am, 8. arithméticien, m, 
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ark, ark, s. arche, f. || ~ of 
the covenant, arche d’al- 
liance, f. 
arm, drm, 8. bras, m.| branche 
(d’un arbre) || arme, f. || fire-~, 
arme à feu || fore-~, avant- 
bras || ~-in-~, bras dessus bras 
dessous || to fold one’s —s, 
croiser les bras || with open 
-s, à bras ouverts || with -s 
folded, les bras croisés || at -’s 
length, a portée de bras || a 
child in —s, bébé, m. || master 
at -s, maitre d’armes, m. || 
man at -s, homme d’armes, 
m. || passage of —s, passe 
darmes, f. || ~-chair, s. fau- 
teuil, m. || ~-hole, s. aisselle, 
f. || emmanchure, f. || ~-pit, 
s. creux de l’aisselle, m. 
arm, drm, v. a. armer || ~,V. 0. 
s’armer, prendre les armes. 
armada, dr mé’dd,s. armada, 
f. || flotte, £. [madille, f. 
armadilla, dr mé dil’/ld, s. ar- 
armadillo, dr md dil’lo, s. ta- 
tou, m. farmement, m. 
armament, dr’mdmént, s. 
xarmamentary,dr ma mént’- 
ari, s. arsenal, mw.  [mure, f. 
armature, dr’mdtir, s. ar- 
armful, drm/f06l, s. brassée, f. 
armiger, dr'mijér, s. écuyer, 
m. || varlet, m. 
armigerous, dr mij’ériis, a. 
portant les armes. 
armillary, érmilläri, à. 
(astr., géog.) armillaire. 
+armipotence, dr mip'otèns, 
s. force dans la guerre, vail- 
lance, f. [puissant en armes. 
xarmipotent, dr mip’dtént, a. 
armistice, d’mistis, 8. ar- 
mistice, tréve, f. 
armless, drm’lés,a.sans bras. 
armlet, drm’lét, s. brassard, 
bracelet, m.|| (gé0g.) petit bras. 
armorial, drmo’rval, a. ar- 
morial. [moriste, m. 
armorist, dr'mérist, s. ar- 
armour, &r'mér,s. armure, f. || 
chain-~, cotte de mailles, f. || 
suit of ~, armure complète, 
f. || ~-bearer, s. écuyer, m. || 
--clad, ~-plated, a. (mar.) 
blindé, cuirassé. 
armoured, dr’mérd, a. armé || 
blindé. fmurier, m. 
armourer, &mérér, s. ar- 
armoury, dr'mér is. arsenal, 
m, || salle d'armes, f. 
arms, &rmx,s. pl.armes, f. pl. 
|| (blas.) armes, armoiries, f. pl. 
small ~, armes à feu, f. pl. || 
man at -, homme d’armes, 
m. || master of ~, maitre d’es- 
crime, m. || passage of ~, pas 
d’armes, m. || cessation of ~, 





armistice, f. || by force of ~, 
par la force des armes || to beat 
to ~, (mil.) battre le rappel, 
la générale || to be under ~, 
être sous les armes || to rise 
in ~, se lever en armes || to 
take up ~, prendre les armes || 
to lay down one’s ~, mettre 
bas les armes || V. arm. 

army, dr'mi, s. armée, f. 

arnica, dr’nikd, s. (bot.) ar- 
nique, f., arnica, m. 

arnotto, arnét'td, ». rocou, 
m. || rocouyer, m. 

arn’t, drnt = are not. 

xarnut, dr’niit, s. (bot.) noi- 
sette de terre, f. 

aroma, @7ro’md, 8, arome, m. 

aromatic(al), ard mat’tk (al), 
a. aromatique. 

aromatics, dro mét’tks, 8. pl. 
parfums, m. pl. 

aromatisation, & ro mü fi- 
x&'shün, 8. aromatisation, f. 

aromatise, drd’ma tix, v. a. 
aromatiser, parfumer, em- 
baumer. faromatique. 

aromatous, dro'mitis, a. 

arose, @70x’, V. arise. 

around, drownd', prp. & ad. 
autour de, en rond, en cercle || 
all ~, tout autour. 

arouse, d rowx’, v.a. soulever || 
éveiller, exciter, réveiller. 

arow, G70’, ad. en ligne, en 
rang. farpège, m. 

arpeggio, dr péj’jo, s. (mus.) 

arquebusade, drkwibi sad’, 
s. eau d’arquebusade, f. 

arquebuse, d7’kwi bux, s. ar- 
quebuse, f. 

arquebusier, ar kwi bux’ vér, 
8. arquebusier, m. 

arrak, dir’rdk, s. arack, m. 

arraign, drrdn’, v. a. ar- 
ranger, rédiger || accuser, tra- 
duire en justice. 

arraignment, dr rdan’mént, s. 
accusation, f., (jur.) mise en 
accusation, f., jugement, m. || 
interrogatoire préliminaire, m. 

arrange, Grvdnj’, v. a. ar- 
ranger, mettre en ordre. 

arrangement, drranj’mént, 
s. arrangement, m., disposi- 
tion, f. || agencement, m. || ac- 
commodement, m. || to make 
-s with, faire, prendre des 
arrangements avec. 

arranger, drrdnj’ér, s. ar- 
rangeur, meneur, m. 

arrant Gr'rant, a. insigne, 
fieffé, infame || franc, vrai, 
achevé || ~ lie, franc mensonge, 
m. || -ly, ad. méchamment, 
honteusement || ouvertement, 
notoirement. 





arras, dr’rés, s. tapisserie, f. 
array, ärrü’, 8. ordre de ba- 
taille, m. || rang, m., rangée, 
f. || vêtement, m. || pompe, f. || 
(jur.) liste des douze jurés, 
f. || in battle-~, en ordre de 
bataille. 
array, Gra’, v. a. mettre en 
ordre de bataille || vétir. 
arrear, drrer’, 8. arriéré, m. || 
arrérages, m. pl. || to pay up 
one’s —8, payer son arriéré || 
in ~s, en arrière (de compte). 
arrearage, Grrér'ij, ». arré- 
rages, m. pl. 
arrest, drrést’, s. arrêt, m., 
saisie, arrestation, f. || to be 
under ~, étre aux arréts, étre 
sous les verroux || to place or 
put under ~, mettre aux ar- 
rêts. [saisir, retenir, 
arrest, Gr rest’, v. a. arrêter, 
xarrestation, àrrèstä'shün, 
s. arrestation, Ê 
arrival, arri’vdl, s. arrivée, 
f., abord, m. || (mar.) arrivage, 
m. {compagnie qui arrive, f, 
*+arrivance, drrvvdns, s. 
arrive, drrw’, v.n. arriver, 
parvenir à[|aborder||atteindre. 
arrogance, drrügäns, *xar- 
rogancy, d'rdgdnsi, s. ar- 
rogance, présomption, f. 
arrogant, dr’rdgdnt, a, arro- 
gant, insolent || -ly, ad. arro- 
gamment, insolemment. 
arrogate, dr’rd gat, v. a. s’ar- 
roger, usurper. 
arrogation, ärroga'shün, s. 
prétention, f. frogant. 
arrogative, ar’rdgativ, a. ar- 
arrow, Gr’rd, s. flèche, f. || 
~-grass, s. (bot.) herbe à la 
flèche, f. || ~-head, s. (bot.) sa- 
gittaire, fléchiére, f. 
arrowroot, àr’rorôt, s. herbe 
à la flèche, f. || arrowroot, m. 
arrowy, &r'ro, a. de flèches || 
en forme de flèche. 
arse, drs, s. cul, derrière, m. 
arsenal, dr’séndal, s. arsenal, 
m. [(chim.) arséniate, m. 
arseniate, drsé’niét, s. 
arsenic, dr’sénik, s. arsenic, 
m.|| white ~, s.arsenic blane,m. 
arsenical, drsén’tkl, a. 
(chim.) arsénical, arsénique. 
arsenicate, Gr sén’tkat, v. a. 
combiner avec l’arsenic. 
arsenite, dr’sénit, s. (chim.) 
arsénite, m. 
arson, dr’son, s. (jur.) crime 
d’incendiaire, m. 
art, drt, s. art, m. || habileté, 
f. || artifice, m. || black 4, 5. 
magie, f. || liberal —s, pl. arts 
libéraux, m. pl. fine -s, 





late, hat, far, lat, ask (grass, last); hére, gét, hèr; mine, inn; no, hôt, prove; 
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beaux-arts, m. pl. || master of 
<8, maître-ès-arts, m. 
art, drt, a. d’art. 
arterial, dr té’rt dl, a. artériel. 
arteriology, dréæriolüji, s. 


artériologie, f. [artériotomie, f. | 


arteriotomy, dr tri ot'd mi, s. 

artery, @’ tert, s. artère, f. 

artesian, Grtéxidn, a. arté- 
sien || ~ well, s. puits artésien, 


nm, 

artful, drt’/06l, a. artificieux, 
plein mia: faitavec art||habile, 
adroit |] -ly, ad. artistement. 
ad bets Grt’ fool nés, s. ha- 
bileté, adresse, ruse, finesse, f. 
arthritic(al), dr thrit’tk (al), 
a, (méd.) artbritique. 
arthrosis, dr thro’sis, s. (an.) 
articulation, f. [chaut, m. 
artichoke, ar’tichok, s. arti- 
article, dr’tvkl, s. article, m. || 
condition, stipulation, f. || sub- 
stance, matiére, f. || definite 
a, (gr.) article défini. 

article, dr’tvkl, v. u. arti- 
culer || stipuler. 

articled, dr’ttkld, a. rédigé 
en articles || engagé par contrat 
écrit. farticulaire. 
articular, ar tik'ülür, a. (an.) 
articulate, dr {ik lèt, a. ar- 
ticulé || -ly, ad. distinctement. 
articulate, értik'ulat, v. a. 
articuler || stipuler. 
articulateness, dr tik’ ü lét- 
nés, 8. qualité d’être articulé, 
articulation, f, 

articulation, ar tik @la’shiin, 
s. articulation, f. || (an.) join- 
ture des os, f. [m. || fraude, f. 
artifice, ér'tifis, s. artifice, 
artificer, dr tifisér, s. arti- 
san, ouvrier, M. 

artificial, drtifish’l, a. arti- 
ficiel || -ly, ad. artificiellement, 
avec art. 

artificiality, éréifishial'iti, 
xartificialness, Gr ti fish’l- 
nés, 8. état artificiel, m. 
artillerist, ar tiller ist, s. ar- 
tilleur, m, 

artillery, drtil’léri, s. artil- 
lerie, f. || field-~, artillerie de 
campagne, f. || heavy ~, grosse 
artillerie, f. || horse-~, artillerie 
à cheval, f.||~-man, s. artilleur, 
m, fouvrier, m 
artisan, dr tixdn’, s. artisan, 
artist, artist, s. artiste, m. 
artistic(al), drtis’ttk (al), a. 
artistique || -ly, ad. artiste- 
ment, avec art. 

artless, dri’/lés, a. sans art, 
ingénu, simple, naif || -ly, ad. 
païvement. 

artlessness, drt’lés nés, s. 
simplicité, naïveté, f. 





xartsman, drts’mn, 5, ar- 
tiste, m. || savant, m. 

arum, ar’iim, s. (bot.) arum, m. 
arundineous, ärün din e'üs, 
a. plein de roseaux, 
_aruspex,ariis’péks, aruspice, 
arus’pis, 8. aruspice, m. 

as, ds, 8. a3, m. 

as, dx, c. comme, aussi, que, 
selon que, suivant, tandis que, 
puisque || ~ for, quant a || ~ if, 
comme si || ~ to, selon, sui- 
vant || quant à || ~ though, 
comme si || ~ well ~, aussi 
bien que || ~ soon ~, aussitét 
que || ~ an honest man, en 
honnéte homme || ~ it were, 
pour ainsi dire || were I ~ you, 
si j'étais à votre place || ~ rich 
~ he is, tout riche qu’il est || 
~much ~, autant que || ~ great 
~, aussi grand que || he came 
towards her, 4 mesure qu’il 
avançait vers elle || to be 
dressed +, être habillé en || 
80 ~, ainsi que || ~ yet, encore. 
asafoetida, asd fél’tdd, 8. 
assa fœtida, f. 

asarum, dsd/riim, s. (bot.) 
asaret, m. 

asbestine, ds bés'tin, a. in- 
combustible, asbestin. 
asbestos, äsbés'lüs, s. as- 
beste, amiante, m. 

ascend, dssénd’, v. a. & n. 
monter, s’élever || gravir || faire 
une ascension. 

ascendable, ds sénd'äbl, a. où 
l’on peut monter. 

ascendant, ds sénd’dnt, s. 
ascendant, m. || dessus, m., 
supériorité, f. || in the ~, en 
ligne ascensionnelle || (fig.) 
prospérant. 

ascendant, ds sénd’dnt, a. 
supérieur || (astr.) ascendant. 
ascendency, ds sénd’én si, s. 
ascendance, supériorité, f., 
pouvoir, m., hauteur, f. || to 
have the ~ over, avoir le des- 
sus sur. [ascension, f. 
ascension, ds sén’shiin, s. 
Ascension, ds sén’shiin, s. 
Ascension, f, 

ascensional, ds sén’ shün dl, 
a. ascensionnel. 

ascent, ds sént’, s. montée, f. || 
élévation, f. || pente, inclinai- 
son, f. || côteau, m. 

ascertain, üssériän, v. a. 
assurer, s’assurer de, prouver, 
constater, reconnaître, vérifier || 
régler. 

ascertainable, ds sér tan’abl, 
a. qu’on peut déterminer. 

ascertainer, ds sértan/ér, s. 
qui s’assure || qui règle. 

ascertainment, ds sér tan’- 





mént, s. règle établie, certi- 
tude, fixation, vérification, f. 

ascetic, ds sét’ik, s. ascète, m. 

ascetic, ds sét’tk, a. ascétique. 

asceticism, ds sét/isixm, s, 
ascétisme, m. 

ascii, ds’t2, s. (géog.) asciens, 
m. pl. fascites, f, 

ascites, dssi’t@s, s. (méd. 

ascitic(al), ds sit/tk (al), a. 
ascite, ascitique. 

ascititious, dssitishüs, a. 
ajouté || supplémentaire || addi- 
tionnel. z [clépiade, f. 

orne idid, 8. as- 

ascribable, dskrvbabl, a. 
qu’on peut attribuer. 

ascribe, dskrib’, v. a. attri- 
buer, imputer. 

ascription, dskrip'shiin, s. 
attribution, imputation, f. 

ash, dsh, s. frêne, m. || bois 
du frêne, m. {| ~-colour, s. 
couleur de cendre, m. || ~- 
coloured, a. cendré || ~-fire, 
s. feu couvert, m. || ~-pan, s. 
cendrier, m. ||~-pit,s. cendrier, 
m. || ~-stand, ~-tray, s. coupe 
à cendres, f. ||~-tree, s. frêne, 
m. || Ash-Wednesday, s. 
mercredi des Cendres, m. 

ashamed, &shämd’, a. hon- 
teux, confus || to be ~ of, avoir 
honte de || -1y, ad. avec honte. 

ashen, dsh'ën, a. de frêne. 

ashes, dsh’éx, s. pl. cendres, 
f. pl., cendre, f. || to burn, 
to reduce to ~, réduire en 
cendres, [m, || libage, m. 

ashlar, dsh’ldr, 8. moellon, 

ashore, @shér’, ad. à terre {| 
to get ~, débarquer || to run ~, 
faire côte, échouer. 

ashy, äshi, a. cendré || pâle || 
terreux. 

aside, dsid’,s. (théât.) aparté, 
m. || in an ~, à part. 

aside, dsid’, ad. de côté, à 
part || to lay +, mettre à part, 
mettre de côté || to turn ~, dé- 
tourner || to take one +, pren- 
dre qn. en particulier. 

asinary, ds’inüri, asinine, 
ds'tnin, a. d'âne. 

*asinego, dsine’gd, s. âne, 
sot, m. || imbécile, nigaud, m. 

ask, dsk, v. a. demander, ré- 
clamer || interroger || s’infor- 
mer || prier || inviter || to ~ 
after, s’informer de || to ~ 
again, redemander || to ~ for, 
demander qn. pour lui parler || 
demander || to ~ a question, 
faire une question || to ~ one’s 
advice, demander conseil à 
qu. || ~ about! allez vous pro- 
mener! 

askance, ds käns’, askant, 


how; boy; foot, tube, tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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dskant', ad. obliquement, de 
travers. 

asker, dsk’ér, s. demandeur, 
pétitionnaire,questionneur,sol- 
liciteur, m. [avec mépris. 

askew, ds ki’, ad. de travers || 

asking, dsk’ing, s. demande, 
f. || it is not worth the ~, cela 
ne vaut pas la peine de le de- 
mander || to be had for the ~, 
à obtenir pour rien, pour un 
morceau de pain. 

aslant, dslant’, ad. oblique- 
ment, de côté, de biais. 

asleep, dslép’, ad. endormi || 
en repos || fast ~, profondé- 
ment endormi || to fall ~, s’en- 
dormir || to fall ~ again, se 
rendormir. 

aslope, slop’, ad. oblique- 
ment, en pente. 

asp, dsp, s. (bot.) tremble, m. || 
aspic (serpent), m. 

asparagus, ds pi’ régiis, s. 
(bot.) asperge, f. || bundle of ~. 
botte d’asperges, f. || head o 
~, téte d’asperge, f. 

aspect, ds’pékt, s. aspect, m., 
mine, f., air, rapport, m., ex- 
position, f. || (an.) face, f. || 
(astr.) aspect, m. {| southern 
+, exposition au midi, f. || to 
wear an ~, avoir l’air de. 

aspen, ds’pén, 8. (bot.) 
tremble, m. 

aspen, ds’pén, a. de tremble. 

asper, ds’pér, s. (gr.) esprit 


rude, m. || aspre, m. (monnaie 


turque). 

*asperate, ds’pérat, v. a. ren- 
dre rude, rugueux. 

asperity, ds pér’vti, s. aspé- 
vité, Aprete, f. || sévérité, f. 
asperse, ds pers’, v. a. asper- 
ger || diffamer, calomnier, noir- 
cir, vilipender.  [niateur, m. 
asperser, ds pérs'ér, s. calom- 
aspersion, ds pér’shiin, s. as- 
persion, f. || diffamation, ca- 
lomnie, f. m. 
asphalt, ds’falt, s. asphalte, 
asphalt, ds’falt, v. a. asphal- 
er. [mineux. 
asphaltic, ds fal’tvk, a. bitu- 
asphaltite, ds fal’tit, a. d’as- 
phalte || (géog.) asphaltite. 
asphaltum, ds fal’ tim, V. 
asphalt. 

asphodel, ds’fodél, s. (bot.) 
asphodéle, m. 

asphyxia, dsfiks'id, s. as- 
phyxie, f. 

aspic, ds’pik, s. aspic (ser- 
pent), m. || (bot.) aspic, m. || 
(mil.) couleuvrine, f. || ~-jelly, 
8. aspic, m. frant, m. 
aspirant, ds pi'riint, s. aspi- 
aspirate, ds’ptrat,v.a.aspirer, 


lite, hit, far, law, ask 


aspirate, ds’pirét, aspirated, 
üs'pirätèd, a. aspiré. 
aspirate, ds’pirét, aspira- 
tion, dspira’shün, s. aspira- 
tion, f., désir ardent, élan, m. 
aspire, äspu”, v. n. aspirer, 
souhaiter ardemment, préten- 
dre, s’élever || to ~ after, sou- 
pirer pour. fambitieux, m. 
aspirer, ds pir'ér, s. aspirant, 
aspiring, as pir’ing, s. aspi- 
ration, f., désir, élan, m. 
aspiring, äspwr'ing, a. aspi- 
rant || ambitieux. 
asquint,d skwint’, ad.oblique- 
ment, de travers, en louchant. 
ass, ds, s. ne, baudet, m. || 
lourdaud, m. || she-~, ânesse, 
f. || young +, ânon, m. || jack- 
~, bourriquet, m. || ~-driver, 
s. ânier, m. 
assafoetida, dsäfètidä, V. 
asafoetida. {attaquer. 
assail, ds sal’, v. a. assaillir, 
assailable, ds s@l’abl, ad. at- 
taquable. 
assailant, àssal’änt, as- 
sailer, ds sal’ér, s. assaillant, 
agresseur, M. 
assailment, ds sal méni, ». 
attaque, f., assaut, m. 
*assart, ds sdrt’, v. a. essar- 
ter, défricher. [sin, m. 
assassin, ds sds’sin, s. assas- 
assassinate, ds sts’ sin Gt,v.a, 
assassiner, égorger. 
assassination, ds sds sina’- 
shiin, 8. assassinat, m. 
assassinator, ds säs’sin ätér, 
8. D, mi. à 
+assassinous,ës sds’sin iis,a. 
assault, ds sawit’, s. assaut, 
m., attaque, f. || (jur.) menace, 
tentative de voies de fait, f. || 
aggravated ~, voies de fait 
graves, f. pl. || indecent ~, at- 
tentat à la pudeur, m. || = and 
battery, attentat contre la per- 
sonne, m. || to be brought up 
for ~, être traduit en police cor- 
rectionnelle pour voies de fait || 
to make an ~, attaquer, as- 
saillir || to take by ~, (mil.) 
prendre d’assaut ou par assaut. 
assault, dssawll’, v. a. as- 
saillir, attaquer, commettre des 
voies de fait. 
assaultable, ds salt’ dbl, a. 
attaquable. [sailant. 
assaulter, ds sa%lt’ér, V. as- 
assay, ds'sä, s. essai, exa- 
men, m. || to take the +, faire 
l'essai, essayer || ~-balance, s. 
trébuchet, m. || ~-master, s. 
maitre-essayeur, m. || ~-office, 
s. essayerie, f., bureau d’essai, 
m. 








assay, ds sd’, v. a. essayer, 





assayer, ds sä'ér, 8. essayeur, 
m 


assemblage, ds sèm blij, 5. 
assemblage, m. || assemblée, f. 

assemble, dis sem’bl, v. a. as-, 
sembler, rassembler || ~, v. n.' 
s’assembler, se réunir. 

assembler, ds sém/bleér, 8. qui 
rassemble, meneur, m. 

assembling, ds sém’bling, s. 
rassemblement, m. 

assembly, dssém/biz, s. as- 
semblée, réunion, f, || assis- 
tance, f. || to meet in ~, se 
réunir en assemblée publique || 
~-room, 8. salle d’assemblée, f. 

assent, ds sént’, s. consente- 
ment, assentiment, m. || sanc- 
tion, f. (langage parlementaire), 

assent, ds sént’, v. n. consen- 
tir à, approuver, assentir, 

assenter, dssént/ér, 8. qui 
donne son assentiment, appro- 
bateur, m 

assentingly, ds sént’ing li, ad. 
par l’assentiment, avec appro- 
bation. 

assert, ds sért’, v. a. affirmer, 
maintenir, soutenir, défendre, 
avancer, prononcer, proclamer, 
revendiquer. 

assertion, ds sér’shiin, 8. as- 
sertion, défense, revendica- 
tion, f. 

assertive, ds sért'tv, a. posi- 
tif, dogmatique, confirmatif || 
-ly, ad. positivement. 

assertor, ds sérl'ér, s. défen- 
seur, protecteur, soutien, m, 

assertory, ds sérléri, a. af- 
firmatif. 

assess, dssés’, v. a. taxer, 
imposer. fposable. 

assessable, ds sés’äbl, a. im- 

assessionary, ds sésh'uin dri, 
a. assessorial. 

assessment, ds sés’mént, s. 
taxe, imposition, f., recense- 
ment, m. 

assessor, ds sés’ér, s. asses- 
seur ||répartiteur des impôts,m. 

assets, ds’sètx, s. pl. (jur.) 
biens d’un défunt, m. pl. 
masse active, f. || ~ and debts, 
(com.) actif et passif. 

assever(ate), ds sèv'ér (at), 
v. a. affirmer solennellement. 

asseveration, ds sév ér &- 
shin, 8. affirmation solen- 
nelle, f. [siduite, f. 

assiduity, ds stdi’tti, s. as- 

assiduous, ds sid'aüs, a. as- 
sidu, appliqué || -ly, ad. avec 
assiduité. 

assiduousness, ds sid’ u üs- 
nés, s. assiduité, f. 

assign, ds sin’, s. (jur.) ayant- 


‘droit, m. || ayant-cause, m. & f. 
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assign, ds stn’, v. a, assigner, 
Fe destiner, attacher, 
appliquer, déterminer, fixer 
(nn temps) || to ~ over, trans- 
férer. signable || cessible. 

assignable, dis sin’äbl, a. as- 

assignat, ds sinydl’, 8. as- 
Bignat, mn. 

assignation, ds sig nd’shiin, 
8. assignation, cession, f. || ren- 
dez-vous, m. 

assignee, ds sind’, 8. délégué, 
m. || cessionnaire, m. || official 
=, syndic provisoire, m 

assigner, ds sin’ér, s. qui as- 
signe, commettant, indicateur, 
m, || {jur.) cédant, m. 

assignment, ds sin’mént, x. 
assignation, destination, f. || 
cession, f, || (jur.) transfert, m. 

assignor, ds sin’or, 8. (jur.) 
cédant, m. fassimilable. 

assimilable, ds sim’il dbl, a. 

assimilate, ds sim'ilät, v. a 
assimiler, rendre semblable, 

assimilation, ds sm ÿl &- 
shün, 8. assimilation, f. 

assist, ds sist’, v. a. assister, 
aider, appuyer, favoriser || (ju) 
prêter main-forte à. 

assistance, dis sisl’üns, s. as- 
sistance, aide, f., secours, m., 
collaboration, f, || (jur.) main- 
forte, £. 

assistant, ds stst’dnt, s, aide, 
adjoint, collaborateur, sous- 
maitre, m. 

assistant, dsstst/dnt, a. as- 
sistant, aidant ||~ locomotive, 
8. locomotive auxiliaire, f. 

assister, ds sist’ér, s. aide, m. 

assistless, ds sist/lés, a. sans 
Becours, 

assize, ds six’, 8. assises, f.pl. || 
cour de justice, f. |] ordonnance, 
f,, taux, m. 

assize, ds six’, v. a. fixer le 
prix d’une denrée, taxer. 
+assizer, ds stx’ér, s. inspec- 
teur des poids et mesures, m. 
assizes, ds six’éx, 8. pl. as- 
sises, f. pl. || court of ~, Cour 
d’assises, f. 

assizor, às stx/dr, 8. juré, m. 
associability, ds so shà bil’- 
iti, s. sociabilité, f. 
associable, ds sd’shdbl, a. 
qu’on peut joindre, sociable. 
associate, ds sd’ shi ét, s. as- 
socié, compagnon, m. || cama- 
rade, membre, m. 

associate, ds sd’shiét, a. as- 
socié, confédéré. 

associate, ds sd’shidat, v. a. 
& n. associer, s’associer. 
association, ds sd shia’ shin, 
8, association, alliance, f. 
associator, dssd’shiatér, s. 
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confédéré, m. || membre d’une 
association, m. 
assonance, ds’sonüns, 8. as~ 
sonance, f. fnant. 
assonant, ds/sümänt, a. asso- 
assort, ds sort’, v. a. assortir, 
arranger || ~, v. n. s’assortir || 
convenir. 
assortment, ds sdrt’mént, ». 
assortiment, assemblage, m. 
assuage, ds swij’ , Vv. a. apai- 
ser, fléchir, adoucir, calmer || 
=, Y. D. se calmer, s’apaiser, 
diminuer. 
assuagement, ds sway’ mént, 
3, ad nt, soulag it, 
m. [cissant, touchant. 
assuasive, ds swi’siv,a.adou- 
+assubjugate, ds süb’j6 gat, 
v. a. subjuguer, 
+assuetude, ds’ swétid, ». 
coutume, habitude, f. 
assumable, ds stim’ äbl, a. 
supposable, présumable. 
assumably, ds sum'ü bli, ad. 
selon toute probabilité. 
assume, ds sim’, vy. a. & n. 
prendre, s’attribuer || étre ar- 
rogant || supposer || it is -d 
that, on prétend que || to ~ 
a character, revétir un per- 
sonnage || to ~ a discourse, 
prendre la parole, assumer, 
prendre la responsabilité. 
., assumer, ds siim/ér, 8. arro- 
gant, prétentieux, m. 
assuming, ds siim’ing, a. ar- 
rogant, ambitieux || présump- 
tueux ||-1y, ad. avec arrogance. 
assuming, ds siim’ing, c. pré- 
tendu(que). [messe verbale, f. 
assumpsit, ds stim’ sit, s. pro- 
assumption, ds stim’shiin, s. 
supposition, présomption, f. || 
emprunt, m. || assomption, f. |] 
emploi, m., application, ad- 
mission, f. [Assomption, f. 
Assumption, ds siim'shin, s 
assumptive, ds sim’ tiv, a. 
supposé, que l’on peut prendre, 
admettre || assomptif. 
assurance, &shôr'äns, s. as- 
surance, confiance, sécurité, 
conviction, f., aplomb, m. || 
(com.) assurance, f. 
assure, @shdr’, v. a, assurer, 
garantir, certifier. 
assured, äshôrd’, a. assuré, 
sûr, cortain || —ly, ad. assuré- 
ment, certainement. 
assuredness, à shôr'édnès, s. 
certitude, f. fassureur, m 
assurer, dshdr’ér, 8. (com.) 
asteism, ds’iéixm, s. ironie, f. 
aster, ds’tér, s. (bot.) aster, 
m. || China ~, reine-margue- 
rite, f. [térie, f. 
asteria(s), ds ta’rid(s), s. as- 








asteriated, ds t#riatéd, a. 

toilé. 

asteriatite, ds teria fit, s. 
astérie pétrifiée, f. 

asterisk, ds’térisk, ». (typ.) 
astérisque, m. 

asterism, ds’tér ixm, s. (astr.) 
astérisme, m. 

astern, dstérn’, ad. (mar.) 
en derrière du vaisseau. 

asteroid, ds’tér oyd, 8. asté- 
roide, m. [nique, débile. 

asthenic, ds then’tk, a. asthé- 

asthma, asth’md, s.asthme,m, 

asthmatic(al), dsth mdt' tk- 
(Gl), a. asthmatique. 

astir, dsté’, ad. actif || de- 
bout || levé. 

astonish, dstén’ish, v. a. 
étonner, surprendre. 

astonishing, ds tin’ish ing, a. 
étonnant || -ly, ad. étonnam- 
ment, 
_astonishingness, ds tin’ish- 
tng nés, 8. caractère étonnant,m, 

astonishment, és tdn’ish- 
mént, 8. étonnement, m., sur- 
prise, f. || to strike with + 
frapper d’étonnement || to fil 
with ~, donner de l’étonne- 
ment || to recover from one’s 
~, revenir de son étonnement || 
to the ~ of all, to everyone's 
~, au grand étonnement de 
tout le monde. 

astound, ds totind’, v. a. con- 
sterner, étourdir, abasourdir. 

astounding, ds townd’ing, a. 
étonnant, consternant||-]y,ad. 
étonnamment, d’une manière 
étonnante. fcalifourchon. 

astraddle, ëstrüd'dl, ad. à 

astragal, ds’trä gal, s. (arch.) 
astragale, m. 

astragalus, ds trdg’dliis, s. 
(an., ae astragale, m. 

astrakhan, ds trékdn’, 3. 
astracan, m. 

astral, ds’trdl, a. astral. 

astray, astra’, ad. hors du 
chemin I to go ~, s’égarer || to 
lead ~, égarer, détourner, sé- 
duire. [astrée, f. 

astrea, dstrvd, s. (astr.) 

astrict, dstrikt’, v. a. res- 
serrer, comprimer. 

astriction, 4 strik’ shin, s. 
astriction, f., resserrement, m. || 
contrainte, f. || (méd.) constric- 
tion, f. 

astride, ästrid', ad. À cali- 
fourchon, à cheval || les jambes 
écartées. jrer, resserrer. 

+astringe, a striny’, v. a. ser- 

astringency, @strinj’én si, s. 
qualité astringente, f. 

astringent, d strinj’ cnt, s. 
astringent, m. 
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astringent, @ strinj’ ent, a. 
astringent. 
astringer, Gstrinj'ér, s. au- 
toursier, m. astroscopie, f. 
astroscopy, Gstros’kopi, 8. 
astrography, ds trog’ra fi, 8. 
astrographie, f, flabe, m. 
astrolabe, ds’trdlab, s. astro- 
astrologer,ës trél’6jér,astro- 
logian, ds tro lo'ÿi än, 8. astro- 
logue, m. = 
astrologic(al),äs tro loj'ik(al), 
a. astrologique || -ly, ad. as- 
trologiquement. 
astrologise, dstrül'üjux, v.n. 
exercer l'astrologie. 
astrology, ds trol’6ji, s. astro- 
logie, f. fastronome, m. 
astronomer, as trin’d mer, 8. 
astronomic(al), ds tré ném’- 
tk (dl), a. astronomique || -ly, 
astronomiquement. 
astronomy, ds trin’d mi, ». 
astronomie, f. 
astrut, dstrit’, a. gonflé, 
bouffi || ~, ad. en se rengor- 
geant. 
astute, äs{üf, a. fin, rusé || 
-ly, ad. avec ruse. 
astuteness, dstut/nés, 3. 
finesse, ruse, pénétration, f. 
asunder, &sun/dér, ad. sépa- 
rément || en deux || far ~, wide 
~, bien loin l’un de lautre || 
to cut, tear ~, couper, déchirer 
en deux. 
asylum, às7lüm, s. asile, re- 
fuge, w. || lunatic-~, maison 
d’aliénés, f. || to afford an ~ 
to, to give ~ to, donner asile à. 
asymptote, üs'imilôt, s. 
(géom.) asymptote, f. 
asymptotic(al), ds im tot’ tk- 
(al), a. (géom.) asymptotique. 
at, dt, prp. à, dans, en, sur, 
après, contre || chez || ~ home, 
chez soi || à la maison, au 
logis || ~ leisure, à loisir || 
~ War, en guerre || ~ peace, 
en paix || ~ first, d’abord |] ~ 
length, enfin || ~ hand, tout 
prés, sous la main || ~ fault, en 
défaut || ~ odds, en dispute || ~ 
a word, en un mot || ~ his re- 
quest, sur sa demande || all ~ 
once, tout a la fois, tout d’un 
coup || to be ~ it, y être || to be 
hard ~ it, y travailler ferme || 
to play ~ cards, jouer aux 
cartes, 
atabal, at’d bal, s, atabale, m. 
ataghan, dtd gdn’,s. yatagan, 
D. [raxie, f. 
xataraxy, dt’drdk si, s. ata- 
ataxia, dtdks’td, s. (méd.) 
ataxie, f. 
ate, ét ou &, V. eat. © 
Athanasian, dthänd'xiän, a. 





de Saint Athanase || ~ creed, 
symbole de Saint Athanase, m. 
atheism, @theim, s. athé- 
isme, m 
atheist, atheist, 8. athée, m. 
atheistic(al), athéist’tk (dl), 
a. athéistique || —ly, ad. en 
athée. [Athénée, m 
Athenæum, üthéneüm, s. 
atheous, @’thétis, a. athée. 
rst, dthérst’, ad. altéré. 
ete, dth’lét, 8. athlète, m. 
athletic, äthléfik, a. athlé- 
tique, robuste || -ally, ad. en 
athlète. 
athleticism, ath lét’isixm, s. 
qualité de l’athlète, f. 
athletics, dithlét/tks, 8. pl. 
athlétique, f. 
athwart, dthwotrt’, prp. & 
ad. (mar.) à travers, de travers, 
par le travers, en large, à l’en- 
contre de. 
atilt, dtvlt’, ad. en joutant, 
en combattant, en champ clos || 
en champion. 
a-tip-toe, dtip’to, ad. sur le 
bout des pieds. fatlante, m. 
atlantes, dtlün'lex, s. (arch.) 
atlas, dt'lds, s. atlas, m. 
atmosphere, älmüsfer, ». 
atmosphère, f. 
atmospheric(al), dt més fér’- 
tk (dl), a. atmosphérique. 
atom, dl’ém, 8. atome, m. || 
a-theory, s. système des 
atomes, m. fatomique. 
atomic(al), ätôm'ik(äl), a. 
atomist, a/’6 mist, s. partisan 
de la doctrine des atomes, ato- 
miste, m. 
atone, dton’, v.a. & n. ex- 
pier |} s’accorder || to ~ for, 
tenir lieu de || to ~ for a fault, 
expier une faute. 
atonement, dtdn’mént, s. 
concorde, bonne intelligence, 
expiation || compensation, f. 
atoner, &ton’ér, s. médiateur, 
réconciliateur, m. nique. 
atonic, dton’ik, a. (méd.) ato- 
atony, dt’oni, s. (méd.) atonie, 
f. : [sommet. 
atop, @1dp’, ad. au haut, au 
atrabilarian, dfrda bi lar’van, 
atrabilarious, dträbilar'iüs, 
a. atrabilaire, mélancolique. 
atrabilariousness, dtrd bi- 
lär'iüs nés, 8. mélancolie, f. 
atrabilious, dtrübilius, a. 
atrabilaire. 
atramental,  à{rü mén’til, 
atramentous, dird mén'tis, a. 
d’encre, noir comme l’encre. 
x*atred, @’térd, a. noirci. 
atrip, dtrip’, ad. (mar.) levé, 
déplacé. 
atrocious, 
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atroce, énorme || —ly, ad. d’une 
manière atroce. 
atrociousness, Gfro'shüs- 
nés, atrocity, Gtrüsili, 8. 
atrocité, cruauté, f. 
atrophy, at’ré fi, s. atrophie, 
maigreur, f. || (méd.) oonsomp- 
tion, f. 
attach, dt tdch’, v.a, attacher| 
arrêter, saisir, faire prisonnier | 
gagner || (jur.) mettre opposi- 
tion a|| to - credit, ajouter foi. 
attachable, attich’dbl, a. 
Gur.) saisissable. 
attachment, dt tdch’mént, 5, 
attachement, m., affection, f. || 
saisie, f., arrét, m. 
attack, dttdk’, s. attaque, f., 
assaut, m. || (méd.) accès, m. 
attack, dt tak, v. a. attaquer, 
assaillir. ftaquable. 
attackable, dttak’abl, a. at- 
attacker, dttdk’ér, 8. agres- 
seur, m. || assaillant, m. 
attain, dt tan, v.a. atteindre, 
attraper, acquérir, obtenir || 
parvenir, arriver à || to ~ to 
perfection, arriver à la per- 
fection. 
attainable, &tlänäbl, a, 
qu’on peut atteindre || qui peut 
s’acquérir, 


attainableness, dt an/abl- 
nés, s. qualité de pouvoir être 
obtenu, f. 


attainder, dttan’dér, s. con- 
viction d’un crime, f. {| flétris- 
sure, souillure, atteinte, f. {| 
Gur.) sentence de mort rendue 
contre une personne coupable 
de haute trahison ou de félo- 
nie, f. 

attainment, dtlan’mént, s. 
acquisition, f., progrés, talent, 
m., possession, connaissance, f. 

attaint, at tant’, s. atteinte, f.|| 
tache, flétrissure, f. || (jur.) 
poursuite dirigée contre un jury 
pour faux verdict, f. 

attaint, dt{änt’, v. a. déclarer 
coupable || flétrir, souiller. 

attainture, ättän'tür, s. re- 
proche, m., note d’infamie, f. 

xattaminate, dt tim’indat, V. 
contaminate. 

+attask, dt task’, v. a. taxer. 

xattaste, dttast’, V. taste. 

attemper, dttém’pér, v. a. 
tempérer, adoucir, adapter 
régler. 

attempt, dt témt’, s. essai, m.|| 
attentat, m, || épreuve, f. || ten- 
tative, entreprise, f. || attaque, 
f. || first ~, coup d’essai || to 
make the ~, faire l’essai || 
to perish in the ~, périr 4 
Pépreuve |j an ~ on one’s life 
attentat contre la vie de qn. Î 
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to make an ~ at, attenter 
contre, sur, 
attempt, dttémt’, v.a. & n. 
essayer, tenter, entreprendre, 
s’efforcer || assaillir, attaquer || 
s'attaquer à || to ~ one’s life, 
attenter aux jours de qn. 
attemptable, dt témt’dbl, a. 
exposé aux attaques. 
attempter, at temt’cr, s.agres- 
seur, m, || personne qui essaie, f. 
attend, dtténd’, v. a. & n. 
suivre, escorter, accompagner, 
servir, attendre || assister || faire 
attention, écouter, observer || 
s'attacher, appartenir à {| to ~ 
to business, vaquer aux af- 
faires || to ~ upon the Lord, 
servir le Seigneur. 
attendance, attén'dins, s. 
service, m. || soins, m. pl., at- 
tention, f. || soins pour un ma- 
lade, m. pl. {| to be in +, être 
de service || to dance +, faire 
antichambre || to pay ~, rendre 
hommage. 
attendant, at tén’ddnt, s. ser- 
viteur, domestique, m. || com- 
pagnon, m. || —s, pl. gens, pl. 
train, m., escorte, suite, f. 
attender, at tén'dér, s. com- 
pagnon, associé, m. 
xattent, dttént’, a. attentif. 
attention, dttén’shin, s. at- 
tention, f. Îto pay ~, faire at- 
tention, prêter attention || to 
give ~, préter attention. 
attentive, dttén’tiv, a. atten- 
tif, soigneux || -ly, ad. atten- 
tivement, avec attention. 
attentiveness, dt tén’tiv nés, 
8. attention, f. Jténuant. 
attenuant, dt tén’d dnt, a. at- 
attenuate, dttén’uat, v. a. 
atténuer, diminuer. 
attenuate(d), üdtièn'uët, dt- 
lên'u G ted, a. atténué. 
attenuating, at tén’a at ing, a. 
atténuant. 
attenuation, aténid’shin, 
8. atténuation, diminution, f., 
amoindrissement, m. 
xatter, dllér, s. pus, m., 
morve, f. 
attest, dttést’, v. a. attester, 
certifier, temoigner. 
attest(ation), a tést’, dt tés- 
ta'shin, s. attestation, f., 
témoignage, m. 
attestor, dttés'tér, s. témoin, 
m. {m., mansarde, f. 
attic, a’ti, 8. (arch.) attique, 
attic(al), dt’tik(al), a. attique|| 
classique. [une forme attique. 
atticise, dt’ti six, v.a. donner 
atticism, di’tisixm, s. atti- 
cisme, m. contiguous. 
+attiguous, tig'üus, V. 
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xattinge, at tiny’, v.a.toucher, 
atteindre. 
attire, attr’, s. vêtement, or- 
nement, m., parure, f., atours, 
m. pl. (parer. 
attire, dtfir’, ven. vétir, 
attirer, dttir'ér, s. personne 
qui habille, qui pare, f. 
attitude, dt’ti lid, 8. attitude, 
posture, f. 
attitudinise, da titwdiniw, 
v. D. prendre des poses, poser. 
attollent, attollént, s. (an.) 
releveur, m. || élévateur, m. 
attorney, ütlér'ni, 8. procu- 
reur, m. || letter or power 
of ~, procuration, f. || ~ at 
law, (jur.) avoué, m. || ~- 
general, s. procureur du roi || 
~-office, 8. étude d’avoué, f. 
attorneyship, dt tér'niship,s. 
fonction de procureur, d’avoué, 
f. [entrainer||inviter, gagner. 
attract, dttrakv, v. a. attirer, 
attractability, at trak ta bit - 
ttt, 8. pouvoir de l'attraction, 
m. |tirable, 
attractable, àtträkt'äbl, a. at- 
xattractile, dttrdk’til, a. at- 
tracteur, ad. par attraction. 
attractingly, dtträk'ting li, 
attraction, at trak/shiin, s.at- 
traction, f., attrait, m, 
attractive, dttrak’tiv, a. at- 
tractif, attrayant || —ly, ad. 
d’une manière attractive. 
attractiveness, dtträk'liv- 
nes, 8. vertu attractive, f. 
attractor, dttrak’tér, s. agent 
qui attire, m. 
attributable, at trib’at abl, a. 
qui peut étre attribué, attribu- 
able, imputable. 
attribute, dt/iribit, ». at- 
tribut, m. || qualité, f. 
attribute, dttrib'at, v. a. at- 
tribuer, imputer. 
attribution, attri ba’shiin, s. 
attribution, f. || réputation, f. || 
éloge, m.  [{gr.) attribut, m. 
attributive, dttrib'üti, s. 
attributive, dttrib’ativ, a. 
qui énonce l’attribut, attributif. 
attrite, détril, a. usé par le 
frottement, 
attriteness, dttrit’nés, 8. at- 
trition. trituration, f. 
attrition, dttrish’in, s. trot- 
tement de deux corps qui 
s’usent, m. || attrition, f. 
attune, atti’, v. a. rendre 
barmonieux || to ~ an instru- 
ment, accorder un instrument. 
+xatwain, dtwon’, ad. en 
deux, brisé. 
xatween, dtwen’, xatwixt, 
Gtwikst’,V. between, betwixt, 
xatwo, dtd’, ad. en deux. 





aubin, a’ bin, s. aubin, m. 

auburn, aw’bern, a. brun 
obscur, chatain clair. 

auction, aWk’shiin, s. encan, 
m., vente à l’enchère, f. || sale 
by ~, vente aux enchères, a 
l’encan, f. || to sell by + 
vendreaux enchères, à l’encan{| 
~-mart, s. hôtel des ventes 
(aux enchères), m. || ~-room, 
s. salle des ventes (aux en- 
chéres), f. 

auctionary, awk'shiind ri, a. 
concernant l’encan. 

auctioneer, awk shiinér’, 5, 
qui vend à l’encan, crieur juré, 
commissaire-priseur, m. 

*aucupation, at ki pa'shiin, 
8. chasse aux oiseaux, f. 

audacious, awdashüs, a. 
audacieux, effronté || -ly, ad. 
audacieusement. 

audaciousness, d da’ shüs- 
nés, audacity, at däs'ili, s. 
audace, impudence, f. 

audibility, a dibil'ili, au- 
dibleness, a%’diblnés, s. qua- 
lité d’être intelligible, facilité 
d’être entendu, f., son en- 
tendu, m. 

audible, adw’dibl, a. qu’on 
peut entendre, intelligible. 

audibly, aw’dibli, ad. à haute 
voix. 

audience, aw’diéns, 8. au- 
dience, f. || auditoire, m. || «- 
chamber, s. salle d’audience, f. 

audient, at'diént, s. audi- 
teur, m. 

audit, aw'dit, s. audition, dé- 
position, f. || fur.) examen d’un 
compte, m. || ~ of the wit- 
nesses, déposition des té- 
moins, f, ||~-house, 8. sacristie 
d’une cathédrale, f. || ~-office, 
8. cour des comptes, f. 

audit, aw'dit, v. a. examiner 
des comptes, apurer. 

audition, wwdish’n, ». audi- 
tion, f. 

auditor, aw’ditér, s. audi- 
teur, vériticateur des comptes, 
m. [charge d’auditeur, f. 
auditorship, at’ditér ship, s. 

auditory, audi tér é, 8. audi- 
toire, m., assemblée, f., tribu- 
nal, m. (siége des juges). 

auditory, aW’ditéri, a. audi- 
tif || ~-passage, 8. (an.) con- 
duit auditif, m. [qui écoute. 

auditress, at'ditrés, s. celle 

auf, of, s. benét, fou, m. 

auger, dw’gér, 8. tarière, f., 
vilebrequin, m., mêche, f. |} ~~ 
bit,s. (tech.) méche detarière,f. 

aught, at, pr. quelque chose|| 
for ~, autant que. 

augment, ag mént', v.a.&n, 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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augmenter, accroitre, s’accroi- 
tre. fa. augmentable. 
augmentable, alg mént’dbl, 
augment(ation), ag ment- 
G'shün), s. augmentation, f., 
accroissement, m. 
augmentative, alg mént’d- 
tiv, a. augmentatif. 
augmenter, aig mént’ér, s. 
augmentateur, m. 
augur, dW'gér, ». 
devin, prophéte, m. 
augural, at’gurdl,a.augural. 
augur(ate), dw'gér, at'gurat, 
Ÿ. D. augurer, conjecturer. 
*auguration, awgüurashün, 
s. divination, f., présage, m. 
+augurer, dw'gurér, V. au- 
gur. fgural. 
augurial, abgwriàl, a. au- 
+augurise, adW'gurix, v. a. 
deviner. 
augurous, dW'gürüs, a. pré- 
sageant, prédisant. 
augurship, aw'gér ship, s. 
charge d’augure, f. 
augury, dW'guri, s. augure, 
présage, m. 
August, @’giist, s. août, m. 
august, @gust’, a. auguste, 
majestueux, grand, imposant || 
-ly, ad. par divination. 
Augustin(ian), ai gist’ in, 
aw gustin't dn, a. augustinien. 
augustness, awgust’/nés, 8. 
iuajesté, grandeur, f. 
auk, awk, s. pingouin, m. 
aulic, aw'lik, a. aulique, de 
la cour. 
auln, awn, s. aune, f. [m. 
+aulnage, atwl’nij, s. aunage, 
*xaumailed, awmald, a. 
émaillé, 
aunt, dnt, 8. tante, f. || 
great-~, grand’tante, f. 
aura, dW'rä, s. (méd., phys.) 
exhalaison, f. 
aural, a’rdl, a. (méd.) rela- 
tif à l'oreille || -ly, ad. par 
l'oreille. frate, m. 
aurate, at’rat, s. (chim.) au- 
aurated, wv ra’ téd, a. qui res- 
semble à Vor, doré. 
aureate, aw’réét, a. dor, 
aureole, aw’ré ol, s. auréole, f. 
auricle, aw’rvkl, s. (an. 
auricule, f. || (bot.) oreillette, f. 
auricula, at ri'kit la, s, (bot.) 
auricule, oreille d’ours, f. 
auricular, ari’ külär, a. 
auriculaire || = tube, s. cornet 
acoustique, m, || ~-confession, 
8. confession auriculaire, f. |] 
-ly, ad. à Voreille. 
auriculated, aw riku la téd, 
a. (bot.) auriculé. faurifère. 
auriferous, awrif'érüs, a. 
aurist, dw’rist, s. auriste, 


late, hat, far, lat, àsk 


augure, 





médecin pour les maladies de 
l'oreille, m 
aurora, dw ro’rd, s. aurore, f.|| 
~ borealis, aurore boréale, f. 
auroral, ato ro räl, a. d’aurore. 
auscultate, ds'küliat, v. a. 
(méd.) ausculter, 
auscultation, «ds kiil ta’- 
shün, s. action d’ écouter ||(méd.) 
auscultation, f. [prédire. 
xauspicate, atvs'pikat, v. a. 
auspices, aws’piséx, 8. pl. 
auspices, m. pl. || protection, f. 
under the ~ of, sous les aus- 
pices de. [présage. 
auspicial, dés pish’al, a. qui 
auspicious, ds pishüs, a. 
propice, favorable, de bonne 
augure || -ly, ad, sous d’heu- 
reux auspices. 
auspiciousness,a@ws pish'üs- 
nés, 8. heureux succés, m., 
prospérité, f. fautan, m. 
auster, wws’tér, s. auster, 
austere, as ter’, a. austère, 
sévère, revéche || -ly, ad. avec 
austérité. 
austereness, ats ler’ nés, 
austerity, awstér’iti, 8. aus- 
térilé, sévérité, rigueur, f. 
austin-friar, ds tin frvér, s. 
religieux augustin, m. 
austral, aws'träl, a. austral. 
australise, aWs’trdl ix, v. a. 
tendre au sud. 
authentic(al), aw thén'tik(al), 
a. authentique, vrai, véritable || 
-ly, ad. authentiquement. 
_authenticalness, at thén’tik- 
älnés, authenticity, aw thén- 
tis'ili, 8. authenticité, f. 
authenticate, atv thén’ti kat, 
v. a. authentiquer, prouver, 
légaliser, constater. 
authentication, a thén ti- 
ka’shiin, s. légalisation, f. 
author, aw'thér, s. auteur, 
m. || cause, f. 
authoress, aw’thérés, s. 
feinme auteur, f. 
authoritative, aw thor’t ta tiv, 
a. autorisé, autoritaire || —ly, 
ad, avec autorité. 
_authoritativeness, at thor’- 
viativ nes, s. apparence impo- 
sante, importance, f. 
authorisation, at thd rix a’- 
shin, s. autorisation, f., pou- 
voir, m. fautoriser. 
authorise, at’thdrix, v. a. 
authority, awthôr'iti, s. au- 
torité, f. || influence, puissance, 
f. || on good +, de bonne 
source || to have ~ to, étre 
autorisé à || to be in ~, avoir 
la puissance en main || to be 
an ~, être une autorité, faire 
autorité. 





authorship, @w'ihér ship, s. 
qualité d'auteur, profession 
d'auteur, f. || littérature, f. 
ADR hic(al), av to- 
brogräf'il ab, a. autobiogra- 
phique. 
autobiographer, a% tabi üg'- 
ré fer, s. autobiographe, m. 
autobiography, aw to bi üg'- 
ra fi, s. autobiographie, f. 
auspicatory,dws’pikat cr ia. 
favorable, propice. 
autocrasy, awtôk'rä sv, ». 
autocratie, f. 
autocrat, dw'io krät, ». auto- 
crate, m. 
autocratic(al), at to krät'ik- 
(dl), a. d’autocrate, despotique, 
autocratique. [autocratrice, f. 
autocratrix, ww tok’ré triks,s. 
auto-da-fe, aw todd fa’, s. 
autodafé, m. 
autograph, a’togrdf, auto- 
graphic(al), aw ta graf’ tk (al), 
a.autographe, fautographie, f, 
autography, aw tig'ra fi, s. 
automatic(al) , a to mat’th- 
(ai), a. automatique || -ly, ad. 
automatiquement. 
automaton, a tém’a ton, s. 
automate,m. fautomatique. 
automatous, aw tim’d tis, a. 
autonomous, aw tin’6 mis, a. 
autonome. fautonomie, f. 
autonomy, aw tin/dmi, 5. 
autcpsy, aw'idpsi, s. (méd.) 
autopsie, f. {m 
autumn, at’tiéim, s. automne, 
autumnal, aw tiim’ndl,s. (bot.) 
plante automnale, f. 
autumnal, a% tüm'nül, a. au- 
tomnal, d'automne. 
auxiliar(y), ag xi’tar(i), a. 
auxiliaire, assistant || ~ forces, 
s. pl. troupes auxiliaires, f. pl. 
avail, dval’, s. avantage, m. || 
utilité, efficacité, f. || of what 
~ is it? à quoi cela sert-il? 
avail, dval', v. a. & n. favo- 
riser, aider || servir, être utile, 
suffire || it —s nothing, cela 
ne sert à rien || to - oneself 
of, profiter de; se prévaloir 
de, se servir de. 
available, àväl'äbl, a. avan- 
tageux, profitable, utile || va- 
lable. 
availableness, äval'äblnès, 
s. utilité, efficacité, f. 
availably,@val’a bli, ad.avan- 
t g ent, valabl t 
utilement |] avec profit. 
availing, äväl'ing, a. utile, 
profitable. flanche, f, 
avalanche, @v’d ldnsh, 8. ava- 
xavale, aval’, v. n. s’enfon- 
cer, s’abaisser. 
avant, dvdng’ ; ~-courier, s. 
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avant-courrier, m. || ~-guard, 
8. avant-garde, f. {f. 
avarice, dv'äris, s. avarice, 
avaricious, dvdrish'tis, a. 
avaricieux, avare {| —ly, avec 
avarice, avaricieusement. 
avariciousness, dvd rish’- 
tis nés, 8, avarice, f. 
+avast, dvdst’, ad. {mar.) 
avaste, c'est assez || ~! tiens 
bon! arrière! 
+avaunt! dvatont’, hors d'ici! 
+avell, dvél’, v. a. arracher. 
*avenage, Gvénij, 8. ave- 
page, m. 
avenge, dvénj, v. a. venger, 
punir || to ~ oneself upon one, 
se venger de qc. sur qn, — 
*avengeance, à vé ’ dns, 
avengement, dvénj mènt, 8. 
vengeance, f. 
avenger, dvénj'ér,s.vengeur, 
m. || vengeresse, f. 
+avengeress, Gvénj'érés, 8. 
vengeresse, f. [geur. 
avenging, dvénj’ing, a. ven- 
arene amie, 8. (bot.) benoite, 
f. [ture, f., accident, m. 
aventure, dvén’tir, 3. aven- 
avenue, dvëénü, 8. avenue, 
f. | allée, f. || entrée, f. 
aver, dvér’, v. a. avérer, affir- 
mer, certifier. 
average, dv’ér ij, s. corvée, f. || 
avarie, f. || contribution, f. || 
moyen proportionnel, m. 
rough ~, avarie grosse, f. || 
general ~s, pl. avaries com- 
munes, f. pl. || petty -s, pl. 
menues avaries, f. pl.|| upon an 
~, l'un dans l’autre |} to make 
good an ~, indemniser d’une 
avarie || ~-price, 8. prix moyen, 
m. fmoyen. 
average, dv'ér ij, a. commun, 
average, dv’ érij, v. a. cal- 
culer, prendre le terme moyen, 
tirer la répartition moyenne. 
averment, d vér’mént, s. véri- 
fication, affirmation, f. || preuve, 
i [v. a. déraciner. 
*averruncate, dv ér ung’ kat, 
+averruncation, dv ér üng- 
ka’ shin, s. déracinement, m. 
+aversation, dv ér sa'shün, 8. 
aversion, f., dégoût, m. 
averse, ävérs!, a. contraire || 
opposé, défavorable || to be = 
to, avoir de l’aversion pour, 
répugner || ~ly, ad. à contre- 
cœur, malgré soi, à regret. 
averseness, a vers'nés,s.aver- 
sion, répugnance, f., éloigne- 
ment,m. (sion, répugnance, f. 
aversion, @vér’shiin, s. aver- 
avert, dvért’, v. a. détourner, 
éloigner, écarter || ~, v. n. s’é- 
loigner de. 


ho; bôÿ; foot, tube, 





aviary, Wvi dri, s. volière, f. 
+avidious,ävid'iüs,a.avidel| 
-ly, ad. avidement, 

avidity, dvid'ili, s. avidité, 
f., désir insatiable, m 

#avise, dvi’, v. a. aviser, 
conseiller. fm. 
aviso, @vi’x6, 8. (mar.) aviso, 
xavocate, dv’dkat, v. a. dé- 
tourner, empêcher. 
avocation, dvdka shün, s. 
éloignement, m, || distraction, 
occupation, f. 

avoid, dvoÿd’, v. a. éviter, 
fuir || révoquer, aunuler || ~, 
v. n. se retirer, s’esquiver. 
avoidable, ävoÿd'äbl, a. évi- 
table. 


avoidance, a voyd'dns, s. ac- 
tion d’éviter, fuite, f. || annu- 
lation, f. 

avoidless, dvoyd'lés, a. in- 
évitable, inéluctable, fatal. 

avoirdupois, à vér du poyx’, 
8. poids de seize onces, à la 
livre, m. || (com.) avoir du 
poids. [fuite, f. 

xavolation, dv la’ shiin, s. 

avouch, dvowch, s. déclara- 
tion, f., témoignage, m 

avouch, dvowch’, v. a. affir- 
mer || témoigner, attester || 
produire. 

+avouchable, ävowch'äbl, a. 
justifiable, soutenable. 

avoucher, ävowch'ér, s. qui 
affirine, témoin, m. 

*avouchment, &vowch'mênt, 
8. témoignage, m. || garantie, f. 

avow, ävowW, v. a. avouer, 
confesser, déclarer. 

avowable, à vow'übl, a. qu’on 
peut avouer, avouable. 

avowal, dvow’dl, s. aveu, m., 
confession, déclaration, f. 

avowed, dvowd’, a. avoué, 
déclaré || -ly, ad. ouvertement, 
de son aveu. favoué, m. 

avowee, Gvow’é, s. patron, 

*avower, Gvowér, s. qui 
avoue, qui justifie. 

*AVOWLY, Gvow'ri, x. (jur.) 
défense, justification, f. || to 
make ~, (jur.) faire des aveux. 

avulsion, @viil’shiin, s. sépa- 
ration, f. || (méd.) avulsion, f. 

avuncular, dvüng'kulär, a. 
avunculaire. 

await, dwat’, s. embuscade, 
embüûche, f. 

await, dwat’, v. a. attendre || 
étre réservé pour. 

awake, dwai’, a. éveillé, sen- 
sible || broad, wide ~, bien 


éveillé || vigilant. 
awake, dwak’, v. a. & n. 
éveiller if réveiller, ranimer || 


s’éveiller, se réveiller. 





awaken, a wa’kén, v. a. éveil- 
ler, réveiller. féveille. 

awakener, d'wä'kèn ér, 8. qui 

awakening, 4d wd’ kéning, 
awaking, awak’ing, s. réveil, 
m., qui provoque le réveil. 

award, dwuwrd, s. juge- 
ment, m., décision, seutence, 
f., décret, m. 

award, dwatord’, v. a. & n. 
adjuger || prononcer un juge- 
ment, juger, déterminer, dé- 
créter. fbitre, juge, m. 

awarder, diatwrd'ér, s. ar- 

aware, dwar’, a. vigilant, 
attentif, instruit |] to be ~ of, 
s’attendre à || être sur ses gar- 
des || entrevoir, se douter de, 
avoir connaissance de. 

aware, dwar’, v. n. se garder 
de, prendre garde à. 

awash, dwosh’, ad. (mar.) 
baigné par les vagues. 

away, dwd’, ad. Join, au loin, 
absent || arrière || right ~, tout 
droit || tout de suite || talk ~! 
parlez toujours! || to be ~, 
être absent || to carry ~, em- 
porter, enlever || to fly ~, s’en- 
voler, s’enfuir || to give +, 
donner || to go ~, s’en aller || 
to push ~, repousser || to run 
~, senfuir || to send ~, ren- 
voyer, congédier || to take ~, 
enlever. 

away! äww, va-t-en! || ~ 
with it! emportez-le! 

awe, at, s. crainte, f., res- 
pect, m. || to keep in ~, tenir 
dans le respect || to stand in 
~ of, craindre, redouter || to 
strike, fill with ~, frapper de 
terreur. 

awe, a, v.a. effrayer, inspi- 
rer du respect, tenir dans l’as- 
sujettissement. 

aweary, awér’t, V. weary. 

aweather, é wéth’ér,ad.(mar.) 
au vent, du côté du vent. 

aweigh, awa’, ad. (mar.) à 
plomb, pendant. 

aweless, aW'lës, a. irrespec- 
tueux, insolent. 

awesome, aw’siim, a. impo- 
sant, solennel. [de terreur. 

awestruck,aw’strük,a.frappé 

awful, aw'fü6l, a. imposant, 


| respectable, terrible || ~-look- 


ing, a. à l’aspect terrible || -ly, 
ad. respectueusement. 
awfulness, dw’ aol nés, s. ca- 
ractére terrible, m., terreur, f. || 
solennité, f. [per. 
+awhape, dhwap’, v. a. frap- 
awhile, dhwil’, ad. pendant 
quelque temps, un instant. 
awk(ward), awk'{wérd), a. 
gauche, maladroit || grossier || 


tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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embarrassant, malencontreux, 


disgracieux || ~ trick, s. mala- 
dresse, gaucherie, f. || -1y, ad. 
maladroitement, lourdement. 


awkwardness, awk’wérd nés, | 


x. maladresse, gaucherie, f. 

awl, awl, s. aléne, f., poinçon, 
m. || ~-maker, s. alénier, m. 
~-shaped, a. en aléne || subulé. 

awn, awn, s. (bot.) barbe, 
aréte, f. 

awned, and, à. (bot.) monté 
en épi. [tendelet, m. 

awning, dn'ing, s. tente, f., 

awoke, awk’, V. awake. 

* awork(ing) » Gwërk (ing), 
ad. au travail. 

awry, &r7, ad. de travers, 
contretait || de guingois || to go 
~, aller de côté. 

ax(i)al, dks’ (7) dl, a. de l'axe. 

axe, dks, s. hache, cognée, f. 

axilla, dks il'ld, s. aisselle, f. 

axillar(y), dks il’ ldr (i), a. 
axillaire. [m., maxime, f. 

axiom, äks’ïom, s. axiome, 

axiomatic(al), dks To mat’ik- 
(Gl), a. d'axiome. 

axis, dks’is, s. axe, m. 

axle, dks’l, 8. essieu, m. || ~- 
pin, s. esse, f. || ~-tree, s. es- 
sieu, mM. [fants indienne, f. 

ayah, @’yd, s. bonne d’en- 

*ay,aye, dis. boule blanche, 
voix pour, f. || the -s and the 
noes, les ouis et les nons, les 
pour et les contre || the -s 
have it! les ouis l’emportent! 

*ay, aye, d'?, a. pour tou- 
jours, à jamais || ~, ad. oui || 
(mar.) bon quart. 

azalea, dxa’léd, 8. (bot.) aza- 
lée, f. fazimut, m. 

azimuth, äx'müth, s. (astr.) 

+azote, dx‘ot, s. azote, m 

azotic, dx dt’tk, a. (chim.) azo - 
tique. 

azure, Gx/ur, s. azur, m. | 
a-stone, s. pierre d’azur, f., 
lapis lazuli, m. 

azure(d), äx'ür(d), a. azuré. 

azurite, dx’writ, s. (min.) 
lazulite, f. fm. 

azyme, ëx/ÿm, s. pain azyme, 

azymite, dx’tm it, s. azymite, 
m. 
azymous, dx’im ts, a. azyme. 


B. 


B, b, 02, s. (deuxième lettre de 
Valphabet), B, b, m. || (mus.) 
= flat, bémol, m. || ~ natural, 
bécarre, m. 

baa, bd, 8. bélement, m. 


Hite, hät, fâr, late, àsk 





baa, ba, v. n. béler. 
babble, bé’, +. n. babiller, 
bavarder, balbutier, murmurer. 

babble(ment), bab’bl (mént), 
8. babil, caquet, m. 

babbler, bab’blér, 8. babillard, 
bavard, m. 

babbling, bäb'bling, 8. babil, 
murmure du ruisseau, m. || 
babillage, m. 

babe, bab, s. petit enfant, 
bambin, enfant nouveau-né, 
poupon, m. 

*babery, ba’béri, ». babiole, 
f., joujou, m. 

baboon, ba bin’, s. babouin,m. 

baby, ba’bi, s. petit enfant, 
m. || poupon, poupard, m., 
poupée, f. || «-things, 3. pl. 
babioles, f. pl., layette, f. 

baby, 6a’bi, a. enfant, d’en- 
fant. fenfant. 
baby, ba’bv, v. a. traiter en 
babyhood, ba'bihood, s. en- 
fance, f., bas âge, m. 
babyish, ba’bi ish, a.enfantin, 
de petit enfant. 
baccalaureate, bak ka law’- 
réét, 3. baccalauréat, m. 

bacchanal, bak’d nal, a. ivre || 
d’orgie, de débauche. 

bacchanalian, bakdna'lién, 
s. ivrogne, débauché, m. 

bacchanal(ian), bak’ à nal, 
bak dna’ liam, a. bachique. 

bacchanals, bük'änäls, s. pl. 
Bacchanales, fêtes de Bacchus, 


f. pl. 

bacchant, bak ként’, s. prêtre 
de Bacchus, m, fchante, f. 

bacchante, bak Länt'é, s. bac- 

bacchic, bak’kik, a. bachique. 

bacciferous, bäksif'érüs, a. 
baccifère. 

bachelor, bäch'ëlür, s. céliba- 
taire, garçon, m. || bachelier, m. 

bachelorship, bach’é lor ship, 
s. célibat, m, || baccalauréat, m. 

back, bäk, s. dos, derrière, 
m. || reins, m, pl. || revers, m. |] 
dossier, m. || fond, m. || ~ of a 
chair, dos, dossier de chaise, 
m. || at the ~ of, au dos de || 
~ to +, dos à dos || to fall upon 
one’s +, tomber à la renverse || 
to turn one’s ~ upon, tourner 
le dos à || to have a strong 
~, supporter tout || with one’s 
~ to the engine, (c. d.f.) en 
arrière || behind one’s ~, 
derrière le dos |} to break 
one’s ~, casser les reins à qn. |] 
~-front, s. façade de derrière, 
f. || ~-room, s. chambre sur le 
derrière, f. || «-yard, 8. ar- 
rière-cour, f. 

back, bak, ad. en arrière || en 
retour || a few years ~, ily a 





de cela quelques années || to 
be ~, être de retour || to call ~, 
rappeler || to come, revenir || 
to give ~, rendre || to go ~, 
retourner || to send +, ren- 
voyer || to take ~, reprendre || 
to trace ~, faire remonter || 
suivre. 

back, bak, v. a. & n. monter, 
dresser (un cheval) || mettre 
sur le dos || soutenir, appuyer || 
faire reculer || parier pour || to 
~ out, revenir sur ses pas || to 
~ the sails, coiffer les voiles. 
backbite, bdk’bit, v. a. parler 
mal des absents, calomnier || 
médire. 

backbiter, bäkbitér, s. ca- 
lomniateur, m. || médisant, dé- 
tracteur, m. 

backbiting, bak biting, s. 
médisance, f. || calomnie, dé- 
traction, f. frevers, m. 
backblow, bäk’blo, s. coup de 
backboar , bak’ bord, s. dos- 
sier, m. 

backbone, bäk’bün, s. épine 
du dos, f. || épine dorsale, f. || 
râble (de lapin, de lièvre), m. 
backdoor, bäk’dor, s. porte 
de derrière, porte de dégage- 
ment, f. || (fig.) faux-fuyant, m. 
backdoor, bäk'dor, a. (fig.) 
clandestin. 

backed, bäkd, a. qui a un 
dos || soutenu, appuyé || à dos || 
à dossier, 

backer, bäk'ér, s. partisan, 
m. || parieur, gageur, mn. 
backfriend, bak’ frénd, s. en- 
nemi secret, m. || faux ami, m. 
backgammon, bäkgäm'mn,s. 
trictrac, m. || ~-board, 8. tric- 
trac (tablier), m. 
background, bak’grownd, s. 
fond, enfoncement, m. || ar- 
rière-plan, m. || in the ~, dans 
Vombre, dans l’oubli. 
backhanded, bäk’hün déd, a. 
& ad. avec le revers de la 
main |] ~ blow, s. coup de re- 
vers, M. m. 
backing, bäk'ing, s. massif, 
backside, bak’ sid, s. derrière, 
m. [f. (d'armes à feu). 
backsight, bak’stt, s. hausse, 
backslide, bdk’slid, v. n. 
apostasier. 

backslider, bak’slidér, s. 
apostat, infidéle, m. 
backsliding, bal’ slid ing, s. 
tergiversation, f. 

backstairs, bak’starx, ». pl. 
escalier dérobé, m. 
backstairs, bükstärx, 
clandestin, caché || intrigant. 
backsword, bak’sdrd, s. espa- 
don, sabre, m. 


aw 
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backstays, bäk'stäx, 8. pl. 
(mar.) galhaubans, m. pl. 
backward, bäk'wérd, a. pa- 
resseux, stupide || arrière, en 
retard, en arrière, lent, tardif || 
-ly, ad. à contre-cœur. 
backward(s),bäk'wérd(x),ad. 
à reculons, à la renverse || à re- 
bours, en arrière || to fall ~. 
tomber à la renverse || ~ an 
forwards, en long et en large. 
backwardness, bak’wérd nés, 
s.paresse, lenteur,répugnance,f. 
backwoods, bäk'w0ôdx, s. pl. 
forêts vierges de 1’Amérique, 
f. pl. fmn, 8. squatter, m. 
backwoodsman, bak’woodx- 
bacon, ba’kn, 8. lard, m. || 
flitch of ~, flèche de lard, f. || 
gammon of ~, jambon, m. || 
rasher, slice of tranche 
de lard, f. || to save one’s ~, 
8e sauver, : 
pacule, baka, 8. (fort.) herse, 
bad, bad, s. mal, m. |] to go 
to the ~, se démoraliser. 
bad, a. mauvais, mé- 

chant || ~ of a fever, malade 
de la fièvre || that is ~! c’est 
mauvais! || that is too ~! c’est 
trop fort! || from - to worse, 
de mal en pis || -ly, ad. mal || 
-ly dressed, mal mis || to 
want -ly, avoir grandement 
besoin de. 

bade, bad, V. bid. [signe, m. 
badge, bddj, s. marque, f., 
badge, badj, v. a. marquer. 
badgeless, bädjlès, a. sans 
marque. 

badger, bädjér, s. blaireau, 
m. || ~-legged, a. à jambes de 
blaireau. 

badger, bädj'ér, v. a. impor- 
tuner, harceler, pourchasser. 
badian, bdd’idn, s. (bot.) ba- 
diane, f. [geon, m. 
badigeon, ba dij'ün, s. badi- 
badinage, bad’ina@, s. badi- 
nage, m. 

badness, bäd'nës, s. état mau- 
vais, m., méchanceté, f. 

baffle, bäf'fl, s. défaite, dé- 
route, ft 
baffle, bäffl, v. a. déjouer, 
éluder || confondre, bafouer. 
baffler, ba/’flér, s. qui déjoue. 
baffling, baffling, a. qui con- 
fond, qui déjoue, 

bag, bäg, s. sac, m. || cabas, 
m. |} poche, f. || bourse à che- 
veux, f. || sac aux lettres, m. || 
valise, f. || abatage, m. (du 
gibier) || carpet-~, sac de nuit, 
m. || cloak-~, portemanteau, 
m. || hawking--~, gibeciére, 
f. || sweet-~, sachet, m. || to 
pack off ~ and baggage, 


how; boy; foot, tube, 
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faire plier bagage (à qn.) || to 
make a good ~, faire bonne 
chasse. 
bag, bäg, v. a. & n. mettre 
dans un sac, ensacher || gonfler 
comme un sac || blouser || 
ae ih Het 
atelle, big dtèV, 5. baga- 
re chose futile, £. ” : 
bagful, bag’ foil, s. sachée, f. 
baggage, big’gij, 8. bagage, 
m. || femme de mauvaise vie, 
coquine, prostituée, f. 
bagging, bdg’ging, s. toile à 
sac, f, 
baggy, bag’gi, a. godant. 
bagman, bäg'mn, s. (fam.) 
commis voyageur, m. 
agnio, bän'io, 8. bains, 
m. pl. || maison de prostitution, 
f.||quartier des esclaves, bagne, 
m. [muse, musette, f. 
bagpipe, bäg'pip, s. corne- 
bagpiper, bag’pip ér, 8. joueur 
de cornemuse, m. 
bah! bd, bah! ah bah! 
bail, bal, s. caution, f. cau- 
tionnement, m., sécurité, ga- 
rantie, f. || on ~, sous caution || 
to give ~, donner caution || 
~-bond, 8. cautionnement, m. 
il, bal, v. a. cautionner || to 
~ out, mettre qn. en liberté en 
se rendant caution, 
bailable, bal'äbl, a. admis a 
fournir caution. 
bailee, bal & s. dépositaire, m. 
bailer, bal’ér, s. (mar.) écope, 
escope, f. 
pailiff, bal'if, 8. bailli, m. || 
sergent, huissier, m. 8 
follower, s. recors, m. 
bailing, bal’ing, 8. caution- 
nement, m. 
bailiwick, balYwik, 8. bail- 
liage, m. [tissement, dépôt, m. 
x bailment, bal ment, s. nan- 
baïlor, Lal’or, s. caution, f. || 
déposant, m. 
bait, bat,s. appat, m., amorce, 
f. || rafraîchissement, m. || 
ground-~, amorce au fond de 
l’eau, f. || white-~, ablette, f. 
bait, bat, v. a. & n. amorcer || 
appater, leurrer {|| s’arrêter 
(pour prendre des rafraichisse- 
ments) || harceler. 
baiting, bat’ing, s. amorce, f. || 
pull-~, combat de taureaux, 
m. || ~-place, s. cabaret, m. 
paize, bax, s. serge croisée, f., 
drap de billard, m. 
bake, bak, v. a. & n. cuire au 
four || faire le pain, boulanger. 
baked, bäkt, a. cuit au four. 
pakehouse, bak’ hows, s. bou- 
langerie, f., fournil, m. 
bakemeats, bak’méts, ». pl. 





viande cuite au four, f. {| patis- 
serie, f. 

baker, bäkér, 8. boulanger, 
m. || ~’s-man, 8. mitron, m. || 
~’s-shop, 8. boulangerie, f. || 
~’s-trade, s. boulangerie, f. || 
~-legged, a. bancal, cagneux. 

bakery, bak'éri, s. boulan- 
gerie, f, 

baking, baking, s. action de 
cuire au four || fournée, f. || 
~-pan, 5. tourtiére, f, || ~-dish, 
8. sébile, f. 

balance, bäl'äns, s. balance, 
pondération, f. || équilibre, m. || 
balancier (d’une montre), m. {| 
surplus d’un compte, m., solde 
d’un compte, f. || to turn the 
~, faire pencher la balance || 
to lose one’s ~, perdre l’équi- 
libre || to strike a ~, (com.) 
établir une balance, le bilan || 
to hold the ~ between, tenir 
la balance égale entre || ~- 
beam, s. balancier, m. || ~- 
sheet, s. (com.) bilan, m. || 
~-weight, s. poids de balance, 
m. || contrepoids, m. 

balance, bdl’dns, v.a. & n. 
pondérer, peser, contreba- 
lancer || balancer, hésiter || to ~ 
an account, régler un compte. 
balancer, bdl/dnsér, 8. qui 
pèse. 
balancing, bäl'üns ing, s. ba- 
lancement, m. || ~-pole, s. ba- 
lancier (des danseurs de corde), 
nm. [rubis balais, m. 
balass-ruby, bäl'äsrôbi, s. 
balconied, bal’kénid, a. orné, 
muni de balcons. fm. 
balcony, bäl'küni, s. balcon, 
bald, bawld, a. chauve || dé- 
garni, commun || découvert || 
nu || ~-head, s. tête chauve, f. || 
~-pated, a, chauve || -ly, ad. 
pûment. [daquin, m. 
baldachin, bal’da kin, m. bal- 
balderdash, bal’dérdash, s. 
fatras, galimatias, phébus, m. 
baldness, bawidnés, s. cal- 
vitie, £. || (fig.) platitude, f. 
aldric, bawl'drik, s. bau- 

drier, m. || ceinture, f. || cein- 
turon, m. 

bale, dal, s. balle, f., paquet, 
m. || (com.) ballot, m. {| colis, 
in. || misère, f. 

pale, bal, v. a. emballer || 
{mar.) agréner, vider l'eau 
avec l’escope. 

baleful, bal fü6l, a. triste, fu- 
neste, fatal || —ly, ad. triste- 
ment, malheureusement. 
%balister, bdl’istér, s. are 
balète, f. 

balk, bawk, s. poutre, f., che+ 


lib. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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vron, m. || désappointement, 
préjudice, m. 

balk, bawk, v.a. désappointer, 
entraver, frustrer {|| laisser 
échapper, omettre || regimber 
(chevaux). fregimbe. 
balky, bawk'i, a. rétif || qui 
ball, bawl, s. balle, boule, 
bille, f. || globe, m. || bal, m. || 
billiard-~, bille, f. || cannon- 
~, boulet, m. || eye-~, globe, 
m., pupille, prunelle,f. || fancy- 
~, bal costumé, m. |} foot-~, 
ballon, m. || masked-~, bal 
masqué, m. || musket-~, balle, 
f. || snow-~, boule de neige, 
f. || spent +, balle morte, f. || 
~ of the hand, paume de la 
main, f. || ~ of thread, peloton 
de fil, m. || to load with ~, 
charger à balle || ~-cartridge, 
s. cartouche à balle, f. || «= 
room, s- salle de bal, f. 

ball, bat, v. n. se peloter. 
ballad, bal’ldd, s. ballade, f. |] 
--maker,s. faiseur de ballades, 
m. || ~-monger, s. marchand 
de ballades, m. {| ~-singer, s. 
chanteur en foire, m. || ~- 
writer, s. auteur de ballades, 
m. [des vaudevilles. 
ballad, ballad, v. n. chanter 
ballast, bdl’last, s. (mar.) 
lest, m. || ~-heaver, s. char- 
geur de lest, m. |] ~-lighter, s. 
bateau Jesteur, m. flester. 
ballast, bälläst, v. a. (mar.) 
ballasting, bal’list ing, s. les- 
tage, m. || ensablement, m, || 
empierrement, m. 

pallet, bäl' là, s. ballet, m. | 
a-girl, s. danseuse d’ Opéra, f. | 
~-master, 8. directeur des 
ballets, m. 

balling, bal Ung, s. rechauf- 
fage, ballage, m. (des métaux). 
ballister, bal'lis tér, V. ba- 
luster. 

ballistic, ballvs’ttk, a. qui a 
rapport 4 la balistique. 
ballistics, ballis’tiks, s. pl. 
balistique, Ê. 
balloon, bällôn’, s. ballon, 
aérostat, m. || captive +, ballon 
captif, m. || fire-~, Montgol- 
fière, f. || pilot--, ballon 
d'essai, m. 

balloonist, bällôn'ist, s. bal- 
lonnier, m. 

ballot, bal’lét, s. scrutin, m., 
boule pour voter, f. || by +, 
au scrutin secret || «-box, s. 
urne du scrutin, f. 

ballot, bä/'lôt, v. n. ballotter, 
balloting, bällüting, s. bal- 
lottage, scrutin, m. 

balm, bém, s. baume, m. || 
menthe, mélisse, f. || (fig.) sou- 





lagement, m. || ~-mint, s. (bot.) 
mélisse, f. 

balm, bdm, v. a. oindre, frot- 
ter de baume {| (fig.) soulager. 

almy, bâm?, a. balsamique, 

embaumé, parfumé. 

balneary, bäl'néäri, s. bain, 
m. || chambre de bain, salle de 
bain, f. 

balneation, bal néa’shiin, s. 
étuvement, m., action de 
baigner, f. 

balneatory, bälnéütéri, a. 
qui a rapport au bain || de bain, 
balnéaire. 

balsam, bawl'sm, s. baume, 
onguent, m. || (bot.) balsamine 
sauvage, f. || ~-tree, s. (bot.) 
balsamier,m. fa. balsamique. 
palsamictal),bawl säm'ik(àl), 

balsamine, bawl’smin, s. 
(bot.) balsamine, f. 

baluster, bälüstér, s. ba- 
lustre, m. || rampe d’escalier, f. 

balustered, bäl'üstird, a. à 
balustres. [balustrade, f. 

balustrade, bälüstrad’, s. 

bamboo, bam bd’, s. bambou, 


m. 
bamboozle, bäm bô'xl, v. a. 
embabouiner, fourber, trom- 
per, embrouiller. 
bamboozler, bäm bô’xlér, s. 
enjôleur, trompeur, m. 
ban, bän, s. ban, m., publi- 
cation de mariage, f. || inter- 
diction, f., anathème, m. || 
under the ~ of, au ban de. 
ban, ban, v. a. maudire, pro- 
scrire, bannir. 
banana, baind’nd, s. (bot.) 
banane, f. || ~-tree, s. (bot.) ba- 
nanier,m. [banco, de banque. 
banco, bang’kd, a. (com.) 
band, band, s. bande, f., ban- 
dage, m., ligature, f., lien, m., 
chaine, f., bandeau, m. || 
troupe, f. || in -s, sous bandes || 
~-box, s. boîte de carton, f. 
band, band, v. a. bander || 
réunir en troupe || liguer || ~ 
vy. D. se liguer. 
bandage, bän’dïj, s. ban- 
deau, m., (chir.) bandage, m. || 
~-maker, s. bandagiste, m. 
bandana, bändän'ä, s. in- 
dienne, f. [fascié. 
banded, bän’dèd, a. rayé || 
pandelet, bän'dëlét, x. ban- 
delette, f., filet, m. fdian. 
bandian, bän'diän, V. ba- 
bandit, bdn’dit, s. bandit, 
brigand, m. 
bandog, bän/dôg, s. chien 
d'attache, matin, m. 
bandoleer, ban do lér’, s. ban- 
doulière, giberne, f.  frole, f. 
bandrol, ban‘drdl, s. bande- 
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pandy, ban'di, s. crosse, f. || 
~-legged, 2. qui a les jambes 
tortues, bancal. 

bandy, ban’di, v. a. 
bander, pousser la balle 
renvoyer la balle || discuter, 
contester || to ~ words with 
one, se prendre de paroles 
avec qn. 

bane, ban, s. poison, m. || 
ruine, f. || ~-berry, s. (bot.) 
herbe de St. Christophe, f. 

pane, ban, v.a. empoisonner. 

baneful, ban'fool, a. veni- 
meux || destructif |} mortel || 
-ly, ad. funestement, mortel- 
lement. 

banefulness, ban’fodlnés, s. 
qualité de ce qui est venimeux, 
chose fatale, destructive, f. 

banewort, ban/wért, s. (bot.) 
morelle, f. [tape, f. 

bang, bing, s. coup, m., 

bang, bang, v. a. battre, ros- 
ser, étriller, maltraiter || ~! 
pan! [volée, f. 

banging, bäng'ing, 8. roulée, 

bangle, bäng'gl,s. bracelet in- 
dien, m., paillette, f. || ~-ears, 
s. pl. oreilles pendantes, f. pl. 

bangle, bäng'gl, v.a. dissiper. 

banian, ban’tdn, s. robe de 
chambre, f. || ~-days, s. pl. 
jours maigres, m. pl. || ~-tree, 
s. (bot.) figuier d’Adam, m 

banish, bän’ish, v. a. bannir, 
exiler, proscrire. 

banisher, bänishér, s. qui 
bannit, proscripteur, m. 

banishment, ban’ish mént, s. 
bannissement, exil, m. 

banister, ban’is tér, s. (arch.) 
balustre, m., rampe d’esca- 
lier, f. 

banjo, bän'j6, s. banjo, m. 

banjoist, bän'joist, s. joueur 
de banjo, m. 

bank, bängk, s. digue, f, 
bord, rivage, m. {| banc, m. || 
banque, f. || branch-~, succur- 
sale de banque, f. | joint-stock 
+, banque par actions, en com- 
mandite, f. || savings-~, caisse 
d'épargne, f. || to keep the ~, 
tenir la banque || ~-account, s. 
compte de banque, m. || ~- 
bill, ~-note, s. billet de 
banque, m. || ~-book, s. carnet 
de banque, m. || «-clerk, s. 
commis de banque, m. || =- 
holiday, s. fête légale, f. || «= 
stock, s. action de la banque, f. 

bank, bängk, v. a. entourer 
de digues || mettre de l’argent 
dans une banque || to = with, 
avoir pour banquier. 

banker, bängk’ér,s. banquier, 
m. 


& n. 
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Vralicing-house , bähgkähg- 
hots, 8. maison de banque} f. 

bankrupt, bängk'rüpt, s. Ban- 
queroutier, m. || fraudulént 
~, banqueroutier frauduleux, 
im. || to be, become a ~, faire 
banqueroute. ffaillite. 

bankrupt, bängk'rüpt, a. en 

bankrupt, bängl'répt, v. a. 
mettre en faillite |f pertire, 
ruiner. 

bankruptcy, bängl'rüpt st, s. 
banqueroute, faillite, f. || Court 
of ~, Cour des faillites, f. 

banner, bän/nér, 8. bannière, 
f,, étendard, m. 

bannered, bdn'nérd, a. (mil.) 
portant ses bannières; (mar) 
pavoisé. 

‘banneret, ban’nérét, =. che- 
valier banneret, m. 

pannerol, ban'nér ol, 8. ban- 
derole, f. [d’avoine, f. 

bannock, ban’ndk, s. galette 

banns, bdnx, 8. pl. publica- 
tion de mariage, f. || to publish 
the ~ of ATES publier les 
bans || to forbid the ~, faire 
opposition au mariage, 

banquet, bdng’kwét, s. ban- 
quet, festin, m. 

banquet, bäng'kwèt, v. n. 
banqueter, se régaler, faire un 
festin. [qui donne un festin, 

banqueter, bäng'kwètér, s. 

banqueting, bäng'kwël ing, s. 
banquet, m. 

banquette, ban lavé”, s. (fort.) 
banquette, f. 

bantam bdn’'tm, s. bantam, 
m., poule naine, f. 

banter, bdn’ter, s. raillerie, 
plaisanterie, f. [plaisanter. 

banter, bän'tér, v. a. railler, 

banterer, ban’téer ér, s. rail- 
leur, moqueur, m. 

bantering, bdn’téring, s. 
raillerie, f., persiflage, m. 

bantering, bän'tér ing, a. rail- 
leur. fenfant, poupon, m. 

bantling, bant'ling, s. petit 

banyan, bdn'tdn, V. banian. 

baptise, bäp tix’, v. a. bap- 
tiser, [baptise. 

baptiser, bäplix'ér, s. qui 

baptism, bäp'tixm, s. bap- 
téme, m. || certificate of ~, 
acte de baptême, extrait bap- 
tistaire, m. || private +, ondoie- 
ment, m. [baptisinal. 

baptismal, bäptix'mäl, a. 

baptist, bdp’tist, s. baptiste, 
m. [baptistére, m. 

La ate biip’tis tri, 8. 

baptistic(al), bap tis’tik(al), 
a. du baptême. 

bar, bar, s. barre, barrière, 
f. barreau, m. || comptoir de 


how; boy; foot, tube, 





cabaret, m. || (fig.) empéche- 
ment, m. || = of rest, s. (mus.) 
barre, f. || ~-iron, s. fer en 
barres, m. || ~-keeper, 8. 
garçon de comptoir, in. Î == 
room, s. salon de cabaret, m. || 
~-shot, 8. (mil.) boulet ramé, 


bar, bar, v. a. barrer, barrer 
le chemin || empécher, pro- 
hiber, défendre, excepter || 
(jur.) interrompre || (blas.) 
barrer, 
barb, barb, s. barbe, f. || bar- 
Dillon, m. || pointe, arôte, f. || 
cheval de Barbarie, m. 
barb, bdrb, v. a. faire la 
barbe Î aiguiser || raser. 
barbarian, bärbär'iän, s. 
barbare, sauvage, m 
barbarian, bärbar'ïän, a. 
barbare, sauvage. [bare. 
barbaric, bdrbar’tk, a. bar- 
barbarism, bdr’bérixm, s. 
(gr) barbarisme, m. 
arbarity, bar bär'iti, s. bar- 

barie, cruauté, f. 

barbarise, bär'bérix, v. a. 
rendre barbare || faire des bar- 
barismes. 

barbarous, bar’ bér tis, a. bar- 
bare, inhumain || —ly, ad. bar- 
barement, cruellement. 
barbarousness, bâr'bérüs- 
nés, 8. barbarie, cruauté, f. 
barbary, bâr'béri, s. cheval 
barbe, m. 

barbat(ed), bdr bat, bar’ba- 
téd, a. barbelé || (bot.) barbu. 
barbecue, b&r'bëku, s. cochon 
rôti tout entier, m 

barbecue, bér'bëkü, v. a. 
faire rôtir en entier (un ani- 


mal). 

barbed, bärbd, a. bardé, bar- 
belé || ~ wire, s. fil de fer bar- 
belé, m. 

barbel, bd’bé?, s. barbeau, 
m. || barbes, f. pl. || barbillons, 
m, pl. 

barber, bar’bér, s. barbier, 
m. || -’s basin, s. plat à barbe, 
m. || ~’s block, tête à perru- 
que, f. || ~-surgeon, 8. chirur- 
gien-barbier, m. 

barber, bar’bér, v. a. barbi- 
fier, coiffer. [vinette, f. 
barberry, bar’ bér rz, s. épine- 
barbet, bar’ bét, s. barbet, m. || 
caniche, m. || little, young +, 
barbichon, m. 

barbican, bar’bikn, s. (fort.) 
barbacane, f. 

barbles, bdr’blx, s. barbil- 
lons, m. pl. (maladie de che- 
vaux).  [(mus.) barcarolle, f. 
barcarolle, bér'kärdl, s. 
bard, bard,s. barde, poète, m. 





barded, bard’éd, a. bardé. 
bardic, bard’ik, a. de barde || 


poète. 

bardish, bard’ish, a. de barde. 
bardism, bdrd’txm, s. science 
des bardes, f. 

bare, bar, a. nu, découvert || 
simple || à nu || -ly, ad. à 
nu || seulement, simplement || 
pauvrement. 

bare, bar, v. a. mettre à nu, 
découvrir, dépouiller || tirer du 


fourreau. 
bareback(ed),  bar’bäk{ëd), 
ad. à dos nu, à nu, à poil. 


barebones, bar’bonx, s. per- 
sonne très muigre, f. || sque- 
lette, m. || corps décharné, m. || 
décharné, m. 

barefaced, bar'fast, a. im- 
pudent, effronté || -ly, ad. im- 
pudemment, effrontément. 
barefacedness, bär'fà sèd- 
nés,s. effronterie, impudence, f. 
barefoot(ed), bar’/ddt(éd), a. 


nu-pieds. rongé au vif. 
*baregnawn, bar’naton, a. 
bareheaded, bar’hédéd, a. 
nu-téte. [jambes. 


barelegged, bar’légd, a. nu- 
bareness, bär'nës, s. nudité, 
f. || pauvreté, f. 

bargain, bdr’gén, s. marché, 
accord, contrat, m. || a = is à 
~, tis a ~, C’est une affaire 
faite || into the ~, par-dessus 
le marché || to make, strike a 
~,conclure un marché || to buy 
a », faire un bon marché |j to 
et the best of the ~, avoir 
a meilleure part || to make 
the best of a bad ~, se tirer 
d’atfaire le mieux possible. 
bargain, bârgèn, v. n. faire 
marché, marchander. 
bargainee, bargéne’, 8. ac- 
quéreur, m. 

bargainer, bar'génér, s. qui 
propose un marché, vendeur, 
im. [de parade, m., barque, f. 
barge, bärj, s. bateau, canot 
bargeman, bérj'mn, s. ba- 
telier, canotier, m. 
bargemaster, barj’mds tér, 8. 
patron de barque, m. 
barilla, baril'ld, s. 
barille, soude, f. 
baritone, bai ton, s. baryton, 
park, bark, s. écorce, f. || 
barque, f., bateau, m. || aboie- 
ment, m. || ~-bared, a. décor- 
tiqué || ~-bound, a. à écorce 
grosse || ~-mill, s. moulin à 
tan, m. || ~-stove, s. écorcier, 
m. [v. n. aboyer, glapir. 
park, bark, v. a. écorcer || +, 
parker, bark’ér, s. qui écorce 
les arbres || aboyeur, m. 


(chim.) 
fm 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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barking, bérking, s. écorce- 
ment, m. || glapissement, m. 
barkless, bérk'lès, a. sans 
écorce. 
barky, bârk'i, a. d’écorce. 
barley, bdr'li, s. orge, f. || 
pearl ~, orge perlé, m. || 
~-bird, s. verdier, m. || ~- 
bread, s. pain d’orge, m. || ~- 
corn, s. grain d'orge, || ~-meal, 
8. farine d'orge, f, | ~-sugar, 
8. sucre d’orge, m. || ~-water, 
8. eau d'orge, tisane, f. 
barm, bdrm, s. levain, m., 
levure, f. [de comptoir, m. 
barman, bâr'mn, s. garçon 
barmaid, bär'mad, s. fille de 
comptoir, f. 
barmy, bérm’i, a. où il y a du 
levain, de la levûre. 
barn, barn, s. grange, f., 
grenier, m. || ~-floor, s. aire 
d'une grange, f. [grange. 
barn, bârn, v. a. lire en 
barnacle, bér'nä kl, s. torche- 
nez, pince-nez, m., morailles, 
f. pl. [barométre, m. 
barometer, bardm’éter, s. 
barometric(al), bäromét- 
rik(dl), a. barométrique |] -1y, 
ad. au moyen du baromètre. 
baron, bar'én, s. baron, m. || 
Lord Chief ~, Président de la 
Cour de l’Echiquier, m. 
baronage, bar’dnij, s. ba- 
ronnage, m., dignité de ba- 
ron, f. [ronne, f, 
baroness, bd’dnés, 8. ba- 
baronet, bürünèt, s. ba- 
rounet, m. || knight-+, cheva- 
lier baronnet, m. 
baronetage, bar’inétij, ». 
corps des baronnets, m. 
baronetcy, bür'ünëtsi, s. 
dignité de baronnet, f. 
baronial, büro’nïäl, a. se 
rapportant au baron || baron- 
nial || de baron. [f. 
barony, bär'üni, s. baronnie, 
baroscope, bar’ 6 skap, s. ba- 
roscope, m. frouche, f. 
barouche, bärôsh, s. ba- 
barracan, bür'rü kin, s. bou- 
racan, m. 
barrack(s), bär’räk{(s), s. pl. 
baraque, caserne, f. || to be in 
~, (mil) être caserné || to 
quarter in ~, caserner || to 
confine to ~, consigner. 
barrack, bür'räk, v. a. ca- 
serner. [neur, m. 
barrator, bdr’ra ter, s. chica- 
barratrous, bür'rdtrüs, a. 
entaché de baraterie || -ly, ad. 
de baraterie. 
barratry, bar'rd tri, s. (mar.) 
baraterie, f. || chicane, i 
barred, bard, a. barré. 





barrel, ba’rél, s. baril, m., 
barrique, f, || cylindre, canon 
(d’une arme à feu), m. || tam- 
bour de l’oreille, m. || barillet 
d’une montre, m. || ~-bellied, 
gros comme une barrique. 

barrel, bar’rél, v. a. mettre 
en baril, entonner. 

barren, bdr’rén, a. stérile, 
infructueux || -ly, ad. stérile- 
ment. 

barrenness, bär'rénnès, s. 
stérilité, aridité, sécheresse, f. 

barricade, barricado, dar- 
rikad’(o), 8. barricade, f. || 

(mar.) batayole, f. 

barricade, barrikad’, v. a. 
barricader || (mar.) bastinguer. 

barrier, bar’riér, s. barrière, 
limite, f. || obstacle, m. 

barrister, bär’ristér, 8. avo- 
cat plaidant, m. 

barrow, bdar’rd, s. voiture à 
bras, civière, f. || tombe, f. || 
colline, f. |} verrat, m. || hand- 
=, brancard || <-grease, s. 
graisse de porc, f. || ~-hog, s. 
pore châtré, m. || ~-pig, s. 
verrat, m. 

barrowman, bar’romn, s. 
brouettier, brancardier, m 

*barse, bars, s. perche com- 
mune, f. [troc, trafic, m 

barter, bdr’tér, s. échange, 

barter, bér'tér, v. a. & n. 
échanger, troquer, trafiquer. 

barterer, bar’térér, s. bro- 
canteur, trafiquant, m. fm. 

bartery, bdr’tér i, s. échange, 
bartizan, bar tixdn’, s. (arch.) 
galerie eu saillie, f. 

baryta, barvid, s. (min) 
baryte, f. 

barytone, bér'ïlôn, s. (mus.) 
baryton, m. [de baryton. 

barytone, bé’riton, a. (mus.) 

basalt, ba salt’, s. basalte, m. 

basaltic, bdsawlt’ik, a. ba- 
saltique. 

bascule, bäs’kül, s. bascule, f. 

base, bas, s. base, f., pié- 
destal, m. || (mus.) basse-taille, 
f. || thorough-~, (mus.) basse 
fondamentale, f. || ~-counter, 
s. basse-contre, f. || ~-viol, s. 
basse de viole, f. 

base, bas, a. bas, vil, mé- 
prisable, lâche, infame || illégi- 
time || ~-born, a. de basse 
naissance || ~-court, s. cour 
d@entrée d’un chateau, basse- 
cour, f. || ~-minded, a. ignoble|| 
-ly, ad. bassement, lâchement, 
honteusement, vilainement. 

base, bas, v.a. baser, asseoir. 

baseless, bas'lés, a. sans fon- 

dement. [dation, base, f. 

basement, bas’mént, s. fon- 











ois bas'nés, 8. ES 
lacheté, infamie, f. || il- 
nité, f. frougir. 
bash, bash, v. n. avoir honte, 
bashaw, bd show’, s. pacha, 


n. 
bashful, bédsh/fool, a. hon- 
teux, pudique, timide, mo- 
deste || -ly, ad. pudiquement, 
timidement, modestement. 

ba: ness, bash’fool nés, s. 
pudeur, timidité, f., embarras, 
m,, mauvaise honte, f. 

basic, ba’stk, a. (chim.) ba- 
sique. 

basil, bax’il, s. (bot.) basilic, 
m. || biseau, m. || basane, f. 

basilar(y), bax'tlér(i), a. ba- 
silaire. [silique, f. 

basilic(a), bäxil'ik{à), s. ba- 

basilicon, bäxil'ikn, s. ba- 
silicon, m. [m. || cuvette, f. 

basilisk, bax’7lisk, s. basilic, 

basin, ba’sn, s. bassin, m. || 
réservoir, bol, m. || (mar.) 
darse, f. || cuvette, f. || holy- 
water-~, bénitier, m. || (wash)- 
hand-., cuvette, f. 

basis, basis, s. base, f., fon-, 
dement, m. 

bask, bask, v. a. & n. chauf- 
fer || se chauffer || to ~ in the 
sun, se chauffer au soleil. 

basket, bds’két, s. panier, m., 
corbeille, f. || back-~, hotte, 
f., mannequin, m. || hand-., 
panier à bras, m. || waste- 
paper-~, panier à papier, de 
rebut, m. || to put all one’s 
eggs in one ~, mettre tous 
ses ceufs dans un panier || ~- 
hilt, s. garde en coquille, f. || 
~-maker, s. vanuier, m, || «= 
work, s. vannerie, f. 

basketful, bas’ket fool, s. pa- 
nier plein, m [relief, m. 

bas-relief, bäs’rélef, s. bas- 

bass, bas, s. natte, f. || basse, 
f.|| (bot.) tilleul d'Amérique, m. 

bass, bas, a. (mus.) grave, 
bas || ~-viol, s. (mus.) basse 
de viole, f. 

#basset, bds’sét, ». bassette 
(jeu de cartes), f. 

bassinette, bds si nét’, s. ber- 
celonnette, f. 

bassock, bäs'sôk, ». natte, f. 

bassoon, bas sdn’, s. (mus.) 
basson, m. 

bassoonist, bässôn'ist, s. 
basson (joueur de basson), m. 

bast, bast, s. teille, tille, f. 

bastard, bds’térd, s. bâtard, 


m. 
bastard, bds’térd, a. bâtard, 
supposé || ~ly, ad. en bâtard. 

. bastardise, bäs'térdix, v. a. 
déclarer bâtard, 


late, hit, far, lat, dsk (grass, last); here, gét, hér; mine, tun; no, hot, prove; 


bastardism — be 
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bas’ térd ixm,\s. 
tardisesf. 
bas’térdt, s. 
4, v. a batonn 





tinäd! (0), s. bastonnade, 
bastinade, bästinäd, va. 
donner la bastonnade, bà- 
tonner. 

basting, bast’ing, s. baston- 
pade, f. || arrosement (de la 
viande), m. || ~-ladle, s. cuiller 
à arroser le rôti, f. 

bastion, bas’titin, 8. (fort.) 
bastion, m., demi-lune, f. 

bat, bat, s. chauve-souris, f. || 
bâton, m., crosse, f. || «= 
fowling, 8. chasse aux flam- 
beaux, f. 

bat, bat, v.a. battre || ~, v.n. 
(au jeu de crosse) jouer du 
bâton. [patate, f. 
batatas, béta’tis, s. (bot.) 
batch, bach, s. fournée, f. 
bate, bat, s. dispute, que- 
relle, £ 

pate, bat, v. a. rabattre, di- 
minuer || ~, v. n. diminuer, 
baisser, s'abattre. 

«bateful, bai’ f00l, a. litigieux, 
contentieux. 

bateless, bäflës, a. indomp- 
table || insatiable. 

bath, bath, s. bain, m. || dry 
…, étuve, f. foot-~, bain 
de pieds, m. || hip-~, bain de 
siège, demi-bain, m. || hot ~, 
bain chaud, m. || shower-~, 
douche, f. || vapour-~, bain de 
vapeur, m, || water-~, bain 
marie, m.|| Order of the Bath, 
Ordre du Bain || ~-brick, s. 
brique 4 nettoyer les couteaux, 
f. || ~-bun, s. baba chaud, m. || 
~-chair,s. chaise roulante pour 
invalides, f. || ~-house, s. mai- 
son de bains, f. || ~-keeper, 8. 
baigneur, m. || ~-metal, s. si- 
milor, m. || ~-room, s. salle de 
bains, f. 

bathe, bath, v.a. & n. baigner, 
étuver || se baigner || to ~ with 
tears, arroser de larmes. 
bather, bath’ér, s. baigneur, 
m., baigneuse, f. 

bathing, bathing, s. bain, m.|| 
S8ea-~, s. bains de mer, m. pl. || 
~-closet, s. cabinet de bain, 
m. || ~-dress, ~-gown, 8. pei- 
gnoir,m.||~-establishment, s. 
établissement de bains, m. || + 
machine, s. voiture de bain, 
f. || «-room, s. salle de bains, 
f. || ~-tub, s. baignoire, f. 
bathos, 0a’thds, s. pathos, m. 


hot; boy; foot, tube, 





bating, bat’ing, prp. hormis, 
excepté, A... près. 

batiste, bd tést’, s. batiste, m. 
batlet, bätlèt, s. battoir (pour 
battre le linge), m. 

baton, bät'ôn, 8. bâton, gour- 
din, m. || bâton (de commande- 
ment), m. [tricot, m. 
*batoon, bdtén’, 8. bâton, 
batrachian, bätra’kiän, s. 
batracien, m. 

batrachian, bätrakiïän, wu. 
des batraciens. 

*xbattalia, bat ta ltd, 8. ordre 
de bataille, corps d’armée, m. 
battalion, bätiüliün, s. ba- 
taillon, m. 

battel, bdv’tél, v.a.& n. rendre 
fertile || s’engraisser. 
#batteler, bdt/télér, 8. étu- 
diant d'Oxford, m. || pension- 
paire, m. 

batten, bät'in, s. battant, m., 
chasse (de tisserand), f. |[latte, f. 
batten, bat’in, v. a. & n. en- 
graisser, fertiliser || s’engrais- 
ser || to ~ down the hatches, 
(mar.) fermer les écoutilles. 
batter, bdt’ter, s. feuilleté, 
m., pâte feuilletée, f. 

batter, bdd’tér, v. a. battre, 
renverser || bossuer||to ~ down, 
battre en ruine || to ~ with 
ordnance, canonner, battre à 
coups de canon. 

battered, bäl'iérd, a. battu, 
usé, ruiné. 

batterer, bäftérér, 8. qui 
frappe, qui démolit || abatteur, 
m. {| batteur, m. 

battering, bät'tér ing, s. (mil.) 
action de battre en bréche, f. || 
~-piece, s. pièce de siège, f. || 
~-ram, 8. bélier, m. || «-train, 
8. artillerie de siège, f. 
battery, bälléri, s. batterie, 
f. || galvanic ~, (phys.) pile 
galvanique, f. || assault and 
=, (jur.) coups et blessures, 
m. pl. 

batting, bül'ting, s. jeu de 
crosse, m. [souris. 
xbattish,bdt’tish,a.de chauve- 
battle, bat'tl, s. bataille, f., 
combat, m., action, f. || ~-ar- 
ray, s. ordre de bataille, m. || 
~-axe, 8. hache, f, 

battle, dét’tl, v. n. livrer ba- 
taille, combattre, en venir aux 
mains. 

battledore, bdt’tidor, s. bat- 
toir, m., raquette, f. || ~ and 
shuttle-cock, s. volant, m. 

battlement, bäfilment, ». 
(fort.) créneau, m. 

batton, bät'tôn, s. volige, f. 

*batty, bat'ti, a. de chauve- 
souris, 





bauble, baw’bl, 8. babiole, 
bagatelle, f., colifichet, m. || 
breloque, f. 

baulk, bawk, V. balk. 
bavaroy, bdav'droy, s. polo- 
naise (redingote), f. 

bavin, bäv'in, s. cotret, m. || 
javelle, f. [Ecosse), m. 
bawbee, baw be, s. liard (en 

bawble, baw’bl, V. bauble. 
*bawcock, baw'kok, 8. gail- 
lard, petit-maitre, m. 

bawd, bdd, s. entremetteur, 
m., entremetteuse, f. 
+bawdric, baw’drik, s. cein- 
turon, baudrier, m. 

bawdy, ba’ di, a. obscène || 
~-house, 8. lieu de prostitu- 
tion, m. 

bawl, bawl, v. n. criailler, 
brailler, corner || to ~ out, crier 
à tue-tête. 

bawler, batl’ér, 8. criailleur, 
brailleur, m. flerie, crierie, f. 
bawling, bal ing, s. criail- 

bawn, bawn, s. enclos, m. 
bay, 04, s. (bot.) laurier, m. || 
(mar.) baie, rade, f., golfe, 
m. || abois, m. pl. || li 
isabelle, m. || small 
anse, f. || at ~, aux abois || to 
be, stand at +, être aux abois|| 
to keep at ~, tenir en respect || 
~-berry, 8. (bol.) laurier, m. || 
~-cherry, s. (bot.) laurier- 
cerise, m. || ~-salt, s. sel gris, 
m. || ~-tree, s. (bol.) laurier, 
m. || ~-window, s. fenêtre 
cintrée, f. 

bay, 5a, a. bai, chatain||light- 
= bai clair || dark-~, bai brun || 
light-~ horse, cheval alezan, 
m 


bay, bd, v. n. aboyer. 
*bayard, ba’érd, s. cheval bai, 
m. {| bayeur, gobe-mouche, m. 
bayardly, ba’érd li, a. aveugle|| 
stupide. [a ouvertures. 
payed, bad, a. (arch.) à baies, 
baying, ba’ing, s. aboiement, 
nm. [nette, f. 
bayonet, da’iinét, s. baion- 
bayonet, bd'ün ét, v.a. blesser, 
tuer avec la baïonnette. 
bazaar, bazar, bäxär’, s. ba- 
zar, m, fad. avant J. C. 
B. C. (Before Christ), 02 sé, 
be, 02, v. n. irr. être, exister || 
so ~ it, ainsi soit-il || so it is 
il en est ainsi || il est de fait | 
there is, there are, il y a || 
there she is! la voila! || how 
is it with you? how are 
you? comment vous portez- 
yous? || to ~ cold, avoir froid || 
it is warm, cold etc., il fait 
chaud, froid || what is the 
matter? qu’y a-t-il? || itis no 


tüb. || chair, joy; gamo; yes; soul, xeal; thing, there, 
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matter, n'importe ||to ~ right, 
wrong, avoir raison, avoir 
tort || 1t is nothing to me, 
cela ne me fait rien || to ~ 
better, se porter mieux |] valoir 
mieux {| he is not to know 
it, il ne doit pas le savoir || 
howoldis he? quel age a-t-il?|| 
he is twenty, il a vingt ans || 
as it were, pour ainsi dire || it 
may ~ (that), il se peut que || 
if it were not for, sans || to 
let one ~, lâcher qn. |} laisser 
qn. tranquille || = that as it 
may, quoiqu’il en soit. 

beach, béch, s. rivage, m. || 
bord, m., plage, f. 

beached, bécht, a. exposé aux 
vagues. [des anses. 
peachy, béch't, a. qui forme 
beacon, be’kn, s. (mar.) feu, 
phare, fanal, m. 

beacon, be’kn, v. a. allumer. 
beaconage, be’knij, s. droit 
de phare, droit de balise, m. 
beaconed, bé'knd, a. à fanal, 
à phare. 

bead, bëd, s. grain de collier, 
chapelet, m. |} to tell one’s —s, 
dire son chapelet || to thread 
-s, enliler des perles||~-maker, 
s. patenôtrier, m. || ~-roll, s. 
liste de ceux pour qui les pré- 
tres doivent prier, [.|| ~-tree, s. 
(bot.) azédarac, m. [perles. 
beaded, bed’éd, a. garni de 
beadle, bé’dl, s. bedeau, m. 
beadleship, Jbé’di ship, s. 
charge de bedeau, f. 
beadsman, bédx'mn, s. inter- 
cesseur, m. 

beadswoman, bëdx'wôômn, s. 
femme qui intercède, f, || hospi- 
taliére, f. 

beagle, bé’gl, s. basset, m. 
beak, bék, s. bec, m. || pro- 
montoire, m. || magistrat, m. || 
«-iron, s. bigorne, f. 

peaked, lékt, a. à bec. 
beaker, bëk'ér, s. tasse à bec, 
f., gobelet, m. 

beakful, bei" f001, s. becquée, f. 
beam, bem, s. poutre, f. || fléau 
de balance, m. || bois du cerf, 
m. || timon, m. || ensouple, f. || 
rayon (de soleil), m. || mar.) 
bau, m. || alisier commun, m. || 
abaft the ~, en arriére du 
maitre-bau || ~-compass, s. 
compas à verge, m. || ~-ends, 
s. pl. côté, m. 

beam, Lem, v. a. darder des 
rayons ||, v. n. rayonner, 
beaming, bem’ing, s. rayon- 
nement, m. fnant. 
beaming, bém’ing, a. rayon- 
beamless, bém’lés, a. sans 
rayons, sans éclat, terne, 





beamy, béni, a. rayonnant, 
radieux, 

bean, bën, s. fève, f. || broad- 
=, {éverole, f. || French-~, 
kidney-~, haricot, haricot vert, 
m. || ~-feast, s. fête des Rois, 
f. || ~-fed, a. nourri de féves || 
~-tree, 8. (bot.) érithryne, f. 
bear, bar, s. ours, m. || (bourse) 
joueur à la baisse, baissier, m. || 
Great Bear, (astr.) grande 
Ourse, f. || she-«, ourse, f. || 
~-baiting, s. combat d’ours, 
m. || ~-berry, —s whortle- 
berry, 8. (bot.) raisin d’ours, 
m. |] ~-bind, s. (bot.) liseron 
des haies, m. || ~-driver, s. 
meneur d'ours, m. || ~-garden, 
s. fosse aux ours, f. || pétau- 
dière, f. {| ~-hunt, s. chasse 
à l'ours, f. || ~’s-ear, s. (bot.) 
oreille d’ours, f. || ~-ward, 
s. gardeur d’ours, m. 

bear, bar, v. a. & n. irr. por- 
ter || emporter || supporter, 
souffrir || produire || faire voir || 
se porter, se comporter || peser || 
être situé || se diriger vers || to 
~ away, emporter, obtenir || 
to - down, abattre, renverser || 
to ~ forward, pousser en 
avant || to ~ off, détourner, 
remporter || to ~ out, sup- 
porter || to ~ upon, s’élancer 
contre || to ~ with, supporter 
patiemment || to ~ fruit, porter 
fruit || to ~ hard upon, peser 
fort sur ||to ~ interest, porter 
de l'intérêt || to ~ witness, 
porter témoignage || to ~ com- 
pany, tenir compagnie || to ~ 
one a grudge, en vouloir à 
qu. || to ~ the charges, the 
expense, faire face aux frais || 
to be born, naître || to be 
borne, être porté, supporté. 
bearable, bär'äbl, a. suppor- 
table, tolérable. 

beard, Léerd, s. barbe, f. || dent 
(d’une flèche), f. || to take off 
one’s ~, se faire la barbe || to 
say to one’s ~, dire à la barbe 
de qn. 

beard, bérd, v. a. prendre par 
la barbe || s’opposer ouverte- 
ment || défier. 

bearded, bérd’éd, a. barbu. 
beardless, bérd’lés, a. im- 
berbe, sans barbe || ~ boy, s. 
blanc bee, m. 

beardlessness, lérd’lés nés, s. 
manque de barbe, m. 

bearer, b&r'ér, s. porteur, m. || 
support, m. || per +, par le por- 
teur. 

bearing, bar'ing, s. ar 
armoiries, f. pl. || situation 


mes, 
1 : uation, £. || 
mine, f., air, m, || maintien, m., 





cobduite, f. || Ms sup- 





pdrt, «m. || ~-cloth, s. robe 

bi 8. tou- 

ri s~-out, B- (arch.) 
5 rein, s. réne, f, 
~ int d’app 

de refend;, 

[Vours, 


ish, bar’ish, a. comme 

bearlike, bar’lik, a. semblable 
à un ours. [d’ours, f. 
bearskin, bar’skin, s. peau 
beast, best, s. bête, f., animal, 
m. || wild ~, bête féroce, sau- 
vage, f. || ~ of burden, bête de 
somme, f. : 
*beastish, bést/ish, beast- 
like, best lik, a. en brute, bes- 
tial. 

beastliness, bést’linés, s. bes- 
tialité, brutalité, saleté, obscé- 
nité, f. 

beastly, bës# li, a. brutal, bes- 
tial, sale, vilain, malpropre. 
beat, dé, s. coup, battement, 
m. || pulsation (du pouls), f. || 
tournée (du gardien), f. || ~ of 
the drum, batterie du tam- 
bour, f. || ronde, f. |] lieu où se 
fait une battue, m 

beat, bét, v. a. & n. irr. battre, 
frapper || piler, brouiller || pour- 
suivre||vaincre, l'emporter sur, 
défaire || palpiter, être agité || 
to ~ about, (mar.) louvoyer || 
to ~ away, écarter, éloigner || 
to ~ back, repousser || to ~ 
down, abattre, rabattre||anéan- 
tir || to ~ in, faire entrer de 
force || to + off, éloigner, 
chasser || to ~ up, attaquer à 
l’improviste || to ~ about the 
bush, tâter le terrain, sonder 
le gué || to ~ black and blue, 
meurtrir || to = down the 
price, faire baisser le prix || 
to ~ one hollow, battre qn. 
à plate couture || to ~ the 
drum, battre le tambour || to 
~ time, battre la mesure || 
to ~ up to windward, (mar.) 
courir des bordées. 

beaten, bét’n, a. battu, frayé. 
beater, bé’ér, s. pilon, bat- 
toir, m., demoiselle, f. || bat- 
teur, m. 

beatific(al), beatifitk(al), a. 
béatifique || -ly, ad. d’une 
manière béatifique. 
beatification, bedtifik- 
shin, s. béatification, f. 
beatify, bätifi, v. a. béati- 
fier, rendre bienheureux. 
beating, bé’ing, s. coup || bat- 
tement (du pouls), m, || châti- 
ment, m. 

beatitude, bedt’ttud, s, béa- 
titude, félicité, f. 


late, hit, far, law, ask (grass, last); hore, gèt, hér; mine, inn; na, hôt, prove; 


beau — beef 


43 





beau, 5d, s. élégant, petit- 
maitre, m. || amant, m. || to 
set up for a ~, faire le beau, 
faire le petit-maitre. [fat. 

beauish, bd’ish, a. pimpant, 

eauteous, di'leds, a. beat || 

—ly, ad. d’une belle façon, très 
bien. rs 
beauteousness, birtaiithes, 
8, beauté, bonne grâce, f. 
peautifier, bWtifiér, s. qui 
embellit, 

beautiful, biti /o0l, a. beau, 
agréable, superbe {| -1y, ad. 
admirablement, parfaitement 
bien. [beauté, f. 

beautifulness, bi’ tz fool nés,s. 

beautify, biti fi, v. a. orner, 
embellir || =, v. n. s’embellir, 

beauty, bu’ti, s. beauté, f., 
charmes, m. pl. || ~-spot, s. 
mouche pour le visage, f. || 
grain de beauté, m. || ~-wash, 
--Water, 8. cosmétique, m. 
«beaver, b’vér, s. castor, m. |] 
chapeau de castor, m. || vi- 
sière, f. 

beavered, bevérd, a. coiffé 
d’un castor || à visière, muni 
de visière (casque). 

becañico, békäfeko, 8. (orn.) 
bec-figue, m. 

becalm, békdm’, v. a. calmer, 
apaiser || (mar.) abriter || to be 
-ed, (mar.) être pris de calme. 
becalming, békänving, s. 
calme, m. 

because, békatvx', c. parce 
que, à cause de || ~ of, à cause 
de. farriver, survenir. 

bechance, béchdns’, v.a. &n. 
* becharm, béchdrm’,v. a. en- 
chanter, charmer. 

*bechic, bék'tk, a. (méd.) bé- 
chique. 

beck(on), bèk(n), s. signe, 
signe de tête, m. {{ petit ruis- 
seau, m. || to be at one’s ~ 
and call, étre aux ordres de qn. 
beck(on), bék(’n), v. a. inviter, 
appeler || ~, v. n. faire un signe 
du doigt, de la main. 

becloud, béklowd’, v. a. cou- 
vrir de nuages, voiler. 

become, békitm’, v.a. & n, irr. 
convenir, être propre à || de- 
venir || se faire || that coat -s 
you, cet habit vous va bien || 
what will ~ of me? que de- 
viendrai-je? [rure, f. 
becoming, bé'kiim’ing, s. pa- 
becoming, békim’ing, a. con- 
venable 4, bienséant, qui va 
bien || -ly, ad. convenablement, 
proprement. 

becomingness, béküm'ing- 
nés,s.convenance, bienséance, f. 
bed, béd, s. lit, m. couche, f., 


how; boy; foot, tube, 





carreau, ma. || (mar.) souille, f. |] 
(de canon) coussin de mire, m. |j 
= of a river, lit de rivière || 
feather-~, lit de plume || field- 
~, lit de camp || flower-~, par- 
terre, m. || folding-~, lit brisé || 
four-post ~, lit à quenouilles || 
press-~, lit en forme d’ar- 
moire || sick-~, lit de malade || 
state-~, lit de parade || straw 
~, paillasse, f. |} tent-~, lit à 
tombeau || to be brought to 
~, accoucher || to go to ~, 
se coucher || ~-bolt, s. boulon 
qui traverse l’affût du canon, 
m. || ~-clothes, s. pl. couvertu- 
res d’un lit, f. pl. || ~-frame, 
s. bois de lit, m. || ~-hangings, 
8. pl. tenture de lit, f. || ~- 
maker, s. qui fait les lits d’un 
collége||~-mate, s. compagnon 
(m.), compagne (f.) de lit || «- 
moulding, s. (arch.) filet, m. || 
~-screw, 8. écrou de lit, m. || 
~-post, s. colonne de lit, f. |] 
~-presser, 8. grand dormeur, 
nu. || ~-straw, 8. paillasse, f. || 
=-SWerver, 8. époux (m.), 
épouse (f.) infidéle || ~-work, 
s. travail facile, m. 

bed, béd, v. a. coucher || met- 
tre au lit, loger, nicher || fixer || 
sceller. 

bedabble, bédäb'bl, v. a. 
mouiller, tremper, éclabousser, 
asperger. 

bedaggle, bèdüg'gl, v. u. crot- 
ter, couvrir de boue. 

bedarken, bédér’kn, v. a. as- 
sombrir, obscurcir. 

bedash, bédäsh, v. a. écla- 
bousser, mouiller. 

bedaub, bédawb’, v. a. bar- 
bouiller, enduire, chamarrer, 

bedazzle, bédüx'xl, v. a. 
éblouir. 

bedded, béd'dëd, a. à lits || 
double-~, à deux lits. 

bedding, béd’ding, s. garni- 
ture de lit, f., linge de lit, m., 
literie, f. 

bedchamber, béd’cham ber, s. 
chambre à coucher, f. 

bedeck, bédék’, v. a. orner, 
parer. ftal, hospice, m. 

bedehouse, béd’howvs, s. hôpi- 

bedevil, bédév'il, v. a. lutiner. 

bedew, bédu’, v. a. humecter, 
arroser. [mouille, f. 

bedewer, bédi’ér, s. chose qui 

bedfellow, béd'fèllo, s. com- 
pagnon de lit, m.  [gnoir, m 

bedgown, béd’gotvn, 8. pei- 

*bedight, bédit’, v. a. orner, 
parer. [voiler. 

bedim, bédim’, v.a. obscurcir, 

bedizen, bédixn, v. a. parer 
bizarrement. 





bedlam, déd’lm, s. petites 
maisons, f. pl., hospice des 
aliénés, m. 

bedlamite, béd'Imit, s. luna- 
tique, aliéné, fou, m., folle, f. 

bedlamlike, béd'Imlik, ad. 
en fou, comme un fou, comme 
une folle. 

bedraggle, bédräg'gl, v. a. 
gâter ses habits, crotter le bas 
de la robe, éclabousser. 

bedrench, bédrénch’, v. a. 
mouiller, tremper, abreuver. 

bedridden, béd'rid{dn), a. 
alité, grabataire. 

bedroom, béd’rdom, s. cham- 
bre à coucher, f., dortoir, m 

bedrop, bédrép’, v. a. arroscr, 
marqueter, tacheter. 

bedstead, béd'stèd, s. bois de 
lit, m. || lit, m. [m. 

bedtick, béd'tik, s. édredon, 

bedtime, béd'tim, s. temps de 
se coucher, m. 

*bedung, bédiing’, v. a. fu- 
mer, engraisser, engraisser avec 
du fumier. [le lit. 

bedward, béd’wérd, ad. vers 

bedwarf, bédwawrf,v.a.em- 
pêcher de croître, rendre crétin. 
bedye, bëd?, v. a. teindre. 

bee, be, s. abeille, mouche à 
miel, f. || bull-~, taon, m. || 
pumble-~, humble-~, bour- 
don, m. || hive-~, abeille do- 
mestique de ruche || queen-~, 
reine abeille, mère abeille || 
sewing-~, (Am.) réunion lo 
dames charitables travaillant 
pour les pauvres, f. || spelling- 
~, concours d’ortographie entre 
jeunes gens, servant de jeu et 
d’amusement, m. || working-~ 
abeille ouvrière, f. || swarm 0 
-s, essaim d’abeilles, m. || 
to ring -8, carillonner les 
abeilles || ~-board, s. tablette 
aruches, f.i|--bread, s. pollen, 
m. || ~-eater, s. (orn.) guépier 
m. || ~-flower, s. (bot.) orchis, 
m. || ~-garden,s. rucher, m. || 
~-glue, 8. propolis, m. ||~-hive, 
s. ruche, f. || ~-house, 8. rucher, 
m. || ~-like, a. d’abeille || ~- 
line, s. ligne droite, f. || ~- 
master, s. éleveur d’abeilles,m. 

beech, bëch, s.(bot.) hêtre, m.|| 


--martin, s. fouine, m. || ~- 
mast, s. engraissage au moyen 


des faines, m., faines, f. pl. || 
~-nut, s. faine, f. || ~-oil, s. 
huile de faine, f. || ~-planta- 
tion, s. hétraie, f. || ~-tree, s. 
(bot.) hêtre, m. 

beechen, béch’n, a. de hêtre. 
beef, def, s. chaire de bœuf, 
f., du beeuf|| boiled +, bouilli, 
m. || corned, salt ~, bœuf 


tüb. || chair, Joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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salé, m. || roast-…, rosbif, m. || 
round of ~, s. rouelle, f. || —- 
steak, s. bifteck, m., grillade 
de beeuf, f. || ~-witted, a. lourd 
comme un beeuf. 
beefeater, bef'etér, s. garde 
de la maison du roi, m. 
been, ben, V. be. 
beer, ber, s. bière, f. || strong 
~, biére forte, f. || small ~, 
petite bière, f. || ~-barrel, s. 
baril à bière, m. || ~-engine, s. 
pompe à bière, f. || ~-house, s. 
cabaret, m.||.-money,s.pour- 
boire, m. || ~-shop, 8. débit de 
bière, m. [des abeilles, f. 
beeswax, béx’wiks, 8. cire 
beet, bot, s. bette, f.||~-chard, 
8. (bot.) carde poirée, f. 
beetle, bé’tl, s. escarbot, m. || 
demoiselle, f., battoir, m. || 
black-~, stercoraire, m. 
horn-~, stag-~, cerf-volant, 
m. || ~-browed, a. qui a les 
sourcils proéminents||~-stock, 
8. manche de mailloche, m. 
beetle, be’tl, v. n. saillir, 
avancer, s’avancer, surplom- 
ber. f. 
beetroot, bëf'rôt, s. betterave, 
beeves, bavx, pl. de beef. 
befall, béfawl’, v. n. arriver, 
survenir, échoir. 
befeathered, b¢féth’érd, a. 
emplumé. 
befit, bé/t’, v.a. convenir à, 
être propre à. [venable. 
befitting, béfit’ting, a. con- 
befoam, be fom’, v. n. couvrir 
d’écume, [duper, séduire, 
befool, bëf6Y, v. a. tromper, 
before, béfor, prp. & ad. 
avant, devant, en présence de || 
auparavant, avant que, avant 
de || plus haut || an hour ~, 
une heure auparavant|| I knew 
it ~, je le savais déjà || to have 
~ one, avoir sous les yeux. 
beforehand, béforhdnd, ad. 
d’avance, par avance, aupara- 
vant || to be ~ with one, pré- 
venir qu. || to take up ~, anti- 
ciper, fautrefois, jadis. 
beforetime, béfor'fim, ad, 
+ befortune, béfor'tiin, v. n. 
arriver, survenir à.  [souiller. 
befoul, béfowl, v. a. salir, 
befreckled, béfrék/Id, a. cou- 
vert de taches de rousseur. 
befriend, béfrénd’, v. a. fa- 
voriser, traiter en ami. 
befringe, bé frinj', v. a. fran- 
ger, garnir de franges. 
befurred, bé férd', a. fourré. 
beg, bég, v. a. demander, 
prier || accorder || ~, v. n. men- 
dier, gueuser || I = your 
pardon, je vous demande par- 





don || I ~ to inform you, j’ai 
Vhonneur de vous prévenir. 
beget, bégét’, v. a, engendrer, 
produire, causer. 
begetter, bégét’tér, s. qui en- 
gendre, pére, auteur, produc- 
teur, m. [peut demander. 
«beggable, bég'gübl, a. qu’on 
beggar, beg’gér, s. mendiant, 
gueux,m,||mendiante, gueuse, f. 
beggar, bég’gér, v. a. appau- 
vrir, réduire à la mendicité || 
priver || to ~ description, dé- 
passer toute description. 
begparliness, beg’ gér linés, s. 
mendicité, gueuserie, pauvreté, 
misére, f. 
beggarly, bég'gér li, a. indi- 
gent, pauvre, misérable, chétif. 
beggarly, bég'gér li, ad. pau- 
vrement, chétivement, 
beggary, bég'éri, s. indi- 
gence, mendicité, misère, f. 
begging, bég'ging, s. action 
de mendier, f. || to go a-~, 
aller à la quête. 
begin, begin’, v.a. &n. com- 
mencer, débuter || naître || to 
~ again, recommencer. 
beginner, bégin’nér, s. com- 
mençant, débutant, novice, m. 
beginning, bégin’ning, s. 
commencement, origine, prin- 
cipe, m fentourer, cerner. 
begird, bégérd’, v. a. ceindre || 
begirt, bégért’, V. begird. 
begnaw, bénaw’, v.a. ron- 
ger, corroder. 
begone! bégôn, va-t-en! 
loin d’ici ! aliez-vous en! retire- 
toi! [beget. 
begot(ten), bégdt' (tn), V. 
-*begrease, bégrés’, v. a. en- 
duire de graisse, graisser. 
begrime, bégrim’, v. a. bar- 
bouiller, souiller. 
begrudge, bégrii’, v. a. en- 
vier, plaindre, refuser à. 
beguile, bé gil’, v.a. tromper, 
duper || surprendre || amuser |j 
charmer ||séduire||faire oublier || 
abuser. fséducteur, m. 
beguiler,bégil’ér, s.trompeur, 
LRO LT Fm mn. 
egun, begun’, V. begin. 
behalf, déha?, s. 
cause, défense, f. || profit, m. || 
part, f. || on ~ of, au nom de || 
in my ~, en ma faveur. 
behave, behav’, v. n. se com- 
porter, se conduire. 
behaviour, bé hav'yér, s. con- 
duite, f. || manières, f. pl,, sa- 
voir-vivre, air gracieux, m. Il 
to be upon one’s best ~, être 
sur ses gardes, se tenir bien. 
behead, bé héd’, v.a. décapiter. 
beheading, bé héd’ing, s. dé- 


faveur, |- 





capitation, f. || (de Saint Jean 
Baptiste) décollation, f. 
behemoth, b2'hé'méth, s. bé- 
hémoth, m. [ment, ordre, m, 
‘behest, béhést’, s. commande. 
behind, behind’, prp. & ad, 
derrière, en croupe || par der-* 
rière, en arrière || before and : 
~, par devant et par derrière || ‘ 
to be ~ in one’s work, être 
en arrière de son travail || to 
get up ~, monter en croupe, 
behindhand, béhind’hand, 
ad. en arrière, en reste. 
behold, béhold', v. a. regar- 
der, contempler, considérer. 
behold! béhéld’, voici! voilà! 
vois ! voyez! regardez! 
beholden, béhol'dn, a. obligé, 
redevable. 
beholder, bë hold'ér, s. specta- 
teur, observateur, témoin, m. 
behoof, béhéf, s. profit, 
avantage, m., faveur, f. 
*behoovable, béhôväbl, a. 
avantageux, nécessaire, 
beho(o)ve, behav’, béhôv, 
y.n.; if -s, il convient, il faut, 
il importe. 
*xbehoveful, . béhav’fcdl, a, 
utile, lucratif. [contre, 
behowl, béhowl’, v. n. hurler 
being, béing, s. être, m., 
existence, f. || to call into «, 
donner naissance à || to give ~ 
to, mettre au jour. 
being, bé’ing, a. étant || the 
time ~, le temps présent || for 
the time ~, actuel, du mo- 
ment. [ser. 
xbejade, béjad’, v. a. haras- 
belabour, be la’bér,v.a. battre, 
rosser, travailler, abattre, 
belace, bélas’, v. a. galonner|| 
attacher, donner les étri- 
vières à. 
belated, bélwtèd, a. surpris 
par la nuit, retardé, attardé, 
belatedness, béla'tèdnés, s. 
lenteur, f., retard, m. 
xbelay, bël&, v. a. boucher 
un passage, arrêter || mettre en 
embuscade || (mar.) amarrer. 
belaying-pin, bé la ing pin, s. 
(mar,) taquet, m. 
belch, bélsh, s. rot, m. 
belch, délsh, v. n. roter, vomir, 
rejeter, rendre || to ~ out 
blasphemies, vomir des blas- 
phèmes. [m. 
belcher, bélsh’ér, s. roteur, 
beldam, bèl’düm, s. vieille dé- 
crépite, sorcière, f. || vieille, f. 
beleaguer, bé lëgér, v. a. as- 
siéger, bloquer. 
beleaguerer, bélggérér, s. 
assiégeant, m. fdériver. 
belee, bé, v. a. (mar.) faire 


late, hit, far, lat, ask (grass, last); here, gét, hér; mine, inn; no, hôt, prove; 
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belemnitic, bélémnit'ik, a. 
belemnitique. a 
+beleper, bélép'ér, v. a. in- 
fecter de la lèpre. 

belfry, bël'fri, s. beffroi, clo- 
cher, m. a 
Belial, bé’lial, s. bélial, m. 
belie, bél%’, v. a. contrefaire, 
feindre || calomnier || démentir. 
belief, bélef’, 8. croyance, foi, 
f. || opinion, f. || past all ~, 
incroyable || light of ~, cré- 
dule |j hard of ~, incrédule || to 
the best of one’s ~, autant 
qwon le sache || to put one’s 
« in, mettre sa confiance en. 
believable, bélzv’dbl, a. cro- 
yable. 

believe, bélév’, v. a. & n. 
croire, penser, juger, s’ima- 
giner || if he is to be -d, à 
l'en croire. 

believer, bé lev’ér, s. croyant, 
fidèle, m. fyance, f. 
believing, bélév'ing, s. cro- 
believing, béläv'ing, a. cro- 
yant || -1y, ad. avec foi. 
belike, bélik’, ad. apparem- 
ment, peut-être. 

belime, bé lim’, v. a. engluer. 
belittle, bélivtl, v. a. dimi- 
nuer || déprécier. 

bell, dé, s. cloche, f. || grelot, 
m. || sonnette, f. || dumb-~, 
haltère, m. || hand-~, sonnette, 
f. || little +, clochette, f. || 
chime of -s, carillon, m. || to 
ring the +, sonner la cloche || 
to toll a +, sonner, tinter || ~- 
clapper, s. battant de cloche,m. 
||~-flower, s. (bot.) campanule, 
clochette,f. ||~-founder, s. fon- 
deur de cloches,m.||~-foundry, 
8. fonderie de cloches, f. || ~- 
glass, s. cloche de verre, f. || 
~-hanger, s. poseur de son- 
nettes, m. || ~-man, 8. réveil- 
matin, m. || homme à la cloche 
m.|| ~-metal, s. métal de cloche, 
m. || ~-mouthed, ~-shaped, a. 
en cloche, évasé || ~-pull, s. 
cordon de sonnette, m. || ~- 
ringer, 8. sonneur, m.||~-rope, 
8. corde de cloche, f. || ~-tower, 
8. beffroi, m. || ~-turr 
(arch.) clocheton, m. || 
wether, s. bélier à la son- 
nette, m. || 

bella-donna, él la don’nd, s 
(bot.) belle-dame, belladonne, f. 
belle, bél, s. élégante, jeune 
demoiselle, f. [grelot. 
belled, beld, a. à clochette, à 
bellicose, bëlliküx, a. bel- 
liqueux, [ventre. 
bellied, bé7lid, a. ventru, à 
belligerent, béllij’érént, s. 
puissance belligérante, f. 


me | 





belligerent, bdéllij’ér cnt, a. 
belligérant, belliqueux. 
belling, bélling, 8. brame- 
ment, m. (du cerf). 

bellow, bël'l5, v. n. beugler, 
mugir || gronder (du tonnerre). 
bellowing, bëVlo ing, s. beu- 
glement, mugissement, gron- 
dement, m. 

bellows, bél’lox, s. pl. soufflet, 
m.|| pair of ~,s. soufflet, m. || 
blower,s.souffleur d’orgue, m. 
belly, bé'li, s. ventre, m., 
panse, f., sein, m. || lower ~, 
bas-ventre, m. || ~ of a lute, 
table de luth || ~-ache, s. 
mal de ventre, m., colique, f. || 
~-band, 8. sous-ventrière, 
sangle, i || ~-bound, a. con- 
stipé || ~-god, s. glouton, m. || 
~-man, s. crieur public, m. || 
--pinched, a. affamé || ~- 
timber, s. (fig.) vivres, m. pl. || 
~-Wworm, 8. ver intestinal, m. 
belly, bël li,.v. n. se gonfler, 
s’enfler || bomber il faire ventre. 
bellyful, béVlYf06!, s. soûl, 
rassasiement, m. || to eat one’s 
~, manger tout son soûl. 
belock, bélok’, v. a. fermer à 
clef. tenir à, concerner. 
belong, bé lüng’, v. n. appar- 
belonging, beldng’ing, s. 
bien, m. || qualité, f. 
beloved, dé litvd’, 
a. bien-aimé, chéri. 
below, béla’, prp. & ad. au- 
dessous de || en bas, là-bas, ci- 
dessous, ci-aprés|| {mar.) à vau- 
l’eau, en aval de || to go +, 
(mar.) aller en aval. 
belswagger, Lélswäg'gér, s. 
fanfaron, m. 

pelt, bélt, s. ceinturon, m., 
ceinture, f. || baudrier, m. || 
shoulder-~, s. bandoulière, f. || 
~-maker, s. faiseur de cein- 
turons, ceinturier, m. | 
strap, s. belière, f. || allonge de 
ceinturon, f. 

belt, bëlt, v. a. ceindre. 
pelted, bélt’éd, a. ceint. 
belting, bélt’ing, s. ceinture, 
f.||~-course, 8. (arch.) chaine,f. 
belvedere, bél’védér, s. bel- 
védére, m. 

belwether, bél’ wither, V. 
bell-wether, [fou. 
*bemad, bé'mdd’, v. a. rendre 
*bemask, bé mask’, v. a. 
masquer. [traiter, rosser. 
*bemaul, bémawl, v.a. mal- 
bemire, bémir’, v. a. em- 
bourber, crotter. 

bemoan, bémon’, v. a. dé- 
plorer, plaindre. 

bemoaner, bémén’ér, 8. qui 


bé livré, 





pousse des cris plaintifs, qui 
déplore. lamentations, f. pl. 
Pemoaping,, bé mon’ ing, 8. 
bemock, bémék’, v. a. se 
moquer de. fbourber. 
*bemoil, bémoyl’, v. a. em- 
*xbemoisten, bémoÿ'sn, v. a. 
humecter. ‘[mol, m. 
#bemol, bëmôl’, s. (mus.) bé- 
*bemonster, bé mün/stér, v.a. 
rendre monstrueux.  [plorer. 
bemourn, bémorn', v. a: dé- 
bemuddle, bé miid’dl, v. a. dé- 
concerter, stupéfier. 
bemused, bémiixd’, a. as- 
soupi || révant. [de ben, f. 
ben, bén, s. (bot.) ben, m., noix 
bench, bénsh, 8. banc, établi, 
m. || cour de justice, f. {| (d’un 
canal) berme, f. {| King’s 
Bench, cour royale, f. {| prison 
a Londres, f. || to play to 
empty -es, jouer pour les 
banquettes. 
bench, bénsh, v. a, & n. garnir 
de bancs || asseoir sur un banc || 
siéger comme juge. 
bencher, bénshér, 8. avocat 
du parquet, m. || conseiller mu- 
nicipal, m. 
bend, bénd, s. courbure, f. || 
(fig.) inclinaison, f. || (mar.) 
nœud, m, || bande, f. || ~ of a 
ship, côte d’un vaisseau, f. 
bend, bénd, v.a. bander, cam- 
brer |} plier, courber, fléchir || 
diriger || subjuguer || to ~ a net, 
tendre un filet || to - the knee, 
fléchir le genou || to ~ the 
brow, froncer le sourcil || to ~ 
one’s mind to, s’appliquer à || 
to ~ one’s endeavours, diri- 
ger ses efforts || to ~ a sail, 
(mar.) enverguer une voile || 
to~a cable, (mar.) étalinguer 
un câble || +, v. n. plier, se 
courber, se pencher || s’incliner, 
se soumettre à || se résoudre à || 
to - back, se pencher en ar- 
rière || to - forward, se pen- 
cher en avant. 
bendable, bénd'äbl, a. qui 
peut être courbé, pliable. 
bender, bénd’ér, s. qui courbe, 
qui bande. 
bending, bénd'ing, s. cour- 
bure, f. || détour, m. 
bending, bénd’ing, a. courbé, 
incliné. [f. 
bendy, bénd’z, s.(blas.) bande, 
beneath, bénëth, prp. & ad. 
sous, au-dessous de || en bas, 
là-bas, ici bas. [marié, m. 
benedict, bén’édikt,s. homme 
benedictine, ben é dik’ tin, s. 
bénédictin, m. || bénédictine, f. 
benedictine, bénédik’tin, a. 
de l'ordre de St. Benoit, 


how; boy; foot, tube, tid, || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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benediction, bénédik’shiin, 
3. bénédiction, bénédicité, f. 
benedictory, bénédik’téri, a. 
qui exprime des veux. 
benefaction, bén é fak’ shiin, 
8. bienfait, m., faveur, grâce, 
f., don, m., œuvre de bienfai- 
sance, f. [bienfaiteur, m. 
benefactor, bé éfak tér, s. 
benefactress, bén’é fak très, 
s. bienfaitrice, f. 

benefice, bén’é fis, s. béné- 
fice, m. fun bénéfice. 
beneficed, bén’éfist, a. quia 
beneficence, bénéf'isèns, s. 
bienfaisance, générosité, f. 
beneficent, bénéf isent, a. 
bieufaisant, généreux ||—ly, ad. 
avec bienfaisance. 

beneficial, bénéfish’l, a. 
avantageux, profitable, bien- 
faisant, salutaire || (jur.) qui a 
droit au bénéfice || -ly, ad. 
avantageusement, utilement. 
beneficialness, bênéfish’l- 
nés, 8. utilité, f., profit, m. 
*beneficiary, bénéfishiér , 
8. bénéficier, m. || feudataire, 
m. & f. (féodalité). 

«* beneficient, béné fish’ént, a. 
bienfaisant. 

benefit, bén’éfit, s. bienfait, 
bénéfice, m. || profit, m., jouis- 
sance, f. || ~ of clergy, immu- 
nité, f., privilége, m. || for the 
~ of, au profit de, au bénéfice 
de || ~-night, s. représenta- 
tion à bénélice, f. {| ~-society, 
8. société de secours mutuels, f. 
benefit, bén'éfit, v. a. faire 
du bien a, favoriser || servir || 
=, V-n. tirer du profit de, béné- 
ficier. fau filet. 
*benet, bénèt, v. a. prendre 
benevolence, bénév'dléns, s. 
bienveillance, bonne volonté, 
faveur, f. 

benevolent, bénév’dlént, a. 
bienveillant, bienfaisant, cha- 
ritable || -ly, ad. avec bienveil- 
lance, bénévolement. 
bengalee, béng'gülë, s. ben- 
gali, 5. (langue du Bengale) |] 
(orn.) pinson du Bengale, m. 
Bengal-light, béng gatul fit’, 
8. feu de Bengale, m. 
+benight, bénit’, v. a. obs- 
curcir, voiler. 

benighted, béntiw'éd, a. sur- 
pris par la nuit, anuité || igno- 
rant. 

benign, bénin’, a. bénin, 
bon |} clément || salubre || -ly, 
ad. bénignement, favorable- 
ment. {bienveillant, gracieux. 
benignant, bénig nänt, a. 
.benignity, bénig’niti, s. bé- 
nignité, bonté, douceur, f. 





benison, bén’ixdn, s. béné- 
diction, f. 

benjamin, bèn/jü min, s. (bot.) 
benjoin, m., assa dulcis, f. 

bennet, bén'nét, s. (bot.) be- 
noite, f. || (mar.) galiote, £. 
bent, bent, s. courbure, f. || 
déclivité, f. || détermination, 
tendance, f. || ~-grass, 8. (bot.) 
agrostide, f. {miné, résolu. 

bent, bént, a. courbé {|| déter- 

benumb, bénüm’, v. a. en- 
gourdir, assoupir, stupéfier. 

benumbedness, béniimd’nés, 
benumbing, bénwm’ing, s. en- 
gourdissement, m. 

benzin, bén xen’, V. benzoin. 
benzoic, bénxo’ik, a. (chim.) 
benzoïque. [m. 
benzoin, bén’xdin, s. benjoin, 

benzoline, bén’xd lin, s. ben- 
zoline, f. 

*bepaint, bépant’, v. a. pein- 
dre, barbouiller, peinturer. 

*bepepper, bepcp'pér, v. a. 
poivrer. [eer. 
*bepinch, bépinsh, v. a. pin- 

beplaster, bépläs'tér, v. a. 
(fam.) plâtrer. 

*beplume, béplém', v. a. 
(fam.) ewplumer. 

bepowder, bépow'dér, v. a. 
poudrer. flouanger. 

bepraise, bépräx’, v. a. louer, 

*bepurple, bépér'pl, v. a. 
teindre couleur de pourpre. 

bequeath, bé kwéti’, v. a. 16- 
guer. 

bequeathable, békweth’ abl, a. 
transmissible par testament. 

bequeather, békwéth’ ér, ». 
testateur, m. 

bequeathment,békweth’mént, 
bequest, békwést’, s. legs, hé- 
ritage, m [vilipender. 

berate, bérat’, v. a. insulter, 

+ berattle, bérdt’tl, v.a. gron- 
der fort || conspirer. 

berberry, bér'bèrri, s. (bot.) 
épine-vinette, f. 

bereave, bérev’, v. a. irr. dé- 
pouiller, priver de, enlever a. 

bereavement, bé rév’meént, s. 
privation, f. 

bereft, bércft’, V. bereave. 

Berenice’s hair, béré ni’séx 
har’, 8. (astr.) Chevelure de 
Bérénice, f. 

berg, berg, V. ice-berg. 

bergamot, bér'gämôt, s. ber- 
gamote, f, |) parfum, m. 

berhyme, bérim’, v. a. célé- 
brer en mauvais vers. 

berlin, bér lin’, s. berline (voi- 
ture), f. [f. 

berme, bérm, s. (fort.) berme, 

Bernardine,bér'nér din, a.des 
Bernardins, de St. Bernard. 





bertied, bér’rid, a. chargé de 
baies. 

berry, bé?’ri, s. baie, f., grain, 
m. || ~-bearing, a. (bot.) bacci- 


re. 

berth, bérth, s. (mar.) cabine, 
f. || (mar.) évitée, f. || (mar) 
mouillage, m. 

beryl, bér'il, 8. béril, m., 
aigue-marine, f. [béril, 
berylline, bér’illin, a. de 
bescrawl, béskrawl, be- 
scribble, béskrib'bl, v. a. grif- 
fonner, barbouiller (de l’écri- 
ture). [cher, céler. 
bescreen, béskren, v. a. ca- 
beseech, béséch’, v. a. sup- 
plier, prier, conjurer. 
beseecher, bésech'ér, 8. sup- 
pliant, m. 

beseeching, bésèch'ing, ». 
supplique, supplication, f. 
LE bé séch’ ing, a. 
suppliant || -ly, ad. d’une ma- 
mère suppliante, instamment. 
beseem, bésém’, v. n. conve- 
nir, être convenable. 
beseeming, bésem’ing, s. 
bienséauce, décence, f. 
beseeming, béstm’ing, be- 
seemly, bésém'li,a.convenable, 
bienséant. 

beset, bé sét’, v.a. irr. assiéger, 
obséder || embarrasser, 
besetting, bésél'ting, a. habi- 
tuel || ~ sin, s. péché d’habi- 
tude, m. fdire. 
beshrew, béshrô’, v. a. mau- 
beside(s), bé std(x)’, prp.&ad 
à côté de, auprès de, outre, 
hors de || d’ailleurs, de plus, 
en outre || hormis, excepté || to 
be ~ oneself, être hors de soi, 
étre fou || ~ that, outre que. 
besiege, bé'sa’, v. a. assiéger. 
besieger, bésejér, s. assié- 
geant, im. [siège, m. 
besieging, bé'say’ing, s. (mil.) 
besieging, bé sz’ ing, a. (mil.) 
de siége. 

xbeslubber, béslüb'bér, v. a. 
barbouiller, couvrir de bave. 
besmear, bésmèr’, v. a. bar- 
bouiller, salir, enduire. 
besmirch, bésmérch’, v. a. 
souiller, salir. 

besmoke, bésmok', v. a. en- 
fumer, noircir. 

besmut, bésmäüt', v. a. noircir 
avec de la suie. 

besnuffed, bésnüfl, a. bar- 
bouillé de tabac. 

besom, bé’stim, s. balai, m. 
xbesort, bésdrt’, s. suite, f., 
train, m. 

* besort, bé sûr’, v.a. assortir. 
besot, bé sot’, v. a. abrutir, 
stupéfer. i 


late, hat, far, law, dsk (grass, last); hare, güt, hér; mine, inn; no, hot, prove; 
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besotted, bésdt’téd, a. in- 
fatué, abruti || *-ly, ad. sotte- 
ment, stupidement. 
+besottedness, bé'sdt’téd nés, 
8. stupidité, f. [seech. 
besought, bésawt, V. be- 
bespangle, béspäng'gl, v. a. 
orner de paillettes, parsemer, 
bespatter, béspül'tér, v. a. 
éclabousser, crotter || diffamer || 
déchirer, asperger, noircir, flé- 


xbespawl, béspawl’, v. a. 
couvrir de crachats, cracher sur. 
bespeak, béspek’, v. a. de- 
mander d'avance || retenir, 
Jouer || commander || s'adresser 
à || montrer, annoncer {| to ~ 
a coach, retenir, arrêter une 
voiture || to -one’s attention, 
se concilier l’attention de qn. 
bespeaker, bé'spék’ér, s. com- 
mettant, m. 

bespeckle, béspèk'l, v. a. ta- 
cheter, marqueter, moucheter. 
bespew, bé spi’, v. a. cracher 
sur. P Le ou 
bespice, bé spts’, v. a. épicer, 
bespoke(n), béspok'(n), V. 
bespeak. 

bespot, béspôt’, v. a. tacher, 
salir, souiller, crotter, 
Heepreats bé'spréd’, v. a. cou- 
vrir de, répandre sur, semer de. 
*besprent, bésprént’, a, ar- 
rosé || semé. 

besprinkle, béspring'kl, v. a. 
arroser, asperger. 
besprinkler, béspring’klér, 8. 
personne qui arrose, 
+#bespurt, béspért’, v. a. as- 
perger. 

best, bést, a. le meilleur, la 
meilleure || at «, au mieux || 
for the ~, pour le mieux || to 
the ~ of my remembrance, 
autant que je puis m’en sou- 
venir || to do one’s ~, faire de 
son mieux || to make the ~ of 
a thing, tirer d’une chose le 
meilleur parti possible || to act 
for the ~, agir pour le mieux || 
the ~ of it is that ..., le 
meilleur est que... || to have 
the ~ of it, avoir le dessus. 
best, best, ad. le mieux || ~ of 
all, tant mieux || he thought 
~ to obey, il jugea plus à pro- 
pos d’obéir. [tacheter. 
bestain, béstän’, v. a. tacher, 
bestead, béstèd’, v. a. pro- 
fiter || traiter, servir. 

bestial, bés’tédl, a. bestial, 
brutal || -ly, ad. bestialement, 
brutalement, fabrutir. 
bestialise, bés'ivalix, v. a. 
bestiality, bés tiàl'ïti, s. bes- 
tialité, brutalité, £ 


how; boy; foot, tübe, 





bestiarius, béstiar'iüs, ». 
bestiaire, m. 

bestick, béstik’, v. a. irr. 
percer de traits || couvrir. 

bestir, béstér’, v. a. (se) re- 
muer, (se) mettre en mouve- 
ment, en action. 

bestow, bësto', v. a. donner, 
accorder, dispenser, distribuer || 
donner en mariage || employer 
à || to ~ a charity, donner 
Vauméne || to ~ oneself (on), 
se donner (en mariage à). 

bestowal, bésta’dl, s. dispo- 
sition, f. || action d’accorder, de 
donner, f, 

bestower, béstd’ér, s. don- 
neur, dispensateur, m,, dis- 
pensatrice, f. 

bestowing, béstô'ing, s. don, 
m., donation, f, 

bestowment, bé sto mént, s. 
dispensation, f.  fenfourcher. 

*bestraddle, béstrid’dl, v. a. 

«bestraught, béstrawt, a. 
distrait, fou, insensé, égaré. 

bestrew, béstré’, v. a. irr. 
arroser, répandre, 

bestride, béstrid’, v. a. irr. 
enjamber, traverser, franchir || 
étre monté sur || to ~ a horse, 
monter un cheval. forner, 

bestud, bé'stid’, v. a. garnir, 

bet, bet, s. pari, m., gageure, f. 

pet, bét, v. a. parier, gager. 

betake, bétak’, v.a. irr. livrer|] 
to ~ oneself, avoir recours à || 
s’adonner, s’appliquer à || se 
sauver, 

*beteem, bétäm, v. a. pro- 
duire || donner || souffrir. 

betel, 62’tl, s. (bot.) bétel, m. || 
a~-nut, s. (bot.) noix d’arec, f. 

bethink, béthingh’, v. n. con- 

sidérer, réfléchir || to ~ one- 
self, se rappeler, s’aviser de, 
songer à. 

Bethlehem, béthléhèm, s. 
Bedlam, hospice pour les alié- 
nés, m. 

Bethlemite, béth’lémit, s. ha- 
bitant de Bedlam, m. 

*bethral, bé thrawl’, v. a. as- 
servir, subjuguer, rendre es- 
clave. 

xbethump, béthiimp’, v. a. 
battre, rosser, frapper. 

betide, bétid’, v. n. arriver à |] 
woe ~ you! malheur à vous! || 
=, VY. a. advenir À, annoncer. 

betimes, bétimx’, ad. à temps, 
bientôt, de bonne heure. 

betoken, bétd’kn, v. a. signi- 
fier, désigner, indiquer, dé- 
noter. 

beton, bét’dn, s. béton, m. 

betony, bé’ôni, s. (bot.) bé- 
toine, f. 





*betoss, béiüs’, v. a. agiter, 
troubler, balloter, berner. 

betray, bétr&, v. a. trahir, 
découvrir || tromper, laisser, 
abandonner. fson, f. 

betrayal, bétra’ül, 8. trahi- 

betrayer, bétraér, s. traître, 
m., traitresse, f. 

*betrim, bétrin, v. a. orner, 
décorer, parer, embellir. 

betroth, bétroti’, v.a. fiancer, 
accorder en mariage. 

betrothal, béiroth’ äl, x be- 
trothing, bétrott ing, xbe- 
trothment, bétrüth ment, 5. 
fiangailles, accordailles, f. pl. 

betrothed, bétrothd’,a.fiancé. 

«betrust, bétriist’, v. a. con- 
fier à, placer entre les mains de. 

betrustment, bétrüst ment, 
s. dépôt, m., chose confiée, f. || 
confiance, f. 

better, bél'tér, s. meilleur, 
m. || supérieur, m. || supério- 
rité, f., avantage, m. 

better, bét’tér, a. & ad. meil- 
leur, mieux {| it is +, il vaut 
mieux || so much the +, tant 
mieux || for the ~, pour le 
mieux || I had ~, je ferais 
mieux || ~ and +, de mieux en 
mieux || to be ~, se porter 
mieux, aller mieux || valoir 
mieux || the~..., the~..., 
plus..., plus... || to get the 
~ of, ’emporter sur || to think 
~ of it, se raviser. 

better, bét’tér, v. a. améliorer|| 
avancer, surpasser || soutenir. 

bettering, bét'tér ing, better- 
ment, bét’ter mént, s. améliora- 
tion, f. || ~-house, s. maison 
de correction, f. 

betting, bét’ting, s. pari, m., 
gageure, f. || ~-man, 8. pa- 
rieur, m. [geur, m 

bettor, béf’{ür, s. parieur, ga- 

betty, béf{ï, s. monseigneur, 
crochet de serrurier, m., petite 
fausse clef, f. 

betumbled, bétüm'bld, a. en 
désordre, défait. 

between, bétwén’, prp. entre, 
au milieu de || ~ wind and 
water, à fleur d’eau || (mar.) 
à la flottaison || ~ this and to- 
morrow, d'ici à demain || ~- 
decks, 8. pl. (mar.) entrepont, 


m. 

betwixt, bétwikst’, prp. en- 
tre ||~ and between, entre les 
deux. 

bevel, bév'él, ». équerre, f., 
biais, m. [biseau. 
bevel, bév’ët, a. de biais, en 
bevel, bév'él, v. a. couper à 
augle || ~, v. n. être de biais, 
biaiser. 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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bevelling, bév’élling, s. cou- 
pure en écharpe, f. [biais. 

bevelling, bév'élling, a. de 

beverage, bèv'ér aj, 8. breu- 
vage, m., boisson, f. 

bevil, bév’tl, V. bevel. 

bevy, bèv'i, s. volée (d’oi- 
seaux), f. || compagnie (de per- 
drix), f. || troupe (d'animaux), 
f. || réunion (de dames), f. 

bewail, béwal’, v. a. déplorer, 
lamenter, regretter, pleurer || 
~, V. n. se lamenter. 

bewailer, béwälér, s. per- 
sonne qui déplore, qui pleure, f. 

bewailing, béwal'ing, s. la- 
mentation, plainte, f. 

beware, béwär', v. n. se gar- 
der de, faire attention. 

beweep, béwep’, v. a. pleurer 
sur, mouiller de larmes. 

bewet, béwét’, v. a. humecter, 
arroser. 

+ bewhisker, béhwisk’ér, v. a. 
parer de favoris. 

bewilder, béwil'dér, v. a. 
perdre dans des détours || em- 
brouiller, embarrasser, égarer, 
effarer, ravir, transporter. 

bewilderment, béwil’dér- 
ment, s. embarras, m. 

bewitch, béwich’, v. a. ensor- 
celer, enchanter. 

bewitcher, béwich'ér, s. en- 
sorceleur, enchanteur, m 

xbewitchery, béwich'ért, s. 
ensorcellement, sortilège, m. 

*bewitchful, béwich’fool, a. 
enchanteur, ravissant. 

bewitching, béwich’ing, a. 
séduisant, enchanteur||—ly, ad. 
d’une maniére enchanteresse. 

«bewitchment, béwich'mént, 
V. bewitchery. 

bewray, béra', v. a. trahir, 
découvrir, déceler, tromper. 

xbewrayer, bérd’ér, s. traitre, 
perfide, m. 

bey, ba, s. bey, m. 

beyond, bé yond’, prp. au dela, 
par dela, au-dessus de, hors 
de || ~ measure, outre mesure || 
~ one’s reach, au-dessus de 
sa portée || to go ~, passer 
outre, surpasser || circonvenir. 

bezant, béxänt’, s. (blas.) be- 
sant, m. 

bezantler, béxänt'lér, s. se- 
cond andouiller (du cerf), m. 

bezel, béx’él, s. chaton d’une 
bague, m. [besy, m. 

bezique, béxck’, s. bésigue, 

bezoar, béx6r’, s. bézoard, m. 

bezzle, béx’xl, v. a. gaspiller, 
dissiper dans la débauche. 

biangular, bedng’gilar, bi- 
angulate(d), bidng’gulat(éd), 
a, biangulaire. 





bias, 57’ds, s. biais, m. || ligne 
oblique, f. || inclinaison, f. || di- 
rection, tendance, prétexte, f., 
préjugé, m. [travers. 

bias, bids, ad. de biais, de 

pias, bv’ds, v.a. pencher, aller 
en biaisant||diriger || détourner. 

bib, bib, 5. bavette, f. 

* bib, bb, v. n. buvoter. 

bibacious, biba’shiis, a. bu- 
veur, ivrogne, m. [veur, m. 

bibber, bib'bér, s. biberon, bu- 

Bible, bb, s. bible, f., ancien 
testament, m. 

biblical, bib'Xkl, a. biblique. 

bibliographer, bib lig’ rd fér, 
s. bibliographe, m. 

bibliographic(al), bib lva- 
grafik(al), a. bibliographique. 

bibliography, bib li üg'räfi,s. 
bibliographie, f. 

bibliomania, biblid mania, 
s. bibliomanie, f. 

bibliomaniac, bib li dmda/ni- 
ak, s. bibliomane, m. 

pibliophile,bit’ lid fil, biblio- 
philist, bib ft list, s. biblio- 
phile, m. 

pibliothecal, bib Iva thé’kl, a. 
concernant une bibliothéque. 

biblist, bib’list, s. bibliste, m. 

bibulous, bib'ulüs, a. spon- 
gieux. 

bicarbonate, bikdr'bonat, s. 
(chim.) bicarbonate, m. 

bice, bis, s. (peint.) vert pâle, 
petit-gris, bleu pale, m. 

biceps, bi’séps, s. (an.) bi- 
ceps, m. 

bicipital, brsip'itäl, bicipi- 
tous, bisip’itis, a. (an.) bicé- 
phale. 

bicker, bik’ér, v.n. escarmou- 
cher, s’escarmoucher || bouil- 
lonner, se picoter, se cha- 
mailler. 

bickerer, bik’érér, s. escar- 
moucheur, m. || querelleur, m 

bickering, bik'ér ing, s. escar- 
mouche, altercation, dispute 
querelle, f. 

*bickern, bik’érn, s. bigorne, 
f., bec, m. || enclume a deux 
cornes, f. 

bicorne, bv’kdwrn, *bicor- 
nous, bikor’niis, a. bicornu, à 
deux cornes. 

bicorporal, bi kôr'pôr dl, a. 
ayant deux corps. 

bicycle, 67st kl, s. bicycle, m., 
bicyclette, f. [cliste, m. 

bicyclist, d?’stklist, s. bicy- 

bid, bid, s. enchére, f. 

bid, bid, v. a. commander, 
ordonner, demander, prier, in- 
viter || offrir (un prix) || to = 
up, enchérir || to ~ defiance, 
défier, braver || to ~ fair, pro- 





mettre || to ~ farewell, dire 
adieu || to ~ one welcome, 
souhaiter la bienvenue. 
bidden, bid’dn, V. to bid. 
bidder, bid’dér, s. offrant, m. || 
higher ~, enchérisseur, m. || 
highest ~, dernier enchéris- 
seur, (le) plus offrant, m. 
pidding, bid’ding, 8. ordre, 
commandement, m. || invita- 
tion, f. || enchére, f. 
bide, bid, v.a.&n. irr. endurer, 
souffrir || demeurer, habiter. 
bidental, 07 dén’tl, a. bidenté, 
à deux dents. 
bidet, brdét’, s. bidet (petit 
cheval), m. {| bidet (petit 
meuble), m. [tion, f. 
*biding, bi’ding, s. habita- 
*bidon, b7/diin, 8. bidon, m. 
biennial, bt én/nidl, a. bien- 
pal, bisannuel || -ly, ad. tous 
les deux ans. 
bier, bér, s. brancard, m. || 
bière, f., cercueil, m., civière, f. 
*biestings, bés’tingx, 8. pre- 
mier lait d’une vache qui vient 
de véler, m. [face. 
pifacial, 07 fa’stdl,a. à double 
bifarious, brfar'ids, a. am- 
bigu, équivoque. 
biferous, biféris, a. bifère, 
qui produit deux fois par an. 
bifid, b7fid, xbifidate(d), 
one dat(éd), a. bifide, fendu en 
eux 


bifold, bz’fold, a. double. 
iform, bi’ fawrm, a. de deux 
formes. [bifurqué, fourchu, 
bifurcate(d), bt fer’ kat(éd), a. 
bifurcation, 07 fér ka’shin, s. 
bifurcation, f. 
big, big, a. gros, grand || en- 
flé, plein, fier, orgueilleux || 
woman ~ with child, femme 
enceinte, f. || to be ~ with 
pride, crever d’orgueil || to 
grow ~, grossir || to look ~, 
avoir l’air fier || paraître en- 
ceinte || to talk ~, parler avec 
fierté || -ly, ad. grandement, 
orgueilleusement. [game, m. 
bigamist, big'ämist, s. bi- 
bigamy, big'ä mi,s. bigamie,f. 
xbiggin, big'gin, s. béguin 
(coiffure), m. 
bight, bz, s. crique, f. || ~ of 
a rope, balant d’un cordage, m. 
bigness, big’nés, s. grosseur, 
épaisseur, grandeur, f, 
bigot, big’dt, s. bigot, m., bi- 
gote, f., dévot, m., dévote, f. 
bigot(ed), big’dt(éd), a. bigot, 
cagot || —ly, ad. en bigot, en 
cagot. [m. || bigoterie, f. 
bigotry, big’dt r7, s. bigotisme, 
bigwig, big'wig,s. (fam.) gros 
bonnet, m. : 


late, hät, far, lato, dsk (grass, last); here, gct, hér; mine, tan; nd, hot, prove; 
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bilander, bil'ün dér, s. (mar. 
bélandre, m. [téral. 
bilateral, bilül'ér dl, a. bila- 
bilberry, bil'bèrri, 8. (bot.) 
airelle, myrtille, f, 

bilbo, bil'bo, 8. rapière, f. || 
bilboes, pl. fers (des prison- 
niers), m. pl. 

pile, bil, s. bile, f. || ~-duct, 
8. {an.) conduit cholédoque, m. 
bilge, bidj, s. largeur du fond 
d'un navire, f. || ~-pump, 8. 
pompe de cale, f. || ~-water, s. 
eau de fond de cale, f. 

bilge, bilj, v. n. (mar.) faire 
eau (à fond de cale). 

biliary, bWiäri, a. (an.) bi- 
liaire || ~-duct, s. (an.) voies 
biliaires, f. pl. [lingue. 
bilingual, biling’gwal, a. bi- 
bilious, bil'yüs, a. bilieux. 
piliousness, Dil’yiisnés, s. 
état, tenipérament bilieux, m. 
pilk, bilk, v. a. friponner, 
tromper, escroquer, flouer. 

ill, bi, s. bee (d’oiseau), 
m. || serpe, serpette, hache, f, || 
billet, mémoire, m., note, f. || 
bill, m. {| écriteau, m. || projet 
de loi, m. || doctor’s-~, s. or- 
donnance de médecin, f. || 
private ~, bill d’intérét local, 
m. || public ~, bill d'intérêt 
public, m. || ~ of divorce, 3. 
lettre de divorce, f. || ~ of ex- 
change, s. lettre de change, f. || 
~ of fare, 8. carte d’un restau- 
rant, f. || ~ of indictment, s. 
acte d’accusation, m.||~ of lad- 
ing, s. lettre de voiture, f. || 
~ of mortality, s. registre 
mortuaire, m. || ~ of parcels, 
8. facture, f. || ~ payable at 
sight, s. billet à vue, m. || 
~ payable to bearer, s. billet 
au porteur, m. || to throw out 
a~, rejeter un projet de loi || to 
accept a ~, accepter un effet || 
to honour a ~, faire honneur 
à un effet || to take up a ~, 
acquitter une facture || to pro- 
vide for pnt of a ~, 
(com.) faire les fonds d’un effet || 
to find a true ~ against, 
(jur.) déclarer en état de pré- 
vention || expiration of a ~, 
8. échéance d’un effet, f. || = 
broker, s. courtier de change, 
m. || ~-brokerage, s. courtage 
de change, m. || ~-sticker, s. 
afficheur, m. 

pill, dil, v. a. afficher, annon- 
cer || +, v. n. se becqueter, se 
caresser. 

billed, bild, a. à bec... 
billet, bil’ict, s. billet, m. || 
bâche, f. [billet de logement. 
billet, bil'lèt, v. a. donner un 








billiard, bilyérd || ~-ball, s. 
bille, f. || ~-cue, s. queue de 
billard, f. || ~-marker, s. gar- 
gon de billard, m. || ~-player, 
8. joueur au billard, m. || ~- 
pocket, s. blouse, f. || ~-room, 
s. salle de billard, f. || ~-table, 
8. table de billard, f., billard, 


m. 

billiards, bil’yérdx, s. pl. bil- 
ADR ! ane a ~, 8. partie 
e billard, f. || to play ~, jouer 
A Cee 
Billingsgate, bil’lingx gét, s. 
marché aux poissons à Lon- 
dres, m. || billingsgate, langage 
des halles, m. 

billion, bil’yün, s. billion, m. 
billow, bil/lo, s. vague, f., 
flot, m. [des vagues. 
pillow, dil’ld, v. n. rouler 
billowy, bil'ldt, a. roulant 
comme une vague, houleux. 
billycock, billkôk, 5. 
chapeau rond anglais, m. 
bilobate(d), br’ lo bat (éd), 
bilobed, bv’lebd, a. (bot.) bi- 
lobé. fbiloculaire. 
bilocular, 07 15k’ lür,a. (bot.) 
*bimanous, bimanüs, a. 
bimane. 

bimonthly, bi’ miinthli, a. 
bimensuel|| ~, ad. tous les deux 
mois. 

bin, bin, 8. endroit où l’on 
serre des provisions, m., dé- 
pense, huche, f. 

binary, bnû ri, a. binaire. 
bind, dznd, s. tige de houblon, f. 
bind, bind, v. a. & n. lier, 
attacher || relier || restreindre, 
obliger || se lier, se resserrer || 
to ~ over, obliger de com- 
paraître || to ~ up, bander 
to ~ a book, relier un livre 
to - a carpet, border un tapis || 
to ~ a shoe, border un sou- 
lier|| to ~ by covenant, obliger 
par contrat || to ~ one appren- 
tice, mettre qn. en apprentis- 
sage|| to ~ up a wound, bander 
une plaie || to be bound to, 
étre tenu de. 

binder, bind’ér, s. relieur (de 
livres), m. || bandage, m. 
bindery, bind'éri, s. atelier 
de relieur, m. 

binding, bind’ing, s. bandage, 
m. || reliure, f. || bordure, f. 
binding, binding, a. obliga- 
toire || (jur.) commissoire. 
bindweed, bind’wed, s. (bot.) 
liseron, m. 

pinnacle, bin’na kl, s. (mar.) 
habitacle, m. fm. 
binocle, binükl, s. binocle, 
binocular, bindk’a lar, a. bi- 
noculaire, 





binomial, bind'midl, a. bi- 
nôme. graphe, m. 

biographer, 07 dg’ra fér,s. bio- 

biographic(al), bidgrafik- 
(Gl), a. biographique. 

biography, b%09’ra fi, 8. bio- 
graphie, f. 

biparous, bip’ér iis, a. qui pro- 
duit deux petits à la fois. 

bipartient, bipar'tvént, a. qui 
divise en deux. fen deux. 

bipartite, bipar’fit, a. divisé 

*bipartition, bipartish’n, s. 
division en deux, f. 

biped, b7’péd, s. bipède, m. 
bipedal, bÿpédäl, a. bipédal. 
biquadratic, bt kwéd rat’ik, a. 
bicarré || d’équation. 

birch, berch, s. bouleau, m. |] 
verge de bouleau, f. || ~-tree, 
8. (bot.) bouleau, m. 
birch(en), bérch(n), a. 
bouleau. fin. 
birching, berch’ing, s. fouet, 
bird, bérd, s. oiseau, m. {| 
cock-~, oiseau male, m. || hen- 
~, oiseau femelle, m. || migra- 
tory ~, oiseau de passage, m. || 
song-~, oiseau chanteur, m. || 
to kill two -s with one stone, 
(fig.) faire d’une pierre deux 
coups || a little ~ told me, 
mon petit doigt me l’a dit || a 
- in the hand is worth two 
in the bush, un tiens vaut 
mieux que deux tu l’auras {| 
-s of a feather flock to- 
gether, ce qui se ressemble 
s’assemble|| ~-fancier, s. ama- 
teur d’oiseaux, m. || ~-organ, 
s. serinette, f. || ~’s-eye, 3. œil 
d’oiseau, m. (tabac anglais) || 
~’s-eye-view, 8. vue d’oiseau, 
f. || ~’s-foot, s. (bot.) ornithope, 
f. || ~’s-nest, s. nid d’oiseau, 
m. || ~’s-nest, v. a. dénicher 
des oiseaux || ~’s-nesting, s. 
oisellerie, f. || ~-witted, a. à 
tête de linotte. 

bird, bérd, v. n. attraper des 
oiseaux, oiseler. 

birdbolt, bérd’bült, s. espèce 
de petite flèche pour tuer les 
oiseaux, f. [voliére, f. 
birdcage, bérd'käj, s. cage, 


birdcall, bérd'kav!, s. appeau, 
pipeau, m. 
birdcatcher, bérd'kächér, 


birder, bérd'ér, s. oiseleur, m. 
birdlike, bérd'Ak, ad. en oi- 
seau, comme un oiseau. 
birdlime, Lérd'lim, s. glu, f. 
birdman, bérd'mn, s. oise- 
leur, m. 

birth, bérth, s. naissance, 
couche, f., enfantement, m., 
portée, f. || (mar.) mouillage, 
parage, m. || from his ~ up- 


how ; boy; foot, tube, tub, |] chair, foy; game, yes; soul, seal; thing, there, 
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wards, dès sa naissance || ~- 
wort, s. (bot.) aristoloche, f. 
birthday, bérth’da, s. jour de 
naissance, m. 
birthplace, bérth’plas, s. lieu 
natal, m. [d’ainesse, m. 
birthright, bérth’rit, s. droit 
bis, bis, ad. (com.) bis. 
biscotin, bis'kôtin, s. bisco- 
tin, m. [mer, m. || biscuit, m. 
biscuit, bis’kwit, s. biscuit de 
bisect, bisékt’, v. a. couper 
en deux. 
bisection, 7 sék’shiin, s. divi- 
sion en deux parties égales, f. 
bisexual, biséks’udl, a. bis- 
sexuel. 
bishop, bish'üp,s. évêque, m.|] 
fou (aux échecs), m. || bishop, 
bischof (liqueur), m. || to con- 
secrate a ~, sacrer un évêque || 
~’s-weed, ~’s-wort, s. (bot.) 
ami, m., podagraire, f. 
bishopdom, bish’iipdim, s. 
épiscopat, m. févêque. 
bishoplike, bish'üphk, a. en 
bishoply, bisküp li, ad. d'une 
manière épiscopale || épiscopale- 
ment. [évêché, m. 
bishopric, bisWüprik, s. 
xbisk, disk, s. bisque, f. |] po- 
tage succulent, m. [muth, m. 
bismuth, bix’miith, s. bis- 
bison, bi’siin, s. bison, m. 
bisque, disk, 8. bisque, f. || 
(culin.) bisque, f. 
bissextile, bis séks’til, s. bis- 
sexte, mi. || année bissextile, f. 
bissextile, bis séks’til, a. bis- 
sextil. 
xbisson, bis'sün, a. aveugle. 
pistort, bis’tawrt, s. (bot.) 
bistorte, f. [bistouri, m 
bistoury, bis’tddri, s. (chir.) 
bistre, dis’ter, s. bistre, m. 
bit, bit, s. mors, frein, m. || 
morceau, m. || bouchée, f. || brin, 
m. || panneton, m. || not a ~, 
pas un brin, pas Je moins du 
monde || to bite the ~, ronger 
son frein||the horse has taken 
the ~ between its teeth, le 
cheval a pris le mors aux dents, 
le cheval s’est emporté. 
bit, vit, v. a. brider, emboucher 
(un cheval). 
bit, bit, V. bite, v. a. & ne 
bitch, dich, s. chienne, f. 
bite, bit, s. morsure, bouchée, 
f. || tromperie, escroquerie, f. || 
larron, m. 
bite, bit, v. a. irr. mordre, 
piquer || couper || attraper, 
duper || to ~ off, couper avec 
les dents || to ~ one’s nose 
off, (fig.) manger le nez à qn. 
biter, but’ér,s. celui qui mord || 
fourbe, trompeur, m. 





biting, Diving, s. morsure, f. 
biting, biting, a. mordant, 
piquant ||—ly, ad. d’une manière 
mordante. 

bitless, bil'lès, a. sans mors. 
bittacle, bit’takl, V. bin- 


nacle. 
bitten, bit’in,V. bite, v.a. &n. 
bitter, bil'tér, a. amer, mor- 
dant || acharné, cruel || sati- 
rique || —ly, ad. amérement |] 
cruellement. flet. 
bitterish, bit'lérish, a. aigre- 
bitterishness, bit’térishnés, 
s. amertume modérée, f. 
bittern, bilérn, s. 
butor, m. 
bitterness, bit'tér nés, s.amer- 
tume, f. |] malice, animosité, f. || 
satire, f. 
bitters, bif'térx, s. pl. stoma- 
chique, bitter, m. 
bitterwort, bil’térwért, s. 
(bot.) grande gentiane, f. 
bitumen, bit mên, s. bi- 
tume, m fa. bituminer. 
*bituminate, bitÿminaät, v. 
bituminisation, bitümini- 
xa/shun, s. bituminisation, f. 
bituminous, bit minis, a. 
bitumineux. 
bivalve, bi’vdlv, s. bivalve, m. 
bivalve, bi’vdlv, +bivalvu- 
lar, bi val'vii lar, a. bivalve. 
bivouac, biv'é ak, s. bivouac, 
m. [quer. 
bivouac, biv'6 ak, v. n. bivoua- 
blab, blab, v. a. & n. divul- 
guer, bavarder, babiller, jaser, 
conter |j répéter, redire, dire || 
révéler, trahir. 
blab(ber), bläb{'bér), s. ba- 
vard, m. rapporteur, m. || rap- 
porteuse, f.  [vard, babillard. 
blabbing, bläb'bing, a. ba- 
black, b/ak, s. couleur noire, f. || 
deuil, m. || prunelle, f. || noir 
(nègre), m. || lamp-~, noir de 
fumée, m. 
black, blak, a. noir, sombre || 
triste || atroce || to beat ~ an 
blue, meurtrir de coups || to 
give one a ~ eye, pocher les 
yeux à qn. || ~-art, s. magie, 
f. || ~-book, s. livre noir, livre 
de punitions, 1. || ~-currant, 
8. (bot.) cacis, m., groseille 
noire, f. || ~-eye, s. coup de 
poing sur l'oeil, m. || ~-friar, s. 
franciscain, m. || ~-game, s. 
(orn.) coq de bruyère, m. |} «- 
lead, s. mine de plomb, f. || ~ 
looks, s. pl. regards de travers, 
m. pl. | ~-pudding, s. boudin, 
m. || —ly, ad. avec noirceur. 
black, blak, v.a. noircir, ren- 
dre noir. [nègre, m. 
blackamoor, bläk'ämôr, s. 


(orn.) 





blackball, blak'bawl, s. cirage 
en boule, m. || boule noire, f. 

blackball, blik'bawl, v. a. 
injurier, noircir || rejeter au 
scrutin. 

blackberry, blük'bèrri, s, 
(bot.) s. mûre de ronce, f. 

blackbird, blük'bérd, 8. (orn.) 
merle, m. 

blackboard, bläk'bürd, s. ta- 
bleau noir, tableau, m. (dans 
les écoles). 

blacken, bläkn, v. a. & n. 
noircir, obscurcir || diffamer || 
devenir noir. 

porn blüg'gärd, s. po- 
lisson, drôle, galopin, m 
_blackguardism, biäg'gärd- 
Âxm, s. polissonnerie, f. 

blackguardly, büäg'gärd li, a, 
& ad. comme un vaurien. fm. 

blacking, bläk'ing, s. cirage, 

blackish, bläkishsa. noi- 
ratre. 

blackleg, bläk'lèg, s. escroc, 
m. (au jeu) {| débardeur non- 
autorisé, m. || -s, pl. piétin, m. 
(du mouton). 

blackletter, bläkltiér, s. 
lettre gothique, f. 

blackmail, /ak’mal, s. rançon 
payée à des bandes de vo- 
leurs, f. françonner. 

blackmail, blakmal, v. a. 

blackness, Didk’nés, s. noir- 
ceur, f. [forgeron, m. 

blacksmith, bläk'smith, s. 

blackthorn, bidk’tharn, s. 
(bot.) épine noire, f. 

bladder, bläd'dér, s. vessie, 
f. || pustule, f. || bulle, f. || 
(an.) vésicule, f. || (bot.) vési- 
cule, ampoule, f. 

bladdered, bläd'dérd, a. gon- 
flé, ampoulé. [culeux. 

bladdery, bldd'déri, a. vési- 

blade, bad, s. lame, f. || (fig.) 
compére, compagnon, m. || 
jolly ~, gai compére, m. || ~ of 
grass, brin d’herbe, m. || ~ of 
an oar, plat, m. || ~-bone, s. 
(an.) omoplate, m. flame. 

blade, bläd, v. a. mettre une 

bladed, blad’éd, a. lamellé. 

plain, blän, s. pustule, tu- 
meur, f. [mable, coupable. 

blamable, blänvaäbl, a. bla- 

blamableness, bläm'äblnès, 
s. faute, culpabilité, f. 

blamably, blam’a biz, ad. cou- 
pablement. 

blame, bläm, s. blame, m. || 
réprimande, offense, f. || to 
lay the ~ on one, déverser le 
blame sur qn. 

blame, bläm, v. a. blamer, 
censurer. [mable, coupable. 

blameful, blam’fool, a. bli- 


late, hat, far, lat, ask (grass, last); hére, gèt, hèr; mine, inn; nd, hét, prove; 
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blameless, blam’lés, a. irré- 
prochable || y, ad. irrépro- 
hablement. —{s. in , À 
blamelessness, bldm’lés nés, 
blamer, bläm’ér, s. censeur, 
m 





blameworthiness,  blam- 
wer thinés, 8. démérite, m. 
blameworthy, blam'wer thi, 
a. blAmable. 

blanch, blänsh, v. a. blan- 
chir||peler|| faire palir || biaiser, 
tergiverser, éluder || +, v. n. 
Alir. fchisseur, m. 
blancher, bldnsh’ér, s. blan- 
blanching, blänshing, s. 
blanchiment, m. || ==] 


, M. 8. 

blanchisserie, f. 

bland, blünd, a. doux, flat- 
teur || -ly, ad. aimablement, 
flatteusement. 

blandiloquence, bländil'o- 
kwéns, s. langage caressant, m. 

blandish, bidn’dish, v. a. 
adoucir, cajoler. 

blandishing, blän’dïshing, 
blandishment, blän'dish mént, 
8. caresses, paroles flatteuses, 
f. pl., câlinerie, chatterie, f. 

blank, blängk, s. blanc, pa- 
pier blanc, m. || billet blanc, 
m. || but, m. 

blank, bängk, a. blanc || pâle || 
sans rime || ~-cartridge, s. 
cartouche sans balle, f. || ~- 
paper, s. papier blanc, m. || ~- 
verse, 8. vers blanc, m. || —ly, 
ad, blanchement || avec pAleur. 

blank, blängk, v. a. confon- 
dre, déconcerter |] effacer. 

blanket, bidng’két, s. couver- 
ture de lit, f. || blanchet, m. || 
blanquette, f. 

blanket, bläng'kèt, v. a. cou- 
vrir d’une couverture de lit || 
berner, fberneur, m 

*blanketeer, blüng kéter’, s. 

blankness, blänghnès, s. 
blancheur, pâleur, f.  [couler, 

blare, blar, v. n. mugir, rugir || 

blarney, blér'ni, s. flagor- 
nerie, blague, f. {dagorner. 

blarney, blar’ni, v.a. enjôler, 
blaspheme, blasfém, v. a. 
blasphémer. 

blasphemer, blésfém’ér, ». 
blasphémateur, m. 

blasphemous, blüs’fèmüs, a. 
blasphématoire {| -ly, ad. avec 
impiété, en impie. 

blasphemy, blis’fémi, ». 
blasphéme, m. 

blast, blast, s. bouffée de vent, 
bise, f. ||son, m. || brouissure, f. || 
infection, f. || «-engine, s. 
soufflet, m. || ~-furnace, s. 
haut fourneau, m. || ~-pipe, s. 
tuyau d’échappement, m. 


how; boy; foot, tube, 





, 





blast, blast, v. a. brûler || 
foudroyer||anéantir, confondre. 
blaster, bläst'ér, s. destruc- 
teur, détracteur, m. 


blasting, bläsl'ing, s. (min.). 


sautage, m. Jtructeur. 

blasting, bldst’ing, a. des- 

xblastment, bléstmènt, 8. 
souffle contagieux, m. 

blatant, bla’tdnt, a. beuglant. 

+blay, bla, 8. (ich.) able, m., 
ablette, f. 

blaze, bläx, s. flamme, f. || 
bruit, rapport, m. |} étoile d’un 
cheval, f. || lumiére, f., feu, éclat, 
lustre, m., splendeur, f. 

blaze, blax, v.a. &n. publier, 
divulguer || enflammer || flam- 
ber, briller ||to ~ out, éclater || 
faire connaitre || publier. 

blazer, bldx’ér, s. boute-feu, 
m. || veste coloriée des joueurs 
de paume ou au cricket, f. 

blazing, blax'ing, a. flam- 
boyant, brillant. 

blazon, bläx’ün,s. blason, m. || 
révélation, f. || divulgation, f. 

blazon, blax’én, v. a. bla- 
sonner || célébrer || proclamer, 
publier. [son, m. 

PISSONTY bläx'ënri, 8. bla- 

bleach, léch, v. a. & D. blan- 
chir, devenir blanc, pâlir. 

bleacher, bléch'ér, s. blan- 
chisseur, m. 

bleaching, blëch'ing, s. blan- 
chissage, m. || ~-ground, s. 
blanchisserie, f. || liquid, 8. 
eau de javelle, f. 

bleak, blék, s. (ich.) able, m. 

bleak(y), blék{i), a. pale, 
bléine || froid, glacial || to grow 
~, blémir || -1y, ad. froidement, 

leakness, biek'nés, s. froid, 

m. || froidure, f. 

blear, blér, a. chassieux, 
troublé || ~-eyed, a. chassieux. 
blear, blër, v. a. troubler la 
vue. 

blearedness, blérd’nés, s. vue 
troublée par la chassie, chas- 
sie, f. 

pleat, bit, s. bélement, m. 

pleat, biét, v. n. béler. 

pleating, blét’ing, s. béle- 
ment, m. [f., globule, m. 

bleb, bléb, s. pustule, cloche, 

blebby, bléb'bi, a. globuleux. 

bleed, bled, v. a. & n. irr. 
saigner, répandre son sang. 

bleeding, bléd'ing, s. saignée, 
f., saignement, m. 

blemish, blëm'ish, s. tache, 
f. || défaut, déshonneur, m. ||] 
honte, flétrissure, f. 

blemish, blém'ish, v.a. tacher, 
souiller || diffamer, flétrir, ter- 
air, vilipender. 





blemishless, blém’ishlés, a. 
sans tache || irréprochable. 
blench, biénsh, v. a. & n. 
empécher, arréter || reculer, se 
retirer en arrière. 

blend, biénd, v. a. mêler, 
confondre || nuancer, fondre, 
mélanger || to ~ with, fondre 
avec. [blende, f. 
blende, blènd, s. (min.) 
blending, blénd’ing, s. mé- 
lange, m., fusion, f, 
blennorrhæa, bléndrré’é, s. 
(méd.) blennorrbée, f. 

bless, blés, v. a. bénir, faire 
prospérer || glorifier || God ~ 
you! Dieu vous bénisse! 
blessed, biés’séd, a. béni, 
bienheureux, saint || —]y, ad. 
heureusement. 

blessedness, blés’stdnés, s. 
béatitude, sainteté, félicité, f. 
blesser, blès’sér, s. qui bénit. 
blessing, blés’sing, s. béné- 
diction, f. || bonheur, m 

blest, blést, V. blessed. 
plight, ditt, s. bruine, f. || 
brouissure, f. || (agr.) nielle, f. || 
flétrissure, tache, f. 

blight, bf, v. a. brouir || 
(agr.) nieller || flétrir. 

ind, blind, s. store, m. || 

(fort.) blinde, f. || Venetian ~, 
jalousie, f. 

blind, blind, a. aveugle, 
obscur || stone-~, complète- 
ment aveugle || ~ of one eye, 
borgne || =-side, s. côté faible, 
m. || -ly, ad. aveuglément. 
blind, blind, v. a. aveugler || 
obscurcir, blinder. 

blindfold, bfind'fold, a. les 
yeux bandés, aux yeux bandés. 
blindfold, v. a. bander les 
yeux. 

plindman’s- buff, blind- 
manx buf’, s. colin-maillard, m. 
blindness, blind’nés, s. cé- 
cité, f., aveuglement, m. 
blindworm, blind'wërm, s. 
orvet, m. 

blink, blingk, s. coup d'œil, 
m., lueur, f, clignement, cligno- 
tement, m. [cligner. 
blink, biingk, v. n. clignoter, 
+blinkard blingk’érd, s. qui 
a la vue faible, qui clignote. 
blinkers, blingk'érx, s. pl. 
œillères, f. pl. || visière, f., 
bandeau, m [félicité, f. 
bliss, bits, s. bonheur, m., 
blissful, blis'f06!, a. heureux, 
bienheureux || -ly, ad. heu- 
reusement. 

blissfulness, blis'füôlnès, s. 
bonheur, m., félicité parfaite, f. 
«blissless, blis'lës, a. sans 
bonheur, malheureux. 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, tliero. 
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blister, blis'tér, s. pustule, 
f. || vésicatoire, m., vessie, am- 
poule, cloche, f. || =-fly,s. can- 
tharide, f. 
blister, blis’tér, v. a. & n. 
appliquer des vésicatoires || 
faire venir des ampoules. 
blite, blit, s. (bot.) blette, f. 
blithe(some), blith(‘sum), a. 
gai, joyeux || -ly, ad. gaic- 
ment, joyeusement. 
blithe(somelness, —bluth’- 
(süm/nes, s. allégresse, f. 
blizzard, blix'xérd, s. tour- 
mente de neige, f. 
bloat, blot, v. a. & n. enfer, 
bouffir || s’enfler. fbouffi. 
bloat(ed), blot('éd), a. enflé, 
bloatedness, blot'édnès, 3. 
enflure, bouffissure, f. 
bloater, blôlér, s. hareng 
saur, m. 
blobber, blüb'bér, s. bulle, f. || 
globule, m. || (xool.) ortie de 
mer, f. 
blobberlip, blôb'bérlip, s. 
grosse lèvre, f. fa. lippu. 
blobberlipped, Blôb'bér lipt, 
block, lok, s. bloc, billot, 
m. || obstacle, m. || lourdaud, 
m. || forme de chapeau, f. || 
encrier, m. || (mar.) poulie, f. || 
stumbling-~, pierre d’achop- 
pement, f. || he is a chip of 
the old ~, bon chien chasse de 
race || ~-tin, 8. étain fin, m. 
block, blôk, v. a. bloquer || 
to-a hat, mettre un chapeau 
sur Ja forme. 
blockade, blékad’, s. blocus, 
m. || ~-runner, s. forceur de 
blocus, m. 
blockade, blok dd’, v. u. blo- 
quer, faire le blocus de. 
blockhead, blük'hèd, s. lour- 
daud, m., ganache, f., imbé- 
cile, m. [stupide, sot. 
plockheaded, blok’hédéd, a. 
blockhouse, bldk’hows, 8. 
fort, m., forteresse, f. 
blockish, blük'ish, a. stupide, 
sot || -ly, ad. stupidement. 
blockishness, blück'ishnès, 
8. stupidité, bêtise, f. 
blocklike, bldk’k, a. comme 
une bûche, comme un imbécile. 
blonde, blünd, s. blonde, f. 
blond-lace, blônd'las, s. 
blonde, f. 
blood, blüd, s. sang, m. || fa- 
mille, f. || (fig.) élégant, m. || 
half-~, a. demi-sang, échappé 
de sang || in cold +, de sang- 
froid||to let - saigner|to breed 
ill ~, faire du mauvais sang, 
semer la discorde || to steep 
one’s hands in ~, tremper ses 
mains dans le sang || to make 





one’s ~ run cold, glacer le 
sang || to stir men’s ~, agiter, 
émouvoir les gens||~-coloured, 
a. couleur du sang || ~-heat, s. 
chaleur de sang, f. || ~-horse, 
s. cheval de pur sang, m. || 
a-red, a. rouge comme du 
sang || ~-vessel, s. (an.) vais- 
seau sanguin, m. || ~-wood, 8. 
(bot.) bois de Campéche, m. || 
~-wort, 8. (bot.) sanguinaire, f. 
plooded, bliid’éd, a. à sang... 
|| cold-~, à sang froid || de 
sang-froid || froid || full-~, de 
pur sang || véritable || plétho- 
rique || hot-~, warm-+, à, au 
sang chaud. 
bloodguiltiness, blüd'giltit- 
nés, s. meurtre, assassinat, m. 
Blood Baty: , blüd'gilit, a. 
souillé de meurtre. 
bloodhound, blüd'hownd, s. 
limier, m. lement. 
bloodily, bläd'ili, a. cruel- 
bloodiness, blüd'inës, s. état 
de ce qui est ensanglanté, m. 
bloodless, blüd'lës, a. qui 
n’a pas de sang. fsaigner. 
xbloodlet, blüd'lèt, v. a. 
bloodletter, blütflttér, s. 
saigneur, m. [saignée, f. 
bloodletting, blüd'lètting, s. 
bloodshed, bliid'shéd, s. 
meurtre, carnage, m. 
*bloodshedder, bliid’shéd- 
dér, s. meurtrier, m. 
bloodshedding, bliid’shéd- 
ding, s. effusion de sang, f. 
bloodshot, blüd'shôt, a. plein 
de sang, sanguin, injecté de 
sang (des yeux). 
bloodstone, blüd'stün, >. 
(min.) hématite, sanguine, f. 
bloodsucker, blüd'sük kér, s. 
sangsue, f, || (fig.) meutrier, m. 
bloodthirstiness, büd'ihérs- 
tinés, s. soif de sang, f. 
bloodthirsty, blüd'thérs ti, a. 
sanguinaire. 
bloody, blüd'i, a. ensan- 
glanté, sanguinaire || ~-flux, s. 
dyssenterie, f. || ~-minded, a. 
sanguinaire. [glanter. 
bloody, blid’t, v. a. ensan- 
bloom, blôm, s. fleur, f. || 
fraicheur, f. || ~ of life, (fig.) 
printemps de la vie, m. if = Of 
youth, (fig.) fleur de l’âge, f. 
bloom, blôm, v. n. pousser 
des fleurs, fleurir. 
bloomer, blôm'ér, s. costume 
d'homme porté par les femmes, 
m. || bloomeriste, dame qui 
porte des habits d'homme, f, 
bloomerism, blônvérixm, s. 
bloomérisme, m. 
bloomingly, blôm'ing li, ad. 
d’une manière florissante, 





bloomless, bôm'lès, a. sans 
fleur. [de fleurs, fleuri. 
oomy, blôm'i, a. couvert 
ossom, blôs'sm, 8. fleur, f. 
ossom, blds’sm, v. n. fleurir. 
ossomy, blüs'sm , a. fleuri. 
ot, blot, s. rature, f. || pâté, 
m., tache d’encre, f. || tache in- 
famante, f. 

plot, bist, v. a. effacer, ra- 
turer || ternir, tacher || ~, v. n. 
faire des taches || to ~ out, 
effacer, rayer || this paper -s, 
ce papier boit. [tule, f. 

blotch, blüch, s. tache, pus- 

blotch, bléch, v. a. noircir. 
blotchy, blüch'i, a. couvert de 
pustules, pustuleux. 

*blote, blot, v. a. fumer, 
sécher à la fumée || (des harengs) 
fumer à moitié. [case. 

blotter, blét’tér, V. blotting- 

blotting, blit’ting; ~-case, 
~-pad, s. buvard, m. ||~-paper, 
8. papier brouillard, m. 

blouse, blowx, s. blouse, f. 

blow, 6d, s. coup, m., at- 
teinte, f. || piqûre, f. || at a ~, 
at one ~, d’un seul coup || 
without striking a ~, sans 
coup férir || to ward off a ~, 
parer, détourner un coup || to 
deal one a ~, porter un coup 
à qn. || to come to -s, en 
venir aux mains. 

blow, 016, v. a. & n. irr. souf- 
fler, enfler, s’épanouir||sonner || 
répandre || to ~ away, dis- 
siper en soufflant, chasser || to 
~ out, éteindre en soufflant | 
to ~ over, passer, se calmer | 
to ~ up, faire sauter (par la 
poudre) || souffler en Vair || to 
~ upon, décrier |} to ~ out 
one’s brains, se brdler Ja cer- 
velle || to ~ one’s nose, se 
moucher || to ~ one up, faire 
une scène à qn. || to ~ the 
coals, attiser le feu || to ~ the 
trumpet, sonner de la trom- 
pette || ~-fly, s. mouche à 
viande, f. || ~-hole, s. soupi- 
rail, évent, m. 

blower, b/d’ér, s. souffleur, m. 

plowing, blo’ing, s. souffle, 
m. || souftlement, m. 

blowpipe, blo’ptp, s. chalu- 
meau, m. fflue, f. 

*blowze, blowx, s. fille jouf- 

* blowzed, blowxd, * blowzy, 
biow’xi, a. échevelé || halé || 
haut en couleur. 

blubber, blüb'bér, s. graisse de 
baleine, f.||{x001.) ortie de mer,f. 

blubber, blüb'bér, v. a. & n. 
s’enfler les joues à force de 
pleurer || pleurer à chaudes 
larmes. 


soon 
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pludgeon, blÿj'ün, s. gour- 
din, assommoir, m., trique, f. 
blue, b/d, s. bleu, m. || Prus- 
sian-~, bleu de Prusse, m. || 
eky-+, bleu de ciel || true ~, 
marqué au bon coin. 

blue, 5/6, a. bleu || to look ~ 
at one, regarder qn. d’un wau- 
vais œil || ~-devils, s. pl. hu- 
meurs noires, f. pl., spleen, 
m. || ~-eyed, a. aux yeux 
bleus || -ly, ad. en bleu. 

blue, 16, v. 2. teindre en bleu, 


bleuir. 

bluebell, b/6’bé1, s. (bot.) ja- 
cinthe des prés, f. 

blueberry, blô'bèr ri, s. (bot.) 
myrtille, f. 

bluebottle, b/6’bot tl, s. (bot.) 
bluet, m. || mouche bleue, f. 

bluejacket, bléjakét, s. ma- 
Tin, m. [bleue, f. 

blueness, blônés, s. couleur 

bluestocking, blô'stôking, s. 
bas-bleu, m., femme bel- 
esprit, f. [f. |] accore, m. 

bluff, blüf, s. (mar.) falaise, 

bluff, blüf, a. raide, grossier, 
bourru, criard, colère || -ly, ad. 
grossièrement. 

bluffness, blüfnés, s. bouffis- 
sure, f. || brusquerie, rudesse, f. 

bluish, blô"ish, a. bleuâtre. 

bluishness, b/d’tsh nés, s. bleu 


pâle, m. 

blunder, blin’dér, s. bévue, 
bêtise, Anerie, grosse faute, f. 

plunder, blün’dér, v. a. & n. 
faire une bévue, errer, em- 
brouiller, confondre || se trom- 
per lourdement || to ~ out, par- 
ler en étourdi, lâcher. 

blunderbuss, blün'dér bis, s. 
espingole, f. 

blunderer, blün'dér ér, blun- 
derhead, diin’dér hèd, s. im- 
bécile, lourdaud, maladroit, 
faiseur de bévues, m. || brouil- 
lon, m., brouillonne, f. 

plundering, blün'déring, ». 
étourderie, bevue, f. 
blunderingly, bliin’dér ing li, 
ad. en étourdi, 4 l’étourdie. 

blunt, blünt, a. émoussé || 
grossier, brusque || ~-witted, a. 
ayant l'esprit lourd || —1y, ad. 
sans pointe, sans tranchant || 
brusquement, 

blunt, blind, v. a. émousser || 
affaiblir, réprimer, étourdir || 
( fe ) adoucir. 

bluntness, bliint’nés, s. état 
émoussé, mi. ||brusquerie, gros- 
sièreté, f. fsure, f. 

blur, blér, s. tache, flétris- 

blur, blér, v. a. tachor || effa- 
cer, barbouiller. 

blurt, blért, v. a. parler in- 





considérément, lâcher à l’aven- 
ture, laisser échapper (en pa- 
roles). 

blush, bläsh, 8. rougeur, pu- 
deur, f. || to put one to the ~, 
faire rougir qn. || at the first 
~, au premier coup d'œil, à 
première vue. 

plush, bhish, v. a. rougir || 
=, Y. D. rougir (par pudeur ou 
de honte). dique. 
blushful, blish’fool, a. pu- 
blushing, blish’ing, a. rou- 
gissant, modeste || -ly, ad. 
modestement. 

blushless, bläsh/lès, a. sans 
pudeur, éhonté, effronté. 
blushy, blüski, a. rouge, 
rougeâtre. 

bluster, blüs'tér, s. tempête, 
f. || bruit, m., vanterie, fan- 
faronnade, f, 

bluster, dliis'tér, v. n. tem- 
péter, faire du fracas, gronder. 
blusterer, blüs'térér, s. fan- 
faron, rodomont, tapageur, m. 
blustering, blüs' ter ing, 
*blusterous, bdlis’tériis, a. 
tumultueux, bruyant, violent, 
bo! bd, hou! lorageux. 
boa, ba’d, 8. (xool.) boa, m. || 
boa (fourrure), m. || ~-con- 
strictor, s. boa constricteur, 
devin, m. 

boar, bdr, s. verrat, porc, m. || 
wild-~, sanglier, m.||/~-hound, 
s. baubis, m. || ~-hunt, s. 
chasse aux sangliers, f. || ~- 
pig, 8. marcassin, m. 
pare s. épieu, m. 

oar, bor, v. n. porter le nez 

au vent. 

board, bord, s. planche, f. || 
table, f., tableau, m. || (fig.) 
nourriture, f. || pont (d’un vais- 
seau), bord, m. || conseil, m., 
assemblée, f. || above-~, hon- 
néte || on ~, à bord || over-~, 
par-dessus bord || ~ and lodg- 
ing, pension, f., la table et le 
logement || ~ of green cloth, 
conseil des menus plaisirs, m. || 
~ of trade, conseil de com- 
merce, m. || ~ to ~, bord à 
bord || in -s, cartonné || to 
have one’s ~, avoir la table || 
to put to ~, mettre en pen- 
sion || ~-wages, s. pl. argent 
pour la nourriture, m., frais 
de table, m. pl. 

board, bord, v. a. & n. plan- 
chéier, border || aborder || met- 
tre en pension || être en pen- 
sion, 

boarder, bord’ér, s. pension- 
naire, m. || interne, m. & f. |] 
(mar.) abordeur, m. || day-~, 
demi-pensionnaire, m. || par- 


~ 





lour-~, pensionnaire en cham- 
bre, m. 

boarding, bôrd'ing, s. pen- 
sion, f. || planchéiage, m. || 
(mar.) abordage, m. ||~-house, 
s. pension bourgeoise, f. || «- 
school, s. pension, f., pension- 
nat, m. || to put one on ~, 
payer la pension à qn. 

boarish, bér’ish, a. de san- 
glier || brutal, grossier. 

boast, bast, 8. vanterie, osten- 
tation, f. 

boast, bast, v. a. & n. vanter, 
louer || to ~ of, se vanter de, 
se glorifier de || ébaucher. 

boaster, büsl'ér, s. vanteur, 
fanfaron, m. 

boastful, büs{’f06!, a. vantard, 
fier, vain || -ly, ad. en fan- 
faron. 

boasting, bdst’ing, s. van- 
terie, jactance, f. || gloriole, f. || 
orgueil, m. || ~-tool, s. ébau- 
choir, m. 

boasting, bdst’ing, a. hâbleur, 
fanfaron || -ly, ad. avec, par 
ostentation. 

xboastless, bést/lés, a. sans 
ostentation, sans pompe. 
boat, bat, s. bateau, m., 
barque, f. || advice-~, aviso, 
m. || long-~, chaloupe, f. || 
~-builder, s. constructeur de 
bateaux, m. || «-h00k, s. gaffe, 
f. || =-house, s. hangar à ba- 
teaux, m.|| ~-load, s. batelée, f. 
boating, bling, s. batelage, 
m. [telier, m. 
boatman, bofmn, 8. ba- 
boatswain, bô'sn, s. bosse- 
man, m. || ~’s mate, s. contre- 
maitre, m. 

bob, ob, s. pendant d’oreil- 
les, m. || refrain, in. || coup, 
m. || balancier, m. || perruque à 
nœud, f. 

bob, 0d), v. a. & n. battre || 
tromper, folâtrer || pendiller, 
balancer || bafouer || écourter (la 
queue). 

bobbin, 26b’bin, s. bobine, f., 
fuseau à dentelle, m. || ~-net, 
s. tulle-bobin, bobin, m. || ~- 
work, s. ouvrage au fuseau, m. 
bobtail, bdb’tal, s. courte 
queue, queue écourtée, f. || ca- 
maille, f. 

bobtailed, bôb'iald, a.écourté. 
bobwig, büb'wig, s. perruque 
d’abbé, f. [cassin, m. 
bocasine, bôk'äsin, s. bou- 
bode, béd, v. a. & n. présager, 
pronostiquer. 

bodement, bad’mént, s. pré- 
sage, pronostic, m. 

xbodge, dj, v. n. hésiter, 
manquer. 


how ; boy; foot, tube, tüb. |] chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there; 


54 


bodice — bone 





bodice, béd’ts, s. corset, m. || 
corsage, m. 

bodied, béd’td, a. corpulent. 

bodiless, béd’tlés, a. incor- 
porel. 

bodily, béd’ilz, a. corporel, 
réel || ~, ad. corporellement. 

boding, bod'ing, s. présage, 
augure, m. 

boding, bad’ing, a. qui a le 
pressentiment de l’avenir. 

bodkin, béd’kin, s. poinçon, 
m. || fer à friser, m. 

body, büd'i, s. corps, m. | 
substance, f. || personne, f. | 
société, compagnie, f. || gros 
d’une armée, m. || caisse (d’une 
voiture), f. || tronc (d’un arbre), 
m. || any~, quelqu'un, tout le 
monde || dead ~, cadavre, m. || 
every~, tout le monde || no~, 
personne || some, quelqu’un || 
in a ~, en corps || ~-clothes, s. 
pl. housse, couverture, f. 

body, béd't, v. a. donner du 
corps, donner une forme, pro- 
duire. 

bodyguard, büd'igärd, x. 
gardes du corps, m. pl. 

bog, büg, s. marais, marécage, 
m, || ~-bean, s. (bot.) trèfle 
d’eau, m. || --rush, s. jonc de 
marais, m. || ~-trotter, s. ha- 
bitant d’un pays marécageux, 
m. fenfoncer. 

bog, bég, v. a. embourber, 
bogey, bo’gt, V. bogie, bogy. 
boggle, bog'gl, v. a. & n. em- 
brouiller || sauter de peur || 
hésiter. 

*boggler, büg'glér, s. per- 
sonne timide, f., peureux, m. |] 
couard, barguigneur, m. 

boggling, bôg'gling, 8. hési- 
tation, crainte, f. 

boggy, büg'ai, a. marécageux. 

bogie, bogy, bü’gi, s. épou- 
vantail, m.|| croque mitaine, m. 

bogus, bd’gus, a. contrefait || 
fictif. 
bohea, bohz', s. thé bou, m. 
boil, boy, s. furoncle, ulcère, 


m. 

poil, boyl, v. a. & n. bouillir, 
faire bouillir || faire cuire || to 
~ again, rebouillir, recuire || 
to ~ away, diminuer à force 
de bouillir || to ~ to rags, 
pourrir à force de cuire. 

boiler, boyl’ér, s. chaudron, 
m. || chaudière, f. || ~-tube, s. 
tube de bouilleur, m. 

boilery, boÿl'éri, s. bouille- 
rie, f. 

boiling, boÿl'ing, s. bouillon- 
nement, m. || ébullition, f. 

boiling, boyl’ing, a. qui bout || 
bouillant || cuisant || brûlant. 





boisterous, boÿs’térüs, a. 
bruyant, vif, orageux, violent, 
furieux, impétueux || -ly, ad. 
violemment, impétueusement. 

boisterousness, boÿs'tér üs- 
nés, Ss. tumulte, m., véhé- 
mence, f. 

xbolary, bül'éri, a. bolaire. 

bold, bold, a. hardi, coura- 
geux || insolent, effronté || to 
be +, to make +, prendre Ja 
liberté {| to make ~ with one, 
prendre des libertés avec qn. || 
-ly, ad. hardiment, coura- 
geusement, 

*bolden, bdld’én, v. a. en- 
hardir, encourager. 

boldness, büld'nës, s. har- 
diesse, effronterie, f., courage, 
m., assurance, f. 

bole, ddl, s. tronc, m. |] bol, 
m., terre grasse, f. || mesure de 
six boisseaux, f. 

boll, bal, s. tige, f. || capsule, 
balle, f. 

pollard, bdl’lérd, s. (mar.) 
corps-mort, m. 

bolster, bdl’stér, s. traversin, 
chevet, m. |] compresse, f. || 
(mar.) coussin de ferrure, m. 

bolster, bül'stér, v. a. soute- 
nir la téte sur un traversin, 
servir de chevet || mettre une 
compresse {| to ~ up, rembour- 
rer tT étayer. 

bolsterer, bdl’ster ér, s. dé- 
fenseur, m. || appui, soutien, m. 

bolt, bolt, s. fièche, f., dard, 
trait, javelot, m., cheville, f. || 
verrou, m. || fers aux pieds, 

m. pl. || to Wa ~, tirer un 
verrou |] ~-rope, s. (mar.) ra- 
lingue, f. || ~-upright, a. & 
ad. tout droit. 

bolt, bolt, v. a. verrouiller, 
cheviller, lier || enchainer || ta- 
miser || dire hardiment, lacher, 
s’emporter || prendre le mors 
aux dents || (d’un cheval) s’em- 
porter||…, v.n.s’échapper, s’es- 
quiver || to ~ in, enfermer au 
verrou||entrer brusquement ||to 
- out, s’élancer, sortir, prendre 
le clef des champs || to ~ one 
out, mettre le verrou contre 
gn. [toir, m. || tamis, sas, m 

bolter, balt’ér, s. bluteau, blu- 
bolting, bolting, s. action de 
fermer au verrou, f., blutage, 
m. || chevillage, m. |] s-cloth, s. 
étamine, f. || ~-house, s. blu- 
terie, f. || ~-hutch, s. huche 2 
bluter, f. || ~-mill, a-tub, s. 
baquet à bluter, bluteau méca- 
nique, m. 

bolus, bü'lüs, s. (méd.) bol, m. 

bomb, bôm, s. bombe, f. || bruit 
éclatant,m.||~-ketch,~-vessel, 





s. bombarde, f. || ~-proof, a. à 
l’épreuve de la bombe. 

bombard, bôm bard’, v. a. 
bombarder || «, v. n. résonner, 
retentir. 

bombardier, bôm bar der’, 8. 
bombuardier, m. 

bombardment,  bôm bard'- 
mént, s. bombardement, m. 

*bombardo, bôm bär' do, ». 
(mus.) bombarde, f. 

bombast, bitm’bast, s. bour- 
souflage, phébus, m. 

bombast, bium'bdst, v. a. 
enfler. 

bombast(ic), büm'büst, büm- 
bäs'tik, a. boursouflé, ampoulé. 

*bombastry, büm'bästri, 8. 
boursouflage, m., enflure, f. 

bombazine, bum bi xen’, ». 
bombasine, alépine, f. 

bona fide, bond fr'd8, a. & ad. 
sérieusement et de bonne foi. 

bonanza, bondn’xd, s. source 
de richesses, f.|| beau temps, m.|| 
prospérité, f. 

bond, bind, s. chaîne, f., lien, 
m., liaison, obligation, f. || bon, 
m. || (com.) entrepôt, m. || in 
~, (com.) à l’entrepôt, en en- 
trepôt || to enter into a ~, 
(jur.) passer une obligation || 
~-holder, s. porteur de bon, 


m. 
bond, bénd, v. a. entreposer. 
bondage, bind’, s. captivité, 

servitude, f., esclavage, m 
bonded, bénd’éd, a. (com.) en- 

treposé. 
ponder, bünd'ér, s. (com.) en- 

trepositaire, m. 
bondholder, bônd'holdér, s. 

détenteur d’obligations, m. 
bonding-warehouse, bônd- 

ing war hows, s. magasin d’en- 

trepôt, m. [clave, f. 
bondmaid, bénd’mad, s. es- 
bondman, bôndmn, s. es- 

clave, serf, m. 
bondservant, bônd'sér unt, 

bondslave, bénd'slav, esclave, 

m. fesclavage, m. 

bondservice, bond’sér vis, s. 

bondsman, bindx'mn, s. ré- 

pondant, garant, m. || caution, f. 
bondstone, bénd’ ston, s. bou- 

tisse, f. fesclave, f. 
bondwoman, bünd'wdémn, s. 
bone, bon, s. os, m. || arête, 

f. || -s, pl. ossements, m. pl. || 

dés d'os, m. pl. || bobines d’os, 

f. pl.||~ of contention, pomme 

de discorde, f. || to have a ~ 

to pick with one, avoir qe. à 

déméler avec qn. || to make 

no-s, ne faire aucun scrupule|| 
~-ache, s. douleurs ostéocopes, 

f. pl. || ~-black, s. noir animal, 
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m. || ~-earth, s. phosphate de 
chaux, Im, 
bone, bon, v. a. désosser. 
boned, band, a. para | 208 || 
high-~, à os saillants || large- 
~, 088u. 
boneless, bon’lés, a. sans os || 
gins aréte. [manque d’os, m. 
bonelessness, bon’lés nés, 8. 
bonesetter, bon'sét tér, 8, chi- 
rurgien, m. m. 
bonfire, bon’ftr, s. feu de joie, 
bonnet, bén’nét, s. bonnet, m. || 
{forts mar.) bonnette, f. || ~- 
Ox, 8. carton à chapeau, m 
bonnet, bin’nét, v. n. ôter le 
chapeau. [d’un chapeau. 
bonneted, bôn/nét éd, a. coiffé 
ponnibel, bôn’nibël, *bonni- 
lass, bôn/nilüs, 8. jolie fille, f. 
ponnily, bôn'nili, ad. gaie- 
ment, agréablement. 
bonniness, bônwnineés, s. 
gaieté, amabilité, gentillesse, f. 
ponny, bôn/ni, a. gai, joli, 
gentil, joyeux. 
bonny-clabber, bôn’nikläb- 
bér, s. petit-lait, m. 
bonus, bünüs, 8. boni, don 
gratuit, m, 
pony, bé’nt, a. osseux, ossu. 
bonze, bônx, 8. bonze, m 
booby, b6’bi, s. benét, m. 
boobyish, bé’bvish, a. nigaud. 
book, bdok, s. livre, m. || 
blue-~, Livre Bleu, m. | 
note-~, carnet, m. || red-~, 
Livre Rouge, m. || to be in 
one’s bad -8, être mal dans 
les papiers de qn. || to bring 
one to ~, forcer qn. à s’expli- 
quer, à rendre des comptes || ~- 
keeper, s. teneur de livres, m. || 
~-keeping, 8. tenue des livres, 
f.||~-learned, a. savant, érudit || 
nm s. érudition, f. || 
science indigeste, f., pédan- 
tisme, m, | ~-trade, s. com- 
merce de livres, m., librairie, f. 
book, bü6k, v. a. enregistrer, 
inscrire, frelieur, m. 
bookbinder, bodk’bindér, s. 
bookbinding, book’ bind ing, s. 
reliure, f, [théque, f. 
bookcase, bd0k'kas, s. biblio- 
bookful, b06k’fo0l, a. pédant. 
booking, bddk’ing, s. enregis- 
trement, m. (de paquets) || ~-of- 
fice, s. bureau, m. (de chemins 
de fer, voitures publiques). 
bookish, 0064 ish, a. pédant || 
savant. fbibliomanie, f. 
+ bookishness, bo0k’ish nés, 8. 
bookmaker , boôlmakér, ’ s. 
bookmaker, m. (dans les courses 
de chevaux). 
bookmaking, bd6k’mak ing, s. 
fabrication de livres, f. || pro- 
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fession du bookmaker, f, (dans 
les courses). 

xbookman, bd0k’mn, s. 
homme d’étude, savant, m. 
*bookmate, book’mat, s. com- 
pagnon d’étude, m. 
bookseller, b06k’séllér, s. li- 
braire, m. || second-hand ~, 
bouquiniste, marchand de livres 
d’occasion, m, 

bookselling, bddk’sélling, s. 
commerce de livres, m., librai- 
tie, f. [lage de livres, m 

bookstall, bd0k’stawl, s. éta- 
bookworm, b0dk’wérm, 8. 
grand liseur, bouquiniste, m. || 
(xool.) lépisme, ciron, m 
boom, bôm, s. (mar.) longue 
perche, f. || (mar.) boute-hors, 
m. || arc-boutant, m. 

boom, bôm, v. n. aller à tou- 
tes voiles || s'élever avec im- 
pétuosité. 

boomerang, bôm'éräng, s. 
boomerang (sorte de javelot 
d’ Australie), m. 

booming, bém’ing, s. bruit 
retentissant, m. 

boon, bén, s. présent, don, m., 
faveur, f, [joyeux. 

boon, bôn, a. gai, enjoué, 
boor, bôr,s. paysan, rustre, m. 

boorish, bôr'ish, a. rustique, 
grossier || —ly, ad. en rustre, 
grossièrement. 

boorishness, bôr'ishnés, 8. 
rusticité, grossièreté, f. [f. 

boose, bôx, s. étable à vaches, 

boot, bat, 8. profit, gain, avan- 
tage, butin, m, || botte, f. || 
Blucher--s, pl. souliers-bot- 


tes, m. pl. || dress--s, pl. 
bottes fines, f. pl. | half--s, 
pl. bottines, f. pl. || Hessian- 


-s, pl. bottes à l’écuyère, f. 
pl. || top-—s, pl. bottes à revers, 
f. pl. || Wellington--s, pl. 
bottes, f. pl. || to ~, par-dessus 
le marché || de surcroît || ~- 
catcher, s. décrotteur (dans un 
hôtel), m. || tire-botte, m. || ~- 
hose, s. houseaux, m. pl. || ~- 
leg, s. tige de botte, f. ||~-strap, 
s. tirant (de botte), m. || ~-tops, 
8. pl. revers de bottes, m. pl. || 
~-tree, s. embauchoir, m. 
boot, bôf, v. a. & n. mettre ses 
bottes || profiter, enrichir || ser- 
vir à || profiter à {| botter. 
booted, bôt’ëd, a. en bottes, 
otté. [raque, f. 
*booth, béth, s. tente, ba- 
boothook, bét'hdbk, s. tire- 
botte, m. fm. 
bootjack, bdt’jak, s. tire-botte, 
bootless, bdt’lés, a. inutile, 
vain || -ly, ad. inutilement || 
vainement, 





bootmaker, bét’mak ér,s. bot- 
tier, m. 

boots, bôtx, s. décrotteur, m. 

booty, b6’ti, s. butin, m. 

booze, 06%, v. n. boire avec 
excès, boire sec. 

boozer, bôx'ér, 8. ivrogne, m. 

boozy, b62/%, a. ivre, gris. 

bopeep, ba pép’, s. cligne-mu- 
sette, f. | dérobée, f. || cache- 
cache, m. || to play at ~, lancer 
des regards furtivement. 
_borachio, boräkio, 8. 
ivrogne, m. 

boracic, bords’tk, a. (chim.) 
boracique |] borique. 

borage, bd’rij,s. bourrache, f, 

porax, bd’rdks, s. borax, m. 

border, bawr'dér, s. bord, m., 
bordure, f. || frontiére, f. 

border, batr’dér, v.a. border, 
orner d’une bordure || confiner || 
=, V. n. confiner, toucher. 
borderer, bawr’dér ér, s. habi- 
tant des frontiéres, m. 

bordering, batr'déring, ». 
frontière, f. 

bordering, bawr'dér ing, u. 
adjacent, contigu. 

bore, bôr, s. trou, m. || pergoir, 
m., vrille, f. || calibre, m. || per- 
sonne ennuyeuse, f. || (fam.) 
cauchemar, m. || (des choses) 
ennui, m., corvée, f. || (mar.) 
raz de marée, m. || ~-cole, s. 
(bot.) chou vert, non-pommé, 
bore, bor, v. a. trouer, percer |] 
ennuyer, importuner. 

* boreal, b6r’éal, a. boréal. 

boreas, bor'eüs, 8. borée, vent 
du nord, m. 

boredom, bôr'dm, s. ennui, m. 
xboree, bo’ré, s. bourrée, f. 
borer, bür'ér, s. perçoir, m., 
vrille, f. || foreur, m. || perceur, 
m. || tariére, f. 

boring, bor’ ing, s. forage, son- 
dage, m. || alésage, m. 

born, bawrn, a. né || low-~, 
de basse naissance || to be ~, 
naitre. m. 

boron, b5’rôn, s. (chim.) bore, 

borough, biir’d, s. bourg, m. | 
pocket-~, bourg représenté 
par un ou plusieurs députés au 
parlement || rotten ~, bourg 
pourri, m. 

borrow, bdr’rd, 3. emprunt, 
m. || caution, f. [ter. 

borrow, bér’rd, v. a. emprun- 

borrower, bdr’rdér, s. em- 
prunteur, m1 [bosquet, m. 
e, bds’kij, 8. bocage, 
bosh, Bosh, s. figure, f. 
bosky, büs’ki, a. boisé. 
bosom, b06x'üm, s. sein, m. |] 
cœur, m. || entrailles, f. pl. |] 








tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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in the ~ of, au sein de || ~- 
friend, s. ami intime, m. 
bosom, b06x/iim, v. a. tenir 
secret. 

boss, ds, s. bosse, saillie, f. || 
relief, m. || (jeu) calot, m. || 
(paume) bosse, f. || ~-eyed, a. 
borgne || louche. m. 

bossage, bôs'siÿj, s. bossage, 

+bossy, bôs'si, a. saillant, en 
Baillie || en relief. 

botanic(al), bdtdn’tk(dl), a. 
botanique || —ly, ad. conformé- 
ment à la botanique. 

botanise, bôfänix, v. n. bo- 
tauiser, herboriser. 

botanist, bôl'änist, s. bota- 
niste, m. [F. 

botany, bôf'ä ni, s. botanique, 

botch, bôch,s. enflure,pustule, 
f., ulcère, m. || raccommodage, 
m.|| (fig.) ravaudage, replâtrage, 
bousillage, m. 

botch, béch, v. a. rapetasser, 
rapiécer || massacrer || replâtrer, 
ravauder, 

botcher, bich’ér, s. ravaudeur, 
m., ravaudeuse, f. || savetier, m. 

xbotchery, bôch'éri, botch- 
ing, bdch’ing, 8. rapiécetage, 
ravaudage, m. 

*botchy, bdch't, a. couvert 
d’éruptions, ulcéré || rapiécé || 
gaché. 

*bote, bot, s. dédommage- 
ment, m., compensation, 
amende, f. || droit, m. 

both, bdth, pr. tous les deux, 
l'un et l’autre || ~, c. aussi, 
tant||=...and...,non seule- 
ment...mais encore... et... 


et... 

bother, bôth'ér, v. a. embar- 
rasser, ennuyer, tracasser. 

bother(ation), botw’ér, bdth- 
ér a shin, s. ennui, m. 

bothersome, béth’ér stim, a. 
vexant, troublant, importun, 
ennuyeux. 

bottle, dét’tl, s. bouteille, f. || 
flacon, m. || ~ of hay, botte de 
foin, f. || ~-brush, s. goupillon, 
i. || ~-companion, s. cama- 
rade de bouteille, m. || ~-cork, 
8. bouchon de bouteille, m. || 
~-flower,s. (bot.) bluet, m. || ~- 
friend, s. ami de bouteille, m. || 
~-gourd, s. (bot.) gourde, f. || ~- 
nosed, a. ayant un gros nez || 
~-rack, 8. planche à bouteilles, 
m, || ~-tit,s. mésange à longue 
queue, f. : 

bottle, dét’tl, v. a. mettre en 
bouteilles || botteler. 

bottled, bôf'tld, a. en bou- 
teille || ventru.  fbouteilles, f. 

bottling, bot’tling, s. mise en 

bottom, bét’tm, s. fond, fon- 


laite, hüt, far, lat, ask 


dement, m. || bas, m. || pelo- 
ton, m. || sédiment, m., lie, f. || 
caréne, f. || vallée, f. || bâtiment, 
navire, m. || at ~, to the ~, 
à fond || to stand upon a goo 
~, être bien établi || to sink to 
the ~, couler à fond || from top 
to ~, de fond en comble. 

bottom, bôfém, v. a. fonder, 
bâtir sur, baser || ~, v. n. se 
fonder || être assis. 

bottomed, büt'tmd, a. à fond || 
flat-~ boat, s. bateau plat, m. 

bottomless, bôt'tm lés,a. sans 
fond. 

bottomry, büfimri, s. (com., 
mar.) contrat à la grosse, m. || 
bodinerie, bomerie, f. || ~-loan, 
s. prêt à la grosse, m. m. 

boudoir, bô’dwär, s. boudoir, 

bough, bow, s. branche d’ar- 
bre, f., rameau, m. 

bought, bawt, s. courbure, f., 
pli, contour, m. 

bougie, 2672, s. bougie filée, f. 

boulder, bol’dér, s. galet, m. 

boultin, boltin, s. (arch.) 
quart de rond, m. 

bounce, bowns, s. bruit sou- 
dain, fracas, m., häblerie, van- 
terie, f. 

pounce, bons, v. a. se préci- 
piter avec bruit, bondir || se 
vanter, éclater, faire le fan- 
faron, blaguer. 

bouncer, bowns'ér, s. van- 
teur, fanfaron, menteur, m. 

bouncing, bowns'ing, a. gros, 
énorme, admirable {| -ly, ad. 
avec bruit || en fanfaron. 

bound, bownd, s. borne, li- 
mite, f.|| saut, élan, m. || within 
-s, avec modération || ~-stone, 
s. borne, f. 

bound, bond, v. a. & n. irr. 
borner, limiter, restreindre || 
sauter, bondir || homeward- 
~, (mar.) en retour || outward- 
~, (mar.) en partance, en cours 
de voyage || whither are you 
~? où allez-vous ? 

boundary, bownd'ér t,s.borne, 
limite, f. 

bounden, bownd’én, a. obligé, 
redevable, obligatoire, impé- 
rieux. 

bounding, bownd'ing, a. bon- 
dissant, sautant || limitrophe. 

boundless, bownd’lés, a. sans 
borne, illimité. 

boundlessness, bownd'lès- 
nés, 8. immensité, infinité, f. 

bounteous, bown'té iis, boun- 
tiful, bown’ti fool, a. bon, bien- 
faisant, généreux || —ly, ad. 
libéralement, généreusement. 

bounteousness, Lown’ téiis- 





nés, x bountifulness, bown’ti- 





{col nés, s. bienfaisance, libéra- 
lité, générosité, f. 

bounty, bown'ti, s. bonté, mu- 
nificence, largesse, libéralité, f., 
don, m, 

bouquet, bô’kä,s. bouquet, m, 

bourgeois, bérxh’wi, s. (typ.) 
gaillarde, f. 

bourgeon, bér’jiin, v. n. bour- 
geonner. [mite, f. 

bourn(e), bôrn, 8. borne, li- 

bout, bowt, s. fois, f., coup, 
m. || partie de plaisir, affaire, 
f. || for this ~, pour cette fois, 
pour ce coup || to have a ~ to- 
pr être aux prises || to 

ave à ~ of it, s’en donner || 
at one +, d’un seul coup. 

bovine, bo'vin, a. bovine. 

bow, bow, s. salut, m., révé- 
rence, courbette, f. || (mar.) 
avant, m., proue, f. 

bow, 5d, s. arc, m. || archet, 
m. || argon (d’une selle), m. || 
joug, m. || cross-~, arbalète, 
f. || = of a ship, bossoir, m. || 
to draw the long ~, blaguer, 
gasconner || to have two 
strings to one’s ~, avoir deux 
cordes à son arc || ~-bent, a. 
courbé, crochu || ~-hand, s. 
main de l’archet, f. || ~-legged, 
a. à jambes arquées, bancal || 
--net, s. nasse de pêcheur, f. || 
~-shot, s. portée d’un are, f. 

bow, v. a. & n. courber, plier, 
fléchir, incliner || s’incliner, sa- 
luer || -ing and scraping, fla- 
gornerie, f., ventre-à-terre, m. 

bowed, bowd, a. incliné, 
courbé. 

bowel, bow'l, v. a. arracher 
les entrailles, éventrer. 

bowelless, bow'llés, a. sans 
entrailles, sans pitié. 

bowels, bow’lx, s. pl. entrail- 
les, f. pl. || compassion, f. || boy- 
aux, m. pl. || intestins, m. pl. 

bower, bow'ér, s. cabane, f., 
bosquet, berceau, m. || ancre 
d’affourche, f. || demeure, f. 

bower, bow’ér, v. a. entourer || 
habiter, demeurer, 

bowery, bow'éri, a. plein de 
bosquets, en charmille || touffu, 
ombragé. [teau-poignard, m. 

bowie-knife, bat nif, s. cou- 

bowl, bai, s. bol, m. |} godet, 
bassin, m. || boule, f. 

bowl, ddl, v. a. jouer à la boule, 

bowlder, boldér, s. galet, 


m. 
bowler, bül'ér, s. qui joue à 
la boule. [line, f. 
bowline, bo’ lin,s. (mar.) bou- 
bowling-green, bd'ling grén, 
s. boulingrin, parterre de ga- 
zon, m. 


(grass, last); hére, gét, hèr; mine, nn; nd, hôt, prove; 
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bowman, 06’mn, s. archer, m. 
bowse, box, v.a. (mar.) pa- 
lanquer, haler. [beaupré, m. 
bowsprit, b®sprit, s. (mar.) 
bowstring, bô'string, s. corde 
dare, f. [faiseur d’arcs, m. 
bowyer, bü’yér, s. archer, m. || 
box, bôks, 8. (bot.) buis, m. || 
boîte, f., coffre, m, || (théat.) loge, 
f. || tronc (pour les pauvres), m. || 
sidge (du cocher), m. || Christ- 
mas-~, étrennes, f. pl. 
strong-~, coffre-fort, m. || ~ 
on the ear, soufflet, m. || ~- 
keeper, s. ouvreur de loges, 
m. || ~-maker, s. layetier, m. || 
«tree, s. (bot.) buis, m. 

box, baks, y. a. & n. mettre 
dans une boite, renfermer, 
souftleter || boxer || to ~ one’s 
ears, souffleter qn. 

*boxen, bdks’n, a. de buis. 
boxer, büks’ér, s. boxeur, m. 
boxing, büks'ing, s. mise en 
boîte, f. || boxe, f. || «-match, 
s. combat à coups de poing, m. 
boy, bey, s. garçon, enfant, m. 
boy, bey, v. a. imiter l’enfant, 
Le en enfant 

oyar, boÿ'ér, s. boyard, m. 

boycott, boÿ'küt, v. a. boy- 
cotter. [cotteur, m. 
boycotter, s. boÿ'kütér, boy- 
boycotting, boÿ'hüting, s. 
boycottage, m. if, 
boyhood, b0%'hdéd, s. enfance, 
boyish, boÿ'ish, a. enfantin, 
puéril || -ly, ad. puérilement, 
en enfant. 

boyishness, boÿishnès, ». 
enfantillage, m., puérilité, f. 
brace, bras, s. bandage, lien, 
w., attache, f. || paire, f. || sou- 
pente, f. || (mar.) bras, m. || 
(arch.) tirant, m. || ancre, f. || 
(mus.) accolade, f. || ~ of par- 
tridges, couple de perdrix, f. 
brace, bras, v. a. lier, attacher, 
nouer, serrer, bander. fm. 
bracelet, bras’lét, s. bracelet, 
bracer, bra’sér, s. bandage, m. 
braces, bra’séx, s. pl. bre- 
telles, f. pl. 

*brach, brak, s. braque, f. 
brachial, bra’ki dl, a. brachial. 
bracing, bra’sing, a. (méd.) 
fortifiant. [fougère, f. 
bracken, bräk'ën, s. (bot.) 
bracket, bräk’ét, s. tasseau, 
m. || crochet, m. || console, f. 
brackish, bräk'ish, a. salé, 
saumâtre. 

brackishness, brak’ish nés,s. 
goût saumâtre, m., Apreté, f. 
brad, brdd, s. clou sans téte, 
m., pointe, f. 

bradawl, bréd/awl, s. alêne à 
brédir, f., passe-corde, m. 


ho; boy; fü6t, tube, 





brag, brag, s. vanterie, osten- 
tation, f. — fhabler. 
brag, brag, v. n. se vanter, 
braggadocio, bräggüdo'cho, 
8. fanfaron, hableur, m. 
*braggardism,  brüg'gér- 
dixm, 8. fanfaronnerie, f. 
braggart, bräg'gért, bragger, 
bräg'yér, 8. fanfaron, bravache, 
m. [rie, forfanterie, f. 
bragging, brdg'ging, s. vante- 
bragging, bräg'ging, a. van- 
tard |} -ly, ad. en fanfaron. 
*bragless, brdg’lés, a. sans 
ostentation. [mane, m. 
brahmin, br& min, s. brah- 
brahmin(ical), bré’min, bra- 
min (ik ül), a. brahmanique. 
brahminism, bré’min ixm, s. 
brahmanisme, m. [f. 
braid, brad, s. tresse, tissure, 
braid, brad, v. a. tresser, en- 
trelacer. [guer. 
brail, bral, v. a. (mar.) car- 
brain, bran, s. cerveau, m., 
cervelle, f. || jugement, enten- 
dement, m.||to blow out one’s 
-8, se brûler la cervelle || to 
puzzle one’s -s, se creuser la 
cervelle, [la cervelle. 
brain, bran, v. a. faire sauter 
%xbrainish, brän’ish, a. fu- 
rieux, violent, insensé, à tête 
chaude. 
brainless, brän/lès, a. écer- 
velé, étourdi. [m. 
brainpan, brän/pün, s. crâne, 
brainsick, bran'stk, a. fou, 
insensé || —ly, ad. follement. 
brainsickness, bran’siknés, 
s. folie, indiscrétion, f., état 
d’un écervelé, m., étourderie, f. 
brainstone, brän’sion, s. 
méandrine, f. [spirituel. 
brainy, brän'i, a. intelligent, 
praise, bräx, v. a. dauber, 
étuver, braiser. 
brake, brak, s. (bot.) fougère, 
f. |} buisson, m. || brisoir, m. || 
brimbale, f. || fougeraie, ron- 
ceraie, f. || (agr.) casse-motte, 
m. || (mar.) bridon, m. || huche 
au pain, f. || frein, m 
braky, bräki, a. épineux, pi- 
quant. fbroussailles, f. pl. 
bramble, bräm'bl,s. ronce, f., 
brambling, bram’bling, s. 
pinson de montagne, m. 
bramin, s. bré’min, V. 
brahmin. [de blé, f. pl. 
bran, brän, s. son, m., issues 
branch, bränsh, s. branche, 
f. || bois (du cerf), m. || (c. d. 7.) 
embranchement, m. || (com.) 
succursale, f. 
pranch, bränsh, v. a. & n. di- 
viser en branches || pousser des 





branches, se diviser || (c. d. f.) 
s’embrancher. 

brancher, bränshér, s. arbre 
qui pousse des branches [loiseau 
branchier, m. 

branchiopode, brang’ki pad, 
s. branchiopode, m. 
branchless, bransh’lés,a.sans 
branches, ébranché. 
eer bränsh'ï,a.branchu, 


uffu. 
brand, brand, s. brandon, ti- 
son, m. || foudre, f. || flétrissure, 
f. || épée, f. |] ~-new, a. tout 
battant neuf. 

brand, brand, v. a. marquer 
d’un fer chaud || diffamer || 
flétrir, 

brandgoose, bränd'gôs, s. 
(orn.) tadorne, m. flique. 
brandied, brdn’did, a. alcoo- 
brand(ing)-iron,brdnd’ (ing) - 
arn, 8s. fer à marquer, m 
brandish, bran’dish, v. a. 
brandir, secouer. 

brandisher, bran'dishér, 8. 
personne qui brandit, f. 
brandy, brin'di, s. eau-de- 
vie, f. || cherry-~, eau-de-vie 
de cerise, f. 

xbrangle, bräng'gl, s. que- 
relle, disputaillerie, f. 
xbrangle, bräng'gl, v. n. so 
disputer, disputailler. 
brank-ursine, brängk'ér sin, 
s. (bot.) branche-ursine, acan- 


the, f. [blant au son. 

branny, brän'ni, a. ressem- 
brasier, 8. braaïér, V. 
brazier. 


brass, brds, s. cuivre jaune, 
airain, m. || impudence, f. || 
red ~, tombac, m. || to have 
=, avoir du toupet || ~-foil, s. 
cuivre battu, m. || ~-founder, 
s. fondeur de laiton, m. | 
foundry, s. fonderie de laiton, 
f. || ~-visaged, a. effronté || 
~-wares, 8. dinanderie, f. || ~- 
wire, s. fil de laiton, m. || ~- 
work, 8. ouvrage de cuivre, 
i. || ~-works, s. pl. usine à 
cuivre, f. flaiton. 
brass, bras, v. a. couvrir de 
xbrassiness, brds’sinés, s. 
ressemblance à l’airain, f. 
brassy, brds’si, a. d’airain || 
impudent. bin, m. 
brat, brat, s. marmot, bam- 
bravado, brava'do, s. bra- 
vade, rodomontade, f. 

brave, brav, s. brave, témé- 
raire, bravache, m. 

brave, bräv, a. brave, vail- 
lant, courageux || —ly, ad. bra- 
vement, courageusement. 
brave, bräv, v. a. braver, 
faire le brave. 


tb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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bravery, brävéri, ». bra- 
voure, vaillance, f. 

bravo, brd/vo, s. assassin à 
gages, bravo, m. 

bravo! br&'v5, fort bien! 
bravura, brävôrü, s. (mus.) 
air de bravoure, m. 

brawl, brawl, s. criaillerie, 
querelle, clabauderie, f. || mé- 
lée, f. 

brawl, brawl, v.n. criailler, 
brailler, clabauder || gronder || 
murmurer. 

brawler, braül'ér, s. criail- 
leur, querelleur, braillard, m. 
brawling, brawling, s. cla- 
bauderie, criaillerie, f. 
brawling, bratl’ing, a. cla- 
baudeur, brailleur || -ly, ad. en 
clabaudant. 

brawn, brawn, s. partie char- 
nue, f. {| force musculaire, f. || 
chair de sanglier, f. || petit- 
salé, m. || masse de chair, f. || 
charnure ferme, f. 

brawn, bratn, v. a. fortifier. 
*brawner, bratn’ér, s. san- 
glier tué pour étre servi sur la 
table, m 

brawniness, braton’inés, s. 
force, fermeté, dureté, f. 
brawny, bratn'i, a. charnu, 
musculeux, robuste, vigoureux. 
bray, bra, s. braiment, braire, 
m. || résonnement, retentisse- 
ment, m. 

bray, brad, v. a. & n. broyer, 
piler || braire || résonner, reten- 
tir || faire résonner, faire re- 
tentir. 

brayer, bra’ér, s. braillard, 
m. || broyon d’imprimeur, m 
braying, bra’ing, s. brai- 
ment, m. || résonnement, re- 
tentissement, m. 

braying, braving, a. qui brait || 
résonnant, retentissant. 
braze, brat ax, v. a. souder | 
rendre impudent {|| braser | 
aguerrir || durcir. 

brazen, bra’xn, a. d’airain || 
impudent, effronté || de lai- 
ton, de cuivre jaune || ss 
s. front d’airain, m. || ~-faced, 
a. impudent, effronté || ly, ad. 
impudemment, effrontément. 
brazen, bra’xn, v. n. être im- 
pudent, faire le brave || to ~ it 
out, payer d’effronterie. 
*brazenness, brä/xnnès, res- 
semblance au cuivre, f. || im- 
pudence, effronterie, f. 
brazier, braxïér, 8. chau- 
dronnier, dinandier, m. 
Brazil, bräzil; ~-nut, 8. noix 
du Brésil, f. || ~-wood, s. bré- 
sillet, bois du Brésil, m. 
breach, bréch, s. brèche, f. || 





rupture, violation, infraction, 
f. || ~ de or peace, rupture de 
paix, f. ~ of promise, 
manque 4 Re 
bread, bréd, s. pain, m. ||nour- 
riture, f. || brown-~, pain bis, 
= || daily ~, pain quotidien, 
|| new ~, pain frais, m. || 
stale =, pain rassis, m. || to 
earn one’s ~, gagner sa vie || 
to take the ~ out of one’s 
mouth, ôter à qn. le pain dela 
main i on ~ and water, au 
pain et à l’eau || a loaf of ~, un 
pain || miche de pain, f. || slice 
of ~ and butter, beurrée, f. || 
he butters his ~ on both 
sides, il ne met pas d’eau dans 
son vin ||~-fruit, (bot.) s. fruit à 
pain, m., châtaigne de Malabar, 
f. || ~-room, s. (mar.) soute au 
pain, f. ||~-tree, s. (boi.) arbre à 
pain, jaquier, m. fpain. 
breadless, bréd’lés, a. sans 
breadth, brédth, s. largeur, f., 
é, m. 
break, bräk, s. rupture, ouver- 
ture, f. i pause, f || alinéa, ma. || 
frein, m. || ~ of day, pointe du 
jour, "aube, f. || --iron, s. en- 
clume, f. || ~-share, s. cours 
de ventre, m. (des chevaux) || 
~-stone, s. (bot.) saxifrage, m. 
break, brak, v.a. &n. irr. rom- 
pre, briser, détruire, fracasser || 
dompter, subjuguer {|| faire 
banqueroute || violer || inter- 
cepter || prévenir || crever, se 
fendre || s’affaiblir || se mani- 
fester || to ~ away, s’arracher |I 
se dissiper || to ~ down, dé- 
truire || s’abattre || to ~ forth, 
éclater||to ~ from, s échapper] 
to ~ in, envahir || pénétrer, 
s’introduire||to ~ off, s’arrêter, 
interrompre, empêcher || to ~ 
out, éclater, se répandre || to 
= through , se frayer un 
chemin || to ~ up, dissoudre, 
détruire || ouvrir || to ~ a 
horse, dresser un cheval || to 
~ bread with one, étre fami- 
lier avec qn. || to ~ in upon 
conversation, iuterrompre la 
conversation || to ~ loose, 
s’échapper, se sauver || to ~ 
one’s heart, briser le cœur à 
qn. || to ~ one of an ill habit, 
corriger qn. d’une mauvaise 
habitude || to ~ one’s word, 
manquer à sa parole || to ~ 
open, enfoncer || to ~ up a 
camp, lever un camp || to ~ 
with one, se brouiller avec qn. 
breakable, brak'äbl, a. cas- 


sant, fragile. [casse, f. 
breakage bräk'iÿ, s. (com.) 
breaker, bräkér, 8. briseur, 





|| brisant, infracteur, vio- 
Jieut, m. || (mar.) écueil, m. 


breakfast, brék'fdst, 5. dé- 
jeuner, m. déjeuner, 
breakfast, Ro ithe ve. n 
bre: g, braking, s. frac- 


ture, rupture, f. || brisement, m. 
breakneck, brak’néi, s. casse- 
cou, m. || précipice, m 
breakwater, brak’waw tér, s. 
(de pont) brise-lames, brise- 
mer, m. || (de port) avant- 
bec, erring Dee rempart, m., 
digue, f. 
JU brém, s. (ich.) bréme, 
[chauffer. 
a brem, v. a. (mar.) 
breast, brést, s. poitrine, f. || 
conscience, £ || poitrail (du 
cheval), m. || to make a clean 
~ of it, épancher son ceur, 
s’épancher || ~-bone, s. (an.) 
sternum, m. || ~-deep, a. jus- 
qu’à la poitrine Il er h, a. 
jusqu’à la poitrine || ~-pin, 
8. épingle (sur la poitrine), 
broche, f. 
breast, brést, v. a. attaquer 
de front, résister. 
breastplate, brést/plat, s. 
plastron, m. || cuirasse, f, 
breastwork, brést’wérk, s. 
parapet, fronteau, m. 
breath, bréth, s. haleine, 
respiration, f. || souffle, m. || 
relâche, m. || shortness of ~, 
courte baleine, f. || in a +, 
tout d’une haleine |] gat of ~, 
hors d’haleine || to be out of ~, 
être essoufflé || to draw ~, 
respirer || to get out of ~, se 
mettre hors d’haleine || with 
one’s last ~, avec le dernier 
soupir. fpirable, 
breathable, bret’dbl, a. res- 
breathe, bréth, v. a. & n. 
respirer, souffler, exhaler || to 
~ (out) one’s last, rendre 
’âme. [pire. 
breather, bréth’ér, s. qui res- 
Le eg bréth'tng, s. aspi- 
ration, f. || souffle, soupirail, 
m. || a-time, s. temps de res- 
pirer. 
breathless, bréth’lés, a. hors 
d’haleine, essouffié, inanimé Il 
haletant || -ly, ad. hors d’ha- 
leine. [s. essoufflement, m. 
breathlessness, bréth’lés nés, 
pred, bréd, a. élevé || ill-~, 
mal élevé. 
breech, bréch, s. derrière, 
postérieur I (d'armes à feu) 
culasse, f. 
breech, bréch, v. a. mettre en 
culotte N fesser, rosser || to - a 
me mettre une culasse à un 
usil. 


late, hit, far, lat, âsk (grass, last); here, gét, her; mine, inn; no, hit, prôve; 
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breeches, brich’éx, s. pl. cu- 
lotte, paire de culottes, f. 
breeching, bréch’ing, 8. re- 
culement, m. || avaloire, f. || 
fessée, f. 

breed, brëd, s. race, espèce, 
f. || portée, couvée, f. || *~- 
bate, s. boute-feu, m. 

breed, bréd, v. a. & n. irr. en- 
gendrer || donner naissance || 
produire || élever || multiplier || 
êtro enceinte || s’accroître, 
naître || to - up, élever. 
breeder, bréd’ér, s. produc- 
teur, père, m. || femelle fé- 
conde, f. 

breeding, bréd’ing, s. éduca- 
tion, instruction, f. || nourris- 
sage, m. || good +, bonne 
éducation, f. 

breeze, brëx, s. brise, f. || 
vent frais, m. || taon, fraisil, m. 
breezy, bréx’t, a. rafraichi 
par la brise. 

brent-goose, brént’gds, s. 
(orn.) tadorne, berclan, m. 
brethren, bréti’rén, s. pl. 
frères, confrères, m. pl. 

breve, brëv, s. (mus.) brève, f. 
brevet, brèv'ét, s. brevet, m. 
brevet, brév'ét, a. (mil.) bre- 
veté. fm. || bréviaire, m. 
breviary, brév’téri, s. abrégé, 
brevier, brève, s. (jur.) petit 
texte, m. 

brevity, brév'iti, s. brièveté, 
précision, concision, f. 

brew, brô, s. brassin, m. 
brew, brô, v. a. & n. brasser, 
(fig) tramer || mélanger || 
machiner || faire le métier de 
brasseur. 

+xbrewage, bré’ij, s. mélange 
de différentes liqueurs, m. 
brewer, brô’ér,s. brasseur, m. 
brewery, brôéri, brew- 
house, b7é’hows, s. brasserie, f. 
brewing, bré’ing, s. bras- 
sage, m. || brassin, m. 

briar, bri’ér, s. (bot.) églan- 
tier, m. || sweet-~, (bot.) 
églantier odorant, m. || ~-root, 
8. (bot.) ronce, f. 

bribe, brib, s. bribe, f. || pré- 
sent donné pour corrompre, 
m. ll prix, m. {| appât, m. 
bribe, brib, v. a. gagner par 
des présents, corrompre, sub- 
orner, 

briber, brib'ér, s. corrupteur, 
séducteur, suborneur, m. 
bribery, brib'éri, s. corrup- 
tion, subornation, séduction, f. 
bric-a-brac, brik'äbräk, s. 
bric-à-brac, m. 

brick, brik, s. brique, f. || 
pain brun anglais, m. || (/am.) 
gaillard, m. || ~-clay, s. terre 


how; boy; fost, tübe, 





à brique, f. {| ~-kiln, s. four à 
brique, m., briqueterie, f. 
brick, brtk, v. a. garnir de 
briques, briqueter. 

brickbat, brik'bdt, s. frag- 
ment de brique, m. 
brickdust, brik/diist, s. pous- 
siére de brique pilée, f. 
bricklayer, brikläër, s. 
maçon en briques, briqueteur, 
m. [briquetier, m. 
brickmaker, brik/makér, s. 
brickmaking, brik'making, 
8. fabrication de briques, f. 
brickwork, brik’wérk, 
briquetage, m. 

*bricky, brik’t, a. plein de 
briques || formé de briques. 
bridal, br7dl, s. noces, f. pl. 
bridal, b7dl, a. nuptial || ~- 
bed, s. lit nuptial, m. || ~- 
song, 8. épithalame, m 

bride, brid, s. fiancée, épouse, 
f. || ~-bed, s. lit nuptial, m. || 
~-cake, s. gâteau de noces, 
m. || *~-chamber, s. chambre 
nuptiale, f. 

bridegroom, brid’grdém, s. 
fiancé, futur, nouveau marié, 


époux, m 
brid (x)’mad, 


bride(s)maid, 
s. fille d'honneur, demoiselle 
d'honneur, f. 
*xbride(siman, brid(x)’mn, 
s. chevalier d'honneur, garçon 
d'honneur, m. 

bridewell, brid'wël, s. mai- 
son de correction, f. 

bridge, brij, s. pont, m. {| 
chevalet (d’un instrument à 
cordes), m. || dos (du nez), m. || 
flying-~, pont volant, m. || 
suspension-~, pont suspendu, 
m. 

bridge, brij, v. a. construire 
un pont || to ~ over, jeter un 
pont sur. [pont. 
bridgeless, brij’lés, a. sans 
pridle, brvdl, s. bride, f. || 
frein, m. || ~-hand, s. main de 
la bride, f. 

bridle, bri’dl, v. a. brider, 
mettre la bride, tenir en bride || 
gouverner || «,v. n. serengorger 
| to ~ up, se redresser. 
bridoon, bridén’, s. bridon, 
filet, m. 

brief, brëf, s. abrégé, résumé, 
m. || brevet, m. || assignation, 
f. || (mus.) brève, f. || Gur) 
cause, f. 

brief, bref, a. bref, court || 
concis, succinct || -ly, ad 
brièvement. . 
briefless, bref'lës, a. (jur.) 
sans cause. 

briefness, bréf'nés, s. briè- 
veté, précision, f. 





brier, bri’ér, s. V. briar. 
briery, bri’éri, a. plein de 
ronces, 

brig, brig, s. (mar.) brick, m. 
brigade, bri gad’,s. brigade, f. 
brigade, brigad’, v.a. former 
en brigades, embrigader. 
brigadier, brig à dër', s. bri- 
gadier, m. fm. 
brigand, brig'änd, 8. brigand, 
brigandage, brig’indij, s. 
brigandage, m. 

brigantine, brig'äntn, s. 
brigantin, m., brigantine, f. 
bright, brit, a. luisant, bril- 
lant, reluisant || illustre, écla- 
tant |] it is ~, il fait jour || -ly, 
ad. splendidement ; brillam- 
ment. 

brighten, brit'n, v. a. & n. 
faire briller, polir || rendre il- 
lustre || s’éclaircir, devenir 
clair || to ~ up, éclaircir || 
égayer. 

brightness, brit’nés, s. lustre, 
m., clarté, splendeur, f., éclat, 
m. || (fig.) jole, f. ane 
Bright’s disease, brits di- 
xéx’, 8. (méd.) néphrite albu- 
mineuse, maladie de Bright, f. 
* brigue, brëg, s. dispute, ca- 
bale, intrigue, f. 

brilliance, bril’ydns, bril- 
liancy, bril'ydn si, s. éclat, m., 
splendeur, f. flant, m. 
brilliant, bril’ydnt, s. bril- 
brilliant, bril'yänt, a. bril- 
lant, étincelant. 

brilliantine, brilyänten, s. 
brillantine, f. 

brilliantness, bril'yäntnés, 
V. brilliancy. 

*brills, brilx, s. pl. poils des 
paupières d’un cheval, m. pl. 
brim, brim, s. bord, m. || ex- 
trémité, f. || to the ~, jusqu’au 
bord. 

brim, brim, v. a. remplir jus- 
qu’au bord || ~, v. n. être 
plein jusqu’au bord, au comble. 
brimful, brim’fool, a. plein 
jusqu’au bord. 

brimless, brim’lés, a. sans 
bord. 

brimmer, brim’mér, s. 
sade, f. || rougebord, m. 
brimstone, brim'sion, s. 
soufre, m. || ~-match, s. allu- 
mette, f. || ~-mine, s. soufriére, 
sulfature, f. fsulfureux. 
brimstony, brim'siünti, a. 
*brinded, brin dèd, a. ta- 
cheté, tavelé, mouchcté. 
*brindle, brin'dl, s. tave- 
lure, rayure, f. fbrinded. 
brindled, brin’ dld, a. V. 
brine, brin, s. saumure, f. || 
(fig.) larmes, f. pl. 


Ta 
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brine, brin, v. a. tremper 
dans la saumure, saler. 

bring, bring, v. a. irr. ap- 
porter || amener, conduire, 
guider || prévaloir sur || to ~ 
about, venir 4 bout de || mener 
à bonne fin, faire réussir || ef- 
fectuer || to ~ away, emporter || 
emniener||to~back, rapporter, 
ramener || to ~ down, faire 
descendre, baisser || rabaisser || 
to ~ forth, produire || to ~ 
forward, mettre en avant || 
produire || présenter || repré- 
senter || to ~ in, produire, va- 
loir || to ~ off, tirer d’affaires, 
faire acquitter || to ~ on, at- 
tirer, occasionner || to ~ out, 
faire sortir, faire paraître, dé- 
couvrir || to ~ over, convertir || 
to ~ to, faire reprendre con- 
naissance à || (mar.) mettre en 
panne, à la cape || to ~ to- 
gether, assembler || réconci- 
lier || to ~ under, subjuguer, 
réprimer || to ~ up, élever, 
instruire || mettre en usage || 
faire avancer || to ~ upon, at- 
tirer || to ~ into question, 
mettre en question |] to ~ into 
fashion, mettre à la mode || 
to ~ to light, mettre au jour || 
to ~ to poverty, réduire à la 
pauvreté || to ~ to mind, se 
rappeler || to ~ to bed, (méd.) 
accoucher || to ~ to pass, exé- 
cuter, effectuer, venir 4 bout 
de || to ~ to trouble, engager 
dans de mauvaises affuires || to 
~ oneself to, en venir à || se 
résoudre à || (fig.) to ~ one 
upon the stage, exposer qn. 
en public || to ~ word to any- 
one, porter la nouvelle a 
qn. || brought forward, (com.) 
transporté. 

bringer, bring’ér, s. porteur, 
m. || ~-up, s. instituteur, m. 
bringing, bring’ing, s. ac- 
tion d’apporter ete., f. || ~-up, 
8. éducation, f. 

*brinish, bri’nish, briny, 
brini, a. salé, amer, saumâtre, 
brink, bringk, s. bord, m. {| 
(fig.) extrémité, f. || to be on 
the ~ of ruin, être à la veille 
de sa ruine || on the very ~ of, 
à deux doigts de. 

brisk, brisk, a. vigoureux, 
vif, allégre, animé, spiritueux, 
piquant, éveillé || -ly, ad. vi- 
goureusement, gaiement. 
brisk, brisk, v. n. (to ~ up) 
animer, émoustiller, s’émous- 
tiller, prendre une attitude 
hardie || se tenir droit. 


brisket, bris’két, s. poitrine 
late, hät, far, late, ask 


(d’un animal), f. || brechet, m. || 
~-bone, 8. sternum, m. 
briskness, brisk’nés, s. viva- 
cité, gaieté, vigueur, ardeur, f. 

bristle, bris’sl, s. soie de co- 
chon, soie de sanglier, f., poil 
raide, m. 

bristle, bris’sl, v. a. & n. re- 
lever, redresser || se hérisser || 
to ~ up to one, aborder har- 
diment qn. 

bristly, bris’li, a. couvert de 
soies || épineux, hérissé. 

Britannia-metal, britin nia 
mét'l,s. métal anglais, britan- 


nia, m. 
brittle, bril'il, a. fréle, fra- 
gile, cassant || casuel. 
brittleness, brit’tlnés, s. fra- 
gilité, f. 
x*brize, bréx, s. taon, m. 
broach, broch, s. broche, f. || 
agrafe, épingle, f. 
broach, broch, v.a. embrocher, 
mettre à la broche || percer || 
publier || inventer || (mar.) to ~ 
to, faire chapelle. 
broacher, brach’ér, s. broche, 
f. || inventeur, auteur, m., 
personne qui émet, qui publie 
la première, f. 
broad, brad, a. large, ample, 
grand || spacieux || grossier || 
obscéne || ~-bean, s. fève de 
marais, f. || ~-brimmed, a. 
a larges bords || ~-shouldered, 
a. carré des épaules || ~-stone, 
s. pierre de taille, f. || = day- 
light, s. grand jour, m. || -Ïy, 
ad. largement. 
broadcast, bratd’kast, s. 
(agr.) semis à la volée, m. 
broadcast, bratd’kast, a. & 
ad. au vol, en courant || {agr.) 
à la volée. [drap fin, m. 
broadcloth, bratwd’kloth, s. 
broaden, brawd’n, v.n.s’élar- 
gir. [peu large. 
«broadish, brawd'ish, a. un 
broadness, bratwd’nés, s. lar- 
geur, f. || (fig.) grossiéreté, f. 
broadside, bratd’sid,s. flanc 
d’un vaisseau, m. || bordée, f., 
côté, bord, m. 
broadsword, brawd'sord, s. 
espadon, sabre, m. 
broadwise, brad'wix, ad. 
en large. [m. 
brocade, brdkad’, s. brocart, 
brocaded, brokdd’éd, a. de 
brocart |] habillé de brocart. 
*brocage, bro’käj, s. cour- 
tage, m. || friperie, f. |] trafic de 
vieilles hardes, m. 
brocatello, brdkdtéd'ls, s. 
brocatelle, f. 





broccoli, brük’koli, s. (bot) 
brocoli, chou-fleur, m. 





*brock(et), brôk(ét),s.daguet, 
jeune cerf, m. || broquart, m. 
brogue, brag, s. espèce de 
soulier, sabot, m. |] patois, m. 

xbroider, broÿ'dér, v. a, 
broder, 
broil, broÿl, 8. brouillerie, 
dispute, f, || tumulte, m. 
proil, broyl, v. a. & n. griller || 
se griller, brûler. 
broiler, broÿl'ér, s. gril, m. || 
boute-feu, m. || (fig.) perturba- 
teur, m. 

«broke, brok, v. n. faire le 
métier de courtier, faire le 
courtage. 

broken, bra’kn, a. cassé, 
brisé, navré || in ~ words, dé- 
cousu || ~ English, anglais ba- 
ragouiné || ~-backed, a. (mar.) 
arqué || ~-hearted, a. ayant le 
cœur contrit || ~-winded, a. 
poussif || -ly, ad. sans suite, a 
bâtons rompus, par saccade, 
par intermittence. 

brokenness, bro’knnés, 8. 
inégalité, f. || (fig.) contrition, 
affliction, f. 

broker, bro'kér, 8. courtier, 
m. || fripier, m. || brocanteur, m. 

brokerage, bro’kér ij, s. cour- 
tage, m. 

brome, brom, bromine, bra’- 
min, s. (chim.) brome, m. || + 
grass, brom’grds, s. (bot.) 
brome, m. fbromure, m. 

bromide, bro’mid, s. (chim.) 

bronchial, bréng’kidl, bron- 
chic, bréng’kik, a. (an.) bron- 
chique. 

bronchitis, bréngki’'tis, 5. 
(méd.) bronchite, f., catarrhe 
pulmonaire, m. 

bronchocele, bréng’kosél, s. 
bronchocéle, goitre, m. 

bronchotomy, brüng kit'omi, 

s. bronchotomie, f. 

bronze, brénx, s. bronze, m. || 
médaille, f. || to paint in ~, 
bronzer. 

bronze, brônx, v. a. bronzer. 

bronzing, brünx'ing, s. action 

(f.), art (m.) de bronzer. 

brooch, brüch, s. joyau, m. || 

(peint.) camaïeu, m. 

brood, brôd, s. couvée, race, 
lignée, engeance, f. || ~-mare, 
s. jument pouliniére, f. 

brood, brôd, v.a. &n. soigner, 
nourrir || couver || to ~ over, 
méditer. 

broody, brôd'i, a. couvant. 

brook, br 00k, s. ruisseau, m. || 
~-weed, s. (bot.) mouron d’eau, 


mn. à 
brook, brô6k, v. a. & n. en- 
durer, souffrir || (fig.) avaler, 
digérer, boire. 


(grass, last); here, gèt, hér; mine, inn; no, hot, préve; 
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brooklet, brd0k’ict, s. ruisse- 
let, petit ruisseau, m. 

broom, brô6m, s. genêt, m. || 
balai, m. || ~-rape, s. (bot.) 
clandestine, orobanche, f. 
broomstaff, brom’ staff, 
broomstick, brém’stik, 8. 
manche à balai, m. [genéts. 
broomy, brôm'i, a. couvert de 
broth, brawth, 8. bouillon, 
potage, m. {| jelly-~, con- 
sommé, m. 

brothel(-house),  brôfh'et- 
(hows), s. bordel, m. 

brother, briith’ér, s. frère, m. || 
elder ~, ainé, m. || younger 
=, cadet, m. || foster-~, frère 
de lait, m. || half-~, demi- 
frère, m. || ~ in arms, frère 
d'armes, m. || ~-in-law, 8. 
beau-frère, m. 

brotherhood, brüth'ér hood, s. 
fraternité, confrérie, € 
brotherless, britWérlés, a. 
sans frére. 

brotherly, brüth'ér Wi, a. fra- 
ternel, de frère || ~, ad. fra- 
ternellement, en frère. fm. 
brougham, bré’hm, s. coupé, 
brow, brow, 8. sourcil, m. || 
front, air, m. || to bend, knit 
the ~, froncer le sourcil || ~- 
bound, a, couronné, qui a le 
front ceint. 

brow, brow, v. a. limiter, bor- 
ner, border. 

browbeat, brow’bét, v. a. dé- 
concerter, mater. 
browbeating, brow’ bét ing, s. 
langage arrogant, m. 
browless, brow’lés, a. effronté. 
brown, brown, 8. couleur 
brune, fe brun, m. {| (culin.) 
rissolé, m. 

brown, broün, a. brun, de 
couleur brune|| ~ bread, s. pain 
bis, m. || ~ paper, s. papier 
gris, m. || ~ study, s. pensées 
sombres, f. pl. || air sombre, 
m. || ~ sugar, s. cassonade, f. 
brown, bron, v. a. & n. bru- 
nir || (culin.) se rissoler. 
brownish, drotn’ish, a. bru- 
nâtre || (de papier) goudronné. 
brownness, brown'nès, s. 
couleur brune, f. 

browse, broix, v. a. brouter. 
browse(-wood), brovx’wood, 
3. brout, m. [sure, bosse, f. 
bruise, brôx, s. meurtris- 
bruise, brôx, v. a. piler, con- 
casser || meurtrir. 

bruising, brôx’ing, s. raclée 
de coups, f. || contusion, f. || 
«-mill,s. moulin à égruger, m. 
bruit, brô'it,s. bruit, rapport, 
m., rumeur, f. 


how; boy; foot, tübe, 





bruit, brô’it, v. a. faire courir 
un bruit || ébruiter.  [d’hiver. 
brumal bré’mdl, a. brumal, 
brunette, brô nét’, s. brunette, 
brune, f. [brugnon, m. 
*brunion, briin’yin, s. (bot.) 
brunt, brunt, s. choc, m., vio- 
lence, f., feu (d’armes),m.|| (fig.) 
escarmouche, f. || batterie, f. 
brush, brüsh, 8. brosse, ver- 
gette, f. || queue de renard, f. || 
attaque, f., assaut, m. || «- 
maker, s. brossier, vergetier, 


m. 
brush, brish, v. a. & n. bros- 
ser, décrotter || peindre avec un 
gros pinceau || passer légère- 
ment, raser || effleurer || wash 
and ~-up, lavage, écurage, m. 
brusher, brish’ér, s. qui se 
sert d’une brosse, 
brushing, brish’ing, s. petite 
tape,f. ||allure legére et rapide,f. 
brushwood, brish’wood, s. 
bourrée, f., broussailles, f. pl. 
xbrushy, brüshï, a. rude, 
hérissé, poileux. 
Brussels-sprouts, briis’sélx- 
sprowtx, 8. pl. (bot.) choux de 
Bruxelles, m. pl. fcraquer. 
brustle, briis‘l, v.n. pétiller, 
brutal, brô’il, a. brutal, 
cruel || -ly, ad. brutalement, 
cruellement, 
brutalise, brd’tlix, v. a. & n. 
abrutir || s’abrutir. 
brutality, brôtäliti, s. bru- 
talité, cruauté, f. 
brute, brôt, 8. brute, bête, f. 
brute, drét, a. brutal, sau- 
vage. [tir, dégrader. 
brutify, brô’tift, v. a. abru- 
brutish, brôt'ish, a. brut, 
brutal || sensuel || ignorant || 
inhumain, cruel, abruti || *-ly, 
ad. brutalement. 
*brutishness, brôl'ish nés, s. 
brutalité, cruauté, f. 
*brutism, brôt'ixm, s. abru- 
tissement, m. || caractère de la 
brute, m. [bryone, f. 
bryony, brTünt, s. (bot.) 
Hubble büb'bl, s. bulle d’air, 
f. || bagatelle, f. || fourberie, 
duperie, f., globule, m. || vaine 
chimère, f. || jouet, m. || entre- 
prise illusoire, f. || (méd.) bulle, 
ampoule, cloche, f. || to blow 
soap--s, faire des bulles de 
savon. 
bubble, bÿb"bl, v.a.& n.duper, 
tromper {| bouillonner, mur- 
murer || to ~ up, bouillonner. 
bubbler, büb'blér, s. fourbe, 
trompeur, m. [lonnement, m. 
bubbling, bÿb'bling, s. bouil- 
bubbling, bub‘bling, a. bouil- 
Tonnant || murmurant. 





bubo, bwb5, s. bubon, m. 

buccanier, bük kä nër',s. bou- 
canier, flibustier, ns. 

bucephalus, bi séf'a liis, ». 
bucéphale, m 

buck, bik, s. daim, chevreuil, 
m. || bouc, bouquin, m. || lapin, 
m. || lessive, f. || coffre, m. || 
*.-basket, s. panier à lessive, 
m. || ~-bean, s. (bot.) trèfle 
d’eau, m. || ~-hound, s. chien 
de chasse à courre, m. || ~- 
jumper, s. buck-jumper (cheval 
non-dressé d’Amérique et 
d’Australie), m. || ~-shot, s. 
chevrotines, f. pl. 

buck, bük, v. a. & n. lessiver, 
laver || s’accoupler, être en rut || 
donner de la tête |j ~, v. n. faire 
le saut de mouton. 

bucker, bük’ér, s. (xool.) mar- 
souin, 10. 

bucket, bitk’é?, s. seau, m. 

bucketfnl, bük'ét fool, s. con- 
ee alae ay m. 

uckeye, bik’t, s. (bot.) mar- 

ron OMS, m. yes et 

«bucking, bük'ing, s. lessive, 
f. || ~-cloth, s. charrier, m. || 
~-tub, s. cuvier, m. 

buckish, biti’ish,a. recherché, 
prétentieux, 

buckle, bäk'l, s. boucle, f. |] 
boucle de cheveux, f. 

buckle, ditk’l, v. a. & n. bou- 
cler, mettre en boucles || plier || 
se soumettre || to ~ to, s’ap- 
pliquer à. 

buckler, bük’lér, s. bouclier, 
m., arme défensive, f. || «= 
shaped, a. en bouclier || scuti- 
forme. [fendre. 

buckler, büklér, v. a. dé- 

buckram, biik’riim, s. bou- 
gran, m. || toile gommée, f. || 
collet monté, m. gran. 

buckram, bük’rüm, a. de bou- 

buckskin, bitk’skin, s. peau 
de daim, f. || ~-breeches, pl. 
culotte de peau, f. 

buckthorn, bik’thawrn, s. 
(bot.) nerprun, arbrisseau, m. 

buckwheat, bükwët, s. (bot.) 
sarrasin, blé noir, m. 

bucolic, b&kôlix, s. buco- 
liques, f. pl. 

bucolic, bi Kél’th, a.bucolique. 

bud, büd, s. bouton, bourgeon, 
jet, germe, m., origine, f. 

bud, büd, v. a. & n. écusson- 
ner || boutonner, bourgeonner, 
fleurir || germer. 

buddhism, bid’dixm, s.boud- 
dhisme, m. dhiste, m. 

puddhist, biid’dist, s. boud- 

pudding, biid’ding, s. bour- 
geonnement, m. || (hort.) greffe 
en écusson, f. 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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budding, biid’ding, a. bour- 
geonnant, 

buddle, biid’dl, s. caisse à 
laver les métaux, f. 

puddle, bid’dl, v. a. laver la 
mine. f. 

budge, büj, s. peau d’agneau, 

budge, bw, v. n. bouger, se 
remuer, frétiller, [budget, m. 
budget, bii’ét, s. bougette, f. || 
budlet, büd'lèt,s. (bot.) petit 
bourgeon, petit bouton, m 
buff, buf, s. peau de buffle 
préparée, f. || collet de buffle, m. 
|| -s, pl. (mal.) buffleterie, f. || 
~-colour, s. couleur de buffle, f. 
buff, bif, a. impénétrable || 
de couleur chamois. 

buff, buf, v. n. se battre a 
coups de poing. 

«buffalo, büfälo, s. buffie, 
n. || young +, buffletin, m. || 
~-snake, s. boa, boa constric- 
tor, m. 

buffer, biffér, s. (c. d. f.) 
tampon, buttoir, m. |} ~-head, 
s. (tech.) plaque d’assise de 
buttoir, f. 

buffet, büf'fèt, 8. coup de 
poing, soufflet, m. || buffet, m. 

buffet, bii/’/ét, v. a. donner des 
coups, souffleter || assaillir || 
lutter contre. [fletade, f. 

pneu büf'féting, s. souf- 

«buffle, buf'fl, s. buffle, m. 

*buffle, büffl, v. n. être em- 
-barrassé. 

buffoon, dif fon’, s. bouffon, 
m. || to play the ~, faire le 
bouffon. 

buffoon, biffén’, v. a. traiter 
de bouftonnerie, bafouer, bouf- 
fonner. 

buffoonery, büffôn'éri, ». 
bouffonnerie, drôlerie, f. 

Buffs, büfs, s. pl. le troisième 
d'infanterie anglaise. 

buffy, büf'fi, a. (méd.) couen- 
peux. [~, hanneton, m. 

bug, dig, s. punaise, f. || may- 

bugbear, büg'bär, s. épouvan- 
tail, m. || loup-garou, m 

buggy, büg'gi, s. coupé, m. 

buggy, bug'gi, a. plein de 
punaises. 

bugle, bwgl, s. (bot.) bugle, 
f. || jais, m. || perle de Venise, 
f. || (mus.) cor de chasse, m., 
trompette, f.||~-weed, s. (bot.) 
marrube, m. 

bugler, bi’glér, s. joueur de 
bugle, cornet,m.  [buglosse, f. 

bugloss, bi'‘glds, s. (bot.) 

bugwort, büg'wërt, s. (bot.) 
chasse-punaise, cimicifuge, m. 
buhl, bô!, s. meuble de Boule, 
m. [(forme), f. 
build, did, s. construction 





build, bid, v. a. & n. irr. 
bâtir, construire || se reposer, 
compter sur, se fier || to ~ up, 
élever || édifier || murer || to ~ 
castles in the air, bâtir des 
châteaux en Espagne. 
builder, bild'ér,s. maitre-ma- 
gon, architecte, m. 
building, bild’ing, s. bâtisse, 
f., bâtiment, m.||construction,f. 
built, bit, V. build, v. a. &n. 
bulb, ditlb, s. (bot.) bulbe, f., 
oignon, m. 
bulbaceous, bil ba’ shiis, bul- 
bous, bil’biis, a. bulbeux. 
xbulchin, dil’kin, s. veau 
mâle, m. ftonneau), m. 
bulge, bülj, s. bouge (d’un 
bulge, bij, v. n. pencher en 
avant, prendre eau, couler à 
fond || bomber. [f. 
bulimy, bi’limi, s. boulimie, 
bulk, bulk, s. grosseur, masse, 
quantité, f. || charge d’un bati- 
ment, f. || calibre, jaugeage, m. {|| 
by the ~, in ~, en gros. 
ulkhead, bülk'hèd,s. sépara- 
tion, cloison dans un vaisseau, f. 
bulkiness, bülk'inès, s. gros- 
seur, corpulence, f., volume, m. 
ulky, bulk’, a. grand, mas- 
sif || corpulent, volumineux. 
bull, bol, s. taureau, m. || 
bulle, f. || bévue, f. || (com.) 
joueur à la hausse, m. |} haus- 
sier, m. || ~-baiting, s. combat 
de chiens contre un taureau, 
m. || ~-beef, s. chair de tau- 
reau, f, || *~-beggar, 8. épou- 
vantail, croque-mitaine, m ||| += 
calf, s. veau mâle, m. || lour- 
daud, ni. || ~-fight, s. combat 
de taureaux, m. (avec des hom- 
mes) || *~-fly, s. taon, cerf- 
volant, m. || ~-frog, s. gre- 
nouille mugissante, f. || ~-head, 
8. lourdaud, m., grosse béte, f.|] 
(ich.) cotte, chabot, m. || té- 
tard, m. |] ~’s-eye, s. œil-de- 
bœuf, m. || ~’s-eye lantern, s. 
lanterne sourde, f. || ~-terrier, 
s. chien terrier (moitié boule- 
dogue), m. 
bulla, bd0l/lé, s. (méd.) am- 
poule, cloche, bulle, f. 
bullace, b0dl'lis, s. (bot.) pru- 
nelle sauvage, f. || ~-tree, s. 
(bot.) prunellier, m. [m. 
*bullary, b00/’Icr7,s. bullaire, 
bulldog, boül'düg, 8. boule- 
dogue (gros chien), m. 
bullen, b06/’In, s. chénevottes, 
f. pl. || ~-nail, s. clou de tapis- 
sier, m. [balle, f. 
bullet, bôdl'lt, s. boulet, m., 
bulletin, b00/'létin, s. bulletin, 
m. [vreuil, m. 
bullfinch, bol'finsh, s. bou- 





bullion, 506/’yiin, s. or ou ar- 
gent en lingots, m. ||~-office, s. 
(com.) bureau pour l’achat des 
matiéres d’or et d’argent, m. 
*bullish, bodl’lish, a. sau- 
grenu, ridicule. 

bullock, b06/'lik, s. bouvillon, 
jeune taureau, m. 

bully, bd6l'lé,s. tapageur, faux 
brave, fier-4-bras, matamore, 
fendant, m. 

bully, 5000’lé, v. a. traiter bru- 
talement || malmener, rudoyer || 
~, Y. D. faire le fanfaron. 
_bulrush, bôl'rüsh, s. (bot.) 
jonc, m. 

bulwark, b06l’wérk, 8. boule- 
vard, rempart, m., citadelle, f. 

bulwark, bôôl'wérk, v.a. forti- 
fier par des boulevards, 

bum, büm, s. fesses, f. pl, 
cul, derriére, m. 

bumbailiff, biim’ba lif, s.huis- 
sier, m. [bourdon, m. 

bumble-bee, bümblbé, s. 

bumboat, bäm'bot, s. bateau 
de provisions, m. ff. 

bump, bitmp, s. bosse, tumeur, 

bump, bämp, v.a. & n. donner 
des coups |] se cogner || butir. 
bumper, bümp'ér, s. rasade, 
f., rouge-bord, m. 

bumpkin, bimp’kin, s. rustre, 
lourdaud, m. [f. || baba, m. 

bun, bün, s. sorte de gâteau, 

punch, biinsh, s. bosse, tu- 
meur, f. || faisceau, m. || grappe, 
f. || trousseau de clefs m. || ~ 
of onions, botte d’oignons, 
f. || ~ of grapes, grappe de 
raisin, f. 

bunch, bünsh, v. a. & n. bom- 
ber || lier par bottes. 
*bunchbacked, biinsh’bikt, 
a. bossu, gibbeux. 

*bunchiness, binsh'inés, s. 
épaisseur, grosseur, f. 
*bunchy, bünshi, a. touffu, 
en grappe, noucux. 

bundle, bün'dl, s. paquet, m. || 
fagot, m. || poignée, f. |] (agr.) 
javelle, f. || ~ of asparagus, 
botte d’asperges, f. 

bundle, bün’dl, v.a. empaque- 
ter, mettre en paquet || to ~ 
out, mettre à la porte. 

bung, büng, s. bondon, tam- 
pon, m. || ~-borer, s. vrille, £., 
laceret, gibelet, m. || ~-hole, s. 
bonde, f, [boucher, 

bung, büng, v. a. bondonner, 

bungalow, biing’gd lo, s. villa 
aux Indes Orientales, f. 

bungle, büng'gl, s. bévue, 
faute, f. 

bungle, biing’gl, v.a. bousiller, 
massacrer, gâter, saveter || ~, 
v. n. se prendre de travers, 


late, hat, far, lito, dsk (grass, last); hére, gét, hér; mine, tan; no, hit, prove; 
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bungler, büng'glér,s. mauvais 
+ ouvrier, massacreur, m. 
bungling, béng'gling,a.mala- 
aroitff-ly; ad. maladroitement. 
bunion, bün'yün, s. œil de 
perdrix, cor au pied, m. 
bunk, büngk, s. couchette de 
bateau, f. fà charbon, m. 
bunker, büngk'ér, s. tonneau 
bunt, dint, s. cavité, f. || ~ of 
a sail, fond d’une voile carrée, 
bunt, bunt, v.n.s’enfler. |m. 
bunting, bünl'ing, s. étamine, 
f, || (orn.) bruant, mn. 
buntlines, bint’ ling, s. (mar.) 
carguc-fonds, f. pl. 
buoy, 60%, s. (mar.) bouée, f. || 
~-rope, 8. (mar.) orin, m. 
buoy, boy, v. a. & n. faire 
flotter i flotter, nager || to ~ up, 
soutenir sur l’eau. 
buoyancy, boÿ'än si, s. légè- 
reté, faculté de surnager, f. || 
élan, m., fermeté, f. 
buoyant, boÿ'änt, a. flottant, 
léger || -ly, ad. légèrement. 
bur, bér, s. (bot.) bardane, f., 
glouteron, m. || arrêt, m. 
burbot, bér’but, s. barbote, f. 
burden, bér’dn, s. fardeau, m. 
charge, f. || refrain, m. || fmar. 
port, tonnage, m. || beast of ~, 
bête de somme, f. 
burden, bér’dn, v. a. charger, 
surcharger, embarrasser, op- 
primer. 
burdensome, bér’dnsiim, a. 
pesant, onéreux, & charge, 
lourd, ennuyeux, 
*burdensomeness, bér’dn- 
sümnés, s. fardeau, m. || in- 
commodité, f. 
burdock, bér’dôk, s. V. bur. 
bureau, b6’r6, s. bureau, se- 
crétaire, m. [gamote, f. 
burgamot, bér’gd mot, s. ber- 
burgess, bér'jès, s. délégué 
d’un bourg, m. || bourgeois, 
habitant, m. 
burgessship, bér’jés ship, s. 
poste de délégué d’un bourg, 
m. || bourgeoisie, f. 
burgh, biir’rd, s. bourg, m. 
burgher, bérg'ér, s. citoyen, 
franc bourgeois, m. 
burghership, bérg’ér ship, s. 
droit de bourgeoisie, m 
burglar, bérg'lér, s. cambrio- 
leur, m. 
burglarious, bérg lar'iüs, a. 
(-ly, ad.) de vol de nuit avec 
effraction dans une maison 
habitée || (jur.) avec circon- 
stances aggravantes. 
burglary, bérg'lärt, s. cam- 
briolage, vol avec effraction, 
m. — [liage, m. 
#burgmote, bérg'müt, s. bail- 





burgomaster, bérg’dmds tér, 
s. bourgmestre, m. [m. 
burgonet, bér’gitn ét, s. armet, 
burgrave, bér'gräv, s. bur- 
grave, m. |s. burgraviat, m. 
burgraveship, bérgrav ship, 
urgundy, bér'gündi, s. vin 
de Bourgogne, m. 
burial, bér'iäl, s. enterre- 
ment, ensevelissement, m. || 
enfouissement, m. || sépulture, 
f. || inhumation, f. || tombeau, 
m., funérailles, f. pl. {| ~- 
ground, ~-place, s. cimetière, 
m. || --service, s. service 
funèbre, oftice des funérailles, 
requiem, m. [m. 
burier, bér’rïér, s. fossoyeur, 
burine, bür'in, s. burin, m. 
burk, bérk, v. a. étrangler qn. 
pour livrer son cadavre à l’ana- 
tomie|| to ~ a question, étouf- 
fer une question. fle drap. 
purl, bér!, v. a. épincer, fouler 
burler, béri’ér, s. épinccuse, f. 
burlesque, ber lésk’, s. bur- 
lesque, m. [lesque, bouffon. 
burlesque, bérlésk’, a. bur- 
burlesque, bér lésk’, v. a. tour- 
ner en ridicule, travestir. 
burlesquer, bér lésk’ér,s. per- 
sonne qui fait du burlesque, f. 
burliness, bér’linés, s. gros- 
seur, f. || fanfaronnade, f. [m. 
*burling, bér’ling, s. nopage, 
burly, ber'li, a. replet, gros et 
gras. 
burn, bérn, s. brûlure, f. 
burn, bérn, v.a. &n.irr. brûler, 
calciner || cuire (durcir au feu), 
cautériser || incendier || désirer 
ardemment || to ~ away, se 
brûler, se consumer || to ~ out, 
consumer || passer au feu || to 
~ up, brûler bien || être brûlé || 
to ~ to ashes, réduire en cen- 
dres || to ~ wood, brûler du 
bois. [bustible, inflammable. 
burnable, bérn'äbl, a. com- 
burner, bérn’ér, s. brûleur, 
m. || bec à gaz, m. 
purnet, bér’nét, s. (bot.) pim- 
prenelle commune, f. 
burnet, bér'nét, a. brun. 
burning, bérn’ing, s. brûlure, 
f., feu, m., combustion, f. |] 
~-glass, Ss. miroir ardent, m, 
burning, bérn’ing, a. brûlant || 
en feu || ardent || tout chaud || 
tout récent || vif, extrême || to 
smell something ~, sentir le 
brûlé. | 
burnish, bér’nish, s. bruni, 
m. || brunissure, f. |] éclat, m. 
purnish, bér’nish, v. a. brunir, 
polir |] ~, v. n. luire. 
burnisher, bér’nish ér, s. bru- 
nisseur, brunissoir, m. 





purnishing, dér’nishing, s. 
brunissage, m. || ~-stick, s. 
brunissoir, m. [nous, m. 

burnoose, bér’nôs, s. bour- 
burnt, bérnt, V. burn, v. a. & 
n. || ~-offering, s. holocauste, 
m. || ~-sugar, S. caramel, m. 

purr, bér, s. bout de l'oreille, 
m. | meule, f. 

+burrel, bürrél, s. beurré 
rouge, m.{*.-fly,s. taon, m. || 
*~-shot, s. mitraille, f. 

burrow, viir’rd, s. trou de la- 
pin, terrier, clapier, m. 
burrow, bür’r6, v. n. enclore, 
terrer, se terrer. 

bursar, bér’sér, 8. trésorier, 
économe d’un collège, m. {| 
boursier, m. 

bursarship, bér’sérship, s. 
trésorerie, f. || économat, m. 
bursary, bér'séri, s. écono- 
mat, m. || bourse (d’un élève), f. 
burse, bérs, s. bourse, f. 
burst, bérst, 8. action de cre- 
ver, rupture, explosion, f. || 
fracas, éclat, m. 

burst, bérst, v. n. irr. crever, 
se crever, éclater, se briser || 
to ~ into a house, se préci- 
piter dans une maison || to ~ 
into tears, fondre en larmes || 
to ~ out into laughter, éclater 
de rire || to ~ upon one s ears, 
frapper l'oreille || to = with 
laughing, mourir de rire. 

*bursten, bérslèn, a. her- 
mieux. 

* burt, bért, s. limande, f. 
*burthen, bé'thén, V. bur- 
den. flanquin, m. 
burton, bé’tn, s. (mar.) pa- 
* bury, béri, s. demeure, f. 
bury, bé'ri, v. a. enterrer || 
cacher, ensevelir, plonger, en- 
foncer || to ~ alive, enterrer 
vivant. 

burying, bring, s. enterre- 
ment, m., funérailles, f. pl. || 
~-place, ~-ground, s. cime- 
tière, sépulere, m. 

bus, bus, s. omnibus, m. 
busby, bix’bi, s. colback, m. 
bush, b66sh, s. buisson, in. || 
bouchon de cabaret, m. || to 
beat about the ~, tâter le ter- 
rain, sonder le gué. 

bush, bd6sh, v. n. devenir 
touffu. 

bushel, bdésh’l, s. bushel, bois- 
seau, m, || ~-maker, s. boisse- 
lier, m. || .-making, s. bois- 
sellerie, f.  [buissonneux, m. 
bushiness, bodsh’inés, s. état 
Bushman, bddsh’mn, s. Bosje- 
man, Boschisman, m. 

bushy, bddsh’t, a. buisson. 
neux, touffu. 
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busily, bix'ili, ad. avec em- 
pressement, ardemment. 

business, bix’nés, s. affaire, 
occupation, besogne, f., ou- 
vrage, état, métier, m. || line 
of ~, spécialité, f., genre de 
commerce, m. ||in ~, en affaire|] 
on ~, pour affaires || to put to 
~, mettre dans les affaires || 
to set up in ~, entrer dans 
le commerce || go about your 
~! allez vous promener ! || mind 
your own ~! mélez-vous de 
vos affaires! {| what ~ is that 
of yours? est-ce que cela vous 
regarde? 

businesslike, bix’nés tik, a. 
propre aux affaires. 

*busk, büsk, s. buse, m. 
*busk, büsk, v. a. préparer, 
habiller || ~, v. n. s’occuper. 

*busket, bisk’ct, s. buisson, 
arbrisseau, m. 

buskin, büs'kin, s. bottine, 
f., brodequin, cothurne, m. 

puss, bus, s. baiser, m. || 
bateau de pêcheur, m., bûche, 
f. || omnibus, m. [brasser. 

«buss, bis, v. a. baiser, em- 

bust, dust, s. buste, m., 
bosse, f. [outarde, f. 

bustard, bis’térd, s. bistarde, 
bustle, büs'sl, s. tumulte, 
bruit, fracas, m. || intrigue, f. || 
tournure, f. 

pustle, biis’sl, v. a. se remuer 
beaucoup, s’intriguer, s’em- 
presser, se donner du mouve- 
ment, se hâter, tracasser. 

bustling, büs’sling, a. af- 
fairé, empressé || remuant. 
busy, bix'i, a. occupé, af- 
fairé || to be +, être en affaire. 

busy, bix'i, v.a. occuper, em- 
ployer||to ~ oneself,s’occuper. 


busyhody, bix'ibodi, s. 
brouillon, officieux, m., offi- 
cieuse, f. 


but, büt, 3. borne, limite, f. 
but, dit, c. mais, si ce n’est, 
sinon, seulement, moins, sans 
que, excepté, hormis || ~ for 
that, sans cela || ~ a little 
while, un peu de temps seule- 
ment || the last ~ one, l’avant- 
dernier || there is not one of 
them ~ knows it, il n’y ena 
pas un qui ne le sache || not ~ 
(that), non que. 

butcher, bodch’ér, s. boucher, 
m.||~’s-boy, 8. garçon boucher, 
m. || ~’s-meat, s. viande de 
boucherie, f. || ~’s-shop, s. 
boucherie, f., étal, m. 
butcher, bodch’ér, v. a. mas- 
sacrer, égorger. 

butchery, b06ch’ér?, s. bou- 
cherie, f., carnage, m. 





butler, büflér, s. boutillier, 
bouteiller, sommelier, m. 
butlership, büflérship, s. 
emploi ou office de sommelier, 


m. 

butment, biit/mént, s. (arch.) 
butée, f. || contre-boutant, con- 
tre-fort, m. 

butt, bit, s. butte, f. || but, m. |] 
bout, coup de téte (d’animal),m. 
|| (fig.) point de mire, decible,m. 
|| mar.) butte, tête de bordage, 
f. || fin, f., dessein, m. || jouet, 
plastron, m. || botte, f. || pipe, 
f., muid, m. || ~ and ~, bout à 
bout || to run full ~ at one, 
donner de la téte contre qn. en 
courant || ~-end, s. gros bout, 
mm. |] crosse (d’un fusil ete.), f. 
butt, bit, v. a. heurter de la 
tête || ~, v. n. cosser. 

putter, bit’tér, s. beurre, m. || 
melted ~, sauce blanche, f. || 
slice of bread and ~, beurrée, 
tartine, f. || ~-dish, s. beurrier, 
m. || ~-fingers! mains de 
beurre! {| ~-print, s. moule à 
beurre, m. || ~-Scotch, s. 
espèce de sucre d’orge, f. || 
~-trade, s. commerce de 
beurre, m. {| ~-tub, s. tinette 
de beurre, f. || ~-wife, ~- 
woman, 8. bewrière, mar- 
chande de beurre, f. |] ~-wort, 
s. (bot.) grassette, f. 

putter, büftér, v. a. beurrer, 
étendre du bewre sur || dou- 
bler (au jeu). .  fjaunet, m. 

buttercup, bit’tér küp, s.(bot.) 

butterfly, bütiérfh, s. pa- 
pillon, m. 

butterman, bäliérmn, s. 
beurrier, marchand de beurre, 


m. 

buttermilk, bit'tér milk, s. 
babeurre, lait de beurre, petit- 
lait, m. 

buttery, büf'téri, s. endroit 
où l’on met les provisions, m., 
dépense, f. fbeurré. 
Rue bül'tér ï,a. butyreux, 
buttock, bül'iuk, s. fesse, 
hanche, f. || ~ of beef, culotte 
de bœuf, f. 

button, büt'in, s. bouton, m.|| 
bourgeon, m. || oursin de mer, 
m. || ~ of a window, tour- 
niquet, m. || ~-hole, s. bou- 
tonniére, f. || ~-hook, s. tire- 
bouton, m. || ~-maker, s. bou- 
tonnier, m. 

button, bdiit/tn, v. a. bou- 
tonner || fermer || ~, v. n. se 
boutonner. 

buttress, büfirès, s. arc- 
boutant, éperon, m. || appui, 
soutien, m. [puyer, soutenir. 
buttress, bit'trés, v. a. ap- 





butts, biits, s. butte pour le 
tir de l’are, f. [m., flèche, f. 
puttshaft, bül'shäft, s. trait, 
putyrous, bÿtirüs, a. buty- 
reux. 

*buxom, biiks'iim, a. souple, 
gai, enjoué, amoureux || -ly, 
ad. docilement, amoureuse- 
ment. 

buxomness, büks'ämnés, s. 
gaieté, douceur, f., amour, m. 
buy, 6%, v. a. irr. acheter || 
to ~ in, (mil.) acheter son 
grade || (com.) faire des achats || 
to ~ off, racheter, rançonner || 
to ~ out, acheter entièrement || 
to ~ up, accaparer || to ~ 
cheap, acheter à bon marché || 
to ~ and sell, trafiquer || to ~ 
a pig in a poke, acheter chat 
en poche. facheteuse, f. 
buyer, bTér, s. acheteur, m., 
buzz, büx, s. bourdonnement, 
chuchotement, m. 

buzz, büx, v. n. bourdonner, 
chuchoter, murmurer, dire tout 


aS. 
buzzard, büx/xérd, s. (orn.) 
buse, f. || busard, m. |] (fig.) 
sot, m. 
puzzing, büx'xing, s. bour- 
donnement, chuchotement, m. 
by, 07, prp. & ad. près de, 
auprès de, par, sur || d’après, à 
part || close ~, fast ~, hard «, 
tout près (de) || ~-and-~, tout à 
l'heure, bientôt || ~-the-bye, à 
propos||- the way, en passant || 
day, de jour || ~ night, de 
nuit || ~ wholesale, en gros || ~ 
retail, en détail || ~ all means, 
à quelque prix que ce soit || ~ 
no means, nullement || ~ 
chance, par hasard||:«~-blow, 
s. coup de hasard, m. {| *# «- 
end, s. intérêt particulier, m. || 
~-lane, s. allée écartée, ruelle, 
f. || +.-name, s. sobriquet, 
m. || ~-path, s. sentier écarté, 
m. || ~-play, s. jeu muet de 
théâtre, m. || intermède, inter- 
mezzo, entr’acte, m. || ~-road, 
s. chemin de traverse, m. || 
*~<-room, s. petit apparte- 
ment écarté, m. || *~-street, 
s. petite rue écartée, f. || += 
walk, s. allée, promenade, f. 
bye, 57, s. demeure, habita- 
tion, f.|| good-~! Dieu soit avec 
vous! adieu! || ~-law, s. loi 
particulière, locale, f. 
bygone, b7’gon, a. passé, qui 
n’est plus. [a vaches, f. 
byre, bir, s. vacherie, étable 
bystander, brsiändér, s. 
spectateur, m. ftourné, m. 
byway, bv'wd, s. chemin dé- 
byword, bTwérd, s. dicton, 
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proverbe, m. || sobriquet, m. {| 
risée, f. {sant, m. 
byzantine, bixédn’fin, s. be- 
byzantine, bixdn’fin, a. by- 
zautin. 


CS 


C, c, 86, 8. (troisième lettre de 
l'alphabet || (mus.) ut, do || 
(mus.) clef d’ut, f. 

cab, kéb, s. fiacre, m. || 
hansom-~, cabriolet anglais, 
m, || «-driver, s. cocher de 
fiacre, m. || ~-stand, 8. station 
de fiacres, f., avauçage, m. 

cab, kab, v. n. courir après. 

cabal, ka bil’, s. cabale, f. || 
faction, f., complot, m., in- 
trigue, f. 

cabal, kd bal’, v. n. cabaler. 

cabalist, käb'älist, s. caba- 
liste, m. 

cabalistic(al), kab dlist’ik- 
(al), a. cabalistique. 

+ caballer, kd bül'lér, s. caba- 
leur, intrigant, 10. - 

cabbage, kab’bij,s. (bot.) chou, 
m. || headed ~, chou cabus, m. || 
turnip-~, chou navet, m. || 
Savoy ~, chou frisé, m. || ~- 
head, s. pomme de chou, f. || 
~-palm, s. axe d’Amérique, 
chou palmiste, m. || ~-sprout, 
8. chou cavalier, m. || ~-stalk, 
8. tige de chou, f. || ~-s P, 
s. trognon de chou, m. 

cabbage, küb'bij, v. a. voler 
(du drap) || escroquer || ~, v. n. 
(hort.) pommer. 

cabin, käb'in, s. cabinet, m., 
cabane, chaumière, f. || (mar.) 
cabine, f. || ~-boy, s. mousse, 
apprenti matelot, m. || ~-mate, 
8. camarade de chambre, m 

cabin, kab’in, v. a. & n. en- 
fermer dans une cabane || vivre 
dans une cabane. 

cabined, käb'ind, a. étroit 
commie une cabane. 

cabinet, kab’tnct, s. cabinet, 
m. || coffre, m., armoire à ti- 
roirs, f. || boudoir, m. || sanc- 
tuaire, m. || nécessaire, m. || 
seat in the ~, entrée au con- 
seil, f. || ~-council, s. conseil 
privé du roi, conseil des minis- 
tres, m. || ~-maker, s. ébéniste, 
m. || ~-making, ~-work, s. 
ébénisterie, f. || ~-photograph, 
8. photographie de cabinet, f. 

cable, ka'bl, s. (mar.) câble, 
m. || chain-~, câble-chaîne, 
m. || sheet-~, maitre-cdble, 
grand cable, m. || to slip the 





~, (mar.) filer par le bout || 
~’s-length, s. encâblure, f. 

cable, k&bl, v. a. (arch.) 
orner ||», v. n. câbler. 

cabled, kä'bld, a. attaché avec 
un câble || (arch.) rudenté, 

cablegram, kablgräm, 
câblegramme, m. 

cabman, kab’mn, s. cocher 
de tiacre, m. 

caboose, kaébds’, s. (mar.) 
cambuse, f,, cuisine d’un bati- 
ment, f. || (mar.) fourneaux, 
m. pl. [de caret, m. pl. 

caburns, ka'bérnx, s, pl. fils 

cachalot, kdsh’d lot, s. cacha- 
‘lot, m. . [a. cachectique. 

cachectic(al), ka kéltik(dl), 

cachet, käsh'a, s, lettre de 
cachet, f. [chexie, f. 

cachexy, Aäkèks'i, s. ca- 

cachinnation, kak in na’- 
shin, s, éclat de rire, rire ex- 
cessif, m. 

cack, kak, v. n. faire caca. 

cackle, «#k/l, s. gloussement 
de la poule, m. 

cackle, kak’l, v. u. glousser || 
caqueter, ricaner. 

cackler, kaklér, s. qui 
glousse, m. || babillard, coque- 
teur, m 


cackling, kak’ling, s. glousse- | 


ment, caquetage, m. 
*cacochymic, kak  kim'ik, a. 
(méd.) cacochyme. 
cacography, kikdg’rafi, s. 
cacographie, mauvaise écri- 
ture, f. [cacophonique. 
* eel ee kak 6 fon'ik, a. 
cacophony, Adk 6f’oni, s. ca- 
cophonie, f. [tus, m. 
cactus, kik’tis, s. (bot.) cac- 
cad, kad, s. commissionnaire, 
valet de place, m. || conducteur 
d’omnibus, m. || flaneur, m. || 
fat, m. tral. 
cadastral, küd äs'trül, a. ca- 
cadaverous, kdddv’értis, a. 
cadavéreux. < 
caddis, kdd’dis, s. cadis, m., 
grosse serge, f. || ~-fly, s. phry- 
gane, frigane, f. 
caddy, kdd’di, s. boîte à thé, 
f. || --spoon, s. mee a 
ke : m, 
cade, kad, s. caque, f., baril, 
*cade, kad, a. apprivoisé, 
doux. [tement, mignarder. 
cade, kad, v. a. élever délica- 
cadence, ka’déns, s. (mus.) 
déclin, m., cadence, f. 
cadence, ka’déns, v.a. (mus.) 
cadencer. 
cadent, ka'dënt, a. qui tombe. 
cadenza, ka dén’xa, s. (mus.) 
cadence, f. [volontaire, m. 
cadet, ka dé’, s. cadet, m. || 





cadetship, (a dét'ship, s. rang 
d’un cadet, d’un volontaire,. 
m. [fardeau || colporter. 

cadge, kaj, v. a. porter un 

cadger, küj'ér, s. coquetier, 
marchand de volailles, m. 

cadi, a’di, s. cadi, m. 

cadmium, käd'miüm, s. cad= 
mium, m. , [cité, f. 

caducity, kidi'stti, s. cadu- 

caducous, ké dit’ kits, a. caduc. 

caesura, séxÿ'rä, s. (poét.) 
césure, f. [eaféine, f. 

caffeine, küf fan, s. (chim.) 
‘-caftan, käf'lün, s. caftan, m. 

cage, kaj, s. cage, f. || pri- 
son, f. 

cage, kaj, v. a. mettre en 
cage, encager || emprisonner. 
‘caiman, ka'mén, s. caiman, 
alligator, m. 
. Caique, kd’ck, s. caique, f. 
‘cairn, karn, s. monccau de 
pierres, m. |] pierres tumu- 
laires en céne, f. pl. 

caitiff, kif, s. vil esclave, 
m. {| fourbe, m. || malheureux, 
m. || misérable, m. 

cajole, kajol’, v. a. cajoler |f 
caresser. [m., cajoleuse, f., 
*cajoler, kéjol’ér, s. cajoleur, 
cajolery, küjol'éri, s. cajo- 
lerie, flatterie, f. 

cake, kak, s. gâteau, m., 
miche, f. || pain (de cire, de 
couleur, de pastel, etc.), m. || 
tablette, f. || pelote, f. || bride- 
~, giteau de noces, m. | 
twelfth-~, gâteau des rois, m. 
cake, kak, v. a. & n. pétrir || 
cailler, se former en croûte, 
coller. 

calabash, kdl’a bash, s. cale- 
basse, courge, f. || «-tree, s. 
(bot.) calebassier, m 

xcalade, küläd’, s. (mar.) ca- 
lade, f. 7 
calamary, kal'd mür à, s. (bot.) 
calamaria (isoète des marais), f. 
calamine, käl'äman, s. cala- 
mine, f. [calament, m. 
calamint, kal’d mint, s. (bot.) 
calamite, käl’ämat, s. cala- 
mite, f, : 

calamitous, Lélim’itis, a. 
calamiteux, malheureux || —ly, 
ad. désastreusement, malheu- 
reusement. 
*calamitousness, kd lämi- 
tisnés, calamity, kd lam’éti, 
s. calamité, misére, f. 
calamus, Adl’dmiis, s. cala- 
mus, m, flandre, f. 
calandra, külän'drä, s. ca- 
calapash, käl'äpäsh, s. cara- 
pace, f. _ 

calash, kd lash’, s. calèche, f, 
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calcareous ~ camelopard 





calcareous, kiélkdr'éis, a. 
calcaire. [calcédoine, f. 
+calcedony, kal’ sédini, s. 
-calciferous, kdlsiféris, a. 
ealcifére. fcinable. 
calcinable, kal’sin dbl, a. cal- 
*calcinate, kal’sin at, Ve cal- 
cine. Jealcination, f. 
calcination, kil sina’ shin, s. 
calcinatory, käl'sinätéri, s. 
vaisseau à calciner, m. 
*xcalcine, käl'sin, v. a. cal- 
ciner, réduire en chaux. 
calcium, käl'siüm, s. (chim.) 
calcium, m. [eulable. 
calculable, kél’kii lübl, a. cal- 
calculate, à! kü lat, v. a 
calculer, compter, supputer || 
ajuster. 

calculated, kël'kulatèd, a. 
calculé, adapté, propre à, fa- 
vorable à. 

calculation, kàlkü la'shüän, s. 
calcul, m., ‘supputation, f., 
compte, m. || rough ~, calcul 
approximatif, m. || error in +, 
erreur de calcul, f. 
‘calculator, käl'külätér, s. 
calculateur, m. 

calculatory, Mil’kilatért, a. 
calculatoire. 

calculose, käl’külôx, calcu- 
lous, käl'külüs, a. calculeux, 
pierreux. [calcul, m. 
-calculus, Aël'külüs, s. (méd.) 
caldron, kawl'drôn, s. chau- 
dron, m., chaudière, f. 
*calefaction, kdléfak'shiin, 
s. caléfaction, f. 
*calefactive, kil & fak’tiv, 
xcalefactory, kälëfäk'tér à, a 
échauffant. 

+xcalefy, kil’éfi, v.n. devenir 
ehaud,-s’échauffer. 

calendar, käl'ën dér, s. calen- 
drier, almanach, m. 
calender, käl'ëndér, s. ca- 
Dre machine pour lustrer le 
drap, f. flendes, f. pl. 
-calends, kél’éndx, s. pl. ca- 
calenture, kiil’én tar, S. ca- 
ee tièvre chaude avec dé- 
lire, f. 

calf, kâf, s. veau, m. || mollet, 
m. || fatted ~, VEAU gras, m. i 
in », relié en veau || ~’s-fry, 
s. fraise de veau, f. |] 
skin, ~’s leather, s. peau de 
veau, f. 

calibre, kiél’tbér, s. calibre, 
m. || (tech.) compas d’épais- 
secur, m, 

calico, Rte, s. calicot, m., 
indienne, f. {l printer, 8. 
imprimeur d’indiennes, impri- 
meur de toiles peintes, m. 
calid, käl'äd, a. chaud, brû- 
lant.” 





caligraphy, kaligriif i, s. cal- 
ligraphie, f. 

calipash, kél’tpdsh, 8. graisse 
verte de la carapace supé- 
rieure, f. 

caliph, kw Uf, s. calife, m. 
calisthenics, hilis thén'tks, 
s. pl. exercices callisthéniques 
pour filles, m. pl. 

caliver, käl'Tvér, s. petit 
mousquet, m. 

calix, ka’liks, s, calice d’une 
fleur, m. [fater. 
-calk, katok, v. 2. (mar.) cal- 
calker, ka@ok'ér, s. calfateur, 
calfat, m radoub, m. 
calking, katok’ing, s. caifat, 
call, awl, s. appel, m., in- 
vitation, f., commandement, 
ordre, m. || autorité, f., droit, 
ng || prétention, f. || profession, 

f. || bird-~, appeau, pipeau, 

m. || within ~, à portée de 
la voix || to give one a ~, aller 
voir qn. || ~-bell, s. sonnette 
de fabrique, cloch¢ du diner, 
f. || ~-boy, s. domestique, 
garçon, m. 

call, “at, v. a. appeler, nom- 
mer || rappeler || citer. || assem- 
bler || commander, ordonner || 
annoncer || to ~ again, rappe- 
ler || revenir || to ~ aside, tirer 
à côté || to ~ at, passer dans 
un endroit || to ~ away, ap- 
peler || faire sortir || to ~ back, 
révoquer, rappeler, faire re- 
venir || to ~ for, réclamer, 
demander, envoyer chercher, 
aller prendre || to ~ forth, faire 
naitre, produire || to ~ in, faire 
entrer, inviter || to ~ off, rap- 
peler, détourner || to ~ on, 
faire une visite à, passer chez || 
to ~ out, faire sortir, appeler 
à haute voix || appeler en duel || 
to ~ together, convoquer, as- 
sembler || to ~ up, faire mon- 
ter, éveiller || citer || to - upon, 
solliciter, implorer || passer 


‘chez || to ~ in money, retirer 


de la mounaie de la circulation 
|| to ~ one after, nommer gn. 
aprés || to ~ out murder, crier 


au meurtre || to ~ to witness, 


prendre à témoin. 

caller, katl’ér, s. visiteur, m. 

callidity, käl lia ttt, 8. ruse, 
finesse, f. 

calling, katl’tng, s. vocation, 
f. || profession, f., métier, m. || 
emploi, m. 

calliper, käl lipér, s. compas 
d'épaisseur, m. 

callosity, kal lüs'ïti, s. callo- 
sité, f., calus, cal, m. 

callous, hal'liis, a. callenx Il 
insensible || -1y, ad. d’une ma- 





nière calleuse || avec insensi- 
bilité. 

callousness, kdl’ liis nés, 3, 
callosité, f. || insensibilité, f. 
callow, kä/ 15, a. sans plumes||- 
jeune. [m. 
callus, kdal'liis, s. calus, cal, 
calm, , 8. Calme, m., tran- 
quillité, bonace, f. || dead ~ 
(mar.) calme plat, m 

calm, kim, oe calme, tran- 
quille Î be ~! calmez-vous! || 
-ly, ad. tranquillement, pai- 
siblement. fser, adoucir, 
calm, kém, v.a. calmer, apai- 


. calmer, kaém’ér, s, qui calme, 


calmness, kém’nés, s. calme, 
m., tranquillité, f. 
calomel, kAü/omël, 8. calo- 
mel, m, “fm. 
caloric, kal'd rik, s. calorique, 
calorific, kal drif'tk, a. calo- 
rifique. fcalorimètre, m 
calorimeter, kal drim’étér, s. 
calotte, kälüt', s. calotte, f. 
calt(h)rop, dah unre, s, 
hausse-trape, f. || (bot.) croix 
de malte, herse, f. 
calumba, ka tiim'bd, s. (bot.) 
colombo, m. [de paix, m.- 
calumet, kal’ mét, s. ealumet 
calumniate, kd lüm'niat, v.a. 
calomnier, diffamer. 
calumniation, ké lim ni a'- 
shün, S. diffamation, calomnie,f. 
calumniator, kéchin’ni ater, 
8. calomniateur, m. 
calumniatory, ka lim’ ni ü- 
tér à, a. caloinnieux, diffamant. 
calumny, hül’ümni, s. ca- 
lomnie, ditfamation, f. 
calvary, kél’vd ri, s. calvaire, 
calve, kdv, v. n. véler = [m. 
calvinism, kal’ vinizm, s. 
calvinisme, m. [viniste, m. 
calvinist, kälvinist, s. cal- 
calvinistlic), kdl’vinist, kiil- 
vi nist’ik, a. calviniste, calvi- 
nistique. 
calx, kälks, s. chaux, f. [m. 
calyx, ka’ liks, s. (bot.) calice, 
camber, kam’ bér, s. cam- 
brure, f. [banquier, m.° 
cambist,käm'bist,s.changeur, 
cambric, kam’ brik, s. toile de 
Cambrai, batiste, f. [tiste. 
cambric, kim’ brik, a. de ba- 
came, kam, s. plomb de vi- 
trier, m. 
came, kam, V. come. 
camel, käm’l, s. chameau, m. |] 
a-backed, a. & dos de cha- 
meau || ~-driver, s. chamelier, 
m, || ~’s-hair, s. poil de cha- 
meau, m fcamélia, m. 
camellia, kd méllid, s. (bot.) 
ccamelopard, kim’ lep érd, 8. 


‘caméléopard, m., girafe, f. 


late, hit, fàr, lat, ask (grass, last); hire, get, hér; mine, inn; no, hôt, prove; 
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+camelot, kdéim’élét, 8. came- 
lot, m. [maieu, m. 
cameo, käm'£6, s. came, ca- 
camera, käm'érä; in ~, au 
cabinet du juge d'instruction || 
~-obscura, 8. chambre obs- 
cure, f. [voûté. 
camerated, kim’ ératéd, a. 
camisade, käm'isäd, s. (mil .) 
camisade, attaque de nuit, f. 
camleted, käm'lëtèd, a. co- 
Jorié, marbré. 
camomile, kdém’d mil, s. (bot.) 
camomille, f. 
camp, kamp, s. camp, m. || 
to pitch a ~, planter le piquet, 
camper || to break up ~, lever 
le camp || ~-bedstead, 8. lit 
de camp, lit brisé, m. \|~*stool, 
8. alg rs siège pliant, m. 
camp, kémp, v. a. & n. cam- 
per || dresser un camp. 
campaign, käm'päan, s. cam- 
pagne, expédition militaire, f. 
.campaign, kim pan’, v. n. 
faire une campagne. 
campaigner, kümopän'ér, 5. 
vétéran, vieux soldat, m. 
*campaniform , him pän = 
fatorm, a. (bot.) campaniforme. 
campanile, kdm/pdnil, s. 
(arch.) campanile, m., campa- 
nille, f. [(bot.) campanule, f. 
campanula, kämpün'ulä, s. 
‘campeachy-wood,  käm- 
pech't wood, s. V. logwood. 
-kcampestral, kam pés’ tril, 
*campestrian, hiim pés'tri an, 
a. champêtre, rustique. 
camphor, kém’for, s. cam- 
phre, m. || «-oil, 8. huile cam- 
phrée, f. || ~-tree, 8. (bot.) 
camphrier, m. 
camphorate, küm’ for ét, a. 
imprégné de camphre. 
camping, kdmp’ing, 8. campe- 
ment, m. || (jeu) balle au camp, f. 
campion, käm'piôn, s. (bot.) 
passe-fleur, f. 
can, kin, s. canette, f., bi- 
don, m., burette, f. 
can, kan, v. n. irr. pouvoir, 
être capable de, savoir. fm. 
canal, ké nal’,s.canal,conduit, 
canalisation, hii ndilixa shin, 
8. canalisation, f, [naliser. 
canalise, hii! GL Ts, Y. a. Ca- 
canary, hina’, 8. vin des 
Canaries, m. || ~-bird, s. ca- 
nari, serin, m. || ~-seed, s. 
graine des Canaries, f. 
cancel, kdn/sél, v. a. (jur.) 
canceller || effacer, anéantir, 
détruire, annuler, résilier, bif- 
fer, rayer. 
«cancellation, dn sel la’- 
shin, s. cancellation, f. 
- cancer, kän’sér, s. cancre, m., 


how ; boy; fodt, tube, 





écrevisse de mer, f. || (chir.) 
cancer, carcinome, m. 
cancerate, kän'sérat, v. n. 
se changer en cancer, s’ulcérer. 
cancerous, /din’sér tis, a. can- 
céreux. 

*cancerousness, kän/sèr tis- 
nes, 8. état cancéreux, m. 

cancrine, käng'krên, a. qui 
tient du cancre. 

cancroide, Xäng'kroÿd, a. 
(méd.) cancroide. 

candelabrum, kan déla’briim, 
s. candelabre, m 

candent, kän’ dènt, a. em- 
brasé, très-chaud, incandescent, 
candid, kin’ did, a. candide, 
franc || -ly, ad. franchement, 
ingénument. 

candidate, kän’dïdët, s. can- 
didat, aspirant, m. 
candidature, kin’didé tur, s. 
candidature, f. 

candidness, kdn’did nès, s 
candeur, ingénuité, naïveté, f, 

candied, kän’did, a. candi, 
confit, lissé || ~-peel, s. citron- 
nat, m. 

candle, kän’dl, s. chandelle, 
f. || dues chandelle com- 
mune, f. || mould-~, chandelle 
moulée, f. || rush-~, chandelle 
de veille, f. || wax-~, bougie, f. | 
to burn the ~ at both ends, 
(fig.) brûler la chandelle par les 
deux bouts, gaspiller, dépenser 
follement || to hold a ~ to the 
devil, (fig.) jeter un os au 
chien (de peur qu’il ne morde) || 
~-ends, s. pl. bouts de chan- 
delle, m. pl. || bénéfice indirect, 
m. || ~-light, s. lumière d’une 
chandelle, f. |] ~-snuffer, s. 
mouchettes, f. pl. || ~-wick, s. 
mèche de chandelle, f. 

Candlemas, ‘én’ dlmäs, 8. 
Chandeleur, f. 

candlestick, kän’dlstik, ». 
chandelier, m. 

candour, kän/dér, s. candeur, 
franchise, loyauté, f. 

candy, kän’di, s. candi, m. |} 
sugar-…,s. (Am.) sucre d’orge, 
m. 

candy, kän'di, v. a. & n. con- 
fire au sucre || se candir. 

cane, kan, s. canne, f., ro- 
seau, bâton, m. |] Bengal . 
rotin, m. || Malacca ~, canne 
de Malac, f. || walking-~, ba- 
dine, f. || ~-chair, s. chaise 
cannée, 

cane, kan, y. a. donner des 
coups de canne, bâtonner. 
canella, kä nel’ ld, s. (bot.) 
cannelle, f. 

canescont, känès’sènt, a. qui 
blanchit, blanchâtre. 





canicula, känik'alä,s. (astr.) 
canicule, f. [niculaire. 
canicular, känik'alär, a. ca- 
canine, k’nin, a. canin || ~- 
hunger, s. faim canine, f. 
caning, Ro 8. coups de 
canne, m. pl. 

canister, kän'istér, s. cor- 
beille, boîte à thé, f. Î ~-shot, 
8. boîte de fex-blanc, f, || tir à 
mitraille, m. 

paket, kéing’kér, 8. chancre, 

Il (fig) ver rongeur, m. || 

ken, 8. ver rongeur des 
fruits, m. 

canker, käng'kér, v. a. & n. 
corrompre, ronger || infecter || 
se corrompre. 

cankered, käng'kérd, a.rongé, 
gangréné || hargneux. 

su es kang’ kértis, a. 
chancreux || rongeant. 
cannel-coal, kän'nlkôl, s. 
cannel-coal, m. 

cannibal, kän'nïbäl, s. can- 
nibale, anthropophage, m ci 
cannibalism, kän/ni bül ixm, 
s, cannibalisme, m., anthropo- 
phagie, f. 

sanvon: kän'nôn, 8. canon, 

m. || (au billard) carambolage, 

m. || ~-ball, s. boulet de ca- 
non, m. || ~-proof, a. à l’épreuvo 
du canon || ~-shot, s. coup de 
canon, m., portée de canon, f. 
cannonade, kin nin Gd’, s. 
canonnade, f. fcanonner. 
cannonade, kün nin da’, v. a. 
cannonier, kännôn &r’, s. ca- 
nonnier, nm. 

cannot, kän'nôt = can not. 
cannular, kän’nü lér, a. tubu- 
leux. [pirogue, f. 
canoe, kind’, s. canot, m. || 
canoeing, kän5ing, s. cano- 
tage, m. 

canon, kän’ün, s. canon, m., 
règle, f. || chanoine, m. || ~-law, 
s. droit canon, m. 
*canoness, kdn’dnnés, s. 
chanvinesse, f. 

canonical, ka ndn’t kdl, a. ca- 


nonique, canonial || -ly, ad. 
canoniquement. ds 
+canonicalness, ‘a nén’i- 


kdl nés, s. canonicité, f. 

canonicals, känôün'iklx, s. pl. 
costume de cérémonie (de cha- 
noines), m. 

#çanonicate, kandn’/tkat, À. 
canonicat, m. [niste, m 

canonist, kän'ôn ist, s. cano- 

canonisation, kin on 1xa- 
shün, s. canonisation, f. 

canonise, kän'ün 1x, v. a. ca- 
noniser, mettre au nombre des 
saints. 

canonry, kän'ünri, *canon= 


uid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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ship, kän/ün ship, s. canonicat, 
ni. [vert d’un dais. 
canopied, kän’opid, a. cou- 
.Canopy, känopi, s. dais, 
baldaquin, pavillon, m. || voûte 
azurée, f., dôme des cieux, m. 
canopy, kän’6pi, v. a. couvrir 
d’un dais. 
*canorous, kai nor'tis, a. mé- 
lodieux, harmonieux, [not. 
can’t, känt = cannot, can 
cant, kdnt, s. argot, jargon, 
m. || encan, m. || langage hypo- 
crite, m. || by ~, à Vencan || to 
sell by ~, vendre à l’encan, 
vendre à l’enchère, 
cant, kdnt, v. a. parler avec 
affectation |] vendre à l’encan || 
(mar.) chavirer || ~-word, s. 
terme d’argot, m. 
cantaloupe, Min’ télép, s. 
(bot.) cantaloup, m. 
cantankerous, kédn tüng'kér- 
tis, a. obstiné, mutin, 
cantankerousness kän- 
täng'kér tis nés, 8. malice, per- 
versité, laideur, f. 
oe kantd’ td, s. ee 
f. 


canteen, kün ln’, s. cantine, 
canter, kän'tér, s. faux dé- 
vot, hypocrite, m. || petit ga- 
lop, m. [doucement. 
canter, kin’tér, v. n. galoper 
cantharides, kAänthür'idex, 
3. pl. cantharides, f. pl. 
canthus, kän'thüs, s. (an.) 
canthus, m m 
canticle, kän’tikl,s.cantique, 
cantilever, känt'ïlëvér, s. 
(arch.) modillons unis, m. pl. 

canting, känt'ing, s. langage 
affecté, argot, m. 

canting, käntl'ing, a. cafard, 
hypocrite || -ly, ad. en cafard, 
en gémissant, avec afléterie. 

cantle, kén’tl, v. a. morceler, 
diviser. fm. 
«cantlet, kdnt’lét, s.fragment, 

canto, kan’to, s. chant, m. 
‘canton, kédn'tén, s. canton, 
m., contrée, f. 

x*cantonise, kän'iün1x, v. a. 
diviser en cantons. 

cantonment, kdnton’mént, s. 
cantonnement, m. 

cantred, känt'rèd, s. centaine 
de villages, f. [eanule, f. 

canula, kin’ild, 8. (chir.) 
‘canvas, kédn'vds, s. canevas, 
m., toile, f. || ~-back-duck, s. 
(orn.) barnache, f. 

canvass, kdn’vas, s. sollicita- 
tion, recherche, f. 

canvass, kän'vüs, v. a. & n. 
examiner, débattre |} solliciter, 
rechercher. 

canvasser, kän/vüs sér, 8. sol- 





liciteur, m, || scrutateur, m. || 
brigueur de suffrages, m, 
canzonet, kin xén ét’,s. chan- 
sonnette, f. fcaoutchouc, m. 
caontchouc, ka’ é6tchdk, s. 
cap, käp, s. bonnet, m., cas- 
quette, f. || chapeau de cardi- 
nal, m. || salut, m, || plaque sur 
la lumière d’un canon, f, || ~- 
a-pie, de pied en cap || to doff 
one’s ~, ôter son bonnet, sa- 


luer || ~-maker, s. bonnetier,. 


m. 
cap, kip, v. a. & n. ôter ou 
enlever le bonnet, décoiffer || 
coiffer |] se découvrir. 

capability, ka pa bil'iti, xca- 
pableness, ka'pablnés, s. ca- 
pacité, f. [propre a. 

capable, ka’pabl, a. capable, 

capacious, hapa’ shiis, a. 
large, spacieux, ample, vaste, 
étendu || -ly, ad. amplement, 
largement. 

*capaciousness, ki pa’shis- 
nés, 8. capacité, largeur, f. 

capacitate, kijpds’ttat, v. a. 
rendre capable. 

capacity, küpüs'iti, s. capa- 
cité, intelligence, qualité, f. 

caparison, kd par’? sin, s. ca- 
paragon, m. fcaparaçonner. 

caparison, käpür'ïsüm, v. a. 

cape, kap, s. cap, promon- 
toire, m. || collet d’un man- 
teau, m. [Chèvre, f. 

Capella, käpèllä, s. (astr.) 

caper, ka’per, s. cabriole, f., 
entrechat, m. || câpre, f. || to 
cut -s, faire des cabrioles || ~- 
push, s. (bot.) câprier, m 

caper, ka'pér, v. n. cabrioler, 
faire des cabrioles. 

capercailzie, kipér kal’xi, s. 
coq de bruyère, m. 

caperer, kü'pér ér, s. faiseur 
de cabrioles, m. [m. 

capering, k&'pér ing, s. saut, 

capful, hap’ fool, s. (mar.), a 
~ of wind, léger souffle de 
vent, m. 

capias, ka'pids, ». (jur.) 
mandat d’amener, m. 

capillaceous, ki pil la’shiis, 
capillary, käpilléri, a. ca- 
pillaire. 

capillary, käpil lér à, s. sirop 
de capillaire, m. 

capillament, ka pil/ld mént, s. 
(bot.) filet, m., étamine, f. 

capital, käp'itäl, s. capitale, 
métropole, f. || arch.) chapi- 
teau, m, || capital, m. |] (com.) 
fonds social, m. 

capital, käp'itül, a. capital, 
principal, excellent || ~ letter, 
8. lettre majuscule, f. || -1y, ad. 
capitalement, criminellement, 





capitalist, küp'itälist, s. ca- 
pitaliste, m. 

capitation, käpitashün, s. 
capitation, f. || taxe par tête, 
f. || dénombrement, m. [m. 

Capitol, käp'itol, s. Capitole, 

capitular, käpit'ulér, s. capi- 
tulaire, membre d’un chapitre, 


m. 

capitulate, ka pita lat, v. n, 
rédiger article par article |] ca- 
pituler. 

capitulation, ki pit a lashin, 
s. capitulation, reddition, f, 

capitulator, käpit'älatér, ». 
qui capitule. 

capon, käp'n, s. chapon, m. 

capon, kdp’n, v.a. chaponner, 

caponniere, käpünniar, s. 
(fort.) caponnière, f. 

capot, kd pot’, s, capot, m, 

capot, kdpot’, vy. a. faire ca- 
pot. 
capped käpt, a. coiffé, cou- 
ronné || (hort,) à recouvrement. 

caprice, kiprés', s. caprice, 
m., fantaisie, bizarrerie, f, 

capricious, kaprish’tis, a, 
capricieux, fantasque || -ly, ad. 
capricieusement. s 

capriciousness, ka prish'üs- 
nés, 8. caprice, m., humeur 
fantasque, f. [Capricorne, m. 

Capricorn, käp'rikawrn, s. 

*caprifole, kdp’ri fol, s. (bot.) 
chévre-feuille, m. 

capriform, ka'prifatorm, u. 
en chévre. 

caprine, ka’prin, a. lascif. 

capriole, käp'riol, s. cabriole, 
f, [poivre de Guinée, m. 

capsicum, Aüp'siküm, s, 

capsize, käp six, v. a. & n. 
(mar.) renverser || chavirer, 

capstan, kdp’stdn, s. cabe- 
stan, m. 

capsula, küp'sülä, s. (an) 


capsule, f. __[capsulaire. 
capsular(y), mot) a 
capsulat(ed), küp'sulat(èd), 


a. enfermé dans une capsule. 
capsule, käp’sül,s. capsule, f. 
captain, kip’tén, s. capitaine, 

chef, m. || flag-~, capitaine de 

pavillon, m. || post-~, capitaine 
de vaisseau, m. || ~ of foot, 
capitaine d'infanterie, m. || ~ 
of horse, capitaine de ca- 
valerie, m. || = of a ship of 
the line, capitaine de haut 

bord, m. 
captaincy, küp'tènsi, cap- 

tainship, Vi th ship, s. grade 

decapitaine, m., capitainerie, f. 
caption, käp'shün, s. arrêt, 

m., prise de corps, captation, 

f. || artifice, m. 
captious, käp'shüs, a. cap« 
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tieux, insidieux {|| vétilleux, 
chicaneur || -ly, ad. captieuse- 
ment. 

cay Houmneets hip’ shis nés, 
8. chicanerie, humeur pointil- 
leuse, disposition à la critique, 
f. || susceptibilité, f. 

captivate, käp'tivat, v.a. faire 
prisonnier, captiver, capter || 
séduire. 

captivating, küp'tivat ing, a. 
captivant || attrayant || ~ly, ad. 
d’une manière séduisante. 

captivation, käp tiva’shin, s. 
séduction, fascination, f., en- 
chantement, m. 

captive, käp'tiv, s. captif, m. 

captive, käp'tiv, a. captif || 
to take ~, faire prisonnier. 

captivity, käptiv'iti, s. cap- 
tivité, f., esclavage, m. 
captor, kdp’tér, s. capteur, 
preneur, m, [prise, f. 
capture, käp'lür, s. capture, 
capture, Läp'tüur, v. a. cap- 
turer, prendre. 

capuchin, käp'üchin, s. ca- 
pucin, m. || capote, f. 

Capulet, käp'a let, s. Capulet, 
m. || the -8 and the Mon- 
tagues, pl. les Capulets et les 
Montaigus, m. pl. 

car, kär, s. charrette, f. || 
pacelle d’un ballon, f. 

carabineer, kdräbiner’, s. 
carabinier, mn |caracole, f. 

caracole, kdrakol, 8. (mar.) 

caracole, ka’rd kal, v.n. ca- 
racoler. frambole, mn, 
carambole, kä’räm bol, 8. ca- 

carambole, kä’räm bol, v. n. 
caramboler. [mel, m. 

caramel, kd’rémél, s. cara- 

carapace, kd’rd pas, s. cara- 


pace, f. 

carat, kér’dt, s. carat, m. 
caravan, kärävän, s. cara- 
vane, f. [s. caravansérail, m. 
caravansary, kärävänséri, 
caravel,kdr’dvél,s.caravelle,f. 
caraway, kür'äwa, s. (bot.) 
carvi, cumin des prés, in. 
carbine, kâr'bèn, 8. cara- 
bine, f. 

carbolic, kar bôl'ik, a. (chim.) 
carbolique || ~ acid, s. acide 
carbolique, m. fcarbone, m. 
carbon, Karbon, s. (chim.) 
carbonaceous,  kär bo na’- 
shüs, a. qui contient du car- 
bone, carbonique. 
*carbonado, kär büna'd5, s. 
carbonnade, grillade, f. 
carbonate, kdr’bonét, s. 
(chim.) carbonate, m. 
carbonic, kar bin’tk, a. car- 
bonique || ~ acid, s. (chim.) 
acide carbonique. 


carbonisation, kar binixa’- 
shiin,s. (chim.) carbonisation, f. 
carbonise, Adr’binix, v. a. 
(chim.) carboniser. 

carboy, kair’boy, s. dame- 
jeanne, bouteille clissée, f. 
carborundum, kär'bürün- 
düm, s. (chim.) carborundum, 
m 


carbuncle, kärbüngkl, s. 
escarboucle, f, || (méd.) car- 
boncle, m 

carbuncled kâr'büng kld, a. 
orné d’escarboucles || bour- 
geonné || (méd.) charbonneux. 

carbuncular, kar büng'kü lér, 
a. rouge comme l’escarboucle. 

carburet, kär'burèt,s. (chim.) 
carbure, m {carburé. 

carburetted, kar'bi ret ted, a. 

carburise, kdr'bürix, v. a. 
(chim.) carboniser. 

*carcanet, kdr ka nét’, s. col- 
lier de pierreries, carcan, m 
. Carcass, kdr’kds, s. carcasse, 
f., squelctte, m., charogue, f. 

carcinoma, kar sino'ma, s. 
(méd.) carcinome, m 

carcinomatous, kar sin üm'- 
a tis, a. (méd.) carcinomateux. 

card, kärd, s. carte à jouer, f. || 
carte, adresse, f. || carde, f. || 
court-~, haute carte, f. 
trump--, atout, m. | marke 
-8, pl. cartes pipées, f.pl. ||pack 
of —s, 8. jeu de cartes, m. || to 
cut the —s, couper les cartes || 
to deal the -8, donner les 
cartes, faire les cartes || to 
play —s, jouer aux cartes || to 
shuffle the -s, mêler les 
cartes || ~-case, 8. porte-cartes, 
m. || ~-factory, 8. carterie, f. || 
~-maker, s. fabricant de cartes, 
cartier, m. || ~-room, 8. salle 
de jeu, f. || ~-sharper, s. 
fileur de cartes, grec, m. Î = 
table, s. table à jeu, f. 

card, kdrd, v. a. carder, 
peigner la laine || ~, v. n. jouer 
aux cartes.  fcardamome, m. 

cardamom, kärd'ämüm, s. 

cardboard, kard’bord, s. car- 
ton, m. | mn, 

cardboard, kard’bard, a. de 

carder, kard’ér,s. cardeur, m. 

cardiac(al), kar’didk (dl), a. 
cordial, cardiaque. 

cardialgy, kärd'iälji, 8. 
(méd.) cardialgie, f. [nal, m. 

cardinal, kér’dindl, s. cardi- 

cardinal, kdr’dindl, a. cardi- 
ual, principal. 

cardinalate,  kar'di nil ét, 
cardinalship, kdr’dindl ship, 
8. cardinalat, m. 

cardoon, kärdôn, s. (bot.) 





cardon d’Espagne, m. 





care, kär, s. souci, soin, m. | 
inquiétude, f. || attention, f. | 
to take ~, avoir soin, prendre 
soin || to take ~ for, se mettre 
en peine || to have a ~, pren- 
dre garde à, se garder || take ~! 
gardez-vous! prenez garde! || 
--crazed, a. accablé de soins, 
soucieux || ~-taker, 8. per- 
sonne qui prend soin de qe. || 
~-WOrn, a. usé par les soucis. 

care, kar, y. n. se soucier de, 
s'inquiéter de, craindre {| I do 
not ~, je ne m’en soucie pas || 
what do I ~? que w’im- 
porte? [caréne, f. 

careen, karén’, s. (mar.) 

careen, karén’, v. a. (mar.) 
caréner, radouber. 

careenage, kären’ÿ,s. (mar.) 
carénage, m. 

career, kärër’, s. carriére, 
course, route, f. 

career, kd rer’, v.n. couriravec 
vitesse [s’avancer, s’élancer. 

careful, kar’ fool, a. soigneux, 
attentif || circonspect || to be +, 
être plein de sollicitude || avoir 
soin || prendre garde || -ly, 
ad. soigneusement, prudem- 
ment. 7 

carefulness, ‘ar’fodlnés, s. 
soin, w., vigilance, sollici- 
tude, f. 

careless, Kar’lés, a. insou- 
ciant, négligent || -ly, ad. né- 
gligemment, avec insouciance, 

carelessness, ar’lésnés, 8. 
insouciance, négligence, in- 
différence, f. 

caress, kdrés’, s. caresse, f. 

caress, kärës’, v. a. caresser. 

caressingly,kärés'sing li,ad. 
d’une manière caressante. 

caret, kar’ét, s. (typ.) renvoi, 
guidon, m. 

cargo, kdr’g6, s. (mar.) car- 
gaison, f. || to take in ~, pren- 
dre chargement. 

cargoose, kdr’gés, s. (orn.) 
grébe huppé, m. 

cariatides, karidt'idéx, s. 
pl. (arch.) cariatides, f. pl. 

caricature, kdrikdtur’, s. 
caricature, f. [caricaturer. 

caricature, kdrtkdatir’, v.a. 

caricaturist, Aürikätür'ist, 
s. faiseur de caricatures, cari- 
caturiste, m. {cariqueux. 

caricous, kar’tkiis, a. (méd.) 

caries, ‘dr’téx, cariosity, 
kar ios't ti, s. (méd.) carie, f. 

carious, kar’vis, a. carié, 
pourri || (méd.) carié || to be- 
come, to get ~, se carier. 
*cark, kark, s. soin, souci, m. 
#çark, kark, v. n. être in- 
quiet, se chagriner, 


how; boy; foot, tube, tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 


0 x 


carling — ¢aseous 





carling, kdr’ling, s. (mar.) 
carlingue, f. [tier, m. 
carman, kér’mn, s. charre- 
carmelite, kdr’mé lit; ~-friar, 
s. carme, m. || ~-nun, Ss. car- 
inélite, f. || ~-water, s. eau des 
carmes, f. 
carminative, kar’min G tiv, a. 
(méd.) carminatif. fm. 
carmine, kär'min, 8. carmin, 
carmine, kér'min, a. car- 
niiné, fmassacre, m 
carnage, kâr'nij, s. carnage, 
carnal, kär'näl, a. charnel, 
sensuel || -ly, ad. charnelle- 
iment, sensuellement. 
*carnalise, kdr’ndlix, v. n. 
s’abandonner à la sensualité. 
carnalist, kdr’ndlist, s. 
homme sensuel, m. (sualité, f. 
carnality, kr näl'iti, s. sen- 
carnation, kärnä'shün, s. 
couleur de chair, carnation, f. || 
(bot.) ceillet-giroflée, m. || ~- 
colour, s. incarnat, m. 
carneous, kér’né us, a.charnu, 
charneux. 
carney, kâr'ni, s. ranule, f. 
carnification, kärnifika- 
shin, s. carnification, f. 
carnify, kär'nifr, v. n. se 
carnifier. [val, m. 
carnival, kâr'niväl, s. carna- 
carnivorous, kar niv'or iis, a. 
carnivore, carnassier. 
carnosity, hdr nés’ttt, s. car- 
nosité, f. 
*carny, kdr’nit, v.n. pateliner. 
carob, kar’iib, s. (bot.) carou- 
bier, m. || caroube, f. 
carol, kdér’él, s. chanson, f., 
chant, 1. || Christmas ~, chant 
de Noél, m. 
carol, kär’ôl, v. a. chanter, 
chanter des louanges || ~, v. n. 
grisoller (de l’alouette). 
carotids, kirét’id, s. pl. ca- 
rotides, f. pl. 
carousal, carouse, Xü- 
rowx! (Gl), 8. carrousel, m. 
carouse, kérowx’, v. a. & n. 
riboter, faire la débauche, boire 
copieusement. 
carouser, kdrotox'ér, s. ri- 
boteur, grand buveur, m. 
carp, kärp, s. carpe, f. || 
young ~, carpeau, carpillon, m. 


carp, Karp, v. n. censurer, 
blâmer, gloser. 

carpenter, kdr’péntér, x. 
charpentier, m 


carpentry, kärpèntri, s. 
charpenterie, f. [censeur, m. 
carper, Adrp’ér, s. critique, 
carpet, kdr'pét, s. tapis, m. || 
~-bag, s. sac de nuit, m. || 
~-knight, s. poltron, cagnard, 
mn. 





carpet, kdr’pét, v. a. tapisser, 
couvrir d'un tapis. 
carping, kérp'ing, a. cri- 
tique || -ly, ad. malignement. 
carpology, kar pül'o jt, s. car- 
pologie, f. [carpe, m. 
carpus, kärpüs, s. (an.) 
carriage, kärriÿ, 8. trans- 
port, m., voiture, f. || wagon, 
m. |] affût de canon, m. || main- 


tien, m., conduite, f. || port, 


m.|| close ~, voiture fermée, f. || 
geutleman’s ~, voiture de 
maitre, f. || open -, voiture 
ouverte, f.|| - and four, voiture 
à quatre chevaux, f. || ~ and 
pair, voiture à deux chevaux, 
f. || beast of ~, s. bête de 
charge, f. || ~-builder, s. car- 
rossier, m. || ~-dog, s. danois 
moucheté, m. || ~-entrance, 
s. portière, f. || ~-horse, s. 
cheval de trait ou de voiture, 
m. || ~-way, s. chaussée, f., 
pavé, m. 

carrier, hër'riér, s. porteur, 
roulier, voiturier, m. 
pigeon, s. pigeon-messager, 
pigeon voyageur, m 

carrion, kür'riün, s. cha- 
rogne, f. || ~-crow, Ss. cor- 
neille noire, f. fronade, f. 
caronade, kdrréndd’, s. ca- 
carrot, kd?’ rot, s. carotte, f. 
carroty, kür'rôtè, a. rous- 
sâtre, roux. . 

carry, kür'rè, v.a. & n. porter, 
mener, conduire || l'emporter 
sur, vaincre, obtenir || faire 
voir, montrer || comprendre || 
continuer || se comporter || to ~ 
about, porter partout, colporter 
|| to ~ along, away, emporter || 
to~ back, rapporter, ramener|| 
to ~ down, descendre || to ~ 
forth, sortir en portant || to ~ 
forward, (com.) reporter || to 
~ off, emporter, enlever || to 
~ ON, pousser, poursuivre || to 
~ over, transporter || to ~ up, 
porter en haut, monter || to 
~ a resolution, an amend- 
ment, enlever un vote, un 
amendement|| to ~ it off, l’em- 
porter || to ~ on a design, 
pousser un projet || to ~ ona 
trade, tenir boutique || to ~ 
the day, remporter la victoire || 
~-all, s. grand sac de voyage, 
m. [port, m. 
carrying, kär'rèïng, s. trans- 
cart, drt, s. charrette, voi- 
ture, f., fourgon, m. || ~-horse, 
s. cheval de charrette, m. || «= 
house, s. hangar, m.|| ~-load, 
s. charretée, f. || ~-rut, s. or- 
nière, f. || ~-shed, s. hangar, 


~ 


nm. 
. carter, kart’ér, 





m. || ~-wheel, s. roue de char- 
rette, f. 

cart, kart, v. a. & n. charrier, 
voiturer, voyager dans un char || 
to ~ away, emporter en voi- 
ture. ftransport, m. 

cartage, kärt'ÿ, s. prix de 

cartel, kdr’tél, s. cartel, défi, 
fvoiturier, m. 
s. charretier, 

cartesian, kdr té’xidn, a. car- 
tésien. [chartreux, m. 

carthusian, kirthé’xidn, s. 

cartilage, kär'til, s. (an.) 
cartilage, m. 

cartilaginous, kar tilaj'i nis, 
a. cartilagineux. 

cartoon, kar tén’,s. carton, m. 

cartouch, kar tish’, car- 
tridge, kâr'trij, s. cartouche, 
f. || blank +, cartouche à pou- 
dre ou à exercice, f. || ~-box, s. 
giberne, f. || ~-paper, s. papier 
à cartouches ou à gargousses, 


m. 

cartulary, kâr'iülér à, s. car- 
tulaire, serre-papiers, m. 

cartwright, kart’rit, s. char- 
ron, m. fcaroncule, f. 

caruncle, kärüng'kl, s. (chir.) 

carve, kérv, v.a. &n. sculpter, 
graver || couper, découper, dé- 
pecer. 

carver, karv’ér, s. sculpteur, 
graveur, m. || écuyer tranchant, 
in. 

carving, kärv'ing, s. sculp- 
ture, gravure, action de dé- 
couper, f. 

caryatides, kdridt'idéx, », 
pl. (arch.) caryatides, f. pl. 

cascade, kdskdd’, s. cas- 
cade, f. 

case, kas, s. cas, m. || état, 
m. || boîte, f., étui, écrin, m., || 
~ in point, cas dont il s’agit || 
in ~, en cas que || in the ~ of, 
à l’égard de |} in good ~, en 
bonne santé | in ill, sad A 
en mauvaise santé || as the ~ 
stands, dans l’état où sont les 
choses |} should the ~ occur, 
le cas échéant || that alters 
the ~, cela change la thèse ou 
la note || to put the ~, poser 
le cas || ~-knife, s. couteau 
de cuisine, m. || ~-shot, s. mi- 
traille, f. 

case, kas, v. a. encaisser || 
mettre dans un étui, enve- 
lopper, écorcher |] to ~ in, en- 
chasser. fendurcir. 
caseharden, kas'hard én, v. a. 
casemate, kds’mat, s. (fort.) 
casemate, f. 

casement, kas’mént, s. petite 
fenétre, croisée, f. 

caseous, kax’éiis, a. cascux. 


late, hiit, far, lat, ask (grass, last); here, gét, hér; mine, nn; nd, hot, prove; 


casérn — catch 


val 





casern, kdxérn’, s. caserne, f. 
cash, hash, 8. argent comp- 
tant, m., caisse, f. || ~-ace 
count, s. compte de caisse, 
m. || «-balance, s. solde en 
caisse, m. || ~-book, 8. livre de 
caisse, m. || ~-box, 8. caisse, 
cassette, f. || ~-keeper, s. 
caissier, m. || «-price, 8. prix 
du cowptant, m. 

cash, kash, v. a. convertir en 
espèces || escompter. [m. 
cashier, käshër’, s. caissier, 
cashier, kdshér’, v. a. casser, 
congédier, [mire, 1. 
cashmire, kdsh’mér, s. cache- 
*#cashoo, késhé’, s. cachou, 
nn. a 

casing, kas’ing, s. étui, four- 
reau, revêtement, chambranle, 
entourage, m. fm. 
.cask, käsk, 8. baril, tonneau, 
casket, käsk'èt, s. cassette, 
petite boîte, f., écrin, m. 
casket, käsk’ët, v. a. mettre 
en cassette, 

casque, Xäsk, s. casque, m. 
-« cassate, küs’sal, v. a. casser. 
cassation, kas sa’ shin, f. cas- 
sation, f. fiuanioc, m. 
cassava, kds’sd vd, s. (bot.) 
cassia, Aüs'sid, s. (bot.) 
cassie, f., acacia, m. ff. 
-cassock, Läs'sük, s. soutane, 
cast, kdst, s. jet, coup, m. || 
regard, m. || (théât.) distribu- 
tion, f. || (fig.) nuance, f. || 
moule, m., forme, ap- 
arence, f. caractère, m. || to 
ave ain one’s eye, loucher. 
cast, käst, a.; ~-iron, s. 
fonte, f. || ~-iron, a. de foute, 
en fonte || ~-steel, s. acier 
fondu, m. 

cast, käst, v.a. & n. irr. jeter, 
lancer, répandre || renverser, 
rejeter || défaire, vaincre || 
muer, se dépouiller de || com- 
puter, calculer || tirer au sort || 
fondre, modeler || se jeter || 
mettre bas avant terme || ju- 
ger, considérer || to ~ about, 
chercher des expédients || to ~ 
aside, jeter à l'écart, rejeter || 
to ~ away, faire échouer, 
rejeter, prodiguer || to ~ by, 
rejeter, abandonner || to + 
down, rejeter, abattre || to ~ 
forth, jeter dehors, pousser, 
produire || to off, renvoyer, 
rejeter || abandonner, laisser 
en arrière || to ~ out, rejeter, 
chasser || prononcer || to ~ up, 
additionner, calculer || voir || 
to ~ a look, lancer un regard || 
to ~ anchor, jeter l'ancre, 
mouiller || to ~ down one’s 
eyes, baisser les yeux || to - in 


how; bey; fo6t, tübo, 





one’s mind, méditer || to ~ 
into prison, jeter en prison || 
to ~ up one’s eyes, lever les 
yeux. 

castanets, kis ténéts’, x. pl. 
castagnettes, f. pl. 

castaway, käsl’äwa, s. chose 
inutile, f. || homme perdu, m. 

caste, kdst, s. caste, tribu, f. 

castellan, Läs'#1län, s. châ- 
telain, m. [châtellenie, f. 

castellany, käs’télläni, s. 

castellate, Ads'téllat, v. a. 
encastrer, entourer. 

castellated, küs'téllatèd, u. 
encastillé, enchâssé. 

caster, kâs'tèr, s. qui jette || 
calculateur, m. | roulette, f. 

castigate, kds’tigdt, v. a. 
châtier, punir. 

castigation, kis ti ga’shün, s. 
châtiment, m., punition, disci- 
pline, f. fqui châtie. 

castigator, kds’tigatér, s. 

castigatory, Ads'ivgatér?, a. 
punissant, vengeur. 

casting, kdst’ing, ». action 
de jeter, f. || calcul, m. || fonte, 
f. || (mar.) abatée, f. || ~-house, 
8. fonderie, f. || ~-net, s. éper- 
vier, filet à pêcher, m. || .- 
voice, ~-vote, s. voix prépon- 
dérante, f. 

castle, kds’sl, s. château, 
fort, m. || to build -s in the 
air, faire des châteaux en 
Espagne || ~-building, s. ré- 
veries extravagantes, f. pl. 

castle, kds’sl, v. n. roquer. 

castled, kds’sid, a. chargé, 
orné de chateaux. 

castor, kâs'lôr, s. castor, m. || 
~-Oil, s. huile de ricin, f. 

castorine, kds'{ôr in, s. casto- 
rine, f. [chatrer. 

castrate, Aüsträl, v. a. 

castration, kästrä’shün, s. 
castration, f. 

casual, kAüx'üäl, a. casuel, 
accidentel, fortuit || ~ly, ad. 
casuellement, par accident, for- 
tuitement, accidentellement. 

casualist, kéix't älist, s. par- 
tisan de la doctrine du hasard. 

casualness, kix'idlnés, s. 
casualité, f., hasard, m. 

casualty, käx'üälit, s. cas 
fortuit, accident, hasard, m. 

casuist, kdx’'ü ist, s. casuiste, 


m. 
- casuistical, këxüis'iik äl, a. 
relatif aux cas de consci 


(fg.) to turn ~ in the pan, 
changer de parti, tourner ca- 
saque || petit cheval, m. || 
(mar., mil.) fouet, w. || ~-call, 
8. sifflet, appeau, m. || ~-head, 
8. (mar.) Lossoir, m. || ~-hole, 
s. chatiére, f. || ~-mint, s. 
(bot.) câtaire, f. || ~-o’-nine- 
tails, s. fouet & neuf cordes, 
martinet; m. || -’s-eye, s. 
(min.) œil de chat, f. 
catachresis, Läläkresis, s. 
catachrèse, f. 2 
catachrestical, hata kris’tt- 
kil, a. trop recherché, 
cataclysm, kat’d klixm, s. ca- 
taclysme, déluge, m. : 
catacombs, kat’d koümx, s. pl. 
catacombes, f. pl. 
catacoustics, Adt à kés’tiks, s. 
pl. catacoustique, f. 
catafalque, kat’a falk, s. cata- 
falque, m. 
*catagraph, kdl’a graf, s. ca- 
tagraphe, dessin, m. 
catalectic, Adtdléh’tik, 
(poét.) catalectique. 
catalepsy, kat'd lép st,s.(méd.) 
catalepsie, f. 
cataleptic, kdtdlép'tik, a. 
(méd.) cataleptique. 
catalogue, /di’dldg, s. cata- 
logue, m. [taloguer. 
catalogue, Adt’d lig, v. a. ca- 
catamount, küt’ämownt, s. 
chat-pard, m. 
cataplasm, kütäplüxm, s. 
cataplasme, m. [pulte, f. 
catapult, küt’äpült, s. cata- 
cataract, kät'ärükt, s. cata- 
racte, f. || to couch a ~, abattre 
une cataracte. fin. 
catarrh, kätér’, s. catarrhe, 
catarrhal, Aütârräl, ca- 
tarrhous, ‘dit är'rüs, a. ca- 
tarrhal, catarrheux. 
catastrophe, kütäs'trofé, s. 
catastrophe, f. 
catch, käch, s. capture, prise, 
f. || crampon, m., griffe, f. || 
loquet, auberon, m. || butin, 
profit, m. |} court intervalle, 
m. || ~-penny, 8. pince-maille, 
liardeur, lésineur, moyen d’at- 
traper de l’argent, m. 
catch, käch, v. a. & n. irr, 
prendre, saisir, attraper, ga- 
gner || frapper la vue || puiser || 
surprendre || pincer || être à 


a 


l'affût de || gagner || réussir 
auprès de || accrocher, s’accro- 
cher, s’eng. || être conta- 





de casuiste, qui fait le casuiste Il 
-ly, ad. en casuiste. 


casuistry, käx'uistri, s. ca- | 


suisme, m. 
cat, kat, s. chat, m. || she-~, 
chatte, f. || tom-~, matou, m. || 





gieux, se communiquer || to ~ 
up, happer, ramasser || to ~ 
cold, s’enrhumer || to ~ fire, 
prendre feu || to ~ a fall, faire 
une chute || to ~ (a sound), 
entendre || to ~ hold of, se 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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catcher — cease 





saisir de || he will ~ it! il lui 
en prendra mal! 

catcher, kächér, s. qui at- 
trape, écornifleur, m. 
catching, kach’ing, a. conta- 
gieux. fsier, sergent, m. 
catchpoll, käck'pol, s. huis- 
catchword, kächwérd, s. 
(typ.) réclame, f. 

catechise, kdt/ékix, v. a. ca- 
téchiser, examiner. 
catechism, kdt’ékixm, s. caté- 
chisme, m. 

catechist, kat/ékist, s. caté- 
chiste, m 

catechumen, kitékii’mén, »s. 
catéchumène, m. & f. 
categorical, kätégôr'ïkäl, a. 
catégorique || -ly, ad. catégo- 
riquement. [gorie, f. 
category, A&/ëgüri, s. caté- 
catenarian, külénariän, a. 
ressemblant à une chaîne, ca- 
téniforme. [chainer. 
*catenate, kdt’énat, v. a. en- 
*catenation, katéna’shiin, s. 
enchainement, m. 

cater, ka’lér, v. n. faire des 
provisions, pourvoir, 


caterer, Ad'térer, s. pour- 
voyeur, m. [voyeuse, f. 
cateress, ka’térés, 3. pour- 


«caterpillar, kät'ér piller, s. 
chenille, f. 

caterwaul, kAülérwabl, s. 
sabbat des chats, m. || chari- 
vari, m. 

caterwaul, kat'ér wawl, v. n. 
niauler, faire le sabbat. 
«cates, Ads, s. pl. friandises, 
f. pl. [boyau, f. 
catgut, käl'gül, s. corde à 
Catharine-wheel, käth'ér in- 
wél, s. roue de fortune ou de 
Ste Cathérine, fenêtre en ro- 
sace, f. fcathartique. 
cathartic, ké thar'tik,s.(méd.) 
cathartic(al), kd thar’tik(al), 
a cathartique, purgatif. 
cathedral, kathé'drdal, s. ca- 
thédrale, f. [thédralique. 
cathedral, käthc’dräl, a. ca- 
catheter, kiéth’élér, s. (chir.) 
sonde, f., cathéter, m. 
catholic, käth'olik, s. catho- 
lique, m. & f. 
catholic, käth'olik, a. catho- 
lique. 
catholicise, ki thol’t six, v.a 
catholicism, kd thdl’tsixm, s. 
catholicisme, mn. 

*catholicon, kathdl’tkin, s. 
(méd.) catholicon, m. 

catkin, kat’/kin, s. (bot.) cha- 
ton, m. 

catlike, kad'lik, a. de chat. 
catling, Aät ing, s. (chir.) 
scalpel, ni. || corde à violon, f. 


lale, hat, far, lb, ask 


[rendre catholique. : 





*catoptrical, kd top'trikdl, a. 
catoptrique. [catoptrique, f. 

catoptrics, kälôp'triks, s. pl. 

catsup, kat’sip,s. saumure de 
champignons, f, 

cattle, Mit’tl, s. bétail, m., 
aumailles, f. pl. || ~-show, s. 
exposition de bétail, f. || ~- 
van,s. (c.d,f.) wagou-écurie, m. 

caudal, kaw’dal, a. caudal. 

caudle, kaw’dl, 8. (culin.) 
chaudeau, m. || brouet (d’ac- 
couchée), m. 

caudle, kaw’dl, v. a. faire du 
brouet. 

cauf, kaw, s. banneton, m. 

caught, kawt, V. catch, 
v.a. &n. 

caul, ka, s. coiffe, f. |] (fig.) 
to be born with a ~, être né 
coiffé. 

cauldron, kawl’drén, s. chau- 
dron, in., chaudière, f. 

cauliferous, kaw lif'érüs, a. 
(vot.) caulifère. 

cauliflower, ko lflowr, s. 
(bot.) chou-fieur, m.  [linaire. 

cauline, kaw lin, a. (bot.) cau- 

causal, kaW'xäl, a. causal, 
causatif || -ly, ad. suivant 
l'ordre des causes.  [salité, f. 

causality, kaw xàl'T ti, s. cau- 

causative, katx’d tiv, a. cau- 
satif. 

cause, katx, s. cause, f. || 
source, raison, f., fondement, 
m. || procès, m.|| from another 
~, d’ailleurs || to give ~ of, 
donner lieu de. 

cause, katox, v. a. causer, être 
cause de || to ~ sorrow, causer 
du chagrin. 

causeless, katvx'lés, a. sans 
cause, sans raison || —ly, ad. 
sans cause, Sans sujet. 

causelessness, kawx'lès nés, 
s. absence de fondement, f. 

%* causer, kawx'ér, s. qui cause, 
agent, m. 

causeway, katwx'wa,s. chaus- 
sée, digue, f. 

caustic, kats'ttk, s. caustique, 
sel alcali, m. |} lunar ~, pierre 
infernale, f. 

caustic, kaws’ttk, a.caustique, 
corrosif. fcausticité, f. 

causticity, kawstis'ili, s. 

xcautel, kaw'tél, s. précau- 
tion, f. 

*cautelous, kaw’tèlüs, a. cau- 
teleux, prévoyant, prudent, 
rusé, fin || *-ly, ad. avec 
finesse. 

*cautelousness, kaW'tèlüs- 
nés, s. précaution, sagesse, pré- 
voyance, circonspection, f. 

cauterisation, kaw tér 1x a’- 
shin, s. cautérisation, f. 





cauterise, kat'térix, v. a. 
cautériser. 

-cautery, kaw’tért, s. (chir.) 
cautère, m., pierre infernale, f, 

caution, kaw'shün, s. pru- 
dence, garantie, précaution, f., 
avis, avertissement, in. 

caution, kat’ shiin, v. a. aver- 
tir, garantir, prévenir, 

cautionary, kaw’shünéri, a. 
mis en gage, cautionnaire. 

cautioner, kaw'shün ér,s. ré- 
pondant, m. 

cautious, kat’shiis, a. pru- 
dent, vigilant || -ly, ad. pru- 
demment, avec circonspection. 

cautiousness, kato'shiis nés, 
s. circonspection, prudence, 
prévoyance, f. 

cavalcade, kivdl kad’, s, ca- 
valcade, f. Il, 

cavalier, ka vd ler’,s. cavalier, 

cavalier, AÆüvü ler”, a. cava- 
lier, brusque, arrogant || -]y, 
ad. cavalièrement, avec hau- 
teur. 

cavalierness, ka vd lér’ nés, 8. 
manières cavaliéres, f. pl. ff. 
cavalry, ka’vdl ri, s. cavalerie, 
*cavate, ki vit’, v. a. creuser, 
percer. [cavatine, f. 
cavatina, küv à tén’d, s. (mus.) 
cavation, kdvd'shiin, s. ex- 
cavation, f. fantre, f. 
cave, kav, s. caverne, cavité, 

cave, kav, v. n. habiter dans 
une caverne || to ~ in, (fam.) 
céder, s’ébouler. 

caveat, ka’védt, s. avertisse- 
ment, m. || to enter a ~, 
mettre un arrêt. 

cavern, kdv’érn, s. caverne, f. 

caverned, käv'érnd, cavern- 
ous, küv'érnüs, a. caverneux, 
creux. [caveçon, m. 
cavesson, AWvéssn, s. 
caviare, kd'vtdr, s. caviar, m. 
cavil, a’vil, 8. chicane, sub- 
tilité, f. 

cavil, kd’vil, v. a. & n. chica- 
ner, pointiller, sophistiquer. 
*cavillation, ka vil l& shün, ss. 
humeur chicanière, chicane, f. 

caviller, ka’villér, s. chica- 
neur, m. 

cavillingly, ka’villing li, ad. 
en chicaneur. 

*cavillous, kd’villüs, a. cap- 
tieux, chicanier. feavin, m. 
xcavin, Aävin, s. (mil.) 

cavity, kdv’iti, s. cavité, £, 
creux, m. 

caw, kaw, v. n. croasser. 

Cayenne (pepper), ‘kiéén’ 
(pép'pér), 8. poivre de Cayenne, 
poivre Jong, m. 

cayman, ka’mdn, V. caiman. 

cease, sés, v. a. & n. mettre 


(grass, last); hére, gct, her; mine, inn; nd, hot, prove; 
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fin à, cesser, discontinuer || to 
~ to be, s’anéantir. 
ceaseless, sés’lés, a. conti- 
nuel, sans cesse|| —ly, ad. sans 
cesse, toujours. fra. 
cedar, se’dér, s. (bot.) cèdre, 
cede, séd, v. a. céder, rendre, 
cedilla, sédil’ld, a, cédille, f. 
cedrine, sé’drin, a. de cèdre. 
ceil, sé, v. a. plafonner, lam- 
brisser, boiser. 
ee , 8. plafond, m. 
celandine, sél'än din, s. (bot.) 
célidée, £. 
celebrate, sél’ébrat, v. a. cé- 
lébrer, solenniser. [célèbre. 
celebrated, sèlébratèd, a. 
celebration, sélébrashiin, s. 
célébration, louange, éloge, f. 
celebrator, sél'ébrätér, s. qui 
célèbre, panégyriste, mn. 
celebrity, séléb'riti, s. célé- 
brité, f., renom, m. 
celerity, sélér'tli, s. célérité, 
vitesse, f. || promptitude, f. 
celery, sél'éri, s. céleri, m. 
celestial, séls’tidil, s. habi- 
tant du ciel, m. (| (fig) Chi- 
nois, m. 
celestial, sélés’ti dl, a. céleste, 
divia || -ly, ad. d’une manière 
céleste, liaque. 
celiac, salidk, a. (méd.) cé- 
celibacy, sél’7 ba si, s. état 
célibat, m. m. 
celibate, sé/Ybäat, s. célibat, 
cell, sé, s. cellule, f. || cavité, 
f., cabanon, courpartiment, m, 
cellar, sél'lér, s. cave, f., cel- 
lier, m. [f. pl. 
cellarage, sél/lérij, s. caves, 
cellaret, sét lér ét, s. sommel- 
lerie, cave à liqueurs, f. 
xcellarist, sél/lérist, s. cel- 
lérier, m. flaire. 
cellular, séllülér, a. ccllu- 
cellule, sél'lül, s. cellule, f. 
celluloid, sé2’lu loÿd,s.(chim.) 
celluloide, m. [cellulose, f. 
cellulose, sél’la lox, 8. (chim.) 
celsitude, sél’sttud, s. hau- 
teur, éminence, f. 
cement, sémént’, s. ciment, 
m. || lien, m. 
cement, sémént’, v. a. & n. 
cimenter || se cimenter || se ré- 
unir. [s. cémentation, f. 
cementation, sémén ta'shun, 
cementer, sémént’ér, s. qui 
cimente || lien, m. 
cemetery, sém'élér à, s. cime- 
tière, m. 
*cenatory, sé’nd lér à, a. con- 
cernant le souper. 
cenobites, sé’nd bitx, s. pl. cé- 
nobites, m. pl. 
cenobitic(al), sënÿbit'ik(äl), 
uw, cénobitique. 





cenotaph, sén’/dtdf, ». céno- 
taphe, m. a 

*cense, séns, 8. cens, impôt, 
m, || taxe, f. || rang, m. 

cense, séns, v. a. encenser, 
parfumer. fm. 

censer, sèn’sér, 8. encensoir, 

censor, sén/sûr, s. censeur, 
critique, m. {censeur, sévère. 

censorial, sénsdr’tdl, a. de 

censorian, sénsdr’tdn, a. se 
rapportant au censeur. 

censorious, sénsôr'iüs, a. 
critique, caustique || —-ly, ad. 
en censeur. 

censoriousness, sén sor’ttis- 
nés, s. disposition à critiquer, 
sévérité, f. 

censorship, sén’sdr ship, s. 
fonction de censeur, dignité de 
censeur, f. 

censurable, sénsüräbl, a. 
censurable, répréhensible. 

censurableness, sén’sir ébl- 
nés, 8. qualité d’être censu- 
rable, f. 

censure, sén’sir, 8. censure, 
réprimande, f., bline, m. || to 
avoid ~, pour éviter le blame. 

censure, sén’sir, v. a. censu- 
rer, blamer, réprimander. 

censurer, sén’sirér, 8. ecn- 
seur, frondeur, m. 

census, sén’siis, 8. recense- 
ment, dénombrement, m. 

cent, sént, s. cent, m. || five 
per ~, cing pour cent. fu. 

centaur, sén'tawr,s. centaure, 

centaury, sén’tawrt, s. (bot.) 
centaurée, f. 

centenarian, sén tén ar’v an, 
s. centenaire, m 

centenarian, sén ten Gr'tdn, 
centenary, sén/lén dri, a. cen- 
tenaire. [taine, f. 

centenary, sén’tén da ri, s. cen- 

centennial, séntén’nvdl, a. 
de cent ans, séculaire. 

centesimal, séntés’tmdl, ». 
centième, Im. 

+centifolious, sén ti fo'liüs, 
a. à cent feuilles. 

centigrade, sén'tigräd, a.cen- 
tigrade. 

centigramme, séntègräm, s. 
centigramme, m. 

centimetre, séw{imelér, x. 
centimètre, m. 

centipede, sén’ti ped, s. mille- 
pieds, m., scolopendre, f. 

cento, sén’td, s. centon, m. || 
fragments, m. pl. 

central, sén‘tral, a. central || 
-ly, ad. centralement. 

centralise, sén’trdlix, v. a. 
centraliser. [central, m. 

centrality, sén tral’tti,s.point 

centre, sen’tér, s. centre, mi- 





lieu, m. || ~ of gravity, centre 
de gravité, m. |] ~-bit, s. mèche 
anglaise, mèche à mouche, à 
tétine, f. || ~-board, s. (mar.) 
fausse quille, f. 
centre, sén’tér, v. a. & n. con- 
centrer Î être au centre || se con- 
centrer, reposer sur. 
centric(al), sén’trtk(al), a. au 
centre, central || —ly, ad. dans 
une position centrale. 
*centricalness, sén’trtk dl- 
rés, 8. position centrale, f. 
centrifugal, séntrifugdl, a. 
centrifuge. [centripéte. 
centripetal, sén trip’é tal, a. 
centumvir, séntim’vér, s. 
centumvir, m 
centumvirate, sén tim’vir ét, 
8. centumvirat, m. [tuple. 
*centuple, sén'{pl, a. cen- 
centuplicate, sèn tu'pli kat, 
v. a. centupler, répêter cent 
fois. [eulaire. 
*centurial, séntar'tal, a. sé- 
centurion, sén tur’itin, s. con- 
turion, m. [f. {| siécle, m. 
century, sén’ti ri, s. centaine, 
cephalaley, Sfar, s. 
(med.) céphalalgie, f. 
cephalic, séfal'ik, a. cépha- 
lique. [phée, m. 
Cepheus, s2’fiis, 8. (astr.) Cé- 
ceraceous, séra'shus, a. céru- 
mineux, céracé. [mique. 
ceramic, sérdm'ik, a. céra- 
*cerate, sér’ät, s. cérat, m. 
+cerate, sér at’, v. a. enduire 
de cire, cirer. [bére, m. 
Cerberus, sér’bé riis, s. cer- 
cere, sér, v. a. cirer, enduire 
de cire, cierger. 
cereal, sé7’i Gl, s. céréales, f.pl. 
cereal, sér’vdl, a. céréale. 
cerebellum, sér ébél’lim, s. 
cervelet, m. [bral. 
cerebral, sér&'bräl, a. céré- 
cerebritis, sérébrilis, s. 
(méd.) cérébrite, f. 
cerecloth, sér’cloth, s. toile 
cirée, f. || sparadrap, m. 
cerement, sér’meént, s. toile 
cirée pour les embaumements, 
f., suaire, m. 
ceremonial, sérémontäl, s. 
cérémonial, m., étiquette, f. 
ceremonial, sérémoniaäl, a. 
cérémonia! || -ly, ad. d’après 
le cérémonial. 
ceremonious, sérémd’ni tis, 
a. cérémonieux || -ly, ad. avec 
cérémonie. 
ceremoniousness, sérémo’- 
nitisnés, 8. amour des céré- 
monies, m., politesse céré- 
monieuse, f. 
ceremony, sé’ré mint, s. céré- 
monie, f. | façons, f. pl. || with- 


how ; bey; foot, tube, tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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out ~, sans façon || to stand 
on ~, faire des façons || master 
of the ceremonies, s. maitre 
des cérémonies, m. frine, f. 
cerine, sér’in, s. (chim.) cé- 
certain, sér’tin, a. certain, 
sûr || évident || précis, fixe, po- 
sitif || to make +, assurer, ar- 
rêter || -ly, ad. certainement, 
assurément. 
xcertainness,sér'finnès,cer- 
tainty, sétinti, s. certitude, 
assurance, f. || to bet on a ~, 
parier à coup sûr. 
*certes, cér’téx, ad. certes, as- 
surément. 
certificate, sér tifiket, s. cer- 
tificat, m., attestation, f. || ~ of 
health, bulletin, bulletin de 
santé, m. || (de banqueroute) 
concordat, m. || (de baptéme, 
de naissance) extrait, m. 
certificate, sértif'ikät, v. a. 
délivrer un certificat. 
certification, sér tifika’shiin, 
8. certification, attestation, f. 
certifier, sér’tt [7 ér, s. quicer- 
tifie, certificateur, m. 
certify, sé’tv fv, v. a. certi- 
fier, attester. [tude, f. 
certitude, sér'éitud, s. certi- 
cerulean, séra'lédn, ceru- 
leous, sér w'iétis, a. bleu, azure. 
cerumen, séru’mén, s. céru- 
men, M, 
ceruse, sér’iis, 8. céruse, f., 
blanc de plomb, m. [vical. 
cervical, sér’vikl,a. (an.) cer- 
cesarian, sëxür'iän, a. (an.); 
~ section, 8. opération césa- 
rienne, f. {gazon. 
*cespitous, sés’pitiis, a. de 
cess, sés, 8. taxe, cotisation, f. 
cess, sés, v. a. taxer, imposer 
une taxe || ~, v. n. cesser de 
remplir un service. 
cessation, sés sa’ shtin, 8. ces- 
sation, discontinuation, f. || ~ 
of arms, suspension d'armes, f. 
*cessibility, sés si bil’'t ti, s. 
(jur.) cessibilité, f. 
cessible, sés'sibl, a. (jur.) 
cessible, résignable. 
cession, sésh'ün, s. cession, f., 
abandon, m. [cessionnaire. 
cessionary, sésWünüri, a. 
cesspool, sés’pél, s. puisard, 
m. ||1osse d’aisance, f. 
cestus, sés’tis, s. ceste, m. 
cesura, séxur'd, s. (poét.) cé- 
sure, f. cée, m. 
cetacean, seta/sèün, s. céta- 
cetaceous, séta’'séus, a. cé- 
tacé. 
«chad, chüd, s. ich.) alose, f. 
chafe, chaf, s. échauffement, 
emportement, m., fureur, f. 
chafe, chaf, v.a. & n. échauf- 





fer, irriter, mettre en colére || 
s’échauffer, se mettre en co- 
lère. 

chafer, chäfér, 8. escarbot, 
hanneton, m. || personne qui 
s'irrite, f. frie, forge, f. 
chafery, chaféri, s. chauffe- 
chaff, châf, s. bourrier, chaff, 
m. || balle, bâle, f. || raillerie, 
f. || ~ of oats, paille d'avoine, 
f. || ~-cutter, s. coupe-paille, 
hache-paille, m. 

chaff, chaf, v. a. railler. 
chaffer, chäf'ér, s. railleur, m. 
xchaffer, chäf'fér, s. mar- 
chandise, f. 

x*chaffer, chäf fér, v. a. & n. 
acheter, échanger || marchan- 
der, barguigner. 

chafferer, cha/’fér ér, s. ache- 
teur, barguigneur, marchan- 
deur, m. fson, m. 
chaffinch, chäf finsh, s. pin- 
xchaffless chäflés, a. sans 
balle, sans bourrier. 

chaffy, chäf'fi, a. qui res- 
semble à de la balle. 

chafing, chaf’ing, s. échauffe- 
ment, m. || ~-dish, s. réchaud, 
el ~-pan, 8. apres te f. 
chagreen, shi grén’, chagrin, 
gun ou shd'grin, 8. cha- 
grin, dépit, m. 

chagrin, shd’grin, v. a. cha- 
griner, contrarier, attrister. 
chain, chan, s. chaine, f. || 
-5, pl. fers, m. pl., esclavage, 
m. || to load with ~, charger 
de chaînes ou de fers || ~-gang, 
s. chaîne de malfaiteurs, f. || 
~-mail, s. cotte de mailles, f. || 
~-maker, s. chaînetier, m. || ~- 
pump, s. chapelet, m.|| ~-shot, 
s. boulet ramé, m. || «-stitch, 
s. point de chainette, point au 
tambour, m. || =-stitch, v. a. 
faire des points au tambour || 
~-wales, 8. pl. (mar.) porte- 
haubans, m. pl. || ~-work, s. 
point de chainette, m. 

chain, chan, v. a. enchainer, 
mettre à la chaîne || rendre 
esclave. 

chair,char, s. chaise, f. |] siège, 
m. || (d’un professeur) chaire, 
f. || (dun président) fauteuil, 
m. || arm-~, fauteuil, m. || 
bath-~, chaise de bain, f. || 
easy-~, bergère, f. || sedan-~, 
chaise à porteurs, f. || Mr. ... 
in the ~, M...., Président, 
ou M. ... au fauteuil || ~-bot- 
tom, s. fond d’un siège, m. || 
~-bottomer, s. empailleur de 
chaises, m. || ~-mender, s. 
rempailleur de chaises, m. 
chair, chär, v. a. porter en 
triomphe le nouvel élu. 





chairman, chär'mn, 8. prési- 
dent, m. [s. présidence, f. 

chairmanship, char’mn ship, 

chaise, shax, s. chaise, f., ca- 
briolet, m. fchalaza, f. 

chalaza, chila’xd, s. (bot.) 

chalcedonic, chil sédén'tk, a. 
calcédonieux. 

chalcedony, chälséd'ün, f. 
calcédoine, f. 

*chalcographer, chil küg'rä- 
fér, s. chalcographe, m. 

*chalcography chal kôg'rä fi, 
s. chalcographie, f. 

chaldron, chawl'drün, s.char- 
retée de charbon qui contient 
trente-six boisseaux, f. 

chalice, chäl'is, s. calice, m., 
coupe, f. 

chalk, chatok, s. craie, f. || 
red ~, crayon rouge, m. || ~- 
cutter, s. ouvrier qui extrait 
la craie, m. || ~-pit, 8. crayére, 
f. || ~-stone, s. pierre à chaux, 
f. || (méd.) tophus arthritique, 


m. 

chalk, chatok, v. a. marquer 
avec de la craie || crayonner, 
dessiner || marner || to ~ out, 
tracer || to ~ up, passer en 
compte, noter à la craie. 

chalkiness, chatok’inés, s. 
nature crayeuse, f. 

chalky, chatk't, a. plein de 
craie, crayeux. i 

challenge, chal’lénj, s. appel, 
défi, cartel, m. [| récusation, f. || 
concours, m. || (mil.) qui-vive, 
m. || right of +, droit de ré- 
cuser, m. 

oballonse chil lénj, v. a. ap- 
peler en duel, défier, accuser || 
réclamer, s’arroger || (mil.) re- 
connaitre. 

challengeable, chül' lénj abl, 
a. qu’on peut réclamer. 

er chal’ lénj ér, 8. qui 
fait un déti || agresseur || pré- 
tendant, m. [ferrugineuse, f. 

chalybeate, ka lib'ict, s. eau 

chalybeate, Adlib'vét, a. 
(méd.) chalybé, ferrugineux. 

chamade, sha mad’, s. (mil.) 
chamade, f. 

chamber, cham’bér, s. cham- 
bre, f. || cabinet d’avocat, m. || 
privy ~, chambre du conseil 
privé, in. || in —s, (jur.) en ré- 
féré || ~-fellow, s. camarade de 
chambre, m. || ~-pot, ~-uten- 
sil, s. pot de chambre, m. 

chamber, chamber, v.a. & n. 
enfermer dans une chambre Il 
être débauché, intriguer. 

chamberlain, chäm'bér lin, s. 
chambellan, m. || Lord High 
Chamberlain, Grand Cham- 
bellan, m. 


late, hat, far, lat, ask (grass, last); hére, get, hér; mine, inn; no, hot, prove; 
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chamberlainship, cham’bér- 
lin ship, s. chambellanie, f. 
chambermaid,chdm’bér mad, 
s. femme de chambre, f. 
chambrel, chäm'brèl, s. jar- 
ret, m. [méléon, m. 
chameleon, ki me’léün, 8. ca- 
chamfer,cham’ fér, chamfret, 
chim’fret, s. chanfrein, m., can- 
nelure, f. 
chamfer, cham’ fér, v.a.chan- 
freiner, canneler. 
chamois, shäm'waw, s. cha- 
mois, m. {| peau de chamois, f. 
champ, champ, v. a. & n. 
mâcher, mordre, ronger. 
champagne, champaign, 
shim pan’, 8. plaine, cam- 
pagne, f. |] vin de Champagne, 
m. fs. champignon, m. 
champignon, shôm'pinyüng, 
champion, chäm'piün, s. 
champion, combattant, défen- 
seur, M. 
champion, chäm'piôn, v. a 
défier au combat, donner un 
cartel. 
chance, chäns, s. hasard, m., 
chance, f., accident, m. || the 
main ~, chance de salut, f. || 
~ of arms, sort des armes, 
m. || by ~, par hasard || to take 
one’s ~, hasarder, risquer || 
--medley, 8. homicide in- 
volontaire, m. ffortuit. 
chance, chäns, a. accidentel, 
. Chance, chäns, v. n. arriver, 
avenir, survenir. [sardeux. 
chanceful, chdns' fool, a. ha- 
chancel, chdn’sél, s. presby- 
tére, sanctuaire, m. 
chancellor, chan’ séllér, s. 
chancelier, m. || Lord High 
Chancellor, Grand Chancelier, 
m. || ~ of the Exchequer, 
ministre des finances, m. 
chancellorship, chän'sëllér- 
ship, s. dignité de chancelier, f. 
chancery, chän’sér à, s. chan- 
cellerie, f. [ere, m. 
chancre, shäng'kér, s. chan- 
chancrous, shäng'krüs, a. 
chancreux. 
chandelier, shdndélér’, s. 
lustre, candélabre, m. 
chandler, chän'dlér, s. chan- 
delier, m. || fabricant de chan- 


change, chänj,s.changement, 
m., vicissitude, altération, f. || 
monnaie, bourse, f. || small ~, 
petite monnaie, f. || on +, à la 
bourse || by way of ~, pour 


how; bey; foot, tube, 





changer || the ~ is at par, le 
change est au pair. 
change, chanj, v. a. & n. 
changer, troquer, donner la 
monnaie de || (de la lune) se 
renouveler||to ~ countenance, 
changer de visage || to ~ one’s 
mind, changer d’avis. 
changeability,chänjä bit, 
s. variabilité, f. 
changeable, chanj’dbl, à. 
changeant, inconstant. 
changeableness, chänj'äbl- 
nés, 8. inconstance, f. 
changeably, chänj'äbli, ad. 
d’une manière inconstante, 
changeless, chänj'lès, a. in- 
variable, immuable. 
changeling, chänj Üng, s. en- 
fant supposé, enfant changé 
en nourrice, m. || homme in- 
constant, m. [geur, m 
*changer, chanj’ér, s. chan- 
channel, chän'nl, s. canal, 
mn, || lit d’une rivière, m. || can- 
nelure (d’une colonne), f. 
channel, chän/nt, v. a. can- 
neler, creuser, sillonner. 
chant, chänt, s. chant, m., 
mélodie, f. || plain-chant, m. 
chant, chant, v.a. & n. chan- 
ter || réciter || célébrer. fm. 
chanter, chdnt’ér, s. chantre, 
chanticleer, chan’ ti klër, s. 
coq, m. || (fam.) réveille-matin, 
chantre du jour, m. 
chanting, chdnt'ing, s. chant, 
in., intonation, f. 
*chantress, chänt'rès, s. 
chanteuse, cantatrice, f. 
chantry, chant'ri, s. chan- 
trerie, f. 
chaos, ka’ds, s. chaos, m., 
confusion, f. [confus. 
chaotic, ka 6t’tk, a. chaotique, 
chap, chdp, s. fente, crevasse, 
gerçure, f. || chaland, m. || 
gargon, individu, m 
chap, chdp, v. a. & n. fendre, 
crevasser, entr’ ouvrir || se fen- 
dre || marchander || se gercer. 
x chape, chap, s. attache, f., 
crampon, m., chape, boute- 
rolle, f. 
chapel, chäp'l, s. chapelle, f. || 
+ of ease, succursale, f. 
chapel, chäp'l, v. a. & n. dé- 
poser dans une chapelle || 
(mar.) faire chapelle. 
+chapeless, chäp'lès, a. sans 
attache, sans bouterolle. 
chapellany, chäp'ilänt, s. 
chapelle d'église, f. 
chapelry, chäp'iri, s. juri- 
diction d’une chapelle, f. 
chaperon, shüp'ér dn, s. cha- 
peron, m fchaperonner. 
chaperon, shdp’érén, v. a. 





chaperonage, shüäp'ér dn tj, s. 
protection (de chaperon), f. 

chapfallen, chäp'fawlin, a. 
découragé || 4 machoire tom- 
bante || l’oreille basse. 

chapiter, chäp'itér, s. chapi- 
teau d’une colonne, m. 

chaplain, chäp' lin, s. chape- 
ne li chüp h 

chaplaincy,chäp'linsi,chap- 
lainship, chip lin ship, 8. chi~ 
pellenie, f., office de chape- 
Jain, m. 

*chapless, chdp'lés, a. quia 
les joues creuses. 

chaplet, chüp'lèt, s. chapelet, 
m., guirlande, f. || aigrette (du 
paon), f. 

chapman, chäp'mn, s. ache- 
teur, chaland, m. 

chapped, chäpt, chappy, 
chip'pt, a. gercé, crevussé. 

chaps, chaps, s. embouchure 
d’un canal, f. || gueule, f. || ma- 
et ||m4choires d’étau, 

. pl. 


P 

chapter, chäp'tér, s. chapitre, 
m. || assemblée (de chanoines 
etc.) || to hold a +, tenir cha- 
pitre. 

chapter, chäp'tér, v. a. ré- 
primander, chapitrer. 

char, chédr, s. travail fait dans 
un jour, m., tâche, f. 

char, char, v. a. & n. faire du 
charbon de bois || travailler à 
la journée, expédier, faire {| 
carboniser. 

character, kür'äkiér, s. ca- 
ractére, m. || lettre, écriture, 
f. || réputation, renommée, f. || 
rôle, personnage, m. || condi- 
tion, f. || description, peinture, 
f. [in +, dans le vrai || à sa 
place || by the +, sous le nom || 
a man of bad ~, un homme 
de mauvaise réputation || books 
of a certain ~, livres d’un 
certain genre || he is aman of 
~, c’est un homme d’honneur || 
what ~ does he play? quels 
réles joue-t-il? || to be a ~, 
étre un original || to give a 
(bad) ~, donner des (de mau- 
vais) renseignements || to take 
away one’s ~, perdre la répu- 
tation de qn. 

character, kar'dktér, v. a. 
empreindre, imprimer, tracer. 

characteristic, kdr dk tér ist’- 
tk, s. caractéristique, f. 

characteristic, hdr ak tér ist'- 
th, a. caractéristique|| -ally, ad. 
d’une manière caractéristique. 

characterise, kär'äktérix, v. 
a. caractériser, dépeindre. 

characterless, kàr'äktér lès, 
a. sans Caractère. 


tab. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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*charactery, kar'akteri, s. 
marque, impression, f. [f. 

charade, shäräd’, s. charade, 

charcoal, chér’kôl, s. charbon 
de bois, m. || ~-burner, 5. 
charbonnier, m. 

chard, chard, s. carde, f. 

charge, chârj, s. charge, f., 
fardeau, m, || soin, m. || garde, 
f. || accusation, demande, f., 
ordre, emploi, m. {| attaque, f. || 
-8, pl. frais, m. pl. || at the -s, 
of, aux frais de, aux dépens 
de || to give one in ~, faire 
arréter qn. || to take ~ of, se 
charger de, avoir soin de i to 
take one in ~, arréter qn. || 
~-house, s. école gratuite, f. |] 
~-sheet, s. (jur.) acte d’accu- 
sation, In. 

charge, chärj, v. a. charger, 
imposer || confier |] grever || en- 
joindre || accuser || attaquer || 
demander || attribuer || to = 
one with a crime, accuser qn. 
d’un crime || to ~ by oath, 
adjurer par serment || to ~ on, 
to one, mettre sur le compte 
de qn. 

chargeable, chârj dbl, a. à 
charge, dispendieux || accu- 
sable. 

+chargeableness, charj’abl- 
nés, s. frais, m. pl., dépenses, 
f. pl. || cherté, f., haut prix, m. 

«chargeably, chärj'ä bli, ad. 
à grands frais. 

*chargeful, charj’ fool, a. dis- 
pendieux. 

charger, chârj'ér, s. grand 
plat, m. || cheval de bataille, m. 

charily, char’ili, ad. avec 
économie, soigneusement. 

chariness, chär'inès, s. pru- 
dence, f. || soin, m. || mesqui- 
nerie, f. 

chariot, char’tét, s. chariot, 
im. || coupé, m. || ~-race, s. 
course de chars, f. [rer. 

chariot, chär'iôt, v. n. voitu- 

charioteer, chariéter’, s. 
conducteur de chars, m. 

charitable, chdr’t ta bl, a. cha- 
ritable, bienfaisant || ~ society, 
s. société de bienfaisance, f. 

charitableness, char’ 7 ta bl- 
nés, s. bienfaisance, f. 

charitably, chär'itäbli, ad. 
charitablement. 

charities, chär'itix, s. pl. 
charités, f. pl. 

charity, chär'iti, s. charité, 
f. || amour de Dieu et du pro- 
chain, m. |} bienveillance, au- 
mône, f. || sister of ~, sœur 
de charité, sœur grise, f. || to 
beg +, demander l’aumône || ~ 
begins at home, charité bien 





ordonnée. commence par soi- 
même || ~-school, s. école 
de charité, f. |j ~-dinner, 8. 
banquet de cérémonie, m. 
charlatan,chär'lü tén, s.char- 
latan, m. 
charlatanical, chdr lätän'Tkl, 
a. de charlatan. 
charlatanry, char'ld tani, s. 
charlatanerie,f., charlatanisme, 
m., duperie, f. 
Charles’s-Wain, chdrlx éx- 
wan', 8. (astr.) grande Ourse, 
f., Chariot, m. [sénevé, m. 
charlock, chér'lok, s. (bot.) 
charm, chérm, s. charme, en- 
chantement, m. 
charm, charm, v.a. charmer, 
enchanter. flier, m 
charman, chér'mn, s. journa- 
charmer, chârm'ér, s. en- 
chanteur,m., enchanteresse, f. || 
charmeur, m., charmeuse, f. 
charming, chérm’ing, a.char- 
mant, ravissant ||—ly, ad. d’une 
maniére charmante. 
charmingness, charm’ ing- 
nés, s. Charme, attrait, m. 
charmless, chérm’lés, a. sans 
charme, sans attraits. 
charnel, chdr’nl, a. qui con- 
tient ou renferme des cadavres|| 
~-house, s. charnier, m 
chart, chart, s. carte, f. || 
nautical ~, carte marine, f. 
charter, chdar’tér, s. charte, 
constitution, f, lettres patentes, 
f. pl. || ~-house, s. chartreuse, 
f. || ~-party, s. charte-partie, f. 
charter, châr'tér, v. a. (mar.) 
fréter, affréter || privilégier || 
instituer par une charte. 
chartered, chär'térd, a. privi- 
légié || ~ company, s. com- 
pagnie privilégiée, f. 
chartist, char’tist, s. char- 
tiste, m. || agitateur, m. 
charwoman, chir’woomn, s. 
femme à la journée, f. 
charwork, chdr’wérk, ». gros 
ouvrage, m. 
chary, chär'i, a. soigneux, 
circonspect, économe, chiche. 
chase, chäs, s. chasse, f. || 
poursuite, f. || canon de chasse, 
m. || châssis, m 
chase, chäs, v. a, chasser || 
poursuivre || ciseler. 
chaser, chds’ér, s. chasseur, 
m. || ciseleur, m. [f. 
chasing, chas’ing, s. ciselure, 
chasm, käxm, s. ouverture, 
f., creux, m. || brèche, f. || vide, 
m. || abime, m [selas, m. 
chasselas, chäs'sèläs, s.chas- 
chaste, chäst, a. chaste, pu- 
dique, honnéte, pur || -ly, ad. 
chastement. 





chasten, chäs'n, v.a. châtier, 
punir. [chastity, 

chasteness, chdast’nés, V, 

chastening, chas’ning, s. 
châtiment, m. 

chastening chais’ning, a. 
qui châtie, cl Atiant. 

chastise, chäs tix’, v. a. chà- 
tier, corriger. 

chastisement, chüs fix'mént, 
s. châtiment, m., punition, f. 

chastiser, chds tix’ér, s. chà- 
tieur, m. 

chastity, chds’titt ou chas’- 
tv ti, s. chasteté, pureté, f. 

chasuble, chäx'übl, s. cha- 
suble, f. 

chat, chät, s. caquet, babil, 
m. || (orn.) traquet, m. 

chat, chat, v. n. causer, jaser, 

chateau. sha’té, s. château, m. 

*chatellany, shäélänt, 8. 
châtellenie, f. [chatoyant, 

*chatoyant, sha toy dnt, a. 

xchatoyment, shü toy’mént, 
s. chatoiement, m. 

chattel, chdt’tl, s. mobilier, 
m., biens mobiliers, m. pl. || 
goods and -s, biens et effets. 

chatter, chdt’tér, s. babil, ca- 
quet, m. 

chatter, chät'ièr, v. n. jaser, 
babiller, causer || claquer. 

chatterer,chäl'tèr ér,chatter- 
box, chät'tér boks, s. bavard, 
jaseur, m., caillette, jacasse, f. 

chatting, chät'ting, s. babil, 
caquet, m., causerie, f. 

chatty, chät'ti, a. bavard. 

chatwood,chätwôd, s.brous- 
sailles, f. pl., fagotage, m. 

chaunt, chant,V.chant,s.&v. 

chaw, chaw, s. bajoue, f. || 
bouchée, f. 

chaw, chat, v. a. mâcher. 

*chawdron, chaw'drin, s. 
entrailles d’un animal, f. pl. 

cheap, chép, s. achat, m 

cheap, chép, a. à bon marché, 
à bon compte || dirt-~, dog-~, 
à vil prix || to make oneself 
~, faire des visites trop fré- 
quentes ||~-Jack, s. colporteur, 
marchand ambulant, m, || -ly, 
ad. à bon marché. 

cheapen, chép'n, v. a. mar- 
chander, offrir un bas prix, 
faire baisser de prix. 

cheapener, chép'nér, s. mar- 
chandeur, m. 

cheapness, chép’nés, s. bon 
marché, bas prix, m. 

cheat, chét, s. fraude, four- 
berie, tricherie, f. || fourbe, m. 

cheat, chét, v. a. tromper, 
filouter, tricher. 

cheater, chét’ér, ». filou, fri- 
pon, m. 


late, hat, far, law, ask (grass, last); here, get, hér; mine, inn; nd, hôt, prove; 
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cheating, chel'ing, s. action 
de tromper, circonvention, f. 
cheatingly, chét’ing lz, ad. par 
tromperie. 

check, chék, s. échec, m. || 
obstacle, frein,m. || réprimande, 
f. || contremarque, f. || assigna- 
tion, f. || (com.) bon, mandat, 
chèque, m. || dégoût, m. || to 
give a ~ to, faire une répri- 
mande || réprimer || to sustain 
a+, éprouver un échec || ~-roll, 
s. état de maison, m. || ~- 
string, s. cordon de communi- 
cation avec le cocher d’une voi- 
ture, m. |} ~-taker, 8. contrô- 
leur (pour les contre-marques), 


m. 
check, chéh, v. a. & n. répri- 
mer, retenir || blâmer || donner 
échec || s'arrêter, intervenir || 
yérifier || examiner || to ~ one’s 
anger, réprimer sa colère. 
checker, chék’ér, v. a. mar- 
queter, bigarrer, nuancer || 
mêler || ~-board, s. échiquier, 
m. ||~+-work, s. marqueterie, f. 
*checkless, chék’lés, a. irré- 
sistible. fet mat. 
checkmate, chék mat’, s. échec 
checkmate, chék/nuit, v. a. 
faire échec et mat. 
checky, chék'i, a. marqueté || 
mélangé, mêlé. 
‘cheek, chék, s. joue, f. |] ~ by 
jowl, téte-a-téte || -s of a 
mast, pl. gaburons, m. pl., ju- 
melles, f, pl. || ~-bone, s. os 
molaire, m., pommette, f. 
a-strap, s. Courroie d’arrét, 
RE s. dent mâche- 
re, f. 
cheek, chék, v. a. être im- 
pertinent, insolent envers. 
cheeky, chëk'Ÿ, a. joufflu || 
impertinent, insolent. 
cheep, chép, v. n. gazouiller. 
cheer, chér, s. chère, f., repas, 
m. || gaieté, humeur, f. || accla- 
mation, f. || applaudissement, 
mi. || consolation, f. || vivat, m. || 
to be of good ~, prendre cou- 
rage, 
cheer, cher, v. a. encourager, 
applaudir, animer, réjouir, 
égayer || ~, v. n. s’égayer, se 
réjouir || to ~ up, prendre 
courage, se réjouir. [disseur. 
*cheerer, chér’ér, s. applau- 
cheerful, chér’fodl, a. gai, 
joyeux, enjoué || -ly, ad. gaie- 
ment, joyeusement. 
cheerfulness, chér’/06l nés, s. 
joie, gaieté, f., enjouement, m. 
cheerily, chér’tli, ad. gaie- 
ment. [gaieté, f. 
.Cheeriness, À 


Rob; bop; (ob, tbe, 





ch&r'inès, 3. |, 


cheering, chér’ing, s. applau- 
dissements, m. pl. 
cheering, chér'ing, a. conso- 
lant, réjouissant, encourageant. 
cheerless, chér'lës, a. triste, 
mélancolique, sans plaisir. 
cheery, cheri, a. gai. 
cheese, chéx, s. fromage, m. || 
~-cake, s. talmouse, f. || ~- 
frame, s. caserette, f. ||~-mite, 
s. mite domestique, f. || == 
monger, s. fromager, wm. || ~- 
aring, a. crasseux, pingre 
press, s. presse pour 
presser le lait caillé, f. || ~- 
rennet, s. caille-lait, m. || ~- 


| vat, s. fromager, m., éclisse, f. 


cheesy, chéx’i, a. fromageux, 
caséeux. 

cheetah, ché'td, s. nom in- 
dien de Ja panthére. 

chemical, kém’tkl, s. produit 
chimique, m, 

chemical, kém’ikl, a. chi- 
mique || ~ fabric, s. fabrique 
de produits chimiques, f. || -ly, 
ad. par voie chimique, chi- 
miquement. 

chemise, chém ex’, s. chemise 
de femme, f. [misette, f. 

chemisette, chémixét’,s.che- 

chemist, kém’ist, s. chimiste, 
m. |} dispensing ~, pharma- 
cien, m. || ~’s shop, 8. phar- 
macie, f. .  fmie, f. 

chemistry, kém’is tri, s. chi- 

chenille, shénil’, s. chenille 
(silk-cord), f. 

cheque, chëk, s. chèque, bon, 
m. || ~-book, s. livre de man- 
dats, m. 

chequered, chék’érd, a. bi- 
garré, bariolé, diapré. 
chequers, chék’érx, s. pl. mar- 
queterie, f., plaqué, m. 

cherish, chér’ish, v. a. chérir, 
aimer, protéger || nourrir. 
cherishable, chér’ish abl, a. 
chérissable. 

cherisher, chér'ishér, ». pro- 
pk ee ARE el 
cherry, chér'ri, s. cerise, f. 
wild +, griotte, f. || black- 
heart-~, guigne, f. ||~-brandy, 
s. eau-de-vie de cerise, f. || ~- 
cheeked, a. aux joues couleur 
de cerise || ~-laurel, s. {bot.) 
laurier-cerise, m.||~-orchard, 
s. cerisaie, f. || ~-stone, s. 
noyau de cerise, m. || ~-tree, 
s. cerisier, m. 

chert, chért, s. (min.) quartz, 

m 


nm. "i 
cherub, chér'üb, s. chérubin, 
cherubic, chér’6bik, a. ché- 

rubique. [lique. 
*cherubin, chèr'6 bin, a.angé- 
chervil, chér’vil, s. cerfeuil,m. 





x chesnut, chés’niit, V. chest- 
nut. 

chess, chés, s. échecs, m. pl. | 
to play at ~, jouer aux échecs | 
~-board, s. échiquier, m. || 
a~-man, Ss. pion, m. || ~-player, 
8. joueur d’échecs, m. || ~-trees, 
s. pl. (mar.) dogues d’amure, 





m. pl. 

chest, chést, s. caisse, f., cof- 
fre, in. || poitrine, f, || poitrail 
(du cheval), m. ||~ of drawers, 
commode, f. || ~-foundered, a. 
courbatu || ~-foundering, s. 
courbature, f. 

chested, chést’éd, a. qui a de 
la poitrine || deep-~, qui a la 
poitrine creuse, 

chestnut, chés'nüt, s. châ- 
taigne,f., marron,m. || horse-~, 
alezan, cheval roux, m. || mar- 
ron d’Inde, m. || ~-tree, s. (bot.) 
châtaignier, marronnier, m. 

cheval-glass, shé val’ gids, s. 
psyché, f. 

chevalier, shévd lér’, s. che- 
valier, cavalier, m. 

chevaux-de-frise, ché vo dé- 
fréx’, s. (mil.) chevaux-de- 
frise, m. pl. [grénaut, m. 

cheven, chév’én, 3. caboche, f., 

xcheveril, chév'éril, s. che- 
vreau, cabri, m. [chevron, m. 

chevron, shév’rén, s. (blas.) 

chew, chô, v.a. & n. micher || 
méditer, rêver, tramer || to ~ 
tobacco, chiquer || to ~ the 
cud, ruminer. [tion, f. 

chewing, chd’ing, s. mastica- 

chicane, shi kan’, s. chicane, f. 

chicane, shikan’, v. n. chi- 
caner. [caneur, m. 
chicaner, shikan'ér, s. chi- 

chicanery, shi kan’ér i, s. chi- 
canerie, tromperie, f. 

chick, chik, v. n. germer, 
pousser |] ~-pea, s. pois chiche, 
pois de senteur, m. 

chick(en), chik’ (én), s. poulet, 
m., poulette, f., poussin, m. |] 
to be no ~, ne plus étre un 
blanc-bec || ~-hearted, a. ti- 
mide, peureux||--pox,s. petite 
vérole volante, f. 

*chickling, chik'ling, s. pous- 
sin, petit poulet, m. 

chickweed, chik'wëd, s. (bot.) 
mouron, m. [chicorée, f. 

chicory, chik’drt, s. (bot.) 

chid, chid, V. chide, v.a.&n. 

chide, chid, s. bruit sourd, m. 

chide, chid, v. a. & n. irr, 
gronder, censurer, quereller, 
blamer || se quereller. 

chider, chid'ér, s. grondeur, 
querelleur, m. 

chiding, chid’ing, s. gron- 
derie, querelle, f. || bruit, m, 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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chidingly, chid'ingli, ad. en 
grondant. 

chief, chef, s. chef, comman- 
dant, m. || Lord Chief Justice, 
Président du Queen’s Bench, 


m. 
chief, chef, a. principal, pre- 
mier || sly, ad. principalement, 
surtout. [matie, f. 
chiefdom, chef dm, s. supré- 
sise chéflés, a. sans 
chef, 


chieftain, chéf’ten, s. com- 
mandant, capitaine, mn. 
chieftainry, ché/'tén ri, chief- 


tainship, chef'lénship, s. di- 
gnité de chef, f. 

*chievance, chév’dins, ». tra- 
fic usuraire, m 

chiffonnier, shiffonnér', ». 
chiffonnier (meuble), m. 
chilblain, chil’blan, s. enge- 
lure, f. 

child, child, s. enfant, m. || 
from a ~, dès l’enfance || to 
bring forth a ~, mettre au 
monde un enfant || to be with 
~, tre enceinte || don't be a 
=! ne fais pas d’enfantillages ! || 
~-crowing, s. (méd.) croup 
spasmodique, faux croup, m. 
child, child, v, a. accoucher, 
cnfanter. 

childbearing, child'bür ing, s. 
travail d’enfant, m. || gros- 
sesse, f. 

childbed, child’béd,s. couches, 
f, pl. || in ~, en couches, 
childbirth, child’berth, s. en- 
fantement, m., couches, f. pl. 
childermas-day,  chil'dér- 
nis da, s. jour des innocents, 
m. [fance, f. 
childhood, child’hdéd, s. en- 
childish, childish, a. en- 
fantin, puéril || -ly, ad. en 
enfant, puérilement. 
childishness, child’ish nés, s. 
enfantillage, m., puérilité, f. 
childless, child‘lés, a. sans 
enfant. {fantin, puéril. 
childlike, child’lik, a. en- 
children, chil'drèn, s. pl. (de 
child) enfants, m. pl. 

Chili, chili, s. poivre de 
Guinée, m. 

chiliad, chil'iäd, s. chiliade, f. 
chill, chil, 8. froid, m. || froi- 
dure, f. || frisson, m. 

chill, chil, a. froid, frais || in- 
sensible. 

chill, chil, v. a. & n. re- 
froidir, geler, glacer || se glacer. 
chilliness, chil'lines, s. fris- 
son, m., froideur, f. 

chilly, chil' li, a. frileux, sen- 
sible au froid. 

Chiltern Hundreds, 


late, hät, far, lato, ask 


chil- 





térn hün'drèdx, 8. pl. commune 
de Chiltern, f. || to accept the 
= =, donner sa démission de 
membre de la Chambre des 
Communes. 

chime, chim, s. harmonie, f., 
accord, m. || carillon, m. || 
bord, sommier (d’un tonneau), 
m. [lonner || s’accorder. 
chime, chim, v. a. & n. caril- 
chimer, chim’ér, s. carillon- 
neur, m, [£. 
chimera, kimér’i,s. chimère, 
chimerical, kimér'ikl, a. 
chimérique, illusoire {| -ly, ad. 
illusoirement. 

chimney, chim’ni, s. che- 
minée, f. || ~-board, s. devant 
de cheminée, m. |} ~-corner, s. 
coin de cheminée, m. || =- 
money, 8. founge, m. || ~- 
piece, s. chambranle de che- 
minée, m. || ~-pot, s. mitre de 
cheminée, f. || ~-sweep(er), s. 
ramoneur, m. 

chimpanzee, chim pün x", ». 
chimpansé, m. 

chin, chin, s. menton, m. || 
double-~, double menton, m. 
|| up to the ~, jusqu’au men- 
ton || to thrust the ~ into the 
neck, se rengorger || ~-piece, 
s. mentonnière, f. || ~-stay, s. 
bridon, m. || --strap, s. fausse 
gourmette, f. || ~-tuft, s. 
(barbe) impériale, f. 

china, chi’nd, s. porcelaine de 
Chine, f. || ~-aster, s. (bot.) 
reine-margucrite , f. |] ~-man, 
8. faiencier, m. || ~-orange, s. 
orange douce, f. || ~-Toot, s. 
(bot.) racine de la Chine, squine, 
f. || ~-shop, s. boutique de por- 
celaine, f. Î ~-Ware, 8. porce- 
laine de Chine, f. 

chinchilla, chinchil'lé, s. 
chinchilla, m. 

chincough, chin'kôf, 8. co- 
queluche, toux violente, f. 

chine, chin, s. échine, épine 
dorsale, f. || (culin.) échinée, f. 
chine, chin, v. a. Gchiner, 
éreinter. 

chink, chingk, s. fente, cre- 
vasse, f. || tintement, m. 
chink, chingk, v.a. & n. faire 
sonner, faire tinter || sonner, 
tinter, [de fentes, crevassé. 
*chinky, chingk'i, a. plein 

chinse, chins, v. 2. (mar.) 
remplir d’étoupes, calfater, 

chintz, chintx, s. indienne 
(toile), f. 

chip, chip, s. copeau, m., 
miette, f. || échantillon, m. || 
~-hat, s. chapcau d’écorce, m. 
chip, chip, v. a. couper en 
petits morceaux, hacher || cha- 





peler (du pain) || he is a ~ of 
the old block, bon chien 
chasse de race, bon sang ne 
peut mentir || +, +. n. éclater || 
s’écailler, 

chipping, chip’ping, s. éclat, 
fragment, m. || chapelure, f. 

chippy, chip'pi, a. de co- 
peaux, d’éclats || sec et insi- 
pide. fragre, f. 

chiragra, Kir'dgri, s. chi- 

* eh POpTap es, kar ég’ré fer, 
8. chirographe, m. 

chirography, sir dg'ra ft, s. 
chirographie, f. [logie, f. 

chirology, ‘ir 6l'5ji, 8. chiro- 

chiromancer, kir’dmin sér, 

s. chiromancien, m. 

chiromancy, kir’dméan si, 8. 
chiromancie, f.  [roplaste, m. 

chiroplast, Kir’ plist, s. chi- 

chiropodist, kirdp’ddist, 8. 
pédicure, manicure, m. 

chiropody, ir üp'odi, s. chi- 

ropodie, f. 

*chirosophist, ‘ir ds'd fist, 
s. chiromancien, m., chiro- 
mancienne, f. 

chirp, chérp, v. n. gazouiller, 
ramager || égayer. 

chirper, chérp'ér, s. gazouil- 
leur, m. {zouillement, m. 

chirping, chérp'ing, 8. ga- 

chirrup, chir'rüp, V. chirp. 

*chirurgeon, kirér'jün, V. 
surgeon. [soir, m. 

chisel, chix’l, s. ciseau, ci- 

chisel, chix’l, v. a. ciseler. 
chit, chit, 8. germe, m. | 
tache de rousseur, f. || (fig. 

marmot, petit enfant, m. 

chit, chit, v. n. germer, 
pousser. [m., causerie, f. 

chitchat, chit'chdt, s. babil, 

chitterlings, chil'lér lings, s. 
pl. entrailles, f. pl. || jabot 
(d’une chemise), m. 

*chitty, chit’ti, a. enfantin, 
puéril || couvert de taches de 
rousseur. 

chivalric, chiv'älrik, chival- 
rous, chiv'älrüs, a. chevale- 
resque || -ly, ad. d’une ma- 
niére chevaleresque. 

chivalry, chiv'diri, s. cheva- 
lerie, f. 

chives, chivx, s. pl. (bot.) 
ciboule, civette, f., filaments 
(de fleurs), m. pl. [chloral, m. 

chloral, klawr’dl, 3. (chim.) 

chlorate, klawr'at, s. (chim.) 

chlorate, m. [chloride, m. 

chloride, klatr’id, s. (chim.) 

chlorine, klatr’én, s. (chim.) 

chlore, m. 

chloroform, Ælôr'o farm, s. 
(chim.) chloroforme, m. : 

chloroform,  klér’d farm, 


(grass, last); here, gèt, hir; mine, inn; no, hôt, prove; 
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[chlorose, f. 
chlorosis, kore’ sis, s. (méd.) 
chlorotic, klérét’ik, a. chlo- 
rotique. 
chock, chék, 8. (mar.) coin, 
taquet, m. || «= a. com- 
plétement plein. 

chock, ch5k, v.a. (Am.) faire 
entrer le coin. 

chocolate, chôkôLt, s. cho- 
colat, m. jj ~-cream, s. crème 
au chocolat, f. || ~-drop, 8. ta- 
blettes de chocolat, f. pl. || ~- 

pot, s. chocolatière, f. 
choice, choÿs, s. choix, m., 

option, f. i} élite, f. || variété, 

f. || assortiment, m. || Hob- 

son's-, choix forcé, m., option, 

alternative entre telle chose ou 

rien, f. ‘c'est A prendre ou à 

eer to make ~ of, choisir. 
ch oice, chogs, a. choisi, rare, 

Ky soigné, 


chop, chip, s. côtelctte, 
, f. {| fente, f. || gueule, 

f. || -8, pl. bouche, gueule, f. {| 
embouchure, f. || (mar.) courtes 
vagues, f. pl. [| and change, 
alternative, vicissitude, £ || ~- 
house, s. cabaret, m. 

chop, chip, v. a. & n. couper 
en petits morceaux, hacher || 
gereer | donner dans || tourner, 
échanger, troquer {| to ~ in, 
devenir à la mode || to - up, 
dévorer || to ~ upon, donner 
précipitamment dans, tomber 
sur || to ~ and change, tourner 
sens dessus dessous jj troquer. 
#chopfallen, chip’ fatel in, a. 
dlnttat désniés pel 
chopin, chép’in, s. chopine, f. 
chopper, chip’ pér,s. couperet, 
m. 


chopping, chip’ping, s. trafic, 
raisonnement, 10. " {mar.) cla- 





d'élite || #17, ad. avec choix, 
avec soin. {n’a pas le choix. 
«choiceless, chvys’ és, a. qui 
choiceness, chays’nés, 8. dis- 
eernement dans le choix,m., dé- 
licatesse, f. || beauté recherchée, 
choir, ‘wir, s. chœur, m. {f. 
choke, ch5k, =. foin d’un ar- 
tichaut, m. 
choke, chk, v. a. suffoquer, 
touffer, étraugler | engorger, 
boucher |; ~, v. n. étouffer. 
chokepear, chak’par, s. poire 
d'angoisse, f. || sarcasme, m. 
choker, chairér, s. qui suf- 
foque, qui étrangle || argument 
sans réplique, m. | grande cra- 


vate, f. 
choking, choking, s. étrangle- 
ment, m., suffocation, f. 
choky, cksk’i, a. étouffant, 
suffocant. If, 
choler, &Tér, s. bile, colère, 
cholera, kél’érd, s. choléra, 
m. || ~-morbus, s. cholera 
morbus, m. friforme. 
choleraic, k41'ér dik, a. cholé- 
choleric, kél'ér ik, a. bilieux, 
colérique. 
+cholericness, Lél'ériknés, 
8. colère, humeur bilieuse, f. 
cholerine, kël'érin, s. (méd.) 
cholérine, f. 
choose, chôx, v.a. & n. irr. 
choisir, trier {| élire {| ne pou- 
voir s’empécher de || to ~ out, 
faire un choix || to ~ rather, 
aimer mieux || he cannot ~ 
but, il est forcé de le faire “I~ 
it, il me plait de le faire. 
chooser, chôx'ér, s. qui choi- 
sit || lecteur, m. 
choosing, chôz'ing, s. élec- 
tion, £. 


how; boy; fo6t, tube, 





potage, m. || ~-block, 8. billot, 
hachoir, m. |: ~-board, 8. 
hachoir, tranchoir, m. {| ~- 
knife, s. couperet, m. 
chopping, chip'ping, a. gros 
et gras, bien nourri, gaillard, 
vigoureux. [fentes. 
choppy, chëp’pi, a. plein de 
chops, chips, V- chop, s- 
Fun kÿrägus, 8. cho- 


al kdor à}, a. de chœur, 
en chœur | -ly, ‘ad. en chœur. 

chord, kaird, s. corde d'in- 
strument,f. /rnus.) accord, m. 

chord, #2%7d. v. a. garnir de 
cordes, monter, accorder un in- 
strument à cordes. _ 


{poét.) choriambe, m. 
chorist(er), kirist (ér), 5. 
choriste, m. 
chorographer, kér6g'ri fér, 
s. chorographe, m. 
chorographic'al!, tar 6 graf’- 
tk(Gl), a. chorographique. 
chorography, kér<q'rafi, s 
chorographie, f. [cheur, m. 
chorus, kôrüs, s. chorus, 
chose(n), chax(’n), V. choose. 
chough, chif, s. rere oe 
*chouse, choirs, s. dupe, f. || 
duperie, fourberie, fs 
«chouse, chos, v. a. duper, 
fourber. 
chrism, /rixm, s. chréme, m. 
chrismatory, krix’md téri, 8. 
chrismal, m. 
Christ, krist, s. Christ, m. 
christen, kris’en, v. a. bap- 
tiser. {chrétienté, f. 
christendom, kris’sn dam, 8. 





christening, kris’sning, s. 
baptéme, m. "4 
krist'yän, 3. chré- 
tien, m., chrétienne, f. to be- 
come a +, 8e faire chréuen | 
~ name, 8. nom de baptéme, 
Pee m. 
krist'yän, a. chré- 
da {| y, ad. en chrétien. 
christianise, krist’yinix, v. 
a. faire chrétien, rendre chré- 
tien, christianiser. 
_«christianism , krist’yan- 
ixm, christianity, kris tian’t- 
ti, 8. Christianisme, m. | to 
embrace ~, se faire chrétien. 
christianlike, krist yän lik, a. 
en chrétien. 

. kris’mas, s. Noël, 
jour de Noël, m. {| LE gy 
étrennes, f. pl. {| ~-car 
carte de Noël, f. | ~-caro. 
chant de Noël, m. [| ~-day, s 
Noël, m. |} ~-rose, 8. rose de 
Noél, rose d’hiver, f. 

chromatic, kromät'ik, 
chromatique. 

chromatics, kromatiks, ». 
pl. chromatique, f. 

Ni krëm5: ~-litho- 

ter a 

10. re itho, ,5 0mO- 
Hikeraphie de * 

chronic, krôn'tk,a.chronique. 

chronicle, krën'ïkl, s. chro- 
nique, f., annales, f. pl. 
chronicle, kron’ikl, v. a. 
mettre dans les annales h en- 

Ë {chroniqueur, m 

chronicler, ‘rén'iklér, s. 

chronogram, krën'5 gram, s 
chronogramme, m. 

chronologer,  krünül'üjér, 
"| chronologist, J kron WVojist, s. 
chrono! te, 

chronolo Rial, krôn 5 lüÿ ik, 
a. en Pare {| -ly, ad. sui- 
vant l’ordre chronologique. 
chronology, krünülüjt, s. 
chronologie, f. 

chronometer, krén om'é ter, s. 
chronométre, m. 

chrysalis, kris'älis, ». chry- 
salide, pymphe, f. 


a 


chrysanthemum, krisän'- 
thémüm, s. (bot) ebrysan- 
théme, m. fchrysolithe, f. 


chrysolite, ris’s hit, s. (min.) 
chrysoprase, his b pris, 8. 
(min.) chrysoprase, f. 

chub, chub, s. (ich.) chabot, 
meunier, m. 

chubbed, chübd, chubby, 
chi’ bi, a. qui a la tête grosse | 


~-cheeked, joufflu. 
chubbiness, chil’binés, s. 
état potelé, m. fm. 


chuck, chük, s. gloussement, 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, ere. 
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chuck, chük, v. a. & n. 
donner un petit coup sous le 
menton || glousser, 

chuckfarthing,  chük'fàr- 
thing, s. fossette (jeu), f. 

chuckle, ckiik’l, s. rire étouffé, 
m. || ~-head, s. nigaud, benét, 
m. || ~-headed, 2. stupide, tétu. 

chuckle, chukl, v. a. & n. 
glousser, creteler || caresser || 
rire aux éclats. m. 

*chuff, cüf, s. rustre, butor, 

+chuffly, chüf'ilx, ad. gros- 
sièrement. 

*chuffiness, chüf'inès, ». 
grossièreté, rusticité, f. 

xchuffy, chüf'i, a. brusque, 
grossier. 

chum, chüm, s. camarade de 
chambre, m. || tabac à mâcher, 


m. 

chump, chimp, s. billot, bloc, 
m. || ~-chop, 8. côtelette (de 
mouton), f, [bois, m. 

chunk, chüngk, s. tronçon de 

church, chérch, s. église, f., 
temple, m. || high-~, Église 
anglicane, f. || low-~, Église 
puritaine, f. || to be asked in +, 
publier les bans || =-ale, 8. fête 
patronale, fête de village, f. || 
~-attire, s. habit sacerdotal, 
in. || ~-living, s. revenus d’une 
cure, m. pl. || ~-music, 8. 
musique sacrée, f. || =-rate, == 
tax, s. impôt ecclésiastique, 
i., obvention, f. || ~-service, 
8. culte divin, office divin, m. 

church, chérch, v. a. célébrer 
l'office des relevailles. 

churchdom, chérch'dôm, s. 
autorité ceclésiastique, f. 

churching, chérch'ing, s. re- 
levailles, f. pl. 

churchlike, chérch'lik, a. en 
ecclésiastique. 

churchman, chérch’mn, s. 
ecclésiastique, m. 

churchwarden,chérchwat" - 
dn, 8. marguillier, m. 

churchwoman , chérch- 
woomn, s. paroissienne, f. 

churchyard, chérch’yard, s. 
cimetiére, m. 

chur], chérl, s. paysan, m. || 
manant, m. || avare, m. 

churlish, chérl’ish, a. gros- 
sier, brutal, avare || —ly, ad. 
grossiérement, brutalement. 

churlishness, chérl’ish nés, 8. 
grossièreté, brutalité, f. 

churly, chérl'i, a. rude, gros- 
sier, rustaud. 

churn, chérn, s. baratte, f. || 
«staff, s. batte à beurre, f. 

churn, chérn, v. a. baratter, 
battre, agiter. 

churning, chérn'ing, s. action 





de baratter, f. || quantité de 
beurre fait dans l’opération, m. 
chyle, kil, s. (an.) chyle, m. 
chylifaction, kr faik’ shiim, 
chylification, tli{ika'shin, 
s. chylifaction, f. 
chylous, AWüs, a. chyleux, 
de chyle. 
chyme, itm, s. chyme, m. 
chymic(al), kim'ik(l) ete., V. 
chemical etc. 
cibarious, s? bar’t zs, a. nour- 
rissant, mangeable. 
cibol, sib'ül, s. ciboule, f. 
cicada, stka/dd, s. cigale, f. 
cicatrice, sik'ätris, s. cica- 
trice, f. 
cicatricle, skät'rikl, s. cica- 
tricule, f. || germe (d’un œuf), 
m.  [skün, s. cicatrisation, f. 
cicatrisation, sikätrixa- 
cicatrise, sik'ätrix, v. a. ci- 
catriser. 
cicely, sis’élt, V. chervil. 
cicerone, siséro'né, s. cice- 
rone, guide, m. [cicéronien. 
ciceronian, sisérd’nian, a. 
cicuta, si ku’ta, s. cicutaire, f. 
Cid, sid, s. cid, chef, m. 
cider, sYdér, s. cidre, m. || 
new =, cidre doux, m. || 
strong ~, gros cidre, m. 
xciderkin, sidér kin, s. petit 
cidre, m. 
cierge, stéry’, s. cierge, f. 
cigar, stgdr’, s. cigare, f. || 
~-case, 8. étui à cigares, m. || 
~-divan, s. fumoir, m. || ~- 
holder, s. porte-cigare, m. 
cigarette, sigdrét’, s. ciga- 
rette, f. || ~-case, s. étui à 
cigarettes, m. || ~-holder, s. 
porte-cigarette, m. 
ciliary, stl’yaré, a. ciliaire. 
ciliated, sW'iatéd, a. (bot.) 
cilié. 
cimbal, sim'bäl, V. cymbal. 
cimeter, sim’étér, s. cime- 
terre, m. [cinchone, m 
cinchona, sin kon, s. (bot.) 
cincture, sèngk'tür, s. cein- 
ture, f. 
cinder, sin’dér, s. cendre du 
charbon de terre, fraisil, coke, 
m., escarbille, f. || ~-wench, s. 
chiffonnière, f. fraire. 
cinerary, sin'éräri, a. ciné- 
cineration, sinéra’shin, s. 
cinération, f. [dré 
cinereous, sin&r'eüs, a. cen- 
cingle, sing'gl, s. sangle de 
cheval, m. 
cinnabar, sinnd bdr’, ». 
nabre, vermillon, m. . 
cinnamon, sin’nimon, s. 
cannelle, f., cinnamome, m. 
cinque, singk, s. un cinq || 
Cinque-Ports, s. les Cinq 


ci- 





Ports || *~-spotted, a. quin- 
quéponctué. : 

cinquefoil, singl'foÿl, s. 
(bot.) quintefeuille, potentille,f. 

*cion, sv’6n, s. scion, rejeton,. 
m. || (an.) luette, f. 

cipher, sTfér, s. chiffre, zéro, 
m. || to be a mere ~, être un 
homme nul, une parfaite nul- 
lité. 

cipher, si’fér, v. a. & n. 
chitfrer || calculer || écrire en 
chiffres. 

ciphering, s7fér ing, s. action 
de chiffrer, f., calcul, m. || ~- 
book, s. cahier d’arithmé- 
tique, m. 

Circean, sér sé’dn, a. de Circé. 

*circinate, sér’sinal, v. a. 
compasser, arrondir. 
*circination, sérsina’shin, 
s. mouvement circulaire, m. || 
tour de compas, m. 

circle, sér’kl, s. cercle, m. || 
assemblée, f. 

circle, sér’kl, v. a. & n. en- 
tourer, environner, tenir en- 
semble || se mouvoir circulaire- 
ment. [de cercle. 

circled, sér’kld, a. en forme 

circlet, sér’klét, s. petit cercle, 
mn). [laire, en cercle. 

circling, sér’kling, a. circu- 

circuit, sér’kit, s. circuit, m., 
rotation, f. || circonférence, f. || 
(jur.) tournée, f. || on ~, en 
tournée || to go on ~, aller en 
tournée || to put in ~, (é.) 
mettre dans le circuit || to put 
out of ~, (él.) mettre hors du 
circuit || ~-court, s. tribunal 
de district, m. 

circuit, sér’kit, v. n. tourner 
en rond. 

circuiteer, sér kiter’, s. qui 
fait un tour, m. || juge en 
tournée, m. [circuit, m. 

circuition, sérkuish’n, s. 

circuitous, sérkwitüs, a. 
qui fait des détours, détourné || 
-ly, ad. d’une manière dé- 
tournée, par détours || to speak 
-1ly, prendre des détours, 
x*circuity, sérki/it?, s. cir- 
cuit, détour, m., circonlocu- 
tion, f. flaire, f. 

circular, sér’kilér, s. circu- 

circular, sér’külér, a. circu- 
laire || ordinaire || —ly, ad. cir- 
culairement, en cercle || ~- 
letter, s. lettre circulaire, f. || 
--note, s. (com.) bon, mandat, 
m 


circularity, sér külär'iti, ». 
forme circulaire, f. 

Circulate, sér’ külèt, s. (ar.) 
fraction périodique, f. 

circulate, sér’kiilat, v. a, & 


late, hit, far, law, ask (grass, last); here, gût, hér; mine, nn; nd, hot, prove; 
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n. faire circuler || circuler || 
passer de main en main. 
circulating, sér'küläting, a. 
circulant || = library, 5. ca- 
binet de lecture, m. || ~ me- 
dium, 8. agent monétaire, 
agent de circulation, m. 

circulation, sér kü la’ shin, s. 
circulation, f. 

circulatory, sér’kiilatert, a. 
circulaire, circulatoire, 

*circumambiency, sér küm- 
äm'bïènsi, s. entourage, m., 
entours, m. pl., enceinte, f. 

circumambient, sér küm- 
Gm’ Wänt, a. entourant, en- 
vironnant, ambiant, circum- 
ambiant. 

+circumambulate, sér küm- 
ümvbü lat, v. n. faire le tour de, 
sc promener. 

circumambulation, sér küm- 
dm bila’ shün, s. détour, m. 

circumcise, sér’kiim six, v.a. 
circoncire. 

circumcision, sér kiim sixWn, 
8, circoncision, f. 

circumduct, sér küm dik, 
v. a. (jur.) annuler, abroger. 

circumduction, sér küm- 
dik’ shun, s, Gur.) annulation, 
abolition, f. 

circumference, sér kiim’fér- 
éns, 8. circonférence, enceinte, f. 

circumference, sér kim’ fér- 
éns, v. a. borner, renfe % 


*circummure, sér küm mir’, 
v. a. entourer de murs. 
circumnavigable, sér küm- 
näv'igäbl, a. circumnavigable. 
circumnavigate, sér küm- 
ue v. a. naviguer autour 
e. 
circumnavigation, sér kiim- 
nav tga shün, 8. circumnaviga- 
tion, navigation autour de, f. 
circumnavigator, sér küm- 
näv'igätér, 8, circumnaviga- 
teur, m fa. circompolaire. 
circumpolar, sér küm pü'lér, 
circumrotation, sérkumro- 
ta’shiin, 8. mouvement circu- 
laire autour de, m. 
*circumrotatory, sér küm- 
70 ta’ tér?, a. rotatoire. 
circumscribe, sér küm skrib’, 
y. a. circonscrire, limiter. 
circumscription, sér küm- 
skrip'shün, 8. circonscription, f. 
circumscriptive, ser küm- 
skrip'tiv, a. qui circonscrit || 
-ly, ad. en circonscrivant. 
circumspect, sér’/im spent, 
a. circonspect, prudent || -1y, 
ad. avec circonspection. 
circumspection, sér küm- 
spék' shim, 8. circonspection, 
prudence, f. 
circumspective, sér küm- 
spék’tiv, a. circonspect, atten- 
tif, vigilant || -]y, ad. avec cir- 





circumferentor, sér küm fér- 
ént'ér, 8. planchette, f. || bous- 
sole, f, | 

circumflex, sèr’küm flèks, s. 
(gr.) accent circonflexe, m 

*circumfluence, sér küm'flô- 
éns, s. environnement, m. 

circumfluent, sér kim’ flé ént, 
circumfluous, sér kim’ flô iis, 
a, coulant autour || environ- 
nant. 

circumforaneous, sér küm- 
forä’néüs, a. ambulant, forain. 

circumfuse, sér küm füux', v.a. 
répandre autour. 

circumfusion, sér küm fu'- 
xhün, s. action de répandre, f. || 
expansion, f. 

circumgyrate, sér Am jur'at, 
Y. n, tourner sur soi-même. 
_circumgyration, sér kimjir- 
&'shün, s. circonvolution, rota- 
tion, f. 

circumjacent, sér kiimja’- 
sént, a. environnant. 

circumligation, sér kiim li- 
ga’ shin, s. lien, m. 

circumlocution, sér küm lo- 
ku’shiin, 8. circonlocution, f. 

circumlocutory, sér küm- 
Üük' ütéri, a. périphrastique, 
indirect. 





hot ; BOY; foôt, tizbe, 
English and French, 


circumspectness, sér’kiim- 
spéktnés, 8. circonspection, 
prévoyance, prudence, f. 
circumstance, sér’kiim stüns, 
8. circonstance, f., événement, 
m. || état, m., condition, f., af- 
faires, f. pl. || extenuating -s, 
circonstances atténuantes || to 
be in narrow -s, être dans 
a; 
V’embarras || to be in easy -s 
être à l’aise |] under presen 
-8, dans les conjonctures 
actuelles. 

circumstance, sér’ kim stins, 
v. a. placer dans une certaine 
condition. 


circumstanced,  sér’ kitm- 
stdnst, a. circonstancié, situé. 
circumstantial, sér küm- 


stin' shal, a. accidentel || cir- 
constancié || ~ evidence, s. 
(jur.) preuve tirée d’indices, f. {| 
-ly, ad. accidentellement || en 
détail. 

circumstantiate, sér küm- 
stän'shiät, v. a. circonstancier, 
détailler. 

*circumvallate, sér küm- 
val lat, v. a. entourer de forti- 
fications, de remparts. 

circumvallation, sér küm- 
val la’ shin, s. circonvallation, f. 





circumvent, sér kim vent’, v. 
a. circonvenir, tromper, duper, 
enjôler. 

circumvention, sér kim vén’- 
shiin, s. fraude, imposture, f. 

*circumventive, sér küm- 
vênt'iv, a. trompeur, men- 
songer. 

circumvest, sér kiim vést’, 
v. a. entourer d’un vêtement, 
envelopper. 

circumvolution, sér kim vo- 
lô’shün, s. circonvolution, f., 
tournoiement, m. 

xcircumvolve, sér küm vülv!, 
v. a. tourner autour de. 

circus, sé’ kits, xcirque, sérk, 
8. cirque, m. freux. 
cirrous, sir’riis, a. (bot.) cir- 
cirrus, str’riis; s. (bot.) cirre, 
cirrhe, m., vrille, f. falpin. 
cisalpine, sisdl’pin, a. cis- 

cist, sist, s. tégument, m., 
boite, caisse, f. || sac, m. 

cistern, sis’térn, 8. citerne, 
fontaine, f. 

cistus, sts’tus, 8. ciste, m. 

æcit, sit, 8. petit bourgeois, 
citadin, m. fforteresse, f. 

citadel, sit à dél’, 8. citadelle, 

*cital, sv’tdl, citation, sz ta’- 
shin, s. citation, assignation, 
f., ajournement, m. 

citatory, 37 ta’tér i, a. citatoire, 

Cite, sit, v. a. citer || assigner, 
ajourner. [citateur, m 

citer, sif/ér, s. qui assigne || 

cither(n), sith’ér(n),s. (mus.) 
sistre, m., cithare, f. 

* citicism, sit’? sixm, s.mceurs 
d’un citadin, manières bour- 
geoises, f. pl. 

xcitied, sit’id, a. de cité, de 
ville. [citer, f. 

citing, sit’ing, s. action de 

citizen, sit/ixén, s. bourgeois, 
citoyen, m. || fellow-~, con- 
citoyen, m. [toyenne, f. 
citizeness, sW’ixenes, s. ci- 
citizenlike, sit’ixén lik, a. de 
bourgeois, en bourgeois. 
citizenship, sit’*xén ship, ». 
droit de bourgeoisie, m. 
citrate, sv’trét, s. (chim.) ci- 
trate, m. [(chim.) citrique. 

Citric, si/rtk ou sTtrik, a. 

citrine, si’rin, a. citrin. 

citron, sit’rén, 8. (bot.) 
citron, limon, m. || ~-tree, s. 
(bot.) citronnier, limonier, m. || 
~-water, s. citronnelle, f. 

citrul, sûrül, s. citrouille, f. || 
potiron, m. 

city, sùi, s. cité, ville, f. || 
mother-~, s. ville métropoli- 
taine, f. 

cives, swx, V. chives, 


tb. || chair, foy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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civet, stv’ét, s. civette, f. || 
~-cat, s. civette, f, [citoyen. 
civic, siv'tk, a. civique, du 
civil, siv’tl, a. civil, civilisé, 
honnéte || ~ engineer, 8. in- 
génieur civil, m. || ~-law, 8. 
droit civil, m. || ~-service, 3. 
service ‘civil, m. || ~ war, s. 
guerre civile, f. || -ly, ad. ci- 
vilement , honnétement. 

civilian, sivil'iän, civilist, 
siv'tlist, s. docteur en droit 
civil, m. || étudiant en droit 
civil, m. fs. civilisation, f. 


civilise, sw'ilix, v. a. civi- 
liser, rendre poli. [sateur, m. 

civiliser, siv’t ix ér, 8. civili- 

Civility, stvil'iti, s. civilité, 
politesse, honnêteté, f. || to 
show one ~, être aimable eu- 
vers qn. fm. 

*civism, siv’ixm, s. civisme, 

clack, klak, s. claquet, cliquet 
d'un moulin, m. || ~-valve, s. 
soupape à clapet, f. 

clack, kläk, v. n. claquer, 
cliqueter || lâcher. 

clacker, kläk'ér, s. cliquet de 
moulin, m. || (fam.) caqueteur, 
“clacking, Baws li 

clac ing, 8. clique- 

clad, He, VY. clothe, [tis,m. 

clad, kidd, a, vêtu, habillé. 

claim, kläm, s. demande, pré- 
tention, f., droit, m., réclama- 
tion, f. || to have a ~ to, avoir 
des droits sur |} to lay ~ to a 
thing, prétendre à qc., ré- 
clamer qc. 

claim, kläm, v. a. réclamer, 
demander, prétendre || to - as 
one’s own, revendiquer qe. 

claimable, klam’dbl, a. ce qui 
peut être réclamé, clamable. 

claimant, kldém/dnt, claimer, 
klimer, s. réclamateur, pré- 
tendant, m. 

clair-obscure, klar 6b ski”, 
5. claire-obscure, m 

clam, kläm, s. vénus (co- 
quille), f. || to be as happy as 
a~ at high water, (Am.) être 
heureux comme un poisson 
dans l’eau. 

clam, klém, v. n. s’engluer, 
se prendre à la glu || être moite. 

clamber, kläm'bér, v.n. grim- 
per. [viscosité, f. 

clamminess, kläm'minés, 8. 

clammy, kläm'mï, a. vis- 
queux, tenace, gluant, pâteux, 
moite, collant. 

clamorous, kläm'ôrüs, a. 
bruyant, tumultueux || -ly, ad. 
à grand bruit. 

«clamorousness, klém’or tis- 
nés, s. clameurs, f. pl. 


sation, stvilixa'shin, | 





clamour, klümér, 8. clameur, 
f., bruit, m. 

clamour, klünvér, v. n. crier, 
faire du bruit, vociférer || to ~ 
against, se récrier contre. 

clamourer, kläm'ér ér, 8. qui 
pousse des cris || clabaudeur, m. 

clamp, klämp, s. emboiture, 
f. || crampon, support, appui, 
m. || ~-irons, 8. pl. crampon de 
fer, m. fsoutenir, supporter, 

clamp, klämp, v. a. emboîter || 

clan, klän, s. clan, m., fa- 
mille, race, clique, f. 

clan, kiän, v. n.; to ~ to- 
gether, s’ameuter, s’attrouper 
|| se liguer || s’organiser en 
bande. 

clandestine, klin’dés fin, a. 
clandestin, secret || -ly, ad. 
clandestinement. 

clandestineness, klän' dés- 
tin nés, s. clandestinité, f. 

clang, kläng, s. son aigu, son 
perçant, cliquetis, m. 

clang, kläng, v. a. faire ré- 
sonner || ~, v. n. rendre un son 
aigu || résonner || crier. 

*clangorous, klüng'érüs, a. 
bruyant, tapageur || résonnant, 

clangour, kldng’ér, s. son 
aigu, son perçant, son, m. 

clank, Alängk, s. bruit aigu, 
cliquetis, m. 

clank, klängk, v. a. & n. faire 
tinter || tinter, rendre un son 
aigu, résonner. 

clannish, kldn/ nish, a. qui 
appartient à un clan || animé de 
Vesprit de clan. 

clanship, kldn'ship, 8. asso- 
ciation par clans, f. 

clansman, kldnx’mn, s.mem- 
bre d’un clan, m. 

clap, kläp, s. bruit soudain, 
éclat, m. || battement des mains, 
m. || claque (coup), f. {| at one 
~, tout d’un coup, en une fois || 
~-board,s. douve, f. ||x~-dish, 
s. écuelle, f. || ~-net, s. filet 
pour attraper les oiseaux, m. || 
a-trap, 8. truc, m., attrape- 
parterre, f. || puff, m., dupe- 
rie, f, 

clap, kläp, v. a. & n. frapper, 
battre, applaudir || appliquer, 
ajouter à || frapper || caresser || 
jeter, pousser || lancer, flanquer 
|| fourrer (hors de propos) || 
mettre |} to ~ hands, frapper, 
battre des mains || to ~ up an 
agreement, faire un accord || 
to ~ up together, lier en- 
semble, empaqueter || to ~ 
spurs to a horse, éperonner 
un cheval, 

clapper, klip'pér, 8. qui 
frappe || claqueur, applaudis- 





seur, m. || #~-claw, v. a. dire 
des sottises, quereller. 

clapping, klüäp'ping, s. batte- 
ment, applaudissement, m. 

claque, kldk, s. claque, f., 
claqueur, m. 

clare-obscure, Kar db ski’, 
V. clair-obscure. 

claret, kldr’ét, s. vin de Bor- 
deaux, m. || ~-cup, 8. bordeaux 
frappé, m. || limonade, f. || ~- 
jug, s. carafe à bordeaux, f. 

clarification, Alärifika- 
shün, s. clarification, f. 

clarifier, klür'ifiér, s. vase 
pour clarifier la liqueur, filtre, 


m. 

clarify, klär'ifi, v. a. &n. 
clarifier, purifier || se clarifier, 
s’éclaircir. 

clarinet, kldrinét’, s. (mus.) 
clarinette, f. [clairon, m. 

clarion, klér'tén, s. (mus.) 
clary, klar'à, s. (bot.) arvale, f. 

clash, kldsh, s. cliquetis, choc, 
m. || (fig.) opposition, contra- 
diction, contestation, f. || heurt, 
m. || conflit, m. 

clash, kläsh, v. a. & n. faire 
du bruit en frappant, se butter, 
se choquer, s’entrechoquer || 
s'opposer || être en conflit, être 
aux prises. 

clashing, klish'ing, s. oppo- 
sition, contradiction, f. || choc, 
conflit, m. 

clasp, kläsp, s. agrafe, boucle, 
f. || fermoir (d’un livre), m. || 
embrassement, m. || hook of a 
~, crochet d’une agrafe, m. || 
~-knife, s. couteau qui se 
ferme, couteau à gaîne, m. 

clasp, Kläsp, v. a. agrafer || 
embrasser || fermer avec un 
fermoir || cadenasser || étrein- 
dre, serrer || saisir || sauter (au 
cou) || se jeter || enlacer || join- 
dre (les mains). 

clasper, kläsp'ér, s. (boi.) 
vrille, f., filament, m. 

class, klds, s. classe, f., rang, 
ordre, m. || lower -es, les 
basses classes, les classes in- 
férieures || middle -es, les 
classes moyennes || upper —es, 
les hautes classes || working 
es, les classes ouvrières, la- 
borieuses || in the second 
~, en seconde || ~-mate, s. ca- 
marade de classe, m. || ~-room, 
8. classe, salle d’école, f. 
class, Klas, v. a. classer, 
ranger par classes. 

classic, kläs'sik, ». auteur 
classique, m. 

classic(al), ‘lds’ stk (él), a. 
classique || ~ scholar, s. lati- 
niste et helléniste, m.- {| hu-: 


late, hit, fir, ld, ask (grass, last); here, get, hér; mine, inn; no, hot, prove; 
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maniste, m. || -ly, ad. d'une 
manière classique. 
classification, ‘lis si fi ka’- 
shin, 8. classification, f., classe- 
ment, m, 
classify, kids’st 7, v. a. clas- 
ser, distribuer par classes. 
die kläs'sing, 8. classi- 
fication, f., classement, m. 
clatter, klätiér, s. fracas, 
bruit, tapage, m. 
clatter, Élättér, v. a. & n. 
faire sonner || retentir, réson- 
ner || bavarder, babiller. 
clatterer, Hlältérér, s. cla- 
baudeur, babillard, tapageur, m. 
clattering, ‘klat’ tering, a. 


bruyant. claudée, f. 
claudea, klawdé’a, 8. (bot.) 
clause, hax, s. clause, sti- 


pulation, condition, f. || sen- 

tence, f. {| membre. d’une 

phrase, m. tral. 
claustral, klaws’tral, a. claus- 
clavated, kia va’téd, a.noueux. 
clave, klav, V. cleave. 

clavichord, Ælüv'i kawrd, s. 
clavicorde, m [elavicule, f, 

clavicle, kläv'Tkl, s. (an.) 

clavus, kla'vüs, s. (méd.) mi- 
graine, f. || (bot.) ergot (maladie 
des céréales), m. 

claw, klaw, 8. griffe, serre, f. || 
pince (d’une écrevisse), f. || 
hammer, 8. marteau à panne 
fendue, m. 

claw, klo%, v. a. égratigner, 
gratter || flatter || déchirer, tom- 
ber sur || s'échapper || to ~ 
away, off, réprimander, railler. 

+clawback, klaw'bäk, 8. flat- 
teur, m. 

clawed, klaïbd, x. armé de 
griffes, de serres. 

clawless, klaw’lés, a. sans 
griffe, sans ongles. 

Clay, kia, s. argile, terre glaise, 
f. || *<-cold, a. inanimé, in- 
sensible || ~-land, s. terrain 
argileux, m. ||~-marl, s. marne 
argileuse, f. ||~-pit, s. argilière, 
marniére, f.||~-slate, s. schiste 
argileux, m. || ~-soil, s. terrain 
glaiseux, m. 

clay, kla, v. a. couvrir d’ar- 
gile, glaiser, marner. 

clayes, klax, s. pl. claies, f. pl. 

clayey, ki, clayish, kla’ish, 
a. argileux, 

claying, kla’ing, s. terrage du 
sucre, in, fcorroi d’un mur, m. || 
~-house, s. étuve à sucre, f. 

claymore, kl&mor, s. grande 
épée écossaise, f. 

Clean, Hën, a. propre, pur, 
net || élégant || to make ~, net- 
toyer || ~, -ly, ad. nettement, 
entièrement, tout à fait. 


how; boy; foot, tübe, 





clean, klën, v. a. nettoyer || 
to ~ out, (fam.) déshabiller, 
saigner, nettoyer qn. || to ~ up 
the room, faire la chambre. 
cleaner, klën’ér, s. qui net- 
toie || dégraisseur, m. 
cleanlily, klèn Hi li, ad.propre- 
ment, nettement, 
cleanliness,klén’linés,clean- 
ness, kléen’nés, s. propreté, net- 
teté, pureté, f. 

cleanly, klën'lÿ, a. propre, 
net, élégant, 

cleanse, kiénx, v. a. nettoyer, 
purifier, dépurer, écurer. 
cleanser, klénx’ér, s. cureur, 
mn. || détersif, m. 

cleansing, klénx'ing, 8. net- 
toiement, m. || (fig.) purifica- 
tion, f. 

cleansing, klénx’ing, a. dé- 
puratoire, abstersif, 

clear, klér, a. clair, serein || 
net || évident || irréprochable || 
libre || to be ~ from, être 
exempt, innocent de || to get 
~, sortir d’une affaire || to 
keep ~ of, ne pas se heurter, 
frotter contre || s’abstenir || to 
stand ~, être hors de danger || 
~-headed, a. clairvoyant, in- 
telligent || ~-sighted, a. clair- 
voyant, pénétrant || ~-sighted- 
ness, 8. pénétration, clair- 
voyance, f. || ~, -1y, ad. claire- 
ment, absolument, évidem- 
ment. 

clear, klër, v. a. & n. rendre 
clair, clarifier, purifier, net- 
toyer || liquider, absoudre || ac- 
quitter || gagner || débarrasser || 
justifier || (agr.) défricher || 

t 


liquidation des banquiers de 
Londres, f, - 

clearness, klér’nés, 8. clarté, 
splendeur, f., éclat, m. || évi- 
dence, pureté, innocence, f. 

clearstarch, klr'stärch, v. a. 
empeser. 

clearstarcher, klér’stérch cr, 
blanchisseuse de linge fin, f. 

cleat, klét, 8. (mar.) taquet de 
manœuvres, m 

cleave, klëv, v. a. & n. irr. 
fendre, diviser || se fendre || 
se coller, s'attacher à || s’en- 
tr'ouvrir. [fendeur, m, 

cleaver, klëv'ér, s. couperet, 

clef, kléf, s. (mus.) clef, f. 

cleft, klèft, s. fente, crevasse, 

cleft, Kléft, V. cleave. (f. 
clematis, klém’d tis, s. (bot.) 
clématite, f. 

clemency, klëm'énst, s. clé- 
mence, miséricorde, f. || dou- 
ceur (du temps), f. 

clement, klëm'ént, a. clément, 
miséricordieux |} -1y, ad. avec 
clémence. 

clench, klënsh, V. clinch. 
xclepe, klüp, v. a. irr. appeler, ' 
nommer. fclepsydre, f. 

clepsydra, klèpsv drä, s. 

clept, képt, V. clepe. 

clergy, klér’gt ou klär'gi, s. 
clergé, m. 

clergyman, klér’gimn, s. ec- 
clésiastique, prêtre, m. 

cleric, klér'ik, s. clérical, m. 

clerical, klér'th Gl, a. clérical, 
ecclésiastique || ~ error, 8. er- 
reur d’écriture, f. |] -ly, ad. 
cléricalement. 

clerk, klärk, s. clerc, ecclé- 

iastique, m. || homme de let- 





(mar.) parer, dégag' O~ 
away, enlever || ôter || desser- 
vir || to ~ off, se libérer de || 


enlever || se dissiper || to ~ up, 
éclaircir || débrouiller || s’éclair- 
cir || se découvrir |] to ~ ac- 
counts, liquider des comptes || 
to ~ for action, (mar.) faire 
branle-bas de combat || to ~ off 
debts, éteindre des dettes|| to ~ 
the chest, dégager la poitrine || 


‘to ~ the table, desservir || to 


~ the way, faire place || to ~ 
up a difficulty, résoudre une 
difficulté. 

clearage, kler’ij, s. enlève- 
ment, débarras, m. 

clearance, klér’dns, s. (com.) 
acquit, dégagement, m. || (mar.) 
congé, m. || ~-sale, s. vente au 
rabais, f. || liquidation, f. 

clearer, klar'ér, s. qui éclair- 
cit, qui purifie. 

clearing, kler’ing, s. action 
d@éclaircir, f., débrouillement, 
m, || ~-house, s. chambre de 





q' 
tres, savant, m, {| commis, 
secrétaire, m. 

clerkless, klürk'lès, a. illettré. 
clerklike, klärk ik, a. en 
clerc, en savant. 

clerkly, klärk li, a. savant, 
érudit || =, ad. savammant. 
clerkship, klärk'ship, s. clé- 
ricat, m. || emploi de clerc, 
de commis, m. ' 
clever, klév'ér, a. habile, 
adroit || -ly, ad. habilement, : 
adroitement. 

cleverness, klèv'ér nés, s. ha- 
bileté, dextérité, f. 

clew, kl6, s. peloton, m. || 
(mar.) point de voile, m. || ~- 
garnet, s. (mar.) cargue, re- 
traite, f. 

clew, Kid, v. a. (mar.) rea 
trousser || to ~ mp, carguer. 
click, klik, s. loquet, m. 
click, lik, v. n. faire tic-tac, 
cliqueter. 2 

clicker, kik'ér, s. garçon fri« 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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clicking — cloth 





pier, m. || compère, m. || 
metteur en pages, m. || 
qui forge, m. 
clicking, kliking, s. (typ J 
mise en pages, f. 
client, kh'ént, s. client, m. 
cliental, kivén tél, a. de ‘client, 
dépendant. 
xcliented, Alt’ éntéd, a. qui 
a des clients. 
ne ue a En, ee cee 
shi ent ship, s. clientèle, 
CH, i klif, 8. eber escarpé, 
m., falaise, f. fboteux. 
cliffy, hifi ft, a. escarpé, ra- 
climacteric, kit mdk’tér ik, s. 
époque climatérique, f. 
climacteric(al),klt mak’ tér tk, 
klimäktér'ikl, a. climatérique. 
climate, kh’mét, climature, 
kiv’ma tur, s. climat, m., con- 
trée, f. [rer, habiter. 
climate, mat, v.n. demeu- 
climax, kmäüks, s. climax, 
m., gradation, f. 
climb, kim, v. a. & n. irr. 
monter, grimper, gravir sur. 
climber, klim’ér,s. qui sia 
qui grimpe. 
clime, ‘lim, s. climat, ele 
clinch, Klinsh, s. équivoque, 
m. || pointe, f. || bonne repartie, 
f. || (mar.) pee f: 
clinch, klinsh, v. a. tenir 
ferme, serrer les poings || river 
un clou || (mar.) étalinguer. 
clincher, Klinsh’ér, 8. cram- 
pon, m. || (fig.) bonne repartie, 
f. || personne qui fait une bonne 
repartie, f. 
cling, Kling, v. n. irr. s’at- 
tacher, se coller à||se crampon- 
ner || se tenir Il s’accrocher || 
~-stone, s. pavie, m. 
clingy, Aling’i, a. gluant, a 
queux. fniq 
clinic(al), klin'it{àl), a. ce 
clink, klingk, s. tintement, m. 
ll cliquetis, m. 
clink, klingk, v. a. & n. faire 
résonner || résonner, tinter. 
clinkers , ee érx, s. pl. 
chantignolles, f. , pl. 
clinquant, hating’ künt, s. clin- 
et faux brillant, faux éclat, 
fembrassement, m. 
ET coup de poing, m. || 
clip, Altp, v. a. embrasser || 
couper || tondre || to ~ ~ money, 
rogner la monnaie || to ~ one’s 
words, manger ses mots. 
clipper, klip'pér, s. rogneur, 
m. || tondeur, m. || (mar.) fin 
voilier, m. 5 
clipping, PP rae taser, 
clique, klk, s. clique, f. 
clivers, kii’vérx, s. pl. (bot.) 
grateron, m. 


typ.) 
eval 





cloaca, kaa'ki, s. (an., chir.) 
cloaque, bout du rectum, m. 
cloak, klok, s. manteau, m. || 
under the ~ of, sous le man- 
teau, sous le couvert de || ~- 
room, 8. garderobe, f.|| (c. d. f.) 
distribution, salle des baga- 
ges, f. 
cloak, Alok, v. a. couvrir d’un 
manteau || pallier, masquer. 
cloaked, klokt, a. dissimulé || 
*—ly, ad. en cachette. 
clock, klék, s. horloge, pen- 
dule, f | (de bas) coin, m. |] 
one 0’-, une heure || ten 0’, 
dix heures || twelve 0’, midi, 
m. |} minuit, m. || ~-case, 8. 
cage @horloge, de pendule, f. || 
~-dial, s. plaque (d’une pen- 
dule), f. || =-maker, s. hor- 
loger, m. || ~-making, s. hor- 
logerie, f. || ~-setter, s. qui 
monte l’horloge. 
clock, Kok, v. n. glousser. 
clocked, klokt, a. (de bas) à 
coins. 
clockwork, klék’wérk,s. mou- 
vement, m., rouages, m. pl. ||by 
~y régulièrement || to go like ~, 
étre réglé comme un papier de 
musique. [canique. 
clockwork, klük'wérk, a. mé- 
sree. kléd, s. motte de terre, 
|| lourdaud, m. || ~-pate, 
“pol 8. sot, lourdaud, m. |] 
ated, a. stupide, hébêté. 
clod, kléd, v. a. & n. pelotter 
ry coups de motte || se coaguler, 
se cailler. 
cloddy, kléd’d%, a. plein de 
mottes, terreux. 
clodhopper, klôd'hôppér, s. 
rustre, rustaud, m. [f. 
cloff, Kléf, s. fente, crevasse, 
clog, klég, 8. charge, f. || en- 
traves, f. pl. || sabot, m., claque, 
f. || ~-dance, s. bourrée, f. 
clog, klüg, v. a. & n. embar- 
rasser, charger || s’unir, s’atta- 
cher. [barras, m., gêne, f. 
clogginess, klog'ginés, s. em- 
cloggy, Hop" gi, à. embarras- 
sant, obstruant. 
cloister, kloÿs'tér, s. cloître, 
monastère, m. 
cloister, kloÿs'tér, v. a. enfer- 
mer dans un cloître. 
xcloisteral, kloÿs'téräl, a. 
claustral. [tré, reclus. 
cloistered, kloys’térd, a. cloi- 
cloisterer, kloys’tér ér, s. re- 
clus, m [gieuse, recluse, f. 
* ne ag ge s. reli- 
*clomb, klom, V. 
close, Hox, 8. tee, enclos, 
closeau, m. || clôture, conclu- 
sion, f. || at the ~ of night, à 
nuit close || to draw to a ~, 





tirer ou toucher à sa fin, prendre 
fin 


close, klüs, wu. fermé, serré, 
concis, étroit, solide || retiré, 
solitaire || visqueux, glutineux ||. 
obscure || avare, tendu || (fig.) 
mystérieux || discret || attentif || 
appliqué || in ~ confinement, 
au secret || *~-bodied, a. 
s’ajustant au corps || ~ fight, 
s. combat corps à corps, m., 
lutte furieuse, f. || ~-fisted, 
*~«-handed, a. avare, mesquin 
{| ~-fistedness, *--handed- 
ness, s. site gredinerie, 
chipoterie, f. || avarice, f. || 
«-r00M, 8. chambre qui n’a 
pas d’air, f. || ~-set, a. dru |] 
~stool, s. chaise percée, selle, 
f. || ~ style, s. style concis, 
1m. || ~-time, s. temps prohibé, 
défends, m. || re 8. 
temps lourd, m. |} -ly, 
secrètement, à la dtrobes’ | Re 
prés. 

close, klds, ad. de près, d’une 
maniére serrée, secrétement | 
laconiquement|| ~ by, tout près||, 
to live ~, vivre à l’étroit, avec 
économie || to write ~, écrire 
fort serré. 

close, Kléx, v. a. & n. fermer, 
boucher, renfermer, conclure, 
terminer || consolider || se fer- 
mer || s’unir || se consolider || 
to ~ in (upon), clore || s’ap- 
procher de, entourer || to ~ up, 
fermer || to ~ upon, convenir, 
s’accorder || to ~ with, tomber 
d’accord || se saisir de, en- 
poigner || to ~ an account, 
clore un compte || to ~ up a 
letter, fermer une lettre. 
closeness, klos’nés, s. clô- 
ture, f. || solitude, solidité, £. || 
secret, m. || avarice, f. 

closer, klox’ér, s. qui conclut || 
polisseur, m. 

closet, Kléx’ét, s. cabinet, m. || 
water-< lieux @aisance, m.pl., 
garderobe, f. || +.-sin, s. péché 
caché, m. [dans un cabinet, 
closet, kléx'ét, v. a, enfermer 
closeting, hlbx'ét ing, s. in- 
trigues de cabinet, f. pl. 
closh, klüsh, s. solbature, f. 
closing, klox’tng, s. clôture, 
conclusion, fin, f. 

closure, Alox’ur, s. clôture, 
cloison, fermeture, f., enclos,m. 
clot, klüt, s. concrétion, coagu- 
lation, f. || grumeau, m. || cail- 
lot, m. [coaguler. 
clot, Ælüt, v. n. se cailler, se 
cloth, hlatoth, s. toile, f., drap, 
m. || broad-~, drap fin, m. il 
personnes aisées, Vai 
sauce, f, pl. || brown-~, toile 


late, hat, far, law, ask (grass, last); here, gét, hér; mine, tran; nd, hôt, prove; 
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écrue, f. || cotton ~, toile de 
coton, f. || horse-~, couverte 
à cheval, f. || long-~, guinée 
(étoffe), f. || table-~, nappe, 
f. | woollen ~, étoffe de laine, 
f. || bound in ~, a. reliure en 
toile, f. || to belong to the 
~, porter la robe noire || to lay 
the ~, mettre la nappe || to re- 
move the +, enlever la nappe, 
ôter le couvert || ~-measure, s. 
métrage, m. || «-shearer, s. 
tondeur de drap, m. || ~-trade, 
8. commerce de drap, m. 

clothe, Kloth, v. a. & n. irr. 
habiller, vétir, couvrir || se vé- 
tir, s’habiller. 

clothes, klathx, s. pl. habits, 
m. pl, hardes, f. pl., vête- 
ment, m. || bed-~, lit complet, 
m., garniture de lit, f. || cast- 
off ~, défroque, f. || dress-~, 
habit de gala, m. || plain-~, 
habit bourgeois, m., tenue ci- 
vile, f.||short-~, culottes, f. pl. || 
small-~, pantalons, m. pl. || 
swaddling-~, maillot, m. || suit 
of ~,s. habillement complet, m. 
|| to put on one’s ~, s’habiller || 
to take off one’s ~, se désha- 
biller || ~-basket, s. manne, f. || 
~-horse, 8. séchoir, mn. || «- 


line, 8. étendage, m. || ~-peg, 
8. porte-manteau, m. || ~-pin, 
8. épingle à linge, f. [m. 


clothier, kü'thiér, s. drapicr, 

clothing, klo'thing, s. vête- 
ment, habillement, m. 

clothweaver, klawth'wé vér,s. 


tisserand en drap, m. 
clothworker, klawthwérkér, 
3, drapier, m m 


é fsot, m. 
clotpoll, klét’pdl, s. lourdaud, 
clotted, £lôt'icd, a. coagulé. 
*clotter, kldt’tér, v. n. se coa- 

guler, se cailler. 

clotty, klôt'ti, a. plein de 
mottes de terre, grumeleux. 

cloud, klowd, s. nue, nuée, f., 
nuage, m. || to be under a -, 
être dans l’adversité || to be 
all in the -s, être aux nues || 
être dans les nuages. 

cloud, klowd, v.a.& n. couvrir 
de nuages, obscurcir || bigarrer, 
moirer {| se couvrir de nuages, 
s’obscurcir || ~-capped, ~-top- 
ped, a. s’élevant jusqu’aux 
nues || =-compelling, a. qui 
amasse des nuages | (fig.) 
sourcilleux. 

clouded, klotwd’éd, a. couvert 
de nuages, sombre, mélanco- 
dique. : [rément. 
cloudily, klowd’tli, ad. obscu- 
‘cloudiness, klowd’inés, s. 
obscurité, f., ténèbres, f. pl. || 
(fig.) tristesse, f. 


how; boy; foot, tube, 





cloudless, kowd'lés, a. sans 
nuages, serein. 

cloudy, klowd’t, a. nuageux, 
obscur || inintelligible || sombre, 
mélancolique || trouble, 

clough, klow, s. précipice, m. || 
(com. P surpoids, trait, m. 
clout, klowt, s. torchon, m. || 
pièce, f. || butte, f. || clou à tête 
plate, m. ! pièce pour raccom- 
moder, f. {| lange, f. || couche, 
f. es ne f. 

clout, Xlowt, v. a. rapetasser, 
raccommoder. 

clove, klév, 8. clou de girofle, 
m. || gousse d’ail, f. || ~-gilly- 
flower,s. (bot.) girofléemusquée, 
f{|~-pink, s. (bot,) œillet, odori- 
férant, m. 

clove, klüv, V. cleave. 

cloven, klav'n, a.; ~-footed, 
~-hoofed, a. fissipede, fourchu. 

clover, hlo'ver, 8. trèfle, m., 
luzerne, f. || to live in ~, vivre 
dans l’abondance. [de trèfle. 
‘ clovered, klo’vérd, a. couvert 

clown, kloün, s. paysan, 
rustre, manant, m. || paillasse, 
bouffon, in. : 

clownish, klotn'ish, a. rus- 


tique, grossier ‘|| —ly, ad. en 
rustre, grossièrement, inci- 
vilement. 


clownishness, klown’ishnés, 
8. rusticité, incivilité, f. 

cloy, Klcy, v. a. enclouer (un 
canon) || rassasier, soûler. 

cloyless, kloÿ'lés, a. qui ne 
peut rassasier. 

*cloyment, kloÿ'mènt, 8. sa- 
tiêté, f., dégoût, affadissement 
de cœur, m. 

club, klüb, s. massue, f., gour- 
din, m. || trèfle, m. || club, m., 
société, f. || ~-fist, s. gros poing, 
m., grosse main, f. || ste, 
a. qui a de grosses mains || ~- 
footed, a. qui a les pieds tortus, 
pied-bot |! ~-headed, a. à grosse 
tête, lourdaud || ~-law, s. loi 
du plus fort, f. || ~-room, s. 
salle d’assemblée, || ~- 
shaped, a. noueux. 

club, klüb, v. a. contribuer à || 
payer son écot || Y. D. 8e 
cotiser, se réunir. 

*clubbist,klüb'bist,s.membre 
d’un club, m. ; 

cluck, kliik, v. a. glousser. 

clucking, klik’ing, s. glousse- 
ment, m. [guide, m. 

clue, kid, s. peloton, m. 

clump, kliimp, s. bloc de bois, 
m. || ~ of trees, groupe d’ar- 
bres, bouquet d’arbres, m. 

clumsily, Hlüm'xï li, ad. gros- 
sièrement, gauchement, mala- 
droitement. 


a 





clumsiness, Kliim’xinés, s, 
grossiéreté, maladresse, f. 
clumsy, kliim'xt, a. grossier, 
maladroit, lourd. 

clung, klüng, V. cling. 
cluster, klüs'iér, s. amas, 
groupe, m., masse, f. || ~ of 


trees, groupe d'arbres, m. || ~ 


of grapes, grappe de raisin, f. 
Sete. klüs'lér, v. a. & n. 
mettre en tas, faire des tas || 
croitre en groupes || pousser par 
grappes. [pes, en pelotons. 
clustery, klüs'tér à,a. en grap- 
clutch, hitich, 8. prise, f. || 
griffe, patte, f. || (tech.) dent, f. 
clutch, klüch, v. a. & n. tenir 
ferme dans la main, serrer le 
poing, saisir, empoigner. 

«clutter, klüt'lér, s. bruit, 
vacarme, tintamarre, m 

*clutter, kül'lér, v. n. faire 
du bruit, 

clyster, klis’tér, s. clystère, 
lavement, m. || ~-pipe, s. ca- 
nule, f. 

coacervate, kids ér'vät, v. a. 
entasser, mettre en tas. 

*coacervation, kd ds ér va'- 
shim, s. entassement, amas, m, 

coach, kôch, s. carrosse, m., 
voiture, f. || hackney-~, fiacre, 
in. || stage-~, diligence, voi- 
ture publique, f. || ~ and six, 
voiture à six chevaux || to kee 
a +, avoir équipage, tenir 
carrosse || ~-box, s. siège du 
cocher, m. || ~-builder, s. car- 
rossier, m. {| ~-hire, s. louage 
de carrosse, m. || ~-horse, s. 
cheval de carrosse, m. || ~- 
house, s. remise, f. || ~-maker, 
8. carrossier, m. || ~-office, s. 
bureau de voitures, m, || bureau 
des messageries, m. 

coach, ‘och, v. a. mener en 
carrosse |} seriner || endoctriner. 

coachman, küch'mn, s. co- 
cher, m. {semble. 

*coact, kodak’, v. n. agir en- 

coaction, koäk’shün, s. con- 
trainte, f. 

* coactive, kodk’tiv, a. coactif, 
coercitif || -ly, ad. par coerci- 
tion. fadapté, ajusté. 

coadapted, ko ddap'téd, a. 

coadjust, koddjist’, v. a. 
ajuster une chose 4 une autre. 

coadjustment, 6 dd jist’- 
mént, s. ajustement, m. || ac- 
cord, m. 

coadjutor, kd dd jé’tér, s.coad- 


juteur, associé, coopérateur, 
aide, adjoint, m. eae 
coadjutorship, ko dd jé’ter- 


ship, s. coadjutorerie, f. | 
*coadjuvant, koddjo’vant, a. 
coadjuvant, - 


tb. || chair, joy; game, yes ; soul, xeal; thing, there, 
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coad(u)nate, kd dd’(a)nét, a. 
(bot.) coadné, 
coadventurer,ké did vén’ tir ér, 
8. compagnon d’aventure, m. 
coagent, koa’jént,s.associé,m. 
xcoagulable, ko äg'üläbl, a. 
(chim.) coagulable. 
coagulate, kd äg'ü lat, v.a.&n. 
coaguler || se coaguler. 
coagulation, koäguülä'shün, 
8. coagulation, f,  [coagulant. 
coagulative, koäg'aülätiv, a. 
co-aid, ko ad’, v. a. aider, 
coak, hak, V. coke. 

coal, kdl, s. charbon de terre, 
charbon, m., houille, f. |] can- 
nel-~, houille Kilkenny, f. || 
live-, braise, f., charbons ar- 
dents, m. pl. || pit-~, charbon 
de terre, m., houille, f. || stone- 
~, anthracite, m. || to call over 
the -s, demander compte à qn.|| 
to carry -s to Newcastle, 
orter de l’eau à la rivière || ~- 
asket, s. panier à charbon, 
m. || ~-bed, s. couche de char- 
bon, f.||~-black, a. noir comme 
du charbon || ~-cellar, V. coal- 
hole || ~-dust, s. charbon en 
poussière, m. || ~-deposit, s. 
dépôt de houille, m. || dépôt 
houiller, m. || ~-field, s. terrain 
houiller, m. || ~-gas, 8. gaz 
d’éclairage, m. || «-heaver, 8. 
porteur de charbon de terre, 
charbonnier, m. || ~-hole, ~- 
house, s. charbonnerie, f. || 
~-merchant, s. marchand de 
charbon, m, || ~-mine, s. mine 
de houille, f. || ~-miner, s. 
houilleur, m. || ~-pit, s. houil- 
lére, charbonnerie, f. || ~- 
scuttle, s. pelle a charbon, f. || 
~-ship, 8. batiment charbon- 
nier, in. || ~-shoot, s. seau à 
charbon, m.{||--tar,s. goudron 
minéral, m. || ~-wharf, s. dé- 
pot de houille, m. || ~-whip- 
per, 8. déchargeur de houille, 
in. ||~-works, s. pl. houillére, f. 
coal, kdl, v. a. & n. réduire en 
charoon, carboniser || faire du 
Charbon || charbonner. 

on kôl'éri, s. mine de 
charbon de terre, houillére, f. 
coalesce, kodlés’, v. n. se 
coaliser, s’unir en masse. 
coalescence, kodlés’séns, s. 
action de s’unir en masse, coa- 
lescence, f. 

coalition, koälish'n, s. coa- 
lition, confédération, f. 
coalman, kol’mn, s. charbon- 
pier, m. 

coaly, kol’t, a, charbonneux, 
houilleux. 

coamings, kom'ings, 8. pl. 
(mar.) gaillote d’écoutille, f. 





co-annex, kd dn néks’, v. a. 
annexer a, [coaptation, f. 
coaptation, kodpta’shiin, s. 
coarct(ate), koärkt', kodrk’- 
tat, v. a. rétrécir, restreindre. 
coarctation, ko ärkta’shün, s. 
rétréci t, resserr t, 
m. 
coarse, Kors, a, grossier, gros, 
incivil, impoli || ~-bread, s. 
pain de ménage,m.||~-grained, 
a. à gros grains || —ly, ad. gros- 
siérement || incivilement. 
coarseness, kors’nés, s. gros- 
sièreté, impolitesse, f. 
coassessor, kddssés’sér, 8. 
(jur.) assesseur adjoint, m. 
coassume, kodssum’, v. a. 
accepter à la fois avec autrui. 
coast, Lost, s. côte, f., rivage, 
m.{|côté, m. || plage, f., littoral, 
m. || the ~ is clear, (fig.) le 
terrain est déblayé, il n’y a 
personne qui nous écoute, 
coast, Xast, v.n.côtoyer, raser 
la côte. fboteur, m. 
coaster, Xoslér, s. côtier, ca- 
coastguard, küst’gärd, s. 
garde-côte, m. 
coasting, küst'ing, s. naviga- 
tion le long des côtes, f. || cabo- 
tage, m.|| ~-trade, s. commerce 
du cabotage, m. || ~-vessel, s. 
cabotier, m [des côtes, f. 
coastline, xdst/lin, 8. ligne 
coastwise, kdst’wix, ad, sui- 
vant la côte. 
coat, kot, s. habit, justaucorps, 
m. || jaquette, f. || poil, m., peau, 
f, || fourrure, f. || (peint.) couche, 
f. || frock-~, redingote, f. 
great-~, redingote, f., surtout, 
m. || riding-~, redingote, f. || 
rough-~, crépi, m. ||~ of arms, 
cotte d’armes, f. || to cast one’s 
~, changer de peau, muer. 
coat, kot, v. a. vêtir, habiller || 
revêtir. [couche, f. 
coating, kot’ing, s. dorure, f. |] 
coax, koks, v. a. caresser, ca- 
joler, amadouer. 
coaxer, kaks’ér, s. flatteur, ca- 
joleur, m. [cajolerie, f. 
coaxing, kôks'ing, s. caresse, 
coaxingly, Aôks'ing li, ad. 
d’une manière caressante. 
cob, Gb, s. bidet, m. || arai- 
gnée, f. || piastre, m. || épi de 
blé, m. || pince-maille, m. {| 
(bot.) balle, f. || (orn.) mouette, 
f. || petit cheval entier. 
cob, k6b, v. a. (mar.) infliger 
la punition du fouet. 
cobalt, ka’batvlt, s. cobalt, m. 
cobble, kôb’bl, s. bateau, m. || 
-8, pl. houille de moyenne 
grosseur, f. || ~-stones, s. pl. 
pavés ronds, m. pl. 








cobble, 5b'bl, v. a. saveter, 
raccommoder des souliers || car- 
reler. 

cobbler, kôb'blér, s. savetier, 
1m. {| mauvais ouvrier, m. || car- 
releur, m. || ~’s-wax, 8. poix 
des cordonniers, f. 

cobbling, kéb’bling, s. carre- 
lure, f. fm. pl. 
*cobiron, kob’trn, s. chenets, 
*cobishop, kd bish'üp, 3. co- 
adjuteur, m. [de péche, m. 

coble, kôb’1, s. petit bateau 

*cobloaf, kôb'lüf, s. gros pain, 
pain rond, m. 

cobnut, kob’mit, s. espèce de 
jeu aux noix, f. 

cobweb, kôb'wëb, s. 
d’araignée, f. || filet, m. 

cobwebbed, kôb'wëbd, a. plein 
de toiles d’araignée. 

coca, ka’kd, s. (bot.) coca, m. 

cocaine, ko’kän, s. (chim.) 
cocaïne, f. fnille, f. 

cochineal, küchïn2l',s.coche- 

*cochleary, kok léar’t, a. en 
forme de vis, en spirale. 

cock, kék, s. coq, mâle des 
oiseaux, m. || girouette, f. || ro- 
binet, m. || chien (d’un fusil), 
m. || meule (de foin), f. || forme 
(d’un chapeau), f. || style (d’un 
Cadran), m.{| aiguille (d’une ba- 
lance), f. || game-~, coq dressé 
au combat, m. || turkey-~, coq 
d'Inde, m. || (mil.) at half-., 
au repos||to be ~-a-hoop, v.n. 
être le coq du village {|| être la 
coqueluche des femmes || to 
tell a - and bull story, faire 
un coq-a-l’Ane || ~-a-doodle- 
doo, s. coquerico, chant du 
coq, m. || ~-boat, s. chaloupe, 
f., petit bateau, m. |] coquet, m. || 
*.-brained,a.écervelé, étourdi 
|| *~+-broth, s. bouillon de coq, 
m. || ~-eyed, a. louche || ~-loft, 
s. grenier, galetas, m. || *~- 
master, s. qui élève des cogs 
de combat || ~-pit, s. aréne 
pour les combats de cogs, f. || 
~’s-comb, 8. V. coxcomb || 
~’s-head, s. (bot.) sainfoin, 
m., centaurée noire, f., plan- 
tain, m. || ~-sure, a. sûr et 
certain. 

cock, kôk, v. a. & n. relever, 
retrousser || armer (un fusil) || 
mettre en meule || se pavaner, 
se rengorger, être bouffi d’or- 
gueil || to ~ the ears, dresser 
les oreilles. 

cockade, kékad’, s. cocarde, 
f., signe, embléme, m. 

cockatoo, kik à td’, s. coca- 
toés, cacatois, m. flic, m. 

cockatrice, kék'd tris, s. basi- 


toile 


late, hat, far, lat, ask (grass, last); hére, gèt, hér; mine, tan; nd, hit, prove; 


cockchafer — cognominal 


87 





cockchafer, kdk’chafér, s. 
hanneton, m. 
cockcrow(ing), kok'kro(ing), 
8, chant du coq, m. 
cocked-hat, kdkt hat’, 8. cha- 
eau à trois cornes, m. || to 
ock one into a ~, (fam.) 
rosser qn. d’importance. 
cocker, kék’ér, s. amateur de 
combats de cogs, m. 
cocker, kdk’ér, v. a. choyer, 
mignarder, [m. 
cockerel, kdk'ér él, 8. cochet, 
*cockering, kok’ér ing, 8. mi- 
gnardise, f. 
xcocket, kôk'ët, s. cachet de 
la douane, m. || acquit de la 
douane, m. [de coqs, m. 
cockfight, kôk'fit, s. combat 
cockhorse, kôk'hôrs, s. dada, 
m. || ffam.) faible, dada, m. 
cockhorse, kdk'hérs, a. à 
cheval || triomphant, fier. 
cockle, kdk’l, s. pétoncle, m. || 
(bot.) ivraie, nielle, f. || ~-shell, 
8. bucarde, f. || *~-stairs, 8. pl. 
escalier en spirale, m. 
cockle, kil, v. a. & n. plier 
en spirale || se plisser, se rider |] 
recoquiller, moutonner. 
cockled, 4ôk'ld, a. en forme 
de coquille, & coquille. 
cockney, kôk'ni, s. badaud, 
flâneur de Londres, m. fs 
cockroach, kôk'roch,s. blatte, 
cockspur, kôk'spér, s. ergot 
du coq, m. de chaloupe, m. 
cockswain, kok’sn, s. patron 
cocktail, ok’ tal,s, cocktail,m. 
cocky, kok’t, a, (fam.) fier, 
arrogant, 
cocoa, 45’k5, 8. (bot.) cocotier, 
m. || ~-nut, 8. coco, m. 
cocoon, kékén', s. cocon, m. 
coctile, kéktl, a. cuit au 
four. [£. 
coction, kidk’shtin, s. coction, 
cod, küd, 8. cosse, gousse, f. || 
scrotum, m. |} -8, pl. bourses, 
f. pl. || (an.) ~-liver oil, s. 
huile de foie de morue, f. 
cod, kôd, v. a. enfermer dans 
une cosse, 
coda, 40'dü,s. (mus.) coda, m. 
codder, kéd’dér, 8. cueilleur 
de pois, m 
coddle, kéd’dl, v. a. mitonner, 
choyer, dorloter || dauber, étu- 
f. 


ver. [f. 
coddling, kéd’dling, s. gâterie, 
code, kod, s. code, m. 
codfish, kéd’fish, s. morue, f. 
codger, kôd'jér, s. rustre, 

manant, m. || grippe-sou, pince- 

maille, m. icille, m. 
codicil, kdd’t stl, s. (jur.) co- 
codiciliary, kddŸsil'yärt, a. 

(jur.) codicillaire. 


ho; boy; fost, tübe, 





codilla, küdil'là, 8. codille, m. 
codling, kod’ ling, 8. pomme 
hAtive, Ÿ || petite morue, f. 
coefficient, koeffish’ént, 8. 
(math,) coefficient, m. 
*coefficiently,koëf fish'ënt li, 
ad, d’une manière coopérative. 
celiac, sl Täk, a. céliaque. 
coemption, 0 émp'shiin, ». 
(jur.) coemption, f. 
coequal, ko kwäl, a. coégal, 
égal || -ly, ad. coégalement. 
coequality, Aoëkwôliti, v. 
coégalité, f. 
coerce, kdérs’, v.a. tenir en 
bride, retenir, restreindre. 
coercible, koérs'ibl, a. coer- 
cible. 
coercion, ka ér’shiin, s. (jur.) 
coercition, contrainte, f. 
coercive, kdér’siv, a. coerci- 
tif || -ly, ad. par contrainte. 
*coessential, kd és sèn’shäl, 
a. coessentiel, de méme es- 
sence || —ly, ad. d’une maniére 
cocssentielle, avec participa- 
tion à la même essence. 
coestablishment, 40 és tüb'- 
lish mént, s. établissement com- 
mun, m. 
xcoestate, koés tat’, s. bien 
commun, m., possession par 
indivis, f. 
coetaneous, koéta'néiis, a. 
contemporain. [ternel. 
coeternal, ko &tér'näl, a. coé- 
coeternity, koëtérniti, 8. 
coéternité, f. fporain. 
coeval, koëväl, a. contem- 
coexecutor, kd égxék'ütér, 8. 
(jur.) coexécuteur d’un testa- 
ment, m. 
coexist, ko èg xist’, v.n.coexis- 
ter, exister ensemble. 
coexistence, kdcégxis’téns, s. 
coexistence, f. [coexistant. 
coexistent, Lo ég xis’tént, a. 
*coextend, koéksténd’', v. a. 
& n. étendre aussi loin qu’un 
autre || s’étendre, se prolonger. 
coextension, koëkstèn’shün, 
gs, étendue égale, f. 
coextensive, Loëkstèn'siv, a. 
qui s'étend également. 
*coextensiveness, koéks tén’- 
siv nés, 8. extension égale, f. 
coffee, kof fi, s. café, m. || ~ 
with milk, café au lait, m. |] ~- 
berry, 8. (bot.) fève de café, f. || 
~-cup, 8. tasse à café, f. | ne 
house, s. café (lieu), m. || ~- 
man, 8. cafetier, m. || ~-mill, 
8. moulin à café, m. || ~-plan- 
tation, s. caféière, cafeterie, 
f. || ~-pot, s. cafetière, f. || ~- 
roaster, s. brûloir à café, m. || 
~-room, 8. salon d'hôtel, m. || 





a-tree, 8. (bot.) cafier, caféier, 
m. fort, m., caisse, f, 
coffer, küf'fér, s. coffre, coffre- 
coffer, kof’ fér, v. a. encoffrer. 

*cofferer, kôf férér, s. garde 
des coffres, trésorier, m. 

coffin, kof fin, s. bière, f., 
cercueil, m. || cornet de papier, 
m. || tablettes, f. pl. || ~-maker, 
8, faiseur de cercueils, m. 

coffin, kôf'fin, v. a. mettre 
en bière. 

co-founder, küfoünd'ér, 8. 
fondateur en commun, m. 

cog, küg, s. dent de roue, f., 
alluchon, m. || ruse, f., cran, 
m. || ~-wheel, 8. roue dentée, f. 

cog, kég, v. a. & n. garnir de 
dents || dire des mensonges, 
flatter, cajoler || to ~ the dice, 
piper les dés. 

cogency, kojènst, s. force, 
puissance, f. 

cogent, ka’jént, a. fort, puis- 
sant || —ly, ad. irrésistiblement, 

Coreen. kôgd, a. denté, den- 
telé, crénelé. [trompeur. 

cogging, küg'ging, a. flatteur, 

cogitable, kÿÿit&bl, a. sur 
quoi l’on peut réfléchir, à quoi 
l’on peut penser. 

cogitate, kôÿitat, v. n. pen- 
ser, méditer. 

cogitation, kdjvta’shin, s. 
pensée, méditation, f. 

cogitative, kèÿ'ïtativ, a. pen- 
sif, réveur. 

cognate, kôüg'nèt, a. allié, 
proche || analogue || cognat. 

*#cognation, kg na'shiin, s. 
parenté, consanguinite, 1. || 
(jur.) cognation, f. 

cognisable, hünixäbl, a. 
(jur.) qui peut être reconnu de 
la justice, du ressort de, de la 
compétence de. 

cognisance, kin'txans, 6. 
compétence, f., jugement, m. || 
marque, enseigne, f. || (blas.) 
cimier, m. || to take ~ of a 
thing, prendre connaissance 
de qc. 

cognisant, kônTxünt, a. in- 
struit, compétent. 

+cognisee, kin'txé, ». (jur.) 
demandeur, m. 

* cognisor, kon Txôr, s. (jur.) 
défendeur, m. |] auteur d’une 
obligation, m. 

cognition, kég nish’n, s. con- 
paissance, f. || conviction, f. || 
cognition, f. 

cognitive, kig’nitiv, a. ca- 
pable de connaître, qui con- 
naît. [nom, m. 

cognomen, kég no'men, 8. sur- 

xcognominal, hig ném’i nil, 
a. de méme nom, de surnom, 


tiib..|] chair, foy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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cognoscible, kig nés’ tbl, a. 
qui peut être connu. 
co-governor, kogiiv'ér nér, s. 
corégent, m. [cotuteur, m 
co-guardian, hd gérd'yän, 8. 
cohabit, 4ohäb'it, v. n. co- 
habiter, habiter ensemble. 
*cohabitant, ko hüb'it dnt, s. 
habitant du méme endroit, m. 
cohabitation,kd habita’shiin, 
8. cohabitation, f. fn. 
coheir, ko ar!, s. cohéritier, 
coheiress, Aoär’ës, s. cohéri- 
tière, f. 
cohere, ko her’, v. n. être at- 
taché, s’accorder, convenir. 
coherence, coherency, 4o- 
her'éns(i), 8. cohérence, cohé- 
sion, liaison, f., rapport, m. 
coherent, ko her'ént, a. cohé- 
rent, conséquent, suivi || -ly, 
ad. d’une manière cohérente. 
cohesion, kd hé’xhiin, s. cohé- 
sion, adhérence, f., rapport, 
m., liaison, f. 
cohesive, kdhé'siv, a. cohé- 
rent, s’unissant, gluant. 
cohesiveness, kd he siv nés, 
s. cohésion, f. 
«cohobate, kd’ hobat, v. a. 
(chim.) cohober, rectifier. 
cohort, ko'hért, s. cohorte, f. 
coif, koÿf, s. coiffe, calotte, f. 
coif, koyf, v. a. coiffer. [f. 
coiffure, koÿf far, s. coiffure, 
cot mm, koyn, s. coin, m. 
, koyl, s. (mar.) corde 
Pee a || bruit, eal m. || 


repli, Il (mar., an.) glène, 
f. i (él. *) honing: f. 
coil, koyl, v. a. dévider, met- 


tre en peloton, rouer || replier || 
(mar) gléner, lever. 

coin, koyn, s. coin, m., en- 
peg! f. || monnaie, f. 

coin, koyn, v. a. monnayer |] 
forger, inventer || to ~ money, 
frapper monnaie. 

coinage, koÿn/ij, s. mon- 
nayage, m. || droit de brassage, 
m. | invention, f. 

coincide, keyn std’, v.n.ccin- 
cider, se rapporter. 
coincidence, kotn'sidèns, s 
coïncidence, f., rapport, m. {| 
point of +, s. point de ren- 
contre, m 

coincident, kon si dént, a. 
coincident, d’accord. 

coindication,ko in di ka'shin, 
8. co-indication, f. 

coiner, koÿn'ér,s.monnayeur, 
m. || faux-monnayeur, m., |] for- 
geur, m. 

coinheritance, ko in hr" i- 
täns, 8. héritage commun, m. 

coinheritor, kon hèr'ilér, 8. 
cohéritier, m. 


late, hdl, far, lat, dsk 





coining, koyn’ing, 8. mon- 
nayage, m. || ~-press, 8. balan 
cier monétaire, m. 
coistril, hoys'tril, 8. péléions 
coition, kowsh’n, s. accouple- 
ment, coit, m. funir. 
*cojoin, hajogn’, v.a. joindre, 
coke, kok, 8. coke, m. || ~- 
oven, s. fourneau à coke, m 
cokernut, ko’ kér nüt, s. (Am.) 
noix de coco, f. 
ponte Külän dér, s. tamis, 
., passoire, f. [tion, f. 
culation. ko la shin, s. filtra- 
*colbertine, Xolbértin, 8. 
(bot.) colbertine, f. 
colchicum, kül'chiküm, ». 
(bot.) colchique, m 
cold, kold, s. froid, m., froi- 
deur, ‘froidure, f. |] fluxion, f:; 
rhume, m. || to catch, take 
(a) =, s’enrhumer || to have a 
avoir un rhume || to trem- 
bie with ~, trembler de froid. 
cold, kôld, a. froid || indiffé- 
rent, sérieux || to be ~, avoir 
froid {to feel ~, sentir du él 
to give one the ~ shoul der, 
regarder qn. par-dessus l’épaule 
|| ~-blooded, a. qui a le sang 
froid, froid | ~-bloodedness,s. 
sang-froid, m. || ~-chisel, s. 
ciseau à froid, m., tranche à 
froid, f. || ~-cream, s. cold- 
cream (cosmétique), m. || == 
hearted, a. insensible, glace ll 
gers rtedness, s 


collar, 4ôVlér, s. collet, m, || 
collier, m., collerette, f. || 
stand-up-~, collet monté, 
col militaire, m. {| turned 
down-~, collet rabattu, cassé, 
m. || ~-bone, s. (an.) clavi- 
cule, f. 

collar, kôl'lér, v. a. colleter, 
prendre au collet || mettre un 
collier à. flerette, f. 
collarette, kôllérët, s. col- 
collate, kôl'lat, v. a. com- 
parer || conférer (an bénéfice) || 
collationner. 

collateral, kél lüt'ér dl, a. col- 
latéral || indirect |j côte à côte || 
-ly, ad. collatéralement || in- 
directement. 

collateralness, hélldt'ér dl- 
nés, s. parenté collatérale, f. 
collation, kôllä'shün, s. col- 
lation, comparaison, confron- 
tation, f. || goûter, m 
«collative, kdl ld’tw, a. col- 
latif. [teur, m. 
collator, kdl la'tér, s. colla- 
colleague, k6l'lég, s. collègue, 
camarade, m 

colleague, ho leg, v. a. join- 
dre, réunir |} donner pour col- 
lègue. 

colleagueship, kél'lég ship, s. 
association, f. 

collect, kév/lékt, s. collecte, 
oraison, ‘quête, f. 

collect, Kol lékt’, v. a. &n. re- 
cueillir, ra compiler || 





lité, f. || -ly, ad. ro à 
avec indifférence. 

coldish, kold'ish, a. un peu 
froid, frais. 

coldness, kold'nès, s. froid, 
w., froideur, f. || indifférence, f. 

cole, kdl, s. (bot.) chou frisé, m. 

coleoptera, kl e üp'tér à, s. pl. 
coléoptères, m. pl. 

coleseed, kél’séd, ». (bot.) 
graine de chou, f. 

une ko lés sé’, s. (jur.) 
copreneur, m. 

colewort, kalwert, 3. (bot.) 
chou vert, jeune chou, m. 

colic, kédl'tk, s. colique, f., 
tranchées, f. pl. || painter’s A 
colique des peintres, de Poitou, 
colique saturnine, métallique, £ 

xcoll, kél, v. a. accoler, em- 
brasser. [collaborer. 

collaborate, K67läb'ür at, v.n. 

collaboration, ‘él lab or a- 
shin, s. collaboration, f. 

collaborator, Lt lab’ dr at ér, 
s, collaborateur, m. 

collapse, kdl lips’, s. affaisse- 
ment, écroulement, m. 

collapse, kdl lips’, v. a. tom- 
ber ensemble, s’affaisser, se 
coller, s’écrouler. 





rassembler wl conclure, inférer ll 
se réunir, s’amasser || to ~ one- 
self, se recueillir, revenir de sa 
surprise. 

collected, kdl lekt'éd, a. réuni, 
calme, tranquille Il -ly, ad. en- 
semble, en masse. 

*collectedness, 461 lékt' éd- 
néS, 8. eas m., pré- 
sence d’esprit, f. 

«collectible, Kéllekt TD, a. 
qui peut étre recueilli, 

collection, Kol lék’ shün, s. 
collection, f. || recueil, amas, 
m., compilation, f., assem- 
blage, m. 

collective, kôllèk'iiv, a. as- 
semblé || (gr.) collectif || -ly, 
ad. collectivement. 

collectiveness, kdl léh’tiv nés, 
s. union, association, f. 

collector, Kol Kékt'er, s. col- 
lecteur, percepteur, compila- 
teur, m. 

collectorship, 4ô! lékt’ér ship, 
s. charge, place de receveur, f. 

college, Kél’lij, s. collège, m., 
communauté, f., corps, m. 

collegial, ko! lejidl, a. collé- 
gial, de collège, 

collegian, Xôl le'ji än, s.mem- 
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bre d’un collége, collégien, ly- 
céen, m. 
collegiate, (ol lé’jt ét, s. mem- 
bre d’un collage, écolier, m. 
collegiate, kôlle'jtèt, a. col- 
légial, organisé comme un col- 


lege. 
collet, Kdl'lét, s. chaton d'une 
ague, M. [ger, m 
colley, Xol’lv, s. chien de ber- 
collide, ko! ltd’, v. a. frapper, 
heurter contre. 
collier, kôl'lïér, s. charbon- 
nier, m. || marchand de charbon 
de terre, m. || bâtiment char- 
bonnier, m. 
colliery, Aél/léért, s. mine 
de charbon, f. || commerce de 
charbon, m fensemble. 
colligate, 4 lig at, v. a. lier 
colligation, kôl lig shin, s. 
enchainement, m. 
collimation, Aol lim a shin, 
+collineation, Kol lin€a shin, 
8. ajustement, m. 
*colliquable, Ad! lik’wa bl, a. 
aisé 4 dissoudre. 
colliquament, kdl lik’wd mént, 
8. substance fondue, fonte, f. || 
partie fœtale de l’œuf, f., com- 
mencement de l’embryon, m. 


*colliquant, kdllik’wdnt, a. 
fondant. 
*colliquation, Xl À kwa'- 


shün, s. colliquation, décom- 
position, f. || fonte, f. || fusion, 
liquéfaction, f. 

+colliquative, Kol lik’ wa tiv, 
a. fondant, dissolvant, 

*colliquefaction, Adollikwé- 
fäkshün, s. liquéfaction, f. || 
liquéfaction simultanée de plu- 
sieurs substances, f. 

collision, kôllishn, s. col- 
lision, f., choc, froissement, m. 

«collocate, kéV/ldkat, v. a. 
colloquer, placer. 

collocation, Kélloka'shin, ». 
collocation, f., placement, m. 

*collocution, 461 16 ki’ shun, 
8. conversation, f., entretien, 
m. || conférence, f. 

collodion, ‘dl la’ dion, ». 
(chim.) collodion, m. 

collop, 4! lëp, s. tranche, f., 
morceau, m. 

colloquial, kdl lo’ wi ül, a. 
dialogué, de conversation ||-ly, 
ad. en forme de dialogue. 

colloquialism, #ô! lo’ kw? al- 
txm, 8. dialogisme, m. 

*colloquist, 4ô/ lokwist, ». 
interlocuteur, m. 

colloquy, kil/lakwi, 8. col- 
loque, m., conférence, conver- 
sation, f. 

*collow, kôl'16, 8. suie, f. 

*collude, kdl léd’, v. n. (jur.) 


how; boy; ct, tube, 





colluder, conniver, étre d’in- 
telligence. [f. 
collum, kél’liim, s. (bot.) tige 
collusion, ‘61 1d’xhin, s. col- 
lusion, connivence, f. 
collusive, küll6’siv, a. col- 
lusoire || -ly, ad. collusoire- 
ment, — [s. collusion, f. 
collusiveness, k6llé’stv nés, 
collusory, Kéllé’sér i, a. col- 
lusoire. fm. 
«colly, kov'lt, s. suie, f., noir, 
collyrium, k6llir’tiim, 8. col- 


lyre, m, [coloquinte, f. 
colocynth, k6l’0 sinth, s. (bot.) 
colon, kovlon, 8. (gr.) deux 


points, m. || (an.) côlon, m. 
colonel, kér'nél, s. colonel, 
m. || lieutenant-~, lieutenant- 
colonel, m. 
colonelcy, kér’nél si, colonel- 
ship, kér'nel ship, s. grade de 
colonel, m. 
colonial, kélo'nidl, a. colo- 
nial || Colonial Office, s. 
bureau colonial, m. 
colonisation, kdl dnixd shiin, 
s. colonisation, f. [niser. 
colonise, ko! nix, v. a. colo- 
colonist, kél’é nist, s.colon,m. 
colonitis, 016 ni'tis, s. (méd.) 
colite, f. flonnade, f. 
colonnade, i616 ndd’, s. co- 
colony, kdl’ént, s. colonie, 
peuplade, f. || slave-~, colonie 
d’esclaves, f. 
colophon, kél'dfén, s. der- 
niére page d’un livre, f. 
colophony, 4ü!5 fün?, s. colo- 
phane, f. 
+cçoloquintida, 1616 kwin- 
dd, 8. coloquinte, f. 
color, kiil’ér, (Am.)V. colour. 
colorate, kul'érët, a. coloré, 
teint. [sal. 
colossal, Kélds’sdl, a. colos- 
Colosseum, ol ds se üm, s. 
Colisée, m. m. 
colossus, kdl ds‘siis, s.colosse, 
colour, kül'ér, s. couleur, f. || 
teint, m. || prétexte, m. || —s 
pl. drapeau, étendard, m. Î 
(mar.) pavillon national, m. || 
fast ~, bon teint, m. || fugitive 
~, faux teint, m. || water--s, 
s. pl. gouache, f. || with flying 
—s, (mil.) tambour battant et 
enseignes déployées||to change 
~, changer de couleur, de vi- 
sage || ~-blind, a. affecté de 
daltonisme || ~-blindness, s. 
daltonisme, m. || dichroma- 
topsie, f.||~-sergeant,s. (mil.) 
enseigne, m. 
colour, kül'ér, v. a. & n. co- 
lorer, colorier || badigeonner, 
nuancer || pallier || prendre cou- 
leur, se colorer, rougir. 





colourable, kül'ér à bl, a. spé- 
cieux, plausible. 

colourably, ‘iil’ ér à bli, ad. 
plausiblement. 

coloured, kül'érd, a. colorié || 
enluminé || nuancé. 

colouring, kül'ér ing, 8. colo- 
ris, m., couleur, f. || badigeon- 
nage, m. [riste, m. 

colourist, kül'érist, 8. colo- 

colourless, kül'ér lès, a. sans 
couleur, pâle, incolore. 

colourlessness,kül'ér lés nés, 
8. état incolore, m. 

colourman, kiil’ér mn, s. mar- 
chand de couleurs, m. 

colt, Kélt, 8. poulain, m. || 
jeune étourdi, m. || ~’s-foot, s. 
(bot.) pas d’dne, m. 

colt, kolt, v. a, & n. courir çà 
et là, platrer, affoler||faire payer 
son noviciat, brimer. [latre. 

coltish, koltish, a. badin, fo- 

colubrine, kôl'übrin, a. de 
serpent || méchant. [centa, m. 

colum, ké'liim, s. (bot.) pla- 
*columbary, kôl'üm bari, s. 
colombier, m 

columbine, Aôl'üm bin, s. 
(bot.) colombine, églantine, f. 

columbine, kôl'üm bin, a. de 
pigeon, gorge-de-pigeon. 

column, kôl'üm, s. colonne, f., 
pilier, m 

columnar, külüm'nür, a. en 
forme de colonne. flure, f. 

+colure, 4o’lür, s. (astr.) co- 

colza-oil, kôlxü oÿl', 8. huile 
de colza, f. 

coma, ko'md, s. (méd.) ma- 
ladie soporeuse, f. || (astr.) 
chevelure, f. {tion, f. 

* comart, komart’, s. conven- 
+comate, ko’mat, s. com- 
pagnon, camarade, m. 

comatose, kd'md tox, a. co- 
mateux. 

comb, kdm, s. peigne, m. || 
crête cu un coq), f. || rayon (de 
miel), m. || flax-~, séran, in. || 
horse-~, étrille, f. || ~-brush, 
s. brosse pour nettoyer les 
peignes, f. || ~-case, s. étui à 
peigne, m., trousse, f. 

comb, kom, v. a. peigner || 
carder || étriller (un cheval) || 
sérancer. 


combat, küm’bät, s. combat, 
m., lutte, f. || single-~, duel, m. 

combat, kiim’bat, v. a. & n. 
combattre, se battre. 

combatant, küm'bätünt, ». 
combattant, m. 

combative, kiim'bativ, a. 
d'humeur belliqueuse. 

combativeness, kim’ ba tiv- 
nés, s. combativité, f. (en 
phrénologie). 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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comber, kôm'ér, s. peigneur, 
m. || cardeur de laine, m. 

* combinable, kitm bin’é bl, a. 
combinable, compatible. 

combinate, kdm’ binét, a. 
fiancé. 

combination, kim bin &'shün, 
8. combinaison, f., complot, m., 
conspiration, f. || union, asso- 
ciation, f. || cabale, ligue, f. || 
-8, pl. pantalon-chemise, m 

combine, kim bin’, v. a. & n. 
combiner, joindre, arranger || 
se liguer || s’unir. 

combined, kiim bind’, a. com- 
biné || coalisé. 

combing, koming, s. faux 
toupet, m. || -s, pl. peignage, 
(des laines), m. 

combless, kom’lés, a. sans 
crête. fen feu. 
*combust,küm biist’,a.(astr.) 
*combustibility, kim büsti- 
bil'iti, s. combustibilité, f. 

combustible, kim bist’7 bl, s. 
combustible, m. 

combustible, kim büst'ibl, a. 
combustible. 

combustibleness, kim bist’ - 
tbinés, s. combustibilité, f. 

combustion, kim büst'yün, s. 
combustion, f., embrasement, 
m. || conflagration, f. || (fig.) 
tumulte, désordre, m. 

come, küm, v. n. irr. venir, 
arriver || devenir || procéder || 
to ~, à venir, futur || to ~ 
about, arriver, se faire || to ~ 
across, croiser || contrarier || 
to ~ after, suivre || to ~ again, 
revenir || to ~ along, s’en ve- 
nir, marcher || to ~ apart, se 
séparer, se diviser, se disjoin- 
dre || to ~ at, atteindre, par- 
venir, obtenir || to ~ away, s’en 
venir, se retirer||se détacher ||to 
~ back, revenir || to ~ by, pas- 
ser par || se procurer || obtenir || 
to ~ down, descendre || to ~ 
forth, apparaitre || to ~ for- 
ward, s’avancer, se présenter || 
to ~ in, entrer || arriver à || 
s’introduire, servir à || to ~ 
into, entrer dans || s’exposer |] 
consentir, approuver || to ~ of, 
tirer son origine de, en arriver || 
to ~ off, s'éloigner de || se tirer 
d’affaire || to ~ on, avancer, 
s’avancer || prospérer || to ~ out, 
sortir, paraître || devenir public, 
débuter || to ~ over, traverser || 
s’en aller || s’élever, déborder || 
to ~ round, venir, arriver || 
se remettre, se rétablir || to 
~ to, parvenir || se rendre, 
consentir || revenir à soi || to 
~ together, venir ensemble || 
se réunir || to ~ up, croître, 





monter || se monter à, s'élever 
à || s'approcher || to ~ upon, 
tomber sur, attaquer || the time 
to ~, l’avenir || ~ (on)! allons! || 
~ what may, will! quoi qu’il 
en arrive! advienne que pour- 
ra! || to take things as they 
~, prendre les choses comme 
elles sont, s’accommoder aux 
circonstances || to ~ in for, 
prétendre à || to ~ into the 
world, naitre || to ~ near, 
s’approcher de || to ~ next, 
suivre immédiatement|| to ~ off 
from, laisser, abandonner || to 
~ out with, laisser échapper, 
lacher || découvrir || to ~ to no- 
thing, aboutir à rien || to ~ to 
pass, arriver, avenir || to ~ to 
terms, s’accorder || s’arranger || 
tomber d’accord ||to ~ up with, 
atteindre || to~to oneself, re- 
prendre ses esprits, revenir & 
soi. 

comedian, kimé’didn, s. co- 
médien, m. [f. 

comedy, kim’édi, s. comédie, 

comeliness, küm'linès, 8. 
beauté, grâce, f. 

comely, kiim’li, a. gracieux, 
décent, convenable || ~, ad. avec 
grace, décemment, honnéte- 


ment. _ 

comer, kium/ér, s. venant, 
venu, m. || new-~, nouvel 
arrivé, m. [mestible, m. 


comestible, kômés’{ï bl, 8. co- 
comestible, kômés’tibl,a. co- 
mestible, ble. 


solateur, m. || cache-nez de 
laine, m. |} paraclet, m., le 
Saint-Esprit || Job’s ~, mes- 
sager de malheur, porteur de 
mauvaises nouvelles, m. 
comfortless, kiim’fértlés, a. 
inconsolable, désagréable. 
comfr(e)y, künvfrè, s. (bot.) 
grande consoude, f. 
comic(al), kém’tk(al), a. co- 
mique || drôle, facétieux || -ly, 
ad. comiquement. 
comicality, im Ÿ kal à ti, 
xcomicalness, kim’ ik dl nés, 
8. comique, m., plaisanterie, f. 
coming, kiim'ing, s. venue, 
arrivée, f. || ~-in, s. revenu, 
m., rente, f. || entrée, f. || ~-on, 
8.approche, f. || ~-out, s. sortie, 
f. || ~-together, s. union, f. 
coming, kum’ing, a. futur, 
à venir || prêt à venir, enclin. 
comity, kôm'iti, s. politesse, 
f., savoir-vivre, m. 
comma, kim'mda, 8. (gr.) vir- 
gule, f. || (mus.) comma, f. || in- 
zoned -5, pl. (gr.) guillemets, 
m. pl. 
command, kim mand’, s. 
commandement, ordre, m. || 
first, second in ~, comman- 
dant en chef, chef, m., com- 
mandant en second, sous-chef, 
m. {| Iam at your ~, je suis 
& vos ordres. 
command, küm mand’, v. a. 
& n. commander, ordonner, 
gouverner || to ~ oneself, se 
der, se maitriser. 





comet, kénv’ét, s. comète, f. 

cometary, kôm'étéri, a. co- 
métaire, de comète. 

cometography, kôm ët üg'rà- 
Ti, s. cometographie, f. 

comfit, kiim’fit, s. confiture 
sèche, dragée, f. || *«~-maker, 
8. confiseur, m. 

comfiture, kim’ fit tir, s. con- 
fiture, f. 

comfort, küm'fért, s. secours, 
m., assistance, f, || consolation, 
f., agrément, m, || aisance, aise, 
f., bien-être, m. || creature- 
-s, pl. les agréments matériels 
de la vie || to take ~, se con- 
soler. 

comfort, küm'fért, v. a. con- 
forter, fortifier, consoler. 

comfortable, kiim’fért abl, a. 
confortable, consolant, agré- 
able, & son aise. 

comfortableness, ‘iim’ fért- 
dbinés, s. agrément, m., aise, 
f., bonheur, m. 

comfortably, kim’ fért à bli, 
ad. commodément, agréable- 
ment, confortablement. 

comforter, liiny fért ér,s.con- 





commandant, kim mand’ dnt, 
8. commandant, m. 

commander, kiim mänd'ér, s. 
commandant, général, chef, 
commandeur, m 

commandery, kiim mand 'éri, 
s. commanderie, f. 

commanding, iim münd'ing, 
a. commandant, imposant. 

commandment, kiimménd'- 
mént, s. commandement, ordre, 
précepte, m. || the ten =s, pl. 
décalogue, m. [frontiére, f. 

xcommark, kimméark’, s. 

*commaterial, komma tér’t- 
Gl, a. de la même matière, 

xcommatism, kim’métixm, 
s. style coupé, m. 

*commeasurable, küm- 
méxhür abl, V. commensur- 
able. 

*commemorable, kom mém'- 
mérdbl, a. mémorable, no- 
table. 

commemorate, om mém'- 
mor at, v. a. commémorer || cé- 
lébrer, solenniser. 

commemoration, kim mém- 
môr a shin, s. commémora- 
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tion, f. {| célébration, f. || sou- 

venir, m, || solennisation, f. 
commemorative, kim mém’- 

mor à tiv, a. commémoratif. 


commence, méns', v. a. 
& n. commencer {| débuter || 
devenir, 


commencement, kim méns’- 
mént, 8. commencement, dé- 
but, m. 

commend, kimménd’, v. a. 
louer, vanter, préner || recom- 
mander. 
commendable, kim ménd'i- 
bl, a. recommandable, louable, 
commendably, kémménd'- 
a bli, ad. louablement. 
commendam, kim mén/dim, 
s. commende, f., bénéfice par 
intérim, m. 
commendation, kimmén- 
dä'shün, 8. recommandation, 
Jouange, f. 

commendatory, kim mënd'- 
ätéri, a. à la louange de || ~ 
letter, s. lettre de recomman- 
dation, f. 

commender, kim ménd’ér, 8. 
louangeur, préneur, pan - 
riste, m. 

commensurability, 4Aèm- 
mênsüräbiliti, s. commen- 
surabilité, f. 

commensurable, kémmeén’- 
sur dbl, a. commensurable, pro- 
portionné. 
commensurate, kimmén’- 
surét, a, proportionné, égal || 
-ly, ad. proportionnellement. 
commensurate, kimmeén’- 
sir dt, v. a. réduire à une me- 
sure commune, proportionner. 
comment(ary),  küm'mént- 
iri), 8. commentaire, m, 
comment, kimmént’, v. a. 
commenter || ~, v. n. com- 
menter, gloser || to ~ upon, 
commenter sur. 
commentator,kôm'mênt atèr, 
*commenter, kom ment'ér, 8. 
commentateur, annotateur, m.|| 
interprétateur, m. 
commentitious, kémmén- 
lisWüs, a. imaginaire, con- 
trouvé, d'interprétation. 
commerce, kim’mérs, 3. 
commerce, trafic, négoce, m. || 
Chamber of Commerce, s. 
chambre de commerce, f, 
commerce, kim'mérs, v. n. 
faire du commerce || entretenir 
un commerce, avoir des rap- 
ports avec, 

commercial, kim mér’shäl, a. 
commercial, de commerce || 
«traveller, s. commis-voya- 
geur, m. || voyageur de com- 
merce, m. || -ly, ad. commer- 


how; boy ; foot, tube, 





cialement, selon l’usage regu 
dans le commerce. 
commination, kimmina- 
shün, 8. menace, f. || commi- 
nation, f. 

comminatory, kimmin'd- 
tért, a. comminatoire, me- 
nagant. 

commingle, kim ming’gl, ee, 


f. |] conseil judiciaire, m. || 
standing-~, comité perma- 
nent, m. || «-man, s. membre 
d’un comité, m. 
committeeship, kémmit'ti- 
ship, 8. tutelle, curatelle, f. 
committer, kimmit'ter, s. 
qui commet Î coupable, m. 
commix, kômmiks’, v.a. & n. 





& n. mêler, g 
comminute, kim’min iit, v.a. 
concasser, pulvériser 
comminution, kimmini'- 
shün, 8. pulvérisation, f. 
commiserable, kômmäx'ér- 
äbl, a. digne de commiséra- 
tion. 

commiserate, kômmix'ér at, 
v.a. avoir passion, plaindre. 


élanger, mêler || se mêler. 
commixion, mik'shün, 
commixture, kômmiks'tur, s. 
mélange, m., mixtion, f. 
commodate, kim’médat, s. 
Gur.) commodat, m. 
commode, kém mod’, s. com- 
mode, f. || coiffure de femme, f. 
commodious, kom midis, a. 
de, propre, convenable, 





commiserative, kim mix’ér- 
atw, a. plein de compassion || 
-ly, ad. par compassion, par 
pitié. 

commiseratingly, kim mix'- 
ér ating i, ad. avec commisé- 
ration. 

commiseration, dm mix ér- 
&shün, 8. commisération, pi- 
tié, f. 

commissariat, kôm mis sar’- 
vet, commissaryship, kôm’- 
mis sériship, 8. commissariat, 
w., intendance militaire, f, 
commissary, kim’mis sér À, 
8. commissaire, m. || délégué, m. 
commission, kimmish’n, s. 
commission, charge, f., emploi, 
brevet, m, || Court of High 
Commission, Cour Prévôtale, 
f. || on +, en commission || to 
charge a ~, faire payer com- 
mission || to discharge a ~ 
s’acquitter d’une commission Î 
~-agent, s. expéditeur, m, 
commission, kim mish’n,v.a. 
donner commission, députer, 
déléguer. 

commissioner, kim mish'n- 
ér, 8. commissaire, m. || com- 
missionnaire, commis, agent, 
gérant, m. 
commissionership, kém- 
mish'nér ship, s. état de com- 
missionnaire, m. 
commissure, kim mis'sir, 8. 
(an.) jointure, f. 

commit, kim mit’, v. a. com- 
mettre, confier || livrer, em- 
prisonner || compromettre || en- 
gager || lier || to ~ oneself, se 
compromettre, se livrer. 
commitment, kim mit’mént, 
s. emprisonnement, m.arresta- 
tion, f. || perpétration (d’un 
crime), f.|| warrant of ~, man- 
dat de dépôt, m. 

committee, kim mit'ti, 8. co- 
mité, bureau, m. || commission, 





aisé || ~ly, ad. convenablement, 
à l’aise. 

commodiousness, km mo'- 
diüs nés, 8. commodité, conve- 
nance, f., avantage, m. 
commodity, kom mo'diti, x. 
commodité, convenance, f. || 
intérêt, profit, m. || denrée, 
marchandise, f. || staple ~, 
denrée principale, f. 
commodore, kim'médor, 8. 
commodore, m. || bâtiment con- 
voyeur, m. 

common, kim/miin, s. com- 
pane f. || bruyère, f., landes, 
. pl. 

common, kômmün, a. com- 
mun, ordinaire, vulgaire, pu- 
blic || in ~, en commun | ~- 
council, s. conseil de ville, 
m. |] ~hall, s. salle du com- 
mun, f. || hôtel de ville, m. | 
~-law, 8. droit coutumier, m. | 
~-people, s. menu peuple, m., 
populace, f. || Common-Pleas, 
8. cour des plaids communs, f. || 
~-8ense, 8. sens commun, M. || 
-ly, ad. communément, ordi- 
nairement. 

common, kim/miin, v. n. 
avoir droit à la vaine pâture || 
vivre en commun. 
commonable, kém’miin abl, 
a. tenu en commun, du do- 
maine public. 

commonage, kim’ming, s. 
droit de communes, m. 
commonalty, kim’mindlti, 
Ss, communauté, f., vulgaire, 
m., bourgeoisie, f. 
commoner, hômmünér, 3. 
homme du commun, m. || 
membre de la maison des com- 
munes, m. || usager, m. |} étu- 
diant de second rang dans 
l’université d'Oxford, m. 
*commonition, Aômmün- 
tsh’n, s. avertissement, avis, m. 
commonness, kümmünnes, 


tab. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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8. communauté, f. || participa- 
tion, f. || généralité, f. || fré- 


quence, f. 
commonplace, kém’/miin- 


plas, 8. lieu commun, m., pen- 
sée triviale, f. 
commonplace,  kôm'mün- 


plas, a. banal, trivial. 
commons, kém’minx, s. pl. 
ordinaire, m. || peuple, m. || 
House of Commons, chambre 
des communes, f. || Doctor’s 
Commons, Ecole de droit 
fondée & Londres par le Dr. 
Harvey en 1682, f. || Cour de 
justice séculiére et ecclésias- 
tique à Londres, siège de l’A- 
mirauté et du Chancelier de 
l'archevêque de Canterbury, f. 
commonsense, km mün- 
sûns, a. sensé, logique. 
commonweal, &om'münwel, 
commonwealth, këm/mün- 
weélth, s. république, f. 
commorance, kdm'mér dns, 
commorancy, dm’médr dn si, 
s. habitation, f., séjour, m 
commorant, kim’mér dnt, a. 
habitant. 
commotion, kim ma'shiin, 8 
commotion, émeute, agitation, 
sédition, f. 
commotioner, kim mo'shün- 
ér, s. séditieux, m. 
*xcommove, kimmév’, v. a. 
troubler, agiter. [communal. 
communal, Aôm'müunäl, a. 
commune, kém’miin, v. n. 
converser, Communiquer en- 
semble, conférer. 
communicability, ‘iim mi- 
nikäbilèti, s. communicabi- 
lité, f. 
communicable, kiim mi’ni- 
käbl, a. communicable. 
communicant, kiimmiu'nt- 
kant, s. communiant, m. 
communicate, kim muni kat, 
v.a. & n. communiquer, faire 
part || communier. 
communication, kiim mit ni- 
ka’shin, 8. communication, 
liaison, f., commerce, m. || to 
break off all ~, rompre toute 
relation {|| intercepter toute 
communication || to hold + 
with, étre en communication 
avec || to keep up ~ with, 
entretenir des rapports avec. 
communicative, küm mi'ni- 
ké tiv, a. communicatif, ouvert. 
communicativeness, /iim- 
muni ka tiv nés, s. communi- 
cabilité, f. || franchise, f., ca- 
ractère communicatif, m. 
communicatory, kim mu'ni- 
kätéri, a. communicatoire. 
communion, kim mu'niin, 





s. communication, société, f. || 
commerce, m. || communion, 
sainte Céne, f. || to administer 
the ~, communier || ~-cup, 8. 
calice, m. || ~service, s. office 
du Saint Sacrement, m. || ~- 
table, s. sainte table, f. 
communist, kim’miinist, s. 
communiste, communard, m. 
communistic, kimminis’- 
lik, a, communiste. 
community, kim mi’niti, s 
communauté, société, f. 
commutability , kim mii ta- 
bit ti, 8. commutabilité, per- 
mutation réciproque, f. 
commutable, kim müt'äbl, a. 
commuable, échangeable, ra- 


chetable. Be 
commutation, kimmuta’- 
shin, s. commutation, f., 


changement, m. 
commutative, kim’mi ta tiv, 
a. commutatif. 
commute, kom miit’, v.a. & n. 
commuer, changer, échanger || 
remplaccr, tenir lieu de. 
xcommutual, kimmi'tudl, 
a. mutuel, réciproque. 
compact, küm'päkt, s. pacte, 
contrat, m., convention, f. 
compact, kim paikt’, a. com- 
pact, condensé || bref, concis || 
-ly, ad. d’une manière com- 
pacte, brièvement. 
compact, Aümpüäkt, v. a. 
joindre, lier ensemble, as- 
sembler. 
compactness, kim pakt'nés, 
s. compacité, densité, f. 
companion, kum pan'yiin, s 
compagnon, m., compagne, f. || 
eel camarade, frére, m. || 
ady-~, s. demoiselle, dame 
de compagnie, f. || ~-ladder, 
s. (mar.) escalier de la chambre, 
de la cabine, m. 
companionable, kiimpin’- 
yün àbl, a. sociable || d’un com- 
merce facile. 
companionably, stim pän’- 
yunabli, ad. en bon com- 
pagnon. 
companionship, kiim pän'- 
yun ship, 8. compagnie, asso- 
ciation, camaraderie, f. 
company, küm'pünt, s. com- 
pagnie, assemblée, f., cercle, 
in., troupe, f. || chartered ~, 
compagnie de commerce pri- 
vilégiée, f. || joint-stock ~, so- 
ciété par actions, f. || ship’s ~, 
(mar.) equipage, m. || strolling 
~, (théât.) cabotins en tournée, 
m. pl. || in ~ with, en société 
de, ensemble || to bear, keep 
~, tenir compagnie à || to have 





~, avoir du monde || to see +, 
recevoir. 

company, küm'päni, v. a. & 
n. accompagner, tenir com- 
pagnie || s'associer. 
comparable, kim pär'äbl ou 
kom'pér abl, a. comparable. 
comparably, kim pär'à bli ou 
kôm'pér à bli, ad. par compa- 
raison, en comparaison. 
comparative, Am pür'ätiv, 
s.; += degree, (gr.) degré de 
comparaison, comparatif, m. 
comparative, kümpür'ä ti, 
a. comparatif Î relatif || -ly, 
ad. comparativement, relative- 
ment. 

compare, kim par’, v.a. com- 
parer, collationner, confronter. 
comparison, kümpär'isün, 
8. comparaison, f., rapport, m., 
analogie, f. || beyond +, sans 
comparaison {|| in ~ with, en 
comparaison de || to draw, 
make -8, commenter || -8 
are odious, toute comparaison 
cloche, est odieuse, comparai- 
son n’est pas raison. 

compart, Æümpärl', v. a 
(arch.) compartir, diviser. 

compartment,  kimpéart- 
mént, 8. compartiment, m., di- 
vision, f. 

compass, küm/püs, s. cercle, 
circuit, tour, m. || portée,f. |] cir- 
conférence, f. || enceinte, f. || 
boussole, f. || point of the ~, 
(mar.) air (m.), aire (f.) de vent|| 
in a short ~ of time, en peu 
de temps || to keep within ~, 
se renfermer dans de justes 
limites, garder les conve- 
nances || to reduce to a 
narrow ~, réduire à d’étroites 
proportions. 

compass, kiim’pis, v. a. en- 
tourer, assiéger, obtenir || com- 
ploter || to ~ about, entourer || 
to ~ in, enfermer. 

compasses, kim'pissés, 5. 
pl. compas (instrument), m. 

compassion, kiimpdsh’n, s. 
compassion, commisération, f. || 
in ~, en commisération || to 
excite ~, exciter la pitié || to 
move with ~, attendrir, flé- 
chir || to take ~ on, avoir pi- 
tié de. 

compassionate, kim pish’n- 
ét, a. compatissant, miséri- 
cordieux || -ly, ad. avec com- 
passion, 

compassionate, kiimpish’n- 
Gt, v. a. avoir compassion, 
avoir pitié. 

compaternity, kim pi térn’- 
iii, s. compaternité, f., com- 
pérage, m 


late, hit, far, la, dsk (grass, last); here, gèt, hér; mine, inn; nd, hot, prove; 
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compatibility, kiim pat ibil- 
iti, s. compatibilité, conve- 
nance, f. 

compatible, kiimpat’vbl, a. 
compatible, convenable. 
compatibleness, kim pit’ 
iblnés, V. compatibility. 
compatibly, kim püt'i bli, ad. 
convenablement. 

compatriot, kim pit'ritt, ». 
compatriote, m. 

compeer, kim’per, 8s. com- 
père, camarade, compagnon, 
confrère || (fam.) acolyte, m 
compeer, kiimpér’, v. a. aller 
de pair avec, égaler. 

compel, kum pél, v. a. forcer, 
contraindre, astreindre, obliger, 
saisir, enlever. 

compellable, Lim pêl'lü bi, a. 
(jur.) contraignable. 
compellation, kim pél la’- 
shin, 8. désignation, f., titre, 
m. || apostrophe, invocation, f. 
compeller, kum pèl'lér, s. qui 
force, qui contraint. 
compelling, kitm pél/ling, V. 
compulsion. 

compend, kôm'pénd, s. som- 
maire, extrait, abrégé, m. 
compendious, kion pén’diis, 
u. abrégé, concis, raccourci || 
-ly,ad. succinctement, briève- 
ment, en abrégé. 
compendiousness, kiim pén’- 
ditisnés, s. brièveté, conci- 
sion, f. 

compendium,  kiimpén'di- 
tim, 8. compendium, abrégé, 
précis, m. 

compensate, kim’pén sat, v.a. 
&n. compenser || dédommager. 
compensation, kimpénsa’- 
shün, 8. compensation, f., dé- 
dommagement, m. || to make 
~, compenser, balancer. 
compensative, kümpèn'sa- 
iv, a. qui compense, équiva- 
lent. [ééri, a. compensatoire. 
compensatory, hiimpén’sd- 
compete, kompét’, v. a. & n. 
étre, entrer en concurrence, 
concourir, rivaliser. 
competence,  kôm'pè téns, 
competency, kim’pétén si, s. 
compétence, f. || nécessaire, m. || 
capacité, aptitude, aisance, f. || 
to have a ~, avoir de quoi 
vivre, 

competent, kim'pétént, a. 
sulfisant, convenable, raison- 
nable || (jur.) compétent || -ly, 
ad. suffisamment, convenable- 
ment, raisonnablement, 
competition, kim pé tish'n, 
concurrence, rivalité, f., con- 
cours, m. || in ~, en concur- 
rence, 


how; boy; foot, tube, 





competitive, kiim pél'iliv, a. 
en compétition || ~ examina- 
tion, s. examen au concours, 
examen professionnel, m. 

competitor, kümpèl'ïtèr, s. 
compétiteur, concurrent, m. 

compilation, 6m pi la’shin, 
s. compilation, f., extrait de 
plusieurs ouvrages, m. 

compile, kim pil’, v. a. com- 
piler, composer. [pilateur, m. 

compiler, kiim pil’ér, s. com- 

complacence, kim pla’séns, 
complacency, kiimpla’sén si, 
8. satisfaction, f. || complai- 
sance, f. || civilité, f. 

complacent, kim pla'sént, a. 
complaisant, civil, poli || —-ly, 
ad. avec complaisance, com- 
plaisamment. 

complain, kim plain’, v. a. & 
n. déplorer || se plaindre, se la- 
menter || peint.) laisser deviner 
les formes recouvertes par quel- 
que vêtement || (méd.) accuser. 

complainant, ‘iim plan’int, 
8. (jur.) demandeur, plai- 
gnant, m. fqui se plaint. 

complainer, kümplän'ér, 3. 

complaining, kim plan’ing, 
8. plaintes, lamentations, f. pl. 

complainingly, ‘im plan’- 
tng li, ad. lamentablement. 

complaint, kiimplaint’, s. 
plainte, f., mécontentement, 
m. || maladie, f. || cause for ~, 
raison de se plaindre, f. || to 
lodge a ~, (jur.) former une 
action. 

complaisance, iim plax’- 
dns, 8. complaisance, condes- 
cendance, f. 

complaisant, kiim'plix dnt, 
a. complaisant, obligeant, af- 
fable || -ly, ad. complaisam- 
ment. [nivelé. 

complanate, kim’planét, a. 

complanate, kom'plän at ou 
kom pla nat, v. a. aplanir, éga- 
liser. 

complement, kim’plé ment, s. 
complé t, m, || achèv t, 
m. || complétement, m. || mon- 
tant, m. || (mar., mil.) complet, 
nombre complet, m. 
_complemental, kômplémént- 
al, complementary, km plé- 
mént'ér i, a. complémentaire. 

complete, ‘iim ple’, a. com- 
plet, achevé, parfait, au comble|| 
-ly, ad. complètement, en- 
tièrement. 

complete, hiimplet’, v. a. 
compléter, accomplir, achever, 
perfectionner. 

*completement, ‘iim plét’- 
mént, s. accomplissement, m. || 
perfection, réalisation, f. 








completeness, kiimplit’nés, 
8. perfection, f., complet, m., 
fin, f. 

completion, kümplé'shün, 8. 





accompl , achèv ; 
comble, m. [complétif. 
completive, kümplel'iv, a. 


completory, këmplel'éri, s. 
complies, f. pl. 

completory, kim plét’ér?, a. 
qui complète. flection, f. 
complex, kim’pléks, s. col- 
complex, kém’pléks, a. com- 
plexe, composé, compliqué || 
-ly, ad. d’une manière com- 
plexe, en général. 
complexedness, kémpléks’- 
édnés, s. complexité, complica- 
tion, f. 

complexion, Æëmplék'shün, 
s. complexion, f., tempéra- 
ment, m. || teint, m. || ruddy 
~, teint enluminé, m. || to put 
a different ~ on the matter, 


donner un autre tour 4 la 
question. 
complexional,  küm plék’- 


shün àl, a. qui dépend du ten- 
pérament || -ly, ad. par tem- 
pérament. 
complexioned, kiimplék’- 
shiind, a. complexionné, do 
teint, de couleur. 


complexes kim pléks’¢ tt, 
complexness, kdm’pléks nés, 
complexure, koômplék'shür, 
8. complexité, complication, f. 


compliable, kümpliäbl, x, 
flexible, complaisant. 

compliance, kümpliäns, s. 
condescendance, complaisance, 
f. || in ~ with, suivant, selon, 
conformément a. 

compliant, kimplvdnt, a. 
complaisant || -ly, ad. avec 
complaisance. 

complicacy, kim’plikd si, s. 
complication, f. 

complicate, kom’plt kat, v. a. 
compliquer, embrouiller. 
complicate(d), kom'plikat- 
(éd), a. compliqué, de divers 
genres. 

complicateness, kém’plikét- 
nés, complication, Aümpli- 
kä'shün, s. complication, con- 
fusion, f. || mélange, m. 
+complice, kônyplis, s. com- 
plice, m 

complier, kimpli’ér, s. per- 
sonne complaisante, f. 

compliment, kôm'pli ment, s. 
compliment, m., cérémonie, 
flatterie, f. || -s of the season, 
compliments de bonne année, 
m. pl. || give my -8 to... 
mes respects à..., mille choses 


tüb, || chair, foy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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a... || to pay a ~, faire un 
compliment, 
compliment, kim’plimént, 
v.a. complimenter, flatter, faire 
cadeau. 

complimental, kom pli mént'- 
4l, complimentary, kôm pli- 
mént'éri, a. plein de compli- 
ments, flatteur || -ly, ad. par 
compliment, avec des compli- 
ments. 

complimenter, kom pli mênt'- 
ér, 8. complimenteur, façon- 
nier, flatteur, m. 

complines, kém’plinx, s. pl. 
complies, f. pl. 

*complot, kém’plot, s. com- 
plot, iu., conspiration, f, 
comply, kim pli’, v.n. condes- 
cendre, s’accommoder à, se 
soumettre || acquiescer, se 
rendre à, adhérer. 

component, kümpün'ënt, 5. 
composé, m. || constituant, m. 
component, Lümpün'ënt, a. 
qui compose || ~ parts, s. pl. 
parties constituantes, f. pl. 
comport, Xôm'port, s. con- 
duite, manière d’agir, f. 
comport, kim port’, v.a. souf- 
frir, endurer || s’accorder, con- 
venir || to ~ oneself, se com- 
porter, se conduire || to ~ with, 
supporter. 

*comportable, kim port’abl, 
a. qui s’accorde avec, conve- 
nable, conséquent. 
comportment, kiim port'’mént, 
8. conduite, façon, f. 
compose, kiim pox’, v.a. com- 
poser || arranger, apaiser, cal- 
mer || accommoder || to ~ a dif- 
ference, accommoder un dif- 
férend || to ~ a page, composer 
une page || to ~ oneself, se 
disposer à, se calmer, se re- 
mettre. 

composed, kiim poxd’, a. com- 
posé, calme, tranquille || -1y, 
ad. sérieusement, tranquille- 
ment, avec calme. 
composedness, küm pox/èd- 
nés, s. calme, in,, tranquillité, f. 
composer, him pox’ér, 8. au- 
teur, écrivain, m. || composi- 
teur, m 

composing, kiimpox'ing, s. 
composition, f. || (méd.) cal- 
mant, m, || «-stick, s. (typ.) 
composteur, m fposé. 
composite, kim'pdx it, a.com- 
composition, kim po xish’n, 
8. composition, f. || mélange, 
m, || arrangement, ajustement, 
m. || (jur.) transaction, f, || in 
one's whole ~, dans toute sa 
nature, fcomposé. 
compositive, kitm pox't tiv, a. 





compositor, kim pix’ttér, s. 
compositeur, m. 
compost, kim'pdst,s, engrais, 
fumier, m fgraisser, fumer. 
compost, kôm/pôst, v. a. en- 
*composture, kim pôsl'ür, 8. 
engrais, compost, m. 
composure, kümpo'xhur, 3. 
composition, structure, f, ||tran- 
quillité, f. || accommodement, 
arrangement, m. 
compotation, kim pota'shün, 
8. festin, m., libation, f. 
compotator, kém’po tater, s. 
riboteur, buveur, m. 
compound, kim’potnd, s. 
composé, m., composition, f., 
mélange, m. [composé. 
compound, kdm’pownd, a. 
compound, kiim pownd’, v. a. 
& n. composer, arranger || faire 
un accord, s’accommoder || to 
~ a difference, terminer un 
différend || to ~ for, s’abonner. 
* compoundable, küm- 
pownd abl, a. qu’on peut com- 
poser. 
compounder, kiim pownd'ér, 
8. qui fait une composition || 
arbitre, auteur de transaction, 
m. || entremetteur, m. 
comprehend, kim préhénd’, 
v.a. comprendre, contenir, con- 


cevoir. 
comprehensible, kim pré- 
hén'sitbl, a. compréhensible, 


saisissable, intelligible. 

comprehensibleness, kôm- 
préhén'st binés, s. compréhen- 
sibilité, f. 

comprehensibly, dm pré- 
hén’si bli, ad. d’une manière ex- 
pressive. 

comprehension,kôm pré hèn'- 
shün, 8. compréhension, f., 
sommaire, m, || intelligence, 
conception, f. 

comprehensive, kim préhén'- 
sw, a. intelligent, énergique || 
vaste, d’une vaste intelligence || 
compréhensif {| -ly, ad. en 
abrégé || largement. 

comprehensiveness, kém- 
préhén'sivnés, s. précision, 
énergie, richesse d'idées, f. || 
compréhensivité, f. 

compress, kôm'près, s. (chir.) 
compresse, f. 

compress, ktimprés’, v. a. 
comprimer, resserrer. 

compressibility, kim prés- 
stbilvtt, compressibleness, 
küm prés'stbl nés, 8. compres- 
sibilité, f. 

compressible, kim prés’st bl, 
a. compressible. 

compressive, kiim prés'siv, a, 
compressif. 





compression, ‘iim présh’in, 
compressure, km présh’ar, s. 
compression, condensation, f. 
comprisal, kiimprix’al, s, 
sommaire, m. 
comprise, kiim prix’, v. a, 
comprendre, contenir, renfer- 
mer. 
compromise, kim'pré mix, s. 
(jur.) compromis, m., transac- 
tion, f. 
compromise, kim'pré mix, 
v. a. faire un compromis, s’ar- 
ranger, compromettre, tran- 
siger. [compromettre, 
*compromit, kom prém’it,v.a, 
*comprovincial, kim pro- 
vin shäl, a, de la même pro- 
vince. 
*compt, kompt, s. compte, m. 
*comptible, kümplibl, a, 
comptable, responsable. 
comptroller, kümptrol'lér, s. 
contrôleur, m 
+compulsative, küm pül'sü- 
tiv, a. forcé. 
compulsatory, ‘tim piil'sd- 
téri, compulsory, ‘kémpil’- 
sért, a. obligatoire. 
compulsion, him piil’shiin, s. 
contrainte, violence, f. 
compunction, dim piingk'- 
shin, 8. componction, contri- 
tion, f., vif remords, m 
*compunctious, kim püngk'- 
shis, a. contrit, repentant. 
compunctive, kumpingk’tiv, 
a. qui cause des remords. 
compurgation, dm pér g&- 
shün, 8. (jur.) justification par 
le serment d’un autre, f. 
compurgator, küm'pér ga tér, 
8. (jur.) témoin qui prouve par 
serment l’innocence d’un autre, 
cojurant, m. [calculable. 
computable, kiim piit’dbl, a. 
computate, kom’putat, v. a. 
compter, supputer. 
computation, kim pütä'shün, 
s. supputation, f., compte, cal- 
cul, m. || computation, f., com- 
put, m. [ter, calculer. 
compute, iim piit', v.a. comp- 
computer, kiim piit/ér, s. cal- 
culateur, computiste, m. 
comrade, kiim'réd, s. cama- 
rade, m. [camaraderie, f. 
comradeship, kiim'réd ship,s. 
con, én, s. contre, m. || pro 
and ~, pour et contre, 
con, kon, v. a. apprendre par 
cœur || frapper, savoir, répéter, 
repasser, relire || -ning-tower, 
s. (mar.) tourelle de com- 
mandement, f. [v.a. voûter. 
*concamerate, kin kümvér at, 
concameration, én kémer- 
@ shin, s. voûte, arche, f. 


late, hat, far, law, dsk (grass, làst) ; hére, get, hér; mine, inn; nd, hot, préve; 
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concatenate, kin kätënat, 
v. a. enchainer, lier ensemble. 
concatenation, kin kül énd’- 

shin, 8, enchainement, m. || 
succession, concaténation, f. 


+concavation kon ka va- 
shin, s. action de rendre con- 
cave, f, [creux. 


concave, kén'kav, a. concave, 
*concaveness, kXôn’käv nés, 
concavity, kin kdv’iti, s. con- 
cavité, f. 

concavo, kinkdé'vd; ~-con- 
cave, a. concave de deux côtés || 
~-couvex, a. concave d’un côté 
et convexe de l'autre. 

conceal, kiinsél’, v. u. céler, 
cacher, dissimuler. 
*concealable, künsül'übl, a. 

. qu’on peut cacher, 

concealedness, . kün sel'èd- 
nés, s. secret, m., obscurité, f. 
«concealer, künsül'ér, s. qui 
cache, recéleur, m., recéleuse, 
f. || (jur.) non-révélateur, m. 
concealment, kün sél’mént, s. 
recélement, m. 1 retraite, ca- 


| concentric(al), kin sén'trik- 


al), a. concentrique || -ly, ad. 

’une manière concentrique. 

*concentual, Aon sén’tudl, a. 
harmonieux. 

concept, kin’sépt, s. formule, 
f., projet, m. 

conceptacle, kitn sép’ta kl, s. 
réceptacle, m, 

conceptible, kin sép'ti bl, a. 
concevable, intelligible. 

conception, künsèp'shün, s. 
conception, f. || notion, idée, f. || 
projet, dessein, m. 

+conceptious, kiin sép'shiis, 
conceptive, kün sép’tiv, a. pro- 
pre à concevoir, fécond. 

concern, kim sérn’, s. affaire, 
cause, f. Î intérêt, égard, D1., 
inquiétude, f., trouble, m. || of 
the utmost ~, de la plus grande 
importance. 

concern, iin sérn!, v. a. con- 
cerner, toucher, regarder, ap- 
partenir || inquiéter | to ~ one- 
self with, se méler de || to all 
whom it may ~, à tous ceux 





chette, f. |] ‘in ~, en cachette, 
concede, künsëd’, v. a. con- 
céder, accorder, 
conceit, kin sé’, 8. concep- 
tion, pensée, idée, opinion, idée 
fantasque, f. || vanité, f., entéte- 
ment, m. || out of = with, 
désenchanté de | to be of a 
quick ~, avoir la conception 
vive. [giner, penser, croire. 
conceit, Aiin sé’, v. a. s’ima- 
conceited, ‘iin sét’éd, a. ima- 
giné, recherché, vain, présomp- 
tueux || -ly, ad. d’une manière 
fantasque, avec suffisance, avec 
vanité. 
+conceitedness, ‘iin set’éd- 
nés, 8, amour-propre, m,, Va- 
nité, présomption, f. 
+conceitless, Aünsel'lès, a. 
sans idée, stupide. 
conceivable, kün sëv'äbl, a. 
concevable, intelligible, 
conceivableness, Æün sëv'- 
nés, S. possibilité d’être 
conçu, qualité de concevoir, f. 
conceivably, kiin sév'd bit, ad. 
d’une manière intelligible. 
conceive, iin sev’, v. a. & n. 
concevoir, comprendre || pen- 
ser,  [conçoit, qui comprend, 
conceiver, künsev'ér, s. qui 
*concent, kiinsént’, s. con- 
cert, m., harmonie, f. 
concentrate, kôn’sen trat, v.a. 
concentrer. 
concentration, kôn sèn tra- 
shin, 8. concentration, f. 
*concentre, kin sén'tér, v. a. 
& n. concentrer, aboutir au 





même centre, 


how ; boy; foot, tube, 


qu’il appartient. 

concerned, kiin sérnd’, a. in- 
téressé, touché, affigé, in- 
quiété || -ly, ad. avec intérêt, 
avec empressement. 

concerning, kin sérn’ing, prp. 
concernant, touchant. 

concernment, kün sérn’'mént, 
V. concern, s 

concert, kén’sért, s. concert, 
m. || symphonie, f, || unisson, 
m. || in ~, de concert. 

concert, konsért’, v.a. & n. 
ajuster, composer, se concerter, 
concerter, prendre des mesures 
ensemble, 

*concertation, dn sér ta’- 
shin, s. différend, m., querelle, 
f. || dispute, f., débat, m. 


concerto, Aünchär'to, 5. 
(mus.) concerto, m. 
concession, künsèshn, s. 


concession, chose accordée, f. || 
aveu, m. 

«concessionary, kin sésh’n- 
éri, 8. concessionnaire, m 

* concessionary, kin sésh’n- 
ér tv, a. de concession. 

xconcessionist, kin sésh’n- 
ist, s. concédant, m. 

concessive, kün sès'siv, a. qui 
implique concession || —ly, ad. 
par voie, en forme de con- 
cession. [eoguitie, f. 

conch, kingk, s. conque, f. || 

conchology, king kél’d jz, 8. 
conchyliologie, f. 

conchylious, king kil’vis, a. 
de coquillage. 

*conciliable, hin sil’?abl, a. 
conciliable, conciliant, 





conciliar, Minsil’tdr, a. de 
concile. 

conciliate, künsil'iat, v. a. 
concilier, réconcilier. 

conciliation, künsilïa'shün, 
8. conciliation, f. 

conciliator, künsiliatér, ». 
conciliateur, m, 

conciliatory, kin stl'vatéri, 
a. conciliant. 

concinnity, kin sin'ni ti,s.dé- 
cence, convenance, f. || grace, f. 

*concinnous, kôn/sinnüs, a. 
décent, convenable, agréable. 

concise, kiinsis’, a. concis, 
succinct || -ly, ad. succincte- 
ment, laconiquement {| avec 
concision. 

conciseness, kiinsis’nés, s, 
concision, brièveté, f. 

concision, hin sin, s. 
coupure, f. {| destruction, f. || 
circoncision, f, 

*concitation, kônstta/shün, 
8. remuement, m. 

conclamation, kôn kid ma’- 
shün, s. acclamation, f. 

conclave, kôn’kläv, s. con- 
clave, m., assemblée, f. 

conclude, kün kléd’, v.a. con- 
clure, déterminer, achever || 
juger, décider || to ~, pour con- 
clusion. 

+concludency, kin K6'dèn st, 
‘8. conclusion, conséquence, f. 
*concludent, kin kl6'dént, a. 
concluant, décisif. 
+concluder, kiinklddér, s.' 
qui tire une conclusion. 
concluding, kiin kld’ding, a. 
concluant, dernier, final. 

conclusion, kiin klé'xhiin, s. 
conclusion, détermination, dé- 
cision, f. || dénoûment, m., ca- 
tastrophe, f. || in ~, enfin || to 
come to a ~, to draw a ~, 
tirer des conclusions, déduire 
une conclusion, inférer || to 
try -s, faire l’épreuve, l'essai, 
essayer. 

conclusive, kinklé’siv, a. 
concluant, décisif || -ly, ad. 
décisivement (peu usité). 
conclusiveness, kün klo’siv- 
nés, s. conclusion définitive, 
décision suprême, f. 

concoct, iin hake’, v. a. di- 
gérer, faire la digestion de || 
purifier || raffiner || comploter. 
concoction, künkük'shün, s. 
digestion, f. || raffinage, m. 
concomitance,kinkom’t tins, 
concomitancy, lain kom’ tan 
st, 8. concomitance, f. 
concomitant, kin kôm'itänt,: 
is compagnon, m., compagne, 

{| -s, pl. circonstances si 

ner f. pl. 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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concomitant, kiin kim'itant, 
a. concomitant || -ly, ad. en 
compagnie. 

concomitate, kiin kim’? tat, 
v. 4. accompagner, 

concord, küng'kaWrd, s. con- 
corde, union, harmonie, f. || 
convention, f. 

concord, kong katrd’, v. a. 
s accorder, se mettre d'accord. 

concordance, kén kôr'däns, 
s. concordance (des saintes 
Ecritures), f. 

*concordant, kon kür'dänt, s. 
s’accordant, harmonieux || -ly, 
ad. de concert, ensemble. 

xconcordat, kon kor’dat, s. 
concordat (avec le Pape), m 

*concorporal, kôn kôr'pôr al, 
u. du même corps. 

*xconcorporate, kin kür'pôr- 
at, v. a. incorporer. 

xconcorporation, én kôr- 
por a'shün, 8. incorporation, f. 

concourse, kén’kors, s. con- 
cours, m., affluence, foule, ré- 
union, f. [créer ensemble. 

xconcreate, kin'kréat, v. a. 

*concrescence, kin krés’séns, 
s. concrétion, f. fn. 

concrete, kon'kret, s. concret, 

concrete, kôn'krët, a. concret, 
soliditié || figé || -ly, ad. par 
concret, d’une manière con- 
crète. 

concrete, kün’krët, v. a. &n. 
concréfier||s’uniren une masse, 
se solidifier. 

concreteness, kéin’krét nés, s. 
coagulation, concrétion, f. 

concretion, kénkré’shin, 3. 
concrétion, composition, f., mé- 
lange, m. || (méd.) calcul, m. 

concretive, kénkré'tiv, a. 
coagulant. 

xconcrew, kénkrd’, v. nu. 
croitre ensemble || se méler. 

concubinage, kin ki’ bin Y, 8. 
concubinage, concubinat, m. 

concubine, kéng’kubin, s. 
concubine, f. 

+conculcate, kin’ kiil kat, v.a. 
fouler aux pieds. 

concupiscence , kin kii'pis- 
séns, 8. concupiscence, convoi- 
tise, f. 

*concupiscent, kon ku'pis- 
sént, a. concupiscent, libidi- 
peux, lascif. 

+concupiscible, kon ki pis’- 
stbl, a. concupiscible. 

concur, künkér’, v. n. con- 
courir || convenir, s’accorder, 
être d’accord, contribuer. 

concurrence, kün kür'rèns, s. 
concours, m., combinaison, con- 
currence, f. || assentiment, m. || 


late, hat, far, lat, ask- 





Sa ae f. || in +, concur- 
remment. 

concurrent, künkür'rent, 8 
concurrent, m., concurrente, 
f., compétiteur, m 

concurrent, kün kür'rènt, a. 
concourant || "y, ad. concur- 
remment. 

concussion, künküshn, s. 
concussion, extorsion, f. || agi- 
tation, commotion, secousse, 
f. || extorsion, f. || ébranlement, 
m. 

concussive, Aünküs'siv, a. 
qui a le pouvoir d’ébranler. 

condemn, kin dém’, v. a. con- 
damner, censurer. 

condemnable, kin dém’ndbl, 
a. condamnable, blamable. 

condemnation, kindémna'- 
shin, s. condamnation, f. 

condemnatory, kindém’nd- 
téri, a. condamnatoire. 

condemned, kiindémd’, a. 
condamné || ~-cell, s. cellule de 
condamné, f. 

condemner, kiin dém'mer, s 
qui condamne, censeur, m. 

condensability, kiin dén sü- 
bil'iti, s. condensabilité, f. 

condensable, kiin dén’sd bl, a. 
condensable, qui peut étre con- 
densé. [V. condense, 

xcondensate, kon dén’sût, 

*condensate, kin dèn'sèt, a. 
condensé. 

condensation, dn dèn sa’- 
shün, s. condensation, conden- 
sité, f. fa. condensatif. 

condensative, kün dén’ sa tiv, 

condense, kun déns’, v.a.&n. 
condenser, se condenser, seres- 
serrer. [densateur, m. 

condenser, kiin déns’ér,s.con- 

*condensity, kündeén'siti, 
s. solidification, condensation, 
densité, f. 

condescend, kin dès sénd’,v.n. 
condescendre, se conformer, 
s’accommoder, consentir || dai- 
gner. 

*condescendence, kéndés- 
sén’déns, condescension, kin- 
dés sén’shiun, s. condescen- 
dance, complaisance, f. 

condescending, kün dés sën'- 
ding, a. condescendant, obli- 
geant, complaisant || —ly, ad. 
par condescendance. 

condign, kiindin’, a. digne, 
proportionné, mérité, juste, 
condigne || -ly, ad. condigne- 
ment, suivant ses mérites || (de 
punition) justement. 

+condignity, kin dig’ntti, s. 
mérite, m., condignité, f. 

+condignness, kün din'nés, 





s. condignité, proportion, con- 
venance, f. 
condiment, kén’dimént,s. as- 
saisonnement, m. 
*condisciple, kôn dis svpl,s. 
condisciple, m fsonner. 
*condite, kin dit’, v.a. assai- 
xconditement, kin dit’mént, 
s. confection, f., électuaire, m. 
condition, kündishn, s. 
condition, f., état, rang, m. || 
clause, f. || tempérament, m., 
constitution, f. || position, f. || 
in ~, en bon état, en bonne con- 
dition || out of: =, en mauvais 
état || upon ~, sous condition, 
conditionnellement. 
condition, kindish'n, v. a. 
stipuler. 
conditional, kin dishn àl, s. 
conditionnel, m. || (an.) restric- 
tion, f. 
conditional, kin dish’ndl, a, 
(gr.) conditionnel || -ly, ad. 
conditionnellement. 
conditionality, Æündishn- 
äl'iti, s. qualité de ce qui est 
conditionnel, f. 
#çonditionary, kün disWn- 
éri, a. stipulé, convenu. 
+conditionate, kündish'n- 
ét, a. réglé par des conditions. 
*conditionate, kün dish'n- 
Gt, v. a. conditionner, régler. 
conditioned, kin dish'nd, a. 
conditionné || “de condition, de 
rang. 
condole, kinda’, v.a. & n. 
s’affliger, pleurer, plaindre || 
to ~ with, faire ses compli- 
ments de condoléance. 
*condolement, kiin dol'mént, 
s. chagrin, m., douleur, afflic- 
tion, f. [condoléance, f. 
condolence, kiindo’léns, s. 
condoler, kindél'ér, s. qui 
fait des condoléances. 
condonation, kôn dona’shün, 
s. pardon, m. [donner. 
condone, kün don’, v. a. par- 
condor, kén'dér, s. (orn.) 
condor, m 
conduce, kiin dis’, v. a. & n. 
conduire || servir, tendre, con- 
tribuer 4. [s. tendance, f. 
conducement, kin düs'mént, 
conducible, kun dis’ébl, con- 
ducive, kindi'siv, a. contri- 
buant à, utile, avantageux. 
*con duciveness, kün dil’ stv- 
nés, s. tendance, utilité, f. 
conduct, kon’ dtikt, s. conduite, 
direction, ‘f. ., guide, m.|| safe- 
sy sanf-conduit, m. 
conduct, kiin ditkt’, y.a, me- 
ner, conduire, guider, diriger. 
conduction, kin dik’ shiin, s. 
éducation, f. 


(grass, last) ; here, gèt, her; mine, inn; no, hot, prove; 
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conductor, kün ditk’tér, s.con- 
ducteur, guide, directeur, m. 

conductress, kündük'très, s. 
conductrice, f. [tuyau, m. 

conduit, ktin’dtt, 8. conduit, 

conduplicate, kon dü'pli kat, 
v. a, condupliquer, ployer en 
double. [dyle, m. 
condyle, kôn’dil, s. (an.) con- 

cone, kon, 8. cône, m 

coney, ko'nt, s. lapin, m. || 
«-burrow,s. terrier de lapin, 
m., rabouillère, lapiniére, f. 

confabulate, kin fäb'ü lat, 
v. n, s’entretenir ensemble, 
causer. 

confab(ulation),  kédn’fab, 
kün fab ü la’ shim, s. entretien 
familier, m., causerie, f. ffire. 
xconfect, kün fékt’, v. a. con- 

confection, kin fék’shin, 8. 
confiture, f. 

«confectionary, — confec- 
tionery, hin fek'shinéri, 8. 
contiserie, pâtisserie, f. || bon- 
bons, m. pl., sucreries, f. pl. 

confectioner, kiin fek’ shin ér, 
8. confiseur, pâtissier, m. 

confederacy, ‘iin féd'ér à si, 
8. confédération, alliance, ligue, 
f. || (jur.) association illégale, f. 

confederate, künféd'ér ét, 8. 
confédéré, f. 

confederate, kin féd'érèt, a. 
confédéré, allié. 

confederate, kin féd’ér at,v.n. 
se confédérer, se liguer. 

confederation, kin féd ér a’- 
shin, s. confédération, fédéra- 
tion, f. 

confer, kün fér’, v.a. &n. con- 
férer, comparer || tenir conseil, 
communiquer || accorder. 

conference, kôn’féréns, 8. 
conférence, conversation, com- 
paraison, f. 

conferrer, kün fér'rér, 8. qui 
confère, qui accorde. 

conferring, kiin fér'ring, s. 
conférence, f. 

confess, kin fés', v. a. & n. 
confesser, avouer || se confesser, 
reconnaitre. 

confessedly, kiin fés'séd li, ad. 
incontestablement, sans con- 
tredit, de son aveu || de l’aveu 
de tout le monde. 

confession, künfèshn, s. 
confession, déclaration, profes- 
sion de foi, f. || auricular ~, 
confession auriculaire, f. || dy- 
ing ~, confession in extremis, 
1, || to go to ~, aller à confesse. 

confessional, ‘tin fésh’ndl, 
*confessionary, ‘in fésh’n- 
éri, 8. confessional, m. 

*confessionist, iin fésh’n- 


how; beg; fost, tube, 
English and French, 





ist, 8. confesseur de foi, confes- 
sionniste, m. [fesseur, m. 

confessor, kiin fés'sér, s. con- 

confest, kin fest’, a. avoué, 
reconnu. 

confidant, kin’ fiddnt, s. con- 
fident, dépositaire, m. 

confide, kim fid’, v. a. & n. 
confier || se fier, se confier en, 
compter sur. 

confidence, kin’fidéns, s. 
confiance, assurance, f. || effron- 
terie, hardiesse, f. || to put ~ 
in one, mettre sa confiance 
en qn. 

confident, kin’ fidént, a. sûr, 
assuré || effronté || -ly, ad. avec 
confiance, hardiment. 

confidential, kénfidén’shil, 
a. confidentiel || secret || -1y, ad. 
confidentiellement. 

*confidentness, kén’fidéent- 
nés, 8. confiance, assurance, 
hardiesse, f. {confiance. 

confider, kiin fi'dér, 8. qui a 

confiding, kün fi’ding, a. con- 
fiant, plein de confiance || -ly, 
ad. en confiance. 

configuration, kôn fig ura/- 
shün, s. configuration, f. 

«configure, kin fig'gér, v. a. 
donner une forme, configurer. 

*confinable, kin fin'abl, a. 
qu’on peut borner. 

confine, kén'fin, s. confins, 
m. pl., frontière, f., bord, m., 
limite, f. 

confine, kiinfin’, v. a. & n. 
confiner, borner, limiter || en- 
fermer, emprisonner||to ~ one- 
self, confiner à, toucher à. 

confined, kin find’, a. limité || 
relégué || to be -d, être en 
couches || to be —d to one’s 
bed, être retenu au lit. 

*confineless, kôn fin‘lés, a. 
sans bornes, illimité. 

confinement, kün fin’ment, 3. 
contrainte, f. || emprisonne- 
ment, m. || (mil.) arrêts, m. pl.|| 
couches, f. pl. || solitary +, em- 
prisonnement cellulaire, encel- 
lulement, m. || (jur.) confine- 
ment. 

confiner, kün fin'ér, s. habi- 
tant des frontières, voisin, m 

confinity, kin fin'ÿti,s.proxi- 
mité, f., voisinage, m., conti- 
guité, f. 

confirm, kiin férm’, v. a. con- 
firmer, assurer, raffermir || éta- 
blir. [qu’on peut confirmer. 

*confirmable, kin férm’dbl,a. 

confirmation, én fér ma’- 
shin, s. confirmation, ratifica- 
tion, évidence, f. || affermisse- 
ment, m. 

confirmative, Æünférm'ätiv, 
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conivmator, kün férm'ü tert, 
a. confirmati f -ly, ad. en con- 
firmation. 


confirmed, kiin férmd’, a. in- 
vétéré, fieffé, enraciné || to be 
=, faire sa première commu- 
nion || ~ habit, s. habitude in- 
vétérée, f. 

confirmedness, kin férm'èd- 
nés, 8. état fixe, caractère invé- 
téré, m. [confiscable. 

xconfiscable, kin’ fits kibl, a. 

confiscate, kon’fis kat, v. a. 
confisquer, saisir. 

confiscate(d), kin’ fis kat(éd), 
a. confisqué. 

confiscation, kôn fis ka’shiin, 
s. confiscation, f. 

confiscator, kdn’fis kitér, s. 
(jur.) saisissant, m. 

confiscatory, kôn'fis katert, 
a. (jur.) confiscant. 

*confitent, kdn’fitént, s. qui 
se confesse. 

*confiture, kiin'/7 tir, s. con- 
fiture, f. [attacher. 

*confix, kin fiks’, v. a. fixer, 

xconflagrant, kin fla'gränt, a. 
brûlant, embrasé, en conflagra- 


tion. 
conflagration, én fla gra’- 
shiin, 8. incendie, embrase- 


ment, m., conflagration, f. 

conflict, kôn'flikt, s. conflit, 
combat, m., lutte, f. 

conflict, kin flikt’, v. n. lutter, 
combattre. 

conflicting, kün flikt'ing, a. 
contradictoire, de conflit, en 
conflit || ~ evidence, s. preuves 
contradictoires, f. pl. 

confluence, kén'/lé éns, con- 
flux, ‘én'fliks, s. confluent, 
m. || concours, m. 

confluent, Aün’fl6 ént, a. con- 
fluent. [forme. 

conform, kiin fatvrm’, a. con- 

conform, kiin fawrm’, v.a.&n. 
rendreconforme||se conformer, 
s’accommoder a. 

conformability, kin fatrm- 
äbWitè, conformableness, 
kün fatorm’abl nés, 8. confor- 
mité, f. 

conformable, kün fawrm’abl, 
a. conforme, conséquent. . 

conformably, kin fawrm'ä- 
bli, ad. conformément à, con- 
séquemment, 

conformation, ‘én für mä'- 
shün, s. conformation, organi- 
sation, f., arrangement, m. 

conformist, kin fawrm’ist, s. 
conformiste, m. 

conformity, kiin fawrm’7ti, s. 
conformité, convenance, égalité, 
f. |] in +, en conformité. 


tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there; 


fi 
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*confortation, iin for ta’- 
shün, s. corroboration, f. 

confound, kiin fownd’, v. a. 
confondre, brouiller, embarras- 
ser || détruire. 

confounded, kün fownd'éd, a. 
confus || maudit, sacré, damné, 
satané, fichu || -]y, ad. diable- 


ment, terriblement, bigre- 
ment. 
*confoundedness, kün- 


fownd'èdnés, s. confusion, f., 
embarras, m. 

+confounder, kiin fotnd'ér,s. 
qui confond || désolateur, de- 
structeur, m 

confraternity, kon fra térn'- 
tli. s. confraternité, confrérie, f. 

confront, kün frint’, v.a. faire 
face 4, affronter || confronter || 
comparer. 

* confrontation, kon frinta’- 
shin, s. confrontation, f. 

confuse, kün fux’, v. a. con- 
fondre, mêler || mettre en 
désordre, troubler, embrouiller. 

confused, Æün fixd’, a. con- 
fus || désordonné || —ly, ad. 
confusément. 

*confusedness, kiin fux’éd- 
nés, confusion, kin fa'xhün, s. 
confusion, f., renversement, 
désordre, m., ruine, f. || honte, 
f. || to put to ~, confondre. 

confutable, kun füt'äbl, a. ré- 
futable. [réfutation, f. 

confutation, kin fu ta’shiin, s. 

confute, kin fut’, v.a. réfuter, 
prouver le contraire. 

xconfuter, kin fit’ér, 8. qui 
réfute. fadieu, m. 

congé, kün ja’, s. salut, congé, 

congé, kénja’, v. n. prendre 
congé. 

congeal, künjel, v. a. & n. 
congeler, glacer || se prendre. 

congealable, künjèl’äbl, a. 
congelable. 

congealment, iin jél’mént, 
congelation, kinjéeld’shin, s. 
congélation, f. 

congener, kén’jénér, conge- 
nerous, konjéen‘értis, a. con- 
génère. 

*congenerousness, kin jén'- 
éris nes, 8. identité de genre, 
nature congénére, f. 

congenial, kiinjé'ni dl, a. con- 
génial, homogéne || dans le 
génie || naturel || sympathique, 
semblable || conforme. 

congeniality, Aônjental'iti, 
xcongenialness, hin je'nial- 
nés, 8. affinité, f. || congénia- 
lité, analogie, parenté, f. 

congenital, kénjén’i tal, a. 
naturel || (méd.) congénital, 
qu’on apporte en naissant. 


conger, kéng’gér, s. (ich.) 
congre, m., anguille de mer, f. 

congeries, kônjer'iex, s. agre- 
gation, accumulation, masse in- 
forme, f. [ser, entasser. 

congest, kiinjést’, v. a. amas- 

congested, künjéstëd, a. 
(méd.) congestionné. 

congestion, kinjést’yin, s. 
amas, in. || (méd.) congestion, f. 

congestive, kAünjes'tiv, a. 
(méd.) congestif. 

conglobate, kông'qlo bèt ou 
kôn glo’ bet, a. conglobé, conglo- 
méré. 

sai kôüng'glo bat ou 
kon glo’bät, v.a. former en globe, 
conglomérer || se pelotonner 
(des animaux). 

conglobation, kin gla ba'- 
shun, s. conglobation, f., corps 
rond, m. 

*conglobe, kôn glo’, conglo- 
merate, küngglom'ér ät, v. n. 
se conglomérer, se réunir en 
globules. 

conglomerate, king glüm'ér- 
ét, s. (min.) conglomérat, m. 

conglomerate, kong glom’ér- 
ét, a. congloméré. 

conglomeration, king glém- 
ér a’ shün, s. conglomération, f. 

conglutinate, ‘dng glô'tin at, 
Y. à. & n. conglutiner, coller || 
se conglutiner, se coller, se 
joindre, adhérer. 

conglutination, küng glô ti- 
na’ shun, 8. conglutination, fu- 
sion, f. 

conglutinative, kong glô'tin- 
& tiv, a. conglutinatif. 

congratulant, sing grät'a- 
lant, a. qui félicite, qui congra- 
tule. 

congratulate, king grata lat, 
v.a. & n. féliciter, congratuler || 
se réjouir. 

congratulation, küng gratu- 
la'shun, s. congratulation, féli- 
citation, f. 

congratulator, king grät'ü- 
la tér, s. personne qui félicite, f. 

congratulatory, skiing grat’- 
ulateri, a. de félicitation. 

* congree, king gre’, V.agree. 

congreet, kinggrét’, v. a. se 
saluer réciproquement. 

congregate, king’gré gat, v.a. 
& n. assembler, amasser || se 
rassembler. 

congregation, kong gréga'- 
shin, 8. congrégation, as- 
semblée, f. 

congregational, king gréga’- 
shin al, a. concernant une con- 
grégation || public. 

congregationalist, king gré- 





ga shun alist, s. membre d’une 





église indépendante, congréga- 
niste, m. = 
congress, kéng’grés, 8. choc, 
m. || congrés, m., assemblée, 
rencontre, f. [compagnie, f. 
congression, kong grésh’n, 8. 
congressional, kong grésh’n- 
Gl, a. du congrès. 
congressive, kong grés’siv, a. 
se rencontrant. 
congruent, küng'grôënt, a. 
conforme, convenable, suffi- 
sant. 
congruity, king gro'iti, » 
congruité, convenance, f. 
congruous, kXüng'grôüs, a. 
conforme || —ly, ad. d’une ma- 
niére conforme, conformément. 
conic(al), kén’ik(dl), a. co- 
nique |] 1 , ad. en forme de 
cône. [conicité, f. 
conicalness, kôn'ikälnés, 8. 
conics, kén‘iks, s. pl. science 
des sections coniques, f. 
conifer, kd’nifér, s. (bot.) 
conifère, m [(bot.) conifère. 
coniferous, konif'ér üs, a. 
*conjector, künjék'tér, s. qui 
conjecture, devineur, m. 
conjectural, künjék'chüräl,a. 
conjectural j| -ly, ad. conjectu- 
ralement, par conjecture. 
conjecture, kiunjék’chir, s. 
conjecture, f. [conjecturer. 
conjecture, kün jék’chiir, v. a. 
*conjecturer, kun jék’chiir ér, 
s. faiseur de conjectures, m. || 
conjectureur, m. 
conjobble, kénjov’bl, v. n. 
examiner, discuter. 
conjoin, kiinjoyn’, v. a. & n. 
conjoindre || se joindre, s’unir. 
conjoint, kin joynt', a. con- 
joint, joint, uni || —ly, ad. con- 
jointement, ensemble. 
conjugal, kin'jé gal, a. con- 
jugal, matrimonial || -ly, ad. 
conjugalement. 
conjugate, kin’jégat, v. a. 
(gr.) conjuguer || marier, unir. 
conjugation, Xônjô ga’shün, 
8. (gr.) conjugaison, f. || union, 
f., assemblage, m. 
conjunct, kin jüngkt', a. con- 
joint, uni || -ly, ad. conjointe- 
ment, 
conjunction, hin jüngk'shün, 
s. union, ligue, f. || {gr.) con- 
jonction, f. || in ~ with, con- 
jointement avec. 
conjunctiva, kén jüngk Wu, 
8. (an.) conjonctive, f. 
conjunctive, künjüngk'tiv, a. 
(gr.) conjonctif, subjonctif || uni 
|| -ly, ad. conjointement. 
*conjunctiveness, kün- 
Jüngk'tiv nés, 8. conjonction, f. 
conjuncture, hin juingk' chur, 


late, hät, far, lat, ask (grass, last); hére, gèt, hér; mine, inn; no, hot, prove; 
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8. conjoncture, occasion, f. || 
liaison, f. || rencontre, f. 
conjuration, hiinjéra’shiin, 
8. conjuration, f., complot, m. || 
enchantement, m. |] adjuration, 
sorcellerie, f. 

conjure, kiinjér’, v. a. con- 
jurer || conspirer, comploter. 
conjure, kün'jér, v. n. con- 
jurer, ensorceler, charmer || to 
~ down, exorciser || to ~ up, 
conjurer. : 
*conjurement, kin jér’mént, 
8. supplication, f. 

conjurer, Xün'jérér, s. on- 
chanteur, sorcier, escamoteur, 
m. || to be no ~, n’étre pas 
grand sorcier, n’avoir pas in- 
venté la poudre. 

conjuring, kün'jér ing, s. sor- 
cellerie, ra ~-trick, 8. artifice 
de la magie, m. 

conjuror, kinjér’ér, s. (jur.) 
celui qui est lié avec d’autres 
par un serment. 

connascence, kin nas’séns, s. 
naissance commune, f. 
connate, kén/nat, a. né en 
même temps, inné|| (bot.) conné. 
+connatural, kônnüt'üräl, a. 
de même nature, naturel, en 
rapport naturel || *-ly, ad. 
naturellement. 

connaturality, kôn nütaräl'- 
it, xconnaturainess, kôn- 
näl'ä ral nés, s. homogénéité, 
affinité naturelle, f. 

connect, kiin nékt’, v. a. join- 
dre, lier || unir. 

connetted, Min néktéd, a. 
joint, uni || parenté || compré- 
hensible || to be ~ with, être 
uni avec, être en relation avec || 
-ly, ad. conjointement, en 
combinaison avec || clairement. 
connecting-rod, kin nékt'ing 
réd, s. bielle d'une locomotive, fs 


connection, kün nék’shin, 
V. connexion. _ a 
connective, kin néktiv, a. 


connectif || =: , ad. conjointe- 
ment, ensemble, 

connector, künnék'tér,s. tube 
de communication, raccord, m. 
conner, kôn'nér, s. vérifica- 
teur de mesures, m 
connexion, kin nék'shiin, s. 
connexion, union, f. || rapport, 
n., suite, f. || relations, f. pl. 
connexive, kiin néks'iv, a. 
conjonctif, unissant. 
conning-tower, kén’ning- 
low ér, s. (mar.) tourelle de 
commandement, f. 
connivance, kiinniv'dns, s. 
connivence, f. 

connive, iin niv’, v. n. con- 
Diver, favoriser, tolérer. 


how; boy; foot, tube, 


connivent, künni'vént, a. qui 
connive || calmé. 
conniver, künmvér, 8. per- 
sonne qui connive, f. 
connoisseur, kon nüs sôr!, s. 
connaisseur, m. 
connoisseurship, én niis- 
sôr'ship, 8. savoir de connais- 
seur, m 
connotate, kôn'notät, con- 
note, kon not’, v. a. signifier || 
renfermer, contenir. 
connotation, kin no ta’shiin, 
8. signification, f. 
connubial, künnabiäl, u. 
conjugal, matrimonial. 
connumeration, kin niu mér- 
&'shün, 8. addition, f. 
conoid, ko’noÿd, s. (géom.) 
conoide, m. fconoïdal. 
conoidic(al), künoÿ'dik(äl), a. 
*conquassate, kon kwds'sat, 
v. a. ébranler, agiter. 
conquer, king’kér, v. a. & n. 
conquérir, vaincre, dompter, 
subjuguer. [domptable. 
conquerable, kéng’kér dbl, a. 
conqueringly, king’kér ing li, 
ad. en conquérant. 
conqueror, king’ kér ér,s.con- 
quérant, vainqueur, m. 
conquest, king’kwést, s. con- 
quéte, victoire, f. || to make a 
~ of, faire la conquête de. 
consanguineous, An säng- 
gwin'éus, a. consanguin. 
consanguinity,  kôn säng- 


consciousness, kônwshüs nés, 
s. sentiment intime, m., con- 
science, conviction, f. 

+conscribe, kin skrib’, v, a. 
(mil.) recruter, faire des re- 
crues. 

conscript, kôn’skript, s. con- 
ecrit, m., recrue, f. fscrit. 
conscript, kôn'skript, a. con- 
conscription, kiin skrip'shün, 
8. conscription, f., enrélement, 
mn. 
consecrate, kin’sékrat, v. a. 
consacrer, dévouer, dédier || 


sacrer. 
consecrate(d), kén'sékrat- 
(ëd), a. consacré, sacré, saint. 
consecration,  künsëkra'- 


shin, s. consécration, canoni- 
sation, f. {|| sacre, m. (d’un 
évêque, d’un roi). 

consecrator, kôn'sèkrätér, s. 
consécrateur, consacrant, m. 

consecratory, kin‘sékra tér à, 
a. sacramental. 

consectary, kénsék’tér?, s. 
conséquence, f., corollaire, m. || 
induction, déduction, f. 

consectary, kônsek'léri, a. 
conséquent, résultant. 

consecution, kén sé ki'shiin, 
8. suite de conséquences, suc- 
cession, f. || (astr.) consécu- 
tion, f. 

consecutive, kin sék’ativ, a. 
consécutif, successif || —ly, ad. 
consécutivement, de suite, con- 





gwin'ili, s. cc guinité, f. 
conscience, hén’shéns, s. con- 
science, f.||tender ~, conscience 
délicate, scrupuleuse || matter 
of ~, affaire de conscience, f., 
cas de conscience, m. || in +, 
on, upon my ~, sur Ma con- 
science || in all ~, vraiment, 
ma foi! || ~-money, s. argent 
restitué à Etat pour acquit 
de conscience, en matière de 
fraude || ~-smitten, a. accablé 
de remords. 


conscientious, én shi én’- 
shiis, consciencieux || —ly, ad. 
consciencieusement. 


conscientiousness, kin shi- 
én’shiis nés, s. délicatesse de 
conscience, f., scrupule, m. || 
impartialité, f. 
*conscionable, Xon'shün abl, 
a. raisonnable, juste. 
+conscionableness, kén’- 
shiin abi nés, s. équité, justice, f. 
xconscionably, kôn’shün à- 
bli, ad. raisonnablement. 
conscious, kôn'shüs, a. qui 
sait, persuadé de || to be ~ of 
guilt, se sentir coupable || avoir 
conscience de, savoir || -ly, ad. 





seiemment, à bon escient. 





séq te 
consecutiveness, kün séh’i- 
tiv nés, 8. conséquence, f. 
consenescence, kon sènes'- 
séns, 8. vieillissement, m. 
consent, künsënt’, s. con- 
sentement, m., approbation, 
f. || aveu, m. | accord, m. || by 
common ~, d’un commun ac- 
cord || with one ~, unanimé- 
ment. {sentir || approuver. 
consent, kin sént’, v. n. con- 
consentaneous, kinsénta’- 
nétis, a. conforme, convenable|| 
-ly, ad. convenablement. 
consentaneousness, kÆôn- 
séntänéüsnés, s. conformité, 
convenance, f., accord, m. 
consenter, künsènt'ér, s. qui 
consent. 
consentient, kin sén’shiént, 
a. consentant, d’accord, du 
même sentiment, unanime. 
consentingly, kün sént'ing li, 
ad. d’accord. 
consequence, kin'sékwéns, s. 
conséquence, suite, f. || impor- 
tance, f. || by ~, par consé- 
quent, en conséquence || man 
of =, homme d’importance, 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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m. || of no ~, sans conséquence, 
de nulle importance. 
consequent, kén’sékwént, s. 
suite, conséquence, f, || (math.) 
conséquent, m. . 

consequent,  kén'sé kwént, 
consequential, kon sékwén’- 
shal, a. conséquent || impor- 
tant || hautain || logique || suf- 
fisant || -ly, ad. conséquem- 
ment, par conséquent. 


consequentness, —kin'sé- 
ent nes, xconsequential- 


ness, konsékwén'shalnés, 3. 
justesse de raisonnement, liai- 
son d’un discours, suite lo- 
gique, suffisance, f. 

* consertion, kün sér’shiin, s. 
convenance, f. 

conservable, kin sérv’abl, a. 
qui peut étre conservé. 

conservancy, kin sér'vün si, 
s. conservation, f. 

conservant, kin sér’vdnt, a. 
conservant, conservateur. 


conservation,  künsérva- 
shin, s. conservation, garde, f. 
conservatism, künsér'ud- 


tixm, 3. conservatisme, m. 
conservative, kiinsér’va tiv, 
8. conservateur, m 
conservative, kiin sér’vé tiv, 
a. conservateur. 
conservator, kiinsér’vater, 
8. conservateur, protecteur, m. 
conservatory, iin sér’vd- 
léri, s. magasin, m. || (mus.) 


conservatoire, m. || (hort.) 
serre, f. 
conservatory, iin sér’va- 


téri, a. conservant, conserva- 
teur. fserve, confiture, f. 
conserve, künsérv', s. con- 
conserve, künsérv’, v. a. 
conserver, garder || confire. 
conserver, Kin sérv'ér,s.con- 
servateur, m. || confiseur, m. 
consider, künsid'ér, v. a. & 
n. considérer, examiner || déli- 
bérer, méditer || estimer |] ré- 
compenser || to ~ of, réflé- 
chir à. 
considerable, kün sid’ér abl, 


a. considérable, important, 
grand, notable. 
*considerableness,  kiin- 


sid’ér dblnés, s. importance, 
grandeur, supériorité, f. 
considerably, iin sid’ér à- 
bli, ad. considérablement, beau- 
coup. 

xconsiderance, kiinsid’ér- 
dns, s. considération, ré- 
flexion, f. 

considerate, kün sid’ér ét, a. 
circonspect, prudent || attentif|| 
modéré || réfléchi |} indulgent || 
ely, ad. d’une manière ré- 





fléchie, avec indulgence, con- 
sidérément. 
considerateness, kün sid’ér- 


8. lation, f., soul ty 
m. || (fig.) dédommagement, 
m. || little bit of ~, fiche de 
ec 


lation, f. 











éinés, 8. ; pru- 
dence, f. 

consideration, kon sidér a/- 
shin, 8. considération, f. || im- 
portance, f. || égard, m. || in- 
fluence, f. |] examen, m. {| man 
of =, homme 4d’importance, 
m. || for a +, contre gratifica- 
tion || of no ~, de peu de va- 
leur || to take into ~, prendre 
‘en considération. 

considerer, künsid'érér, s. 
qui considére, penseur, m 

considering, iin sid’éring, 
c. attendu que, vu que, con- 
sidérant || en égard à. 

consign, Æünsun', v.a. &n. 
consigner || transférer, envoyer 
en consignation || confier || se 
soumettre, se dévouer, con- 
sentir || to ~ to oblivion, con- 
damner à l’oubli. 

consignatary, kin sig'nü- 
téri, ondes tre, déposi- 
taire, m. 

consignation, kAônsig na'- 
shün, V. consignment. 

consignee, kôn sinë',s.(com.) 
consignataire, m. 

consigner, künsinér, s. qui 
consigne, qui confie || con- 
signateur, m 

consignment, hiin sin'mént, 
8. consignation, f. 

consist, kin sist’, v. n. con- 
sister || être, exister || être 
composé. 

consistence,  kün sist/éns, 
consistency, Kiinsis’tén si, s. 
consistance, substance, f. || (fig.) 
permanence, stabilité, f, || rap- 
port, m. 

consistent, Æünsistënt, a. 
consistant, fixe || conforme, 
d’accord || compatible || solide || 
-ly,ad. conséquemment, d’une 
maniére compatible. 

consistorial, kén sis tor'val, 
a. consistorial. 
+*consistorian, kdn sis tor’7- 
dn, a. presbytérien. 

consistory, Aün'sistéri, s. 
consistoire, m. 

*consociate, kinsd'shvét, ». 
associé, complice, m. 

+consociate, kônso'shïat, v. 
a. & n. associer, unir || s’asso- 
cier à. 

consociation, kiinsdshia’- 
shün, s. association, alliance, f. 

consolable, künsül'äbl, a. 
consolable. 

*consolate, kén’sdlat, v. a. 
consoler, soulager. 

consolation, kinsédla’shiin, 


P 





consolatory, kiin sôl'àtért,s. 
lettre de condoléance, f. 

consolatory, kün sol’é téri, a. 
consolant, consolateur. 

console, kén’sol, s. farch.) 
console, f. [soler. 

console, kiinsdl’, v. a. con- 
consoler, künsül'ér, s. con- 
solateur, m 

consolidant, kin sol’idänt, s. 
(chir.) consolidant, m. 

consolidant, kin sôlidünt, a. 
(chir.) consolidant. 

consolidate, künsôlïdat, v. 
a. & n. consolider, raffermir || 
se consolider, se raffermir. 

consolidation, kin sülida- 
shiin, s. consolidation, f. || con- 
jonction, réunion, f. 

Consols, kén’sdlx, s. pl. con- 
solidés, m. pl. || fonds publics, 
m. pl. || rentes consolidées, 
f. pl. 

consonance, _ kén’/sén dns, 
consonancy, kin’séndnsi, s.° 
consonance, conformité, f., ac- 
cord, m. [{gr.) consonne, f. 

consonant, kon’séndnt, s. 

consonant, kén’séndnt, a. 
d’accord avec, conforme à || 
-ly, ad. conformément a. 

consonantness, kén’séndnt- 
nés, 8. conformité, f., accord, m. 

*consonous, kdn’sdniis, a. 
(mus.) consonant, harmonieux, 
à Vunisson. 

consort, Kén’séri, s. com- 
pagnon, m., compagne, f. || as- 
socié, consort, m. || époux, m., 
épouse, f. || mari, m., femme, 
f. || Prince Consort, époux de 
la reine régente, m. || Queen 
Consort, reine, femme du 
roi, f. 

consort, künsôrt, v. a. &n. 
joindre, marier || s’associer, 
s’unir, vivre ensemble || to ~ 
with, fréquenter. 

* consortable, kin sort’abl, a. 
comparable. 

consortship, kon'séri ship, s. 
association, société, f. 

+ conspectuity, kon spékti't- 
ti, s. vue, f., regard, m. 

conspicuity, kin spt kii'iti, 
s. clarté, évidence, f. 

conspicuous, hiinspil’iiis, 
a. visible, apparent, remar- 
quable || to make oneself ~, 
se mettre en évidence, en vue || 
-ly, ad. visiblement, éminem- 
ment || évidemment. 

conspicuousness, kün spik’- 
Güsnes, 8. clarté, f., éclat, m,, 


late, hit, far, lb, dsk (grûss, list); hore, gét, hér; mine, inn; nd, hot, prove; 
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célébrité, réputation, visibilité, 
f. || distinction, f. 
conspiracy, kin sptr'üsi, 
RU kon spir& shin, 
s. conspiration, f. 
+conspirant, kin spir’dnt, a. 
conspirant, conjuré. 
conspirator, tin spir’d tér, 
«conspirer, kuin sp’ ér, 8. con- 
spirateur, conjuré, m. 
conspire, künspir’, v. n. 
conspirer, comploter. 
conspiringly, kin spir’ing li, 
ad. par conspiration. 
conspissation, An spis sa’- 
shün, s. épaisissement, m. 
constable, kiin’sté bl, s. con- 
stable || connétable, m. || to 
outrun the ~, dépenser au- 
delà de ses revenus. 
constableship, kün’stü bl- 
ship, s. fonction de constable, f. 
+constablewick, kin’std bl- 
wik, 8. juridiction d’un gou- 
verneur, f. 7 
constabulary,  Xünsläb'a- 
léri, 8. corps des constables, m. 
constancy, kén’stanst, s. 
constance, persévérance, fer- 
meté, stabilité, f. 
constant, kdn’stdnt, s. (math.) 
constante, quantité constante, f. 
constant, kn/stänt, a. con- 
stant, ferme || —ly, ad. con- 
stamment, invariablement || 
continuellement. 
xconstellate, kôn/stèt lat, v.a. 
unir plusieurs corps luisants, 
former une constellation. 
constellation, dn stél la- 
shiin, 8. constellation || réunion 
brillante, f. 
consternation, kén stér na’- 
shün, s. consternation, f. 
constipate, kin’stipat, v. u. 
condenser |] obstruer. 
constipation, kin stipa'shün, 
s. condensation, f. || obstruc- 
tion, f, 
constituency, kin st tu én si, 
8. collage électoral, m., les 
électeurs, m. pl. 
constituent, künstituënt, s. 
coustituant, commettant, au- 
teur, m 
constituent, kin st?’ ta ént, a. 
constituant, essentiel. 
constitute, kin’stvtut, v. a. 
constituer, établir, commettre, 
députer, assigner, organiser. 
constituter, kin'stvti ter, s. 
constituant, m. 
constitution, kônstitu'shün, 
8. constitution, f. || ordonnance, 
f. || tempérament, caractère, 
m. || organisation, loi, f., règle- 
ment, m. || complexion, f. 


how; bey; foot, tübe, 





constitutional, én sti ta’- 
shiin dl, a. constitutionnel, con- 
forme à la constitution || qui 
tient à la constitution || -ly, 
ad. constitutionnellement, par 
tempérament. 

constitutionality, kin stiti- 
shünäl'iti, s. constitutionna- 
lité, f. 

constitutionist, kôn stitü- 
shiinist, s. partisan de la con- 
stitution, constitutionnel, m. 

constitutive, kin’ sti tu tiv, a. 
constitutif, essentiel. 

constrain, in stran’, v. a. 
contraindre, forcer, arréter, 
gêner, comprimer || obliger par 
voie de justice. 

constrainable, kin stran’- 
abl, a. contraignable. 

constrainedly, kün strän'èd- 
li, ad. par contrainte. 

*constrainer, kin stran’ér,s. 
qui contraint. 

constraint, kiinstrint’, s. 
contrainte, gêne, violence, f. || 
by ~, par contrainte || (jur.) 
par coercition || under ~, dans 
la contrainte. 

constrict, kiinstrikt’, v. a. 
comprimer, condenser, rac- 
courcir. 

constriction, kin strik’shin, 
8. compression, constriction, f., 
resserrement, m. || (méd.) ten- 
sion violente, f. 

constrictor, hin strik’téer, ». 
(an.) constricteur, m. || boa ~, 
(xool.) boa constrictor, m. 

*constringe, hin string’, v.a. 
comprimer, resserrer, con- 
denser. 

constringent, kiin strinj’ént, 
a. (méd.) constringent. 

construct, ‘iin striikt’, v. a. 
construire, bâtir, tracer, dis- 
poser. fconstructor. 

constructer, kun strükt'ér, V. 

construction, kün struk’- 
shün, 8. construction, struc- 
ture, f., bâtiment, m. || signi- 
fication, f. || to put the best, 
worst ~ on, interpréter en 
bonne part, en mauvaise part. 

constructional, ‘in siriik'- 
shiindl, a, appartenant à || dé- 
duit de. 

constructive, kin strik’tiv, a. 
qui peut se construire || —ly, 
ad. par induction || implicite- 
ment. [constructeur, m. 

constructor, ‘iin strik’tér, s. 
*constructure, künstrük'- 
chur, s. construction, f. || fa- 
brique, f. || (géom.) figure, f. 

construe, künstrô’, v. a. 
construire, arranger, expliquer, 
traduire, interpréter. 





*constuprate, kôn/stu prat, 
y. a. violer. 

*constupration,  kôn slu- 
pra shin, s. viol, m. 

consubsist, kin süb sist’, v.n. 


coexister. 
consubstantial, kin süb- 
stdn'shal, a. consubstantiel || 


-ly, ad. consubstantiellement. 
consubstantiality , kin süb- 
stänshiäliti, s. consubstan- 
tialité, f. 
consubstantiate, dn süb- 
stdn'shidt, v. a. unir dans la 
méme substance. 
consubstantiation, kin süb- 
stünshia'shün, s. consubstan- 
tiation, impanation, f. 
.consuetude, kôn'swëlüd, s. 
usage, m., coutume, habi- 
tude, f. ; 
consul, kén’sil, s. consul, m. 
consular, kon’siilér, a. con- 
sulaire. ; 
consulate, kon’ st lét, consul- 
ship, kon’sul ship, s. consulat, 
m 


consult, kin silt’, v.a. & n. 
consulter || demander avis, dé- 
libérer || donner son avis |! avoir 
égard. 

consultation, kin sil ta’'shin, 
s. consultation, f., avis, m. || 
délibération, f. || assemblée (de 
médecins etc.), f. || to hold a 
~, tenir une consultation. 

consulter, kin silt’ér, s. qui 
consulte, consulteur, m. 

consulting, kin silting, a. 
consultatif || ~-room, s. cabinet 
(de consultation), m. 

consumable, kin sim/’dbl, a. 
qui peut étre consumé, con- 
sumable. 

consume, künsüm, v. a. & 
n. consumer, user, détruire, 
ruiner || se consumer, dépérir. 

consumer, hünsum'ér, s. 
consommateur, dissipateur, m. 

consuming, künsuüm'ing, a. 
consumant, dévorant. 

consummate, kün siim'mét, 
a. consommé, parfait, achevé || 
-ly, ad. parfaitement, d’une 
manière consommée. 

consummate, kdn’stim mat, 
v. a. consommer, perfection- 
ner, terminer. 

consummation, dn siim- 
mé shin, 8. consommation, f., 
achévement, but, comble, m., 
fin, f. 

consumption, kin siim’shin, 
8. consomption, consomma- 
tion, f. |] dissipation, f. || (méd.) 
consomption, phthisie, f. || gal- 
loping ~, phthisie galopante, f. 

consumptive, kin süm'tiv, a. 


ib. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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destructif || pulmonaire, phthi- 
sique, consomptif, poitrinaire. 
consumptiveness, kin stim’- 
tiv nés, 8. disposition à la con- 
somption, f. 
*contabulate, kon taba lat, 
Ÿ. a. parqueter, planchéier. 
*contabulation, kin tab a la’- 
shün, s. parquetage, plan- 
chéiage, lambrissage, m. 
contact, kin'tdkt, s. contact, 
mo. || attouchement, rapport, 
m., relation, f. 
contagion, küntä'jün, s. con- 
tagion, infection, f. 
contagious, kinta'jiis, a. 
contagieux. 
contagiousness, kün ta’‘jiis- 
nés, s. caractère contagieux, me 
contain, kintan’, v. a. &n. 
contenir, comprendre |} répri- 
mer || se contenir, vivre dans la 
continence || to ~ oneself, se 
contenir, se contraindre. 
containable, küntan’äbl, u. 
capable d’étre contenu. 
contaminate, küntäm'inèt, 
a. souillé, gâté, contaminé. 
contaminate, kin tim’inat, 
v.a. souiller, corrompre, con- 
taminer. 
contamination, kin timin- 
G@ shin, 8. souillure, contami- 
nation, f. [priser, dédaigner. 
contemn, kiuntém’, v. a. mé- 
contemner, kiuntém'er, s. 
contempteur, m 
*contemperament,  kiin- 
tém’pér à ment, 8. tempérament, 
m., modification, f. 
*contemperation, kin tém- 
pérdshin, s. action de tem- 
pérer, proportion, f. 
contemplate, kdn‘tém plat, v. 
a. & n. contempler, étudier, 
méditer. 
contemplation, kôn tèm pla - 
shün, 8. contemplation, médi- 
tation, f. || vue, f., projet, m. || 
in -,en vue. 
contemplative, ‘iin tém’pld- 
tv, a. contemplatif || -ly, ad. 
avec réflexion, contemplative- 
ment. 
contemplator, kin tém'pld- 
tér, s. contemplateur, m. 
contemporaneity, ‘iin tém- 
poranéeitt, *«contemporari- 
ness, kiin tém'por érinés, s. 
contemporanéité, f. 
contemporaneous, kin tém- 
pora’nétis, a. contemporain || 
-ly, ad. à la même époque. 
contemporary, Æün tém'pèr- 
éri, 8. contemporain, m. 
contemporary, kiin tém’pér- 
ér%, a. contemporain. 
contempt, kiintémt’, s. mé- 





pris, dédain, m. || ~ of court, 
(jur.) contumace, f. || to bring 
into ~, faire tomber dans le 
mépris || to feel ~ for one, 
avoir du mépris pour qn. || to 
hold one in x, faire peu de cas 
de qn. 

contemptible, Jin témt à bl, 
a. contemptible, chétif, mépri- 
sable || to grow ~, s’avilir || to 
make ~, avilir. 

contemptibleness, kün- 
témt'iblnes, s. dédain, m. || 
objection, f., avilissement, m. 

contemptibly, ‘in témt'ibli, 
ad. d’une manière vile, d’une 
manière méprisable. 

contemptuous, kiintém’tu- 
ts, a. méprisant, dédaigneux || 
-ly, ad. avec mépris. 

contemptuousness, kiin- 
témtuüsnès, s. mépris, m., 
insolence, arrogance, f. 

contend, künténd’, v. a. & n. 
contester, disputer, combattre || 
prétendre, maintenir || to = 
for, combattre pour. 

xcontendent, künténd'ënt, 
contender, kiin ténd'ér, s. com- 
pétiteur, rival, antagoniste, 
contendant, m. 

contending, kiin ténd’ing, a. 
luttant || discutant || adverse. 

content, kiintént’, s. con- 
tentement, m., satisfaction, f. | 
-8, pl. contenu, sommaire, m. | 
matières, f. pl. || table of -s, 
table des matières, f. 

content, küniént', a. content, 
satisfait. 

content, küntént, v. a. con- 
tenter, satisfaire, plaire || to ~ 
oneself, se contenter. 

xcontentation, dn tént a’- 
shin, s. contentement, m. 

contented, kün tént'éd, a.con- 
tent, satisfait || to be ~ with, 
se contenter de || -ly, ad. avec 
contentement || to live -ly, 
vivre content. 

contentedness, kiin tént’éd- 
nés, 8. contentement, m., satis- 
faction, f. 

contention, kiintén'shiin, s. 
contention, dispute || émula- 
tion, f., zèle, m. || bone of ~, 
pomme de discorde, f. 

contentious, Kin tén’shiis, a. 
contentieux, litigieux, querel- 
leur || -ly, ad. contentieuse- 
ment. 

contentiousness, kiin tén’- 
shiisnés, s. humeur querel- 
leuse, f. [mécontent. 

*contentless, kiintént'lés, a. 

contentment, hiintént’mént, 
8, contentement, m., satisfac- 
tion, f. 





*conterminate, Lün tér’min- 
ét, a. limitrophe. 
conterminous, iin tér’min- 
tis, a. voisin, limitrophe. 
contest, kon'tèst, s. contesta- 
tion, dispute, f., combat, m. 
contest, küntësl, v. a. con- 
tester, disputer, lutter. 
contestable, kün tést’ à bl, a. 
contestable. 
xcontestation, én tés ta’- 
shün, s. contestation, querelle, 
f. || temoignage, m. 
contested, kün tés’téd, a. con- 
testé, disputé. 
+contestless, kiin tést/lés, a. 
incontestable. 
context, kdn’tékst, s. con- 
texte, m., suite d’un dis- 
cours, f. [trelacer, lier. 
context, kiintéekst’, v. a. en- 
contexture, kiintéks'tur, s. 
contexture, f., tissu, m. || (fig.) 
enchainement des parties d’un 
ouvrage d’esprit, m. 
*coutignation, An tig na’- 
shin, s. contignation, char- 
pente, f. 
contiguity,  kintigu itt, 
*coutiguousness, kin tig’ i- 
ts nés, 3. contiguite, f. 
contiguous, küntig'uüs, a. 
contigu, joignant, attenant à || 
ad. d’une manière con- 
tigiie. 
continence, kôn'linèns, con- 
tinency, kdn’tinénsi, s. con- 
tinence, chasteté, retenue, mo- 
dération, f. 
continent, kén'tinént, s. con- 
tinent, m., terre ferme, f. 
continent, kin’ tinént, a. con- 
tinent, chaste, modéré || -ly, 
ad. modérément, chastement. 
continental, küntinént'ül, a. 
continental, du continent. 
contingence, kün tin’ jens, 
contingency, küntin'jènsi, 8. 
contingence, f., hasard, m. || 
éventualité, f. || cas fortuit, m. 
contingent, küntin'jént, s. 
cas fortuit, m. || contingent, m. 
contingent, küntin'jènt, a. 
contingent, casuel || -ly, ad. ca- 
suellement, par accident, for- 
tuitement. 
*contingentness, iin tin’- 
jént nés, s. casualité, f. || con- 
tingence, f. 
continuable, kün tin’ü à bl, a. 
qui peut être continué. 
continual, kin tin’ dl, a.con- 
tinuel, perpétuel || -ly, ad. con- 
tinuellement, contindment. 
continuance, ‘iin tin’ ü dns, 
s. continuation, durée, conti- 
nuité, f. || séjour, m. || (ur) 
ajournement, m. 
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*continuate, kiintin’aét, a. 
continu. 
continuation, kôn lin u æ- 
shün, 8. continuation, conti- 
nuité, f. 8. durée, f. 
xcontinuative,kintin’aativ, 
continuator, kin tin'üu a ter, 8. 
continuateur, m. 

continue, kin tint, v.a. &n. 
continuer, demeurer, durer || 
persévérer. 

continued, kün tÿn'üd, a. con- 
tinué||continuel ||+-ly, ad. con- 
tinuellement, continiment. 
xcontinuer, kün tin’ wér, s. 
continuateur, m. 
continuity, kon tinu' id, 
continuité, suite, f. 
continuous, küntnüüs, a. 
continu || —ly, ad. sans cesse, 
continuellement. 

contort, kin tort’, v. a. tordre. 
contorted, Ain tort’éd, a. tor- 
du, tors || (bot.) tortile. 
contortion, kün tor’ shiin, s. 
contorsion, grimace, f. 
contortionist, kin tér'shiin- 
ist, s. celui qui fait des con- 
torsions || acrobate, homme ser- 
pent, m. 

contour, kôn’tôr, s. contour, 
m., circonférence, f. 

contra, kôn'trä, pr. d’autre 
part || ~-bass, s. (mus.) con- 
trebasse, f. 

contraband, kôn'trä band, s. 
contrebande, f. || ~ of war, 
contrebande de guerre, f. 
contraband, kon'tra band, a. 
de contrebande. 

contraband, kôn'trü bind, v. 
a. faire la contrebande. 
contrabandist, kin’tra band- 
ist, s. contrebandier, m 
contract, kon’ träkt, 8. con- 
trat, pacte, m. || adjudication, f. 
contract, künträkl, v.a.&n. 
abréger, raccourcir || contrac- 
ter || se rétrécir || faire un con- 
trat || to ~ a cold, s’enrhumer, 
prendre froid, gagner, attra- 
per un froid. 

+contractedly, künträkt'èd- 
li, ad. par contraction. 
+contractedness, kün trakt’- 
édnés, s. resserrement, rétré- 
cissement, m. 

contractibility, kin trak ti- 
bilit, contractility, kon trak- 
titi, s. contractilité, f. 
contractible, kin trak tvbl,a. 
contractile. fcontractant. 
contracting, künträkt'ing, a. 
contraction, kün trik’ shin, 
8. contraction, f. || raccourcisse- 
ment, m. || (math,) abrévia- 
tion, f. 

contractor, ‘in trak’ tér, s. 


hot; boy; foot, tabe, 


contractant, fournisseur, entre- 
preneur, m. 

contradict, kén tra dikt’, v.a. 
contredire, contrarier. 

*contradicter, kin tra dikt’ér, 
8. contradicteur, m. 

contradiction, kôn tré dik’- 
shim, 8. contradiction, f., con- 
tredit, m., contrariété, f. {| 
spirit of ~, 3. esprit de con- 
tradiction, m. 

*contradictious, kin tra dik’- 
shüs, a. contradictoire, opposé. 

*contradictiousness, kôn- 
tra dik’ shüs nés, s. contradic- 
tion, f. 

contradictorily, kon tra dik'- 
térili, ad. contradictoirement. 

contradictoriness, kon trü- 
dik tr nés, 8. contradiction, 
opposition, f. : 

contradictory, kôn trà dik’- 
téri, s. proposition contradic- 
toire, f. 

contradictory, kôn tra dik'- 
léri, a. contradictoire. 

contradistinct, kon tra dis- 
tingkt’, a. distingué, opposé. 

contradistinction, én trä- 
dis tingk shin, 8. distinction 
par les qualités opposées, f. 

contradistinctive, ‘on trä- 
dis tingk'tiv, a. marquant une 
distinction tranchée. 

contradistinguish, kôn trä- 
dis ting’ gwish, v. a. distinguer 
par les qualités opposées. 

contrafissure,kôntrà fish'ur, 
8. (chir.) contre-fissure, f. 

contraindicate, kônträ in'- 
di kat, v. a. (méd.) indiquer le 
contraire. 

«contraindication, kén trä- 
in dika’shün, 8. méd, ) contre- 
indication, f. fcontralto, m. 

contralto, kônträl'tü,s.(mus.) 

*contramure, kôn’trämür, 8. 
(fort.) contre-mur, m. 

contraposition, én tra pé- 
xish’n, 8. opposition, f. 

contrariety, künträrréti, s. 
contrariété, opposition, f. 

contrarily, kon’trarili, ad. 
contrairement, différemment. 

contrariness, kôn'trà ri nés 
ou kün trär'inès,s.contrariété,f. 

*coutrarious, künträr'iüs, 
a. contraire, opposé ||*—ly, ad. 
au contraire, contrairement. 

contrariwise, kin’trariwix, 
ad. au contraire, autrement. 

contrary, kon’träri, s. con- 
traire, opposé, m. || on the +, 
au contraire || to the ~, pour le 
contraire. 

contrary, kün’träri, a. con- 





traire, opposé || ~-minded, a. 





qui est d’un avis contraire, op- 
posé. [trarier, contredire. 

contrary, kôn'träri, v.a.con- 

contrast, kôn’träst, s. con- 
traste, m. 

contrast, kün trast’, v. a. con- 
traster, faire contraste. 

contravallation, künträ väl- 
la'shin, s. (fort.) contrevalla- 
tion, f. 

contravene, kônträven’, v. a. 
coatrevenir, enfreindre, violer. 

contravention, én tra vén’- 
shin, 8. contravention, infrac- 
tion, opposition, f. 

*coutributary, kin trib’ a- 
tér % a. contributaire. 

contribute, kün trib’ at, v. a. 
& n. contribuer, payer, fournir. 

contribution, kontri bi’ shin, 
8s. contribution, f., don volon- 
taire, m. || (com.) assurance 
mutuelle, f. 

contributive, kin tribu tiv, 
a. qui contribue. 

contributor, kin trib'utér, s. 
qui contribue, collaborateur, m. 
xcontristate, kin tris’ tat, v.a. 
affliger, contrister. 

contrite, kén’trit, a. contrit, 
brisé || -ly, ad. avec componc- 
tion. 

contrition, ‘iin trish'n, 
contrition, f., repentir, m. 

contrivable, kin triv’ dbl, a. 
qui peut étre trouvé, qu’on peut 
arranger, combiner. 

contrivance, küntrw'äns, 8. 
invention, f., plan, complot, 
artifice, m. 

contrive, küntriv, v. a. & n. 
inventer, projeter, concerter, 
essayer, venir à bout, trouver 
des expédients || comploter || 
combiner. fventeur, m 

*contriver, kiin triv’ér, s. in- 

control, kin trol’, s. contrôle, 
m., inspection, autorité, f. || 
without ~, sans gêne || to have 
~ over oneself, maitriser ses 
passions, exercer de l’empire 
sur soi-même. 

control, kin tral’, v. a. con- 
trôler, gouverner, surveiller || 
to ~ oneself, se contrôler. 

controllable, küntrol'l& bl, a. 
sujet à contrôle, gouverné. 

controller, küntrol'lér, s.con- 
trôleur, m. 

controllership, kin tral’ lér- 
ship, s. charge de contrôleur, f. 

controlment, kün trol’ ment, 
s. contrôle, m., inspection, sur- 
veillance, f. 

controversial, kén tréver'- 
shal, a. controversé, contesté, 
de polémique. 

controversy, kon’tré vér si, 8, 
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controverse, dispute, f., procés, 
m, || polémique, f. {| lutte, f., 
différend, m. 

controvert, küntrüvért', v.a. 
débattre, contredire, contro- 
verser. 

controvertible, kôn tro vért’- 
tbl, a. contestable, controver- 
sable. 

controvertist, kdn tro vért- 
tst, s. controvertiste, m. 
contumacious, kôn ti ma’- 
shis, a. obstiné, opiniatre, re- 
véche || -ly, ad. opiniâtrément. 
contumaciousness, ‘én tu- 
mi’ shis nés, contumacy, kin’ - 
tuémd si, s. opiniâtreté, obsti- 
nation, f. || (jur.) contumace, f. 
contumelious, kon tu mé'lius, 
a. outrageant, offensant, inju- 
rieux || -ly, ad. avec outrage, 
d’une manière offensante. 
contumely, kôn'tüm li, s. af- 
front, outrage, m., insulte, 
grossièreté, f. 

contuse, küntüx/, v. a. piler, 
broyer || contusionner. 
contusion, kiin ta xhiin, s. 
coutusion, meurtrissure, f. 
conundrum, kiinin'driim, s. 
mauvaise plaisanterie, turlupi- 
nade, f., quolibet, m. 
convalescence, inva lés’- 
séns, convalescency, kén vd- 
lés’sén st, s. convalescence, f. 
convalescent, kin và lés’sént, 
s. convalescent, m. 
convalescent, kin vii lés’sént, 
a. convalescent Î ~-hospital, s. 
hospice pour les convalescents, 
m. fconvenable. 
convenable, kün ven abl, a. 
convene, kiunvén’, v. a. & n. 
assembler, convoquer || s’as- 
sembler. 

convener, künvën'ér, s. qui 
convoque, président, m. 
convenience, kiin ven’ véns, 
+conveniency, kiin ven’i én si, 
s. convenance, aise, commo- 
dité, conformité, f. || at your 
~, selon vos convenances, à 
votre aise, 

convenient, künven'iènt, a. 
convenable, commode, aisé || 
-ly, ad. convenablement, com- 
modément. fmonastère, m. 
convent, kün’vent, s. couvent, 
convent, kénvént’, v. a. & n. 
citer, ajourner || se réunir. 
conventicle, kiinvén’tikl, s. 
conventicule, conciliabule, m. 
xconventicler, ‘iin ven ti- 
kiér, s. qui fréquente les con- 
venticules. 

convention, hkiinvén'shiin, s. 
rassemblement,m., convention, 
assemblée, f., contrat, m. 





conventional, kin vén/shiin- 
Gl, a. conventionnel || ly, ad. 
conventionnellement. 

conventionalism, kün vén'- 
shiindlixm, s. routine, f., 
us et coutumes, pl. 

conventionalist, Xün vén’- 
shin àlist, s. formaliste, m. 

conventionality, kin vén- 
shin al’vti, s. qualité de ce qui 
est conventionnel. 

xconventionary, ‘iin vén’- 
shünéri, a. conventionnel, 
réglé par convention. 

*conventioner, kin vén’- 
shiin ér, 8. membre d’une con- 
vention, m. 

*conventionist, iin vén'- 
shin tst, s. contractant, m. 

conventual, kin vén'tidl, 8. 
conventuel, moine, religieux, 
m.  fconventuel, monastique. 

conventual, kinvén’tudl, a. 

converge, kiinvérj’, v. n. 
(géom.) converger. 

convergence, kiin vérj'éns, ». 
(géom.) convergence, f. 

convergent, kin vérj'ént, a. 
(géom.) convergent. 

conversable, kin vérs'à bl, a. 
sociable, agréable dans la con- 
versation. 

conversableness, hinvérs'- 
äblnés, s. sociabilité, f. || ama- 
bilité, f. 

conversably, kin vérs’ & bli, 
ad. d'une manière sociable, 
honnêtement. 

conversant, künvër’sänt, a. 
versé dans || familier || qui con- 
cerne || to be ~ with, étre versé 
dans. 

conversation,kinvér sa’ shin, 
s. conversation, entretien, f. || 
société, f., commerce, m. || to 
draw one into the ~, faire 
participer qn. à une conversa- 
tion || to drop the +, abandon- 
ner le sujet |} to enter into ~, 
lier conversation. 

conversational, kn vér sa'- 
shünäl, a. de conversation || 
divertissant || -ly, ad. en con- 
versation. 

conversationalist, kin vér- 
s@’shiin dlist, s. personne amu- 
sante, f. fa. social, pratique. 
+conversative, kin vérs'à tiv, 

conversazione, kÜn vér sütx- 
vo'né, 8. soirée, f. 

converse, kün'vërs, s. con- 
versation, familiarité, f., com- 
merce,m. || converse, f. || (math.) 
inverse, f. 

converse, kon'vérs, a. (math.) 
inverse, réciproque || -ly, ad. 
réciproquement. 

converse, kin vérs’, v.n.con- 





verser, s’entretenir || fréquen- 
ter, hanter, avoir commerce. 
conversion, kiinvér’shiin, 8. 
conversion, transmutation, 
apostasie, f. 
conversive, kin vérs’iv, a. 80- 
ciable, communicatif. 
convert, kén’vért, s. converti, 
prosélyte, m. 
convert, kiinvért’, v. a. & n. 
convertir, changer || appliquer || 
se convertir, 
converter, hinvért' ér, s. 
(fam.) convertisseur, m. 
convertibility, kin vért ¢bil'- 
ttt, s. convertibilité, f. 
convertible, kün vért’ à bl, a, 
convertible, transmutable. 
convertibly, iin vért'ibli, ad. 
par la conversion, réciproque- 
ment. verti, m. 
*convertite,kin’vért7t,s.con- 
convex, kén’véks, a. convexe || 
-ly, ad. de forme convexe. 
convexity, kônvëks'iti, con- 
vexness, kon'véks nés, s. con- 
vexité, f. 
convexo-concave, kin véks o- 
kon kav’, a. convexo-concave, 
convey, kiinva’, v. a. porter, 
transporter, transmettre || com- 
muniquer, énoncer||t0 ~ away, 
emporter || to ~ in, introduire 
to ~ out, mettre dehors || em- 
porter. [transportable, 
conveyable, kin va dbl, a. 
conveyance, kün vd’ dns, s. 
transport, envoi, m. || trans- 
mission, communication, ces- 
sion, f. || (jur.) translation de 
propriété, f. || acte translatif de 
propriété, m. || ~ by water, 
transport par eau, m. || by 
private ~, par occasion. 
conveyancer, kiin va dn sér, 
s. notaire qui dresse les con- 
trats de transport, m. 
conveyancing, kün va’ dn- 
sing, s. action de dresser des 
actes translatifs de propriété, 
f. || notariat, m. 
*conveyer, kiinva'ér, s. voi- 
turier, commissionnaire, m. 
*convicinity, kin vi sin’ Ti, 
8. voisinage, m. 
convict, kôn/vikt, ». con- 
damné, forçat, m. 
convict, Aôn'vikt, a. con- 
damné. 
convict, kiinvikt’, v. a. con- 
vaincre, trouver coupable. 
conviction, kiinvik’shiin, s. 
conviction, f. || (jur.) condam- 
nation, f. 
convince, kin vins', v.a. con- 
vaincre || mettre en évidence. 
*xconvincement, ‘iin vins’- 
mént, s. conviction, f. 
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+convincible, kin vins' 7 bl, 
a. convaincant. 

convincing, kiinvins'ing, a. 
convaincant fl -ly, ad. d’une 
manière convaincante. 
convincingness, kün vins’- 
ingnés, 8. Caractère convain- 
cant, m., évidence, f, 
+convive, kén’ vi, 8. con- 
vive, m. [ciable, joyeux. 
convivial, hin viv'tal, a. 8o- 
conviviality, kin viv 7 al’ 7 ti, 
8. bonne humeur, convivialité,f. 
convocate, kôn’vô kat,V. con- 
voke, 

convocation, kon vo ka’shiin, 
4. convocation, assemblée, f. 
convoke, künvok', v. a. con- 
yoquer, assembler. 

convolute, Kén’vdlét, v. a. 
enrouler, entrelacer. 
convolution, kin vd ld’ shün, 
8. enroulement, m.  frouler. 
convolve, kinvolv’, v. a. en- 
convolvulns, Lün vil vit lis, 
8. (bot.) convolve, f., convol- 
vulus, liseron, m. 

convoy, kün’voÿ, s. convoi, 
m., escorte, f. 

convoy, kiinvoy’, v. a. con- 
yoyer, escorter. 

convulse, kiin viils’, v.a. con- 
vulsionner, agiter. 

convulsed, künvüls!, a. en 
convulsions || {méd.) convulsé. 
convulsion, künväl'shün, 8. 
convulsion, f. || désordre, m., 
inquiétude, f. || to be taken, 
seized with —s, tomber en con- 
vulsions || to throw one into 
-8, donner des convulsions 
à qn. 

convulsive, Æünvül siv, a. 
convulsif, spasmodique || —ly, 
ad, avec des convulsions || con- 
vulsivement. 

cony, kan, V. coney. 

C00, kô, v. n. roucouler. 

cooing, ké’ing, s. roucoule- 
ment, m. 

cook, 46k, s. cuisinier, m., 
cuisinière, f. || traiteur, m. || 
~-book, s. livre de cuisine, m., 
La Parfaite Cuisinière (comme 
titre) || ~-maid, s. cuisinière, 
f. || ~-shop, s. gargote, f. || res- 
taurant, m. || rôtisserie, f. 
cook, 406k, v. a. faire la cui- 
sine, 

cookery, koôk'ért, 8. art du 
cuisinier, m., cuisine, f. 

cool, 46, s. frais, m., frai- 
cheur, froideur, f. 

cool, kô!, a. frais || froid || in- 
différent || ~-headed, a. froid, 
de sang-froid, impassible || 
-ly, ad. fraîchement || froide- 
ment, de sang-froid. 
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cool, kô!, v. a. & n. rafraîchir, 
refroidir || se rafraîchir, se re- 
froidir || adoucir. 

cooler, kôl'ér, 8. rafratchis- 
seur, m. || réfrigérant, m. 

coolie, ô’ UE, s. couli, coulee,m. 

cooling, kôl' ing, s. rafrai- 
chissement, m. 

cooling, kôl'ing, a. rafraichis- 
sant, réfrigératif. 

coolish, Kél’ish, a. un peu 
frais, presque froid. 

coolness, kél’nés, 8. frai- 
cheur, froideur, f. || indiffé- 
rence, f. bouis, m. 

coom, kôm, s. suie, f., cam- 

coomb, kém, s. mesure de blé 
contenant quatre boisseaux, f, 

coop, kôp, s. tonneau, m., 
barrique, f. || cage, f., pou- 
lailler, m. || mue, f. 

coop, kôp, v. a. parquer, en- 
fermer, encager || to ~ up, en- 
fermer, enterrer. 

cooper, kép’ér, s. tonnelier, m. 

cooperage, kép’érij, s. ton- 
nellerie, f 

co-operate, 16 dp'ér at, v. u. 
coopérer, concourir. 

co-operation, dp éra'shiin, 
8. coopération, f., concours, m. 

co-operative, Lo dp’ér à tiv, a. 
coopératif || ~-stores, 8. pl. ma- 
gasin d’une société coopérative, 
m. [coopérateur, m. 
co-operator, kd dp'éraätér, 8. 

co-ordinate, 67 di nét, a, 
de méme rang, égal || (math.) 
coordonné || —ly, ad. au méme 
rang. 

co-ordinateness, 40 dr’ di- 
nétnés, co-ordination, kd ür- 
dina’ shin, s. égalité de rang, 
f., méme degré, m., coordina- 
tion, f. 

coot, kôt, s. (orn.) foulque, 
f. || nigaud, m. 

copaiba, Kopi bd, 8. (bot.) 
copaiba, copahu, copayer, m. 

copal, ko'päl, s. (bot.) copal, 
m. 


*coparcen(ar)y, kd par’ sén- 
(ér)%, 8. copartage, cohéritage, 
m. || (jur.) indivis, m. 

* coparcener, ko par’sénér, ». 
héritier copartageant, m. 

copartner, Lo part’nér, 5. as- 
socié, collègue, m 

copartnership, é pârt'nér- 
ship, s. association commer- 
ciale, f. [pointu 

* copatain, ké’pa tan, a. élevé, 

copatriot, kd pat’rv dt, s. com- 
patriote, m. 

cope, kop, s. calotte, chape, 
f. || (arch.) chape, voûte, f. || 
~-stone, V. coping-stone. 

cope, kop, v. a. & n. couvrir 





la tête || combattre, lutter || to 
~ with one, faire tête à qn. 
* copesmate, kopx’mét, s. ca- 
marade, m. 
copeck, kd’pék, s. copeck 
(monnaie russe), m. 
Copernican, kôpér'nikän, a. 
copernicien. fscribe, m 
copier, küp'Tér, 8. copiste, 
coping, kop'ing, s. faite d’un 
bâtiment, couronnement, m. || 
~-stone, 8. (arch.) pierre à 
bahut, f. 
copious, ka’pitis, a. copieux, 
abondant, riche || -ly, ad. co- 
pieusement. 
copiousness, ko’piüs nés, ». 
abondance, richesse, f. 
*copped, kdpt, a. huppé. 
coppel, kdp'pl, s. coupelle, f. 
copper, ‘dp’pér, 8. cuivre, 
m. || monnaie de cuivre, f. || 
yellow +, cuivre jaune, laiton, 
ta. || ~-coloured, a. cuivré || 
"nose, 8. nez bourgeonné, 
m. || ~-wire, 8. fil de cuivre, 
m. || ~-works, s. pl. manufac- 
ture de cuivre, f. || ~-worm, s. 
mite, f., ciron, m 
copper, küp'pér, v. a. cuivrer. 
copperas, kôp'pér ds, 8. cou- 
perose, f. [cuivre. 
copperish, Rp a. de 
copperplate, kôp’pér plat, s. 
taille-douce, estampe, f. 
coppersmith, kop’pér smith, 
8. chaudronnier, m. 
coppery, kép'peri, a.cuivreux, 
érugineux. 
coppice, kôp'pis, s. taillis, m. 
*copple, kép'pl, V. cobble. 
copra, ko'prd, s. coprah, m. 
copse, kôps, s. taillis, m. || 
~-wood, 8. broussailles, f. pl. 
copse, kôps, v. a. entretenir 
des taillis (tique. 
coptic, kép’tik, a. copte, cop- 
copula, kôp'ü là, s. copule, f. 
copulate, kip’ulat, v. a. & 
n. joindre, accoupler || s’ac- 
coupler. 
copulation, kip ula’shiin, s. 
copulation, f., mariage, m. || 
réunion, f. le copulatif. 
copulative, kop'ülätliv, a. 
copy, kôpi, s. copie, f. || 
exemplaire, m. || exemple, f. || 
(jur.) expédition, f. || fair-~, 
mise au net, f. || rough-~, 
brouillon, m. || ~-book, 5. ca- 
hier, livre de copie de lettres, 
m 


copy, ôp'à, v. a. & n. copier, 
transcrire, contrefaire, imiter || 
to ~ out, faire une copie. 

copyhold, küp'ihold, s. droit 
de posséder un bien pour un 
certain temps, m. 
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copyholder, kôp'iholdér, x. 
tenancier, vassal, m. 
copying, kôp'i ving; ~-clerk, 
8. copiste, m. || ~-machine, ~- 
press, s. presse à copier, f. 
copyist, kép'vist, s. copiste,m. 
copyri; yright, kôp'irit, s. droit 
@auteur, droit de reproduc- 
tion, droit de propriété litté- 
raire, droit d'impression, m. 
copyright, Aop'irit, v. a. 
s'assurer le droit d’auteur sur. 
coquelicot, kak’lika, s. (bot.) 
coquelicot, m 

coquet, kokét’, v. a. & n. ca- 
joler, coqueter. [terie, f. 
coquetry, ko’kètri, s. coquet- 
coquette, ko ker’, coquette, f, 
coquettish, kokét'tish, a. Co- 
quet || -ly, ad. coquettement. 
coracle, kér’akl, s. sorte de 
bateau pécheur, ft. 

coral, kér’dl, s. corail, m. || 
~-diver, ~-fisher, 8. corail- 
leur, pêcheur de corail, m. || ~- 
fishery, s. péche du corail, f. || 
island, s. ile de corail, f. || 
~-net, s. farais, m. || ~-reef, 8. 
bane de corail, m. 

coral kor'al, a, de corail. 
corne hor’ al Ui lin, 8. co- 
raline, coraillère, f. [lin 
coralline, kôr'äl lin, a. coral- 
coralloidtal), kräl logd, kôr- 
dl loyd'al, a. coralloïde. 
corant, kordni’, s. courante 
(danse), f. fbeille, f. 
corb, kérb, s. hotte, cor- 
corban, se hae 8. boîte 
pour les aumônes, f. 

corbeil, kér’bil, s. gabion, m. 
corbel, kôr bil, corbil, kér’- 
bil, s. niche, fs beau, m. 
corby, kor'bi, s. (blas.) oor 
cord, kawrd, s. corde, f. || 
cordon, cordeau, m., ficelle, f. Al 
~-maker, s. cordier, fabri- 
cant de cordes, m. || ~-wood, | m 
8. bois qui se vend à la corde, m 
cord, katrd, v. a. corder, lier 
avec des cordes || to = to- 
bacco, corder du tabac || to ~ 
wood, corder du bois. 
cordage, kèrd'iÿ, 8. ds à 
m. || (mar.) cordes, f. pl. 
corded, kür'dèd, a. fait de 
cordes. flier, m. 
cordelier, kôr déler', s. corde- 
cant, har'dzdl, 8. cordial, 


"condi, kér'di dl, a. cordial || 
-ly, ad. cordialement, sin- 
cérement. [dialité, f. 
cordiality, kor dial’ tt, s. cor- 
cordon, kür'düng, s. {arch 
mil.) cordon, m., ganse, f., 
lien, m. 

cordovan, kër'dovän, cord- 





wain, kérd’wan, s. cuir d’Es- 
pagne, cordouan, m. 
cordwainer, kôrd'wäanér, 8. 
cordouanier, m. cordonnier, m 
core, kor, 8. cœur, intérieur, 
m. || trognon d’un fruit, m. 
coregency, kore'jén st, 8. co- 
régence, f. [régent, m. 
coregent, kore’ jent, s. co- 
coreligionist, ko ré lij’tin ist, 
s. coreligionnaire, m 
_co-respondent, ko rés pond’- 
ént, s. complice, m 
coriaceous, kor ta'shiis, a. 
coriacé. [riandre, m. 
coriander, kürïän'dér, s. co- 
*corinth, kôr'inth, s. raisin 
de Corinthe, m 
Corinthian, kdrin'thidn, s. 
Corinthien, m. 
xcorival, korvväl, s. rival, 
compétiteur, m. 
cork, kérk, s. liège, bouchon 
de liège, m. || --cutter, s. 
bouchonnier, m. || ~-jacket, s. 
cuirasse marine, flottante, f. || 
«-tree, s. (bot.) chêne-liège, 
m. fun bouchon de liége. 
cork, kérk, v. a. boucher avec 
corked, korkt, a. bouché || 
qui a le goût de bouchon. 
corkscrew, kürk'skrô, 3. tire- 
bouchon, m. 
corky, korkt, a. de liège. 
cormorant, kür'môränt, s. 
cormoran, m. || glouton, m 
corn, katwrn, s. blé, grain, 
froment, m. 1, céréales, f. pl. || 
cor, m. || Indian ~, mais, 
m. t ‘~-bin, s. coffre à blé, 
~-brandy, s. eau-de- 
vie de grains, f. || ~-chandler, 
s. marchand de grain en dé- 
tail, m. || ~-cob, s. bale, balle 
des grains, f. || ~-cutter, s. 
coupeur decors, pédicure, m. || 
en s. marchand de blé, 
~drill, s. semoir, m. i 
pe ee s. blatier, m. {= 
flag, s. (bot.) glaïeul, m. || *~+- 
floor, s. aire, grange, f. || ~- 
loft, s. grenier, m. || ~-market, 
s. marché aux grains, m., halle 
aux blés, f. || ~-merchant, s. 
marchand de blé, m. || ~-mill, 
s. moulin à blé, m. || ~plaster, 
s. emplâtre coporistique, m. || 
~-rose, 8. (bot.) coquelicot, 
m, || ~-salad, s. (bot.) mâche, 
f. || ~-stack, s. meule de blé, 
f. || ~-stalk, s. épi de blé, m. i 
~-trade, s. commerce des cé- 
réales, m. || ~-wain, s. char- 
es chargée de blé, f. 

im, katern, v.a. saler, sau- 
poudrer || granuler, réduire en 
grains || -ed-beef, s. bœuf 
salé, m. 





*cornage, kawrn'y, s. impôt 
sur le blé, m. 

corncrake, kKawrnwkräk, s. 
(orn.) râle, m cornée, f. 
cornea, kôtr'në à, ä, 8. (an) 
cornel, kür'nl, cornelian, 
kor ne’ lan, s. (bot. ) cornouiler, 
m. || (min.) cornaline, f. 
*cornemuse, kérn’ mtx, s. 
cornemuse, f. [corne, 
corneous, ir nétis, a. de 
corner, kor’nér, s. coin, angle, 
m. || extrémité, f. || to turn 
the ~, (fig.) passer le moment 
critique de la maladie || «- 
house, s. maison du coin, f. || 
~-stone, 8. pierre angulaire, 
f. || ~-tooth, s. coin, m. 
cornered, hornérd, a. À... 
angles || (fig) aux abois. 
cornet, or’nét, s. cornet, 
petit cor, m. || cornette, In. i 
(mil.) porte-étendard, m. 
+cormetey, kor’nét st, s. grade 
de cornette, m. 

cornfield, katorn’ feld, -s. 
champ de blé, m. farine, f. 
cornflour, katrn’ flowr, s. 
coruflower, kawrn’ flowr, s. 
(bot.) barbeau, bluet, m. 
cornice, kér’nis, 3. (arch.) 
corniche, f. [corne, f. 
+cornicle, kôr'ni kl, s. petite 
*cornific, kar nif’ th, a. qui 
produit des cornes. [cornu. 
* cornigerous, kor nij'ér tis, a. 
cornstone, Katrn’ ston, s. 
Pierre calcaire rouge. 
cornucopia, kor nu ko'pid, s. 
corne d’abondance, f, 
cornute, kor nit’, v. a. faire 
cornard. 

*corny, kérn't, a. corneux || 
calleux || fertile en blé. 

corollary, kô rül'lér à, s. corol- 
laire, m. 

corona, küro'nä, s. (bot.) 
couronne, f. || (astr.) courant, 
f. || (mus.) fermate, f., point 
de repos, point a’ lay m. || 
(an.) couronne, f. || (arch.) 
larmier, m. 

coronal, kér’d nal, s. couronne 
de fleurs, guirlande, f. 
coronal, kôrônt, a. (an) 
coronal. 

coronary, kôr'6 nér ï, a. coro- 
naire. [couronnement, m 
coronation, kr 5 na'shiin, 8. 
coroner, kori nér, 8. sone 
m. 

coronet, kor’é nét, s.couronne, 
corporal, kor’poriil, S. capo= 
ral, m. 

corporal, kôr'pôräl, a. corpo- 
rel, matériel || -ly, ad. corpo- 
rellement, Jeorporeite, Le 
corporality, kor por alti, s, 
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corporalship, Ar'pÿ ral ship, 
s. escouade de caporal, f., capo- 


ralat, m. [corporé. 
corporate, kôr'pôrèt, a. in- 
corporateness, dr’ pô rèt- 


nés, 8. organisation d‘un corps 
politique, f. 
corporation, kor por @ shün, 
8. corporation, communauté, f. 
corporeal, kr por’é dl, a. cor- 
porel, matériel || —1y, ad. cor- 
porellement, matériellement. 
xcorporeity, kor por & ii, 8. 
corporéité, matérialité, f. 
corporify, kürpor'ifr, v. a. 
corporifier,  [Saint-Élme, m. 
corposant, kor’pé xünt, s. feu 
corps, kor, 8. corps, m 
corpse, kérps, s. cadavre, m. 
corpulence, kôr'pülèns, cor- 
pulency, kor’piilensi, s. cor- 
pulence, f., embonpoint, m. 
corpulent, kür'pülënt, a. cor- 
pulent, replet, gras. 
Corpus-Christi-day, *dr- 
pis kris’ ti dü, s. Fête-Dieu, f. 
corpuscle, kér piis’sl, s. cor- 
puscule, atome, m. 
corpuscular, ‘dr püs’ ku lér, 
a. corpusculaire. 
corradiation, Xôrradiæ- 
shin, s. réunion des rayons de 
lumière en un point, f. 
correct, kürrëkl', a. correct, 
exact || châtié || —ly, ad. cor- 
rectement, exactement. 
correct, kérrékt', v.a. cor- 
riger || châtier, punir || re- 
toucher || adoucir || -ed copy, 
copie corrigée, f. 
correction, kor rék’shiin, s. 
correction, f., châtiment, amen- 
dement || adoucissement, m. || 
house of ~, maison de correc- 
tion, f. || under +, sauf cor- 
rection, sauf respect. 
correctional, kor rék’shin al, 
2. correctionnel || -ly, ad. cor- 
rectionnellement. 
xcorrectioner, kèr rék’ shiin- 
ér, s. habitant d’une maison de 
correction, m. 
corrective, korrékt’iv, s. cor- 
rectif, m., modification, f. 
corrective, kor rékt'iv, a. cor- 
rectif. 
correctness, kérréki/nés, s. 
exactitude, correction, pureté 
de langage, f. 
corrector, kôr rékt’ér, s. cor- 
recteur, réformateur, m. 
couraridar, kor rvji dir, s. 
corrégidor, m. [corrélatif. 
correlate, kér’ré lat, v.n. être 
correlation, korréla'shiin, s. 
corrélation, f. _[corrélatif, m. 
correlative, kor rél’d tiv, s. 
correlative, dr rel tiv, a. 


how; boy; foot, tube, 





corrélatif, réciproque || -ly, ad. 
corrélativement. 

correlativeness, kér rél'd tiv- 
nés, 8. corrélation, f. 

*correption, kér rép'shiin, s. 
réprimande, censure, f. 

correspond, kor ré spond’, 
v.n. correspondre, se rapporter, 
s’accorder || correspondre avec 
qu. 

correspondence, kor rè- 
spond'éns, 8. correspondance, 
f. || rapport, commerce, m. || 
intelligence, f. || to be in ~ 
with one, être en correspon- 
dance avec qn. || to keep up a 
~, entretenir une correspon- 
dance. 
correspondent, kir ré spünd'- 
ént, s. correspondant, m, 
correspondent, kor ré spünd'- 
ént, a. correspondant, con- 
venant, conforme || —ly, ad. 
à propos. 

corresponding, kér ré spond’- 
ing, *corresponsive, ré- 
spon’ siv, a. conforme, sortable|| 
-ly, ad. d’une manière cor- 
respondante. 

corridor, kér’rvdér, s. corri- 
dor, ma. [rigible, punissable. 
corrigible, kôr'rijibl, a. cor- 
corrigibleness,kôr rijiblnés, 
8. qualité d’être corrigible, f. 

corroborant, kor rüb'ür dnt, s. 
corroborant, m. 

corroborant, kôr rob’ or dint, a. 
corroborant. 

corroborate, kir’rdb oF at, v.a. 
corroborer, fortifier, confirmer. 
corroboration, kôr rüb or a'- 
shün, s. corroboration, confir- 
mation, f. 

corroborative, kôr rôb' or a- 
tiv, s. (méd.) corroborant, m. 

corroborative, kôr réb’ ür a- 
tw, xcorroboratory, kor rob’ - 
6ratéri, a. corroboratif, cor- 
roborant, fortifiant. 

corrode, kürrod', v.a. cor- 
roder, ronger. 

corrodent, dr rod’ént, a. cor- 
rodant, corrosif. 
corrodibility, kir ro dt bili tt, 
corrosibility, kor ro sit bil Tt, 
corrosibleness, dr ro’ si bl- 
nés, 3. susceptibilité d’être cor- 
rodé, f. 

corrodible, kôrro’dibl, cor- 
rosible, kôr ro’sibl, a. qui peut 
être corrodé ou rongé. 
corrosion, korro'xhin, 8. 
corrosion, f. || (fig.) destruc- 
tion, f. frosif, m. 
corrosive, kér ro’siv, s. cor- 
corrosive, kérrd'siv, a. cor- 
rosif || inquiétant, tourmen- 
tant || ~ sublimate, s. corrosif 





sublimé, m. || *—ly, comme un 
corrosif. fs. corrosiveté, f. 
corrosiveness, kür ro’siv nés, 
corrugant, kAôr'rägänt, a. 
(an.) corrugateur. 
corrugate, kor’ ri gat, v. u. 
rider, plisser, froncer. 
corrugation, kôrrügä'shün, 
s. corrugation, f., froncement, 
plissement, m. 


corrupt, hürrüpl, a. cor- 
rompu, gâté || séduit, suborné || 


-ly, ad. par corruption || de 
mauvaise foi. 
corrupt, Mir riipt’, v. a. & n. 
corrompre, gâter|| séduire, sub- 
omer || se corrompre, se gâter. 
corrupter, Air rüpl'ér, s. cor- 
rupteur, suborneur, m. 
corruptibility, kürrüptibil- 
@ti, s. corruptibilité, f. 
corruptible, kür rüpl tbl, a. 
corruptible, vénal, servile. 
xcorruptibly, bir ript’ i bit, 
ad. d’une manière corruptible. 
corruption, kür rüp’shün, s. 
corruption, dépravation, f. || 
pourriture, f. fruptif. 
corruptive, kir riip’tiv, a. cor- 
corruptless, kur riipt’ lés, a. 
incorruptible. 
corruptness, hiir riipt’nés, s. 
corruption, pourriture, f. 
*corruptress, kürrüpt'rès, 
8s. corruptrice, séductrice, f. 
corsage, kdr’sij, s. corsage, 
m. [forban, m 
corsair, kôr’sär, 8. corsaire, 
corse, hors, V.corpse. [m. 
cors(e)let, kdrs’lét, s. corselet, 
corset, kor’sét, s. corset, m. || 
~-maker, s. fabricant de cor- 
sets, m., corsetier, m., cor- 
setière, f, 
cortege, kôr taxh’, s. cortège, 
m., suite, f. f. pl. 
cortes, kor’téx, s. pl. cortès, 
cortical, kér’tikdl, a. (bot) 
cortical. 
corticated, kor tika’téd, a. 
ressemblant à l’écorce, cortical. 
corticose, kir’tikox, a. (bot.) 
cortiqueux. 
coruscant, koriis'’ kant, a. 
brillant, éclatant, coruscant. 
coruscate, kôr'üs kat, v. a. 
briller, luire. 
coruscation, kor üs ka’ shiin, 
s. coruscation, f., éclat, m., 
lueur, f. fi 
corvet(te), kr’vét, s. corvette, 
corybantic, kôr à ban’ tik, a. 
corybantique. 
corymbiferous, kôr im bif- 
ér dis, a. (bot.) corymbifére. 
corymbose, Aôr im’ box, a. 
(bot.) corymbé, corymbeux. 
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corypheus, kôrifoüs, s. 
coryphée, m. 
cosecant, ko sé’ kant, s.(math.) 
cosécante, f. 
*cosey, kd’xt, V. cosy. 
*cosier, ko’xtér,s.ravaudeur, 
bousilleur, savetier, m. 
cosily, ko’xtli, ad. confor- 
tablement, agréablement. 
cosine, ké’sin, s. (math.) co- 
sinus, m. flaitue romaine, f. 
cos-lettuce, kôs lét'tis,s.(bot.) 
cosmetic, Rx mét'ik, 8. COS- 
métique, m. [métique. 
cosmetic, kx mét' tk, a. cos- 
*cosmical, dx’ mikdl, a. 
(astr.) cosmique. 
cosmogony, kixmdg’ini, s. 
cosmogonie, f. 
cosmographer, kôx még’ ra- 
fér, 8. cosmographe, m. 
cosmographicial), dx mo- 
graf’tk (al), a. cosmographique. 
cosmography, kx még’ra fi, 
8. cosmographie, f. 
cosmological, kdx mo l@ÿ'ikl, 
a. cosmologique. 
cosmology, dx mél' ofi, s. 
cosmologie, f. 
cosmometry, kôx mom’ ¢ iri, 
8. cosmométrie, f. 
cosmopolitan, kéx mo pol i- 
tin, cosmopolite, kéx mip’ o- 
lt, 8. cosmopolite, m. 
cosmopolitan, dx mo pôl'i- 
tün, a. cosmopolitain, cosmo- 
polite. fn. 
Cossack, kds'säk, 8. cosaque, 
cosset, Xüs’sèt, s. agneau 
élevé à la main, agneau privé, 
m. || favori, m., favorite, f. 
cost, Xést, s. prix, m., frais, 
m. pl., dépense, f., dépens, 
m. pl. || first ~, prime +, prix 
coûtant, m. || free of +, gratis || 
sans dépens || to my ~, 4 mes 
dépens || to convict in -s, 
condamner aux dépens || at ~ 
rice, au prix de revient, sur 
e pied de la facture. 
cost, kést, v. n. coûter, valoir. 
costa, kds’td, s. (bot.) côte, 
nervure médiane, f. 
costal, kôs'täl, a. (an.) costal. 
*costard, kôst'érd, s. pomme 
ronde et grosse, f. 
coster-monger, dst’ ér- 
miinggér, s. marchand ambu- 
lant de légumes, fruitier am- 
bulant, marchand des quatre 
saisons, m. [serré. 
costive, kôs’ tiv, a. constipé, 
costiveness, kds' tiv nés, s. 
constipation, f. 
costless, kdst'lés, a. sans frais. 
costliness, Ads! lines, s. 
grande dépense, somptuosité, f. 
costly, kost'là, a. cher, coû- 





teux || somptueux, opulent, de 
luxe. 


costmary, kést’ mü ri, s.(bot.) 
tanaisie, balsamite odorante, f. 

costume, küs'{üm ou kôs tum’, 
8. costume, m. 

costumed, skdstumd’, a. 
costumé, habillé. 

cosy, ko'xï, a. confortable || 
commode et petit || causeur. 

cot, kot, s. cabane, chaumiére, 
f. || lit d’enfant, m. || (mar.) 
lit de bord, m.|| dove-~, pigeon- 
nier, colombier, m. || sheep-~, 
pare, m. [s. cotangente, f. 

cotangent, kotdn'jént,(math.) 

cote, Kot, s. cabane, f. || rebut 
de laine, m. || dove-~, sheep- 
~, V. cot. [teindre || citer. 

cote, kot, v. a. attraper, at- 
_cotemporaneous, 46 tém pür- 
@néus, cotemporary, ko tem’- 
por éri, etc., V. contempora- 
neous, etc. [société, f. 

coterie, ü’téri, 8. coterie, 

cothurnate, kothérn'èt, a. 
cothurné. 

cotillion, ka te’ydng, s. co- 
tillon (danse), m. 

cotland, ot länd, s. clos, m. 

*cotquean, kôf’kwën, s. jo- 
crisse, chauffe-la-couche, m. 

cottage, dt tij, s. cabane, 
chaumiere, f. || villa, f. || ~- 
piano, s. piano de campagne, 
mn 


cottager, két’tijér, cotter, 
kôl'tér, s. habitant d’une ca- 
bane, paysan, m. 

cotton, kôl'in, s. coton, m. || 
toile de coton, f.|| gun-~, coton- 
poudre, fulmicoton, m. || reel 
of ~, bobine de coton, f. || ~- 
gin, 8. machine à égrener le 
coton, f. || ~-growing, s. cul- 
ture de coton, f. || ~-jenny, s. 
métier à filer le coton, m. || ~- 
mill, s. filature de coton, f. || 
~-tree, s. (bot.) cotonnier, m. || 
~-Wool, s. ouate, f. || ~-yarn, 
8. fil de coton, m. 

cotton, két/tn, v. n. se coton- 
ner || s’accorder, s’unir || to ~ 
to one, prendre qn. en amitié. 
xcottonous, kôlinüs, cot- 
tony, kül'int, a. cotonneux. 

couch, kowch, 8. lit, m., 
couche, f. || bergère, f. || x~- 
fellow, s. compagnon de lit, 
m. || <-grass, s. (bot.) chien- 
dent, m. 

couch, kowch, v. a. & n. cou- 
cher || cacher, renfermer || se 
coucher, étre couché || (chir.) 
abaisser (la cataracte) || to ~ in 
writing, exprimer par écrit. 

couchant, kowch'änt, a, cou- 
chant, couché. 





coucher, kowch'ér, s. oculiste 
qui abat la cataracte |] greffier, 
m. [bette, f. 
couching, kowch'ing, s. cour- 
couchless, kowchlés, a. sans 
asile. 
cougar, ké’gér, 8. cougar, 
puma, lion d’Amérique, m. 
cough, kawf ou kôf, s. toux, 
f. ||churchyard-~, (méd.) toux 
sèche, toux de renard, f. || 
whooping-~, (méd.) toux quin- 
teuse ou férine, coqueluche, f. || 
to have a ~, avoir la toux || 
~-drops, ~-lozenges, 8. pl. 
pastilles pectorales, f, pl. || ~- 
mixture, s. poudre pectorale, f. 
cough, kawf ou kif, v. a. 
tousser. 
cougher, katf’ér ou kôfér, 
8. tousseur, m., tousseuse, f. 
coughing, kawf'ing ou küf- 
ing, 8. action de tousser, toux, 
could, kdod, V. can. f. 
couldn’t, ko6dnt 


not. 

coulter, xal’tér, s. coutre, m. 

council, kown'sil, s. conseil, 
m. || concile, m. {| cabinet 
~, conseil des ministres, m. || 
common ~, conseil municipal || 
privy ~, conseil privé, m. || ~ 
of war, conseil de guerre, m. || 
~-board, s. table du conseil, 
f. || corps de conseillers, m., 
séance du conseil, f. || ~-cham- 
ber, s. chambre du conseil, f. 

councillor, kown’silléer, 8. 
conseiller, m 

counsel, kown/sèl, s. conseil, 
avis, m. || consultation, f. || des- 
sein, m. || avocat, m. || to ask 
~ of one, demander conseil a 
qn. || to hold ~, tenir conseil || 
to keep one’s ~, garder le se- 
cret, être discret || to take ~, 
recevoir des conseils. 

counsel, Ko%n’sél, v. a. con- 
seiller || :+~-keeper, 8. personne 
discrète, f., confident, m. || += 
keeping, a. discret, secret. 

counsellable, koiwn’séllé bl, a. 
disposé à recevoir des conseils. 

counsellor, koïbn'sëllér, s. 
conseiller, m. || avocat, m. || 
privy ~, conseiller privé, con- 
seiller d'Etat, m. 

counsellorship, koton'sél lér- 
ship, s. charge de conseiller 
d'État, f. 

count, kownt, s. nombre, 
compte, m. || comte, m. || «- 
wheel, s. roue régulatrice de 
la sonnerie (d’une horloge), f.. 

count, kownt, v. a. compter; 
calculer, supputer {| estimer {| 
to ~ upon, compter sur, 


could 
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countable, ownt) dbl, a. 
comptable. Ê 
countenance, kown’tén dns, s. 


contenance,f., visage, m., mine, 


f. air, regard, m. || protection, 
f. || (fig.) faveur, f., appui, m. |] 
the knight of the rueful ~, 


chevalier de la triste figure || 
to be in ~, étre en faveur || to 
change ~, changer de visage || 
to give ~, encourager, protéger|] 
to put out of ~, déconcerter, 
countenance, kown'tén dns, 
v. a. soutenir, maintenir, favo- 
riser || encourager. 
countenancer, kown’téndns- 
ér, s. protecteur, fauteur, m. 
counter, kotn’tér, s. comptoir 
(de boutique), m. || calculateur, 
m. || jeton, m. || prison, f. || 
écusson, m. || (mus.) haute- 
contre || *~-caster, 8. teneur 
de livres, m. || ~-jumper, 
8. (fam.) gargon de boutique, 
calicot, chevalier du mètre, m. 
counter, koïn'lér, a. & ad. 
contre, en opposition || to run 
« to, perdre la voie, tomber en 
défaut || ~-attraction, 5. at- 
traction en sens contraire, f. || 
~-bass, s. contrebasse, f. || ~- 
bond, s. sous-garantie donnée 
au garant, f. || ~-evidence, s. 
(jur.) déposition contradictoire, 
f. || ~-gauge, v. a. contre- 
jauger||~-indication,s.contre- 
indication, f. || ~-irritant, s. 
contre-stimulant, m. || ~-mo- 
tion, 5. mouvement contraire, 
m. i ~-opening, 8. (chir.) 
contre-ouverture, f. || ~-order, 
8. contre-ordre, m. || ~-order, 
v. a. donner contre-ordre || ~- 
petition, s. contre-pétition, f. || 
~=project, s. contre-projet, m. |] 
~-revolution, s. contre-révo- 
lution, révolution en sens con- 
traire de la première, f. || ~- 
security, s. V. ~-bond || ~- 
signature, s. contreseing, ma. || 
a-statement, s. assertion con- 
traire, f. 

counteract, kotn tér ak, v.a. 
agir contre, contre-balancer, 
compenser, contrarier, neutra- 
liser. 

counteraction, kown térdk’- 
shün, s. opposition, f. 


counterbalance,  koïn tér- 
bäl'äns, s. contrepoids, m. 
counterbalance,  kown tér- 


bäül'äns, v. a. contre-balancer. 
counterbuff, kown'tér biif, s. 
coup rendu, contre-coup, m. 
counterbuff, kotn’tér buf,v.a. 
donner un contre-coup. 
xcounterchange, kovwn’tér- 
chanj, 8. contre-échange, m. 





xcounterchange, koton’tér- 
chänÿ, v. a. échanger, troquer. 


*countercharm, kown'tér- 
chârm, s. contre-charme, m. 
*countercharm, kown'tér- 


charm, v. a. détruire l’effet d’un 
enchantement. 
xcountercheck, _kotwn’tér- 
chék, s. opposition, f. || répri- 
mande, force opposée, f. 
*countercheck,  koümntér- 
chèk, v.a. contrecarrer, s’op- 
poser. [draw, v. a. calquer. 
*counterdraw,  kown'tér- 
counterfeit, kown’tér fet, s. 
contrefaçon, imitation, f. || im- 
posteur, fourbe, m. || four- 
berie, f. 
counterfeit, kotwn’tér fet, a. 
contrefait, faux || «-ly, ad. par 
contrefaçon, faussement, en 
faisant semblant. 
counterfeit, kotn’tér fét, v. a. 
contrefaire, imiter. 
counterfeiter, kotn’tér fet ér, 
8. contrefacteur, m. || faux- 
monnayeur, faussaire, m. 
counterfeiting, sovwn’tér fet- 
ing, s. contrefaçon, f. 
counterfoil, kown'tér foÿl, s. 
taille, contre-taille, f. 
counterfort, kown’tér fort, s. 
contrefort, m. 
counterguard, kown’tér gard, 
8. contre-garde, f. 
counterlight, kotn’tér lit, s. 
contre-jour, faux jour, m. 


countermand,  kown'tér- 
mand, s. contremandement, m. 
countermand, kon tér- 
mand’, v. a. contremander. 
countermarch,  kown'tér- 
march, s. contremarche, f. 
countermarch, own’ tér- 


march, v. n. faire une contre- 
marche. fs. contremarque, f. 
countermark, kotn'tér mark, 
countermark, kown’tér mark, 
v. a. contremarquer. 
countermine, kowtn’lér min, 
s. contre-mine, f. 
countermine, kown'tér min, 
y. a. contre-miner || (fig.) op- 
poser || déjouer une intrigue. 
counterminer, kown’tér min- 
ér, s. contre-mineur, m. 
*countermure, Lown'tér mir, 
s. (fort.) contre-mur, m 
*countermure, kown'tér mir, 
v. a. contre-murer. 
*counterpace, kon'lér pas, 
s. mesure opposée, f. 
counterpane, kown’'tér pan, s. 
courtepointe, f. 
counterpart, kotn’tér part, s. 
(mus.) contre-partie, f.|| copie, f. 
counterplea, kown'térple, s. 
Gur.) réplique, f. 





counterplot, kown’tér plot, s. 
contre-ruse, f. 
counterplot, kot’ tér plot,v.a, 
contre-projeter. 
counterpoint, kotn’tér poynt, 
8. (mus.) contrepoint, m. 
counterpoise, kown'tér poyx, 
8. contrepoint, contre-poids, m, 
counterpoise, kotin’tér poyx, 
v. a. contre-peser, contre-ba- 
lancer. 
counterpoison, own’ tér- 
poyxn, s. antidote, contrepoi- 
son, m 
counterproof, kown’tér prof, 
8. contre-épreuve, f. 
counterscarp,kown’tér skarp, 
8. (fort.) contrescarpe, f. 
counterscarp,kown'tér skärp, 
v. a. contrescarper. 
counterseal, kown’tér sël, v.a. 
contre-sceller. 
countersign, kotn’tér sin, v.a 
contresigner. 
countertenor, kotn’tér tén ér, 
8. (mus.) haute-contre, f. 
countervail, kown'térval, s. 
équilibre, m 
countervail, kown tér val’,v.a. 
équivaloir, contre-balancer. 
*counterview, kown’tér vi, s. 
opposition, f., contraste, m. 
xcounterwork, kown'tér werk, 
v.a, contrecarrer, déjouer, con- 
fondre. [tesse, f. 
countess, kown’tés, s. com- 
counting, kownt’ing, s. cal- 
cul, m. || to be good at ~, étre 
bon calculateur || ~-house, s. 
comptoir, bureau, m 
countless, kownt’lés, a. in- 
nombrable. 
countrified, kin’trifid, a. 
provincial || campagnard || 
champétre || enrouillé, encroûté. 
country, kün'éri, 8. pays, m., 
contrée, campagne, f. || pays 
natal, m. || mother-~, mère- 
patrie, f. || in the ~, a la 
campagne, en province || to 
go into the ~, aller à la cam- 
pagne || to scour the ~, par- 
courir la campagne || ~-ballad, 
s. chanson populaire, f. || = 
box, s. pied-à-terre, m. || ~- 
pred, a. élevé à la campagne || 
~-dance, s. contredanse, f. || 
--gentleman, s. gentilhomme 
campagnard ou de province, 
m.{|--house, --seat,s. maison 
de campagne, f. || ~-squire, 3. 
gentilhomme campagnard, m. 
country, kün’tri, a. rustique, 
campagnard, grossier. 
countryman, kin’trimn, s. 
campagnard, villageois, m. || 
compatriote, m. 


countrywoman,  kiin'tri- 


hot; boy ; foot, tübe, tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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woomn, 8. paysanne, villageoise, 
f. || compatriote, f. 

county, kown’ti, s. comté, dé- 
partement, m. || ~-court, 8. 
cour d’assises des provinces, 
f. || ~-town, s. chef-lieu, m. 

coupee, ko pa’, 8. coupé, m. 

couple, kip’l, s. couple, paire, 
laisse, f. || couple, m. 

couple, kip’'l, v. a. & n. cou- 
pler, marier || s’accoupler || se 
marier. funion, f. 

*couplement, küp'iment, s. 

couplet, küp'lèt, s. couplet, 
distique, m., deux vers rimés, 


m. pl. 

coupling, küp’ling, s. accou- 
plement, m. || maille, f. || ~- 
chain, s. (c. d. f.) chaîne d’at- 
telage, f. || ~-pin, s. boulon, m. 

coupon, 4é'pong, 8. coupon,m. 

courage, kür'ij, courageous- 
ness, kurra'jis nés, s. courage, 
m., valeur, f. || to damp one’s 
+, décourager qn., démoraliser || 
to pluck up ~, reprendre cou- 
rage||to summon up all one’s 
~, prendre son courage à deux 
mains. 

courageous, Kirrda‘jis, a. 
courageux || -ly, ad. courageu- 
sement. 

courant, k6ränt', couranto, 
ké rén‘to, s. courante(danse), f. || 
gazette, f. 

* courb, kérb, v. n. se courber. 

courier, kd6r’vér, 8. courrier, 
m., exprès, m. 

course, Kors, 3. course, car- 
rière, f. || cours, ordre, m., 
marche, f. || service (nombre de 
plats), m. || manière de vivre, 
conduite, voie, f., moyen, m. || 
aréne, f. || terrain de course, 
m. || hippodrome, m. || (géol.) 
filon, m. || of ~, naturellement, 
de droit, par conséquent || in 
due ~, dans l’ordre régulier || 
to attend a «, suivre un 
cours || that is a matter of 
~, cela va sans dire || to take 
a middle +, tenir le milieu || to 
take its ~, prendre son cours || 
—S, pl. (mar.) basses voiles,f. pl. || 
(méd.) règles des femmes, f. pl. 

course, ors, v. a. & n. pour- 
suivre, chasser || courir. 

courser, kôrs'ér, 8. coursier, 
in. || chasseur, m [f. 

coursing, kors’ing, s. chasse, 

court, Aort, s. cour, f. || cour 
de justice, f., tribunal, m. || 
passage, cul-de-sac, m. || crimi- 
nal-~, cour de justice, f. || 
Police-~, tribunal de police, 
im. || in open +, en plein tri- 
bunal || to be great at ~, étre 
bien à la cour || to pay one’s 





~, faire sa cour || ~-baron, 8. 
cour foncière, f. || ~-bred, 2. 
élevé à la cour || ~-card, s. 
carte peinte, figure, f. || ~- 
chaplain, s. chapelain du roi, 
m. || ~-day, s. jour où l’on ad- 
ministre la justice, m. || jour 
d’audience, m. || ~-dress, s. 
habit de cour, m. || ~-dresser, 
8. flatteur, m. || ~-fashion, s. 
mode de cour, f. || ~-favour, s. 
faveur des princes, eau bénite 
de cour, f. || *~-hand, s. écri- 
ture de palais, f. || ~-house, 8. 
palais de justice, m. || ~leet, s. 
cour fonciére d’informations, 
f. || ~-like, a. élégant, poli || 
~-martial, 8. cour martiale, f., 
conseil de guerre, m. a: 
plaster, s. taffetas d’Angle- 
terre, m 

court, kort, v. a. faire sa cour, 
courtiser || flatter, cajoler || 
presser, solliciter. 

courteous, kért’yiis, a. cour- 
tois, honnéte, affable, civil, 
poli || -ly, ad. honnêtement, 
poliment, obligeamment. 

courteousness, kért'yüs nés, 
s. politesse, complaisance, f. 

courter, Xort’ér, s. courtisan, 
flatteur, m. [tisane, f. 

courtesan, kért’éxdn, s. cour- 

courtesy, kért'ësi, s. courtoi- 
sie, civilité, politesse, faveur, 
f. || révérence, f. || by ~, par 
courtoisie || to drop a +, faire 
une révérence. 

courtesy, kért’ési, v. n. faire 
la révérence || ~-title, s. titre 
de courtoisie, m 

courtier, Kort’yér, s. courti- 
san, flatteur, m. 

courtliness, kort'linés, s. po- 
litesse, élégance, f. 

courtly, kürtli, a. de cour, 
élégant, galant. 

courtship, kort’ship, s. cour, 
f. || civilité, complaisance, assi- 
duité auprès d’une femme, f. 

courtyard, kortydra’, s. ves- 
tibule, m. 

cousin, kix’n, s. cousin, m., 
cousine, f. || second ~, cousin 
issu de germains, m. == 
german, s. cousin-germain, m. 

cousinship, kux’n ship, s. pa- 
renté, f. 

cove, kav, s. crique, f., abri, 
m. || (fam.) gaillard, m. [ter. 

cove, kdv, v. a. cambrer, voû- 

covenant, küv'énüänt, s. con- 
trat, accord, m., convention, f. 

covenant, küv'ënänt, v. n. 
convenir, stipuler, contracter. 

covenanter, küv'énüntér, s. 
ligueur, débiteur, covenantaire, 
m. 





covenous, küv'énüs, a. frau- 

uleux. 

coventry, kév’én tri, s. ban, 
m. || to send to ~, exclure de . 
la société || mettre au ban. 

cover, küv'ér, s. couvert, m., 
enveloppe, f., couvercle, m. || 
abri, m., protection, f. || pré- 
texte, m. || under ~ of, sous 
le couvert de || to get under , 
se mettre à l’abri || to lay a ~, 
mettre un couvert. 

cover, küv'ér, v. a. couvrir, 
cacher, déguiser || couver || to 
~ up, découvrir. 

covering, küv'éring, s. cou- 
verture, f. || vêtement, m. 

coverlet, küv’ér lét, coverlid, 
küv'ér lid, s. couverture de lit, f. 

covert, küv'ért, s. couvert, 
abri, gîte, m., tanière, f, || ~- 
way, 8. (fort.) chemin cou- 
vert, m. 

covert, küv'ért, a. couvert, 
caché || à l’abri || -ly, ad. se- 
crétement, en cachette. 

covertness, kiiv’ért nés, s. se- 
cret, m., ombre, f. 

coverture, kiwv'ér tur, s. cou- 
verture, défense, f. || condition 
de la femme mariée, f. 

covet, kiiv'ét, v. a. & n. con- 
voiter, ambitionner. 

covetable, küv'étäbl, a. con- 
voitable || désirable. 

covetous, küv'étus, a. avide, 
ambitieux, avare || *-ly, ad. 
avec avarice, sordidement. 

covetousness,küv'ét us nés, 3. 
convoitise, avarice, cupidité, 
avidité, f. if: 

covey, kiiv’é, s. couvée, volée, 

*covin, kiv'in, s. fraude, f. || 
collusion, f. 

cow, kow, s. vache, f. || milch- 
~, vache à lait, f. || ~-berry, s. 
(bot.) airelle, canneberge, f. || 
~-catcher, s. (c. d. f.) chasse- 
pierres, m. || ~-dung, s. bouse 
de vache, f. || ~-grass, s. (bot.) 
gramen, m. || ~-herd, s. vacher, 
m. || ~-hide, s. peau de vache, 
f. || ~-house, s. vacherie, étable 
à vaches, f. || ~-keeper, s. va- 
cher, m. || *~-leech, s. méde- 
cin vétérinaire, m. || ~-parsley, 
s. (bot.) cerfeuil sauvage, m. || 
~-parsnip, s. (bot.) berce, pa- 
nacée, acanthe, f. || ~-pen, s. 
parc aux vaches, m. || ~-wheat, 
s. blé de vache, blé noir, m. {| 
(bot.) queue-de-renard, mé- 
lampyre, m. [vanter. 

cow, kow,v.a. intimider, épou- 

coward, kow’érd, s. poltron, 
m. || lâche, couard, m. 

cowardice, kow’ érd ts, cow- 
ardliness, kow'érdlinés, s, 
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lâcheté, couardise, poltronne- 
rie, f. [tron, lâche. 
coward(ly), kow'érd{(li) a. pol- 
cowar! érdl, ad. en 
poltron, lachement. 
cowboy, kow'boy, 8. (Am.) 
vacher à cheval, m. [dompté. 
cowed, kotd, a. intimidé, 
cower, kot’ér, v. a. abriter || 
entourer de soins, chérir||~,v.n. 
se baisser, s’accroupir || se blot- 
tir, se tapir, s’affaisser. 

cowl, kowl, s. capuchon, ca- 
puce, m. 

co-worker, 46 wérk'ér, s. col- 
laborateur, m. fm. 
cowpox, kow’péks, s. vaccin, 

cowrie, cowry, kow’rt, s. 
cauris (coquille numismale en 
Afrique), m. 

cowslip, kow’slip, s. (bot.) 
primevère, f. [os innominé, m. 

coxa, Lôks'à,s. (an.) os coxal, 

coxcomb, kdks’kim, s. som- 
met de la tête, m. || crête (d’un 
coq), £. || (fam.) fat, m. |] petit- 
maître, m. || (bot.) célosie, 
amarante, f, 

+coxcombical, kô%s kom't kil, 
a. fat, vain. [fatuité, f. 

#coxcombry, kéks'kimri, s. 

coxswain, Xôks’swän ou 
koks’n, V. cockswain. 

coy, key, a. modeste, réservé || 
-ly, ad. avec réserve, modeste- 
ment, timidement. 

coy, kof, v. a. & n. caresser || 
être réservé. 

coyness, koy'nés, s. réserve, 
modestie, f, || pruderie, f. 

* C02, bux, 8. (fam.) cousin, m. 

cozen, küx'n, v. a. tromper, 
duper, abuser, jouer. 

xcozenage, küxnÿ, 8. four- 
berie, duperie, f., artifice, m. 

cozener, kiix'nér, s. fourbe, 
trompeur, m. 

crab, krüb, s. crabe, écrevisse 
de mer, f. || personne acariâtre, 
f. || ~-apple, s. pomme sau- 
vage, f. || ~(-apple)-tree, s. 
pommier sauvage, m. || ~-fish, 
8. écrevisse, f. || ~-louse, s. pou 
du pubis, m. || morpion, m 

crabbed, “rab’béd, a. revéche, 
bourru || difficile, acariâtre || 
(style) rude||—ly, ad. durement, 
d’un air revêche, rudement. 

xcrabbedness, kräb'bédnes, 
s. âpreté, f. || air revéche, m., 
difficulté, rudesse, f. 

*crabby, krab’bi, a. difficile. 

xcraber, kra’ber, s. rat d’eau, 
m. 
crack, kräk, s. fente, f. || 
craquement, bruit, m. || défaut, 
m. || fou, fanfaron, m. || van- 
terie, f. || folie, f. || in à ~, en 
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un clin d’eil || the ~ of doom, 
le dernier jugement || ~- 
brained, a. timbré, fou || x+- 
hemp, 8. gibier de potence, m. 
crack, krék, v. a. &n. fendre, 
crevasser || briser || rendre stu- 
pide || se fendre, se féler || cra- 
quer || se vanter || (fig.) rompre, 
briser || to ~ a joke, faire une 
plaisanterie. 
cracked, kräkt, a. fendu || 
(fam.) timbré, idiot || to be 
~, être timbré. 
cracker, kräl'ér, s. fanfaron, 
m. || pétard, m. || biscuit de 
mer, m. [m. 
cracking, kräk'ing, s. bruit, 
crackle, éräk'l,s.craquement, 
bruit, m. [pétiller. 
crackle, krak'l, v.n. craqueter, 
crackling, krak’/ling, s. cra- 
quement, m. in, m. 
cracknel, krak’nél, s. craque- 
cradle, kra’dl, s. berceau, m. || 
(fig.) enfance, f. || to rock the 
~, remuer le berceau, bercer || 
from one’s ~, dès le berceau, 
dés la plus tendre enfance || 
~-clothes,s. pl. garniture d’un 
berceau, f. 
cradle, kra/dl, v. a. mettre 
dans un berceau, bercer. 
craft, kräft,s. métier, m., pro- 
fession, f. || artifice, m., four- 
berie, f. || barque, f. 
craftily, kräfl'ili, ad. artifi- 
cieusement, avec ruse. 
craftiness, kraft'i nés, s. ruse, 
finesse, f., stratagème, m., as- 
tuce, f. [vrier, artisan, m. 
craftsman, kräfts'mn, s. ou- 
craftsmanship, kräfts'mn- 
ship, s. travail d’un artisan, m. 
xcraftsmaster, kräfts'mûs- 
tér, s. artisan habile, bon ou- 
vrier, m. [cieux. 
crafty, kräf'éi, a. rusé, artifi- 
crag, kräg, 8. rocher escarpé, 
cou, m. 
cragged, kräg'gëd, a. rabo- 
teux, escarpé, rocailleux. 
craggedness, Arig’ géd nés, 
cragginess, krdg’gi nés, s. état 
rocheux, m. [de rochers. 
era krig'gt, a. parsemé 
crake re 8. (orn.) rile, m. 
cram, kräm, s. (fam.) men- 
songe, m. || Surmenage des étu- 
diants à l’époque des examens, 
m. 
cram, kräm, v. a. & n. rem- 
plir, fourrer || farcir, engrais- 
ser || rassasier || se farcir || se 
bourrer || to ~ for an exami- 
nation, piocher son examen || 
to ~ poultry, gaver de la vo- 
laille. [rime, bout-rimé, m. 
crambo, kräm/bô, s. jeu de 





crammer, éräm'mér., s. bache- 
lier & forfait, répétiteur, m. 

cramp, krämp, s. crampe, f. || 
obstacle, m. |] crochet, m. || (fig.) 
géne, entrave, contrainte, f. || 
~-fish, 8. torpille, f. || ~-iron, 
8. crampon, m. 

cramp, £rämp, v. a. donner 
la crampe || empécher, res- 
treindre || cramponner {|| ar- 
racher || to ~ out, tirer de 
force. [rolle, f. 

crampit, krämp'it, s. boute- 

crampoons, kräm pônx’,s. pl. 
crampons, m. pl. 

+cranage, kran'ÿ, s. droit de 
grue, m. [whortleberry. 

cranberry, krän bérri, V. 

crane, kran, 8. (orn.) grue, f. || 
(tech.) siphon, m. || grue, f. 

crane, Aran, v.a.; (tech.) to 
~ up, lever, enlever, hisser au 
moyen d’une grue. 

cranesbill, kranx’bil, s. (bot.) 
bec-de-grue, m. || (bot.) géra- 
nium, m. 

craniology, kranivol opt, 8. 
craniologie, f. m. 

cranium, kra’ni‘iim, s. crâne, 

crank, krängk, 8. manivelle, 
f. || détour, m. {|| levier de 
cloche, m. || crampon, m. {| 
axe coudé, m. || (Am.) fou, 
m. || ~-arm, s. manivelle, f. || 
~-boat, s. bateau volage, m. 

crank, krdngk, a. vigoureux, 
gaillard, éveillé, dispos || (mar.) 
faible de côté, jaloux, volage. 

xcrankle, krang’kl, s. détour, 
zigzag, m. 

+crankle, kräng'kl, v. a. & n. 
couper en zigzags || serpenter. 

cranky, krängki, a. gaillard. 

crannied, kran/nid, a. fendu, 
crevassé, gercé. 

cranny, krän'nt, ». fente, 
crevasse, gerçure, f. [m. 

crape, krap, s. crêpe (étoffe), 

crape, kräp, v. a. créper. 

crapulous, kräp'ü lis, a. cra- 
puleux, ivrogne. 

crash, krish, v. a. & n. rom- 
pre, briser || craquer. 

crash(ing), krdsh(’ing), s. 
craquement, fracas, m 

crasis, /ra’/sis, s. tempéra~ 
ment, m. || (g7.) erase, f. 

crass, kras, a. épais, gros- 
sier, crasse. 

xcrassitude, kris’sttud, s. 
grosseur, épaisseur, f. 

*cratch, krdch, s. crèche, f., 
ratelier, m 

crate, krat, s. caisse à claire- 
voie, f. || panier à verrerie, m. 

crater, kra'tér, s. cratère, m, 

*craunch, kraünsh, v. a, 
grincer les dents. 


tiib. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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cravat, krd vat’, 8. cravate, f. 
crave, kräv, v. a. supplier, im- 
plorer. 
craven, kra’vn, s. coq battu et 
découragé, m. || (fig.) lâche, m. 
craven, kra’vn, a. poltron. 
craven, kra’vn, v.a. intimider. 
*craver, kra'vér, 8. deman- 
deur, solliciteur, m 
craving, kra’ving, s. désir in- 
satiable, m. || besoin impérieux, 
m. [tiable, affamé. 
craving, krd’ving, a. insa- 
craw, krat, s. (orn.) jabot, m. 
crawfish, kraw’'fish, s. écre- 
visse, f. || sea-~, langouste, f. 
crawl, krawl, s. bordigue, f. 
crawl, krawl, v.n. ramper, se 
trainer || s’humilier || avoir la 
chair de poule. 
crawler,krawl’ér, s.reptile,m. 
crayfish, kra'fish, V. craw- 
fish. 
crayon, krä'ün, s. pastel, 
crayon, m. || red +, (min.) san- 
guine, f. fner. 
crayon, krd'ün, v. a. crayon- 
craze, kräx, v. a. briser, fra- 
casser || étourdir || frapper de 
folie || déranger le cerveau || to 
~ tin, broyer l’étain. 
crazed, kraxd, a. écrasé, brisé|| 
atteint de folie. 
xcrazedness, kra'xéd nés, 
craziness, kra'xinés, s. fis- 
sure, fente, f. || imbécillité, f. || 
aliénation mentale, f. [ment. 
crazily, krw'xili, ad. folle- 
crazy, kra’xi, a. cassé, dé- 
crépit, caduc || faible, fou. 
creak, Arék, v. n. crier, cra- 
quer, glapir. 
cream, krem, s. crème, f. || 
clotted +, crème aigre, caillée, 
f.|| whipped ~, crème fouettée, 
f. || ~-cheese, s. fromage à la 
crème, m.||~-coloured, a. cou- 
leur café au lait || ~-jug, ~-pot, 
s. pot à la crème, m. |j ~-laid, 
a. (papier) blanc-jaunatre. 
cream, krém, v. a. & n. écré- 
mer || se couvrir de crème, 
crémer. 
creamery, krëm'ér À, s. crème- 
rie, f. fcrème, crémeux. 
creamy, krem’t, a. plein de 
crease, krés, s. pli, faux pli, 
m., ancrure, f. 
crease, krés, v. a. faire un 
faux pli, chiffonner. 
create, kréat’, v.a. créer, pro- 
duire, causer, constituer. 
creation, kr2a’shtin, s. créa- 
tion, f. || nature, espèce, f. 
creative, kréa’tiv, ou kré’d tiv, 
a.créateur, inventif. fm. 
creator, krëd'tèr, s. créateur, 
creature, kre'tur, s. créature, 





f., animal, m. || être, m. || fel- 
low-~, semblable, m. ||~-com- 
forts, s. pl. confort, m., com- 
modités de la vie, f. pl. 
credence, kré'dens, s. créance, 
foi, croyance, f. || to find ~ 
among, trouver créance auprès 
de. [ticles de foi, m. pl. 
credenda, krédén/da, s.pl.ar- 
credent, krë'dënt, a. croyant, 
erédule || accrédité. 
credentials, krédén’shix, s. 
pl. lettres de créance, f. pl. 
credibility, hré di bil’ ti, 
*eredibleness, kréd’i bl nés, 
s. crédibilité, véridicité, véra- 
cité, f. fble, digne de foi. 
credible, kréd'ibl, a. croya- 
credibly, kréd'ibli, ad. d’une 
manière croyable. 
credit, krèd'it, s. crédit, m. || 
foi, croyance, f. || témoignage, 
m. || influence, f. || on ~, upon 
~, à crédit || letter of ~, s. let- 
tre de crédit, f. || to be a = to, 
faire honneur à qn. || to gain 
~, acquérir du crédit || to give 
~, ajouter foi à || to give on ~, 
donner à crédit || to give ~ to 
one for, croire qn. capable 
de || to place to one’s ~, cré- 
diter qn. de || to take upon 
+, prendre à crédit. 
credit, kréd’it, v. a. croire, 
ajouter foi à {| faire crédit, don- 
ner à crédit, faire honneur à || 
se fier à. 
creditable, krèd'it à bl, a. ho- 
norable, estimable. 
creditableness, kréd’ it à bl- 
nés, 8. réputation, estime, f. 
creditably, kréd'itäbii, ad. 
honorablement, honnêtement. 
creditor, kréd'itér, s. créan- 
cier, m. * fancière, f. 
xcreditrix, kréd'itriks, s. cré- 
credulity, ré dü'liti, credu- 
lousness, krèd'ü liis nés, s. cré- 
dulité, f. || imbécillité, f. 
credulous, krëd'ülüs, a. cré- 
dule || faible d’esprit || -ly, ad. 
avec crédulité, crédulement. 
creed, krëd, s. croyance, foi, 
f. || symbole,m. || the Apostles’ 
~, le symbole des Apôtres. 
creek, krék, s. crique, petite 
baie, anse, f. 
creeky, krek’z, a. plein de dé- 
tours, sinueux. 
creel, krël, s. manne à marée, 
carcasse, f. || panier d’osier, m. 
creep, krép, v. n. ramper || se 
trainer, s’humilier|| to ~ away, 
s’éloigner en rampant, conti- 
nuer son chemin en rampant || 
to ~ in, se couler, se glisser |] 
(fig.) s’insinuer || to ~ on, s’a- 
vancer lentement || to ~ out, 





s’esquiver || ~-hole, s. terrier, 
refuge, m. || excuse, f. || échap- 
patoire, f., faux fuyant, m. 

creeper, krép’ér, 8. (bot.) 
plante rampante, f. || chenet, 
m. || Virginia +, (bot.) vigne 
folle, vigne vierge, f. || -s, pl. 
socques, m. pe 

creeping, krép'tng, s. rampe- 
ment me) (mé) formication, 
f. || (fig.) manières rampantes, 
f. pl., flagornerie, f., ventre-a- 
terre, m 

cree ing, krép'ing, a. ram- 
pant | -ly, ad. en rampant || 
lentement. 

cremate, krémat', v.a. brû- 
ler, incinérer. 

cremated, krémat'éd, a. en 
taillé, échancré. 

cremation, krëma shin, s. 
crémation, incinération des 
corps, f. fcrématoire, m. 

crematory, kré’mé tér i,s.four 

crenature, kré’ndtir, 8. cré- 
nelure, f. 

crenellated, kr’ nét la téd ou 
krén’él latéd, a. crénelé. 

crenulate, kren'ü let, a. (bot.) 
crénelé. 

creole, kr ül, s. créole, m. &f. 

creosote, kre’üsot, 3. créo- 
sote, f. [malandres, f. pl, 

crepane, kre'pan, s. (méd.) 

crepitate, krép'ität, v. n. pé- 
tiller, craqueter. 

crepitation, krép7ta'shiin, s. 
pétillement, m., crépitation, f. 

crepon, krép’éng,s. crépon,m. 

crept, krépt, V. creep. 

crepuscular, krépüs’kü lér, a. 
crépusculaire. [puscule, m. 

crepuscule,krépüs'kul,s.cré- 

crescent, Krés’sént, s. crois- 
sant, premier quartier de la 
lune, m. 

crescent, krés’sént, «cres- 
cive, krés’siv, a. croissant. 

cress, hrés, s. (bot.) cresson, 
m. || water-~, cresson de fon- 
taine, m. 

cresset, krés'sèt, s. fanal, 
pbare, flambeau, m., torche, f. 

crest, krèst, s. crête, huppe, 
f. || vivacité, fierté, f. || cimier, 


m. 

crest, krést, v. a. créter, mar- 
quer, sillonner, orner d’un ci- 
mier, d’un panache, 

crested, krést'ëd, a. huppé || 
à crête || 4 aigrette. 

crestfallen, krést’fawlln, a. 
abattu, découragé, penaud. 

crestless, krest’lés, a. sans 
armoiries, de basse extraction, 
roturier. [tacé. 

cretaceous, kré ta’ sétis, a.cré- 

cretin, kré’tin, s. crétin, m. 


late, hat, far, lato, ask (grass, last); here, gèt, hér; mine, inn; nd, hot, préve; 
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cretonne, krétin’, s. cre- 
tonne, f. ffente, f. 
crevice, krév’ts, 8. crevasse, 
crevice, krév'ts,v.a. crevasscr. 
crew, krô, s. troupe, bande, 
f. || équipage d’un vaisseau, m. 
crew, kro, V. crow, v. n. 
crewel, /ré’l, s. peloton de 
laine, m. 
crib, krib, 8. mangeoire, 
crèche, étable, cabane, f, || ber- 
ceau, lit d’enfant, m. || pont 
aux ânes, guide-âne, m. || ~- 
biter, s. liqueur, m. 
crib, krib, v. a. renfermer || 
escamoter, voler, chiper. 
cribbage, krib’bij, 8. crib- 
bage (jeu de cartes), m. || ~- 
board, s. planche servant au 
jeu de cribbage, m. 
xeribble, krit’bl, s. crible, m. 
crick, krik, s. cric-crac, m. || 
torticolis, m., crampe, f. 
cricket, krikèt, s. criquet, 
grillon, m. || cricket (jeu), m. 
cricketer, krik’étér, s. joueur 
de cricket, m. fn. 
crier, krvér, s. crieur public, 
crime, krim, s. crime, m. 
criminal, krim'inäl, ». cri- 
winel, m. 
criminal, krim/indl, a. cri- 
minel, coupable || —ly, ad. cri- 
minellement, 
criminality, Ariminäl' it, 
*criminalness, krim'inälnes, 
s. criminalité, f., crime, m., 
culpabilité, f. 
_criminate, krim'inat, v. a. 
incriminer, accuser. 
crimination, krimina'shin, 
8. accusation, incrimination, f. 
«criminatory, krim’i nd tér i, 
a. criminatoire, accusatoire. 
crimp, krimp, 8. embaucheur, 
racoleur, m. 
«crimp, krimp, a. friable |] 
fragile. friser. 
crimp, krimp,v.a. embaucher || 
crimping-iron,krimp’ingirn, 
8, frisoir, m. || godron, m. 
*crimple, krim’pl, v. a. rider, 
froncer. [m. 
crimson, krim’xn, s.cramoisi, 
crimson, krim’xn, a. cramoisi. 
crimson, krim'xn, v. a. tein- 
dre en cramoisi. [niére, f. 
crine, krin, s. crin, m. || cri- 
cringe, krinj, s. salut, m., 
courbette, soumission servile, f. 
cringe, krinj, v. n. ramper, 
s’abaisser || to ~ to, faire le 
chien couchant auprés de qn. 
*cringer, krinj’ér, s. fla- 
gorneur, m., Amie vile, f. 
cringing, krinj'ing, 8. sou- 
mission servile, bassesse, f. 


how; boy; foot, tube, 
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cringing, krinj'ing, a. servile, 
rampant. 

cringle, kring’gl, s. (mar.) 
patte ralingue, f., anneau d’é- 
tai, m. 

*crinigerous, krinij’ér iis, a. 
couvert de poil, velu, poilu, 
hirsute. fsinuosité, f. 

«crinkle, kring’kl, s. pli, m., 

*crinkle, kring’kl, v. a. faire 
des zigzags, serpenter. 

crinoline, hrindlén’, s. cri- 
noline, f. [poil, velu. 

crinose, kri/nox, a. plein de 

*crinosity, krinds’< tz, s. état 
d’être chevelu, m., abondance 
de poil, f. 

cripple, krip'pl, 8. estropié, 
perclus, avorton, m. 

cripple, krip’pl, v. a. estro- 
pier || mettre hors de combat || 
(mar.) causer des avaries. 

*crippleness, krip'pinés, s. 
état d’un estropié, m., claudi- 
cation, f. [ment décisif, m. 

crisis, kr7’sis, 8. crise, f., mo- 

crisp, krisp, a. frisé, dentelé || 
friable || -ly, ad. en boucles, 
d’une manière crépée. 

crisp, krisp, v. a. & n. friser, 
denteler || se crêper, se friser. 

*crispation, kris pa’'shiin, 8. 
crispation, f. 

*crisping-iron, ‘ris’ ping- 
arn, 8. fer à friser, m. 

crispness, krisp’nés, s. état 
d’être crépu ou frisé, m, fri- 
sure, f. || fragilité, f. [frisé. 

xcrispy, krisp’t, a. crispé, 

criss-cross-row, hris’kros- 
70, 8. alphabet disposé en forme 
de croix, m. 

criterion, kritér’iin, s. crité- 
rium, signe, m. [seur, m 

critic, krit’tk, s. critique, cen- 

critical, krit’tk dl, a. critique, 
judicieux, délicat || -ly, ad. en 
critique, exactement. 

*criticalness, <rit/tkdlnés, 
8. exactitude, précision, f. 

criticise, kril'istx, v. a. & n. 
critiquer, censurer, satiriser. 

criticism, krit’tsixm, cri- 
tique, kritek’, s. critique, cen- 
sure, f. i 

croak, krok, s. coassement, 
m. || croassement, m. 

croak, krok, v. a. coasser || 
croasser, crier. 

croaker, krok’ér, s. messager 
de malheur, m. || grognon, m. 

crochet, kro’sha, s. crochet à 
broder, m [ter. 

crochet, kra’sha, v. a. croche- 

crock, rok, s. pot de terre, 
m. || suie, f. || marchand ambu- 
lant de porcelaines et verreries, 
m. 





crock, krok, v.a. & n. noircir || 
se noircir. 

crockery (ware), Terk! ér t= 
(war), s. faïence, f., grès, m. 

crockets, krok’ctx, s.pl.(arch.) 
tasseaux, m. pl. 

crocodile, krok’é dil, s. croco- 
dile, m. || ~’s tears, s. pl. 
larmes de crocodile, f. pl. 

crocus, kro'küs, s. (bot.) cro- 
cus, safran, m. 

croft, krôft, s. petit clos, m, 

crofter, krôftér, s. petit fer- 
mier, m. [f. || pécore, f. 

crone, kron, s. vieille brebis, 

*cronet, krén’ét, s. couronne 
(aux pieds du cheval), f. 

crony, krô’ni, 8. ami intime, 
compére, m. || old ~, vieille 
connaissance, f. 

crook, krd6k, 8. croc, crochet, 
m. || houlette, f. || (fig.) détour, 
m.|| by hook or by ~, de façon 

u d’autre, à bis et à blanc || 
~-back, s. bossu,m.||.-backed, 
a. bossu, voûté. 

crook, krdok, v. a. & n. cour- 
ber, plier || se courber, faire 
coude, 

crooked, krdok’éd, a. courbé, 
tortu, bossu || pervers, revéche || 
-ly, ad. de travers, tortueuse- 
ment. 

crookedness, krook'éd nés, s. 
courbure, sinuosité, f. 

croon, krôn, v. a. & n. bour- 
donner, fredonner, roucouler. 

crop, krôp, 8. jabot, estomac 
d’un oiseau, m.||épi de blé, m. || 
moisson, f. || cheval écourté, 
m. || ~-eared, a. qui a les 
oreilles coupées, essorillé, bre- 
taudé || *~-sick, a. malade 
d’ indigestion ||-*~-sickness, 8. 
indigestion, f. 

crop, krôp, v. a. & n. couper, 
écourter || moissonner || bretau- 

[sié 


der. 
*cropful, krép’fool, a. rassa- 
cropper, krüp'pér, s. pigeon 
grand-gosier, m. || to come a 
~, (fam.) tomber tout de son 
long, donner du nez en terre. 
croquet, kro’ka, s. croquet, m. 
crosier, kro’xhér, s. crosse, 
houlette, f. 
cross, krôs, s. croix, f. || (fig.) 
peine, affliction, f., malheur, m. 
cross, krôs, a. oblique || con- 
traire, opposé || pervers, con- 
tradictoire, malheureux || ~ as 
two sticks, grogneur || ~, prp. 
& ad. au travers de, à travers, 
de travers || hot-~-bun, s. gà- 
teau du Vendredi-Saint || ~- 
armed, a. (avec) les bras 
croisés |} (bot.) à paires croi- 
sées || opposé, croisé || ~-bar, 


tid, || chair, joy; game, yes; soul, xcal; thing, there. 
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8. croisée, f. || «-bar-shot, 
8. boulet ramé, m. || *~- 
bite, s. tromperie, duperie, 
f. || x+-bite, v. a. trom- 
per, duper || ~-bones, s. pl. 
os croisés, m. pl. || ~-breed, 
8. race croisée, f. || ~-cut, 8. 
chemin de traverse, raccourci, 
m. || ~-examination, 8. inter- 
rogatoire fait artificieusement, 
interrogatoire contradictoire, 
m. || «-examine, v. a. in- 
terroger contradictoirement || 
~-eyed, a. louche, louchant || 
~-fire, s. (mil.) feu croisé, m. || 
~-grained, a. qui a des fibres 
irréguliéres || (fig.) pervers || to 
be ~-grained, avoir l'esprit 
mal tourné || ~-hatch, v. a. 
contre-hacher || ~-legged, a. 
les jambes croisées|| ~-piece, s. 
entretoise, traverse, f. || ~-pur- 
pose, s. propos interrompu, m., 
contradiction, f., contresens, 
malentendu, m. || énigme, f. || 
to play at ~-purposes, se 
contrecarrer ||~-question, Vv. a. 
(jur.) interroger contradictoire- 
ment || ~-road, s. chemin de 
traverse, m. || ~-row, 8. alpha- 
bet, m. || ~-section, s. coupe 
transversale, f. || ~-trees, s. pl. 
(mar.) barres de hune, f. pl. || 
*«-Way, 8 chemin de tra- 
verse, m. || ~-wind, s. vent 
contraire, m. |] —ly, ad. en tra- 
vers, malheureusement, de 
mauvaise humeur. 

cross, krés, v. a. croiser || tra- 
verser || contredire, contrarier || 
contrecarrer, franchir || to ~ a 
cheque, tirer deux lignes pa- 
ralléles sur le recto d’un chéque 
pour assurer qu’il n’est négo- 
ciable que par les personnes 
accreditées dans les banques || 
to ~ oneself, se croiser. 

crossbill, krds’ bil, s, bec 
croisé, m. f. 

crossbow, hrés’bé, s.arbalète, 

crossbowman, krés’bomn, s. 
arbalétrier, m. 

crossing, kros’sing, s. endroit 
où l’on traverse, m. || (c. d. f.) 
croisement, m. || ~-sweep(er), 
s. balayeur des carrefours, m. 

crossness, hrds’nés, s. inter- 
section, f.|| méchanceté, malice, 
mauvaise humeur, f. 

crosswise, krüs'uix, ad! en 
croix, en travers, en sautoir. 

crotch, krüch, s. crochet, ha- 
meçon, m. 

crotchet, kroch’ét, 8. (mus.) 
noire, f, |jétai, m. || caprice, m. || 
vizarrerie, lubie, marotte, f. || 
~-rest, s. (mus.) soupir, m. 





crotchety, krôch'ëti, a. capri- 
cieux, fantasque. 

croton-oil, kro’tün ofl, s.huile 
de croton tigliun, f. 

crouch, krowch, v. n. se bais- 
ser, se coucher, ramper'| flatter. 

crouchingly, krowch'ing liad. 
servilement. 

croup. krôp, s. croupion, m., 
croupe (d’un cheval), f. || (méd.) 
croup, m. [pade, f. 
croupade, krôpäd', s. crou- 

croupier, krôp'iér, 8. crou- 
pier (au jeu), m, 

.crow, kro, 8. corneille, f. || le- 
vier, m. || barre, f. || chant du 
coq, m. || carrion-~, (orn.) 
corneille noire, corbine, f. || as 
the ~ flies, en droite ligne || to 
have a ~ to pluck with one, 
avoir maille à partir avec qn. || 
~’s-foot, s. (bot.) renoncule, 
f. || (mar.) araignée, f. || (mil.) 
chausse-trappe, f. 

crow, kro, v. n. irr. coqueli- 
ner || se vanter, triompher || to 
~ over, chanter victoire. 

crowbar, kro’bar, s. pince, f., 
levier de fer, m 

crowd, krowd, s. foule, presse, 
populace, f. || espèce de violon, 
f. || to get through the ~, per- 
cer la foule. 

crowd, krowd, v.a. & n. pres- 
ser, fouler, entasser, encom- 
brer || se rassembler en foule, 
s’attrouper || to ~ in, enfoncer || 
entasser || to ~ out, sortir en 
foule || to ~ on sail, (mar.) 
faire force de voiles. 

crowded, krowd’éd, a. pressé, 
rempli, bondé, foulé. 

* crowder, krowd’ér, s. joueur 
de violon, ménétrier, m. 

crowing, kro’ing, s. coque- 
rico, chant du coq, m. 

crown, krown, s. couronne, 
guirlande, f. || sommet, m. || 
calotte, f. || (mar.) collet, m. || 
(fig.) accomplissement, m. |} 
forme (d’un chapeau), f. || ton- 
sure, f. || (fig.) royauté, puis- 
sance, f. || ~-agent, s. procu- 
reur du roi, de la république, 
m. || ~-glass, s. verre de 
cristal, cristal, m. || ~-jewels, 
s. pl. joyaux de la couronne, 
m. pl. || ~-land, s. domaine 
de la couronne, m. || ~-prince, 
8. prince héritier, m. || ~-scab, 
s. teignes, f. pl. || ~-wheel, s. 
roue de rencontre, f. || ~-work, 
8. (fort.) couronnement, m. 

crown, krown, v. a. couron- 
ner || damer (un pion) || to ~ all, 
pour y mettre le comble, pour 
comble. [erucial. 

crucial, kré’shidl, a. (chim.) 





cruciate, kré’shi Gt, v.a. tour- 
menter, torturer. fm, 

crucible, kré’stbl, s. creuset, 

cruciferous, krésif'éris, a, 
crucifère. 

+crucifier, krô’sifiér, 8. qui 
crucifie, bourreau, m. ffix, m. 

crucifix, krô'sifiks, s. cruci- 

crucifixion, ro st ftk'shiin, s. 
crucifiement, crucifiment, m., 
crucifixion, f. 

cruciform, krô’ si farm, a. 
en forme de croix. 

crucify, kré’stfi, v. a. cruci- 
fier, attacher à la croix, mettre 
en Croix. 

crude, krôd, a. cru |] pre || in- 
digeste || imparfait || -ly, ad. 
crûment. 

crudeness, krdd’nés, crudity, 
krô'diti, s. crudité, f. || indi- 
gestion, f. 

cruel, krô'ël, a. cruel, inhu- 
main, féroce, sanguinaire || 
-ly, ad. cruellement, inhu- 
mainement, horriblement. 

cruelness, kré’élnés, cruelty, 
krô’ëlti, s. cruauté, inhuma- 
nité, barbarie, f. 

cruet, kré’ét, s. burette, f., 
huilier, vinaigrier, m. |] «- 
stand, s. porte-huilier, m. 

cruise, krôx, s. petite tasse, 
petite coupe, f. || (mar.) course, 
croisiére, f. || to go on a ~, 
aller en croisiére. [croiser. 

cruise, kréx, v. n. (mar) 

cruiser, ‘rox’ ér, s. (mar.) 
croiseur, m. 

crumb, krüm, s. mie, miette, 
f. || ~-scoop, 8. ramasse- 
miettes (brosse ou couteau), 
m. || ~-tray, s. ramasse-miettes 
(auge), m. 

crumble, kriim’bl, v.a. &n. 
émier, émietter || réduire en 
poudre || tomber en poussière, 
s’écrouler insensiblement || to 
~ away, tomber en ruines. 

crummy, -riim’mi, a. plein 
de mie || tendre. 

*crump, krümp, a. bossu, 
voûté || courbé, crochu. 

crumpet, krümp'èt, s sorte 
de galette anglaise, f. 

crumple, krüm’pl, v. a. chif- 
fonner, faire des plis, rider || 
froisser. 

*crumpling, krüm'pling, s. 
pomme ratatinée, f. 

crunch, krünsh, v.a. croquer. 

crupper, krüp'pér, s. crou- 
pière d’une selle, f. || croupe, f. 

crural, krôr'äl, s. (an.) cru- 
ral, m. ff 

crusade, krô sad’, s. croisade, 

crusader, kré sad’ér, 8. croisé, 
m. 
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cruset, kré’sét, 8. creuset, m. 
crush, krish, 8. froissement, 
choc, m. || écrasement, m. 
crush, krish, v. a. & n. 
écraser, briser || froisser || op- 
primer, décourager, renverser, 
ruiner || se condenser. [m. 
crusher, kriish’ér, s. briseur, 

crushing, krish’ing, 8. broi- 
ment, écrasement, m. || ~-mill, 
8. concasseur, écraseur, m. 
crushing, krish’ing, a. (fam.) 
distingué || a = blow, un coup 
terrible, violent. 

crust, krüst, 8. croûte, f. || in- 
crustation, f. || kissing-~, (du 
pain) baisure, f. 

crust, krüst, v. a. & n. enve- 
lopper, enduire || se croûter. 

crustacea, kris td’séd, 8. pl. 
crustacés, m. pl. [crustacé. 

crustaceous, krüs ta’ sétis, a. 

crusted, crtis’téd, a. incrusté || 
mûr, reposé, déposé (du vin). 

crustily, érüs'tili, ad. de 
mauvaise humeur, 

crustiness, krüs'linès, 8. 
encroûtement, m. || (fig.) mau- 
vaise humeur, f. 

crusty, krüs't, a. couvert 
d’une croûte || (fig.) de mau- 
vaise humeur, rude, emporté || 
ombrageux|| hargneux, morose. 

crutch, krüch, 8. béquille, f. || 
croix, f. [vir de béquilles. 

+crutch, krüch, v. n. se ser- 
cry, kt, s. cri, m. || acclama- 
tion, f. || lamentation, clameur, 
f. || ~ of hounds, meute de 
chiens, f. 

Cry, Mt, v. a. & n. crier, 
criailler {| publier, proclamer || 
s’écrier, se lamenter, pleurer || 
to ~ down, décrier, décré- 
diter || s’opposer || to ~ off, se 
débarrasser, se dépétrer || to ~ 
out, s’écrier, pousser des cris || 
to = louer, vanter, prôner || 
to ~ fire, crier au feu || to ~ 
for aid, crier au secours || 
to ~ one’s eyes out, se giter 
les yeux à force de pleurer, 
pleurer à en perdre la vue. 

crying, krVing, s. cri, m. || 
(verser des larmes) action de 
pleurer, f., pleurs, m. pl. 

crying, krTëng, a. criant || à 
~ shame, scandal, scandale 
criant, inoui, m, f. 

crypt, kript, 8. crypte, voûte, 

*cryptic(al), krip'tik(äl), a. 
secret, caché, occulte. 

cryptogam, kripiôgäm, s. 
(bot.) cryptogame, f. 

cryptographic(al), rip to- 
GT, a. cryptographique. 

cryptography, hrip tig’ ré fz, 
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s. écriture en chiffres, f.||crypto- 
graphie, stéganographie, f. 
.crystal, kris’tdl, s. cristal, m. 
crystal(line), kris’tal(lin), a. 
cristallin, de cristal. 
crystallisation, kris tal h- 
xa’ shiin, 8. cristallisation, f. 
crystallise, kris’tällix, v. a. 
& n. cristalliser {| se cristal- 
liser, Site 
crystallising-pan, kris'täl- 
na ing pan, = (chim.) cristal- 
lisoir, En ‘ 
crystallogra; kris täl- 
log'r fi, 8. eretaliographic, f. 
cub, küb, s. pent d’un animal, 
m. || an unlicked ~, (fam.) 
un ours mal léché. 
cub, kb, v. n. faire des pe- 
tits, mettre bas. 
cubature, kis’ ba tar, s. action 
de cuber, f. {| (géom.) cubature, 
f. || cubage, m. 
cubby-hole, kiib’bi hal, s. pe- 
tite armoire, f. 
cube, kub, s. (géom.) cube, 
m. || ~-root, 8. (géom.) racine 
cubique, f. 
cube, kid, v. a. cuber. 
cubeb(s), Miz’béb(x), 8. (bot.) 
cubèbe, m. [bique, cube. 
cubiotal, ka bik(al), a. cu- 
cubicle, kwbikl, s. division 
cloisonnée d’un dortoir, f. 
cubit, ku’bit, 8. coudée (me- 
sure), t [d’une coudée. 
cubital, Aÿbitäl, a. long 
*cucking-stool, kik’ing stôl, 
8. Sellette de correction, f. 
*cuckold, kik’old, s. cor- 
pard, cocu, m. fcocu. 
*cuckold, Æùk'üld, v. a. faire 
cuckoo, 40646, 8. (orn.) cou- 
cou, m. || ~-clock, 8. pendule à 
coucou, f. [capuchonné. 
cucullate, kw/kul let, a. en- 
cucumber, ki/kiim ber, s.con- 
combre, m. || ~-frame, s. 
chassis aux concombres. 
cucurbit, hit kér’bit, s. (chim.) 
cucurbite, f. 
cucurbitaceous, hii kér bi ta’- 
sé ts, a. (bot.) cucurbitacé. 
cud, kid, s. nourriture dé- 
posée dans la panse, f. || panse 
(des ruminants), f. || chique de 
tabac, f. || to chew the ~, 
ruminer, remâcher |} méditer || 
«-bear, 8. couleur violette, f. || 
prune de Monsieur, f. 
cuddle, kiid’dl, v. n. se tapir, 
se tenir coi || s’embrasser étroi- 
tement. 
cuddy, kiid’di, s. (mar.) cui- 
sine d’un navire, f. || vestibule, 


m. 
cudgel, küj'ët, s. tricot, bâ- 
ton, gourdin, m. || to take up 





the -s for one, prendre la dé- 
fense de qn. || ~-play, s. 
escrime au biton ow A la 
canne, f. [rosser. 

cudgel, Æüj'ël, v. a. battre, 

cudgeller, kij'éllér, s. spa- 
dassin, bretteur, m. 

cudgelling, ki’élling, s. bas- 
tonnade, f. 

cue, ku, 8. queue, f. || ré- 
clame, f. || (théât.) réplique, f. || 

fig.) avis, mot, m. || instruc- 
tion, f. || veine, f. || mot du 
guet, m. || conseil, m. || hu- 
meur, fantaisie, f. || in (good) 
~, de bonne humeur || to give 
one his ~, emboucher qn., le 
mâcher à qn., faire le bec a 
qn. || to miss ~, (billard), faire 
un manque de touche, faire 
fausse queue. 

cue, ki, v.a. tresser en queue. 

cuff, kif, s. coup de poing, 
m. || revers d’une manche, m. {| 
coup de patte, m. 

cuff, kuf, v. a. & n. donner 
des coups de poing, souffleter || 
se battre à coups de poing. 

cuirass, kwirds’, s. cui- 
rasse, f. fcuirassier, m. 

cuirassier, Xwirässor, s. 

xcuish, kwish, xcuiss, kwis, 
8. cuissard, m. 

culinary, ki’linéri, a. de 
cuisine, culinaire. fsir. 

cull, kil, v. a. cueillir || choi- 

cullender, kül'lèn dér, V. co- 
lander. [qui choisit. 

culler, kül'lér, s. qui cueille, 

+cullion, küllïün, s. coquin, 
gueux, m. || drôle, m. || nigaud, 
m. || (bot.) orchis, m. 

+cullionly, kül/liünli, a. & 
ad. de gueux, bas, vil|| de drôle, 
vilement. 

cullis, Kiil’lis, s. coulis, m. 
+cully, kiil’li, s. dupe, f., im- 
bécile, m. {tromper. 

ully, kill, v. a. duper, 

culmiferous, külmiférüs, a. 
(bot.) culmifère. 

culminate, kül/min at, v. u. 
(asty.) culminer. 

culmination, Æülmin&a'shün, 
s. (astr.) culmination, f. 

culpability, külpäbiliti, s. 
culpabilité, £. 

culpable, Æül'päbl, a. cou- 
pable, blamable. 

culpably, kül'pä bli, ad. d'une 
manière coupable, criminelle- 
ment. 

culprit, kül'prit, s. coupable, 
accusé, m. || criminel, m., cri- 
minelle, f. 

cult, Æült, s. culte, m. 

culter, kul'tér, s. coutre, soc, 
m. 
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cultivable, Mil’tivd bl, a. cul- 
tivable. [tiver || améliorer. 

cultivate, kul/ti vat, v. a. cul- 
cultivation, kiiltivd'shin, s. 
cultivation, culture, f. 
cultivator, Mil’ ti va tér,s. cul- 
tivateur, m. 

culture, kältür, s. culture, f. 
cultured, küllürd, a. cul- 
tivé || éclairé || a ~ man, un 
homme du monde. 

culver, kül'vér, s. pigeon, m. || 
pigeon ramier, m. [levrine, f. 

culverin, Æülvërin, s. cou- 

culvert, külvért, s. souter- 
rain, m. |] (c. d. f.) conduit 
souterrain, ponceau, m. || ri- 
gole, f. || petit aqueduc, m. 

cumber, kiim’bér, v. a. em- 
barrasser, incommoder. 

cumbersome, kiim’bér stim, 
a, embarrassant, incommode || 
-ly, ad. d’une manière em- 
barrassante. 

cumbrance, küm’bräns, s. 
encombrement, embarras, m., 
géne, f. 

cumbrous, küm'brüs, a. in- 
commode || -ly, ad. d’une ma- 
niére embarrassante. fm. 

cumin, kium’in, s.(bot.) cumin, 

cumulate, ku'mu lat, v. a. ac- 
cuuuler, amasser. 

cumulation, kümaüla'shün,s. 
accumulation, f. fcumulatif. 

cumulative, hi’miulativ, a. 

cuneated, kii’néated, a. cu- 
neiform, ki'nét fawrm, (an.) 
cunéiforme. 

cunning, kiin'ning, s. adresse, 
habileté, ruse, f., artifice, m., 
fourberie, f. 

cunning, kin’ning, a. habile, 
adroit, rusé, artificieux || fin || 
-ly, ad. artificieusement, avec 
ruse. 

cunningness, kiin’ning nés, 
3. ruse, finesse, fourberie, f. 

cup, küp, s. coupe, tasse, f., 
gobelet, m. || (bot.) calice, 
mu. {| ventouse, f. || part- 
ing-~, stirrup-~, coup de 
Vétrier, m. || in one’s —s, dans 
les vignes du Seigneur |j ~ and 
ball, bilboquet, m. || ~-bearer, 
8. échanson, m. || ~-shaped, 
a. en forme de coupe.  f[rifier. 

cup, kip, v.a. ventouser, sca- 

cupboard, küb'bérd, s. buffet, 
m. || armoire, f. 

x*cupboard, küb'bérd, v. a. 
mettre dans un buffet. 

cupel, ka’pel, s. coupelle, f. 

cupellation, kipélla’shin, s 
coupellation, f. 

cupful, küp'f06!, ». 


tasse, 
tasse pleine, f. 
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, küpid'iti, 8. cupi- 


Pie 
dité, f., désir déréglé, m. 

cupola, k#pôlä, s. coupole, 
f., dôme, m. 

cupper, küp'pér, s. sacrifica- 
teur, m. || ventouseur, m. 

cupping, küp'ping, 8. appli- 
cation de ventouses, f. || ~- 
glass, s. ventouse, f. 

cupreous, kWpréüs, a. cui- 
vreux. fcupulé. 

cupulate, kü'pulèt, a. (bot. 

cur, kér, s. chien dégénéré, 
roquet, houret, m. 

curability, küräbil'iti, cur- 
ableness, /ur’a bl nés, 8. cura- 
bilité, f. érissable. 

curable, kür'ü bl, a. curable, 

curaçoa, kiurdso’, 8. curagao 
(liqueur), m. 

curacy, kiur’dé si, curateship, 
kur'ét ship, 8. cure, f. || vicariat, 
m. [pasteur, m. 

curate, kur’ét, s. vicaire, 

curative, kur’d tiv, a. curatif. 

curator, kür'ätlér ou kur&- 
tér, s. curateur, m. || adminis- 
trateur, m. 

curb, kérb, 8. frein, m. || gour- 
mette, f. || restreinte, f. || (de 
puits) margelle, f. || ~-bit, 8. 
mors avec gourmette, m. || ~- 
chain, s. gourmette, f. 

curb, kérb, v. a. mettre un 
frein, gourmer || tenir en bride || 
restreindre. [dure de pavé, f. 

curbstone, kérb’ston, s. bor- 

curcuma, kér'kumaä, s. (bot.) 
curcuma, m. || (bot.) souchet, m. 

*curd, kérd, v. a. coaguler, 
cailler, figer. 

curdle, kér'dl, v. a. & n. coa- 
guler || se coaguler, se cailler. 

curd(s), kérd(x), s, pl. lait 
caillé, m. fcaillé. 

curdy, kérd'i, a. coagulé, 

cure, kur, s. cure, f. || guéri- 
son, f., traitement, m. || ~ of 
souls, charge d’Ames, f. 

cure, kür, v. a. guérir, remé- 
dier || confire. 

cureless, kir'lés, a. incu- 
rable, inguérissable. 

curer, kiér’ér, s. médecin, m. 

curfew, kér'fu, 8. couvre-feu, 
m. || ~-bell, s. couvre-feu, m 

curiality, kar idl’iti, s. privi- 
lège de la cour, m 

curing, kür'ing, s. guérison, 
f. || to be past ~, être incurable|| 
~-house, 8. purgerie, f. 

curio, rio, s. curion, m. 

curiosity, kurtds'tti, s. cu- 
riosité, rareté, £. || ~-shop, 8. 
magasin de raretés, m. 

curious, kür’iüs, a. curieux || 
rare, extraordinaire || exact, 
propre, élégant, délicat, re- 





cherché || -ly, ad. curieuse- 
ment, attentivement, exacte- 
ment, élégamment. 

curl, kérl, 8. boucle de che- 
veux, frisure, f. || to come out 
of ~, se défriser || ~-paper, V. 
curling-paper. 

curl, kérl, v. a. & n. friser, 
boucler, tisser || se friser, se 
boucler {| s’entortiller || to ~ 
up, friser. fcourlis, m. 

curlew, kérlÿ, 8. courlieu, 
curliness, kér'Ünés, 8. fri- 
sure, f. 

curling, kér’ling, s. frisure, f. |] 
~-irons, ~-tongs, 8. pl. frisoir, 
fer à friser, m. || ~-paper, 5. 
papillote, f. 

curly, kér'Ü, a. frisé, bouclé || 
(fig) onduleux || ~-headed, 
a. à tête frisée. 

curmudgeon, kérmüÿn, s. 
avare, ladre, m. 

curmudgeonly, kérmüjnli, 
a. avare, vilain, ladre. 

currant, kür'rünt, 8.(bot.) gro- 
seille, f. || gadelle, f. |] raisin de 
Corinthe, m. || black-~, cassis, 
m. || red-~, groseille rouge, f. || 
~-bush, s. groseillier, m. || ga- 
delier, m. 

currency, kür'rènst, 3. cir- 
culation, f., cours, m., conti- 
nuité, f. || legal ~, monnaie lé- 
gale, f. || paper-~, papier- 
monnaie, m. || to give + to, 
donner cours à. [m. 

current, kiir’rént, s. courant, 

current, kir’rént, a. courant, 
circulant || commun || to pass 
… avoir cours || —ly, ad. qui 
coule sans interruption || géné- 
ralement || continuellement || 
couramment. m, 

curricle, kür'rïkl,s. cabriolet, 

curriculum, kürrik'ülum, s. 
cours d’étude, m. 

currier, ‘kiur’riér, 3. cor- 
royeur, m. 

currish, kér’rish, a, bargneux, 
brutal || -ly, ad. rudement, 
brutalement. 

currishness, kér'rishnés, 3. 
humeur brutale, f. 

curry, kür'ri, 8. curry, m., 
épice des Indes, f. || ~-powder, 
8. curry, m. 

curry, kür'ri, v. a. corroyer || 
étriller || maltraiter || to ~ 
favour with one, gagner la 
bienveillance de qn. par des 
flatteries. (étrille, f. 

currycomb, kür'rikom, 3. 

curse, kérs, s. malédiction, 
imprécation, f. 

curse, kérs, v.a. & n. mau- 
dire, jurer, blasphémer. 

cursed, kér’séd, a. maudit || 
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détestable {| -ly, ad. abomi- 
nablement, misérablement. 
cursedness, kér’sédnés, s. 
état de celui qui est maudit, 
i. || noirceur, f. [teur, m. 
curser, kérs’ér, s. blasphéma- 
curship, ‘ér’ship, s. humeur 
hargneuse, f. 

cursitor, kér’sttér, 8. gref- 
fier de la chancellerie, f. 
cursive, kér’siv, a. cursif. 
cursor, Kér’sér, 8. boîte de 
compas à verge, f. fhâte. 
cursorily, kér'sér tli, ad. à la 
cursoriness, hér'sérinés, s. 
rapidité, f. 

cursory, kér’séri, a. rapide, 
léger, superficiel, 

curst, kérst, V. cursed. 
curt, kért, a. court, bref, sec|| 
-ly, ad. courtement, briève- 
ment. [m. || salope, f. 
curtail, ‘ér tal’, s. courtaud, 
curtail, kér tal’, v. a. cour- 
tauder, écourter || retrancher, 
démembrer || to ~ of, priver de. 
curtailment, kér tal/mént, s. 
réduction, f. 

curtain, Kér'tin, s. rideau, 
m., toile, f. || (fort.) courtine, 
f. || to draw the ~, tirer le 
rideau || ~-lecture, s. semonce 
conjugale, m. || ~-ring, s. an- 
neau de rideau, m. || ~-rod, 8. 
tringle, f. 

curtain, Kér’tin, v. a. garnir 
de rideaux || (fig.) envelopper. 
curtal, kér’tal, s. courtaud, m. 
SERRES kért’nés, 8. brièveté, 
: [f. 
curts(e)y, kért’s?, 8. révérence, 
curts(e)y, kért’st, v. n. faire 
la révérence. [eourbe. 
curvated, kér’vat éd, a. courbé, 
curvation, kérva’shün, cur- 
vature, kér’vd tir, s. courbure, 
f. | = of the spine, (méd.) 
voussure, lordose, scoliose, cy- 
phose, f. [bure, f. 
curve, kérv, 8. courbe, cour- 
curve, kérv, v. a. courber, 
cintrer. farrondi, cintré. 
curved, kérvd, a. courbé, 
curvet, kéruël ou kér'vét, s. 
courbette, f. 

curvet, hérvét ou kér’vêt, 
v. n. faire des courbettes. 
curvilineal,  kéruilin’é al, 
curvilinear, kérvilin’édr, a. 
curviligne. 

cushion, kddsh’n, s. coussin, 
carreau || matelas, coussinet, m. 
cushion, Addsh'n, v. a. as- 
seoir sur un Coussin. 
‘cushioned, kddsh’nd, a. garni 
de coussins. 

‘cusp, küsp, s. (astr.) corne 
du croissant, f. || (arch.) lobe, m. 
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cuspidate(d), küs’ pi dat(éd), 
a. pointu, aigu. 

custard, küs’térd, 8. flan, m., 
dariole, f.||.-apple,s. anone, f. 

custodian, Æüsilodiän, s. 
gardien, m. 

custody, küs'{ di, 8. garde, 
f., emprisonnement, m., sûreté, 
f. || in good ~, sous bonne 
garde || to take into ~, arréter, 
emprisonner. 

custom, kiis’tiim, s. coutume, 
habitude, f. || douane, f., droits 
d’entrée, m. pl. || (com.) clien- 
téle, pratique, f., chalands, 
m. pl. || by +, out of ~, par 
coutume || -s inward, droits 
d'entrée, m. pl. || -s outward, 
droits de sortie, m. pl. || ~- 
house, s. douane, f. || ~-house 
officer, 8. douanier, m. 

custom, küs’{üm, v. a. & n. 
payer les droits d’entrée || 
avoir coutume. 

customable, Kiis'timdbl, a. 
accoutumé, commun, ordinaire, 
habituel. 

customably, kits’ tim à bli, ad. 
suivant la coutume. 

customarily, hiis’timérilt, 
ad. habituellement. 

customariness, /ciis' tim éri- 
nés, 8. coutume, fréquence, f. 

customary, hüs'tüméri, s. 
loi des douanes, f. 

customary, Aüs'ümért, a. 
habituel, conforme à l’usage, 
ordinaire, coutumier. 

customed, kiis'témd, a. acha- 
landé. 

customer, küs’tüm ér, s. cha- 
land, m. || pratique, f. ||chance- 
~, client d'occasion, m. 

cut, kit, s. tranche, coupure, 
f., morceau, m. || blessure, f. || 
pièce, f. || planche, estampe, 
gravure, f. || trempe, façon, f. || 
découpure, f. || entrechat, m. || 
(words) ironie incisive, f., re- 
proche vif, mot piquant, m. {| 
short ~, chemin de traverse, 
m. || under-~, filet, m. || upper- 
~, faux filet, m. || ~-and- 
thrust, à tort et à travers. 

cut, Kut, v.a. &n. irr. couper, 
trancher, tailler || fendre || 
sculpter || traverser || se cou- 
per || percer || to ~ away, cou- 
per, ôter || to ~ down, abat- 
tre || détacher || abréger || ré- 
duire || to - in, (cartes) couper || 
to - off, couper, trancher || to 
~ out, former || découper || as- 
signer, adapter || surpasser || 
to ~ up, couper, découper || 
déraciner || to ~ a ball, (billard) 
friser une bille || to ~ a figure, 
faire figure, jouer un rôle || to 





~ and come again, abon- 
dance, f. ||to ~ capers, faire des 
gambades || to ~ for deal, (jeu 
de cartes) couper || to ~ open, 
ouvrir en coupant || to ~ short 
couper court || interrompre Î 
réduire || to ~ to pieces, briser 
en morceaux || to ~ to the 
heart, percer, déchirer, fendre 
le cœur || to - up rough, (fam.) 
se fâcher || to be ~ up, avoir 
le cœur déchiré. 
cut, Mit, a., V. cut, v.a.&n.|| 

~ and dry, tout fait || à froid. 

cutaneous,bata’nèüs,a.(an.) 
cutané. fd’huître, m. 

cutch, küch, s. cachou, fraï 

cute, kit, a. (Am.) rusé, ma- 
dré, roué, fin, rompu. 

cuticle, ku’ttkl, s. pellicule, 
f., épiderme,m. [cutaneous. 

cuticular, kätikulér, V. 

cutlas(s), Æüllüs, ». coute- 


m. 
cutler, kit’lér, s. coutelier, 


m. À [f. 
cutlery, kit’ lér Ÿ,s. coutellerie, 
cutlet, kül' lt, s. côtelette, f. || 

veal-~, côtelette de veau, f. 
cutpurse, kül'pèrs, 5. cou- 

peur de bourses, m, 
cutter, küf'tér, s. instrument 

tranchant, m. || dent incisive, 

f. || cutter (bateau), m. 
cutthroat, kiit’throt, s. coupe- 

jarret, m. 
cutthroat, küt'thrôt, a. cruel, 

barbare || ~ place, s. coupe- 

gorge, m. 
cutting, Æüfling, s. coupe, 

rognure, déchiqueture, f. || 

(c. d. f.) tranchée, f. || (hort.) 
bouture, f. || ~ of teeth, pousse 
des dents, f. || ~-out board, 
s. emporte-pièce, m. 

cutting, küt'tèng, a. piquant || 
satirique || -ly, ad. d’une ma- 
nière piquante. 

*cuttle, Mit’tl, s. (ich.) sèche, 
f, || mauvaise langue, f. || ~- 
bone, s. os de sèche, m. {| 
~-fish, s. sèche, f. 

cutty-pipe,küt'éi pp, s.brûle- 

gueule, m. 
cutwater, Aüfwabler, s. 

(mar.) taille-mer, m. || (orn.) 
coupeur d’eau, bec-en-ciseaux, 


m. 
Cwt. = hundredweight. 
cyanide, s?’dnid, s. (chim.) 
cyanide, m. [eyanite, m. 
cyanite, si’dnit, s. (chim.) 
cyclamen, stk/la mén, s. (bot.) 
cyclamen, m. || pain de pour- 
ceau, m. < 
cycle, svkl, s. cycle, m., 
course, f. || vélocipéde, m, 


täb. || chaër, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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cycling, si’kling, s. cyclisme, 
m. || sport vélocipédique, m 
cycloid, s7kloÿd, s. cycloide, f. 
clone, svklon, 8. cyclone, 
fencyclopédie, f. 
“orelopedin, st klo pe’ dia, 8. 
cyclopedic, st lo pe’ dik, a. 
encyclopédique. fm 
cyclops, svkldps, s. cyclope, 
cyclostyle, sv’kldstu, s. 
(arch.) style à plein- cintre, m 
cygnet, sig’nét, s. (orn.) jeune 
cygne, m. 
cylinder, sin dér, s. cylin- 
dre || corps de pompe, m. 
cylindric(al), sil in'drih(al), 
a. cylindrique, 
cymar, simdr’, s. simarre, f. 
caval, sim’bil, 3. (mus.) 
eymbale, f. [s. cynanthropie, f. 


cynanthropy, sindn’thré pi, 
cynique, 


cynic, sin’ik, s. 
misanthrope, m. 

cynic(al), sin’ tk (al), a. cy- 
nique, impudent || -ly, ad. 
d’une maniére cynique, cy- 
niquement. 

cynicalness,  sin’tk dl nés, 
cynicism, sin/tsixm, 8. cy- 
nisme, m., impudence, f., hu- 
meur cy nique, £ 

cynosure, sin’d sir, s. (astr.) 
petite Ourse, f. || cynosure, f. 

cypher, si’fér, V. cipher. 

cypress, sv’prés; ~-tree, s 
(bot.) cyprès, m. || ~-grove, 8. 
eypriére, f., bois de cyprès, m. 

cyst, sist, cystis, sis’tis, 8 
tumeur, vessie, f., kyste, m 

Czar, xûr, 8. czar, m. 

Czarina, xdr@nda, s. czarine, 

fréwitch, m. 
Czarowitz, xin Switz, 8. cza- 


D. 


D, d, a3, (quatrième lettre 
de 1 Stanelbely D, d, m. || (mus.) 
ré, m. 
dab, düb, s. lambeau, m. ‘ 
guenille, f. || éclaboussure, f. 
barbue, f. || (ich.) dr es | 
to bea ~ at a thing, 
avoir le chic de. 

dab, dab, v.a. toucher, frap- 
per avec quelque chose de 
mou || dauber || éponger à petits 


coups. 
dabble, düb'bl, v.a. &n. bar- 
bouiller, éclabousser, mouiller|| 
se vautrer dans la boue || bou- 
siller || se méler de qe. 
dabbler, däb'blér, s. barbo- 
teur, m. || bousilleur, m. 


dabchick, dab’chik, s. (orn.) 





pale d’eau,f.|| (orn.) plongeon, 


“dabster, däb'stér, », malin, 
passé maître, m f 
dace, das, s. (ich.) vandoise, 
dactyl, dai’til, s. dactile, m 
dad(dy), did (di), S. papa, m. 
dade, dad, v. a. mener à la 
lisière. [vertical, m. 
dado, da’d5, 8, (arch.) dé, fût 
dad, dif, v. a. rejeter, re- 
pousser. 


daffodil, dap fo dil, s. (bot.) 
asphodèle, narcisse, m. 
ie daft, V.daff. [dague, f. 
aa ag, dig, 8. pistolet, m., 
ger, dag’gér, s. poignard, 
ah) croix, f. || to look 
me at one, percer ou foudroyer 
qe. du regard || to be at -s 
drawn, être à couteaux tirés. 
daggle, düg'gl, v.a. & n. écla- 
ane || s’éclabousser, se 
crotter. ferotté. 
*daggletail, dag’gi tal, a. tout 
daguerreotype, dd gwerréo- 
lip, s. daguerréotype, m. [m. 
dablia, da’lïä,s. (bot.) dahlia, 
daily, d& li, s. journal quo- 
tidien, m. 
daily, da’li, a. journalier, 
quoti ien IL +, ad. journelle- 
ment, quotidiennement, 
daintily, dün’tili, ad. délica- 
tement. 
daintiness, dan’tinés, ». dé- 
licatesse, friandise, f. 
dainty, dén’ti, 3. friandise, 
délicatesse, f. 
dainty, dän'ti, a. délicieux, 
délicat, friand || élégant. 
dairy, dar’; ~-house, s. 
laiterie, f. || ~-woman, s. lai- 
tière, crémière, f. [tière, f. 
dairymaid, dari mad, s. lai- 
dairyman, dar'i mn, s. garçon 
de laiterie, laitier, m. 
dais, da’zs, s. dais, m 
daisy, da’xi, s. (bot.) mar- 
guerite, pAquerette, f. || para- 
vent, m. || Ox-eye +, (bot.) 
chrysanthème, m. || ~-cutter, 
s. cheval qui rase le tapis || 
eae 8. râteau à gazon, m 
daker-hen, da’ kérhèn, ss. 
(orn.) râle des champs, m 
dale, dal, s. vallée, f. || up hill 
and down =, par monts et par 
Vaux. 
dalliance, dül’lÿäns, s. ca- 
resses, f, pl., badinage conju- 
gal, m. || délai, m. [folâtre, m 
dallier, ddl’ lvér, s. badin, 
dally, ‘adil’, v. no. badiner, 
folatrer, se jouer || tarder, dif- 
férer. 
dalmatic, dal mat’ vk, s. dal- 
matique, f, 





dim, s. mère d’un 
f. || môle, m., écluse, 
digue, f. || barrage, m. 

dam, dam, v. a. arrêter par 
un môle, diguer || to ~ up, 
endiguer || (fig.) contenir, ar- 
rêter. 

damage, dém’ij, s. dommage, 
m. || préjudice, m. || -s, pl. 
Gur.) intérêts, m. pl. || dom- 
mages et intérêts, m. pl. || to 
be liable to -8, être sujet à 
dommages-intérêts || to sus- 
tain -s, éprouver des pertes, 
souffrir dommage || to claim 
-s, intenter une action en 
dommages-intérêts. 

damage, düm’iÿj, v. a. en- 
dommager. 

damageable, dam’ i dbl, a. 
dommageable. 

damaging, düm'ij ing, a. nui- 
sible. [prune de damas, f. 
damascene, dam ids sen, s. 
damask, damask, s. damas, 
m. || ~-rose, s. rose incarnate, 
f. || ~-weaver, 8. ouvrier de la 
grande navette, m. 

damask, dim'isk, a.damassé. 
damaskeen, dim ds ken’, Vode 
damasser || damasquiner. 
_damaskeening , däm ds kén’- 
ing, 8. ‘damasquinerie, £. || da- 
masquinure, f. 

dame, dam, s. dame, f. || 
femme, f. || ~-school, 8. école 
tenue par des dames, f. 

damn, däm, v. a. damner, 
condamner || siffler. fnable. 
damnable, däm'nà bl, a. dam- 
damnableness, dim’ nà bl- 
nés, s. nature damnable, f. 
damnably, dém’na bli, ‘ad.cri- 
minellement, damnablement. 
damnation, dim na’ shiin, 8. 
damuation, f. 

damnatory, düm'nätéri, a. 
condamnatoire. 

damned, damd, a. damné, dé- 
testable, maudit || you be =! 
allez au diable! 

damnify, ddm’ ni f2, v. a. en- 
dommager, | gâter, nuire a. 
damp, , 8. humidité, 
f., brouillard, m., vapeur, f. i 
découragement, m. || choke-~, 
né ag f. pl., gaz délétères, 
m. pl. [moite || abattu. 
damp, dämp, a. humide, 
damp, dämp, v. a. humecter, 
mouiller || abattre, ralentir. 
damper, dämp'ér, s. étouffoir, 
m. || éteignoir, m. || sourdine, f. Il 
régistre (d’une cheminée), m. 
dampish, dämp'ish, a. un 
peu humide. 

dampness, dämp'nès, ». hus 
midité, moiteur, f. 


dam 
animal, 


late, hat, far, ldo, ask (grass, last); here, gét, hér; mine, nn; nd, hot, prove; 
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damsel, däm'xèl, s. demoi- 
selle, f. || jeune paysanne, f. 
damson, pa s. (bot.) 
prune de damas, f. || ~-tree, 
8. prunier de damas, m. 
dance, déns, s. danse, f. || 
to lead the ~, mener la danse || 
to lead one a ~, donner une 
peine inutile à qn. || St. Vitus’ 
~, danse de St. Guy, f., mal 
de St. Jean, m 

dance, dans, v.a. &n. danser|| 
to ~ attendance, attendre en 
vain, faire antichambre, faire 
le pied de grue. 

Gants din’sér, s. danseur, 

., danseuse, f. || rope-~, dan- 

er de corde, acrobate, m. 
dancing, dan’sing, s. art de 
danser, 10. || ~-class, s. leçon 
de danse, f. || ~-master, s. 
maitre de danse, m. || ~-room, 
8. salle de danse, f. ! ~-school, 
8. école de danse, f. 

dandelion, din dé ôn, 8. 
ie .) dent-de-lion, pissenlit, 


“rdandiprat, din! diprät, 3. 
ragot, nabot, m. [dorloter. 
lace dün’dl, v. a. bercer, 
dandruff, din'drif, 8. crasse 
de la téte, rogne, f. 
dandy, dén‘di, s. petit-maitre, 
élégant, dandy, m. 
dy, dim'di, a. gommeux, 
de petit-maitre. 
dandyism, dén/diixm, s. 
mœurs de la jeunesse noses. 
f. pl., la gomme. fhièble, f. 
anewort rt, dän’wért, s. (bot.) 
danger, dain! jér, 8. danger, 
péril, m. || to be in ~, être en 
danger || to run a ~, courir un 
danger. 
dangerous, dan’jértis, a. 
dangereux, périlleux || -ly, ad. 
dangereusement. 
dangle, däng'gl, v. u. pen- 
diller, étre suspendu. 
dangler, däng'glér, s. damoi- 
seau, En a, m. 
Ds dängk('ish), a, 
mnie Me 
"fim dängk' ish nés, 
8 


Fh Ure a da 8. Dol ) bois- 

oe mézéréon, m. 

dapper, ‘däp'pér, a. actif, vif, 
éveillé, fringant, pétillant. 
+dapperling, däp'pér ling, 8. 
nain, m. 

dapple däp'pl, a. pommelé, 
bigarré Î ~-grey, 8. gris-pom- 
melé, m. 

dapple,däp'pl, v.a. pommeler, 
bigarrer, tacheter. 

«dare, dar, s. défi, m. 


hot ; boy; foot, tube, 





dare, dar, v.a. et n. irr. défier, 
provoquer, braver || oser, avoir 
lahardiesse|| ~-devil, 8. risque- 
tout, casse-cou, m. 

*dareful, dar’ fool, a. défiant. 
*darer, dar’ér, s. homme au- 
dacieux, m. 

daring, dar'ing, a. bardi, au- 
dacioux| ite = hardy, téméraire || 
-ly, ad. hardiment, coura- 
geusement. 

daring(ness), FL (nës), 
8. hardiesse, audace, f 

dark, dark, 8. obscurité, f., 
ténèbres, f. pl. || ignorance, f. || 
to be all in the +, être plongé 
dans les ténébres. 

dark, dark, a. sombre, obscur] 
mélancolique || ignorant || ~ 
lantern, 8. lanterne sourde, f. || 
as ~as pitch, noircomme dans 
un four. 

dark(en) ddrk(’n), v. a. & n. 
obscurcir, aveugler || s’obscur- 
cir. eg ae m. 
darkenin ning, dirk’ning, 8. 
darkie, dark’t, 8. (fam) ) ‘mu- 
lâtre, m. [obseur, sombre. 
darkish, dérk'ish, a. un peu 
darkling, dûrk ing, a. téné- 
breux || orant || -Iy, ad. obs- 
curément. 

darkness, dérknés, 8. obs- 
curité, f., ténèbres, f. pl. || 
utter ~, obscurité complète, f. 
darksome, dérk’siim, a. obs- 
cur, sombre.  [m., favorite, f. 
darling, dar'ting, 8s. favori, 
darling, dar'ling, a. favori, 
mignon. [reprise, f. 
darn, darn, s. rentraiture, f. |] 
darn, darn, v. a. rentraire || 
repriser || raccommoder. [f. 
darnel, dér’nél,s. (bot.) ivraie, 
darner, darn’ér, s. rentrayeur, 
ravaudeur, m. 

darning, dérn’ing, 8. rentrai- 
ture, f. || raccommodage par des 
reprises, m. || ~-needle, s. 
aiguille à ravauder, f. || ~-yarn, 
8. fil à rentraire, m. 
*xdarrain, ddrran’, v. a. 
ranger en bataille, s ’apprôter. 
dart, dart, 8. dard, trait, 
javelot, m. 

art, dart, v. a. & n. darder, 

lancer [| jeter || voler comme 
un trait || to ~ forth, out, 
s’élancer, fondre. 

darter, därt'ér, s. dardeur, m. 
dash, dash, s. collision, f., 
froissement, m. || trait, coup, 
m. || petit brin, aa m. || 
mélange, m., teinte, f. || ~ of 
a pen, trait de plume, m. || at 
one ~, tout d’un coup || to 
cut a ~, faire sensation, faire 
de l’éclat. 





dash, dash, v. a. &n. heurter || 
jeter, briser || éclabousser || 
arroser || mêler {| raturer, effa- 
cer || confondre || sailiir, s’écou- 
ler || to ~ down, se précipiter | 
to ~ off, expédier à la hâte | 
to ~ out, barbouiller, faire à 
la hâte \|to ~ ~ in pieces, mettre 
en pièces || to ~ one’s hopes, 
frustrer les espérances de qu. 
dashed, däsht, a. penaud. 
dashing, dash’ing, a. brillant, 
pimpant || fougueux || superbe i 
-ly,ad.avec éclat, élégamment. 
dastard, das’térd, 8. lâche, 
poltron, m. 
xdastard(ise), dds’ térdix, 
v. a, intimider, effrayer. 
dastard(lDness dés térd (11)- 
nés, 8. lâcheté, poltronnerie, f. 
dastardly, däs'térd li, = 
lâche, poltron. ff. p 
data, da’ td, s. pl. nn 
datary, dain’ i, 8. dataire, 


m., ee 
date. date, f. || époque, 
ae | pe #4 fin, f. || (bot.) 
datte, f. le of a coin, millé- 
sime, m. || out of +, qui n’est 
Pius dose vieilli it under ~ 
of, à la date de || So BE ds 
prendre date || aa 
tree, s. (bot.) dattier, m. Il ~ ~ 
plum, s. (bot.) prune-datte, f. 
ate, dat, v. a. dater, mettre 
la date. [sans bornes. 
dateless, dat’lés, a. sans date || 
dative, da’tiv,s. (gr.) datif, m. 
dative, da’tiv, a. (jur.) or- 
donné, désigné. 
daub, dawb, 8. barbouillage, 
m., croûte, f. 
daub, dawb, v.a. barbouiller || 
enduire, pallier, déguiser |} 
chawarrer || flagorner || séduire, 
corrompre || ~, v. n. faire l’hy- 
pocrite. 
dauber, dawb’ér, s. barbouil- 
leur, mauvais peintre, m. || 
croûton, m. 
daubing, dawh'ing, 8. bar- 
bouillage, m. || flatterie, f. 
dawb'i, a. visqueux, 
tenace || gluant. 
daughter, daw’tér, s. fille, 
f. || Poles ‘Alleule, f. || grand- 
~, petite-fille, f. || great- 
es amtirepeiite: fille, 
Il le fille d’un autre lit, 
belle-fille, f. || ~-in-law, s. 
belle-fille, bru, f. 
daughterly, daw’térli, ad. 
de fille soumise, filial. 
daunt, datont, v. a. dompter || 
intimider I effrayer. 
dauntless, dawnt'lés, a. in- 
domptable, intrépide || -ly, 
ad. intrépidement, 





tab. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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dauntlessness, datont’lés- 
nés, s. intrépidité, £. fm. 
Dauphin, daw’ fin, s. dauphin, 
Dauphiness, daw’finés, s. 
dauphine, f. 
davit, da’vit ou düv'ü, s. 
(mar) davier, m [geai, m. 
daw, daw, s. (orn.) choucus, 
dawdle, daw’dl, v.n. fainéan- 
ter, lanterner, muser. 
dawdler, daw’dlér,s, fainéant, 
xa. || musard, m. 
dawdling, daw’dling, s. fai- 
néantise, f. fgoureux. 
dawdling, daw’dling, a. lan- 
dawn, dawn, s. point (m.) 
ou pointe (f.) du jour, aube, f. 
dawn, di 
commencer & paraitre. 
dawning, dawn'ing, s. aube, 
aurore, f. 
day, da, 8. jour, m., journée, 
f. || clarté, f. || broad, open ~, 
grand jour, plein jour, m. || 
Christmas-~, Noël, m. || fine 
~, beau jour, m. || holy-~, jour 
de fête, m. || New-Year’s-~, 
jour de l’an, nouvel an, m. || 
saint’s-~, fête, f. || settling- 
~, liquidation de quinzaine, f. || 
wedding-~, jour de noces, m. || 
week-., jour ouvrable, m. || 
the livelong ~, tout le long 
du jour, toute la sainte journée|| 
break of +, jour naissant, m., 
aube, f. || to-~, this ~, au- 
jourd’hui || the next +, le 
lendemain || the third ~, le 
surlendemain || every ~, tous 
les jours || every other ~, de 
deux jours l’un || this ~ sen- 
night, il y a aujourd’hui huit 
jours || the ~ before yester- 
day, avant-hier || the ~ after 
to-morrow, aprés-demain || le 
surlendemain || some ~ or 
other, un de ces jours ||~ by ~, 
chaque jour || from ~ to ~, d’un 
jour à l’autre || at an early ~, 
au premier jour || in broad ~, 
en plein jour |} in his -s, de son 
temps || in these -s, de nos 
jours || in my younger -s, 
dans mon jeune âge || in the 
-s of old, au temps jadis || 
all ~ long, pendant toute la 
journée || in the face of ~, 
en plein jour, au grand jour || 
to be ~, faire jour || to have 
one’s ~, faire son temps || to 
pass the time of ~, (fam.) 
jaire passer le temps || to turn 
~ into night, faire du jour la 
nuit et de la nuit le jour || 
to win the ~, remporter la 
victoire || ~-book, s. journal, m. 
|| ~-dream, s. rêve de jour, m. || 
~-labour, ~-work, s. tâche, f., 


an, v. n. poindre, |, 





travail d’un jour, m., journée, 
f. || ~-labourer, s. journalier, 
m. || ~-scholar, s. élève ex- 
terne, m. || ~-school, s. ex- 
ternat, m. || ~-star, s. étoile 
du matin, f. [du jour, m. 

daybreak, da'bräk, s. point 

daylight, dalit, s. clarté du 
jour, f. [du jour, m. 
dayspring, da’ spring,s. point 
daytime, da’ tim, s. jour, m., 
journée, f. 

daze, dax, s. pierre luisante, f. 

dazzle, düx/xl, v. a. & n. 
éblouir || séduire || être ébloui | 
devenir obscur. [sement, m. 

dazzling, däx'xling,s.éblouis- 

dazzling, däx'xling, a. 
éblouissant || —-ly, ad. d’une 
manière éblouissante. 

deacon, dé’kn, s. diacre, m. 
deaconess, dé’knés, s. dia- 
conesse, f. 

deaconry, déknri, deacon- 
ship, dé’kn ship, s. diaconat, m. 
dead, déd, s. silence profond, 
m. || in the ~ of night, dans 
le silence de la nuit || the ~, pl. 
les morts. 

dead, déd, a. mort, inanimé || 
insensible, mélancolique || in- 
habité || lying ~, (de l’argent) 
mort, oisif || ~-born, 2. mort- 
né || ~-calm, s. (mar.) calme 
plat, m. || ~-centre, s. point 
mort, m. k, a. ivre- 
mort || ~-heat, s. course indé- 
cise || ~-house, s. dépositoire, 
m., morgue, f. || ~ language, s. 
langue morte, f. || --[etter, s. 
lettre tombée au rebut, restée en 
souffrance, f. || ~-letter office, 
s. bureau des rebuts, m. || 
~-march, 3. (mus.) marche 
funébre, f. || ~-shot, s. bon 
tireur, m. || ~-subject, s. (an.) 
sujet, m. [assoupir || éventer. 

deaden, ded’n, v. a. amortir, 
deadeye, déd'i, s. (mar.) 
cap-de-mouton, m. 

deadlights, déd'itts, s. (mar.) 
faux sabords, m. pl. 

deadliness, déd/linés, s. 
mortalité, f. 

deadlock, déd’lok, s. serrure 
fausse ow feinte, f. || to be at 
à +, être arrêté. 

deadly, déd'l, a. mortel || im- 
placable || ~, ad. mortellement || 
implacablement. 

deadness, déd’nés, s. mort, 
f. || froideur, langueur, f. || in- 
sipidité, f. [sillage, m. 

deadwater, déd’ wow ter, s. 

deaf, déf, a. sourd || (fig.) 
insensible || stone-~, com- 
plétement sourd || ~ as a post, 
sourd comme un pot || none so 


~ 





~ as those who will not 
hear, il n’est pire sourd que 
celui quine veut pas entendre 
|| ~-mute, s. sourd-muet, m. || 
-ly, ad. sourdement. 

deafen, déf’n, v. a. rendre 
sourd jj étourdir. 

deafening, défning, a. as- 
sourdissant. f. 

deafness, déf'nès, s. surdité, 

deal, dél, s. quantité, partie, 
f. || Geu de carte) donne, f, || 
bois de sapin, m. || a great ~, 
agood ~, une grande partie, 
beaucoup || to lose one’s ~, 
perdre sa donne || it is your ~, 
à vous la donne. 

deal, dél, v. a. & n. distri- 
buer || disperser, répandre || 
trafiquer, commercer || agir, 
s’entremettre || se comporter || 
to ~ by, traiter || to ~ in, se 
mêler de, s’occuper de || to ~ 
out, répartir || to ~ with, 
traiter, agir || combattre |] to ~ 
ill by one, en user mal avec 


qn. 

*dealbation, dé al ba’ shün, 
8s. (chim.) blanchiment, m. 

dealer, dél’ér, s. marchand, 
trafiquant, m. l qui donne les 
cartes || double-+, trompeur, 
fourbe, m. || general ~, négo- 
ciant, m. |} plain-~, homme 
de bonne foi, m. || ~ in stocks, 
courtier, m. 

dealing, dél’ing, s. commerce, 
négoce, m. || conduite, f. || re- 
lations, affaires, f. pl. || pro- 
cédé, m. || double-~, duplicité, 
fausseté, f. ||plain-~, franchise, 
bonne foi, f. ~ 

dealt, délt, V. deal, v. a. &n. 

dean, dén, s. doyen, m. 

deanery, dën’éri, deanship, 
den'ship, 8. doyenné, décanat, 
m. 


dear, der, a. cher || bien 
aimé || favori || coûteux || odieux, 
nuisible || oh ~ (me)! ouais! || 
near and ~, qui touche de 
près || to cost +, coûter cher |] 
~-bought, acheté fort cher, 
coûteux || —ly, ad. chèrement || 
tendrement. [cher enfant, m. 
dearie, deary, dér’t, s. (fam.) 
*dearn, dérn, a. triste, mo- 
rose. [dresse, f. || cherté, f. 
dearness, dér’nés, s. ten- 
dearth, dérth, s. cherté, di- 
sette, famine, f. || stérilité, f. 
death, déth, s. mort, f., trépas, 
m. || décès, m. || certificate of 
~, extrait mortuaire, acte de 
décès, m. || sentence of ~, 
arrêt de mort, m. || to be at 
8 door, être à deux doigts de 
la mort || to be the ~ of one, 


late, hat, far, lot, dsk (grûss, last); hére, gèt, hér; mine, tn; nd, hôt, prove; 
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causer la mort de qn. || to be 
in at the ~, assister à l’halali || 
a case of life and +, un cas 
de vie et de mort || to die the 
~, être mis à mort || to do to 
~, mettre à mort || to face +, 
affronter la mort || to put one 
to «, mettre qn. à mort, tuer 
qn. if tothe +, à mort || ~ stares 
him in the face, il a la mort 
entre les dents i~-bed, 8. lit de 
mort, m. || ~-blow, s. coup de 
mort, m. || ~-dealing, a. délé- 
tere, mortifère || ~-penalty, s. 
peine de mort, peine capitale, 
f. || ~-rattle, s. rile de la mort, 
m. {| ~’s-head, s. tête de 
mort, f. || ~-warrant, 8. ordre 
d@exécution, m. || *~+-watch, 
s. psoque pulsatoire, m., hor- 
loge de la mort, f. || .-wound, 
s. blessure mortelle, f. 
deathful, déth’ fool, a. meur- 
trier, sanguinaire. fmortel. 
‘deathless, déth’lés, a. im- 
deathlike, déth’lik, a. mortel, 
lugubre || léthargique. 
deathly, déth’lt, a. ressem- 
blant à la mort || mortel. 
xdeathsman, déths’mn, s. 
bourreau, m. 
debar, dé bar’, v. a. exclure, 
s'opposer, [quer. 
debark, dé bari’, v. a. débar- 
debarkation, dé bark & shün, 
3. débarquement, m. 
debase, dé bas’, v.n. abaisser, 
avilir || gater || falsifier, billon- 
ner || abâtardir || altérer. 
*debasement, débas'mént, s- 
bai t, avili it, m. 
billonnage, m. || ravalement, 
m.|| abatardissement, m. || alté- 
ration, f. fn. 
debaser, dé bäs'ér,s. qui avilit, 
debasing, débas’ing, s. billon- 
nage, m. 
debasing, débas’ ing, a. avilis- 
sant. [testable. 
debatable, débat’dé bi, a. con- 
debate, débat’, s. débat, m., 
controverse, dispute, f. || con- 
testation, f. re nn f. 
debate, débat, v. a. & n. dé- 
battre, discuter, disputer. 
debater, dé bat’ér,s.disputeur, 
controversiste, m. 
debating, débat’tng, s. dis- 
cussion, f. || ~-society, s. club 
pour débattre, m. 
debauch, débawch, s. dé- 
bauche, f., excés, m. || to have 
a ~, faire la débauche. 
debauch, débatoch’, v. a. dé- 
baucher, corrompre||prostituer, 
profaner || pervertir || entrainer. 
debauched, débawchl, a. dé- 


how; bey; foot, tube, 





bauché || *-ly, ad. dans la dé- 
bauche. 
«debauchedness, débatoch’- 
édnés, 8. débauche, f. 
debauchee, déb'aw ché, s. dé- 
bauché, m. 
debaucher, dé batch’ ér, s. dé- 
baucheur, m. || corrupteur, in., 
corruptrice, f. 
debauchery, débach'éri, ». 
débauche, f., libertinage, m. 
debauchment, dé baweh’mént, 
8. corruption des mœurs, f. 
debel, *debellate, debèt- 
at), v. a. vaincre, subjuguer, 
conquérir. 
debenture, débén/tir, s. re- 
connaissance, f. || to make a ~, 
donner un reçu || «-book, s. 
cahier de primes, de.drawbacks, 
m. || ~-stock, s. rentes privi- 
légiées, f. pl. 
debentured, dé bèntürd, à. 
qui a droit au drawback. 
*debile, débil, a. débile, 
faible. [débiliter, affaiblir. 
debilitate, débilitat, v. a. 
debilitation, débilita shin, 
s. débilitation, f, || affaiblisse- 
ment, m. faiblesse, f. 
debility, débilifi, s. débilité, 
debit, déb'it, s. débit, m. || to 
carry to one’s ~, porter au 
débit de qn. || ~-account, s. 
compte débiteur, m. 
debit, déb’it, v. a. débiter. 
debon(n)air, débinar, a. de 
bon air, bien élevé, élégant || 
-ly, ad. élégamment. 
*debon(n)airness, déb on &r'- 
nés, 8. bonhomie, élégance, 
honnêteté, f. boucher. 
debouch, déboch, v. n. dé- 
debris, da’bre, s. débris, m. 
debt, dét, dette, f. || floatin: 
~, dette flottante, f. || nation: 
~, dette nationale, f. || out- 
standing ~, dette en suspens, 
f. || out of +, libéré de dettes || 
to be in ~, être endetté || to be 
in the ~ of one, étre le débi- 
teur de qn. || to recover a ~, 
recouvrer une dette || to run 
into ~, faire des dettes. 
+debted, dét’éd, a. endetté. 
*debtee, dét&,s. créancier, m. 
debtless, dét/lés, a. sans 
dettes, exempt de dettes. 
debtor, dét’ér, s. débiteur, m. || 
~ and creditor, (jur., com.) 
doit et avoir, m. 
debut, déb 6’, s. début, m. 
decadal, dék’üd dl, a. composé 
de dix. dizaine, f. 
decade, dék’ad, s. décade, f. || 
decadence, déka'déns, s. dé- 





cadence, f., déclin, m. 





decagon, dék'ägün, s. déca- 
gone, m. [gramme, m. 
decagram, dék' à gräm,s.déca- 
decalitre, dék'à létér, s. déca- 
litre, m. flogue, m. 
decalogue, dék'à lôg, 8. déca- 
decameron, dékänvérün, s. 
décaméron, m. 
decamp, dé kämp', v. a. dé- 
camper, se retirer. 
*decampment, dékimp’mént, 
8. décampement, m. 
decant, dékänt', v. a. trans- 
vaser || (chim.) décanter. 
decantation, dékdn tä'shün, 
8. (chim.) décantation, f. 
decanter, dé künt'ér, s. carafe, 
f.||~-stand, 8. porte-carafe, m. 
decapitate, dékdp'ttat, v. a. 
décapiter. {s. décapitation, f. 
decapitation,dé kap ita shun, 
decay, déka’, s. déclin, m., 
décadence, f., dépérissement, 
m. || ~ of time, ravages du 
temps, m. pl. || to fall into ~, 
to go to ~, se gâter, dépérir. 
decay, déka’,v.a. &n, affaiblir, 
ruiner, détruire || s’affaiblir || 
déchoir, dégénérer || se gâter, 
s’user, se consumer || -ed with 
age, cassé de vieillesse. 
ecease, désés’, s. décès, tré- 
pas, m. 
decease, désés’, v.n. décéder, 
mourir. m. 
deceased, désési’, s. défunt, 
deceased, déstst', a. décédé. 
deceit, dé sét’, s. fraude, trom- 
perie, f. || artifice, m. || décep- 
tion, f. || supercherie, f. || per- 
fidie, f. || ruse, f. || séduction, 
illusion, f. || dol, m. 
deceitful, dé‘sét’fool, a. frau- 
duleux, trompeur || —ly, ad. 
frauduleusement. 
deceitfulness, déset'f06! nés, 
s. qualité trompeuse, f. ||appats 
trompeurs, m. pl. 
deceitless, dé sé’lés, a. sans 
dissimulation, loyal. 
deceivable, désév’ébl, a. fa- 
cile à tromper || trompeur. 
deceivableness, dé sev'à bl- 
nés, 8. facilité à être trompé, f. 
deceive, désév’, v.a. décevoir, 
tromper || to be -d, se tromper. 
deceiver, désév'er, s. trom- 
peur, fourbe, m. 
December, désém’bér, s. dé- 
cembre, m. [cemvir, m. 
decemvir, désèm'vér, s. dé- 
decemviral, désém'vir äl, a. 
décemviral.  [décemvirat, m. 
decemvirate, désèm'vir ét, s. 


decence, dé’séns, decency, 
dé'sén si, s. décence, bien- 
séance, f. fcennal. 


decennial, désén’nidl, a. dé- 


ib. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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decent, dé’sént, a. décent, con- 
venable, honnête, bienséant {| 
-ly, ad. décemment, convena- 
blement. 

xdeceptibility, désép tibil’- 
att, s. facilité à être trompé, f. 

*deceptible, désép'tibl, a. 
sujet à être trompé, décevable. 

deception, désép'shün, s. dé- 
ception, tromperie, imposture, 
fraude, f. || liable to ~, sujet à 
être trompé. 

+deceptious, désép'shüs, de- 
ceptive, désep'tiv, *decep- 
tory, désép'léri, a. trompeur, 
déceptif||-ly,ad.d’ une manière 
décevante. 

*decerption, désérp’shiin, s. 
diminution, excision, f. 

decession, dësèsh'n, 3. dé- 
part, m. fenchanter. 

+decharm, dé chûrm’,v.a.dés- 

decidable, déstd'äbl, a. sus- 
ceptible d’être décidé. 

decide, désid', v. a. décider, 
résoudre, 

decided, désid’éd, a. décidé, 
résolu || —ly, ad. décidément, 
résolument, assurément. 

xdecidence, désid’éns, s. 
chute, f. juge, m. 

decider, désid'ér, s. arbitre, 

deciduous, dé sid'üüs,a. (bot.) 
décidu. 

decimal, dés’tmil, s. (math.) 
décimal, m., fraction décimale, 
f. || recurring +, (math.) frac- 
tion périodique, f. 

decimal, dés’t mail, a. décimal || 
~-fractions, s. pl. (ar.) frac- 
tions décimales, f. pl. 

decimate, dés’tmat, v. a. 
prendre la dime || décimer. 

decimation, désima’shiin, ». 
décimation, f. || dime, f. 

xdecimator, dés’t mat ér, ». 
décimateur, m. 

decipher, dési’fér, v. a. dé- 
chiffrer || décrire, dépeindre. 

decipherable, désvfér abl, a. 
déchiffrable, lisible. 

decipherer, dés? fér ér, ». dé- 
epee m. div 

ecipherin st’ fér ing, ». 

Aie np, He 

decision, désixh’n, ». déci- 
sion, f., jugement, m., résolu- 
tion, fermeté, f. || air of ~, air 
décidé, m. || to come to a ~ 
en venir à une décision |] ~ of 
character, s. caractèro dé- 
cidé, m. 

decisive, désis’tv, a. décisif || 
décisoire || -ly, ad. résolument|] 
avec décision. 

decisiveness, désis'iv nés, ». 
pouvoir décisif, m. 

deck, dék, s. (mar.) tillac, 





pont, m. || fore-~, passavant, 
m. || gun-~, pont de la bat- 
terie, m. || half-~, pont coupé, 
m. || lower-~, franc tillac, 
m. || main-., premier pont, 
m. || quarter-~, gaillard d’ar- 
rière, m. || to clear the -s, 
nettoyer le pont, faire évacuer, 
déblayer || ~-chair, s. chaise 
de bord, f. || ~-hand, 8. ma- 
nœuvrier, m. || ~-passenger, S. 
passager de pont, m. 

deck, dék, v. a. couvrir || orner, 
parer, ajuster. 

decked, dékt, a. décoré, paré. 

decker, dék'ér, s. décorateur, 
m. || three-~, s. vaisseau à trois 


déviation, f. || (astr., gr.) décli« 
naison, f. 

declinatory, déklin'ätéri, 8. 
déclinatoire, m. 

decline, déklin, s. déclin, 
m., décadence, consomption, 
f. || on the ~, sur le déclin, en 
décadence || to fall into a ~, 
devenir pulmonique. 

decline, déklin’, v. a. & n, 
pencher, faire pencher, baisser || 
éviter, refuser, décliner || dé- 
vier || déchoir, dégénérer || tom- 
ber en décadence. 

declining, déklin’ing, a. in- 
cliné, penchant. 

declivity, dékliv'iti, s. décli- 





vité, incl | 





ponts, m. || two-~, 8. vai 
à deux ponts, m. 

decking, dék'ing, s. couver- 
ture, f. || ornement, m. 

declaim, déklam’, v.a. & n. 
déclamer, haranguer|| défendre. 

declaimer, déklam'ér, s. dé- 
clamateur, rhéteur, m. 

declamation, dék la ma'shin, 
s. déclamation, harangue, f. || 
empty ~, discours vide de 
sens, m. [déclamateur, m. 

*declamator, dék ld ma tér, s. 

declamatory, dé kläm’à ter à, 
a. déclamatoire. 

*declarable, déklar’d bl, a. 
probable. 

declaration, dé lüra’shün, s. 
déclaration, manifestation, f. || 
demande, f., arrêt, m. || to 
make a ~, faire une manifesta- 
tion. 

declarative, dé klür'à tiv, a. 
déclaratif, qui déclare, qui an- 
nonce, 

declaratorily, déklin à tér- 
tli, ad. d’une manière déclara- 
toire. 

declaratory, déklär'ätéri, a 
déclaratoire, affirmatif, énon- 
ciatif. 

declare, déklar’, v.a. &n. dé- 
clarer, annoncer, signifier || 
publier, se déclarer || to ~ one- 
self satisfied, se déclarer sa- 
tisfait || to ~ war, déclarer la 
guerre. 

declared, déklard', a. déclaré, 
formel, avoué, connu || —ly, ad. 
formellement, ouvertement. 

*declarement, dé klar'mént, 
s. déclaration, f. 

declarer, déklär'ér, s. décla- 
rateur, m. 

declension, déklén’shiin, s. 
déclin, m., pente, chute, f. || 
déclinaison, f. [déclinable. 

declinable, déklin à bl,a. (gr.) 

declination, dèk lin a'shün, s. 
déclination, f. || déclin, m., dé- 
cadence, f. || abattement, m., 





*declivous, dékliv'üs, a. dé- 
clive, en pente. 
decoct, dé kôkt, v. a. faire 
bouillir || digérer. 
decoctible, dékôkt'ibl, a. qui 
peut être infusé. 
decoction, dékck’shiin, s. dé- 
coction, f. [eoller. 
decollate, dé ko lat, v. a. dé- 
decollation, dzkéila’shiin, s. 
décollation, f. 
decoloration, dé kil ér &'shün, 
8. décoloration, f. [eolorer. 
decolour, dé kiil’ér, v. a. dé- 
decompose, de him pox', v. a. 
décomposer, analyser. 
decomposite, de kôm'püx tt, a. 
décomposé. 
decomposition, de kim pô- 
xish'n, 8. décomposition, ana- 
lyse, altération, dissolution, f. 
decompound, dé kiim pownd’, 
v. a. décomposer. 
decompoundable, de küm- 
potond’a bl, a. décomposable || 
réductible. 
decorate, dék'ürüt, v. u. dé- 
corer, orner, embellir. 
decoration, dékôrä'shün, 8. 
décoration, f. [coratif. 
decorative, dék'ürativ, a. dé- 
decorator, dék'ôratér, s. dé- 
corateur, m. || house-~, déco- 
rateur en bâtiment, m. 
decorous, dékôr'üs, a. bien- 
séant, décent, convenable || -ly, 
ad. décemment, convenable- 
ment. [s. bienséance, f. 
decorousness, dé kor'üs nés, 
decorticate, de kér'ti kat, v. a. 
écorcer, peler. 
decortication, dé kor ti ka’- 
shün, s. décortication, f. 
decorum, dékor'üm, s. déco- 
rum, m., décence, f. || to ob- 
serve ~, observer le décorum || 
to offend against ~, choquer 
les bienséances. 
decoy, dékoy, s. appat, m., 
séduction, f. || ~-bird, s. ap- 


late, hat, far, law, ask (grass, last); here, gét, hér; mine, inn; nd, hôt, prove; 
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peau, m. || ~-duck, s. canard 
privé, m. 

decoy, dékey’, v. a. allurer, 
séduire, amorcer. 

decrease, dékrés’ ou dé’krés, 
8. décroissement, m., diminu- 
tion, f. 

decrease, dékrés’, v.u. &n. 
diminuer || décroitre. 

decreasingly, dé krés'ing li, 
ad. en décroissance. 

decree, dékré’, s. décret, sta- 
tut, m., loi, f. || to issue a +, 
lancer un décret. 

decree, dékré, v. a. & n. dé- 
créter, décerner, résoudre, 

decrement, déh’rémént, s. di- 
minution, f., déchet, m. 

decrepit, dékrèp'it, a. de- 
crépit. [{chim.) décrépiter. 

decrepitate, dékrép'it at, v. a. 

decrepitation, lerép it &- 
shün,s. (chim.) décrépitation, f. 

*decrepitness, dékrép'itnes, 
decrepitude, dé krép'itüd, s. 
décrépitude, f. 

decrescent, dékrés’sént, a. 
décroissant, en décours, sur 
le déclin. [tale, f. 

decretal, dékrel'äl, s. décré- 

decretal, dékrét’ al, a. con- 
tenaut un décret. [tiste, m. 

decretist, dékret'ist, s. décré- 

decretorily, dé’krétérili, ad. 
d’un manière décisive. 

decretory, dé’ krètéri, a. dé- 
cisif || critique. 

decrial, dékrvdl, s. critique 
faite à la hâte, f. 

decrier, dékriér, s. décrieur, 
dénigreur, m. || to be a ~ 
of, être un dénigreur de. 

decrown, dé krotn’, v. a. en- 
lever la couronne, découronner. 

decry, dékrw, v. a. décrier, 
censurer, blâmer, dénigrer. 

decubation, dékiiba'shin, s. 
état de celui qui est couché, m. 

decubitus, dékubitüs, s. dé- 
cubitus, m. 

decumbence, dékiim'béns, s. 
état d’une personne couchée, m. 

decumbent, déküm'bënt, a. 
couché. 

+decumbiture, dé kim’ bitir, 
s. moment de se coucher, m 

decuple, dék'üpl, a. décuple. 

decuple, dék'upl, v. a. dé- 

- cupler. [eurion, m. 

decurion, dékür'iün, s. dé- 

decurrent, dékür'rènt,a.(bot.) 
décurrent, décourant. 

decursion, dékér'shün, s. 
chute, f. [eursif. 

decursive, dékér’siv, a. dé- 

decussated, dé hits’ sat éd, a. 
entre-croisé. 

decussation, dé küs sa'shiin, 


hot; boy; fost, tube, 


8. décussation, f., entre-croise- 
ment, m. 
dedicate, déd/ikat, v. a. dé- 
dier || dévouer || adresser. 
dedicate(d), déd’ i kat(éd), a. 
dédié, consacré. 
dedication, dédika’shiin, s. 
dédicace, consécration, f. 
dedicator, déd’ikater, s. dé- 
dicateur, m. 
dedicatory, déd’ikatért, a. 
dédicatoire|| ~ epistle, s. épitre 
dédicatoire, f. (reddition, f. 
xdedition, dédish’n, s. (mil.) 
*dedolation, dédôla'shün, 8. 
(chir.) dédolation, f. 
deduce, dédis’, v. a. déduire, 
inférer || dériver || transplanter. 
*deducement, dé diis’mént, s. 
conséquence, f. [vable. 
deducible, dédüs'ÿbl, a. déri- 
deduct, de dukt’, v.a. déduire, 
défalquer, rabattre. 
deduction, dédük'shün, s. 
conclusion, f. || déduction, f., 
rabais, m. 
deductive, dédüktiv, a. qu’on 
peut déduire || —ly, ad. consé- 
quemment. 
deed, déd, s. action, f., acte, 
fait, exploit, m. || title-~, titre, 
document, m. || in very ~, en 
vérité, véritablement || to exe- 
cute a, faire un exploit || to 
take the will for the ~, 
prendre l’intention pour le 
fait. [un acte || céder. 
deed, déd, v. a. faire passer 
deedful, déd’ fool, a. actif, 
rempli d’exploits. [lache. 
deedless, déd’/lés, a. inactif, 
x deem, dem, s. pensée, f. 
deem, dam, v. n. juger, penser. 
deemster, dém’stér,s.juge, m. 
deep, dép, a. & ad. profond, 
creux | pénétrant || grave, sé- 
rieux || foncé (des couleurs) || 
rusé, fin || in the ~ of night, 
dans l’obscurité de la nuit || to 
drink ~, boire beaucoup |] ~- 
drawn, a. profondément aspiré, 
profond || ~-laid, a. profond, 
bien préparé || ~-mourning, s. 
grand deuil, m. || ~-mouthed, 
a. à voix grave || ~-notion, s. 
pensée abstruse, f. || ~-read, 
a. versé dans la littérature, 
lettré || ~-rooted, a. profondé- 
ment enraciné || ~-toned, a. à 
tons graves ||-ly, ad. profondé- 
ment, extrémement, sérieuse- 
ment. [creuser |] obscurcir. 
deepen, dép’n, v. a. enfoncer, 
deepening, dép'ning, s. en- 
foncement, m. [deur, f. 
deepness, dép'nés, s. profon- 
deer, der, daim, m., bête 





fauve, f. || fallow +, daim, m. || 





red ~, cerf commun, m. || to 
hunt +, chasser le cerf || ~- 
hound,s. chien de chasse, chien 
courant, m. || ~-hunt, 8. chasse 
à courre, f. || ~-hunting, s. 
chasse aux bétes fauves, f. | 
~-stalker, s. traqueur, m. | 
~-stalking, s. ehasse à l’affat, 
f. || ~-stealer, s. braconnier, m. 
eface, défas’, v. a. défigurer, 

gater || ruiner, détériorer, dé- 
grader. 

defacement, défas’mént, 8. 
défigurement, m., destruction, 
dégradation, f. [teur, m, 

defacer, dé/as’ér, s. destruc- 

de facto, dé fak’ta, a. & ad. 
de fait || ~ and de jure, de 
fait et de droit. 

*defalcate, dé fäl'kat ou de- 
älkät, v. a. déduire, re- 
trancher, défalquer, soustraire. 

defalcation, dé fal ka’shin, s. 
défalcation, déduction, f. 

defalcator, dé fälkätér, s. 
celui qui défalque, qui dé- 
compte. 

defamation, défama’shiin, s. 
diffamation, calomnie, f. 

defamatory, défün'ä tert, a. 
diffamatoire. [mer, décrier. 

defame, défam’, v. a. diffa- 

defamer, défam’ér, s. diffa- 
mateur, m. 

default, dé fait’, s. défaut, 
m., faute, f., crime, m. |} in ~ 
of, 4 défaut de || to go by ~, 
faire défaut. 

default, défait, v. a. & n. 
violer, manquer || faire défaut. 

defaulter, défawlt’ér, s. 
homme infidéle & son devoir, & 
sa promesse, m. || concussion- 
naire, délinquant, m. || (jwr.) 
défaillant, m. 

defeasance, déféx’dns, s.con- 
tre-lettre, annulation, f. || (jur.) 
abrogation, f. {nulable. 

*defeasible, défex’t bl, a. an- 

defeat, défet',s. défaite, dé- 
route, annulation, f. 

defeat, défet’, v. a. défaire, 
mettre en déroute || déjouer, 
annuler. f. 

defeature, défet’iir,s. défaite, 

defecate, déf'ékat, v. a. clari- 
fier, raffiner. 

defecation, déféka'shin, s. 
défécation, f., raffinage, m. 

defect, défékt ou dé'fékt, s. 
faute, défectuosité, f., défaut, 
m., omission, f. 

adefectibility, dé fekt ip 
iti,s.imperfection,f. défaut, m. 

+defectible, défekt'ibl, a. dé- 
fectueux, imparfait. 

defection, défék'shün, 3, dé- 
fection, apostasie, f. 


tub. || chair, foy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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defective, défékiiv, a. défec- 
tif || -ly, ad. défectueusement. 
defectiveness, défékt’iv nés, 
x. défectuosité, imperfection, f. 
defence, déféns’, s. défense, 
protection, apologie, f. || in ~ 
of, pour protéger || in self-~, 
pour sa propre défense || to 
make a +, faire une apologie 
(justifier). sans défense. 
defenceless, dé féns'lés, a. 
defencelessness, déféns'lés- 
nés, 8. absence de moyens de 
défense, f., état désarmé, de 
faiblesse, m. 

defend, défénd’, v.a.défendre, 
protéger || fortifier || interdire, 
prohiber || to ~ oneself, se 
défendre. [fendable. 
defendable, dé fënd'ü bl, a. dé- 
defendant, défènd'änt, s. 
défenseur, m. || (jur.) défen- 
deur, m. 

defender, défénd’ér, s. défen- 
seur, ni. || avocat, défendeur, m. 
defense, déféns’, V. defence. 
defensible, déféns'ibl, a. dé- 
fensif. 

defensive, déféns’iv, s. dé- 
fensive, f. || sauve-garde, f. || to 
stand on the ~, se tenir sur la 
défensive. 

defensive, déféns'iv, a. dé- 
fensif |] -ly, ad. en état de dé- 
fense, sur la défensive. [m. 
defenso, défén’sd, s. défends, 
defer, dé fér’, v.a. &n. diférer, 
remettre || tarder || s’en rap- 
porter. 

deference, déf'érëns, s. défé- 
rence, f., respect, m., complai- 
sance, f. || with all due ~, avec 
tout le respect dû. 

deferent, déf'ér ent, s. qui con- 
duit, véhicule, m. [rent. 
deferent, déférént, a. défé- 
deferential, déférén'shäl, a. 
respectuoux Î ~ly, ad. respec- 
tueusement. flai, m. 
deferment, défér’mént, s. dé- 
deferrer, défér'rér, 8. retar- 
dataire, m. 

defiance, défvdns, s. défi, 
cartel, m. || to bid ~, défier, 
braver||in ~ of, en défiance de|| 
to bid ~ to, opposer de la dé- 
fiance à. 

defiant, défTünt, a. défiant || 
-ly, ad. avec défiance. 
> dëéfiätéri, a. de 

éfi. 


deficience, défish’éns, defi- 
ciency, défish'énst, s. défaut, 
m., défectuosité, imperfection, 
insuffisance, f. || to supply, 
make good a ~, suppléer à l’in- 
suffisance de. 

deficient, défish’ént, a. dé- 





fectueux, imparfait, insuffisant|| 
to be ~ in, manquer de || -ly, 
ad. imparfaitement, insuffisam- 
ment. [déficit, m. 
deficit, dé’ fisit, s. (com.) 
defier, défvér, s. celui qui 
fait un défi, qui brave || bra- 
vache, fanfaron, m. 
defilading, def läd'ing,s.dé- 
filement, m. [défilé, m. 

defile, dé fil’ ou de’fu, s. 

defile, défil’, v. a. & n. souil- 
ler || débaucher || défiler || cor- 
rompre. 

defilement, défilmént, s. 
souillure, corruption, f. 

defiler, défil’ér, 8. corrup- 
teur, débaucheur, m. 

definable, défin’d bl, a. défi- 
nissable. 

define, défin’, v. a. & n. dé- 
finir, expliquer || limiter || dé- 
cider, déterminer. 

+definer, défin’ér, s. définis- 
seur, m. 

definite, définit, a. défini, 
exact, précis || -ly, ad. exacte- 
ment, précisément. 

definiteness, déf’initnés, s. 
précision, détermination, f. 

definition, définish’n, s. 
définition, f. 

definitive, défin'itiv, a. dé- 
finitif, positif || -ly, ad. défini- 
tivement, positivement. 

definitiveness, défini tiv- 
nés, s. défini, m., détermina- 
wea pare m. ig 

xdeflagrability, dé fla grä- 
bil'tti, s. LS e 

deflagrable, déflügräbl, a. 
combustible. 

deflagrate, déflägrat, v. a. 
(chim.) faire brûler avec 
flamme, flamber. 

deflagration, déflägra’shün, 
s. (chim.) déflagration, f. 

deflect, dé /lékt’, v.n. décliner, 
détourner, dévier. 

deflection, dé/lék’shiin, s. dé- 
tour, écart, m. || (astr.) décli- 
naison, déviation, déflexion, f. 

deflective, déflékt'iv, a. (bot., 
an.) défléchi. 

defloration, déflor & shün, s. 
déHoration, f. || (fig.) essence, 
créme, f. 

xdeflour, «deflower, dé- 
flowr', v. a. déflorer, défleurir, 
fiétrir. 

x deflourer, *deflowerer, dé- 
flow’rér, s. qui déflore, déflora- 
teur, m. 

defluent, déflô'ënt, s. (astr.) 
planéte qui s’éloigne toujours 
plus de la conjonction, f. 

defiuxion, déflik'shiin, s. 
fluxion, f., écoulement, m. 





defoliation, défolïa'shün, 
8. effeuillaison, f. 

xdeforce, défors’, v. a. dé- 
tenir à titre précaire. 

*deforcement, dé fürs' mént, 
8. détention, usurpation, f. 

deform, défatorm’, v. a. dé- 
figurer. : 

eform(ed), défawrm/(d)’, a. 
difforme || *—ly, ad. d’une ma- 
niére difforme. 

*deformation, dé for ma’- 
shiin, s. déformation, f., enlai- 
dissement, m. 

*deformedness, dé fatorm’- 
édnés, s. difformite, f. 

deformer, dé fatim’ér, s. dé- 
formateur, m. 

deformity, défdwrm'iti, s. 
difformité, f. [der, tromper. 

defraud, dé frawd', v.a. frau- 

defrauder, dfrawd'ér, s. 
fraudeur, m. [défraudation, f. 

defrauding, défrated’ing, s. 

*defraudment, dé frawd'- 
mént, s. action de frauder, f. 

defray, défra’, v. a. défrayer, 
payer la dépense. [frayeur, m. 

xdefrayer, défra’ér, s. dé- 

*defrayment, défra’mént, s. 
remboursement des frais, dé- 
frai, m. 

deft, déft, a. adroit, gentil || 
-ly, ad. adroitement. 

ess. déft'nés, 8. adresse, 

élégance, f. [m. 

defunct, dé füngkt,s. défunt, 

defunct, défungkt’, a. dé- 
funt, feu, trépassé. 

xdefunction, défüngk'shün, 
s. mort, f., décès, m. 

* defy, dèf#,s. déti, m. 

defy, dé fv, v.a. défier, braver. 

+degarnish, dégär'nish, v.a. 
dégarnir. 

degeneracy, déjénéräst, s. 
dégéneration, f., abâtardisse- 
ment, dépérissement, m., dé- 
cadence, f. 

Megenarstt déjén' érèt, a. 
dégénéré || vil || ~ly, ad. en dé- 
périssant. [dégénérer. 

degenerate, déjén'érat, v. n. 

degenerateness, déjén’ér ct- 
nés, degeneration, déjén ér a'- 
shin, s. dégénération, f. || 
fatty ~ of the heart, (méd.) 
dégénération du cœur, f. 

+degenerous, déjén’ér üs, a. 
dégénéré || x—ly, ad. en dé 
générescence, bassement. 

*deglutinate, deglô'tin at, 
v. a. dégluer, décoller. 

deglutition, déglôtishn, s. 
déglutilion, f. 

degradation, dèg rü da’shiin, 
8. dégradation, f., avilissement, 
m., bassesse, f. 


late, hat, far, la%, àsk (grass, last); here, get, hér; mine, inn; no, hot, prove; 
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degrade, dégrid’, v. u. dé- 
grader, avilir. 
Geeraded, dégrad’éd, a. dé- 
gradé, détérioré. 
*xdegradement, dégrdd’mént, 
8. dégradation, f, 

degrading, dégräd'ing, a. dé- 
gradant || aly, ad. d'une ma- 
niére dégradante. 

degree, dégré’, s. degré, m. || 
qualité, condition, f., ordre, 
rang,m, ||intervalle,m.|lof high, 
low ~, d’un degré supérieur, 
inférieur || by -s, peu à peu } 


in an eminent ~, 4 un degr 
supérieur, éminent || in some 
~, en quelque sorte || to a cer- 
tain ~, à un certain degré || to 
a high - à un haut degré. 
dehisce, déhis’, v. n. (bot.) 
s'ouvrir à la maturité. 
dehiscence, déhis’séns, ». 
(bot.) déhiscence. 
*dehort, déhort’, v. u. dis- 
suader, déconseiller. 
+dehortation, dé hdr ia shün, 
8. dissuasion, f. 
*dehortatory, dé hor’td tér à, 
a. déhortatoire. fm. 
#deicide, de’ïsid, s. déicide, 
deification, déifika’shün, s 
déification, f. 
deify, de’tfz, v. wu. déifier || 
louer à l’excés. [corder. 
deign, dam, v. n. daigner, ac- 
deintegrate, déin'tégrat, v.a. 
diminuer. 
deism, dé’ixm, s. déisme, m. 
deist, dé'ist, s. déiste, théiste, 
nm, [déiste, de déisme. 
*deistic(al), déistik(al), a. 
deity, dé'ili, s. déité, divi- 
nité, f. [affliger, décourager. 
deject, déjékt’, v. a. abattre, 
dejected, déjékt’éd, a. abattu, 
découragé || -ly, ad. d’un air 
affligé, dans l'abattement, tris- 
tement. 
dejectedness, déjckt'éd nés, 
dejection, déjék’shin, s. abat- 
tement, m., tristesse, f. || fai- 
blesse, f. || to fall into a state 
of abject ~, tomber d’épuise- 
ment, de faiblesse. 
*dejecture, déjéktur, s. 
(méd.) excréments, m. pl. 
de jure, dé jér’é, a. & ad. de 
droit, [line de laine, f. 
delaine, délan', s. mousse- 
*delate, délai’, v. a. trans- 
porter |] accuser || dénoncer. 
delation, déla’shiin, s. déla- 
tion, accusation, f. || trans- 
port, m. [teur, m. 
*delator, délat’ér, s. accusa- 
delatory, dèl’ütéri, a. accu- 
gant. Im. 
delay, déla’, s. délai, retard, 


hoy; bey; foot, tube, 





delay, déld’, v. a. & n. dif- 
férer, retarder || frustrer || s’ar- 
rêter, cesser. 

#delayer, déla’ér, s. tempori- 
seur, m. || temporisateur, m. 

delectable, déick’tdé bl, a. dé- 
lectable, 

delectableness, délék’ta bl- 
nés, 8. agrément, délice, m. 

delectably, délék'täbli, ad. 
délicieusement || délectable- 
ment. 

delectation, déléktashün, s. 
délectation, f., délices, f. pl. 

delegate, dél’égét, s. délégué, 
see m. a 

elegate, dél’égét, a. délégué. 

delegate, dévenat, y. a. délé- 
guer, députer. 

delegation, déléga’shiin, ». 
délégation, ambassade, f. 

delegator, dél'égat ér, s. (jur.) 
délégataire, m., délégatrice, f. 

delete, dé lat’, v. a. effacer. 

deleterious, deléter'iüs, a. 
mortel, venimeux. 

deletion, de lé shün, s. rature, 
f. || destruction, f. || grattage, m. 

delf, déif, s. carrière, fouille, 
mine, f. 

deliberate, délib'ér ét, a. cir- 
conspect, prudent || -ly, ad. 
avec délibération, délibéré- 
ment. fdélibérer. 

deliberate, délib'érat, v. n. 

deliberateness, délib'ér ét- 
nés, 8. circonspection, pru- 
dence, f. 

deliberation, délib éra’shiin, 
s. délibération, f. || to take 
into one’s ~, prendre une dé- 
libération. fconsultation, f. 

deliberative, délib'ér ativ, s. 

deliberative, dé lib'ér a tiv, a. 
délibératif || -ly, ad. résolu- 
ment. [délibérant, m. 

«deliberator, dé lib'ér atér, s. 

delicacy, dél’ ka st, delicate- 
ness, dél’tkétnés, s. délica- 
tesse, friandise, f. || élégance, 
beauté, f. || tendresse, f. 

delicate, dél'ikèt, a. délicat, 
friand || exquis || tendre, doux || 
-ly, ad. délicatement, élégam- 
ment. 

delicious, délish'üs, a. déli- 
cieux, exquis || —ly, ad. déli- 
cieusement. 

deliciousness, délish'üsnes, 
8. délices, f. pl., plaisir, m 

xdeligation, déligä'shün, s. 
(chir.) déligation, f. 

delight, délit’, s. délice, m., 
délices, f. pl., plaisir, m. || to 
my ~, pour mon plaisir || to 
take ~ in, prendre plaisir à, 
se plaire à. 

delight, dé’, v. a. & n, di- 





vertir, réjouir, plaire || se di- 
vertir, se plaire || to ~ in, 
prendre plaisir à, 

delighted, délit'éd, a. charmé, 
réjoui |} -ly, ad. avec plaisir, 
volontiers. 

delightful, délit füôl, a. déli- 
cieux, charmant || -]y, ad. dé- 
licieusement. 
*delightfulness, dé lit’ fool- 
nés, 8. délice, agrément, m. || 
charme, m. 

delineate, délin'ëat, v. a. 
tracer, dessiner, décrire. 

delineation, délin €@ shiin, ». 
délinéation, esquisse, f. 

delineator, délin’éatér, 3. 
dessinateur, peintre, m. 

delinquency, déling'’kwén si, 
s. délit, m. 

delinquent, déling’kwént, x. 
délinquant, eriminel. 

deliquate, dél'ikwat, v. n. se 
fondre, se dissoudre, se liqué- 
fier. fs. liquéfaction, f. 
*deliquation, délikwa’ shun, 

deliquescent, délikwés'sént, 
a. (chim.) déliquescent. 

delirious, délir’iiis, a. déli- 
rant, en délire || -ly, ad. en 
délire. 

deliriousness, délir'iüsnès, 
delirium, délir'ïüm, s. délire, 
m. || ~ tremens, 8. (méd.) dé- 
lire, m. || délirium tremens, m. 

delitescence, délités’séns, s. 
retraite, f. fagile. 
+deliver, déliv’ér, a. dégagé || 

deliver, déliv'ér, v. a. dé- 
livrer, affranchir || abandonner || 
remettre, rendre || réciter || 
accoucher || to ~ over, trans- 
mettre, livrer || to ~ up, livrer, 
rendre, abandonner || to ~ 
oneself up to, se livrer à || to 
be -ed of a child, être ac- 
couchée || stand and +! la 
bourse ou la vie! 

xdeliverable, déliv'ér a bl, a. 
qui peut être délivré, à délivrer. 

deliverance, déliv’érdns, s. 
délivrance, f., affranchisse- 
ment, m. || accouchement, m. || 
manière de parler, f, || acquitte- 
ment, m. 

deliverer, déliv’ér ér, s. libé- 
rateur, m. || narrateur, m. || 
sauveur, m. || (fam.) délivreur, 


m. 

delivery, déliv'éri, s. dé- 
livrance, f. || accouchement, 
m. || livraison, f. || parcels-~, 
colis postal, m. || ~-pipe, s. 
tuyau de conduite, m. || ~- 
roller, s. rouleau de décharge, 


m. . 
dell, dél, s. fossé, m., vallée, 
delta, dél’td, s. (géog.) delta,m, 


tb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, tere, 
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Salton, déV toyd, 8. (om pie 
toid toidien. 
deltoid, dél'toÿd, a. (an.) del- 
deludable, détéd'äbl, a. fa- 
cile a tromper, illusionnable. 
delude, déléd’, v. a. tromper, 
en imposer à, abuser, séduire || 
to~ oneself, s’abuser. 
deluded, déléd’éd, a. aveugiel| 
bercé d'illusions. 
deluder, déléd’ér, ». 
peur, imposteur, m. 
deluge, dél'üj, s. déluge, m. 
deluge, dél’uj, v. a. inonder, 
submerger. 

delusion, délé'xhiin, 8. trom- 
perie, illusion, f. || to be 
(labouring) under a ~, être 
dans l’erreur. 

delusive, délô’siv, delusory, 
délô'sér?, a. trompeur, illu- 
soire. 

delusiveness, déla’ stv nés, s. 
apparence trompeuse, f.  [m. 
*delve, délv, s. creux, fossé, 
*delve, délv, v. a. creuser, 
fouir. fbécheur, m 
xdelver, délv’ér, 8. fossoyeur, 
demagogic, démägüik, a. 
démagogique. 

demagogue, démdgog’, s. 
démagogue, m. 

xdemagogy, dém'ägüji, s. 
démagogie, f. : [mesne. 
xdemain, déman’, V. de- 
demand, démänd’, 8. de- 
mande, requête, pétition, f. || 
Marie f. esa f. || besoin, 
m. || formal ~, demande for- 
melle, f. || in great, little ~, 
étre bien, peu demandé || 
payable on payable sur de- 
inande || to be in ~, être de- 
mandé. 

demand, démdnd’, v. a. de- 
mander, réclamer, exiger || 
questionner. fa. exigible. 
*demandable, démänd'äbl, 
demandant, démüänd'änt, s. 
Gur.) demandeur, m 
*demander, démänd'ér, s. 
créancier, m. || (jur.) deman- 
deur, m. || acheteur, m 
demarcate, démär'kät, v. n. 
marquer, délimiter. 
demarcation, dëmär ki shiin, 
8. démarcation, f. || line of «, 
8. ligne de démarcation, f. 
demean, démén’, v.a. se com- 
porter || s’humilier |] to ~ one- 
self, se démener. 
demean(our), dé mén’ (ér), s. 
conduite, f. [ment, fou. 
demented, démén'téd, a. dé- 


trom- 


dementia, démén' shia y 8. 
(méd.) démence, aliénation 
mentale, f. 


[rit 
demerit, démévit, s. eae 





demerit, démér’it, v. a. dé- 
mériter. ‘maine, m 
demesne, déman’, s. do- 
eat dém’t, a. demi, seni || 
‘od, s. demi-dieu, m. || ~- 
ohn, s. dame-jeanne, f. || ~- 
ance, 8. lance légère, f. || ~- 
semi-quaver,s. (mus.) double- 
croche, f. || ~-tone, 8. (mus.) 
demi-ton, m. 
demisable, démix'äbl, a. 
(jur.) susceptible d’étre af- 
fermé. 
demise, dëmix ou dé mex’, 
s. démission, f. {| mort, f., 
décés, m. [donner à ferme. 
demise, démix’, v. a. léguer, 
*demiss, démis’, a. humble. 
«demission, démish’n, s. 
relachement, m., dégradation, f. 
*demissive, démis’siv, a. 
humble, soumis, fabaisser. 
demit, démit’, v.a. démettre, 
democracy, “démék'räsi, 8. 
démocratie, f. [mocrate, m. 
democrat, dém’dkrat, 8. dé- 
democratic(al), démdkrat’- 
tk(alJ, a. démocratique || -ly, 
ad. démocratiquement. 
demolish, démél’ish, v. a. 
démolir, abattre. 
demolisher, démdl'tshér, s. 
démolisseur, m 
*+demolishment, déméovish- 
mént, demolition, dém 6lish’n, 
8. démolition, f. 
demon, dé’mn, s. démon, m 
demoness, dé'’mnés, s. dia- 
blesse, f. 
demoniac, démo'nidk, s. dé- 
moniaque, possédé, m. 
demoniac(al), démo'niak(dl), 
a. démoniaque. 
demonology, 
démonologie, f, 
demonstrability,  démün- 
stra bit ti, s. démonstrabilité, fe 
demonstrable, démén’ stra 
bl, a. démonstrable. 
demonstrableness, démén'- 
ci blnés, s. état démonstrable, 
(bli, a. clairement. 
nos » démôün'strà- 
demonstrate, dém’in strat, 
v. a. démontrer, prouver. 
demonstration, dèm iin stra!- 
shin, 8. démonstration, évi- 
dence, f. || to make a ~, faire 
une démonstration. 
demonstrative, démôn'strä- 
tiv, a. démonstratif || -ly, ad. 
démonstrativement. 
demonstrator, dém/tin stra- 
tér, 8. démonstrateur, argu- 
mentateur, m 
demonstratory,dém in stra’- 
téri ou démon’strd téri, 8. dé- 
monstrateur, m. 


damn vezi, s. 





demoralisation, démér dlix- 
@ shiin, 8. démoralisation, f. 

demoralise, démor'älux, v.a. 
démoraliser. 

«demulcent, démiil’sént, 8. 
(méd.) émollient, adoucissant, 
m. méd.) adoucissant, 

*demulcent, démül'sènt, a. 

demur, dé mer’, 8. doute, m., 
hésitation, difficulté, objection, 
f. || to make a ~, faire une ob- 


jection. 
demur, démér’, v. a, & n. 
douter, ry différer {| {| hésiter || aé- 
libérer. 


demure, démiir’, a. sobre || 
modeste, prude || -ly, ad. en 
prude. 

demureness, démiir'nés, 3. 
modestie, pruderie, f. fe 

demurrage, démürriÿ, 5. 
(mar.) surestarie, indemnité de 
surestarie, f. 

Semuatan, Eee (jur.) 
surséance, f., délai, m. || to 
put ina~, mettre en évidence. 

demy, dèm'i, s. papier carré, 
m. || post-~, petit format, m. i 
Lo a , papier coquille, 

[paire, m. 

“ass, dén, 3. caverne, f., re- 

xden, dén, v.n. habiter une 
caverne. 

x denary, de’nü ri, a. dénaire. 

denationalisation denüsh- 
ünälixa'shün, 8. dénationali- 
sation, f. 

denationalise, dé ndsh’tin- 
ali, v. n. dénationaliser. 

denaturalise, dendt'urälix, 
v. a. dénaturaliser. 

*denay, déna’, V. denial, 

dendrite, dén’drit, s. (min.) 
dendroite, dendrite, f. 

dendroid, dén’droyd, a. (bot.) 
dendroide. 

*xdeniable, dénv'é bl, a. niable. 

denial, ee s. refus, m., 
abjuration, f. || flat +, refus 
net, m. || to ‘meet with a ~y 
essuyer un refus || to take no 

ne pas accepter de refus. 

“denier, déniér, 8. renieur, 
refuseur, m. || to be a ~ of, 
nier || renier || refuser. [m. 

denizen, dén’/i xén, s. citoyen, 

denizen, dén’ixén, v. a. af- 
franchir, naturaliser. 

*denominable, déndm'in abl, 
a. exprimable. 

denominate, déndm’in dt, v.a. 
dénommer, nommer. 

denomination, déndmina'- 
shin, 8. dénomination, f., nom, 
m. || to come under the ~ of, 
être désigné sous le nom de. 

denominative, déndém'ind- 
tiv, a. dénominatif. 


lite, hat, far, lt, dsk (grass, last); hére, gét, hér; mine, inn; no, hot, prove; 
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denominator, déndm’in ü tér, 
8. (ar.) dénominateur, m. || 
common, dénominateur com- 
mun, m. [table. 
denotable, dénot’a bl, a. no- 
denotation, déné ta’ shin, 8. 





denote, déndt’, v. a. dénoter, 
xdenotement, dénütmént, 8. 
indice, sigue, m. 

denounce, cea Ue v. a. 





déclarer. ; 
+xdenouncement, dénotns’- 
mént, 8. dénonciation, déclara- 
tion, f. ae m. 

denouncer, dénowns’ ér, 8. dé- 

dense, déns, a. dense, épais || 
lourd, stupide, crasse || -1y, ad. 
lourdement. 

denseness, déns'nés, s. den- 
sité, compacité, épaisseur, f. || 
stupidité, £. fcompacité, f. 

density, dénsiti, s. densité, 

dent, dént, 8. dent (d'une 
roue), f. || bosse, f. 

dent, dnt, v. a. denteler. 

denial, dént'äl, s. (gr.) den- 

e, f. 

dental, dént’dl, a. dental, 
dentaire || ~ arch, 8. cavité 
dentaire, f. 

dentaria, déntar’td, 8. (bot.) 
pentaphylle, dentelaire, f. 

dentate, dén’tät, a. (bot.) den- 
ticulé, dentelé. 

dentation, déntd’shiin, s. 
(xool,) dentale, f. 

dented, dént’éd, a. denté, 

dentel, dén’té?, V. dentil. 

+denticle, dént’t kl, s. denti- 
cule, m, 

denticulated, dén tik’a lat éd, 
a. denticulé. 

denticulation, déntikula’- 
shin, s. dentelure, f. 

dentifrice, dént'ifris, s. den- 

ifrice, m, 

dentigerous, déntij'ér üs, a. 
(xool.) denté, pourvu de dents. 

dentil, dén’til, s. (arch.) den- 
ticule, m. || -s, pl. (arch.) 
modillons, m. pl. m. 

dentist, dént’ist, s. dentiste, 

dentistry, dént/is tri, s. art 
du dentiste, m. [tition, f. 

dentition, déntish’n, s. den- 

denudate, dé’niu dat, denude, 
dénüd', v. a, dénuer, dé- 
pouiller. [dénûment, m. 

denudation, dénu da’shün, s. 

denunciate, dénim’siat, V. 
denounce. 

denunciation, déniin sia'- 
shün, s. dénonciation, f. 

*denunciator, déniun’stater, 
8. dénonciateur, m. 
. denunciatory, dénün sià- 


how; boy; foot, tübe, 





téri, a. accusateur, commina- 
toire. 

deny, dënv, v. a. dénier 
désavouer, renoncer, refuser 
to ~ oneself, se dépouiller || to 
be denied, être renié. 
*deobstruct, dé ob’ strikt, v.a. 
désobstruer, déboucher. 
deobstruent, d26b’stré ënt, ». 
(méd.) désobstruant, m. 
*deodand, dé’üdänd, ». sa- 
crifice, m. 

deodorisation, déüdérixa'- 
shün, s. désinfection, f. 
deodorise, dëo'dérix, v. a. 
désinfecter. [désinfecteur, m. 
deodoriser, dé0’dérixér, s. 
deoxydate, dzdks'tdat, v. a. 
désoxyder. 

deoxydation, déüks tda’shin, 
gs. désoxydation, f. 

deoxydise, dedks’ tdix, v. a. 
désoxyder. [peindre, décrire. 
xdepaint, dépant', v.a. dé- 
depart, depart’, s. départ, f. || 


} dëpärt, v. a. & n. 
partir, s’en aller || quitter, se 
désister, renoncer || mourir || to 
~ this life, mourir. 

departed, dépdrt’éd, a. passé, 
péri, décédé || the dear ~, le 
cher défunt. 

departer, dépärt'ér, s. affi- 
neur de métaux, m. 

department, départ/mént, s. 
département, m. || Home-~, 
département de l’intérieur, m. 

departmental, de pârt ment - 
Gl, a. départemental. 

departure, dépürl'ur, s. dé- 
part, m. || abandon, m, || mort, 
f. || to take one’s ~, partir || 
on the eve of ~, sur le point 
de partir. paitre, brouter. 

depasture, depäst'ür, v. a. 

depend, dé pénd’, vy. n. dé- 
pendre de || résulter || se re- 
poser, se fier à || être au service 
de |} = upon it! comptez-y! 
soyez-en sar! 

dependable, dépénd’abl, a. 
sur lequel on peut compter, de 
confiance. 

dependance, dépénd'dns, de- 
pendence, dépend’éns, de- 
pendency, dépend’én si, s. dé- 
pendance, f., rapport, m. |] con- 
fiance, f. {| in ~ on, sous la 
dépendance de. [pendant, m. 

dependent, dépénd’ént, 8. dé- 

dependent, dépénd’ént, a. dé- 
pendant || -ly, ad. dépendam- 
ment. 

*deperdition, dé pér dish’ n, 
8. déperdition, perte, f. 

*dephlegmate, dë flèg mat, 
v. a. (chim.) déflegmer. 





*dephlegmation, dé flég ma’- 
shün, 8. (chim.) déflegmation, f. 
depict, dépikt’, v. a. dépein- 
dre, décrire. 

xdepilate, dép'tla, v. a. dé- 
piler, ôter les poils. 
depilation, dép tla shün, ». 
dépilation, f. 

depilatory, dépil’d tért, ». 
dépilatoire, m. 

depilatory, dépil'ü téri,a. dé- 
pilatif, épilatoire. 

depletion, déplé' shin, ». 
(méd.) déplétion, f., vide, m. 
*depletory, déplét'éri, a. 
(méd.) déplétif. 

deplorable, dé plor'à bl, a. dé- 
plorable, lamentable. 
deplorableness, déplor’d bl- 
nés, 8. état déplorable, m., mi- 
sère, f. fdéplorablement. 
deplorably, déplor'ä bit, ad. 
deploration, déplor a’shiin, s. 
lamentation, f., regrets, m. pl. {| 
air lugubre, m. 

deplore, déplor’, v. a. déplo- 
rer, pleurer, plaindre. 
deplorer, déplar’ ér, ». qui 
déplore, déplorant, m. 
deploy, deploy’, v.a. déployer. 
deployment, dé ploy mént, s. 


déploiement, m. 
«deplumation, dëplô ma- 

shiin, 8. mue, f., action de dé- 

plumer. [plumer. 


+deplume, déplém’, v. a. dé- 
deponent, dé pon’ént, s. (jur.) 
déposant, m. || (gr.) déponent, 
w. {|témoin, m. [dépeupler. 
depopulate, dé pop't lat, v. a. 
depopulation, dé pdpula'- 
shiin, 8. dépopulation, f., dé- 
peuplement, m. 
+depopulator, dépüp'ü later, 
s. dévastateur, m. 
deport, déport’, ». conduite, 
f. || maintien, m. 
deport, dépôrt’, v. a.; to = 
oneself, se comporter, se con- 
duire. 
deportation, dé por ta’ shiin, s. 
déportation, f., exil, m. 
deportment, déport’mént, s. 
conduite, maniére de vivre, f. 
xdeposable, dépdx'd bl, a, 
amovible. [sition, f. 
*deposal, dépox/dl, s. dépo- 
depose, dé pox’, v. a. déposer || 
mettre bas || attester. 
xdeposer, dé püx'ér, 8. per- 
sonne qui dépose, dépositeur, 


m. 

deposit, dépox'it, s. dépôt, 
gage, m. || to leave a ~, laisser 
un gage || to make a ~, faire un 
dépôt || -~account, s. compte 
ouvert, m. 

deposit, dépdx’it, v. a. dé- 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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poser |] consigner, mettre en 
gage. [dépositaire, m. 

depositary, dé pox’ it éri, 8. 

deposition, dépüxishn, 8. 
déposition, f., temoignage, m 

depositor, dépox/iter, 8. dé- 
posant, dépositeur, m. 

depository, dépüx'itéri, de- 
pot, dé'pd, s. dép t, magasin, m. 

depravation, déprüva/shün, 
8. dépravation, corruption, f. 

deprave, dépräv', v. a. dé- 
praver, corrompre. 

depraved, dépravd’, a. dé- 
pravé, corrompu || -ly, ad. 
avec dépravation. 

*xdepravedness, dé priv’ éd- 
nés, x depravement, dé prav’- 
mént, V. depravation. 

depraver, dépräv'ér, s. dé- 
pravateur, corrupteur, m. 

depravity, dépräv'iti, s. cor- 
ruption, méchanceté, f. 

deprecate, dép’ré kat, v.a. dé- 
tourner par la priére, prier 
contre, s’opposer à, prier, con- 
jurer de nous épargner un mal. 

deprecation, dép ré ka’ shin, 
s. déprécation, f. 

+ deprecative, dép' réka tiv, 
deprecatory, dép’rekatért, a. 
déprécatif. [suppliant. 

deprecator, dép'rékatér, s. 

depreciate, dépré’shiat, v. a. 
faire baisser le prix, déprécier || 
dénigrer. 

depreciation, dépré shi a- 
shün, s. dépréciation, f. 

depreciator, dé pre’ shiG tér, 
8. dépréciateur, m. || to be a ~ 
of, déprécier. 

depredate, dép'rédat, v. u. 
piller || ravager || consumer. 

depredation, dépréda’shin, 
s. déprédation, f., pillage, m. || 
ruine, f., ravage, m. || to com- 
mit —s, ravager, ruiner. 

depredator, dèp'rè dätér, ». 
déprédateur, spoliateur, m 

depredatory, dép'rédatér a. 
de déprédation, de pillage, dé- 
prédatif. 

* deprehend, dép réhénd’, v.a. 
surprendre, découvrir. 

depress, déprés’, v. a. dépri- 
mer, abaisser || mortifier. 

depressed, déprést’, a. op- 
primé, déprimé, oppressé. 

depression, déprésh’n, s. 
dépression, f. || humiliation, 
déjection, f. || prostration, f. || 
(com.) stagnation, f. 

depressive, déprès'siv, a. dé- 
pressif, accablant, découra- 
geant. [presseur, m. 

depressor, déprés'sér, s. op- 

depriment, dép'rimént, a. 
(an.) aplati, déprimé. 





*deprivable, dépriv'übl, 2. 
révocable. ‘ 

deprivation, dép ri va’ shün, 
8. privation, f. || (jur.) déposi- 
tion, f. [de || déposer. 

deprive, dépriv’, v.a. priver 

depriver, dépriwv'ér, s. per- 
sonne qui dépouille, qui prive {| 
pilleur, m. 

depth, dépth, s. profondeur, 
f., abime, m. || obscurité, f. || 
~ of a science, profondeur 
d’une science, f. || in the ~ of 
winter, dans la rigueur de 
Vhiver Î to be out of one’s ~, 
perdre pied || être embarrassé. 

xdepurate, dép'ürèt, a. dé- 
puré, clarifié. 

x depurate, dép'ürat, v.a. dé- 
purer, clarifier, purifier. 

adepuration, dép à ra’ shin, 
s. dépuration, clarification, f., 
nettoyage, m. 

depuratory, dép'üratéri, a. 
dépuratoire, dépuratif. 

deputation, députa’shin, s. 
députation, délégation, f. 

depute, dépüt, v. a. députer, 
déléguer. 

deputy, dép'üti, s. député, 
délégué, m. || ~-chairman, s. 
vice-président, m. 

derail, déral’, v. n. dérailler. 

derailment, dé7al'mént, 8. 
déraillement, m. 

derange, déranj’, v. a. dé- 
ranger || to be -d, avoir l’esprit 
dérangé. 

derangement, déränjmênt, 
8. dérangement, m. 

derbio, dér'bio, s. derbio, m. 

Derby, dâr'bï, s. course an- 
nuelle instituée par Derby, f. 

derelict, dér’élikt, a. aban- 
donné. 

dereliction, dérélik'shün, s. 
abandonnement, renoncement, 
délaissement, m. 

deride, dérid’, v. a. railler, 
se moquer de. frailleur, m. 

derider, dèrid'ér, s. moqueur, 

deridingly, dérid'ing li, ad. 
par dérision. {sion, f. 

derision, dérixh’n, s. déri- 

derisive, dé7r?’stv, derisory, 
dérv séri, a.dérisoire, moqueur/| 
-ly, ad. par dérision. 

derivable, dértw’a bl, a. déri- 
vable. 

derivation, dérèva'shün, s. 
dérivation, f. || source, f. || dé- 
tour, m. 

derivative, dériv'd tiv, s. (gr.) 
dérivé, m. || (méd.) dérivatif, m. 

derivative, dériv'd tiv, a. dé- 
rivé de || -ly, ad. par dériva- 
tion. 

derive, dériv’, v.u. &n. dé- 





river || provenir, procéder || to 
~ comfort from, trouver du 
bien-être dans |} -d quantity, 
s. (math.) dérivée, f. 

derm, dérm, derma, dér’md, 
dermis, dér’mis, s. (an.) 
derme, m. 

dermal, dérm/’dl, a. (an.) du 
derme, de la peau, dermique. 

dermatology, dérm à tol’ à ji, 
s. dermologie, f. 

dermatosis, dérmüto'sis, s. 
(méd.) inflammation dela peau, 
dermatose, f. [dité, avili. 

derogate, dér'ügèt, a. décré- 

derogate, dér'ügat, v.a. &n. 
déroger, déprécier. 

derogation, dérdga'shtin, ». 
dérogation, diffamation, f. 

+derogatorily, dérdg'a tér tli, 
ad. de manière à ravilir, à 
ee al pong 

erogatory, dérüg'ätért, a. 
SEAS Le 


a pan, martinet et ses branches, 
m. 


dervish, dér'vish, s. dervis,m. 

descant, dés'kdnt, s. contre- 
point, m. || commentaire, m. || 
chanson, f. || discours, m. 

descant, dés kant’, v. n. dis- 
courir || divaguer || commenter. 

descanter, dés känt'ér, s. dis- 
coureur, m. 

descend, désénd’, v. a. &n. 
descendre|| faire une irruption|| 
tirer son origine de || to ~ into 
oneself, rentrer en soi-même. 

descendant, désénd' dnt, s. 
descendant, m. 

descendant, désénd’ént, a. 
descendant es de. 

- descendible, désénd'ibl, a. 
qu’on peut transmettre, trans- 
missible. 

descension, désén’shiin, s. 
descente, chute, f., abaisse- 
ment, m. 

descent, désènt, s. descente, 
f. || origine, f, || invasion, f. || 
descendants, m. pl., postérité, 
f. || lineal-~, descente en ligne 
directe, f. || to make a ~ on, 
faire une descente, une irrup- 
tion dans. 

describable, dé skrub' à bl, a. 
qu’on peut décrire, à décrire. 

describe, déskrib, v. a. dé- 
crire, dépeindre. 

describent, déskrib’ ént, a. 
(géom.) générateur || ~ line, s. 
ligne génératrice, f. 

escriber, déskrib'ér, s. des- 

cripteur, m [qui découvre. 

descrier, dé skrv'ér, s. celui 

description, déskrip’shin, s. 
description, f. || signalement, 
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m. || to answer a +, répondre 
au signalement || to give a 
of, faire une description de, 
descriptive, déskrip’tiv, a. 
descriptif || -ly, ad. d’une ma- 
nière descriptive. ff. 
descry, dé skri’, s. découverte, 
descry, dé skr7’,v.a.découvrir, 
apercevoir. [profaner. 
desecrate, dés’ékrat, v. a. 
desecration, dés é bra’ shün, 
8. profanation, f. 
desert, déx’ért, s. désert, m., 
solitude, f. [taire. 
desert, déx’ért, a. désert, soli- 
desert, déxért’, s. dessert, m. || 
mérite, m. 
desert, déxért', v. a. déserter|| 
abandonner, délaisser. 
deserter, déxért’ér, s. déser- 
teur, m. [sertion, f. 
desertion, déxér'shün, s. dé- 
xdesertless, déxért'lés, a. 
sans mérite, indigne || *-ly, 
ad. sans l’avoir mérité. 
deserve, déxérv’, v. a. mé- 
riter, être digne || to ~ well of 
a thing, bien mériter de qe. || 
to richly ~, bien mériter. 
deservedly, déxérv'éd lt, ad. 
à juste titre. 
deserver, déxérv'ér, s. 
homme de mérite, m. || homme 
distingué, m. frite, m 
deserving, déxérv'tng, s. mé- 
deserving, déxérv'ing, a. mé- 
ritoire, de mérite, méritant. 
«desiccant, désik kant, s. 
(méd.) remède dessiccatif, m. 
desiccate, désik’kat, v. a. 
(méd.) dessécher. 
desiccation, dés tk ka’shiin, s. 
(méd.) dessiccation, f. 
desiccative, désik’kd tiv, a. 
(méd.) dessiccatif. 
desideratum, désid ér a'tüm, 
8. omission, lacune, chose né- 
cessaire, {., manque, besoin, 
m. ||to be a +, être une chose 
nécessaire. 
design, déxtn, s. dessein, m., 
intention, f. {| plan, motif, m. |] 
through ~, à dessein. 
design, dexin’, v.a. dessiner || 
se proposer, avoir l'intention || 
destiner |] concevoir. 
designate, déx’ig nat, v.n. dé- 
signer, indiquer, distinguer. 
designation, dx ignashün, 
8, désignation, f. || destina- 
tion, f. 
designative, déx'ignäativ, a. 
désignant, dénotant, marquant. 
designedly, déxin'édli, ad. 
à propos, exprès. 
designer, déxin'ér, s. auteur, 
inventeur, m. 


how; boy; foot, titbe, 
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designing, déxin’ing, a. in- 
sidieux, fourbe || intrigant. 

adesignless, déxin'lés, a. 
sans dessein || ~ly, ad. sans 
intention. 

+ designment, déxin’meént, s. 
complot,m. || plan d’un ouvrage, 
m. [din, folatre. 

*desipient, désip’iént, a. ba- 

desirable, déxir'à bl, a. dési- 
rable, souhaitable. 

desirability, déxir à bil’ ti, 
desirableness, déxir’ à bl nés, 
s. Caractère désirable, m. 

desirably, déxtr'äbli, nd. à 
souhait, 

desire, déxtr’, 8. désir, m., 
envie, f. || by ~ of, à la de- 
mande de || to gratify one’s 
~8, satisfaire ses désirs || to in- 
flame with ~, enflammer de 
désirs. 

desire, déxir', v. a. désirer, 
soubaiter || demander, prier {| 
to leave nothing to be -d, 
ne laisser rien à désirer. 

desireless, déxir' lès, 
exempt de désir. 

desirer, déxir'ér, s. désireur, 
demandeur, m. 

desirous, déxtr'üs, a, dési- 
reux, avide || to be ~, désirer || 
*-1y, ad. ardemment. 

«desirousness, déxir'iis nés, 
8. désir, m. [sister de, cesser. 

desist, déxist, v. n. se dé- 

*desistance, déxist’dns, s. 
désistement, m., cessation, f. 

desk, désk, s. pupitre, m 

desmography, déx még’ra fi, 
8. desmographie, f. 

desmology, déxmol'ü jt, s. 
desmologie, f. 

desmotomy, déx mot’ mi, s. 
(chir.) desmotomie, f. 

desolate, dés’élét, a. désolé, 
solitaire || triste || ruiné || désert || 
inculte || to make +, désoler || 
-ly, ad. en désert. 

desolate, dés’d lat, v. a. dé- 
soler, dépeupler. 

*desolateness, dés’dlétnés, 
8. lieu désolé, désert, m. 

desolater,* desolator, dés'ü- 
latér, s. désolateur, dévasta- 
teur, m. 

desolation, dés6la’shiin, s. 
désolation, f. {| mélancolie, f. 

despair, déspär’, s. désespoir, 
m. || in ~, au désespoir |! to be 
the ~ of, faire le désespoir de || 
to drive to -,réduire au déses- 
poir. [pérer, se désespérer. 

despair, dspar’, v. n. déses- 
despairer, déspar'ér,s.déses- 
péré, m. fad. désespérément. 

despairingly, dé spar’ ing li, 

despatch, dés pach’, s. expé- 


a 





dition, diligence, f. || dépêche, 
f. || to use ~, faire diligence || 
~-boat, s. (mar.) aviso, m. || 
--box, s. buvard de voyage, m. 
despatch, dés pitch’, v. a. dé- 
pécher, expédier || tuer. 
despatcher, des pach’ ér, s. 
expéditionnaire, homme expé- 
ditif, m. fa. expéditif. 
*despatchful, dès pach’ fol, 
despatching-office, s. dés- 
püch'ing of fis, 8. bureau ex- 
péditeur, m. 
desperado, dés pér a do, s. 
désespéré, furieux, m. 
desperate, dés'pér ét, a. dés- 
espéré || téméraire || furieux, 
terrible || -ly, ad. désespéré- 
ment, terriblement {| en fu- 
meux. 
desperateness, dés’pér ct nés, 
fureur, f., acharnement, m. 
desperation, déspér a'shin, 
8. désespoir, m. 
despicable, dés’pik äbl, a. 
méprisable, vil. 
despicableness, dés’pik äbl- 
nés, 8. bassesse, f., action vile 
ou ignoble, f. || propos désho- 
norant, m. [vilement. 
despicably, dés’pikäbli, ad. 
*despisable, déspix'äbl, a. 
méprisable. [pris, m. 
«despisal, déspix/dl, s. mé- 
despise, dé spix’, v. a. mé- 
priser, dédaigner. 
xdespisedness, déspix' éd- 
nés, s. mépris, état d’avilisse- 
ment, m. 
despiser, déspix’ér, s. con- 
tempteur, dédaigneur, m. 


_ despising, déspix’ing, s. dé- 


dain, m. 

despite, déspit', s. dépit, m., 
malice, f. || in ~ of, en dépit 
de || in one’s ~, en dépit de qn. 

despite, déspit’, v. a. vexer, 
dépiter. 

despiteful, déspit'f06l, a. ma- 
licieux, haineux || -ly, ad. ma- 
lignement. 

despitefulness , dé‘spit’ odl- 
nés, 8. malice, haine, f. 

despoil, déspoyl’, v. u. dé- 
pouiller, priver de. 

despoiler, déspoÿl'ér, s. spo- 
liateur, m. 

xdespoliation, déspo li æ- 
shin, 8. spoliation, f. 

despond, dé spénd’, v. n. dés- 
espérer, perdre courage, s’a- 
battre. 

despondence, déspénd' éns, 
despondency, dé spond’ én si, 
s. désespoir, découragement, m. 

despondent, dé spünd'ént, a. 
désespéré, découragé, abattu. 

desponding, déspünd'ing, a. 


tid, || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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décourageant, désespérant || 
-ly, ad. désespérément, avec 
découragement. [tyran, m. 
despot, dés’pôt, s. despote, 
despotic, dés pot’tk, a. despo- 
tique || -ally, ad. despotique- 
ment. [despotisme, m. 
despotism, dès héene s. 
desquamate, e skwa mat, 
y. a. écailler. 
desquamation, dès kwü ma'- 
shün, s. (chir.) desquamation, |. 
exfoliation des os, f. [m. 
dessert, déx xért’, s. dessert, 
destination, dés iind’shiin, s. 
destination, f. | to forward to 
its ~, faire parvenir à destina- 
tion || to send to its ~, donner 
cours à, 
destine, dés‘tin, v. a. des- 
tiner, préparer, réserver. 
destiny, dès’lint, s. destinée, 
f, destin m. || to fulfil one’s 
~, accomplir sa destinée || to 
yield to +, se soumettre à sa 
destinée. [donné || privé de. 
destitute, dés'titiit, a. aban- 
destitute, dés’ tt tit y Ve à 
abandonner, 
destitution, dès {itu'shün, s. 
délaissemeut, dénûment, aban- 
don, n.., privation, indigence, f. 
destroy, déstroy’, v. a. dé- 
truire, dévaster, exterminer || 
tuer, 
destroyer, dstroÿ'ér, s. de- 
structeur, m. || torpedo-~, 
(mar.) torpilleur, m 
destructibility, dé strik ti- 
bil'iti, s. destructibilité, f. 
destructible, dé. strükli bl, a. 
périssable, destructible. 
destruction, déstrük’shün, s. 
destruction, perdition, f. 
destructive, déstrük'tiv, a. 
destructif, pernicieux || -ly, ad. 
d’une maniére destructive. 
destructiveness,dé striik’tiv- 
nés, s. qualité destructive, f. 
desudation, dési dd’shin, s 
désudation, f. 
desuetude, dé’swétid, s. dé- 
suétude, f., non-usage, m. || to 
fall into ~, tomber en désué- 
tude. 
desultorily, déxül'tér tli, ad. 
sans liaison, sans suite, à ba- 
tons rompus. 
desultoriness, déx wl’ tér i- 
nés, 8. défaut de suite, m. 
desultory, déxül'tért, a. in- 
constant, variable, saus liaison, 
décousu, sans suite, 
detach, détdch’, v. a. dé- 
tacher, séparer. détaché. 
detached, détächt, a. séparé, 
detachment, dé tdeh’mént, Bs 
(mil) détachement, m. 





detail, dé’tal ou détal, s. dé- 
tail, m. I in ~, en détail {| -8, 
pl. particularités, £. pl. 
detail, détal’, v. a. détailler |] 
particulariser. [m 
detailer, détal'ér, s. détaillant, 
detain, détan’, v. a. détenir, 
retenir, retarder, arréter. 
«detainder, déian dér, s. 
(jur.) décret d’emprisonnc- 
ment, mandat de dépôt, m. 
detainer, détan’ér, s. déten- 
"teur, m. 
detaining, détan’ing, detain- 
ment, détan’ment, s. détention, 
[couvrir |] distinguer. 

detect, détckt’, v. a. dé- 
detecter, détékt'ér, 8. qui dé- 
couvre || dénonciateur, révéla- 
teur, m. fcouverte, f. 
detection, déték'shün, s. dé- 
detective, déték'tiv, s. détec- 
tive, agent de la police secrète, 
m. i private ~, agent secret, 
m. || private ~-office, s. bu- 
reau d’agents secrets, m. || 
~-force, s. brigade de sûreté, f. 
detective, deték’ tiv, a. dé- 
tectif. 

detent, dé tént’, s. détente, f. 
detention, détén’shiin, s. dé- 
tention, f.,emprisonnement,m. 
deter, détér’, v. a. détourner, 
déconseiller. 

deterge, détérÿ, v. a. 
terger, nettoyer. 
detergent, We tary" ént, s.(méd.) 
détersif, m. 

detergent, détéry’ént, a. (méd.) 
détergent, détersif. 
deteriorate, délér’t or at, v.a. 


dé- 


‘détériorer. 


deterioration, détér vor a@- 
shün, s. détérioration, f. 
*determent, détér'’mént, s. 
empéchement, obstacle, m. 
determinable, détér’min abl, 
a. déterminable, 
determinant, détér’min dnt, 
s. déterminant, m. 
determinate, détér’minét, a. 
déterminé, décidé, décisif, ré- 
solu ||-1y, ad. positivement, 
absolument. 
determinate, détér’min at, v. 
a. déterminer, fixer. 
determination, détér min a'- 
shin, s. détermination, déci- 
sion, f. || to come to a -, en 
venir à une détermination. 
determinative, détér'min a- 
tiv, a. déterminant. 
determine, détér’min, v. a. 
& n. déterminer, fixer, décider |] 
arrêter. 
determined, détér’mind, a. 
déterminé, résolu || -ly, ad. 
résolument. 





xdeterration, détérra’shiin, 
s. exhumation, f. 

* detersion, dé tér’shiin, s. dé- 
tersion, f., nettoiement, m. 


#ædetersive, détér'siv, x, 
(méd.) détersif, m. 
xdetersive, détér’siv, à. 


(méd.) détersif. 

detest, détést’, v. a. détester, 
abhorrer, hair. 

detestable, détést'd bl, a. dé- 
testable, abominable. 

detestableness, dé tést’ à bl- 
nés, s. abomination, nature dé- 
testable, f.  [détestablement, 

detestably, dé tést’é blé, ad, 

detestation, détés la’shiin, s. 
détestation, exécration, f. 

detester, détést’ér, s. per- 
ole qui déteste, ennemi juré, 

[tréner. 

"dsthirens, déthron’, v. a. dé- 

dethronement, dé thron'mént, 
Ss. détronement, m., déposi- 
tion, f. [trôneur, m. 

dethroner, déthron’ér, s. dé- 
detinue, dét’inu, s. somma- 
tion de rendre un dépôt, f. 

detonate, dét'onat, v. a. &n. 
(chim.) détoner || faire Pi ve 

detonating, dét’6 nating, a. 
détonant, fulminant || ~-jar, s. 
eudiométre, m. || ~-powder, s. 
poudre explosive, f. 

detonation, détdna’shiin, s. 
(chim.) détonation, f. 

detort, détért’, v. a. détour- 
ne altérer. fm. 

detortion, dtôr'shün,s. écart, 

detour, détér’ ou de'tôr, s. 
détour, m., déviation, f. 

detract, détritkt’, v.a. déroger, 
détracter. 

detracting, déträkt'ing, a. 
médisant, détracteur || -ly, ad. 
en médisant, 

detraction, déträk'shün, s. 
détraction, médisance, f. 

x detractive, détrak’tiv, xde- 
tractory, déträkt'éri, a. diffa- 
matoire. ftracteur, m. 

detractor, déträkt'ér, s, dé- 

detractress, détrikt’rés, s. 
femme médisante, f. 

detriment, détrimént, s. dé- 
triment, m., perte, f. nf to the 
~ of, au détriment de. 

detrimental, détrimént'al, s. 
(fam.) parti non avantageux, m. 

detrimental, détrimeént'äl, a. 
préjudiciable, funeste {| to be ~, 
être funeste. [trition, f.. 

xdetrition, détrish’n, s. dé- 

detritus, détri’tis, s. (géol.) 
détritus, m. f[cipiter, refouler. 
+detrude, détréd’, v. a. pré- 

* detruncate, dé tring’ kit,v.a. 
étèter, écourter, tronquer. 
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xdetruncation, dé triing ka’- 
shin, 8. élêtement, m., mutila- 
tion, f, [action de précipiter, f. 
+detrusion, détrô’xhün, s. 
deuce, deuse, dis, s. deux, 
m. || diantre, diable, m. || that 
is the very ~, c’est une affaire 
du diable || the + is in it, le 
diable s’en méle || (the) ~ take 
it, diantre soit de... || what 
the ~! que diable! || to play 
the ~ with, faire le diable avec. 
deuced, di’séd, a. endiablé | 
-ly, ad. diablement. 
Deuteronomy, dit ter On'5 mi, 
8. Deutéronome, m. 
devastate, dev’ds tat, v. a. 
dévaster, [dévastation, f. 
devastation, dév ds ta’shiin, s. 
devastator, dév'ds ta tér, 8. 
dévastateur, m. 
develop, dévéliip, y. a, déve- 
lopper || the case -ed fresh 
interest from, le cas est de- 
venu plus intéressant à cause 


de. 

developer, dévéliip ér,s. mix- 
ture pour développer les photo- 
graphies, f. 

development, dévél'üpmént, 
8, développement, m. 

devest, dévèst', v. a. dévétir, 
dépasséder, dépouiller. 
deviate, de’vi at, v. n. dévier, 
s’égarer. 

deviation, dévia'shiin, s. dé- 
viation, f., égarement, m., er- 
reur, f. 

device, dévis’, s. invention, 
f., expédient, projet, m. || de- 
vise, f. [ventif. 
xdeviceful, dévis’ fool, a. in- 
devil, dév’l, s. diable, m. || 
blue -s, pl. humeur noire, f, || 
printer’s ~, galopin, m. 
a bit of a +, un peu diable 
a ~ of a fellow, un diable 
d'homme|| between the ~ and 
the deep sea, perdu sans re- 
tour |] ~ take it! que le diable 
l'emporte! || how the ~! com- 
ment diable! diantre! || needs 
must when the ~ drives, 
contre la force il n’y a pas de 
résistance || there is the ~ to 
pay, c’est là le diable || what 
the ~! que diable! || to give 
the ~ his due, ne pas trop 
nédire de son prochain || to 
play the ~ with, faire le diable 
avec || to hold a candle to the 
~, jeter un os à un chien (de 
peur qu'il ne morde). 

devil, dév'l, v. a. (culin) as- 
saisonner avec du poivre de 
Cayenne. 

devilish, dév'lish, a. diabo- 
lique || -ly, ad. diaboliquement. 


devilishness, dév'lishnés, 8. 
caractère diabolique, m 
devious, déviüs, a. déviant, 
écarté, vagabond, errant, dé- 
tourné || -]y, ad. en déviant. 

deviousness, déviüsnés, 8. 
déviation, action de s’écarter 
du droit chemin. 

devisable, dévix/d bl, a. sus- 
ceptible d’être inventé. 

devise, dévix’, s. legs, m. || 
by +, par testament. 

evise, dé vx, v. a. & n. in- 
venter, imaginer || léguer. 
devisee, dév'ixe, s. légataire, 
héritier, m. 

deviser, dévix'ér,s.inventeur, 
auteur, m. fm. 

devisor, dévix'ér, s. testateur, 

xdevitrification, dévitrifi- 
ka shin, s. (chim.) dévitrifica- 
tion, f, (chim,) dévitrifier. 

xdevitrify,devitrift,v.a.&n. 

devoid, dé voyd’, a. vide, 
exempt, privé de || ~ of all in- 
terest, sans aucun intérêt. 

+ devoir, dév'war, s. devoir de 
bienséance, m. || to pay one’s 
-8, rendre ses devoirs à. 

devolution, dév 6 lé’shiin, ». 
dévolution, acquisition, f. 

devolve, dévülv', v. a. & n. 
dérouler || transmettre || tomber 
en partage, échoir. 

devote, dévot', v. a. dévouer, 
dédier || maudire, exécrer || to 
~ oneself to, se vouer à. 

devoted, dévot’éd, a. dévoué |] 
~ly, ad. avec dévouement. 

devotedness, dévot'édnés, s. 
dévouement, m. 

devotee, dév'd té ou div te’, 
s. bigot, faux dévot, m. 

devotion, dévd'shin, s. dévo- 
tion, f. || affection, f., attache- 
ment, m. || at one’s -s, très- 
dévoué à qn. || to perform 
one’s —8, faire ses dévotions. 

devotional, dévo'shünäl, a, 
dévot, religieux. 

«devoticn(aljist, dé vo’shün- 
(al) ist, s. faux dévot, m. 

devour, dévowr’, v.a. dévorer || 
engloutir. 

devourer, dévowr'ér, s. dévo- 
reur, gourmand, m. 

devouring, dévowr'ing, a. dé- 
vorant || —ly, ad. goulûment. 

devout, dé voit, a. dévot, 
pieux, religieux || —ly, ad. dé- 
votement. [sans dévotion. 

+devoutless, dévox is, s. 

devoutness, dévowt'nés, s. 
dévotion, piété, f. 

dew, dis, s. rosée, f.||--berry, 
8. (bot.) baie de ronce, f. || ~- 





bespangled, a. étincelant de 
gouttes de rosée || ~-drop, s. 





goutte de rosée, f. || ~-worm, 
8. ver de terre, lombric, m. 

dew, di, v. a. arroser, mouiller, 

dewlap, du’ldp, s. fanon, m. 
dewy, dui, a. couvert de rosée. 

dexter, déks’tér, a. (blas.) 
droit. 

dexterity, déks tér’i ti, * dex- 
terousness, déks’tér tis nés, s. 
dextérité, adresse, f. 

dexterous, déks’téridis, a. 
adroit, habile, expert || —ly, ad. 
avec dextérité. 

*dextral, déks’tral, a. droit. 

dextrine, déks’trin, s. (chim.) 
dextrine, À. [terous. 

*dextrous, déks'tris, V. dex- 

dey, da, s. dey, m. 

dhow, dow, s. (mar.) cabo- 
tier, m. [diabéte, m. 

diabetes, dia bé’tzx, s. (méd.) 

diabetic, dvd bat’ik, a. (méd.) 
diabétique. 

diabolic(al), did bov'tkidl), a. 
diabolique|| -ly, ad. diabolique- 
ment. 

diabolicalness, dtd bôl'ik ül- 
nés, 8. état diabolique, m., dia- 
blerie, f. 

*diabolism, dr äb'ülixm, s. 
machination infernale, f. || in- 
famie, f, || diablerie, f. 

diacaustic, did kaws'tik, a. 
(phys.) diacaustique. 

diachylon, didk’ilin, s. 
(méd.) diachylon, m.  fdiacre. 

diaconal, di äk’ inal, a. de 

diacoustics, di à kôs'tiks, 8. 
pl. diacoustique, f. . fm. 

diadem, di’ddém, s. diadème, 

*diademed, di’ démd,a.ceint 
d’un diadème, [diérase, f. 

diæresis, derèsis, s. (gr.) 

diætetics, dietèt'iks, s. pl. 
(méd.) diététique, f. 

diagnose, di äg nox’ ou di/- 
dg nox, v.a. (méd.) diagnosti+ 
quer. [(méd.) diagnose, f. 

diagnosis, dvdgnd’sis, s. 

diagnostic, diag nds’tik, s. 
(méd.) diagnostique, f., dia- 
gnostic, m. [diagonale, f. 

diagonal, di äg'ünäl,s.(géom.) 

diagonal, dz ag’dndi, a. diago- 
nal |{ -1y, ad. diagonalement. 

diagram, di’dgrdm, s. dia- 
gramme, m. 

dial, dv’dl, s. cadran, m. || 
sun-~, cadran solaire, m. || 
moon-~, cadran lunaire, m. || 
--plate, s. cadran (de montre), 


m.. m: 
dialect, diälékt, s. dialecte, 
dialectic(al), da lék’ttk(dl), a. 

logique || -ly, ad. dialectique- 

ment, en forme de dialecte. 
dialectician, dtd léktish'n, 

s. dialecticien, logicien, m. 
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dialectics, diälék'tiks, s. pl. 
dialectique, logique, f. 
dialing, dialing, s. gnomo- 
nique, f. [dialogique. 
+dialogical, did lèÿ i kal, a. 
*dialogise, di dl’ojix, v. n. 
dialogiser. [logiste, m. 
*dialogist, däl'ojist, s. dia- 
+dialogistic, dialdjis’ttk, a. 
dialogique || +-ally, ad. sous 
forme de dialogue. 

dialogue, d'à log, s. dialogue, 
m. || to carry on a ~, s’en- 
tretenir avec qn. 

dialogue, dialog, v. n. dialo- 
guer, converser. [tréma, m. 
dialysis, dvdl'isis, s. (gr,) 
_diamagnetism, diä mag’nét- 
iam, s. diamagnétisme, m. 
diamagnetic, did mdg nét'tk, 
a. diamagnétique. 

diameter, didm’étér, s. dia- 
métre, m. 

diametrical, did mét’ri kdl, a. 
diamétral || -1y, ad. diamétrale- 
ment || -ly opposed to, dia- 
métralement opposé à. 
diamond, diämünd, s. dia- 
mant, m.||cut ~, diamant taillé, 
m. |] rose +, diamant rose, m. || 
rough +, diamant brut, m. |] 
wrought ~, diamant faconné, 
m. || = of the second water, 
diamant de seconde eau, m. || ~ 
cut ~, à bon chat bon rat || 
~-bearing, a. diamantifère || 
~-bed, s. dépôt de diamant, 
m. || --cutter, s. diamantaire, 
m. || ~-cutting, s. taille du dia- 


mant, f. || ~-dust, s. poudre de | j 


diamant, f. || ~-merchant, s. 
marchand de diamants, m. || 
~-powder, s. égrisée, pous- 
siére de diamant, f, || ~-setter, 
s. monteur de diamants, m. 
diamond, d'ämünd, a. de 
diamant. [diandrie, f. 
.#diandria, di dn’dria, s.(bot.) 
diapason, diäpa'xün, s. 
{mus.) diapason, m., octave, f. 
xdiapente,did pén’té,s.(mus.) 
quinte, f. | 
diaper, di’d pér, s. linge ouvré, 
damassé, m. [damasser, 
diaper, di’d pér, v. a. diaprer, 
diaphaneity, diäfäneiti, s. 
diaphanéité, f. 
+diaphanic, did fan’tk, dia- 
phanous, didf'änüs, a. dia- 
phane, transparent. 
diaphonie, dia fon’tk,s. (méd.) 
diaphénic ou diaphenix, m 
diaphoresis, did /foré’sis, ». 
(méd.) diaphorèse, f. 
-diaphoretic, dvd forétv’ik, a, 
(méd.) diaphorétique. 
diaphragm, dv'a fram, s. (an.) 
diaphragme, m, 





diaphysis, diäfisis, s. (an.) 
diaphyse, f. f fun er 
diarist, di’drist, s. qui tient 
diarrhea, diür rê' à, s. (méd.) 
diarrhée, f. 
diary, dväri, s. journal, m. 
diastole, dids’tolé, s. (an.) 
diastole, f. [diastyle, m. 
diastyle, di’d stil, s. (arch.) 
diathermal, diäthérmäl, a. 
(phys.) diatermane. fm. 
diatom, diütom, s. diatome, 
diatonic, diätôn'ik, a. (mus.) 
diatonique. ifs 
diatribe, di’a trib, s. diatribe, 
dibble, dzb’bl, s. (hort.) plan- 


toir, m. 

dibble, dib’bl, v. a. (hort.) 
planter avec le plantoir. 
dibbling-machine,dit’bling- 
ma shén, s. (hort.) plantoir, m. 
dibstone, dib’stan, s. petite 
pierre, f., petit caillou, m. 

x dicacity, dt kds’iti, s. babil, 
m. || pétulance, f. 

dice, dis, s. (pl. de die), dés, 
m. pl. || loaded ~, dés pipés, 
m. pl. || to cog the ~, piper les 
dés || ~-box, s. cornet à dé, m. 
dicephalous, di séf'd lis, a. 
(bot., xool.) à double tête. 
dicer, dis’ér, s. joueur de 
dés, m. 
dichotomy, dkül'ümi, s. 
(astr.) dichotomie, f. 
dichromatic, dz kro mat’ik, a. 
(phys.) dichromatique. 
dicing, dis’ing, s. jeu de dés, 
m. || ~-house, s. maison de 


eu, f. M 
dickens! dik’énx, diantre! || 
what the ~! que diantre! 

dicky,dik'i,s. (fam.) plastron 
de chemise, m. || siège de la- 
quais, m. 

dicotyledonous, dkôtile- 
dünüs, a. (bot.) dycotilédone. 

dictate, dik’tét, s. règle, f., 
précepte, m. 

dictate, diktat’, v. a. dicter, 
prescrire, déclarer. 

dictation, dik ta’shiin, s. dic- 
tée, f. || to write at ~, écrire 
sous la dictée. 

dictator, dikta’tér, s. dicta- 
teur, m [dictatorial. 

dictatorial, dik ta toridl, a. 

dictatorship, dik ta’tér ship,s. 
dictature, f. || autorité, f. 

diction, dik'shün, s. diction, 
f., style, m. 

dictionary, dik’shün éri, s. 
dictionnaire, m. {| commer- 
cial-~, dictionnaire de com- 

did, did, Vv. do. [merce, m. 

didactic(al), didäk'tik(àl), a. 
didactique || -1y, ad. d’une ma- 
niére didactique. 





didactics, diddk’tiks, 8. pl. 
la didactique. (plongeon, m. 
didapper, did'äp pér, s. (orn.) 
diddle, did'dl, v.a. &n. duper|| 
marcher d’un pas incertain, 
chanceler. [didyme. 

didymous, did't mis, a. (bot.) 

die, di, s. teinture, f., teint, 
m. || angle, m. || coin (pour 
frapper la monnaie), m. || (pl. 
dice) dé, m. || hasard, m., 
V. dice, pl. || the ~ is cast, 
le sort en est jeté. 

die, di, v. a. teindre || ~, v. n. 
irr, mourir || expirer || flétrir || 
s’éventer || to ~ away, se 
mourir||s’éteindre||s’évanouir|| 
to ~ off, s’éteindre || mourir les 
uns après les autres |j to ~ by 
inches, mourir à petit feu || 
to ~ of hunger, mourir de 
faim || to ~ of grief, mourir de 
chagrin || to ~ of old age, 
mourir de vieillesse || to ~ with 
laughing, mourir de rire. 

dieresis, diér’ésis, V. diw- 
resis. pm. 

diesis, diesis,s. (mus.) dièse, 

diet, dvèt, s. nourriture, f. || 
diète, f., régime de vie, m. | 
assemblée politique, f. || ~ 0: 
the empire, diète de l'empire, 
f. || =, (méd.) portion en- 
tière, f. || low ~, (méd.) demi- 
portion, f. || to be on low ~, 
étre au régime || ~-drink, s. 
liqueur médicinale, f. 

diet, di’ét, v. a. & n. nourrir || 
être au régime || se nourrir. 

dietary, diétér ta. de régime. 
* dieter, di’étér, 8. qui met au 
régime || qui vit de régime. 

dietetic, diétét'ik, a. (méd.) 
diététique. 

dietetics, dététiks, s. pl. 
(méd.) diététique, f. 

dietist, di’étist, s. diététiste, 
m. || personne habile dans la 
diététique, f. 

differ, dif'fér, v. a. distinguer|| 
=, v. 0. différer || être dissem- 
biable. 

difference, dif féréns, s. dif- 
férence, f.|| dispute, f., différend, 
m. || material ~, différence 
marquée, f. || that makes a ~! 
cela fait quelque chose! || to 
adjust a ~, régler un différend|| 
to pay the +, faire l’appoint || 
to bare a ~, être en différend || 
to split the +, partager le dif- 
férend. [différencier. 

difference, dif fér éns, v. a. 

different, differént, a. dif- 
férent, divers || -ly, ad. diffé- 
remment. 

differential, dif fér én'shäl, a. 
(math.) différentiel. 
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differentiate, dif férén'sht at, 
y. a. (math.) différentier. 
differing, dif'fér ing, a. diflé- 
rent. fdur, 
difficile, dif /i sil, a. pénible, 
difficult, dif'fikult, a. diffi- 
cile || pénible || -1y, ad. difficile- 


ment. 

difficulty, dif'fikülli, s. dif- 
ficulté, f., obstacle, embarras, 
m, || objection, f. || to be in 
difficulties, être dans l’em- 
barras || être dans la peine || 
être dans la gêne || to raise a 
~, soulever des difficultés. 
diffidence, dif/édèns, s. dé- 


fiance, f. 

diffident, diffidint, a. dé- 
fiant || -ly, ad. avec défiance, 
timidement. 4 
diffraction, diffräk'shün, s, 
diffraction, f, 

+diffranchise, dif frdn’chix, 
y. a. priver de ses privilèges || 
priver du droit électoral, 
xdiffranchisement, dif frdn’- 
chixmént, V. disfranchise- 


ment, 

diffuse, dif fus', x. diffus, ré- 
pandu || prolixe || -ly, ad. dif- 
fusément. étendre. 
diffuse, dif füx’,v.n.répandre, 
diffused, diffuxd’, a. diffus, 
en désordre || —ly, ad. diffusé- 
ment. 

diffusible, dif füx'ibl, a. ex- 
pansible || diffusible. 
‘diffusive, dif fus’, a, ré- 
pandu, dispersé || *—ly, ad. dif- 
fusément. 

diffus(iv)eness, dif fis’ (w)- 
nés, diffusion, diffu'xhiin, s. 
diffusibilité, f. || diffusion, dis- 
persion, propagation, f, || abon- 
dance, prolixité, f. 

dig, dig, s. éboulement, m. || 
coup, m. || attaque, f. 

dig, dig, v. a. & n. rég. & irr. 
creuser, bécher, percer |] to ~ 
out, extraire || to ~ up, dé- 
terrer, [digastrique. 
*digastric, digäs'trik, a. (an.) 
digest, dzjést, s. digeste, m. 
digest, dijést’, v. a. & n. digé- 
ror, faire la digestion || ranger || 
rédiger || (chér.) suppurer, mûrir 
une plaie. 

digester, dijést'ér, s. diges- 
teur, m. || remède digestif, m. 
digestibility, déjéstibil'iti,s. 
ce qui est facile à digérer, di- 
gestibilité, f. 

digestible, dijés#Tbl, a. facile 
à digérer, de facile digestion, 
digestible, 

digestion, dijést’shiin, s. 
digestion, f. || réduction, f. || 
maturation f. || difficult of ~, 
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d'une digestion difficile {| diffi- 
cile à digérer. 

digestive, dijést'iv, s. diges- 
tif, remède suppuratif, m. 

digestive, dijést'iv, a. diges- 
tif can 1, s. canal digestif,m. 

digger, dig'gér, s. fossoyeur, 
bécheur, terrassier, ouvrier 
mineur, m, 

digging, dig'ging, s. creuse- 
ment, m., fouille, f., terrasse- 
ment, m. 

*dight, dit, v. a. parer, orner. 

digit, diyit, 8. doigt (mesure), 
im. || nombre exprimé par un 
seul chiffre, m. 

digital, dij’it di, a. digital. 

digitated, dij’i tat éd, a. (bot.) 
digité. f{xool.) digitigrade. 

a dij'ttigrad, a. 

diglyph, daglif, s. (arch.) 
diglyphe, m. 

xdignification, dig ni fi ka’- 
shiin, s. exaltation, élévation, f. 

dignified, dig'nifid, a. revêtu 
d'une dignité || digne, noble. 

dignify, dig'ni fr, v. a. élever 
à quelque dignité || honorer. 

dignitary, dig’ni téri,s. digni- 
taire, m. 

dignity, dig'niti, s. dignité, 
f,, rang, mérite, m. || dignities, 
pl. principes généraux, m. pl. 

digress, digrés’, v. n. s’éloi- 
guer, faire uno digression, s’é- 
carter. 

digression, digrésh’n, s. di- 
gression, f., écart, m. || to make 
a », faire une digression. 

# digressional ,. dègrèsh n- 
äl, digressive, digrés’siv, a. 
de digression || -1y, ad. par di- 
gression. 

digynian, dijin'vin, di- 
gynous, dvjinüs, a. (bot.) di- 
gyne. [décider, juger. 

+ dijudicate, di jo’di kat, v. a. 

dike, dik, s. fossé, canal, m., 
veine, digue, f. [fossé. 

dike, dik, v. a. entourer d’un 

xdilacerate, diläs'ér at, v. a. 
(chir.) lacérer || déchirer, la- 
cérer. 

xdilaniate, dila'niat, v. a. 
déchirer, détruire. 

*dilapidate, dilip’i dat, v. a. 
dilapider, démolir, 

dilapidated, diläp'idatèd, s. 
dilapidé, ruiué, m. 

dilapidation, diläpidäshün, 
8. dilapidation, destruction, dé- 
gradation, f. 

dilapidator, diläpidäl'ér, s. 
dilapidateur, m. 

dilatability, dv lat à birt tt, 

xdilatableness, dz lat’a binés, 
8. dilatabilité, f. [table. 


dilatable, dilat'äbl, a. dila-. 





dilatation, di lata’ shün, s. 
dilatation, extension, f, 
dilate, dilat’, v. a. & n. di- 
later, étendre || se dilater, s’é- 
tendre. 

dilater, dilator, d7 lät'ér, s. 
(an.) dilatant, dilatateur, m. 
dilating, diläl'ing, dilation, 
dil& shiin, 8. extension, dila- 
tation, f. [tardivement. 
dilatorily, dW’ülérili, ad. 
*dilatoriness, dil'ülér inès,s. 
procrastination, fainéantise, f. 
dilatory, dil/dtéri, a.. dila- 
toire, temporisant. 

dilemma, dilém’md, s. di- 
lemme, m. || to put one ina ~, 


(fam.) mettre qn. dedans, 
mettre qn. dans de beaux 
draps. 


dilettante, ditétiün'té, s.ama- 
teur des beaux-arts, m. ; 

diligence, dil’ijéns, s. dili- 
gence, promptitude, f. 

diligent, dil'i jént, a. diligent, 


| assidu, prompt || -ly, ad. dili- 


gemment. 

dill, dil, s. (bot.) aneth, m. 

xdilucid, dilô'sid, a. trans- 
parent || clair, évident. 

+diluent, di’ld ént, a. délayant, 
atténuant. 

dilute, dilét’, v. a. délayer, 
détremper, atténuer, affaiblir. 

diluter, di lét’ér, s. dissol- 
vant, m. [ment, m. 

dilution, di lé’shiin, s. délaye- 
diluvial, dilô'viäl, diluvian, 
di lé’vian, a. diluvien. 

dim, dim, a. (des yeux) 
trouble || sombre, obscur || ~- 
eyed, ~-sighted, a. qui a la 
vue trouble || -ly, ad. d’une 
manière trouble, obscurément. 

dim, dim, v. a. offusquer, 
éblouir. 

dime, dim, s. (Am.) dime 
(monnaio d’argent des Etats- 
Unis), f. 

dimension, di mén’ shiin, s. 
dimension, étendue, f. 

dimensionless, di mén’shiin 
lés, a. sans bornes. ; 

+xdimensity, diméns’tti, s. 
étendue, f. 9 

dimensive, dimén’sitv, a. qui 
marque la dimension. 

xdimidiate, dimid'iat, v. a, 
diviser en deux parties égales. 

xdimidiation, di midta'shin, 
s. division en moitiés, f. 

diminish, diminish, v.a. &n. 
diminuer, amoindrir, décroitre, 
déchoir. 

*diminishable, di min’ish- 
&bl, a. susceptible de diminu- 
tion. [diminué, amoindri. 

diminished, dimin’isht, a. 
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diminisher, dimin’ishér, ». 
qui diminue. 
diminishing, di min’ish ing, 
a. désavantageux || *—ly, ad. 
d’une maniére désavantageuse, 
désavantageusement. 

diminuent, dimin’aént, a. 
diminuant. 

diminution, diminw shin, s. 
diminution, dégradation, f., 
dénigrement, m. 

diminutive, dèmin'ativ, s. 
(gr) diminutif, m. || in ~, en 
petit, au petit pied. 

diminutive, dimin’a tiv, a. 
petit, chétif || (gr.) diminutif || 
-ly, ad. d’une manière dimi- 
putive. 

xdiminutiveness, di minü- 
tiv nés, s. petitesse, f. 

«dimission, dimish’n, ». dé- 
mission, f., congé, m. 

*xdimissory, di mis’ sért, a. 
(jur.) Aimissorial || ~ letters, 
lettres dimissoriales, f. pl. 

dimity, dim’iti, s. (étoffe) 
basin, m. 

«dimming, dim’ming, s. obs- 
-eurité, f. fobscurci. 

* dimmish,dim'mish,a.terne, 

dimness, dim’nés, 8. obscur- 
cissement de la vue, m. || stu- 
pidité, f. 

dimple, dim’pl, 8. fossette, f. 

dimple, dim’pl, v. a. former 
une fossette. 

dimpled, dim'pld, a. qui a 
des fossettes || naïf. 

dimply, dim’pli, ad. plein de 
fossettes. m. 

din, din, s. bruit, tintamarre, 

din, din, v. a. étourdir || to ~ 
a ture into one’s ears, 
(fam.) étourdir les oreilles à 
qn., être pendu aux oreilles 
de qn. 

dine, din, v. a. &n. donner à 
diner || diner {| to ~ out, diner 
en ville || to ask one to ~, in- 
viter qn. 4 diner. 

diner, din’ér, 3. dineur, m. || 
~-o0ut, s. (fam.) pique-assiette, 
mn. 


ding, ding, v. a. jeter avec 
violence || faire le fanfaron || +- 
dong, 8. din-dan, m. 

dingey, dinghy, ding'gt, a. 
(mar.) youyou, m. 

dingily, diwjilÿ, ad. d’une 
manière sombre. 

dinginess, din'jinès, s. cou- 
leur foncée, f. 

dingle, ding’gl, s. vallée, f. 

dingy, din’ji, a. sombre, foncé, 
noiratre. : 

dining-room, din’ing rdém, s. 
salle à mauger, f. || réfectoire, 
m. 





dinner, din’nér,s. dîné, diner, 
m. || to ask one to ~, inviter 
qn. à diner || ~ is on the 
table! le diner est servi! || ~- 
service, s. service de table, 
m. || ~-time, s. heure du diner, 
f. || ~-waggon, s. servante 
(meuble), f. 
dinnerless, din’nérlés, a. 
sans avoir diné, sans diner. 
dint, dint, s. coup, m., force, 
violence, f.|| by + of, à force de. 
dint, dint, v. a. faire une 
marque en donnant un coup, 
bossuer. 
+dinumeration, dini mér &'- 
shün, s. dénombrement, m. 
diocesan, dids'ésdn, s. dio- 
césain, m. fim. 
diocese, di’dsés, s. diocèse, 
diodon, di’ddén, s. diodon, m. 
*diœcia, die’ std, s. (bot.) 
diccie, f. [dioique, dicline. 
diœcious, dvé’shus, a. (bot.) 
dioncosis, didnko'sis, s. 
(méd.) dioncose, f. 
diopside, didp’sid, s. (min.) 
diopside, m. [dioptase, f. 
dioptase, dtdp’tas, s. (min.) 
dioptric, diôp'trik, a. diop- 
trique. 
+dioptrics, didp’triks, s. pl. 
dioptrique, f. [rama, m 
diorama, didrd’mi, s. dio- 
dioramic, diüräm'ik, a. dio- 
ramique. fabaissement, m. 
dip, dip, s. plongée, f. || 
dip, dip, v. a. & n. tremper, 
plonger || s’enfoncer, percer. 
dipetalus, dipét’al us, a.(bot.) 
bipétale. 
diphtheria, difther'it, ». 
(méd.) diphthérie, f. 
diphtheritis, difthérviis, ». 
(méd.) diphthérite, f. 
diphthong, dif'thông, ». (gr.) 
diphthongue, f. 
diphthongal, difthéng'gdl, a. 
(gr.) diphthongue. [plome,m. 
diploma, diplo’ma, s. di- 
diplomacy, di plo’ma si, s. di- 
plomatie, f. 
diplomatic, diplümät'ik, a. 
diplomatique ||-ally, ad. diplo- 
matiquement. 
diplomatist, dipls’'mé tist, s. 
diplomate, m. 
diplopia, déplo'pià, s. (méd.) 
diplopie, f. m. 
dipper, dip’pér, s. plongeur, 
dipping, dip'ping, s. plongée, 
f. | ~-needle, s. aiguille aiman- 
tée, f.  [{méd.) dipsomanie, f. 
dipsomania, dip sd man'ià, s. 
dipsomaniac, dip sd man’tak, 
s. (méd.) personne atteinte de 
dipsomanie, f. 
dipteral,dip'tér al, dipterous, 





dip'tér tis, a. (arch., bot.) dip- 
tére. fou diptyques, m. pl. 

diptych, dip’tth, s. diptiques 

dire, dir, a. terrible, affreux, 
hideux. 

direct, dirékt, a. direct, droit|| 
clair || -ly, ad. directement, de 
suite. 

direct, dirékt’, v. a. diriger, 
régler || ordonuer, adresser || 
montrer. 

direction, dirck’shiin, s. di- 
rection, f., règlement, com- 
mandement, m. || but, m. || 
adresse, f. |] in all -s, dans 
toutes les directions || to take 
over the ~ of, prendre la di- 
rection de. 

«directive, dirék’tiv, a. di- 
rectif. [ture, rectitude, f. 

directness, dirékt’nés, s.droi- 

director, di rék'tér, s. direc- 
teur, guide, m. 

directorial, diréktor'iäl, a. 
directorial. 

directorship, dirék'térshp, 
sg. directorat, m. 

directory, dirék’tér f, s. direc- 
toire, m. || livre d’adresses, m. 

directress, dirék'très, direc- 
trix, dirék'triks, s. directrice, f. 

direful, dir’ fool, V. dire. 

direness, dir’nés, s. horreur, 
terreur, f. fm. 

dirge, dérj, s. chant funèbre, 

* dirigent, dir’tjént, s. (géom.) 
directrice, f. [geant. 

*dirigent, dir’tjént, a. diri- 

dirk, dérk, s. dague, f. 

dirt, dért, s. boue, fange, f. || 
bassesse, f. || to drag in the ~, 
(fig.) trainer dans la fange || to 
throw ~ upon one, (fig.) ter- 
air la réputation de qn. 

dirt, dért, v. a. crotter,souiller, 

dirtily, dért'ilï, ad. salement, 
sordidement. ff. || vilenie, f. 

dirtiness, dért’inés, 3, saleté, 

dirty, dért’t, a. sale, crotté || 
bas, vilain || = work, saleté, f. || 
infamie, f. [salir |] déshonorer. 

dirty, dért’/t, v. a. crotter, 

xdiruption, dirüp'shün, V. 
disruption. 

disability, disäbil'iti, s. in- 
capacité, impuissance, f. 

disable, dis a’bl, v. a. rendre 
incapable, énerver || désempa- 
rer (un vaisseau). 

disabled, disa’bld, a. per- 
clus, invalide. 

disablement, dès a'bl mént, s. 
inhabilité, impuissance, f. 

disabuse, dis a bux’, v. a. dés- 
abuser, détromper. 

*disaccommodate, dis ak- 
kom'mé dat, v. a. incommoder, 
gêner. 


late, hit, far, lat, ask (grass, last) ; hére, gèt, hèr; mine, tun; nd, hot, prôve; 
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#disaccommodation, dis- 
äk küm mo da'shün, 8. inconve- 
nance, gêne, f. 

+disaccord, dis äk kawrd’, a. 
en désaccord Î désuni. 

adisaccord, dis ak kawrd’, 
v. a. refuser. 

disaccustom, dis ak küs'iüm, 
v. a, désaccoutumer, 

xdisacknowledge, dis äk- 
nôl'éj, v. a. désavouer. 

+disacquaintance, dis äk- 
kwan'täns, s. manque de con- 
naissance, m. || négligence, f. || 

(com.) cessation de commerce, f, 

disadvantage, disddvan'ty, 

s. désavantage, m., perte, f. || 
to be at, under a +, être sous 
une condition défavorable. 

disadvantage, dis ädvän’ti, 

v. a. désavantager. 

disadvantageous, dis did- 
vanti/jis, a. désavantageux || 
-ly, ad. désavantageusement, 

disadvantageousness, dis- 

Gd van ta'jiis nés, s.désavantage, 
m., condition défavorable, f. 

+disaffect, dis äffèkt, v. a. 
& n. indisposer, mécontenter || 
étre indisposé || hair. 

disaffected, dis af féekt'éd, a. 
indisposé, mécontent || —ly, ad. 
sans affection, avec prévention. 

disaffectedness, dis af fékt’- 
éd nés, 8. indisposition, f., mé- 

contentement, m. 

disaffection, dis df fék'shün, 

8. désaffection, aversion, f. 

xdisaffirm, dis af férm’, v. a. 
réfuter, désavouer, nier. 

disaffirmance, dis df féerm’- 

dns, 8. réfutation, négation, f. 

xdisafforest, dis df for'ést, v. 
a. ouvrir une forét, enlever au 
régime des lois forestières, 

disagree, dis dgré’, v. n. dif- 
férer ice pas s’accorder avec || 
être dissemblable || être nui- 

sible à. 

disagreeable, dis à gré’ à bl, a. 
contraire, opposé || désagréable, 
déplaisant || -s, 8. pl. désagré- 
ment, m. 

disagreeableness, dis dgre’- 
Gbinés,s. désagrément,m., dis- 
convenance, contrariété, f. 

disagreeably, dès à gre'ü bli, 
ad. désagréableinent. 

disagreement, dis a gré’mént, 
8, différence, disconvenance, 
opposition, f. 

disallow, dis Gl low’, v.a.&n. 
défendre || désapprouver, re- 
jeter. 

*disallowable, dis al low'- 
Gbl, a. non permis, qu’on doit 
désapprouver. 

xdisallowance, dis dl low’- 


how; bey; foot, tube, 





dns, 8. défense, prohibition, 
désapprobation, f. 
disally, dis di ft’, v.a. séparer, 
divorcer || mésallier, 
+disanchor, dis dngk’ér, v. a. 
lever l’ancre, 
xdisanimate, dis dn’ i mat, 
v. a. priver de la vie || décou- 
rager, consterner, 
xdisanimation, dis änima- 
shiin, s. privation de la vie, f. || 
découragement, m., consterna- 
tion, f. 
«disannul, disännül, v. a. 
annuler, abolir, abroger. 
+disannulment, dis än nùl’- 
mént, 8. annulation, f. 
*disapparel, dis dp par’él, v. 
a. dépouiller. [disparaitre. 
disappear, disäpper, v. n. 
disappearance, dis dp per’- 
dns, *disappearing, dis äp- 
per'tng, 8. disparition, f. 
disappoint, dis dp poynt’, v. a. 
désappointer, frustrer, priver, 
tromper. 


disappointment, dis äp- 
poynt'mént, s. désappointe- 


ment, m., mauvaise réussite, 
contrariété, f. || to meet with 
a =, éprouver une contrariété. 
disappreciate, dis äppre'shi- 
at, v. a. déprécier. 
disapprobation, dis dp prô- 
b&shün, disapproval, dis äp- 
prôv'äl, s. désapprobation, f., 
blâme, m. 
disapprobatory, dis dp pro- 
ba’téer ?, a. désapprobateur. 
disappropriate, dis dp pro’- 
prièt, a. désapproprié, dé- 
pouillé. 
disapprove, dis dp prôv', v. a. 
désapprouver, blamer, censurer. 
disarm, disarm’, v. a. dés- 
armer. 
disarmament, dis drm’ d- 
mént, s. désarmement, m. 
disarming, dis drm'ing, s. 
désarmement, m. 
disarrange, dis drranj’, v. a. 
mettre en désordre, déranger. 
disarrangement,dis dr ranj’~ 
mént,s.dérangement, désordre, 


m. 

disarray, disdrrda’, s. dés- 
ordre, m. || to be all in ~, étre 
tout en désordre. 

disarray, dis àrr&’, v. a. met- 
tre en désordre || déshabiller. 

disarticulate, dis ar tik’a lat, 
v. a. (chir.) désarticuler. 

disarticulation, dis dr tikw- 
la'shün, s. (chir.) désarticula- 
tion, f. |v. a. désunir. 

disassociate, dis äs so'shi üt, 

disaster,dix as’tér,s.désastre, 
malheur, m., calamité, f, 





disaster, dixds’tér, v. a. af- 
fliger, désoler. 

disastrous, dix ds’ tris, a. 
désastreux, funeste || —ly, ad. 
désastreusement. 

disastrousness, dix ds’tris- 
nés, 8. malheur, m., nature 
désastreuse, f. 

*disauthorise, dis d'thér 1x, 
retirer l’autorité. 

disavow, dis dvoi", v. a. dés- 
avouer, dénier. 

disavowal, dis d vow dl, xdis- 
avowment, dis dvow'ment, s. 
désaveu, m. 

disband, dis bind’, v. a. & n. 
licencier, congédier || se retirer 
du service || se disperser || se 
débander, se dissoudre. 

* disbark, dis bdr’, v. a, dé- 
barquer. 

disbelief, dis bélef’, s. incré- 
dulité, f., refus de croire, m. 

disbelieve, dis bélév’, v.a. ré- 
voquer en doute. 

disbeliever, dis bélev'ér,s.in- 
crédule, m. 

disbench, dis bénsh’, v. a. 
chasser d’un siége. 

*disbranch, dis bransh’, v. a. 
ébrancher. [geonner, 

disbud, dis biid’, v. a. ébour- 

disburden, dis bér'dn, v.a. & 
n. décharger, alléger || se sou- 
lager. fbourser, dépenser. 

disburse, dis bérs’, v. a. dé- 

disbursement, dis bérs’mént, 
s. déboursement, m., dépense, 
f. |] mise de fond, f. 

disburser, dis bérs'ér, 8. qui 
débourse, qui dépense || payeur, 

disc, disk, s. disque,m. |m. 

discal, disk’dl, a. ressemblant 
à un disque. 

*discandy, diskin’di, v. n. 
se dissoudre. 

discard, dis’kérd, s. action 
de rejeter, f. || renvoi, m., ex- 
clusion, f. || (jeu) écart, m. 

discard, dis kärd', v. a. con- 
gédier, renvoyer || écarter. 

*discase, dis kas’, v. a. dés- 
habiller, dépouiller. 

x disceptation , 
shin, s. dispute, f. 

discern, dixxérn’, v. a. dis- 
cerner, découvrir, distinguer. 

discerner, dix xérn’ér, s. qui 
discerne, juge, critique, cen- 
seur, m. 

discernible, dix xérn’t bl, a. 
perceptible, visible, compré- 
hensible. 

discernibleness, dix xérn’t- 
binés, s. apparence, f. || diffé- 
rence, f. || visibilité, f. 

discernibly, dix xérn' bli, ad, 
visiblement. 


dis sép ta - 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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discerning, dix xérn'ing, 
discernment, dix xérn’ mént, 
8. discernement, m., pénétra- 
tion, f. || of no ~, sans discerne- 
ment. 

discerning, dixxérn'ing, a. 
judicieux, pénétrant || -ly, ad. 
judicieusement. 

*discerp, dis sérp’, v. a. dé- 
chirer.  [bil'iti, s. fragilité, f. 
«discerptibility, dis sérptli- 
* discerptible, dis sérp’ti bl, a. 
séparable. 

discharge, dischérj’, s. dé- 
charge, f., affranchissement,m.|| 
élargissement, m. || absolution, 
f. || acquit, congé, m. || (méd.) 
suppuration, f. || ~ in full, dé- 
charge pleine et entière, f. || 
A-valve, s. soupape d’écoule- 
ment, f. 

discharge, dis chârÿ, v. a. & 
n. décharger, débarquer || dé- 
barrasser || délier, acquitter || 
remplir, exécuter || détruire || 
congédier || se décharger, se 
dissiper |] fondre || to ~ one’s 
duty, faire son devoir || to - a 
prisoner, élargir un prison- 
hier. 

discharger, dis charj’ér, s. 
déchargeur, m., (él.) excita- 
teur, m. || (tech.) rongeur, m. 

disciple, dis s?’pl, s. disciple, 
élève, m. 

disciple, dis s7pl, v.a. élever, 
instruire || dresser, châtier. 

discipleship, dis si’pl ship, s. 
état (im.), condition (f.) de 
disciple. fa. disciplinable. 

disciplinable, dis’siplin à bi, 

disciplinableness, dis’ si- 
plin à bl nés, s. docilité, f., apti- 
tude à recevoir de l’instruction, 

disciplinarian, dis siplin- 
är'iän, s. presbytérien, puri- 
tain, in. 

disciplinarian,dis si plin är'- 
tan, disciplinary, dis’stplin- 
éri, a. de discipline, discipli- 
naire. 

discipline, dis'siplin, s. dis- 
cipline, f., ordre, réglement, 
m., Soumission, mortification, 
f. || science, f. |] peine, f., chati- 
ment, m. 

discipline, dis’stplin, v. a. 
discipliner, élever || régler || 
châtier. favouer, renier. 

disclaim, dis kläm’, v. a. dés- 

disclaimer, dis klam’ér, s. 
blasphémateur, m. ||renieur,m. 
||contradiction, f. || (jur.) déné- 
gation, f. 

disclaiming, dis klam' ing, 
disclamation, dis kldé ma’shin, 
s. désaveu, renoncement, m. 

disclose, dis klox’, v. a. dé- 


late, hat, far, law, ask 


celer, découvrir, révéler, dévoi- 
er. [vélateur, m. 
discloser, dis klox’ér, s. ré- 
disclosure, dis kia’ xhur, 5. 
découverte, révélation, f. 
discobolus, diskôb'olüs, s. 
discobole, m 
discoloration, dis kül ér &'- 
shün, 8. changement de cou- 
leur, m., décoloration, f. 
discolour, dis kiil’ér, v. a. dé- 
colorer, déteindre. 
discomfit, dis kim’ fit, v. a. 
défaire, subjuguer. 
discomfiture, dis kim’ fitur, 
s. défaite, déroute, f. 
discomfort, diskümvfért, s. 
chagrin, m., affliction, douleur, 
f., désagrément, malaise, m 
discomfort, dis kim’ fért, v.a. 
chagriner, affliger. 
*discomfortable, dès kitm’- 
fértäbl, a. inconsolable || in- 
commode || mal a son aise || 
(fam.) inconfortable. 
discommend, dis kiimménd’, 
v. a. blâmer, désapprouver. 
«discommendable, dis küm- 
ménd’ abl, a. blamable, con- 
damnable. 
discommendableness, dis- 
kitm ménd’a bi nés, s. état de ce 
qui est blAmable, m. 
*discommendation,  dis- 
kim mén dd’ shin, s. blame, m. 
xdiscommender, dis küm- 
ménd'ér, s. censeur, m. 
discommode, dis küm mad’, 
v. a. incommoder, importuner. 
*discommodious, dis küm- 
mod't us, a. incommode. 
xdiscommodity, dis küm- 
mod’ ttt, s. incommodité, f., 
désagrément, m. 
*discommon, dis kim’mn, v. 
a. priver du droit de pâture. 
discompose, dis kitm pox’,v.a. 
déranger || affliger, chagriner. 
discomposedness, dis küm- 
pôx'édnés, discomposure, dis- 
kum po’xhur, s. désordre, dé- 
rangement, m. || inquiétude, f. || 
indisposition, f. 
+discompt, dis'kimpt ou dis- 
kompl’, V. discount, s. & v. a. 
disconcert, dis kün sért’, v. a. 
déconcerter, déranger. 
*disconformity, dis kün- 
foivrm'iti,* discongruity, dis- 
kôngrô'iti,s. disconvenance, f., 
désaccord, m. 
disconnect, dis kiin nékt’, v.a. 
désunir, séparer. 
disconnection, discon- 
nexion, dis kin nek’ shin, s. 
désunion, division, f. 
*disconsent, dis kün sént’, v. 





n. différer d’avis. 





disconsolate, dis kin’ sé lét, 
a. inconsolable, sans espoir {| 
-ly, ad. inconsolablement. 

disconsolateness, dès kin’- 
sû létnés, *disconsolation, 
dis künsôlä'shün, s. désola- 
tion, affliction, f. || manque de 
consolation, m. 

discontent, dis kintént’, 8. 
mécontentement, chagrin, m. 

discontent, dis kin tent', v.a. 
mécontenter, chagriner. 

discontented, dis kin téent’éd, 
a. mécontent, inquiet || -ly, ad. 
avec chagrin, avec mécontente- 
ment. 

*discontentedness, dis kiin- 
tént éd nés, discontentment, 
dis kün tent’ mént, s. mécon- 
tentement, m. 

discontinuance, dis kün tin’- 
idns, discontinuation, dis- 
kin tina a shiin, s. discontinua- 
tion, interruption, f. 

discontinue, dis kin tin’u, v. 
a. & n. discontinuer, interrom- 
pre || se désunir. 

discontinuity, dis kin tinw- 
7ti,s. discontinuité, désunion,f, 

discontinuous, dis kün tin'u- 
ts, a. discontinu || béant. 

discord, dis’kawrd, discord- 
ance, diskawrd’ins, s. dis- 
corde, dissension, f. || apple of 
~, pomme de discorde, f. 

discord, dis katord', v.n. dis- 
corder. 

discordant, dis kér’dant, a. 
discordant, contraire || -ly, ad. 
d’une maniére discordante. 

discount, dis’kotnt, s. es- 
conipte, rabais, m. || ata~,a 
perte. {compter, rabattre. 

discount, dis kownt’, v. a. es- 

discountable, dis kownt'a bl, 
a. bon pour l’escompte || (com.) 
escomptable. 

discountenance, dis kown'- 
téndns, s. froideur, désappro- 
bation, défaveur, f. 

discountenance, dis kown'- 
téndns, v. a. décontenancer, 
décourager, désapprouver, con- 
fondre. 

discountenancer, dis kotn’- 
tén dns ér, s. qui traite avec 
froideur, qui décourage || con- 
tempteur, m. 

discounter, dis kotnt'ér, s. 
escompteur, m. 

discourage, dis kür'riÿ, v. a. 
décourager, intimider || dis- 
suader. 

discouragement, dis kür’rij- 
mént, s. découragement, m. 

discourager, dis kür'rijér, 8. 
qui décourage. 

discouraging, dis kür'rijing, 


(grass, last); here, gét, hér; mine, tnn; nd, hot, prove; 
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| a. décourageant||-1y, ad. d’une 
| manière décourageante. 
discourse, dis’kors, s. dis- 
cours, entretien, m. || traité, 
m. || to hold ~ with, avoir 
un entretien avec || s’entretenir 


avec, 
discourse, dis kérs’, v.a.&n. 
parler, discuter || discourir, 
s’entretenir, raisonner, 
+discourser, diskors’ér, s. 
discoureur, dissertateur, m 
discoursive, dis kors’ tv, a. 
discursif, dialogué. 
+discourteous, dis kért’yis, 
a. impoli, incivil || —ly, ad. in- 
civilement, Jincivilité, f. 
.discourtesy, dis kért’é si, s. 
‘¥discous, dis’küs, a. large, 
plat || (bot.) disciforme. 
: discover, dis küv'ér, v. a. dé- 
couvrir || divulguer || to + one- 
self, se montrer || se faire con- 
naître. 

discoverable, dis küv'ér abl, 
a, qui peut être découvert, 
trouvé, vu. 

discoverer, dis küv'érér, s. 
qui découvre || espion, m. 
discovery, dis küv'éri, s. dé- 
couverte, f. || to make a +, 
faire une découverte, faire une 
déclaration. 

discredit, dès krèd'it, s. dis- 
crédit, m., ignominie, f, || to 
the ~ of, pour le déshonneur 
de || à la honte de || to bring 
into ~, discréditer, décréditer, 
perdre de réputation || to bring 
= On one, faire tomber qn, dans 
le discrédit || to throw ~ on 
one, jeter le déshonneur sur qn. 

discredit, dis kréd’it, v.a. dis- 
créditer, déshonorer || ne pas 
croire. 

discreditable, dis kréd’it dbl, 
a. déshonorant, ignoble. 

discreet, dis krét’, a. discret, 
prudent || -ly, ad. discrète- 
ment. [discrétion, f. 
-discreetness, dis krat'nés, s. 

discrepance, dis krép’ ins, 
discrepancy, dis krèp'än si, s. 
différence, opposition, f. 
discrepant, diskrèp'änt, a. 
différent, contraire. 

discrete, diskrét’, a. discret, 
séparé, disjoint, 

discretion, diskréshn, s. 
discrétion, prudence, considé- 
ration, f., discernement, m. || 
circonspection, f. || years of ~, 
l’âge de raison || at ~, à dis- 
crétion || you may use your ~, 
yous ferez ce que vous jugerez 
à propos. 

discretionary, dis krésh’n- 
éri, a. discrétionnaire, illimité. 


» how; boy; foot, tube, 





discretive, dis krét’iv, a. dis- 
jonctif. 

discriminable, dis krim’in- 
dbl, a. appréciable, reconnais- 
sable. 

discriminate, dis krim’in ét, 
a. distingué, différencié || -ly, 
ad, distinctement. 

discriminate, dis krim’in at, 
v. a. discerner, distinguer, sé- 
parer. 

+discriminateness,  dis- 
krim'in étnes, s. différence, f. 

discrimination, dis krimin- 
&shün, s. différence, distinc- 
tion, f. 

discriminative, dis krim’in- 
Gtiv, a. distinctif, caracté- 
ristique, judicieux || +-ly, ad. 
judicieusement. 

discrown, diskrotn’, v. a. 
découronner. 

+disculpate, dis kiil’pdt, v. a. 
disculper, justifier. 

mdisen/potien , dis külpa'- 
shiin, s. disculpation, f. 

+discumbency, dis kitm’bén- 
sv, posture des anciens aux 
repas, f. 

*discumber, dis küm'bér, v.a. 
débarrasser, dégager. 

*discursion, dis kér’shün, s 
raisonnement, m., discussion, f. 

discursive, dis kér’siv, a. va- 
gabond || argumentant |} -1y, 
ad. par voie de raisonnement. 

discursiveness, dis kér’siv- 
nés, s. suite d’un raisonne- 
ment, discussion, f. || humeur 
vagabonde, f. [raisonnant. 

*discursory, dis kér’séri, a. 

discus, dis’küs, 8. disque, m. 

discuss, dis kiis’, v. a. dis- 
cuter, examiner, agiter. 

+discusser, disküs'sér, s. 
examinateur, m. 

discussion, diskiish’n, s. 
discussion, f., examen, m. || to 
enter into à +, s'engager dans 
une discussion || a matter for 
~, un sujet de di ion, une 


maladie bleue, cyanose, f., 
ictére bleu, m. || Bright’s ~, 
maladie de Bright, f. || new ~, 
péripneumonie des beeufs, f. 
disease, dixéx’, v. a. rendre 
malade || incommoder || to be 
-d, être malade. 
*diseasedness, dix ëx'èd nés, 
8. état maladif, m., indisposi- 
tion, f. [malsain. 
+diseaseful, dixéx’fool, a. 
*diseasement, dix éx'mént, 
s. inconvénient, m. 
disedged, dis éjd’, a. émoussé. 
disembark, dis ém bark’, v.a. 
& n. débarquer, sortir d’un 
vaisseau || on -ing, au débar- 
quement. 
disembarkation, dÿs èm bâr- 
kä'shün, disembarkment, dis- 
ém barl’mént, s. débarquement, 
m, [rds, v. a. débarrasser. 
disembarrass, dis ëm bär'- 
disembarrassment, dis ém- 
bar’ras mént, s. débarras, m. 
xdisembay, disëémba, v. a. 
tirer d’une baie, 
+disembitter, dis ém bilter, 
v. a. Oter l’amertume. 
disembodied, disëèmbod'id, 
a. désincorporé. . 
disembodiment, dis ém bod’- 
tmént, s. (mil.) désincorpora- 
tion, f., action de désincor- 
porer, f., état d’étre désincor- 
poré, m. 
disembody, dis ém büd'i, v. a. 
désincorporer, licencier. 
disembogue, dis ém bag’, v.a. 
& n. décharger, se jeter dans. 
disembowel, dès ém bow’l,v.a. 
ôter les entrailles. 
*disembroil, 
v. a. débrouiller. 
*disenable, disénd/bl, v. a. 
rendre incapable, affaiblir, 
*disenamoured, dis éndm’- 
érd, a. ne plus être amoureux, 
disenchant, dis én chant’, v.a. 


dis &m broyl’, 





matiére a discussion. 
+discussive, disküs'siv, a. 
(méd.) discussif, dissolvant, 
discutient, disku’shént, ». 
(méd.) remède discussif, m. 
disdain, disdän’, s. dédain, 
mépris, m. || to hold one in ~, 
mépriser qn. 
disdain, disddn’, v. a. dé- 
daigner, mépriser. 
disdainful, dtsdan’fodl, a. 
dédaigneux || -ly, ad. avec dé- 
dain. 
xdisdainfulness, dis dan’- 
fo6lnés, s. mépris, dédain, m. 
disease, dixex/, 8. maladie, 
f., mal, m. || blue ~, (méd.) 





ce hanter. 
xdisenchanting, dis én- 
chant’ing, s. désenchantement, 
m. 
disenchantment, dis én- 
chäntmènt, s. désenchante- 
ment, m. 


disencumber, dis én kiim’bér, 
y. a, débarrasser, dégager. 

xdisencumbrance, dis én- 
künvbräns, s. débarrassement, 
dégagement, m. 

disendow, disèndow, v. à, 
retirer la dotation. 

disendowment, dis ën dow- 
mént, s. action de retirer une 
dotation, privation de ses pri- 
vilèges, f. 


tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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disenfranchise, dis én fran’- 
chix, V. disfranchise. 

disengage, diséngij’, v. a. 
& n. dégager, débarrasser || se 
dégager. 

disengaged, diséngajd’, a. 
dégagé, vacant, libre. 
«disengagedness, dis én ga’- 
jédnés, disengagement, dis- 
éngaj'mént, s. dégagement, m., 
liberté, f. 

*disennoble, disénno'bl, v. 
a. dégrader, enlever la no- 
blesse || avilir, 

xdisenroll, disënrol, v. a. 
cffacer, rayer d’un registre. 

*disenslave, dis én slav’, v.a. 
délivrer, affranchir de l’escla- 
vage. 

disentail, diséntal’, v. a. 
(jur.) dégréver une substitu- 
tion. 

disentangle, dis én tüng'al, 
v. a. dégager, débrouiller, dé- 
barrasser. 

disentanglement, dès én- 
tang’gl mént, s. dégagement, dé- 
brouillement, m. 

*disenthral, dis én thrawl’, 
v. a. délivrer, affranchir. 

*disenthralment, dis én- 
thrawl’mént, 8. atfranchisse- 
ment, m. [v. a. détrôner. 

*disenthrone, dis én thron’, 

*disentitle, diséntvil, v. a. 
priver du droit. 

*disentomb, diséntôm’, v.a. 
exhumer || faire revivre. 

+disentrance, dis énträns’, 
v. a. faire revenir qn. de sa lé- 
thargie. 

+disentwine, dis éntwin’, v. 
a. désentraver, désenlacer. 

*disespouse, dis és pox’, v. 
a. divorcer. 

disestablish, dis és tab’lish, 
v. a. rendre incertain || dé- 
ranger || enfoncer || détruire || 
bouleverser. 

disestablishment, dis ës- 
tab'lish ment, s. séparation (de 
l'Eglise et de Etat), f. 

xdisesteem, diséstim’, s. 
mésestime, f., mépris, m. || to 
sink into ~, perdre l’estime, 
tomber dans le mépris. 

*disesteem, dis éstém’, v. a. 
mésestimer. 

disfavour, dis fa'vér, s. défa- 
veur, disgrace, f. || difformité, 
f. || to be in ~ with one, être 
en disgrace auprès de qn. 

disfavour, disfävér, v. a. 
disgracier || rendre difforme. 

disfiguration, dis /figura- 
shin, s. difformité, altération 
de la figure, f. 


late, hat, far, law, ask 


disfigure, dis fig'ér, v. a. aé- 
figurer, dstomaate ffiguré. 
disfigured, dis fig'érd, a. dé- 
disfigurement, dis fig’ér- 
mént, s. difformité, laideur, f. 
disforest, dis forést, v. a. 
abattre une forét. 
disfranchise, dis fran'chix, 
v. a. priver des franchises, des 
privilèges. 
disfranchisement, dis frän'- 
chix mént, 8. privation des fran- 
chises, f.  [dépouiller, priver. 
*disfurnish, dis fér'nish,v.a. 
*disgarnish, dis garnish, v. 
a, dégarnir. 
+disgarrison, dis gär'risün, 
v. a. retirer la garnison. 
*disglorify, dis glor’t ft, v. a. 
déshonorer. 
disgorge, dis gorj’, v.a.(fam.) 
rendre gorge || vomir || (des 
fleuves) se décharger dans || 
to make one ~, (fig.) faire 
rendre gorge à qn. 
xdisgorgement, dis garj’- 
mént, s. vomissement, m. 
disgrace, disgras’, s. dis- 
grâce, défaveur, infamie, honte, 
f. || to be in ~, être en dis- 
grâce || to hold ita +, tenir à 
honte || to the ~ of, à la 
honte de. 
disgrace, dis gras’, v. a. dis- 
gracier, déshonorer. 
disgraceful, dis gras’ fool, a. 
honteux, ignomineux || -ly, ad. 
hontet t, ignomini 
ment. 
«disgracefulness, dis gras’- 
fool nés, s. ignominie, honte, f. 
x disgracer, dis gräs'ér, s. qui 
déshonore || to be a ~ of, faire 
la honte de. [disgracieux. 
xdisgracions, dis gra’shiis, a. 
disguise, disgix’, v. a. dé- 
guiser, masquer. 
+disguise(ment), dis gix’- 
(mént), s. déguisement, masque, 
im. || prétexte, m., dissimula- 
tion, f. || in ~, sous un déguise- 
ment || déguisé. [déguise. 
*xdisguiser, dis gix’ér, s. qui 
disguising, disgix'ing, s. 
action de déguisér, f. || déguise- 
ment, travestissement, m. 
disgust, dis gist’, s. dégoût, 
m., aversion, f. || to feel ~, 
éprouver du dégoût || to take a 
~ to, prendre en dégoût. 
disgust, disgist’, v. a. dé- 
goûter, causer du dégout. 
disgustful, dis giist’ fool, dis- 
gusting, disgüst'ing, a. dé- 
goûtant, nauséabond || -ly, ad. 
d’une manière dégofitante. 
dish, dish, s. plat, m., as- 








siette, f. || dainty +, plat dé- 





licat, m. || side-~, entrée, f., 
entremets, m. || hors-d’œuvre, 
m. || to wash up the —es, 
laver la vaisselle {| ~-cloth, ~- 
clout, s. torchon, m. || ~- 
cover, 8. couvercle, m,, cloche 
de plat, f. || ~-water, s. lavure 
d’écuelles, eau de vaisselle, f. 
dish, dish, v. a. mettre ou 
servir dans un plat || to ~ up, 
mettre dans le plat, dresser ow 
appréter les mets. 
dishabil(le), dishibil, s. 
déshabillé, négligé, m. 
xdishabit, dishäb'it, v. a. 
chasser de sa demeure, démé- 
nager. [discordance, f. 
*disharmony,dis hâr'mni, s. 
dishearten, dishärtn, v. a. 
décourager. 
disheartening, dis härt'n ing, 
a. décourageant, désespérant, 
désolant. fexhérédation, f. 
*disherison, dishér'ian, 8. 
* disherit, dis hér'it, v.a. dés- 
hériter. 
*disheritance, dis hér'itäns, 
8. perte d’héritage, f. 
*disheritor, dis hér'itér, s. 
celui qui déshérite. 
dishevel, dishév'él, v.a. dé- 
cheveler, mettre en désordre. 
dishevelled, dishév'éld, a. 
échevelé, ébouriffé. 
dishevelment, di shév'él mént, 
s. état échevelé, m. [platée, f. 
dishful, dish’ fool, s. plat, m., 
dishonest, dis dn’ést, a. mal- 
honnéte, déshonnéte, déloyal, 
infidèle || -ly, ad. malhonnéte- 
ment. 
dishonesty, disdn’éstt, s. 
déshonnéteté, impudicité, f. || 
friponnerie, f. 
dishonour, dis on’ér, s. dés- 
honneur, m., honte, infamie, f. 
dishonour, disôn'ér, v. a. 
déshonorer || débaucher. 
dishonourable, dis dn’ér abl, 
a. déshonorant, déshonorable, 
dishonourableness, dis ün- 
érdbinés, s. déshonnéteté, dé- 
loyauté, f. ae 
dishonourably, dis dn’éra- 
bli, ad. ignominieusement. 
dishonourer, disdn’érér, s. 
qui déshonore. fles cornes. 
dishorn, dis hérn’, v. a. couper 
*dishumour, disünvér, s. 
mauvaise humeur, f. sa 
*disimprovement, dis im- 
prov'mént, s. détérioration, £. 
*disincarcerate, dis in kâr'- 
sér at, v. a. mettre en liberté. 
disinclination, dis in klina- 
shin, s manque d'affection, 
m., aversion, f. 
disincline, disinklin’, v. a. 
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causer du dégoût || to be -d, 
ne pas être disposé. 

x disincorporate, dis in kor’- 
porat, v. a. désincorporer, sé- 
parer. [désinfecter. 

disinfect, disinfékt', v. a. 

disinfectant, dis in fékt’dnt, 
s. désinfectant, m. 

disinfectant, dis in fékt’ant, 
a. désinfectant. 

disinfection, dis infèk’shün, 
s. désinfection, f. 

+disingenuity, dis ÿnjèn a'- 
th, 8, mauvaise foi, f., manque 
de sincérité, m., déloyauté, f. 

disingenuous, dis injén'uüs, 
a. de mauvaise foi, artificieux, 
déloyal || -ly, ad. artificieuse- 
ment. 

disingenuousness, dis in- 
jén'aüs nés, 8. manque de bonne 
foi, m. 

xdisinherison, dis in hér'i- 
an, 8. (jur.) exhérédation, f. 

disinherit, dis in hér’it, v. a. 
déshériter. 

disinheritance, dis in hér'it- 
dns, s. exhérédation, f. 

«disinhume, dis in hiim’, v. a. 
exhumer. 

disintegrable, dis in’tégrabl, 
a. susceptible de se désagréger. 

by tpn a dis in’te grat, v. 
a. désagréger. [terrer. 

disinter, dis im tér’, v. a. dé- 

disinterest, disin’tér ést, s. 
désintéressement, désavantage, 


m. 

disinterested, dis in’tér ést- 
éd, a. désintéressé || -ly, ad. 
avec désintéressement. 

disinterestedness, dis in’- 
téréstédnés, s. désintéresse- 
ment, m. [s. exhumation, f. 

disinterment, dis in tér’meént, 

#disinure, disinar’, v. a. 
déshabituer. 

*disinvite, disinvit’, v. u. 
désinviter, déprier. 

+disinvolve, dis in vilv’, v.a. 
dérouler, débarrasser, déméler, 
débrouiller, 

disjoin, disjoyn’, v. a. dé- 
joindre, désunir, disjoindre. 

disjoint, dis joynt’, v. a. &n. 
démettre, disloquer, démem- 
brer || découper (une volaille) || 
se déjoindre || se disloquer. 

disjoint(ed), disjoynt’ (éd), a. 
disjoint, disloqué, sans liaison, 
décousu || -ly, ad. séparément, 

disjunct, disjiingkt’, a. dé- 
joint, séparé. 

disjunction, dis jüngk shün, 
8. désunion, séparation, dis- 
jonction, f. 

disjunctive, disjüngh'tiv, a. 


how; boy; foot, tübe, 





dislike, dis lik’, s. dégoût, m., 
répugnance, f. || to take a ~ 
to, avoir de l’aversion, du 
dégoût pour. 

dislike, dis hk’, v.a. ne pas 
aimer || désapprouver. 

*disliken, dis lik’n, v.a. ren- 
dre différent, dissemblable. 

+dislikeness, dislik’nés, s. 
différence, dissemblance, f. 

disliker, dis ltk’ér, s. désap- 
probateur, m. 

disliking, dislk’ing, s. dé- 
goût, m., répugnance, f. 

#dislimb, dislim’, v. a. dé- 
membrer.  [loquer || déplacer. 

dislocate, dis’ldkat, v.a. dis- 

dislocation, dis ld ka shin, s. 
(an., méd.) dislocation, luxa- 
tion, f. || déplacement, m. || 
(méd.) compound ~, luxation 
compliquée, f. || (méd.) partial 
~, luxation simple, f. 

dislodge, dislgj', v. a. & n. 
déloger, déplacer || changer de 
demeure | quitter un poste. 

disloyal, disloy dl, a. dé- 
loyal, perfide || -ly, ad. dé- 
loyalement. jloyauté, f. 

disloyalty, dis loÿ'älti, s. dé- 

dismal, dix/mül, a. triste, 
funeste, sinistre || —8, s. pl. mé- 
lancolie, humeur noire, f. || to 
have the -s, avoir le spleen || 
-ly, ad. funestement, triste- 
ment. 

dismalness, dix'mülnes, s. 
horreur, f. || tristesse, f. 

dismantle, dis mén/tl, v. a. 
priver, dépouiller || (fort.) dé- 
manteler. [masquer. 

*dismask, dis mäsk', v.a. dé- 

dismast, dismäst', v. a. dé- 
mater. 

dismasted, dis mast’ éd, a. 
(mar.) dématé, désemparé. 

dismay, dis mda’, s. crainte, 
épouvante, frayeur, f., dé- 
couragement, m. || to strike 
with +, frapper d’effroi, de 
terreur. 

dismay, disma’, v. a. épou- 
vanter || décourager || con- 
sterner. 

disme, dim, V. dime. 

dismember, dis mêm'bér, v. a. 
démembrer, déchirer. 

dismembering, dis mém’bér- 
ing, dismemberment, dis- 
mem’bérmént, s. démembre- 
ment, m. [voyer, congédier. 

dismiss, dèsmis’, v. a. ren- 

dismissal, dis mis’sl, *dis- 
mission, dismish’n, s. dé- 
mission, f. || renvoi, m. 





*dismissive, dismis’siv, a. 
de renvoi. 

*dismortgage, dis mér'gij, 
v. a, dégager un bien hypo- 
théqué. 

dismount, dismcwnt’, v. a. 
& n. démonter, désarçonner || 
descendre, mettre pied à terre. 

«disnaturalise, dis nüt'üräl- 
7%, v. a. dénaturaliser. 

*disnatured, disna’tard, a. 
dénaturé. 

disobedience, dis dbédiéns, 
8. désobéissance, f. 

disobedient, dis ü bz'dïënt, a. 
désobéissant || -ly, ad. malgré 
les ordres. 

disobey, dis üba', v. a. dés- 
obéir || to be —ed, être désobéi. 

*disobligation, dis db liga’- 
shün, s. désobligeance, f., dé- 
plaisir, m. 

disoblige, disoblijÿ, v. a. 
désobliger, rendre un mauvais 
office. [fenseur, m. 

disobliger, dis 6 blij’ér, s. of- 

disobliging, dis üblij'ing, a. 
désobligeant || -ly, ad. dés- 
obligeamment. 

« disobligingness, dis 6 blij’- 
ing nés, s. désobligeance, f. 

*disorbed, disdrbd’, a. dé- 
placé de son orbite. 

disorder, disôr'dér, s. dés- 

ordre, tumulte, trouble, m., 
agitation, f. || indisposition, f. || 
to be in ~, être en désordre, à 
l'abandon || to throw into ~, 
mettre en désordre, 

disorder, disür'dér, v. a. 
mettre en désordre, déranger || 
rendre malade. 

disordered, dis ür'dérd, a. en 
désordre, déréglé || indisposé, 
malade. 

disorderliness , dis ür'dér li- 
nés, 8. désarroi, m., confusion, f. 

disorderly, disôr'dérli, a. 
confus, tumultueux || déréglé || 
~ house, s. maison de tolé- 
rance, f. || = person, s. per- 
sonne désordonnée, déréglée, 
d’une inconduite notoire || ~, 
ad. irrégulièrement, confusé- 
ment. : 

*disordinate, dis or'dinét, a. 
désordonné, déréglé || * -ly, ad. 
désordonnément. 

disorganisation, dis or gän- 
Tad shun, s. désorganisation, f. 

disorganise, dis ür'gänix, v. 
a. désorganiser. 

xdisorientated, dis ür'iènt- 
at éd, a. désorienté. 

disown, disdn’, v. a. dés- 
avouer, renoncer à, renier. 

disoxydate, dès üks'idät, v.a. 
(chim.) désoxyder. 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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disoxydation, dis ékstda’- 
shiin, 8. (chim.) désoxydation, f. 

disoxygenate, dis üks'ïjèn at, 

v. a. (chim.) désoxygéner. 

xdispair, dispar’, v. a. dé- 
pareiller. 

disparage, dis pür'ij, v.a. dé- 
précier, dénigrer || mésallier. 

disparagement, dis pdr’ij- 
mént, s. déshonneur, blame, 
m., injure, f. {| mésalliance, f. || 
dépréciation, f. || without ~ to, 
sans faire tort à || sans dés- 
honneur pour. 

disparager, dispär'ijér, s. 
qui déshonore || médisant, m. 

disparaging, dis pdr’ij ing, a. 
déshonorant, dénigrant || —ly, 
ad. d’une maniére dénigrante || 
avec mépris. 

* disparate, dis'pür ét, a. dis- 
parate, inégal || -s, s. pl. dis- 
parates, m. pl., choses con- 
traires, f. pl. 

disparity, dis patti, ». dis- 
parité, différence, f. 

*dispark, dispärk, v. a. 
ouvrir un parc || déclore. 

dispart, dis part’, s. mire, f. 

dispart, dis part’, v. a. di- 
viser, séparer || marquer le 
point de mire || se fendre, se sé- 
parer. 

dispassion, dis pish’n, s. 
impassibilité, f., calme, sang- 
froid, m. 

dispassionate, dis päsh'nèt, 
a. calme||—ly, ad. sans passion. 

dispatch, dispäch, V. de- 
spatch. [perser, dissiper. 

ispel, dispél’, v. a. dis- 

dispensable, dis péns’ à bl, a. 
rémissible || dispensable. 

dispensableness, dis péens’- 
äblnës, s. exemption, f. 

dispensa(to)ry, dis péns'éri, 
dis péns’ à tér i, s. dispensaire, 
m. {shün, s. dispensation, f. 
dispensation, dis pén sa’- 

*xdispensative, dis pens’d tiv, 
a. dispensatif || «—-ly, ad. par 
dispense. 

*dispensator, dis’pén sa tér, 
dispenser, dis péns’ cr, s. dis- 
pensateur, m. 

* dispense, dispéns', ». dis- 
pense, permission, f. 

dispense, dis péns’, v. a. dis- 
penser, distribuer || exempter || 
se passer de. 

dispensing, dispèns’ing, a. 
de dispensation, de dispense || 
~-chemist, s. pharmacien, m. || 
~-power, 8. droit de grace, m 

dispeople, dis pé'pl, v. a. dé- 
peupler. [destructeur, m 

*dispeopler, dispé'plér, s. 





*disperge, dis pérj’, v. a. as- 
perger. 
disperse, dis pérs’, v. a. dis- 
perser, dissiper || distribuer, 
éparpiller, répandre. 
*dispersedly dis pérs’éd li, 
ad. séparément. fdisperse. 
disperser, dispérs'ér, 8. qui 
dispersion, dispér'shün, s. 
dispersion, f. 
dispersive, dis pér’siv, a. qui 
tend a disperser, dispersant |} 
(chim,) dispersif. 
dispirit, dis pir’it, v. a. dé- 
courager, intimider. 
dispirited, dis pir’it éd, a. dé- 
couragé, abattu, désespéré || 
-ly, ad. avec découragement, 
désespérément. 
dispiritedness, dis pir'itèd- 
nés, 8. découragement, abatte- 
ment, m., démoralisation, f. 
dispiriting, dis pir’iting, a. 
décourageant, rebutant, déso- 
lant || -ly, ad. d’une manière 
démoralisante, décourageante. 
xdispiteous, dispitèüs, a. 
grondeur, malin. 
displace, displäs’, v. a. dé- 
placer || destituer. 
displacement, dis plas'mént, 
s. déplacement, m., destitu- 
tion, f. |] of... tons ~, (mar.) 
déplacement de... tonnes, m. 
xdisplacency, dis plas’én si, 
s. déplaisir, m., incivilité, f. 
xdisplant, displänt, v. a. 
déplanter, transplanter. 
*displantation, dis plén ta’- 
shün, s. transplantation, f. 
display, dis pla’, s. déploie- 
ment, étalage, m. || manifesta- 
tion, f. || parade, m. || to make 
a great ~, étaler un grand 
faste. 
display, displa, v. a. dé- 
ployer, étaler || faire parade. 
+displayer, dis pla'ér, s. celui 
qui déploie. Idéplaisant. 
x displeasant, dis pléx’änt, a. 
displease, dis pléx’, v.a. & n. 
déplaire, facher, offenser. 
displeased, dis pléxd’, a. fa- 
ché, mécontent. 
*displeasedness, dis pléx’- 
édnés, 8. déplaisir, m. 
displeasing, displéx’ing, a. 
déplaisant, désagréable || «-]y, 
ad. d’une maniére déplaisante. 
+displeasingness, dis pléx’- 
ing nés, 8. déplaisir, chagrin, m. 
displeasure, dis pléxh’ér, s. 
déplaisir, m., indignation, f., 
courroux, m. || heavy +, grave 
déplaisir, m. || to fall under 
one’s ~, déplaire a quelqu’un || 
to one’s ~, à son déplaisir. 
«displode, dis plod’, v.a. &n. 





décharger, tirer || faire explo- 
sion. fexplosion, f. 

*displosion, dis plo’xhin, s. 

+dispoil, dispoyl’, V. de- 
spoil. fdéplumer, dépouiller, 

xdisplume, displém’, v. a. 

disport, dispôrt’, s. récréa- 
tion, f., divertissement, m. 

disport, dis port’, v. a. & n. 
amuser || s'amuser. 

disposable, dispox'äbl, à. 
disponible. 

disposal, dis pox’l, s. dis- 
position, f., pouvoir, m. || by 
the ~ of, par ordre de | to 
place at one’s ~, mettre a la 
disposition de qn. 

dispose, dis pox’, s. disposi- 
tion, f. i puissance, f. || hu- 
meur, f. 

+dispose, dis pox’, v. a. & n. 
disposer, diriger, arranger, dé- 
cider || marchander||contracter || 
to ~ for, préparer || to ~ of, 
disposer, se défaire de, 

disposed, dis poxd’, a. dis- 
posé, préparé || porté, incliné || 
to be ~ to, être porté à || 
to be well, ill ~ towards 
one, être bien, mal disposé 
pour qn., avoir de bonnes, de 
mauvaises dispositions pour qn, 

disposer, dispox'ér, s. dis- 
pensateur, arbitre, m. 

disposition, dispôxishn, s. 
disposition, f. || ordre, m. || in- 
clination, f. || caractère, m 

«dispositive, dis pox’ttiv, a. 
dispositif || *-ly, ad. d’une 
manière dispositive. 

dispossess, dis pox xés’, v.a. 
déposséder. 

dispossession,dis pox xésh'n, 
s. dépossession, f. 

+dispossessor, dis pdx xés'- 
sér, s. spoliateur, m 

xdisposure, dis po’xhér, s. 
disposition, f. 

dispraise, dis prax’,s. blame, 
reproche, m. || no ~ to, saus 
critique. 

dispraise, dis prax’, v. a. 
blâmer, censurer, condamner. 

xdispraiser, disprax’ér, s. 
censeur, critique, m. 

xdispraisible, dis prax’vbl, 
a. blâmable. 

*dispraising, dis prax’ing, a. 
critique, défavorable |} *-ly, 
défavorablement. 

xdispread, dispréd’, v. a. 
disperser, répandre. 

x disprepare, dis prépar’,v.a. 
déprécier, dépriser. 

xdisprize, dis prix’, 
déprécier, dépriser. 

xdisprofit, dis profit, s. désa- 
vantage, m. 


v. a. 
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disproof, dis prôf, s. réfuta- 
tion, f. 5 

disproportion, dis pro por’- 
shin, s. disproportion, f. 
disproportion, dis pré por’- 
shün, v. a. disproportionner. 
disproportionable, dis pro- 
por’ shün äbl, V. dispropor- 
tional, disproportionate. | 
xdisproportionableness,dis- 


pro por' shun dblnés, V. dis- 
geil 
+disproportionably,  dis- 


pro por’ shin à bli, ad. inégale- 
ment. 

disproportional, dis pré- 
pôr'shün al, disproportionate, 
dis prô por’ shün ét, a. dispro- 
portionné || -ly, ad. sans pro- 
portion, disproportionnément. 

«disproportionateness, dis- 
pro por’ shün ét nés, s. dispro- 
portion, f. 

*disprovable, dis prôv' à bl, 
a. qu’on peut réfuter, réfutable. 

disprove, dis prév’, v. a. ré- 
futer, désapprouver. 

disprover, dis prôv'ér, s. dés- 
approbateur, m 

xdispunishable, dis piin’- 
ishäbl, a. exempt de punition. 

+dispurveyance, dis pér va’- 
äns, s. manque de provisions, 
m.  fcontestable, disputable. 

disputable, dis’put dbl, a. 

disputant, dis’pi tant, s. con- 
trovertiste, argumentateur, m. 

disputation, dis pu ta’ shiin, 
8, disputation, dispute, contro- 
verse, f. 

disputatious, dis pu ta’ shüs, 
xdisputative, dis pi’ td tiv, a. 
disputeur, chicaneur. 

disputatiousness, dis pi ta'- 
shiisnés, s. disposition à la 
dispute, 4 la contestation, f. 

dispute, dis pit’, s. dispute, 
contestation, f. 

dispute, dis pit’, v. a. & n. 
disputer, argumenter, discuter, 
débattre. [teur, m 

disputer, dis pit’ér, s. dispu- 

disqualification, dis kwôl t- 
Sika shin, s. incapacité, f. 

disqualify. dis kwol’t fi, v. a. 
rendre incapable, rendre in- 
habile, 

disquiet, dis kw ct, ». in- 
quiétude, f., trouble, m. 

disquiet, dis kwT’ ét, a. in- 
quiet || -ly, ad. avec inquié- 
tude || dans l'agitation. 

disquiet, dis kwi’ét, v. a. in- 
quiéter, troubler. 

disquieter, dis kw’ étér, s. 
perturbateur, m 

disquieting, dis kw’ ét ing, 
disquietous, dis kwT ét tis, a. 


© pom; boy; foot, tübe, 





inquiet, agité || -ly, ad. d’une 
manière inquiète. 

+disquietness, dis kwi’ét nés, 
8. inquiétude, f. 

disquietude, dis kwi’ét id, s. 
inquiétude, f. 

disquisition, dis kwixish’n, 
s. recherche, f., examen, m. 

*disrank, dis rängk',v.a. dé- 
grader. [grader. 

disrate, disrat’, v. a. dé- 

disregard, disrégard’, s. 
manque d’attention, m. || mé- 
pris, dédain, m. ||indifférence,f. 

disregard, dis régdrd’, v. a. 
négliger, mépriser. 

disregarder, dis régard’ér, s. 
détracteur, m. 

xdisregardful, dis régdard’- 
fool, a. méprisant, dédaigneux|| 
*—ly, ad. avec mépris, dédai- 
gneusement. 

disrelish, dis rèt'ish, s. mau- 
vais goût, dégoût, m. 

disrelish, disrèl'ish, v. a. 
donner un mauvais goût, dé- 
goûter || ne pas aimer. 

disrepair, disrépar’, s. état 
de ce qui est en mauvaise con- 
dition, m. || in ~, en mauvais 
état. fa. déshonorable. 

disreputable, dis rép’ ut abl, 

disreputably, dis rép’ ut äbli, 
ad, avec déshonneur, honteuse- 
ment. 

*disreputation, dis ré püta'- 
shin, disrepute, disrépüt', s. 
disgrâce, f., déshonneur, m. 

disrespect, dis rés pékt’, s. 
manque de respect, m., incivi- 
lité, irrévérence, f. 

xdisrespectable, dis rés péxt’- 
abi, a. irrévérencieux, irrévé- 
rent. 

*disrespecter, dis rés pékt’ér, 
s. celui qui manque de respect. 

disrespectful, dis rès pékt’- 
fool, a. irrespectueux || -1y, ad. 
impoliment. 

disrespectfulness, dis rés- 
péekt' fool nés, s. incivilité, f. 

disrobe, dis rob', v. a. désha- 
biller, dépouiller. [raciner. 

disroot, dis rét’, v. a. dé- 

disruption, dis riip’ shin, 
*disrupture, disrip’tur, s. 
disruption, rupture, déchi- 
rure, f. 

disruptive, dis rip’ tiv, a. qui 
cause une rupture, une fracture. 

dissatisfaction, dis sat is- 
fak’shiin, s. mécontentement, 


m. 
xdissatisfactorily, dès sät- 
ts fäk'tér il, ad. fâcheusement. 
dissatisfactoriness, dès sdt- 
ts fak’térinés, s. incapacité de 
donner satisfaction, f. 





dissatisfactory, dis sût is- 
[ak téri, a. peu satisfaisant, 
insuffisant. 

dissatisfied, dis sat'ts fid, a. 
mécontent, fâché. 

dissatisfy, dis sdt’ts fi, v. a. 
mécontenter, déplaire. 
xdisseat, dis sé’, v. a. dé- 
placer. [quer. 

dissect, dis sékt’, v. a. dissé- 

dissectible, dis sékt’ibl, a. 
qui peut étre disséqué. 

dissecting, dis sékt’ing, s.dis- 
section, f., dépécement, m. || 
~-knife, s. scalpel, disséqueur, 
m. || ~-room, ~-theatre, s. 
salle de dissection, f., amphi- 
théâtre d’anatomie, m. || ~- 
table, s. table de dissection, f. 

dissection, dissék’shin, s. 
dissection, f. || ~-wound, s. 
blessure faite en disséquant un 
cadavre. 

dissector, dis sékt’ér, s. dis- 
séqueur, anatomiste, m. 
disseize, dis sex’, v. a. (jur.) 
dessaisir, déposséder. 
disseizee, dis séx@’, s. (jur.) 
celui qui est dépossédé illé- 
galement. 

disseizin, dis séx’in, s. (jur.) 
action de déposséder, f. 
disseizor, dis séx’ér, s. (jur.) 
celui qui déposséde illégale- 
ment. 

+dissemblance, dis sém’- 
bläns, s. dissemblance, f. 
dissemble, dis sëm'bl, v. a. & 
n. dissimuler, déguiser || user 
d'artifice, simuler. 
dissembler, dis sém/blér, ». 
dissimulateur, hypocrite, m. 
dissembling, dis sém’bling, s. 
feinte, f. 

dissemblingly, dis scm’ bling- 
ü, ad. avec dissimulation, en 
hypocrite. 

disseminate, dis sém’in at, v. 
a. semer, répandre || to be -d, 
se dissémincr || widely —d, fort 
disseminé || (méd.) discret. 
dissemination, dis sémina’- 
shin, s. dispersion, dissémina- 
tion, propagation, f. 
disseminative, dis sëm'in a- 
tiv, a. qui tend à se disséminer, 
& se propager. 

disseminator, dis sém’ina- 
tér, s. semeur, m. || propaga- 
teur, m. 

dissension, dissèn'shün, s. 
dissension, discorde, f. 
+dissensious, dis sén’ shiis, 
a. querelleur. 

dissent, dis sént’, s. dissenti- 
ment, m., différence d'opinion, 
; [de sentiment. 
dissent, dis sént’, v.n. différer 


tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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dissenter, dis sént'ér, dis- 
sentient, dis sén'shént, s, dis- 
sident, m. 
dissentient, dis sén’shént, a. 
de sentiments opposés, d’un 
autre avis. [dissident. 
dissenting, dissént'ing, a. 
dissentious, dis sén’ shis, a. 
V. dissensious. 
dissepiment, dis sép't ment, s. 
(bot.) cloison du péricarpe, f. 
+dissert, dis sert’, v. n. dis- 
serter, discuter. 
dissertation, dis sérta’shin, 
s. dissertation, f. 
dissertator, dis’sértatér, s. 
dissertateur, m. 
*disserve, dissérv’, v. a. 
desservir, nuire. 
«disservice, dis sé vis, s. 
mauvais service, tort, m. 
+disserviceable, dis sér’vis- 
abl, a. nuisible, préjudiciable. 
+disserviceableness, dis- 
sér’vis dbl nés, s. préjudice, m. 
+dissettle, dis sét’tl, v. a. dé- 
ranger. fparer, détacher. 
dissever, dis sév'ér, v. a. sé- 
* disseverance, dis sèv'ér dns, 
8. séparation, f. 
+dissidence, dis’sidèns, s. 
différence d’opinion, f. 
dissident, dis’sidént, s. dis- 
sident, m. 
dissilience, dis sil'ièns, dis- 
Silition, dis stlish’n, 8. action 
d’éclater en morceaux, f. 
dissimilar, dissim'ilér, a. 
dissemblable, hétérogène || -1y, 
ad. dissemblablement. 
dissimilarity, dis sim Tlär'- 
iti, dissimilitude, dis simil'i- 
tid, s. dissemblance, différence, 
f. [a. dissimuler. 
dissimulate, dis sim’a lat, v. 
dissimulation, dis simala’- 
shin, s. dissimulation, hypo- 
crisie, f. 
+dissipable, dis’sipäbl, a. 
qui peut être dissipé. 
dissipate, dis'sipat, v. a. dis- 
siper || dépenser. [dissipé. 
dissipated, dis’stpatéd, a. 
dissipation, dis stpa’shiin, s. 
dissipation, dispersion, f. 
«dissociability, dis sd shia- 
biliti, s. insociabilité, f. 
*dissociable, disso'shTäbl, 
a. peu sociable, insociable || 
peu communicatif || misan- 
thrope. [séparer, désunir. 
dissociate, dis so’shidt, v. a. 
dissociation, dis sd shia’- 
shin, s. désunion, f. 
dissolubility, dissülübil'iti, 
s. solubilité, f. 
dissoluble, dis sol’ bl, a. dis- 
soluble, soluble. 





dissolute, dis’sülôt, a. dis- 
solu, débauché {| -ly, ad. dis- 
solument. 

dissoluteness, dis’sdldtnés, 
8. dissolution, débauche, f. 

dissolution, dis sd 1d’shiin, s. 
dissolution, f. || fusion, f. || 
cassation, f. || déréglement de 
mœurs, m. || mort, f. 

dissolvable, dixxülv'übl, a. 
dissoluble. 

dissolve, dix xél’, v. a. & n. 
dissoudre || fondre, désunir || se 
dissoudre || se dissiper, 

dissolvent, dixxülv'ént, dis- 
solver, dix xdlv’ér, s. dissol- 
vant, destructeur, m. 

dissolvent, dix xülv'ént, a. 
dissolvant. 

dissonance, dis’sû näns, s. 
(mus.) dissonance, f. [sonant. 

dissonant, dis’sünänt, a. dis- 

dissuade, dis swad’, v. a. dis- 
suader, déconseiller || to ~ one 
from, dissuader qn. de. 

dissuader, dis swid’ér, s. 
celui qui dissuade, qui décon- 
seille. 

dissuasion, dis swa/ xhiin, 
dissuasive, dis swa!siv, s. dis- 
suasion, f. 

dissuasive, dis swa’siv, a.dis- 
suadant. [séparer. 

x dissunder, dis siin’dér, v. a. 

dissyllabic, dissilläbik, a. 
(gr.) dissyllabique. 

dissyllable, dis sil’ li bl, s. 
(gr.) dissyllabe, m. 

distaff, dis’téf, s. quenouille, 
f. || to ply the ~, filer la que- 
nouille ||~-load, s. quenouillée, 
f. || ~-thistle, s. quenouillette, 
f. [souiller. 

* distain, di stam’, v. a. tacher, 

distance, dis’tdns, s. distance, 
f., éloignement, m. || respect, 
m. || réserve, f. || meridional 
~, (géog.) distance méridionale, 
1.1] at a ~, de loin || in the ~, 
dans le lointain, au loin || in 
point of +, au point de vue de 
la distance || out of ~, au-delà 
des bornes || to keep at a ~, se 
tenir à distance || to re one’s 
+, garder son rang. 

distance, dis’tdns, v. a. éloi- 
gner || laisser derrière. 

distant, dis’téint, a. éloigné, 
reculé || a ~ resemblance, une 
faible ressemblance, f. ||-ly, ad. 
dans le lointain || faiblement || 
avec réserve || he spoke -ly, 
il parla froidement || -ly re- 
lated, de parenté éloignée. 

distaste, dis tast’, s. dégoût, 
déplaisir, m. || chagrin, m. 

distaste, dis tast’, v. a. avoir 





du dégoût, donner un mauvais 
goût || désapprouver || répugner. . 
distasteful, dis tast’ fool, a, 
dégoûtant, désagréable, cho- 
quant, malveillant. 
distastefulness, dis tüst'f061. 
nés, Ss. dégoût, m. || désagré- 
ment, m., malveillance, f. 
distemper, dis tém’pér, s. ma- 
ladie, f. || mauvaise humeur, 
m. || détrempe, f. || to paint 
in ~, peindre en détrempe. 
distemper, dis tém’pér, v. a. 
rendre walade, déranger. 
*distemperature, dis tém’- 
pér a tir, s. intempérie, f. 
distempered, dis tém’pérd, a, 
dérangé, fâché, excessif. 
distend, dis ténd’, v. a. éten- 
dre, élargir. 
«distensibility, dis tén si- 
bil’ ti, 8. dilatabilité, f. 
+distensible, dis tén’sibl, a, 
dilatable. 
distension, distention, dis- 
tén'shün, s. extension, dilata- 
tion, f. [£ 
xdistent, dis tént’, s. étendue, 
+disthrone, dis thron’, v. a. 
détrôner. [distique, m. 
distich, dis’tik, s. (poét.) 
distil, distil’, v.a. &n. dis- 
tiller || tomber goutte à goutte. 
distillation, dis til la'shün, s. 
distillation, f. 
+distillatory, dis til lätért, 
a. distillatoire. flateur, m 
distiller, distillér, s. distil- 
distillery, distil'léri, s. dis- 
tillerie, f. 
distinct, distingkt’, a. dis- 
tinct || différent || clair |] -ly, ad. 
distinctement || clairement, 
distinct, dis tingkt', v. a. dis- 
tinguer. 
distinction, dis tingk'shün, s. 
distinction, f. || différence, f. || 
séparation, f. || to make a ~, 
faire une distinction. 
distinctive, distingk'tiv, a. 
distinctif || -ly, ad. distincte- 
ment. fs. netteté, clarté, f. 
distinctness, dis tingkt' nés, 
distinguish, dis ting’ gwish, , 
v. a. & n. distinguer, discerner, 
spécifier || to ~ oneself, se dis- 
tinguer. 
distinguishable, dis ting’- 
gwishäbl, a. qu’on peut dis- 
tinguer || séparé, divisé || re- 
marquable || qu'on peut discer- 
ner || to be~, être reconnais- 
sable. 
distinguished, _ dis ting'- 
gwisht, a. distingué, séparé || 
éminent. 
distinguisher, dis ting’gwish- 
ér, s. observateur judicieux, m, 
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«distinguishingly, dis ting'- 
gwishing ti, ad. avec distinc- 
tion, honorablement. 

+distinguishment, dis ting'- 
gwishmént, s. distinction, f. 

xdistitle, dis f’tl, v. a. ôter 
les droits, priver des droits, 
des privilèges. 

distort, dis tort’, v. a. tordre, 
contourner, défigurer, dénatu- 
rer, distordre. 

distortedly, dis türt'édli, ad. 
d'une manière altérée, torturée. 

distortion, dis tr’ shün, s. 
contorsion, grimace, distor- 
sion, f. 

distract, distrakt’, v. a. rég. 
& irr. distraire, détourner || sé- 
parer || interrompre, troubler || 
rendre fou. 

distracted, dis trakt’éd, a.dis- 
trait, troublé, fou || to be quite 
~, être complètement fou || to 
drive ~, rendre fou || -ly, ad. 
follement, éperdument. 

distractedness, dis trakt'éd- 

nés, 8. folie, manie, f, 

distraction, dis trak’shin, a. 
distraction, f., dérangement 
desprit, m., folie, f. |] to +, à 
la folie. 

distrain, distran’, v. a. & n. 
(jur.) saisir, faire une saisie || 
se saisir de. 

distrainable, dis tran’é bl, a. 
(jur.) saisissable. 

distrainer, dis tran’ér, ». 
(jur.) saisissant, m. 

distraint, distränt’, s. (jur.) 
saisie, f. (distract, 

«distraught, dis trawt', V. 

distress, dis très’, s. saisie, f., 
arrêt, m. || misère, f., malheur, 
m. || (mar.) détresse, f. 

distress, dis très’, v. a. saisir || 
réduire à la misère, rendre 
malheureux, affliger. 

+distressedness, distrés'- 

séd nés, s. détresse, souffrance, f. 

+distressful, dis trés’ fool, a. 
misérable, malheureux || -ly, 
ad. misérablement. 

distressing, dis trés’sing, a. 
douloureux, affligeant || —ly, 
ad. douloureusement. 

distributable, dis trib'üt dbl, 

a, distribuable. 

distribute, distrib'üt, v. a. 
distribuer.  fdistributeur, m 

distributer, dis trib’atér, s. 

distribution, dis tri bi’shin, 

8. distribution, f. 

distributive, dis trib'ü tiv, a. 
distributif || -ly, ad. distribu- 
tivement. 
xdistributiveness, dis trtb’- 
itivnés, s. distribution, ad- 
ministration, f. 
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district, dis’trikt, s. district, 
département, m. || région, f. || 
~-inspector, 8. iuspecteur 
d’arrondissement, m. 
school, s. école de district, f. 
distringas, distring'gäs, s. 
(jur.) mandat de saisie-exécu- 
tion, m. 
distrust, distriist’, s. mé- 
fiance, f., soupçon, m. 
distrust, dis triist’, v. a. se 
méfier, se défier de. 
distrustful, distrüst'fü6l, a. 
méfiant, défiant || -ly, ad. avec 
méfance. 
distrustfulness, dis triist’- 
fool nés, 5. méfiance, f., soupçon, 
m. [sans défiance. 
distrustless, distrüst'lès, a. 
disturb, dis térb’, v. a. trou- 
bler, déranger, empécher. 
disturbance, dis térb’dns, 8. 
trouble, tumulte, m., émeute, f. 
disturber, dis térb'ér, s. per- 
turbateur, m, [distyle, m. 
distyle, dis’fil, s. (arch., bot.) 
disunion, dis w/niin, s. dés- 
union, f. i| dissension, f. 
disunite, dis init’, v. a. & n. 
désunir || séparer || brouiller || 
se désunir. 
+disunity, dis i’niti, s. dés- 
union, séparation, f. 
«disusage, dis iix’tj, disuse, 
disüs', s. désuétude, f., non- 
usage,m, ||to fall into ~,tomber 
en désuétude || (jur.) périmer. 
disuse, dis ix’, v. a. désac- 
coutumer, se désaccoutumer. 
x*disvaluation, dis vdl a a'- 
shün, s. dépréciation, f., dis- 
crédit, m., déconsidération, f. 
*disvalue, dis vdl’a, v. a. dé- 
précier, rabaisser. 
xdisvouch, disvoweh’, y. a. 
désavouer. 
ditch, dich, s. fossé, m. || to 
die in a ~, mourir au bord 
d’un fossé, mourir sur un fu- 
mier |} «-like, a. comme un 
fossé. 
ditch, dich, v. a. fossoyer. 
ditcher, dich’ér, s. faiseur de 
fossés, 1. 
dithyrambic, dithirämb'ik, 
s. (poët.) dithyrambe, m, 
dithyrambic, dithirämb'ik, 
a, dithyrambique. 
ditone, diton, s. (mus.) tierce 
majeure, f. |dictame, m. 
dittany, dif’tüni, s. (bot.) 
*dittied, diftid, a. mis en 
musique || qui peut étre chanté. 
ditto, dit’to, ad. dito. 
ditty, dùt'ti, s. chanson, f. 
diuresis, diürc'sis, s. (méd.) 
diurèse, f. 





diuretic(al), diurét'ik(äl), a. 
(méd.) diurétique. [m. 
diurnal, diér'näl, s. journal, 
diurnal, diér’nil, a. diurne, 
journalier || -ly, ad. journelle- 
ment. 
xdiuturnity, diütérn'iti, ». 
durée, longueur de temps, f. 
divan, divän, s. divan, m. 
divaricate, divür'ikat, v. a. 
& n. diviser en deux, se di- 
viser. 
divarication, di vari ka’- 
shün, s. division en deux, f. 
dive, div, v.a. & n. plonger, 
s’enfoncer, approfondir, 
+divellicate, divél'likat, v.a. 
déchirer, arracher. 
diver, dw’ér, s. plongeur, 
m. || great Northern ~, grand 
plongeon, plongeon imbrim, 
m.||/black-throated -,lumme, 
m.||red-throated +, plongeon, 
cat-marin, m. [verger. 
diverge, divérj’, v. n. di- 
divergence, divérj’éns, 5. 
(géom.) divergence, f. 
divergent, divérj’ént, 
(géom.) divergent. 
divergingly, divérj’ing li, ad, 
en divergeant. {sieurs. 
divers, divérx, a. divers, plu- 
diverse, divérs’, a. divers, 
différent || -ly, ad. différem- 
ment || diversement. 
diversification, divérs à fi- 
ka’shiin, s. changement, m., 
variation, f. 
diversify, divérs’ift, v. a. 
diversifier, varier. 
diversion, divér’shiin, s. di- 
version, f. || divertissement, m. 
diversity, di vér'siti,s. diver- 
sité, différence, f. 
divert, divért', v. a. détour- 
ver || divertir, amuser. 
diverter, dèvért'ér, s. diver- 
tisseur, amuseur, m. 
diverting, dèvérl'ing, a.amu- 
sant, plaisant. 
divertingness, divérl'ing- 
nés, s. divertissement, m. 
divertise, divér’tix, v. a. di- 
vertir, plaire. 
xdivertisement, di vér’ tix- 
mént, s. divertissement, m. 
xdivertive, divérl'iv, a. di- 
vertissant. 
divest, divést’, v. a. dé- 
pouiller || enlever, ôter. 
divestiture, divést’ttur, s. 
dépouillement, m. [visible. 
*dividable, divid'd bl, a. di- 
divide, divid’, s. (Am.) chaine 
de montagnes, f. 
divide, divid’, v.a. &n. di- 
viser, partager || se diviser || se 
désunir. 
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divided, dvvid’éd, a. partagé |] 
en désaccord || honours ~, 
honneurs partagés, m. pl. 
#-1y, ad. séparément. 

dividend, div'idénd, s. (ar.) 
dividende, m. |] portion, f. || 
unclaimed ~, dividende non- 
réclamé, m. 

divider, divid'ér, s. distribu- 
teur, m. || diviseur, m. 

dividing, divid’ing, a. divi- 
sant || (phys.) séparant || sépa- 
ratif. [sible || divisé. 
* dividual, divid'ü dl, a. divi- 

divination, divind’shiin, s. 
divination, f. [vin, m. 

* divinator, divin'ä ter, s. de- 

xdivinatory, divin'ätéri, a. 
divinatoire. 

divine, divin’, s. ecclésias- 
tique, théologien, m. 

divine, divin’, a. divin || cé- 
leste || -ly, ad. divinement. 

divine, divin, v.a. & n. de- 
viner, présager. 

divineness, divin’nés, s. qua- 
lité divine, divinité, f. 

diviner, di vin’ér, s. devin, m. 

xdivineress, divin/érés, s. 
devineresse, f. 

diving, div’tng, s. plonge- 
ment, m. || ~-apparatus, s. 
appareil de plongeur, scaphan- 
dre, m. || ~-bell, s. cloche de 
plongeur, f. || ~-board, s. 
planche de plongeur, f. || ~- 
dress, s. costume de plon- 
geur, 1. 

divining, divin ing; ~-cap, 
8. bonnet magique, m. || mn 
s. baguette divinatoire, f. 

divinity, divin'ili, s. divi- 
nité, f., Dieu, m. || doctor of ~, 
docteur en théologie, m 
ivisibility, divixibiiti, s. 
divisibilité, f. [sible. 

divisible, divix'tbl, a. divi- 
*divisibleness,divix'ibines, 
8. divisibilité, f. 

division, divixh'n, s. divi- 
sion, f.|| partage, m. || désunion, 
f. || compound +, (ar.) division 
complexe, f. || to take a~, faire 
une scission.  fdivisionnaire, 
divisional, divixh’ndl, a. 

divisor, divix’ér, s. (ar.) di- 
viseur, m. || common +, (ar.) 
diviseur commun, m. [cer. 

divorce, divèrs’, v. a. divor- 

divorce(ment), di vérs’(mént), 
s. divorce, m. || bill of ~, lettre 
de divorce, f. || to sue for a +, 
attaquer en divorce. 

divorcer, di vérs’ ér, s. celui 
qui divorce, qui répudie. 
divorcible, divdrs’tbl, a. sus- 
ceptible de divorce.  jdivorce. 
#divorcive, divdrs'iv, a. de 








divulgation, diviil ga’ shin, s. 
divulgation, révélation, f. 

divulge, dévülj, v. a. divul- 
guer, publier. 

divulger, diviiljér, s. divul- 
ae Er (publication, f. 

divulging, divilj’ing, s. 

* davuleing d vül'shün, s.ac- 
tion d’arracher, f.|[convulsion,f. 

*divulsive, divül'siv, a. qui 
arrache, déchire. 

dizen, di’xn, v. a. parer, or- 
ner. [dissement, m. 

dizziness, dix'xinés, s. étour- 

dizzy, dix’xt, a. étourdi, vo- 
lage. [ner la téte, étourdir. 

dizzy, dix’xt, v. a. faire tour- 

do, 46, s. bruit, vacarme, m. |! 
~-all,s. factotum, m. ||~-little, 
s. vaurien, m. 

do, dé, v. a. & n. irr. faire, 
agir || terminer, effectuer || 
cuire, faire cuire || to ~ off, dé- 
faire, ôter || to ~ over, enduire, 
couvrir || to ~ up, arranger || 
plier || empaqueter || réparer |] 
to ~ without, se passer de || 
how ~ you ~? comment vous 
portez-vous ?||that will ~! cela 
suffit! c’est bien! cela va!||that 
will not ~, that won't +, cela 
ne va pas || to ~ amiss, faire 
mal || to ~ away with, dé- 
truire || to ~ away with one- 
self, se suicider || to have to 
~ with, avoir affaire à || to ~ 
over again, refaire || I will 
have nothing to ~ with him, 
je ne veux rien avoir À faire 
avec lui || to ~ nothing of the 
kind, ne rien faire de Ja sorte || 
to ~ for one, faire l’affaire de 
qn. {| =! je vous en prie! non, 
non! laisse-moi! {| V. aussi 
done et don’t. 

do., d5, = ditto, idem. 

dobber, dôb'bér, s. flotte, f. 

dobbin, dôb'bin, s. rosse, 
haridelle, f. [bule, m 

+dobule, dôb'ül, s. (ich.) do- 

doci(b)le, do’sibl, do’sil, a. 
docile. 

doci(b)leness, do’ si bl nés 
do’silnés, docility, dosiliti, 
8. docilité, f. [masie, f. 

docimacy, dés’t miis à, s. doci- 

dock, dok, s. queue écourtée, 
m. {|| bassin, m., darse, f., 
chantier, m. || dry-~, (mar.) 
bassin de radoub, m. || to dry- 
+, (mar.) radouber || floating- 
~, bassin à flot, m. || graving- 
bassin de radoub, m. || ~- 
dues, s. pl. droits de bassin, 
m. pl. || ~-weed, s. (bot.) mau- 
vaise herbe, ivraie, f. 

dock, dôk, v. a. écourter, 





courtauder || (mar.) faire entrer 
dans un bassin. 
dockage, dük'ij, s. frais de 
dock, de dépôt, m. pl. 
docket, dok’ét, s. étiquette, 
f. || dénonciation de banque- 
route, f. || to strike a ~, dé- 
noncer une banqueroute. 
docket, dok'ét, v. a. étiqueter. 
dockyard, dok’ydard, s. chan- 
tier de construction navale, m. 
doctor, dük'tér, s. docteur, 
m. || médecin, m. || ~ of laws, 
docteur en droit, m. || Doctors’= 
Commons, s. pl. collége des 
docteurs en droit, m. || l'offi- 
cialité, f. [menter. 
doctor, dok’tér, v. a. médica- 
«doctoral, dôk'tér dl, a. doc- 
toral || «—ly, ad. en docteur. 
*doctorate, dük'tér ét, s. doc- 
torat, m. 
*doctorate, dôk'iéraüt, v. a. 
conférer le grade de docteur. 
*doctoress, dék’térés, ». 
femme médecin, f. 
‘doctorly, ddk’térlt, ad. en 
docteur, en savant. 
doctorship, ddk’tér ship, s. 
doctorat, m. ftrinal. 
doctrinal, dok’trindl, a. doc- 
doctrine, ddk’trin, s. doc- 
trine, f., enseignement, m., 
préceptes, m. pl. 
document, dôk'ü ment, s. do- 
cument, m., pièce, f. 
document, dok’umént, v. a. 
munir de documents || en- 
seigner. 
xdocumental, dükümént'äl, 
documentary, dékimént'éri, 
a. documental || authentique. 
dodder, düd'dér, s. (bot.) épi- 
thym, m., cuscute, f. 
doddering, déd'dér ing, a. en- 
touré de cuscute || (fig.) brisé, 
infirme. 
doddle, déd’dl, v.a. dandiner. 
dodecagon, dodèék'ägün, s. 
(géom.) dodécagone, m. 
+dodecandria, do dé kün'- 
dria, s. (bot.) dodécandrie, f. 
dodge, déj, s. ruse, finesse, 
f. || (fam.) colle, bourde, f. 
dodge, dj, v. n. tergiverser, 
biaiser. [m. 
dodger, düj'ér, s. chicaneur, 
dodgy, dûj'i, a. artificieux, 
fin, sournois, rusé. [m. 
dodo, dodo, s. (orn.) solitaire, 
doe, dé, s. daine, f. || ~-rab- 
pit, s. lapine, f. |] ~-skin, s. 
peau de daim, f. 
*doer, dô’ér, s. faiseur, m. 
doff, dôf, v. a. ôter, dépouiller, 
tirer, déshabiller. 
dog, dég, s. chien, m. || chenet, 
m, || carriage-~, danois mou« 
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cheté, m. || house-~, chien de 
garde, de basse-cour, m. || 
hunting-~, pre chien 
courant, m. {| lap-~, bichon, 
m. || asad ~, un triste sujet || 
shepherd’s-~, chien de berger, 
m. || a sly +, un fin mâtois || 
watch-~, chien de garde, de 
cour, m. || to die like a ~, cre- 
ver comme un chien || to lead a 
~’s life, mener une vie de chien 
|| to set on a ~, lancer un chien 
|| to set a ~ on to one, haler un 
chien après qn. |} to go to the 
-8, se perdre, périr || prendre 
le chemin de la ruine || ~- 
bane, 8. (bot.) aconit jaune, m. || 
~biscuit, 5. biscuit de chien, 
m. || ~-bolt, 8. farine grossière 
pour chiens, m. || ~-briar, s. 
{bot.) églantier, m. || ~-cheap, 
a, à vil prix || .-days, s. pl. 
canicule, f. || »-fancier, s.ama- 
teur de chiens, m. || ~-fight, s. 
combat de chiens, mn. ||~-grass, 
8. (ice) chiendent, m. || ~-hole, 
~-kennel, s. chenil, m. || ~- 
Latin, s. latin de cuisine, m. || 
a-louse, 8. teigne,f. || #-- 
mad, a. enragé || ~’s-ear, 8. 
corne, oreille, f. [| larron, m. || 
~’s-eared, a. marqué d’un pli || 
corné || ~’s-meat, s. viande 
pour les chiens, f. || ~-star, 8. 
(astr.) Canicule, f., Sirius, m. || 
~-teeth, s. pl. dents canines, 
f. pl. || «-trick, s. mauvais 
traitement, m. || ~-trot, s. petit 
trot, m. || ~-watch, 8. (mar.) 
petits quarts, m. pl. || ~-weary, 
a, très-fatigué, harassé. 

dog, dôg, v. a. guetter, épier. 

dogate, düg'ët, s. dogat, m. 

dogberry, dég’bér ri, 8. (bot.) 
cornouille, f. fm. 

dogcart, düg'kärt, s. dogcart, 

doge, do, s. doge, m. 

dogfish, dég’fish, s. chien de 
mer, m 

dogged, dég’géd, a. bourru, de 
mauvaise humeur || opiniatre || 
-ly, ad. d’un air bourru || avec 
opiniâtreté. 

doggedness, dôg'gëdnés, s. 
mauvaise humeur, f, |] obstina- 
tion, f. || entêtement, m. 

dogger, düg'gér, s. dogre (bi- 
timent hollandais), m. 

doggerel, dôg'gér él, s. ri- 
maille, f. || vers burlesques ow 
raboteux, m. pl. 

doggerel, dég’gér ël, a. irrégu- 
lier || méprisable || abject. 

doggish,dég’gish, a. de chien |] 
brutal, servile, bas. 
dogma, dég’md, s. dogme, m. 
dogmatic(al), dig mat’ ik(äl), 
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dogmatique || ~ly, ad. dogma- 
tiquement. 
dogmaticalness, dig mat’tk- 
Glnes, s. ton dogmatique, m. 
dogmatise, dig’md tix, v. a. 
dogmatiser. 
dogmatism, dôg'mätixm, ». 
ton dogmatique, m. 
dogmatist, dég'mdtist, 5. 
dogmatiseur, m. 
dogrose, dég'rdx, 8. (bot.) 
rose sauvage, f. [penon, m. 
dogvane, dég’van, s. (mar.) 
dogwood, düg'wdod, s. bois 
du cornouiller, m. [sert, f. 
doily, doy’ li, s. serviette à des- 
doing, dé’ing, s. action, f., 
fait, m., affaire, f. || —8, pl. 
événements, exploits, m. pl. 
doing, dô’ing, a. faisant || 
it’s a-~, on y travaille||to keep 
one ~, tenir qn.en haleine. [f. 
doit, doÿt, s. obole (monnaie), 
dole, dol, s. distribution, f. || 
partage, m. || chagrin, m., dou- 
leur, f. {| coup, m. || ~-meadow, 
s. pré qui appartient à plu- 
sieurs personnes, m. 
dole, ddl, v. a. distribuer || to 
~ out, distribuer, répartir. 
doleful, dol’fool, dolesome, 
dol’stim, a. triste, lugubre || 
-ly, ad. tristement. 
dolefulness, dol’ fool nés, 
*dolesomeness, ddl’ stim nés, 
8. tristesse, f., chagrin, m. 
doll, dôl, s. poupée, f. 
dollar, dôV'lér, s. dollar, m. 
dolman, dôl'mn, s. dolman, m. 
dolomite, dôl'ümit, s. (min.) 
dolomie, dolomite, f. 
dolorous, dül'érüs, a. doulou- 
reux || lugubre || -ly, ad. dou- 
loureusement. 
dolour, dülér, s. douleur, 
peine, f., chagrin, m. [m. 
dolphin, dül'fin, s. dauphin, 
dolt, dült, s. sot, benét, m. 
dolt, dolt, v. a. & n. hébéter || 
se conduire en benét, 
doltish, dalt/ish, a. bête, stu- 
pide || -ly, ad. stupidement. 
doltishness, délt’ishnés, ». 
stupidité, bêtise, f. 
dom, dom, (jur.)s. arrêt, m. || 
juridiction, f. [s. domaine, m. 
domain, dé’man ou dümaän’, 
dome, dom, s. dôme, m. || ~- 
shaped, a. en forme de dôme. 
domesday, dô6mx’ da, V. 
doomsday. [mestique, m. 
domestic, démés’tik, s. do- 
domestic(al), dé més’ ttk(al), 
a. domestique, privé || appri- 
voisé || —ly, ad. appartenant à 
Ja maison ow à la famille. 





domesticate, dé més’ tik at, 
v. a, domestiquer, apprivoiser. 





domestication, dé méstika’- 
shin, 8. apprivoisement, m. 

domesticity, démés tis’tti, s. 
domesticité, f. fcile, in. 

domicile, dém’tsil, s. domi- 

domicile, dém’isil, v. a. de- 
meurer || domicilier || to be -d, 
se domicilier, 

domiciliary, dômsil'yért, a. 
domiciliaire || ~ visit, s. visite 
domiciliaire, f. 

dominant, dôminänt, s. 
(mus.) dominante, f. 

dominant, dém‘indnt, a. do- 
minant || -1y,ad. en dominant. 

dominate, düm'inat, v. a. 
dominer. 

domination, dômina'shün,s. 
domivation, puissance, f. 

dominative, dôm'inativ, a. 
dominateur. [dominateur, m. 
*dominator, dim’inatér, s. 

domineer, diminé”, v. n. 
dominer, maîtriser. 

domineering, dim inér’ing,a. 
impérieux ||-ly,ad.impérieuse- 
ment. 

dominical, dimin’ikdl, a. 
dominical, du Seigneur. 

dominican, dém in’i kin, s. 
dominicain, m. 

dominion, dimin’yiin, s. do- 
mination, f. || domaine, terri- 
toire, m. 

domino, dôm'in5, s. domino, 
m. || to play -es, jouer aux 
dominos. 

don, dén, s. don, dom (titre 
espagnol, portugais), m. || -8, 
pl. (fam.) vieux, m. pl. 

don, don, v. a. mettre, vétir, 
revêtir. donation, un legs. 

donate, dünäl’, v. a. faire une 

donation, dond'shün, s. do- 
nation, f., don, m. 

donative, dôüwätiv, s. don, 
présent, m. [taire. 

donatory, dd nü'tér ï, a. dona- 

done, dun, V. do || ~! soit! 
tope! || as good as ~, comme 
si c’était fait || it is ~, c’est 
fait || the business is ~, l’af- 
faire est finie || what is to 
be =? qu'y a-t-il à faire? || he 
is ~ for, il est ruiné, coulé || 
to have ~ with, en finir avec. 
donee, diné’, s. donataire, m. 
xdonjon, dén’jiin, s. donjon, 
cachot, m. 

donkey, düng'ki, s. baudet, 
m. || don’t be a ~! ne fais pas 
l'âne! ne sois pas si bête! || ~- 
chaise, s. voiture à âne, f. || 
--engine, s. petit cheval, m. || 
cheval, m. || machine alimen~ 
taire ow nourricière, f. 

donor, dé’nér, s. (jur.) donas 
teur, m. 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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don’t, dont = do not || ~! ne 
le faites pas! non, non! je 
t'en prie! laisse-moi! 

donzel, dén’xél, s. page, da- 
moiseau, m. 

doodle, dô'dl, s. fainéant, m. 

doom, dôm, s. jugement, m. || 
destin, m., ruine, f. 

doom, dôm, v. a. juger, con- 
dauner, destiner. 

doomsday, doémzx/da, s. jour 
du jugement dernier, m. || ~- 
book, s. grand cadastre d’An- 
gleterre, m. 

door, dér, s. porte, entrée, f. || 
back-~, (fig.) échappatoire,m., 
porte de derrière, porte de dé- 
gagement, f. || communicat- 
ing-~, porte de communica- 
tion, f. || folding--s, pl. porte 
à deux battants, f. || front-~, 
porte dentrée, f. || glass-~, 
porte vitrée, f. || house-~, porte 
bâtarde, f. || street-~, porte 
d'entrée, f. || next ~ to, {/am.) 
à la première porte de || within 
—8, 4 la maison, au logis || to 
keep within -s, garder la 
maison || to answer the ~ 
ouvrir la porte || to go out 
of -s, sortir du logis || to lay 
the fault at one’s ~, rejeter la 
faute de qe. sur qn. || to put to 
the ~, to turn out of -s, 
mettre à la porte || ~-bar, s. 
penture de porte, f. || ~-case, 
8. chambranle, m. || ~-jamb, 
~-post, s. jambage de porte, 
m. || ~-keeper, s. portier, m. || 
~-knob, 8. bouton de porte, 
m, || ~-mat, s. paillasson, m. || 
~-plate, s. écusson de porte, 
m. ||~sill,s. seuil dela porte, m. 

doorstep, d07’stép, s. seuil de 
porte, m 

doorway, dor'wä, s. embra- 
sure de la porte, f.  [corps, f. 

doquet, dd’két, s. prise de 

dor-beetle, dér’béil, s. bour- 
don (insecte), m. 

dorian, do’tdn, doric, dor’tk, 
a. dorien, dorique. 

dormant, dér’mant, a. dor- 
mant, caché, secret, 

dormer-window, dr’ mér- 
win'do, s. lucarne, f. 

dormitory, dor’mi ter, s. dor- 
toir, m. || cimetiére, m 

dormouse, dür'mows, s. mar- 
motte, f. 

x dorn, dorn, s. (ich.) raie, f. 

dorrer, dôr'rér, V. dor. 

dorsal, dér’sdl, a. dorsal. 

dorsel, dér’sél, dorser, dir’- 
sér, s. panier, m., hotte, f. 

dorture, dor’ tar, s. dortoir, m. 
-dory, dor’t; John-~, s. (ich.) 
dorée, f. 





dose, dds, s. prise, f. || po- 
tion, f. 
dose, dés, v. a. (méd.) doscr. 
+ dosel, dds’él, s. dossier, m. 
dossil, dôs'sil, s. (chir.) bour- 
donnet, m. [tache, f. 
dot, dôt, s. point, m. || petite 
dot, dôt, v. a. pointiller || mar- 
quer de points. 
dotage, dois. radotage, m., 
folie, imbécillité, f. 
+dotal, dôt'äl, a. dotal, dela 
dot. [teur, m. 
dotard, düt'érd,s. vieux rado- 
dotardly, dot’érd li, ad. de ra- 
doteur. ftion, f. 
dotation, do ta’shiin, s. dota- 
dote, dot, v. n. radoter, rêver, 
aimer éperdument, raffoler. 
*doter, dôt'ér, V. dotard. 
doting, dôt'ing, a. engoué, fol- 
lement amoureux, passionné || 
-ly, ad. éperdument, folle- 
ment||to be -ly fond of, aimer 
follement. fimbécile. 
xdotish, dôt'ish, a. radoteur, 
dotted, dét’téd, a. ponctué, 
marqué d’un joint, pointillé. 
dotterel, dott tér él,s. guignard, 
m. [duplicité, ruse, f. 
double, düb'l, s. double, m., 
double, dib’l,a. & ad. double || 
faux, dissimulé || ~ or quits! 
quitte ou double! || to see +, 
voir double || ~-action, s. 
double mouvement, m. || «- 
barrelled, a. à deux canons | ~ 
chin, s. double menton, m. ||. 
dealer, s. homme faux, double, 
dissimulé, m. || ~-dealing, s. 
duplicité, dissimulation, mau- 
vaise foi, f. || ~-Dutch, s. paro- 
les incompréhensibles, f. pl., 
charabia, m. || ~-edged, a. à 
deux tranchants || ~-lock, v. a. 
fermer à double tour || *~- 
meaning, s. ambiguïté, f. || 
*--minded, a. dissimulé, 
trompeur || ~-tongued, a. 
fourbe, menteur. 
double, düb'l, v. a. & n. dou- 
bler, plier || devenir double || 
revenir sur ses pas {|| jouer 
double || dissimuler, user d’ar- 
tifice, ruser || to ~ down, faire 
un pli à. 
doubleface, düb'lfäs, s. du- 
plicité, fourberie, f. 
doublefaced, düb'lfüst, a. à 
deux visages, dissimulé. 
doubleness, dül'Inès, s. du- 
plicité, f. fm. 
doubler, diib’lér, s. doubleur, 
doublet, düb'lèt, s. pourpoint, 
doublet, m, || couple, f. 
doubling, diib'ling, s. action 
de doubler, f. [blon, m. 
doubloon, düblôn, s. dou- 





doubly, düb'li, ad. double- 
ment. 

doubt, dowt, s. doute, m. || in- 
certitude, f., soupçon, m., dif- 
ficulté, f. || beyond a +, hors 
de doute || without a ~, no ~, 
sans doute || to be in ~, être 
en doute || to have one’s -s 
about, avoir des doutes sur || 
to make no ~ of, ne pas 
douter de || to raise a ~;¢lever 
un doute || susciter un doute Il 
to resolve a ~, résoudre un 
doute || there is no ~ of it, 
cela ne fait aucun doute. 
doubt, dot, v. a. & n. douter, 
se douter, soupçonner || hésiter, 
craindre. 

+doubtable, dot’ bl, a. dou- 
eux. [m. 

doubter, dowt'ér, s. douteur, 

doubtful, dowt'füôl, a. dou- 
teux, incertain || soupgonneux || 
-ly, ad. douteusement, ambi- 
gument. 

doubtfulness, dowt’ foo! nès,s. 
doute, m., ambiguïté, f. 

doubting, dowt'ing, a. dou- 
teux, incertain || —ly, ad. dou- 
teusement. 

doubtless, dowt’lés, a. & ad. 
sans doute, sans peur || *-ly, 
ad. indubitablement. 

douceur, dé’sér, s. douceur, 
gratification, f. 

dough, dé, s. pate, f. || «- 
baked, a. à demi cuit || ~-nut, 
s. (culin.)pet de nonne, beignet, 


m. 

doughtiness, dow’ tinés, s. 
valeur, prouesse, f,  [vaillant. 

doughty, dow'ti, a. preux, 

doughy, do’i, a. pâteux. 

douse, dows, v. a. & n. jeter 
dans l’eau, tomber dans l’eau || 
(mar.) larguer. 

dove, düv, s. colombe, f., pi- 
geon, m. || ring-~, ramier, m. || 
turtle-~, tourterelle, f. || = 
coloured, a. couleur gorge de 
pigeon, colombin || «-cot, ~- 
house, s. colombier, pigeon- 
nier, m. 

dovelike, div'lik, a. doux 
comme la colombe, colombin. 

dovetail, div’ tal, s. queue 
d’aronde, f. 

dovetail, düv'tal, v. a. joindre 
par des queues d’aronde. 

dowager, dow'äjér, s. douai- 
riére, f. 

dowdy, dow’di, s. femme mal 
habillée, f. || gros paquet, m. 

dowdy, dow'dÿ, a. maladroit |] 
grossier. 

dowel, dow’l, s. goujon, m. 
dower, dow'ér, s. dot, f. || 
douaire, m. 


late, hit, far, lato, dsk (grass, last); hére, gét, hér; mine, inn; nd, hot, prove; 
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dowered, dow'érd, a. doté || 
doué. [dot, sans douaire. 
dowerless, dow’ér lès, a. sans 
+dowery, dow'éri, V. dower. 
dowlas, dow'läs, s. espèce de 
grosse toile, f. 

down, down, 8. duvet, m., 
plume menue, f. || plaine, f. 
down, down, prp. & ad, vers 
le bas || en bas, par terre || up- 
side-~, sens dessus dessous || 
up and ~, çà et là || the ups 
and -s of life, les hauts et les 
bas de la vie || to lie ~, se 
coucher || to live ~, subjuguer, 
vaincre, réfuter || to set ~, 
mettre par écrit || to sit ~, 8’as- 
seoir |} ~-sitting, s. action de 
s'asseoir, f., repos, m. || «- 
train, s. train descendant, m. 
down, down, v. a. abattre, 
dompter, humilier. 

downcast, don käst, a. 
abattu, baissé. fruine, f. 
downfall, down’ fawl, s. chute, 
downfallen, don fatvl n, a 
ruiné, tombé. 
. downhearted, dotn' hart éd, 
a. abattu, découragé. 
downhill, down’ hil, a. incliné, 
penchant||~,ad. end dant 
downlying, down lv ing, a. 
près d’accoucher. [£. 
. downpour, down’ por,s.averse, 
downright, down’rit, a. évi- 
dent, ouvert, franc || ~, ad. per- 
pendiculairement, 4 plomb || 
simplement. 
+xdownrightness, down’ rit- 
nés, 8, franchise, f. ff. pl. 
downs, doïbnx, s. pl. dunes, 

downstairs, down'starx, a. 
situé à )’étage inférieur. 
downstairs, down starx’, ad. 
à Pétage inférieur. 
downtrodden, downtrôd'dn, 
a. foulé aux pieds. 

downward, down'wérd, a. qui 
tend vers le bas, incliné, dé- 
clive || abattu. 

downward(s), down'wérd(x), 
ad. en bas, vers le centre || to 
look ~, baisser les yeux. 
downy, down’ i, a. duveté, 
couvert de duvet || doux, 
dowry, dow’ri, V. dower. 
dowse, dows, v. a. soufileter. 
doxology, déks V6 jt,s. doxo- 
logie, f. 

*doxy, déks’t, s. catin, f. 
doyle y, doy'li, V. doily. 

doz. dix = dozen. 

doze, dox, v.a. & n. assoupir, 
endorwir || sommeiller. 

dozen, diix’n, s. douzaine, f. || 
baker's ~, treize à la douzaine|| 
round ~, une douzaine com- 
plète || by the +, à la douzaine, 


how; boy; foot, tube, 











par douzaines || thirteen to 
the +, treize à la douzaine || à 
coups perdus. 

dozing, dôx'ing, dozy, dox't, 
a, assoupi, à demi endormi, 

drab, dréab, s. gros drap, m. || 
putain, prostituée, f. || couleur 
fauve, f. fclair. 

drab, drab, a. de couleur fauve, 

drab, dräb, v. n. faire la pu- 
tain || avoir commerce avec des 
putains. 
. drabble, dräb'bl, V. draggle, 

drachm, drüm, s. drachme, 
dragme, m. [dure, f. 
«draff, drâf, s. rebut, m., or- 
«draffish, drdf’ fish, a. vil, 
sans valeur. [m.(V. draught), 

draft, draft, s. traite, f., bon, 

drag, drüg, s. drague, f., tra- 
mail, m, || crochet, croc, m. || 
petite charrette, f. 

drag, drég, v. a. & n. trainer, 
tirer de force || maltraiter || 
traîner, pendre à terre || to ~ 
away, arracher || to ~ down, 
faire descendre de force || to ~ 
out, faire sortir de force || ~- 
boat, s. dragueur, m.||~-chain, 
8. enrayure, f, || ~-net, s. dra- 
gue, f. 

draggle, drag’gl, v. a. & n. 
crotter, salir en laissant trainer 
à terre || se crotter || ~-tail, s. 
salisson, salope, f. || ~-tailed, 
a. trainé dans la crotte, dans 
la boue, 

dragoman, dräg'ômmn, s. drog- 
man, trucheman (interprète en 
Orient), m. 
. dragon, drüg'n,s. dragon, m. || 
~-fish, s. (xool.) dragon, m., 
vive, f. || ~-fly, s. demoiselle, 
libellule, f. || ~’s-blood, s. 
(bot.) sang-de-dragon ow sang- 
dragon, m. || ~-tree, s. (bot.) 
dragonnier, m. 

dragonade, dra gin nid’, s. 
dragonnade, f. _—- [dragon, m. 

dragonet, drdg’tin ét, s. petit 

«dragonish, dräg'nish, a. de 
la forme d’un dragon. 

dragonlike, drüg'nlik, a. en 
dragon |] furieux. 

dragoon, drägôw, s. (mil.) 
dragon, m, 

dragoon, drügôn’, v. a. dra- 
gonner, gendarmer ||soumettre. 

drain, drän, s. canal, conduit, 
fossé d’écoulement, m. || box-~, 
drain en boite, m. || covered ~, 
aqueduc, m. || to run a ~, 
diriger un drain || ~-pipe, s. 
tuyau de drainage, m. 

drain, drän, v. a. mettre à 
sec || égoutter || to ~ to the 
dregs, vider ow boire jusqu’à 
la lie. 





drainable, dran’é bl, a. qu’on 
peut égoutter. 

drainage, drén’ij, s. écoule- 
ment, in. fm. 

drainer, drän’ér, 8. égouttoir, 

draining, dran’ing, s. écoule- 
ment, drainage, m. 

drake, dräk, s. canard, m. 

dram, drdm, s. dragme, m. || 
petite quantité, f., un peu || a~ 
of brandy, petit verre d'eau- 
de-vie, m. || inker, s. 
buveur d’eau-de-vie, m. Î a- 
shop, 8. cabaret, assommoir, m. 

dram, dram, v. n. boire des 
liqueurs fortes |] boire la goutte. 

drama, draé'md, s. drame, m. 

dramatic(al), drämät'ik(äl), 
a, dramatique || -ly, ad. dra- 

i t. dramati 


mat 


~~ 





dramatise, drdm’atix, v. a. 
dramatist, dräm'ätist, s. 
auteur dramatique, dramatiste, 
m, [& n. irr. 
drank, drängk, V. drink, v.a. 
drape, dräp, v. a. faire du 
drap || persifler || draper. 
draper, dräp'ér, 8. drapier, 
marchand de draps, m. || linen- 
~, Marchand de toile, m. 
drapery, dräp'ér i,s. draperie, 
f. || manufacture de draps, f. 
drastic, dräs'tik, a. (méd.) 
drastique||to take ~ measures, 
prendre des mesures énergi- 
ques, 
draught, draft, s. trait, coup, 
breuvage, m. || esquisse, f. || 
égout, m. || tirage, m. || traite, 
f., bon, m. || surpoids, m. || ré- 
daction, expédition, f. || at one 
~, d’un seul coup || on +, puisé 
au tonneau, au fût || ~-board, 
8. damier, m. || ~-compass, s. 
compas à branches, m. || 
horse, s. cheval de trait, m. |] 
--house, s. cloaque, m. || ~-ox, 
s. bœuf de trait, m. || —s, pl. 
jeu de dames, m. || to play at 
8, jouer aux dames. 
draught, draft, v.a. dessiner |] 
dresser || rédiger. 
draughtsman, dréfts’mn, s. 
dessinateur, m 
draughty, dräft'i,a.sans con- 
fort, sans agrément || exposé 
aux courants d’air, fn. irr. 
drave, drav, V. drive, v. a. & 
draw, draw, s. tirage, m. || 
loterie, f. 
draw, draw, v. a. & n. irr. 
tirer, trainer || attirer || respirer |] 
ouvrir, découvrir || tracer, des- 
siner, enduire || vider (une vo- 
laille) || se retirer, se rétrécir || 
to ~ along, entraîner || to ~ 
aside, tirer à l’écart || to ~ 
away, entraîner || to ~ back, 


~~ 
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retirer || se retirer || se reculer || 
to ~ forth, sortir || tirer |] ar- 
racher || to ~ in, retirer || at- 
tirer, entrainer || to ~ off, 
éloigner || extraire, distiller || 
se retirer, battre en retraite || 
to ~ on, entrainer, occasionner || 
mettre || attirer || s’approcher || 
to ~ out, tirer (les vers du nez 
à) || délayer, retarder, allonger || 
to ~ together, rassembler, ré- 
unir || to ~ up, tirer en haut || 
relever, élever || ranger, orga- 
niser || se ranger || s’arréter || 
to ~ breath, respirer || to ~ 
near, rapprocher || to ~ one- 
self up, se redresser || to ~ on 
one’s patience, s’armer de 
patience || ~-knife, s. (tech.) 
plane, f. || ~-latch, s. chai- 
nette, f. || ~-net, s. tirasse, f. || 
«-wWell, s. puits à bras, m. 
drawback, draw’ bik,s.rabais, 
escompte, décompte, désavan- 
tage, obstacle, m. ff. 
drawbar, draw'bär, s. bielle, 
drawbridge . draw’ brij, s. 
pont-levis, in. [cepteur, m 
drawee, drawe, s. (com.) ac- 
drawer, draw’ér, s. qui tire || 
(com.) tireur, m. || tiroir, m. || 
dessinateur, m. || chest of -s, 
commode, f. 
drawers, draw’érx, s. pl. ca- 
leçon, m. || pantalon, m. || 
bathing-~, calecon de bain, 
m. || pair of +, caleçon, m. 
ous drawing, s. action 
de tirer, f. || dessin, art de des- 
siner, m. || rough-~, ébauche, 
f. || ~-board, s. planche à des- 
sin, f. || ~-master, s. maitre de 
dessin, m. || ~-paper, s. papier 
à dessin, m. || «-pen, s. tire- 
ligne, m. || ~-pin, s. clou à 
papier, m.|| punaise, f.||~-plate, 
s. filière, f. || ~-room, s. salon, 
m. || salon de compagnie, m. || 
to hold a ~-room, recevoir 
Jes dames (se dit du souverain). 
drawl, drawl, v.a. trainer (les 
paroles). 
drawling, drawl’ing, a. trai- 
nant || qui traine ses paroles. 
drawn, drawn, V. draw, v.a. 
& n. irr. 
dray, dra, s, haquet, traîneau, 
m. || ~-cart, s. camion, m. || 
~-horse, s. cheval de char- 
rette, m [tier, m. 
drayman, dra’mn, s. charre- 
xdrazel, drdx/l, s. salope, 
souillon, f. [reur, f. 
dread, dréd, s. crainte, ter- 
dread, dréd, a. terrible, épou- 
vantable. [redouter. 
dread, dréd,v.a. &n. craindre, 
dreader, dréd'ér, s. qui craint. 


Yate, hit, far, lave, ask 


dreadful, dréd’ fool, a.terrible |} 
-ly, ad. terriblement. 
dreadfulness, dréd’ fool nés, s. 
horreur, frayeur, f. [pide. 
dreadless, dréd/lés, a. intré- 
*dreadlessness, dréd’lés nés, 
8. intrépidité, f. 
dreadnought, dréd’natt, s. 
audacieux, m. || gros drap, m. || 
paletot de gros drap, m. 
dream, drëm, s. rêve, songe, 
m., réverie, f. || waking +, rêve 
du jour, m. || beau songe, m., 
vaine espérance, f, 
dream, dram, v.a. & n. irr. 
songer, rêver || s’imaginer || to 
~ away one’s time, perdre, 
passer son temps en révant. 
dreamer, drém’ér, s. songeur, 
réveur, m. [révant. 
dreamily, drëm'ili, ad. en 
dreaming, drém’ing, a. lent, 
pesant || -ly, ad. lentement, 
pesamment. [des rêves, m. 
dreamland, drémländ,s.pays 
dreamless, drem’lés, a. qui 
ne rêve pas, sans rêves || —ly, 
ad. sans réves. 
dreamlike, drem'lik, a. sem- 
blable à un rêve, à un songe || 
comme un rêve. 
dreamt, drémt, V. dream, 
v. a. & n. irr, [ehimérique. 
dreamy, drém’i, a. rêveur || 
drear, drér, a. horrible, triste. 
drearily, drer'ili, ad. triste- 
ment. freur, tristesse, f. 
dreariness, drér’tnés, s. hor- 
dreary, drér’t, V. drear, 
dredge, dréj, s. drége, drague, 
f. || mélange d’orge et d’avoine, 
m. [tramail || saupoudrer. 
dredge, dréj, v. a. pêcher au 
dredger, dréj'ér, s. pêcheur 
d’huitres, m. 
dredging-machine, dréj'ing- 
ma shen, 8. machine à draguer, 
à curer, à creuser, f., cure-môle 
à vapeur, m 
dree, dre, v. n. souffrir, subir. 
dregginess, drég’ginés, s. lie, 
bourbe, f. 
xdreggish,drég’gish, dreggy, 
drég'gi, a. plein de lie, troublé. 
dregs, drégx, s. pl. lie, f., sé- 
diment, m. || feces, f. pl. || to 
the ~, jusqu’à la lie. 
drench, drénsh, s. breuvage, 
m., médecine pour un ani- 
mal, f. 
drench, drénsh, v.a. mouiller, 
tremper, abreuver || faire avaler 
une médecine. [abreuve. 
drencher, drénsh’ér, s. qui 
dress, drés, s. vétement, m., 
parure, f. || evening-~, cos- 





tume du soir, m. || fancy-~, 
habit de travestissement, m. || 





morning-~, toilette du matin, 
f. || walking-~, habit, m., 
robe de ville, f. || article of ~, 
objet de toilette, m. || ~-circle, 
s. (théât.) premier rang de 
balcon, m. || ~-coat, s. frac, 
m. || ~-clothes, s. pl. habits, 
vétements de soirée, m. pl. 
dress, drés, v.a. & n. vêtir, 
habiller, parer || panser (une 
plaie) || appréter, accommoder 
(des viandes) || dresser, rom- 
pre (un cheval) || s’habiller || 
s’aligner || to ~ down, pan- 
ser || to ~ out, up, parer, 
orner || to ~ flax, sérancer du 
lin {| to ~ hemp, broyer le 
chanvre || to ~ a ship, pa- 
voiser un vaisseau || to ~ a 
tree, tailler un arbre || to ~ the 
vine, tailler la vigne. 

dresser, drés’sér, s. valet de 
chambre, m., femme de cham- 
bre, f. || coiffeur, m., coiffeuse, 
f. || dressoir, buffet, m. 
dressing, drés’sing, 8. pa- 
ture, toilette, f. || bandage, ac- 
commodage, m. || «-bag, ~- 
case, s. nécessaire de toilette, 
nécessaire, m., trousse de 
voyage, f. || ~-gown, s. robe de 
chambre, f. |] ~-jacket, 8. ca- 
misole, f. || ~-room, s. cabinet 
de toilette, m. || ~-table, s. 
table à toilette, toilette, f. 
dressmaker, drésmak'ér, s. 
couturier, m., couturiére, f. 
pedi ie ia , drés making, 
s. confection, f. [toilette. 
dressy, drés'st, a. aimant la 
drew, drô, V. draw, v. a. & 
drib,drib,s.goutte,f. [n.irr. 
drib, drib, v. a. retrancher, 
écourter, défalquer. 

dribble, drib'bl, v. a. & n. 
égoutter || tomber goutte à 
goutte. [somme, f. 
driblet, driblä, s. petite 

dried, drid, V. dry, v. a. &n. 
drier, dr7’ér, s. (méd.) dessic- 
catif, m. 

drift, drift, s. impulsion, f. |] 
ondée, f., orage, m. || but, 
objet, m. || portée, f. || monceau 
de neige, m. || tourbillon (de 
poussière), m. |] to catch one’s 
~, Saisir la pensée de qn. || ~- 
wood, s. bois flotté, m. 

drift, drift, v.a. & n. pousser, 
chasser || entasser || s’amon- 
celer. 

drill, dril, s. vrille, f., foret, 
m. || exercice, m. || babouin, 
m. || ~-officer, s. officier in- 
structeur, m. || ~-plough, s. 
semoir, m. || «-sergeant, 8. 
sergent qui exerce les soldats, 
m. 


(grass, last) ; lire, gèt, hér; mine, Inn; nd, hôt, prove; 


drill — drub 


149 





drill, drit, v. a. vriller |] re- 
‘tarder || discipliner. 
drilling, drilling, s. (agr.) 
semis, semoir, m. || (mil.) 
exercice, m., manceuvre, f. || 
~-machine, s. machine à per- 
cer || {{ech.) forage, alésage, m. 
drily, drvli, ad. sèchement || 
froidement. fbreuvage, m. 
drink, dringk, 8. boisson, f., 
drink, dringk, v. a. &. n. irr. 
boire, absorber || to ~ hard, 
to ~ deep, boire beaucoup, 
boire sec || to ~ in, (fig.) im- 
biber, absorber || recueillir || to 
~ in ones words, être 
suspeudu aux lèvres de qn. || 
to - one down, enivrer qn. || 
~-money, 8. pourboire, w. |] 
~-offering, s. libation, f. 
drinkable, dringk'äbl, a. bu- 
vable, potable. 
drinker, dringk'ér, s. buveur, 
biberon, m. || hard ~, bon 
buveur, m. 
drinking, dringk'ing,s. boire, 
m., boisson, f. || hard ~, ac- 
tion de boire à l’excès, f. {| ~- 
bout, s. débauche de boisson, 
f. || ~-cup, s. coupe, f. || =- 
fountain,s. fontaine publique, 
f. || ~-house, s. cabaret, m. || 
~-song, s. chanson bachique 
ou anacréontique, f. 
drip, drip, s. ce qui tombe en 
gouttes || larmier, m 
drip, drip, v.a. & n. laisser 
tomber goutte à goutte |] tom- 
ber goutte à goutte. 
dripping, drép'ping, s. graisse 
du rôti, f. || ~-pan, s. lèche- 
frite, f. 
drive, driv, s. promenade en 
voiture, f. || (terme de chasse) 
battue, f. || to take a ~, faire 
une promenade en voiture || 
+.-boom, s. (mar.) boute- 
hors, m. 
drive, driv, v. a. & n. irr. 
pousser || chasser, poursuivre || 
conduire, mener || obliger || en- 
trainer || saisir || se diriger, 
donner || to ~ against, s’élan- 
cer contre || to ~ along, pousser 
en avant || to ~ at, viser à || 
to ~ away, chasser, re- 
pousser || aller grand train || to 
~ back, repousser || se retirer || 
to ~ from, chasser de, ex- 
pulser || to ~ in, into, faire 
entrer, mettre dedans || to ~ 
off, chasser || allonger || to ~ 
on, pousser (les chevaux) || par- 
tir || to ~ out, chasser, faire 
sortir || sortir en voiture || to 
- hard, pousser ferme || to ~ 
home, battre jusqu’à refus de 
mouton || to ~ a bargain, faire 


how; boy; foot, tube, 





un marché || what are you 
ving at? & quoi voulez- 
vous en venir? [£. 
drivel, driv’l, s. bave, salive 
drivel, driv'l, v. n. baver Î 
radoter. [benét, m. 
driveller, driv'llér, s. idiot, 
drivelling, driv'lling, a. ba- 
veux, radoteur. firr. 
driven, driv’n, V. drive, v.a. 
driver, driv'ér, s. conducteur, 
cocher, m. 
driving, driv’ing, s. action de 
conduire, f. || but, m., ten- 
dance, f. || ~-apron, s. tablier 
(de voiture), m. || ~-gloves, s. 
pl. gants de cocher, m. pl. || 
~-wheel, 8. roue motrice, f. 
drizzle, drix'xl, v. a. & n. 
faire tomber en petites gout- 
tes || tomber en petites gouttes, 
bruiner. 
drizzling rain, drix’xling 
ram’, s. pluie fine, bruine, f. 
drizzly, drix/xli, a. de bruine. 
+ droll, drol, s. bouffon, m. 
droll, dral, a. drôle, plaisant. 
droll, drül, v. n. plaisanter, 
faire le bouffon, persifler. 
drollery, drol'lér i,s. bouffon- 
nerie, farce, f. fsant. 
*drollish, drollish, a. plai- 
dromedary, drüm'édéri, 8. 
dromadaire, m. 
drone, dron, s. faux-bourdon, 
m. || fainéant, m. || bourdonne- 
ment, lu. || bruit sourd et con- 
fus, m. || ~-bee, s. abeille mâle, 
f. || ~-fly, s. guépe frelon, f. 
drone, drün, v. a. & n. bour- 
donner || vivre dans l’oisiveté || 
to ~ out, bourdonner lente- 
ment, psalmodier. 
droning, dron’ing, a. fai- 
néant || bourdonnant. 
x*dronish, drünish, a. fai- 
néant, paresseux. [faillance, f. 
droop, drôp, s. langueur, dé- 
droop, drép, v.a. & n. lan- 
guir, tomber en défaillance || 
s’affliger||s’affaiblir, perdre ses 
forces || pencher, baisser. 
drooping, drôp'ing, s. tris- 
tesse, f., accablement, m. 
drooping, drép’ing, a. pen- 
chant || abattu || -ly, ad. lan- 
guissamment. 
drop, drdp, s. goutte, f. |] pen- 
dant d’oreille, m. || by -s, ~ 
by ~, par gouttes, goutte a 
goutte || (phys.) Rupert’s -s, 
pl. larme batavique, de verre, 
f. || ~-bottle, s. compte-goutte, 
in. || ~-scene, s. rideau d’entr’- 
acte, m. || ~-serene, s. (méd.) 
goutte sereine, f. || ~-stone, 
8. (min.) stalactite, f. || ~-wort, 
8. (bot.) filipendule, spirée, f. 





drop, drop, v.a. &n. égoutter, 
dégoutter, tomber par gouttes || 
laisser tomber, laisser échap- 
per, abandonner, cesser || men- 
tionner, faire allusion à || s’éva- 
nouir || tacheter || tomber dans 
Poubli || to ~ away, tomber 
Pun après l’autre || to ~ down, 
tomber (par terre) || faire tom- 
ber || to - in, entrer inopiné- 
ment || to ~ off, déchoir || 
s’en aller peu à peu || to ~ out, 
disparaitre, s’évanouir || to ~ 
through, tomber à travers || 
(fig.) échouer || to ~ an ac- 
quaintance, rompre avec une 
connaissance || to ~ a con- 
troversy, renoncer 4 une dis- 
cussion || to ~ a word, lacher 
une parole || to let ~, laisser 
tomber, laisser échapper|| (fig.) 
ne pas donner suite à. 
«droplet, drdp’lét, s. petite 
goutte, f. 

dropping, drüp'ping, s. dé- 
gouttement, m., goutte, f., dé- 
coulement, m. || (phys.) stilla- 
tion, stillicide, f. || ~ of the 
nose, roupie, f. 

dropping, drép’ping, a. qui 
verse des larmes || ~-bottle, s. 
compte-goutte, m., pipette, f. || 
~-fire, s. feu de file, m. 
dropsical, drèp'sikäl, drop- 
sied, drép’sid, a. hydropique. 
dropsy, drôp'si, s. hydropi- 
sie, f. 

dropt, drüpt, V. drop, v.a.&n. 
dross, drés, s, scorie, f. || im- 
mondice, f. 

drossiness, drüs'inès, s. sa- 
leté, impureté, f. || écume, f. 
drossy, drôs'ï, a. plein de 
scories {| sale, écumeux, mé- 
chant. 

drought(iness), drowt(ïnès), 
s. sécheresse, f. || soif, £. 
droughty, drowt’t, a. sec || 
altéré, aride. [troupe, foule, f. 
drove, drüv, s. troupeau, m. || 
drove, drov, V. drive, v.a.irr. 
drover, drov'ér, s. bouvier, in. 
drown, drown, v. a. & n. 
noyer, inonder || plonger {| to 
~ oneself, se noyer. 
drowse, drobx, v.a. & n. as- 
soupir, Sommeiller || s’assou- 
pir, être assoupi. 
drowsily, drowx/ili, ad. en 
dormant || nonchalamment. 
drowsiness, drowx’inés, s. 
assoupissement, m., indo- 
lence, f. 
drowsy, drow’; a. assoupi, 
endormi || pesant || to grow ~, 
s’assoupir||~-headed, a. lourd, 
f. 


ent. ‘ 
drub, driib, s. coup, m., rossée, 


lib. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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drub, drüb, v.a. battre, rosser. 
drubbing, drüb'bing, s. bas- 
tonnade, f. || to give one à 
sound ~, donner une bonne 
volée de coups à qn. || rosser qn. 
drudge, drüj, v. n. piocher, 
travailler fortement. 
drudge, dri, drudger, drüj'- 
ér, s. homme de peine, m. || 
piocheur, m. || manœuvre, gou- 
jat, m. || cheval de bit, m. 
drudgery, drüj'éri, s. travail 
pénible, m., corvée, f. 
+drudgingly, druj’ing li, ad. 
avec peine. 
drug, drüg,s. drogue,f. || chose 
sans valeur, f. || to be a~in 
the market, (chose) étre de 
mauvaise vente |} être dur à la 
vente. {saisonner. 
drug, drüg, v. a. droguer, as- 
drugget, drüg'aët, s. droguet, 
Le [guiste, apothicaire, m 
ist, drig’gist, s. dro- 
pene dré’td, s. druide, m. 
druidess, drô'idés, s. drui- 
desse, f. fdique. 
druidical, dr id'ik al, a. drui- 
drum, drüm, s. tambour, m., 
caisse, f. || coffre de meule, m. || 
to beat the ~, battre la caisse, 
le tambour || kettle-~, timbale, 
f. || thé servi avant le diner, 
m. || ~-beat, s. coup de tam- 
bour, m. || ~-head, s. dessus 
du tambour, m. || (mar.) téte 
(du cabestan), f. || ~-head 
court-martial, s. conseil de 
guerre, m. || ~-major, s. tam- 
bour-major, m. || ~-maker, s. 


dry, drt, a. sec, aride || 

altéré || in a ~ state, à sec || to 
be ~, avoir soif, être altéré || 
to run ~, se dessécher || ~- 
eyed, a. qui n’a pas de larmes || 
qui a les yeux secs || ~-foot, 
ad. à pied sec || ~-goods, 
s. pl. marchandises fines, f. 
pl. || ~-land, s. terre ferme, 
f. || ~-nurse, s. sevreuse, f. || 
~-nurse, v.a. sevrer ||~-rot, 8. 
pourriture sèche, f. || ~-salt- 
ing, s. épices salées, f. pl. || 
-ly, ad. V. drily. 

, dri, v. a, & n. sécher, 
dessécher, essuyer || se sécher, 
se dessécher || to = up, des- 
sécher, essuyer || se taire. 

dryad, dri’dd, s. dryade, f. 
dryer, drVér, s. (méd.) des- 
siccatif, m. 

ing, dri’ing, a. qui se 
sèche || siccatif | ~-room, s. 
séchoir, m. ||~-stove, s. étuve,f. 

ryness, dri’/nés, s. séche- 
resse, f. {| dureté, froideur, f. 
dryshod, drvshéd, a. à pied 
sec. 


dual, dial, a. (gr.) duel, m. 


dualism, dw’dlixm, s. dua- 
lisme, m. 
duality, di dl’t tt, s. dualité, f. 


dub, dub, s. coup, m. 

dub, düb, v. a. faire ou créer 
chevalier || donner l’accolade. 

dubiety, dwbiéti, dubious- 
ness, du’ bits nés, s. doute, m., 
incertitude, f. 

dubious, du’biüs, a. dou- 
teux, incertain, ambigu || -]y, 








faiscur de tambours, de 
m. 
drum, driim, v. a, & n. battre 
le tambour || battre || tinter || to 
~ out of the regiment, (mil.) 
chasser au son du tambour. 
drummer, driim’mer, s. tam- 
pour, m. 
drumming, drim’ming, ». 
bruit de tambour, m. 
drumstick, drüm'stik, s. ba- 
guette de tambour, f. || (cudin.) 
cuisse de poulet, f. — [& n. irr. 
drunk, drüngk, V. drink, v. a. 
drunk, drüngk, a. soûl, ivre, 
enivré || dead ~, ivre-mort || 
as ~ as a lord, soûl comme 
une grive || to make ~, enivrer. 
drunkard, dringk’érd, s. 
ivrogne, m. || regular ~, franc 
ivrogne, m. 
drunken, drüngk'n, a. ivre, 
ivrogne || abreuvé || ~ man, 
ivrogne, m, || *-ly, ad. en 
ivrogne. fs. ivrognerie, f. 
drunkenness, drüngk'nnès, 
drupe, drôp,s. (bot.) drupe,m. 
druse, drés,s. (min.) druse, f. 


late, hit, far, ld, ask 


ad, dout t 
*dubitable, dw'bitäbl, a. 
douteux, incertain. 
ducal, di’kdl, a. ducai, 
ducat, duk’dt, s. ducat, m. 
ducatoon, ditkdtdn’, s, duca- 
ton, m. TE. 
duchess, diich’és, s. duchesse, 
duchy, dich’, s. duché, m. 
duck, dük, s. cane, f., canard, 
m. || inclination, révérence, f. || 
plongeon, m. || toile à voile, 
f. || canvas-backed +, canard 
américain, m. || domestic ~, 
canard domestique, m. || wild- 
+, canard sauvage, m. || my ~, 
ma poulette, ma chérie||~-gun, 
s. canardiére, f. || ~-legged, a. 
qui a les jambes courtes || ~- 
meat, ~-weed, s. (bot.) lentille 
sauvage, f. || ~-shooting, s. 
chasse aux canards, f. 
duck, dük, v.a, & n. jeter dans 
l’eau, plonger || baisser la tête || 
(mar) to ~ up, carguer une 
voile. fn. 
ducker, dük'ér, s. plongeur, 





duckie, ducky, düki, 8. 





petit chat, petit canard (terme 
tendre), m. 

ducking, dük'ing, s. (mar.) 
cale, f., baptême, m. || to give 
one a ~, plonger qn. || ~-stool, 
s. cage, f., siège à plonger, m. 

duckling, dik'ling, s. cane- 
ton, jeune canard, m. 

duct, ditkt, s. direction,f. ||con- 
duit, m. || alimentary-~, (an.) 
tube digestif, m. || biliary-~, 
(an.) canal cholédoque, conduit 
biliaire, m. || thoratic-~, (an.) 
canal thoracique, m. 

ductile, dükt'ü, a. ductile |} 
traitable. 

ductileness, déktinés, duc- 
tility, düktil'iti, s. ductilité, 
f. || souplesse, docilité, f. dir. 

dudder, ditd/dér, v. a. étour- 

dudgeon, diij’n, s. petit 
poignard, m. || mauvaise hu- 
meur, f. || to take in high ~, 
prendre en fort mauvaise part, 
se formaliser de. 

due, du, s. dû, droit, m., 
juste prétention, f. || impôt, 
m. || by ~, de droit || give him 
his ~! donnez-lui son dû! 

due, di, a. & ad. dû || re- 
quis, nécessaire || propre, con- 
venable || exactement, directe- 
ment. 

duel, dü’ël, s. duel, m. 

duel, di’él, v. n. se battre en 
duel. 

dueller, dwëllér, duellist, 
divéllist, s. duelliste, spadas- 
sin, m. 

duelling, di’élling, s. duel, 
m., action de se battre en 
duel, f. feode du duel, m. 

* duello, dx él’ lo, s. duel, m. || 

dueness, dü'nès, 8. exacti- 
tude, convenance, f. [f. 

duenna, düën'nü, s. duègne, 

duet(to), düët (to), s. (mus.) 
duo, m. flaine, m. 

duffel, düf'fel, s. molleton de 

uffer, düf'fér, s. marchand 

ambulant, m. || stupide, m 

dug, dig, s. mamelle, f., pis, 

dug, dig, V. dig. 

dugong, dô’gong, s. (xool.) 
dugong, m. 

duke, dik, s. duc, m. 

dukedom, dük'düm, s. duché, 
m. [doux, agréable. 

dulcet, dül'sèt, a. doucet || 

*dulcification, dil sifika'- 
shün, s. dulcification, f. 

dulcify, diil’st fi, v. a. rendre 

oux. [tympanon, m. 

dulcimer, diil’simér, s. mus.) 

dulcorate, dülhérat, v. a. 
(chim.) édulcorer. 

dulcoration, dülkéra’shün, 
8. (chim.) édulcoration, f. 
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dull, dil, a. stupide, émoussé, 
obtus || pesant, lourd || triste, 
ennuyeux || as ~ as ditch- 
water, triste comme un bonnet 
de nuit || to be ~ of hearing, 
être dur d’oreille || ~-brained, 
a. stupide || à l'esprit lourd i 
~ colour, 8. couleur sombre, 
m. {| ~-coloured, a. sombre, 
mat || + Bi ie 3. aux yeux 
ternes, lancolique || #+- 
head, s. lourdaud, m. || ~- 
sight, 8. vue faible, f. || ~- 
sighted, a, qui a la vue faible || 
-witted, a. qui a l'esprit 
Jourd, idiot. 

dull, dil, v. a. &u. hébéter, 
stupéfier i affaiblir, ternir || 
émousser, rendre obtus || s’é- 


daud, m. pe oon 
dully, dülli, ad. stupide- 
dulness, dil’nés, s. stupi- 


dité, bêtise, f. || pesanteur, len- 
teur, nonchalance, f. || manque 
d'éclat, m. fvenablement. 
duly "dE, ad. dûment, con- 
dumb, düm, a, muet ll ~ 
animal, pauvre animal || to 
strike ~, réduire au silence || 
~-bell, 8. haltère, m. || ~- 
show, s. pantomime, f. || ~- 
waiter, 8. porte-assicttes, m. || 
-ly, ad. sans parler. 
dumb, diim, v. a. réduire au 
silence. 
dumbfound, diim fond’, v. a. 
rendre muet, confondre. 
dumbness, diim/nés, s. mu- 
tisme, m. || silence, m. 
dummy, dém'mi, s. manne- 
qun, m, || (meuble) servante, 
|| (mar.) bateau-embarca- 

âer), m. || (whist) mort, m. 
dump, dümp, s. chagrin, m., 
tristesse, distraction, absence 
desprit, f. || -s, pl. mélan- 
colie, f. fsombre. 
*dumpish, dümp'ish, a. triste, 
*dumpishness, diimp’ish- 
nés, 8. tristesse, mélancolie, f. 
dumpling, dümpling, s. 
(culin 5 Polite de farine || 
BDDNEsy chausson de pomme, 
à ao [épais, ramassé. 

umpy » émp'i, a. court, 
dun, dun, s. créancier im- 
portun, m. 

dun, dün, a. brun obscur || 
obscur || ~-bee, ~-fly, s. taon, 
m. || ~-cow, 8. (ich.) raie cha- 
grinée, f. Ji ~-fish, s. morue 
préparée, f. 

dun, dün, v.a. importuner un 
débiteur || ennuyer, corner aux 
oreilles de. frant, m. 
dunce, düns, s. bête, f., igno- 


how; boy; foot, tübe, 


+duncery, düns'ért, 8. bé- 
tise, f. [(fam.) buse, f. 
dunderhead, diin’dér héd, s. 
dung, ding, s. fumier, m., 
fiente, crotte, f. || ~-beetle, s. 
géotrupe stercoraire, touille- 
merde, m. || ~-cart, s. tom- 
bereau, m. || ~-fork, s. fourche 
à ue f. || ~-hole, s. fosse à 
fumier, f. || ~-yard, s. basse- 
cour, f. [graisser la terre. 
dung, düng, v. a. fumer, en- 
inngson, dün'jüm, s. cachot, 


“dimghilt, ding'hil, s. fumier, 
tas de fumier, m, || homme de 
rien, m. 

dunghill, ding’hil, a. plein 
de fumier || vil, ignoble, de 
fumier, sale, dégoûtant. 

dungy, dung’t, a. plein de 
fumier || bas, vil. 

dunker, diing’kér, 8. (orn.) 
milouin, m. 

dunlin, diin’lin, s. (orn.) bé- 
casseau, m, | alouette de mer, f, 

dunnage, din’nij, s. (mar.) 
fardage, m. [de dettes, m 

dunner, diin’nér, s. collecteur 
dunning, dünning, s. salai- 
son de la morue, f. || importu- 
nité, f. [natre. 

«dunnish, diin’nish, a, bru- 

dunnock, "dit! nail, 8. (orn.) 
accenteur ‘mouchet, mouchet, 
traîne-buisson, m. 

duodecimal, dü 6 dés'imäl, a. 
(ar.) duodécimal. 

duodecimo, duo dès’'imo, s. 
un in-douze. 

dupe, dip, s. dupe, f. 

dupe, düp, v. a. duper, trom- 
per. 

+dupery, dip’éri, s. duperie, 

*duple, dz’pl, a. double. 

duplicate, du/plikét, s. du- 
plicata, m., copie, f. lin +, en 
double, en double original, en 
duplicata. 

duplicate, d&’plikèt, 
double || de rechange. 

duplicate, di’pli kat, 
doubler || plier en deux. 

duplication, dz pli ka’ shin. s. 
duplication, f. || pli, m. || (math.) 
multiplication par deux, f. 

duplicature, di‘plikatur, s. 
(an.) pli, m. [plicité, f. 
duplicity, di plis’tti, s. du- 
durability, dur a bil'iti, dur- 
aniueet dür'äblnés, s. du- 
rabilité, f. [constant. 

durable, dia bi, a. durable, 

durably, dür'ä bit, ad. d’une 
maniére durable. 

dura-mater, dir da ma'tér, x. 
(an.) dure-mère, f. 


a 


Vv. a. 








durance, dür’äns, s. durée, 





f. || prison, f. || emprisonne- 

ment, m. || in ~ vile, en cage || 

(fam 7) coffré. 

ao dir a’ shiin, s. durée, 
{| of long +, de longue 

ae 

duress, dür'ës, s. emprison- 

nement, m., contrainte, f. 

during, diir’ing , prp. pen- 

dant, durant, 


isk, 8. commence- 
ment d’obscurité, m. || couleur 
foncée, f. || ~ of ‘the SVeRRES 
brune, f., crépuscule, m 

dusk, düsk, a. V. dusky. 
dusk, düsk, v. a. & n. rendre 
obscur | s’obscurcir. 

duskily, düsk'ili, ad. obscu- 
rément. [curité, f. 
duskiness, diisk’ines, s. obs- 
*duskish, disk’ish, a. brun, 
sombre, noirâtre ll -ly, ad. obs- 
curément. 

dusky, düsk'i, a. 

sombre, "foncé, bruni. 

dust, dist, s. poussiére, pou- 
dre, f. || coal-~, poussier, m., 
poussiére de charbon, f., char- 
bon pilé, m. || file-~, limaille, f, |] 
gold-~, poudre d’or, f. || to 
bite the ~, mordre la pous- 
siére || to come to ~, rentrer 
dans le néant || to throw ~ in 
one’s eyes, jeter de la poudre 
aux yeux de qn. || to trample 
in the ~, fouler aux pieds || 
~-bin, ~-hole, s. trou aux or- 
dures, m. || ~-cart, s. tombe- 
reau aux ordures, m. || ~-pan, 
s. pelle à poussière, f. 

dust, düst, v. a. épousseter || 
couvrir de poussière. 

duster, düst'ér, s. torchon, m. 
dustiness, düsl'inès, s. état 
poudreux, m. » pulvérescence, f. 
dusting, distri ing, s. épousse- 
tage, m. || to give one a +, 
(fam. .) donner une brossée à 
qu. || ~-brush, s. brosse pour 
épousseter, f., plumeau, m. || 
~-sheet, s. housse, f. 
_dustman, düslmn, s. boueur, 

fsière, poudreux. 

“dusty, düst'i, a. plein de pous- 
Dutch, dich ; ~-cheese, s. 
fromage hollandais, m. || ~- 
courage, S. courage obtenu 
aprés avoir bu des spiritueux, 
m. || ~-oven, 8. rôtissoire, f. {| 
cuisinière, f. 

duteous, du’tèüs, dutiful, 
du'tt fool, a. obéissant, respec- 
tueux || obligatoire || “ly, ad, 
respectueusement. 
dutifulness, du’ti fool nés, s. 
obéissance, f., respect, hom- 
mage, m. 


obscur, 


lib. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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duty, dwti, 8. devoir, m. || 
taxe, f., impôt, m. || devoirs, 
m. pl., civilités, f. pl. || on +, 
de service || in ~ to, par res- 
pect || par soumission pour || 
as in ~ bound, d'obligation || 
to be on, upon ~, monter la 
garde || étre de semaine || to 
be off ~, étre libre {| ne pas 
étre de service || to pay ~, 
payer des droits || to pay 
one’s ~, rendre ses devoirs || 
to discharge a =, s’acquitter 
d’un devoir || to fail in one’s 
~, manquer à son devoir || to 
lay a ~ on, établir un droit 
sur || ~-call, s. petite visite, f. 

duumvir,dü üm/vér,s. duum- 
vir, m. [duumviral. 

duumviral, ditim’vir äl, a. 

duumvirate, düwm'virét, s. 
duumyvirat, m. 

+dwale, dwal, s. (bot.) bella- 
done, f. fmée, m. 

dwarf, dwawrf, s. nain, pyg- 

dwarf, dwawrf, a. nain || ~- 
elder, s. (bot.) hièble, f. 

dwarf, dwatvrf, v. a. rendre 
pain, 

dwarfish, dwawrf'ish, a.nain, 
petit |] méprisable || -ly, ad. en 
pain. 

*dwarfshness, dwawrfish- 
nés, s. petitesse de taille, f. 

dwell, dwél, v. n. irr. habiter, 
résider, demeurer || s’arréter 


sur, [m. 
dweller, dwèl'lér, s. habitant, 
dwelling, dwé?’ling, s. habi- 

tation, demeure, f. |] ~-house, 

~-place, s. demeure, f. 
dwelt, dwélt, V. dwell. 
dwindle, dwin’dl, v.a. & n. 

réduire, diminuer, décroitre || 

dégénérer || s’affaiblir || mai- 
grir || s’évanouir || to ~ away, 
dépérir || réduire a rien. 

dwt. = pennyweight. 

dye, di, s. teinture, teinte, 
couleur, empreinte, f. || matière 
tinctoriale, f. || fast ~, teint 
solide, m., {| grand teint, m. || 
fugitive ~, petit, faux teint, 

m. || <-stuif, s. matière tincto- 

riale, f. || ~-wood, s. bois tinc- 

torial, um. || ~-works, s. pl. 

teinturerie, f. 
dye, di, v. a. teindre, colorer || 

a double--d villain, un scé- 

lérat fieflé. 
dyeing di'ing, 8. teinture, f. 
dyer, dvér, s. teinturier, m, 
dying, dVing, a. mourant, 

moribond. 
dyke, dik, s. fossé, m. || filon 

stérile, m. || faille, f. 
dynamics, dindm’iks, ». pl. 

dynamique, f. 


litte, hit, fiir, late, ask 


dynamite, di’nd mit, s. dyna- 
mite, f. [m. 
dynamo, di’ndé mé,s. dynamo, 
dynanometer, dindménr’é- 
tér, 8, dynamomeétre, m. 
dynast, di’ndst,s. dynaste, m. 
dynastic, dinds’tik, a. dy- 
nastique. [f. 
dynasty, din’ds ti, s.dynastie, 
dyscataposis, dis kit d po'sis, 
s. (méd.) dyscatapose, f. 
xdyscrasia, diskra/xta, s. 
(méd.) dyscrasie, f. 
dysenteric, diséntèr'ik, a. 
dyssentérique. [senterie, f. 
dysentery, dis'èn teri, s. dys- 
dyspepsia, dispèp'siä, s. 
(méd.) dyspepsie, f. 
dyspeptic, dis pép’ tik, 
(méd.) dyspeptique. 
xdysphonia, disfoniä, s. 
difficulté de s’exprimer, dys- 
phonie, f. 
dyspnea, dis pn® à, s. (méd.) 
dyspuée, f. fdysurie, f. 
dysuria, dis wrvd, s. (méd.) 


FE: 


E, 6, &, 8. (cinquième lettre 
de l'alphabet) E, e, m. |] (mus.) 
mi, m. 

each, @ch, pr. chacun, cha- 
cune, chaque || ~ one, chacun, 
m., chacune, f. || ~ other, l’un 
l’autre, les uns les autres. 

eager, @’gér, a. désireux, 
avide || empressé || vif, ardent, 
violent || aigre |] -ly, ad. avide- 
ment, ardemment. 

eagerness, é'gérnés, s. em- 
pressement, attachement, m., 
Unpetaeite, avidité,f. ||aigreur, 


a. 


eagle, égl, s. (orn.) aigle, f. || 
étendard, m. ||imperial ~, aigle 
impérial, m. || aigle de Thèbes, 
m.||sea-…, (orn.) aigle pêcheur, 
in. ||aigle de mer, m. || pygargue, 
m. || spread-~, aigle à ailes 
déployées, m. || ~-eyed, a. 
ayant des yeux d’aigle | 
sighted, a. à vue d’aigle || ~- 
stone, s. (min.) pierre d’aigle, f. 

eaglet, é’glét, s. aiglon, m. 

ear, &r, Ss. oreille, f. || épi de 
blé, m. || anse, f. || box on the 
~, soufflet, m.||to bring about 
one’s -s, faire tomber sur le 
dos de qu. || to din into one’s 
=, corner, rabâcher qe. aux 
oreilles de qn. || to give ~ to, 
prêter Voreille à || to go by 
the -s, se perdre de que- 





relle || to have a good, cor- 





rect ~, avoir l’oreille juste || 
to have a quick ~, avoir 
bonne oreille {| to have no ~ 
for music, ne pas avoir l’oreille 
musicale if n’avoir pas l’oreille 
juste || to listen with both 
—8, être tout oreille || to prick 
up one’s —s, dresser les oreilles 
|| to set by the -s, mettre aux 
prises || to turn a deaf ~ to, 
faire la sourde oreille || a word 
in your ~! un mot à l'oreille! || 
--drops, s. pl. pendants d’o- 
reilles, m. pl. || ~-lap, s. lobe de 
Voreille, w. || ~-pick, s. cure- 
oreille, m. || ~-piercing, a. qui 
perce l'oreille || au son perçant || 
pet, s. cornet accous- 
tique, m. || ~-witness, s. té- 
moin auriculaire, m. 

ear, ér, v. a. & n. labourer, 
monter en épi. freille, m. 

earache, &”&k, s. mal d’o- 

eared, &d, a. ayant des 
oreilles || couvert d’épis. 

earl, érl, s. comte, m. 

earldom, érl'düm, s. dignité 
de comte, f. 

earless, é7’/és, a. sans oreilles, 

earliness, ér’linés, 8. préco- 
cité, promptitude, diligence, f. 

early, ér'li, a. & ad. matinal {| 
précoce, hâtif||de bonne heure|| 
it is the ~ bird that catches 
the worm, premier arrivé, 
premier servi || ~ in the morn- 
ing, de bon matin || as ~ as 
possible, le plus tôt possible || 
as ~ as you can, aussitôt que 
vous le pourrez || = vegetable, 
s. légume hâtif, m. 

earmark, ér’mark, s. marque 
que l’on fait à l’oreille des bes- 
tiaux pour les reconnaître, m. 

earn, érn, v. a. gagner, ob- 
tenir, mériter. 

earnest, ér’nést, s. sérieux, 
m., chose sérieuse, f. || gage, 
m., arrhes, f. pl. || in (good) ~, 
sérieusement, tout de bon || ~- 
money, s. arrhes, f. pl. 

earnest, ér’nést, a. ardent, 
brûlant || zél6, empressé || to be 
~ with one, presser qn. || -ly, 
ad. sérieusement || instamment. 

earnestness, ér’néstnés, s. 
ardeur, véhémence, sollicitude, 
f., zéle, m., diligence, f. 

earnings, érnings, s. pl. 
gages, m. pl. [d’oreille, f. 

earring, ring, s. boucle 

earshot, é&r’shôt, s. portée de 
l'oreille, f. || within ~, à la 
portée de l'oreille. 

earth, érth, s. terre, f.||monde, 
nm. || fuller’s +, terre à foulon, 
f. || potter's ~, argile de potier, 
m. || scum of the ~, excrément 


(grass, last); here, gét, hér ; mine, inn; nd, hot, prove; 
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de la terre, m. || spot of ~, coin 
de terre, m. || to sink into the 
~, descendre dans la terre || 
~-bank, s. levée de terre, f. || 
Jremblai, m. || *.-shaking, a. 
causant un tremblement de 


terre. 

earth, érth, v. a. & n. couvrir 
de terre || se cacher sous terre. 
earthboard, érth bard, s. 
oreille de charrue, f., soc, m. 
earthborn, érth/bawrn, a. ter- 
restre, fattaché à la terre. 
earthbound, érth'bownd, a. 
earthen, érthn, a. de terre, 
terreux. [poterie, f. 
earthenware, érth’én war, s. 
earthflax, érth’fliks, s. (min.) 
amiante, asbeste, m. 
earthiness, érth’inés, s. qua- 
lité terrestre, £. || grossièreté, f. 
earthliness, érth’linés, s. 
mondanité, grossièreté, f. 
+earthling, érth’ling, s. habi- 
tant de la terre, m. 

earthly, érthli, a. terrestre, 
mondain, temporel || no ~ 
thing, rien au monde, absolu- 
ment rien || ~-minded, a. won- 
dain || ~-mindedness, s. sen- 
sualité, £. || mondanité, f, 
earthnut, érth’ nit, s. (bot.) 
truffe, f. 
earthquake, érih’ kwak, ». 
tremblement de terre, m. 
earthward, érth’wérd, ad. 
vers la terre. 

earthwork, éréhwérk, s. ter- 
rassement, m. || mouvement de 
terre, m. 

earthworm, érth’werm, s. ver 
de terre, lombric, m. 

earthy, érth’i, a. terreux || ter- 
restre, grossier. m. 
earwax, ér'wüks, s. cérumen, 
earwig, é’wig, 8. perce- 
oreille, m. 

ease, 2%, 8. aise, f., repos, m., 
tranquillité, £. {| facilité, f. || 
chagel of ~, succursale, £. || at 
~, à l'aise, à loisir || at one’s +, 
à son aise || to speak with ~, 
parler avec facilité || to take 
one’s «, prendre ses aises. 
ease, 8x, v. a. soulager, adou- 
cir, secourir, délivrer, déchar- 
ger. fquille, paisible. 
+easeful, @x’ fool, a. tran- 
easel, 2x’/l, s. chovalet, m. || 
~=piece, s. tableau de cheva- 
let, m. 

easement, ox’ mént, 8. sou- 
lagement, secours, m., dé- 
charge, f. || -s, pl. aisances, 
f. pl., lieux, m. pl. 

easily, éx'ili, ad. aisément, 
facilement || volontiers. 
easiness, ax’inés, s. aisance, 





facilité, complaisance, tran- 
quillité, f. || ~ of belief, cré- 
dulité, f. 

east, ast, s. est, orient, m. || 
East-end, s. partie est (de 
Londres), f. 

Easter, és’tér, s. Pâques, 
m. pl. || ~-day, s. jour de 
Pâques, m. || ~-eve, s. veille 
de Pâques, f. || ~-tide, s. quin- 
zaine de Pâques, f. || ~-week, 
8. semaine de Pâques, f. 

easterly, 2s’ tér li, eastern, 
és’térn, a. d'est, oriental. 

eastward, est/wérd, ad, vers 
Vorient, à l’est. 

easy, 84/1, a. aisé || facile || 
disposé, tranquille, content || 
complaisant || to be of ~ man- 
ners, être affable || to make ~, 
calmer || tranquilliser || ~-chair, 
s. bergère, f. || ~-going, a. in- 
souciant, indifférent, accom- 
modant. 

eat, é, v.a. & n. irr. manger, 
dévorer || consommer || roager | 
to - away, out, up, manger | 
ronger, dévorer || miner || (mil.) 
saper || to ~ a good dinner, 
faire un bon diner || to ~ one’s 
words, se dédire, se rétracter || 
to ~ out of house and home, 
mauger la laine sur le dos de 


qn. 

eatable, éi’a bl, a. mangeable, 

eatables, é’d blx, s. pl. vivres, 
m. pl., provisions, f. pl. 

eaten, é’n, V. eat. 

eater, é’ér, s. mangeur, m. || 
corrosif, m. 

eating, é’ing, s. manger, m. || 
~-house, s. restaurant, m. || 
~-house-keeper, s. restaura- 
teur, m. || traiteur, in. 

eaves, êvx, s. larmier, m., 
égout d’un toit, m. 

eavesdrop, &x'drüp, v. n. 
écouter aux portes, être aux 
écoutes. 

eavesdropper, &vx drép per, 
3. écouteur, espion, m. 

eavesdropping, vx’ drüp- 
ping, s. action d'écouter aux 
portes, f. 

ebb, 6b, s. {mar.) ebbe, f., re- 
flux, m. || décadence, f. || ata 
low ~, bien bas || --tide, s. 
reflux, m., mer descendante, 
f. || (mar) jusant, m. 

ebb, 6b, v. n. (mar.) refouler, 
descendre, décliner. 

*ebon, éb’n, a. d'ébène, f. 

ebonist, éb'nist, s. ébéniste, 
m. [(bot.) ébracté. 
ebracteate, @brak’téct, a. 
ebriety, ébriéti, s. ivresse, 
ébriété, f, [cade, f. 
ebrillade, ébrilläd, s. sac- 





+ebulliency, ébil/liénsi, ». 
débordement, m. 

ebullient, bil lent, a. 
bouillant, en ébullition. 

ebullition, é@billishi’n, s. 
ébullition, f., bouillonnement, 
m. || (fig.) violence, émotion, f. 

eccentric, ¢k sén’trik, s. per- 
sonne excentrique, f., excen- 
trique, original, m. || (tech.) 
excentrique, f. || (géom.) gercle 
excentrique, m 

eccentric, ékséwtrik, a. 
(géom.) excentrique || bizarre || 
~-wheel, s. roue excentrique, f. 

eccentricity, é& sén tris’tti, s. 
(géom.) excentricité, f. || bi- 
zarrerie, f. 

ecchymosis, ékkimé’sis, ». 
(méd.) ecchymose, f. 

Ecclesiastes, ëk klé xt ds' lex, 
8. Ecclésiaste, m 

ecclesiastic, && klé xi ds’ tik, 
8. ecclésiastique, m. 

ecclesiastic(al), é% klexvas’- 
tik(al), a. ecclésiastique || -ly, 
ad. ecclésiastiquement. 

Ecclesiasticus, éh kle xids’ti- 
küs, 8. Ecclésiastique, m. 

echelon, ésh’éléng, s. (mil.) 
échelon, m. 

echo, ék’d, s. écho, m. 

echo, ék’d, v. a. & n. répéter || 
résonner, retentir. 

echoless, ék’dlés, a. sans écho. 

echometer, ¢kim’éter, s. 
échomètre, m. 

eclectic(al), ékléktik{äl), a. 
éclectique || —ly, ad. d’une ma- 
nière éclectique. 3 

eclipse, slips’, s. éclipse, f. 

eclipse, ¢klips’, v. a. & n. 
éclipser || effacer, obscurcir || 
terminer || s’éclipser, s’obscur- 
cir, fécliptique, f. 

ecliptic, éklip'lik, 8. (astr.) 

ecliptic, ¢klip’tik, a. de l'é- 
cliptique, écliptique.  fgue, f. 

eclogue, ék’log, 8. (poét.) églo- 

economic(al), ékd nom’tk/al), 
économique, économe, ména- 
ger || -ly, ad. économiquement. 

economise, ékin’dmix, v. a. 
économiser, ménager. 

economist, ékdn’simist, s. 
économe, m. || éconorniste, m. || 
political ~, économiste poli- 
tique, m. 

economy, @kin’dmi, s. éco- 
nonie, f. || épargne, f. || fruga- 
lité, f. || political ~, économie 
politique, f. [tasié, ravi. 

ecstasied, éks’ldsid, a. ex- 

ecstasy, éks'td si, 8. extase, f., 
transport, ravissement, m. || to 
be in an ~ over, tomber en 
extase || s’extasier. 


how; bey; foot, tübe, tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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ecstatic(al), chstdi’tk(dl), a. 
extatique, ravissant, 

ectype, ék’tip, s. ectype, m., 
copie, f. fa. cecuménique. 
ecumenic(al),ékiumén’ik/(dl), 

eczema, éks’émé ou éhxe'md, 
3. (méd.) eczéma, m. 
*edacious, ëdü'shüs, a. vo- 
race, gourmand, 

edacity, édüs’ÿti, s. voracité, 
gourmandise, f. 

edder, éd'dér, s. fagotaille, f. 

edder, éd’dér, v. a. garnir de 
fagots. 

eddoes, éd’dox, s. (bot.) chou 
caraibe, m. |] colocase, f. 

eddy, éd’di, s. tournant d’eau, 
tourbillon, m. || ~-wind, s. ri- 
volin, m. 

eddy, éd’di, a. tournoyant. 

eddy, éd'di, v. n. tournoyer, 
tourbillonner. 

Eden, é’dén, s. Eden, m. 

edentated, &dén'tatèd, a. 
édenté. 

edge, à, s. tranchant, m. || 
bord, m., extrémité, f. || tranche 
(d’un livre), f. || vivacité d’es- 
prit, sagacité, f. || to set an ~, 
to give an ~ to, donner le fil 
à, aiguiser || to set one’s teeth 
on ~, agacer (les dents) || to 
take off the +, émousser. 

edge, é, v. a. & n. aiguiser, 
affiler || border || aigrir || exciter || 
to ~ along, avancer avec pré- 
caution || to ~ away, s’éloigner|| 
to ~ forwards, avancer || to ~ 
in, entrer par ruse || to ~ to- 
wards, approcher, joindre. 

edged, éd, a. tranchant, ai- 
guisé || two-~, à deux tran- 
chants || ~-tool, s. outil tran- 
chant, m. || ~-tools, s. pl. tail- 
Janderie, f. || ~-tool maker, s. 
taillandier, im. 

xedgeless, éj'lés, a. émoussé. 

xedgeways, ¢j’wax, edge- 
wise, 4’ wix, ad. sur le bord || 
de champ. {bordure, f. 

edging, ging, s. bord, m., 

edibility, ¢d¢bil/iti, edible- 
ness, éd’vblnés, s. comestibi- 
lité, f. [comestible. 

edible, éd’ibl, a. mangeable, 

edict, é’dikt, s. édit, m., or- 
donnance, f. 

edification, édifika’shün, s. 
édification, f. || instruction, f. 

edifice, éd’ifis, s. édifice, 
bâtiment, m. fédifiante, f. 
xedifier, éd'iftér, s. personne 

edify, éd'ift, v. a. édifier |] 
batir, construire || instruire. 

edifying, éd’ifiing, a. édi- 
fiant || ay, ad. d’une maniére 
édifiante. 

edile, é’dii, s. édile, m. 





edit, édit, v.a. éditer, rédiger. 
edition, édish’n, s. édition, 
impression, f. 

editor, éd'itér, s. éditeur, m. 
editorial, éd itor'iäl, a. d’édi- 
teur. 

editorship, éd’itér ship, s. 
emploi d’éditeur ow de rédac- 
teur, m. féditeur, f. 
editress, éd’itrès, s. femme 
educate, éd'ü kat, v. a. élever, 
instruire. 

education, édika’shiin, ». 
éducation, instruction, f. 
educational, édüka/shün dl, 
a. d'éducation. 
education(al)ist, edu ka’- 
shin (dljist, s. pédagogue 
scientifique, m. 

educator, éd’akatér, s. édu- 
cateur, instituteur, m. 

educe, édiis’, v. a. tirer, dé- 
gager, extraire. 

educible, ëdus'*bl, a. qui 
peut être tiré, extrait || exten- 
sible || protractile || ductile. 
educt, @’diikt, s. extrait, m. 
*eduction, &dük'shün, s. ac- 
tion d’extraire, f., dégagement, 
m. [qui fait sortir, qui tire, f. 
*eductor, édük'tér, s. chose 
+edulcorate, &dül'kér at, v.a. 
(chim.) édulcorer. 
edulcoration, édiil kéra’shiin, 
8. (chim.) édulcoration, f. 

eek, ek, V. eke, 

eel, él, 8. (ich.) anguille, f. || 
conger-~, congre, m. || ~-pout, 
s. lotte, f. || ~-spear, s. tri- 
dent, m. 

eelpot, él’pot, s. anguillére, f. 
e’en, én = even. 

e’er, dr = ever. 

eerie, &i, a. qui fait fris- 
sonner || de malaise. 

eeriness, ér’inés, s. fantas- 
*eff, éf, V. eft. [magorie, f. 
efface, ¢éf fas’, v. a. effacer, 
détruire. fçable. 
effaceable, éf fas’a bl, a. effa- 
effacement, éf fas’mént, s. 
effacement, m., effacure, f. 
effect, éf ext’, s. effet, résultat, 
m., réalité, f. || in +, en effet || 
of no ~, sans effet || to take . 
réussir || -s, pl. effets, meubles, 
biens, m. pl. 

effect, éf fékt’, v. a. effectuer, 
exécuter, produire. [sable. 
xeffectible, éf fékt’tbl, a. fai- 
effective, ef /ckt'iv, a. effectif, 
réel, actif || ~ forces, s. pl. force 
effective, f. || (mil.) effectif, m. || 
-ly, ad. effectivement. 
effectiveness, éf fekt'iv nés, s. 
qualité de produire de l’effet, 
f., effet, m. feifet. 
* effectless, éf fékt’lés, a. sans 





effector, éf /ékt’ér, s.auteur,m. 

effectual, éf fék'tü àl, a. effi- 
cace, agissant, puissant || —ly, 
ad. avec succès. 

+effectualness, éffek/tidl- 
nés, 3. efficacité, f. 

+effectuate, éffék'tuat, V. 
effect, v. a. 

effeminacy, éf fém’in à st, ef- 
feminateness, éf fém'inét nés, 
s. mollesse, délicatesse, effémi- 
nation, f. 

effeminate, éf fém'in ét, a. ef- 
féminé, voluptueux || -ly, ad. 
mollement. 

effeminate, éffém’inat, v. a. 
& n. efféminer, amollir || s’effé- 
miner. 

effervesce, éfférvës’, v. u. 
être en effervescence. 

effervescence, éf fér vés’séns, 
s. effervescence, f. 

effervescent, ef fér vés'sènt, a. 
effervescent. 

effervescing, éf fér vés'sing, 
a. en effervescence ||. draught, 
s. breuvage effervescent, m. 

effete, ¢/ ct’, a. stérile, usé. 

efficacious, éffikd’shiis, a. 
efficace || salutaire || -ly, ad. 
efficacement. 

efficaciousness,éffika'shüs- 
nés, efficacy, éf fr kä si, s. effi- 
cacité, vertu, f. 

efficience, éffish’éns, effi- 
ciency, éf fish’én si, s. efficace, 
efficacité, vertu, influence, f. 

efficient, éf fish’ént, s. agent, 
principe, m. 

efficient, éfftsh’ént, a. effi- 
cace || —ly, ad. efficacement. 

effigy, ¢/' fiji, s. effigie, image, 
représentation, f. || in ~, en 
effigie. [fleurir, s’effleurir. 

effloresce, éfflürës’, v. n. ef- 

efflorescence, éfflorés'sèns, 
efflorescency, éf flo rès'sèn si, 
s. efflorescence, f. || fleuraison, f. 

efflorescent, éf/ldrés'sént, a. 
eftlorescent. [fluence, f. 

effluence, éfflôèns, s. ef- 

effluent, ¢/’/lé ént, a. effluent. 

effluvia, éf/lé’via, effluvium, 
éfflôvium, s. (phys.) émana- 
tion, f., vapeurs, effluves, f. pl. 

effluvial, éf flé’vidl, a. mias- 
matique, qui provient des ef- 
fluves. 

efflux, éf flüks, effluxion, éf- 
flik'shun, s. écoulement, m. || 
émanation, f, 

effort, éf'fért, s. effort, m. 

+effortless, éf’fértlès, a. sans 
effort. 

xeffrontery, éffrüntéri, s. 
eifronterie, impudence, f. 

+effulge, éf ful’, v. n. briller 
avec éclat, éclater. 


late, hät, far, law, ask (grûss, last); here, gét, hér; mine, inn; no, hot, prove; 


effulgence — electric(al) 


155 





‘effulgence, éffül'jèns, 38. 
splendeur, f., éclat, lustre, m. 
effulgent, éf fil'jent, a. écla- 
tant. [dre, verser. 
+effuse, éf fix’, v. a. répan- 
effusion, éf/u'xhiin, s. effu- 
sion, f., épanchement, m. 
effusive, éf/fu’siv, a. qui ré- 
pand, qui se répand || -ly, ad. 
avec effusion || à profusion. 
effusiveness, ef füsivnés, 8 
effusion, f. || épanchement, m. 
eft, éft, s. petit lézard, m. 
elt, éft, ad. après || vite, 
promptement, souvent, 
egad! ëgüd’, parbleu! 
+egest, ejést’, v. n. aller à la 
selle, vider. fcuation, f. 
+egestion, 8jésfyün, s. éva- 
egg, ¢g, s. œuf, m. || soft +, 
œuf nollet, m. |} soft-boiled, 
hard-boiled +, œuf à la coque, 
dur, m. || rotten ~, œuf couvi, 
in. |] to lay -s, pondre || «- 
basket, s. panier à œufs, m. || 
porte-coqueticrs, m. || ~-boiler, 
s.cocote, f.||~-cup, 8.coquetier, 
m. || «-flip, s. lait de poule au 
rhum, m. || ~-plant, s. (bot.) 
morelle mélongène, aubergine, 
f. || ~-shell, 8. coque d’ceuf, 
f.||~-stand, 8.porte-coquetiers, 
m. [citer. 


egg, ¢g, v. a. instiguer, ex- 
egger-on, é9 gér dn’, s. insti- 
gateur, m [tion, f. 
egging, ¢g'ging, s. instiga- 
eglantine, ég'läntin, s. (bot.) 
églantier, m. 

ego(t)ism, ég'o(t/ixm, ego- 
(tixm, s. égotisme, m. 
ego(tlist, ég'o (t)ist, & go (t) tst, 
8. égotiste, m. 

epotbistic(al) » go (tJist'ik- 
(Gl), ego (tjist'ik(àl), a. pré- 
somptueux || —ly, ad. 
manière égoiste. 
+egotise, ég'otix, v. n. agir 
en égotiste. 

egregious, (gréjitis, a. émi- 
nent, excellent || énorme, abo- 
minable || -ly, ad. éminem- 
ment. [égrésh’n, s. sortie, f. 
egress, égrès, egression, 
egret, é’grét, s. aigrette, f. 
egriot, ég’ridt, s. griotte, 
eh! a, hein! guigne, f. 
eider, vdér, s. (orn.) eider, m. 
eiderdown, vdér down, s. 
édredon, m. 

eight, at, a. huit, 

eighteen, @tén’, a. dix-huit. 
eighteenth, @ténth’, s. (du 
mois) le dix-huit || dix-huit- 
ième, m. 

eighteenth, @ténth’, a. dix- 
huitième || -ly, ad. dix-hui- 
tièmement. 


d’une 


« how; bey; foot, tube, 


eightfold, at’fold, a. octuple. 

eighth, Gtth, s. (du mois) le 
huit || huitième, m. 

eighth, ätth, a. huitième || 
-ly, ad. huitièmement, 

eightieth, @ticth, a. quatre- 
vingtième. 

eightscore, ai/skdr, a. huit 
vingtaines, f. pl., cent soixante. 

eighty, ati, a. quatre-vingts. 

either, vtr ou é’thér, pr. l’un 
ou l’autre| chaque, chacun || on 
~ side, de part et d’autre || 
~, ©. soit, ou, soit que. 

ejaculate, 2jah’a lat, v. a. éja- 
culer, lancer, 

ejaculation, @jak ala’ shiin, s. 
éjaculation, émission, f. 

ejaculatory, &jàk'ü la lért, a. 
subit, momentané || ~ prayer, 
3. oraison éjaculatoire, f, 

eject, éjékt’, v. a. jeter, pous- 
ser dehors. 

ejection, ejék'shiin, s. expul- 
sion, f. || (méd.) éjection, éva- 
cuation, f. 

ejectment, 2jckt’mént, s.(jur.) 
expulsion, expropriation, f. 

ejector, ejekter, s. (jur.) 
auteur d’une expulsion, m. 

eke, 6%, c. en outre, aussi 
bien que, méme. 

eke, ék, v. a. augmenter, ac- 
croitre || prolonger || to ~ out, 
allonger, donner petit à petit. 

elaborate, élab’érét, a. tra- 
vaillé avec soin, soigné, éla- 
boré || -ly, ad. exactement, 
diligemment. 

elaborate, ¢ldb’érat, v. a. 
élaborer, travailler avec soin, 
perfectionner. 

elaborateness, élüb'ér étnès, 
8. qualité d’être fort travaillé, 
correction, f. || travail, m. 

elaboration, ¢lab ér @’shiin, s. 
élaboration, f. 

elaborative, ¢lib’ér à tiv, a. 
élaborable || travaillé avec mi- 
nutie et peine. 

elaborator, éldb’ér &tér, s. qui 
élabore, qui travaille beaucoup || 
élaborateur, m. 

slaidin, él@idin, s. (chim.) 
élaidine, f. f. 

elain, ¢la’in, s. (chim.) élaine, 

eland,éldnd,s.élan d’Afrique, 
m. fs’échapper. 
elapse, éläps’, v. n. s’écouler, 
elastic, élds’tik, s. élastique, 


m. 
elastic, éläs’tik, a. élastique |] 
+-ally, ad. avec élasticité. 
elasticity, élästis'iti, s. élas- 
ticité, f. [fier. 
elate, élat’, a. enorgueilli, 
elate, éla’, v. a. rendre fier, 





enorgueillir, exalter. 





elated, ¢/at’éd, a. orgueilleux, 
superbe || enflé || #-1y, ad. su- 
perbement, avec orgueil. 
elation, é{ä'shün, s. fierté, f., 
orgueil, m. 

elbow, élb5, s. coude, m. || 
angle, m. || at ~, at the +, près 
de || out at —s, percé, troué 
aux coudes || percé par les 
coudes. 

elbow, é7b5, v. a. & n. cou- 
doyer || expulser || faire un 
coude || «-chair, s. fauteuil, 
m. || -=-deep, a. coudée, f. || = 
grease, s. gousset, m.|| ~-rest, 
8. accoudoir, m. || ~-room, s. 
coudées franches, f. pl. 

+eld, éld, s. vieillesse, f.|| of +, 
ad. jadis, autrefois. 

elder, él'dér, s. ancien, m. || 
vieillard, m, || (bot.) sureau, 
m. || =s, pl. ancêtres, m. pl. | 
dwarf-~, (bot.) hièble, f. || 
berry, s. (bot.) graine de su- 
reau, f. || ~-tree, s. (bot.) 
sureau, m. || ~-vinegar, 8. 
vinaigre surard, m.||~-wine, s. 
vin de sureau, m. 

elder, él'dér, a. aîné, plus âgé. 

elderly, é’dér li, a. d'un cer- 
tain âge. 

eldership, él'dér ship, s. pri- 
mogéniture, ancienneté, f. 

eldest, él’dést, a. aîné, le pre- 
mier né. [de démon. 

eldritch, él’drich, a. hideux, 

elecampane, élékdmpan’, s. 
(bot.) aunée, f. 

elect, élékt, a. Elu, choisi || 
the ~, les élus, m. pl. 

elect, élékt’, v. a. élire, choi- 
sir, nommer. 

election, ¢lék’shiin, s. élec- 
tion, f., choix, m. || general-~, 
élection générale, f. || ~-time, 
8. époque des élections. 

electioneer, ¢lé% shiin ér’ v.a. 
travailler les électeurs, briguer, 
recueillir les voix, aller aux 
voix. 

electioneering, ¢1é% shün ar’- 
ing, s. manœuvres électorales, 
f. pl. Cy, ad. par choix. 
ective, éléktiv, a. électif || 
lector, élék’tér, f. électeur, m. 
lectoral, élék'tér dl, a. élec- 
toral, d’électeur. 

xelectorate, ¢lék' térét, s. 
électorat, m. [trice, f. 
electoress, élék’tér és, s. élec- 
electorship, &lék’tér ship, s. 
dignité d’électeur, f. 
electric(al), élék'trik(äl), a. 
électrique || ~-battery, s. bat- 
terie électrique, f. || ~-circuit, 
s. circuit électrique, mm. || «- 
current, s. courant électrique, 
m. || ~-discharge, s. décharge 


~- 
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électrique, f, || ~-light, s. lu- 
mière électrique, f. || ~-shock, 
8. commotion électrique, f. || 
-ly, ad. d'une manière élec- 
trique || au moyen de l’élec- 
tricité. [électricien, m. 
electrician, éléktrish'n, 8. 
electricity, élék tris’ ttt, s. 
phys.) électricité, f. || ~ by in- 
uction, (phys.) électricité par 
influence, électricité par induc- 
tion, f. 
electrifiable, ¢lék tri /7vd bl, a. 
électrisable, qui peut être élec- 
trisé. [shin, s. électrisation, f. 
electrification, ékktrifika- 
electrify, & lel tri ft, elec- 
trise, élék’trix, v. a. électriser. 
electro, &&k'tro, électro; 
~-dynamic, a. électro-dyna- 
mique || ~-gilt, a. doré par la 
galvanoplastie || ~-magnet, s. 
électro-aimant, m. || ~-magne- 
tism, s. (phys.) électro-magné- 
tisme, m. || ~-motor, 8. électro- 
moteur, m. || ~-plate, s. vais- 
selle argentée par la galvano- 
plastie, f. || ~-plate, v. a. ar- 
genter par la galvanoplastie || 
~-plated, a. argenté par la 
galvanoplastie || ~-plating, s. 
argenture galvanique, f. || galva- 
noplastie, f. || ~-type, s. cliché 
galvanoplastique, m. || électro- 
type, m. {électrolysation, f. 
electrolysis, élékirdl’isis, s. 
electrometer, éléktrüm'étér, 
8. électromètre, m. 
electroscope, élék'trù skp, s. 
(phys.) électroscope, m. 
electuary, élék’tuéri, s. élec- 
tuaire, m. 
eleemosynary,élémox'in ér à, 
s. qui vit d’aumônes. 
eleemosynary,¢élé mox'in ér i, 
a. d’aumône, de charité. [£ 
elegance, él’égdns,s.élégance, 
elegant, él’égänt, a. élégant, 
gracieux || -ly, ad. élégamment,. 
elegiac, éléji’dk, a. élégiaque. 
xelegiast, ¢l2’gidst, * elegist, 
os. poète Alépanae sn, ; 
elegise, él'éjix, v. a. pleurer 
daus une élégie. m. 
elegit, éle'jit, s. (jur.) élégit, 
elegy, él'éji, s. élégie, f. 
element, élément, s. élément, 
m. || principe, m. 
elemental, éémên’/tül, a. élé- 
mentaire || -ly, ad. littérale- 
ment, 
elementary, élémén’léri, a. 
élémentaire. [(résine), f. 
elemi, él’émi, s. (bot.) élémi, 
elench, éléngi’, s. sophisme, 
m 


m. À 
elephant, él’éfänt,s.éléphant, 
late, hat, far, law, ask 


elephantiasis, élé fan tv’d sis, 
8. (méd.) éléphantiasis, f. 
elephantine, lé fin’ tin, a. 
éléphantin. 

elevate, él’évat, v. a. élever, 
hausser, exalter, enorgueillir. 
elevated, él’évatèd, a. élevé, 
haut, sublime || ~-railway, s. 
(Am.) chemin de fer aérien, m. 

elevatedness, ¢l’évat cd nés,s. 
hauteur, f. |] orgueil, m. 

elevation, éévashün, s. élé- 
vation, f. || hauteur, sublimité, 
dignité, f. 

elevator, élévätér, s. (chir.) 
élévatoire, m. || ~-muscle, s. 
muscle élévateur, releveur, m. 

eleven, élév’n, a. onze. 

eleventh, ¢lcv'nth, s. (du 
mois) le onze, le onzième. 

eleventh, élév’nth, a. onzième. 

elf, élf, s. lutin, m. || ~-lock, 
s. loquette de cheveux, f. 

elf, élf, v. a. entortiller les 
cheveux. 

xelfin, élf'in, a. de fée. 

elfish, élf'ish, a. de lutin |] 
mignon. 

elicit, élis’it, v. a. faire jaillir, 
faire sortir, extraire, tirer. 

elicitation, élisila’shiin, s. 
action de tirer de, production, f. 

*elide, élid’, v. a. Glider. 

eligibility, citgibiliiz, eli- 
gibleness, él/giblnés, s. éli- 
gibilité, f. [préférable. 

eligible, élïgibl, a. éligible || 

eligibly, él’tgi bli, ad. avanta- 
geusement, 

eliminate, élim'in at, v.a. éli- 
miner, expulser, rejeter. 

elimination, élim in a'shün,s. 
expulsion, f. fliquation, f. 

eliquation, 2 kwashün, s. 

elision, élixh'n, s. élision, f. 

*elixation, @liksa’shin, s. 
(chim.) élixation, f. 

elixir, éliks'ér, s. élixir, m. 

elk, élk, s. (xool.) élan, m. 

ell, à, s. aune, f. 

ell, ét, v. a. auner. 

ellipsis, 7 lip’sis, s. ellipse, f. 

ellipsoid, él lip’soyd,s.(géom.) 
ellipsoide, m. [liptique. 

elliptic(al), él lép’tik(dl),a. el- 

elm, élm, s. (bot.) orme, m. || 
~-grove, s. ormaie, f. 

+elmy, élm’i, a. d’orme. 

elocution, 616 ki’shiin, s. élo- 
cution, diction, déclamation, f. 

elocutionist, é1 6 ku’ shin ist, 
s. professeur de déclamation, f. 

elongate, @léng’gat ou é’léng- 
gat, v.a, & n. allonger, étendre || 
s’allonger, 

elongation, éléng ga’shiin, s. 
allongement, m. || espace, m., 





distance, f. 





elope, ¢ldp’, v.a.s’enfuir, s’en 
aller, s’évader. 
elopement, élap'mént, s. fuite, 
évasion, f. [élope, m. 
elops, él’ops, 8. (ich.) sterlet, 
eloquence, é’/dkwéns, s. élo- 
quence, f. 
eloquent, él’dkwént, a. élo- 
quent || —ly, ad. éloquemment, 
else, éls, pr. & ad. autre, autre 
chose || autrement, sinon || no- 
body ~, aucun autre, nul autre || 
nowhere ~, nulle part ailleurs || 
or ~, autrement, ou bien. 
elsewhere, éls’hwar, ad. 
ailleurs. éclaircir, expliquer, 
elucidate, ¢l6'sidat, v. a. 
elucidation, 16 stda’shin, s. 
éclaircissement, m., explica- 
tion, f. fexplicatif. 
elucidative, ¢1é’stdativ, a. 
elucidator, ¢lé’stdater, s. 
commentateur, m. 
elude, éléd’, v. a. éluder, évi- 
ter, esquiver. 
xeludible, &léd’ tbl, a. élu- 
dable || évitable. 
elusion, €lé’xhiin, s. subter- 
fuge, artifice, m. [tificicux. 
elusive, €/d’siv, a. évasif, ar- 
xelutriate, @lé'tridt, v. a. 
transvaser || (chim) décanter. 
elvan, él'vän, s. (nvin.) por- 
phyre feldspathique, m. 
elvers, él’/vérx, s. pl. aiguil- 
les de mer, f. pl. 
elvish, élv'ish, V. elfish. 
Elysian, élix’tdn, a. céleste, 
délicieux. [m. 
Elysium, élix'tiin, s. Elysée, 
elytroid, él’troyd, a. (an.) 
ély troide. [élytre, m. 
elytron, élv’trén, s.(xool., bot.) 
’em, ém = them. 
emaciate, émdsh’ it, v.a. &u. 
amaigrir || maigrir. 
emaciation,émäshŸashün,s. 
amaigrissement, m.,maigreur,f. 
emanate, ém'änüt, v.a. éma- 
ner, découler.  [émanation, f. 
emanation, émänd'shün, s. 
*emanative, ém’ü nätiv, a. 
d’émauation. [émanciper. 
emancipate, émén’si pat, v.a. 
emancipation, ¢mdn si pa’- 
shin, s. Gmancipation, f., af- 
franchissement, m. 
emancipator, é män'sipälér, 
s. émancipateur, m. || libéra- 
teur, m. 
emarginate, émér'jin at, v. a. 
émarger, ôter la marge. 
emasculate, émüs'ku lat, v.a. 
chatrer || efféminer, énerver. 
emasculation, ¢ mis ku la'- 
shin, s. castration, f. || effémi- 
nation, f. fballer, 
+embale, é bal, v. a. em- 
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embalm, émbäm, v. a. em- 
baumer. fbaumeur, m. 
embalmer, ém bém’ér, s. em- 
‘embalming, ém bam’ ing, ». 
embaumement, m. 

embank, émbdnglh’, v. a. en- 
diguer || faire une levée || rem- 
player. 

embankment, ém bingk’mént, 
8. endiguement, remblai, m., 
digue, f. 

xembarcation, ¢ém bir ka’- 
shün, V. embarkation, 

embargo, ëm bar’gd, s. (mar.) 
embargo, m. || to lay an ~ on, 
mettre un embargo sur. 

embargo, émbdr’gd, v. %. 
mettre un embargo. 

embark, ém bark’, v. a. & n. 
embarquer || s’embarquer. 

embarkation,ëm bar ka'shiin, 
*embarkment, ém bark’mént, 
8. embarquement, m. 

embarrass, em bür'rüs, v. a. 
embarrasser, 

embarrassing, ëm bür'rüs- 
sing, a. embarrassant || -1y, ad. 
d’une manière embarrassante, 

embarrassment, ém bür'rüs- 
mént, 8, embarras, m., gène, f., 
dérangement, m. 

xembase, ém bas’, v. a. cor- 
rompre, dépraver, avilir. 

xembasement, in bas'mént, 
8. dépravation, f., avilissement, 
m. fs. ambassadeur, m, 

*embassador, ém büs'sû dér, 

xembassadress, ¢m bis’sd- 
drés, 8, ambassadrice, f. 

*xembassage, ém’bds sij, em- 
bassy, ém’bas si, s. ambassade, 
f. || message, m. 

*embattle, émbältl, v. a. 
ranger en bataille. 


embattled, ém bat’tld, a. rangé. 


en bataille || crénelé. 
xembay, cm bd’, v.a. mouiller, 
tremper || (mar.) enfermer dans 
une baie. fencapé. 
embayed, émbüd', a. (mar.) 
embed, ém bed’, v. a. enfouir, 
emboiter. fembellir, orner. 
embellish, ém bél’lish, v. a. 
embellisher, ¢m bél’lishér, s. 
embellisseur, m 
embellishment, ém béT lish- 
mént, 8. embellissement, orne- 
ment, m. {| to be an ~ to, em- 
bellir, être un ornement, 
embers, &n'bérx, s. pl. cendres 
chaudes, f. pl. 
ember-weck, ¢m’bér wek, s. 
semaine des Quatre-Temps, f. 
embezzle, ém béx/ xl, v. a. 
gâter, malverser || s'approprier. 
embezzlement,  ém béx’xl- 
mént, 8. malversation, f. 
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embezzler, ém béx’xlér,s. mal- 
versateur, m. 
embitter, ¢ém bil’ tér, v. a. 
rendre amer || (fig.) empoison- 
ner || aigrir. 
+emblaze, emblazon, ém- 
bla’ (n), v. a. blasonner || em- 
bellir, [blasonneur, m. 
emblazoner, ém bläx/nér, s. 
emblazonment, ëm blax'n- 
mént, 8. blasonnement, mn. 
emblazonry, ém blax'n ri, s. 
blason, m. fm. 
emblem, ém’blém, s.embléme, 
emblematic(al), émblémät- 
tk(al), a. emblématique || -ly, 
ad. emblématiquement. 
emblements, ¢ém blé ménts, 
8. pl. revenus des récoltes, m. pl. 
+emblossom, ém blüs'sm, v.a. 
fleurir. 
embodiment, ëm bid'tmént, s. 
corporification, f. || personnifi- 
cation, f. || incorporation, f. 
embody, ém béd’t, v. a. incor- 
porer, réunir, résumer, rédiger. 
*embogue, 6m bog’, v.n. s’em- 
boucher (d’une rivière). 
emboguing, ém bag’ing,s. em- 
bouchure, f. 
*embolden, émbdl’'dn, v. a. 
enhardir, encourager. 
embolism, émbülixm, s. 
(astr.) embolisme, m. || inter- 
calation, f. fm. 
embolus, ém’bé lis, s. piston, 
*emborder, ém bèr'dér, v. a. 
orner d’une bordure. 
xembosom, ém bddx’m, v. a. 
recevoir dans son sein || ense- 
velir, [graver en relief. 
emboss, ém bos’, v.a.bosseler|| 
embossing, ¢m bés' sing, s. 
ouvrage en relief, m. 
*xembossment, &m bos’ mént, 
8. bosselage, travail en bosse, m. 
embottle, ém bot’tl,v.a. mettre 
en bouteilles. 
*xembow, é bd’, v. a. voûter, 
arquer. [éventrer. 
embowel, ém bow'l, v. a. 
embower, ém bow'ér, v. a. 
habiter le bocage, nicher. 
embrace, ém bras’, v. a. & n. 
embrasser || vétir, entourer, 
contenir||adopter||s’embrasser|| 
assombrir, obscurcir, 
*embrace(ment), ëm bras’- 
(mént), s. embrassement, m., 
embrassade, étreinte, f. || es- 
pace, m. [qui embrasse. 
embracer, ém bras’ér, s. celui 
embrasure, ém bré xhur, s. 
embrasure, f. 
*xembrave, ém brav’, v. a. or- 
ner || encourager, enhardir. 
embrocate, ém’brokat, v. a. 





(méd.) frotter avec des liqueurs 
médicinales. 

embrocation, ém brô ka’ shin, 
8. (inéd.) embrocation, f. 
embroider, ém broy'dér, v. a. 
broder, embellir. 
embroiderer, ém broydér ér, 
8. brodeur, m., brodeuse, f. 
embroidery, émbroÿ deri, s. 
broderie, f. 

embroil, émbroyl’, v. a. em- 
brouiller, confondre. 
embroilment, ém brogl’'mént, 
8. brouillerie, confusion, f. 
*xembrown, émbrown’, v. a. 
rembrunir, assombrir, obscur- 
cir. [m. 
embryo, ën’brio, s. embryon, 
embryology, émbridlüpr, 8. 
embryologie, f. : 
embryotomy, éin briütô mi,s. 
(chir.) embryotomie, f. 
emendation, éménd @’shiin, s. 
amendement, m., correction, f. 
emendator, @ména’a tér, 3. 
correcteur, m 

emendatory, @ménd’a téri, a. 
de correcteur (en fait d'ouvrages 
littéraires). 

emerald, ém’ér äld, s. éme- 
raude, f. || ~-green, 8. vert 
d’émeraude, m. 

emerge, émdérj’, v. n. s'élever, 
sortir de, paraître, 
*xemergence,  émérj'èns, 
emergency, émér'jèn si, s. 
émersion, apparition, f. ||événe- 
ment, accident, m., occurrence, 
f. || exigence, f. || in an +, dans 
les circonstances critiques, dif- 
ficiles|| ~-man, s. météore (per- 
sonne), m. 

emergent, émérj’ént, a. s’éle- 
vant, émanant || imprévu, in- 
attendu || urgent, 

emersion,¢ mér’shiin,s.(astr.) 
émersion, £. 

re ém’ért, s. émeri, m. || 
~-cloth, s. toile d’émeri, f. |] 
~-paper, 8. papier d’émeri, m. 
emetic, émeét’ik, s.(méd.) émé- 
tique, vomitif, m. 

emetic(al), émél'ik(ül), a. 
émétique. 

xemication, émiki’shin, s. 
étincellement, m. furine, f. 
xemiction, @mik’ shin, s. 
emigrant, émigränt, s. émi- 
grant, m. [grant. 
emigrant, ém’igrdnt, a. émi- 
emigrate, ém'igrat, v. n. 
émigrer. [émigration, f. 
emigration, émigra’shiin, s. 
eminence, éminens, s. émi- 
nence, hauteur, célébrité, ex- 
cellence, f. || His Eminence, 
Son Eminence. 

eminent, ém’inént, u, Emi 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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nent || illustre || -ly, ad. émi- 
pemment. 

emir, émér', 8. émir, m. 

emissary, émis sari, 8. émis- 
saire, m. || explorateur, m. || 
espion, m 

emissary, ém'issäri, a. d’é- 
missaire || d’espion || (an.) ex- 
crétoire. 

emission, émishn, s. émis- 
sion, f. [parti. 

emissive, émis’siv, a.envoyé|| 

emissory, @mis’séri, a. ex- 
créteur, excrétoire. 

emit, émit’, v. a. pousser de- 
hors, lancer, jeter || émettre, 
faire circuler. 

emmet, ém’meét, s. fourmi, f. 

*emmew, 6m mu’, v. a. mettre 
en cage || claquemurer. 

*emmove, ém mov’, v.a. mou- 
voir. [{méd.) émollient, m 

emollient, ¢mél’liént, s. 

emollient, émol'liént,a. émol- 
lient, adoucissant. 

emolument, émdl'imént, s. 
émolument, avantage, m 

emotion, émo’shün, s. émo- 
tion, agitation, f. 

emotional, émo'shünäl, a. 
qui émeut, qui va au cœur, 
touchant || —ly, ad. d’une ma- 
nière touchante. 

empale, émpal’, V. impale. 

empannel, Ae age 8. liste 
nominative des jurés, f. 

empannel, émpän'nl, v. a. 
nommer un juré. 

+emparlance, ém pir'lins, s. 
(jur.) interlocutoire, m. 

*empassion, émpäsh'n, v. a. 
passionner, émouvoir. 

emperor, ém'pérér, s. empe- 
reur, bi. 

emperorship, éim/‘pér ér ship, 
3. dignité d’empereur, f. 

emphasis, ém’fasis, s. em- 
phase, f. 

emphasise, ém’fa six, v. a. 
accentuer fortement || pro- 
noncer emphatiquement || ap- 
puyer sur. 

emphatic(al), ëm/ät'ik(àl), a 
emphatique || -1y, ad. empha- 
tiquement. 

empire,émptr, s. empire, m. || 
autorité, domination, f. 

empiric, émpir'ik, s. (méd.) 
empirique, charlatan, m. 

empiric(al), énpirak(al), a 
empirique || -ly, ad. en em- 
pirique. empirisme, m 

empiricism, émpür'isixm, 8 

xemplaster, ém plas’tér, v. a. 
mettre unemplatre, emplâtrer. 

emplastic, ém pläs'tik, a. em- 
plastique || visqueux. 

*emplead, émpléd', v. a. 


lite, hät, far, late, ask 


(jur.) poursuivre, accuser || in- 
tenter action à qn. 

employ, émploy’, s. emploi, 
m., charge, place, occupation, 
f. || in constant ~, employé 
constamment || in one’s =, au 
service de quelqu’un, employé. 
employ, employ, v. a. em- 
ployer, occuper, se servir de. 
employable, émploy'abl, a 
employable || applicable, pra- 
ticable. 

employee, émploÿe, 8. em- 
ploye, m., employée, f. 
employer, émploÿ'ér, 8. 
maître, patron, employeur, m. 
employment, ëmploy mént, s. 
emploi, m., charge, f. || condi- 
tion, f. || to throw out of ~, 
priver d’emploi, d’ouvrage, 
donner congé. 

‘empoison, émpoy'xn, v. a. 
empoisonner, envenimer. 
emporium, émporiim, s. 
entrepôt, m., ville marchande, f. 
*empoverish, ,émpôv'ér ish, 
v. a. appauvrir, s’ appauvrir. 
*empoverishment, dim pov’ 
érish mént, s. appauvri 


émulation, rivalité, f. || in ~ of, 
à l’envi de. concurrent, 
xemulative, énvülativ, ad. 
emulator, ém’i later, s. ému- 
lateur, rival, m. 
xemulatress, ém'ülätrés, 8. 
émulatrice, f. [gent. 
emulgent, émül'jént,a. émul- 
emulous, ém'älus, a. émule, 
ambitieux ‘ -ly, ad. avec ému- 
lation. [émulation, f. 
emulousness, ému lüs nés, 8. 
emulsion, ¢miil’shin, s. 
émulsion, f. fsif. 
xemulsive, émitil’siv, a. émul- 
emunctory, émiingk'teri, s. 
émonctoire, In. 
enable, éna@bl, v. a. rendre 
capable, mettre 4 méme, 
xenablement, én a’bl mént, 8. 
faculté, efficacité, capacité, ha- 
bileté, f. [détermination, f. 
enact, éndkt’, s. dessein, m., 
enact, éndlt’, v. a. décréter, 
exécuter, ordonner || jouer |] re- 
présenter. 
enactment, éndkl’mént, 5. 
ordonnance, f. || décret, m. || 





paupérisme, m 
empower émpow'ér, v. a. 
autoriser, donner pouvoir, com- 
mettre. 
ckempowering, dm pow’ér- 
ing, 8. autorisation, f. 
empress, ém’prés, s. impéra- 
trice, f. [prise hasardeuse, f. 
*emprise, ém prix’, s. entre- 
emptier, emp’tvér, s. celui qui 
vide. 
emptiness, émp'tinés, s. vide, 
m., vacuité, f. || inanition, f. || 
ignorance, f, || néant, m, nll 
inanité, nullité, f. 
* emption,émp’ shün,s. ai 
empty, émp’li, a. vide || igno- 
rant, frivole || ~-headed, a. à 
téte vide, à cerveau creux. 
empty, émp'ti, v. a. & n. 
vider, évacuer, épuiser || se 
vider. fempourprer. 
*xempurple, émpér'pl, v. a. 
*xempyema, émprema, s. 
(méd.) empyème, m 
empyreal, émpir'ëäl, em- 
p ean, em pir’edn, a. d’empy- 
e || céleste. [pyrée, m. 
*RLAVTONt, em pir’é an, 8. em- 
*xempyreum(a), ém pi'rdm, 
émpiro'md, 8. (chim.) empy- 
reume, m [conflagration, fi 
*empyrosis, émpiro'sis, s. 
emu, é’mu, s. (orn.) émou, 
casoar à casque, m. 
emulate, ém’ü lét, a. ambi- 
tieux. fliser, imiter, égaler. 
emulate, ém'ülat, v. a. riva- 





emulation, ëm à la shine, 8. 





ion, f. || mandement, m, 
enactor, énaklér, s. ordon- 
nateur, m. || régulateur, m 
enallage, énal’laje, s. (or ) 
énallage, m. 
enamel, éndm’él, s. émail, 
m. |j inlaid ~, _nielle, £. 
enamel, éndm'él, v.a. &n. 
émailler. fémailleur, 7 
enameller, énäméllér, 
enamelling, én dim’ élling, =. 
émaillure, f., ouvrage en émail, 
m. ‘rendre amourcux. 
*enamour, én äm'ér , v. à. 
*enamoured, én äm’érd, a. 
amoureux || amouraché Il to be 
~, être fou de qn. || être amou- 
reux ow épris. [sant 
#enascent, é nis’ sént, a. nais- 
*xencage, En kag! » v. & en- 
cager, enfermer, emprisonner || 
encager. 
encamp, én kämp', v. a. &n. 
camper, former un camp. 
encampment, én kiimp'mént, 
8. campement, m. [en caisse. 
encase, énkds’, v. a. mettre 
encaustic, én kaws'tik, a. en- 
caustique. 
*encave, én kav’, v.a. encaver. 
enceinte, awng sant’, s. (fort.) 
enceinte, f. 
encephalitis, énscfalvtis, s. 
(méd.) encéphalite, cérébrite, f. 
enchain, énchän, v. a. en- 
chaïner. 
enchant, énchänt, v. a. en- 
chanter, charmer, ravir. 
enchanter, énchänt'ér, s. en- 
chanteur, sorcier, m. 
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enchanting, énchänl'ing, a. 
enchanteur || -ly, ad. par en- 
hantement. 
enchantment, én chdnt’mént, 
. enchantement, m. 
enchantress, énchänt'rés, s. 
euchanteresse, sorcière, f. 
! xenchase, énchds’, v. a. en- 
‘ châsser, encastrer. 
+enchasing, énchas’ing, s. 
enchâssure, f. 
encircle, én sér’kl, v. a. envi- 
ronner, entourer. 
enclitic, én kitt’th, s. (gr.) en- 
clitique, f. || inclinaison, f. || 8, 
pl. art de décliner et de con- 
juguer, m. 
enclose, énklox’, v. a. en- 
clore, clore, renfermer || the 
-d letter, la lettre ci-incluse || 
please find -d, (com.) vous 
trouverez ci-inclus. 
enclosure, én kla’xhir, s. clô- 
ture, f., enclos, m. || ~-wall, s. 
mur d’enceinte, de clôture, m. 
+encloud, énkloted’, v. a. 
couvrir, envelopper (dé nuages). 
+encoffin, én kof fin, v.a. dé- 
poser dans le cercueil. 
encomiast, énko’midst, s. 
panégyriste, m. 
encomiastic(al), én ko mi ds’- 
tik(@l), a. panégyrique || -ly, 
ad, en panégyriste. 
encomium, énko'mitim, x. 
panégyrique, éloge, m 
encompass, én ünypüs, v. a. 
entourer, environner. 
encompassment, én küm’- 
pis mént, s. circonlocution, f. 
encore, dng kor’, ad. encore, 
encore, ang kor’, v. a. rede- 
mander, crier bis. 
encounter, énkown'tér, s. 
rencontre, f,, accident, m. 
encounter, én kown’'tér, v. a. 
& n. rencontrer || se rencontrer, 
s'attaquer. 
encounterer, én koï%n/lér ér, 
8. antagoniste, adversaire, m 
encourage, énkiir’rij, v. a. 
encourager, exciter || conforter, 
consoler. 
encouragement, én hir’rij- 
mént, 8. encouragement, m. || 
by way of ~, pour encourager, 
comme encouragement, 
encourager, énkür'rijér, s. 
celui qui encourage || protecteur, 
patron, m. 
encouraging, én kiir’rij ing, 
a. encourageant || -1y, ad. d’une 
manière encourageante. 
*encradle, énkra’dl, v. a. 
mettre dans le berceau. 
*encrimson, énkrim’xn, v. 
a. colorer de pourpre. 
encroach, énkroch’, v. a. &n. 
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empiéter, usurper, anticiper, 
s'emparer. fusurpateur, m. 
encroacher, énkrôchér, 8. 
encroachingly, én kroch'ing- 
Ü, a. en empiétant, peu à peu. 


encroachment, én kroch’- 
ment, 8. empiètement, m., 
usurpation, f. [eruster. 


xencrust, ékrist’, v. a. in- 
encumber, én kiim’bér, v. a. 
encombrer, embarrasser || em- 
pécher. 
encumbrance, én küm'bräns, 
s. embarras, empéchement, m. 
encumbrancer, énkum'- 
brän sér, s. créancier hypothé- 
caire, m. fencyclique. 
encyclical, énsvklikdl, a. 
encyclopedia, énsiklopé'’- 
did, s. encyclopédie, f. 
encyclopædian, énstklépo’ 
didn, encyclopedic, én si- 
klé pe'dik, a. encyclopédique. 
encyclopædist, énstklépa- 
dist, a. encyclopédiste, m. 
encysted, én sist’éd, a. (méd.) 
enkysté. 
end, énd, s. bout, m., fin, 
conclusion, f. |} but, dessein, 
in, || bout, m. || morceau, m. || 
in the +, à la fin || to no ~, en 
vain, sans effet || to the ~ that, 
afin que || to be at an +, être 
arrivé à sa fin || to come to an 
~, auriver à son terme || pren- 
dre fin || to come to a bad ~, 
finir mal || to come to an un- 
timely =, mourir prématuré- 
ment||to gain one’s ~, en venir 
à ses fins || to make an ~, 
achever, terminer {| to make an 
~ of one, faire mourir qn. || to 
make two -s meet, joindre 
les deux bouts || to stand on 
~, Se dresser, se tenir debout || 
there’s an ~ of it! tout est 
dit! || voila! || ~-piece, s. bout 
de table, m. 
end, énd, v. a. & n. finir, ter- 
miner, achever || se terminer, 
cesser, fendommager, nuire. 
*xendamage, éndim’ij, v. a. 
xendamagement, én ddm’ij- 
mént, s. endommagement, 
dommage, m., perte, f. 
endanger, éndan’jér, v. a. 
mettre en danger, hasarder, 
risquer. 
endear, éndér’, v. a. rendre 
cher, faire aimer || caresser. 
endearment, éndé’mént, s. 
tendresse, f. || caresses, f. pl. 
endearing, én dér’ing, a. ten- 
dre, séduisant, aimable. 
endeavour, éndév’ér, s. ef- 
fort, m. || peine, f. || essai, m. || 
tentative, f. [s’efforcer, tacher. 
endeavour, éndév’ér, v. a. 





endeavourer, éndév’érér, s. 
personne qui s’efforce, qui 
aspire, aspirant, m. || ambi- 
tieux, m. 
endecagon, éndék'ägün, x. 
(géom.) endécagone, m. 
+endemial, énde’midl, en- 
demic(al), én dém'ik(äl), a. en- 
démique. faffranchir. 
*xendenizen, én dèn'ixn, v. a. 
ending, Ending, s. fin, con- 
clusion, f. || (gr.) désinence, f., 
terminaison, f. 
endive, én'div, ». (bot.) en- 
dive, chicorée, f. 
endless, énd’lés, a. infini, 
perpétuel, incessant, continuel, 
interminable || ~-chain, s. 
chaine sans fin, f. || -ly, ad. 
perpétuellement, à l'infini. 
endlessness, énd’lésnés, 5. 
infinité, perpétuité, f. 
ose énd'most, a. le 
us éloi 





endorse, ën dèrs’, v.a. (com.) 

endorsee, én ddr sé’, s. (com.) 
endossé, m. 

endorsement, éndérs’mént, 
8. (com.) endossement, endos, 
m. fendosseur, m. 
endorser, én dors’ér, s. (com.) 

endower, éndow'ér, s. celui 
qui dote || fondateur, m 

endow(er), én dow’ (ér), v. a. 
doter, douer, 

endowment, éndot'mént, s. 
dotation, f., don, m. |] -s, pl. 
talents, m. pl. ; 

endue, énd#, v. a. douer, 
orner, revétir. 

endurable, én dir’é bl, a. sup- 
portable, tolérable. 

endurance, éndür'äns, s. 
endurance, durée, patience, 
souffrance, f. || past all ~, in- 
supportable, assommant. 

endure, éndir’, v. a. & n. 
endurer, supporter ||durer, con- 
tinuer. 

endurer, éndür'ér, s. celui 
qui souffre || homme résigné, m. 

enduring, éndur'ing, a. qui 
dure || résigné, patient || persé- 
verant || -ly, ad. avec endu- 
rance. {pendiculairement. 

endwise, énd’wix, ad. per- 

enema, éné'mnd, s. (méd.) in- 
jection, f. || lavement, m. || irri- 
gateur, injecteur, 1. 

enemy, én'émi, s. ennemi, 
adversaire, m. | 

energetic, énérjet’tk, *ener- 
gic, énér'jik, a. énergique, vi- 
goureux || —ally, ad. énergique- 
ment. 

+energise, én’érjix, v.a. &n. 
énergiser || agir avec énergie, 

+energiser, éwérjixér, s, 


lib. |] chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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personne, chose qui donne de 
l'énergie, f. 

energy, én’érji, s. énergie, 
vigueur, efficacité, f. 
_enervate, én’ér vat, v.a. éner- 
ver, efféininer. 

enervation, énérva’shiin, s. 
énervation, f. || amollissement, 
énervement, m. faffamer. 
+enfamish, énfümish, v. a. 

enfeeble, énfé’bl, v. a. affai- 
blir, débiliter, 

enfeeblement, én /fe’blmént, 
8. affaiblissement, m. 

enfeoff, énfée'df, v. a. (jur.) 
inféoder. [(jur.) inféodation,f. 

enfeoffment, en fe'üf ment, s. 

enfetter, én fél'tér, v. a. en- 
chainer, mettre dans les fers. 
*enfever, énfe'vér, v. a. don- 
ner la fièvre || exalter. 

enfilade, én’filad, s. (mil.) 
enfilade, î. 

enfilade, énfiläd ou ënfi- 
lad’, v. a. (mil.) enfiler. 

enfold, én fold’, v. a. enve- 
lopper || embrasser. 

enforce, ën fors', s. force, f. 

enforce, énfors’, v. a. & n. 
fortifier || contraindre, obliger || 
faire sentir || prouver, dé- 
montrer. 

enforceable, énfürs’äbl, a. 
que l’on peut imposer || qui 
peut être imposé, imposable. 
enforcedly, én for'séd li, ad. 
forcément, de force. 
enforcement, én fors’mént, s. 
violence, contrainte, f. |] appro- 
bation, f. 

enforcer, én for’sér, s. per- 
sonne qui emploie la force, f. || 
monteur, agent, m. 
enfranchise, énfrän'chix, v. 
a. affranchir || délivrer. 

enfranchisement, én/frän- 
chix mént, s. affranchissement, 
m. || naturalisation, f. 

engage, éngaj’, v. a. & n. en- 
gager || mettre en gage || gagner || 
combattre, se battre, s’en- 
trechoquer||s’engager || obliger, 
promettre || to be —d, être oc- 
cupé. 

engaged, éngajd’, u. engagé, 
occupé || *-1y, ad. avec em- 
pressement, vivement. 

engagement, éngaj’mént, s. 
engagement, m. || obligation, 
f. || occupation, f. || combat, 
mm. || close ~, (mil.) combat 
corps à corps, m. || to be 
under an », être lié par un en- 
gagement || to meet one’s —s, 
remplir ses engagements. 
engaging, éngdj’ing, a. en- 
gageant || —ly, ad. d'une ma- 
niére engageante. 





xengaol, énjal’, v. a. mettre 
en prison. 

engender, énjén’dér, v. a. & 
n. engendrer, produire, faire 
naître. féclairer. 
+engild, éngild’, v. a. dorer || 
_engine, én’jin, s. machine, f. || 
moyen, artifice, m., ruse, f. || 
assistant, auxiliary ~, ma- 
chine auxiliaire, de renfort, f. || 
beam--, machine à balancier, 
f. || donkey-~, petit cheval, 
m. || machine alimentaire, f. || 
fire-~, pompe à incendie, f. || 
hand-~, pompe à main, f. || 
portable ~,locomobile, f.||sta- 
tionary ~, machine fixe, f. |] 
steam-~, machine 4 vapeur, 
f. || face, back to the ~, dans, 
contre la direction de la loco- 
motive || to put an ~ together, 
monter une machine || to work 
an ~, faire jouer ow fonc- 
tionner une machine || «- 
builder, s. constructeur de 
machines, mécanicien, m., || ~- 
driver, s. conducteur de ma- 
chine, mécanicien-conducteur, 
m. || ~-house, s. charpente de 
Ja machine, f. || ~-pit, s. puits 
de machine, m. || ~-plane, s. 
plan de manceuvre,m.||~-room, 
s. chambre de la machine, f. || 
~-shed, s. remise à machine, 
f. || ~-trap, s. piège (pour ani- 
maux), Im. ing, 8. 
guillochis, m. || ~-works, s. 
pl. atelicr de construction de 
machines, m 

engineer, énjinér’, s. ingé- 
nieur, m. || civil +, ingénieur 
civil, m. || naval +, ingénieur 
de la marine, f. 

engineer, énjin er’, v. a. faire 
Pouvrage d’un ingénieur. 
engineering, énjinér’ing, s. 
art de l'ingénieur, génie, m. 
xengird, éngérd’, v. a. irr, 
ceindre. [duire en anglais. 
English, ing’glish, v. a. tra- 
engorge, én gory’, v. a. avaler|| 
dévorer. [greffer, enter. 
engraft, éngraft’, v.a. (hort.) 
engrail, éngral’, v. a. den- 
teler, engrêler. 

engrain, éngrän', v.a.teindre 
en grand teint. 

engrave, éngräv’, v.a. graver, 
buriner. [veur, m 
engraver, éngrav'ér, s. gra- 
engraving, éngräv'ing, s. 
gravure, estampe, f. || copper- 
plate +, gravure en taille- 
douce, au burin, f. || line-~, 
gravure au trait, f. || steel-~, 
gravure sur acier, f. 

engross, éngros', v. a. épais- 
sir |} grossir, engraisser || s’em- 


an 





parer, accaparer {| monopo- 
liser || (jur.) grossoyer. 
engrosser, éngros’sér, 8. ac- 
capareur, monopoleur, m. 
engrossing, éngros’sing, a. 
absorbant, intéressant. 
engrossment, éngrüs'mènt, 
s. accaparement, monopole, m, 
*enguard, éngdrd', v.a. gar- 
der, protéger, défendre, 
engulf, éngülff, v. a, en- 
goutirer, abimer. 
enhance, énhdns’, v. a. en- 
chérir, hausser le prix || aug- 
menter || exagérer. 
enhancement, én hins'mént, 
xenhancing, énhäns'ing, s. 
enchérissement, m. || augmen- 
tation, f. [chérisseur, m. 
enhancer énhäns'ér, s. en- 
*enharbour, én har’bér, v. a, 
habiter. 
enharmonic, én har môn'ik,a. 
(mus.) enharmonique. 
enigma, @nig’md,s. énigme, 
f. || to speak in —s, parler par 
énigmes. 
enigmatic(al), énig müt'ik- 
(al), a. énigmatique || -ly, ad. 
énigmatiquement. 
xenigmatise, énig'mé fix, 
v. a. parler par énigmes. 
enigmatist, énig'mütist, s, 
faiseur d’énigmes, m. 
enjoin, énjoyn’, v. a. enjoin- 
dre, ordonner, prescrire. 
xenjoinment, énjoyn'mént, s. 
commandement, m. 
enjoy, énjoy’, v. a. & n. jouir 
de, posséder || essayer || to ~ 
oneself, se réjouir, se divertir. 
enjoyable, énj0ÿ'à bl, a. dont 
on peut jouir || plaisant, 
enjoyer, énjoy’ér, s. qui jouit, 
possesseur, Im. 
enjoyment, énjoy’mént, 8. 
jouissance, possession, f. |! plai- 
sir, m. 
enkindle, énkin’dl, v.a. & n. 
allumer, embraser || exciter, 
xenlace, énlds’, v. a. ga- 
lonner, garnir de dentelles, 
+enlard, én lérd’, v. a. larder. 
enlarge, énlärÿ, v. a. & n. 
élargir augmenter || étendre, 
dilater || s'étendre, se dilater, 
accroître. 
enlargement, én larj’mént, s. 
augmentation, f., élargisse- 
ment, m. || délivrance, mise en 
liberté, f. || périphrase, f. 
enlarger, én la7j’ér, s. ampli- 
ficateur, m, 
enlighten, énlit’n, v. a. 
éclairer, illuminer || instruire. 
enlightener, én li’nér, s. qui 
éclaire, qui instruit. 


late, hat, far, lib, ask (grass, last); here, git, hér; mine, tan; nd, hôt, prove; 
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*enlink, énlingk’, v. a. en- 
chainer, lier. 

enlist, énlist’, v. a. &n. on- 
rôler, s'enrôler. 
enlisting, ën listing, enlist- 
ment, énlist’mént, 8. enrôle- 
ment, m. fégayer. 
enliven, énliv’n, v.a. animer, 
enlivener, énliv'nér, 8. qui 
anime || mobile, m., âme, f. 
enlivening, énliv’ning, a. 
animateur || égayant || rani- 
mant || vivifiant. 

xenmesh, énmésh’, v. uw. at- 
traper, embarrasser, 

enmity, én’miti, s. inimitié, 
haine, f. || open ~, inimitié 
déclarée, f. 
enneagon, €én'néd gon, 
(géom.) cnnéagone, m. 
xenneandria, énnéän'driä, 
8. (bot.) ennéandrie, f. 
xenneatical, énnéüt'ikäl, a. 
de neuf à neuf || ~ days, tous 
les neuf jours. 

ennoble, énnd’bl, v. a. en- 
noblir, anoblir, 

ennoblement, énno’bl mént, 
8. anoblissement, m, || éléva- 
tion, f. 

ennui, ang nie’, 8. ennui, 
m., déplaisirs, chagrins, m. pl. 
enormity, éndr'mi ti, enor- 
mousness, énûr miis nés, 8. 
énormité, f 


enormous, énûrmüs, a. 
énorme || irrégulier || prodi- 
gieux || -ly, ad. énormément, 
excessivement. 

enough, énif’, ». quantité 
suffisante, f. 
énif,  x*xenow, 
assez, suffisam- 
ment || that’s ~! c'est assez! || 
c’en est assez! || time ~! assez 
de temps! 

*enounce, énowns’, v.a. pro- 
noncer, déclarer. 

enquire, én kwir’, V. inquire. 

enrage, énrdj’, v. a. irriter, 
exaspérer, franger. 

xenrank, énrdngk’, v. a. 

enrapt, énräpl, xenravish, 
énräv'ish, v. a. ravir, charmer. 

enrapture, énräp'lür, v. a. 
transporter, ravir, enthou- 
siasmer, 

*enravishment, énrüv'ish- 
mént, 8. ravissement, m. 
“kenregister, énréj’is tér, v. a. 
enregistrer. ‘forner || embellir. 

enrich, én rich’, v.a. enrichir || 

enrichment, énrich’mént, s. 
enrichissement, m. || ornement, 
m. fner. 
+enridge, énrij’ v. a. sillon- 
xenring, énring’, v. a. en- 
ceindre, entourer. 


hove; boÿ; foot, titbe, 
English and French, 





enrobe, énrôb, v. «. vétir, 
habiller, décorer. 

enrol(l), én7d/, v. u. enrôler, 
enregistrer, inscrire. 

enroller, énrül'lér, s. enre- 
gistreur, m. 

*enrolling, én rolling, enrol- 
ment, énrol'mênt, s. enrôle- 
ment, enregistrement, m. || re- 
gistre, m. [ciner. 

*xenroot, é76t’, v. a. enra- 

*enround, én rownd’, v.a. en- 
vironner. 

ens, énx,8. existence, entité, f. 

xensample, énsämpl, s. 
exemple, m. || patron, échan- 
tillon, m. 

*ensample, énsém'pl, v. a. 
représenter, donner l’exemple. 

*ensanguine, én säng'gwin, 
v. a. ensanglanter, [forme. 

ensate, én’sét, a. (bot.) ensi- 

xenschedule, én shéd’ul, v. a. 
insérer dans une cédule. 2 

ensconce, én skons’, v.a. &n. 
couvrir, défendre || se cacher. 

*engeal, énsêl', v. a. mettre 
un cachet, cacheter || sceller. 

#enseam, én sem’, v.a.coudre|| 
engraisser. fcautériser. 

*xensear, énsér’, v. a. (méd.) 


ensemble, wing satong'bl, s. | 


ensemble, m., harmonie, f. 
+enshield, én shéld', v.a. pro- 
. téger, défendre. [chAsser. 
enshrine, én shrin’, v. a. en- 
enshroud, én shrowbd’, v. a. 
couvrir, abriter. 
ensign, én’stn, s. enseigne, f., 
drapeau, m. || marque, f., signe, 
m. |] porte-drapeau, m. || 
bearer, s. enseigne, porte- 
drapeau, m. [d’enseigne, f. 
ensigncy, én’sinsi, s. charge 
enslave, én slav’, v. a. rendre 
esclave, opprimer || dégrader. 
enslavement, én slav'ment, s. 
asservissement, esclavage, m. 
enslaver, én släv'ér, s. qui as- 
servit, oppresseur, m 
ensnare, én snir’, v.a. prendre 
au piége||séduire||embarrasser. 
*ensober, én sd’bér, v. a. dé- 
griser, calmer. 
xensphere, énsfé’, v. a. 
former en sphére, mettre dans 
une sphére. 
ensue, én si’, v.a. & n.suivre, 
poursuivre || s’ensuivre, pro- 
céder. fchain, suivant. 
ensuing, én sii’ ing, a. pro- 
ensure, én shér’, v. a. assurer, 
entablature, én tab’ld tur, en- 
tablement, énta bl mént, s. 
(arch.) entablement, m. 
xentable, én ta’bl, v. a. en- 
tabler. 
entail, én tal’, s. (jur.) substi- 


tution, f., bien substitué, m. {| 
to break an ~, annuler une 
substitution || to-cut off an ~, 
annuler une substitution. 
entail,én tal’, v.a.(jur.)substi- 
tuer || entraîner (faire suivre). 
entailment, én tal’ mént, 8. 
Gjur.) substitution, f. || trans- 
mission, f. 
entangle, én tdng’gl, v.a. em- 
brouiller, embarrasser, 
entanglement,  ën tdng’ gl- 
mént, 8. embarras, m., per- 
plexité, f. 
entangler, én tdng’glér, s. qui : 
embrouille, esprit brouillon, m. 
entasis, én’tisis, s. (arch.) 
,galbe, renflement, m. 
*entender, én{ënd'ér, v. a. 
attendrir, calmer. 
enter, én’tér, v. a. & n. entrer 
dans || admettre, inscrire, en- 
registrer || initier, introduire || 
s'engager, entreprendre || pé- 
nétrer || to ~ a scholar, ad- 
mettre un écolier || to ~ into 
orders, prendre les ordres || to 
~ upon a business, entamer 
une affaire. 
enterer, én’tér ér, s. commen- 
gant, débutant, m. 
enteric, éntér'tk, a. (an.) en- 
térique || ~ fever, s. fièvre en- 
| térique, f. f. 
entering, én’lér ing, 8. entrée, 
enteritis, en ter vlis,s. (méd.) 
cntérite, f. 
| enterography, éntér üg'rà fi, 
s. entérographie, f. 
xenterolith, én’tér dlith, ». 
(méd.) entérolithe, m. 
enterology, éntér Ol Oji, ». 
. entérologie, f. 
enterotomy, éntér üt'ümi, s. 
(chir.) entérotomie, f. 
enterprise, én’lérprix, s. 
entreprise, f. 
enterprise, én'lérprix, v. a. 
entreprendre, tenter, essayer. 
*enterpriser, én'tér prix ér,s. 
homme entreprenant, m. 
enterprising, én’tér prix ing, 
a. entreprenant. 
entertain, én tér tan’, v. a. en- 
tretenir, traiter, régaler, amu- 
ser || concevoir |] recevoir, adop- 
ter || they ~ a great deal, ils 
mènent grand train, ils reçoi- 
vent beaucoup de monde. 
entertainer, én tér tan’ér, s. 
(fam.) amphytrion, m. || hôte, 
m. || agréable compagnon, m. 
entertaining, én tér tan’ing, a. 
amusant, divertissant || -ly,ad. 
d’une maniére amusante. 
entertainment, én tér tan’- 
mént, s. entretien, m., conver- 





sation, f., régal, m. || accueil, 


tid, || chair, foy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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m., réception, f. || dramatic ~, 
divertissement dramatique, m.|| 
to afford ~, offrir une récep- 
tion || présenter de l'intérêt || 
otfrir de l’amusement. 
+entertissued, éntér lis'süd, 
a. entrelacé. 
+entheastic, én thé ds'ttk, a. 
doué de énergie divine. 
enthral, énthrawl’, v. a. as- 
servir, assujettir. 
enthralment, én thrawlmént, 
3. asservissement, m. 
enthrone, énthron, v. a. 
mettre sur le trône. 
enthronement, én thron’mént, 
enthroning, én thron'ing, s. 
intronisation, f. 
enthusiasm, én thi’xtdxm, s. 
enthousiasme, m., exaltation, f. 
enthusiast, én thi’ xidst, s. 
enthousiaste, m. 
enthusiastic(al), én thi xi- 
dst’tk(al), a. fanatique, exalté || 
-ly, ad. en enthousiaste. 
enthymeme, én'thimom, s. 
enthyméme, m. 
entice, én tis’, v. a. attirer, 
leurrer, séduire || exciter. 
enticement, én tis’mént, s. in- 
citation, instigation, tentation, 
séduction, f. || appas, m. pl. 
enticer, énlis'ér, s. instiga- 
teur, séducteur, m. 
enticing, én tis’ing,a. tentant, 
séduisant || -ly, ad. d’une ma- 
niére séduisante. 
entire, én tt’, a. entier, com- 
plet || sincère || -ly, ad. entière- 
ment, parfaitement || sincère- 
ment. 
entireness, én fir’nés, s. inté- 
grité, perfection, f. || loyauté, f. 
entirety, éntir'éti, s. en- 
semble, m. 
entitle, én fi'él, v. a. intituler || 
conférer un droit || to be -d to, 
avoir droit, titre à.  [être, m. 
entity, én’titi, s. entité, f., 
entoil, éntoyl’, v. a. prendre 
dans des filets, embarrasser. 
entomb,én tém’, v.a. enterrer || 
ensevelir. 
xentombment, én tém’ mént, 
s. ensevelissement, m. || tom- 
beau, m. fentomique. 
*xentomic(al), én tom’tk (al), a. 
entomoid,éw’td moyd,s. (xool.) 
entomoide, m. [tomolite, f. 
entomolite, étdm’d lit, s. en- 
entomological, én to mo ldj’- 
tkdl, a. entomologique. 
entomologist, cn t6 môl'o jist, 
s. entomologiste, m. 
entomology, entémél'dji, s. 
entomologie, f. 
-xentortilation, ën tôr ti la’- 
shin, 8. rond, tour, m. 


late, hit, far, lato, ask 








entrails, én’tralx, s. pl. en- 
trailles, f. pl. || intestins, m. pl. 
entrain, entrain’, v. n. en- 
trainer || entrer dans un train. 
entrammel, entram’ml, V. 
trammel. 
entrance, én’träns, s. entrée, 
avenue, f., passage, m. || com- 
mencement, m. || carriage-~, 
porte cochére, f. || free ~, entrée 
gratuite, f. || (théät.) entrées, 
f. pl. || to force an +, forcer 
l'entrée || ~-fee, ~-money, s. 
entrée, f., prix d’entrée, m. || 
~-hall, s. vestibule, m. 
entrance, én trans’, v.a. ravir || 
saisir de frayeur. 
entrancement, én trans’mént, 
s. sommeil léthargique, m. || 
profonde réverie, f. || extase, f. 
entrap, éntrdp’, v. a. prendre 
dans un piége, attraper || sur- 
prendre. 
entrapment, én trdp’mént, s. 
piège, m., surprise, f. 
entreasure, én tréxh’ér, v. a. 
amasser, accumuler, thésau- 
riser. 
entreat, éntré’, v. a. & n. 
supplier, conjurer, prier||inter- 
céder pour, parler en faveur de || 
traiter. 
entreater, éntret'ér, s. péti- 
tionnaire, solliciteur,suppliant, 
m. || (jur.) requérant, m. 
entreaty, éntrel'i, s. requête, 
prière, sollicitation, supplica- 
tion, f. || earnest ~, vives in- 
stances, f. pl. || to join in an +, 
joindre ses priéres || to yield 
to ~, céder aux instances (de 
qn.). [trench. 
entrench, éntrénsh’, V. in- 
entrust, éntrüsl', V.intrust. 
entry, én’tri, s. entrée, f., pas- 
sage, m, || enregistrement, m. || 
cross-~, contre-partie, f. || 
double-~, partie double, f. || 
single-~, partie simple, f. || to 
make an +, (com.) faire l’entrée 
de || passer écriture, les écri- 
tures de. fner. 
+entune, én tin’, v. a. enton- 
entwine, éntwin’, xentwist, 
én twist’, v. a. entrelacer, en- 
tortiller, 
+enucleate, &nu'klé at, v. a. 
développer, éclaircir, expliquer. 
enucleation,#nüklèa'shün,s. 
énucléation, £. |] explication, f. 
enumerate, énü'mér dt, v. a. 
énumérer. 
enumeration,é nu mér a shiin, 
s. énumération, f., dénombre- 
ment, m. fa. énumératif. 
*enumerative, énümér à tiv, 
enunciable, énün'siäbl, a. 
qu’on peut énoncer. 








enunciate, @niin’st dt, v. a. 
énoncer, déclarer, exprimer. 

enunciation, éniun sia’shin, 
8. énonciation, déclaration, f. 

*enunciative, 2nwn'siativ,a, 
énonciatif || «-ly, ad. d’une 
manière expressive. 

enuresis, én ür é'sis,s. (méd.) 
énurésie, f. 

xenvassal, énväs'säl, v. a. 
rendre esclave. fveigle, 

*enveigle, énva'gl, V. in- 

envelop, énvél'üp, v.a. enve- 
lopper, couvrir. 

envelope, én’véldp, s. enve- 
loppe, couverture, f. || regis- 
tered ~, lettre chargée, f. 

envelopment, énvèl'äp ment, 
8. entortillement, embarras, m. 

envenom, énvén’iim, v. a, eu- 
venimer || aigrir. fd’envie. 

enviable, én’ vi dbl, a. digne 

envier, én'viér, s. envieux, 
jaloux, m. 

envious, én’vitis, a. envieux, 
jaloux || -ly, ad. par envie, 

*enviousness, én’viiis nés, s. 
envie, jalousie, f. 

environ, énvir’n, v. a. envi- 
ronner, entourer. 

environment, én vir'n méit,s. 
entourage, m. 

xenvirons, énvw'ünx, ». pl. 
environs, m. pl. 

envoy, én’voy, s. envoyé, dé- 
puté, m. || ~ extraordinary, 
envoyé extraordinaire, m. 

envoyship, én’voy ship, s. di- 
gnité d’envoyé, f. 

envy, én'vi, s. envie, jalousie, 
f. || demon of ~, démon de la 
jalousie, m. || to be eaten up 
with ~, être rongé d'envie. 

envy, én’vi, v. a. & n. envier, 
porter envie à. 

enwrap, rap’, v. a. enve- 
lopper, entourer, environner || 
embarrasser|| transporter, ravir, 

enwreathed,énréthd’,a.ceint, 
couronné. ff. 

eocene,é2'd sén,s.(géol.) 6océne, 

eolian, @6'lian, a. éolien, é0- 
lique. 

epact, e’pakt, s. épacte, f. 

epaule, pawl’, 8. (fort.) 
épaule, f. 

epaulement, ¢pa%il’mént, s. 
(fort.) épaulement, m. . 

epaulet, ¢p’aw lét, s. épaulette, 

epenthesis, épén’ thé sis, s. 
(gr.) épenthèse, f. table), m. 

epergne, épérn', surtout (de 

ephelis, ¢/é’lis, 8. (méd.)éphé- 
lide, tache de rousseur, f. 

ephemera, ¢fém’érd, s. éphé- 
mére, m. 

ephemeral, é/ém’ér al, ephe- 
meric, ¢fémér’tk, a. éphémère. 
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pose é fém’ ér is, s. (pl. 
ep emerides) éphémérides, f, 


pi. posta dete 
ephemerist, é/ém’ér ist, s. as- 
trologue, m. || faiseur d’éphémé- 
rides, m. [m. 
epic, ép'ik, s. poème épique, 
epic, ép'ik, a. épique, héroïque. 
epicene, ep’? sen, a. épicène. 
splenic, épikovik, a. (an.) 
épicolique. 
+epicranium, ép thra/ni üm, 
8. (an.) épicrâne, m. 
epicure, ép’tkur, epicurean, 
éptkuré/an, 8. épicurien, gour- 
mand, m. 
epicurean, épiküre än, a. 
épicurien, gourmand. 
epicureanism, épikür @ än- 
8. épicurisme, m. 
epicurism, ép'thirixm, s. 
épicurisme, m., sensualité, f. 
xepicycle, ép’t st kl, s. (astr.) 
“Tpioyelold, ép st klayd 
epicycloid, épis? > & 
(kom) épicycloïde, f. 
epidemic, épidém/ik, *epi- 
demy, ép'idèmi, s. (méd.) épi- 
démie, f. fa. épidémique. 
epidemic(al), ép + dém’ik(al), 
+epidermic, épidér’ mik, a. 
(an.) épidermique. 
epidermis,ép? dér’mis,s.(an.) 
épiderme, m. fépidote, m. 
epidote, ép’àdüt, s. (min.) 
epigastric, épègäs'trik, s. 
{an.) a. épigastrique. 
epigastrium, épigüs'trèüm, 
s. (an.) épigastre, m. 
epigene, ép'ijôn, s. (min.) 
épigéne, m [glotte, f. 
epiglot, ép'églôt, s. (an.) épi- 
epigram, ép'igräm, s. épi- 
gramme, f. 
epigrammatic(al), ép ÿgräm- 
mat'ik{(äl), a. épigrammatique || 
-ly, ad. épigrammatiquement, 
en forme d’épigramme. 
epigrammatise, épigrim’- 
ma tix, v. a. faire des épigram- 
mes. 
epigrammatist, épigrdm’- 
wi tit s. épigrammatiste, m. 
epi aph, ép'igräf, s. épi- 
graphe, f. 
epilepsy, ép’tlép si, s. (méd.) 
épilepsie, f., mal caduc, m. || 
fit of ~, attaque d’épilepsie, f. 
epileptic, ép tlép’ tik, s. épilep- 
tique, m. & f. 
epileptic, épilép’tik, a. épi- 
leptique. [m. 
epilogue, ép’tlog, s. épilogue, 
+epiloguise, épil’dgix, v. a. 
réciter l’épilogue. 
Epiphany, épifäni, s. Epi- 
phanie, f. {épiphonéme, m. 
epiphonem, épifünèm, 8. 


how; bey; foot, tube, 





episcopacy, épis'küpäsi, s. 
ey m, 

episcopal, épis’kô pil, epis- 
copalian, épis ki pa liam, a. 
épiscopal, d’évéque. 

episcopalian, épis kipa'liin 
8. épiscopal, m. 

+episcopy, &pis’ko pi, 8. sur- 
veillance, f. m. 

episode, at sod, 8. épisode, 

episodic(al), éptsdd/tk(dl), a. 
épisodique || -ly, ad. en forme 
d’épisode. 

epispastic, éptspis’ tik, 8. 
(méd.) épispastique, m. [f. 

epistle, épis’, s. épitre, lettre, 

epistolary, @pis’ té lari, a. 
épistolaire. 

xepistolic, épis tôl'ik, a. épis- 
tolaire (en forme d’épitre). 

xepistolise, &pis’tolix, v. n. 
épistoliser, écrire une lettre. 

*xepistyle, ép'istil, s. (arch.) 
épistyle, m. f. 

poling ép'itäf, s. épitaphe, 

xepithalamium, ép ? tha la’- 
mium, s. épithalame, m. 

epithem, ép’tthém, s. 
théme, m. 

epithet, ép’tthét, s. épithète, 
f. || to load with ~s, charger 
d’épithètes. [abrégé, m. 

epitome, é pit’ mé, s. épitome, 

epitomise, épi ü mix, v. a. 
faire un abrégé. 

epitomiser, ¢ pit’ mix ér, epi- 
tomist, épit’d mist, s. abrévia- 
teur, m. 

epoch, #’pôk, s. époque, f. 

epode, ép'üd, s. (poét.) épode, f. 

epopee, ép ope’, s. épopée, f. 

psom-salt, ep stim sawit’, s. 

sel d’Epsom, m. 

epulis, ép’ülis, s. (méd.) épu- 
lie, épulis, f. 

equability, ek wd bil’7tv, s. 
égalité, uniformité, f. 

equable, ék’wadl, a. égal, uni- 
forme. [ment. 

equably, é’wa bit, ad. égale- 

equal, é’kwäl, s. égal, compa- 
gnon, ni. 

equal, &kwûül, a. égal, uni- 
forme if semblable, impartial, 
équitable || ~ly, ad. également || 
impartialement, 

eqnal, @kwdl, v. a. égaliser || 
égaler, étre égal || payer de 
retour. [s. égalisation, f. 
equalisation, é kwaltxa’ shin, 

equalise, @kwiltx, v. a. éga- 
liser, rendre égal. 

equality, @kwolVttt, equal- 
ness, &’kwal nés, s. égalité, uni- 
formité, f. 

equanimity, @kwi nim’ vti, 
s. égalité d’ame, tranquillité 
d’esprit, f. 


épi- 





+equanimous, ékwan’imiis, 
a. d’une humeur égale || calme || 
indifférent. 
equation, ¢ kwa’shiin,s.(astr.) 
équation, f. |] (math.) équation, 
f. || quadratic ~, équation du 
second degré, f. || personal ~, 
influence d’une personne sur 
son entourage, f. 
equator, ékwü'lér, ». (astr.) 
équateur, m. 
equatorial, kd tor’vdl, a. de 
l'équateur. fn. 
equerry, ék'wër ri, s. écuyer, 
equestrian, ékweés'triän, 8. 
cavalier, écuyer, m. 
equestrian, ékwés’tridn, a. 
équestre, à cheval. 
equiangular, ékwidng’gulér, 
a. (géom.) équiangle. 
equibalance, ékwibdl'dns, s. 
équilibre, m 
equibalance,ë kwi bäl'äns,v.a 
mettre en équilibre. 
chnsanee é kwï dis'täns, 
8. distance égale, équidistance, f. 
equidistant, ¢kwidis’tant, a. 
(géom.) équidistant || -ly, ad. 
à distance égale. 
Abe Chwi fatorm's ti, 
s. égalité de forme, f. 
equilateral, ¢hwildt'érdl, a. 
équilatéral. 
equilibration, & kw là bra'- 
shin, s. équilibre, m 
+*equilibriously, @ kw lib’ri- 
tis li, ad. en équilibre. 
*equilibrist, ékwilib'rist, s. 
équilibriste, m. 
equilibrium, € kwë lib'rèüm,s. 
équilibre, m. || to keep one's 
~, garder l’équilibre. 
*equinal, ékwin’dl, equine, 
@kwin, a. de cheval, hippique. 
equinoctial, ékwinük'shül, s. 
ligne équinoxiale, f. 
equinoctial, ¢hwindk'shdl, a. 
équinoxial || ~ gales, s. pl. vents 
del’équinoxe, m. pl. [noxe, m. 
equinox, ekwindks, s. équi- 
equip, ékwip’, v. a. équiper || 
ed, équipé, accoutré || (mar.) 
armé. 
equipage, ék'wip tj, s. équi- 
pement, équipage, m., suite 
(domestiques) f., train, m. 
equipment, ékwip'mént, s. 
équipement, armement, m. 
equipoise, é’kwit poyx,s. équi- 
libre, contre-poids, m 
*xequiponderance, é kwipün'- 
dérans, xequiponderancy, 
&kuwi pon’ dér dn si, s. égalité de 
pesanteur, équipondérance, f. 
equiponderant,é kwi pon’dér- 
änt, a. équipondérant. 
equisonance, ékwis’dnins, s, 
(mus.) équisonnance, f. 


tb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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equitable, ék wit dbl, a. équi- 
table, raisonnable. 

equitableness, ék’wit dbl nés, 
s. impartialité, justice, f. 

equitably, ék'wit à bli, ad. 
équitablement. 

equitant, ch’ wit dint, a. (bot.) 
équitant, équitatif, chevau- 
chant. 

equitation, é% wi ta’ shün, s. 
équitation, promenade à cheval, 


‘equity, 2h’ witi, s. équité, im- 
partialité, justice, f. || in ~, en 
toute équité|| Court of Equity, 
cour d'équité, f. 

equivalence, ékwiv'dléns, 
equivalency, ékwiv'dlén si, s. 
égalité de valeur, f., équivalent, 
m. (equivalent, m. 

equivalent, ¢ kwiv’dlént, s. 

equivalent, é kwiv’ à lént, a. 
équivalent, égal en valeur |} to 
be ~, équivaloir||—ly, ad. d’une 
manière équivalente. 

equivocal, ékwiv'oükül, a. 
équivoque, ambigu {| —ly, ad. 
ambigument. 

equivocalness, &kwiv' kal- 
nés, equivocation, à kwiv 6 ka’- 
shiin, s. équivoque, ambiguïté, f. 

equivocate, é kwiv'o kat, v. n. 
équivoquer. 

equivocator, ¢kwiv’d kat ér,s. 
homme équivoque, m. 

era, ér’d, s. ère, époque, f. 

xeradiate, é@radiat, v. a. 
rayonner. fradiation, f. 

x*eradiation, éradïa/shün, s. 

+eradicable, éräd'ikäbl, a. 
déracinable. 

eradicate, @rdd’tkat, v. a. 
déraciner, extirper, arracher. 

eradication, rid ika’shiin, s. 
éradication, extirpation, f. 

+eradicative, érdd'Tka tiv, a. 
(méd.) éradicatif. 

erasable, érax'a a bla.effacable. 

erase, €rdx’, v. a. raser, ra- 
turer. 

erasement, ¢7dx’mént.s.rase- 
ment, m., rature, f. || dévasta- 
tion, f. 

eraser, €7ax’ér, s. grattoir, m. 

erasure, éra'xur, s. rature, 
effacure, À 

erbia, ér’biä,s. (chim. } erbine, 

erbium, ér’biüm, s. (chim.) 
erbium, m. 

ere, ai, ad. & pr. auparavant, 
avant que, plutôt que || avant || 
~ long, avant peu, sous peu, 
bientôt || + now, auparavant, 
déjà. 

Erebus, érébüs, s. Erèbe, m. 

erect, ¢ rt , a. droit || soi- 
gneux, intrépide || vigoureux || 
#-ly, ad. droit, debout. 
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erect, érékt’, v. a. &n. ériger, 
élever || établir, fonder || en- 
courager || s’ériger. 
+erectable, érékt'äbl, a. que 
Von peut dresser, élever, ériger. 
quel érèk'll, a. (an.) érec- 
e. 
erection, ¢rék'shiin, s. éléva- 
tion, structure, f. || établisse- 
ment, m [qui élève. 
erective, êrèk'Ev, a. qui érige, 
xerectness, érékt'nés, 8. pos- 
ture droite, f. 
erector, é réxt’ ér, s. érecteur, 
m., qui élève || fondateur, m. 
erelong, Grléng’, ad. dans 
peu, bientôt. 
eremite, ér’émit,s. ermite, m. 
+ereption, érép'shün, 8. ar- 
rachement, ravissement, m. 
erewhile(s), ar ho (x), V f 
erstwhile. [pourquoi. 
ergo, ér’g5, ad. donc, c’est 
ergot, ér'gôt, s. ergot, m. 
ergotism, ér'gütixm, 8. con- 
testations scolastiques, f. pl. 
xermelin, ér’métin, ermine, 
ér'min, 8. hermine, f. 
ermined, ér’mind, a. vêtu 
d’hermine. 
erne, ern, s. grange, f. 
erode, ¢7r6a’, v. a. ronger, cor- 
roder. 
erose, €70x', a. (bot.) érodé. 
erosion, @rd’xhiin, s. corro- 
sion, f. 
erotic, 2 rot’ik, a. érotique. 
erotomania, @rdtoma’nia, ». 
(méd.) érotomanie, f, 
err, ér, V. n. errer, 
se tromper. 
errand, ér’ründ, s. ate 
m., Commission, f. || fool's ~, 
message impertinent, m. || to 
go on an ~, aller faire un mes- 
sage, faire une commission || 
to run -s, faire des commis- 
sions || ~-boy, s. commission- 
naire, m. || (fam.) galopin, m. 
errant, ¢7’rdnt, a. errant, va- 
gabond || knight-+, chevalier 
errant, m, 
*errantry, ¢’rdntri, s. vie 
errante, f. || knight-~, cheva- 
lerie errante, fy 
errata, érra'tä, s. pl. errata, 
m., fautes d’impression, f. pl. 
erratic, érrülik, a. errant, 
vagabond || —ally, ad. sans 
régle, sans méthode. fm. 
erratum, érrd'tüm, s. errata, 
errhine, é”rin, s. (mé i) 
errhin, m. 
erring, ér’ring, s. Eaiiemnent, 
erring, ér’ring, a. errant, 
vagabond, égaré || dans l'erreur. 


s’égarer, 





erroneous, é77d’nétis, a. er- 





roné, errant || -ly, ad. par er- 
reur, faussement. 
erroneousness, érro'nétis- 
nés, 8. erreur, fausseté, f. 
error, ér'rér, 8. erreur, f., 
een m., méprise, bévue, 
erreur gros- 
sière, £ || -s excepted, sauf 
erreur Wi in ~, dans l'erreur. 
erst, érst, ad. premièrement, 
autrefois. 
+erstwhile, érst hwil’, 
autrefois, naguére. 
erubescence,  ér 6 bés'sèns, 
*erubescency, ér 6 bés’sén si, 
s. rougeur, f. frougeâtre. 
*erubescent, é7 6 bés'sént, a. 
eruct, érükt, v. a. roter, 
éructer. j{méd.) éructation, f. 
eructation, érukta'shtin, s. 
erudite, é7’6 dit, a. érudit, in- 
struit || y, ad. avec érudition. 
erudition, 76 dish’n, s. éru- 
dition, science, f., savoir, m. 
xeruginous, érôjinus, 
érugineux. 
eruption, érüp'shün, s. érup- 
tion, sortie impétueuse, f. 
eruptive, érüp'tiv, a. éruptif. 
eryngo, éring’gd, s. (bot.) 
panicaut, m. 
erysipelas, érisip'èläs, s. 
(med.) érysipèle, m. 
erysipelatous, érisipäl'à- 
tis, a. (méd.) érysipélateux. 
escalade, és ka lad’, s. (fort.) 
escalade, f. fescalader. 
escalade, és kii lad’, v.a. (fort.) 
escalop, és kil'dp, s. coquil- 
lage bivalve, m. [pade, f. 
escapade, és kd pad’, s. esca- 














ad. 


a. 


escape, éskap’, s. fuite, éva- 
sion, I escapade, f. || bévue, 
f. |] to have a narrow Ay 


l'échapper belle || to make 
one’s ~, s'échapper. 

escape, éskap’, v. a. & n. 
échapper, éviter || s’échapper, 
s'évader, se soustraire || to ~ 
notice, échapper à l'attention. 
escapement, és kap’mént, s. 
échappement, m. || ~-valve, 
s. soupape d'échappement. 
escarp, éskdrp’, v.a. (mil.) 
escarper. 

escarpment, és karp'mént, s. 
(fort.) escarpement, m. 
eschalot, ésh alot’, s. fai 
échalote, f. [LA 
eschar, és kar’, s.(an.)escarre, 
escheat, és chat’, s. (jur.) 
aubaine, f. 

escheat, éschël, v. n. (jùr.) 
échoir par droit de confiscation 
ou d’aubaine. 

+escheatable, és chét'd bl, a. 
(jur.) sujet à la dévolution, 
réversible. 


(grass, list); here, gèt, hér; mine, nn; no, hot, prove; 
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xescheatage, éschét/ij, 8. 
(jur.) droit au bien en deshé- 
rance, droit au bien confisqué, 
m. uir, 
eschew, ésché’, v. a. éviter, 
*eschewance, és chd’ dns, 
eschewing, és ché’ing, s. éche- 
vin, m. fsuite, f. 
escort, és’kdrt, 8, escorte, 
escort, és kort’, v. a. escorter, 
accompagner. 
+escot, és AÔ’, v. a. payer. 
escritoire, és kritwor’, s. écri- 
toire, f. [m., nourriture, f. 
esculent, és’ kz lént,s.aliment, 
esculent, és’kulént, a. man- 
geable. fscutcheon. 
escutcheon, éshüchn, V. 
esoteric, ésotér'ik, a. ésoté- 
rique || -ly, ad. d’une manière 
ésotérique. fm. 
espalier, és päl'yér, s.espalier, 
esparcet, és pdr’sét, 8. espar- 
cette, f. [sparte, m. 
esparto, és pdr’t, 8. (bot.) 
especial, és pésh’dl, a. spécial, 
particulier || -ly, ad. spéciale- 
ment, particuliérement. 
+especialness, és pésh’dl nés, 
8. spécialité, f. 
xespial, éspvàl, s. espion, 
m0. || découverte, f. || vue, f. 
-espionage, és’piiunij, 5. 
espionnage, m. 
esplanade, ésplänäd', s. es- 
planade, f. Îtial, des noces. 
espousal, és powx’ dl, a. nup- 
espousals, és powx'dlx, s. pl. 
noces, f. pl. [ser || marier. 
espouse, és powx’, v.a. épou- 
espouser, és powx'ér, s. défen- 
seur, m fcouvrir. 
espy, ésp7, v. a. épier || dé- 
esquire, éskwir’, s. écuyer, 
châtelain, m. {|| (titre) Mon- 
sieur, m. 
esquire, és kwir’, vy. u. servir 
d’écuyer, escorter. 
#088, 658, 8. (tech.) esse, f. 
essay, és’sd, s. essai, m., ten- 
tative, épreuve, f. 
essay, éssd’, v. a. essayer, 
tenter, éprouver, [d’essais, m. 
essayist, és's@ist, s. auteur 
essence, és’séns, s. essence, 
f. || parfum, m. [fumer. 
essence, és’séns, V. a. par- 
essential, és sén’shal, s. es- 
sentiel, m. 
essential, és sén/shäl, a. es- 
sentiel || | , ad. essentielle- 
ment. 
essentialness, és sèn’ shäl- 
nés, s. extrême importance, f. 
* essentiate, és sén’shiat,v.a. 
& n. former l’essence || s’assi- 
miler, fexoine, f. 
+essoin, éssoÿn', 6. (jur.) 


how; bog; foot, tube, 





+essoin, és s0ÿn, v. a. (jur.) 
exoiner. 
establish, éstäblish, v. a. 
établir, fonder, instituer || af- 
fermir, ratifier. : 
establisher, éstäb'lishér, 8. 
fondateur, instituteur, m, || 
créateur, m. 
establishment, és tdb’ lish- 
mént, s. établissement, m., fon- 
dation, f. || approbation, f. || 
base, f. || on a peace-, war-~, 
sur le pied de paix, de guerre || 
to keep up a large ~, mener 
grand train, avoir un grand 
état de maison. ffette, f. 
estafette, éstüfèt, s. esta- 
estate, éstat, s. état, m., 
condition, f. || fortune, f. | 
man’s ~, 4ge viril, m. || per- 
sonal ~, (jur.) masse des biens 
meubles, f. || real ~, masse des 
biens immeubles, f. || third ~, 
tiers-état, m. || ~-agent, 5. 
courtier d’immeubles, in. 
estate, ésial’, v. a. établir, 
doter. frespect, m. 
esteem, és (2in’, 8. estime, f., 
esteem, és (nv, v. a. estimer, 
honorer || penser, juger. 
esteemer, és tém’cr, s. estima- 
teur, appréciateur, m. [tic. 
esthetic, és thét’tk, V. æsthe- 
estimable, és’tim abl, a. esti- 
mable, appréciable, 
+estimableness, és’ tim àbl- 
nés, s. qualité estimable, f. 
estimate, és’ti mét, s. estima- 
tion, évaluation, valeur, f., cal- 
cul, m. || rough ~, devis ap- 
proximatif, m. || to give in an 
~, (com.) donner un devis. 
estimate, és'ti mat, v. a. esti- 
mer, évaluer, calculer, 
estimation, és tima’shiin, s. 
estimation, évaluation, f., cal- 
cul, m. || jugement, m. 
xestimative, és'timativ, a. 
estimatif. 
estimator, és'fèma tér, s. esti- 
mateur, priseur, m, d'été. 
estival, éstw’äl, a. estival, 
xestivate, és’tivat, v. n. pas- 
ser l’êté à la campagne, être en 
villégiature. 
estivation, és lv a’ shiin, s.sé- 
jour d'été, m., villégiature, f. 
estop, és tdp’, v. a. (jur.) for- 
clore, opposer une exception, 
une fin de non-recevoir tirée de 
l’aveu, des actes de la partie. 
estoppel, éstép’pl, s. (jur.) 
exception, f. 
estrade, és trad’, s. estrade, f. 
estrange, és tranj’, v. a. éloi- 
gner, aliéner || indisposer || to 
~ oneself, se tenir éloigné de, 
ne plus fréquenter. 





estrangement, és tranj’mént, 
s. éloignement, m. 

estrapade, és trd pad’, s. es- 
trapade, f. [errer. 

xestray, és tra’, v.n. s’égarer, 

estreat, és trét’, s. copie, f. 

estreat, és trét’, v. a. faire une 
copie. 

estuary, és'{üéri, 8. embou- 
chure (d’un lac etc.),f., estuaire, 


mn. 
xestuate, és’{ü Gt, v. n. avoir 
un flux et un reflux || bouillir. 
xestuation, és{üa'shün, s. 
bouillonnement, m. {forte. 
etch éch, v. a. graver à l’eau- 
etching, éch’ing, s. gravure à 
Veau-forte, f. || ~-needle, s. 
pointe, f., burin, m, 
Eternal, étér’ndl, s. Eternel, 
Dieu, m. 
eternal, étér’ndl, a. éternel || 
-ly, ad. éternellement. 
xeternalise,  é@tér nalix, 
xeternise, éler’nix, v. a. ren- 
dre éternel, éterniser. 
eternity, ¢lér’niti, s, éternité, 
f. || from all ~, de toute éter- 
nité || to all ~, éternellement. 
ether, é’thér, s. éther, m 
ethereal, éthér’éal, xether- 
eous, éthér’eus, a. éthéré || cé- 
leste. [rendre éthéré, 
etherealise, @thé”’édlix, v.a. 
ethic(al), éth’tk (dl), a. moral || 
-ly, ad. selon la morale. 
ethics, éth’tks, 8. pl. éthique, 
morale, f. 
ethmoid, éth’moyd, s. (an.) 
ethmoïde, m. [narque, m. 
*ethnarch, éth’ndrk, s. eth- 
ethnic, éth’nvk, s. paicn, ido- 
lâtre, m. 
ethnic, éth’nik, a. ethnique. 
ethnographer, éthndg’rd fer, 
s. ethnographe, m. 
ethnographic(al),  éthnô- 
graf’ ik (al), a. ethnographique. 
ethnographist,éth nég’ré fist, 
s, ethnographe, m. 
ethnography, éthnôg'rü fi, s. 
ethnographie, f. 
ethnological, éthnôlèÿ'ik äl, 
a. ethnologique. [nologie, f. 
ethnology, éthnôl'ôjt, s. eth- 
ethology, éthol'dji, s. étho- 


logie, f. fm. 
ethyl, @thil, s. (chim.) éthyle, 
etiology, @tiol’dji, 8. étio- 
logie, f. [f. 
etiquette, éf’iLèt, s. étiquette, 
ettle, é/t/, v. n. s’efforcer. 
etymological, étimolüj'ik al, 
a. étymologique. 
etymologise, étimoldjix, v. 
a, s'occuper d’étymologie. 
etymologist, é¢imdl’djist, s, 
étymologiste, m. 


tb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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etymology, étimol ot, s. 
étymologie, f. fprimitif, m. 
etymon, éf'môn, s. (gr.) mot 

eucharist, wkd rist, s. eucha- 
ristie, f, 

eucharistic(al), &kürist'ik- 
(al), a. eucharistique. 

euchology, #kél’5jt, 8. livre 
de prières, m. feucrasie, f. 
eucrasy, wkré si, s. (méd.) 
eudiometer, #diüm'étér, 8. 
(chim,) eudiométre, m. 
eulogic, wlgik, a. laudatif, 
élogieux. [élogier. 
eulogise, 15 j2x, v. a. louer, 

eulogistic, &lüjist'ik, a. lou- 
angeur. 

ewogium, «lojrim, eulogy, 
u'léjz, 8. éloge, m. || to pass a 
~ Oh, faire léloge de. 

eunuch,#’nÿk, s. eunuque, m. 

eupatorium, %pätor'iüm, s. 
(bot.) eupatoire, f. 

eupepsia, w pép’sid, ». (méd.) 
eupepsie, f. 

euphemistical, @/é mis’ tik- 
(Gl), a. euphémique || -ly, ad. 
euphémiquement. 

euphonic, % fon'%, eupho- 
nious, «/fo'nitis, a. eupho- 
nique || -ly, ad. euphonique- 
ment || par euphonie. 

euphony, #’/oni, s. euphonie, 
f. || for the sake of ~, par eu- 
phonie. feuphorbe, m. 

euphorbia, % for’ bid, s. (bot.) 

euphrasia, %/ra’xvd, s. (bot.) 
eufraise, f. 

euphuism, #füixm, s. eu- 
phuisme, m., maniéré du style, 
m. feuplastique. 
euplastic, Zpläs'tik, a. (méd.) 

euripus, uripis, s. (géog.) 
flux et reflux, m. 

euthanasia, «thd na/xid, s. 
euthanasie, mort douce, f. 
eutrophy, wtrdfi, s. (phys.) 
eutrophie, f. 

xevacuant, @vik’idnt, ». 
(méd.) évacuant, m. 
evacuate, &vük'a dt, v. a. éva- 
cuer, annuler. 

evacuation, évikiuashiin, s 
évacuation, f. [purgatif. 
+evacuative, @vak’udtiv, a. 
+evacuator, eväküalér, s. 
qui annule, qui casse. 

evade, évad’, v. a. & n. éva- 
der, éviter, échapper || s’éva- 
der, s’échapper. 

xevagation, évägä/shün, s. 
évagation, excursion, f. 
xevanescence, évdnés’séns, 
8. disparition, f., évanouisse- 
ment, m. 

evanescent, @vinés’sént, a. 
s’évanouissant, éphémére|| pas- 
sager, 





*Evangel, évdn’jél, s. Evan- 
gile, m. 

evangelical, @vdnjélikil, a. 
évangélique || -1y, ad. évangé- 
liquement. 

evangelise, £vän/jélix, v. a. 
évangéliser, précher]’Evangile. 

evangelism, évin‘jélixm, s. 
évangélisme, m. 

evangelist, évän'jélist, s. 
évangéliste, m. [vanouir. 

+evanish, évdn’ish, v. n. 8’6- 

xevaporable, évdp’érdbl, a. 
s’évaporant facilement. 

evaporate, éväp'ér at, v. a. 
& n. faire évaporer |} s’évapo- 
rer, se dissiper. 

evaporation, éväpér a'shün, 
8. évaporation, f. 

evasion,ëvaxhün, s. évasion, 
f., subterfuge, prétexte, m. 

evasive, éva/siv, a. évasif || 
-ly, ad. évasivement. 

evasiveness, évd’sivnés, ». 
caractére évasif, m. 

eve, év, 8. veille, vigile, f. || 
soir, m., soirée, f. || at ~, au, le 
~ || upon the ~ of, à la veille 

e 


evection, ¢vék’shtin, s. évec- 
tion, f. || balancement, m. ff. 

even, év’'n, 8. soir, m., soirée, 

even, év’n, a. uni, aplani || 
égal, semblable || pair || to be 
~ with one, être quitte à quitte, 
être de pair avec qn. || to make 
~, unir || -ly, ad. également || 
impartialement. 

even, &’n, v. a. aplanir, 
unir || rendre égal. 

evener, &'nér, s. qui ajuste. 

evenhanded, &’vn hün déd, a. 
impartial. 

evening, &’ning, s. soir, m., 
soirée, f. || last +, hier au soir || 
in the ~, dans la soirée || ~- 
party, s. soirée, f. || réunion du 
soir, f. || ~-song, s. hymne, 
chant du soir, m. 

evenminded, &'n mind éd, a. 
ayant l’égalité d’ame || calme, 
d’une humeur égale. 

evenness, &v'nnes, s. égalité, 
uniformité, f. || impartialité, f. || 
sérénité, f. || niveau, m. 

evensong, év’nsdng, 8. chant 
du soir, m 

event, évént’, s. évènement, 
m. || incident, m. |} in the ~ of, 
en cas de || at all —s, à tout 
évènement || quoi qu’il en soit || 
to be quite an +, être tout un 
évènement. 

+eventerate, évén/lér at, v. a. 
éventrer. [d'évènements. 

eventful, évént’fool, a. plein 

eventide, &’ntid, s. soirée, 
f., soir, m. 





xeventilate, évén’tilat, v.a. 
vanner || discuter. 
eventration,ëvéntrashün, s. 
(méd.) éventration, f. 
eventual, évén'tidl, a. éven- 
tuel, casuel || -ly, ad. éven- 
tuellement. féventualité, f. 
eventuality, événtüàl'iti, 8. 
eventuate, événlu at, v. n. 
arriver || se terminer. 

ever, ¢v’ér, ad. toujours, ja- 
mais || en quoi que ce soit || for 
~, à jamais, toujours || for ~ 
and ~, pour toujours, à tout 
jamais || ~ after, à partir de ce 
temps-là || ~ and anon, de 
temps en temps, de temps à 
autre. [éternel. 
+everduring, év ér dür'ing, a. 
evergreen, év’ér grén, 8. (bot.) 
joubarbe, f. [jours vert. 
evergreen, év’érgren, a. tou- 
everlasting, évérlast'ing, s. 
éternité, f. 

everlasting, évérlästing, a. 
éternel, immortel || -ly, ad. 
éternellement. 
everlastingness, év ér last’+ 
ing nés, 8. perpétuité, f. 
evermore, év ér mor’, ad. tou- 
jours, éternellement || for ~, 
pour toujours. 

*xeversion, évér’shün, s. 

éd.) renversement, m. 

evert, évért’, v. a. renverser, 
démolir. 

every, év’éri, a. chaque, cha- 
cun, tout || ~ other day, tous 
les deux jours || ~ way, de tous 
côtés || = whit, de tout point, 
en tout point, totalement. 
everybody, év'ér i bédi, every- 
one, év'ériwün, pr. tout le 
monde, chacun. [partout. 
everywhere, év'érïhwär, ad. 
evict, évikt’, v.a.(jur.)évincer, 
prouver. [tion, évidence, f. 
eviction, évik'shün, s. évic- 
evidence, év’idéns, s. évi- 
dence, preuve, f. || déposition, 
f., témoignage, m. || témoin, 
m. || to turn Queen's ~, ré- 
véler ses complices (pour être 
gracié). [ver, montrer. 
evidence, év’t dens, v.a. prou- 
evident, ev’tdént, a. évident, 
manifeste, clair || self-~, de 
tcute évidence || -ly, ad. évi- 
demment. 

evidentness, év'idéntnes, ». 
évidence, clarté, f. 

evil, evil, s. mal, m., mé- 
chanceté, f. || malheur, m. || 
maladie, f. || king’s ~, (an.) 
écrouelles, f. pl. 

evil, vil, a. & ad. méchant, 
mauvais || mal || ~-eye, s. mau- 
vais œil, m. | ~-favoured, a. 


late, hat, far, lat, ask (grûss, last); here, gét, hér; mine, inn; no, hot, prove; 
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qui a mauvaise mine, disgra- 
cieux || ~-minded, a. mal in- 
tentionné||~-spirit, s. mauvais 
esprit, m. || ily ad. mal. 
evildoer, évil dé’ér, 3. mal- 
faiteur, m, 

evilness, @vilnés, s. 
chanceté, malignité, f. 

evilspeaking, evil spek’ing.s. 
médisance, f. finédisant. 

evilspeaking, @’vil spük ing, a. 

evilwishing, e’vil wishing, a. 
mal intentionné. 

evilworker, @vilwérkér, s. 
malfaiteur, in. 

evince, évins’, v. a. montrer, 
prouver, démontrer, manifes- 
ter, témoigner, vaincre. 

+evincible, évins'bl, a. dé- 
montrable. 

xevincibly, &vins’i bit, ad. 
démonstrativement, évidem- 
ment. 

eviscerate, @vis’sérat, v. a. 
éventrer, vider, éviscérer || 
épuiser ses entrailles. 

*eyitable, év'i à bl, a.évitable, 

evitate, vital, v. a. éviter, 
évader. 

xevitation, evita shin, s. 
(c. d. f.) évitement, m. || fuite, 
séparation, f. 

evocate, 6v’d kät,evoke,ëvük’, 
v.a. évoquer, appeler, faire ap- 
paraître. févocation, f. 

xevocation, évdka'shin, s. 

xevolation, évôla’shün, ». 
vol, m., volée, envolée, f. 

evolute, @vdlét, 8. (géom.) 
développée, f. 

evolution, evülô’shün, s. 
(mil.) évolution, f., développe- 
ment, m., marche, f., mouve- 
ment, m. || to go through -s, 
manceuvrer, 

evolutional, vo l6’shün àl, a. 
relatif à l’évolution. 

evolve, évdlv’, v. a. & n. dé- 
velopper, s'étendre, 

*evomition, évümishn, s. 
yomissement, m. 

+evulgate, évil'gat, v. a. pu- 
blier, répandre, 

xevulgation, evil ga’shiin, s. 
publication, divulgation, f. 

evulsion, éviil'shiin, 8. évul- 
sion, extraction, f. 

ewe, &, 8. brebis, f. || ~-lamb, 

8. jeune brebis, agnelle, f. 

ewer, Wér, 8. aiguière, f., 
pot à eau, m. : 

e , Wri, 8. office royal 
pour la vaisselle, m. 
+exacerbate, éks ds’ér bat, v. 
a. aigrir, exaspérer. 

exacerbation, éks ds ér ba’- 
shün, s. exacerbation, irrita- 


how; bey; foot, tube, 


mé- 





tion, aigreur, f. || aggravement, 
m 


exact, ég xäkl', a. exact, ponc- 
tuel, précis, soigneux || -ly, ad. 
exactement. 

exact, égxdkt’, v. a. & n. 
exiger, faire des exactions, ex- 
torquer. fin. 

exacter, ég xdkt/ér, s.exacteur, 

exaction, “9 xäk’shün, s. exac- 
tion, extorsion, f. 

exactitude, égxükiitüd, ex- 
actness, ég xikt’nés, s. exacti- 
tude, précision, justesse, ponc- 
tualité, f. 

exactor, cg xdkt’ér, V.exacter. 

exaggerate, cg xäj'ér dt, v.a. 
exagérer, amplifier. 

exaggeration, 9 xij ér &'- 
shiin, 8s. exagération, f. 

+exaggeratory, ég xüj'éra- 
lér à, a. exagéré, emphatique, 

exalt, ég xawlt, v. a. élever || 
exalter {| vanter, 

exaltation, ég xl ta’shiin, ». 
exaltation, élévation, f. 

exalted, 9 xatvl’ted, a. élevé, 
sublime, exalté, loué. 

xexamen, égxü'meên, V. exa- 
mination. [examinateur, m 

examinant, égxäm'inänt, s. 

examination, ¢g xdmina'- 
shün, s. examen, m. || concours, 
im. || inspection, f. || competi- 
tive ~, concours, m. || to 
qualify for an ~, préparer à 
un examen || ~-paper, s. texte 
d’examen, m. 

examine, ég xdim’in, v. a. exa- 
miner, interroger || discuteravec 
soin || peser mûrement. 

examiner, éÿ xäm'in ér,s.exa- 
minateur, interrogateur, m. || 
observateur, m. || (jwr.) juge 
d’instruction, Im. 

example, égxdm’pl, s. exem- 
ple, modèle, m. |] for ~, par 
exemple || to give an ~, to set 
an =, donner l'exemple || to 
make an ~ of one, faire un 
exemple de qn., faire servir qn. 
d’exemple || to take ~ by one, 
prendre exemple sur qn. 

example, ég xdm‘pl, v. a. don- 
ner un exemple, démontrer par 
des exemples. 

*xexanimate, éksdn/tmeét, a. 
inanimé || abattu, découragé. 
xexanimation, éksdnima’- 
shin, s. inanimation, f. 

+exanimous, ks ain't mits, a. 
sans vie. 

*xexanthema, éksdnthe'mda, 
s. (méd.) exanthéme, m 
+xexanthematous, ¢éks dn- 
thèm'ätüs, a. (méd.) exanthé- 
mateux. fm. 

exarch, éks’ärk, s. exarque, 





#exarchate, éks'ér kat, xex- 
archy,éks'érki, s.exarchat, m. 
exasperate, ég xds'pér al, v.a. 
exaspérer, irriter, provoquer. 
exasperation, ég xds pér a/- 
shün, 8, exaspération, irrita- 
tion, f. [s. provocateur, m 
exasperator, ¢9 xds’per atér, 
*excalceated, chs kil’séa ted, 
a. déchaussé. 
+excandescence, éks kün- 
dés'séns, s. chaleur, incandes- 
cence, f. || colère, f. 
*excandescent, êks kin dés’- 
sént, a. chautfé à blanc. 
*excarnate, chs kar’ nat, v.a. 
décharner. 

excarnation, ¢ks kar na’ shin, 
*excarnification, éks kar ni- 
fi ka’ shun, s. excarnation, f. 
excavate, éis’kd vat, v. a. ex- 
caver, creuser. 

excavation, éks ki vd’ shiin, s. 
excavation, f. || cavité, f. || tran- 
chée; f. || fouille, f., déblai, m. 
exceed, éks séd’, v.a. & n. ex- 
céder, dépasser, outrepasser || 
exceller. 

exceeding, éks sëd'ing, a. ex- 
cédant, excessif || -ly, ad. ex- 
cessivement, extrémement. 
exceedingness, élis std’ing- 
nés, 8. excédant, m, 

excel, ékssél’, v. a. & D. ex- 
celler, surpasser, 

excellence, éks’sélléns, s. ex- 
cellence, f. || prééminence, f. || 
supériorité, f. || perfection, f., 
mérite, m., qualité, f. 
Excellency, éks’séllénsi, ». 
Excellence (titre), f. 

excellent, éXs’séllént, a. ex- 
cellent || éminent I -ly, ad. 
excellemment. Icentric. 
excentric, éks sén’trik, V. ec- 
except, ékssépt’, v. a. & n. 
excepter, exclure || récuser. 
except(ing), éks sépt’ (ing), 
ce. & prp. à moins que, à moins 
de || excepté, hormis, hors. 
exception, éks sép'shün, s. ex- 
ception, exclusion, f. || répu- 
gnance, f. || beyond ~, sans 
exception || à l’abri de toute 
critique || with this ~, avec 
cette exception || with the ~ 
of, à l'exception de || without 
~, sans exception || to take ~ 
at, s’offenser de, se forma- 
liser de. 

exceptionable, ëks sép’shiin- 
abl, a. récusable || reprochable. 
exceptional, ¢eks sép'shün dl, 
a. exceptionnel || -ly, ad. ex- 
ceptionnellement. 
+exceptious, ks sép’shiis, a. 
susceptible, pointilleux, déli- 
cat. 
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+exceptiousness, éks sép’- 
shits nés, 8. susceptibilité, f. 

+exceptive,cks sép’tiv, a. ren- 
fermant une exception. 

xexceptless, éks sépt/lés, a. 
sans exception. 

*xexceptor, éks sépt’ér, 5. qui 
fait des objections |] censcur, m. 

*excern, ékssérn’, v. a. re- 
jeter, séparer. 

*excerp, éks sérp’, v. u. choi- 
sir, tirer, extraire. 

*excerpt(ion), éks sérpt’, éks- 
sérp'shün, s. extrait, m 

*excerptor, ékssérpl'ér, s. 
extracteur, m. 

excess, éks sés’, s. exCès, m., 
extrémité, f. {| désordre, m. || 
to ~, à l'excès. 

excessive, éks sés'stv, a. ex- 
cessif, démesuré || -ly, ad. ex- 
cessivement. 

excessiveness, éks sés’ siv- 
nés, S. excés, In. 

exchange, ékschänÿ, 8. 
échange, contre-échange, troc, 
m. {| bourse, f. || bill of ~, 
lettre de change, f. || in ~, en 
échange || to sacrifice the ~, 
(échecs) échanger une pièce 
pour une autre de moindre 
valeur || ~-broker, s. courtier, 
m. || ~-office, s. bureau de 
change (des monnaies), m. 

exchange, ¢ks chänÿ, v. a. 
échanger, changer, faire un 
échange. Ja. échangeable. 

exchangeable, éks chanj’é bl, 

exchanger, éks chanj’ér , 3. 
changeur, agent de change, m. 

exchequer, ékschèk’ér, s. 
échiquier, trésor royal, m. || 
Chancellor of the ~, chan- 
celier de l’Echiquier, m. [| «- 
bill, s. bon du trésor, m. 

exchequer, ékschèk'ér, v. a. 
poursuivre devant la cour de 
l'Echiquier. [cipient. 

excipient, éks sip’tént, a. ex- 

excisable, éks six’ bl, a. as- 
sujetti à l’accise. 

excise, éks six’, s. excise, ac- 
cise, f. || ~-office, s. bureau de 
l’accise, m. || ~-officer, s. em- 
ployé de la régie, m. 

excise, ékssix’, v. a. lever 
Vaccise. 

exciseman, éks stx/mn, s. col- 
lecteur de l’accise, percepteur, 
m. excision, extirpation, f. 

excision, ks sixh’n, s. ee 

excitability , éks stt dé bw’ v ti, 
8. excitabilité, f, 

excitable, ékssil&bl, a. ex- 
citable, susceptible. 

*excitant, éks sil'änt, s. ex- 
citant, m. F 

xexcitate, chs si’tat, V. excite 





excitation, ékssita'shiin, s. 
excitation, f. |] provocation, f. 
xexcitative, ékssi'äliv, a. 
excitatif, qui excite. 
excite, éks sit’, v, a. exciter, 
encourager || stimuler. 
excitement, éks sit’mént, s. 
excitation, f., encouragement, 
ui. || motif, m. 
exciter, ékssWér, s. excita- 
teur, m. || provocateur, m. 
excito-motary, éks sit’ mo’- 
tér i, a. (an.) excito-moteur. 
exclaim, éks klam’, v. n. crier, 
s’écrier. 
exclaimer, ékskläm'ér, s. 
ericur, mm. || criailleur, m. || dé- 
clamateur, m. 
exclamation,éks klé ma’ shiin, 
s, exclamation, clameur, f. || 
note of ~, (gr.) point d’excla- 
mation, m. [a. déclamatoire. 
exclamatory, éks kldm’d teri, 
exclude, éks kléu’, v. a. ex- 
clure, excepter. 
exclusion, ¢ks kld’xhiin, s. ex- 
clusion, exception, f. || to the 
~ of, à l’exclusiou de. 
exclusive, éks klô’siv, a. ex- 
clusif || -ly, ad. exclusivement, 
excogitate, éks koj'tlat, v. a. 
inventer, imaginer. 
excogitation,éks kéj tta’shiin, 
s. excogitation, invention, f. 
+excommunicable, éks küm- 
mün’ikübl, a. qui mérite d’être 
excomimunié. 
excommunicate, ¢éks küm- 
miun'ikal, v. a. excommunier. 
excommunication, éks küm- 
miunitka shin, s. excommuni- 
cation, f. ||on pain of ~, la 
peine d’excommunication. 
*excommunion, éks küm- 
miinitin, V. excommunica- 
tion. [{chir.) excorier. 
excoriate, ékskor'iat, v. a. 
excoriation, éks korva'shiin, 
s. (chir.) excoriation, f. 
+excorticate, éks kor’ li kat, 
v. a. écorcer, décortiquer. 
*excortication, éks kor ti ka’- 
shiin, s. décortication, f. 
excrement, ¢ks’krémént, s. 
excrément, m. 
excremental, éks krémén’til, 
a. excrémentiel, excrémenteux. 
excrescence, éks krés’séns, s. 
(an., bot.) excroissance, f. 
excrescent, ékskrés'sént, a. 
(an., bot.) formant une excrois- 
sance. [(méd.) excrétion, f. 
excretion, éks kré’ shiin, s. 
excretive, chs kré'tiv, excre- 
tory, éks kré’tér à, a. (méd.) ex- 
crétoire, 
_ excruciate, ks krô’shiät, v.a. 
tourmenter, torturer. 








excruciating, ékskrd’shiat- 
ing, a. atroce, affreux, hor- 
rible {| -ly, ad. atrocement, 
horriblement. 

excruciation, êks krô shia- 
shün, s. torture, f. 

exculpate, ékskül'pat, v. a. 
disculper, excuser. 

exculpation, ëks kiil pa’ shiin, 
s. disculpation, f. 

exculpatory, éks kil'pa teri, 
a. justificatif. 

excursion, ks kér'shün,s.ex- 
cursion, digression, f. || to be 
on an ~, être en excursion || 
to make an ~, faire une ex- 
cursion || a-ticket, s. billet de 
train de plaisir, m. || ~-train, 
s. train de plaisir, m. 

excursionist,éks kér’shiin ist, 
s. excursionniste, m. 

+excursive, éhs kér'siv, a. qui 
s’égare || *-1y, ad. en errant. 

*excursiveness, ¢éhs kér'siv- 
nés,8. égarenient, m. ||liberté, f, 

excusable, éks kiix’a bl, a, ex- 
cusable. 

excusableness, éks kitx’d bl- 
nés, s. état d’être excusable, m, 

* excusation, éks kixa'shin, 
8. excusation, excuse, f. 

excusatory, éks kiix alert, a, 
justificatif, apologétique. 

excuse, éks kus’, s. excuse, 
f. || justification, f. || in ~ of, 
pour excuser. 

excuse, ks kiix’, v.a. excuser, 
disculper, justifier || dispenser, 
exempter || ~ me! pardon! cx- 
cusez-moi! excusez! 

excuseless, éks kis’lés, a. in- 
excusable. 

*excuser, éksküux/ér, s. qui 
excuse, excuseur, M. 

exeat, éks’édt, s. exeat, m. 

execrable, é&s’ékribl, a. exé- 
crable, détestable. 

execrableness, ¢éks’ é krübl- 
nés, s. abomination, horreur, f. 

execrably, éks’ékrabli, ad. 
exécrablement. 

execrate, éks'ékrät, v.a. exé- 
crer, abhorrer. 

execration, éksékra’shiin, s. 
exécration, malédiction, f. || to 
hold in ~, avoir en exécration. 

*execratory, éks’é kraléri, s. 
formule exécratoire, f. 

+executable, éks’ékit dbl, a. 
exécutable. 

execute, éks’éküt, v. a. exé- 
cuter || effectuer, accomplir || to 
~ a commission, s'acquitter 
d’une commission. 

executer, éks'ékütér, ». exé- 
cuteur, m. 

execution, ékséki'shiin, s. 
exécution, f. || accomplisse- 
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ment, m. || place of ~, lieu du 
supplice, m. || writ of ~, (jur.) 
exécutoire, m. |} to do +, faire 
de l'effet || (jur.) procéder à 
l'exécution. [s. bourreau, m. 
executioner, éksëkü'shünèr, 
executive, ég xëk'üliv,s. pou- 
voir exécutif, m. foutif. 
executive, ég xék'ui tiv, a. exé- 
executor, ¢g xék’u tér, s. (jur.) 
exécuteur testamentaire, m 
executorship, ¢9 xék'u tér- 
ship, s. (jur.) charge d’exécu- 
teur testamentaire, f. 
executory, 9 xék'ülérŸ, ». 
(jur.) exécutoire, m. 

executrix, égxëk'ütriks, s. 
(jur.) exécutrice testamentaire, 
f. fgèse, f. 
exegesis, éhséjé'sis, s. exé- 
exegetical, èks éjèt ik dl, a. 
exégétique, explicatif. 
“exemplar, ¢g xém'plér, s. 
exemplaire, modèle, m 
exemplarily, égxénvplér il, 
ad. exemplairement. 
*exemplariness, éÿ xém’plér- 
inés, s. exemple, modèle, m. 
exemplary, égzém'pléri, a. 
exemplaire. 

exemplification, ég xém pli- 
fika'shün, s. copie, f., double, 
mn. || modèle, m. 

exemplify, ég xém’pli fz, v. a. 
démontrer par des exemples || 
copier, transcrire. 

exempt, ¢g xéml’, a, exempt, 
privilégié, exclu, dispensé. 

exempt, ég xéml’, v.a. exemp- 
ter, dispenser. 

exemption, égyxém’shiin, 5. 
exemption, immunité, f., pri- 
vilège, m. féventrer. 
+exenterate, ég xén’lér dt,v.a. 
+exenteration, égxéntéera’- 
shin, 8. (chir.) éventration, f. 

exequatur, ¢hsékwa/tér, 3. 
exéquatur, m. 

+exequial, éks@kwidl, u. fu- 
néraire, funèbre. 

+exequies, éks’ékwix, s. pl. 
funérailles, f. pl. 

exercisable, éks’ér stx dbl, a. 
susceptible d’étre exercé, exer- 
gable. 

exercise, éhs’ér six, s. exer- 
cice, m., motion corporelle, f. || 
thème, m. || évolutions mili- 
taires, f. pl. || to take ~, pren- 
dre de l’exercice. 

exercise, éks’ér six, v. a. & n. 
exercer !| dresser || pratiquer || 
s'exercer, faire l'exercice. 
exerciser, éks’ér stxér, 8. qui 
exerce, exerçant, m. 
exercising, éks’érsixing, a. 
exerçant || ~-ground, s. champ 
de manœuvres, m. 
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+exercitation, éksér sita’- 
shin, 8. exercice, m., pra- 
tique, f. fm., inscription, f. 
exergue, ég xérg', 8. exergue, 
exert, ég xérl’, v. a. employer, 
exécuter, accomplir || faire sor- 
tir, montrer, déployer, faire 
éclater || to ~ oneself, s’effor- 
cer. 
exertion, 7 x¢r’ shiin, s. effort, 
m. || to make every ~, em- 
ployer tous ses efforts. 
exeunt, éks’ünt, (thédt.) sor- 
tent. [s’exfolier, se peler. 
sexfoliate, éksfoliat, v. n. 
exfoliation, éks folédshiin, s. 
exfoliation, f. 
exhalable, egx hala bl, a. qui 
peut s’exhaler, évaporable. 
exhalation, ¢9x hi ld shün, 
*exhalement, égx hal'mént, s. 
exhalaison, évaporation, f. 
exhale, ég% hil’, v.a. & n. ex- 
haler, s’exhaler. 
exhaust, égx ast’, v. a. 
épuiser, diminuer || ~-pipe, s. 
tuyau d’épuisement, m, 
exhausted, ¢gx ast’éd, a. 
épuisé || (phys.) aspire, 
exhaustible, ¢9x awst’ibl, a. 
épuisable. fépuisement, m. 
exhaustion, égx@bstyün, s. 
exhaustless, egxatst'lés, a. 
inépuisable, intarissable. 
exhaustment, 9x ast/mént, 
s. épuisement, m. || saignée, f. 
exhedra, éks’hédra, s. (arch.) 
exédre, m. a. déshériter. 
+exheredate, éks hôr'édüt, v. 
+exheredation, éks héréda- 
shün, 8. exhérédation, f. 
exhibit, égxhïb'it, s. pièce, f., 
document, m. 
exhibit, égxhib’it, v. a. ex- 
hiber, montrer, produire. 
exhibitant, égxhib'itänt, ex- 
hibiter, égxhib'itér, V. ex- 
hibitor. 
exhibition, éxhibishn, x. 
exhibition, exposition, f. || 
bourse, pension (aux univer- 
sités), f. || international ~, 
exposition universelle, f. 
exhibitioner, ¢9% hibish'nér, 
s. boursier, m. 
xexhibitive, égxhib'itiv, a. 
représentant, exhibitif. 
exhibitor, égxhib'ütér, s. ex- 
poseur, m. |} accusateur, m. || 
exposant, m, 
+exhibitory, (gx hib’itéri, a. 
(jur.) exhibitoire. 
exhilarate, égx hil'ér Gt, v. a. 
égayer, réjouir, divertir. 
exhilaration, égx hil éra’- 
shiin, s. réjouissance, gaieté, f. 
exhort, égxhôrt, v. a. exhor- 
ter, exciter. 





exhortation, ¢9% hdr td’shin, 
s. exhortation, f. 
exhortative, éxhôr'tütiv, ex- 
hortatory, é9x hdr’ td téri, a. 
exhortant. 
exhorter, égxhôürl'ér, 8. qui 
exhorte, moniteur, admoni- 
teur, m. fs. exhumation, f. 
exhumation, éks hi md’shin, 
exhume, ¢9% hiim’, v. a. ex- 
humer, déterrer, 
exigence,éks'tjéns, exigency, 
éks'ijèn si, 8. exigence, f., be- 
soin, m. 
exigent, éks’ijént, s. besoin 
pressant, im. || mauvaise af- 
faire, f. fsant, urgent. 
exigent, éks'ijént, a. pres- 
exigible, éks'ijibl, a. exi- 
gible, [guité, f. 
exiguity, éksigw'iti, s. exi- 
*eXICUOUS, éks ig'u Us, a. exi- 
gu, petit. 
exile, égx 7’, s. exil, m. || exilé, 
ni. || to be in ~, être en exil. 
exile, ég~'il, v.a. exiler, banair. 
*exilement, ¢gx/tl mént, s. 
exil, bannissement, m. [étre. 
exist, égxist', v. n. exister, 
existence, ¢9% tst’éns, 3. exis- 
tence, f. || to be in ~, avoir de 
l’existence || to call into ~, 
appeler à l'existence, faire 
naitre. 
existent, égxist’ént, a. exis- 
tant || non-~, non-existant. 
+existimation, égx ist i md’- 
shün, s. existimation, estime, f. 
exit, éks'it, 8. sortie, f., dé- 
part, m. || issue, f. || to make 
one’s ~, Sortir, faire sa sortie || 
disparaître de la scène. 
+exitial, éks ish'àl, a. funeste, 
mortel. 
exodus, éks'üdüs,s.exode, m. 
+ex officio, éks of fish To, ad, 
d'office. fexogénes, f. pl. 
exogen, éks’djén, s. (bot.) 
exomphalos, éks 6m’/a lds, s. 
(méd.) exomphale, f. 
exonerate, gx On’érat, v. a. 
décharger, débarrasser, dé- 
grèver. fs. exonération, f. 
exoneration, é9x On ér a shin, 
exonerative, égx'Ün ér a tiv, a. 
dégrévant, débarrassant. 
exorable, éks'ér äbl, a. exo- 
rable. 
exorbitance, égx or bit dns, 
exorbitancy, ¢9% or’ bit dn si, s. 
énormité, f., excés, m. 
exorbitant, égxôr'bitänt, a. 
exorbitant, énorme {| -ly, ad. 
exorbitamment, 
exorbitate, gx Or’bi tat, v. u. 
outrepasser, s’écarter, dévier. 
exorcise, ¢ks’Or six, v.a. exor- 
ciser. 
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exorciser, éks’ dr sixér, 8. 
exorciste, m, || enchanteur, sor- 
cier, m. [exorcisme, m. 

*xexorcism, éks’ dr sixm, 8. 

exorcist, éhs’ér sist, 8. exor- 
ciste, m. 

exordium, égxôür'diüm, s. 
exorde, préambule, m. 

XEKOSSEOUS, 69x Os'sétis, a. 
désossé, sans 05. 

exostosis, éks Os t0’sis, s.(bot., 
méd.) exostose, f. [térique. 

exoteric, éksotèr'ik, a. exo- 

exotic, égxütik, s. (bot.) 
plante exotique, f. [étranger. 
exotic, égxôtik, a. exotique, 

expand, ékspänd’, v.a. & n. 
déployer, développer, étendre || 
s'épanouir, s’ouvrir. 

expanse, éks pans’, 8. expan- 
sion, dimension, f. 

expansibility, éks pins tbil’- 
tt, s. expansibilité, f. 

expansible, ékspüns'ibl, a. 
expansible. 

expansion, ékspän’shün, s. 
expansion, f., épanouissement, 
m. || développement, m. 

expansive, cs pin’ siv, a. ex- 


pansif, 
ex parte, éks pâr'té, a. (jur.) 
d’une seule partie, d’un seul 
côté. [to ~ on, s'étendre sur. 
expatiate, ¢ks pa'shi at, v. n.; 
xexpatiator, ¢ks pa'shiatér, 
8. qui s’étend sur un sujet. 
expatriate, ékspatriat, v. a. 
expatrier, exiler. 
expatriation, ¢ks patria’- 
shim, s. expatriation, f. 
expect, éks péxt’, v. a. atten- 
dre, espérer, s’attendre à. 
+expectable, éks pékt'abl, a. 
qu’on doit attendre. 
expectance, ékspékt'äns, ex- 
pectancy, éks pékt’din si, s. at- 
tente, espérance, f. 
expectant, éks pékt’dnt, s. qui 
attend, aspirant, m. 
expectant, éks pékt'änt, a. at- 
tendant, expectant || ~ly, ad. 
en attendant, 
expectation, chs pékta’shiin, 
s. attente, espérance, expecta- 
tive, f. |} in ~ of, dans l’espé- 
rance de || beyond one’s -s, 
au-delà de son attente || to an- 
swer one’s 8, répondre à ses 
espérances. [pectant, m. 
expecter, éks pékt’ér, 8. ex- 
expectorant, ¢éks pék’tér dnt, 
s. (méd.) expectorant, m. 
expectorate, éks pék’ tér at,v.a. 
expectorer, cracher, 
expectoration, éks pék tér - 
shun, 8. expectoration, f. 
expectorative, ékspél'tér à- 
tiv, a. (méd.) expectorant. 





| re éhs pe dièns, ex- 
pediency, ékspè’diën si, 8. ex- 
pédient, m, || convenance, pro- 
priété, f. 

expedient, ékspediént, s. ex- 
pédient, moyen, m. || to be re- 
duced to an ~, en être réduit 
aux expédients || to hit upon 
an ~, tomber sur un expédient. 

expedient, ks pé'diént, a. ex- 
pédient, convenable || -ly, ad. 
convenablement. 

expedite, éks'pédit, a. 
prompt, facile, dégagé || -ly, 
ad. promptement. 

expedite, éks'pédit, v. a. ex- 
pédier, faciliter, accélérer. 

expedition, ¢kspédish'n, s. 
expédition, f. || diligence, hâte,f, 

expeditious, éks pédish’ts, a. 
expéditif, prompt, aisé || -ly, 
ad. promptement. [rejeter. 

expel, éks pel’, v. a. expulser, 

*expellable, ékspél'labl, a. 
susceptible d’être chassé. 

*expeller, ékspèl'lér, s. qui 
expulse, expulseur, m 

expelling, éks pél'ling, s. ex- 
pulsion, f, 

expend, ékspénd’, v. a. dé- 
penser, débourser, employer, 
Rs || consommer, absor- 

er. 

expenditure, éks pénd'itur, s. 
dépense, f. || consommation, f. 

expense, éks péns’, s. dépense, 
f., frais, m. pl. || petty —s, 
(com.) menus frais, m. pl. || at 
any ~, à tout prix || at great 
~, 4 grands frais || at the ~ of, 
aux frais de || aux dépens de || 
free of +, sans frais || (com.) 
franco || to go to the ~ of, se 
mettre en frais || to meet an ~, 
faire face à une dépense || to 
put one to ~, faire faire des 
dépenses à qn. 

+expenseful, éks péns' fool, a. 
dispendieux. 

+expenseless, éks péns’lés, a. 
sans dépense, sans frais. 

expensive, ks pén/siv, a. pro- 
digue || dispendieux || libéral |] 
ly, ad. d’une manière dispen- 
dieuse, à grands frais. 

expensiveness, ¢ks pén’ siv- 
nés, 8. prodigalité, f. 

experience, éks par’ iéns, s. 
expérience, pratique, f., usage, 
m., coutume, habitude, f. || 
from ~, par expérience, 

experience, éks per’ièns, v. a. 
expérimenter, essayer || éprou- 
ver. 

experienced, éks pér’ténst, a. 
expérimenté || qui a de l’expé- 
rience. 

experiencer, ékspaïénsér, 





s. qui fait des expériences, 
opérateur, m. 
experiment, éks pér't mént, 8. 
expérience, f., essai, m. || to 
make an ~, faire un essai, une 
expérience, , 
experiment, éks pér’imént, v. 
a. & n. essayer, éprouver || ex- 
périmenter. 
experimental, é%s per imén'- 
tal, a. expérimental || -ly, ad. 
par expérience, 
experimentalist, és pôr i- 
mèn’lül ist, experimenter, éks- 
pèr'iméntér, 8. expérimenta- 
teur, Im, 
expert, éks’pért, 8. expert, m. 
expert, ékspért, a. expert, 
habile, adroit || -1y, ad. habile- 
ment, adroitement. 
expertness, éks pért’nés, 8, 
habileté, adresse, f.  [piable. 
*expiable, èks’pübl, a. ex- 
explate, éks’pidt, v. a. ex- 
pier, réparer une faute. 
expiation, éks pid’ shin, 8. 
expiation, réparation, f. 
expiatory, chs’pid tert, a. ex- 
piatoire. à 
xexpilation, hs pila’shün, s. 
Gur.) expilation, spoliation, f., 
pillage, vol, m. 
expiration, ¢ks pir d'shün, 3 
expiration, évaporation, f. || 
dernier soupir, m, || respira- 
tion, f. 
expire, éks pir’, v. a. & n. 
respirer, exhaler || expirer || 
mourir, [pirant. 
expiring, ékspür'ing, a. ex- 
explain, éks plain’, v. a. ex- 
pliquer, éclaircir, commenter || 
to ~ away, faire disparaître à 
force d’explications. 
explainable, éks plän'ü bl, a. 
explicable. 
explainer, éks plan’ér, s. in- 
terpréte, commentateur, m. 
explanation, éks pländ'shün, 
s. explication, f. " 
explanatory, éks plin’étér i, 
a. explicatif, 
expletion, éks plé'shiin, x. ac- 
complissement, m. 
expletive, éks’plé tv, s. ex- 
plétif, m. || cheville, f. 
expletive, éks'plétiv, a. (gr.) 
explétif. licable, 
explicable, éks’plik abl, a. ex- 
explicate hs" i Kat, v. a. ex- 
pliquer || développer, déplier, 
dérouler. fexplication, f. 
explication, éks pli ka'shün,s. 
explicative, éks'pli katw, a 
explicatif. = 
explicator, éks’pltkatér, s. 
interprète, commentateur, m,' 
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| RE RES 
explicatory, éks’plïkä ter à, a. 
feplicatit , [livre), f. 
explicit, é%s plis’it, s. fin (d’un 
explicit, hapless a. expli- 
ite, clair || —ly, ad. explicite- 
ment. [clarté, netteté, f. 
l'explicitness, és plis'itnés, s. 
explode, éks plod’, v.a. & n. 
rejeter, blâmer, censurer, con- 
dainner || faire explosion. 
exploder, éks plad’ér, s. fron- 
ee censeur, m. 
exploit, éks’ployt, s. exploit, 
haut fait, m. || fait d'armes, m. 
exploit, éks ploÿt, v. ». ex- 
ploiter, exécuter. 
+exploitable, éks ploÿt'à bl, a. 
qui peut s’exécuter, exécu- 
table || exploitable. 
exploration, éks plor a’shiin, 
8. exploration, recherche, f., 
examen, m. fexplorateur, m. 
pesplorabon, éks'plor ater, 8. 
- exploratory, éks plor’a tér i, a. 
exploratoire. 
explore, éksplor’, v. a. ex- 


expositor, ékspôx/itér, s. in- 
terpréte, m. 

expostulate,éks pôs’tü lat, v.a. 
disputer, contester. 

expostulation, éks pds tu la’- 
shin, s. débat, m., dispute, f. |] 
plainte, f.  [s. contesteur, m 

expostulator, éks püs’{ü la tér, 

expostulatory, éks pos’ti la- 
léri, a. contestant. 

exposure, ékspo’xhiir, 8. ex- 
position, f. || situation, f. || scan- 
dale, éclat, péril, m. || aspect, 
m.|| (phot.) temps de pose, m. || 
to make an ~, faire un éclat, 
un scandale. 

expound, éks potond’, v.a. ex- 
poser, expliquer, éclaircir, in- 
terpréter. finterprète, m. 

expounder, éks potond’ér, 8. 

sxphdine éks powond’ing, s. 
eg 

express, éksprés’, s. exprès, 
m., dépêche, f. || by +, par ex- 
près || par estafette. 

express, éks prés’, a. exprès, 
précis || semblable || -]y, ad. 





plorer, rechercher, ex à 
sonder. 

*explorement, éks plür'ment, 
exploring, éks plor’ing, V. ex- 
ploration. frateur, m 

explorer, éks plor’ér, s. explo- 

explosion, éksplo xhün, s. 
explosion, f. 

explosive, éksplo’siv, s. ma- 
tière explosible, f., explosif, m. 

explosive, éks plo'siv, a. ex- 
plosible || explosif || -ly, ad. 

avec explosion. [exposant, m. 

exponent, éks pôn'ent,s. (alg.) 

exponential, eks po nén’shal, 
a. (alg.) exponentiel. 

export, éks port’, v.a. exporter. 

exportable, éks pért’é bi, a. qui 
peut étre exporté, exportable. 

export(ation), éks’port, éks- 
por ta’shun, s. exportation, f. || 
«duty, s. droit de sortie, m. || 
~ 8, 8. commerce d’expor- 
tation, m. [tateur, m. 

exporter, éks port’ ér, s. expor- 

expose, éks pox’, v. a. expo- 
ser |! découvrir, montrer || aban- 
donner || compromettre || to ~ 
oneself, s’exposer, se compro- 
mettre ||se découvrir, se mettre 
à ou. 

exposedness, éks pox’ éd nés, 
8, état d’une personne exposée 
à la tentation, m. 

exposer, ékspox’ér, 8. ex- 
poseur, m. || exposant, m. 

exposition, ékspoxishn, s. 
exposition, explication, f., ex- 
posé, m. 

expositive, éks pox’i tiv, a. ex- 
plicatif |] (jur.) expositif. 


hot; boy; fol, tübe, 


expr 

express, éks prés’, v.a. expri- 
mer, énoncer, représenter, res- 
sembler || désigner, figurer || to 
~ oneself, s’exprimer, s’énon- 
cer. fexprimable. 

expressible, éks prés’si bl, a. 

expression, éksprésh'n, 8. 
expression, f. || représentation, 
1. || pressurage, m. || beyond 
all ~, au-delà de toute expres- 
sion. 

expressive, éks prés’siv, a. 
expressif || —ly, ad. d’une ma- 
niére expressive. 

expressiveness, éks prés’siv- 
nés, 8. énergie, f. 

expressness, éks prés’nés, s. 
caractère formel, m. 

* expressure, éks près’ shüur,s. 
expression, f. || marque, impres- 
sion, f. freprocher, blâmer. 

*exprobrate, éks’prô brat, v.a. 

expropriate, éks pro’ pri at, 
vy. a. exproprier. 

expropriation, éks propria’- 
shin, s. expropriation, f. 

*expugn, éks piin’, v. a. con- 
quérir, prendre d’assaut. 

*expugnable, éks pig’nd bl, a. 
expugnable. 

*expugner, éks pün'ér, s. sub- 
jugueur,m., qui prend d’assaut. 

xexpulse, ékspiils’, v. a. ex- 
pulser, chasser. fpulsion, f. 

expulsion, éks pil’ shiin, s. ex- 

expulsive, ékspül'siv, a. 
(méd.) expulsif. 

expunction, éks piingk’shin, 
s. anéantissement, m., aboli- 





tion, f. 





expunge, éks piiny’, v. a. cffa- 
cer, anéantir. 
expurgate, éks pér’gat ou 
éks'pér gat, v.a. épurer, purger. 
expurgation, éks pér g@ shün, 
8. purgation, f. 
expurgator, éks'pér gätér, ». 
purificateur, m. 
expurgatory, êks pér'gü tér i, 
a. expurgatoire. fm. 
exquisite, éks'kwixit, s. fat 
exquisite, éks’kwixit, a. ex- 
quis, excellent, élégant || -ly, 
ad. d’une manière exquise. 
exquisiteness, éks’ kwix it- 
nés, 8. excellence, délicatesse, 
f., goût exquis, m. 
*exsanguinity, éks säng- 
gwin'ili, s. (méd.) anémie, f. 
*exsanguious, éks säng'gwi- 
tis, a. (méd.) anémique || ex- 
sangue. fexciser. 
xexsect, éks sékt’, v. a. (chir.) 
exsection, éks sék’ shun, s. 
(chir.) excision, f. fsert. 
*exsert, éks sért’, a. (bot.) ex- 
*exsiccate, éks sik’kat, v. a. 
sécher, dessécher. 
*exsiccation, éks sik ka’shin, 
a. deasicenti Ana chal 


tion 





” 2 4, 
ment, m. 
exstipulate, éksstip'ült, a. 
(bot.) exstipulé, exstipulaire. 
*xexsuction, éks stik’shiin, s. 
(méd.) sucement, m. 
*exsudation, etc., éks sü da'- 
shün, V. exudation, etc. 
extant, éks’tint, a.'s’élevant || 
existant || exposé. 
+extasy, etc., éks’ ta sv, V. 
ecstasy, etc. 
extemporal, ¢éks tém’ por dl, 
extemporaneons, éks tém po- 
ra’ néus, extemporary, éks- 
tém'pora ri, a. improvisé || -ly, 
ad. à l’improviste. 
extempore, éks tém'poré, ad. 
à l’improviste. 
extemporiness, éks tém’pori- 
nés, S. improvisation, f. 
extemporise, éks im pô rix, 
Y. a. iImproviser. 
extend, éksténd’, v. a. & n. 
étendre, élargir||communiquer|| 
s’étendre. {deur, m. 
extender, éks ténd’ér, s. éten- 
extendible, éks ténd’ibl, ex- 
tensible, éks tén’si bl, a. exten- 
sible. 
extensibility ,éks tén stbil’i ti, 
extensibleness, ¢éks tén’ si bl- 
nés, s. extensibilité, f. 
extension, éks lén’shiin, s. ex- 
tension, f., allongement, m. 
xextensional, éks tén’shiin al, 
a. étendu. 
extensive,ëks tén’siv, a. vaste, 
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spacieux, large || -]y, ad. am- 
plement. . 
extensiveness,éks lén’siv nés, 
8. étendue, grandeur, f. 
extensor, éks tén’sér, s. (an.) 
extenseur, m. || ~-muscle, 8. 
muscle extenseur, m. 
extent, éks tént’,s. étendue, f. || 
(jur.) saisie, f. || in ~, d’éten- 
due || to a certain ~, jusqu’d 
un certain point || to the ~ of, 
jusqu’à concurrence de {|| to 
what ~? à quel degré? 
extenuate, ékstènuat, v. a. 
exténuer, diminuer, amaigrir || 
atténuer. 
extenuating, chs tén’'ti at ing, 
a. atténuant || circum- 
stances, (jur.) circonstances 
atténuantes, f. pl. 
extenuation, ékstènua'shün, 
s. exténuation, diminution, f. |] 
atténuation, f. || in ~ of, pour 
atténuer. frieur, m 
exterior, éks {&r'ér, s. exté- 
exterior, éksta’tér, a. exté- 
rieur, externe || —ly, ad. exté- 
rieurement. fextériorité, f. 
xexteriority, chs fer tor’i ti, 8. 
exterminate, éks tér’ min at, 
v. a. exterminer, extirper || 
anéantir. 
extermination, éks lér min a'- 
shin, 8. extermination, f. 
exterminator, éks tér’ min a- 
tér, s. exterminateur, m 
exterminatory, ks tér’mina- 
tér à, a. exterminateur. 
extern(al), éks tern’ (al), a. ex- 
terne, extérieur || -1y, ad. ex- 
térieurement. 
+externality, éks tér nal’ 7 ti, 
8. extériorité, f. 
exterraneous, éks térra’nétis, 
a. étranger (de pays étranger). 
extinct, éks tingkt’, a. éteint || 
aboli || to become ~, s’éteindre 
(faute d’héritier). 
extinction, éks ting’ shiin, ». 
extinction, abolition, f. 
extinguish, ¢éks ting’ gwish, 
v. a. éteindre || supprimer, abo- 
lir, détruire. 
Seren T ane te, éks ting’- 
gwishdbl, a. extinguible. 
extinguisher, éks ting’gwish- 
ér, s. éteignoir, étouffoir, m, 
extinguishment, éks ting’- 
gwishmént, s. extinction, f. || 
abolition, suppression, f. 
extirp(ate), ékslérp’, éks'tér- 
pat, v. a. extirper, détruire. 
extirpation, éks tér pa'shün, s. 
extirpation, destruction, f. 
extirpator, ¢éks'tér pa tér, s. 
extirpateur, destructeur, m 
extol, éks tol’, v. a. exalter, 
proner. 


~ 


extoller, ékstül'lér, s. pané- 
gyriste, m. 

extolment, éks tol’ mént, s. 
louange, f., panégyrique, m. 
extorsive, ékstor’siv, a. tor- 
tionnaire, inique || *—ly, ad. 
par extorsion. 

extort, éks tort’, v.a. & n. ex- 
torquer, piller, voler || faire des 
extorsions. 

extorter, éks tort’ér, s. concus- 
sionnaire, oppresseur, m. 
extortion, ékstôr'shün, 8. ex- 
torsion, exaction, f. 
extortionate, éks tor’ shiin ét, 
a. caractérisé par la violence || 
oppressif, accablant. 
extortioner, ¢ks tor’ shin ér, 
V. extorter. 

extra, éks'trü, s. extra, m. 

extra, éks’trd, prp. en sus, 
supplémentaire. fm. 
extract, éks’trakt, s. extrait, 

extract, ékstrakt’, v. a. ex- 
traire, choisir. 

extraction, éks trak’ shün, ». 
extraction, naissance, f. 
+extractive, éksträkl'iv, a. 
par extraction, extractif. 

extractor, éks träkl'ér, s. ex- 
tracteur, m. 
xextradictionary, ¢éks ird- 
dik’ shiin ér à, a. en réalité. 

extradite, éks’trä dit, v.a. ex- 
trader. fextradition, £. 

extradition, éks tradish’n, s. 

extrados, éks tra’dds,s. (arch.) 
extrados, mn. 

xextrageneous, éks tra je’né- 
us, a. étranger. 

extrajudicial, éks tra j6 dish- 
al, a. (jur.) extrajudiciaire || 
-ly, ad. extrajudiciairement. 


xextramission, éks trà- 
mishn, s. émission, f. 
xextramundane,  éks tra- 


nun’dan, a. au-delà du monde. 
extramural, éks trä mür’àl, a. 
extra-muros || situé extra- 
muros. fétranger. 
extraneous, éks tra’ néiis, a 
extraordinarily, éks tri ür'- 
din dri lt, ad. extraordinaire- 
ment. 
extraordinariness, ¢ks trd- 
or'dindrinés, s. singularité, f. 
extraordinary, éks tra ür'din- 
a@ri, a. extraordinaire. 
extraparochial, ¢éks tra pü- 
r0' ki äl, a. hors de la paroisse. 
extraprovincial, ¢ks tra pré- 
vin shal, a. hors de la province. 
extraregular, éks tra rég’t lér, 
a. hors des régles. 
extraterritorial ,éks tra tér ri- 
tôr’iäl, a. hors d’un territoire. 
xextraught, éks trawt’, V.ex- 
tract. 








extravagance,cks triv'é gins, 
extravagantness, éks trav’ d+ 
gantnés, s. extravagance, f. || 
folie, f. à 
extravagant, éks trdv’ à gant, 
a. extravagant, exorbitant, ex- 
cessif || fou || -ly, ad. extra- 
vagamment, follement. 
extravasated, éks trav’ à sat- 
éd, a. (méd.) extravasé. 
extravasation, éks trav à sa’- 
shün, s. (méd.) extravasation 
(du sang), f. 
extreme, ¢ks trém’,s.extréme, 
m., extrémité, f. |] to carry to 
-8, pousser à l'extrême || to 
go from one ~ to another, 
passer d’un extrême à l’autre || 
-s meet, les extrêmes se tou- 
chent || ~-unction, s. extrême 
onction, f. 
extreme, éks trim’,a.extréme, 
outré || -ly, ad. extrêmement, 
extremist, éks trém/'ist, s.celui 
qui soutient les opinions ex- 
trémes. 
extremity, ékstrèm'iti, s. ex- 
trémité, fin, f., bout, m. || situa- 
tion désespérante, f. || to drive 
one to ~, pousser qn. à bout || 
the last ~, la dernière extré- 
mité. 
extricable, éks’trik äbl, a. 
qui peut se dégager, se débar- 
rasser. [barrasser, dégager. 
extricate, éks’tri kat, v. n. dé- 
extrication, éks trika'shin,s, 
dégagement, m. 
extrinsic, éks trin’stk, a. ex- 
trinsèque, extérieur|| -ally,ad. 
extérieurement. [extrorse. 
xextrorse, ks trors’, a. (bot.) 
+extrude, éks trod’, v. a. jeter 
dehors avec violence, pousser 
dehors, expulser, repousser || 
(méd.) exsuder. 
«extrusion, éks trd’xhiin, 8. 
expulsion, £. || (méd.) exuda- 
tion, f. d: 
extuberance, êks tu’ bér äns,s. 
protubérance, bosse, f. 
xextuberate, éks tuber at, v.a. 
& n. enfler, s’enfler, grossir. _ 
*extuberation, ¢eks ti bér a'- 
shün, s. (an., astr.) protubé- 
rance, f. Ne 
exuberance, éksi’bérdns, s. 
exubérance, surabondanee, f. 
exuberant, éks a’ bér dnt, a. 
exubérant, surabondant || -ly, 
ad. surabondamment. 
exudation, éks i dashin, s. 
(méd.) exsudation, f. _ [suder. 
exude, éks tid’, v. a. & n. ex- 
x exulcerate, éks iil'sér at, v. a. 
(méd.) ulcérer || fâcher, | 
+exulceration, éks ül sér d’- 
shiin, s. ulcération, f, 
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i, a. exulcératif. 
xult, é9x wt’, v. n. exulter. 
xultant, (9% tilt’ dnt, exult- 
ng, égxult'ing, a. joyeux, 
tiomphant || -ly, ad. avec 
xultation. 
exultation, ¢9% il ta’shtin, ». 
»xultation, allégresse, f. 
. exustion, é9% üs{'yün, s. com- 
‘bustion, f. À 
exuviæ, 69% ü’vie,s. dépouille, 
exuvial, égxüwviäl, a. (xool.) 
qui provient de la dépouille 
d'un animal qui est dans la mue. 
eyas, ids, s. (orn.) jeune 
faucon, m. || niais, m. || *~= 
musket, s. (orn.) jeune faucon 
male, m. 
eye, 4, s. œil, m., vue, f. || 
bouton, bourgeon, m. || black 
~, œil noir || œil poché || bull’s- 
=, œil-de-bœuf, m. || lanterne 
à réflecteur, f., noir de cible, 
m. || (mar.) margouillet (de 
poulie), m. || - of a needle, s. 
trou d’une aiguille, m. || in his 
-8, dans ses yeux || with the 
naked ~, à l'œil nu |] a sight 
for sore -s, qc. de réconfor- 
tant pour la vue || in the 
twinkling of an ~, en un clin 
d'œil || to cast an ~ over, jeter 
un regard sur || to cast down 
one’s -s, baisser les yeux || 
to catch one’s ~, frapper les 
yeux à qn. || to cry one’s —s 
out, s’épuiser en larmes || to 
give an + to, avoir l’œil sur || 
to have an ~ upon, avoir 
l'œil à || to have in one’s ~, 
avoir dans l’œil || avoir en vue || 
to have one’s -s about one, 
avoir un œil aux champs et 
l'autre à la ville |} to keep a 
close ~ on, veiller de prés 
sur || to open one’s -s, (/ig.) 
désiller les yeux de qn. || to 
shut one’s -s to, (fig.) fermer 
les yeux sur || to strike the ~, 
frapper les yeux {| ~-ache, s. 
mal aux yeux, m.{|*.-drop,s. 
larme, f. || ~-glance, s. œil- 
lade, f., regard, m. || ~-opener, 
8. surprise, f. || éclaircissement, 
m. || ~-piece, s. oculaire, m. || ~- 
salve, 8. (chim.) collyre, m. || ~- 
string, s. fibre de l'œil, f. || 
~-tooth, s. dent œillère, f. || 
~-wash, ~-water, s. eau pour 
les yeux, f. || ~-witness, 8. té- 
moin oculaire, m. 
eye, 3, v. a. & n. regarder, 
avoir l'œil sur, examiner || pa- 
rai ’œil 


tre. fl : 
eyeball, 7’bavl, s. prunelle de 
eyebolt, dat, s. (tech.) piton 
à vis, m. 


Er ks til’ sér G- 





eyebright, v’brit, s. (bot.) eu- 
fraise, f. 
eyebrow, ?’broi,s. sourcil, m. 
eyed, 7d, part. & a. aux yeux || 
lorgné, surveillé || black-~, aux 
yeux noirs || blear-~, aux yeux 
chassieux || one-~, borgne || 
open-~, aux yeux ouverts, 
vigilants || weak-~, a. aux yeux 
faibles. [f. pl., lorgnette, f. 
eyeglass, Tglûs, s. lunettes, 
eyelash, 7'lash, s. cil, m. 
xeyeless, 7’lés, a. sans yeux. 
eyelet, 7’/ét, s. œillet, m. 
eyelid, vid, s. paupière, f. 
*eyeshot, ?’shot, s. coup d’ceil, 
eyesight, 7’sit, s. vue, f. [m. 
eyesore, ?’sd7, s. chose dés- 
agréable à Veil, f., objet d’a- 
version, m. 
xeyewink, 7? wingk, s. clin 
d'œil, coup d’ceil, m. 
eyot, 7’dt, s. îlot, m. 
_eyre, ar, s. gruerie, f. || chief- 
justice in ~, grand-maitre des 
eaux et foréts, m. 
eyrie, eyry, ti, s. aire (des 
oiseaux), f. 


F. 


F, f, éf, s. (sixième lettre de 
l'alphabet) F, f, m. || (mus.) 
fa, m. 

fa, fa, s. (mus.) fa, m. 

fabaceous, [a ba’ sèüs, u. de 
fève, de la fève. 

fable, fa’bl, s. fable, f. 

fable, fa’bl, v. a. & n. faire des 
fables || feindre, inventer, ima- 
giner. 

fabled, fa’bld, a. fabuleux || 
de la fable || inventé, imaginé. 

fabler, fa blér, s. fablier, m. 

fabliau, /àb' 0, s. fabliau, m. 

fabric, /ab’rik, s. fabrique, f. || 
bâtiment, m. cant, m. 

fabricant, fad’ri kant, s. fabri- 

fabric(ate), fab’rik, fab’rikat, 
y. a. fabriquer || construire || 
imaginer, forger. 

fabrication, fabrika’shiin, s. 
fabrication, construction, f. 

fabricator, fab’rikatér, s. 
fabricateur, inventeur, m. [m. 

fabulist, fab'a list,s. fabuliste, 

fabulous, füb'ülüs, a. fabu- 
leux || -ly, ad. fabuleusement. 

fabulousness, fäb'ü lis nés,s. 
caractére fabuleux, m. 

facade, fa sda’, s. facade, f. 

face, fas, s. face, f., visage, 
m. || superficie, f. || façade, f. || 
hardiesse, f. || extérieur, m., 
apparence, f. || full ~, figure 





pleine || ~ to ~, face à face || 
in my ~, en ma présence || to 
one’s ~, à la face de qn. || ~ to 
the engine, dans Ia direction 
de la locomotive || in the ~ of 
heaven, à la face du ciel || to 
fly in one’s ~, insulter à qn. || 
braver, défier || to have a ~ 
of brass, avoir du front, du 
toupet || to have a good-look- 
ing ~, être bien de figure || to 
look in the ~, regarder en 
face || to make -s, faire des 
grimaces || to put a good ~ on 
the matter, faire bonne con- 
tenance || to put on a new ~, 
changer de visage |] ~-ache, s. 
tic douloureux, m. || *~-ague, 
s. névralgie faciale, f. || #~+- 
painter, s. miniaturiste, m. || 
*--painting, s. art de peindre 
le portrait, m. 
face, fds, v. a. & n. faire face 
à, regarder en face || affronter, 
braver || faire des grimaces || 
faire l’hypocrite || to ~ about, 
faire volte-face || to ~ death, 
affronter la mort |} to ~ with, 
couvrir, revêtir. 
faced, fast, a. de visage || 
bold-~, brazen-~, impudent, 
etfronté || double-~, à deux 
visages || fair-~, qui a un beau 
visage || full-~, à figure pleine || 
pale-~, à figure pale |} à figure 
de carême. fsans visage. 
faceless, fas’lës, a. sans face, 
facet, fas'ét, s. facette, f. 
facetious, /asé’shis, a. facé- 
tieux, plaisant, bouffon, gai || 
-ly, ad. facétieusement. 
facetiousness, /a sé'shiis nés, 
s. facétie, plaisanterie, f. 
facia, /a’sid, s. (arch.) plate- 
bande, f. 
facial, fa'shïàl, a. facial. [m. 
facies,fa'shiex,s.(méd.)facies, 
facile, fas’il, a. facile, aise || 
flexible || complaisant. 
xfacileness, füs'ilnès, s. faci- 
lité, f.  [ciliter, rendre facile. 
facilitate, fa sil’itat, v. a. fa- 
facilitation, fa silita’shin, s. 
action de faciliter, f. 
facility, fäsil'iti, s. facilité, 
f. || crédulité, f. {| adresse, affa- 
bilité, f. 
facing,fas'ing,s. revers d’une 
manche, m. || parement, m., 
façade, f. || ~-board, s. (tech.) 
fascine, f. [vis-a-vis. 
facing, fds’ing, a. en face, 
xfacinorous, à sin’ér üs, a. 
méchant, atroce, scélérat. 
xfacinorousness, à sin’ ér- 
us nés,s.méchanceté, atrocité,f, 
facsimile, fak sim’ ile, s. face 
similé, m. 


ho; boy; foot, tube, tub. |] chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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fact, fäkt, s. fait, m., action, 
réalité, f. || in~,en effet|| mat- 
ter of ~, s. fait positif, m. || 
matter of ~, a. positif || in 
point of ~, au fait || the ~ is 
that, le fait est que. 

faction, fäk'shün, s. faction, 
cabale, f. 

xfactionary, /ak’shiinéri, s. 
bomme de parti, factionnaire, 
m. [factieux, m. 

xfactionist, fuk’ shiinist, s. 

factious, /ak’shiis, a.factieux, 
mutin || -ly, ad. en factieux. 

factiousness, fak’shiis nés, 3. 
esprit de sédition, m 

factitious, fäktish'üs, a. fac- 
tice, artificiel || ~ly, ad. arti- 
ficiellement. 

factitiousness, /ak tish’ is - 
nés, 8. artifice, m. [agent, m. 

factor, fäk'tér, s. facteur, 

factorage, /ak’térij, s. fac- 
torage, m. 

factorial, fak tor’ dl, a. qui 
appartient à une fabrique || à 
une factorerie. 

factorship, fak’tér ship, ». 
emploi de facteur, m. 

factory, fük'tér i,s. factorerie, 
f., comptoir, m. || ~-hand, s. 
ouvrier de fabrique, m. 

factotum, /ak to’trim, s. facto- 
tum, m. produit, m. 

*factum, fak’tim, s. (math.) 

facture, fükiur, s. facture, 
facon, f. [f. 

facula,fak’wld,s. (astr.)facule, 

faculty, fak’ il ti, s. faculté, f. || 
pouvoir, m. || talent, m. || privi- 
lege, m. ||faculties, pl. talents, 
m. pl. fboutade, f. 

fad, fad, s. caprice, m., lubie, 

faddish, fdd’dish, a. qui fait 
des caprices, fantasque. 

faddle, fad’dl, v. a. & n. dor- 
loter || niaiser. 

‘ade, fad, v. u. & n. faner, 
flétrir || se ternir || languir, se 
faner, se flétrir || to ~ away, 
s’éyanouir || disparaître || se 
faner. {inflétrissable. 

fadeless, fäd'ls, a. durable, 
xfadge, faj, v. n. convenir, 
cadrer. £. 
fading, fad’ing, s. flétrissure, 
fading, fäd'ing, a. qui dis- 
parait, languissant, fugitif. 
+fadingness, /ad/ingnés, s 
nature passagère, instabilité, f. 
feces, fé'sex, s. pl. (chim.) 
feces, f. pl., sédiment, m. 
fag, fag, s. esclave, gougeat, 
m. || ~-end, s. bout (d’une pièce 
de drap etc.), m., queue, f. 
fag, fag, v. a. & n. étriller, 
frotter || se fatiguer, se lasser, 
être harassé. 





fag(g)ot, /ag’git, s. fagot, m. 
fag(g)ot, fag’git, v. a mettre 
en fagots || ~-band, s. hart, f. 
fail, fal, s. faute, f., défaut, 
manque, m., omission, f. || mort, 
f. || without ~, sans faute. 

fail, fal, v. a. & n. abandon- 
ner nt omettre || manquer, dé- 
choir, périr, dépérir || échouer |j 
faire faillite || to ~ in one’s 
duty, manquer à son devoir. 

failing, fal'ing, s. faute, f. dé- 
faut, m. 

failure, falür, f. manque, dé- 
faut, m. || banqueroute, f. 

fain, fan, a. & ad. obligé, 
forcé, contraint || volontiers. 
«fain, fan, v.n. souhaiter, dé- 
sirer ardemment. 

faint, fant, v. a. & n. abattre, 
décourager || s’évanouir, dis- 
paraitre || perdre courage. 

faint, fant, a. languissant, 
faible |! abattu, timide, lâche || 
-ly, ad. faiblement. 

fainthearted, fant hart’ éd, a. 
timide, abattu, lâche || -ly, ad. 
lâchement, en poltron. 

faintheartedness, fant hart’- 
édnés, s. lacheté, timidité, pol- 
tronnerie, f. 

fainting, fant’ing, s.faiblesse, 
défaillance, f. || ~-fit, s. éva- 
nouissement, m. 

faintish, fänt'ish, a. affaibli. 

x faintishness, fant'ish nés, 
s. faiblesse, f., abattement, m. 

*faintling, fant’ling, a. ti- 
mide, poltron. 

faintness, fant’nés, s. lan- 
gueur, lâcheté, f., abattement, 
m. [guissant. 

«fainty, fant’i, a. faible, lan- 

fair, für, s. beauté, belle fem- 
me, f. || foire, f. || ~-time, s. 
temps de foire, m. 

fair, far, a. beau || agréable || 
sans tache, pur, clair || favo- 
rable || équitable, honnéte |] sin- 
cere || calme || to be ~ with 
one, agir de bonne foi avec 
qu. || that is not ~! ce n’est 
pas beau! || ~ hair, s. cheveux 
blonds, m. pl. || ~ play, s. franc 
jeu, m., de bonne guerre || 
~ Sex, S. beau sexe, m. || ~- 
dealing, s. bonne foi, probité, 
f. || ~-faced, a. qui a la peau 
du visage blanche || ~-spoken, 
a. élégant, éloquent. 

fair, far, ad. agréablement, 
favorablement, sincèrement, 
honnêtement || poliment || en 
bonne intelligence || set ~, 
beau fixe || to keep ~ with 
one, étre bien avec qn. || to 
promise ~, donner de belles 
espérances. 





fairing, far’ing, s. présent de 
la foire, m. 

fairish, far'ish, a. assez bien, 
passable || -ly, ad. agréable- 
ment, convenablement || hon- 
nétement || sincèrement. 

fairness, far’nés, s. beauté, 
probité, candeur, f. || couleur 
blonde, f. |} in ~ to, en bonne 
justice. 

fairy, far’s, s. fée, f.||<-land, 
s. terre féerique, f. || ~-like, a. 
comme une fée || ~-ring, 8. 
cercle de fées, m. || ~-tale, 8. 
conte de fée, m. 

fairy, für'i, a. de fées. 

faith, fath,s. foi, croyance, f.|| 
fidélité, f. || breach of ~, vio- 
lation de foi, f. || to break ~ 
with, manquer de parole à {| 
to have ~ in, avoir foi en || to 
pin one’s ~ to, jurer par qn. || 

o put ~ in, avoir foi à. 

faith! fath, par ma foi! 

faithfal, fath’fool, a. fidèle, 
sincère || -ly, ad. fidèlement, 
sincèrement. 

faithfulness, /ath’ fool nés, s. 
fidélité, loyauté, f. 

faithless, fath’lés, a. infidèle, 
perfide, déloyal. 

faithlessness, fäih'lès nés, s. 
infidélité, perfidie, f. || dé- 
loyauté, f. 

fake, fak,v.a. tromper, tricher, 
jouer un tour, frauder, falsifier!] 
to - up, inventer, falsifier. 

fakir, faker’, s. fakir, m. 

#falcade, fal kad’, s. falcade, 
f. (terre, glaive, m. 

falchion, fälshün, s. cime- 

falcon, faw'kn ou fäl'kn, s. 
(orn.) faucon, m. || jer-~, (orn.) 
gerfaut, m. 

falconer, fato'knér ou fül- 
knér, s. fauconnier, m. 

falconet, faw'knét ou fal’- 
kn ét, s. fauconneau, m. 

falconry, faw'knri ou fal’- 
knri, s. fauconnerie, f. 

faldage, fawld’%, s. droit de 


pacage, m. 

faldstool, fa%ld’stél, s. mar- 
che-pied, m. || prie-Dieu, m. || 
pliant, m. 

fall, fal, s. chute,f. || décli- 
vité, f. || décadence, f. || dégrada- 
tion, f. || baisse, f. |] cassade, f. | 
embouchure (d’une rivière), f. | 
(Am.) automne, m., chute des 
feuilles, f. || to break one’s ~, 
amortir la chute de gn. || to 
get a +, faire une chute || to 
give a ~, faire tomber || to 
speculate for the ~, jouer à la 
baisse || to try a ~ with one, 
essayer une partie de lutte 
avec qn. 


Kite, hat, far, lat, ask (grass, last); hére, gct, hér; mine, nn; nd, hit, prove; 
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— 
(fan, fowl, v. a. & n. ir. laisser 
mber || abaisser, abattre || 
mottre bas || diminuer, dé- 
croitre, s’apaiser || to ~ away, 
maigrir, dépérir || languir {| 
périr || apostasier || to ~back, 
retomber||manquer à sa parole|| 
\eéder || to ~ behind, rester en 
arrière || to ~ down, tomber 
par terre || so prosterner || to ~ 
in, tomber dedans || s’ébouler || 
s’accorder || to ~ off, faire dé- 
fection, abandonner, cesser || se 
révolter||to ~ on, tomber dans, 
attaquer || s’y mettre || to ~ out, 
arriver, survenir || se brouiller || 
to ~ over, tomber par-dessus || 
passer à l’ennemi || to ~ to, 
s'appliquer || s’adonner à || to 
~ under, within, entrer dans, 
faire partie de || to ~ upon, 
attaquer || entreprendre || to ~ 
asleep, s’endormir || to ~ 
short, étre au-dessous de || to 
~ in love with, devenir amou- 
reux de || to ~ in with, s’ac- 
corder avec || rencontrer || to let 
=, (géom.) abaisser. 
fallacious, fal la’ shiis,a, faux, 
captieux || -1y, ad. en sophiste. 
fallaciousness, /ül la’ shüs- 
nés, fallacy, fal'ld st, s. trom- 
perie, illusion, f., sophisme, m. 
fallen, foin, a. tombé, 
déchu, ruiné. 
fallibility, fal libiit, *fal- 
libleness, /al’'liblnés, s. fail- 
Wbilité, £ 
fallible, fai’l2 bl, a. faillible. 
falling, fa%l’ling, s. chute, f. || 
a-away, 3. décadence, f. || ~- 
in,s. enfoncement, m. || ~-out, 
8, querelle, mésintelligence, f. |] 
~-sickness, s. épilepsie, f. |] 
~-star, s. comète, f. 
fallopian, fal lüp'iän, a. (an.) 
de Fallope (trompe de Fallope). 
fallow, fall5, a. fauve, rous- 
sûtre || en friche || ~-chat, s. 
(orn.) cul-blanc, m. || ~-deer, 
s. bêtes fauves, f. pl. 
fallow, fal’la, v. a. jachérer. 
xfallowing, fal’loing, s. bi- 
nage, m. 
fallowness, fal’ld nés, s. stéri- 
lité, aridité, f. 
false, fatls ou fôls, a. & ad. 
faux, perfide, traître || fausse- 
ment || ~ imprisonment, s. 
emprisonnement illégal, m. {| 
~-hearted, a. trompeur, per- 
fide || ~-heartedness, s. per- 
fidie, f. || -ly, ad. faussement, 
falsehood, fatvls’hdod, false- 
ness, fatols’nés, s. fausseté, 
tromperie, imposture, f. 
falsetto, fatvl sét’td, s. (mus.) 
fausset, m. 


‘holo; bof; oot; tübe, 





falsifiable, fatol si fr'äbl, a. 
qu’on peut falsifier, falsifiable. 
falsification, fal si fi ka’- 
shin, 8. falsification, contre- 


facon, f. 

falsificator, fotvls’t fika tér, 
falsifier, fatls’tfiér, s. falsi- 
ficateur, faussaire, m. 

falsify, fatis’tfi, v. a. &n. 
falsifier, contrefaire || mentir. 

falsity, fatvls'iti, s. fausseté, 
erreur, f. 

falter, fawl’tér, v. a. & n. 
passer au crible || bégayer, se 
troubler || échouer. 

faltering, fawl'tér ing, s. bé- 
gayement, m., hésitation, irré- 
solution, f. 

faltering, fuwl'tér ing, a. bé- 
gayant, hésitant || -ly, ad. en 
bégayant. 

falx, falks, s. pl. (an.) faux, f. 

fame, fam, s. renommée, ré- 
putation, f. || nouvelle, f. 

famed, famd, a. renommé, 
célèbre fl far-~, célébre, dont 
la renommée s’étend au loin. 

+fameless, fäm'lës, a. sans 
renommée. fintime, m. 

familiar, fämil'yér, s. ami 

familiar, fa mil’yér, a. fami- 
lier || domestique || commun || 
to be ~ with one, être familier 
avec qn. || to grow +, s’appri- 
voiser || to be on ~ terms 
with, avoir de la familiarité 
avec || —ly, ad. familièrement. 

familiarity, fémiliär'iti, s. 
familiarité, intimité, f. 

familiarise, /a mil'yér 1x,v. a. 
familiariser. 

family, fäm'ili, s. famille, f. || 
classe, espèce, f. || head of a +, 
chef de famille, m. || young 
man of ~, fils de famille, m. || 
to be in the ~ way, être en- 
ceinte || ~ likeness, 8. air de fa- 
mille, m. || ~ man, père de fa- 
mille, m. || ~ medicine, 8. re- 
méde domestique, m. || ~ tree, 
s. arbre généalogique, m. || ~ 
vault, s. sépulture hérédi- 
taire, f. [disette, f. 

famine, fämin, s. famine, 

famish, fam’ish, v. a. & n. af- 
famer || mourir de faim. 
+famishment, fam’ish mént, 
8. manque de nourriture, m. 
famous, /a’miis, a. fameux, 
renommé || -ly, ad. d'une ma- 
nière fameuse, 

famousness, /a’miisnés, ». 
célébrité, renommée, f. 

an, fam, s. éventail, m. || van, 
m. || soufflet, m. || (tech.) ven- 
tilateur, m. || (agr.) tarare, f. |] 
~-light, s. fenêtre en forme 
d'éventail, f. || ~-like, a. en 





éventail || ~-palm, s. (bot.) 
coryphe parasol, m. || palmier- 
éventail, m. || ~-shaped, a. en 
éventail || flabelliforme || ~-tail 
(pigeon), 8. pigeon paon, m, 
fan, fan, v. a. éventer || van- 
ner le grain. 
fanatic, fandtik, s. 
tique, visionnaire, m. 
fanatic(al), fandl’ik (al), a. 
fanatique, furieux || -Iy, ad. 
en fanatique. [fanatiser. 
fanaticise, fandt’i six, v. a. 
fanaticism, faindt’isixm, s. 
fanatisme, m. imaginaire. 
fancied, fün'sid, a. imaginé, 
fancier, fän’stér, s. amateur, 
m. || personne à fantaisies, f. || 
marchand de nouveautés, m. 
fanciful, fän'sifocl, a. fan- 
tasque, bizarre || —ly, ad. d’une 
manière bizarre. 
fancifulness, fän’sif06!nès, 
8. caprice, m., bizarrerie, f. 
fancy, fän'si, 8. imagination, 
image, fantaisie, f., caprice, m., 
inclination, f. || to have a ~, 
avoir une idée, se figurer || to 
suit one’s ~, être de son goût || 
to take a ~ to, prendre en af- 
fection eee fantaisie de || 
--articles, s. pl. articles de 
fantaisie, m. pl. || ~-ball, s. bal 
costumé, m. || ~-dress, 8. véte- 
ment de fantaisie, m. || *~- 
framed, a. imaginaire || #<- 
free, a. au cœur libre || «- 
goods, s. pl. nouveautés (f. pl.), 
articles (m. pl.) de fantaisie || 
*x--monger, S. visionnaire, 
m. || «-price, 8. prix exagéré, 
in. || *~-sick, a. malade ima- 
ginaire || .-work, s. ouvrage 
de fantaisie, m. 
fancy, fän/si, a. de fantaisie || 
costumé, paré, travesti. 
fancy, fün'si, v. a. & n. se 
représenter, s’imaginer, se figu- 
rer || penser, estimer. 
fane, fan, s. temple, m. || 
fanum, m. || basilique, £.  [f. 
fanfare, fän’far, s. fanfare, 
xfanfaron, fan’faron, s. fan- 
faron, bravache, m. 
fanfaronade, fin’ fa rén ad, s, 
fanfaronnade, f. f[serres, f. pl. 
fang, fang, s. défenses, griffes, 
fang, fang, v. a. empoigner, 
prendre, saisir avec les ongles. 
fanged, fängd, a. armé de 
griffes. [f., projet, m. 
*fangle, fäng'gi,s. invention, 
*fangled, fdng’gid, a. ima- 
giné, inventé || new-~, de nou- 
velle invention || d’un nouveau 
genre. 
fangless, fäng'lés, a. sans 
défenses, sans griffes. 


fana- 


tb, || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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*fannel, fan'nl, fanon, fan’- 
Gn, 8. (chir., blas.) fanon, m., 
écharpe, f. fm. 

fanner, fän'nér, s. vanneur, 

fantasia, fan ta’xtd, s. (mus.) 
fantaisie, f. 

xfantasied, fin’ tixid, a. 
plein de fantaisies, capricieux. 

*fantasm, fan’/laxm, s. illu- 
sion, f., fantôme, m. 

fantastic(al), fäntäs'tik (dl), 
a. fantastique, imaginaire, bi- 
zarre || —ly, ad. fantastique- 
ment, bizarrement. 

fantasticalness, fan tis'ttk- 
Glnés, s. fantaisie, f., caprice, 
m., bizarrerie, f. 

xfantasy, fänläsi, s. fan- 
taisie, f. fm. 

«fantom, fün'{üm, s. fantôme, 

faquir, fa ker', V. fakir. 

far, far, a. & ad. éloigné, loin- 
tain |} loin, au loin |] beaucoup, 
trés || by ~, de beaucoup || so 
~, jusque là || how +? jus- 
qu’où? || as ~ as, aussi bien 
que || ~and wide, de loin et de 
près || ~ be it from me, à Dieu 
ne plaise || in so ~ as, en tant 
que || so ~, so good, c’est bien 
jusqu’ici || ~ from it! bien loin 
de Ja! tant s’en faut! || ~- 
fetched, a. recherché, affecté || 
~-sighted, a. qui est pres- 
byte || sagace || ~-sightedness, 
8. presbytie, longue-vue, f. || 
sagacité, f. 

faradisation, far à dix a'- 
shiin, s. (phys.) faradisation, f. 

farce, fars, s. farce, f.  [cir. 

farce, fars, v. a. (culin.) far- 

farcical, far’st kal, a. bouffon, 
drôle || —ly, ad. burlesquement. 

farcilite, far’silit, s. (min.) 
poudingue, m. 

*farcin, fér'sin, farcy, far’- 
si, s. farcin, m. [paquet, m. 

xfardel, far’dl, s. fardeau, 

fare, far, s. passage, m., 
course, f. || mets, m. pl. || chère, 
f. || prix du passage, m. || bill 
of =, menu (d’un repas), m. || 
carte (de restaurant), m. || ser- 
vice, m. 

fare, far, v. n. passer, voya- 
ger || manger, vivre || how -s 
it? comment cela va-t-il? || to 
~ well, faire bonne chère. 

farewell, farwél’, s. adieu, 
m. || to bid one ~, prendre 
congé de qn. || to take ~, dire 
adieu. 

farewell, far wel’, a. d'adieu. 

farina, färWnä, 8. (bot.) 
pollen, m. || poussière sémi- 
pale, f. || farine, f. 

farinaceous, farina’ shi, a. 
farineux. 





farm, farm, s. ferme, mé- 
tairie, f. || ~-bailiff, s. régis- 
seur de ferme, m. || ~-house, 
s. maison de ferme, f. || «= 
labourer, s. employé de ferme, 
m. || ~-yard, 8. basse-cour, f. 

farm, farm, v. a. donner à 
ferme || prendre à ferme || bail- 
ler || cultiver || to ~ out, donner 
à ferme. {tivable. 
*farmable, faérm'é bl, a. cul- 

farmer, fdrm’ér, s. fermier, 
métayer, m. || gentleman ~, 
gentilhomme campagnard, m. 

farming, férm'ing, s. acense- 
ment, m. || agriculture, f. {| 
~-out, s. acensement, m. 

farmost, fär'müst, a. le plus 
éloigné. 

farmstead, fârm'stèd, s. em- 
placement de la ferme, m 

+farness, far/nés, s. éloigne- 
ment, m., distance, f. 

«farraginous, für räj'inüs, a. 
composé de différents maté- 
riaux. {mélange, m. 

farrago, farra’go, s. farrage, 

farrier, far’ riér, s. maréchal, 
maréchal ferrant, m. 

farrier, far’riér, v. a. faire le 
métier de maréchal. 

farriery, für'riéri, s. art vé- 
térinaire, m., maréchalerie, f. 

farrow, fàr’ro,s. petit cochon, 
m. | cochonnée, f. 

farrow, fär'ro, v.a.cochonner. 

fart, fart, s. pet, m. 

fart, fart, v. a. péter. 

*farthel, far’thl, v. a. (mar.) 
carguer. 

farther, far'thér, a. & ad. ul- 
térieur || plus loin, au-dela (V. 
further). 

farthest, far’thést, a. & ad. 
le plus éloigné || au plus loin || 
au plus tard || at ~, au plus 
loin, au plus tard. 

farthing, fär'thing, s. liard 
anglais, m. [vertugadin, m. 
*farthingale, far’thingal, s. 

farthingsworth, /a’thingx- 
wérth, s. quantité pour la va- 
leur d’un farthing, f. [m. pl. 
fasces, füs'sëx,s.pl.faisceaux, 
fascia, fash’td, s. bandage, 
m., bandelette, f. 
fasciated, fash’? at éd,a.bandé, 
fasciation, füshïa'shün, ». 
bandage, m. 

fascicle, fas’st kl, s. fascicule, 
m., toufte, f. [(bot.) fasciculé. 
fascicular, Jässik'ülér, a. 
fascinate, fds’ sin Gt, v. a. fas- 
ciner, ensorceler. 

fascinating, fds’sin ating, a. 
fascinateur || -]y, ad. en fasci- 
nant. 





fascination, fas sin d’shiin, s. 
fascination, sorcellerie, f. 
fascine, fas sén’, s. fascine, f. 
fash, fash, v. a. vexer, taqui- 
ner, tourmenter. 
fashion, fash'n, s. forme, 
façon, f, mt manière, mode, f. |} 
usage, m. |] rang, m. || in ~,a 
la façon de || à la mode || out 
of ~, passé de mode || after a 
~, tel quel || after the ~ of, ala 
façon de || à la mode de || to 
dress in the ~, se mettre à la 
mode || ~-piece, s. (mar.) cor- 
nière, f. || estain, m. || ~-plate, 
s. gravure de mode coloriée, f. 
fashion, fash’n, v. a. former, 
façonner, ajuster, mettre à la 
mode, 
fashionable, fash'ndbl, a. 
à la mode, de bon ton. 
fashionableness, fash’ndbl- 
nés, 8. état de ce qui est Ala 
mode. [à la mode. 
fashionably, fäsh'n à bli, ad. 
#fashionist, fash’nist, s. 
fashionable, élégant, m. 
fashionless, fash’ n lès, a. in- 
élégant, manquant de façon || 
n’ayant point de façon || sans 
élégance. 
fast, fast, s. jeûne, m. || to 
break one’s ~, déjeuner || «= 
day, s. jour de jeûne, m. 
fast, fast, a. & ad. ferme, im- 
prenable || vite, rapide || ferme- 
ment || promptement || ~ by, 
près de, auprès de || a ~ young 
man, un jeune viveur || to be 
~ asleep, dormir d’un profond 
sommeil || to play ~ and loose 
with, tromper, biaiser || to 
hold ~, tenir ferme || to go ~, 
hater les pas || to make ~, fer- 
mer || to speak ~, parler vite || 
~-train, s. train rapide, m. || 
-ly, ad. fortement, serré, 
fast, fast, v. n. jeûner, s’abs- 
tenir de manger.’ 
fasten, /ds’n, v. a. & n. atta- 
cher, lier || joindre || fermer |] 
s’attacher || se fixer || to ~ in, 
se graver dans || to ~ one’s 
eyes upon one, fixer les yeux 
sur qn. ftache ou fixe qe. 
fastener, fds’nér, s. qui at- 
fastening, fäs'ning, s. at- 
tache, f. || fermeture, f. || (tech.) 
ferrement, m. 
faster, fast’ér, s. jeûneur, m. 
fastidious, fästid'iüs, a. dé- 
daigneux || -ly, ad. dédai- 
gneusement, avec dégoût. 
fastidiousness, /üstid'iüs- 
nés, 8. dédain, m. || goût diffi- 
cile, m. || caractère vétilleux, m. 
fastigiate, fastij’tét, a 
pointu 
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fasting, fést'ing, s. jeûne, m. || 
a-day, 5. jour de jeûne, m. 

fastness, /ast’nés, s. fermeté, 
f., attachement, m. || fort, m. 

*fastuous, fas’tits, a. fas- 


“at fe jompeux. ; 
a , 8. gras, m., graisse, 
f. || the = of the land, la 


graisse de la terre, f. || fertilité, 
f. || the ~ is in the fire, le mal 


est fait. 
fat, fat, a. gras || grossier | 
riche|| to grow ~,8’engraisser | 
to make ~, engraisser || ~- 
brained, a. stupide || ~-faced, 
a. à grosse, large face || ~- 
headed, a. d’un esprit épais. 
fat, fat, v. a. & n. engraisser || 
devenir gras, s’engraisser. 
fatal, fat, a. fatal || funeste || 


y, ad. par fatalité. 
fatalism, fallixm, x. fata- 
lisme, m. à [nm 


fatalist, fallist, s. fataliste, 
fatality, fa tilt ti, xfatal- 
ness, /at’lnés, s. fatalité, f., 
destin, m. 

fate, fat, s. destin, sort, m. || 
ue ‘ates, pl. les Parques, 


f, pl. 

fated, fal’éd, a. ordonné par 
le destin, destiné || il-~, dont 
le sort est malheureux. 
fateful, fat’fool, a. néfaste, 
funeste || de bon ow de mauvais 
augure. 

father, fé'thér, s. père, m. || 
to be gathered to one’s -s, 
être réuni à ses ancêtres || like 
… like son, tel père, tel fils || 
~-in-law, 8. beau-père, m. 
father, farther, v. a. adopter || 
to « upon, attribuer. 
fatherhood, /a’thérhodd, s. 
paternité, f. [pays natal, m. 
fatherland, /@’thér lind, s. 
fatherless, /a’thér lés, a. sans 
père, orphelin. 

fatherliness, /a’thér lines, ». 
amour paternel, m. 

fatherly, fa’thérli, a. & ad. 
paternel || en père. 

fathom, fath’m, s. brasse, 
toise, £. || portée, f. || ~-line, s. 
sonde, f. || ~-wood, s. bois de 
corde, m. || (mar.) bois d’arri- 
mage, m. 

fathom, /fath’m, v. a. sonder, 
approfondir || pénétrer. 

athomable, fäth'mäbl, a. 
qu'on peut pénétrer, épuisable. 
fathomer, /ath’mér, s. qui 


sonde, 
fathomless, /ath'm lés, a.sans 
fond. ique. 
*fatidical, fa tid’th dl, a. fati- 
fatigable, fat/igdbl, a. fati- 
gable, 
how; boy; foot, lübe, 
English and French, 





+fatigate, fütigat, fatigue, 
füteg', v. a. fatiguer, lasser. 
fatigue, fétèg', s. fatigue, 
peine, f. || to be worn out 
with ~, étre rendu, n’en pou- 
voir plus de fatigue || ~-duty, 
8. (mil.) service de corvée, m. || 
~-party, 8. (mil.) hommes de 
corvée, m. pl. [gant. 
fatiguing, fa teg’ing, a. fati- 
*fatling, fütling, s. animal 
qu’on engraisse pour la bou- 
cherie, m. [graisse. 
xfatner, fat'nér, s. qui en- 
*fatness, füf'nès, s. graisse, 
f., engrais, m. [gras. 
fatted, fat’téd, a, engraissé || 
fatten, fül'in, v. a. & n. en- 
graisser, rendre gras || devenir 
gras. fengraisse, f. 
fattener, /at’tn ér, s. chose qui 
fattening, /at’/tning, s. en- 
graissement, m. f. 
fattiness, /at’tiinés, s. graisse, 
fatty, fat't?, a. gras, huileux || 
~ degeneration of the heart, 
(méd.) dégénérescence grais- 
seuse du cœur, f. 
+fatuitous, fa ti’ttis, a. sot, 
imbécile. f. 
xfatuity, fata’ iti, s. fatuité, 
fatuous, fül'üus, a. fat, im- 
bécile || + , ad. sottement. 
fauces, faw'sex, s. pl. (an.) 
arriére-bouche, f., pharynx, m. 
faucet, faw'sét, s. robinet, m. 
faugh! fat, pouah! 
fault, fawit, s. faute, bévue, 
f., défaut, délit, m. || in ~, en 
faute, en défaut || whose ~ is 
it? à qui la faute? || to be at~, 
être embarrassé || to find ~ 
with, trouver à redire || ~- 
finder, s. censeur, critique, m. || 
--finding, a. critique, fron- 
deur. [blamer. 
fault, fawlt, v. a. accuser, 
xfaulter, fawlt’ér, s.coupable, 
n. [prement || à tort. 
faultily, fawit't li, ad. impro- 
faultiness,fawlt’inés, s.faute, 
f., vice, m. || offense, f. 
faultless, fawit’lés, a. sans 
défaut, irrépréhensible || —ly, 
ad. d’une manière parfaite, 
dans la perfection. 
faultlessness, /awlt' lés nés, 
8. perfection, f. [blamable. 
faulty, fawlt’t, a. coupable, 
faun, fawn, s. faune, m. 
fauna, fawn’d, s. faune, f. 
fauvet(te), fovél’, s. (orn.) 
fauvette, f. fréolé. 
favose, favos', a. (bot.) fa- 
favour, fa’vér, s. faveur, bien- 
veillance, f., bons offices, m. pl., 
grâce, f., pardon, m. || souvenir, 
m, || air, m., mine, f. || nœud 











de rubans, m. || rosette, f. || 
with ~, with your ~, under 
~, avec votre permission || by 
the ~ of, à la faveur de || to 
ask a ~ of, demander une fa- 
veur à || to be in ~of a party, 
se déclarer pour un parti || to 
be in ~ with one, étre en 
grace auprés de qn. || to find 
~ With, trouver faveur auprés 
de || to get into ~, prendre fa- 
veur || to take it a ~, considé- 
rer comme une faveur || to 
wear a ~, porter des couleurs, 
(rubans). 

favour, fa’vér, v. a. favoriser, 
accorder une faveur || ressem- 
bler a. 

favourable, fa’vér äbl, a. fa- 
vorable, convenable, 
favourableness, favér äbl- 
nés,s. faveur, bonté, bénignité,£ 
favourably, f&vér à bli, ad. 
favorablement. 

favoured, fa’vérd, a. favori, 
favorisé || ill-~, laid, vilain || 
well-~, bien fait, bien con- 
formé. 

favouredness, fa'vérdnés, s. 
apparence, f. [{protecteur, m. 
favourer, /a’ver ér,s. fauteur, 
favouringly, fa’ver ing li, ad. 
favorablement. 

favourite, fa’vér tt, s. favori, 
m., favorite, f. 

favouritism, /a’vérttixm, s. 
favoritisme, m. [protecteur. 
xfavourless, /a’vér lès, a. sans 
favus, fa’viis, s. (méd.) favus, 
m. || teigne faveuse, f. 

fawn, fawn, s. faon, m 
fawn, fawn, v. n. faonner || 
caresser, cajoler. 

fawner, fawn’ér, s. flatteur, 
cajoleur, m. [tion, f. 
fawning, faton’ing, s. adula- 
fawningly, fa%on’ ing li, ad, 


servilement. 4 
fay, fa, s. fée, f., lutin, m. || foi, 
fay, fa, v. a. affle 


urer. 

fealty, f@alti, s. féauté, f. || 
loyauté, f. 

fear, far, s. frayeur, peur, f. || 
inquiétude, f. bodily ~, 
crainte pour sa personne, f. || 
for ~ of, de crainte de, de peur 
de || there is no ~ of, n’est 
pas à craindre || to be in ~, to 
sind in ~, avoir peur, crain- 

e 


fear, fer, v. a. & n. craindre, 
appréhender || faire peur, ef- 
frayer || never ~! ne crains 
rien! ne craignez rien! n’aie 
pas peur! n’ayez pas peur! 
sois, soyez tranquille! 

fearful, fé’fo0l, a. peureux, 
craintif, affreux || to be ~ of, 


lid. || chair, joy; game, yes; soul, seal; thing, there, 
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craindre de || -ly, ad. terrible- 
ment. crainte, terreur, f. 
fearfulness, f@’fodlnés, s. 
fearless, fér’lés, a. intrépide, 
hardi || -ly, ad. sans crainte. 
fearlessness, fér'lésnés, s. 
intrépidité, hardiesse, f. 
fearsome, fér'stim, a. ef- 
frayant || timide, timoré. 
feasibility, fexibil'iti, feas- 
ibleness, /éx/tblnés, s. chose 
faisable, f. [praticable. 
feasible, fëx'ibl, a. faisable, 
feasibly, fex'ïbli, ad. d’une 
manière faisable, exécutable. 
feast, fést, s. festin, m., fête, 
bonne chère, f., repas, m. || 
movable +, fête mobile, f. 
feast, fést, v. a. & n. fêter, 
régaler, se régaler, banqueter || 
repaitre. 
xfeaster, fést’ér, s. qui donne 
un festin |] fêtard, m. 
feastful, fést’/0ol, a. joyeux || 
somptueux. 
feasting, fést’ing, s. festin, 
m., fêtes, f. pl. faction, f. 
feat, fet, s. fait, exploit, m., 
feat, fét, a. adroit, habile || 
-ly, ad. adroitement. 
feather, féth'ér, s. plume, f. || 
ornement, m. || (fig.) espèce, 
f. || volée, f. || bagatelle, f. || 
dressed ~, plume apprétée, f. || 
live ~, plume vive, f. || birds 
of a ~, oiseaux de même plu- 
mage, m. pl. || to be in high ~, 
être en veine de gaieté||to show 
the white ~, saigner du nez || 
faire le poltron || ~-bearing, 
a. pennifére, pennigére || ~- 
beater, s. plumassier, m. (qui 
bat les plumes) || ~-bed, s. lit 
de plumes, m. || ~-broom, s. 
plumail, m. || ~-dresser, s. 
plumassier, m. (qui appréte les 
plumes) || ~-driver, s. qui net- 
toie les plumes || ~-duster, s. 
plumeau, m. || ~-edged, a. en 
biseau || =-footed, a. pattu || 
~-grass, 8. (bot.) suipe, stipe 
empenné, m. || ~-seller, s. 
plumassier, m. |] ~-trade, s. 
plumasserie, f. || ~-weight, s. 
chose insignifiante, f. 
feather, féth'ér, v. a. couvrir 
ou orner de plumes || enrichir. 
feathered, féth’érd, a. em- 
plumé. 
*featherless, /éth’érlés, a. 
implumé, sans plumes. 
feathery, féth'éri, a. couvert 
de plumes. 
feature, fe'tür, s. trait, linéa- 
ment, m. || prominent ~, trait 
saillant, m. 
feature, fe’ tir, v. a. res- 
sembler en traits. 





featured, fé türd, a. ayant 
des traits || hard-~, qui a les 
traits durs |] ill-~, laid || well-~, 
beau. 

featureless, fe’{ür lès, a. sans 
traits, (du visage) laid. 

feaze, féx, v. a. détordre, dé- 
filer. 

*febricitant, febris'itänt, a. 
(méd.) fébricitant, fiévreux. 

«febrifacient,/ebri fa’shiént, 
a. qui cause la fiévre. 

*febrific, fébrifik, a. (méd.) 
fiévreux (qui cause de la fiévre). 

febrifuge, feb’rifuj, s. fébri- 
fuge, m. [brile. 

febrile, fébril, a. (méd.) fé- 

February, /éb'rééri, s. f6- 
vrier, m. flie, f. 

feces, fé’sés, s. pl. fèces, f. pl., 

fecula, fék’uld, s. (chim.) fé- 
cule, f., amidon, m. 

feculence, fék’uléns, s. (méd.) 
féculence, f. lent. 

feculent, /é%’ülënt, a. fécu- 

*fecund, fék'ünd, a. fécond, 
fertile. [féconder. 

fecundate, fék’iindat, v. a. 

fecundation, fe kün da’shiin, 
8. fécondation, f. 

fecundity, fékünd'iti, s. fé- 
condité, fertilité, f. 

fed, éd, V. feed, v. a. & n. irr. 

fedary, féd’ari, s. associé, m. 

federal, féd’er dl, s. fédéré, m. 

federal, /ëd'ér àl, a. fédéral, 
fédératif. fédéraliser. 

federalise, féd'ér älix, v. a. 

federalism, jéd'ér älixm, s. 
fédéralisme, m. 

federalist, féd'érälist, s. fé- 
déraliste, m. [déré, ligué. 

federate, féd’érét, a. confé- 

federation, fédérd’shiin, s. 
fédération, ligue, f.  [dératif, 

federative, /cd’érdtiv, a. fé- 

fee, ë, s. fief, m. || honoraire, 
salaire, m. || in ~ simple, en 
fief simple || ~-farm, s. cense, 
f., fief, m. 

fee, fe, v. a. récompenser, 
payer || corrompre. 

feeble, /é’bi, a. faible, débile || 
to ow =, S’affaiblir 4] .- 
minded, a. faible d'esprit, im- 
bécile. 

feebleness, /é’binés, s. fai- 
blesse, imbécillité, f. 

feebly, fé’bli, ad. faiblement. 

feed, éd, s. nourriture, f. || 
pâture, f. || ~-cock, s. robinet 
alimentaire, m. || ~-engine, s. 
machine alimentaire, f. || cheval- 
vapeur, m. || «-pipe, s. tuyau 
alimentaire, m. || ~-pump, s. 
pompe alimentaire, f. || ~-valve, 
s. soupape alimentaire, f. 

feed, fed, v.a. & n. irr. nour- 





rir || faire paitre, paître, re- 
paitre || se nourrir, manger || 
engraisser || to ~ on, upon, 
se nourrir de || to ~ a child, 
donner à manger à un enfant || 
to ~ one’s pride, nourrir l’or- 
gueil de qn. || to ~ the fire, 
entretenir le feu. 

feeder, féd’ér, s. nourrisseur, 
m. || mangeur, m. || gourmand, 
m. || -s, pl. filons, m. pl. 

feeding, fed’ing, s. nourriture, 
f. || pature, f. || ~-apparatus, 
s. appareil alimentaire, m. || 
~-bottle, s. biberon, m. 

feel, fél, s. sens du toucher, 
attouchement, m. 

feel, fél, v. a. & n. irr. sentir, 
toucher, éprouver || savoir, con- 
naitre || paraitre. 

feeler, fél’ér, s. antenne 
(des insectes), f. |] essai, m. || 
ballon d’essai, m. || chasse- 
pierre, m. || tentacule, m. || to 
put out à -, lancer un ballon 
d'essai. 

feeling, fél’ing, s. sentiment, 
m., sensibilité, f. || fellow-~, 
unité de sentiment, f. || sym- 
pathie, f. || to have no -s, 
n'avoir point de sentiment, 
d’entrailles || to hurt one’s -s, 
choquer qn. 

feeling, fél’tng, a. sensible, 
touchant || -ly, ad. sensible- 
ment. 

feet, fét, s. pl. de foot. 

feetless, fét’lés, V. footless. 

feign, fan, v. a. & n. feindre, 
inventer || dissimuler, en im- 
poser. 

feigned, fand, a. feint, ima- 
giné, inventé || -ly, ad. par 
fiction. [fiction, fausseté, f. 

*feignedness, fanédnes, s. 

feigner, fan’ér, s. auteur de 
fictions, m. 

feigning, fan’ing, feint, fant, 
s. feinte, f., déguisement, m. 

feint, fant, v. n. faire une 
feinte (escrime). fspar. 

feldspar, féld'spär, V. fel- 

telicitate, félis’7tat, v. a. 
rendre heureux || féliciter, con- 
gratuler. 

felicitation, /élis Yta'shün, s. 
félicitation, congratulation, f. 

*felicitous, /élis'ïtüs,a.heu- 
reux || -ly, ad. heureusement. 

felicity, félis’iti, s. félicité, 
prospérité, f. [féline. 

feline, fé’lin, a. de chat, félin, 

fell, fel, s. peau, fourrure, f. || 
amertume, f. || tristesse, f. 

fell, jet, a. cruel, sanguinaire || 
—y, ad. cruellement. 

ell, fél, v. a. terrasser, ren- 
verser, abattre. 


late, hiit, far, law, ask (grass, last) ; hére, gèt, hér; mine, inn; no, hot, prove; 
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fell, fét, V. fall, v. n. irr. 
fellah, /é1'ld, s. (pl. fellaheen, 
fl là hén) fellah, m. 

feller, fél’lér, s. bûcheron, m. 
felling, fé’ling, s. abatis, m 
nent en i miing gér, 8. 
pelletier, fourreur, m. 
xfellness, fél’nés, s. cruauté, 
barbarie, f. 

felloe, él15, 8. jante, f. 
fellow, /él'ld, s. compagnon, 
camarade, associé, m. |] membre 
d'un collège etc., m. || gueux, 
misérable, m. ||cunning ~, rusé 
compére, m. || old +, vieillard, 
m. || poor =! pauvre diable! 
pauvre homme! || a sad ~, triste 
sire ||to be hail ~ well met, 
se traiter de pair à compagnon || 
~-citizen, 8. concitoyen, m. || 
~-commoner, s. commensal, 
m. || ~-creature, s. semblable, 
m. || ~-feeling, s. sympathie, 
$, en s. coadjuteur, m. || 
--labourer, s. collaborateur, 
m. || ~-prisoner, 8. compagnon 
de prison, m. || ~-scholar, s. 
compagnon d’étude, m. || ~- 
servant, s. compagnon de ser- 
vice, m. || «-soldier, s. com- 
pagnon d'armes, m. || ~-stu- 
dent, s. compagnon d’études, 
m. || ~-sufferer, s. compagnon 
@infortune, m.||~-traveller, s. 
compagnon de voyage, m. 

fellow, féll5, v. a. assortir, 
appareiller. 

*fellowlike, fél’laltk, a. en 
égal, en camarade, 

ellowship, fél’lo ship, s. com- 

pagnie, société, association, 
égalité, f. || bourse de collège, f. || 
good ~, bonne camaraderie, f. 

felo-de-se, /él/Odé sé, s. (jur.) 
suicide, m. 

felon, /é?’n, s. qui a commis 
un crime capital, m. || (méd.) 
panaris, m. 

felon, fél’n, felonious, /élo’- 
niüs, a. félon, cruel, traître, 
inhumain || ~-wort, s. (bot.) 
morelle, f. || -1y, ad. en criminel, 

felony, félni, s. félonie, f. || 
to compound a ~, traiter 
avec un voleur pour la restitu- 
tion des objets volés. 

felspar, él’ spar, s. 
feldspath, m. 

felt, felt, s. feutre, m., bourre, 
f. || =-cloth, s. feutrière, f. || 
~-hat, s. feutre, chapeau de 
feutre, m. || ~-maker, s. feu- 
trier, m. 

felt, félt, v. a. feutrer. 

felt, felt, V. feel, v. a. &n.irr. 

felting, félt' ing, s. feutrage, 
nm. flouque, f. 
felucca, félitk’ ka, s. (mar.) fe- 


how; boy; foot, tube, 


(min.) 


female, fe’mdl, s. femelle, f. || 
femme, f. 

female, fémal, a. femelle, f6- 
minin, de femme|| ~-screw, s. 
écrou, m. 

feme, /ém, s. femme, f. || ~ 
covert, 8. (jur.) femme mariée, 
f. || = sole, s. (jur.) femme non 
mariée, f. 

*feminality, fémindliti, s. 
nature féminine, f. 

feminine, féminin, a. fémi- 
ain || efféminé, délicat, doux. 

femininity, féminin iti, s. 
état d’être de la femme, carac- 
tère de femme, m 

femoral, fém’érdal, a. (an.) 
fémoral, 

femur, fé’mér, s. fémur, m. 

fen, fén, s. marécage, marais, 
m. || ~-born, a. né dans les 
marais || ~-land, s. terre maré- 
cageuse, f. 

fence, féns, s. rempart, m., 
garde, défense, f. || escrime, f. 

fence, féns, v. a. & n. clore, 
enclore, palissader, munir || 
escrimer || to ~ in, enclore || to 
~ out, dégager. 

*fenceful, féns’ fool, a. de dé- 
fense || protecteur. 

x*fenceless, féns’lés, a. sans 
défense. fm. 

fencer, fén'sér, s. escrimeur, 

fencible, fén'svbl, a. capable 
de défense. 

fencing, féns'ing, s. escrime, 
f. || ~-gloves, s. pl. gants bour- 
rés, m. pl. || ~-jacket, s. gilet 
d'armes, m. || ~-master, s. 
maitre d’armes, m. || ~-match, 
s. assaut d’armes, m. 
school, s. salle d’armes, f. 

*fend, fend, v. a. & n. parer, 
détourner || se préserver de || 
éluder la question, raisonner || 
to ~ off, parer, écarter, re- 
pousser || (mar.) défendre, 
parer, défier. 

fender, fénd'ér, s. garde-feu, 
m.||-s, pl. (mar.) défenses, f.pl. 

fenestral, fénés’ tral, a. de 
fenétre, fénestral. [fenêtré. 

fenestrated, fénés'tratcd, a. 

fenian, fé’nidn, s. fénian, m. 

fenianism, /é' nidnixm, s. 
principe (m.) et méthode (f.) 
des fénians. m. 

fennel, fén’nl, s. (bot.) fenouil, 

fenny, fén’ni, a. marécageux. 

xfeod, füd, s. fief, m., tenure, 

*feodal, füd'äl, V. feudal. (f. 

xfeodary, fud’ éri, s. (jur.) 
feudatoire, m. [fief, fieffer. 

xfeoff, féf, v. a. donner en 

feoffee, féf’fé, s. feudataire, 
vassal, m. 


— 





feoffer, féffér,s. donateur, m. 





xfeoffment, féf'mênt, s. in- 
féodation, f. 
feretory, fér'étért, s. chsse, 
£. || reliquaire, m. , [féroce. 
ferine, fér'in, a. sauvage, 
ferment, fér ment’, v. a. & n. 
faire fermenter, échauffer || fer- 
menter. 
fermentable, fér mént’é bl, a. 
fermentable, fermentescible. 
ferment(ation), fér’mént, fér- 
mén ta’ shin, s. fermentation, f. 
fermentative, fér mén’ td tiv, 
a. fermentant. 
fermenting, fér mént'ing, 8. 
fermentation, f. 
fern, fern, s. (bot.) fougère, f. || 
~-owl, s. (orn.) engoulevent, 
m. || ~-plot, s. fougeraie, f. || ~- 
seed, 8. graine de fougère, f. 
fernery, férn'ér i, s. fougeraie, 
f [fougére. 
ferny, férn’v, a.qcouvert de 
ferocious, /é7d'shiis, a. fé- 
roce, rapace || —ly, ad. avec 
férocité. 
ferociousness, fér0’shüs nés, 
ferocity, férüs'iti, s. férocité, 
cruauté, f. frate, m 
ferrate, fér’rat, s. (chim.) fer- 
ferret, fér’rét, s. furet, m. || 
fleuret, ruban étroit, m. 
ferret, fér'rèt, v. a. fureter, 
dénicher, fouiller || to ~ out 
one’s secret, arracher le secret 
qn. [na. || importun, m. 
ferreter, fér’rét ér, s. fureteur, 
ferriage, fér’riÿ, 8. péage, m. 
ferric, fér’rik, a. (chim.) fer- 
rique. 
xferriferous, férrif'érüs, a. 
(min.) ferrifère. fneux. 
ferrous, fér'rüs, a. ferrugi- 
ferrugin(e)ous, fer rôjin èus, 
fér rô’ jin us, a. ferrugineux. 
terrule, fé7’ril, s. virole, f. 
ferry, fér’ri, s. bac ow bateau 
pour passer une rivière, m. || 
passage d’eau, m. || ~-boat, s. 
bac, bateau, m. || ~-man, s. 
batelier, passeur, m. 
ferry, fér’rt, v. a. traverser 
dans un bac ow bateau || to ~ 
one over, passer qn. dans un 
bateau. 
fertile, fér’fl, a. fertile, fé- 
cond || -1y, ad. fertilement. 
fertileness, /ér’ttl nés, fer- 
tility, fér til’2ti, s. fertilité, f6- 
condité, f. 
fertilisation, fér tilix @ shin, 
s. fertilisation, fécondation, f. 
fertilise, fér'tilix, v. a. ferti- 
liser. Js. férule, f. 
ferula, fér'ü lz, ferule, fér'al, 
ferule, fér’ül, v.a. chatier avec 
la férule. Jf., zèle, m. 
fervency, fér'vèn si, s.ferveur, 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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fervent, fér’vent, a. fervent, 
zélé || -ly ad. fervemment. 
fervid d, far’ vid, a. fervent, ar- 
dent, brûlant || -ly, ad. ardem- 
ment, vivement, avec feu, avec 
zèle. 
+fervidness, fér’vid nés, fer- 
vour, fér'vér,s. ferveur, ardeur, 
chaleur, f., zèle, m. 
«fescue, ‘fes kit, s. touche, f. 
fesse, fés, 8. (blas.) fasce, f. 
festal, fés' tal, a. de fête, 
joyeux, gai, enjoué. 
fester, fes! tér, w. n. se cor- 
rompre, pourrir || suppurer. 
festering, fés'téring, s. sup- 
puration, f. Icipité. 
xfestinate, fés’tinét, a. pré- 
festival, fes'tiväl, s. jour de 
fête, m [joyeux, festival. 
festival, fés’tvvdl, a. de fête, 
festive, fes” tiv, a. joyeux, en- 
joué. fjoie, f. 
festivity, fés twit, s. fête, 
festoon, fés ton’, s. feston, m. 
festoon,/és {ôn’,v.a. festonner. 
xfet, fét, s. portion, partie, f. 
fetch, féch, s. stratagème, m., 
ruse, f. ‘| prétexte, m., couleur, f. 
fetch, fêch, v.a. aller chercher, 
apporter, produire || arriver || 
valoir || to ~ away, emporter, 
amener || to ~ down, faire 
descendre || rabattre, abaisser Il 
to ~ from, dériver || to ~ in, 
faire entrer || to ~ out, pro- 
duire || to ~ up, atteindre, con- 
duire | to ~ and carry, (des 
animaux) rapporter Il. to - à 
sigh, pousser un soupir. 
fetcher, fêch'ér, s. 
chercher. 
fetich, fé’tish, s. fétiche, m. 
fetid, fetid, a. fétide, puant. 
fo fetidnés, s. puan- 
e 
fetlock, fèvlôk, s. fanon, m. |] 
«-joint, s. boulet, m. 
xfetor, fé’tér, s. ‘puanteur, f 
fetter, fét'tér, v. a. enchainer, 
charger de chaînes. 
fetterless, fét'térlès, a. sans 
entraves, libre. 
fetters, fét’térx, s. pl. fers, m. 
pl. || esclavage, m. || (pour 
chevaux) entraves, f. pl. 
fettle, fét’tl, v. a. s'occuper à 
des bagatelles. 
fetus, fe'tüs, s. foetus, m. 
feud, fud, fief, m. || querelle, 
animosité, 
feudal, hui, a. féodal. 
feudalism, fu'dälixm, s. féo- 
dalisme, m. lite, f. 
feudality, fa däl'iti, s. féoda- 
feudary, fu'déri, a. féodal. 
AE fadütér à, s. feu- 
dataire, m 


late, hit, far, love, ask 


qui va 


aon fad’ ist, s. feudiste, 


late fé vér, s. fièvre, f. || 
autumnal =, fièvre automnale, 
f. || burning ~, fièvre ardente, 
f. || enteric +, “favre entérique, 
f. || malignant ~, fièvre ma- 
ligne, f. || scarlet ~, fièvre 
scarlatine, f. || tertian ~, fièvre 
tierce, f. || to be ina ~ of im- 
patience, être dans une fièvre 
d’impatience || brûler d’impa- 
tience. [fiévre. 
fever, fé’vér, v. a. donner la 
feverfew, fe’ vér fi, s. (bot.) 
matricaire, f. 
feverish, fevérish, xfe- 
verous, fa ‘ver tis, xfevery, fe'- 
vér 1, a. fiévreux, ayant la tiévre|| 
brûlant || -ly, ad. fiévreuse- 
ment. 
_feverishness, fé’vér ish nés, s. 
état fiévreux, m. incon- 
stance, f. 
_few, fu, a. peu || a ~, un peu] 
in ~, en peu de mots. 
fewel, fw’él, V. fuel. 
fewer, fü'ér, a. moins. 
fewness, fu'nés, s. petit 
nombre, m. || peu de mots, m 
fey, fa, a.; to be +, être 
destiné, condamné. 
fez, féx, s. fez, m. 
fiat, /vat, s. décret, ordre, m 
fib, fb, s. mensonge, conte, m 
fib, fib, v. a. mentir, faire des 
contes: [contes, m. 
fibber, ftb'bér, s. faiseur de 
fibre, /7’bér, s. fibre, f. 
fibril, fi’bril, s. fibrille, f, 
fibrine, fv brin, s. (chim.) 
fibrine, A 
fibrous, /v’bris, a. fibreux. 
i al 8. (an.) péroné, 
ftant, irrésolu. 
“fickle, fik’/l, a. volage, incons- 
fickleness, ik’ nés, s. incons- 
tance, humeur volage, f. 
*fickly, fik'li, ad. inconstam- 
ment. 
fico, fe’ko, s.; to give one 
the ~, se moquer de qn. 
fictile, fiktil, a. d'argile. 
fiction, fik'shün, s. fiction, f. 
fictitious, ft tish'is, a. feint|| 
contrefait, faux || fictif, factice || 
-ly, ad. par fiction. 
fictitiousness, i tish'tis nés, 
s. fiction, feinte, f. 
fid, fid, s. (mar.) épissoir, m. 
fiddle, fid'dl, s. violon, m. || 
~-de-dee! bêtise! | ~-faddle, 
s, niaiserie, fadaise, bali- 
verne, f. || ~-faddle, v. n. 
niaiser || ~-stick, s. archet d’un 
pele, m. || ~-string, 8. corde 
de violon, f. [violon. 








fiddle, fid’dl, v. a. jouer du 





fade fid'dlér, s. violoniste, 
violon, 
fiddlesticks! ! ee stiks, bah! 
fiddling, fid’dling, s. jeu du 
violon, m. || baguenauderie, f. 
fiddling, fid’dling, a. qui ba- 
guenaude 1 fastidieux. 
fidei commissum, fv dé 
kim mis’ sim, s. (jur.) fidéicom- 
mis, m. [(jur.) fidéjussion, f. 
re fidéjush'n, s. 
ity, faerie, s. fidélité, 
honnêteté, f. 
fidget, fi’ et, s. mouvement 
d’impatience, m., inquiétude, 
f. || to give one the -s, donner 
des crispations à qn. 
fidge(t), (9, feet, v. a. re- 
muer, frétiller. 
fidgety, füj'éti, a. impatient. 
fiducial, fz du’stäl, fiduci 
frdü'siert, a. assuré, plein e 
confiance. [sitaire, m. 
see fidi'siéri,s. dépo- 
fie! fr, fil fi donc! 
fief, ee s. fief, m. 
field, feld, s. champ, m. {le 
of battle, champ de bataille, 
m. || to take the ~ against, 
ouvrir la campagne contre || ~- 
artillery, s. artillerie de cam- 
pagne, f. || ~-batterie, s. bat- 
terie de campagne, f. || ~-bed, 
s. lit de camp, m. || ~-day, s. 
jour d’exercice à feu, m. || ~- 
plese, s. lunette de pen 
= , S. pièce de cam- 
pagne, [hospital 8, am- 
bulance, f. || ~-marshal, s. 
feld-maréchal, m. || ~-mouse, 
s. mulot, m. || officer, 8. offi- 
cier de VLétat-major, m. | «- 
piece, Ss. canon, m. || ~-prac- 
tice, s. tactique militaire, f. {| 
*~-preacher, s. aumonier 
militaire, m. || ~-sports, s. pl. 
plaisir de la chasse, m. || 
train, s. équipage d’artillerie 
de campagne, m. [pagne. 
fielded, féld’éd, a. en cam- 
fieldfare, féld’ far, s. litorne, f. 
fom fénd,s. démon, ennemi, 


“fiendish, fend'ish, a. diabo- 
lique, infernal || -ly, ad. d’une 
manière infernale. 

fiendishness, fénd’ishnés, 3. 
méchanceté infernale, f. 

fiendlike, fénd’ltk, a. en en- 
nemi. 

fierce, fers, a. féroce, cruel || 
—ly, ad. avec férocité. 

fierceness, férs’nés, s. féro- 
cité, cruau 

fieriness, ft7’tnés, s. chaleur, 
f. || fougue, f. [fougueux. 

fiery, far" à, a. de feu | ardent, 

fife, ff, s. fifre, m. 


a 


(grass, last) ; hore, gèt, hér; mine, inn; nd, hôt, prove; 


fifer — fine 


181 





fifer, fif'ér, s. joueur de fifre, 


mn. 
fifteen, fif tén’, a. quinze. 
fifteenth, /tf tenth’, s. (du 
ro le quinze || (mus.) quin- 
e, f. [ziéme. 
fiftecnth, fif ténth’, a. quin- 
fifth, fi/th, s. (au mois) le 
cing tl ees m, || (mus.) 
quinte, 
fifth, th, a. cinquième|] -ly, 
ad. cinquièmement. 
siiietl fif'tt éth, 8. cinquan- 
[tiéme. 
“atuoth, fips éth, a. cinquan- 
fifty, fifi, a. cinquante || ~= 
fold, a. cinquante fois. $ 
fig, fig, 8. (bot.) figue, f. || ba- 
gatelle, f., rien, m. || green +, 
figue verte, f. || ‘not to carea~ 
for, ne pas se soucier de || se 
battre l'œil de || ~-leaf, s. 
feuille du figuier, f. || 
orchard, 8. figuerie, f. || ~- 
pecker, s. (orn.) bec-figue, m. || 
~-tree, 8. (bot.) figuier, m. || 
SH s. (bot.) scrofulaire, m. 
g, fig, v. a. mettre martel en 
Je à qn. || faire la figue à qn. 
fight, fit, s. ea f., com- 
bat, m., mélée, f. I close ~. 
combat corps à corps, m. Î 
running ~, escarmouche de 
route, f. || in the thick of the 
~, au fort du combat, au fort 
de la mêlée || to have a ~, se 
battre (à coups de poing). 
fight, fit, v. a. & n. irr. com- 
battre, se battre contre || to ~ 
a battle, livrer bataille || to ~ 
it out, vider un différend par 
les armes || to ~ one’s way, 
se frayer un chemin par la force 
des armes. 
fighter, fer, s. combattant, 
guerrier, bretteur, m. 
fighting, ft wing, a. qui se bat, 
guerrier || ~-cock, s. coq de 
combat, m. || ~-man, s. homme 
de guerre, m. finvention, f. 
a ent, fig’mént, s. fiction, 
*gurable, fig'ür dbl, a. sus- 
ceptible de recevoir une forme. 
*figural, figural, a. repré- 
senté par des figures. 
figurant, fig’ur dnt, s. (thédt.) 
figurant, m., figurante, f. 
figurate, fig'ur ét, a. figuré. 
* ation, fig ur d’shiin, s. 
configuration, f. 
figurative, fig'är à tiv, a. figu- 
ratif || figuré -ly,ad. au figuré. 
figurativeness, fig’ ür à tiv- 
nés, 8. caractère métaphorique, 
sens figuré, m. 
figure, fig’ér, s. figure, forme, 
image, £, personnage, m. ||tour- 
nure, f. || ~ of speech, figure 


how; boy; foot, tube, 


~~ 





de rhétorique, f. || to cut a 
tolerable ~, faire assez bonne 
pare I ~-head, s. (mar.) 


ure, 
deme, fig’ér, v. a. figurer, re- 
présenter, dessiner || se figurer, 
ge représenter || to ~ oneself, 
se figurer, s’imaginer. 
figured, fig'érd, a. à dessin || 
façonné, ouvragé |j figuré. 
xfigurist, fig'ärist, s. figu- 
riste, m menteux. 
filaceous, fil à shüs, a. fila- 
filament, fi ä mént, s. fila- 
ment, m. filamenteux. 
filamentous, fildmén'tiis, a 
filanders, /tl’ dn dérx, s. pl. 
filandres, f. pl. 
filbert, "Fil bart, 8. (bot.) ave- 
line, f. || lrtree, 8. avelinier, m. 
filch, fülch, v. a. filouter, voler. 
fcher, filch'ér, s. flou, m. 

conne filch’tng, 8. filoute- 


“hie: fu, s. fil, m. || lime, f. || 
liasse, liste, f. if nombre, rang, 
m., colonne, f. || in +, à la file || 
upon (the) ~, sur papier || -~ 
cutter, s. tailleur de limes, m. || 
~-dust, s. limaille, f.||~-leader, 
8. chef de file, m. 

file, fa Le y. a. enfiler || limer || 
to ~ off, (mil.) marcher en file, 
défiler. [de feuille morte. 

*filemot, fil’mét, a, couleur 

* filer, fa Ver, 8. limeur, m. 

filial, Favidl, a. filial || “ly, ad. 
filialement, [tion, f. 

x filiation, ft 7a shiin, s. filia- 

filibuster, fil't bits tér, v. n. 
flibuster, fflibustier, m. 

filibusterer, fi/i bus tér ér, s. 

filibustering, fü'ibüs tér ing, 
8. flibusterie, f. 

+filigrane, fiigran, filigree, 
fil’igre, s. filigrane, m 

filigree, rege a. à filigrane. 

filings, fil’ings,s.p].limaille,f. 

, fil, 8. suffisance, abon- 
dance, f. || to eat one’s ~, 
manger son soûl. 

fill, fv, v. a. & n. emplir, rem- 
plir || soûler, rassasier || donner 
à boire, verser à boire || to ~ 
out, remplir || verser (à boire) || 
to - up, remplir || combler sal re 
remplir || to ~ up the tim 
employer le temps. 

filler, fiVlér, s. qui remplit, 
chargeur, m. || cheville, f. 

fillet, filet, s. bande, f., ban- 
deau, m. || tresse (de cheveux), 
f. || (arch, filet, m. || ~ of veal, 
rouelle de veau, f. 

fillet, fil/lét, v. a. lier avec 
une bande |Jorner d’une astra- 
gale. [jupe courte, f. 
fillibeg, fu fillibég,s. espèce de 





filling, filing, s. remplissage 
m. | (dent) plombage, m. = 
ip, fil’lip, s. chiquenaude, 
[chiquenaude. 
flip , flip, v. a. donner une 
filly, fi Uli, 8. pouliche, f. 
film, film, 8. (an., bot.) pelli- 
cule, membrane, t. Il_(phot.) 
pellicule, plaque pelliculaire, f, 
film, film, v. a. couvrir d’une 
pellicule. 
filmy, film’t, a. membraneux. 
es fil'tér, s. filtre, couloir, 
[rifier. 
"Hikes; fWler, v. a. filtrer, pu- 
ae filth, s. ordure, f. |jimpu- 
[prement. 
“flthily, fil il, ad. malpro- 
filthiness filth’tnés, V. filth. 
filthy , filth à, % a. sale, mal- 
propre. 
filtrate, fi’trat, v. a. filtrer. 
filtration, fi fültra’shün, 8. fil- 
tration, f. 
fimbriate, fim’ briat, v. à, 
border, garnir de franges. 
fin, fin, s. nageoire, barbe, f. || 
ee ~-toed, a. palmi- 
pede 
fin, fin, v. a. découper (un 
poisson). famendable. 
pails fin db, a. (jur.) 
al, fin’al, a. final, dernier, 


aes} , ad, finalement, 
ind lé, 8. (mus.) 
Es se ‘ mal, m. 


finality, fin àl'iti, 8. caractère 
finance, finäns’, s. Ananiiey 
f. || -s, pl. finances, f. pl. 
finance, findns’,v.a. financer. 
financial, findn'shdl,a. finan- 
ciel || -ly, ad. financièrement. 
financier, findn’ sér, s. finan- 
cier, m. 
finch, finsh, s. petit su 
m. || (orn.) pinson, m. || bull-~, 
bouvreuil, m. |} gold-~, char: 
donneret, ' m. || ground-~, frin- 
le, m. 
find, v. a. & n. irr. trou- 
ver, découvrir || attraper || four- 
nir, se procurer || to ~ fault, 
trouver à redire, critiquer || to 
~ out, découvrir, inventer || to 
~ ‘pneself se trouver, se porter. 
finder, find'ér, 8. qui trouve, 
qui découvre. fseur, m. 
Hot find’ fawit, s. cen- 
fine, fin, s. amende, f., châti- 
ment, m. || ae conclusion, f. || 
redevance, f., pot-de-vin, m. || 
in +, en fin 1 to impose a ~, 
mettre à l’amende, imposer 
une amende. 
fine, fin, a. beau, bel, fin, 
pur qt mince || affilé || adroit, 
eux, élégant || exquis = 
favered, a. habile, adroit || = 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, real; thing, there, 


182 


fine — fish 





spoken, a. qui se sert de belles 
phrases, doucereux || ~-spun, 
a. finement filé||recherché||—ly, 
ad. joliment, élégamment. 

fine, fin, v. a. & n. affiner, 
purifier || mettre à l’amende || 
payer une amende. ftraire. 

finedraw, fin dra, v. a. ren- 

finedrawer, fin draweér, s. 
rentrayeur, m. [rentraiture, f. 

finedrawing, fin'draw ing, s. 

fineness, ftn’nés, s. élégance, 
délicatesse, f. || finesse, f. || af- 
finerie, f. [métaux, m. 

*finer, fin’ér, s. raffineur de 

finery, fin’éré, s. parure, 
f., ornement, m. fruse, f. 

finesse, finés’, s. finesse, 

finesse, ftnés’, v. n. user de 
finesse || (whist) faire une im- 
passe. ù 

finger, fing’gér, s. doigt, m. || 
index, m. || index-~, index, 
m.||middle-~, doigt du milieu, 
m. || ring-~, doigt annulaire, 
m. || to have a ~ in the pie, 
avoir part au gâteau || y être 
pour quelque chose || to slip 
through one’s -s, laisser 
glisser qe. dans la main, entre 
les doigts || «-board, s. (mus.) 
clavier, m. || ~-bowl, s. bol 
pour rincer les doigts || rince- 
bouche, m. || ~-post, s. po- 
teau, guide, m. || ~-stall, s. 
poupée, f., doigtier, m 

finger, fing'gér, v. a. toucher, 
manier |} (mus.) doigter || jouer 
(d’un instrument). 

fingered, fing’gérd, a. quia 
des doigts || (bot.) digité || 
light-~, qui a la main légère, 
crochue, [niement, m. 

fingering, fing’gér ing, s. ma- 

fingle-fangle, ing'gl fang gl, 
3. bagatelle, f. 

finical, fini kil,a. fat, affecté|| 
-ly, ad. en fat, avec fatuité. 

finicalness, fin'ikdlnés, ». 
fatuité, afféterie, f. 

fining, fu ing, s. clarifica- 
tion (du vin), f., collage, m. 

finis, finis, s. fin, f. 

finish, fin’ish, s. fini, m., fin, 
f. || perfect ~, (arts) fini, m. |] 
précieux, m. 

finish, fin’ish, v. a. finir, 
achever, terminer, compléter || 
mettre la dernière main || to ~ 
off, donner du fini à. 

finisher, finvishér, s. qui 
achève, finisseur, m. || exécu- 
teur, bourreau, m. 

finishing, fin'ishing, a. à 
finir || = stroke, porter le 
dernier coup. fborné. 

finite, fUnût, a. fini, limité, 





*finiteless, fi'nit lés, a. infini, 
illimité. 

finiteness, fv’nitnés, s. limi- 
tation, f., limites, f. pl. 
finless, finlës, a. sans na- 
geoires. 

finlike, finlik, a. en forme 
de nageoires. 

finned, find, finny, fin’ni, a. 
qui a des nageoires. 

fir, fér, s. (bot.) sapin, m. || 
--apple, s. pomme de pin, f. || 
~-cone, S. pigne, m.||~-grove, 
~-plot, s. sapiniére, f. || ~-tree, 
s. sapin, m 

fire, fir, s. feu, m. || incendie, 
m. || Hamme, f. || fougue, f. || 
Anthony’s~, feu de St. An- 
toine, m. || running ~, (mil.) 
feu roulant m. || smart ~, (mil.) 
feu nourri, m. || to add fuel to 
the ~, jeter del’huile sur le feu] 
to be on ~, brdler || to catch ~, 
prendre feu || to go through 
~ and water for, se jeter 

le feu pour qn. || to hang ~, 
faire long feu || to make a ~, 
faire du feu || to make up a ~, 
arranger le feu || to miss ~, 
rater || to set on ~, mettre le 
feu a || incendier || not to set 
the Thames on ~, n’avoir pas 
inventé la poudre || to stand 
~, soutenir le feu || to take ~, 
prendre feu || avoir la tête près 
du bonnet || ~! feu! {| ~-alarm, 
s. tocsin, m. || ~-arms, s. pl. 
armes à feu, f. pl. || ~-ball, s. 
grenade, f. || météore, m. || ~- 
balloon, s. ballon d’artifices, 
m. || ~-box, s. boîte à feu, f. || 
~-brick, s. brique réfractaire, 
f. || ~-brigade, s. compagnie 
de pompiers, f. || ~-brush, s. 
petit balai decrin, m. || ~-clay, 
s. argile réfractaire, f. || ~- 
damp, s. feu grisou, m. || ~- 
drake, s. serpent volant, m. || 
~-eater, s. jongleur, m. || fier à 
bras, m. || ~-eating, a. fier à 
bras, bravache || ~-grate, s. 
grille du foyer, f. || ~-guard, s. 
garde-feu, m. || ~-iron, s. gar- 
niture de feu,f. || tisonnier, m. |j 
ringard, m. || ~-lock, s. fusil, 
mousquet, m. || ~-office, s. 
bureau d’assurance contre les 
incendies, m. || ~-pan, s. ré- 
chaud, m. || ~-plug, s. robinet 
de la pompe à incendie, m. || 
~-proof, a. à l'épreuve du feu || 
--Screen,s. écran, m.||~-ship, 
s. brilot, m. || ~-stone, s. 
(min.) pyrite, f. 

fire, fur, v. a. & n. faire feu || 
prendre feu, s’enflammer || 
tirer || to ~ up, prendre feu 
(s’irriter). 





firebrand, f#’bränd, s. tison 
ardent, m. || boute-feu, m. 
firefly, fu'fl, s. lampyre, m. 
fireman, fire’mn, s. pompier, 
m. || chauffeur, m. 
fireplace, fw'plas, s. che- 
minée, f., âtre, m. || brasier, m. 
firer, fir’ér, s. incendiaire, m. 
fireside, fir’ sid, s. coin du 
feu, m. || foyer domestique, m. 
fireside, fw’sid, a. du coin 
du feu, du foyer domestique. 
firewood, fir'wôôd, s. bois de 
chauffage, m fd’artifice, m. 
firework, fir'wërk, s. feu 
firing, ftr’ing, s. chauffage, m. 
* firk, férk, v. a. battre, fouet- 
ter. 
* firkin, fér’kin, s. barillet, m. 
firm, /é7m, s. maison de com- 
merce, association, f. ||raison, f. 
firm, férm, a. ferme, constant|| 
-ly,ad. fermement, fortement. 
firm, férm, v. a. établir, fixer. 
firmament, fér’ md ment, s. 
firmament, m. [tél, a. céleste. 
*firmamental , fér ma mén’- 
firman, /ér’ man, s. firman, 
décret, m. [constance, f. 
firmness, férm’nés,s. fermeté, 
first, férst, a. & ad. premier || 
premièrement, d’abord || at +, 
d’abord || at ~ sight, au pre- 
mier coup d’œil || in the ~ 
place, en premier lieu || ~ or 
ast, tôt ou tard || of the ~ 
water, de la plus belle eau || ~ 
come, ~ served, premier venu, 
premier moulu || ~-class, a. 
première classe. 
firstborn, férst’bawrn, s. pre- 
mier né, aîné, m. 
firstfruits, férst'frôtx, s. pl. 
prémices, f. pl. 
firstling, férst’ling, s. premier 
né, m., prémices, f. pl. 
*fisc(al), fish, fis’kdl, s. fisc, 
m. [port au fisc, fiscal. 
fiscal, fits’ kdl, a. qui a rap- 
fish, fish, s. poisson, m. || 
fiche, f. || (mar.) traversière, f. || 
flying-~, poisson volant, m. || 
a kettle of ~, une jolie affaire || 
like a ~ out of water, comme 
un poisson hors de l’eau || to 
have other ~ to fry, avoir 
d’autres chiens à peigner || 
~-bone, s. aréte, f. || ~- 
hook, s. hamegon, m. ||-~- 
kettle, s. poissonnière, f., vase 
pour faire bouillir le poisson, 
m. || ~-knife, s. couteau de 
péche, m. || ~-market, s. pois- 
sonnerie, f. || ~-meal, s. repas 
de poisson, m. || ~-pond, 5. 
étang, vivier, m. || ~-wife, s. 
poissonniére, f. 
fish, fish, v. a. & n. pêcher || 


late, hat, far, lat, ask (grûss, last); here, gét, hér; mine, inn; no, hot, prôve; 
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to = out, découvrir, dé- 
nicher || to ~ up, pêcher || to ~ 
the anchor, (mar.) traverser 
Vancre || to ~ in troubled 
waters, (fig.) pécher en eau 
trouble. 

fisher, fish’ér, s. pêcheur, m. || 
~-boat, s. bateau de pêcheur, 
m, [pécheur, m. 
fisherman, fish érmn, s. 
er fish’ért, s. pêche, f. 
*fis i, fish’ fool, a. poisson- 
neux. [de poisson, m. 
fishiness, fish’incs, s. goût 
fishing, fishing, s. pêche, f. || 
~-ling, s. ligne, f. || ~-net, s. 
filet de péche, m. || ~-rod, s. 
manche de la ligne, m. {| ~- 
tackle, s. ustensiles de péche, 


m. pl. 

fishlike, fish Uk, a. poisson- 
neux. [poissonnier, m. 
fishmonger, fish'müng gér, s. 
fishy, fiski, a. poissonneux. 
fissure, fishür, s. fente, f. 
fissure, fish’ur, v. a. faire 
des fissures. 

fist, fist, s. poing, m. || to 
clench one’s ~, fermer, serrer 
le poing || to shake one’s ~ at 
one, menacer qn. du poing. 

fist, fist, v. a. donner des 
coups de poing. 

fisted, fist’éd, a. qui a le 
poing || au poing || close-~, 
poing fermé, 

fisticuffs, fis’ Ÿ küfs, s. pl. 
coups de poing, m. pl. 

xfistinut, fist 7 nit, s. (bot.) 
pistache, f. Ifistule, f. 

fistula, fis’ tala, 8. (méd.) 

fistular, /ts’té lür,a. fistuleux, 

fistulous, fts’té lis, a. (méd.) 
fistuleux. 

fit, fit, ». attaque, atteinte, f. 
accès, m. || boutade, fantaisie, 
f., caprice, m. || façon, f. || by 
-8, par boutades, par caprice || 
by -s and starts, par sac- 
cades, par boutades || to fall 
into a ~, to have a ~, tomber 
en syncope, avoir un accès. 

fit, fit, a. convenable || propre, 
& propos || raisonnable || to be 
~ to, étre en état de || to make 
~, accommoder || to make one- 
self ~, se préparer |} —ly, ad. 
convenablement. 

fit, fit, v. a. & n. ajuster, 
adapter || accommoder || s’ajus- 
ter, convenir à || to ~ in, s’en- 
castrer || to ~ out, équiper, 
armer || to~up, meubler || pré- 
parer, accommoder || to ~ one 
to a T, aller à qn. comme un 
gant (des vétements). 


fitch, fich, s. (bot.) vesce, f. 
how; boy; foot, tube, 








fitchat,fich’dt, fitchew,fich'a, 
8. chafouin, m., fouine, f. 
fitful, fit’fool, a. qui vient 
par accès, incertain || ~ly, ad. 
aléatoirement. 
fitness, /it’nés, fittedness, 
fil'téd nés, s. convenance, bien- 
séance, f. [nable. 
fittable, fi/tébl, a. conve- 
fitter, fi’tér, s. accommodeur, 
m. || lambeau, m. 
fitting, it’ting, s. ajustement, 
m.||~-out, s. équipement, m. || 
trousseau, m. 
fitting, /i'ting, a. convenable, 
juste || =I , ad, convenablement. 
fitz, fitx, s. fils, m. || ~-roy, s. 
fils naturel du roi, m. 
five, fav, a. cing. ftuple. 
fivefold, fi’ fold, a. quin- 
fives, fwx, s. pl. avives, f. pl. 
fix, ftks, 8. (fam.) embarras, 
m., peine, f. 
fix, fiks, v. a. & n. fixer, at- 
tacher, arrêter || se fixer, se dé- 
terminer, s’arréter || to ~ upon, 
choisir || to - the eyes upon 
one, fixer ow arrêter les yeux 
sur qn. [tion, stabilité, f. 
fixation, fiksa’shiin, s. fixa- 
fixed, fikst, a. fixe || ~-star, 8. 
étoile fixe, f. || -ly, ad. fixe- 
ment, fermement. 
fixedness, /iks’édnés, s. sta- 
bilité, f. [fixité, £. 
fixity, fiks’ttt, s. (chim.) 
e, fiks'tür, s. meuble 
fixé à demeure, m. || fermeté, 
f. || to be a ~, être à demeure 
fixe. [fermeté, f. 
*fixure, ftks’ur, s. position, 
fizz(le), fix (xl), v. n. siffler, 
éter. [cidite, f. 
flabbiness, flab’binés, s. flac- 
flabby, flab'di, a, mou, mol- 
lasse, flasque. \flâche. 
flaccid, fläk sid, a. faible, 
flaccidity, flaksid’tt?, flac- 
cidness, /lik'sid nés ,s. (méd.) 
flaccidité, f., relâchement, m. 
flag, flag, s. drapeau, pavillon, 
m. || (bot.) glaieul, m. || dalle, f. || 
~ of truce, drapeau blanc, m. || 
to hoist one’s ~, hisser son 
pavillon || to strike one's +, 
(mar.) amener son pavillon || 
~-broom, s. balai de jonc, m. || 
~-officer, 8. chef d’escadre, m. 
ag, flag, v. a. & n. baisser || 
flotter à l'aventure || perdre 
courage. geller, fustiger. 
flagellate, /la’jéllat, v. a. fla- 
flagellation, /lajélia’shin, s 
flagellation, f. flet, m. 
flageolet, /laj'6 lét, s. flageo- 
flagginess, fldg’ginés, s. flac- 
cidité, f. PRES 
flagging, fldg'ging, a. pen- 





dant || flasque, mou || languis- 
sant. 

flaggy, fläg'gi, a. mou, flasque. 
flagitious, füjishrüs, a. mé- 
chant, pervers, scélérat || -ly, 
ad. atrocement. 
xflagitiousness, 
nés, 8. méchance 
tesse, f. 
flagman, flag’mn, s. homme 
qui fait des signes avec un dra- 
peau, m 
flagon, /lag’n, s. flacon, m. 
flagrance, /la’grdns, flagran- 
cy, fla'grän si, 8. notoriété, f. || 
feu, m., ardeur, f. 
flagrant, fla’grént, a. brûlant, 
ardent || —ly, ad. ardemment. 
flagration, flägrä shin, s. 
combustion, f. 
flagship, flig’ ship, ». vais- 
seau amiral, m. 
flagstaff, fläg'stäf, ». bâton 
de pavillon, m. 
flagstone, fläg'ston, s. dalle, f. 
xflail, fal, s. fléau, m. 
flake, flak, s. flocon, m. || ~ of 
fire, étincelle, f. || ~-white, s. 
céruse, f. || blanc de céruse, m. 
flake, flak, v. a. mettre en 
flocons || laminer. 

flaky, flak’t, a. en flocons || 
en feuilles. 

*flam, fm, s. conte, men- 
songe, m., fantaisie, f., caprice, 
m., sornette, mystification, f. 

*flam, fläm, v.a. tromper, en 
imposer, mystifier. 

flambeau, fläm bo, s. flam- 
beau, m., torche, f. 

flame, flam, s. flamme, f., feu, 
m. || ardeur, f., amour, m. || to 
consign to the —s, livrer aux 
flammes || ~-coloured, a. cou- 
leur de flamme. 

flame, fläm, v. n. flamber, 
s’enflammer || s’emporter || to 
~ out, up, éclater.  [flamme. 

flameless, fläm'lès, a. sans 

flamen, /la’mén, s. flamine, m. 

flaming, flaming, a. flam- 
bant, brûlant || -ly, ad. avec 
splendeur. [flamant, m. 

flamingo, fléming’go, s. (orn.) 

flammability, flam md bil’- 
tt, s. inflammabilité, f. 

flamy, flam’t, a. flamboyant, 
ardent, enflammé. 

flanconade, fldng’ kin ad, s. 
flanconnade, f. 

flank, flängk, s. flanc, côté, 
m. [jin ~, en flanc. 

flank, flangk, v.a. (mil.) pren- 
dre en flanc || appuyer un flanc. 
“flanker, flängk'ér, s. (fort.) 
flanc, m. . pi 

flanking, fléngk’ing, a. flan- 
quant |! (mil.) de flanqueurs, 


i jish'üs- 
; scéléra- 
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flannel, flan’nl, s. flanelle, f. 

flap, flap, s. pan, m. || patte, 
f.|| petit coup, m.||~ of the ear, 
bout d’oreille, m.|}+.-eared, a. 
qui a les oreilles pendantes || 
*~-jack, s. (culin.) pâté aux 
pommes, m. || *~-mouthed, a. 
qui a les lévres pendantes, 
lippu. 

flap, flap, v. a. & n. frapper 
de la main || battre des ailes. 

flare, flar, v. a. briller d’une 
lueur passagère. 

flaring, /lar’ing, a.flamboyant, 
étincelant, brillant, (des lampes) 
qui file||-ly, ad. en flamboyant. 

flash, flash, s. éclat de lu- 
miére, m. || trait, instant, m. || 
~ of lightning, éclair, m. || ~ 
of wit, saillie spirituelle, f. |] 
itis only a ~ in the pan, ce 
n’est qu’un faux feu || un coup 
raté (armes à feu). 

flash, flüsh, a. beau, magni- 
fique (argot). 

flash, flash, v. a. & n. frapper 
la surface de l’eau || jeter une 
lueur passagère, reluire. 

flasher, flash’ér, s. diseur de 
bons mots, m. || rameur, m. 

flashily, flésh’tlv, ad, sans 
esprit. 

flashiness, flash’inés, s.babil, 
pce ish enn 

ashing, /ldsh’ing, 8. éclat, 

flashy, fldsWi, a. frivole, su- 
perticiel || insipide. 

flask, flask, s. flasque, poire À 
poudre, f. || flacon, m. 

flasket, flask’ét, s. grande cor- 
beille, f. 

flat, /ldt, s. plaine, f., terrain 
plat, m. || plat (d’une épée), m. || 
(mus.) bémol, m. || (mar.) bas- 
fond, m. 

flat, flat, a. plat, uni || insi- 
pide |} découragé || that’s ~! 
c’est clair! || to grow ~, s’ava- 
chir || to lay ~, aplanir || dé- 
molir || ~-bottomed, a. à fond 
plat || ~-fish, s. carrelet, m. || 
~-iron, s. fer à repasser, m. || 
--n08e, S. nez Camus, m. |} ~- 
nosed, a. camard || -]y, ad. 
platement || nettement, franc 
et net || sans esprit. 

flat, flat, v. a. & n. aplatir, 
aplanir |} devenir plat || devenir 
insipide. 

flatness, /ldt’nés, s. surface 
unie, f. || insipidité, lâcheté, 
f. || faiblesse, bassesse, f. 

flatten, flütin, v. a. & n. 
aplatir, aplanir || affadir || abat- 
tre || s’aplatir || s'éventer. 
*flattening, flülining, s. 
aplatissement, m. [m. 

flatter, flällér, s. laminoir, 





flatter, flat/lér, v. a. flatter, 
caresser || to ~ oneself that, 
se flatter de || se plaire a. 
flatterer, flübiérér, s. flat- 
teur, m. 

fiattering, flattering, flat- 
tery, flül'tér i, s. flatterie, adu- 
lation, f. 

flattering, flül'tér ing, a. flat- 
teur || -ly, ad. d’une manière 
flatteuse. 

flatting, flül'lng, s. aplatis- 
sement, m. || ~-mill, s. tôlerie, 
f. || laminerie, f. [plat. 
flattish, /ldt’tish, a. presque 
flatulence, /lét’uléns, flatu- 
lency, flat’ilénst, s. (méd.) 
flatuosité, f. 

flatulent, flätülènt, a. fla- 
re venteux || vain. 
xflatuosity, fldtuüs it, 5». 
(méd.) flatuosité, f. 

flatuous, flätuüs, a. (méd.) 
flatueux, venteux. [surle plat. 
flatwise, flüt'wix, ad. a plat, 
flaunt, flawnt, s. quelque 
chose de lâche, f. || pompe, f. 
flaunt, flawnt, v. n. briller, se 
pavaner. [pant. 
flaunting, flatnt’ing, a. pim- 
flavorous, /l@’vértis, a. sa- 
voureux. 

flavour, fla’vér, s. saveur, 
odeur, f., parfum, m. || bouquet 
(du vin), m. 

flavour, fla’vér, v. a. donner 
un goût, donner un parfum. 
flavourless, fla'vér lès, a. sans 
arôme, sans saveur, sans goût. 
flaw, flaw, s. fente, crevasse, 
f. || défaut, f. || bouffée de vent, 
f. || tumulte, m. 

flaw, flaw, v.a. fendre, crever. 
flawless, flaw'lès, a. sans 
fente, sans défaut. 

*flawn, flawn, s. flan, m. 
*flawy, flat’, a. qui a des 
fentes. 

flax, Jläks, s, lin, m. || 
dressed ~, lin préparé, m. || 
undressed, raw ~, lin cru, 
m. || ~-comb, s. séran, m. jj 
~-dresser, s. séranceur, m. || 
~-seed, s. semence de lin, 
graine de lin, f. 

flaxen, /ldks’n, a. fait de lin || 
blond || ~-haired, a. a che- 
veux blonds. flin, blond. 
flaxy, fldks’t, a. couleur de 
flay, 7la, v. a. écorcher. 
flayer, fla’ér, s. écorcheur, 

f. 


m. . 
flaying, fla’ing, s. écorchure, 
flea, 72, s. puce, f. || to go off 

with a ~ in one’s ear, s’en 

aller la puce à l’oreille || ~- 
bitten, 2. mangé de puces || de 
flea, fl, v.a. épucer. |[gueux, 





fleabane, /l@’ban, s.(bot.)herbe 
aux puces, persicaire, f. 

fleabite, /lé’bit, s. morsure de 
de puce, f. 

fleam, flêm, s. flamme (in- 
strument pour saigner les ani- 
maux), f. f. 

fleck, /lék, s. tache, bigarrure, 

Seeklees, féklès, a. sans 

e 


che. 
flection, /lék’shiin, V.flexion. 
fled, fed. V. flee, failes. 
fledge, /lé, v. a. donner des 
fledged, /fléjd, a. couvert de 
plumes. [oiseau dru, 
fledgeling, /lé’ling, 8. petit 
flee, fig, v. a. s’enfuir. 
fleece, /lés, s. toison, f. 
fleece, /lés, v. a. tondre || pil- 
ler. [écorcheur, voleur, m. 
fleecer, /lés’ér, s. qui plume || 
fleecy, /lés’i, a. laineux. 
fleer, /lér, s. raillerie, f. 
fleer, flér, v. n. se moquer, 
railler. [railleur, m. 
fleerer, /lé’ér, s. moqueur, 
fleet, flet, s. flotte, f. 

fleet, flét, a. véloce, rapide || 
~-footed, a. léger à la course || 
-ly, ad. agilement. 

fleet, flét, v. a. & n. écumer, 
effleurer||s’envoler, s’évanouir, 
fleeting, flét'ing, a. passager, 
fugitif. [f. 
fleetness, /lét'nés, s. vitesse, 
flesh, /lésh, s. chair, f. || viande, 
f. || proud ~, (méd.) bour- 
geons charnus, m. pl. || to put 
on +, prendre du corps || to 
gather ~, prendre de l’em- 
bonpoint || to take ~, s'in- 
carner || ~ and blood, a. en 
chair et en os || ~-broth, s. 
bouillon, m. |] .-brush, s. 
brosse à friction, f. || ~-colour, 
s. couleur de chair, f. || 
coloured, a. de couleur chair, 
incarnat || ~-day, s. jour gras, 
m. || ~-diet, s. repas en gras, 
m. || =-eating, a. carnassier || 
=-fly, s. mouche qui vit de 
viande, f. || ~-hook, s. croc à 
prendre de la viande, m. || «- 
meat, s. viande, f. || ~-pot, s. 
marmite, f. ||+.-quake,s. fris- 
sonnement, m. 

flesh, flésh, v. a. acharner || 
initier || rassasier. [charnu. 
fleshful, /lésh’fool, a. gras, 
fleshiness, flésh'inés, s. em- 
bonpoint, m. [charné. 
fleshless, fléshlès, a. dé- 
fleshliness, /lésh’linés, s. 
sensualité, passion charnelle, f. 
fleshly, /lésh’li, a. de chair || 
charnel, sensuel, [gras. 
fleshy, flésh’t, a. charnu, 
flew, 716, s. petit filet, m, 





~~ 


Vite, hat, far, law, ask (grass, last); hére, gét, hér; mine, inn; no, hôt, prôve; 
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flew, 116, V. fly, v. a. & n. irr. 
flexibility, flzks tbi'tty, flex- 
ibleness, /leks’tbinés, s. flexi- 


bilité, f. 

flexible, féks T0, flexile, 
flôks'il, a. flexible, pliant, 
souple. f. 
flexion, /lék’shiin, s. flexion, 
flexor, fiéks’ér, s. (an.) flé- 


chisseur, m. ftueux, courbé, 
flexuous, vats, a. tor- 
flexure, ‘ir, 8. inflexion, 
courbure, f. [des ailes. 
flicker, flix’ ér, v. n. battre 
flickering, /lik’ér ing, s. tré- 

tem. res ; 





flickering, flil’éring, a. vol- 
flier, fer, 8. fuyard, fugitif, 
m, || balancier, m. || high-~, 
esprit outré, exagéré, m. 
flight, fit, s. fuite, f. || volée, 
f. || transport, m. || to put to 
~, mettre en fuite || ~-shot, s. 
portée de arc, f. — [géreté, f. 
flightiness, flil'ines, s. lé- 
flighty ; fabs, a. volage, fu- 
gitif, [serie, sottise, f. 
flimflam, flim’flim, s. niai- 
flimsiness, flim’xinés, s. lé- 
gèreté, trivialité, f. 

flimsy, fin’ xi, a. faible, mol- 
lasse || trivial. 

inch, flinsh, v. n. reculer, 

hésiter || se désister || biaiser. 
flincher, flinsh'ér, s. tergiver- 
sateur, m. 

flinder, flin’dér, ». morceau, 
m. || éclat, m. || «-mouse, 8. 
chauve-souris, f. 

fling, fling, s. coup, trait, 
m. || sarcasme, m. || to have 
one’s ~, s'en donner à cœur 
joie. 

fling, fling, v. a. & n. irr. 
lancer, darder || s’élancer, 
bondir || to ~ away, rejeter || 
to ~ down, renverser || to ~ 
off, dérouter || faire perdre la 
trace || to ~ out, jeter dehors || 
proférer || to = up, aban- 
donner, quitter || to ~ at one, 
seruer sur qn.  frailleur, m. 
flinger, fling’ér, s. qui lance || 
flint, flint, s. pierre à fusil, f., 
caillou, m. || «-glass, s. cris- 
tal, m. || «-hearted, a. impi- 
toyable. reté, f. 
flintiness, flint’inés, s. du- 
flinty, flint’é, a. pierreux || 
inéxorable, [m. 
flip, flip, s. punch aux œufs, 
‘fiippancy, flip'pansi, flip- 
pantness, flip’pantnés, 8. 
jee) verbiage, m. || pétu- 
ance, f. 

flippant, 
agile || babil 
volubilité, 


hot; boy; foot, tubo, 


ip’pdnt, a. délié, 
|| -ly, ad. avec 


flirt, ri 8. vibration, fan- 
taisie, f. || coquette, f. 

flirt, flert, v. a. & n. jeter 
avec vitesse, agiter, faire mou- 
voir || railler, plaisanter || co- 
queter, flirter. 

flirtation, flérta’shin, flirt- 
ing, flért'ing, 8. vibration, f. || 
coquetterie, f., flirtage, m. 
flit, flit, v. n. s’enfuir, s’en- 
voler, passer rapidement. 

flitch, flich, s. quartier de 
lard, m. 

flitter, /lit’tér, s. haillon, m. 

flitter, fltér, V. flutter. 

flittermouse, /lit’tér mots, s. 
chauve-souris, f. 

flittiness, flit'ttnés, s. 1é- 
gèreté, versatilité, f. 

flitting, flit’ting, s. voltige- 
ment, m. || offense, f. 

*flix, fliks, s. duvet, m, || 
fourrure, f. 

*flo, fd, 8. flèche, f. 

float, flot, s. flottage, m. || ra- 
deau, m. 

float, flot, v. a. & n. inonder, 
submerger || flotter || voltiger || 
~-board, s. aileron (de roue 
hydraulique), m. || aube, f. || 
coursier, m. || ~-stone, Ss. 
pierre nectique, f. e. 

floatable, flot’abl, a. flot- 

floating, floling, a. flottant || 
--battery,s. batterie flottante, 
f. || ~-bridge, s. pont volant, 
m. || capital, s. capital com- 
mercial, m. || ~-debt, s. dette 
flottante, f. || ~-dock, s. dock 
flottant, bassin à flot, m. || =- 
light, s. veilleuse, f. || phare 
flottant, m. 

*floaty, /lot’é, a. flottant. 
flocculent, lok’kiilént, a. 
floconneux. 

flock, /ldk, s. troupeau, m. || 
volée, troupe, f. || flocon, m. || 
~-paper, 8. papier-tontisse, m. 
floe, 71, s. montagne de glace 
flottante, f. [tiger. 
flog, lg, v. a. fouetter, fus- 
flogging, flëg'ging, s. action 
de fouetter, fustigation, f. 
flood, fluid, s. déluge, torrent, 
flux, m., rivière, f. || ~-mark, 
s. niveau des hautes eaux (des 
fleuves), m. || ~-tide, s. flux, m. 
flood, fluid, v.a. inonder, sub- 


merger. eats [f. 
floodgate, flüd'gat, s. écluse, 
ook, flék, s. (mar.) patte 


d’une ancre, f. 
floor, for, s. plancher, par- 
quet, m. |] étage, m. ||ground-~, 
rez-de-chaussée, m. : 
floor, flér, v. a. planchéier || 





jeter par terre. 





flooring, flér’ing, f. plancher, 
parquet, fond, m. 

floorless, /lar’lés, a. 
plancher, sans parquet. 
, V.a. remuer les ailes 


Sans 


avec 
floral, flor’di, a. floral. 
*florence, flèr'êns, s. flo- 
rence (étofte), m. 
florescence, flürès’sèns, ». 
(bot.) floraison, fleuraison, f. 
floret, /lor’ét, s. fleurette, f. 
floriated, flar’tatéd, a. 
fleurs, à ramages. 
floriculture, flor'tkiltir, s. 
horticulture, f. 
florid, flor’td, a. fleuri || ver- 
meil || -ly, ad. pompeusement. 
#floridity, flürid'iti, florid- 
ness, flür'idnés, s. teint ver- 
meil, m. [florifère, à fleurs. 
xfloriferous, flürif'érüs, a. 
orin, flor’in, 8. florin, m 
orist, flür'ist, s. fleuriste, m. 
osculous, flüs'külüs, a. 
(bot.) flosculeux, 
floss, /lés, s. (de soie) bourre, 
f. || chio, flosse, m. || ~-silk, s. 
filoselle, f. [flotter, m. 
*flotage, /lot’ij, s. droit de 
flotation, flota’shiin, s. flot- 
taison, f. fier. 
*flote, /lot, v. a. écumer, écré- 
flottilla, flo til là, 8. flottille, f. 

















flotsam, /lot’'sm, s. (mar.) 
épaves, f. pl. fm. 
flounce, flotns, s. falbala, 


flounce, flowns, v. n. garnir 
de falbalas || se plonger, s’en- 
foncer || se trémousser. 
flounder, flown’dér, s. (ich.) 
carrelet, m. 

flounder flown’dér, v. n. se 
débattre, s’agiter violemment. 
flour, flowr, s. fleur de farine, 
farine, f. || ~-mill, s. moulin à 
farine, m. 

flour, flowr, v. a. fariner. 
flourish, flür'ish, 8. orne- 
ment, m. || fleuron, m. |} fan- 
fare, f. || ~ of trumpets, fan- 
fare de trompettes, f. 
flourish, flür'ish, v. a. & n. 
orner de fleurs || embellir || 
faire parade, prospérer || (mus.) 
préluder || faire des points 
d’orgue. 

flourisher, fürishér, s. qui 
est dans un état florissant. 
flourishing, flür'ishing, a. 
florissant || =I , ad. avec éclat, 
pompeusement. 

floury, flowr’t, a. farineux. 
flout, flow, s. raillerie, mo- 
querie, f. [moquer. 
flout, flowt, v. n. railler, se 
flouter, flowt’ér, s. railleur, 
moqueur, m. 


tüb. || chair, joy; game; yes; soul, xeal; thing, there, 
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flow, 0, s. flux, m. |] (fig. 
flux (de paroles), m. 

flow, 7ld, v. a. & n. inonder || 
couler || découler. 

flower, flower, s. fleur, f. || 
ornement, m. || in the ~ of 
one’s age, à la fleur de l’âge || 
~-deluce, s. lis, m. || (blas.) 
fleur de lis, m. || ~-garden, s. 
jardin à fleurs, parterre, m. ||~- 
girl, s. bouquetière, f. || ~-pot, 
s. pot à fleurs, pot de fleurs, 
m. |j ~-show, s. exposition 
d’horticulture, f. || ~-work, s. 
ouvrage à fleurs, m. 

flower, flow'ér, v. a. & n. 
orner de fleurs || être en fleurs || 
fermenter. {de fleurs. 

flowered, flow’érd, a. garni 

floweret, flow'érét, s. fleu- 
rette, f. [abondance de fleurs, f. 

floweriness, flow’érinés, s. 

flowering, flow’ér ing, a. orné 
de fleurs. [fleurs. 

flowerless, flow'ér lès, a. sans 

flowery, flow'éri, a. fleuri || 
en fleurs || ~ language, s. lan- 
gage des fleurs, m. 

flowing, /ld’ing, s. découle- 
ment, flux, m. 

flowing, flo’ing, a. coulant, 
découlant || flottant || -ly, ad. 
coulamment. 

flowingness, flo’ingnés, s. 
flux, m., volubilité, f. 

flown, lon, V. fly, v.a. &n. irr, 

xfluctuant, flüktüänt, a. 
chancelant, irrésolu. 

fluctuate, flik’tuat, v. u. 
flotter || balancer, hésiter. 

fluctuating, flük'tu ating, a. 
incertain, changeant, irrésolu. 

fluctuation, flxktaashün, s. 
fluctuation, irrésolution, incer- 
titude, f. 

flue, /lé, s. tuyau, m. || duvet, 
m. || tuyau de cheminée, m. 

fluellite, flo’éllit, s. (min.) 
minéral clair composé de fluo- 
rine et d’aluminium, m. 

fluency, /lé’énsi, s. fluidité, 
f. ||abondance, f.  [d’eau, m. 

fluent, /lé’ént, s. ruisseau, fil 

fluent, flé’ént, a. coulant |] 
abondant, éloquent || —ly, ad. 
coulam ment. 

fluff, flüf, s. duvet fin, m. 

fluffiness, flüf'finés, s. état 
de ce qui est moelleux, duve- 
teux, m. [duveteux. 

fluffy, ff fr, a. cotonneux, 

fluid, 716’2d, s. fluide, m. 

fluid, /l6’td, a, fluide, liquide. 

fluidity, f0id'iñ, fluidness, 
flétd nés, s. fluidité, f. 

fluke, fôk, s. patte d’une an- 
cre, f. || (ich.) plie franche, f., 
carrelet, m. || (jeu) raccroc, m. 


late, hat, far, law, dsk 





fluky, /lék’y, a. qui a la forme 
d’une patte d’ancre. 
flammery, flim’ méri, s. 
(culin.) pouding au gruau, m. 
flung, fling, V. fling, v.a.&n. 
irr. [flagorneur, m. 
flunkey, fling’ki, 5. laquais, 
fluor, /lo’or, s. état de fluidité, 
m. || (min.) spath, m. || in a 
~, en fluide. 

fuorite, fle’erit, s. (min.) 
fluorure de calcium, m. 

urry, flür'ri, s. bouffée de 

vent, f.|| précipitation, f. || émo- 
tion, f. 


geur, f. || transport, m. || hectic 
~, rougeur hectique, f. freux. 
flush, flush, a. frais, vigou- 
fiush, fliish, v. a. & n. colorer, 
rougir || couler rapidement || 


accourir. [lanier, m. 
flusher, flish’ér, s. (orn.) 
flushing, fliish’ing, s. rou- 
geur, f. [cheur, f. 


flushness, /flish’nés, s. frai- 

fluster, flüs'tér, s. agitation, 
exaltation, f., emportement, m. 

fluster, fliis’lér, v. a. &n. mon- 
ter A la téte, griser || agiter || 
s’agiter. 

flute, /lét, s. flûte, f. || canne- 
lure, f. || ~-player, s. flûtiste, 
fldteur, m 

flute, /lét, v. a. canneler. 

fluter, flôt'ér, flutist, /lot’ist, 
s. joueur de flûte, flûtiste, m. 

flutings, /lét’ingx,s.pl. canne- 
lures, f. pl. 

flutter, flül'tér, v. a. &n. dé- 
concerter || déranger || battre des 
ailes || flotter. 

flutter(ing), /lut' tér(ing), s. 
vibration, ondulation, f. || to 
put one in a ~, mettre qn. en 
émoi. [ui dt’tk, a. fluvial. 

fluvial, 16'v7 al, fluviatic, f6- 
flux, flüks, s. flux, m. || écou- 
lement, m. || (méd.) dyssenterie, 
f.||menstrue, f. || concours, m. || 
bloody ~, malade de dyssen- 
terie|| atteint d’un flux de sang. 
flux, flüks, v. a. faire fondre, 
rendre liquide. 

*fluxi(bility, füks Ÿbil Tu, 
flüksiliti, s. fusibilité, f. 
*fluxible, flüks’ÿbl, a. qui 
coule, fusible. 

fluxion, fliik’shiin, s. fluxion, 
f., écoulement, m. 

fly, fz, s. mouche, f. || balan- 
cier, m. || accélérée (voiture), f. | 
Spanish-~, cantharide, f. || 
station-~, voiture de louage 





aux petites gares de cam- 
pagne, f. 
fly, fl, v. a. & nu. irr. fuir, évi- 
ter || quitter || voler, s’envoler || 
s’échapper, se sauver || se bri- 
ser, se rompre || to ~ about, 
voler partout || se répandre || 
to ~ at, se précipiter sur || to 
~ away, s’envoler || to ~ off, 
s’envoler || se révolter || to ~ 
out, s’envoler, s’échapper pré- 
cipitamment || se décharger || to 
~ into a passion, se mettre en 
colére || to let ~, laisser flotter, 
lancer|| partir || ~-boat, s. flibot 
m. || fidte,f||~-catcher,s.(orn.) 
gobe-mouches, m. || ~-fish, v.a. 
pêcher à la ligne || ~-fishing, s. 
pêche à la ligne, f. || ~-flap, s. 
chasse-mouche, m. || ~-paper, 
8. papier-mouche, m, || «-trap, 
s. attrape-mouche, m. || ~- 
wheel, s. volant, m. 
flyblow, /lv’bld, s. chiure de 
mouches, f. [corrompre. 
flyblow, /lv’bid, v. a. gâter, 
flyer, flv’er, s. fuyard, m. || 
volant, m. || perron, m. 
flying, /lv’ing, a. volant || with 
~ colours, enseignes déployées, 
f. pl. || = artillery, (mil.) ar- 
tillerie légère, f. | ~buttress, 
(arch.) arc-boutant, contrefort, 
m. || ~-fish, s. poisson volant, 
m. || ~-jib, s. (mar.) bout de- 
hors de clin foc, m. || ~-ma- 
chine, s. espèce de ballon, f. 
foal, fol, s. poulain, m., pou- 
liche, f. fanonner. 
foal, fol, v. a. pouliner || 
foam, fom, s. écume, f., bouil- 
lon, m. flonner. 
foam, fom, v. a. écumer, bouil- 
foaming, fom’ing, a. écumant. 
foamy, /om'i, a. écumeux. 
fob, /6b, s. gousset, m., petite 
poche, f. [duper. 
*fob, ob, v.a.tromper, tricher, 
focal, fo’kdéil,a.du foyer. {m. 
xfocil, fo’sil, s. (an.) focile, 
fo’c’sl, fok’sél, V. forecastle, 
focus, fo’küs, s. foyer, m. 
fodder, /üd'dér, s. fourrage, m. 
fodder, fod’dér, v. a. affour- 
rager. faffourrage le bétail, 
*fodderer, fod'dérér, s. qui 
xfoddering, fod’ déring, s. 
affourragement, m. [m. 
foe, fo, s. ennemi, antagoniste, 
foe, 6, v. a. traiter en ennemi || 
~-like, a. en ennemi. 
foeman, fô'mn, s. (mil.) en- 
nemi (en guerre), m. 
fœtus, fétüs, V. fetus. 
fog, fog, s. brouillard, m. |] 
regain, m. || «-bank, s. banc 
de brouillard, m. || ~-horn, s. 
signal des brumes, m. || siréne, 
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f. || ~-signal, s. signal de 
brume, m. fbrume, f. 
fogey, /o'gi, s. brouillard, m. || 
fogginess, /é9’ginés, s. épais- 
seur d’un brouillard, f. 
fog, fog’ gi, a. plein de 
brouillards || pesant, 
foible, foy’bl, s. faible, côté 
faible, m. 
foil, fol, s. défaite, déroute, 
f., clinquant, m. || fleuret (sorte 
d’épée), m. || golden ~, feuille 
d’or, f. {ser, battre. 
foil, foyl, v. a. défaire, terras- 
foilable, foyl'äbl, a. qu'on 
peut refuser. mn. 
foiler, foÿl'ér, s. frustateur, 
foiling, fcyl’ing, s. (chasse) 
foulées, f. pl. || (arch.) rinceaux, 
m. pl. fm. 
*foin, foÿn, s. botte, f., coup, 
*foin, foyn, v. a. porter ou 
allonger une botte. [son, f. 
*foison, foyx’n, s. (fam.) foi- 
foist, foÿst, v. a. insérer, 
interpoler || imposer. fn. 
xfoister, foyst’ér, s. fausseur, 
fold, fold, s. parc, m., étable 
pour les brebis, f. |] limite, f. || 
pli, m. || to go to ~, parquer. 
old, fold, v. a. parquer, faire 
parquer || plier, plisser. 
+foldage, fold’ij, s. droit de 
parcage, m. 
folding, folding, a. pliant | 
~-bed, s. lit de sangle, m. | 
--chair, s. chaise pliante, f. |] 
~-doors, s. pl. portes à deux 
battants, f. pl. || ~-screen, s. 
paravent, m. || ~-stick, s. plioir, 
m. Îliacé. 
foliaceous, folia’shiis, a. fo- 
foliage, foi 7, s. feuillage, m. 
*foliate, /o’lt at, v.a. laminer. 
foliation, /6/ia’shiin, s. lami- 
nage, m. 
«folier, fol Yér, s. feuille, f. 
folio, fo’lt6, s. in-folio, m 
xfoliot, fo’lvot, s. follet, m. 
folk, fok, s. gens, f. & m. pl., 
monde, m. || «~-land, s. terre 
commune, f. ||* ~-lore, s. légen- 
des populaires, f. pl. || ~-mote, 
s. assemblée du peuple, f. 
follicle, fol’lékl, s. (bot.) fol- 
licule, f. 
follow, 6/15, v. a. &n. suivre|| 
accompagner || imiter || obser- 
ver || s’adonner, s'attacher || 
s’ensuivre || résulter || pratiquer, 
exercer (une profession) || to ~ 
on, suivre || poursuivre || to ~ 
up, suivre de près || to ~ suit, 
(cartes) donner de Ja carte, de 
la couleur || (fig.) faire de 
même || to ~ the law, étudier 
le droit || as —s, ainsi qu’il suit. 
follower, fol'loér, s. qui suit || 


, how; boy; foot, tube, 


domestique, m. || compagnon, 
m.||imitateur, m.||sectateur,m. 
following, fdl'loing, s. sui- 
vant, m. || partisan, m. || dépen- 
qu m. [vant. 
ollowing, fül'loing, a. sui- 
folly, ot, s. folie, f. || sot- 
tise, extravagance, f. 
foment, fomént’, v. a. (méd.) 
fomenter || encourager. 
fomentation, fo mén td’ shin, 
s. fomentation, f. [teur, m 
fomenter, fomént'ér, s. fau- 
*fon, /6n, s. sot, m. || idiot, m. 
fond, fond, a. fou, extrava- 
gant || passionné, indiscret, fri- 
vole || indulgent || to be ~ of, 
aimer, affectionner || —ly, ad. 
follement, indiscrètement || af- 
fectueusement. 
fondle, fënd'l, v. a. & n. 
caresser, dorloter, aimer à la 
folie. [caressante, f. 
fondler, fénd’lér, s. personne 
fondling, fond’ling, s. enfant 
gâté, mignon, m. 
fondness, fond’nés, s. ten- 
dresse, folie, affection, f. || in- 
dulgence, f. [maux, m. pl. 
font, font, s. fonts baptis- 
fontanel, fnt’dnél, s. (chir.) 
fontanelle, f., cautére, m. 
food, féd, s. aliment, m., 
nourriture, pature, f. 
+foodful, féd‘fool, a. nutritif. 
xfoodless, f6d'lès, a. stérile. 
fool, 6, s. sot, niais, fou, m. || 
to play the +, faire le bouffon || 
to make a ~ of one, se jouer 
de qn. 
fool, él, v. a. & n. se jouer 
de || infatuer || faire le plaisant, 
badiner, folâtrer || to ~ away 
one’s time, perdre follement 
son temps || *~-born, a. idiot 
né || ~’s paradise, s. paradis 
des fous, m. || «~-trap, s. at- 
trape, f. [fonnerie, f. 
foolery, fôl'éri,s. folie, bouf- 
foolhardily, fol’ har di li, ad. 
avec une folle témérité. 
foolhardiness, foU’har dinés, 
s. témérité, f. [méraire. 
foolhardy, f6l'här di, a. te- 
foolish, 6l'ish, a. sot, imbé- 
cile || ridicule || -1y, ad. folle- 
ment, bétement. 
foolishness, fôl'ishnés, s. 
folie, bétise, f. : 
foolscap, fôlx'käp, s. papier 
tellière, m. || bonnet de fou, m.|| 
bonnet d’ane, m. : 
foot, foût (pl. feet), s. pied, m || 
base, f., bas, m.|| état, m. || (mil.) 
infanterie, f., fantassins, m. pl. |] 
~ by ~, pied à pied, par degrés|| 
at ~, en bas || on ~, à pied || to 





go on ~, aller a pied || to set 





on ~, mettre sur || mettre en 
train || promulguer || ~-board, 
8. marchepied, m. || ~-boy, s. 
petit laquais, valet, m. || ~- 
bridge, s. passerelle, f. {| ~-fall, 
8. faux pas, m. || ~-guards, s. 
pl. (mil.) gardes royaux à pied, 
m. pl.|| ~-hold, s. place pour le 
pied, place d’un pied, f. || ~- 
note, s. renvoi au bas de la 
page, m. || ~-pace, s. pas lent, 
m. || palier, m. || ~-pad, s. 
brigand à pied, m. || ~-path, 
~-Way, 8. sentier, m. || ~-race, 
8. course de gens à pied, f. || ~- 
soldier, s. fantassin, m 
foot, /o6t, v. a. & n. donner 
des coups de pied || fouler aux 
pieds || aller a pied, marcher || 
danser || to ~ a bill, payer une 
note. [m. 
football, fodt’bawl, s. ballon, 
footing, /00t’ing, s. pied, m., 
trace, f. || base, condition, f. || 
établissement, m. || on a war 
~, sur le pied de guerre || to be 
on a good ~ with one, étre 
bien avec qn. || to geta -in a 
place, s’établir un en- 
droit. 
footman, /0ot’mn, s. (mil.) 
fantassin, m. || valet, coureur, 
m. fpreinte du pied, f. 
footprint, /00t’/print, s. em- 
footstep, f00t’stép, s. vestige, 
m., trace, f. [pied, m. 
footstool, /00t’sté!,s. marche- 
fop, 6p, s. fat, petit-maitre, m. 
*fopdoodle, füp'dô dl, s. fou, 
nigaud, m. 
foppery, füp'péri, s. sottise, 
impertinence, fatuité, f. 
foppish, pp a. fat, sot, 
vain || -ly, ad. en fat, vaine- 
ment. ffatuité, vanité, f. 
foppishness, fop’pish nés, s. 
for, for, prp. & c. pour, à 
cause de, quant à || car, aussi 
bien, eu égard 4 || as ~ me, 
quant à moi || ~ my life, de 
ma vie || ~ that, parce que || ~ 
why, c’est pourquoi || ~ as 
much as, eu égard à, attendu 
que || ~ fear of, de peur de || 
~ love, par amour || ~ want of, 
faute de || word ~ word, mot 
à mot. Fe 
forage, für'ÿ, s. fourrage, m. || 
--Cap, 8. bonnet de police, m. 
forage, /6r’ij, v. a. & n. four- 
rager, aller au fourrage. 
forager, for’ 4 ér, s. fourra- 
geur, m. _ __ [troué. 
foraminous, fo räm'inüs, a. 
forasmuch, für dx müch', c. 
vu que, en considération que. 
forbad(e), for bad', for bad’, 
V. forbid. 
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forbear, für bar’, v. a. & n. irr. 
cesser, interrompre || s’abstenir 
de || s’arréter, s’empécher || 
épargner, traiter avec clémence. 
forbearance, für bar’äns, s. 
abstinence, indulgence, clé- 
mence, f. 
forbid, for bid’, v. a. 
défendre || empécher, tent I 
God ~! à Dieu ne plaiso! 
#forbiddance, for bid' däns, 
forbiddenness, [or bid'dnnès, 
8. défense, prohibition, f. 
forbidden, für bid'dn, a. dé- 
fendu, interdit || x-1y, ad. illi- 
citement, d’une manière défen- 
due, illégitime. 
forbidder, für bid'dér, s. qui 
éfend. [défense, f. 
forbidding, [or bid! ding, 8. 
forbidding, for bid’ ding, a 
désagréable, répugnant || rebu- 
tant || -ly, ad. d’une manière 
repoussante, avec répugnance. 
forbore, für bor’, V. forbear. 
forborne, forborn’, V. for- 
bear. 
force, fors, s. force, f. || vi- 
gueur, efficacité, f. || ue f., 
poids, m., considération, f. a 
to come into ~, entrer en 
vigueur. 
force, fors, v. a. & n. forcer, 
contraindre, violer || emporter |] 
s’efforcer || to ~ back, repous- 
ser || to - down, obliger à 
descendre || to ~ in, entrer par 
force, enfoncer || to ~ open, 
ouvrir de force || to ~ out, for- 
cer de sortir || to ~ up, passer 
en haut, faire monter. 
forced, forst, a. forcé, faux || 
*~ly, ad. par force, forcément. 
+forcedness, for' séd nés, 8. 
air forcé, sens forcé, m. 
+ forceful fors’ f00l, a. fort, 
violent || -ly, ad. violemment. 
forceless, /ors'lès, a. sans 
force, faible. 
forcemeat- ball, fürs’ mét- 
ae Ss. (culin.) quenelles, 
m. 
an 8, for'sè eps, s. forceps, 
forcible, for'st Pb, a. puissant |] 
violent, forcé || ~ detainer, 
I .) possession avec violence, 
[force, violence, f. 
“foreibleness, für’ st bl nés, 8 
forcibly, for’sit bli, ad. forte- 
ment, par force. 
ee fors’ing,s.contrainte, 
|| (hort.) culture en serre 
rie f. || ~-house, s. serre 
chaude, f. 
xforcipation, dr st pa'shiin, 
8. supplice des tenailles arden- 
tes, m. 
ford, ford, s. gué, m. 





ford, ford, v. a. traverser un 
gué || passer a pied. 

er ait ford'äbl, a. guéable. 
fording, ford'ing, s. gué, m. || 
passage à gué, m. 

fore, for, a. & ad. antérieur || 
antérieurement || ~ and aft, 
(mar.) de Vavant à Varriére Î 
~-court, 8. avant-cour, f. || ~- 
deck, s. proue, f. || ~-door, 8. 
porte de devant, f. || ~-end, s. 
partie antérieure, f. || ~-horse, 
s. cheval de devant, de renfort, 
m. || ~-imagine, v. a. imaginer 
d’avance. fprévenir. 
xforeadvise, for dd vix’, v.a. 
foreallege, for dl lg, v. a. 
alléguer avant. [bras, m 
forearm, for’drm, s. avant- 
xforearm, for drm’, v. a. pré- 
munir. [sager. 
forebode, for bad’, v. a. pré- 
forebodement, for büd'mént, 
s. présage, pronostic, m. 
foreboder, for bod'ér, 5. de- 
vin, m ‘proche. 
foreby, for bv’, prp. tout près, 
forecast, for’kast, s. projet, 
m. || prévoyance, f. 

forecast, for käst', v. a. & n. 
projeter, prévoir. [prévoit. 
forecaster, für käst'ér, s. qui 
forecastle, fok’sél, 8. (mar.) 
gaillard d’avant, m. 

foreclose, for Blox’, v.a. (jur.) 
foreclore, exclure. 
foreclosure, forklo’ xhur, s. 
(jur.) forclusion, f. || empéche- 
ment, m. 

foredo, for dé’, v.a.irr. ruiner, 
perdre, rendre malheureux. 
foredoom, for dém’, v. a. pré- 
destiner. [grand-pére, m 
forefather, /or’/a thér,s.aïeul, 
forefend, for fénd’, v. a. dé- 
fendre, détourner. [dex, m. 
forefinger, for’ fing ger, s. in- 
forefoot, f6r’fo0t, s. pied de 
devant, m. || (mar.) brion, m 
forefront, for’ frünt, s. fa- 
gade, f., frontispice, m. 

fore; 0, for gô', v. a. & n. irr. 
précéder || quitter, abandonner, 
se désister. fcédent. 
foregoing, for going, a. pré- 
foregone, forgün’, a. passé, 
autérieur || a ~ conclusion, 
conclusion antérieure, prédé- 
terminée, f. 

foreground, for’ grownd, s. 
premier plan d’un tableau, m 
forehand, for'händ, s. avan- 
tage, m. |! avant-train, m, 
forehand, forhand, a. anti- 
cipé, d'avance. 

forehanded, for’ hand éd, a. 
à temps, de bonne heure. 
forehead, for'héd ou for’éd, 





s. front, m. || impudence, har- 
diesse, f. || chanfrein, m. 
+foreholding, for hald’tng, 8. 
prédiction, f. 

forehooks, for’ hooks, s. pl. 
(mar.) coiffes, f. pl. 

foreign, for’én, a. étranger. 
foreigner, for’éner, s. étran- 
ger, m., étrangère, f., aubain,m. 
foreignness, for! én nés, 8. 
manque de rapport, éloigne- 
ment, m. 

forejud e, for ji", v. a. pré- 
juger, prévoir || (jur.) expulser 
pour cause d’indignité. 
foreknow, for no, v.a. con- 
naître d’avance, prévoir. 
«foreknowable, für n5'à bl, a. 
facile à deviner. 
foreknowledge, for ndl'é, s. 
prescience, prévision, f. 
xforel, for’él, s. parchemin 
préparé, m. || basane, f. 
foreland, for länd, s. promon- 
toire, m. 

xforelay, for la’, v.a. irr. dres- 
ser des embüûches || prendre 
dans un piège. 

forelock, /or’lok, s. toupet, m.|| 
to take by the ~, prendre aux 
cheveux, prendre au vol. 
foreman, for’mn, 8. chef, 
maitre garçon, m. || (typ. ) prote, 
m. [wât de misaine, m 
foremast, /or’mast, s. (mar.) 
forementioned, für mén’- 
shiind, a. susdit. 

foremost, for'müst, s. le ne 
avancé. faïeule, f. 
foremother, for! mith ér, s. 
forenamed, for’namd, a. 
nommé ci-dessus. [f. 
forenoon, f6r’nén, s. matinée, 
forenotice, für'notis, s. pro- 
nostic, m freau, judiciaire. 
forensic, für én'sik,a. du bar- 
foreordain, for dr dan’, v. a. 
ordonner d’avance. 
foreordination, für dr dèna'- 
shin, s. prédestination, f. 
forepart, for’part, s. devant, 
commencement, m. || (mar. } 
proue, f. [précédent. 
forepast, for'päst, a. passé, 
xforeprize, for’prix, s. (jur.) 
réserve, f. 

*forepromised, for prüm'ist, 
a. promis d’avance. 
forerank, for'rängk, s. pre- 
mier rang, M. 

forereach, forrëch, v. à. 
(mar.) dépasser. 

forerun, forrün, v. a. irr. 
arriver avant || devancer, pré- 
céder. 

forerunner, forrün'nér, s. 
avant-coureur, précurseur, m. 
xforesaid, for’séd, a. susdit, 
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foresail, for’ sal, ». (mar.) 
voile de misaine, f. 
foresay, for sd’, v. a. prédire. 
foresee, forse’, v. a. irr. 
révoir, conjecturer. 
| foreshadow, for shdd’6, v. a. 
‘représenter d’avance, figurer. 
: «foreshame, für sham’, v. a. 
: couvrir de honte. 
foreship, for’ship, s. (mar.) 
proue, f. fberme, f. 
foreshore, füor’shôr, 3. ris- 
foreshorten, for shôrln, v. a. 
(peint.) raccourcir. 
foreshortening, for shért’n- 
ing, 8. (peint.) raccourcisse- 
ment, m. [dire, présager. 
foreshow, for sho’, v. a. pré- 
foresight, for'sit, s. pré- 
yoyance, prescience, f. 
xforesightful, for’sit fool, a. 
prévoyant. m. 
foreskin, for’skin, s. prépuce, 
+foreskirt, for’ skert,s.basque, 
f., pan, m. [négliger. 
xforeslack, forslik’, v. a. 
+foreslow, für slo’, v. a. & o. 
retarder, empécher || négliger || 
différer. 
#forespeak, for spék’, v.a.irr. 
prédire, annoncer || défendre. 
xforespeech, for’ spech, s. 
avant-propos, m. 
*forespent, for spént’, a. las, 
fatigué || passé. 
*forespurrer, for spér'rér, ». 
avant-coureur, m. 
forest, /ür'ést, s. forêt, f. 
forestall, for stawl’, v. a. anti- 
ciper, devancer || accaparer. 
forestaller, for stat lér, s. 
accapareur, m. 
forestalling, for statbl’ling, s. 


» Me P 
m. [étai de misaine, m 
forestay, for’sta, 8. (mar.) 
forester, for’éstér, s. garde- 
forestier, m. [des foréts, f. 
forestry, for’éstri, s. culture 
foretackle, for’tak i, s. (mar.) 
palan, m. [goût, m. 
foretaste, /dr’tast, s avant- 
foretaste, for tast’, v. a. goû- 
ter par avance. 
*foreteach, for tach’, v. a. 
irr. instruire d’avance. 
foretell, for tél, v. a. irr. pré- 
dire, prophétiser, présager. 
foreteller, for tél’lér, s. pro- 
phéte, m., avant-coureur, pré- 
curseur, m. fprédiction, f. 
foretelling, for tél’ ling, s. 
foretelling, for téV’ling, a. fa- 
tidique. 
xforethink, for thingh’, v. a. 
& n. irr. prévoir, préméditer. 
forethought, for’ thawt, s. 
prévoyance, préméditation, f. 


hoe; bY; [oôt, tabe, 





forethought, foréhawt, V. 
forethink, fnostic, m. 

foretoken. far’tdkn, 8. pro- 

foretoken, fdr tok’n, v. a. 
pronostiquer, prédire. 

«foretooth, /ür'{ôth, ». dent 
incisive, f. 

foretop, for'tôp, s. (mar.) 
hune de misaine, f. 

*forevouched, for vowcht’, a. 
déclaré d’avance. 

*foreward, for’wérd, s. (mil.) 
avant-garde, f. 

forewarn, forwawrn', v. a. 
prévenir, avertir d’avance, pré- 
cautionner, 

forewarning, for wawrn’ing, 
s. avertissement, m. 

forewind, for'wind, s. (mar.) 
vent en poupe, m. 

xforewish, for wish’, v. a. dé- 
sirer par avance. 

forewoman, fdr’ wiomn, s. 
première ouvrière, f. 

forfeit, for’fét, s. amende || 
déchéance, f., dédit, m. 

forfeit, für'fét, a. confisqué, 
perdu par confiscation. 

forfeit, for’fét, v. a. forfaire, 
faire confisquer, perdre par con- 
fiscation ||compromettre, aban- 
donner, livrer. [confiscable. 

æforfeitable, for’ fét dbl, a. 

forfeiture, für'fetur, s. for- 
faiture, amende, confiscation, f. 

*forfend, für fénd’, v. a. pré- 
venir, préserver de. 

forgather, for gdth’ér, v. n. 
se rencontrer, se réunir, bavar- 
der. 

forgave, for giv’, V. forgive. 

forge, forj, 8. forge, f. 

forge, fürj, v. a. forger || ima- 

inér || contrefaire || to ~ a 

ead, (mar.) gagner de l’avant. 

forger, forj’ér, s. forgeron, m. 
|| forgeur, contrefacteur, m. 

forgery, fürj éri, s. contre- 
fagon, f. Î travaux de la forge, 
m 


forget, fürgët”, v. a. irr. ou- 
blier, perdre le souvenir de || 
.-me-not, s. (bot.) myosotis 
des marais, grémillet, m. 
forgetful, for gét’ fool, a. ou- 
blieux, négligent || -ly, ad. 
négligemment. Caer 
forgetfulness, für gét’ fool nés, 
s. oubli, m. || négligence, inat- 
tention, f. ne 2 
forgetter, forgét'tér, s. qui 
oublie, qui néglige. | 
forgivable, for giv’à bl, a. par- 
donnable || véniel || excusable. 
forgive, for giv’, v. a. irr. par- 
donner, remettre (une dette), 
faire grâce. ve. 





gi 
forgiven, forgiv'n, V. for- 





' forgiveness, fürgi' nés, ». 
pardon, m., rémission, f. 
‘forgiver, fürgiv'ér, s. qui 
‘pardonne. [mission, f. 
forgiving, für giv'ing, s. ré- 
forgiving, [or giv’ ing, a. qui 
pardonne facilement. 

forgot(ten), forgot’ (in), V. 
forget. [menter, désoler. 

#forhail, for hal’, v. a. tour- 

forinsecal, für in sékil, a. 
‘étranger, forain.  [fourche, f. 

fork, fork, s. fourchette, f. |! 

fork, fork, v. a. fourcher, se 
fourcher || to ~ out, (fam.) 
eracher au bassin. 

forked, fürkt, a. fourchu || 
-ly, ad. en fourche. 

forkedness, fork’ éd nès, s. 
fourchure, fourche, f. 

forky, forks, a. fourchu. 

forlorn, for lawwrn’, a. aban- 
donné, délaissé, éperdu, dés- 
espéré || ~ hope, s. (mil.) en- 
fants perdus, m. pl. || -ly, ad. 
en désespéré. 

forlornness, for latrn’nés, s. 
délaissement, abandon, m. 

form, fatorm, s. forme, figure, 
f. || modèle, m. || méthode, f. || 
formalité, cérémonie, f.||classe, 
f. || banc, m., bancelle, f. || gîte 
(d’un lièvre), m. || in due ~, 
dans les règles || for ~’s sake, 
pour la forme. 

form, fawrm, v. a. & n. for- 
mer, façonner || arranger, con- 
cevoir || instruire || se former, 
prendre forme. 

formal, for’ mäül, a. formel, 
régulier Î -ly, ad. formelle- 
ment, en forme. 

«formalise, for’ mal 7%, v. n. 
se formaliser, aimer les forma- 
lités, être cérémonieux. 

formalism, for’ mdlixm, s. 
formalisme, m. [maliste, m. 

formalist, for’mal ist, s. for- 

formality, formal’ ttt, for- 
malness, for’ mdl nés, s. for- 
malité,f. (cérémonie, f., façons, 
f. pl. [formation, f. 

formation, for ma’ shün, 8. 

formative, farm a tiv, a. 
qui forme, plastique. 

former, form’ér, s. formateur, 
m. || fermoir, m. || (tech.) man- 


,m. 
former, form’ér, a. premier, 
précédent || -ly, ad. autrefois, 
jadis, au temps passé. 

formic, form’tk, a. (chim.) 
formique. L 
formication, for mika'shiin, 
s. formication, f., picotement, 
m., fourmillement, m. 
formidable, for’ mid dbl, a, 
formidable, redoutable. 


tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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formidableness, /6r’mid abi- 
nés, s. qualité redoutable, hor- 
reur, f. [terriblement. 
formidably, for’mid à bli, ad. 
formless, fatornvlés, a. in- 
forme. £. 
formula, /ér’mii ld,s. formule, 
formulary, für'müléri, s. 
formulaire, m. 

*formule, form'äl,s. formule, 
règle, f., modèle, m. 
fornicate, for’ nikat, v. u. 
commettre fornication. 
fornication, for ni ka’shiin, 8. 
fornication, f. || impureté, im- 
pudicité, f. |] idolâtrie, f. 
fornicator, for’ ni ka tér, s. 
fornicateur, m. 

*fornicatress , for’nikatrés, 
8. fornicatrice, f. 

fornix, für'niks, s. voûte à 
trois piliers, f. [ser inaperçu. 
*forpass, for pas’, v. n. pas- 
*forray, forra', V. foray. 
forsake, forsak’, v. a. irr. 
abandonner, quitter. 
forsaken, for sdk’n, a. dé- 
laissé, abandonné || God-~, 
abandonné de Dieu. 

forsaker, for sak’ér, s. déser- 
teur, m. || apostat, renégat, m. 
forsaking, [or sak’ing, s. 
abandon, in. ffendre. 
xforsay, für sd’, v. a. irr. dé- 
forsook, für sook’, V. for- 
sake. [vérité. 
forsooth, für sôth, ad. en 
forswear, für swar’, v. a. &n. 
irr. abjurer, renier || se par- 
jurer. arjure, m. 
forswearer, für swar’ér, 8. 
forsworn, for swawrn, V. 
forswear. 

forswornness, für swatorn’- 
nés, 8. parjure, m, 

fort, fort, s. (mil.) fort, m., 
forteresse, f. 

fortalice, fort/dlis, s. petit 
ouvrage avancé de fortification, 
m. || fortin, m. 

forth, forth, a. & ad. hors de, 
en avant, dehors, au dehors || 
and so +, et ainsi de suite || 
to step ~, avancer || to set ~, 
partir, exhiber || *«~-issuing, 
a. sortant, paraissant. 
forthcoming, forthküm'ing, 
s. (jur.) comparution, f. 
forthcoming, forthküm'ing, 
x. prêt à paraître. 

xforthink, forthingk’, v. a. 
irr. serepentir de. 

forthwith, forth’ with, ad. sur- 
le-champ, incontinent. 
fortieth, for’tiéth, s. quaran- 
tième, m. || quarante, m. 
fortieth, /or’tiéth, a. qua- 
rantième. 


late, hit, far, lah, ask 


fortifiable, fortt fidbl, a. 
fortifiable. [s. fortification, f. 

fortification, for ti fi ka’ shin, 
fortifier, fort 7 ér, s. qui for- 
tifie, ingénieur, m. 

fortify, for’tt ft, v. a. fortifier, 
munir || consolider. 
fortifying, for'tifiing, s. for- 
tification, f. 

xfortin, fort in, *fortlet, 
fort lét, s. (mil.) fortin, petit 
fort, m. 

fortitude, für'éïtud, s. force 
desprit, force, f., courage, m. 

fortnight, fori’nit, s. quinze 
jours, m. pl, quinzaine, f. 

fortnightly, fort/nit li, a. de 
quinzaine || bimensuel. 

fortress, fort’rés, s. forte- 
resse, f. 

fortuitous, for tit tis, a. for- 
tuit, casuel || -ly, ad. par ha- 
sard, fortuitement. 

fortuitousness, for tu’ lüs- 
nés, fortuity, for tutti, 8. ca- 
sualité, f., hasard, m. 

fortunate, für'tünét, a. for- 
tuné, heureux || -ly, ad. heu- 
reusement. 

*xfortunateness, für’ ti nét- 
nés, 8. bonheur, m. 

fortune, für'tün, s. fortune, 
f. || sort, hasard, m., aventure, 
f. || richesses, f. pl. || good ~, 
bonheur, m. || ill ~, malheur, 
m. || by ~, par hasard || to seek 
one’s ~, chercher fortune || to 
take one’s ~, suivre sa desti- 
née || to tell -s, dire la bonne 
aventure || to make one’s ~, 
faire sa fortune || ~-book, s. 
grimoire, m. || ~-hunter, s. 
coureur de fortune, 10. || coureur 
de dot, m. || ~-hunting, a. re- 
cherche de dot, f. || ~-teller, s. 
diseur de bonne aventure, m. 

fortune, /or’tin, v. imp. ar- 
river, survenir |] it -s, il arrive, 

fortuned, /or’tiind, a. fortuné. 

fortuneless, 07’ tiinlés, ad. 
infortuné. [faire sa fortune. 

fortunise, for'iünix, v. a. 

forty, für’{i, a. quarante. 

forum, /or'üm,s. forum, mar- 
ché, m. 

forward, for'wérd, a. empres- 
sé, ardent|| présomptueux, pré- 
coce || ~, ad. en avant, tout 


droit{}to-go_~, avancer || faire 
des progrès || to ~, (com.) 
faire un report || reporter || -1y, 


ad. avec empressement. 
forward, /or’wérd, v. a. avan- 

cer, hater, pousser, favoriser || 

faire parvenir. fmoteur, m. 
forwarder, for'werd ér,s. pro- 
forwarding, for’wérding, a. 





qui transmet, qui expédie || ~ 





-agent, s. commissionnaire ex- 
péditeur, m. 

forwardness, /or'wérd nés, s. 
empressement, m., ardeur, f. || 
avancement, m. || hardiesse, f. 

forwards, for’wérdx, ad. en 
avant || to go backwards and 
~, marcher en long et en large. 

*xforweary, für wër'i, v. à. 
lasser. 

fosse, /0s, s. fosse, f., fossé, 
m. || ~-way, 8s. grand chemin, 


m. 

fossil, fds’sil, s. fossile, m. 

fossil, /ds’sil, a. fossile, tiré 
du sein de la terre. 

fossiliferous, fds sil if'éris, 
a. (géol.) fossilifère. 

fossilise, füs'siltx, v. a. con- 
vertir en fossile. 

foster, füs'tér, v. a. nourrir, 
élever || protéger || ~-brother, 
8. frère de lait, m. || .-child,s. 
nourrisson, m. || *~-dam, s. 
nourrice, f. || ~-father, s. père 
nourricier, m. || ~-mother, s. 
nourrice, f. |] ~-sister, s. sœur 
de lait, £. || ~-son, s. fils adop- 
tif, m. [de nourrice, m. 

fosterage, /0s’tér ij, s. emploi 

fosterer, fos’tér ér, s. nour- 
ricier, m. dre, maternel. 

fostering, fôs'tér ing, a. ten- 

xfosterling, füs'éér ling, s. 
nourrisson, In. 

xfother, /ütér, s. poids de 
vingt quintaux, m. 

fother, füth'ér, v. s. affourra- 
ger || (mar.) to ~ a leak, aveu- 
gler une voie d’eau, 

fougade, f6gâd', s. 
fougasse, f. [ 


geux q nuageux || to fall ~ of, 
(mar. 

sur || déchirer à belles dents || ~ 
anchor, s. ancre surjalée, f. || 
= copy, s. brouillon, m. || ~ 
disease, s. maladie honteuse, 
f. || ~-faced, a. laid, vilain || ~ 
-feeding, a. grossier, dégoû- 
tant || ~ linen, s. linge sale, 
m. || ~-mouthed, a. grossier || 
~-spoken, a. qui profére l’in- 
jure || = words, s. pl. paroles 
déshonnétes, f. pl. || -ly, ad. 
salement || odieusement, 

foul, fowl, v. a. salir, souiller |] 
diffamer. 

foulness, /ovl'nés, s. saleté, f. 
|| impureté, f. |] infanie, f. || lai- 
deur, f. [m. || belette, f. 

foumart, /d’méart, s. putois, 

found, fownd, v. a. fonder, 
établir || fondre. 

found, fownd, V. find, 


(grass, last); hare, gèt, hér; mine, %rn; nd, hot, prove; 
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foundation, fo%wn da’shiin, s. 
fondement, in., fondation, f. || 
établissement, m. || ~-school, 
s. école subventionnée, f. || ~- 
stone, s. (arch.) pierre fonda- 
mentale, f 
foundationless, fon da’ - 
shiinlés, a. sans fondement. 
founder, foton’dér, s. fonda- 

. teur, m. || fondeur, m. 
founder, fown’dér, v. a. couler 
a pens échouer, sombrer. 
foundered, fown’dérd,a. cour- 
batu, fourbu. 

foundering, foten’dér ing, s. 
solbature, f. || courbature, four- 
bure, f. 

il een fotond'ling, s. en- 
fant trouvé, m. || ~-hospital, 
s. hospice des enfants trouvés, f. 

foundress, fotwn’drés, s. fon- 
datrice, f. f. 

foundry, fown’dri,s. fonderie, 
fount, fownt, s. (typ.) fonte 
(de caractéres), f. 

fount(ain), font, fotn'tèn,s. 
fontaine, f. ||~-head, s. source, f. 

*fountfal, fotont fil, a. abon- 
dant en sources. 

four, for, a. quatre || ~ in 
hand, attelage de quatre che- 
vaux à grandes guides, m. |] to 
go upon all —s, marcher à 
quatre pattes || ~-cornered, a. 
à quatre coins || quadrangulaire|| 
~-footed, a. quadrupéde || ~- 
handed, a. quadrumane || ~- 
oared, a. à quatre rames || ~- 
wheeled, a. à quatre roues. 

fourfold, for’ fold, a. quatre 
fois autant. [vingts. 

fourscore, for’ skor, a. quatre- 

fourteen, for tén’, a. quatorze. 

fourteenth, for ténth’, s. (du 
mois) le quatorze || quator- 
zième, m. || (mus.) quator- 
zième, f. torzième. 

fourteenth, for tenth’, a. qua- 

fourth, forth, s. (du mois) le 
quatre || quatrième, m. || quart, 
m. || (mus.) quarte, f. 

fourth, forth, a. quatrième || 
-ly, ad. quatriémement. 

fowl, fowl, s. volaille, f. || 
Guinea-~, (orn.) pintade, f. 

fowl, fowl, v. n. aller à la 

asse aux oiseaux. 

fowler, fowl’ér, s. oiseleur, m. 

fowling, fowl’ing, s. chasse 
aux oiseaux, oisellerie, f. || ~ 
piece, s. fusil de chasse, m. 

fox, foks, s. renard || (fig.) 
homme rusé, m. |] ~-brush, s. 
queue de renard, f. || ~-chase, 
s. chasse au renard, f. || ~-glove, 
s. (bot.) digitale, gantelée, f. || 
~-hound, s. chien loup, m. || 
~-hunter, s. chasseur aux re- 


hot; boy; foot, tübe, 





nards, m. || ~-hunting, s. 
chasse au renard, f. || ~-tail, 
s. (bot.) queue de renard, f. | 
a-trap, 8. traquenard, m. 
* foxish, foks’ish,a.derenard, 
rusé. 
foxy, füks’t, a. rusé, astucieux. 
*fract, fräkt, v. a. briser, 
fracasser. 
fraction, frék’shiin, s. frac- 
tion, f. || division, f. || proper 
~, (math.) fraction proprement 
dite, f. || vulgar -s, (math.) 
fractions ordinaires, f. 
fractional, frak’ shiin dl, a. 
(math.) fractionnaire. 
fractious, frak’shiis, a. har- 
gneux, tracassier, maussade, 
querelleur || -ly, ad. de mau- 
vaise humeur. 
fractiousness, fräk’shüs nés, 
8. caractére emporté, m., hu- 
meur maussade, f. 
fracture, frék’tir, s. (chir.) 
fracture, rupture, f. || com- 
pond +, fracture compliquée, 
. || simple +, fracture simple, f. 
acture, frak’tir, v. a. frac- 
turer, rompre. 
frænum, fréniim, s. (an.) 
frein, filet, m.  [fragile, fréle. 
fragile, frajil ou fraj’il, a. 
ility, fra jWtti, s. fragi- 
lité, f. || faiblesse, f. [ment, m. 
fragment, /rdg’mént, s. frag- 
fragmentarily, frag mén’tér- 
ilv, ad. par fragments. 
fragmentary, frag mén’ tér à, 
a. composé de fragments. 
fagrance, fra’ gräms, fra- 
grancy, frägränsi, s. bonne 
odeur, f., parfum, m 
fragrant, fra’grdnt, a. odori- 
férant || -ly, ad. suavement, 
on. fm. 
frail, fral, s. panier de jonc, 
frail, fral, a. fréle, fragile. 
frailness, fral’nés, frailty, 
fral’ti, s. fragilité, f. || faiblesse, 
2 [crêpe au lard, f, 
fraise, frax, s. (mil.) fraise,f. || 
fraise, frax, v.a. (mil.) fraiser. 
frame, fram, s. fabrique, con- 
struction, f. || forme, f. |] corps, 
m. || cadre, m. || disposition, 
invention, f. || métier, m. || 
glass ~, châssis vitré, m. || 
picture-~, cadre de tableau, 
m. || ~ of spectacles, châsse 
de lunettes, f. || -~ of a horse, 
charpente d’un cheval, f. || ~ 
of a window, châssis d’une 
fenêtre, m. 
frame, fram, v. a. former, 
façonner, ajuster || imaginer || 
accommoder || concevoir. 
framer, främér, s. construc- 
teur, inventeur, m. 





framework, fram’wérk, s. 
ouvrage fait sur le métier, m. |] 
charpente, f. || bati, m. 

framing, fram'ing, ». con- 
struction, f. 

franc, frängk, s. franc, m. || 
five -s, pl. cinq francs, cent 
sous, m. pl. 

franchise, frén’chix, s. fran- 
chise, f. || exemption, f. || pri- 
vilége, m. || immunité, f. 

franchise, frdn’chix, v. a. 
affranchir, délivrer, privilégier, 

*franchisement, frän'chix- 
mént, s. affranchissement, m. 

Franciscan, fränsis'kän, s. 
franciscain, m. [franciscai 

Franciscan, frin sis’ kin, a. 

frangibility, franjibil'tti, s. 
fragilité, f. [gile, cassant. 

frangible, frdn’jibl, a. fra- 

frangipani, frdnji pi’ ni, s. 
frangipane, f. 

Frank, frängk, s. 
(ancien Français), m. 

frank, frängk, a. franc, géné- 
reux || —ly, ad. franchement, 
librement, nettement, volon- 
tairement. 

frank, frängk, v. a. engrais- 
ser || to ~ a letter, affranchir 
une lettre. 

frankincense, frängk'in séns, 
s. encens, parfum, m. || olebun, 
m. [tenancier, m. 

«franklin, frängk lin,s.franc- 

frankness, frangk’nés, s. 
franchise, sincérité, généro- 
sité, f. 

frantic, fräntik, a. fréné- 
tique, furieux || -ally, ad. en 
frénétique. 

franticness, frin’tiknés, s. 
frénésie, folie, f. 

frap, fräp, v. a. (mar.) riser, 
arriser, aiguilleter || brider. 

frapping, frap'ping, s. (mar.) 
ceintrage, m. || aiguilletage, m. 

fraternal, frétér’nl ou fra- 
tér'nl, a. fraternel, de frère || 
-ly, ad. en frère, fraternelle- 
ment. 

fraternity, frätérniti 
fratér'niti, s. fraternité, f. 

fraternisation, fra tér ni xa’- 
shin, s. fraternisation, f. 

fraternise, frat’ ér nix, v. a. 
fraterniser. [fratricide. 

fratricidal, frat’ristddl, a. 

fratricide, frat’ristd, s. fra- 
tricide, m. [perie, f. 

fraud, rad, s. fraude, trom- 

*fraudful, frated’ fool, a. frau- 
duleux. 

fraudulence, fratod’a léns, 
fraudulency, frated’ a lén si, s. 
fraude, tromperie, fourberie, f. 

fraudulent, frated’alént, a. 





Frane 


ou 


lib. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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frauduleux, fourbe || ~ bank- 
ruptcy, 8. banqueroute fraudu- 
leuse, f. [gaison, f. 
fraught, frabt, s. charge, car- 
fraught, frat, a. chargé, 
accablé || rempli, plein. 
fraxinella, frdaks’inél ld, s. 
(bot.) fraxinelle, f. {| dictame 
blanc, m. 

fray, fra, s. bataille, f., com- 
bat, m., querelle, rixe, bagarre, 
f, [épouvanter || érailler. 
*fray, frä, v. a. effrayer, 
fren frék, s. fantaisie, f., a 
price, m. || bizarrerie, f. || ~ of 
nature, on” de la nature, 
f. frayer, bigarrer. 
freak, frzk, v. a. diversifier, 
+freakish, frék’ish, a. fienae- 
que, capricieux || -ly, ad. ca- 
pricieusement. 
*freakishness, frek’ ish nés, 
s. humeur capricieuse, bizar- 
rerie, f. 

pos frèk'1, s. rousseur, f. 

freckled, frékld, freckly, 

frék'li, a. plein de rousseurs, 
tacheté. 

free, fre, à. libre, licencieux || 
libéral || franc, quitte, exempt || 
volontaire || ~ and easy, sans 
façon || désinvolte || = and un- 
encumbered, (jur.) franc et 
quitte || = on board, (com.) 
franco bord || ~ of cost, sans 
frais || ~ of postage, franc 
de port || to be ~ of speech, 
parler franchement || to be too 
~, prendre trop de libertés || to 
get~, se dégager, s’affranchir || 
to make ~, ne pas se gêner || 
to make ~ with, prendre des 
libertés avec || to get ~, affran- 
chir {| ~-born, a. né libre || ~- 
hearted, a. libéral, généreux || 
~-heartedness, s. libéralité, 
générosité, f. || *~-tongued, a. 
qui parle sans réserve ||~-trade, 
8. libre-échange, m. ||~-trader, 
s. libre- échangiste, m. ||~-way, 
8. libre carrière, f. || -ly, ad. en 
liberté || franchement, géné- 
reusement. 

free, fre, v. a. affranchir, met- 
tre en liberté, délivrer||dégager. 
freebooter, fre’bôtér, s. ban- 
dit, flibustier, m 

freebooting, fre béting, s. 
pillage, m. 

+ freecost, fréküst, ad. sans 
frais, gratis. fbéré. 
freed, fréd, a. affranchi, li- 
freedman, , fred’ mn, s. af- 
franchi, m. 

freedom, fredim, s. liberté, 
indépendance, f. || franchise, f. || 
exemption, f. || aisance, f. || = of 
a city, droit de bourgeoisie, m 





freehold, fre hold, 5. franc 
fief, franc alleu, m. 
freeholder, fré’hdldér, 5». 
franc-tenancier, m 

freeman, fré’mn, s. homme 
libre, passé-maître, m 
freemason,/ré’mda sn,s.franc- 
magon, m 

freemasonry, fre’masn ri, » 
franc-maçonnerie, f. 
*freeminded, fré’mind éd, a. 
ayant l’esprit libre, exempt de 
souci. 

freeness, /fré’nés, s. liberté, 
f. || franchise, sincérité, f. || 
gratuité, f. 

freeschool, fré’skél, s. école 
gratuite, f. [libre et franc. 
freespoken, fre spokn, a. 
nes re’ston, s. pierre 
de taille, f. 

freestone, fre sion, a. 
ne de taille || (min ) hed 


Pprenthiiker fré'thingkér, s. 
libre-penseur, esprit fort, m. 
freethinking, fre thingk ing, 
s. liberté de pensée, f. 
freewill, fréwil’, s. franc ar- 
bitre, m. [femme libre, f. 
freewoman, /fré’woomn, s. 
freeze, /7éx,v.a. & n. irr. geler, 
glacer || se geler, se glacer || to 
~ to death, (faire) mourir de 
froid. [tion, f. 
freezing, fréx’ing, s. congéla- 
freezing, fréx’ing, a. glacial || 
~ cold, a. glacé, gelé || ~-mix- 
ture, s. mélange réfrigérant, 
m. || ~-point, s. point de con- 
gélation, m. 

freight, frat, s. (mar.) car- 
gaison, f. [ter, charger. 
freight, frat, v. a. (mar.) fré- 
freightage, fratÿ, s. (orn, ) 
affrétement, m. 

freighter, lfrâvèr,s. affréteur, 
freighting, frat'ing, s. affrète- 
ment, m. [frangaise, f. 
French, frénsh, s. langue 
French, frénsh, a. francais || 
~ beans, s. pl. (bot.) haricots, 
m. pl. || ~ Sas (bot.) sain- 


foin, m. |} = horn, s. cor de 
chasse, m. ffranciser. 
Frenchify, frénsh'ifr, v.a. 


Frenchlike, frénsh'lik, a. Ala 
française. [Français, m. 
Frenchman, frénsk mn, s. 
Frenchwoman, frénsh’- 
woomn, 8. Française, f. 
frenetic, frénét’ik, a. fréné- 
tique. [tique, égaré, 
frenzied, frén’xid, a. fréné- 
frenzy, frén’xi, 8. frénésie, 
fureur, f 
frequency, fré’kwén si, s. fré- 





quence, f. |] multitude, f. || ré- 
pétition fréquente, f. 
frequent, fre’ kwënt, a. fré- 
quent || -ly, ad. fréquemment. 
frequent, fre hwënt', v. a. fré- 
quenter, hanter. 
frequentation, fre kwén ta’- 
shün, 8. fréquentation, f. || com- 
munication, f. 
frequentative, fré kwént’d tiv, 
8. (gr.) fréquentatif, m. 
frequentative, frékwént’é tiv, 
a. (gr.) fréquentatif. 
frequenter, fre kwënt'ér, s. 
visiteur habituel, m. || habi- 
tué, m. [fréquentation, f. 
Pb fre kwént'ing, 8. 
ren a fre kwëni nés, 
8. me quence, f. 
fresco, frés'ko, 8. fraicheur, 
f. || (peint.) fresque, f. 
esh, frésh, a. frais || ré- 
cent, nouveau || robuste || vif || 
~-water, s. eau douce, f. || 
-ly, ad. fraichement, récem- 
ment. 
freshen, frésh’n, v. a. & n. 
rafraichir || se rafraichir|| (mar.) 
fraichir. [douce, m. 
freshet, frésh’ét, s.étang d’eau 
freshman, frésh'mn, 8. no- 
vice, m. || étudiant (d’une uni- 
versité) de première année, m. || 
conscrit, m. 
freshness, frésh’nés, s. frai- 
cheur, f. || nouveauté, f. || ra- 
pidité, f. [d’eau douce, 
RM fréshroat tér, a. 
fret, fret, s. agitation, f. || fer- 
mentation, f. || détroit, m. || 
ere ) ee f. || to bei ina 
étre agité 
“fret, fret, v. a. & n. frotter I 
bosseler {| tourmenter || fermen- 
ter || s’agiter, s’irriter, froisser, 
blesser || se tourmenter, se cor- 
roder |} sillonner (de) |j ~-saw, 
8. (hort.) égohine, f. || ~-work, 
s. ciselure, bosselure, f. 
fretful, frét’fo0l, a. de mau- 
vaise humeur, chagrin || -ly, 
ad. avec chagrin. [eolére, f. 
fretfulness, /frét’ fool nés, s. 
fretty, frét't, a. ciselé, bos- 
selé. [bilité, 
friability, faavai tt, s. fria~ 
friable, /r1& bl, a. friable. 
friar, frvér, s. moine, m. || 
black ~, bénédictin, m. || grey 
my franciscain, m. || white ~, 
dominicain, m. || ~8 cowl, s. 
(bot.) arum, m. || ~’s lantern, 
s. feu follet, m. 
friarlike, fri’ér lik, friarly, 
frvér là, a. en moine. [m 
«friary, /77'éri, s. monastère, 
*fribble, frib'bl, v.n.sejouer, 
se moquer. 


late, hit, far, law, dsk (grass, last); here, gèt, hér; mine, nn; no, hot, prove; 
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fribble(r), frib'bl, frib'blér, s. 
moqueur, m. || personne frivole, 
f. || (fam.) muguet, m. 

fricassee, frikäs 80’, s. fricas- 
[(culin.) fricasser. 

fricassee, frikässe, v. a. 

friction, /rth’shiin, 8. friction, 
f., frottement, m. 

Friday, frida, 8. vendredi, 

a Good ~, vendredi saint, m. 

end, frénd, s. ami, m., 
amie, f, || to make -s with 
one, faire la paix avec qn. 
friend, frénd, v. a. traiter en 
ami, protéger, favoriser. 
friendless, frénd’lés, a. sans 
ami. fami. 
friendlike, frénd’lik, a. en 

friendliness, frénd'linés, s. 
bienveillance, amitié, f. 

friendly, frénd’li, a. aimable, 
amical || ~ society, 8. associa- 
tion de secours mutuel, f. 

friendship, frénd’ ship, s.ami- 

frieze, frex, 8: frise, f. (tid, f. 

friezelike, fréx’ tk, a.en forme 

de frise. . 

frigate, frig’ét, s. frégate, f. 

frigatoon, frig d ton’, s. petite 
frégate, f. 

fright, frit, s. frayeur, peur, 
épouvante, f., effroi, m. || to put 
in a +, faire peur || to take 
… prendre l’épouvante || (des 
chevaux) prendre le mors aux 
dents, [frayer, épouvanter. 

fright(en), frit('n), v. a. ef- 

frightful, fri/f06!, a. effroy- 
able, épouvantable || -ly, ad. 
effroyablement, 

ightfulness, frit'f06l nés, s. 
frayeur, f., affres, f. pl. 

frigid, frij’td, a. froid || -I: 
“ Fidonent U-ly, 

idity, frijid'iti, s. frigi- 

aitéf. || indifférence, f. 

frigidness, frij’id nés, s. fri- 

gidité, f. 

«frigorific, frig ér ifik, a. re- 
froidissant, frigorifique || gla- 

frill, frèl, 8. jabot, m. [çant. 

, fril, v. a. & n. garnir || 

trembler de froid. [pine, f. 
fringe, frinj, s. frange, cré- 
fringe, frinj, v. a. franger. 
gy, frinj'i, a. garni de 
franges. 





n [fripier, m. 
fripper(er), frip’ pér (ér), 3. 
frippery, frip'pért, 8. fripe- 
rie, f., haillons, In. pl. 
friseur, frixér’, s. friseur, 
coiffeur, m. 
frisk, frisk, s. saut, bond, 
m. ||badinage, m. || gambade, f. 
isk, frisk, a. gai, folâtre. : 
sk, /risk, v. n. sauter, bon- 
dir || frétiller. 


RO; boÿ; foot, tbe, 
English and French, 


*frisker, frisk’ér, ». homme 
folatre, volage, m. [f. 
frisket, frisk’ét, s. frisquette, 
#frislful, frisk’fdl, a. fo- 
lâtre, enjoué. 

friskiness, frishk’inés, s. 
gaieté, vivacité, f. fjoué. 
frisky, friski, a. gai, en- 

frit, frit, s. fritte, f. 

frith, frith, a. bras de mer, 
m., embouchure, bouche, f., 
filet, m. || forêt, f., lieu boisé, m. 
fritillary, frit’illéri, 8. (bot.) 
fritillaire, f. 

fritter, frillér, ». beignet, 
m. || morceau, m. 

fritter, friiér, v. a. mor- 
celer || anéantir || gaspiller {| 
(culin.) faire un hachis frit. 

frivolity, frivol'itt, frivo- 
lousness, /riv’é liis nés, 8. fri- 
volité, f. 

frivolous, friv’dlis, a. fri- 
vole, vain || -ly, ad. d’une ma- 
niére frivole. 

friz(zle), frix('xl), v. a. friser. 
frizzler, /rix/xlér, s.friseur,m. 

fro, fro, ad. en arrière || to go 
to and ~, aller et venir. 

frock, frôk, s. robe, f. |] 
smock-~, blouse, f. ||~-coat, 8. 
redingote, f. 

frog, frog, 8. grenouille, f. || 
~ of a horse’s foot, four- 
chette, f. {en grenouilles. 

frogey, frog'gt, a. abondant 

frolic, frülik, s. gaieté, f. || 
fantaisie, folie, f. 

frolic, frôl'ik, a. gai, joyeux. 

frolic, frül'ik, v. n. folâtrer, 
badiner. Jfolatre, fou. 

frolicsome, /rol'ik sitm, a.gai, 

frolicsomeness, /rol’ik süm- 
nés, 8. folatrerie, espièglerie, f. 

from, from, prp. de, par, dès, 
depuis, d’après || ~ beneath, 
d’en bas || ~ forth, de devant || 
~ without, de dehors || ~ my 
childhood, depuis mon en- 
fance || ~ top to toe, de pied 
en cap. [feuillage, m. 
frond, frond, s. fronde, f. || 

frondation, frénda’shin, s. 
(hort.) émondage, m 

front, frünt, s. front, m. || fa- 
cade, f. || avant-garde, f. || ef- 
fronterie, f. || in ~, sur le de- 
vant || en face || ~-box, 8. (thédt.) 
baignoire d’avant-scéne, f. 
front, frünt, v. a. & n. faire 
face, aller à l'encontre || être 
en avant. 

frontage, frünt'ij, s. façade, 
f. |} droit de façade, m. 
frontal, frünt'äl, s. frontal, 
fronton, m. [du front. 

frontal, frünt'ül, a. frontal, 





frontier, frin’ter, s. fron- 





tigre, limite, f. || ~-town, s. 
ville frontière, f. 

frontigniac, fron’ten yak, s. 
vin de Frontignan, m. 
frontispiece, frün'tispes, s. 
frontispice, m.  [té, effronté. 
*frontless, friint’lés,a. éhon- 
frontlet, frint’lét, s. frontal, 


m. 

*frory, fror'i, a. glacé, gelé. 

frost, frost, 8. gelée, f. {| 
glazed ~, verglas, m. || hoar- 
~, gelée blanche, f., givre, m. || 
~-bound, a. retenu par les 
glaces. 

frostbite, frost'bit, s. engour- 
dissement causé par le froid, m. 

frostbitten, frost’ bitin, a. 
gelé. 

frosted, frdst’éd, a. glacé || 
~ glass, s. verre dépoli, m. 

frostiness, früst'inés,s.froid, 
m., gelée, f. [m., glace, f. 

frostwork,/rést’wérk, s.givre, 

frosty, frost’, a. gelé, glacé. 

froth, froth, s. écume, mousse, 
f. || crême fouettée, f. || (fig.) 
paroles en lair, f. pl. 

froth, fréth, v. n. écumer, 
mousser. 

frothily, früthili, ad. avec 
écume || superficiellement, avec 
futilité. 

frothiness, /roth’inés, s. état 
mousseux, m. || frivolité, f. || 
vide, m., futilité, f.  [frivole. 

frothy, frôth'i, a. écumeux || 

*frounce, frowns, s. barbil- 
lon, m. || maladie du faucon, f. 

*frounce, frowns, v.a. friser, 
rider, froncer, boucler. 

frouzy, frow’xt, a. brumeux || 
sale, dégoûtant, 

froward, fro'wérd, a. chagrin, 
opiniâtre, revéche || -ly, ad. de 
mauvaise humeur. 

frowardness, fro"wérdnès, s. 
mauvaise humeur, f. || opi- 
niâtreté, perversité, f. 

frown, frown, s. froncement 
des sourcils, m. || dédain, m. 

frown, frown, v. n. froncer 
le sourcil, se refrogner || to ~ 
down, atterrer par un regard. 

frowning, frown’ing, a. re- 
chigné || -ly, ad. d’un air re- 
chigné, renfrogné. 

froze, frox, V. freeze. 

frozen, frôx’n, a. gelé, glacé || 
glacial. 

xfructiferous, friktiféris, 
a. fructifère, fruitier. 

fructification, früktifika- 
shün, s. fécondation, f. || (bot.) 
fructification, f. 

fructify, frik’tifi, v. a. & n. 
fertiliser, féconder, rapporter 
du fruit. 


tid, || chair, joy; game, yes; soul, real; thing, there. 
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*fructuous, frük'lüüs, a. 
fructueux, fertile. 

frugal, frô'gül, a. frugal |] éco- 
nome || —ly, ad. frugalement. 

frugality, frôgäliti, s. fru- 
galité, f. [fructifère. 

frugiferous, frôjif'érüs, a. 
frugivorous, frôjiv'érüs, a. 
frugivore, 
fruit, frôt, s. fruit, m. || pro- 
duit, m. || ~-bearer, s. arbre 
fruitier, m. Le Ove, 8. ver- 
ger, m. || ~-knife, s. couteau 
à fruit, m. || ~-loft, s. serre, f. || 
~-time, s. saison des fruits, f. || 
~-tree, s. arbre fruitier, m 

fruitage, frôtÿ, s. fruits, 
m. pl. [fruits. 

fruited, frôt'éd, a. chargé de 

fruiterer, frôt'ér ér,s. fruitier, 
m. [rie, f. 

xfruitery, frôl'éri, s. fruite- 

fruitful, frdt’fcol, a. fertile, 
fécond || prolifique, profitable || 
-ly, ad. fertilement. 

fruitfulness, /rét’fodlnés, ». 
fertilité, fécondité, f. 

fruition, frôishn, s. jouis- 
sance, f. 

fruitless, frét’lés, a. infruc- 
tueux, stérile || -1y, ad. inutile- 
ment. [stérilité, inutilité, f. 

fruitlessness, frôt'lës nés, 8. 

ity, frot’%, a. succulent || 
(des vins) qui a un bouquet. 

*frumentaceous, /r6 mén ta'- 
shüs, a. frumentacé, fromen- 
tacé. : 

xfrumentation, fr6 mén ta’- 
shin, s. secours en froment, m., 
distribution mensuelle de fro- 
ment, f. [mentée, f. 

frumenty, fré’ménti, s. fro- 
frump, /rümp, s. moquerie, 
raillerie, plaisanterie, f. 
xfrump, friimp, v. a. railler. 
frumpish, frümp'ish, a. rata- 
tiné, acariâtre || moqueur. 
xfrush, früsh, s. fourchette 
(du pied de cheval), f. 
+frush, früsh, v. a. écraser, 
briser. [trer, annuler. 
frustrate, fris trat’,v. a. frus- 

frustration, fris tra’shiin, s. 
désappointement, non-succés, 
mn. |] nullité, f. |] échec, m. || im- 
puissance, f. 

«frustrative, | friis’ tra tiv, 
frustratory, früs'trütéri, a. 
frustratoire. [ment, m. 

frustum, früs'tüm, s. frag- 

frutescent, frôtés'sènt, a. 
(bot.) plein d’arbrisseaux. 

fry, fr1, 8. frai (des poissons), 
m. || fretin, m. || multitude, f. || 
friture, f. 

fry, fri, v. a. & n. frire. 

frying-pan, frv ing pän, ». 


late, hit, far, low, ask 


poéle a frire, f. || to fall out 
of the ~ into the fire, se 
jeter dans le feu pour éviter la 
fumée || tomber de fièvre en 
chaud mal || tomber de Cha- 
rybde en Scylla. . 

«fub, füb, s. petit garçon gros 
et gras, m. |tromper. 
fub, füb, v. a. se moquer, 
+fabby, füb’bi, V. chubby. 
*fucate, fu’kat, v. a. farder, 
déguiser. [fuchsia, m. 
fuchsia, fu shia, s. (bot.) 
fucus, /u’kis, s. fard, rouge, 


m. 
fuddle, fiid’dl, v. a. & n. eni- 
vrer || s’enivrer || griser |] mettre 
dedans. m. 
fuddler, füd'dlér, s. ivrogne, 
fudge! fi, sottise! bah! 
fuel, fwél, s. chauffage, com- 
bustible, m [feu. 
fuel, fu’él, v. a. alimenter le 
fugacious, fuga’shtis, a. fu- 
gace, passager, volatil, fugitif. 
fugaciousness, f4 ga’ shis- 
nés, fugacity, figas’iti, s. fu- 
gacité, volatilité, f. 
fugh! fu, pouah! fil 
fugitive, fajitiv, s. fugitif, 
m. || déserteur, transfuge, m. 
fugitive, fujitiv, a. fugitif. 
fugitiveness, /wjitir nés, s. 
volatilité, f. 
zoe emia, fagimn, s. (mil.) 
guide, m. f. 
fogte, fag, s. (mus.) fugue, 
crum, fül’krüm, s. (bot.) 
soutien, support, crampon, 
m. || (tech.) point d’appui, 
point fixe, m. || palier, m. 
fulfil, foo! fil’, v. a. accomplir, 
remplir. 
fulfilment, (061 ftl/mént, ful- 
filling, 00! fil’ling, s. accom- 
plissement, m. 
fulgency, /il’jén st, s. splen- 
deur, f., éclat, m. [éclatant. 
fulgent, füljént, a. brillant, 
fulguration, fil gir a’shiin,s. 
éclair, m. || (chim.) fulgura- 
tion, f. fgineux. 
fuliginous, fu lij’inis, a. fuli- 
full, 664, s. plein, m. || pléni- 
tude, f, || total, m. 
fall, /06!, a. plein, rempli || 
entier || choke ~, (fam.) tout 
plein || in ~ swing, en libre 
essort || to the ~, au plus haut 
degré || à satiété || to pay in ~, 
payer en entier || ~-blown, a. 
en pleine fleur, épanoui || dans 
tout son éclat || (mar.) à pleines 
voiles || ~-bodied, a. gros et 
gras || ~-dress, s. grande 
tenue, f. || ~-dressed, a. en 
grande tenue || ~-drive, ad. 





bride abattue || ~-face, a. de 





face || ~-faced, a. potelé, jouf- 
flu || ~-fed, a. bien nourri, 
gras || ~-fraught, a. bien 
chargé, bien doué || ~-grown, 
a. formé, fait, adulte || ~- 
growth, 8. crue, f., accroisse- 
ment, m. || ~-hearted, a. plein 
de cœur || orgueilleux |} .-hot, 
a. trés-échauffé, excité 
moon, s. pleine lune, f. |} ~- 
mouthed, a. à la voix forte, à 
haut cri || ~-nigh, ad. tout 
près || ~-stop, s. point, m. || 
~ Sea, s. marée haute, f. || «= 
speed, ad. en toute hâte || 
~-trot, ad. au grand trot || 
~, ad. en entier || exactement || 
gg pleinement, tout à fait. 
, fool, v. a. fouler, dé- 
graisser. fm. 
fullage, /06/lÿ, s. foulage, 
er, /ool'lér, s. foulon, m. || 
~’s earth, terre à foulon, f. 
fullery, fol léri, 8. fou- 
lerie, f. [moulin à foulon, m. 
fulling-mill, f06! ling mil, s. 
fulminant, fii’ min dnt, a. ful- 
minant, détonant, foudroyant. 
fulminate, fül'minat, v. a. 
& n. fulminer. 
fulmination, fil mina’shiin, 
8. fulmination, foudre (de cen- 
sure), f. fa. fulminant. 
xfulminatory, fül'min atéri, 
fulness, /00i’nés, 8. pléni- 
tude, f., satiété, f. || largeur, f. 
fullsome, /06l’sum, a. dé- 
goûtant, fastidieux |} —ly, ad. 
d’une manière dégoûtante, obs- 
cène. 
fulsomeness, /06l’siim nés, s. 
mauvaise odeur, puanteur, f. || 
obscénité, f. 
*fulvid, fil’vid, fulvous, 
fül'vus, a. fauve. [fumé, m. 
*fumado, fi ma’ d5,s. poisson 
xfamage, füm'ÿ, s. fouage, 


m. [rique. 
fumaric, fu midr'ik, a. 


~ 


fuma- 
fumble, füm'bl, v. a. & n. 
tater, tatonner || agir mala- 
droitement. 

fumbler, fiim’blér, s. tâteur, 
m. || maladroit, m. 
fumblingly, füm’bling li, ad. 
maladroitement. 

fume, fum, s. fumée, va- 
peur, £. |] colère, f. || vanité, f. 
fume, fum, v. a. & n. fumer || 
parfumer || s’exhaler en va- 
peur || être en colère. ff. pl. 
xfumet, fum’ét, s. crottes, 
*fumette, fi mét’, s. (culin.) 
fumet, m. 

*fumid, fim’id, a. fuligineux. 
fumigate, füm'igät, v. u. 
faire des fumigations, désin- 
fecter. 


(grass, last); here, git, hér; mine, inn; nd, hôt, prove; 
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fumigation, fim Ygäa’shün, s. 
fumigation, désinfection, f. 
+fumingly, fäm'ing li, ad. en 
colére, en fumant, en rageant. 
xfumish, füm'ish, a. qui 
fume ( vif, emporté. 
fumitory, fum’ttért, s. (bot.) 
fumeterre, fumigatoire, f. 
xfumous, fim’is, xfumy, 
fami, a. fumeux.  fgaieté, f, 
fan, fün, s. badinage, m., 
xfunambulist, fünäm'bu- 
ist, s. funambule, m. 
function, füngk'shün, s. fone- 
tion, f. || faculté, f. 
functionary, ftingh’ shin ért, 
8. fonctionnaire, m. 
fund, find, s. fonds, bien, 
m. || saving-~, fonds des 
caisses d’épargne, m. pl. || 
sinking-~, caisse d’amortis- 
sement, f. || -s, pl. fonds, 
m. pl., capital, m. || to raise 
-8, trouver des fonds. 
fund, fünd, v. a. destiner des 
fonds. 
fundament(al), find’ & mént, 
find äment'ül,s. fondement, m. 
fundamental, fünd à mént’al, 
a. fondamental || -ly, ad. es- 
sentiellement. 
funebral, fänebräl, funeral, 
fän’éräl, a. funèbre, funé- 
raire, lugubre, 
funeral, fün’éräl, s. funé- 
railles, obsèques, f. pl. | ~- 
service, s. service funèbre, 
m. || office des morts, m. 
fanereal, funér'édl, a. fu- 
uèbre, des funérailles, lugubre. 
fangal, füng'qäl, a. fongueux, 
mou |} qui vient avec la rapidité 
du champignon. 
fungosity, fing gds'¢ ti, fung- 
ousness, fung’gus nés, s. fon- 
gosité, f. [gueux, spongieux. 
ous, fing'gus, a. fon- 
fungus, fung’gus, s. (méd.) 
fongus, m., excroissance, f. || 
{bot.) champignon, m. 
fanicle, fun’ikl, s. petite 
corde, f. || fibre, f.  [niculaire. 
funicular, fänik'ülér, a. fu- 
fingk, s. puanteur, f. || 
agitation, f. fempester. 
funk, füngk, v. n. petuner, 
funnel, fün’nl, s. entonnoir, 
m. || «-shaped, a. en enton- 
noir. 
fanny, fiin’nt, a. plaisant, 
comique || .-bone, 8. (an.) 
nerf cubital, m. 
uw, fér, s. fourrure, pelle- 
terie, f. || poil, m. || ~-cap, s. 
bonnet fourré, m. || ~-clad, a. à 
fourrure || ~-cloak, s. manteau 
fourré, m. || ~-merchant, s. 
marchand pelletier, fourreur, 


ho; boÿ; f00t, tinbe, 





m. ||=-trade, s. commerce des 
pelleteries, m. |} traite des four- 
rures, f. 
fur, fér, v. a. fourrer. 
+furacious, füra'shüs, a. 
enclin à voler. 
xfuracity, füräs'iti, s. in- 
clination à voler, f. 
*furbelow, fér'bèlo, s. fal- 
bala, m, [garnir de falbalas. 
*furbelow, /ér’bélo, v. a. 
furbish, fér’bish, v. a. four- 
bir, polir || aiguiser. 
furbisher, fér’bishér, s. four- 
bisseur, m. [fourchure, f. 
furcation, /férka'shiin, s. 
furfur, fér’fér, s. crasse, f. || 
son, M. 
furfuraceous, fér féra'shüs, 
furfuracé, plein de son. 
*furiosity, füriôs'iti, furi- 
ousness, jür'iüs nés, s. furie, 
frénésie, impétuosité, f. 
furious, für'iüs, a. furieux || 
-ly, ad. furieusement, vio- 
lemment. [les voiles. 
furl, férl, v. a. (mar.) ferler 
furlong, fér’léng, s. huitième 
partie d’un milleanglais, demi- 
vergée, f. [d’absence, m 
furlough, fér'lo, s. congé 
furlough, fér’ld, v. a. donner 
un congé. [menty. 
furmenty, fér’mén ti, V. fru- 
furnace, /ér’nés, s. fourneau, 
m. || blast-«, haut fourneau, 
m. || fourneau à vent, m. || re- 
fining-~, four de fusion, m. 
furnish, ér’nish, v. a. four- 
nir, pourvoir de || meubler || 
équiper. 
furnisher, fér'nishér, s. four- 
nisseur, pourvoyeur, m. 
furniture, fér’nitur,s. ameu- 
blement, m. || équipage, ap- 
pareil, m. || ~-van, s. voiture 
de déménagement, f. 
furred, férd, a. (méd.) épais 
(de la langue) || garni de four- 
rure. [pelletier, m 
furrier, fér’rtér, s. fourreur, 
furrow, /ür’ro, s. sillon, m., 
ride, f., guéret, m. || trace, 
marque, f. || rainure, aspérité, 
f. || ~-faced, a. sillonné de 
rides. [rider. 
furrow, fér'r5, v. a. sillonner || 
, lér’rt, a. habillé de 
fourrures || fait de fourrures. 
further, fér’tliér, a. & ad. de 
plus, en outre, plus avant, au- 
delà || outre cela. 
further, fér'thér, v.a.avancer, 
aider, appuyer, favoriser. 
furtherance, fér'itéräns, s. 
avar it, m., protection, 
aide, f. [moteur, m. 
furtherer, fér’tiér ér, s. pro- 
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furthermore, fér thér mar’, 
ad. de plus, d’ailleurs. 

furthermost, fér’thér most, 


furthest, /ér’thést, a. le plus 
éloigné. 

furtive, fér’tiv, a. furtif, dé- 
robé || -ly, ad. furtivement. 
furuncle, für'äüng kl, s. (chir.) 
furoncle, m.  [rage, fureur, f. 

fury, far'i, s. furie, frénésie, 

furze, férx, 8. (bot.) genet 
épineux, m. || ~-chat, s. (orn.) 
traquettarier, m. 

furzy, férx’t, a. couvert de 
genéts épineux. 

*fuscation, fiska’shiin, s. 
obscurcissement, m. 

fuscous, füs’küs, nu. brun 
foncé, sombre. 

fuse, fax, s. fusée, f. || allu- 
mette chimique, f. 

fuse, füx, v. a. & n. fondre || 
se fondre. 

fusee, füxe, s. fusée, f. || 
fusée (d’une montre), f. || fusil, 


m. 
fusel oil, fax! oÿl, s. alcool 
amylique, m. || huile de pomme 
de terre, f. [sibilité, f. 
fusibility, fuxibil'iti, s. fu- 
fusible, fux’7bl, a. fusible. 
*fusil, fux'il, s. petit fusil, m. 
fusilier, fx il é”’, s. fusilier, 
fantassin, m. [fonte, f. 
fusion, fwxhün, s. fusion, 
fuss, fus, s. fracas, embarras, 
m. {Vembarras. 
fussy, fiis'st, a. qui cause de 
fust, fist, s. fût, tronc d’une 
colonne, m. || mauvais goût, m. || 
odeur de moisi, f. 
fust, fist, v. n. se moisir. 
fustian, füs'tiän, s. futaine, 
f. || boursouflure, f. 
xfustic, füs'tik, s. fustet, 
bois fustique jaune, m. 
x*fustigate, füs'ligat, v. a. 
fustiger. [s. fustigation, f. 
pit oe fis tiga’shun, 
+fus se füs tilar'iän,s. 
gueux, drôle, m. : 
fustiness, /us’tinés, s. moi- 
sissure, puanteur, f.  [moisi. 
fusty, füs'ti, a. sentant le 
futile, fw’ él, a. futile, frivole || 
-ly, ad. futilement. 
fatility, fait, s. futilité, 
frivolité, f. 
futtock, füt'iük, s. (mar.) 
genoux, m. pl., allonges, f. pl. 
future, futur, *futurition, 
futurish’n, futurity, futur’- 
it, 8. futur, avenir, m. || for 
the ~, à l'avenir. fvenir. 
future, fwtür, a. futur, à 
fuzz, fux, 8. matière volatile, 
f. || (bot.) genét épineux, m. || 
EU 8. (bot.) vesce de loup, f, 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 


13* 
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fuzz, füx, v. n. se dissiper en 

petites particules, se volati- 
liser. [griser. 
fuzzle, füx/xl, v. a. enivrer, 
fy! fa, fil fi done! || ~, for 
shame! fi, c’est une honte! 


G. 


G, 8, 38, s. (septième lettre de 
l'alphabet) G, g, m. || (mus.) 
sol, m. 

gab, gab, s. bouche, f. || ba- 
vardage, m. || to have the gift 
of the ~, avoir la langue bien 
pendue. 

gabardine, güb'ér dën, s. ga- 
ban, m. [ment, m. || babil, m. 

gabble, gäb'bl, s. bourdonne- 

gabble, gäb'bl, v. n. bourdon- 
ner, bavarder, criailler, ba- 
biller. fm. 
gabbler, güb'blér, s. bavard, 

gabel, ga’bl, s. gabelle, f. 

gabion, gä'biün, s. (mil.) ga- 
bion, m. 

gable, ga’bl, s. pignon, m. || 
«-end, s. pignon, m. 

gaby, ga’di, s. benét, m. 

gad, gad, s. acier en lingots, 
m. || pointe, barre de fer, f. || 
baguette, f. 

gad, gad, v. u. rôder, courir 
ça et là || to ~ about, courir 
partout. 

gadabout, gad’a bowt, s. cou- 
reur, m. || coureuse, f. 

gadder, gäd’dér, s. rôdeur, m. 

gaddingly, gdd’ding li, ad. en 
rôdant. 

gadfly, gäd'fl, s. taon, m. 

gaff,gäf,s. harpon, crochet,m. 
|| ~-topsail, s. (mar.) voile à 
pic, f. 

gaffer, gäf'fér, s. compére, m. 

sean, gäf fl, s. clef d’arba- 

te, 


gag, gag, s. bâillon, m 

gag, gäg, v. n. mettre un bâil- 
Jon |] avoir envie de vomir. 

*xgagate, gag'ét, 3. (min.) ga- 
gate, f., jais, m. 

gage, gûj, S. gage, m. || jauge, 
f., calibre, m. || nantissement, 
m. || caution, f. || sliding-~, 
(math.) nonius, m., vernier, m. 

gage, gdj, v. a. mettre en 
gage || gager, parier || engager. 

*gager, güj'ér, s. jaugeur, m. 

gaggle, gäg'gl, v. n. crier 
comme une oie.  [d’oie, m. 

gaggling, gig’gling, s. ori 

galety, ga’éti, s. gaieté, joie, 
f. || parure, f. 

gaily, ga’lt, ad. gaiement. 





gain, gan, s. gain, avantage, 
m. || clear ~, gain, bénéfice net, 

gain, gan, v. a. & n. gagner || 
profiter || engager || persuader || 
arriver || s’enrichir, devenir 
riche || to ~ over, faire changer 
de parti || to ~ upon, gagner 
sur || l’emporter sur || (des hor- 
loges) avancer || to ~ ground, 
gagner du terrain || to ~ time, 
gagner du temps. 

gainable, gan’abl, a. qu’on 
peut gagner, gagnable, fm. 

gainage, gan’yj, s. gagnage, 

gainer, gan’ér,s. gagnant, m. 

*gai , gan’ fool, a. lucratif, 
avantageux || -ly, ad. avec 
gain || avec profit. 

*gainfulness, gan’ fodl nés, s. 
gain, profit, avantage, m. 

*xgaingiving, gan’giving, s. 
pressentiment, m. [gain. 

*gainless, gan'lés, a. sans 

*xgainlessness, gan'lés nés, s. 
inutilité, f. [ment. 

xgainly, gan’lé, ad. facile- 

gainsay, gansq’, v. a. contre- 
dire || nier. 

gainsayer, gan sd’ér, s. con- 
tradicteur, adversaire, m. 

gainsaying, gansd/ing, s. 
contradiction, f. 

gainst, génst, V. against. 

* gainstand, gan stand’, 
nes gan striv’, v. a. 
résister. 

*gairish, gär'ish, a. brillant, 
élégant || V. garish. 

*gairishness, gär'ishnès, V. 
garishness, 

gait, gat, s. chemin, m. |] dé- 
marche, allure, f. ff. pl. 

gaiters, ga’térx,s. pl. guétres, 

gala, ga’la, s. gala, m., fête, f. 
|| ~ day, s. jour de gala, m. || 
~ dress, 8. grande tenue, tenue 
de gala, f. 

galactites, gdlak’ fits, s. 
(min.) galactite, pierre de lait, f. 

galaxy, gdl’aksi, s. (astr.) 
galaxie, f. 

peau gal bénim, s. 
(bot.) galbanum, m. 

gale, gal, s. brise, f. || zéphir, 
m., || vent, m. || stiff ~, (mar.) 
brise carabinée, f. || itis blow- 
ing half a ~, (mar.) il souffle 
une petite brise. 

gale, gal, v. n. (mar.) courir 
devant le vent || chanter, 

galea, ga’lva, s. casque, m. 

*galeas, gûl'éüs, s. galéace, f. 

galena, gale’nd, s. galène, f. 

galimatia, galimda’shid, s. 
galimatias, m. 

galiot, gal’v7t, s. galiote, f. 

gall, gaz, s. fiel, m., bile, £. || 





rancune, malice, f. || ox-~, fiel 
de beuf, m. || ~-bladder, s. 
vésicule du fiel, f. || ~-fly, s. 
cynips, m. {| ~-nut, s. (bot.) 
noix de galle, f. {| ~-sickness, 8. 
(méd.) fièvre bilieuse, f. || + 
stone, s. (méd.) calcul biliaire, 
m 


gall, gabl, v. a. & n. écorcher 
|| tourmenter, fâcher, piquer, 
irriter || se chagriner, froisser, 
harceler || pousser à bout. 
gallant, gäl'lint, s. galant, 
amant, m. 
gallant, gdl’lint, a. vaillant, 
brave || courageux, hardi, ga- 
lant || man, s. galant homme 
m. || -ly, ad. galamment Î 
bravement, vaillamment,. 
gallant, gûùl länt', a. galant, 
libertin, débauché || ~ man, s. 
homme galant, m. || -ly, ad. 
galamment. 
gallantness, gül'länt nés, s. 
vaillance, f. [galanterie, f. 
gallantness, galläml'nës, s. 
gallantry, gäl'län tri, s. vail- 
lance, f. || magnificence, pompe, 
f. || débauche, f. || honnêteté, 
générosité, f. || galanterie, f. 
galleon, gdl’lévn,s. galion,m. 
gallery, gäl'lér à, s. galerie, f. 
|| corridor, m. |] picture-~, gal- 
lerie de peinture, f. 
alley, gäl'l, s. galère, f. |] ~ 
-slave, s. galérien, forcat, m. 
galliard, gal’liérd, s. gaillard, 
m. [gaillardise, f. 
galliardise, gal'liérdix, s. 
gallicism, gdl'iisixm, s. gal- 
licisme, m. {galimatia, 
gallimatia, gallima’shid, V. 
gallimaufry, gal lémaw’fri,s. 
salmigondis, m. [chure, f. 
galling, gatl’ling, s. écor- 
galling, galling, a. blessant, 
piquant, douloureux, amer. 
galliot, gal’lidt, V. galiot. 
gallipot, gdl’lipét, s. pot d’a- 
pothicaire, m. 
gallivant, gällvänt, v. n. 
faire le beau auprés des dames. 
gallivat, gäl livät, s. bâti- 
ment à rames, m. 
gallon, gûl'in, s. gallon, m. || 
imperial ~, gallon impérial 
(uniforme pour la Grande Bre- 
tagne et l’Irlande), m. 
galloon, gal lén’, s. galon, m. 
gallop, gäl'lüp, s. galop, m. || 
to go at a +, galoper || at a 
hand-., au petit galop. 
gallop, gül'lüp, v. a. galoper, 
aller au galop || to ~ away, 
faire partir au galop {| -ing 
consumption, s. (méd.) phthi- 
sie galopante, f, 


late, hat, far, lat, ask (grass, last) ; here, gèt, hér; mine, Inn; nd, hot, prove; 
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galloper, gäl'lüpér, s. cheval 
qui galope, m. fpade, f. 
galloping, gl lüp ing, s. galo- 
ow, gal’lo, v. a. terrifier, 
effrayer. fm. 
galloway, gäl'lowa, s. bidet, 
gallows, gal’lox, s. gibet, m., 
potence, f. || ~-free, a. & ad. 
échappé à la potence || ~-tree, 
s. potence, f. {f. 
galoche, gälüsh’, s. galoche, 
galvanic, gal vin’ik, a. (phys.) 
galvanique. galvaniser. 
galvanise, gäluäntix, v. a. 
galvanism, gülvänixm, s. 
(phys.) galvanisme, m. 
ambadoes, gamba’ dox, s. 
pl. guétres, f. pl. 
gamble, gdm/bl, v. n. jouer || 
to ~ away one’s fortune, 
perdre sa fortune au jeu. 
gambler, gämblér, s. joueur 
de profession, m. 
ambling, gam’bling, s. pas- 
sion du jeu, f. || ~-hell, ~- 
house, 8. maison de jeu, f. 


tripot, m. [gomme-gutte, f. 
gamre _güm bôxh, s. 
gambol, gäm’bôl, s. gam- 


bade, f. [des gambades. 
gambol, gdm/’bol, v. n. faire 
gambrel, gün’brèl, s. jarret 
d'un cheval, m. 

game, gäm,s. divertissement, 
jeu, m. || partie, f. || gibier, m. || 
to make ~ of one, se jouer de 
qu. || ~-cock, s. coq de combat, 
m. I ~-keeper,s. garde-chasse, 
m. || ~-laws, s. pl. lois sur la 
chasse, f. pl. 

game, gam, a. crochu, tortu, 
contrefait || ~-leg, s. jambe 
tortue, jambe boîteuse, f. || to 
die ~, mourir bravement. 
game, gam, v. a. jouer || s’a- 
mnuser, 

gamesome, gäm/süm, a. ba- 
din, foldtre || -ly, ad. gaiement. 
gamesomeness, gdm’ siim- 
nes, S. badinage, m. 
gamester, gam’stér,s. joueur, 
nm. || brelandier, badin, m. || to 
be a ~, brelander. 

gaming, gam’ing, s. jeu, m. || 
~-house, s. maison de jeu, f. 
gammer, gdm’mér, s. com- 
mere, f. 
gammon, gdm'mn,s. jambon, 
m. || trictrac, m., baliverne, f. 
gammon, gäm'mn, v. a. bali- 
verner. 
gammoning, gäm/mning, s. 
(mar.) liure de beaupré, f. 
arta gamit, (mus.) gam- 
IH 

gan, gin = began. 

gander, gän'dér, s. jars, m. 
gang, gang, s. troupe, bande, 


hove; boy; fo6t, tübe, 





f. || ~-board, s. échelle (de 
débarquement), f. || ~-week, s. 
semaine des Rogations, f. 
ang, gang, v. n. aller, s’en 
aller. fganglion, m. 
ganglion, gäng'aliün,s. (an.) 
gangrene,gäng'gren,s.(méd.) 
gangrène, f. fgangrener. 
gangrene, gäng'gren, v. n. se 
gangrenous, gäng'gré nùs, a. 
(méd.) gangréneux. Ténin.) 
gangue, gäng, s. gangue, f. 
gangway, güng'wü,s. passage 
étroit, m. || (mar.) passe-avant, 
m. || échelle hors de bord, f. || 
galerie de faux pont, f, || corri- 
dor, m. [d’Ecosse, f. 
gannet, gan’nét, s. (orn.) oie 
gantlet, gawnt'lèt, gantlope, 
gänt'iop, s. (mil.) baguettes, f. 
pl. V. gauntlet, [sauvage, f. 
ganza, gän'xû, s. (orn.) oie 
gaol, jal, s. prison, geôle, 
f. || to send to ~, envoyer en 
prison || ~-bird, s. (fig.) gibier 
de prison, de potence, m. 
gaoler, ja’ér, s. gedlier, m. 
gap, gap, 8. ouverture, fente, 
brèche, f. || lacune, f. || trou, m. | 
to stop a ~, boucher un trou | 
se tirer d’affaire par une dé- 
faite || ~-toothed, a. brèche- 
dents. 


gape, gap, v. n. bâiller |] se 
fendre || to ~ at, soupirer après, 
désirer ardemment || regarder 
fixement. 

*gaper, gäp'ér, 8. bâilleur, m. 

gaping, gap'ing, s. baillement, 
m 


garb, garb, s. habit, vête- 
ment, m. || air, m., mine, f. || 
façon, f. 

garbage, gar’bi, s. tripailles, 
f. pl., abatis, m [trer. 

garbage, gar’bij, v. a. éven- 

garble, gâr'bl, v. a. choisir || 
cribler. {sit. 

garbler, gär'blér, s. qui choi- 

*garbles, gar’blx, s. immon- 
dices tirées des épices, f. pl. 

garboards, gdr’bord, s. pl. 
(mar.) gabords, m. pl. {m. 

garboil, ga’boyl, s. tumulte, 

garden, gdr’dn,s. jardin, m. || 
kitchen-~, jardin potager, m. || 
nursery-~, jardin pépinière, 
in. || ~-mould, s. terreau, m. || 
--plot,s. parterre, m. ||~-stuff, 
s. légumes, m. pl. 

garden, gâr'dn, v.a. jardiner, 
cultiver un jardin. 

gardener, gar’dnér, s. jardi- 
nier, m. || landscape-~, jardi- 
niste, m. || market-~, jar- 
dinier maraîcher, m. 

gardening, gar’dn ing, s. jar- 
dinage, m. 





gare, gar, s. laine grossière, f. 

garfish, gar’ fish, s.. (ich.) 
anguille do mer, f, || Orphie, £. 

gargarise, gâr'gér 1x, v. a. se 
gargariser. [gargarisme, m. 

gargarism, gär'gérixm, s. 

gargle, gâr'gl, v. a. se garga- 
riser || gazouiller. 

gargol, gdr’gdl, ». maladie 
des cochons, f. 

garish, gar’ish, u. éclatant, 
brillant || -ly, ad. d’une ma- 
nière extravagante. 

garishness, gar’ ishnés, 8. 
faux brillant, m. flande, f. 

garland,' gdr'ind, s. guir- 

garlic, gar’lik, s. (bot.) ail, 
m. || clove of +, gousse d’ail, f. 

garment, gâr'mént,s. habille- 
ment, vêtement, m. 

arner, gârnêr, 8. grenier À 

blé, m. fser, entasser. 

garner, gâr'nér, v. a. amas- 

garnet, gar’nét, s. (min.) gre- 
nat, m. || {mar.) bredindin, m. 

garnish, gâr'nïsh, v. a. gar- 
nir, parer, orner, 

garnishee, gar nisha’, s. sé- 
questre, m 

garnisher, gér'nishér,s. gar- 
nisseur, décorateur, m. 

garnishment, gar’nish mént, 
garniture, gér'nitür, 8. garni- 
ture, f., ornement, m. || embel- 
lissement, m., parure, f. 

garous, gar’is, a. salé. 

garran, gär'rän, s. criquet, 
in., mazette, f. [galetas, m. 

garret, gdr’rét, s. grenier, 

garreteer, gdrretér’, s. habi- 
tant d’un galetas, m. 

garrison, gdr’ri sin, s. (mil.) 
garnison, f. || ~-town, s. ville 
de garnison, f. 

garrison, gär’risün, v. a. 
mettre garnison dans. 

garrotte, gar rot’,s. garrot, m. 

garrotte, gar rot’, v.a. étrang- 
ler avec le garrot, garrotter. 

garrulity, gar rw liti, garru- 
lousness, gür'rülüsnés, s. 
babil, caquet, m. 

garrulous, gar’riliis, a. ba- 
billard, bavard, loquace || —ly, 
ad. avec loquacité. 

garter, gâr'tér, s. jarretière, 
f. || Knight of the Garter, 
chevalier de l’ordre de la Jar- 
retiére, m. 

garter, gâr'tér, v. a. attacher 
avec une jarretière. 

garth, garth, s. petit enclos, 
m. || cour de derrière, f. 

gas, gas, s. (chim.) gaz, m. || 
coal-~, gaz de houille, m. || 
laughing-~, gaz exhilarant, 
m. || ~-burner, s. bec de gaz, 
m. || ~-filter, s. gazier, m. || 


lib. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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~-jet, 8. jet de gaz, m. || ~- 
light, s. lumière du gaz, f., 
éclairage au gaz, m. || ~-light- 
ing, 8. éclairage au gaz, in. || 
~-pipe, s. conduit de gaz, m. || 
~-works, s. pl. usine à gaz, f. 

gasconade, güskônäd', s. 
gasconnade, f. 

gaseous, ga’xétis, a. gazeux. 

gash, gash, s. balafre, f. || 
cicatrice, f. 

gash, gdsh, v. a. balafrer. 

¥gashfal, gäsh'fo6la. hideux, 
horrible. fen gaz. 

gasify, gds’7 fi, v. a. convertir 

gasket, güs'kèt, s. (mar.) gar- 
cette, f. [gaskins. 

gaskins, gäs’kingx, V. galli- 

gasometer, gas dm’étéer, s. 
gazomètre, m. 

gasp, gasp, s. soupir con- 
vulsif, m. || last ~, dernier 
soupir, m 

gasp, gasp, v.n. respirer l’air 
avidement, respirer convulsive- 
ment || to - after, désirer ar- 
demment || to ~ for breath, 
faire des efforts pour respirer. 

gasping, gäsp'ing, 8. respira- 
tion pénible, f. [effrayer. 

*gast, gdst, v. a. épouvanter, 

gastric, gds’trik, a. gastrique|| 
~ fever, (méd.) fièvre gastrique, 
f. || ~ juice, s. (méd.) suc gas- 
trique, m. 

gastriloquist, gas tril’6 kwist, 
8. ventriloque, m. 

gastriloquy, gäs tril'o kwi, s. 
ventriloquie, f 

gastronomic, gas tri ndm’ik, 
a. gastronomique. 

gastronomist, gds tron’ d- 
mist, s. gastronome, m. 

gastronomy, gas tron’d mi, s. 
gastronomie, f. 

gat, gat, V. get. 

gate, gat, s. porte, f., portail, 
m. || barrière, f. || ~-keeper, s. 
garde-barriére, m. 

gateway, gat’wa, s. porte 
cochére, f. [froncure, f. 

gather, gdth’ér,s. froncis, m., 

gather, gdth’ér, v. a. & n. 
cueillir || ramasser || assembler, 
réunir || choisir || conclure || 
s’accumuler, s’assembler ||sup- 
purer || to ~ in, rentrer, recueil- 
lir || to ~ together, souder en- 
semble || to ~ up, ramasser, 
joindre || to ~ breath, prendre 
haleine||to ~ flesh, (fig.) deve- 
nir gros || to ~ wealth, amasser 
des richesses. 

gatherer, gidth’ érér, s. qui 
cueille || collecteur, m. || tax-~, 
percepteur des contributions, 
receveur général, m. 

gathering, gith’ér ing, s. ac- 


late, hat, far, law, ask (grass, last); here, gét, hér; mine, inn; no, hôt, prôve; 





tion de cueillir, f., récolte, f. || 
nu f. [mitrailleuse, f. 
gatling-gun, gätlinggün, 8. 
gaud, Fee Y. a. se réjouir de. 
gaudiery),gawd ('éri),s. clin- 
quant, m., parure, f. faste. 
gaudily, gaïd'ili, ad. avec 
gaudiness, gatd’'inés,s. clin- 
quant, papillotage, m. 
gaudy, gawd’i,s. réjouissance, 
fête, f. [éclatant. 
gaudy, gawd’i, a. somptueux, 
gauge, gdj, s. jauge, f. || slid- 
ing-~, (math.) nonius, m., 
vernier, m fsurer. 
gauge, gdj, v. a. jauger || me- 
gauger, gaj’ér, 3. jaugeur, m. 
gauging, gang, s. jaugeage, 
m. || ~-rod, s. jauge, f. || bri- 
sée, f. diagonale, f. 
gaunt, gabnt, a. maigre, dé- 
charné || effilé || -1y, ad. chéti- 
vement. flet, ma. 
gauntlet, gatont'lét, s. gante- 
gauntness, gawnt'nés, 3. 
amaigrissement, m. 
gauze, gawx, s. gaze, f. || 
wire-~, fil de toile, de tissu 
métallique, m. 
gave, gav, V. give. 
gavel, gavl, s. gerbe, javelle, 
f. || poignée, f. || ~-work, s. 
corvée, f. {sal, m. 
gavelman, ga’vlmn, s. vas- 
gavelock, güv'élük, s. javelot, 
m. 


gavot(te), gävôl',s. gavotte, f. 
gawd, gawd, V. gaud. 
gawk, gawk, s. coucou, m. || 
niais, m. [niais, lourd. 
gawky, gatk’+, a. gauche, 
ay, 9a, a. gai, joyeux || -ly, 
- gauy. — | . 
gayness, ga’nés, s. gaieté, f. 
gaysome, gü'süm, a. gai. 
gaze, gax, s. regard fixe, re- 
gard, m. 
gaze, gax, v.a. & n. regarder 
fixement || contempler. 
gazeful, ax’ fool, a. regardant 
attentivement || ravi. 
gazehound, gäx'ho%nd, s. 16- 
vrier, m. 
gazelle, gixél’, s. gazelle, f. 
gazement, gax’'mént, s. regard 
xe, m. 
gazer, gax’ér, s. qui regarde 
fixement, spectateur, m. 
*gazette, gd xèl',s. gazette, f. 
gazetteer, gäx ét tar’, s. gaze- 
tier, journaliste, m. 
+gazing-stock, gax’ ing stok, 
s. objet de risée, m. || spec- 
tacle, m. 
gear, gér, 8. accoutrement, 
appareil, habillement, m. 
trait, m. || head-., coiffure, f. |] 





starting-~, (tech.) mise en 
marche, f. 
gear,gér, v. a. habiller, garnir. 
gearing, gér’ing, s. disposi- 
tion, f., appareil, m. || engre- 
nage, m. [m. 
geat, jét, s. trou d’un moule, 
sn dupe, f., Bok, mi 
ee-ho! jé ho’, gee-up! je vip’, 
hie! hue-ho! - si 
geese, gés, pl. de goose. 
gelable, jevabl, a. qui peut 
geler. ff. 
gelatine, jél'ü ten, s. gélatine, 
_gelatine,j# à ton,gelatinous, 
jélät'inus, a. gélatineux. 
geld, géld, v. a. irr. châtrer, 
hongrer, priver. 
gelder, géld’ér,s. châtreur, m. 
elding, géld’ing, s. animal 
châtré, hongre, m. || castra- 
tion, f. 
«gelid, jéV'd, a. gelé, glacé. 
xgelidity, jélid'iti, xgelid- 
yer sees nés, 8. gelée, f. 
*gelly, jél'li, s. (culin.) gelée, 
f. || V. jelly. 
*gelt, gélt, V. geld. 
xgelt, gélt, s. clinquant, m. 
gem, jem, 8. pierre précieuse, 
f., bijou, m. || bourgeon, m. || 
(hort.) écusson, m. || (min.) 
gemme, f. 
gem, jém, v. a. & n. orner de 
pierres précieuses || bourgeon- 
ner. [géminé. 
geminal, jém’in äl, a. double |] 
geminate, jém'inät, v. a. 
doubler. 
gemination, jémina’shin, s. 
duplication, répétition, f. 
Gemini, fém'int, s. pl. (astr.) 
gémeaux, m. pl. || oh, ~! 6 ciel! 
xgeminous, jém'inüs, V. 
geminal. : 
gemmation, jémmaäashün, s. 
bourgeonnement, m. 
emmed, jémd, a. orné de 
pierres précieuses. 
gemmeous, jém’mé tis, u. de 
diamant. 
emmy, jém’mi, a. brillant, 
éclatant, étincelant (de pierre- 
ries) |] élégant. [darme, m. 
gendarm, xhang därm',s.gen- 
gendarmery, xhdng darm’ri, 
s. gendarmerie, f. 
gender,jén'dér, s. genre, sexe, 
m., espèce, f. || peuple, m. 
gender, jén'dér, v. a. engen- 
drer. nee 
genealogic(al), jan a la’tk- 
(al), a. généalogique || ~ tree, 
s. arbre généalogique, m. 
genealogy, jenéal’oji, s. gé- 
néalogie, f. i“ : 
*generable, jén’ér abl, a. qui 
se peut engendrer. 
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general, jén’ér äl, s. général, 
m. ||la plupart, f. || générale, f. || 
in ~, en général. 

ER en à jén'ér äl, a. général, 
universel, commun, public || 
a-servant, 8. servante à tout 
faire, f. || -ly,ad. généralement, 
en général. 

generalissimo, jén ér dl is’- 
simé, 8. généralissime, m. 

por ity, jénér al it, 8. 
généralité, f. || la plupart. 

eneralisation,jën ér Glixa’- 
shin, s. généralisation, f. 

eneralise, Jén'ér älix, v. a. 
généraliser. [V. generality. 
+generalness, jen’ ér dl nés, 

generalship, jén’ér dl ship, s. 
généralat, m. 

generant, jén’érdnt, s. prin- 
cipe générateur, m. || puissance 
génératrice, f. || (math.) géné- 
rateur, m 

generate, fén'ér at, v. a. en- 
gendrer, produire. 

eneration, jén ér a’shiin, 8. 
génération, race, f. fnératif. 
generative, jén’ér dtiv, a. gé- 
erator, jén'ér atér,s. prin- 

cipe générateur, m. || créateur, 
m.{| générateur, auteur de race, 


m. 
Sener, jenér th, a. géné- 
rique || -ally, ad. à l'égard 
du genre. 

generosity, Jen ér 6s'% ti, 
xgenerousness, jén'ér tis nés, 
8. générosité, f. 

generous, jén'ér üs, a. géné- 
reux, bienfaisant || abondant, 
riche|| -1y, ad. généreusement || 





genesis, jén'ésis, s. genèse, f. 
genet, jen’ct, s. genet, m. 
+genova, jén& vd, 8. (bot.) 
genièvre, m. 

genial, jénidl, a. génératif || 
naturel, natif || joyeux || —ly, 
ad. naturellement || gaiement. 
geniculation, jénik tla’ shin, 
8. articulation, nodosité, f. 
genii, 58 nit, s. pl. génies, 
gnomes, m. pl. [m. 
¥#genio,jée’ntd, 8. génie, esprit, 
+genital, jen’itdl, a. génital, 
génératif. 

genitals, jen’ttdlx, s. pl. par- 
ties génitales, f. pl. 

genitive, jén'itiv, s. (gr.) gé- 
bitif, m. teur, père, m 
+genitor, jén’itor, s. généra- 
*pauinres jén'itur, s. géné- 
ration, f. 

genius, je’nitis, s. génie, dé- 
mon, m, || dieu tutélaire, m 
genre, xhdn’ré, s. (gr.) genre, 
m. {|| style, m. 

genteel, jën tél, a. honnête, 


hot; bey; foot, tabe, 


poli, civil, élégant || -Iy, ad. 
élégamment, poliment. 
enteelness, jéntl'nés, 8. 
élégance, politesse, f. 
gentian, jén'shïän, s. (bot.) 
gentiane, f. fpaïen, m. 
Gentile, jen’ til, s. gentil, 
+gentilesse, jén’til és, s. gen- 
tillesse, f. 
x*gentilish,jén’ til tsh,a. paien. 
entilism, jén’tilixm, s. gen- 
tilité, f., paganisme, m. 
*gentilitious, jén tilish’iis, a. 
endémique || héréditaire, 
gentility, jen tt iti, s. no- 
blesse, f. || naissance, f, || poli- 
tesse, f. || élégance, f. || genti- 
ité, f. [vivre en paien. 
*gentilise, jén’tilix, v. n. 
entle, jén’tl, a. doux, bénin, 
bénévole, paisible || ~ blood, s. 
sang noble, m. || ~-hearted, a. 
doux, bienveillant. 
gentle, jén’tl, v. a. anoblir. 
gentlefolk, jén’tl ok, s. gens 
de condition, m. pl. 
entleman, jén’tlmn, s. gen- 
tilhomme, m. || homme hono- 
rable, m. || private ~, simple 
particulier, m. 
gentlemanlike, jén’tlmn lik, 
a. en homme honorable, de 
bon ton, de bonne société. 
gentlemanliness, jén’tlmn- 
linés, 8. conduite honorable, 
urbanité, f. || bon ton, m. || 
savoir-vivre, m. 
gentlemanly, jén'timnli, V. 
gentlemanlike. —_ 
gentleness, jén’tinés, s. no- 
blesse, naissance, f.|| urbanité, f. 
gentlewoman, jén'tlweom n, 
s. dame, femme de bonne fa- 
mille, f. || dame d’honneur, f. 
gently,jeén’tli, ad. doucement, 
avec soin || honnêtement. 
gentry, jén’tri, s. bourgeoisie, 
f., gens de condition, m. pl. || 
rang, m., naissance, f. 
genuflection, jén & flék’shiin, 
s. génuflexion, f. 
enuine, jen’ in, a. véritable, 
réel, naturel || —ly, ad. naturel- 
lement || réellement. 
genuineness, jén’dinnés, s. 
pureté, sincérité, authenticité,f. 
genus, jé nüs, 8. genre, m., 
espèce, f. [géocentrique. 
geocentric, jéosén’trik, a. 
geode,je'od, s. (min.) géode, f. 
seodesia, je de sta, zeodesy, 
jecd’é si, s. géodésie, f. 
geodesic, 36 5 dés'ik, geode- 
tic(al), je 0 dél'ik(äl), a. géodé- 
sique. < gnoste, m. 
+geognost, je üg'nôst, s. géo- 





xgeognostic, jedg nos’tik, a. 





qui se rapporte a la science de 
la terre, géognostique. 

geographer, jé 6g’ rd fér, 8. 
géographe, m. 

geogtaphic(ab), je 5 graf tk- 
(al), a. géographique || —ly, ad. 
en géographe. 

geography, jedg'ra fi, s. géo- 
graphie, f. || physical ~, géo- 
graphie physique, f. 

geologic(al), jedloj'ik(al), a. 
géologique. flogue, m. 

geologist, jeül'üjist, 8. géo- 

geology,jeol’dji, s. géologie, f. 

*geomancer, jé ümün sér, s 
géomancien, m. 

#geomancy, je’d man si, 5. 
géomancie, f. 

xgeomantic, jeümäntik, a, 
géomantique. fmetrician. 

geometer, j20m'étér, V. geo- 

geometric(al), jo mét'rik(dl), 
a. géométrique || -ly, ad. géo- 
métriquement. 

geometrician, jé 6m € trish’n, 
8. géomètre, m. {métrie, f, 

geometry, jeom’étri, s. géo- 

*geoponic(al), jédpon'tk(al), 
a. qui a rapport à l’agriculture, 
géoponique. 

geoponics, j60 püniks, s. pl. 
art de cultiver la terre, m. 

george, jorj, s.; brown ~, 
pain de munition, pain bis, m. 

georgic, jor'jik, a. rural. 
georgics, jorjiks, s. pl. géor- 
giques, f. pl. 

geranium, jér a’niiim, s. (bot.) 
bec-de-grue, m. [gerfaut, m. 

gerfalcon,jér f@w'kn,s. (orn.) 

germ, jérm, s. germe, bour- 
geon, m. || (fig.) origine, f. || 
(bot.) embryon, m. 

German, jér’mn, a. allemand|| 
~ silver, 8. argent d'Allemagne, 
m., métal blanc, m., melchior, 
m 


germa(i)n, jér’mn, a. ger- 
main || cousin-~, s. cousin 
germain, m 
germander, jer’ mün dér, s. 
(bot.) germandrée, f. 
*germanism, jér’mnixm, s. 
germanisme, m. fm. 
*germin, jér’min, s. jeune jet, 
germinate, jér’minat, v. n. 
germer, pousser. 
germination, jér min a’shün, 
8. germination, f. [dif, m. 
gerund, jér’iind, s, (gr.) géron- 
¥gest, jest, s. action, f., ex- 
ploit, m. 
gestation, jés ta’shiin, s. ges- 
tation, grossesse, f.  [tatoire. 
xgestatory, jést’a téri, a. ges- 
xgestic, jest’tk, a. de gestes. 
gestic , és tik'a lat, v. n. 
gesticuler. 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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esticulation, jés {ik ü la'- 
shun, s. gesticulation, f. 
gesticulator, és tvk’a la tér, 8. 
gesticulateur, baladin, m 
gesture, jést’ür, s. geste, m., 
action, f. flate. 
x gesture, jést'tir, V. gesticu- 
get, gét, v.a. & n. irr. obtenir, 
gagner || saisir, s’emparer || en- 
gager, induire || apprendre || 
s’attirer || répandre, publier || 
chasser, bannir || engendrer || 
arriver, survenir||to ~ abroad, 
se répandre, être rapporté, 
être dit || to ~ away, s’en 
aller || to ~ before, gagner le 
devant || to ~ behind, se mettre 
derriére || to ~ in, faire entrer, 
entrer, engager || to ~ into, 
entrer dans, s’insinuer dans || 
to ~ off, s’échapper|| descendre|| 
to ~ on, aller en avant||réussir || 
to ~ out, sortir, s’échapper || 
to ~ over, franchir, traverser || 
conquérir || se rétablir, se re- 
mettre de || to ~ through, tra- 
verser, percer, parcourir || to ~ 
trees, assembler || to ~ up, 
se lever || monter || avoir recours 
à || to ~ upon, monter || to ~ 
, s’enivrer || to - loose, 
se relàcher || s'échapper || to ~ 
near, s’approcher|| to ~ seas 
préparer, tenir prét || to ~ well, 
recouvrer la santé || to ~ a 
cold, s’enrhumer || to ~ a fall, 
faire une chute || to ~ an ill 
habit, prendre une mauvaise 
habitude || to ~ a wife, se 
marier || to ~ a thing done, 
faire faire qe. {| to ~ by heart, 
apprendre par cœur || to ~ 
friends, se faire des amis || to 
~ on one’s boots, mettre ses 
bottes || to ~ out of one, se 
faire dire par qn. || to ~ rid 
of, se débarrasser de |] to = 
round one, (fam.) entortiller 
qn. || to ~ the better of, l’em- 
porter sur || to - the day, the 
victory, remporter la victoire |] 
to ~ the hang of, (fam.) ap- 
prendre la méthode de, s’ha- 
bituer à || to ~ the worst 
of it, avoir le dessous || to ~ 
wind of, éventer, découvrir || 
~-up, s. tenue, f. 
“getter, gét’tér, 8. qui gagne, 
qui acquiert. 
getting, gét'ting, ». acquisi- 
tion, f., gain, m. 
gewgaw, ju'gaw, ». joujou, 
cohtichet, m. 
geweaw, Fe a. frivole. 
xghastful, gast'/o0l,a.sombre, 
sépulcral || atfreux. 
ghastliness, güstlinés,s, air 
sombre, m., pâleur, f. 





ghastly, gdst’li, ad. horrible, 
terrible, pâle, affreux, fm. 
gherkin, gér’kin, s. cornichon, 
ghost, gost, s. Ame, f., esprit, 
fantôme, m. || to give up 
the ~, rendre l’âme || Holy 
Ghost, Saint-Esprit, m. || ~- 
moth, s. hépiale du houblon, 
m. || «-story, 8. histoire de 
revenants, f. fhorrible. 
ghostlike, gdst’ltk,a.lugubre|| 
x*ghostliness, güst' lines, s. 
spiritualité, f. 
ghostly, güst'li, a. spirituel. 
ghoul, gél, s. goule, f., génie 
qui mange les cadavres, m. 
*giambeaux, xhdm’bo, s. pl. 
jambiéres, f. pl. 
giant, j7’dnt, s. géant, m. 
giantess,j?’dntés, s. géante, f. 
¥ giantlike, j7’ant lik, *giant- 
ly, 71 änt li, a. gigantesque. 
giantship, ÿ1änt ship, s. taille 
gigantesque, f. 
gib, jib, s. animal cassé de 
vieillesse, m, || (tech.) clavette 
à mentonnet, f. || x-.-cat, s. 
vieux chat, m. fner. 
gibber, gib’ber, v. a. baragoui- 
gibberish, gib’bér ish, s. bara- 
gouin, jargon, m. [potence, f. 
gibbet, ji'bèt, s. gibet, m., 
gibbet, jib'bét, v. a. pendre à 
une potence. [babil, m. 
gibble-gabble, gid bi gäb'bl,s. 
gibbosity, gid bds’itt, xgib- 
bousness, gib'biis nés, s. gib- 
bosité, f. 
gibbous, gib’bis, a. gibbeux. 
gibe, jib, s. raillerie, moque- 
rie, f. [moquer de. 
gibe, jv), v. a. & n. railler, se 
giber, jtb'ér, s. railleur, m. 
gibingly, jib'ing lt, ad. ironi- 
quement. 
giblets, Jib'lèts, s. pl. abatis, 
m. pl. || (culin.) abatis d’oie, 
m. san waa gendre 
giddily, gid'dili, ad. par 
giddiness, gid’dinés, s. ver- 
tige, étourdissement, m. || in- 
constance, f. 
giddy, gid'di, a. étourdi |] 
inconstant || ~-brained, ~- 
headed, a. étourdi, écervelé || 
*-~-paced, a. qui court à droite 
et à gauche, étourdi. 
gift, gift, s. don, présent, m. || 
talent, m. || ~ by will, legs, 
m. || New Year's -s, étren- 
nes, f. pl. || deed of ~, con- 
trat de donation, m. || dona- 
tion, f. 
gifted, gift’éd, a. donné || 
inspiré. {inspiration, f. 
giftedness, gifl'édnès, s. 
gig, gig, s. toupie, f., sabot, 





m. || cabriolet, m. || petit bateau, 
m. 
*gigantean, jrgün'téän, gi- 
gantic, jigän'tik, a. gigan- 
tesque. 
giggle, gig’gl, v. n. ricaner. 
giggler, gig’glér, s. ricaneur, 
nm. [mœurs, t. 
xgiglet, gig'lèt, s. fille sans 
gild, gid, v. a. irr. dorer. 
gilder, gild’ér, 8. doreur, m. || 
Re ss 
ilding, gild’ing, s. dorure, f. 

gi gil, s. roquille, f. ||-s, pl. 
(xool.) ouies, f. pl. 

gill, jil, s. (bot.) gléchome, 
m. || lierre terrestre, m. || 
Cralvi gill, me “fi 

illyflower, ji’ li flow ér, s. 
hem giroflée, f. 

gilt, gilt, s. dorure, f. || ~- 
edged, a. doré sur tranche || 
~-head, s. dorade, f. || *~-tail, 
s. ver luisant, m. 

gilt, gilt, V. gild. 

gim, jim, a. beau, pimpant. 
gimcrack, jim’krak, s. mau- 
vais mécanisme, m. || colifichet, 
m., patraque, f. [vrille, f. 
gimlet, gim’lét, s. gibelet, m., 
gimmal, gim’mdl, gimmer, 
gim'mer, 8. mécanisme, m 
gimp, gimp, s. guipure, f. 
gin, jim, 8. trappe, f., tré- 
buchet, m. || genièvre, m. {| 
égrenoir (pour le coton), m. || 
to set —s, tendre des pièges || 
~-palace, s. maison de débit, 
de spiritueux, f. 

gin, jin, v. a. prendre au 
piège || éplucher le coton. 
ginger, jin'jér, s. (bot.) gin- 
gembre, m. || ~-beer, s. liqueur 
au gingembre, f. || ~-wine, s. 
vin de ee m. à. 
gingerbread, jin’jér brèd, s. 
tea alepns, m. || ~-baker, 
~-maker, s. pain-d’épicier, m. 
gingerly, jin'jér li, ad. soi- 
gneusement, doucement || joli- 
nent. 

gingham, ging'hm, s. (étoffe) 
guinguan, m. 

*gingival, jinggvvl, a. (an.) 
appartenant aux gencives. 
gingle, jing’gl, V. jingle. 

* ginnet, jin’nét, s. bidet, mu- 
let, m. [rengs. 
*gip, jip, v. a. vider les ha- 
Gipsy, jip’si, s. Bohémienne, 
Egyptienne, f. || ~-wort, s. 
(bot.) pied-de-loup, m. 
giraffe, jirdf’, s. girafe, f. 
girandole, jir’dn dol, s. giran- 
dole, f. 

girasole, jir’dsol, s. tourne- 
sol, m. || (min.) girasol, m._ 
gird, gérd, v.a. &n. irr, cein- 


late, hit, far, lato, ask (grass, lust); here, gèt, hér; mine, inn; nd, hôt, prôve; 
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dre, attacher autour || environ- 
ner || railler, se moquer. 
girder, gérd'ér, s. solive, pou- 
tre, traverse, f. 
girdle, gérd'l, s. ceinture, f., 
ceinturon, m. || ~-belt, s. cein- 
turon, m. fenvironner, 
girdle, gérd’l, v. a. ceindre || 
girdler, gérd'lér, s. ceinturicr, 
girl, gérl, s. fille, f. [m. 
irlhood, gérl'dod, s. état de 
fille, m. 
irlish, gérl'ish, a. de fille || 
+, ad. en fille, en jeune fille. 
girlishness, gérlishnès, s. 
étourderie que pes fille, f. 
irt, gért, V. gird. 
ane gérth, s. sangle, f. {| 
ventrière, circonférence, f. || 
bandelette, f. || ~-leather, s. 
contre-sanglon, m. 
irth, gerth, v. u. sangler, 
ccindre, entourer. 
ff. 


gist, jist, 8. gite, m. à 
*gittern, j{érn, s. guitarre, 
give, giv, v.a. &n. irr. donner, 
prêter |j rendre || attaquer || se 
radoucir, s’amollir || to ~ away, 
donner, livrer, abandonner Î 
to ~ back, rendre, restituer || 
to ~ forth, publier || énoncer, 
émettre || to ~ in, reculer, cé- 
der || to - into, entrer dans || 
adopter || to ~ off, to ~ over, 
discontinuer, laisser, céder, se 
désister de || to ~ out, publier, 
proclamer || céder || to ~ up 
rendre, abandonner || abjurer Î 
se départir|| to ~ a call, visiter, 
passer chez||crier || to ~ an ear, 
prêter l’oreille || to ~ and take, 
moyenner des gains et des 
pertes || to ~ chase, donner la 
chasse || poursuivre || to ~ fire, 
faire feu, tirer || to ~ ground, 
lacher pied || to ~ heed, pren- 
dre garde || to ~ hopes, pro- 
mettre || to ~ notice, prévenir || 
to ~ oath, déférer Je serment || 
to ~ offence, offenser || to ~ 
oneself over to, s’abandonner 
à || to ~ oneself up to, se 
livrer à || se constituer prison- 
nier à || to ~ thanks, rendre 
grâces || to ~ way, céder. 
given, giv'n, V. give. 

giver, giv’ér, s. donneur, do- 
nateur, m 

iving, giv’ing, s. don, m, 

(heat) annonce, f. l 
Ueda gix'xérd, 8. (xool.) 
gésier, m. [glabreité, f. 
*glabrity, gla’ bri ti, s. (bot.) 
glabrous, gld’briis, a. lisse, 
uni, glabre. [gelé. 
glacial, gla’shidl, a. glacial, 
glaciate, gla’shiat, v. n. gla- 
cer, geler, 


ho; boy; fo6t, tübe, 





glaciation, gla shia’shiin, s. 
congélation, f. fglacier, m. 

glacier, glas’tér, s. (gé0g.) 

glacis, gla’sis, s. (fort.) gla- 
cis, m. 

lad, glad, a. aise, joyeux, 

réjoui, gai || to be ~ at, of, étre 
bien aise de || -ly, ad. avec 
plaisir. 

glad(den), glad(’dn), v. a. & 
n, réjouir, faire plaisir || se ré- 
jouir. 

glade, glad, s. clairière, ave- 
nue, f. || percée, trouée, f. 

glade, gläd, v. a. essarter. 

+ gladful, gidid’ fool, a. joyeux. 

*gladfulness, glad’ fool nés, s. 
joie, f. [diateur, m. 

gladiator, gläd'ïatér, 8. gla- 

Sisenenn, glad’nés, 8. joie, f., 
plaisir, m., allégresse, f. 

*gladsome, gidd’siim, a. gai, 
joyeux , agréable || *-ly, ad. 
gaiement. 

*gladsomeness, glid’ süm- 
nés, s. gaieté, f. [d’ceuf, m. 

glair, glar, 8. glaire, blanc 

glair, glär, v. n. glairer. 

xglairy, glär'i, a. glaireux, 
visqueux. 

glamour, glüm'ér, s. charme, 
m.,magie, f., enchantement, m. 

glance, glans, s. éclat, trait 
de lumière, m. || coup d’œil, 
m. || at a -, d’un regard || to 
cast a ~ over, jeter, lancer un 
regard, un coup d’œil sur. 

lance, glans, v.a. & n. jeter 
un éclat || jeter un coup d’œil || 
raser, friser, frôler || censurer || 
to = upon, toucher légère- 
ment || parcourir. 

glancing, gläns'ing, a. vacil- 
lant, passager || -1y, ad. légère- 
ment, en passant. 

gland, gland, s. (an.) glande, 
f. | cor) gland, m. 

glanders, gldnd’érx, s. pl. 
morve, f. [glanduleux. 

glandular, gldn’dulér, a. 

piandele, gland'il, s. (an.) 
glandule, f. 

*glandulosity, gldndilés’- 
tti, s. (an.) amas de glandes, m. 

landulose,  gländü lox, 

glandulous, gländ'ulüs, a. 
(an.) glanduleux. 

glare, glär, s. éclat de lu- 
miére éblouissant, m. || regard 
féroce, m. 

glare, glar, v.a. & n. éblouir, 
briller || regarder d’un ceil ter- 
rible. freux, visqueux. 

fprons glar'éus, a. glai- 

glaring, glär'ing, a. visible, 
manifeste || horrible || -ly, ad. 
ouvertement, notoirement. 





glass, gids, s. verre, m. || 





glace, f., miroir, m. || vitre, f. || 
burning-…, lentille, f.|| cheval- 
=, psyché, f. || cut-+, cristal 
taillé, m. || eye-~, lorgnon, m. | 
flint-~, cristal anglais, m. | 
ound-~, verre dépoli, m. || 
hour-~, sablier, m.|| magnify- 
ing-~, verre grossissant, m. || 
opera-~, lorgnette, f.||plate-~, 
glace, f. || weather-~, baro- 
mètre, m. || ~-beads, 8. pl. ras- 
sade, f. || ~-blower, s. verrier, 
m. || ~-bowl, s. bocal, m. || ~- 
case, 8. vitrine, f. || cloche, f. || 
~-coach, 8. carrosse de remise, 
m. || ~-cutter, s. cristallier, 
m. || ~-eye, s. œil artificiel ow 
postiche, m. || ~-foundry, s. 
verrerie, f. || ~-furnace, 8. ver- 
rerie, f. || ~-grinder, 8. polis- 
seur de verre, m. || ~-house, 8, 
verrerie, f. || ~-like, 2. qui res- 
semble au verre || transparent || 
~-making, s. verrerie, f. || go- 
beletterie, f. || ~-man, s. ver- 
rier, m. || ~-metal, s. matière 
du verre mise en fusion, f. || 
~-shade, s. cloche en verre, f., 
cylindre, m. || ~-shop, s. bou- 
tique d’un verrier, m. || ~- 
stainer, s. peintre sur verre, 
m. || ~-trade, s. vitrerie, f. || 
~-ware, ~-work, s. verrerie, 
f. || ~-works, s. pl. verrerie, f. || 
~-wort, s. (bot.) kali, m. 
glass, gids, v. a. vitrer, garnir 
de verre. 
glassiness, gläs'sinés, s.qua- 
lité vitreuse, f. [vitreux. 
lassy, glas’st, a. de verre, 
lauber-salt, glaw’ber sawit, 
8. (chim.) sel de Glauber, m. 
glaucous, glat'kis, a. d'un 
vert clair, azuré, m. 
glave, gläv, s. (poét.) glaive, 
glaze, gläx, v. a. vitrer || ver- 
nisser, glacer. 
glazier, glax’tér, s. vitrier, m. 
glazing, glax’ing, s. vernis, m. 
gleam, glém, s. rayon, lustre, 
m., clarté, f. [briller. 
gleam, glëm, v. a. rayonner, 
gleaming,glem’ing,*gleamy, 
glem’t, a. étincelant, brillant. 
glean, glën, v. a. glaner || re- 
cueillir. m. 
gleaner, glén’ér, s. glaneur, 
gleaning, glén’ing, s. glanage, 
m. || glanure, f. 
glebe, gléb, s. glèbe, f., sol, 
terrain, m. || ~-land, s. terre 
dépendant de la cure, f. 
xglebous, gléb'üs, a. plein de 
gazons. 
glede, gléd, s. milan, m 
glee, gle, 8. joie, gaieté, allé- 
gresse, f. dent, m. 
xgleed, gléd, ». charbon ar- 





tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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gleeful, gle'fodl, a. joyeux, 
gai || -ly, ad. joyeusement, al- 
lègrement. 

*gleefulness, glefüdlnès, ». 
gaieté, allégresse, f. 

+gleek, glék, s. musique, f. || 
raillerie, f. [santer. 

+gleek, glék, v.n. railler, plai- 

*gleeman, glé'mn, s. musi- 
cien, m, 

*gleesome,glé’siim, a.joyeux, 
gai. fpus, m. 

*gleet, glé, 8. écoulement, 

xgleet, glét, v. n. couler douce- 
ment, suinter. [nieux. 

gleety, glé’t, a. ichoreux, sa- 

glen, gièn, s. vallée, f., val- 
lon, m. {noide, glénoïdien. 

glenoid, gle’noyd, a. (an.) glé- 

lib, gli, a. coulant, glissant || 

-ly, ad. coulamment. 

x glib, glib, v. a. châtrer. 

glibness, glib’nés, s. fluidité, 
volubilité, f. 

glide, gltd, s. écoulement, m. 

glide, gltd, v. n. couler, glis- 
ser, se glisser. 

glider, glid’ér, s. qui se glisse. 

gliding, gltd’ing, a. glissant, 
coulant || —ly, ad. en glissant. 

gliff, glif, s. éclat de lumière 
passager, m. || épouvante, f, 

glimmer, glim’mer, v. n. jeter 
une faible lueur, reluire. 

glimmer(ing), glim’mér (ing), 
s. lueur, f., faible éclat, m. 

glimpse, glimps, s. lueur, f., 
éclat, m. || to catch a ~ of, 
entrevoir. 

glimpse, glimps, v. u. luire 
par intervalles. 

glint, glint, s. trait, m., lueur, 
f. || étincellement, m. 

glint, glint, v.a. & n. se mon- 
trer || (bot.) s’ouvrir. 

glisten, glis’n, xglitter, glit’- 
ter, v. n. briller, éclater, luire, 
étinceler. [m. 

glitter, gl'tér, s. lustre, éclat, 

glittering, glil'tér ing. a. étin- 
celant, éclatant || -ly, ad. ave 
éclat. [bre. 

gloam, glam, v. n. être som- 

gloam(ing),glom('ing),s. cré- 
puscule, m. 

gloat, glüt, v. n. jeter des œil- 
lades || to ~ over, regarder avec 
passion || couver des yeux. 

+globard, glo’bard, s. ver lui- 
sant, m. rique, rond. 

globated, glo’batéd, a. sphé- 

globe, glob, s. globe, m. || 
sphère, f. || ~-trotter, s. péré- 
grinomane, m. 

globose, gid bos’, xglobous, 
glob'us, a. sphérique. 

xglobosity, globds'tlt, ». 
sphéricité, rondeur, f. 





globular, glüb'ülér, xglobu- 
lous, glôb'u lüs, a. globuleux. 

globule, glôb'ül, s. globule, 
m. [conglomérer. 

tiers glim’ér at, v. a. 
glomeration, glom érashin, 
s. agglomération, f. 

glomerous, glim’ér iis, a. mis 
en peloton, congloméré. 

gloom, glém, s. obscurité,f. || 
air sombre, m., tristesse, f. 
gloom, glôm, v. n. être obs- 
cur, être triste. 

gloomily, glôm'ilÿ, ad. obs- 
curément, tristement. 

gloominess, glôm'inés, s. 
obscurité, f. || tristesse, f. 

gloomy, glôm'i, a. obscur, 
sombre || triste. [eélébre. 

le ee glor’td, a. illustre, 

glorification,glor tft ka’ shin, 
s. glorification, f. [vanter. 

glorify, glor’t 7, v. a. glorifier, 

glorious,glor'ïüs, a. glorieux, 
illustre || -ly, ad. glorieuse- 
ment. 

glory, glor'i, s. gloire, f., hon- 
neur, m., célébrité, f. || admira- 
tion, f. || auréole, f. 

glory, glor'i, v. n. se glorifier, 
s’enorgueillir || to ~ in, se glo- 
rifier de. 

*glose, glox, V. gloze. [m. 
* ra glüx'ér, s. glossateur, 
gloss, glôs, s. glose, f.|| lustre, 
éclat, apprét, déguisement, m. 

gloss, glds, v. a. & n. gloser || 
lustrer, vernir || déguiser || to ~ 
over, masquer, colorer. 

glossarial, glds sär'iäl, a. de 
glose || explicatif|] de glossaire || 
de commentaire. 

glossary, glds’sdri, s. glos- 
saire, m. [m. 

glosser, glüs'sér,s, glossateur, 

glossiness, glds’si nés, s. poli, 
lustre, m. 

glossography, glôs süg'rä fi, 
s. glossographie, f. [sant. 

glossy, glos’si, a. poli, relui- 

glottis, g/di’tis, s.(an.) glotte,f. 
glove, glüv, s. gant, m. || 
boxing-~, gant de boxe, m. |] 
lazed ~, gant glacé, m. || «- 
ght, s. combat de boxeurs 
portant des gants de boxe, m. |] 
~-stretcher, s. baguette à 
gants, f., ouvre-gants, m. || 
~-trade, s. ganterie, f. 

glove, glüv, v. a. ganter. 

glover, glüv'ér, s. gantier, m 

glow, g/d, s. flamme, ardeur, 
f. || in full ~, dans toute la 
chaleur || to be all in a ~, étre 
tout en flammes || avoir chaud, 
être embrasé || ~-worm, s. 
ver luisant, m. 





glow, g/d, v. n. briller, luire || 
brûler || rougir |j être enflammé, 
glowing, glo'ng, s. chaleur, 
f. || tintement, m. 
glowing, glo’tng, a. ardent, 
embrasé, passionné, chaleu- 
reux || a ~ account, un récit 
passionné || —ly, ad. brillam- 
ment. flerie, f. 
*gloze, glox, s. flatterie, cajo- 
*gloze, glox, v. a. flatter, ca- 
resser. fm. 
xglozer, glox'ér, s. flatteur, 
*glozing, gléx’ing, s. flatte- 
rie, f. [glucose, f. 
glucose, glé'kos, 5. (chim.) 
glue, gl, s. colle, colle forte, 
f. || fish-~, colle de poisson, f. || 
~-boiler, s. faiseur de colle, m. 
glue, g/d, v. a. coller || unir, 
joindre || se coller. 
gluer, glô’ér, s. colleur, m. 
gluey, glô'i, a. gluant, col- 
lant. f. 


gluiness, glé’i'nés, s.viscosité, 

glum, glim, a. chagrin, som- 
bre. [tiété, f. |] obstacle, m. 

glut, glüt, s. abondance, sa- 

glut, glüt, v. a. avaler, englou- 
tir || rassasier. 

gluten, glo’tén, s. (chim.) 
gluten, m., glu, f. 

glutination, 916 tin ashiin, s. 
(méd.) glutination, f. 

xglutinosity, glô tin ds’ 7 ti, 
glutinousness, glô’tinüsnes, 
8. glutinosité, ténacité, f. 

lutinous, glô’tinüs, a. glu- 

tineux, visqueux. 

glutton, glütlin, ». glouton, 
gourmand, m. 

xgluttonise, glülintx, v. n. 
manger en glouton, se gorger. 

gluttonous, glit’tn tis, a.glou- 
ton, gourmand || -ly, ad. en 
glouton. 

gluttony, gliit’tni, s. gour- 
mandise, gloutonnerie, f. 

glycerine, glis'ér én, 8.(chim.) 
glycérine, f. m. 

glyph, glif, s. (arch.) glyphe, 

glyphic, gl#fik, s. sculpture, f. 

lyptography, gliptég'ra fi, 

glyptographie, f. fm. 

*xgnar, ndr, s. nœud au bois, 

gnarl, ndrl, v. n. gronder, 
murmurer. 

gnarled, ndrid, a. noueux. 

gnash, nash, v.a.&n.choquer, 
heurter || grincer des dents. 

gnashing, ndsh’ing, s. grince- 
ment (de dents), m. 

gnat, nat, s. cousin, mouche- 
ron, m. || to strain ata~, 
and swallow a camel, re- 
jeter le moucheron et avaler le 
chameau || *~-snapper, 5. 
(orn.) pivoine, m. 


late, hit, far, law, ask (grass, last); here, gét, hér; mine, inn; no, hôt, prove; 
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gnaw, nv, v. a. & n. ronger, 
corroder, 

gnawer, naw’ér, s. qui ronge. 
gnawing, nato’ing, 8. ronge- 
ment, m. [sif. 
gnawing, natv’ing, a. corro- 
gneiss,nts, 8.(min.) gneiss,m. 
gnome, nom, 8. gnome, esprit, 
m. {gnomon, m. 
gnomon, n0’môn, s. (astr.) 
gnomonic(al), nd mén’ik(al), 
a. qui a rapport aux cadrans. 
gnomonics, nomén’tks, s. pl. 
gnowonique, f. 

gnostic, nés’tik, a. gnostique. 

gnu, nd, s. gnou, m. 

go, 96, v.n. irr. aller, marcher, 
passer, partir || se conduire, se 
régler || to ~ about, faire le 
tour, aller çà et là || entrepren- 
dre || (mar.) virer de bord || to 
~ abroad, se répandre || to ~ 
ahead, (mar.) gagner l’avant || 
(fam.) aller toujours || to ~ 
aside, marcher à côté || s’écar- 
ter de la voie || to ~ astray, 
s’égarer || to ~ away, s’en 
aller || to ~ back, retourner, re- 
culer || to ~ backwards, mar- 
cher à reculons || to ~ before, 
marcher devant||to ~ between, 
s’entremettre || to ~ by, passer 
par || to ~ down, descendre || 
to ~ for, aller quérir, passer 
pour || to ~ forth, avancer || 
sortir || se produire || to ~ for- 
ward, marcher (en avant) || to 
~ from, s’éloigner || to ~ in 
entrer || to ~ off, s’en aller Î 
se vendre || partir (d’un fusil) || 
to ~ on, avancer, continuer || 
to ~ over, changer de parti || 
déserter || parcourir || traverser || 
vérifier||to ~ h, parcou- 
rir |} souffrir, subir || to ~ up, 
monter || to ~ without, se pas- 
ser de || to ~ a journey, voya- 
ger || to ~for nothing, comp- 
ter pour rien, n’étre d’aucune 
valeur || to ~ hard with one, 
tourner mal pour qn. || to ~ in 
and out, aller et venir, passer 
librement || to ~ in for, se pas- 
sionner pour || to ~ through 
with a thing, poursuivre qe. 
jusqu’ a la fin | to ~ up and 
down, courir d’un côté et de 
Vautre || to ~ upon a busi- 
ness, entreprendre une affaire|| 
to ~ upon tick, prendre à cré- 
dit || 1t is no ~, ça ne prend 
pas, ça ne va pas || ~it! allez-y! 
continuez! | to! allons ! allez! 
|| how -es it? comment cela 
va-t-il? || who -es there? qui 
vive? || ~-between, s. entre- 
metteur, médiateur, m. || ~-by, 
8. duperie, évasion, ruse, f. || 


how ; boy; foot, tube, 





mauvaise raison, défaite, f. || 
faux-bond, m. || to give one 
the ~-by, faire faux-bond à 
qn. || ~-cart, s. chariot pour 
les petits enfants, m. 
goad, god, s. (xool., bot.) 
aiguillon, m. 
‘oad, god, v. a. aiguillonner, 
piquer || exciter. 
goal, gol, s. borne de la car- 
rière, f. |] but, m. 
goat, got, s. chévre, f. || he-~, 
bouc, m. || she-~, chévre, f. || 
peus ~, chevreau, m. || ~- 
erd, 8. chevrier, m. || ~’s- 
beard, s. (bot.) salsifis, m. || 
~-skin, 8. peau de chèvre, f. || 
~’s-milk, s. lait de chèvre, m. 
goatish, got’tsh, a. bouquin, 


puant. 
gob(bet), gob(’bét), =. mor- 
ceau, m., bouchée, f. 
gobble, gdb’bl, v. a. gober, 
avaler à la hâte. [m. 
gobbler, gob'blér, s. glouton, 
goblet, güb'lèt, s. gobelet, m., 
coupe, f. flin, spectre, m. 
ae gob'lin, 8. esprit ma- 
od, god, 8. Dieu, m. || good 
~! bon Dieu! grand Dieu! || 
household -s, s. pl. dieux 
pénates, lares, m. pl. || would 
to ~! plat à Dieu! || ~ forbid! 
à Dieu ne plaise! || ~’s acre. 
8. cimetière, m. || ~-speed! 
bonne chance! || ~ willing, ad. 
Dieu aidant. — [m., filleule, f. 
godchild, géd’child, s. filleul, 
goddaughter, god’ daw ter, 8. 
mure f. nn 
goddess, géd’dés, s. déesse, f. 
goddesslike, god'dés tik, a. 
en déesse. 
godfather, güd'fâthér, s. par- 
rain, m. || compère, m. 
godfearing, güd'féring, a. 
religieux, pieux. FF. 
godhead, güd'héd, s. divinité, 
godless, géd'lés, a. athée, im- 
pie. fimpiété, f. 
godlessness, güd'lësnés, s. 
godlike, géd’izk, a. divin. 
odliness, gdd’linés, s. piété, 
dévotion, f. finférieure, f. 
+godling, 9éd’ling, s. divinité 
godly, god’li, a. & ad. pieux, 
religieux || religieusement. 
godmother, güd'müthér, x. 
marraine, f. 
godown, 90’ dom, s. maga- 
sin, entrepôt, m. [aubaine, f. 
godsend, géd’sénd, s. bonne 
*godship, god’ ship, s. divi- 
nité, f., Dieu, m. 
godson, gôd'sün, s. filleul, m. 
godwit, güd'wit, s. (orn.) 
francolin, m. 
goer, ga’ér, s. marcheur, m. || 








-s and comers, pl. allants 
et venants, m. pl. 

xgoffish, gôf'fish, a. sot, 
maladroit. f. 
gog, 96g, 8. désir, m., ardeur, 
*gogele, gig’gl, s. roulement 
d’yeux, m. || ~-eyed, a. louche || 
-8, pl. lunettes pour ceux qui 
louchent, f. pl. 

+goggle, gog’gl, v.a. regarder 
de travers, loucher. 

going, going, s. allure, dé- 
marche, f. || -s-on, 8. pl. train, 
m., façon d’agir, f. 

goiter, goy’lér, ». (an., xool., 
bot.) goitre, m. 

gold, gold, ». or, m. || to be 
as good as ~, être de l’or en 
barre || worth its weight in 
=, valoir son pesant d’or || ~- 
dust, s. poudre d’or, f. || ~- 
fever, s. fièvre d’or, f. || ~- 
field, s. terrain aurifére, m. || 
~-hammer, s. (orn.) loriot, 
w. || ~-headed, a. à pomme 
d’cr || ~-mine, s. mine d’or, f. |] 
--mining, s. exploitation des 
mines d’or, f. || ~-plate, s. or 
doublé, m. |] ~-plated, a. en or 
doublé || ~-thread, s. fil d’or, 
m. || filigrane d’or, m. || ~- 
washing, s. lavage de Vor, 
m., lavures d’or, f. pl. 
goldbeater, gold’bet ér, s. bat- 
teur d’or, m. || «-skin, s. 
baudruche, f. 

golden, güld'n, a. d’or || = 
age, s. âge d’or, m. || ~ eagle, 
8. aigle royal, m. || ~-haired, 
a. à cheveux d’or || ~ pheasant, 
s. (orn.) faisan doré, m. || ~ 
rule, s. règle de trois, f. 

oldfinch,gold'finsh,s. (orn.) 

chardonneret, m. 

goldfish, géld'fish, s. (ich.) 
Pole Lie m. [dorée, f. 
go ig, gold'ing, s. pomme 
goldlace, gold'las, s. galon 
d’or, m. [feuille, m. 
goldleaf, gold'lf, s. or en 
goldsmith, gdld'smith, 8. or- 
févre, m. 

golf, g6f, s. golf (jeu), m. 
goloche, gélosh’, V. galoche. 
xgome, gom, 8. cambouis, m. 
gondola, gon’déla, s. gon- 
dole, f. [dolier, m. 
gondolier, gôn dëler’, s. gon- 
gone, gon, V. go || far ~, 
bien avancé || get you -! 
allez-vous en! || --by, (du 
temps) passé, écoulé. 
gonfalon, güng'fà lôn, gonfa- 
non, güng'fànôn, s. (blas.) gon- 
falon, gonfanon, m. 

gong, gong, s. tam-tam, 
gong, m. 


tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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goniometer, gontdm’éter, ». 
goniométre, m. 

goniometry, gonidm’étri, s. 
goniométrie, f. fnorrhée, f. 
gonorrhea, gon dr ré’d, 8. go- 
good, good, 8. bien, m. || avan- 
tage, m. || bonté, f. || for ~ and 
all, pour toujours || to return 
~ for evil, rendre le bien pour 
le mal. 

good, god, a. bon, bienveil- 
lant || vertueux || convenable, 
favorable || as ~ as, autant 
que, comme || in ~ earnest, 
tout de bon || in ~ sooth, en 
vérité || one ~ turn deserves 
another, à beau jeu, beau re- 
tour||to make +, prouver, justi- 
fier, compenser, dédommager || 
~-breeding, s. belles manières, 
f.pl.||--bye! adieu! ||*~-con- 
ditioned, a. en bon état || ~- 
day! bonjour! || ~-evening! 
bon soir! || ~-fellowship, s. 
bonne intelligence, f. || ~-for- 
nothing, a. bon a rien, propre 
à rien || ~-Friday, s. vendredi 
saint, m. || ~-humoured, a. 
gai, joyeux || ~-humouredly, 
ad. gaiement || ~-mornin | 
bonjour! || ~-nature, s. bien- 
veillance, bonhomie, f. 
natured, a. bienveillant || ~- 
night! bonne nuit! || ~-now! 
à la bonne heure! || ~ rid- 
dance! bon débarras! || ~- 
temper, 8. bon caractère, m. || 
~-tempered, a. d’un bon ca- 
ractère. 

good! bien! bon! c’est bien! 
goodliness, goüd' Unes, s. 
beauté, élégance, f. 
goodly, good’lt, a. 
agréable. 

goodman, g06d'mn, s. maitre 
de la maison, bonhomme, m. 
goodness, good/nés, s. bonté, 
f. || ~ gracious! de grace! 
goods, g06dx, s. pl. meubles, 
effets, m. pl., marchandises, 
f. pl. || stolen ~, objets volés, 
m, pl. || ~ and chattels, s. pl. 
biens et effets, m. pl. || ~-de- 
artment, --office, s. bureau 
e messagerie, m. 

goodwife, good’wif, s. mai- 
tresse de la maison, com- 
mére, f. 

goodwill, g%dwil, s. bien- 
veillance, f. || pot-de-vin, m. 





a 


beau, 


goody, g0dod’t, 8. bonne 
femme, f. A 
goosander, gôsän'dér, 5. 


(orn.) oie de mer, f. 

goose, gos, s. (orn.) oie, f. || 
carreau de tailleur, m. || ~- 
flesh, s. chair de poule, f. 
gooseberry, go6x'bèrri, 3. 





(bot.) groseille (4 maquereau), 
f. || to play ~, 8. sauver les ap- 
parences en faveur des autres | 
remplir le rôle de chaperon || 
~-bush, 8. groseillier, m. {| ~- 
fool, s. (culin.) groseilles à la 
créme, f. pl. fm. 
* goosecap, gos’kap, s. niais, 
gooseneck, gés’nék, 8. (mar.) 
crochet, m. [d’oie, f. 
goosequill, gés’kwil,s. plume 
*gorbellied, gér’béellid, a. 
ventru. [ventre, m. 
xgorbelly, gor’béllé, s. gros 
gorcock, gor’kok, 8. (orn.) 
coq de bruyére, m. 
gorcrow, gôür’kro, 8. (orn.) 
corneille, £ 
Gordian, gôr’'diän, a; =- 
knot, s. noeud gordien, m. 
gore, gor, 8. sang, sang caillé, 
m. || boue, f. || pointe (de 
chemise), f. 
gore, gor, v.a. percer, piquer, 
blesser. 4 [sier, m 
gorge, gorj, s. gorge, f., go- 
gorge, gürj, v. a. gorger, soû- 
ler, rassasier. 
gorgeous, gür'jèus, a. splen- 
dide || -ly, ad. splendidement. 
gorgeousness, 90" jets nés, 8. 
splendeur, magnificence, f. 
gorget, gor’jét, 8. gorgeron, 
bausse-col, m. 
gorgons gôür'qôn, 8. gorgone, f. 
gorilla, géril’ld, s. gorille, m. 
gormand, gdr’mand, s. gour- 
mand, m. 
gormandise,  gür'mändix, 
v. a. & n. manger en glouton || 
être gourmand. 
gormandiser, gér'’mand ix ér, 
s. glouton, goulu, m. 
gormandising, gor’mdandix- 
ing, 8. gloutonnerie, gourman- 
dise, f. ff. 
gorse, gors, 8. (bot.) bruyère, 
gory, gor’, a. sanglant. 
goshawk, güs'hawk, s. (orn.) 
autour, m [chaton, m. 
bbe a gay, zi oison, 
ospel, gds’pl, 8. Evangile, 
de || to take for ~, prendre 
pour parole d’Evangile. 
gospel(ise), gds’pl (ix), v. a. 
précher, sermonner. 
gossamer, gés’simér, s. fil 
de la Vierge, m. 
gossip, güs’sip, 3. commére, 
causeuse, f. [babiller. 
gossip, 90s’sip, v. n. causer || 
ossiping, 9os’sip ing, s. com- 
pérage, m. 
gossoon, gdssén’, s. garçon, 
marmiton, m. 
ot, got, V. get. [m. 
oth, güth, s. goth, ostrogoth, 
Gothic, gdth’tk, a. gothique. 





Gothicism, güth'isizm, vw. 
grossièreté, rudesse, f. 
+gotten, gôt'in, V. get. 
gouge, gow, s. gouge, f. 
gouge, gow), v. a. gouger. 
gourd, gôrd, s. (bot.) gourde, 
courge, f. || ~-plant, ~-tree, s. 
calebassier, m 

gourdiness, gérd’inés, s. en- 
flure aux jambes des che- 
vaux, f. [sier. 

gourdy, gôrd'i, a. enflé || gros- 

gourmand, gér’matend, », 
gourmand, m. 

gout, gowt, 8. (méd.) goutte, 
f. || goutte sciatique, f. || goût, 
m. || rheumatic +, rhumatisme 
goutteux ow noueux, m., goutte 
rhumatismale, f. 

goutily, gowt'ili, ad. sous 
forme de goutte. 

outiness, gowt’inés, s. état 
d’une personne qui a la goutte, 
te 


m. [teux. 
gouty, gowt'i, a. (méd.) gout- 
govern, güv'érn, v.a. & n. 
gouverner || diriger, régler. 
governable, güv’érnäbl, a. 
gouvernable, traitable. 
governance, güv'érnüns, 8. 
gouvernement, m., conduite, f. 
governante, gôvérn atont', 
governess, guv’érnés, 8. gou- 
vernante, f. 

government, gitv'érn mént, 8. 
gouvernement, m., administra- 
tion, domination, f. || petti- 
coat-~, régime de cotillon, 
m. || ~-house, 8. gouverne- 
ment (hôtel du gouverneur), m. 


governmental,  güvérn- 
ment al, a. du gouvernement, 
gouvernemental. 


governor, güv'érnér, 8. gou- 
verneur, m. || instituteur, m. 
governership, giiv'érnership, 
8. gouvernement (charge de 
gouverneur), m, : 
gowan, gow'än, s. (bot.) pa- 
querette commune, f. 
*gowk, gowk, V. gawk. 
gown, gown, s. robe, f. || 
pbed-~, night-~, chemise de 
nuit, f. || morning-~, robe de 
chambre, f. 

gowned, gownd, a. en robe. 


gownsman, g JM, 8 
homme de robe, m 
grab, gräb, s. empoigne- 


ment, m.||to make a - at, saisir 
soudainement, 

grab, grab, v. a. saisir || em- 
poigner soudainement. 
grabble, gräb'bl, v. n. tà- 
tonner, tâter || patiner || se 
prosterner. 

grace, gras, s. grace, faveur, 


late, hat, far, lat, ask (grass, last); hére, get, hér; mine, inn; nd, hôt, prôve; 
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f., bienfait, m., agréments, 
m. pl. || graces, f. pl. ||. grace, 
f. || by ~, par faveur || days of 
~, jours de grâce, m. pl. || to 
say =, dire le bénédicite || 
with a good, bad ~, de bonne, 
de mauvaise grâce || «~-cup, 8. 
verre bu aprés les graces, m. || 
coup de l’étrier, m. 
ace, gras, v. a. donner de 

la grâce || orner || favoriser. 
graced, gräst, a. doué || bien 
formé. 

graceful, gras‘fool, a. gra- 
cieux, élégant || —ly, ad. gra- 
cieusement. 

gracefulness, gras’ /d0l nés, s. 
grâce, f. || agrément, m. || élé- 
gance, f. 

graceless, gräs'lës, a. sans 
grace || désagréable || impie || 
-ly, ad. disgracieusement. 

gracelessness, gras’lés nés, s. 
impiété, f. [mince. 

gracile, gräs'il, a. grêle, 

xgracilent, gräs'ilènt, a. 
maigre, nuité, exiguité, f. 

gracility, gräsiiti, s. té- 

acious, grä’shüs, a. gra- 

cieux, bienfaisant, favorable || 
-ly, ad. gracieusement. 

graciousness, grda'shiis nés, 
8. grâce, amabilité, f. 

gradation, grädashün, s. 
gradation, f. 

gradatory, gréda’téri, s. es- 
calier, perron, m. [duel. 

eut 7 77a dä'téri,a. gra- 

grade, grad, s. grade, rang, 
m. relèvement, m. 
gradient, gra/diént, s. (c.d. f.) 
Biecient, gra’diént, a. ambu- 


. ff. 
gradual, gräd'ä al, s. montée, 
gradual, gräd'üàl, a. gra- 

duel || -ly, ad. par degrés. 
xgraduality, gräduäliti, s. 
gradation, f. [dué, m. 
graduate, gräd'üët, s. gra- 
graduate, gräd’ü àt, v.n. gra- 
duer, recevoir des degrés. 
graduation, grüdüashün, s. 
graduation, f. 
gradus, gra'düs,s. gradus, m. 
*graff, graf, s. fossé, m. 
xgraff, graf, graft, graft, s. 
greffe, ente, f. fenter. 
graft, graft, v. a. greffer, 
grafter, gräfl'ér, s. qui ente. 
grafting-knife, grafting nif, 
8. entoir, m. 
grail, gral, s. grêle, f. 
grain, gran, s. grain, blé, m. |] 
graine, f, || pépin, m. || dispo- 
sition, inclination, f. || against 
the ~, à contre-poil || à re- 
brousse-poil, à contre-cœur || 
-8, pl. marc del’orge moulu, m. 


‘ how; bay; fol, tbe, 


grain, gran, v. a. greneler. 
grained, grand, grainy, 
grant, a. grenelé, grenu || 
close-~, à grain serré || à grain 
fin || cross-~, (des bois) dont 
la venue est à rebours || (fig.) 
rebours, revêche. 
graining, grdn’ing, s. action 
de greneler, f. 
gram, gram, V. gramme, 
gramercy! grdmér'si, grand- 
merci! | [(bot.) herbacé, 
gramineous, grémin’étis, a. 
graminivorous, griminiv’- 
érus, a, herbivore. 
grammar, grdm’mér,s. gram- 
maire, f. || ~-school, s. col- 
lège, m. fs. grammairien, m 
grammarian, grämmaär'iän, 
grammatical, grdm mät'ik dl, 
a. grammatical || -1y, ad. gram- 
maticalement. 
grammaticise, grämmäl'i- 
six, v. a. rendre grammatical. 
grammatist, gräm'mä list, s. 
grammatiste, m. flard, m. 
grampus, gräm/püs, s. épou- 
Pransanle, gränädilä, s. 
(bot.) grenadille, f. [m. 
granary, grün'ér à, s. grenier, 
and, gränd, a. grand, su- 
blime, illustre || ~-aunt, s. 
grand’tante, f. || ~-duke, s. 
grand-duc, m. || ~-jury, 8. jury 
d’accusation, m. || ~-master, 
s. grand maitre (titre), m. || ~- 
niece, s. petite-nièce, f. || nièce 
à la mode de Bretagne, f. || ~- 
nephew, 8. petit-neveu, m. || 
~-stand, s. place d’honneur 
sur un champ de course, f. || 
-ly, ad. grandement. 
grandam,grdén’ddm,s.grand’- 
mère, aieule, f. 
grandchild, grdnd‘child, s. 
petit-fils, m., petite-fille, f. 
granddaughter, gränd'dab- 
ter, 8. a [m. 
andee, grändë, s. grand, 
End grin dé’ship, s. 
grandesse, f. 
grandeur, gränd'yêr, s. gran- 
deur, magnificence, f. 
grandfather, grind’ fa ther, s. 
grand-pére, aieul, m. 
*grandific, grandiftk, a. 
qui fait grandir 
grandiloquence, grand \ 6- 
kwéns, 8. discours ampoulé, 
m., pompe, f. 


grandiloquent, grdndilo- 
kwënt, a. emphatique || grandi- 
loquent. ÿ 

grandiloquous, grändilà- 


kwüs, a. ampoulé, pompeux. 
grandiose, gränd'ios,a. gran- 
diose. {grandeur, f. 





grandness, grdnd’nés, 5. 





grandmother, gränd'müth ér, 
8. grand’mére, aïeule, f. 
grandparent, grand’par ént, 
8, aieul, m., aieule, f. || —s, pl. 
grands parents, m. pl. 
grandsire, gränd'sir, V. 
grandfather. [fils, m 
grandson, grdnd'siin, s. petit- 
grange, granj, s. ferme, mé- 
tairie, f. 
anger, granj’ér, ». inten- 

dans aan ferme, m. 

granite, grdn’it, s. (min.) 
granit, m. 

granitic, gränWik, a. grani- 
tique. [granivore, 
granivorous, grad niv'ér tis, a. 
*grannam, grdn’ndim, gran- 
ny, gran/ni, s. grand’mère, f. 
grant, grant, s. concession, 
permission, f. 

grant, grant, v. a. accorder, 
octroyer || céder, concéder || 
convenir || to take for -ed, 
admettre, convenir de || ed! 
c’est entendu! 

grantable, gränt'übl, a. qui 
peut être accordé. 

grantee, gränte, s. conces- 
sionnaire, m. 

grantor, gränl'ér, s. qui ac- 
corde un privilège, 
granular(y), grän'ülér(i), a. 
granuleux. 

granulate, gran’iilat, v. a. & 
n. granuler || se granuler. 
granulation, granila'shin, 
8. granulation, f. [f. 
granule, grän'ül, s. grenaille, 
granulous, gränulüs, a. 
granuleux. Got) 
grape, grap, s. (bot.) raisin, 
m. || V. grapeshot || bunch 
of -s, s. grappe de raisins, 
f. || ~-basket, s. ballotte, f. || 
~-gleaner, s. grapilleur, m. 
grapeshot, 9 dp’shot,s. (mil.) 
mitraille, f. || to load with ~, 
charger à mitraille. 
grapestone, gräp'sion, s. 
(bot.) pépin, m. || ~-sugar, s. 
glucose, f., sucre de raisin, 1. 
grapeless, grdp'lés, a. insi- 
pide, fade. 

graphic(al), grà fik (al), a. 
graphique || + , ad. graphique- 
ment. [graphomètre, m. 
graphometer, gra fom’éter,s. 
grapnel, grdp’nél, s. (mar.) 
petite ancre, f. || grappin, m. 
grapple, gräp'pl, s. grappin, 
m 


grapple, gräp'pl, v.a. & n. 
grappiner, accrocher || en venir 
aux mains. 

grapplement, gräp'pl ment, 8. 
accrochement, m. 


grappling, gräp'pling, s. ace 


Wid, |] chair, foy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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crochement, m. | combat, m. || 
~-iron, 8. grappin, m. 

grapy, gräp'i, a. de raisin. 

grasp, grasp, 8. poignée, 
prise, f. || griffes, f. pl. 

grasp, grasp, v. a. & n. em- 
poigner, saisir || to ~ one’s 
meaning, saisir la pensée de 
qn. || ~-all, s. personne avide, f. 

grasper, grasp’ér, 8. empoi- 
gneur, m 

grasping, grasp’ing, a. avide, 
cupide, ambitieux || -ly, ad. 
d’une manière avide, cupide. 

grass,gräs,s. (bot.) herbe, f. || 
gazon, m. || blade of ~, brin 
d’herbe, m. || to turn a horse 
to ~, mettre un cheval au vert || 
~-cutter, 8. faucheuse, f. || 
~-green, a. verdoyant || ~- 
grown, a. couvert d’herbe || 
herbu || ~-plot, s. gazon, tapis 
vert, m, || ~-week, s. Roga- 
tions, f. pl. || =-widow, s. 
femme privée provisoirement 
de son mari, f. || ~-widower, 
8. mari privé provisoirement 
de sa femme, m. || ~-wrack, s. 
(bot.) zostère, f. 

grass, gras, v. a. & n. couvrir 
d’herbe || se couvrir d’herbe. 

grasshopper, gräs'hôp pér, s. 
sauterelle, cigale, f. 

grassiness, grds’sinés, ». 
herbage, m. 

grassless, grâs'lès, a. dé- 
pourvu de l'herbe, 

grassy, gräs’si, a. herbeux. 

grate, grat, s. grille, f., treillis, 
nm 


grate, grat, v.a. &n. gratter, 
frotter || choquer || fermer d’une 
grille 


grateful, grat'fool, a. recon- 
naissant || agréable || -ly, ad. 
avec reconnaissance || agréable- 
ment. 

gratefulness, grat’ fool nès, s. 
reconnaissance, f. || agrément, 
mn. 
grater, gräl'ér, ». racloir, m. 
eer grût à fi ka- 
shün, s. gratification, récom- 
pense, f. 

gratifier, gräl'ifrér, s. per- 
sonne qui récompense, qui gra- 
tifie, f. 

gratify, grat’*/i, v.a. gratifier, 
récompenser || satisfaire. 
grating, grat’ing, 8. grille, f. 
grating, gräling, a. cho- 
quant || -ly, ad. rudement. 
gratis, gra’tis, ad. gratis. 
gratitude, grät'itüd, 8. re- 
connaissance, f. || out of +, par 
reconnaissance || to testify 
one’s ~, témoigner sa recon- 
naissance. 





gratuitous, grata’ itis, a. 
gratuit, volontaire || —ly, ad. 
gratuitement. 

gratuity, 9rd tw7ti, s, présent, 
w. ||gratification, récompense,f. 

*gratulate, grat’ a lat, v. a. 
féliciter, complimenter. 

atulation, grat ila shiin, s. 

félicitation, f. 


grave, grav, a. grave, posé || 
important || modeste || ~ly, ad. 
gravement, sérieusement || mo- 
peer he 6 

avel, grdv‘l, 8. gravier, m. || 
(eed) gravelle, f. || ~-pit, 8. 
sablonnière, f. || ~-walk, s. 
allée couverte de gravier, f. 
gravel, gräv'l, v. a. sabler || 
embarrasser. [sépulture. 
graveless, gräv'lès, a, sans 
gravelly, gräv'lli, a. grave- 
leux. [gravé. 
graven, gräv'n, a. taillé, 
graveness, gräv'nés, s. gra- 
vité, f. || manières sérieuses, 
f. pl. [puant. 
*graveolent, gréve'dlént, a. 
graver, grav’ér, 8. graveur, 
m. |] burin, m. 
gravestone, gräv’sion, ». 
tombe, f., tombeau, m. 
graveyard, gräv'yârd, s. ci- 
metiére, m. fenceinte. 
gravid, gräv'id, a. lourd || 
+gravidity, grävid'ili, s. 
grossesse, grosseur, f. 
graving, gräv'ing, 8. gravure, 
sculpture, f. || ~-dock, s. forme 
de radoub, f. || ~-tool, s. burin, 
m. 7 [viter. 
gravitate, gräv'ètat, v.n.gra- 
gravitation, gravita’shin, s. 
gravitation, f. 
gravity, gräv'ili, s. gravité, 
pesanteur, f. || centre of ~, 
centre de gravité, m. || specific 
~, poids spécifique, m. || to 
preserve one’s ~, garder son 
sérieux. 

avy, gra vi, 8. suc de la 
viande, jus, m. || ~-soup, s. 
consommé, m. || ~-spoon, s. 
cuiller à ragoût, F, 


srayling, grtting, 8. (ich.) 





grayness, gra’nés, ». couleur 
grise, 

graze, grax, v. a. & n. faire 
ou mener paitre || paitre, nour- 
rir || effleurer || raser, friser. 

grazier, gräx'iér, 8. herba- 
geur, m 

grease, grés, 8. graisse, f. || 
cart-~, oing, m. (vieille graisse 
de pore fondue). 

grease, grés, v. a. graisser || 
corrompre, graisser la patte a. 

greasily, grex’ili, ad. sale- 
ment. [tuosité, f, 

greasiness, gréx’inés, s. onc- 

greasy, grex’t, a. graisseux, 
crasseux, 

great, grat, s. gros, m.||by the 
my ogre | bellied.» rene 
~-granddaughter, 8. arrière- 
petite-fille, f. || ~-grandfather, 
8. bisaieul, m. || .-grand- 
mother, s. bisaïeule, f. || ~- 
grandson, s. arrière-petit-fils, 
m. || age a. rie \ 

reat, grat, a. grand, gros 

sien sublime || a ~ deal, 
beaucoup || a ~ many, plu- 
sieurs, une foule de || a ~ 
while, longtemps || the ~, s. pl. 
les grands || -ly, ad. grande- 
ment || bravement. [dir. 

xgreaten, grat’n, v. a. agran- 

greatness, grat'nés, s. gran- 
deur, dignité, f., pouvoir, m. || 
magnificence, f. 

greaves, grévx, ». pl. (an.) 
jambiéres, f. pl. fcisme, m. 

Grecism, gré sixm, s. gré- 
gree, g7é, s. bienveillance, f. || 
marche, f., degré, m. 

greedily, gréd'ili, ad. goulu- 
ment, avidement. 

greediness, gréd’inés,s. glou- 
tonnerie, avidité, f. || désir 
ardent, m. 

greedy, gréd’i, a. vorace,avide, 
gourmand || ~-gut,s.glouton, m. 

Greek, grék, s. langue grecque, 
f. || ~-fire, 8. feu grégeois, m 
green, g7vén, s. couleur verte, 
f. || verdure, f. |} prairie, f. || V. 
greens, pl. 

green, grén, a. vert || frais || 
récent || jeune || ~-coloured, a. 
colorié en vert || ~-crop, s. 
fourrage vert, m. || ~-eyed, a. 
aux yeux verts || ~-goose, 8. 
oison, m. || ~-room, 8. (théat.) 
foyer des acteurs, m. || ~-stall, 
s. étalage de fruitier, m. || ~- 
tea, 8. (bot.) thé vert, m. || ~- 
woman, 8. fruitière, berbière, 
f. || -ly, ad. vertement. 
greenbroom, grén’bréom, s. 
genét, m. 

greenfinch, grén'finsh, », 
(orn.) verdier, m 


lle, hat, far, lat, ask (grass, last); hére, gét, hér; mine, inn; no, hot, prove; 
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greengage, grén’gaj, s. (bol.) 
reine-claude, prune de reine- 
claude, f. ffruitier, f. 
engrocer, gren/grüsér, 8. 
nn greén’hood, 8. ver- 
dure, f. || (fig.) enfantillage, m. 
eenhorn, grén’horn, s. 
(fam.) blanc-bec, m. 
: enhouse, grén’ hows, 8. 
(hort.) serre, f. [datre. 
greenish, grén’ish, a. ver- 
greenness, grén'nés, 8. ver- 
dure f. || verdeur, fraîcheur, f. 
greens, grénx, 8. pl. (bot.) 
herbages, légumes, m. pl. 
ensickness,grén’sik nés,s. 
‘méd.) pales couleurs, f. pl., 
chlorose, f. 
greensward, grén’swatrd, s. 
pelouse, f., gazon, m. 
greenwood, grén’w0od, s. bois 
en vert, m. 
et, grét, v.a. & n. saluer. 
greeter, grél'ér, s. qui salue. 
pie grét’ing, 8. saluta- 
on, f., salut, m. 
gregal, gr gûl, a. de troupeau. 
gregarious, grégär'iüs, a. en 
troupe, par troupes, grégaire. 
grenade, grénad’, grenado, 
gréna'dé, 8. (mil.) grenade, f. 
grenadier, gréndadér’, s. gre- 
nadier, m. 
grew, 970, V. grow. 
grey, gra, 8. one Tt grise, 
grey, gra, a. gris || grison 
dark-~, gris foncé || silver-~, 
gris argentin || to grow ~, de- 
venir gris || ~-bearded, a. à 
barbe grise, à barbe blanche || 
--eyed, 2. aux yeux gris || 
~-haired, a. aux cheveux gris || 
os - a ie oe cn 
eard, gra’berd, s. vieil- 
ann barban, m, 
greyhound, gra’ hownd, s. lé- 
vrier, m 
greyish, gra’ish, a. grisâtre. 
greyness, gra’nés, s. couleur 
grise, f. 
grice, gris, 8. marcassin, m. 
griddle, grid’di, s. moule, m., 
tourtière, f. 
gride, grid,v.a. couper, percer. 
gridelin, grid’élin, s. gris de 
lin, m. 
gridiron, grid’trn, s. gril, m. 
grief, grêf, s. chagrin, regret, 
m., affliction, douleur, f, || *~- 
shot, a. pénétré de douleur. 
iefless, gréflès, a. sans 
grin. 
grievance, grév’dns, s. grief, 
m. || tort, m. || abus, m. || to 
nurse a ~, élever un grief || to 
redress a +, redresser un grief. 
grieve, grev, v.a. & n. cha- 


how; bow; foot, tube, 





griner, affliger || facher |] se 
chagriner, s’affliger, s’attrister. 
grievingly, grév'ing li, ad. 
avec chagrin, avec douleur. 
ievous, grév'tis, a. grave, 
heux || affligeant || énorme, 

horrible || —ly, ad. grièvement || 
cruellement. 

prerquinpes, grév'iis nés, 8. 
chagrin, m., calamité, f., mal- 
heur, mn 

griffin, grif'fin, griffon, grif’- 
fon, 8. griffon, m. 

grig, grig, 8. (ich.) petite an- 
guille, f. I (Po) gaillard, m. 

grill, gril, s. gril, m., grille, 
f. || ~-room, s. parloir dans 
certains gel m. 

grill, gril, v. a. faire griller. 

grillade, gril lad’, s. grillade,f. 

grim, grim, a. refrogné, hi- 
deux, effrayant || -ly, ad. hi- 
deusement. 

grimace, grimaäs',s. grimace, 
f. || affectation, f. || to make ~, 
faire des grimaces. 

grimace, grimas’, v. n. gri- 
inacer, faire des grimaces. 

grimalkin, grimdal'kin, s. ro- 
minagrobis, m. || vieux chat, m. 

grime, grim, s. crasse, f. 

grime, grim, v. a. barbouiller, 
se grimer. 

griminess, 
noirceur, f. 

grimness, grim’nés, s. regard 
atireux, m., horreur, f. 

grimy, grim'i, a. barbouillé, 
sale, noir. 

grin,grin,s. grimace, f. | grin- 
cement de dents, m. 

grin, grin, v. n. grimacer || 
grincer des dents. 

grind, grind, v.a. irr. moudre || 
broyer || aiguiser || opprimer || 
to ~ down, (fig.) réduire en 
poudre || pressurer || écraser || 
to ~ the teeth, grincer les 
dents. 

grinder, grind'ér,s.émouleur, 
broyeur, m. || meule à aiguiser, 
f. || repasseur, gagne-petit, re- 
mouleur, m. || —s, pl. dents 
mâchelières, f. pl. [ment, m. 
grinding, grind’ing, s. broie- 

grindstone, grind’ ston, s. 
pierre à aiguiser, f. fm. 
grinner, grin’nér,s.grimacier, 
grinning, grin’ ning, s. gri- 
mace, f. 

grinning, grin’ning, a. gri- 
maçant, grimacier || -ly, ad. 
avec grimaces, en grimagant. 
grip, grip, s. petit fossé, m. 

gripe, grip, s. empoignement, 
m., prise, f. || oppression, af- 
fiction, f. || 8, pl. (méd.) tran- 
chées, f. pl. 


grim/inés, ». 





gripe, grip, v. a. & n. empoi- 
guer, saisir || presser, serrer || 
causer des tranchées, agripper. 
griper, grip’ér, s. usurier, 
avare, oppresseur, grippe-sou, 


m. 
griping, grip'èng, V. gripe,s. 
griping,grip'ing,a. accablant, 

poignant, écrasant || —ly, ad. 

avec des tranchées || en avare. 
gripple, grip'pl, s. pince- 

maille, m favarice, f. 
*grippleness, grip’plnés, s. 
*grisamber, gris dm’ bér, s. 

ambre gris, m. 
grisette, grix¢t’, s. grisette, f. 
* griskin, gris'kin, s. grillade 

de pore, f. 
grisly, grix’li, a. horrible, 

hideux || ~-bear, 8. ours gris 

de l’Amérique du Nord-Ouest 

et des Montagnes rocheuses, m. 

ist, grist, s. mouture, f. || 
that is ~ to his mill! c’est de 
l’eau de son moulin! || c’est 
de son profit ! 
gristle, gris’l, s. (an.) carti- 
lage, m. - flagineux. 
gristly, gris’li, a. (an.) carti- 
grit, grit, s. recoupe, f., gruau 
d’avoine, m. {| gravier, m. |] to 
have plenty of +, (fig.) avoir 
beaucoup de fermeté d’esprit. 
grittiness, grit’tinés, s. état 

de ce qui est graveleux, m. 
gritty, grit li, a. graveleux. 
xgrizzle, grix’xl, s. couleur 

grise, f., gris, m. 
id, grix'xld, 

grix' li, a. grisâtre || ~ 

ours gris, m. 
groan, gron,s. gémissement, 

soupir, m., plainte, f. || to 

give a ~, pousser un soupir. 
groan, gron, v. n. gémir, 

soupirer. [bre. 
x groanful, grén’ fool, a. lugu- 
groat, grôt, s. huit sous, m. pl. 
groats, grots, s. gruau d’a- 

voine, m. 
grocer, 970’sér, s. épicier, m. || 

marchand en gros, m, 
grocery, g70'sérz, 8. épicerie, 

f. || ~-business, s. commerce 

d’épicerie, m. 

Og, grog, S. grog, m. || ~- 

shop, s. débit de liqueurs, m 
grogginess, grdg’ginés, s. 

ivresse, f. N . 
groggy, grüg'oi, a. ivre, gris. 
grogram, grog’rum, s. étofte 

à gros grain, f. 
groin, groyn, s. (an.) aine, f. 
groom, groom, s. valet, domes- 

tique, m. || garçon, m. || pale- 

frenier, m. || nouveau marié, f. 

qu groom, Vv. a panser 

(des chevaux). 


izzly, 
ear, S. 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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groomsman, grdomx’ mn, ». 
garçon d’honneur, m. 

groove, grôv, s. caverne, f. || 
rainure, f. frainure. 

groove, grôv, v. a. faire une 

0pe,970p, v.a. & n. tatonner, 

aller à tAtons || chercher || to ~ 
about, aller à tâtons. 

groper, grüp'ér, s. tatonneur, 
m. [tons || -ly, ad. à tâtons. 

groping, grüp'ing, ad. à tà- 

gross, gros, 8. gros, m. || la 
plupart, foule, f. |] grosse, f. || by 
the ~, in the ~, en masse, en 
gros, en général. 

gross, gros, a. gros, épais || 
grossier, rude || lourd || ~- 
headed, a. lourd, stupide || ~- 
weight, s. poids brut, m. || 
-ly, ad. grossièrement, lourde- 
ment, 

grossness, grds’nés, s. gros- 
seur, f. || grossièreté, f. 


grotesque, grdtésk’, a. gro- 
tesque || -ly, ad. grotesque- 
ment. [s. grotesque, m. 


grotesqueness, gro tésk’ nés, 
grot(to), grdt/(‘to), s. grotte, f. 
ground, grownd, s. terrain, 
champ, m., terre, f., pays, m. || 
bien, fonds, m. {| endroit, lieu, 
m. || raison, f. || -g, pl. lie, f., sé- 
diment, m. || principes, m. pl. || 
jardins, m. pl., promenades, f. pl, 
|| above-~, sur terre || rising ~, 
butte, élévation, hauteur, f. || 
to break new ~, ouvrir une 
nouvelle fosse || to fall to the 
~, tomber par terre || to gain ~, 
gagner du terrain || aller en 
croissant || xto give +, branler |] 
to keep, hold, stand one’s ~, 
tenir ferme |} to lose ~, perdre 
du terrain || lâcher pied | ~-ash, 
8. (bot.) rejeton de frêne, m. {| 
~-bailiff, s. inspecteur des mi- 
nes, m. || ~-bait, s. amorce, f. || 
~-floor, s. rez-de-chaussée, f. || 
~-hog,s.marmotte d'Amérique, 
f. || ~-ivy,s. (bot.) lierre ter- 
restre, m.||~-oak,s.(bot.)rejeton 
de chêne, m. ||~-plan, s.(géom.) 
plan horizontal, m. || plan géo- 
métrique, m. || ~-plot, s. fon- 
dement ow plan d’un bâtiment, 
m. || ~-rent, s. rente foncière, 
f. || +<-room, s. chambre au 
rez-de-chaussée, f. || ~-swell, 
s. (mar.) houle (de la mer), f. || 
lame de fond, f. || ~-tackle, s. 
garniture des ancres, f. 
ground, grownd, V. grind. 
ground, grownd, v. a. mettre 
à terre || fonder || enseigner, 
instruire. 
groundage, groënd'ÿ, s. 
(mar,) droit de port, m. 
groundless, grownd' lés, a. 


late, hit, far, lat, ask 


sans fondement || -ly, ad. sans 
raison. {nés, s. futilité, f. 
groundlessness, pene 1é3~ 
‘oun g, grownd'ling, s. 
eh.) indie, Le \| (théat.) soon 
teur du parterre, m. || homme 
sans goût (de bas étage), m. 
groundsel, grownd’ sél, 
groundsill, growna’ sil, s. seuil 
d’une porte, m. 
groundwork, grownd’wérk, s. 
fond, fondement, m. 
group, grôp, s. groupe, m 
group, grép, v. a. grouper. 
grouping, grôp'ing, 8. grou- 
pement, m. [bruyére, m. 
grouse, grows, 3. (orn.) coq de 
grout, growt, s. farine gros- 
sière, f. || sédiment, m. 
grove, grdv, s. bocage, bos- 
quet, m. fse vautrer. 
grovel, grév’l, v. n. ramper || 
grovelling, grév'l ling, a. ram- 
pant, servile. 
grow, gro, v. a. &n. irr. cul- 
tiver || semer || croître, pousser || 
se faire, devenir || to ~ to- 
wards, tendre, s’acheminer || 
to ~ up, s’élever, croitre || to ~ 
dear, enchérir |] to ~ late, se 
faire tard || to ~ old, vieillir || 
to ~ out of a habit, contracter 
une habitude || to = out of 
fashion, passer de mode || to 
~ Weary, Se lasser, s’ennuyer || 
to ~ wise, devenir sage || to ~ 
young, rajeunir. fm. 
grower, gro’ér, s. cultivateur, 
growing, gro’ing, a. naissant. 
growl, growl, v. n. gronder, 
murmurer. [grognement, m. 
growl(ing), growl/’ing), s. 
grown, gron (V. grow), a. 
fait, qui a atteint l’âge mur || 
ull-~, formé, adulte, fait, tout 
venu || ~ over, couvert. 
grpwth, groth, s. crue, crois- 
sance, f. || accroissement, agran- 
dissement, m. fpain, m. 
grub, grub, s. puceron, m. || 
lb, grüb, v. a. déraciner, 
défricher, bécher || Grub- 
street, s. (fam.) carrefour des 
auteurs, m. [tonner. 
xgrubble, grüb'bl, v. n. ta- 
grudge, grij, s. haine invé- 
térée, rancune, f. || envie, f. 
grudge, gr, v.a. & n. por- 
ter envie |] murmurer || refuser | 
plaindre, se plaindre. [m. 
grudger, grij’ér, s. envieux, 
grudging, gr ing, a. en- 
vieux, jaloux || rancunier || -1y, 
ad. à contre-cœur. 
gruel,grô'ël, s. (culin.) gruau, 
m., bouillie de gruau, f. || to 
give one his +, faire à qn. son 





aire. 





gruesome, grô’süm, a. laid, 
effroyable. 
gruff, grüf, a. refrogné, re- 
chigné || -1y, ad. brusquement, 
gruffness, grif’nés, s. mau- 
vaise humeur, brusquerie, f. 
grumble, griim’bl, v. n. gro- 
gner, grommeler. 
grumbler, griim’blér, s. gron- 
deur, grogneur, m. : 
grumbling, griim' bling, », 
murmure, m. 
blingly, grim’ bling li, 
ad. en murmurant, en gron- 
dant || en grognant. 
*grmme,g7om, s. grumeau,m. 
grumly, griim’li, ad. d’un air 
chagrin. Îleux. 
grumous, gr6müs, a. grume- 
ousness, gro mis nés, 8. 

coagulation, f. 

grumpily, ieee Ww, ad, 
grumpiness, grümp'inés, s. 
état d’une personne maussade, 
bourrue, m. [bourru, 
grumpy, griéimp’i, a. morose, 
grunt, grunt, s. grognement, 
m. 


grunt, grünt, v. n. grogner 
(comme un cochon), murmurer. 

grunter,grünt'ér,s.qui grogne, 

grunting, griint’ing, s. gro- 
gnement, m., plainte, f. 

gruntingly, grinting li, ad. 
en grommelant. 

xgruntle, grin’tl, V. grunt. 

gruntling, grint'ling, s. jeune 
cochon, goret, m. 

aiacum, guTyüküm, ». 

(bot.) gaïac, m. 

guano, gwd’nd, s. guano, m. 

guarantee, gar dn té, guar- 
anty, gür'änti, 8. garant, m., 
caution, f. 

guarantee, gäränt, guar- 
anty, gür'änti, v. a. garantir, 
répondre, frant, m., garante,f. 

guarantor, gär'äntor, 8. ga- 

guard, gard, s. garde, dé- 
fense, f. || garde, m., sentinelle, 
f. || (c. d. f.) conducteur, m. || 
foot-~, garde à pied, m.||horse- 
~, garde à cheval, m. || ~ of 
honour, garde d’honneur, m. || 
on ~, alerte || to be off one’s 
~, ne pas être sur ses gardes || 
to come off ~, descendre la 
garde || to mount +, monter la 
garde || to stand on one’s ~, 
se tenir sur ses gardes || ~- 
boat, s. canot de ronde, m. || ~- 
house, s. corps de garde, m. || 
~-room, s. salle des gardes, f. 

guard, gard, v. a. & n. garder, 
surveiller || protéger|| conserver|| 
to ~ against, prendre des pré- 
cautions. 





(grass, last); here, gét, hér; mine, tnn; nd, hot, prove; 
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+guardage, gard’ij, s. état de 
celui qui est en tutelle, m. 
guarded, gard’éd, a. gardé || 
circonspect, prudent || -ly, ad. 
avec précaution. 
me dan gard’éd nés, s. 
précaution, f. r fm. 
arder, gärd'ér, s. gardien, 
ns ful, gard’ fool, a. vigilant. 
ardian, gard’v dn, s. tuteur, 
protecteur, m. 
dian, gérd'iän, n. gar- 
dien, tutélaire. 
guardianship, gérd’iän ship, 
8. tutelle, curatelle, f. 
+guardless, gdrd’lés, a. sans 
défense. 
+guardship, gdrd’ship, s.pro- 
tection, f.|| (mar.) garde-côte, m. 
guardsman, gdrdx’mn, s. 
garde, m, gouverner, 
+gubernate, gü'bér nat, v. a. 
*gubernation, gübérnw- 
shun, s. gouvernement, m. 
gudewife, güd'wif, s. ,,bonne 
femme‘, bourgeoise, f. 
gudgeon, gij’n, s. (ich.) 
goujou, m. ||dupe, f., affront, m. 
Guelder rose, gél’dér rox, 3. 
qe viorne, obier, m. || rose 
e Gueldre, f. || boule de neige, f. 
xguerdon, gér’dn, s. récom- 
pense, f. [compenser. 
xguerdon, gér’dn, v.a. ré- 
guerilla-warfare, gér il lä- 
water far, s. guerre de guérillas, 
f. fat a +, à vue de nez. 
guess, gés, s. conjecture, f. || 
guess, gés, v. a. & n. deviner, 
conjecturer || to ~ right, de- 
viner juste. [qui conjecture. 
guesser,gés'sér,s.qui devine|| 
*guessing, gôs'sing, a. con- 
jectural || x-]y, ad. par con- 
jecture. [jecture, f. 
guesswork, gés’wérk, s. con- 
guest, gést, s. héte, convive, 
m. || *«-chamber, s. salle à 
manger, f. || réfectoire, m 
Eoremte, gest’ wix, a. en 
ote. 





gle, güg'gl, v. n. faire 
glou-glou. glou, m. 
eus 2, güg'gling, s. glou- 
+guidage, gid’, s. salaire 
d’un guide, m. [duite, f. 
guidance, gid’dns, s. con- 
guide, gid, s. guide, conduc- 
teur, m. || ~-book, s. (livre) 
guide, m. fduire, mener. 
guide, gid, v. a. guider, con- 
guideless, gid’lés, a, sans 
guide. 
_guidepost, gïd’post, s. poteau 
indicateur, poteau guide, m 
guider, gid'ér, s. guide, m. 
guidon, gë dông, s. guidon, m. 
guild, gild, s. société, com- 


how; boy; fost, tübe, 
English and French, 


pagnie, f. || ~-hall, ». hôtel de 
ville, m. 

guilder, gild'ér, s, florin, m. 

e, gil, 8. fourberie, trom- 

perie, f. 

*guile, gil, v.a. dissimuler. 

guileful, gil’fool, a. fourbe, 
trompeur || —ly, ad. en traitre. 

*guilefulness, gil’ fool nés, s. 
fourberie, f. 

guileless, gii’lés, a. sans arti- 
fice, sincère || -ly, ad. sincére- 
ment. 

guilelessness, gil/lésnés, s. 
sincérité, innocence, f. 

guiler, gW'ér, s. fourbe, trom- 
ue ae flotine, f. 

guillotine, gillüten, s. guil- 

guillotine, gillüten, v. a. 
guillotiner. 

guilt, gilt, s. crime, m., cul- 
pabilité, faute, f. [nellement. 

guiltily, giWili, ad. crimi- 

guiltiness, gilt’inés, s. culpa- 
bilité, f. 

guiltless, gtit’lés, a. innocent. 

guiltlessness, gilt’lésnés, 8. 
innocence, f. 

guilty, gilt’t, a. coupable, cri- 
mivel || to find one, bring one 
in ~ (not ~), (jur.) déclarer qn. 
coupable (non coupable) || to 
plead ~ (not ~), se déclarer 
coupable (non coupable). 

guinea, gin’é, 8. guinée, f. || 
x-~-dropper, 8. fripon, m. || 
~-fowl, s. (orn.) pintade, f. || 
~-hen, s. (orn.)poule de Guinée, 
m. || ~-pepper, 8. (bot.) poivre 
de Guinée, m. || ~-pig, 8. co- 
chon d’Inde, m. 

guise, gx, s. guise, manière, 
coutume, f. || extérieur, m 
xguiser, gix'ér,s. masque, m. 

guitar, gitar’, s. guitare, f. || 
~-case, 8. boîte à guitare, f. || 
--player, s. guitariste, m. 
gulch, gülch, s. petit glouton, 
mn. favidement. 
+gulch, gülch, v. a. avaler 
gulden, g00l’dn, s. florin, m. 
gules, guilx, s. (blas.) gueules, 
m. pl 


pl. 
gulf, giilf, s. golfe, m. |] abime, 
m. || ~-stream, s. courant du 
golfe, m. || ~-weed, s. (bot.) 
plante marine, algue, f. 
gulfy, gülf'i, a. plein de 
gouffres. 
, gil, 8. fourbe, m. || dupe, 
f. || mouette, f. || +--catcher, 
s. fourbe, m [ber, duper. 
gull, gil, v. a. tromper, four- 
*guller, giil’lér, s. fourbe, m. 
+gullery, gul’lért, s. fourbe- 
i [m., gorge, f. 





rie, f. 
gullet, gùl'lèt, s. (an.) gosier, 





gullibility, gälibil titi, s. 
bonhomie, crédulité, f. 
gullible, gil’libl, a. facile à 
duper. 
ly, gul'lt, v. a. & n. creu- 
ser || couier avec bruit || ~-hole, 
8. égout, m. fcité, f. 
xgulosity, gulüs'iti, 8. vora- 
gulp, gülp, s. goulée, bouchée, 
f. || trait, m. favidité. 
p, gulp, v. a. avaler avec 
gum, gäm, s. gomme, f. || (an.) 
gencives, f. pl. || ~-Arabic, s. 
gomme arabique, f. || ~-boil, 8. 
(méd.) fluxion des gencives, f. || 
~-tree, 8. (bot.) gommier, m. 
gum, giim, v. a. gommer. 
gumminess, giim’ mi nés, 
xgummosity, gümmaüs'ili, s. 
qualité gommeuse, f. 
*FUMMOUS, Jum’miis, gum- 
my, giim’mi, a. gommeux. 
gumption, gémp'shün, s. in- 
telligence, f. 
gun, gin, s. fusil, mousquet, 
m. |} air-~, fusil à vent, m. || 
double-barrelled ~, fusil 4 
deux coups, m. || evening ~, 
coup de canon de retraite, m. || 
great ~, canon, m. || minute 
—8, canon déchargé de minute 
en minute, m. || to blow great 
-s, (mar.) souffler en tempête || 
to fight, serve the -s, servir 
les canons || to spike a +, en- 
clouer un canon || son of a ~ 
(fam.) scélérat, coquin, m. || ~= 
barrel, s. canon d’un fusil, m. || 
--carriage, 8. affat, m. 
cotton, s. coton-poudre, fulmi- 
coton, m. || ~-deck, s. pont 
(d’un vaisseau), m. || ~-drill, 
s. exercice de bouches à feu, 
m. || ~-lock, s. platine, f. || 
~-metal, s. bronze, m. || ~- 
port, s. (mar.) sabord, m. || == 
practice, s. tir de canon, m. || 
~-rack, s. (mil.) râtelier, m. || 
~-tackle, s. palan à canon, m. 
boat, gün'bôt, s. (mar.) 
chaloupe canonniére, f. 
gunfire, giin’fir, s. coup de 
eanon de diane, m. || coup de 
canon de retraite, m. 
gunnel, giin’nl, 8. (mar.) 
plat-bord, m. [m. 
gunner, giin’nér, s. cannonier, 
gunnery, gin’neér i, s. science 
de l’artillerie, f. 
gunpowder, giin’powdér, s. 
poudre à canon, f. [barbe, f. 
gunroom, giin’rd6m, s. sainte- 
gunshot, gün’shôt, s. portée 
de fusil, f. || within +, à portée 
de canon, de fusil. 
gunsmith, giin'smith, ». ar 
murier, arquebusier, m. 


| ~- 
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gunsmithery, giin’smith éri, 
8. arquebuserie, | f. 
xgunstick, gin’stik, s. ba- 
guette, f., chargeoir, m. 
gunstock, günstôk, s. fût, m. 
gunwale, günwl, s. (mar. ) 
plat-bord, m. 
*xgurge,gérÿ,s.gouffre, shims. 
gurgle, gér'gl, v.n. gazouiller, 
faire glou-glou. 
gurnard, gér’nérd, gurnet, 
gér'nêt, 8. gournal, grenaut, m. 
gush, gush, s. écoulement, 
flux, m. 
gush, giish, v. n. couler abon- 
damment || jaillir, ruisseler || 
raffoler (de qn.). 

gushing, gush’ing, s. jail- 
re a effusion, f. || ~- 
oe aa "bouillonnement, m. 

g, güsh'ing, a. torren- 
da i affolé (de a ) al exalté || 
romanesque || -ly, ad. à tor- 
rents, à flot || d’une manière 
exaltée. 

gusset, giis’sét, s. gousset, m. 
gust, gust, s. goût, m. || accès, 
ni. || bouffée de vent, f. 

+gust, gist, v. a. goûter. 

pe ten hg gusta bl, a. agré- 
able au palais. 

xgustation, gis ta’ shiin, 8. 
gustation, dégustation, f. 
gusto, gis’to, s. goût, m. 
gusty, güsl’i, a. orageux, 
tempétueux. 

gut, gut, s. boyau, intestin, 
a. || gloutonnerie, £. || (mar.) 
détroit, m. || x-.-spinner, s. 
boyaudier, m 

gut, güt, v. a. éventrer, vider. 
gutta-percha, ge tü pér'chi, 
8. gutta-percha, f. 
*guttated, gütiatéd, a. en 
gouttes, aspergé. 

gutter, güt'lér, s. gouttière, 
f. || to lift oa out of the ~, 
tirer qn. de la boue, de la 
fange || ~-ledge, s. (mar.) tra- 
versin d’écoutille, m. ||~-spout, 
s. gargouille, f. || ¥~-stone, s. 
culière, f. ||x.-tile, 8. faitière, f. 
gutter, güliér, v. a. canneler || 
couler. fbâfrer. 
xguttle, gülil, v. a. avaler || 
guttural, güt'iér dl, a. guttu- 
ral || -ly, ad. d’une manière 
gutturale. 

xgutty, gut’ti, a. (blas.) chargé 
de gouttes. fretenue, m. 
guy, gt, 8. (mar .) palan de 
guy, gz, v. a. se moquer de || 
badiner || tromper, duper || to 
~ one, (fam.) ridiculiser qn. 

* puzzle, giéx’xl, s. gouffre, m. 
* guzzle, güx'xl, v. a. & n. ava- 
ler || bâfrer. [bâfreur, m. 
guzzler, güx'xlér, s. ivrogne, 





gybe, jib, v. u. (mar.) muder. 

gymnasium, jimna/xium, s. 
gymnase, m. [naste, m. 

gymnast, jim'nast, 8. gym 

gymnastic, Jimnäs'tik, 
gymnastique, gymnique. 

nastics, greenest 
. gymnastique, f. 

. -gynarchy, gin'êr ki, 5. gy- 
nécocratie, f. 

gypseous, jip’séus, a. gypsé. 

gypsum, jip’stim, s. (min.) 
gypse, plâtre, m. 

gypsy, jip’si, V. 

* gyration, jur a's. 
noiement, m, 

xgyre, jar, 8. mouvement de 
rotation, cercle, m. 

xgyre, ju, v. a. faire tourner. 

xgyred, jard, a. circulaire. 

aia 7 fato'kn, V. ger- 

con. 
gyve, ji, v. a. enchainer. 
* BYVes, jwvx, 8. pl. fers, ra. pl. 


H. 


EH, h, Gch, s. (huitième lettre 
de alphabet H, h, m. & f. | 
(mus.) si, \|' ~-aspirate, 
haspirée, A = ~-mute, hmuette, 

ha! hé, ha! if 

poshena- -Corpus, ha’be üs- 
hor pis, s. (jur.) habeas- 
corpus, m, [s. mercier, m 
haberdasher, hüb'ér dish ér, 
haberdashery, hüb'ér däsh- 
érv, 8. mercerie, f. 
haberdine, hab’ér din, s. mo- 
rue salée, f. 

habergeon, ha bér'jün, s. hau- 
bergeon, corselet, m. 

habiliment, ha biviméent, » 
habillement, habit, m 

«habilitate, he Bil ‘tit, v. a. 
habiliter. 
xhabilitation, hd bilt ta’ shiin, 
s. qualification, habilitation, 
habilité, f. 
habit, hab'tt, s. habit, m. Il 
habitude, coutume, f. || ‘dispo- 
sition, f. || riding-~, amazone, 
f. || by, out of ~, par habi- 
tude || to be in the ~ of, avoir 
coutume de || to break one of 
a, faire perdre une habitude 
à qn. || to get into a ~, pren- 
dre une habitude. 
habit, Aäb'it, v. a. habiller, 
vêtir, parer, [table. 
habitable, häb'it dbl, a. habi- 
habitableness, haib’ét abl nés, 
a état d’un endroit habitable, 

[meure, ra 
häb'üäkl, s. de- 


ipsy. 
un, 8. tour- 


a babiiadls, 





pabiants hab’it dnt, s. habi- 
tant, m. 
habitat, häb'ïtät,s.habitat,m. 
habitation, hab ita shin, 8. 
habitation, demeure, f. 
habitual, hd biÿ&al, a. habi- 
tuel, d’habitude, ordinaire {| 
~ drunkard, s. franc i ivrogne, 
m. || -ly, ad. par habitude, or- 
dinairement. 
habituate, ha bit’aat, v. a. & 
D. habituer, accoutumer || s’é- 
tablir. 
habitude, hüb'itüd, s. habi- 
tude, coutume, f.||commerce,m 
ack, häk, s. entaille, f. {| 
cheval de louage, m. || brèche, 
f. || literary ~, écrivassier à 
gages, à tout faire. 
hack, hak, v. a. hacher || écor- 
cher, estropier (une langue) || 
massacrer, tuer || écharper || 
ébrécher || to ~ and hew, 
hacher en pièces. 
hacking, hak’ ing, a.; a ~ 
cough, toux quinteuse, f. 
hackle, hak/l, 8. soie écrue, 
f. || filasse, f. [(du lin). 
hackle, hail, v. a. sérancer 
hackney, hälénë, 8. cheval de 
louage, m. || mercenaire, m. || 
~-coach, 8. voiture de louage, 
f. || fiacre, m. || ~-coachman, 
s. Cocher de fiacre, m. || fiacre, 
m. ||*<-man, 8. loueur de voi- 
tures, m. [pratiquer. 
hackney, hükni, v. a. exercer, 
hackneyed, hük'nid, a. sti- 
pendié, à gages || mercenaire, 
prostitué, banal. 
had, had, V. have. 
haddock, häd'dük, ». (ich.) 
merluche, f. || finnon ~, morue 
d’Ecosse, f. {m. 
hade, had, s. filon en pente, 
hemorrhage, AE 8. 
(méd.) Le en ae à 
hæmorroids, hém'ér oydx, s. 
pl. (méd.) hémorrhoides, f. pl. 
haft, haft, s. manche, m., 
poignée, f. 
i ft, haft, v. a. emmancher. 
ag, hig, s. sorcière, f. || ~- 
Bae a. qui a le cauchemar. 
hag, hag, v. a. tourmenter. 
haggard, häg'gérd, s. (orn.) 
fees hagard, nD. 
hageard, bas 'gérd, a. hagard, 
farouche || —ly, ad. d'un air 
es peer 
aggis, hag’gis, s. boudin, m. 
hageish hag’ gish, a. laid, 
del hideux. 
haggle, hag’gl, v.n. marchan- 
der, barguigner || lésiner. 
haggler, häg'glér, s. bar- 
guigneur, m. [guignage, m. 
haggling, häg'gling, s. bar- 


late, hüt, ‘far, law, ask (grass, last); here, gét, hèr; mine, nn; no, hot, prove; 
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hagiographer, hig tdg'ra fér, 
8. écrivain sacré, hagiographe, 


m. 
hagiography, hag idg’rd fi, s. 
ane sacrée, ‘hagiographie, f. 
haha, ha‘hd, s. saut de loup, 


m. 
hail, hal, s. grêle, f. || santé, 
f. || within ~, (mar.) à portée 
de voix. flut! 
hail! hal, gloire à! vive! sa- 
hail, hal, v.a. saluer || ~,v. 0. 
gréler || (mar.) héler. 
hailshot, hal/shdt, ». (mil.) 
mitraille, f. m. 
hailstone, hal’ston, s. grélon, 
hailstorm, hal'stérm, 8. oura- 
gan, m., grêle, f. 

haily, hal’, a. de grêle. 

hair, hdr, s. cheveu, m. || poil, 
m. |] fil, m. |] gré, m. || false ~, 
cheveux postiches, faux che- 
veux, m. pl. || against the ~, 
à contre-poil ||head of ~, cheve- 
lure, f. || to a +, à un cheveu 
près || to get one’s ~ cut, se 
faire couper les cheveux || to 
split -s, fendre un cheveu en 
quatre || to take one by the 
~, prendre qn. aux cheveux || 
to tear one’s ~, s’arracher les 
cheveux || ~-bag, s. bourse à 
cheveux, f. |] .-bell, 8, (bot.) ja- 
cinthe, f. || ~-brained, V. hare- 
brained || ~-broom, s. balai 
de crin, m. || ~-brush, s. brosse 
a cheveux, f. || ~-cutter, s. 
coiffeur, m. || ~-cutting, 5. 
taille des cheveux, f. || ~-dye, 
8. teinture pour les cheveux, 
f. || x<-lace, s. ruban pour at- 
tacher les cheveux, m. || ~-line, 
8. raie (des cheveux) f. || ~-oil, 
8. huile pour les cheveux, f. || 
~’'s-breadth, V. hairbreadth| 
~-sieve, s. tamis de crin, m. | 
~splitting, a. pointilleux, 
subtil. 

hairbreadth, har’brédth, s. 
épaisseur d’un cheveu, m. 

airbreadth, har’brédth, a. 

qui tient à un cheveu || mer- 
veilleux, inattendu. 

haircloth, har’klôth, s. haire, 
f., tissu de crin, m. 

hairdresser, har’drés sér, s. 
coiffeur, m. 

hairiness, har'tnés, s. abon- 
dance de cheveux, f. 

hairless, 2@r’lés, a. sans che- 
voeux, chauve. [cheveux, f. 
hairpin, här'pin, s. épingle à 
hairy, h@r’i, a. chevelu, poilu. 
hake, hak, v. a. béer après, 
désirer. [barde, f. 
halberd , hälbérd, s._halle- 
halberdier, hälbérder, 8. 
hallebardier, m. 


how; boy; foot, tube, 





halcyon, hül'sïün, s. alcyon, 
m. fquille, paisible. 
halcyon, häl'siün, a. tran- 
hale, hal, s. bien-être, m. 
hale, hal, a. sain, vigoureux. 
hale, hal, v. a. trainer, tirer || 
haler. [force, f. 
haleness, hal’nés, s. vigueur, 
half, haf, (pl. halves) s. 
moitié, f. || ~-and-~, mélange 
de deux liquides, m. || in ~, la 
moitié || 50%, || en deux || not 
by ~ so much, pas la moitié 
autant || V. halves. 
half, haf, a. &ad. demi, semi || 
à demi || imparfaitement || at 
~-cock, au repos {| to be 
put on ~-pay, étre mis a 
demi-solde || ~-blood, s. demi- 
frère, m. || demi-sceur, f. || ~- 
pred, a. métis, lâche || ~-breed, 
8. demi-sang, métis, m. || ~- 
brother, s. frère utérin, m. || 
~-caste, 8. né de parents euro- 
péens et hindous || .-dozen, 
8. demi-douzaine, f. || ~-heard, 
a. mal entendu || ~-hearted, 
a. mesquin || ~-length, s. 
en buste || ~-moon, s. (fort., 
arch.) demi-lune, f. || ~-note, 
8. (mus.) blanche, f. || ~-pay, 
8. (mil.) demi-solde, f. || *~- 
pike, s. esponton, m. ||~-price, 
8. moitié prix, m. || «-seas 
over, ad. (mar.) à moitié 
ivre Î «-sister, 8. sœur uté- 
rine, f. || ~-starved, a. mou- 
rant de faim {|| «-sword, s. 
combat de près, m. || ~-time, 
s. demi-temps, m. || *~-wit, s. 
fat, sot, m. || ~-witted, a. 
uiais, sot || ~-yearly, ad. par 
semestre. |frangais, m. 
halfpenny, ha’péenni, s. sou 
halfpennyworth, ha'pènni- 
wérth, s. valeur d'un sou, f. 
halfway, häfrwä, ad. à mi- 
chemin. [plie, f. 
halibut, hdl ¢ bit, s. (ich.) 
*halidom, hal/idm, s. Sainte 
Vierge, f. 
*halimass, hdl’imds, s. fête 
de la Toussaint, f. [poreux. 
xhalituous, ha lit’ais, a. va- 
hall, hawl, 8. salle, f. |] vesti- 
bule, m. || collège, m. || com- 
mon ~, conseil municipal, m. || 
town =, hôtel de ville, m. || 
~-mark, s. poinçon officiel at- 
testant la pureté du métal, m. 
#hallage, hawl’tj, s. hallage, 
m. [luia, m. 
hallelujah, hal lé7é’yd, s. allé- 
hallo(o)! halla’, hallo’, 
bolà(ho)! 
hallo(o), hallo’, hallo’, v. a. & 
n. haler || encourager ow pour- 





suivre par des cris. 





_hallooing, hal lé’ing, s. cri de 
joie, m. 
hallow, halls, v.a. consacrer, 
bénir || ~-mass, s. Toussaint, f. 
halloween, hdal'laén, s. veille 
de la Toussaint, f. || vigile, m. 
*hallucinate, hal lé’sin at, v. 
n. se tromper. 
hallucination, alld sing - 
shüm, 8. erreur, méprise, hal- 


lucination, f. f. 
+halm, hawm, s. (bot.) paille, 
halo, hwlo, 5. lo, m., 

auréole, f. 


xhalse, hats, v.a. embrasser, 
halt, hawit, s. halte, f. 
halt, hawit, a. estropié, boi- 


teux. 
halt, hawit, v.n. faire halte | 
boiter, clocher || balancer || ~! 
halte! arrête! 

halter, hawl’tér, s. corde, f. || 
licou, m, || baltère, m. 

halter, hawi'tér, v. a. mettre 
un licou || enchevétrer. 

halting, hawit'ing, s. boite- 
ment, clochement, m. || clau- 
dication, f.||~-place, s. étape, f. 

halting, hatlt’ing, a. hési- 
tant, incertain || en suspens || 
-ly, ad. en boitant, clopin-clo- 
pant, lentement. 

halve, hdv, v. a. diviser en 
deux parties. 

halves, hâvx, s. pl. de half || 
by ~, de moitié || to go ~ with 
one, se mettre de moitié avec 
qn. || to do a thing by ~, faire 
qe. à demi || ~! la moitié! 

ham, ham, s. jarret, m. || jaw- 
bon, m. 

hamadryad, ham'dédridd, s. 
hamadryade, f. [ehu. 

+hamated, ha’matéd, a. cro- 

hame, ham, s. collier de che- 
val, m., attelle, f. fro. 

hamlet, hdm’lét, s. hameau, 
hammer,hdm/’mer,s. marteau, 
m. || enchères, f. pl. || sledge-~, 
marteau à deux mains, m. || 
steam-~, marteau à vapeur, 
m. || to bring to the ~, met- 
tre aux enchéres || ~-cloth, s. 
housse, f. 

hammer, haim’mér, v. a. & n. 
marteler || forger || imaginer || 
être occupé, travailler || bé- 
gayer. [marteleur, m. 
hammerer, hünvmérér, s. 
hammering, häm’mér ing, s. 
martelage, m. 

hammock, häm/mück, s. ha- 
mac, m. || ~-nettings, s. pl. 
(mar.) filets de bastingage, 
m. pl. 

hamper, häm'pér, s. man- 
nequin, m. || liens, fers, m. pl. || 
panier, m. || top-~, (mar.) tout 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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hamper — happen 





ce qui gêne la manœuvre à 
bord. 


hamper, hédém’pér, v. a. em- 
barrasser, empétrer, impliquer || 
enchevétrer || attraper, enfiler || 
mêler. fm. 
hamster, häm/stér,s. hamster, 
hamstring, hém’siring, s. 
tendon du jarret, m. 

hamstring, hdm’string, v. a. 
couper le jarret. [fisc, m. 
x hanaper, hän’à pér, s. trésor, 
hand, hand, s. main, f. || 
paume, f. || côté, m., partie, f. || 
écriture, f. || ouvrier, m. || ma- 
telot, m. || aiguille (d’une mon- 
tre), f. || cash in ~, argent en 
caisse || encaisse || note of ~. 
billet à ordre, m. || sleight of 
+, tour de passe-passe, m. || at 
+, à la portée de, près, auprès || 
to be at ~, être près, sous la 
main || s'approcher, être 1a || 
at first ~, at one’s ~, de 
sa part || by ~, sous la main || 
from ~ to ~, de main en 
main || from ~ to mouth, au 
jour le jour || to be ~ and 
glove, être intime || ~ in ~, 
conjointement, de concert || to 
go ~ in ~, se tenir par la 
iain || être d’intelligence {| to 
take in ~, prendre en main || 
entreprendre {| ~ over head, 
négligemment, sans réflexion || 
to have on ~, avoir en main, 
être nanti de || on every =, de 
tous côtés, de toutes parts Î on 
the one, the other ~, d’un 
côté, de l’autre côté || to be a 
good ~ at a thing, être bon 
pour qe. || to write a good ~, 
avoir une belle écriture|} with a 
high ~, mener qc. rondement || 
tambour battant || under ~, 
sous main, en cachette || to get 
the upper +, avoir l’avantage || 
to ask the ~ of, demander la 
main de || to bear a ~, (mar.) 
porter secours vivement || to 
clap one’s -s, battre des 
mains || to change -s, changer 
de main || to have a ~ in, 
prendre part à || être pour qe. 
dans || to have one’s -s full, 
avoir de l’ouvrage par-dessus 
la tête || être débordé par le 
travail || to kiss one’s ~ to 
one, envoyer un baiser à qn. || 
to lay -s on, attenter à || faire 
main basse sur || to lift one’s ~ 
against, lever la main contre 
qn. || to put oneself into 
one’s -s, se mettre entre les 
mains de qn. || to shake -s 
donner la main, serrer la main Î 
to wash one’s -s of, s’en 
laver les mains || -s off! à bas 





les mains! ne touchez pas! || 
~-barrow, 8. civière, f. || ~- 
bell, s. clochette, f. || ~-bill, s. 
billet, m., annonce, f. || ~-cart, 
s. charrette à bras, f. || ~-gal- 
lop, s. petit galop, m. || ~- 
glass, s. (hort.) cloche, f. || 
¥*~-leather, s. manique, f. || ~- 
organ, s. orgue de barbarie, 
m.||~-press, s. presse a bras, f. || 
~-8aw, S. Scie à main, f. || == 
screw, 8. sergent, étreignoir, 
m. || ~-worked, a. travaillé à 
la main || fait à la main. 
hand, händ, v.a. donner avec 
la main || remettre || conduire 
par la main, manier. 
handbreadth, hdnd’brédth, >». 
largeur de la main, f. 
handcuff, hünd'hüf, v. a. 
emmenotter. 
handcuffs, hand’kiifs, s. pl. 
menottes, f. pl. [garde, f. 
handfast, hand’ fast, s. prise, 
handful, hand’ foil, s. poignée, 
f. || petit nombre, m. 
handicap, hündikäp, s. 
poule (course de chevaux), f., 
handicap, m. 
handicap, händ'ikäp, v. a. 
faire un handicap. 
handicapper, hdnd'tkap per, 
s. celui qui détermine les con- 
ditions d’une course, d’un han- 
dicap. [métier, m 
handicraft, händ'ikräft, s. 
handicraftsman,  händ'i- 
krafts mn, s. homme de métier, 
artisan, m. [tement. 
handily, känd'ili, ad. adroi- 
handiness, händ'inès, s. 
adresse, dextérité, f. 
handiwork, hand’iwérk, s. 
ouvrage manuel, m., ceuvre, f. 
handkerchief, hand'kér chif, 
s. mouchoir, m. 
handle, han'dl,s. manche, m., 
anse, f. || queue (d’une poéle), 
f. || poignée, f. || manette, f. || a 
~ to one’s name, une parti- 
cule à son nom. 
handle, hén’dl, v.a. manier, 
traiter || s’exercer sur. [chot. 
handless, känd'lès, a. man- 
handling, hünd'ling, s. ma- 
niement, m. 
handmaid(en), hand’mad(n), 
s. servante, soubrette, f. [fs 
handrail, hand’ral, s. rampe, 
handsel, hand’sél, s. étrenne, 
première vente, f. || to take ~, 
étrenner. fner. 
handsel, hénd’sél, v.a. étren- 
handshake, hdnd’shak, s. 
poignée de main, f. 
handsome, hén’siim, a. beau || 
élégant || gentil, généreux || 
-ly,ad. élégamment || joliment, 





handsomeness, hün’süm nés, 
s. beauté, f. || grâce, élé- 
gance, f. _[(mar.) anspect, m. 
handspike, hdnd’spik, s. 
handwriting, hind'riting, s. 
écriture, f. 

handy, hünd'{, a. manuel, 
adroit, habile || ~-dandy, s. 
sorte de jeu de main, f. 
hang, hdng, v. a. & n. irr. 
pendre, suspendre || étre pendu, 
être suspendu || balancer || être 
en suspens || adhérer || dépen- 
dre || to ~ by, appendre || to 
~ down, pencher, s’incliner, 
tomber, s’avachir || to ~ on, 
appendre, s’accrocher || étre 
suspendu au cou (de qn.) || 
(fam.) s’accrocher, s’y tenir|| to 
~ out, étendre, déployer || 
prendre à || être étalé || to ~ 
over, être suspendu sur || to ~ 
upon, être à charge || to ~ a 
room, tapisser une chambre || 
to ~ fire, faire long feu || sou- 
tenir un long feu || ~-nail, s. 
envie (aux doigts), f. 

hanger, häng'ér, s. coutelas, 
m., crémaillère, f. || ~-on, s. 
dépendant, parasite, m. 
hanging, häng'ing, a. pen- 
BAIE | ssleever, s. pl. man- 
ches pendantes, f. pl. 
hangings, hdng’ingx,s. pl. ta- 
pisseries, f. pl., tenture, f. 
hangman, häng'mn, s. bour- 
reau, Im. 

hank, héngk, s. écheveau, m. 
hanker, häng'kér, v. n. dé- 
sirer passionnément, soupirer 
après. [désir, m., envie, f. 
hankering, häng'kéring, s. 
hankeringly, hang’ker ing li, 
ad. passionnément. 
hanky-panky, häng'ki pang- 
ki, s. (fam.) jargon de charla- 
tan, de sorcier etc, m. 

hanse, häns, s. alliance, f. 
Hanseatic, hin séat'tk, a. 
hanséatique || ~-league,s. ligue 
hanséatique, f. 
hansom(-cab), hdin’siim (kab), 
s. cabriolet anglais, à l’anglaise, 
m. 
hap, hap, s. hasard, sort, 
destin, m. || ~-hazard, 8. pur 
hasard, m 

hap, hap, v. a. & n. happer || 
arriver par hasard, se passer. 
hapless, hap’lés, a. malheu- 
reux, infortuné || -ly, ad. mal- 
heureusement. [par hasard. 
haply, hüp'li, ad. peut-être, 
happen, häp'pn, v. n. arriver, 
avoir lieu, se passer || to ~ on, 
tomber sur || ~ what will! 
advienne que pourra! 


late, hat, far, lat, ask (grass, last); here, gét, hér; mine, inn; no, hit, prove; 
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happily, häp'pili, ad. heu- 
reusement. ie 

happiness, häp'pinès, s. bon- 
hour, m., félicité, f. [propice. 
happy. häp'pi, a. heureux, 
harangue, häräng', s. ha- 
rangue, f. we franguer. 
harangue, hardng’, v. a. ha- 
haranguer, janine, 8. ha- 
rangueur, m. 

harass, hdr’ds, s. ravage, m., 
dévastation, perte, f. 

harass, hdar’ds, v. a. harasser, 
tourmenter. © 

harasser, hd'rüs sér, ». qui 
harasse, spoliateur, m. 


harbinger, här'binjér, 8. 
avant-coureur, maréchal des 
Jogis, m. 


harbour, har‘bér, s. auberge, 
f. || asile, refuge, m. || port, m. || 
--dues, s. pl. droits d’an- 
crage, m. pl. || ~-master, s. 
maître de port, m. 

harbour, här’bér, v. a. & n. 
loger || recevoir, accueillir || sé- 
journer || se retirer, se réfu- 
gier. fabri, asile, m. 
xharbourage, hér'bériÿ, s. 
harbourer, har’bérér, s. qui 
loge, etc. 

harbourless, hér'bér lès, a. 
sans port || sans asile. 

hard, hard, a. & ad. dur, so- 
lide || difficile, pénible || af- 
fligeant || cruel || durement, 
vigoureusement, fortement || it 
is raining very ~, il pleut à 
verse || ~ by, tout près || ~ of 
hearing, dur d'oreille {| to be 
~ to one, être dur, exigeant 
pour qn. || .-drinking, s. 
ivrognerie, f. || *~-favoured, 
*~-featured, a. qui a les traits 
grossiers, laid || ~-fisted, a. 
avare || .-grained, a. à fibre 
dure || (fam.) ridé || ~-handed, 
a. qui a les mains endurcies || 
~-headed, a. sagace, clair- 
voyant || perspicace, fin || ~- 
labour, s. travail difficile, pé- 
nible, rude, m. || ~-mouthed, 
a. insensible au frein || dur en 
paroles || ~ pressed, a. pressé 
fortement || ~-set, a. assis sur 
la dure || ~-up, a. (fam.) serré, 
dépourvu de ressources, pauvre 
diable || ~-won, a. pénible- 
ment gagné || ~-working, a. 
laborieux, de grand travail || 
-ly, ad. péniblement, diffici- 
lement, durement || à contre- 
cœur. [d’orge, m 
hardbake, härd'bak, s. sucre 

den, hôrd'n, v. a. & n. 

durcir, endurcir || affermir || 
sendurcir, [durcissement, m. 
hardening, hérd’ning, s. en- 


hot; boy; {00t, tübe, 





hardhearted, hard'hart éd, a. 
insensible, inhumain, 
_hardheartedness, hard’hart- 
édnés, 8. insensibilité, inhu- 
manité, f. 

hardihood, hédrd’thdtd, s. 
hardiesse, f., courage, m. 

hardily, hérd’ili, ad. hardi- 
ment, courageusement. 

hardiness, hard’inés, 8. 
peine, f. || hardiesse, f., cou- 
rage, m., effronterie, f. [dur. 

hardish, hdrd’ish, a. un peu 

hardness, hârd'nès, s. du- 
reté, fermeté, f. || rigueur, 
cruauté, f. || avarice, f. 

*hardock, här'dôk, s. (bot.) 
bardane, f. ff. pl. 

hards, härdx, s. pl. étoupes, 

hardship, hardship, s. du- 
reté, difficulté, f. 

hardware, hard’war, s. quin- 
caillerie, f. 

hardwareman, hérd’war mn, 
8. quincaillier, m. 

hardy, hâr'dï, a. hardi, brave, 
courageux || robuste. 

hare, har, s. lièvre, m. || 
jugged-~, (culin.) civet de 
lièvre, m. || ~ and hounds, 
(jeu) course, f. || ~-hound, s. 
chien de chasse, m. || ~-lip, s. 

an.) bec-de-lièvre, m. || ~’s- 

‘oot, s. (bot.) ochrome, m. || 
(fam.) pied-de-lièvre, m. 

*hare, har, v. a. & n. ef- 
+ || étourdir |} courir ça 
et 1 


harebell, ha’bél, s. (bot.) ja- 
cinthe des prés, f. || campanule 
à feuilles rondes, f. 
harebrained, har’brand, a. 
écervelé || étourdi. 
harem, ha’rém, s. harem, m. 
haricot, har’tko, s. (bot.) ha- 
Tricot, m. fs. divination, f. 
xhariolation, hürïdläshün, 
hark, hark, v.n. écouter, pré- 
ter l'oreille || to ~ back, re- 
venir sur ses pas. 
hark! hark, écoute! écoutez! 
harl, hari, s. filament du 
chanvre, m fquin, m. 
harlequin, har’lékwin, s. arle- 
harlequinade, hdr lékwin ad’, 
s. arlequinade, f. jf 
harlot, har’lit, s. prostituée, 
harlot, här'lüt, v. n. faire la 
prostituée. ftution, f. 
harlotry, har'litri, s. prosti- 
harm, Adrm, s. tort, dom- 
mage, in. || malheur, m. |] acci- 
dent, m. || préjudice, m. || mal, 
m. || to do no +, ne pas faire 
de mal || to do one ~, faire du 
mal à gn. || there is no ~ in 
that, il n’y a pas de mal a 
cela, * 





harm, hérm, v. a. faire tort || 
faire du mal, nuire. 
harmful, hérm’fodl, a. mal- 
faisant || nuisible || -ly, ad. 
dangereusement. 
harmfulness, härm'fü6lnès, 
8. qualité nuisible, f. 
harmless, harm’lés, a. qui ne 
fait point de mal, innocent || 
-ly, ad. innocemment. 
harmlessness, harm’lés nés, 
8. innocence, f. [monique. 
harmonic, har mén’ik, a. har- 
harmonica, har mén’iki, s. 
harmonica, m [harmonique. 
harmonical, har môn'ik dil, a. 
harmonics, härmôn'iks, 5. 
(mus.) théorie des sons, f. 
harmonious, har md’ niiis, a. 
harmonieux || en parfaite har- 
monie || -ly, ad. harmonieuse- 
ment. 
harmoniousness, har mé’ni- 
tis nés, s. harmonie, f. 
harmonise, k@r'müntx, v. a. 
& n. rendre harmonieux {|| ac- 
corder || être d'accord. 
harmonist, hdr'miinist, s. 
{mus.) harmoniste, m. 
harmonium, har mo'niüm, s. 
harmonium, m. 
harmony, hâr'müni,s. (mus.) 
harmonie, mélodie, f. || in + 
with, en harmonie avec. 
harness, hâr'nës, s. harnais, 
m. || to die in ~, mourir sous 
le harnais, à la peine || ~- 
maker, s. bourrelier, m. 
harness, hdr'nës, v. a. en- 
harnacher. fnacheur, m. 
harnesser, har’nés sér,s. har- 
harp, harp, s. harpe, f. || 
Jew’s-~,guimbarde,f.|| trompe, 
f. || to play the ~, jouer de la 
barpe. 
harp, harp, v. n. pincer la 


harpe 7] s’arréter sur, traiter 
une matiére. 
harper, härp'ér, harpist, 


harp'tst, s. joueur de harpe, m. 
harpoon, här'pôn, s. harpon, 
m. fponner. 
harpoon, hdr pon’, v. a. har- 
harpooner, hdr pon’ér,s.har- 
ponneur, m. fs. clavecin, m. 
harpsichord, härp'sikawrd, 
harpy, har’pi, s. harpie, f. 
«harridan, har’ri dan, s. hari- 
delle, f. 
harrier, hdr’riér, s. lévrier, m. 
harrow, hür'ro, s. herse, f. 
harrow, här’r0, v. a. herser || 
déchirer, torturer.  [seur, m. 
harrower, hd’rdér, s. her- 
harrowing, här'ro ing, s. her- 
sage, m. 
harrowing, har’roing, a. dé- 
chirant, torturant, troublant, 


tad. I chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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harry, här'ri, v. a. piller, dé- 
soler, tourmenter. 

harsh, harsh, a. rude || âpre || 
sévère, rigoureux || bourru || 
désagréable || -ly, ad. rude- 


ment, austèrement, sévère- 
ment. 
harshness, härsh'nès, s. 


âpreté, aigreur, f. || rudesse, du- 
reté, sévérité, f. 
hart, hart, s. cerf, m. || ~’s- 


tongue, s. (bot.) scolopen- 
dre, f. 
hartshorn, hérts'hôrn, s. 


corne de cerf, f. || (chim.) am- 
moniac liquide, m. || spirit of 
~, essence de corne de cerf 
rapée, f. 

hardwort, hart’wért, s. (bot.) 
séséli de Marseille, m. 
harum-scarum, —har’tim- 
skür tim, a. braque, étourdi. 
harvest, har’vést, s. moisson, 
récolte, f. || ~-bug, s. lept 
automnal, m. || rouget, m. || 
vendangeron, m. || ~-festival, 
s. féte de la moisson, f. || ~- 
home,s. fête après la moisson, 
f.||~-moon,s. pleine lune (f.) ow 
moment de la moisson, m., lune 
d’Août, f. || ~-woman, s. mois- 
sonueuse, f. 

harvest, hr'vèst, v. x. mois- 
sonner, récolter. 

harvester, hdv’vést ér,s. mois- 
sonneur, m. 

harvestman, hâr'vëstmn, s. 
moissonneur, m 

has, hax, V. have. 

haschish, häshesh, s. ha- 
schisch, hachisch, m. 

hash, hash, s. hachis, m., 
capilotade, f. || to settle one’s 
~, (fam.) faire l’affaire à qn. || 
donner le coup de grâce à qn. 

hash, hüsh, v. a. hacher. 

hask, hüsk, s. panier, manne- 
quin (panier dans lequel on ap- 
porte la marée au marché), m. 

haslet, häx/lèt, s. fressure de 
cochon, f. [m. 

hasp, häsp, s. crochet, loquet, 

hasp, dsp, v.a. agrafer, ac- 
crocher. fnouilloir, m. 

hassock; hds’stik, s. age- 

haste, hast, s. hâte, diligence, 
f. || post-~, en toute hâte || in 
=, en hâte, à la hâte || to make 
=, se hater || more +, less 
speed, plus on se hâte moins 
on avance. 

haste(n), hast, häs'n, v.a. &n. 
hater, précipiter || se dépécher. 

hastener, has’n ér, s. qui se 
hâte. 

hastily, käs’tili, ad. en hâte, 
à la hate || passionnément. 

hastiness, has’tinés, s. hâte, 


late, heit, far, lat, ask 


diligence, précipitation, f. ||em- 
portement, m. 
«hasting-pear, hast’ing par, 
s. (bot.) hâtiveau, m 
hastings, hast’ ingx, s. pl. 
fruits hatifs, pois hatifs, m. pl. 
hasty, hdst’t, a. hâtif, pré- 
coce || prompt, précipité || em- 
porté, violent || ~-pudding, s. 
(culin.) bouillie, f. 
hat, hat, s. chapeau, m. || ~ 
in hand, chapeau à la main, 
m. || -s off! chapeaux bas! || 
to send round the ~, quéter 
à la ronde dans un chapeau || 
to touch one’s ~, mettre la 
main au chapeau || ~-band, s. 
cordon de chapeau, m. || ~-box, 
~-case, s. étui à chapeau, m. || 
~-maker, s. chapelier, m. || 
~-stand,s. porte-chapeaux, m. 
hatch, hatsh, s. couvée, f. || dé- 
couverte, f. || guichet, m. || 
main-~, grand panneau, m. || 
{mar.) panneau d’écoutille, m. 
hatch, hätsh, v. a. & n. cou- 
ver, produire || tramer || faire 
des hachures, 
*hatchel, hdtsh'l,s. séran,m. | 
échanvroir, m. 
*hatchel, hdtsh’l, v. a. séran- 
cer || échanvrer. [rancier, m. 
hatcheller, hätshllér, s. sé- 
hatcher, hdtsh’ér, s. auteur, 


m. 

hatches, hatsh’éx, s. pl.(mar.) 
écoutilles, f. pl. || under ~, 
dans la misère. 

hatchet, hdtsh’ét, s. hachette, 
f. || to bury the +, faire la 
paix || se réconcilier || ~-faced, 
a. en lame de couteau, pointue, 
allongée. 

hatching, hdtsh’ing, s. action 
de faire éclore, f. || hachure, f. 

hatchment, hatsh mént, s. 
écusson funèbre, m. 

hatchway, hdtsh’wa, s.(mar.) 
ouverture des écoutilles, f. 

hate, hat, s. baine, aversion, f. 

hate, hat, v. a. hair, détester, 
abhorrer. fsable. 

+hateable, hat’abl, a. hais- 

hateful, hat’/o0l, a. haissable, 
détestable, odieux || -ly, ad. 
odieusement. 

hatefulness, haffü6lnès, s. 
qualité odieuse, f. || abomina- 
tion, f. 

hater, häl'ér, s. qui hait, en- 
nemi, in. || woman-~, s. mi- 
sogyne, m. || ennemi des fem- 
mes, m. || to be a good +, 
savoir hair. [testation, f. 

hatred, ha’tréd, s. haine, dé- 
hatter, hal’tér, s. chapelier, m. 
hauberk, hat’'bérk, s. cotte 





de mailles, cuirasse, f. 





haught, hawt, V. haughty. 
haughtily, hawt'i li, ad. fière- 
ment. 

haughtiness, hatt'inés, s. 
hauteur, f., orgueil, m 
haughty, hawt’7, a. hautain, 
orgueilleux. [£., trait, m. 
haul, Aawl, s. action de tirer, 

haul, havi, v. a. tirer, tirail- 
ler || arracher || to ~ down, 
abattre, amener || close- -ed, 
a. (mar.) au plus près || to ~ 
over the coals, mettre sur la 
sellette || to - the wind, (mar.) 
s'élever au vent. 

hauler, hœl'ér, s. (mar.) 
haleur, m fment, m. 

hauling, hawl’ing, s. tiraille- 

haulm, *haum, hawm, s. 
paille, f., chaume, m. 

haunch, hatonsh, s. (an.) 
hanche, f. [retraite, f. 

haunt, ont, s. repaire, m. || 

haunt, hawnt, v. a. & n. han- 
ter, fréquenter, visiter. 

haunter, .hatont'ér, s. qui 
hante, qui fréquente || flaneur, 
m. [quentation, hantise, f. 

haunting, hatnt’ing, s. fré- 

xhaust, havst, s. (méd.) toux 
séche, f. 

hautboy, ha’boy, s. hautbois, 
m. || (bot.) fraise ananas, f. 

hauteur, ote’, s. hauteur, 
f., orgueil, m. 

have, hav, v. a. irr. avoir || 
posséder || contenir || désirer, 
souhaiter || savoir || to ~ a 
mind to, avoir envie de || to ~ 
at one, assaillir, attaquer qn. 
|| se mesurer avec qn., || to ~ 
by heart, savoir par cœur || 
to ~ done, en finir avec || rom- 
pre avec || to ~ nothing for it, 
n’en avoir rien, n’en rien tirer || 
to ~ rather, aimer mieux. 

haven, hav’n, s. port, asile, m. 

haversack, hüv'ér säk,s. ha- 
yresac, m. 

having, hüv'ing, s. bien, m. || 
possession, f., biens, m. pl. 

haviour, ha'vier, V. be- 
haviour. 

havoc, häv'ük, s. ravage, dé- 
gat, pillage, m. || to make ~ 
of, bouleverser. 

havoc, hüv'ük, v. a. ravager, 
détruire, piller. 

haw, hat, s. (bot.) fruit de 
l'aubépine, m. || taie, f. [ner. 

haw, haw, v. n. bégayer, 4non- 

hawfinch, haw’ finsh, s. (orn.) 
gros-bec, m. [m. 

haw-haw, hatha, s. haha, 

hawk, hawk, s. (orn.) faucon, 
m. || sparrow-~, épervier com- 
mun, m. || ~-eyed, a. qui a les 


(grass, last); here, gèt, hér; mine, inn; nd, hot, prove; 
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yeux perçants || ~-nosed, a. à 
nez aquilin, de faucon. 
hawk, hawk, v. n. chasser 
avec un faucon || colporter || 
cracher. 
shawked, hawkt, a. aquilin. 
hawker, hawk’ér, s. colpor- 
{nerie, f. 

 hotk'ing, 8. faucon- 
hawse, hats, s. (mar.) affour, 
m. || a-hole, s. écubier, m. || 
~=pipe, s. (mar.) plomb d’écu- 
bier, m. fhaussière, f. 
hawser, hat’sér, s. (mar.) 
hawthorn, hawthorn, s. (bot.) 
aubépine, f. 

hay, ha, s. foin, m. || ~-cock, 
s. veillote, f. || ~-fever, s. 
pe fièvre de foin, f. || ~- 
oft, grange à foin, f. || ~-time, 
8. fenaison, f. 

haymaker, ha’mak'ér, s. fau- 
cheur de foin, m., faneur, m. 
haymaking, ha’making, s. 
fenaison, f. 

haymarket, ha’ mûr két, s. 
marché au foin, m. [foin, f. 
hayrick, ha’rik, s. meule de 
hayseed, ha’ séd, s. (bot.) se- 
mence d’herbage, f. 
haystack, ha’stdk, s. meule 
de foin, f. 

“hazard, hüx'érd, 3. hasard, 
risque, m., chance, f. || at all 
-8, 4 tout hasard || to run the 
», courir risque || to the + of, 
au péril de. 

hazard, häx'érd, v. a. hasar- 
der, risquer, aventurer. 
*hazardable, hdx/érd abl, a. 
hasardeux, risquable. 
hazarder, hax'érdér, s. qui 
hasarde, 

hazardous, hëx’érdüs, a. ha- 
sardeux, dangereux || -]y, ad. 
basardeusement. 
*hazardousness, hax’érdtis- 
nés, s. hasard, m. 

xhazardry, häx'érdri, s. té- 
mérité, précipitation, f. 

haze, hax, s. brouillard, m., 
brume, f. 

haze, hax, v.a. & n. faire un 
temps brumeux || effrayer, 
étourdir. 

hazel, hax’l,s. (bot.) noisetier, 
coudrier, m. || ~-nut, 8. noi- 
a f. || ~-wood, s. coudret- 


eh 
hazel(ly), h@x’l (li), a. de cou- 
leur de noisette || ~-eyed, a. 
aux yeux couleur de noisette. 
haziness, hax/inés, s. temps 
brumeux, m. [sombre. 
Dany häx'i, a. nébuleux, 
he, hé, pr. il, lui, celui. 
head, Aëd, s. tête, f. || chef, m. || 
sommet, m. || titre, point, m. || 


hot ; bey; fost, tube, 


source, f. || sujet, m. || hure 
(d’un sanglier), f. || crowned ~, 
tête couronnée, f. || ~ and ears, 
entièrement || ~ of hair, che- 
velure, f. || -s or tails? pile 
ou face? || from ~ to foot, de 
la tête aux pieds || out of one’s 
~, conforme à son idée || over ~ 
and ears, par-dessus la tête|| 80 
much a x, tant par personne || 
the tune runs in my ~, l'air 
me trotte dans la tête||to break 
one’s ~, se casser la tête || to 
bring to a +, faire mûrir || to 
come to a ~, mûrir || suppurer 
|| to drag a thing in by the ~ 
and shoulders, tirer qc. par 
les cheveux || to give a horse 
his ~, lâcher la bride à un 
cheval || to hide one’s -, se 
cacher la figure || to make ~ 
against, résister, s'opposer à || 
to trouble one’s ~ about, se 
mêler, s’embarrasser de qc. || 
*~-borough, s. commissaire 
de police, m. || ~-covering, s. 
couvre-chef, m. || ~-first, ~- 
foremost, ad. la téte en 
avant || ~-hunting, s. chasse à 
l’homme (pour faire un trophée 
de sa tête) || ~-money, s. capi- 
tation, f. || ~-rest, s. appui- 
tête, m. || ~-waters, 8. pl. 
premiers garçons, m. pl. 
head, hed, v. a. être à la tête, 
commander, diriger, conduire || 
étêter. 

headache, héd’ak, s. mal de 
tête, m. || sick-~, (méd.) mi- 
graine, f. [f., bandeau, m. 
headband, héd’bind,s. bande, 
headdress, héd’drés, s. coif- 
fure, coiffe, f. 

header, héd’ér, s. chef (de 
parti), m. || ouvrier qui fagonne 
les têtes de clous, m. || entéteur 
(d’épingles), m. || to take a ~, 
piquer une tête. 

headily, héd/ili, ad. à l’é- 
tourdi, brusquement. 
headiness, hëd'inés, s. témé- 
rité, obstination, f. 

headland, héd'lünd, 3. cap, 
promontoire, m. 

headless, héd'lës, a. sans 
tête, étourdi || obstiné. 
headline, hëdlin, s. ligne 
au haut d’une page, première 
ligne d’une page, f. 
headlong, hèd'lüng, a. & ad. 
téméraire, étourdi, emporté || 
inconsidérément, imprudem- 
ment, en étourdi. 

headman, hëd'mn, s. maire 
d’un village, m. 

headmost, héd’mast, a. de 





téte, en téte, le premier. 





headpiece, héd’pés, s. cas- 
que, m. || jugement, m. 

headquarters, héd kwor'térx, 
s. pl. (mil.) quartier-général, 
m. || ~-staff, s. quartier géné- 
ral de l’Etat-major. 

headship, héd’ship, s. pri- 
mauté, autorité, f.  freau, m. 

headsman, hédx’mn, s. bour- 

headstall, héd’stawl, s. te- 
tière, f. fangulaire, f, 

headstone, héd’ston, s. pierre 

headstrong, héd' string, a. 
têtu, entêté, obstiné, 

*headtire, héd'tir, s. coif- 
fure, f. 

headway, héd’wi, s. (mar.) 
aire, f., sillage, m. || to make 
~ against, (mar.) marcher 4 
la rencontre de. 

headwork, héd'wërk, s. tra- 
vail de téte, m. 

heady, héd'i, a. violent, em- 
porté || capiteux. 

heal, hël, v. a. & n. guérir || 
se guérir || to ~ up entirely, 
se guérir complètement. 

healable, hel’abl, a. guéris- 
sable. 

healer, hél’ér, s. personne qui 
guérit, guérisseur, m. || moyen 
curatif, m. || faith-~, s. qui 
guérit par la foi, par des 
et - 

ealing, hél’ing, s. guérison, f. 

Dee, héVing, a. curatif || 
salutaire. 

health, hétth, s. santé, f. |] 
bill of ~, patente de santé, f. || 
to drink one’s +, boire à la 
santé de qn. 

healthful, hélth’ fool, a. sain, 
salubre || -ly, ad. salutaire- 
ment, 

healthfulness, hélth’ fool nés, 
healthiness, hélth’inés,s. san- 
té, f. || salubrité, f. 

healthily, hélth’ tli, ad. en 
santé, sainement, salutaire- 
ment, fladif. 
*healthless, hélth’lés, a. ma- 
healthsome, hélth' stim, 
healthy, Aélth7, a. sain || salu- 
taire. 

heam, hem, s. arrière-faix, m. 
heap, hëp, s. tas, amas, m. || 
foule, f. || to have —s of, avoir 
une foule de. 

heap, hëp, v. a. amonceler, 
entasser || to ~ on, to ~ up, en- 
tasser, combler. 

heaper, hép’ér, s. qui entasse. 

heaping, hëp'ing, s. accumu- 
lation, f. , tas. 

xheapy, hép’i, a. entassé, en 

hear, her, v.a.&n.irr. en- 
tendre || écouter || donner au- 
dience || apprendre || to ~ from 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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one, apprendre de qn. || rece- 
voir des nouvelles de qu. || to 
~ of one, savoir des nouvelles 
de qn. || ~! ~! bravo! bravo! 
heard, hérd, V. hear. 
hearer, hër'ér, s. auditeur, m. 
hearing, hër'ing, s. ouie, f. || 
audience, f. || hard of ~, dur 
d'oreille {| in one’s ~, à la 
portée de son oreille || to grant 
a ~, donner audience || to ob- 
tain a ~, obtenir une audience. 
hearken, hdrk’n, v. n. écou- 
ter, entendre. fécoute. 
hearkener, hérknér, s. qui 
hearsay, /é”’sd, s. oui-dire, 
bruit, m. 
hearse, hérs, 8. char funèbre, 
m. || ~-cloth, 8. drap mortuaire, 
m. || ~-like, a. approprié aux 
funérailles. 
xhearse, hérs, v. a. mettre 
sur un corbillard. 
heart, hârt,s.cœur,m.||coura- 
ge, m., vigueur, f. || interieur, 
centre, m. || by ~, par cœur || be 
of good ~! ayez du courage! || 
from one’s ~, de bon cœur || 
he could not find it in his 
~ to, il n’eut pas le courage de || 
in one’s ~ of-s, au fond du 
ceur || in the very ~ of, au 
plus haut degré, au plus fort 
de || next to one’s ~, le plus à 
cœur || to be cut to the ~, être 
blessé au cœur, au vif || to 
break one’s ~, briser le cceur 
à qn. || to get, learn by ~, ap- 
prendre par cœur || to give ~, 
encourager || to have at ~, 
avoir 4 cceur || to have one’s ~ 
in one’s mouth, étre trés ef- 
frayé || to lose ~, perdre cou- 
rage || to make one’s ~ bleed, 
faire saigner le cœur a qn. || to 
set one’s - at rest, tranquil- 
liser son cœur || to set one’s ~ 
on, mettre son cœur à || avoir à 
cœur || s'attacher à || to take + 
of grace, prendre courage || to 
take to ~, prendre à cœur || to 
wear ones ~ upon one’s 
sleeve, être franc || exposer ses 
sentiments ouvertement à qn. || 
with all my ~, de tout mon 
cœur || ~-ache, 8. chagrin, m. || 
~-beat, s. battement de cœur, 
m. || *«-break, s. crève-cœur, 
m. || ~-breaking, a. qui fend, 
navre, déchire le cceur||cuisant, 
déchirant, navrant || «~-burn- 
ing, s. (méd.) cardialgie, f. || 
haine, f. || ~-disease, 8. (méd.) 
maladie de cœur, f. || -’8-ease, 
8. (bot.) pensée, f. 
heartbreaking, hérl'brak ing, 
a. accablant. 





heartbroken, hdart/brakn, a. 
le cœur déchiré. 

#hearten, hart’n, v.a. encou- 
rager, animer {|| fortifier || en- 
graisser. fencourageant. 

xheartening, hérl'ning, a. 

heartfelt, hart'félt, a. senti au 
fond du cœur, sincère. 

hearth, härth, s. atre, foyer, 
m. || ~-brush, s. balai de che- 
minée, m. || #~+-money, 8. 
fouage, m. || ~-rug, s. tapis de 
cheminée, m. || descente de lit, 1. 

hearthstone, hdarth’ ston, s. 
pierre de cheminée, f., Atre, 
m. || foyer, m. 

heartily, härt'ili, ad. sincère- 
ment, ardemment. 

heartiness, hdrt/inés, s. sin- 
cérité, cordialité, f. 

heartless, hdrt’lés, a. sans 
cœur, poltron, lâche || -ly, ad. 
lâchement. 

heartlessnes, härt'lès nés, s. 
manque de courage, m., là- 
cheté, f. 

heartrending, hdrt’rénd ing, 
a. désolant, affligeant. 

heartrobbing, härtrôb bing, 

a. ravissant. 

heartsick, härt'sik, a. malade 
à la mort || affligé. 

heartsore, hürt'sôr, s. peine 
de cœur, f., crève-cœur, m. 

#heartstruck, härlstrük, a. 
qui perce le cœur, mortel. 

heartwhole, härthô!, a. qui 

a le cœur libre. 

hearty, harv’i, a. sincère, in- 
time || en bonne santé. 

heat, hét, s. chaleur, f.| fougue, 
f. |} vivacité, animosité, f. || 
course, f. || bouton sur le visage, 
m. || prickly ~, (méd.) lichen 
tropicus, m {échauffer. 

heat, het, v. a. chauffer, 

heater, hét’ér, s. fer à repas- 

ser, m. || chauffoir, m. 

heath, Aéh, s. (bot.) bruyère, 
f. || ~-cock, s. (orn.) coq de 
bruyère, m. || *~=peas, pl. 
(bot.) pois chiche, m 

heathen, féthén, s. païen, 

idolâtre, m. 

heathen(ish), hée’thén (ish), a. 
paien, idolatre || -ly, ad. en 
paien. [paganisme, m. 

heathenism, hé' tien ixm, s. 

heathy, hëthi, a. couvert de 
bruyéres. 

heating, hét’ing, s. caléfac- 
tion, f. || ~-apparatus, s. calé- 
facteur, m 

heave, hév, s. soulèvement, m. 

heave, hév, v. a. & n.irr. éle- 
ver, soulever || pousser |] s’éle- 
ver, s’enfler || palpiter || res- 
pirer avec diffculté || jeter || to 





- a sigh, pousser un soupir |] 
to ~ in sight, (mar.) paraître 
à l'horizon || to = to, (mar.) 
mettre en panne. 

heaven, hév'n, s. ciel, m. |] 
~-born, a. céleste, divin. 

heavenliness, hév'nlinés, s. 
beauté céleste, f. 

heavenly, hév'nli, a. & ad, 
céleste, divin || divinement. 

heavenward, hév'n werd, ad. 
vers le ciel. flevier, m 

heaver, hév’ér, s. qui souléve || 
heaves, hévx, s. pousse (ma- 
ladie des chevaux), f. 
heavily, hév'ili, ad. pesam- 
ment, lentement. 

heaviness, hév’inés, 8. pesan- 
teur, f. || langueur, f., ennui, 
m., affliction, f. 

heaving, hév’ing, s. soulève- 
ment, m. || palpitation, f. 

heavy, hév'i, a. pesant, lourd, 
fort, grand, abattu, fâcheux || 
indolent, paresseux || impor- 
tun, pénible || *«~-headed, a. 
qui a la tête dure, stupide || 
~-weight, s. personne très 
lourde, f., parti le plus fort 
(sport), m. || x, ad. pesam- 
ment, lourdement. 

hebdomadal, héb dom’ à dil, 
hebdomadary, hébdém’a deri, 
a. hebdomadaire. 

#hebetate, hét'étät, v. a. hé- 
béter, émousser. 

*hebetation, hébé ta’ shin, 
*hebetude, heb’étid, s. abru- 
tissement, m., stupidité, gros- 
sièreté, f. 

Hebraic, hébra'ik, a. des Hé- 
breux {|| israélite || hébraïque, 
hébreu, [braisme, m. 

Hebraism, hé'braixm, s. hé- 

Hebraist, hé’braist, s. savant 
en hébreu, m {juif, m. 

Hebrew, hé’bré, s. hébreu, 

hecatomb, hék’&tém, s. héca- 
tombe, f. floquet, m. 

heck, hëk, s. ratelier, m. || 
heckle, h#1, V. hackle. 

hectare, hék'tar,s. hectare, m. 

hectic(al), hék tik (al), a. 
étique || ~-fever, 8. (méd.) 
fièvre étique, f. || ~ flush, s. 
rougeur hectique, f. 

hector, hék’tér,s. spadassin,m. 

hector, hék’/lér, v.a. &n. bra- 
ver || faire le fanfaron. 

hectoring, hék'tér ing, s. bra- 
vade, f. fhédère. 

hederaceous, héd ér d'sèüs, a. 

hedge, éj, s. haie, f. || quick- 
set-~, haie vive, f. |] ~-born, a. 
de basse naissance |] *~-mar- 
riage, s. mariage clandestin, 
m. || *«-sparrow, s. (orn.) 
moineau de baie, verdier, m. || 
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=-writer, 8. mauvais écrivain, 
écrivailleur, m. 

hedge, h4j, v. a. entourer de 
haies || to ~ off, s¢parer || to ~ 
up, barrer, parier pour et 
contre afin de s’assurer contre 
la perte. 

hedgehog, héj’hig, 8. héris- 
son, m, || warsouin, m. 

hedger, /éj’ér, 8. faiseur de 
haics, m. 

Radeon MA 8. haie, J 

e g, héj'ing, 8. action do 
faite des jes, f. || ~-bill, 8. 
croissant, m., serpe, f. 

«heed, héd, 8. soin, m., atten- 
tion, f. || gravité, f. || to give ~, 
faire attention || to take ~, 
prendre garde || faire attention a, 

eed, hed, v. a. prendre garde, 
considérer, observer, écouter. 
heedful, h2d’fcol, a. attentif, 
svigneux || -ly, ad, attentive- 
gl prudemment, 
heedfulness, — héd’ f06! nés, 
+heediness, hed’inés, s. atten- 
tion, circonspection, prudence, 
f. {vement. 
aheedily, héd’ilt, ad. attenti- 
heedless, héd'lcs, a. négligent|| 
étourdi, distrait || -ly, ad. négli- 
gemment. 

heedlessness, héd'lés nés, ». 
négligence, f. || étourderie, f. 

heel, Az, s. talon, m. || from 
head to ~, de pied en cap || to 
be at another’s -s, être aux 
trousses de qn. || to be out 
at -8, avoir les talons percés, 
troués || to lay by the -s, 
mettre aux fers || to take to 
one’s -8, prendre la fuite || to 
tread on one’s -8, marcher 
sur les talons de qn. || ~-taps, 
8. pl. rubis sur l’ongle, m. 

heel, hél, v. n. danser || mettre 
des talons || armer (un coq) || 
to ~ over, (mar.) donner la 
bande, être à la bande. 
heeling, hél’ing, s. (mar. 
roulis, m. 

heelpiece, Alpes, ». hausse, 
f., bout de talon, m. 

xheft, heèft, s. effort, m. || 
manche, m. 

*Hegira, héj’ir à, s. Hégire, f, 

heifer, héf'ér, s. génisse, f. 

heigho! hand’, ab! hélas! 

height, hit, s. hauteur, f. || 
élévation, f. || sommet, m. || 

deur, f. || the ~ of impu- 
ence, le comble de l’impu- 
dence. 

heighten, hit’n, v. a. rehaus- 
ser || perfectionner, embellir. 

heinous, Adn’is, a. haineux, 
odieux || -ly, ad. odieusement. 





heinousness, han/iis nés, ». 
atrocité, énormité, f. 

heir, @r, 8. héritier, m. || joint 
~, cohéritier, m. || ~-apparent, 
8. héritier direct, m. || ~-at-law, 
8. héritier universel, m. || ~- 
presumptive, s. héritier pré- 
somptif, m, fd’héritage, m. 
+heirdom, a’dm, 8. droit 
heiress, ar'és, s. héritière, f. 
heirless, &r'lés, a. sans héri- 
tier. [de famille, m 
heirloom, &rlôm, 8. meuble 
heirship,ar'shïp,s. hérédité,f. 
held, held, V. hold, v. a. irr. 
heliacal, héWakdl, a. (astr.) 
héliaque. 

helical, hél’ik Gl, a. spiral. 
heliograph, hél't6 graf, s. hé- 
liographe, m. 
heliographic(al), hélidgraf’- 
tk(al), a. héliographique. 
heliography, hélidg’rafi, ». 
héliographie, £ 

heliometer, hélidm’ étér, ». 
héliomètre, m. 

helioscope, hél'idskap, ». 
hélioscope, m. 

heliotrope, hé’li 6 trop, s. (bot.) 
héliotrope, m. £. 
helix, hé’liks, 8. hélice, spirale, 
he'll, he! = he will. 

hell, he, s. enfer, m. || ~-fire, 
8. feu d’enfer, m. || ~-hound, 
8. cerbère, m. fbore, m. 
hellebore, Ll’lébür, 8. ellé- 
Hellenic, héllen’ik, a. hellé- 
nique. 

Hellenism, hél’len ixm,s. hel- 
lénisme, m. fniste, m. 
Hellenist, hé'lén ist, s. hellé- 
hellish, /él’lish, a. infernal, 
d’enfer ||-ly,ad.infernalement. 
hellishness, él’ lish nés, 3. 
méchanceté infernale, f. 

helm, hëlm, 8. casque, m. | 
gouvernail, m. ||to answer the 
+, (mar.) sentir le gouvernail |! 
to be at the ~, tenir le gou- 
vernail || port your =! (mar.) 
babord la barre! 

helm, hélm, v. a. conduire, 
diriger, gouverner. 

helmet, hél’mét, 8. casque, m. 
helmsman, /élmx’mn, 8. ti- 
monnier, Di. 

helot, hélüt, s. ilote, m 
helotism, hél'iit ixm, s. escla- 
vage, mn. 

help, hélp, s. aide, f., secours, 
soulagement, remède, m.||there 
is no ~ for it, il u’y a pas de 
remède || to find ~, trouver de 
l'assistance, de l’appui. 

help, hélp, v. a. & n. irr. aider, 
assister, secourir || servir, pré- 
senter || s'empêcher, éviter || 
I cannot ~ it, je ne sais qu’y 








faire || it cannot be-ed, on n’y 
peut rien, on ne saurait que 
faire |} I cannot ~ laughing, 
je ne peux m’empécher de rire |] 
to ~ on, contribuer, concourir || 
to ~ one another, s’entr’ aider|| 
to ~ one into, out, aider qn. 
à entrer, à sortir || to ~ one 
out of a difficulty, tirer qn. 
d@affaire. [tant, m. 
helper, hélp’ér, s. aide, assis- 
helpful, hélp’fodl, a. utile, se- 
courable || -ly, ad. utilement, 
salutairement. 
helpfulness, hélp’ fool nés, ». 
aide, f., secours, m. 
helping, hélp'ing, a. secou- 
rable, salutaire || to lend a ~ 
hand, prêter une main secou- 
rable. 
helpless, hélp'lës, a. sans se- 
cours || -ly, ad. sans secours. 
helplessness, hp'lés nés, s. 
abandon, m., faiblesse, f. 
helpmate, hélp'mat, 8. com- 
pagnon, m., compagne, f. 
helter-skelter, héltér skèl'tér, 
ad. à la hâte, péle-méle, 
helve, hëlv, s. manche, m. 
#helve, hélv, v.a.emniancher, 
hem, hem, s. ourlet, bord, m. 
hem, hém, v. a. & n. ourler, 
border || appeler || tousser vio- 
hem! hém, heml [lemment. 
hematite, hé'méitit, s. (min.) 
hématite, f. {migraine, f. 
xhemicrania, hémtkra'nii,s. 
#+hemicycle, hèmisikl, 8. 
hémicycle, m. 
hemisphere, hôm'isfer, s. 
hémisphére, m. 
+hemispheric(al),hém Ÿsfèr'- 
tk(dl), a. hémisphérique. 
xhemistich, hém’@stik, s. 
(poét.) hémistiche, m. 
emlock, hém’lok, s. (bot.) 
cigué, f. 
hemorrhage, hém’érrij, s. 
(méd.) hémorrhagie, f. 
hemorrhoidal, hém ér royd’l, 
a. (méd.) hémorrhoïdal. 
hemorrhoids, hém’ér roÿdx,s. 
(méd.) hémorrhoides, f. pl. 
hemp, hémp, s. (bot.) chanvre, 
m. || dealer in ~, chanvrier, 
m. || ~-seed, 8. chènevis, m. 
hempen,hémp'n,a.de chanvre. 
hemstitch, hém’stich, s. ourlet 
à jour, m. fourler à jour. 
hemstitch, hénvstich, v. a. 
hen, /én, s. poule, f.|| turkey- 
~, poule d’Inde, f. || ~-coop, 8. 
cage à poules, f. || *~-hearted, 
a. lâche, poltron || ~-house, s. 
poulailler, m. || ~-roost, 8. ju- 
choir, poulailler, m. 
henbane, hén’ban, s. (bot.) 
jusquiame, f. 
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hence, héns, ad. d'ici || de là |] 
from ~, d'ici. 

henceforth, . hèns forth’, 


henceforward, héns for’ wérd, 
ad. désormais, dorénavant. 
henchman, hénsh'mn, s. valet 
de pied, page, m. fattraper. 
xhend, hénd, v. a. prendre, 
hendecagon, hén dék’tigén, s. 
(math,) hendécagone, m. 
henpeck, hén’pék, v. a. mai- 
triser, maltraiter. 
hepatic(al), hépätik(àl), a. 
(méd.) hépatique. 
heptagon, hép’ta gin, s.(géom.) 
heptagone, m. [tarchie, f. 
heptarchy, hép’tér ki, s. hep- 
her, hér, pr. son, sa, ses || 
elle, la. 
herald, hér’iild, s. héraut, 
avant-coureur, messager, m. || 
~-college, s. collége héral- 
dique, m. [introduire. 
herald, hér’üld, v.a. annoncer, 
heraldic, hérdld’tk, a. héral- 
dique. fm. 
heraldry, hér'üid ri, s. blason, 
*heraldship, hér’uld ship, s. 
dignité de héraut, f. 
herb, hérb, s. (bot.) herbe, f. || 
—s, pl. légumes, m. pl. || pot- 
-s, pl. herbes potagères, f. pl. || 
--wWoman, s. herbière, f. 
herbaceous, hér ba’ shüs, a. 
(bot.) herbacé. _[pAturage, m. 
herbage, hérb'ÿ, s. herbage, 
herbal, hérb'l, s. herbier, m 
herbalist, hérb’list, herbar- 
ist, hérb'ér ist, s. herboriste, m. 
#herbary, hérb'éri, s. jardin 
de plantes, m. f. 
herbelet, hérb’él ét,s, herbette, 
herbless, hérb’lés, a. sans 
herbe, inculte, 
#herbid, hér’bid, a. herbeux. 
herbivorous, hér biv'ér tis, a. 
herbivore. 
herborise, hérb'érix, v. a. 
herboriser. fherbu. 
xherbous, hérb'üs,a.herbeux, 
xherby, hérb'i, a. de la nature 
des herbes. 
Herculean, hér kw lédn, a. 
d’Hercule || fort. 
herd, hérd, s. troupeau, m., 
troupe, f. || the common, vul- 
gar ~, le commun, le vulgaire. 
herd, hérd, v. a. & n. mettre 
en troupe || aller en troupe, 
s’attrouper. fherbier, m. 
herdsman, hérdx'mn,s.pâtre, 
here, her, ad. ici || ~ is, voici || 
~ he is, le voici||~, there and 
everywhere, partout à la fois || 
~’s to you! à vous! à votre 
santé! || that’s neither ~ nor 
there, cela ne fait rien, cela ne 
fait ni chaud ni froid! || ~ 





above, ci-dessus || ~ below, 
ci-dessous, 

hereaboutis), hér’ à bowt(s), 
ad. par ici, près d'ici. 

hereafter, hér df ter, ». vie 
future, f., l'au-delà, m. 

hereafter, hér d/’tér,ad. désor- 
mais. [cela. 

hereat, hér dt’, ad. à ceci, à 

hereby, hér bv’, ad. par ceci, 
par cela. 

herefrom, hér frôm’, ad. d’ici. 

herein, hér in’, ad. ici, en ceci. 

hereinto, hér in’té, ad. ici || en 
ceci. [cela || d’où. 

hereof, hér dv’, ad. de ceci, de 

hereon, her dn’, ad. sur ceci, 
sur cela. [cela. 

hereto, hértd’, ad. à ceci, à 

heretofore, her {6 for’, ad. 
jusqu'ici, jusqu’à présent. 

hereunto, her ün't6, ad. à ceci, 
à cela. 

hereupon, hë&rüpôn’, ad. sur 
cela, là-dessus || sur ces entre- 
faites. 

hereditable, héréd’ttabl, a. 
ce dont on peut hériter. 

hereditament, her édit d- 
mént, 8. héritage, m. 

hereditarily, héréd'itér il, 
ad. par héritage. 

hereditary, hérëd'itért, a. 
héréditaire, 

heredity, hérèd'iti, s. héré- 
dité, f. férémitique. 

xheremitical, hér & mit’tk àl,a. 

xheresiarch, héré’ siârk, s. 
hérésiarque. 

heresy, hér'ési, s. hérésie, f. 

heretic, hér tik, s. héré- 
tique, f. 

heretical, hérèt'ik dl, a. héré- 
tique || -ly, ad. en hérétique. 

heriot, hér'iüt, s. droit de re- 
lief, m. [à succéder. 

heritable, hér’it bi, a. habile 

heritage, hér'it ij, s. héritage, 
m., succession, f. 

hermaphrodite, hér mäf ré- 
dit, s. hermaphrodite, m. 

hermaphroditic(al), hér müf- 
76 div’ik(dl), a. hermaphrodite. 

hermetic(al), hér mét'tk(al), a. 
{chim.) hermétique || -ly, ad. 
hermétiquement. 

hermit, hér'mit,s. ermite, m. || 
~-crab, 8. (xool,) bernard-l’er- 
unite, pagure, m. 

hermitage, hér'mitij, xher- 
mitary, hermit éri, s. ermi- 
tage, m. [mite, recluse, f. 

xhermitess, hér'mit és, s. er- 

hermitical, hér mit’ ik dl, a. 
érémitique, solitaire, 

hernia, hér'ntd, s. (chir.) 
hernie, rupture, f, 

hero, hero, s. héros, m, || 





--worship,s. culte des héros, 


nm. 
heroic, héro’ik, a. héroïque || 
to go into —s, parler avec em- 
phase || ~ treatment, s. remède 
héroïque, m. {| all , ad. en 
héros. [héroi-comique. 
heroi-comic, hérdtkim’ik, a. 
heroine, ér’o in, s. héroïne, f. 
heroism, hér’oixm, s. hé- 
roisme, m. 
heron, hér'ün, s. (orn.) héron, 
m. || young +, héronneau, m. 
heronry, hér'ünri, s. héron- 
nière, f. [tère d’un héros, m. 
heroship, hér'dship, s. carac- 
herpes, hér'péx, s. (méd.) 
herpe, f. [tique. 
herpetic, hér pét’tk, a. herpé- 
herring, hër'ring, s. (ich.) 
hareng, m. || red «+, hareng 
saur, 10. || spawned ~, hareng 
vide, m. || ~-bone, s. aréte de 
hareng, f. || ~-bone, v. a. faire 
des points croisés ||~-fishery, s. 
pêche aux barengs, f. || ~-gull, 
8. (orn.) goéland à manteau 
bleu, m. |} ~-pond, s. (fam.) 
vivier, m.|] ~-season, s. haren- 
gaison, f. 
hers, hérx, pr. le sien, la 
sienne || les siens, les siennes, 
#herse, hérs, V. hearse. 
herself, hér sf, pr. elle- 
mêmel] by ~, seule || toute seule. 
«hesitancy, héx’i tdn si, s. in- 
certitude, f., doute, m. 
hesitate, héx/ttat, v. n. hé- 
siter, balancer. 
hesitating, héx’/7 tating, a. 
hésitant, incertain || —ly, ad. 
d’une manière hésitante, incer- 
taine. 
hesitation, héx ita’ shin, s. 
hésitation, incertitude, f. 
#hesperian, hés pertain, a. de 
l'occident, du soir. 
Hessian, hés’siän, a.; «- 
boots, s. pl. bottes à revers, 
f. pl. 


P 
hest, hést, s.ordre, précepte,m. 
*heterarchy, hél’ érarki, s. 
dynastie étrangère, f. 
heteroclite, hèl'ér à Kit, xhe- 
teroclitical, hét ér dkli'ik al, a. 
(gr.) hétéroclite, irrégulier. 
heterodox, hét’ ér ddoks, a. 
hétérodoxe.  fhétérodoxie, f. 
heterodoxy, hél'érddüksi, s. 
*heterogeneal, hët ér à jen’- 
eal, heterogeneous, héfér d- 
jen'étis, a. hétérogène. 
*heterogeneity, hét ér djène- 
ili, s. hétérogénêité, f. 7 
heteronymous, hét ér dn’i- 
müs, a. hétéronyme. os 
heteropathy, hètér dp'd thi, s. 
hétéropathie, f. 
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#heteroscians, /ét ér dsh’ i- 
änx, 8. pl. (géog.) hétérosciens, 
m. pl. 

hew, hi, v. a. irr. couper, 
tailler || to ~ down, abattre, 
couper || to ~ out, creuser. 

hewer, hÿér, 8. tailleur de 
pierre, m. 

hewn, hun, V. hew. 

_ hexachord, héks'd katrd, ». 

' (mus.) hexacorde, m. 
hexagon, héks'a giin,s. (géom.) 
hexagone, m. (hexagonal. 

hexagonal, héks ag’ tin dl, a. 
_hexameter, héks dm’ étér, s. 
(poét.) hexamétre, m. 

exangular, héks dng’ gu lér,a. 

(math.) hexangulaire. 

hey! AG, ha, hai! 

he day, hada, s. gaieté, f. 

heyday! hada, ha! || ah! 

qu’est-ce donc? [ment, m. 

xhiation, hidshiin, 8. bâille- 

hiatus, Aidtüs, s. (gr., an.) 
hiatus, m. || lacune, f. 

‘xhibernacle, hi bérn dk, s. 
(hort.) hibernacle, m. 

*hibernal, hi bérn’dl, a. hiver- 
nal, d’hiver. [verner. 

hibernate, hi bérn’ät, v. n. hi- 

hibiscus, hibis’kiis, s. (bot.) 
hibiscus, m, || ketmie, f.  [m. 
_ hiccough, hik’kiip, s. hoquet, 
hiccough, hickup, hik’ kip, 

Y. D. avoir fe hoquet. 

hickory, htk’ér t, s. (bot.) noyer 
tomenteux, m. || hickory, m. 

hickwall, hik'wawl, s. pivert, 


mn. 
hid(den), kid{’dn), a. caché, 
secret, latent || —ly, ad. en ca- 
chette. [caché, m. 
_ hiddenness, hid'dn nés, s.6tat 
hide, Aid, s. peau, f. || cuir, 
m. || ~-and-seek, s. jeu de 
cache-cache, m. 
hide, hid, v.a. & n. irr. cacher, 
céler || se cacher, se tenir caché. 
hidebound, hid’bownd, a. in- 
traitable. 
hideous, hid'éüs, a. hideux, 
effroyable || —ly, ad. horrible- 
ment. fhideur, horreur, f. 
hideousness, hid’ëüs nés, s. 
hider, hid’ér, s. qui cache. 
hiding, hid’ing, s. retraite, f. |] 
to be in ~, être en retraite || 
~=place, s. retraite, cachette, f. 
hie, hi, v. n. se hater, aller 
vite. fhiérarchique, m. 
hierarch, hi'érdrk, s. chef 
hierarchic(al), Atérärk'ik- 
(Gl), a. hiérarchique. 
hierarchy, érérkt, s. hié- 
rarchie, f. fhiéroglyphe, m 
hieroglyph, Avéroglif, s. 
hieroglyphic, hiér dgliftk, 
a. hiéroglyphique. 


how; boy; foot, tube, 





*hierography, hiér dg’ra fi, 
8. hiérographie, f. _[rologie, f. 
*hierology, hi ér 6l’6ji, 8. hié- 
xhierophant, hi’érdfant, s. 
hiérophante, m. 

higgle, hig’gl, v. n. revendre, 
os ae tds. # , 

iggledy-piggledy, hig gl di- 

pig ghdt 5 ad de en 
dessus-dessous. 

higgler, hig’glér, s. reven- 
deur, regrattier, m. 

high, à, s. hauteur, éléva- 
tion, f. || from on +, d’en 
haut || on ~, en haut. 

high, hi, a. & ad. haut, élevé | 
fier, altier || sublime, grand | 
complet || violent || faisandé (de 
viande) || at ~ noon, en plein 
midi ||~and dry, (mar.) asec || 
High Court (of Justice), s. 
Haute cour de Justice, f. || ~ 
life, grand monde, beau monde, 
n. || to carry things with a 
~ hand, mener qe. rondement|| 
to have ~ jinks, faire une 
orgie, se livrer à des plaisirs 
extravagants || ~-aimed, a. 
ambitieux, altier || ~-born, a. 
de haute naissance || ~-church, 
a. appartenant à l’Église angli- 
cane || --churchman, s. ecclé- 
siastique (en Angleterre), m. || 
~-coloured, a. d’une couleur 
foncée, exagéré || ~-day, s. 
grande fête, f. || ~-flying, a. 
extravagant dans ses opinions |} 
~-handed, a. arrogant, impé- 
rieux || *<-hearted, a. coura- 
geux || ~-hung, a. pendu en 
haut, élevé || ~-life, s. vie du 
grand monde, f. || *~-lived, a. 
du bel air, du grand monde || 
~-mass, 8. grande messe, f. || 
~-mettled, a. courageux, fou- 
gueux (du cheval) || ~-minded, 
a. fier, arrogant || ~-noon, s. en 
plein midi, f. || ~-pitched, a. 
aigu, percant || ~-pressure, s. 
haute pression, f. || ~-priest, s. 
grand-prêtre, m. || ~-priest- 
hood, s. dignité de grand- 
prétre, f. || ~-principled, a. 
qui a des sentiments élevés, 
nobles || ~-seasoned, a. d’un 
haut goût || piquant ||~-seated, 
a.élevé, fixé en haut||.-sheriff, 
s. principal shériff, m. || ~- 
souled, a. magnanime, noble 
de sentiments, honorable || ~- 
sounding, a. pompeux || ~- 
spirit, s. esprit altier, m. || ~- 
spirited, a. courageux, auda- 
cieux || ~-stepper, s. cheval 
fringant, m. || personne qui a 
un air fier, f. || +.-swoln, a. 
gonflé, pompeux || ~-tide, s. 
haute marée, f. || ~-toned, a. 





sonore || noble || ~-treason, 3. 
crime de haute trahison, m. || 
~-Viced, a. trés-corrompu || ~- 
wrought, a. bien travaillé, 
bien fini Î ~ly, ad. hautement, 
fort, grandement. 

highflown, A7flon, a. élevé 
fier f emphatique, extravagant. 

machine, hil, s. bottes lacées, 


. pl. 

highland, hYlünd, a. des 
hautes terres ||~-fling, s. danse 
écossaise, f. 

Highlander, hi/lindér, s. 
habitant du Highland, mon- 
tagnard d’Ecosse, m. 

Highlands, hi/liindx, s. pl. 
contrée de l’Ecosse, hautes 
terres, f. pl. 

highness, Ans, s. hauteur, 
élévation, f. || éminonce, f. {| 
fureur, f. 

highroad, hvrdd, s. route 
principale, f. || grande route, f. 

hight, hit, v.a. & n. irr. ap- 
peler || commander, ordonner || 
charger. 

highwater, hi’wawter, s. 
hautes eaux, f, pl. || haute mer, 
f. || ~-mark, s. niveau des 
hautes eaux, m. 

highway, Mwa, s. grand 
chemin, chemin public, m. 

highwayman, Atwämn, ». 
voleur de grand chemin, m. 

hilarity, hilär'èti, s. hilarité, 
gaieté, f. 

Hilary-term, hil’éritérm, s. 
un des quatre termes du droit 
coutumier en Angleterre com- 
mençant le 11 janvier et finis- 
sant au 31 du même mois de 
la même année. 

*hilding, hid'ing, s. per- 
sonne méprisable, f. 

hill, hil, s. colline, f. || up ~ 
and down dale, par monts et 
par vaux || ~-folk, s. monta- 
gnards, gens de la montagne, 
m. pl. line, f. 

hillock, hil’liik, s. petite col- 

hillside, hil’sid, s. penchant, 
m., descente d’une colline, f. 

hilltop, hil’top, s. sommet de 
la colline, m. 

hilly, hill, a. montagneux. 

hilt, hilt, s. poignée (d’une 
épée), f. || manche, m. 

him, him, pr. lui, le. 

himself, himsélf, pr. se, soi- 
même, lui-même || by ~, for ~, 
de lui-même. 

hind, hind, s. biche, f. || pay- 
san, m. [derrière. 

hind, hind, a. postérieur, de 

hinder, hind’ér, a. postérieur. 
hinder, hin'dér, v. a. empê- 
cher, embarrasser, troubler. 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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hinderance, hin'dérdns, V. 
hindrance. 
hinderer, hin'dérér, s. ce- 
lui qui met des obstacles. 
hind(er)most, hind’ (ér) most, 
a. dernier || par derriére. 
Hindoo, hindd’, s. Hindou, 
m., Hindoue, f. 
hindrance, hin'drüns, s. em- 
péchement, obstacle, m. 
Hindustani, hin d06 std'ne, s. 
Hindoustan, m. 
hinge, hinj, s. gond, m., pen- 
ture, f. || pivot, m. || objet, prin- 
cipe, m. 
hinge, hinj, v. a. & n. mettre 
des gonds à || appuyer || dé- 
pendre. 
hint, hint, s. suggestion, in- 
sinuation, f., avis, m., donnée, 
f. || a broad ~, avis assez clair, 
in. || to drop one a ~, faire une 
allusion peu voilée, faire en- 
tendre, dire à demi-mot || to 
take the ~, comprendrea demi- 
mot, accepter un conseil || to 
throw out a ~, faire enten- 
dre, donner à entendre. 
hint, hint, v.a. donner à en- 
tendre, suggérer, insinuer || to 
- at a thing, faire allusion à 
qe. [. {| conseilleur, m 
hinter, hinfer, s. insinuant, 
hip, hip, s. hanche, f. || to 
have on the ~, avoir l’avan- 
tage, avoir le dessus sur || ~- 
bath, s. bain de siège, m. || 
~-joint, s. (an.) articulation 
coxo-fémorale, f. || ~-shot, a. 
déhanché || ~-tree, s. (bot.) 
églantier, m. floquer. 
ip, hip, v. a. déhancher, dis- 
hipped, hipt, a. disloqué, dé- 
hanché || hypocondre, triste. 
*hippish, hip’pish, a. mélan- 
colique. 
«hippishness, hip'pish nés, s. 
mélancolie, f.  [hypocras, m. 
xhippocras, hip'pokris, s. 
hippodrome, hip'pidrom, s. 
hippodrome, m., aréne, f. 
hippogriff, hip'pôgrif, s. hip- 
pogriffe, m. (Capella, f. 
ircus, hér’kiis, s. (astr.) 
hire, hiv, 8. louage, salaire, 
m., gages, m. pl. || usure, f. 
hire, Air, v. a. louer, prendre 
à gages || donner à louage || to 
~ out, louer || to ~ oneself out 
to, s'engager au service de. 
hireless, hi7’lés, a. sans gages. 
hireling, hir’ling, 8. merce- 
naire, m. {naire, vénal. 
hireling, hir’ling, a. merce- 
hirer, hir'ér, s. loueur, m 
hirsute, hér sit’, a. hérissé. 
hirsuteness, hér siit’nés, s. 
état d’être velu, m 





his, hix, pr. son, sa || le sien, 
la sienne, les siens, les siennes. 
hiss, his, s. sifflement, m. 
hiss, his, v. a. & n. siffler || se 
moquer de. 
hissing, his’sing, 8. sifflet, 
m, || coup de sifflet, m. || déci- 
sion, f. 
hist! hist, chut! paix! 
historian, his tor’tan, s. his- 
torien, m. 
historic(al) 
historique || - 
ment. 
historiographer, histori- 
ôg'rä fer, s. historiographe, m. 
historiography, his lor i üg'- 
ra fi, s. histonographie, f. 
history, his'tér is. histoire, f. 
xhistrion, his'ériôn, 8. co- 
médien, cabotin, m. 
histrionic, his tri in’tk, a. his- 
trionique, de comédien || -ally, 
ad. en comédien, d’une manière 
théâtrale. [£. || hasard, m. 
hit, hit, s. coup, m., atteinte, 
hit, Ait, v. a. & n. irr. frapper, 
donner un coup || atteindre || 
donner contre, se choquer, ren- 
contrer, arriver || to ~ off, at- 
teindre, saisir || déterminer || 
to ~ together, se rencontrer || 
to ~ on, upon a passage, 
tomber sur un passage, ren- 
contrer un obstacle || he has ~ 
it! (fig.) ily est! || ~ or miss, 
vaille que vaille. 
hitch, hich, s. (mar.) demi- 
clef, f. || anicroche, f. || entrave, 
f. || empéchement, m. 
hitch, hich, v. a. se démener, 
se trémousser || nouer || accro- 
cher. 
#hithe, hf, s. quai, m. 
hither, hith’ér, a. & ad. cité- 
rieur || ici, y. 
hithermost, hith’ér most, a. 
le plus proche. [qu’ici. 
hitherto, hithér td’, ad. jus- 
hitherward(s), hith’ ér- 
wérd(x), ad. de ce côté-ci, par 
hive, hiv, s. ruche, f. lici. 
hive, hiv, v. a. & n. mettre 
dans une ruche || se retirer 
dans quelque endroit || habiter. 
hiver, hw’ ér, s. apiculteur, 


his tor’tk(al), a. 
, ad. historique- 


m. m. 
hives, hivx, s. (méd.) croup, 
ho! ho, ho! hola! 
hoar, hôr, s. vieillesse, f. 
hoar, hor, v. n. se moisir. 
hoar, hôr, a. blanc || ~-frost, 

s. gelée blanche, f. 
hoard, hord, s.amas, trésor, m. 
hoard, hord, v. a. & n. amas- 

ser, accumuler. 
hoarder,hôrd'ér,s. qui amasse 





hoarhound, hor'hownd, x, 
marrube, m 

hoariness, hor'inés, s. blan- 
cheur, f. {| moisissure, f. || vieil- 
lesse, f. 

hoarse, hérs, a. rauque, en- 
roué || to grow ~, s’enrouer || 
-ly, ad. d’une voix rauque. 
hoarseness, hors’nés, s. en- 
rouement, im. [f. 
hoarstone, hôr’stôn, s. borne, 
hoary, hér’i, a. blanc, blan- 
châtre || moisi || couvert de 
gelée. [f. {| (fig.) canard, m. 
hoax, hoks, s. mystification, 
hoax, hoks, v. a. mystifier. 
hoaxer, héks’ér, s. mystifica- 
teur, m. 

hob, 268, s. paysan, m.||lutin, 
m. || plaque (de cheminée), f. || 
moyeu (d’une roue), m. 
hobble, kôb'bl, s. clochement, 
boitement, m. || pétrin, m. || 
passe, f. 

hobble, hôb’bI, v. n. clocher, 
boiter || embarrasser. 
hobbledehoy, hôb’bl déhoy, s. 
garçon qui s’approche de l’âge 
viril, m. || gamin, adolescent 
gauche, m. || maladroit, m. 
hobbler, hôb'blér, s. boiteux, 


m. 
hobblingly, hôb'bling li, ad. 
en boitant || gauchement. 
hobby, 66’bi, s. hobereau, 
m. || cheval qui va l’amble, m. || 
benét, m. || ~-horse, s. dada, 
cheval d’enfant, m. || (fig.) che- 
val de bataille, m., marotte, f. 
hobgoblin, 6b gob'lin, s. fan- 
téme, spectre, m. 

xhobit, 200’tt, s. obusier, m. 
hoblike, Adb'lik, à. grossier, 
rustre. 

hobnail, hôb’nal, s. caboche, f. 

hobnob, Aôb'nôb, v. n. trin- 
quer. 

Hobson’s-choice, hôb'süns- 
choys, s. choix forcé, m. 
hock, hôk, s. jarret, m. || vin 
du Rhin, m. [jarret. 

hock, Adk, v. a. couper le 

hockday, hôk'da, s. jour de 

‘ [moissonneurs, f. 

hockey, hék’i, s. fête des 

*hockherb, hok'hérb, s. (bot.) 
mauve, f. 

hockle, ho#'l, V. hock. 

hocus-pocus, ho hüs po’ kis, 
s. momeries, f. pl. 

hod, 6d, s. oiseau (instru- 
ment), m. || hotte, f. 

hodgepodge, dj py, s. 
hochepot, salmigondis, m. 

hodiernal, hodiérvdl, a. 
@aujourd’hui. 

hodman, /éd’mn, s. aide- 
maçon, m. |] manœuvre, m. 


late, hit, far, lat, dsk (grass, last); here, gét, hèr; mine, inn; nd, hot, prove; 
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hodmandod, hüd'mndüd, s. 
colimaçon, m. 
hoe, ho, 8. houe, f. 
hoe, ko, v. a. houer. 
hog, hog, 8. cochon, pore, m. || 
(mar.) balai plat, goret, m. 
hog, Aég, v. a. & n. goreter un 
vaisseau || se voûter, s’arquer. 
hoggerel, hüg'gér él, hogget, 
‘ hg’ get, 8. brebis de deux ans, f. 
‘ hoggish, hdg’gish, a. de co- 
chon || -ly, ad. en cochon. 
hoggishness, hdg’gishnés, s. 
cochonnerie, f. || grossiéreté, f. || 
gloutonnerie, f. fm. 
hogherd, hôg'hérd, s. porcher, 
hogshead, hdgx’héd, s. muid, 





m. 

hogwash, hüg'udsh, s. la- 
vures pour les cochons, f. pl. 
hoiden, hoÿ'dn, s. fille mal 
élevée, garconniére, f. 

hoiden, ho¥’dn, a. rustique || 
lourd. {avec fracas, batifoler. 
hoiden, Acÿ'dn, v. n. sauter 
hoist, hoyst, s. guindant, m. 
hoist, cyst, v. a. lever, 
hausser, 

hoity-toity, hoy ti toy’ti, ad. 
en folâtrant || =! vraiment! 
hold, hold, s. prise, f. | appui, 
m. || prison, f., fort, m. || pou- 
voir, m., influence, f. || to have 
a = over one, avoir prise sur 
n. || avoir une connaissance 
e || to lay ~ of, prendre, sai- 
sir || to let go, quit one’s ~, 
lâcher prise | to take, get ~ 
of, prendre, saisir || s’attacher. 
A hold, v.a. & n. irr. tenir, 
retenir, prendre || détenir, arré- 
ter ||maintenir || soutenir || pos- 
séder||célébrer |jestimer, croire || 
continuer, durer || se retenir, se 
maintenir || s’attacher || dépen- 
dre, dériver || to ~ back, rete- 
nir || tenir ferme || to ~ forth, 
tendre, offrir || haranguer || to 
= in, retenir, tenir en bride || 
se restreindre || to ~ off, tenir 
à distance || to ~ on, con- 
tinuer || to ~ out, étendre || 
souffrir, supporter || résister || 
tenir bon |} to ~ together, tenir 
ensemble, être joints || to - up, 
élever, soutenir, maintenir || 
défendre, protéger || se soute- 
air || to ~ with, être de l’avis 
de || to ~ good, être vrai || to ~ 
one’s breath, retenir son ha- 
leine || to ~ oneself, se tenir || 
se considérer. 

holdback, hôld'bäk, s. em- 
péchement, m. [& n. irr. 
holden, hald’n, V. hold, v. a. 
holder, hôld'ér, s. celui qui 
tient || vassal, m. |} locataire, 
m.{.-forth, s. harangueur, m. 


how ; boy; fo6t, tube, 


holdfast, hdld’fast, 8. cram- 
pon, m. || avare, m. 

holding, héld’ing, s. (jur.) 
possession, f. ff. 

hole, hdl, s. trou, m.|caverne, 

hole, hdl, v. a. trouer, creuser. 

Holidam,hôl'idäm, s.la sainte 
Vierge. 

holiday, hél’tda, s. fête, f. || 
jour de fête, m. || congé, m., 
vacances, f. pl. 

holiday, Lô!Ÿdä, a. de jour 
de fête || (écoles) de jour de 
congé || de vacances. 

holily, ho'lili, ad, religieuse- 
ment. [piéte, f. 

holiness, Ao'li nés, s. sainteté, 

Holland, hô! lünd, s.; brown 
~, toile grise, f. 

holloa! hol lo", hola! ho! 

hollow, 6l'ld, s. creux, trou, 
m., cavité, f. 

hollow, A6!'16, a. creux, en- 
foncé || faux, hypocrite || ~- 
cheeked, a. qui a les joues 
creuses || ~-eyed, a. aux yeux 
caves || ~-noise, s. bruit sourd, 
m. || -ly, ad. faussement. 

hollow, Aül'lo, v. a. & n. creu- 
ser, évider || brailler. 

hollowness, hdl’ lonës, s. 
creux, m., cavité, f. || infidé- 
lité, £. 

holly, hévli, s. (bot.) houx, 
m. I ~-grove, s. houssaie, f. 
hollyhock, hél/lthok, 8. (bot.) 
mauve de jardin, f. 

holm, hôlm, s. (bot.) yeuse, f., 
chéne vert, m. [causte, m 

holocaust,/ol’6 kawst,s.holo- 

holograph, h6l’égrdf, s. acte 
olographe, m. y. a. & n. 

xholp(en), Adlp'n, V. help, 

holster, Adl’ster, s. fourreau 
de pistolet, m. 

holt, holt, s. bocage, m. 

holy, 0’lt, a. saint, religieux || 
--orders, 8. pl. ordres reli- 
gieux, m. pl. || ~-water, s. eau 
bénite, f. |] ~-week, s. semaine 
sainte, f. || ~-writ, s. sainte 
écriture, f. 

holyday, ho’ da, V. holiday. 

holystone, ho'léston, s. pierre 
dont se servent les marins pour 
nettoyer le pont d’un navire, f. 

holystone, hd'li ston, v. a. ac- 
tion de nettoyer, de frotter le 
pont d’un navire avec la pierre. 

homage, hém’ij, s. hommage, 
m., obéissance, f. || to do ~, 
rendre hommage. 

homage, ém’ij, v. a. rendre 
hommage. te 

homageable, hôm'ij abl, a. 
qui doit hommage. 


homager, hdm’ijér, s. hom- 





mager, vassal, m. 





home, hôm, s. maison, f., 
logis, m., demeure, f. || at ~, 
au logis, à la maison, chez soi, 
chez lui, chez elle || par soi- 
même || to come ~, rentrer à 
la maison || rentrer dans son 
pays. 
home, hôm, a. de chez soi || 
domestique || ~, ad. chez soi, 
au logis || de près || to bring ~ 
to one, ramener, rapporter qn. || 
to hit ~, to strike ~, parler 
à propos || Home-Office, Ss. 
chancellerie du Ministére de 
l’Intérieur, f. 
homeborn, hdm’bawrn, a. na- 
tif, naturel. 
homebred, hom’bréd, «. du 
pays, natif || simple. 
homefelt, hém’/élt, a. inté- 
rieur, intime. 
homeless, hôm'lés, a. sans 
demeure, sans asile, sans abri. 
homelily, kônvlïli, ad. gros- 
sièrement. 
homeliness, hom'linès, s. 
simplicité, f. || grossièreté, f. 
homely, hdm’li, a. sans orne- 
ment, simple, grossier. 
homemade, hômmaüd, a. fait 
à la maison || ~-bread, s. pain 
de ménage, m. 
homeopathic(al), hamé- 
path’ik(al), a. (méd.) homéo- 
pathique. 
homeopathist, homéüp'ä- 
thist, s. (méd.) homéopathe, m. 
homeopathy, 26 mé6p'é thi, s. 
homéopathie, f. 
homesick, hdm/’sik, a. qui a 
le mal du pays. 
homesickness, hom’siknés, 
8. nostalgie, f. || mal du pays, 


m. 
homespeaking, hom’spék ing, 
s. parole forte et simple, f. 
homespun, hôm’spün, a. filé 
à la maison || simple. 
homestall, hdm’stawl, home- 
stead, hom’stéd, s. domicile, m. 
homeward(s), hdm’wérd(x), 
ad. chez soi || vers son pays || 


~-bound, a. (mar.) en retour. 
homicidal, (per sidl, a. ho- 
micide. 


homicide, hom’ sid, s. homi- 
cide, meurtre,m. ||meurtrier,m. 
homiletic(al), hôm ilèt'ik(àl), 
a. de bonne humeur || homilé- 
tique. [d'homélies, m. 
homilist, kôm’ilist, s. auteur 
homily, ôm’ili, s. homélie, f. 
hommoc, küm'môk, V. hum- 
mock. [V. homeopathy. 
homeopathy, homéop’a thi, 
homogeneal, hémdjen'éal, 
homogeneous, him djén'étis, 
a. homogène. 


tid. || chair, joys game, yes; soul, %cal; thing, there, 
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homogeneity, himojéene'iti, 
8. pmmogenettys f. : 
homonym, hém’énim, ». ho- 
monyme, m. 
homonymous, himén’i mis, 
a. homonyme, ambigu. 
homonymy, hémén’imi, s. 
homonymie, f. [(cuisinier), m. 
hone, hdn, s. queux, coq 
hone, hon, v. a. & n. repasser 
(un rasoir) |} gémir. 
honest, ôn’ést, a. honnête || 
sincère, loyal || chaste || -1y, ad. 
honnêtement || chastement. 
honesty, 6n’‘esti, s. honnêteté, 
probité, sincérité, f. || chasteté,f. 
honey, hün’i, s. miel, m. || 
douceur, f. || ~-bag, s. bouteille 
à miel, f. || ~-mouthed, a. 
patelin || +--sweet, a. doux 
comme miel || ~-tongued, a. 
doux, doucereux. 
honey, hün’ï, v. a. & n. édul- 
corer || flatter, cajoler. 
honeycomb, hiin't kom, s. 
rayon de miel, m. [f. 
honeydew, win’t di, s.manne, 
honeymoon, hünimôn, s. 
lune de miel, f. || to be on 
one's ~-moon, être dans la 
lune de miel. 
honeysuckle, hünwisükl, s. 
(bot,) chévrefeuille, m 
honey wort, hiin’t wért,s. (bot.) 
mélinet, m. [raire, 
honorary, 6n’ér Gri, a. hono- 
honour, on’cr, 8. honneur, 
respect, m. || réputation, f. || 
charge, dignité, f. || carte figu- 
rée, figure, f. || point of ~ 
point d'honneur, m. || word of 
+, parole d'honneur, f. || to be 
bound in ~ to, être tenu d’hon- 
neur || to do ~, faire honneur || 
to do the -s, faire les hon- 
neurs || upon my ~! sur mon 
honneur! [révérer. 
honour, 6n’ér, v. a. honorer, 
honourable, 6n’ér abl, a. ho- 
norable, honnête || généreux. 
*xhonourableness, 6n’ér äbl- 
nés, 8. honorabilité, f. 
honourably, ôn'éräbli, ad. 
honorablement. {nore. 
honourer, 6n’érér, 8. qui ho- 
*honourless, 6n’ér lés, a. sans 
honneur. 
hood, hd6d, s. coiffe de femme, 
f. || chaperon, m fcapuchon. 
hood, hood, v. a. mettre un 
hooded, ho6d'ëd, a. coiffé, en 
capuchon. 
hoodman-blind, h66d'mn- 
blind, s. (jeu) colin-maillard, m. 
hoodwink, hddd’wingk, v. a 
bander les yeux, aveugler, 
hoof, df, s. sabot, m. || corne 
du picd, f. 





hoof, héf, v.n.(fam.) marcher. 
hoof bound, haf'bownd, a. eu- 
castelé. [sabots || ongulé. 
hoofed, héft, a. qui a des 
hook, k06k, 8. crochet, cram- 
pon, croc, m. || hamecon, m. || 
agrafe, f. || shepherd’s ~, hou- 
lette, f. || by ~ or by crook, de 
gré ou de force, de bric et de 
broc || on one’s own ~, (fam.) 
sous 8a propre responsabilité, 
à sa charge || to pop off the -s, 
(fam.) mourir || ~-nosed, a. qui 
a le nez aquilin. 

hook, h06k, v. a. & n. accro- 
cher, agrafer || attraper || se 
courber. 

hooked, hddkt, a. crochu, re- 
courbé || ~ nose, 8. nez aqui- 
lin, m. [courbure, f. 
hookedness, h00k’édnés, s. 
hooker, A00k’ér, s. qui ac- 
croche || houcre, m. 

#hooky, h06k’s, a. crochu. 
hoop, hép, 8. cercle, m., 
éclisse, f. || cri, m. || cerceau, an- 
neau, m. || jante, f. || ~-iron, s. 
fer feuillard, m. || .-net, s. 
carrelet, m. 

hoop, hép, v. a. & n. cercler || 
pousser des cris, hurler. 
hooper, hôp'ér, s. tonnelier, 
m. || (orn.) cygne sauvage, m. 
hoopoe, hé6’pd0, s. (orn.) 
huppe, f. 

hoot, hôt, s. huée, f. 

hoot, hôt, v. a. & n. huer, 
faire des huées || crier. 

hop, hôp, s. saut, bond, m. || 
(bot.) houblon, m. || ~-garden, 
V. hop-yard || ~-picker, s. 
cueilleur de houblon, m. Î == 
picking, s. cueillette du hou- 
blon, f. {| --pole, s. perche 
pour le houblon, f. || hop-yard, 
8. houblonnière, f. 

hop, hép, v. a. & n. houblon- 
ner || sauter. 

hope, hôp, s. espérance, f., 
espoir, m. || to have good ~, 
avoir bonne espérance |] to in- 
dulge in a ~, se bercer d’un 
espoir || to lose all ~, perdre 
tout espoir, n’avoir plus d’es- 
pérance. 
hope, hop, v. a. & n. espérer || 
attendre, désirer || to ~ in God, 
espérer en Dieu. 

hopeful, hop’fool, a. plein 
d’espérances || qui promet || 
-ly, ad. avec espérance. 
hopefulness, hop’foolnés, s. 
belle apparence, f. 

hopeless, hap'lés, a. sans es- 
pérance || -ly, ad. sans espoir. 
hopelessness, hôp'lës nés, s. 
désespoir, m. 

hoper, hop’ér, s. qui espère. 





hopingly, hop'ing li, ad. avec 
espoir, en espérant. 
hoplite, Aüplit, s. 
hoplite, f. 

hopper, hôp'pér, 8. qui va à 
cloche-pied, sauteur, m. || ~ 
of a mill, trémie d’un mou- 
lin, f. 

hopping, hép’ping, s. cloche- 
ment, m. || récolte du hou- 
blon, f. [pieds (d’un cheval). 
hopple, hôp'pl, v. a. lier les 
horal, hér’al, horary, hôréri, 
a. horaire. À 
horde, hérd, s. horde, troupe, 
horizon, héri’xn, 8. horizon, 


m. 

horizontal, hérixén'til, a. 
horizontal || ~-bar, s. ligne ho- 
rizontale, f. || -ly, ad. hori- 
zontalement. 

horn, hérn, 8. corne, f. || cor, 
m. || to draw in one’s -s, 
rentrer ses cornes || mettre de 
l’eau dans son vin || ~-mad, a. 
jaloux || ~-owl, s. (orn.) grand- 


(min) 


duc, m. [charme, m. 

hornbeam, hérn/bem, s. 
hornbill, Adrn'bil, 8. (orn.) 
calao, m 


hornblende, hérn'blénd, s. 
(min.) horneblende, f. 
hornbook, hôrn'b06k, 8. syl- 
labaire, m 

horned, hérnd, a. cornu || à 
cornes || ~-owl, s. (orn.) petit- 
duc, m. [eorneur, m. 
horner, hérn’ér, s. cornetier, 
hornet, horn’ét, s. frelon, m. 
hornless, hôrn'lès, a. sans 
cornes. [muse, f. 
hornpipe, hôrn'pp, s. corne- 
hornwork, hôrnwérk, 5. 
ouvrage a corne, m. 

horny, hérn’t, a. fait de corne. 
horography, hérég’rafi, s. 
(astr.) horographie, f. 
horologe, hôr'ülÿ, s. hor- 
loge, pendule, f, [logerie, f. 
horology, hôrôlüjt, s. hor- 
horometer, hôrôm'étér, 8. 
(astr.) horométre, m. 
horoscope, hér’oskop, ». 
(astr.) horoscope, m 

horrent, hôr’rënt, a. hérissé. 
horrible, hôr’ribl, a. horrible, 
terrible. fherreur, f. 
horribleness, hôr’rèblnés, s. 
horribly, hôr’rbli, ad. hor- 
riblement. 

horrid, horrid, a. horrible, 
effroyable, affreux || -ly, ad. 
horriblement. 

horridness, hér'ridnés, ». 
horreur, énormité, f. 
horrific, horriftk, a. ef- 
frayant. 


late, hat, far, lat, ask (grass, last); here, gét, hér; mine, inn; no, hôt, prove; 
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horrify, hér’ré ft, v. a. saisir 
@horreur || faire horreur a. 
horror, hôr'rér, s. horreur, 
terreur, f. || ~-stricken, a. 
frappé d’horreur, d’effroi. 
horse, hôrs, 8. cheval, m. || 
(mil.) cavaliers, m. pl., cava- 
lerie, f. || chevalet, bourriquet, 
m. || On ~, on --bacx, à 
cheval || to ride a ~, monter 
un cheval || to take ~, monter 
à cheval || ~~artillery, s. artil- 
lerie à cheval, f. || ~-boat, 
8. bac pour passer des che- 
vaux, m. || ~-car, 8. tramway 
trainé par des chevaux, m. || 
~-chestnut, s. (bot.) marron 
d'Inde, m. || ~-doctor, s. mé- 
decin vétérinaire, m. 
keeper, s. palefrenier, m. || ~- 
power, 8. puissance en che- 
vaux || ~-trappings, s. har- 
nas, ni. 
horse, hôrs, v. a. monter un 
cheval || saillir une cavale || 
porter en dos. 
horseback, hôrs’bäk, s.; on 
~,~-fashion, à califourchon. 
horsebane, hôrs’ben, s. (bot.) 
féverolle, f. [toir, m. 
horseblock, hérs’blék, s. mon- 
horseboy, hôrs’boÿ, s. valet 
décurie, m. 
horsebreaker, hir's'brak ér, s. 
qui dresse les chevaux, écuyer, 
m. fhousse, f. 
horsecloth, hôrs’klôth, 8. 
horsecourser, hôrs’kôr sér, s. 
maquignon, jockey, m. 
horsedealer, hors’délér, s. 
marchand de chevaux, m 
horsedrench, hérs'drénsh, s. 
dose pour un cheval, f., breu- 
yage, ni. [de cheval, f. 
horseflesh, hors’/lésh, s. chair 
horsefly, hors’fli, s. taon, m. 
horseguard, hôrs’gärd, s. 
garde à cheval, f. fm. 
horsehair, hôrs'här, s. crin, 
horselaugh, hors'léf, 8. 
grand éclat de rire, ricanement, 
m. fsue, f. 
horseleech, hôrs’lëch,s. sang- 
horselitter, hôrslittér, s. 
litière, f. [d’un cheval, f. 
horseload, hés’lod, s. charge 
horseman, hôrs'mn, s. cava- 
lier, homme à cheval, m. 
horsemanship, hôrs'mn ship, 
8, équitation, f., manège, m. 
horsemeat, hors’mét, s. four- 
Tage, m. 
horseplay, hérs’pla, s. jeu de 
main, m. || raillerie grossière, f. 
horsepond, hoôrs’pünd, s. 
abreuvoir, m. 
horserace, hôrs’räs, horse- 


how; boy; foot, tübe, 


~ 





racing, hdrs’ras ing, 8. course 
de chevaux, f. 

horseradish, hérsrdd'ish, ». 
(bot.) raifort, m. 

horseshoe, hérs’shd, s. fer à 
cheval, m. 

horsetail, hérs’tal, s. queue 
de cheval, f. || bot.) préle, f. 
horseway, hérs’wa, s. grand 
chemin, m. 

horsewhip, hérs’hwip, ». 
houssine, f., fouet, m. 
horsewhip, hors’hwip, v. a. 
cravacher. 

horsewoman, hérs’woomn,s. 
cavalière, f. || écuyère, f. 
hortation, Ad ta'shiun, s. ex- 
hortation, f. 

hortative, hér’tétiv, horta- 
tory, hôr'idtéri, a. exhorta- 
toire, encourageant. 
horticultural , hor ti kitl'tur- 
al, a. qui a rapport au jardi- 
nage. fhorticulture, f. 
horticulture, 267’tt kil tir, s. 
horticulturist, hor tt kül'tür- 
ist, s. horticulteur, m. 
hosanna, hdxdn’ni, ». ho- 
sanna, salut, m. 

hose, hôx,s. haut-de-chausse, 
m., chaussure, f., bas, m. pl. 
hosier, hdx/tér, 8. marchand 
de bas, bonnetier, m. 
hosiery, hox'ïéri, s. bonne- 
terie, f. fhospitalier. 
hospitable, hds’pitabl, a. 
el hôs'pit à bli, ad. 
avec hospitalité. 

hospitage, és’pitij, hospi- 
tality, hôspitäliti, s. hospi- 
talité, f. 


yt. [m. 
hospital, hôs’pitäl, s. hôpital, 
hospitallers, hôs'pit ällérx, s. 

pl. hospitaliers, m. pl. 

host, hüst, s. hôte, m. || héte- 
lier, m. || armée, f. || hostie, f. 
host, host, v. n. loger || en 
venir aux mains. 

hostage, hôst'ÿ, s. otage, m., 
garantie, f. 
hostel(ry), ds’ tél (ri), ». 
hôtellerie, auberge, f. 
hostess, hdst’és, s. hôtesse, 
hôtelière, f. 

hostile, Ads’tzl, a. hostile || 
contraire || ennemi. [lité, f. 
hostility, Ads til’itt, 8. hosti- 
«hosting, hosting, 8. ren- 
contre, f., combat, m. 

hostry, hést’ri, s. écurie, f. || 
hétellerie, auberge, f. 

hot, hôt, a. chaud, brûlant || 
échauffé || to be ~, avoir 
chaud || to grow +, s’échauf- 
fer || to make ~, chauffer, 
échauffer||to get into ~ water, 
mettre dans l'embarras, dans 
Vinquiétude || ~-bath, s. bain 





chaud, m. || ~-blooded, a. 
ayant le sang chaud || irri- 
table, ardent, passionné || ~- 
brained, ~-headed, a. violent, 
fougueux, emporté||~-cockles, 
s. pl. (jeu) main-chaude, f. j| = 
mouthed, 2. entêté, obstiné || 
~-work, s (mil) affaire 
chaude ou vive, f. || -ly, ad. 
chaudement || violemment. 
hotbed, hôtbëd, 5. (hort.) 
couche, f. 

hotchpotch, Ahôch'pôch, ». 
salmigondis, mélange, m. 
hotel, hot’, s. hôtel, m. || 
auberge, f. 

hothouse, hôt'hows, s. (hort.) 
serre chaude, f. 

hotness, hét’nés, s. chaleur, 
ardeur, f. || fureur, f. 
hotpress, hôfprès, v. a. sa- 
tiner, presser à chaud, catir. 
hotspur, hôl'spér, s. homme 
violent, m., tête chaude, f. 
hotspurred, hôl'spérd, a. vio- 
lent, fougueux, emporté. 
hough, hôk, s. jarret, m. |] 


boue, f. [jarrets. 
hough, 6k, v. a. couper les 
hound, h , 8. chien de 


chasse, chien courant, m. 
hound, hownd, v. a. chasser 
(au chien courant) || poursuivre. 
houp, Woes s. (orn.) huppe, f. 
hour, , 8. heure, f. || mo- 
ment, m. || business —s, pl. 
heures des affaires, f. pl. || to 
keep late —s, être un coureur 
de nuit || rentrer tard dans la 
nuit || ~-hand, s. aiguille des 
heures, f. || ~-plate, s. cadran 
(d’une montre), m. [blier, m. 
hourglass, owr'glàs, 8. sa- 
houri, /6’r2, s. houri, f. 
hourly, owr'li, a. & ad. à 
toute heure || à tout moment. 
housage, howx'ÿ, s. maga- 
sinage, In. 

house, hows, s. maison, habi- 
tation, f. || famille, f. ||to bring 
down the ~, (théat.) obtenir 
des applaudissements fréné- 
tiques || to have neither ~ 
nor home, n’avoir ni feu, ni 
lieu || to keep ~, tenir maison, 
garder la maison || to keep 
open ~, tenir table ouverte || 
--agent, 8. agent pour Ja lo- 
cation des appartements, m. || 
--rent, s. loyer d’une maison, 
m. || ~wright, s. entrepreneur 
en bâtiments, m. 

house, howx, v. a. & n. rece- 
voir chez soi, loger || mettre à 
couvert || serrer || établer || em- 
magasiner, engranger. 
houseboat, hows'büt, s. ba- 
teau couvert, m. 


tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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housebreaker, hows'bräkér, 
8. cambrioleur, m. 
housebreaking, hows’bräk- 
ing, 8. vol avec effraction, cam- 
briolage, m. 
housedog, hows'düg, s. chien 
de basse-cour, m. 
household, hows'hold, s. fa- 
mille, f., ménage, m. || 
bread, s. pain de ménage, m. || 
~-gods, s. pl. pénates, m. pl. || 
~-stuff, s. ameublement, mo- 
bilier, m. || ~-troops, s. pl. 
maison militaire du souverain, 
f. chef de famille, m. 
householder, hows’holdér, s. 
housekeeper, hows’képér, s. 
chef de famille, maitre de mai- 
son, m. || maitresse de maison, 
femme de ménage, f. 
housekeeping, hows’ kép ing. 
s. économie domestique, f. || 
ménage, m. fristie, f. 
* Housel, howx’l, s. Eucha- 
houseleek, hows’lek, s. (bot.) 
joubarbe, f. fdemeure. 
houseless, hows'lès, a. sans 
housemaid, hows'mad, s. ser- 
vante, bonne, f. 
houseroom, hows'rdom, s. 
place, f., logement, m. 
housewarming, hows'- 
warm ing, s. régal d'entrée, m. 
housewife, hows'wif ou hux'- 
xif, s. maitresse, mère de fa- 
mille, f. || ménagère, f. 
housewifely, hows’wiflt ou 
hüx'xif là, a. & ad. qui entend 
le ménage || économiquement. 
housewifery, hows'wif ériou 
hüx'xifri, s. économie do- 
mestique, f., ménage, m. 
housing, howx/ing,s. housse, 
f. || rainure, f. || (tech.) cage, f., 
chassis, m. || (mar.) lusin, m. 
hove, ho, V. heave, v.a. irr. 
hovel, Aôv'!, s. cabane, chau- 
mière, cahute, hutte, f. || bi- 
coque, baraque, f., bouge, m. 
hovel, hôv’I, v. a. mettre à 
couvert dans une cabane. 
xhoven, hov’n, a. enflé. 
hover, hôv'ér, v. n. voltiger, 
voler || rester en suspens, se 
balancer. 
how, how, ad. comment, 
comme || combien || ~ is it? 
comment cela se fait-il? || ~ 
many? combien? || ~ much? 
combien? || = so? comment 
cela? {moins, cependant. 
howbeit, how be'it, ad. néan- 
howdah, howdü, s. palan- 
quin, m. 
however, how év’ér, ad. ce- 
pendant, pourtant, néanmoins, 
toutefois. fobusier, m. 
«howitzer, how’ttz ér,s. obus, 


a 





howker, howk'ér, s. (mar.) 
houcre, m., hourgue, f. 

howl, Aowil, v. n. hurler. 
howling), howl (ing), 8. hur- 
lement, m. 

howlet, howlét, s. (orn.) 
huette, hulotte, t. fhowever. 
howsoever, howsdév'ér, V. 
hoy, oy, s. paquebot, m., 
hourgue, f. 

hoy! hoy, hola! 

hoyden, hoy’dn, V. hoiden. 
hubbub, küb'büb, s. tumulte, 
m., émeute, f. fbarguigner. 

huck, kik, v. n. marchander, 

huckaback, lik’a bak, s. toile 
damassée ow piquée, f. 
huckle, Aiik’l, s. hanche, f., 
croupion, m. || .-backed, a. 
bossu, voûté || ~-bone, s. 
hanche, f., os de la cuisse, m 
huckleberry, hiik’lbérri, s. 
(bot.) airelle, myrtille, f. 

huckster(er), hik’stér(ér), s. 
revendeur, regrattier, m 

huckster, huk’stér, v. a. re- 
vendre. 

*hucksteress, hik’stér és, s. 
revendeuse, f. 

huddle, hiid’dl, s. désordre, 
m., confusion, f. || in a +, péle- 
mêle, confusément, 

huddle, hiid’dl, v. a. & n. 
brouiller, confondre || venir en 
foule || to ~ together, mêler || 
jeter péle-méle, bâcler || to ~ 
up, bousiller, sabrer || affubler. 

Tiddiing, hüd'dling, s. dés- 
ordre, m., confusion, f., péle- 
mêle, m. 

hue, iz, s. couleur, teinte, f. || 
~ and cry, huée, f. || to make 
a ~ and cry after, huer. 

huer, hu'er, s. crieur, m 

xhuff, hiif, s. emportement, 
m., morgue, f. || orgueilleux, 
m. || to be in a +, être fâché || 
parler fièrement. 

huff, hf, v. a. & n. enfler || 
braver, insulter || crier, tem- 
pêter, morguer || souffler (un 
pion). [rodomont, m. 

huffer, Aü/f'fér, a. fanfaron, 

huffiness, hiffinés, s. van- 
terie, fanfaronnerie, f. 

huffish, hüf'fish, a. orgueil- 
leux, arrogant || -1y, ad. inso- 
lemment. 

huffishness, hüf'/ishnes, ». 
orgueil, m., arrogance, f. 

huffy, hüffi, a. gonflé, enflé || 
fanfaron, insolent. 

hug, hüg, s. embrassement, 
m., accolade, f. || Cornish-…, s. 
croc en jambe, m 

hug, hig, v.a. embrasser, ca- 
resser || to ~ the wind, (mar.) 
pincer le vent. 





huge, hij, a. vaste, énorme || 
-ly, ad. énormément. 
hugeness, hij’nés, s. gran- 
deur énorme, f. 
hugger-mugger, hüg'gér- 
mig ger, s. cachette, f., secret, 
m. fsade, f. 
hugging, hiig’ging, s. embras- 
Huguenot, hw’génd, s. hugue- 
not, m. fs. huguenotisme, m. 
Huguenotism, hi’génotixm, 
hulk, hiilk, s. carêne, f. || -s, 
pl. pontons, m. pl. 

hulking, hiilk’ing, a gros, 
lourd, pesant. 

hull, hil. s. cosse, coque, f. |] 
pellicule, f. ||~-down, a. (mar.) 
se dit d’un navire à l'horizon 
dont on n’apergoit pas encore 
la coque. 

hull, hil, v. a. & n. mettre à 
sec || flotter sans voiles || to ~ 
a ship, canonner un vaisseau 
dans son œuvre morte. 

hullo! Aiil’lo, V. holloa. 
hully, hül'ï, a. cossu. 
*hulver, hiid'vér, s. (bot.) 
houx, m. 

hum, him, s. bourdonnement, 
fredon, m. || applaudissement, 
m. 


hum, hiim, v. a. & n. bour- 
donner || marmoter || fredonner, 
applaudir. 

hum! him, arrêtez ! hola! 
human, ii’mn, a. humain || 
-ly, ad. humainement. 
humane, hi man’, a. humain, 
doux, tendre, compatissant || 
-ly, ad. humainement, avec 
douceur. 

humaneness, hi méan’nés, s. 
humanité, douceur, f. 
humanisation, himnixd- 
shin, s. action d'humaniser, f. 
humanise, hii’mnix, v. a. 
humaniser, rendre humain. 
humanism, hi’mnixm, s. 
nature humaine, humanité, f. 
humanist, hi’mnist, s. hu- 
maniste, m. |j humanitaire, m. 
humanitarian, hi mdni tar’- 
tan, s. celui qui nie la divinité 
du Christ. 
humanitarianism, hiimédn- 
tlaridnixm, s. hérésie niant 
la divinité du Christ, f. 
humanity, hi mén’iti, s. hu- 
manité, f., bon naturel, m. || 
the humanities, les huma- 
nités, f. pl. 

humankind, hi’mn Kind, s. 
genre humain, m. 

humble, im’bl, a. humble, 
modeste || chétif || ~-bee, s. 
abeille sauvage, f., bourdon, 
m. || «-mouthed, a. doux, 
doucereux || =-pie, s. (culin.) 


late, hat, far, law, àsk (grass, last); here, get, hér; mine, inn; nd, hôt, prove; 
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pate ce tines m. || (fam.) 
humilité, f.||to eat ~-pie. i 
se faire humble, filer peated 
humble, hëm’bl, v. a. hu- 
milier, abattre, mortifier. 
humbleness, hiim’binés, s. 
humilité, modestie, f. 
humbles, him'blx, s. pl. 
nombles, f. pl. _ [miliation, f. 
humbling, hiim’bling, s. hu- 
humbly, him’ bli, ad. humble- 
ment. 

humbug, hiim’biig, s. charla- 
tan, m. i charlatanerie, du- 


perie, f. [tromper. 
humbug, him’ big, v.a. duper, 
hum , hüm’drüm, 8. trai- 
nard, m. 


humdrun, hiim’driim, a. hé- 
bété, stupide || ennuyeux. 
humectant, ha mékt' dnt, s. 
boisson délayante, rafraichis- 
sante, 
humectant, hi mékt' dnt, a. 
délayant, rafraichissant. 
humectation, hi mék ta’shin, 
3. humectation, f.  [mectant. 
humective, ha méd’tiv, a. hu- 
humeral, Aÿmér dl, a. (an.) 
huméral, fmoite. 
humid, hivmid, a. humide, 
humidity,hümid'iti,humid- 
ness, hi’midnés, s. humidité, 
moiteur, f. fhumilier. 
humiliate, hümiliat, v. a. 
umiliating, hamil tating, 
a. humiliant. 
humiliation, hi mil7a shin, 
8. humiliation, f., abaissement, 


m, 

humility, Aümiiti, s. humi- 
lité, soumission, f. || with all 
due ~, en toute humilité. 
hummer, hiim’mér, s. qui 
bourdonne, qui fredonne || qui 
applaudit. 

humming, hiim’ming, s. bour- 
donnement, murmure, m. || ~- 
bird, s. (orn.) colibri, m. || ~- 
top, s. toupie d’Allemagne, f. 
hummock, kümmük, s. col- 
line, f. 

hummum, him’ mim, s. 
maison de bains, f. [moral. 
humoral, (h)a’mer dl, a. hu- 
humorist, (h)wmér ist, ( Am.) 
V. humonrist. 

humorous, (Jiu mériis, a. 
plaisant, comique, fantasque, 
bizarre ||—ly, ad. comiquement, 
bizarrement, plaisamment. 
humorousness, (h)ii’mér üs- 
nés, 8. fantaisie, f., caprice, m. 
bizarrerie, f. 

humorsome, (h)i mér siim, 
V. humoursome. 

humour, (h)ümér, s. humeur, 
f. || disposition du caractère, f. || 


hot; boÿ; fèGt, tiibe, 
Enolish and French. 





mauvaise humeur, f., caprice, 
m. || in ill ~, out of ~, de mau- 
vaise humeur || in good ~, de 
bonne humeur || to put one 
out of ~, mettre qn. de mau- 
vaise humeur. 

humour, (h)i’mér, v. a. s’ac- 
commoder à l'humeur de, plai- 
re, complaire à |} flatter. 

humourist, (h)imer ist, s. 
original, plaisant, humoriste, 


m. 

humoursome, (k)ümér siim, 
a. pétulant, plaisant, comique || 
-ly, ad. pétulamment, par ca- 
price. 

hump, hiimp, s. (an.) bosse, f. 

humpback(ed), hump’ bak(t), 
V. hunchback(ed), 

humped, humpt, a. bossu || 
bossué (des choses). 

hunch, Aünsh, s. coup de 
coude, m. 

hunch, hünsh, v. a. rendre 
bossu || pousser, coudoyer. 

hunchback, hiinsh’ bak, s. 
dos bossu, m. {bossu. 

hunchbacked, hiinsh'bakt, a. 

hundred, hin’dréd, s. cent, 
m., centaine, f. || canton, m. 

hundred, hün'drèd, a. cent. 

hundreder, hin’ drédér, s. 
chef d’un canton, m. 

hundredfold, hin’ dréd fold, 
a. centuple. [centiéme, m. 

hundredth, Aün'drédth, s. 

hundredth, hün'drédih, a. 
centième. 

hundredweight, hiin’dréd- 
wat, s. quintal, m. 

hung, hing, V. hang. 

hunger, hung’gér, s. faim, f., 
appétit, m. || envie, f. || ~-beef, 
s. (culin.) bœuf salé et des- 
seché, m. || ~-bit(ten), *~- 
starved, a. affamé, mourant 
de faim. [faim. 

hunger, hiing’gér, v. n. avoir 

hungerly, hing’ ger lé,hungri- 
ly, hüng'grili, ad. de bon ap- 
pétit, avidement. 

hungry, hüng'gri, a. affamé || 
maigre, stérile |] to feel ~, sen- 
tir la faim || ~-evil, s. faim 
canine, f. 

hunk, hüngk, s. (Am.) gros 
morceau, m. || grosse pièce, f. 
hunks,hüngks,s.avare, ladre, 
m. suite, f. || meute, f. 
hunt, hiint,s. chasse, f. || pour- 

hunt, hint, v. a. &n. chasser, 
aller a la chasse || poursuivre || 
to ~ down, forcer (un animal) |] 
to ~ out, dépister, découvrir. 
hunter, hünt'ér, s. chasseur, 
m. || chien de chasse, cheval de 
chasse, m. 

hunting, hiint’ing, s. chasse, 





£. |} =-box, ~-seat s. pavillon 
de chasse, m. || ~-coat, s. habit 
de chasse, m. |] ~-crop, 8. pro- 
duit de la chasse, m. || ~-horn, 
s. cor de chasse, m. || ~-knife, 
8. couteau de chasse, m. || *~- 
nag, s. cheval de chasse, m. || 
~-watch, s. montre à savon- 
nette, f. || montre de chasse, f. 
huntress, hün'trés, s. chasse- 
resse, f. || chasseuse, f. 

huntsman, hüntsmn,s.chas- 
seur, veneur, piqueur, m 
huntsmanship, hiints' mn- 
ship, s. qualité de chasseur, 
chasse, f. 

hurdle, hér’dl, s. claie, f., 
clayon, m. || ~-race, s. course 
des haies, f. [de claies. 

hurdle, hér’dl, v. a. fermer 

hurdy-gurdy, hér’digér di, s. 
vielle, f. 

hurl, hérl, s. tumulte, tapage, 
m., émeute, sédition, f. 

hurl, hérl, v.a. lancer, darder, 
précipiter || to ~ defiance at 
one, lancer le défi à qn. 

hurling, hérl'ing, s. action 
de lancer, f. fouragan, m. 
xhurlwind, hérl'wind, s. 
hurly(-burly), hér’li (ber li), 
s. tumulte, m., confusion, f. 

hurrah! hôôr rd’, hourrah! 

hurricane, hiir’ri kiin,s. oura- 
gan, m. || ~-deck, s. (mar.) 
passerelle, f. 

hurried, hiir’rid, a. précipité, 
pressé || -1y, ad. précipitam- 
ment. 

hurriedness, hiir’rid nés, 8. 
précipitation, hate, f.||tumulte, 
m. || confusion, f. |] tourbillon, 


m. 

hurry, hiir’ri, s. hâte, préci- 
pitation, f. || tumulte, trouble, 
m. ||in a +, à la hate || to be 
in an, être pressé || there is no 
~, rien ne presse || il n’y a pas 
de péril en la demeure. 

hurry, hir’ri, v. a. &n. hater, 
précipiter, presser || transpor- 
ter || se presser || se hater || to 
«away, entrainer || to ~ back, 
revenir bien vite || to ~ off, em- 
mener à la hâte || to ~ on, 
presser, précipiter, entrainer || 
to ~ out, faire sortir à la hate. 

hurst, hérst, s. bois, bocage, 


m. 

hurt, hért, s. mal, m., bles- 
sure, f. || tort, dommage, pré- 
judice, m. 

hurt, hért, v. a. (irr.) faire du 
mal, faire tort à || blesser || to 
~ one’s feelings, blesser les 
sentiments de qn. 

hurt, hért, V. hurt, v. a. irr. 

hurter, hért'ér, s. qui fait mal, 


tb, |] chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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qui blesse || (mil.) rondelles, 
f. pl 


hurtful, hért’fü6l, a. nuisible, 
dangereux || pernicieux, funeste 
||_-ly, ad. pernicieusement. 
hurtfulness, hért'fodl nés, s. 
influence nuisible, f. || nocuité,f. 
hurtle, hér'tl, v. a. & n. heur- 
ter, choquer, pousser || se heur- 
ter, s’entrechoquer. 
hurtleberry, hér’ilbérri, s. 
(bot.) airelle, £. 
xhurtless, hért’lés, a. qui ne 
fait pas de mal || innocent. 
*hurtlessness, hért/lés nés, s. 
innocuité, f. 
husband, hiix’baind, s. mari, 
1. || économe, ménager, m. ||la- 
boureur, cultivateur, m 
husband, hüx/bänd, v.a. ma- 
rier || ménager || labourer, cul- 
tiver. a. sans mari. 
xhusbandless, hitx’band lès, 
*husbandly, hiix! band Wy a. 
frugal, ménager, 
husbandman , hiix’bind mn, 
s. laboureur, cultivateur, m. 
husbandry, jiix’ bind ri, s. 
agriculture, f. || économie, f. 
hush, hüsh, s. silence, calme, 
m. || ~-money, s. argent donné 
pour fermer la bouche à qn.,m, 
hush, hiish, chut! silence! 
hush, Aish, v. a. & n. faire 
taire, apaiser |} se taire || to + 
up, étouffer (une affaire fà- 
cheuse). fassoupi. 
hushed, hiisht, a. apaisé, 
husk, hisk, s. cosse, gousse, 
peau, f. 
husk, hiisk, v. a. écosser, 
husked, hüskt, a. cossu. 
huskily, hisi’ili, ad. rude- 
ment, avec apreté. 
huskiness, Lüsk'inès, s. as- 
périté, f. || enrouement, m. 
husky, hüsk'i, a. cossu || rude, 
Apre || rauque, enroué. [m. 
hussar, Aüxxûr’, s. hussard, 
Hussite, Aüs’it, s. hussite, m. 
hussy, hüx’xi, s. coquine, f. || 
ménagére (pour mettre des ai- 
guilles, etc.), f. 
hustings, hist’ings, 8. pl. 
conseil, m., assemblée, f. || lieu 
d’où l’on harangue les assem- 
blées populaires, m., hustings, 
m. pl. || conseil suprême de la 
cité de Londres, m. 
-hustle, hiis’l, v.a. bousculer || 
~, v. n. lever les épaules || se 
serrer, se presser. 
hut, hiit, s. hutte, cabane, f. 
hut, hit, v. a. & n. baraquer || 
se baraquer. 
hutch, hüch, s. huche, f., 
bluttoir, m. |] loge de lapins, f. 
huzz, hüx, v. n. bourdonner. 





huzza, hiixxd’, houzà! 
huzza, Mix xd’, v. a. recevoir 
avec des cris d’acclamation. 
hyacinth, Mäsinth, s. (bot.) 
jacinthe, f. 
hyæna, hi@nd, V. hyena. 
hyaline, h7’a lin, a. cristallin. 
hybrid, /7’brid,s. hybride, m. 
hybrid(ous), Av brid (iis), a. 
hybride. 
hydra, hvdré, s. hydre, f. || 
oleate, a. à tête d’hydre. 
hydrate, hi’drét, s. hydrate, 
m. [draulique. 
hydraulic, hi drawl'tk, a. hy- 
hydraulics, ht drawl’ tks, s. 
pl. hydraulique, f. 
hydrocele, Ahvdrüsël, s. 
(méd.) hydrocéle, f. 
hydrocephalus, hidréséfa- 
lis, s. hydrocéphale, f. 
hydrogen, hi'drojén,s. (chim.) 
hydrogéne, m. 
hydrographer, ht drüg'rü fer, 
s. hydrographe, m. 
hydrographic(al), hi drd- 
graf'tk(al), a. hydrographique. 
hydrography, hi drég’ra fi, s. 
hydrographie, f. [drologie, f. 
hydrology, 7 drél’6jz, s. hy- 
«hydromel, hi’dromél, s. 
(boisson) hydromel, m. 
hydrometer, At drünvëtér, s. 
(phys.) hydromètre, m. 
ydrometry, hidrém’étri, s. 
hydrométrie, f. 
hydropathic, hi dro path’ tk, 
a. (méd.) hydropathique. 
hydropathy, hidrép’athi, ». 
(méd.) bydropathie, f, 
hydrophobia, hi dré fo’bid, s. 
(méd.) hydrophobie, f. 
hydrophobic, hidréfob’th, a. 
hydrophobe. 
hydropic, hi drop’ik, a. (méd.) 
hydropique. [dropsy. 
+ bydropsy hv drop si, V. 
hydrostatic(al), Atdré stat’- 
ik (dl), a. hydrostatique. 
hydrostatics, hidré stdt’tks, 
s. pl. hydrostatique, f. 
+hyemal, hi’émadl, a. hiver- 
nal, de l'hiver. 
hyena, hié’nd, s. hyène, f. 
hygiene, hi'jién, s. (méd.) 
hygiène, f. 
hygrometer, higrém’éteér, 
hygroscope, Agro shop, s. 
(phys.) hygroscope, m. 
ymen, Ar’mén, s. hymen, 
hyménée, m, 
hymeneal, ht mén e'äl, hyme- 
nean, himené'dn, a. de l’hy- 
ménée, nuptial. 
hymn, him, s. hymne, m. | 
~-book, s. livre d’hymnes, m. 
hymn, him, v. a. chanter des 
hymnes. 





#hymuic, him’nik, a. qui a 
rapport aux hymnes. 

xhyp, hip, v. a. rendre mé- 
lancolique. 

hyperbola, Apér'bôlä, ». 
(geom.) hyperbole, f. 

hyperbole, hipér’bé le, s. (gr.) 
hyperbole, f. 

Dam , Ripér bül'ik- 
(di), a. hyperbolique || -ly, ad. 
hyperboliquement. 

*hyperbolise, hi pér’bé lix, v. 
a. & n. exagérer || parler hyper- 
boliquement. 
hyperborean, hipér bor’éan, 
a. hyperboréen, septentrional. 

hypercritic, hipér krit'ik, s. 
hypercritique, m. || censeur 
outré, m., critique exagérée, f. 

hypercritic(al), hipér brit'ik- 

(Gl), a. hypercritique|| rigoriste, 
trop sévère || -ly, ad. d’une 
manière outrée, trop sévère- 
ment. 

hyphen, hi’fén, s. tiret, m. 

hipnotic, hipnôtik, a. hyp- 
notique, somnifère. 

hypnotise, hip’ndtix, v. a. 
hypnotiser. 

hypnotism, hip’ndtixm, s. 
hypnotisme, m. 

hypochondria, hi pa kén'dri- 
G, 8. (méd.) hypocondrie, f. 

hypochondriac, hi po kén'- 
dri ak, s. hypocondriaque, m 

*hypochondriacal, Ai p5- 
kin drvak Gla. bypocondriaque. 

hypocrisy, hipok’rist, s. hy- 
pocrisie, f. 

hypocrite, hip'dkrit, s. hy- 
pocrite, Tartufe, m. 

hypocritical, hip dkrivikdl, 
a. hypocrite || -ly, ad. en hy- 
pocrite. [a. hypodermique. 

hypodermic, hi pi dér' mil," 

hypotenuse, hipot'éniix, V. 
hypothenuse. 

hypothec, hipoth’ék, s. hy- 
pothéque, f. fa. hypothéquer. 

hypothecate, hi poth’ékat, v. 

hypothenuse, hi path’ énux, 
s. (géom.) hypothénuse, f. 

hypothesis, hipdth'ésis, s. 
hypothése, f. 

hypothetic(al), hipé thét’tk- 
(al), a. hypothétique, supposé || 
-ly, ad. par hypothèse. 

*hyppish, hip’pish, a. hypo- 
condriaque. 

hyson, Aÿsn, s. hysson, m. 

hyssop, Aïs’süp, s. (bot.) hys- 
sope, f. [hystérie, f. 

hysteria, histr'ià, s. (méd.) 

hysteric(al), his tèr’ik{(àl), a. 
hystérique. 

hysterics, histér’tks, s. pl. 
hystérie, f., spasmes, m. pl. || 
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to go into ~, avoir une attaque 
de nerfs. 
+hythe, A1, s. quai, m. 


L 


I, i, %, 8. (neuvième lettre de 
Valphabet) I, i, m. 
I, %, pr. je, moi. 
iambic, Tämbik, s. fut ) 
jambe, m. fiambique. 
jambic , tdm’bik, a. (poét.) 
ibex, Vos, 8. bouc né 
ibis, vois, s. ibis, m. 
ice, 28, 8. glace, f. || to tiveal 
the ~, rompre la glace || ~-a; ei 
8. Page de glace, m. ||~-bird, 
oiseau des mers arctiques ‘ols 
que le aha ete. || «cellar, 
8. Cave paca f. || ~-creams, 
- Be culin.) glaces à la créme, 
ers s. assemblage 
aS sop de glace, m. 
ice, ts, v. a. glacer, coaguler. 
icebound, Is'bownd, a. arrêté 
par les glaces. fm. 
icefle, 7s’710, s. bane de glace, 
icehouse, 7s’hows, s. glacière, 
[neumon, m. 
ichneumon, tknai'mn, s. ich- 
ichnography, tkndg’ré fi, s. 
ichnographie, f., plan, m. 
ichor, véor, s. ‘(an .) ichor, m. 
*ichorous, T’kér üs, a. icho- 
reux. 
ia yoga » tk a og’ri- 
fe 8.3 eis CARLA ide 
olo th tht ovary, s. 
anaes : 4 
ichthiophagist, %h thi of à- 
jist, s. ichthyophage, m 
icicle, ts’¢ Al, s. glagon, m. 
icily, %s’¢li, ad. comme de la 
glace. _[froid glacial, m. 
iciness, ts'inês, 8. glace, f., 
icing, ts’ing, s. croûte gla- 
cée, f. 
xicon, T’kn,s. image, f., por- 
trait, m. [noclaste, m 
iconoclast, Tkôn/d kläst,s.ico- 
iconography, à Tkôn ëg'rà fis. 
iconographie, f. 
tear HE), a 
‘méd.) ictérique. 
“icy, 1s't, a. glacé, glacial. 
idea, 7dé’d,s. idée, notion, f. || 
that’s a good ~ i cest ‘une 
bonne idée || to entertain an 
~, concevoir une idée || to have 
an ~ that, avoir une idée que. 
ideal,7 dé’dl, s. idéal, m. 
ideal, tdval, a. idéal, non 
réel || -ly, ad. en idée. 
idealisation, 7 dédlix a’ shin, 
s. idéalisation, f. 


how; boy; foot, tube, 





idealise, 7dadltx, v. n. idéa- 
liser. [m., spiritualiste. 
idealist, 7 déülist,s. idéaliste, 
idealistic, à dé al ist ik, a. 


idéalistique. 

identic(al), Tdën'tik(äl), a. 
identique || si , ad. ae 
ment. entity. 


identicalness,7 idan’ tik dlnés, 
identification, tdén tt ftka- 
ee identification, identité, 
identify, sant 7 [tifier. 
ñ en rdén if, v.a.iden- 
identity, Tdén'titi, s. identité, 
f. || to establish, prove one’s 
~, établir, prouver son identité. 
ides, tdx, s. pl. ides, f. pl. 
idiocracy, id 70k'rdi si, s. idio- 
crase, f. fm. 
idiocy, #d'idsi, s. idiotisme, 
idiom, id'iüm, 8. idiome, m, 
idiomatic(al), idié mat’ th 
(al), a. idiomatique. fm. 
i iot, id'iut, s. idiot, benét, 
idiotic, tdtét’ik, a. fou, stu- 
pide, inepte |] ~ally, ad. comme 
un idiot, un imbécile. 
*idiotism, td'tot txm, s. idio- 
tisme, m. || ‘imbécillité, bêtise, 
ineptie, f. [venir idiot. 
+idiotise, id’vdtix, v. n. de- 
idle, 44/1, a. paresseux, oisif || 
vain |] ~ talk, s. verbiage, m 
idle, #1, v. n. être oisif, fai- 
néanter nt to ~ away one’s 
time, perdre son temps. 
idleness, %d'{nès, s. oisiveté, 
paresse, fainéantise, f. [m. 
idler, td’lér, s. oisif, fainéant, 
idl: at, ad. oisivement, 
idol, val, 8. idole, f, 
idolater, Tdol a tér, ». 
lâtre, païen, m. 
idolatrous, dôl'ä triis, a. ido- 
latre || -ly, ad. en idolâtre. 
idolatry,idolätri, *idolism, 
Vdlixm, s. idolâtrie, f. 
idolise, Tditx, v. a. idolatrer. 
xidoneous, dons, a. 
propre, convenable. 
idyl, v dû, s. idylle, f. 
idyllic, rai, a. idyllique. 
if, àf, ¢. si, pourvu que. 
*Pfaith! t/ath’, ad. ma foi! 
parbleu ! 
igneous, tg’nétis, a. de feu, 
en feu, pyrogéne. 
ignis-fatuus, i nis fäl'üüs,s. 
feu follet, m. 
ignite, ¢g nit’, v. a. mettre en 
feu, ieee ae w, 
xignitible, ig nf’ ibl, a. in- 
ne f, 
ignition, ignishin, s. ignition, 
*ignivomous, ig niv’o mis, a. 
qui vomit du feu. 
ignoble, ig n‘’bl ou ig'nübl, a. 
ignoble, vil, 


ido- 





ignobleness, ig né’blnés, s. 
bassesse, f. [ment, 
ignobly, ig novels, ad. ignoble- 
ignominious, ig né min’ vis, 
a. ignominieux {| -]y, ad. igno- 
minieusement. 
ignominy, ig'nô mini, s. igno- 
minie, infamie, f. 
ignoramus, sg nô ra mis, 8. 
ignorantin, m france, f. 
ignorance, ÿ ‘nd rans, s. igno- 
ignorant, tg’n6 ränt, a. igno- 
rant || -ly, ad. par ignorance. 
ignore, ig nn”, v. a. | ee 
+ pas savoir, [iguane, m 
ana, iguana, s. x801.) 

eac, weak, iliac, W'èdk, a, 
(md 4) iliaque || ~-passion, s 
passion iliaque, f, 
ilex, vVléks, s. (bot.) chêne 
pourpre, m. 
Iliad, wt dd, s. Iliade, f. 

ilk, ilk, ad. aussi, de méme, 
ill, "il, 8. mal, malheur, mn, 
il, il a. &ad. mauvais, mé- 
chant it mal || to be taken ~, 
tomber malade || to do one an 
~ turn, jouer un mauvais tour 
à qn. || to fall +, tomber ma- 
lade || to take ~, prendre en 
mauvaise part || ~-advised, a. 
malavisé || ~-blood, s. ressenti- 
ment, m. || ~-conditioned, a. 
mal conditionné Il ~-disposed, 
a. mal disposé, indisposé || ~- 
favoured, a. mal fait, laid || 
~-gotten, a. mal portant (ES 
humour, s. mauvaise humeur, 
f. | ~judged, a. mal jugé || «2 
mannered, a. qui a de mau- 
vaises manières, mauvaise fa- 
gon || ~-nature, s. méchanceté, 
f. || ~-natured, a. malveillant, 
méchant || ~-naturedness, s 
mauvaise nature, f. 
omened, a. de mauvais pré- 
sage || ~-tempered, a. de mau- 
vais caractére || ~-timed, a. 
intempestif, mal à propos Î == 
will, s. malveillance, rancune, 
mauvaise volonté, f. 
#illacerable, ilds'érdbl, a. 
illacérable. 
xillapse, #läps’, s. émana- 
tion, inspiration, f. 
+illaqueate, Ula’ kweGt, v. a. 
embarrasser, surprendre. 
#illation, Ülla'shün, s. con- 
clusion, conséquence, f. 
æillative, i ld tiv, a. illatif, 
conclusif. —_{digne de louange. 
#illaudable, il a dà bl, a. in- 
xillaudably, ü law’ dü bit, ad, 
digne de blâme. 
illegal, #46 gl, a. illégal, ili- 
cite |] -ly, ad. illégalement, il- 
licitement. a flité, f. 
illegality, Wlégäl'iti,s.illéga- 
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*illegalise, tl lé@glix, v.a. dé- 
clarer illégal. 

illegibility, Wljrbiitw, il- 
legibleness, wléj'tbinés, s. ca- 
ractére illisible, m. 

illegible, ÿléj'ÿbl, a. illisible, 
inlisible. 

illegibly, #léÿ'ibli, ad. illisi- 
blement, d’une manière illi- 
sible, indéchiffrable. 

illegitimacy, 1 léjit’tmd si, s. 
illégitimité, f. 

illegitimate, Wléjit’tmét, a. 
illégitime || bâtard || -ly, ad. 
illégitimement. 

illegitimation, à léjit ¢ma’- 
shin, s. illégitimité, f. 

*illegitimat(is)e, épi 7- 
matix, v. a, déclarer illégitime. 

illiberal, à {ib'ér Gl, a. illibé- 
ral, sordide || +-ly, ad. en 
avare. favarice, lésinerie, f. 

illiberality, Wlibéral it, s. 

illicit, wWlis'it, a. illicite, dé- 
fendu || -ly, ad. illicitement. 

illicitness, ÿ lis’it nés, s. illé- 
galité, f. 

illimitable, tllim’tt äbl, #il- 
limited, t/lém’itéd, a. illimité, 
sans bornes. 

illimitableness, # limit abl- 
nés, xillimitedness, illim’it- 
éd nés, s. immensité, f. 

illiteracy, WlW'éräst, +il- 
literateness, i lit’ ér ét nès, s. 
ignorance de la littérature, f. || 
manque d’jinstruction, m. 

illiterate, 7 lit’ér ét,a. illettré, 
ignorant || -ly, ad. comme un 
homme illettré. 

illness, il’nés,s. mauvais état, 
m. || maladie, indisposition, f. 

illogical, il lüÿ ik dl, a. illo- 
gique || —ly, ad. illogiquement, 
d’une manière illogique. 

illude, ilad’, v. a. tromper, 
décevoir. 

xillume, ilam’, illuminate, 
tlam’tnat, v. a. illuminer, 
éclairer, enluminer. 

iluminati, i lim ina’f, s. pl. 
illuminés, m. pl. 

illumination, #lümina'- 
shin, s. illumination, f. 

illuminative, i! lam’i nd tiv, a. 
illuminatif. 

illuminator, #lüm'inatér, s. 
qui éclaire |} enlumineur, m 

#illumine, lu min, v. a. 
éclairer. {illuminisme, m. 

*illuminism, Ÿ lüm'in ixm, s. 

illusion, #lu'xhün, s. illu- 
sion, erreur, f. 

xillusive, i la’siv, a. illusoire|| 
*-1y, ad. illusoirement. 

xillusiveness, tlu’siv nés, 3. 
illusion, f. fsoire. 

xillusory, # lüséri, a. illu- 





illustrate, W'lüstrat, v. a. il- 
lustrer || expliquer, éclaircir. 

illustration, ii lis tra’shün, s. 
explication, f., éclaircissement, 


nm. 

illustrative, # lis’ tré tiv ou 
Wis tra tiv, a. explicatif || -ly 
ad. d’une maniére explicative. 

xillustrator, Wlistratér, s. 
explicateur, commentateur, 
dessinateur, m. 

illustrious, # lüs'triüs, a. il- 
lustre, célèbre || -1y, ad. d’une 
manière illustre. 

illustriousness, @ liis’trvis- 
nés, s. célébrité, grandeur, f. 

im, im; préfixe négatif de 
mots dérivés du latin || préfixe 
augmentatif qui se confond avec 
em signifiant dans, sur, ou qui 
convertit le nom en verbe etc. || 
in-corporer em, in, im. 

image, imÿ, s. image, f. |] 
portrait, m. || to be the very ~ 
of one, être tout le portrait de 
qn. || ~-worship, s. culte des 
images, m. 

image, im’ij, v. a. se repré- 
senter en image, imaginer. 

imagery, im’ijérz, s. images, 
f. pl., fantômes, m. pl. 

imaginable, Ymäj'in dbl, a. 
imaginable, concevable. 

imaginary, tmédj’inér?, a. 
imaginaire, idéal. 

imagination, tmédjin a'shün, 
8. imagination, f. || pensée, 
idée, f. [imaginatif. 

imaginative, ¢maj’ind tiv, a. 

imagine, tmaj’in, v.a. imagi- 
ner, s’imaginer || tramer, in- 
venter. 

imaginings, tnéij’inings, s. 
pl. idées, images, f. pl. 

iman, #mawn’,s. iman (prêtre 
mahométan), m. 

*imbank, imbängk, +im- 
bankment, im bängl'mënt, V. 
embank, etc. 

*imbathe, im bat, v. a. bai- 
gner, plonger. fcile, idiot. 

imbecile, im’bésél, a. imbé- 

imbecility, im bésilïti,s. im- 
bécillité, faiblesse, f. 

imbed, im béd’, v. a. coucher. 

imbedded, im béd'déd, a. fixé|| 
empâté || assujetti, scellé. 

imbibe, im bil’, v. a. imbiber, 
absorber, s'imbiber, impré- 
gner || pomper. imbibition, f. 

ximbibition, im bi bish’n, s. 

ximbosk, %m bésk’, v. a. & n. 
embusquer, cacher || s’em- 
busquer. farquer. 

imbow, 7m bo’, v. a. voûter, 

+imbreed, tm bred’, v. a. faire 
naitre. fimbriqué. 
imbricate(d), tm’ brikat(éd),a. 





imbrication, #m bri ka’ shin, 
s. imbrication, f, fhrunir. 
imbrown, im brown’, v.a.rem- 
imbrue, % brô', v. a. trem- 
per, mouiller. 
imbue, %m bi’, v. a. imbiber, 
abreuver, imprégner || inspirer. 
ximburse, im bérs’, v. a. em- 
bourser. 
*imitability, imitäbiliti,s. 
qualité de ce qui est imitable, f. 
imitable, nv it äbl, a. imi- 
table. fcopier, contrefaire. 
imitate, m'itat, v. a. imiter, 
imitation, im ita’ shin, s. imi- 
tation, f. || in ~ of, à l’imita- 
tion de || à instar de. 
imitative, im’itativ, a. imi- 
tatif. [teur, m. 
imitator, mitatér, s. imita- 
immaculate, immäbülit, a. 
immaculé, pur || -ly, ad. sans 
tache, sans souillure, purement. 
immaculateness, im mik'- 
ulétnés, s. pureté, f. 
*immanacle, im min’ékl, 
y. a. enchainer, emmenotter. 
*immane, im mdn’, a. vaste, 
énorme || *—ly, ad. monstru- 
eusement. fintrinsèque. 
*immanent, im’ münént, a. 
*immanity, immün titi, s. 
barbarie, férocité, énormité, f. 
immarginate, im mdr’jinét, 
a. (bot.) sans bord, sans liseré, 
sans limbe. 
*immask, im mdsi’, v.a.mas- 
quer, déguiser. 
immaterial, immdter’vdl, a. 
immatériel || -ly, ad. immaté- 
riellement. 
immaterialism, %m md tër'i- 
älixm, s. immatérialisme, m. 
immaterialist, im mé ier'ial- 
ast, s. immatérialiste. 
immateriality, im md ter iàl'- 
itt, immaterialness, im mü- 
tér'iülnés, s. immatérialité, 
spiritualité, f. 
ximmaterialise, im mû tér'- 
TalTx, v. a. immatérialiser. 
immature, im métir’, a. im- 
mar || précoce, prématuré || —ly, 
ad. prématurément. 
immatureness, im md tir’- 
nés, immaturity, im ma tur’- 
th,s. manque de maturité, m., 
immaturité, f. 
ximmeability, im méa bilit, 
8. empéchement, m. 
immeasurability, im méxh- 
éradbivtti, immeasurable- 
ness, #mmêxh'ér abl nés, s. in- 
commensurabilité, f. 
immeasurable, im méxh’ér- 
äbl, a. incommensurable. 
immeasurably, im méxh' ér- 
abl, ad. immensément, 
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+immediacy, mme did st, 8. 
puissance immédiate, f. 
immediate, im mé'dtét, a. im- 
médiat, actuel || —1y, ad. immé- 
diatement, 
immediateness, im méa'diét- 
nés, 8. actualité, f. 
+immedicable, im méd' tk- 
bl, a. irremédiable. 
+immemorable, tm mém’ér- 
dbl, a, immémorable. 
immemorial, tmmémér'val, 
a. immémorial, trés-ancien || 
-ly, ad. de temps immémorial. 
immense, tm méns’, a. im- 
mense, vaste || -ly, ad. immen- 
sément. fmensité, f. 
immensity, im méns’iti,s.im- 
+*immensurability, immén- 
suräbiiti, s. incommensura- 
bilité, f. 
+immensurable, im mên'sür- 
abl, a. incommensurable. 
immerge, #mmérj', v. a. im- 
merger, 
ximmerit, tm mér’ it, ». 
dignité, f., démérite, m. 
immerse, #m mers’, v. a. im- 
merger, plonger. 
immersion, im mér’shiin, s. 
humersion, f. 
ximmethodical, tm méthüd'- 
kdl, a. sans méthode || *-ly, 
ad, sans méthode, confusément, 
+immethodicalness, im mé- 
théd/th al nés, 8. manque de mé- 
thode, m. immigrant, m, 
immigrant, mm’ migrant, s. 
immigrate, im’migrat, v. n. 
immigrer. [s. immigration, f. 
immigration, im migra shin, 
imminence, im’ minéns, 8. 
imminence, f. 
imminent, im’mi nent, a. im- 
minent, menaçant || —ly, ad. 
imminemment. 
+*immingle, imming’gl, v. a. 
mélanger, mêler, 
+imminution, im mini shin, 
8, diminution, f. 
*immiscibility, mn mis si- 
bil'tti, 8. immiscibilité, f. 
+#immiscible, im mis’s7bl, a, 
immiscible, 
*ximmission, im mish’n, s. 
immission, injection, f. 
#immit, immit’, v. a. faire 
une injection. [mélanger. 
ximmix, im miks’, v.a. mêler, 
immobility, immabiiti, s. 
immobilité, f. 
*immoderacy, tm môd'ér à si, 
8, défaut de modération, f. 
immoderate, im méd’ér ct, a. 
iinmodéré, excessif,exorbitant|| 
~ly, ad. immodérément. 
*immoderateness, m méd’- 
érétnés, immoderation, #m- 


hdd; Loÿ; fot, tbe, 


in- 


méd ér @’shiin, 8. immodération, 
exorbitance, f., excès, m. 
immodest, im méd‘ést, a. im- 
modeste, indécent || -ly, ad. 
immodestement. 
immodesty, im méd’ ès ti, 8. 
immodestie, indécence, f. 
immolate, im’mé lat, v. a. im- 
moler, sacrifier, 
immolation, im mél@# shiin, s. 
immolation, t, 
+immomentous, im mo mén'- 
lüs, a. peu important. 
immoral, immér'l, a, im- 
moral || -ly, ad. sans moralité. 
immorality, tm mér dl'tti, 8. 
immoralité, dépravation, f. 
immortal, tm mér’tl, a. im- 
mortel || -ly, ad. éternellement. 
immortality, tavmor lits. 
immortalité, £. 
immortalise, im mér tlix,v.a. 
immortaliser, éterniser. 
immovability, im mévabil'- 
tt, immovableness, im mév’- 
abi nés, 8. immuabilité, fermeté 
inébranlable, f. 
immovable, im mév’abl, a. 
immobile, inébranlable. 
immovably, im mév’a bli, ad. 
inébranlablement. 
immunity, im mi'niti, s. im- 
munité, f., privilège, m. 
immure, im mir’, v. a. en- 
tourer de murailles || enfermer. 
+immusical, immuxikl, a. 
discordant. 
immutability, im mid biv- 
ttt, *immutableness, im miit’- 
& bl nés, s. immutabilité, f. 
immutable, tm mit’ dbl, a. 
immuable, invariable. 
immutably, tm mitd bli, ad. 
invariablement, [diablotin, m. 
imp, imp, s. (bot.) rejeton, m. || 
*imp, imp, v. a. ajouter || (bot.) 
enter, greffer. [impression, f. 
impact, #m'pükt, s. touche, 
ximpact, im pal’, v. a, serrer 
fortement, cogner. 
impair, im par’, x. a. & n. di- 
minuer, gdter || se diminuer, 
s’user. ent? 
impairment, impar’mént, 5. 
diminution, altération, f., en- 
dommagement, m. 
impale, im pal’, v. a. empaler. 
impalement, im pal’ ment, s. 
empalement, m. Des 
*impalpability, tm pal pa- 
bia, s. impalpabilité, f. 
impalpable, impäl'päbl, a. 
impalpable. [paralyser. 
*impalsy, tm palbl’xi, v. a. 
#impanate, #mpanat, v. a. 
incorporer avec du pain, 
+impanation, im pand’shin, 
s. impanation, f. 








impannel, impännl, v. a. 
former, dresser une liste, un 
tableau. 

imparadise, im piir'd dis, v.a. 
mettre dans le paradis. 

imparity, impür'iti, 5. in- 
égalité, disparité, f. 

*impark, impark’, v. a. en- 
clore, enfermer, palissader. 

vues impâr'lüns, 5. 
conférence, consultation, f. 

impart, impart’, v. a. accor- 
der, donner, communiquer. 

impartial, a par’shil, a, im- 
partial || “y, ad. impartiale- 
ment. 
impartiality, tm par shi àl- 
it, impartialness, im pâr'- 
shülnés, 8. impartialité, f. 

ximpartible, im part’ vbl, a. 
communicable, 

*ximpartment, im part'mént, 
8. communication, f. 

impassable, impds’sdbl, a. 
impraticable. 

impassibility, im pas stbil- 
iti, impassibleness, impüs’- 
siblnés, 8. impassibilité, insen- 
sibilité, f. 

impassible, im pds’ stbl, a. 
impassible, insensible. 

*impassion, impäshn, v. a. 
passionner, agiter vivement. 

*impassionate, impdsh’nét, 
impassioned, impdsh’/nd, a. 
plein de passion. 


impassive, impds’siv, a. in- 
sensible || -i , ad. avec insen- 
sibilité. 


impassiveness, im pds’ siv- 
nés, 8. impassibilité, f. 
qd im pas ta’ shiin, 
8. (chim.) impastation, pate, f. 
impatience, mp&shèns, s. 
impatience, f. 
impatient, im pa’ shént, a. im- 
patient, empressé || -ly, ad. 
impatiemment. 
*impatronisation, Ÿm püt- 
rünixa'shün, 8. pleine posses- 
sion, f. 
+impatronise, #mpül'rünux, 
v. n, s’impatroniser, 
impawn, impawn’, 
mettre en gage, engager. 
+impeach, #npech, s. empé- 
chement, obstacle, m. 
impeach, tmpich', v.a. em- 
pêcher, arrêter || accuser || dé- 
férer, faccusable, 
impeachable, impéch’é bi, a. 
impeacher, impéch’ér, s. ac- 
cusateur, m. 
impeachment, im péch’mént, 
8. empéchement, m. || accusa- 
tion, f. [de perles, 
impearl, #mpérl, v. a. orner 
impeccability, tm pék ka bil’- 
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ità, s. impeccabilité, impec- 
cance, f. 

impeccable, im pèk ka bl, a. 
impeccable || infaillible. 
impede, tmpéd’, v. a. empé- 
cher, arrêter. 

impediment, tm péd'tmént, s. 
empéchement, obstacle, m. || 
~ in one’s speech, prononcia- 
tion embarrassée, f., vice de 
prononciation, m. 

impedimental, tm péd ?- 
méntl, ximpeditive, im péd’i- 
tiv, a. qui empéche. 

impel, impel’, vy. a. pousser, 
faire avancer || obliger. 

impellent, impél’lént, im- 
peller, impèllér, s. moteur, 
ni. || force motrice, f. 

impellent, im pél'lént, a. mo- 
teur, motrice, impulsif. 

impend, impénd’, v. n. pen- 
cher, menacer. 

+impendence, impénd’éns, 
ximpendency, impénd’én si, 
s. imminence, f. 

impendent, tmpénd’ént, im- 
pending, *mpénd'ing, a. im- 
minent, menaçant. 

unpene ability tm pén é- 
träbW'iti, impenetrableness, 
impèn'ëträ binés, s. impéné- 
trabilité, f. 

impenetrable, tm pén'étra bl, 
a. impénétrable. 
impenetrably, impén'étra- 
blv, ad. impénétrablement. 
impenitence, i pén'iténs, 
impenitency, wm pén’itén si, s, 
impénitence, f. 

ximpenitent, tm pén'itént, s. 
impénitent, m. 

impenitent, tm pén’ttént, a. 
impénitent, endurci au crime |] 
—1y, ad. sans se repentir. 

*impennous, impévnüs, a. 
impenné. [peupler. 

*impeople, tm pé'pl, v. a. 

imperative, impérativ, a. 
impératif || -ly, ad. impéra- 
tivement. 

ximperatorial, im pèr à tor’- 
tal, a. impérieux, impératif. 

imperceivable, im pér sév’- 
äbl, imperceptible, #mpér- 
sép'tvbl, a. imperceptible. 

imperceptibility, im pér sép- 
toit, a pe LE eness, 
tm pér sép'ti bl nés, 3. impercep- 
tibilité, f. 

imperceptibly , tm pér sép'ti- 
bli, ad. imperceptiblement. 

imperfect, im per’ fékt, a. im- 
parfait, défectueux || -ly, ad. 
imparfaitement. 

imperfection,  mpér fék'- 
shun, imperfectness, tm pér’- 
féktnés, s. imperfection, f. 





imperforate(d), %m pér'fér- 
ét(éd), a, (méd.) imperforé. 

imperforation, im pér fér a'- 
shiin, 8s. (méd.) imperfora- 
tion, f. 

imperial, impér'iäl, a. im- 
périal || ~-diet, s. diète de 
Vempire, f. || -ly, ad. en sou- 
verain. [s. impérialisme, m. 

imperialism, im pér’idlixm, 

imperialist, imper'iälist, s. 
impérialiste, m. 

imperiality, impertaliti, s. 
pouvoir impérial, droit d’em- 
pereur, m 

imperil, impér'il, v. a. met- 
tre en danger, exposer. 

imperious, in per’sus, a. im- 
périeux, exigeant || -ly, ad. 
impérieusement. 

imperiousness, imper'ius- 
nés, s. autorité, arrogance, f. 

imperishable,  impér'ish- 
abl, a. impérissable. 
imperishably, impér'isha- 
bli, ad. d’une manière impé- 
tissable. 

*impermanence, tm pér’md- 
néns, 8. instabilité, incerti- 
tude, f. 

impermanent, im pér'mü- 
nént, a. peu permanent. 

impermeability, %m pér mé- 
& bil iti, s. imperméabilité, f. 

impermeable, tm pér'meübl, 
a. imperméable. 

impersonal, #mpér'snäl, a. 
(gr.) impersonnel || -ly, ad. 
impersonnellement. 

impersonality, impér sndl'- 
ti, s. manque de personna- 
lité, m., généralité, f. 

impersonate, im pér’ sn àt, 
v. a. personnifier. 

impersonation, im per sna’- 
shün, s. personnification, f. 
impersonator, im pér’sn at- 
ér, 8. acteur, m. ate 

*imperspicui im per spi- 
kee cn 8. we f. 

imperspicuous, tm pér spik’- 
wus, a. obscur, ambigu. 

ximpersuasible,  ÿm pér- 
swax/vbl, a. qu’on ne peut per- 
suader, endurci. 

impertinence, tm pér tinéns, 
impertinency, im pér'linên si, 
s. impertinence, f. || absurdité, 
frivolité, f. 

ximpertinent, im pér’tinént, 
s. impertinent, m. || importun, 


m. 

impertinent, im pér’ti nént, 
a. impertinent || importun || 
frivole || -1y, ad. impertinem- 
ment. 

impertur halite Um pér tér’- 
ba bi, a. imperturbable. 





imperturbably, tm pér tér’- 
ba bit, ad. imperturbablement. 
+imperturbation, #m pér tér- 
bä'shun, s. imperturbabilité, f. 

impervious, impér'vitis, a. 
impénétrable, inaccessible || 
-ly, ad. d'une manière impra- 
ticable. 

imperviousness, Mm pér'vi- 
tis nes, 3. imperméabilité, f. 

impetiginous, mn pet jin tis, 
a. (méd.) dartreux. 

xImpetrable, inpéträbl, a. 
impétrable. 

*impetrate, im’pétral, v. a. 
impétrer, obtenir. 

*impetration, im pétrdshiin, 
8. impétration, f. 

*impetrative, tm’pétra tiv, a. 
qui peut être obtenu. 


| impetuosity, impètüos'iti, 


impetuousness, tm pet ü tis- 
nés, 8. impétuosité, véhémence, 
fureur, f. 
impetuous, @pétuds, a. 
impétueux, violent || -ly, ad. 
impétueusement. 
impetus, ÿm'pétüs, s. impul- 
sion, force motrice, f. 
ximpierce, imypérs’, v. a. 
percer, pénétrer. 
ximpierceable, tm pérs’ébl, 
a. qu’on ne saurait percer, im- 
pénétrable. {irréligion, f. 
impiety, tn pv'éti, s. impiété, 
impignorate, im pig'nér at, 
v. a. mettre en gage. 
impinge, #mpinj!, v. n. frap- 
per contre. 
impious, #m'piüs, a. impie, 
irréligieux || -ly, ad. avec im- 
piêté. [s. impiété, f. 
*impiousness, im’pitis nés, 
impish, imp’ish, a. qui se 
conduit en drôle, en diablotin|| 
-ly, ad. en diablotin. 
implacability, im plaka bil’- 
iti, implacableness, #m plak’- 
ablnés, s. implacabilité, f. 
implacable, implik’abl, a. 
implacable, inexorable. 
implacably, im plak’é bli, in- 
exorablement. 
implant, implant’, v. a. im- 
planter, imprimer. 
*implantation, mypläntx- 
shün, s. implantation, f. e 
+implausibility, im plaiox v- 
bil'ïtr, s. invraisemblance, f. 
*implausible,im plawx’tbl,a. 
implausible, invraisemblable. 
*impleach, tmpléch’, v. a. 
entrelacer. 
implead, im pléd’, v. a. pour- 
suivre en justice. 
ximpleader, ÿmpled'ér, ». 
plaignant, m. 
implement, im’plémént, s. 


late, hat, far, lat, dsk (grass, last); here, gét, hér; mine, inn; no, hôt, prove; 
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outil, ustensile, m. || fourni- 
ture, f. || ameublement, m. 
implemental, im plémént'il, 
a, mécanique, qui se rapporte 
aux outils, aux ustensiles. 
ximpletion, impléshün, ». 
remplissage, m. 

*implex, im’pléks, a. em- 
brouillé, implexe. 

pue implikat, v. a. 
impliquer, entreméler || embar- 
rasser. 

implication, im plika’shin, 
s. implication, f. || by ~, par 
induction . 

implicit, im plis’tt, a. impli- 
cite, entremélé || -ly, ad. im- 
plicitement, aveuglément. 
implicitness, mpiis'itnés, 
8. foi implicite, confiance sans 
réserve, f. 

implied, implid', a. impli- 
qué, compris, implicite, ta- 
cite || -ly, ad. tacitement, im- 
plicitement. 

imploration, implor &’shün, 
s. imploration, f. 

implore, implér’, v. a. im- 
plorer, supplier. fimplore. 
implorer, #mplür'ér, s. qui 
imploring, implor'ing, a. 
suppliant, implorant || -ly, ad. 
d'un air suppliant. 
+implumed, im plémd’, *im- 
plumous, implôm'üs, a. em- 
plumé. 

imply, impli’, v. a. im- 
pliquer, enlacer || inférer. 
*impoison, im poyx’n, v. a. 
empoisonner. 

impolicy, impôlisi, s. in- 
convenance, indiscrétion, f. 
impolite, tmpédliv, a. im- 
poli, malhonnéte || -ly, ad. im- 
poliment. fs. impolitesse, f. 
+impoliteness, im pdlit’nés, 
impolitic, impolitik, a. im- 
politique || -ly, ad. impoliti- 
quement. 

imponderability, im pôn dér- 
äbil'iti, s. manque de pesan- 
teur, m., impondérabilité, f. 
imponderable, im pon'dér- 
abl, +imponderous, impon- 
ér üs, a. impondérable. 
imporous, im por’iis, a. sans 
pores, imporeux. 

import, import, s. importa- 
tion, f. || importance, f. || sens, 
m., valeur, f. 

import, impért’, v. a. im- 
porter || impliquer, inférer || 
être d'importance. 
importable, impürt'äbl, a. 
qui peut s’importer. 
importance, impôrläns, s. 
importance, conséquence, f. || 
of no ~, sans importance. 


hot; boy; fest, tübe, 


important, tmpértant, a. 
important, considérable || -]y, 
ad. considérablement, d’une 
maniére importante. 

importation, mpôr ta’shiin, 
8. importation, f. 

importer, tmpért’ér, s. qui 
importe (des marchandises), m. 

importless, im’pértlés ou 
im port'lés, a. de peu d’impor- 
tance. 

*importunacy, im por'tina- 
8%, 8. importunité, f. 

importunate, im pér’ ti nét, 
a. importun, incommode | ~ly, 
ad. importunément. 

importunateness, im por’tii- 
nétnés, 8. importunité, f. 

ximportune, ini pértain’ ou 
impor'tin, a. importun, in- 
commode |] *—ly, ad. importu- 
nément. 

importune, tmpér'tin, v. a. 
importuner, ennuyer. 

importunity, i pér tin’iti, 
s. importunité, f. 

imposable, impox'äbl, a. 
obligatoire pour, imposable. 

impose, impox’, s. comman- 
dement, m., injonction, f. 

impose, wmpox’, v. a. im- 
poser || enjoindre || attribuer, 
imputer |] (typ.) disposer |] to ~ 
laws, donner des lois || to ~ 
on, upon, en imposer, tromper. 

imposer, im pox’ér, s. qui im- 
pose, qui enjoint. 

imposing, im pox’ing, a. im- 
posant || = , ad. d’une ma- 
nière imposante. 

imposition, impüxishn, s. 
imposition, injonction, f. || im- 
posture, f. 

impossibility, im pds sibil- 
iti,ximpossibleness, im pos’- 
siblnés, s. impossibilité, f. 

impossible, impés’sibl, a. 
impossible, infaisable. 

impost, im’pdst, 8. impôt, 
m., imposition, f. 

ximposthumate, %mpds’tu- 
mat, v. n. (méd.) causer un 
abcès. 

ximposthumation, in pés- 
tima’shtin, s. (méd.) forma- 
tion d’un abcès, f. 

ximposthume, im pds’tiim, s. 
(méd.) apostume, abcés, m. 

impostor, impds’tér, s. im- 
posteur, trompeur, m. 

imposture, im pds’tur, 8. im- 
posture, fourberie, fraude, f. 

impotence, im’poténs, im- 
potency, im’poten st, s. im- 
puissance, incapacité, £ 

impotent, im’pétént, a. im- 
potent, impuissant || -ly, ad. 
faiblement. 








impound, impownd’, v. a. 
mettre en fourrière, renfermer. 
impoverish, impüv'érish, v. 
a. appauvrir. 

impoverishment, im pov'ér- 
ishmént, 8. appauvrissement, 


m. 
impracticability, im prak- 
tka bilitt, impracticable- 
ness, mpräktikäblnés, s. 
état de ce qui n’est pas prati- 
cable, m., impossibilité, f. 
impracticable, impräk'tik- 
dbl, a. impraticable, impos- 
sible. fmaudire. 
imprecate, im’prékat, v. a. 
imprecation, impré ka’shin, 
s. imprécation, malédiction, f. 
imprecatory, im’prékat éri, 
a. imprécatoire. [pregnate. 
*impregn, imprén’, V. im- 
impregnability, imprèg nä- 
biïti, s. état d’être impre- 
nable. 
impregnable, im prég’ndé bl, a. 
imprenable, inébranlable || in- 
expugnable. 
impregnate, tm prég’nat, v.a. 
féconder, imprégner. 
impregnation, imprégna’- 
shün, s. imprégnation, f. 
ximprejudicate, im préjo’di- 
két, a. sans préjugé, impartial. 
imprescriptibility, im pré- 
skrip tt bil’¢ ti, s. imprescriptibi- 
lité, f. 
imprescriptible, im pré- 
skrip’tibl, a. imprescriptible. 
impress, im’prés, s. em- 
preinte, impression, f. {| de- 
vise, f. 
impress, imprés’, v. a. im- 
primer, empreindre || graver|| 
prendre ow enrôler par force. 
impressed, imprést', a. im- 
primé, empreint || gravé || in- 
fluencé || influé sur. 
+impressible, im près’stbl, a. 
qu’on peut empreindre. 
impression, imprésh’n, s. 
impression, f. || empreinte, f. 
impressive, imprés’stv, a. 
propre a faire impression, 
grave || -ly, ad. fortement. 
impressiveness, im prés’siv- 
nés, s. puissance, force, f. 
ximpressure, imprésh’ir, s. 
impression, f. 7 
imprimatur, im prima’tér, s. 
permis d'imprimer, m. 
imprimis, imprimis, ad. 
premièrement. [preinte, f. 
imprint, im'print, s. em- 
imprint, imprint’, v. a. em- 
preindre, imprimer, graver. 
imprison, im prix’n, v.a.em- 


prisonner, 7 : 
imprisonment, mprix'n 
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mént, ». emprisonnement, m. 
false ~, arrestation illégale, f. 
séquestration arbitraire, f. 
solitary =, emprisonnement 
cellulaire, m. 
improbability, tm prob a bil'- 
Tti, s. improbabilité, f. 
improbable, imprôb'äbl, a. 
improbable. 
improbably, tm prov’a bli, ad. 
improbablement. 
improbation, im pré ba’ shin, 
s. désapprobation, f. 
improbatory, #mprob'ätéri, 
a. improbateur, blâmé. 
improbity, imprôb'iti, s. im- 
probité, f. 
+improficience, imprôfish'- 
éns, ximproficiency, tmpré- 
fish’én si, s. manque de pro- 
grés, m. [impromptu, m 
impromptu, impromp’tu, 8. 
impromptu, tm promp'ti, a. 
& ad. improvisé || avec impro- 
visation, d’abondance. 
impromptuist, %m promp’tu- 
st, s. qui fait des impromptus. 
improper, imprép’ér, a. im- 
propre, non convenable || ~ 
fraction, s. (math.) expression 
fractionnaire, f. || -ly, ad. im- 
proprement. 
*improportionable, im prô- 
por’ shn abl, a. hors de pro- 
portion. 
impropriate, impro'priat, v. 
a. &n. appropier||s’approprier, 
s’emparer. 
impropriation, impropria’- 
shun, s. inféodation, f. 
impropriator, impro’ prèa- 
tér, 3. laïque qui possède un 
bien de l'Eglise, m. 
impropriety, #mprô priéti,s. 
impropriété, inconvenance, f. 
ximprosperous, im pros’pér- 
tis, a. malheureux, infortuné. 
ximprovability, mprôv d- 
bil’iti, ximprovableness, än- 
prôv'äblnés, s. qualité de ce 
qui est susceptible d’améliora- 
tion, f. 
improvable, imprév'dbl, a. 
susceptible d’amélioration. 
improve, tmprév’, v. a. & n. 
améliorer, perfectionner || s’a- 
méliorer, faire des progrès, 
profiter, faire valoir || to - on 
acquaintance, gagner à être 
counu || to ~ on a thing, per- 
fectionner qc. || renchérir sur qe. 
improvement, im prév’mént, 
s. amélioration, perfection, f., 
progrés, m. || utilité, f., profit, 
avantage, m. || to be an ~ 
on, apporter des améliorations, 
des rectifications, des change- 
ments à. 


late, hät, far, lat, ask 





improver, #mprôv'ér, 8. qui 
améliore, qui perfectionne, ré- 
formateur, m. || dress-., 8. 
tournure, f. fimprévu. 
ximprovided, im pro vv déd,a. 

improvidence,imprôv'idèns, 

s. imprévoyance, f. 

improvident, im prüv'i dént, 

a. imprudent || -ly, ad. impru- 
demment. 

improving, imprév'ing, a. 
qui tend à se perfectionner, à 
s'améliorer || -ly, ad. en per- 
fectionnant, en s’améliorant. 

improvisation, im prdvixa'- 

shün, s. improvisation, f. 
improvise, im’provix, v. a. 
improviser, 

improvvisatore, tm prov- 
vix a tora, 8. improvisateur, m. 

imprudence, imprô’dèns, s. 
imprudence, indiscrétion, f. 

imprudent, tmprd’dént, a. 
imprudent, indiscret || —ly, ad. 
imprudemment,  indiscrète- 
ment. fimpuberté, f. 

impuberty, impwbérti, s. 

impudence, #m'pu déns, xim- 
pudency, im'püdènsi, s. im- 
pudence, effronterie, f. 

impudent, in/pü dént, a. im- 
pudent, effronté || -ly, ad. im- 
pudemment. [im pudicité, f. 

ximpudicity, im pu dis'ili,s. 

impugn, impin’, v. a. at- 
taquer, contester, combattre. 

impugnable, impüun’àbl, a. 
attaquable. 

impugner, im piin’ér, s. agres- 
seur, adversaire, m 

impulse, #m'püls, impulsion, 
im pul’shn, s. impulsion, in- 
citation, f. 

impulsive, impül'siv, a. im- 
pulsif, moteur |] -ly, ad. avec 
force, instinctivement. 
impunity, im pin'ity, s. im- 
punité, f. || to do a thing with 
~, faire qc. impunément, 

impure, impir’, a. impur, 
souillé |} impudique || —ly, ad. 
impurement. 

+impureness, im piir’nés, 
impurity, impür'iti, s. im- 
pureté, souillure, f. || impudi- 
cité, f. 

*impurple, fmpér'pl, v. a. 
teindre en pourpre, empour- 
prer, rougir. fputable. 
imputable, im püt'à bl, a. im- 
+imputableness, impüt- 
Gbinés, s. état de ce qui peut 
étre imputé, m., imputabi- 
lité, f. 

imputation, %m pi ta’ shtin, s. 
imputation, f., reproche, i. || 
to lie under the ~ of, étre 








sous la prévention de, 


ximputative, im pil'dtiv, a. 
imputatif.  [puter, attribuer. 
impute, impit’, v. a. im- 
imputer, impüt'ér, s. qui im- 
pute, accusateur, m 
*imputrescible, impitrés’- 
stbl, a. imputrescible. 
in, in, prp. & ad. en, dans || 
sous, sur || dedans || ~ com- 
parison, en comparaison || ~ 
name only, que de nom || ~ 
order, par ordre, afin || ~ order 
that, pour que || ~ the day- 
time, de jour || ~ the name of, 
au nom de, de la part de || ~ 
time, avec le temps || ~ writ- 
ing, par écrit || the -s and outs 
of a thing, les coins et les 
recoins d’une chose, m. pl. || 
to be ~ time, être à temps || 
year ~, year out, bon an, 
mal an. 
inability, indbiViti, s. in- 
habilité, incapacité, impuis- 
sance, f. 
xinabstinence,  în äb'stin- 
éns, s. intempérance, f. 
inaccessibility, in dk sés si- 
bili ti, ximaccessibleness, in- 
Gk sés’siblnés, s. inaccessibi- 
lité, f. 
inaccessible, tn dk sés’st bl, a. 
inaccessible, inabordable. 
inaccuracy, in àäk'ku rü si, ». 
inexactitude, f. 
inaccurate, indk’kurét, a. 
inexact, incorrect || -ly, ad. 
inexactement. 
inacquaintance, in äk- 
kwänt'äns, s. manque de con- 
naissance, m. 
inacquiescent, indak kwiés’- 
sént, a. non consentant, non 
disposé. faction, f. 
inaction, indk’shiin, s. in- 
inactive, mak’tiv, a. inactif, 
oisif || -ly, ad. dans l’inaction. 
inactivity, in Gk tiv'èti, s. in- 
activité, inertie, f. 
inadequacy, indd'ékwisi, 
inadequateness, in äd'ékwèt- 
nés, s. insuffisance, f. 
inadequate, inäd'èkwèt, a. 
insuffisant, incomplet, impar- 
fait || -ly, ad. imparfaitement. 
inadherent, in ädha"ént, a. 
(phys.) inadhérent. 
inadhesion, in dd ha’xhiin, s. 
nature inadhérente, f. 
inadmissibility, inddmis- 
sv bil ti, s. inadmissibilité, f. 
inadmissible, in dd mis’svbl, 
a. inadmissible, intolérable. 
inadvertence, inddvért’éns, 
inadvertency, inddvért'én si, 
s. inadvertance, imprudence, f. 
inadvertent, in dd vért’ént, a. 
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inattentif || négligent || -ly, ad. 
inconsidérément. 
#inaffability, tndf fa bi rti, 
8. insociabilité, f. 
+inaffable, in àf fà bl, a. inaf- 
fable, réservé. 
inalienability, naliünä- 
biliti, inalienableness, ina’- 
Wiindbl nés, 8. inaliénabilité, f. 
inalienable, ina'liünäbl, a. 
inaliénable. 
inane, idan’, a. vide, vain, 
inutile. [a. inanimé. 
inanimate(d), in dn'imat(éd), 
inanition, indnish/n, 8. ina- 
nition, f. [vide, m. 
inanity, i dn’vti, s.inanité,f. 
inappeasable, wap pax! à ol, 
a. inapaisable. 
inappellable, tndppél'labl, 
4. Sans appel. re . 
inappetence, indp'péténs, in- 
appetency, in dp’ pétén si, s.in- 
appétence, f, , 
inapplicability, indp plika- 
bivitt, xinapplicableness, in- 
dp’ pli käbl nés, s. inapplicabi- 
lité, f. [a. inapplicable. 
inapplicable, indp'plt kabl, 
xinapplication, % dp pli kar- 
shün, 8. inapplication, f. 7 
xinapposite(ly), in dp’ poxit- 
(li), a. & ad. mal à propos. 
inappreciable, i dppre’shi- 
übl, a. inappréciable. à 
*ina] Le in dip pré- 
hén’stbl, a. inintelligible, in- 
appréhensible. 
xinapprehensive, indppré- 
hén'siv, a. qui n’appréhende 
pas, insensible. 
inapproachable, in äp proch'- 


Gbl, a. inapprochable, inacces- 
sible. 
inappropriate, imdppro’- 


priét, a. peu approprié || —ly, 
ad. d’une maniére peu appro- 
priée, peu convenable, 

inappropriateness, indp- 
pro'priétnés, s. disconvenance, 
messéance, f. 

inapt, in dpt’, a. inapte || -ly, 
ad. d’une manière inapte. 

inaptitude, inäplituüd, in- 
aptness, indpt’nés, 8. inapti- 
tude, f. [capable de culture. 

*inarable, indr’dbl, a. in- 

inarch, indrch’, v. a. enter 
ou greffer par approche. 

inarticulate, in dr tik’ lét, a. 
inarticulé || —ly, ad. sans arti- 
culation. 

inarticulateness, in dr tik’u- 
iétnés, 8. manque d’articula- 
tion, m 

inarticulation, in Gr tik a la'- 
shim, s.défaut d’articulation,m. 
*inartificial, in dr tifish’l, a. 





inartificiel |]*—-ly, ad. sans art, 
maladroitement. 

inasmuch, indxmiich’, ad. 
d’autant || vu. 

inattention, % dt tén’shiin, s. 
inattention, négligence, f. 

inattentive, indttén’tiv, a. 
inattentif || —1y, ad. sans at- 
tention. 

inattentiveness, in at tew'tiv- 
nés, 8. inattention, f. 
inaudibility, in aw dibdilitt, 
inaudibleness, in aw'di bl nés, 
s. état de ce qui est inintelli- 
gible, qui ne peut pas étre en- 
tendu, m. 

inaudible, in aw'dïbl, a. qui 
ne peut pas être entendu {| si- 
lencieux || inintelligible. 

inaudibly, inaw’dibli, ad. 
d’une manière inintelligible. 

inaugural, in aga ral, a.in- 
augural. finaugurer. 

inaugurate, in dW'qu rat, v.a. 

inauguration, inawgurd- 
shün, s. inauguration, f. 

inauguratory, inaw’gurd- 
teri, a. inaugural. 

xinauration, indwra’shin, 
s. dorure, f. 

inauspicious, i as pish'üs, 
a. de mauvais augure || -ly, ad. 
malheureusement. 

inauspiciousness, tmdtws- 
pish'üs nés, 8. mauvais augure, 
m. [rence, f. 
+inbeing, tn’bzing, s. inhé- 

inboard, in’bord, a. & ad. 
(mar.) dans la cale. 

inborn, in’born, inbred, tn’- 
bréd, a. inné, naturel. 

inbound, in’bownd, a. sans 
clôture. 

*inbreathe, inbrëth, v. a. 
communiquer par la respira- 
tion, inspirer. 

+incage, in kay’, v. a. en- 
cager, emprisonner. 

*incalculability, tm kdl ki- 
labil'iti, incalculableness, 
inka kildbinés, s. caractère 
incalculable, m. 

incalculable, inkäl'küläbl, 
a. incalculable. 

incalculably, i käl'kü lü bli, 
ad. incalculablement, indéfini- 
ment. 

incalescence, inkalés’séns, 
incalescency, inkdlés’sénst, 
s. commencement de chaleur, 
m. {qui prend de la chaleur. 

incalescent, in kd lés’sént, a. 

xincameration, i kdméra'- 
shin, s. incamération, f. 

incandescence, inkdndés’- 
séns, s. incandescence, f. 
incandescent,in kan dés’sént, 





a. incandescent || = lamp, s. 
lampe incandescente, f. 
incantation, inkan td shin, 
s. incantation, f., enchante- 
ment, m, a. magique. 
xincantatory, im kan'ta tert, 
*incanton, imkdn’tin, v. a. 
unir à un canton. 
incapability, in kapäbiliti, 
+incapableness, in käp'äbl- 
nés, 8. incapacité, impuissance, 
fi. (capable. 
incapable, in käp'äbl, a. in- 
incapably, inkäp'äbli, ad. 
sans capacité. 
*incapacious, tnkipa’shiis, 
a. étroit || borné. 
*incapaciousness, in ka pa’- 
shüs nés, s. défaut d’espace, m. 
incapacitate, inkipds’i tat, 
v. a. rendre incapable, affaiblir. 
incapacitation, inkdpasi- 
ta’shiin, s. (jur.) privation de 
capacité, f., défaut de capacité 
légale, m. 
incapacity, inkipds'iti, ». 
incapacité, insuffisance, f. 
_incarcerate, in kâr'sér at, v.a. 
inearccrer. 
incarceration, inkédr séra- 
shin, s. incarcération, f. 
*incarn, inkdrn’, v. a. & n. 
couvrir de chair || s’incarner. 
xincarnadine, inkdr’nd din, 
a. incarnadin. 
+incarnadine, inkdr'nadin, 
v. a. teindre en rouge. 
*incarnate, in kar’nét, a. in- 
carne, 
incarnation, in kärnashün, 
8. incarnation, f. 
incase, inkas’, v. a. encais- 
ser, enfermer. 
xincatenation, imkdténa’- 
shin, s. enchainement, m. 
incautious, inkaw'shiis, a. 
inattentif, négligent, impru- 
dent || -1y, ad. imprudemment. 
incautiousness,in kaw’ shiis- 
nés, 8. manque de précaution, 
m., imprudence, f. 
incendiarism, in sén’diér- 
iam, s. incendie par malveil- 
lance, m. fincendiaire, m. 
incendiary, insén’dicri, s. 
incendiary, in sén'diér i, xin- 
cendious, isén’ditis, a. in- 
cendiaire || séditieux. 
incense, in’séns, s. 
parfum, m. 
incense, #séns’, v. a. aignr, 
fâcher, provoquer, exaspérer || 
encenser. 
incensed, insénst’, a. irrité, 
courroucé, exaspéré || to be + 
with one, étre irrité contre qn. 
*incensement, in séns'meênt, 
s. exaspération, fureur, f. 


encens, 


how; boy; foot, tübe, tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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+incension, insén/shiin, ». 
embrasement, m. 

+incensive, in sén’siv, a. en- 
flammant, excitant, exaspérant. 

*incensor, i sén’sér, 8. pro- 
vocateur, m. [censoir, m. 

*incensory, in sén’sér i, s.en- 

*incentive, insén’tiv, s. ai- 
guillon, stimulant, encourage- 
ment, m. || brandon, m 

incentive, in sén'tiv, a. ex- 
citant. [mencement, m. 

inception, in sép’ shiin, s.com- 

+inceptive, in sép'tiv, a. dé- 
notant un commencement, com- 
mençant, 

xinceptor, in sép'tér, s. com- 
mençant, candidat déclaré apte 
(a la licence), m. 

*inceration, in sér &'shün, s 
incération, f. [incertitude, f. 

xincertitude, insér'titud, s. 

incessant, im sés’sänt, a. con- 
tinuel || -ly, ad. continuelle- 
ment. 

incest, tn’sést, s. inceste, m. 

incestuous, insés’titis, a. 
incestueux || -ly, ad. inces- 
tueusement. 

incestuousness, i sés'tüds- 
nés, s. caractère incestueux, m. 

inch, insh, s. pouce, m. |] petite 
quantité, f. || ~ by ~, peu à peu, 
graduellement || by —es, pied à 
pied, à petit feu || within an ~, 
à un pouce || à deux doigts de. 

*inch, insh, v. a. & n. pousser 
dehors petit à petit || avancer 
par degrés || donner d’une 
main avare. fimpudicité, f. 

xinchastity, inchäs'titi, s. 

*inchest, inchést’, v. a. en- 
caisser. 

*inchmeal, insh’mél, s. petit 
morceau d’un pouce, m. || *by 
=, pouce à pouce, pied à pied. 

inchoate, t'koat, v. a. com- 
mencer. 

x*inchoation, #nko@/shün, s. 
commencement, m. 

xinchoative, in’koativ, a. 
inchoatif. [forhus, m. pl. 

xinchpin, insh'pin, s. (chasse) 

*incide, 7 sid’, v. a. inciser, 
couper. 

incidence, in'stdéns, xinci- 
dency, in’sidénsi, s. inci- 
dence, f. 

incident, tn’stdént, s. inci- 
dent, accident, évènement, m. 

incident, in’sidént, a. acci- 
dentel, casuel, incident || to be 
~ to, arriver || s'attacher, ap- 
partenir a. 

incidental, in stdént/l, a. ac- 
cidentel, fortuit, incident || -ly, 
ad. par hasard, par occasion. 

incidentalness, insidént’l- 


nés, 8. cas fortuit, m. || acces- 
soire, m. 

incinerate, in sin’érat, v. a. 
réduire en cendres, incinérer. 

incineration, in sin ér a shiin, 
s. (chim.) incinération, f. 

incipience, insip'iens, in- 
cipiency, ënsip'ièn st, s. com- 
mencement, m. 

incipient, in sip’vént, a. com- 
mengant, premier, naissant. 

+incircumspection, i sér- 
kümspèk'shün, 8. manque de 
circonspection, m. 

+incise, 7 sx’, v. a. inciser, 
graver, couper, tailler. 

incision, ™ sixh’n, s.incision, 
coupure, blessure, f. 

incisive, in s7’siv, a. incisif. 

incisor, i six’ér, s. dent in- 
cisive, f. [soire, incisif. 

#incisory, in six’ér à, a. inci- 

xincisure, #nsixh'ür, s. in- 
cision, f. 

incitation, insttashin, in- 
citement, tn stt’mént, s. incita- 
tion, instigation, f., encourage- 
ment, m. || motif, m. 

incite, sit’, v.a. inciter, ex- 
citer, encourager, animer. 

inciter, in sit’ér, s.excitateur, 
instigateur, m. 

inciting, insiwing, a. atti- 
rant, agagant || —ly, ad. d’une 
manière agaçante. 

*incivil, insw'il, a. incivil, 
malhonnéte. 

incivility, insivil'ili, s. in- 
civilité, malhonnéteté, f. 

#incivism, #n'sivixm, 8. in- 
civisme, m 

inclemency, inklém'éen si, s. 
inclémence, sévérité, dureté, 
inflexibilité, f. || intempérie, f. 

inclement, % klém’ént, a. in- 
clément, rigoureux, m. 

xinclinable, inklin'äbl, a. 
enclin, porté. 

inclination, % klin&'shün, s. 
inclination, f., penchant, m. || 
inclinaison, f. finclinant. 

*inclinatory, in klin'é tér à, a. 

incline, inklin » 8. pente, 
rampe, f. 

xincline, inklin’, v. a. & n. 
incliner, pencher || s’incliner, 
se pencher || être porté. 

inclined, in klind’, a. enclin, 
porté || well-~, ill-~, enclin au 
bien, au mal || spas 8. 
(c. d. f.) plan incliné, m. 

*inclip, #klip, v. a. en- 
tourer, environner. 

+incloister, i kloÿs'tér, v. a. 
cloitrer. 

inclose, i klox', V. enclose. 

inclosure,  klo’xhiir, V. en- 





closure. 





incloud, inklowd’, v. a. obs- 
curcir, envelopper d’un nuage. 

include, inkléd’, v. a. in- 
clure, enfermer, renfermer, 
comprendre. 

included, in kléd’éd, a. ren- 
fermé, compris, y compris. 

including, in klôd'ing, prp. 
y compris. 

inclusion, in klé'xhiin, s. ac- 
tion d’inclure, f. 

inclusive, mklé’siv, a. in- 
clus, compris || —ly, ad. inclu- 
sivement, y compris. 

+incoagulable, i ka äg'ü- 
lü bl, a. qui ne peut se coaguler. 

+incoercible, in ko ér’svbl, a. 
incoércible. 

incog., in kég’, ad. incognito. 

incogitable, inkgjitdbl, a. 
inimaginable. 

*incogitancy, in kij'ttin si, 
8. manque de réflexion, m., ir- 
réflexion, f. 

xincogitantly, in kg ttint lé, 
ad. sans réflexion. 

*incogitative, nkojitati, 
a. incapable de penser. 

incognito, in kég’nito, ». in- 
cognito, m. 

*incognisable, in kig’nix abl, 
qu’on ne peut reconnaitre. 

incoherence, imkdoher'éns, 
incoherency, 7 ko hér’én si, s. 
incohérence, f. 

incoherent, inkoher'ént, a. 
incohérent || -ly, ad. sans 
liaison. 

xincoincidence, i kdin'si- 
déns, 8. manque de rapport, m. 

incoincident, % koin’stdént, 
a. qui manque de rapport. 

*xincombine, in küm bin’, v.n. 
n’étre pas d’accord. 

xincombustibility, i kiim- 
bus ti bil éti, xincombustible- 
ness, in küm biis'ti bl nés, s. in- 
combustibilité, f. 

income, ‘kim, s. revenu, 
m., rente, f. || ~-tax, 8. impôt 
sur les revenus, m 

incomer, in’kimér, 8. en- 
trant, m. frentrées, f. pl. 

incomings, in'kitm ings, s.pl. 

incommensurability, im- 
kim méns ira biti, incom- 
mensurableness, im küm- 
méns'üräblnés, s. incommen- 
surabilité, f. : 

incommensurable, înküm- 
mêns'ür ébl,incommensurate, 
in küm méns' a rét, a.incommen- 
surable. nes 

incommensurately, in kiim- 
mêns'ü rèt li, ad. d’une manière 
disproportionnée. ee 

*incommiscible, imkiéim- 


late, hit, far, law, ask (grass, last); here, gct, hér; mine, inn; na, hôt, prove; 
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mis’sïbl, a. qui ne peut se 
mêler avec. 

xincommodate, imkim’mé- 
dat, incommode, in kim müd’, 
vy. a. incommoder, importuner, 
ennuyer, géner, déranger. 
incommodious, in küm mo’- 
diüs, a. Incommode, importun, 
gênant || -ly, ad. incommodé- 
ment. 

incommodiousness, tn küm- 
modiüsnès, *incommodity, 
in küm môd'iti,s. incommodite, 
importunité, f., dérangement, 
n. 

+incommunicability, in- 
kim miniké biti, s. incom- 
municabilité, f. 
incommunicable, in küm- 
münTkäbl, a. incommunicable. 

incommunicably, inkiim- 
miin'tka bli, ad. d’une manière 
incommunicable. 

xincommunicative, in küm- 
münikäativ, a. peu communi- 
catif, réservé. 

+incommutability, % kiim- 


mütäbiliti, s. incommutabi- 
lité, £. 
+incommutable, nr küm- 


mäül'äbl, a. qui ne peut être 
changé avec, qui ne peut être 
dépossédé. 

*incompact(ed),  èn küm- 
pakt' (éd), a. incompacte || mal 
digéré. 

incomparable, in kôm'pür- 
&bl, a. incomparable. 

incomparableness, in kim’- 
pür äblnés, 8. état incompa- 

rable, m 

incomparably, in kônpür à- 
bli ou in kom par'& bli, ad. sans 
comparaison. 

+incompassionate, in küm- 
päsh'n ét, a. impitoyable. 

_incompatibility, in küm pat- 
titi, incompatibleness, 
in kümpül'iblnés, s. incompa- 
tibilité, aversion, f. 
incompatible, in küm pät- 
tbl, a. incompatible, antipa- 
thique || opposé. 

incompatibly, % kim pät'i- 
bli, ad. d’une manière incom- 
patible, antipathique. 

incompetence, inkôm/pétèns, 

3. incompétence, f. 

incompetent, inkim’pétént, 
a. incompétent || incapable || 

-ly, ad. incompétemment. 
Incomplete, inkämplet, a. 
incomplet, imparfait || -ly, ad. 
imparfaitement. 
incompleteness, in kiim plét’- 
nés, incompletion, in kiim ple’- 
shiin, s. imperfection, f. 


how; bey; foot, tube, 





+incomplex, in kém’pléks, a. 
incomplexe, simple. 
xincompliance, in kümplv- 
dns, 8. manque de complai- 
sance, m., humeur revêche, f. 

*incompliant, inkümplvänt, 
a. dur, inflexible. 

*incomposed, inkiimpoxd’, 
a. en désordre. 

incomprehensibility,  n- 
kom pré hèn sibil'iti, s. incom- 
préhensibilité, f. 

incomprehensible, in kim- 
préhén'stbl, a. incompréhen- 
sible. : 

incomprehensibly, in kôm- 
préhën'siblé, ad. incompréhen- 
siblement. 

+incomprehensive, in kim- 
préhén’siv, a. peu détaillé, in- 
complet. 

incompressibility, in kiim- 
prés stbil'ttt, 8. incompressi- 
bilité, f. 

+incompressible, inküm- 
prés'sibl, a. incompressible. 

inconcealable, in kin sél’a bl, 
a. qu’on ne peut cacher. 

Anconceivebility, in kin sov- 
äbilit, inconceivableness, 
in kiin sév'a bl nés, 8. qualité de 
ce qui est inconcevable, f. 

inconceivable,in kin sév’é bl, 
a. inconcevable. 

inconceivably, i kin sév'd- 

ii, ad. extraordinairement, 
inconcevablement, d’une ma- 
niére inconcevable. 

xinconcinnity, tn kin sin’ni- 
ti, s. inconvenance, f. 

*inconcludent, 7 kin kléd’- 
ént, xinconclusive, in kin klé’- 
sw, a. inconcluant || -ly, ad. 
d’une manière peu concluante. 

inconclusiveness, in kün- 
klô'sivnés, s. caractère peu 
concluant, m., faiblesse de rai- 
sonnement, f. 

*inconcoct(ed), i kiin kokt’- 
(éd), a. cru || mal digéré, in- 
digeste. 

xinconcussible, in kün kiis’- 
stbl, a. inébranlable. 

*incondensable, in kün dén’- 
sé bl, a. non condensable. 

+incondite, inkon’dit, a. ir- 
régulier, grossier. 

inconformity, inkünfatorm- 
vt, s. non-conformité, f. 

*incongenial, in künjen'iäl, 
a. incompatible, inconvenable. 

+incongruence, în küng'grô- 
éns, incongruity, in king gré’- 
it, s. incongruité, inconve- 
nance, absurdité, f. 

xincongruent, in küng'grô- 
ént, incongruous, in küng'grô- 





ts, a. incongru, absurde || -]y, 
ad. incongrument. 
xinconnexedly, in kin néks’- 
éd li, ad. sans connexion. 
*inconnexion,inkünnéksWn, 
8. défaut de connexion, m. 


inconsequence, in kén' sé- 
kwéns, 8. inconséquence, f. 
inconsequent, inkén’sc- 


knvént, a. inconséquent || -ly, ad. 
d’une maniére inconséquente. 
xinconsequential, in kin sé- 
kwén'shil, a. illogique. 
inconsiderable, i kiin sid’- 
ér dbl, a. insignifiant. 
*inconsiderableness, n- 
künsid'éräblnès, 3. insigni- 
fiance, f., caractère chétif, m., 
petitesse, f. 
*inconsideracy, tm kün sid’- 
ér ü si, s. inattention, f. 
inconsiderate, in kün sid’ér- 
ét, a. inconsidéré, imprudent || 
-ly, ad. inconsidérément. 
inconsiderateness, in kün- 
sid'ér étnés,  *inconsidera- 
tion, in kiin sid ér @ shün, s. in- 
considération, étourderie, irré- 
flexion, f. 
xinconsistence , in kin sist’- 
éns, xinconsistency, in kün- 
sist’én st, 3. inconsistance, in- 
congruité, f. 
inconsistent, in kün sist’ént, 
a. inconsistant, incompatible || 
-ly, ad. contradictoirement. 
inconsolable, i kin sol'à bl, 
a. inconsolable. 
inconsolably, in kün sol’a bli, 
ad. inconsolablement. 
*inconsonance, imkdn’sd- 
néns, xinconsonancy, in kén’- 
sOndn si, s. dissonance, f. 
inconspicuous, tnkiin spik’- 
its, a. qui n’est pas en vue, en 
évidence || -ly, ad. sans relief, 
invisiblement. 
inconspicuousness, in kün- 
spik'äusnés, s. état d’une 
chose peu marquante. 
*inconstance, inkéon’stins, 
inconstancy, in kén'stén si, s 
inconstance, f. 
inconstant, inkén’stint, a. 
inconstant, changeant, volage || 
-ly, ad. inconstamment. 
inconsumable, in kin süm'- 
abl, a. qui ne se peut con- 
sunier. 
+inconsummate, in kiin- 
stim’mét, a. qui n’est pas con- 
sommé. 
incontestable, in kün tést’- 
abl, a. incontestable. 
incontestably, în kin tést’- 
a bli, ad. incontestablement. 
+incontiguous, i kin tig'u- 
us, a. qui n’est pas contigu, 


iid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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incontinence, i kün'linèns, 
incontinency, inkén’tinén si, 
s. incontinence, f., dérégle- 
ment, m. 

incontinent, tn kon’tin ént, a. 
incontinent, lascif {| -ly, ad. 
avec incontinence, impudique- 
ment || d’abord, tout-à-l’heure. 

incontrollable, i kin tral’- 
la bl, a, indomptable || irrésis- 
tible || incontestable. 

incontrollably, inküntrol- 
lé bli, ad. irrésistiblement || in- 
vinciblement || incontestable- 
ment || d’une manière indomp- 
table. 

incontrovertibility, i kin- 
trôvértibil'iti, s. incontestabi- 
lité, f. 

incontrovertible, in kôntro- 
véré'ibl, a. indisputable, incon- 
testable. 

incontrovertibly, i kontré- 
vért'¢ bli, ad. sans contredit, in- 
contestablement. 

inconvenience, in kiin ven't- 
éns, *inconveniency, in kiin- 
ven'ténst, 8. disconvenance, 
incommodité, f., désagrément, 
mn. 

inconvenience, in kün vén'i- 
éns, v. a. troubler, déranger. 

inconvenient, #nkünven’i- 
ént, a. incommode || -ly, ad. 
incommodement. 

xinconversable, in kiin vérs’- 
abl, a. insociable. 

inconvertibility, in kün vért- 
toiiti, 8. état d'une chose in- 
convertible, qui n’est pas trans- 
muable, m. 

inconvertible, tn kün vért'i- 
bl, a. inconvertible, inaltérable. 

xinconvincible, in kiinvin'- 
stbl, a. qu’on ne peut con- 
vaincre. 

*inconvincibly, in kiinvin'- 
sibli, ad. sans conviction. 

xincony, in’kiini, a. ignorant. 

#incorporal, inkér'pér dl, a. 
incorporel. 

incorporate, in kér'pérét, a. 
constitué, incorporé. 

incorporate, i kor’pér Gt,v.a. 
& n. incorporer, unir || s’incor- 
porer. 

incorporation, in kor pér a'- 
shin, s. incorporation, associa- 
tion, f. 

incorporator, in kor'pér ätér, 
s. un des membres fondateurs 
d’une corporation, m 

incorporeal, in kor por'ëül, a. 
incorporel. [corporer. 

*incorpse, in korps’, v. a. in- 

incorrect, inkiir rékt', a. in- 
correct, défectueux || -1y, ad. 
d’une manière incorrecte. 





incorrectness, nkür rékt'- 
nés, 8. incorrection, inexacti- 
tude, f. 

incorrigible, in kôr'rij ibl, a. 
incorrigible, indocile. 
incorrigibleness, in kér’rij- 
tbinés, s. incorrigibilité, f. 
incorrigibly , % kèr rij à bli, 
ad. incorrigiblement. 

incorrupt(ed), in kür ritpt’- 
(éd), a. qui n’est pas corrompu, 
intègre, sain || -ly, ad. inté- 
gralement. 

incorruptibility, in kir rüpt- 
ibiiti, incorruptibleness, 
in kür rüpl'iblnés, 8. incorrup- 
tibilité, f. 

incorruptible,in kür rüpt'ibl, 
a. incorruptible. 

incorruptibly, tn kürrüpl'i- 
blz, ad. incorruptiblement. 

incorruption, in kür riip’- 
shün, s. incorruption, f. || in- 
corruptibilité, f. 

+incorruptive, % kür rüp'- 
tiv, a. qui ne se gate pas, im- 
périssable. 

incorruptness , in kiir riipt'- 
nés, 8. pureté, intégrité, f. 
_*incrassate, in kräs'sèt, a. 
epaissi. 

xincrassate, in krüs'sat, v. a. 
épaissir || (méd.) incrasser. 

incrassation, n kräs si’- 
shün, s. épaississement, m. || 
(méd.) incrassant, m. 

increase, i’krés, s. accrois- 
sement, m., augmentation, f. || 
propagation, f. || produit, m. 

increase, inkrés’, v. a. & n. 
augmenter, accroitre || s’aug- 
menter, s’agrandir. 

increaser, inkrés’ér, s. qui 
augmente. [croissant, 

increasing, inkres’ing, a. 

#increate(d), in! kré'at (éd), 
a. incrée. 

incredibility, in kréd tbiv't ty, 
incredibleness,in kréd’7 bi nés, 
8. incrédibilité, f. fcroyable. 

incredible, in kréd’7 bl, a. in- 

incredibly, inkrèd'ibli, ad. 
incroyablement. 

incredulity, in krédi’li tt, in- 
credulousness, in krèd'ü lis- 
nés, 8. incrédulité, f. 
incredulous, èn krèd'alüs, a. 
incrédule || -ly, ad. avec incré- 
dulité. [incombustible. 

*incremable, inkrém’d bi, a. 

increment, in’krémént, s. ac- 
croissement, m., augmentation, 
crue, f. || unearned ~, accrois- 
sement de Ja valeur d’une pro- 
priété sans bourse délier et 
sans travail, m. 

+increpate, in'krépat, v. a. 
réprimander, blimer, 





+increpation, i krépa’shin, 
8. réprimande, f.  [croissant. 

increscent, inkrés'sènt, a. 

incriminate, in krim'inai, v. 
a. inculper. 

incriminatory, in krim'inat- 
éri, a. incriminable. 

incrust(ate), inkrist’, in- 
kris’tat, v. a. incruster, en- 
duire. [s. incrustation, f, 

incrustation, in krüsta'shün, 

incubate, im’kubat, v. a. 
couver. fincubation, f. 

incubation, i kit bashin, s. 

incubator, in’kuibater, s. 
couveuse artificielle, f. 

incubus, hu bus, s. (méd.) 
cauchemar, m, 

inculcate, im kil’ kat, v. a. in- 
culquer, répéter. 

inculcation, i kill ka’ shiin,s. 
action d’inculquer, f. 

inculcator, in kil katér, ». 
celui qui inculque. 

*inculpable, inkil'pabl, a. 
irréprochable, innocent. 

+inculpableness, in kiil’pi- 
blnés, inculpation, in kil pa'- 
shin, s. manque de faute, m., 
innocence, f. [innocemment. 

*inculpably, tn kül'pü bli, ad. 

*incult, in kult’, a. inculte. 

incumbency, % kiim’ bén si, 
s. possession d’un bénéfice, f. 

incumbent, inküm'bënt, s. 
bénéficier, m. fcumber, 

incumber, in kiim’bér, V. en- 

xincumbrance,  n kiim’- 
bräns, V. encumbrance. 

incur, inkér’, v. a. encourir, 
s’exposer, mériter, s’attirer. 

incurability, in kar a bil’iti, 
incurableness, in kür'à blnés, 
s. incurabilité, f. [rable. 

incurable, in kiir’é bl, a. incu- 

incurably, in kir'’d bli, ad. 
sans remède. 

#incuriosity, i kur vos’tti, 
incuriousness, in kür'iüs nés, 
s. manque de curiosité, m., in- 
souciance, f. [curieux. 

xincurious, in kür'iüs, a. peu 

incursion, % kér’shiin, s. in- 
cursion, irruption, f. 

incurvate, inkér’vat, in- 
curve, inkérv’, v. a. courber. 

xincurvation, in kér va’shiin, 
s. courbure, f. 

xincurvity, inkérv’iti, s. 
courbure, inflexion, f. 

+indagate, in’dd gat, v. a. re- 
chercher. flancer. 

+indart, i déart’, v.a. darder, 
xindebt, in dé’, v. a. endetter. 
indebted, indét’éd, a. en- 
detté || redevable || I am ~ to 
yon for, je vous suis redevable 
e. 
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indebtedness, in dét’éd nés, s. 
endettement, m. 
indecence, indéséns, inde- 
cency, indé’sénsi, s. indé- 
tence, f. 
indecent, indé’sént, a. indé- 
sent || -ly, ad. indécemment. 
indeciduous, i dé sid’a tis, a. 
qui ne tombe point|| persistant. 
indecipherable, indésvfér- 
bl, a. indéchiffrable. 
indecision, i désixh’n, s. in- 
décision, f. 
indecisive, in dés7’siv, a. in- 
décis || -ly, ad. d’une manière 
indécise. 

indeclinable, in déklin’ à bl, 
a. (gr.) indéclinable, 

indecomposable, im de Lüm- 
pox'à bl, a. indécomposable. 

indecomposableness, in dé- 
kitm pox'à bl nés, 8. nature indé- 
composable, f. 

indecorous, indékor'üs, a. 
indécent, inconvenant || —ly, 
ad, peu convenablement. 

indecorousness, in dé kor'iis- 
nés, indecorum, indékor’inn, 
8. manque de décorum, m. 

indeed, in déd’, ad. en vérité, 
réellement || par exemple! 

indefatigability, in dé fati- 
gabiviti, indefatigableness, 
indé fat't ga bl nés, s. infatigabi- 

ité, fa. infatigable. 

indefatigable,în dé fat'igä bl, 

em indé falïga- 
bli, ad, infatigablement. 

indefeasibility, in dé féx i- 
biliti, s. imprescriptibilité, f. 

indefeasible, in défex'ïbl, a. 
inattaquable || irrévocable |] in- 
violable, 

indefeasibly, in dé fex i bli, 
ad. d’une manière indestruc- 
tible, 

*indefectibility, tn dé fékt i- 
burn, s. indéfectibilité, f. 
indefectible, tn défékt'ibl, a. 
indéfectible. 

xindefensibility , in dé fén- 
stbil'iti, s. état de ce qui n’est 
pas tenable, m. 

indefensible, in dé fén’ st bl, 
a. indéfendable, insoutenable, 
inexcusable. 

indefensibly, in dé fén'stbli, 
ad, d’une maniére inexcusable. 

*indeficiency, indéfish’én- 
si, 8. inaltérabilité, perfection, f. 
_*indeficient, % dé fish’ént, a. 
inaltérable, parfait. 

indefinable, indéyin’dbl, a. 
indéfinissable. 

indefinably, in dé fin'à bli,ad. 
d'une manière indéfinissable, 
indéterminable. 

indefinite, in déf'inüt, a. in- 


hot; boy; foot, tube, 


défini, illimité |] -ly, ad. indé- 
finiment. 


indefiniteness, % déf'init- 
nés, indefinitude, in défini 


tad, s. infinité, f. | défaut de 
clarté, m. 

+indeliberate, in dëlib'ér ét, 
a. indélibéré, irréfléchi || ly, 
ad. sans réflexion. 
indelibility, in délibitti, 
indelibleness, in dél'iblnés, s. 
indélébilité, f. 

indelible, in dèVibl, a. indé- 
lébile, ineffaçable. 

indelibly, in dél'bli, ad. in- 
effacablement. 

indelicacy, indéVikisi, s. 
indélicatesse, grossièreté, f, 

indelicate, in dèl'ïkôt, a. in- 
délicat, grossier || -1y, ad. d’une 
manière indélicate, indélicate- 
ment, 

indemnification, tndémni- 
fik& shin, s. indemnisation, 
indemnité, f. findemniser, 

indemnity, indém’ni fi, v. a. 

indemnity, in dém’niti, s. in- 
demnité, f., dédommagement, 


m. 
*indemonstrable, im dé- 
mon'stra bl, a. indémontrable. 
indent, i’dént, s. entaille, 
dentelure, f. 
indent, indènt, v. a. & n. 
denteler || faire un contrat || 
ébrécher, échancrer || mettre 
en apprentissage. 
indentation, indénta’shin, 
s. dentelure, bréche, f. 
indented, mdént’ed, a. den- 
telé, bossué || obligé par un 
acte ow un contrat d’apprentis- 
sage. 
indenture, in dén’tir, s. con- 
trat, chirographe,m. || brevet, m. 
indenture, indén’tir, v. a. 
denteler || lier par un brevet. 
independence, in dé pènd'- 
éns,independency, in dé pénd’- 
énsi, s. indépendance, f. 
independent, indépénd’ént, 
a. indépendant || -ly, ad. indé- 
pendamment. 
indescribable, indéskrib- 
abl, a. indescriptible. 
xindescriptive, indéskrip’- 
tiv, a, qui ne se décrit pas. 
xindesert, in déxért’, a. man- 
quant de mérite, m. 
indestructibility tn dé- 
strüktibiliti, s. indestructibi- 
lité, f. [7bl, a. indestructible. 
indestructible, in dé striikt’- 
xindeterminable, i détér’- 
min dbl, a. qu’on ne saurait dé- 
terminer, indéterminable. 
indeterminate, in dé tér’min- 





é, *indetermined, in dé tér’- 





mind, a. indéterminé, indécis || 
-ly, ad. indéfiniment. 

indeterminateness » mdé- 
tér’ min étnés, 3. manque de 
précision, m. 

*indetermination, in détér- 
mina shin, 3. indétermination, 
irrésolution, f. 

+indevotion, in dévo'shiin, s. 
indéyotion, irréligion, f. 

+indevout, indévowt', a. in- 
dévot. 

index, im’déks, s. table des 
matières, f. || index, m. || ai- 
guille, f. || ~-finger, s. index, 
doigt indicateur, m. 

index, in'dëks, v. a. mettre À 
l'index || interdire. 

xindexterity, indéks tèr'ili, 
8. manque d’adresse, m. 

India-rubber, in diärüb'bér, 
V. Indian-rubber. 

Indiaman, îr'diämn,s. vais- 
seau des Indes, m. 

Indian, in’didn, a. indien || 
~-corn, 8. mais, m. || ~-ink, 
s.encre de Chine, f. || ~-rubber, 
8. gomme élastique, f. 

indicant, tn’dikant, a. indi- 
catif. 

indicate, i’di kat, v. a. indi- 
quer, montrer, désigner || ac- 
cuser. 

indication, mdtka‘shiin, s. 
indication, f. || symptôme, m. 

indicative, in dik'ä tiv, a. qui 
indique || to be ~ of, étre un 
indice de || montrer || ~-mood, 
s. (gr.) indicatif, m. || -ly, ad. 
à l'indicatif. fdicateur, m. 

indicator, in’dikater, s. in- 

indicatory, indik'ätért, a. 
indicatif. [dénoncer. 

indict, in di, v. a. accuser, 

indictable, idit’abl, a. ac- 
cusable. [teur, m. || auteur, m. 

indicter, indit/ér, s. accusa- 

+indiction, im dik'shün, s. dé- 
claration, f. || indiction, f. 

indictment, i dit’ mént, s. 
acte d’accusation, m. 

indifference, in dif’ fér éns, 
xindifferency , indif'fér én si, 
s. indifférence, impartialité, f. 

indifferent, in dif férént, a. 
inditférent || impartial || mé- 
diocre, passable || —ly, ad. in- 
différemment, sans préférence. 

indigence, in’dijéns, in- 
digency, in’dijénsi, 8. indi- 
gence, pauvreté, fF. 

indigenous, dij’ énis, a. 
indigéne || naturel. 

indigent, in’dijént, a. indi- 
gent, pauvre || -ly, ad. pauvre- 
ment. . ine 

indigest(ed), in dijést’ (ed), a, 
mal digéré || embrouillé. 


tub, || char, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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indigestible, indijést’vbl, a. 
qui ne peut se digérer. 
indigestion, in dijés’chün, s. 
indigestion, f. 

*indign, in din’, a. indigne. 
indignant, ÿn dig'nänt, a. in- 
digné, irrité || -ly, ad. avec in- 
dignation. 

indignation, in dignashün, 
8. indignation, f. || courroux, m. 
|| to give vent to one’s ~, faire 
éclater son indignation || to 
rouse one’s ~, soulever l’in- 
dignation de qn. || ~-meeting, 
8. assemblée publique pour 
protester contre quelque abus, f. 
indignity, in dig'niti, s. in- 
Pe leer tek f., affront, m. 

indigo, in’digo, s. indigo, m. 
|| ~-manufacture, s. indigo- 
terie, f. 

xindiligence, indil’ijéns, ». 
défaut de diligence, m. 

*indiligent, indilijènt, a. 
peu diligent. 

indirect, in'dïrèkt ou indi- 
rekt’, a. indirect, déshonnéte || 
-ly, ad. indirectement. 

*indirection, in dirék’shiin, 
s. voies indirectes, f. pl. 

indirectness, indirckt’nés, s. 
obliquité, f. || injustice, f. 

indiscernible, in dix xérn’- 
vbl, a. imperceptible. 

*indiscernibleness, i dix- 
xérn’? bi nés, 8. imperceptibi- 
lité, f. 

*indiscernibly, tn dix xérn’- 
Tbli, ad. imperceptiblement. 

xindiscerptibility, n dis- 
sérptibil'iti, s. indivisibilité, f. 

«indiscerptible, in dis sérp'- 
trbl, a. indivisible, inséparable. 

*indisciplinable, 7 dis’ si- 
plin dbl, a. indisciplinable. 

indiscoverable, in dis kiw’- 
ér dbl, a. qu’on ne peut décou- 
vrir. 

indiscreet, in dis kret’, a. in- 
discret, imprudent || -ly, ad. 
indiscrétement. 

indiscreetness, in dis kret’- 


nés, indiscretion, % dis- 
krésh’n, s. indiscrétion, impru- 
dence, f. 


indiscriminate, in dis krim’- 
inêt, a. qui n’a aucune marque 
distinctive || confus ||-—ly, ad. 
sans distinction. 
indiscriminating,  % dis- 
krim'inating, a. qui ne dis- 
tingue pas || aveugle. 
indiscrimination,  ndis- 
krimina'shün, 8. manque de 
distinction, m. 
indispensability,  ?ndis- 
pêns à bilitt, indispensable- 


late, hat, far, law, ask 


ness, tndis péns’a bl nés, ». né- 
cessité, obligation, f. 
indispensable, im dis péns'- 
à bl, a. indispensable, 
indispensably, in dis péns’- 
& bit, ad. indisr b1 t 


ttt, indivisibleness, in divix’- 

tbl nés, 8. indivisibilité, f. 
indivisible, indivix'ibl, u. 

indivisible, inséparable. 
indivisibly, in divix’t bli, a, 





indispose, indis pdx’, v. a. 
indisposer || facher, aigrir. 

indisposed, im dis poxd, a. in- 
disposé, dérangé, souffrant. 

*indisposedness, in dis- 
pox/éd nés, 8, répugnance, aver- 
sion, f. || loignement, dérange- 
ment, m. 

indisposition,  n dis pé- 
xishn, 8. indisposition, mala- 
die, f. 

indisputability, in dis pal à- 
vil iti, indisputableness, in- 
dis püt'ä binés, s. incontestabi- 
lité, f. 

indisputable, in dis put’d bl, 
a. indisputable, incontestable. 

indisputably, tn dis puta bli, 
ad. incontestablement. 

indissolubility , n dis sdla- 
bile ti, indissolubleness, in- 
dis sôl'üblnés, s. indissolubi- 
lité, f. 

indissoluble, in dis sl'ü bl, 
indissolvable, tn dis sdl’a bl, 
a. indissoluble. 

indistinct, indistingkt’, a. 
indistinct, confus || -ly, ad. 
indistinctement. 

#indistinction, im dis tingk’- 
shin, s. confusion, f. 

indistinctness,in dis tingkt’- 
nés, s. confusion, obscurité, f. 

indistinguishable, in dis- 
ting’gwish abl, a. qu’on ne peut 
distinguer. 

indistinguishably, % dis- 
ling'gwish@bli, ad. sous une 
forme indéterminée. 

*indisturbance, indistér’- 
bans, s. calme, m. fcomposer. 

indite, ind’, v. a. écrire, 

*inditement, indit’mént, s. 
composition, rédaction, f. 

inditer, in dut’ér,s. rédacteur, 
compositeur, m. 

individable, individ'äbl, a. 
indivisible. 

individual, individ'aül, s. 
individu, m. ||private ~, simple 
particulier, m. 

individual, individual, a. 
individuel || y, ad, individuel- 
lement. 

individualisation, n divid- 
“al % a'shün,s.individuation,f 

individualise, indi vidi dl- 
1x, individuate, in divid'üu at, 
y. a. individualiser. 

individuality, indtvidaal- 
tty, 8. individualité, f. 





indivisibility, in divixibit- 





indivisibl 
xindocible, in dés’tbl, indo- 
tou in dôs'il, a. in- 


cile, in do’si 
docile. 

indocility, in dôsiiti, s. in- 
docilité, f. 

indoctrinate, in dôk'trin at, 
v. a. enseigner, instruire, en- 
doctriner. 

indoctrination, in dik trina- 
shin, s. instruction, f. 

indolence, in’déléns, *indo- 
ne lén si, s. indolence, 


nonchalance, f. 
indolent, tn’délént, a. indo- 
lent, nonchalant || —ly, ad. 


négligemment. [indomptable, 
indomitable, inddm’it abl, a. 
indoor, én’dor, a. intérieur || 
d'intérieur, [maison. 
indoors, dorx’, ad. dans la 
indorse, i dors’, V. endorse, 
indraught, in'dräft, s. petite 
baie, f. [abreuver, plonger. 
*indrench, indrénsh’, v. a. 
xindubious, in du'bïus, in- 
dubitable, indw’bit dbl, a. in- 
dubitable, évident. 
indubitableness, % di’ bit- 
abl nés, s. certitude, f. 
indubitably, i div bit à Lit, 
ad. indubitablement. 
induce, in diis’, v. a. induire, 
persuader, engager, causer. 
inducement, indits’mént, s. 
induction, f., motif, m., incita- 
tion, f., stimulant, m. || encou- 
ragement, m., raison, f. || t0 
hold out an ~ to one, tenter 
qn. par des propositions en- 
gageantes, [duit, 
inducer, indiis'ér, s. qui in- 
inducible, in düs'ibl, a. que 
Von peut induire. 
induct, tndikt’, v. a. intro- 
duire, admettre. 
induction, tn dik’ shin, s. in- 
troduction, entrée, f||induction, 
f. || by ~, par induction. 
inductive, in dik’tiv, a. qui 
porte, qui engage, persuasif || 
-ly, ad. par induction. 
inductor, in dik’ tér, s. qui 
installe, {biller. 
indue, indi’, v. a. vétir, ha- 
indulge, indülÿ, v. a. & n. 
avoir de l’indulgence, favoriser, 
tolérer || se permettre, s’aban- 
donner, se livrer à || to ~ one- 
self, s’écouter || se permettre || 
se laisser aller. 
indulgence, in diil’jéns, *in- 
dulgency, indil'jénst, s. in- 


(grass, last); here, get, hér; mine, inn; no, hot, prove; 
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dulgence, complaisance, ten- 
dresse, facilité, dispense, f., 
faveurs, f. pl. || libéralité, f. 

indulgent, indul’jént, a. in- 
dulgent, favorable || libéral, sa- 
tisfaisant || -ly, ad. avec indul- 


gence, 
indulger, tn dül'jér, s. qui a 
de indulgence pour. 
xindult, in dil’, s. indulte, m. 
indurate, in’durat, v.a. & n. 
endurcir || s’endurcir. 
‘*induration, in dard’ shiin, s. 
endurcissement, m., dureté, f. 
industrial, in dis’ trial, a. in- 
dustriel || industrieux. 
industrious, in düs'triüs, a. 
industrieux, laborieux || —ly, 
ad. industrieusement. 
industry, 'düstri, 8. in- 
dustrie, f. itant, m, 
+indweller, i dwél/lér, s. ha- 
+indwelling, ëndwèl ling, a. 
qui habite. fivrogne, m. 
inebriate, neébriet, s. 
#inebriate, inébriat, v. a. 
enivrer. 
inebriation, i @ brid’ shin, 
Lin à inébrièti,s.ivresse, 


inedited, in éd'it éd, a. inédit. 
+ineffability, in éf fa bibi ti, 
ineffableness, iné/’/a bl nés, s. 
ineffabilité, f. 

ineffable, inéf'fàbl, a. inef- 
fable, inexprimable. 
ineffective, in ef fék'{iv, inef- 
fectual, ineffék'tadl, a. inef- 
ficace, inutile || -ly, ad. sans 
effet, 

ineffectualness, %m éf fék'tu- 
Gjnés, s. ineflicacité, f. 
xinefficacious, in éf fi ka'- 
shüs, a. inefficace. 
*inefficaciousness, nef fi- 
kä'shüs nés, inefficacy, inef- 
fikä si, s. inefficacité, f. 
inefficiency, néf fish’ én si, 
3. inefficacité, f. 

inefficient, in éf fish’ént, a. in- 
efticace, impuissant || -ly, ad. 
inefficacement. 

inelegance, inél’égäns, +in- 
elegancy, inélégänsti, s. in- 
élégauce, f. || grossièreté, f. 
inelegant, inél’égänt, a. in- 
élégant, grossier || -1y, ad. sans 
élégance. 

ineligibility, inètÿrbiliti,s. 
inéligibilité, f.|[inconvenance, f. 
ineligible, inél'ÿibl, a. in- 
éligible || peu convenable. 
ineligibly, nél 7 Tbli, ad. peu 
convenable, [peu éloquent. 
xineloquent, inelükwënt, a. 
xinept, inépt’, a. inepte, in- 
habile || -ly, ad, ineptement. 
ineptitude, inép/itüd, xin- 


how; boy; foot, tube, 





eptness, inépt’nés, 3. ineptie, 
HAN E is 
inequality, in é kwél'vti, s. in- 
égalité, difference, f. 
*inequitable, im ék’hwit dbl, 
a. inéquitable. 
inequity, méWkwiti, s. 
manque d’équité, m. {|| ini- 
quite, f. fa. indéracinable. 
ineradicable, inérdd’tk abl, 
ineradicably, i érid’tk a bli, 
ad. d’une manière inextirpable. 
xinerrability, inérräbiit, 
8, infaillibilité, f. [faillible. 
*inerrable, inér’ré bl, a, in- 
+inerringly, inér’ring li, ad. 
infailliblement. 
inert, inérl, a. inerte, inac- 
tif || pesant || -ly, ad. lourde- 
ment. 
inertia, nér'shïä, inert- 
ness, inert’nés, 8. inertie, f. 
inescutcheon, in 6s kiitch’n, s. 
écusson brochant sur le tout, m. 
inessential, nés sén’shül, a. 
non essentiel, non véritable. 
inestimable, inés’timabl, s. 
inestimable. 
inestimably, ‘i és’ tim à bit, 
ad. incalculablement. 
+inevident, im év’idént, a. in- 
évident. 
#inevitability, inévitd bi- 
ttt, inevitableness, imév'it- 
abl nés, 8. inévitabilité, f. 
inevitable, inév’itd bi, a. in- 
évitable. 
inevitably, i év’ it dbli, ad. 
inexact, in ég xakt’, a. inexact. 
inexactness, in ég xakt'nés, s. 
manque de précision, m., in- 
exactitude, f. 
inexcitable, inéksswübl, a. 
émoussé, engourdi, qui ne se 
laisse animer, insensible, 
inexcusable, inéèks Lux'à bl, 
a. inexcusable. 
inexcusableness, i ès kiix’- 
äblnés, s. faute inexcusable, f. 
inexcusably, inéks kiux’a bli, 
ad, sans excuse. 
inexertion, inégzxér'shün, s. 
manque d’effort, m., inertie, f. 
inexhalable, in égx häl'à bl, a. 
qui ne peut s’exhaler. 
inexhausted, in égx (h)awst- 
éd, a. qui n’est point épuisé. 
inexhaustible, tn €gx- 
(h) ast à bl, a. inépuisable. 
inexhaustibleness, 7 égx- 
(hjawsl'iblnès, s. état de ce 
qui est inépuisable, m. 
xinexistence, in cg xist’éns, s. 
inexistence, f. 
xinexistent, inég xist’ént, à. 
qui n’existe pas. 
inexorability, tnéks ér à bil'- 
il, s. inexorabilité, f. 


inévitablement. | 





inexorable, in éks’ ér abl, a. 
inexorable. 

inexorably, tn éks’ér à bli, ad, 
inexorablement. 
_inexpedience, in chs pe dièns, 
inexpediency, in éks pe'dién si, 
8. inconvenance, f. 

inexpedient, in éks pé'diént, 
a. mal & propos, inconvenant, 
hors de saison || —ly, ad. d’une 
manière déplacée. a 

inexpensive, inéks pén’siv, a. 
peu cations F : 

inexperience, in éks pér’Téns, 
8. manque d’expérience, m 
inexperienced, in éks por't- 
énst, inexpert, inékspért’, a. 
sans expérience. 

inexpiable, inéks’pidbl, a. 
inexpiable. 

*inexplainable, inéks plan’- 
äbl, inexplicable, inéks’plik- 
& bl, a. inexplicable. 

inexpressible, in éks prés’- 
st bl, a. inexprimable, ineffable. 

*inexpressibleness, in éks- 
prés’si bl nés, s. ineffabilité, f. 

inexpressibles, in éks prés’- 
sèblx, s. pl. (fam.) pantalons, 
m. pl. 


inexpressive, % éks prés’siv, 
a. sans expression, insignifiant. 

*inexpugnable, in éks pin'- 
Gbl, a. imprenable. 

xinextinct, imékstinghl’, a. 
qui n’est pas éteint. 

jnextinguishable, i éks- 
‘ting’ gwish dbl, a. inextinguible. 

+inextirpable, inéks lérp'äbl, 
a. inextirpable. 

inextricable, % éks’trik dbl, 
a. inextricable. 

inextricably, i éks’trika bli, 
ad. inextricablement. fenter. 

*ineye, inv, v. a. greffer, 

infalubility, in fal i bil ¢ ti, 
xinfallibleness, im /al/li bi nés, 
s. infaillibilité, f. 

infallible, tm fal’ lvbl, a. infail- 
lible, certain. 

infallibly, % fal'lvbli, ad. in- 
failliblement. [mer. 

*infame, in fam’, v. a. diffa- 

infamous, in’/ai mis, a. in- 
fame, honteux || -ly, ad. avec 
infamie, honteusement. 

xinfamousness, n'fà müs- 
nés, infamy, in'fimi, s. in- 
famie, f. jf. 
infancy, n'fnsi, s. enfance, 

infant, in’fnt, s. enfant, m. 

infanta, in fan’ta, s. infante, f. 

infanticide, in fan’ ti sid, s. 
infanticide, m. 

«infantile, tn’ fntil, *in- 
fantine, in’/ntin, a. enfantin, 
puéril. [terie, f. 

infantry, #n'fntri, s. infan- 


tüb. |] chair, joy; game, yes; soul, al; thing, there. 
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infatuate, i füt'üat, v. a. in- 
fatuer, rendre fou. 
infatuation, in fat za’shin, s. 
infatuation, f., entêtement, m. 
+infeasibility, infexibiliti, 
*infeasibleness,in féx't bl nés, 
8. impraticabilité, f. 
xinfeasible, in fes'ïbl, a. in- 
faisable, impraticable. 

infect, in jek’, v. a. infecter, 

ter. 


infected, in fékt'éd, a. infecté. 

infection,infék'shün,s.(méd.) 
infection, contagion, f. 

infections, tm fék’shis, a. in- 
fecté || -ly, ad. par infection || 
par contagion. 

*infectiousness, i fék'shüs- 
nés, 8. qualité contagieuse, f. 

infecund, in fék’ und, a. in- 
fécond, stérile. 

infecundity, i fékünd'iti, s. 
infécondité, f. finfortuné. 

infelicitous, infélis'itüs, a. 

infelicity, infèlis'itè, 3. in- 
félicité, infortune, f. 

infer, in fér’, v.a. inférer, con- 
clure. [peut déduire. 

inferable, in fér'äbl, a. qu’on 

inference, in’féréns, s. con- 
clusion, induction, f.||to draw 
an ~, tirer une conséquence. 

inferential, inférèn'shäl, a. 
qui se peut inférer || -ly, ad. 
par voie d’inférence, 

inferior, inferior, s. infé- 
rieur, m.  frieur, au-dessous. 

inferior, in fer’ or, a. infé- 

inferiority, inférior'iti, s. 
infériorité, f. 

infernal, i fér’nl, a. infernal || 
~ machine, s. machine infer- 
nale, f. || ~ regions, s.pl. régions 
infernales, f. pl. || ~ stone, s. 
pierre infernale, f. || —ly, ad. 
infernalement. 

+infertile, i fér'fil ou in fér'- 
til, a. infertile, stérile. 

infertility, in fér til’ iti, ». 
infertilité, f. 

infest, in fést’, v. a. infester, 
troubler, tourmenter, attaquer. 

*infestation, in fés ta’ shun, s. 
infestation, f., ravage, m. 

infested, % fés'téd, a. infesté || 
tourmenté. [morne. 
*infestive, înfést'iv, a. triste, 

xinfestivity, inféstiv'iti, s. 
tristesse, f. m. 

infidel, i’ fidél, s. infidèle, 

infidel, in’ftdél, a. infidèle || 
incrédule || impie. 

infidelity, infidèVit, s. in- 
fidélité, incrédulité, trahison, f. 

infiltration, infil tra’shin, s. 
infiltration, f. 

infinite, tn’fin it, a. infini, il- 
limité || y, ad. infiniment, 


Vite, hat, far, lato, ash 


infiniteness, in’ fin tt nés, in- 
finitude, infin’ itad, infinity, 
in fin’ Ti, 8. infinité, immen- 
sité, f. 

infinitesimal, in fini tcs'i- 
mil, a. infinitésimal || -1y, ad. 
d’une maniére infinitésimale. 

infinitive, infin'itiv, s. (gr.) 
infinitif, m. 

infirm, 7m férm’, a. infirme, 
faible || —ly, ad. faiblement. 

in ary, inférm'ért, s. in- 
firmerie, 1. 

infirmity, in férm'iti, infirm- 
ness, inféerm’nés, 8. infirmité, 
faiblesse, f. 

infix, infiks’, v. a. infixer, 
enfoncer, inculquer. 

inflame, inflam’, v. a. & n. 
enflammer, allumer || aggraver || 
s’enflammer. 

inflamer, in flam’ér, s. 
enflamme, instigateur, m. 

inflammability, in flim mü- 
bil'iti, inflammableness, in- 
flam’ ma bl nés, s. (chim.) in- 
flammabilité, f. 

inflammable, in flim md bl, a. 
inflammable. 

inflammation, ‘ flém ma’- 
shin, s. (méd.) inflammation, f. 

inflammatory, in flim’ mü- 
téri, a. inflammatoire. 

inflatable, in flaläbl, a. ca- 
pable de se dilater. 

inflate, i flat’, v. a. enfler, 
souffler. flure, inflation, £. 

inflation, in fla'shün, s. en- 

inflect, i flékt’, v. a. fléchir, 
plier || (g7.) décliner, conjuguer. 

inflection, 7 /lék’shiin, s. in- 
flexion, f. || modulation (de la 
voix), f. 

inflectional, tm flèk'shün àl, a. 
qui appartient à l’inflexion. 

*inflective, in flék'tiv, a. qui 
a le pouvoir de fléchir. 

inflexibility, inflékstbil'it, 
inflexibleness, in fléks’tbinés, 
8. inflexibilité, f. 

inflexible, infléks'ibl, a. in- 
flexible. [inflexiblement. 

inflexibly, % fléks'Tbli, ad. 

inflict, in flikt’, v. a. infliger, 
imposer. [flige. 

inflicter, in flik'tér, s. qui in- 

infliction, in flik’shin, s. in- 
fliction, f. ffictif. 

xinflictive, in flittiv, a. in- 

inflorescence, in ld rés’séns, 
s. (bot.) inflorescence, £. 

influence, tn’ fldéns, s. in- 
fluence, f., ascendant, m., auto- 
rité, f. 

influence, %’/ldéns, v. a. in- 
fluer, influencer. ffluent. 

+influent, in’ flé ent, a. in- 

influential, in flé én’ shal, a. 


qui 








influent || -ly, ad. avec in- 
fluence. finfluenza, f. 
influenza, im flé én’xd,8.(méd,) . 
influx, i’ fliks, s. flux, écou- 
lement, m. || infusion, inspira- 
tion, f. 

+influxion, 7 flit’ shin, s. in- 
fusion, inspiration, f. 

infold, in fold’, v. a. envelop- 
per, entourer; serrer. 

xinfoliate, info lat, v. a 
couvrir de feuilles. 

inform, inform’, v. a. infor- 
mer, instruire, animer || to ~ 
against, accuser. 

inform(al), in farm (‘dl), a. 
informe, irrégulier || -ly, ad. 
irréguliérement. 

informality, % for mäl'iti, s. 
manque de formalité, m. 

informant, in form'int, s. qui 
instruit || accusateur, m 

information, in fér ma’shin, 
s. avis, m., instruction, f. || 
accusation, f. || renseignement, 
m. |] dénonciation, révélation, f, 

informer, % férm’ér, V. in- 
formant. 

xinformidable, in für mid- 
abl, a. qui n’est pas formidable. 

xinformity, in fürm'iti,s. état 
de ce qui est informe, m. 

infraction, in frak’ shün, s. 
infraction, f. [fracteur, m. 

+infractor, infräk'tér, s. in- 

xinfrangible, in frän'jibl, a. 
infrangible, qu’on ne peut en- 
freindre. 

infrequence, in fre lvëns, in- 
frequency, in fre kwén si, s. 
rareté, f. 

infrequent, in fre kwënt, a. 
peu fréquent, rare. 

infringe, infrinj, v. a. en- 
freindre, transgresser, violer. 

infringement, in frinj’mént, 
s. infraction, violation, contre- 
facon, f. 

infringer, % frinj'ér, s. infrac- 
teur, transgresseur, m. 
xinfucate, in’fia kat, v. a. ta- 
cher, teindre. frieux. 

infuriate, i fur'Tét, a. fu- 
infuriate, infuriat, v. a. 
rendre furieux. 

xinfuscate, in fis’kat, v. a 
offusquer, noircir, obscurcir. 
xinfuscation, in fiis ka’shin, 
8. noircissement, m. 

infuse, in fax’, v. a. infuser |] 
inspirer, verser, pénétrer. 
xinfusibility, in fuxtbi' ti, 
s. infusibilité, f. [sible. 
infusible, in fax’tbl, a. infu- 
infusion, i /a’xhiin, s. infu- 
sion, suggestion, inspiration, f. 
infusoria, infuxdr'id, s. pl, 
(xool.) infusoires, m. pl. 
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ingate, in’gat, s. entrée, f. 
*ingathering, in güth ér ing, 
3, récolte, f. 
ingeminate, in iém’/indt, v. a. 
redoubler, répéter. 

*in, ation, injémina- 
shim, 8. redoublement, m., ré- 
pétition, f. 
+ingenerable, injén’ér dbl, a. 
qui ne peut être engendré. 

ingenerate, imjen’érét, a. 
inné. 

ingenious, injeniüs, a. in- 
génieux, inventif || -ly, ad. in- 
génieusement, spirituellement. 

xingeniousness, inj2niüs- 
nés, ingenuity, injénu'iti, s. 
subtilité, invention, f., génie,m. 

ingenue, dnj’nd, s. ingénue, f. 

ingenuity, injénuw'iti, in- 
genuousness, njén'ü tis nés,s. 

ingénuité, franchise, naïveté, f. 

ingenuous, imjén'viis, a. in- 
génu, naïf || généreux || -ly, ad. 
ingénument, naïvement. 

ingle, ing'gl, s. coin du feu, 

m. || foyer, m. 

inglorious, in glor'iüs,a. sans 
gloire || honteux || ~ly, ad. igno- 
minieusement, 

ingloriousness, Ÿn glor’ à üs- 

nés, s. manque de gloire, m., 
bassesse, f. 

ingoing, going, s. entrée, f. 

ingoing, tn’going, a. entrant 

(en possession). 

ingot, in’git, s. lingot, m. 

+ingraf, in’grdf, xingraft, 
ingräft, y. a. greffer, enter || 
imprimer. 

*ingraftment, ingraft’mént, 
s. greffe, ente, f. fen laine. 

ingrain, in gran’, v. a. teindre 

ingrained, ingrand’, a. teint || 
trempé || saturé de. 

ingrate, in’grét, s. ingrat, m. |] 
ingrate, (fal: 2 

ingrate(ful), in'grèt, in grat’- 

(1, a. ingrat || bas, a 

ingratiate, ingra’shiat, v. a. 
mettre en faveur. 

ingratitude, ingrätitud, s. 
ingratitude, f. Igrédient, m. 

ingredient, ingre’di ént, s.in- 

ingress, tn’grés, s. entrée, f. 

xingression, in grésh’n, 8. en- 
trée, f. || incursion, £. 
inguinal, in’gwindl, a. (an.) 
inguinal. fengoufrer. 

ingulf, in giilf’, v. a. engloutir, 

in, ent, ingiulfment, s. 
engloutissement, m. 

+ingurgitate, mgér’ ji tat,v.a. 
avaler, se gorger, ingurgiter. 

+ingurgitation, imgerjita’- 
shün, s. gloutonnerie, ingurgi- 
tation, f. [insipide. 

*ingustable, in gist’ dbl, a. 


how; bey; foot, tube, 
English and French, 





inhabit, inhdb’it, v. a, & n. 
habiter, demeurer. 
inhabitable, in hab’ itabl, a. 
habitable, logeable. 
inhabitance, inhabit dns, ». 
habitation, demeure, f. 
inhabitant, in hab’ it dnt, ». 
habitant, m. 
inhabitation, in hab7ta’ shin, 
8. habitation, f. bitant, m. 
#inhabiter, in häb'il ér, s. ha- 
inhalation, in hal &'shün, s. 
inhalation, inspiration, f. 
inhale, i hdl’, v. a. inspirer, 
aspirer. 
inhaler, in häl'ér, s. personne 
qui respire ow aspire, f. 
xinharmonic, % hdr mén’ik, 
inharmonious,in hdr moniüs, 
a. inbarmonieux. fhérent. 
inhere, inher’, v. n. être in- 
inherence, inhér'ëns, in- 
herency, in her'ënst, s. inhé- 
rence, f. 
inherent, in hér'ént, a. inhé- 
rent || —ly, ad. par inhérence. 
inherit, in hôr'it, v. a. hériter. 
inheritable, nr hér’it abl, a. 
dont on peut hériter. 
inheritance, in hér'itäns, a. 
héritage, patrimoine, m 
inheritor, in hèr'itér, s. héri- 
tier, m. 
+inheritress, in hér'itrés, 
*inheritrix, in hér'ttriks, s. 
héritière, f. [dans la tombe. 
_ kinherse, in hers’, v. a. mettre 
xinhesion, tnhée’xhin, s. in- 
hérence, f. 
inhibit, én hid’it, v. a. arrêter, 
empêcher || défendre || (jur.) 
inhiber. 
inhibition, inhïbisWn, s. 
(jur.) inhibition, défense, f. 
*inhoop, in hôp', v. a. mettre 
en cage, renfermer. 
inhospitable, in hôs'pôt dbl, a. 
inhospitalier. 
inhospitableness, in hôs'pit- 
ablnés, inhospitality, inhés- 
pitäliti, s. inhospitalité, f. 
inhospitably, 7 hds'pit à bli, 
ad. inhospitaliérement || contre 
les droits de l’hospitalité. 
inhuman, in hii’mn, a. inhu- 
main || -ly, ad. inhumainement. 
inhumanity, inhi mdan’tti, s. 
inhumanité, cruauté, f. 
+inhumate, inhim’at, in- 
hume, in hüm’, v. a. inhumer, 
enterrer. finhumation, f. 
inhumation, in hii md’ shiin,s. 
xinimaginable, % im aj’ in- 
Gbl, a. inimaginable. 
inimical, in im’ ik dl, a. en- 
nemi, hostile|| défavorable, con- 
traire. 
inimitability, i tm it à bil’- 


| ment. 





ttt, inimitableness, inim’it- 
Gbinés, s. caractère inimitable, 
m. [inimitable. 

inimitable, mim’itdabl, a. 

inion, inion, 8. (an.) occi- 
put, m. 

iniquitous, in i’ kwi tis, a. ini- 
que, injuste || ~ly, ad. injuste- 
[quité, injustice, f. 

iniquity, mvkwite, s. ini- 

initial, inish’l, s. initiale, f. || 
to put one’s -s to, mettre son 
parafe à || parafer, 

initial, mish’l, a. initial || 
naissant, premier. 

initial, tnish’l, v. a. parafer. 

initiate, inishiat, v. a. & n. 
initier, prendre l'initiative. 

initiation, inishidshin, s. 
initiation, f. 

initiative, in ish'i à tiv, s. ini- 
tiative, f. || to take the ~, 
prendre l’initiative. 

initiative, iniswiativ, ini- 
tiatory, inish’tGtéri, a. ini- 
tiatif. fentasser. 

inject, tnjékt’, v. a. injecter || 

injection, injék'shün, s. in- 
jection, f. || subcutaneous +, 
injection sous-cutanée, f. || «= 
cock, s. robinet d’injection, m. 
|| ~-pipe, s. tuyau d’injection,, 
m. [teur, m. 

injector, injék’tér, 8. injec- 

*injudicial, injé dish’l, a. 
non judiciaire. 

injudicious, injédish’is, a. 


injudicieux || -ly, ad. sans 
jugement. 

injudiciousness, ijé dish’- 
ts nés, 8. manque de jugement, 


m. __finjonction, f., ordre, m. 
injunction, Mmjiingk'shin, s. 
injure, in’jér, v. a. faire tort, 

injurier, nuire || to ~ oneself, 

se nuire, se faire tort à soi- 

méme. [offenseur, m 
injurer, in’jér ér,s. quiinjurie, 
injurious, njur'ius, a. inju- 

rieux, offensant || nuisible || 

-ly, ad. injurieusernent. 
injuriousness, injür'iüs nés, 

s. injure, injustice, f. 
injury, #njér à, s. injustice, f., 

tort, mu. || atteinte, f. || to the ~ 

of, au détriment de || to inflict 
an ~ on, faire un mal || porter 
atteinte || to meet with an -, 
se faire un mal grave || (méd.) 
se faire une lésion |j to re- 
ceive, sustain an +, éprouver 
un tort || subir une atteinte. 
injustice, injis’tis, s. injus- 

tice, iniquité, f. 
ink, ingk, s. encre, f. || blot 

of ~, paté d’encre, m. || to 

write in ~, écrire à l’encre || 
~-bottle, s. bouteille à l’encre,. 
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f. || x<-horn, ». écritoire, f., 
cornet, m. [d’encre. 
ink, ingk, v. a. barbouiller 
inkiness, ane, 8. noir- 
ceur (d’encre), f. 
inking, ingk'ing, s. action de 
tâcher d’encre, de noircir 
d'encre || «-roller, s. (typ.) 
toucheur, m. (sement, f. 
inkle, #ng'kl, s. sorte de pas- 
inkling, ingk'ling, s. avis, 
vent, ria Î envie, f. || to have 
an ~ that, avoir vent de || to 
have no ~ of it, n’avoir aucune 
idée de cela. 
inkmaker, ingk'mäk ér, s. fa- 
bricant d'encre, m. 
inkstand, ingh'stind, s. en- 
crier, hh. 
inky, tngk’z, z, a. d'encre. 
*in. agary, inldg’ért, *inla- 
pate inläga'shün, s. réha- 
ilitation (d’un proscrit), f. 
inlaid, in’/lad ou inlad', à. 
plaqué ’marqueté, parqueté Il 
Work, s. marqueterie, f. 
inland, in'länd, 8. 
du pays, m. 
inland, i/länd, a. & ad. in- 
térieur, au dedans ||~ revenue, 
s. revenu de l’intérieur (d’un 
pays), m 
+inlander, în'ländér,s. habi- 
tant de l’intérieur d’un pays, m. 
+inlaw, inliw’, v. a. réhabi- 
liter. 
inlay, inla' ou in’la, s. mar- 
queterie, f., placage, par- 
quetage, m. 
ay, mld, v. a. irr. mar- 
queter, parqueter, incruster || 
varier, bigarrer. [teur, m. 
inlayer, ilaér, s. marque- 
inlaying, inla'ing, s. art de 
la marqueterie, m. 
inlet, in/lét, s. entrée, f., pas- 
sage, m., voie, f. 
xinlist, inlist’, v. a. enrôler. 
x*inlock, inldi’, v. a. enfer- 
mer, serrer. 
inly, in’li, ad. intérieurement. 
inmate, in’mét, s. pension- 
naire, locataire, m 
inmate, tn’met, a. intérieur, 
domestique. fintérieur. 
inmost, in’mést, a. le plus 
a in, ss. auberge, hôtellerie, 
f. || Inns of Court, collège 
d'avocats, m. 
inn, in, v. a. & n. mettre à 
couvert || loger. 
innate, innat’ ou tn’nat, a. 
inné, naturel || -1y, ad. natu- 
rellement. 
_#innateness, in ndt'nés ou 
in'nätnés, s. innéité, f. 
-kinnavigable, innav'ig dbl, a. 
innavigable. 


late, hüt, far, law, ask 


intérieur 


inner, in/nér, a. intérieur. 
innermost, #n/nér most, a. le 
plus intérieur, le plus interne. 
*innholder, in'héldér, 8. au- 
bergiste, hôtelier, m.{|habitant, 
m. 

inning, in’ning, s. rentrée 
des sets f. || -8, pl. allu- 
vions, f, pl. 

innings, #ningx, s. tour de 
jouer (au cricket), m. |] (fig.) 
tour, m., chance, f. 
innkeeper, in'këpér, s. au- 
bergiste, hôtelier, m 
innocence, in’néséns, inno- 
cency, innüsènsi, s. inno- 
cence, f. [cent, m. || idiot, m. 
innocent, in/nÿ sènt, s. inno- 
innocent, in'nd sent, a. inno- 
cent || pur || to declare +, dé- 
clarer innocent || innocenter || 
-ly, ad. innocemment, niaise- 
ment. 

innocuous, in nôk’üüs, a. in- 
nocent, inoffensif Il -ly, ad. 
sans nuire, 

innocuousness, innôk'aüs- 
nés, 8. innocuité, innocence, f. 
innominate, innôm'inet, a. 
innominé. fnover. 
innovate, in/ndvat, v. a. in- 
innovation, in nd 50a shiin, 8. 
innovation, nouveauté, f. 
innovator, tn’nd vat ér, s. no- 
vateur, m. 
innoxious, tm ndk’shiis, a. non 
nuisible, innocent || —1y, ad. 
sans faire de mal. 
innoxiousness, innôk'shüs- 
nés, 8. état de ce qui n’est pas 
nuisible, m 

innuendo, innüën'd5,s. allu- 
sion, insinuation, f., indice, m 
innumerability, tn nia mér à 
Hes ti, s. quantité innombrable, 


Sbeninaealiley innüamér abl, 
xinnumerous, inni’mér tis, a. 
innombrable. 

innumerably, in ni’ mer à bit, 
ad. sans nombre. 

innutritious, nnütrish'üs 
a. innutritif. 

+inobedience, inôbedièns, 
s. défaut d’obéissance, m 

xinobedient, in ü bé’ dient, a. 
désobéissant. 

*inobservable, ti 6b xérv’- 
abl, a. imperceptible. 

+inobservance » ind sérv'- 
dns, s. inobservance, m., négli- 
gence, f. fquin ‘observe pas. 

inobservant, tn 0b xéru'änt,a. 

xinobservation > imodxer- 
va' shin, s. inattention, f. 

inocular, #10k'ü lér, a. inséré 
au coin de l'œil (se dit des 





antennes de certains insectes). 





_inoculate, in ük'u lat, v. a 
ner, greffer || i 
inoculation, indhitla shin, 
8. (hort.) écusson, m. || (méd.) 
inoculation, f. ï 
inoculator, in ka lat, 8. 
BR || (méd. jinoculateur, 





“sinodorate, ino'dér ét, xin- 
odorous, im a dér à tis, a. inodor e, 
sans odeur. 

inoffensive, in of fén’siv, a. 
inoffensif, innocent || —]y, ad. 
inoffensivement. 

inoffensiveness, in df fén’- 
aa innocuité, innocence, 


*inofficial, i of fish’l,a, non- 
officiel || *«-ly, ad. non-ofiiciel- 
lement. 

*inofficious , i of fish’is, a. 
inofficieux, désobligeant. 

inoperative, indp’érdtiv, a. 
sans effet. 

inopportune, in üp'pér tün, a. 
inopportun, à contre-temps, 
mal à propos || —ly, ad. hors de 
propos, mal à propos. 

inordinacy, indr'dindsi, s. 
irrégularité, a désordre, m. 

inordinate, in Gr di nét, a. 
déréglé || -1y, ad. irrégulière- 
ment. 

inordinateness, in dr'dinét- 
nés, xinordination, iérdi- 
Lil LE dérèglement, excès, 


“inorganic{al) in Or gin’ ik- 
(Gl), a. inorganique || —ly, ad. 
d’une maniére i inorganique. 

inosculate, inds’kit lai, v. n. 
(an.) s’aboucher, s’approcher. 

inosculation, in ds kula'shün, 
8. (an.) inosculation, f. 

Amoxydisable, in dks’t dix- 
abl, a. (chim.) inoxydable. 

in-patient, in'pét shént, 8. ma- 
lade interne (dans un hôpital), 
m. 

inquest, tn'kwést, s. enquête, 
information, f., examen, m. || 
coroner’s ~, enquête du juge 
d'instruction, f. [quiéter. 

*inquiet, inkw7ét, v. a. in- 
inquietude, in kw ‘étüd, s.in- 
quiétude, f. 

inquire, in kwñr’, v. a. & n. 
s’enquérir, s’informer, exa- 
miner. [minateur, m. 
inquirer, inkwir'ér, s. exa- 

inquiring, in kwtr'ing, a. in- 
vestigateur. 

inquiry, in kwtr'i, s. enquête, 
recherche, perquisition, f., exa- 
men, m. || to make inquiries, 
faire des perquisitions || ~- 
office, s. bureau de renseigne- 
ments, m. 


(grass, last); here, gèt, hér; mine, inn; no, hôt, prôve; 
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inquisition, inkwitxish’n, ». 
perquisition, inquisition, f. 
inquisitive, inkwix‘itiv, a. 
inquisitif, curieux || -ly, ad. 
avec curiosité. 
inquisitiveness, in kwix’i- 
tiv nés, 8. curiosité, f. 
*inquisitor, in kwix'ilér, ». 
inquisiteur, m. 

inquisitorial, i hwixitor’i- 
. Gl, xinquisitorious, in kwixi- 
lôr'iüs, a. inquisitorial. 
xinrail, ral, v. a. enclore 
de grilles. fenregistrer. 
inregister, inréj’is tér, v. a. 
inroad, in’rod, s. incursion, 
invasion, f. 

insalubrious, i sd li’briis, 
a. insalubre, malsain, 
insalubrity, insalabriti, ». 
insalubrité, f. 

_*insalutary, in sala ter’, V. 
insalubrious. [curable. 
+insanable, in sdn’d bl, a. in- 
insane, isdn’, a. insensé, 
fou ||-ly, ad. follement, en fou. 
insaneness, isdn’nés, in- 
sanity, insdn’tti, s. insanité, 
folie, démence, f. 
nsatiability, tsa shia bil- 
iti, insatiableness, in sa’ shi- 
ablnés, xinsatiety, in sd tv’éti, 
8. insatiabilité, f. 

insatiable, im sd’ shiäbl, a. 
insatiable || vorace. 
insatiably, in sa’shid bli, ad. 
insatiablement. france, f. 
xinscience, in’sténs, s. igno- 
inscribe, in skrib’, v. a. ins- 
crire, dédier. finscrit. 
inscriber, i skrib'ér, s. qui 
inscription, inskrip'shün, s. 
inscription, f. 

inscriptive, inskrip'tiv, a. 
portant inscription. [crire. 
xinscroll, i skrol’, v. a. ins- 
_inscrutability, in skrôt ä bil’- 
iti, inscrutableness,in skrot’- 
abinés, 8. inscrutabilité, f. 
inscrutable, inskrôt'äbl, a. 
inscrutable. [graver, sculpter. 
+insculp, im skiilp', v. a. 
xinsculpture, in skülp'tür, s. 
gravure, sculpture, f. 

insect, in’sékt, s. insecte, m, 
insect, in’sékt, a. vil, mé- 
prisable. [cision, f. 
+insection, tx sék’ shin, s. in- 
insectivorous, i sék tiv'ér- 
ts, a. insectivore. 

insecure, insékir’, a. qui 
n’est point en sûreté, qui est 
en danger || -ly, ad. peu en 
sûreté. 

insecurity, tn sékiir’vti, s. in- 
sécurité, incertitude, f., danger, 
m. fsensé || insensible. 
insensate, 


hot; bof; fost, tübe, 


insèn'sèt, a. in- 


insensibility, in sén st bi ttt, 
8, insensibilité, f, |} stupidité, f. 

insensible, tm sen’st bl, a. in- 
sensible || imperceptible. 
insensibly, insén/sibli, ad. 
insensiblement.  [insensible. 

insentient, in sén’ shént, a. 

inseparability, in stp ér à- 
biliti, inseparableness, in- 
sép'ér dbl nés,s. inséparabilité,f. 

inseparable, in sép’ér abl, a. 
inséparable, indivisible || they 
are -s! ils sont inséparables ! 

inseparably, in sép’ ér à bli, 
ad, inséparablement. 

insert, insert’, v. a. insérer, 
ajouter || intercaler. 

insertion, insér’shün, s. in- 
sertion, f. || intercalation, f. 

+inset, im set’, v. a. irr. ficher, 
planter. 

insheathe, inshéth’, v. a. 
rengainer || mettre dans un 
fourreau. 

*inshell, inshé’, v. a. en- 
fermer dans une coquille. 

+inshelter, in shel’tér, v. a. 
abriter. fbarquer. 

*inship, inship’, v. a. em- 

inshore, in’ shor, a. & ad. 
(mar.) à terre, vers le rivage. 

+inshrine, inshrin’, Y. 8. en- 
châsser. 

inside, in’std, s. dedans, in- 
térieur, m. || ~-out, à l'envers || 
to turn ~-out, retourner. 

inside, in’sid, a. de dedans, 
intérieur. 

insidious, in sid'iüs, a. insi- 
dieux, artificieux, captieux || 
—1y, ad. insidieusement. 

insidiousness, ‘n sid’ vis- 
nés, 8. ruse, fourberie, f. 

insight, %m’sit, s. inspection, 
connaissance profonde, f., 
éclaircissement, m. || to give 
an ~ into, donner une idée de. 

insignia, insig’nid, s. orne- 
ments, m. pl., décoration, f. 

insignificance, n sig nif'i- 
kans, insignificancy, in sig- 
nif’t kéin si, 8. insignifiance, f. || 
futilité, f. 

insignificant, im sig nif'i- 
kant, a. insignifiant || -ly, ad. 
sans importance. 

xinsignificative, in sig nif’- 
Thkätiv, a. insignitiant. 

insincere, in sinsér’, a. peu 
sincère || faux, trompeur || -ly, 
ad. sans sincérité. 

insincerity, insinsèr'ili, s. 
manque de sincérité, m., dis- 
simulation, f. 

+insinew, in sin’, v.a. don- 
ner de la vigueur. 

insinuate, insin'@at, v. a. & 





n. insinuer, suggérer || s’insi- 





nuer, s’introduire || to ~ one- 
self, s’insinuer. 
insinuating, in sin’aat ing, a. 
insinuant || -ly, ad. d’une 
manière insinuante. 
insinuation, insin aa’ shin, 
8. insinuation, f. || to make an 
~, faire une insinuation. 
+insinuative, in sin’aGtiv,a. 
insinuant. finsinuateur, m. 

+insinuator, insin'üatr, s. 

insipid, in sip’id, a. insipide, 
fade || to get, become +, de- 
venir insipide || -ly, ad. insipi- 
dement. 

Arr insipid'itt, in- 
sipidness, in sip'id nés, s. in- 
sipidité, f. 

xinsipience, insip'ièns, s. 
manque de savoir, m., ineptie, 
folie, f. 

insist, insist’, v. n. insister, 
persister || I ~ upon it! j’in- 
siste là-dessus. 

insistent, insist’ént, a. ap- 
puyé sur. [meté, fixité, f. 

*insisture, insistur, s. fer- 

+insition, in sishn,s. greffe,f. 

insnare, tn snar’, v. a. attra- 
per || surprendre, séduire. 
insnarer, in sndr’ér,s. séduc- 


teur, ma. fivrognerie, f, 
insobriety, iso bri’ éti, s. 
insociability, tn sd shia bil'i- 


tt, xinsociableness, in sd’shi- 
abl nés, s. humeur insociable, f. 

xinsociable, insd’shidbl, a. 
insociable. 

*insolate, in’sdldt, v. a. in- 
soler, sécher au soleil. 

xinsolation, i sdla’shiin, s. 
insolation, f. 

insolence, i’sdléns, s. in- 
solence, arrogance, f. 

insolent, in’sdlént, a. inso- 
lent, arrogant || -ly, ad. inso- 
lemment. 

xinsolidity, insôlid'ili, s. 
défaut de solidité, m., fai- 
blesse, f. 

insolubility, in sola bil’iti, 
insolubleness, insdl'a binés, 
s. insolubilité, f. [luble. 

insoluble, in sôl'übl, a. inso- 

xinsolvable, insülv'äbl, a. 
insoluble, inexplicable || insol- 
vable. fsolvabilité, f. 

insolvency, in sol’vén si,s. in- 

insolvent, in sdl’vént, s. dé- 
biteur insolvable, m 
insolvent, in sdl’vént, a. in- 
solvable. 

insomnia, insdm’nid, s. 
(méd.) insomnie, f. || insomnies, 
f. pl. [troublé d’insomnies. 

insomnious, insdm/niis, a. 

insomuch, in somüch’, c. tel- 
lement, de sorte que. 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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inspan, in’spdn, v. n. atteler. 

inspect, inspékt’, v. a. in- 
specter, surveiller, examiner. 
inspection, inspék'shin, s. 
inspection, surveillance, f. || to 
undergo ~, subir l’inspection || 
passer à l’inspection. 

inspector, nr spék’tér, s. ins- 
pecteur, surveillant, m. ||police 
~, inspecteur de Ja police, m. 
Anspectorate, in spén tér ét, 
inspectorship,im spék’tér ship, 
s. emploi d’inspecteur, m., 
place d’inspecteur, f. 
*inspirable, inspw'äbl, a. 
qui peut être inspiré. 
inspiration, 7 spira’shiin, s. 
inspiration, f. || respiration, f. || 
insufflation, f. 

inspire, i spi’, v. a. inspirer, 
suggérer || respirer. 

inspired, in spird’, a. inspiré. 
inspirer; in spir’ér, 8. qui 
inspire. [mer, encourager. 
inspirit, inspir'it, v. a. ani- 
inspissate, inspis'sät, v. a. 
épaissir. 

xinspissation, in spis sa’/- 
shin, 8. épaississement, m. 

instability, instäbiliti, in- 
stableness, insta'blnès, s. 
instabilité, inconstance, f. 
instable, ix sta’bl, a. incons- 
tant, changeant. 

instal(l), instawl’, v. a. ins- 
taller, mettre en possession. 

installation, in stawl la’shiin, 
instalment, % stawl’mént, s. 
installation, f. || payement à 
terme, m. || by -s, par verse- 
ments partiels. 

instance, tn’stdns,s. instance, 
sollicitation, poursuite, f. || cir- 
constance, f. || at the ~ of, sur 
la demande de || for ~, par ex- 
emple || in one ~, dans un cas || 
in the first ~, en premiére 
instance. 

instance, %n’stdns, v. a. citer 
pour exemple, alléguer. 

instant, in’stdnt, s. instant, 
Moment, m. 

instant, in’stént, a. pressant, 
urgent || présent || -ly, ad. dans 
un instant, immédiatement, 
instamment. 

«instantaneity, % stdin ta- 
né'itt, instantaneousness, 
în stan ti’ né tis nés, 8. instan- 
tanéité, f. 

instantaneous, in stün ta nè- 
ds, a. instantané, momentané || 
-ly, ad. en un instant, instan- 
tanément. 

xinstar, instûr’, v. a. semer 
d'étoiles. [élever, établir. 

instate, in stat’, v. a. placer, 

*instauration, i stawra’- 


lale, hit, far, law, ask 


shin, s. instauration, restaura- 
tion, f. || établissement, m. 
instead, tstéd’, prp. au lieu 
de, à la place de. 
xinsteep, in stp, v. a. trem- 
per, macérer. [pied, m. 
instep, tn’stép, s. cou-de- 
instigate, ôn'slègät, v. a. 
instiguer, exciter. 
instigating, in'stÿgating, a. 
encourageant, tentant || —ly, 
ad. d’une manière tentante. 
instigation, in stigd’shin, s. 
instigation, f. 
instigator, in’ stigatér, s. 
instigateur, m 
instil, im stil’, v. a. instiller || 
inculquer, inspirer. 
instillation, ?n stil la shin, 
xinstilment, in stil’ mént, s. 
instillation, f. || inspiration, f. 
instinct, in'stingkt, s. ins- 
tinct, m. || by +, par instinct, 
instinctivement, 
instinct, instingkt’ ou #- 
stingkt, a. animé. 
instinctive, instingk’'tiv, a. 
instinctif |] -ly, ad. par instinct. 
instipulate, istip’alat, a. 
(bot.) dépourvu de stipules. 
institute, tn’sti tut, s. insti- 
tut, précepte, m., loi, f. || -s, 
pl. (jur.) Institutes, f. pl. 
institute, in’stitit, v. a. ins- 
tituer, établir, fonder || former. 
institution, insti tu’shin, s. 
institution, f., établissement, 
m. || investiture, f. || institut, m. 
xinstitutionary, in sti tw’- 
shin ér à, a. élémentaire. 
xinstitutive, in'stitutiv, a. 
qui institue || propre à établir. 
institutor, im’sti ti tér, s. ins- 
tituteur, m, || fondateur, m. 
xinstop, instôp', v. a. bou- 
cher, fermer. 
instruct, instrikt’, v. a. ins- 
truire, enseigner || élever || dres- 
ser. [structor. 
instructer, in siriik’tér, V. in- 
instruction, instrük'shün, s. 
instruction, fs enseignement, 
précepte, m. || avis, m. |} to 
send -s to, donner des ins- 
tructions à || to apply for -s, 
demander des instructions. 
instructive, instrik’tiv, a. 
instructif || -ly, ad. d’une ma- 
niére instructive. 
instructor, isirik’ter, s. 
précepteur, instituteur, m. 
xinstructress, im strik’trés, 
8. institutrice, f. 
instrument, in’strd mént, s. 
instrument, m. || outil, m. || 
(jur.) acte, m 
instrumental, #n strô mént’l, 





a. instrumental || to be + in, 





servir d’instrument à || +-]y, 
ad. comme instrument, comme 
moyen. 

instrumentalist, in strô- 
ment’list, s. instrumentiste, m. 
instrumentality, in strémén- 
tal’i ti, s. agence, f., moyen, m. 
instrumentation, ™ stré- 
ménta'shiin, s. (mus.) instru- 
mentation, f. 

xinsuavity, imswiv’tti, s. 
manque de douceur, désagré- 
ment, m. 

xinsubjection, i siibjéi’- 
shün, s. désobéissance, f. 

*insubmission, in süb- 
mish’n, s. insoumission, f. 

insubordinate, in s%b ürdi- 
nét, a. insubordonné, indocile. 

insubordination, i sübürd- 
tnd'shin, s. insubordination, 
indocilité, f. 

xinsubstantial, % sb stän'- 
shal, a. sans corps, sans énergie. 

insufferable, im sùf'fér dbl, a. 
intolérable, insupportable. 
insufferably, in süf'fér abit, 
ad. d’une maniére insuppor- 
table. 

nsufficience, in sdf fish'éns, 
insufficiency, % süf fish'en si, 
8. insuffisance, f. || incapacité, f. 

insufficient, in siif fish’ént, a. 
insuffisant || incapable || -ly, ad. 
insuffisamment. 

insufflation, insüf fla’shin, 
s. (méd.) insufflation, f. 

insular, tn’si ler, a. insulaire. 

insularity, in si lär'iti, s. in- 
sularité, f. || exclusion, f., isole- 
ment, m. [séparer. 

insulate, in'si lat, v.a. isoler, 

insulation, msila’shin, s. 
(phys.) isolation, f., isolement, 
m. floir, m 

insulator, in’si later, s. iso- 

+insulse, i siils’, a. fade, in- 
sipide. 

insult, in’siilt, s. insulte, f., 
atfront, m. || gross ~, outrage, 
m. || to brook an +, supporter 
une insulte || to offer one an 
~, faire insulte, une insulte à 
qn. 

insult, insiilt’, v. a. & n. in- 
sulter, injurier, outrager || faire 
Vinsolent. 

xinsultation, 7% sil ta’shiin, 
s. insulte, f., affront, m. 

insulter, in süll'ér, s. qui in- 
sulte, offenseur, m 

insulting, tn silting, a. in- 
sultant, injurieux, outrageant || 
-ly, ad. insolemment, arro- 
gamment. ee 

*insuperability, in sipérd- 
biïti, insuperableness, in- 
Sipér äblnès, 8. qualité de ce 


(grass, last); here, gèt, hèr; mine, tun; no, hot, prove; 
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qui est insurmontable, f. || force 
invincible, f. 
insuperable, in si’pér dbl, a. 
insurmontable, invincible. 
insuperably, in si’pér & bli, 
ad. es nc 
insupportability, in süp- 
porta ete, insu] portable- 
ness, in stip port’d bi nés, s. état 
de ce qui est insupportable, m. 
insupportable, % stip porl’- 
à bl, a. insupportable. 
insupportably, tn siip pürt'ä- 
bis, a. insupportablement, 
insuppressible, in sip prés’- 
sibl, a. qu’on ne peut sup- 
primer. 
verre) pooner in stip prés’- 
sibli, ad. irrésistiblement. 
+insuppressive, in stip prés’ - 
sw, a. qu'il ne faut pas sup- 
primer || indomptable. 
insurable, inshür'äbl, a. 
qu’on peut assurer. 
insurance, in shür'äns, s. as- 
surance, f. || fire-~, assurance 
contre lincendie, f. || life-~, 
assurance sur la vie, f. || ma- 
rine-~, ship-~, assurance ma- 
ritime, f. || premium of ~, 
prime d’assurance, f. || to ef- 
fect an ~, effectuer une assu- 
rance || ~-broker, s. courtier 
d’assurances, m. ~-com- 
pany, 8. compagnie d’assu- 
rances, f. || ~-office, s. bureau 
d’assurance, m. || ~-policy, 8. 
police d’assurance, f. 
insure, imshiir’, v. a. as- 
surer || garantir || to ~ oneself 
against, s’assurer contre || to 
~ one’s life, s’assurer sur la 
vie. [reur, m 
insurer, inshür'ér, s. assu- 
insurgent, insér’jént, s. in- 
surgé, révolté, m. 
insurmountable, in sér- 
mownt’d bl, a. insurmontable. 
insurmountableness, in- 
sér moünt'à bi nés, s. nature in- 
surmontable, f. 
insurrection, in siir rék’shiin, 
s, insurrection, f. 
insurrectional, % sir rék'- 
shinl, insurrectionary, in- 
sérrék'shunéri, a. iusurrec- 
tionnel. 
xinsurrectionist, in sürrék’- 
shün ist, 8. qui fait partie d’une 
insurrection, insurgé, m. 
insusceptibility, % sis sép- 
UbilTti, 8. manque de suscep- 
tibilité, m., insensibilité, f. 
insusceptible, in sis sep’ ti bl, 
a. non susceptible, insensible. 
intact, tn takt’, a. intact || pur. 
*intactible, in taki'tbl, a. in- 
tactible. 


hove; boÿ; foût, tübe, 





intaglio, intäl'yô, s. pierre 
gravée, intaille, f. 

intake, #n/{àk, s. orifice, m. 

intangibility, in tan ji bil't ti, 
*intangibleness, intdn’jvbl- 
nés, 8. intaugibilité, f. 
chansities, in tin'jtbl, a. 
intangible, impalpable. 

+intastable, im tdst’d bl, a. in- 
sipide. 

integer, in’téjér, integral, 
in/tégrdl, s. quantité intégrale, 
f., entier, m 

integrable, in’tégribl, a. 
(math) qui peut être intégré. 

integral, in’tégrdl, a. inté- 
gral, entier || -ly, ad. en entier, 
intégralement. [tégrant, 

integrant, in’tégrint, a. in- 

integrate, in’tégrat, v. a. in- 
tégrer, rendre entier. 

integration, intégra’shin, s. 
intégration, f. 

integrity, intég’riti, s. inté- 
sate arte, f. 

integument, im tég’% méni, 5. 
(an.) intégument, m. 

intellect, in’téllékt, s. intel- 
lect, entendement,m. || limited, 
narrow ~, intelligence bornée 
ou étroite, f. 

xintellection, in téllék’shiin, 
8. intelligence, conception, f. 

intellective, intéllékt'w, a. 
intellectif. 

intellectual, tm tél lèk'tu dl, a, 
a. intellectuel, mental. 

intellectualism, in tél lén'ti- 
dlixm, intellectuality, in tél- 
ktualiti, s. pouvoir intellec- 
tuel, m. 

intellectualist, in téléxia- 
alist, s. personne qui exagère 
les qualités de Vintelligence, f. 

intelligence, intèl'lijèns, s. 
intelligence, f. || nouvelle, f., 
avis, rapport, m. || harmonie, 
f. || latest ~, dernière nouvelle, 
f. || to give ~, avertir || ~-de- 
partment, s. division des ren- 
seignements, f. || ~-office, s. 
bureau de renseignements, m. 

xintelligencer, in tél’ lijén- 
sér, 8. nouvelliste, m. 

intelligent, intéllijéent, a. 
intelligent || -ly, ad. intelli- 
gemment. : 
xintelligential, tn tél lijén’- 
shal, a. inte!lectuel, spirituel. 
intelligibility, in tel ii ji bil- 
ttt, intelligibleness, in tél'li- 
jibinés, s. intelligibilité, pers- 
picuité, f. _ [intelligible, clair. 
intelligible, mievlijibl, a. 
intelligibly, intéllijibli, ad. 
intelligiblement. NE 4 

intemerate, intém’érét, a. 
pur, non souillé, entier || -ly, 





ad. entièrement, sans souillure, 
sans tache. 

intemperance, in tém’pér dns, 
8. intempérance, f. 

intemperate, i tém’pér ét, a. 
intempérant I violent || déme- 
suré || immodéré || -1y, ad. avec 
intempérance. 

*intemperateness, in tém’- 
pér étnés, 8. déréglement, m. || 
intempérie, f. 

*intemperature, in tém'pér- 
ütur, s. intempérie (de l’air), 
f. ||excés, m. fa. intempestif. 

+intempestive, in tém pés'tiv, 

*intenable, i tén’d bl, a. qui 
n’est pas tenable. 

intend, inténd’, v. a. avoir 
l'intention, se proposer. 

*xintendancy, in ténd'ün si, s. 
intendance, f. [tendant, m. 

intendant, in ténd’ant, s. in- 

intended, inténd'èd, s. pré- 
tendu, futur (époux), m. 

intended, iniënd'éd, a. pro- 
jeté, proposé, intentionnel||-1y, 
ad. à dessein. 

*intendiment, in ténd'imènt, 
s. attention, entente, f. 

intendment, inténd’mént, s. 
intention, f., dessein, m. 

xintenerate, in tén’ér at, v. a. 
attendrir, adoucir , amollir, 
toucher. 

xinteneration, ?n tén ér a'- 
shün, s. attendrissement, m. 

intensative, tténs'dtiv, a. 
ajoutant l’intensité. 

intense, inténs’, a. intense, 
véhément || fort, excessif || -1y, 
ad. intensivement, fortement, 
excessivement. 

intenseness, im téns’nés, in- 
tension, 7 tén’shin, s. tension, 
f. || intensité, force, énergie, f. || 
violence, f. 

intensifier, intén’st fier, s. 
(phot.) agent servant à fixer 
la lumière ow l’ombre dans une 
photographie, m. 

intensify, ttén’stft, v. a. 
rendre intense || fortifier, ren- 
forcer. 

intensity, in téns’vti, s. grande 
attention, intensité, f. || ar- 
deur, f. 

intensive, inténs’iv, a. in- 
tense, intensif, excessif || -ly, 
ad. comme intensif. 

intent, intént’, a. appliqué, 
attentif || to be ~ on, étre fort 
appliqué à || être acharné à || 
-ly, ad. attentivement. 
intention), intént’, intén’- 
shim, s. intention, f., but, 
projet, m., vue, f. || to all -s 
and purposes, à tous égards || 
to the ~ that, dans l'intention 


tüb. || chair, foy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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que || with ~ to, à l’effet de || 
with the ~ of, à dessein de || 
dans le but de. 
intentional, intén’shinl, a. 
intentionnel || -]y, ad. avec in- 
tention, 
+intentioned, in tén’shiind, a. 
intentionné || well-~, bien in- 
tentionné. 
intentive, tn tén’tiv, a. atten- 
tif, trés-appliqué. 
+intent(ive)ness, in tén’ tiv- 
nés, in tént'nés, s. application 
sérieuse, f. || préoccupation, f. 
inter, inter’, v. a. enterrer, 
inhumer. [tr’acte, m. 
xinteract, t’térakt, s. en- 
interarticular, in tér dr tik’ti- 
ir, a. (an.) intérarticulaire. 
interbreed, intér bréd’, v. a. 
& n. produire en croisant diffé- 
rentes races d'animaux ou dif- 
férentes espèces de plantes || 
croiser les races. 
intercalar(y), intér'kü lér(à), 
a. intercalaire. 
intercalate, in tér’kü lat, v. a. 
intercaler, insérer. 
intercalation, în tér ka la’- 
shun, s. intercalation, f. 
intercede, intérsed’, v. nu. 
passer entre || intercéder. 
interceder, in tér sëd'ér, s. in- 
tercesseur, médiateur, m. 
intercept, in tér sépt’, v. a. in- 
tercepter, interrompre, arrêter. 
intercepter, inter séplér, s. 
intercepteur, m 
+interception, n tér sép’- 
shün, s. interception, f. 
intetcession, in tér sésh’n, s. 
intercession, médiation, f. || at 
one’s ~, sur l’intercession de 
qn. 
intercessional, in tér sésh’nl, 
a. qui a le caractére d’une in- 
tercession ou d’une prière. 
intercessor, in tér sés’sér, 8. 
intercesseur, médiateur, m 
xintercessory, in tér sés’sér à, 
u. d’intercession. 
interchain, in tér chan’, v.a. 
enchainer. 
interchange, in’tér chanj, s. 
change, échange, m., variété, 
alternative, f. 
interchange, intérchany’, v. 
a. échanger, faire un échange, 
varier. 
interchangeability, in tér- 
chang a bil tts, interchange- 
ableness, intérchänj'äblneés, 
8, permutation, f. | ean à 
interchangeable,  intér- 
chänj'äbl, a. réciproque, mu- 
tuel, échangeable. 
interchangeably, — % tér- 
chänj' à bli, ad. mutuellement. 





*interchangement, in tér- 
chanj'mént, s. échange, troc, m. 
x*intercipient, in ter sip’iënt, 
s. empéchement, m. 
+intercipient, intér sip'iënt, 
a. qui arrête ow empêche. 
+interclude, inter kléd’, v. a. 
intercepter, empêcher. 
*interclusion, i tér klé’xhiin, 
s. obstruction, interception, f. 
intercolline, im tér kôl' lin, a. 
(géol.) situé entre des collines. 
intercolonial, in tér kd lo’ni- 
dl, a. entre les colonies. 
intercolumniation, % tér- 
külümnia'shün, s. entre-co- 
lonnement, m. 
*intercommon, inter küm’- 
mn, v. n. manger ensemble. 
xintercommunicate, intér- 
kümmaünikat, v. n. s’entre- 
communiquer. 
+*intercommunication, in- 
tér kim miinika shin, inter- 
communion, in tér kiim miin’- 
vun, xintercommunity, in tér- 
kim min’? ti, 8. communication 
réciproque, f. [intercostal. 
intercostal, inter kés’tl, a. 
intercourse, intérkôrs, s. 
commerce, m. || communica- 
tion, f. 
intercross, imtérkris, s. 
entre-croisement, m. 
intercross, i tér krôs', v. a. 
entre-croiser. [venir. 
+intercur, in tér kér’,v.n.sur- 
*intercurrence, ttér kir’- 
rêns, 8. passage entre deux 
choses, milieu, m. 
intercurrent, intér kür'rènt, 
a, intercurrent || inégal. 
interdentil, intér déntil, s. 
espace entre deux denticules, 


m. 

interdependance, intérdé- 
pend'éns, 3. dépendance mu- 
tuelle, f. 

interdict, intérdikt’, v. a. 
interdire, défendre. 

interdict(ion), tn’tér dikt, in- 
tér dik’ shin, s.interdiction, pro- 
hibition, f. 

xinterdictive, in térdik’tiv, 
xinterdictory, intér dik'téri, 
a. servant d’interdiction. 

interdigital, in tér dij'itäl, a. 
interdigital. 

interest, tn’tér ést, s. intérêt, 
avantage, profit, m. || droit, 
crédit, m. |] influence, f. || com- 
pound ~, intérêt composé, m. || 
simple +, intérêt simple, m. || 
in one’s ~, dans l'intérêt de 
qu. || to attend to one’s -s, 
veiller aux intéréts de qn. || to 
bear ~, porter des intéréts || to 
be of ~ to, avoir de l'intérêt 





pour || to give an ~ to, préter 
un intérêt à || to have an ~ in, 
avoir un intérét dans || to lend 
money on -, prêter de l’ar- 
gent à intérêt || to pay with ~, 
payer avec usure || to promote 
one’s —8, favoriser les intérêts 
de qn. || to put out at ~, placer 
à intérêt || to take an ~ in, 
prendre intérét a. 

interest, in’térést, v. a. in- 
téresser || donner un intérét, 
associer || toucher, émouvoir | 
to ~ oneself in, s’intéresser à | 
prendre part a. 

interested, tn'tér ést éd, a. in- 
téressé || to be ~ in, être in- 
téressé dans. 

interesting, i’tér ésting, a. 
intéressant || important || sé- 
duisant || *—-ly, ad. d'une ma- 
nière intéressante. 

interfemoral, in tér fëm'ér dl, 
a. inter-fémoral. 

interfere, interfer’, v. a. 
s’interposer, intervenir || s’en- 
treméler, s’entre-choquer. 

interference, in tér fér’éns, s. 
intervention, f. 

interfering, intér fering, a. 
intervenant || -]y, ad. par in- 
tervention. 

+interfinent,  ?n tér’ fla ént, 
xinterfluous, im tér’fléiis, a. 
qui coule entre. 

x*interfused, intérfuxd’, a. 
répandu entre. 

interim, tn’tér im, s. intérim, 
entre-temps, m. || ad ~, par 
intérim || in the ~, sur ces en- 
trefaites, en attendant. 

interior, intér'iér, s. inté- 
rieur, m. [rieur, interne. 

interior, intériér, a. inté- 

interjacence, _intérja'séns, 
xinterjacency, intérja'sén si, 
3. position entre deux, f. 

*interjacent, i térja'sént, a. 
qui est entre deux, interposé. 

xinterject, intérjékt, v. a. 
jeter entre, jeter dans. 

interjection, intérjèk'shün, 
8. (gr.) interjection, f. 

interjectional tn tér jèk'- 
shinl, a. intercalé, incident. 

xinterjoin, intéerjoyn’, v. n. 
se joindre. [trelacer. 

interlace, inter las’, v.a. en- 

+interlapse, intérléps’, s. 
intervalle, m. 

interlard, intér lard’, v. a. 
entrelarder. [interfolier. 

interleave, intérlev, v. a. 

interline, intérlin, v. a. 
écrire dans l’interligne. 

interlineal, in tér lin'éäl, in- 
terlinear(y), in tér linéér(i), a. 
interlinéaire, 


late, hit, far, law, ask (grass list); hére, gét, her; mine, inn; nd, hôt, prove; 
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interlineation, in térlinéa’- 
shün, 8. interlinéation, f. 
interlining, intérfin’ing, ». 
correction interlinéaire, f. 
+interlink, intér ling’, v. a. 
enchainer, lier. 
interlocation, ?ntérloka- 
shim, 8. interposition, inter- 
vention, f. 

interlock, tn tér lok’, v.a.&n. 
épancher || adapter, enclaver || 
enfermer. 

xinterlocution, imtér loki’- 
shin, 8. interlocution, f., dia- 
logue, m. 

interlocutor, intér lok ater, 
s. interlocuteur, m. 
interlocutory, în tér lok’ a- 
téri, a. en dialogue || interlocu- 
toire. 

+interlope, initér lop’, v. a. 
empiéter sur le commerce d’un 
autre. 

interloper, w’térlopér, s. 
(com.) interlope, courtier-mar- 
ron, M. méde, m. 
interlude, i’tér lüd, s. inter- 
+interlunar, intér lôn'ér, a. 
(astr.) interlunaire. 

intermarriage, in tér mür'rÿ, 
8. intermariage, m. 
intermarry, %m tér mür'ri, v.a. 
s'unir par le mariage. 
intermeddle, in tér méd'dl, v. 
n. s’entremettre, intervenir. 

intermeddler, in tér méa’dlér, 
8. entremetteur, médiateur, m. 

+intermediacy, in tér mé'di- 
dsi, intermediation, in tér- 
mé dia’ shin, s. intervention, f. 
sintermedial, in tér me'diàl, 
intermediate, vm tér mé’diét, a. 
intermédiaire || *—ly, ad. par 
intervention. 

intermediary, intér me'diéri, 
s. intermédiaire, m., entre- 
mise, f. iim, s. intervalle, m. 
xintermedium , tm tér me’di- 

interment, in tér’mént, s. en- 
terrement, m. 

intermezzo, in tér métx’xd, 3. 
(mus.) intermezzo, m. 
*intermigration, intér mi- 
gra’shim, s. émigration réci- 
proque, f. 

interminable, in tér’min dbl, 
a. immense, illimité. 
interminableness, tér’- 
minablnés, s. qualité d’être 
sans fin, f. || infini, m 
interminably, intér’min à bli, 
ad. sans fin. [sans limites. 
+interminate, in lér'min ét, a. 
+intermination, intér min- 
&'shün, 8. menace, f. 
intermingle, intérming’gl, 
v. a. & n. entreméler || s’entre- 
mêler, se mêler. 


how; boy; foot, tube, 


intermission, intérmish’n, 
8. intermission, interruption, 
cessation, f. fa. intermittent. 
+intermissive, tn tér mis’siv, 
intermit, tn tér mit’, v. a. in- 
terrompre, discontinuer, sus- 
pendre. 
intermittent, ntérmittènt, 
a. intermittent || ~-fever, s. 
(méd.) fièvre intermittente, f. || 
*-—ly, ad. d’une manière inter- 
mittente, par intervalle. 
intermix, in tér miks’, v. a. & 
2. entreméler, s’entreméler. 
intermixture, in tér miks’tir, 
8, mélange, m., mixtion, f. 
intermural, intér mir’dl, a. 
entre des murs. 
intermuscular, itérmiis’- 
külér, a. (am.) intermusculaire. 
intermutation, % tér mii ta'- 
shin, s.changement réciproque, 


m. 
intern(al), intérn’, intér'nl, 
a. interne, intérieur || intime || 
-ly, ad. intérieurement. 
international, intérnäsh'n- 
Gl, a. international || -ly, ad. 
au point de vue international. 
internationalism,  intér- 
nish’ndlixm, s. ensemble des 
principes d’intéréts et de com- 
merce internationaux, m. 
internationalist in tér- 
näshnälist, 8. celui qui est 
versé dans les principes des 
lois internationales. 
internationalist, in tér- 
nash’ndlist, a. qui appartient 
à l’Internationale. 
internecine, i tér né’sin, in- 
ternecive, intér né’siv, a. mor- 
tel, meurtrier. 
internment, intérn'mént, s. 
internement, m. 
internodal, intérnod'l, a. 
(bot.) qui appartient à l’entre- 
nœud, mérithalle. 
internuncio, én tér niin’ si6, s. 
internonce, m. 
interoceanic, intérdshidn'- 
%, a. interocéanique. 
interocular, in tér ük'ülér, a. 
(an.) interoculaire. 
interpellant, in tér pél lant, s. 
interpellateur, m. 
interpellant, in tér pél' lant, a. 
interpellant, interrompant. 
interpellate, in tér pel’ lat, v.a. 
interpeller. 
interpellation, intérpélla’- 
shün, s. interpellation, f. 
interplead, i térpléd’, v. u. 
(jur.) discuter. 5 : 
interpleader, én tér pléd’ér, s. 
(jur.) demande incidente et 
préjudicielle à l’action princi- 
pale, f. 








interpolate, % tér’pé lat, v. a. 
interpoler, intercaler, 
interpolation, intérpdla’- 
shin, s. interpolation, f. 
interpolator, % tér’pé lat ér, 
8. interpolateur, m. 
*interposal, intérpox’l, s. 
intervention, f. 
interpose, intérpox', v. a. 
& n. interposer || s’interposer, 
intervenir. [médiateur, m. 
interposer, intérpox'ér, s, 
interposition, im tér pô xish'n, 
8. interposition, intervention, f. 
interpret, in tér’prét, v. a. in- 
terpréter, expliquer, traduire. 
xinterpretable, intér'prét- 
abl, a. explicable. 
interpretation, i térpréta’- 
shin, 8. interprétation, expli- 
cation, f. 
interpretative, intér'pré- 
tativ, a. interprétatif || *-ly, 
ad. par interprétation. 
interpreter, intér'prétér, s. 
interprète, truchement, m. 
interregnum, intér rég'nüm, 
*xinterreign, intér ran’, s. in- 
terrégne, m. 
interrer, intér'rér, s. celui 
qui enterre. frex, m. 
interrex, %n’tér réks, 8. inter- 
interrogate, in tér’rd gat, v.a. 
& 0. interroger, questionner. 
interrogation, intérrügæ- 
shün, 8. interrogation, ques- 
tion, f. 
interrogative, in tér rüg'à tiv, 
8. (gr.) interrogatif, m. 
interrogative, in ter rüg'à tiv, 


interrogatory, in tér rdg’ d- 
téri, a intense || -ly, ad. 
interrogativement. ; 


interrogator, in tér’régatéer, 
s. interrogateur, m. 

interrogatory, intérrdg’d- 
téri, 8. interrogatoire, m., ques- 
tion, f. 

interrupt, intérript’, v. a. 
interrompre, entrecouper, ar- 
réter || séparer. 

interrupted, in tér rüpl'èd, a. 
interrompu || —ly, ad. avec in- 
terruption. finterrupteur, m. 

interrupter, intérrupt'ér, s. 

interruption, in lér rip’ shin, 
s. interruption, f., empéche- 
ment, m. || to meet with an 
~, éprouver des interruptions, 

xinterscind, inter sind’, v. a. 
entrecouper. 

+interscribe, intér skrib', v. 
a. écrire entre deux lignes. 

intersect, intér sékt’, v. a. & 
n. entrecouper || se couper, se 
croiser. 

intersection, in tér sék’ shin, 
8. (géom.) intersection, f. 


tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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xintersert, Mtérsért’, v 
insérer. [s. insertion, f. 
xintersertion, in tér sér’ shun, 
interspace, in tér spas’, s. in- 
tervalle, m fentreméler. 
intersperse, im tér spers’,v.a. 
*interspersion, in tér spér’- 
shin, 8. mélange, m. 
interstice, intér'stis, ». in- 
terstice, intervalle, m. 
xintertexture, i tér téks’ tur, 
8. entrelacement, m. 
intertie, in’tér tv, 
toise, f. || sablière, f. 
intertwine, in tér twin’, +in- 
tertwist, in tér twist’, v. a. en- 
trelacer. 
interval, in’térvdl, 8. inter- 
valle, m. || at -s, par inter- 
valles || at -s of ten mi- 
nutes, par intervalles de dix 
minutes, toutes les dix mi- 
nutes || at long -s, à de longs 
intervalles. 
interveined, intérvand’, a 
veineux || parcouru. 
intervene, intérvén’, v. n. 
intervenir, survenir, venir au 
secours. intermédiaire, 
intervening, àn tér vén’ing, a. 
intervention, in tér vén'shin, 
5. intervention, médiation, f. 
interview, in lér va, s. entre- 
vue, f. || to have an ~, s’abou- 
cher || to request an ~, de- 
mander une entrevue. 
interview, tn’tér vii, v. a. in- 
terviewer. 
interviewer, in’térviier, 8. 
celui qui demande une entre- 
vue, intervieweur, m. 
intervisible, in térvix/tbl, a. 
en vue de l’un et de l’autre || 
visible mutuellement. 
xintervolve, in térvülv', v. a 
envelopper l’un dans l’autre. 
interweave, intérwév’, v. a. 
irr. entrelacer, entremêler, bro- 
cher. linterweave. 
interwoven, ttérwov'n, V. 
xintestable, intèstäbl, a. 
Gur.) intestable. 
intestacy, in tést’d st, s. (jur.) 
absence, ab intestat de testa- 
ment, f. 
intestate, intést’ét, a. (fur.) 
intestat. [intestinal. 
intestinal, in tés’tindl, a. (an.) 
intestine, tm tés’tin, a. (an.) 
iutestin || interne || civil. 
intestines, inteés'linx, s. pl. 
(an.) intestins, m, pl. 
inthral, in thrwwl', V.enthral. 
inthrone, in thon’, V. en- 
throne. fmité, f. 
intimacy, tn’timd si, s. inti- 
intimate, in’timét, s. ami in- 
time, m, 


8. entre- 





intimate, %n’timét, a. intime, 
familier || -ly, ad. intimement. 
intimate, tn’ti mat, v. n. don- 
ner à entendre. 

intimation, intèmashün, s. 
avis, m., suggestion, f. || (jur.) 
intimation, f. || to receive an 
~, Tecevoir un avis indirect. 
intimidate, in tim’i dat, v. a. 
intimider. 

intimidation, in {im Ÿda'- 
shün, 8. intimidation, f. 
intimidatory, im tim'tda- 
téri, a. intimidant. [tulé. 
intituled, ttit'uld, a. inti- 
into, in’ “6, prp. en, dans, 
dedans, entre. f intolérable. 
intolerable, intoléräbl, a. 
intolerableness, in tél'ér- 
äblnés, s. qualité de ce qui est 
intolérable, f. 

intolerably, in tôl'ér à blz, ad. 
intolérablement. 

intolerance, in tol’ér dns, 
+intoleration, ti tél éra’shin, 
s. intolérance, f. 

intolerant, inidléränt, a. 
intolérant || -ly, ad. sans in- 
dulgence, sans tolérance. 
intomb, intém’, V. entomb. 
xintonate, in’tonat, xin- 
tone, in ton’, v.a. &n. chanter|| 
entonner. 

intonation, intônü'shün, s. 
(mus.) intonation, f. 

intorsion, intôr’shün, 8. en- 
tortillement, m. || (bot.) intor- 
sion, f. [tiller, entrelacer. 

intort, intôrt, v. a. entor- 

intoxicant, intoks’tkant, s. 
(méd.) enivrant,m. — fenivrer. 

intoxicate, in toks’é kat, v. a. 

intoxicate(d) . in toks’t kad 
(éd), a. ivre, enivré. 

intoxication, intdks à ka’- 
shin, s. ivresse, f. 
Antractability, tn trah ta bil’- 
ttt, intractableness, tn trakt’- 
adblnés,s. humeur intraitable, 
obstination, f. 

intractable, tntrakt dbl, a. 
intraitable, opiniâtre. 

intractably, à tn träkt'à bli, ad. 
avec indocilité. 

intramural, inträmür'äl, a. 
situé intra-muros. 

intranquillity, in tran kwil'- 
lv ti, s. inquiétude, f. 

xintransient, % tran’ shént 
ou in tran’ xiént, a. qui n’est 
pas passager, qui dure. 

yin ey intran'sitiv, a. 
(gr.) intransitif || -ly, ad. dans 
un sens intransitif. 

*intransmutable, inträns- 
mit’é bl, a. intransmutable. 

xintreasure, intréxh'ér, v. a. 
thésauriser. 





intrench, tntrénsh’, v. a. en- 
vahir , empiéter Il (mil. ) re- 
trancher. 

intrenchment, ‘ntrénsh’- 
mént, 8. (fort.) retranchement, 


nm. 

intrepit, i trép’td, a. intré- 
pide, hardi, courageux, intré- 
pidement || -ly, ad. avec intré- 
pidité. 

intrepidity, intrépid'iti, s. 
intrépidité, hardiesse, f. 
intricacy, in’trikdsi, intri- 
cateness, ty tri ket nés, 8, em 
barras, m., difficulté, f. 
intricate, in'trilét, a. em- 
barrassé, embrouillé, compli- 
qué || -ly, ad. d’une maniére 
embrouillée. 

intrigue, tn'trég ou intreg’, 
s. intrigue, manigance, pra- 
tique, f. [guer, cabaler. 
intrigue, intreg’, v. n. intri- 
lid ei ds an trég’ér, s. iniri- 
gant, m. 

intriguin, tn trég'ing, a. in- 
trigant|| alg ad, par l'intrigue. 
intrinsic(al), FE 
a. intrinsèque || -ly, ad. in- 
trinséquement. 

introcession, tm tro sésh’n, s. 
(méd.) dépression intérieure, f. 
introduce, inérüdüs’, v. a. 
introduire || faire entrer. 
introducer, intrüdus’ér, 8. 
introducteur, m. 
introduction,in tro dik’ shiin, 
s. introduction, préface, f. || 
letter of ~, lettre d’introdue- 
tion, f. || lettre de recomman- 
dation, f. 

introductive, intrédik’tiv, 
introductory, in tro dük'tér à, 
a. préalable, préliminaire. 


+introgression, tn tro- 
grésh'n, s. entrée, f. [m. 
introit, iwérot, s. introït, 


intromission, m tromish'n, 
intromission, f. 

intromit, in’tré mit, v.a. &n. 
admettre, eh at laisser 
pénétrer | Gur.) s’immiscer, 
s’ingérer (dans). 

xintrospect, i trd spékt’, v.a. 
examiner l’intérieur. 
«introspection, intro spéh’- 
shin, s. introspection, f. 
xintrovert, introvert’, vw. a. 
tourner en dedans, faire ren- 
trer. 

intrude, intréd’, v. n. se 
mêler, s’ingérer, s'emparer de|| 
to ~ upon one, importuner 
qn. fimportun, m. 
intruder, # intréd’ér, s. intrus, 
intrusion, %tré’shiin, s. in- 
trusion, usurpation, f. || em- 
piètement, m. 


late, hat, far, law, ask (grass, last); hére, gèt, hér; mine, inn; nd, hot, prôve; 
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intrusive, ‘™tré’siv, a. in- 
trus, importun || -ly, ad. im- 
portunément. 

intrusiveness, intré'siv nés, 
8. importunité, ft 

intrust, intrüst', v. a. con- 
fier, donner en garde, com- 
mettre || to - to one, to - one 
with, confier à qn. 

intuition, intüishn, ». in- 
tuition, perception, f. 
intuitive, in tu'iliv, a. intui- 
tif, contemplatif || -ly, ad. par 
intuition, intuitivement. 
xintumescence, i ti més'- 
séns, *intumescency, intu- 
més’sén st, xinturgescence, 
intérjés’séns, 8. intumescence, 
tumeur, f. 

intwine, intwin, intwist, 
intwisl, v. a. enlacer, entor- 
tiller. fombrager. 
+inumbrate, tn tim’ brat, v. a. 
xinunction, iningk’shin, s. 
onction, f. 

inundate, n/ün dat ou in ün’- 
dat, v. a. inonder, submerger. 
inundation, in ün da'shiin, s. 
inondation, f., débordement, m. 

xinurbanity, inérbän'itr, s. 
incivilité, inurbanité, f. 

inure, indir’, v. a. & n. habi- 
tuer, accoutumer || être va- 
lable. fhabitude, f. 

xinurement, iniir’mént, s. 

inurn, mérn’, v. a. mettre 
dans une urne. 

+inusitate, in ax’ttat, a. inu- 
sité. [s. désuétude, f. 

*inusitation, i ux itd’ shin, 

+inustion, inist’yiin, 8. us- 
tion, brûlure, f. || (fig.) flétris- 
sure, f. ité, f. 

inutility, ina tilt tz, s. inuti- 

inutterable, inüi'tér abl, a. 
qu’on ne peut exprimer. 

invade, in vdd’, v. a. envahir, 
usurper, attaquer, violer. 

invader, in vad’er, s. envahis- 
seur, usurpateur, m. = 
+invaletudinary, nvälé- 
lüd'in ér, a. faible, maladif. 

invalid, in và léd’, s. invalide, 
m. (faible || (jur.) invalide. 
invalid, inval'id, a. infirme, 
invalid, inväled', a. inva- 
lide, faible. 

invalid, invdléd’, v. a. en- 
voyer en congé de convales- 
cence || contracter une maladie. 
invalidate, inväl'idat, v. a. 
rendre invalide |} anouler || 
(jur.) infirmer || invalider. 
invalidation, in val ida’shün, 
8. infirmation, f. || (jur.) inva- 
lidation, f. 

invalidity, i vd lid'iti, s. in- 
validité, f, || nullité, f. 


how; boy; foot, tübe, 


invaluable, inväl'uäbl, a. 
inestimable, inappréciable. 
ny in var ia bil’ - 
tt, *invaria leness, tn var’- 
täblnës, 8. invariabilité, f. || 
permanence, f. 

invariable, invar'iübl, a. in- 
variable, permanent. 

apart ty; invär'iäbli, ad. 
invariablement, constamment. 

invasion, invaxhün, s. in- 
vasion, irruption, f. 

xinvasive, inva’ si, a. en- 
vahissant. [vective, f. 
invective, mvéitiv, 8. in- 
invective, nvék'tiv, a. plein 
d’invectives, satirique || —ly, 
ad, satiriquement. 

inveigh, inva’, v. a. invec- 
tiver, dire des invectives. 

inveigher, tva’ér, 8. décla- 
mateur, m. 

inveigle, invé’gl, v. a. en- 
jôler, séduire par de belles pa- 
roles. [s. séduction, f. 

inveiglement, invé’gl ment, 

inveigler, inveglér, s. enjô- 
leur, séducteur, m.  [duisant. 
inveigling, invé'gling, a. sé- 
invent, in vént’, v.a. inventer, 
imaginer, forger. [ventif. 
xinventful, in vént’ fool, a. in- 
invention, in vén’shin, s. in- 
vention, f., fiction, f. || patent 
of +, brevet d'invention, m. 


inventive, invént'iv, a. in- 
ventif, ingénieux Il -ly, ad. 
ingénieusement. 


inventiveness, in vént’iv nés, 
8. génie inventif, m. 

inventor, in vént’ér, 8. inven- 
teur, auteur, m. 

inventory, in’vénter?, 8. 
(jur.) inventaire, m. || to take 
an ~ of, faire l'inventaire de. 

+inventress, inveén'irés, s. 
inventrice, f. 

inverse, invérs’, a. inverse, 
renversé Î in - ratio, propor- 
tion, en raison inverse || -ly, 
ad. inversement || en sens in- 
verse || -ly, ad. en raison in- 
verse. 

inversion, in vér’shiin, s. in- 
version, f., renversement, m. 
invert, tvért’, v. a. ren- 
verser, bouleverser. 

invertebral, in vért’é bral, in- 
vertebrate(d), i vért'é brat- 
(éd), a. (xool.) invertébré. 
invertebrata, invértébra'tä, 
s. pl. (xool.) invertébrés, m. pl. 
inverted, imvért'cd, a. ren- 
versé, interverti || —ly, ad. à 
l'inverse. 

invest, invést’, v. a. vétir, 
revétir || investir || to ~ in, 





mettre en possession. 





*investigable, %m vés'tig dbl, 
a. qui peut étre découvert. 

investigate, in vés’tig at, v. a. 
chercher, examiner. 

investigation, invéstiga’- 
shin, 8. Investigation, perqui- 
sition, f. || to make —s into, 
faire des investigations dans. 

«investigative, invés’tiga- 
tiv, a. faisant des perquisi- 
tions. fs. investigateur, m. 

investigator, invés'ligatér, 

investiture, invés'litur, s. 
investiture, f. 

investment, ivést'mént, s. 
vétement, habillement, m. || to 
make an ~, faire un place- 
ment, une Collocation. 

investor, invést’ér, 8. celui 
qui investit, qui met en pos- 
session d’un pouvoir, 

inveteracy, in vét’ér à st, xin- 
veterateness, in vel’ ér ét nés, 
8. qualité invétérée, f. 

inveterate, in vét’ér ct, a. in- 
vétéré || -1y, ad. avec obstina- 
tion. 

*inveterate, in vét’ér at, v. a. 
invétérer, devenir vieux || en- 
raciner. 

invidious, #nvid'iüs, a. en- 
vieux, odieux || -ly, ad. avec 
envie. 

invidiousness, nvid'ius- 
nés, 8. qualité odieuse, f. 

invigorate, invig'ér at, v. a. 
donner de la vigueur || ra- 
nimer. 

invigoration, in vig ér a’ shin, 
8. vigueur, force, f. 

invincibility, invinsibiliti, 
invincibleness, in vins": bl- 
nés, s. invincibilité, f. 

invincible, invins’tbl, a. in- 
vincible. [invinciblement. 

invincibly, invins'ibli, ad. 

inviolability, in vid la bil’ ti, 
inviolableness,inv7’6 la bl nés, 
s. inviolabilité, f. [violable. 

inviolable, 7 v761à bl, a. in- 

inviolate, in vv'6 lét, a. sain et 
sauf, entier. 

xinvious, in’vits, a. impra- 
ticable, impénétrable. 

xinviousness, t’viiis nés, 8. 
impénétrabilité, f. 

invisibility, invixibiviti, 
invisibleness, in vix’vbl nés, s. 
invisibilité, f. 

invisible, invix/ibl, a. invi- 
sible, imperceptible || ~ to, in- 
visible à. frisiblement. 

invisibly, in vix’i blz, ad. in- 

invitation, invitg'shün, s. 
invitation, f. || to accept, de- 
cline an ~, accepter, refuser 
une invitation. [vitatoire, 

invitatory, in vif'à lér à, a. in- 


tb. || chair, foy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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invite, invit’, v.a. & n. in- 
viter, convier, prier. 
inviter, invw'ér, s. personne 
qui invite, f. 
inviting, inviwing, a. enga- 
geant || a , ad. d’une manière 
engageante. 
*invocate, in’vd kat, v. a. in- 
voquer, implorer. 
*invocation, in vd ka’ shin, s. 
invocation, f. 
invoice, in'voÿs, s. (com.) 
lettre d’envoi, facture, f. || to 
make out an ~, dresser une 
facture. [une facture. 
invoice, in’vo%s, v. a. rédiger 
invoke, in vok’, v. a. invoquer. 
involuntarily, in vèl'ün tér i- 
li, ad. involontairement. 
involuntariness, invôl'ün- 
térinès, 8. nature involon- 
taire, f. finvolontaire. 
involuntary, in vôl'ün tér à, a. 
involute, in’volut, a. déve- 
loppant,. 
involution, invôlwshün, s. 
involution, implication, f., en- 
tortillement, m. 
‘involve, tnvdlv’, v. a. enve- 
lopper || comprendre || entrai- 
ner. 
involved, invôlvd’, a. grevé 
de dettes, d’embarras, de gêne || 
to be deeply ~ in, étre grave- 
ment impliqué dans. 
invulnerability, in viil ner à- 
biviti, invulnerableness, in- 
vil'nér äblnès, s. invulnérabi- 
lité, f. [a. invulnérable. 
invulnerable, in vil'nér abl, 
invulnerably, in vül'nér à bli, 
ad. invulnérablement. 
inwall, inwawl’, v. a. en- 
tourer de murs. 
inward, in’werd, a. & ad. in- 
terne, intérieur || en dedans |] 
-ly, ad. intérieurement, en de- 
dans. famitié sincère, f, 
inwardness, in'wérdnés, s. 
inwards, in’wérdx, s. pl. in- 
testins, m. pl., entrailles, f. pl. 
inwards, tn’wérdx, ad. en de- 
dans, intérieurement, 
inweave, we’, v. a. irr, 
entrelacer, tresser. flopper. 
inwrap, inräp', v. a. enve- 
inwreathe, invéti’, v.a. irr. 
ceindre, couronner. 
inwrought, inrawi’, a. tra- 
vaillé, damassé. [dure, f. 
iodide, 7’üdid, s. fase) jo- 
iodine, 7 din, s. (chim.) iode, 


m. # 
iolite, Tô%t, s. (min.) iolithe, 
lota, 70’td, s. iota, m. 

I. 0. U., 75 @, (fam. pour I 
owe you), 8. bon, m., recon- 

naissance d’une dette, f. 





ipecacuanha, ipékakuan'a, 
8. (bot.) ipécacuanha, m. 
irascibility, tras sibil’rti, 
+irascibleness, trds’stbinés, 
8. irascibilité, f. [cible. 
irascible, trüs’stbl, a. iras- 
irate, trüf', a. courroucé, en 
colére, furieux. [m. 
ire, 27, 8. colère, f., courroux, 
*ireful, %’/061, a. courroucé, 
furieux || *—ly, ad. avec co- 
lère. cifique. 
xirenic(al), trén'ik(ül), a. pa- 
iridescence, tridés’séns, s. 
irisation, f. firisé. 
iridescent, iridés'sént, a. 
iridium, 2rid'iüm, s. (chim.) 
iridium, m. 
iridotomy, iriddtdmi, s. 
(chir.) iridotomie, f. 
iris, 7'ris, s. (an., bot.) iris, 
m. || arc-en-ciel, m. 
Irishism, tr'ishixm, s. iri- 
cisme, m. 
*irk, érk, v. imp. facher || it 
—s me, cela me fâche. 
irksome, érk’siim, a. fâcheux, 
ennuyeux||—ly,ad. ennuyeuse- 
ment, tristement. [ennui, m. 
irksomeness, érk’stimnés, s 
iron, vérn, s. fer, m. || -s, pl. 
fers, pl., chaînes, f. pl. || in 
-s, dans les fers || to have 
many -s in the fire, avoir 
plusieurs fers au feu, avoir 
plusieurs affaires en train | to 
strike while the ~ is hot, 
battre le fer pendant qu’il est 
chaud. 
iron, Vérn, a. de fer || sévère || 
--age, s. âge de fer, m. || ~- 
bound, a. cerclé, garni de fer || 
~-filings, s. pl. limaille de fer, 
f. || ~-fisted, a. dur à la dé- 
tente, avare || ~-founder, s. 
fondeur de fer, m. || ~-foundry, 
s. fonderie de fer, f. || <- 
hearted, a. dur, insensible. 
iron, Vérn, v. a. repasser 
(le linge) || mettre aux fers. 
ironclad, ?’érn klad, s. (mar.) 
vaisseau cuirassé, m. 
ironclad, érn kidd, a. blindé, 
cuirassé. 
ironic(al), 7 rdn’tk(al), a. iro- 
nique || -ly, ad. ironiquement. 
ironing, vérning, s. repas- 
sage, m. || ~-board, s. planche 
à repasser, f. 
ironmaster, Vérnmds tér, s. 
maitre de forges, m. 
ironmonger, Térnmünggér., 
8. ferronnier, taillandier, m. 
ironmongery,  Térn müng- 
géri, 8. quincaillerie, f. || ser- 
rurerie, f. 
ironmould, Térnmold, 3». 
tache de rouille, f. 





ironware, Vérn war, s. quin- 
caillerie, f. 

ironwork, vérnwerk, s. fon- 
derie de fer, f. || forge, f. 
irony, vront, 8. ironie, f. 
irony, Vérni, a. de fer, fer- 
rugineux. 

irradiance, irra’didns, ir- 
radiancy, irra’didnsi, irra- 
diation, #räadia'shün, s. ir- 
radiation, f., rayonnement, m. 
irradiate, rradiat, v. a. 
rayonner, éclairer. 

irrational, #räshn dl, a. ir- 
raisonnable, déraisonnable || 
-ly, ad. irraisonnablement. 

irrationality, i rdshndl'- 
vti, 8. manque de raison, m. 

ixreclaimable, irréklim’- 
äbl, a. irréformable, irrépa- 
rable. 

irreclaimably, i réhlam'é- 
bli, ad. irréparablement. 

irreconcilability, irrékün- 
siläbWiti, irreconcilable- 
ness, iwrrékinsil’ablnés, s. 
implacabilité, f. 

irreconcilable, tr rék «in sil’- 
Gbl, a. irréconciliable, impla- 
cable. 

irreconcilably, àrrèkün sil'- 
à bl, ad. irréconciliablement. 

*irreconcilement, ir rék’iin- 
stlmént, xirreconciliation, 
wr rék tin sil ta shin, s. inimitié, 
f., éloignement, m. 

irrecoverable, ir ré küv'ér- 
abl, a. irréparable. 

irrecoverableness, ir ré- 
küv'ér dbl nés, s. nature irrémé- 
diable, f. || perte sans res- 
source, f. || nature non recou- 
vrable, f. 

irrecoverably, ir rékiv'ér à- 
blz, ad. irréparablement. 

irredeemability, # ré dem à- 
bit, s. nature irrémédiable, 
f. || nature irrachetable, f. || na- 
ture non remboursable, f. 

irredeemable, à rédem'äbl, 
a. qui ne peut être racheté, ir- 
rémédiable. 

irredeemably, ir rédëm'ä bli, 
ad. sans remède || irrémédiable- 
ment. 

irreformable, i réform'dbl, 
a. incapable d’être réformé || 
incorrigible. 

irrefragability, #réfrägü- 
biliti, irrefragableness, #- 
réf'rd ga binés, s. irréfragabi- 
lite, f. 

irrefragable, ir réfraga bl, a. 
irréfragable, incontestable. 

irrefragably, wr réfraga bli, 
ad. irréfutablement. 

irrefutable, wrréfut'dbl, a. 
incontestable, 


late, hat, far, lito, ask (grass, list); hore, gét, hér; mine, inn; nd, hit, prove; 
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irrefutably, ir réfut'a bli, ad. 
incontestablement. 

irregular, irrég’alér, s. 
(mil, soldat de corps franc, m. 


irregular, ir règ'ülér, a. irré- 
gulier || -Îy, ad. irrégulière- 
ment. Jirrégularité, f. 


irregularity, ir rég ülär'èli,s. 
+irrelative, ir réVdtiv, a. 
sans rapport. 
irrelevance, irrél’évdns, ir- 
relevancy, # rèl'évän si, s. in- 
applicabilité, f. 
irrelevant, irréVévdnt, a. 
qui ne prouve rien, inappli- 
cable || -ly, ad. sans rapport, 
de peu d’importance. 
sirrelievable, ir 7rélév’d bl, a. 
irrémédiable. 
irreligion, trrélij'n, 3. irré- 
ligion, impieté, f. 
irreligious, irrélÿ'üs, a. ir- 
réligieux || -ly, ad. irréligieuse- 
ment. fnés, s. irréligion, f. 
irreligiousness, irrélij'iis- 
irremediable, irrémediübl, 
a, irrémédiable. 
irremediableness, ir rémé’- 
diäblnés, s. état de ce qui est 
irrémédiable, m. 
irremediably, # ré me di à- 
bli, ad. irrémédiablement, 
+irremissible, #r rémis'sibl, 
a. irrémissible. 
xirremissibly, ir rémis’si- 
bli, ad. irrémissiblement. 
*irremovable, i rémév'a bl, 
a. inébranlable, 
irremovably, #rémôv'übli, 
ad. inébraulablement {|| im- 
muablement. 
xirremunerable, irrémi’- 
nér dbl, a. qu’on ne peut ré- 
compenser. 
+irrenowned, ir rénotnd’, a. 
sans renom, sans célébrité. 
irreparability, ir répara- 
bil'ih, s. état irréparable, m. 
irreparable, irrép’drabl, a. 
irréparable. 
xirrepentance, ir répént’ans, 
8. impénitence, f. 
irrepleviable, irréplév't abl, 
a. irrachetable. 
irreprehensible, #7 rép ré- 
hén'svbl, a. irrépréhensible, 
irreprehensibleness, tr rép- 
réhén'stblnés, s. qualité irré- 
prochable, pureté, f. 
irreprehensibly, ir rép ré- 
hén'si bit, ad. irrépréhensible- 
ment || irréprochablement. 
irrepressible, irréprés’sv bl, 
a. qu’on ne peut réprimer. 
irrepressibly, irréprés’stbli, 
ad. à un degré irrépressible. 
areproachalls, ir réproch'- 
bl, a, irréprochable. 


how; boy; fost, tube, 





irreproachableness, 7 7ré- 
proch’é binés, s. intégrité, f. 

irreproachably, ir réproch'- 

bli, ad. d’une manière irré- 
prochable. 

irreprovable, #réprôv'äbl, 
a. irrépréhensible. 
irreprovableness, ir réprôv'- 
üblnes, s. état d’être sans re- 
proche, sans blame, m. 

irreprovably, irréprôv'äbli, 
ad. sans reproche, sans blame. 

*irresistibility, irréxistt- 
bit, xirresistibleness, ir- 
réxist’s bl nés, s.irrésistibilité, f. 

irresistible, irréxist’vbl, a. 
irrésistible. 

xirresoluble, ir réx’6100bl, a. 
indissoluble. 

xirresolubleness, % réx’ 6- 
l06blnës, 8. indissolubilité, f. 

irresolute, ar réx'6lét, a. ir- 
résolu, incertain || -ly, ad. ir- 
résolument. 

irresoluteness, ir réx'd lôt- 
nés, irresolution, tr7réx 610’- 
shim, s. irrésolution, incerti- 
tude, f. [irrésoluble. 

irresolvable, ir réxélv'é bl, a. 

irrespective, irréspék'tiv, a. 
sans égard (à), absolu || —ly, ad. 
absolument. bili 

irresponsibility, 7 ré spôns- 
toilits, 8. irre f. 

irresponsible, irréspéns’¢ bl, 
a. irresponsable. 

irretentive, ir rétén'tiv, a. qui 
ne retient pas, faible (de mé- 
moire). firréparable. 

irretrievable, tr rétrev'à bl, a. 

irretrievableness, ir rétrev'- 
abl nés, 3. iréparabilité, f. 

irretrievably, #rétrev'àbli, 
ad. irréparablement. 

irreverence, ir rév’ ér éns, 8. 
irrévérence, f. 

irreverent, tr rév’ér ént, a. ir- 
révérent || —ly, ad. irrévérem- 
ment, 

irreversible, ir révérs’ tbl, 
irrevocable, ir rév’6 kà bl, a. ir- 
révocable. 

+irrevocableness, # rèv’ ü- 
ka binés, s. irrévocabilité, f. 
irrevocably, ir rév'd ki bli, ad. 
irrévocablement. [ser. 
irrigate, t’rigat, v. a. arro- 
irrigation, ir 7 ga’shiin, s. ar- 
rosement, m. 

xirriguous, #rig'uüs, a. ar- 
rosé, humecté. 
xirrision, irrixh’n, s. déri- 
sion, moquerie, f. 
irritability, write bivit, ir- 
ritableness, @’ rit abl nés, 8. 
irritabilité, f. 

irritable, t’rit dbl, a. irri- 
table, irascible. 





irritably, ir’rit à blz, ad. d’une 
maniére irritable. [m. 
irritant, ir’ritént, s. irritant, 
irritant, #'rètänt, a. irritant. 
irritate, tr’ri tat, v. a. irriter, 
provoquer, fâcher. 

irritation, i rita shiin, s. ir- 
ritation, exaspération, f. 
xirritative, ir’ritativ, a. ir- 
ritant, excitant. 

irruption, i rip’shiin, ». ir- 
ruption, invasion, f. 
*irruptive, a ript’iv, a. qui 
fait irruption. 

isabel, #x'äbël, a. isabelle, 
couleur jaunatre, f. 

ischial, ts’kidl, a. (an.) ischial || 
qui appartient à l’ischion. 

ischuretic, tsküré’ik, u. 
(méd.) diurétique. 

ischuria, is kwriä, ischury, 
ts kür'à, s. (méd.) ischurie, ré- 
tention de l'urine, f. 

isinglass, v’xingglds, s. colle 
de poisson, f. fmisme, m. 

Islamism, %x/Imixm, s. isla- 

island, ind, isle, 1}, 8. ile, m. 

islander, Vindér, s. insu- 
laire, m. 

islet, v’lét, s. îlot, m. 

isochronal, 7sdk'rdn äl, iso- 


chronic, itsdkrin'ik, iso- 
chronous, ?sdk'riiniis, a. iso- 
chrone. [séparer. 


isolate, sôlat, v. a. isoler, 
isolation, 7? s0la’shiin, s. isola~ 
tion, f. f[métrique. 
isometric, 73d mét’rik, a. iso- 
isosceles,7 s0s’séléx,a. (géom.) 
isoscéle. [isotherme. 
isothermal, 7 sd thér' mil, a. 
Israelite, x’raélit, s. israé- 
lite, m. 
+issuable, tsh’uabl, a. qu’on 
peut promulguer. 
issuance, ish'üäns, s. exécu- 
tion, distribution, sortie, issue, 
f. fissant. 
issuant, ish’adnt, a. (blas.) 
issue, ish'z, 8. issue, sortie, f. || 
conclusion, f. |] succès, événe- 
ment, m.|| postérité, f., descen- 
dants, m. pl. || at +, en litige || 
en contestation || to join ~, être 
d’un avis contraire. 
issue, sh'à, v. a. & n. mettre 
au jour || publier, distribuer, en- 
voyer||sortir, provenir, émaner, 
émettre || descendre de. 
issueless, ish’ ulés, a. sans 
enfants. listhme, m. 
isthmus, ts(th)’miis, 8. (géog.) 
it, it, pr. il, elle, le, la, cela. 
Italianise, ital’yiinix, v. a. 
faire l'Italien || italianiser. 
Italian - warehouseman, 7- 
ta’ yin war hows mn, 8. mars 
chand de comestibles, m. 


tüb, || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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italic, vtal’'tk, s. (typ.) carac- 
tére italique, m, ique. 
italic, %tàl'ik, a. (typ.) ita- 
italicise, ttél/isix, v. a. im- 
primer en caractères italiques. 

itch, ich, s. gale, f. || déman- 
geaison, f. 

itch, ich, v. n. démanger. 

itching, ich’ing, s. démangeai- 
son, f. 

itchy, tch’t, a. galeux. 

item, ?’tém, s. item, article, 
m. || avis m. 

item, 74m, ad. item, de plus. 

xitem, 7’tém, v. a. noter. 

xiterant, i’ér dnt, a. répétant. 

iterate, w’érat, v. a. réitérer, 
répéter. 

iteration, it ér shin, s. réité- 
ration, f. [pète || itératif. 

iterative, W'ér ativ, a. qui ré- 

itinera(n)cy, 7 tin’ ér ä{n) si, 
s. état ambulant, m. [bulant. 

itinerant, ttin’ér dnt, a. am- 

itinerary, ttünwér éri, s. itiné- 
raire, m [raire, voyageant. 

itinerary, ttin’ér ér à, a. itiné- 

itinerate, 7tin’ér Gt, v. n. aller 
de ville en ville, voyager. 

its, its, pr. son, sa, ses. 

itself, tsétf, pr. soi-même, 
elle-même. flierre. 

ivied, vid, a. entouré de 

ivoride, ?’vér id, s. ivoire arti- 
ficiel, m. 

ivory, Tvéri, s. ivoire, m. || 
~-black, s. noir d'ivoire, m. || 
~-turner, s. ivoirier, m. 

ivory, 7’véri, a. d'ivoire. 

ivorytype, Tvérilip, s. hel- 
lénotype, m. 

ivy, v’vi, s. (bot.) lierre, m. 


Jl. 


J, j, JG, s. (sixième lettre de 
Valphabet) J, j, m. 
jabber, jab’ber, v. n. bavarder, 
babiller. fm. 
jabberer,jäb'bér ér, 8. bavard, 

jabber(ing), jab’ bér (ing), s. 
bavardage, babil, m. 
jabberingly, jab’ bér ing li, ad. 
en bredouillant. 
jacent, ja’sént, a. couché. 
jacinth, jas’inth, s. (bot.) ja- 
cinthe, f. 

Jack, jack, jak, s. tourne- 
broche, m, || tire-botte, m. || 
jeune brochet, m. || chevalet, 
m. |} outre, m. || broc, m. || co- 
chonnet, m. || gueux, drôle, 
m. {| to be ~ of all trades, 
être homme à tout faire || .-a- 
dandy, s. étourdi, écervelé, m. |] 





~-in-a-box, 8. boîte à surprise, 
f. || (bot.) myrobolan, m. || = 
knife, s. couteau pliant, m. || 
~-o’-lantern, 8. feu follet, m. || 
~-plane, 8. riflard, m. || ~- 
pudding, s. bouffon, m. || ~- 
screw, S. couteau à ressort, m. 

jackal, jäk'@bl, s. chacal, m. 

jackanapes, jäk'änäps, s. 
singe, m. || Sot, m. [m. 

jackass, jah’as, s. âne, baudet, 

jackboots, jak’ bôts, s. pl. 
grosses bottes, f. pl. 

jackdaw, jak' daw, s. (orn.) 
choucas, m. [veste, f. 

jacket, jai ét, s. jaquette, 

jacketed, jak'ctéd, a. en ja- 
quette, en veste. 

Jacob, ja’kub ; ~’s-ladder, s. 
(bot.) échelle de Jacob, f. || ~’s 
staff, s. (astr.) astrolabe, m. 

Jacobin, jak’dbin, s. jacobin, 
m. fa. de jacobin. 

Jacobinic(al), jak 5 bin’tk(al), 

Jacobinism, jak’dbinixm, s 
jacobinisme, m. fm. 

Jacobite, jak’6 bit, s. jacobite, 

jaconet, jak’onét, s. jaconas 
(étoffe), m. fiactation, f. 

xjactitation, jëktita'shün, s. 

*] aculate,jak'a lat, v.a. lancer, 
darder. [culateur, m 

jaculator, jak’alatér, s. éja- 

*jaculatory, jûk'ülatért, a. 
jaculatoire. ff. 

jade, jad, s. rosse, haridelle, 

jade, jad, v.a. lasser, harasser, 
fatiguer || avilir. 

jadish, jad’ish, u. vicieux, 
mauvais, méchant. 

jag, jag, s. dentelure, f. 

ag, jag, v. a. denteler, ébré- 
cher. [dentelé, déchiqueté. 
jagged, jäg'gëd, a. ébréché, 

jaggedness, jag’ gédnés, s. 
dentelure, f. [videlle, f. 

jagging-iron, jag’ging térn,s. 

Jagey, Jüg'gi, a. dentelé. 

jaguar, jaguar ou jäg'aër, 
s. jaguar, m. 

jail, jal, s. prison, f., donjon, 
m. || ~-bird, s. prisonnier, gi- 
bier de potence, m. || ~-fever, 
8. fièvre contagieuse des pri- 
sons, f. 

jailer, jal’ér, s. geôlier, m. 

*jakes, jaks, s. lieux, m. pl., 
commodités, f. pl. 

jalap, jal’dp, s. (bot.) jalap, m. 

jam, jam, 8. marmelade, con- 
serve de fruits, f. || ~-tart, s. 
tarte aux confitures, f. 

jam, jäm, v. a. serrer, presser, 
entasser, accorer. 

jamb, jdm, s. jambage, m. 

jangle, jäng'gl, v.n. quereller, 
disputer. [teur, m. 
jangler, jang’glér, s. dispu- 





jangling, fäng'gling, s. dis- 
pute, querelle, £. 
Janissary, Jän'ixxéri, Jan- 
izary, Jän'ixéri, s. janissaire, 
m 


. m. 
janitor, jan’ttér, s. portier, 
Jansenism, jan'sn txm,s. jan- 

sénisme, m [niste, m. 
Jansenist, jan'sn ist, s. jansé- 
January, jan'déri, 8. janvier, 

m. fporcelaine du Japon, f. 
japan, japan’, 8. laque, m., 
japan, japan’, v. a. vernir, 

vernisser, cirer. 
japanner, jäpün'nér, s. ver- 

nisseur, m. || décrotteur, m. 
japanning, ja pin’ ning, s. 

vernissure au laque, f. [f. 
*jape, jap, s. conte, m., farce, 
jar, jar, s. cliquetis, tintement, 

m. || contestation, dispute, f. || 

jarre, f. || vibration, f. || entre- 
bâillure, f. || to leave the door 
a-~, laisser la porte entre- 
bâillée. [chamailler. 
jar, jar, v. n. cliqueter, tinter, 
jargon, jar’gn, s. jargon, bara- 

gouin, m. [nelle, f. 
jargonelle, jar gn é1’,s. jargon- 
jarring, jarring, s. bruit 

désagréable, m. || querelle, dis- 

pute, f. jeune faucon, m. 
jashawk, jas‘hawk, s. (orn.) 
jasmine, jäx min, s. (bot.) 

jasmin, m. fm. 
jasper, jas’pér, s. (min.) jaspe, 
jaundice, jaton’ dis, s. (méd.) 
jaunisse, f. la jaunisse. 
jaundiced, jaten’dist, a. quia 
jaunt, jawnt, s. excursion, 

course, promenade, f. 

jaunt, jawnt, v. n. faire des 
promenades || courir çà et là || 
errer. 
jauntily, jawntili, ad. genti- 
ment || gracieusement || légère- 
ment. 
jauntiness, jatont/inés, ». 
gentillesse, grâce, légèreté, f. 
jaunting-car, jatont’ing kâr, 
s. carriole d’Irlande, f. 
jaunty, jawndt’i, a. gentil, gra- 
cieux, léger. 

*javel, jav'l, s. vagabond, m. 
javelin, jav'lin, s. javeline, f. 
jaw, jaw, s. mâchoire, f. || 
bouche, gueule, f. || ~-teeth, 

s. pl. dents macheliéres, f. pl. || 

«-work, s. bâfre, £. 
jaw, ja, v. a. (fam.) gronder. 
Jay, Ja, 8. (orn.) geai, m. 
jealous, jél’tis, a. jaloux, en- 

vieux || a ad. par jalousie, 
avec jalousie. 
xjealousness, jél'iis nés, jeal- 

ousy, jél'üs à, s. jalousie, f. 
jean, jan, s. coutil satiné (pour 

corsets), m. 


late, hat, far, lat, ask (grass, last); here, gét, hér; mine, inn; nd, hot, prove; 


jeer — joint 
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jeer, jer, v. a. & n. railler, 
plaisanter, moquer. 
jeerer, jer’ér, 8. railleur, mo- 
queur,m. _ [moquerie, f. 
jeer(ing), fer (’ing), s. raillerie, 
jeering, jér’%mg, a. railleur, 
moqueur || —ly, ad. ironique- 
ment. m. 
Jehovah, jé ho'vä, 8. Jéhova, 
Jehu, ja’hu, s. cocher, m. || 
tier, m. [sec. 
jejune, jejon’, a. vide|| affamé | 
jejuneness, jéjon’nds, 8. pau- 
vreté, disette, f. || sécheresse, f. 
jellied, jé7 4, a. glutineux. 
jelly, etui, s. gelée, f. || ~- 
broth,s. (culin.) consommé, m. 
jemmy, jém’mi, s. (orn.) co- 
libri, m. | fm. 
jennet, jén’nét, 3. (bot.) genet, 
jenneting, jén'néting, 3. 
pomme hative, f. 
jenny, jén’ni, s. (fam.) jenny 
(métier à filer le coton), f. 
*jeopard, jép'érd, v. a. hasar- 
der, risquer. 
jeopardise, jép’ érdix, v. a. 
arder, risquer, mettre en 
péril. {[sardeux. 
jeopardous, jép'érdus, a. ha- 
geopards, jép'érdi, s. hasard, 
nger, m. 
jerk, jérk, s. coup de fouet, 
m. || saccade, f. || élan, m., se- 
cousse, f, || by —s, par sauts. 
jerk, Jjérk, v. a. & n. fouetter, 
secouer, jeter, ruer || accoster 
avec empressement || -ed beef, 
8. bœuf salé, m. 
jerkin, jérk'in, s. jaquette, f. 
jerry, Jér'ri; --builder, s. 
mauvais constructeur, m. || bou- 
silleur, m. || ~-built, a. con- 
struction faite à la hâte avec de 
mauvais matériaux|| bousillage, 
jersy, jér'xi, s. jersey, m. [m. 
Jess,Jés, 8. lien d’un faucon, m. 
jessamine, jés’sa min, V.jas- 
mine. flabre, m. 
jesse, jés'sé, s. lustre, candé- 
Jest, jést, s. raillerie, plaisan- 
terie, f., badinage, m. || be- 
tween ~ and earnest, plaisant 
et sérieux à la fois || in ~, par 
raillerie || he cannot take a ~, 
il n’entend pas raillerie || to 
make a ~, plaisanter. 
jest, jést, v. n. plaisanter, ba- 
diner, railler. fsant, m. 
jester, jést’ér, s. railleur, plai- 
Jesting, jést’ing, s. plaisante- 
rie, f. || ~-stock, s. plastron, m. 
jesting, jést’ing, a. plaisant, 
pour rire || -ly, ad. pour plai- 
sauter. 
xJ'esuit, jex’t it, s, jésuite, m. || 
8 bark, 8. (bot.) quinquina, 
m. || écorce du Pérou, f. 


how; bey; (oot, tube, 





jesuitical, jéxawikal, a. jé- 
suitique || ~ly, ad. en jésuite. 
Jesuitism, jex/aitixm, 8. jé- 
suitisme, m. 

jet, jét, 8. ie jais, m. |} jet 

’eau, m. || ~-black, a. noir 
comme du jais, 

jet, jet, v. n. se pavaner |] ca- 
hoter, secouer, 
giant jetsom, jéfsm, s. 
mar.) débris de naufrage, m., 
épaves, f. pl. 
jettison, Jét'{sün, v. a. (jur., 
mar.) faire le jet de. [f. 
jetty, jét’ti, s. jetée d’un port, 
jetty, jét’ti, a. couleur de jais. 
ew, JO, 8. juif, m. || ~’s-harp, 

8. guimbarde, f, 

jewel, 361, s. joyau, bijou, 
m. || ~-blocks, s. pl. (mar.) 
pendeloques, f. pl. || ~-box, ~- 
case, 8. écrin, m 

jewel, 6/1, v. a. orner avec 
les joyaux. flerie, f. 
jewel(e)ry, jo'lri, s. joail- 
jeweller, jé’llér, s. joaillier, 
bijoutier, m. || ~’s trade, s. 
joaillerie, f. 

Jewess, jo’és, 8. juive, f. 
Jewish, ja’ish, a. judaïque || 
-ly, ad. en juif. 

jewlike, 70'l1k, ad. en juif. 
J TE Jjo’ri, 8. juiverie, f. 

, Jib, 8. (mar.) foc, m. || gi- 

gue (danse), f. 

jib, jz, v. n. refuser. 

jig, 7ig, v. n. danser une gigue. 
jigger, jig’gér, s. (mar.) at- 
trape, f., fouet, m. 

jilt, jut, s. coquette, f. 

Jilt, jilt, v. n. faire la coquette, 
coqueter. Aone ' 
jingle, jing’gl, jingling, jing’- 
gling, 8. tintement, m. 

jingle, jing’gi, v. n. tinter, 
cliqueter. 

Jingo, jing'go, a. qui appar- 
tient au parti du jingoisme. 
Jingoism, jing’go xm, s. jin- 
goisme (chauvinisme en Angle- 
terre et aux Etats-Unis), m. 
x*jippo, jip’po, s. (mil.) bras- 
siéres, f. pl. 

job, 56b, s. affaire, besogne, f., 
ouvrage, m., entreprise, Î. || 
corvée, f. || that’s a good ~! 
tant mieux! || by the +, à for- 
fait || A la tâche || to make a 
neat ~ of, faire une bonne 
affaire de. 

job, 760, v. a. & n. frapper avec 
quelque instrument pointu || 
agioter. 

jobation, job a’shün, s. répri- 
mande, f. || gronderie, f. 
jobber, j00’bér, s. agioteur, m. 
*jobbernowl, job’bér nowl, s. 
lourdaud, m. 





jobbery, job’bér ï, 8. travail À 
la tâche, à la pièce, m. || tri- 
potage, m. 

Job's comforter, jabx küm- 
fértér, s. faux ami, m. || per- 
sonne malicieuse, f. || triste con- 
solateur, m. 

jockey, jük'ï, s. jockey, m. {| 
maquignon, m. fduper. 

jockey, jok't, v. a. tromper, 

jocose, jokos’, a. plaisant, 
jovial, enjoué || ~ly, ad. en plai- 
santant. 

jocoseness, jokds’nés, +joco- 
sity, 70 kôs'ili, s. gaieté, plai- 
santerie, f. 

jocular, j6%ü lér, a. gai, plai- 
sant, divertissant || -ly, ad. 
gaiement, [plaisanterie, f. 

jocularity, jokalar'iti, s. 

ajoculator,jok’d lat ér,s. bouf- 

fon, m. || menestrel, m. 

jocund, jok’iind, a. gai, en- 
joué, plaisant || -ly, ad. gaie- 
ment. 

jocundity, jd kiind't ti, joc- 
undness, jok’tind nés, 8. gaieté, 
f., enjouement, m. 

jog, 759, s. secousse, f. || agita- 
tion, f. || obstacle, m. || at a ~- 
trot, au petit trot || cahin-caha. 

jog, jog, v. a. & n. pousser, 
secouer, se mouvoir par se- 
cousses || s’avancer. 

*jogger, jüg'gér,s. qui marche 
pesamment. 

jogele, jog'gl, v. a. & n. se- 
couer || s’agiter, remuer. 

joggling, 56g'gling, s. tré- 

moussement, m, 

John, jon; ~ Bull, s. sobri- 
quet des Anglais, m. || ~-Dory, 
8. (ich.) dorée, f. || poisson de 
Saint-Pierre, m. 

join, joyn, 8. V. joint. 

join, jogn, v. a. & n. joindre, 
unir || s’unir, s’accorder || être 
contigu, toucher || to ~ battle, 
engager le combat, en venir 
aux mains || to - issue, enga- 
ger la discussion. 

joinder, joyn’dér, s. associa- 
tion, f. fm. 

joiner, joyn’ér, s. menuisier, 

joinery, Joÿn'éri, s. menui- 

serie, f. 

joint, joynt, s. jointure, arti- 
culation, f., joint, m. || nœud, 
m. || pièce de viande, f. || out 
of +, disloqué || en désordre || 
to put out of ~, se démettre, 
se disloquer || to put one’s 
nose out of ~, (fam.) sup- 
planter qn. || couper l’herbe 
sous les pieds à qn. 

joint, joynt, a. réuni, combiné, 
commun || ~ and several, en 
participation ow individuelle« 


tb, || chatr, joy; game, yes; soul, xcal; thing, there, 
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ment||~-heir, s. cohéritier, m. || 
~-heiress, 8. cohéritière, f. || 
~-stock, s. par actions || ano- 
nyme || ~-stock-company, 8- 
société par actions, f. || ~-stool, 
8. pliant, escabeau, m. || ~-te- 
nancy, 8. tenure par indivis, f. || 
~-tenant, s. tenancier par in- 
divis, m. || -ly, ad. conjointe- 
ment. 

joint, joynt, v. a. couper par 
les jointures {| joindre || rap- 
porter. 

jointed, jogni’éd, a. noueux. 

Jointer, joynt’ér, s. grand ra- 
bot, m. (plan, s. varlope, f. 

jointing-plane, joynt' ing- 

*jointress,joynt’rés, 8. douai- 
riére, f. {douaire, m. 

jointure, j6ÿnt ur, 8. (jur.) 

jointure, joynt’ur, v. a. (jur.) 
assigner un douaire. 

joist, joÿst, s. solive, f. 

Joist, joyst, v. a. mettre des 
solives. 

joke, j0k, s. raillerie, plaisan- 
terie, f. || in =, pour rire || 
practical ~, plaisanterie en 
action, f. || tour, m. || charge, f. 

joke, jok, v. n. railler, plai- 
santer. sant, m. 

joker, ju 8. railleur, plai- 
jokingly, jok’ingli, ad. en 
rs NT 

ole, jot, V.Jow1I. 

TOIL ROAtiOn. GU fTKA shin, 
3.réjouissance, gaieté bruyante, 
bacchanale, f. [joyeusement. 

jollily, jô/' lili, ad. gaiement, 

*jolliment, jol’liment, jolli- 
ness, Jo! lines, jollity, jol’- 
litt, 8. gaieté, joie, f. 

jolly, jol'lz, a. gai, enjoué || ~- 
boat, 8. petit canot, canot, m. 

jolt, jolt, s. cahot, m., se- 
cousse, f. 

jolt, jolt, v. a. & n. cahoter, 
secouer, faire remuer || ~-head, 
s. lourdaud, m. [m. 

jolting, jolt’ing, s. cahotage, 

joltingly, jolt’ ing li, ad. en 
cahotant. 

Jonathan, jon'd thin,s.(fam.) 
Jonathan (terme par lequel les 
Anglais désignent les Améri- 
cains). [quille, f. 

jonquil, jon’ kw, 8. (bot.) jon- 
xjordan, jür'dn, s. pot de 
chambre, m. [bi@re), m. 
jorum, jor’iim, s. verre (de 
jostle, jos’sl, v. a. pousser, 
heurter. 

jot, jot, s. point, iota, m. 

Jot, 7ot, v. a. noter. 

jotting, jét’ting, s. note, f. 

*journal, jér’nl, s. journal, m. 

* journal, jér’nl, a. journalier, 
quotidien. 





journalise, fér'nlix, v. a. ins- 
crire sur un journal || rédiger. 
journalism, jér’nlixm,s.jour- 
nalisme, m. [naliste,' m. 
journalist, jér’nlist, s. jour- 
journalistic, jér nl ist’ tk, a. 
qui appartient au journalisme. 
journey, jér'ni, s. voyage, m 
journey, jér'nà, v. n. voyager. 
journeyman, jér’nimn, 8. 
ouvrier, m. || garçon, m. 
journeywork, jér'niwérk, 8. 
travail d’un jour, m., journée, f. 
joust, jôst, s. joute, f. 

joust, jést, v. n. jouter. 
Jove, jov, s. Jupiter, m. || 
by ~! par Jupiter! 

jovial, jovial, a. jovial, gai || 
-ly, ad. jovialement. 
joviality, joviäliti, jovial- 
ness, jo’ vial nés, 8. jovialité, 
gaiete, f. 

jowl, jowl, s. joue, f. || jabot 
(d'oiseau), m. || hure (de pois- 
son), f. || cheek by ~, côte à 
côte. 


jowler, jowl'ér, s. limier, m 
Joy, joy, 8. joie, f., plaisir, m. {| 
0 wish ~, féliciter || ~-bells, 
8. pl. carillon, m. 
joy, joy, v. a. & n. féliciter, 
réjouir || se réjouir. ff. 
xjoyance, joy'dns, 8. gaieté, 
joyful, joy fool, a. joyeux, ré- 
jouissant || -ly, ad. joyeuse- 
ment. ._ Jallégresse, f. 
joyfulness, joy’ f00l nés, s. joie, 
joyless, joy’lés, a. triste, cha- 
grin, lugubre || —ly, ad. triste- 
ment, lugubrement. 
joylessness, joy’ lés nés, ». 
chagrin, m., tristesse, f. 
joyous, joÿ'üs, a. joyeux, en- 
joué || -ly, ad. joyeusement. 
joyousness, j0ÿ'üsnès, s. 
gaieté, f., enjouement, m. 
jubilant, jo’bilant, a. chan- 
tant, triomphant. 
jubilation, j6 bila shiin, ». 
jubilation, f. 
jubilee, 76’bilé, s. jubilé, m. 
xjucundity, j6 kun’ ditt, 8. 
plaisir, enjouement, m. 
judaic(al), 56 daik(äl), a. ju- 
daïque || -1y, ad. judaïquement. 
judaise, jo’da tx, v.n.judaiser. 
Judaism, jo’ddixm, s. ju- 
daisme, m. [m. 
Judaist,jo’da tst,s. judaisant, 
judge, juj,s. juge, m.||arbitre, 
m. || to be (a) ~ of, juger de || 
a-advocate, s. rapporteur (de 
conseil de guerre), m. 
judge, ji, v. a. & n. juger, 
apprécier. 
udger, jij’ér, s. juge, m. 
judgeship, j4'ship, s. charge 
d’un juge, f. 








judgment, jij’mént, s. juge- 
ment, discernement, m. || sen- 
tence, f. || arrest of ~, (jur.) 
suspension du prononcé du ju- 
gement, f.||in my +, à mon avis|| 
to the best of my ~, autant que 
j'en puis juger || to forma, 
former un jugement || to give 
~, (jur.) rendre un jugement || 
to pass ~, passer condamna- 
tion || to rise up in ~ against, 
être un accusateur pour || ~- 
day, day of +, s. dernier juge- 
ment, m, || ~-hall, s. cour de 
justice, f. || ~-seat, s. siège de 
juge, m. 
Re jo’ dik & tert, 
judicature, 70’ dik à tur, s. ju- 
dicature, f. 
xjudicatory, 70’dikätéri, a. 
judiciaire, juridique. 
judicial, 56 dish/l, judiciary, 
30 dish'ïéri, a. judiciaire, juri- 
dique || —ly, ad. juridiquement, 
judicious, 76 dish'üs, a. judi- 
cieux, sensé || -ly, ad. judi- 
cieusement, sagement. 
judiciousness, 36 dish'üs nés, 
s. bon jugement, m., prudence, 
f. me fbroc, m. 
jug, jug, 8. cruche, f., pot, 
Jug, jug, v. a. (culin.) faire 
cuire au bain-marie. 
juggle, jüg'ol, s. jonglerie, f., 
e passe-passe, m., four- 
berie, f.  [jongleur, duper. 
juggle, j%g'gl, v. n. faire le 
juegler, füg'alér, 8. jongleur, 
charlatan, m. 
jugglery, jüg'gléri, 8. jongle- 
rie, f. || escamotage, m. > 
+jugglingly, jug'gling li, ad. 
en jongleur. 
jugular, j6'gü lér, a. jugulaire. 
Mice, jos, 8. jus, suc, m. 
juiceless, jés’lés, a. sans jus, 
sans suc. 
juiciness, jés’¢nés, s. abon- 
dance de jus, f. flent. 
juic , J6s'?, a. juteux, succu- 
jujube, 76760, s. (bot.) jujube, 
m (cher. 


juke, j6k, v. n. jucher, se per- 
Julep, j6’lép, s. (méd.) julep, 


m 
Julian, jo’lédn, a. julien. 
julis, jo’lis, s. donzelle, f. 
July, j6 4, 8. juillet, m. 
jumble, fim’bl, s. mélange 

confus, m. 
jumble, jim’bl, v. a. & n. 

méler ensemble, confondre || 

être mêlé || être brouillé. _ 
*jumblement, jiim’bl mént, s. 

brouillamini, m. 
jump, jmp, s. saut, m. || cor- 

set, m. || to take a «, faire un 

saut. 


late, hat, far, la%, ask (grass, last); hére, gét, hèr; mine, nn; nd, hot, prave; 
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jamp, jümp, v.n. sauter, fran- 
chir||s’accorder, se rencontrer || 
to ~ up, se lever précipitam- 
ment, en sursaut||to ~ a claim, 
(Am.) s’emparer des droits de 
gn. dans l'exploitation || to ~ 


down one’s throat, sauter au 
nez de qn. . [m. 
jumper, jémp'ér, s. sauteur, 


jumping, jump'ing, s. saut, 
bond, m. || heureux ,m., 
chance, f. es [jones. 
juncous, jing’ kits, a. plein de 
junction, jiingk’ shin, s. jonc- 
tion, union, f. 

juncture, jiingk’tur, s. join- 
ture, articulation, f. || conjonc- 
ture, circonstance, f. || moment 
critique, m. || at this ~, à ce 
moment. 

June, jon, 8. jain, = ia 
J e, yung’gt, 8. lourre, m. 
jungle, f. || ~-fever, 8. (méd.) 

fièvre des marais, f. 
jungly, jüng'gl, a. composé 
de jungles. 
junior, f’nïér, s. cadet, m. 
junior, j6’ni ér, a. le jeune, le 
plus jeune, 
juniority, fonior’vtt, s. infé- 
riorité d’âge, f. 
juniper, jo’ntpér, 8. (bot.) 
genièvre, m. || ~-berry, s. baie 
de genièvre, f. || ~-lecture, s. 
réprimande, mercuriale, f. || == 
tree, s. genévrier, m. ë 
junk, jungk, 8. (mar.) jonque, 
junket, jung’ket, s. régal en 
cachette, m., friandise, f. 
«junket, jung’ két, v. n. se ré- 
galer en cachette || faire bom- 
ce. 
j jün'tà, junto, juin’ta, s. 
junte, f., conseil, m. || cabale, f. 
jurat, jo’rdt, s. jurat, juré, m. 
juratory, jo’rdtéert, a. jura- 
toire. 
juridical, jorid’ik al, a. juri- 
dique || * jy, ad, juridique- 
ment. [jurisconsulte, m. 
xjurisconsult, 36’ris kiin sült, 
jurisdiction, 76 ris dik’shin, 
8. jurisdiction, f. 
Pilg? sae 36 ris prô’- 
, 8. jurisprudence, f. 

jurist,0’risé, s. juriste, juris- 
consulte, m. 

juror, j6’rér, juryman, ju’- 
rimn, 8. juré, m. 

jury, j0’ri, s. jury, m. || ~- 
mast, s. mât de fortune, m. 
just, fist, a. & ad. juste {| 
équitable || vertueux {| juste- 
ment, exactement || ~ by 
(here), près d’ici, tout près || 
but ~ now, dans l'instant || 
he has ~ come, il ne fait que 
d'arriver || he is ~ gone out, 


how; boy; foot, tübe, 


il vient de sortir || -ly, ad. 
justement, exactement. 
justice, jüs’tis, s. justice, f. || 
droiture, f. || juge, m. || Court 
of Justice, cour de justice, f. || 
to do ~, rendre justice || to 
do ~ to a demand, faire droit 
à une demande || ~ of the 
peace, juge de paix, m. 
justiceship, jis’ tis ship, ». 
emploi d’un juge, m. 
*justiciable, jis tish’iabl, a. 
justiciable. [justicier, m. 
xjusticiary, jiislish’téri, s. 
justifiable, Jüs’{if1 abl, a. jus- 
tifiable. 
justifiableness, jüs’{ifràbl- 
nés, 8. droiture, f. [justement. 
justifiably, füs’tifrà bit, ad. 
Justification, jis tt fi ka’shiin, 
8, justification, f. 
#ustificative, fis tiptka tiv, 
Jen jus tif ka tér à, 
a. justificatif, 
+justificator, fis tif + ka tér, 
justifier, jüs'tifrér, s. défen- 
seur, m. 
justify, füs’{ifr, v.a. justifier, 
disculper || (typ.) justifier. 
justle, js}, v. a. & n. pous- 
ser, heurter || se heurter. 
justness, just’nés, s. justice, 
uité, f. || exactitude, Ff 
jut, jut, 8. (arch.) bombement, 
m., saillie, f. || ~-window, s. 
fenêtre saillante, f. [avancer. 
jut, jüt, v. n. bomber, saillir, 
jute, jot, s. jute, m. || (bot.) 
chanvre de l’Indoustan, m. 
jutting, jut’ting, a. saillant. 
+jutty, jut’ tt, s. avance, f. 
(V. jut.) fjuvénile. 
juvenile, jé’vénil, a. jeune, 
juvenility, jo vén Witt, s. jeu- 
nesse, f. : 
juxtaposition, jiiks ta pô- 
xishn, s. juxtaposition, f. 


K. 


K, k, 4, s. (onzième lettre de 
l'alphabet), K, k, m. 
kail, kale, kal, s. (bot.) chou 
frisé, m. || sea-~, chou-marin, 
m. fkaléidoscope, m. 
kaleidoscope, ha l'dé skop, s. 
*Kalendar, kal'éndér, s. ca- 
lendrier, m. fsoude, f. 
kali, #4, s. (bot.) kali, m., 
kalium, ka@/lium, s. (chim.) 
potasse, f. [mouk, m. 
Kalmuck, kälmük, s. Kal- 
*kam, kam, a. crochu, tortu. 
kangaroo, käng gärô’,s. kan- 





gourou, m. 





Kaolin, ka’Glin, s. (min.) 
kaolin, m. 

kaross, kärôs’, 8, kaross, m. 
katydid, k&tïdid, 8. (xool.) 
katydid, m. 

kavass, kd vds’, s. kavass, rm. 
*keck, kék, v. n. faire des ef- 
forts pour vomir, 

keckle, këkl, v. a. (mar.) 
fourrer un câble. 

keckling, kék’ling, s. (mar.) 
fourrure de câble, f. 

kedge, këÿ, s. (mar.) ancre 
de touée, f. || ancre à jet, f. || 
~-anchor, 8. ancre à touer, f. 
kedge, keÿ, v.a. (mar.) touer, 
cajoler. [touer, f. 
kedger, këj'ér, 8. ancre à 
Keel, kel, s. quille d’un vais- 
seau, f. || false ~, fausse quille, f. 
keel, ‘é, v. a. sillonner, na- 
viguer || rafraîchir.  [port, m. 
keelage, kél’ij, 8. droit de 
keelhaul, kal hail, v.a. (mar.) 
donner la cale. 

keelson, kél’sn, s. (mar.) 
contrequille, carlingue, f. 
keen, Xën, a. aigu, affilé || sé- 
vére || véhément || mordant, 
perçant, pénétrant || ~-eyed, 
~-sighted, a. qui a la vue per- 
çante || -ly, ad. âprement, ar- 
demment. 

keenness, kén’nés, s. pointe 
aiguë, f. || aigreur, acrimonie, f. 
keep, këp, s. garde, protec- 
tion, f, || nourriture, f. || don- 
jon, m. || in good +, en bon 
état. 


keep, kp, v. a. & n. irr. tenir, 
garder, conserver || protéger || 
détenir, retenir || maintenir, 
accomplir || observer, célébrer || 
entretenir || se tenir, se retenir, 
rester, demeurer || to ~ apart, 
asunder, tenir séparé || to ~ 
away, tenir éloigné || s’absen- 
ter || to ~ back, retenir, tenir 
éloigné || empécher || garder || 
se retenir || to ~ down, main- 
tenir, retenir || se maintenir || 
to - from, détourner, éloigner || 
se garder, s’abstenir || to ~ in, 
tenir secret, cacher || contrain- 
dre, restreindre || to ~ near, 
rester auprés || to ~ off, tenir 
éloigné || se tenir au large || to 
~ on, continuer, poursuivre || 
entretenir || to ~ out, faire 
rester dehors || rester dehors, 
s’éloigner, s’écarter || to ~ to, 
tenir fermé || s’attacher à || to 
~ under, retenir || opprimer, 
subjuguer || to ~ up, tenir en 
haut || maintenir || soutenir || se 
soutenir || s’entretenir |] to ~ 
accounts, tenir les livres || to 
~ an inn, tenir auberge || to ~ 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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a carriage, avoir un équipage || 
to ~ an eye upon one, avoir 
Pœil sur qn., surveiller qn. || to 
~ company, tenir compagnie, 
fréquenter Î to ~ fair with 
one, vivre en bonne intelli- 
gence avec qn. || to ~ it up, 
soutenir, maintenir qe. || rester 
toujours, s’amuser, s’en don- 
ner || to ~ late hours, être un 
coureur de nuit, rentrer tard || 
to ~ one at bay, tenir qn. en 
respect || to ~ one’s bed, garder 
le lit || to ~ one’s counten- 
ance, garder son sérieux || 
to ~ one’s temper, se possé- 
der || to ~ one’s word, garder 
8a parole || to ~ silence, garder 
le silence || to ~ time, (mus.) 
observer la mesure || to ~ the 
law, suivre la loi || to ~ well, 
rester en bonne santé. 
keeper, këp’ér, s. garde, gar- 
dien, m. || conservateur, m. 
keepership, kép’ér ship, s. of- 
fice, emploi de garde, m., con- 
ciergerie, f. 
keeping, kép’ing, s. garde, f. || 
surveillance, f. || entretien, m. || 
in one’s ~, à la garde de qn. || 
in = with, en harmonie avec || 
to be in good ~, être en bonnes 
mains. [venir, m. 
keepsake, kép’ sak, s. sou- 
keeve, këv, 8. cuve, f. 
keg, kég, s. caque, f., baril, m. 
kell, kél, 8. (an.) coiffe, f. 
kelp, kélp, s. caillotis, m. 
Kelpie, kël'pi, s. génie des 
eaux, m. [vue, f. 
ken, kén, s. vue, portée de la 
«ken, kën, v. a. & n. aperce- 
voir de loin, discerner || regar- 
der autour de soi. 
Kendal-green, kén dl gren’,s. 
drap vert (de Kendal), m. 
kennel, kén’nl, s. chenil, m. || 
meute, f. || terrier, m. || ruis- 
seau (d’une rue), m. 
kennel, kéwn!, v. a. & n. 
mettre dans un chenil || giter, 
coucher. 
Kenning, kén’ning, s. vue, f. 
kentle, Xén’tl, s. quintal, m. 
kentledge, Ként’léj, s. (mar.) 
saumons de fer servant de lest, 
m. pl. {irr. 
kept, kèpt, V. keep, v.a. &n. 
*kerchief, kér’chif, s. mou- 
choir pour la tête, fichu, m. 
*kerchiefed, xkerchieft, 
kér’chift, a. habillé, couvert. 
Kerf, kérf, s. entaillure, 
coche, f. [m. 
kermes, kér’méx, s. kermès, 
Kern, kérn, s. fantassin ou pay- 
san irlandais, vagabond, m. 
kernel, kér’nl, s. (bot.) 


late, hat, far, lat, ask 








amande, glande, f. || pépin, m. || 
grain, m. 

kernel, kér'nl, v.n. se former 
en amande ow en grain. 

+kernelly, kér’ni li, ad. plein 
d'amandes, plein de pépins. 

kerosene, kér'üsën, 8. (Am.) 
naphte, m. || pétrole, m 

kersey, kér'xi, s. carisel, cré- 
seau, m. 

kerseymere, kér'ximer, s. 
(étoffe) casimir, m. 

kestrel, kés’trél, s. (orn.) 
crécerelle, f., bourreau, m. 

ketch, kétsh, s. ketch, caique, 


Dm. 

ketchup, kétsh’iip, s. (culin.) 
sauce piquante faite de cham- 
pignons et de noix, f. 

kettle, Kév/tl, s. chaudron, m., 
chaudière, f. || tea-~, bouil- 
loire, f. || a pretty ~ of fish! 
une belle affaire! || ~- 3 8e 
timbale, f. fà cœur, m 
kevel, kév'l, s. (mar.) taquet 
kex, kéks, s. (bot.) cigué, f. 
key, Le, s. clef, f. || quai, 10. || 
master-~, passe-partout, m. || 
skeleton-~, crochet, m. || the 
of a position, la clef d’une 
position, f. || to have the ~ 
of the street, loger à la belle 
étoile || ~-board, s. clavier, 
m. || ~-note, s. (mus.) tonique, 
. || <-ring, s. anneau de clef, 
m. || trousseau de clefs, m. 
keyage, ké’ij, s. quaiage, m. 
keyhole, ke’hô!, s. trou de la 
serrure, m. 

keyless, ké’lés,a. Aremontoir|| 
~-watch, s. montre à remon- 
toir, f. [clef de voûte, f. 
keystone, ké’ston, s. (arch.) 
khan, kôn, s. kan, m. fm. 
khedive, kédév’, s. khédive, 
kibble, kib’bl, 3. grand seau 
en fer pour monter le minerai 
des mines. 

kibble, 4ÿb’bl, v. a. froisser, 
meurtrir || moudre grossiére- 
ment. [mules, f. pl. 
kibe, 4b, s. engelure, f. || 
kibed, kibd, xkiby, kib’i, a. 
couvert d’engelures. 

kick, kik, s. coup de pied, m., 
ruade, f. 

kick, kik, v. a. & n. donner 
des coups de pied, ruer || to ~ 
out, chasser à coups de pied || 
to ~ over, renverser avec le 
pied || to ~ the bucket, (fam.) 
passer, sauter le pas (mourir) || 
to ~up one’s heels, se cabrer, 
sauter, sautiller || to ~ over 
the traces, (fig.) regimber. 
kicker, kik’ér, s. donneur de 
coups de pied, rueur, m. 
kickshaw, kik'shaw, s. niai- 





serie, f., colifichet, m. || (culin.) 
espèce de ragoût, f. 
kicksy-wicksey , kik’st wik- 
st, s. (fam.) femmelette, f. 

id, kid, s. cabri, chevreau, 
m. || fagot, m. || ~-gloves, s. 
pl. gants de cabron, m. pl. || 
~-leather, s. peau de chèvre, f. 

kid, kid, v. a. & n. fagoter || 
chevroter, biqueter. 

+kidder, kid'dér, s. accapa- 
reur (de grain), m. 

kiddle, kid'dl, s. réservoir, m. 

kiddow, kid'do, s. (orn.) guil- 
lemot, m. [chevreau, m. 

idling, kid’ling, s. petit 
kidnap, kid'näp, v. a. voler 
des enfants. 

kidnapper, kidnäppér, s. 
voleur d’enfants, m._ 

Kidnapping, kid'näpping, s. 
vol d’enfants, m. 

Kidney, kid’ni, s. (an.) rein, 
m. || rognon, m. || race, f. || = 
bean, s. (bot.) haricot, m. 
faséole, f. || ~-wort, s. (bot.) 
saxifrage, f. 

kilderkin, kil’der kin, s. petit 
baril, m., caque, f. 

ill, Kil, v. a. tuer, exter- 
miner, détruire || to ~ by 
inches, faire mourir à petit 
feu, à coups d’épingle. 

killer, kilér, s. tueur, meur- 
trier, m. tre, f. 

killow, kil'l5, s. terre noirâ- 

kiln, kil, s. fournaise, f., 
fourneau, m. || ~-dried, a. 
séché au four || ~-dry, v. a. 
sécher, faire sécher au four. 

kilogram, kil'ügrüm, s. kilo- 
gramme, m. 

kilometer, kil/Omé tér ou ki- 
lom'éter, s. kilomètre, m. 

kilt, Aït, s. kilte (jupe), m. 

kimbo, kim'bo, a. crochu, 
fourchu || to set one’s arm a- 
~, se mettre les mains sur les 
flancs, faire le pot à deux anses. 

kin, kin, s. parent, allié, m. | 
next of ~, proche parent, m. || 
of ~ to, de la famille de || de la 
nature de. 

kind, Ænd, s. genre, m., 
espèce, sorte, f. || manière, f. || 
nothing of the ~, rien de la 
sorte || to pay in ~, payer en 
nature. 

kind, kind, a. bienfaisant, 
obligeant, affable, complaisant, 
gracieux, honnéte || be so ~ as, 
ayez la bonté de. 

kindhearted, kind’hartéd, a. 
bien faisant. 

Kindle, Kin'dl, v. a, & n. al- 
lumer, enflammer || exciter || 
prendre feu || mettre bas (des 
animaux). 
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kindler, kin'dlér, s. personne 
ou chose qui allume, f. || brin- 
dille, f. i 
+kindless, kind'lés, V. un- 
kindliness, kind'linés, s. 
bienveillance, bonté, f. 
kindling, kind'ling, s. allu- 
mage, m., brindille, f. 

kindly, kind'li, a. & ad. de 
la même espèce || bienfaisant, 
doux || avec bonté, favorable- 
ment. 

kindness, kind’nés, s. bien- 
veillance, bonté, faveur, ami- 
tid, f. || honnêteté, complai- 


sance, f. 

kindred, kin’dréd, s. parents, 
m. pl., parenté, f. fparent. 
kindred, kindrèd, a. allié, 
+kine, kin, pl. de cow. 
king, king, 8. roi, m. || dame 
(au jeu de dames), f. {| King’s- 
Bench, s. cour du bane du 
roi, f. || King’s-evil, s. (méd.) 
écrouelles, f. pl. || to turn ~’s 
evidence, avouer un crime et 
dénoncer ses complices. 

king, king, v.a. élever à la 
royauté || damer. 

kingcraft, king'kräft, s. art 
de gouverner, m., politique, f. 
kingeup, king'küp, s. (bot.) 
bouton d’or, m. 
Rosie: king dm, ». 
Jaume, règne, m, 
kingfisher, king’fishér, ». 
(orn,) martin-pécheur, m. 
*kinghood, king’hood, king- 
ship, King’ship, s. royauté, f. 
*kingless, ‘ing'lés, a. sans 

il 


roi. 

poses, king'ük, kingly, 
king'h, a. royal, magnifique, 
auguste || ~, ad. en roi. 

kink, kingk, s. (mar.) faux 
pli, m. 

kink, kingk, v. a. (mar.) faire 
des coques || avoir un accès de 
toux ou de rire. 

kinless, kin’lés, a. sans 
parents. frents, m. pl. 

kinsfolk, kinx’f6k, s. pl. pa- 

kinsman, kinx/mn, s. parent, 
allié, m. [parente, alliée, f. 

kinswoman, ‘inx’wodmn, 8 

kiosk, kidsk’, s. kiosque, m. 

kipe, ip, s. nasse, f. 

kipper, kip’pér, s. (ich.) 
saumon hors de saison, m. 

kipper, kip'pér, v. a. saler et 
fumer du poisson. 

kirk, kerk, s. église, f. 
kirtle, kéril, s. mantelet, 
pet-en-l’air, m, 

kiss, kis, s. baiser, m 

kiss, kis, v.a. baiser |] toucher 
légérement || to ~ one’s hand 
to one, envoyer un baiser qn. 


how; bey; foot, tube, 
English and French, 


ro- 





kisser, kis’sér, s. qui baise. 
kissing, kis'sing, 8. action 
de baiser, f., baisement, m. || 
~-crust, 8. biseau (du pain), m. 
kit, ‘it, s. grande bouteille, 
f. || violon de poche, m. |} petit 
baril, m. || pochette, f. 
kitchen, Litsh'n, s. cuisine, 
f. || ~-dresser, s. table de 
cuisine, f. || ~-garden, s. jardin 
potager, m. || ~-maid, 
wench, 8. cuisinière, fille de 
cuisine, f. || ~-range, s. four- 
neau de cuisine, m. || ~-stuff, 
s. graisses de cuisine, f. pl. || 
~-work, s. ouvrage de cui- 
sine,m. [neau de cuisine, m. 
kitchener, kitsh’nér, s. four- 
kite, Ait, s. (orn.) milan, m. || 
cerf-volant, m. 
kith, ‘ith, s. ami, m. || ~ and 
kin, parents et amis, m. pl. 
kitten, kit’in, s. chaton, jeune 
chat, m. 
kitten, kit’in, v. n. chatter. 
Kittle, it’tl, v. a. chatouiller || 
=, v. n. chatter, fleux. 
kittlish, Lit/ilish, a. chatouil- 
kleptomania, klép téma’nid, 
s. (méd.) cleptomanie, f. 
eptomaniac, klép ti ma'ni- 
Gk, s. (méd.) qui a la manie du 
vol, cleptomaniaque, m. 
*knab, nüb, v. a. mordre, 
brouter. 
knack, nak, s. colifichet, m. {| 
babiole, f. |} habileté, adresse, f. 
knacker, nük'ér, s. faiseur de 
colifichets, m. || écorcheur, m. 
*kmackish,nük'ish,*kmacky, 
nak’t, a. fin, rusé. 
*knackishness, nük'ishnés, 
s. finesse, ruse, f. fm. 
knag, nüg, s. nœud d’arbre, 
knaggy, nüg'gi, a. noueux, 
raboteux. [cime, f. 
knap, nap, s. monticule, mm., 
knap, nap, v. a. &n. mordre || 
craquer, casser. [snappish. 
x*knappish, nip'pish, V. 
*knapple, ndp’pl, v. n. cra- 
quer en se brisant. [sac, m. 
knapsack, nip’sdk, s. havre- 
knapweed, nüp'wëd, s. (bot.) 
grande centaurée, f. 
knar, nar, s. nœud (dans le 
bois), m.  fnâr’ri, a. noueux. 
xkmarled, ndrld, kmarry, 
knave, ndv, s. fourbe, coquin, 
m. || valet (aux cartes), m. || to 
play the ~, faire le fripon. 
knavery, näv'éri, 8. fourbe- 
rie, fripounerie, f. 
knavish, näv'ish, a. fourbe, 
coquin || -ly, ad. en fourbe. 
knavishness, nav’ishnés, s. 
fourberie, friponnerie, f. 
knead, néd, v. a. pétrir. 


~~ 





kneading-through, néd’ing- 
trof, s. pétrin, m., huche, f. 
knee, n£, s. genou, m. || to 
fall upon one’s -s, tomber à 
genoux || on one’s —s, à ge- 
noux || ~-breeches, s. pl. cu- 
lotte courte, f. || ~-cap, s. 
genouillére, f. || ~-deep, ~- 
high, ad, jusqu’aux genoux || 
~-point, s. jointure du genou, 
f. || ~-tribute, s. génuflexion, f. 
ee, né, v. a. supplier à ge- 

Doux. [knock-~, cagneux. 

kneed, néd, a. genouilleux || 

kneel, él, v. n. irr. s’age- 
nouiller, fléchir le genou. 

kneeler, nél’ér, s. qui s’age- 
nouille. [tule, f. 

ene nan, né’pin, 8. (an.) ro- 

knell, nel, s. glas, m., son- 
nerie mortuaire, f. 

knelt, néit, V. kneel. 

knew, ni, V. know. 

knick, nik, s. craquement 
(des doigts), m. 
Amickerbockers, nit’ ér bük- 
érx, 8. pl. pantalon de Zouave, 
m. |} culotte bretonne, f. 

knicknacks, niknäks, s. pl. 
babioles, f. pl. |] colifichet, m. 

knife, nif, s. couteau, m. || 
kitchen-~, couteau de cui- 
sine, m. || paring-~, tranchet 
de cordonnier, m. || pen-~, 
canif, m. || ~-board, s. planche 
à couteaux, f. || impériale 
(d’omnibus) ,f. || --edge,s. cou- 
teau, fil de couteau, m. || ~- 
grinder, s. repasseur de cou- 
teaux, gagne-petit, m. 

knight, nit, s. chevalier, m. || 
député, m. || ~-errant, s. che- 
valier errant, m. || ~-errantry, 
chevalerie errante, f. || ~-mar- 
shal, s\maréchal du palais, m. 

ight, nit, v. a. faire che- 

valier, ~~. [chevaliers, m. 
knightage, n7t’ij, s. corps des 
knighthood, nid’hddd, s. che- 
valerie, dignité de chevalier, f. 
knightly, nwli, ad. en che- 
valier, de chevalier. 

knit, nit, v. a. tricoter || unir, 
joindre, nouer||to ~ the brow, 
froncer le sourcil. 

knitter, nit'lér, s. tricoteur, 
m. || tricoteuse, f. 

knitting, nit’ting, s. tricotage, 
im. || jonction, f. || ~-machine, 
s. machine à tricoter, f. || ~- 
needle, s. aiguille à tricoter, f. 
|| ~-sheath, s. affiquet, m. || ~- 
yarn, s. fil à tricoter, m. 
knittle, sit’tl, s. cordon de 
bourse, m. 

knives, nivx, pl. de knife. 
knob, 768, s. bosse, f., nœud, 
m. 


tid, || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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knobbed, 7dbd, a. noueux. 
knobbiness, nob'binds, 8. état 
de ce qui est noueux, m. 
knobby, 760’di, a. noueux || 
obstiné. 
knock, nôk, s. porn, coup de 
marteau, nm. || to give a +, 
donner un coup || frapper. 
knock, nok, v. a. & n. frap- 
per, heurter, cogner || se beur- 
ter, s’entrechoquer || to ~ 
about, frapper de tous côtés, 
en tous sens || to ~ against, 
pee contre, cogner contre || 
to ~ down, terrasser || faire 
tomber || to ~ in, faire entrer à 
force de coups, enfoncer || to ~ 
off, faire sauter, briser || to ~ 
under, se soumettre || to ~ on 
the head, assommer || to be 
-ed up, être harassé de fati gue 
| ~-kmeed, a. cagneux |) ~- 
daa pi. jambes cagneuses, 
f. p 


ce nôk'ér, s. qui frap- 
pe |} marteau de la porte, m 
knoll, nol, v. a. & n. tinter, 
sonner, 

knot, nôt,s. nœud, m. || (bot.) 
bouton de fleur, m. || difficulté, 
f. || intrigue, f. || groupe, com- 
pagnie, f. |] mille marin, m. || 
to make, tie a+, faire un 
nœud || to make ten -s an 
hour, (imar.) filer dix nœuds à 
l'heure {| to undo a +, défaire 
un nœud, 

knot, nôt, v. a. & n. nouer, 
lier |j embarrasser || bourgeon- 
ner, boutonner. 

knotgrass, not‘gras, a ie ) 
centinode, f. nœuds. 
knotless, nov lés, a. sans 
knotted, nôt'tèd, a. à nœuds, 
noueux || embarrassé = work, 
s. ouvrage à nœuds, in. 
knottiness, nét'tinés, s. no- 
dosité, f. || embarras, m., diffi- 
culté, f 

knotty, nôf'ti, a. noueux || 
inégal || raboteux |] difficile, 
know, 0, v. a. & n. irr. con- 
naitre, savoir || distinguer, dis- 
cerner, apercevoir || s "informer, 
examiner || to ~ ~ again, recon- 
naître || to ~ of, savoir || avoir 
connaissance de || s'informer 
de || for all I ~, autant que je 
sache || to ~ better, savoir trop 
bien || to ~ by sight, connai- 
tre de vue || to ~ oneself, se 
connaître || to let ~, faire sa- 
voir. [connaitre. 
knowable, nd’ébi, a. aisé à 
knower, n0'ér, s. qui connait, 
qui sait || savant, connaisseur, 
ni, {connaissance, f. 
knowing, nô‘ing, s. science, 


late, hit, far, law, ask 


knowing, n0ing, a. habile, 
éclairé, savant, intelligent || 
rusé || y, ad. avec connais- 
sance, scicmment. 

knowledge, nôl'éj,s. connais- 
sance, scieuce, f. || habileté, f. || 
to get ~ of, prendre connais- 
sance de, s ‘informer de || to my 
certain ~, à ina connaissance || 
to take ~ of one, faire atten- 
tion à qn. || without my ~, à 
mon insu, 

known, non, V. know. 
lmub(ble), naib (oy. vw 
battre, frapper. 

knuckle, #ük1, 8: (an.) join- 
ture, articulation, f. || nceud, m. || 
jarret (de veau), m. || ~-duster, 
8. coup-de-poing, m. || ~-joint, 
s. joint articulé, m. 

knuckle, nikl, v. a. & n. 
donner des coups de poing || se 
soumettre. 

our, vér, knurl, nérl, s. 
nœud de bois, m. 

knurly, nér'lÿ, a. noueux. 
Kodak, 4o'däk, s. (phot.) 
épreuve instantanée, f., instan- 
tané, m. 

kopeck, ka’pék, V. copeck. 
koran, kor än', s. coran, m. 
kow-tow, Low tow’, Y.a. &n. 
prosterner, se prosterner || 
(fam.) faire des salamalecs || 
saluer profondément {| faire 
des prosternements, 
kris, ris, s. criss, 
(poiguard malais), m. 
kudos, kit'dés, s.(fam.) gloire, 
réputation, renommée, f. 
*kyd, kid, v. a. savoir, con- 
naître. 


crid 


L 


L, 1, él, s. (douzième lettre de 
l'alphabet), L, 1, m. & f. |] 
rs =, (gr) 1 mouillée, ra 

la, (@, m. (mus.) la, m. 

la! law, la! tiens! tenez! 

slab, lab, s. bavard, m. 
labefaction, lab éfak’ shitn, s s. 
affaiblissement, m., décadence, 

létiquette, f. 

Fa l@bl, s. écriteau, m., 
abel, là’ bl, v. a. étiqueter. 
labial, labval, a. labial. 
labiate, br, a. (bot.) labié. 
aboratory, lüb'ér & tert, s. la- 
boratoire, m. 

laborious, läborïüs, a. la- 
borieux, assidu || pénible || -ly, 
ad. laborieusement. 








laboriousness, ld bür'ïüs nés, 
s. assiduité, f, |] difficulté, a 





1abont, labér, 8. travail, ou- 
vrage, m. || peine, f. || to be i in 
~, être en travail d’enfant {| ~- 
saving, a. économisant le tra- 
vail, suppléant au travail ma- 
nuel. 

labour, l&'bér, v. 2, & n. tra- 
vailler |} s’occuper || être tour- 
menté, avoir de la peine || être 
en travail || perfectionner || to ~ 
under, éprouver, essayer, être 
accablé de || to ~ under a mis- 
take, être dans l'erreur || to ~ 
with child, être en travail 
d’enfant. [poli, perfectionné. 
laboured, /a’bérd, a. travaillé|| 
labourer, la’ber ér, 3. manœu- 
vre, journalier, m. 

labouring, la’bering, a. de 
travail, ouvrier || ~ man, s. 
ouvrier, m. ae facile. 
*labourless, la’ber lés, a. sans 
xlaboursome, la bér sium, a. 
pénible, difficile, 

laburnum, là bér’niim,s. (bot.) 
cytise, aubour des Alpes, faux 
ébénier, m. 

labyrinth, läb'irinth, s. la- 
byrinthe, m. 
xlabyrinthian, lébirinth’i- 
an, labyrinthine, labirinil’- 
im, a. labyrinthique || em- 
brouillé. 

lac, idk, s. laque, f. 

lace, las, s. lacet, cordon, m. || 
filet, galon, m. || dentelle, f. 
lace, las, v. a. lacer || galon- 
ner, garnir de dentelle, 
lacemaker, läs'mäkér, s. fa- 
bricant de dentelles, m 
laceman, Jds’mn, s. mar- 
chand de dentelles, m. 
xlacerable, läs'ér dbl, u. qui 
peut étre déchiré. 

lacerate, lüs'ér at, v. a. lacé- 
rer, déchirer. [lacération, f. 
laceration, las érd’shiin, s. 
xlacerative, lds’ éra tiv, a. 
qui déchire. 

lacewoman, las’widmn, s. 
faiseuse, marchande de den- 
telles, f. ferymal. 
lachrymal, läk'rmäàl, a. la- 
#lachrymary, trim, a. 
Jacry matoire. 

lachrymatory, lék’rim a teri, 
s. lacrymatoire, m. 
lachrymose, /ak’rimdx, a, 
rempli de larmes, 

lack, lak, s. manque, besoin, 
m. [besoin, manquer de. 
lack, lak, v. a. & n. avoir 
lackadaisical, lak à daix'tk al, 
a. minaudier, sentimental. 
lack-a-day! läk'àdä, hélas! 
ouais ! [benét, m. 
xlackbrain, lék’bran, s. sot, 
lackey, lk’, s. laquais, m. 
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#lackey, lak’t, v. a. & n. faire 
Je bon valet || ramper devant. 
xlacklinen, lak’lin én, a. sans 
chemise. [éclat, terne. 
lacklustre, ak’lis tér, a. sans 
laconic(al), lé kôn'ik(àäl), a. 
laconique || -ly, ad. laconique- 
ment. {nisme, m. 
laconism, lk'ün ixm, s. laco- 
lacquer,, aie’kér, s. laque, m. 
lacquer, lak’kéer, v. a. ver- 
nisser de laque,  f[nisseur, m. 
lacquerer, lak’kér ér, s. ver- 
xlactary, läk'iérï,s. laiterie, f. 
slactary, läk'tér i, a. laiteux. 
lactation, lk ta’shiim, s. lac- 
tation, f., allaitement, m. 
lacteal , läk'tèäl, lactean, 
läk'téän, lacteous, lak’téus, a. 
(an.) lacté. 

lacteals, lék’tédlx, s. pl. (an.) 
yaisseaux lactiféres, m. pl. 

xlactescence, lak tés’séns, s. 
qualité laiteuse, f. 

lactescent, lak tés’sént, a. lac- 
tescent, laiteux. 

lactic, lak'tth, a. lactique. 

*lactiferous, ldktiferds, a 
(an.) lactifère. 

lactometer, léktém’étér, ». 
pèse-lait, m. Î lactomètre, m 

lacunar, léki'ndr, s. pla- 
fond voûté, m. 

lacunous, là hü'nüs, a. creusé. 

lad, dd, 8. jeune garçon, m. 
_ladanum, lëd'ünüm, s. (bot.) 
ladanum, m. 

ladder, läd'dér, s. échelle, f. || 
accommodation-~, (mar.) 
échelle, f., escalier de com- 
mandement, m. || folding ~, 
échelle brisée, f. 

lade, lad, v. a. irr. charger || 
pomper || tirer || (fig.) combler. 

aden, lad’n, V. lade. 

lading, lad’ing, s. charge, 
cargaison, f., chargement, 1. || 
bill of -,s. connaissement, m. 
ladle, la’dl, s. cuiller à soupe, 
grande cuiller, louche, f. || 
(mar.) écope,f. || aube, palette, f. 

ladle, a’dl, v. a. (mar.) éco- 
per || verser avec une cuiller || 
puiser. I 

ladleful, /@’dl fd6l, s. cuillerée, 

ladrone, lédrdn’, s. larron, 
voleur, m. 

lady, là'di,s. dame, f.| young 
~, jeune personne, demoisolle, 
f. || Lady-day, s. fête de 
Notre-Dame, f. || ~-love, s. 
maîtresse, dame de ses pen- 
sées (chevalerie), f. ~’S- 
tresses, s. pl. (bot.) spiranthe, 
m 


ladybird, la dibérd, s. cocci- 
nelle, bête à Dieu (insecte), f. 


how; boy; foot, tube, 





ladylike, la'dilik, a. délicat, 
distingué, élégant. 

ladyship, {a di ship, s. qualité 
de dame, seigneurie, f. || (titre). 
Madame (la)... 

lag, läg, 8. basse classe, f. || 
dernier, m. || rebut, m. 

lag, lag, v. n. tarder, lambi- 
Le Se de 2 

aggard, läg'gérd, lagger, 
lig'ger, s. trainard, Cun e 

lagging, ldg'ging, a. trainant, 
lent {| —Iy, ad. lentement, en 
trainant. [marais, m. 

lagoon, lagén’, s. lagune, f., 

laic(al), atk, latkdl, a. lai- 
que, séculier. 

laid, lad, V. lay || new-~ egg, 
œuf frais, m. || ~-paper, 5. 
papier vergé, m. || to be ~-up, 
être forcé de garder la chambre. 

lain, lan, V. lie, v. n. irr. 

lair, lar, s. repaire, gîte, ré- 
duit, m. [écossais), m. 

laird, lard, s. laird (lord 

laity, la’ili,s. leslaiques,m.pl. 

lake, lak, s. lac, m. || ~- 
dweller, s. peuple préhisto- 
rique habitant les cités la- 
custres || ~-dwelling, s. habi- 
tation lacustre, f. || ~-settle- 
ment, s. cité lacustre, f. 

lama, /é’md, s. lama, m. 

lamb, lém, s. agneau, m. || 
~’s-lettuce, s. (bot.) salade de 
chanoine, f. {(des brebis). 

lamb, lém, v. n. mettre bas 

*lambative » lümbätiv, a. 
qui se prend en léchant. 

lambent, läm'bënt, a. léger, 
follet. fm. 

lambkin, ldm/kin, s. agnelet, 

lamblike, läm’lik, a. comme 
un agneau, doux. 

lambswool, ldémx’wodl, s. 
laine d’agneau, f. 

lambswool, laémx’wodl, a. de 
laine d’agneau. 

lame, läm, a. boiteux || im- 
parfait || to walk +, boiter || 
-ly, ad. en boitant || comme 
ua estropié || imparfaitement. 

lame, lam, v. a. estropier, 
mutiler. [lamelleux. 

lamellate(d), läm’el lat (éd), a. 

lameness, Jam/’nés, s. état de 
celui qui est estropié, m. || im- 
perfection, f. 

lament, lä mént’, s. lamenta- 
tion, plainte, f. 

lament, lamént’, v. a. & n. 
lamenter, déplorer || se lamen- 
ter, plaindre. 

lamentable, ldém’éntdbl, a. 
lamentable, déplorable. 

lamentableness, /ém’ént dbl- 
nés, s. état de ce qui est lamen- 
table, pitoyable, déplorable. 





lamentably, lam’ént à bli, ad. 
lamentablement. 
lamentation, lim én ta’shiin, 
s. lamentation, plainte, do- 
léance, f. 

lamented, ld mént' éd, a. re- 
grettable, regretté || the late ~, 
le cher défunt, m. 

lamenter, lémént/ér, s. qui 
se lamente. 

lamenting, lä mént’ing, a. 
plaintif || =Îy, ad. plaintive- 
ment. flame, f. 

lamina, läm'inä, s. (bot.) 

laminate(d), läm’inat (éd), 
laminiferous, läminif'ér üs, 
a. (bot.) lamineux. 

lamination, läm in d'shün, s. 
laminage, m. 

lamm, lim, v. a. rosser. 

Lammas, m'mäs,s. premier 
août, m. 

lamp, lämp, s. lampe, f. || 
safety-~, lampe de sûreté, f. || 
lampe de Davy, f. || to trim a 
~, arranger une lampe || ~- 
black, s. noir de fumée, m. 

xlamp, ldémp, v. n. briller, 
luire. 

lampas, lämpüs, s. lampas 
(maladie des chevaux), m. 

lamplight, /amp’lit,s. lumiére 
de Ja lampe, f. 

lamplit, lämp'lit, a. à la 
clarté de la lampe. 

lamplighter, lamp’ litér, s. 
allumeur de réverbéres, m. 

lampoon, lämpôn’, s. pasqui- 
nade, satire, f. 

lampoon, ldém pon’, v. a. faire 
des pasquinades, satiriser. 
lampooner, /ém pén’ér, s. fai- 
seur de pasquinades, pasquin, 
m. 4 
lamprey, /ém’pri, s. lamproie, 

xlanary, ld@’néri, s. grenier à 
laine, m. [neux. 

lanate(d), la/nat (éd), a. lai- 

lance, läns, s. lance, f. || ~- 
corporal, s. anspessade, lan- 
cepessade, m. 

lance, läns, v. a. percer || 
donner un coup de lancette. 

lanceolate(d), ldns’6 lat (éd), 
a. (bot.) lancéolé. 

lancepesade, ldnspé'sdd', ». 
anspessade, m. 

lancer, läns'ér, s. lancier, m. 
|| -s, pl. lanciers, m. pl. 

lancet, läns'èt, s. lancette, f. 

xlanch, lansh, V. launch. 

lanciform, lén'sifawrm, a. 
lancéolé. [percer, déchirer. 

xlancinate, län'sinaät, v. a. 

lancination, /dnsina’shiin,s. 
déchirement, m. 

land, nd, s. pays, m., con- 
trée, f., terrain, m. || on « 


lib. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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sur terre || to be in the ~ 
of the living, étre en vie || 
to hug the ~, (mar.) serrer 
la terre || to make the ~, 
(mar.) atterrer || to see how 
the ~ lies, reconnaitre la situa- 
tion || sonder le terrain || ~- 
agent, s. agent qui s’occupe 
de la vente des biens de l'Etat || 
~-forces, s. pl. troupes de 
terre, f. pl. || ~-league, s. as- 
sociation organisée à Dublin, 
landligue, f. {| ~-leaguer, s. 
landligueur, m. || ~-measur- 
ing, s. arpentage, m. || ~-rent, 
s. rente fonciére, f. || ~-sur- 
veying, s. arpentage, m. || 
~-surveyor, 8. arpenteur, m. || 
~-tax, s. taille, f., impôt fon- 
cier, m. || ~-wind, s. brise de 
terre, f. 

land, lénd, v. a. & n. débar- 
quer, mettre à terre. 

landau, län’daw, s. Jlandau 
(voiture), m. 

landed, länd'ëd, a. de terre, 
en terre || ~-gentleman, ~- 
proprietor, 8. propriétaire fon- 
cier, m. || ~-interest, s. intérêt 
foncier, m. || ~-property, s. 
biens-fonds, m. pl. 

landfall, lénd’fawl, s. héri- 
tage, m. || (mar.) atterrage, m. 
landflood, land’ fliid, s. inon- 
dation, f. 
landgrabber 
8. accapareur d 
territoire, m. 
landgrabbing,  lünd'grüb- 
bing, a. s’emparant des terres. 
landgrave, lünd'grav,s.land- 
grave, m. 

landgraviate, lind grav'iét, 
8. landgraviat, m. 
landgravine, länd'grüven, s. 
landgravine, f. 

landholder, länd'holdér, ». 
propriétaire foncier, m. 
landing, ldénd’ing, débarca- 
dére, m. || perron, m. || palier, 
m. || ~-net, s. épuisette, f. || 
~-place, s. port, débarcadère, 
m 


länd'gräb bér, 
e terrains, de 


xlandjobber, länd'jôbbér, s. 
qui vend et achète des terres 
pour les autres. 

landlady, länd'lädï, s. pro- 
priétaire de terres, f. || hôtesse, f. 

landless, länd'lès, a. sans 
terres. 

landlocked, länd'lükt, a. en- 
fermé entre des terres. 

xlandloper, länd'lüpér, V. 
landlubber. 

landlord, länd'lürd, s. pro- 
priétaire d’un fonds de terre 
ou d’une maison, m. || hôte, m. 

landlubber, länd'lübbér, s. 





(mar.) marin d’eau douce, va- 
gabond,m. [mite, frontière, f. 
landmark, länd'märk, s. li- 
landowner, länd'ôn ér, s. pro- 
priétaire foncier, m. 
landrail, lénd’rdl, s. râle de 
genét, m. 
landscape, länd'skëp, s. pay- 
sage, m, || ~-gardener, s. ar- 
chitecte paysagiste, m. ||~-gar- 
dening, s. architecture de jar- 
din, f. || ~-painter, s. peintre 
paysagiste, m. 
landslide, länd'stid, land- 
slip, land’slip, s. éboulement 
de terre, m. [patriote, m. 
landsman, ländx'mn,s.com- 
landward, lünd'wérd, ad. vers 
la terre. 
lane, lan, s. ruelle, allée, f. 
language, léng’gwij, s. lan- 
gage, m., langue, f.||style, m.||~- 
master, s. maitre de langue, m. 
xlanguaged, lding’gwijd, a. 
qui posséde des langues || qui 
a le talent des langues. 
languid, läng'gwid, a. lan- 
guissant, faible || —ly, ad. len- 
tement, faiblement. 
languidness, ling’gwidnés, 
s. langueur, faiblesse, f. 
languish, läng'gwish, s. lan- 
gueur, f. 
languish, läng'gwish, v. n. 
languir, devenir faible, s’affai- 
blir, dépérir. [qui languit. 
languisher, läng'qwishér, s. 
languishing, lang'gwishing, 
a. languissant, amoureux ||—ly, 
ad. languissamment. 
xlanguishment, ldng'gwish- 
mént, languor, ldng’gér, s. 
langueur, f., abbattement, m. 
*languorous, ldng’gértis, a. 
langoureux. [guish, 
*langure, ldng’giir, V. lan- 
laniard, länyérd, s. (mar.) 
raban, m. [cérer, déchirer. 
xlaniate, lünïat, v. a. la- 
xlanigerous, länijérüs, a. 
laineux, lanugineux, lanifére. 
lankness, lüngk'nës, s. mai- 
greur, mollesse, f. 
lank(y), léngk('i), a. maigre, 
décharné || lâche, plat || —ly, 
ad. mollement, maigrement. 
lanner, län'nér, s. lanier, la- 
neret, m. flansquenet, m. 
lansquenet, ldns’kénét, s. 
lantern, lün'térn, s. lanterne, 
f. || fanal, m. || Chinese-~, 
lanterne chinoise, f. || ~-jawed, 
a. à joues creuses || ~-jaws, S. pl. 
joues décharnées, f. pl., visage 
maigre, m. 
xlanuginous, lénw'jinis, a. 
(bot.) lanugineux. fiard. 
lanyard, lén'yérd, V. lan- 





lap, lap, s. giron, m. || patte, 
f. || bout d’oreille, m. || in the 
~ of luxury, au sein de l’opu- 
lence. 
lap, lap, v. a. &n. plier, en- 
velopper || laper, lécher || se ra- 
battre || to ~ over, retomber || 
to ~ up, avaler (en lapant), 
lapdog, lap'dég, s. bichon, m. 
innate lap’ fool, s. tant que le 
giron peut tenir || by -s, en 
grande quantité. alee! m. 
lapidary, läp'idéri, s. lapi- 
*lapidate, lap'tdat, v. a. la- 
pider, assommer A coups de 
pierre. Jlapidation, f. 
*lapidation, lipida’shiin, s. 
xlapideous, läpid'ëüs, a. 
pierreux. fs. pétrification, f. 
*lapidescence, lapidés’séns, 
*lapidescent, laptdés’sént, 
a. pétrifiant. 
#lapidification, ldépidifi- 
ka’ shin, s. lapidifiçcation, f. 
xlapidify, ld pid’ifi, v.a.&n. 
lapidifier || se pétrifier. 
xlapidist, ldp’tdist, V. la- 
pidary. [yeux d’écrevisse. 
lapidose, lap’tdés, a. aux 
lapis-lazuli, lapis lüx'ali, s. 
(man.) lapis lazuli, m., lazu- 
lite, f. floppe || qui lèche. 
lapper, läp'pér, s. qui enve- 
lappet, läp'pét, s. pan, m. 
lapsable, lüps'äbl, a. fail- 
lible. 
lapse, läps, s. écoulement, 
m. || laps, m., bévue, faute, f. 
lapse, läps, v. n. couler dou- 
cement, s’écouler || glisser || 
échoir || déchoir. [bordier. 
lapsided, lép’sidéd, a. (mar) 
lapwing, lap’wing, s. (orn.) 
vauneau, m fentrelacé, m. 
lapwork, ldp’werk, s. ouvrage 
larboard, lar'bord, s. (mar.) 
bâbord, m. || ~-tack, s. bordée 
de bibord, f. clin au vol. 
larcenous, lér’séntis, a. en- 
larceny, lär'sëni, s. larcin, 
vol, m. [(bot.) larix, m. 
larch(-tree), (arch(‘tré), s. 
lard, lérd, s. lard, m. 
lard, lard, v.a. larder, piquer. 
larder, lârd'ér, s. garde- 
manger, m. [tre d'hôtel, m. 
xlarderer, lard'ér ér, s. mai- 
larding-pin, lärd'ingpin, s. 
lardoire, f. 
lardon, lar’déng,s. lardon, m. 
lares, lar’éx, s. pl. lares, m. pl. 
large, lérj, a. gros, large, 
copieux || at ~, amplement, en 
général || en liberté || to set at 
+, mettre en liberté || to talk 
at ~, parler amplement sur un 
sujet || as ~ as life, de gran- 
deur naturelle | ~-hearted, a. 


date, hat, far, lat, dsk (grass, last); hére, gét, hèr; mine, inn; nd, hit, prove; 
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magnanime || ~-heartedness, 
8. grandeur d’Ame, f. || -1y, ad. 
largement, amplement, diffusé- 
ment || abondamment, 
largeness, lérj'nès, 8. gros- 
seur, grandeur, largeur, f. 
largess, ldr'jés, s. largesse, f. 
largish, lârj'ish, a. un peu 
grand. [tion de donner, f. 
xlargition, ldrjish’n, s. ac- 
lark, lark, s. (orn.) alouette, f.|| 
escapade, fugue, f. || to have a 
a, (fam.) faire une escapade || 
for a ~, (fam.) en escapade. 
larkspur, lark’spér, 8. (bot.) 
pied d’alouette, m. m, 
larmier, lér'mÿér, s. larmier, 
larrup, lür'rüp, v. a. fustiger 
d'importance, battre ferme. 
*larum, ldr’tim, s. alarme, f., 
tocsin, m. f 
larva, lér'vü, s. (xool.) larve, 
larvate(d), (lér'vat(èd), a. 
masqué || effrayé.  [rynx, m. 
aryux, lér’ingks, s. (an.) la- 
Lascar, lés’kér, s. lascar, m. 
xlascivient, lds siv'iènt, las- 
civious, lds siv'itis, a. lascif, 
luxurieux || -ly, ad. lascive- 
ment. 
lasciviousness, lis stv’tis- 
, 8. lasciveté, luxure, f. 
lash, ldsh, s. coup de fouet, 
m, || coup, m. || sarcasme, m. 
lash, lash, v. a. & n. fouetter || 
censurer, satiriser || lancer || to 
~ out, frapper violemment || to 
~ the helm, (mar.) amarrer le 
gouvernail. m. 
lasher, läskér, 8. fouetteur, 
lashing, lüshing, s. châti- 
mont, m, || (mar.) aiguillet- 
tage, amarrage, m. 
lass, lds, 8. fille, fillette, f. 
lassitude, läs’sitüd, s. las- 
situde, f. || épuisement, m. 
lasso, läs'sô, s. lasso, m. 
lasso, lüs’s0, v. a. jeter le 
lasso || prendre au lasso. 
last, läst, 8. forme pour les 
chaussures, f,, embauchoir, m. || 
(mar.) lest, m. 
last, last, a. dernier || at ~, 
enfin || at the +, à la fin || ~ 
but one, avant-dernier || = of 
all, dernier de tous || en dernier 
lieu || to be on one’s ~ legs, 
tirer à sa fin || être bicntôt à 
sec || to the (very) ~, jusqu’à 
la fin || ~ night, hier au soir || 
=, ad, la dernière fois || -1y, ad. 
enfin, fnuer, subsister. 
last, läst, v. n. durer, conti- 
lastage, läst'i, s. lestage, m. || 


lest, m. 
lasting, last’ing, a. durable, 
perpétuel || -ly, ad. perpétuel- 
lement, 


ho; boy; f00t, tübe, 


lastingness, läst'ingnés, ». 


longue durée, f. 

latch, lëch, s. loquet, m. 
latch, lach, v. a. fermer au 
loquet. [f. 


latchet, läch'ët, s. courroie, 
late, Jat, a. & ad. tard || lent, 
tardif || feu, défunt || dernière- 
ment |} of ~, dernièrement || of 
~ years, depuis quelques an- 
nées || better ~ than never 
mieux vaut tard que jamais Î 
-ly, ad. dernièrement, depuis 
peu. 
lateen, lätën, a. (mar.) la- 
tin || ~-rigged, a. (mar.) gréé 
en latine, frité, f. 
*latency, la/ién si, 8. obscu- 
lateness, lat/nés, s. temps 
très-avancé, retard, m. 
latent, la/tént, a. caché, se- 
eret || -ly, ad. d’une manière 
latente || en secret || invisible- 
ment, 
lateral, ld’érdl, a. latéral, 
de côté || -ly, ad. latéralement, 
de côté. 
xlaterality, ldtér al tt, s. 
état de ce qui est latéral, m. 
lath, ldth, s. latte, f., lattis, 
m. || ~ and plaster, a. latté et 
platré || de lattis. 
lath, /ath, v. a. latter. 
lathe, lath, s. tour de tour- 
neur, m. [savon, f. 
lather, lätlér, s. mousse de 
lather, läthér, v. a. & n. sa- 
vonner i mousser, écumer, 
lathwork, léth'wérk, s. ou- 
vrage fait au tour, m. 
lathy, ldéth’t, a. mince. 
latifoliate, MAI, a. 
(bot.) latifolié. fs 
Latin, lät'in, s. langue latine, 
Latin, lin, a. latin || ~- 
Church, s. église latine, f. 
Latinise, lüt'invx, v. a. Jati- 
niser, [nisme, m. 
Latinism, lül'inixm, s. lati- 
Latinist, lavin ist, s. latiniste, 
mn. fnité, f. 
Latinity, léliniti, s. lati- 
xlatirostrous, (dtirds'tris, 
a. latirostre, à bec large. 
latish, /dt’ish, a. un peu tard. 
*latitat, @ titdt, s. (jur.) 
ordre de comparaître, m, 
latitation, laätit& shün, 8. ac- 
tion de cacher, f. || état caché, m. 
latitude, lat’‘tud, s. largeur, 
étendue, f. || latitude, f, || inter- 
prétation libre, f. [de latitude. 
latitudinal, latitad’indl, a. 
latitudinarian, làt i tad in- 
Gr’tan, s. esprit fort, m,. 
latitudinarian, làt itüd in- 
är'ïän, a. illimité || libre, sans 





frein. 





latria, Wtriü, 5. latrie, f. 
latten, lin, s. fer-blanc, 
laiton, m. || ~-brass, 8. cuivre 
jaune en plaque, m. 
latter, läflér, a. dernier, 
postérieur || moderne || ~-day 
Saints, s. pl. Mormons, m. pl. || 
-ly, ad. dernièrement, dans les 
derniers temps || vers la fin. 
lattermath, (dt’ tér math, 5. 
regain, m. 
lattice, /dd’tis, s. treillis, treil- 
lage, m. || ~-window, s. fe- 
nétre treillissée, f. || ~-work, 
8. treillage, m. flisser. 
lattice, ldt/tis, v. a. treil- 
laud, lad, s. -éloge, m., 
louange, f. [lébrer. 
laud, latd, v. a. louer || cé- 
laudability, lawd à Lil it, 
laudableness, lad'üblnés, s. 
état de ce qui est digne de 
louanges, m. 
laudable, lawd'übl, a. loua- 
ble || sain, salutaire. 
laudably, lawd’a bli, ad. loua- 
blement. [laudanum, im. 
laudanum, law’ dünüm, s. 
laudatory, la%d'é teri, a. qui 
contient des éloges. 
laugh, laf, s. rire, ris, m 
laugh, làf, v. n. rire || sourire || 
to ~ at, se rire de, se moquer 
de || he -s best who -s last 
rira bien qui rira le dernier ( 
to ~ in one’s face, rire au nez 
de qn. || to ~ in one’s sleeve, 
rire sous cape, rire dans sa 
barbe || to ~ on the other 
side of one’s face, rire jaune. 
laughable, làf'à Ul, a. risible. 
laughableness, làf à bi nés, 
s. manière plaisante, f. 
laughably, lf'àbli, ad. plai- 
sanment, 
laugher, lé/’ér, s. rieur, m. 
laughing, lafing, s. ris, rire, 


m. 

laughing, léfing, a. riant || 
to burst out ~, crever de rire || 
~-gas, 8. (chim.) gaz hilarant, 
m. || ~-stock, s. risée, f., jouet, 
objet de risée, m. || -ly, ad. 
en riant, gaiement. 

laughter, léf’tér, s. rire, ris, 
m. || to burst into ~, éclater 
de rire. 

launch, latnsh, s. chaloupe, 
f. || steam-~, chaloupe à va- 
peur, Î. 

launch, lawnsh, v. a. & n. 
lancer, lancer à l'eau || se jeter 
à l’eau || to = forth, lancer 
dehors || to ~ out, s'étendre. 
launder, lân'dér, s. auge, f. 
xlaunder, län'dér, v.a. laver, 
mouiller.  fblanchisseur, m. 
xlaunderer, lân’dirér, s, 


tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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laundress, lén’drés, s. lavan- 
diére, blanchisseuse, f. 
laundry, lan’dri, s. lavande- 
rie, f. || lavage, m. || ~-maid, 
s. lavandière, f. 

xlaureate, lat'réét, s. (poet 
~) poète lauréat, m. 

laureate, law’réét, a. lauréat. 
laureate law’réat, v. a. cou- 
ronner. 

laureateship, lat’ réét ship, 
s. charge de podte lauréat, f. 
*laureation, law réa'shin, s. 
couronnement, m. [m. 
laurel, lor’él, s. (bot.) laurier, 
laurelled, ls éld, a. cou- 
ronné de laurier. 

laurestin, ldr’éstin, s. (bot.) 
laurier rose, m. [laurifère. 
xlauriferous, lab rif’ér tis, a. 
lava, l@’vd, 8. (géol.) lave, f. 
xlavation, lävashün, s. la- 
vage, m. 

lavatory, läv'ätért, s. lavan- 
derie, f. || lotion, f., lavage, m. 
xlave, (av, v. a. & n. laver, 
baigner, arroser || soulever || se 
laver, se baigner.  [louvoyer. 
xlaveer, la ver’, v. n. (mar.) 
lavender, läv'ën dér, s. (bot.) 
lavande, f. || ~-water, s. eau 
de lavande, f. {sin, m. 
laver, läv'ér, s. cuve, f., bas- 
laverock, düv'érük, s. (orn.) 
alouette, f. 

lavish, ldv’ish, a. prodigue || 
-ly, ad. prodigalement. 
lavish, läv'ish, v. a. prodi- 
guer. [digue, dissipateur, m 
lavisher, läv'ishér, s. pro- 
lavishment, läv'ish mént, 
lavishness, /dv'tshnés, s. pro- 
digalité, profusion, f. 

law, lai, s. loi, f. || droit, m. |] 
jurisprudence, f. || bye-~, loi 
locale, f. || civil-~, droit civil, 
m. || common-~, droit coutu- 
mier, m. || statute-~, loi écrite, 
f. || according to ~, conformé- 
ment à Ja loi || doctor of ~, 
docteur en droit, m. || student 
of +, étudiant en droit, m. || 
to be at ~, étre en procés || to 
become ~, passer en loi || to 
go to +, intenter un procès, 
plaider || to lay down the ~, 
expliquer la loi || ~-abiding, 
a. subsistant par la loi || ~- 
book, s. livre des lois, m. || 
livre de jurisprudence, m, || «= 
breaker, s. violateur des lois, 
m. || ~-day, s. jour de palais, 
m. || ~-maker, s. législateur, 
m. || ~-monger, s. petit avo- 
cat, m. || --stationer, Ss. pa- 
petier pour papeterie de palais, 


m0. 
law! law, Seigneur! Dieu! 





lawful, lat’ fool, a. légal, lé- 
gitime nf -ly, ad. légalement, 
légitimement. 

lawfulness, law’ foolnés, ». 
légalité, légitimité, f. 
lawgiver, law’givér, s. légis- 
lateur, m flégislatif. 

xlawgiving, law'giving, a. 

lawless, law'lès, a. illégal || 
déréglé || -ly, ad. illégale- 
ment, illicitement. 

lawlessness, law’lésnés, s. 
illégalité, f. 

lawn, lawn, s. pelouse, clai- 
riére, fi || batiste, f., linon, m. || 
~-mower, S. faucheur, m. || == 
tennis, s. lawn-tennis (jeu de 
paume), m. 

xlawny, lain’, a. de linon. 

lawsuit, law'süt,s. procès, m. 

lawyer, law’yér, s. homme de 
loi, avocat, m. 


lawyerlike law’ yer ik, 
*lawyerly. lawryér li, a. judi- 
ciaire, juridique. [f. 


xlax, läks, s. (méd.) diarrhée, 
lax, lüks, a. lâche, relâché || 
détaché || -ly, ad. d’une ma- 
nière relâchée || avec relâche- 
ment. 

*laxation, laksa shin, s. 
laxité, f., relâchement, m. 
laxative, läks’ätiv, s. (méd.) 
laxatif, m. flaxatif. 
laxative, laks’é tiv, a. (méd.) 
laxity, läks’iti, laxness, 
liks’nés, 8. laxité, f., relache- 
ment, m. 

lay, la, s. couche, f., lit, m. || 
gageure, f. || chanson, f. 

lay, la, a. lai, laïque || ~- 
brother, s. frère lai, m. || == 
clerk, s. chantre, m.||~-figure, 
8. mannequin, m. 

lay, la, v. a. & n. irr. mettre, 
placer, poser || coucher || cal- 
mer, apaiser || former, tramer || 
attribuer, imputer || pondre || 
parier || to ~, déposer || to + 
along, étendre par terre || to ~ 
apart, aside, away, by, met- 
tre de cété || to ~ before 
montrer, faire voir, déployer |] 
to ~ down, mettre bas, dé- 
poser || avancer || to ~ in, 
amasser || to ~ on, répandre 
sur || employer, appliquer || im- 
puter || frapper || to ~ open, 
mettre à découvert || to ~ out, 
mettre à part || dépenser, em- 
ployer || déployer || distribuer || 
to ~ over, étendre, couvrir, 
enduire || to ~ to, imputer || 
attaquer || to ~ together, met- 
tre ensemble, rassembler, ré- 
unir |} to ~ up, tenir renfermé, 
confiner dans Ja chambre || 
amasser || to ~ upon, imposer, 





enjoindre || to ~ about one, 
frapper de tous côtés || to~a 
cable, mettre un cable || to ~ 
a snare, tendre un piège || to 
- a Wager, gager, parier || to 
~ blame on one, blamer qn. || 
to ~ by the heels, mettre au 
bloc (punition) || to ~ claim to, 
réclamer, prétendre à || to ~ 
eggs, pondre || to ~ hands on, 
mettre la main à (sur) || to ~ 
hold of, saisir, empoigner || to 
~ in for, faire des démarches || 
to ~ oneself down, se coucher, 
se reposer || to ~ oneself out, 
se mettre en évidence || faire 
ses efforts || to ~ siege to, as- 
siéger || to ~ to heart, prendre 
à cœur || to ~ waste, ravager, 
dévaster. 

layer, W'ér, s. couche, f. || re- 
jeton, m., marcotte, f. || pon- 
deuse, f. || étage, m. |} ~-up, s. 
conservateur, m. 

laying, ing, s. mise, f. || 
ponte, f. fmannequin, m 

layman, /a@’mn, s. laïque, m. || 

xlaystall, la’stawl, s. tas de 
fumier, m 

xlazar, léx’ér, s. ladre, lé- 
preux, m. || ~-house, s. la- 
zaret, m. 

lazaret(to), lax ér ét’ (t0), 8. la- 
zaret, m., ladrerie, f. 

*laze, lax, v. n. vivre dans 
la paresse. flamment, 

lazily, läx'ili, ad. noncha- 

laziness, lax’indés, s. paresse, 
fainéantise, f. flazulite, f. 

lazulite, lix’alit, s. (min.) 

lazy, lax’t, a. paresseux, fai- 
néant || ~-bones, s. (fam.) per- 
sonne paresseuse, f. 

lea, lé, s. plaine,-prairie, f. 

leach, Æch, s. lessive, f. 

leach, léch, v. a. lessiver. 

lead, led, s. plomb, m. || (éyp.) 
interligne, m. || black-~, mine 
de plomb, m. || white-~, blanc 
de plomb, m. || to heave the 
~, (mar.) haler le plomb de 
sonde || ~-line, s. fil à plowb, 
m. || plomb de sonde, m. || 
--pencil, s. crayon, m. 

lead, léd, y.a. plomber, garnir 
de plomb. 

lead, Jed, s. direction, con- 
duite, f.||acquit, m.| devant, m., 
main, f. || préséance, f. || (Am.) 
filon, m. || to give the ~, céder 
le pas || to follow one’s ~, 
suivre la conduite de qn. || to 
take the ~, marcher en avant || 
présider. 

lead, léd, v. a. & n, irr. con- 
duire, mener, diriger || attirer, 
entrainer || marcher en avant, 
commander || to ~ along, con- 
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duire || to ~ astray, égarer, 
séduire || to ~ away, em- 
mener || entrainer || to ~ back, 
reconduire || to ~ in, intro- 
duire || to ~ off, emmener, dé- 
tourner || marcher en téte, se 
mettre en avant || commencer || 
to ~ out, conduire dehors || 
to ~ up, conduire, faire 
avancer {| to ~ captive, con- 
duire en captivité || to ~ one 
by the nose, mener qn. par 
le nez || to ~ the way, marcher 
en avant || to ~ up to, con- 
duire à || mener à. 

leaded, léd’éd, a. interligné. 
leaden, léd’n, 2. de plomb || 
lourd, pesant || *~-hearted, a. 
insensible || *~-heeled, a. 
lourd, lent || *~-stepping, a. 
qui va lentement. 

leader, léd’ér, s. guide, chef, 
général, m. || article original, m. 
leadership, /éd’ér ship, s. di- 
rection de la discussion, f. 
leading, léd’ ing, a. princi- 
pal || ~-lady, s. (thédt.) pre- 
miére actrice, f. || ~-man, 8. 
chef, m. || «-strings, s. pl. 
lisières, f. pl. [sondeur, in. 
leadsman, lédx’mn, s. (mar.) 
leady, léd’t, a. plombé. 

leaf, Uf, (pl. leaves) s. (bot.) 
feuille, f. || feuille de papier, 
f.||~ of a door, battant d’une 
porte, m. || to take a ~ out 
of one’s book, arracher une 
feuille de son livre || to turn 
over a new ~, changer de 
gamme || changer do propos et 
de conduite || to turn over the 
leaves, feuilleter (un livre) || 
--metal, s. feuille de métal, 
f. || ~-stalk, s. (bot.) pétiole, f. 
leaf, lef, v. a. & n. cffeuiller || 
(bot.) porter des feuilles. 
leafage, fÿ, s. feuillage, m. 
leafed, left, a. à feuilles. 
leafiness, léf‘inés, s. état 
d’être feuiliu, m. |] abondance 
de feuilles, f. Îles. 
leafless, léflés, a. sans feuil- 
a ar a. feuillu. 

eague, /ég, s. ligue, f. |] lieue, 
f. | land-…, V. land. 

league, leg, v. n. se liguer, 
s’unir, s'associer. 

leaguer, lég’ér, s. ligueur, 
m. || Siège, m. 

leak, &k, s. voie d’eau, f. || to 
spring a ~, faire eau, faire 
une voie d’eau || to stop a, 
étancher une voie d’eau. 

leak, lék, v. n. (mar.) faire 
eau || s’écouler || fuir || to ~ out, 
8e répandre || percer. 

leakage, lék’tj, s. coulage, m. 
leakiness, 2k’tnés, s. filtra- 


how; boy; foot, tube, 





*leamer, {m'ér, s. limier, m. 
lean, ln, s. maigre de la 
viande, m 
lean, lén, a. maigre, dé- 
charné || chétif || pauvre || to 
grow ~, devenir maigre || to 
make ~, amaigrir || ~-faced, 
a. maigre de visage ||~-fleshed, 
a. maigre || —ly, ad. maigre- 
ment. 
lean, ln, v. n. s'appuyer, se 
pencher || pencher || ~-to, s. 
appentis, m. 
eaning, lén’ing, s. action de 

pencher, de s’appuyer, inclina- 
tion, tendance, f. 

leanness, lén’nés, s. maigreur, 
émaciation, f. 

*leany, len’i, a. vif, éveillé. 
leap, /ép, s. saut, bond, m. || 
to take a =, faire un saut || += 
frog, s. cheval fondu (jeu d’en- 
fants), m. || ~-year, s. année 
bissextile, f. 

leap, Ep, v.a. &n. irr. sauter, 
bondir, franchir || palpiter. 
leaper, lëp'ér, s. sauteur, m 
leaping, (ping, s. action de 
sauter, f., saut, m. 

learn, lérn, v.a. &n. appren- 
dre || s’instruire de. 

learned, Jérn’éd, a. savant, 
érudit || the =, les savants || 
-ly, ad. savamment, 
*learnedness, lérn’éd nés, s 
érudition, f. fétudiant, m. 
learner, lérn’ér, s. écolier, 
learning, lérn/ing, s. littéra- 
ture, science, érudition, étude, f. 
learnt, lérnt. V. learn, 
xleasable, /2s’d bl, a. que l’on 
peut louer à bail. 

lease, /és, s. bail, m. ||] to give 
a +, donner à bail || to take on 
~, prendre a bail. 

lease, lés, v. a. & n. louer, 
donner à bail. [mentir. 
lease, x, v. n. glaner || 
leasehold, /és’hdld, a. tenu 
par bail. fcataire par bail, m. 
leaseholder, /@s’hdld ér, s. lo- 
+ leaser, léx’er, s. glanewr, m., 
glancuse, f. fattache, f. 
leash, /ésh, s. lesse, laisse, 
leash, lésh, v. a. attacher, 
mener en lesse. 

leasing, lëx’ing, s. action de 
glaner, f. || mensonge, m., faus- 
seté, f. 

least, lést, a. & ad. le plus 
petit, le moindre || moins || at 
(the) +, au moins, du moins || 





in the ~, du tout || not in the 
~, point du tout. 
eastways, lést’wix, ad. à la 
fin, à tout évènement. [m. 
leat, /ét, s. tranchée, f., canal, 
leather, lëth'ér, s. cuir, m. || 
~-bottle, s. outre, f. || ~- 
dresser, s. tanneur, corroyeur, 
m. ||~-mouthed, a. sans dents || 
~-Seller, s. peaussier, mégis- 
sier, m, 
leatherette, léth ér èt’, s. imi- 
tation de cuir en papier ow cn 
étoffe. fcuir, de peau. 
leather(n), lfh'ér(n), a. de 
leathery, léfNért, a. qui res- 
semble au cuir. 
leave, lv, s. liberté, permis- 
sion, f. || congé, adieu, m. || by 
your ~, avec votre permission || 
ticket of ~, certificat de libé- 
ration provisoire, m. || to take 
~, prendre congé, dire adieu || 
to take French ~, prendre la 
permission sous son bonnet. 
leave, lév, v.a. & n, irr. quit- 
ter, abandonner || laisser |] per- 
mettre || cesser || to ~ alone, 
laisser seul || to ~ behind, lais- 
ser derriére || to ~ off, aban- 
donner, quitter || s’arréter || to 
~ out, omettre || négliger || to 
~ to oneself, livrer à soi- 
méme. 
leaved, Zzvd, a. feuillu. 
leaven, /év'n, s. levain, m. || 
ferment, m. || germe, m. 
leaven, /év’n, v. a. faire lever || 
faire fermenter. [m. 
leavening, /v’n ing, s. levain, 
x*leavenous, lév’nis, a. qui 
contient du levain. [donne. 
*leaver, lv'ér, s. qui aban- 
leaves, l&vx, pl. de leaf. 
leaving, l&v'ing, s. abandon, 
m. || -s, pl. restes, reliefs, m., 
bribes, f. pl. 
lecher, léch’ér, s. débauché, 
paillard, m. [der. 
*lecher, léch’ér, v. n. paillar- 
lecherous, léch’ér tis, a. lascif, 
débauché || -ly, ad. lascive- 
ment. 
*lecherousness, 
nés, lechery, lêéch'ért, s. 
civeté, paillardise, f. 
lectern, lék’térn, s. lutrin, m. 
lection, lék’shiin, s. version, 
variante, f. 
lecture, /ék’tur, s. lecture, f., 
discours, sermon, m. || répri- 
mande, f. || curtain-~, semonce 
conjugale, f. || to read one a+, 
faire la leçon à qn. || chapitrer 


léch'ér tis- 
las- 


qn. 

lecture, lék’tir, v. a. & n. 
enseigner d’une manière pé- 
dantesque || réprimander, 


lib, || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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lecturer, (ck'tirér, 8. qui 
instruit, lecteur, professeur, 
m. || vicaire, m. 

lectureship, lék’tur ship, s. 
fonction de prédicateur, f, || of- 
fice de lecteur, m. 

+lecturn, lék’térn, V.lectern. 

led, léd, V. lead, v.a. & n. irr. || 
~-horse, s. cheval de main, m. 

ledge, 4j, s. bord, m. || tas- 
seau, m. || couche, f., lit, m. |] 
chaîne, f. || récif, m. {| saillie, f. 

ledger, léj’ér, s. (com.) grand 
livre de compte, m. |] boulin, m. 

lee, Jé, s. lie, f., sédiment, m. 
(V. lees, pl.) || (mar.) côté op- 
posé au vent, m. || under the ~ 
of, à ’abri du vent||~-board, s. 
semelle, aile de dérive, f. || ~- 
gauge, s. dessous du vent, m. || 
~-shore, s. côte vers laquelle 
on dérive, f. || ~-side, s. côté 
de dessous le vent, m. 

leech, léch, s. médecin, m. || 
vétérinaire, m. || sangsue, li- 
mace aquatique, f. || (mar.) ra- 
lingue, f. || horse-~, hémopis 
chevaline, f. || sangsue de che- 
val, f. 


a 


legal, lé’gdl, a. légal || ~ ten- 
der, s. monnaie légale, f., cours 
légal, m. 

legalise, lé’gdlix, v. a. rendre 
légal, légaliser. 

legality, &gäliti, legalness, 
legal nés, 3. légalité, f. 
+legatary, lég'd tér v, legatee, 
lég até’, 8. légataire, m 

legate, lég'üt, s. légat, m. 
«legateship, lég' ét ship, ». 
dignité de légat, f. 

legation, l¢ga’shiin, s. léga- 
tion, ambassade, f. 

xlegator, lcg ator’ ou lëga’tér, 
8. testateur, m. 

legend, léj’énd, s. légende, 
fable, f. || inscription (autour 
d’une médaille), f. 
*legendary, léj'éndér à, s. lé- 
gendaire, m. 

legendary, Lj'éndért, a. de 
légende, tabuleux. 

xleger, l'ér, s. (com.) livre 
de compte, m. || registre, m. || 
--line, s. (mus.) ligne au- 
dessus ow au-dessous de la 





aleech, léch, v. a. médeciner. 
leechcraft, léch’kraft, s. mé- 
xleef, laf, V. lief, [decine, f. 
leek, (ick, s. (bot.) poireau, 
porreau, m. [m., ceillade, f. 
leer, ler, s. regard de travers, 
leer, lér, v. n. lorgner, regar- 
der du coin de ]’cil. 
leeringly, lér’ingli, ad. en 
regardaut du coin de l’œil. 
lees, ex, s. pl. lie, f., sédi- 
ment, m. [m. 
leet, {&t, s. tribunal foncier, 
leeward, lé’werd, ad. (mar.) 
sous le vent. [f. 
leeway, lé’wi,, s. (mar.) dérive, 
left, /c/t, a. gauche || on the 
~, à gauche || ~-handed, a. 
gaucher || ~-handedness, s. 
gaucherie, f. 
left, left, V. leave, v. a. & n. 
irr. || “to be - till called for,” 
poste restante (des lettres) || 
~-off clothing, s. vêtement de 
rebut, m. 
leg, lég, s. jambe, f. || pied, 
m. |] cuisse, f. || ~ of mutton, 
gigot, m. ||not to leave one a 
~ to stand on, mettre qu. au 
pied du mur || to be on one’s 
last -s, tirer à sa fin || to get 
one’s sea —8, avoir le pied 
marin || *to make a +, (fam.) 
faire la révérence, saluer || to 
set one on his -s, mettre 
qn. sur ses pieds. 
legacy, lég'äsi, s. legs, m. || 
~-duty, s. impôt sur les suc- 
cessions, m. 





portée, f. 
legerdemain, lcj ér dé man’, s. 
tour de passe-passe, m. ff. 


legerity, ljèr'itè, s. légèreté, 

legged, légd. a. qui a les 
jambes ... || (blas.) membré. 
jegeings, lég'gings,s. guétres, 


Dis 
legibility, lÿibiliti legible- 
ness, léj'ibinés, s. caractère 
(m.), nature (f.) lisible || qualité 
de ce qui est lisible, f. 
legible, l'Ÿbl, a. lisible, fa- 
cile à lire. [ment. 
legibly, lg'ibli, ad. lisible- 
legion, /é'jn, s. légion, f. 
legionary, lé’jn ér i, a. légion- 
paire. [des lois. 
legislate, léj’is lat, v. a. faire 
legislation, ljisläshün, s. 
législation, f. 
legislative, léj'is lattv, a. 16- 
gislatif. flateur, m. 
legislator, 1éj’ts lat ér, s. légis- 
xlegislatorship, lj'is latér- 
ship, 8. pouvoir législatif, m. 
legislature, léj'is l&tür, s. lé- 
gislature, f., pouvoir législatif, m. 
xlegist, lé’ist, s. juriscon- 
sulte, m flégitimite, f. 
legitimacy, léjitimasi, s, 
legitimate, léjit’imét, a. légi- 
time || -ly, ad. légitimement. 
legitimate, léjii’tmat, legi- 
timise, léjit/tmix, v. a. légi- 
timer, déclarer légitime. 
legitimation, lejitimd’shiin, 
s. légitimation, f. 
legitimist, lcjit’imist, s. 16- 
gitimiste, m [de jambes. 
legless, lég'lés, a. n’ayant pas 








legume, Æg'üm, legumen, 
lég'umén, s. (bot.) legume, m. 
leguminous, légüminüs, a. 
(bot.) légumineux. 
xleisurable, léxh'érübl, a. 
fait à loisir. à loisir. 
xleisurably, léxh’ér a bli, ad. 
leisure, léxh’ér, s. loisir, m., 
désoccupation, f., repos, m. || 
at ~, à loisir || ~-hour, s. heure 
de loisir, f. |] -ly, ad. à loisir, 
commodément. fe. 
xleman, lém’n, s. maîtresse, 
+leme, /ém, s. rayon de lu- 
mière, In. 

#leme, lem, v. n. luire. 
lemma, lém’mi, s. (ar.) 
lemme, m. 

lemon, lém’n, s. (bot.) limon, 
citron, m. |] salts of ~, sel 
d’oseille, m. || ~-colour, s. 
couleur de citron, f. || ~-juice, 
8. jus de citron, m. || ~-peel, s. 
écorce de citron, f. || ~-squash, 
s. limonade glacée de citron, 
f. || ~-squeezers, s. pl. pres- 
soir aux citrons, m. || ~-tree, 
s. limonier, citronnier, m. 
lemonade, mn dd’, s. limo- 
nade, f. [maki, m. 
lemur, l&mér, s. lémurien, 
lemures, lém'ürëx, s. pl. lé- 
mures, f. pl. || lutins, m. pl. 
lend, lénd, v. a. irr. préter || 
procurer, fournir || to~a hand, 
donner un coup de main || to 
~ assistance, préter secours, 
aider. 

lender, lénd'ér, s. préteur, m. 
lending, lénd’ing, s. action de 
prêter, f. || prêt, m. 

length, length, s. longueur, 
étendue, distance, f. || at ~, au 
long || enfin || full ~, whole ~, 
grandeur naturelle, f. || to lie 
at one’s ~, étre couché tout de 
son long || a yard in ~, un 
yard de long. 

lengthen, léngth’n, v. a. & n. 
allonger, prolonger, étendre || 
s’allonger, s’étendre. 
lengthening, léngth’ning, s. 
prolongation, f., allongement, 
m. [guement. 
lengthily, léngth'Th, ad. lon- 
lengthiness, Ængth'ïnés, s. 
prolongement, allongement, m. 
lengthwise, léngth' wix, ad. 
en longueur. [prolongé. 
lengthy, léngth'i, a. détaillé, 
leniency, /é’niénsi, lenity, 
lén’* ti, s. douceur, indulgence,f. 
lenient, lé’niént, xlenitive, 
lén/tttv, s. reméde émollient, m. 
lenient, lé’nvént, xlenitive, 
léën’itiv, a. lénitif, émollient fl 
doux. flenticulaire, m. 
lens, lnx, s. lentille, f., verre 
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‘Lent, lent, s. caréme, m. 
lent, lônt, V. lend. 
lenten, lent’n, a. de caréme, 
lenticular, lén tik’ lér, a. len- 
ticulaire. [(méd,) dartreux. 
lentiginous, léntij'iniis, a. 
lentigo, lentigo, s. (méd.) 
teigne, f, || taches de rousseur, 


pl. {f. 
lea lén’til, s. (bot.) lentille, 
lentisk, lén’tisk, s. (bot.) len- 
tisque, m. 
xlentner, lént’nér, 8. (orn.) 
sorte de faucon, f. 
xlentor, lént/ér, s. ténacité, 
viscosité, f. || lenteur, f. 
+lentous, lént’iis, a. tenace, 
visqueux. 
leonine, lz’5nin, a. léonin. 
leopard, /ép’érd, s. léopard, m. 
leper, lép'cr, s. lépreux, la- 
dre, m. [preux. 
xleperous, lp'érüs, a. lé- 
xlepid, lép'id, a. joyeux, joli. 
xleporine, lp'érin, a. de 
pues lip'rt (nba) 
eprosy, lép’rdst, s. (méd. 
fe ‘a [ladre. 
leprous, lép'riis, a. lépreux, 
PR cea lép'rüs nés, 8. 
état des lépreux, m. 
xlere, lér, s. instruction, f. 
lesion, lé’xhiin, s. lésion, in- 
jure, f. 
less, ES, a. & ad. moindre, 
plus petit || moins || ~ and +, 
de moins en moins || more or 
~, plus ou moins || to grow ~. 
rapetisser, devenir plus petit (| 
to make ~, rapetisser, rendre 
plus petit, amoindrir || so much 
the +, d’autant moins. 
lessee, lés s2’, s. qui prend à 
bail, fermier, m. 
lessen, lés’sn, v. a. & n. ra- 
petisser, amoindrir || s’amoin- 
drir. [petit, moindre || moins. 
lesser, ls'sér, a. & ad. plus 
lesson, lés’sn, s. leçon, ins- 
truction, réprimande, f. || to 
teach one a ~, faire la leçon à 
gn. || endoctriner qn. 
lesson, dés’sn, v. a. instruire, 
enseigner. 
lessor, és sûr’, s. bailleur, m. 
lest, lést, c. de peur que, de 
crainte que. 
let, lt, s. empéchement, obs- 
tacle, m., barriére, f. 
let, lt, v. a. & n. irr. laisser || 
permettre, souffrir || louer || 
restreindre, empêcher || to ~ 
down, baisser, abaisser, abat- 
tre || to - in, into, admettre, 
introduire || recevoir || com- 
muniquer || to ~ off, laisser 
partir || décharger, tirer || to ~ 
out, relâcher || laisser échap- 


how; boy; fot, tube, 





per || louer, donner à louage || 
(mar.) larguer || to ~ up, laisser 
monter || to ~ alone, to ~ be, 
laisser tranquille || to ~ blood, 
saigner || to ~ drive, to ~ fly, 
lancer qe. violemment || partir 
violemment || to ~ loose, 
lâcher, déchainer || mettre en 
liberté || to - see, faire voir. 
let, lét, V. let, v. a. & n. irr. || 
“to be ~ furnished,” maison 
meublée, f., appartement meu- 
blé à louer, m. neste. 
«lethal, léth'l, a. mortel, fu- 
+ lethality, lz thal’t ti, s. (méd.) 
léthalité, f. (| mortalité, £. 
lethargic, léthar’jtk, a. 16- 
ere 

ethargy, lth'érji, s. (méd. 
itunes rte t er 
xlethiferous, lethiféris, a. 
mortel. 

letter, léfiér, s. lettre, f. || 
caractère d'imprimerie, m. {| 
épitre, f. || capital +, lettre 
majuscule, f. || -8, pl. lettres, 
belles-lettres, f. pl., littérature, 
f. [| -s patent, pl. lettres 
patentes, f. pl. || brevet d’in- 
vention, m. || to post a ~. 
mettre une lettre a la poste Î 
to register à ~, recommander 
une lettre || ~-box, s. boîte aux 
lettres, f. || ~-carrier, s. fac- 
teur, m. || ~-case, s. porte- 
lettre, portefeuille, m. || ~- 
founder, s. fondeur en carac- 
téres d’imprimerie, m. 

letter, lét’tér, v. a. écrire, 
mettre une inscription. 
lettered, ict’ térd, a. lettré, 
savant. flettré. 
xletterless, lét’térlés, a. il- 
letterpress, lét’tér près, s.im- 
pression, f. a 


«lettuce, lis, s. (bot.) laitue, | 


levant, Ævänt, s. levant, 
orient, m. 

levant, &vänt, v. n. brûler 
la politesse à qn. || lever le pied. 

levanter, lévdnt’ér, s. parieur 
quise dérobe pour ne pas payer, 
m. || (mar.) levant, m. || vent 
@est,m. [dntin, a. levantin. 

levantine, lévänt'in ou lév’- 

levee, lév’é, s. lever (du roi), 
m. || to hold a ~, recevoir. 

level, lév'l, a. uni, aplani, 
horizontal, de niveau || to be 
on a ~, être d’accord || être de 
niveau || to be upon the ~, 
étre au niveau de || to do one’s 
~ best, faire tout son possible || 
to have one’s head ~, avoir 
la tête équilibrée || to make ~, 
niveler || ~-headed, a. juste, 
ferme. 

level, lév’l, v. u. & n. niveler, 





mettre au niveau de || diriger 
proportionner || viser, pointer | 
conjecturer. faplanisseur, m. 

leveller, lé’ Llér, s. niveleur, 

levelling, lv'lling, s. ni- 
vellement, m. [m. 

levelness, /év’inés, s. niveau, 

lever, lé’vér, s. levier, m. || 
~-watch, s. horloge à balan- 
cier, f. 

leverage, lé’vér ij, s. moment 
(en mécanique), m. fin. 

leveret, lv'érét, s. lévraut, 

leviable, lv'iäbl, a. qu’on 
peut lever. 

levigate, lév'ÿgä, v.a.broyer, 
réduire en poudre. 

Levite, lé’vit, s. Lévite, m. 

Levitical, Æviikäl, a. de 
Lévite. [tique, m. 

Leviticus, lévit't kis, s. Lévi- 

levity, lév’tti, s. légèreté, f. || 
inconstance, humeur volage, f. || 
vanité, f, 

levy, lév'à, 8. levée, recrue, f. 

levy, lév’i, v. a. lever, enrô- 
ler || faire contribuer. 

lewd, liid ou léd, a. débauché, 
dissolu || -ly, ad. lascivement. 

lewdness, lüd'nès ou léd’nés, 
s. débauche, f., libertinage, m 

lexicographer, lékstkog’ra- 
fér, 8. lexicographe, m. 

lexicography, leks ikdg’ré fi, 
s. lexicographie, f. 

lexicon, léks’tkn, ». lexique, 
dictionnaire, m. 

*ley, lé, s. prairie, f. 

liability, abit, liable- 
ness, wablnes, 8. responsabi- 
lité, f, |] tendance, f. 

liable, Jv’ bl, a. responsable, 
exposé a. 

liar, z’ér, s. menteur, m 

lib, db, v. a. châtrer. 

libation, Æba'shün, s. liba- 
tion, f. [tire, f. 

libel, Zbl, s. libelle, m., sa- 

libel, Jz’bl, v. a. écrire un li- 
belle, diffamer || satiriser. 

libeller, X'bllér ,s. libelliste, 
m. ftoire. 

libellous, %'bllüs, a. diffama- 

liberal, lib'ér Gl, s. libéral, m. 

liberal, lzb’érdl, a. libéral || 
généreux, honnête || —ly, ad. 
Bbéralement, généreusement. 

liberalise, lib’érdlix, v. a. 
rendre libéral. 

liberalism, lil’érdlixm, ». 
libéralisme, m. 

liberality, lib ér &l'iti, s. libé- 
ralité, générosité, f. 

liberate, lib’ér Gt, v. a. affran- 
chir, libérer. 

liberation, Wbér@shiin, s. 
libération, f. fteur, m. 

liberator, lib'ér at ér,s. libéra- 
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xlibertinage, lib’ ér tin ij, 
libertinism, lib'értinixm, s. 
libertinage, m. 
libertine, léb’ér tin, s. liber- 
tin, m. || affranchi, m. 
libertine, lib'ér tin, a. liber- 
tin || affranchi || débauché, licen- 
cieux, 
liberty, lib'értt, 8. liberté, 
franchise, f., privilège, m., im- 
munité, f. || af ~, en liberté || 
to be at ~ to, être libre de || 
avoir la faculté de |] to take 
the ~ to, prendre la liberté de || 
to take liberties, prendre des 
libertés|| se donner des licences. 
libidinous, Xbid'inüs, a. las- 
cif, luxurieux, voluptueux || 
-ly, ad. lascivement. 
ee 8, bid'in üs- 
nés, s. volupté, f. flance, f. 
Libra, brad, s. (astr.) Ba- 
librarian, Xbrar'ïän, s. bi- 
bliothécaire, m. || copiste, m. 
library, Wbräri, s. biblio- 
thèque, f. || circulating-~, 
bibliothèque roulante, f. 
*librate, l’brat, v. a. & n. ba- 
lancer, tenir ow mettre en équi- 
libre || être en équilibre. 
libration, libra’shün, s. ba- 
lancement, m. || (astr.) libra- 
tion, f. flancant. 
libratory, X'brü térZ, a. se ba- 
lice, lis, pl. de louse || ~-bane, 
8. (bot.) herbe aux poux, f. 
licence, li’séns, s. licence, f. || 
abus de la liberté, m. || permis- 
sion, f. || brevet, privilège, m., 
patente, f. || to take out a ~, 
(com.) prendre une patente. 
licence, /t’séns, v. a. mettre 
en liberté, licencier || accorder 
une patente, autoriser. 
licenser, L'sèns ér, s. qui ac- 
corde une patente || censeur, 
m. [eencié, m. 
licentiate, Msén'shiét, s. li- 
licentiate, lisén’shiat, v. a. 
permettre, autoriser. 
licentious, Zsèn’shüs, a. li- 
cencieux, déréglé, dissolu, dés- 
ordonné || —ly, ad. licencieuse- 
ment. 
licentiousness, J sén’shiis- 
nés,s. licence, f., libertinage, m. 
«lich, lich, s. corps, cadavre, 


m. m. 
lichen, Z'kèn, s. (bot.) lichen, 
licit, lis’tt, a. licite, permis || 

—1y, ad. licitement. f. 
licitness, lis’ütnés, s. légalité, 
lick, lik, s. petit coup, coup, 
n 


m. 

lick, lik, v. a. lécher || rosser, 
battre || to ~ up, laper, dévo- 
rer || to - into shape, donner 
une forme convenable, 


late, hit, far, lat, àsk 


licker, lik'ér, s. lécheur, m. 
xlickerish, lk érish, a. 
friand, délicat || gourmand. 
+lickerishness, lk'érishnès, 
s. friandise, f. 

licorice, lik'érïs,V.liquorice. 
lictor, lik'tér, s. licteur, m. 
lid, lid, s. couvercle, m. || 
paupière, f. 

lidless, lid’lés, a. sans som- 
meil || d’insomnie. 

lie, /7, s. mensonge, m., fic- 
tion, f. || to give the ~, donner 
un démenti || to tell -s, men- 
tir (V. lye). {mensonge. 
lie, %, v. n. mentir, dire un 
lie, Jz, v. n. irr. être couché, 
reposer || rester, demeurer |] être 
situé || to ~ about, étre dis- 
persé çà et là || to ~ at, toucher 
de près |] importuner |] to ~ by, 
être auprès || se reposer, rester 
tranquille || to ~ down, se 
coucher, se reposer || to ~ in, 
accoucher || to ~ open, être 
ouvert || to ~ over, être différé, 
remis, en suspens || (com.) 
n'être pas payé à l'échéance || 
to - to, (mar.) mettre, rester, 
se tenir en panne || to ~ under, 
être sujet à || to ~ upon, repo- 
ser, être confié || as much as 
in me -s, autant qu’il dépend 
de moi || here —s, ci-git || to ~ 
in wait, tendre des embûches || 
to ~ sick, être malade || to ~ 
sick a-bed, être alité || to ~ 
under a mistake, se tromper. 
lief, /éf, ad. volontiers, de bon 
gré || ++, a. bien aimé. 

liege, lj, s. souverain, sei- 
gneur lige, vassal, m. 

liege, (éj, a. lige, vassal, sujet || 
engagé || souverain, 

liegeman, lé’mn, s. homme 
lige, vassal, m. 

lien, /v’'én, s. droit, m., pré- 
tention, f. [lientérique. 
lienteric, én tér’tk, a. (méd.) 
lientery, lv’éntéri, s. (méd.) 
lienterie, f. 

xlier, v’ér, s. qui est couché. 
lieu, Uz, s. lieu, m., place, f. || 
in ~ of, au lieu de. 
lieutenancy,  éf tén’ din st, 
lieutenantship, léf tén’ änt- 
ship, s. lieutenance, f. 
lieutenant, léftén’dnt, s. lieu- 
tenant, m. || first ~, lieutenant 
en premier, m. || Lord Lieute- 
nant, gouverneur, m. || second 
+, lieutenant en second, m. |] 
sous-lieutenant,m, || ~-colonel, 
s. lieutenant-colonel, m, 
lieve, lév, V. lief. 

life, ff (pl. lives), s. vie, 
existence, f. || vivacité, f. || 





manière de vivre, f. || still ~, 





(peint.) nature morte, f. || for 
~, à vie || for my +, de ma 
vie || for the ~ of me, avec 
ma meilleure volonté || in my 
~, de mon vivant i| ~ to come, 
vie à venir, [. || on my ~, sur 
ma vie || to depart this ~, 
quitter cette vie || mourir || to 
fly for one’s ~, chercher son 
salut dans la fuite || to have 
nine lives, avoir la vie dure|| to 
ow ~, savoir vivre || to lay 

down one’s ~, donner sa vie || 
to lose one’s ~, mourir || to 
seek one’s ~, en vouloir à Ja 
vie, aux jours de qn. || to take 
one’s ~, s’ôter la vie, se sui- 
cider || to the ~, d’aprés na- 
ture || ~-assurance, s. assu- 
rance sur la vie, f. || ~-blood, s. 
vie, f., derniére goutte de sang, 
f. || ~-buoy, s. bouée de sauve- 
tage, f. || ~-estate, s. propriété 
à vie, f. ||~-giving, a. vivifant || 
--interest, s. usufruit, m. || 
--preserver, 8. appareil de 
sauvetage, m. {|| assommoir, 
casse-tête, m. |] ~-rent, s. rente 
viagère, f. || ~-weary, a. en- 
nuyé de la vie, las de la vie. 

lifeboat, Af'büt, s. bateau de 
sauvetage, m. du corps, m. 

lifeguard, lifgard, s. garde 

lifeless, liflés, a. sans vie, 
inanimé. 

lifelessness, Aflés nés, s, lan- 
gueur, f., assoupissement, m. 

lifelike, iflik, a. comme un 
étre vivant. 

lifelong, 2 ling, a. à perpé- 
tuité, la vie durant. 

lifetime, iftim, s. durée de 
la vie, f. 

lift, lift, s. action de lever, f. || 
effort pour lever qc., m. || coup 
de main, m. || dead ~, effort 
inutile, enlèvement d’un corps, 
m. || to give one a ~, soulever 
qn. || donner un coup d'épaule 
à qn. 

lift, lift, v. a. irr. lever, sou- 
lever, enlever, hausser || élever, 
enfler || voler, piller || to ~ up 
the eyes, élever les yeux. 

lifter, laft’ér, s. qui lève, qui 
enlève. [ment, lien, m. 

ligament, lig'ämént, s. liga- 

ligamental, lig dé men tal, 
ligamentous, liga mén’tiis, a. 
ligamenteux. 

ligation, i ga’shiin, ligature, 
lig'atür, s. ligature, f., ban- 
dage, m. 

light, lt, s. lumière, lueur, f. || 
clarté, f., jour, m. || intelli- 
gence, f., connaissances, f. pl. || 
Search ~, lumiére de projec- 
tion, f. || in the ~ of, comme || 
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to be in one’s ~, cacher le jour 
à qn. || to bring to ~, mettre 
au jour || to come to ~, se dé- 
eouvrir || to put, show a thing 
in its proper ~, mettre qc. 
dans son vrai jour || to show 
a, éclairer||to stand in one’s 
Owl ~, s’opposer à ses propres 
intéréts, nuire 4 soi-méme || to 
strike a ~, battre le briquet. 
light, lt, a. & ad. léger || fa- 
cile, aisé || volage, inconstant, 
agile || clair, serein, éclatant || 
légèrement, à la légère || ~ of 
digestion, facile à digérer || ~ 
of foot, vite, léger à la course || 
to make - of, ne tenir aucun 
compte de || ~-blue, a. bleu 
clair || ¥~ brain, s. cerveau 
léger, m. {| ~-brained, a. écer- 
velé || ~-cavalry, 8. cavalerie 
légère, f.||~-coloured, a. d’une 
couleur claire || ~-fingered, a. 
adroit à voler || ~-footed, a. 
léger à la course || ~ hair, s. 
cheveux blonds, m. pl. || ~- 
horse, 8. (mil.) cavalerie lé- 
gère, f., chevau-légers, m. pl. || 
~-infantry, s. (mil.) infanterie 
légère, f. || ~-legged, a. léger à 
Ja course || ~-minded, a. irré- 
fléchi || ~-spirited, a. frivole, 
superficiel || -ly, ad. légère- 
ment {| facilement || super- 
ficiellement || imprudemment || 
gaiement. 
light, lit, v.a. & n. irr. allu- 
mer, enflaminer || éclairer || ar- 
river, venir || rencontrer, trou- 
ver || s’arréter, se percher || to 
~ from, descendre de. 
lighten, lit’n, v.a. & n. éclai- 
rer, illuminer || luire, étinceler || 
faire des éclairs || alléger |] sou- 
lager, égayer, réjouir. 
lighter, /it’ér, s. allége, m., 
bare, f. 
lighterman, lit’ér mn, s. bate- 
lier d’allége, débarqueur, m. 
lightheaded, lit’héd éd, a. fri- 
vole || timbré. 
lightheadedness, [it’héd éd- 
nés, s. démence, f. 
lighthearted, lit’ hart éd, a. 
gai, joyeux {| -ly,ad. gaiement|| 
de gaieté de cœur. 
lightheartedness, lit’hart éd- 
nés, s. gaieté de cœur, f. || joie, f. 
lighthouse, /it/hows, s. phare, 
fanal, m. [mière, sombre. 
lightless, ft’lés, a. sans lu- 
lightness, lit’nés, s. légèreté, 
f. || inconstance, frivolité, f. || 
souplesse, f. 
lightning, [it’ning, s. éclair, 
m., foudre, f. || soulagement, 
m. || ~-conductor, ~-rod, s. 
paratonnerre, m. 


how; boy; foot, tube, 





*lights, fitx, s. pl. poumons 
(des animaux), m. pl. 
*lightsome, lif’sm, a. léger || 
clair, gai, joyeux. 
xlightsomeness, At sm nés, 
8. clarté, f. || gaieté, joie, f. 
lign-aloes, lin Gl 6x, 8. bois 
d’aloès, m. [boiseux. 
genre lig'nétis, a. ligneux, 
*lignify, lignifr, v. a. se 
lignifier. [(bot.) ligulé. 
ii te(d), lig’ulat(éd), a. 
e, lik, s. semblable, pareil, 
m. || pareille, f. || to give ~ for 
~, rendre Ja pareille || and the 
~, et autres choses semblables. 
ike, lik, a. & ad. semblable, 
pareil, égal || même, comme || 
probablement || in the - man- 
ner, de la même manière || ~ 
enough, c'est possible |} ~ 
master, ~ man, tel maitre tel 
valet || you had ~ to have 
fallen, vous avez failli tomber || 
that is just - him! je le re- 
connais bien là! || c’est bien 
lui! || to look ~, avoir l'air 
de, paraître || ~-minded, a. 
ayant les mêmes dispositions. 
like, lik, v. a. & n. aimer || 
trouver bon, approuver || goû- 
ter || I ~ it, j’en suis charmé |] 
as you~, comme il vous plaira, 
likelihood, Zk'X hood, like- 
liness, (2k’linés, s. vraisem- 
blance, probabilité, apparence, 
f. || in all ~, probablement. 
likely, Rkli, a. & ad. vrai- 
semblable, probable || probable- 
ment, apparemment. 
liken, (tk’n, v. a. comparer, 
faire ressembler a. 
likeness, [ik’nés, s. ressem- 
blance, f. || portrait, m. 
likewise, lik’wix, ad. pareille- 
ment, de méme, aussi || d’ail- 
leurs. 
liking, lik’ing, s. goût, m. || 
penchant, agrément, caprice, 
na. |] embonpoint, m. || to take 
a ~ to, prendre goût à. 
lilac, Wlik, s. (bot.) lilas, m. 
liliaceous, lili a’shis, a. (bot.) 
liliacé. 
lilt, lilt, v. a. faire qc. adroite- 
ment || chanter ow jouer de la 
cornemuse || sauter, sautiller. 
lily, li, s. (bot.) lis, m. || ~ 
of the valley, muguet, m. || 
*~-livered, a. poltron, lâche. 
limation, &mü’shün, s. lima- 
tion, f. flimaille, f. 
*limature, ’mé tur,s.limure, 
limb, lim, s. membre, m. 
«limb, lim, v. a. donner des 
membres || démembrer, dé- 
chirer. ic, m. 
alam- 


*limbec(k), lim’bék, A 





limber, lim’bér, s. (mar.) an- 
guillére, f. || avant-train, four- 


n, M. 
limber, lim’ bér, a. flexible, 
souple || facile, faible. 
limber, /im’bér, v. a.; to ~ 
up, mettre l’avant-train à. 
imberness, lim’ ber nés, >. 
flexibilité, souplesse, f. 
limbo, limb, s.limbes, m. pl.|| 
prison, f., arrét, m. 
lime, lim, s. glu, m. || (min.) 
pierre calcaire, chaux, f. || (bot.) 
tilleul, m. || quick-~, chaux 
vive, f. || slacked ~, chaux 
éteinte, f. || ~-burner, 5. chau- 
fournier, m. || ~-juice, s. jus de 
citron, m. |] ~-light, s. lumière 
de Drummond (lumiére de Ja 
chaux rendue incandescente par 
du gaz fulminant), f. || ~-pit, s. 
carrière de chaux, f., plain, 
m. || ~-tree, s. (bot.) limonier, 
m. || tilleul, m. || ~-twig, s. 
branche frottée de glu, f., gluau, 
m.||~-water,s. eau de chaux, f. 
lime, lim, v. a. couvrir de 
glu || cimenter || prendre, at- 
traper. 
xlimehound, lim’ hownd, 
*limer, /im’ér, 8. limier, m. 
limekiln, lim’ kil, s. four à 
chaux, m. fcalcaire, f. 
limestone, lim’stén, s. pierre 
imit, lim’tt, s. limite, fron- 
tière, ra || to set a - to, mettre 
des limites, des bornes à. 
limit, lim’it, v. a. limiter, 
borner || restreindre. 
*limitable, lim'it dbl, a. que 
l’on peut limiter. 
*limitaneous, limitänèus, 
a. limitrophe. [tatif. 
*limitary, lim’itarv, a. limi- 
limitation, lim ita’ shin, #li- 
mitedness, lim’itédnés, s. li- 
mitation, restriction, réserve, f. 
limited, Mm’itéd, a. limité, 
borné, restreint || déterminé || 
~ liability, responsabilité res- 
treinte, f. fl -ly, ad. avec re- 
striction. [bornes, illimité. 
limitless, lim’it lès, a. sans 
limmer, Uim’mér, s. métis, m. 
limn, lim, v. a. peindre, des- 
siner. 
limner, lém’nér, s. peintre, m. 
*limous, mis, a. limoneux, 
fangeux. 
limp, limp, s. clochement, m. 
limp, limp, a. flexible, souple|| 
-ly, ad. avec souplesse. 
limp, limp, v. n. 
clocher. 
limper, limp'ér,s. boiteux, m. 
limpet, lim’pét, s. lépas, m. 
limpid, lm’pid, a. limpide, 
clair, transparent. 


boiter, 


lib. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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limpidity, lm pid'itäi, lim- 
pidness, lim’pidnés, s. limpi- 
dité, clarté, f. fboitant, 

limpingly, limp’ing li, ad. en 

limy, Anvi, a. gluant, vis- 
queux || calcaire. [tinuer. 
xlin, lin, v. n. cesser, discon- 

linchpin, linsh’pin, s. esse, f. 

linden, lin’dn; ~-tree, 8. 
(bot.) tilleul, m. 

line, Zn, s. ligne, f. || rangée, 
f. || chemin de fer, m. || retran- 
chement, m. || alignement, m. || 
lignée, famille, f. || linéament, 
m. || plan, dessein, m. || état, 
ressort, m. || branch-~, em- 
branchement, m. || fishing-~, 
ligne à pêcher, f. || main-~, 
trunk-~, (c. d. f.) ligne prin- 
cipale, f. || water-~, ligne 
d’eau, f. || hard -s, priva- 
tions, f. pl., condition diffi- 
cile, f. || fatigues, f. pl. || in = 
of battle, en ordre de ba- 
taille || ship of the ~, (mar.) 
vaisseau de ligne, m. || that is 
not my ~, cela n’est pas de 
mon ressort || to be in ~, être 
en ligne || to drop one a ~, 
écrire un mot à qn. || to sail in 
a ~, marcher en ligne || ~ regi- 
ment, regiment of the ~, 
(mar.) régiment de ligne, m. 

line, fin, v. a. doubler, mettre 
une doublure || garnir || couvrir, 
entourer, garder. flignée, f. 

lineage, lin’é7j, s. lignage, m., 

lineal, ¢n’€dl, a. linéal || héré- 
ditaire || -ly, ad. en ligne di- 
recte. [néament, trait, m. 

lineament, lin’édmént, 8. li- 

linear, lin’éér, a. linéaire. 

lineation, lin éa’shiin,s. déli- 
néation, f., trait, m. fm. 

linen, lin’n, s. toile, f. || linge, 

linen, lin’n, a. de toile. 

linendraper, lin'’ndra per, s. 
marchand de toile, toilier, m. || 
linger, m. 

liner, lin’ér, s. (mar.) vais- 
seau de ligne, paquebot, m. 

ling, ling, s. lingue, morue 
verte, f. || bruyére, f. 

linger, ling’gér, v.a. & n. tar- 
der || languir, trainer, pro- 
longer || hésiter, être indécis. 

lingerer, ling’gér ér,s.lambin, 
mn. 

lingering, ling'gér ing, s. re- 
tavdement Hélas. m. || leur, f. 

lingering, ling’gér ing, a. lan- 
guissant, lent || -1y, ad. lente- 
ment. (languette, f. 

*linget, ling'aët, s. lingot, m., 

lingo, ling’go, s. (fam.) jar- 
gon, in, [babillard, bavard. 

linguacious, ling gwa'shiis, a. 

lingual, ling'gwal, a. lingual. 





linguist, ling’ gwist, s. lin- 
guiste, m. fangélique, f. 

lingwort, ling’wért, s. (bot.) 

liniment, lin'imént, s. lini- 
ment, onguent, m. 

lining, lun’ing, s. doublure, f. || 
revêtement, m. || coiffe (d’un 
chapeau), f. 

link, lingk, s. chainon, an- 
neau, m. || lien, m. || flambeau, 
m. || saucisse, f. || V. links, pl. 

link, lingh, v. a. enchainer, 
joindre. x 

xlinkboy, lingk'boÿ, xlink- 
man, lingk'mn, s. falotier, m 

links, lingks, 8. pl. emplace- 
ment, enclos, m. [notte, f. 

linnet, lin’ nét, s. (orn.) li- 

linseed, lin'séd, s. (bot.) graine 
de lin, f. || ~-oil, s. huile de 
lin, f. 

linsey-woolsey, lin xiwo0dl'- 
xt, 8. tiretaine, brocatelle, f. 

*linstock, lin’sték, s. mèche, 
f. (pie, f. 

lint, lint, s. filasse, f. || char- 

lintel, lin’tl, s. linteau de 
porte, m. 

lion, Win, m. lion, m. |] 

oung +, lionceau, m. || ~- 

earted, a. au cœur de lion || 
de lion || brave et magnanime || 
~’s share, part du lion, f. 

lioness, iv’tinés, s. lionne, f. 

lionlike, Wink, a. comme 
un lion || féroce. 

lip, lip, s. lèvre, f. || (méd.) 
ouverture (d’une plaie), f. || ~- 
salve, s. pommade pour les 
lèvres, f. 

lip, lip, v. a. baiser. 

* test sbont lip'la bér, s. paro- 
les vaines, f. pl. || eau bénite 
de cour, f. flèvres, lippu. 

lipped, lipt, a. ayant des 

xlippitude, lip’pitid,s.(méd.) 
lippitude, chassie des yeux, f. 

xliquable, lik'wà bl, a. liqué- 
fiable. [quéfier, se fondre. 

xliquate, li'kwat, v. n. se li- 

liquation, [2 kwa'shün, lique- 
faction, likwëfäkshün, s. li- 
quéfaction, fusion, f. 

liquefiable, lik’wéftabl, V. 
liquable. 

liquefy, lik’wéfi, v. a. & n. 
liquélier, fondre || se fondre. 

*liquescency, lt kwés’sén st, 
8. facilité à se fondre, f. 

*liquescent, li kwés'sént, a. 
fondant. 

liqueur, kür’, s. liqueur, f. 

liquid, livwid, s. liquide, m., 
boisson, f. [doux. 

liquid, lik’wid, a. liquide || 

Hemilata, lik’widat, v. a. li- 
quider, payer. liquidation, f. 

liquidation, kwida'shün, s. 





«liquidity, li kwid'iti, liquid- 
ness, lik'uwidnès, s. liquidité, 
fluidité, f. 

liquor, lik’ér, s. liqueur, bois- 
son spiritueuse, f. || to be in ~, 
étre ivre. 

liquor, lék'ér, v.a. humecter, 
arroser, graisser. ff 

liquorice, lik’ér ts, 8. réglisse, 

lisp, lisp, 8. zézaiement, bé- 
gayement, m. [gayer. 
lisp, lisp, v. n. zézayer, bé- 
lisper, lisp'ér, s. zézayeur, 
bégayeur, m. [zézayant. 
lispingly, lisp'ingli, ad. en 
list, list, s. liste, f. || lice, f. |] 
lisiére, marge, f., bord, m. || 
désir, m., envie, f. 

list, list, v. a. & n. enrôler || 
tracer une lice || garnir de li- 
siéres || souhaiter, désirer || 
écouter, 

listed, list’éd, a. bigarré. 

listen, lis’n, v. a. écouter, 
préter Voreille. fm. 

listener, lis'nér, s. écouteur, 

xlistful, list’o0l, a. attentif. 

listless, list ls, a. inattentif, 
nonchalant, indifférent || -ly, 
ad. négligemment. 

listlessness, list’ lès nés, s. 
indifférence, négligence, apa- 
thie, f. 

lit, lit, V. light, v. a. & n. irr, 

litany, lit’é ni, s. litanie, f. 

literal, lit'ér àl, a. littéral, à 
la lettre || -ly, ad. à la lettre. 

xliterality, lit ér àl'iti,s. sens 
littéral, m. 

literary, lit’ér éri, a. littéraire. 

literate, li'ér ét, a. lettré, sa- 
vant. [savants, m. pl. 
literati, litéra’ti, s. lettrés, 

literature, lit’ér à tür, s. litté- 
rature, f., belles-lettres, f. pl. 

litharge, lith’drj, s. litharge, f. 

xlitheness, lith'nés, s. flexi- 
bilité, souplesse, f. 

slither, lith’ér,a. mou, lâche|] 
%-—ly, ad. mollement. 

lithe(some), litt(’sm), a. 
flexible, souple. 

lithium, lith’viim, s. (chim) 
lithium, m. 

lithograph, l#h’dgrdf, s. li- 
thographie, estampe, f. 

lithograph, lith’dgrdf, v. a. 
lithographier. 

lithographer, léthog’ra fér, s. 
lithographe, m. 

lithographic, lith ogräfik, a. 
lithographique. 

lithography, Ji thog’ra fi, s. 
lithographie, f. 

lithologist, Wwthdl djist, s. 
lithologue, m. flogie, f. 

lithology, lthél’6ji, 8. litho- 


lite, hit, far, law, ask (grass, last) ; here, gct, hér; mine, inn; nd, hôt, prove; 
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lithotome, lith'diom, s. litho- 
tome, m. 
lithotomist, léthot’d mist, s. 
lithotomiste, m. tomie, f. 
lithotomy, lé thot’ mi,s. litho- 
litigant, lit’tg dnt, s. litigant, 
plaideur, m. 
litigant, lit’ig änt, a. litigant. 
litigate, lfigat, v. a. & n. 
plaider, être en procès. 
litigation, Wttga’shiin, ». 
litige, procés, m. 
litigious, lz tij’ds, a. litigieux, 
contentieux || —ly, ad. en chi- 
caneur. 
litigiousness, litij"iisnés, s. 
humeur chicaneuse, t. 
litmus, lit’mis, s. (bot, 
chim.) tournesol, m. || ~-paper, 
8. papier tournesol, m. 
litter, lit’tér, s. litière, f. || 
paillasson, m, || portée, ven- 
trée, f. 
litter, lif'tér, v. a. mettre bas 
(des animaux) || faire une li- 
tigre || éparpiller, mettre en 
désordre. 
little, {if4l, s. peu, m., petite 
Te f. || bagatelle, f. 
ittle, lil, a. & ad. petit, 
peu || peu considérable || a ~, 
un peu || a ~ sleep, un somme || 
by ~ and =, + by +, peu à peu, 
petit à petit || ever so ~, tant 
soit peu. 
littleness, liftlnès, s. peti- 
tesse, insignifiance, f. 
(pays) 


littoral, litérdl, s. 
littoral, m. 

littoral, li’tér dl, a. littoral. 

liturgic(al), li ter’ jik (dl), a. 
liturgique. 

liturgy, lit'érji, s. liturgie, f. 

live, Av, a. vivant, en vie, vif || 
~-feathers, s. pl. plumes vives, 
f. pl. || ~-oak, s. chêne ver- 
doyant, m. 

live, lv, v. n. vivre, exister || 
se conduire, se comporter || de- 
meurer, séjourner || to ~ upon, 
se nourrir de || to ~ by oneself, 
faire bande à part || to ~ from 
hand to mouth, vivre au jour 
le jour || to - on good terms 
with one, vivre en bonne in- 
telligence avec qn. || to ~ up to, 
vivre conformément à. 

livelihood, &v'li hô6d, s. nour- 
riture, f., pain, m. || V. living, s. 

livelily, liv’lilv, ad. vivement, 
avec vivacité || fortement. 

liveliness, liv’linés, s. viva- 
cité, oe f, 

livelong, Æv'lëng, a. ennu- 
yeux || éternel. 

lively, Zv'li, a. & ad. éveillé, 
gai, vigoureux || vivement. 

liver, liv'ér, s. vivant, m. | 


how; boy; foot, tube, 





(an.) foie, m. || ~-colour, a. 
couleur de foie || *~-grown, a. 
ayant un grand foie || ~-wort, 
8. (bot.) hépatique, f. 

«livered, liv'érd, a. ayant un 
foie || pale || envieux || white-~, 
a. poltron, lâche. 

livery, liv’ért, s. livrée, f. || 
ornement, m. || prise de pos- 
session, f. || délivrance de la 
tutelle, f. || to put horses out 
at ~, mettre des chevaux en 
pension || ~-horse, s. cheval 
mis en pension, m. || ~-stable, 
s. écurie où l’on tient des 
chevaux en pension ow de 
louage, f. fquais, valet, m. 
iveryman, liv’érimn, 8. la- 
ivestock, liv’stdk, s. bétail, 
lives, divx, V. life. [m. 
livid, liv’id, a. livide. 

lividity, Avid'it, lividness, 
liv'td nés, s. lividité, f. 

living, liv’ing, s. vie, manière 
de vivre, f. || entretien, m., 
subsistance, f. || cure, f. || to 
earn, get one’s ~, gagner sa 
vie nf ~-room, s. salon, m. || 
pièce où l’on se tient ordinaire- 
ment en famille, f. 

living, liv'tng, a. vivant, vif|| 
*—ly, ad. en vie. m. 

xlivre, l2vr, s. livre, f., franc, 

lixivial, léksiv’tdl, a. (chim.) 
lixiviel. [sive, f. 

lixivium, ltks i’viim, s. les- 

lizard, lix’érd, s. lézard, m. 

llama, ld’md, s. lama, m. 

lo! 4, voyez! voila! 

loach, ach, s. (ich.) loche, f. 

load, lod, s. fardeau, m., 
charge, f. || veine d’une mine, 
f. || ~-line, s. ligne de flottai- 
son, f. 

load, Jad, v. a. charger. 
loader, /od’é, s. chargeur, m. 
loading, /éd’ing, s. charge, f., 
fardeau, m. 

*loadsman, lddx’mn, s. lama- 
neur, pilote, m. [polaire, f. 
loadstar, léd’stér, s. étoile 
loadstone, /od'stén,s. aimant, 





n. 

loaf, {of (pl. loaves), s. pain, 
m., miche, f. || ~ of sugar, 
pain de sucre, m. || ~-sugar, 
sucre raffiné, m. 

loaf, léf, v. a. & n. flâner || 
badauder. m. 
loafer, tof'ér, s. badaud, oisif, 
loam, lam, s. terre grasse, 
marne, f. 

loam, lam, v. a. enduire de 
terre grasse, marner. 

loamy, lôm’i, a. marneux. 
loan, lon, s. prêt, emprunt, 
m. || to put out to ~, donner 
en prêt, prêter || to raise a ~, 





faire, contracter un emprunt || 
~-office, s. bureau des em- 
prunts, m. 

loan, ln, v. a. prêter. 
loath, loth, a. qui n’est pas 
d'humeur, récalcitrant || -ly, 
ad. à regret, à contre-cœur. 
loathe, lott, v. a. & n. dé- 
tester, abborrer || avoir du dé- 
goût pour || donner du dégoût. 
xloathful, loth’fo0l, loathly, 
loth’ li, loathsome, loth’sm, a. 
dégoûtant, odieux || *—ly, ad. 
avec dégoût. 

loathing, lotiing, s. dégoût, 
m., nausée, répugnance, f. 
loathingly, loth’ingli, ad. 
avec répugnance. 

loathness, loth'nès, s. mau- 
vaise volonté, répugnance, f. 
xloathsomeness, loth’sm nés, 
s. dégoût, m. répugnance, f. 
loaves, ldvx, V. loaf, s. 

lob, 6b, s. rustre, lourdaud, m. 
*lob, 16), v. a. laisser tombe 
lacl ‘t || remuer d t. 
lobby, 160’ bi, s. vestibule, 
corridor, m. || antichambre, f. 
lobe, /6b, s. (an.) lobe, m. 
lobelia, ia0a’lid, s. (bot.) 
lobélie, f. m. 
lobster, lb'stér, s. homard, 
lobule, lôb'ül, s. (an., bot.) 
lobule, f. if 
lobworm, lôb'ivérm, s. achée, 
local, 44, a. local {| ~-op- 
tion, s. droit de déterminer par 
vote populaire dans certains 
districts, si la vente des bois- 
sons alcooliques est permise, 
m. || —ly, ad. localement. 
locale, lokäl', s. local, em- 
placement, m. {|| expression 
locale, f. 

localism, L’klixm, s. idiome 
(m.), phrase (f.) locale. 
localisation, 6 kl7 <a shin, s. 
localisation, f. 

localise, lo’kl7x, v.a. localiser. 
locality, (okäl'iti, s. localité, 
f. || présence, f. 

locate, lakat’, v. a. mettre || 
asseoir Î to - oneself, se do- 
micilier. 

location, laka’shin, s. situa- 
tion respective, f., emplace- 
ment, m. || louage, m 
locative, lo’ka tiv, a. (gr.) in- 
diquant le cas anquel un nom 
doit étre placé. 

loch, 5k, s. lac, m. 

lock, lok, s. serrure, f. || pla- 
tine (d’un fusil), f. || toutfe de 
cheveux, f., flocon de laine, m. || 
écluse, f. || = of hay, amas de 
foin, m. || to pick a ~, croche- 
ter une serrure || under ~ and 
key, sous clef || ~-keeper, s, 
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gardien @écluse, m. || --sill, 
s. seuil d’une écluse, m. || ~- 
weir, s. bonde d’écluse, f. 

lock, lok, v. a. & n. fermer à 
clef || se fermer || to - in, en- 
fermer |j to ~ out, fermer de- 
hors || to ~ up, enfermer, ser- 
rer || to double-~, fermer à 
double tour || ~-jaw, s. (méd,) 
trismus, trisme, m. || ~-out, s. 
renvoi (d’ouvrier), m. || grève 
des patrons, f. 

lockage, (0k’i, s. péage pour 
ouvrir les écluses, m 

locker, lük'ér, s. tiroir, m., 
armoire, f. 

locket, lokèt, s. petite ser- 
rure, f. || agrafe, f. || bracelet, m. 

*lockram, lôk'rm, s. espèce 
de toile grossière, f., locrenan, 
m. frurier, m 

locksmith, lôksmith, s. ser- 

locomotion, lokdmd’shiin, s. 
locomotion, f. [locomotive, f. 

locomotive, lokômotiv, s. 

locomotive, lo'kümoôtiv, a. 
locomotif || A s. loco- 
motive, machine locomotive, f. 

Jocomiotorkiaey loki mo- 
lér dtaks't, s. (méd.] ataxie lo- 
comotrice, f. 

locust, lo’kst, s. (bot.) lo- 
custe, m. || ~-tree, s. locustier, 
caroubier, m. 

locution, l6ki’shiin, ». locu- 
tion, expression, f. [star. 

*lodestar, léd’stdr, V. load- 

xlodestone, dd’ston,V. load- 
stone. {maisonnette, f. 

lodge, 167, s. loge, f. || cabane. 

lodge, 4), v. a. & n. loger, 
placer || fixer, établir || de- 
meurer. 

lodg(e)ment, 16j’mént,s. (mil.) 
campewent, retranchement, m. 

lodger, lüj'ér, s. locataire, m. 

lodging, /oj’ing, s. logement, 
logis, m.|/séjour, m.|.-house, 
8. hôtel garni, m. 

loft, loft, s. grenier, m. {| hay- 
~, grenier à foin || corn-~, gre- 
nier à grains, m. 

loftily, lüftilt, ad. haute- 
ment, fièrement. 

loftiness, lüfl'inès, s. éléva- 
tion, sublimité, hauteur, f. || 
fierté, f. [sublime || fier, 

lofty, lôf'tï, a. élevé, haut || 

log, lüg, s. bûche, f., billot, 
bloc, m. || (mar.) loc, m. || to 
heave the ~, (mar.) jeter le 
loch || ~-book, s. (mar.) livre 
de Joc, m. || ~-cabin, ~-hut, s. 
hutte de troncs d’arbres, f. |] 
~-line, s. ligne du loch, f. | ~- 
rolling, s. roulage des bûches 
jusqu’au torrent qui les en- 
traîne à la scierie ow au mar- 





ché, m. || (fig.) échange con- 
ventionnel d’éloges entre deux 
personnes pour faire mousser 
leurs ouvrages, m. 
logarithm, lüg'ärithm, s. lo- 
garithme, m. 
logarithmic(al), lég arith’- 
mik (Gl), a. logarithmique. 
loggerhead, lég’gérhéd, s. 
lourdaud, sot, m. || to be at 
-s, être brouillés || en venir 
aux mains. 
*loggerheaded, lüg'gér héd- 
éd, a. stupide, lourd. 
logic, léj’tk, s. logique, f. 
logical, léj'ikdl, a. logique | 
-ly, ad. logiquement, fm. 
logician, ldjish’n, s. logicien, 
logistic, lojist’ik, s. logisti- 
que, f. fm. || porte-faix, m. 
logman, lég'’mn, s. bûcheron, 
logography, lügüg'räfi, s. 
logographie, f.  [gomachie, f. 
logomachy, ligom’d ki, s. lo- 
logotype, log’6 tip, s. (typ.) li- 
gature, f. [de campéche, m. 
logwood, log’ wédd, s. bois 
loin, loyn, s. longe, f., aloyau, 
m. || -s, pl. (an.) reins, lom- 
bes, m. pl. [ter, flâner. 
loiter, /oy’tér, v. n. fainéan- 
loiterer, loÿ'tér ér,s. fainéant, 
flâneur, m. 
loitering, loÿ'téring, s. pa- 
resse, fainéantise, f. 
loitering, loÿ'tér ing, a. pa- 
resseux, négligent, flâneur || 
-ly, ad. négligemment, en 
flineur. 
loll, Jol, v. a. & n. tendre, 
allonger || se pencher, s’éten- 
dre nonchalamment || to ~ the 
tongue, tirer la langue. 
lollard, ls’ lérd, s. lollard 
(disciple de Wickliffe), m, 
lollipop, lil'lipép, s. (fam.) 
bonbon, m., sucre d’orge, m. 
dollop, lèl'lüp, v. n. s’étendre. 
Lombard, lém’bérd, s. lom- 
bard, m. 
lone, én, a. solitaire, seul. 
loneliness, lén’linés, xlone- 
ness, lon’nés, s. solitude, f. 
lonely, 6n'li, lonesome, 
lon’sm, a. solitaire, isolé, écarté. 
lonesomeness, ldn’smnés, s. 
solitude, f. 
long, léng, a. & ad. long || 
ennuyeux || longuement, long- 
temps || before ~, ere ~, avant, 
dans, sous peu, bientôt || how 
~?combien de temps ?||~ after, 
longtemps aprés || ~ ago, ~ 
since, il y a longtemps || ~ be- 
fore, longtemps auparavent || 
not ~ after, peu de temps 
aprés || not ~ before, peu au- 
paravant || as ~ as, aussi long- 





temps que || tant que || as ~ as 
I live, tant que je vivrai || not 
by a ~ chalk, (fam.) il s’en 
faut de beaucoup || to go to 
one’s ~ home, faire son der- 
nier voyage, mourir || to draw 
the ~ bow, exagérer, blaguer || 
the ~ and the short of it is, 
somme toute, en somme, tout 
compte fait || no —er, pas plus || 
plus||no -er ago than yester- 
day, pas plus tard qu’hier || 
~-breathed, a. 4 longue ha- 
leine || ~-headed, a. d’un esprit 
clairvoyant || ~ legged, ~ 
shanked, a. qui a les jambes 
longues || ~-lived, a. de longue 
vie, qui vit longtemps || ~- 
shoreman, s. homme employé 
à charger et à dé charger les na- 
vires, m. || débardeur, m. |. 
sighted, a. qui voit loin, qui a 
la vue longue || ~-sightedness, 
s. faculté de voir de loin, f. i 
*~-sufferance, ~-suffering, 
s. louganimité, patience, f. Î 
~-suffering, a. patient {| ~- 
tongued, a. bavard || ~-wind- 
ed, a. de longue haleine |} en- 
nuyeux. 
long, léng, v. n. avoir envie, 
désirer ardemment, soupirer || 
I ~ to see him. il me tarde de 
le voir || to ~ for, désirer ar- 
demment. floupe, f. 
longboat, lông'bot, s. cha- 
xlongeval, lénjé’vl, longev- 
ous, lünjev'üs, a. qui vit 
longtemps. vité, f. 
longevity, /injév’i ti, s. longé- 
longhand, léng’hind, s. écri- 
ture courante, f. 
+*longimanous, lônjimänüs, 
a. qui a les mains longues. 
longing, lüng'ing, s. désir ar- 
dent, m. || impatience, f. 
longing, Üüng'ing, a. d'envie, 
impatient, ardent || —]y, ad. 
passionnément, impatiemment, 
longish, lüng'ish, a. un peu 
long. 
longitude, lén'jitid, s. lon- 
gueur, f. || (gé0g.) longitude, f. 
longitudinal, lonjitad’indl, 
a. longitudinal || -]y, ad. longi- 
tudinalement. [nuyeux. 
xlongsome, lng'sm, a. en- 
longways, lüng'wäx, long- 
wise, long’wix, ad. en long. 
loo, Jd, s. espèce de jeu de 
cartes, f. || bête, f. 
xloobily, léb’¢li, a. lourdaud, 
grossier. [butor, m. 
looby, (6’b%, s. lourdaud, 
loof, lof, s. (mar.) lof, m. 
look, 00k, s. regard, coup 
d'œil, m. || mine, f., air, m. || 
sour ~, air chagrin, m. 


late, hit, far, law, ask (grass, last); hare, gét, hér; mine, inn; no, hot, prove; 
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look, 406k, v. a. & n. regarder, 
voir || chercher || avoir soin || 
sembler, paraître || to ~ about, 
regarder de tous côtés || to ~ 
after, avoir soin de, veiller à || 
to - away, détourner les yeux 
de || to ~ back regarder en 
arrière || to ~ before, regarder 
devant soi || to ~ behind, re- 
arder par derrière || to ~ 
pres baisser les yeux || to ~ 
for, attendre, chercher || to ~ 
into, considérer attentive- 
ment, examiner || to ~ like 
avoir l’air de || ressembler à 
to ~ on, onto, considérer, re- 
garder, donner sur || to ~ out, 
chercher, tâcher de trouver || 
surveiller || to ~ over, passer 
en revue, examiner || to ~ 
through, regarder à travers || 
parcourir || to ~ to, surveiller, 


= 


garder || to ~ up, lever les 
yeux || relever la tête || to ~ 
up(on), fixer les yeux sur, 


regarder || to have, take a 
~ at, jeter un regard sur || 
~ and see! vois, voyez! || to ~ 
about oneself, regarder au- 
tour de soi || prendre garde à 
soi || to ~ big, paraîtro gros || 
faire le fier || to ~ down upon, 
regarder qn. ow qe. du haut de 
sa grandeur || to ~ one in the 
face, regarder qn. en face || to 
~ ill, avoir lair malade || to ~ 
out at, regarder par || to ~ 
sad, avoir lair triste || to ~ 
sharp, (fam.) avoir l'œil 
ouvert, être vigilant || to ~ up 
to one, considérer (comme su- 
périeur) || mettre son espoir 
en || to ~ well, avoir bonne 
mine || ~ out! prenez garde! 
gare! || ~-out, s. fmar.) dé- 
couverte, f. || vigie, f. || to be 
on the ~-out, avoir l'œil au 
guet, [regarde, spectateur, m. 
looker, loük'ér, s. (<-on) qui 
looking, lodk’ing, a. à Vair || 
good-~, de bonne mine, beau Il 
<-glass, s. miroir, m., glace, 
f. || glass maker, s. miroi- 
tier, m. 

loom, lém, s. métier de tisse- 
rand, m. || ~-gale, s. (mar.) 
vent frais et gaillard, m. 

loom, /ém, v. n. (mar.) pa- 
raitre en mer || se projeter, 
paraitre, [rence, f. 
looming, lém’ing, s. appa- 
loon, (én, s. vaurien, m. 
looney, lôn'i, s. fou, luna- 
tique, m. 

loop, lép, s. ganse, maille, 
bride, f. || cramponnet, m. || ~- 
line, s. (c. d. f.) embranche- 
ment, m, 


holes boÿ; foot, tübe, 


loop, lép, v. a. attacher avec 
une anse, avec une bride || to ~ 
up, relever (au moyen d’une 
bride). [trous, à mailles. 
looped, lépt, a. plein de 
loophole, iép’hdl, s. trou, m., 
ouverture, meurtrière, f. || sub- 
terfuge, m. 

loopholed, lép’héld, a. plein 
de trous, percé en meurtrières. 
*loord, lôrd, s. lourdaud, fai- 
néant, m. 

loose, Jés, 8. liberté, émanci- 
pation, f. || to give ~ to, don- 
ner cours, donner l’essor, 8’a- 
bandonner à. 

loose, lôs, a. délié, détaché | 
relaché, libre, diffus || lascif | 
lâche || to be +, être en liberté |] 
to become ~, to grow ~, se 
délier, sc débander, se desser- 
rer || to break ~, to get ~, se 
dégager, gagner sa liberté, 
s'échapper || to let ~, déchai- 
ner, mettre en liberté I to turn 
~, lâcher || to work +, (tech.) 
prendre du jeu || to be ina ~ 
condition, ¢tre sans engage- 
ment || ~ robe, 8. robe flot- 
tante, f. || -ly, ad. ldchement, 
négligemment || lascivement. 
loose(n), lés(/’n), v. a. & n. 
délier, détacher, défaire, lâcher, 
relâcher, dégager, délivrer de || 
to ~ one’s hold, lâcher prise. 
looseness, lôs'nès, s. relà- 
chement, m. || libertinage, m. || 
(méd.) diarrhée, f. 

lop, lôp,s. ébranchement, m. |] 
puce, f. 

lop, Jép, v. a. ébrancher, éla- 
guer, émonder || ~-eared, a. 
oreillard, orillard (des che- 
vaux), m. 

lopper, lép'pér, s. élagueur, m. 
lopping, /6p'ping,s.étêtement, 
m. || élagage, m. || ébranche- 
ment, m. 

lopsided, lôp'sidèd, a. plus 
lourd d’un côté que de lautre || 
qui penche. 

loquacious, lakwa’shiis, a. 
babillard, bavard || -ly, ad. 
avec loquacité. 
loquaciousness, (0 kwü'shüs- 
nés, loquacity, (6 kwäs'iti, s. 
loquacité, f., bavardage, m. 
Lord, lord, /awrd, s. seigneur, 
mari, lord, m. || the ~, Dieu, 
m. || House of -s, chambre 
des Pairs, chambre des Lords, 
f. || = of the manor, seigneur 
foncier, m. || ~-Chancellor, 
grand chancelier, m. 
Chamberlain, grand cham- 
bellan, m. || ~-Lieutenant, s. 
gouverneur (de comté), m. || 





~-Mayor, mairo de Londres, 





m, || ~-paramount, seigucur 
suzerain, nm, 

lord, lawrd, v. n. dominer, 
opprimer || to ~ it, faire le 
seigneur. 

lordlike, lrd/lük, a. en lord, 
noble || arrogant, impérieux. 

lordliness, lawrd lines, s. 
dignité, hauteur, f. 

lordling, lawrd’ling, s. petit 
seigneur, m. || hobereau, 1. || 
petit lord, m. 

lordly, lawrd'li, a. & ad. en 
lord, noble, grand, hautain, 
impérieux || insolemment, ar- 
rogamment. 

lordship, ldrd’ship, s. pou- 
voir, empire, m., seigneurie, f. 

lore, Jar, s. leçon, doctrine, f. |] 
science, f. 

+loricate, ldr'vkat, v.u. en- 
duire, couvrir. 

*lorimer, /or'tmér, * loriner, 
lor'inér, s. (tech.) lormier, m 

loriot, lôr’iüt, s. (orn.) loriot, 
m. [laissé, solitaire. 

+lorn, lorn, a. abandonné, dé- 

lory, lôr'i, s. (orn.) lori, 
(espèce de perroquet), m. 

xlosable, /éx/dbl, a. perdable. 

lose, (6x, v. a. & n. irr. per- 
dre, être privé de, laisser 
échapper || ruiner || dépenser 
follement || to - ground, là- 
cher pied || to ~ sight of, 
perdre de vue || to one’s way, 
s’égarer, se perdre || V. lost. 

loser, lüx'ér, s. qui perd, per- 
dant, m. || you shall not be a 
~ by it, vous n’y perdrez rien. 

losing, lox’ing, s. perte, f. 

losing, lox'ing, a. perdant, 

loss, (ds, s. perte, f., dom- 
mage, m., ruine, f. || incerti- 
tude, f. |} dead +, pure perte, 
f. || to be at a ~, être indécis || 
être en défaut |] to suffer a ~, 
faire une perte || profit and ~ 
account, compte des profits et 
pertes, m. 

lost, lost, V. lose || to be ~ 
to, avoir perdu tout... || étre 
perdu pour (qn.). 

lot, Jét, s. lot, sort, m. || por- 
tion, quote-part, f. || lopin de 
terre, m. || by -s, au sort || to 
be a bad ~, (fam.) étre de 
mauvaise race || to cast —s, 
jeter au sort || to draw -s, 
tirer au sort || a ~ of, une 
portion de, un lot de. 

lot, (ot, v. a. diviser en lots. 
lote(-tree), lot(‘tré), s. (bot.) 
lotus, lotos, m. 

loth, loth, V. loath. 

lotion, l'shün, s. lotion, f. 
lotos, /o’tés, lotus, lü'ius, s. 
(bot.) lotus, lotos, mn 


lib. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, ticre, 
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lottery, lôl'téri, s. loterie, f. || 
to put in the ~, mettre a la 
loterie || ~-ticket, s. billet de 
loterie, m. 

loud, lod, a. & ad. haut, 
fort || à haute voix || to speak 
out ~, se prononcer à haute 
voix |} -ly, ad. à haute voix, 
fortement. 

loudness, loid’nés, s. bruit, 
m., force de la voix, f. 

lough, Joh, s. lac, m. 

lounge, lownj, s. badauderie, 
flânerie, f. || chaise longue, f. 
lounge, lownj,v.n. fainéanter, 
âner. ffâneur, m. 
lounger, lownj’ér, s. fainéant, 
louse, lows, s. pou, m. 
xlouse, lowx, v. a. épouiller. 
lousily, lowx'ili, ad. (pop.) 
d’une manière basse, en gueux. 
lousiness, lo%x'inés, s. abon- 
dance de poux, f. 

lousy, lowx/i, a. pouilleux || 
misérable. ‘ 
lout, owt, s. rustre, lourdaud, 
loutish, lowt'ish, a. grossier, 
rustique || -ly, ad. rustique- 
ment. [grossiéreté, f. 
loutishness, lowt’ishnés, s. 
louver, lé’véer, s. ouverture 
pour laisser échapper la fu- 
mée, f. 

lovable, lüv’ü bl, a. aimable. 
lovage, liw'tj, s. (bot.) li- 
véche, f. 

love, lüv, s. amour, m. || in- 
clination, affection, f. || for ~, 
par amour || give my ~ to, 
faites mes amitiés à || to be in 
a, être amoureux || to fall in 
~, devenir amoureux || to 
make ~, faire l’amour || to 
send one’s ~ to, faire dire 
ses amitiés à qn. || ~-apple, s. 
pomme d'amour, f. || ~-bird, 
8. (orn.) psittacule inséparable, 
m. ||inséparable, m.||~-child,s. 
enfant illégitime, m. || ~-feast, 
s. agapes, f. pl. || *~-knot, s. 
Jacs-d’amour, m. || ~-letter, s. 
billet-doux, m. || ~-lies-bleed- 
ing, s. (bot.) amarante à fleurs 
en queue, f. || queue de renard, 
f. || ~-lock, s. boucle de che- 
veux, f. |} *--lorn, a. aban- 
donnée, délaissée par son 
amant || *x-<-monger, #++- 
broker, s. courtier en amour, 
agent, m. || *~-shaft, s. flèche 
d'amour, f. || =-sick, a. ma- 
Jade d’amour, languissant 
d’amour || ~-sickness, s. ma- 
ladie d’amour, f. || «-song, 
s. chanson amoureuse, f. || 
*--suit, s. poursuite amou- 
reuse, cour, f. || «-token, s. 
ge d'amour, m 





love, liv, v. a. aimer || chérir, 
avoir de inclination pour. 
loveless, lüv'lës, a. sans 
amour, insensible. 

lovelily, Züv’ lili, ad, d'une 
manière aimable. 

loveliness, liiv/linés, s. ama- 
bilité, f. || beauté, f. 

lovely, lüv'X, xlovesome, 
lüv'sm, a. aimable, charmant. 
lover, lüv'ér, s. amant, m., 
amante, f. || amateur, ami, m. 

loving, lüv'ing, a. aimant, 
tendre || *~ kindness, s. ten- 
dresse, grâce, f. || —ly, ad. af- 
fectueusement. 

*lovingness, lüv'ingnés, s. 
bonté, tendresse, affection, f. 

low, 1d, a. & ad. bas || de peu 
de valeur || abattu, découragé || 
vil, méprisable || bassement, à 
bas prix, à voix basse || in à ~ 
voice, à voix basse || to bow 
very ~, saluer trés profondé- 
ment || to bring ~, abattre, 
pee | to lie ~, se tenir 
tapi, caché || to run ~, baisser || 
to speak ~, parler à voix bas- 
se || ~-born, a. de basse nais- 
sance || ~-bred, a. mal élevé, 
vulgaire, bas || ~-church, a. de 
l'Eglise puritaine d’ Angleterre|| 
~-fever, s. fièvre lente, f. || ~- 
life, s. vie humble, f. |] ~- 
winded, a. à l'esprit bas || ~- 
necked, a. décolleté || ~-pres- 
sure, a. à basse pression || ~- 
spirited, a. abattu, découragé, 
mélancolique||~-spiritedness, 
~-spirits, s. (pl.) abattement, 
m., mélancolie, f. || ~-voiced, 
a, à voix basse || ~-water, s. 
(mar.) marée basse, f. || ~- 
wine, s. liqueur de la première 
distillation, f. 

low, 46, v. n. beugler, mugir. 

+lower, lo'ér, s. temps nébu- 
leux, m. || air rechigné, m. 

lower, lo'ér, a. inférieur || (V. 
low.) 

lower, lü’ér, v. a. & n. bais- 
ser, abaisser, abattre, dimi- 
nuer || devenir sombre || s’abais- 
ser || se refrogner, serechigner || 
to ~ the price, baisser le prix|] 
to ~ one’s pride, abaisser 
Vorgueil de qn. 

lowering, lo'éring, a. som- 
bre, menaçant || -]y, ad. d’un 
air rechigné. [plus bas. 

lowermost, lé’ér most, a. le 

xlowery, lo'éri, a. sombre. 

lowing, lo'ing, s. mugisse- 
ment, meuglement, m. fm. 

lowland, la’lund, terrain bas, 

*lowlily, 16’ lili, ad. basse- 
ment. [lité, bassesse, f. 

lowliness, la’linés, s. humi- 





lowly, 1/1, a. humble, sou- 
mis, commun || *~,ad. humble. 
ment, modestement. 
lowness, ld’nés, s. abaisse- 
ment, enfoncement, m. || bas- 
sesse, petitesse, soumission, f. || 
abattement, m. 

loxodromics, loks üdrüm'iks, 
s. pl. (mar.) loxodromie, f. 

loyal, loy’l, a. loyal, fidèle || 
-ly, ad. loyalement. 

loyalist, loylist, ». 
loyal, royaliste, m. 

loyalty, icy ti, s. loyauté, 
fidélité, f. [f. |] pastille, £ 

lozenge, léx/énj, s. losange, 

lubber, lüb'bér, s. gros fai- 
néant, m. || marin d’eau douce, 
m. flourderie, lourdise, f. 

lubberliness, lib’bér linés, s. 

lubberly, lüb'bér li, a. & ad. 
gros et paresseux||en manant, 
gauchement. 

*lubric(al), lé’brik(al), a. lu- 
brique, glissant, lascif. 

lubricant, lé’bri kant, s. chose 
qui lubrifie, f. : 

lubricate, [é’brikat, 
rendre glissant. 

lubrication, 16 bri ka’shiin, s. 
lubrification, f. 

lubricator, 16’ brikatér, s. 
lubrificateur, m. || chose qui 
adoucit, f. || (tech.) godet grais- 
seur, m. 

xlubricity, /6 bris'itï, s. sur- 
face glissante, f. || incertitude, 
f. | lasciveté, £. [bric(al). 

lubricous, G'briküs, V. ln- 

luce, lis, s. (ich.) brochet, m. 

*lucent, li’sént, a. luisant, 
brillant. 

lucerne, ld sérn’, s. (bot.) lu- 
zerne, f. || foin, trèfle de Bour- 
gogne, m. 

lucid, /é’sid, a. lucide |] lui- 
sant, brillant, éclatant || lu- 
mineux || -ly, ad. lucidement, 


sujet 


Ye de 


lucidity, lôsid'it, lucid- 
ness, l0’stdnés, s. lucidité, 
splendeur, f. 


lucifer, lô’sifér, s. lucifer, m. 

xluciferous, Lsif'érüs, lu- 
cific, ld stPik, a. lumineux. 

lack, lik, s. hasard, accident, 
m., fortune, f. || good-~, bon- 
heur, m. || ill-«, malheur, m. || 
as ~ would have it, par un 
singulier bonheur, par un coup 
de bonheur || by (good) ~, 
par un heureux hasard || to be 
in ~, in ~’s way, avoir du 
bonheur, jouer de bonheur || to 
take pot-~, diner à la fortune 
du pot. [ment. 

luckily, laii’i'lz, ad. heureuse- 

luckiness, lik’inés, s. bon- 
heur, m, 


late, hat, far, lob, dsk (grass, last) ; hire, gét, hér; mine, inn; no, hét, prove; 
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luckless, lük’lës, a. malheu- 
reux. 

lucky, luk’, a. heureux, for- 
tuné || ~ hit, s. coup heureux, 
m. || to be ~, être heureux, 
avoir du bonheur, 

lucrative, lé’kré tiv, a. lucra- 
tif, profitable || —ly, ad. lucra- 
tivement. [m. 
lucre, l6’kér, 8. lucre, gain, 
alucubrate, l6’kii brat, v. n. 
étudier pendant la nuit|| veiller. 

lucubration, 16 kit bra'shiin, 
s. élucubration, lucubration, f. 

*lucubratory, (6’hii bra teri, 
a. fait pendant la nuit. 

luculent, lé’kitlént, a. clair, 
transparent. 

ludicrous, lé’dikris, a. bur- 
lesque, comique, badin || -ly, 
ad. burlesquement, plaisam- 
ment. [s. burlesque, m. 

ludicrousness, l6’di kris nés, 

+ludification,l6 di fi ka’shiin, 
8. moquerie, plaisanterie, f. 

aludificatory, 16 di /tka'tér ¢, 
a, badin, plaisant. 

luff, lüf,s. paume de la main, 
f. || (mar.) lof, m. |] ~ tackle,s. 
palan volant, m. 

lof, lüf, v. n. (mar.) tenir au 
lof, venir au lof. 

lug, lüg, s. bout d'oreille, m. || 
perche, f. || fardeau, m. || ~- 
sail, s. voile de lougre, voile 
de fortune, f. 

Ing, lig, v. a. tirer, traîner. 
luggage, lüg'gÿ, 8. bagage, 
attirail, m. || ~ train,s. (0. d. f.) 
train de bagage, m. || ~-van, 
8. (0. d. f.) fourgon à bagages, 
m. flougre, m. 

lugger, liig’gér, s. (mar.) 
lugmark, liig’mark, s. marque 
que l’on fait à loreille d’un 
animal pour le reconnaître. 

lugubrious, 16 97 brits, a. 
lugubre, triste || -ly, ad. triste- 
ment, d’une maniére lugubre. 

lugworm, lüg'wérm, s. lom- 
bric marin, m. 

lukewarm, lôk'watrm, a. 
tiède, indifférent || -ly, ad. 
avec tiédeur. 

lukewarmness, lék’watorm- 
nés, s. tiédeur, indifférence, f. 
lull, Jil, s. adoucissement, 
charme, m. 

lull, dil, v. a. & n. endormir, 
apaiser, se calmer. 

lullaby, Jil’ bi, s. chanson 
pour endormir les petits en- 
fants, berceuse, f. 

lumbago, lim ba'go, s. (méd.) 
mal aux reins, lumbago, m. 
lumber, litm’bér, 8. anti- 
quuille, vieillerie, f. || ~-dealer, 


how; boy; foot, tube, 
English and French, 


s. marchand d’antiquailles, m. || 
«-room, s. garde-meuble, m. 
lumber, liim’bér, v. a. & n. 
entasser sans ordre || marcher 
lourdement. 
lumberer, liim’bérér, s. bû- 
cheron (en Amérique), m. 
lumbrical, lim’ brik dl, 
lombrical. 
luminary, lé’mindri, s. lu- 
minaire, flambeau, m. 
*lumine, /6’min, V.illumine. 
luminous, /6’miniis, a. lumi- 
neux, luisant || éclairé || -1y, 
ad. avec clarté. 
luminousness, "min tis nés, 
s. lucidité, clarté, f., éclat, m. 
lump, limp, s. masse, f., 
amas, bloc, m. || morceau, m. || 
by the ~, en gros || ~ of sugar, 
morceau de sucre, m. || in the 
+, en bloc || «sugar, s. sucre 
en pain, m. [gros. 
lump, limp, v. a. prendre en 
*lumper, lümp'ér, s. (mar.) 
tangueur, débardeur, m. 
*lumping, lümp'ing, a. gros, 


pesant. 
*lumpish, pre a. mas- 
sif, grossier || —ly, a. pesam- 
ment, lourdement, 
*lumpishness, lémp'ishnés, 
s. stupidité, f. 

lumpy, lüémp'i, a. plein de 
petits morceaux, grumeleux. 
lunacy, l6'nd st, s. folie luna- 
tique, f. 

lunar(y), lô'nèr, lô'näri, a. 
lunaire || ~-caustic, s. (chim.) 
pierre infernale, f. 
+lunate(d), 16’ nat(éd), 
formé en croissant. 
lunatic, lé’ndtik, s. luna- 
tique, fou, m. || ~-asylum, s. 
maison d’aliénés, f. 

lunatic, /6'nd tik,a. lunatique. 
lunation, (6 na’shiin, s. lunai- 
son, f. 

lunch, lünsh, v. n. goûter ||] 
faire son second déjeuner, dé- 
jeuner || to ~ off, déjeuner de. 
lunch(eon), linsh('n), 3. 
morceau, m. || goûter, m. || col- 
lation, f. || to invite to +, in- 
viter à déjeuner. 

lune, {ôn, s. lanière, f. || 
(fort.) demi-lune, f. || folie, f. 
lunette, lônet’, f. (fort.) lu- 
nette, f. 

Jung, liing, s.(an.) poumon,m. 
lunge, liinj, 8. botte, f., coup, 
m. [poumons. 
lunged, lüngd, a. ayant des 
lungless, lüng'lès, a. n'ayant 
pas de poumons. 

lungwort, ling’wért, s. (bot.) 


we 


a. 





pulmonaire, f. 





‘ *luniform, lini fam, a. en 
forme de lune, 

lunt, lint, s. mèche, f. 

Lupercalia, (6 pér hal'ï à, s. 
pl. lupercales, f. pl. 

lupine, {6'pun, s. (bot.) lupin, 
pois lupin, m. 

lurch, lérch, s. embarras, rou- 
lis, m. || bredouille, f. || to 
leave in the ~, laisser dans 
l'embarras, planter là. 

lurch, lérch, v. a. & n. d6- 
vorer,avaler || tromper || gauchir, 
faire une feinte. 

lurcher, lérchér, 8. qui est 
aux aguets, m. || gourmand, m. || 
chien de chasse, m 

lurching, lérch’ing, 3. vacil- 
lation, f. || roulis, m. 

lure, lar, s. leurre, appt, m. 

lure, /ar, v.a. leurrer, attirer. 

lurid, lii7’id, a. sombre, triste, 
lugubre. [être aux aguets. 

lurk, lérk, v.n. se cacher || 

lurker, lérk’ér, s. qui est aux 
aguets. 

lurking-place, lérk’ing plas, 
s. embuscade, caverne, f. 

luscious, lüsh/üs, a. douce- 
reux, mielleux, agréable || ~ly, 
ad. avec douceur. 

lusciousness, lüsh'üs nés, s. 
trop grande douceur, fadeur, f. 

#lush, (sh, a. d'une couleur 
foncée. 

luskish, Züsk'ish, a. un peu 
indolent. findolence, f. 

luskishness, lisk’ishnés, s. 

lust, üst, s. convoitise, cupi- 
dité, luxure, f. 

xlust, list, v. n. convoiter. 

lustful, sist'fool, a. lascif, 
luxurieux || -ly, ad. lascive- 
ment, luxurieusement. 

lustfulness, liist’foolnés, ». 
convoitise, lasciveté, f. 

*lustihead, list’ hed, + lusti- 
hood, list’'thood, 8. vigueur, 
verve, f. freusement. 

lustily, lüstili, ad. vigou- 

lustiness, lüslinès, s. vi- 
gueur, force, f. 

*lustless, list'lés, a. sans 
convoitise, faible. [purifiant. 

«lustral, Züs'träl, a. lustral, 

xlustrate, lüs’trat, v.a. puri- 
fier. 

lustration,lüs tra’shiin, s. pu- 
rification, f. || lustration, f. 

lustre, liis’tér, s. lustre, m. || 
éclat, m. || espace de cing ans, 
m. [de lustre || terne. 

lustreless, lüs'tér lès, a. privé 

lustring, lis'tring, s. taffetas | 
lustré, m. 

lustrous, liis’triis,a. éclatant, 
brillant |} -ly, ad. comme 
lustre. 


uid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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lustrum, lis’triim, 8. espace 
de cing ans, m. 

lusty, lüsli, a. robuste, vi- 
goureux || copieux, abondant. 

*lutanist, ldt’dn ist, s. joueur 
de luth, m. 

*lutarious, /ôtäriüs, a. fan- 
geux. [tion, f. 

#lutation, 16 ta’shiin, s. luta- 

lute, lét, s. luth, m. || (chim.) 
lut, m. || to play (upon) the 
~, jouer du luth || ~-case, 8. 
boite de luth, f. || ~-maker, s. 
luthier, m. [| «-player, 5. 
joueur de luth, m. [de lut. 

lute, lét, v. a. luter, enduire 

lutestring, Jét string, V. 
lustring. frien, m. 

Lutheran, lé’thér din, s. luthé- 

Lutherianism,lô'thér dnixm, 
8. luthéranisme, m. 

luthern, Jé’thérn, s. lucarne, f. 

luting, /ot’ing, s. terre glaise,f. 

xlutist, lvist, V. lute- 
player. luxer. 

xluxate, lüks’ät, v. a. (chir.) 

xluxation, liks@ shin, s. 
(chir.) luxation, f. 

luxuriance, — liig xiir’ Vans, 
luxuriancy, lig xuridnsi, s. 
surabondance, exubérance, f. 

luxuriant, lig xtr'tdnt, a. 
abondant, trop fertile || -ly, 
ad. en abondance. 

luxuriate, lügxüriat, v. u. 
être trop fertile. 

luxurious, lügzxüriüs, a. 
luxuricux, voluptueux || abon- 
dant, fertile || -ly, ad. luxu- 
rieuscment. 

luxuriousness, lügaür'ids- 
nés, luxury, lüks'üri,s.luxure, 
f. || mollesse, excessive ferti- 
lité, f. || luxe, somptuosité, f. || 
exubérance, f. [laisse, f. 

lyam, lv’dm, s. lien, m. 

lycanthropia, likdnthro'pia, 
s. (méd.) lycanthropie, f. 

lyceum, lisé’iim, s. lycée, m. 

lycopodium, Æküpo’diüm, s. 
(bot.) lycopode, m. 

lye, li, s. lessive, f. 

lying, li’tng, s. menterie, f. 

lying, Wing, a. situé, étendu || 
en couche || mensonger || men- 
teur || ~-in hospital, s. Mater- 
nité, f. || hôpital pour les 
femmes en couches, m. || V. lie 


Ven: [f. 
lymph, limf,s. (méd.) lymphe, 
lymphatic, lim /at’tk, a. (an.) 

lymphatique. 
lynch, linsh, v. a. lyncher || 

exécuter sommairement || «- 

law, s. loi de Lynch, f. 
lynx, lingks, s. lynx, m. || 

~-eyed, a. aux yeux de lynx || 

qui a la vue perçante. 


lite, hit, far, law, ask 





lyre, lr, 8. lyre, f. || ~-bird, 
. (orn.) faisan-lyre, m. 
lyric(al), lé7’tk(dl), a. lyrique. 
xlyrist, lir'ist, s. joueur de 
lyre, m. 


M. 


M, m, ém, s. (treizième lettre 
de l'alphabet) M, m, f. & m. 

Mab, mab, s. reine des fées, f. 

macadamisation, mdk ad- 
ümixd'shün, 8. macadamisa- 
tion, f. [y. a. macadamiser. 

macadamise, makdd’um ix, 

macaroni, mak dr d’ni, s. ma- 
caroni, m. || damoiseau, petit- 
maître, m. 


macaronic, mükärèn'ik, a. | 


macaronique, burlesque. 
macaroon, mäkärôn’, s. ma- 
caron, m. || rustre, lourdaud, m. 
Macassar-oil, md kas’ sér- 
ol, s. huile de Macassar, f. 
macaw, Mmükaw', s. (orn.) 
macao, papegai, m. || ~-tree, s. 
(bot.) palmier éventail, m. 
mace, mas, 8. masse, f. || ma- 
cis, m., fleur de muscade, f. || 
~-bearer, s. massier, m. 
macer, mäüs'ér, V. mace- 
bearer. 
macerate, mds’ érat, v. a. 
macérer || mortifier || faire 
tremper. 
maceration, mds dr &'shün, 8. 
macération, f, || mortification, 
f. || infusion, f. 
Machiavelian, makita vé'li- 
dn, a. machiavélique. 
Machiavelism, mäk'iävel- 
tx, s. machiavélisme, m. 


*machinal, mé shen’dl, a. | 


machinal. 

xmachinate, mak’indt, v. a. 
machiner, tramer, projeter. 
machination, makind'shin, 
s. machination, intrigue, f. 
*machinator, mük'inatér, s. 
machinateur, m. 

machine, mdéshén’, s. ma- 
chine, f., engin, m. || hand-~, 
machine à la main, f. || in- 
fernal ~, machine infernale, 
f. {| ~-work, s. ouvrage fait à 
Ja machine, mn. 

machinery, mdshén'ért, s. 
mécanique, f., mécanisme, m. || 
machine, f. {machiniste, m. 
machinist, md shén’/ist, s. 
mackerel, méak’ér¢él, s. (ich.) 
maquercau, m. || ~-boat, s. 
maquilleur, m. || ~-sky, s. ciel 
rayé, cicl pommelé, m. 
mac(kintosh, mék’ in tosh, 





s. mackintosh, pardessus en 
caoutchouc imperméable, m. 
macle, mük'l,s. maculation, f. 
macrocosm, mük'rô küxm, s 
macrocosme, M. 
mactation, mdkta'shiin, s. 
immolation, f. ff. 
macula, mik’ald, s. macule, 
+maculate, mük'ülat, v. a. 
tacher, souiller || maculer, 
*maculation, mäkülashün, 
8. tache, souillure, f. 
macule, mük'äl, s. macule, 
tache, f. 
mad, müd, a. fou, insensé, 
furieux, emporté, enragé || 
Lee de fou furieux, m. || to 
be - after (for, of, on, upon), 
raffoler de, aimer passionné- 
ment, être passionné pour || to 
go ~, enrager || -ly, ad. folle- 
ment, en fou. [£. 
madam, müd'm, s. madame, 
madbrained, mäd'brand, a. 
fou, furieux. 
madcap, mäd'käp, s. fou, m. 
mad(den), mdéd(’dn), v.a. & n. 
rendre fou, furieux || devenir 
fou, s’enrager. f. 
madder, médd’dér, s. garance, 
xmadding, müäd'ding, a. fou, 
furieux. D. irr. 
made, mad, V. make, v. a. & 
Madeira, mnü der ä, s. (vin) 
Madère,m. [étourdi, écervelé. 
madheaded, mäd'hèdèd, a. 
madhouse, näd'hows, s. pe- 
tites maisons, f. pl. 
*madid, mdd’d, a. moite, 
mouillé. [sensé, m. 
madman, mäd'mn, s. fou, in- 
madness, müd'nès, s. folie, 
démence, rage, fureur, f. 
Madonna, md dén’nd,s. ma- 
done, f. [ér, s. madrier, m. 
madrier, mdd'rér ou müd'rt- 
inadrigal, miad’ré gal, s.(poét.) 
madrigal, m. 
madwoman, méd’wodmn, s. 
folle, insensée, f. 
magazine, mag dxén’, 8. ma- 
gasin, in. || poudriére, f. |} jour- 
nal, m. || ~-rifle, s. fusil à ré- 
pétition, m 
*mage, maj, s. mage, mM. | 
magenta, md jén/td, s. (chim.) 
fuchsine, roséine, f. 
maggot, midg’git, s. mite, f. || 
fantaisie, f., caprice, m. 
maggottiness, mig’giil tinés, 
s. humeur capricieuse, f. 
maggotty, müg'qüt Wz, a. rem- 
pli de mites |] capricieux, fan- 
tasque. {pl. 
Magi, ma’ji, s. pl. mages, m. 
*Magian, ma/jidn, s. mage, 
m. 
magic, mäj'ik, s. magie, f. 


(grass, last); hare, gét, Lér; mine, tan; nd, hot, prove; 
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magic(al), mäÿik(àl), a. ma- 
gique || merveilleux || ~ lan- 
tern, 8. lanterne magique, f. || 
-ly, ad. à l’aide de la magie || 
par enchantement. 

cian, müjishn, ». ma- 
gicien, sorcier, m. 

magisterial, mij ïe ler? dl, 
magistral, mdj’is trdl, a. ma- 
gistral, impérieux || -ly, ad. 
impérieusement. 
magistracy, maj'is trast, 3. 
magistrature, f. 
magistrate, mdj'istrèt, x. 
magistrat, m. || juge, m. 

Magna-Charta, mdg nd- 
chr’ ti, 8. grande charte, f, 

magnanimity, mig nanim'- 
tti, 8. magnanimité, f. 

magnanimous, médg nin’ t- 
mis, a. magnanime || -]y, ad. 
magnanimement. 

Magnate, nét, 8. ma- 
gnat, grand de Pologne et de 
Hongrie, m. 

magnesia, mig né'shid, ». 
(chin.) magnésie, f. 

magnesium, mag né'xiiim, 3. 
chim.) magnésium, m. || ~- 

ight, s. lumière du magné- 
sique, f. fm. 

magnet, ‘nét, 8. aimant, 
magnetic(al), mig nétvik(dl), 
a, magnétique, d’aimant || ~ 
induction, 8. induction magné- 
tique, f. || ~ pole, s. pôle de 
Vaimant, m. || pôle nord, m. 
magnetisation, mig nétixa- 
shün, (phys.) aimantation, f. || 
magnétisation, f. 

magnetise, mäg'nètix, v. a. 
wagnétiser, aimanter. 

magnetiser, mäg'nèlixér, ». 

magnétiseur, m. 

magnetism, mig’nétixm, s. 
magnétisme, m. 

magnetist, mdg’nctist, s. qui 
s’occupe de magnétisme. 

magneto, mdg'néto; ~-elec- 
tric, a. magnéto-électrique || 
~-electricity,s. magnéto-élec- 
tricité, f. 

magnetograph, mig nét’ d- 
graf, 8. magnétographe, m. 

magnetometer, mag nit im’- 
étér, s. magnétomètre, m. 

magnifiable, müg'nifiäbl, a. 
capable d’être grossi || louable. 

+magnific(aly, mag nif'ik(äl), 
a. magnifique, pompeux, il- 
lustre, 

magnificence, mag nifisèns, 
8. magnificence, splendeur, f. 

magnificent, mg nif'isènt, 
a. magnifique, pompeux, il- 
lustre || -ly, ad. magnifique- 
ment. 


magnifier, müg'nïfiér, ». 
ho; boy; foot, tübe, 





microscope, m. || panégyriste, 
m. 


magnify, müg'nifi, v.a. gros- 
sir, amplifier, exagérer || louer 
excessivement. 
magnifying-glass, mäg'ni- 
[ring gids, s. verre grossissant, 
In. 

*maguniloquence, mag nil’o- 
notes. langage pompeux, m. 

magniloquent, mag nil’ ü- 
Inwént, a. emphatique. 

m itude, magni tid, ». 
grandeur, f. (importance, £. 

magnolia, mag no'lid,s.(bot.) 
magnolia, m. 

magpie Rte 8. (orn.) 
pie, f. if speckled-~, pie- 
griéche, f. beers m. 

mahlstick, mi 

mahogany, mihig’ni, s. 
acajou, in. 

Mahom(m)edan, md him'- 
(m)édin, | Mahom(m)etan, 
Ne 8. mahomé- 

Oo 


Mahom(m)edanism, 
hôm'{m)édänizm,  Mahom- 
(m)etanism, m4 him’ (m)étan- 
iam, 8. mahométanisme, m. 

maid, méd, s. fille, f. || ser- 
vante, f. || ~-of-all-work, s. 
bonne à tout faire, f. £. 

maiden, mad’n, s. fille, vierge, 

maiden, mdd’n, a. de fille, 
virginal || frais, neuf || ~- 
name, s. nom de fille d’une 
femme mariée, m. || ~-speech, 
8. discours de début, m. 

maidenhair, mäd'nhär, s. 
(bot.) capillaire, m 

maidenhead,  mäd'nhëd, 
maid(en)hood, mad’ (n) hood, s. 
virginité, f. 

maidenliness, mdd'nlinés,s. 
tenue, pudeur de jeune fille, f. 

maidenly, mdd’nli, a. & ad. 
virginal, doux, timide || en 
jeune fille. [s. servante, f. 

maidservant, mäd'sér vünt, 
mail, mal, s. maille, {. || ar- 
mure, f, || mail, m., place, f. || 
~-coach, ~-stage, 8. malle, 
maile-poste, f. 

mailable, mdl’d bl, a. admis- 
sible légalement dans la malle- 
poste. [moucheté. 

mailed, maäld, a. tacheté, 

maim, mam, s. mutilation, f. 

maim, mam, v. a. estropier, 
mutiler. 

maiming, mäm'ing, s. action 
de mutiler, mutilation, f. 

main, man, s. principal, m. || 
total, m. || océan, m. || con- 
tinent, m. || vigueur, f. || as to 
the ~, pour la plupart || for 
the ~, en tout, tout au plus |] 


l'stik, 8. ap-. 





in the ~, en général || with all 
one’s might and ~, de toutes 
ses forces || ~-boom, 8. (mar.) 
gui, m. || ~-chance, s. solide, 
positif, m. ||-ly, ad. principa- 
Iement, surtout. 
main, man, a. principal, ca- 
pital, essentiel. 
inland, män lünd, s. con- 

tinent, m., terre ferme, f. 
mainmast, m"maüän mâst, 
(mar.) grand mat, m. 
*mainour, man’ér, s.; to be 
taken with the ~, étre pris 
sur le fait. caution, f. 
*mainpernor, min’pérnér,s. 
mainprize, mdan’prix, 8. cau- 
tionnement, m. 

mainsail, man’sal ou man- 
sél, 8. (mar.) voile du grand 
mat, f. 

mainsheet, méan’shét, 
(mar) grande écoute, f. 
mainspring, man’spring, ». 
grand ressort, m. 

mainstay, man’std, s. (mar.) 
étai du grand mât, m. || prin- 
cipale dépendance, f. 
maintain, mantan’, v.a. &n. 
maintenir || entretenir, nour- 
rir || défendre, garder, soutenir. 
maintainable, mdntan’é bl, 
a. soutenable, justifiable. 
maintainer, mantan‘ér, ». 
défenseur, protecteur, m 
maintenance, man’tén dns, s. 
subsistance, f., entretien, sou- 
tien, m. 

maintop, man’tép, s. (mar.) 
grand mat de hune, m. 
maintopgallant-mast,män- 
top gal lant mäst,s.(mar.)graud 
perroquet, m. 
mainyard,män’yârd,s.(mar.) 
grande vergue, f. 

maize, max, 8. (bot.) maïs, m. 
majestic(al), mäjés'tik(äl), a. 
majestueux, auguste || -ly, ad. 
majestueusement, 

majesty, mdj’és tz, s. majesté, 
apparence imposante, f. || di- 
gnité, f. || His Majesty, Sa 
Majesté. 

major, m4'jér, s. (mil.) major, 
m. || majeure, f. || ~-domo, s. 
maitre d’hétel, m. || ~-general, 
s. général de brigade, m. 
major, méajér, a. majeur, 
d’âge majeur, plus grand. 
majority, müjür'ili, major- 
ship, ma'jér ship, 8. majorité, 
f. || (mil.) grade du major, m 
make, mak, s. facon, forme, 
f. || taille, tournure, f. || com- 
pagnon, favori, m. 

make, mak, v. a. & n. irr. 
faire, composer, fabriquer || 
rendre || gagner || s’avancer 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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vers, tendre || souffrir || to ~ 
against, agir contre, prouver 
contre || to ~ at, on, aller vers, 
se diriger vers || to ~ away, 
off, s’enfuir, s’esquiver, se 
sauver || to ~ for, avantager, 
favoriser || convenir||to ~ of, en- 
tendre, comprendre || to ~ out, 
éclaircir, expliquer, démontrer|| 
comprendre || découvrir || to ~ 
over, transférer, céder || con- 
fier i to ~ up, former, fagon- 
ner || composer || accommoder, 
apaiser, compenser, compléter || 
ramasser || (thédt.) se grimer || 
*to ~ with, concourir || to 
~ account, compter || to ~ 
account of, faire cas de, 
estimer || to ~ amends, dé- 
dommager, compenser || to ~ 
a fool of, se moquer de |] to ~ 
a friend, faire un ami || to ~ 
as if, faire semblant || to ~ 
away with, dissiper, tuer, dé- 
truire || to ~ angry, facher || 
to ~ believe, faire croire || to 
~ fast, (mar.) amarrer || to ~ 
free with, traiter sans fagon || 
ne pas se géner || to ~ friends, 
se reconcilier || to ~ good, 
poe {| compenser || to ~ 

aste, se dépécher || to ~ it 
up, se réconcilier || se raccom- 
moder || to ~ land, (mar.) dé- 
couvrir la terre, atterrir || to ~ 
light ou little of, faire peu de 
cas de || to ~ love, faire l’a- 
mour || to ~ merry, se réjouir || 
to ~ money, gagner de l’ar- 
gent || to ~ much of, tirer 
grand parti de || faire grand 
cas de || to ~ no doubt that, 
ne pas faire de doute que || to 
~ one of, être du nombre, être 
des leurs etc. || to ~ one’s 
escape, s'échapper || to ~ 
ready, préparer || se préparer || 
to ~ sail, (mar.) faire force de 
voiles || to ~ the best of a 
bad job, se tirer d’affaire le 
mieux qu’on peut || to ~ (the) 
port, (mar.) arriver au port || 
to ~ up for, tenir lieu de, dé- 
dommager||to-up to one, faire 
des avances à qn. || amadouer 
qn. || to ~ water, uriner || 
{mar.) faire eau || to ~ way, 
faire place || livrer passage || 
~-believe, s. feinte, f. || pré- 
texte, m. || ~-up, s. (thédt.) en- 
semble d’une personne grimée, 


m. 

*makebate, mak’bat, s. se- 
meur de querelles, boute-feu, 
m. [diateur, m. 
*makepeace, mük'pes, s. mé- 
maker, mak/ér, s. créateur, 
m, || faiseur, auteur, m. 


lite, hët, far, love, ask 


makeshift, mak’shift, s. chose 
dont on s’accommode faute de 
mieux, f. || à peu près, m. {| pis- 
aller, m 

makeweight, maäk'wat, s. 
supplément, m. ||réjouissance, f. 

making, mäk'ing, s. façon, 
f. || fabrication, préparation, f. || 
main-d'œuvre, f. 

malachite, mül'à kit, s. (min.) 
malachite, f. 

maladjustment, mal ddjist’- 
mént, 8. mauvais arrangement, 


m. 

maladministration, mül dd- 
minis tra’shin, 3. mauvaise 
administration, f. 

maladroit, mälädroÿt, a. 
maladroit || -ly, ad. maladroi- 
tement. 

maladroitness, mül'à droÿt- 
nés, s. maladresse, f. 

malady, mäl'à di, s. maladie, 
f., mal, m. [Malaga, m. 
Malaga, mül'ägä, s. vin de 
malaise, mél’ax, s. malaise, 
m. 
malanders, mül’ändérx, s. 
pl. malandres (maladie des 
chevaux), f. pl. 

malapert, méal’apért, a. ef- 
fronté, impertinent || *-ly, ad. 
impudemment. 
*malapertness, mél’dpért- 
nés, 8. impertinence, inso- 
lence, i. 

malapropos, mal dp'ré po, ad. 
mal à propos, à contre-temps. 
malar, malér, a. (an.) ap- 
partenant à la joue, malaire. 
malaria, mélar’id, s. (méd.) 
malaria, f. || air malfaisant, m. 
malarial, mälär'iäl, ma- 
larious, mülär'iüs, a. mal- 
faisant || infecté. 
malconformation, mdlkén- 
formé'shiin, s. conformation 
vicieuse, disproportion, f. || 
anomalie, f. 

malcontent, mäl'küntènt, s. 
mécontent (du gouvernement), 


In. 

malcontent(ed), mal’ kün- 
tent, mal kin tén’ téd, a. mé- 
content || *—ly, ad. avec mé- 
contentement. 

male, mal, s. mâle, m. || vis, £. 

male, mal, a. mâle || ~-screw, 
s. vis, f. 

malediction, mdalédik’shiin, 
s. malédiction, imprécation, f. 

*malefaction, mal éfak’ shin, 
s. crime, m., offense, f. 

malefactor, méal’éfaktér, s. 
malfaiteur, criminel, m. 

+malefice, mal’éfis, s. malé- 
fice, m. [malfaisance, f. 





maleficence, mülèf'isèns, s. 





maleficent, müléfisènt, a. 
malfaisant. fastuce, f. 
malengine, mal’én jin, s.ruse, 
malevolence, mélév'dléns, s. 
malveillance, malignité, f. 
malevolent, méiév’dlént, a. 
malveillant, méchant || -]y, ad. 


malicieusement. 
malfeasance, mal fex’dns, s. 
malfaisance, f. 


malformation, màl for ma’- 
shün, s. vice de conformation, 
m. || (g7.) anomalie, f. flique. 

malic, mal’th, a. (chim.) ma- 

malice, méal’is, malicious- 
ness, md lish’tis nés, s. malice, 
méchanceté, f. 

malicious, md lish’iis, a. ma- 
licieux, méchant || —ly, ad. ma- 
licieusement, méchamment. 

*malign, malin’, a. malin, 
malfaisant || -ly, ad. ma- 
lignement. fnuire. 

malign, mü lin, v. a. envier, 

malignancy, mé lig'nän si, s. 
malignité, méchanceté, f. 

malignant, màlig'nänt, ma- 
ligner, mélin'ér, s. malinten- 
tionné, diffamateur, envieux, 
m. 

malignant, md lig’ndnt, a. 
malin, méchant, malfaisant || 
-ly, ad. malignement. 

malignity, md lig’ni ti, s. ma-- 
lignité, f. [faire le malade. 

malinger, müling'gér, v. n. 

malingerer, md ling’gér ér, s. 
(mil.) malingre (soldat feignant 
une maladie), m. 

malison, médl/ixn, s. malé- 
diction, f. 

malkin, mawl’kin, s. écouvil- 
lon de four, m. || souillon, f. 

mall, mail’, s. muil, m. || 
maillet, m. 

mallard, mäl'lérd, s. (orn.) 
malart, canard sauvage, m. 

malleability, malléabilit, 
malleableness, mél’léablnés, 
s. malléabilité, f. [léable, 

malleable, mül'lé äbl, a. mal- 

*malleate, médl’léat, v. a. 
battre à coups de marteau, 
marteler. [malléation, f. 

malleation, mélléa’shiin, s. 
mallet, mdl’lét, s. maillet, m. 

mallow(s), mél'lo(x), s. (bot.) 
mauve, f. || marsh-~, althæa, 
m. || guimauve, f. 

malmsey, mém’xt, s. mal- 
voisie, f., vin de malvoisie, m. 

malodorous, mülo’dérüs, a. 
qui sent mauvais. 

malodour, #nàl o'dér, s. mau- 
vaise odeur, f. 

malpractice, mdlprak’tis, s. 
praticien illégal, m. 

malt, mawit, s. malt, m. || 


(grass, last); hére, gét, hér; mine, tn; nd, hot, prove; 
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dréche, f. || ~-floor, s. aire à 
malt, f., germoir, m. || «- 
liquor, s. boisson d’orge bras- 


sée, f. 
malt, mawlt, v. a. faire du 
malt || faire de Ia dréche. 
Maltese-cross, mal tex- 
krés’, 8. croix de Malte, f. 
maltman, mawlt’mn, s. mar- 
chand ow faiseur de malt, m. 
maltreat, mal trét’, v.a. mal- 
traiter. 
maltreatment, mdl trét/mént, 
8. mauvais traitement, m. 
malvaceous, mélva’shiis, a. 
(bot.) malvacé. 
malversation, dl vér sa’- 
shün, s. malversation, f. 
mamelon, mänvélôn, s. (an., 
min., géol.) mamelon, m. 
Mameluke, mam’é luk, s. ma- 
meluk, m, [mdé’, s. maman, f. 
mamma, miim’ma ou mém- 
mammalian, miim mi idin, 
mammiferous, mdm mif'ér tis, 
a. (xool.) mamumifére. 
+xmammet, mém’mét, s. ma- 
rionnette, poupée, f. 
mammiform, mdm’mi form, 
a. mammiforme. 
mammillary, mdm’ mil lér à 
ou mam mil ler t, a. (an.) mam- 
maire. [fragment, m. 
*mammock,müm'mük,s.bloc, 
*mammock, mämmük, v. a. 
mettre en pièces, briser. 
Mammon, mém’mn, s. mam- 
mon, m., richesses, f. pl. 
mammoth, mdm’miith, s. 
mammouth, m. [maman, f. 
mammy, mam’mi, s. (fam.) 
man, mdn,(pl.men)s.homme, 
m, || valet, m. || ouvrier, m. || 
pion (au jeu des échecs), m. || 
dame (au jeu des dames), f. || ~ 
ofstraw, homme depaille, m. || 
~ of war, (mar.) vaisseau de 
guerre, m. || every ~, chacun || 
to be one’s own ~, étre son 
maître, être maitre de soi- 
même {| ~-child, s. enfant 
mâle, m. || .-eater, s. anthro- 
pophage, m. || ~-midwife, s. 
accoucheur, m. || ~-rope, 8. 
(mar.) garde-fou, m. || garde- 
corps, m. || tire-veille, f. || ~- 
trap, 8. chausse-trape, f. 
man, man, v. a. fortifier, raf- 
fermir || être aux ordres de, 
servir || (mar., mil.) garnir de 
matelots ou de soldats. 
manacle, mün’à kl, v.u. met- 
tre des menottes. 
manacles, mdn’éklx, s. pl. 
menottes, f. pl. 
*Manage, män’iÿ, 8. con- 
duite, f., maniement, m. || ad- 
ministration, f. || manège, m. 


how; boy; foot, tube, 





manage, müän'ÿ, v. a. & n. 
conduire, mener, manier || ad- 
ministrer, traiter, diriger || mé- 
nager || dresser, gouverner, 
ARE || to ~ to, venir à bout 

e. 


Manageability, ménij à bil’- 
iti, *manageableness, médn’- 
ÿäblnés, s. docilité, flexibilité, 
f. fmaniable, traitable. 
manageable, mün'ijäbl, a. 
management, mén’ij mént, s. 
maniement, m., administra- 
tion, direction, f. || conduite 
habile, adresse, f. || exploita- 
tion, f. 

manager, müän'iÿjér, s. direc- 
teur, administrateur, m. || mé- 
nager, économe, m. 
managing, man’i ing, a. éco- 
nome, ménager || ~-director, 
s. administrateur, m. [nikin. 
manakin, män'à kin, V.man- 
*manchet, mdnch’ét, s.:miche, 
f., pain mollet, m. 
manchineel, mankinél’, s. 
(bot.) mancenillier, m 
*manciple, mün’sipl,s.pour- 
voyeur d’un collège, m. 
mandamus, mén da’miis, ». 
mandement, in. 

mandarin, mündären, ». 
mandarin, m. 

mandatary, min’ditér?, s. 
mandataire, m 

mandate, mdn’dét, s. man- 
dat, précepte, m. 

mandatory, mün’dütéri, a. 
ordonnant || ~ order, s. man- 
dat, m. 

mandible, mdn’dibl, s. (an., 
xool.) mandibule, f. 
mandibular, mdn dib'ülér, a. 
(an.) qui appartient à la ma- 
choire. [mandoline, f. 
mandolin(e), méan’délin, s. 
mandrake, mén'drak, s. (bot.) 
mandragore, f. [drin, m 
mandrel, mdn'drél, s. man- 
mandrill, män’dril, s. man- 
dril (espèce de singe), m. 
*manducable, mén'di käbl, 
a. manducable, mangeable, 
+manducate, män’dù kat,v.a. 
mâcher, manger. 
xmanducation, mindika- 
shin, s. manducation, f. 
mane, man, 8. crinière (d’un 
cheval), f. 

maned, mand, a. ayant une 
crinière. [m. 
manege, mi ndxh’, s. manége, 
Manes, ma’néx, s. pl. mûnes, 
m. pl., ombres, f. pl. 

manful, médn’fool, a. hardi, 
vigoureux, courageux || -ly, ad. 
hardiment, courageusement. 
manfulness, méan’fodlnés, ». 





hardiesse, f., courage, m., va- 
leur, f. 
Manganese, mdn’ginéx, ». 
(chim.} manganèse, f. 
mange, manj, s. démangeai- 
son, gale des animaux, f. 
mangel-wurzel, mäng gl- 
wér'xl, 8. (bot.) racine du man- 
glier, f. 
manger, Män'jér, 8. man- 
geoire, crèche, f. [galeux, m 
manginess, man’jinés, s. état 
mangle, mäng'gl, s. ca- 
landre, f. 
mangle, mäng'gl, v. a. mu- 
tiler, déchirer || calandrer. 
mangler, mäng'glér, s. muti- 
leur, ui. {| calandreur, m. 
mangrove, män'grov,s. (bot.) 
mangle, manglier, m. 
mangy, man’ji, a. galeux. 
manhater, män'hätér, 8. mi- 
santhrope, m. [d’homme, m,. 
manhole, män hül, s. trou 
manhood, mén’hood, s. viri- 
lité, f., ge viril, m. || valeur, f. 
mania, ma’nid, s. (méd.) ma- 
nie, folie, f. 
maniac, ma’nidk, ». 
niaque, insensé, m. 
maniac(al), ma’ntdk(al), a. 
maniaque. [manichéen, m 
Manichean, mdniké’dn, s. 
manicure, man’tkir, s. ma- 
nicure, m. [feste, in. 
*xmanifest,mün'ifést,s.mani- 
manifest, män'ifést, a. mani- 
feste, évident || -1y, ad. claire- 
ment, évidemment. 
manifest, mén’t fést, v.a. ma- 
nifester, publier. 
manifestation, mani fés ta’- 
shim, s. manifestation, f. 
manifestness, min’? fést nés, 
s. clarté, évidence, f. 
manifesto, mänifès io, ». 
manifeste, m. 
manifold, man’tfold, a. plu- 
sieurs, beaucoup, nombreux, 
varié || ~-writer, s. écrivain 
en différents genres, m. || poly- 
graphe, m. || -ly, ad. de plu- 
sieurs manières || à plusieurs 
fois. [nés, s. multiplicité, f. 
manifoldness, män’i/fold- 
manikin, män’ikin, V. man- 
nikin. one fpilla, f. 
manil(la, ma nil’ (a, 
manioc, mén't ok, 8. 
manioc, m. 
maniple, män'ipl,s. poignée, 
f. || compagnie, f. 
manipular, mänip'ülér, a. 
du manipule. 
manipulate, mänip'ülät, v.a. 
manipuler || malaxer. 
manipulation, mänipüla- 
shün, s. manipulation, f, : 


ma- 


8. ma- 
(bot. 


tb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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mankind, mankind’, s. genre 
humain, m., hommes, m. pl. 
+manless, mén’lés, a. sans 
hommes. 
+manlike, mdn/’lik, a. 
d’homme, en homme || brave. 
manliness, mdn'linés, s. air 
mâle, m, |] bravoure, f., cou- 
rage, m. 
manly, män/lï, a. mâle, viril |] 
fort, vigoureux || ~, ad. en 
homme || comme un homme. 
manna, münnü, s. (bot, 
manne, f. féquipé. 
manned, mäüänd, a. armé, 
manner, män'nér,s. manière, 
méthode, habitude, f., genre, 
m., façon, f. || in that ~, ainsi || 
in what ~, de quelle maniére, 
comment || -s, pl. mœurs, m. 
pl., politesse, civilité, urbanité, 
f. || to teach one better -s, 
apprendre à qn. à vivre. 
mannered, méin'nérd, a. qui 
a de belles manières |] civil || 
ill-~, rude, malhonnéte. 
mannerism, mdn’nérixm, s. 
uniformité de manières, f. 
*mannerist, fnän'nér ist, s. 
maniériste, m. 
mannerliness,mün/nér linés, 
3. civilité, politesse, f. 
mannerly, man’ner li, a. &ad. 
poli, bien ¢levé|| poliment, hon- 
nétement. 
man(n)ikin , mdn’ (n)i kin, s. 
mannequin, petit homme, 
nain, m. 
manning,ndin’ning, s.équipe- 
ment (d’un vaisseau), m. 
*mannish, man/nish,a. bhom- 
masse, masculin || hardi, impu- 
dent. 
manœuvre, ma nd'vér, s. ma- 
pœuvre, évolution, f. || (nil.) 
stratagème, m. 
manœuvre, mand’vér, v. u. 
(mar., mil.) manœuvrer. 
manœuvrer, Mmünû'vrér, s. 
(mar., mil.) auteur de ma- 
nœuvres, m. {| manceuvrier, m. 
manometer, mi non/étér, s. 
(phys.) manomètre, m. 
manor, mén’ér, 8. manoir, m., 
seigneurie, f. ||~-house, s. mai- 
son du seigneur, f. || ~-seat, s. 
manoir seigneurial, m. 
manorial, ménor'iäl, a. sei- 
gneurial. [manomètre, m. 
manoscope, mdn’d skop, s. 
manse, mäns, s. presbytère, 
m. || ferme, f. 
manservant, mdn’sér viint, s. 
domestique mêle, m. 
mansion, man'shiin, s. de- 
meure, f., séjour, m. || château, 
m. || Mansion-house, s. hôtel 
de ville, m. || mairie, f. 





*mansionry, Müän'shünri, s. 
demeure, résidence, f. 

manslaughter, mdn’slaw ter, 
s. homicide involontaire, m. 

manslayer, médn‘slaér, 3. 
meurtrier, homicide, m. 

*mansuete, méin’swet, a. 
doux, apprivoisé. 

+mansuetude, man’swétid, 
8. mansuétude, douceur, f. 

mantel(piece), médn’tl (pes), 
8. manteau (de cheminée), m. 

mantelet, mün/télèt,s.mante- 
let, m. 

mantilla, müntil'lä, s. man- 
tille, f. fm. 

mantle, mdn’tl, 8. manteau, 

mantle, méan’tl, v. a. & n. 
couvrir d’un manteau || étendre 
ses ailes, s’étendre || écumer, 
fermenter || a blush -d her 
cheeks, une rougeur couvrait 
ses joues. 

*mantua, min’tid, s. robe 
de femme, f. ||~-maker, s. cou- 
turiére, faiseuse de robes, f. 

manual, mani dl, s. manuel, 
n. [x-ly, ad. à la main. 

manual, man’u dl, a. manuel || 
manufactory, mdniw fik’- 
ter 7, s. manufacture, fabrique, 
usine, f. 

xmanufactural, mini fak- 
lar äl, a. de manufacture, ma- 
nufacturier. 

manufacture, mini fak’tar, 
s. manufacture, fabrication, 
industrie, f. 

manufacture, manu fak’tur, 
v. a. manufacturer, fabriquer. 

manufacturer, mdn ü fük'- 
türér, s. manufacturier, fabri- 
cant, m. 

manufacturing, mini fäk- 
tur ing, a. manufacturier, ma- 
nifacturé. 

manumission, münümishn, 
s. manumission, f., affran- 
chissement, m. faffranchir. 

*manumit, man’umit, v. a. 

manumotor, mdn'imé ter, s. 
voiturette à manivelle, f. 

*Manurance, mänür'äns, 3. 
agriculture, f, [fuwier, m. 

manure, md niir’, s. engrais, 

manure, manu, v. a. en- 
graisser, cultiver. 

*manurer, méinir’ér, s. la- 
boureur, cultivateur, m. 

manuring, ménir'ing, s. 
(agr.) engraissement (de la 
terre), m. 

manuscript, män'üskript, s. 
manuscrit, m. {manuscrit. 

manuscript, mana skript, a. 

many, mén’?, 8. grand nom- 
bre, m., multitude, f. || foule, 
f., peuple, m. 





many, mén’t, a. plusieurs, 
maint, beaucoup || ~ men, 
beaucoup d’hommes||~ people, 
bien du monde || ~ times, sou- 
vent || bien des fois || how ~? 
combien ? || too +, trop || as ~, 
autant || as ~ as, autant que || 
~a time, mainte fois || twice 
as =, deux fois autant || ~- 
coloured, a. de plusieurs cou- 
leurs || ~-cornered, a. à plu- 
sieurs angles || ~-headed, a. 
à plusieurs tétes||~-peopled, a. 
très peuplé || ~-sided, a. qui a 
plusieurs côtés || ~-sidedness, 
s. versatilité, f. 

Maori, mow’ri, s. maori (lan- 
gage des habitants de la Nou- 
velle-Zelande), m. 

map, map, s. carte géogra- 
phique, f. || ~ of the world, 
mappemonde, f. [tracer. 

map, map, v. a. (to ~ out) 

maple, ma'pl, s.; ~-tree, s. 
(bot.) érable, m. || ~-sugar, 3. 
sucre de l’érable, m. 

*mappery, mp'péri, map- 
ping, mäp'ping, s. cartogra- 
phie, f. 

*mar, mdr, s. mare, f., lac, m. 

mar, mar, v. a. gâter, endom- 
mager, détruire || empêcher. 

marabout, mûr a bét',s. (orn.) 
marabout, m. 

maraschino, mé ras ke'nd, 5. 
marasquin, m. 

xmarasmus, mardx’miis, ». 
(méd.) marasme, m. 

maraud, md rated’, v. n. ma- 
rauder. fraudeur, m. 

marauder, md rawd’ér, s. ma- 

marauding, mdratod’ing, s. 
maraude, f. 

marble, mér’bl, s. (min.) 
marbre, m. || bille, f. || ~-cut- 
ter, s. marbrier, m. ||~-quarry, 
s. marbrière, f. 

marble, mér’bl, x. de mar- 
bre, marbré. 

marble, mdr’bl, v.a. marbrer. 

marbling,mär'bling, s.action 
de marbrer, f. 

marcasite, mdr’kistt, s. 
(min.) marcassite, f. 

marcescent,, mûr sés’ sént, 
*marcessible, mér sès'sibl, a. 
périssable. 

March, march, march, s. mois 
de mars, mars, m. || marche, f. || 
voyage, m. || dead ~, marche 
funèbre, f. || by forced -es, 
à marches forcées || to be on 
the ~, être en marche || to 
steal a ~ on one, gagner une 
marche sur qn. || jouer un tour 
à qn. 

march, mdrch, v. a. & n. faire 
marcher || marcher, être en 
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marche |] to ~ in, entrer |} to ~ 
off, s’en aller, se retirer || to ~ 
on, avancer || to ~ out, sortir || 
to ~ up, avancer. 
marcher, mârch'ér, s. qui 
commande sur les frontiéres. 
marches, médrch’éx, s. pl. 
bornes, frontières, f. pl. 
marching-orders, médrch’ing 
ordérx, s. pl. (mil.) ordres de 
départ, m. pl. [marquise, f. 
marchioness, mér'shiin es, s. 
*marchpane, chpän, 8. 
massepain, m [flétri. 
*marcid, mar’sid, a. maigre, 
+marcidity, mérsid'iti, s. 
émaciation, maigreur, f. 
mare, mar, s. jument, cavale, 
f. || ~-colt, s. pouliche, f. || ~’s- 
nest, 8. grossiére absurdité, f. || 
nid d’une souris dans !’oreille 
d’un chat, m. [marshal. 
mareschal, mdr'é shal, 
margarine, mér'gérin, s. 
margarine, f. [marguerite, f. 
margarite, mar’gér it, s. (bot.) 
marge, mérj, margin, médr’- 
jin, s. bord, m., marge, f. 
margin, mér’jin, v.a. marger|| 
marginer. [ginal. 
marginal, mér‘jin dl, a. mar- 
marginate(d), — mdr’ jin ét, 
miérjinatéd, a qui a de la 
marge. [grave, m. 
margrave, mâr'grav, 8. mar- 
margraviate, mar gra'viél, s. 
margraviat, m. 
margravine, mar’ gra ven, 8. 
margravine, f. fsouci, m. 
marigold, mar’t gold, s. (bot.) 
marinate, mür'inät, v.a. ma- 
riner, saler. 
marine, mdrén’, s. marine, 
force navale, f. || marin, m 
marine, müren, a. marin, 
maritime || ~-officer, s. officier 
de marine, m. || ~-forces, s. pl. 
forces navales, f. pl. || ~-plant, 
8. (bot.) plante marine, f. 
mariner, mär'inér, s. marin, 
matelot, m. 
marionette, miridnét’, s. 
marionnette, f. [geux. 
*marish, mür'ish, a. maréca- 
marital, mdr’vtl, a. marital, 
de mari. 
maritime, mdr’t fim, a. mari- 
time, naval || = power, 8. puis- 
sance maritime, f. |] = service, 
8. service maritime, m. || ~ 
voyage, s. voyage Sur mer, m. 
marjoram, #”ür'jérüm, s. 
(bot.) marjolaine, f. 
mark, mérk, s. marque, f., 
signe, m., impression, f. || ca- 
ractére, m. || marc (monnaie), 
m. || to miss one’s ~, manquer 
gon coup, son but || to over- 


how; boy; fot, tübe, 





shoot the ~, dépasser le but, 
les bornes || beside the ~, a 
côté de la réalité, de la vérité || 
wide of the ~, loin de la 
réalité. 
mark, mérk, v. a. & n. mar- 
quer, noter, dénoter || remar- 
quer, considérer || to ~ out, 
marquer, désigner, signaler. 
markedly, mark’éd li, ad. spé- 
cialement, particulièrement. 
marker,märk'ér,s.marqueur, 
m. || garçon de billard, m. 
market, mér’két, s. marché, 
m., place, f. || cours, prix, m. || 
at a low +, à bon marché || in 
the ~, (com.) sur la place || to 
find a ~ for, trouver un dé- 
bouché, un marché pour || to 
a to ~, aller au marché || *~- 
ell, s. cloche du marché, f. || 
~-Cross, 8. croix du marché, 
f. || ~-day, s. jour de marché, 
m, || ~-garden, 8. jardin ma- 
raicher, m. || ~-gardener, s. 
maraicher, m. || ~-man, 8. qui 
fréquente les marchés || ~- 
place, s. marché, m. || ~-price, 
~-rate, 8. prix du marché, prix 
courant, m. {| ~-town, 8. ville 
à marché, f. || ~-woman, s. 
femme du marché, f. 
market, mdr’keét, v. a. acheter 
ou vendre dans un marché, 
faire le marché || to go -ing, 
aller au marché || aller aux pro- 
visions. 
marketable, mûr’ két dbl, a. 
marchand, bien conditionné, 
loyal, de bonne vente. 
marketing, mdr’ kéting, ». 
marché, m. 
marking, mérk'ing, s. action 
de marquer, f. || ~-ink, s. encre 
à marquer, f. || ~-iron, s. fer à 
marquer, m. [bon tireur, m 
mark(s)man, mérk(s)'mn, s. 
marl, marl, s. (min., agr.) 
marne, f. 
marl, mérl, v. a. marner. 
marline, mär'lin, s. (mar.) 
merlin, fil de merlin, m. || ~- 
spike, s. (mar.) épissoir, m. 
marling, mär'ling, s. action 
de fourrer une corde, f. 
marlpit, märl'pit,s.marnière, 
f. || ~-man, s. marneron, mn. 
marly, marl’, a. marneux. 
marmalade, mér’mdlad, ». 
marmelade, f. 
+marmorated, mar'mér at éd, 
a. couvert de marbre. 
marmorean, mdr mor’édn, a. 
de marbre, fait en marbre. 
marmoset, marméxét', s. 
marmouset, m. [motte, f. 
marmot, mârmüt, s. mar- 
marone, méron’, maroon, 





miéroén’, a. de couleur marron || 
fugitif. [nègre fuyard, m. 
maroon, mürôn’, s. marron, 
maroon, märôn’, v. a. aban- 
donner qn. sur une ile déserte. 
marplot, médr’plét, s. celui 
qui fait déjouer un complot. 
marque, mark, s. marque, f. || 
letters of ~, lettre de marque, 
de représailles, f. 
marquee, mârk7, s. tente 
@officier, marquise, f. 
marquess, médr’kwés, mar- 
quis, mdr’kwis, s. marquis, m. 
marquetry, mdr'kctri, 3. mar- 
queterie, f. [marquisat, im. 
marquisate, mér’kwisét, s. 
marrer, mûr'rér, s. qui gite, 
qui endommage. 
marriage, mdr’rij,s. mariage, 
hyménée, hymen, m. || run- 
away ~, mariage avec enléve- 
ment et fuite, m. || ~-articles, 
s. pl., ~-contract, s. contrat 
de mariage, m. || ~-licence, s. 
autorisation de mariage, f. || ~- 
lines, s. pl. certificat de ma- 
riage,m. ; 
marriageable, mür'rij dbl, a. 
mariable, nubile. [conjugal. 
married, mär'rid, a. marié, 
marrow, mdér’rd, 8. (an.) 
moelle, f. || ~-bone, s. os 4 
moelle, m. || genou, m. || ~-fat, 
s. (bot.) pois carré, m. 
*marrowless, mür'rolës, a. 
sans moelle. fleux. 
marrowry, mür'rot, a. moel- 
marry, mdar’ri, v.a. & n. ma- 
rier, donner en mariage || se 
marier, épouser. 
*marry! mürrè, oui-da! 
marsh, marsh, s. marais, m. || 
~-gas, 8. miasmes délétères, 
m. pl. || ~-mallow, s. (bot.) 
guimauve, f. 
marshal, mér’shl, s. maré- 
chal, m. || Lord Marshal, 
grand-maréchal, m. 
marshal, mdr"shl, v. a. ran- 
ger, arranger, ordonner. 
marshaller, mdr’ shilér, s. 
celui qui arrange. 
marshalsea, mdr’shlsé, s. 
maréchaussée, f. 
marshalship, mar’shl ship, s. 
grade de maréchal, m. 
marshiness, mérsh'inés, ». 
marécage, m. 
marshy, érsh’?, a. maré- 
cageux, fangeux. 
mart, mart, s. marché, m., 
foire, f. || vente, f. || entrepôt, m. 
xmart, mdrt, v. a. trafiquer. 
Martello-tower, mdr tél’ l5- 
tow ér, s. tour à la Martello, f. 
marten, mâr'tèn, 8. marte, f. |] 
martre, f. 
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martial, mâr’shäl, a. martial, 
guerrier, belliqueux || court-~, 
8.conseil de guerre, m. ||~-law, 
8. loi militaire, f. || -ly, ad. 
militairement, 

martin(et), mér' tin (ét), 
martlet, mdrt’lét, 8. (orn.) 
martinet, m. (blas.) mer- 
lette, f. || martre, marte, f. 

ee alg) mar'tingal, s. 
martingale, f. 

Martinmas, mér’tinmds, s. 
la Saint-Martin, f. 

martyr, mar’ter,s. martyr, m. 

martyrdom, mdr’térdm, s. 
martyre, m. 

*martyr(ise), médr'tér (ix), 
vy. a. martyriser || tourmenter. 
Martyrologist, mr tér ol 6- 
jist, martyrologiste, m. 

martyrology, mar tér dl'dji,s. 
martyrologe, m. 

marvel, mâr'vl, s. merveille, 
f., prodige, m. 

marvel, mér’vl, v. u. s’émer- 
veiller, s’étonner. 

marvellous, mér’vl lis, a. 
merveilleux, prodigieux || -ly, 
ad. merveilleusement. 

marvellousness, mâr'vllüs- 
nés, s. merveilleux, m. 

masculine, mds’kilin, a. 
masculin, male || *-ly, ad. en 
homme. 

*masculineness, mis’ ki lin- 
nés, 3. air masculin, m., viri- 
lité, f. 

mash, mäsh, s. maille d’un 
filet, f.|| mélange, tripotage, m. || 
fardeau, m 

mash, mdsh, v. a. mêler || 
mélanger || écraser. 

masher, médsh’ér, ». (fam.) 
dandy, lion, m. 

mashing, müsh'ing, s. mé- 
lange, fardeau, m. || ~-tub, s. 
brassin, m. [peux. 

+mashy,mäsh't, a.mêlé||pul- 

mask, mdsk, s. masque, m. |] 
bal masqué, m. || subterfuge, 
déguisement, m. {| to pull off 
one’s ~, se démasquer || to 
take, throw off the ~, lever 
Je masque, se découvrir || under 
the ~ of, sous le masque de || 
sous le manteau de. 

mask, mdsk, vy. a & n. 
masquer, déguiser||se masquer. 

masked, mäskt, a. masqué || 
faux, trompeur || ~-ball, s. bal 
masqué, m. [masquée, f. 

masker, mask’ér, s. personne 

maslin, müx' lin, V. meslin. 

mason, mésn, s. maçon, m. || 
master ~, s. maitre maçon, 
m.|| ~’s work, s. maçonnerie, f. 

masonic, m4 sûn'ik, a. ma- 
çonnique. 





masonry, md4/snri, s. maçon- 
nerie, f. 

masquerade, mdskérdad’, s. 
mascarade, f., déguisement, m. 
masquerade, mdsk ér Gd’,v.n. 
se masquer, aller en masque, 
se déguiser. 

masquerader, mdsk érdd'ér, 
8. personne masquée, f. 

mass, més,s. masse, f., amas, 
m. |! corps, m. || messe, f. |] 
the -es, pl. la populace || to 
say_~, dire la messe || *~~ 
book, s. livre de messe, missal, 
m. || ~-meeting, s. réunion en 
masse, f. 

mass, mds,v.a. &n. amasser || 
masser || dire la messe. 
massacre, mds’sd kér,s, mas- 
sacre, m., boucherie, f. 

massacre, mds’sdkér, v. a. 
massacrer. [m. 

massage, méis'sij,s. massage, 

massicot,mds’ st két,s.(chim.) 
massicot, m. 

xmassiness,mds'sinés,mas- 
siveness, müs'sivnês, 8. mas- 
siveté, solidité, pesanteur, f. 

massive, mds’siv, massy, 
mias’st, a. massif, gros || —ly, 
ad. grossièrement, massive- 
ment. 

mast, mast, s. (mar.) mat, m. |] 
(bot.) gland, m. || (bot.) faine (du 
hêtre), f. || fore-~, mât de mi- 
saine, m. || jury-~, mât de for- 
tune, m. || main-~, grand mat, 
m, || mizen-~, mat d’artimon, 
m. |] top-~, perroquet, m. || ~- 
head, s. tête de mat, f. |] ~- 
head, v. a. envoyer au haut du 
mât comme punition || ~- 
maker, s. mâteur, m 

mast, mâst, v. a. mater. 

master, més'lér, s. maitre, 
m. | Monsieur (titre), m. || chef, 
m.|| patron (d’un vaisseau), m. || 
professeur, m. || dans 


principal (d’un collège), m.||pro- 
viseur, m. || three-~ (mdst’ér), 
(mar.) vaisseau à trois mats,m. || 
trois-mâts,m.| = atarms, capi- 
taine d’armes, m. || ~ of arts 

maitre-as-arts, m. || Master of 
the horse, grand écuyer, m. |] 


stroke, s. coup de maître, m. || 
«-tailor, s. maître-tailleur, m. 

master, més'lér, v. a. mai- 
triser, dompter, vaincre || exé- 
cuter en maitre. 





*masterdom, mâs'tér dm, 8. 
domination, f. 
xmasterful, més’ tér fool, a. 
impérieux || habile. 
masterless, mds’ térlés, a. 
sans maitre || indépendant. 
masterliness, méds’lér li nés, 
s. grande habileté, f. 
masterly, mâs'lér li, a. & ad. 
en maitre, de maitre || impé- 
rieux. [chef-d’uvre, m. 
masterpiece, mâs'térpes, s. 
mastership, méds’tér ship, s. 
maitrise, autorité, f. 
mastery, mds’léri, s. puis- 
sance, supériorité, f., savoir, 
m. || to get the ~ over, l’em- 
porter sur. 
+mastful, mast’ fool, a. cou- 
vert de mats || abondant en 
glands. [tic, m. 
mastic, mds’tik, s. (bot.) mas- 
masticable, més’ tik dbl, a. 
qui peut être mâché. 
masticate, mds’ti kat, v. a. 
macher. [s. mastication, f. 
mastication, mds tika'shin, 
masticator, mds’tt ka tér, s. 
(méd.) masticatoire, m. || mâ- 
chicatoire, m. 
masticatory, mas’ tka tér i,s. 
(méd.) masticatoire, m. 
mastiff, mds’tif, s. matin, m.|| 
rustre, m. 
mastless, mést’ lés, a. sans 
mats || sans glands. 
xmasty, mdst't, a. abondant 
en glands. 
mat, mat, s. natte, f., paillas- 
son, m. || ~-grass, s. (bot.) 
nard, m. || roseau des sables, 
m. || ~-maker, s. nattier, m 
mat, mat, v. a. natter. 
xmatachin, mat’dé kin, s. ma- 
tassin (danse), m. 
matador(e), mdl’dé dor, s. ma- 
tador, m. 
match, mitch, s. allumette, 
mèche, f. || mariage, parti, m. || 
partie, f. || lutte, f. || pareil, 
semblable, m.||love-~, mariage 
@inclination, m. || runaway ~, 
mariage avec enlèvement et 
fuite, m. |] to be a ~ for one, 
être de la taille, de la force, du 
calibre de qn. || to make a ~, 
faire une partie || faire un pari || 
to meet one’s ~, trouver qn. 
de sa taille, de sa force || trou- 
ver à qui parler || to strike a ~, 
allumer une allumette. 
match, mätch, v. a. & n. éga- 
ler, proportionner || marier || 
être égal à, trouver un sem- 
blable, appareiller, apparier || 
s’allier, se marier || convenir à. 
xmatchable, match’ abl, a. 
convenable, égal. 
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matchbox, mitch’ boks, s. 
boite d’allumettes, f. 
matchless, métch’lés, a. sans 
égal, incomparable || -ly, ad. 
incomparablement. 

matchlessness, mdtch lés- 
nés, 8. état de ce qui est incom- 
parable, m, 

+matchlock, mitch’ lik, s. 
mousquet 4 méche, m. 

matchmaker, mdtch’mak ér,s. 
allumetier, m. || faiseur de 
mariages, m. 

matchmaking, mätch mak- 
ing, s. action de faire des ma- 
riages, f. 

matchmaking, mätch mak- 
ing, a. qui contribue à faire un 
mariage. 

mate, mat, s. mari, compa- 
gnon, camarade, m. || aide, m. || 
compagne, femme, f.|| check-~, 
échec et mat, m. || stale-~, 
(aux échecs) pat, m. 

mate, mat, v. a. & n. marier || 
apparier, égaler, être égal || 
mater. 

material, md terval, s. ma- 
titre, f., matériaux, m. pl. 

material, md ter’vdl, a. maté- 
riel, essentiel || important || —ly, 
ad. matériellement, essentielle- 
ment. 5 

materialisation, md terial- 
ixd@ shin, 8. matérialisation, 
f. || état de ce qui est matéria- 
lisé, m. fmatérialiser. 

materialise, ma ter’tdlix,v.a. 

materialism, mütér'iülixm, 


materiality, md tér 7 al’ 7 ti, 
materialness, ma tér’tainés,s. 
matérialité, f. 

maternal, mütér'näl, a. ma- 
ternel, de mère || —ly, ad. ma- 
ternellement. 

maternity, mütér'niti,s. ma- 
ternité, f. || ~-hospital, s. hô- 
pital de la maternité, m., la 
Maternité, f. 

*math, math, s. (agr.) récolte 
de foin, f. 
_mathematic(al), math émaüt'- 
#k(äl), a, mathématique || -ly, 
ad. mathématiquement. 
mathematician, médth émd- 
tish’n, s. mathématicien, m. 
mathematics, mdth éméat’iks, 
3. pl. mathématiques, f. pl. 

*mathesis, md thé'sis, s. 
science des mathématiques, f. 

*matin,mät'in, s. matin, m. || 
-8, pl. matines, f. pl. 


how; boy; foot, tube, 





matin(al), müt'in(äl), a. ma- 
tinal, matineux, du matin. 

*matrass, mdt’rds, s. (chim., 
phys.) matras, m. [m. 

+matress,mült'rès,s. matelas, 

matriarchal, mätriïärk'àl, a. 
gouverné selon les droits de la 
mére. 

*matrice, ma iris, V. matrix. 

matricidal, médt’ ri sid dl, a. 
matricide. 

matricide, mét’ri sid, s. (per- 
sonne) matricide, m. & f. || 
(crime) matricide, m. 

matriculate, ma irth'ilét, a. 
matriculé, 

matriculate, md trik’ a lat, 
v. a. & n. immatriculer. 

matriculation, métrika la’- 
shin, s. immatriculation, f. 

matrimonial, matrimonial, 
a. matrimonial, conjugal. 

matrimony, mdt’rimiini, s. 
mariage, hyménée, m. [f. 

matrix, mwtriks, s. matrice, 

matron, m@’trin, s. matrone, 
f. || ~like, a. de dame, de 
femme, de mére. 

matronal, mwtrünäl, a. de 
matrone || respectable. 

matronhood, ma’ triin hô6d, 8. 
état de femme, de mére de 
famille, m. ||état de matrone, m. 

+matronise, ma’trinix, v.a. 
protéger comme une mére, 
rendre sédentaire. 

matronly, md’triinli, a. âgé, 
vénérable. 

matted, mdt’téd, a. mat, qui 
n’a point d’éclat || garni de 
mats. 

matter, mdt’tér, s. matière, f. || 
sujet, m. || cause, f. || objet, m. || 
affaire, f. || importance, f. || 
(typ.) manuscrit, m. || pus, m. || 
as if nothing were the ~, 
comme si de rien n'était || as 
-8 stand, au point où en sont 
les choses || for that ~, quant 
a cela || in ~ of, en fait de || 
= in hand, sujet en question, 
m. || ~ of course, chose qui va 
sans dire, f. || ~ of fact, de fait | 
fait positif, m. || ~-of-fact, 
a. positif || (tis) no ~, n’im- 
porte || not to mince —s, ne 
pas mâcher la chose || to enter 
upon the ~, entrer en matiére || 
what is the ~ with you? 
qu’avez-vous? || what’s the ~? 
qu’est-ce que c’est? qu’y a-t-il? 

matter, mdi’tér, v. a. & n. 
faire cas de || importer || it -s 
not, n’importe|| what -s that? 
qu’importe? finsignifiant. 

+matterless, dt’ ter lès, a. 

mattery, mét’tért, a. suppu- 
rant, purulent, 





matting, mdt'ting, s. paillas- 
son, m., natte, f. || (de cheveux) 
feutrage, m. 
mattock, mat’tik, s. pioche, f. 
mattress, mit’ trés, s. matelas, 
m.|.-maker,s. matelassier, m. 
x*maturate, mata rat, v.a.&n. 
faire mûrir, mûrir. 
maturation, mat ira’shiin, s. 
maturation, f. [maturatif. 
+xmaturative, md tir’d tiv, a. 
mature, md tur’, a. mûr || to 
grow ~, mûrir|| -]y, ad. mûre- 
ment || de bonne heure. 
mature, md tir’, v. a. mûrir, 
faire mûrir. 
matureness, md tur’nés, ma- 
turity, ma lar'vti, s. maturité, f. 
maudlin, mawd'lin, a. gris, 
ivre, insipide, stupide. 
*Maugre, maw’gér, prp. mal- 
gré, en épi de. PAPE 
maul, mawl, s. mail (lieu), m. 
maul, mawl, v. a. meurtrir, 
froisser, battre, étriller. 
maulstick, mawl'stik, s. ap- 
pui-main, m., baguette (de 
peintre), f. fanses, m 
maund, matnd, s. panier à 
maunder, maton’ dér, v. a. 
gronder, murmurer. 
maunderer, man’ dér ér, 5. 
grognard, raisonneur, m. || 


grondeur, m. fmurmure, m. 
maundering, mawn'dér ing,s. 
+*Maundy-Thursday,maiwn- 


av thérx'da, s. jeudi saint, m. 

mausoleum, maw sé lé'iim, s. 
mausolée, m. [£. 

mauve, mov, s. (bot.) mauve, 

mauve, mov, a. couleur mauve. 
mavis, ma'vis, s. (orn.) mau- 
vis, m. 

maw, maw, s. (xool.) panse, 
f. || gésier, jabot, m. 

mawkish, mawk'ish, a. dé- 
goûtant, fade || -ly, ad. avec 
dégoût || avec fadeur. 

mawkishness, mawk’ish nés, 
s. fadeur, f., dégoût, m. |] insi- 
pidité, f. 

mawworm, maw'wérm, s. ver 
dans le corps humain, m. || 
lombric, m. [maxillaire. 

maxillar(y), médks t'lér(i), a. 

maxim, mdaks’tm, s. maxime, 
f. || Maxim-gun, s. fusil Maxim 
(espéce de mitrailleuse), m. 

maximum, mdks’i mim, s. 
maximum, Im. 

May, ma, s. mois de mai, mai, 
m. || to go a--ing, fêter le pre- 
mier mai || ~-apple, s. man- 
dragore, f. || ~-bloom, a, 
flower, 8. (bot.) aubépine, f. || 
~-bug, s. hanneton, m. || ~- 
day, s. premier jour de mai, 
m. {|| ~-fly, s. mouche de mai, 


tub, || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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f.|| ~-lily, s. (bot.) muguet, m. || 
~-pole, s. mai (arbre), m. || ~- 
queen, s. reine de la St. Phi- 
lippe, f. 

may, ma, v.n. irr. pouvoir || 
~ be, peut-étre||~ I go? puis-je 
aller? ||~ you be happy! puis- 
siez-vous être heureux! 

mayor, mé/ér, s. maire, m. 

mayoralty, müä'érälti, x. 
mairie, f. [du maire, f. 

mayoress, mü'ér és, s. femme 

*mazard, mdx’érd, s. (an.) 
mâchoire, À, 

mazarine,müx'ér én, 8. papier 
à pains de sucre, m. [foncé. 

mazarine, müx'ér ën, a. bleu 

maze, max, s. labyrinthe, m. |] 
perplexité, confusion, f. 

maze, max, v. a. embarrasser, 
embrouiller. 

*mazedness, max’ éd nes, s. 
confusion, f., étonnement, m. 

*mazer, max/ér, s. tasse, 
coupe a boire, f. 

mazily, max’ili, ad. avec per- 
plexité || avec inquiétude. 

maziness, max'inés, s. per- 
plexité, f. || incertitude, confu- 
sion, f. [mazurka, f. 

mazurka, md xér’kd, s.(danse) 

mazy,”aäx'i,a.labyrinthique|| 
embarrassé, confus. 

me, mé, pr. moi, me. [m. 

+*meacock, mé’kok, s. poltron, 

*meacock, mé’kok, a. crain- 
tif, poltron. 

mead, méd, s. hydromel, m. 

meadow, méd'5, s. prairie, f., 
pré, m. || ~-grass, s. herbe 
des prés, f, || ~-lark, s. (orn.) 
alouette des prés, f.|| ~-saffron, 
s. (bot.) colchique, m., tue- 
chien, f. || ~-sweet, s. (bot.) 
spirée ulmaire, reine des prés, 
berbe aux abeilles, f. 

meadowy, méd’d%, a. abon- 
dant en prairies. 

meagre, mé’gér, a. maigre, 
décharné, pauvre || -ly, ad. 
pauvrement, 

meagre, mé’gér, v.a.amaigrir. 

meagreness, mé’gérnés, 8. 
maigreur, stérilité, pauvreté, f. 

meal, mel, s. repas, m. || fa- 
rine, f. || to make a horse’s ~, 
manger sans boire || to make 
a ~ off, faire repas de || to 
take one’s -s with, prendre 
ses repas avec || «-time, s. 
heures de repas, f. pl. || ~-tub, 
8. farinière, f. [méêler. 

+meal, mel, v. a. saupoudrer || 

mealies, mel'ix,s.pl. maïs, m. 

mealiness, mél'inés, s. qua- 
lité farineuse, f. 

mealman, mél’mn, s. farinier, 
marchand de farine, m. 





mealy, ml, a. farineux || 
cotonneux, insipide {| 
mouthed, a. honteux. 

mean, men, s. milieu, m. || 
médiocrité, f. || cause, f., moyen, 
m. || -s, pl. moyen, expédient, 
m., voie, manière, f. |] moyens, 
m. pl. || by all -s, absolument || 
by fair -s, par la douceur || 
by foul -s, de force, par force || 
by lawful -s, par des voies 
honnêtes || by -s of, au moyen 
de || by no manner of -s, par 
aucun moyen || aucunement || 
by no -s, nullement, enaucune 
manieére || to have private -s, 
avoir des moyens privés. 

mean, én, a. bas, commun, 
vil || moyen, modéré || in the 
~ time, in the ~ while, en 
attendant, sur ces entrefaites, 
cependant || -ly, ad. médiocre- 
ment || bassement. 

mean, men, v.a. & n. irr. vou- 
loir dire || signitier |] penser |] se 
proposer || to ~ well towards 
one, avoir de bonnes inten- 
tions envers qn. | what do 
you ~? que voulez-vous dire? 

meander, mé än'dér, s. laby- 
rinthe, m., sinuosité, f. 

meander, méän'dér, v.n. ser- 
penter. [serpentant. 

meandering, médn’dér ing, a. 

meaning, mén’ing, s. inten- 
tion, signification, pensée, f. || 
double ~, ambiguïté, f. || to 
take one’s ~, comprendre le 
sens des paroles de gn. || wha’ 
is the ~ of it? que signifie 
cela? que veut dire cela? 

meaning, mén’ing, a. à inten- 
tions || significatif || well-~, 
bien intentionné || -ly, ad. à 
significations. 

meaningless, mén’ing lès, a. 
sans signification || sans sens. 

meanness, mén’nés, s. médio- 
crité, f. || bassesse de senti- 
ments, lâcheté, f. || ~ of extrac- 
tion, bassesse de naissance, f. 

meant, mént, V. mean, v. a. 
& n. irr. 

meantime, mén’tim, mean- 
while, mén’hwil, ad. en atten- 
dant, sur ces entrefaites || in 
the ~, dans l’intervalle, en at- 
tendant, cependant. 

mease, méx, 8. mesure (cing 
cents harengs), f. 

measled, méx/Id, a. attaqué 
de la rougeole. 

measles, méx'Ix, s. pl. (méd.) 
rougeole, f. || ladrerie, f. 

measly, méx’li, a. (fam.) 
misérable, malheureux, insi- 
guifiant || V. measled, 


a 





measurable, méxh’ur dbl, a. 
mesurable, 
measurableness, méxh' ar- 
dbinés, s. qualité d’être mesu- 
rable, £ [modérément, 
measurably,mexhür à bli, ad. 
measure, méxh’ur, 8. mesure, 
dimension, f., degré, m., quan- 
tité, portion, f. || modération, 
f. || mètre, m. || cadence, f. || 
beyond ~, out of all ~, outre 
mesure, avec excès || in a great 
~, beaucoup, fort || in some +, 
en quelque façon || ~ for ~, 
ruse contre ruse || to give good 
~, mesurer bien, avec préci- 
sion || to order to ~, comman- 
der sur mesure || to take legal 
-8, avoir recours aux lois lé- 
gales|| to take one’s ~, prendre 
la mesure à qn. 
measure, méxh’tr, v. a. & n. 
mesurer || arpenter || propor- 
tionner || estimer || avoir une 
certaine largeur, longueur etc. || 
to ~ one’s length on the 
ound, tomber de tout son 
ong || to ~ out, mesurer, dé- 
terminer la mesure. 
measured, méxh'ürd, a. me- 
suré || égal, uniforme. 
.measureless, méxh’irlés, a. 
immense, sans mesure. 
measurement, méxh'ärmênt, 
measuring, méxhüring, s. 
mesurage, arpentage, m. 
measurer, méxh/ur ér, 8. me- 
sureur, arpenteur, m. 
meat, mét,s. viande, f. || chair, 
f. || nourriture, f. || boiled ~, 
du bouilli || broken ~, graillon, 
m. || butcher’s ~, viande de 
boucherie, f. || grosse viande, f. || 
andouillette, f. || force-~, ré- 
jouissance, f. || force-~-ball, s. 
farce, f., godiveau, m. || minced 
~, bachis, m. || roast +, viande 
rôtie, f. || xat +, à table, aux 
repas || to be ~ and drink 
to one, faire vivre qn. || to be 
~ for his master, être en de- 
hors de ses prétentions || «- 
extract, s. extrait de viande, 
m. || ~-offering, s. offrande en 
provisions de bouche, f. || «- 
screen, s. garde-feu, m. 
meaty, mël'i, a. charnu. 
mechanic, mékän'ik, 8. ou- 
vrier, artisan, m. 
mechanical, mékén’ik dl, a. 
mécanique || —ly, ad. mécani- 
quement. [mécanicien, m. 
mechanician, mék an ish’n, 8. 
mechanics, mékan’iks, s. pl. 
mécanique, f. [mécanisme, m. 
mechanism, mék' énixm, 8. 
mechanist, méX’a nist, s. mé- 
canicien, machiniste, m. 


late, hat, far, lato, ask (grdss, last); here, gét, hér; mine, inn; no, hot, prove; 
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meconium, méko'niim, s. 
(méd.) méconium, m. || jus de 
pavots, m. 

medal, méd’l, s. médaille, f. || 
to strike a ~, frapper une mé- 
daille|| prize-~, médaille d’hon- 
neur, f. [daillon, m. 

medallion, médül'yün,s. mé- 

medallist, méd'llist, s. mé- 

dailliste, m. 

meddle, méd’dl, v. n. avoir 
affaire, se mêler de, intervenir. 

meddler, méd’dler, s. intri- 

gant, m. || tatillon, m. 

meddlesome, méd'disüm, a. 
qui se mêle de tout || curieux, 
intrigant. 

meddlesomeness, méd’dl- 
sim nés, 8. interposition offi- 
cieuse dans les affaires d’autrui, 

importunité, f. [mise, f. 

meddling, méd’dling, s. entre- 

meddling, méd'dling, a. in- 
trigant, curieux || -ly, ad. cu- 
rieusement. [medieval. 

mediæval, médic'uäl, V. 

+medial, mé’didl, a. moyen. 

median, mndiän, s. (math.) 
médiane, f. || (an.) veine mé- 

diane, f. [médiante, f. 

mediant, mé’didnt, s. (mus.) 

*mediate, mé’diét, a. moyen|| 
médiat || intervenant || *—ly, ad. 
médiatement. 

mediate, médidt, v.a. & n. 
procurer par la médiation || 
s’interposer, intervenir. 

mediation, medïa'shün, s. 
médiation, entremise, f. 

mediator, mé’didter, s. mé- 

diateur, intercesseur, m. 

mediatorial, mé di à tort dl, 
*mediatory, mé dia téri, a. 
de médiateur || —ly, ad. par un 
médiateur. 


mediatorship, sm dia téer- 
ship, s. office de médiateur, m. 
+mediatress, m£diatrés, 


*mediatrix, me diätriks, s. 
médiatrice, t. [guérissable. 
*medicable, méd'ik abl, a. 
medical, méd'ik dl, a. médical, 
médicinal || ~ jurisprudence, 
8. jurisprudence médicale, f. || 
~ man; s. médecin, m. || -ly, 
ad. médicalement, en médecin. 
medicament, mé dik’ à mént, 
s. médicament, m. 
+xmedicamental, méd tk à- 
mênt'äl, a. médicamenteux. 
*medicaster, méd’i kas tér, s. 
médicastre, médecin ignorant, 
in, 

+medicate, méd/that, v. a. 


medicinal, médis’in dl, a. mé- 
dicinal, 

medicine, méd’t sin, s. méde- 
cine, f., mé icament, m. 

medicine, méd’i sin, v.a. mé- 
dicamenter. 

medico, méd'iko, s. (fam.) 
carabin, étudiant en médecine, 
m. || médecin, m. 

medico, médiko; ~-legal, 
a, médico-légal. 

mediocre, medio kr, a. mé- 
diocre, ordinaire. 

mediocrity, mediôkriti, s. 
médiocrité, modération, f. 

meditate, méd’ttat, v. a. & n. 
méditer, tramer. 

meditation, médila’shiin, s. 
méditation, f. 

meditative, méd'itativ, a. 
méditatif, pensif || -ly, ad. 
d’une manière méditative. 

meditativeness, meéd'itat iv- 
nés, 8. action de méditer, ré- 
flexion, f. 

mediterranean, méditér ra’- 
né Gn, * mediterraneous, méd- 
Ylérrwnêus, a. méditerrané, 
méditerranéen. 

medium, méditim, s. mé- 
dium, milieu, m. {| moyen, m. || 
circulating ~, agent moné- 
taire, de circulation, m. || 
through the ~ of, par l’inter- 
médiaire, par la voie de. 

medium, mé’ditim, a. moyen. 

medlar, méd’lér, s. (bot.) 
néfle, f. if --tree, s. néflier, m 

medley, méd’li, s. mélange, 
ambigu, m., bigarrure, f. 

medullar(y), médiil'lér (i), a. 
médullaire. 

medullin, médil'lin,s.(chim., 
bot.) médulline, f. || moelle du 
tournesol, f. présent, m. 

meed, méd, s. récompense, f., 

meek, mék, a. doux, paisible || 
-ly, ad. avec douceur. 

*meeken, mék’n, v.a. adoucir. 

meekness, mék’nés, s. dou- 
ceur, modestie, f, 

meerschaum, mér’shiim, s. 
écume de mer, f. | 

meet, mét, a. convenable, 
propre |] -1y, ad. convenable- 
ment. 

meet, mét, v.a. & n. irr, ren- 
contrer || éprouver || recevoir || 
aller à la rencontre || se ren- 
contrer || se joindre || to ~ 
again, se rejoindre, s’assem- 
bler, se rassembler || to ~ with, 
trouver, rencontrer, rejoindre || 
to ~ one halfway, (fig.) faire 
des « ions réciproques || 





impréguer de la médecine, mix- 
tionner. [médication, f. 
medication, médi ka'shiin, s. 
*medicinable, médis’in abl, 


how; boy; fot, tübe, 


to ~ the ear, frapper l’oreillel| 
to ~ the eye, frapper la vue || 





«there is more in that than 





-s the eye, il y a plus là-des- 
sous qu’on ne pense. 
meeting, met’ing, s. ren- 
contre, f. || assemblée, f., con- 
grès, m., entrevue, f. || ~- 
house, 8. chapelle, église des 
non-conformistes, f. || ~-place, 
8. lieu de réunion, m. 
meetness, mét’nés, 8. conve- 
nance, propriété, f. 
megalith, még’ dlith, s. mé- 
galithe, f. [migraine, f. 
megrims, m2’grimx,s. (méd.) 
melancholia, méldn ko’ li à, s. 
bile noire, f. || mélancolie, f. 
melancholic, mél'ün kôl ik, a. 
(méd.) mélancolique. 
+xmelancholily, mél'änkôli- 
li, ad. mélancoliquement. 
*melancholist,mél dn külist, 
s. mélancolique, m. 
*melancholize, mél’dn klix, 
v. a. & n. rendre mélancolique, 
attrister || devenir triste. 
melancholy, mèVänkôli, . 
mélancolie, f. 
melancholy, méldnkoli, a. 
mélancolique, triste, chagrin. 
melanite, mél’dnit, s. (min.) 
mélanite, f. flilot, m. 
melilot, mél'ilôt, s. (bot.) mé- 
*meliorate, mé'lïér at, v. a. 
améliorer, bonitier. 
melioration, méliér a shin, 
s. amélioration, f. _[mellifére. 
melliferous, mêllif'érüs, a. 
mellification, méllifika- 
shiin, s. mellification, f. 
*mellifluence, mélliflééns, 
8. flux de miel, m. || douceur, f. 
*mellifluent, métlif l6ènt, 
mellifluous, méllifiôus, a. 
mielleux. 
mellow, mél'lé, a. mûr || mou, 
doux, moelleux || ivre |] -ly,ad. 
mollement, moelleusement. 
mellow, mél/ld, v. a. & n. 
faire mûrir || amollir, adoucir || 
mûrir. 
mellowness, mél’ lünès, s. 
maturité, f. || douceur, f. 
mellowy, mél'loi, a. 
leux, doux, savoureux. 
melodious,mé lo'diüs,a. mé- 
lodieux, harmonieux || -1y, ad. 
mélodieusement. 
melodiousness, mélo'ditis- 
nés, 8. son mélodieux, m. || 
harmonie, f. [mélodrame, m. 
melodrama, mél'ü drä ma, s. 
melodramatic, meélüdrä- 
mätik, a. mélodramatique || 
-ally, ad. d’une manière mé- 
lodramatique. 
melodramatist, mel à dräm- 
ätist, s. mélodramaturge, m. 
melody, mél’édi, s. mélodie, 
harmonie, f. 


moel- 


tb, || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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melon, mél’n, 8. (bot.) melon, 
m. || cantaloup-~, melon can- 
taloup, m. || musk-~, melon 
musqué, m. || water-~, courge, 
f., melon d’eau, m., pastèque, 
f. || ~-ground,s. melonnière, f. 
melrose, mél’rdx, s. miel des 
roses, m. 

melt, mél, v. a. & n. irr. 
fondre, liquéfier || attendrir || se 
liquéfier, s’attendrir || to ~ 
away, fondre || to ~ down, 
faire fondre || to ~ into tears, 
fondre en larmes. 

melter, mélt’ér,s. fondeur (de 
métaux), m. 

melting, mélt’ing, s. fonte, f. |] 
~-house, s. fonderie, f. || ~- 
pit, s. fossé de fonderie, m. 
meltingly, méll’ing là, ad. en 
se fondant. 

member, mém’bér, s. membre, 
m. || individu, m. || fellow-~, 
confrére, membre d’une méme 
association, m. membré. 

membered, mém'berd, a. 

membership,mém’ ber ship,s. 
communauté, confraternité, f. 

membranaceous, mémbra- 
näshüs, V. membraneous. 
membrane, mém’brin, 8. 
(an.) membrane, f. || false ~, 
pseudo-membrane, f.|| mucous 
+, membrane muqueuse, f. 

membran(e)ous, mém bra’- 
néis, mêm braénis, a. (an., 
bot.) membrancux. 

memento, mémén’to,s. (fam.) 
mémento, m. fm. 

memoir,mém'war,s.mémoire, 

memorable, mém’érabl, a. 
important, mémorable. 

memorableness, mém’ér dbl- 
nés, 8. commémoration, f., 
souvenir, m. 

memorably, mém’ér à bli, ad. 
digne de mémoire. 

memorandum, mémérdn’- 
dim, 8. mémorandum, mé- 
mento, souvenir, m. || to enter 
a ~,inscrire une note||to make 
a ~, prendre note de|| ~-book, 
s. carnet, mémento, m. 

*memorative, mém’ érativ, 
a. mémoratif. 

memorial, mémér’tdl,s. mé- 
morial, mémoire, placet, m. 

memorial, mémor'iül,a. mé- 
morial. 

memorialise, mémér tdlix, 
v. a. présenter un mémorial. 

memorialist, mémor'iälist, 
s. mémorialiste, m. 

*memorise, mém'érix, v.a. 
consigner dans l’histoire. 

memory, mém'éri, 8. mé- 
moire, f. souvenir, m. || in ~ 
of to the ~ of, à la mémoire 


late, hat, far, law, dsk 


de || to call to ~, rappeler à 
la mémoire, se rappeler || to 
commit to ~, confier a la mé- 
moire || within the ~ of man, 
de mémoire d'homme. 

men, mén, pl. de man. 
menace, mén’és, 8. menace, f. 
menace, mén’és, v.a. menacer. 
menacer, mén’és cr, 8. qui 
menace, 

menacing, mén'ésing, a. 
menaçant || —ly, ad. d’une ma- 
nière menagante. 

menage, min âxh',s. ménage, 
m. || ménagerie, f. 

menagery, méendxh'éri, ». 
ménagerie, f. 

mend, ménd, v. a. & n. rac- 
commoder || améliorer || s’amé- 
liorer, se corriger || to ~ a pen, 
tailler une plume || to ~ mat- 
ters, atténuer || to ~ one’s 
cause, avancer sa cause || to ~ 
one’s pace, accélérer le pas, 
*mendable, ménd'äbl, a. 
amendable. 

mendacious, ménda’ shits, a. 
mensonger || -ly, ad. menson- 
gérement. 

mendacity, méndas'tti, s. 
mensonge, m., fausseté, f. 
mender, ménd’ér, s. raccom- 
modeur, m [mendicité, f. 

mendicancy, mén’di kin si, s. 

mendicant, mén’dikint s. 
mendiant, m. [mendiant. 

mendicant, mén’dikdnt, a. 

mendicity, méndis'ili, 8. 
mendicité, extréme pauvreté, f. 

menial, méniäl, s. domes- 
tique, m. || valet, m. 

menial, mé'nidi, a. domes- 
tique || servile {| de domestique. 

meningitis, méning?' tis, s. 
(méd.) méningite, f. 

menology, ménol'üjt, 8. mé- 
nologe, calendrier, m 

*mensal, mén‘sl, a. mensal, 
de table. 

menstrual, mé strôül, a. 
menstruel, mensuel. 

menstruate, mén’stré dl, v. u. 
être menstruée, réglée. 

menstruation, ménstrôa- 
shin, 8. (méd.) menstruation, 
f. || régles, f. pl. 

menstruum, mén'stréiim, x. 
(chim.) dissolvant, m. 

#mensurability, ménsird- 
bil'iti, mensurableness,mén’- 
sur dbinés, s. mensurabilité, f. 

mensurable, meén’si abl, a. 
mesurable. 

mensuration, Ménsura- 
shün, s. mesurage, m., men- 
suration, f. 





mental, mén’ tl, a. mental || 
-ly, ad. mentalement. 





mention, mén’shiin, s. men- 
tion, mémoire, f., rapport, m. | 
honourable ~, mention hono- 
rable, f. || to make ~ of, faire 
mention de. 
mention, mén’shiin, v. a. 
mentionner, faire mention || 
don’t ~ it! n’y faites pas at- 
tention || il n’y a pas de quoi. 
mentionable, mén’ shiin dbl, 
a. digne d’être mentionné. 
mentor, mén'lür, 8. mentor, 
guide, m. [détail, m, 
menu, ménii’, 8. menu, m. || 
mephitic(al), méfit’tk(dl), a. 
méphitique. 
meracious, mérd’shis, a. 
fort, spiritueux, pur. 
+mercable, mér käbl, a. à 
vendre, à acheter. 
mercantile, mér kinfil, a. 
mercantile, marchand. 
mercenarily, mér’ sénér tli, 
ad. en mercenaire. 
mercenariness, mér’ sén éri- 
nés, s. vénalité, f. 
mercenary, mér’sénéri, ». 
mcicenaire, Mm. 
mercenary, mér’sinért, a. 
mercenaire, vénal. fm. 
mercer, mér’sér, 8. mercier, 
mercership, ™ér’ sér ship, 
mercery, mr’séri,s. mercerie, 
f., commerce de détail, m. 
merchandise, mér’ chän dix, 
8. marchandise, f., trafic, m. 
merchant, mér'chünt, 8. né- 
gociant, commerçant, mar- 
chand, m. || ~-service, 8. 
marine marchande, f. || 
tailor, s. marchand-taillcur, 
m, || ~-vessel, 8. (mar.) vais- 
seau marchand, m. 
*merchantable, mér’ chiint- 
äbl, a. vendable. 
merchantlike, mér’ chünt lik, 
a. de négociant. 
merchantman, mér’chünt- 
mn, 8. (mar.) vaisseau mar- 
chand, m. 
merciful, mér’st fool, a. mi- 
séricordieux || —ly, ad. miséri- 
cordieusement. 
mercifulness, mér'si fo6l nés, 
8. miséricorde, pitié, f. 
merciless, mér’silés, a. im- 
pitoyable, cruel || —ly, a. impi- 
toyablement. 
mercilessness, mér’si ls nés, 
s. défaut de compassion, m., 
cruauté, f. 
mercurial, mérküriäl, a. 
mercuriel || vif, actif {| -ly, ad. 
vivement, ardemment. 
mercurialise, mér kiir’tdlix, 
v.a. traiter au mercure. 
mercury, mér'küri,s. (chim.) 


~ 
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mercure, vif-argent, m. || viva- 
cité, f. 

mercy mér'si,s. miséricorde, 
pitié, clémence, f., pardon, m. || 
sister of ~, sœur de charité, 
f. |} in +, par clémence || to be 
at the ~ of, être à la merci de || 
to cry ~, crier merci {| de- 
mander gràce|| to show ~, user 
de miséricorde||~-seat, 8. (culte 
juif) propitiatoire, m. 

mere, mér, 8. mare, f., lac, m. 
Il borne, limite, f. 

mere, mér, a. seul, unique || 
pur || -ly, ad. seulement, sim- 
plement. 

meretricious, mérétrish iis, 
a. de courtisane || -ly, ad. en 
courtisane. 

meretriciousness, mérë- 
+de nés, 8. fausses caresses, 
f. pl. 
anger, mérgüän'sër, 8. 
oie de mer, goitreuse, f. 
merge, mérj, v. a. & n. plon- 
ger, fondre || se fondre. 
meridian,mérid'iän,s. midi, 
m. || (astr.) méridien, m. 
meridian, mérid'idn, a. mé- 
ridien, méridional. 
meridional, méridi onal, a. 
méridional || -ly, ad. vers ae 
sud, au sud. 

merino, mére no, 8. siteinoa, 
merit, mér’it, 8. mérite, m. || 
prix, droit, m. Îto discuss the 
-8 of, discuter le fond d’une 
chose if to judge a case on its 
-8, juger une chose telle 
qu’elle est. fêtre digne de. 
merit, mér’it, v. a. mériter, 
meritorious, méritoriis, a. 
méritoire || -ly, ad. méritoire- 
ment. 

meritoriousness, méritor’i- 
tis nés, s. mérite, droit, m. 
merle, mérl, s. (orn.) merle, 
m 


(orn, 


x {m. 
merlin, mér'lin, 8. émérillon, 
merlon, mér’ lin, 8. (fort.) 
merlon, m. [f. 
mermaid, mér’m4d, s. sirène, 
merman, mér’'mn, s. triton, m. 
merrily, mérrili, ad. gaie- 

ment, plaisamment. 
*merrimake, mér’ rimak, s. 
fête, f., régal, m. 
«merrimake, mér’ rimak, v. 
n, se réjouir, se divertir. 
merriment, mér’rimént, 8. 
joie, jouissance, f. f. 
merriness,mer'ri nés,s.gaicté, 
merry, mer ri, a. gai, joyeux, 
enjoué || to make ~, se réjouir 
de || s’égayer, se divertir || to 
be alittle ~, étre en pointe de 
vin | ~-Andrew, s. bouffon, 
m. || ~-go-round, s. manège, 


how; boy; (cst, tube, 





mer || jeu de bagues, m. _~- 
, 8. réjouissance, f. {| 

fete, f. |i ment 8. lunette 
(d’une volaille), f. mersion, f. 
*mersion, mér shn, 8. im- 
mesenteric, més éntér’ik, a. 
(an.) mésentérique, 
mesgnteritis, méséntlérvlis, 
8. (méd.) mésentérésie, mé- 
sentérite, f. 

mesentery, mis’ éntért, 
(an.) mésentère, m. 

mesh, mésh, 8. maille (d’un 
filet), f. || ~-work, s. ouvrage 
au filet, m. [au filet, attraper. 
*mesh, mésh, v. a. prendre 
#meshy, méshi, a. réticulaire. 
*meslin, méx'lin, 8. (agr.) 
méteil, m. [mérique. 
mesmericmix mér'ik,a,. mes- 
mesmerise, méx'mér 1x, v. a. 
produire un sommeil magné- 
tique d'après Mesmer. 
mesmeriser, "w#x mérixér, 
mesmerist, méx’mérist, s. 
mesmériste, m 

mesmerism, méx'mér ixm, 8. 
mesmérisme, m. 

mesne, mn, 8. seigneur d’un 
fief servant, m. 

mesogastric, mésdgüäs’ trik, 
a. (an.) mésogastrique. 
ae astrium, més 6 güs'tri- 

an.) mésogastre, m 

es ot menu, a. mé- 
sozoique. 

mess, més, s. mets, plat, m.|| 
(mar.) gamelle, f. 

mess, més, v.a. & n. donner 
à manger || galvauder, mettre 
en désordre || manger, se nour- 
Tir || to ~ together, faire ga- 
melle ensemble. 

message, més’ si, 8. message, 
m., commission, fi. 
messenger, més’ sinjér, 8. 
messager, courrier, m [m. 
Messiah, més s7’d, s. Messie, 
messmate, més’mit, 8. (mar., 
mil.) compagnon de 2 table, m 
messroom, més’rdom, s. salle 
à manger des officiers, f. 
messuage, més’swij, 8. mai- 
son et dépendances, f.(pl.) fm. 
mestizo, més @’xd, 8. métis, 
met, mét, V. meet, v. a. & n. 
irr. f (an.) métacarpe, 
metacarpus, met à kir’ 
*metachronism, ™t devin. 
tam, 8. métachronisme, m 
*metage, mét' ij, s. mesurage 
(du char! ; D. 

let mét'l, métal, m. 

me , Métal, a. métal- 
lique. fa. métallifère. 
metalliferous, métllif'ér us, 
metalline, mé’llin, a. mé- 
tallique. 





metalling, mét‘lling, ». cail- 
loutis, m. 


+metallist, mét Llist, >. ou- 
vrier en métaux, m. D 
metallisation, métllixa- 


shün, 8. métallisation, f. 
ise, mé'llix, 
(chim.) métalliser. 
aphy, métllüg'rä- 
fi, 8. métallographie, f. 
metallurgic, métl lér’jik, a. 
métallurgique. 
metallurgist, mét'l lérjist, ». 
métallurgiste, m. 
metallurgy, mét’llérji, ». 
métallurgie, f. 
metamorphic, métämor fik, 
a. métamorpbique. 
metamorphose, métämür- 
fox, v. a. métamorphoser, 
transformer. 
metamorphosis, méta mér’- 
(6 sis, s. métamorphose, f. 


ve a 


metaphor, mul afer, 8. méta- 
pbore, f. 
Fr pet mét à für - 


ik{(äl), a. métaphorique || -ly, 
ad. par métaphore. 

*metaphrase, mét'äfrax, ». 
métaphrase, f. 

+metaphrastic,mêt à fräs'tik, 

a. littéral. 

“mstaphysieal, méta fi fax a, 
a. métaphysique || -1y, ad. mé- 
taphysiquement. 

metaphysician,  métäfi- 
xixh’n, 8. métaphysicien, m. 

metaphysics, met a fix’iks, 8. 
pl. métaphysique, f. 

*metaplasm, mét’dplaxm, s. 
{gr.) SOLS, 1 

metastasis, métäslüsis, 8. 
(méd.) métastase, f. 

*mete, mét, v. a. mesurer. 

* metempsychosis, mé- 
tém(p) si ko'sis, 8. métempsy- 
cose, f. [téore, m. 
meteor, m2’ tZér, 8. (astr.) mé- 
meteoric, mz téor'itk, a. mé- 
téorique || ~ shower, 8. pluie 
d’étoiles filantes 
meteor(ol)ite, ‘nite ért, me - 
téér Olit,s. (astr.) aérolithe, m. 4 
météorolithe, f. 
meteorography, metéér üg- 
ra fi, s. météorographie, f. 
m_teorological, météérd- 
lij'ikäl, a. météorologique. 
meteorologist, metéér ol'6- 
jist, 8. météorologiste, m s 
meteorology, méléér ülü ji, 
8. météorologie, f. 
*meteorous, me {le ér tis, a. de 
la nature des météores. 
meter, mél’ EF, 8. mesureur, M, 
in in ÿ,s.métrage, 

fsure, aune, f. 
na, mét'yârd, 5. me- 


tub. || chair, joy ; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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metheglin, méthég’lin, 8. hy- 
dromel fermenté, m. 
methinks, méthingks’, v.imp. 
il me semble, je pense. 
method, méth'déd, s. méthode, 
régle, maniére, f. 

methodic(al), méthdd'ik(al), 
a. méthodique || -ly, ad. mé- 
thodiquement. 

methodise, méth’ddix, v. a. 
mettre dans un ordre métho- 
dique. [méthodisme, m. 

methodism, méth’édixm, s. 

methodist, méth'ddist, s. mé- 
thodiste, m. 

methought, méthawt', v. imp. 
il me sembla, je pensai. 

methylated, méth’ilatéd, a. 
contenant du méthyléne || ~ 
spirits, s. pl. alcool méthy- 
lique, m. 

metonymic(al), mét 5 nim’tk- 
(al), a. métonymique. 

metonymy, méton’imi, s. 
métonymie, f. 

metre, mé’tér, 8. mètre, m. 

metric(al) mét’rik(al), a. mé- 
trique. [métronome, m. 

metronome, mélrünom, s. 

metropolis, métrüp'ülis, s. 
métropole, capitale, f. 

metropolitan, métro polit an, 
8. métropolitain, archevêque,m. 

metropolitan, métro pol'it én, 
u. métropolitain, 

mettle, mét’tl, s. vivacité, ar- 
deur, f., courage, m. || to put 
one on his ~, piquer le cou- 
rage de qn. || ta show ~, faire 
preuve de courage. 

mettled, mét’tld, mettle- 
some, meét’tisim, a. vif, fou- 
gueux || -ly, ad. avec feu, avec 
ardeur. 

mettlesomeness, mét’tl süm- 
nés, s. vivacité, f., feu, m., ar- 
deur, f. 

ew, mii, 8. cage, f. || mouette, 

f. || miaulement, m. 

mew, mi, v.a. &n. enfermer || 
muer j| miauler, vagir. 

mewl, mil, v. n. crier (des 
enfants), pleurer. 

mewler, mül'ér, s. crieur, 
pleureur, m. 

mews, mix, 8. pl. écuries, f.pl. 

mezzotint, métx’ xd tint, s. 
mezzo-tinto, m. 

miasm, mi dxm’, xmiasma, 
MAX’ MA, 8. miasme, in, 

miasmatic(al), miäxmät- 
ik(äl), a. wiasmatique. 

mica, mi’kd, s. (min.) mica, 
in. 

mice, mis, pl. de mouse. 

Michaelmass, mik’l mds, s. 
la Saint-Michel. 

miche, mich, v. a. se cacher. 





mickle, mik’l, a. & ad. grand || 
beaucoup. [m. 
microbe, mv krob, s. microbe, 
microcosm, miv'krokdxm, s. 
microcosme, m, 
microcosmic, mi kro kox'mik, 
a. microcosinique. 
microcosmography, mikro- 
kéx môg'rà fi,s.microcosmogra- 
phie, description de l’homme 
comme microcosme, f. 
micrographer, mi krüg'rä fér, 
8. micrographe, m. 
micrographic, mi krégraf’tk, 
a. micrographique. 
micrography, mikrég'rd fi,s. 
micrographie, f. 
micrometer, mtkrdm’ étér, s. 
micromètre, m 
microphone, mTkrüfon, ». 
(phys.) microphone, m. 

microscope, mi’kroskop, ». 
(phys.) microscope, n . 
microscopic(al),mi kro skôp'- 
tk(al), a. microscopique. 

microscopist, mi krds’ kipist, 
8. observateur au microscope, m. 

microscopy, mt krüs'kô pi, s. 
microscopie, t. 

mid, mid, a. mi, milieu || ~- 
age, 8. certain âge, âge moyen, 
m. || ~-course, 8. mi-chemin, 
m., moitié du chemin, f. || .- 
ocean, 8. mer méditerranée, f. 

midday, mid’dd, s. midi, m. 

midden, mid’dn, s. fumier, 

ni. {| tas de fumier, m. 

middle, mid’dl, s. milieu, m. || 
in the ~, au milieu. 

middle, mid’dl, a. moyen, du 
milieu || ~-aged, a. de moyen 
âge, d’un certain âge || ~-ages, 
s. pl. Âge moyen, m, || entre 
deux âges || ~-class, s. classe 
moyenne, f. || ~-distance, s. 
mi-chemin, m. || ~-sized, a. de 
taille moyenne. 

middleman, nid'dlmn, s. lo- 
cataire intermédiaire, m. || in- 
termédiaire, m. 

middlemost, mid’dlmést, a. 
du milieu, central. 

middling,mid’dling,a.moyen, 
médiocre |] -ly, ad. médiocre- 
ment. 

middy, mid'di, s. (fam.) V. 
midshipman. [secte), m. 

midge, mij, s. cousin (in- 

midland, mid'lünd, a. médi- 
terrané, intérieur. 

Mid-Lent, mid'lènt, s. mi- 
caréme, f. [milieu. 

midmost, mid’ most, a. du 

midnight, mid’nit, s. minuit, 
m. [phragme, m. 

midriff, mid’rif, s. (an.) dia- 
xmidsea, mid’sé, 8. méditer- 
ranée, f. 





midship, mid'ship, s. milieu 
du vaisseau, m. || ~-beam, 8. 
(mar.) waitre-bau, m. || «- 
frame, s. (mar.) maitre-couple, 


m. 
midshipman, mid’ ship mn, 8, 
cadet, aspirant de marine, m. 
midships, mid’ships, ad. 
(mar.) par le travers. 
midst, midst, s. milieu, m. || 
in the ~ of winter, au cœur 
de Vhiver. 
midsummer, mid’siim mér, s. 
milieu de l’été, m. || la Saint- 
Jean. [du chemin, f. 
midway, mid'wä, s. moitié 
midway, mid’wa, a. & ad. à 
moitié chemin. 
midwife, mid’wif, s. sage- 
femme, accoucheuse, f. 
midwife, mid’wif, v. a. & n. 
faire les fonctions de sage- 
femme. [d’accoucher, m. 
midwifery, mid'wif ri, s. art 
midwinter, mid'wintér, s. 
milieu ow cœur de l'hiver, m. 
mien, mén, s. mine, f., air, m. 
miff, mif, s. mauvaise hu- 
meur, f. 
might, mi, s. pouvoir, m., 
puissance, force, f. || with ~ 
and main, de toutes ses forces. 
might, mit, V. may, v.n.irr. 
xmightful, mit’ fool, a. puis- 
sant. {samment. 
mightily, mit’tlt, ad. puis- 
mightiness, mit’t nés, 8. pou- 
voir, m., puissance, f. 
mighty, mit’t, a. puissant || 
vigoureux, robuste || violent || 
considérable. [gnard. 
+migniard, min’yérd, a. mi- 
mignonette, minyinét’, s. 
(bot.) réséda, f. 
migrant, mwgrünt, s. (orn.) 
migrateur, m [grer. 
migrate, migrät, v. n. émi- 
migration, migra’shin, s. 
migration, émigration, f. 
migratory, ™1’grdtér?, a, mi- 
gratoire, passager. 
milch, milsh, a. donnant du 
lait || ~-cow, s. vache à lait, f. 
mild, mild, a. doux, tendre, 
paisible || -ly, ad. doucement, 
tendrement. É 
mildew, mil’di, s. (bot.)niclle, 
mildew, mil'di, v. a, nieller. 
wildness, müild'nès, s. dou- 
ceur, indulgence, f. 
mile, mii, s. mille (mesure), 
m. || ~-post, s. borne (f.) ow 
poteau (m.) kilométrique. 
mileage, mil’tj, s. prix par 
mille,m. |]indemnité de route, f. 
milestone, mil'stén, s. borne 
militaire, f. [feuille, f. 


milfoil,mifogl, s. (bot.) mille-. 
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miliary, mil’yér?, uw. (an. 
bot., min.) miliaire. 
militancy, mil'ilän si, s. état 
militant, m. || guerre, lutte, £. 
militant, mwitänt, a. mili- 
tant, combattant. 
militarism, mi/ttérixm, s. 
militarisme, m. 
military, militért, 8. mili- 
taire, m., armée, f, 
military, mililéri, a. mili- 
taire, guerrier. fbattre. 
militate, militat, v. n. com- 
militia, milish'ià,s. milice, f 
milk, milk, s. lait, m. || ~- 
fever, s. fièvre de lait, f. || 
~-food, s. laitage, m. || *~- 
livered, a. craintif, poltron || 
--pail, s. vaisseau à lait, seau 
à Jait, m. || ~-pan, s. terrine, 
jatte, f. || =-punch, s. punch 
au lait, m. || ~-tooth, s. dent 
de lait, f. || ~-and-water, s. lait 
coupé, m. || ~-and-water, a. 
efféminé || ~-white, a. blanc 
. comme le lait ||~-wort, s. (bot.) 
: herbe au lait, f. 
milk, mtlk, v. a. traire. 
milker, mük'ér, 8. qui trait 
(les vaches, etc.). 
milkiness, milk’inés, s. qua- 
lité laiteuse, f. [tière, f. 
milkmaid, milk'mad, 8. lai- 
milkman, miik’mn, s. ven- 
deur de lait, laitier, m. 
milksop, milk’sép, s. poule 
mouillée, £. || homme efféminé, 
m. 
ilky, milki, ad. laiteux || 
doux || craintif || ~-way, 8. 
(astr.) voie lactée, galaxie, f. 
mill, mil, s, moulin, m. || 
coffee-~, moulin à café, m. || 
hand-«, moulin à bras, m. || 
paper-~, fabrique de papier, f. || 
powder-w~, fabrique de poudre, 
f. || saw-~, scierie, f. || water- 
~, moulin à eau, m. || wind- 
~, moulin à vent, m. || ~-cog, 
s, alluchon, m. || .-dam, s. 
barrage, m., réservoir, m. || 
~-hopper, 8. trémie, f. || ~- 
teeth, s. pl. dents molaires, 
f. pl. {wri ‘ht, s. construc- 
teur de moulins, m. || (éech.) 
ajusteur, m. 
mill, mil, v. a. moudre || bat- 
tre 4 coups de poing. 
milled, mild, a. foulé. 
millenarian, mt lénar’tdn,s. 
millénaire, chiliaste, m. 
millenary, mil’lén éri, a. mil- 
lénaire. [millénaire. 
millennial, millén’nidl, a. 
millennium, millén’niiim, s. 
Millénaire, m., mille ans, m. pl. 
millepede, mil’lépéd, 8. mille- 
pieds, cloporte, m. 


‘how; boy; foot, tübe, 


millepore, mil/lépor, s. mil- 
lépore, m. 

miller, millér, 8. meunier, 
m. || ~’s thumb, s. (ich.) cha- 
bot de riviére, m. || tétard, m. 

millesimal, millés'imäl, a. 
milliéme. m. 

millet, mil’lé, s. millet, mil, 

milliard, mil/liérd, 8. mil- 
liard, m. 

*milliary, milïéri, s. mil- 
liaire, f. fmillimètre, m. 
millimeter, mil limetér, s. 
milliner, mil’linér, s. mar- 
chande de modes, modiste, f. || 
Man-~, modiste, m. 

millinery, mil/linért, s, mar- 
chandises de mode, f. pl. 

milling, mii'ling, s. action de 
moudre, f. {| action de faire 
mousser, f. fm. 

million, mil’yiin, s. million, 

millionaire, mil yinar’, s. 
millionaire, m. 

millionary, mil’ yün ért, a. 
millionnaire. [lionième, m. 

millionth, mél’'yinth, s. mil- 

millionth, miyünth, a. mil- 
lionième. 

millpond, mil'pônd, ». réser- 
voir d’un moulin, m. 

millrace, milrüs, s. biez, m. 

millstone, mil’ston, s. pierre 
meuliére, f. 

milt, milt, 8. laite, laitance 
des poissons, f. || (an.) rate, f. 

milt, mil, v. a. couvrir de 
laite. flaité, m. 

milter, milt’ér, s. poisson 

mime, mim, s. mime, bouf- 
fon, m. 

mimetic, mimétik, a. qui 
imite, mimique, imitatif. 
mimic, minvik, s. mimique, 
imitateur, m. 

+mimic, mim’tk, v.a. imiter. 
*mimic(al), minvik(äl), a. 
imitatif, bouffon. 

mimicry, mimikri, s. bouf- 
fonnerie, f. (mimosa, f. 
mimosa, mimé'sd, s. (bot.) 
xminacious, mind’shis, a. 
plein de menaces. 

minaret, min’drét, ». (arch.) 
minaret, m. 

minatory, min’é téri, a. com- 
minatoire, menaçant. 

mince, mins, s. marche à 
petits pas, f. || minauderie, f. || 
--pie, 8. (culin.) pâté de Noël, 
m., rissole, f. 

mince, mins, v.a. &n. hacher, 
couper menu || faire la petite 
bouche, parler avec affectation || 
not to ~ matters, avoir son 
franc parler || ne pas aller par 
quatre chemins. 





mincing, mins’ing, a. minau- 





dier, mignard || -ly, ad. légère- 
ment, en imitateur. 
mind, mind, s. esprit, en- 
tendement, m. || désir, m. || 
opinion, f. || mémoire, f. || dis- 
ordered ~, esprit dérangé, m. || 
lofty ~, esprit élevé, m. || 
master ~, esprit dominant, m.|| 
itis in my ~ to, c’est mon avis| 
of, with one +, unanime || © 
the same ~, du même avis || 
presence of ~, présence d’es- 
prit, f. || to be easy in one’s 
~, avoir l’esprit tranquille || to 
bear in ~, penser à || ne pas 
oublier || to be out of one’s ~, 
être fou || to bring, call to 
~, 8e rappeler à l'esprit || to 
change one’s ~, se raviser || 
changer d'avis ||to enter one’s 
~, venir dans l'esprit || entrer 
dans sa pensée || to give one 
a piece of one’s +, dire à qn. 
sa facon de penser || to have a 
great ~ to, avoir bien envie 
de || to have a ~ for, avoir 
envie, en vouloir à || to know 
one’s OWn ~, savoir ce qu’on 
veut || to make up one’s ~, se 
décider || to put in ~ of, faire 
ressouvenir || to set one’s ~ 
on, se mettre qc. dans la tête, 
mind, mind, v. a. & n. avoir 
soin, prendre garde || penser || 
rappeler au souvenir || étre en- 
clin à || être résolu || don’t ~ 
him! ne l’écoutez pas!||never 
=! n'importe! peu importe! || 
~ yourself! prenez garde à 
vous! 
minded, mind’éd, a. disposé, 
porté, incliné || feeble-~, qui a 
l'esprit faible || low-+, qui a 
l'esprit bas || narrow-~, étroit 
d’esprit || simple-~, qui a 
l'esprit simple || to be ~, avoir 
dessein, vouloir. 
«mindedness, mind’éd nés, s. 
disposition, f., penchant, m. 
mindful, mind'‘fodl, a. atten- 
tif, diligent || *-ly, ad. atten- 
tivement. 
+mindfulness, mind’ fool nés, 
s. attention, f., égard, m. 
mindless, mind’lés, a. négli- 
gent, inattentif || stupide. 
mine, min, s. mine, f. |j to 
spring a ~, faire sauter une 
mine || to work a ~, exploiter 
une mine||~-man, s.mineur,m, 
mine, min, pr. le mien, la 
mienne || les miens, les mien- 
nes || a friend of ~, un de mes 
amis. [creuser. 
mine, min, v. a. &n. miner, 
miner, min’ér, s. mineur, m 
mineral, min'éräl, s. miné- 
ral, m. 


tb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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mineral, min’ér dl, a. miné- 
ral ! ~-waters, 8. pl. eaux 
minérales, f. pl. 

mineralise, min’ér dlix, v. a. 
ninéraliser. [mineralogist. 

*mineralist, min’ér alist, V. 

mineralogic(al), min ér äl- 
@'ik(äl), a. minéralogique || 
-ly, ad. en minéralogie. 

mineralogist, miner al’djist, 
8. minéralogiste, m. 

mineralogy, minéral’ji, s. 
minéralogie, f. (gris, m. 

minever, min’évér, s. petit- 

*mingle, mng'gl, s. mélange, 
m., mixtion, f. 

mingle, ming’gl, v. a. & n. 
méler || mélanger || se méler, 
s’unir. fconfusément. 

mingledly, ming’gldlt, ad. 

mingler, ming'glér, s. qui fait 
un mélange. 

*miniate, min’‘at, v. a. ver- 
millonner. 

miniature, min’id tir, s. mi- 
niature, m. || ~-painter, s. mi- 
niaturiste, m. 

minim, minim, s. pygmée, 
m. || (mus.) blanche, f. 

minimise, min’imix, v. a. 
réduire au minimum, 

minimum, min’imim, s. mi- 
nimum, m. 

mining, mining, 8. exploita- 
tion des mines, f. [favori, m. 

minion, min’yiin, s. mignon, 

*minionlike, min’yiin lk, a. 
mignonnement. 

+*minious, miniüs,a.vermeil. 

minister, minis tér, s. minis- 
tre, m. || exécuteur, m. || pré- 
tre, m. 

minister, minis tér, v. a. &n. 
administrer, fournir || servir |] 
secourir. 

ministerial, minis tér’ral, a. 
ministériel, subordonné || sacer- 
dotal || -ly, ad. ministérielle- 
ment. 

ministerialist, minis {er'iäl- 
tst, 8. partisan du ministère, m. 

ministrant, min’istrant, s. 
servant, M. 

ministrant, min'istränt, a. 
subordonné, subalterne. 

ministration,min is trashün, 
3. ministère, service, m. 

ministry, min'is tri, s. minis- 
tére, m. || emploi, m., charge, 
f. || intervention, f. m. 

minium, min’tiim, s.minium, 

minnow, min’nd,s. (ich.) vai- 
Ton, m. || petit objet, m. 

minor, min’ér, s. mineur, m. 

minor, mAnér, a. petit || ~- 
key, s. (mus.) clef mineure, f. 

minorite, minérit, s. frère 
mineur, m. 





minority, min iti, 8. mino- 
rité, f., petit nombre, m. 

Minotaur, min’étawr, s. Mi- 
notaure, m. 

minster, mins'tér, s. monas- 
tére, m. || cathédrale, f. 

minstrel, min’strél, s. méné- 
trier, m. 

minstrelsy, min’strélst, 8. 
musique, harmonie, f., con- 
cert, m. 

mint, mint, s. monnaie, f., 
hôtel de la monnaie, m. || (ot. 
menthe, f. || ~-julep, s. (méd.) 
julep à la menthe, m. 
sauce, 8. (culin.) sauce à la 
menthe, f. 

mint, mint, v. a. monnayer || 
forger. [nayage, m. 

mintage, mint'ÿ, s. mon- 

minter, mint’ ér, mintman, 
mint’mn, 8. monnayeur, m. 

minuet, minäël, s. (danse) 
menuet, m. fperte. 

minus, min‘is, ad. moins, en 

minute, mini, s. minute, f. || 
moment, m. || —8, pl. (jur.) 
articles d’un procès-verbal, 
m. pl. || ~-book, s. souve- 
nir, m. || ~-glass, s. sablier 
d’une minute, m. Î ~-gun, 8. 
canon déchargé de minute en 
minute, m.||~-hand, s. aiguille 
à minutes, f. 

minute, minüt ou minit’, a. 
menu, mince || —ly, ad. minu- 
tieusement, exactement. 

minute, mini, v. a. écrire 
sommairement. 

minuteness, miniit’nés, s. 
petitesse, minutie, f. 

minutia, mind’shié, s. pl. 
particularités, minuties, f. pl. 

minx, mingks, s. minaudiére, 
petite précieuse, f. 

miracle, mir’akl, s. miracle, 
m., merveille, f. 

miraculous, miräk'ülüs, a. 
miraculeux || —ly, ad. miracu- 
leusement. 

miraculousness, miräkü- 
lis nés,s. qualité miraculeuse, f. 

mirage, mirdxh’ ou mir’y, 
8. mirage, m. [m., fange, f. 

mire, mir, s. boue, f., limon, 

mire, mir, v. a. embourber. 

mirkiness, mérk’inés, s. obs- 
curité, f. 

mirky, mérk'ï, a. sombre. 

mirror, mir’rér, s. miroir, m. || 
modèle, m. 

mirth, mérth, s. gaieté, joie, f. 

mirthful,mérth’fool,a.joyeux, 
enjoué | -I , ad. joyeusement, 
avec en, t. [s. gaieté, f. 

mirthfulness, mérth'f00! nés, 

+mirthless, mérth’lés, a. 
triste, mélancolique. 


= 











miry, mir’t, a. bourbeux, 
fangeux. 

misadventure, misddvén’- 
tur, 8. mésaventure, mauvaise 
fortune, f. 

*misadventured, mis äd- 
vén'tird, a. malheureux, in- 
fortuné. {mal conseiller, 

+misadvise, mis dd vix’, v. a. 

misalliance, mis al li’dns, s. 
mésalliance, f. 

misanthrope, mis’dn throp, s. 
misanthrope, m. 

misanthropic(al), mis dn- 
thrôp'ik(äl), a. misanthropique. 

misanthropy, mis dn’thro pi, 
8. misanthropie, f. 

misapplication, mis dp pli- 
ka’ shin, 8. mauvais emploi, m. 

misapply, misäppW, v. n. 
employer mal à ne abuser. 

misappreciated, mis dip pré’- 
shiat ns a. mal et 

misapprehend, misdppré- 
hénd’, v. a. entendre mal, se 
méprendre. 
misapprehension, mis dp- 
préhén’shin, s. malentendu, 
m., méprise, f. 
misappropriate, mis dp pro’- 
priat, v. a. approprier mal. 
misappropriation, mis dp- 
proprid’shun, s. fausse appro- 
priation, f. {arranger mal. 
misarrange, mis dr ranj’,v.a. 
misarrangement, misär- 
ränj mênt, 8. mauvais arrange- 
ment, m. négliger. 

+misattend, mis dt ténd’, v.a. 

misbécome, mis bé kim’, v.n. 
irr. étre malséant, ne pas con- 
venir. 

misbecoming, mis békiim’- 
ing, a. inconvenant || —ly, ad. 
d’une maniére inconvenante. 

*misbecomingness, mis bé- 
kum/’ing nés, s. inconvenance, f. 

misbefitting, mis béfit'ting, 
a. malséant, inconvenant. 

misbegot(ten), mis bégot’(tn), 
a. batard, illégitime. 

misbehave, mis béhav', v. n. 
irr. se comporter mal. 

misbehaved, mis béhavd’, a. 
mal appris, mal élevé, grossier. 

misbehaviour,mis béha'vyeér, 
8. mauvaise conduite, f. 

misbelief, mis béléf',s. fausse 
croyance, erreur, f. 

misbelieve, mis bélév’, v. n. 
être dans l’erreur||ne pas croire. 

misbeliever, mis bélav'ér, s. 
qui a une fausse croyance, 
hérétique, m. 

misbelieving, mis bélev'ing, 
a. mécréant, hérétique. 

xmisbeseem, mis bé'stm’, v. 
a, messeoir, ne pas convenir à, 
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+misbestow, mis bé'std’, v.a. 
employer mal. 
miscalculate, mis kal’ku lat, 
v. a. calculer mal. 
miscalculation, mis kil ku- 
la'shiin, 8. faux calcul, m. 
miscall, mis kaw’, v. a. nom- 
mer improprement. 
miscalled, mis kawld’, a. 
mal nommé, 
miscarriage, mis kär'rÿ, s. 
mauvais succès, m. || fausse 
couche, f. || affaire manquée, f. 
miscarry, mis kür'ri, v. n. 
échouer || avoir un mauvais 
succès || avorter. 
miscast, mis käsl, v. a. irr. 
mécompter, compter mal. 
miscellaneous, mis sélla’né- 
üs, a. mêlé, mélangé || divers || 
-ly, ad. avec mélange, avec 
variété. 
miscellaneousness, mis sél- 
la'néiis nés, s. état de ce qui 
est mêlé, m. {| variété, f. 
miscellany, mis sél’ldni, s. 
mélange, m., œuvres mélées, 
f. pl. 
#mischance, mischdns’, x. 
malheur, m., infortune, f. 
mischarge, mis chérj',s.som- 
me portée à tort sur un 
compte, f. 
mischarge, mis chdrj’, v. a. 
porter à tort sur un compte. 
mischief, mis’chif, s. mal, 
dommage, m. || malice, f. || to 
do one a ~, faire du tort à qn. 
«maker, s. malfaiteur, m. 
~-making, a. malfaisant. 
mischief, mis'chif, v. a. faire 
du mal, faire tort. 
mischievous, mis’chivüs, a 
nuisible, pernicieux||méchant|] 
-ly, ad. méchamment. 
mischievousness, mis’ chi- 
vüsnés, s. mal, m., méchan- 
ceté, f, [irr. choisir mal. 
mischoose, mischôx’, v. a. 
miscibility, missibiliti, s. 
miscibilité, f. 
miscible, mis’si bl,a. miscible, 
miscitation, mis svtd’shiin, s. 
fausse citation, f. [faux. 
miscite, mis sit’, v. a. citer à 
*misclaim, miscläm, s. 
fausse prétention, f. 
+miscomfort, mis kim’ fért, 
8. malaise, désagrément, m. 
miscomputation, mis kim- 
pütäshün, s. mécompte, m. || 
supputation erronée, f. || er- 
reur de calcul, f. 
*miscompute, mis kim put’, 
Y. a. compter mal. 
*#misconceit, mis kün sét’, ». 
fausse notion, erreur, f. 
misconceive, mis kin sév’, v. 


how ; boy; foot, tube, 
English and French, 


a. mal juger, ne pas bien con- 
cevoir. 
misconception, mis kün sèp'- 
shun, 8. fausse notion, f. 
misconduct, mis kin’diikt, ». 
mauvaise conduite, f. 
misconduct, mis kin ditkt’, v. 
a. conduire mal. 
misconjecture, mis kün jék'- 
tur, s. fausse conjecture, f. 
misconstruction, mis kün- 
strük'shün, s. fausse interpré- 
tation, f. 
misconstrue, mis kinstré’, 
y. a. interpréter mal, 
miscontinuance, mis kün- 
tin üüäns, s. discontinuation, 
intermission, f. 
*miscorrect, mis kür rékt’, v. 
a. corriger mal, à tort. 
*miscounsel, mis kown’sl, v. 
a. donner de mauvais conseils. 
*miscounselled, mis kown'- 
sid, a. mal conseillé, malavisé. 
miscount, mis kownt’, s. mé- 
compte, m. [supputer mal. 
miscount, miskownt’, v. a. 
*miscreance, mis'krédns, s. 
croyance erronée, f. 
miscreant, mis'krédnt, s. 
mécréant, m. || scélérat, m. 
+miscreate(d),mis kréat’ (éd), 
a. difforme || illégitime. 
miscue, mis ku’, s. (billard) 
fausse queue, f. 
miscue, mis ki’, v. un. (billard) 
faire fausse queue. [date, f. 
misdate, mis dat, s. fausse 
misdate, mis dat, v. a. mal 
dater. [cartes) maldonne, f. 
misdeal, mis del’, s. (jeu de 
misdeal, mis dél’,v.a.&n. (jeu 
de cartes) faire maldonne. [m. 
misdeed, mis déd’, s. méfait, 
misdeem, mis dem’, v. a. ju- 
ger mal, se tromper. 
*misdemean, mis démen’, v. 
a. se comporter mal. 
misdemeanant, mis démén’- 
ant, s. (jur.) auteur d’un délit, 
m. || first-class ~, auteur d’un 
simple délit n’entrainant pas 
une peine infamante, m. 
misdemeano(u)r, mis dé- 
mén’ér, s. mauvaise conduite, 
faute, f. [ture malsaine, f. 
+misdiet, mis di’ét, s. nourri- 
misdirect, mis dirékt’, v. a. 
diriger mal. 
misdirection, mis dèrèk- 
shün, s. fausse direction, f. || 
renseignement inexact||| (de let- 
tres ow paquets) adresse in- 
exacte, f. 
xmisdistinguish, mis dis- 
ting’gwish, v. à. distinguer mal 
à propos. 








misdo, mis dé’, v. a. irr. faire 
mal, commettre une faute. 

misdoer, mis dô’ér, s. mal- 
faiteur, m. 

misdoing, mis dé’ing, s. mé- 
fait, m., offense, f., crime, m. 

+misdoubt, mis dowt’, s. mé- 
fiance, irrésolution, hésita- 
tion, f. 

+misdoubt, mis dott’, v. a. 
soupçonner, se méfier de, dou- 
ter de. firr. dessiner faux. 

+misdraw, mis draw’, v. a. 

+mise, méx, s. mise, taxe, f. 

misemploy, mis ém ploy’, v.a. 
employer mal, abuser de. 

misemployment, mis ém- 
ploy mént, s. mauvais usage, m. 

misenter, mis én'tér, v. a. in- 
scrire à faux dans un compte. 

misentry, misén’tri, s. in- 
scription fausse, erronée (dans 
un compte). 

miser, mTxér, 8. avare, m. 

miserable, mix’ér abl, a. mi- 
sérable, malheureux || vil, mes- 
quin, sordide. 

*miserableness, mix'ér äbl- 
nés, s. misère, f. 

miserably, mix/érabli, ad. 
misérablement || vilement. 

miserly, mi’xer li, a. sordide, 
avare. 

misery, mix’ér?, s. misère, f. 
{| malheur, m., disgrace, pau- 
vreté, f. 

xmisestimate, mis és’timat, 
v. a. mésestimer, apprécier mal. 

+misfall, mis fawl, v. n. irr. 
survenir, arriver mal à propos. 
*misfare, mis far’, s. infor- 
tune, f., malheur, m. 
*misfashion, mis fash’n, v. 
a. faire de travers. 

misfeasance, mis fex’dns, ». 
(jur.) tort, m. 

misfit, misfit’, s. vêtement 
manqué, m. || chaussure man- 
quée, f. || mauvaise façon d’un 
habit, f. 

xmisform, mis farm, v. a. 
donner une mauvaise forme. 
misformation, mis for ma’- 
shin, s. vice de conformation, 
m. || conformation vicieuse, f. 
misfortune, mis für'tün, s. 
infortune, f., malheur, m. 
misgive, misgiv’, v. a. irr. 
faire soupçonner, inspirer de 
la méfiance. 

misgiving, misgiv’ing, s. 
soupçon, m., défiance, f. 

misgovern, mis güv'érn, v. a. 
gouverner mal. 
*xmisgovernance, mis giiv’- 
érn dns, misgovernment, mis- 
güv'érnmént, 8. mauvais gou- 
vernement, m., irrégularité, f, 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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*misgraff, misgrif’, v. a. 
(hort.) mal greffer. 
misguidance, mis gid'äns, s. 
fausse direction, f. 

misguide, mis gid’, v. a. gui- 
der a égarer, à 

misguided, mis gid’éd, a. qui 
s’abuse || mal guidé, mal dirigé. 
misguidingly, mis gid’ing li, 
ad. sreueléntent || mal dirigé. 

mishap, mis hap', s. accident 
facheux, malheur, m. 

*mishappen, mishap’pn, v. 
a. arriver malheureusement. 

*mishear, mis hér’, v. n. irr. 
entendre mal. 

*xmisimprove, misim priv’, 
v. a. abuser de. [clure mal. 

misinfer, mis in fér’,v.a.con- 

misinform, mis i form’, v.a. 
informer mal, tromper. 

misinformant, mis in form’- 
dnt,misinformer,mis in form’- 
ér, s. personne qui donne de 
faux renseignements, f. 

misinformation, mis in for- 
ma'shin, s. faux avis, m., 
tromperie, f. 

*misinstruction, mis in- 
strük'shün, 8. fausse, mauvaise 
instruction, f. 

misintelligence, mis in tél li- 
jens, 8. mésintelligence, f. 

misinterpret, mis in tér’prét, 
vy. a. interpréter mal. 

misinterpretation, mis in- 
tér prétä’shün, s. fausse inter- 
prétation, f. 

misinterpreter, mis in tér- 
pretér, s. mauvais interprète, 
m. || faux interprète, m. 

misjoin, misjoÿn’, v. a. join- 
dre mal. 

misjoinder, misjoÿn'dér, s. 
(jur.) mise en présence in- 
exacte de parties dans une 
procédure légale, f. 

misjudge, misjüj", v. a. &n. 
juger mal, juger à tort. 
misjudgment, mis jüj'ment, 
3. faux jugement, m. 
mislaid, mis lad’, u. égaré, 
déplacé. 

mislay, mis la’, v. a. irr. pla- 
oe wal, déplacer || égarer, per- 

re. . 


misle, mix’l, V. mizzle. 
mislead, misled’, v. a. irr. 
égarer |j séduire || induire en 
erreur. 

misleader, mis léd’ér, s. mau- 
vais conseiller, m. || séducteur, 
m. || corrupteur, m. [duit. 
misled, mis léd’, a. égaré, sé- 
mislie, mis li’, v. n. être dé- 
placé.  fbation, f. || dégoût, m. 
mislike, mis ik, s. désappro- 





mislike, mis tk’, v. a. désap- 
prouver || ne pas goûter. 
misliker, mishk'ér, 8. dés- 
approbateur, m. 
*mislive, mis liv’, v.n. mener 
une mauvaise vie. [heur, m. 
xmisluck, mis lik’, s. mal- 
misly, mix’li, a. brumeux. 
mismanage, mis mdn’y, v.a. 
& n. ménager mal, adminis- 
trer mal || se conduire mal. 
mismanagement, mis min’- 
Gj mént, 8. mauvaise administra- 
tion, f. || mauvaise conduite, f. 
mismatch, mismatch’, v. a. 
assortir mal. 
misname, misnaim’, v. a. 
nommer improprement. 
misnomer, mis nom’ér,s. faux 
nom, m., fausse appellation, f. 
*misobserve, mis db xérv’, v. 
a. observer mal. 
misogamist, mis d9’a mist, s. 
misogame, m. [sogamie, f. 
misogamy, mis 69d mi, s. mi- 
misogynist, mis üg'inist, s. 
misogyne, m. [sogynie, f. 
misogyny, mis üg'int, s. mi- 
*misorder, mis dr’dér, v. a. 
conduire mal, mal employer. 
xmispersuade,mis pér swad’, 
v. a. conseiller mal. 
*mispersuasion, ‘mis pér- 
swa’xhun, s. fausse opinion, f. 
misplace, mis plas’, v. a. pla- 
cer mal, déplacer. 
misplacement, mis plas’- 
mént, 8. mauvais placement, 
m. || déplacement, m. 
misplead, mis pléd’, v. n. 
faire erreur dans la production 
des moyens de droit. 
xmispoint, mis poynt', v. a. 
ponctuer mal 
mispractice, mis prak’tis, s. 
pratique à tort, f. || faux pro- 
cédé, m. 
misprint, mis print’, s. (typ.) 
faute d’impression, f. 
misprint, mis print’, v. a. im- 
primer mal. 
*xmisprise, mis prix’, v.a. dé- 
priser || se tromper. 
misprision, misprixh’n, s. 
mépris, dédain, m., négligence, 
f. || malversation, f. || (jur.) 
crime d’un degré au-dessous 
du crime capital, m. || non-ré- 
vélation, f. 
mispronounce, mis pro- 
nowns’, v. a. prononcer mal. 
mispronunciation, mis prô- 
nünsia'shün, s. fausse pro- 
nonciation, f. || mauvaise pro- 
nonciation, f. 
misproportion, mis prô pôr'- 
shün, v. a. proportionner mal. 





misquotation, mis kwo ta'- 
shin, s. fausse citation, f. 

misquote, miskwot’, v. a. 
citer à faux. 

*misrecite, misrésit’, v. a. 
raconter d’une maniére con- 
traire 4 la vérité || réciter mal. 

*misreckon, misrék’n, v. a. 
mécompter, compter mal. 

xmisreckoning, misrék’n- 
ing, 8. mécompte, m. 

*misrelate, misrélat’, v. a. 
raconter mal. 

*misrelation, mis réla’shiin, 
s. narration inexacte, f. 

*misremember,mis ré mèm'- 
bér, v. a. se rappeler inexacte- 
ment. frapport, m. 

misreport, mis répürt',s. faux 

misreport, misréport’, v. a. 
rapporter mal. 

misrepresent, mis rèp rè- 
xént’, v. a. représenter mal, 
donner une fausse idée de. 

misrepresentation, mis rép- 
réxénta' shin, s. faux rapport, 
m. || fausse idée, f. 

xmisrepute, mis répit’,s. ré- 
putation mal interprétée, f. || 

réputation erronée, f. 

misrule, misrôl’, s. tumulte, 
m., confusion, f. 

miss, mis, s. demoiselle, ma- 
demoiselle, f. || perte, méprise,f. 

miss, mis, v. a. & n. man- 
quer || ne pas obtenir || perdre, 
égarer, omettre || se perdre, s’é- 
garer || se méprendre || to ~ 
fire, rater || to be -ing, man- 
quer. 

missal, mis’sl, s. missel, m. 

*xmissay, missd’, v. n. irr. 
dire mal. 

missel-thrush, mis‘sl thrish, 
8. (orn.) suserre, tourdelle, f. 

*missemblance, mis sém’- 
bläns, s. fausse ressemblance, f. 

missend, mis sénd’, v. a. en- 
voyer dans une fausse direc- 
tion (lettre). 

xmisserve, missérv', v. à. 
ne pas servir fidèlement. 

misshape, mis shap’, v. a. 
rendre difforme, défigurer. 

misshapen, mis shap'n, a. in- 
forme, difforme, contrefait. 

missile, mis'sil, s. arme de 
trait, f., projectile, m. 

missing, mis’sing, a. qui 
manque, égaré, perdu. 

mission, nish’n, s. mission, f. 

missionary, misk/néri, mis- 
sioner, mish'nér, s. mission- 
naire, m. [missive, f. 

missive, mis’siv, s. lettre 
missive, mis’siv, a. envoyé || 
lancé. 

misspeak, mis spek’, v. a. & 
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n. irr. parler mal || parler de 
travers. [mal. 
misspell, mis spél’, v.a. épeler 
misspelling, mis spél/ling, 8. 
mauvaise épellation, f. || ortho- 
graphe vicieuse, f, 

misspend, mis spénd’, v. a. 
irr. dépenser mal à propos, dis- 
siper, gaspiller. 

misspent, mis spént’, a. em- 
ployé mal à propos (du temps 
ou de l’argent). 

misstate, mis stat’, v.u. re- 
présenter à faux. 

misstatement, mis stat’mént, 
8. compte faux, faux rapport, 
m., erreur, f. 

misstayed, mis stad’ ,a.(mar.) 
ayant manqué en virant. 

xmissy, mis’st, s. (fam.) 
diminutif de miss, m. 

mist, mist, s. brouillard, m. |] 
nuage, m. || Scotch ~, temps 
de bruine, m. 

mist, mist, v. a. couvrir d’un 
brouillard ow d’un nuage. 

mistakable, mis tak’abl, a. 
susceptible d’être mal compris. 

mistake, mis ak’, 8. méprise, 
erreur, bévue, f. 

mistake, mistak’, v. a. &n. 
irr. se méprendre, faire une 
bévue, se tromper || to be -n, 
se tromper || être mal compris. 

mistakenly, mis tak’nli, ad. 
par méprise || par erreur. 

+mistaught, mis toit’, a. mal 
instruit. [irr. enseigner mal. 

#misteach, mistéch’, v. a. 

+mistell, mistél’, v. a. irr. 
raconter mal, dire mal. 

*mistemper, mis tém’pér, v. 
a. mélanger mal ||aigrir, irriter. 

mister, mis’tér, s. Monsieur, 


m. [mer improprement. 
misterm, mis térm’,v.a.nom- 
xmistful, mist'fosl, a. bru- 

meux. 


*misthink, mis thing’, v. a. 
irr. penser mal || blamer. 

mistily, mist'ili, ad. sombre, 
obscur. 

mistimed, mis timd’, a. in- 
opportun || fait a contre-temps || 
déplacé. ards, m, pl. 

mistiness, mist’? nés,s.brouil- 

mistitle, mis ti’tl, v. a. don- 
ner un faux titre. 

mistle, mix'l, V. mizzle. 

istletoe, mis‘lt6, s. (bot.) 

gui, m. 

mistlike, mist’ik, a. sem- 
blable au brouillard. 

mistook, mistô6k, V. mis- 
take, v. a. & n. irr. 
mistranslate, misträns lat’, 
v. a. traduire mal. 
mistranslation, mis trdns- 


hot; boy; fest, tübe, 





la’shiin, s. fausse traduction, 
f. || contre-sens, m 
mistress, mis’trés, 8. mai- 
tresse, f. || institutrice, f. || 
courtisane, f. || Madame, f. || 
~-ship, 8. domination (de fem- 
me), f. 
mistrust, mistriist’', ». dé- 
fiance, f., soupgon, m. 
mistrust, mistrist’, v. a. se 
méfier, se défier, soupçonner. 
mistrustful, mis trüst'f06!, a. 
défiant, soupçonneux {|| -ly, 
ad. avec méfiance. 
mistrustfulness, mis trist’- 
foolnés, 8. défiance, f., soup- 
gon, m. [sans défiance. 
mistrustless, mis triist’lés, a. 
*mistune, mis tin’, v. a. mal 
accorder. [instruire mal. 
+mistutor, mis titer, v. a. 
misty, mist’, a. nébuleux, 
sombre, obscur. 
misunderstand, mis ün dér- 
stind’, v. a. irr. comprendre 
mal, se méprendre. 
misunderstanding, mis ün- 
dér standing, 8. mésintelli- 
gence, f. || malentendu, m. 
misusage, mis ux'ij, misuse, 
mis us', 8. abus, mauvais trai- 
tement, m. [de. 
misuse, mis ix’, v. a. abuser 
miswrite, misrit', v. a. irr. 
écrire incorrectement. 
mite, mit, s. mite, f. || vingt- 
ième partie d’un grain, f. || 


Eative, mit tga tiv, mitiga- 
ory, mil’igateri, a. miti- 
gatif, lénitif.  [tiger, adoucir. 
mitigate, miligat, v.a. mi- 
mitigation, mitigdshin, s. 
mitigation, f., adoucissement, 
m. fmitre. 
mitral, m'träl, a. mitral || en 
mitre, mi’tér, 8. mitre, f. || 
onglet, m. || ~-box, 8s. boîte à 
onglet, f. || ~-valve, s. sou- 
pape à mitre, f. 

mitred, mi’térd, a. mitré. 
mitten, mit’tn, s. mitaine, f., 
gant sans doigts, m. 
mittimus, mit’ti mis, s. man- 
dat d’arrêt, m. [mites. 
mity, mit’t, a. rempli de 
mix, miks, y.a. mêler, mé- 
langer. 

mixed, mikst, a. mélangé, 
mêlé || mixte |} -ly, ad. d’une 
manière mixte || avec fusion. 
mixen, miks’n, 8. tas de fu- 
mier, m. 





mixing, miks’ing, mixture, 
miks'tur, 8. mixtion, f., mé- 
lange, m. 

miz(z)en(-mast), mix’ (x)n- 
(mast), 8. (mur.) mat d’arti- 
mon, m. 

mizzle, mix/xl, s. bruine, f. 

mizzle, mix’xl, v. n. bruiner. 

mizzly, mix/xli, a. brumeux, 
embrumé. [£. 

mizzy, mix/xi, s. fondrière, 

mnemonics, némon’iks, 8. 
pl. mnémonique, f. 

moa, m0'ü, 8. espèce d’au- 
truche, f. [menter, déplorer. 

moan, mon, v. a. & n. la- 

moan(ing), mdn/(‘ing), 8. la- 
mentation, Ê 

*moanful, mén’fool, a. la- 
mentable, déplorable || «-ly, 
ad. lamentablement. 

moat, mt, 8. (fort.) fossé, m. 

moat, mot, v. a. entourer 
d’un fossé. fcanaille, f. 

mob, môb, s. populace, foule, 

mob, môb, v. a. harasser, in- 
sulter. [vil, grossier. 

*mobbish, méb’bish, a. bas, 

mobby, m0b’bi, s. mobbé, m, 

*mobile, mé’'bil, 8. populace, 
foule, f. 

mobile, m5'bil, a. mobile. 

mobilisation, md bili xa’- 
shin, s. mobilisation, f. 

mobilise, mé’bilix, v. a. mo- 
biliser. 

mobility, mabiliti, s. 
bilité, f. || populace, f. 

+moble, mo'bl, v. a. envelop- 
per la tête. 

moccasin, Mmôk'kü sin, s. mo- 
cassin, m. (ow mocassine, f.). 

mocha, mo’kü, s. moka (café), 
m. 
mock, mék, s. moquerie, rail- 
lerie, f. || to make a ~ of, se 
moquer de || se jouer de. 
mock, mok, a. faux, contre- 
fait || ~-heroic, a. héroï-co- 
mique || ~-orange, s. orangin, 
m. || ~-trial,s. jugement déri- 
soire, m. || ~-turtle, s. mock- 
turtle, m. 

mock, mék, v. a. & n. se 
moquer, se jouer de || frustrer. 
+mockable, môk'übl, a. ridi- 
cule, risible. frailleur, m 
mocker, môk'ér, 8. moqueur, 
mockery, mnük'éri, 8. mo- 
querie, raillerie, f. 

mocking, mok’ing, a. mo- 
quant || ~-bird, s. (orn.) mo- 
queur, m. || —ly, ad. avec mo- 
querie, en se moquant. 
modal, mod'l, a. modal || -ly, 
ad. suivant le mode || confor- 
mément au mode. 

modalist, mod'list, ». celui 


mo- 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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qui nie distinction des per- 
sonnes dans la Trinité, moda- 
liste, m. [dalité, forme, f. 
modality, moddaliti, s. mo- 
- mode, mod, s. (gr.) mode, 
m. || mode, façon, f. || coutume, 
manière, f. || degré, m. 
model, mod’l, s. modèle, pa- 
tron, m. || règle, f. former. 
model, méa’l, v. a. modeler, 
modeller, méd’llér, s. inven- 
teur, dessinateur, m. 
modelling, méa’l ling, s. mo- 
delage, m. 
modena, mddé'nd, s. espèce 
de couleur cramoisie, f. 
moderate, méd’érét, a. mo- 
déré, tempéré, médiocre {| -ly, 
ad. modérément. 
moderate, méd’érat, v. a. 
modérer, tempérer. 
+moderateness, môd'ér ét- 
nés, s. modération, modicité, f. || 
médiocrité, modestie, f. 
moderation, méd ér a/shiin, s. 
modération, retenue, f. 
moderator, môd'ér&tér, s. 
président, arbitre, régulateur, 
m. [derne, nouveau. 
modern, méd’érn, a. mo- 
modernisation, méd érni- 
xa/shin, s. action de moder- 
niser, f. 
modernise, mod’érnix, v. a. 
moderniser, rendre moderne. 
modernism, méd’érnixm, s. 
modernisme, m. 
modernist, mod'érnist, s. 
moderne, m fnouveauté, f. 
modernness, môd'érnnés, s 
modest, méd’ést, a. modeste, 
retenu || chaste || —1y, ad. mo- 
destement, chastement. 
modesty, méd’éstv, s. mo- 
destie, modération, f. || chas- 
teté, f. ||*~-piece, s. collerette, 
[dicité, petite portion, f. 
modicum, môd'iküm, s. mo- 
modifiable, môd'ifiäbl, a. 
modifiable. 
modification, méddi fi ka’- 
shin, 8. modification, f., chan- 
gement, m. [dificateur, m. 
modifier, môd'ifiér, s. mo- 
modify, méd’tfi, v.a. modi- 
fier || altérer, changer || mo- 
dérer, restreindre. 
modillion, médil’yiin, s. 
(arch.) modillon, m. 
xmodish, mdd’ish, a. a la 
mode, conforme à la mode || 
%-1y, ad. à la mode. 
*modishness, méod’ish nés, s. 
manie des modes, f. 
modulate, môd'ülat, v. à. 
(mus.) moduler. 
modulation, môdüläshün, s. 
(mus.) modulation, f. 





modulator, môd'ülätér, s. 
modulateur, m. [moule, m. 
module, môd'äl, s. modèle, 
+modus, mod'üs, 8. (jur.) 
dime payée en argent, f. 
modwall, méd’wawl, s. (orn.) 
pivert, m. [chévre, m 
mohair, mé’har, s. poil de 
Mohammedan, môhäm'mé- 
dan, s. mahométan, m. 
Mohammedan, môhüm'mé- 
dan, a. mahométan. 
Mohammedanise, môhäm- 
médinix, v. a. rendre con- 
forme à la religion de Ma- 
homet. 
Mohammedanism, "5 häm'- 
médinixm, s. mahométisme, 


m. 
mohawk, mo’hawk, mohock, 
mo'hôk, s. scélérat, bandit, m. 
moidore, moÿ'dor, s. moidore, 
(monnaie du Portugal), m. 
moiety, moÿ'éti, s. moitié, f. 
moil, moyl, v. n. couvrir de 
boue || harasser. [moite. 
moist, moÿst, a. humide, 
moisten, moys’n, v. a. hu- 
mecter. fhumecte. 
moistener, moys'nér, s. qui 
moistness, moyst’nés, mois- 
ture, moÿstür, s. humidité, 
moiteur, f. [meux || humide. 
xmoisty, moÿsti, a. bru- 
moither, moÿ'thér, v. n. ren- 
dre perplexe , confus || tra- 
vailler || se fatiguer. 
molar, mo’lér, a. molaire. 
molasses, môlüs'sèx, s. mé- 
lasse, f. 
+mold, mold, V. mole. 
mole, mol, s. tache sur le 
corps, f. || môle, m. || taupe, f. || 
~-catcher, s. taupier, m. || ~- 
hill, s. taupiniére, f. || ~-rat, 
8. rat-taupe, m. || «-track, s. 
trainée de taupe, f. || ~-trap, 
s. taupiére, f. 
molecular, moléWülér, a. 
(phys.) moléculaire. 
molecule, mol'ékil, s. (phys.) 
molécule, f. fleskin, m. 
moleskin, mdl’skin, s. mo- 
molest, molést’, v. a. mo- 
lester, vexer. 
molestation, mdélés ta’shiin, 
8. vexation, importunité, f. 
molester, mélést’ér, s. im- 
portun, m. flient, lénitif. 
*mollient, ml’ lient, a. émol- 
mollifiable, môlifräbl, a. 
mollifiable. 
*xmollification, mollifika’- 
shin, s. mollification, f. 
mollifier, mollifiér, ». qui 
amollit || pacificateur, m. 
mollify, môl lift, v. a. molli- 
fier, amollir. 





molluse, mél’liisk, ». mol- 
lusque, m. 
xmolten, molÿn, V. melt. 
mome, mom, s. sot, stupide, 
m. 
moment, mé’mént, s. mo- 
ment, instant, m. || importance, 
force, f. || spare -s, moments 
perdus, m. pl. |} loisir, m. || 
from this ~, de ce moment || 
in a ~, dans un moment. 
momentarily, mo’mént ér tli, 
ad. de moment en moment. 
momentary, moméntért, a. 
momentané || d’un moment. 
momentous, moment'üs, a. 
important, considérable || -ly, 
ad. d’une manière importante. 
momentousness, momént'- 
us nés, 8. importance, f. 
momentum, momént'üm, ». 
moment, m. || impulsion, f. 
+monachal, mén/Gkal, a. 
monacal, monastique. 
monachism, mon’akixm, s. 
monachisme, m. 
monad, môün'äd, s. monade, f. 
monadic, méndd’ik, a. des 
monades. 
monarch, ™én’érk, s. mo- 
narque, souverain, roi, m. 
*monarchal, mondr'kdl, 
monarchic(al), m0 nr” kik- 
(al), a. monarchique. 
monarchise, môn'érkix, v. a. 
faire le roi || faire le tyran. 
monarchism, mén’érk ixm, s. 
principe de la monarchie, mo- 
narchisme, m. 
*xmonarchist, mén’érkist, s. 
monarchiste, m.  [narchie, f. 
monarchy, mén’ér ki, s. mo- 
monasterial, mdnds tër'ial, 
a. monastique. 
monastery, môn'ästért, s. 
monastére, couvent, m. 
monastic(al), ménds’tik(al), 
a. monastique || -ly, ad. en 
moine. 
monasticism, mé nds'ti sixm, 
s. vie monastique, f, 
Monday, mün'dä,s. lundi, m. 
monetary, mün'étéri, a. mo- 
nétaire. 
monetisation, miinétisd- 
shün, s. monétisation, f. 
monetise, miin/étix, v. a. 
convertir en monnaie || adopter 
comme monnaie courante. 
money, min’i, 8. argent, m., 
monnaie, f. || base ~, fausse 
monnaie, f. || earnest ~, 
arrhes, f. pl. || even ~, 
compte rond, m. || paper-~, pa- 
pier-monnaie, m. || pocket-~, 
argent de poche, m. || menus- 
plaisirs, m. pl. || ready-~, ar- 
gent comptant, m. || in hand, 
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argent entre les mains, m. || 
argent en caisse, m. || to be 
worth ~, avoir du bien || to 
call in ~, faire rentrer de l’ar- 
gent || retirer de l'argent de la 
circulation || to get one's ~’s 
worth, obtenir la monnaie de 
sa piéce || to make ~, ramasser 
de l'argent || to raise ~, battre 
monnaie || trouver de l’argent || 
to see the colour of one’s ~, 
voir la couleur de l’argent de 
qn. || to throw good ~ after 
bad, mettre du bon argent 
contre du mauvais || worth 
any =, d’une grande valeur || 
~-agent, s. banquier, m. || ~- 
bag, s. sac à argent, m., sac- 
coche, f. || ~-box, 8. tirelire, 
f. || ~-broker, ~-changer, s. 
changeur, courtier de change, 
m. || .-interest, s. intérêt des 
capitalistes, m. i ~-lender, 8. 
préteur de fonds, m. || ~-mak- 
ing, 2. qui gagne de l’argent || 
lucratif || ~-market, s. bourse, 
f. || place, f. || la Bourse || +- 
matters, s. pl. affaires pécu- 
niaires, f. pl. || ~-order, s. 
mandat de la poste, m. || «= 
spider, s. petite araignée de 
raisin, f. || ~-spinner, s. per- 
sonne qui gagne de l'argent, 
f., homme de finance, m. 
moneyed, miun'id, a. pécu- 
nieux, riche. 

moneyer, müniér, ». 
nayeur, banquier, m. 
moneyless, min’ilés, a. sans 
argent || pauvre. 
monger, miing’gér, 3. 
chand, vendeur, m 
mongoose, miung’gos, s. genre 
ichneumon, m. 

mongrel, müng'grèl, a. métis. 
monied, miim/id, a. riche en 
argent. finscription, f. 
*moniment, mén’imént, s. 
*monish, mon’ish, V. ad- 
monish. 

monition, mdnish’n, ». ad- 
monition, monition, f. 
monitive, mon'itiv, a. d’ad- 
monition || d’avis. 

monitor, môn'itér, s. moni- 
teur, conseiller, censeur, m. || 
(mar., mil.) monitor, m 
monitorial, môn ttor'iäl, mo- 
nitory, môn'itéri, a. instruc- 
tif || -ly, ad. d’une manière 
instructive. [nitoire, m. 
monitory, môn'itéri, s. mo- 
monitress, mdn’itrés, 8. mo- 
nitrice, f. [gieux, m. 
monk, miingk, s. moine, reli- 
+monkery , müngk'éri, 8. 
moinerie, f. 

monkey, miing’ki, ». singe, 


how; boy; foot, tube, 


mon- 


mar- 





babouin, m. || ~-jacket,s. veste 
ajustée portée par les marins, 
f. || ~-wrench, 8. (tech.) clef à 
l'anglaise, f. 
monkeyism, miing’kiixm, s. 
ressemblance avec un singe 
(par ses manières), f. || sin- 
gerie, f. [état de moine, m. 
monkhood, miingk’hotd, s. 
monkish, mingi’ish, a. mo- 
nastique, monacal. 
monkshood, miingks’hdod, 8. 
(bot.) aconit, m. 
monocarpous, ménékarp’- 
us, a. (bot.) monocarpe. 
monocephalous, môn à séfa- 
lus, a. (bot.) monocéphale. 
monochord, müwükèrd, 8. 
(mus.) monocorde, m. 
monochromatic, môn 5 krè- 
müt'ik, a. monochrome. 
monochrome, mén'dkrom, s. 
monochrome, m. fm. 
monocle, mün'ükl,s. monocle, 
monoclinal, méné klin’l, a. 
(géom.) ayant une inclinaison 
oblique. fautocratie, f. 
monocracy, mdnok’rasi, 8. 
monocular, min dk a lér, 
monoculous, mindk’alis, a. 
monoculaire. 
monodactylous, môn 5 dak’- 
tilts, a. (xool.) monodactyle. 
monodon, môn'ô dün, 8. mo- 
nodon, m. [f. 
monody, mén’é di, s. monodie, 
monogamist, mdndg’a mist, 
8. Monogame, Im. 
monogamous, mÜndg'ämus, 
a. (bot.) monogame. 
monogamy, mindg'ami, x. 
monogamie, f 
monogram, Mmôn'ügräm, x. 
monogramme, mM. 
monograph, mén/dgraf, s. 
monographe, m. 
monographer, mén6g’ré fer, 
8. monographe, m. 
monographic(al), ménd- 
gräf'ik(äl), a. monographique. 
monography, mo nûg'rà fi, s. 
monographie, f. [nolithe, m. 
monolith, mén/élith, s. mo- 
monolithic, méndlith’tk, a. 
monolithe. [nologue, m. 
monologue, m0n’é log, s. mo- 
monomachy, méndm'a ki, s. 
combat singulier, m., mono- 
machie, f. 
monomania, mind ma ni à, 
8. (méd.) monomanie, f. 
monomaniac, min 6 ma/niäk, 
8. Monomane, M. 
monomaniac, min 6 ma’ni ak, 
a. monomane. 
monometallism, môn à mét/l- 
lixm, 8. monométallisme, m. 





monopetalous, mônüpel'ä- 
lüs, a. (bot.) monopétale. 

monopolise, méndp’dlix, v. 
a. monopoliser, accaparer. 

monopoliser, mdndp'élix ér, 
monopolist, mdndp’dlist, s. 
monopoleur, accapareur, m. 

monopoly, monop’éli, 5. 
(com.) monopole, m. 

monosyllabic, méné sil lab’- 
tk, a. monosyllabique. 

monosyllable, mén’é sil la bl, 
8. (gr.) monosyllabe, m. 
monotheism, mén’dthzixm, 
8. monothéisme, m. 

monotheist, mén’othéist, s. 
monothéiste, m. 

monotheistic, mdn’d thé s- 
tik, a. monothéiste. 

monotone, ™dn'dton, s. mo- 
notonie, f. 

monotonous, mônÿl'ünüs, a. 
monotone || -1y, ad. d’une ma- 
nière monotone. 

monotony, mondo ni, 8. mo- 
notonie ,f. || manque de va- 
riété, m, 

Monroe doctrine, münro 
dük'trin, s. (Am.) doctrine de 
Monroe, f. [son, f. 

monsoon, mén sdn’, 8. mous- 

monster, mén’stér, 8. mons- 
tre, m. 

monstrance, mén’strins, 8. 
ostensoir, ostensoire, m 

monstrosity, môn strôs’ à ti, 
monstrousness, môn'strüs- 
nés, 8. monstruosité, f. 

monstrous, môn’strüs, a. 
monstrueux || horrible||—ly,ad. 
monstrueusement. 

montant, mon/tdnt, s. mon- 
tant, m. [téro (bonnet), m. 

montero, »71ünt4/r0, s. mon- 

month, münth, s. mois, m. || 
~’s-mind, s. désir ardent, m., 
envie de femme grosse, f. 
monthly, miinth’li, a. & ad. 
mensuel || tous les mois || ~- 
nurse, s. garde de femme en 
couches, f. [ticule, m. 
+monticle, mén’ti kl, s. mon- 

monument, mônümeént, 8. 
monument, m. 
monumental, mônümeéntl, 
a. monumental || -ly, ad. 
comme monument. [beugler. 

moo, m6, v. n. (des vaches) 

mood, môd, s. (gr.) mode, 
m. || humeur, f. 

moodily, môd'ili, ad. avec 
mauvaise humeur || tristement. 

moodiness, môd'inés, s. 
mauvaise humeur, f. 

moody, méd’i, a. de mau- 
vaise humeur, chagrin, capri- 
cieux. 

moon, môn, s. lune, f. || full 


lib. || chair, foy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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~, pleine lune, f. || harvest-~, 
lune d'août, f. || new ~, nou- 
velle lune, f. || to shoot the ~. 
mettre la clef sous la porte Î 
déménager à la cloche de bois 
(furtivement) || .-calf,s.mons- 
tre, m. || idiot, stupide, m. |] 
~-eyed, a. lunatique || ~- 
fish, s. (ich) croissant, m. || 
~-shaped, a. en forme de lune, 
en forme de croissant || (bot.) 
lunulé. [rayon lunaire, m. 
moonbeam, môn'bèm, s. 
moonglade, môn'gläd, s. re- 
flet de la lune sur la surface 
de l’eau, m. 

moonless, mônlès, a. qui 
n’est point éclairé par la lune || 
obscur, sombre. 

moonlight, mén’lit, moon- 
shine, mén’shin, s. clair de 
lune, m. 

moonlight, mén’ht, moon- 
shiny, médn/shini, a. éclairé 
par la lune. [de la lune. 
moonlit, mén’lit, a. au clair 
moonshiner, môn'shinér, s 
distillateur illicite, m. 
moonstone, mén’stin, s. 
(min.) pierre de lune, f. 
moonstricken, nôn strik’n, 
moonstruck, môn'strük, a. 
lunatique. 

moonwort, môn'wért,s. (bot.) 
lunaire, f., bulbonach, f. 
moony, môn'è, a. qui res- 
semble à la lune. 

moor, mér, s. marais, m. || 
bruyère, f. |] more, nègre, m. || 
~-game, 8. coq de bruyère, des 
bois, m. {coq de bruyère, m 
moorcock, mér’kok, 8. (orn.) 
moorhen, mér’hén, s. (orn.) 
poule de bruyère, f. frais, m 
moorland, môr'lünd, 8. ma- 
moor, môr, v.a. &n.amarrer, 
jeter l'ancre || s’amarrer, s’ar- 
rêter. 

moorage, môr'ÿ, s. (mar.) 
corps mort, endroit pour amar- 
rer, m. || amarrage, m. 
moorfowl, mér’fowl, s. coq 
de bruyère, des bois, m. 
mooring, Môr'ing, 8. amar- 
rage, m. 

moorish, môr'ish, *moory, 
mort, a. marécageux, bour- 
beux || moresque. 

moose, més, s. élan, m., 
renne d’ Amérique, f. 

moot, mét, (jur.) objet de 
dispute, dispute de droit, m. |] 
*~-hall, s. salle de discussion, 
f. || hôtel de viile, m. 

moot, môt, a. sujet à argu- 
ment, à discussion |] discu- 
table || ~-point, s. point à dis- 
cuter, à débattre. 





moot, môt, v. a. (jur.) dis- 
cuter un point de droit. 
mooter, mét’ér, s. disputeur 
de droit, m. 
mop, mép, s. torchon, faubert, 
m. || grimace, moue, f. 
mop, mop, v. a. fauberter. 
mope, op, v. a. & n. étour- 
dir, rendre stupide || rêver, 
étreassoupi||~-eyed, a. myope. 
moping, mop’tng, mopish, 
mop'ish, a. triste, abattu || -1y, 
ad. stupidement, tristement. 
mopishness, müp'ishnés, s. 
tristesse, mélancolie, f. 
moppet, mép'pét, mopsey, 
mop’st, 8. poupée, f. 
moral, mér’l, s. morale, mo- 
ralité, f. || -s, pl. mœurs, f. pl. || 
to point a ~, en tirer une mo- 
rale. {ad. moralement. 
moral, môr'l, a. moral || -1y, 
moral, mér’l, v. a. moraliser. 
morale, mérdal’, s. moral, m. 
moralisation, mor lixa’shin, 
8. moralisation, f. [raliser. 
moralise, mor’lix, v. n. mo- 
moraliser, môr'l1x ér, mo- 
ralist, mor’list, s. moraliste,m. 
morality, môräl'iti, 3. mo- 
rale, moralité, f. || to preach 
~, précher la morale à qn. 
morass, mdrds’, 8. marais, 
marécage, m [cageux. 
*morassy, mords’t, a. maré- 
morbid, mér’bid, a. morbide, 
malade || —ly, ad. d’une ma- 
nière morbide, malsaine. 
morbidity, mûr bid’t tt, mor- 
bidness, méor’bidnés, s. état 
morbide, m fa. morbifique. 
*morbific(al), mdr bif'tk(al), 
*morbose, môr'büs, a. mal- 
sain. [état morbide, m. 
*xmorbosity, môrbüs'iti, s. 
+mordacious, môr da’shiis, 
a. mordant, [mordacité, f. 
*mordacity, môrdüäs'iti, s. 
mordant, môr’dünt, s. mor- 
dant, m. 
mordant, môr'dünt, a. mor- 
dant, piquant || corrosif. 
+mordicancy, môr'dikän si, 
8. mordacité, f. 
*mordicant, môr'dïkänt, a. 
mordicant, corrosif. 
*mordication, mor di ka’- 
shin, 8. corrosion, f. 
more, mor, a. & ad. plus, 
plus grand, davantage || ~ and 
~, de plus en plus || much +, 
beaucoup plus || no ~, pas da- 
vantage, (pas) plus de || once 
~, encore une fois || so much 
the ~, d’autant plus || to be no 
=, n’étre plus || to make ~ of, 
exagérer || the = .., the ~, 
plus... plus. 





moreen, moren, 8. serge 
moirée, étoffe de laine, f. 
morel(lo), môr’él(1à), s. (bot.} 
morelle, f. 
moreover, mürovér, ad. de 
plus, outre, en outre, d’ail- 
leurs. fresque. 
moresque, môrésk', a. mo- 
morganatic, mér gan àl'ik, a. 
morganatique || de la main 
gauche. [rin, m. 
morgay, môr'ga, 8. chat ma- 
moribund, mor'ibünd,s. mo- 
ribond, m. fribond. 
moribund, môr'ibünd, a. mo- 
*morigerous, môri'érüs, a. 
morigéné, obéissant. [f. 
moril, môr'il, s. (bot.) morille, 
moringa, méoring’g@, s. mo- 
ringa, m [casque, m. 
*morion, mor’vin, 8. morion, 
*morisco, md ris’ké, s. danse 
moresque, f, 
morling, mér'ling, s. laines 
mortes, f. pl., moraine, f. 
mormo, ™067’md, s. épouvan- 
tail, mo. fmon, m. 
mormon, môr'mün, s. mor- 
mormonism, ™ér' miinism, 
8. doctrine des mormons, f. 
morn, morn, s. matin, m. 
morning, morning, s. matin, 
m., matinée, f. {| from ~ till 
night, du matin au soir || in 
the ~, le matin |] dans la ma- 
tinée || it is ~, c’est le matin || 
next ~, the following ~, le 
lendemain matin || the ~ be- 
fore, la veille au matin || 
gown, s. robe de chambre, f. || 
~-star, s. étoile du matin, f. 
morocco, mdrdk’ ks, 8. maro- 
quin, m [de mare, f. 
morone, moron’, 8. (bot.) sorte 
morose, ™drds’, a, maus- 
sade, chagrin || —ly, ad. maus- 
sadement, 
moroseness, mwrds’nés, s. 
maussaderie, mauvaise hu- 
meur, f. 
morphew, mor’fi, s. (méd.) 
dartres farineuses, f. pl. 
morphia,môr’fiä, morphine. 
môr'fen, s. (chim.) morphine, f 
morphinism, mr’ finixm, 
s. (méd.) morphinisme, m 
morphology, morfol'üjr, s. 
morphologie, f. 
*morris-dance, môr'ris- 
dans, s. danse moresque, f. 
morrow, mér’rd, s. lende- 
main, jour, m. || good-~! bon 
jour! || to-~, demain || the day 
after to-~, aprés-demain. 
morse, mûrs, 8. hippopo- 
tame, m. [m. 
morsel, mér’sl, 3. morceau, 


late, hat, far, lat, ask (grdss, last); here, gét, hér; mine, inn; nd, hot, prove; 
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xmorgure, Mmôr'sür, 8. mor- 
sure, f. {mort du cerf, f. 
mort, mort, 8. hallali, m., 
mortal, mér’tl, s. mortel, 
étre humain, m. 

mortal, mor’tl, a. mortel || 
humain || -ly, ad. mortelle- 
ment, à mort. 

mortality, mor tal't ti, s. mor- 
talité, mort, f. || bills of ~, 8. 
pl. états de mortalité, m. pl. || 
within the bills of ~, dans la 
banlieue. 

mortar, mér’tér, 8. mortier, 
m. || mortier à veille, m. 


mortgage, mér’gij, 8. hypo- 
théque, f. Î ~-dead, s. titre 


d’hypothèque, m. 
mortgage, môr'gÿ, v. a. hy- 
pothéquer. 
mortgagee, mor gäje’,s.(jur.) 
créancier hypothécaire, m 
mortgager, mér’gij ér, 8. qui 
a hypothéqué son bien. 
+xmortiferous, môr tif érüs, 
a, mortifère, mortel. 


mortification, môrtifika- 
shün, s. mortification, f. || 


(chir.) gangrène, f. || pénitence, 
f., chagrin, m. 
*#mortifiedness, mor'ti fièd- 
nés, 8. humiliation, f. 
mortify, mér'tifi, v.a. & n. 
mortifier || rendre plus tendre || 
dompter, humilier || se morti- 
fier, se gangrener. 
mortifying, mor’tifiing, a. 
mortifiant, humiliant || -ly, ad. 
d’une maniére mortifiante. 
mortise, môr'lès, s. mortaise, 
£ [taiser. 
mortise, montis, v. a. emmor- 
mortling, mért’ling, V. mor- 
ling. {mainmorte, f. 
mortmain, mért’man,s. (jur.) 
mortuary, môr'tüéri, s. legs 
pieux, droit d’enterrement, m. 
mortuary, môr'lüéri,a. mor- 
tuaire. FE 
mosaic,mdxa’tk, 8. mosaïque, 
Mosaic(al), môxa'ik(äl), a. 
mosaique|| ~-gold, s. or moulu, 
m., poudre à bronzer, f. 
moschatel, més’ ka tel, s. (bot.) 
herbe musquée, f. 
Moselle, mdxél’, 8. vin léger 
de Moselle, m. 
Moslem, môx'lèm, s. fervent 
Mahométan, m. [métan. 
Moslem, môx/lèm, a. maho- 
mosque, mdsk, s. mosquée, f. 
mosquito, més ké’'to, s. mous- 
tique, f. || --net, s. mousti- 
quaire, m. 
moss, més, s. (bot.) mousse, 
f. | ~-clad, ~-grown, a. cou- 
vert de mousse || ~-rose, 8. 
(vot.) rose mousseuse ou mous- 


how; boy; foot, tube, 





sue, f. || ~-trooper, m. marau- 
deur, voleur, m 

mossiness, môs’sinés, 8. état 
de ce qui est couvert de 
mousse, m. 

mossy, môs'si, a, moussu. 

most, most, s. le plus grand 
nombre, la plus grande quan- 
tité, la plupart || to make the 
~ of a thing, tirer le meilleur 
parti possible de qch. 

most, most, a. & ad. le plus 
grand nombre, la plupart || le 
plus, très, au plus haut degré || 
at (the) ~, au plus, tout au 
plus || ~ of all, surtout || the ~ 
part, la plus grande partie, la 
plupart || for the + part, la 
plupart du temps || -1y, ad. le 
plus souvent, ordinairement. 

*mostic, méds’tik, 8. (point.) 
appuie-main, m. 

mote, mot, 8. atome, m. || ré- 
union, f. 

motet(t), mdtét’, s. motet, m. 

moth, méth, 8. teigne, mite, 
f. || ~-eaten, a. rongé par les 
teignes. 

mother, miith’ér, s. mère, f. || 
matrice, f. || ~ Carey's 
chicken, s. (orn.) pêtrel tem- 
péte, m. || ~-country, s. mère 
patrie, f. || ~-in-law, s. belle- 
mère, f. || ~ of-pearl, 8. nacre 
de perle, mère-perle, f. || ~- 
tongue, s. langue maternelle, 
f. || ~-wit, s. bon sens naturel, 
m. || *~-wort, s. (bot.) agri- 
paume, f. 


mother, müth'ér, v. a. & n. 
adopter it se former en lie, se 
moisir. [maternité, f. 


motherhood, müth'ér hood, 3. 
motherless, mith’ érlés, a. 
sans mère, orphelin, 
motherliness, mütiér lines, 
8. maternité, f. 
motherly, müth'ér li, a, ma- 
ternel, de mére. [teignes. 
mothy, môth'i, a. plein de 
motion, mo’shnj, 8. mouve- 
ment, m., motion, f. || dé- 
marche, f. || proposition, f. || 
to be in +, être en mouvement 
to carry à ~, faire adopter une 
proposition {|| to put in ~, 
mettre en mouvement, agiter || 
to make a +, faire une motion, 
faire une proposition. 
motion, md’shn, v. a. pro- 
poser, faire signe à. 
+xmotioner, mo'shnér, s. 
qui propose qe. immobile. 
motionless, mô’shnlès, a. 
motive, matte, s. moteur, m., 
motrice, f. || motif, m. fm. 
motivity, motiv’ ttt, s. motif, 
motley, mét'li, a. bigarré. 





motor, mo’lér, s. moteur, m. || 
~-Car, 8. automobile, auto, m. 
motory, mo'téri,a. qui donne 
du mouvement. 
mottle, môt'il, v. a. madrer || 
moirer || marbrer, 
mottled, môt'tid, a. pommelé, 
saumonné, madré, moiré, mar- 
bré. 
motto, mot’td, s. devise, f. 
mould, mold, s. moule, m., 
forme, f. || moisissure, f. || ter- 
reau, sol, m. || to cast in a +, 
jeter dans un moule || ~-loft,s. 
(mar.) salle des gabarits, f. 
mould, müld, v. a. & n. mou- 
ler, former, fagonner || pétrir, 
couvrir de terre || se moisir. 
*mouldable, mold’ abl, a. 
qu’on peut mouler. [n. 
moulder, môld’ér, s. mouleur, 
moulder, müld'ér, v. a. & n. 
réduire en poussière || se ré- 
duire en poussière. 
mouldiness, môld'inés, 8. 
moisissure, f. fmoulure, f. 
moulding, mold'ing,s. (arch) 
mouldwarp, mold'würp, s. 
taupe, f. [ehanci. 
mouldy, mold'à, a. moisi, 
moulinet, mé’linét, s. mouli- 
net, tourniquet, m. 
moult, molt, v. n. muer. 
moulting, moll'ing,s. mue, f. 
mound, mownd, s. rempart, 
retranchement, m. 
mound, mownd, v. a. fortifier 
de remparts. [montagne, f. 
mount, motnt, s. mont, m., 
mount, mownt, v. a. monter, 
élever || s'élever, monter à che- 
val || orner || to ~ up, monter || 
s'élever || to ~ a cannon, 
monter un canon, affûter || to 
~ à diamond, monter, sertir 
un diamant || to - guard over, 
monter la garde devant || to ~ 
a ladder, monter à une échelle 
|| to ~ a picture, monter une 
peinture. [l’on peut monter. 
mountable,mownt à bl,a.que 
mountain, mownt'in,s. mon- 
tagne, f. | to make a ~ of 
a molehill, faire d’une mouche 
un éléphant || the sea runs -s 
high, la mer roule des vagues 
bautes comme des montagnes. 
mountain, moünl'in, a. de 
montagne || ~-ash, s. (bot.) 
pyrus américana, m. || ~-goat, 
s. espèce d’antilope, f. 
mountaineer, mont in é’,s. 
montagnard, m. 
mountaineering, motntin- 
ér’ing, s. montagnard, m. 
mountainous, mownt’ in iis, 
a. montagneux, plein de mon- 
tagnes. 


tid. || chair, foy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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*mountainousness,mownt’- 
misnés, s. état d’un pays 
montagneux, m. 

mountebank, monté bängk, 
8. charlatan, saltimbanque, m. 

mountebank, mownt'ébängk, 
Y. a. charlataner, duper. 

*mountebankery, mownt’ é- 
bängkér à, s. charlatanerie, du- 
perie, f. [& cheval. 

mounted,mownt'èd,a.monté || 

mounter, mownt'ér, s. qui 


monte. monture, f. 
mounting, mownl'ing, s. 
mounting, mont! ing, a. 

montant, s’élevant. 


*mounty, mownt't,s. montée 
(d’un faucon), f. 

mourn, morn, v. a. & n. dé- 
plorer, porter le deuil. 

mourner, morwér, 8. 
pleure, qui porte le deuil. 
mournful, morn’fool, a. lugu- 
bre, triste || -ly, ad. tristement. 
mournfulness, mdrn’ fool nés, 
s. tristesse, afdiction, f. 
mourning, mérn’ing, s. la- 
mentation, tristesse, f. || deuil, 
m. || house of ~, maison 
de deuil, f. || to be in ~, être 
en deuil || to put on ~, to go 
into ~, prendre le deuil || ~- 
coach, s. voiture de deuil, f. 
mourning, mérn’ing,a. triste || 
en deuil || y, ad. tristement. 
mouse, mows, 8. souris, f. || 
field-~, mulot, m. || ~-ear, s. 
oreille de souris, f. || ~-hole, s. 
trou de souris, m. || ~-hunter, 
s. preneur de souris, m. || ~- 
trap, s. souriciére, f. 

mouse, mows, v. a. attraper 
ou prendre des souris. 

mouser, mows’ér,s. attrapeur 
de souris, m. || bon chat, m. 
moustache, (-s), 00s tdsh’, 
8. moustache, f. 

moustached, mods tdsht’, a. 
qui a des moustaches, 

mouth, mowth, s. bouche, 
gueule, f. || voix, f. || grimace, 
f. || embouchure, f. || by word 
of ~, de vive voix || to be 
down in the ~, ne plus savoir 
que dire |} être découragé || to 
be in everyone’s ~, être dans 
toutes les bouches || to live 
from hand to ~, vivre au jour 
le jour || to make -s, faire 
des grimaces || to make one’s 
~ water, faire venir l’eau à la 
bouche à qn. || to put words 
into one’s ~, mettre des pa- 
roles à la bouche de qn. || to 
screw up one’s ~, faire la 
bouche en cœur || to stop one’s 
~, fermer la bouche à qn. || 
~-friend, s. faux ami, m. 


qui 








mouthe, mowtt, v. a. & n. 
gueuler, mâcher || happer. 
mouthful, mowth’ fool, s. bou- 
chée, f. || petit morceau, m. 
mouthing, mowth’ing, s. dé- 
clamation affectée, f. 
mouthless, mowth'lés, a. sans 
bouche. 

mouthpiece, mowth pes, s. 
embouchure (d’un instrument), 
f. || organe, orateur, inter- 
préte, m. 

move, môv, s. mouvement, 
mi. || trait, coup, m. || itis your 
~, C’est à vous de jouer. 

move, #nôv, v.a. &n. mouvoir, 
remuer, agiter || faire une mo- 
tion, proposer, persuader, at- 
tendrir, toucher || exciter || se 
mouvoir || avancer || to - away, 
s’éloigner || to ~ back, reculer fi 
to ~ forward, to ~ on, avan- 
cer || to ~ out, sortir, déména- 
ger || to ~ up, monter, avancer. 

ROVER , mova bil’ iti, 
mov(e)ableness, mév'd bl nés, 
8. mobilité, f. 

mov(e)able, môv’ü bl, s. meu- 
ble, mobilier, m. |} —s, pl. 
meubles, m. pl., mobilier, m. 

mov(e)able, môv'äbl, a. mo- 
bile, portable || to make ~, 
rendre mobile || ameubler. 

*moveless, mdv’lés, a. sans 
mouvement, immobile. 

movement, mdv’mént, ». 
mouvement, m., motion, f. 

mover, môv'ér,s. moteur, m. || 
rapporteur, m 

moving, môv'ing, s. mouve- 
ment, m. i attendrissement, m. 

moving, môv'ing, a. tou- 
chant, attendrissant || -ly, ad. 
d’une manière touchante. 

*+movingness, môv'ing nés, s. 
effet attendrissant, m. 

mow, Mob, s. grenier, m. || 
meule de foin, f. 


mow, md, v. a. faucher, 
moissonner || renverser || en- 
granger. 


mow, mow, v.n. faire la moue. 
mower, m0'ér,s. faucheur, m. 
mowing, md’ing, s. fauchage, 
m. || ~ time, s. fenaison, f. 
mown, mon, V. mow, V. a. 
much, mich, a. & ad. beau- 
coup || très, fort, bien || as ~, so 
~, tant, autant || too ~, trop || 
very =, beaucoup || how -? 
combien ? ||so ~ the better, 
tant mieux || so ~ for him! 
voilà pour lui! || to make ~ 
of one, traiter qn. avec beau- 
coup d’égards || ~ about, à peu 
près || ~ more, less, beaucoup 
plus, moins || ~ pleasure, 
beaucoup de plaisir, 





+mucid, mi'sid, a. visqueux || 
moisl. 

+mucidness, mi’ sidnés, 8. 
viscosité, f. || moisissure, f. 

mucilage, mi stlij, s. muci- 
lage, m. 


mucilaginous, misildj’7- 
nis, a. iwucilagineux. 
mucilaginousness, misi- 


lüj'inüs nés, s. viscosité, f. 
muciparous, mi sip'dris, a. 
mucipare. 

muck, mük, s. fumier, en- 
grais, m. || to run ae~, s’at- 
taquer à tout ce qu’on rencon- 
tre || ~-hill, s. tas de fumier, 
m. || ~-sweat, s. sueur immo- 
dérée, f. || ~-worm, s. ver de 
fumier, m. || avare, m. 

muck, mük, v. a. fumer, en- 
graisser avec du fumier. 

+mucker, mük'ér, v.a. amas- 
ser du bien d’une manière sor- 
dide. [saleté, ordure, f. 

muckiness, mükb'inés, 8. 

mucky, mülri, a. sale, dégoû- 
tant, vilain. 

mucor, nw or, s. 
(mucor mucedo), m. 
mucosity, mükôs' it, mu- 
cousness, mi’kiisnés, s. mu- 
cosité, viscosité, f. 

mucous, mi’kis, a. visqueux, 
gluant || ~ membrane, s. (an.) 
membrane muqueuse, f. 
mucro, mi’kro, s. (bot.) 
pointe, f. 

mucronate(d), mii’ kro nat- 
(éd), a. terminé en pointe, 
muculent, miki lent, a. vis- 
queux. 

mucus, miwküs, s. (méd.) 
mucus, m., mucosité, f. 

mud, mid, s. limon, m., 
boue, f., bourbier, m. || ~- 
cart, s. tombereau, m. ||~-hole, 
8. orifice de nettoiement, trou 
de nettoyage, m. || ~-lark, s. 
égoutier, m. || ~-sill, s. seuil 
de pont, m. || ~-wall, s. mu- 
raille de terre, f., bousillage, 
m. || ~-walled,a. entouré d’un 
mur de terre. 

*mud, mid, v. a. couvrir de 
boue | troubler. [proprement. 

muddily, müd'dilt, ad. mal- 

muddiness, müd'dinès, s. 
état de ce qui est trouble, f. |] 
air sombre, m. 

muddle, müd'dl, s. saleté, f. || 
désordre, m. || embrouillamini, 
mn. |} to get into a ~ over, 
s’embrouiller dans. 

muddle, miid’dl, v.a. troubler, 
hébéter || enivrer à demi. 

muddy, müd'di, a. trouble, 
bourbeux. 

muddy, mid'dé, v.a. troubler, 


mucor 


late, hat, far, lat, dsk (grass, last) ; here, gét, hér; mine, inn; nd, hot, préve; 
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muff, müf, s. manchon, m. || 
imbécile, sot, m. || what a ~ 
you are! quel imbécile vous 
êtes! [chette fourrée, f. 
muffettee, mü/ fét te’, s. man- 
muffin, müf'fin, s. galette, f. 
muffle, mf’ fl, s. (chim.) 
moufle, f. 
muffle, müffl, v. a. protéger 
contre les injures du temps, 
affubler. [voilé. 
muffled, mii’ fld, a. couvert, 
muffler, miif’flér, s. voile, m. 
mug, #ùg,s. gobelet, pot, m. |] 
+--house, 8. cabaret, estami- 
net, m. h - 
#muggish,mig’gish, muggy, 
HUE à. humide et ma à 
lourd || enivré. [m. 
mulatto, mi lad’td, s. mulâtre, 
mulberry, mil’bér ri, s. (bot.) 
mûre, f. || ~-tree, s. mûrier, m. 
+mulct, mülkt, 8. amende 
pécuniaire, f. (l'amende. 
mulct, mülké, v. a. mettre à 
mule, mil, s. mule, f., mulet, 
m. [tier, m. 
muleteer, mil'tér, s. mule- 
+muliebrity, mülièbriti, s. 
caractère féminin, m. 
mulish, mül'ish, a. entêté 
comme un mulet, obstiné || 
~ly, ad. obstinément || comme 
un mulet. 
mulishness, miil/ishnés, 8. 
obstination, f. || entétement, m. 
mull, mül, s. tabatière écos- 
saise, f. 
mull, mül, v. a. adoucir une 
liqueur en la brûlant || ~ed 
wine, 8. vin chaud, m. 
mullar, mül'lér, s. molette, f. 
mullet, mil’ lét, s. ich.) mulet 
de mer, m., muge, f. 
mulligatawny, ml li ga- 
taw'ni, s. mets indien trés- 
poivré, m. 
mulligrubs, mil’ ligriibx, s. 
colique, f., flatuosités, f. pl. 
mullion, mùl'yün,s. meneau, 
m. {m., ordures, f. pl. 
mullock, mül'lük, s. débris, 
mulse, miils,s. vin miellé, m. 
multangular, miltdng’gu ler, 
a. polygone. 
multiarticulate, mil tvdr- 
tik'ülèt, a. multiarticulé. 
multicipital, mil tv sip'itàäla. 
(bot.) multicaule || polycéphale. 
multidentate, miil ti den’ tét, 
a. multidenté, 
multidigitate, mülii dijitèt, 
a Polgdactyis || (bot.) multilo- 


multifarious, mülti far vis, 
a. varié, diversifié || -ly, ad. 
avec une grande variété. 





multifariousness, mülit- 
far'ids nés, s. diversité, f. 
multifidous, mültifidus, a. 
(bot.) divisé. 

*multiform, miil'ti farm, a. 
multiforme. 

*multiformity , miil ti- 
fawrm’ i ti, s. variété, t. 

multilateral, mil tt lét’ér dl, 
a. multilatéral. 

multilineal, mülti lin’édl, a. 
de beaucoup de lignes. 

*multiloquous, mil til’ 5- 

8, a. bavard. 

multinominal, mülltinôm- 
tndl, a. polynome. 

*multipede, mil’ tiped, ». 
cloporte, m. 

multiple, mil’ tipl, s. (ar.) 
multiple, m. || least common 
~, dernier commun multiple, 
m. [multiple. 

multiplex, miil’'tipléks, a. 

multipliable, mil’ ti pli abl, a. 
qui peut étre multiplié. 

multiplicand, mil'ti pli kand, 
s. (ar.) multiplicande, m. 

multiplicate, mil’ ti pli két, a. 
multiplié. 

multiplication, miil tiplika’- 
shin, 8. multiplication, f. {| ~- 
table, s. table de multiplica- 
tion, de Pythagore, f. 

+xmultiplicator, mül'i pli ka- 
tér, multiplier, mül'tipliér, s. 
multiplicateur, m. 

multiplicity, mültiplis'iti,s. 
multiplicité, luralité, f. 

multiply, mül'tipl, v. a. & 
n. multiplier || se multiplier || 
-ing-glass, s. verre multi- 
pliant, m. || polyèdre à facet- 
tes, m. fa. très-puissant. 

+multipotent, miil tip’dtent, 

multiradiate, mülliradiet, 
a. à plusieurs rayons |} multi- 
radié. 

multisect, müliisèkt, a. di- 
visé en plusieurs segments, 
(xool.) myriapode, m. 

multisiliquous, müliisil'i- 
kwis, a. multisiliqueux. 

multisonous, ml tt so'nüs, a. 
à plusieurs sons. 

multispiral, mil tt spud, a. 
multispiré || polystyle. 

multistriate, multi stri’ét, a. 
multistrié. 

*multisyllable, mültisil- 
libl, s. (gr.) polysyllabe, m. 
multitude, mül'titud, s. mul- 
titude, foule, f. || vulgaire, m. 

multitudinous, mültitud'in- 
tis, a. nombreux || -ly, ad. en 
grand nombre. 

multivalve, mil’tivdlv, mul- 
tivalvular, miiltivdlviilér, a. 
(an.) multivalve. 





+multocular, mült ka lér, a. 
ayant plusieurs yeux. a 
multure, mil’tur, s. mouture, 
mum, mim, s. silence, m. {| 
biére faite avec du froment, 
f. || ~-chance, s. jeu de dés, 
m. |} personne taciturne, f. 
mum, mii, a. silencieux || to 
be ~, avoir la bouche close, 
cousue. 
mum! miim, paix! chut! 
mumble, müm’bl, v. a. &n. 
murmurer || mâcher. 
mumbler, müm’blér, s. mar- 
motteur, m 
mumblingly, mim’ bling li, 
ad. en marmottant. 
mumm, miim, v. a. se mas- 
quer, se déguiser. fque, m 
mummer, müm'mér, 8. mas- 
mummery, miim’mér i, s. mo- 
merie, f. || bouffonnerie, f. 
mummified, müm'mifid, a. 
momifier. fa. en momie. 
mummiform,mum'mifawrm, 
mummy, müm'mi, s. momie, 
ifs [grignoter. 
mump, mimp, v. a. ronger, 
mumper, miwmp’ér, 8. men- 
diant, gueux, m. 
*mumpish, mümp'ish, a. de 
mauvaise humeur. 
mumps, miimps, 8. mauvaise 
humeur, f. || (méd.) glandes au 
cou, f. pl. || parotite, f. 
munch, minsh, v. a. & u. 
mâcher if manger avidement. 
muncher, minsh’ér, s. glou- 
ton, m 
mundane, miin’dan, a. mon- 
dain || profane || universel|-1y, 
ad. d’une manière mondaine || 
universellement. 
mundatory, min’ dütért, 
*mundificative, mun dif’ tk- 
ätiv, a. mondificatif, détersif. 
mundify, min’di fi, v.a.mon- 
difier, nettoyer. 
xmundungus, min ding’ gis, 
s. tabac de mauvaise odeur, m. 
municipal, münis'ipl, a. 


tw, s. municipalité, f. 
munificence, munif'isèns, s. 
munificence, libéralité, f. 
munificent, münif'isènt, a. 
libéral, bienfaisant || —]y, ad. 
libéralement. 

muniment, müwnimént, s. 
fortification, f., rempart, m. || 
(jur.) titre, m. || ~-room, s. 
archives, f. pl. 

munition, münishn,s. mu- 
nition, f. || ~-bread, s. (mil.) 
pain de munition, m. [m. 

*murage, mir’, s. murage, 

mural, mur’l, a. mural. 


how; boy; foot, tube, tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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murder, mér’dér, s. meurtre, 
homicide, m. || ~ will out, le 
meurtre se découvre toujours || 
la vérité se fait jour à la fin || 
the ~ is out, le meurtre est 
découvert. [siner, tuer. 
murder, mér'dér, v. a. assas- 
murderer,mér'dér ér,s.meur- 
trier, assassin, m. 
murderess, mér'dérés, s. 
meurtrière, f. 
murderous, mér’ dérüs, a. 
meurtrier, sanguinaire || —ly, 
ad. en assassin. fenfermer. 
*mure, mur, Vv. a. murer, 
murex, mär'éks, s. (xool.) 
murex, m. fnuriate, m. 
muriate, mür'ièt, s. (chim.) 
muriatic, mur vdt'ik, a. mu- 
riatique. 
muricalcite, mir ikil’sit, s. 
(chim.) muricalcite, m. 
muricate(d), mür’ikat(ëd), a. 
(bot., xool,) muriqué. 
murine, mirin, s. (xool.) 
murin, m, 
murine, mir’in, a. des souris || 
souriquois. [ténébres, f. pl. 
murk, mérk, 8. obscurité, f., 
murkily, mérk'ili, ad. obscu- 
rément. 
murkiness, mérk’inés, 8. obs- 
curité, f. || ténèbres, f. pl. 
murksome, mérk’ stim, 
murky, mérk'i, a. sombre || 
ténébreux. 
murmur, mér’mér, 8. mur- 
mure, gazouillement, m. 
murmur, mér’mer, v. n. mur- 
murer || gronder || gazouiller || 
to ~ at, murmurer de. 
murmurer, mér’merér, ». 
murmurateur, m. 
murmuring, mér'mér ing, a. 
murmurant, grondant||—ly, ad. 
en grondant. 
*murmurous, mér'mérüs, u. 
qui excite des murmures. 
murrain, miir'rin, s. (mala- 
die des animaux) clavelée, f. 
murrey, mur’ri, a. d’un rouge 
foncé. [rion, m. 
xmurrion, miir’rttin, s. mo- 
muscadine, mis’ké din, mus- 
catel, miis'ka tél, s. (bot.) raisin 
muscat, m. || vin muscat, m. 
muscle, mis’l,8.(an.) muscle, 
m. || moule, f. || elevator ~, 
muscle élévateur, m. 
muscled, miis’/d, a. musclé. 
xmuscosity, nuiskds’tti, s. 
muscosité, f. [cassonade, f. 
muscovado, müs küva'dô, s. 
muscular, müs'kü lér, *mus- 
culous, mis’ki lis, a. muscu- 
leux, musculaire || -ly, ad. 
comme un muscle. 
muscularity, miis kiilir’iti, 





8. état de ce qui est musculeux, 
m., musculature, f. 

Muse. mix, s. muse, f. 

muse, mux, 8. verve poétique, 
f. || méditation, étude, f. 

muse, mux, v. n. méditer, 
étudier, être distrait, || être 
étonné. fréveur. 
*musefal, mix’ fool, a. pensif, 

muser, mux’ér, s. réveur, m 

*muset, mu’xet, 8. musse, f. 

museum, mi x2’iim, s. musée, 
m. flie, gaude, f. 
mush, mish, s. (Am.) bouil- 
mushroom, miish’rdom, s. 
(bot.) mousseron, champignon, 
m. 

music, mii’xtk, s. musique, 
f. || to set to ~, mettre en mu- 
sique || ~-book, s. livre de mu- 
sique, m. || ~-master, s. maitre 
de musique, m. || ~-room, s. 
salle de concert, f. || ~-stand, 
8. pupitre à musique || casier à 
musique || ~-stool, s. tabouret 
de piano, m. 

musical, mi’xtkdl, a. musi- 
cal |} ~-box, s. boîte à musique, 
f. || ~-glasses, 8. pl. harmonico, 
m. || ~-instrument, s. instru- 
ment de musique, m. || ~ly, ad. 
barmonieusement. 

musicalness, mi’xikdlnés, 
8. harmonie, f. [cien, m. 

musician, müxishn,s.musi- 

musing, miux’ing, s. médita- 
tion, f. || réverie, f. || contem- 
plation, f. 

musingly, mix’ing li, ad. en 
révant, en méditant. 

musk, miisk, s. muse, m. || 
*--apple, s. pomme musquée, 
f. || *<-cat,s. muse, m. || = 
deer, s. musc, porte-muse, 
m. || ~-pear, s. poire musquée, 
f. || ~-rose, s. rose musquée, f. 

musket, mis‘ket, s. mousquet, 
fusil, m. || ~-ball, s. balle de 
fusil, f. ||~-proof,a.41’épreuve 
des balles de fusil || ~-shot, s. 
coup de fusil, m. 

musketeer, müskèter, s. 
mousquetaire, m. 
*musketoon, müs kétdn', s. 
mousqueton, m. 

musketry, miis’kétrt, s. fu- 
sils, m. pl. {| mousqueterie, f. || 
~-practice, s. exercice de 
mousqueterie, m. 

muskiness, miisk’inés, s. 
odeur de muse, f. 

musky, miisk’t, a. musqué. 

muslin, müx/lin, 8. mousse- 
line, f. [seline. 

muslin, müx lin, a. de mous- 

x*xmuss, mis, 8. gribouillette,f. 

mussitation, miis sita’shiin, 
8. murmure, m. 








Mussulman, müs’simn, ss. 
musulman, m. 

must, must, s. moût, m. 

must, mist, v. imp. falloir, 
devoir {| it ~ be so, il faut que 
cela soit ainsi [| +, v. a. & n. 
moisir || se moisir. 

* mustache, moos tash', 
+mustachio, md0std’shd, V. 
moustache. 

mustang, miis’tang, s. cheval 
demi-sauvage du Mexique. 

mustard, miis’térd, s. mou- 
tarde, f. || ~ and cress, mé- 
lange de sinapine et de cresson 
des jardins, m. || «-pot,s. mou- 
tardier, m. 

muster, miis’tér, s. revue, f. || 
troupe, bande, f. || to pass ~, 
être approuvé || ~-book, ~- 
roll, s. rôle des troupes, m. || 
~-master, 8. commissaire de 
guerre, m. 

muster, müs'tér, v. a. faire la 
revue, assembler || passer en 
revue || s’assembler || to + 
strong, se réunir en grand 
nombre. 

mustily, mist’? li,ad.de moisi, 

mustiness, mist/inés, 8. 
moisissure, f. 

musty, mist’z,a.moisi, chanci, 

mutability, mi td bil vii, 
mutableness, müfäblnès, s. 
mutabilité, variabilité, f. 

mutable, müt'äbl, a. chan- 
geant, inconstant. 

mutation, mütashün, s. mu- 
tation, f., changement, m. 

mute, müt,s. muet, m. || lettre 
muette, f. || sourdine, f. 

mute, mut, a. muet || silen- 
cieux || -ly, ad. en silence. 

*mute, mut, v. n. fienter, 
mutir. [mutisme, m. 

muteness, mit’nés, s. silence, 

mutilate, mit/tlat, v. a. mu- 
tiler, estropier. 

mutilation, mi tila’shiin, s. 
mutilation, f. [tilateur, m. 

mutilator, mit’? lat ér, s. mu- 

mutine(er), müfin, mütin- 
ér’, Ss. mutin, rebelle, m. 

*muting, mit’ing,s.émeut,m. 

mutinous, mütinüs, a. mu- 
tin, séditieux || —ly, ad. sédi- 
tieusement.  frie, émeute, f. 

mutiny, mw’tini, s. mutine- 
mutiny, mü'tini, v. n. se mu- 
tiner, se révolter. fm. 
mutter, miit’tér, s. murmure, 

mutter, miit’ler, v. a. & n. 
murmurer, marmotter. 

mutterer, muiit’tér ér, s. gron- 
deur, m. 

mutteringly, uit’ tér ing li, 
ad. en marmottant. 

mutton, miit’tn, s. du mouton, 


late, hat, far, law, ask (grass, last); hare, gèt, hér; mine, inn; nd, hôt, prove; 
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viande ow chair de mouton, f. || 
leg of ~, gigot, m. || ~-chop 
s. côtelette de mouton, f. i 
*.-fist, s. épaule de mouton, 
f. || main large, f. || ~-head, s. 
tête de mouton, f. 
mutual, mi‘ta dl, a. mutuel, 
réciproque || -ly, ad. mutuelle- 
ment. 
mutuality, mataäliti, s. 
mutualité, réciprocité, f. 
muzzle, müx'xl, s. museau, 
m. | muselière, f. fseler. 
muzzle, miix’xl, v. a. emmu- 
my, ™2, pr. mon, ma, mes. 
myalgia, mial’jid, s. (méd.) 
rhumatisme musculaire, m. 
mycology, mi kél’6jt, s. (bot.) 
mycologie. 
myelitis, mzéiv’tis, s. (méd.) 
inflammation de la moelle épi- 
niére, myélite, f. 
myocarditis, midkar dv'tis, 
8. (méd.) inflammation des 
muscles du cœur, myocardite, f. 
myography, midg'rafi, s. 
myographie, f. [gie, f. 
myology, mi6l’6jz, s. myolo- 
myonosus, midnd'sts, 8. 
(med.) myonite, f. [& f. 
myope, ™2’dp, s. myope, m. 
myopy, miopi, s. myopie, f. 
myositis, m20 si’tis, s. (méd.) 
myosite, f. [myosotis, m. 
myosotis, m2 sd’tis, s. (bot.) 
myotomy, nn üt'ümi, s. (an.) 
myotomie, f. 
myriad,mir'iäd,s. myriade,f. 
myriameter, mir'iümetér, s. 
{bot.) myriamétre, m. 
myrmidon, mér’midon, s. 
mirmidon, m, 
myrobalan, mirôb'älän, s. 
(chim.) myrobolan, m. f. 
myrrh, mér, s. (bot.) myrrhe, 
myrrhine, mér’in, a. de 
myrrhe, [myrtiforme. 
myrtiform, mér'tifatrm, a. 
myrtle, mér'tl,s. (bot.) myrte, 
m. [méme, me, moi. 
myself, masélf, pr. moi- 
mystagogue, mis'lügôg, s. 
mystagogue, m. 
mysterious, mistér'iüs, a. 
mystérieux, secret || -ly, ad. 
mystérieusement. 
mysteriousness, mis {or'iüs- 
nés,s. caractère mystérieux, m. 
mystery,mis’tér is. mystère, 
in. || secret, m. [m. 
mystic, mis'tik, s. mystique, 
mystic(al), mis’tik(al), a. 
mystique, allégorique |] -ly, 
ad. mystiquement. 
mysticalness, mis’tik dlnés, 
3, mysticité, f. 
mysticism, mis’tisixm, ». 
mysticisme, m. 


how; boy; foot, tübe, 


mystification, mis'tèfika- 
shin, s. mystification, f. 

mystify, mis’ti fz, v. a. mys- 
tifier. 


myth, mith, s. mythe, m. 
mythic, mith’tk, a, fabuleux || 
~ally, ad. par un mythe || par 
mythes. 

mythographer, mithdg’ri- 
fér, 8. mythographe, m. 
mythological, mith ol tk- 
Gl, a. mythologique || -ly, ad. 
mythologiquement. 
mythologist, mithôl'üjist, s. 
mythologue, m. 
*mythologise, mithôlojix, 
v. a. expliquer les fables. 
mythology, mithôl'üji,s. my- 
thologie, f, 


N. 


N, n, en, 8. (quatorziéme lettre 
de l'alphabet), N, 0, m. 
nab, nab, v. a. happer, attra- 
per, saisir. [bab, m. 
nabob, nà&’b6b, s. nabob, na- 
nacker, näk'ér, s. bourrelier, 
m. 
nacre, na’kér, s. nacre, f. 
nacreous, na/krévs, a. nacré. 
nadir, na@’der, s. (astr.) nadir, 
neve, név, 8. tache, f. [m. 
nag, nag, 8. bidet, m. || pou- 
Jain, m. fagacer, ennuyer. 
nag, ndg, v. a. & n. taquiner, 
naiad, ni’dd, s. naiade, f. 
nail, nal, s. ongle, m. || griffe, 
serre, f. || clou, m. || mesure de 
deux pouces et un quart, seize, 
f. || on the +, sans délai || to 
hit the ~ on the head, (fig.) 
y être, avoir touché au but || to 
pay down (up)on the ~, payer 
argent comptant || ~-brush, s. 
brosse à ongles, f. || ~-mould, 
s. cloutiére, f. || ~-smith, 5. 
cloutier, m. || ~-trade, s. clou- 
terie, f. 
nail, nal, v. a. clouer || en- 
clouer || to ~ down, clouer, 
fermer avec des clous || to ~ 
up, attacher avec un clou || 
condamner (en clouant). 
nailer, nül'ér, s. cloutier, m 
naive, nvév’, a. naïf, naïve || 
-ly, ad. naivement. 
naïvete, niav'té, s. naïveté, f. 
naked, na’kéd, a. nu || simple || 
clair, évident || stark ~, tout 
nu || nu comme la main || with 
the ~ eye, à l'œil nu || -ly, ad. 
nûment, simplement. 
nakedness, na’kéd nés, s. nu- 





dité, f. || simplicité, f. 





namby-pamby, nim’bipam- 
bi, a. prétentieux, précieux || 
musqué. 

name, nam, s. nom, m. || dé- 
nomination, f. || réputation, f. || 
Christian ~, nom de baptéme, 
m. || proper ~, nom propre, 
nom de famille, m. || by +, 
de nom || nommé |] in ~, au nom 
de || in the ~ of, de nom || to 
call one —s, dire des injures 
à qn. || to call things by their 
proper -8, appeler les choses 
par leur nom || to get an ill ~, 
se faire un mauvais nom || to 
give a ~, accréditer || to give 
In one’s ~, décliner son nom || 
what is your ~? comment 
vous appelez-vous?  fappeler. 

name, nam, v. a. nommer, 

nameless, nam’lés, a. anony- 
me, sans réputation || -ly, ad. 
d’une manière inconnue. 

namer, nüm'ér, 8. personne 
qui appelle, qui désigne, f. 

namely, nam’lt, ad. particu- 
lièrement, savoir. 

namesake, näm’säk, s. ho- 
monyme, m. foankin, m. 

nankeen, nän kën’, s. (étoffe) 

nap, nip, 8. sommeil léger, 
m. || duvet, poil, m. || after- 
noon ~, 8. sieste, f. 

nap, nap, v. D. sommeiller. 

nape, nap, 8. nuque, f. 

napery, nüp'éri, s. linge de 
table, m. 

naphtha, naf’tha ou näp'thà, 
8. (min., chim.) naphte, f. 
naphthaline, naf’thalin ou 
nap'thé lin, 3. (chim.) naphta- 
line, f. 

napkin, ndp’kin, s. serviette, 
f. || ~-ring, s. rond de serviette, 
m. [poil. 

napless, nép'lcs, a. ras, sans 

Naples yellow, naplx yel/lo, 
8. jaune de Naples, m. 

nappy, ndp’pi, a. cotonneux |] 
écumeux. [narcisse, m. 
narcissus, nar sis’süs,s.(bol.) 
narcotic, nar két'tk, s. (méd.) 
narcotique, m. [cotique. 
narcotic, nârkôt'ik, a. nar- 
nard, nard, s. (bot.) nard, m. 
narrate, nar rat’, v. a. narrer, 
raconter. 

narration, nürrä'shün, nar- 
rative, ndr’ré tiv, s. narration, 
histoire, f. 

narrative, ndr’rd tiv, a. nar- 
ratif || x-ly, ad. en forme de 
narration. frateur, m. 

narrator, nürrä'lôr, s. nar- 
narrow, nàr'r0, 8. passage 
étroit, défilé, m. 

narrow, ndr’rd, a. étroit, 
petit || avare || exact, atten- 


lib, || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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tif || to make ~, rétrécir || ~- 
minded, a. ayant Vesprit 
borné || ~-mindedness, s. bas- 
sesse d’esprit, f. || avarice, f. || 
-ly, ad. étroitement || atten- 
tivement, mesquinement. 

narrow, nar’rd, v. a. & n. ré- 
trécir, resserrer || se rétrécir. 

narrowness, ndr’rdnés, 8. 
état d’une chose étroite, m. || 
rétrécissement, m. || pauvreté, 
Ÿ: = of mind, petitesse 
d'esprit, f. narval, m. 

narwhal, nér’hwal, s. (ich.) 

nasal, na@/xl, a. nasal. 

xnascent, nds’sént, a. nais- 
sant, croissant. 

nastily, nds’tilz, ad. sale- 
ment, malproprement. 

nastiness, nas'tinés, s.saleté, 
malpropreté, f. 

nasty, nds’ti, a. sale, mal- 
propre || obscéne. 

natal, na'tl, a. natal || ~ day, 
8. jour de naissance, m 

natation, nd ta’shiun, s. nata- 
tion, f. [toire. 

natatory, nwtütér à, a. nata- 

natch, natch, s. craquette, f. 

*nath(e)less, nath’lés, ad. 
néanmoins, toutefois. 

nation, ”4@’shn, s. nation, f. 

national, ndsh’ndal, a. natio- 
nal || ~ debt, s. dette publique, 
f. || -ly, ad. nationalement. 

nationalise, nüshn àl1x, v.a. 
rendre national. 

nationalism, ndash’ n dlixm, 
nationality,  ndshndl’tti, 
*nationalness, nash'ndlnés, 
8. nationalité, f. [rel, m. 

native, na’tiv, s. natif, natu- 

native, na’tiv, a. natif, natu- 
rel, originaire || ~ country, ~ 
land, s. pays natal, m. || *-ly, 
ad. de naissance, d’origine. 

xnativeness, nid’ tiv nés, s. 
état de ce qui est produit par 
la nature, m 

nativity, nütiv'iti, ». nati- 
vité, naissance, f. 

natron, na'triin, ». (chim., 
min.) natron, m. 

nattily, näftili, ad. genti- 
ment, gracieusement. 

nattiness, ndt’tinés, s. gen- 
tillesse, f. || grâce, f.  [cieux. 
natty, nül'it, a. gentil || gra- 

natural, nätürül, s. inno- 
cent, imbécile, m. || (mus.) bé- 
carre, m 

natural, nüt'ürûl, a. naturel || 
facile || vrai || illégitime || ~ his- 
tory, 8. histoire naturelle, f. | 
~ philosophy, s. physique, f. | 
philosophie naturelle, f. || ~ 
science, 8. sciences naturelles, 
f. pl. || ~ selection, s. sélection 





naturelle, f, || -ly, ad. natu- 
rellement || spontanément. 
naturalism, näf’ürälixm, s. 
naturalisme, m. 
naturalisation, nüturüli- 
xa shun, s. naturalisation, f. 
naturalise, näl'ürälux, v. a. 
naturaliser. 
naturalist, ndt’ardl ist, s. na- 
turaliste, physicien, m. 
naturalness, nüt'ürülnès, s. 
état naturel, m. || simplicité 
naturelle, naïveté, f. || grâce, f. 
nature, nd/tur, s. nature, f. || 
complexion, f., tempérament, 
m., humeur, f. || espèce, f. || 
good-~, humanité, bonhomie, 
f. || tendresse, sensibilité, f. {| 
bad, ill-~, mauvais naturel, 
m. || méchanceté, f. || a touch 
of ~, naturel, m. || by ~, de na- 
ture || in a state of ~, à l’état 
naturel || of a ~ to, de nature 
à || to go the way of all ~, 
mourir. 
naught, nawt, s. rien, m. || 
for ~, pour rien || to set at ~, 
mettre au néant || porter un 
défi à. 


naught, nawi, a. & ad. mau- 
vais, méchant || corrompu || 
nullement. 

naughtily, nat’ li, ad. mé- 
chamment, malicieusement. 

naughtiness, nawt’inés, s. 
méchanceté, malice, f. 

naughty, nawi’t, a. mauvais, 
méchant, vilain || débauché. 

naumachy, naw’mé ki, s.nau- 
machie, f. 

nausea, naw’ séd, s. nausée, f. 

nauseate, naw’ séat, v. a. & n. 
avoir des nausées || rejeter avec 
dégoût. 

nauseating, nat’ sé at ing, 
nauseous, na’shiis, a. nau- 
séabond, dégoûtant || -ly, ad. 
avec dégoût. 

nauseation, naw séa’shiin, s. 
état d’être dégoûté, d’éprouver 
des nausées. 

nauseousness, naw’ shits nés, 
8. cause de dégoût, f. 

nautch-girl, nattch’ gérl, s. 
danseuse indienne, f. 

nautic(al), naw’ tik(dl), a.nau- 
tique, naval |} —ly, ad. de ma- 
rin. fm. 

nautilus, naw lt lis, s.nautile, 

naval, na’vl, a. naval || ~ of- 
ficer, s. officier de marine, m. || 
~ service, s. marine, f. 

nave, nav, s. moyeu (d’une 
roue), m. || nef (d’une église), f. 

navel, na’vl, s. (an.) nom- 
bril, m. || milieu, m. || ~-string, 
s. cordon ombilical, m. || ~- 





wort, s. (bot.) cotyledon, nom- 
bril de Vénus, m. [m. 
navew, na'vi, s. (bot.) navet, 

navicular, 24 vik’alér, a. na- 
viculaire, 

navigability, ndvigäbil'iti, 
navigableness, nüvigäblnes, 
s. navigabilité, f. [vigable. 

navigable, nüv'igäbl, a. na- 

navigably, näv'igäbli, ad. 
d’une manière navigable. 

navigate, näv'igäi, v.a.&n. 
naviguer, voguer sur. 

navigation, ndviga’shin, ». 
navigation, f. 

navigator, näv'igatér, s. na- 
vigateur, marin, m. 

navvy, ndv'vi, s. terrassier 
(pour canaux et chemins de 
fer), m. 

navy, na’vi, 8. marine, f. || 
~-yard, s. arsenal de marine, 
m 


nay, 74, 8. refus, déni, m. 
nay, 7d, ad. non, même, de 
plus. 

nay, nd, v. a. refuser, dénier. 
*nayword, na'wérd, s. refus, 
m. fmontoire, m. 
naze, nüx, s. (géog.) cap, pro- 
neap, nép, a. bas || ~-tide, s. 
basse marée, f. 

near, nér, a., ad. & prp. 
proche, voisin, intime || parci- 
monieux || presque, 4 peu prés, 
environ, près de, auprès de {| 
to come, draw ~, 
cher, s’approcher || 
is the -est way? quel est le 
chemin le plus court? || ~-side, 
s. (mar.) côté gauche, m. || ~- 
sighted, a. qui a la vue basse || 
myope || --sightedness, s. 
myopie, f. || -ly, ad. de près, 
presque || mesquinement. 
near, ner, v. n. s'approcher. 
nearness, nér’nès, s. voisi- 
nage, m., proximité, mesqui- 
nerie, f. 

neat, né, s. bêtes à cornes, 
f. pl., gros bétail, m. || vache, 
f., bœuf, m. || ~-herd, s. va- 
cher, bouvier, m. || ~’s-foot 
oil, s. huile de pied de bœuf, f. 
neat, na, a. net, propre, élé- 
gant || *~-handed, a. habile, 
adroit || #~-handedness, s. 
habileté, adresse, f. || -ly, ad. 
nettement, proprement, sim- 
plement. 

neatness, né’nés, s. netteté, 
élégance, propreté, f. 

+neb, é, s. bec, m. || nez, m. 
nebula, 7éb’ald, s. nuage de- 
vant les yeux, m. 

nebular, néb'ülér, a. appar- 
tenant ow ressemblant à une 
nébuleuse. 


late, hat, far, lato, ask (grûss, last); hére, gét, hér; mine, inn; no, hot, prêve; 
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nebulosity,  nébalos'itt 
nebulousness, néb'ülüs nés, 
8. nébulosité, f. feux. 


nebulous, réb'ülüs, a. nébu- 
necessaries, és’és sdrix, 8. 
pl. nécessaire, m., besoins de 
la vie, m. pl. 
necessarily, nés’és sari li, ad. 
nécessairement. 
necessariness, 
nés, s. nécessité, f. 
necessary, nôs'és sd rt, s. né- 
cessaire, m. || lieux, m. pl. || 
V. necessaries, pl. 
necessary, nés’és sari, a. né- 
cessaire || inévitable. 
necessitate, nésés’si tat, v. a. 
nécessiter, contraindre. 
necessitous, nésés'sitüs, a. 
nécessiteux, indigent || —ly, ad. 
pauvrement. 
+necessitousness, né sés’si- 
tis nés, s. nécessité, indigence, 
pauvreté, f. 
necessity, nésés’sili, s. né- 
cessité, f., besoin, m., exi- 
gence, disette, pauvreté, f. || 
fatalité, f. || to be under the ~ 
of, se trouver dans la nécessité 
de || to make a virtue of ~, 
faire de nécessité vertu. 
neck, nék, s. cou, m. || partie 
allongée, f. || stiff~, (méd.) tor- 
ticolis, m. || endurcissement, 
m. ||~ and crop, tout le long 
du corps || ~ and ~, de près || 
serrés || en ligne||~ of a bottle, 
goulot d’une bouteille, m.||~of 
mutton, collet de mouton, m. || 
~ or nothing, tout ou rien || 
à tout risque || to break one’s 
~, se rompre le cou || to break 
the ~ of, étrangler || to take 
one by the +, colleter qn. || 
~-band, s. collet de chemise, 
m. || ~-cloth, s. cravate, f. || 
tie, s. cravate, f. || ~-weed, 
8. (bot.) chanvre, m. 
neckbeef, nék’bef, s. viande 
grossière du côté du cou, f. 
necked,nékt, a. qui a le cou..., 
au cou. . .||(de vases) au goulot|] 
stiff-~, (méd.) au cou raide, 
neckerchief, nék'érchif, s. 
mouchoir de cou, fichu, m. 
necklace,nèk'lés,s. collier, m. 
necklaced, nék'lést, a. à col- 
lier || qui porte l’empreinte 
d’un collier. 
necrologic(al), nékréldj’tk- 
(al), a. nécrologique. 
+necrologist, nékrol'ojist, s. 
nécrologue, m. [erologie, f. 
necrology, nékrôl'üji, s. né- 
necromancer, nék’ré man sér, 
8. nécromancien, m. 
necromancy, nék’rd man si, 
8. nécromancie, f. 


how ; vey; foot, tube, 


nés'és si rv- 


necromantic, nékromän’tik, 
a. de nécromancie. 

necrophagous, nékrèf'äguüs, 
a. (xool.) appartenant aux né- 
crophores. 

necropolis, nékrép'élis, x. 
nécropole, f. || cimetiére, m. 
_necroscopic(al), nékrô skip’- 
tk(al), a. nécrophage. 

necrotomist, né krot’6 mist, s. 
qui se livre à l’étude de la né- 
crotomie. 

nectar, nék’tér, 8. nectar, m. 

nectareal, néktär'éäl, nec- 
tarean, néktär'éün, nectar- 
eous, nékiar’éiis, nectarine, 
nek/ter in, a. de nectar || exquis. 

nectarine, nék’tér in, s. (bot.) 
brugnon, m. [nectaire, m. 

nectary, néKtér?, s. (bot.) 

need, nd, s. besoin, m., né- 
cessité, f. || if ~ be, s’il est be- 
soin || in ~, dans le besoin || 
there is no ~ to, il_n’est pas 
besoin de || to stand in ~ of, 
avoir besoin de. 

need, nëd, v. a. &n. avoir be- 
soin de, manquer || étre néces- 
saire, falloir, étre dans le be- 
soin ||~I tell you? ai-je besoin 
de vous dire? 

#needer, néd’ér, s. nécessi- 
teux, indigent, m. 

needful, néd’fodl, a. néces- 
saire, indispensable || -ly, ad. 
nécessairement. 

needfulness, néd’fodl nés, 8. 
nécessité, f. {ment. 

needily, néd’tli, ad. pauvre- 

neediness, néd’inés, s. néces- 
sité, f., besoin, m., pauvreté, f. 

needle, né'dl, s. aiguille, f. |] 
boussole, f.||packing-~,aiguille 
à emballer, f. || sewing-~, ai- 
guille à coudre, f. || ~-book, 
~-Case, s. aiguillier, étui à ai- 
guilles, m. || «-gun, s. fusil à 
aiguille, m. || ~-maker, s. ai- 
guillier, m. || ~-womamn, s. cou- 
turière, lingère, f. || ~-work, s. 
ouvrage à laiguille, f. 
needleful, n6’dl fool, a. aiguil- 
lee, f.  [-ly, ad. inutilement. 
needless, ned’lés, a. inutile |] 
needlessness, néd'lés nès, s. 
inutilité, futilité, f. 

needly, nëd'li, ad. comme une 
aiguille, à pointe. 

needs, n£dx, ad. nécessaire- 
ment, indispensablement, ab- 
solument || ~ must when the 
devil drives, contre la force il 
n’y a pas de résistance || néces- 
sité n’a pas de loi. 

needy, néd'i, a. nécessiteux, 
pauvre. 

ne’er, nar, = never || ~-do- 





well, s. vaurien, m. 





nefarious, néfär'iüs, a. mé- 
ut, abominable. 

nefariousness,né far’iiis nés, 
8. caractére exécrable, atroce, 
infame, m 

negation, néga’shiin, s. né- 
gation, f. || by way of ~, néga- 
tivement. 

negative, nég'üliv, s. néga- 
tive, f. || négation, f. 

negative, nég’d tiv, a. négatif || 
~ quantity, s. quantité néga- 
tive, f. || ~ly, ad. négative- 
ment. 

negative, nég'd tiv, v.a. réfu- 
ter || rejeter. [gatif. 

xnegatory, nég’ad tert, a. né- 

neglect, néglekt’, 8. négli- 
gence, omission, f. || to fall 
into +, tomber dans l’oubli. 

neglect, nég lékt’, v. a. négli- 
ger, omettre par négligence || 
différer. [gent, m. 

neglecter, nég lékt'ér, s. négli- 

neglectful, neg lékt’ fool, a. né- 
gligent || = , ad. négligem- 
ment. 

neglectfulness, nég lékt' fool- 
nés, *neglection, nég lék’shin, 
8. négligence, f. || inditférence, f. 

negligée, neg’ lixha, s.négligé, 
déshabillé, m. 

negligence, nég'lïjèns, s. né- 
gligence, nonchalance, f. 

negligent, nég'lijent, a. né- 
gligent, nonchalant || -ly, ad. 
négligemment. 

negociability, négo shia bil’- 
tt, s. négociabilité, f. 

negotiable, négo'shïäbl, a. 
négociable, 

negotiate, négo'shiät, v. n. 
négocier, trafiquer || traiter. 

negotiation, négoshia'shin, 
s. négociation, f. 

negotiator, négo’shiatér, ». 
négociateur, m 

negotiatory, négo’shïätéri, 
a. de négociant, de négociation. 

negress, 7@'gr'¢s, 8. négresse,f. 

negro, 72970, 8. nègre, m. |} 
little ~, négrillon, m. 

negus, né’giis, s. négus (bois- 
son), m. 

neigh,nä,s.hennissement,m. 
neigh, nd, v. n. hennir. 

neighbour, n4@’bér, s. voisin, 
m. {| prochain, m. 

neighbour, na'bér, v. a. avoi- 
siner, étre proche. 

neighbourhood, na’bér hood, 
S. voisinage, mM. 

neighbouring, nwbéring, a. 
voisin, limitrophe. 

neighbourliness, da’ bér li- 


| nés, 8. bon voisinage, m 


neighbourly, na’bér li, a. & 
ad. bon, civil, en voisin. 


tb, |] chair, Joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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neighbourship, na’bér ship, 
B. voisinage, m. [ment, m. 
neighing, na’ing, s. hennisse- 
neither, ni/thér ou né'ther, c 
& pr. ni, non plus |} ni l’un ni 
l’autre || to be on ~ side, être 
neutre ||~...nor...,ni... ni 
Nemesis, ném/ésis, s. néme- 
sis, f. fseux. 
*nemorous,ném/ér tis, a. boi- 
nenuphar, nén’u für, s. (bot.) 
nénuphar, m. [graphie, f. 
neography, né69’ra fi, s. néo- 
neolithic, né@élith'tk, a. néo- 
lithique. [néologique. 
neologic(al), nédloj'tk (al), a. 
neologise, néol’/ojix, v. n. 
s’occuper de néologie. 
neologism, neolüjixm, s. 
néologisme, m. 
neologist, néol/djist, s. néo- 
logue, m. f. 
neology, n20l’djz, s. néologie, 
neophyte, né’ofit, s. néo- 
phyte, m. 
neoplastic, nédplds’tik, a. 
(chir.) néoplastique. 
neoteric, né0tér'ik, a. mo- 
derne, récent. [vage, m. 
nep, rép, s. (bot.) pouliot sau- 
nepenthe, népén’thé, s. (bot.) 
népenthe, m., panacée, f. 
nephalism, né'falixm, s. né- 
phalisme (abstinence totale des 
liqueurs spiritueuses), m. 
nephew, n£v'%, s. neveu, m. 
nephritic, néfrit'ik, a. (méd.) 
néphritique. [néphritis, f. 
nephritis, néfrv’tis, s. (méd.) 
nepotism, né’potixm, s. né- 
potisme, m. 
Nereid, né’éid, s. néréide, f. 
nerve, 7érv, s. (an.) nerf, m. || 
vigueur, f.  [nerf|| renforcer. 
nerve, nérv, v. a. donner du 
nerveless, nérv'lès, a. énervé, 
sans vigueur. [nervin. 
nervine, nérv'in, a. (méd.) 
nervosity, nérvds’tti, ner- 
vousness, nérv'tis nés, s. ner- 
vosité, f. || force, vigueur, f. 
nervous,nérv'üs, a. nerveux || 
fort, vigoureux || -ly, ad. vi- 
goureusement. 
*nervy, nérv'i, a. fort, vigou- 
reux. france, f. 
nescience, né’shiéns, s. igno- 
nesh, vésh, a. tendre, mou. 
nest, nést, s. nid, m. || nichée, 
f. {| repaire, m. || retraite, f. || 
mare’s-~, nid d’une souris 
dans l'oreille d’un chat, m. || 
to feather one’s ~, faire son 
nid || mettre du foin dans ses 
bottes. 
nest, nést, v. n. nicher. 
nestegg, nésl'èg, s. nichet, 
marmot, m. |] noyau, m. 





nestle, nés}, v. a. & n. se 
nicher, chérir | s'établir, se 
loger. 

nestling, nés'ling, s. dernier 
éclos d’une couvée, culot, m. 
net, nét, 8. filet, rets, m. {| 
piège, m. 

net, nét, v.a. prendre au filet || 
empocher, gagner. fférieur. 
nether, néth’ér, a. bas, in- 
nethermost, néth’ér most, a. 
le plus bas. 

netting, nét’ting, s. filet, ré- 
seau, m. || ~-needle, s. na- 
vette, f. 

nettle, nét’tl, 3. (bot.) ortie, 
f. || ~-rash, s. (méd.) esséra, 
m. || ~-tree, s. (bot.) micocou- 
lier, m. [riter, vexer. 

nettle, nét’tl, v. a. piquer, ir- 

network, nét'wërk, s. filet, m., 
lacs, m. pl., réseau, m. 
neuralgia,nürälità,s.(méd.) 
névralgie, f. 

neuralgic, nit ral’jik,a.(méd.) 
névralgique. fnévrite, f. 
neuritis, niu7i’tis, s. (méd.) 
neurography, nirog’ra fi, s. 
névrographie, f. [névrologie, f. 

neurolo nurdl' bjt, s. 

neuropathic, niir dpdth’th, a. 
(méd.) névropathique. 

neuropathy, nw rôp'à thi, 
neurosis, 2wrd'’sis, s. (méd.) 
névropathie, f. [tique. 

neurotic, nirot’ik, a. névro- 

neurotomy, ntrot’dmi, s. 
névrotomie, f. 

neuter, nw’lér, a. neutre, in- 
différent, impartial. 

neutral, nu’trl, s. personne 
neutre, f. 

neutral, nw’trl, a. neutre || 
indifférent || -ly, ad. neutrale- 
ment. 

neutralisation, nitrlixa- 
shun, s. neutralisation, f. 
neutralise, nw’trlix,v.a.neu- 
traliser, mitiger. [tralite, f. 
neutrality, ni tral’vti, s. neu- 
never, név’ér, ad. jamais ||~a 
one, pas un seul || ~ more, ja- 
mais plus || ~ since, jamais 
depuis || ~ a whit, point du 
tout || ~ mind! n’importe || ~- 
ending, a. éternel. 
nevertheless, név ér tiélés’, c. 
néanmoins, cependent, pour- 
tant. 

new, nu, a. & ad. neuf, nou- 
veau, moderne || nouvellement || 
brand-~, flambant neuf || ~- 
fashioned, a. d’une nouvelle 
mode || New Year, s. nouvel 
an, m. || New Year's day, s. 
jour de l’an, m. || New Year’s 
gift, s. étrennes, f. pl. ||-ly, ad. 
nouvellement, depuis peu. 





newel, ni’él, s. noyau (d’un 
escalier), m. 

newfangled, nii/fanggld, a. 
pouvellement inventé. 
newfangledness, ni’ fäng- 
gldnés, 8. amour de la nou- 
veauté, m. 

Newgate, nu’gét, ». prison à 
Londres, f. [biére, m. 

newing, ni’ing, s. levain de 

newish, nwish, a. presque 
neuf, ff. 

newness,nu’nés,s.nouveauté, 

news, mux, 8. nouvelle, f., 
nouvelles, f. pl. {|~-man, s. col- 
porteur de journaux, m. 

newsboy, niux'boy, s. vendeur 
de journaux, m [culaire, f. 

newsletter, nüx/lèttér, s. cir- 

newsmonger, nüx/mung ger, 
s. nouvelliste, m. 

newspaper, nux’papér, ». 
journal, m. 

newsvendor, nüx/vèn dér, s. 
warchand de journaux, m, 

newswriter, nüx/ritér, 8. ga- 
zetier, m. 

newt, nut, s. petit lézard, m. 

next, nékst, a. & ad. proche, 
prochain, voisin || ensuite, puis, 
après || ~ door to, à la première 
porte || ~ to, aprés || the ~ day, 
le jour suivant, le lendemain || 
the ~ time, la prochaine fois || 
the ~ year, l’année suivante || 
to live ~ door, demeurer à 
côté, être voisin || what ~? en- 
suite? 

nib, nib, s. bec d’un oiseau, 
m. || pointe d’une plume, f. 

nibble, nib'bi, s. petite mor- 
sure, bouchée, f. || ronge-maille, 


m. 
nibble, nzb’bl, v. a. & n. bec- 
queter || ronger || mordre à l’ha- 
meçon || donner des coups de 
bec || trouver à redire. 
nibbler,nib’blér,s.quironge|| 
critique, m. favec réserve. 
nibblingly, nib’dlingli, ad. 
nice, is, a. exact, soigneux || 
délicat, joli, agréable, recher- 
ché || difficile, chatouilleux || to 
be ~, to make +, faire le déli- 
cat || -ly, ad. exactement, soi- 
gneusement, délicatement || 
avec goût. 
niceness, nis’nés, s. exacti- 
tude, f. || grand soin, m., pré- 
cision, f. || délicatesse, f. 
nicety, nis’éti, s. exactitude, 
f. || subtilité, f., raffinement, 
m. || chose délicate, f. ||niceties, 
pl. friandises, délicatesses, f. pl. 
niche, nich, s. niche, f. 
nick, nik, s. moment conve- 
nable, m. || entaille, f. || old 
Nick, diable, m. || in the ~ of 


late, hat, far, lato, ask (grass, last); here, gét, hér; mine, inn; no, hôt, prove; 
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time, à propos || en temps con- 
venable. 
nick, nik, v. a. toucher, ren- 
contrer à propos || faire des en- 
tailles eae tricher. 
nickel, nik’l, 8. nickel (mé- 


tal), m. 

nicknack, ntk’ndk, s. brim- 
borion, m., babiole, f., coli- 
fichet, m., broutille, f. 

nickname, nik'näm, s. sobri- 
quet, m. 
nickname, niki nim, v. a. 
donner un sobriquet. 

‘nicotian, niko’ shtin, s. 
{bot.) nicotiane, f., tabac, m. 

nicotine, nik'ôtin, 8. (chim.) 
nicotine, f. 

+nictate, nik'{üt, v.a. cligner 
les yeux.  [clignotement, m. 

+nictation, nikiashün, s. 

xnidificate, nid’tfikat, v. a. 
faire un nid. 

nidification, nidYfika'shün, 
8, nidification, f. freux, 

«nidorous, ni’dér üs, a. nido- 

+nidulation, nid ala’ shun, s. 
couvaison, f. 

niece, nés, 8. nièce, f. || great 
~, grand ~, arrière-nièce, f. |] 
grande-nièce, f. 

nifle, nŸ'fl, V. trifle. 

niggard, nig'gérd, 8. avare, 
ladre, pingre, m. 

#niggard, nig'gérd, v. a. ro- 
gner les portions, refuser le 
nécessaire. fun peu avare, 

*niggardish, nig'gérdish, a. 

niggardliness,nig'gérd linés, 
8. avarice, f, 

niggard(y), nig'gérd(l), a. & 
ad. avare, vilain || en avare. 

nigger, nig'gér, s. nègre, m. 

niggle, nig’gl, v. a. & n. niai- 
ser || se moquer. [niaise, f. 

nas nig'glér, 8. niais, m., 

nigh, ni, a., prp. &ad. proche, 
voisin || prés, prés de, auprés 
de, presque || to draw ~, s’ap- 
procher || +-1y, ad. à peu près, 
presque. [s’avancer. 

«nigh, ni, v. n. s’approcher, 

nighness, ni’nés, 8. proxi- 
mite, f. 

night, nit, s. nuit, f. || obscu- 
rité, £. {| good-~! bonne nuit! || 
over-~, pendant la nuit || to- 
+, cette nuit, ce soir || all 
~, toute la nuit || an all ~ sit- 
ting, séance de toute une nuit, 
fat, by ~, de nuit, pendant 
la nuit || in the dead of ~, 
dans le silence de la nuit || 
last ~, la nuit dernière, cette 
nuit || to have a good ~'s rest, 
avoir une bonne nuit || to turn 
~ into day, faire de la nuit le 
jour || ~-bird, 8. (orn.) oiseau 


howe; boy; féot, tübe, 


de nuit, m. || .-brawler, s. ta- 
pageur, m. || ~-cap, 8. bonnet 
de nuit, m. || ~-clothes, s. pl. 
vêtements de nuit, m. pl. || ~- 
crow, 8. (orn.) choucas, m. || 
~-dew, 8. serein, m., rosée du 
soir, f. || ~-dog, s. chien qui 
chasse dans la nuit, m. || .-fire 
8. feu follet, m. || ~-fly, 8. (x001.) 
phalène, f. || ~-foundered, 2. 
surpris par la nuit, anuité || ~- 
glass, 8. longue-vue pour dis- 
tinguer les objets la nuit, f. |] 
#*--hag, 8. sorcière, f., loup 
garou, m. || ~-hawk, s. (orn.) 
huette, f. || ~-jar, s. (orn.) en- 
goulevent, m. || --man,s. vi- 
dangeur, m.||~-piece, s. tableau 
de nuit, m. || ~-raven, s. oiseau 
nocturne, m. || *~-rule, 8. 
émeute pendant la nuit, f. || 
~'s lodging, s. nuitée (gîte et 
dépense), f.||~-soil, 8. vidanges, 
f. pl. || ~-stool, s. chaise per- 
cée, f. || ~-time, s. temps de la 
nuit, m. || ~-walker, s. coureur 
de nuit, m. || ~-walking, s. 
courses nocturnes, f. pl. [| «= 
wanderer, s. rédeur de nuit, 
m. || ~-watch(er), s. garde, f., 
guet, m. || ~-watches, s. pl. 
veilles do la nuit, f. pl. || «- 
work, 8. travail de nuit, m. || 
vidange, f. 

nightdress, nit/drés, night- 
gown, nil/gown, s. robe de 
chambre, f. 

*xnighted, nit/éd, a. noir, 
obscur, nébuleux. 

nightfall, nit’fawl, 8. tombée 
de la nuit, f. || chute du jour, f. 
nightingale, nit’ ing gal, s. 
(orn.) rossignol, m. [£. 
nightlight, nit’ lit, s. veilleuse, 
nightly, nil, a. & ad. noc- 
turne, de nuit, chaque nuit. 
nightmare, nit’mar, s. (méd.) 
cauchemar, m. 

nightshade, nit’shad, s. (bot.) 
solanum, m. || morelle, f. 
*nightward, nit’ wérd, ad. 


vers la nuit. [noircissant. 
+nigrescent, nigrés’sént, a. 
nigrification, nig ri fi ka'- 


shin, 8. noircissure, f. 
nihilism, nihil ixm, s. nihi- 
lisme, m. fm. 
nihilist, nvhilist, s. nihiliste, 
nihilistic, nthilist’tk, a. qui 
appartient au nihilisme. 
xnihility, nvhil’iti, s. néant, 
m., nullité, f. 
nil, nil, s. rien, néant, m. 
nill, nil, 8. étincelles, f. pl. 
«nil, nil, v. a. ne pas vouloir || 
refuser || will he, ~ he, bon 





gré mal gré. [vouloir ou non. 
nilly-willy, ntl wi! li, ad. 





nilometer, nt lom’étér, s. nilo- 


métre, m. 
nimble, nim/’bl, a. aa actif, 
prompt || ~-fingered, a. à la 


main légére|| ~- ooted, a. léger, 
leste || *~-witted, a. prompt 
à parler.  fagilité, légèreté, f. 
nimbleness, nim'blnés, 8. 
nimbly, nimbli, ad. agile- 
ment, vivement. [m. 
nimbus, nim’bis, s. nimbe, 
nincompoop, nin’kiim pop, 8. 
(fam.) niais, benét, m. 
nine, nin, a. neuf || *~-holes, 
8. pl. jeu de fossette, m. 
ninefold, nin’fold, a. neuf fois 
autant. [de quilles, m. 
ninepins, nin’pinx, s. pl. jeu 
ninescore, nin’skor, a. cent 
quatre-vingts. fneuf. 
nineteen, mn ln, a. dix- 
nineteenth, nin’tenth, 8. (du 
mois) le dix-neuf || dix-neu- 
vième, m. neuviéme, 
nineteenth, nin’ténth, a. dix- 
ninetieth, nin’tiéth, a, quatre- 
vingt-dixiéme. 
ninety, nünti, a. nonante || 
quatre-vingt-dix. 
*ninny(hammer), nin’ ni- 
(him mér), 8. niais, benét, m. 
ninth, ninth, s. (du mois) le 
neuf || neuviéme, m. 
ninth, ninth, a. neuvième || 
-ly, ad. neuvièmement. 
nip, nip, 8. égratignure, mor- 
sure, flétrissure, f. || raillerie, 
f. || to give one a ~, pincer 
qn. || railler qn. 
nip, nip, v. a. pincer, égrati- 
gner || piquer, vexer || flétrir, 
détruire || to = off a shoot 
couper un rejeton || to be —ped 
in the bud, périr au printemps 
de la vie. [cettes, f. pl. 
nippers, nip’pérx, s. pl. pin- 
nipping, nip’ping, a. mordant, 
piquant |} -ly, ad. d’une ma- 
nière piquante. 
nipple, nip'pl, s. mamelon, 
pis, m. || ~-wort, s. (bot.) lamp- 
sane, f. 
nit, nit, s. lente, f. 
xnitency, nv tén si, s. éclat, m. 
*nithing, nith’ing, s. poltron, 
lâche, m. 
nitrate, nvtrét, s. (chim.) ni- 
trate, m. || ~ of silver, nitrate 
d’argent, m. fsalpêtre, m. 
nitre, nTtér, s. (chim.) nitre, 
nitric, niv’trik, a. (chim.) ni- 
trique. 
nitrification, nitri fi ka’ shin, 
s. nitrification, f. [fier. 
nitrify, ni’trift, v. a. nitri- 
nitro..., nvtrd, nitro... 
nitrogen, ni’ trojén, 8. (chim.) 
nitrogéne, m 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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nitrometer, virim’éter, 8. 
nitrométre, m fa. nitreux. 

nitrous, n74rüs, nitry, nv'tri, 

*nitty, nit’t?,a. plein de lentes. 

x niveous, niv’étis, a. plein de 
neige. 

*nizy, nist, s. benét, m. 

no, 70, a. & ad. aucun, nul, 
pas un || non, nullement || it is 
~ use! cela ne se fait pas! || ~ 
matter, n’importe || ~ more, 
pas davantage || there is ~..., 
il n’y a pas moyen de. 

nob, nôb, s. (fam.) gros bon- 
net (grand personnage), m. 

nobby, nôb'bï, a. (fam.) à la 
mode, élégant, apparent. 

nobiliary, 70 bil’ta ri, s. nobi- 
liaire, m. fanoblir. 

xnobilitate, nobilitat, v. a. 
xnobilitation, no bil ¢ ta’ shin, 
8. anoblissement, m. ff. 
nobility, nd bil’ tz, s.noblesse, 
noble, n0'bl, a. noble, illustre, 
généreux, libéral. 

noble(man), n0’bl{mn), ». 
noble, m. 

nobleness, n0’blnès, *no- 
bless(e), 10 blés', s. noblesse, 
f. [femme noble, f. 

noblewoman, 70'bl woom n, s. 

nobly, no'bli, ad. noblement. 

nobody, no’bodi, s. personne. 

nocent, no’sént, a. nuisible, 
coupable. [défilé, m. 

nock, dk, s. échancrure, f. || 

nock, nok, v. a. échancrer. 

*noctambulation, nok éäm- 
bila’ shin, s. (fam.) noctambu- 
lisme, m. 

*noctambulist, ndk taém/bu- 
list, s. (fam.) noctambule, m. 

xnoctilucous, 6k té li’ kits, a. 
noctiluque. 

xnoctivagant, ndk tiv’d gant, 
uw. qui erre pendant la nuit. 

noctograph, nk’ to graf, s. 
écriture en relief pour les aveug- 
les, f., noctographe, m. 

xnoctuary, nok’tu dri, s. mé- 
moire de ce qui se passe pen- 
dant la nuit, m. 

nocturnal, nôktér'nl, a. noc- 
turne, de nuit || -ly, ad. de 
nuit || nuitamment. 

nocturne, dk! térn, s. noc- 
turne, m. [sible. 

*+nocuous, nNOk'Zis, a. nui- 

nod, nod, s. signe de tête, m. || 
a~isas good as a wink to 
a blind horse, c’est comme 
un cautére sur une jambe de 
bois. 

nod, nôd, v. a. faire un signe 
de tête, saluer || être assoupi || 
to ~ assent, faire un signe 
d’assentiment. 

nodal, néd’l, a. nodal. 





noddle, néd'dl, s. caboche, 
ête, f. [cile, m. 

noddy, néd'di, s. idiot, imbé- 

node, ”éd, s. nœud, m. 

nodosity, nd düs'ïti, s. nodo- 
sité, f. [de nodule. 

nodular, néd’alér, a. en forme 

nodule, néd'il, s. petit amas, 
sachet, m. 

nog, nog, s. pot, m. 

noggin, ndg’gin, s. gobelet, 
godet, m. 

noise, n0ÿ*, 8. bruit, fracas, 
m. || to make a ~, faire du 
bruit. 

noise, noyx, v. n. faire du 
bruit || to ~ abroad, divulguer, 
publier. [du bruit. 
noiseful, 20yx'/00l, a. faisant 
noiseless, noyx'lès, a. tran- 
quille, silencieux || -ly, ad. 
sans bruit. 

noiselessness, n0ÿx lès nés, 
s. absence de bruit, f. [ment. 
noisily, noyx’t li, ad. bruyam- 
noisiness, n0yx’inés,s. grand 
bruit, tumulte, m. 

noisome, noy’siim, a. nuisible, 
mauvais || malsain, dégoûtant || 
-ly, ad. d’une manière dé- 
goûtante. 

noisomeness, noy’siim nés, 8. 
mauvaise odeur, f. || dégoût, m. 

noisy, noy’xi, a. bruyant, tur- 
bulent. f. 

*noll, ndl,s. sommet, m., tête, 

nomad, ném’dd, s. nomade,m. 

nomad, nüm’üd, a. nomade. 

nomadic, 7d mdd’tk, a. no- 
made || —ly, ad. à la manière 
des nomades. [nomadiser. 

nomadise, nôm’äd1x, v. n. 

nomadism, nôm'ädixm, s. 
vie nomade, f., état des no- 
mades, m. 

+nombles, nôm'blx, s. pl. en- 
trailles d’un daim, f. pl. 

nome, 70m, s. nome, m., loi, 
règle, f. [s. nomenclateur, m 

nomenclator, n0'mên klator, 
nomenclature,no’mên kia tir, 
s. nomenclature, f. 

nominal, ném’in dl, a. nomi- 
nal, titulaire || -ly, ad. de nom, 
nommément. 

nominate, ndm’indat, v. a. 
nommer, désigner. 

nomination, nôm ind’ shiin, s. 
nomination, f. 

nominative, nôm'in d tiv, s. 
(gr.) nominatif, m. 

nominative, ndm’indtiv, a. 
nominatif. [nominateur, m 

nominator, ndm’/inatér, s. 

nominee, ndminé’, s. nomi- 
nataire, m. 

non, non; ~-ability, s. in- 
capacité, f. || ur.) exception, 





f. {| ~-claim, s. (jur.) défaut de 
réclamation, m. || ~-commis- 
sioned,a. sans brevet|| ~-com- 
mittal, s. refus d’engagement, 
m. || ~-concurrence, s. refus 
de concours, m. ||~-conductor, 
8. non-conducteur, m. || ~-de- 
livery, s. omission de livrai- 
son, f. || ~-essential, a. non- 
essentiel || ~-execution,s. non- 
exécution, f. || ~-existence, s. 
non-existence, f. || ~-existent, 
a. non-existent || ~-fulfilment, 
s. inaccomplissement, m. || ~- 
obedience, s. manque d’obéis- 
sance, m. || ~-observance, s. 
inobservance, f. || ~-payment, 
s. non-payement, m. || défaut de 
payement,m.||~-performance, 
8. inexécution, f. || ~-residence, 
s. non-résidence, absence, f. || 
--resident, s. absent, m. || ~- 
resistance, s. obéissance pas- 
sive, f. || *.-solution, s. non- 
solution, f. || *~-solvent, a. 
insolvable. 
nonage, non’, s. minorité, f. 
_nonagenarian, nindjénar'- 
tan, 8. nonagénaire, m. 
nonagesimal, nondjés’tmil, 
a. (astr.) nonagésime. 
nonagon, 26nd gin, s.(math.) 
nonagone, m. 
nonappearance, ”éndpper’- 
dns, s. (jur.) défaut, m. 
nonattendance, nôn atténd’- 
dns, s. (jur.) absence, f. 
nonce, nôns, s. dessein, m., 
intention, f. || for the +, à des- 
sein, de propos délibéré. 
nonchalance, non’ shdlins, s. 
nonchalance, f. 
nonchalant, nén’shé lint, a. 
nonchalant || —ly, ad. noncha- 
lamment. 
noncompliance,nén küm pli’- 
äns,s. refus dese soumettre, m. 


nonconforming, én kiin- 
fawrm’ing, a. non-conforme. 
nonconformist, dn kün- 


fawrm/’ist, s. non-conformiste, 


mm. 

nonconformity, _nén kün- 
fawrm'iti, s. défaut de confor- 
mité, m. 

nondescript, nôün’déskript, s. 
chose indéfinissable, f. 

nondescript, ndn’dé skript, a. 
qui n’a pas été décrit. 

none, niin, a. aucun, nul, per- 
sonne || ~ other, nul autre || ~ 
of that! plus de cela! || to wish 
~ of, ne pas vouloir de. 

nonentity, ndnén'titi,s. non- 
existence, f., non-étre, m. 

nones, dn, s. pl. nones, f. pl. 

nonesuch, nün’süch, V.non- 
such. 


late, hit, far, lat, äsk (grass, last); here, gèt, hér; mine, nn; no, hot, prove; 
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nonjuror, 2dnjim” ér, 8. qui 
refuse de préter le serment de 
fidélité. 

os nôn'pür él, s. non- 
pareille, f. || espèce de pomme, f. 
nonplus, non plis’, s, embar- 
ras, m., quia, f. || to be at a ~, 
être à quia, être réduit au si- 
lence || to put to a ~, mettre à 
quia. 

nonplus, nôn'plüs, v. a. con- 
fondre, embarrasser. 

nonsense, on’séns, 8. non- 
sens, m., absurdité, f. 

nonsensical, dn sén’stkl, a. 
vide de sens, absurde || —ly, ad. 
absurdement. 

nonsensicalness, nn sén’- 
siklnés, s. absurdité, f. 

nonsuch, niin’siich, s. non- 
pareille, f. [perte de cause, f. 

nonsuit, non’ sit, s. (jur.) 

nonsuit, ndn’ sit, a. (jur.) mis 
hors de cour. m. 

noodle, 7é’dl, s. niais, benét, 

nook, 00k, s. coin, enfonce- 
ment, réduit, m. [nuit, m. 

noon, én, s. midi, m. || mi- 

noonday, nén'da, noontide, 
nén'tid, 8. midi, m. 

noonday, nén’da, noontide, 
non’tid, a. méridional. 

*nooning, nén’/ing, 8. repas 
de midi, m. 

noose, nôs, piège, m. || lacet, 
collet, m. || ~ of matrimony, 
liens du mariage, m. pl. || to 
fall into a ~, tomber dans un 
piège. 

noose, ”és, v. a. attacher avec 
un nœud coulant, prendre dans 
un piège. [de l’Inde, m. 

nopal, no’pl, s. (bot.) figuier 

nor, nor, c. ni, ne. 

normal, nér’ml, a. normal || 
-ly, ad. normalement. 

normality, nor mal’? ti, s. nor- 
malité, f. 

norroy, nôr’r0ÿ, s. titre du 
troisième héraut d’armes en 
Angleterre, m. 

north, nérth, s. nord, septen- 
trion, m. || ~-east, s. nord-est, 
m. || ~-easterly, a. du nord- 
est || ~-star, 8. étoile polaire, 
f. || ~-west, s. nord-ouest, m. || 
~-westerly, a. du nord-ouest || 
«-wind, s. vent du nord, m. 

norther, nôr'thér, s. (mar.) 
vent du nord, m. 

northerly, nôr'thér li, north- 
ern, nür'thérn, a. septentrional, 
du nord || ~ lights, s. pl. aurore 
boréale, f. 

northernmost, nd?’ thérn- 
mést, a. le plus au nord. 

northing, nérth’ing, s. ten- 
dance vers le nord, f. 





northwardly, nérth’ werd li, 
a. & ad. dans la direction du 
nord, 

northward(s), north'wérd(x), 
ad, vers le nord, au nord. 

nose, NOx, 8. nez, m.|| rap on 
the ~, nasarde, f. || under 
one’s ~, au nez et À la barbe 
de gn. || not to see beyond 
one’s ~, ne pas voir plus 
loin que son nez || to bite 
one’s ~ off, (fig.) manger le 
nez à qn. || to blow one’s ~, 
se moucher || to cut off one’s 
+ to spite one’s face, s’ar- 
racher le nez pour faire dépit 
à son visage||to have a good + 
for, avoir bon nez pour ||to lead 

the ~, mener par le bout 
du nez || to put one’s ~ out 
of joint, damer le pion à qn., 
couper l’herbe sous le pied à 
qn. || to speak through the ~, 
parler du nez || to thrust one’s 
~ into, mettre son nez dans, 
se mêler de|| to turn up one’s 
+ at, rechigner || dédaigner qc. || 
faire Ja grimace || ~-bag, s. 
musette, f. || ~-band, s. mu- 
serole, f. || ~-piece, 8. (tech.) 
bec, bout, m., base, f. || 
ring, s. anneau nasal, m. 

*N08e, NO%, v. a. sentir || s’op- 
poser. [millefeuille, f. 

nosebleed, nüx’blëd, s. (bot.) 

nosegay, n0x/gà, 8. bouquet, 
m. 
noseless, 0%'lés, a. sans nez. 

nosing, n0x/Ïng, s. nez, m. 

nosology, 76 sdl’djt, s. noso- 
logie, f. 

nostalgia, ndstal’jid, s. 
(méd.) nostalgie, f. || mal du 
pays, m. [naseau, m. 

nostril, ds’tri7, s. narine, f., 

nostrum, nôüs’trüm, s. arcane, 
mn. || remède secret, m. 

not, not, ad. non, ne point || 
«at all, point du tout || I hope 
~! je n’espére pas || ~ but, non 
que || ce n’est pas que. 

notability, not bit, not- 
ableness,nol'à binés, s. notabi- 
lité, singularité, f. || adresse, f. 

notable, ndt’d bl, s.notable, m. 

notable, nôfübl, a. remar- 
quable, mémorable || soigneux. 

notably, not’a bli, ad. notable- 
ment. [notalgie, f. 

notalgia, notdl'jid, s. (méd.) 

notarial, 0 ta7’vdi, a. notarié, 
du notaire. 

notary, ndt’ér à,s. notaire, m. || 
~-public, s. notaire public, m. 

notation, nota’ shun, s. re- 
marque, f. || signification, f. ff. 

notch, ndch, s. entaille, coche, 
notch, nôch, v. a. entailler. 


a 





note, nôt, s. note, marque, f. || 
avis, billet, m. || observation, 
f. || note de musique, f. {| chant, 
m. |/réputation, distinction, im- 
portance, f. || bank-~, billet de 
banque, m. || promissory-~, 
billet à ordre, m. || ~ of hand, 
billet à ordre, m. || ~ of inter- 
rogation, (gr.) point d’interro- 
gation, m. || man of ~, homme 
de distinction, m.|| to take a ~, 
prendre note. 
note, not, v. a. noter, re- 
marquer|| to ~ down, marquer, 
tenir note de, rédiger par écrit. 
notebook, dt’bdok, 8. souve- 
nir, m., tablettes, f. pl., car- 
net,m. [marquable, célébre. 
noted, ndt’éd, a. marqué |] re- 
notedness, nol'ëd nés, 8. célé- 
brité, f. [marquable. 
*noteless, ndt!lés, a. peu re- 
notepaper, nol'päpér, s. pa- 
pier à lettres, m 
noter,nolér,s.annotateur, m. 
noteworthy, nat’ wer thi, a. 
digne d’attention, de remarque. 
nothing, nüth'ing, s. néant, 
rien, m. || a mere +, un rien || 
for +, pour rien || ~ more, rien 
de plus || that is ~ to the 
other, ce n’est qu’une bagatelle 
comparativement à l’autre || 
that’s ~ to me, cela ne me re- 
garde pas || to amount to ~, 
n’avancer en rien || ne signifier 
rien || to be ~ to one, ne pas 
regarder qn. {| ne pas faire cas 
de qn. || to make ~ of, ne faire 
aucun cas de, se moquer de, ne 
rien comprendre & || to reduce 
to ~, annihiler || good-for-~, 
a. bon à rien, propre à rien. 
nothingness, nüthing nés, s. 
non-existence, f., néant, m. 
notice, no'tis, s. notice, re- 
marque, f., avis, m., nouvelle, 
f. || connaissance, f. || short ~, 
avertissement à court, à bref 
délai, m. || at short ~, à court 
délai || at a moments ~, sur 
le coup, àchaqueinstant|| until 
further ~, jusqu’à nouvel avis|| 
to attract ~, attirer l’atten- 
tion || to give ~, donner avis, 
avertir, faire savoir || to give 
~ to quit, donner congé || to 
shrink from ~, se soustraire 
à Dattention || to take ~, faire 
attention, prendre garde || to 
take ~ of a thing, prendre 
connaissance de qe. || to take 
~ of one, avoir des attentions 
pour qn. || to take no ~ of, ne 
pas faire attention à || ne faire 
semblant de rien ||passer outre. 
notice,n0’{is, v.a. remarquer, 
observer || mentionner, 


hot; boy; fost, tübe, tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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noticeable, né’tis abl, a. re- 
marquable. 
notification, notifika'shiin, 
8. notification, f. 
notify, no’ti fv, v. a. notifier, 
déclarer, faire savoir. 
notion, n0’shn, s. notion, 
pensée, opinion, f. || to enter- 
tain a ~, concevoir une idée || 
to have a +, avoir dans l’idée || 
to have no ~, n’avoir pas 
d'idée. 
notional, nd’shndl, a. ima- 
ginable, idéal || -ly, ad. en 
idée. riété, évidence, f. 
notoriety, 0 tdr véti,s. noto- 
notorious, nôior'iüs, a. no- 
toire, évident || public || décrié, 
malfamé || -ly, ad. notoire- 
ment, publiquement. 
notoriousness,76 tort us nés, 
8. publicité, f. || réputation, f. 
xnott, nôt, v. a. tondre. 
notus, n0'{üs, s. eurus, m. 
notwithstanding, nôtwith- 
ständ'ing, c. nonobstant, néan- 
moins. 
nought, nawt, s. rien, néant, 
m. || Zéro, m. || to come to ~, 
venir à rien, n’aboutir à rien || 
to set at ~, ne faire aucun cas 
de, mépriser. [substantif, m. 
noun, noÿn, s. (gr.) nom, 
nourish, nii’ish, v.a.nourrir|| 
entretenir || fomenter. 
nourishable, nür'ishäbl, a. 
susceptible d’étre nourri. 
nourisher, niir’ish ér, 8. nour- 
ricier, m. fnutritif. 
nourishing, niir’ish ing, a. 
nourishment, niir’ish ment,s. 
nourriture, f., aliment, m. 
novaculite, ndvdk'wlit, s. 
pierre à rasoir, f.  [vation, f. 
novation, 70 vd shin, s. inno- 
novel, nov’l, s. roman, m., 
nouvelle, f. || ~-writer, s. ro- 
mancier, m. [derne. 
novel, nov'l, a. nouveau, mo- 
novelette, nôvlèt,s.nouvelle, 
f. || roman très-court, m. 
novelist, nüv'list, s. roman- 
cier, m [veauté, f. 
novelty, név'liv, s. nou- 
November, novém’bér, s. no- 
vembre, m. [vaine, f. 
*xnovenary, nove nér 4, s. neu- 
*novennial, nd vén' nial, a. 
qui se fait tous les neuf ans. 
xnovercal, novér’ kl, a. de 
marâtre. fcommençant, m. 
novice, nüv'is, s. novice, 
novitiate, nd vish’vét, s. novi- 
ciat, m. 
now, now, ad. à présent, main- 
tenant, actuellement, tantôt || 
or || ~ and then, de temps en 
temps || but +, naguère || tout 





à l’heure || just ~, à l’instant || 
till ~, jusqu'ici || ~ then! main- 
tenant donc! allons! eh bien! 
nowadays, now’ à dä(x), ad. 
aujourd’hui, de nos jours. 
noway(s), no wa(x), ad. en 
aucune manière, nullement. 
nowhere, no’hwar, ad. nulle 
part. 
nowhither, no’ hwith ér, ad. 
nulle part || ailleurs. [ment. 
nowise, 20'wix, ad. nulle- 
noxious,nük’shüs,a.nuisible|| 
coupable|| —ly, ad. pernicieuse- 
ment. fqualité nuisible, f. 
noxiousness, nük'shüs nés, s. 
nozzle, néx/xl, s. nez, bec, 
bout, m. || canon, tuyau, m 
nubiferous, nübif'érus, a. 
nuageux. [bére. 
nubile, nw’bil, a. nubile, pu- 
nubility, nwbil’iti, s. nubi- 
lité, f. fleux, sombre. 
nubilous, ”w#bilis, a. nébu- 
nucleus, nw’klèüs, s. noyau, 
m. || origine, f. 
nudation, niida'shiin, s. ac- 
tion de mettre à nu, f. 
nude, nud, a. nu || nul. 
nudeness, nid’ nés, nudity, 
ni dvti, s. nudité, f. 
nudge, ni, s. coup (léger) 
de coude, m. 
nudge, niij, v. a. toucher du 
coude (pour avertir). 
nugatory, nw’gd ter à, a. futile, 
frivole. [pépite, f. 
nugget, niig’gét, s. (min.) 
nuisance, nu’sdns, s. chose 
nuisible, incommodité, plaie, f. 
null, niil, a. nul, non valide |] 
- and void, (jur.) nul et non 


avenu. fabolir. 
*null, nil, v. a. annuler, 
nullification, nil Wfika- 


shun, s. annulation, f. 
nullifier, nüllifiër, s. 
nulleur, casseur, m. 
nullify, nil'li fz, v.a. annuler, 
rendre nul. 
nullity, nil’ litt, s. nullité, 
non-existence, f. 
numb, nim, a.engourdi, froid, 
glacé. famortir. 
numb, nim, v. a. engourdir, 
number, niim’bér, s. nombre, 
m., quantité, f. || numéro, m. | 
even ~, nombre pair, m. || od 
‘aay nombre impair, m. || few in 
~, peu nombreux || en petit 
nombre || —s of, livraisons, f. 
pl. |} out of ~, innombrable || 
to the ~ of, au nombre de. 
number, niim’bér, v. a. nom- 
brer, compter, numéroter. 
numberer, #üm'bér ér, s. qui 
compte. finnombrable, 
numberless, nüm’bér lès, a. 


an- 





numbles, niim/’blx,s. pl. nom~- 
bles, m. pl. || entrailles, f. pl. 
numbness, nüm'nës, s. en- 
gourdissement, m. 
numerable, ni’mérdbl, a. 
qui se peut compter, numé- 
rique. 

numeral, ni’mér al, s. lettre 
numérale, f. || signe numéral, 
chiffre, m. 

numeral, ni’méral, a. nu- 
méral, numérique || —ly, ad. 
selon le nombre, en nombre. 

numerary, ni’mér ér à, a. nu- 
méraire. 

numerate, nümérüt, v. a. 
énumérer, compter. 

numeration, n#méra/shün, 
s. numération, f. 

numerator, ni/mératér, s. 
(ar.) numérateur, m. 

numerical, nümér'ikäl, a. 
numérique || -ly, ad. numéri- 
quement. 

numerous, "Wmérüs, a. 
nombreux || harmonieux || -ly, 
ad. en grand nombre. 

numerousness, ni’ mér tis- 
nés, 8. nombre, grand nombre, 
m. || nombre, m., harmonie, f, 

numismatic, ni mix mat’tk, 
a. numismatique. 

numismatics, ni mix mül'- 
tks, s. pl. numismatique, f. 

numismatist, ni mix’mda tist, 
s. numismate, m.  [méraire. 

nummary, niim'mé ri, a. nu- 

numskul, miim’skiil, s. sot, 
lourdaud, m. 

numskulled, niim’skiild, a. 
pesant, stupide. {f. 

nun, niin, s.nonne, religieuse, 

nunciature, niin’shidtur, s. 
nonciature, f. 

nuncio, ntin’sht6, s. nonce, m. 

nuncupate, ning’ kit pit, v.a. 
déclarer solennellement. 

nuncupative, ning’ kil pativ, 
nuncupatory, niing’ ku pa tér à, 
a, nuncupatif || ~ will, s. tes- 
tament verbal, m. 

nundinal, nün din äl, a. nun- 
dinal, tous les neuf jours. 

nunnery, nünnéri, 8. cou- 
vent de nonnes, m. 

nuptial, nüp'shl, a. nuptial, 
des noces. 

nuptials, nüp'shlx, s. pl. 
noces, f. pl., mariage, m. 

nurse, 7érs, s. nourrice, f. |] 
garde-malade, f. || dry-~, nour- 
rice sèche, bonne d’enfants (qui 
élève au biberon), f.||monthly- 
~, garde de femme en couches, 
f. |} sick-~, garde-malade, f. || 
wet-~, nourrice, f. || to be at 
+, être en nourrice. 

nurse, ñnérs, v.a. nourrir, éle- 


late, hit, far, law, ask (grass, last); hare, gét, hér; mine, inn; nd, hôt, prove; 
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ver || garder, soigner {|| fo- 
menter || to ~ up, choyer, dor- 
loter, élever. [m. 
nurser, nérs’ér, 8. nourricier, 
nursery, nérs'ér i, 8. apparte- 
ment de {a nourrice, m. || pé- 
pinière, f. || nourrissage, m. || 
nourrisson, m. || ~-man, 8. pé- 
piniériste, m. 
nursling, nérs/ling, ». nour- 
risson, mignon, m. 
nurture, “ér/tur, 8. nourri- 
ture, f. || éd cation, f. 
nurture, nér'tür, v. a. nour- 
rir, élever. 
nut, nit, s. (bot.) noix, f. || 
écrou, m. || ~-brown, a. châ- 
tain || ~-tree, 8. (bot.) noise- 
tier, m. || noyer, coudrier, m. 
nut, nit, v.n.gauler des noix, 
cueillir des noisettes. 
nutation,nüta'shün,s.(astr.) 
nutation, f 
nutcracker, nit‘krakér, s. 
casse-noix, casse-noisette, m. 
nutgall, mit'gatl, s. (bot.) 
noix de galle, f. [pic, m. 
nuthatch, nüt'häch, 8. (orn.) 
nutmeg, niit’még, s. (bot.) 
muscade, f. || ~-grater, 8. rape 
à noix de muscade, f. || ~-tree, 
8. muscadier, m. 
nutrient, nü'triènt, s. nour- 
riture, f., aliment, m. 
nutrient, ni'triént, x. nour- 
rissant, alimentuaire. 
nutriment, nwtrimént, 5. 
nourriture, f., aliment, m. 
nutrimental, ni trimén’tl, a. 
nutritif, nourrissant, nourri- 
cier. [trition, f. 
nutrition, nitrish'n, s. nu- 
nutritious, nütrishüs, nu- 
tritive, ni/tritiv, a. nutritif, 
nourrissant || -ly, ad. d’une 
manière nutritive. 
nutritiousness, nütrisk'üs- 
nés, 8. qualité nutritive, f. 
nutshell, nùf’shel, 8. écale de 
noix, coquille, f. || there it is 
in a ~! voilà en peu de mots! 
nutting, niit’ting, s. action 
de cueillir des noisettes, f. || to 
go ~, aller cueillir des noi- 
settes || ~-time, s. temps des 
noisettes, m, [de noisette, 
nutty, nüt'li, a. qui a le goût 
nux vomica, ix vd'mi ka, s. 
(bot.) noix vomique, f. 
nuzzle, nüx'al, v. a. & n. 
nourrir, entretenir || fouiller 
avec le boutoir || se cacher. 
nyctalopia, nikialo'piä, s. 
(méd.) nyctalopie, f. 
nyctalops, nik’ tdlips, s. 
(méd.) nyctalope, m 
#nye, 12, 8. volée, f. 
nymph, nim, s. nymphe, f. || 


how; boy; foot, tube, 





bergère, f. || ~-like, a. comme 
une nymphe. [nymphe, f. 
nympha, nim’fai, 8. (xool.) 
nymphean, nimfé'dn, a. en 
nymphe, 


O. 


obduction, ôbdük'shün, s. 
enduit, revêtement, m. 
obduracy, db’dird si, s. en- 
durcissement, m. || insensibi- 
lité, f. || obstination, f. 
obdurate, ôb'dürèt, a. en- 
durci || obstiné || —ly, ad. in- 
flexiblement. 

obdurateness, Ôb'dü rèt nès, 
8. opiniâtreté, impénitence, f. 
obedience, Obe'diéns, s. 





0, 0, 5, 8. (quinzième lettre 
de V’alphabet) O, o, m. 
0! 6,6! oh! 


oaf, of, 8. sot, benét, m. 

oe sh, ôf'ish, a. hébété, stu- 
pide. 

oak, ük, 8. (bot.) chêne, m. || 
young ~, chéneau, m. | 
apple, 8. noix de galle, f. || ~- 
gall, s. galle de chêne, f. || 
quercitron, m. || ~-grove, s. 
chénaie, f. 

oaken, ok’n, a. de chêne. 
oakling, ok’ling, s. (bot.) ché- 
neau, m. 

oakum, ôk'äm, 8. (mar.) 
étoupe, f. || calfatage, m. 

oar, or, 8. rame, f., aviron, 
m. || to back one’s -s, scier || 
to lie on one’s —s, lever les 
rames || laisser aller || to out 
-s, armer les avirons || to ship 
one’s —8, armer ses avirons. 
oar, Or, v. a. & n. ramer, 
avironner. fà...avirons. 
oared, ord, a. à...rames || 
oarsman, orx’mn, 8. rameur, 
m. frame. 
oary, or’, a. en forme de 
oasis, 04’sts, s. oasis, m. 
oat, ot, s. (bot.) avoine, f. || 

ild +, folle avoine, f. {| to 
have sown one’s wild -s, 
avoir jeté ses premiers feux, sa 
gourme || ~-field, s. champ 
d’avoine, m. 

oatcake, d’kak, s. gâteau 
d’avoine, m. 

oaten, ot’n, a. d'avoine, 
oath, oth, s. serment, jure- 
ment, m. || under +, sous ser- 
ment || to break one’s ~, 
rompre, fausser son serment || 
to keep one’s ~, garder, tenir 
son serment || to put one on 
his ~, faire prêter serment à 
qn. || to rap out an ~, lâcher 
un jurement || to take one’s 
~, prêter serment || to take 
one’s Bible, dying -, prêter 
serment sur l’Évangile |] ~- 
breaking, s. parjure, m. 
oatmalt, ot’mawlt, s. malt 
fait avec de l’avoine, m 
oatmeal, ôfmel, s. farine 
d'avoine, Ê fenduire. 
obduce, üb dis’, v. a. couvrir, 


a 





, f. || to show ~ to, 
rendre obéissance à || obéir, 

obedient, à bè'diént, a. obéis- 
sant, soumis || your ~ ser- 
vant, votre très-obéissant ser- 
viteur || -ly, ad. par obéis- 
sance || yours —ly, votre très- 
obéissant. [obédientiel. 

obediential, obédién’shil, a. 

obeisance, 0 bä'säns, s. révé- 
rence, f., salut, m. || to make 
one’s x, faire sa révérence || 
s’incliner. 

obeliscal, obélis’kil, a. en 
forme d’obélisque. 

Obelisk, ôb'élisk, 8. obé- 
lisque, m. 

obese, bës’, a. gras. 

obeseness, 0 bés’nés, obesity, 
Gbés'iti, s. obésité, f., em- 
bonpoint excessif, m. 

obey, Oba’, v. a. obéir, être 
obéissant. 

obeyingly, dba'ingli, ad. 
avec soumission, obéissance, 

obfuscate, dbfüs'küt, v. a. 
offusquer. 

obfuscation, 6b fiis ka’shiin, 
s. obscurcissement, m. 

Obit, dd’it, s. obit, décès, m., 
obsèques, f. pl. 

obitual, ébivadl, obituary, 
ôbit'ääri, a. de Vobit || obi- 
tuaire. [tuaire, m. 
obituary, Sbit’adrt, s. obi- 
object, ob'jékt, s. objet, m., 
matière, f., sujet, m. 
glass, s. verre objectif, m. || 
~-lesson, s. leçon de choses, f, 

object, objékt’, v. a. objecter || 
-ed to! il y a objection! 
objection, übjék'shün, s. ob- 
jection, f. || reproche, f. || diffi- 
culté, f. || there is no ~ to, il 
n’y a pas d’objection à || to 
anticipate an ~, prévenir une 
objection |j to have no ~, 
mavoir pas d’objection || to 
meet an ~, aller au devant 
d’une objection || to raise an 
~, soulever une objection. 

objectionable, ob jék’ shün- 
äbl, a. sujet à objection, re- 
prochable, blâmable, 

objective, ôbjék'tiv, s. com- 
plément, régime, m. || objectif, 
m. 


~ 


tb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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objective, dbjék'tiv, a. (gr.) 
objectif || ~ point, s. (mil.) ob- 
jectif, m. || -ly, ad. objective- 
ment. [s. objectivité, f. 
objectiveness, dbjek'tiv nés, 
objectless, 6b’ékt lés, a. sans 
objet, sans but. 
objector, dbjéh’tér, s. qui fait 
des objections. 
objurgate, übjér'qt, v. u. ré- 
primander, reprendre. 
objurgation, dbjér ga’shiin, s. 
réprimande, censure, f. 
objurgatory, dbjér'gü téri, a. 
plein de reproches. [lai, m. 
oblate, ôb'lèt, s. oblat, moine 
oblate, ôb'lat, a. aplati vers 
les pôles. 
oblateness, Ôb'lätnès, ». 
aplatissement, m. 
oblation, üblü/shün, s. obla- 
tion, otfrande, f. fobliger. 
+obligate, db’ligdt, v. a. 
obligation, dbliga’shiin, s. 
obligation, f. || engagement, 
contrat, m. || to be, lie under 
an ~ to one, avoir des obliga- 
tions à qn. || to discharge, 
perform, 1 an ~, s’ac- 
quitter d’une obligation. 
obligatory, üb'ligätéri, u. 
obligatoire. 
oblige, 6 bly’, v. a. obliger || 
forcer, contraindre || to be 
much -d to one, être rede- 
vable à qn. de qc. 
obligee, db lije’, s. (jur.) cré- 
ancier, m., créanciére, f. 
obligement, dblij’mént, s. 
obligation, f., engagement, m. 
obliger, 6 bl2’ér, s. qui oblige. 
obliging, 6bly’ing, a. obli- 
geant, officieux, complaisant || 
oan ad. obligeamment. 
obligingness, à blij’ing nés, s. 
obligeance, complaisance, hon- 
néteté, f. [s’oblige, obligé, m. 
obligor, obligor’, 8. qui 
obliquation, 0b lt kwwa’shiin, s. 
déclinaison, f. 
oblique, üblëk, a. oblique || 
insidieux || -ly, ad. oblique- 
ment, de biais. 
obliqueness, 6b lzk’nés, obli- 
quity, dblik'witi, s. obliquité, 
f. || astuce, fausseté, f. 
obliterate, dblit’érat, v. a. 
oblitérer, effacer || détruire. 
obliteration, 6blitéra’shin, 
8. effaçure, rature, f. || oblité- 
ration, f. [m. |] amnistie, f. 
oblivion, obliv’tin, s. oubli, 
oblivious, ôbliwiüs, a. 
oublieux || -ly, ad. à l'oubli. 
obliviousness, 0b liv'iüs nés, 
8. oubli, m. || manque de mé- 
moire, m. 
oblong, 6'lüng, s. oblong, m. 


late, hat, far, lath, ask 





ob’long, a. oblong || 
a ad. en forme oblongue. 
*O longness, üb'lüng nés, 8. 
état de ce qui est oblong, m. 
obloquy, 54’! kwt, s..censure, 
fi, reproche, m., détraction, 
médisance, f. 
*obmutescence, 6b mii tés’- 
séns, 8. perte de l’usage de la 
parole, f. 

obnoxious, dbndk'shiis, a. 
sujet, exposé à || nuisible, cou- 
pable || -1y, ad. dans un état 
de sujétion. 

obnoxiousness, 6b ndk'shiis- 
nés, 8. sujétion, f. 
*obunubilate, 6b na’bilat,v. a. 
couvrir d’un nuage, obscurcir. 
oboe, 5‘b6ÿ, 8. hautbois, m. 
obole, üb’ol, obolus, 6b’é lis, 
8. obole, f. || chose sans va- 
leur, f. fobové. 
obovate, obd’vat, a. oboval, 
obreption, ôbrép'shün, 8. ob- 
reption, supercherie, f. 
obreptitious, 6b rép tish’ us, 
a. obreptice. 

obscene, obsén’, a. obscene, 
impudique || -ly, ad. impu- 
diquement. 

obsceneness, 0b sén'nés, ob- 
scenity, dbsén’iti, s. obscé- 
nité, impudicité, f. 
obscurant, 6b skir’dnt, s. 
partisan de l'obscurantisme, m. 
obscurantist, 6b skir’dnt ist, 
8. obscurant, obscurantin, m. 
obscuration, 6b skira’shiin, 
obscurement, 6b skiir’mént, s. 
obscurcissement, m. 

obscure, 6b ski’, a. obscur || 
abstrus, embrouillé || —ly, ad. 
obscurément. —_[eurcir, ternir. 
obscure, dbskur’, v. a. obs- 
obscureness, 6b skir’nés, ob- 
scurity , übskur'iti, s. obscu- 
rité, f., ténèbres, f. pl. 
obsecrate, ôb'sékrät, v. a. 
supplier, prier. 

obsecration, 6b sé kra' shiin, 
8. obsécration, supplication, f. 
obsequies, b’sékwix, s. pl. 
obséques, f. pl. 

obsequious, dbst’kwitis, a. 
obséquieux, obéissant, com- 
plaisant, servile || -ly, ad. avec 
obéissance || complaisimment. 
obsequiousness, 6b se’kwi- 
us nés, 3. obéissance, obséquio- 
sité, f. 

observable, dbxérv'dbl, à. 
observable, remarquable. 
observably, ob xérv'd bli, ad. 
d’une manière sensible, appré- 
ciable. 

observance, bxérv'dns, 5. 
observance, observation, f. || 
respect, m., soumission, f. 


Belang 





observant, ob xérv'int, a. at- 
tentif || respectueux, soumis, 
servile || —ly, ad. attentive- 
ment || respectueusement, 

observation, ôbxérvä'shün, 
8. observation, remarque, note, 
f. || to make an ~, faire une 
observation || under +, en ob- 
servation || en cours d’observa- 
tion. 

observational, 6b xérva'- 
shümäl, a. qui appartient à 
l’observation || qui consiste en 
ou contient des observations. 

*observator, 6b xér va lér, 
observer, übxérv'ér, 8. obser- 
vateur, m. 

observatory, ob xér’ vii lér i, 
8. observatoire, m. 

observe, dbxérv’, v. a. &n. 
observer || remarquer, faire 
des remarques || se conformer 
à, suivre. 

observing, 6b xérv’ing, a. at- 
tentif || plein d’égards || respec- 
tueux || -1y, ad. attentivement. 

obsession, übséskn, 8. ob- 
session, f., siège, m. 

obsidian, 6b sid'ïän,s. (min.) 
obsidienne, f. obsidional. 

obsidional, dbsid’iindl, a. 

*obsignate, dbsig’nit, v. a. 
signer, 

obsolescence, 6bsdlés'séns, 
8. état de ce qui tombe en dé- 
suétude, m. 

obsolescent, 6b sé lés’sént, a. 
qui tombe en désuétude. 

obsolete, 6b’sdlé, a. inusité, 
vieux || hors de mode. 

obsoleteness, 6b’sdlet nés, 8. 
état de ce qui est hors d’usage, 


m. 
obstacle, 5b’sté kl,s. obstacle, 
empéchemcnt, m. || opposition, 
f. || to put -s in the way of, 
mettre, faire obstacle à || to 
raise an ~, faire naitre un 
obstacle. ftétrical. 
obstetric, 5b stét/rik, a. obs- 
obstetrics, 6b stét’riks, 3. obs- 
tétrique, f. 
obstinacy, ob’stind st, ob- 
stinateness, 00’ stinétnds, s. 
obstination, opiniâtreté, f. 
obstinate, db’stinét, a. obs- 
tiné, opiniatre || —ly, ad. obs- 
tinément. 
xobstipation, 6b stipd’shin, 
s. action de fermer un passage, 
f. {| (méd.) constipation, f. 
obstreperous, 6b strép'ér tis, 
a. bruyant, turbulent || -ly, 
ad. avec bruit. 
obstreperousness, 6b strép’- 
érüsnès, 3. bruit, m., cla- 
meur, f. fobligation, f. 
+obstriction, 0) strik’ shin, 8. 


(grdss, last); here, get, her; mine, inn; nd, hot, prove; 
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obstruct, dd strikt’, v. a. 
eee boucher |] faire obs- 
tacle. 

obstruction, 4 striik’ shiin, 
obstructive, dbstriktiv, s. 
obstruction, f. obstacle, em- 
péchement, m. 

obstructionist, db striik’- 
shiinist, 8. obstructionniste, 

m. || qui arrête les affaires. 

obstructive,  Ôôbstrük tiv, 
*obstruent, ob’ stro ént, a. obs- 
tructif. 

obtain, 0b fin’, v. a. & n. ob- 
tenir, aequérir, se be Prosurer (l 
s'établir, se maintenir. 

obtainable, 6b tan’ Gbl, a 
qu’on peut obtenir. 

obtainer, 0b tan’ér, s. qui ob- 
tient, qui gagne. 

obtainment, obtan’mént, s. 
action d'obtenir, obtention, f. 

obtemper, übtém'pér, v. a. 
obtem [conjurer. 

obtest, Obtést’, v. a. supplier, 

obtestation, bb tis ta shin, 8. 
supplication, priére, f. 

obtrude, ob tréd’, v. a. intro- 
duire || forcer, importuner. 

obtruder, ôbtrôd'ér, s. im- 
portun, m. 

obtrusion, 6b tré’shiin, s. in- 
trusion, introduction forcée, f. 

obtrusive, dbtré’siv, a. in- 
discret, importun || —ly, ad. 
avec importunité. 

obtund, 6b tind’, v.a. émous- 
ser, rendre obtus || assouvir. 

obtusangular, ob tis äng'qu- 
lér, a. à angles obtus. 

obtuse, ôbiüs, a. obtus, 
émoussé 1 stupide || mie nee 
a. à angle obtus || -]y, ad. sans 
pointe || stupidement. 

obtuseness, dbtis’nés, ob- 
tusion, dbtu’xhin, s. état de 
ce qui est obtus, m, || stupi- 

dité, f. [m. {| recto, m. 

obverse, 6b’vérs, s. obvers, 

obverse, üb'rérs, a. (bot.) ob- 
cordé {| -ly, ad. d’une manière 
obcordée. [vers. 

obvert, übvért', v. a. tourner 

obviate, db’viat, v. a. obvier || 
prévenir || empêcher. 

obviation, 6b vi a’shiin, s. ac- 
tion d’obvier, d’empêcher, f. 

obvious, ôbriüs, a. ouvert, 
exposé, clair, évident || -Iy, 
ad. évidemment. 

obviousness, ôb'viüsnès, s. 
clarté, évidence, f. 

occasion, dk ka’xhiin, s. occa- 
sion, f., incident, m. || besoin, 
m. {| motif, m., cause, f. || for 
the ~, pour Poccasion || de 
circonstance || on, upon - . 
l'occasion, au besoin || on 


how; boy; foot, tube, 


~ of, à l’occasion de {| to find 
~ for, trouver l’occasion de || 
to give ~, donner occasion || 
to have ~ for, avoir besoin de|| 
to take the ~, prendre l’occa- 
sion {| there is no ~ for, iln’en 
est pas besoin || pas besoin 
occasion, 6k ka'xhin, +. a. 
occasionner, causer. 
occasional, dk ka’xhiindl, a. 
occasionnel, casuel {| —ly, ad. 
fortuitement. 
occasioner, Ok ka/xhiin ér, 5. 
qui cause, qui donne lieu. 
xoccident, ük'sidént, s. occi- 
dent, couchant, m. 
occidental, ok sidént'l, a. oc- 
cidental. (ciput, m. 
occiput, dk’ st pit, s. (an.) oc- 
occlude, ok od’, v. a. enfer- 
mer, fermer. fclusion. 
occlusion, 6k klé’xhiin, V.re- 
occult, 6k kilt’, a. occulte, 
secret || “ly, ad. dune manière 
occulte, secrétement. 
occultation, ok kil ta’shiin, s. 
(astr.) occultation, f. 
occultism, dkhiltixm, s. 
sciences occultes, f. pl. 
occultness , ok kelt! ngs, ». 
état de ce qui est caché, m 
occupancy, dk ki painsi, ». 
(Gur.) prise de possession, f. 
occupant, dk’kipdnt, s. pos- 
sesseur, premier occupant, m. 
occupation, dk kit pa’shiin, s. 
occupation, f., emploi, m., af- 
faire, f. |j possession, f. || to 
want ~,manquer d’occupation. 
occupier, dk’kii pi ér, s. occu- 
pant, possesseur, m. 
occupy, dk’ kip, v. a. occu- 
per, employer || habiter || négo- 
cier, trafiquer || to ~ oneself 
in, to be occupied in, s’oc- 
cuper de. 
occur, ükkér’, v. n. se pré- 
senter, se rencontrer |} venir à 
l'esprit || arriver || s’opposer. 
occurrence, ükkür'rens, 8. 
occurrence, f., accident, inci- 
dent, évènement, m. || occasion, 
f. || of actual ~, qui est arrivé || 
of common, frequent ~, qui 
arrive, qui se reproduit fré- 
quemment. 
xoccurrent, dkkir’rént, a. 
accidentel, casuel. 
ocean, ashn, 8. océan, m. 
ocean, 5’shn, oceanic, Oshé- 
Gn’ik, a. océanique. 
ochre, G'kér, s. (min.) ocre, f. 
ochreous, ahrétis, ochrey, 
O'kri, a. (min. ) ocreux, d’ocre 
octachord, iia kôrd,s.(mus. ) 
octacorde, m 





octagon, ok ta gitn, s. (géom.) 
octogone, m. 





octagonal, ok tig’nal, 
(géom.) octogone. 
octahedron, 6ktah?drn, ». 
(géom.) octaèdre, m. 
octangular, üktäng'gülér, a. 
octogonal. [tant, m. 
octant, ük'{änt, s. (astr.) oc- 
octave, ük'tir, 8. octave, f. 
octavo, ok ta’vd, a. in-octavo. 
octennial, dk tén’nidl, a. du- 
rant huit années || y; 
tous les huit ans. 
October, ckta’ber, s. wolstire, 
octodecimo ok lo dés’imé, a. 
in-180 ow in-dix-huit. 
hag ori ok tojénari- 
an, 8. octogénaire, m. 
octogenarian, dktojénari- 
ae *octogenary, ok lay’én dr, 
a. octogénair 


a 


octopus, Get pits, 8. (xool.) 
octopus, octopode, m. 
octoroon, oktérén’, s. des- 
cendant d’un quarteron, m. 
octosyllabic, dktésil lal’ik, 
a. de huit syllabes. 
octosyllable, kt sil la bl, ». 
mot de huit syllabes, m. 
octuple, ük'tü pl, a. octuple. 
ocular, ük'ülär, a. oculaire [| 
-ly, ad. ’oculairement, 
oculate, oka lt, a. que a des 
yeux fliste, m. 
oculist okt list, s. (méd. Jocu- 
odd, 6d, a. impair || extraor- 
dinaire, singulier, étrange, 
ae bizarre I dépareillé, dé- 
6 {| malheureux || at ~ 
Lies dans des moments per- 
ey || ~ name, s. nom biscornu, 
|| ~ times, s. pl. heures 
peranés, f. pl. || -ly, ad. en 
nombre impair, bizarrement. 
Oddfellow,üd’fe115,s. membre 
d’une société nommée Order of 
Oddfellows, m. 
oddity, di ti, oddness, 6d’- 
nés, s. bizarrerie, singularité, 
originalité, f. 
odds, üdx, ». inégalité, f. |] 
avantage, m., supériorité, f. Ù 
dispute, f., débat, m. | ~ and 
ends, de pièces et de morceaux, 
de bric et de broc || ~ or evens? 
pair ou impair? || to be at ~, 
se quereller, se disputer |} to 
give ~, (jeu) faire avantage || 
to lay ~, gager, parier || to set 
at ~, semer la zizanie. 
ode, od, s. (poét.) ode, f. 
odious, #’diüs, a. odieux, dé- 
testable||—ly, ad. odieusement. 
odiousness, c'diüsnés, s. 
qualité odieuse, f, || énormité, f. 
odium, 5'diüm, s. haine, f 
blame, mépris, m. 
odometer, dim’ €tér,s. (phys,) 
odométre, m 


tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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odontalgia — ointment 





odontalgia, Sdintiljid, ». 
(chir.) odontalgie, f. 

odontalgic, ddéntdl'jik, a. 
(chir.) odontalgique. 

odontology, üdüntôl'üji, s. 
odontologie, f, 

odor(ifer)ous, © dér if ér us, 
o'dérus, a. odoriférant, odo- 
rant |? -ly, ad. d’une manière 
odoriférante. 

odor(ifer)ousness, üdérif- 
érüs nés, O'dér tis nés, s. bonne 
odeur, f., parfum, m. [f. 

odour, o’dér,s. odeur, senteur, 

odouriess, ô'dér lès, a. ino- 
dore || sans odeur, 

ecumenical, éki mén’ikl, V. 
ecumenical. [eedéme, m. 

edema, édé' ma, s. (méd.) 

@illade, eillad, *xœiliad, 
oil'ydd, s. œillade, f., regard, 

O’er, Or, — over, .  |[m. 

œsophagous, eésôfägüs, s. 
(an.) œsophage, m. 

of, 6v, prp. de, du, de la, des || 
en, par, sur, pour. 

off, üf, prp. de, loin, loin de, 
éloigné, distant || contre || afar 
~, loin, de loin || ~ and on, 
avec interruption || (mar.) un 
bord à terre, un bord au large || 
to be badly ~, étre mal dans 
ses affaires || to be well ~, 
être dans l’aisance || to call ~, 
(mar.) s'arrêter devant || ap- 
peler à || quitter || rappeler, dé- 
tourner || (chasse) rompre || to 
come ~, se tirer d'affaire || 
prendre place, s’en tirer || en 
être quitte | to keep ~, se tenir 
éloigné || ne pas avancer || to 
keep ~ and on, tenir le bec 
dans l’eau, amuser || to take ~, 
ôter || prendre, acheter || lever 
(un masque) || be ~, ~ with 
you! allez-vous-en! || ~-hand, 
ad. naturellement, sans peine || 
~-hand(ed), a. brusque || ~- 
side, ad. hors de la main, 

offal, of'7l, s. reste de viande, 
m., bribe, f., rebut, m. || car- 
casse, f. 

offence, of féns’, ». offense, 
faute, f., crime, m. || affront, 
outrage, déplaisir, m. || no ~, 
il n’y a pas de mal || to give ~, 
offenser, faire un affront, scan- 
daliser || to take ~, s’offenser, 
se choquer de qe. 

+offenceful, of féns' fool, a. of- 
fensant, injurieux. 

xoffenceless, dfféens'lés, a. 
inoffensif. 

offend, offend’, v. a. & n. of- 
fenser, irriter || transgresser, 
violer || commettre un crime || 
pécher || causer du déplaisir. 

offender, of fénd’ér, s. offen- 





seur, transgresseur de la loi, 
criminel, m. 

offending, of fénd’ing, a. of- 
fensant, criminel. 
*offendress, offénd’rés, s. 
femme coupable, f. 

offense, offéns’, V. offence. 

offensive, Of fén’siv, s. offen- 
sive, f.|| to take the ~, prendre 
Voffensive. 

offensive, df fén’siv, a. offen- 
sant, insultant, injurieux || dé- 
goûtant || malfaisant || -ly, ad. 
offensivement. 

offensiveness, of fén'siv nés, 
s. offense, injure, méchanceté, 
f. || mauvaise odeur, f, 

offer, üf'fér, s. offre, proposi- 
tion, f. || to close with an ~, 
s’en tenir à une offre || to make 
an ~, faire une offre. 

offer, üffér, v. a. & n. offrir, 
présenter || sacrifier || proposer || 
se présenter || s’efforcer || entre- 
prendre || to ~ violence, faire 
violence || to ~ up a prayer, 
adresser une priére. 

*offerable, of fér abl, a. qu’on 
peut offrir, présentable. 

offerer, ôf'férér, s. qui fait 
une offre || sacrificateur, m. 

offering, üf'fér ing, s. offran- 
de, f., sacrifice, m. || burnt-~, 
holocauste, m. || meat-~, sacri- 
fice sanglant, m. || peace-~, 
hostie pacifique, f. || sacrifice 
de propitiation, m. 

offertory, ôf’fér tér à, s. offer- 
toire, f. || offerte, f. 

office, dffis, s. office, m., 
charge, fonction, dignité, f. || 
service, m. || bureau, comptoir, 
m. || post-~, s. bureau de la 
poste, m. || printing-~, s. im- 
primerie, f. || «-hours, s. pl. 
heures des oftices, f. pl. 

office, Offis, v. a. faire. 

officer, df’fisér, s. officier, 
m. || field-~, (mil.) officier su- 
périeur, m. || warrant-~, sous- 
officier, m. 

officered, üffïsérd, a. com- 
mandé, qui a des officiers. 

official, üffish1, s. official, 
m. une employé, m. 

official, of fish’l, a. officiel, 
public || —ly, ad. officiellement, 
*officialty, of fish'Lti, s. offi- 
cialité, f. 

officiate, of fish’vat, v. a. & 
n. administrer, distribuer |] cé- 
lébrer l'office divin. 

officiating, dffish'iating, a. 
officiant, desservant||~ clergy- 
man,s. officiant, desservant, m. 

officinal, of fisi’ndl, a. offi- 
cinal. 

officious, Of fish'iis, a. offi- 





cieux, obligeant, serviable || 
-ly, ad. officieusement. 
officiousness, of fish’iis nés, 
s. humeur officieuse, disposi- 
tion à obliger, f. 
offing, 6f’fing, s. (mar.) large, 
m., pleine mer, f. || to keep in 
the ~, tenir le large || to stand 
for the ~, courir au large. 
offscouring, 6f’skowr ing, s. 
ordure, saleté, f. m. 
offset, üf’sêt, s. rejeton, scion, 
offset, of'sét, v. a. (com.) com- 
penser. 
offshoot, 6f’shét, s. rejeton, m. 
offspring, ôf'spring, s. pro- 
pagation, f., descendants, m. 
pl. || lignée, f. || descendant, re- 
jeton, m. 
offward, üf'wérd, ad. (mar.) 
au large, vers la mer. 
oft, oft, often, dfn, often- 
times, 6f’n timx, ofttimes,o/t’- 
tmx, a. souvent, fréquemment || 
how ~? combien de fois? 
ogee, üje’, 8. (arch.) ogive, f. 
ogham, üg'm, s. chiffre, m. 
ogle, 0'gl, s. œillade, lorgne- 
rie, f. [der à la dérobée. 
ogle, ü'g1, v. a. lorgner, regar- 
ogler, 0'glér, s. lorgneur, m. 
ogling, o’gling, s. lorgnerie, f. 
ogre, 0'gér, s. ogre, m. 
ogreish, 0’gér ish, a. qui res- 
semble 4 un ogre. 
ogress, 0’gres, s. ogresse, f. 
oh! 6, oh! ah! hélas! ouf! 
aie! || ~-me! malheur à moi! 
oil, cyl, s. huile, liqueur onc- 
tueuse, f. || cod-liver +, huile 
de foie de morue, f. || salad-~, 
huile à salade, f. || sweet ~, 
huile douce, f. || whale-~, 
huile de baleine, f, || to paint 
in _-s, peindre à l'huile || ~- 
cake, s. pain d’huile, m. || tour- 
teau de graines oléagineuses, m. 
|| ~-colour, s. couleur à l'huile, 
f. || ~-cup, s. boîte à huile, f. || 
a-gas, 8. gaz tiré de l’huile, 
w. || ~-painting, s. peinture à 
Vhuile, f., tableau à l’huie, 
m. || ~-shop, s. boutique d’un 
marchand d’huiles, f. || ~- 
stone, s. pierre à l’huile, f. 
oil, ofl, v. a. huïler. 
oilcloth, ogl’kldth, s. toile 
cirée, f. 
oiliness, oyl/inés, s. qualité 
huileuse, onctuosité, f. 
oiling, oyl’ing, s. graissage, m. 
Oilman, oyl’mn, s. marchand 
d’huiles, m. [cirée, f. 
oilskin, ofl’ skin, s. toile 
oily, oÿli, a. huileux, onc- 
tueux || gras. 
Ointment, oynt’mént, s. on- 
guent, baume, m. 


late, hit, far, law, ask (grass, last) ; here, ga, hér; mine, inn; no, hôt, prove; 


old — onward(s) 
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old, ld, a. vieux, âgé || an- 
cien, antique || of ~, jadis, au- 
trefois || in days of ~, ancien- 
nement, jadis || as ~ as the 
hills, vieux comme Adam || 
vieux comme le monde || friend 
of ~, ancien ami, m. || how ~ 
are you? quel âge avez-vous? || 
to be ten years ~, avoir dix 
ae | whee 8. vieillesse, f. || ~- 
clothesman, 8. marchand de 
vieux habits, m. ose 
a. à la vieille mode, Al’antique|| 
--maid, s. vieille fille, f. || ~- 
man, 8. vieillard, m. || ~-Nick, 
8. Satan, m. || ~-testament, 5. 
ancien testament, m. || ~-Tom, 
8. genièvre trés-fort, m. 
--woman,s. vieille femme, f. || 
~-world, 8. ancien monde, m. 
olden, old’n, a. ancien, vieux, 
antique. d’un certain âge. 
oldish, dld’ish, a. vieillot, 
oldness, dld'nés, 8. vieillesse, 
antiquité, f. 
oleaginous, olédj’ints, à. 
oléagineux, huileux. 
oleaginousness, 0 üj'in üs- 
nés, s. onctuosité, f. 
oleander, dlédn’dér, s. (bot.) 
oléandre, m, 
oleaster, oléüs'lér, 8. (bot.) 
olivier sauvage, m. 
oleic, üik,a. (chim.) oléique, 
de l'huile. [graphe, m. 
oleograph, o’lédgraf, 8. oléo- 
oleomargarine,o 0 mär'gür- 
én, 8. (chim.) oléomargarine, f. 
oleometer, dédmiétéer, 5. 
oléométre, m. foléagineux. 
*oleose, d/léds, a. huileux, 
oleraceous, dléra’shis, a. 
(bot.) oléracé. 
olfactory, 61 fak’téri, a. (an.) 
olfactoire, olfactif. 
olibanum, 61ib'd niim, s.(bot.) 
oliban, encens, m. [que, m. 
ih ieee OVigdrk, 8. oligar- 
soligarchic(al) » Nigark/tk- 
(al), a. oligarchique. 
oligarchy, ol’tgdrki, s. oli- 
garchie, f.  [salmigondis, m. 
olio, alta, s. (culin.) oille, f., 
xolitory, WVitéri, a. potager. 
olive, él, s. (bot.) olivier, 
m. || olive, £ || ~-branch, s. 
rameau d’olivier, m. == 
coloured, a. couleur d'olive, 
olivatre || ~-oil, s. huile d’olive, 
f. || ~-season, 8. olivaison, f. || 
--tree, s. (bot.) olivier, m. || 
~-yard, 8. olivette, f. 
Olympiad, ülim/piüd,s.olym- 
piade, f. 
olympian, dlim'piän, olym- 
Pic, Slim’ pik, a. olympique, 
olympien. [pe, m. 
lympus, olim’pis, s. Olym- 


how; boy; foot, tube, 





ombre, om’bér, s. (ich.) om- 
bre, m. || hombre (jeu de car- 
tes), f. omelette, f. 
omelet(te), om’lét, s. (culin.) 
omen, 0’mén, 8. présage, au- 
gure, m. 
omental, Omér/tl, a. augural. 
omentum, 0 mén’tiim, s. (an.) 
péritoine, m. 
ominous, Om’intis, a. de 
mauvais augure || sinistre || -ly, 
ad. sous de mauvais augures. 
ominousness, 6m’in us nés, 8. 
mauvais augure, aspect sinis- 
tre, m. {sion, f., oubli, m. 
omission, Omish’n, s. omis- 
*omissive, Omis’st, a. qui 
commet des omissions || -ly, 
ad. par omission. 
omit, Omit’, v. a. omettre, 
négliger, passer sous silence. 
xomittance, Omit’ tins, s. 
omission, négligence, absti- 
nence, f. [bus, m. 
omnibus, Om’ni bis, s. omni- 
* omnifarious, 6m nifar’iis, 
a. de toute espèce. 
*omniferous, Omnifer iis, a. 
produisant tout, puissant. 
+omnific, ümnifik, a. tout- 
*omniform, om’ ni faterm, a. 
omniforme, fa. omnigène. 
*omnigenous, Omni’ ends, 
xomniparity, ômnipür iti, 
8. égalité générale, f. 
omnipotence, omnip’ ütèns, 
xomnipotency, om nip’d ten si, 
s. omnipotence, f. 
omnipotent, 6m nip’ dtént, a. 
omnipotent Î -ly, ad. avec 
omnipotence. 
omnipresence, Omnipréx’- 
éns, 8. omniprésence, f. 
omnipresent, 6m nipréx’ ént, 
a. présent partout. 
omniscience, ëmnish'ièns, 
s. omniscience, f. 
omniscient, Omnish' int, a. 
omniscient || très-savant. 
omnium, 6m’ niitim, s. om- 
nium, m., portions d’un em- 
prunt fait par l’état, f. pl. 
omnivorous, ümniv er tis, a. 
omnivore. fomoplate, f. 
omoplate, o’médplat, s. (an.) 
on, on, prp. & ad. sur |} en 
avant || après || = high, en 
haut || ~ my pe de ma part, 
de mon côté || and so ~, et 
ainsi de suite || go ~! avancez! 
{| continuez! || = and off, avec 
interruptions {|| à oe rom- 
pus || ~ purpose, essein || 
~ both sides, des deux cô- 
tés || *~ a sudden, tout à coup 
| ~ the contrary, au contraire 
|| ~ foot, à pied || ~ your life, 
sur votre vie, au péril de votre 





vie [to go ~ and off, aller tou- 
jours en avant. 

onager, On/dgér, s. onagre, 
âne sauvage, m. nisme, m. 

onanism, ©’nänixm, s. ona- 

once, wüns, ad. une fois || 
autrefois, jadis || at ~, à la fois || 

at ~, tout d’un coup || ~ in 

a way, une fois par hasard || ~ 
and for all, une fois pour 
toutes || ~ more, encore une 
fois. 

one, wün, a. & pron. un, une {| 
on || any ~, quelqu'un, per- 
sonne || every +, chacun |} tout 
le monde || no ~, personne || 
qui que ce soit || not +, pas un || 
personne || some ~, quelqu’un || 
such a ~, un tel || ~ after an- 
other, l’un après l’autre || ~ 
and all, tous sans exception || 
~ and the same, un seul et 
même|| ~ another, l’un l’autre, 
les uns les autres || ~ with an- 
other, l’un dans l’autre || l’un 
avec l’autre || —’8 self, soi- 
méme|| ~ by ~, unäun/{|to be 
at ~ with, être d'accord avec |] 
to do —’s best, faire de son 
mieux || to make ~ of, faire un 
de |} faire partie de || it is all ~ 
to me, cela m’est égal || two 
to ~, deux contre un || ~-eyed, 
a. borgne || ~-handed, a. man- 
chot || ~-horse, a. attelé d’un 
seul cheval || (fig.) tiré par les 
cheveux || médiocre || ~-sided, 
a. à un côté || exclusif || qui ne 
voit qu’un côté (d’une question) 
|| ~-sidedly, ad. exclusivement 
|| ~-sidedness, s. caractère 
exclusif, m. 

oneirocritic, Onir okri ik, 8. 
onirocritique, m. [raire. 

*xonerary, onéräri, a. oné- 

onerous, On’ér üs, a. onéreux. 

ongoing, on’going, 8. progrès, 
m., affaires, f. pl. || actualités, 
f. pl. foignon, m. 

onion, #r’yün,s. (bot.) ognon, 

onlooker, én’lok ér, s. regar- 
dant, spectateur, m. 

only, on’li, a. & ad. seul || 
seulement, simplement || you 
have + to, vous n’avez qu’à. 

xonomancy, on’ Omansi, 3. 
onomancie, f. 

onomatopeia, ondm atipe- 
vd, 8. (gr.) onomatopée, f. 

onset, on’sét, onslaught, én’- 
slawt, s. attaque, f., assaut, m. 

onto, on’té, prp. par-dessus. 

ontology, ontol’oji, 8. onto- 
logie, f. 

onward(s), On’ wérd(x), ad. 
en avant, progressivement || 
directly ~, tout droit en avant, 


tib. || chair, Joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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onyx, O’niks, s. (min.) onyx, 
m. 


ooze, 6%, 8. vase, bourke, f. 
0086, 6x, v. n. filtrer. 
oo0zy, 6x’i, a. fangeux, boueux. 
opacity, Opds’i ti, s. opacité, f. 
opal, 0’pl, s. (min.) opale, f. 
opalescence, üplés'sèns, 8. 
reflets de lopale, m. pl. || opa- 
lescence, f. 
opalescent, dplés’sént, a, 
opalisant || opalescent. 
opoline, o’plin, a. opalin || 
d’opale. 
opaque, Opak’, a. opaque. 
opaqueness, Opak/nés, >». 
opacite, f. 
ope, op, V. open, v. a. & n. 
open, o’pn, a. ouvert || appa- 
rent || franc, sincère || clair || 
half-~, & moitié ouvert || a 
little ~, entr’ouvert || wide 
ws grand ouvert || in the ~ 
(air), en plein air || in the ~ 
field, en rase campagne || to 
break ~, briser || enfoncer || 
forcer la serrure de || to cut ~, 
ouvrir || fendre || ouvrir (les 
feuillets) || to keep ~ house, 
tenir table ouverte || to lay ~, 
découvrir, étaler || to lie ~ to, 
être ouvert à || s’exposer à || to 
pull ~, ouvrir (en tirant) || ~- 
eyed, à. vigilant || aux yeux 
ouverts, éveillés || ~-work, s. 
ouvrage à jour, m. || —ly, ad. 
ouvertement, évidemment || 
franchement. 
open, o’pn, v. a. & n. ouvrir, 
découvrir || expliquer || dévoi- 
ler, commencer || entamer || 
s'ouvrir || éclore || aboyer || to ~ 
one’s heart to one, ouvrir son 
cœur à qn. || raconter ses peines 
|| parler franchement. 
opener, 0’pnér, s. 
m. || interpréte, m. 
openhanded, d’pnhandéd, a. 
généreux, libéral. 
openhandedness, o’pn hünd- 
éd nés, s. générosité, f. 
openhearted, o'pnhartéd, a. 
franc, généreux, ouvert. 
openheartedness, o’pnhart- 
éd nès, s. libéralité, générosité, f. 
opening, d’pning, s. ouver- 
ture, f. || débouché, début, m. || 
orifice, m. fapéritif. 
opening, 0'pning, a. laxatif, 
openmouthed, o’ pn mowthd, 
a. gourmand. 
openness, o’pn nés, s. clarté, 
évidence, f. || candeur, f. 
opera, Op'ér d,s. opéra, m. || 
~-cloak, s. sortie de bal, f. || 
~-glass, s. lorgnette, f. || = 
hat, s. claque, m. || ~-house, 
8, opéra, m. 


ouvreur, 





operate, op’ér Gt, v.n. opérer, 
agir. [d’opéra. 

operatic, ôpéräl'ik, a. 

operating, Op’ér ating, a. qui 
opère || opérateur || ~ room, ~ 
theatre, s.  amphithéâtre 
(d'hôpital), m. |] ~-surgeon, s. 
opérateur, m. || ~-table, s. 
(chir.) table d’opération, f. 

operation, Opéra shin, s. 
opération, f., effet, m. || to 
come into ~, étre mis 4 exé- 
cution. [eace. 

operative, op’érativ, a. effi- 

operator, Ôp'érätér, s. qui 
opère || (chir.) opérateur, m 

opercular, ôpér'külér, a. 
(bot.) operculé. . 

operculum, dpérkiiliim, ». 
(xool., bot.) opercule, m 

operetta, dpérét’ td, s. opé- 
rette, f. 

*operose, op’ érds, a. labo- 
rieux, pénible || travaillé. 

* Operoseness, Op’ér os nés, 8. 
qualité de ce qui est laborieux, 
pesanteur, f. 

*xopetide, op’ tid, s. temps 
entre l’Epiphanie et le mer- 
credi des Cendres, m. 

ophiolatry, oftoldtri, s. 
culte des serpents, m., ophio- 
lâtrie, f. ophiolithe, m. 

ophiolite, df 20 lit, s. (min.) 

ophiology, of t0l’67t, 8. ophi- 
ologie, f. 

ophiomorphous, üfiômor’- 
fus, a. (chim.) ophiomorphite. 

ophite, ôfüf, s. (min.) ophite 
ou roche serpentine, f. || marbre 

ophite, m 

ophites, dfvtéx, s. pl. adora- 
teurs de serpents, m. pl. 

ophthalmia, ofthal mid, ». 
(méd.) ophthalmie, f. 

ophthalmic, üféhäl mik, a. 
(an.) ophthalmique. 

ophthalmoscope, of thal’mé- 
skop,s. (méd.) ophthalmoscope, 
m 


À m. 
opiate, o’piét, s. (méd.) opiat, 
opiate, 0'pièt, a. (méd.) sopo- 

rifique, narcotique. 
+opificer, üpif'isér, s. ou- 

vrier, artisan, m. 
opine, Opin’, v. a. opiner, 

penser, juger. 
xopiniative, Opin’ yativ, a. 

opiniâtre, imaginaire. 
*Opiniativeness, Opin’ yd- 

tiv nés, s. opiniâtreté, f. 
opinion, dpin’yiin, s. opinion, 

f., sentiment, jugement, m. || 

decided ~, opinion arrêtée, f. || 

private ~, opinion personnelle, 

f. || matter of ~, affaire d’opi- 

nion, f. || in my +, à mon avis || 

of one’s ~, de Vavis de qn. || 





to form an ~, former une 
opinion {| to give one’s ~, 
opiner || to have a high ~ 
of, avoir une haute opinion 
de || to speak one’s ~, dire 
son avis || to start an ~, 
émettre un avis. 
Opinionated, Opin’ yün at éd, 
opinionative, Opin’ yünatüv, 
a. opiniâtre, entété || —ly, ad. 
opiniâtrement. 
+opinionativeness, pin’- 
yün at w nés, s. opiniâtreté, f. 
xopinionist, dpin’yiinist, s. 
qui est attaché à son opinion. 
opium, ©piäm, s. (bot.) 
opium, m. || ~-eater, 8. qui 
fait usage de l’opium. 
opodeldock, dp ddél dék, s. 
(bot ) opodeldoc, m. 
opossum, Opds’stim, s. opos- 
sum, m. m. 
oppidan, op’pidan, s. citadin, 
xoppilate, Op’ pilat, v. a. 
opiler, causer des obstructions. 
*oppilative, dp'pilativ, a. 
opilatif, obstructif. 
opponent, op pd’nént, s. anta- 
goniste, adversaire, m. 
opponent, dp pd’ nént, a. op- 
posé, adverse. 
opportune, dp’pér tin, a. op- 
portun, propre, convenable || 
-ly, ad. à propos. 
opportuneness, dp’ pér tun- 
nés, opportunity, op per tin’d- 
ti, 8. opportunité, occasion, f. || 
to avail oneself of an ~, pro- 
fiter d’une occasion || to em- 
brace, seize an ~, saisir une 
occasion || to have an ~ to, 
for, avoir l'occasion de || to let 
slip, to miss an ~, laisser 
échapper une occasion. 
opportunism, ôp'pér tunixm, 
8. opportunisme, m. [posable. 
opposable, dp pox’ à bl, a. op- 
oppose, op pox’, v. a. & n. op- 
poser, résister || s'opposer. 
opposer, Oppox’cr, s. adver- 
saire, antagoniste, In. 
opposite, dp’ pd xit, s. anta- 
goniste, ennemi, m. 
opposite, dp’pdxit, a. opposé, 
vis-à-vis || -ly, ad. en face, 
vis-à-vis. [côté opposé, m. 
oppositeness, dp’pdxitnés, s. 
opposition, oppo xish'n, s. 
opposition, contrariété, ré- 
sistance, f. || in ~ to, en oppo- 
sition à || to meet with ~, ren- 
contrer de l’opposition || ~- 
member, s. membre de lop- 
position, m 
oppositionist, dp pdxish’n- 
dst, s. partisan de l’opposition, 
m. [mer, persécuter. 
oppress, op prés’, v. a. oppri- 
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oppression, dp présh’n, s. op- 
pression, sévérité, f. || calamité, 
f.|| abattement, étouffement, m. 
oppressive, dpprés’siv, a. 
oppressif, inhumain || accablant 
|| -ly, ad. oppressivement. 
oppressiveness, dpprés’ siv- 
nés, 8. cruauté, tyrannie, f. 
oppressor, üp prés’ sér, 8. op- 
presseur, persécuteur, m 
opprobrious, op pré’briiis, a. 
ignominieux, infamant, in- 
jurieux ||-ly, ad. ignominieuse- 
ment. 
opprobriousness, op pro’ bri- 
tisnés, opprobrium, dp prdo’- 
briüm, 8. opprobre, m., igno- 
minie, f. 
*xoppugn, oppin’, v. a. s’op- 
poser || résister, attaquer. 
*xoppugnancy, op püg'nün si, 
*xoppugnation,op pug na’ shin, 
8. opposition, résistance, f. 
*xoppugner, Op piin’ér, s. ad- 
versaire, M. foptatif. 
optative, op'titiv, a. (gr) 
xoptic, op’tik, s. optique, f. || 
(an.) organe de la vue, m. 
optic(al), dp’ tik(al), a. op- 
tique, visuel. [m. 
optician, dp tish’n, s. opticien, 
optics, dp'tiks, s. optique, f. 
optimacy, dp’tima si, s. no- 
blesse, f., les nobles, m. pl. 
optimism, dp’timixm, s. op- 
timisme, m [miste, m. 
optimist, dp’ timist, s. opti- 
optimistic, optimist’ tk, a. 
qui appartient à l’optimisme. 
option, dp’shin, s. option, f., 
choix, m. || at the ~ of, au 
choix de || a la volonté de || 
local ~, droit local, m., droit 
par vote populaire de vendre 
des alcools dans certains dis- 
tricts d'Angleterre, m. 
optional, dp’shndl, a. au 
choix || facultatif || -ly, ad. au 
choix. [tomètre, m. 
optometer, dp {om'étér, s. op- 
opulence, ôp'ülèns, opulen- 
cy, ôp'älensi, 8s. opulence, 
abondance, f. 
opulent, üp'ü lént, a. opulent, 
riche || -ly, ad. opulemment. 
opuscule, Opis’ kil, s. opus- 
cule, m 
or, or, 8. (blas.) or, m. 
or, or, c. ou || soit || = else, ou 
bien, autrement || either... ~ 
way OU ea Os oe 
orache, or’dk, s. (bot.) ar- 
roche blanche, f. 
oracle, ür'ä kl, s. oracle, m. 
oracular, drük'ülér, oracu- 
lous, dräk'ülüs, a. en oracle |] 
obscur || -ly, ad. en oracle. 
oracularness, dräk'ülérnès, 


how; boy; foot, tube, 





8, qui prononce, qui rend des 
oracles. 

oral, or’dl, a. oral, vocal, ver- 
bal || -ly, ad. de vive voix. 

orange, 6r’inj,s. (bot.) orange, 
f. ||~-blossom,s. fleur d’oran- 
ger, f. || ~-colour, s. couleur 
d’orange, f. || ~-house,s. oran- 
gerie, f. || ~-peel, 8. écorce 
d’orange, f. || ~-tree, s. (bot.) 
oranger, m. || ~-woman, 8. 
vendeuse d’oranges, f. 

orange, r’inj, a. orangé. 

orangeade, dr injdd’,s. oran- 
geade, f. 

orangeman, or’injmn, 8. 
marchand d’oranges, m. 

orangery, ür'injéri, s. oran- 
gerie, f. 

orang-outang, ordng 6 tang’, 
8. orang-outang, m. 

oration, dr&'shün, s. oraison, 
harangue, f. 

orator, or’ dtér, s. orateur, 
déclamateur, m. || pulpit-~, 
orateur sacré, de la chaire, m. 

+oratorial, or dtor’tal, ora- 
torical, Orator’ thal, a. ora- 
toire, @orateur || -ly, ad. en 
orateur. oratorio, m. 

oratorio, &r &lor'iù, s. (mus.) 

oratory, Ordteri, 8. dlo- 
quence, f. || oratoire, m. 

orb, orb, s. orbe, m., sphère, 
f., globe, m. 

*«orbate, ürb'it, a. privé de 
ses parents ow de ses enfants. 

orbed, ürbd, orbicular, or- 
bik’alér, a. orbiculaire || ly, 
ad. en rond || circulairement. 

*orbicularness, ôr bik’ &lér- 
nés, 8. sphéricité, f. 

orbiculated, or bil'ü lat éd, a. 
sphérique. 

orbiculation, or bik a lashiin, 
8. forme orbiculaire, f. 

orbit, or’bit, s. (astr.) orbite, 
m, [bitaire. 

orbital, orbital, a. (an.) or- 

*ore, ork, s. orgue, f., épau- 
lard, m. 

orchard, or’chérd, s. verger, 
m. || ~-house, s. (hort.) serre 
pour arbres fruitiers, f. 

orcharding, 61’ chérding, s. 
culture des vergers, f. 

orchestra, 67’ késtrd, s. or- 
chestre, m. 

orchestral, dr kés’trdl, a. de 
Vorchestre || d’orchestre. 

orchestration,  orkéstra’- 
shiin, s. (mus.) orchestration, f. 

orchid, ür’kid, s. (bot.) orchis, 
m. fa. orchidacé. 

orchidacious, or kidd’ shüs, 

orchitis, or kv’ tis, s. (méd.) 
orchite, f. [mencement, m. 

*xord, ord, s. pointe, f., com- 





ordain, or dan’, v. a. ordon- 
ner, prescrire||établir, décerner. 

ordainable, or dän’ü bl, a. que 
Von peut ordonner, prescrire. 

ordainer, or dan’ér, s. ordon- 
nateur, m. fordination, f. 

ordainment, or dan’ mént, s. 

ordeal, ôr’dël, s. ordalie, 
épreuve, f. || to go, pass 
through an ~, subir une 
épreuve. 

order, ür’dér, s. ordre, rang, 
m. || arrangement, règlement, 
m. || précepte, commandement, 
m. || billet, m. || association, f. || 
décoration, f. || battle ~, ~ of 
battle, ordre de bataille, m. || 
close ~, ordre serré, m. || reli- 
gious ~, ordre religieux, m. || 
standing —s, ordre permanent, 
m. || règlement, m. || by ~ of, 
@ordre de || in ~ that, afin 
que || in ~ to, 4 dessein de, afin 
de || of the highest ~, de pre- 
mier ordre || ~ of the day, 
ordre du jour, m. || payable 
to ~, (com.) payable à l’ordre || 
to be out of ~, étre dérangé, 
être indisposé || to call for -s, 
prendre les commandes|jto call 
to, rappeler à l’ordrel|to enter 
into, to take holy -s, recevoir 
les ordres (sacrés), prendre les 
ordres || to give -8, comman- 
der || to a one in +, tenir 
qn. dans !’ordre|j until further 
-s, jusqu’à nouvel ordre. 

order, ür'dér, v. a. mettre en 
ordre, régler || disposer, gou- 
verner || ordonner, commander 
|| conférer || to ~ down, faire 
descendre || to ~ off, faire par- 
tir || to ~ up, faire monter. 

orderer, ür'dér ér,s. ordonna- 
teur, m. 

ordering, or’dér ing, s. action 
d’ordonner, f., arrangement, m. 

+orderless, ür’dér lès, a. sans 
ordre, en désordre, 

orderliness, 67 dérlinés, ». 
régularité, symétrie, f. 

orderly, ôr'dérli, s. (mil.) 
ordonnance, f. 

orderly, or’ dérli, a. & ad. 
régulier, bien réglé || par ordre || 
~-book, s. livre des ordon- 
nances, m. 

ordinal, ür’din dl, s. livre des 
ordres, rituel, m. 

ordinal, dr’dindl, a. ordinal. 

ordinance, or’dindns, s. or- 
donnance, Ê || décret, règle- 
ment, m. || artillerie, f. 

ordinant, ôr’din änt, s. ordi- 
nant, m. 

ordinant, or’dindnt, a. or- 
donnant, décrétant. 

ordinarily, ür'dinérili, ad. 


ib. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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ordinairement, pour l'ordi- 
naire. 

ordinary, ôr'dinéri, s. table 
d’hôte, f. || repas, m. || juge ec- 
clésiastique, m. || ship in ~, 
(mar.) navire hors service, m. 
ordinary, ür'dinéri, a. ordi- 
naire, commun, vulgaire || mé- 
thodique. 

ordinate, ôr'dinét, a. régu- 
lier, méthodique || *-ly, ad. 
régulièrement. 

ordination, or dina’shiin, s. 
ordination, tendance, f., pen- 
chant, m. 

ordnance, ërd'nüns, s. artil- 
lerie, f., canon, m. || arsenal, 


oriental, or tén/tl, a. oriental. 

orientalise, or tén'tdlix, v. a. 
orientaliser. 

orientalism, drvén'tlixm, ». 
orientalisme, m 

orientalist, Orvén’tlist, ». 
orientaliste, m. 

orientality, orïéntaliti, s. 
ce qui est propre à l’orient, 
état d’être oriental, m. 

orientate, oriéntat, v. a. 
orienter. forientation, f. 

orientation, or véntashün, s. 

orifice, dr’t fis, s. orifice, n., 
ouverture, f. 

origan, Or’tgdn, s. origan, m. 

origin, or'ijin, 8. origine, f., 





m. |] ~-survey, s. inspection 
officielle d’artillerie en Angle- 
terre, f. 

ordonnance, or’dnndns, s. 
(peint.) ordonnance, disposi- 
tion, f. fleté, f. 

ordure, ür'dür, s. ordure, sa- 
ore, 07, 8. mine, f., minerai, m. 

oread, or’édid, 8. oréade, f. 

* orgal, or’gl, s. (chim.) tartre, 
m. 


organ, or’gn, 8. organe, m. || 
orgue, m. || barrel-~, street-~, 
orgue à cylindre ow portatif, m. || 
to play the ~, toucher l’orgue || 
~-builder, s. facteur d’orgues, 
m. ||~-grinder, s. joueur d’or- 
gue, m. || ~-loft, s. tribune 
d’orgue, f. || ~-pipe, s. tuyau 
d'orgue, m. || ~-point, s. 
(mus.) point d’orgue, m. || = 
stop, s. registre d’orgue, m. 
organic(al), drgan’tk(al), a. 
organique, organisé || —ly, ad. 
par le moyen d'organes. 
organicalness, 6rgéin’tk dl- 
nés, 8. organisme, m. 
organisable, dr'gnixdbl, a. 
qu’on peut organiser, 
organisation, or gn7xa’ shin, 
8. organisation, f. 
organise, or’gnix, v.a. orga- 
niser, constituer. 
organism, Or'gnixm, s. or- 
ganisme, m. fm. 
organist,0r’gn ist,s.organiste, 
organzine, or’gnxin, 8. or- 
gansin (soie),m. forgasme, m. 
orgasm, or’gdxm, s. (méd.) 
orgeat, or’xhdt, s. orgeat, m. 
orgy, ori, s. orgie, f. 
*orichale, Or’ikalk, s. laiton 
battu en feuille, m. 
oriel, or’tél; ~ window, s. 
(arch.) fenêtre en saillie, f. 
orient, or’vént, s. orient, le- 
vant, m. rillant, éclatant. 
orient, &r'ÿent, a. de l’orient || 
orient, Or’tént, v. a. orienter. 
oriental, dr tén’tl, 8. oriental, 
m, 





com: it, m. [m. 
original, ürÿ'inl, s. original, 
original, ürÿ'inl, a. originel, 
primitif || -ly, ad. originelle- 
ment, primitivement. 
originality, Orjimdal’iti, s. 
originalité, f. 
originary, ôrÿ'inéri, a. ori- 
ginaire, primitif. 
originate, drij’inGt, v.a.&n. 
faire naitre, produire || prendre 
son origine, provenir. 
origination, drijind’shiin, s. 
génération, création, f. 
originator, ürÿinälér, s. 
cause première, f. || mobile, m. 
orillon, Oril'lon, s. (fort.) oril- 
lon, m. [f. 
xorison, or'txn, s. oraison, 
orle, orl, s. (blas.) orle, m. 
orlop, or’lép, s. (mar.) faux 
pont, entre-pont, m. fm. 
ormolu, 67’m6d lu, s. or moulu, 
ornament, 6r’nd mént, s.orne- 
ment, m., décoration, f. 
ornament, orndimeént’, v. a. 
décorer, orner, parer. 
ornamental, or ndéimén’tl, a. 
ornemental, ornementaire || 
-ly, ad. pour ornement. 
ornamentation, ôr nä mên- 
ta’shtin, 8. ornementation, f. 
ornamented, 6r' nd mént éd, 
ornate, drndt’, a. orné, em- 
belli || —Iy, ad. avec ornement. 
*ornateness, Orndt’nés, s. 
ornement, m. 
ornithological, dr nith 6lsj’- 
thal, a. ornithologique. 
ornithologist, ürnithôl'üjist, 
8. ornithologue, m. 
ornithology, ürnithôl'üji, s. 
ornithologie, f. 
orographic, or ügräf'ik, oro- 
logical, or 6lgj’tk al, a. orogra- 
phique. 
orography, 6rég’rdft, oro- 
logy, ürül 6j, s. description 
des montagnes, f. 
orphan, ôrfn, ». orphelin, 





m. || ~-asylum, 8. orphelinat, 
m. || ~-girl, s. orpheline, f. 

orphan, orfn, a. orphelin, 
sans parents. 

orphanage, or’fnij, *orpha- 
nism, 6r’fnixm, s. orpheli- 
nage, m. 

orphaned, &’fnd, a. orphelin. 

*orphanotrophy, or fanét’- 
76 fi, 8. hôpital pour les orphe- 
lins, m. 

orpiment, 6r’pi'mént, 8. orpi- 
ment, m. m. 

orpine, Or'pin, s. (bot.) orpin, 

orrery, or'rér %, s. (astr.) pla- 
nétaire, m. 

orris, or’ris, s. (bot.) iris, m. 

orthodox, ôr'thô düks, a. or- 
thodoxe. forthodoxie, f. 

orthodoxy, o’thidokst, s. 

orthodromy, or théd'ré mi, s. 
(mar.) orthodromie, f. 

orthoepist, r’thd ep ist, s. or- 
thoépiste, m. forthoépie, f. 

orthoepy, or’thoépi, s. (gr.) 

xorthogon, ôr’éhôügün, s. 
(géom.) orthogone, rectangle,m. 

orthogonal, or thég’éndl, a. 
(géom.) rectangle, 

orthographer, Or thég’rd fér, 
8. qui sait l’orthographe. 

orthographic(al),ür thô gräf- 
tk(al), a. orthographique || -ly, 
ad. selon les règles de l’ortho- 
graphe. forthographe, f. 

orthography, or thog’rd fz, s. 

orthopny, or’thép ni, s. (méd.) 
orthopnée, f. 

ortive, &’tiv, a. (astr.) ortive. 

ortolan, or’télan, s. (orn.) 
ortolan, m. 

orval, or’vl, s. (bot,) orvale, f. 

oschitis, os ki’tis, s. (méd.) 
inflammation du scrotum, f. 

oscillate, ôs’sillät, v. n. os- 
ciller. foscillation, f. 

oscillation, ds sillashiin, s. 

oscillatory, ôs'sillätéri, a. 
oscillatoire. 

oscitancy, 0s’st tan si, s. osci- 
tation, f., baillement, m. || non- 
chalance, f. 

oscitant, üs'sitänt, a. bâil- 
lant || nonchalant || -ly, ad. 
avec nonchalance. 

oscitate, üs’sètat, v.n.bâiller. 

oscitation, ds sitd’shiin, s. 
bâillement, m. |} (méd.) oscita- 
tion, f. 

osculant, ôs’külänt, a. (an.) 
baisant, adhérant, réuni étroite- 
ment. 

osculate, ds’kù lat, v.a. baiser. 

osculation, 6s kula’shiin, s. 
osculation, f. fosculateur. 

osculatory, ôs’kulätéri, a. 

oscule, ds’kil, s. (xool.) os- 
cule, m. 
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osier, oxhiér, s. (bot.) osier, 
m. || ~-bed, s. oseraie, f. 


osseous, üs’séüs, a. osseux. 
ossiferous, 0s sifériis, a. 
(méd.) ossifique. 
+ossific, ds sif’ik, a. ossifiant. 
ossification, ds sifika'shin, 
s. ossification, f, 
ossifrage, üs'sifrij, 8. ossi- 
frage, m. [changer en os. 
ossify, ds’st fi, v. a. ossifier, 
ossuary, 0s’st ert, 3. ossuaire, 
charnier, m. 
ostensibility, ds tén stbil'tti, 
3. nature ostensible, f. 
ostensible,ds tén’si bl, osten- 
sive, dstén’siv, a. ostensible, 
visible. [ostensiblement. 
ostensibly, dstén’sibli, ad. 
ostent, ds tént’, s. apparence, 
f., air, ma. || signe, m. 
ostentation, 0s tén ta’ shin, 
ostentatiousness, 0s tén ta’- 
shiis nés, 8. ostentation, f. || éta- 
lage, m., vanité, f. 
ostentatious, ds téntd’shiis, 
a. plein d’ostentations || vain || 
-ly, ad. par ostentation. 
osteography, 0s té0g’ré ft, s. 
ostéographie, f. 
osteologic(al), dstéolay’ik- 
(al), a, ostéologique || -ly, ad. 
selon l’ostéologie. 
osteologist, dstédl’djtst, s. 
ostéologue, m. flogie, f. 
osteology, ds té6l’0 jz, s. ostéo- 
ostitis, os @tis, s. (méd.) os- 
téite, f. [rie, m. 
ostler, üs’lér, s. valet d’écu- 
ostracise, Os'trüsix, v. a. 
frappor d’ostracisme. 
ostracism, 6s’trd sixm, 8. os- 
tracisme, f. [truche, f. 
ostrich, üs’trich, s. orn.) au- 
xotacousticon, ot à kows'tik- 
On, s.cornet otacoustique, porte- 
voix, m, fotalgie, f. 
otalgia, otüljiä, s. (méd.) 
other, wth’ér, pr. autre || the 
~ day, l’autre jour || each +, 
Pan l’autre || no +, nul autre || 
on the ~ side, de l’autre cété || 
every ~ day, tous les deux 
jours || some ~, quelque autre || 
-8, pl. autres, autrui. 
*othergates, ültérgäts, a. 
autrement. 
+otherguess, ttl’ ér gés, 
*otherguise, «ti’érgix, ad. 
ailleurs. 
+otherwhere, titi’ ér hwar, ad. 
ailleurs, autre part. 
xotherwhile(s),ztWér hwil(x), 
ad. autrefois, tantôt. 


how; boy; foot, tübe, 





otherwise, 7ith’ér wix, ad. au- 
trement, d’ailleurs. 

otic, 0’tik, s. (an.) otique, m. 

otic, 0'tik, a. (an.) otique, 
auditif. fs, 

otitis, Otis, s. (méd.) otite, 

otography, dtdg'raft, oto- 
logy, 0t6l’6j¢, s. otographie, 
otologie, f. [cope, f. 

otoscope, oli sküp, s. otos- 

otter, ül'tér, s. loutre, f. 

ottoman, üf'iümn, s. otto- 
mane, f. fman. 

ottoman, üfiômn, a. otto- 

*ouch, owch, s. chaton, collier 
d'or, m. 

ought, awit, v. imp. devoir, 
falloir || it is as it ~ to be, 
c’est comme il faut. 

ounce, owns, s. once, f. {| 
(xool.) once, f. 

our, or, pr. notre, nos || -8, 
pl. le nôtre, la nôtre, les nôtres. 

ourang-outang, Orängô- 
tang’, V. orang-outang. 

ourself, owr séif’, pr. nous- 
méme || ourselves, pl. nous- 

ouse, 0x, V. ooze. [mêmes. 

ousel, 0x1, s. (orn.) merle 
aquatique, m 

oust, Owst, v. a. ôter, mettre 
dehors, dépouiller. 

ouster, owst'ér, s. mainlevée, 
éjection, f. 

out, owt, prp. & ad. hors, de- 
hors || (de marchandises) enlevé, 
vendu || hors de || ~ and ~, à ne 
plus en revenir || à plate cou- 
ture |} ~ loud, à haute voix || 
~ of, outre, au-delà, hors, par 
moyen de|| ~ of doors, dehors, 
absent, hors la maison || = of 
fashion, hors de mode || ~ of 
hand, sur-le-champ {| ~ of 
humour, temper, de mauvaise 
humeur || ~ of order, dérangé || 
sorti de la question || ~ of print, 
épuisé||~of sight, hors de vue|| 
~ of sorts,pas dans son assiette, 
pas en train||~ ofthe way, hors 
du chemin || caché || par extra- 
ordinaire || ~ of trim, en mau- 
vais état || ~ of use, inusité || 
~ with him! à la porte! || to 
be ~, se tromper, se mépren- 
dre {| manquer || se brouiller || 
to be ~ of, être dehors || ne 
pas comprendre || to be + of 
one’s mind, être fou || to get, 
go ~, sortir || to speak ~, 
parler haut || parler franche- 
ment || ~-bound, a. destination 
de l'étranger, f. || ~-parish, 
s. paroisse extérieure, f. || ~- 
patient,s. malade recevant des 
secours de l’hôpital sans y sé- 
journer, m. [excéder. 

outact, owt dk’, v. a. outrer, 





outbalance, owt bal’ins, v. a. 
contre-balancer, l'emporter sur. 
outbar, ott bdr’, v. a. clore de 
fortifications. 
outbid, owtbid', v. a. irr. en- 
chérir sur. [chérisseur, m. 
outbidder, ot bid'dér, 8. en- 
outbrave, owtbräv', v. a. bra- 
ver, affronter. 
outbreak(ing), ott’ brak(ing), 
3. éruption, f. fexpirer. 
outbreathe, owt bréth’, v. n. 
outbring, owt bring’, v. a. ap- 
porter ow porter dehors. 
outbud, ott bid’, v. n. bour- 
geonner. 
outbuilding, owt'bilding, s. 
bâtiment extérieur, m. [sion, f. 
outburst, olbérst, s. explo- 
outcast, owt'käst, 8. exilé, m. 
outcast, owl'käst, a. rejeté || 
banni || proscrit, réprouvé. 
outcome, owl’kiim, s. résul- 
tat, m., issue, conclusion, f. 
xoutcraft, owt kraft’, v.a. sur- 
passer en finesse. 
outcrop, owt'krôp, s. (min.) 
affleurement, m. 
outcrop, owtkrüp', v. n. ar- 
river à la surface du sol. 
outcry, cwt'kri, s. cri, m., 
clameur, f. [braver, affronter. 
outdare, owtddr’, v. a. irr. 
outdo, owtdé', v. a. irr. ex- 
celler, surpasser.. fair. 
outdoor, owt'dor, a. en plein 
outer, oül'ér, a. extérieur || 
the ~ part, le dehors || -ly, ad. 
vers l'extérieur, en dehors. 
outermost, cwt’ér most, a. le 
plus éloigné du centre. 
outface, owt fas’, v.a. braver || 
regarder en face. 
outfall, oit’fawl, s. chute 
d’eau, f. || canal de décharge, m. 
outfit, ov’ fit, s. équipement, 
armement, m. 
outfitter, owt’ fittér, s. con- 
fectionneur, m. || fournisseur,m. 
outflank, ott fldngk’, v. a, 
(mil.) déborder. 
outfly, owt fli’, v. a. irr. voler 
mieux ow plus vite. 
+outgate, cwt'gat, s. issue, f. 
passage, m., sortie, f. 
outgeneral, owtjén'érl, v. a. 
surpasser en science de général. 
outgo, ot'g0, s. dépense, f. 
outgo, owtgo’, v. a. irr. sur- 
passer, devancer. 
outgoer, owi'goeér, s. dépen- 
sier, m. || celui qui s’en va. 
outgoing, ctt'going, s. sortie, 
f. || -s, pl. dépenses, f. pl., dé- 
boursés, m.pl. [tant||partant. 
outgoing, owt’gding, a. sor- 
outgrow, cwtgro’, v. a. irr, 
surpasser en croissance, 


lib. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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outguard, owt’ gdrd, s. (mil.) 
garde avancée, f, 

outhouse, cwl/hows, s. han- 
gar, appentis, m. 

outing, ovt’ing, s. sortie, pro- 
menade, f. || excursion, f. || to 
go for an ~, faire une excur- 
sion. [passer en plaisanterie. 

outjest, owtjést’, v. a. sur- 

utlandish, owt lind’ ish, a. 

étranger. [passer en durée. 

outlast, cttlast’, v. a. sur- 

outlaw, owt’ law, s.proscrit,m. 

outlaw, owt’law, v. a. mettre 
hors de la loi || proscrire. 

outlawry, owi'law ri, s. pros- 
cription, f., ban, m. 

outlay, owt/la, s. dépense, f., 
déboursé, m. 

outleap, owtlép’, v. a. irr. 
franchir en sautant, sauter. 

outlet, owt’lét, s. passage, m., 
sortie, f. 

outline, win, s. contour, m. 

outline, ovt’lin, v. a. faire les 
contours. [vivre. 

outlive, ott liv’, v. a. sur- 

+outliver, owt liv’ér, s. sur- 
vivant, In. [garde, f. 

outlook, owt'l66k, s. vigilance, 

outlook, owt look’, v. a. regar- 
der fixement ow en face. 

*outlustre, owtlüs'tér, v. a. 
surpasser en éclat. 

outlying, owt'liing, a. éloigné 
de, extérieur || irrégulier. 

outmanœuvre,owtmänô'vér, 
v. a. l'emporter par des ma- 
nœuvres mieux combinées || 
l'emporter sur. fvancer. 

outmarch,o@t march’, v.a. de- 

outmost, owimost, V. outer- 
most. 

outnumber, owt nitm’ ber, v.a. 
surpasser en nombre. 

+outpace, owt pds’, v. a. de- 
vancer. 

outpart, owlpärt, s. partie 
extérieure ou éloignée, f. 

outport, owlpôrt, s. avant- 
port, m. fgarde avancée, f. 

outpost, owt'püst, s. (mil.) 

outpour, ot por’, v. a. verser 
à grands flots. 

outpouring, owl por’ing, s. 
effusion, f. || épanchement, m. 

outprize, owt prix’, v. a. pri- 
ser trop haut, surfaire. 

output, owt’podt, s. (min.) 
rendement, m. 

outrage, oùl'räj, s. outrage, 
in., injure, offense, f. 

outrage, cWt’rdj, v. a. outra- 
ger, injurier, 

outrageous, owtrajis, a. 
outrageant, injurieux, offen- 
sant, atroce || -ly, ad. outra- 
geusement. 





outrageousness, owirä'jüs- 
nés, 8. violence, fureur, f. 
+outreach, owtréch’, v. a. 
dépasser, passer outre. 
xoutride, owtrid’, v. a. irr. 
devancer à cheval. 

outrider, owt’rid ér, s. (chasse) 
piqueur, m. |] chasseur, mm. | 
voyageur à cheval, m. 

outrigger,odt'rig gér,s.(mar.) 
boute-lof, m. 

outright, cwtrit’, ad. sur-le- 
champ, tout de suite || parfaite- 
ment. 

xoutrival, cwt77vl, v. a. sur- 
passer, exceller. [sion, f. 

xoutroad, ovt'rdd, 8. excur- 

*outroar, owt ror’, v. a. rugir 
plus fort que. 

outrun, owt rin’, v.a. irr. de- 
vancer à la course || to ~ the 
constable, manger son blé en 
herbe. 

outsail, cwtsal’, v. a. (mar.) 
être meilleur voilier. 

outscorn, owt skorn’, v.a.mé- 
priser, se moquer de. 

outscouring, owt’skowr ing, 
s. nettoyage, dégraissage, m. 

outsell, ovt sél’, v. a. irr. sur- 
vendre, vendre trop cher. 

outset, owl'sèt, s. commence- 
ment, début, m. 

outshine, ott shin’, v. a. irr. 
surpasser en éclat. 

outside, owt’sid, 8. dehors, 
m., surface, f., extérieur, m. || 
impériale (des omnibus), f. 

outside, oùl'sid, prp. & ad. 
dehors, extérieur {] sur la ban- 
quette. 

outsider, oùlsidér ou owt- 
sid'ér, 8. profane, m. || coulis- 
sier, m. 

outsit, ct sit’, v. a. irr. rester 
assis plus longtemps que. 

outskirt, owt'skert, s. bord 
extérieur, m., extrémité, li- 
siére, f. || faubourg, m. 

outsleep, ott slep’, v. a. irr. 
dormir au-dela de. 

outspan, oWispän, v. n. dé- 
passer (par la mesure). 

outspeak, owt spek’, v. a. irr. 
parler plus que || parler trop. 

outspoken, owt spok’n, a. dé- 
claré à haute voix || franc || sin- 
cére || -ly, ad. franchement || 
sincèrement. 

outspokenness, ott spok’n- 
nés, 8, franchise, f. || sincérité, f. 

outsport, owtsport’, v. a. se 
réjouir au-delà de, badiner 
trop. [répandre. 

outspread, owt spréd’, v.a. irr, 

xoutstand, ot stand’, v.a. & 
n. irr, soutenir, résister || sail- 
lir, avancer. 


| | étendre. 





outstanding, ott stind’ing, a. 
en saillie {| non rentré || non 
payé || (com.) en suspens, cou- 
rant. 

xoutstare, ott star’, v. a. re- 
garder effrontément. 

outstretch, owt strétch’, v. a. 
[vancer à la course. 

outstrip, ovt strip’, v. a. de- 

outswear, owt swair’, v. a. irr. 
jurer plus fort que. 

xoutswell, owt swé?’, v. a. irr. 
déborder || surpasser en gros- 
seur. 

outtalk, owttowk, *xout- 
tongue, owtting’, v. a. irr. 
surpasser en babil. 

xoutvalue, cwtvdl’a, v. a. 
surpasser, valoir mieux. 

*outvenom, owtvén’m, v. D. 
être plus venimeux. 

+xoutvie, owtvy’, v. a. sur- 
passer, l’emporter sur. 

xoutvoice, owt voys’, v. a. 
parler plus fort, crier plus fort. 

outvote, owévot, v. a. Yem- 
porter à la pluralité des voix. 

xoutwalk, owéwawk, v. a. 
devancer. fextérieur, m. 

xoutwall, ovt/wawl, s. mur 

outward, owt/wérd, a. exté- 
rieur, étranger || ~-bound, a. 
destiné pour l'étranger || —ly, 
ad. extérieurement, au dehors, 

outward(s), oüt'wérd(x), ad. 
en dehors. 

outwear, owtwar’, v. a. irr. 
passer dans l’ennui || durer 
plus longtemps que. 

outwent, cwiwént', V. out- 
go, v. a. irr. 

outwit, cwtwit’, v. a. sur- 
passer en finesse. 

outwork, owt/wéerk, s. (fort.) 
ouvrage avancé, m. [oozy. 

ouze, 6x, ouzy, 6x’t, V. ooze, 

oval, o’vl, s. ovale, m. 

oval, o’vl, a. ovale. 

ovarian, ovar'iän, a. (an.) 
qui appartient à lovaire || ova- 
rien. 

ovariotomist, vari od mist, 
8. qui pratique l’ovariotomie. 

ovariotomy, dvariét'dmi, s. 
(méd.) ovariotomie, f. 

ovarious, Ovar’tis, a. d'œufs. 

ovary, o’véri, s. (an.) ovaire, 


nD. fovale. 
ovate(d), d’vat(éd), a. (bot.) 
ovation, dvd'shiin, s. ovg- 
tion, f. 

oven, wv'n, s. four, m. ff. 
ovenful, äv’n fol, s. fournée, 
over, O'vér, prp. & ad. sur, 
au-dessus de, par-dessus || au- 
delà || de l’autre côté || fini en- 
tièrement, passé || trop || all 
the world ~, par toute la 
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terre || it is all ~ with him, 
c'en est fait de lui ||'~ again, 
encore une fois || de nouveau || 
derechef || ~ against, en face || 
~ and above, en outre, de 
plus || ~ and ~ again, plu- 
sieurs fois {| ~ the way, de 
l’autre côté, vis-à-vis || to give 
~, donner trop. 

overabound, dvér à botind’, 
v. n, surabonder. 

overact, 6 vér dk’, v.a. outrer, 
aller au-delà de. 

overall, d’vér awl, s. surtout, 
m.||-s, pl. pantalon de voyage, 
m. fa. trop inquiet. 

overanxious, 0 vér dngh’ shis, 

overarch, ovérdrch’, v. a 
vodter. 

-overawe, 0 vér at’, v. a. tenir 
dans la crainte, en imposer. 

overbaked, Ovér bakt’, a. trop 
cuit (au four). 

overbalance, dveér bäl'üns, s. 
prépondérance, f. || surplus, m. 

overbalance, 0 vér bai’ dns, 
v. a. contre-balancer || l’empor- 
ter sur. 

overbear, Ovér bar’, v. a. irr. 
vaincre, subjuguer, écraser. 

overbearing, dvér bar’ing, a. 
arrogant, impérieux || —ly, ad. 
impérieusement. 

+overbid, Over bid’, v.u. irr. 
enchérir || dépasser. 

overboard, o’vér bord, ad. par- 
dessus bord. 

overbold, dvér bold’, a. trop 
hardi, trop audacieux {|| pré- 
somptueux ||—ly, ad. téméraire- 
ment. 

overbuild, dvér bild’, v. a. 
surcharger de bâtiments etc. || 
construire par-dessus. 

overburden, ü vér bér’dn, v.a. 
surcharger. 

æoverbuy, Over bv’, v. a. irr. 
acheter trop cher. 

overcareful, dvér kar’ fool, a. 
soucieux à l’excès. 

overcast, Ovér kast’, a. ob- 
scurci || accablé || couvert. 

overcast, Over kdst’, v. a. irr. 
obscurcir || évaluer trop haut || 
surjeter, 

overcautious, ovér kaw’ shiis, 
a. trop prudent, craintif. 

overcharge, d’vérchirj, s. 
charge excessive, f. || prix ex- 
orbitant, m. 

overcharge, Ovér chiirj’, v. 2. 
surcharger, accabler || faire 
payer trop cher. 

overcloud, Ovérklotwd’, v. a. 
couvrir de nuages, obscurcir. 

overcoat, o’vér kot, s. pardes- 
sus, paletot, m. 

overcome, ovér küm', va. &n, 


how ; boy; fo6t, tube, 





irr. dompter, vaincre || remplir |] 
obtenir la victoire. 

overconfidence, dvér kôn/ft- 

éns, s. excès de hardiesse, de 
confiance, m. 

overconfident, 4 vér kin’ fi- 
dént, a. trop confiant, trop 
hardi, [évaluer trop haut. 

*overcount, Over kot’, v.a. 

overcredulous, 6 vér kréd'ü- 
lis, a. trop crédule. 

overcurious, Ovér kiir’viis, a. 
trop curieux || trop minutieux, 

overdo, ovér dé’, v.a. irr. faire 
trop, faire plus qu’il ne faut || 
fatiguer trop || surmener || faire 
trop cuire. 

overdose, ü’vér dos, s. (méd.) 
dose trop forte, f. 

overdraw, dvér draw’ ,v.a.irr. 
tirer pour une somme au-delà 
de son crédit. forner trop. 

overdress, Ovérdrés’, v. a. 

overdrive, Ovér driv’, v.a. irr. 
faire aller trop vite. 

overdue, ovér du, a. (com.) 
en retard (de billets) || périmé. 

overeager, Ovéré’gér, a. trop 
empressé || trop vif. 

overeagerness,0vér é’gér nés, 
8. excès d’empressement, m. 

overearnest, Ovérér'nest, a. 
trop ardent || trop sérieux. 

overeat, Ovér a’, v. a. irr. (to 
~ oneself) manger trop. 

xoverfall, d’vér fawl, s. chute 
d’eau, f. 

overfeed, üvér fed’, v. a. don- 
ner trop à manger. 

overflow, Over fla’, v. a. & n. 
irr. remplir outre mesure || inon- 
der, noyer || se déborder || sur- 
abonder. 

overflow(ing), 'vér flo, Over- 
flo'ing, 8. inondation, f. || dé- 
luge, m. || excés, m. [passionné. 

overfond, over fond’, a. trop 

overfonduess, 6vér fond'nés, 
8. attachement trop fort, m. 

overfreight, Over frat’, v. a. 
surcharger (un vaisseau). 

overfull, üvér fool’, a. trop 
plein. 

xoverglance, ovér glans’, v.a. 
jeter un coup d’ceil sur, par- 
courir à la hâte. 

*xovergo, dvérgo’, v. a. irr. 
aller au-delà, surpasser. 

overgreedy, Ovérgred't, a. 
trop avide. 

overgrow, 0 vér gro", v.a. &n. 
irr. croître trop |] couvrir || s’ac- 
croitre, s’augmenter. 

overgrown, Over grdn’, a. ex- 
cessivement accru || épais. 

overgrowth, 6’ vérgroth, s. 
accroissement excessif, m. 

xoverhale, dvérhal’, v. a 





{mar.) étendre || examiner de 
nouveau. 

*overhandle, ü vér hün'dl, v.a. 
toucher ow mentionner trop 
souvent. 

overhang, ovér hing’, v. a. & 
n.irr, avancer sur || déborder || 
menacer, 

overhasty, Over has’ti, a. trop 
pressé, trop ardent. 

overhaul, 6’vér hawl, s. revue, 
inspection, f. || examen, m. 

overhaul, 5vér haw’, v.a,exa- 
miner de nouveau || inspecter || 
(mar.) gagner (un bâtiment) || 
affaler (un cordage). 

overhead, ôvér héd', ad. au- 
dessus de la tête, en haut. 

overhear, üvér hér’, v. a. irr. 
entendre sans être aperçu, 
entr’ouir || surprendre. 

overheat, ovérhët, v. a. 
chauffer trop. fenchanter. 

ove joy, Over joy’, v. a. ravir, 

overlabour, over ld’ber, v. a. 
surmener, travailler trop || faire 
travailler trop. [charger trop. 

xoverlade, üvér lad’, v. a. irr. 

overland, d’vér länd, a. & ad. 
par voie de terre. [vrir. 
overlap, 0 vér lip’, v.a. recou- 
overlarge, Ovér lary’, a. trop 
grand. fexagérer, outrer. 

+overlash, üvér lash’, v. a. 

overlavish, Ovér lüv'ish, a. 
prodigue, indompté, à l’excès. 

overlay, Over la’, v. a. irr. ac- 
cabler, étouffer, surcharger || 
détruire || couvrir, obscurcir. 

overlaying, Ovérla'ing, s. 
chose qui couvre, f. || couver- 
ture, f. [sauter par-dessus. 

overleap, Ovérlëp', v. a. irr. 

+overleather, o’vér lèthér, 3. 
empeigne, f. 

overlie, ovér lv’, v. a. coucher 
dessus || étouffer en couchant 
dessus. 

xoverlight, d’vér it, 8. lu- 
miére trop forte, f. 

overlight, Ovér iit’, wu. trop 
léger || trop clair. [vivre. 

x overlive, Ovér liv’, v. a. sur- 

overload, dvérlod', v. a. sur- 
charger || écraser, accabler. 

overlong, Ovérléng’, a. trop 
long. 

overlook, Gvérlik, v. a. 
avoir l’œil sur, surveiller || don- 
ner sur, dominer || parcourir, 
examiner || passer sous silence || 
omettre || excuser || négliger, 
mépriser. [inspecteur, m. 

overlooker, ovér l06k’ ér, s. 

xovermaster, 6 vér més’ tér, 
y. a. maîtriser, gouverner, 

*overmatch, o’vér match, », 
force supérieure, f. 


tb, || chair, joy; game, yes; soul, seal; thing, there, 


318 


overmatch — owe 





overmatch, dvér mitch’, v. a. 
être trop fort, vaincre. 

xovermeasure, 0'vér méxh ér, 
8. surplus, m. || gratification, f. 

*xovermeasure, Over mexh’er, 
v. a. mesurer trop fort || estimer 
trop. 

overmuch, ovérmiich’, a. & 
ad. trop grand, excessif |] trop, 
excessivement. difficile. 

overnice, Ovér nis’, a. trop 

* overnight, 0’vér nit, s. soir, 
m., veille, f. [nuit passée. 

overnight, d’vér nit, a. de la 

overnight, Over nit’, ad. dans 
la nuit passée. 

*oVerpass, Ovér pds’, v. a. 
passer au-dela, franchir || né- 
gliger, omettre, dédaigner. 

overpay, Over pa’, v. a. payer 
trop cher. f[veiller, planer sur. 

*xOVerpeer, 0 vér per’, V. N.SUT- 

*overperch, Over perch’, v. a. 
voler plus haut. 

overplus, o’vérplüs, s. sur- 
plus, excédant, m. 

+overpoise,0’vér poÿx,s.poids 
prépondérant, m. 

overpower, 6 vér pow'ér, v. a. 
dominer, opprimer, accabler. 

*OVerpress, Over pres’, V. a. 
opprimer, accabler. 

*overprize, Ovér prix’, v. a. 
évaluer trop haut. 

overproduction, © vér pré- 
dük'shün, s. surproduction, f. 

overproud, ovérprowd', a. 
trop fier || fier à l’excès. 

overrate, Ovérral’, v. a. éva- 
luer trop haut. 

overreach, ovér rech’, v. a. & 
n. irr. surmonter, s'élever au- 
dessus de, surpasser, duper || 
(des chevaux) forger. 

* overread, Over réd’, v. a. irr. 
parcourir rapidement des yeux. 

override, Ovérrid’, v.a. irr. 
outrer, fatiguer, surmener. 

overripe, Over rip’, a. trop 
mûr. [rétir trop. 

overroast, Ovérrdst’, v. a. 

overrule, ovérrô/, v. a. gou- 
verner, dominer. 

overrun, ovérrün’, v. a. &n. 
irr. envahir, ravager || couvrir, 
inonder || (typ.) remanier |j se 
répandre || déborder. 

overscrupulous, ovér skré'- 
pülüs, a. trop scrupuleux. 

oversea, O’vér se, a. d’outre- 
mer. [veiller {| omettre. 

oversee, Over sé’, v.a. irr. sur- 

overseer, O’vérséér, 8. sur- 
veillant, inspecteur, m. 

oversell, Over sél’, v. a. irr. 
vendre trop cher. 

overset, 0 vér sét’, v.a. & n. irr, 
renyerser ||ruiner || se renverser. 





+overshade,ovér shad’, over- 
shadow, ovér shiid’é, v. a. om- 
brager || protéger. 

overshoe, o'vér shô,s. socque, 
galoche, f. I caoutchouc, m. 

overshoot, Ovér shit’, v. a. & 
n. irr. porter trop loin {|} aller 
au-delà, devancer. 

oversight, 0’vér sit, s. surveil- 
lance, f. || méprise, erreur, f. 

*OVETSIZE, OVEr six’, V.a. sur- 
passer en grosseur. 

oversleep, Ovér slép’, v. a. irr. 
(to ~ oneself) se réveiller trop 
tard, dormir trop longtemps. 

xoverslip, Over slip’, v. a. 
omettre, négliger. 

HOVETSNOW, Oversnd’, v. a. 
couvrir de neige. 

oversold, ü vér süld', a. vendu 
trop cher|| - market, s. marché 
où les rentes ont été vendues 
en plus grande quantité qu’on 
n’en peut livrer, m. [tôt. 

oversoon, ovér sôn’, ad. trop 

overspread, 0 vér sprèd', v. a. 
irr. couvrir, répandre. 

+overstand, o vér ständ', v. a. 
irr. s’en tenir trop aux condi- 
tions. 

xoverstare, Ovér star’, v. a. 
regarder d’un œil égaré. 

overstate, Ovér stat’, v. a. 
exagérer. 

overstay, Over std’, v. a. at- 
tendre trop longtemps || rester 
au-delà du temps convenu. 

overstep, Ovér stép’, v. a. irr. 
dépasser. 

overstock, Ovér stdk’, v. a. 
remplir trop, encombrer. 

*xoverstrain, Ovér stran’, v.a. 
& n. étendre trop loin || s’épui- 
ser en efforts. 

oversure, 0 vérshür', a. ex- 
cessivement sûr. 

xoVersway, OvÉr SU, V. a. 
gouverner despotiquement. 

+overswell, Ovérswél’, v. a. 
s’enfler, déborder. 

overt, 0 vért’, a. ouvert, public|] 
-ly, ad. ouvertement, 

overtake, Gvértäk, v. a. irr. 
atteindre, attraper||surprendre. 

overtask, 6 vér task’, v.a. don- 
ner une tâche trop forte. 

overtax, Ovértdks’, v. a. ac- 
cabler d’impéts, 

overthrow, o'vér thro, s. ren- 
versement, m.||ruine, défaite, f. 

overthrow, 0 vér thro’, v.a.irr. 
renverser || détruire, défaire. 

overthwart, 0'vér thwart, a. 
vis-à-vis, en face || opposé, con- 
traire || pervers || *—-ly, ad. au 
travers. 

overtime, 0'vér tum, s. travail 
au-delà du temps convenu, m. {| 





heures de travail supplémen- 
taires, f. pl. 
overtop, Ovér top’, v. a. s’éle- 
ver au-dessus || surpasser, ex- 
celler. 
xovertrip, Ovér trip’, v. a 
fouler d’un pied léger. 
xovertrust, Ovér trist’, v. a. 
avoir trop de confiance en qn. 
overture, O’vér tur, s. ouver- 
ture, f. || découverte, f. || (mus.) 
ouverture, f. 
* overturn, 0'vér térn, s.boule- 
versement, m., chute, f. 
overturn, 0 vér térn’, v. a. ren- 
verser, bouleverser. 
overturner, Ovér térn’ér, 5. 
destructeur, m. 
xovervalue, dvér valu, v. a, 
évaluer trop haut, estimer trop. 
+overveil, Ovérval’, v. a 
voiler, couvrir, [faible. 
overweak, Ovérwek’, a. trop 
overweary, Ovérwer't, a. 
épuisé de fatigue || surmené. 
+OVerWeen, Over wen’, v. n. 
s’estimer trop, faire trop de cas 
de soi. [présomption, f. 
overweening ,0 vér wen’ing, s. 
overweening, 0 vér wen'ing,a. 
arrogant, présomptueux || -ly, 
ad. avec trop d’arrogance. 
xoverweigh, Ovérwa’, v. a. 
peser davantage, l'emporter 
sur. [pondérance, f. 
overweight, o’vér wat, s. pré- 
overwhelm, ovér hwélm’,v.a. 
accabler, abattre, surmonter. 
overwhelming, Ovér hwélm’- 
ing, a. accablant || baissé || -ly, 
ad. d’une manière accablante, 
écrasante. 
overwise, dvérwix’, a. trop 
sage, trop savant. 
overwork, o’vér wérk, s. excès 
de travail, m. || surmenage, m. 
overwork, ü vér werk’, v. a. & 
n. irr. faire trop travailler || 
travailler trop, surmener. 
overworn, 6 vér worn’, a. usé || 
accablé, excédé || gâté. 
overzealous, 0 vér xêl'üs, a. 
trop zélé. [à l’œuf |] ovalaire. 
ovicular, ovik'ü lar, a. propre 
oviduct, o'vidikt,s. (an.) ovi- 
ducte, m. || trompe, f. 
oviferous, Ovi/'cr üs, oviger- 
ous, Ovij'ér tis, a. (an.) ovifère. 
oviform, 0'ui farm, a. ovale. 
ovine, 0'vin, a. ovine. 
oviparous,0vip'ér üs,a.(xool.) 
ovipare. 
ovoid(al), 'voÿd, voÿd'l, a. 
ovoïde, ovoidal. [£. 
ovology, dvdl’d jt, 8. ovologie, 
ovule, o’vil, s. (bot.) ovule, f. 
ovum, 'vüm, s. œuf, m. 
owe, 0, v. a. devoir, être 





late, hit, far, lab, ask (grass, last); hére, gét, hr; mine, inn; nod, hôt, prove; 
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obligé de || I~ my life to him, 
je lui dois la vie || “I-~.-you” 
(I. 0. U.), je vous dois. 
owing, o’ing, a. imputable, 
dû || provenant de || = to, à 
l'effet de. fhibou, m. 


Im. 
owlery, owl’ért, 8. retraite de 
hiboux, À. f, 
owlet, oWl’ét,s. (orn.)chouette, 
owlish, oWl’tsh, a. de hibou. 
own, On, à. sien, propre, m. || 
for my ~ share, pour ma part|| 
of one’s ~, du sien || to hol 
one’s ~, tenir son bien || se 
bien défendre || bien jouer son 
rôle || to make one one’s +, 
gagner qn. 
own, 6, v. a. posséder || ré- 
clamer, s’attribuer || recon- 
naître, avouer, confesser || it 
must be -ed, il faut avouer. 
owner, 6n’ér, 8. propriétaire, 
possesseur, m. [priété, f. 
HE er ship, 8. pro- 
owse(r), (ér), 8. tan, m. 
ox, oks (pl. oxen), s. bœuf, 
m. || «-0ye, s. œil de bœuf, 
m. || (bot) buphthalme (œil- 
de-bœuf), m. {| ~-eyed, a. qui 
a de gros yeux || ~-eye daisy, 
8. (bot.) chrysanthème (grande 
margucrite), f. || ~-heart, s. 
(bot.) bigarreau (cerise), m. || 
~-stall, s. étable à bœufs, f. 
oxen, oks’n, s. pl. bœufs, 
m. pl. || bêtes à cornes, f. pl. 
oxalic, üksälik, a. (chim.) 
oxalique. 
oxfly, üks'ff, s. taon, m. 
oxidable, dks’id dbl, a. (chim.) 
oxydable. 
oxidate, dks’tdat, oxidise, 
oks'tdix, v. a. (chim.) oxyder. 
oxidation, ôks da shün, s. 
(chim.) oxydation. 
oxide, dks’td,s. (chim.)oxyde, 
oxide, m, [bœuf. 
oxlike, dks’lik, a. comme un 
oxlip, dks’lip, s. (bot.) prime- 
vere, f. oxygène, m. 
oxygen, dks’tjén, s. (chim.) 
oxygenate, oks’ijénat, oxy- 
genise, dks’t jén tx, v. a. (chim.) 
oxygéner. 
oxygenation, dks ? jén a’shiin, 
8. (chim.) oxygénation, f. 
oxygenous, dks ij’ ents, a. 
(chim) oxygéné. 
oxyhydrogen, dks thv'drdojén, 
8. (chim.) oxyhydrogéne, m. 
*oxymel, dks’imél, s. oxy- 
mel, m. [son aigu. 
oxytone, dks’iton, a. qui a un 
oyes! o’yés, oyez!o'yëx, oyez! 
écoutez! 


how; boy; foot, tube, 





pee oys'tér, s. huitre, f. || 
~-bed, s. parc aux huîtres, m. || 
banc d’huitres, m.||~-catcher, 
8. pêcheur d’huîtres, m. || = 
shell, s. écaille d’huitre, f. 
oysterman, os’ térmn, 3. 
marchand d’huitres, m. 
ozena, Ox nd, s. (chir.) 
ozène, f. fm. 
ozone, Oxon’, 8. (chim.) ozone, 
ozonise, 0’x0n tx, v.a. (chim.) 
convertir del’oxygéne en ozone. 
ozonometer, 0%0n Om’éteér, 3. 
ozonomètre, m. 


P. 


P, p, pe, 8. (seizième lettre de 
l’alphabet) P, p, m. 

pabular, päb'ülür, a. alimen- 
teux, nourrissant. 

pabulum, pib'a liim, s. ali- 
ment, m. [tion d’apaiser, f. 

*pacation, pd ka’shun, s. ac- 

pace, pas, 8. pas, train, m., 
allure, f. || at a great ~, à 
grands pas || to keep ~ with 
one, tenir pied à qu. ||to mend, 
quicken one’s +, hater le pas || 
to put one through his -s, 
(fig.) faire faire ses allures à qn. 
(mettre qn. à l’épreuve) || ~- 
maker, s. l’un de deux chevaux 
de course de la même écurie 
qui donne le pas à l’autre dans 
une course de chevaux, m. || 
pionnier (entre cyclistes), m. 

pace, päs, v.a. & n. mesurer 
en faisant des pas || diriger || 
aller au pas || aller l’amble. 

paced, past, a. qui a le pas... || 
à pas... || thorough-~, bien 
exercé || consommé. 

pacer, päs'ér, s. cheval qui va 
l’amble, m. 

pacha, pa shaw’, s. pacha, m. 

pachyderm, pak/idérm, s. 
(xool.) pachyderme, m. || -ata, 
pl. (xool.) pachydermes, m. pl. 

pachydermatous, pékidér’- 
mi tis, a. (xool.) pachyderme. 

pacific(al), pd sift (al), a. 
pacifique. [s. pacification, f. 

pacification, pa sift ka’shin, 

pacificator, pa sift ka tér, pa- 
cifier, pds’t fier, s. pacifica- 
teur, m [a. pacificateur. 

xpacificatory,pàsif'ikätér à, 


pacify, pas’? fi, v. a. pacifier, 
apaiser. [ler au pas, f. 


pacing, pas’ing, 8. action d’al- 
pack, pak, s. gros paquet, bal- 
lot, m. || bande, meute, f. || ~ 
of cards, s. jeu de cartes, m. {| 
~-horse, s. cheval de charge 





ou de somme, m. |} ~-saddle, 
s. bat, m. 

pack, pak, v.a. & n. empaque- 
ter, emballer |] faire un ballot || 
décamper || comploter || con- 
voquer || to ~ off, expédier, ren- 
voyer qn. || to ~ up, emballer, 
empaqueter, encaisser || to 
send one -ing, envoyer paitre 
qn., envoyer promener qn. 

package, pàk'iÿ, s. emballage, 
m 


packcloth, pak’kléth, s. toile 
d'emballage, serpillière, f. [m. 
packer, pak'ér, s. emballeur, 
packet, pak’ét, s. paquet, m. || 
paquebot, m. || steam-~, ba- 
teau à vapeur, m. || ~-boat, s. 
paquebot, m. [ter. 
packet, pak’ét, v. a. empaque- 
packing, pik’ing, s. embal- 
lage, m. || collusion, f. || garni- 
ture de boite d’étoupe, f. |] ~- 
needle,s. aiguille à emballer, f. 
packthread, pak’ thréd, s. 
ficelle, f. 

*pact(ion), pakt, päk'shün, s. 
pacte, contrat, m. 
*pactional, päk'shnäl, pac- 
titious, pak tish’is, a. conven- 
tionnel || arrêté. 

pad, püd, s. sentier, chemin, 
m. || coussin, bourrelet, 10. || 
tampon, m. || cheval qui va 
l’amble, m. || voleur de grand 
chemin, m. || ~-groom, s. valet 
léger chargé d’amener un 
cheval de rechange, m. 

pad, pad, v. n. marcher dou- 
cement || aplanir un chemin || 
parcourir à pied les grands che- 
mins || bourreler. 

padder, päd'dér, s. voleur de 
grands chemins (à pied), piéton, 
m. [(’habit d'homme), f. 
padding, püd'ding, s. ouate 
paddle, püd'dl, s. rame, f. || 
roue d’un bateau à vapeur, f. || 
~-board, s. aube de bois, f. || 
palette, f. || ~-box, s. tambour 
des roues, m. || ~-wheel, s. 
roue à aubes, f. 

paddle, päd’dl, v. u. ramer || 
barbotter. fm. 
paddler, päd'dlér, s. rameur, 
paddock, päüd'dük, s. gros 
crapaud, m. || pare, enclos, m. 
paddy, pad’di, s. riz avant 
d’être émondé, m. || (fam.) 
mauvaise humeur, f. 

Paddy, püd'di, s. (fam.) Ir- 
landais, m. m. 
padlock, päd'lük, s. cadenas, 
padlock, pad’ lok, v. a. fermer 
avec un cadenas. 

pæen, pe'dn, s. chant de 
triomphe, m. fm. 
pagan, pa'gn, s. paien, gentil, 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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pagan(ish) — palmer 





pagan(ish), pa’gn(ish), a. 
paien. — [dre paien. 
paganise, pi’gn ix, v. a. ren- 

paganism, pa'gnixm, s. pa- 
ganisme, m. [m. 

page, paj, s. page, f. || page, 

page, pa, v. a. paginer. 
pageant, pâj'nt, s. spectacle, 
m., pompe, f. || trophée, m. 

*pageant, paj’nt, a. pom- 
peux, splendide. 

*pageant, püj'nt, v.a. repré- 
senter avec pompe. 
pageantry, päj'ntri, s. faste, 
m., pompe, parade, f. 
pagehood, paj’hood, s. état 
des pages, m. || temps pendant 
lequel on est page, m. 
paginal, paj’indl, a. com- 
posé de pages. 

pagination, pdjina’shiin, s. 
pagination, f. [tion, f. 
paging, paying, s. pagina- 
pagoda, pago'dd, s. pagode, f. 
pah! pa, bah! 

paid, pad, V. pay, v. a. 

pail, pal, s. seau,m. f[plein. 
pailful, pal'fo6l, s. un seau 
pain, pan, s. peine, punition, 
f., châtiment, m. || souffrance, 
f. || -s, pl. peine, f., travail, 
m., fatigue, f. || on ~ of, sous 
peine de || -s and penalties, 
loi pénale rétroactive, f. || to be 
at the -s of, prendre la peine 
de || to be in +, avoir du mal || 
to put one to the -s of, faire 
souffrir qn. || to take -s, se 
donner de la peine. 

pain, pan, v. a. faire de la 
peine, faire mal || affliger. 
painful, pén’fool, a. pénible, 
affligeant || -]y, ad. pénible- 
ment. 

painfulness, pin’ fool nés, s. 
peine, affliction, f. || travail, m. 
painim, pa’nim, V. paynim. 

painless, pän'lës, a. sans 
peine || ly, ad. non doulou- 
reusement. 

painlessness, pin’lés nés, s. 
état sans douleur, sans peine, 
m. [personne laborieuse, f. 
painstaker, panx/lakér, s. 

painstaking, panx'tdking, a. 
laborieux, diligent. 

paint, pant, s. peinture, f. || 
fard, rouge, m. || ~-box, s. 
boite de couleurs, f. 

paint, pant, v.a. & n. pein- 
dre, décrire || mettre du fard || 
to ~ out, dépeindre || to ~ 
from nature, peindre d’après 
nature || to ~ in oils, peindre 
à l'huile || to ~ in water- 
colours, peindre en détrempe. 

painter, pant'ér, s. peintre, 
m. |j (mar.) bosse de canot, 





f. || house-…, peintre en bâti- 
ments, m. || sign-~, peintre 
d'enseignes, d’attributs, m. 

painting, pant’ing, s. pein- 
ture, f., tableau, m. || oil-~, 
peinture à l’huile, f. 

pair, par, s. paire, f. || couple, 
m. & f. || carriage and ~, voi- 
ture attelée de deux chevaux, 
f. || ~-royal, s. rafle, f. 

pair, par, v. a. & n. apparier, 
assortir || s’apparier, s’accou- 
pler || s’absenter simultané- 
ment || to ~ off, s’en aller avec. 

pairing, pür'ing, s. accouple- 
ment, m. |} pariade, f. 

palace, pal’és, s. palais, m. 

paladin, pälädin, s. pala- 
din, m, fpaléographie, f. 

palmography, pale 69’ra fi,s. 

paleontologist, piélédn tol’- 
ôjist, s. paléontologue, m. 

paleontology, pal én toV- 
6jz, 8. paléontologie, f. 

*palankeen, palanquin, pal- 
an ken, s. palanquin, m. 

pon: pal'at dbl, a. agré- 
able au goût. 

palatableness, pal'at abi nés, 
s. godt agréable, m. 

palatal, päl'ät dl, s. (gr.) let- 
tre palatale, f. 

palate, pal’ét, s. (an.) palais, 
m. || goût, m. || to have a 

ainty +, avoir le palais 
délicat |} to tickle the 
flatter le palais. 

palatial, pala’shl, a. du pa- 
lais (de la bouche). 

palatinate, pàlüt'inèt, s. pa- 
latinat, m. [m. 

palatine, pül'ätin, s. palatin, 

palatine, pal’d fin, a. palatin. 

palaver, pald’vér, s. babil, 
m., paroles trompeuses, f. pl. 

palaver, pald’vér, v. a. flat- 
ter, cajoler. 

palaverer, pi lä'vér ér, s. fla- 
gorneur, cajoleur, m. 

pale, pal, s. pieu, m. |] palis- 
sade, f., enclos, m., enceinte, 
f. || within the ~ of, au sein 
de || dans le giron de. 

pale, pal, a. pâle, bléme || as 
~ as ashes, as death, pâle 
comme Ja mort, comme un 
mort || to grow +, pâlir || ~- 
eyed, a. ayant la vue troublée || 
~-face, s. visage pâle, blême, 
m. || ~-faced, a. pile, déco- 
loré || -ly, ad. d’une manière 
pale. 


~) 


pale, pal, v. a. pälir, rendre 
pale || palissader, enclore. 

paleaceous, paléd@ shiis, a. 
plein de paille. 

paleness, pal’nés, s. pâleur, f. 





«palestric(al), pa lés'trik(äl), 
a. palestrique, lutte. [m. 
paletot, pal’éto, 8. paletot, 
palette, pal’ét, s. palette, f. 
palfrey, pol fri,s, palefroi, m, 
+palification,pälifikäshün, 
s. palification, f. ” 
palildjogy, palit’ ()6ji, s. r6- 
pétition, f. || palinlogie, f. 
palimpsest, palimp'sést, s, 
palimpseste, m. | 
palindrome, pal’indrom, s. 
palindrome, m. ff. enclos, m. 
paling, pal’ing, s. palissade, 
palinode, pül'inod, s. pali- 
nodie, f. [sade, f. 
palisade, palisad’, s. palis- 
palisade, palisad’, v. a. pa- 
lissader. fpâle, blafard. 
palish, pal’ish, a. un peu 
pall, pawl, s. pallium, m. || 
manteau de cérémonie, m. || 
~-bearer, s. personne qui 
porte un coin du poêle ow du 
drap mortuaire, f. 
pall, pawl, v. a. & n. rendre 
insipide || abattre, affaiblir || 
devenir insipide || to ~ upon 
one, devenir insipide à qn. 
palladium, pülla'diüm, s. 
palladium, m. || (fig.) appui, m., 
défense, f. [vat, m. || palette, f. 
pallet, pal’lét, s. petit lit, gra- 
*palliament, pal’ lid ment, s. 
vêtement, m. flasse, f. 
palliasse, pal'lids, s. pail- 
palliate, pal lYat, v. a. pal- 
lier, excuser || adoucir. 
palliation, pällïæshün, s. 
palliation, excuse, f. 
palliative, pallid tiv, s. pal- 
liatif, m. fliatif. 
palliative, pal’liativ, a. pal- 
pallid, pal’lid, a. pale, bléme. 
pallidness, pälliunés, pal- 
lor, pal'lor, s. paleur, f. 
palm, pdm, s. (bot.) palmier, 
m., palme, f. {| paume de la 
main, f. || mesure de trois 
pouces, f. || (fig.) triomphe, 
m. |} to bear (off), to carry 
away the ~, avoir remporté la 
palme || ~-cabbage, s. chou- 
palmiste, m. || ~-leaf, s. feuille 
de palmier, f. || ~-oil, s. huile 
y 
de palme du Sénégal, f. || 
Palm-Sunday, s. dimanche 
des Rameaux, m. || «-tree, 3. 
(bot.) palmier, m 
palm, pam, v.a. manier, tou- 
cher || escamoter, duper |] to ~ 
off upon one, faire passer à 
qn. une chose pour une autre. 
palmate(d), pél mit’ (éd), a. 
(bot.) palmé. 
palmer, pd’mér, s. pélerin, 
m. || couronne de téte de cerf, 
f. || ~-worm, s. chenille, f, 
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«palmiferous, pal mif'éris, 
a. (bot.) palmifère. 
Pee ed, pal’mipéd, 8. 

tisse m. 

Lister, pal’ mis tér, 3. 
guenmmancten, m. 
pan pal mis tri, 8. 

omancie, f, {palmes. 
palmy, pa’mi, a. portant des 
palpability, pal pa bil ¢ tz, 
palpableness, pal'pa binés, s. 
qualité palpable, f.|| évidence, f. 
palpable, pél'pabl, a. pal- 
pable, clair, évident. 
palpably, pal'pa bli, ad. pal- 
jablement: clairement. 
palpation, pal pa’ shin, s. at- 
touchement, m. [piter. 
palpitate, "pal ‘pital, v.n. pal- 
palpitation, palpita’shun, s. 
palpitation, f. 
*xpalsgrave, pawlx'griv, s. 
comte palatin, m. 
palsied, pobl'xid, a. (méd.) 
paralytique, paralysé. 
palsy, patwl’xt, s. (méd.) pa- 
ralysie, f. 
palter, pawl’tér, v. a, dé- 
penser follement, dissiper || 
biaiser, tergiverser. 
xpalterer, pawl’tér ér, s. biai- 
seur, m. || dissipateur, m 
paltrily, pow’ tréli, ad. mes- 
quirement: chétivement, 
paltriness, pawl’ trinés, ». 
chétiveté, bassesse, f. 
paltry, paliri, a. mépri- 
sable, bas, vil, chétif. 
paly, pal’é, a. pâle. 
*pam, pim, s. valet de trèfle 
(eu de cartes), m. 
pampas, nds 8. (géog.) 
pampas, m. pl. || ~-grass, 8 
(bot.) gynérion argenté, m. 
pamper, pim’pér, v. a, en- 
graisser || dorloter, choyer, ca- 
resser || maquignonner. 
Pampering, pam’péring, s 
action de c oyer, f. || exubé- 
rance, f. 
pamphlet, päm’flèt, s. pam- 
phlet, m., brochure, f. 
pamphleteer, päm flèter’, s. 
pamphlétaire, brochurier, m. 
pan, pän, s. bassinet d’un 
fusil, mm. || poêle, f. || baking- 
” tourtière, f. || dripping-~, 
lèchefrite, f. || earthenware 
terrine, f. || frying-~, poêle à 
frire, f. || stew-~, casserole, f. || 
warming-~, bassinoire, f. 
panacea, pänüsëü, 8. pana- 


cée, f. [panade, f. 
anada, + ai na dé, bs (culin, ) 
anama-hat, pan d md’ hat, 


8. de (chapeau), m. 
pancake e, pän'käk, s. crêpe 
( iture), f. 
how; boy; foot, tube, 
English and French, 





*pancarte, pdn’kart, 8. pl. 
pancarte, f., placard, m. [£. 
panch, pänsh, 8. (mar.) natte, 
*pancratic(al) , pin kräl k- 
, a. trés-fort, robuste. 

pancratist, pin krät'ist, 8. 
athlète, gymnaste, pancra- 
tiaste, m. [paneréas, m 
pancreas, pin’/kréas, s. (an ) 
pancreatic, pin kredtik, à 
(an) pancréatique. 
Pandects, pin’dékts, s. pl. 
(jur.) Pandectes, f. pl. 
Pandemonium, pin dé mo’ - 
nit, s. Pandémonium, m. 
pander, pändér, 8. pour- 
voyeur, proxénète, m 
pander, pän'dér, v. a. & n. 
faire le complaisant, servir 
nr oe 

anderage, pün/dérij, pan- 
dorian, rn rm, m. ped 
xénétisme, m. 
*pandiculation, pûn dik a- 
la shin, s. action de s’étendre, 
pandiculation, f. 
pandore, pän'dôr, s. pan- 
dure (instrument), f. 
pane, pan, s. carreau de vitre, 
panneau, m. || ~ of glass, 
panneau vitré, m. 
paned, pand, a. qui a un ou 
plusieurs panneaux. 
panegyric, pünéjir'ik, s. pa- 
négyrique, m. 
panegyric{al), pün é jé ik- 
(al), a. panégyrique. 
panegyrise, pan'cjirix, v. a. 
faire le panégyrique. 
panegyrist, panéjir'ist, ». 
panégyriste, m. 
panel, pdn’l, s. panneau, m. || 
liste des jurés choisis par un 
shérif, f. à panneaux. 
panel, pénl, v. a. lambrisser 
paneless, pan’ lés, 8. sans 
carreaux || sans vitre. 


pang, ping, a. angoisse, 
transe, atteinte, f. 
*pang, ping, v. a. tour- 


menter, torturer. 

panic, pän'ik, s. terreur pa- 
nique, f. || to be seized with 
à +, être saisi d’une terreur 
panique. 

panic, pän'ik, a. panique || 
~ fear, terreur panique, pa- 
nique, f. || ~-struck, a. saisi 
d’une terreur panique. 
panicle, pänikl, s. (bot.) pa- 
nicule, f. [bette, f. 
pannade, pän'näd, s. cour- 
nues are glandée, 
f. || impôt sur les draps, m. 
pes , pännl, s. bat, m. || 
(blas.) pannelle, f. 

*pannier, pän'nïér,s.panier, 
m., hotte, f. 





pannikin, pän'nikin, s. poë- 
lon, m., petite casserole, f. 
panoplied, pän'üplid, a. dis- 
posé en panoplie. [plie, f. 
panoply, pdn'dplé, s. pano- 
panorama, pindrd’ ma, 8. 
panorama, m. 
span LB pin 6 réim’~ 
tk(al), a. de panorama. 
Panslavic, pan sla’vik, a. qui 
appartient au panslavisme. 
Panslavism, pan slav im, 
8. panslavisme, m f. 
pansy,pün'xi,s. (bot.) pensée, 
pant, pünt, s. palpitation, f. 
pant, pant, v. n. palpiter, 
battre Î soupirer pour ou après. 
pantaloon, pin tä lôn’,s.pan- 
talon, m. || bouffon, m 
pantheism, pün'théïxm, s. 
panthéisme, m [théiste, m 
pantheist, pén’thetst, s. pan- 
antheistic(al), pédn théist’- 
tk(al), a. panthéistique. 
Pantheon, pänthe'ün, s. Pan- 
éon, m. [thére, f. 
panther, pan'thér, s. pan- 
pantile, ‘pan’ fil, s. tuile de 
gouttiare, faitière, f. 
panting, panting, s. palpi- 
tation, f. fpalpitant. 
pantingly, pänting lt, ad. en 
*xpantler, pdnt/lér, s. pane- 
tier, m [toufle, f. 
*pantofle, pinté’fl, s. pan- 
pantograph, päntügräf, s. 
pantographe, m. 
pantological, pantolatkil, 
a. qui se rapporte à la pan- 
théologie. fpanthéologie, f. 
pantology, päntol on, s. 
pantomime, päntümim, s. 
pantomime, m. & f. 
pantomimic, pan témim'tk, a. 
exprimé par des gestes. 
one pin'tomimist, 
s. acteur en pantomime, m. || 
compositeur de pantomimes, m. 
pantry, pdn’tri, s. garde- 
manger, M 
*panurgy, pan’érjt, s. sub- 
tilité, f., artifice, m 
pap, pap, s. mamelle, f., tetin, 
m. || bouillie, f. 
*pap, pap, v.a. nourrir avec 
de la bouillie. fm. 
papa, papa’, s. papa, père, 
*xpapacy, pa’pdsi, s. pa- 
pauté, [pape. 
papal, pap'l, a. papal, ri 
+papaverous, pa pav’ér iis, a. 
(bot.) de pavot. fpaya, m. 
papaw, päpat, s. (bot.) pa- 
paper, püpér, s. papier, m. || 
journal, m. || -s, pl. des papiers, 
des écrits, m. pl. || blotting- 
~, papier brouillard, m. || brown 
~, papier goudronné, m, {| 


tid, || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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cartridge-~, papier 4 pan- 
carte, m. || curling-~, papier à 
papillotes, m. || daily ~, jour- 
nal quotidien, m. || foolscap- 
~, papier Cellière, m. || foreign 
~, papier pelure, m. || glazed 
=, papier glacé, m. || letter-~, 
note-~, papier à lettres, m. || 
sand-.~, papier de verre, m. || 
silver-~, papier serpente, m. || 
tissue-~, papier de soie, m. || 
papier Joseph, m. || tracing-~, 
papier à calquer, m. || waste +, 
papier de rebut, m. || writing- 
~, papier à écrire, m. || to com- 
mit to ~, mettre par écrit |] 
to put pen to ~, mettre la 
main à la plume || ~-credit, s. 
circulation de billets etc., f. || 
papier-monnaie, m. || ~-cur- 
rency, 8. papier-monnaie, m. || 
~-cutter, s. couteau à papier, 
plioir, m. || ~-hangings, s. 
pl. papier-tenture, m. 
maker, s. papetier, m. || «- 
making, ~-manufacture, s. 
fabrication de papier, f. || fa- 
brique de papier, f. || ~-manu- 
facturer, s. fabricant de pa- 
pier, papetier, m. || ~-mill, s. 
moulin à papier, m. || ~-money, 
s. papier-monnaie, billet de 
banque, m. || ~-stainer, s. do- 
minotier, marbreur, m. 
staining, s. dominotorie, f. || 
~-weight, s. serre-papiers, m. || 
presse-papiers, m. 

paper, pä'pér, a. fait de pa- 
pier, en papier. 

paper, pa’per, v. a. couvrir 
de papier || tapisser de papier || 
renfermer dans du papier. 
papery, pa’péri, a. comme du 
papier || ayant la finesse du 
papier. [pulpeux. 
*papescent, pd pés’ sént, a. 
papilio, pa@pil’rd, s. papillon, 
m 





= 


: [pillaire. 
papillary, pap’illéri, a. pa- 
*papism, pap'ixm, s. pa- 

pisme, m 
papist, pap’ist, s. papiste, m. 
*Dpapistic(al), pa pist’ ik(al), 

a. papistique. | [de duvet. 

pappous, päp'püs, a. garni 

pappy, pép'pi, a. mou, suc- 
ulent. 


papular, päp'ülér, papulous, 
püp'ü lis, a. papuleux. 

papyrus, päpirüs, s. (bot.) 
papyrus, m. 

par, pär, s. parité, valeur 
égale, f. || above +, au-dessus 
du pair || at +, au pair || below 
~, au-dessous du pair|| to beon 
a ~ with, être sur un pied 
d'égalité avec. ff. 

parable, pür'àbl, s. parabole, 


cl 





parabola, pa rdab’6ld, s.(géom.) 
parabole, f, 

parabolic(al), par é bol'tk(al), 
a. parabolique || —ly, ad. para- 
boliquement. 

paracentesis, pir d sènle’sis, 
s. (chir.) paracentèse, f. 
+parachronism, pd rdk’ ro- 
nixm, 8. parachronisme, m. 
parachute, pür'äshôt, s. pa- 
rachute, m. 

parachutist, pür'ä shôtist, s. 
acronaute qui se sert de pa- 
rachute, m. [raclet, m. 
paraclete, pär'äklet, s. pa- 
parade, päräd’, s. parade, 
ostentation, f., faste, m. || (mil.) 
place d’armes, f. || on +, (mil.) 
à la parade || to make a ~ of, 
faire parade de. 

parade, pürad’, v. a. & n. 
ranger en bataille || faire la 
parade. [paradigme, m 
paradigm, pür’'à dim, s. (gr.) 
xparadisaic(al), pdr ddisa’- 
tk(dl), a. paradisiaque. 
paradise, par'adis, s. para- 
dis, m. fdoxe, m. 
paradox, pär'ädüks, s. para- 
paradoxical, pr à düks'ik al, 
a. paradoxal || -]y, ad. para- 
doxalement. 
paradoxicalness, pardddks’- 
ik dl nés,s. caractère paradoxal, 


m. 
paraffin(e) (-oil), s. pür'àf- 
fen (oGl), s. (chim.) paraffine, f. 
xparage, pür'ÿ, s. paréage, 
m. [paragoge, f. 
paragoge, pür'ä gogë, s. (gr.) 
paragon, pär'ägün, s. mo- 
déle parfait, paragon, m. || 
compagnon, m. 

paragon, pür'ägün, v.a. com- 
parer, égaler. 

xparagram, pür'ägrüm, s. 
calembour, m 


*xparagrammatist, pdr d- 


gräm'ma tist, 8. faiseur de ca- 


lembours, m. fragraphe, m 
paragraph, pär'ägräf, s. pa- 
paragraphic(al), par ägräf- 

tk(dl), a. divisé en paragraphes || 

-ly, ad. par paragraphes. 
parallactic(al), pdr al lük- 

tik(al), a. (astr.) parallac- 

tique. [parallaxe, f. 
parallax, pär'älläks,s. (astr.) 
parallel, pdr’dllé, s. paral- 

lèle, f. || ressemblance, f. 
parallel, pär'ällél, a. paral- 

lèle, égal || to run +, garder 

une distance égale. 
parallel, pär’ällé, v. a. met- 
tre en parallèle, comparer. 
parallelism, pér’dllélixm, s. 

(géom.) parallélisme, m. 

parallelogram, pür dl lél’ 6- 





grim, 8. (géom.) parallélo- 
gramme, m. PNR 
parallelopiped, pür dl lélo- 
piped, 8. (géom.) parallélipi- 
péde, m. 
xparalogise, par'é lojix, v.a. 
faire de faux raisonnements. 
paralogism, pir’ à l6 jixm, 
xparalogy, pa ral’oji, s. para- 
logisme, m. 
paralyse, pür'älix, v. a. pa- 
ralyser || rendre inutile. 
aralysis, pürülisis, ». 

(red. D} paralysie, f. 
paralytic, par a lit’ik, s. (méd.) 
paralytique, m. 

paralytic(al), para littk(al), 
a. paralytique. 

paramount, pür'ämownt, a. 
supérieur, éminent || lord-a, s. 
seigneur du fief, m. 
paramour, pür'ämôr, s. 
amant, m., amante, f. 

*paranymphe, par’dnimy, s. 
paranymphe, m. [m. 
parapet, par’d pét, s. parapet, 

*para h, par'af, s. parafe, f. 
paraphernalia, par à fér na’- 
lia, s. pl. (jur.) biens para- 
phernaux, m. pl. 
paraphrase, par’ a frax, s. 
paraphrase, f. 

paraphrase, par’d frax, v. a. 
parapbraser || amplifier. 
xparaphrast, pdr’dfrdst, s. 
paraphraste, m. 
paraphrastic(al), pür à fräs'- 
tik(äl), a. en forme de para- 
phrase || -ly, ad. en forme de 
paraphrase. : 

paraselene, pardsélé'ng, s. 
(astr.) paraséléne, f. 

parasite, par’d sit , s. parasite, 
m. fa. de parasite, flatteur. 
parasitic(al), pard sit’ik(dl), 
parasitism, par’asitixm, s. 
parasitisme, m. 

parasol, pär'ä sol, s. parasol, 
w., ombrelle, f. 

parboil, par’boyl, v. a. par- 
bouillir. fmissement, m. 
xparbreak, pdr’brak, s. vo- 
parbuckle, par’ bukl, s. (mar.) 
trévire, f. [(mar.) trévirer. 
parbuckle, pene Y. D. 
parcel, pâr'si, s. petit paquet, 
m. || parcelle, quantité, f. || 
troupe, f. || by —s, par pièces, 
par parties || ~-post, s. service 
des messageries, m. {|| -s- 
delivery, s. factage, m. 
parcel, pâr’sl, v. a. partager, 
diviser, morceler. 

parcelling, pér'siling, s. 
(mar.) limande, f., morceau de 
toile (pour fourrure), m. 

arcenary, pâr'sènér?, s. 

(jur.) cohéritage, m 
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parcener — partaker 


‘323 





parcener, pér'sèn ér, s. (jur.) 
cohéritier, copropriétaire, m. 
arch, parch, v.a. &n. brûler 
légèrement, griller || dessécher, 
se sécher. fs. sécheresse, f, 
+parchedness, parch’édnés, 
ganing, pârch'ing, a. brû- 
ant. 


parchment, pdarch’mént, s. 
parchemin, m. || ~-maker, s. 
parcheminier, m. 
parchment, pärchmént, à. 
parcheminé. 
as ard, xpardale, pâr'- 
al, 8. léopard, m. 
pardon, par’dn, s. pardon, 
m., grace, f. || general ~, 
amnistie, f. || to beg ~, de- 
mander pardon. 
pardon, pär'dn, v. a. par- 
donner || faire grâce. 
pardonable, par’dndabl, a. 
pardonnable, graciable. 
pardonableness, par’dn abl- 
nés, 8. Gtat d’une faute que 
l’on peut pardonner, m. 
pardonably, pâr'dn à bit, ad. 
d’une nature pardonnable. 
pardoner, p@rdnér, s. qui 
pardonne || vendeur d’indul- 
gences, m 
pare, par, v.a. rogner, peler || 
parer (le pied d’un cheval) || 
to ~ away, rogner, ébarber, 
peler. 

aregoric, pérégür'ik, s. 
hd) parégorique (peu usité), 


m. 
aregoric, püärégôür ik, a. 

ha? parégorique, adoucis- 
sant. [parenchyme, m. 
parenchyma, pa rén'kimd, s. 
parenchymous, pa rén’ ki- 
mis, a. (an., bot.) parenchy- 
mateux, spongieux. 
parenetic, par énét’th, a. pa- 
rénétique, persuasif. 

parent, par’ént, s. père, m., 
mère, f. || -s, pl. le père et la 
mère, parents, m. pl. 
parentage, par’éntij, ». pa- 
renté, f. 

parental, pürènt’äl, a. pa- 
ternel, maternel || —ly, ad. pa- 
ternellement, maternellement. 
parenthesis, parén’thé sis, s. 
parenthése, f. 
parenthetic(al), pir én thét’- 
ik(al), a. de parenthèse || —ly, 
ad. par parenthèse. [roir, m 
parer, pür'ér, s. boutoir, pa- 
parget, pér'jet,s. crépi, gypse, 
mn. [platrer, 
parget, parjét, v. a. crépir, 
pargeter, pâr'jétér, s. crépis- 
seur, M. 

pargeting, pér'jéting, s. 
crépi, m. || crépissage, m. 


how; boy; foot, tübe, 





parhelion, parh@liin, s. 
(astr.) parhélie, f. 
paring, pär'ing, s. rognure, 
pelure, écorce, f. || ~-knife, s. 
tranchet, m. 
parish, pär'ish, s. paroisse, 
f. || to be upon the +, être à 
Ja charge de la commune. 
parish, par’ish, a. paroissial. 
parishioner, parish’nér, 8. 
paroissien, m. 
parisyllabic, pürisilläb'ik, 
a. (gr.) parisyllabique. 
*paritor, pür’'itér,s. huissier, 
bedeau, m. 
parity, pär'ili, s. parité, éga- 
lité, f. || rapport, m. 
park, park, s. parc, m. 
park, park, v. a. parquer, en- 
fermer. [parc, m. 
«parker, park’ér, s. garde de 
«parlance, par’lins, parley, 
pâr'li, s. pourparler, m., con- 
férence, f. || to come to a +, 
parlementer. 
parley, pâr'li, v. u. parle- 
menter, conférer. 
parliament, pâr'limënt, s. 
parlement, m. {| act of ~, (jur.) 
loi, f. || man, member of ~, 
membre du parlement, m. 
parliamentarian, par limén- 
tar’ tan, s. parlementaire, m. 
parliamentary, pdr limen- 
tari, a. parlementaire. 
parlour, pâr'lér, s. parloir, 
m. {| petit salon au rez-de- 
chaussée, m. fvif. 
*parlous, pér'lüs, a. badin || 
parmesan, pârmexûün, 8. 
parmesan (fromage), m. 
parochial, paro’kidl, a. pa- 
roissial. [en forme de parodie. 
*parodic(al), pärüd'ik (àl),a. 
parodist, par’ddist, s. paro- 
diste, m. 
parody, par’6 di, s. parodie, f. 
parody, pär'üdi, v. a. paro- 
dier, travestir. [vive voix. 
parol, parol’, a. verbal || de 
parole, paral’, s. parole, pro- 
messe, f. || to be on one’s ~, 
étre sur parole || to give one’s 
~, donner sa parole. 
paronomasia, pirdndma’- 
xUd, s. paronomase, f., jeu de 
mots, m. [{gr.) paronyme. 
paronymous, par on'imus, a. 
paroquet, pardkétl’, s. per- 
ruche, f. 
parotid, pärût'id, xparotis, 
püro'lis, 8. (an.) parotide, f. 
parotitis, par otvéis,s. (méd.) 
parotite, f. [paroxysme, m 
paroxysm, par’ dksixm, s. 
paroxysmal, par üksix/mal, 
a. (méd.) caractérisé ou accom- 
pagné de paroxysme. 





parquet, par két’, s. parquet, 
m. 


parquetry, par’kétri, s. par- 
queterie, f. [perroquet, m. 
parrakeet, pür’rà két,s. (orn.) 
parrel, par’rl, s. (mar.) ra- 
cage, m. 
parrhesia, pdarhré’xta, s. 
parrhésie, f. || liberté de lan- 
gage, f. [ricide. 
parricidal, par risid'l, a. par- 
parricide, par’ri sid, s. parri- 
cide, m. || parricide, m. & f. 
parrot, par'rit, s. (orn.) per- 
roquet, m. féviter. 
parry, pür'rù, v. a. parer, 
parse, parx, v. a. faire l’ana- 
lyse (d’une phrase). 
Parsee, par sé’, s. Parse, m. {| 
adorateur du feu, m 
parsimonious, par simo’ni- 
ws, a. parcimonieux || —ly, ad. 
avec parcimonie. N 
parsimoniousness, par si- 
mo'nits nés, parsimony, par’- 
sinuint, 8. parcimonie, f. 
parsley, pars’li, s. (bot.) per- 
sil, m [s. (bot.) panais, m. 
*parsnep, parsnip, pérs'nip, 
parson, pér'sn, s. curé, pré- 
tre, m. 
parsonage, par’sn 7, s. cure, 
f. || maison du curé, f. || pres- 
bytère, m. 
part, part, s. part, partie, 
portion, f. || parti, rôle, m. || 
-s, pl. qualités, contrées, f. pl. 
talents, moyens, m. pl. || esprit, 
génie, m. || for my +, pour 
ma part, quant à moi || for 
the most +, pour la plupart || 
in ~, en partie || in -s, par 
livraisons || in good ~, en 
bonne part || in ill ~, en mau- 
vaise part || on my -, de mon 
côté || ~ and parcel, partie 
intégrante, f. || the most ~ of 
mankind, la plupart des hom- 
mes || to play one’s ~ well, 
jouer bien son rôle || to take 
another’s ~, prendre le parti 
de qn. || to take ~ in, prendre 
part A, participer à || ~-song, 
s. chant à deux ow plusieurs 
voix, m. 
part, part, ad. V. partly. 
part, part, v. a. & n. diviser, 
distribuer || désunir || se sépa- 
rer, partir || (mar.) démarrer || 
avoir part || to — from, s’éloi- 
gner de, quitter ||to ~ with, 
quitter || résigner || se séparer. 
partake, par tak’, v. a. & n. 
irr. partager, avoir part, parti- 
ciper || to ~ of the nature of, 
tenir de la nature de. 
partaker, par tak’ér, s. parti. 
cipant, complice, m. 


tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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parter, pârl'ér, s. qui sépare, 
quidivise. [théat.)parterre, m. 


parterre, partdr’, s. (hort., 
partial, par’shl, a. partial || 
partiel || to be ~ to, aimer qn. 
ou qe., avoir du goût, de la pré- 
dilection pour qn. ow qe. || -ly, 
ad. partialement || partielle- 
ment, en partie. 
xpartialise, par’shlix, v. a. 
partialiser, rendre partial. 
partiality, parshial’tti, s. 
partialité, préférence injuste, f. 
xpartibility, parti bwiti, s. 
divisibilité, f. [sible. 
*partible, pérbibl, a. divi- 
xparticipable, pdr tis’ipa bl, 
a. qui peut étre partagé. 
participant, pdr tis’ipant, s. 
complice, m. & f. 
participant, par tis’ipdnt, a. 
participant. 
participate, par tts't pat, v.a. 
& n. partager || participer, avoir 
part, prendre part a. 
articipation, pârtisipa'- 
shun, 8. participation, divi- 
sion, f. fs. participant, m. 
participator, partis'tpater, 
participial, pértisip'ial, a. 
(gr.) de participe || ly, ad. com- 
me participe. [participe, m. 
participle, pâr'lisipl,s.{(gr.) 
particle, pér'tikl, 8. parti- 
cule, f. || parcelle, f. 
particoloured, par'tikil érd, 
a. varié || de differentes teintes. 
particular, pértik'ülér, s. 
particularité, f., détail, m. || 
particulier, m, || in ~, en par- 
ticulier. 
particular, pértik'ülér, a. 
particulier, singulier, spécial, 
intime || exact, attentif || -1y, 
ad. particulièrement, surtout. 
particularise, pir tik'ü lérx, 
v. a. particulariser, spécifier. 
particularist, par tik’u lér ist, 
8. particulariste, m. 
particularity, pdr tik i lar'vti, 
8. particularité, f., incident, m. 
parting, pârl'ing, s. sépara- 
tion, f. || raie (des cheveux), f. || 
départ, adieu, m. [dernier. 
parting, part’ing, a. d’adieu, 
artisan, pdr’ti xan ou par- 
tixdn’, s. partisan, m. 
partisanship, pdr’ ti xan ship, 
s. ensemble des partisans, état 
d’être partisan, m 
partition, pir tish’n, s. par- 
tition, division, f. || cloison, f. |] 
~-wall, s. mur mitoyen, m. 
partition, par tish’n, v. a. di- 
viser en parties. 
partitive, pértitiv, s. (gr.) 
nom partitif, m. [partitif. 
partitive, par’titiv, a. (gr.) 


late, hat, far, lato, ask 


xpartlet, pârt'lèt, s. poule, f. 
partly, pért'l, ad. en partie || 
en quelque sorte, à peu près. 
partner, part’nér, s. associé, 
m. || compagnon, partenaire, 
m. & f. fsocier. 
*partner, pari’nér, v. n. s’as- 
partnership, pari’nér ship, s. 
association, société, raison, f. 
partook, partook’, V. par- 
ake. 
partridge, par’tridj, s. (orn.) 
perdrix, f. || young -,s. per- 
dreau,m. [préte à mettre bas. 
parturient, pârtür'iènt, a. 
parturition, pdrtirish’n, s. 
(méd.) parturition, f. 
arty, pdr’tt, s. parti, m. || 
partie, f. || intérét, m. || indi- 
vidu, plaideur, m. || assemblée, 
f., divertissement, repas, m. || 
musical =, concert, m. || 
evening ~, soirée, f. || to be 
a ~ to, prendre part a, étre 
complice || <-jury, 8. jurés mi- 
partis, m. pl. || ~-man, 8. fac- 
tieux, m. || ~-spirit, s. esprit 
de parti, m. || ~-wall, s. mur 
mitoyen, m. [£. 
pas, pd, 8. pas, m., préséance, 
*pasch, pask, s. paque, f. 
aschal, pdsk’'l, a. pascal, de 
paque. |figure, f. 
*pash, päsh, s. coup, m. || 
*pash, päsh, v. a. heurter, 
écraser. 
pasha, püsh'ä, s. pacha, m 
pasigraphy, päsig'räfi, s. 
pasigraphie, f.  fpasquin, m. 
*pasquiller, pis’kwillér, s. 
*xpasquinade, pus’kwin dd, s. 
pasquinade, f. 
pass, pds, s. passage étroit, 
passage, m. || passeport, m., 
botte, f. || situation, f., état, m., 
passe, f. || to come to a pretty 
~, arriver à une jolie situation. 
pass, pas, v. a. & n. passer, 
aller au-delà || transmettre || 
négliger, laisser || surpasser, 
exceller || se passer |] avoir 
cours, s’écouler, se flétrir || to 
~ along, passer || to ~ away, 
se passer, s’écouler || dépenser || 
to ~ by, passer || pardonner, 
excuser || négliger || s’évanouir || 
to ~ for, passer pour || to ~ on 
se passer || passer son chemin Î 
to ~ out, sortir || to ~ over, 
traverser ||omettre, négliger||to 
bring to +, amener || faire ar- 
river || to come to +, arriver 
à || to ~ a thing off, passer une 
chose || to ~ ‘by in silence, 
passer sous silence || to ~ com- 
pliments, faire des compli- 
ments |} to ~ muster, passer 





en revue || to ~ one’s word, 





engager sa parole || to ~ sen- 
tence, prononcer une sentence 
{| ~-book, s. carnet de banque, 
m. || ~-key, 8. passe-partout 
(clef), m. [ble || praticable. 
passable, pâs'ä bl, a. passa- 
passably, pâs’ä bli, ad. pas- 
sablement, tolérablement, 
ie püs'säd, *pas- 
sado, pas sado, s. passade, f. || 
passe, botte, f. 
passage, püs'ÿ, s. passage, 
m. || chemin, m. ||issue, entrée, 
f. || évènement, accident, m. || 
affaire, f. 
passenger, pds’énjér, s. pas- 
sager, voyageur, m. || ~-train, 
8. (c. d. f.) train voyageurs, m. 
passer (-by), pas’ér (bi), s. 
passant, m. 
*passibility, pas svbil'vti, s. 
passibilité, f. 
“xpassible,pds’sibl,a.passible, 
passing, pis’ing, a. & ad. ex- 
cellent, éminent || passager || 
excessivement || *.-bell, s. 
glas, m., cloche mortuaire, f. 
passion, päsWn, s. passion, 
agitation, affection, inclina- 
tion, f., amour, m. || colère, f., 
courroux, m./ to be in a ~, 
être en colère || to get, fly into 
a ~, se mettre en colère || to 
have a- for, aimer || ~-flower, 
s. (bot.) grenadille, f. || ~-week, 
s. semaine sainte, f. 
passionate, pidsh’nét, a. pas- 
sionné, colérique || -1y, ad. pas- 
sionnément. 
*passionate, pdsh’n dt, v. u. 
passionner, émouvoir. 
passionateness, päsknèt- 
nés, s. colère, impatience, f. 
passionless, päsknls, à. 
sans passion, calme. 
assive, pds’siv, a. passif || 
-ly, ad. passivement. 
passiveness, pds’ siv nés, 
*passivity, pus siv’iti, s. pas- 
sivité, f. [f. 
Passover, pas’dvér,s. Pâque, 
passport, pâs’pürt, s. passe- 
port, m. 
past, past, s. passé, m. 
past, past, a. passé, dernier. 
past, past, prp. au-delà de, 
au-dessus || hors || to be ~ 
shame, être déhonté || ~ cure, 
incurable. [stras, m. 
paste, past, s. colle, pâte, f. || 
paste, päst, v. a. coller || to 
~ up, afficher. [ton, m. 
pasteboard, past’bord, s. car- 
pastel, püs'tèl, s. guède, f. 
pastern, püs'térn, s. paturon 
(au pied du cheval), m. 
pastil, päs'til, s. pastel, m. || 
guède, f, || pastille, f. 


(grass, last); here, get, hér; mine, tan; no, hôt, prove; 
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pastime, pâs'fim, s. pusse- 
temps, divertissement, m. 
pastor, pds’tér, s. pasteur, 
berger, 10. [rale, f. 
pastoral, pâs'lér dl, 8. pasto- 
pastoral, pés'tér äl, a. pas- 
toral. 
pastoralism, pâs'lér älixm, 
s. goût exagéré pour les pas- 
torales, m. 
astorate, pas’tér ct, pastor- 

ship, pâs’tér ship, s. dignité de 
pasteur, f., pastorat, m. 
pastry, pas’tri, s. pâtisserie, 
f., pâtés, m. pl. || ~-cook, s. 
pâtissier, m. 

pasturable, pâs’iür dbl, a. 
propre au pâturage. 
pasturage, pâs'turiÿ, s. pa- 
turage, m. 

pasture, pâs'lür, s. pâture, 
f., pacage, m. || ~-ground, s. 
pature, f., pâturage, m. 
pasture, pés’lur, v. a. & n. 
faire paitre || paitre. 
pastureless, pds’turlés, a. 
privé de pature. 

pasty, pas’ti, s. pâté, m. 
‘pasty, past’, a. pateux || ~- 
faced, a. à figure bouffe. 
‘pat, pdt, 8. petit coup, m., 
tape, f., || = of butter, petit 
morceau de beurre, nm. 

‘pat, pat, a. & ad. convenable, 
propre || à propos, à point || 
-ly, ad. convenablement. 

pat, pat, v. n. frapper légère- 
ment, taper. 

patch, pach, s. pièce, f., mor- 
ceau, m. || mouche (sur le vi- 
sage), f. 

patch, pach, v.a. rapiéccter, 
rapiécer || bâcler || pallier || 
mettre des mouches sur le vi- 
sage. [deur, m. 
patcher, püch'ér, 8. ravau- 
patchouli, päl'ch06 li, s. (bot.) 
patchouli, m. 

patchwork, päch'wérk, 
vapiécetage, ravaudage, m 
pate, pat, s. tête, caboche, f. 
xpatefaction, pütéfäk'shün, 
8. déclaration, ouverture, f. 
paten, pat’én, 8. patène, f. 
patent, pa'tént, s. brevet d’in- 
vention, m., patente, f. 
patent, pa’tént ou pät'ènt, a. 
breveté, public || letters ~, 8. 
pl. brevet d'invention, m. 
+-leather,s. cuir patenté, m. 
cuir laqué ow verni, m. || ~-of- 
fice, s. bureau d'inscription 
des brevets d'invention, m. || 
~-rolls, s. pl. registre des 
lettres patentes, des brevets 
@invention, m. — [patentable. 
patentable, pa’ tent dbl, a. 
patentee, patents’, s. déten- 


how; boy; foot, tube, 


8. 





teur d'un brevet d’invention, 
breveté, m. 
_paterfamilias, pater fä mit - 
tds, s. père de famille, m. 
paternal, pütér'nl, a. pater- 
nel, de père || —ly, ad. pater- 
nellement, en père. 
paternity, pütér'nili, s. pa- 
ternité, f, 
path, path, s. sentier, chemin, 
m. || beaten ~, sentier battu, m. 
path, path, v. a. & n. frayer 
un chemin || se promener. 
pathetic(al), pa thét'tk(dl), a. 
pathétique || -ly, ad. pathéti- 
quement. 
“*patheticalness, pd thét/ik- 
dlnés, s. pathétique, m. 
pathless, path’lés, a. impra- 
ticable. 
pathognomonic, pd thig no- 
onthe (méd.) Padunpacttion 
nique.  [(dl), a. pathologique. 
pathologic(al), päth à lèj'ik- 
pathologist, pathdl’djist, s. 
pathologiste, m.  [thologie, f. 
pathology, pda thol'dji, s. pa- 
pathos, pa’thos, s. pathétique, 
pathos, m. 
pathway, path'wa, s. sentier, 
chemin étroit, m. 
«patible, péfïbl, a. suppor- 
table. [patibulaire. 
*patibulary, pütil'üléré, a. 
patience, pa’ shéns,s. patience, 
f. || to lose ~, perdre patience || 
to put one out of ~, impatien- 
ter qn. || faire perdre patience, 
patient, pa’shént, s. patient, 
malade, m. 
patient, pa’shént, a. patient, 
endurant || -ly, ad. patiem- 
ment, avec patience. 
‘patient, pa'shént, v. u. se 
calmer. o 
*patine, pal’in, s. patine, f. 
patness, pülnés, s. conve- 
nance, f. pets m. 
patriarch, pa@’lridrk, s. patri- 
patriarchal, pätriär'kl, a. 
patriarcal. 
patriarchate, pa’ tri ark é, 
patriarchship, pa’tridrk ship, 
patriarchy, p&triärki, s. pa- 
triarcat, m. || dignité de patri- 
arche, f. [tricien, m. 
patrician, pdtrish’n, s. pa- 
patrician, pätrishn, a. pa- 
tricien, sénatorial. 
patrimonial, pütrimo'ntàl, 
a. patrimonial || -ly, ad. par 
héritage. patrimoine, m. 
patrimony, pülrimni, s. 
patriot, pa’triüt ou pàfriüt, 
s. patriote, m. 
patriot, pa'triüt ou pätrèüt, 
a. patriote, patriotique. 
patriotic, patriôt'ik ou püt- 





rièl'ik, a. patriotique || -ally, 

ad.patriotiquement,en patriote. 
atriotism, pa triütixm ou 

püt'riütixm, s. patriotisme, m. 

patrol, pütrol ou pät'rl, s. 
patrouille, ronde, f. [ronde. 

patrol, pätrôl, v. n. faire la 

patron, pä'trün, s. patron, 
protecteur, m. 

patron, pü'trün ou püt'rün, 
a. tutélaire || protecteur, patron. 

patronage, püt'rüni, s. pro- 
tection, f., patronage, m 

*patronage, püt'rünÿ, v. a. 
protéger. 

patronal, pat’ rünäl, a. pa- 
tronal || protégeant. 

patroness, pa’triin és ou päl- 
run és, 8. patronne, patronesse, 
dame patronesse, f. 

patronise, pdt’riinix, v. a. 
protéger, favoriser || (mar.) 
patroniser. 

patroniser, pal’ riinixér, s. 
patron, protecteur, m. 

patronless, pa'trinlés, a. 
sans protecteur. 

patronymic, pat ro nin’ ik, s. 
patronymique, m. 

patronymic, pütrônim ik, a. 
patronymique. 

patten, pat’in, s. patin (à 
l’anglaisc), m. || (arch.) sou- 
bassement, m. 

patter, püt'lér, s. piétinage, 
frappage, m [trépigner. 

patter, pat’ tér, v. n. piétiner, 

pattern, pdt’ tern, s. patron, 
modèle, 1m. || dessin, m. 

xpattern, pal’ térn, v. a. co- 
pier, imiter |] xto ~ after, ser- 
vir d'exemple. 

patty, pat'té, s. petit pâté, m. || 
~-pan, 8. assiette ow forme à 
pâté, f. fouvert. 

patulous, pat’ lis, a. (bot.) 

paucity, paw’ siti, s. petite 
quantité, f. 

paunch, patensh, s. (xool.) 
panse, f., ventre, m. || (mar.) 
baderne, f. || *~-bellied, a. 
pansu, ventru. [trer. 

+paunch, pawnsh, v.a. éven- 

pauper, pa'pér,s. pauvre, n. 

auperise, PaW'périx, v. a 

réduire à l’indigence. 

pauperism, pal’ périxm, s. 
paupérisme, m. 

pause, pawx, s. pause, f. || 
doute, suspens, m. 

pause, pawx, v.n. faire une 
pause, s’arréter, délibérer. 

*pauser, pawx’ér, s. qui s’ar- 
réte || qui examine, 

+pausingly, pawx ing li, ad. 
en faisant une pause, en hési- 
tant. 

pave, päv, v.a. paver, frayer || 


tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, Mere, 
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(fig.) préparer || to ~ the way 
for, préparer la voie à qn. || 
aplanir les difficultés. 

pavement, päv'mént, s. pavé, 
m. || trottoir, m. : 

paver, pav’ér, pavier, pavior, 
pav'tér, s. paveur, m. [m. 

*paviage, pav’tij, s. pavage, 

pavilion, pa vil’tun, s. pavil- 
lon, m., tente, f. 

*pavilion, pävil'iün, v. a. 
couvrir de tentes. 

paving, päv'ing, s. pavé, pa- 
vage, m. || ~-beetle, s. demoi- 
selle, hie, f. || ~-stone, 8. pavé, 
m £. 


paw, paw, s. patte, griffe, serre, 
paw, pa, v.a & n. frapper 
du pied, trépigner {|| caresser 
avec la patte || patiner, piaffer. 
*pawed, pated, -a. (xool.) 
pattu. [m. 
pawl, pawl, s. (mar.) linguet, 
pawn, pawn, s. pion (aux 
échecs), m. || gage, m. || in ~, 
en gage || to lend upon ~, pré- 
ter sur gage. 

pawn, pan, v. a. engager, 
lettre en gage, gager. 
pawnbroker, pan’ bro kér, 
+pawnee, pane’, s. préteur 
sur gages, m., qui prête sur 
gages. [s. prêt sur gage, m. 
pawnbroking, pawn’broking, 
pawner, patwwn’er, s. celui qui 
met en gage. 

pay, pa, paye, f., salaire, m., 
gages, m. pl. on half-~, 
{mil.) à la demi-solde || to be 
in one’s ~, être aux gages de 
qn. 

pay, pa, v. a. payer, acquitter 
|| récompenser || goudronner, 
brayer || to ~ away, payer (de 
fortes sommes) || (mar.) filer 
(du câble) || to ~ back, rendre, 
restituer || to ~ for, payer cher, 
étre puni pour || to ~ off, con- 
gédier || to ~ a visit, rendre 
une visite a qn. || to ~ in cash, 
payer en espèces || to ~ one 
out for, s'acquitter envers qn. 
|| rendre la pareille à qn. || to ~ 
one’s respects to, présenter 
ses respects à || to ~ one's 
vows, s'acquitter de ses veux 
|| to ~ the piper, payer les vio- 
Jons || payer les pots cassés || to 
~ through the nose, passer 
par où l’on veut || être écorché || 
to make ~ to, (com.) faire 
passer à l’ordre de (lettre de 
change) || ~-day, s. jour de 
payement, m. || ~-office, s. 
bureau du payeur, m., caisse, f. 
payable, pa’abl, a. payable || 
: to bearer, payable au por- 
eur. 


late, hit, fdr, late, ask 


payee, pat, s. personne à la- 
quelle on paye, f. 
payer, pd’ér, s. payeur, m 
paying, pa’ing, a. payant. 
Paymaster, pa’ mdstéer, ». 
payeur, caissier, m 
payment, p& ment, s. paye- 
ment, m. || récompense, f. 
paynim, pa’nim, V. painim. 
pea, pe, (pl. peas, mais en 
composition pease) s. (bot.) 
pois, m. || ~-soup, s. (culin.) 
purée de pois, f. 
peace, pés, s. paix, tranquil- 
lité, f. || silence, m. |] réconci- 
liation, f. || Justice of the ~, 
juge de paix, m. || to be at ~ 
with, vivre en paix avec || to 
hold one’s ~, se taire || to 
keep the ~, garder la paix || 
ne pas troubler l’ordre public || 
to make one’s ~ with one, 
faire la paix avec qn. || to 
smoke the pipe of ~, fumer 
le calumet de paix || ~-offer- 
ing, 8. sacrifice propitiatoire, 
m. || ~-officer, s. officier de 
paix, de police, m. 
peace! pés, paix! silence! 
peaceable, pes’äbl, a. pai- 
sible, pacifique, tranquille. 
peaceableness, pés’a bi nés, s. 
disposition paisible, f. || tran- 
quillité, f. [siblement. 
peaceably, pës’à bli, ad. pai- 
peacebreaker, pës' brak ér, s. 
tapageur, m. 
peaceful, pés’fd0l, a. paisible, 
tranquille || doux || -1y, ad. pai- 
siblement, en paix. 
peacefulness, pes’füülnés, ». 
tranquillité, paix, f. 
peaceless, pes’ lès, a. 
paix, sans repos. 
peacemaker, pés’makér, s. 
paciticateur, médiateur, m. 
peach, péch, s. (bot.) pêche, 
f. || ~-coloured, a. de couleur 
de péche || ~-tree,s. pêcher, m. 
peach, péch, v. a. accuser. 
peacher, pech'ér, s. accusa- 
teur, 10. [paonneau, m. 
peachick, pé’chik, s. (orn.) 
Peacock, pe’ kok, peafowl, 
pe' fowl, s. (orn.) paon, m. 
peahen, pé'hén, s. (orn.) 
paonne, f. £. 
peajacket, po’jak ét,s. vareuse, 
peak, pék, s. pic, sommet, m., 
cime, f. 
peak, pëk, v. n. avoir l'air 
malade, languir {| (mar.) api- 
quer. flingre. 
peaked, pékt, a. pointu || ma- 
peal, pé/, s. tintement, bruit, 
m. || ~ of laughter, éclat de 
rire, m. 


sans 





peal, pél, v. a. & n. étourdir 





en faisant du bruit || agiter {| 
retentir. = 
ean, po'dn, V. pen. 

penne pe'nit, 3. (bot.) ara- 
chide, pistache, f., gland de 
terre, m. 

pear, par, s. (bot.) poire, f. || 
prickly +, (bot.) raquette, f. || 
figuier d’Inde, m. || ~-tree, s. 
poirier, m 

pearl, pérl, s. perle f. || «- 
ash, s. perlasse, f. || ~-barley, 
s. orge perlé, m. || ~-diver, s. 
pécheur de perles, m. || ~-eyed, 
a. qui a une tache sur l'œil || ~- 
fishery, s. pêche de perles, f. || 
~-white, s. blanc de perle, de 
fard, m. 

pearl, perl, v. a. & n. orner de 
perles {| ressembler aux perles. 

pearled, pérld, a. perlé || 
garni, orné de perles. 

pearliness, pérl'inés, s. ap- 
parence de perle, f. 

pearly, pérl’t, a. plein de 
perles || comme des perles. 

peasant, péx'ünt, s. paysan, 
villageois, m. 

peasant, péx’ünt, a. de pay- 
san || campagnard, rustique. 

peasantlike, péx'äntlik, a. 
rustique. fsans, m. pl. 

peasantry, péx’äntri, s. pay- 
pease, pex, pl. de pea, pois, 
m. pl. Î ~-pudding, s. gâteau 
de pois, m. 

peat, pét, s. tourbe, houille, 
£. || ~-bog, 8. tourbiare, £. || = 
moss, s. tourbe de marais, f. 

peaty, pét’t, a. tourbeux. 

pebble, péb’bl, s. (min.) cail- 
lou, m. {| ~-crystal, s. cristal 
de caillou, m. || ~-stone, s. 
caillou, m. 

pebbled, péb'bld, pebbly, 
péb'bli, a. plein de cailloux. 

*peccability, pékkäbil'iti, s. 
peccabilité, f. cable. 

+peccable, pék’kibl, a. pec- 

peccadillo, pékkidil' lo, s. 
peccadille, faute légère, f. 

peccancy, peék'hkän si, s. mau- 
yaise qualité, f. 

peccant, pék' kant, a. cou- 
pable, criminel || (méd.) pec- 
cant, nuisible. [pécari, m. 

peccary, pék’kari, s. (xool.) 

peck, pék, s. picotin, m. 

peck, pék, v. a. becqueter, 
frapper avec le bec || piocher. 

pecker, pék’ér, s. (orn.) pi- 
vert, m. 

peckish, pék'ish, a. affamé. 

*pectinal, pék’tindl, pectin- 
ated, pék’tin at éd, a. pectinal. 

pectolite, pék'tolit, s. (min.) 
pectinite, m. [pectoral, m. 

pectoral, pék'tér dl, s. remède 
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pectoral, pék'lérül, a. (an. 
xool.) pectoral, 
xpeculate, pék'ülat, v. n. 
détourner les deniers publics, 
piller le trésor public. 
peculation, pék tla’ shün, s. 
péculat, m. fprédateur, m. 
peculator, pèk ulütér, 8. dé- 
peculiar, pe ki’ lvér,s. propre, 
droit exclusif, m. 
peculiar, pékwlïér, a. parti- 
culier, singulier, unique || -1y, 
ad. particulièrement, spéciale- 
ment. [a. particulariser. 
*peculiarise, pé ku! lvérix, v. 
peculiarity, pe kit liar’ TU, 8. 
particularité, singularité, ori- 
ginalité, f. [cuniaire. 
pecuniary, pèkuniér à, a. pé- 
ped, péd, 8. bât, m. || panier, 
m. [(@l), a. pédagogique. 
pedagogic(al),  pédägüÿ tk- 
pedagogue, ped'àgüg, 8. pé- 
dagogue, pédant, m. 
*pedagogue, pèd'&güg, v. a. 
faire le pédagogue, enseigner 
en Ua pate i" [dagogie, f. 
x*pedagogy, péd'ügôji, 8. pé- 
pedal pee 8. (mus.) pédale, 
f [pêdestre. 
+pedaneous, péda’néts, a. 
pedant, péd’ant, s. pédant, m. 
pedantic(al), pe dän'tik(àl),a. 
pédantesque, de pédant || —ly, 
ad. en pédant. 
spodantins, péd'intix, v.n. 
pédantiser. [danterie, f. 
pedantry, péd’ dntri, s. pé- 
peddle, péd’dl, v. a. & n. col- 
porter || s’occuper à des baga- 
telles, niaiser. 
peddler, péd'dlér, V. pedlar. 
peddling, péd’dling,a. de peu 
de valeur, mesquin. 
*pederast, ped’ ér dst,s. pédé- 
raste, m. [dérastie, f. 
+pederasty, ped’ ér ds ti, s. pé- 
pedestal, péd’és tal, s. piédes- 
tal, m. [piéton, m. 
pedestrian, pédés’ trian, s. 
pedestrian, pédés'triün, a. 
allant à pied. 
_pedestrianism, pédés’tri än- 
wm, s. pédestrianisme, m. 
pedicle, péd'i ki, s. (an.) pé- 
dicelle, m. 
+pedicular, pédil’ ülér, pe- 
diculous, pédik’a lis, a. pedi- 
culaire. [logie, origine, f. 
pedigree, péd’ igre, s. généa- 
pediment, péd/imént, s. 
(arch.) fronton, m. 
pedlar, pedler, péd'lér, s. 
ee m ns 
xpedlery, péd'léri, s. mar- 
chandise de colportage, mer- 
cerie, f. 


hot ; boy; foot, tube, 





pedobaptism, pé do bip'tixm, 
8. baptême des enfants, m. 
pedometer, pédôm'étér, ». 
pédométre, m. 
peduncle, pédüng'kl, s. (bot.) 
pédoncule, m. 
peduncular, pédiing’ kiilér, 
pedumculateid), pe ding’ kit- 
(éd), a. pédonculé. 
*peek, pek, 8. (mar.) vergue 
supérieure, f., pic, m. 
peel, pél, s. pelure, f. || peau, 
f. || pelle à four, f. 
peel, pél, v. a. peler || piller |] 
ravager || to ~ off, se peler, 
s’écailler. [écorce, f. 
peeling, pél'ing, 8. pelure, 
peep, pep, s. premiére appa- 
rition, f. || pointe, f. || œillade, 
f. || at the ~ of day, à la 
pointe du jour || ~-hole, s. ju- 
das, m. 
peep, pep, v. n. apparaître, 
poindre || pousser || regarder à 
la dérobée || to ~ in at, entre- 
voir. fespion, m. 
peeper, pép’ér, s. poussin, m. | 
peer, per, 8. pair, égal, m. | 
compagnon, m. 
xpeer, per, v. n. apparaître || 
regarder attentivement. 
peerage, per'ÿj, s. dignité de 
pair, f., les pairs, m. pl. 
peeress, per'és, s. pairesse, f. 
peerless, pér'lés, a. sans 
pareil, incomparable || -ly, ad. 
sans égal, |incomparabilité, f. 
peerlessness, per’ lésnés, s. 
peevish, pé’vish, a. acariâtre, 
bourru, maussade, chagrin || 
-ly, ad. maussadement, de 
mauvaise humeur. 
peevishness, pé’vishnés, s. 
humeur acariâtre, maussade- 
rie, f. 
peewit, pe’wit, s. (orn.) van- 
neau, vanneau huppé, m. 
eg, peg, s. cheville, f. |] fi- 
choir, m. || fausset, m. || to 
take one down a ~, faire 
baisser d’un cran, humilier || ~- 
top, s. toupie, f. 
eg, peg, v. a. cheviller. 
egasus, pég'äsüs, 8. Pé- 
gase, m. [noir), m. 
pekoe, pék’d, s. pecco (thé 
pelagic, példj ik, a. (géol.) 
pelagique. 
pelf, pélf, s. richesses, f. pl. 
pelican, pél’ikn, s. (orn.) 
pelican, m. 
pelisse, pélés’, s. pelisse, f, 
pell, pél, s. peau, f. 
pellet, pélet, s. boule, f. || 
balle, f. || boulet de canon, m. 
pellicle,pèl’likl,s. pellicule, f. 
pellitory, pél’litér?, s. (bot.) 
pariétaire, f. 





pellmell, pélmél’, ad. péle- 
méle, confusément. 

pellucid, pélla’sid, a. trans- 
parent. 

pellucidity, pél lu sid’vti, pel- 
lucidness, pélli’sidnés, s. 
transparence, f. 

pelt, pélt, s. peau, fourrure, 
f. || -s, pl. pelleterie, f. || ~- 
monger,s. pelletier, peaussier, 
m. lc monls 8. moraine, f. 
pelt, pélt, v. a. jeter, lancer, 
relancer, frapper || to ~ with 
stones, lapider || it is -ing 
with rain, c’est une pluie bat- 
tante. 

pese pélt'ing, a. pauvre, 
chétif || battant | ~-shower, 8. 
averse, ondée, f. 
peltry, pêl' tri, 
peausserie, f. 
pelvic, pél’vik, 
vien. À 
pelvis, pé'vis, s. (an.) bassin, 
pen, pen, s. plume, f. || petit 
pare, m. quill ~, plume 
doie, f. || steel ~, plume 
d’acier, f. || to cut, make a +, 
tailler une plume {|| to lay 
down the ~, poser la plume || 
to set ~ to paper, écrire || to 
take ~ in hand, mettre la 
main à la plume || ~-case, s. 
étui à plumes, calmar, m. || ~- 
mark, s. marque 4 la plume, 
f. || ~-mark, v. a. marquer & 
la plume. [quer |] écrire. 
pen, pén, v. a. enfermer, par- 
penal, pen'l, a. pénal || = 
code, s. code pénal, m. || == 
servitude, s. travaux forcés, 
m. pl. || -ly, ad. d’une manière 
pénale. 

penalty, pénlii, s. peine, 
amende, f., châtiment, m. 
penance, pén/dns, s. péni- 
tence, f. [m. pl. 
Penates, péna'téx, s. pénates, 
pence, pens, pl. de penny. 
pencil, pén’ sil, s. pinceau, 
crayon,m. ||drawing-~, crayon 
de dessin, m. ||red ~, 8. crayon 
rouge, m. || ~-case, 8. porte- 
crayon, m. [dessiner, 
pencil, pén’sil, v. a. peindre, 
pencilling, pén’silling, s. 
ouvrage au crayon, m. 
pendant, pën dänt, s. p 
dant, m., pendeloque, f. || 
(mar.) banderolle, f. [lai, m. 
pendency, pén’dénsi, s. dé- 
pendent, pen’ dént, a. pen- 
dant, suspendu || -ly, ad. en 
pte || en suspension. 
pending, pénd’ing, a. (jur. 
pendant, indécis. Gur) 
pendulous, pén’dii lis, a. sus- 
pendu, pendant. 


s. pelleterie, 


a. (an.) pel- 
fm. 
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pendulousness, pen’ di liis- 
nés, 8. suspension, f. 
pendulum, pén'dilim, s. 
pendule, balancier, m. {| ~- 
_ clock, s. pendule, f. 
penetrability, pén tra biliti, 
s. pénétrabilité, f. 
penetrable, pén'étraibl, a. 
pénétrable. 
* penetrancy, pén’ctran si, s. 
faculté pénétrative, f. 
penetrant, pén’étrant, a. pé- 
nétrant, subtil. 
penetrate, pén'étrat, v. a. & 
n. pénétrer, percer || toucher || 
concevoir. 
penetration, pén étra’' shin, s. 
pénétration, f. || sagacité, per- 
spicacité, f. 
penetrative, pén'étrativ, a. 
pénétratif, subtil. 
penetrativeness, pén’ étra- 
tiv nés, s. qualité pénétrative, 
f. || sagacité, f. 
penful, pén’ fool, s, plumée, f. 
penguin, pen’ gwin, s. (orn., 
bot.) pengouin, m. 
penholder, pén’ holdér, 
porte-plume, m. 
peninsula, pénin’ sü là, 
(gé0g.) péninsule, f. 
peninsular, pénin’ sülér, a. 
péninsulaire, de la péninsule. 
penitence, pén/itens, xpeni- 
tency, pén'i ten si, s. penitence, 
expiation, f., repentir, m. 
penitent, pén'ttént, s. péni- 
tent, m. || catéchumène, m. 
penitent, pén’tlént, a. péni- 
tent, repentant, contrit || -ly, 
ad. avec pénitence, avec re- 
pentir. fpénitentiel, m. 
penitential, penitén’ shäl, s. 
penitential, péni tén’ shäl, a. 
qui a rapport à la pénitence, 
pénitentiel. 
penitentiary, péeniten’ shäri, 
s. pénitencier, pénitent, m. 
penknife, pen’nif, s. canif, m. 
penman, pén’mn, s. maitre 
d'écriture, w. || écrivain, m. 
penmanship, pèn mn ship, s. 
écriture, calligraphie, f. 
pennant, pen’ nänt, s. (mar.) 
banderolle, enseigne, f. {| palan, 
ni. fayant des ailes. 
pennate(d), pén’ nat (éd), à. 
*xpenner, pen’nér, s. écrivain, 
m.(||calmar, m. fpenniforme. 
penniform, pén' ni farm, a 
pennigerous, pen niy’ér tis, a 
portant des plumes || (bot.) 
penné. 
penniless, pén’ nilès, a. sans 
argent || pauvre, misérable. 
pennilessness, pén'nilés nés, 
s. pénurie d’argent, f. || (fam.) 
débine, f. 


lite, hat, far, lt, àsk 


S. 





pennon, pén'nn, s. petit pa- 
villon, m. 
penny, pén’nt, (pl. pence) s. 
penny, m., pièce de deux sous, 
f. || ~-post, 8. petite poste, f. || 
~-Wise, a. chiche, avare || ~- 
wise and pound-foolish, 
économe d’une part et dépen- 
sier de l’autre. 
peniyroval, pén/nirey al, s. 
(bot.) pouliot, m. 
pennyweight, pin’ niwit, s. 
denier de poids, m. 
pennyworth, pén’ niweérth, s. 
valeur d’un sou, f. || pour deux 
sous. 1 
penology, pë nôl'üji,s. science 
pe (m.) @infliger les 
punitions. [pendant. 
pensile, pén’sil, a. suspendu, 
pensileness, pén’ silnés, s. 
suspension, f. 
pension, pén’shiin, s. pen- 
sion, f. || retiring ~, pension 
de retraite, f. || toretire on a 
~, prendre sa retraite. 
pension, pén’shiin, v. a. pen- 
sionner, faire une pension || to 
~ off, mettre a la retraite. 
pensionary, péwshnéri, s. 
pensionnaire, m. 
pensionary, pén’shnéri, 
pensionné || d’une pension, 
Pensioner, pén’ shnér, 
pensionnaire, m 
pensive, pen’ sv, a. pensif, 
rêveur, triste, chagrin || —ly, 
ad. d’un air pensif. 
pensiveness, pén’sivnés, s. 
air pensif, m., mélancolie, f. 
pent, pent, a. enfermé, serré || 
~-roof, s. (arch.) appentis, m. 
pentachord, pén'takord, s. 
pentacorde, m. 
pentagon, pén’tigiin, 
(géom.) pentagone, m. 
pentagonal, péntäg'ünàl, a. 
(géom.) pentagone. 
pentameter, péntam’étér, s. 
(poét.) pentamètre, m. 
pentarchy, pént’ér ki, s. pen- 
tarchie (gouvernement de cing 
chefs), f. 
Pentateuch, pén'iütük, s. 
Pentateuque, m. [tecôte, f. 
Pentecost, pén’tékést, s. Pen- 
Pentecostal, péntéhdst’l, a. 
de la Pentecôte. 
penthouse, pént/hows, s. ap- 
pentis, hangar, m. 
*pentile, pén'til, s. 
creuse, faitière, f. 
penultima(te), pé nil’ timd, 
pe nil’timét, s. pénultième, f. 
penultimate, pénül tim ct, a. 
pénultième. 
Penumbra, péniim’ bra, 
(astr.) pénombre, f. 


a. 


5S. 


de 


tuile 


Ss. 





enurious, pénür'iüs, a. 
chiche, parcimonieux || stérile || 
-ly, ad. chichement. 

penuriousness, pé ni ttis- 
nés, s. lésinerie, avarice, f. 
penury, pén'üri, s. pénurie, 
indigence, f. 

peon, pen, ». pion (aux 
échecs), m. [voine, f. 

peony, pent, s. (bot.) pi- 

people, pé’pi, s. peuple, m., 
gens, m. pl. || the ~, le monde, 
m., les gens, m. pl. || common 
~, le petit peuple, le commun 
du peuple, m. || young ~, la 
jeunesse, f. || ~ say, on dit. 

people, p&pl, v. a. peupler. 

pepper, pép'pér, s. (bot.) 
poivre, m. || round ~, poivre 
en graine, m. || ~-box, s. poi- 
vrière, f. || +~-gingerbread, s. 
pain d’épice, m. 

pepper, pép'pér, v. a. poivrer || 
(fig.) battre, rosser. 

peppercorn, pép'pér korn, s. 
grain de poivre, m. || (fig.) ba- 
gatelle, f. 

peppermint, pép'pér mint, s. 
(bot.) menthe frisée, f. 

pepperwort, pêp'pér wert, s. 
(bot.) poivrette, f.  Jirascible. 

peppery, pép'péri, a. poivré || 

pepsin(e), pép’sin, s. (chim.) 
pepsine, f. fpeptique. 

peptic, pep’ tik, a. (chim.) 

per, pér, prp. par, pour || at 
five ~ cent., à cing pour cent. 

peracute, pérdkul', a. très- 
aigu. 

evene, pér dd vén'tar, 
ad. par aventure, par hasard. 

perambulate, pér dm'bu lat, 
v. a. parcourir, traverser. 

perambulation, pérdmbu- 
la’shiin, s. tour, voyage, m. 

perambulator, pér dn'bala- 
tér, s. qui parcourt || hodométre, 
m., poussette, f. 

perceivable, pérsav'äbl, a. 
perceptible, apercevable. * 

perceivably, pér sév’d bli, ad. 
sensiblement, clairement. 

perceive, pér sv’, v. a. aper- 
cevoir, sentir, voir, découvrir. 
perceiver, pér sev'ér, s. per- 
sonne qui s’apergoit de, qui re- 
marque qc., f. 

percentage, pérsèntÿ, s. 
(com.) droit de... pour cent, 
ni, || commission, f. || pourcen- 
tage, m. 

perceptibility, pér séplibil'- 
iti, s. perceptibilité, f. 

perceptible, pérsèplibl, a. 
perceptible. 

perceptibly, pér sépi'ïbli, ad. 
sensiblement, visiblement, 
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perception, pér sép’shn, 8. 
perception, f, [apercevant. 
perceptive, pér “se tiv, a. 
perceptivity, pér sép tiv's li, 5. 
faculté d’apercevoir, f. 
perch, pérch, s. perche, f. || 
perchoir, juchoir, m. 
perch, pérch, v.a. & n. per- 
cher, se percher. 
perchance, pér chdns’, ad. par 
hasard, peut-être. ae 
percipience, _ pér sip’iéns, 
perciplency, pérsip'iènst, s. 
perception, f. [percepteur, m 
percipient, pérsip'iènt, s. 
percipient, pérsip'iènt, a. 
apercevant, perceptif. 
percolate, par’ ko lat, v. a. fil- 
trer, passer. 
ercolation, pérkdla’shn, s. 

filtration, f. filtre, m. 

percolator, pérkdlater, s. 
+percuss, pér kiis', v. a. frap- 
per, battre. 

percussion, pér kiish’n, s.per- 
cussion, f., coup, m. || ~-cap, 
8. capsule (d'arme à feu), f. || 
~-lock, s. percuteur, m. 

percussive, pér küs'siv, a. qui 
se fait par percussion. 

percutient, pérku'shiént, a. 
frappant. 

perdition, pér disWn, s. per- 
dition, f. || ruine, perte, f. 

perdu(e), perdu’, s. fmil.) 
sentinelle avancée, f. || enfant 
perdu, m. fen ambuscade. 

perdu(e), pér du, ad. (mil.) 

*perdurable, pér dia bl, a. 
durable, permanent. 

*perduration, pér dir a'shn, 
s. longue durée, f. 

xperdy! pér de’, par Dieu! 

+peregrinate, pcr égrin at, 
v. n. voyager. 

eregrination, pérégrina'- 

shn, 8. pérégrination, f., voyage, 
in. [s. voyageur, m 

peregrinator, pôr'égrin àlér, 

peregrine, pôr'égrin, a. étran- 
ger || ~ falcon, s. faucon péle- 
rin, m. 

ee pèr'émptér il, 
ad, péremptoirement, absolu- 
ment. 

peremptoriness, pérémp tér- 
inés, s. décision absolue, f. 
peremptory, pér'émptéri, a. 
péremptoire, définitif. 
perennial, pérèn/ntàäl, a. con- 
tinuel, perpétuel |] -ly, ad. con- 
tinuellement, perpétuellement. 

perfect, pér'fèkt, a. parfait, 
accompli, achevé || sans dé- 
fauts || pur || to be - in, être 
très-versé dans || ~ tense, s. 
(gr.) temps passé, m. || -ly, ad. 
parfaitement. 
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perfect, pér fékt, v. a. perfec- 
tionner, achever, compléter. 
perfecter, pér’féktér, 8. qui 
perfectionne. 

perfectibility , pér féktibil- 
ttt, 8. perfectibilité, f. 

perfectible, pérféklïbl, a. 
perfectible. 

perfecting, pér’ fehl ing, s. ac- 
complissement, m. 

perfection, pérfék’shn, s. 
perfection, f. || to +, à la per- 
fection || the pink of ~, la per- 
fection en personne. 

*perfectionist, pérfék’shn- 
ist, 8. puritain, m. 

«perfective, pér fékt’t, a. qui 
perfectionne. 

perfectness, pér’fektnés, s. 
perfection, f., savoir, savoir- 
faire, m, [fondateur, m. 

*perficient, pérfish’ént, 8. 

perfidious, pér fid'iüs, a. per- 
fide, traître || -ly, ad. perfide- 
ment. 

perfidiousness, pér fid'iüs- 
nés, perfidy, pér’fidi, s. per- 
fidie, trahison, f. 

perfoliate, pér fo'léét, a. (bot.) 
perfolié. [foré. 

perforate, pér’férét, a. per- 

perforate, pér'fér at, v.a. per- 
forer. 

perforation, pér fér a’shn, ». 
perforation, f. || trou, m. 

perforator, pér’ferdlér, s. 
perçoir, m., perçoire, f. 

perforce, pérfürs’, ad. par 
force, forcément. 

perform, pér form’, v. a. & n. 
exécuter, accomplir, faire || 
réussir || to ~ a part, jouer un 
rôle || to ~ one’s duty, remplir 
son devoir. 

performable, pér form’d bl, a. 
praticable, faisable. 

performance, pér form'dns, s. 
accomplissement, m., oxécu- 
tion, f. || ouvrage, m. |] exploit, 
fait, m., action, f. || (éhéät.) re- 
présentation, f. 

performer, pér form’ér, 8. 
exécuteur, m. || exécutant, m. || 
acteur, comédien, ni. || instru- 
mental ~, instrumentiste, m. 

xperfumatory, pér fim’ d- 
tér?, a. parfumant. 

perfume, pér’fum, s. parfum, 
m. || bonne odeur, f. 

perfume, pér füm’, v. u. par- 
fumer, embaumer. 

perfumer, pér fümvér, s. par- 
fumeur, m. [parfumerie, f. 

perfumery, per fam’ crt, s, 

perfunctorily, pér fiingh’téri- 
li, ad. négligemment. 

perfunctoriness, pér füngk- 
ter inés, s. négligence, f. 





perfunctory, pér füngk'tért, 
a. négligent, indifférent, 

*perfuse, pérfux!, v. a. ré- 
pandre sur, remplir, couvrir. 
perfusion, pérfw’xhn, s. ac- 
tion de remplir, de répandre à 
profusion, f. 

perhaps, pér hips’, ad. peut- 
être, par hasard. 

*periagua, périd'qwü, s. 
(mar.) pirogue, f. [m. 

periapt, pér’i apt, s. amulette, 

pericarditis, pert kar di'tis, s. 
(méd.) péricardite, f. 

pericardium, pér ïkâr'dium, 
s. (an., bot.) péricarde, m. 

pericarp, pér'ikärp, s. (bol.) 
péricarpe, m. 

pericranium, pèr à kra/niüm, 
s. (an.) péricrane, m. 

peridot, pér'ido, s. (min.) 
péridot, m. 

perigee, pèr'ije, xperigeum, 
per ije'um, s. (astr.) périgée, m. 

perihelion, périhelièn, s. 
(astr.) périhélie, m. 

peril, péril, s. péril, risque, 
m. || at one’s ~, à ses risques 
et périls || to be in ~, être en 
danger || (pour les choses) péri- 
cliter. 

perilous, pér'ilüs, a. péril- 
leux, hasardeux || —ly, ad. pé- 
rilleusement. [péril, m. 

perilousness, pér’ilus nés, s. 

perimeter, perim’étér, s. 
(géom.) périmètre, m. 

period, par’tdd, s. période, 
m. || période, f. || époque, f. || 
conclusion, fin, f. || to put a ~ 
to, mettre un terme à. 

periodical, pertod'ikdl, s. 
ouvrage périodique, m. 
periodic(al), per iüd'ik(äl), a. 
périodique || -ly, ad. pério- 
diquement. 

peripatetic, péripälèl'ik, ». 
péripatéticien, m. 

peripatetic, péripälèlik, a. 
péripatéticien. 
periphery,périf'ér à, s.{géom.) 
périphérie, Ë 

*periphrase, pér’ifrax, v. a. 
périphraser. fpéripbrase, f. 
periphrasis, périfräsis, s. 
periphrastic(al), péerifras'- 
tik(äl), a. périphrastique, com- 
posé de périphrases || -ly, ad. 
par périphrases. 

*periplus, périplis, s. cir- 
cumnavigation, f., périple, m. 

peripneumonia, per ip nü- 
moni&, s. (méd.) péripneumo- 
nie, f. [périptére, m. 

periptery,périp'téri, s.(arch.) 

periscii, périsWit, pe- 
riscians, périshiänx, s. pl. 
(géog.) périsciens, m. pl. 
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periscopic(al), périskop'ik- 
(al), a. périscopique. 
perish, pérish, v. n. périr, 
mourir || être perdu || to~ with 
cold, périr de froid. 
perishability, per ishäbiliti, 
perishableness, pér’ ish äbl- 
nés, 8. qualité périssable, f. 
perishable, pér’tsh abl, a. pé- 
rissable, de courte durée. 
perishably, pér’ishabli, ad. 
d'une manière périssable. 
perispheric, périsfér'ik, a. 
périsphérique. 
peristaltic, périställik, a. 
(méd.) péristaltique. 
peristyle, pér'istil, s. (arch.) 
péristyle, m. fruque, m. 
periwig, pér'iwig, s. per- 
periwinkle, périwing ki, s. 
(xool.) pétoncle, f. || (bot.) per- 
venche, f. 
perjure, pér'jér, v. a.; to ~ 
oneself, se parjurer. 
.perjured, pér'jérd, *xper- 
jurious, per jur'ius, a. parjure. 
_perjurer, pér'jérér, s. par- 
jure, m. 
perjury, pér'jéri, s. parjure, 
1m. || to commit ~, commettre 
un parjure || faire un faux té- 
moignage. 
perk, pérk, v. a. & n. parer, 
orner || se rengorger || to ~ up, 
lever la tête || (fig.) se remettre, 
revenir d’une maladie, 
perk(y), pérk'(i), a. 
éveillé, gracieux, enjoué. 
perlustration, pérlüstra- 
shn, s. perlustration, f. 
permanence, pér' mû néns, 
permanency, pér’md nén si, s 
permanence, durée, f. 
permanent, pér’minént, a. 
permanent, durable || -ly, ad. 
d’une maniére permanente. 
permeability, pér me à bil’- 
th, 3. perméabilité, f. 
permeable, pér’meé abl, a. per- 
méable. 
permeably, pér'méäbli, ad. 
d’une manière perméable. 
permeate, pér’médt, v.a. pas- 
ser À travers || filtrer. 
permeation, pérméd’shn, s. 
filtration, f. fa. miscible. 
*permiscible, pér mis’ si bl, 
permissibility, pér mis si- 
bil ttt, s. qualité de ce qui est 
permis, f. || légitimité, f. 
permissible, pér mis’svbl, a. 
qu’on peut permettre. 
permissibly, pérmis'stbli, 
ad. d'une manière permise. 
permission, pérmishn, s. 
permission, f. || to crave ~, 
solliciter la permission. 
permissive, pérmis’siv, a. 


late, hat, far, law, ask 
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permis, toléré || -ly, ad. avec 
permission. 
*permistion, pér mist’ yin, 8. 
(chim.) miscibilité, mixtion, f. 
permit, pér'mit, s. permis, 
passe-avant, m. || to take out 
a ~, retirer une permission. 
permit, pér mit’, v. a. per- 
mettre || souffrir, tolérer || ré- 
signer || to be -ted, avoir la 
permission. 
+xpermittance,pérmilüns,s. 
permission, indulgence, f. 
*permixtion, pér mik’shn, s. 
(chim.) permixtion, f. 
permutable, pérmiut/abl, a. 
permutable. 
permutableness, pér miit’- 
abi nés, s. permutabilité, f. 
permutation, pér mu ta’ shn, 
s. permutation, f. 
*permute, per mit’, v.a. per- 
muter, changer. 
pernicious, pérnish’us, a. 
pernicieux, nuisible || -ly, ad. 
pernicieusement. 
perniciousness, pér nish'üs- 
mes, s. qualité pernicieuse, f. 
*pernoctation, pér nok ta’- 
shn, s. nuit blanche, f. 
peroration, pérdra’shiin, s. 
péroraison, f. [ser, examiner. 
+perpend, pér pénd’, v. a. pe- 
perpendicular, pér pén dik'i- 
ler, s. (géom.) perpendiculaire, 
f. || normale, f. || to keep, lose 
one’s ~, garder, perdre l'équi- 
libre. 
perpendicular, pér pén dik’a- 
ler, a. perpendiculaire || —ly, ad. 
a aa one a a 
*perpendicularity, pér pèn- 
dibaler'ittr, 8. alanine, 
rité, f. [commettre, faire. 
perpetrate, pérpéträt, v. a. 
perpetration, pérpétra’shn, 
s. (jur.) perpétration, commis- 
sion (d’un crime), f. 
perpetrator, pér'pétratér, s. 
coupable, criminel, m. || acteur, 
m. 
perpetual, per pét’a dl, a. per- 
pétuel || ~ motion, s. mouve- 
ment perpétuel, m. || -ly, ad. 
perpétuellement. 
perpetuate, per peta at, v. uw. 
perpétuer, éterniser. 
perpetuation, pér pèt a a’- 
shn, Ss. perpétuation, f. 
perpetuity, pérpeétuiti, s. 
perpétuité, f. 
perplex, pérpléks’, v. a, em- 
barrasser, embrouiller. 
perplexed, pér plékst’, a. per- 
plexe, embarrassé || -ly, ad. 
d’une maniére perplexe, em- 
barrassée. 
perplexedness, pér pléks’éd- 





nés, perplexity, pér pléks’t ti, 
s. perplexité, f., embarras, m., 
difficulté, f. _ 
perquisite, pér’kwix it, s. ca- 
suel, émolument, m., gratifica- 
tion, f. [s. perquisition, f. 
xperquisition, pér kwixish’n, 
perron, per’ ron, s. (arch, 
c. d. f.) perron, m. 
perroquet, pér'rô két, s. (orn.) 
perruche, f. 
perry, per’ri, s. poiré, m. 
*perscrutation, pér skrô ta’- 
shun, s. perquisition minu- 
tieuse, f. 
persecute, pér’sékit, v. a. 
persécuter, importuner. 
persecution, pér séki’shn, s. 
persécution, vexation, f. 
persecutor, pér'sékütèr, s. 
persécuteur, m 
perseverance, pér sé ver'äns, 
s. persévérance, f. 
persevere, pérséver’, v. u. 
persévérer, persister. 
persevering, pér séver'ing, a. 
persévérant || -ly, ad. avec 
persévérance. fsiflage, m. 
persiflage, pér st flaxh’, s. per- 
persist, pér sist’, v. n. per- 
sister, persévérer. 
persistence, pér sist’éns, per- 
sistency, pér sist’én st, s. per- 
sistance, persévérance, f. 
persistent, pér sist’ént, per- 
sisting, persisting, %per- 
sistive, per sist'iv, a. persévé- 
rant || -ly, ad. avec persévé- 
rance. 
person, pér’sn, s. personne, 
f., individu, m. || extérieur, 
m. || rôle, personnage, m. || in 
~, en personné || young ~, 
jeune personne, f. || in the 
first +, à la première personne 
|| without respect of -8, sans 
acception de personnes. 
*personable, pér’sn übl, a. de 
bonne mine, gracieux. 
personage, pér'snij. s. per- 
sonnage, rôle, caractère, m. || 
extérieur, m. 
personal, pér'snl, a. per- 
sonnel || particulier||mobiliaire, 
mobilier||~ equation, s. (astr.) 
équation personnelle, f. || ~ 
estate, s. (jur.) masse des 
biens meubles, f. || -ly, ad. per- 
sonnellement. 
personality, pérsndl’iti, s. 
personnalité, individualité, f. 
personalty, pér'snälli, s. 
(jur.) biens mobiliers, biens 
meubles, m. pl. 
personate, pér'snät, v. a. 
représenter (un personnage), 
jouer || ressembler || feindre. 
personation, pérsnd’shn, 8. 
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action de contrefaire une per- 
sonne, imitation, f. 
personator, pér'snätér, v. 
qui fait un personnage. 
personification, per sünifi- 
kä'shn, 8. personnification, f. 
personify, pér sôn'ifi, v. a. 
personnifier. 
perspective, pérspék'tiv, s. 
perspective, f. || coup d’œil, m. |] 
in ~, en perspective. 
perspective, pér spèk'tiv, a. 
perspectif ||—ly, ad. en perspec- 
tive. [shits, a. perspicace. 
perspicacious, pér spi ka’- 
*perspicaciousness, pér spi- 
ki shis nés, perspicacity, pér- 
spikäs'ilt, s. perspicacité, f. 
perspicuity, per spt ku’ à, 
perspicuousness, pér spik’a- 
ts nés, 3. perspicuité, clarté, f. |] 
transparence, f. 
perspicuous, pér spil’ü us, a. 
clair, évident |} transparent || 
-ly, ad. clairement. 
perspirable, pérspir'übl, a. 
transpirable. 
perspiration, pér spi ra shn, 
s. transpiration, f. || (méd.) 
perspiration, f. 
perspirative, pér spur’ à tiv, 
perspiratory, pér spir'é teri, 
a. (an.) sudorifère || (méd.) su- 
dorifique. 
perspire, pér spir’, v. n. trans- 
pirer, suer. feffleurer. 
perstringe, pérstrin’, v. a. 
*persuadable, pér swad’d bl, 
a. persuasible, 
persuade, pér swüd', v.a. per- 
suader, faire croire || exciter, 
inciter, induire |} to ~ oneself, 
se persuader |] s’imaginer || to 
be —d, être persuadé. 
persuader, pér swad’ér, s. qui 
persuade. 
persuasibility,pér swist bi 
ti, persuasibleness, pér swax’- 
tbinés, s. facilité d’être per- 
suadé, f. [persuasible. 
*#persuasible, pér swax’tbl, a. 
persuasion, pér swi’ xhn, s. 
persuasion, conviction, f. 
persuasive, pérswd'siv, s. 
langage, orateur persuasif, m. 
persuasive, pérswa’ siv,xper- 
suasory, per swa’séré, a. per- 
suasif || -ly, ad. d’une manière 
persuasive, 
persuasiveness, pér swa’stv- 
nés, s. influence persuasive, f. 
xpersue, per su’, Ss. persécu- 
ion, £. 
pert, pért, a. vif, éveillé |] pé- 
tulant, impertinent || —ly, ad. 
vivement, avec pétulance. 
pertain, pér tan’, v. n. appar- 
tenir, concerner. 
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pertinacious, pir tina’shiis, 
a. obstiné, opiniâtre || ferme || 
—1y, ad. avec entêtement. 

ertinaciousness, pér tina’- 

shis nés, pertinacity, pér tin- 
äs'iti,s. obstination, f., entéte- 
ment, m. || fermeté, f. 

pertinence, pérl'inèns, per- 
tinency, pérl'inènst, s. con- 
venance, propriété, f. 

pertinent, pért’in cnt, a. per- 
tinent, convenable || —ly, ad. 
pertinemment, à propos. 

+pertinentness, pért'in ént- 
nés, 8. convenance, justesse, f. 

pertness, pért’nés, s. vivacité, 
pétulance, f, || impertinence, f. 

perturb(ate), pertérb’, pér'- 
terb dt, v.a. troubler, inquiéter. 

perturbation, pér tér ba’ shn, 
s. perturbation, f., trouble, m., 
agitation, f. || désordre, m., 
confusion, f. 

*perturbator, pér’ tér ba ter, 
perturber, pér lérb'ér, s. per- 
turbateur, m., perturbatrice, f. 

pertuse(d), pér tis’, pér tuxd’, 
a. percé, troué. 

xpertusion, pérti’xhn, s. 
perforation, f. [coqueluche, f. 

pertussis, pér tis’sis, s.(méd.) 

peruke, pérôk, s. perruque, 
f. | ~-maker, s. perruquier, 
coiffeur, m. 

perusal, pérôx/àl, s. lecture, f. 

peruse, 270%, v. a. lire, par- 
courir un livre || examiner. 

peruser, pé76x’ér, s. lecteur, 
m. || observateur, m 

Peruvian, pérd'vidn ; .-bal- 
sam, s. baume du Pérou, m. || 
--bark, s. (bot.) quinquina, f. 

pervade, pér vad’, v. a. péné- 
trer, passer à travers || influen- 
cer. [nétration, f. 

pervasion, pér va xhn, s. pé- 

*pervasive, per va'siv, a. pé- 
nétrant. 

perverse, pérvérs’, a. per- 
vers || intraitable, tétu || pétu- 
lant || -ly, ad. avec perversité || 
malicieusement. 

perverseness, pér vers’ nés, 
perversity, pér vér’ sv ti, s. per- 
versité, f. || mauvaise humeur, f. 

perversion, pér vér'shn, s. 
perversion, f. {peut pervertir. 

perversive, per vér'siv, a. qui 

pervert, per’vért, s. perverti 
(opposé à converti), m. 
pervert, pér véri', v. a. per- 
vertir, dépraver. 

perverter, pérvérlér, s. per- 
vertisseur, corrupteur, m. 

xpervertible, péruért'ibl, a. 
pervertissable. 

*pervestigate, pr vés’ ti gat, 
y. a. rechercher, examiner, 





x*pervestigation , pér vés ti- 
ga shin, 8. recherche, f. 
*pervicacious, pér vi ka’shiis, 
a. entété, opiniâtre. 
*pervicaciousness, pôr vi- 
ka’ shits nés, * pervicacity, pér- 
vikds'tti, 8. obstination, opi- 
niâtreté, f. [méable, percé. 
pervious, pér'viüs, a. per- 
perviousness, pér'vids nés, s. 
perméabilité, f.  [chevaux), f. 
pesade, pé sad’, s. pesade (des 
peskily, pésk’vli, ad. d'une 
manière embarrassante, en- 
nuyeuse, fembarrassant. 
pesky, pésk’t, a. ennuyeux, 
pessary, pés'séri, s. (méd.) 
pessaire, m. 
pessimism, pés’ st mixm, s. 
pessimisme, m.  fsimiste, m. 
pessimist, pés’st mist, s. pes- 
Pessimist(ic),  pés’ st mist, 
pes stmist’tk, a. sombre, obscur, 
triste. 
pest, pest, s. (méd.) peste, f. || 
calamité publique, f.||~-house, 
s. hôpital des pestiférés, m. 
pester, pés’tér, v.a. inquiéter, 
tourmenter || ennuyer, impor- 
tuner. [tun, m. 
pesterer, pés’tér ér, s. impor- 
pestiferous, pés tif’ ér tis, a. 
pestifére, pestilent, pestilentiel, 
contagieux || -ly, ad. d’une 
manière contagieuse. 
pestilence,pes'tilèns,s.pesti- 
lence, peste, f. 
pestilent(ial), pés'tilént, pés- 
twlén'shal, a. pestilent, pesti- 
lentiel || -ly, ad. comme la 
peste. 
xpestillation, péstilla’shn, 
action de piler dans un mor- 
tier, f. 
pestle, pés’l, s. pilon, m. 
pestle, pés’l, v. a. piler. 
pet, pet, s. dépit, m. || accès, 
m., boutade, f. || favori, m., fa- 
vorite, f. || to be in à -, s’em- 
porter, être fâché || to take ~ 
at, se fâcher de. 
pet, pêt, a. favori. floter. 
pet, pet, v. a. mignarder, dor- 
petal, nét’l, 3. (bot.) pétale, m. 
petaled, pet’ld, a. pétalé, 
xpetar(d), pétar(d)’, s. pé- 
tard, m. 
petechiæ, pétèk'ie, s. (méd.) 
pétéchies, f. pl. fpétéchial. 
petechial, pétèt'iàl, a. (méd.) 
xpeterel, pét'ér él, V. petrel. 
Peter’s-pence, petérxpéns’, 
s. denier de Saint-Pierre, m. 
petiolate, pét'iülèt, a. (bot., 
xool.) pétiolé. [pétiole, m. 
petiole, pét'ïol, s. (bot., xool.) 
petition, pétish’n, s. pétition, 
supplication, f. 
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petition, pétish’n, v. a. péti- 
tionner, supplier, solliciter. 
petitionary, pétish’néri, pe- 
titory, pet’ i ler 7, a. suppliant, 
pétitoire. 

petitioner, pétishnér, s. pé- 
litionnaire, m. [pierreux. 
petrean, pétré’din,a. de rocher|| 

petrel, pet’rél,s. {orn.) pétrel, 
ju. || procellaire, m. 

petrescence, pétrés’séns, s. 
pétrification, f. [se pétrifie. 
petrescent, pétrés’sént, a. qui 
petrifaction, petri fak'shun, 
*petrification, petri fi ka’- 
shin, s. pétrification, f. 

petrifactive, petri fak'tiv, pe- 
trific, pétrif'ik, a. pétrifiant. 
petrify, pêl'rèfi, v. a. & n. 
pétrifier, lapiditier || se pétri- 
tier. [trole, m. 

petroleum, pétrü’léüm, s. pé- 
petrology, pétrül'üji, s. pé- 
trologie, pétrographie, pétro- 
gnosie, f. [let d’arçon, m. 
*petronel, péf'rù nél, s. pisto- 
petrous, pé'trüs, a. pierreux. 
petticoat, pét'likot, s. jupe, f., 
cotillon, m. || under-~, jupe de 
dessous, f. || ~-government, s. 
régime du cotillon, m. 

+ pettifog, pét’ tt fog, v. a. avo- 
casser, 

pettifogger, pét' ti fog gér, ». 
avocat insignifiant, m. 
«pettifoggery, peét’ti fog gér i, 
s. chicane, supercherie, f. 

ettifogging, pet’ti fog ging,s. 

chicanerie, f. 

pettifogging, pet’ tt fag ging,a. 
insignifiant. ment. 

pettily, pét'{ili, a. mesquine- 

pettiness, pét'tinés, s. peti- 
tesse, f. 

pettish, pét’tish, a. chagrin, 
facheux || capricieux || -1y, ad. 
capricieusement. 

pettishness, pét' tishnés, ». 
humeur chagrine, f. 

pettitoes, pét’ tt 0x, s.pl. pieds 
de cochon de lait, m. pl. 

petty, pet’l, a. petit, insigni- 
fiant, inférieur || ~ jury, s. petit 
jury, m. || *~<-larceny, s. petit 
larcin, m. 

petulance, pét'üläns, pe- 
tulancy, pél'ülänst, s. pêtu- 
lance, brusquerie, étourderie, f. 

petulant, pèl’ülänt, a. pétu- 
lant, brusque || étourdi || -ly, 
ad. pétulamment. 

pew, pu, s. banc d'église, prie- 
Dieu, m. || ~-opener, s. ouvreur 
(de banc d'église), m. 

pewet, pe’wet, pewit, pe'wit, 
8. (orn.) huppe, f. 

pewter, pu’tér, s. Ctain, m., 
vaisselle d’étain, f. 


late, hat, far, law, ask 





pewter, pwtér, a. en étain || 
d’étain. [@étain, m. 
pewterer, pu’tér ér, s. potier 
phaeton, /a’étiin, s. phaéton, 
ni. [phalauge, f. 
phalanx, fül'ängks, s. (an.) 
phantasm, fan’tdxm, s. fan- 
tome, m., apparition, f. 
phantasmagoria, [dn tix mü- 
gor'ià, s. phantasmagorie, f. 
phantom, /fan’tm, s. fan- 
tone, m. 
pharisaic(al), färïsa'ik(äl), 
a. pharisaïque, de pharisien || 
~ly, ad. en pharisien. 
Pharisaism, /ür'isaixm, s. 
pharisaisme, m., hypocrisie, f. 
Pharisee, fa’tsé, s. phari- 
sien, m. || hypocrite, m. 
pharmaceutic(al), far md- 
su'tik (al), a. pharmaceutique. 
pharmaceutics, far ma si’- 
tiks, s. pl. pharmaceutique, f. 
pharmaceutist, fdr md si’- 
list, pharmacist, fd7’md sist, s. 
pharmacien, m. 
pharmacology, far mda kil- 
oji, 8. phariuacologie, f. 
pharmacopeia, far mda kô- 
pe'vd, s. pharmacopée, f. 
pharmacopolist, far mü kép’- 
ôlist, s. pharmacien, apothi- 
caire, m. 
pharmacy, fär'mä si, s. phar- 
wacie, f. nm. 
pharos, far’ds,s. phare, fanal, 
pharyng(e)al, faring’gl, fa- 
rin'jéal, a, (an.) pharyngé. 
pharyngitis, far inji'tis, s. 
(méd.) pharyngite, f. 
pharynx, /ür'ingks, s. (an.) 
pharynx, m. 
phase, fax, phasis, /@’sis, s 
phase, f. {. 
phasel, fas’él,s. (bot.) faséole, 
pheasant, féx’nt, s. (orn.) 
faisan, m. || golden +, faisan 
doré, m. || hen ~, faisane, f. || 
young ~, faisandeau, m. || ~- 
powt, s. faisandeau, m. || ~- 
walk, s. faisanderie, f. 
pheasantry, féx'äntri, s. fai- 
sanderie, f. [étriller. 
sphere, fex, v. a. peigner, 
phenix, fén’tks, V. phoenix. 
phenomenal, /énûm'en di, a. 
phénoménal. 
phenomenon, fénûm'èn ün,s. 
phénomène, m. 
phial, fv’dl, s. fiole, f. 
philander, filan'dér, v. u. 
faire ia cour || courtiser. 
philanthropic(al), fil dn- 
thrép'ik(àl), a. philanthropique. 
philanthropist, fl dn’ thro- 
pist, s. philanthrope, m. 
philanthropy, fi än'thrô pi, 
s. philanthropie, f. 





philatelic, fildtél'th, a. qui 
appartient à la philatélie. 
philatelist, fi lat’élist, s. phi- 
latéliste, m. télie, f. 
philately, filüt'ëli, s. phila- 
philharmonic, filhar mén'tk, 
a. (mus.) philharmonique. 
philhellenist, füthèl'len ist, s. 
philhelléne, m. 
philippic, filip'pik, s. philip- 
pique, invective, f. 
*philologer, ft lol à jér, phi- 
lologist, 7c lol ojist, s. philo- 
logue, m. [philologique. 
philological, fuclaikal, a, 
philology, fulol'üji, s. philo- 
logie, f. [des sciences, m. 
*philomath, fi’o math, s. ami 
*philomathic, fild mäth'ük, a. 
philomathique.  [philomèle, f. 
philomel, fiümel, s. (orn) 
philoprogenitiveness, fi0- 
pro jen i tiv nés, s. philogéni- 
ture, f. 
philosopher, /ilds’é fér, s. 
philosophe, m. || natural ~, 
physicien, naturaliste, m. Î 
~'s-stone, s. pierre philoso- 
phale, f. 
philosophic(al), ft 6 sdf t- 
(al), philosophique || -ly, ad. 
en philosophe.  [philosopher., 
philosophise, ft l6s’6 fix, v.n. 
*philosophist, filds’6 fist, s. 
philosophiste, sophiste, m. 
philosophy, filüs'üfi, s. phi- 
losophie, f. || natural ~, phy- 


sique, f. [philtre, m. 
philter, philtre, ftér, s. 
_philter, philtre, /i/’tér, v. a. 


inspirer de l'amour, enchanter. 
phiz, fix, s. (fam.) visage, m. 
phlebitis, /lébi'tis, s. (méd.) 
phlébite, f. 
*xphlebotomise, fébütomix, 
v. a. (chir.) phlébotomiser. 
phlebotomist, /lé bot’ d mist, 
s. phlébotomiste, m. 
phlebotomy, /lébdt’d mi, s. 
(chir.) phlébotomie, saignée, f. 
phlegm, /lém, s. (an.) flegme, 
m., pituite, f. || indifférence, f. 
phlegmatic, /lég mät'ik, a. 
flegmatique Î de sang-froid, 
tranquille || -ally, ad. flegma- 
tiquement. fflegmon, m. 
phlegmon, flég'môn, a. (méd.) 
phlegmonous, flég'münüs, a. 
(méd.) flegmoneux. 
phlogistic, flojist’th,a. (chim.) 
phlogistique. 
phlogiston, fldgis’tin, s. 
{chim.) phlogistique, m. 
phocal, fo’kl, phocine, /o’s%, 
a. appartenant aux phoques. 
phoenix, fé’niks, s. phénix, m. 
phonetic(al), fonét’tk(al), a. 
phonétique. 
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phonetics, fo nét’ tks, s. pl. 
phonétique, f. 
phonic, fon'ik, a. phonique. 
phonics, fon’iks, s. pl. (phys.) 
phonique, acoustique, f. 
phonogram, fonügräm, s. 
phonogramme, m 
ee fo no graf, s. 
si eet m. 
onographer, fondg’rd fer, 
phonograpkust, fonég'rit fist, 
s, phonographe, m. 
Phonographic, fondgrif'ik, 
a. phonographique. 
_Phonography, fônüg'räfi, s 
onographie, f. 
"phosphate, fos’ fét, s. (chim.) 
phosphate, m. [phorus. 
Hp fos’fér, V. phos- 
osphorate, fds’fér dt, v. a. 
phosphoriser, phosphorer. 
phosphorescence, fos fér és'- 
séns, s. (phys., chim.) phospho- 
rescence, f. 
hosphorescent, [os fér ës’- 
sént, a. (phys., chim.) phospho- 
rescent. 
phosphoric, fos for'ik, a 
phosphorique, de phosphore. 
phosphorous, fos’ fer us, a. 
phosphoreux. 
phosphore fos’ fer tis, s. 
(chim.} phosphore, m. 
photo(graph), /o’té(graf), s 
photographie, f. 
photograph, fo'tügräf, v. a. 
photographier. 
Ba er fo tog’ rà fér, 
otographist, fo tog’rd fist, s. 
Pr m. 
a a a. 
otographique. 
M et fo tog’ ri fi, s. 
photographie, f. 
2 be tions à to gra vitr’,s. 
otogravure, f. 
Fhotolihograuh, foto lith'à- 
graf, s. photolithographe, m. 
digraph foto li- 
jg'rä ft, s. photolithographie, 
[de la lumière, m. 
hdtéiens. fotôl'üjt, s. traité 
photometer, fo tim’ &tér, s. 
photométre, m. 
phototype, iad i photge 
type, m. pression, f. 
phrase, frax, s. phrase, ex- 
phrase, fräx, v. n. phraser, 
dénommer, appeler. 
piraseologicial), [rax €6loj'- 
k(àl), a, particulier à une phra- 
séologie. 
phraseology, fraxèolojt, s 
phraséologie, f., recueil de 
phrases, m. 
phrenetic, frénét'ik, s. fréné- 
tique, furieux, m. 


hows; boy; fost, tabe, 





phrenetic, frénèl'ik, a. fré- 
nétique, [phrénitis, m. 
phrenitis, frénv’tis, s. (méd.) 
phrenological, frén à laj’tk al, 
a. phrénologique || -ly, ad. 
d’après la phrénologie. 
Pa frénovojist, s. 

rénolo, si, m. 
“phrenologr ig PONE, 8. 

rénologie, f 

*phrenzy, fren’ ‘xt, V. frenzy. 
p thisic, /#x'ik, phthisis, 
PAPERS (méd.) phthisie, étisie, 

[{méd.) plapiatque: 

* nthisie(ay. flix! (al), à 
phylactery, f'ilüktér i, s. phy- 
lactére, m. [médicament, m 
physic, fix'ik,s. médecine, f. |] 
physic, fi n't, v. a. médica- 
menter, droguer. 
physical, fix, a. phy- 
sique || médicinal i -ly, ad. 
physiquement, naturellement. 
physicalist, fix’tklist, s. 
celui qui fait dépendre l’intel- 
ligence de la matière, m 
physician, fixishn, 8. méde- 


; M. 
physicist, /ix’tsist, s. homme 
versé dans les sciences natu- 


relles, m [sique, f. 
physics, féxiks, s. pl. phy- 
physiognomist, fix? on’ ô- 


mist, s. physionomiste, m. 
physiognomy, fix ton’ mi, s. 
physionomie, f. 
physiographer,/ix Ÿüg'rä fér, 
s. physiographe, m. 
physiography, fixvôg'rafi,s. 
physiographie, f. 
physiolatry, fix vol ätri, s. 
culte de la nature, m. || physio- 
psi i fist 
ysiologer, Tx à OÙ 6 jér, 
DRE fixt VOjist, s. 
physiologiste, m. 
physiological, fix7olg’tk al, 
a. physiologique || —ly, ad. phy- 
siologiquement, 
physiology, fix tol jt, s. 
physiologie, f. f: 
physique, /txek’, s. piques 
phytography, fi tog’ ra fi, s 
description des plantes, f. 
#phytology, frtolüÿt, s. phy- 
tologie, f. 
piacular, p7ük'ü lér, a. expia- 
toire || criminel. 
Hate e pvänèt,s. (orn.) grim- 
pereau, m 
pianette, piänèl, pianino, 
prane'nd, s. (mus .) pianino, m 
pianist, pé’änist ou pidn'ist, 
8. pianiste, m. & f. 
piano(forte), pidn’o(for tè), ». 
piano-forte, piano, m. 
piastre, piüs'tér,s. piastre,m. 
piazza, ‘pidite’ xd, s. arcade, f. 





pica, pi’kd, s. pica, m., envie 
de femme grosse, f. 

Picador, pik’ddor, s. picador, 
m. || piqueur, m. 

picaresque, pikärésk, a. 
picaresque, qui appartient à une 
certaine littérature espagnole 
dont le héros est toujours un 
coquin, 

picaroon, pikdron’, s. bri- 
gand, voleur, m 

piccage, pik’kij,s. étalage, m. 

piccaninny, pik’kininni, s. 
petit enfant, m. || bambin, m, 

piccolo, pik ks 6, s. espèce de 
flûte, f. || piccolo, m. 

ae pik, s. pic, m. || choix, 

. || ear-~, cure-oreille, m. || 

tooth», cure-dent, m. 

pick, pik, v. a. & n. piquer, 
becqueter || cueillir, glaner, ra- 
masser, éplucher, trier |] choisir|] 
voler, dérober || manger à petits 
morceaux || curer || to ~ off, 
cueillir || enlever avec les doigts|| 
tirer spécialement sur || to ~ 
out, arracher||attraper, prendre 
{| trier, choisir || to ~ up, ra- 
masser || reprendre ses forces || 
to - a bone, ronger un os || to 
~ à lock, crocheter une ser- 
rure || to ~ a quarrel, chercher 
querelle || to ~ one’s teeth, se 
curer les dents || to ~ pockets, 
filouter || to ~ up a living, 
gagner péniblement sa vie || to 
~ up a stitch, relever, ramas- 
ser une maille || ~-me-up, 8. 
réconfortant, m. 

pick(-a)-back, pik’ (dé) bik, ad. 
sur le dos. [pic, m. 

pickaxe, pik'äks, s. pioche, f., 

picked, pikt, a. pointu, aigu il 
choisi, d’élite. 

*pickedness, pik’éd nés,s.état 
de ce qui est pointu, m. || affé- 
terie, f. [faire le pirate. 

pickeer, pikér’, v. a. piller, 

picker, pik'ér, s. qui choisit, 
qui cueille || pioche, f. 

pickerel, pik’ érél, ». (ich.) 
brocheton, m. 

picket, pik'ét, s. piquet, m. || 
vedette, sentinelle, f. 

picket, pik'ét, v. a. attacher à 
un pieu. 

picketing, pik’éting, s. puni- 
tion du piquet, knout, m 

pickle, pik'l, s. saumure, f. |] 
to be a regular ~, être un vrai 
petit polisson ow mauvais sujet|| 
to be in a~, être dans l’em- 
barras || to have a rod in ~ 
for one, la garder bonne à qn. || 
+--herring, s. hareng pec, m. || 
bouffon, m [confire, 
pickle, pik’l, v. a. mariner, 
picklock, pik! lok, 8. crochet 


tid, || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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pour crocheter les serrures, ros- 
signol, m. 
pickpocket, pik'pok ét, pick- 
purse, pik'pérs, s. filou, m. 
*pickthank, pik’ thang, 8. 
flagorneur, m. [dent, m. 
*picktooth, j pik'toth, s. cure- 
Ped nik, 8, pique-nique, 
[pique-nique. 
Diente, pik’nik, v. n. faire un 
picotee, pikdte’, 8. (bot.) 
œillet, m. frique. 
picric, pik/rik, a. (chim.) pic- 
pict, pikt, s. portrait, m. 
pictorial, pik torial, a. de 
peintre, pittoresque || “dy, ad. 
pittoresquement. fture, f. 
xpictural, pik'türàl, s. pein- 
+pictural, pik'türäl, a. illus- 
tré, orné de peinture. 
HR pik'tur, s. tableau, 
m. || peinture, f. || dark side of 
the ~, ombre du tableau, f. 
revers de la médaille, m. || to 
be the very ~ of one, être le 
portrait vivant de qn. || to have 
one’s ~ taken, faire faire son 
portrait || se faire peindre || to 
sit for one’s ~, poser (pour se 
faire peindre). 
picture, pik'tür, v.a. peindre, 
représenter. [pittoresque, m 
picturesque, pikturésk’, 8. 
picturesque, pikturésh’, a. 
pittoresque. 
picturesqueness,pihk tu résh’- 
ns, 8. état pittoresque, m. 
piddle, pid'dl, v. n. pignocher, 
manger lentement || niaiser. 
pie, p,s. pâté, m., tourte, f. |] 
(orn.) pie, f. || to have a finger 
in the ~, avoir part au gâteau || 
y être pour qe. || avoir la main 
à la pâte. 
piebald, pi’bawid, a. pie. 
piece, pes, s. pièce, f., mor- 
ceau, m., partie, f. || ouvrage, 
m. || fusil, m. 1! pièce d’artil- 
lerie, f. || tableau, m. || a-~, 
chacun {| shee me fusil de 
chasse, m. || ~ by ~, pièce à 
pièce || morceau à morceau || 
to be all of a ~, être tout 
d’une pièce||to be of a ~ with, 
être à l’avenant de || to break 
to —s, casser en morceaux || to 
cut to -s, mettre en pièces || 
to fall to -s, tomber en mor- 
ceaux || to go to —s, tomber en 
piéces, se briser || to pull to 
—8, mettre en pièces || déchirer 
qn. à belles dents || accommoder, 
habiller de toutes pièces || to 
take to -s, défaire|| démonter || 
to tear in -s, déchirer en 
auorceaux || ~-work, s. ouvrage 
à la tâche. 
piece, pés, v. a. allonger || rac- 





commoder || to ~ out, augmen- 
ter, prolonger || to ~ up, rac- 
commoder || s’unir, funi 
pieceless, pés'lés, a. entier, 
piecemeal, pés’mel, a. & ad. 
séparé, divisé || en pièces. [m. 
piecer, pés’ér, 8. rapetasseur, 
pied, pid, a. pie, bigarré. 
piedness, pid’nes, s. diversité 
de couleurs, bigarrure, f. 
pier, pér, s. pile, f. || trumeau, 
m. || ~-glass, s. glace de tru- 
meau, f., trumeau, m.|| ~-table, 
8. console, f. |jetée, m. 
pierage, péri, s. droit de 
pierce, pers, v.a. &n. percer, 
pénétrer, approfondir || émou- 
voir, toucher. [peut pénétrer. 
pierceable, pêrs'à bl, a. qu’on 
piercer,pérs'ér,s. perçoir, m. || 
perceur, m. || aiguillon (des in- 
sectes), m. 
piercing, pars’ing, a. percant, 
pénétrant || touchant || -ly, ad. 
d’une manière perçante. 
piercingness, pers’ing nés, s. 
pénétration, f. || subtilité, f. 
pietism, pi’ctixm, s. piétisme, 
m. 


pietist, pi¢tist, s. piétiste, m 
pietistic(al), prétist'ik(àl), a. 
qui se rapporte aux piétistes. 
piety, pveti, s. piété, dévo- 
tion, f. À 
pi , Pig, 8. cochon, pourceau, 
ter '-~, Cochon de lait, 
ll ~ i ead, saumon de 
Fous m. || to buy a~in a 
poke, acheter chat en poche || 
~-eyed, a. aux yeux de cochon || 
~-iron, s. gueuse, f. |] fonte en 
saumon, f. 
pig, pig, v. a. cochonner. 
pigeon, pÿ'n,s. (orn.) pigeon, 
m. || young ~, pigeonneau, m. || 
~-breasted, a. bossu par de- 
vant || English, s. dialecte 
anglais mélangé de portugais 
et d’hindoustan en usage en 
Chine, m. || ~-hearted, ~- 
livered, a. craintif || ~-hole, s. 
boulin, m. || ~-toed,a. qui porte 
ses pieds en dedans. 
pigeon, py'n, v. a, plumer 
qn., tirer de l’argent de qn. 
pigeonry, pÿ'nri s. colom- 
bier, pigeonnier, m. 
piggery, pig’ gért, ». por- 
cherie, f. fn. 
piggin, pig ‘gin, s. petit seau, 
piggish, pig’gish, a. comme 
un cochon || gourmand, vorace. 
pigheaded, pig'hèd éd, a. à 
tête de cochon |] stupide, per- 
vers. 
pigheadedness, pig hèd' éd- 
nés, s. entétement, m. || opinid- 
treté stupide, f. 





pigmean, pig mé’dn, a. de 
pygmée, très-petit, 

pigment, Pg ’mént, S. pein- 
ture, couleur, f. 

pigmental, pig mént’l, a. qui 
appartient au pigment. 

pigmy, pig'mi, V. py, 


*pignoration, pigner ashn, 
8. pignoration, f, engagement, 
m. [pignoratif. 


*pignorative, pig'nér ati, a. 
pignut, pig’nut, s. (bot.) truffe, 
fe [pouponne, f. 
*pigsney, pigx'ni, s. (fam.) 
pigsty. pig ’stt, s. étable à co- 
ei ee f 
ail, pig'tal, s. queue de 
sit É ll tabac en carotte, m. 
iewidg eon, pigwij'n, s. 
Giada aie de petit, de joli. 
pike, pik, s. pique, f. || fich.) 
brochet, m. || ~-man, s. piquier, 
ee Il staff, s. bois d’une pique, 
[rendre pointu. 
“spike, pik, v. a. aiguiser, 
pilaster, pi lds’tér, 3. (arch.) 
pilastre, m. 
*pilch, pilch, s. vêtement 
doublé de fourrure, m. 
ilchard, «pilcher, pil'- 
chér(d), s. (ich) sardine, f. 
pile, pil, s. pieu, pilotis, m. || 
monceau, tas, m. |] bûcher, m. || 
édifice, m. || duvet, m. || funeral 
De bûcher, mn. Ivelvet =, poil dé 
velours, m. || ~-driver,s. (tech.) 
sonnette, f. || (mar.) bâtiment 
canard, m. || ~-work, s. pilo- 
tage, m. 
pile, pil, v. a. empiler, en- 
tasser || to ~ up, entasser, 
combler. 
pileated, pi’léatéd, a. couvert 
de duvet |} en forme de chapcau. 
piler, puér, s. empileur, m. 
piles, pilx, s. pl. (méd.) hé- 
morroides, f. pl. 
pilewort, pee a. (bot.) 
scrofulaire, f. 
pilfer, pil’ fér, v.a. &n. voler, 
piller. fleur, fripon, m. 
pilferer, pil’fér ér, s. petit vo- 
pilfering, pil’fér ing, s. petit 
larcin, m. 
pilferingly, pil fering Ww, ad. 
en volant, en fripon. 
pilgarlick, pil gar lik, s. 
homme qui fait une ‘otte 
figure, m 
pilgrim, pilgrim, s. pélerin, 
pilgrimage, pil’grim iy, s. pe- 
lerinage, m. 
pill, pi, s. pilule, f. 
pillage, pWÿ,s. pillage, vol, 
fpiller, voler. 
pill(ace), pu(ÿ), va. & n. 
pillager, piÿér, 8. pillcur, 
spoliateur, m 


late, hat, far, lat, ask (grass, last); hére, gét, hér; mine, inn; nd, hot, prove; 
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pillar, pilér, s. pilier, sou- 
tien, support, m. || to be sent 
from ~ to post, être envoyé 
de ci, de JA, d’une position à 
Vautre || ~-box, s. borne-boîte, 
f. [par des piliers. 
pillared, pil/lérd, a. soutenu 
pillion, pil’lévin, s. coussinet, 
m. || selle te f. ‘ 
pillory, pil’lér?, 8. pilori, m. 
Re pillért, v. a. mettre 
au pilori. 

pillow, pil’ld,s. oreiller, cous- 
sin, m. [--case, s. taie d’oreil- 
ler, f. fun coussin. 
pillow, pil'lo, v. a. poser sur 
pilose, pvlos, a. poilu, ve- 
louté. 

xpilosity, prlès'iti, 8. qua- 
lité de ce qui est poilu, f. 

ilot, pi'diéit, s. pilote, m. || = 

oth, s. paletot-pilote, m. || 
~-engine, 8. machine-pilote, f. 
||~-jacket, s. jaquette de pilote, 
pilot, pili, v. a. piloter. [f. 
pilotage, p?’liit yj, s. pilotage, 
m 


pimenta, pimén’td, pimento, 
pimén’to, s. (bot.) piment, m. 
pimp, pimp, s. complaisant, 
ia. {| Souteneur, entremetteur, 
m. 
imp, pimp, v.a. faire le com- 
plaisant || faire le métier de 
souteneur. 
impernel, pimpér nèl, ». 

(bot) pimprenelle, f. 

pimple, pim’pl, s. bouton, m., 
pustule, rougeur, f. 

pimpled, pim’pid, pimply, 
pim'pli, a. bourgeonné, 

pin, pin, s. épingle, f. || che- 
ville, goupille, f. || quille, f. || 
style (d’un cadran), m. |} glau- 
come, m. || crimping-~, ai- 
guille de tête, f. || drawing-~, 
clou à papier, m. || punaise, f. || 
larding-~, lardoire, f. || it is 
not worth a ~, cela ne vaut 
rien || not to care a ~, se 
soucier comme d’une épingle || 
-s and needles, picotement, 
fourmillement, m. || to be on 
-8 and needles, être sur des 
charbons, des épines||~-maker, 
s. épinglier, m. || ~-money, s. 
don, m., gratification, f. || me- 
nus-plaisirs, m. pl. 

pin, pin, v. a. attacher avec 
une épingle || joindre, chevil- 
ler || enfermer, parquer || to ~ 
down, fixer, attacher avec des 
épingles, clouer || to ~ up, re- 
trousser avec des épingles || to 
~ one down to, clouer, lier 
qu. à qe. 

pinafore, pin’d for, s. blouse, 
f,, tablier, m. || sarrau, m 





pinaster, pi nds’tér, s. pinas- 
e, M. 
pincers, pin'sérx, s. pl. pin- 
ces, tenailles, serres, f. pl. 
pinch, pinsh, s. pince, f. || op- 
pression, difficulté, f., embar- 
ras, m. || at a ~, au besoin |] à 
Vextrémité || ~ of snuff, prise 
de tabac, f. || to be at a «, 
être en peine. 
pinch, pinsh, v. a. & n. pin- 
cor || serrer || piquer, vexer, 
mettre dans l'embarras || faire 
sentir ||épargner, faire le pince- 
maille. [chebec, similor, m. 
pinchbeck, pinsh'bëk, s. pin- 
pincher, pinsh’ér, s. pinceur, 


m. 
pinchfist, pinsh’fist, pinch- 
penny, pinsh’péen ni, 8. pince- 
maille, f., avare, m. 
pinchingly, pinsh’ing li, ad. 
d’une manière piquante, pres- 
sante. fpelote à épingles, f. 
pincushion, pin’kobsh'n, s. 
pindaric, pindür'ik, s. ode 
pindarique, f. 

pindaric, pinddr’tk, a. pin- 
darique, sublime. 

pine, pin, s. (bot.) pin, m. || 
~-mMartin, 8. martre sauvage 
des sapins, f. || ~-tree, 8. pin, 
mn 


pine, pin, v. a. &n. faire lan- 
guir, tourmenter || déplorer || 
languir, soupirer pour. 

pineal, pin’édl, a. (an.) pi- 
néale. fananas, m. 
pineapple, pin’ dp pl, s. (bot.) 
pinery, pin’ér i, s. (hort.) ser- 
re chaude où l’on cultive l’ana- 
nas, f. 

pinoy, pin’t, V. piny. 
pinfeathered, pin'feth érd, a. 
dont les plumes commencent 
à pousser. [m., bergerie, f. 
*pinfold, pin‘fold, s. parc, 
Pinhole, pin’hdl, s. trou a’é- 
pingle, m. 

pining, pin’ing, s. langueur, f. 
piningly, pin’ing li, ad. lan- 
guissamment. 

pinion, pin’ytin, s. (arch.) 
aile, f., aileron, m. {| pignon, m 
pinion, pin'yün, v. a. lier les 
ailes {| enchainer. 

pink, pingk, s. (bot.) œillet, 
m. |; (mar.) pinque, f. || (/g.) 
le meilleur || of perfection, 
modèle de perfection, m. || == 
eyed, a. qui a de petits yeux. 
pink, pingk, a. de couleur rose. 
pink, pingk, v. a. & n. faire 
de petits trous, découper || 
clignoter || ~-needle, s. poin- 
gon, m. 

pinnace, pin’nés, s. pinasse, f. 





pinnacle, pin’né kl, s. pinacle, 
nm. {nir de pinacles. 

pinnacle, pin'nü ki, v. a. gar- 

pinnate, pin'nét, a. (bot., an.) 
penné || pinné, 

pianer, pin’ner, s. barbe d’une 
coiffe, f. || épinglier, m. [f. 

pinnock, pin’niik, s. mésange, 

pint, pint, s. pinte, chopine, f. 

pintail, pin/tal; ~-duck, s. 
(orn.) pilet (genre canard), m. 

pintle, pintl, s. (mar.) ai- 
guillot de gouvernail, m., vi- 
tonnière, f. [pins. 

piny, pin’t, a. abondant en 

pioneer, prdnér’, 8. (mil) 
pionnier, m. 

pioneer, pidner’, v. nu. faire 
le travail d’un pionnier. 

piony, pTÜni, V. peony. 

jous, pus, a. pieux, dévot || 

-ly, ad. pieusement, dévote- 
ment, 

pip, pip, s. pépie (maladie des 
oiseaux), f. || point sur les car- 
tes, m. [ler. 

pip, pip, v.n. pépier, gazouil- 

pipe, pt, s. tuyau, conduit, 
m. || pipe, f. || rouleau, m. || 
flageolet, chalumeau, m. || 
wind-~, s. sifflet, larynx, m. || 
+x--office, s. bureau de l’échi- 
quier, m 

pipe, pip, v. n. jouer de la 
musette || avoir une voix criar- 
de || crier. 

pipeclay, pw'kla, s. terre de 
pipe, f. 

pipeclay, pip’kla, v. a. em- 
ployer de la terre de pipe pour 
nettoyer, etc. 

piper, pip’ér, s. joueur de cor- 
nemuse, m. || to pay the ~, 
payer les violons. 

piping, pip’ing, a. maladif || 
chaud, bouillant. 

pipkin, pip’kin, ». petit pot 
de terre, m. Sie) 
ippin, pip'pin, s. (hort.) rei- 

mete ae [f. || acidité, f. 
piquancy, pe’kén si, s. pointe, 
piquant, pe känt, a. piquant || 
âpre, acide || -ly, ad. d’une 
manière piquante, 

pique, pek, s. pique, brouil- 
lerie, f. || différend, m. 

pique, pék, v. a. piquer, inri- 
ter, chagriner || to ~ oneself, 
se piquer, prétendre. 

piquet, pik'ét, s. piquet (jeu 
de cartes), m. 

piracy, pir'äsi, s. piraterie, 
f., métier de pirate, m. 

pirate, pir’ct, s. pirate, cor- 
saire, m. || plagiaire, m. 
pirate, pa’ét ou prrat’, v. a. 
& n. commettre un plagiat || 
pirater || contrefaire un ouvrage, 


how; boy; foot, lübe, tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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piratical, pirdt’ikdl, a. de 
pirate || -ly, ad. en pirate. ‘ 
pirogue, pirdg’, s. pirogue, f. 
pirouette, pirôël, s. pi- 
rouette, f. frouetter. 
pirouette, pir dé’, v. n. pi- 
piscary, pis’küri, s. droit de 
pêche, m, 
piscatorial, pis kä tor’ vil, 
piscatory, pis’kü ler’, a. quia 
rapport à la pêche. 
Pisces, pis’séx, s. pl. (astr.) 
Poissons, m. pl. 
pisciculture, pis’st kil tur, s. 
pisciculture, f. 
piscine, pis’stn, a. se rap- 
portant aux poissons. 
iscivorous, pis siv’ériis, u. 

Aoû. } piscivore. 

pish! pish, fil pouah ! oui-da! 
pish, pish, v. n. mépriser, 
narguer. 

pismire, pis’mir, s. fourmi, f. 

piss, pis, s. urine, f. 

piss, pis, v. a. pisser, uriner || 
(fig.) bafouer. flit, m. 

pissabed, pis’d béd, s. pissen- 

pistachio, pis t@’shid,s. (bot.) 
pistache, f. || ~-tree, s. pista- 
chier, m. m. 
pistil, pis’til, s. (bot.) pistil, 
pistol, ‘pis’tl, s. pistolet, m. || 
horse-~, pistolet d’argon, m. || 
~-case, 3. custode, f. {| ~-shot, 
8. portée du pistolet, f. 

pistol, pis’tl, v. a. tirer un 
coup de pistolet. 

xpistole, pis tol’, s. pistole, f. 
xpistolet, pis’tlét, s. pisto- 
let de poche, m. 

piston, pis’tn, s. piston, m. || 
~-rod, s. tige de piston, f. 

pit, pit, s. fosse, f., abime, m. 
{| tombeau, m. || (thedt.) parter- 
re, m. || coal-~, mine de char- 
bon, f. || gravel-~, sablonniére, 
£. || sand-~, sablière, f. || ~ of 
the stomach, (an.) creux de 
l'estomac, m. || ~-coal, s. char- 
bon de terre, m. || houille, f. || 
~-man, s. scieur du bloc, m. || 
~-8aW, S. scie de scieur de long, 
f. [donner pour adversaire. 
pit, pit, v. a. faire un creux || 
pitapat, pil’d pdt, s. palpita- 
tion, f., battement, m. 

pitch, pitch, s. poix, f., gou- 
dron, m. || degré, point, m. || 
hauteur, stature, f. || to aright 
~, à un degré raisonnable || ~- 
black, a. noir comme du jais || 
--dark, a. noir comme dans 
un four || ~-farthing, s. jeu de 
la fossette, m. || ~-pine, s. 
(bot.) pin résineux, m. || ~-tree, 
8. picéa, pesse, m. 

pitch, pitch, v. a. & n. pois- 
ser, goudronner || fixer, plan- 





ter || ranger || jeter, lancer || 
paver || obscurcir || choisir || 
s’arréter, tomber || (mar.) tan- 
guer || (c. d. f.) plonger || to ~ a 
camp, dresser un camp || to ~ 
into one, tomber sur qn. {| 
tomber dessus || donner un ga- 
lop à qn. || to ~ upon a thing, 
choisir qe. || -ed battle, s. ba- 
taille rangée, f. 

pitcher, pitch'ér,s. cruche, f. || 
pioche, f. || ~-plant, s. (bot.) 
népenthés, m., népenthe, f. 

pitchfork, pitch’ fork, s. four- 
che a faner, f. || (mus.) diapa- 
son, m. [ceur, obscurité, f. 

pitchiness, pitch’inés,s. noir- 

pitching, pitch’ing, s. (mar.) 
tangage, m. || (c. d. f.) plonge- 
ment, m. [son, ton, m. 

pitchpipe, pitch’pip, s. diapa- 

pitchy, pichi, a. poissé, gou- 
dronné || obscur. 

piteous, pi'èüs, a. piteux, 
pitoyable || compatissant || —1y, 
ad. pitoyablement. 

piteousness, piéusnes, 8. 
pitié, compassion, tendresse, f. 

pitfall, pit’ fawl, s. trébuchet, 
m., trappe, f. 

pith, pith, s. (an.) moelle, f. || 
énergie, f., esprit, m. 

pithily, pithili, ad. vigou- 
reusement. gie, force, f. 

pithiness, pith’inés, s. éner- 

xpithless, pith’/lés, a. sans 
moelle || sans énergie. 

pithy, pithà, a. moelleux |] 
énergique, vigoureux. 

pitiable, pit/7abl, a. digne de 
pitié, pitoyable. 

pitiableness, pif'iäblnës, s. 
état pitoyable, m. 

pitiably, pwiäbli, ad. pi- 
toyablement. 

pitiful, pil'à foôl,a. déplorable, 
pitoyable || méprisable || —ly, 
ad. pitoyablement, très-mal || 
servilement. 

pitifulness, pit/tfodlnés, s. 
pitié, compassion, f. || état pi- 
toyable, m., bassesse, f. 

pitiless, pit’tlés, a. impi- 
toyable, sans pitié || -ly, ad. 
sans compassion. 

pitilessness, pit'tlésnés, s. 
manque de pitié, m., dureté, 
sévérité, f. 

pittance, pit’tdns, s. pitance, 
portion, ration, f. [tuitaire. 
pituitary, pitwitért, a. pi- 
“pituite, pit’wit, s. (an.) pi- 
tuite, f., flegme, m. 

pituitous, piti’étiis, a. (an.) 
pituiteux, flegmatique. 

pity, pli, s. pitié, compas- 
sion, f. || for ~’s sake, par 
pitié || it is a ~, c’est dom- 





mage|lit isa thousand pities, 
c’est grand’pitié || c’est bien 
facheux || to take ~ on, avoir 
pitié de || out of ~, par pitié. 

pity, pÜ'i, v. a. & n. prendre 
pitié, avoir pitié, plaindre. 

pityingly,pi'iing li,ad. sym- 
pathiquement. 

pivot, piv'üt, s. pivot, m. 

PIX, piles, Vv. pyx. . ; 

pixie, pixy, piks’t, s. pixy 
(fée du Devonshire), m. 

pizzle, pix’xl, s. nerf, m., 
verge (des animaux), f. 

pedis pea à plak & bill ¢ te, 
p acableness, pläk'äblnès, s 

ouceur, clémence, f. 

placable, plék’ abl, a. qu'on 
peut apaiser || doux. 

placard, plük'ärd, s. placard, 
m., affiche, f. 

placard, pläk'ärd ou plä kärd’, 
v. a. placarder, afficher. 

placate, plak’at ou pli kat’, 
v. a. apaiser, adoucir. 

place, plas, s. place, f., lieu, 
m, || rang, m. || emploi, m. || 
demeure, f. || marché, m. || in 
~ of, à la place de || au lieu de || 
in some ~, en quelque endroit || 
in the first ~, en premier lieu, 
premiérement || in your ~, 4 
votre place || to change —s, 
changer de place || to give ~, 
céder le pas || to have ~, avoir 
place || avoir lieu || to put one 
in his ~, remettre qn. A sa 
place {| to take +, avoir lieu || 
prendre place || to take the ~ 
of, prendre la place de, étre 
substitué a || ~-hunter, s. chas- 
seur de places, m. 

place, plas, v. a. placer, met- 
tre || établir, fixer || to ~ in 
order, arranger || to ~ oneself, 
se placer. [me en place, m. 

placeman, plas’mn, s. hom- 

placenta, pla sén/td, s. (an., 
bot.) placenta, m. 

placental, pla sén’tal, a. (an., 
bot.) de placenta. 

placer, pläs'ér, s. placeur, 
m. || (min.) placer, m. 

placid, plas’id, a. pacifique, 
paisible, calme |] —ly, ad. pai- 
siblement. 

placidity, pla sid'ïti, placid- 
ness, pläs'idnès, s. calme, m., 
douceur, f. [jupon, m. 

placket, plak’ét, s. jupe, f., 

plagiarism, pla'jiérixm, 8. 
plagiat, m. 

plagiarise, plijiérix, v. n. 
commettre un plagiat || s’appro- 
prier ce qu’on a pille dans les 
ouvrages d’autrui. 

plagiarist, pla’jiérist, pla 
giary, pla'ji ér à,s. plagiaire, m, 
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plague, plag, s. peste, conta- 
gion, f. || calamité, f. 

plague, plag, v. a. vexer, im- 
portuner, tourmenter || to ~ 
one to death, importuner qn. || 
assommer qn. [lentiel. 
plagueful, plüg'fü6l, a. pesti- 
plaguily, pläg'ili, ad. furieu- 
sement. ag Kage Sime 
plaguy, pläg'i, a. méchant, 
plaice, plüs, s. (ich.) plie, f. 
plaid, plüd ou plad, 8. tartan, 
plaid,m. fa. vêtu d’un plaid. 
plaided, pldd’éd ou plad’éd, 
plain, plan, 8. plaine, surface 
plaine, f. 

plain, plan, a. & ad. plat, 
uni || simple, sincére, franc || 
clair {| franchement, distincte- 
ment || clairement || in + 
clothes, en vétements simples 
|| in + terms, in ~ English, 
en termes clairs || that is all ~ 
sailing, c’est simple comme 
bonjour || to be ~ with one, 
parler franchement à qn. || ~- 
dealer, s. honnéte homme, m. || 
~-dealing, s. conduite franche, 
candeur, franchise, f. || ~-deal- 
ing,a. franc, honnéte||~-heart- 
ed,a. sincére||~man,s. homme 
franc, homme sincère, m. || <- 
song, S. plain-chant, m. || ~ 
truth, s. vérité toute nue, f. || 
-ly, ad. simplement, sincère- 
ment, clairement, évidemment. 

plain, plan, v. a. aplanir, ren- 
dre uni. 

plainness, plan’nés,s. niveau, 
m. || simplicité, f. || sincérité, 
naïveté, franchise, f. 

plainspoken, plan’spokn, a. 
sans détours, sincère. 

plaint, plänt, s. plainte, la- 
mentation, f. [tif. 

«plaintful, plant fo0l,a. plain- 

plaintiff, plan‘tif, s. (jur.) de- 
mandeur, plaignant, m. 

laintiff, plan’tif, plaintive, 

plan’ tiv, a. qui se plaint, plain- 
tif || -ly, ad. plaintivement. 

plaintiveness, plan’tiv nés, s. 
qualité de ce qui exprime la 
douleur, f. || ~ of a tale, tris- 
tesse d’une histoire, f. 

plainwork, plän'wérk, s. ou- 
vrage 4 Vaiguille, m fm. 

plaister, plâs'tér,s. emplâtre, 

plait, plat ou plat, s. pl. dou- 
ble, m. || tresse, f. || ~ of hair, 
tresse de cheveux, f. 

plait, plät ou plat, v. a. plis- 
ser, tresser || embrouiller. 

plaiter, plat’ér ou plit’ér, s. 
qui plisse || tresseur, m 

plan, plän, s. plan, dessin, 
M. || projet, m. [projeter. 

plan, pldn,v.a. former un plan, 


hob; boy; fost, tube, 
English and French, 





*planary, plan’ért, a. plan. 
*planch, pldnsh, v. a. plan- 
chéier. fcarreau, m. 
planchet, pldnsh’ct, s. flan, 
plane, plan, s. plan, m., sur- 
face plane, f. || plane, f. || rabot, 
m. || inclined +, plan incliné, 
m. || jack-~, varlope, f. || rab- 
bet-~, guillaume, m. || smooth- 
ing-~, rabot ordinaire, m. || 
--tree, 8. (bot.) platane, m. 
plane, plan, v.a. & n. aplanir|| 
planer, raboter || polir || plan- 
ing machine, s. machine à 
planer, f. 

planet, plin’ét, s. (astr.) pla- 
néte, f. || *~-struck, s. frappé, 
consterné, m. 

planetarium, pldnétar’tim, 
s. planétaire, m. 

planetary, pldn'étért, a. 
(astr.) planétaire. 
planimetric(al), pla nimét- 
rük{äl), a. (géom.) planimé- 
trique. 

planimetry, plinim’étri, s. 
(géom.) planimétrie, f, 
planish, plin’ish, v.a. planer, 
flatir, polir. 

planisher, plän'ishér, s. lis- 
seur, polisseur, planeur, m. 
planisphere, plänisfer, s. 
planisphère, m. 

plank, plängk, s. planche, f., 
ais, m. || to walk the ~, se 
jeter à la mer. 

plank, plüngk, v.a. planchéier. 
planner, plän'nér, 8. proje- 
teur, m. 

plant, plant, s. plante, f. || 
plant, m. || ~-louse, s. puce- 
ron, Im. 

plant, plant, v.a. &n. planter|| 
engendrer || fixer, placer || éta- 
lir. 

*plantage, pläntiÿ, s. plan- 
tage, m. || herbes, f. pl. 
plantain, plän/tèn, s. (bot.) 
plantain, m, || ~-tree, s. bana- 
nier, m. 

plantation, plién ta shn, s. 
plantation, f., plantage, m. 
planter, plint’ér, s. planteur, 
cultivateur, colon, m. 
planting, planting, s. planta- 
tion, f. || ~-stick, s. plantoir, m. 
plantlet, plant’ let, s. (bot.) 
plantule, f. [mare, f, 
plash, plüsh, s. flaque d’eau, 
plash, plüsh, v. a. entrelacer 
(les branches des arbres) || écla- 
bousser. fboueux. 
plashy, plüshi, a. bourbeux, 
plasm, plüxm, s. plasme, 
moule, m. [plasma, m. 
plasma, pläx'mü, s. (an.) 
*plasmatic(al), pléx matik- 
(al), a. plastique. 





plaster, plas’ tér, s. plâtre, 
ciment, m. || emplâtre, m. || 
adhesive ~, emplatre aggluti- 
natif, m. || sparadrap, m. || 
court-~, taffetas d'Angleterre, 
m. || ~ of Paris, gypse, m. || 
platre, m. 

plaster, plds’tér, v.a. platrer|| 
mettre un emplatre || to ~ up, 
plâtrer. [trier, m. 

plasterer, plés'térér, s. pla- 

plastering, plâs'téring, s. 
platrage, m. 

plastic, plds’tik, a. plastique. 

plasticity, plas tis’iti, s. plas- 
ticité, £. f. 

plastics,plas'tiks,s.plastique, 

plastography, pldstog’ra fi, 
8s. plastique, f. || art plastique, 
mi. || écriture imitée, f. 

plastron, plds'tron, s. plas- 
tron, m. 

plat, plät, s. petit champ, m. |] 
(mar.) fourrure, f. || carte ma- 
rine, f. 

plat, plat, v. a. tresser, tisser. 

platan(e), plat’dn, plat'an, s. 
(bot.) platane, m. 

platband, plät’bänd, s. plate- 
bande, bordure, f. 

plate, plat, s. lame, plaque 
(de métal), f. || assiette, £. || 
argenterie, f. || hot water ~, 
réchaud, m. || soup-~, assiette 
creuse, f. || piece of ~, pièce 
d’argenterie, f. || ~-armour, s. 
armure, f. || ~-candlestick, s. 
chandelier à manches, m. || == 
glass, s. glace, f. || ~-rack, s. 
porte-vaisselle, m. || égouttoir, 
dressoir, m 

plate, plat, v. a. couvrir de 
plaques, plaquer, laminer. 

plateau, pid td’, s. plateau, m. 

plateful, plat’ fool, s. assiette, 
assicttée, f. 

platelayer, plat’laér, s. (c. d. 
f.) poseur, m. [tine, £. 

platen, pldt’én, s. (typ.) pla- 

plat(e)y, plät'i, a. consistant 
en différents plats. 

platform, plat’ fawrm,s.(mil.) 
plate-forme, f. 

platina, pld'ind, platinum, 
plät'inüm,s. (chim) platine, m. 

plating, plat'ing, s. placage, 
(des métaux), m. 

Bienes plat’ ind fp ou 
pldtén’é tip, s. platinotype, m. 

platitude, plül'itüd, s. plati- 
tude, f. 

platonic, pla tin’ ik, a. pla- 
tonique || -ally, ad. d’une ma- 
niére platonique. 

platonism, pla’tnixm, s. pla- 
tonisme, m. faicien, m. 

platonist, pla/inist, s. plato- 

platoon, pid tén’,s.peloton,m, 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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platter, plül'tér, s. grand plat 
de terre, m., terrine, f, || tis- 
seur, M. 
platting, plat’ting, s. natte, f. 
plaudit, plawd'it, 8. applau- 
dissement, m. 
*plauditory, plaw’ditér?, a. 
qui applaudit. 
lausibility, plots à bit ttt, 

plausibleness, plawx’ tbl nés, 
8. plausibilité, f. 

plausible, plawx'tbl, a. plau- 
Bible, spécieux. 

plausibly, plawx'ibli, ad. 
plausiblement. 

*plausive, platx’iv, a. qui 
applaudit || plausible. 

play, pla, s. jeu, m. || diver- 
tissement, spectacle, m. || ac- 
tion, f., mouvement, m. |] by-~, 
jeu muet, de scéne, jeu acces- 
soire, m. || fair ~, bon jeu, 
m. || conduite honorable, f. || 
foul ~, tromperie, f., mauvais 
procédé, m. || rough ~, mau- 
vais traitement, m. || ~ of co- 
lours, jeu de couleurs, change- 
ment de couleurs du prisme, 
m. || ~ upon words, jeu de 
mots, m. || full of +, badin |] 
to be at ~, être en train || se di- 
vertir || to bring, call into ~, 
mettre en jeu || faire jouer || to 
go to the ~, aller au spectacle || 
to have ~, avoir pleine 
carrière || avoir ses coudées 
franches || ~-actor, s. acteur, 
comédien, m. || ~-day, s. jour 
de congé, m. || ~-wright, s. 
écrivain de comédies, m. || ~- 
writer,s. auteur dramatique,m. 
play, pla, v. a. & n. faire 
jouer {| jouer || s’amuser || fo- 
lâtrer, se jouer || to ~ away, 
perdre au jeu || to ~ off, jouer, 
faire des tours || to ~ a part, 
faire un rôle || to ~ cards, 
jouer aux cartes || to ~ fair, 
jouer beau jeu |) to ~ for love, 
jouer pour l'honneur || to ~ 
igh, jouer gros jeu || to ~ into 
one’s hands, donner beau jeu 
à qn. || to ~ it low down upon 
one, jouer un mauvais tour a 
qn. || to ~ one false, tromper 
au jeu || jouer faux || to ~ on 
the piano, toucher ow jouer du 
piano || to ~ the flute, jouer 
de la flûte || to ~ the fool, 
faire l’imbécile, badiner || to ~ 
the knave, faire le fripon || to 
~ upon one, se jouer de qn. || 
to ~ upon words, jouer sur 
les mots. 

playbill, pla bil, s. affiche 
(de théatre), f. feu, f. 
playdebt, pla dët, s. dette de 
player, pla’ér, s. joueur, m., 





pla’ féllo, 8. com- 
a’fool, a. enjoué, 


playfellow, 
D 
adin || -ly, ad. en 


pea 


badinant, 
playfulness, pla/fodlnés, 8. 
enjouement, m., folatrerie, f. 
playgoer, pla’gdér, 8. habitué 
du théatre, m B 
laygoing, pla/going, a. fré- 
de te itera, à 
playground, pli/grownd, s. 
cour de récréation, jardin 
anglais, m. [tre, m. 
playhouse, pla’hotws, s. théa- 
playmate, pla’/mat, V. play- 
fellow. ful. 
*playsome, pla’siim, V. play- 
*playsomeness, pla sümnes, 
8. gaicté, f., badinage, m. 
plaything, pla'thing, s. jouet, 
m., babiole, m. 
playtime, platim, s. heures 
de récréation, f. pl || heure de 
spectacle, f. 
plea, plé, 8. (jur.) plaidoyer, 
m. || objet du playdoyer, m. || 
excuse, défense, apologie, f. 
prétexte, m. 
plead, pled, v.a. & n. plaider, 
discuter || défendre || alléguer, 
es || s’excuser || to ~ 
i s’avouer coupable. 
es laule, pled'äbl, a. plai- 
dable. favocat, m. 
pleader, plëd'ér, s. plaideur, 
pleading, pléd’ing, s. plai- 
doierie, f., plaidoyer, m. || -8, 
pl. débats, m. pl. 
pleasance, pléx’dns, 5. plai- 
santerie, gaieté, f. 
pleasant, plex'nt, a. plaisant, 
gai, agréable || comique, drôle || 
-ly, ad. agréablement, gaie- 
ment. 
leasantness, pléx'ntnés, 
pleasantry, plex'nt ri, s. plai- 
santerie, gaieté, f., agrément, 
ni. || raillerie, f. 
please, pléx, v.a. &n. plaire 
à, être agréable || contenter, 
satisfaire || as you ~, comme 
il vous plaira, comme vous 
voudrez || if you +, s’il vous 
plait || to be -d, vouloir bien, 
aimer, préférer || to ~ oneself, 
se contenter || will you, ~4 
daignez! || =! s’il vous plait! je 
vous en prie! {heureux, 
pleased, plexd, a. content, 
*pleaseman , plex! mn, 
pleaser, pléx’ér, s. flatteur, 
courtisan, in. 
pleasing, pléx’ing, s. action 
de plaire, À. || art of ~, art de 
plaire, m. 
pleasing, pléx'ing,a. agréable, 





charmant || -ly, ad. agréable- 
ment. fagrément, m, 

pleasingness, pléx'ing nés, s. 
pleasurable, plxhäräbl, a. 
charmant, délicieux. 
xpleasurableness, pléxh’a- 
ré bi nés,s.agrément, attrait,m. 
Rleasurably , pléxh’ ira bli, 
ad. agréablement, avec plaisir. 

pleasure, pléxh’ir, s. plaisir, 
gré, contentement, divertisse- 
ment, m. || consentement, m. || 
at one’s ~, au gré de gn. |] to 
count it a ~, se faire un plaisir 
de || to take ~ in, prendre 
plaisir à || your ~? que sou- 
haitez-vous? || ~-boat, s. ba- 
teau de plaisance, m., nacelle, 

f. ||~-ground,s. jardin anglais, 
m., pelouse, f. || ~-trip, s. 
voyage de plaisir, d’agrément, 
m. 

«pleasure, pléxhür, v. a. 
plaire, faire plaisir, obliger, 
contenter. 

plebeian, plébèün, s. plé- 
béien, homme du peuple, m. 

plebeian, plébé’ün, a. plé- 
béien. [plébéianisme, m. 

plebeanism, plé bü’ün ixm, s. 

pledge, plédj, s. gage, m. || 
assurance, caution, f. || to be 
in ~, être en gage || to give -5, 
s’engager solennellement || to 
redeem a ~, racheter, retirer 
un gage. 

pledge, plédj, v. a. mettre en 
gage, engager || engager à boire, 
faire raison || to be -d, être 
engagé || to ~ oneself to, s’en- 
gager 4 qe. [en gage. 
pledger, plédj’ér, s. qui met 
pledget, plédj'ét, s. (chir.) 
plumasseau, m. 

Pleiad(e)s, pla dex, pli’idx, 
s. pl. (astr.) Pléiades, f. pl. 
plenarily, ple’ndr à li, ad. plei- 
nement. 

*plenariness, ple’ndr tnés, s. 
complément, m., perfection, f. 
plenary, plénüri, a. plein, 
complet, parfait. 
*plenipotence, plénip’é tens, 
8. plein pouvoir, m. 
*plenipotent, plénip' 6 tént, 
a. muni d’un plein pouvoir. 
plenipotenti: plé ni po- 
téwshiüri, s. plénipotentiaire, 


m,. 
lenipotentiary, plénipd- 
she ari, a. plénipotentiaire. 
sens plén/ish, v.a. rem- 


plir. 
plenitude, pén'itud, s. plé- 
nitude, f. || (méd.) pléthore, f. 
plenteous, plén'iciis, plenti- 
ful, plén’tifool, a. abondant || 
fertile || -ly, ad. abondamment. 


late, hit, far, law, àsk (grass, last); here, gét, hér; mine, inn; no, hot, prôve; 
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lenteousness, plén' zis nés, 
plentifulness, plén’tt foolnés, 
8. abondance, î. fertilité, A 
plenty, plén’ti, s. abondance, 
f. || horn of ~, corne d’abon- 
dance, f. fen abondance. 
plenty, plén’tt, a. abondant || 
leonasm, ple’dnixm, 8. (gr.) 
pléonasme, m. 
leonastic, pÆünüs'lik, a. 
gr.) pléonastique. 
plethora, pléth’érd, 8. (méd.) 
pléthore, f. 


plethor\ete » pléth 6 ret’ ik, 
plé thir’ tk, a. (méd.) plétho- 
rique. if; 


pleura, plé’rd, 8. (an.) plèvre, 
leurisy, pld’rist, s. (méd.) 
pleurésie, f. 
leuritic(al), plo riv’tk(al), a. 
‘méd.) pleurétique. 
pleuro-pneumonia 
numynia, 8. (méd. 
pneumonie, f. 
plevin, pÉv'in,s. (jur.) cau- 
nm me. je ai 
iability, plabivitt, pli- 
doit plyü blnès, pliancy, 
pliänsi, 8. flexibilité, sou- 
plesse, f. [pliable || docile. 
pliable, pübl, a. flexible, 
pliably, pa'äbli, ad. d’une 
manière flexible, souple. 
pe lint, a. pliant, 
exible, ile |} obéissant || 
-ly, ad. avec souplesse, docile- 
ment, [plesse, f. 
pliantness, pli äntncs,s.sou- 
*plicature, pli’ki tur, A pli, 
m 


pl ro- 
pleuro- 


à . pl. 
pliers, pluérx, 8. pl. tenailles, 
plight, plit, 8. condition, f., 

état, m, || assurance, caution, 

f. || pli,m. [donner pour gage. 
plight, pli, v. a. engager, 
plighter, plit’ér, 8. garant, 

m., Caution, f. 

inth, plinth, s. (arch.) 
plinthe, f., socle, in. 
plod, plod, v. n. travailler, 
s'appliquer fortement || to ~ at, 
pèlir sur. 


plodder, plôd'dér, s. travail- 
leur, m. Î piocheur, bûcheur, 


m. 

plodding, plôd'ding, a. la- 
borieux || -ly, ad. laborieuse- 
ment. 
plot, plét, 8. morceau de 
terre, champ, m. || plan, projet, 
dessein, in. || complot, m. | 
conspiration, f, {| intrigue, f. | 
to be in the ~, (fig.) étre dans 
la bouteille || to lay a +, faire 
un complot, comploter. 

lot, plôt, v. a. & n. com- 
ploter, conspirer || concerter, 
machiner || inventer. 


hot; boy; foot, tube, 





plotter, plôl'lér, 8. conspira- 
teur, m. || auteur, m. 

plotting, plot'ting, s. projet, 
m., invention, f. || arpentage, 


m. 

plough, plow, s. charrue, f. || 
bouvet, m. | to put one’s hand 
to the ~, (fig.) mettre la main 
à la charrue ou à la pate || ~- 
handle, s. mancheron, m. || ~- 
land, s. terre labourable, f. 
plough, plow, v. a. labourer |] 
fendre || to ~ up, défricher. 
plougboy, plow’boy,s. garçon 

boureur, m. 

plougher, plow’ér, 8. labou- 
reur, m. || rustaud, m. 
ploughing, plowing, 8. la- 
bourage, m fboureur, m. 
ploughman, ploi’mn, 8. la- 
ploughshare, plowshür, s. 
soc, m. 

plover, plüv'ér, 8. (orn.) plu- 
vier, m. {| golden =, pluvier 
doré, m. 

pluck, plik, s. action d’ar- 
racher, f. || effort, m. || fres- 
sure (d’un animal), f. 

pluck, pluk, v. a. arracher, 
tirer || plumer {|| dépouiller || 
déraciner || to ~ up, out, off, 
arracher, déraciner || to ~ up 
heart, reprendre courage || to 
be -ed, être fruit sec. 
plucker, plük'ér, s. qui ar- 
rache. frageusement, 
pluckily, plük'ili, ad. cou- 
plucky, plük'i, a. courageux. 

lug, plig, 8. bouchon, m., 
cheville, f. 

plug, pliig, v. a. tamponner || 
mettre une cheville, 
plugging, plüg'gng, 8. tam- 
ponuement, m. 

plum, plüm, s. (bot.) prune, 
f. || raisin sec, m. |} cent mille 
livres sterling || ~-cake, s. gâ- 
teau aux raisins de Corinthe, 
m. || ~-pudding, s. pouding 
aux raisins secs, m. || ~-tree, 
8. (bot.) prunier, m. 
plumage, plu mi, s. 
mage, m. 

plumb, plüm, s. plomb, m. || 
sonde, f. || ~-line, s. plomb, 
niveau, m. || (mar.) fil à plomb, 
m. {droit || soudainement. 
plumb, plüm, ad. à plomb, 
plumb, plüm, v. a. sonder || 
mettre à plomb. 

plumbago, plimba'go, s. 
(min., chim.) plombagine, f. 
plumbeous, plüm be üs, a. 
semblable au plomb || lourd. 
plumber, plim’ér, s. plom- 
bier, m. fberie, f. 
plumbery, plüm'ér i,s. plom- 
plumbic, plüm’bik,a.plombé. 


plu- 





plumbing, plüm'ing, s. plom- 

age, In. 

plume, plém, s. plume d’oi- 
seau, f. || plumet, panache, m. 

plume, plôm, v. a. plumer || 
orner d’une plume || nettoyer || 
piller || dépouiller || to ~ one- 
self upon, s’enorgueillir de. 

plumeless, plém’lés, a. sans 
shee fa. ee 

«plumigerous, plo mij'ér us, 

à mnipe ee. "6 mi ped, Ss. 
(xool.) plamipéde, m. 

plummet, pliim’mét, s. plomb, 
mn., sonde, f. 

prengse, plé’més, plumous, 
plé’mis, a. plumeux. 

plumosity, plé més’i ti, s. état 
de ce quia des plumes, m. 

plump, plümp, s. touffe, f., 
amas, m, 

plump(y), plämp(ÿ, a. & ad. 
dodu, potelé, gras || d’aplomb, 
tout d’un coup || —ly, ad. net- 
tement, net. 

plump, pliimp, v. a. & n. en- 
graisser {|| enfler || s’enfler || 
tomber à plomb || to ~ for a 
candidate, voter pour un can~ 
didat (sur deux). 

plumper, plümp'ér, s. chose 
qui enfle, qui gonfle, f. || bourde, 
f. || vote indivis, m. 

plumpness, plimp'nés, s. 
embonpoint, m. || brusquerie, f. 

plumy, plém’i, a. couvert de 
plumes, empenné. 

plunder, plin’dér, s. pillage, 
butin, m. || to give up to ~, 
abandonner, livrer au pillage. 

plunder, pliin'dér, v.a. piller, 
spolier || ravager. 

plunderage, pliin’dérij, 8. 
détournement de marchandises 
à bord d’un navire, m. 

plunderer, plün'dérér, s. pil- 
lard, voleur, m. 

plunge, plünj, s. action de 
plonger, f. || embarras, m., dif- 
ficulté, misère, f. || to take a 
~, faire un plongeon. 

plunge, plunj, v. a. & n. plon- 
ger || précipiter, jeter dans || se 
plonger, se précipiter. 
*plungeon,plün'jun,s. forn.) 
plongeon, m. [geur, in, 

plunger, plinj’ér, 8. plon- 

*plunket, plüng'kèt, s. cou- 
leur bleue, f., azur, m. 
pluperfect, plô'pér fekt, a. 
(gr.) plus-que-parfait. 

plural, plô’räl, s. (gr.) plu- 
riel, m. 

plural, plé’rdl, a. (gr.) plu- 
riel || in the ~ (number), au 
pluriel || -1y, ad. au pluriel. 

pluralism, plé’rdl im, s. plu- 
ralisme, m 


db. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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pluralist, plé’rdlist, s. qui 
a plusieurs bénéfices. 
plurality, pl6räliti, s. plu- 
ralité, f. 

pluriliteral, plérilivér dl, a. 
composé de plusieurs lettres. 
plus, plüs, s. le plus, m. 
plush, plüsh, s. peluche, 


panne, f. fplutocratie, f. 
plutocracy, plôtükräst, s. 
plutonic, plié ton’tk, a. pluto- 

nique, 


pluvial, plô'viäl, a. pluvieux. 
ply, pli, s. pli, m., courbure, 
forme, f. 

ply, pl, v.a. & n. plier, cour- 
ber || travailler avec ardeur || 
exercer avec diligence || sup- 
plicr, solliciter || aller à la 
hâte || s'occuper || {mar.) ser- 
rer le vent || faire force de 
rames. flinier, m 
plyer, plv’ér, s. (mar.) bou- 
plying, pli’ing, s. importu- 
nité, sollicitation, f. 
pneumatic(al), nümät'ik(àl), 
a. pneumatique. 

pneumatics, ni mat’tks, s. pl. 
(phys.) pneumatique, f. 
pneumatology, nimi tol'ojt, 
s. pneumatologie, f. 
pneumonia, nümoniä, s. 
(méd.) pneumonie, f. 

poach, poch, v.a. & n. pocher 
(des œufs) {| dérober || bracon- 
ner || être humide.  fnier, m. 
poacher, péch’ér, s. bracon- 
poachiness, pochinés, s. 
état marécageux, m., humi- 
dité, f. [connage, m. 
poaching, poch'ing, s. bra- 
poachy, poch’t, a. maréca- 
geux, humide. 

pock, pok, s. grain (m.) ow 
pustule (f.) de petite vérole || 
--mark, s. marque de petite 
vérole, f. 

ocket, pok’ét, s. poche, po- 

chette, f. || to be out of ~ 
by, perdre à || être en perte 
par || to pick -8, vider les 
poches |j couper une bourse || 
to spare one’s ~, ménager la 
bourse de qn. || to pay out of 
one’s own ~, payer de sa poche 
|| ~-book, s. portefeuille, m., 
tablettes, f. pl. || ~-glass, s. 
miroir de poche, m. || ~-knife, 
s. couteau de poche, m. |} ~- 
money, s. argent pour les me- 
nus plaisirs, m. 

pocket, pok’ét, v. a. em- 
pocher || s'emparer de || to ~ 
an affront, (fig.) avaler un af- 
front. fm. 
pockwood, pok’wood, s. gaiac, 
pocky, pok’2, a. vénérien. 
pod, pod, s. cosse, écale, f. 


date, hat, far, lat, ask 





pod, pod, v. n. produire des 
cosses, des gousses. 

podagra, püd'ägrä, s. (méd.) 
ne fe 1 5 ' 
podagral, pôd'ägräl, po- 
dagric(al), po dag’ rik(al), a. 
(méd.) podagre. 

podge, podj, s. mare, f. 
podgy, podj’t, a. gros et 
court || trapu. [poésie, f. 
poem, po’ém, s. poème, m., 
poesy, po’ si, 8. poésie, f. 
poet, po’ët, s. poète, m. || ~- 
laureate, s. poète couronné, 


m. 
*poetaster, poëtäs'tér, s. 
poétereau, rimailleur, m. 
poetess, po’étés, s. femme- 
poète, poétesse, f. 

poetic(al), poët’ik(äl), a. 
poétique || -ly, ad. poétique- 
ment. |tique, f. 
«poetics, poëliks, s. pl. poé- 
xpoetise, po'étix, v. n. poé- 
tiser, écrire en vers. 

poetry, po'ëtri, s. poésie, f. 
poignancy, poy’ ninsi, s. 
qualité stimulante f. || pointe, 
f., piquant, m. 

poignant, poÿ'nänt, a. poi- 
gnant, piquant, douloureux || 
satirique || -ly, ad. d’une ma- 
niére piquante. 

point, poÿnt, s. pointe, f., 
cap, promontoire, in. || point, 
moment, degré, m. || endroit, 
lieu, m. || but, m. |] particula- 
rité, f. || (c. d. f.) aiguille, f. ||-s, 
pl. garcettes de ris, f. pl. || at 
the ~ of, au point de || à l’ar- 
ticle de (la mort) || at the ~ of 
death, au moment de la mort || 
from ~ to ~, de point en 
point || in every +, at all -s, 
de tous points || in ~ of fact, 
en effet || in ~ of religion 
en matière de religion || = © 
honour, point d'honneur, m. || 
~ of sight, point de vue, m. || 
to come to the +, venir, ar- 
river au fait || to make a ~, se 
faire une loi de || to pursue 
one’s ~, tendre à ses fins || to 
stretch a ~, faire un effort |] 
forcer ses moyens || to the ~, 
au point || ~-blank, ad. direc- 
tement, droit au but, de but 
en blanc. 

point, poynt, v. a, rendre 
pointu, aiguiser, affiler || poin- 
ter || ponctuer || montrer || to ~ 
out, indiquer, désigner || s’ar- 
réter || to ~ at a person, mon- 
trer une personne du doigt. 
pointed, poynt’éd, a. pointu, 
aigu || mordant || ~ remark, s. 
remarque directe, f. || remarque 
piquante, f. |} remarque épi- 





grammatique, f. || -ly, ad. sa- 
tiriquement. 

pointedness, poynt’éd nés, s. 
pointe, f. || épigramme, f. 
pointel, poynt’él, s. poinçon, 
m. || pointal, m. 

pointer, poÿnlér, s. signe, 
m. || aiguille, f. || index, m. || 
chien d'arrêt, m. || {c. d. f.) 
rail mobile, m., aiguille, f. || to 
ive one à -, donner une in- 
ication à qn. 

pointing, poÿnt'ing, s. (mar.) 
cordage en queue de rat, m. 
pointless, poÿntls, a. sans 
pointe, obtus. 

pointsman, poynts'mn, s. 
(c. d. f.) aiguilleur, m 
poise, poyx, s. poids, m. || 
importance, f. || équilibre, f. 
poise, poyx, v. a. & n. peser|| 
donner du poids, balancer, 
équilibrer || s’apesantir sur || 
oppresser. 
poison, poyx’n, s. poison, 
venin, m. || ~-tree, s. (bot.} 
arbre 4 poison, toxicodendron, 
n. 
poison, poyx’n, v. a. empoi- 
sonner, envenimer || corrom- 
pre, gâter || to ~ one’s mind 
against one, aigrir l’esprit 
d’une personne contre une 
autre. {pable d’empoisonner. 
poisonable, poyx'n dbl, a. ca- 
poisoner, poyx’nér, s. em- 
poisonneur, m. || corrupteur, 
m. [poisonnement, m. 
poisoning, poyx’ning, s. em- 
poisonous, poyx’/niis, a. em- 
poisonné, venimeux, perni- 
cieux || -ly, ad. d’une ma- 
nière venimeuse, pernicieuse. 
poisonousness, poyx' ntis- 
nés, s. qualité vénéneuse, f. || 
venin, m. fm. || burin, m. 
poitrel, poÿ'trél, s. poitrail, 
*poize, poyx, V. poise. 
oke, pok, s. poche, pochette, 

f. || botte, f. || to buy a pig in 
a +, acheter chat en poche || ~- 
weed, s. (bot.) phytolaque, f. || 
morelle à grappes, f. 

poke, pôk, v.a. aller à tâtons, 
tâtonner |] farfouiller || pousser, 
frapper || to ~ out, arracher || 
allonger || to ~ one’s nose 
everywhere, fourrer le nez 
partout || to ~ the fire, attiser 
le feu.  ffourgon, attisoir, m. 
poker, pok'ér, s. pique-feu, 
polacre, pôläk'ér, s. polacre, 
polaque (vaisseau à rames de 
la Méditerranée), f. 

polar, pol’ér, a. (phys.) po- 
laire || ~-bear, s. ours blanc, 
m. || ~-circle, s. cercle po- 
laire, m. 
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polarisation, polértxa'shn, 
8. (phys.) polarisation, f. 
polarise,po'lér 1x, v.a.(phys.) 
polariser. polarité, f. 
polarity, polär'iti, s. (phys.) 
polder, pol’dér, s. polder, m. 
pole, pol, s. pôle, m. || perche, 
f., long baton, m. || timon, m. || 
mesure d’environ cing aunes, 
f. || greasy +, mât de cocagne, 
in. || magnetic +, pôle magné- 
tique, m. || to scud under 
bare -s, {mar.) courir à sec || 
capeyer. [perches. 
pole, pol, v. a. mettre des 
poleaxe, pôläks, s. hache 
d’armes, f., bec-de-corbin, m. 
polecat, pol’küt,s. putois, m., 
fouine, f. | 

polemic, polém’tk, 8. écri- 
vain polémique, controversiste, 


m. 
polemic(al), pôlèm'ik(ül), a. 
polémique || -ly, ad. d’une 
manière polémique || en dis- 
putant. [polémique, f. 
polemics, pdlém’tks, s. pl. 
polemoscope, pô lëm'o skop, s. 
polémoscope, m. fpolenta, f. 
polenta, po lën'iü, s. (culin.) 
polestar, pol’stdr, s. (astr.) 
étoile polaire, f. 

police, dies’, s. police, f. |] 
commissioner of ~, commis- 
saire de police, m. || ~-court, 
8. tribunal de police, m. || ~- 
magistrate, 8. juge au tribu- 
nal de police, m. || ~-office, s. 
bureau de police, m. || ~-of- 
ficer, s. officier de police, m. 
police, pôles’, v. a. faire la 
police, policer. 

policeman, pôles mn, s. 
agent de police, sergent de 
ville, gardien de la paix, m. 
policy, pül'ïsi, s. politique, 
f. || finesse, ruse, f. || police, f. || 
domestic, foreign ~, politique 
intérieure, étrangère, f. || fire 
ny police d’assurance, f. || life 
~, police d’assurance sur la 
vie, f. || marine ~, police d’as- 
surance maritime, f. || ~ of in- 
surance, police d’assurance, f. 
poling, pol’ing, 8. pieux, m. 
polish, pôlish, s. poli, m., 
polissure, f. || politesse, f. || 
French ~, vernis des ébénistes, 
m. || to give a~ to, donner un 
poli à. 

polish, pôl'ish, v. a. & n. po- 
lir, lustrer || se polir, recevoir 
un poli || to ~ up, polir || 
éclaircir. 

*polishable, polish dbl, a. 
susceptible de poli. 

polisher, pdl’ishér, s, polis- 
seur, m, || polissoir, m. 


how; boy; foot, tube, 


polishing, pdl’ish ing, s. po- 
lissure, f. || ~-iron, 8. polis- 
soir, brunissoir, m. 
polite, polit’, a. poli || civil, 
honnête || doux || to do the ~, 
faire la politesse || -ly, ad. po- 
liment, 
politeness, pôlit'nës, s. poli- 
tesse, urbanité, honnêteté, t. || 
breach of +, infraction aux 
lois de la politesse, f. 
olitic(al), pül'itik, polit- 

thal, a. politique || rusé, adroit || 
prudent || ~ economy, s. éco- 
nomie politique, f. || —ly, ad. 
politiquement || artificicuse- 
ment. fs. politiqueur, m. 
«politicaster, pô litikäs'tér, 
politician, politish’n, s. po- 
litique, m flitique, f. 
politics, politiks, s. pl. po- 
politise, pol/viix, v. n. poli- 
tiquer. 

polity, polity, s. forme de 
gouvernement, f. [f. 
polka, pol’ ki, s. polka (danse), 
poll, pol, s. tête, f. || rôle de 
personnes, f. || ~-tax, s. capi- 
tation, f. 

poll, pol, v. a. ététer || couper 
les cheveux || tondre || piller, 
spolier || voter || inscrire au 
nombre des votants || to ~ a 
jury, voter un jury. 

pollard, pollard, s. arbre 
étêté, tétard, m. |] (ich.) meu- 
nier, m, || monnaie qui n’a plus 
cours, f. [corne. 
polled, pold, a. (xool.) sans 
pollen, pol’lén, s. la plus belle 
farine, t {| recoupe, f. {| (bot.) 
pollen, m. 
oller, pül'ér, s. votant, m. || 

élagueur, m. || voleur, m. 
xpollicitation,  pollis ¢ta’- 
shn, s. promesse par écrit, f. 
pollinar, pol’lindr, a. (bot.) 
qui appartient au pollen. 
ee polling shn, s. 
(bot.) pollination, f. 
pollock, pol lik, s. (ich.) 
morue, f. 

pollute, pol lat’, v. a. polluer, 
souiller, corrompre, gâter. 
pollutedness, pél lut’ ed nés, 
pollution, püllushn, s. pol- 
lution, corruption, f. 

polluter, püllüt'ér, s. corrup- 
teur, m. {naise (danse), f, 
polonaise, pol dnax', s. polo- 
poltroon, pültrôn', s. pol- 
tron, lâche, m. 

poltroonery, pültrôn'éri, s. 
poltronnerie, lâcheté, f. 
polyacoustic, pôlià kows’tik, 
a. (méd.) polyacoustique. 
polyandry, pül'iändri, s. 





polyandrie, f. 





pa panting politdy this, 8. 
(bot.) polyanthe, f. 
polychord, pol’t krd,s. (mus.) 
polychorde, m. 

polychrome, pol’tkrom, s. 
polychrome, m. 

polychromy, pôlÿkromi, s. 
polychromie, f. 

polydipsia, pdlidip’ sid, s. 
(méd.) polydipsie, f. 
polygamist, pôlig'ämist, s. 
polygame, m Jpolygame. 
polygamous, pôlig'ämus, a. 
polygamy, pô lig'ämi, s. po- 
lygamie, f. glotte. 
polyglot, pôl'ïglôt, a. poly- 
polygon, pül'ign, s. (géom.) 
polygone, m. 

polygonal, polig'ndl, à. 
(géom.) polygone. 

polygraph, péol'tgrdf,s. poly- 
graphe, m [polygraphie, f. 
polygraphy, polig’rafi, s. 
polyhedron, polihe' dron, s. 
(géom.) polyèdre, m. 
polymorphic, pôl mor’ ik, a. 
polymorphe. 

polynomial, polino’midl, a. 
alg.) polynôme. 
polyoptrum, poltdp’ trim, ». 


polypous, pol’ ipüs, a. (xool., 

chir.) polypeux. 
olypus, pol’ tpiis, s. (xool., 

chir.) polype, m. 

polystyle, poli stil, s. (arch.) 
polystyle, m. 

polysyllabic(al), pol sit lab’- 
ik(äl), a. (gr) polysyllabe, 
polysyllabique. 

polysyllable, poli sil’ 1d bl, s. 
(gr) polysyllabe, m. 

polytechnic, pdlitéh’ nik, a. 
polytechnique || ~-school, s. 
école polytechnique, f. 

polytheism, pol’ itheïxm, s. 
polythéisme, m. 

polytheist, pol’ thétst, s. po- 
lythéiste, m. 

polytheistic(al), poltthéist’- 
ik(äl), a. poly théiste. 

pomace, pom’és, s. marc de 
pommes, m. 

pomaceous, pomdé shüs, a. 
de pommes, fait de pommes. 
pomade, po mdd’, pomatum, 
poma’'tim, s. pommade, ft. 
pomander, po’mdndeér, s. 
boule de senteur, f. [f. 
pome, pom, s. (bot.) pomme, 

xpomecitron, pdm’sitrn, s. 
(bot.) limon, m. 
pomegranate, pom’grdn ét, s. 
(bot.) grenade, f. || <-tree, s. 
grenadier, f. [(bot.) pomifère. 
pomiferous, pomif'érüs, a, 


lib. || chair, joy ; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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pommel, piim’ml, s. pom- 
meau, m., pommette, f. || (tech.) 
écusson, m., lanterne, f. || pau- 
melle, f. frosser, frotter. 
pommel, piim’mil, v.a. battre, 
pommelling, püm'miling, s. 
brossée, f. [logie, f. 
pomology,pomol'üji,s. pomo- 
pompion, püm’piün, s. (bot.) 
potiron, m., citrouille, f. 
pomposity, poümpüs' iti, s. 
amour des pompes, m., em- 
phase, f. 
pompous, püm'püs, a. pom- 
peux, magnifique || -ly, ad. 
pompeusement. 
pomp(ousness), pomp, püm'- 
pus nes, s. pompe, f., éclat, m., 
ostentation, magnificence, f. 
pond, pond, s. étang, m. || vi- 
vier, réservoir, m. || to drug a 
~, pécher un étang || to stock 
a ~, peupler un étang de 
poissons. 
ponder, pon’dér, v. a. & n. 
peser || méditer, examiner. 
ponderable, pün'déräbl, a. 
pondérable. fpoids. 


ponderal, pôn déräl, a. de- 


ponderation, pündér a shn, 
8. pondération, f. || poids, m. 
ponderer, pon’ dérér, s. qui 
pèse || qui considère. 
ponderingly, pon’ dér ing li, 
ad. en réfléchissant, avec dé- 
libération. 
ponderosity, pindér ds’ it, 
ponderousness, pon’ dér üs- 
nés, 8. poids, m., pesanteur, f, 
ponderous, pôn'dér tis, a. pe- 
sant, lourd || important, éner- 
gique || -ly, ad. pesamment. 
ponent, po’nént, a. occidental. 
pongo, püng'g5, 8. (xool.) 
pongo, m. 
poniard, pon’ydrd, s. poi- 
gnard, m., dague,f. [gnarder. 
poniard, pon’ydrd, v.a. poi- 
pontiff, pon’tif, s. pontife, m 
pontifical, pontif'ikäl, a. 
pontifical, sacerdotal || magni- 
tique || -ly, ad. pontificalement, 
pontificate, pdntiftkét, s. 
pontificat, m. 
+pontifice, pon’ti fis, s. struc- 
ture d’un pont, f. 
*pontificial, pon ti fish’dl, a. 
qui a rapport au pape, pontifical, 
*pontifician, pon tt fish’ dn, 
8. pontifical, papiste, m. 
pontine, pon’tin, a. (géogr.) 
pontins (marais pontins), m. pl. 
pontlevis, pont’lévis, s. pont- 
levis, m. fpontonnier, m. 
pontonier, pon tnér’,s. (mil.) 
pontoon, pontôn, s. (mar) 
ponton, m. || ~-bridge,s. (mil.) 
pontons, m. pl. 





pony, pon’'i, s. bidet, m. || 
poney, m. || «-carriage, ~- 
cart, s. attelage de poney, m. || 
voiture de poney, f. 
poodle, pô'dl, s. 
chien caniche, m. 
pooh! pd, bah! 
pool, pol, s. étang, m. || poule 
(au billard), f. fpoule. 
pool, pôl, v. a. (jeu) faire une 
poop, pop, s. poupe, Î. 
pooped, pôpt, a. qui a une 
poupe || qui a reçu un coup à 
la poupe. 

poor, por, a. pauvre || chétif || 
méprisable, pitoyable, mauvais 
{| stérile, maigre || as ~ as a 
church mouse, pauvre comme 
un rat d’église || the ~, pl. les 
pauvres, m. & f. pl. || ~-box, s. 
tronc des pauvres, m. || ~- 
house, s. asile des indigents, 
m. || ~-laws, s. pl. lois qui 
pourvoient au soutien des in- 
digents, f. pl. || ~-rate, s. taxe 
des pauvres, f. || ~-spirited, a. 
chétif, abattu || ~-spirited- 
ness, s. bassesse, lâcheté, f. 
poorish, pôr'ish, a. assez 
pauvre. [cabillaud, m. 
poorjohn, pôr'jün, s. 
poorly, pér'li, a. indi 
un peu malade || abattu || ~,ad. 
pauvrement || misérablement, 
médiocrement. 

poorness, pôr'nês, s. pauvre- 
te, f. || bassesse, f. || stérilité, f. 
pop, pop, s. petit coup sou- 
dain, m., claque, f. || ~-corn, 
s, maïs grillé, m. 

pop, pop, v. a. & n. lâcher 
soudainement, laisser échapper 
|| survenir brusquement || to ~ 
in, entrer brusquement || to ~ 
off, prendre la fuite || lâcher un 
coup de pistolet || tâcher de 
tromper, donner le change || 
(fam.) mourir |] to ~ out, sortir 
subitement || to ~ up, se lever, 
monter subitement. 

pop, pop, ad. tout à coup, 
brusquement. 

Pope, pop, s. pape, m. |] ~- 
joan, s. trou-madame (jeu de 
cartes), m. || —’s-eye, 8. mor- 
ceau gras d’une éclanche ow 
d’un gigot, m. [pauté, f. 
Popedom, pop’dm, s. pa- 
popery, pop'éri, s. papisme, 
m. [nière, f. 
popgun, pop’gtin, s. canon- 
popinjay, pop'inja, 8. (orn.) 
perroquet, m. || (fig.) béjaune, 
fat, m. 

popish, pop'ish, a. de la re- 
ligion romaine, du papisme || 
-ly, ad. en papiste. 


caniche, 





popishness, pop'ishnés, 8. 
papisme, m. [plier, m. 
poplar, püp'lér, s. (bot.) peu- 
poplin, pop'lin, s. popline 
(étotre), f. : 

popper, püp'pér,s. pistolet, m. 
poppet, pop’pet, 8. poupée, 
pouponne, f. © 

poppy, pop'pi, s. (bot.) pavot, 
m. || red =, pavot sauvage, m. || 
~-head, s. tête de pavot, f. 
populace, pop’ulés, s. popu- 
lace, f., vulgaire, m 

popular, pôp'ülér, a. popu- 
laire, du peuple || national |] 
-ly, ad. populairement. 

popularise, pôp'ülér vx, v. a. 
populariser. fpopularité, f. 

popularity, popula it, s. 

populate, pop’a lat, v. a. peu- 
pler. fpopulation, f. 

population, po pula’ shn, s. 

populous, pôp'ü lüs, a. popu- 
leux, trés-peuplé || —ly, ad. 
d’une maniére populeuse. 
populousness, pop’ lis nés, 
s. état d’un pays bien peuplé, 
peuplement, m. 

porcelain, por'sèlèn, s. por- 
celaine, f. 

porcellaneous, pdr sél la’ né- 
üs, a. de la nature de la por- 
celaine. [tique, vestibule, m. 

porch, porch, s. porche, por- 

porcine, por’sin, a. de pour- 
ceau, porcine. 

porcupine, porkipin, s. 
pore-épic, m. || ~-fish, s. porc- 
épic de mer, m. 

pore, por, s. pore, m. || to 
sweat at every ~, suer par 
tous les pores. 

pore, por, v. a. regarder avec 
beaucoup de soin || regarder de 
prés || to ~ over a book, étre 
collé sur un livre. fun 

*poreblind, por’ blind, V. 

porer, por'ér,s. personne stu- 
dieuse, f. if. 

poriness,pôr'inés,s. porosité, 

+porism, por'ixm, s. (géom.) 
porisme, m. 

pork, pork,s. chair de cochon, 
f. || ~-butcher, s. débitant de 
viande de pore, m. || ~-chop,s. 
côtelette de pore, f. || ~-pie, s. 
pâté de porc, m. |] ~-shop, s. 
charcuterie, f. 

porker, pork'ér, s. cochon, m. 

*porkling, pork'ling,s. pour- 
ceau, jeune cochon, m. 

porosity, por üs'ili, porous- 
ness, por’us nés, s. porosité, f. 

porous, por'üs, a. poreux. 

porphyritic(al), por firit tk- 
(al), a. (min., géol.) de por- 
phyre. 

porphyrise, pür'firix, v. a 
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faire ressembler au porphyre || 
porphyriser. 
porphyry, por’ ftri, s. (min.) 
porphyre, m. 
porpoise, por’ pis, 8. mar- 
souin, souftleur, m 
*porraceous, porra’shiis, a. 
verdâtre, vert de porreau. 
porret, por’ rét, s. (bot.) écha- 
lotte, f. 
porridge, pôr’ridj, s. potage, 
m., soupe, f. || ~-pot, 8. mar- 
mite, f., pot-au-feu, m. 
jon nme pôr'rinjér, 8. Écu- 
elle, f. 
port, port, s. port, havre, m. || 
(mar.) sabord, m. || contenance, 
f., maintien, m., mine, f. || por- 
tail, m. || to heel to ~, (mar.) 
passer à bâbord || ~ of entry, 
port d’entrée, m. || port mar- 
chand, m. || ~-admiral, s. 
amiral commandant le port, m. 
IL préfet maritime, m. || ~- 
charges, ~-dues, 8. pl. droit 
du port, m., frais du port, 
m. pl. || ~-crayon, 8. porte- 
crayon, m. || ~-hole, s. sabord, 
m., embrasure, f. ( ~-lid, s. 
(mar.) contre-sabord, m. || ~- 
watch,s. (mar.) bâbordais, m. 
pl., garde-port, m. || ~-wine, 
s. vin d’Oporto, m. || porto, m. 
oe port, v. a. porter || to = 
e helm, (mar.) mettre la 

barre à bâbord. 

portability, port a bil’ it, 
portableness, port'd blnés, s. 
qualité de ce qui est portatif, f. 
portable, port'd bl, a. portatif. 
portage, pürl'ÿ, s. portage, 
transport, m. fporte, f. 
portal, port’dl, s. portail, m., 
*pôrtance, porldns, s. dé- 
portement, m., mine, f. 


portend, por ténd’, v. a. pré- 
sager, pronostiquer. 

portent, por’ tent, s. présage de 
malheur, mauvais augure, m. 
portentous, portén’tiis, a. de 
mauvais augure, prodigieux, 
monstrueux || -ly, ad. prodi- 
gieusement. 

porter, port’ér,s. portier, m. || 
porteur, portefaix, m. || porter 
(espèce de bière), m. 
porterage, porl’ériÿ, s. frais 
de transport, m. pl., port, m. 
portfire, port’ fir,s. porte-feu, 
m., fusée, f. feuille, m. 
portfolio, port fol d,s. porte- 
*portgrave, porl’grav, port- 


how; boy; foot, tube, 


greve, port’ grév, maire, 
bailli, m. [m. 
portico, pür'ét kd, 8. portique, 
portion, por’shn, s. portion, 
part, partie, f. 
portion, pür’shn, v.a. par- 
tager, diviser || doter || to ~ out, 
distribuer. 
portioner, pôr’shnér, s. qui 
partage. [tionnaire, m. 
portionist, por’shn ist, s. por- 
portionless, pdr shnlés, a. 
sans portion || sans dot. 
Portland, port'ind; ~ ce- 
ment, s. ciment de Portland, 
m. || ~-stone, s. pierre de liais, 
f. [plat-bord, m. 
portlast, port’lést, s. (mar.) 
portliness, port’linés, s. port 
majestueux, air de grandeur, 
m. [d’un maintien noble. 
portly, port’li,a. majestueux || 
portmanteau, port man’ té, s. 
portemanteau, m., valise, f. 
ortoise, porl’oÿs, 8. (mar.) 

plat-bord, m. 

portrait(ure), por'érét{ür) s. 
portrait, m., représentation, f. || 
full-length ~, portrait en pied, 
m. || half-length ~, portrait 
en buste, m. || to have one’s ~ 
taken, faire faire son portrait || 
to sit for one’s ~, poser pour 
son portrait || to take one’s ~, 
faire le portrait de qn. || 
painter, s. peintre de portraits, 
m, || ~-painting, s. peinture 
de portraits, f. 

portray, portra’, v. a. faire 
le portrait de, peindre. 
portrayal, por tra’dl,s. action 
de faire un portrait, f. || es- 
quisse, f. [tre, m. 
portrayer, por tra’ér, s. pein- 
portre(e)ve, port’rév, s. maire 
d’une ville maritime, m. [f. 
portress, port’rés, s. portière, 
#pory, por'à, V. porous. 
pose, pox, 8. pose, f. 

pose, pox, v. a. embarrasser || 
faire une objection || mettre à 
quia || interroger. 

poser, pox'ér, 8. qui embar- 
rasse, qui interroge, examina- 
teur, m. || chose embarras- 
sante, f. 

posingly, pox’ ing li, ad. d’une 
manière embarrassante. 

posit, pox'tt, v. a. se fixer || 
s'établir fermement. 

position, püxishn, 8. posi- 
tion, situation, f. || assertion, 
thèse, f. || to be in a ~ to, être 
en position de || to take up a 
=, (mil.) prendre une position. 
positive, pox’iliv, 8. positif, 
m. || petit buff 


— 





et, m. 
positive, pox’/vtiv, a. positif, 





certain, absolu || obstiné, en- 
tété, opiniâtre || sûr, assuré || ~ 
degree, s. (gr.) degré positif, 
m. || ~ electricity, s. électri- 
cité positive, f. || ~ philosophy, 
8. philosophie positive (positi- 
visme), f. || ~ quantity, s. 
(math) quantité positive, f. {| 
-ly,ad. positivement, certaine- 
ment || absolument. 

positiveness, püx'itivnés, s. 
réalité, f. || ton décisif, entête- 
ment, m. fpositivisme, m. 

positivism, pdx’ ttivixm, s. 

positivist, pox’ttiv ist, 8. po- 
sitiviste, m. 

posnet, püx/nêt, s. petit bas- 
sin, poélon, m. || écuelle, f. 

posology, posolüji, s. (méd.) 
posologie, ft, [milice, f. 

posse, pds’sé, 8. main-forte, 
possess, poxxés’, v. a. pos- 
séder, jouir de || agiter, animer, 
transporter || to ~ oneself of, 
se rendre maitre de || s’empa- 
rer de. 

possessed, pox xést’, a. pos- 
sédé || to be -ed of, être pos- 
sesseur de. 

possession, pox xésh’n, 3. 
possession, f. || propriété, f. || 
état d'un possédé, m. || ~ is 
nine points of the law, pos- 
session vaut titre || to come 
into ~ of, venir en possession 
de || to get, take ~ of, prendre 
possession de || to give ~ of, 
mettre en possession de. 

possessive, poxxés’ stv, a. 
(gr.) possessif. 

possessor, pox xés’scr,s. pos- 
sesseur, propriétaire, m. 

possessory, poxxés'ért, a, 
possessoire. 

posset, pds’sét, s. lait caillé 
avec un acide ow du vin, pos- 
set,‘m. 

*posset, pôs'sèt, v. a. faire 
cailler |] faire prendre || se tour- 
ner. fpossibilité, f. 

possibility, possibil'tti, s. 

possible, pôs’sibl, a. possible. 

possibly, pds’ stbli, ad. en 
quelque manière || peut-être. 

post, post, s. poste, f. || cour- 
rier, m. || poste, emploi, m. || 
poteau, m. || general +, 8. 
grande poste, f. || penny ~, s. 
petite poste, f. || starting-~, s. 
(course) point de départ, m. || 
by this day’s ~, par le cour- 
rier de ce jour || by return of 
~, par le retour du courrier || 
to carry a ~, emporter un 
poste || to ride ~, courir en 
poste, courir la poste || to tra- 
vel ~, voyager en poste || courir 
la poste || ~-captain, 8. capi- 


tüb. || chair, foy; game, yes; soul, xeal; thing, Mere. 
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taine d’un navire, m. |] ~-card, 
8. carte postale, f. { ~-chaise, 
8. chaise de poste, f. || ~-com- 
munion, s. postcommunion, f. || 
~-fix, s. (g7.) particule postposi- 
tive, f, affixe, m. || ~-envoy, 8. 
envoi postal, m. || ~-gate, s. 
porte dérobée, f. |] «-haste, ad. 
en poste, à la hâte|| ~-horse, s. 
cheval de poste, cheval de re- 
lais, m. || --house, s. bureau 
de poste, m. || ~-meridian, a. 
de l’aprés-midi || ~-mortem 
(examination), s. autopsie, f. || 
~-note, s. mandat dela banque, 
m. || ~-nuptial, a. après le 
mariage || ~-obit, s. contrat 
exécutoire aprés-décés, m. || 
~-office, s. bureau de poste, 
m. || ~-paid, a. affranchi, franc 
de port || ~-prandial, a. fait 
aprés diner || ~-town, s. ville 
où il y a un bureau de poste, f. 
post, post, v. a. & n. afficher 
ou coller sur un poteau || pla- 
cer, mettre||donner un emploi || 
transcrire || aller en poste, 
courir la poste || to ~ off, s’en 
aller en poste || différer || to ~ 
wrong, contreposer || to ~ up 
(bills), mettre (des affiches). 
postage, pôst'ÿ, s. port de 
lettre, m. || ~-stamp, s. tim- 
bre-poste, m. || ~-stamp al- 
bum, s. album de timbres- 
poste, m. 
postal, pdst’l, a. postal || ~ 
order, s. mandat-poste, m. 
postboy, post'bey, s. courrier, 
postillon, m. [dater. 
postdate, post dat’, v.a. post- 
postdiluvian, post dilô'viän, 
a. aprés le déluge. 
poster, post’ er, s. courrier, 
m., qui voyage en poste || 
grande affiche, f. 
posterior, pds tar’tér, a. pos- 
térieur || -ly, ad. postérieure- 
ment. [s. postériorité, f. 
*posteriority, pos tir tor'iti, 
posteriors, pos lér’térx, s. pl. 
postérieur, m. || derrière, m 
posterity, pos lér'ili, s. pos- 
térité, f., descendants, m. pl. 
postern, püsi'érn, 8. (fort.) 
poterne, f. || ~-gate, s. porte 
dérobée, f. 
posthumous, post’ hii miis, a. 
posthume || ~ child, s. enfant 
posthume, m. || -ly, ad. après 
décés. 


*postil, post/il, s. apostille, f. 
*postil (late), post’ (lat), v.a. 
apostiller. 

postillation, postülla'shn, s. 
acte par lequel on met une 
apostille, une note marginale, 
nm. 





postiller, pdst/ilér, s. com- 
mentateur, m.  fpostillon, m 
postillion, posiil'lyün, s. 
posting, post’ing, s. voyage en 
poste, m. || louage de chevaux 
de poste, m. 
postliminium, pdstlimin’ i- 
um, s. rapatriement, m. 
postman, pdst’mn, s. facteur, 
nl. [bre poste, m 
postmark, post’mdrk, s. tim- 
postmaster, post’ master, s. 
maître de poste, m.||~-general, 
s. directeur des postes, m 
postpone, post pon’, v. a. re- 
mettre, différer|| estimer moins. 
postponement,post pon'mént, 
s. ajournement, m., remise, f. 
postscenium, postsé’ niüm, 
postscénium, m. 
postscript, post’ skript, s. 
post-scriptum, m. || to add a 
+, ajouter un post-scriptum. 
postulant, pôs'tü lant, s. pos- 
tulant, m. 
postulate, pôs'tü lt, postu- 
lation, postula’shn, s. de- 
mande, assertion, f. || supposi- 
tion, f. fmander, postuler. 
postulate, pôs'tu lat, v. a. de- 
x*postulatory, pds’ tu latéri, 
a. supposé. fpostulat, m. 
+postulatum, pds tila’ tüm, 
posture, pôst'ur, s. posture, 
situation, f. || ~-master, s. 
maitre de maintien, baladin, m. 
posture, püst'ür, v. a. mettre 
dans une certaine posture. 
posy, püx'i, s. bouquet, m. || 
devise (sur un anneau), f. 
pot, pot, s. pot, vase, m. || 
marmite, f. || flower-~, pot à 
fleurs, m. || to go to ~, étre 
détruit || to put the ~ on, 
mettre le pot || mettre le pot 
au feu || to take ~-luck with 
one, courir la fortune du pot 
avec qn. || ~-bellied, a. ven- 
tru, pansu || ~-boiler, s. (jur.) 
chef de famille, m. {| ~-com- 
panion, s. ami de la bouteille, 
compagnon de taverne, m. 
~-hanger, ~-hook, s. crémail- 
lere, f. || barres, f. pl. || ~-herb, 
s. (culin.) herbe potagère, f. || 
~-hole, s. déchaussement, dé- 
gravoiement, m. || ~-house, s. 
cabaret, m. || ~-lid, s. cou- 
vercle de pot, m. || ~-luck, s 
fortune du pot, f. || ~-metal, s. 
métal mélangé de cuivre et 
de plomb,m. || sorte de verre 
de couleur, f. || ~-pourri, s. 
potpourri, m. || ~-valiant, s. 
qui fait le brave le verre en 
main, m 
pot, pot, v. a. mettre en pot, 
conserver. 





potable, poÿäbl, a. potable, 
buvable. 7 x 
potableness, pol'äblnés, s. 
qualité de ce qui est buvable, f. 
xpotage, püt'ÿ, V. pottage. 

potager, pül'äjér, s. écuelle, 
assiette à soupe, f. 

potash, pôt’äsh, potass, pôt- 
ds, s. potasse, f. || ~-water, s. 
eau de javelle, f. 

potassium, pôtüs'siüm, s, 
(chim.) potassium, m. [son, f. 

potation, pota’shn, s. bois- 

potato, pota'to, s. (bot.) pa- 
tate, pomme de terre, f. || ~- 
bug, s. (xool.) coléoptère de la 
pomme de terre, m. 

potboy, pét’boy, s. garçon de 
cabaret, m. 

xpotch, pôlch, v. a. lancer, 
allonger un coup, 

potelot, po'tcldt, s. potelot, 
molybdéne, m. 

potency, po’tén si, s. pouvoir, 
m., autorité, force, f. 

potent, po'tént, a. puissant, 
fort || -ly, ad. puissamment || 
efficacement. 

potentate, po’téntct, s. po- 
tentat, monarque, m. 

potential, po tén’shdl, s. chose 
virtuelle, f. 

potential, potén’shdl, a. po- 
tentiel, virtuel || -ly, ad. po- 
tentiellement, virtuellement, 

potentiality, poténshiäl'itt, 
s. possibilité, virtualité, f. 

potentness, po'téntnés, ». 
puissance, f., pouvoir, m. 

potful, pot’fool, s. potée, f., 
pot plein, m. [cas, m. 

pother, poth’ér, s. bruit, fra- 
pother, potiér, v. a. & n. en- 
nuyer || tracasser, troubler || lu- 
tiner || faire de vains efforts. 

potion, pd’shn, s. potion, f., 
breuvage médicinal, m. fm. 
potsherd, pot’ shérd, s. tesson, 

potstone, pot’ston, s. (min.) 
pierre ollaire, f. [soupe, f. 
pottage, pot’tzj, s. potage, m., 
potted, pot’ted, a. conserve 
dans des pots || ~-meats, s. pl. 
conserves de viande, f. pl. 

potter, püt'tér, s. potier, m. || 
~’s clay, s. terre à potier, ar- 
gile, f. || ~’s field, s. cimetière 
des pauvres, m. || ~’s ware, Ss. 
poterie, f. 

potter, pot'tér, v. n.; to + 
about, muser, flâner, s'occuper 
de bagatelles, de futilités. 
pottern-ore, pot’ térnor, s. 
alquifoux, m. 

pottery, pôl'{ért, s. poterie, 
f. || vases en terres, m. pl. 

potting, potting, s. action de 
boire, f. 


lite, hat, far, la, dsk (grass, list); hére, gét, hèr; mine, inn; nd, hôt, prove; 
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pottle, pdi’tl, s. mesure de 
quatre pintes d’Angleterre, f. 
+potulent, pôt’ülént, a. po- 
table || ivre. 
ouch, powch, s. poche, po- 

chette, f. || giberne, gibeciére, 
f. || panse, f. || cheek-~, (xool.) 
abajoue, f. 

pouch, powch, v. u. mettre 
en poche, empocher. 

pouched, powchi, a. à bourse |] 
à poche || marsupial. 
poulp(e), pôlp, s. (xool.) 
poulpe, pieuvre, f. 

poult, pôlt, s. poulet, m. 
poulterer, pol’térér, s. pou- 
lailler, marchand de volailles, 


m. 
poultice, pol lis, s. (méd.) 
cataplasme, emplâtre, m. 
poultice, polis, v. a. mettre 
un cataplasme. 

poultry, pol'tri, s. volaille, f., 
poulets, m. pl. || ~-yard, s. 
basse-cour, f. 

pounce, powns, s. griffe, serre, 
f. || poudre de pierre ponce, 
f. || to make a ~ at, fondre 
sur || se jeter sur || ~-box, s. 
poudrier, m., poudriére, f. 
pounce, powns, v. a. & n. 
percer, trouer || couvrir de 
poussiére, poudrer, poncer || 
to~ (ap)on, fondre, seruer sur. 
pound, pownd, s. livre (poids), 
f. || parc, m., fourriére, f. || == 
cake, s. gâteau anglais lourd, 
m. || ~-foolish, a. dépensier en 
fortes sommes. 

pound, pownd, v. a. piler, 
broyer || battre, concasser || en- 
fermer dans un parc || empri- 
sonner. 

poundage, potind’ij, s. pon- 
dage, m. || gratification accordée 
à celui qui fait vendre, f. 
pounder, pownd’ér, s. pilon, 
m. || billet de dix livres ster- 
ling, m. || ten-~, (mil.) pièce 
de dix, f. 

pounding, pownd’ing,s.broie- 
ment, m. || ~-machine, ~-mill, 
8. bocard, m. [pée, f. 
*poupeton, pô’pétèn, s. pou- 
pour, por, s. averse, ondée, f. 
pour, por, v. a. & n. verser, 
épancher |j émettre, envoyer || 
couler rapidement || se préci- 
piter avec violence || to~ down, 
pleuvoir |] descendre||to~forth, 
répandre à flots || to ~ in, verser 
qe. || lancer || to ~ out, verser. 
pourer, por’ér, s. qui verse. 
pourparler,pôr par’ la,s.pour- 
parler, m. [tray. 
*pourtray, portra’, V. por- 
pout, pow, s. (ich.) lamproie, 
f. || francolin, m. || bouderie, f. 


hot; Log; foot, tube, 





pout, powt, v.n.; to. at, faire 
la moue, bouder. 

pouter, powt’ér, 8. grogneur, 
boudeur, m., boudeuse, f. 
pouting, powt'ing, s. boude- 
rie, f. 

pouting, powt’ing, a. qui dé- 
passe || ~ lips, s. pl. grosses 
lévres, f. pl. 
poverty, pov’ér ti, s. pauvreté, 
indigence, f. || to plead ~, al- 
léguer la pauvreté || chanter 
misère || ~-stricken, a. plongé 
dans la misére. 

powder, pow'dér, s. poudre, 
f. || blasting-~, poudre de 
mine, f. || detonating-~, pou- 
dre fulminante, f. || priming-~, 
pulvérin, m. || tooth-~, poudre 
dentifrice, f. || not to be worth 
~ and shot, le jeu ne vaut pas 
la chandelle || to waste ~ and 
shot, tirer sa poudre aux moi- 
neaux || ~-box, s. boîte à pou- 
dre, f., poudrier (pour les che- 
veux), m. || ~-cart, s. caisson, 
m. || ~-case, 8. poire à poudre, 
f., pulvérin, m. || ~-chest, s. 
mar.) caisse d’artifice, f. |] ~- 

ask, s. poire a poudre, f. || 
~-horn, s. cornet à poudre à 
canon, m. || «-magazine, s. 
poudrière, f. || {mar.) soute aux 
poudres, f. || sainte-barbe, f. || 
mill, s. moulin à poudre, 
m.||~-mine, s. poudre de mine, 
f. || ~-monkey, s. servant d’ar- 
tillerie, m. || (mar.) mousse, 
ni, || ~-puff, s. houppe à pou- 
drer, f. || ~-room, s. (mar.) 
sainte-barbe, f. 

powder, pow’dér, v. a. pulvé- 
riser, poudrer, saupoudrer. 
powdering, pow’déring, s. 
pulvérisation, f. || salaison, f. |] 
~-tub, s. saloir, m. 

powdery powdért, a. pou- 
dreux, friable. 

power, pow’ér, s. pouvoir, m., 
puissance, faculté, force, f. || 
force militaire, f. {| influence, 
f. || autorité, f., crédit, m. |] ta- 
lent, m. || effective ~, puissance 
réelle, f. || horse-~, puissance 
en chevaux, f. || locomotive ~, 
force locomotive, f. || motive, 
moving ~, force motrice, f. || 
steam-~, force de la vapeur, 
f. || ~ of attorney, procuration, 
f. || as much as lies in my ~, 
autant qu’il est en mon pou- 
voir |} out of one’s +, hors de 
son pouvoir || to be in the ~ of, 
étre au pouvoir de || to give 
full -s, donner carte blanche || 
to have it in one’s ~ to, avoir 
en son pouvoir de || être à 
même de || to put it out of 


== 





one’s ~ to, ôter à qn. le pou- 
voir, la possibilité de. 
powerful, pow’ér fool, a. puis- 
sant || efficace || -ly, ad. puis- 
samment, efficacement. 

powerfulness,pow'ér f06! nés, 
8. pouvoir, m., force, f. |] effica- 
cité, f. 

powerless, pow’érlés, a. im- 
puissant, faible || -ly, ad. fai- 
blement, sans efficacité. 

powerlessness, pow'ér lés- 
nés, 8. impuissance, ineffica- 
cité, f. [geon cavalier, m. 

powter, powt’ér, s. (orn.) pi- 

pow-wow, pow wow’, s. prêtre 
ou sorcier indien, m. 

pox, poks, s. (méd.) vérole, 
f. || chicken-~, petite vérole 
volante, f. || cow=~, vaccine, f. || 
small-~, petite vérole, f. 

*practic, präk'tik, a. pra- 
tique || expert. 

practicability, prak tik à bil’- 
it, practicableness, prak’tik- 
dbinés, s. qualité de ce qui est 
praticable, f. 

practicable, prik’ttkabl, a. 
praticable, faisable || as far, as 
soon as ~, aussitôt que faire 
se pourra, 

practicably, prak'tik à bli, ad. 
d’une manière praticable. 

practical, prak’tikdl, a. pra- 
tique, positif, expert || ~-joke, 
s. plaisanterie en action, f. || 
-ly, ad. en pratique,réellement. 

*practicalness, prak’tvkdl- 
nés, s. état de ce qui tient de 
la pratique, m. 

practice, prik’tis, s. pratique, 
habileté, expérience, f. || cou- 
tume, habitude, f. || méthode, 
f. || -s, pl. pratiques, intrigues, 
f. pl. || to make it one’s ~ to, 
se faire une habitude de. 

practise, präk'lis, v. a. & n. 
pratiquer, exercer (une profes- 
sion) || s’exercer, se perfection- 
ner || s’accoutumer || négocier, 
avoir affaire || user de strata- 
gèmes || to - a trade, exercer 
un métier || to - physic, exer- 
cer la médecine. 

practised, prak'tist, a. versé, 
habitué, expert. 

practiser, präk'tisér, s. qui 
pratique || médecin, m. 

practising, präk'tising, a. 
praticien || en exercice. 

practitioner, praktish'nér, s. 
praticien, m. 

præcognita,pre kog’ni td, s.pl. 
choses connues d’avance, f. pl. 

recordia, pré kir’did,s.(an.) 

région précordiale, f. 
prenomen, prend’mén, s. 
prénom, m. 
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prætorial, prétor'tdl, præ- 
torian,pretor'iän, a. prétorien. 

xpragmatic(al), prag müt'ik- 
(al), a. importun, brouillon, 
impertinent || ~ sanction, s. 
pragmatique sanction, f. || -ly, 
ad, en brouillon, impertinem- 
ment. 

*pragmatist, präg'mü list, s. 
homme impertinent, importun, 
m. 
prairie, prär'i, s. prairie, f. || 
~-chicken, ~-hen, s. (orn.) 
tétras cupidon, m. || ~-dog, 8. 
marmotte des prairies, f. 

praisable, prax’dbl, a. digne 
de louange || louable. 

praise, prax, s. louange, f., 
éloge, m. || in ~ of, à la louange 
de |] to sound one’s own -8, 
faire soi-même son éloge. 

praise, prax, v. a. louer || glo- 
rifier, célébrer. [d’éloge. 

praiseful, prax’fdol, a. digne 
praiser, prax’ér, s. qui loue, 
admirateur, m 
praiseworthily,präx'wérthi- 
lv, ad. d’une manière digne 
d'éloge, de louange. 

raiseworthiness, prax’wer- 

jinés, s. qualité d’être digne 
de louange, f. || mérite, m. 
praiseworthy, prax’wer thi, 
a. louable, digne de louange. 
xpram(e), pram, ». (mar.) 
prame, f. 

prance,präns, v.n. se cabrer, 
faire des bonds, bondir || s’a- 
vancer fièrement, se payaner. 

prancer, präns'ér, s. cheval 
de parade, m. [fougueux. 

prancing, prans’ing, a. fier, 

prank, prangk, s. extrava- 
gance, f., tour, m. || malico, 
niche, f. || gambade, f. || to be 
at one’s —8, faire des extrava- 
gances || jouer des tours. 

prank, prängk, v. a. parer, 
orner, décorer. 

«pranker, prangkér, s. qui 
s’habille avec ostentation, gan- 
din, gommeux, m. 

pratique, pratik’ ou pr&tik, 
s. libeité du commerce, f. 

prat(tle, prat, prat’tl, s. 
babil, caquet, bavardage, m. | 
gazouillement, m. 

pra(tlle, prat, prdt’tl, v. n. 
causer, jaser, caqueter. 

prat(tler, prat’ér, prat’tler, s. 
causeur, jaseur, m. 

prat(tl)ing ating, prät- 
tling, s. babil, avardage, m. 

partie pral'ing, prat’- 
tling, a. babillard, bavard]| -1y, 
ad. en babillard. 

xpravity, prdv’t ti, s. déprava- 





tion, corruption, f. || malignité, 
méchanceté, f. [vette, f. 
prawn, prawn, s. (xool.) cre- 
praxis, priks’is, s. pratique, 
f. || exercice, exemple, m. 
pray, pra, v. a. prier, faire sa 
prière, supplier || demander || 
to ~ to God, prier Dieu. 
prayer, pra’cr, s. celui qui 
prie || suppliant, m. 
prayer, prar, 8. prière, pé- 
tition, demande, f. || common 
~, rituel de l'Eglise anglicane, 
m. || Lord’s ~, oraison domini- 
cale, f. || to say one’s —8, dire 
ses priéres || ~-book, s. livre 
de prières, m. || ~-meeting, s. 
oratoire, m. || temple, m. 
prayerful, prar’fool, a. porté 
à la prière, dévot || —1y, ad. dé- 
votement, pieusement. 
prayerless, prär'lës, a. qui 
ne prie pas || qui néglige ses 
priéres. [priant. 
prayingly, pra'ing li, ad. en 
*preach, préch, s. prédica- 
tion, f. 
preach, préch, v. a. & n. pré- 
cher, haranguer, publier |] to ~ 
up, prôner. 
preacher, préch’ér, s. prédica- 
teur, m. || prêcheur, m 
preachership, prech'ér ship, 
8. office d’un prédicateur, m. 
preaching, préch'ing, s. ser- 
mon, m., prédication, f. 
*preachment, préch’mént, s. 
sermon, préche, m. 
preacquaintance, preäk- 
kwänl'äns, s. connaissance an- 
térieure, f. 
preacquainted, prédkkwant’- 
éd, a. familicr auparavant. 
preadamites, prédad’imits, 
s. pl. préadamites, m. pl. 
preadmonish, pré dd mén’ish, 
y.a. avertir d’avance. 
*preadmonition, predd mé- 
nish’n, s. avertissement préa- 
lable, m. 
preamble, pré’dmbl, s. pré- 
ambule, avant-propos, m. 
preamble, prédm'bl, v. u. 
précéder. 
preambulate, preäm'bü lat, 
v. n. marcher devant. 
*preambulatory, prédm’ba- 
lätér i, a. qui précède. 
preappoint, pré dp poynt’, va. 
fixer, désigner auparavant. 
preappointment,  prédp- 
poynt mênt, s. appointement 
préalable, m. 
*preapprehension, pre äp- 
prehén’shn, s. préjugé, m. 
prebend, préb'énd, s. 
bende, f. || canonicat, m. 
prebendary, préb’éndéri, s. 


pré- 





chanoine, prébendé, prében- 
dier, m. ee 
prebendaryship, préb’énd ér- 
iship, s. canonicat, m. © 
precarious, prékar’viis, a. 
précaire, casuel, incertain || -ly, 
ad. précairement. 
precariousness, pré kär'iüs- 
nés, s. état précaire, m., incer- 
titude, f. . 
#precative, pré kätliv, + pre- 
catory, pr& kü teri, a. en forme 
de prière. 
precaution, prékaw'shn, 3. 
précaution, prudence, f. || to 
take, use —s, user de précau- 
tions. 
precaution, prékaw'shn, v.a. 
prévenir, avertir d'avance. 
recautionary,  prékaw’- 
shnéri, a. de précaution. 
precautious, prékaw’shiis, a. 
précautionneux || de précau- 
tion || -ly, ad. avec précaution. 
precede, pré sëd', v. a. précé- 
der, devancer. 
precedence, pré sëd'èns,*pre- 
cedency, préséd’énsi, s. pré- 
séance, f., pas, m. || supério- 
rité, f. || to give the ~ to, cé- 
der le pas & || to take ~ of, 
avoir le pas sur || avoir la prio- 
rité. 


precedent, prés’édént ou pré- 
sed’ént, s. modéle, exemple, m. || 
régle de conduite, f. 

precedent, pré sédént, pre- 
ceding, présed’ing, a. pré- 
cédent, antécédent || *—ly, ad. 
précédemment, auparavant. 

xprecedented, prés’édéntéd, 
a. autorisé par exemples. 

precentor, présén'tér, s. pré- 
centeur, préchantre, m. 

precentorship, prés¢tn’tér- 
ship, s. préchantrerie, f. 

precept, pré’sépt, s. précepte, 
m. || règle. f. 

xpreceptive, présép’tiv, a. 
contenant des préceptes, ins- 
tructif. [cepteur, m. 

preceptor, présèp'iér, s. pré- 

*preceptorial, presèp tor'iül, 
a. préceptorial. 

preceptory, préséplért, s. 
préceptorat, séminaire, m 

preceptory, présèptéri, a. 
préceptoral. 

precession, présésh’n, s. ac- 
tion de précéder, f. || (astr.) 
précession, f. 

precessional, présésh’ndl, a. 
qui se rapporte à la précession. 

precinct, pré’singkt, s. borne, 
limite, f. || -s, pl. limites, f. pl. 

precious, présh'üs, a. pré- 
cieux || ~-metals, s. pl. métaux 
précieux, m. pl. || ~-stone, s. 
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pierre précieuse, f. || -ly, ad. 
précieusement. 
preciousness, présh'üs nôs,s, 
prix, m., valeur, f. 
precipice, prés’ipis, s. préci- 
pice, gouffre, m. || brink ofa 
«, bord d’un précipice, m. 
precipitance, présip'itäns, 
precipitancy, présip’tidn st, 
s. précipitation, f., grand em- 
pressement, m. 
recipitant, présip'itänt, s. 
chim.) précipitant, m. 
precipitant, présip’ttint, a. 
se précipitant, précipité, em- 
pressé || *—ly, ad. avec préci- 
pitation || à la hâte. 
recipitate, présip’itét, s. 
Gian précipité, m. 
precipitate, présip'itét, a. 
précipité, trop empressé || vio- 
lent || -ly, ad. avec précipita- 
tion. 
precipitate, présip'itat, v.a. 
& n. précipiter {| accélérer, se 
hater || se précipiter || (chim.) 
tomber au fond || to~ matters, 
précipiter les affaires. 
recipitation, présipita’- 
shn, 8. précipitation, f. || étour- 
derie, f. || trop grande hate, f. 
precipitator,présip'itatér, s. 
qui précipite || qui hate. 
precipitous, présip'itüs, a. 
précipité, violent, rapide, sou- 
dain || téméraire || -1y, ad. pré- 
cipitamment. 
precipitousness, présip'i- 
tus nés, 8. précipitation, f. 
precis, pra’sé, s. précis, ab- 
régé, m. 
precise, présis’, a. précis, 
exact || recherché, scrupuleux || 
-ly, ad. précisément, exacte- 
ment || scrupuleusement. 
preciseness, présis'nés, 3. 
précision, £, || exactitude, f. || 
formalité, f. || air précieux, m. 
precisian, présixhn, s. scru- 
puleux, rigoriste, m. 
precisian, pré sixhn, a. scru- 
puleux, rigoriste. 
precisianism, présixh’nixm, 
8. rigorisme, m. [cision, f. 
precision, présixh'n, s. pré- 
xprecisive, présv’siv, a. pré- 
cis, exact, déterminé. 
reclude, préklôd', v. a. ex- 
clure, empêcher. 
preclusion, préklôxhn, s. 
exclusion, f.||empéchement, m. 
preclusive, préklé’siv, a. qui 
empêche || de , ad. avec ex- 
clusion. 
precocious, préko'shüs, a. 
précoce, prématuré || -ly, ad. 
prématurément. 
precociousness, pré ko'shüs- 
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nés, precocity, prékés'ttt, s. 
précocité, maturité précoce, f. 
HR tate, pre koy'ttit,v.a. 
préméditer, examiner. 

*precogitation. prékdjtta’- 
shn, precognition, prékog- 
nish’n, 8. prescience, f. 

i hg pre'ivin sé, 8. 
préjugé, m., opinion pré- 
congue, f. 

*preconceive, pre kiin sév’, v. 
a. concevoir antérieurement, 
imaginer d'avance. 

xpreconception, pre kiin sép’- 
shn, 8. préjugé, m. 

preconcert, prékèn'sért, 3. 
arrangement à l'avance, m. || 
agrément prévu, m 

preconcert, pre kin sért’, v.a. 
concerter d'avance. 

preconcerted, pre kiin sért’éd, 
a. arrangé d’avance || accepté 
d'avance || —ly, ad. comme ar- 
rangé d'avance. 

precondemn, prékindém’, 
Y. a. condainner d’avance. 

preconisation, prékinixa’- 
shn, 3. préconisation, procla- 
mation, f. 

*preconstitute, prakdn’sti- 
tut, v. a. constituer d’avance. 

*precontract, prékin’trakt, 
8. contrat antérieur, m. 

*precontract, pré iin trakt’, 
v. a. contracter d’avance. 

*precurse, pré kérs’, s. avant- 
coureur, m 

precursor, prékér’sér, s. pré- 
curseur, avant-coureur, m. 

precursory, pré kér'sért, a. 
précurseur, qui précède. 

predacean, pred&shän, s. 
abimal carnivore, carnassier,m. 

predaceous, préda’ shis, a. 
de proie. 

*predal, pré’dal, predatory, 
préd'ütéri, a. rapace, vorace || 
pillard. [dater || anticiper. 

predate, predat’, v. a. anti- 

predecease, pré dé'sés’, 8. pré- 
décés, m. [prédécéder. 

predecease, prédésés’, v. n. 

predecessor, pré'dé sès sér ou 
prédésés'sér, s. prédécesseur, 
pr m. ee 

*predesign, prédé xin’, v. a. 
orne nice || prédéter- 
miner. 

predestinarian, pr2 dés tin- 
ar'iän, *predestinator, pré- 
dés'tin@ tér, s.prédestinatien,m. 

xpredestin(at)e, pre dès’ tin- 
(at), v. a. prédestiner. 

predestination, pre dès tin a’- 
shn, 8. prédestination, f. 





predeterminable, prédétér’- 
min dbl, a. prédéterminant. 





predeterminate, prédétér’- 
min êt, a. déterminé d’avance. 
predetermination, pre dé lér- 
mind'shn, 8. prédétermina- 
tion, f. 

xpredetermine, pre dé tér- 
min, v. a. prédéterminer, ar- 
rêter d’avance. 

predial, pr diül, a. prédial. 
predicability,prédïkäbiriti, 
8. qualité d’être prédicable, f. 
predicable, préd’ika bl,a.pré- 
dicable. 

predicament, prèdik'ü mént, 
8. prédicament,m., condition, f. 
predicamental, pre dik à- 
mént’l, a. qui appartient au 
prédicament. f 
+predicant, préd’t kant, s. qui 
affirme qe. || prédicateur, pré- 
dicant, m. attribut, m. 
predicate, préd'ikèt, s. (gr.) 
predicate, préd’tkat, v. a. af- 
firmer || annoncer, publier || 
prêcher. faffirmation, f, 
predication, prédika’shn, s. 
En ka tv,pre- 

catory, préd'ikätért, a. af- 

firmatif. dire, pronostiquer. 
predict, prédikt', v. a. pré- 
prediction, prédik'shn, s. 
prédiction, f., pronostic, m. || 
to make a +, faire une pré- 
diction. 

xpredictive, prédik'tiv, a, 
prophétique. [phéte, m. 
predictor, prédik'tér, s. pro- 
*pfedigestion,pré dijést yun, 
8. digestion qui se fait trop 
vite, f. 
predilection, pre dilék'shn 
ou prédilék'shn, 8. prédilec- 
tion, partialité, f. 
predisponent, pre dès po'nént, 
a. (méd.) prédisposant, cause 
prédisposante, f. 

predispose, prédis pox’, v. a. 
disposer d’avance, préparer. 
predisposition, . pre dis po- 
xishn, s. prédisposition, f. 
predominance, prédom’i- 
näns,predominancy,pré düm’- 
inänsi, s. prédomination, su- 
périorité, f. 

predominant, pré düm'inünt, 
a. prédominant, prévalant || 
-ly, ad. d’une manière pré- 
dominante. 

predominate, prédim’inat, 
v. n. prédominer, prévaloir. 
predomination, prè düm - 
na'shn, s. prédomination, f. 
predoom, prédém’, v. a. con- 
damner d’avance. 

xpreelect, préélékt’, v.a. élire 
d'avance. 

*preelection, préélék’shn, 
s. élection faite d’avance, f. 
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preeminence, préém/tnéns, s. 
prééminence, f. || préséance, f. 
preeminent, préëm'inent, a. 
prééminent, supérieur. 
preemption, préém’shn, s. 
(jur.) droit de préemption, m., 
préemption, f. [plumes. 
preen, pren, v. a. faire ses 
preengage, preéngay’, v. a. 
engager d’avunce. 
preengagement, pre én gaj’- 
mént, 8. engagement antérieur, 
m. [v. a. établir par avance. 
preestablish, pre és tab’ lish, 
reestablishment, pré ès- 
tab/lishmént, s. établissement 
fait par avance, m. 
preexamination, préégx dm- 
tina'shn, s. examen préalable, 
m. fexaminer d’avance. 
preexamine,pré gx dm’in,v.a. 
preexist, préégxist’, v. n. 
préexister. 

preexistence, préègxisl'èns, 
8. préexistence, f. 
preexistent, préégxist’ént, a. 
préexistant. 

preface, préf’és, s. préface, f., 
avant-propos, 10. 

preface, préf'ës, v. a. faire 
une préface || préluder, com- 
mencer || recouvrir. 

prefacer, préf’és ér, s. auteur 
d’une préface, m. 

prefatorily, prèf'ütérili, ad. 
en forme de préface. 
prefatory, préf'ätér à, a. pré- 
liminaire. fgouverneur, m. 
prefect, pre fékt, s. préfet, 
prefecture, pre’ fék tir, s. pré- 
fecture, f. |] gouvernement, m. 
prefer, préfér’, v. a. préférer, 
donner la préférence |] élever, 
pousser || to ~ a law, proposer 
une loi. 

preferability, prèf ér à bivt tt, 
preferableness, pref’ ¢r abi nés, 
s. état de ce qui est préférable, 
m. [férable. 
preferable, prèf'ér dbl, a. pré- 
preferably, préfér übli, ad. 
préférablement, de préférence. 

reference, préf'éréns,s. pré- 

férence, f. || to give the ~ to, 
donner, accorder la préférence 
à || ~-shares, s. pl. actions de 
préférence, f. pl. || obligations, 
f. pl. fa. de préférence. 
preferential, préf ér én’ shil, 
preferment, préfér’mént, s. 
avancement, agrandissement, 
m., promotion, f. || dignité, f. || 
to obtain +, obtenir de l’avan- 
cement. 

preferred, préférd', a. pré- 
feré || ~-stock, s. actions pri- 
vilégiées, f. pl. 

preferrer, préfér'rér, s. qui 





préfère || (jur.) élateur, accu- 
sateur, m. 

*prefigurate, pré fig'ü rat, 
prefigure,préefiÿ'ér, v.a.figurer 
d’avance. 

*prefiguration, préfig ura'- 
shn, 8. représentation antécé- 
dente, t. [d’avance. 

*prefine, pre fin’, v. a. limiter 

prefix, pre’fiks, s. préfixe, m. 

prefix, pr2fiks’, v. a. fixer 
d’avance, désigner. 

* prefixion, préftk'shn, s. pré- 
fixion, f. {former @’avance. 

preform, prefawrm', v. a. 

preformation, pre für ma'- 
shn, 8. préformation, incuba- 
tion, f.  [tiv, a. (gr.) formatif. 

preformative, pre fawrm' d- 

*pregnable, prég’nd bl, a. qui 
peut étre pris, prenable. 

pregnancy, prèg'nänsi, s. 
pregnation, grossesse, f. || fer- 
tilité, £ 

pregnant, prég'nünt, a. grosse, 
enceinte || fertile || évident || 
pénétrant, subtil || *-ly, ad. 
clairement, évidemment || avec 
fertilité. 

*pregustation, pregüs ta’- 
shn, s. avant-goût, m. 

prehensible, prehén'stbl, a. 
préhensible. 

prehensile, prehén'sil, pre- 
hensory, pre hen’ sér ta. (xool.) 
prébensile. fpréhension, f. 

prehension, préhén'shn, s. 

prehistoric, préhistor’ik, a. 
préhistorique. 

preinstruct, préinstriikt’,v.a. 
instruire, informer d’avance. 

prejudge, pré jd’, xprejudi- 
cate, préjo’di kat, v. a. pré- 
juger || condamner d’avance. 

*prejudgement, pre jüdÿ- 
mént, 8. jugement anticipé, m. 

rejudication, pr2jé di ka- 
shn, 8. action de préjuger, f., 
préjugé, m. 

prejudice, préj'ü dis, s. pré- 
jugé, m. || préjudice, tort, dé- 
triment, m. || to one’s +, au 
préjudice de qn. || without ~ 
to, sans préjudice de. 

prejudice, prèj & dis, v. a. 
prévenir, préoccuper || préju- 
dicier, faire tort. 

prejudiced, préj'x dist, a. pré- 
venu || à préventions || à pré- 
jugés. 

prejudicial, prèj x dishl, a. 
préjudiciable, nuisible || —ly, 
ad. avec préjudice || d’une ma- 
niére préjudiciable. 

prejudicialness, préj % dishl- 
nes, s. qualité de ce qui est 
préjudiciable, f. || malignité, f. 

preknowledge, préndi'cdj, s. 





connaissance anticipée, f. || pré- 
connaissance, f. 
relacy, prèl'äst, prelate- 

ship, prel ét ship, s. prélature, 
£. févéque, m. 
prelate, prèl'ët, s. prélat, 
prelatic(al), prélüt'ik(àl), a. 
de prélat || -ly, ad. comme un 
prélat. 

xprelation, préla'shn, s. 
prélation, préférence, f, 

*prelature, prèl'ätur, s. pré- 
lature, f. [discours. 

x*prelect, prélékt’, v. a. lire un 

prelection, preick'shn, 5. 
lecture, f., discours, m. 

prelector, prélék’tér, s. pro- 
fesseur, lecteur, m. 

prelibation, prélba'shn, ». 
avant-goût, m. 

preliminarily, prélim'inér- 
vl, ad. préliminairement. 

preliminary, prélim’inéri,s. 
préliminaire, m. 

preliminary, prélim’in éri, a. 
préliminaire. 

prelude, prèlüd, s. (mus.) 
prélude, m. || commencement, 
m 


prelude, prél'ad, v. a. servir 
de prélude || {mus.) préluder. 
*preludious,prétu'diüs,pre- 
lusive, pré lus, prelusory, 
pré lu'sér %, a. préparatoire, pré- 
liminaire, préalable || -ly, ad. 
préalablement. 
prelusorily, préli’sér tli, ad. 
d’une manière préparatoire. 
premature, pré’md tir, a. pré- 
maturé, précoce |] -]y, ad. pré- 
maturément. 
+prematureness, prema tur- 
nés, kprematurity, pré md titr’- 
Ti, s. prématurité, précocité, f. 
premeditate, préméd' tat, 
v. a. préméditer. 
premeditation, pré médtila’- 
shn, s. préméditation, f. 
premier, prèm i ér, s. premier 
ministre, président du conseil 
des ministres, m 
premier, prém’tér ou pré- 
miér, a. premier. 
premiership, prém’i ér ship, 
s. dignité de premier ministre, f. 
premillennial, pre mil lén’- 
niäl,a. antérieur au millénaire. 
premise, premiss, prém’is, s. 
prémices, f. pl. || commence- 
ments, m. pl. || V. premises. 
premise, prémix’, v. a, expli- 
quer d’avance. 
premises, prém' is éx, s. pl. 
prémisses, f. pl. || (jur.) biens, 
m. pl., maisons, f. pl. || on the 
+, sur le bien || dans l’établisse- 
ment || to vacate the ~, (jur.) 
vider les lieux. 


late, hüt, far, lat, ask (grass, last); hire, gét, hér; mine, an; nd, hot, prove; 
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premium, pré’miiim,s. prime, 
f. || pot-de-vin, m. || épingles, 
f. pl. [at a +, à prime, bénéfice. 
*premonish, pré mon’ish, v.a. 
avertir d’avance, prévenir. 
*premonition, premünishn, 
8, avertissement donné par 
avance, m. 
premonitive, pre mônttiv, 
premonitory, prémén’ttér i, a. 
prémonitoire. 

remonitorily, pre môn'itér- 
il, ad. de manière à avertir 
d'avance. 
premorse, pré’mors, a. (bot.) 
mordu. [prémotion, f. 
+xpremotion, prémd’shn, s. 

remunire, premiunir’é, s. 
Gur) confiscation des biens, 
. || peine, amende, f. 
*#premunition, promi nish’n, 
s. prémunition, f. 
prenatal, prend’tl, a. ayant 
eu lieu avant la naissance. 
*prenomen, prè no mn, 5. 
prénom, m. 

*prenominate, prendm’i nat, 
y. a. nommer d’avance, 
*prenomination, préndomi- 
na’ shn, s. nomination faite 
davance, f. 

‘prenction, prend'shn, ». 
prénotion, prescience, f. 
pres prèn'tis, V.appren- 

ce, 

preoccupancy, pre ok’ ki pün- 
si, preoccupation, prédk kü- 
pi'shn, s. prise de possession 
antérieure, f. {| préoccupation, 
anticipation, f. 
preoccupy, pre ok’ kit pi, v. a. 
préoccuper, prévenir. 
xpreominate, pre dm’ it nat, 
y. a. prédire, pronostiquer. 
+preopinion, pred pin'yün, s. 
opinion formée d’avance, f., 
préjugé, m., prévention, f. 
*preoption, prédp'shn, s. 
premier choix, m. 
preordain, prédrdan’, v. a. 
ordonner d’avance. 
*preordinance, pré or’ di- 
nüns, preordination, pré or di- 
na'shn, s. décret antérieur, m. 
prepaid, prépad’, a. payé 
d'avance. [peut être préparé. 
preparable, pré pär'à bl, a. qui 
preparation, prép éra’shn, s 
préparation, f, apprét, pré- 
paratif, m. || apparat, m. || to 
make -s, faire des préparatifs, 
des appréts. fpréparatif, m. 
preparative, prépär'ätiv, s. 
preparative, prépar'é tiv, a. 
préparatoire, préliminaire||—ly, 
ad. préalablement. 
preparatory, prèpür'à tér à, a. 
préparatoire, préliminaire. 


how; boy; foot, tube, 


prepare, prépar’, v. a. & n. 
préparer, disposer, appréter || 
composer || se préparer || se 
pourvoir de. [par précaution. 
*preparedly, prépar'éd lz, ad. 
*preparedness, pré par’ éd- 
nés, 8. préparation, disposi- 
tion, f. 
preparer, prépar’ ér, s. qui 
prépare || appréteur, m. || prépa- 
ratif, m. [d’avance || affranchir. 
prepay, pré pa’, v. a. payer 
prepayment, prépa’mént, s. 
paiement d’avance, m. || (poste) 
affranchissement, m. 
repense, prépéns’, a. pré- 
M de + à 
prepense, prépéns’, v. n. con- 
sidérer d’avance, préméditer. 
*prepollence, pré pol’ léns, 
*prepollency, prépôl'lèn si, s. 
prépondérance, f., pouvoir su- 
périeur, m. fpondérant. 
prepollent,prepül'lènt, a. pré- 
preponderance, prépon'dér- 
dus, xpreponderancy, pré- 
pon’ dér in st, 8s. supériorité, 
prépondérance, f. 
preponderant, pré‘pon’ dér- 
dnt, a. prépondérant || -ly, ad. 
d’une manière prépondérante. 
preponderate, prépün'dér at, 
v. a. & n. surpasser par le 
poids || l'emporter sur. 
preponderation, prépôn dér- 
ä'shn, s. prépondération, pré- 
poudérance, f. 
preposition, prépdxish’n, s. 
(gr.) préposition, f. 
prepositional, prépoxish’n- 
Gl, a. (gr.) prépositif || prépo- 
sitionnel || -ly, ad. préposition- 
nellement. 
prepositive, pré pox’ TU, ». 
particule prépositive, f. 
prepositive, pré pox’ i tiv, a. 
(gr) prépositif. 
prepositor, prépox'ttér, s. 
préposé, moniteur, m 
+prepositure, prepüx'ilür, s. 
prévôté, f. 
prepossess, prépox xés’, v. a. 
posséder d’avance, prévenir, 
préoccuper|| to be -ed in one’s 
favour, se préoccuper de qn., 
étre prévenu en faveur de qn. 
prepossessing, pré pox xés’- 
sing, a. prévenant, engageant. 
prepossession,pré poxxésh’n, 
s. prévention, f., préjugé, m. 
preposterous, prépos'tér tis, 
a. déplacé, mal à propos, mal 
entendu, absurde || -ly, ad. à 
contre-temps, absurdement. 
*preposterousness, pré pos’ - 
tér dis nés, s. absurdité, f. 
prepotency, pré po’ tén si, s. 





pouvoir supérieur, m. 
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prepotent, prépo'tént, a. très- 
puissant, [puce, m. 


prepuce, pr?’piis, s. (an.) pré- 
preremote, prérémét’, a. 
cause première ow antérieure, f. 
prerequire, prérékwir’, v. a. 
demander par avance, requérir 
préalablement. 
“prerequisite, prérék'wixit, 
a. préalablement requis. 
prerogative, prérog’d tiv, s. 
prérogative, f., privilége, avan- 
tage, m. [a. privilégié. 
*prerogatived, pré rüg'à tivd, 
presage(ment), prés’j ou 
pre saj, pré say’ (mént), s. pré- 
sage, pronostic, m. 
presage, présdj’, v. a. pré- 
sager, pronostiquer. 
*presageful, pré saj fool, a. 
rempli de présages. 
presbyter, prex’bitéer, s. an- 
cien d’une église, marguiller,m. 
*Presbyterial, préx bitér'iàl, 
Presbyterian, préx bitér'iän, 
a. presbytérien. 
Presbyterian, préx biter'iän, 
s. presbytérien, m. 
Presbyterianism, préx bi- 
tér’'tdnixm, s. presbytéria- 
pisme, m. 
presbytery, préx’bitert, s. 
corps des presbytériens, pres- 
bytérat, m. [science, f. 
prescience, pré’shiéns, s. pre- 
prescient, pré shïënt, pre- 
scious, pré’shiis, a. prescient. 
prescind, présind’, v. a. cou- 
per, retrancher. 
prescribe, préskrib’, v.a.&n. 
prescrire, ordonner || donner 
une ordonnance || réclamer par 
prescription. 
prescriber, préskrib’ér, s. qui 
prescrit, m. || ordonnateur, m. 
prescript, pré skript, s. pré- 
cepte, ordre, m. |] ordonnance, f. 
prescript, pre’skript, a. pre- 
scrit, ordonné. 
prescriptible, pré skrip tvbl, 
a. prescriptible. 
prescription, pré skrip'shn, 
8. prescription, f. || ordonnance 
(d’un médecin), f. 
prescriptive, préskrip'liv, a. 
acquis par prescription. 
presence, préx’éns, s. pré- 
sence, f. || maintien, port, m., 
mine, f. || aspect, m. || ~ of 
mind, présence d’esprit, f. || 
in the ~ of, en présence de || 
~-chamber, ~-room, s. salon 
(de réception), m. 
*presensation, présénsa’- 
shn, s. sensation antérieure, f., 
pressentiment, m. 
*presension, présén’shn, s, 
pressentiment, m. 


tb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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present, préx/énl, s. présent, 
don, cadeau, m. || mandat, m. {|| 
know all men by these -s, 
à tous ceux qui ces présentes 
verront || to make one a ~ of, 
faire un cadeau a qn. 

present, préx’ént, a. présent, 
actuel || favorable, attentif || at 
=, à présent, maintenant || for 
the ~, pour le présent || to be 
~, être présent || assister || -1y, 
ad. présentement, à présent. 

present, préxènl, v. a. pré- 
senter, offrir || faire un présent || 
dénoncer || proposer || to ~ 
arms, (mil) présenter (les) 
armes || to ~ oneself, se pré- 
senter || to ~ one’s respects 
to one, présenter ses respects 

qn. [présentable. 

presentable, préxént'a bl, a. 

presentaneous, préx én ta'- 
néus, a. présent, prompt. 

presentation, préx éntd’shn, 
s. présentation, représentation, 
f., don, m. 

presentative, pré xènt'à tiv, a. 
qu’on peut présenter, repré- 
seutatif. 

presentee, préxéniz’, s. qui 
est présenté à un bénéfice. 

presenter, préxént’ér, s. pré- 
sentateur, m 

presential, pré xèn shäl, a. 
qui admet la présence réelle || 
présent. [pressentant. 

presentient, préxén’shiént,a. 
presentiment,pré xént’i ment, 
s. pressentiment, m. || to have 
a ~ of, avoir un pressentiment 
de. [(gr.) intuitif, 

presentive, préxént/iv, a. 

presentiveness, pré xént’ wv- 
nés, 8. pressensation, intui- 
tion, f. 

presentment, préxént’ mént, 
8. présentation, f. || (jur.) dé- 
nonciation, f. 

preservable, préxérv'äbl, a. 
qu’on peut préserver. 

preservation, préxér va'shn, 
8. préservation, conservation, f. 

preservative, préxérv'ätiv,s. 
préservatif, m. 

preservative, prè xérv' à tiv, 
*preservatory, pré xérv'ütér à, 
a. préservatif. 

preserve, pré xérv', s. con- 
serve, f., confitures, f. pl. 

preserve, préxérv', vy. a. pré- 
server, conserver || confire. 

preserver, préxérv'ér, 8. con- 
servateur, m. || confiseur, m 

preside, préxid’, v. n. pré- 
sider, commander. 

presidency, préx/idén si, s. 
présidence, f. [sident, chef, m. 

president, prex’tdént, s. pré- 





presidential, préxtdén'shal, 
a. présidentiel. 
residentship, préx’idént- 

ship, s. présidence, f. 
xpresidial, présid’iäl, xpre- 
sidiary, présil'iér?, a. qui 
concerne une garnison. 
presignify, présig’ni fi, v. a. 
signifier d’avance. 

press, près, s. presse, f. || 
foule, f. || presse, f., enrôle- 
ment forcé des matelots, m. || 
armoire, f. || hand-., presse à 
main, f. |] printing-~, presse 
@imprimerie, f. || GE of 
the ~, liberté de la presse, f. || 
ready for the ~, prét 4 mettre 
sous presse || to go to ~, mettre 
sous presse || ~-bed, s. lit en 
forme d’armoire, m. || ~-gang, 
s. gens autorisés à enlever les 
matelots, m. pl., presse, f. || 
~-money, Ss. argent donné à un 
matelot enrôlé de force, m. || 
~-room, S. salle d’enrôlement, 
f. || ~-work, s. (typ.) tirage, m. 
press, prés, v. a. & n. presser, 
serrer, comprimer, fouler || con- 
traindre || pousser || harasser, 
accabler |] presser, racoler des 
marins || se presser, se préci- 
piter, venir en foule || impor- 
tuner || to ~ down, presser, 
appuyer fortement || to ~ for- 
ward, on, pousser en avant, 
faire accélérer || se presser || to 
~ upon, poursuivre avec ar- 
deur || to ~ one hard, presser, 
serrer fortement. 

presser, prés'ér,s. (typ.) pres- 
sier, m. || presseur, m. || pres- 
sureur, M 

pressing, prés’ing, a. pres- 
sant, urgent || -ly, ad. avec 
force, vivement. 

pression, présh’n, s. pression, 
f. || compression, f. 

pressman, prés'mn, s. pres- 
sier, m. || pressurier, m. |] pres- 
sureur, m. 

pressure, présh’ur, s. pres- 
sion, compression, f. || impres- 
sion, f. || violence, détresse, f. || 
high-~, haute pression, f. || 
low-~, basse pression, f. 
prest, prést, u. preste, prét, 
prompte. 

prestation, présta’shn, s. 
prestation, f. || ~-money, s. 
prestation, f. fm. 
prestige,prés texh’, s.prestige, 
prestidigitation, prés ti dij- 
iia'shn, prestigiation, prés- 
tjiashn, s. tour de passe- 
passe, m., prestidigitation, f. 
prestiges, prés’ tyj éx, s. pl. 
prestiges, m. pl., déception, f, 





«prestigiator, prés ti7’tatér, 
s. prestidigitateur, m. 

prestimony, prés’timiini, s. 
prestimonie, f. 

xprestriction, préstrik’shn, 
s. obscurcissement, m. 

presumable, préxüm'übl, a. 
présumable. 

presumably, préxüm abli, 
presumedly, pré xüm'éd li, ad. 
par supposition. 

presume, préxum’, v. a. pré- 
sumer, supposer, S’imaginer, 
s’aventurer, se fier téméraire- 
ment à||to ~ too much upon, 
présumer trop de. 

presumer, préxüm'ér,s. pré- 
somptueux, arrogant, m. 

presuming, pré xüm'ing, a. 
supposant || présomptueux || 
-ly, ad. avec présomption. 

presumption, pré xümshn, 
presumptuousness,préxtim'- 
tuusnés, s. présomption, f. || 
conjecture, f. || vanité, arro- 

gance, f. || orgueil, m. 

presumptive, préxiim’ tiv, 
presumptuous, préxüm'tuüs, 

a. présomptif || présomptueux || 
arrogant, orgueilleux {| —ly, ad. 
présomptueusement. 

presupposal, pre sip pox’ l, 
presupposition, pre sup pù- 
axish’n,s. supposition préalable, 
f. fprésupposer. 

presuppose, pre siip pox’, v.a. 

xpresurmise, pré’ser mix, s. 
soupçon formé préalablement, 
m. 
pretence, préténs’, s. préten- 
tion, f. || prétexte, m. || défaite, 
f. (| demande, f. || under ~, 
sous prétexte || itis a +, c’est 
une défaite || to get money by 
false -s, (jur.) ramasser de 
l'argent sous un faux prétexte. 
to make ~ of,faire semblant de. 

pretend, préténd’, v. a. &n. 
prétendre || ambitionner |] af- 
fecter, feindre || to ~ business, 
faire l’homme affairé || to ~ 
ignorance, donner son igno- 
rance pour excuse. 

pretended, préténd’éd, a. pré- 
tendu || feint, putatif || -ly, ad. 
faussement. 

pretender, pré tcnd’ér, s. pré- 
tendant, m. || to be a ~ to, 
prétendre à || avoir des préten- 
tions sur. 

*pretendingly, préténd’ing- 
W%, ad. présomptueusement, 
avec suffisance. [tended. 

pretensed, préténst’, V. pre- 

pretension, prétén'shn, s. 
prétention, réclamation, f. || of 
no —s, sans prétentions || to 


late, hat, far, lat, ask (grass, last); hére, gét, hér; mine, inn; nd, hôt, prove; 
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make -s to, avoir des préten- 
tions a. 
pretentious, prétén’shiis, a. 
prétentieux || —ly, ad. préten- 
tieusement. 
retentiousness, prétén’- 
shisnés, 8. manière préten- 
tieuse, f. fa. surhumain. 
preterhuman, prétér hä'mn, 
preterimperfect, pretér im- 
per’ fékt, a. (gr.) imparfait. 
preterite, prét'ér it, a. passé || 
~ tense, 8. (gr.) parfait, m. 
*preterition, prétérish’n, s. 
prétérition, f. 
«preterlapsed, prê’tér läpst, 
u. passé, écoulé. 
pretermission, prétérmish’n, 
8. prétermission, omission, f. 
+pretermit, prétér mit’, v. a. 
omettre, passer. 
preternatural, prétér nät'a- 
räl, a. surnaturel, extraordi- 
naire || —ly, ad. surnaturelle- 
ment, 
preternaturalness, prétér- 
mat ürälnés, 8. surnaturel, 
merveilleux, m. 
preterperfect, pre tér pér'fèkt, 
(gr.) absolument passé, par- 
ait. 
preterpluperfect, pre tér pld'- 
per fékt, a. idee plus que passé, 
pretext, pré’tckst, 8. prétexte, 
m., excuse, défaite, f. 
*pretor, pré’tor, s. préteur, m. 
prettily, prètriilà, ad. joli- 
ment || bien |} gentiment. 
rettiness, prét’tinés, s. gen- 
tillesse, élégance, grâce, f. 
pretty, prét’ti, a. & ad. joli, 
gentil || élégant || grâcieux || 
assez, probablement, raison- 
nablement || ~ fair, a. assez 
beau || ~ much, a. assez || à peu 
près || = near, a. à peu près, 
environ || ~-spoken, a. bien 
parlé. 
prevail, préval’, v. n. préva- 
loir, l’emporter || maîtriser, 
prédominer || réussir || prendre 
toutes ses précautions || to ~ 
with, on, upon another, per- 
suader à qn., engager qn. 
prevailing, pré val'ing, a. pré- 
valent, dominant || -ly, ad. 
fortement. fascendant, m. 
*prevailment, préval’mént, s. 
prevalence, prév'älèns, pre- 
valency, prév’dlénst, s. su- 
périorité, influence, efficacité, 
f. || ascendant, m, 
prevalent, prév'd lént, a. do- 
minant, puissant, efficace || 
-ly, ad. puissamment. 
prevaricate, pré var’ that, v.n. 
prévariquer, malverser. 
prevarication, prévartha'- 


how; boy; foot, tube, 


shn, 8. prévarication, malver- 
sation, f., subterfuge, m. 
prevaricator, prévar’t kat ér, 
8. prévaricateur, tergiversa- 
teur, m, 

prevenient, préven’iènt, a. 
précédent, antécédent. 
prevent, prévént', v. a. pré- 
venir, obvier, empêcher || de- 
vancer. 

preventable, prévént’ à bl, 
preventible, prévént’tbl, a. 
préventif, qu’on peut em- 
pêcher. 

preventer, prévént'ér, s. qui 
prévient, qui empêche, 
prevention, prévén'shn, s. 
prévention, f., empêchement, 
préjugé, m. 

preventional, pré vén shnl, 
preven(ta)tive, prévént’ iv, 
prévènt ativ, a. qui sert a 
prévenir, préventif, préserva- 
tif || ~-measure, s. mesure de 
précaution, f. || ~-service, s. 
service préventif, m. || -ly, ad. 
de manière à prévenir. 
preventive, prévént’iv, s. pré- 
servatif, préventif, m 
previous, pré'vitis, a. préa- 
lable, antérieur || ~ to, avant || 
-ly, ad. préalablement. 
previousness, pré’viis nés, 8. 
antériorité, f. 

prevision, prévixh’n, 8. pré- 
vision, prophétie, f. 
*prewarn, préwawrn’, v. a. 
avertir d’avance. 

prey, pra, s. proie, rapine, 
déprédation, f. || beast of ~, 
animal (m.), bête (f.) de proie || 
bird of ~, oiseau de proie, m. |} 
to be a ~ to, être en proie à. 
prey, prä, v. n. dévorer, 
vivre de proie || piller, voler || 
ruiner || tourmenter || to be 
—ed upon by, être en proie à || 
être miné par. fleur, m 
preyer, pra’ér, s. voleur, pil- 
price, pris, s. prix, m., va- 
leur, f. |] récompense, f. || 
cost-~, prix coftant, m. || 
fair ~, juste prix, m. || fixed 
~, prix fixe, m. || market-~, 
prix courant, cours du marché, 
m. || set «, prix fixe, m. || 
above all +, sans prix || at 
any ~, à tout prix || coûte que 
coûte || to fetch a ~, obtenir 
un prix || to lower the ~ of, 
baisser, diminuer le prix de || 
to sell under +, vendre au 
rabais || to set a ~ on one’s 
head, mettre à prix la tête de 
qn. || to set a ~ on, upon, 
mettre à prix || to take at one’s 
own ~, faire, mettre le prix 





soi-même || ~-current, s. prix 





courant, m. || ~-list, s. liste 
des prix courants, f. 

price, pris, v.a. marchander || 
priser (| fixer le prix. 
priceless, pris’lés, a. inap- 
préciable, inestimable. 

prick, prik, s. tout ce qui 
pique, pointe, f. || piqûre, f. || 
remords de conscience, m. || 
to kick against the -s, re- 
gimber sous l’aiguillon Î re- 
gimber contre l’éperon || ~- 
song, s. chanson notée, f. 
prick, prit, v. a. & n. piquer, 
percer || éperonner || animer, 
encourager || tourmenter || s’ai- 
Cn {| se parer || viser || to ~ 
‘orth, forward, s’élancer (à 
coups d’éperon) || to ~ up, 
dresser || to ~ up one’s ears, 
dresser les oreilles. 

pricker, prik’ér, s. piqueur, 
m. || pointe, alène, f. 

pricket, prik’ét, s. daguet, m. 
pricking, prik’ing, 8. pi- 
qare, f. 
prickle, pril, s. pointe, f. || 
épine, f. || ~-back, s. (ich.) 
épinoche, f. 
prickliness, prik’linés, s. 
état de ce qui est plein d’épi- 
prickly, AP it 
rickly, prik/lt, a. plein de 

rats i épineux || ~-heat, s. 
{méd.) lichen tropicus, m. || ~- 

ear, 8. (bot.) poire épineuse 

Amérique, f. 

pride, prid, s. orgueil, m., 
vanité, f. || arrogance, fierté, f. || 
rut (des animaux), m. || to 
humble one’s ~, rabattre l’or- 
gueil de qn. || to take ~ ina 
thing, tirer vanité de qe. 
pride, prid, v. a.; to ~ one- 
self on, se glorifier de, s’enor- 
gueillir de. 

prideful, prid'fül, a. orgueil- 
leux, fier || —ly, ad. fièrement, 
orgueilleusement. 
pridefulness, prid’fodl nés, s. 
orgueil, m., hauteur, f. 
xprideless, prid’lcs, a. sans 
orgueil. favec fierté. 
*pridingly, prid'ingli, ad, 
prier, prvér, s. curieux, 
espion, m. 

priest, prést, s. prêtre, m. 
priestcraft, prest'kraft, s. 
ruse de prétre, pieuse fraude, f. 
priestess, prést’/és, s. pré- 
tresse, f. [prétrise, f. 
priesthood, prest’hdod, s. 
priestlike, prést’lik, a. sacer- 
dotal, de prétre. 

priestliness, prést’linés, s. 
manières de prêtre, f. pl. 
priestly, prést’li, a. de prêtre, 
sacerdotal. 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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priestridden, prést'rid dn, a. 
gouverné par des prétres. 
prig, prig, 8. impertinent, 
présomptueux, m [voler. 
prig, prig, v. a. escamoter, 
priggish, prig’gish, a. imper- 
tinent, suffisant || —ly, ad. im- 
pertinemment, avec fatuité. 
priggishness, prig’gishnés, 
priggism, prig’gixm, s. affec- 
tation, suffisance, f. 
prill, pril, s. (ich.) carrelet, m. 
prim, prim, s. panse, f. 
prim, prim, a. aflecté, pré- 
cieux, prude, raide || -ly, ad. 
avec affectation. 
prim, prim, v. a. parer, orner 
avec affectation. 
prima-donna, pré ma din'nd, 
s. prima-donna, f.  [matie, f. 
primacy, prvmästi, s. pri- 
primage, prim’ij, s. (com.) 
primage, m. || (mar.) prime de 
capitaine, f. 
primal, prim’l, a. premier. 
primarily, pro’ mérili, ad. 
primitivement, surtout. 
primariness, pri’mérinés, s. 
primauté, f. 
primary, pr”méri, s. prin- 
cipal, chef, m. || réunion d’élec- 
teurs (en Amérique), f. 
primary, prt'mért, a. pri- 
maire, primitif, principal. 
primate, print, s. primat, 


m. 

primateship, pri’mét ship, s. 
dignité de primat, primatie, f. 

*primatial, prima shäl, a. 
primatial. 

prime, prim, s. point du jour, 
matin, m. || fleur, élite, f. || 
printemps, m. || amorce d’une 
arme à feu, f. || ~ of the moon, 
nouvelle lune, f. || to be in 
one’s ~, être à la fleur de l’age|| 
être dans toute sa beauté. 

prime, prim, a. premier, pri- 
mitif, principal || original || de 
bonne heure, précoce 
minister, s. premier ministre, 
m. || ~-mover, s. premier mo- 
teur, m. || principe moteur, m. || 
force motrice, f. || -ly, ad pri- 
mitivement, excellemment. 

prime, prim, v.a. & n. amor- 
cer || préparer || mettre la pre- 
miére couche || entraîner l’eau 
de la chaudière avec la vapeur 
dans le cylindre. 

primeness, prim/nés, s. pri- 
mauté, excellence, f. 

primer, prtm’ér, s. alphabet, 
syllabaire, m. || heures, f. pl., 
livre d’heures, m. 

primeval, primeväl, a. pri- 
mitif, original || —ly, ad. primi- 
tivement. 


= 





riming, prim’ing, s. amorce 

une arme à feu, f, || jet de 
mélange d’eau et de vapeur, 
m. || ~-iron, s. dégorgeoir, m., 
épinglette, f. || ~-wire, s. épin- 
glette, f. || dégorgeoir, m 
primitive, prim'itiv, a. pri- 
mitif, original {| premier || -ly, 
ad. primitivement. 
primitiveness, prim’itiv nés, 
8, ancienneté, antiquité, f. 
primness, prim/nés, s. affé- 
terie,f. a. original || premier. 
primogenial, primdjé’nial, 

primogenitive, primdjén’i- 
tv, primogeniture, primd- 
jèn'ilur, 8. primogéniture, f. 
primogenitureship, primô- 
jen'itär ship, s. droit de primo- 
géniture, m. 

primordial, primôr'diäl, s. 
origine, f. || premier principe, 
m. 

primordial, pri mor’ dial, 
*primordiate, pri mor’ diét, a. 
primordial, primitif. 
primrose, prim’réx, 3. (bot.) 
primevére, perce-neige, f. || 
Primrose-day, s. jour anni- 
versaire de la mort de Disraeli, 
m. || Primrose-league, s. 
ligue patriotique et conserva- 
trice anglaise, f. 

primula, prim'ülü, s. (bot.) 
primevère, f. 

*primy, prim'i, a. fleuri. 

Prince, prince, prins, s. 


prince, Souverain, m. || ~ of 


the blood, prince du sang, 
m. || ~’s feather, s. (bot.) ama- 
ranthe, f. || ~’s metal, s. métal 
du prince Robert, m. 

prince, prins, v. a. faire le 
prince. fprincipauté, f. 

princedom, rins'dm, s. 

princelike, prins'Itk, a. prin- 
cier || royal. 

princeliness, prins'linés, ». 
dignité de prince, f. 

princely, prins’li, a. & ad. de 
prince, en prince. [eesse, f. 

princess, prinsés’, s. prin- 

principal, prin’si pal, s. prin- 
cipal, chef, m. || capital, m. 

principal, prin’si pal, a. prin- 
cipal, capital, considérable || 
the ~ thing, la chose princi- 
pale, f. || -ly, ad. principale- 
ment. fs. principauté, f. 

principality, prin sipäl' it, 

principalness, prin’ st pül- 
nés, 8. qualité de ce qui est 
principal, f. 

principle, prin’s?pl, s. prin- 
cipe, élément, m. || motif, fon- 
dement, m. || a man of ~, un 
homme de principes || on ~, 
par principe. 





principle, prin’stpl, v. a. 
donner des principes, former, 
élever. [étourdeau, m. 

#princock, prin’kok, s. fat, 

prink, pringk, v. a. & n. se 
parer, se pavaner || briller. 

print, print, s. empreinte, im- 
pression, estampe, gravure, f. || 
écrit, journal, m. |] out of ~, 
épuisé, vendu (des livres) || to 
appear in ~, être imprimé, 
être publié || ~-seller, s. mar- 
chand de gravures, m. 

print, print, v. a. imprimer || 
empreindre || faire imprimer || 
inculquer, graver || to ~ off a 
sheet, tirer une feuille. 

printer, prin’tér, s. impri- 
meur, typographe, ouvrier com- 
positeur, im. || copper-plate 
~, imprimeur en taille-douce, 
m.{lithographic ~, imprimeur 

lithographe, m. || ~’s devil, s. 
apprenti imprimeur, m. 

printing, print’ing, s. impri- 
merie, typographie, f. || ~ ofa 
book, impression d’un livre, 
f. || ~-house, ~-office, s. im- 
primerie, f. || ~-ink, s. encre 

@imprimeur, f. || ~-paper, s. 
papier à imprimer, m. {| «= 
press, s. presse à imprimer, f. 

printless, print/lés, a. sans 
traces, sans vestiges. 

prior, priér, s. prieur, m. 

prior, prTér, a. précédent, 
antérieur || ~, ad. antérieure- 

ment, précédemment. [m. 

priorate, prTérèt, s. priorat, 

prioress, p’?'ér és, s, pricure,f. 
priority, pridriti, s. prio- 

rité, primauté, f. 

priorship, prv'ér ship, s. di- 
gnité de prieur, f. 

priory, prvért, s. prieuré, m. 

prisage, prix/ÿ, s. bouteil- 

lage, m. fprisme, m. 

prism, prixm, s. (géom.) 

prismatic(al), prix mül'ik- 

(al), a. prismatique || -ly, ad. 
en forme de prisme. 

prismoid, prix’moyd, s. 
(min.) prismoide, m 

prison, prix’n, s. prison, f. || 
keeper of a ~, geôlier, m. || 
to lie in +, être en prison || to 
take to ~, conduire en prison || 
~-house, s. maison de déten- 
tion, prison, f. 

prison, prix’/n, v. a. empri- 
sonner || confiner. 

prisoner, prix'nér, s. prison- 
nier, détenu, m. || ~ at the 
bar, accusé, m. || to take, 
make one +, faire prisonnier || 
~’s base, s. barres (jeu), f. pl. 

*prisonment, prix'nmént, 
V. imprisonment. 


late, hit, far, law, ask (grass, last); here, gét, hér; mine, tan; no, hot, prove; 
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pristine, pris’ fin, a. primitif, 
ancien. [de grâce. 
prithee, prith’é, a. je te prie, 
*prittle-prattle, prit’tl prat- 
tl, s. babil, caquet, m. 
privacy, pr7’vd si, s. secret, 
m., retraite, solitude, familia- 
rité, f. 
private, pri’vét, s. simple 
soldat, pioupiou, m. || message 
caché, m. 
private, privet, a. privé, se- 
cret, retiré || particulier || do- 
mestique || in ~, en secret || to 
keep ~, tenir secret || garder le 
secret || ~ man, s. simple in- 
dividu, homme privé, m. || par- 
ticulier, m. || ~ soldier, s. 
simple soldat, m. || ~ stair- 
case, 8. escalier dérobé, m. || 
-ly, ad. en particulier, en se- 
cret. [saire, m. 
privateer, privé tar’, s. cor- 
privateer, privdter’, v. n. 
aller en course. 
privateering, pri vd tér’ ing, 
8. (mar.) course, f. 
privateersman, privdterx’- 
mn, 8. officier ow matelot d’un 
corsaire, m. [privacy. 
privateness, pri’vetnés, V. 
privation, priva’shn, s. pri- 
vation, f., besoin, m. 
rivative, priv’d tiv, s. néga- 
tion, f. || (g7.) privatif, m. 
privative, priv'dtiv, a. pri- 
vatif || négatif || -ly, ad. priva- 
tivement || négativement. 
privet, priv’ét, s. (bot.) ala- 
terne, m. 
rivilege, priv'èléÿ, s. privi- 
lège, m., prérogative, f. 
privilege, prèv'ilèj, v.a. pri- 
vilégier. cret, furtivement. 
privily, prw'ili, ad. en se- 
privity, prw'il, s. participa- 
tion, confidence, privauté, con- 
naissance, f, || aveu, m. || in 
~, en particulier. 
Tivy, priv't, s. privé, m., 
commodités, £ pl. 
privy, priv’é, ad. privé, par- 
ticulier, familier, secret, clan- 
destin || Lord Privy Seal, 
garde du petit sceau, m. || 
to be- to, être instruit de qe. || 
avoir connaissance de || 
council, s. conseil privé, m. || 
~-counsellor, s. conseiller 
d'état, m. 
prize, priv, s. prix, m., ré- 
compense, f. || capture, f., pil- 
lage, m. || ~-essay, 8. essai 
couronné, m. || ~-fight 8. as- 
saut de pugilat, m. || ~-fighter, 
s. boxeur, m. || gladiateur, m. || 
~-man, s. (école) lauréat, m. || 
=-money, s. part de prise, 


how; boy; foot, tube, 
English and French, 





f. || ~-poem, s. poésie cou- 
ronnée, f. || ~-ring, 8. arène, m. 
prize, prix, v. a. priser, ap- 
précier, évaluer || faire cas de. 
*prizer, prix/ér, s. priseur, m. 
pro, prd, prp. pour || ~ and 
con, pour et contre. 
probability, proba bil'vti, s. 
probabilité, vraisemblance, f. || 
in all ~, selon toute probabi- 
lité. pen vraisemblable. 
probable, prôb'äbl, a. pro- 
probably, prob’d bli, ad. pro- 
bablement. 
probate, pro’bét, s. (jur.) vé- 
tification de testament, f. || ho- 
mologation, f. || to grant ~, 
homologuer (un testament) Î 
~-court, 8. tribunal d’homolo- 
gation, m. ‘ 
probation, probashn, s. 
probation, épreuve, f. || novi- 
ciat, m. 
probational, pro ba shn dl, 
probationary, pro ba' shnéri, 
a. probatoire. 
probationer, pro ba shnér, 
8. novice, m. [batif. 
probative, pro'bi tiv, a. pro- 
*probator, pro ba’ter, s. ap- 
probateur, m, || examinateur, 
m. aa! ibe ues 
*probatory, pro’bätért, a. 
probe, te 8. (chir.) sonde, f. 
probe, prob, v. a. sonder. 
probity, prôb'iti, s. probité, 
honnêteté, intégrité, sincérité, 
f. fblème, m. 
problem, prôb'lëm, s. pro- 
roblematic(al), prob lémat’- 
tk (dl), a. problématique || ~ly, 
ad. problématiquement. 
proboscis, prdbds’sis, s. 
(xool.) proboscide, trompe, f. 
procacious, prokd'shiis, a. 
insolent, effronté. 
rocedure, prôséd'ür, s. pro- 
cédé, m., procédure, f. 
proceed, prüsed', v. n. pro- 
céder || provenir, dériver, nai- 
tre || se comporter |] poursuivre || 
agir, faire des progrès || in- 
tenter un procés. 
proceeder, priséd’ér, 5. qui 
fait des progrés. | 
proceeding, prostd’ing, s. 
procédé, m., conduite, f. || pro- 
cédure, f. || to take -s, in- 
tenter, diriger des poursuites. 
proceeds, pro’sédx, s. pl. 
produit, revenu, m. 
procerity, pro sér'vti, s. gran- 
deur, hauteur, f. 
process, pro'sès, s. progrès, 
cours, m. || suite, f., procédé, 
m. || procès, m. || in ~ of time, 
avec le temps || to serve a = 





on, signifier une sommation à 
in 


qn. 
procession, prüsèsh'n, 8. 
procession, f. || cortège, m. || 
in =, en cortège, en procession. 
processional, prdsésh’n dl, 8. 
processionnel, m. 
processional, prdsésh’ndl, a. 
de procession. 

deen et ea 
(aljist, 8, celui qui suit une 
procession. 

processionary, prd sésh’n- 
éri, a. consistant en proces- 
sions. 5 
prochronizm, pra'krinixm, 
8. prochronisme, m. 
procidence, pro'sidëns, s. 
procidence, f. 

prociduous, prosid'üds, a. 
qui appartient à la procidence. 
proclaim, prüklan, v. a. 
proclamer, promulguer, dé- 
clarer. . [proclamateur, m. 
proclaimer, prüklamér, s. 
proclamation, prok lé ma- 
shn, s. proclamation, f., édit, 


m. 
proclivity, prokliv' ttt, s. 
penchant, m., pente, inclina- 
tion, f. [elin, porté. 
proclivous, proklv’viis, a. en- 
proconsul, prokén’siil, s. 
proconsul, m. 
proconsular(y), pro kin’ sü- 
lér(i), a. proconsulaire. 
proconsulate, prdkon’si lèt, 
proconsulship, pro kdn’ sül- 
ship, s. proconsulat, m. 
procrastinate, prokräs'lin- 
Gt, v.a. & n. différer, retarder. 
procrastination , pro kris ti- 
na'shn, 8. procrastination, f., 
délai, retardement, m. 
procrastinator, prokras’tt- 
nater, s. qui diffère, qui re- 
tarde.  [procréant, productif, 
procreant, pro’krédnt, a. 
procreate, pro’kréat, v. a. 
procréer, engendrer, produire. 
procreation, prokréa’shn, s. 
procréation, génération, pro- 
duction, f. [génératif. 
procreative, pro'kréativ, a. 
procreativeness, p70’ kréa- 
tiv nés, s. faculté d’engendrer, f. 
procreator, pro'kréatér, s. 
générateur, père, m. 
proctor, prük'tér, s. agent, 
homme d'affaires, m. || procu- 
reur du clergé, m. || censeur, m. 
proctorage, prok’térij, s. 
procuration, f. fcensorial. 
proctorial, prükioriäl, a. 
proctorship, prok’tér ship, s. 
charge d’homme d’affaires, de 
procureur, f, || charge de cen- 
seur, f. 


tib. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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procumbent, pro kiim’ bent, a. 
couché, étendu. 

procurable, prükür'äbl, a. 
qu’on peut se procurer. 
-procuracy, prôk'üräst, s. ad- 
ministration, f., maniement, m. 
procuration, prék ar shn, 
8. procuration, f. 

procurator, prük'ürätér, s. 
procurateur, agent,m.||~-fiscal, 
s. avoué de district, m. 
procuratorial, prok a ré tor’t- 
äl, a. de la compétence du pro- 
cureur. 

.procuratorship, prok’ara- 
ter ship, s. charge de procura- 
teur, f. 

procure, prokir’, v.a. & n. 
procurer, faire obtenir || obte- 
vir, acquérir || faire le métier 
de maquereau. 

procurement, rô kür'mént, 
s. action de procurer, entre- 
mise, f. 

-procurer, prükür'ér, s. qui 
procure || entremetteur, ma- 
quereau, m. 

_procuress, prük'ürès, s. en- 
tremetteuse, maquerelle, f. 
prod, prüd, s. dard, m. || ai- 
guillon, instrument pointu, m 
prod, prod, v. a. piquer, ai- 
guillonner||exciter. [digue, m. 
prodigal, prüd'igäl, s. pro- 
prodigal, préd’tgdl, a. pro- 
digue, dissipateur |] -ly, ad. 
prodigalement, en prodigue. 
prodigality, prüdigäl'iti, s. 
prodigalité, profusion, f. 
prodigious, prüdij'us, a. pro- 
digieux, étonnant|| -ly, ad. pro- 
digieusement, étonnamment. 
prodigiousness, prodij'is- 
nes, 8. Cnormité, f. 

-prodigy, préd’tji, s. prodige, 
monstre, m. |] to perform pro- 
digies, faire des prodiges. 
*prodition, prodish’n, s. tra- 
hison, f. [tre, m. 
xproditor, prüd'itèr, s. trai- 
-produce, préd’is, s. produit, 
revenu, m. || raw ~, produit 
naturel, m., matières pre- 
mières, f. pl. 

produce, prüdus', v. a. pro- 
duire || montrer, faire voir || 
engendrer. fducteur, m 
producer, produs’ér, s. pro- 
-producibility, prüdustbil- 
it, producibleness, pro dis’- 
iblnès, s. état de ce qui peut 
étre produit, m. 

‘producible, prô düs'ÿbl, a. qui 
peut être produit. 
product(ion), prôd'ükt, pro- 
dük'shn, 8. produit, m., pro- 
duction, f., effet, m. || ouvrage, 





m. || home-~, produit indigène, 
m tile. 


productile, préditk'til, a. duc- 

productive, prüdük'tiv, a. 
productif, fertile || to be ~ of, 
produire || —ly, ad. d’une ma- 
niére productive. 
productiveness, pr dük'tio- 
nés, s. productivité, f. || ferti- 
lité, £. | 

proeguminal, proégi’mindl, 
a. (méd.) proégumène. 
proem, pro'ém, s. préface, f. 

proemial, proém’val, a. pré- 
liminaire, 

profanation, prof and’ shn, 
s. profanation, f. || irréligion, f. 

profane, pré fan’, a. profane || 
impie, irréligieux || -ly, ad. 
en profane. [faner || souiller. 

profane, préfan’, v. a. pro- 

profaneness, prù fan’ nés, 
profanity, profün'iti, s. ac- 
tion ou conduite profane, im- 
piété, f. [fanateur, m 

profaner, prüfan’ér, s. pro- 

profess, profes’, v. a. & n. 
professer, faire profession || con- 
fesser || exercer publiquement. 

professed, profést’, a. dé- 
claré || -ly, ad. ouvertement, 
publiquement. 

profession, préfésh’n, s. pro- 
fession, f., métier, emploi, m. || 
protestation, f. || by ~, de pro- 
fession || par état || to make a 
~ of, faire une profession de || 
faire son état de. 

professional, prdfésh’ndl, s. 
professionnel, m. 

professional, préfésh’n dl, a. 
qui a rapport à une profession || 
= Man, 8. homme de métier 
|| -ly, ad. par profession. 

professor, prô fés’sér, s. pro- 
fesseur, m [professoral. 

professorial, prô fes sdr’tal,a. 

professoriate, pro /és sdr’vét, 
professorship, p76 /és’sér ship, 
8. professorat, m. 

proffer, prof'fér, s. offre, pro- 
position, f., essai, m. 

proffer, prof’fér, v. a. pro- 
poser, offrir, s'offrir || essayer. 

*proficience, 0 fish! éns, 
proficiency, p76 Fishiensi, s. 
progrès, avancement, m. 

proficient, prôfish'ënt, s. 
passé maître (dans une science 
ou un art), m. 

proficient, prô fish’ént, a. qui 
a fait des progrès || habile || 
-ly, ad. habilement, en pro- 
gressant. 

profile, pro’fel, s. profil, m. |] 
délinéation, f. |] in +, de profil, 
de côté. 

profile, p7d’fél, v. a. profiler, 


, D. 





profilist, pro’felist, s. scia- 
graphe, silhouetteur, m. 
profit, prof’t, s. profit, gain, 
avantage, m. || produit, revenu, 
m. || bénéfice, m. || gross ~, 
bénéfice brut, m. || net ~, reve- 
nant bon, m. || to derive ~ 
from, tirer profit de |} to make 
a - by, faire son profit de || to 
realise à ~, réaliser un béné- 
fice || to yield a +, donner du 
bénéfice, du profit. 

profit, profit, v. a. & n. pro- 
fiter, tirer avantage || avancer, 
faire des progrès || être utile, 
être avantageux || to ~ by, 
gagner à, profiter de. 
profitable, profit abl, a. pro- 
fitable, avantageux. 
profitableness, prof it abl- 
nés, s. profit, m., utilité, f., 
avantage, m. 

profitably, profit à bli, ad. à 
profit, avantageusement. 
profitless, prof'itlès, a. sans 
profit |j -ly, ad. sans profit, 
sans avantage. 

profligacy, profliga si,s.scé- 
lératesse, débauche, f., aban- 
donnement, m. 

profligate, préf’ligét, s. aban- 
donné, débauché, libertin, m. 
profligate, prüf'lïgët, a. dé- 
bauché, immoral, vicieux || -ly, 
ad. sans honte, sans pudeur. 
profligateness, prof/ligcét nés, 
s. débauche, turpitude, scé- 
lératesse, f. 

*profluence, prdfldéns, s. 
cours, progrés, m. 
xprofluent, prüf'lô ént, a. cou- 
lant, s’écoulant. 

profound, pro fownd’, s. pro- 
fondeur, f. || abime, m. 
profound, préfownd’, a. pro- 
fond || humble || -ly, ad. pro- 
fondément. 
profounduess, pro fownd'nés, 
profoundity, profund’iti, s. 
profondeur, f. 

profuse, pro fis’, a. prodigue, 
dépensier || abondant || -ly, ad. 
profusément. 

profuseness, pro fus! nés, 
profusion, prôfu'xhn, s. pro- 
fusion, prodigalité, f. || abon- 
dance, f. || in +, en abondance. 
*xprog, prog, s. provisions, 
f. pl., effets, m. pl. 

*prog, prog, v. n. dérober, 
filouter. fengendrer. 
progenerate, pro jén’ér at,v.a. 
progenitor, projéen’tter, s. 
aieul, ancétre, m. 
progeniture, projén'ttur, 
progeny, proj’éni, s. race, f., 
descendants, m. pl., progéni- 
ture, f. 
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prognathic, prig nath’ tk, a.| projection, prüjék shn, s.| promenade, priméndd’, s. 
prognathique, projection, saillie, f. || projet, | pr de,f. [se pr . 
prognosis, prégnd’sis, 8. | dessein, m, promenade, promén dd’, v.n. 
(méd.) prognose, f. “proeeunonts projektmént,| prominence, prém’inéns, 
8. 


prognostic, prégnds'tik, s. 
pronostic, m., prophétie, f, 
‘prognostic, prognds'tik, a. 
pronostique. 

.prognosticable, prog nüs'tik- 
abl, a. qu’on peut prédire. 
prognosticate, prügnôs'ti- 

at, v.a. pronostiquer, prédire. 
prognostication, prég nôs ti- 
ka'shn, 8. pronostic, m., pré- 
diction, f. 

prognosticator, prig nds'ti- 
katér, s. prophète, devin, m. 
program(me), pro’gräm, ». 
programme, m. 

progress, pro'grés, 8. progrès, 
m. || progression, f. || cours, 
voyage, m. || in ~, en état de 
progrès || en cours d’exécution 
|| to arrest the ~ of, arréter 
les progrés de || to make ~, 
faire des progrès || to report ~, 
faire un rapport (verbal) à la 
chambre du travail du comité. 

progress, prdgrés’, V.n. avan- 
cer, voyager. 

progression, progrésh’n, s. 
progression, f. || cours, m. || 
progrès de l’esprit, m. 

progressional, progrésh’n al, 
a. qui avance, progressif, 
-progress(ion)ist, pro grésh’n- 
ist, progrés'sist, 8. progressiste, 
m 


rogressive, progrés’siv, a. 

cent Il en par degrés. 

progressiveness, prôgrés’- 
sivnés, 8. progression, f., 
avancement, m, 

prohibit, pro hib'it, v. a. pro- 
hiber, défendre, empêcher. 
prohibiter, pro hib'itér, s. qui 
empêche, qui défend. 
prohibition, prohïbiskn, s. 
prohibition, défense, fe || writ 
of ~, (jur.) défense de statuer, 
f. | ordonnance de sursis, f. 
_prohibitionist, pro hi bish’n- 
ast, s. prohibitionniste, m. 


*proin, proyn, V. prune. 
‘project, projekt ou prèj'ékt, s. 
projet, dessein, m. || to form a 
~, former, faire un projet. 

project, projekt’, v.a. &n. pro- 
jeter, préméditer || se projeter, 
tomber || saillir. 

projectile, prdjék’ til, s. pro- 
jectile, m. fiectile. 

projectile, projek'til, a. pro- 
- pro, ROULE, prôjékt ing, a. in- 


ventif. 


hot; boÿ; foot, tibe, 


essein, plan, m. 
projector, projékt'ér, s. fai- 
seur de projets, m. 
projecture, prüjèk'tür, s. sail- 
lie, avance, f. 

prolapse, proldps’, prolap- 
sus, proläp'süs, 8. chute, f. || 
(méd.) prolapsus, m. 

prolapse, pr laps’, v. n. tom- 
ber, s’abaisser. 

prolate, pro’lat, a. aplati. 

proleg, prd’lég, s. (xool.) 
fausse patte, f. 

prolegomena, prû lé güm'eèn à, 
8. pl. prolégomènes, m. pl. 

prolepsis, pro lép'sis, 8. pro- 
lepse, f. 

Pope , prolèp'tik(àl), 
a. précédent, antérieur || (méd.) 
proleptique || -ly, ad. par an- 
ticipation. 

proletaneous, praléta’ncis, 
a. ayant une nombreuse posté- 
rité. 

proletarian, prdlé tar’ tdn, 
proletary, prolétér i, s. prolé- 
taire, m 

proletarian, pro lé ti’ van, 
proletary, prol’étert, a. de 
prolétaire. [prolétariat, m. 

proletariat, prdlétar'tét, s. 

pen , prolif'érüs, a. 
(bot.) prolifère fy. ad. avec 
fertilité, avec fécondité. 

prolific, prolif'ik, a. proli- 
fique, fertile || -ly, ad. d’une 
manière prolifique. 

prolification, prolifika’shn, 
s. vertu prolifique, faculté gé- 
nérative, f. [fécondité, f. 

prolificness, prolifiknés, s. 

prolix, pro'‘liks, a. prolixe, 
diffus || ennuyeux || -ly, ad. 
prolixement, 

prolixity, préliks’t ti, prolix- 
ness, pro'liks nés, s. prolixité,f. 

prolocutor 3. prolokwter, s. 
orateur, président, m. 

rolocutorship, pro lok w'téer- 
ship, s. charge de président, f. 

«prologise, pro’lég tx, v. n. 
débiter un prologue. 

prologue, pro’log, s. prologue, 
m., introduction, f. 

prologue, pro’l6g, v. a. intro- 
duire par un prologue, 

prolong, prolong’, v. a. pro- 
longer, allonger || retarder. 

prolongation, prolüngga'- 
shn, s. prolongation, f., retard, 
m. [prolonge. 
prolonger, prolong’ér, s. qui 
prolusion, pro lu’xhn, s. pro- 





lusion, f., prélude, m. 





prominency, prim’'inénsi, s. 
proéminence, f. || relief, m., 
distinction, f. || to give ~ to, 
donner du relief à. 
prominent, prüm'inènt, a. 
proéminent, éminent, distin- 
gué || -ly, ad. d’une manière 
saillante. 

promiscuous, promis'kits, 
a. mêlé, confus, indistinct || 
-ly, ad. confusément, indis- 
tinctement. 
promiscuousness, pro mis- 
küüsnès, 8, promiscuité, f., 
mélange confus, m. 

promise, prom’is, 8. pro- 
messe, f. || engagement, m. || 
espérance, attente, f. || ex- 
press ~, promesse formelle, 
f. || breach of ~, manque de 
parole, m. || infraction, viola- 
tion d’une promesse, f. || 
breach of ~ of marriage, 
rupture d’une promesse de ma- 
riage, f. || land of ~, terre de 
promission, f. || terre promise, 
f. || man of ~, homme plein 
d’espérances, m. || to break 
one’s ~, manquer à sa pro- 
messe || to claim a +, réclamer 
l’accomplissement d’une pro- 
messe || to make a ~, faire une 
promesse || ~-breaker, s. qui 
manque à la parole donnée. 
promise, prüm'is, v. a. & n. 
promettre || engager sa parole || 
donner de belles espérances || 
to ~ wonders, promettre 
monts et merveilles. 
promiser, prüm/isér, ». pro- 
metteur, m 


nos prôm'is ing, a. qui 
promet || —ly, ad. en promet- 
tant. [promettant, m. 


promisor, promis or, s. (jur.) 

*promissorily, prd mis’ sér i- 
lj, ad, en forme de promesse, 

promissory, prüm'is séri, a. 
qui contient une promesse || ~- 
note, s. billet à ordre, m, 

promontory, proim’ntéri, s. 
promontoire, m. 

promote, prdmét’, v. a. pro- 
mouvoir, agrandir, étendre, 
avancer |] encourager, favori- 
ser || to be —d, être avancé. 

promoter, prümot'ér, s. pro- 
moteur, protecteur, m. || com- 
pany-~, société protectrice, f. 

promotion, prdmé’shn, s. 
promotion, f., avancement, en- 
couragement, m. 

promotive, pro md'tiv, a. qui 
favorise, protège, encourage, 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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prompt, prümt, a. prompt, 
vif||~ payment, s.argent comp- 
tant, m. || -ly, ad. prompte- 
ment, vite. 

prompt, promt, v. a. souffler, 
inspirer, suggérer || exciter. 

prompter, prümiér, s. souf- 
fleur, m. 

promptitude, prom’ ti tud, 
promptness, promt/nés, s. 
promptitude, vitesse, f., em- 
pressement, m. 

promptuary, prüml'üért, ». 
magasin, dépôt, m. 
prompture, prümi'ür, s. ex- 
citation, instigation, sugges- 
tion, f. 

promulgate, prô mül'gät ou 
prèm'ülgät, xpromulge, pro- 
müij", v.a. promulguer, publier. 

romulgation, prümülg®- 

shn, 8. promulgation, f. 
promulgator, prém’il gateér, 
s. celui qui promulgue, qui 
publie. [(an.) pronation, f. 

pronation, prond’shn, s. 

prone, pron, a. penchant || 
enclin, porté || couché à plat 
ventre, 

proneness, pron'nés, s. pente, 
déclivité, f. || inclination, f., 
penchant, m. 

prong, prong, s. fourchon, m. || 
pointe, dent, f. || ~-horn, s. an- 
tilope d'Amérique, f. 

pronged, préngd, a. fourchu, 
à fourchons. 

pronominal, préném'indl, a. 
(gr.) pronominal || -ly, ad. pro- 
nominalement. [pronom, m. 
pronoun, pro’nown, s. (gr.) 
pronounce, pronowns', v. a. 
& n. prononcer, articuler || dé- 
clarer || parler hardiment. 
_pronounceable, prünowns’- 
& bl, a. qu’on peut prononcer. 

pronouncement, prünowns'- 
ment, 8. déclaration, f. || avis 
formel, m. [qui prononce. 
pronouncer, pronowns'ér, 3, 
pronouncing, prünowns'ing, 
a. appartenant à la prononcia- 
tion. 

pronunciation, proniin sia'- 
shn, 8. prononciation, articu- 
lation, f. 

pronunciative, proniin’sia- 
tiv, a. positif, magistral. 
proof, prôf, s. preuve, f. || 
épreuve, f. || expérience, f., 
essai, m. |] (typ.) épreuve, f. || 
to put to the ~, mettre à l’é- 
preuve || the ~ ofthe pudding 
is in the eating, expérience 
passe science || ~-sheet, s. 
(typ.) montre, f. 

proof, prôf, a. à l'épreuve, 
impénétrable|| to be - against, 





être à l’abri de, être à l'épreuve 
de. [preuves. 
proofless, prôf' lès, a. sans 
prop, prop, 8. appui, soutien, 
m. || étai, échalas, m. 
prop, p7 op, v. a. appuyer, sou- 
tenir || échalasser. 
propagable, prüp'ägäbl, a. 
qui peut étre propagé. 
propaganda, prop dgdn’da, s. 
propagande, f. 
propagandism, prop dgind’- 
ixm, 8. propagandisme, m. 
propagandist, prop dgdnd’- 
ist, 8. propagandiste, m. 
propagate, prôp’ägät, v. a. 
&n. propager, augmenter, éten- 
dre, élargir || multiplier || se 
propager, se multiplier. 
propagation, prop a ga’ shn, 
8. propagation, augmentation, f. 
propagator, prop’dgatér, s. 
propagateur, m 
propel, propél’, v. a. pousser 
en avant, chasser || -ling- 
power, s. force motrice, f. 
propellent, pro pél lent, a. 
(tech.) propulseur, propulsif. 
propeller, propéel/lér, s. pro- 
pulseur, m. || screw-~, propul- 
seur à hélice, m. || hélice pro- 
pulsive, f. || vis d’Archiméde, f. 
*propend, propénd’, v. n. 
pencher, être porté. 
*propendency,prù pèn'dèn st, 
s. tendance, f., penchant, m. 
*xpropense,propèns’,a. porté, 
enclin. 
propenseness, prüpéns’nès, 
propension, propén’shn, pro- 
pensity, propén’siti, s. pro- 
pension, pente, f., penchant, 
m. || inclination, f. 
proper, prop’ér, a. propre, 
particulier || naturel, conve- 
nable || exact || bien fait || -ly, 
ad. proprement, convenable- 
ment. faceélérer, hAter, 
xproperate, prop’érat, v. a. 
properness, prop’érnés, s. 
propriété, f. || belle taille, f. 
property, prop’ér ti, s. pro- 
priété, qualité, f. || possession, 
f. || landed ~, propriété fon- 
ciére, f. || man of ~, homme qui 
a des biens, de la fortune, m. || 
~-man, s. (thédt.) fournisseur, 
m. || ~-tax, s. impôt sur les 
revenus, m. 
property, prop'ér ti, v. a. & n. 
rendre propre, approprier || 
s’approprier. fgnose, f. 
prophasis, prôfäsis, s. pro- 
prophecy, prüf'ési, s. pro- 
phétie, f. [phéte, m. 
prophesier,prôf'èsvér,s.pro- 
prophesy, profré'si, v. a. &n. 
prophétiser, prédire. 





rophet, prôf'ét, s. prophète, 
mt ae f 
prophetess, prof‘étés, s. pro- 
prophetic(al), profeét'ik(al), 
a. prophétique || —ly, ad. en 
prophète. 
prophylactic, pra fila tik, a, 
(méd.) prophylactique. 
prophylaxis, pro filiks’ts, s. 
(méd.) prophylaxie, f. || méde- 
cine préventive, f. 
*propination, pro pi na’ shn, 
s. action de boire 4 la santé 
de qn., santé, f. 
*propinquity, propin'kwiti, 
s. proximité, f. Î parenté, f. 
*propitiable, prüpishidbl, 
a.propitiatoire. 
propitiate, prüpish'ïat, v. a. 
rendre propice ou favorable. 
ropitiation, prüpishid'- 
shn, 8. propitiation, f. 
propitiator, propish’iatér, s. 
qui rend propice, qui expie. 
propitiatory, propishidtert, 
a. propitiatoire. 
propitious, propish’tis, a. 
propice, favorable || —ly, ad. 
favorablement. 
propitiousness, prû pish'üs- 
nés, 8. bonté, faveur, f. 
*proplasm, pro’pläxm, s. 
moule, m., matrice, f. 
proplastics, p76 plas’ tiks,s.pl. 
art proplastique,m. [polis,m. 
propolis, prép’dlis, s. pro- 
*proponent, propon'ént, s. 
qui fait une proposition. 
proportion, propor’shn, s. 
proportion, harmonie, f. || régle, 
f. || mesure, f. || in ~ as, à me- 
sure que || in = to, à propor- 
tion, en proportion de || out of 
all ~, hors de toute proportion. 
proportion, prüpor'shn, v. a. 
proportionner. 
pop orne pré por'shm- 
abl, a. proportionné. 
proportionableness, prd- 
por shn dbl nés, 8. proportion- 
palité, f. 


proportionably,  prüpor- 
shnäbli, ad. proportionné- 
ment. 


proportional, propor’shn dl, 
s. (math.) proportionnelle, f. 
proportional, prépor'shn dl, 
a. (math.) proportionnel || —ly, 
ad. proportionnellement. 
proportionality,  prô por- 
shnäliti, s. (ar.) proportion- 
nalité, f. 

proportionate, prüpor'shn- 
ét, a. proportionné || -ly, ad. 
proportionnellement. 
proportionate, prôpor’shn- 
Gt, v. a. proportionner. 
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roportionateness, propar’- 

shnétnés, 8. proportion, f. 
proportionless, prüpôr'shn- 
les, a. sans proportion. 
proposal, propox’l, s. propo- 
sition, offre, f. || prospectus, 
m. || proposition de mariage, f. 
propose, propox’, v. a. pro- 
poser || soumettre à l’examen || 
se proposer |] ~, v. n. faire une 
proposition de mariage, de- 
mander en mariage. 

proposer, propox’ér, s. qui 
propose. 

proposition, prüpôxishn, s. 
proposition, f. || offre, f. || to 
make a +, faire une proposi- 
tion. 

spropositional, prop oxish'n- 
al,a. considéré comme une pro- 
position. [proposer, offrir. 

propound, propownd’, v. a. 

propounder, prüpoümd'ér, s. 
qui propose. [propriétaire, m. 

proprietary, propri’étéerd, 8 

proprietary, prüprvétérà, a, 
qui appartient à qn. 

proprietor, prüpriétér, s. 
propriétaire, possesseur, m. 

popniaiare hig, proprv€é tér- 

ship, 8. droit d’auteur, droit 
de reproduction, m 

proprietress, proprv étrés, 
proprietrix, propri’ ctriks, s. 
propriétaire, f. 

propriety, pro pri éti, s. pro- 
priété, f. || bien foncier, m. || 
convenance, f., décorum, m. 

xpropugn, prüpüun', v. a. dé- 
fendre, venger. 

*propugnation, pro püg nà- 
shn, s. défense, f. 

xpropugner, propiin’ér, 8. 
défenseur, m. 

propulsion, prd piil’shn, s. 
propulsion, f. || action de pous- 
ser en avant, f. 

propulsive, propiil’siv, pro- 
pulsory, prôpül'séri, a. pro- 
pulsif. 

pro rata, prora’té, ad. prorata. 

prorate, prorat’, v.a. diviser, 
distribuer proportionnellement. 
. prorateable, pro rat’ äbl, a. 
capable d’être partagé par pro- 
portions || au prorata. 

prore, pror, V. prow. 

prorogation, pror à gd’ shn, 
8. prorogation, prolongation, f. 

prorogue, prordg’, v. a. pro- 
roger, prolonger || remettre à 
un autre temps. 

proruption, prorip'shn, s. 
explosion, éruption, f. 

prosaic(al), proxa'ik{àl), a. 
prosaique || -1y, ad. prosaique- 
ment. [saisme, m. 

prosaism, prdxa’ixm, s. pro- 


how; boÿ; foot, tube, 


prosaist, proxa'ist, s. prosa- 
teur, m. fproscénium, m. 
proscenium, prôsëniüm, 8. 
proscribe, proskrib’, v. a. 
proscrire, bannir. 
proscriber, prôskrib'ér, ». 
proscripteur, m. 
proscription, prô skrip'shn, 
8. proscription, f., bannisse- 
ment, m. [qui proscrit. 
proscriptive, pro skrip'tiv, a. 
prose, prox, s. prose, f. 
prose, prox, a. en prose. 
prose, prox, v. a. écrire en 
prose || (fig.) prôner. 
prosecute, pros’ ékut, v. a. 
poursuivre || continuer || cher- 
cher, rechercher || intenter un 
procès. 
prosecution, près &kii' shn, 
s. poursuite, f. || continuation, 
f. || procédure, f. || to carry on 
a ~, diriger des poursuites. 
prosecutor, près’ éki tér, s. 
persécuteur, m. || (jur.) plai- 
gnant, demandeur, m. 
prosecutrix,prüs’ékütriks,s. 
persécutrice, f || Gur) deman- 
deresse, plaignante, f. 
proselyte, prds’élit, s. prosé- 
yte, m. [vertir. 
proselyte, pros’élit, v. a. con- 
proselytise, pros’élittx ou 
prox e'letix, v. a. faire des pro- 
sélytes. [prosélytisme, m 
proselytism, prés'élittxm, s. 
proselytiser, prûs’ é lit ix ér, 
ou prüxelitixér, 8. celui qui 
fait des prosélytes. 
rosemination, pro sém ina'- 
shn, 8. reproduction par se- 
mence, f. [m. 
proser, prox’ér, s. prôneur, 
prosily, prox'ili, ad. prosai- 
quement. 
prosiness, prüx'inés, s. ver- 
bosité, f. || prolixité ennuyeuse, 
f. fprose, m. 
prosing, prox’ing, s. écrit en 
prosing, prox’ing, a. écrit en 
prose. 
prosodi(c)al, prô so'diàl, pro- 
séd’tk al, a. prosodique. 
prosody, prôs'ü dt, s. (gr.) 
prosodie, ft 
prosopopæia, pros 0 pô pe'ya, 
8. prosopopée, f. 
prospect, pros’ pékt, s. per- 
spective, f. || vue, f., aspect, m. || 
avenir, m. || to have in ~, avoir 
en vue || avoir en perspective. 
prospect, pro spékt’, v. a. re- 
garder en avant || (Am.) ex- 
plorer un terrain pour trouver 
des métaux précieux. | 
*prospection, prd spék’ shn, 
s. prévoyance, f. 





prospective, pro spèk'liv, a. 





prévoyant || ~-glass, s. lunette 
d'approche, f. 
prospectiveness, pro spék’- 
twnés, s. prévision, f. || per- 
spective, f. 

prospector, préspék’tér, 5. 
(Am.) explorateur, m. 
prospectus, pro spék' tis, 3. 
prospectus, m. 

prosper, pros’pér, v.a. & n. 
faire prospérer, favoriser|| pros- 
pérer, réussir. 

prosperity ,pros pér'i ti, pros- 
perousness, prôüs'pér tis nés, 8. 
prospérité, f., succès, bonheur, 
in. 
prosperous, pros’ pértis, a. 
prospére, propice, heureux || 
-ly, ad. heureusement. 
+prospicience, pro spish’éns, 
8. prévoyance, f. 

prostate, pros’ tét, 8. (an.) 
prostate, glande prostate, f. 
prostate, prds’ tat, a. (an.) 
prostatique. 
prosthesis,prôs'thésis,s.(gr.) 
prosthése, f. || {chir.) prothèse, f. 
prostitute, pros'te tut, s. pros- 
tituée, f. [titué, infame. 
prostitute, pros’ti tit, a. pros- 
prostitute, pros’titut, v. a. 
prostituer || avilir. 
prostitution, prôs tv tu’ shn, 
s. prostitution, f. 

prostitutor, pros’ ti tu tér, s. 
qui prostitue, qui se prostitue. 
prostrate, pros'trèt, a. pros- 
terné, abattu. 

prostrate, pros’trat ou pros- 
tral’, v. a. renverser, abattre || 
to - oneself, se prosterner. 
prostration, pros tra’ shn, 5. 
prosternement, m., prosterna- 
tion, f. m. 
prostyle, p76s’fil, s. prostyle, 
prosy, prox’, a. peu animé || 
plat || sans feu || terre à terre. 
protasis, prot’d sis, s. pro- 
tase, proposition, maxime, f. 
+protatic, pro tal’ik, a. mis en 
avant || (thédt.) protatique. 
Protean, pro lé’dn, a. pro- 
téique || de Protée. 

protect, protékt’, v. a. pro- 
téger || défendre, mettre à cou- 
vert || garantir. 

protection, protéh’shn, s. 
protection, défense, f., secours, 
m. || passe-port, sauf-conduit, 
m. || to take one under one’s 
~, prendre qn. sous sa protec- 
tion. 

protectionism, prô ték’ shn- 
txm, 8. (com.) protectionnisme, 
systéme protecteur, m. 
protectionist, proték’shnist, 
s. protectionniste, m, 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xcal; thing, there, 
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protectionist, proték’shnist, 
a. protectionniste. 

protective, prütèk'tiv, a. qui 
protège, protecteur || to be ~ 
of, protéger. 

protector, prütèk'lér, s. pro- 
tecteur, m. || défenseur, m 
protectorate, prd tek’ tér ét, 
protectorship, préték’tér ship, 
8. protectorat, m. 
protectorless, pro ték' tér lés, 
a. n’ayant pas de protecteur. 
protectress, pro ték’trés, s. 
protectrice, f. 

protegé(e), protaxha’, s. pro- 
tégé, favori, m. 
protend,proténd',v.a.étendre. 
*protervity, protér'viti, s. 
insolence, pétulance, f. 
protest, pro’tést, s. protesta- 
tion, f., protét, m. || under ~, 
(com.) protesté || to enter a ~, 
faire insérer une protestation 
dans un procés-verbal. 
protest, protest’, v. a. & n. 
protester, déclarer || attester, 
prendre à témoin. 
Protestant, prot’ és tant, s. 
protestant, luthérien, m. 
Protestant, prot’ és tint, a. 
protestant. 

Protestantism, prot! és tänt- 
2xm, s. protestantisme, m. 
protestation, prot és ta’ shn, 
8. protestation, f. 

protester, protést/ér, s. qui 
proteste contre, opposant, m. 
protestingly, pro lést! ing li, 
ad. en protestant || par protes- 
tation. 

prot(h)onotary,pro to nd’ tér i, 
8. protonotaire, m., minute, f. 
protocol, proto kôl, s. proto- 
cole, m. || formulaire, m. 
protocolist, pro’ to kôlist, ». 
greffier, m. 

protogine, pro’téjén, s. (géol.) 
protogyne, m. 

protomartyr, pro’ to mar tér, 
s. protomartyr, m. 
protoplasm, prd’téplixm, s. 
(phys.) protoplasma, m. 
protoplasmic, pra td pläx'- 
mik, a. qui appartient au pro- 
toplasme. 

protoplast, pro'tô pläst, s. ori- 
ginal, modèle prototype, m. 
protoplastic, proto plas’ ttk, 
a. prototypique. [type, m. 
prototype, proto tip, s. proto- 
protract, protrakt’, v. a. pro- 
longer, différer, retarder. 
protractedly, pro träkt' éd li, 
ad. en prolongeant. 
protracter, prüträkl'ér, s. qui 
prolonge || rapporteur, m. 
protraction, prüträkshn, s. 
prorogation, longue durée, f. 





*protractive, protrak’tiv, a. 
qui retarde, dilatoire. 
protractor, protrak’ ter, ». 
(méd.) muscle extenseur, m 

xprotreptical, prétrép’tik dl, 
a. qui tend A persuader. 
protrude, prütrôd', v.a. & n. 
pousser en avant || s’avancer 
vers || s'étendre. 

protrusile, protré’sil, a. qui 
appartient à la protrusion. 
protrusion, protré’ xhn, s. 
procidence, f. || protrusion, f. || 
(chir.) hernie, f. 

protrusive, prütrô’siv, a. qui 
avance || -]y, ad. en poussant 
en avant. 

protuberance, pro tu’ ber dns, 
s. (chir.) protubérance, tu- 
meur, f. 

protuberant, pro tw’ bér dnt, a. 
proéminent || enflé || -ly, ad. 
d’une manière protubérante. 

*protuberate, pro tw’ bér at, 
v. n, stenfler, être enflé. 

*protuberation, p76 tu bér a’- 
shn, 8. action de s’enfler, f. 

proud, prowd, a. orgueilleux, 
fier, altier, pompeux || fou- 
gueux || arrogant, présomp- 
tueux || élevé || (Am.) gai || 
journey-~, a. surexcité || as ~ 
as Lucifer, fier comme Arta- 
ban || ~-flesh, s. excroissance 
de chair, f. || -ly, ad. orgueil- 
leusement, arrogamment. 

*xproudness, prowd’nés, s. or- 
gueil, m., fierté, f. || pompe, m. 

provable, prôv'à bi, a. qui peut 
se prouver. [vender. 

*provand, prüv'ënd, V. pro- 

prove, prov, v. a. & n. prou- 
ver, démontrer || éprouver, es- 
sayer || essuyer, souffrir || réus- 
sir || devenir, être || to ~ good, 
se trouver bon, être bon |] to ~ 
oneself ..., se montrer ..., 
montrer qu’on est... |] to ~ 
true, se trouver vrai. 

xproveditor, prove di tér, 
xprovedore, prov’é dor, s. pour- 
voyeur, m 

proven, prôv'n, a. (jur.) 
prouvé || coupable || not ~, (jur.) 
non-prouvé || non coupable. 

provender, prov'éndér, s. 
fourrage, m. 

prover, prôv'ér, s. qui prouve. 

proverb, prüv'érb,s. proverbe, 
adage, m. || to become a ~, 
passer en proverbe. 

proverb, prüv'érb, v. a. faire 
passer en proverbe||munir d’un 
proverbe. 

proverbial, provérb’vdl, a. 
proverbial || -ly, ad. prover- 
bialement. 





proverbialism, pro vérb'i äl- 
txm, s. phrase proverbiale, f. 
provide, provid’, v. a. & n. 
pourvoir, donner || préparer || 
fournir, munir || se pourvoir, se 
prémunir || to ~ against, pré- 
cautionner, prendre des me- 
sures contre || —d that, à con- 
dition que, pourvu que || to ~ 
for, pourvoir à. 

providence, prüv'idèns, s. 
providence, f. || prudence, f. 

provident, prév’tdént, a. pré- 
voyant, prudent|| —ly, ad. avec 
prévoyance, prudemment. 

providential, prividén’shil, 
a. providentiel || —ly, ad. pro- 
videntiellement. 

providentness, prov’ idént- 
rés, soin, m. || prudence, éco- 
nomie, f. [voyeur, m. 

provider, prüvid'ér, s. pour- 

province, prüv'ins, s. pro- 
vince, contrée, f. || emploi, m., 
affaire, fonction, f., ressort, m.|| 
it is the ~ of, il appartient à || 
that is not within my ~, cela 
n’est pas de mon ressort. 

provincial, prü vi shal, s. 
provincial, m. 

provincial, provin' shal, a. 
provincial, de province. 
_provincialism, prüvin'shäl- 
tm, provinciality, prû vin- 
shiäliti,s. provincialisme, m. 

#provine, provin', v. n. pro- 
vigner. 

provision, prüvixhn, s. pro- 
vision, f., vivres, m. pl. || pré- 
caution, f., préparatif, m. || 
disposition, f. || dealer in -s, 
~ dealer, s. marchand de co- 
mestibles, m. || to make ~ for, 
pourvoir || prendre des mesures 
de prévoyance || ~-warehouse, 
8. magasin de comestibles, m. 

provision, prdvixh'n, v. a. 
approvisionner. 

provisional, provixh’ndl, a. 
provisionnel, provisoire || -ly, 
ad. provisoirement, 

proviso, provi’xd, s. clause, 
condition, f. || with a +, sous 
condition. 

provisor, p7d0v’x6r, 8. pour- 
voyeur, proviseur, m 

provisorily, pro vi'xér tli, ad. 
provisoirement. [visoire. 

provisory, pro vtxêr à, a. pro- 

provocation, prov 6 ka’ shn, 
s. provocation, f. || incitation, f. 

provocative, provok'a tiv, s. 
provocation, f. || stimulant, 
m. || aiguillon, m. 

provocative, provok'ativ, a. 
provocateur, provocant. 

provocativeness, pro vol d- 
tw nés, s.caractére provocatif,m, 
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provoke, proévok’, v. a. pro- 
voquer, exciter, irriter, facher, 
offenser, harceler || défier || en- 
gager à. [cateur, m. 
provoker, prévok’er, s. provo- 
provoking, prévok’ing, a. ir- 
ntant, contrariant, provocant || 
-ly, ad. d’une maniére aga- 
gante, insolemment. 

provost, prév’dst, s. prévôt, 
m. || proviseur dans un collège, 
m.|| .-marshal,s. (mar.) pré- 
vôt-marinier, m. 
provostship, prov’dst ship, s. 
prévôté, f. 

prow, prow, s. proue d’un 
vaisseau, f. || avant, m. 
xprow, prow, a. vaillant. 
prowess, prow’és, 8. prouesse, 
valeur, f. [der, f. 
prowl, prowl, s. action de rô- 
prowl, prowl, v. n. rôder çà 
et là pour piller, voler. 
prowler, prowl’ér, 8. marau- 
deur, pillard, m. 

prowling, prowl’ing, a. habi- 
tué à rôder | ~ly,ad. en rédant. 
proximate, proks'? mét,a. pro- 
chain, proche || -ly, ad. immé- 
diatement. 

proximity, proksim’ttt, s. 
proximité, f., voisinage, f. 
proximo, proks'tmé, s. le mois 
prochain. 

proxy, proks’t, s. procuration, 
f. || procureur, député, mill b 
~, par procuration || par lé. 
gation. 

proxyship, proks’t ship, s. 
charge d’un procureur, f. [m. 
+pruce, pros, s.cuir de Prusse, 
‘prude, préd, s. prude, f. 
prudence, pré’déns, 8. pru- 
dence, sagesse, f. 

prudent, pré’dént, a. prudent, 
prévoyant || -ly, ad. avec pru- 
dence, prudemment. 
prudential, prô dèn' shal, a. 
conforme aux régles de la pru- 
dence || -s, s. pl. maximes de 
prudence, f. pl. || *—ly, ad. 
prudemment || conformément 
aux régles de la prudence. 
prudery, prôd'érÿ, prudish- 
ness, prod’ish nés, 8. pruderie, 
f. || réserve, f. 

prudish, préd’ish, a. prude. 
pruinous, prd’iniis, a. cou- 
vert de gelée blanche. 

prune, pron, s. pruneau, m., 
prune, f. 

prune, pron, v.a. &n. (hort.) 
émonder, ébourgeonner, éla- 
guer, 

prunella,pré nél’lé, prunello, 
me név’lo, 8. prunelle, brignole, 


m. 
pruner, prén’ér, s. élagueur, 
how; boy; foot, tube, 





pruniferous, prô nif’ér tic, a. 
qui porte des prunes. 
proning, prôn'ing, s. (agr.) 
élagage, m. || (hort.) taille, f. || 
~-hook, ~-knife, s. serpe, ser- 
pette, f. || ~-shears, s. pl. séca- 
teur, m. 

prurience, prô’rièns, pru- 
riency, prô’riènst, s. déman- 
geaison, f. 

prurient, prô’riént, a. pruri- 
gineux|| -1y, ad. d’une manière 
prurigineuse, 

pruriginous, prôriÿinüs, a. 
qui tend à la démangeaison, 
prurigineux. 

prurigo, prérigd, s. déman- 
geaison, f. || (méd.) prurigo, m. 
pruritus, prôrviüs, s. (méd.) 
prurit, m. 

Prussian-blue, prish n blé’, 
8. bleu de Prusse, m. 
prussiate,prüs’sièt,s.(chim.) 
prussiate, m. 

prussic-acid, prüs stk äs'id, 
s. (chim.) acide prussique, m. || 
acide cyanbydrique, m. 

pry, pr?, s. regard scrutateur, 
m. || regard indiscret, m. || 
Paul-~, indiscret, m. 

pry, pri, v. n. épier, fouiller || 
to ~ into other men’s con- 
cerns, se méler des affaires 
d'autrui. 
‘prying, pring, a. curieux, 
indiscret, impertinent|| -ly, ad. 
d’une manière curieuse et im- 
pertinente. 

Prytaneum, prit d ne üm, s. 
prytanée, lycée, m. 

psalm, sêm, s. psaume, m. 

psalm(od)ist, sdm’ist, säm'- 
ü dist, s. psalmiste, m. 
psalmody, sdm’ddi, s. psal- 
modie, f. [m. 

Psalter, sâl'tér, s. psautier, 
psaltery, sél'téri, s. psalté- 
Tion, m 

pseudo..., si’dd, pseudo... 
pseudograph, swdügräf, s. 
faux écrit, m., pseudographie,f. 
pseudology, sidol’djt, 8. 
mensonge, M, if 
Far de sü do mürf- 
tk, pseudomorphous, si dù- 
mürf'üs, a. pseudomorphe. 
pseudonym, si’dinim, s. 
pseudonyme, m. 
pseudonymity, sudo nim'èti, 
8. emploi de pseudonyme, m. 
pseudonymous,s% don’t mis, 
a. pseudonyme, 

pshaw! pshaw, bah! baga- 
telle! [m., gale, f. 
psora, sor'd, 8. (méd.) psora, 
psoric, sor'ik, a. (méd.) pso- 


rique. 
psychologic(al), st ki lé" tk- 





(al), a. psychologique || -ly, ad. 
psychologiquement. 
psychologist, s7kôlüjist, s. 
psychologue, m.  [chologie, f. 
psychology, s7 kdl’6j7, s. psy- 
ptarmigan, tar’mign,s.(méd.) 
ptarmique, m. || (orn.) perdrix 
de neige, f. 
pteridology, tér #dül'üjt, s. 
étude (f.), traité (m.) des fou- 
gères. . 
tisan, sn, s. tisane, f. 
tolemaic, toléma’tk, a. 
d’après Ptolémée, î 
ptyalism, #ülixm, s. (méd.) 
ptyalisme, m., salivation, f. 
puberal, pi/bér al, a. pubère. 
puberty, pwbér ti, s. puberté, 
a [(bot.) pubescence, f. 
pubescence, pi bés'séns, s. 
ubescent, pi bés'sént, a. 
(ot) pubère, nubile. 
public, püb'lïk,s. public, m. || 
in ~, en public || to introduce 
(oneself) to the ~, (se) pro- 
duire, (se) faire connaitre. 
public, püb'lik, a. public, 
manifeste, commun, général || 
to make ~, publier, rendre pu- 
blic || ~-house, 8. cabaret, m. || 
~-spirited, a. patriote, patrio- 
tique} ~-spiritedly, ad. patrio- 
tiquement || ~-spiritedness, s. 
patriotisme, m. || ~-weal, s. 
bien public, m. || -ly, ad. pu- 
bliquement, en public. 
publican, pil’likn, s. publi- 
cain, m. || cabaretier, m 
publication, piblika’shn, s. 
publication, édition, if, 
publicist, püb'lisist, s. pu- 
bliciste, m. 
publicity, pid lis'ttt, public- 
ness, pub'liknés, s. publicité, 
notoriété, f. 
publish, püb'lish, v. a. pu- 
blier, faire imprimer. 
publisher, püb'lishér, s. qui 
publie || éditeur, m. ||auteur, m. 
publishing, piib’ lishing, s. 
publication, f. || .-firm, ~- 
house, s. librairie de fonds, f. 
publishment, püb' lish mnt, 
s, publication des bans de 
mariage, f. [f. 
puce, pis, s. couleur de puce, 
*pucelage, püs'lÿ, s. puce- 
lage, m. fm, 
puceron, pis’ér ün,s.puceron, 
puck, puk, s. lutin, esprit 
follet, m. || ~-ball, s. dot.) 
vesse-de-loup, f. fm. 
pucker, pik’ér, s. ride, f., pli, 
pucker, pük'ér, v. a. rider, 
froncer || plisser. [tumulte, m. 
‘xpudder, piid’dér, s. bruit, 
pudding, podd’ing, s. (culin.) 
pouding, m. || apple-~, pou- 
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ding aux pommes, m. || black- 
~, boudin, m. || rice-~, pouding 
au riz, m. || ~-bag, ~-cloth, s. 
(culin.) sac à faire bouillir un 
pouding, m. || ~-faced, a. au 
visage gras et plein || ~-pie, s. 
pouding à la viande, m. || ~- 
sleeve, s. grandes manches, 
f. pl. || ~-stone, s. caillou 
marbré, m. || +~-time, s. heure 
du diner, f. 
puddle, püd’dl, s. mare, f. 
puddle, piid’di, v. a. remplir 
de boue, rendre bourbeux, trou- 
bler, salir || bousiller. fm. 
puddler, piid’dlér, s. cureur, 
puddling, pid’dling, s. corroi, 
m. || puddlage, m 
“puddly, püd'dlÿ, a. bourbeux, 
fangeux. [cité, pudeur, f. 
*pudency, pü'dèn si, s. pudi- 
pudenda, pü dén’dd, s. parties 
génitales des deux sexes, f. pl. 
udic(al), püd'ik{äl), a. pu- 
digas. Poite, chasteté, f. 
xpudicity, pudis’ili,s. pudi- 
puerile, pu’éril, a. puérile, 
enfantin. 
puerileness, pu’ érilnés, 
| ae À pücril'ili, s. puéri- 
ité, f. [(méd.) puerpéral. 
puerperal, püéër'pér àl, a. 
puff, püf,s. bouffée, f. || souffle, 
m, || charlatanisme, m. 
adder, s. (xool.) vipère, f. || 
~-ball, s. (bot.) vesse-de-loup, 
f. || ~-paste, s. (culin.) pâte 
feuilletée, f. 
puff, pif, v.a. & n. bouffir, 
enfer, boursoufler || faire mous- 
ser || louer, vanter || se bour- 
soufler, se bouffir, être bouff || 
haleter || to ~ away, souffler 
avec violence || dissiper |] chas- 
ser || to ~ up, enfler. 
puffer, püffér, s. souffleur, 
nm. || vanteur, hâbleur, m, 
puffin, püf fin, s. (orn.) puf- 
fin, plongeon, m. 
puffiness, pif’ fïnês, s. en- 
flement, m. || vanterie, f. 
puffingly, püf'fing li, ad. avec 
enflure, en s’enflant || haletant. 
puffy, pu fi, a. bouffi, enflé. 
pug, pig, s. petit singe, petit 
chien, m. || petit enfant, m. || 
~-dog, s. carlin, m. || ~-nosed, 
a. au nez camus, épaté. 
pugaree, pügéré, s. voile 
cache-nuque, m. 
pugging, püg'ging, s. hour- 
dage, m. || (tech.) pilonage, m. 
pugh! pô ou pi, pouah! fil 
*pugil, pu‘jil, s. pincée, f. 
pugilism, pu‘jilixm, s. pugi- 
lat, m. oxeur, M. 
pugilist,pwjilist,s.pugiliste, 
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pugilistic, pujilist'ik, a. de 
pt » pus y 


pugnacious, pügnä'shüs, a. 
combatif, querelleur || -1y, ad. 
avec une disposition 4 com- 
battre, 

pugnacity, pügnäs'iti, s. 
combativité, humeur querel- 
leuse, f. 

puisne, pi’né, a. puiné, cadet. 

puissance, pi’is säns,s. puis- 
sance, force, t. 

puissant, puis sänt, a. puis- 
sant, fort || -ly, ad. avec force. 

puke, pak, v. n. vomir. 

+puker, puk’ér, s. vomitif, m. 

xpulchritude, pil’kritid, s. 
beauté, grace, f. 

pule, pul, v. n. piailler, criail- 
ler || gémir, se lamenter. 

puling, pul’ing, a. malingre, 
maladif ||-ly, ad. en gémissant. 

pull, podl, s. secousse, f. || ac- 
tion de tirer, f. || contestation, 
f. || to give one a ~, tirer qn. 

pull, pool, v.a. & n. tirer à soi, 
tirer fort, arracher, plumer || 
ramasser, déchirer || ramer, 
nager {| to ~ apart, arracher en 
deux || to ~ away, arracher, 
ôter avec force || to ~ back, 
tirer en arrière, faire reculer || 
to ~ down, abattre, abaisser, 
humilier || to ~ off, tirer, ôter, 
lever, arracher || to ~ out, en- 
lever, arracher || to ~ through, 
mener à bonne fin || to ~ up, 
extirper, déraciner || élever, 
hisser || ranimer || s’arréter || 
to ~ to pieces, mettre en 
pièces. 

+xpullback, pol'bäk, s. obs- 
tacle, m., difficulté, f. 

puller, püül'ér, s. tireur, m. 

pullet, podl'£t, s. poulette, 
poularde, f. 

pulley, poil li, s. poulie, f. 

+xpullulate, püllulät, vy. n. 
pulluler, se multiplier. 

pulmonary, piil’mn dari, pul- 
monic, piilmon'ik, a. (méd.) 
pulmonaire || pulmonique || ~ 
consumption, s. pulmonie, f. 

pulmoniferous, pülmônif- 
értis, a. (xool.) respirant par 
des poumons. 

pulp, pulp, s. (bot.) pulpe, f. || 
chiffons réduits en pate, m. pl. 

pulpiness, pilp’inés, s. mol- 
lesse, f. || état pulpeux, m. 

pulpit, podl’pit, s. chaire, f. || 
~-orator, s. orateur sacré, m. 

pulpous, pülp'üs, pulpy, 
pulp’t, a. (bot.) pulpeux || mou, 
succulent. 

pulpousness, pülp'üsnes, s. 
qualité pulpeuse, f. 





pulsate, piil’sat ou pülsät, 
v. n. battre, palpiter. 
pulsatile, pül'sä fil, a. (méd.) 
de percussion. [sation, f. 
pulsation, piil sa’shn, s. pul- 
pulsative, pilsätiv, a. pul- 
satif. [pou pulsateur, m 
pulsator, piil’sa tér, s. (xool.) 
pulsatory, piil'sd tér i, a. pul- 
satoire. 
pulse, püls,s.(méd.) pouls, m.|| 
pulsation, f. || (bot.) plantes lé- 
gumineuses, f. pl. || to feel 
one’s ~, tater le pouls à qn. || 
tater le terrain chez qn. 
pulse, pils, v.n. battre comme 
le pouls. 
pulseless, piils’lés, a. n'ayant 
pas de pulsation || sans vie. 
pulselessness, pils’lés nès,s. 
intermittence du pouls, f. 
pulsific, pülsifik, a. pulsa- 
toire. ff. 
pulsion, pül'shn, s. pulsion, 
pulverable, pùl'véräbl, a. 
capable d’être pulvérisé. 
pulverate, pil’ vér at, pul- 
verise, pül'vér1x, v. a. pul- 
vériser, réduire en poudre. 
pulverin, pül'vér in, s. poudre 
fine, f. || cendre de la barille, f. 
pulverisable, pül'vér ix abl, 
a. pulvérulent, pulvérescent. 
pulverisation, pülvérrxa- 
shn, s. pulvérisation, f. 
pulverous, pül'vér iis, a. pou- 
dreux. 
pulverulence, pülvër’ülèns, 
s. pulvérescence, f. 
pulverulent, pülvèr'ülént, a. 
pulvérulent. 
pulvil, pülvi', s. parfum, m. 
pulvil, pil vil’, v.a. parfumer. 
pulvinate(d), pil’vinét, pil'- 
vin atéd, a. (arch.) bombé. 
pumicate, pu’mikat, v. a. 
poncer || polir avec la pierre 
ponce, 
pumice, püm'is ; ~-stone, s. 
pierre ponce, f, (mel. 
pummel, püm’ml, V. pom- 
pump, pump, s. pompe, f. || 
escarpin, m. || chain-~, pompe 
à chapelet, f. || feed-~, pompe 
alimentaire, f. || fire-~, pompe 
a feu, f. || forcing-~, pompe 
foulante, f. || suction-~, pompe 
aspirante, f. || to work a +, 
manœuvrer une pompe || «= 
brake, s. brimbale, f., manche, 
m.||~-dale, s. dalle de pompe, 
f. || ~-gear, s. garniture de 
pompe, f. || ~-spear, s. tige de 
pompe, f. 
pump, pimp, v. a. & n. pom- 
per || sonder || to ~ one, tirer 
les vers du nez à qn. m. 
pumper, pümp'ér, s. pompier, 
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*pumpion, pém'ptün,pump- 
in, pump’kin, s. (bot.) potiron, 
m., citrouille, f. 
pun, pun, s. calembour, m. 
pun, pün, v. n. faire des ca- 
lembours. m. 
Punch, piinsh, 8. Polichinelle, 
punch, piinsh, s. poingon, m. || 
emporte-piéce, m. || punch, 
m. ||rum-~, punch au rhum, 
m. || ~-bowl, s. bol à punch, 
m. ||~-ladle, s. cuiller à punch, 
f. [ner, percer. 
punch, pünsh, v. a. poingon- 
uncheon, piinsh’n,puncher, 
punsh’ér, 8. poingon, emporte- 
piéce, m. 
Punchinello, pünsh Ÿnèl lo, 
s. Polichinelle, Arlequin, m. 
punchy, pünshi, a. petit et 
gras, ramassé. 
punctated, piingk tat’ éd, a. 
pointu || (bot.) ponctué. 
punctilio, ping éili6, s. poin- 
tille, vétille, f. || exactitude 
exagérée, f. || étiquette, céré- 
monie, f. 
punctilious, ping til’tis, a. 
pointilleux, scrupuleux, ex- 
act, cérémonieux || —ly, ad. 
scrupuleusement, avec céré- 
monie. 
punctiliousness, piing til't- 
us nés, 8. pointillerie, f. 
*puncto, püngk'to,s.étiquette, 
f. if botte, f. 
punctual, piingk’ ti dl,a. ponc- 
tuel, exact 1 ,ad. ponctuelle- 
ment, a ponctualité, f. 
punctuality, pingk ti alti, 
punctuate, püngk'iu at, v. a. 
ponctuer, mettre la ponctua- 
tion. [s. ponctuation, f. « 
punctuation, püngk tu ashn, 
puncture, pungk’tur, s. (chir.) 
ponction, f. [piquer. 
puncture, piingk’tur, v. a. 
pundit, pun/dit,s. pandit, m. || 
pandita (docte indien), m. 
pungency, pin'jénst, 8. pi- 
quant, m., acrimonie, Apreté, f. 
pungent, piin'jént, a. piquant, 
mordant, cuisant, âpre || —ly, 
ad. âprement. 
punic, pu’nik, s. traître, m 
punic, pi’ntk, a. punique || 
(fig.) traitre. 
puniceous, pu nish’iis, a. cou- 
leur de pourpre. [tesse, f. 
puniness, p#nines, s. peti- 
unish, pün’ish, v. a. punir, 
châtier, corriger. [punissable. 
punishable, pün'ishäbl, a. 
punishableness, piin’tsh abl- 
nés,s. pénalité,f. [nisseur, m. 
punisher, pün'ishér, s. pu- 
punishment, piin’ ish ment, 
punition, pünishn, s. puni- 





tion, f., châtiment, m. || con- 
dign ~, punition méritée, f. 
punitive, pän'ïtiv, a. pénal. 
*punitory, pün'itért, a. qui 
tend à punir. 

*punk, püngk, s. loupe, f. |] 
prostituée, f. 

punkath), püng'kä, s. punke, 
m. I grand éventail suspendu 
au plafond, m. 

punster, pün’stér, s. faiseur 
de calembours, m, 

punt, pint, s. ras de caréne, 
pont volant, m. 

punt, pint, v. n. ponter. 

punter, pint’ér,s. ponte, pon- 
teur, m fnovice, m. 
*xpuny, puni, 8. cadet, m. || 

puny, puni, a. puiné, cadet, 
jeune || inférieur || chétif, mes- 
quin. 

pup, pup, s. petit chien, m. 

pup, pup, v. n. chienner. 
pupa, pu’pa, s. (xool.) chry- 
salide, f. : 

pupil, pw’pil, s. (an.) pupille, 
f. || pupille, m. &f. || élève, m. || 
~-teacher, s. aspirant au pro- 
fessorat, m. 

pupilage, p&piliÿ, pupilar- 
ity, pupildr'ili, s. pupillarité, 
minorité, f. [pupillaire. 

pupil(lary, pu'pil (eri, a. 

puppet, püp'pèt, s. marion- 
nette, poupée, f. || ~-play, s. 
théâtre de fantoches, de ma- 
rionnettes, m. || ~-show, 8. 
jeu de marionnettes, m. || ma- 
rionnettes, f. pl. 

*puppetry, pip’pétri, s. jeu 
de marionnettes, m. ||afféterie,f. 

puppy, pup’pi, s. petit chien, 
m. || fat, sot, m. || ~-dog, s. 
petit chien, m 

puppy, pip’pi, v.n. chienner. 

puppyism, püp'piixm, s. fa- 
tuité, impertinence, sottise, f. 

pur, pér, V. purr. 

purblind, pér’ blind, a.myope|| 
-ly, ad. comme un myope. 
purblindness, pérblind nés, 
s. myopie, f. fachetable. 
*purchasable, pér’chés abl, a. 
purchase, pér’chés, 8. achat, 
m., acquisition, f. |} (mar.) 
palan, m. || deed of ~, (jur.) 
contrat d’acquisition, m. || to 
make -s, faire des emplettes || 
~-money, 8. prix d’achat, m. 
purchase, pér'chès, v.a. ache- 
ter, acquérir, obtenir, prendre || 
(mar.) lever. 

purchaser, pér'chèsér, s. 
acheteur, acquéreur, m. 

pure, pur, a. pur, sans mé- 
lange, sans souillure, net || 
chaste, innocent || ~ syle, s. 
style pur ou correct || --ly, ad. 





purement, 
seulement. 
pureness, pur’nés, s. pureté, 
f. || innocence, f. || simplicité, f. 
purfle, pér’fl, v. a. galonner {| 
broder, lisérer. flon, m 
purfile, purfle, pér’7l, s. ga- 
purgation, pérga'shn, s. 
purgation, f. || purification, f. || 
justification, f. 
purgative,pér'gütiv,s. (méd.) 
purgatif, m. [gatif. 
purgative, pér'gätiv, a. pur- 
purgatorial, per ga lor’ial, a. 
du purgatoire, 
pergatorian, pér gd tor’tdn,s. 
celui qui croit au purgatoire. 
purgatory, pér'gûtér à, s. pur- 
gatoire, m. || expiatoire, m. 
purgatory, pér'gû léri,a. pur- 
gatif. 


innocemment || 


purge, pérj, s. purgatif, m. 
purge, pérj, v.a. & n. purger || 
purifier |} clarifier || justifier || 
prendre une purgation || to ~ 
oneself, se justifier, prouver 
son innocence. 

purger, pérj'ér, s. qui purge, 
qui clarifie || purgation, f. 

purging, pérj'ing, s. cours de 
ventre, dévoiement, m. 

purification, purifika'shn, 
purification, f. 

purificative, puri fika tiv, 
purificatory, pür'ifi ka tér i, a. 
purifiant. 

purifier, pür'ifiér, 5. qui pu- 
rifie || raffineur, m 

puriform, pir’ifatrm, a. 
(méd.) puriforme. 

purify, pür'ifi, v.a. & n. pu- 
rifier || clarifier || rendre net, 
nettoyer || raffiner || se purifier, 
se clarifier, devenir pur. fm. 

purism, pür'ixm, s. purisme, 

purist, pur'ist, s. puriste, m. 
puritan, pür'ilän, s. puritain, 
m 


puritan, pür'itän, puritanic- 
(al), pür itän'ik (Gl), a. de pu- 
ritain || —ly, ad. en puritain. 
puritanism, pür'ilänixm, s. 
puritanisme, m 

purity, pur’iti, s. pureté, in- 
nocence, chasteté, f. 

purl, péri, s. engrélure, petite 
bordure en broderie ow en den- 
telle, f. || gazouillement, m. 

purl, pérl, v. a. & n. broder, 
border d’une frange || murmu- 
rer, gazouiller. 

purlieu, pér’lu, s. lisière d’une 
forêt, f., confins, m. pl. || res- 
sort, m. . 

purlin, pérl’in,s.filigre,panne, 

purling, pérl’ing, s. gazouille- 
ment, m. frant, 

purling, pérl'ing, a. murmu- 
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purloin, pérloyn’, v. a. dé- 
rober, enlever. 

purloiner, pér loyn’ér, s. vo- 
leur, fripon, m. 

purparty, pôr'pâr tt, s. por- 
tion, part, f., partage, m. 
purple, pér'pl, s. (couleur) 
pourpre, f. || pourpre, m. || to 
wear the ~, porter la pourpre. 
purple, per'pl, a. de couleur 
de pourpre || (méd.) pourpré. 
purple, per’pl, v. a. teindre 
en pourpre. 

purples, pér'plx, s. pl. (méd.) 
pourpre, m., pétéchies, f. pl. 
-purplish, pér'plish, a. pur- 
purin. 

purport, pér’port, s. dessein, 
but, m. || teneur, f., contenu, m. 
purport, pér’port, v. n. mon- 
trer, faire voir || signifier || pré- 
tendre. 

purportless, pér'portlés, a. 
sans but || sans portée || sans 
sens. 

purpose, pér’piis, s. intention, 
f., dessein, but, objet, projet, 
m. || effet, m., conséquence, 
utilité, f., avantage, m. || exem- 
ple, m. || for that ~, pour cet 
effet || for the ~ of, dans le but 
de || on ~, à dessein, exprès || 
that is not to the ~, cela est 
hors de propos || to answer 
the ~, remplir, atteindre le 
but || to be at cross--s8, (jeu) 
faire des propos interrompus || 
to be to some ~, avoir un cer- 
tain effet || to change one’s ~, 
changer de dessein || to gain 
one’s ~, en venir à ses fins || 
to speak to the ~, parler 
comme il faut, parler bien à 
ropos || to speak to very 
ittle ~, dire des choses qui ne 
serviront a rien || to suit one’s 
~, faire son affaire || to no ~ 
en vain, inutilement || to what 
=? à quel dessein? à quoi bon? 
|| what is your ~? quel est 
votre projet? || with the de- 
liberate ~ of, de propos dé- 
libéré. 

purpose, pér'püs, v. a. & n. 
se proposer, avoir l'intention 
de, compter de. 

purposeful, pér'püs fool, a. 
important, matériel || -ly, ad. 
d’une maniére importante. 
purposeless, pér’piislés, a. 
sans but, sans effet. 
purposely, pér’piislt, ad. a 
dessein, exprès. 

xpurprise, pér'prix, ». pour- 
pris, enclos, m. 

purpure, pér'pür, ». (blas.) 
pourpre, f. [purino. 
purpurin, pér'pürin, a. pur- 





purr, pér, s. (orn.) alouette 
de mer, f. 

purr, pér, v. n. ronronner. 
purse, pérs, s. bourse, f. || 
argent, m. || long ~, bourse 
lourde, f. || well-lined 
bourse bien garnie, f. || to hold 
the --strings, tenir les cor- 
dons de la bourse || ~-maker, 
s. boursier, m. || ~-net, s. ab- 
leret, m. || ~-pride, s. orgueil 
qu’inspirent les richesses, m. || 
~-proud, a. orgueilleux || arro- 
gant || ~-strings, s. pl. cordons 
de la bourse, m. pl. 

purse, pérs, v. a. mettre dans 
une bourse || empocher |] rider, 
froncer. 

purser, pérs'ér, s. boursier, 
m. || officier administrateur, m. 
pursiness, pér’ si nés, 8. (méd.) 
courte haleine, f., asthme, m. 
purslane, pérs’län, s. (bot.) 
pourpier, poireau, m. 
*pursuable, pérsi’abl, a. 
qu’on peut poursuivre. 
pursuance, pérsi’dns, s. 
poursuite, f., procès, m. || in + 
of, en conséquence de. 
pursuant, pér sü'änt, a. & ad. 
fait en conséquence de, con- 
formément à || -ly, ad. con- 
formément à. 

pursue, per sv’, v.a. &n. pour- 
suivre, suivre || chasser || con- 
tinuer || imiter. fsuit. 
pursuer, per sü’ér,s.qui pour- 
pursuit, pérsit’, s. pour- 
suite, f. || recherche empressée, 
f. || sollicitation, f. || diligence, 
f. || démarches, f. pl., occupa- 
Gen, f. || in ~ of, à la poursuite 
e. 


~y 


pursuivant, pér’swivänt, s. 
poursuivant, héraut d’armes, m. 
red pérs'i, a. poussif. 
purulence, pür'ü lèns, s. pu- 
rulence, suppuration, f. 
purulent, pür'ü lônt, a. puru- 
lent, suppurant. 

purvey, pérvd', v. a. & n. 
pourvoir, procurer || fournir de 
provisions. 

purveyance, pérvd'äns, s. 
provisions, f. pl., vivres, m. pl. 
purveyor, pérvüa'ér, s. pour- 
voyeur, m. || procureur, m 
purview, pér'vü, s. dispositif 
d’un acte du parlement, m. 
pus, püs, s. (méd.) pus, m., 
matière, f. 

push, pddsh, 8. poussée, f., 
coup, m., impulsion, f, || at- 
taque, f., assaut, m. || tentative, 
f. || occasion, épreuve, f. || at 
one +, d’un seul coup || to be 
at a «+, être à l'extrémité || être 
dans un moment critique, au 





quart d’heure de Rabelais || to 
ive one a ~, donner un coup 
qn. || to make a +, faire un 
effort || *~-pin, s. poussette 
(jeu d’épingles), f. 
push, p06sh, v.a. &n. pousser, 
faire avancer, frapper, presser || 
chasser || forcer, importuner || 
faire un effort || prétendre, af- 
fecter || to ~ away, repousser, 
chasser || to ~ ens repousser || 
to ~down, renverser, jeter par 
terre || to ~ forward, faire 
avancer, avancer || to ~ in, faire 
entrer || pousser dans || to ~ off, 
(mar.) pousser au large || to ~ 
on, pousser, piquer, bâter || to 
~ out, mettre dehors, chasser || 
to ~ to, pousser à || to ~ up, 
faire monter || ~~ on! en avant! 
pusher, poosh’ér, 3. qui pousse, 
pushing, podsh’ing, a. entre- 
prenant, vigoureux || -ly, ad, 
vigoureusement. 
pusillanimity, pu si là nm - 
itt, *pusillanimousness, pa- 
sillan'imisnés, s. pusillani- 
mité, lâcheté, f. 
pusillanimous, pi sil lün' i- 
mus, a. pusillanime, timide, 
lâche || -ly, ad. timidement || 
lachement. [petit chat, m. 
puss(y), pods(’t), s. minon, 
pustular, pis’tulér, pustu- 
late, pus’tulét, a. (méd.) formé 
de pustules || pustuleux. 
pustulate, püs'iülät, v. a. 
couvrir de pustules. 
pustule, piis’til, 8. (méd.) 
pustule, f. fpustuleux. 
pustulous, püs'tülüs,a.(méd.) 
put, put, s. paysan, rustre, m. 
put, poô0t, s. extrémité, force, 
f., enjeu, m., mise, f. || upon a 
forced ~, en cas de nécessité, 
à la dernière extrémité || ~- 
off, s. excuse, f., délai, renvoi, 
m. || défaite, f. 
put, poot, v. a. & n.irr. met- 
tre, poser, placer || employer | 
supposer || se mouvoir, aller | 
germer, pousser || to ~ about, 
faire circuler || (mar.) virer de 
bord |]embarrasser||to ~ again, 
remettre || to ~ asunder, met- 
tre à côté, mettre à part || to ~ 
away, serrer || 6ter || renvoyer || 
répudier || bannir || to ~ back, 
remettre, replacer, reculer || to 
détourner, mettre de 
côté || to ~ down, se moquer 
de || humilier, supprimer, vain- 
cre || dégrader || réfuter || to ~ 
forth, proposer, avancer || al- 
longer || faire des efforts || ger- 
mer, pousser || to ~ forward, 
mettre en avant || avancer || 
presser |] to ~ in, mettre en ou 


~ by; 
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dans || (mar.) pousser au port |] 
to ~ off, remettre || mettre de 
côté, mettre bas, se dépouiller 
de || s’éloigner du rivage || ren- 
voyer || retarder, ajourner |] dif- 
férer, atermoyer || (mar.) pous- 
ser au large || to ~ on, mettre 
(un vêtement), prendre || pro- 
duire || exciter || to ~ on, upon, 
faire avancer, pousser, favori- 
ser || imputer, imposer, infliger 
|| investir, revêtir || se revêtir 
de, embrasser || to ~ out, dé- 
mettre, éteindre || publier || al- 
longer || étendre || to ~ over, 
différer, renvoyer || traverser || 
to - to, ajouter || (des chevaux) 
atteler || se mettre à, aider || to 
~ together, mettre ensemble || 
to ~ up, (dans un hôtel) des- 
cendre || loger || to ~ upon, ex- 
citer, pousser, engager || sou- 
mettre, exposer || en imposer || 
tromper || ~ and call, autori- 
sation d’acheter et de vendre 
des actions à un prix convenu, 
f. || to be ~ to it to, être obligé, 
avoir du fil à retordre, être 
poussé à bout, avoir fort à 
faire || to ~ in mind, faire res- 
souvenir de || to ~ one’s best 
foot foremost, faire de son 
mieux || to ~ one to shame, 
faire honte à qn. || to ~ one 
upon his trial, faire le procés 
à qn. || to~one up toa thing, 
donner le mot à qn. || mettre 
qn. au courant d’une chose || 
to ~ one out, déranger qn., 
déconcerter qn. || to ~ over to, 
renvoyer, référer || to ~ out of 
heart, décourager || to ~ out 
of order, déranger || to ~ to 
death, mettre à mort || to ~ to 
flight, mettre en fuite || to ~ to 
it, embarrasser, tourmenter, in- 
commoder || to ~ to land, dé- 
barquer||to ~ to rights, mettre 
en ordre || redresser || to ~ to 
sea, mettre à la voile || to ~ to 
silence, réduire au silence || to 
~ to the venture, risquer, ha- 
sarder || to ~ up for, présenter 
comme candidat, briguer || to 
« up for sale, mettre en vente 
| to ~ up with, ne pas punir, 
souffrir || s’accommoder. 
putage, pu’ttj, s. fornication, 
f. [tier de putain, m 
putanism, pu’inixm, s. mé- 
putative, put'ätiv, a. putatif, 
supposé, prétendu. [sable. 
putid, pi’tid, a. vil, mépri- 
*putidness, pi’ tid nés, s. bas- 
sesse, f. 
putlog, piit’lég, s. boulin, m. 
*putredinous, pitréd’inis, 
a, pourri, puant. 


how; voy; foot, tube, 





putrefaction, pii tré fäk' shn, 
8. putréfaction, f. 
putrefactive, pii tré/ak'tiv, a. 
qui putréfie, putréfactif. 
putrefy, pwiréfi, v. a. & n. 
putréfier || se putréfier, se pour- 
Tir. [putréfaction, f. 
putrescence, pi trés’séns, s. 
putrescent, pitrés’sént, a. 
qui se putréfie. 

putrescible, pitrés’svbl, a. 
qui peut devenir putride. 
putrid, putrid, a. putride, 
pourri, corrompu. 

putridity, pu trid’i ti, putrid- 
ness, pi'tridnés, s. putridité, 
pourriture, f. 
putrification, pitrifika’- 
shn, s. putréfaction, f. 

putter, poot’tér, s. qui met || 
~-ON, 8. instigateur, m. 


puttock, püt'iük, s. (orn.) 
busard, m. 
putty, pti, s. potée, f. 


puzzle, püx'xl, s. embarras, 
m., perplexité, difficulté, f. |] 
~-headed, a. qui a la tête 
à l’envers. 

puzzle, püxxl, v. a. & n. 
embarrasser, mettre en peine || 
être embarrassé, s’alambiquer. 
puzzler, püx/xlér, s. qui em- 
barrasse. 


pylore, m 
pyoid, p?0ÿd, a. pyoïde. 
pyramid, pir'ämid, s. pyra- 
mide, f. al 
pyramidal, pirdm’iddl, py- 
ramidic(al), sos ämid'ik(àl S 
pyramidal || -ly, ad. en forme 
de pyramide. 
pyramidicalness, pir a mid’- 
tk alnés, s. forme pyramidale, f. 
e, pir, s. bûcher, m. 
fers +, bûcher, m. u 
pyretic, prrét'ik, 8. (méd.) 
fièvre brûlante, f. 
pyretology, pirétol jt, x. 
(méd.) pyrétologie, f. 
pyrexia, pirèks'iä, s. (méd.) 
pyrexie, f. [forme || en poire. 
pyriform, pir'ifatorm, a. pyri- 
pyritaceous, piri ta’ shis, 
pyretic(al), pirétik(äl), a. py- 
riteux || pyritifère.  fpyrite, f. 
pyrites, pirviëx, s. dal 
pyrogenic, pirojen’tk, a. 
(méd.) fébrile || (chim.) de 
pyrogéne. [pyrogéné. 
pyrogenous, pird’enis, a. 





pyrolatry, pirdl'dtri, s. ado- 
ration du feu, f. [tologie, f. 
pyrology, pirél’oji, s. pyri- 
pyromania, pirdma'nid, s. 
(méd.) disposition maladive à 
incendier, pyromanie, f. 
pyrometer, pirüm'étér, s. 
pyrométre, m. 
pyrometry, pirüm'étri, s. 
pyromètrie, f. 
pyrophorous, pirofer iis, a. 
(chim.) pyrophore. 
pyroscope, pirdskop, s. 
(phys.) pyroscope, m. 
pyrosis, piro'sis, s. (méd.) 
pyrose, f. {pyrotechnique. 
pyrotechnic, pir dtéknik, a. 
pyrotechnics, | Se lien 
pyrotechny, pir’o ték ni, s. py- 
rotechnie, f. 
pyrotechnist, pir 6ték’nist, s. 
qui étudie la pyrotechnie, arti- 
ficier, m. [pyrotique, f. 
pyrotic, prrôt'ik, s. médecine 
pyrotic, pirôfik, a. pyro- 
tique, caustique. 
pyrrhic, pir’ rik, a. pyrrhique. 
pythian, pith’idn, a. pythien, 
pythique. fm. 
python, pi'thin, s. python, 
*pythoness, pv thiinés, s. 
devineresse, f. [sorciére. 
pythonic, pithin’ik, a. de 
pyx, piks, s. ciboire, m 


QO. 


Q,q, ku, s. (dix-septième lettre 
de Valphabet) Q, q, m. 
x quab, kwôb, s. (ich.) goujon, 
tétard, m. 
quack, kwäk, s. charlatan, m. 
quack, kwäk, a. de charlatan || 
d’empirique. 
quack, kwäk, v. n. crier 
comme un canard || faire le 
charlatan. flatanerie, f. 
quackery, kwäkéri, s. char- 
quackish, kwäk'ish, a. em- 
pirique, charlatanesque. 
xquackism, kwik’ixm, ». 
charlatanisme, m. 
quacksalver, kwük'säluér, s. 
charlatan, m. fprison, f. 
mad, Æwôd, s. carré, m. || 
Geedraescimna kwéd réjés’- 
imaä, s. Quadragésime, f. 
quadragesimal, kwodrajés’- 
imäl, a. quadragésimal. 
quadrangle, kwôd'räng gl, s. 
(géom.) quadrangle, carré, m. 
quadrangular, kwéd rang’gii- 
lér, a. (géom.) quadrangulaire || 
-ly, a. en carré. 


quadrant, kwüd'ränt, s, 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, - 
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(math.) quatrième partie (d’un 
cercle) f. 
quadrantal, kwôdränt'l, s. 
cube (mesure), m. [m. 
quadrat, kwôd’rèt, 8. cadrat, 
quadrate, kwéd’ret, s. (astr.) 
quadrat, m. 
quadrate, kwéd'rét, a. ca- 
dré |} convenable, 
quadrate, kwéd’rat, v. n. ca- 
drer, s’ajuster, s’accorder. 
quadratic, Æwôdrät'ik, s. 
(math.) carré (du second de- 
gré), m. 
quadratic, kwôdrät'ik, a. qui 
appartient au carré, quadra- 
tique. 
quadrature, kwéd’rétir, s. 
(géom., astr.) quadrature, f. 
quadrel, kwôd'rl, s. carreau 
(de tourbe ow de houille), m. 
quadrennial, kwédrén'nial, 
a. quadriennal || -ly, ad. tous 
les quatre ans. [quadrifide. 
quadrifid, kwôd'ri fid, a. (bot.) 
quadrilateral, kwodrilat’ér- 
al, a. quadrilatère, 
quadrilateralness, kwédri- 
lat'ér dlnés, s. qualité d’avoir 
quatre côtés, f. 
quadrille, Addril’, s. 
drille (danse), m. 
quadrillion, kwddril'liün, s. 
quadrillon, m. 
quadrinomial, kwéd rino'mi- 
al, s. (alg.) quadrinôme, m 
uadrinomial, kwéd ri'nd'mi- 
al, a. quadrinôme. 
quadripartite, kwôd ri pärt'- 
ut, a. divisé en quatre parties. 
*quadripartition, kÆwüd ri- 
par tish’n, s. quadripartition, f. 
*quadrireme, kwod’rirém, a. 
quadriréme. 
*quadrisyllable, kwôd ri sil’- 
libl, s. (gr.) quadrisyllabe, m. 
quadrivalvular, kwôdriväl- 
vu ler, a. quadrivalve. 
quadroon, kwédrén’, s. quar- 
teron, enfant d’une mulâtre et 
d’un blanc, m. 
quadrumanous,  kwüd rô- 
ma nis, a. (xool.) quadrumane. 
quadruped, kwod’ripéd, s. 
quadrupéde, m. 
quadruped, kwôd'räpèd, a. 
quadrupède. [quadruple. 
quadruple, kwéd’ré ipl sj Bs 
ro'pli- 


qua- 


quadruplicate, kwé 
kat, v. a. quadrupler. 

quadruplication, Æwüd r6- 
plikd’shn, s. quadruplication, 
f. tasse, f. || coup, trait, m. 

quaff, kwäf ou kwôf, s. coupe, 

quaff, kwaf ou kwof, v.a. &n. 
boire à long traits || sabler. 

quaffer, kwifér ou kwôf'ér, s. 
buveur, m. 


late, hat, far, law, ask 


quaggy, kwäg'gi, a. maréca- 
geux, fangeux. 

quag(mire), kwüg(mür), ». 
marécage, m., fondriére, f. 

quail, kwäl, s. (orn.) caille, 
f. || young ~, cailleteau, m. || 
~-call, ~-pipe, 8. appeau, 
courcaillet, m. 

quail, kwäl, v.a. & n. abat- 
tre, écraser || cailler || reculer, 
se baisser, languir. 

quaint, kwänt, a. minutieux, 
délicat || précieux, affecté, pré- 
tentieux || ~ expression, s. 
expression originale, f. || -ly, 
ad. joliment, délicatement, 
avec affectation. 

quaintness, kwänt'nès,s. 61é- 
gance, bonne grâce, affecta- 
tion, f. [m. 

quake, kwak, s. tremblement, 

quake, kwäk, v. n. trembler, 
trembloter, frémir. 

Quaker, quaker, kwak’ér, s 
trembleur, m. || quaker, quacre, 
m. || ~-gun, s. faux canon pour 
tromper l'ennemi, m. 

Quakeress, kwük'érès, s. 
quakeresse, f. 

uakerish, kwak’érish, quak- 
erly, kwak’ér li, a. de quaker. 
quakerism, kwak’ érixm, 
+xquakery, Awak’éri, 8. qua- 
kerisme, m. 

quaking, kwak’ing, a. trem- 
blant, épouvanté || ~-grass, s. 
(bot.) amourette, f. || brize, f. 

quakiness, Æwak'ïnëés, s. 
tremblement, m. 

quaky, kwäk'i, a. tremblant, 

qualifiable, kwôlifiäbl, a. 
qui peut étre qualifié. 

qualification, kw0lt fr ka- 
shn, s. qualitication, qualité, f. 

qualificative, Æwôl'ifika tir, 
s. qualificatif, m. 

qualificative, kwdl'ifikativ, 
a. qualificatif. 

qualified, kwdl'ïfid, a. auto- 
risé || capable de, qualifié || dé- 
terminé || -ly, ad. d’une ma- 
nière déterminée || avec des qua- 
lifications. 

«qualifiedness, Awôli fid- 
nés, s. qualification, aptitude, f. 

qualifier, kwôl Tfrér, s. qua- 
lificateur, m. 

qualify, kw6l’t 7, v. a. rendre 
capable, rendre propre, mo- 
difier, modérer || to ~ oneself, 
se qualifier, prendre le titre. 

qualitative, kwdl’ttativ, à. 
qualitatif. 

quality, kwôliti, s. qualité, 
propriété, f. || inclination, hu- 





meur, f. || rang, m., distinc- 
tion, f. || people, persons of 





~, the ~, s. pl. personnes de 
distinction, f. pl. 

qualm, kwam, s. mal sou- 
dain, m., défaillance, f., sou- 
lévement du cœur, m. || scru- 
pule, m. 

qualmish, kwäâm'ish, a. qui 
sent des nausées, qui a mal au 
cœur || qui a des scrupules || 
-ly, ad. mal à l'aise. 

qualmishness, kwäâm'ishnés, 
s. nausées, f. pl., défaillance, f. 

quandary, ÆXwôn'düri ou 
kwôn där'i, s. doute, m., in- 
certitude, f. 

quantification, kein ti fi ka- 
shn, s. modification de la 
quantité, f. || {gr.) mesure d’une 
syllabe, f. || (mus.) durée re- 
lative d’un ton, f. 

quantify, kwôn'tifi, v.a. éva- 
luer, fixer, exprimer la quan- 
tité de. 

quantitative, kwon’ ti ta tiv, a, 
quantitatif || -ly, ad. par rap- 
port à la quantité. 

quantity, kwôn'titi, s. quan- 
tité, f. || portion, partie, f. 

quantum, kwon'tim, s. total, 
montant, m. 

quarantine, kwér'dntén, s. 
quarantaine, À. [to pass, per- 
form ~, faire la quarantaine. 

quarantine, kwôr'äntên, v.a. 
mettre en quarautaine. 

quarrel, kwôr’rl, s. querelle, 
dispute, f., différend, m. || lo- 
sange de vitre, f., carreau, m. || 
to fix a ~ on one, pousser qn. 
à bout || chercher noise à qn. || 
to pick a ~ with, se quereller 
avec. 

quarrel, kwor’rl, v.n. se que- 
reller, se disputer, trouver à 
redire. 

quarrel(Der, Æwôr'rl (lér, ». 
querelleur, grondeur, m. 

quarrel(ling, Æwôr'rl (Wing, 
s. querelle, dispute, f. 

*quarrellous, Æwôr'rllüs, 
quarrelsome, kwôr'rlsüm, a. 
querelleur || -ly, ad. en querel- 
leur. 

quarrelsomeness, kwér'rl- 
smnés, 8. humeur querel- 
leuse, f. 

quarried, kwôr'rid, a. pourvu 
de pâture, de butin. 

quarrier, kwôr'riér, quarry- 
man, kwôr'rèmn, s. Carrier, m. 

quarry, kwor’ri, s. carrière, 
1. || carré, m. || fèche carrée, f. || 
proie (des oiseaux de chasse), 
f. || curée, f. 

quarry, kwôr'ri, v.n. (chasse) 
faire sa proie, dévorer. 

quart, kwôrt,s. quarte, f., pot, 
m. || (mus.) quarte, f. 
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quartan, kwôr'in, ». (méd.) 
fièvre quarte, f. 

+quartation, Awérta’shn, s. 
quartation, f., alliage, m. 
quarter, kwdr'tér, s. quartier, 
m. {| quart, quarteron, m. || 
grâce, f., pardon, m. || -s, pl. 
logement de gens de guerre, 
quartier, m. || head--s, quar- 
tier général, m. || a ~ of an 
hour, quart d’heure, m. || from 
another ~, d'autre part || ~ of 
a pound, quarteron, m. |] ~ of 
mutton, quartier de mouton, 
m. || to call to —s, (mar.) ap- 
peler chacun à son poste || to 
cry for ~, demander quartier || 
to give ~, donner quartier, ac- 
corder la vie sauve || ~-bred, 
a. d’un quart de race || ~-day, 
s. terme, m. ~-deck, 8. 
(mar,) tillac, gaillard dar- 
rière, m. 

quarter, kwÿr'lér, v. a. di- 
viser en quatre parties, met- 
tre en quartier || écarteler || 


loger. quartier, m. 
quarterage, kwôr'tériÿ, s. 
quarterly, éwôr'tér lt, s. jour- 


nal trimestriel, m. 

pas kwor'ter IT, a. & 
ad. trimestriel || par quartier. 
quartering, kwor’ter ing, 8. 
logement (des soldats), m. || 
quartier, m. 

quartermaster, kwôr’tér- 
més tér, s. quartier-maitre, m. 
“quartern, Awor'térn, s. ro- 
quille, f. |} demi-gallon, m. || 
~-loaf, s. pain de quatre 
livres, m. 

quarterstaff, kwor’tér staf, s. 
long bâton de combat ancien 
tenu par le milieu, m. 
quartet(te), kwor tet’, quar- 
tetto, kwortétto, s. (mus.) 
quatuor, quartetto, m. 
quartile, kwér’til, s. (astr.) 
quartile, aspect, m. fm. 
quarto, kwor'to, s. in-quarto, 
quarto, kwôr'{o, a. in-quarto. 
quartz, kwértx, s. (min.) 
quartz, m. 

quartziferous, kwortxtfér- 
tis, a. ‘min., géol.) quartzifére. 
quash, kwosh, v. a. &n. briser, 
écraser || dompter, apaiser || 
annuler || être agité avec bruit. 
Quasimodo-Sunday, kwäs- 
imo'dô sünda, s. Quasimodo, 
m. fs. secousse, f. 
*quassation, wis sa’ shn, 
quassia, kwas’std, s. (bot.) 
quassie, f. 

xquat, kwot, s. pustule, f. 
quaternary, ‘wi tér’ néri, 
quaternion, kwatér’nitin, s. 
quaterne, m. 





quaternion, kwätér'niün, v. 
a. diviser par compagnies. 

quaver, kwüvér, s. (mus.) 
croche, f. || semi-~, double 
croche, f. ||demi-semi-~, triple 
croche, f. 

quaver, kwä'vér, v. n. faire 
des roulades, fredonner || trem- 
bler. 

quay, 4, s. quai, port, m. 

quay, ke, v. a. garnir de 
quais. 

quayage, ke, s. 
m. || droit de quai, m. 

queachy, kwéch’t, a. mou- 
vant || qui tremble sous les pas. 

quean, kwen, s. méchante 
femme, mégére, f. 

queasiness, kwex’inés, s. 
faiblesse d’estomac, f., dégoût, 
m., nausée, f, 

queasy, kwéx’t, a. qui a mal 
au cœur || fastidieux, dégoû- 
tant. 

queen, kwén, s. reine, f. || = 
apple, s. reinette, f. || ~-bee, 
s. abeille-mére, f. || reine- 
abeille, f. || ~-consort, 8. reine, 
f. || épouse du roi régnant, f. || ~- 
dowager, s. reine douairière, 
f. || ~-mother, s. reine mère, 
veuve du feu roi, f. || Queen’s- 
Bench, s. banc de la reine, 
(cour de justice), m. || Queen’s- 
Counsel, s. avocat de la reine, 
m. freine. 
queen, kwén, v. n. faire la 
queenhood, kewen’ hood, 8. per- 
sonnalité d’une reine, f. 

queening, kwén’ing, s, pomme 
reinette, f. 

queenlike, kwen'hk, queen- 
ly, kwën'li, a. de reine, royal. 

queenliness, kwén'linés, s. 
dignité de reine, f. 

queer, wer, a. bizarre, 
étrange, drôle || original || ~ 
fellow, s. homme étrange, m. || 
-ly, ad. étrangement, bizarre- 
ment. [singulier. 

queerish, kwer’ish, a. bizarre, 

queerness, kwer’nés, s. bizar- 
rerie, originalité, f. 

queest, hwest, V. quist. 

quell, wël, s. meurtre, m. 

quell, kwél, v. a. & n. domp- 
ter, subjuguer, abattre||apaiser, 
réprimer || périr, mourir. 

queller, kwèl'ér, s. dompteur, 
vainqueur, m. 

quench, kwénsh, v. a. & n. 
éteindre || étancher || amortir ||. 
se refroidir. 

quenchable, ‘wénsh’dbl, a. 
qu'on peut éteindre. 

quencher, Awénsh’ér, s. qui 
éteint. [inextinguible. 


quayage, 





quenchless, kwénsh’les, a. 


+querent, kwër'ént, s. com- 
plaignant, demandeur, m. 
querimonious, Æwër ïmo’ni- 
ws, a. qui fait des plaintes || 
-ly, ad. plaintivement. 
querimoniousness, ‘wért- 
moô'niüs nés, s. disposition à se 
plaindre, f. [neur, m. 
querist, kwer'st, s. question- 
quern, kwern, s. moulin A 
bras, m. 
quernal, kwér'nl, a. apparte- 
nant à un moulin à bras. 
+xquerpo, k6 ér'p5, s. veste, f. 
*xquerry, Lwôr'ri, 8. écurie 
d’un prince, f.||sous-écuyer, m. 


querulous, kwérülus, a. 
plaintif || -ly, ad. en se plai- 
gnant. 


uerulousness, kwér’ii lis- 
nes, 8. habitude de se plain- 
dre, f. [demande, f. 
query, kÆwër'i, 8. question, 
query, kwër'i, v. a. ques- 
tionner, faire des questions || 
douter de. 

quest, kwëst, s. quête, re- 
cherche, perquisition, f. || to 
be, go in ~ of, être à la re- 
cherche de, quêter. 

quest, kwëst, v. n. chercher. 
question, kwést’yiin, s. ques- 
tion, demande, f. || dispute, f. |] 
doute, m. || torture, f. | fate oy 
question à faire, f. || leadin: 
~, question importante, f. || 
open ~, question réservée, f. || 
vexed ~, question discutée, 
agitée, f. || beyond all ~, with- 
out a ~, hors de doute || in ~, 
en question || out of the ~, 
hors de doute || the ~ is, who 
. «+, Ja question qui... || c’est 
Aqui... || there is no ~ that, 
il n’est pas question que, il 
ne s’agit pas de || to ask a 
~, faire une question || to be 
beside the =, sortir de la 
question || to beg the ~, sup- 
poser ce qui est en question || 
to bring into ~, compromet- 
tre |} to call in ~, mettre en 
question, révoquer en doute || 
to leave out of the ~, laisser 
hors de la question || to make 
no ~ of, ne pas douter de || to 
put to the +, mettre à la ques- 
tion, torturer || =! reste à sa- 
voir! 

question, kwést'yiin, v.a. & 
n. questionner, s’informer, in- 
terroger || douter de || to ~ 
closely, interroger à fond, pres- 
ser de questions. 

uestionability, Hwëstyün- 
Gbiviti, questionableness 
kwést’ yin dbl nés, s. qualité 
problématique, f. 


how; boy; oot, tube, tb, || chatr, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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questionable, lwést'yün dbl, 
a. douteux, contestable, 

questionably, kwést! yin à- 
bli, ad. sous forme de question. 

*questionary, kweést'yun ér à, 
a. qui interroge, qui s’in- 
forme. [questionneur, m. 

questioner, hwést'yiinér, s. 

questionless, kwést’ yün les, 
ad. sans doute, certainement. 

*questman, kwést! mn, 
*questmonger, kwést’ miing- 
gér, s. chicaneur, m. fm. 

questor, kwes'tôr, s. questeur, 

questrist, wést/rist, s. 
poursuivant, m. 

*questuary, kwés'füér?, s. 
collecteur, percepteur, m 

*questuary, hwés'iüért, a. 
intéressé, mercenaire, lucratif. 

quibble, Æwib'bl, s. calem- 
bour, m. || subterfuge, m. 

quibble, Æwib'bl, v. n. jouer 

sur les mots || faire des calem- 
bours || prévariquer, ergoter, 
turlupiner. 

quibbler, Xwib'blér, s. fai- 
seur de calembours, m. || chi- 
caneur, m. 

quibblingly, kwëb'bling lv, ad. 
en ergotant || en turlupinant. 

quick, kwik, 8. vif, m., chair 
vive, f. {| the ~ and the dead, 
les vivants et les morts, m. pl. 
to cut to the +, couper 
jusqu’au vif. 

quick, Kwik, a. & ad. vivant || 
vif, actif, prompt, habile, 
alerte || subtil, fin || intelli- 
gent || rapide || vite, prompte- 
ment, vivement || to be ~, se 
dépécher, se presser || to be ~ 
at..., aller viteen... || ~-an- 
swered, a. ru prompte- 
ment || ~-eyed, a. qui a l’œil 
perçant || ~-fence, s. vive dé- 
fense, f. || ~-fire, s. feu vif ow 
ardent, m. || ~-march, s. pas 
de charge, m. || ~-match, s. 
mèche, étoupille, f. || ~- 
scented, a. qui a l’odorat fin || 
«sighted, a. qui a la vue 
claire ow perçante {|| clair- 
voyant || ~-sightedness, s. 
bonne vue, clairvoyance, f. sa 
gacité, f. || ~-witted, a. d’un 
esprit vif || ~-wittedness, s. 
esprit vif ow sagace, m. || be ~! 
dépêche-toil dépéchez-vous! || 
-ly, ad. vivement, prompte- 
ment, vite. 

quickbeam, kwik'bëm, s. sor- 

jer, cormier, m. 

*quicken, kwik’n, v. a. &n. 
vivitier, animer || exciter {| hâ- 
ter, accélérer, presser || être en 
vie || s’animer, 

quickener, kwik’nér, s. ce 


= 





qui vivifie, ce qui donne de la 
vie. [vifiant |] excitant. 
quickening, kwik’n ing, a. vi- 
quicklime, kwik lim, s. chaux 
vive, f. 
quickness, kwik'nés, 8. vi- 
tesse, promptitude, vivacité, 
f. || subtilité, f. 
quicksand, kwik’sdnd, s. 
sable mouvant, m. 
quickset, kwik'sèt, s. endroit 
couvert de plantes vivaces, m. || 
~-hedge, s. haie vive, f. 
*quickset, Æwik'sèt, v. a. 
planter. vif-argent, m, 
quicksilver, kwik'siluér, s. 
quicksilvered, kwik’sil vérd, 
a. couvert de vif-argent. 
quid, kwid, s. chique de ta- 
bac, m. 
+quidam, kwi/dim, s. qui- 
dam, m., quelqu'un, un certain. 
+quiddany, kwid’dni, s. co- 
tignac, f. 
quiddative, kwid’ditiv, a. 
quiappartient à l’essence d’une 
chose. [voque, f. 
*quiddit, kwid’dit, s. équi- 
+quiddity, kwid'diti, 5. es- 
sence, f. || subtilité, pointil- 
lerie, pointe, quiddité, f. 
*quiddle, kwid'dl, v. n. ba- 
guenauder. [paudier, m 
quiddler, kwid'dlér, s. bague- 
quidnune, kwid’niingk, s. cu- 
rieux, nouvelliste, m. 
quid-pro-quo, kwid pro kw’, 
8. quiproquo, m.  fquiescent. 
quiesce, kwiés’, v. n. être 
quiescence, kwi és’ séns, 
quiescency, kwiés’ sénsi, s. 
tranquillité, f., repos, m. 
quiescent, kwiés’sént, s. (gr.) 


quiescence, f. || lettre quies- 
cente, f. 
quiescent, Æwrés'sènt, a. 


tranquille, en repos || —ly, ad. 
en repos. 
quiet, Awi'ét, s. quiétude, 
tranquillité, f., calme, m. 
quiet, kwvét, a. tranquille, 
calme Î serein || as ~ as a 
mouse, tranquille comme une 
souris, comme un petit Saint 
Jean ||to be ~, se taire||to keep 
~, tenir tranquille || -ly, ad. 
tranquillement, paisiblement. 
quiet, kw7’ét, v. a. tranquilli- 
ser, calmer, apaiser. 
quieter, kutétér, s. qui 
apaise, pacificateur, m. || (méd.) 
reméde soporatif, m. 
quietism, kwi’étixm, s. quié- 
tisme, m [tiste, m. 
quietist, kwi'étist, s. quié- 
quietist(ic), kwvétist, kwiét- 
ist’th, a. quiétiste, 





quietness, kwi’étnés, s. tran- 
quillité, f., repos, m. 
*quietsome, kwiétsiim, a. 
tranquille, calme. : 
*quietude, kwi'ét ad, s. quié- 
tude, f., repos, m. 
quietus, Awié'tus, s. mort, f., 
trépas, m., libération, f. || dé- 
charge, f. || repos, m., quit- 
tance, f. || to give one his ~, 
donner à qn. sa décharge. 
quill, kwil, 8. plume à écrire, 
£. || bout d’aile, m. || bobine, f. || 
archet de violon, m. || robinet 
(d’un tonneau), m. || Dutch ~, 
plume hollandée, f. || --driver, 
8. gratte-papier, m. || fesse- 
cahier, m. || ~-driving, a. 
comme un gratte-papier || ~- 
pen, 8. plume d’oie, f. 
quill, kwil, v. a. plisser, frai- 
ser. [chicane, f. 
*quillet, Awil/lét, s. subtilité, 
quilt, kwilt, s. courtepointe, f. 
quilt, Awilt, v. a. piquer, ma- 
telasser. fn. 
quilter, kwill'ér, s. tapissier, 
quilting, Awilt’ing, s. action 
de matelasser, f. || (mar.) tré- 
lingage, m. [posé de cing. 
quinary, kwin’éri, a. com- 
quinate, kwi/nat, a. (bot.) 
quiné. 
quince, kwins, s. (bot.) coing, 
m. || ~-tree, s. coignassier, 
cognassier, m [muer. 
*quinch, kwinsh, v. n. se re- 
quincunx, kwin’kiingks, s. 
(hort.) quinconce, m 
quinine, kwinen’, s. (chim.) 
quinine, f. 
Quinquagesima, kwin kwd- 
jés'ima, s. Quinquagésime, f. 
quinquangular, kwinkwang’- 
gulér, a. (géom.) quinquangu- 
laire. ffendu en cing. 
quinquefid, kwin’kwéfid, a. 
quinquennial, kwin kwén'ni- 
Gl, a. quinquennal. 
quinquepartite, win kweé- 
parti, a. (bot.) quinquépartite. 
quinquina, Awin/kwind, s. 
(bot., chim.) quinquina, m. 
quinsy, kwin'xt, s. (méd.) 
esquinancie, angine, f. 
quint, Awint, s. cing, m. || 
(mus.) quinte, f. 
quintain, kwin’tén, s. quin- 
taine, f. || tourniquet (jeu), m. 
quintal, Awin’tl, s. quintal, m. 
quintan, Awin’tn, a. (méd.) 
fièvre quintale, f. 
quintessence, Æwintès'sèns, 
s. quintessence, f. ‘ 
quintet(te), win tet’, quin- 
tetto, kwintévta, s. (mus.) 
quintette, m. fquintile, 
quintile, Awin'til, a. (astr.) 


late, hat, far, law, ask (grass, last); here, gét, hèr; mine, inn; nd, hôt, prove; 
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quintillion, Kwintil'iin, s. 
quintillion, m [tuple, m, 
quintuple, win’ ti pl, s. quin- 
quintuple, win’ ti pl, a. quin- 
tuple. flardon, sarcasme, m. 
quip, kwip, s. raillerie, f., 
*quip, kwip, v. a. railler, pi- 
quer jusqu’au vif |j ~, v. n. 
railler amérement. 

quire, wir, s. main de pa- 
pier, f. || (d'église) chœur, m 
“‘equire, kwir, v. n. chanter 
en concert, faire chorus. 
+quirister, kwür'is tér,s. cho- 
riste, m. 

quirk, Aweérk, 8. raillerie pi- 
quante, subtilité, chicane, fi- 
nesse, a ee De inky 
+quirkish, wérk'ish, quir 
Hair, a, rempli de finesses, 
subtil. framier, m 
quist, kwist, s. (orn.) pigeon 
je kwit, a. quitte |[[ to be ~ 
of, en être quitte || ~-claim, 
8. désistement, m., rénoncia- 
tion, f. || ~-claim, v. a. se 
désister de qc., renoncer || ~- 
rent, s. redevance payée au 
seigneur du fief, f. 

quit, kwit, v. a. quitter, lais- 
ser, abandonner || tenir quitte, 
acquitter || délivrer, décharger, 
absoudre, justifier, pardonner || 
notice to +, congé (d’un ap- 

artement), m. 

quitch(grass), kwütch{'gràs), 
8. (bot.) chien-dent, m. 

quite, kwit, ad. entièrement, 
tout à fait, absolument. 

quits, kwits, ad. quitte, quitte 
à quitte|| to be ~, être quitte, 
libéré || to oF sortir quitte, 
+quittal, Awit’tl, 8. retour, 
m., quittance, f. 

quittance, Awit’téins, s. quit- 
tance, f., regu, m. || pareille, re- 
vanche, f. 

quittance, kwifiäns, v. a. 
rendre, payer, récompenser. 
quitter, kwifiér, 8. qui ac- 
quitte, abandonneur, m. || sco- 
rie, crasse, f. fm. 
quiver, kwiv'ér, s. carquois, 
quiver, kwiv'ér, v. n. trem- 
bler, frissonner. 

quivered, hkwiv'érd, a. armé 
d’un carquois. 

quivering, kwiv’éring, ». 
tremblement, m. 

quivering, Awiv’éring, a. 
tremblant, frissonnant||—ly, ad, 
en tremblant, en frissonnant. 
quixotic, kwiksédtv’ik, a. de 
Don Quichotte || extravagant || 
-ally, ad. en Don Quichotte || 
avec Don Quichottisme. 
quixotism, kwiks'titixm, s. 
Don Quichottisme, m. 


how; boy; fot, tübe, 


quiz, kwix, s. mystification, 
raillerie, f. || original, m. 

quiz, Awix, v. a. mystifier || 
se moquer de, railler. 

uizzer, kwix'xér, s. moqueur, 

railleur, m fleur. 

quizzical, kwix/xtkl, a. rail- 

quizzing, kwix’xing, s. rail- 
lerie, f. |] persiflage, m. || ~- 
glass, s. lorgnon, m. 

‘quod, kwëd, 8. prison, f. || 
cage, f. 

uodlibet, kwéd’ li bét, s. quo- 

libet, m., pointillerie, f. 

quoif, koÿf, V. coif. 

quoin, koyn, s. coin, m., en- 
coignure, f. [m. 

quoit, koyt, 8. palet, disque, 

quondam, kuwën'däm, s. an- 
cien, ci-devant, m. 

quorum, kwôr'üm, s. nombre 
suffisant de juges, m. 

quota, kwo'td, s. quote-part, 
f., contingent, m. 

quotable, kwüt'à bl, a. citable. 

quotation, kwotd’shn, 8. ci- 
tation, f. || (gr) guillemets, m. 
pl. [léguer |} coter. 

quote, kwot, v. a. citer || al- 

quoteless, kwot/lés, a. qui 
n’est pas à coter. 

quoter, kwülér, 8. qui cite. 

quoth, kwoth, v. n.; ~ I, dis- 
je || ~ he, dit-il, 

quotha! kwôth'à, oui-da! par 
exemple! peste! 

quotidian, kwotid'ïän, s. 
(méd.) fièvre quotidienne, f. 

quotidian, Æwotid'iän, a. 
quotidien, journalier. 

quotient, kwo'shnt, s.(math.) 
quotient, m. 


R. 


R, 1, ar, s. (dix-huitième let- 
tre de l’alphabet) R, r, f. & m. 

rabate, 7d bat’, v. a. rabattre, 
ramener (I’oiseau). 

*rabato, 7a ba’to, s. crabat, m. 

rabbet, 7ab’bét, s. feuillure, 
râblure, f. || ~-plane, s. guil- 
laume, m. fune feuillure. 

rabbet, räb'bèt, v. a. faire 

rabbi(n), ràb'bt, räb'bin, s. 
rabbin, m frabbinique, m 

rabbinic, rab bin'ik,s. dialecte 

rabbinic(al), db bin’tk (al), 
a. rabbinique. 

rabbinism, rdb’binixm, s. 
rabbinisme, m. || rabbinage, m. 

rabbinist, 7ab’bin ist, s. rab- 
biniste, m. 

rabbit, rab’bit, s. lapin, m. || 





she-~, lapine, f. || young +, la- 





pereau, m. || ~-hole, 8. caté- 
role, f. || ~-warren, 8. fapinière, 
garenne, f. fm. 

rabbitry, räb’bitri, s. clapier, 

rabble, rab’bl, s. canaille, po- 
pulace, f. 

rabblement, rab’blmént, s. 
foule, multitude, f. 

rabid, räb'id, a. enragé, fu- 
rieux || —ly, ad. furieusement, 

rabidity, räbid'iti, rabid- 
ness, rab’idnés, s. rage, fu- 
reur, f. frage, f. 

rabies, r&biex, s. (méd.) 

raccoon, rak kén’,s.raton, m. 

race, ras, 8. race, génération, 
lignée, f. || course, carrière, f. || 
force, f. || progrès, m. || bouquet 
(du vin), m. || foot-~, course à 
pied, f. || horse-~, course de 
chevaux, f. || his ~ is run, sa 
carrière est terminée, f. || «= 
course, ~-ground, ~-track, s. 
terrain de course, m. || carriére, 
f. || hippodrome, m. || ~-horse, 
s. cheval de course, m 

race, ras, v. n. lutter à la 
course || faucher. 

racemation, rds é md’ shn, s 
grappe, f. fracémique. 

racemic, rdsé’mik, a. (bot.) 

racemiferous, ras ¢mif’ér tis, 
a. qui porte des grappes. 

racer, rüs'ér, s. coureur, m. || 
coursier, m. 

rach, rik, s. braque, m. & f. 

rachitic, rd kit’tk, a. (méd.) 
rachitique. [rachitisme, m. 

rachitis, räkvtis, s. (méd.) 

racial, va’sval, a. de la même 
race. 

racily, ra’stli, ad. avec du 
bouquet, avec un goût deterroir. 

raciness, 7as’inés, s. force, f. || 
bouquet (du vin), m. 

rack, rak, s. torture, f., tour- 
ment, m. || quenouille, f. || ra~ 
telier, m. || ratelier de cuisine, 
m. || grille, f. |] arrack, m. || to 
go to ~ and ruin, courir à sa 
ruine || to put to the ~, met- 
tre à la torture || ~-rent, s. 
rente au plus haut taux, f. 
rack, rak, v. a. & n. mettre à 
la torture, tourmenter || haras- 
ser || forcer le sens || courir, 
fuir (des nuages) || (mar.) ai- 
guilleter || to ~ vines, châtrer 
le ceps de vigne || to ~ wine, 
tirer du vin au clair. 

racker, räk'ér, s. qui tour- 
mente || bourreau, m. 

racket, rdk’ét, s. raquette, f. || 
carillon, tapage, m. || ~-maker, 
s. raquetier, m [tapage. 
racket, rak’ét, v. n. faire du 
racketing, rak'ét ing, s. gaieté 
bruyante et confuse, f. : 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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rackety, rak’ét?, a. de crierie|| 
de carillon, de tintamarre. 
racking, rak’ing, s. torture, f. 
|| soutirage, m. || (mar.) aiguille- 
tage, m. || ~-pace, s. traque- 
nard (manége), m. 
racking, rak’ing, a. fuyant. 
*racoon,7ékén’, V.raccoon. 
racy, ras’t, a. fort, spiritueux. 
raddle, réd'dl, s. perche, f. 
raddle,rdd’dl, v.a. entrelacer. 
raddock, räd'dük, s. (orn.) 
rouge-gorge, m. fradial. 
radial, ra’didl, a. (blas., an.) 
radiance,ra’diäns;radiancy, 
ra diän si, s. éclat, m., splen- 
deur, f., lustre, m. 
radiant, ra’d¢dnt, a. radieux, 
rayonnant || —ly, ad. radieuse- 
ment. [ner, luire, briller. 
radiate, ra’diat, v. n. rayon- 
. radiate(d), radi ét, ra'diatéd, 
a. orné de rayons || rayonnant. 
radiation, rädid’shn, s. ir- 
radiation, f., rayonnement, m. 
radiator, ra diätér, s. radia- 
teur, m [démocrate, m. 
Radical, räd'ikl, s. radical, 
radical, rdd'ikl, a. radical, 
primitif, original || -ly, ad. ra- 
dicalement || primitivement. 
radicalism, rad’tklixm, s. 
radicalisme, m. 
radicality. réd thal iti, radi- 
calness, rdd’tkinés, s. origine, 
f., principe, m. fraciner. 
radicate, räd'ikat, v. a. en- 
radicate(d), räd'ikat(èd), a. 
enraciné || invétéré. 
radication, rddika'shn, s. 
(bot.) radication, f. [dicelle, f. 
radicel, räd'ïsl, s. (bot.) ra- 
radiciform, ra dis’t fawrm, a. 
(bot.) qui a la forme d’une ra- 
cine, radiciforme. 
radicivorous, rädisiv'érüs, 
a. (xool.) qui se nourrit de ra- 
cine. [dicule, f. 
radicle, rdd’vkl, s. (bot.) ra- 
radiometer, radidm’étéer, s. 
(astr.) radiométre, m. 
radish, räd'ish, s. (bot.) ra- 
dis, m., rave, f. || horse-~, 
faux raifort, m. 
radius, ra’ diüs, s. (an.) ra- 
dius, m. || rayon, m. 
radix, 7a’diks, s. (gr.) racine, 
f. |} base, f. 
raff, raf, s. amas confus, fa- 
tras, m. || populace, canaille, 
£. ||~-merchant,s. chiffonnier, 
m. || fripier, m. 
raff, rdf, v. a, balayer || pren- 
dre à la hâte, brouiller. 
raffle, ràffl, s. rafle, f. 
raffle, ràffl, v. a. & n. rafler || 
jouer à la rafle. de bois, m. 
raft, raft, s. radeau, train 


late, hat, far, lat, ask 





rafter, râfl'ér, s. solive, f., 
chevron, m. 

rafter, rdft’ér, v. a. garnir de 
solives f (agr.) sillonner. 
raftsman, rüfts'mn, s. con- 
ducteur de radeau, m. 

rafty, raft’, a. moisi. 

rag, räg, 8. guenille, f., chif- 
fon, haillon, m. |in -8, en hail- 
lons || en guenilles || ~-and- 
bone merchant, s. chiffonnier, 
m. || ~-bolt, s. fiche, cheville 
à fiche, f. || ~-gatherer, ~- 
picker, s. chiffonnier, m. 
ragamuffin, räg'ämaüf fin, s. 
gueux, misérable, m. 

rage, 7dj, s. rage, fureur, co- 
lere, f. || to be (all) the ~, faire 
fureur || to be in a ~, étre en 
fureur || to put in a ~, mettre 
en fureur || faire enrager. 
rage, 7aj, v. n. enrager, être 
furieux || se mettre en colère. 
rageful, rdj’fool, a. enragé, 
furieux. 

ragged, rdg’géd, a. déguenillé, 
déchiré || ~-school,s. école des 
pauvres || —ly, ad. en guenilles || 
en Late 

raggedness, rdg’gédnés, s. 
dépenalternent, a anfrac- 
tuosité, f. 

raging, raj’ing, s. rage, fu- 
reur, impétuosité, f. 

raging, raj’ing, a. furieux || 
-ly, ad. avec rage, avec furie. 
ragman, rdg’mn,s. marchand 
de chiffons, chiffounier, m. 
ragout, r&gô', s. (culin.) ra- 
goût, m. [lon, m. 
ragstone, rdg’ston, s. moel- 
ragwort, rdg’wért, s. (bot.) 
jacobée, f., senegon, m. 

raid, rad, s. incursion, f. || 
(mil.) razzia, f. || irruption, f. 
raid, rad, v. a. faire une ir- 
ruption dans un pays. 

rail, ral, s. grille, f. || barre, 
barrière, f., barreau,m.|| (c.d.f.) 
rail, m. || (mar.) lisse, f. || (orn.) 
râle, f. || hand-~, appui d’es- 
calier, m. || rampe, f. || sliding- 
=, (c. d. f.) aiguille, f. || to 
send by ~, envoyer parchemin 
de fer i erence, 8. barrière, 
f. || ~-shifter, s. aiguilleur, m. 
rail, ral, v. a. & n. mettre 
une grille, une barriére || ac- 
cabler d’invectives, invectiver, 
outrager, fronder || to ~ off, 
in, griller || séparer par une 
grille. 

railer, räl'ér, s. qui lance des 
invectives, qui injurie. 
railing, ral’ing, s. grille, ba- 
lustrade, f. || invective, f. || ou- 
trage, m 

railing, ral’ing, a. outrageant, 





injurieux || -ly, ad. avec re- 
proches. [moquerie, f. 
raillery, räl'léri, s. raillerie, 
railroad, ral'rdd, railway, 
ral'wa, s. chemin de fer, m. || 
pbranch-~, embranchement de 
chemin de fer, m.|| elevated +, 
chemin de fer aérien,m.||under= 
ground ~, chemin de fer sou- 
terrain, m. || ~-station,s. dé- 
barcadére, m., gare, f. 
raiment, ra’ ments. vêtement, 
m., habits, 10. pl. 
rain, ran, s. pluie, f. || drizz- 
ling ~, bruine, f. || pelting, 
pouring +, pluie battante, f. || 
~-gauge, s. udométre, plu- 
viométre, m. || ~-maker, s. 
celui qui a la prétention de 
faire pleuvoir |j ~-tight, s. abri 
contre la pluie, m. || .- water, 
8. eau de pluie, f. 
rain, ran, v. a. & n. faire 
pleuvoir || pleuvoir||to ~ down, 
pleuvoir || tomber en pluie || it 
-s in, la pluie entre (dans une 
habitation) || it —s, il pleut || 
to ~ cats and dogs, pleuvoir 
des hallebardes || to ~ in tor- 
rents, pleuvoir à torrents. 
rainbow, 7rdn’bd, s. arc-en- 
ciel, m., iris, f. [deer. 
*raindeer, ran’der, V. rein- 
raindrop, 7an’drép, s. goutte 
de pluie, £. 
rainfall, ran’fawl, s. chute 
des pluies, f. || eau tombée, f. 
raininess, ran‘inés, s. humi- 
dité du temps, f. || abondance 
de pluie, f. [de pluie. 
rainless, ran’lés, a. privé 
rainy, ran’?, a. pluvieux || to 
put by for a ~ day, réserver 
pour les mauvais jours. 
raise, Tax, v a. lever, soule- 
ver, hausser, rehausser, élever, 
ériger, dresser, bâtir || faire 
soulever || faire renchérir || 
faire naître || susciter, ressus- 
citer || exciter, pousser || avan- 
cer, promouvoir || divulguer || 
s’augmenter, s’agrandir || to ~ 
up, lever, élever, exhausser, 
exalter || to ~ an army, lever 
une armée || to ~ a cry, jeter 
un cri || to ~ a siege, lever un 
siège || to ~ money, se procu- 
rer de l’argent || to ~ one’s 
head, lever la tête || to ~ one’s 
voice, élever la voix |] to ~ 
the price, hausser le prix || 
to ~ the wind, (fam.) trouver 
moyen de vivre. fagrandit. 
raiser, rax’ér,s. qui élève, qui 
raisin, rax’n, s. raisin sec, m. 
raising, 7äx'ing, s. action 
d'élever, f., soulèvement, m. |] 
ciselure, f. 


(grass, last) ; hère, gèl, hér; mine, tan; nd, hôt, prove; 
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rajah, »&'j4, s. raja, rajah, m. 
‘Rajpoot, raj’pdot, s. Hindou 
de la caste royale et militaire, 
m. 

rake, r&k, s. râteau, m., ratis- 
soire, f. ||roué, débauché, m. || 
corn-~, rûteau à blé, m. 

rake, rak, v. a. & n. râteler, 
ratisser, racler {| fouiller, exa- 
miner || mener une vie de liber- 
tin || to ~ into, fouiller, exa- 
miner || to ~ together, ra- 
masser || rassembler || to ~ 
up, ramasser au râteau || to ~ 
fore and aft, (mar.) enfiler 
de l'avant à l'arrière || to ~ 
Les fire, dégager, couvrir le 
eu. 

rakehell, räk’hél, s. roué, dé- 
bauché, m. [bauché, libertin. 
takehell(y), ral’ hél(t), a. dé- 
raker, rak’er, s. râteleur, ra- 
cleur, ratisseur, m. 

raking, räk'ing, s. ratissage, 
m. || terrain râtelé, m. 

rakish, räk'ish, a. dissolu, 
libertin || -ly, ad. comme un 
libertin. 

rakishness, rak’ishnés, s. 
débauche, f., libertinage, m. 
rale, ral, s. (méd.) râle, m. 
ralliance, ral'lidns, s. rallie- 
ment, m. 

rally, rédl’li, 8. (mil.) rallie- 
ment, m. || raillerie, f. 

rally, ra/’lé, v. a. & n. rallier || 
railler, plaisanter || se rallier, 
se réunir. 

ram, rüm, s. bélier, m. 

ram, ram, v. a. enfoncer || 
hier un pavé||bourrer (un fusil) || 
to ~ home, bourrer || battre. 
+ramage, rüm’iÿ,s. feuillage, 
m., ramée, f., branches, f. pl. || 
ramage (des oiseaux), m. 
xramage, räm/ÿ, v. n. rôder, 
aller çà et là. 

ramagious, 7d ma/jis, a. sau- 
vage || non apprivoisé. 

ramble, räm’bl, s. course, ex- 
cursion, f. || to go for a ~, faire 
une excursion. 

ramble, rém’bl, v. n. rôder, 
courir çà et là || to ~ about, 
vagabonder, battre le pavé Î 
to - up and down, aller er- 
rant, m. 


rambler, rém’blér, s. rôdeur, 
rambling rdm/bling, s. action 
de réder, course, f. 

rambling, rdm’bling, a. va- 
etna || -ly, ad. en errant çà 
et là. 


rambooze, räm/bôx, s. bois- 
son anglaise faite avec du vin, 
des œufs et du sucre, f. 

ramekin, rdm’ékin, s. rame- 
quin (gâteau au fromage), m. 


how; boy; foot, tube, 


Enolish and French. 


ramification, rämifika- 
shn, 8. ramification, f. 

ramify, räm'ifi, v. a. & n. 
ramifier || se ramifier. 

rammer, 7ém’meér,s. baguette 
de fusil, f. || demoiselle, hie, f. 
rammish, rém’mish, rammy, 
rümmi, a. sentant le moisi, 
rance. 

rammishness, räm'mishnés, 
8. odeur de bouc, f. |} ranci- 
dité, f. 

ramollescence, rémiillés’- 
sèns, 8. ramollissement, m. 

ramous, 7a@’mis, a. rameux, 
branchu. [gambade, f. 

ramp, ramp, s. saut, m., 

ramp, 7ämp, v. n. sauter, 
gambader || (bot.j monter, grim- 
per. 

rampage, rämpaj, s. état 
diexcitation, mi. ito be on the 
~, étre violemment excité || 
atre en état de débauche. 

rampage, rdmpdy’, v. n. se 
livrer à des excès. 

*rampallian, rdémpal’lidn, 
8. gueux, m. 

rampancy, vämp'ünst, s. 
surabondance, f., excès, m. 

rampant, rdmp'ünt, a. sura- 
bondant, très-fertile || effréné || 
-ly, ad. avec extravagance. 

rampart, rämp'ért, s. ram- 
part, boulevard, m. 

rampart, rämp'ért, v. a. en- 
tourer de remparts. 

rampion, ram’pitin, s. (bot.) 
raiponce, f. [de fusil, f. 

ramrod, räm'rüd, s. baguette 

ramshackle, räm'shäk kl, a. 
qui tombe en ruines || déman- 
tibulé. [d’allione, f. 

ramson, msn, s. espèce 

ramulose, rüm'ülox, ramul- 
ous, räm'ulüs, a. (bot.) ra- 
muleux. 

ran, rdn, V. run, v. a. &n. irr. 
rancescent, rdnsés’sént, a. 
qui devient rance. 

ranch, rdnch, s. parcage, m 
ranch, ranch, v. a. fouler, 
forcer. [chanci. 
rancid, rän'sid, a. rance, 
rancidity,rän sid'iti,rancid- 
ness, rdn’sid nés, s. rancidité, f. 

rancorous, 7äng'hérüs, a. 
rancunier, vindicatif, impla- 
cable || -ly, ad. avec rancune. 
rancour, rdng’kér, s. rancune, 
f., ressentiment, m., animosité, 
f. || to bear ~, garder rancune. 
rand, rand, s. bord, m., bor- 
dure, f. 

Rand, rind, s. district auri- 
fère du Transvaal, m. 

randan, rdn’dén, s. son de 
premiére qualité, m. 





tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
a 





random, rän/dm, s. hasard, 
m., aventure, f, || at <, au ha- 
sard, inconsidérément. 

random, rün'dm, a. fait au 
hasard, fait par hasard || ~- 
shot, s. coup tiré à l'aventure, 
m. [tumultueux. 

randy, rdn/di, a. désordonné || 

rane, ran, V. reindeer. 

rang, räng, V. ring, v.a. & 
an, ir, 


range, ränÿ, 8. rang, m., ran- 
gée, f. || classe, f., ordre, m. || 
portée, f. || tour, m. || étendue, 
carrière, f. || course, f. || grille, 
cheminée de cuisine, f. || at 
point-blank ~, (mil.) portée 
de but en blanc, f. || ~ of 
mountains, chaine de monta- 
gnes, f. 

range, ranj, v. a. &n. ranger, 
arranger || parcourir, rôder || 
tamiser || se ranger, s’aligner || 
parcourir. 

ranger, ranj’ér, s. rédeur, m. || 
garde-chasse, garde-forestier, 
m. || voleur, m. || chien courant, 
m 


rangership, ranj’ér ship, ». 
charge de garde-forestier, f. 

ranine, 7a’nin, a. (an.) ra- 
nine, ranulaire. 

rank, rdngk, s. rang, m. || 
rangée, file, ligne, classe, f., 
ordre, m. || dignité, f. || man 
of ~, homme de qualité, m. || 
~ and file, simples soldats, m. 
pl. || to close up the —s, ser- 
rer les rangs || to quit the -s, 
sortir des rangs || se débander || 
to rise from the -s, sortir 
des rangs (de simple soldat), 
devenir officier || to take ~, 
prendre rang || avoir la pré- 
séance || to thin the -s, éclair- 
cir les rangs. 

rank, rängk, a. fort, fécond, 
fertile || rance || insigne || gros- 
sier, brut || -1y, ad. grossière- 
ment. 

rank, rängk, v. a.&n. ranger, 
arranger, placer, mettre au 
rang de, figurer || occuper un 
rang || to ~ high, occuper un 
rang élevé. frangeur, m. 
ranker, rängk'ér,s.qui range, 
rankle, rüng'kl, v. n. se putré- 
fier, se corrompre, s’envenimer. 
rankling, rang’kling, a. en- 
venimé, violent. 

rankness, rdngk’nés, s. sur- 
abondance, f. || odeur, f., goût 
rance, m. || extravagance, f. || 
énormité, f. [f. 
ranny, rän/ni, s. musaraigne, 
ransack, rdn’sak ou rün sak’, 
y.a. piller, saccager. 
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ransacking, ränsäking, s. 
saccagement, pillage, m. 
ransom, 7dwsm, 8. rançon, 
délivrance, f. {| to hold to ~, 
mettre à rançon. [ner. 

ransom, 7än/sm, v.a. rançon- 

ransomer, räwsmér, s. qui 
rachète, libérateur, m. 
ransomless, rén’/smlés, a. 
qui ne paye point de rançon. 

rant, rdnt, s. paroles ampou- 
lées, f. pl., phébus, m. 

rant, rant, v. n. tempéter, 
criailler. 

ranter, rdnt’ér, s. rodomont, 
criailleur, m. {| ‘‘ranter”’, m. 
rant(er)ism, rant’ (ér) ixm,s. 
doctrine des ‘‘ranters’’, f. 

rantingly, ranting li, ad. en 
déclamant d’une manière ex- 
travagante. 

rantipole, ränt'ïpol,s. étour- 
di, bavard, m. || rôdeur, m 
rantipole, ränt'ipol, a. étour- 
di, extravagant, libertin. 

rantipole, ränfipol, v. n. 
courir çà et 14 en étourdi. 

rantism, ränt'ixm,s. doctrine 
des ‘‘ranters’’, f. 

ranty, ränf'i, a. étourdi, tur- 
bulent, bruyant. 

ranula, rén’ ald, s. (méd.) 
ranule, f.  [{bot.) renoncule, f, 

ranunculus, ra niing'ku lits,s. 

rap, räp, S. coup frappé avec 
vitesse, m., tape, f. || pièce de 
fausse monnaie, f. || not to 
care a ~, ne s'inquiéter de 
rien, ne se soucier de rien. 

rap, rdp, v. a. frapper avec 
vitesse, frapper avec empresse- 
ment || enlever de force {j (fig.) 
ravir, transporter || to ~ out, 
prononcer avec colère || to ~ at 
the door, frapper à la porte. 

rapacious, räpa'shüs, a. ra- 
pace || -1y, ad. par rapine. 

rapaciousness, 7d pd'shiis- 
nés, rapacity, ra pis’? ti, 8. ra- 
pacité, f. 

rape, 7äp, s. rapt, ravisse- 
ment, butin, m.||{bot.) navette, 
f. || to commit a ~, commettre 
un rapt || ~-seed, s. (bot.) 
graine de navette, f. || «-seed 
oil, s. huile de navette, f. 

rape, rap, v. a. commettre un 
rapt || ravir. 

rapid, rdp’id, a. rapide, 
prompt, vite || -ly, ad. rapide- 
ment, avec vitesse. 

rapidity, räpid'it, rapid- 
ness, vap'idnés, s. rapidité, 
vitesse, promptitude, f. 
rapids, räp'idx, s. pl. cou- 
rants d’eau trés-rapides, m. 
pl. || to shoot the +, traverser 
rapidement les courants d’eau. 





rapier, ra’piér, 8. rapière, 
épée, f. || ~-fish, s. (ich.) em- 
pereur, m. 

rapine, rüp'in ou räpin, ». 
rapine, f, pillage, m. 
rapparee, räppüre, s. bri- 
gand irlandais, m. fm. 
rappee, rap pe’, s. tabac râpé, 
rappel, rap pél’, s. (mil.) rap- 
pel, m. 

rapper, räp'pér, s. qui frap- 
pe jj grand mensonge, m. 
rapport, rap port’, s. rapport, 
m., proportion, f. 
rapscallion, räpskäl'yün, s. 
coquin, vaurien, m, 

rapture, rüp'lür, s. ravisse- 
ment, m., extase, f. || to go 
into -s, être en extase, dans 
le ravissement, 

rapt(ured), rapt, räp'lürd, a. 
ravi, transporté. 

rapturist, räp'tür ist, s. en- 
thousiaste, m. 

rapturous, räp'{ür üs, a. ra- 
vissant, extatique || —ly, ad. 
d’une manière extatique. 

rare, rür, a. & ad. rare || pré- 
cieux, excellent || cuit à demi |] 
fort, parfaitement || -ly, ad. 
rarement || excellemment. 
rarebit, rar bit,s.; Welsh ~, 
(culin.) rôtie au fromage, £. 
rareeshow, rar’é sho, s. curio- 
sité, f. [raréfaction, f. 
rarefaction, rar éfak’ shn, s. 
rarefiable, rav’éfi dbl, a. raré- 
fiable. {raréfier || se raréfier. 
rarefy, rar’éfi, v. a. & n. 
rareness, 7ar’nés, s. rareté, 
f. || (phys.) rarescence, f. 
rareripe, rar’rip, s. t.) 
fruit hatif, m. fhâtif. 
rareripe, ràr'rip, a. précoce, 
rarity, rar’? ti, s. rareté, f. 
rascal, rds’kl, s. coquin, fa- 
quin, fripon, m. 

rascaldom, rés’kldm, ras- 
cality, rds kal’?ti, s. canaille, 
racaille, f, 

rascallion, räskällyün, s. 
homme de la lie du peuple, m. 
rascal(ly), rds’ki(lt), a. bas, 
vil, infâme, méprisable. 

rase, 7ax, v. a. raser, ren- 
verser, [sang, éruption, f. 
rash, rdsh, s. ébullition de 
rash, rdsh, a. téméraire, in- 
considéré || imprudent, étourdi 
|| emporté || -ly, ad. téméraire- 
ment, imprudemment, avec 
précipitation. ftranches. 
rash, räsh, v. a. couper en 
rasher, rüshér, s. petite 
tranche de lard, f. || (culin.) 
côtelette, f. 

rashling, räsh ing, s. 
sonne témé 


rash’ per- 
raire, inconsciente,f. 





rashness, rdsh’nés, s. témé- 
rité, imprudence, précipitation, 
f. || étourderie, f. 

rasp, rasp, s. rape, f. 

rasp, rasp, v.a. râper || limer. 
raspatory, 7ds’patcri, 8. 
(chir.) raspatoire, m. 
raspberry, rax’ber ri, s. (bot.) 
framboise, f. || ~-bush,s. fram- 
boisier, m. || ~-vinegar, s. 
vinaigre de framboise, m. 
rasper, räsp'ér, s. râcleur, 
m. || grattoir, m. If. 
rasping, râsp'ing, s. râpure, 
rasure, 7a’ahur, s. rature, f, 
rat, rad, s. rat, m. || little ~, 
raton, ratillon, m. || musk-~ 
rat musqué, m. || ondatra, m. Î 
water-~, rat d’eau, m. || to 
smell à +, soupçonner du 
danger, se douter de qe. || ~- 
catcher, s. ratier, m. || ~’s- 
tail, s. queue-de-rat, f. || ~- 
trap, s. ratiére, f. 

ratable, r&’übl, a. qu'on 
peut priser, évalué. 

ratably, rat’a bli, ad. propor- 
tionnément, à proportion. 
ratafia, rétafe’d, s. ratafia 
(liqueur), m. 

ratan, ratén’, V. rattan. 
ratch, rach, s. rochet, m. 
ratchet, rächèt, s. guide- 
chaîne, m. || ({ech.) dent d’en- 
grenage, f. || ~-wheel, roue à 
rochet, f. {| roue d’échappement, 
f. || roue dentée, f. 

rate, rat, s. prix, m., valeur, 
f., taux, m. || compte, m. || 
ordre, m. || ~ of exchange, s. 
cours du change, change, m. || 
~ of interest, s. taux de l’in- 
térét, m. || first, second, third 
~, de premier, de second, de 
troisième rang || at any +, à 
quelque prix que ce soit || at 
a cheap +, à bon compte, à 
bon marché || at this ~, à ce 
prix, à ce compte || à ce train- 
14, sur ce pied-la. 

rate, rate, v. a. évaluer, esti- 
mer, taxer, priser || répriman- 
der, censurer || to be -d at, 
avoir un rang de. 

ratepayer, rälpäér, s. con- 
tribuable, m. 

rater, rat’ér, s. estimateur, m. 
rath, rath, s. colline, f. 
xrath, r&th, a. & ad. hatif, 
précoce || de bonne heure. 
rather, râthér, ad. plutôt, 
mieux, préférablement || I had, 
would +, j'aimerais mieux. 
ratification, rätifika shn, 
s. ratification, confirmation, f. 
APE räb'ifrér, s. qui rati- 


e. : {confirmer. 
ratify, rdl’tft, v. a. ratitier, 


late, hit, far, law, ask (grass, list); hare, get, hér; mine, trn; nd, hôt, prove; 
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rating, r&l'ing, 8. évaluation, 
estimation, f. || gronderie, f. 
ratio, r&'shio, s. proportion, 
raison, f. || in he ~ of, dans le 
rapport de || in inverse ~ to, 
en raison inverse de. 
ratiocinate, räshtüs' nat, 
y. a. raisonner, argumenter. 
ratiocination, réshiüsina- 
shn, 8. raisonnement, argu- 
ment, m. [tiv, a. raisonné, 
ratiocinative, rashtds’ind- 
ration, ra shn, s. ration, 
proportion, f, || to put on half 
-8, mettre à la demi-ration. 
ration, r&shn, v. a. ration- 
ner. 
rational, rdsh’ndl, a. raison- 
nable || judicieux, rationnel || 
~ costume, s. idée moderne 
de modes pour femmes, f. || 
-ly, ad. raisonnablement. 
rationale, rashdnda’lé, s. ex- 
position de raisons, f. 
rationalise, rdsh’n dlix, v. a, 
& n. convertir au rationalisme. 
rationalism, räsh/n ül ixm, s. 
rationalisme, m. 
rationalist, rdsh’ndlist, s. 
esprit fort, m. || rationaliste, m. 
rationalistic, rdshn dlist’tk, 
a. d’accord avec les principes 
rationalistes||-ally, ad. d’après 
les principes du rationalisme. 
rationality, räshnäl'iti, s. 
faculté de raisonner, raison, f. 
rationalness, rash’ ndlnés, 
8. état de ce qui est raison- 
vable, m., probabilité, f. 
ratlin(e)s, dt’ linx, 3. 
(mar.) enfléchures, f. pl. 
ratoon, rétén’, s. pousse de 
canne à sucre, f. [aux rats, f. 
ratsbane, rds’ bin, s. mort 
rattan, rat tdn’, s. rotin, m. |] 
ratang, In. [(6toffe), f. 
ratteen, rditén’, s. ratine 
ratten, räin, v. a. briser, 
enlever les machines ow les 
outils de. 
rattle, ràt'il, s. bruit vif et 
répété, fracas, m. || charivari, 
m. jl crécelle, f. || criaillerie, f. || 
death ~, râle, m. || ~-headed, 
a. étourdi, écervelé. 
Tattle, rdt’tl, v.a. & n. faire 
du bruit || faire un charivari || 
gronder || to ~ off, gronder 
ferme. 
rattlesnake, rai’tlsnak, s. 
serpent à sonnettes, m. 
rattlewort, rat’tl wért,s.(bot.) 
rhinanthe, crête de coq, rhi- 
nanthe velu, m. 
rattling, rit’ tling, s. 
des voitures, vacarme, m. 
raucity, rat’ siti, s. raucité, 
f,, enrouement, m. 


how; boy; foot, tube, 


pl. 


bruit 





raucous, ra küs, a. rauque. 
xraught, rabt, V. reach, v. 
a. & nu. 

ravage, rdév'ij, s. ravage, dé- 
gat, m. || to make -s, faire 
des ravages. [saccager, piller. 
ravage, rdv, v. a. ravager, 
ravager, rüv'ijér, 8. rava- 
geur, m. || destructeur, m. 
rave, Trav, v. n. extravaguer, 
être en délire || s’emporter 
raffoler, aimer passionnément || 
se désoler. 

ravel, rüv'l, v. a. & n. em- 
brouiller, embarrasser || s’em- 
barrasser, s’embrouiller || to ~ 
out, effiler || défaire, débrouil- 
ler. fravelin, m. 
 ravelin, rdv'lin,{s. (fort.) 
ravelling, rav'lling, s. effilo- 
chage, m [tortillement, m. 
ravelment, rdv'l mént, s. en- 
raven, räv'n, s. (orn.) cor- 
beau, m. 

raven, rav’n, a. de couleur 
noire, noir comme un corbeau. 
raven, rdv'n, v. a. dévorer 
avec voracité || piller. fm. 
ravener, rüv'nér, s. pilleur, 
ravening, räv'ning, 8. vora- 
cité, f. 

ravening, riv'ning, raven- 
ous, rév'niis, a. vorace, car- 
nassier || -1y, ad. avec voracité. 
ravenousness, ‘dv’ nts nés, 
8. voracité, f. fragé, m. 
raver, räv'ér, s. furieux, en- 
*ravin, 74v'in, s. rapine, 
proie, f. 

ravine, révén’, s. ravin, m. || 
chemin creux, défilé, m. 
raving, 7dv’ing, a. en délire, 
furieux || to go - mad, devenir 
fou furieux || —ly, ad. en fréné- 
tique, en fou. 

ravish, räv'ish, v. a. ravir || 
enlever de force || violer || trans- 
porter. [seur, m. 
ravisher, rdv’ishér, s. ravis- 
ravishing, räv'ish ing, a. ra- 
vissant, délicieux || -ly, ad. à 
ravir. 

ravishment, rüv ish mént, s. 
enlèvement, m. || viol, rapt, 
m. || extase, f. 

raw, raw, a. cru || qui n’est 
point mûr, vert || nouveau || 
écorché || froid, gelé || grossier, 
brut || ~-boned, a. maigre || ~- 
head, s. loup-garou, m. |] «- 
hide, s. espèce de fouet, f. || 
cravache, f. || ~ spirits, s. pl. 
liqueurs pures, f. pl. || ~ sugar, 
s. sucre brut, m. || = troops, 
8. pl. (mil.) troupes nouvelle- 
ment levées, f. pl. ||~ weather, 
s. temps froid et humide, 
temps gris, m. || —ly, ad. crû- 





ment, nouvellement || gauche- 
ment, cru. 
rawish, raw'ïsh, a. un peu 
rawness, raW'nés, 8. crudité, 
f, || manque d'expérience, m. 
ray, 74, 8. rayon, m. || (ich.) 
raie, f. || -s of the sun, rayons 
de soleil, m. pl. || to cast, send 
forth -8, rayonner. 

ray, à, v. a. rayonner, rayer 
|| souiller, salir, fsouillé. 
rayed, rad, a. rayé || sali, 
rayless,7a’lés,a, sans rayons, 
obscur. 

raze, rax, v. a. raser, friser || 
effleurer || détruire, démolir || 
to ~ to the ground, raser au 
niveau du sol. fm. 
razee, rü xt’, 8. yaisseau rasé, 
razee,rà xe’, v. a. (mar.jraser, 
razor, 7a’xér, 8. rasoir, m. || 
to grind a ~, repasser un ra- 
soir |} to set a ~, repasser sur 
la pierre à rasoir || .-bill, s. 
(orn.) pingouin macroptère, 
m. || ~-fish, s. (ich.) rasoir, 
m, || rason, m. || ~-shell, s. 
solen, m. || manche de couteau, 
m, || ~-strop, s. cuir à rasoir, 
m. [propre à être rasé. 
xrazorable, 7&xérübl, a. 
razure, 7d’xhur, s. rature, f., 
biffage, m. 

reabsorb, rédbsorb’, v. a. 
absorber de nouveau. 
reabsorption,  r2äbsürp- 
shn, s. résorption, f. 

reaccess, 72àlsès, ». accès 
répété, m. 

reach, rêch, s. étendue, por- 
tée, f. || capacité, f., pouvoir, 
m. || atteinte, f. || plan, dessein, 
m. || ruse, finesse, f. {| ~ of 
thought, sagacité, f. || beyond 
(one’s) ~, out of ~, hors de 
la portée || hors d’atteinte || in 
my ~, à ma portée || en mon 
pouvoir || within ~, à portée. 
reach, rëch, v. a. & n. attein- 
dre, toucher à || arriver à, ob- 
tenir || tendre vers || s'étendre || 
joindre, toucher || gagner || 
comprendre || pénétrer, aller 
jusqu’à || to ~ down, descen- 
dre |} to ~ forth, étendre || to 
~ home, arriver à la maison. 
reacher, véch’ér, s. personne 
qui atteint, f. || personne qui 
passe, qui donne, f. 

react, rédkt’, v. n. réagir {| 
agir en sens contraire. 
reaction, rédk’shn, s. réac- 
tion, f. ie 
reactionary, 7édk’ shnért, 
reactionist, 7véak’shnist, s. 
réactionnaire, m. à 
reactionary, rédk’ shnéri, 
a. réactionnaire. 


tb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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reactive, r2àk tiv, a. réactif || 
-ly,ad. d’une manière réactive. 
reactiveness, 72 ak’ tiv nés, s. 
réaction, f. 

read, réd, v. a. & n. irr. lire || 
parcourir || découvrir, aperce- 
voir || étudier, connaître à fond 
|| to ~ again, relire, lire de 
nouveau i to ~ aloud, out, 
lire à haute voix || to ~ of, lire, 
apprendre que | to ~ on, con- 
tinuer de lire {| poursuivre || to 
= over, lire, parcourir || to ~ 
at sight, (mus.) lire à livre 
ouvert || déchiffrer à première 
vue || to ~ one a lesson, faire 
la leçon à qn., donner une 
leçon à qn. 

read, red, V. read, v. a. & n. 
in. [érudit, habile. 

read, réd, a. (well ~) savant, 
readability,  réd a bil' iv ti, 
readableness, réd’dbinés, s. 
lisibilité, f. 

readable, réd’é bl, a. lisible. 

readably, réd'à bli, ad. lisible 
(pas mauvais, pas ennuyeux). 

reader, réd’ér, s. qui lit || lec- 
teur, m. |} prote, m. || correc- 
teur, m. 

readership, réd’ér ship, s. of- 
fice de lecteur, emploi de clerc, 
m. [ment, volontiers. 

readily, réd'ili, ad. prompte- 

readiness,réd'inés, s.promp- 
titude, f. || diligence, habileté, 
f. || bonne volonté, f. || ~ of 
speech, facilité de s’énon- 
cer, f. || ~ of wit, présence 
desprit,f. || to be in ~, être prêt. 

reading, réd'ing, 3. lecture, 
f. || leçon, f. || ~-desk, s. pu- 
pitre, m. || ~-lamp, s. lampe 
d’étude, f. || ~-room, s. cabinet 
de lecture, m. 

readjourn, r2ddjérn’, v. n. 
ajourner de nouveau, réajour- 
ner. 

readjournment, rédd jérn’- 
ment, 8. reajournement, m. 

readjust, rédd just’, v. a. ra- 
juster. 

readjustment, 7€ did just'- 
ment, 8. rajustement, m. 

readmission, rédd mish’n, s. 
réadmission, f. 

readmit, rédd mit’, v. a. ad- 
mettre de nouveau. 

readopt, rédd üpl', v.a. adop- 
ter de nouveau. [de nouveau. 

readorn, réad orn’, v.a. orner 
readvertency, rédd vér'tén st, 
s. examen, m. 

ready, réd'i, a. & ad. prêt |] 
prompt, agile, habile || diligent, 
empressé || près, proche || fa- 
cile || promptement || ~ at 
hand, sous la main, à la por- 





tée, tout prét || to get ~, ap- 
préter, se préparer || to give a 
~ consent, consentir volon- 
tiers || to make ~, préparer, 
mettre en état || ~-made, a. 
tout fait || fait d’avance || de 
confection || ~ memory,s. mé- 
moire présente, f. || ~ money, 
s. argent comptant, m. || ~- 
reckoner, s. 
prompt calculateur, m. 
witted, a. qui a l'esprit 
prompt, vif. 

reaffirm, réafférm’, v. a. af- 
firmer de nouveau. 

reagent, v@a'jént, s. (chim.) 
réactif, m. [monnaie), m. 
real, ve’dl, s. réal (pièce de 

real, r2’àl, a. réel, vrai, effec- 
tif || ~-property, ~-estate, s. 
biens immeubles, m. pl. || -ly, 
ad. réellement, en vérité. 
realgar, 7rédal’géer, s. (chim.) 
réalgar, réalgal, m. 

realism, 7é’dlixm, s. réa- 
lisme, m. 

realist, ré'dil ist, s. réaliste, m. 

realistic, rédlist’tk, a. qui 
appartient au réalisme || —ally, 
ad. en réaliste. [alisable. 

realisable, ré’alix abl, a. ré- 

realisation, rédlixa’shn, s. 
réalisation, f. feffectuer. 

realise, ré’dlix, v. a. réaliser, 

reality, rédl’iti, s. réalité, 
vérité, f. || in ~, en réalité. 

reallege, vedllé’, v. a. al- 
léguer de nouveau. 

realliance, rédlli’dns, s. al- 
liance renouvelée, f. 

realm, rélm, s. royaume, état, 
m f. 


realness, r? dlnés, s. réalité, 
realty, real ti, s. loyauté, f. 
ream, vem, s. rame de pa- 
pier, f. 
ream, rém, v. a. tirer || éten- 
dre || tailler en biseau, en biais. 
reamer, rëmér, s. équarris- 
soir, m 
reanimate, r@dn’imdat, v. a. 
ranimer, rendre à la vie. 
reanimation, 72 Gn à ma’- 
shn, s. action de ranimer, f. 
reannex, 7@dnnéks’, v. a. an- 
nexer de nouveau. 
reap, 7ép, v. a. & n. moisson- 
ner, faire la moisson, recueil- 
lir || obtenir. [m. 
reaper, ’ép’er,s. moissonneur, 
reaping, 7ép’tg, s. moisson, 
f. || ~-hook, s. faucille, f. |] ~- 
machine, s. (agr.) moisson- 
neuse, f. || ~-time, s. temps de 
la moisson, m frhabiller. 
reapparel, rédppar'él, v. a. 
reappear, 7édp per’, v. n. re- 
paraitre. 





reappearance, rédp ptr’ dns, 
s. réapparition, f. 

reapply, reäpplw, v. n. ap- 
pliquer de nouveau || adresser 
de nouveau. 

reappoint, rédppoynt’, v. a. 
arrêter de nouveau || rétablir || 
renommer. 

reappointment, rédp poynt’- 
mént, 8. nouvelle nomination, 
f. [| nouveau rendez-vous, m. 
rear, rér, s. (mil.) arrière- 
garde, f. || dernière classe, f. || 
derrière, m. || to be in the ~, 
étre en arriére || to bring up 
the ~, fermer la marche. 

rear, rêr, a. à moitié rôti ow 
cuit || ~-admiral, s. contre- 
amiral, m. || ~-line,s. dernière 
ligne, réserve, f. || ~-guard, s. 
arriére-garde, f. || queue, f. {| 
--rank, s. dernier rang, m. 
rear, rer, v. a. & n. élever, 
ériger, hausser || nourrir || dres- 
ser, instruire || faire fortune || 
se cabrer || to ~ up, élever. 
rearmouse, 7ér’mows, V. 
reremouse, 

rearward, rér’wérd, s. ar- 
rière-garde, f. farrière. 
rearward, ré’ wérd, ad. en 
reascend, 7édssénd’, v. a. & 
n. remonter, monter de nou- 
veau. {s. nouvelle montée, f. 
reascension, 7éässènshn, 
reason, 7éx’n, Ss. raison, cause, 
f. || motif, m. || raisonnement, 
argument, m. || entendement, 
m. || intelligence, f. || justice, f. || 

y ~ of, à cause de || by ~ 
that, parce que || from an- 
other +, d’ailleurs || in +, avec 
raison, à bon droit || it stands 
to ~, le simple bon sens le veut 
ainsi || the ~ why, la raison 
pour laquelle || there is no ~ 
to (for), il n’y a pas lieu de || 
to have every ~ to, avoir tout 
lieu de || to submit, listen, 
yield to ~, se rendre à la rai- 
son. 

reason, 7éx'n, v. a. &n. rai- 
sonner || parler avec raison || 
considérer, méditer || examiner 
|| débattre || to ~ away, raison- 
ner mal ow faux || to ~ one into, 
out of, détourner qn. de qe. 
en le raisonnant. 

reasonable, 7éx/nabl, a. rai- 
sonnable || juste || modéré. 
reasonableness, 1¢x’ndbl- 
nés, s. conformité à la raison, 
f. || modération, f. 
reasonably, 7éx’ndabli, ad. 
raisonnablement||modérément, 
médiocrement. 

reasoner, 7£x/nér, s. raison- 
neur, argumentateur, m. || 


late, hit, far, lat, dsk (grass, list); here, gèt, hér; mine, tan; mo, hit, prove; 
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close ~, personne d’un raison- 
nement serré, f. 

reasoning, 7éx’ning, s. rai- 
sonnement, argument, m. 
reasonless, 7éx’nlés, a. sans 
raison, déraisonnable. 
reassemble, 7éds sém’bl, v.a. 
rassembler. 

reassert, réds sért', v.a. con- 
firmer de nouveau. 

reassess, 7é ds sés’, v.a. taxer 
de nouveau. 

reassign, 7édis sin’, v. a. as- 
signer de nouveau, 

reassurance, 7éds shir’ dns, 
8. rassurance, f. || (com.) réas- 
surance, f. 

reassure, 7é dis shir’, v.a. as- 
surer de nouveau, rassurer || 
(com.) réassurer. 

reassuring, 7é ds shiir’ ing, a. 
rassurant || ~ly, ad. en ras- 
surant. 

reasty, rés‘tt, a. rance, moisi, 

reattach, rédttdch’, v. a. rat- 
tacher. [dérober. 

*reave, rev, v. a. enlever, 

reavow, 764 vow’, v.n. avouer, 
déclarer de nouveau. 

rebaptise, rébdpiix’, v. u. 
rebaptiser. 

rebate, rébat', s. rabais, es- 
compte, m., remise, f. || (arch.) 
canuelure, f, 

rebate, ré bat’, v.a. émousser, 
rabattre, décompter, déduire. 

rebatement, rébat’ ment, s. 
déduction, diminution, f. 

rebec(k), re'bék, s. violon à 
trois cordes, m. || rebec, m 

rebel, rébél’, v.n. se révolter, 
stinsurger. {belle, révolté, m. 

rebell(er), rébél’(lér), 8. re- 

rebellion, rébèl lyün, s. ré- 
bellion, révolte, f. 

rebel(lious), rèbl, rébèr- 
lys, a. rebelle, révolté, in- 
surgé || -ly, ad. en rebelle. 

rebelliousness, rébèl lyüs- 
nés, 8. disposition à se révol- 
ter, f. 

rebellow, rébél'ld, v. n. ré- 
péter le mugissement || reten- 
tir, résonner. 

reboil, r8b0ÿ/', v. a. rebouillir. 

rebound, ré bond’, s. rebon- 
dissement, bondissement, m. 

rebound, rébownd’, v. a. &n. 
rebondir, bondir, 

rebreathe, 7@brati’, v.n. res- 
pirer de nouveau. 

rebuff, rébüf, 8. répulsion, 
Paris soudaine, f. || rebuf- 

le, £. 

rebuff, rébii/’, v. a. repousser, 
Tenvoyer avec force || refuser. 
rebuild, rébild’, v. a. irr. bâ- 


how; boy; fot, tube, 
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tir de nouveau || réparer, reb’- 
tir. {bl4mable. 
rebukable, rébak abl, a. 
rebuke, rébik’,s. réprimande, 
censure, f., blame, m. || to 
escape ~, échapper au blâme || 
to suffer ~, souffrir l’opprobre. 
rebuke, rébiik’, v. a. répri- 
mander, censurer, quereller. 
rebukeful, rébuk fool, a. ai- 
gre, plein de reproches || -ly, 
ad. avec reproches. 

rebuker, rébäk ér, s. censu- 
reur, m. 

Fuel rébvik’ing li, ad. 
d’un ton de reproche. 
rebullition, rébillish’n, ». 
ébullition, f. 
rebury,rëbér"i,v.a. réenterrer. 
rebus, 7é'bus, s. rébus, ca- 
lembour, m. 

rebut, ré büt, v. a. & n. rebu- 
ter, repousser || se retirer en 
arrière, 

rebuttal, rébit’tl, s. réfuta- 
tion, f. || opposition en discu- 
tant, f. [réplique, f. 
rebutter, rébüt'iér, s. contre- 
recalcitrant, rékil’ sttrant, 
a. récalcitrant. 

recalcitrate, réhal’ sttrat, v. 
n. faire le récalcitrant || regim- 
ber, récalcitrer (d’un cheval). 
recalcitration, ré kdl sitra- 


shn, 8. opposition, répu- 
gnance, f, 
recal(l), rékatl’, s. rappel, 


m. || to be past ~, être irré- 
vocable. 
recal(l), rékawl’, v. a. rappe- 
ler, faire revenir || révoquer. 
recallable, ré katbl'à bl, a. ré- 
vocable. 
recant, rékdnt’, v. a. & n. ré- 
tracter, révoquer, désavouer || 
se rétracter, se dédire. 
recantation, r8känta' shn, s. 
rétractation, palinodie, f. 
recanter, rékänt'ér, s. qui se 
rétracte, abjureur, m. 
recapacitate, rekäpäs' ttat, 
v. à. réhabiliter. 
recapitulate, rekäpit a lat, 
vy. a. récapituler, répéter. 
recapitulation, rée ka pit ala- 
shn, s. récapitulation, f. 
recapitulatory, re kd pita la- 
teri, a. récapitulatif. 
recaption, rékiép’shn, s. 
(jur.) reprise, 1. 
recaptor, 72 küp'tér,s. (mar.) 
repreneur (de navire capturé), 
m. [prise, f. 
recapture, rékdp’ tur, s. re- 
recapture, rékap' tir, v. a. 
reprendre, reconquérir. 
recast, 7€ käsŸ, v. a. irr. jeter 





de nouveau, refondre. 





recede, 7éséd’, v. n. se reti- 
rer, se dédire, se désister, 
receipt, résct’, s. recette, ré- 
ception, f. || reçu, m., quit- 
tance, f., acquit, m. || accueil, 
m. || ~ in full, (com.) quit- 
tance pour solde de compte, 
f. || acknowledgment of ~, 
(com.) accusé de réception, m., 
reconnaissance, f. || on ~ of, au 
reçu de, en recevant || to be in 
due ~ of, avoir bien regu || to 
give a ~ for, donner acquit de. 
receipt, 7ését’, v.a. acquitter. 
receivable, résév’ dbl, a. re- 
cevable, admissible. 

receive, résév', v. a. recevoir|| 
accepter, admettre || éprouver, 
agréer, accucillir || contenir. 
receiver, re sév'er, s. receveur, 
m. || recéleur, m. || (chim.) ré- 
cipient, m. 

receiving, réstv'ing, s. ré- 
ception, f. || (jur.) recel, m. Il 
recélement, m. || ~-house, s. 
maison de dépét, f. || petite 
poste, f. [veaute, f. 
recency, 7é’scnsi, s. nou- 
recension, sen shn, s. 
énumération, revue, f., recen- 
sement, m. 

recent, 12’ sént, a. récent, 
nouveau || —ly, ad. récemment|| 
until ~, jusqu'à une époque 
récente. 

recentness, 72 séntnés, 5. 
nouveauté, fraîcheur, f. 
receptacle, résép’td kl, s. ré- 
ceptacle, m. || réservoir, m. || 
retraite, f., repaire, m. 
receptibility, résép libiviti, 
8. réceptibilité, f. 

reception, 7és¢p’shn, s. ré- 
ception, admission, f. || ac- 
cueil, bon traitement, m. 
receptive, ré s¢p’tiv, a. propre 
à recevoir || to be ~, pouvoir 
recevoir || être en état de rece- 
voir, [réceptivité, f. 
receptivity, résép tiv'i ti, s. 
recess, 7és¢s’, 8. retraite, f. || 
départ, m. || abandon, m. || 
suspension, cessation, vacation, 
f. || (jur.) recez, m. || es of 
the heart, pl. replis du cœur, 
an. pl. 

recession, 7ésésh’n, s. re- 
traite, f. |] désistement, m., con- 
cession, f, 

recharge, réchdrj’, v. a. ac- 
cuser par représailles || re- 
charger. 

recharter, ré@chdr tér, v. a. 
(com., mar.) réaffréter || reno- 
liser, 

recheat, réchét’, s. rappel, m. 
recheat, véchét’, v. n. sonner 
le rappel. 


tid, || chair, Joy; game, yes; soul, seal; thing, there, 
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recipe, rés'tpé, s. (méd.) ré- 
cipé, m., recette, ordonnance, f. 

recipience, vésip’téns, re- 
cipiency, résip'iènsti, 8. qua- 
lité (f.) ow état (m.) de recevoir || 
réception, f, a 

recipient,résip'ïént,s.{chim.) 
récipient, m. {|| personne ou 
chose qui regoit, f. 

reciprocal, résip'rükl, s. ce 
qui est réciproquel’un à l’autre{| 
inverse, f. : 

reciprocal, résip’rdkl, a. ré- 
ciproque, mutuel || —ly, ad. 
mutuellement. 

reciprocality, ré sip rd kal'vti, 
reciprocalness, 7€ sip’ rd kl- 
nés, 8. réciprocité, f. 

reciprocate, ré sip’rd kat, v.a. 
réciproquer, rendre la pareille. 

reciprocation, résip ré ka'- 
shn, 8. réciprocation, f. 

reciprocity, résiprds’tti, s. 
réciprocité, f. coupure, f. 

recision, ré sixh’n, s. récision, 

recital, vési’tl, s. récit, m., 
narration, f. || détail, m. 

recitation, résita shn, s. 
récitation, f. 

recitative, rés'ttitiv, s. 
(mus.) récitatif, m. 

recitative, résitdtév’, a. ré- 
citatif || -ly, ad. en récitatif. 

recite, 7¢sit', v. a. réciter, ra- 
conter, détailler. 

reciter, 7ésit’ér, s. récitateur, 
parrateur, m. 

reck, 7ék, v. a. & n. avoir soin, 
se soucier de, se mettre en 
peine|| what —s he ? que lui im- 
porte? de quoi s’inquiéte-t-il? 

reckless, rék’lés, a. insou- 
ciant, négligent || -ly, ad. avec 
indifférence. 

recklessness, rék’ lés nés, s. 
insouciance, négligence, non- 
chalance, f. 

reckon, rék’n, v.a. &n. comp- 
ter, calculer, supputer || esti- 
mer, considérer || compter sur || 
to ~ from, 4 partir de, a dater 
de |} to ~ on, compter sur || 
faire fond sur. 

reckoner, réb'nér, 8. calcula- 
teur, arithméticien, m. || ready 
~, livre de comptes faits, m. 

reckoning, rék/ning, s. 
compte, calcul, m. || somme 
due, f. |] écot, m. |] estime, es- 
timation, f. || dead +, (mar.) 
route estimée, f. || to be out 
of one’s ~, se tromper dans 
son calcul. [tion, f. 

reclaim, réklam’, s. réclama- 

reclaim, rékläm, v. a. & n. 
réformer, corriger || remettre, 
redresser || réclamer, se récrier |] 
rappeler, 





reclaimable, réklaäm'übl, a. 
qui peut être réclamé, 

reclaimant, ré klämänt,s.ré- 
clamant, opposant, m. 

reclamation, réklama'shn, 
s. réclamation, f. 

reclination, réklind’shn, 8. 
(chir.) réclinaison, f. || situa- 
tion inclinée, f. || abaissement, 
m. fincliné. 

*recline, réklin’, a. penché, 

recline, réklin’, v. a. & n. 
pencher, incliner || appuyer || 
s'appuyer, se reposer. 

reclose, réklox’, v. a. fermer 
de nouveau. [recluse, f. 

recluse, réklôs’,s. reclus, m., 

recluse, réklés’, a. reclus, en- 
fermé, retiré || éloigné || -1y, ad. 
en reclus. 

recluseness, réklés’nés, re- 
clusion, réklé’xhn, s. réclu- 
sion, retraite, f. 

reclusive, réklô’siv, a. retiré, 
solitaire, [mitage, m. 

reclusory, réklô'séri, s. er- 

recoction, vekôük'shn, s. 
(culin.) seconde coction ow pré- 
paration,f. [a. reconnaissable. 

recognisable, rèküg nix’a bl, 

recognisance, 1ékog’nixins 
ou rékon'txdns, 8. reconnais- 
sance, f. || signe, m. 

recognise, rék'tig nix ou rêk'- 
6nix, Vv. a. & n. reconnaitre || 
remettre || examiner de nou- 
veau || distinguer. 

recognisee, ré kügnixe® ou 
rékônixe, s. (jur.) celui en 
faveur de qui une obligation 
est faite. 

recogniser, rék'üg nix ér, s. 
celui qui reconnait. 

recognisor, rékég ntxér' ou 
rékonvxor’, 8. celui qui fait 
une obligation. 

recognition, rékügnishn, s. 
reconnaissance, f. || mémoire, 
f. || souvenir, m. || examen, m. |] 
in ~ of, en signe de reconnais- 
sance. 

recognizable etc., rèküg- 
mix'à bl, V. recognisable etc. 

recoil, rékoyl’, s. reculement, 
m., reculade, f. 

recoil, rékoyl’, v. n. reculer, 
se retirer || se rebuter, rentrer 
en soi || se dédire. 

recoiling, rékoÿl'ing, recoil- 
ment, ré koyl’ment, 8. recul, m. || 
répugnance, révolte, f. 

recoilingly, rékoÿl'ing li, ad. 
en reculant. [la monnaie. 

recoin, rékoyn’, v. a. refondre 

recoinage, 7e koÿn/ i, s. re- 
fonte de la monnaie, f. 

recollect, rék'üllékt, v.a. & n. 
recueillir, assembler || se rap- 





peler, se souvenir || reprendre 
courage {|| to ~ oneself, se re- 
mettre. 
recollection, rékullék'shn, 
s. souvenir, m., réminiscence, 
f. || to have no ~ of, ne pas se 
rappeler qc. || n’avoir pas le 
souvenir de qc. || to have some 
~ of, avoir un souvenir de || to 
the best of my ~, autant que 
je puis me le rappeler || within 
one’s ~, présent à la mémoire 
de qn. [qui fait ressouvenir. 
recollective, rébillék’tiv, a. 
recolonisation, rë kéliini- 
x&shn, 8. nouvelle colonisa- 
tion, f. 
recolonise, r@kol/tinix, v. u. 
coloniser une seconde fois. 
recombination, 78 kom bina'- 
shn, s. seconde combinaison, f. 
recombine, 7é kim bin’, v. a. 
combiner de nouveau. : 
recomfort, rékiim’fert, v. a. 
réconforter |{ fortifier, raffermir. 
recommence, #8 kiim mêns’, 
V. a. recominencer. 
recommencement, 7e kiim- 
méns'mént,s.recommencement, 
m. [v. a. recommander. 
recommend, rék im ménd’, 
recommendable, 7ék tim- 
ménd’abl, a, recommandable, 
louable. 
recommendableness, 7ék- 
tim ménd'é bi nés, s. état d’être 
recommandable, m. 
recommendation, rékiim- 
ménda@/shn, 8. recommanda- 
tion, f. || letter of ~, lettre de 
recommandation || in + of, pour 
recommander || en faveur de. 
recommendatory, rék äm- 
ménd’é tért, a. de recommanda- 
tion || ~-lettre, s. lettre de re- 
commandation, f. 
recommender, rék tim ménd’- 
ér, 8. qui recommande. 
recommission,7é kiimmish’n, 
s. nouvelle commission, f. 
recommit, re kiim mit’, v. a. 
commettre de nouveau 1 Gur) 
renvoyer en prison. 
recommitment, rékim mit'- 
mént, recommittal, 7é küm- 
mit, 8. second emprisonne- 
ment, m. 
recommunicate, re Lim mi’- 
nikat, v. n. communiquer de 
nouveau. 
recompact, 7ékiim pakt’, v.a. 
joindre de nouveau. 
recompense, rék'ümpèns, s. 
récompense, rémunération, 
compensation, f. 
recompense, rék’tim péns,v.a. 
récompenser, rémunérer || dé- 
dommager, 


late, hat, far, law, dsk (grass, last); hére, gét, hér; mine, tan; nd, hôt, prove; 
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recompenser, rèk'üm pens ér, 


v4 


reconstruct, re kiin stritkt’, 





8. qui p LR 
teur, m. 

recompile, rékiimpil’, v. a. 
compiler de nouveau, 
recompose, r2 kum pox’, v. a. 
recomposer, refagonner || ajus- 
ter de nouveau. 
recomposition, 2 kimpo- 
xish'n, 8. (chim.) recomposi- 
tion, f. 

reconcilable, rék'ün sil dbl, a. 
réconciliable, compatible. 

reconcilableness, rék’tin sil- 
übl nés, 8. possibilité d’être ré- 
concilié, compatibilité, confor- 
mité, f. 

reconcilably, rék'ünsïlübli, 
ad. d’une manière conciliable. 

reconcile, rék'ün sil, v. a. ré- 
concilier, raccommoder, rajus- 
ter, remettre en bonne intelli- 
gence, apaiser || to be —d to, 
être réconcilié avec. 

reconcilement, rék' tin sil- 
mént, reconciliation, réktin- 
stlid’shn, s. réconciliation, f. 

reconciler, rék'ün sil ér, 8. ré- 
conciliateur, pacificateur, m. 

reconciliatory, rékünsil'ia- 
tri, a. conciliateur. 

recondensation, rékindén- 
si! shn, 8. (phys.) nouvelle con- 
densation, f. 

recondense, 78 kiin déns’, v.a. 
(phys.) condenser de nouveau. 

recondite, rék’dn dit ou ré- 
kén'dit, a. caché, abstrus, pro- 
fond. 

reconditory, réhin'ditér i, s. 
magasin, m., dépense, f. 

reconduct, réliindukt’, v. a. 
reconduire, ramener. 

reconfirm, rékiin férm', v. a. 
confirmer de nouveau. 

reconjoin, rékinjoyn’, v. a. 
rejoindre, 

reconnaissance, rékon’nis- 
sins, 8. (mil.) reconnaissance, 
découverte, f. 

reconnoitre, réh ün nog’ tér, 
y. a. (mil.) reconnaître, faire 
une reconnaissance. 
reconquer, réküng'hér, v. a. 
reconquérir. freconquête, f. 
reconquest, 72 kong’ lwést, 8. 
reconsecrate, 72 kon’sé krat, 
Y. a. consacrer de nouveau. 
reconsecration, 7€ kin sé- 
kri’shn, 8. consécration nou- 
velle, f. 

reconsider, 72 iin sid’ér, v. a. 
examiner de nouveau. 
reconsideration, rékiin sid- 
éra'shn, 8. nouvelle considéra- 
tion, f., second examen, m. || 
on, upon ~, après nouvelle ré- 
flexion, 


how; boy; foot, tube, 


var truire. 
reconstruction,ré kin striik’- 
shn, 8. reconstruction, f. 
reconvene, rëkünven, v. a. 
rassembler, assembler de nou- 
veau, 
reconversion, 72 kin vér’- 
shn, 8. seconde conversion, f. 
reconvert, rékinvért’, v. a. 
convertir de nouveau. 
reconvey, 7ékinva’, v. a. re- 
conduire, ramener, rapporter. 
record, rék' ord, 8. registre 
public, acte public, m. || re- 
cord, m., annales, f. pl. | 
archives, f. pl. || Court o 
Records, 8. cour souveraine, 
greffe, f. || it is upon +, cela 
est enregistré, c’est dans Vhis- 
toire || Keeper of the -8, ar- 
chiviste, m. || to beat, break 
the ~, (sport) battre le record || 
to put upon +, (jur.) donner 
acte de. 
record, ré kürd’, v. a. enregis- 
trer, célébrer, mentionner, rap- 
porter. [s. souvenir, m. 
*recordation, rékorda/shn, 
recorder, rékord’ér, s. archi- 
viste, greftier, m. 
recordership, rékdrd’ér ship, 
8. fonctions d’archiviste, f. pl. 
recording, rékürd'ing, a. en- 
registreur || rapporteur, de con- 
trdle || ~-angel, s. ange en- 
registreur, rapporteur, m. 
recount, rékownt’, v. a. con- 
ter, dire en détail. 
#recountment,rékoïnl'mént, 
8. récit, m., narration, f. 
recoup, rék6p', v. a. mettre 
en ligne de compte. 
recourse, ré kors’, 8. recours, 
m. || accés, m. || retour, m. || to 
have ~ to, avoir recours à. 
recover, réküv'ér, v. a. & n. 
rétablir la santé || recouvrer, 
rattraper, regagner, reprendre || 
obtenir || se rétablir || (jur.) 
gagner son procès, sa cause || 
to ~ oneself, revenir à soi, 
reprendre ses esprits, reprendre 
courage || to ~ one’s senses 
reprendre l’usage de ses sens || 
to be -ed, être rétabli, être 
mieux. 
recoverable, réküv'ér dbl, a. 
recouvrable, guérissable, 
recoverableness, ré küv’ ér- 
äblnés, s. état de ce qui peut 
étre recouvré, m. 
recoverer, ré küv'ér ér,s.(jur.) 
celui qui obtient un jugement 
de réintégration. 
recovery, ré küv'ér i, s. recou- 
vrement, m. || guérison, f., ré- 





tablissement de la santé, m. || 





in a fair way of ~, en bonne 
voie de guérison || past +, in- 
curable. 
recreancy, rék’ré din si, s. pol- 
tronnerie, f. || lâcheté, f. || apos- 
tasie, f. fapostat, m. 
recreant, rék’rédnt, s. lâche, 
recreant, rék’rédnt, a. lâche, 
poltron || infidèle || -]y, ad. en 
poltron || en lâche. 
recreate, rék/réal, v. a. & n. 
récréer, réjouir, amuser || sou- 
lager, ranimer, se récréer. 
recreation, rékréä'shn, s. 
récréation, f, divertissement, 
amusement, m. 
recreative, rék’réGtiv, a. ré- 
créatif, divertissant || —ly, ad. 
d’une manière récréative. 
recreativeness, rék'ré à tiv- 
nés, 8. qualité récréative, f. 
recrement, rék’rémént, s. 
(méd.) récrément, m. || scorie, f. 
recremental, rékrémént'l, 
recrementitial, rékrémén- 
lish’l, recrementitious, rék- 
réméntishus, a. (méd.) récré- 
menteux. [v. a. récriminer. 
recriminate, ré krim'in at, 
recrimination, rékrimina’~ 
shn, 8. récrimination, f. 
recriminative, 7ékrim’ in a- 
tiv, recriminatory, rékrim'in- 
&léri, a. récriminatoire. 
recriminator,rékrim'inatér, 
8. qui récrimine. 
recross, 7ékrés’, v. a. traver- 
ser de nouveau. 
recrudescence, #2 krô dës'- 
séns, 8, recrudescence, f. 
recrudescent, rékré dés’sént, 
a. recrudescent. 
recruit, rékrat’, s. (mil.) re- 
crue, f. (| rétablissement, m. {| 
raw ~, recrue inexpérimen- 
tée, f. 
recruit, rékrét’, v.a. & n. ré- 
parer, rétablir || (mil.) recruter || 
to ~ oneself, se refaire || to ~ 
one’s strength, réparer ses 
forces. [teur, m. 
recruiter, rékrot’ér, s. recru- 
recruiting, rékrôl' ing, re- 
cruitment, rékrôt ment, s. 
(mil.) recrutement, m., re- 


crue, f. 
rectal, rêk’il, a. (an.) rectal. 
rectangle, rékl'änggl, s. 
(géom.) rectangle, m. 
rectangular, rékt dng’ gi lér, 
a. (géom.) rectangulaire || -ly, 
ad. à angles droits. 
rectangularity, rékt dng gi- 
Lae i, 8. (géom.) rectangula- 
rité, f. 
rectifiable, rék’tifidbl, a, 
qu’on peut rectifier. 
rectification, réktifika’shn, 


tiib. || chair, foy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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8. rectification, f. || (chim.) dis- 
tillation réitérée, f. 
rectifier, rék’ti ft ér, s. rectifi- 
cateur, m. || (chim.) second 
alambic, m. 
rectify, réh’tifi, v. a. recti- 
fier || redresser, réformer, cor- 
riger, 
rectilineal, rék ti lin’€al, rec- 
tilinear, rok tilin’ €ér, rec- 
tilineous, réktilin’éus, a. 
(géom.) rectiligne || -ly, ad. en 
ligne droite. frectite, f. 
rectitis, rékti’tis, s. (méd.) 
rectitude, rék'tïtud, s. recti- 
tude, équité, justice, f. 
rector, rék’tér, s. gouverneur, 
maitre, m. || recteur, curé, m. 
rectorate, rék'lér ét, s. recto- 
rat, m. [toral, de recteur. 
rectorial, réktor'iäl, a. rec- 
rectorship, rék’tér ship, s. rec- 
torat, m., cure, f. 
rectory, rèk'téri,s. rectorerie, 
cure, f., presbytére, m. 
rectum, rék’tiim, s. (an.) rec- 
tum, m.  _[eouché, se reposer. 
recumb, rékiimb’, v. n. être 
recumbence,rëküm'bèns, re- 
cumbency, rékiin’ bén si, 8. 
posture de celui qui est penché, 
f., repos, m. || confiance, f. 
recumbent, rékiim’ bent, a. 
penché, couché. 
recuperable, réhu'pér dbl, a. 
recouvrable. 
recuperate, rékii’pér at, v. a. 
récupérer, recouvrer. 
recuperation, ré kü pér a'- 
shn, 8. recouvrement, m. 
recuperative, ré ku'pér ativ, 
recuperatory, rékü'pér ätéri, 
a. qui tend à récupérer, à re- 
couvrer. [avoir recours. 
recur, 7ékér’, v. n. recourir, 
xrecure, r2kwr',s. rétablisse- 
ment, m., guérison, f. 
+recure, 7€kür', v. a. & n. 
guérir, rétablir || se rétablir. 
recurrence, 7€ kür'rèns, re- 
currency, 7ékiir’rén st, s. re- 
tour, nouvel accés, m. 
recurrent, rékür'rènt, a. pé- 
riodique. 
recurring, rékér’ring, a. qui 
revient || (alg.) récurrent || (ar.) 
périodique || ~ decimal, s. 
(math.) périodique, f. 
recurvate, rékérv'at, v. a. re- 
courber. [a. (bot.) recourbé. 
recurvate(d), rékérv'at (éd), 
recurvation, 78 kér vd’ shn, 
recurvity, rékérv'ili, s. état 
d’être recourbé, m., courbure 
en arrière, f. 
recurve, rékérv’, v. a. recour- 
er. [courbé. 
recurvous, rékerv’tis, a. re- 





recusance, rék'üxüns, re- 
cusancy, rék'üxün si, 8. non- 
conformité, f. 

recusant, rék’axdnt, s. sec- 
taire, non-conformiste, m. 
recusant, rék'üxünt, a. récu- 
sant. 

recusation, rékixa’shn, ». 
récusation, f., refus, m. 

red, réd, 8. rouge, m., couleur 
rouge, f. 

red, réd, a. rouge, vermeil || 
to get ~ in the face, to turn 
~, rougir, devenir rouge || Red- 
book, s. livre contenant les 
noms des personnes au service 
de l'Etat, m. | ~-chalk, s. 
craie rouge, f. || Red-Cross, 
a. croix rouge, de Genève, f. || 
croix de St. George, f. || 
~-deer, s. bête fauve, f. || «- 
haired, a. à cheveux roux || 
~-handed, a. en flagrant délit || 
--herring,s. hareng saur, m. {|| 
~-hot, a. chauffé au rouge || 
rougi au feu || (fig.) rouge (ra- 
dical) ardent || ~-lead, s. 
(chim.) minium, m. || ~-letter, 
a. marqué en lettres rouges || 
~-letter day, s. fête obliga- 
toire, f. || ~-tape, s. routine 
administrative, f. Î ~-tape, a. 
bureaucrate, plumitif || ~-ta- 
pism, s. bureaucratie routi- 
niére, f. || ~-tapist, s. bureau- 
crate, routinier, m. || ~-water, 
s. hématurie (des bêtes), f. || 
-ly,ad. avec rougeur, en rouge. 
redact, rédakt’, v. a. rédiger. 
redaction, rédük'shn, s. ré- 
daction, f. 

redan, réddn’, s. redan, m. 





*redargue, réd dr’gi, v. a. ré- 
futer, rédarguer, blamer. 


redbreast, réd'brést, s. (orn.) 
rouge-gorge, m. [glais, m. 
redcoat, réd’kot, s. soldat an- 
redden, réd’dn, v.a. &n. rou- 
gir, rendre rouge || devenir 
rouge. Jrouge, rougedtre. 
reddish, réd’dish, a. un peu 
reddishness, réd’dishnés, s. 
couleur rougeatre, f. 
reddition, réddish’n, s. red- 
dition, restitution, f. 
redditive, réd’ di tiv, a. qui 
répond à une question || per- 
tinent. 
reddle, réd’dl, V. rnddle. 
«rede, réd, s. conseil, avis, m. 
*rede, r&d, v. a. conseiller. 
redeem, rédém’, v.a. racheter, 
délivrer || dégager, compenser || 
to~ a fault, réparer une faute|| 
to ~ a promise, dégager une 
promesse. [rachetable. 
redeemable, rédém’abl, a. 
redeemableness, rédém’é bl- 





nés, 8. qualité de ce qui est ra- 
chetable, f. 

redeemer, védém’ér, 8. ré- 
dempteur, m. || libérateur, m. || 
the Redeemer, le Rédemp- 
teur, le Sauveur, m. 
redeeming, rédém’ing, a. qui 
rachéte||réparateur || ~ quality, 
s. qualité qui rachéte des dé- 
fauts, f. 

redeliver, 7é déliv’ér, v. a. dé- 
livrer une seconde fois, resti- 
tuer. 

redeliverance,ré déliv'ér dns, 
redelivery, re déliv'ér à, s. res- 
titution, f. fredemander. 

redemand, rédé mand’, v. a. 

redemise, rédémix', s. (jur.) 
rétrocession, f. 

redemise, rédémix’, v. a. 
Gur.) transférer de nouveau. 

redemption, rédém’shn, 8. 
rédemption, f., rachat, m., 
rangon, f. [s. libérateur, m. 

redemptioner, rédèm'shnér, 

redemptive, rédém’tiv, a. de 
rangon. 

redemptory, rédém' tért, a. 
payé pour la rangon. 

redented, redént’éd, a. (bot.) 
dentelé. 

redgum, réd'güm, s. (méd.) 
éruption, f. [dingote, f. 

redingote, réd tng gat’, s. re- 

redintegrate, réd in’tégrat, a. 
réintégré, rétabli. 

redintegrate, red in légrat, 
y. a. réintégrer. 

redintegration, rédintégra- 
shn, s. réintégration, f., ré- 
tablissement, m. 

redisburse, rédis bers’, v. a. 
rembourser. 

redistribute, +8 dis trib’ it, 
v. a. redistribuer, répartir de 
nouveau. 

redistribution, rédis tribi- 
shn, 3. nouvelle distribution, f. 

redness, réd'nès, s. rougeur, 
f., rouge, m. 

redolence, réd’dléns, redo- 
lency, réd’dlén st, s. bonne 
odeur, f., parfum, m. 

redolent, réd’ôlént, a. odori- 
férant, parfumé. 

redouble, rédub’l, v. a. & n. 
redoubler, réitérer |] s’augmen- 
ter, s’accroitre. fredoute, f. 

redou(b)t, rédowt’, s. (fort.) 

redoubtable, rédowt'à bi, re- 
doubted, ré dowt'éd, a. redou- 
table, formidable . 

redound, rédownd, v. n. re- 
jaillir, revenir, retomber sur {| 
contribuer || surabonder. 

redraft, redraft’, s. (com.) re- 
traite, f., contre-billet, m. 

redraft, rédraft', v. a. dessi- 


late, hat, far, law, ask (grass, last); hére, gét, hér; mine, inn; nd, hôt, prove; 
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ner de nouveau || rédiger de 
nouveau. 

redraw, ré draw’, v. a. (com.) 
tirer de nouveau sur. 

redress, rédrés’, s. réforme, 
réformation, f., amendement, 
m. || réparation, f. || dédomma- 
gement, m., justice, f. 

redress, rédrés’, v.a. redres- 
ser, rectifier, corriger, réparer || 
soulager || to ~ a grievance, 
redresser un grief, 

redresser, rédrés'sér, s. ré- 
formateur, redresseur, m 

redressible, rédrés’ stbl, a. 
qui peut être redressé, corrigé. 

redressive, 7édrés’siv, a. qui 
apporte du remède, secourable. 

redressless, 7¢drés’lés, a. in- 
corrigible, sans remède. 

redressment, rédrés’mént, s. 
redressement, m. 

redriven, 7édriv’n, a. re- 
poussé || reconduit, 

redsear, réd'sër, v.a. se briser 
sous le marteau. frouge, m. 

redshank, réd'shängk, s. pied 

Redskin, réd'skin, s. Peau- 
Rouge, m. [de pomme, f. 

redstreak, réd'strèk, s. sorte 

reduce, rédis’, v. a. réduire || 
diminuer, limiter || abréger {| 
contraindre, obliger || dompter, 
subjuguer || remettre, refaire || 
to be -d to, être réduit à || 
to ~ to ashes, réduire en cen- 
Ares || to ~ to nothing, anéan- 
tir || to ~ to practice, mettre 
en pratique||to ~ to the ranks, 
(mil,) dégrader. 

reducement, rédis'mént, ». 
réduction, f, 

reducent, rédiis’ént, s. qui 
réduit || réductif, m. 

reducent, rédus’ént, a. ten- 
dant à diminuer || réductif, 

reducer, rédus'ér, 8. qui ré- 
duit, qui remet. fductible. 

reducible, rédus’tbl, a. ré- 

reducibleness, rédiis’t binés, 
8. réductibilité, f. fduit, m. 

reduct, rédukt’, s. (fort.) ré- 

reduction, rédik’shn, 8. ré- 
duction, diminution, f. 

reductive, réduk'tiv, a. ré- 
ductif || -ly, ad. par réduction. 

redundance, rédün'däns, re- 
dundancy, rédün'dün st, 8. re- 
dondance, surabondance, f. 

redundent, rédiin/dént, a. re- 
dondant || superflu || diffus || 
-ly, ad. profusément. 

reduplicate, rédi'plikét, a. 
double. 

reduplicate, rédi’plikat, v. a. 
redoubler, doubler. 

reduplication, ré dit pli ka’- 
shn, s. réduplication, f. 





reduplicative, rédi’pli ki tiv, 
a. (gr.) réduplicatif. 
redwing, réd'wing, s. (orn.) 
grive rouge, f., mauvis, m. 
ree, 7é, v. a, passer au tamis, 
passer au sas. 
re-echo, 72 ék’d, 8. écho ré- 
pété, m. || retentissement, m. 
re-echo, 7éék’d, v. n. réson- 
ner, répéter. {impur. 
reechy, réech’t, a. enfumé || 
reed, réd, s. (bot.) roseau, m. || 
chalumeau, m. || flèche, f. |] 
peigne, m. || to be a broken 
~, être un roseau brisé||~-bird, 
8. (orn.) mésange moustache, 
f.|| ~-grass, s. (bot.) bardane, f. 
reeded, réd’éd, a. couvert de 
roseaux || cannelé. 
re-edification, 1¢édiftka- 
shn, 8. réédification, f. 
re-edify, réëéd'ifi, v. a. ré- 
édifier, reconstruire, 
reedless, réd’lés, a. sans ro- 
seaux. [seaux. 
reedy, 7éd’t, a. couvert de ro- 
reef, réf, s. (mar.) ris d'une 
voile, m. || récif, m. || to take 
in à -, (mar.) prendre un ris. 
reef, réf, v. a. (mar.) prendre 
des ris, carguer les voiles || 
close--ed, a. (mar.) au bas 
ris. [cifs. 
reefy, réf’t, a. couvert de ré- 
reek, rek, s. fumée, exhalai- 
son, f. || meule de foin, f. 
reek, rêk, v. n. fumer, pous- 
ser des exhalaisons. 
reeky, rek'i, a. enfumé || noir. 
reel, rël, s. dévidoir, m. || 
(mar.) tour de loch, caret, m. 
reel, rél, v. a. & n. dévider || 
vaciller, chanceler || to make 
one’s senses ~, faire tourner 
Jes sens. [de nouveau. 
re-elect, 7éélékt’, v. a. élire 
re-election, réélék’shn, 8. 
ré-élection, f. 
re-eligibility, réélijibil'tti, 
s. rééligibilité, f. [éligible. 
re-eligible, réél’ijibl, a. ré- 
re-embark, 7@ém bark’, v. a. 
rembarquer. 
re-embarcation, 78 ém bâr- 
kä'shn, s. rembarquement, m. 
re-embattle, r@ ém bdt’tl, v. a. 
ranger de nouveau en bataille. 
re-embody, ré ém büd'i, v. a. 
réincorporer. 
re-emerge, *2@émérj’, v. n. 
ressortir || se relever || repa- 
raître. [donner de nouveau. 
re-enact, 7ééndkt’, v. a. or- 
re-enactment, 7 én akt'mént, 
s. renouvellement d’une loi, m. 
re-enforce, 72 énfors’, V. re- 
inforce. _. frengager. 
re-engage, rééngd’, v.a. 





re-engagement, réëngaÿ- 
mént, s. rengagement, m. 
re-enter,réén'tér,v.a. rentrer. 
re-entering, 7é@én’téring, a. 
rentrant || {géom.) rentrant. 
re-enthrone, 72 én thron’,v.a. 
remettre sur le trône. 
re-entrance, 72 éntrdns’, s. 
rentrée, f. [reremouse. 
*reermouse, 7é7"mows, V. 
re-establish, 7é és tab'lish, v. 
a. rétablir. 
re-establishment, r és 1ab’- 
lish mént, s. rétablissement, m., 
restauration, f. 
reeve, r&, s. bailli, préfet, m. 
reeve, r&v, v. a, (mar.) passer 
une manœuvre. 
re-examination, 7€ égx dm- 
ind'shn, s. second examen, 
in., revue, f. 
re-examine, 72 é9x äm'in, v.a. 
examiner de nouveau. 
re-exchange, 72éks chan’, 8. 
rechange, m. 
re-export, rééks'port, 8. ré- 
exportation, f. || marchandise 
réexportée, f. [réexporter. 
ee réeéks porl’, v. a. 
refashion, réfash'n. v. a. re- 
façonner || former de nouveau. 
xrefect, ré/ékt’, v. n. se ra- 
fraichir, se remettre, réparer 
ses forces. 
refection, réfék'shn, 8. ré- 
fection, f., rafraichissement, m. 
xrefective, réfék'tiv, a. res- 
taurant. [fectoire, m. 
xrefectory, réféktért, s. ré- 
refel(l), r¢/él’, v. a. réfuter. 
refer, ré fér’, v.a. & n. référer, 
remettre || s’en rapporter à || 
rapporter || ranger, classer || 
avoir rapport à, en appeler à || 
donner pour garant. 
referee, référ@’, s. (jur.) ar- 
bitre, m. 
reference, réf’ér éns, s. ren- 
voi, rapport, égard, m. || arbi- 
tration, f. || book, work of ~, 
livre, ouvrage à consulter, m. || 
livre de référence, m. || in ~ to, 
quant à || on ~ to, en s’en ré- 
férant à || to give —s, donner 
des renseignements || to have 
~ to, se rélérer à || se rappor- 
ter a. 
xreferendary, réferénd'ari, 
8. référendaire, m. || arbitre, m. 
referential, référèn'shül, a. 
qui a rapport à || qui contient 
une allusion. 
*referment, re fér mént’, v.a. 
fermenter de nouveau. 
referrible, référribl, a. re- 
latif à. [trouver, 
refind, réfind’, v. a. irr. re- 
refine, ré fin’, v. a. & n. raf- 
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finer, purifier, rectifier || per- 
fectionner || se rafliner, se pu- 
rifier. 

refined, réfind’, a. épuré || 
affiné || raffiné |] puritié || x-ly, 
ad. avec raffinement. 

+refinedness, réfin'éd nés, ». 
raffinement, m. 

refinement, réfin mênt, s. 
raffinage, affinage, m. || raffine- 
ment, m., élégance recherchée, 
f. || subtilité, f. 

refiner, réfin’ér, s. raffineur, 
m. || puriste, m. [rie, f. 

refinery, ré fin’er?, s. raffine- 

refit, ré fit’, s. réparation, f. |] 
(mar.) radoub, m. 

refit, r@ fit’, v. a. réparer, ré- 
tablir || (mar.) radouber (un 
vaisseau). 

reflect, ré flèkt’, v. a. & n. ré- 
fléchir, renvoyer, rejaillir, jail- 
lir sur |} réfléchir, penser, con- 
sidérer || censurer, blAmer, faire 
des reproches || to ~ on, rejail- 
lir, retomber sur. 

reflectable, ré flékt'à bl, a. bla- 
mable, censurable. 

reflected, réflékt'éd, a. (gr.) 
réfléchi || to be ~ on, être un 
sujet de blâme, de censure, de 
critique. 

reflecting, ré/lékt’ing, a. ré- 
fléchi, penseur || -ly, ad. avec 
réflexion. 

reflection, ré/lék’shn, s. ré- 
flexion, f., reflet, m., médita- 
tion, réflexion, réverbération, 
f. |} censure, critique, f. || on, 
upon ~, aprés réflexion || toute 
réflexion faite || to cast -s on, 
blâmer || censurer || critiquer || 
fronder. 

reflective, réflék'{ïv, a. ré- 
fléchissant || -ly, ad. par ré- 
flexion. 

reflector, réflék'tér, s. qui ré- 
fléchit, qui pense||réflecteur, m. 

reflex, 72’/léks, s. reflet, m., 
+ réverbération, f. 

reflex, 7é'/léks, a. (phys.) ré- 
fléchi || -ly, ad. d’une manière 
réflexe. 

reflexibility, reflékstbiit, 
8. (phys.) réfiexibilité, f. 
reflexible, réfléks'ibl, a. 
(phys.) réflexible. 

reflexive, réflèks iv, a. ayant 
rapport au passé || ne , ad. re- 
lativement au passé, par ré- 
flexion. 

reflexiveness, réfléks'iv nés, 
8. état (m.) ow condition (f.) 
d’être réfléchi. 

reflourish, 2flür'ish, v. n. 
refleurir, fleurir de nouveau. 
reflow, ré flo’, v.n.irr. refluer. 

refluctuation, ré fluk tu a- 





shn, 8. reflux, m. || nouvelle 
fluctuation, f. 
refluence, réflôëns, re- 
fluency, ré/’l6 én si, s. reflux,m. 
refluent, 7éf'lé ént, a. refluant, 
qui reflue. 
reflux, 7@’fliiks, s. reflux, m. 
reform, réform’, s. réforme, 
réformation, amélioration, f. || 
~-school, s. V. reformatory. 
reform, ré form’, v. a. & n. ré- 
former, amender || corriger || se 
réforiner, se corriger. 
reformation, réf dr mä/shn, s. 
réformation, f. 
reformative, ré form’a tiv, re- 
formatory, réform’atéert, a. 
qui tend a Ja réformation. 
reformatory,réfürm'ätér1,s. 
maison de correction, f. 
reformed, réformd’, a. ré- 
formé || ~ Church, 8. église 
réformée, f. 
reformer, réfürm'ér, 8. réfor- 
mateur, m., réformatrice, f. 
«reformist, réform’ist, s. ré- 
formé, protestant, m. 
refortify, réfor'ti fi, v. a. re- 
fortifier. [réfracter. 
refract, réfrakt', v.a. (phys.) 
refracting, réfräkting, re- 
fractive, 7éfrak’tiv, a. (phys.) 
réfractif. 
refraction, réfräk'shn, s. 
(phys.) réfraction, f. 
refractorily, réfrak'tér tli, 
ad. avec opiniatreté. 
refractoriness, réfräk'tér i- 
nés, s.opiniâtreté,obstination,f. 
refractory, ré fräk'tér t, a. re- 
fractaire, obstiné, mutin, re- 
belle. 
refragability, réf rägäbiliti, 
8. possibilité d’être réfuté. 
xrefragable, réfrägäbl, a. 
réfutable. m. 
refrain, réfran’, 8. refrain, 
refrain, réfran', v. a. & n. 
refréver, retenir, arréter||s’abs- 
tenir de, s'empêcher de, se 
garder. 
refrangibility, réfränjibil- 
ttt, refrangibleness, réfrin’- 
jiblnés, s. (phys.) réfrangibi- 
lité, f. [(phys.) réfrangible, 
refrangible, réfrän'jibl, a. 
refresh, réfrésh’, v. a. rafrai- 
chir || récréer, soulager || rendre 
frais || refaire, restaurer || per- 
fectionner || to ~ oneself, se 
rafraichir, se remettre. 
refresher, réfrèshér, s. réfri- 
gérant, m. 
refreshing, réfrèsh'ing, a. ra- 
fraichissant || récréatif ||-1y, ad. 
de manière à rafraîchir. 
refreshing, M ta re- 
freshment, ré/résh’meént, s. 





rafraichi t, soul t, 
ni. || to take some ~, prendre 
un rafraîchissement, 
refreshingness, réfrésh'ing- 
nés, 8. rafraichissement, m. || 
délassement, m., récréation, f. 

refrigerant, 7é frij'ér dnt, re- 
frigerative, réfrij’érativ, s. 
réfrigérant, m. 

refrigerant, réfrij’érdnt, a. 
réfrigérant, rafraichissant. 

refrigerate, ré/rij’ér at, v. a. 
rafraichir, refroidir. 

refrigeration, 7éfrij ér a'- 
shn, s. réfrigération, f., ra- 
fraichissement, m. 

refrigerative, réfrü'érativ, 
refrigeratory, réfrij'érätéri, 
a. réfrigératif, rafraichissant. 

refrigeratory, 7¢/rij’ér atéri, 
8. (chim.) réfrigérant, m. 

reft, réft, V. reave. 

refuge, réfaj, 8. refuge, m. || 
ressource, protection, f. ||night- 
~, asile de nuit, m. || to take 
~, 8e réfugier. 

*refuge, réf'üf, v. a. donner 
refuge, donner asile, protéger. 

refugee, réf uje’,s. réfugié, m. 

refulgence, 7¢, filjéns , re- 
falgency, ré fül'jén si, 8. splen- 
deur, f., éclat, m. 

refulgent, réfül'jént, a. bril- 
lant, éclatant || —ly, ad. avec 
éclat. 

refund, réfünd', v. a. rendre, 
restituer, rembourser. 

refunder, réfünd'ér, ». celui 
qui rembourse. 

refurbish, ré@fér'bish, v. a. 
fourbir de nouveau. 

refurnish, référ'nish, v. a. 
fournir encore. [fusable. 

refusable, réfux’abl, a. re- 

refusal, re/ux'l, s. refus, m., 
chose refusée, f. || préférence, 
f., choix, m. || flat ~, refus net, 
m. || to have the ~ of, avoir le 
choix de refuser ou d’accepter || 
to meet with a ~, essuyer un 
refus. fm. 

refuse, réf'üs, s. refus, rebut, 

refuse, réf"iis, a. de rebut. 

refuse, ré fix’, v. a. & n. re- 
fuser, donner un refus || rejeter, 
ne pas accepter. 

refuser, ré füux'ér,s.quirefuse. 

refutable, réfut'äbl, a. réfu- 
table. 

refutation, réfäia'shn, s. 
réfutation, f. [futatoire. 

refutatory, réfüul'à tér 7, a. ré- 

refute, 7éfut’, v. a. réfuter, 
confuter, combattre. 

refuter, réful/ér, s. qui ré- 
fute, réfutateur, m. 

regain, régan’, v. a. regagner, 
recouvrer, rattraper, reprendre, 
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regal, ré’gl, a. royal, de roi || 
-ly, ad. en roi. 

régale, régal’, v. a. régaler, 
faire bonne chère || réjouir, 
flatter. 

xregale(ment), régal’ (mént), 
8. régal, festin, m. 

regalia, réga’léd, s. pl. in- 
signes de la royauté, m. pl. 
aregality, régäl'iti, sroyauté, 
souveraineté, f. 


-s, my kind 
-8, my t —s to, mes 
amitiés à || mille choses aima- 
bles à || mes vives amitiés à [Jin 
~ to, à l'égard de, en comparai- 
son||out of ~ to, par considéra- 
tion pour || ~ being had to, eu 
égard à || to have a great ~ 
for one, avoir une grande con- 
sidération pour qn. || with ~ 
to that, par rapport à cela, 
sous ce rapport || without any 
~ to, sans égard pour. 

regard, règärd’, v. a. regar- 
der, considérer {| avoir rapport 
à || avoir égard à, faire cas de, 
estimer |] as —8, par rapport à || 
pour ce qui regarde. 
xregardable, régérd'äbl, a. 
remarquable, digne d'attention. 
regardant, régdrd’dnt, a. 
(blas.) regardant.  [dant, m. 
regarder, régärd'ér, 3. regar- 
*regardful,régärd'fü6l, a. at- 
tentif, soigneux, plein d’égards 
|| *-ly, ad. attentivement, soi- 
gueusement, par égard. 
regarding, régärd'ing, prp. 
touchant, concernant || par rap- 
port à, quant à. 

regardless, régard’lés, a. in- 
attentif, manquant d’égards, 
insouciant || ~ of health, sans 
égard pour la santé || -ly, ad. 
sans attention, sans précaution. 
regardlessness, régdrd’lés- 
nés,s. inattention, négligence,f. 
regather, régdth’er, v. a. 
cueillir de nouveau. 

regatta, régat'td, s. course 
en bateau, f., régates, f. pl. 
regency, 7é’jén si, s. régence, 
f., gouvernement, m. || gou- 
vernement provisoire, m1 
regeneracy, réjén'ér äsi, s. 
renaissance, f. 

regenerate, réjén'ér él, a. ré- 
généré, renouvelé. 

regenerate, réjén'érat, v. a. 
régénérer, reproduire || renou- 
veler. 

regenerateness, réjèn' ér ét- 
nés, s. état de ce qui est régé- 
néré, m. 


. how; bey; foot, tube, 


regeneration, réjénér a’shn, 
8. régénération, f., renouvelle- 
ment, m. 

regenerative, réjén'ér Gtiv, 
regeneratory, réjen'ér &léri, 
a. régénérateur. 

regent, ré'jént, s. régent, gou- 
verneur, vice-roi, 1m. 

regent, ré’jént, a. régent, 
régnant. [gence, f. 

regentship, ré'jént ship, s. ré- 

*regerminate, re jér min at, 
v. D. regermer. 
_xregermination, réjér min- 
@shn, 8. seconde germination, 
f. [cide. 

regicidal, réj'tstdl, a. régi- 

regicide, r¢j’t sid, s. régicide, 
meurtre ou meutrier d’un roi, 
m. [m., diète, f. 

regimen, réj'imên, s. régime, 

regiment, 7réj’imént, s. régi- 
ment, m. 

regimental, réjimént'l, a. de 
régiment || militaire. 

Josmenials , 1 imentlx, 
s.pl. uniforme, m. [trée, f. 

region, 7é'jn, s. région, con- 

register, réj'istér, s. registre, 
protocole, m. || signet, m. || ré- 
gistraire, greffier, m. || church- 
~, registre de la paroisse, m. || 
parish-~, registre de la com- 
mune, m. 

register, 7¢j’ts ter, v. a. regis- 
trer, enregistrer, enrôler || to ~ 
a letter, charger une lettre || 
~ed post, s. service des lettres 
chargées, m. ; 

*registership, réj’ts ter ship, 
s. office du registraire ou gref- 
fier, m. 

registrar, 7éjistrar’, s. re- 
gistraire, greltier, secrétaire, 
m. || ~-general, s. secrétaire 
général, m. 

registration, réjistra’shn, s. 
enregistrement, m. 

registry, réj'is tri, s. enregis- 
trement, m. || greffe, m. || ~- 
office, s. bureau des inscrip- 
tions, m. 

reglet, rég'lèt, s. réglet, m. 

regnal, rég’nl, a. appartenant 
au règne d’un monarque. 

regnancy, rég'nän si, 8. sou- 
veraineté, f. || pouvoir, m. 

regnant, rég’ndni, a. régnant, 
dominant. 

xregorge, 7¢gorj’, v.a. rendre 
gorge, vomir, ravaler. 

regrant, régrdnt’, 5. 
cession nouvelle, f. 

regrant, régrdnt’, v. a. accor- 
der de nouveau. 

regrate, 7é grat’, v. a. offenser|| 


con- 





regratter || monopoliser. 





regrater, 7égral/ér, ». regrat- 
tier, accapareur, m 
regrating, régrat’ing, ». re- 
gratterie, f. 
*regreet, regret, 8. salut ré- 
ciproque, m {de nouveau. 
*regreet, 7297 é’, v. a. saluer 
*Yegress, 7¢grés’, v. n. re- 
tourner. 
*regress(ion), 72’ grés, vé- 
grésh’n, s. retour, m. 
#regressive, régrés’siv, a. qui 
retourne, regressif. 
regret, régrèt', s. regret, re- 
pentir, m. || chagrin, déplaisir, 
m. || with ~, à regret, à contre- 
cœur |} to feel ~, éprouver du 
regret || avoir du regret. 
regret, régrét’, v. a. regretter, 
se repentir |! être fâché de. 
regretful, régrét’ fool, a. plein 
de regret || —ly, ad. à regret. 
regrettable, régrét'tabl, a. 
regrettable. [compense, f. 
*reguerdon, régér’dn, s. ré- 
regular, rég'ülér, s. religieux 
d’un ordre quelconque, in. || 
8, pl. troupes régulières, f. pl. 
regular, rég'ülér, a. régulier, 
réglé || ordinaire || exact, ponc- 
tuel || vrai, véritable || ~ troops 
s. pl. troupes de ligne, f. pl. Î 
-ly, ad. régulièrement, 
regularity, rég ü lür'iti, s. ré- 
gularité, f., ordre, m. || jus- 
tesse, f. 
regulate, rég’ulat, v. u. ré- 
gler || ordonner || diriger. 
regulation, régüla'shn, s. 
règlement, ordre, m. || mé- 
thode, f. 
regulation, régüläshn, a. 
prescrit par les règlements || 
règlementaire. 
regulative, rég’i la tiv, a. ten- 
dant à régler, à ordonner. 
regulator, règ'ülätér, s. ré- 
gulateur, m. || balancier, m. || 
robinet d’entrée de vapeur, ré- 
gulateur, m. frégule, m. 
regulus, rêg'älüs, s. (chim.) 
+regurgitate,regérjitat, va. 
& n. rejeter, repousser, ren- 
voyer || être repoussé, 
regurgitation, régér jita’- 
shn, 8. action de rejeter ou de 
repousser, f. [v.a. réhabiliter. 
rehabilitate, re hü bil’? tat, 
rehabilitation, réhäbilitæ- 
shn, s. réhabilitation, f. 
rehear, réhér’, v. a. irr. en- 
tendre de nouveau. 
rehearing, 7€ hér’ing, s. (jur.) 
nouvelle audition, f. || nouvelle 
audience, f. 
rehearsal, réhér’sl, s. récit, 
m., répétition, f. || récitation, 
f. || in ~, en répétition. 


liib, || chair, foy; game, yes; soul, xeal; thing, there, . 
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rehearse, réhérs', v. a. répé- 
ter || réciter, raconter || rap- 
porter. 

rehearser, réhér’sér, 8. qui 
répéte, récitateur, m 

*reigle, 7é’gl, 8. coulisse, f. 
reign, ran, s. règne, m. || sou- 
veraineté, autorité, f. 

reign, rän, v. n. régner, do- 
miner (sur) || prévaloir. 
reillumin(at)e, ré lümin- 
(Gl), v. a. rallumer || illuminer 
de nouveau. 

reillumination, r8ÿlümin- 
@shn, s. action d'éclairer de 
nouveau, f. fembark. 

reimbark, rm bark’, V. re- 

reimbody, rémbüd'i, V. re- 
embody. frembourser. 

reimburse, réim bers’, v. a. 

reimbursement, 7@im bérs'- 
ment, s. remboursement, m. 

reimburser, 72im bers’ér, s. 
personne qui rembourse, f. 

reimport, v@import’, v. a. 
(com.) réimporter. 

reimportation, r@im por ta'- 
shn, 8. réimportation, f. 

reimprison, 72imprix’n, v.a. 
remprisonner. 

rein, rän, s. rêne, f. || lead- 
ing-~, guide principale, f. || to 

ive the -s, lâcher la bride 
|] to hold a tight ~ over one, 
tenir la bride serrée, haute, 
courte à qn. || to ride with a 
loose ~, lâcher la bride || to 
take the -s into one’s own 
hands, prendre les rénes en 
main || V. reins, pl. 

rein, ran, v. a.; to ~ in, tenir 
en bride, contenir. f. 

reindeer, rän'dër, s. renne, 

reinforce, 7@in fors’, v. a. 
renforcer. 

reinforcement, 
ment, 8. renfort, m. 

reingratiate, réingrd’shi at, 
v. a. rétablir dans les bonnes 
grâces de qn. || to ~ oneself, 
rentrer en grace. 

reins, 7anx, s. pl. (an.) reins, 
rognons, m, pl. 

reinstall, réinstawl’, v. a. 
installer de nouveau. 

reinstate, rein stat’, v. a. ré- 
intégrer, rétablir. 

reinstatement, 12 in stat’- 
mént, s. rétablissement, m. || 
réintégration, f. 

reinsurance, 72inshur'ins, 
3. (com.) réassurance, f. 
reinsure, r@inshir’, v. a. 
(com.) réassurer. 

reintegrate, 7@in’té gral, v. a. 
rétablir || réintégrer, 
reintegration, rcintégra- 
shn, s. réintrégration, f. 


ré in fors'- 





reinvestment, 12m vést'mént, 
8. nouvelle investiture, f. 
reinvigorate, reinvig'ér at, 
v. a. rendre de la vigueur à || 
ranimer. fémission, f. 
reissue, 7éis’si, s. nouvelle 
reissue, 7€ issu, v. a. émettre 
de nouveau, [térer. 
reiterate, 7é if’ér Gt, v. a. réi- 


reiteratedly, rew’ér Gt éd li, 
ad. réitérativement. 
reiteration, 7ëülér&shn, s. 
réitération, Ê Il (typ.) retira- 
tion, f. 

reject, réjékt’, v. a. rejeter, 
refuser. [jetable. 


rejectable, réjékt'äbl, a. re- 

rejecter, véjéklér, 8. per- 
sonne qui rejette, f. 

rejection, 7éjék’shn, 8. re- 
jection, f. || rejet, m. [jette. 

rejective, réjékl'iv, a. qui re- 

*rejectment, réjeki’ment, s. 
rejet, rebut, m. 

rejoice, réjoÿs', v. a. & n. ré- 
jouir, amuser {|| se réjouir, 
s’égayer, s'amuser. 

rejoicer, réjoys'ér, 8. qui ré- 
jouit || qui se réjouit. 

rejoicing, réjoys'ing, 8. ré- 
jouissance, joie, f. 

rejoicingly, réjoys’ing li, ad. 
joyeusement. 

rejoin, réjoyn’, v. a. & n. re- 
joindre || répliquer. 

rejoinder, réjoÿn'dér, s. ré- 
plique, réponse, f. || to put in 
a =, (jur.) faire une réplique || 
répliquer. fjoindre. 

rejoint, réjoynt’, v. a. re- 

rejudge, réjudj’, v. a. juger 
de nouveau, revoir || réviser. 

rejuvenate, réjw’vén dt, v. a. 
rajeumr. 

rejuvenescence, 72 ju vénés’- 
séns, 8. rajeunissement, m. 

rejuvenescent, réjivénés’- 
sent, a. rajeunissant. 

rekindle, rékin'dl, v. a. ral- 
lumer. [à terre. 

reland, réldnd’, v.a. remettre 

relapse, réläps’,s. relaps, m., 
rechute, À || (méd.) récidive, £ 

relapse, réläps’, v. n. retom- 
ber || retomber malade. 

relate, rélat’, v. a. & n. ra- 
conter, réciter || rapporter || se 
rapporter, concerner. 

related, rélat/éd, a. parent, 
allié || distantly ~, parent 
éloigné. [conte, narrateur, m. 

relater, rélat/ér, s. qui ra- 

relation, rél&shn, s. rela- 
tion, f. || récit, m. || parent, m., 
parenté, affinité, f. || rapport, 
m., conformité, f. || distant ~, 
parent éloigné, m. || near ~, 
proche parent, m. || ~ by mar- 












riage, parent par alliance, m. || 
in = to, par rapport à, eu 
égard à. [la même famille. 
relational, réla’ shnl, a. de 
relationship, ré la shn ship, 
8. parenté, f. 
relative, rél’d tiv, s. (gr.) pro- 
nom relatif, m. || parent, allié, 
m. || relation, f. 
relative, rélütiv, a. relatif, 
concernant || —ly, ad. relative- 
ment. 
relativity, réldtiv'tti, rela- 
tiveness, rél’ativnés, 8. rela- 
tivité, f. [porteur, m. 
relator, rélatér, 8. (jur.) rap- 
relax, rélaks’, v. a. &n. re- 
lâcher, détendre, desserrer ||dé- 
lasser, divertir || se relâcher, se 
ralentir || se radoucir. 
relaxable, réläks'äbl, a. qui 
peut être relâché, relaxé. 
relaxant, rèlüks'änt, s. (méd.) 
relachant, laxatif, m. 
relaxation, véliks @ shn, s. 
relaxation, f., relachement, 
m. || dissipation, f. || radoucis- 
sement, m. || interruption, f. || 
~ of the mind, récréation, f., 
divertissement, m. 
*relaxative, réldks'ätiv, s. 
relâchant, m. 
+relaxative, réliks’dtiv, re- 
laxing, v6 liks'ing, a. (méd.) 
relachant. 
relay, vélq’, s. relais, m 
relay, véla’, v. a. poser de 
nouveau. 
release, rélés’, v. a. relâcher, 
dégager, décharger || aban- 
donner, quitter || deed of ~, 
(jur.) acte de renonciation, m. 
xrelease(ment), ré las’ (ment), 
s. élargissement, m., déli- 
vrance, remise, rémission, f. || 
renoncement, m., quittance, f. 
releaser, rélés’ér, s. libéra- 
teur, m. [guer, exiler. 
relegate, rél/égat, v. a. relé- 
relegation, réléga'shn, s. re- 
légation, f. [ment, m. 
«relent, rélént', s. ralentisse- 
relent, rélént’, v. a. & n. ra- 
lentir, amollir || se radoucir, 
s’adoucir, s’attendrir, s’affai- 
blir, s’amollir || se fondre. 
relenting, rélént’ing, s. ra- 
lentissement, attendrissement, 
radoucissement, m. 
relentless, rélént'lés, a. im- 
pitoyable, inflexible, inexo- 
rable, cruel || sans relâche || 
-ly, ad. inexorablement, sans 
pitié. 
relentlessness , ré cnt’ lés- 
nés, 8. implacabilité, f. || in- 
exorabilité, f. 
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relessee, rélsse, s. (jur.) 
abandonnataire, m. || débiteur 
libéré, m. 

relessor, r@léssdr, s. (jur.) 
cédant, resignateur, m 
relet, rélét’, v. a. 
sous-louer. 
relevance, 7él’évins, rele- 
vancy, rél'évänsi, s. conve- 
nance, pertinence, f. 

relevant, rélévänt, a. qui 
soulage || qui a rapport à || te 
ad. pertinemment, 4 propos. 
reliability, réabiliti, re- 
liableness, rélv dbl nés, s. 
véracité, f. || exactitude, f. 
reliable, rél&bl, a. digne de 
confiance. ftoute confiance. 
reliably, réäbli, ad. en 
reliance, rélüäns, s. con- 
fiance, f. || to place, put ~ on, 
mettre sa confiance dans. 
reliant, r& li’ dnt, a. confiant. 
relic, rél'ik, 8. relique, f., dé- 
bris, m. pl. || 8, pl. reliques, 
. pl. [veuve, f. 
relict, rél'ikt, s. veuf, m., 
relief, réléf’, 8. relief, m. || 
soulagement, m. || aide, in- 
demnité, f. |} justice, f. || (mzl.) 
pose || garde montante, f. || 
to afford, give ~, apporter, 
donner du soulagement || sou- 
lager || to find ~ in, trouver 
du soulagement dans ||to grant 
~, faire droit à la demande de. 
relier, rélv’ér, s. personne 
qui met sa confiance, quia con- 
fiance en, f. 

relievable, rélév'&bl, a. que 
Von peut soulager, à quoi l’on 
peut remédier. 

relieve, rélév’, v. a. soulager, 
secourir, assister || délivrer || 
relever (une sentinelle) || to ~ 
one from anxiety, délivrer 
qn. de l'inquiétude. 

reliever, ré lev'ér, 8. qui sou- 
lage, qui assiste. 

relieving, rélév'ing, a. sou- 
lageant, adoucissant || ~-force, 
8. (mil.) troupes auxiliaires, 
f. pl. || ~-officer, s. (mil.) di- 
recteur de l'assistance pu- 
blique, m. || ~-tackle, s. (mar.) 
palan aux côtés du gouvernail, 
m. [s. relief, m. 
*relievo, rélé’vd ou rélia’vo, 
relight, reli’, v. a. éclairer 
de nouveau, rallumer, 
religion, rélij’n, s. religion, 
f. || dévotion, piété, f. 
religionary, rélinért, a. 
religieux, pieux. 

religionist, rélÿnist, s. fa- 
natique, puritain, m. 
religionless, rélij’nlés, a. 
privé de religion || irréligieux. 


rclouer, 





religiosity, rélijtds'ttt, ». 
religiosité, f. 
religious, rélijüs, s. reli- 
gieux, moine, m. || religieuse, f, 
religious, réliy’tis, a. reli- 
gieux, pieux || consciencieux, 
ponctuel || —ly, ad. religieuse- 
ment, pieusement || exacte- 
ment. 
xreligiousness, ré lÿüs nés, 
8. religion, sainteté, f. 
relinquish, réling'lwish, v.a. 
abandonner, quitter, renoncer. 
relinquisher, ré ling'kwishér, 
s. qui abandonne. 
relinquishment,  réling'- 
kwish mént, s. abandonnement, 
m., cession, f. [quaire, m. 
reliquary, rél’ikwda7i, s. reli- 
*relique, 7él’ik, V. relic. 
relish, rél'ish, 8. goût, m., 
saveur, f. || plaisir, m. |] to ac- 
quire a ~ for, prendre du 
goût pour || to give a ~ to, re- 
lever le goût || assaisonner. 
relish, ré’ish, v. a. & n. don- 
ner du goût, approuver, sa- 
vourer |) avoir bon goût. 
*relishable, rél'ishäbl, a. 
qui a bon goût || savoureux. 
relive, réliv’, v. n. revivre. 
*relucent, 7rélu’sént, a. relui- 
sant, transparent, clair. 
xreluct, rélükt, v. n. avoir 
de Ja répugnance pour, résister, 
s'opposer. 
reluctance, rélüklüns, re- 
luctancy, rélükt'änst, s. ré- 
pugoance, aversion, antipathie, 
f. || to surmount one’s ~, sur- 
monter sa répugnance || with 
extreme ~, avec une extréme 
répugnance. 
reluctant, rélükt'änt, a. qui 
agit avec répugnance |} timide, 
embarrassé || to feel ~, éprou- 
ver de la répugnance || to seem 
~, balancer, hésiter || -ly, ad. 
avec répugnance, à contre- 
cœur. frallumer. 
relum(ine), rëlüm' (in), v. a. 
rely, réli’, v. n. se fier à, 
compter sur, se reposer sur. 
*remain, 7éman’, s. reste, 
m. || demeure, f., séjour, m. || 
V. remains, pl. 
remain, rémaän, v. n. rester, 
demeurer || être de reste || s’ar- 
rêter, durer || to be left 
ing, rester à ... || -8 ..., 
reste... 
remainder, réman'dér, 5». 
reste, restant, résidu, m. 
remains, 7émdnx’, s. pl. 
restes, débris, m. pl. |] reliques, 
f. pl. || mortal ~, restes mor- 
tels, m. pl. ffaire. 
remake, rémak’, v. a. irr. re- 





remand, rémänd’, s. (jur.) 
reuvoyer (un prévenu) à une 
audience. {[mandeg rappeler. 
remand, ré y V. a. re= 
remanent, rém’dnént,s. & a. 
V. remnant. 

remark, rémérk, 8. re- 
marque, observation, f. || to 
make a ~, faire une observa- 
tion || to make -s on, faire 
des remarques à. 

remark, rémärk, v. a. re- 
marquer, observer || distinguer. 
remarkable, rëmärk'äbl, a. 
remarquable. 
remarkableness, ré märk- 
a binés, s. qualité remarquable, 
singularité, f. 

remarkably, réméark’a bli, 
ad. remarquablement. 
remarked, réméarkt’, a. re- 
marqué. 

remarker, rémdrk’ér, s. qui 
remarque, observateur, m. 
remarry, rémär'ri, v. a. &n. 
remarier || se remarier. 
remeant, rémeünt, a. re- 
venu || reparu. fremédiable. 
remediable, rémé’didbl, a. 
remediableness, 7émé’ di- 
dbinés, s. état de ce qui est 
remédiable, m. 

remediably, rém? di à bli, ad. 
d’une manière remédiable. 
remedial, rémédidl, a. qui 
offre un remède || correctif || 
-ly, ad. d’une maniére ré- 
paratrice. [médicinal. 
*remediate, rémedièt, a. 
remediless, rém'édilés, a. 
irrémédiable, irréparable, in- 
curable||—ly, ad. d’une manière 
irrémédiable. 
remedilessness, rém’édilés- 
nés, 8. incurabilité, f. 

remedy, rém’édi, s. remède, 
médicament, m. || soulagement, 
m., ressource, f. || recours, m. || 
past ~, sans reméde. 

remedy, rém’é di, v. a. remé- 
dier, guérir. 

remember, rémêm'bér, v. a. 
& n.se souvenir, se remettre, 
se rappeler || faire mention de|| 
Iseem to ~ him, il me semble 
le reconnaitre| to ~ one kindly 
to one, rappeler qn. au bon 
souvenir de qn., dire bien des 
choses de la part de qn. || ~ 
me to her! rappelez-moi à son 
bon souvenir! présentez-lui 
mes respects! || to ~ oneself, 
se rappeler, se ressouvenir. 
*rememberer, rémêm'bér ér, 
8. qui se ressouvient. 
remembrance, rémêm'bräns, 
s. souvenir, ressouvenir, m., 
mémoire, f. || to call to ~, rap- 
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peler le souvenir {| within 
the ~ of man, de mémoire 
d@’homme. 

remembrancer,  rémêm'- 
bränsér, 8, nomenclateur, mo- 
lan m. {| secrétaire de 
l’Échiquier, m. || livre de notes, 
nm. fremercier. 
*remercy, rémér’st, v. a. 
#remigrate, rémi'grat, v. a. 
retourner, revenir, 
xremigration, 78 mi gra’- 
shn, s. action de retourner, ré- 
émigration, f. 

remind, 7é mind’, v. a. faire 
ressouvenir de, rappeler à la 
mémoire. 

reminder, rémind’ér, s. sou- 
venir, m. || gentle +, doux sou- 
venir, M. 

reminiscence, réminis’séns, 
s. réminiscence, f., ressouve- 
nir, m. 

reminiscent, rém i nis’ sént, 
a. remémoratif || qui rappelle 
les évènements passés. 
reminiscential, rêminis- 
sén’shdl, a. qui a rapport à la 
mémoire, 

remise, 7éméx’, s. (jur.) re- 
mise, f. || abandon, m. 
remise, rémix’, v. a. (jur.) 
abandonner || céder. 

remiss, 7émis’, a. lent, né- 
gligent, paresseux || -ly, ad. 
nonchalamment, lâchement. 
remissibility, rémis sibil’- 
ttt, s. qualité rémissible, f. 
xremissible, rémis’svbl, a. 
rémissible, pardonnable. 
remission, rémish'n, s. ré- 
mission, f., pardon, m., indul- 
gence, f. ||reldche, m. 
remissness, vémis'nés, 8. 
nonchalance, négligence, f. || 
lacheté, f. 

remit, rémit’, v. a, & n. re- 
lâcher, diminuer, adoucir || re- 
mettre, pardonner || abandon- 
ner, céder || faire remettre, 
envoyer || différer || mettre en 
prison || se relâcher, se ralentir, 
s’adoucir, 

xremitment, rémit’mént, 5. 
rémission, f., pardon, m. 
*xremittal, rémit‘tl, 5. re- 
mise, f. 

remittance, rémi'lüns, s. 
(com,) remise, traite, f. 
remittant, rémi'tänt, a. 
(méd.) remiltent. 

remitter, 7émit’lér, s. qui re- 
met de l’argent. 

remnant, rém/nint, s. reste, 
restant, m. || coupon (de drap), 
In, [reste, restant. 
remnant, rém'nänt, a. qui 





remodel, réméd’/l, v. a. re- 
modeler, réformer. 
remollient, rémél'liént, a. 
émollient || adoucissant. 
remonstrance,rémünsträns, 
s. remontrance, réprimande, 
f. || to make a ~, faire une 
remontrance à qn. 
remonstrant, rémén’strant, 
s. remontrant, m. || personne 
qui fait des remontrances, f, 
remonstrant, rémôn'siränt, 
a. plein de reproches. 
remonstrate, rémdn’strat, v. 
a. remontrer, faire des remon- 
trances. 

*remonstrator, rémôün’strä- 
tér, s. qui fait des remon- 
trances. 

remora, rémôrä, s. (ich.) 
rémora, m., rémore, f. |] (fig.) 
empêchement, obstacle, m. 
*remordency, rémord’énsi, 
s. componction, f. 
remorse, 7é mors’, 8s. 
mords, m., componction, f. 
remorseful, rémors’fool, a. 
plein de remords, touché de 
repentir || —ly, ad. avec re- 
mords. 

remorseless, rémors'lès, a. 
sans remords, cruel || —ly, ad. 
impitoyablement. 
remorselessness, ré môrs'- 
lésnés, s. cruauté, inhuma- 
nité, f. 

remote, rémaül', a. éloigné, 
reculé, étranger || -ly, ad. loin, 
de loin. 

remoteness, r#mülnès, s. 
éloignement, m. || distance, f. 
*remotion, 7émd’shn, s. 
recul, éloignement, m. || (méd.) 
rémotion, f. 

remould, *@mdld’, v. a. re- 
fondre || mouler de nouveau. 
remount, remownt, s. re- 
monte, f. || choval de remonte, 
m. 

remount, vémownt’, v. n. 
remonter, monter de nouveau. 
removability, rémôvàbil'iti, 
s. amovibilité, f. 

removable, rémôv'äbl, s. 
magistrat amovible, m. 
removable, rémôväbl, a. 
amovible. 

removal, rémdv'l, s, dé- 
placement, éloignement, m. || 
déménagement, départ, m. || 
déposition, f. 

remove, 7émév’, s. éloigne- 
ment, changement de place, 
départ, déplacement, m., trans- 
lation, f. || degré, m. || pas, m. 
remove, rémôv’, v. a. & n. 
déplacer, ôter, éloigner || le- 
ver, transférer || se déplacer, 


re- 





s'éloigner, déloger, changer 
de logement, déménager || to ~ 
a difficulty, lever une diffi- 
culté || to ~ a stain, effacer 
une tache. 
removed, rémévd’, a. éloigné|| 
lointain || reculé || retiré || en 
retraite.  [s. éloignement, m. 
removedness, rémôv'édnes, 
remover, rémév'ér, 8. qui 
éloigne, qui déplace. 
remunerable, ré mii’ nér abl, 
a. digne de récompense. 
remunerate, rémii'nér at, v. 
a. rémunérer, récompenser, 
remuneration, 7éminéra’- 
shn, 8. rémunération, récom- 
pense, f. | 
remunerative, ré mÿ nér &- 
tiv, a. qui récompense. 
remuneratory, 7émii'nérd- 
téri, a. rémunératoire. 
remurmur, 7ëmér'mér, v. a. 
& n. répéter le murmure || ré- 
sonner, freins, 
renal, rën’l,a. (méd.) rénal, des 
renard, rén’érd, 8. renard, m. 
renascence, rénds’séns, re- 
nascency, 7énds’sén si, 8. re- 
naissance, f. [naissant. 
renascent, rénds’sént, a. re- 
rencounter, rénkown'tér, s. 
rencontre, f., choc, m. 
rencounter, rénkown’tér, v. 
n. se rencontrer || se heurter, 
se choquer. 
rend, rénd, v. a. irr. déchirer, 
lacérer || fendre, crever || to ~ 
asunder, déchirer en deux || 
fendre. 
render, rénd’ér, s. déchireur, 
fendeur, m. || reddition, f. || 
compte, paiement, m. 
render, rèn'dér, v. a. rendre, 
remettre, restituer || livrer || 
représenter || traduire, expri- 
mer || to ~ up, rendre |} to ~ 
oneself, se rendre || to ~ 
thanks, rendre graces. 
renderable, rén’dérdbl, a. 
rendable, [rendez-vous, m. 
rendezvous, räng'davô, s. 
rendezvous, räng'dävô, v. n. 
aller au rendez-vous. 
rendition, réndish’n, s. red- 
dition (d’une place), f. 
renegade, rén’égad, xrene- 
gado, 7énéga’dd, s. renégat, 
apostat, m. [renier. 
*xrenege, Ténéj’, v. a. nier, 
renew, ‘nil’, v. a. renouve- 
ler, rétablir || répéter, réitérer, 
renewability, ré nia bil'iti, 
s. état (m.) ow qualité (f.) re- 
nouvelable, [nouvelable. 
renewable, rénwabl, a. re- 
renewal, réni’dl, s. renou- 
vellement, m. || réitération, f. 
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renewedness, rénii’éd nés, 8. 
renouvellement, m. || rénova- 
tion, f. [teur, m. 

renewer, rénü'ér, 8. rénova- 

renitence, réni’téns, *reni- 
tency, rénvinst, 8. résis- 
tance, f. [tant. 
xrenitent, réntiènt, a. résis- 
rennet, rén'nét, 8. (hort.) 

reinette, f. || présure, f. 

renounce,rénowns,s. (cartes) 

renonce, f, 

renounce, rénowns', v.a. & 
D. renoncer Ï renier, désa- 
youer || (cartes) renoncer. 

renouncement, 7énons’- 
mént, s. renoncement, m., re- 

nonciation, f, 

renouncer, rénotns’ér, 8. re- 
nonciateur, m. || renieur, m. 

renovate, rén’dvat, v. a. re- 
nouveler || rétablir, réparer. 

renovation, rénüvashn, s. 
renouvellement, m. ||rétablisse- 
ment, m. fnovateur, m 

renovator, rén'üvätér, s. ré- 

renown, 7énown', s. renom, 

m., renommée, f. 

renown, vénotn’, v. a. re- 
nommer, rendre fameux. 

renowned, rénotnd’, a. re- 
nommé, célèbre || -ly, ad, glo- 
rieusement. 

rent, rént, V. rend. 

rent, vent, s. déchirure, fente, 
crevasse, f. || rente, f., revenu, 
loyer, m. || high, low +, revenu 
élevé, faible, m.||~-day, s. jour 
du terme, terme, m, = 
charge, s. rente inféodée, f. || 
~-roll, s. rôle du revenu des 
biens-fonds, m. 

rent, rént, v. a. & n. ar- 
renter, prendre à louage || 
donner à louage, louer || dé- 
chirer || faire du bruit. 

xrentable, rént’dbl, a. qui 

peut être loué, affermé, + 

rental, rént’l, s. loyer, m. 

renter, vénd’ér, 8. fermier, 

bailleur, m. 

renter, rén'tér, v.a. rentraire. 

rentering, rén’tér ing, s. ren- 


traiture, f. [ment, m. 
renting, rénfing, s. arrente- 
renunciation, ré nün si a/- 


shn, 8. renonciation, f., re- 
noncement, m. frenversé. 
renverse, rénvérs’, a. (blas.) 
reopen, ré0/pn, v. a, rouvrir. 
reorganisation, réürgnixa- 
shn, s. réorganisation, f. 
reorganise, réor’gnix, v. a. 
réorganiser. 

rep(p), rép, s. (bot.) reps, m. 
repacify, répds’tfi, v. a. 
apaiser de nouveau. 
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repack, répik’, v. a. rem- 
paqueter, emballer de nouveau. 
repaid, répad’, V. repay. 
repair, répäar’, s. réparation, 
f. || repaire, m., retraite, f. 
repair, répar’, v. a. & n. ré- 
parer, raccommoder || dédom- 
mager |] se rendre à, se retirer, 
s’en aller || in +, en état de || 
out of ~, en mauvais état || 
mal entretenu || to ~ a loss, 
réparer une perte. 
_repa(Drable, répar'übl, rèp'- 
Gr abl, a. réparable. 

repairer, répür'ér, s. répara- 
teur, raccommodeur, m. 
*repandus, répan'diis, a. 
courbé vers le haut. 
*reparably, rép'üräbli, ad. 
de manière à pouvoir être ré- 
paré. 

reparation, répdra’shn, s. 
réparation, f., dédommage- 
ment, m. || to demand ~, de- 
wander réparation || to make 
~, faire réparation. 
reparative, rép’drdtiv, s. 
compensation, f. [paratoire. 
reparative, rép'ür i tiv, a. ré- 
repartee, rép dr té’, s. repar- 
tie, réplique prompte et vive, f. 
*Yepartee, rép dr te’, v. a. re- 
partir, répliquer vivement, ri- 
poster. [passer. 
repass, 7épds’, v. a. & n. re- 
repast, répdst’, 8. repas, 
diner, m. || light +, s. colla- 
tion, f. [se repaître. 
repast, répast’, v.n. repaitre, 
*Yrepasture, répäs'lür, 8. ré- 
gal, festin, m 

repay, répd’, v. a. repayer, 
rembourser, rendre, défrayer. 
repayable, repü'à bl, a. rem- 
boursable. 

repayment, répa’mént, s. 
remboursement, m. 

repeal, répél’, s. révocation, 
abrogation, f, 

repeal, répél’, v. a. rappeler, 
révoquer, abolir, abroger. 
repealable, répél’d bl, a. ré- 
vocable. 

repealer, répél'ér, s. parti- 
san de la dissolution de union 
entre l'Irlande et l'Angleterre, 
m. [f. || us.) renvoi, m. 
repeat, répet’, s. répétition, 
repeat, répét’, v. a. répéter, 
réitérer Î réciter. 

repeated, répét'éd, a. répété || 
réiteré || -ly, ad. à plusieurs 
reprises. 

repeater, répét’ér, s. qui ré- 
péte |! montre à répétition, f. 
repeating, répét’ing, s. répé- 
tition, f. || ~-watch, s. montre 
à répétition, f. 








repel, répél’, v. a. repousser, 
faire reculer, répercuter. 
xrepellency, répèllènsi, s. 
qualité répercussive, répul- 
sion, f. 

repellent, répél’lént, s. force 
répulsive, f. || (méd.) révulsif, 
répercussif, m. 

repellent, 7épél/lént, a. (phys.) 
répulsif. [pousse, 
repeller, répél/lér, 8. qui re- 
repent, répent’, v. a. & n. se 
repentir || avoir du regret, être 
Aché de, 

repentance, répént’dns, s. re- 
pentance, f., repeutir, m. || 
stool of ~, sellette du repen- 
tir, f. 

repentant, répént'änt, a. re- 
pentant, pénitent || -ly, ad. 
d’une maniére repentante. 
repentingly, répént’ing li, ad. 
avec repentir. [peupler. 
repeople, répé’pl, v. a. re- 
xrepercuss, 7épeér kis’, v. a. 
répercuter. 

repercussion, 72pér kish’n, 
8. (méd.) répercussion || (phys.) 
réverbération, f. 
repercussive, re pér kiis’siv, 
s. (méd.) répercussif, m. 
repercussive, r2pér kiis’siv, 
a. (méd.) répercussif. 
repertoire, rép'ér war, ». ré- 
pertoire, recueil, m. 
repertory, rép’ér tér%, s. ma- 
gasin, dépôt, m. || grenier 
public, m. 
reperuse,rëpérux,v.a relire, 
repetition, rép étish’n, s. ré- 
pétition, réitération, f. 
repine, répin', v. a, être fa- 
ché, murmurer || se plaindre || 
se repentir. 

repiner, répin'ér, s. qui se 
plaint toujours, murmurateur, 
m. {mure, m. || plainte, f. 
repining, répun'ing, s. mur- 
repiningly, répin'ing li, ad. 
en murmurant. 

replace, réplas’, v. a. repla- 
cer, remplacer, remettre. 
replacement, 7¢plas'mént, s. 
remplacement, m. 

replait, repl&' ou réplit’, v. 
a. replisser, (planter. 
replant, r@plant’, v. a. re- 
replantation, réplinta’shn, 
s. replantation, f. 

repleader, répled’ér, s. (jur.) 
nouveaux débats, m. pl. 
replenish, réplén’ish, v. a. 
remplir, garnir, couvrir |] ache- 
ver, finir. 

replenishment, réplèn'ish- 
mént, s. action de remplir, f. || 
remplissage, m. [plein. 
replete, réplét’, a. rempli, 
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repletion, réplé’shn, s. re- 
plétion, plénitude, f. || rassasie- 
ment, m. fplétif. 
pi sel ET répla'tiv, a. re- 
repleviable, réplév'tabl, a. 
(jur.) dont on peut obtenir 
mainlevée. 

replevin, réplèv'in, replevy, 
réplév't, v. a. (jur.) obtenir 
mainlevée. 

replica(te), rép'likd, rèp'li- 
két, s. copie d’un ouvrage d’art 
faite par l’auteur de l'original, 
f. || (mus.) répétition, f. 
replicate, rép’likét, a. replié. 
replication, réplika’shn, 8. 
réplique, réponse, f. 

replier, répliér, s. personne 
qui réplique, répond. 

reply, répl, s. réplique, ré- 
ponse, f. || to make +, ré- 
pondre.  frepartir, répondre. 
reply, rép, v. a. répliquer, 
repolish, ré polish, v. a. polir 
de nouveau. : 
repone, répon’, v. a. (jur.) 
replacer || remettre en place. 
report, réport’, s. bruit, m. || 
réputation, f. || récit, rapport, 
m., déclaration, f. || retentisse- 
ment, m. || current ~, bruit qui 
court, m. || official +, rapport 
officiel, m. || it is a matter of 
common +, c’est l’objet de la 
rumeur publique || through 
good, evil par bonne, 
par mauvaise renommée || to 
draw up, make a +, faire un 
rapport, rendre compte. 
report, répürl’, v. a. rappor- 
ter, faire un rapport, rendre 
compte || faire du bruit || to ~ 
oneself, se présenter || to ~ 
progress, rendre compte du 
statu quo d’une affaire || it is 
-ed, on rapporte, le bruit 
court. 

reporter, réport'ér, 8. rappor- 
teur, raconteur, m. |} sténogra- 
phe, m. 

xreportingly, réporl'ingli, 
ad. selon le bruit qui court. 
reportorial, réporioriäl, a. 
appartenant au rapporteur. 
reposal, répüx'l, s. action de 
se reposer, f., repos, m. 
repose, 7épox', s. repos, m. || 
tranquillité, f. 

repose, répox’, v. a. &n. re- 
poser || poser, placer |] se re- 
poser || se fier || to ~ on, in, 
confier a, mettre sa confiance en. 
*reposedness, répox'édnés, 
8. repos, délassement, m. 
reposeful, rép6x' fool, a. plein 
de repos || tranquille. 
xreposit, répôx/i, v. a. dé- 
poser, poser, placer. 





*reposition, répoxishn, s. 
action de placer, f., rétablisse- 
ment, m. 

repository, 1épdx/ttért, s. 
dépôt, magasin, m. 

repossess, 7@poxxés’, v. à. 
rentrer en possession de, re- 
couvrer, 

repossession, répoxxésh'n, 
s. rentrée en possession, f. 

reprehend, répréhénd’, v. a. 
reprendre, réprimander, bla- 
mer, accuser. 

*reprehender, répréhénd'ér, 
8. qui bl4me, censeur, m. 

reprehensible, répréhèn- 
st bl,a. répréhensible, bl4mable. 

reprehensibleness, répré- 
hén’ si blnés, s. culpabilité, f. 
reprehensibly, répréhen’si- 
bli, ad. d’une manière répré- 
hensible. 

reprehension, rép ré hén’- 
shn, s. réprimande, f., blame, 
m. 
reprehensive, répréhén’siv, 
reprehensory, 7épréhén’sér i, 
a. répréhensif, qui réprimande. 

represent, répréxént’, v. a. 
représenter || décrire || exhiber, 
tenir la place de qn. 

representable,rép réxént’a bl, 
a. qui peut étre représenté. 

representation, répréxén- 
ta/shn, s. représentation, f. || 
fonction d’un représentant, f. 

representative, rép ré xént'd- 
tv, s. représentant, député, m. 

representative, répréxént’a- 
tiv, a. représentatif || représen- 
tant || thoroughly ~ meet- 
ing, assemblée représentative, 
f. || x-ly, ad. comme représen- 
tant, en député. 

representer, réprexént'ér, ». 
représentant, m. 

*representment,rép réxént’- 
mént, s. représentation, image, 
f. [mer, dompter, soumettre. 

repress, réprés’, v. a. répri- 

*Tepresser, 7éprés’sér, s. qui 
réprime. [pression, f. 

repression, 7épresh’n, s. ré- 

repressive, répres’siv, a. ré- 
pressif || -1y, ad. d’une manière 
répressive. 

xreprieval, réprév'l, re- 
prieve, réprev’, s. (jur.) répit, 
sursis, délai, m. 

reprieve, 7éprév’, v. a. (jur.) 
donner du répit, différer l’exé- 
cution d’une sentence de mort. 

reprimand, rép'rimänd, s. 
réprimande, mercuriale, f. 

reprimand, répriménd’, v.a. 
réprimander, blâmer, chapitrer, 

reprint, ré print, s. réimpres- 
sion, f. 





reprint, réprint’, v. a. réim- 
primer. 
reprisal, réprix’l, 8. repré- 
saille, f. || to make —s, user de 
représailles. 
reprise, reprize, réprix’, 3. 
reprise, f, représailles, f. pl. || 
Gur.) charges, f. pl. 
reproach, réproch’, 8. repro- 
che, blâme, m. || honte, f. || 
free from +, sans reproche || 
exempt de reproche || to con- 
sider as à -, tenir à déshon- 
neur || to incur ~, encourir le 
blame. 
reproach, réprôch, v. a. re- 
procher, blamer, accuser, con- 
damner. a. digne de blâme. 
*reproachable, réproch’d bl, 
reproachful, réproch’ fool, a. 
injurieux, outrageant, offen- 
sant || honteux, infame || -ly, 
ad. injurieusement, ignomi- 
nieusement. 
reproachfulness, réproch'- 
fo6lnés, s. irréprochabilité, f. 
reprobate, rép'rübét, 8. ré- 
prouvé, impie, m. 
reprobate, rép'rübèt, a. ré- 
prouvé, méchant, impie. 
reprobate, rép’rô bat, v. a. ré- 
prouver, rejeter || condamner. 
reprobation, réprôbä’shn, s. 
réprobation, condamnation, f. 
reproduce, reprodius', v. a. 
reproduire. freproducteur, m. 
reproducer, réprodus’ér, s. 
reproduction, 7eprû dik’- 
shn, s. reproduction, f. 
reproductive, réprodiik’tiv, 
reproductory, repro duk'iér i, 
a. reproductif. 
reproof, réprôf, ». répri- 
mande, censure, f. 
*reprovable, réprôv'äbl, a. 
répréhensible, blamable. 
xreprovableness, ré prôv'- 
a&binés, s. repréhensibilité, f. 
Teprove, réprôv’, v.a.repren- 
dre, réprimander, blamer, cen- 
surer. [reprend, censeur, m, 
reprover, réprov'ér, s. qui 
reprovingly, réprév' ing li, 
ad. avec réprobation. 
reprune, réprén’, v. a. éla- 
guer une seconde fois. 
reptile, rèp'äl, reptilian 
réptil’tdn, s. reptile, ani 
rampant, m. 
reptile, rép'äl, reptilian 
répll'iän, a. reptile, rampant | 
bas, vil. [blique, f. 
republic, répiib’lik, s. répu- 
republican, répüb'iikn,s. ré- 
publicain, m. fpublicain. 
republican, répit’li kn, a. ré- 
_republicanism, répüb'lilm- 
wm, s. républicanisme, m, 
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republicanise, répib'liknix, 
v. a. républicaniser. 
republication, r@piiblika’- 
shn, 8. réimpression, nouvelle 
édition, f. 
republish, répiib’lish, v. a. 
réimprimer, publier de nou- 
veau, [qu’on peut répudier. 
xrepudiable, répa'diäbl, a. 
TRI répu'diät, v.a. ré- 
pudier || rejeter || divorcer. 
repudiation, répädia’shn, 
8. répudiation, f., divorce, m 
repudiator, répüdialtér, 8. 
celui qui répudie. 
+repugn, répün’, v. n. répu- 
gner, contredire, 
repugnance,  Tépüg'nüäns, 
xrepugnancy, ré piig’ndn si, 8. 
répugnance, aversion, antipa- 
thie, f. 
repugnant, répüg'nünt, a. ré- 
puguant, incompatible || revé- 
che, antipathique |} contradic- 
toire || *-ly, ad. avec répug- 
nance, contradictoirement. 
xrepullulate, répül'lulat, v. 
a. répulluler, refleurir. 
repulse, répüls’, s. repousse- 
ment, m., rebuffade, f., refus, 
m. {to meet with a ~, essuyer 
un refus. 
repulse, répüls’, v. a. repous- 
ser, rebuter, refuser. 
repulseless, répüls'lés, a. ne 
pouvant tre repoussé. 
repulser, répiils’ér, ». per- 
sonne qui repousse, f. 
repulsion, répül'shn, 8. ré- 
pulsion, force répulsive, f. 
repulsive, répüls'iv, a. ré- 
pulsif||-1y, ad. d’une manière 
répulsive. [poussant. 
xrepulsory, répüls'ér à, a. re- 
repurchase, vepér'chès, 8. 
rachat, m. fracheter. 
repurchase, räpér’chès, v. a. 
reputable, rép’ütä bi, a. ho- 
norable, fs. respectabilité, f, 
reputableness, rép'iita bi nés, 
reputably, rep'utdbli, ad. 
honorablement. 
reputation, réputd’shn, re- 
pute, répul,s. réputation, f., 
renom, m., estime, f. |] by +, 
par réputation || of ~, de re- 
nom || of no ~, sans réputa- 
tion || sans renom || to ruin 
one’s ~, perdre qn. de répu- 
tation. ad. de réputation. 
reputatively, rép'w ta tiv li, 
repute, ré pit’, v. a. réputer, 
estimer, tenir pour. 
reputed, réput’éd, a. réputé || 
censé || (de père) putatif || -ly, 
ad. suivant l’opinion commune. 
reputeless, répül'lés, a. sans 


réputation. 
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request, rékwést', s. requête, 
demande, prière, f. |} réputa- 
tion, f. || at the ~ of, à la re- 
quête, à la réquisition de |] at 
your ~, sur votre demande|| by 
special ~, sur une demande 
spéciale || in «, en vogue, en 
crédit || in great +, (com.) bien 
demandé, recherché {|| to 
comply with a ~, accueillir 
une requête, avoir égard à une 
demande, à une prière || to 
make ~, prier. 
request, rékwést’, v. a. de- 
mander, solliciter, requérir. 
requester, ré kwést'ér, 8. sup- 
pliant, solliciteur, m. 
*requicken, ré@kwik’n, v. a. 
ranimer, {m. || repos, m. 
requiem, 7@’kwiém,s.requiem, 
*requirable, rékwir'abl, a. 
requérable. 
require, ré wir’, v. a. requé- 
rir, demander, exiger || avoir 
besoin. 
requirement, rékwtr'mênt, s. 
demande, f., besoin, m. 
requirer, rékwir'ér, s. requé- 
rant, demandeur, m. 
requisite, rék'wix it, s. chose 
requise, chose nécessaire, f. 
requisite, rék’wixit, a. re- 
quis, nécessaire || -ly, ad. né- 
cessairement.  [s. nécessité, f. 
requisiteness, rék’wixitnés, 
requisition, rékwixish'n, s. 
réquisition, demande, f. 
requisitionist, rékwixish’n- 
ist, 8. réquisitionneur, m. 
*requisitive, réhwix’ttiv, a. 
réquisitorial, 
requital, réIwit'l,s. revanche, 
récompense, f. 
requite, rékwit’, v. a. rendre 
la pareille, récompenser || se 
venger. frateur, m. 
requiter, ré kwit’ér,s. remuné- 
reredos, rér'dds, 3. fees 
retable, f. frière-fief, m. 
rerefief, rer'fef, 8. (jur.) ar- 
reremouse, 7ér’mows, 8. 
chauve-souris, f. 
resail, 7ésal’, v. a. (mar. 
remettre ala voile|/rembarquer, 
resale, résdl’, 8. seconde 
vente, f. [saluer. 
resalute, résd lit’, v. a. re- 
rescind, résind’, v. a. (jur.) 
rescinder, annuler. 
rescission, 7ésixh’n, s. (jur.) 
rescision, abrogation, f. 
*rescissory , résis’strt, a. 
rescisoire. à 
xrescous, rés’kiis, s. (jur.) 
rescousse, reprise, f. [crire. 
rescribe, réskrib’, v. a. ré- 
rescript, ré'skript, s. rescrit, 





édit, m. 





*rescuable, rés’kudbl, a. 
qui peut être sauvé. 
rescue, rés’kii, 8. rescousse, 
£. || délivrance, libération, f. || 
to come, go to one’s ~, aller 
au secours de qn. || to the ~! 
à la rescousse! || au secours! 
rescue, rés’ku, v. a. délivrer, 
retirer d'un danger. [teur, m. 
rescuer, rés’kuér, 8. libéra- 
research, résérch’, s. recher- 
che, f., examen, m. || to make 
—e8, faire des recherches. 
research, résérch, v. a. re- 
chercher, faire des recherches, 
examiner, [scrutateur, m. 
researcher, résérch'ér, s. 
reseat, rését’, v. a. rasseoir, 
remettre. [résection, f. 
resection, résck’shn, s. (char.) 
reseda, résé'da, s. (bot.) ré- 
séda, m. 
reseize, r2sex/, v. a. ressai- 
sir || (jur.) séquestrer. 
xreseizer, réséx/ér, 8. qui 
ressaisit. [conde saisie, f. 
reseizure, 7Csex'ür, 8. se- 
resell, resél’,v. a. irr. re- 
vendre. [a. ressemblant. 
*resemblable, réxém’ bid bl, 
resemblance, réxém/bldns,s. 
ressemblance, f. |j similitude, 
conformité, f. || strikin 
ressemblance frappante, f. || to 
bear a ~ to, avoir de la res- 
semblance avec. 
resemble, réxém’bl, v. a. res- 
sembler, être semblable à. 
resembling, réxém/bling, a. 
ressemblant, semblable. 
resend, vésénd’, v. a. irr. 
renvoyer, 
resent, réxént’, v.a. ressentir, 
prendre en mauvaise part. 
resenter, r¢xént’ér, 8. qui res- 
sent, vengeur, m. 
resentful, réxént’ fool, a. vin- 
dicatif || -ly, ad. d’une ma- 
niére vindicative. 
resentingly, réxént’ing li, ad. 
par ressentiment. [sible. 
xresentive, réxént'iv, a. sen- 
resentment, réxént'mént, s. 
ressentiment, m. {| sensibilité, 
f., déplaisir, m 
reservation, 7éx érva’shn, s. 
réserve, retenue, f. || mental ~, 
restriction mentale, f. 
xreservatory, réxérv'é teri, 
s. réservoir, dépôt, m. 
reserve, 7éxérv’, 8. réserve, 
f. || discrétion, modestie, pu- 
deur, f. || in ~, en réserve || 
without ~, sans réserve, 
reserve, 7éxérv’, v. a. réser- 
ver, retenir, conserver. 
reserved, réxérvd’, a. réser- 


E 


tb. || chair, Joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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vé || circonspect, modeste || -ly, 
ad. avec réserve. 
reservedness, réxérv'éd nés, 
3. réserve, circonspection, f. 
reserver, 7¢xérv’ér, 8. qui ré- 
serve. [servoir, étang, m. 
reservoir, réx/ér vwor, 8. ré- 
reset, résèt', 8. (jur.) action 
de recevoir un proscrit, m. 
reset, 1@ sét’, s. (lyp.) recom- 
position, f. [céler. 
reset, résél’, v. a. (jur.) re- 
reset, 7ését’,v.a. (typ.) recom- 
poser. 
resetter, rését’lér, s. (jur.) 
recéleur, m. fpositeur, m. 
resetter, 7@sét’ter, s. recom- 
resettle, rését’tl, v. a. réta- 
blir, calmer. 
resettlement, re sét’tl mént, s. 
rétablissement, m. [mer. 
reshape, 7éshap’, v. a. refor- 
reship, ré ship’, v. a. rembar- 
quer. Jrembarquement, m. 
reshipment, réship'mént, s. 
xresiant, résiänt, s. rési- 
dent, m. 
reside, 7éxid’, v. n. résider, 
demeurer || former un résidu. 
residence, réx’idéns, s. rési- 
dence, f. || domicile, m. || (chim.) 
résidu, m. |} to take up one’s 
+, établir sa résidence || se fixer. 
residency, réx'idèn si, s. ré- 
sidence officielle (dans l’Inde),f. 
resident, réx’idént, s. rési- 
dent, ambassadeur, m. || to be 
a ~ of, être habitant de || de- 
meurer à || être domicilié à. 
resident, réx/idënt, a. rési- 
dant, demeurant. 
residential, réxidén’shdl, a. 
qui appartient à une résidence 
ou à un résident. 





xresidentiary,  réxidèn- 
shért, a. résidant, qui fait sa 
résidence. m 


fm. 

resider, réxtd'ér, s. habitant, 

residual, réxid'uàäl, residu- 
ary, véxid'uéri, a. restant, 
étant de reste || ~ legatee, s. 
(jur.) légataire universel, m. 

residue, réx'idü, s. (com.) 
résidu, restant, m. 

residuum, réxid'üüm, s. 
(chim.) résidu, m.  fnouveau. 

resign, 7ésin’, v. a. signer de 

resign, réxin', v. a. & n. ré- 
signer, céder, donner sa dé- 
mission || se résigner, se sou- 
mettre. 

resignation, 7éx ig nd’ shn, 
s. résignation, f. {| démission, 
f. {| cession, f. |] soumission, f. || 
to give in, tender one’s ~, 
otfrir sa démission. 

resigned, réxind’, a. résigné || 





to be ~, se résigner || -ly, ad. 
avec résignation. 

resignee, 7éxiné’, s. résigna- 
taire, m. fgnant, m. 

resigner, réxin'ér, s. rési- 

resignment, réxin'mént, s. 
résiguation, f. || démission, f. 
xresilience, résil/iéns, *re- 
siliency, résil'ièn st, xresili- 
tion, résilish’n, 8. rejaillis- 
sement, m. 

resilient, résiV/iént, a. jail- 
lissant, bondissant. 

resin, réx'in, 8. (bot., chim.) 
résine, f. {a. résinifère. 

resiniferous, réxinif'érüs, 

resino-electric, 7é% inoé- 
lék’trik, a. résino-électrique. 

resinous, réx’inüs, a. rési- 
neux || ~ electricity, s. élec- 
tricité négative, f. || —ly, ad. au 
moyen de la résine. 

resinousness, 7éx/intis nés, 
s. qualité résineuse, f. 

resiny, réx'tni, a. résineux. 

*resipiscence, 7ésipis’séns, 
8. résipiscence, f., repentir, m 

resist, réxist’, v. a. résister, 
s'opposer a. 

resistance, 7éxist’dns, s. ré- 
sistance, opposition, f. 





resistant, réxisiänt, re- 
sister, réxisl'ér, s. opposant, 
m. fsistant. 


resistant, réxist’dnt, a. ré- 

resistibility, réxistibi’iti, 
*resistibleness,réxist’t bi nés, 
s. pouvoir de résister, m. 

resistible, réxist’ibl, a. résis- 
tible. 

resistibly, réxist’rbli, ad. 
d’une manière résistible. 

*resistive, réxist’iv, a. qui 
peut résister. 

resistless, réxist’lés, a. irré- 
sistible || -ly, ad. irrésistible- 
ment. 

resistlessness, réxist’lés- 
nés, s. irrésistibilité, f. 

resoluble, réa’olubl, x. qui 
peut étre fondu. 

resolubleness, réx’dlit bl nés, 
s. solubilité, f. || réductibi- 
lité, £. 

resolute, réx’dlit, a. résolu, 
déterminé, persévérant, hardi || 
-ly, ad. résolument, hardiment, 

resoluteness, réx’d lit nés, s. 
résolution, fermeté, f. 

resolution, 7éx 6 lu’'shn, s. ré- 
solution, dissolution, f. |] ferme- 
té, détermination, f. || (jur.) re- 
scision, f. |] (chim.) analyse, 
f. || to come to, take a …, 
prendre une résolution. 

*resolutioner, réx 6lu’shn ér, 
8. qui donne son adhésion aux 
résolutions des autres. 





resolutive, réx/dlutiv, a 
(méd.) résolutif. 
resolvability, réxdlv àbili- 
ti,resolvableness, réxülv'à bl- 
nés, 8. solubilité, f. 
resolvable, réxülu'ü bl, a. ré- 
soluble. [tion, décision, f. 
resolve, réxélv’, 8. résolu- 
resolve, réxdlu’, v. a, & n. 
résoudre, expliquer || déter- 
miner, décider || dissoudre, 
fondre || analyser || se résou- 
dre, se déterminer || se fondre || 
to ~ a doubt, éclaircir un 
doute|| to ~ upon, se résoudre a, 
resolved, réxülvd!, a. résolu || 


décidé || -ly, ad. résolument, 
constamment. 
*resolvedness, réxülv'èd- 


nés,s. résolution, constance, f. 
resolvent, 7éxdlv'ént, s. dis- 
solvant, m. 

resolvent, réxélv’ént, a. ré- 
solutif, dissolvant. 

resolver, 7éxélu’ér, s. qui 
prend une ferme résolution, m. 
|| dissolvant, m. 

resonance, réx/dndns, re- 
sonancy, réx'ündnsi, s. ré- 
sonnance, f. || écho, m. 

resonant, réx'ünänt, a. ré- 
sonnant, sonore. [sorber. 

xresorb, résorb', v. a. ab- 

resort, 7éxort’, s, recours, 
concours, m.||assemblée, union, 
f. || ressort, m. || refuge, re- 
paire, m. || great place of ~, 
endroit, lieu très-fréquenté, m. 
|| in the last ~, (jur.) en der- 
nier ressort. 

resort, réxért’, v. n. recourir, 
avoir recours || se rendre, al- 
ler || fréquenter, hanter. 

resorter, réxért’ér, s. qui 
fréquente. fnement, m. 
resound, réxownd’, s. réson- 
resound, réxownd’, v. a &n. 
résonner || vanter, célébrer | 
résonner, retentir. 

resource, 7ésûrs’, S. res- 
source, f., expédient, m. || be- 
yond +, sans ressource. 

resourceful, résors’fü6l, a. 
plein de ressources. 
resourceless, 7ésdrs’lés, a. 
sans ressource. 

respeak, réspck’, v. u. irr. 
répliquer, répondre. 

respect, 7é spékt’, s. respect, 
égard, m,, estime, vénération, 
f. || motif, rapport, m. || in all 
—s, in every ~, sous tous les 
rapports || à tous égards || in 
many -s, sous plusieurs rap- 
ports || in other ~s, d’ailleurs|| 
in ~ of, to, en comparaison de, 
sous le rapport de || in this ~, 
à cet égard || out of ~ to you, 











late, hit, far, lot, ask (grass, last); hére, gét, hér; mine, in; na, hôt, prove; 
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à votre considération || to be 
wanting in ~ to, manquer de 
respect à || to pay, present 
one’s —8 to one, rendre ses 
respects à qn. || to show one 
~, porter respect à qn. || with 
~ to, quant à, par rapport à. 
respect, réspékt’, v.a. respec- 
ter, honorer | se rapporter à. 
respectability, réspékt à bil'- 
it, respectableness, ré spèkt- 
äblnès, 8. respectabilité, con- 
sidération, f. || to live in ~, 
vivre honorablement. 
respectable, réspékt dbl, a. 
respectable, vénérable, esti- 
mable, 

respectably, réspékt’d bli, ad. 
d’une maniére respectable. 
respecter, 7éspékt’ér, 8. quia 
du respect pour || to be no ~ 
of persons, juger impartiale- 
ment, 

respectful, réspékl' fool, a. 
respectueux || -ly, ad. avec 
respect. 

*respectfulness, réspéki- 
fodlnés, 8. respect, m., con- 
sidération, f. 

respecting, réspékt'ing, prp. 
quant à, à l'égard de. 

respective, réspékt’ wv, a. re- 
spectif, relatif || -ly, ad. re- 
spectivement, relativement. 

*respectless, réspékt'lés, a. 
sans respect. 

xrespersion, 7éspér shn, s. 
action d’asperger, f. 

respirability, rés pird bit wv 
ou réspor & bil ttt, respirable- 
ness, rés'pirà blnés ou ré spir’- 
abines, s. respirabilité, f. 

respirable, rés'pirü bl ou ré- 
spir'd bl, a. respirable. 

respiration, réspira’shn, », 
respiration, f. 

respirator, rés’pirälér, s. 
respirateur, m.  [respiratoire. 

respiratory, rés’ piratéri, a. 

respire, réspir’, v. a. & n. 
exhaler || respirer, prendre ha- 
leine. [m. || surséance, f. 
respite, rés’pit, s. délai, répit, 
respite, rés’pit, v. a. donner 
du répit, donner du délai. 
resplendence, 7ésplénd’ éns, 
+resplendency,résplénd'èn st, 
8. splendeur, m. 

resplendent, résplénd’ént, a. 
resplendissant, brillant || —ly, 
ad. avec splendeur. 

respond, 7¢spdnd’, 8. répons, 
m. |} (arch.) pilier engagé (en 
partie dans un mur), m. 
respond, réspünd’, v. u. ré- 
pondre, correspondre. 
respondent, réspônd'ënt, ». 





répondant, m., caution, f., ga- 
rant, m. [correspondant. 
respondent, réspônd’ ént, a. 
respondentia, és pondén'- 
shit, 8. (com., mar.) prèt sur 
faculté, m. 
response, réspôns’, s. ré- 
ponse, réplique, f. 
responsibility, ré spôns Ÿbil'- 


il, responsibleness, rè- 
spons’t bi nés, s. responsabilité, 
fresponsable. 


responsible, réspôns’1bl, a. 
responsibly,réspôns'i bli,ad. 
d’une manière responsable. 
responsion, réspün shn, ». 
cautionnement, m, 
responsive, réspôüns'iv, a. 
qui répond || qui s’accorde avec 
||-ly, ad. d’une manière corres- 
pondante. 

responsiveness, ré spôns’ iv- 
nés, s. qualité de ce qui ré- 
pond, f. 

responsory, réspüns'ért, 8. 
responsoire, m. [responsif. 
responsory, réspôns'éri, a. 
rest, rést, 8. repos, sommeil, 
m. || tranquillité, pause, £. || 
soutien, m. || reste, restant, ré- 
sidu, m. || arrêt (de lance), m. || 
among the ~, entre autres || 
crotchet-~, (mus.) soupir, m. || 
quaver-~, (mus.) demi-sou- 
pir, m. || semi-quaver ~ 
(mus.) quart de soupir, m. Î 
for the ~, au reste || to be at 
~, être en repos || to get, go to 
~, 8e livrer au repos || to retire 
to ~, se retirer des affaires || to 
set at ~, mettre en repos || to 
take ~, prendre du repos. 
rest, vést, v. a. & n. faire re- 
poser, appuyer || reposer, dor- 
mir, sommeiller || être tran- 
quille || s’appuyer || étre de 
reste || se reposer, s’arréter || 
to - assured, être assuré || to 
~ secure, être en sécurité || 
~ yourself! reposez-vous! || 
-ing-place, s. lieu de repos, 
m. || abri, m. [stagnate. 
+restagnate, ré stag’ nat, V. 
restant, rést/dnt, a. restant. 
restaurant, réstordng’', s. 
restaurant, m. 

restaurateur, 7¢s to’rd lér, s 
restaurateur, m. 
xrestauration, 7réstara’- 
shn, V. restoration. 

restem, 7¢@stém’, v. a. aller 
contre le courant. 

restful, rést’ fool, a. en repos, 
tranquille |] —ly, ad. tranquille- 
ment. 

restfulness, vést’ fodlnés, s. 
repos, m. || Calme, m. {| tran- 
quillité, f. 





restharrow, rési’harrd, s. 
(bot.) bugrane, f. 

xrestiff, rés‘tif, restive, rès’- 
tiv, a. rétif|| têtu, obstiné || -ly, 
ad. d’une manière revêche. 
restitution, rés titi’ shn, s. 
restitution, f., rétablissement, 
m. 
restiveness, rés’fiv nés, s. na- 
turel rétif, m. || obstination, f. 
restless, rési’lés, a. sans re- 
pos || inquiet || inconstant || -ly, 
ad. sans repos. 

restlessness, rést/lésnés, ». 
insomnie, f. || inquiétude, f. 
restock, 7éstdk’, v. a. remon- 
ter une arme à feu || approvi- 
sionner un magasin. 
restorable, réstor’d bl, a. qui 
peut étre rétabli. 
restorableness, 7ést0r’ à bl- 
nés, 8. état de ce qui peut être 
rendu, restitué, restauré, m. 
restoration, rés tra’ shn, s. 
restauration, f., rétablissement, 
m. frestaurant, m. 
restorative, réslor’dtiv, s. 
restorative, 7éstor’ dtiv, a. 
restaurant || —ly, ad. d’une 
manière reconstituante. 
xrestorator, rés'lürätér, V. 
restaurateur. 

restore, 7¢éstor’, v. a. resti- 
tuer, rendre || restaurer, réta- 
blir, remettre || to be -d to 
health, être rétabli || être en 
bonne santé. 

restore, re stor’, v. a. remet- 
tre en magasin. 

restorer, 7éstor’ér, s. restau- 
rateur, restituteur, m. 
restrain, réstran’, v. a. res- 
treindre, limiter, diminuer || 
to ~ one from, empécher qn. 
de faire qe. 

restrainable, ré stran’ a bl, a. 
que l’on peut restreindre. 
restrainedly, réstran’ éd li, 
ad. avec restriction, avec con- 
trainte. [restreint. 
restrainer, ré strain’ ér, s. qui 
restraining, réstran’ing, a. 
restreint || restrictif. 

restraint, réstrant’, s. con- 
trainte, restriction, prohibi- 
tion, f. || gêne, f. || to be un- 
der ~, être dans la gêne || to 
put - on one, mettre une re- 
striction à qn. 

restrict, résérikl', v. a. res- 
treindre, limiter. 

restriction, 7éstrik’shn, s. 
restriction, limitation, f. || to 
be a ~ to, apporter une res- 
triction à. 

restrictive, réstrikt/w, a. 
restrictif || -ly, ad. avec res- 
triction. 
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*resty, rést’t, V. restive. 
result, réxilt’, s. résultat, m., 
conséquence, suite, f. || rejail- 
lissement, m. 

result, réxiilt’, v. n. résulter, 
s’ensuivre || rebondir, rejaillir. 
*resultance, réxüll'äns, s. 
résultat, m. || rejaillissement, 
m. fsultante, f. 
resultant, réxüllänt, s. ré- 


resultant, réxülänt, re- 
sulting, réxülfing, a. résul- 
tant. frésultat. 


resultless, réxiilt’lés, a. sans 
resumable, réxum’abl, a. 
qui se peut reprendre. 
resume, 7éxim’, v. a. re- 
prendre || continuer, poursuivre 
|| to ~ a connexion, renouer 
des relations. 
resummon, 72süm/ mn, v. a. 
citer de nouveau, rappeler. 
resumption, réxum’shn, s. 
reprise, continuation, f. 
*resumptive, réxüm'{iv, a. 
qui résume, qui reprend. 
resupinate(d), rési’ pinat- 
(éd), a. (bot.) résupiné, ren- 
versé. 
+resupination, 12 sipina’- 
shn, s. (bot.) résupination, f. 
resurrection, 1éxérrék’shn, 
s. résurrection, f. |] ~-man, s. 
résurrectionniste, voleur de ca- 
davres, m. || «-pie,s. (culin.) 
pâté de restes de viande, m. 
*resurrectionist, réx érrèk'- 
shnist, s. résurrectionniste, m. 
resurvey, 7ésér'vd, s. révi- 
sion, f. || nouvel examen, m. 
resurvey, 72servd’, v. a. re- 
voir, examiner de nouveau. 
resuscitate, réstis'si tat, v. a. 
ressusciter, réveiller. 
resuscitation, 7ésissvta’- 
shn, s. action de ressusciter, 
f. || renouvellement, m. 
resuscitative, résüs'sitativ, 
a. qui rappelle à ia vie || qui 
ranime. 
resuscitator, résüs’ sitätér, 
s. celui qui ranime, qui ressus- 
cite. ~ 
ret, réf, v.a. rouir, faire rouir. 
retail, rétal’, s. (com.) détail, 
regrat, m. || to sell by ~, ven- 
dre en détail || ~-dealer, s. 
marchand en détail, détaillant, 
m. 
retail, rétal’, v. a. morceler || 
(com.) détailler, vendre en dé- 
tail. [m. 
retailer, rétal’ér, s. détailleur, 
retain, 7¢ tan’, v. a. & n. rete- 
nir, garder, conserver |] se res- 
souvenir || salarier, appartenir. 
retainable, rétan’d bl, a. qui 
peut étre retenu. 


late, hat, far, law, ask 


retainer, rétan’ér, 8. ad- 
hérent, dépendant, serviteur, 
m. || vassal, m. || (jur.) hono- 
raires (d’un avocat etc.), m. pl. 
retaining, rétan’ing, a. qui 
retient, qui soutient, qui con- 
serve || ~-fee, s. (jur.) hono- 
raires (d’un avocat), m. pl. || 
~-wall, s. mur de soutène- 
ment, m. [prendre. 
retake, rétak’, v. a. irr. re- 
retaliate, ré tàl'tat, v. a. user 
de représailles, rendre la pa- 
reille. 

retaliation, rétälia shn, s. 
revanche, représaille, f., talion, 
m. || by way of +, par repré- 
sailles || law of ~, 3. loi du ta- 
lion, f. 

retaliative, rétal'tativ, re- 
taliatory, rétäl Tatéri, a. qui 
rend la pareille. 

retard, rétärd’, v. a. & n. re- 
tarder, différer || étre en retard, 
étre en arriére. 

retardation, 7¢ tarda shn, 
*retardment, rétdrd’ mént, s. 
retardement, retard, délai, m. 

retardative, ré tar’ ddtiv, a. 


retardatif. [de vomir. 
retch, rétch, v. n. avoir envie 
*retchless, dich’ lès, V. 
reckless. [péter. 


retell, rétél’, v. a. redire || ré- 
retention, rétén’shn, s. ré- 
tention, f. || mémoire, f., sou- 
venir, m. || garde, détention, f. 
retentive, rétént’iv, a. qui re- 
tient || (an.) rétentif || -ly, ad. 
d’une manière rétentive. 
retentiveness, rétént’ wv nés, 
s. faculté de retenir, f. 
reticence, 7ét/iséns, s. réti- 
cence, f. 
reticent, rét’isént, a. qui ap- 
partient à la réticence |] taci- 
turne. [m. 
*reticle, rêtikl, s. petit filet, 
reticular, rétik'ü lér, reticu- 
late(d), rétik'alat(èd), a. réti- 
culaire || ~-work, s. (ara ) 
appareil réticulé, m. || -ly, ad. 
en forme de réticule. 
reticulation, ré tiki la’shn, 
s. disposition rétiforme, f. [m. 
reticule, réf ikul, s. réticule, 
reticulum, vétik alüm, s. 
(an.) tissu réticulaire, m. 
retiform, r2 ti fatvrm, a. réti- 
forme. [tine, f. 
retina, rél/ind, s. (an.) ré- 
retinal, vé'indl, a. (an.) ap- 
partenant à la rétine. 
retinitis, rétin tis, s. (méd.) 
rétinite, f. 
retinoid, rét'in oyd, a. rétini- 





forme. [train, m. 
retinue, 7ét’ini, s. suite, f., 





retiracy, vétir’dsi, s. re- 
traite, f. Pe eae a fe 
retirade, rét’irdd, s. (fort.) 
retire, 7éfir’, 8. retraite, f. 

retire, rétir’, v.a. & n. se re- 
tirer, s’éloigner || se réfugier. 
retired, rétird', a. retiré, so- 
litaire || to be put on the ~- 
list, être mis à la retraite || 
~-list, s. contrôle des person- 
nes admises à la retraite, m. || 
-1y, ad. en retraite, solitaire- 
ment. fretraite, solitude, f, 

+retiredness, ré tir’ cd nés, 8. 

retirement, 7éfir’mént, s. re- 
traite, vie privée, f. |] soustrac- 
tion, f. || in +, dans la retraite || 
à l'écart. 

retiring, rétir'ing,a. réservé, 
timide || de retraite |} ~-allow- 
ance, ~-pension, 8. pension 
de retraite, f. [pété. 

retold, retold’, a. redit, ré- 

retorsion, retortion, 7¢tor’- 
shn, s. rétorsion, f. 

retort, rétdrt’, s. réplique, 
récrimination, f. || (chim.) re- 
torte, f. 

retort, rétort’, v. a. &n. re- 
torquer, rendre la pareille || ré- 
criminer || renvoyer || recour- 
ber || répondre brusquement, 

retorter, rétorl’ér, s. qui ré- 
torque. 

*retoss, re tds’, v. a. rejeter, 
repousser, relancer. 

retouch, rétich’, s. (peint, 
phot.) retouche, f. 

retouch, véttich’, v. a. retou- 
cher, perfectionner. 

retrace, rétras’, v. a, tracer 
de nouveau || décrire le passé, 

retract,rétrdkt’,s.enclouure,f. 

retract, réirdkt’, v. a. & n. 
rétracter, reprendre, retirer, 
désavouer || se rétracter, se dé- 
dire. [rétractable, 

retractable, réträkt'äbl, a. 

retractation, rétrakta’shn, 
s. rétractation, f. 

xretraction, réträkshn, ». 
rétraction, f., retirement, m. 

retractile, rétrak’ til, xre- 
tractive, réträkl'iw, a. ré- 
tractile. 

retractor, rétrakl ér, s, celui 
qui rétracte || (chir.) instrument 
servant à retenir les bords d’une 
blessure pendant l'opération, 


m. 
retransform,rétrdns fawrm’, 
v. a. transformer de nouveau. 
retranslate, rétrdns lat’, v.a. 
retraduire. frenonciation, f. 
retraxit, rétrdks'tt, s. (jur.) 
retreat, rétrét’, s. retraite, f. || 
asile, m., solitude, f. || to beat 
a =, battre la retraite || to cut 
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off one’s ~, couper la retraite 
a qn. || to effect a masterly ~, 
opérer une retraite savante. 
retreat, rétrét’, v. n. se reti- 
rer, se réfugier dans || (mil.) 
battre en retraite. 

retreated, ré tré’éd, a. retiré. 
retrench, rélrénsh’, v.a. &n. 
retrancher, ôter, diminuer, 
abréger || réduire ses dépenses. 
retrenchment,7étrénsh’mént, 
8. retranchement, m. {| diminu- 
tion de dépense, f. |] (mil.) for- 
tifications, f. pl. 

xretribute, r/ribüt, v. a. 
rembourser, rendre, récompen- 
ser. munérateur, m 

retributer, re trèl'ütir, s. ré- 

retribution, rétribu'shn, s. 
remboursement, m, || rétribu- 
tion, récompense, f. 

retributive, rétrib'ütiv, re- 
tributory, rétrib’a téri, a. qui 
rétribue || remboursant. 

retrievable, rétrév’ à bl, a. qui 
peut se recouvrer, réparable. 

retrievableness, rétrèv’ à bl- 
nés, 8. qualité (f.) ow état (m.) 
de ce qui peut être rétabli, res- 
tauré, réparé. 

retrieve, rétrév’, v. a. recou- 
vrer || rétablir, réparer, recu- 
pérer || rappeler || to ~ one’s 
character, rétablir sa réputa- 
tion || to ~ a fall, se relever 
d’une chute. 

retriever, rétrév’ér, 8. retrie- 
ver (chien qui rapporte), m. 

retroaction, retrodk’ shn, s. 
rétroaction, f. [rétroactif. 

retroactive, r2trodk’ tiv, a. 

retrocede, rétro séd’, v. a. ré- 
trocéder. 

retrocedent, retro séd’ ént, a. 
rétrocédent || qui rentre en de- 
dans.  {{jur.) rétrocession, f. 

retrocession, rétrdsésh'n, s. 

retroflexed, 72 trô flèkst, re- 
trofract(ed), ré’ trdfrakt, re- 
tré fräkt'éd, a. (bot.) rétrofléchi. 

retrogradation, . rétrégra- 
da'shn, s. rétrogradation, f. 

retrograde, rée'tro grad, a. ré- 
trograde, contraire, opposé. 

retrograde, r’trügrad, v.n. 
rétrograder, aller en arrière. 

retrogression, rétrügrèshn, 
s. rétrogression, rétrograda- 
tion, f. 

retrogressive, rétrdgrés’ siv, 
a. rétrogressif || -ly, ad. en re- 
culant. 

retrogressiveness, étrd- 
grés’siv nés, s. rétrocession, f. || 
réversion, f., mouvement ré- 
-trograde, m. 

retrorse, rétrdrs’, a. (bot.) 


hot; boy; foét, tübe, 





tourné en arrière || -ly, ad. en 
arrière, 

retrospect, ré’trdspékt, re- 
trospection, rëtrô spék’ shn, s. 
revue du passé, réflexion, con- 
templation, f. 

retrospective, rétrd spékt’ tv, 
a. rétrospectif, en arrière || -ly, 
ad. en regardant le passé. 

retroversion, rétrévér'shn, 
8. (méd.) rétroversion, f. 

*retrovert, 7é' trdvert, v. a. 
(méd.) retourner en arriére. 

xretrude, rétréd’, v. a. re- 
pousser. 

rettery, aes f rèVtéri, 8. 
(agr.) routoir, lieu où l’on 
opère le rouissage du chanvre, 
m. [n. 

retting, réf ting, s. rouissage, 

*retund, ré tind’, v.a, émous- 
ser, épointer. 

return, rétérn’,s. retour, m. || 
rétrogression, rentrée, f. || ré- 
tribution, récompense, f. || res- 
titution, f. || rechuto, f. || dé- 
tail, rapport, m., liste, f. || pro- 
fit, m. || remise, f. || -s, pl. 
(com.) rentrées, f. pl. || ~ of a 
salute, (mar.) contresalut, m. || 
by ~ of post, par le retour du 
courrier || in ~, de retour, en 
échange || on one’s ~, au re- 
tour de qn. || to make a ~, 
rendre la pareille || ~-day, s. 
jour d’audience, m. || ~-ticket, 
s. (c. d. f.) billet de retour, m 

return, rétern’, v. a. & n. 
rendre, restituer || remettre, 
renvoyer || donner une liste de || 
retourner, revenir || répliquer || 
répondre || to ~ a kindness, 
reconnaître un bienfait || to ~ 
an answer, faire une réponse 
|| to ~ as one went, s’en re- 
tourner comme l’on est venu || 
to ~ thanks, rendre grâces || 
to ~ to a sense of one’s duty, 
rentrer dans le devoir || to ~ to 
one’s subject, rentrer dans 
son sujet || to ~ to parlia- 
ment, envoyer en parlement. 
returnable, rétérn dbl, a. 
qu’on peut rendre, de renvoi, 
réversible. 


returner, rétérn’ér, ». qui 
rend (de l’argent). te 
returning-officer, 7étérn’- 


ing Of fi sér, s. rapporteur-ré- 
dacteur du procés verbal des 
élections, m. || officier chargé 
de renvoyer (les mandats exé- 
cutés, les actes officiels), m. 

returnless, rétérn'lès,a. sans 
retour. 

retuse, rétis’, a. (bot.) rétus. 

reunion, 7éun’yiin,s. réunion, 
f. |} réconciliation, f. 





reunite, 7e@unit’, v. a. & n. 
réunir, réconcilier || se réunir. 

revaccinate, révak’ sinät, v. 
a. (méd.) revacciner, 

reveal, révél’, v. a. révéler, 
découvrir, publier, déclarer. 

revealable, révcläbl, a. qui 
peut être révélé. 

revealableness, révél’ dbl- 
nés, 8, état de ce qui peut être 
révélé, divulgué, m. 

revealer, révél’ ér,s. révéla- 
teur, m. [vévélation, f. 

*revealment, révél’ mént, s. 

reveille, réva yd’, s. réveil, m. 

revel, rév'l, v. n. s’en donner 
à cœur joie || réveillonner || to ~ 
in, se livrer || faire une orgie. 

revelation, rév éla’shn, s. ré- 
vélation, déclaration, f. {| to 
make a ~, faire une révélation || 
Book of Revelations, s. Apo- 
calypse, f. [convive, m. 

reveller, rév'llér, s. bruyant 

revel(ling), rév'l (ling), s. fête 
bruyante, bruyante débauche,f. 

revelry, rév'lri, s. réjouis- 
sance tumultueuse, f., ré- 
veillon, m. 

revenge,7révénj’,s. vengeance, 
revanche, f. || châtiment, m., 
peine infligée, f. || out of 
par vengeance || to have one’s 
~, avoir vengeance de || prendre 
sa revanche || to take ~ on, 
tirer vengeance de. 

revenge, 7événj', v. a. venger, 
tirer vengeance de || to be -d 
Fa to - oneself on, se venger 

e. 


A) 


revengeful, révénj' fool, a. 
vindicatif || haineux || -ly, ad. 
avec vengeance. 

revengefulness, révénj’ fool- 
nés, s. humeur vindicative, f. 

+revengement, révénj’mént, 
vengeance, f, 

revenger, révénj'ér, 5. ven- 
geur, m., vengeresse, f, 

*revengingly, révénj’ ing li, 
ad. d’une maniére vindicative. 

revenue, rèv'ènü, s. revenu, 
m., rente, f. || ~-cutter, s. 
(mar.) patache, f. || ~-officer, 
s. employé de la douane, in. 

reverberant, 7évér'bér dnt, a. 
réverbérant. 

reverb(erate), révérb’, réver’= 
bér at, v. a. & n. réverbérer, ré- 
fléchir (la lumière ete.) |] être 
réverbéré || rejaillir || résonner. 

reverberation, révér bér a'- 
shn,s. (phys.) réverbération, f,, 
réfléchissement (de la lumiére 
etc.), m. 

reverberatory, ré vér’ bér a- 
téri, s. fourneau de réverbére, 
m. 


lib. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, . 


390 


reverberatory — rewardable 





reverberatory, 7évér’ bér a- 
tér à, a. réverbérant. 
revere(nce), rever’, rèv'érêns, 
y. a. révérer, honorer. 
reverence, rév'érêns,s. véné- 
ration, révérence, f. || saluta- 
tion, f., respect, m. || saving 
your +, sauf votre respect || to 
do - to, faire la révérence || 
with ~, sauf votre respect || 
with ~ be it spoken, ne vous 
en déplaise. 
rever(enc)er, rév'ér ns ér, rè- 
vér'ér, Ss. qui a de la vénération. 
reverend, rêv'érénd, a. révé- 
rend, vénérable (titre) || most 
~, right ~, très-révérend. 
reverent(ial), rév'ér ént, rév- 
érén'shal, a. respectueux, 
humble || -ly, ad. révérem- 
ment, respectueusement. 
reverie, rêv'éri, 8. réverie, f. 
reversal, révér'si,s. cassation 
d’un arrêt, f. 
reverse, Tévérs', 8, revers, 
m. || vicissitude, f., change- 
ment, contraire, m. rN it is 
quite the ~, c’est tout à fait le 
contraire.  [opposé, renversé. 
reverse, révérs’, a. reverse, 
reverse, révers’, v. a. & n. 
renverser, bouleverser || abolir || 
changer || retourner. 
reversedly, révérs'èd li, ad. à 
revers, à l'opposé. 
+reverseless, révérs' lès, a. 
irrévocable || -ly, ad. à l’op- 
posé, de l’autre côté, 
reversible, révérs'ibl, 
(jur.) réversible, révocable. 
reversing, révérs’ing, a. ren- 
versant || ~-gear, 8. levier de 
renversement, m. 
reversion, révér’shn,s. (jur.) 
réversion, survivance, f. 
reversionary, révér’ shnéri, 
a. (qur.) dont on a la réversion. 
reversioner, révér'shnér, s. 
(jur.) personne investie d’un 
droit de réversion (d'emploi), 
f., survivancier, m. 
*revert, révért', s. 
m. || (mus.) reprise, f. 
revert, révert’, v. a. & n. 
changer, tourner en arriére || 
réverbérer, réfléchir || retour- 
ner, revenir, 
reverter, révért'ér, s. qui re- 
tourne, qui revient || (jur.) ré- 
version, f. [versible. 
revertible, révért'ibl, a. ré- 
revest, révést’, v. a. revêtir || 
rétablir. [revestiaire, m. 
*Yrevestiary, 7révés’ tidri, 3. 
revictual, révit’l, v. a. ravi- 
tailler. [ravitaillement, m. 
revictualling, révit’ ling, s. 
review, révu’, s. revue, f. || 


a 


retour, 


inspection, f., examen, m. || 
critique, f. |] monthly, quar- 
terly ~, revue mensuelle, tri- 
mestrielle || under +, à l’exa- 
men || soumis à l’examen || to 
take a ~, faire une revue || 
passer en revue 

review, révi’, v. a. faire la 
revue (des troupes), passer en 
revue || revoir, reviser, repas- 
ser, critiquer. 

reviewer, révii'ér, s. journa- 
liste, critique, censeur, m. 

revigorate, révig’ér at, v. a. 
(fam.) ravigoter || se ravigoter. 

*revile, révil’, s. injure, f. 
reproche, m. 

revile, révil’, v. a. injurier, 
outrager, blasphémer. 

*revilement, révil’mént, s. 
injures, f. pl., outrage, m. {| 
mépris, m. 

reviler, révil'ér, s.qui outrage, 
qui injurie. foutrage, m. 

reviling, révil'ing, s.injure,f., 

revilingly, révil’ing li, ad.in- 
jurieusement. 

*revindicate, 
v. a. revendiquer. 

xrevisal, révix’l, s. révision, 

revise, révix’, s. (typ.) se- 
conde épreuve, f. || second ~, 
troisième épreuve (ete.), f. 

revise, révix, v. a. revoir, 
examiner de nouveau || retou- 
cher || faire la révision. 

reviser, révix'ér, s. réviseur, 
examinateur, m. || ({yp.) cor- 
recteur, m. 

revising barrister, révix ing 
bar’ris ter, s. avocat réviseur, m. 

revision, 7évixh'n, s.révision, 
revue, f. 

revisional, vévixh’ndl, re- 
visionary, révixhnért, a. de 
révision. [de nouveau. 

revisit, révix'tt, v. a. visiter 

*revisitation, révixita’shn, 
s. nouvelle visite, f. || retour, m. 

revivable, réviv’abl, a. qui 
peut revivre, qui peut être re- 
mis en vigueur. 

revival, réviv'l, s. renais- 
sance, f., rétablissement, re- 
nouvellement, m. 

revivalism, réviv’lixm, s. re- 
tour au sentiment religieux, m. 

revivalist, réviv'list, s. celui 
qui retourne au sentiment re- 
ligieux. 

revive, 7révw’, v. a. & n. faire 
revivre, ressusciter || ranimer || 
rétablir, renouveler || donner 
de l'espoir || revenir en vie || se 
ranimer, se rétablir. 

reviver, révivér, s. qui ra- 
nime, qui remet en vigueur. 


re vin’ di kat, 
if: 





*revivification, ré viv t/t ka’- 





shn, s. action de rappeler à la 
vie, revivification, f. 
revivify, réviv't/t, v. a. re- 
vivifier. 
reviving, réviw'ing, a. vivi- 
fiant, vivifique || -ly, ad. d’une 
manière vivifiante. 
xreviviscence, révivis’séns, 
xreviviscency, 727 vis’sén si, 
s. renouvellement de la vie, m. 
*reviviscent, re vtvis'sént, a. 
qui ranime. [prise, f. 
revivor, réviv'ér, 8. (jur.) re- 
revocability, révoka bil’tti, 
revocableness, révok'ébinés, 
s. révocabilité, f. [vocable. 
revocable, révok'übl, a. ré- 
revocably, révok’äbli, ad. 
d’une manière révocabie. 
revocation, 7év 6 ka’shn, +re- 
vokement, révdk'mént, s. ré- 
vocation, f., abolissement, m. 
revoke, révdk’, s. (cartes) re- 
nonce, f. _[voquer |] renoncer. 
revoke, révok/, v. a. & n. ré- 
revolt, révait’, s. révolte, in- 
surrection, f. 
revolt, révolt’, v. a. & n. ré- 
volter (indigner), soulever,met- 
tre en fuite || se révolter, se 
soulever, s’insurger, 
revolter, révoltér, s. révolté, 
rebelle, m. 
revolting, révolt'ing, a. ré- 
voltant || —ly, ad. d’une ma- 
nière révoltante, [révoluté. 
revolute, rév'dlut, a. (bot.) 
revolution, 7évdlé’shn, s. 
révolution, f. || changement, m. 
vicissitude, f. || tour, m. 
revolutionary, rev 61d’ shn- 
éri, revolutionist, 7évdlé’- 
shnist, s. révolutionnaire, m. 
revolutionary, 7év61é’shn- 
ér à, a. révolutionnaire. 
revolutionise, révolô’shnix, 
vy. a. révolutionner. 
revolve, révülv’, v. a. & n. 
faire tourner, rouler || considé- 
rer, méditer || tourner, se mou- 
voir en rond. 
revolver, révôlv'ér, s. re- 
volver, m. [tourne. 
revolving, révdlv’ing, a. qui 
*Yrevomit, révdm'it, v. a. vo- 
mir de nouveau. [révulsion, f. 
revulsion, 7évil’shn, s.(méd.) 
revulsive, révills’iv, s. (méd.) 
révulsif, m. [révulsif. 
revulsive, réviils'tv, a. (méd.) 
reward, réwabrd, s. récom- 
pense, compensation, f. || hand- 
some ~, belle récompense, f. || 
as à ~ for, en récompense de, 
reward, réwabrd, v. a. ré- 
compenser. 
*rewardable, réwatrd’é bl, 
a. digne de récompense. 
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xrewardableness, ré wavrd'- 
äblnès, s. excellence, f. 
rewarder, réwawrd’ér, 8. ré- 
munérateur, m. 

rewardless, réwatvrd'lés, a. 
sans récompense. 

xreword, 7éwérd’, v. a. ré- 
diger de nouveau, répéter. 
rewrite, rérit’, v. a. irr. ré- 
crire. 

+rhabarbarate, ra bar’ bar ét, 
a. imprégné de rhubarbe. 

rhabdoidal, rabdoyd’l, a. 
(an.) sagittal,  [rabdologie, f. 

*rhabdology, rab dol'djt, s. 

*«rhabdomancy, réb’dé män- 
si, 8. rabdomancie, f. 

Rhadamant(h)ine, rédd- 
man't(hjin a. qui appartient à 
Rhadamante || rigoureusement 
juste. « [a. extravagant. 
rhapsodic(al), rap süd'ïk(äl), 
rhapsodise, rdp'sddix, v. a. 
& n. publier des rapsodies || 
rapsoder. 

rhapsodist, rdép'sddist, a. 
rapsodiste, m. [die, f. 
rhapsody, rdp’sd di, s. rapso- 
rhenish, rén/ish, s. vin du 
Rhin, m. [rique, f. 
rhetoric, 7¢ét’érik, 8. rhéto- 
rhetorical, rétür'ikäl, a. de 
rhétorique || -ly, ad. en rhé- 
teur, en orateur. 

rhetorician, rétérishn, ». 
rhétoricien, rhéteur, m. 

#rhetorise, 7é’tér ix, v.n. faire 
Vorateur. [de cerveau, m 
rheum, rôm, s. (méd.) rhume 

rheumatic,76 mit’ih,a.(méu.) 
rhumatique Î=-fever, s. (méd.) 
rhumatisme articulaire, m. |] ~- 
gout, s. (méd.) goutte rhuma- 
tismale, f. || -s, 8. pl. (fam.) 
rhumatisme, m. 

rheumatism, rô’mütixm, ». 
(méd.) rhumatisme, m. 
xrheumy, rom’, a. enrhumé 
du cerveau. 

rhino, 77’né, s. (fam.) argent, 
m. || des écus, m. pl. || du qui- 
bus, m, 

rhinoceros, 77 n0s’ér 6s, s.rhi- 
nocéros, m. ||~-beetle, s. (xool.) 
scarabée nasicorne, m. 
rhinoplastic, 776 plas’ téh, a. 
(chir.) rhinoplastique. 
rhinoplasty, 7?’ndplas ti, s. 
(chir.) rhinoplastie, f. 
rhinoscope, 7vndskop, ». 
(chir.) rhinoscope, m 
rhizophagous, 77 x0f'agis, a. 
(xool.) rhizophage. 
rhizophorous, 77x0fér tis, a. 
(bot.) rhizophore. 

rhodium, r0’diüm, s. (chim.) 
rhodium, m, 


how; boy; foot, tube, 





rhododendron, _ 76 dé dén’- 
dr&m, 8. (bot.) laurier-rose, m. 
rhombic, rém/bik, a. (géom.) 
rhombique. 
rhomboid,rôm'boÿd,s. (géom.) 
rhomboïde, m. 
rhomboid(al),rém’boyd, rôm- 
oyd'l, a. (géom.) rhomboïdal. 
rhomb(us), rüm{büs), s. 
(géom.) rhombe, m. || losange, 
7 rhubarbe, f. 
rhubarb, 76’barb, s. (bot.) 
rhumb, rim, s. (mar.) rumb, 
m., aire de vent, f. {| ~-line, s. 
rumb de vent, m., division de 
la boussole, f. 

rhyme, rm, s. rime, f., vers, 
m. || without - or reason, 
sans rime ni raison. 

rhyme, rm, v. a. &n. rimer || 
faire des vers, rimailler. 
*rhymeless, rimlés, a. sans 
rime. 

*rhyme(ste)r, rim'ér, rim- 
stér, rhymist, rim’ist, s. ri- 
meur, rimailleur, m. 

rhymic, rim'ik, a. de la rime. 
rhythm, rithm, s. (poét.,mus.) 
rhythme, m., mesure, f. 
rhythmic(al), rith’mik/(al), a. 
rhythmique|| —f ,ad.d'une ma- 
niére cadencée || avec rhythme. 
riancy, rvdnsi, s. gaieté, 
grice, f. [gracieux. 
riant, #7änt, a. riant, gai, 
rib, rib, s. (an.) côte, f. || os 
long, courbé et plat, m. || to 
break a ~, casser une côte || 
*x=-roast, v. a. (fam.) battre à 
plate couture. 

rib, ri, v. a. renfermer. 
ribald, rib’ did, s. ribaud, vil 
débauché, m. 

ribaldish, rib’äldish, a. 
comme un ribaud, comme un 
libertin, licencieux. 
prsonty rib’ Gld (rits), a. 


obscéne, indécent, vil, bas, 
lascif. 
ribaldry, rib’äldri, s. obscé- 


nités, f. pl. || ribauderie, f. 

riband, rtb’dnd, ribbon, 
rib'bn, s. ruban, m., lambeau, 
m. || to tear to -s, déchirer 
en lambeaux. 

ribbed, ribd, a. pourvu de 
côtes || ~-stockings, s. pl. bas 
à côtes, m. pl. 

ribless, rib'lès, a. sans côtes. 

ribston-pippin, rib stn pip’- 
pin, s. (bot.) calville (pomme), f. 

rice, ris, s. (bot.) riz, ris, m. || 
dévidoir, m. || ~-biscuit, s. 
biscuit de riz, m. || field, 8. 
riziére, f. || ~-milk, s. (culin.) 
riz au lait, m. || ~-paper, 8. 
papier de riz, m. || ~-powder, 
s. poudre de riz (cosmétique), 





f. || ~-pudding, s. (culin.) gâ- 
teau de riz, m. 

rich, rich, a. riche, opulent || 
abondant || précieux, magni- 
fique || the ~, s. pl. les riches, 
m. & f. pl. || as ~ as a Jew, 
riche comme Crésus || -ly, ad. 
opulemment || magnifiquement. 

riches, rich’éx, s, pl. richesses, 
f. pl., opulence, f. 

richness, rich’nés, s. richesse, 
f. || fortune, f. || abondance, fer- 
tilité, f. || magnificence, f. || 
qualité exquise, f. || succu- 
lence, f. [meule, f. 

rick, rik, s. tas, monceau, m., 

rick, rik, v. a. mettre en 
meule || entasser. 

rickets, rikëts, s. pl. (méd.) 
rachitis, m. [rachitique. 

rickety, rik’ ct% a. (méd.) 

ricochet, riküshèt, s. rico- 
chet, m. 

ricochet, ri% 5 shèt, v. a. & n. 
(mil.) ricocher || faire des rico- 
chets. fouverture, f. 

ricture, vik'tur, s. fente, 

rid, rid, v. a. irr. délivrer, dé- 
barrasser, défaire, dépouiller |] 
détruire || to be ~ of, être dé- 
livré, être débarrassé || to get 
~ of, se délivrer, se débarras- 
ser, se défaire, 

riddance, rid'düns, s. déli- 
vrance, f., débarras, m. || good 
~! bon débarras! [& n. irr, 

ridden, rid’dn, V. ride, v. a. 

riddle, rid'dl, s. énigme, f. || 
crible, tamis, m. 

riddle, rid’dl, v. a. & n. ex- 
pliquer |j cribler || parler par 
énigmes. 

riddler, rid'dlér, s. personne 
qui parle par énigmes, f. 

riddlingly, rid’dling li, ad. en 
énigmes. 

ride, rid, s. promenade à che- 
val, course, f. || to take, go for 
a =, faire une promenade à 
cheval. 

ride, rid, v. a. & n. irr. con- 
duire || maitriser, gouverner || 
aller à cheval, aller en voiture || 
manier un cheval || monter || to 
~ away, partir à cheval ow en 
voiture i to ~ fast, aller bon 
train || to ~ on, aller en avant || 
to ~ out, sortir à cheval ow en 
voiture || to ~ over, parcourir || 
passer par-dessus||to ~ round, 
faire le tour || to ~ at anchor, 
être à l’ancre || (mar.) tenir 
bon sur ses ancres par un coup 
de vent || to ~ easy, (mar.) 
ne pas fatiguer à l’ancre || to ~ 
up to, s’avancer vers. 

rideau, v@do’, s. (fort.) ri- 
deau, m. 


lib. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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. rider, rid'ér, 8. qui va à che- 
val, cavalier, m. |} qui va en 
voiture || écuyer, m, || postil- 
lon, m. || lardon, m. || (mar.) 
porque, f. fcavalier. 
riderless, rid’érlés, a. sans 
ridge, rid}, 8. épine du dos, 
f. || comble, m., faite, f., som- 
met, m. || sillon, m. || écueil, 
récif, m. || ~ of mountains, 
chaîne de montagnes, f. 
ridge, ridj, v. a. hausser, éle- 
ver || sillonner, canneler. 
ridgel(ing), ridj‘l, ridj’ling, s. 
bélier à demi chatré, m. 
ridgy, ridj'à, a. élevé en sil- 
lons, fait en dos d’ane || can- 
nelé. 

ridicule, rid'ïkül, s. ridicule, 
m. || to turn into +, tourner 
en ridicule. 

ridicule, rid'ïkul, v. a. tour- 
ner en ridicule. [queur, m. 
ridiculer, rid'ikülér, s. mo- 
ridiculous, ridik'ü his, a. ri- 
dicule, risible || -ly, ad. ridi- 
culement. 

ridiculousness, ridik’é lüs- 
nés, 8. ridicule, m. 

riding, rid’ing, s. action d’al- 
ler à cheval ow en voiture, f. || 
canton, district, m. || little 
red ~-hood, s. petit chaperon 
rouge, m. || ~-boots, s. pl. 
bottes à l’écuyère, f. pl. || == 
coat, s. capote, f., surtout, m. || 
~-habit, s. amazone, f. |] «= 
hood, s. cape, capote de femme, 
f. || ~-horse, s. cheval de selle, 
m. || ~-master, s. maitre 
d'équitation, m. || ~-rod, s. 
houssine, f. |] ~-school, s. école 
d’équitation, f. || manège, m. || 
~-whibp, s. cravache, f. || hous- 
sine, f. [pour le voyage. 
riding, rid’ing, a. employé 
ridotto, ri d0t’to, s.assemblée, 
f., concert, m. 

rife, rif, a. régnant, commun, 
abondant || -ly, ad. communé- 
ment, abondamment. 
rifeness, rifnès, 8. abon- 
dance, f. [gueuserie, f. 
riffraff, rifräf, s. rebut, m., 
rifle, 77’fl, s. fusil rayé, fusil 
carabiné, m. || ~-corps, s. corps 
des carabiniers, m. || ~-pit, s. 
tranchée d’avant-poste, f. 
Yifle, rŸfl, v. a. piller, voler, 
dérober || rayer (le canon d’un 
fusil), carabiner, 

rifled, rv/fld, a. à canon rayé. 
Tifleman, ri’flmn, s. tirail- 
leur, m. flard, m. 
rifler, »7flér, s. voleur, pil- 
rift, rift, s. fente, crevasse, f. 
rift, rift, v. a. & n. fendre || 
se fendre, crever || roter. 


lite, hit, far, lat, ask 


rig, rig, s.vétement tranchant, 
mi farce, escroquerie, f. || che- 
val à demi chatré, m. || «to run 
the ~, faire ses farces. 

rig, rig, v. a. & n. (mar.) 
équiper, armer, monter f gam- 
bader, folâtrer||to ~ out, (fam.) 
parer || to ~ out a ship, équi- 
per un vaisseau. 

rigadoon, rigddén’, ». rigo- 
don (danse), m. 

xrigation, riga'shn, s. ar- 
Tosement, m, 

rigger, rig’ér, 8. agréeur de 
vaisseau, funeur, m. 

rigging, rig’ing, 8. (mar.) 
agrés d’un vaisseau, m. pl. || 
standing ~, manœuvres dor- 
mantes, f. pl. ee 

*riggish, rig’ish, a. 


déh 


hé, 


droite, f. || ~-handed, a. droi 
tier || ~-handedness, s. dex- 
térité, f. || ~-hearted, a. quia 
le cœur droit || ~-honourable, 
a. trés-honorable || ~-line, s. 
(géom.) ligne droite, f. |] ~- 
minded, a. loyal, intégre, hon- 
néte || ~-mindeduess, s. esprit 
de droiture, m. || -ly, ad. di- 
rectement, convenabl t || 
justement, exactement. 

right, rit, v. a. & n. faire 
droit, rendre justice || remettre 
en possession || tirer d’erreur || 
(mar.) se redresser || to ~ one- 
self, se faire justice. 

righteous, rit’yiis, a. juste, 
vertueux, probe, intègre || -ly, 
ad. avec droiture, vertueuse- 
ment, justement 








lascif || abandonné, 

*riggle, rig'gl, V. wriggle. 
right, rit, s. droit, m., jus- 
tice, f. || prérogative, f., privi- 
lége, m. || côté droit, m., droite, 
f. || in one’s own +, en 
propre || de son chef || on the 
+, à droite || to know the -s 
of a thing, savoir le fin mot 
de qc. || savoir à quoi s’en te- 
nir || to be in the ~, avoir 
raison || to give one ~, faire 
droit |} donner raison || to have 
a, the + to, avoir droit à || to 
put to -s, mettre en ordre || to 
set to -s, mettre dans le bon 
chemin, tirer d’erreur. 

right, rit, a. & ad. droit || 
convenable, propre |] véritable || 
juste, honnête || droit, directe- 
ment, justement, exactement, 
bien || très || it is ~ to..., il est 
bien de || on the ~ hand, à 
droite || = noble, très-noble || 
~ on, droit || ~ opposite, tout 
en face, directement en face || 
~ or wrong, à tort ou à rai- 
son || ~ Sant, fort vaillant || 
that is not the - one, ce n’est 
pas ce qu’il faut || the ~ way 
is to..., le bon chemin est... || 
to be ~, avoir raison || conve- 
nir {| to bein one’s ~ senses, 
être dans son bon sens || to go 
the ~ way to work, s’y bien 
prendre || to judge ~, juger 
avec justice || to put ~, re- 
dresser, reprendre || to set ~. 
mettre en bon ordre {|| to set 
one ~, mettre qn. sur la bonne 
voie || corriger qn. || all ~! tout 
va bien! en route! || it serves 

ou =! c’est bien fait! il ne 
’a pas volé! |} ~! bien! bon! || 
that’s ~! c’est bien ! c’est bien 
fait! ||~-angle, s. (géom.) angle 
droit, m. || ~-angled, a. (géom.) 





à angle droit || ~-hand, s. main 





righteousness, rifyüs nés, s. 
droiture, justice, vertu, probité, 
honnêteté, intégrité, f. 

rightful, v7’ ool, a. légitime || 
juste || de droit, légitimement. 

rightfulness, rit’fodlnés, s. 
droiture, légitimité, f. 

xrightless, rit’lés, a. privé 

e droit. 

rightness, rit’/nés, s. recti- 
tude, droiture, justesse, f. 

rigid, rijid, a. rigide, in- 
flexible || -ly, ad. rigidement, 
ms a an 

rigidity, rijid'iti, rigidness. 
rine rigidité, raideur, 
sévérité, f. 

riglet, rig’lét, s. réglette, f. 

rigmarole,rig'märol,s.(fam.) 
galimatias, in. 

rigol, 72’g6l, s. cercle, dia- 
déme, m. [risme, m. 

rigorism, vig’érixm, s. rigo- 

rigorous, rig'ér ds, a. rigou- 
reux, rigide, sévère || -ly, ad. 
rigoureusement. 
rigorousness, rig’ériisnés, 
rigour, rig'ér, s. rigueur, f. || 
sévérité, Apreté, f. 

rile, ru, v.a. (fam.) troubler || 
irriter || fâcher. 

rill, vil, v. n. ruisseler, couler. 

rill(et), rii(‘ét), s. petit ruis- 
seau, m. [mité, marge, f. 

rim, rim, s. bord, m., extré- 
rim, rm, v. a. border. 

rime, vim, s. gelée blanche, 
f., frimas, verglas, m., bruine, 
f. || crevasse, f. (V. rhyme), 

rime, rm, v. n. geler. 

rimose, r7mos, rimous, 77’- 
mus, a. plein de crevasses, 

rimosity, 77 més’tti, s. état de 
ce qui est crevassé, m. 

rimple, rim’pl, s. pli, m., ride, 

rimple, rtm’pl, v.a. &n. frois- 
ser, plier, rider || se rider || se 
friser. 


(grass, last); here, gét, hér; mine, inn; nd, hot, proves 
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rimy, rim’t, a. brumeux, 
couvert de givre. 
rind, vind, s. écorce, peau, 
pelure, f. [l'écorce. 
rind, vind, v. a. écorcer, ôter 
rinderpest, rind'érpèst, 8. 
peste bovine, f.  [gouttière, f. 
rindle, rin’dl, s. rigole, f. || 
ring, ving, 8. anneau, m., 
bague, f. || cercle, m. |} sonnerie, 
f., carillon, m. || bruit, m.||seal- 
~, Chevalière, bague à la cheva- 
litre, f. || small ~, annelet, m. || 
wedding-~, anneau nuptial, 
m., alliance, f. || in a ~, en 
rond || ~-bolt,s. (mar.) cheville 
à boucle, f. || organeau, m. || «= 
bone, s. éparvin, épervin, m., 
forme, f. || ~-dove, s. (orn.) 
pigeon ramier, m. || ~-fence, s. 
clôture continue, f. ||enclos, m. |] 
~-finger, s. doigt annulaire, 
m. || annulaire, m. || ~-tail, s. 
(orn.) émouchet, m. || (mar.) 
paille-en-cul, m. 
ring, ring, v. a. & n. sonner, 
faire résonner || rendre un son, 
résonner, carillonner || to ~ the 
changes upon, présenter les 
mémes faits ow arguments de 
différentes maniéres. 
ringent, rinj’ént, a. (bot.) en 
forme de gueule || gueulé. 
ringer, ring'ér,s. sonneur, m. 
ringing, ring'ing, s. sonnerie, 
f., son des cloches, m. 
ringing, ring'ing, a. sonnant, 
tintant. [d’un parti, m 
ringleader, ring’léd ér, s. chef 
ringlet, ring’lét, 8. petit an- 
neau, annelet, m, || boucle (de 
cheveux), f. 


ringworm, fing’wérm, s. 
(me) € dartre, f. 


rink, *ingk, s. patinoir, m., 
skating-rink, m. 

rinse, rins, v. a. rincer, la- 
ver || nettoyer || to ~ out, rin- 
cer, combuger. 

rinser, rins’ér, s. qui rince. 

rinsings, rins’ings, s. pl. rin- 
gure, lavure, f. 

riot, r7üt, s. bruit, m., dé- 
bauche, émeute, f. || souléve- 
ment, m., commotion, f. || to 
run ~, se déborder, se livrer à 
des extravagances || Riot-Act, 
8. loi qui defend les attroupe- 
ments, f. 

riot, rŸüt, v. a. s’abandonner 
à la débauche || exciter une 
émeute, faire du bruit || to ~ in 
pleasure, nager dans les plai- 
sirs, [séditieux, m. 

rioter, 7v’iitér, s. débauché, 
rioting, r7üt ing, s. bruyante 
débauche, f. || sédition, f. 
riotous, 77’ut tis, a. débauché, 


how; boy; foot, tube, 


libertin || séditieux || -ly, ad. 
en débauché || en séditieux. 

riotousness, 7vitisnés, 8. 
état de celui qui est débauché 
ou séditieux, m. 

rip, rip, s. déchirure, ouver- 
ture, f., accroc, m. 

rip, vip, v.a. déchirer, fendre, 
arracher || dévoiler, découvrir || 
to ~ off, arracher (d’un bout à 
l’autre) || enlever |} to ~ out, 
lâcher, dire étourdiment || to ~ 
up, ouvrir || fendre || déchirer. 

riparian, pär'iän, a. rive- 
rain, 

ripe, rip, a. mfr || fini, ac- 
compli || the time is ~ to, le 
temps est opportun de || ly, 
ad. mûrement. 

ripe(n), vip(/n), v. à. & D. 

ir, rendre mdr {|| venir à 

maturité. 4 

ripeness, 77p’nés, 8. maturité, 

ripening, ripning, s. matu- 
ration, maturité, f. 

ripper, rip’pér, s. qui fend || 
qui déchire. 

ripping, rip’ping, s. déchi- 
rage, m. || ~-chisel, 8. ciseau, 
fermoir, m. [magnifique. 

ripping, rip’ping, a. (fam.) 

ripple, rip’pl, s. ride, f., cla- 
potis, m. || séran, m. 

ripple, rip’pl, v. a. rider, cla- 
poter || être agité. 

rippling, rip’pling, 8. agita- 
tion de la mer, f., clapotage, m. 

ripplingly, rip’pling li, ad. en 
se ridant || en bouillonnant. 

rise, 77x, s. action de se lever, 
f., lever, m. || origine, nais- 
sance, f. || cause, f. || élévation, 
f., accroissement, m., augmen- 
tation, f. || apparition, f. || émi- 
nence, f. || to get a ~ out of 
one, (fam.) monter la téte & 
qn. || to give ~, donner nais- 
sance || donner sujet, occasion- 
ner || to take its ~ in, prendre 
sa source || prendre naissance. 

rise, 77x, v. n. irr. se lever, 
s’élever || augmenter || paraître, 
se soulever || venir, provenir 
de |j hausser, renchérir, mon- 
ter || to ~ again, ressusciter || 
to ~ up, se lever, se soulever || 
to ~ from table, se lever de 
table || to ~ in the world, se 
pousser dans le monde, faire 
son chemin || to ~ up against 
one, s’élever contre qn. || to ~ 
up in arms, prendre les armes 
|| se soulever. 

risen, 7ix’n, V. rise, v. n. irr. 

riser, rix'ér, 8. qui se lève || 
early ~, personne matineuse, f. 

risibility, 7ix7 bil’ttirisible- 





ness, rix’iblnés, 8. risibilité, f. 





risible, rix’ÿbl, a. risible || ri- 
dicule. 

risibly, rix/Tbli, ad. risible- 
ment || d’une maniére comique. 

rising, rix’tng, s. action de so 
lever, f., lever, m. || élévation, 
éminence, hauteur, f. || agran- 

i | 





, m. LI 
soulèvement, m., rébellion, f. || 
~ of the dead, résurrection 
des morts, f. || ~ of the sun, 
lever du soleil, m. 

rising, rix’ing, a. levant, nais- 
sant || montant || ~ sun, s. so- 
leil levant, m. 

risk, risk, s. risque, hasard, 
m. || péril, m. || at all -s, à 
tout risque || at the ~ of, au 
risque, au péril de || torun the 
~,Tisquer, hasarder.  [sarder. 

risk, risk, v. a. risquer, ha- 

risker, risk'ér, s. qui risque. 

risky, risk’i, a. hasardeux || 
chanceux || périlleux. 

risorial, r¢x6r’idl, a. rieur || 
qui provoque le rire. 

rissole, ris’sol,s. (culin.) ris- 
sole, f. 

rite, rit, s. rit, rite, m. || céré- 
monie religieuse, f. || funeral 
—8, pl. funérailles, f. pi. 

ritornello, 7étdr nél’lé, ». re- 
frain, m., ritournelle, f. 

ritual, ril'ü àl, s. rituel, m. 

ritual, ru àl, a. rituel, so- 
lennel || -]y, ad. selon le rite. 

ritualism, rit/Zdlixm, s. ri- 
tualisme, m. [liste, m. 

ritualist, ra dlist, s. ritua- 

ritualistic, rita dlist/tk, a. 
appartenant au ritualisme. 

rivage, 7v’vij, s. rivage, m., 
rive, f. 

rival, 77’vl, s. rival, m. || com- 
pétiteur, concurrent, m. || ad- 
versaire, m. 

rival, r7’vl, a. rival. 

rival, 7vvl, v. a. & n. riva- 
liser || être en concurrence. 

xrivality, riväl' il, rivalry, 
rvvlri, rivalship, 77’vl ship, s. 
rivalité, f. || concurrence, ému- 
lation, f. [fente, f. 

rive, rw, s. déchirure, f. || 

rive, rw, v.a. &n.irr. fendre|| 
se fendre, se crevasser. 

rivel, riv’l, s. ride, f. 

rivel, riv'l, v. a. rider || faner, 
flétrir. fn. irr. 

riven, riv’n, V. rive, v. a. & 

river, rw'ér, s. fendeur, dé- 
chireur, m. 

river, viv’ér, 8. rivière, f., 
fleuve, m. || up the +, en re- 
montant la rivière || en amont || 
down the +, en aval || ~-bed, 
s. lit d’une rivière, m. || fond 
d’un fleuve, m. || ~-channel, 


tub, || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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s. chenal d’une riviére, m. || 
--course,s. cours de la rivière, 
du fleuve, m. || «-god, s. divi- 
nité tutélaire d’une rivière, f. || 
~-horse, s. hippopotame, m. 
rivet, riv'ét, s. rivet, clou rivé, 
m. fun clou. 
rivet, riv’ét, v. a. river, river 
rivulet, riv'ülèt,s. petit ruis- 
seau, m. [relle, f. 
rixation, riks@shn, s. que- 
rixdollar, riks'd6l lér, s. (mon- 
naie) rixdale, risdale, m. 
roach, roch, s. (ich.) rouget,m. 
road, rüd, s. route, f., grand 
chemin, m. || rade, f. || high 
~, grande route, f., grand 
chemin, m. || on the ~, sur 
Ja route || en route || to keep 
on one’s ~, poursuivre sa routel| 
~-bed, s. encaissement de la 
route m. 
roadman, rüd'mn, s. canton- 
nier, m. [f. 
roadstead, rdd’stéd, s. rade, 
roadster, rüd'stér, s. routier, 
m., haquenée, f. 
roadway, rod’wi, s. grand 
chemin, m., chaussée, f. 
roam, 7ôm, v.a. & n. rôder, 
errer. [gabond, m. 
roamer, rom’ér, s. rôdeur, va- 
roan, 70n, 8. rouan (couleur), 
m. || rouan (cheval), m. || peau 
maroquinée, f. 
roan, 7on, a. rouan, gris et 
bai || ~ horse, s. cheval rouan, 
m. fbruire. 
roar, 7dr, v. n. rugir, mugir, 
roarer, rôr'ér, s. animal qui 
rugit, qui mugit, m. || cheval 
corneur, cornard, siffleur, m. || 
(personne) crieur, m. 
roar(ing), ror(ing), s. rugis- 
sement, mugissement, m. || to 
set one (in à) ~, faire rire qn. 
aux éclats. 
roast, dst, s. haute main, f. || 
to rule the ~, avoir la haute 
main, 
roast, rést, a. rôti || ~ beef, s. 
bœuf rôti, rostbif, m. {| ~ meat, 
s. rôti, m. [torréfier (du café). 
roast, rst, v. a, rôtir, griller || 
roasted, rost'éd, a, rôti, grillé|| 
~ coffee, s. café torréfié, m. 
roaster, rdst’ér, 8. rôtisseur, 
torréfacteur, m 
roasting, rdst’ing, s. raillerie, 
taquineric, f. || ~-jack, s. 
tourne-broche, m. 
rob, 7b, s. rob, gelée de 
fruits, f. [piller || ôter. 
rob, rüb, v. a. voler, dérober, 
robber, rüb'bér, s. voleur, bri- 
gand, m. 
robbery, réb’béri, s. vol, lar- 
cin, brigandage, m. 





robbin, 76b’bin, s. (mar.) ra- 
ban de frétage, m. 

robe, 768, s. robe, f. || gentle- 
men of the ~, s. pl. gens de 
robe, m. pl. || master of the 
~s, intendant de la garde-robe, 


nm. 

robe, rob, v. a. & n. revêtir, 
se vétir, mettre les habits de 
cérémonie. 
robin(-red-breast), 7üb'in, 
rôbinréd'brèst, s. (orn.) rouge- 
gorge, m. frobinier, m 
robinia, robinià, s. (bot.) 
roborant, rôb'ér dnt, s. (méd.) 
corroboratif, m. 

roborant, rôb'ér änt, a. cor- 
roborant. [chéne. 
*roboreous, 76 bor’étis, a. de 
xrobust(ious), robust (yiis), 
a. robuste, vigoureux, fort || 
-ly, ad. vigoureusement. 
robustness, ro bist’ nés, ». 
force, vigueur, f. 
rocambole,7ék’dm bal, s. (bot.) 
rocainbole, f. frock-alum. 
roche-alum, rash alum, V. 
rochet, roch’ét, s. rochet, sur- 
plis, manteau, m. 

rock, 7rék, s. roc, rocher, m., 
roche, f. || quenouille, f. || to 
go on the -s, (mar.) échouer 
sur des récifs || ~-alum, s. 
alun de roche, m. || ~-bound, 
a. entouré de rochers || ~-crys- 
tal, s. (min.) cristal de roche, 
m. || ~-oil, s. huile de pétrole, 
f. || ~-pigeon, s. (orn.) pigeon 
des roches, m. || ~-rose, s. (bot.) 
ciste, m. |] ~-ruby, 8. (min.) 
rubis de roche, m. || ~-salt, s. 
sel gemme, m. || ~-work, s. ro- 
caille, f., cailloutage, m. 

rock, rok, v. a. & n. branler, 
agiter, bercer || roquer (au jeu 
des échecs) || être agité || balan- 
cer || to - to sleep, bercer pour 
endormir. 

rockaway, rok’é wa, s. voiture 
légère à quatre roues, f. 
rocker, rdk’ér, s. berceuse, f. 
rockery, rükér à, s. remblai 
fait de fragments de roches et 
de terre et planté d’arbres, m. || 
ouvrage en rocaille, m. 
rocket, rok'ét, s. fusée volante, 
f. || (bot.) roquette, f. || sky-~, 
fusée volante, f. 

rocketer, rok’étér, s. oiseau 
qui fond en rondon sur sa proie, 
m. 
rockiness, rdék’/inés, s. état 
de ce qui est plein de roches, 
m. || aspérités, f. pl. 

rocking, rdk'ing, a. à bascule|] 
~-chair, s. chaise à bascule, 
f. ||~-horse, s. cheval à bascule, 
m. 





rockless, rok'lés, a. sans ro- 
chers. : 

rocky, rôk'ï, a. plein de ro- 
chers || rocailleux, caillouteux. 

rod, réd, s. verge, baguette, 
tringle, f. || verge (mesure), f. || 
tige de piston, f. || fishing-~, 
canne à pêcher, f. || connect- 
ing-~, bielle, f. || curtain-~, 
tringle, f. || eccentric ~, ex- 
centrique, f. || to havea ~ in 
pickle for one, (fam.) la garder 
bonne à qu. irr. 

rode, rod, V. ride, v. a. & n. 

rodent, r0'dént,s. rongeur, m. 

rodent, rü'dént, a. rongeur. 

rodomont, rüd'ümünt, 8. ro- 
domont, fanfaron, m. 

rodomont,rüd'ü mont, a.rodo- 
mont, vantard. 

rodomontade, rüdümün tad’, 
s. rodomontade, fanfaronnade, 
f. [v.n. faire le fanfaron. 
rodomontade, rüdümôn tad’, 
roe, 76, s. chevrette, daine, f.|| 
œufs de poisson, m. pl. || hard 
~, (ich.) frai, m. || soft », lai- 

ce, f. aim, m. 

roebuck, ro’bük, s. chevreuil, 

rogation, rog4shn, s. roga- 
tion, prière, f. || Rogation- 
week, rüga’shnwek, s. semaine 
des Rogations, f. 

rogue, 70g, s. larron, espiègle, 
m. || to play the +, faire le fri- 
pon, plaisanter. 

*rogue, 709, v. u. friponner, 
vagabonder. 

roguery, rüg'ér à, rogueship, 
og’ ship, roguishness, rüg'- 
ishnés, 8. friponnerie, f. [espiè- 
glerie, raillerie, f. 

roguish, r0g'ish, a. de fripon || 
malin, méchant || folatre || to 
have a ~ look, avoir l'œil fri- 
pon || ~ eyes, s. pl. des yeux 
fripons, m. pl. || -ly, ad. en 
fripon, en coquin || en espiégle. 

*roist, royst, v. n. faire le ro- 
domont. 

xroister, roÿst'ér, s. rodo- 
mont, brutal, m. || crâne, m. 

roll, rül, s. roulement, roulet, 
m. || rouleau, bourrelet, m. || 
registre, rôle, m., chronique, f. || 
petit pain, m. |} Master of the 
Rolls, maitre des rôles, garde 
des rôles, m. || ~ of butter, 
beurre en rouleau, m. || ~ of 
tobacco, rouleau de tabac, m. || 
to call over the ~, faire l’ap- 
pel || to strike off the -s, 
rayer qn. du rôle, du tableau 
ete. jean s. (mil.) appel, m. 

roll, rol, v. a. n. rouler, 
tourner || mettre en rouleau || 
se rouler || tourner sur soi- 
même || flotter || to ~ away, 


late, hat, far, lb, ask (grass, last); hare, gét, hér; mine, inn; no, hit, prôve; 
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s’éloigner en roulant || rouler || 
to ~ back, revenir || reculer || 
to - round, se peloter || se 
rouler en boule || to ~ up, plier 
eu rouleau || to ~ the eyes, 
rouler les yeux. 

roller, ral/lér, s. rouleau, cy- 
lindre, m. || bandage, m. 
rollick, rül Uk, v. n. se dan- 
diner || faire du tapage, des 
farces. 

rollicking, rél’liking, a. bru- 
yant || tapageur || farceur. 
rolling, rolling, s. roulement, 
w. || (mar.) roulis, m. || ~-mill, 
s. laminoir, m. || ~-pin, s. rou- 
leau de pâtissier, m. || ~-plant, 
a-stock, s. (c. d. f.) matériel 
roulant, m. || ~-press, 8. presse 
d’imprimerie en tailledouce, f. |] 
calandre, f. 

rolling, rdl’ling, a. qui roule, 
roulant || ~ stone, 8. pierre qui 
roule, f. 

roly-poly, ral’i poli, s. (jeu) 
balle au pot, f. || (culin.) espèce 
de puding, f. 

+romage, riém'ij, s. bruit, m. 

Roman, rém’n, a. romain || 
«-candle,s.chandelle romaine, 
f. || ~-catholic, s. catholique 
romain, m. || ~-catholic, a. 
catholique romain || ~-cement, 
8. ciment romain, m. || ~-nose, 
8. nez aquilin, m. 

romance, 70 mdns’, s. roman, 
m. || fiction, f. (dre, imaginer. 

romance, 70 mdns’, v. n. fein- 
romancer, 70 médns'ér, ro- 
mancist, romäns'ist, s. ro- 
mancier, m. 

romancing, ro müns'ing, ». 
hâblerie, broderie, f. 
Romanesque, 7d mnésk’, a. 
romanesque. [main, roman. 
Romanic, vo'mnik, a. ro- 
Romanism, ro’ mnixm, s. 
dogme de l'Eglise romaine, m. 
*Romanise, 70 mnix, v. a. 
latiniser. 

*Romanist, 7d’mnist, ». ca- 
tholique romain, m. 

romantic, rd müän/tik, à. ro- 
mantique, romanesque, bi- 
zarre || -ally, ad. d’une ma- 
niére romanesque. 
romanticism, 7d mdn'tisixm, 
xromanticness,romüän'tiknés, 
8. romantisme, m. 

Romany, rom'äni, s. langue 
romane, f. || style roman, m. 
Romish, rôm’ish, a. catho- 
lique romain. 

romp, romp, s. garçonnière, 
f. || jeu brutal, m. 

romp, romp, v. n. badiner 
grossièrement, batifoler, gam- 
bader. 


how; boy; fest, tübe, 





romping, rëmp'ing, s. jeu fo- 
lâtre et brutal, m. 

rompish, rémp’itsh, a. qui 
aime à badiner, foldtre || —ly, 
ad. en jouant, en batifolant. 
rompishness, rémp’ ish nés, 
s. caractère folâtre, m. [m. 
rondeau, 7én'dé, s. rondeau, 
xrondure,rôn/dür,s.rond,m. 
*ronion, 76n' yin, s. gour- 
gandine, f. 

rood, rôd, s. quart d’un acre 
anglais, m. |] perche (mesure de 
quinze pieds), f. || croix, f. || ~- 
Toft, s. jubé, m. 

roof, rôf, 8. toit, faite, m. || 
impériale (d’un carrosse), f. || 
to live under one ~, vivre 
sous le même toit || ~-tree, s. 
charpente de toit, f. || maison, 
demeure, f. || (mar.) hiloire, f. 
roof, rôf, v. a. couvrir d’un 
toit, fournir d’un toit. 

roofer, rôf'ér, s. couvreur, m. 
roofing, rôf'ing, s. toiture, f. 
roofless, rôf'lès, a. sans toit, 
découvert. 

+ro0fy, rôf'i, a. ayant un toit. 
rook, rook, s. (orn.) freux, m., 
grolle, frayonne, f. || roc, m., 
tour (au jeu des échecs), f. || 
trompeur, m. || carabin, m. 
rook, rook, v. a. tromper, du- 
per, attraper. 

rookery, rôk'éri, s. endroit 
où les grolles font leurs nids, 
m. || mauvais lieu, m. 

room, #06m, s. chambre, f., 
appartement, endroit, m. || oc- 
casion, f. || common-~, salle 
commune, f. || (d’hétel) salon, 
m. {| réfectoire, m. || dining-~, 
salle à manger, f. || drawing- 
~, antichambre, f. || spare-~, 
chambre d’ami, f. || there is 
no ~, il n’y a pas de place || to 
make ~ for, faire place a. 
roomful, rd6m’fool, s. cham- 
brée, f. [cieusement. 
roomily, rdom’ili, ad. spa- 
roominess, 706m’inés, s. na- 
ture vaste ou spacieuse, f. || 
grandeur, f. [vaste, 
roomy, 700m’%, a. spacieux, 
roop, 7ép, s. enrouement, m. 
roop, 7ép, v. n. vendre aux 
enchères. 

roost,rôst,s. juc, juchoir, m. |] 
at ~, juché || to go to ~, se 
percher || aller se coucher. 
roost, vést, v. n. se jucher, se 
percher. 

rooster, rôst'ér, s. coq, m. || 
mâle des oiseaux domestiques, 


m. 
root, rôt, s. (bot.) racine, f. |] 
base, f. {| fondement, m., ori- 
gine, f. || extraction, lignée, f. || 





cube-~, (math.)racine cubique, 
f. || square-~, (math.) racine 
carrée, f. || to strike ~, pousser 
des racines || to take deep +, 
jeter de profondes racines. 
root, rôt, v.a. & n. enraciner || 
graver fortement || s’enraciner, 
prendre racine || to ~ up, out, 
déraciner, arracher. 
rooted, rôl'ëd, a. enraciné || 
-ly, ad. profondément, forte- 
ment. fracinement, m. 
rootedness, rét’édnés, s. en- 
rootless, rôt'lès, a. dépourvu 
de racine. [eule, f. 
rootlet, rdt’lét, s. (bot.) radi- 
x*rooty, rôl'i, a. plein de ra- 
cines. 
rope, rop, 8. corde, f., câble, 
chapelet, m. || tight-~, corde 
tendue ou raide, f. || to give 
one ~, lâcher la bride à qn. || ~- 
dancer, s. danseur de corde, 
m. || ~-ladder, s. échelle de 
cordes, f. || ~-maker, s. cordier, 
nm. || ~-making, s. corderie, f. | 
~’s-end, s. bout de corde, m. | 
~-walk, s. corderie, f. || ~- 
yarn, s. (mar.) fil de caret, m. 
rope, 7op, v. n. filer, s’entor- 
tiller Î to - together, entor- 
tiller || filer ensemble. 
ropery, rop'ér is. corderie, f. 
ropiness, 7dp't nés, s. visco- 
sité, glutinosité, f. [nace. 
ropy, 7rop't, a. visqueux, te- 
*roquelaure, ro’kélor, s. ro- 
quelaure (manteau de voyage), f. 
roral, ror'äl, roric, ror'ik, a. 
de rosée. frifére, 
roriferous, rar if'érüs, a. ro- 
rosaceous, 70 xa’ shits, a. (bot.) 
rosacé. froseraie, f. 
rosary,r0x/àri,s.rosaire, m.|| 
rose, rox, 8. (bot.) rose, f. || 
dog-~, rose canine, f. || églan- 
tine, f. || monthly-~, rose des 
quatre saisons, f. || moss-~, 
rose moussue, f. || oil of -s, 
huile rosat, f. || under the ~, 
sous la foi du secret || there is 
no ~ without thorns, il n’y a 
pas de rose sans épines||~-bud, 
s. bouton de rose, m. || ~-bush, 
s. rosier, m. || ~-colour, s. cou- 
leur rose, f. || ~-coloured, a. 
couleur de rose || rosé || ~-dia- 
mond, s. rose, f. || diamant à 
rosettes, m. || ~-gall, s. épon- 
ges d’églantier, f. pl. || ~- 
mallow, s. rose trémiére, f. || 
~-tree, 8. rosier, m. || ~-water, 
s. eau de rose, f. 
rose, 7%, a. rose, couleur rose. 
rose, 70%, V. rise, v. n. irr, 
roseal,rox’édl, a. ressemblant 
à une rose en parfum ow en 
couleur. 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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roseate, 70x’éét, a. plein de 
roses, rosé || odoriférant. 

rosemary, 70x/miri, s. (bot.) 
romarin, m. 

*roset, 70%x'ét, s. rosette (es- 
pèce de couleur), f. 

rosette, 70xét’, 8. rosette, f. 

rosewood, 70%’/wddd, 8. bois 
de rose, m 

Rosicrucian, 76% tkré’shdn,s. 
rose-croix, m. oe m. 

*rosier, 70’xhér, s. (bot.) ro- 

rosily, rox'ili, ad. en rose. 

rosin, r6x/tn, V. resin. 
_Yosiness, 70%/inés, s. ver- 
millon, m. [récageuse, f. 

rosland, rôs'lünd,s. terre ma- 

roster, rüs'tér,s. registre mi- 
litaire, m. 

rostral, rüs'träl, a. rostral. 

rostrate(d),rôs'érèt, ros trat’- 
éd, a. (an.) rostré || orné d’épe- 
rons de navire. 

rostrum, 70s’triim, s. (xool.) 
rostre d’oiseau, m. || (mar.) 
proue, f. || chaire, f. 

rosulate, 70x’ u lét, a. (bot.) 
réuni en petites grappes roses. 

rosy, 70x’%, a. couleur de rose. 

rot, rôt, 8. tac (maladie des 
moutons), m. || pourriture, f. 

rot, rôt, v. a. & n. corrompre, 
faire pourrir|| pourrir, se putré- 
rota, 76'td, s. rote, f. [fier. 
rotary, 7o'ta@ ri, a. tournant 
cole une roue. 

rotate, rü tal, v. a. & n. tour- 
ner || se tourner. 

rotate(d),76 ta’ (éd), a. tourné 
colmme une roue. 

rotation, rüt&'shn, s. (phys.) 
rotation, f. || in ~, à tour de 
role. 

rotative, rd'ta tiv, rotatory, 
ro'latéri, a. rotatoire. 

rotator, 7rdta’tér, s. rotateur, 
m. || (an.) muscle rotateur, m 

*rote, dt, s. routine, f. {| to 
learn by ~, apprendre par 
coeur. {par routine. 
* Lote, 70t, v.a. faire apprendre 
rotgut, rüt'qut,s. (pop.) mau- 
vaise bière, f. 
rother(-beasts), rôti ér- 
(bësts), s. pl. bêtes à cornes, 
f. pl., bétail, m. 

rotten, 76t’tn, a. pourri, cor- 
rompu, gâté || ~-stone, s. terre 
pourrie, f. || tripoli, m. || -ly, 
ad. comme de la pourriture. 
rottenness, 7ét’tn nés,s.pour- 
riture, corruption, f. 
rotund, rdtind', a. 
sphérique. 

rotunda, 7dtin’dé, rotundo, 
ro tun'dd, s. rotonde, f. 

rotundifolious, rétiundifo'- 
liüs, a. (bot.) à feuilles rondes. 


rond, 





rotundity, rotünd'iti, s. ro- 
tondité, rondeur, f. 

rouble, rô’bl, s. rouble (mon- 
naie russe), m. 

roucou, 76 16’, s. roucou, m. 

rouge, 76xh, s. rouge, fard, m. 

rouge, Tdxh, v. n. mettre du 
rouge. 

rough, rif, s. brute, f. || mal- 
appris, m, || in the ~, à l’état 
brut. 

rough, rüf, a. raboteux || rude, 
Apre || grossier, brut || insolent, 
arrogant|| orageux ||~-hew, v.a. 
irr. ébaucher, tailler grossière- 
ment || ~-hewn,4. grossier, im- 
poli || -ly, ad. rudement, sé- 
vèrement || grossièrement. 

ne »7uf, VY. a. rendre rude || 
ébaucher || dégrossir || to ~ it, 
mener une vie dure || manger 
de la vache enragée. 
roughcast, vüf'häst, s. 
ébauche, f., modéle grossier, 
m. || hourdage, m 

roughcast, rif’ käst, v. a. 
mouler grossièrement || ébau- 
cher || hourder, plâtrer. 
roughdraught, rüfdräft, ». 
ébauche, esquisse, f. 
roughdraw, rüf'drab, v. a. 
ébaucher, esquisser. 

roughen, rüfn, v. a. & n. 
rendre rude ow raboteux || de- 
venir rude ow raboteux. 
roughish, rüf'ish, a. quelque 
peu rude. 

ronginess, rüf'nès, s. inéga- 
lité, f. |} rudesse, äpreté, f. || 
aigreur, f. || brusquerie, gros- 


sièreté, f. || violence, f. || ~ of 


the sea,s. agitation dela mer, f. 
roughrider, rüfridér, s. 
écuyer instructeur, m. || casse- 
cou, m. 
roughshod, riif’shdd, a. ferré 
à glace || to ride ~ over one, 
poursuivre sa course en ren- 
versant tout sur son passage. 
rouleau, 76/0’, s. rouleau, m 
*roun, Town, v. a. chuchoter. 
rounce,rowns,s. manivelle, f. 
round, rownd, s. rond, cercle, 
m., sphère, f. || ronde, pa- 
trouille, f. {| cours, tour, m. || 
salve de toute l’artillerie, f. |] 
~ of ammunition, charge de 
munitions, f. ~ of beef, 
rouelle (de bœuf), f. || to go 
one’s 5, faire sa tournée || to 
have a ~, faire assaut || to take 
a =, faire sa ronde, faire un 
tour. 
round, ro%nd, a. rond, circu- 
laire || sphérique || simple, 
franc, Candide || in ~ numbers, 
en nombre rond||en grand nom- 
bre|| to go a good ~ pace, aller 





bon train, marcher à grands 
pas || to make ~, arrondir || 
~-number, Ss. chiffre rond, m. || 
oe s. bon prix, m. || = 
robin, s. pétition dont les 
signataires mettent leurs noms 
en rond, f. || ~-shouldered, a. 
aux épaules rondes || —ly, ad. 
rondement || franchement, sin- 
cérement || Sans façon. 

round, rownd, ad. & prp. en 
rond, à la ronde, de tous côtés, 
autour de || all ~, tout autour || 
all the year ~, pendant toute 
l’année || my head goes ~ 
and ~, ma tête tourne || to 
come +, venir autour de || to 
drink ~, boire à la ronde || to 
get ~ one, entortiller qn. {| cir- 
convenir qn. || to hand ~, pas- 
ser à la ronde |} faire circuler || 
to turn - and ~, tourner tou- 
jours || ~-about, d’alentour, 
des environs. 

round, rownd, v. a. & n. ar- 
rondir || bosseler || entourer, 
environner || s’arrondir {| chu- 
choter || faire sa ronde || to ~ 
upon one, se retourner contre 
qn. || to ~-up, rassembler le 
bétail || ~-up, s. action de ra- 
mener le bétail dispersé en 
tournant autour, f. 

roundabout, rownd'à bot, s. 
tourniquet, m. 

roundabont, rownd'ä boit, a. 
ample, étendu || libre. 

roundel(ay), rown'dl, rownd'- 
ëlä, s. rondeau, m. 

roundhead, rownd'hèd, s. pu- 
ritain, m. 

roundhouse, rownd'hows, s. 
corps-de-garde, m., prison du 
guet, f. || (mar.) chambre du 
conseil, f. 

rounding,rownd'ing,s.(mar.) 
fourrure de câble, f. 

roundish, rownd'ish, a. ron- 
delet, presque rond. 

roundishness, rownd’ish nés, 
s. forme arrondie, presque 
ronde, f. 

*roundlet, rond'lt, s. petit 
rond, petit cercle, m. 

roundness, rownd’nés, s. ron- 
deur, rotondité, f. || franchise, 
sincérité, f. 

*Touse, 70%, s. rasade, f. 

rouse,rowx, v.a. & n. éveiller|| 
réveiller, exciter || s’éveiller, 
se réveiller, s’exciter || to ~ 
up, réveiller, éveiller. 

rouser, rowx'ér, s. qui éveille, 
qui excite. 

rousing, rowx’ing, a. grand, 
gros || ly, ad. violemment. 

roust, rowst, v. a. troubler, 
déranger. 


late, hat, far, law, ask (grass, last); hére, gét, hér; mine, inn; no, hét, prove; 
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rout, rowt, 8. cobue, f., at- 
troupement, m. || compagnie, 
soirée, f. || {mil.) déroute, dé- 
faite, f. || to put to (the) ~, 
mettre en déroute. 

rout, rowt, v. a. &n. mettre 
en déroute || faire cohue || fouil- 
ler || ronfler || to ~ out, dé- 
couvrir || déterrer || faire dé- 
guerpir. 

route, rôt, s. route, f., che- 
min, m. 

routine, ré ten’, s. routine, f. 
routinist, rd tén’ist, 8. rou- 
tinier, m 

rove, Tov, v.a. &n. parcou- 
rir, errer çà et là, rôder dans || 
s’effiler. 

rove, rüv, V. reave, v. a. irr. 
rover, 7ov’ér, s, rôdeur, vaga- 
bond, m. || corsaire, brigand, 
m. || at ~s, au hasard, étour- 
diment. 

roving, 7dv’ing, s. course, f, 
TOW, 70, 8. rang, m., rangée, 
file, f. || in a ~, en rang || to 
go for a ~, aller à la rame || 
Tamer N ~-barge, s. grand 
bateau à rames, m. || ~-boat, 
s. bateau à rames, m. || ~- 
galley, s. galère, f. 

row, Tow, s. tumulte, m. || to 
get into a ~ with one, s’at- 
tirer une querelle || to make a 
~, to kick up a ~, faire du 
bruit, quereller. 

row, 70, v. a. & n. ramer, 
faire avancer à force de rames || 
to ~ together, être d’intelli- 
gence. 

rowdy, row'di, s. homme tur- 
bulent, querelleur, tapageur, 
m. [tapageur. 

rowdy, row’di, a. querelleur, 

rowdyism, row'dèixm, s. ha- 


bitudes turbulentes, querel- 
leuses, f. pl. 
xrowel, row'él, s. molette 


(d'éperon), f. || (chèr.) séton, m. 
xrowel, row'el, v. a. (chir.) 
appliquer un séton. 

rowen, row'én, s. regain, m, 
rower, 70’er, s. rameur, m. 
rowlocks, ril'liks, s. pl. 
(mar.) tolletières, f. pl. 

royal, roy’l, s. (mar.) per- 
roquet volant, m. 

royal, roÿ'l, a. royal, de roi || 
Magnifique || -ly, ad. royale- 
ment, en roi. [dre royal. 
*royalise, r0ÿl1x, v. a. ren- 
royalism, 70y/lixm, s. roya- 
lisme, m. [m. 
royalist, roÿlist,s. royaliste, 
royalist, roy’list, a. roya- 
liste. [monarchie, f. 
royalty, roy'ltt, s. royauté, 
xroynish, roÿn'ish, a. chétif. 


how; Ley; foot, tube, 





rub, rib, s. frottement, m. 
obstacle, empéchement, m. 
coup de brosse, m. || there is 
the ~, voila le point difficile, 
voilà le hic. 

rub, rib, v. a. & n. frotter |] 
oindre, enduire || to ~ off, en- 
lever en frottant, effacer || se 
tirer d’affaire || faire des pro- 
grés || to ~ out, effacer, en- 
lever || to ~ through, tra- 
verser, passer à travers || to ~ 
up, réveiller || polir, retoucher || 
to ~ down a horse, bouchon- 
ner un cheval. 

rubber, rüb'bér, s. frotteur, 
m.||frottoir, m., pierre à aigui- 
ser, f. || partie double (au jeu de 
cartes), f. || lime à bras, f., car- 
reau, m. || Indian-~, caout- 
chouc, m. [ment, m. 

rubbing, rüb'bing, s. frotte- 

rubbish, rüb'bish, s. décom- 
bres, m. pl., ordures, f. pl. || 
vieillerie, f. || to shoot ~, dé- 
charger des ordures. 
rubbishy, rib’bishi, a. de 
rebut ee rien. 

rubble, rüb'bl, s. pierrée, f. |] 
~-stone, s. pierre brute, f. || 
moellon, mw. || blocage, m. || ~- 
work, s. maçonnerie brute de 
moellons, de blocaille, f. 

rubbly, rüb'bli, a. contenant 
des moellons. 

rubican, 7é’bikn, rubicund, 
r0’bikünd, a. rubican, ru- 
bicond. 

Rubicon, ré’bikn, s. Rubi- 
con, m.|| to cross the +, passer 
le Rubicon. 

rubicundity, 76 bikiind’iti, s. 
rougeur (du visage), f. 

rubied, r6'bid, a. de couleur 
de rubis. [rouge. 

rubific, r6bif'ik, a. qui rend 

rubification, rô bi ft ka’ shn, 
s. rubéfaction, f. 

ærubify, 76’bi ft, v. a. rubé- 
fier, rendre rouge. 

ruble, rô’bl, V. rouble. 

rubric, r6’brik, s. rubrique, 
f. || titre, m., règle, f. 

rubric, 7é’brik, a. rouge. 

rubric(ate), rô’brik, rô’bri- 
kat, v. a. orner de rouge. 

ruby, 7d’bi, s. (min.) rubis, 
m. || boutons rouges, m. pl. 

ruby, r0'bi, a. rouge, vermeil. 

ruching, rôsh'ing, s. ruche, 
f. || plusieurs ruches réunies. 

ruck, rik, s. faux pli, sillon, 
mn. [chiffonner. 

ruck, rik, v. a. plier mal, 

+ructation, rukta’shn, s. ac- 
tion de roter, f., rot, m. 

rud, rid, s. rougeur, f. || ru- 
brique, f. 





rudder, rüd'dér, s. (mar.) 
gouvernail, m. || to ship, un- 
ship the ~, monter, démonter 
le gouvernail. 

ruddiness, riid’dinés, s. rou- 
geur, f., rouge, m. 

ruddle, rüd'dl, 8. rubrique, f. 

ruddle, rüd'dl, v. a. grimer || 
marquer avec la rubrique. 

ruddock, rüd'dük, s. (orn.) 
rouge-gorge, m. 

ruddy, rid’di, a. d’un rouge 
pâle, rubicond. 

rude, rôd, a. rude, dur, ra- 
boteux || grossier, sauvage || im- 
poli, malhonnéte {| bruyant, 
pénible || -ly, ad. rudement. 

rudeness, rôd'nès, s. gros- 
sièreté, impolitesse, f. || ru- 
desse, brutalité, violence, f. || 
rigueur, f. 

rudenture, rô’dèntur, ». 
(arch,) rudenture, f. 

*rudesby, védx/bi, s, mal- 
honnête, lourdaud, m. 

rudiment, 76’dimént, s. rudi- 
ment, m. || élément, m. 

rudimental, rôdimént'l, a. 
élémentaire, m. 

rue, 7d, 8. (bot.) rue, f. 

rue, r6, v. a. regretter, se re- 
pentir de. 

rueful, 7é’fo0l, a. triste, 
morne, lamentable || —ly, ad. 
tristement, pitoyablement. 

ruefulness, 76’ fodlnés, s. 
tristesse, f. [assemblée, f. 

*ruelle, 7d él’, s. cercle, m., 

ruff, rüf, s. tour de gorge, m., 
fraise, f. || (au jeu de cartes) 
point, atout, m. 

ruff, rüf, v. n. jouer atout. 

ruffian, rif fian, s. assassin, 
brigand, voleur, m. 

ruffian(ly), rüf'fiän(li), a. 
de brigand || violent, brutal. 

ruffle, rüffl, s. manchette, 
f. || agitation, f., trouble, m. || 
roulement de tambour, m. 
ruffle, riif’fl, v. a. & n. dé- 
ranger, désordonner, troubler || 
plisser, friser, rider || s’agiter, 
se troubler || voltiger, flotter. 
ruffler, rif’flér, 8. brétail- 
leur, tapageur, m. 

rufous, 76’fis, a. rougeâtre || 
basané || tanné. 

rug, 7g, s. drap grossier et 
frisé, m., beige, f. || petit tapis 
à haut poil, m. || barbet, m. {| 
(fig.) jeu sûr, m. |} hearth-~, 
tapis de cheminée, m. || rail- 
Way-~, couverture de voyage, 
f. [froncé. 
rugate, 76’gét, a. plissé || 
rugged, rüg'géd, a. rude, ra- 
boteux || brutal |] orageux, im- 
pétueux || perçant, courroucé || 


tid, || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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-ly, ad. rudement, brutale- 
ment. 
ruggedness, riig’gédnés, 8. 
dureté, grossiéreté, brutalité, f. 
rugine, rôjen, s. (méd.) ru- 
gine, f. [gus, a. rugueux. 
rugose, rô’g0s, rugous, 76’- 
rugosity, rd gds’iti, s. rugo- 
sité, f. 
ruin, 7d’in, s. ruine, destruc- 
tion, f. || débris, m. pl. || déca- 
dence, f. || in —s, en ruines || 
to be one’s ~, étre la perte de 
qn. || to go to ~, s’en aller en 
ruines || courir à sa perte. 
ruin, 76’in, v. a. & n. ruiner || 
abattre, démolir, perdre || se 
ruiner, s’abimer {| s’appauvrir. 
ruinate, 76’in at, v. a. ruiner. 
xruination, rôn&shn, s. 
ruine, destruction, f. 
ruinous, 76’iniis, a. ruineux, 
démoli || pernicieux || -ly, ad. 
pernicieusement. 
ruinousness, 7d’iniis nés, ». 
caractère ruineux, m. 
rule, rôl, s. gouvernement, 
m., domination, f. || règle, f., 
principe, m., maxime, f. || mo- 
déle, exemple, m. || ~ of three. 
(math.) régle de trois, f. Î 
according to +, dans la règle || 
en bonne règle || to make it 
a ~, s’en faire une règle. 
rule, rol, v. a. & n. gouver- 
ner, administrer {| régler || sub- 
juguer, dompter || to ~ over, 
dominer sur || to ~ out of 
order, gouverner sans ordre. 
ruleless, rôl'lës,a. sans règle|| 
sans loi.  {chef, mm. || règle, f. 
ruler, rôl'ér, s. gouverneur, 
ing, rôl'ing, a. dominant, 
qui domine {| -ly, ad. en do- 
minant. 
rum, rim, s. rum, rhum, m. || 
curé de campagne, m. |j old ~, 
s. bouquin, m. fbizarre. 
rum, rum, a. singulier, drôle, 
rumb, rüm, s. (mar.) rhumb 
de vent, m. 
ramble, 7im’bl, V. rumbling. 
rumble, vim’bl, v. n. mur- 
murer, gronder || faire un bruit 
sourd. [fait un bruit sourd. 
rumbler, rüm'blér, s. qui 
rumbling, rüm'bling, s. bruit 
sourd, m. || grondement, m. 
ramblingly, räm'bling li, ad. 
avec un bruit sourd. 
rumen, 76’mén, s. (xool. 
rumen, m. || herbier, m. |] 
panse, f. fminant, m. 
ruminant, rô"minänt, s. ru- 
ruminant, 76’min dnt, a. ru- 
minant || -ly, ad. en rumi- 
nant. 
ruminate, ré’mindt, v. a. & 


late, hat, far, law, ask 


n. ruminer || remâcher |] ré- 
fléchir. 

rumination, 7rd mina@’shn, s. 
rumination, f. || méditation, f. 
ruminator, ré’minatér, s. 
personne qui médite, qui ré- 
fléchit, qui rumine, f. 
rummage, riim'mij, v. a. & 
n. fouiller || piller || farfouiller, 
chercher.  f[boire, gobelet, m. 
rummer, 7üém/mér, 8. verre à 
rummy, riéim’mi, a. étrange || 
original. 

rumour, 76’mér, s. rumeur, 
f., bruit, m. || renommée, f. || 
stifled ~, rumeur sourde, f. 
rumour, 76’meér, v. a. répan- 
dre des bruits || répandre une 
nouvelle || it is -ed (abroad), 
le bruit se répand || le bruit 
court. [fait courir des bruits. 
rumourer, 76’mérer, s. qui 
rump, 7ump, s. croupion, m. || 
croupe, f. || ~-steak, s. rom- 
steck, m. || bifteck, in. 
rumple, rüm’pl, s. pli, frois- 
sement, faux pli, m. 

rumple, rüm'pl, v.a. froisser, 
chiffonner. 

rumpous, rüm'püs, s. grand 
bruit, m. || tapage, m. || grave 
aflaire, f. 

run, 7ün, s. course, f. || ma- 
niére, f. || the general ~, la 
généralité, f. || after a long 
~, aprés une longue course || 
in the long ~, à la fin, enfin || 
to have a good ~, (chasse 
au renard) faire une bonne 
chasse || to have a great ~, 
avoir une grande vogue, étre 
fort à la mode || to have a 
long +, (théât.) avoir une 
grande vogue || avoir une longue 
série de représentations || to 
take a ~, prendre son élan. 
run, 7ün, v. a. & n. irr. cou- 
rir || couler, encourir || percer || 
forcer, pousser || fondre || aller 
en avant, passer, se passer, 
s’écouler, voguer || se préci- 
piter || se sauver || disparaître || 
être en vogue || to ~ about, 
courir çà et 14 || to ~ after, 
courir après, aller à la re- 
cherche de || to - against, se 
heurter contre || to ~ aground, 
échouer || to ~ along, courir 
le long de || to ~ away, pren- 
dre la fuite, s’en aller || to ~ 
back, retourner sur ses pas, 
rebrousser || to - down, dé- 
couler || fatiguer à la course, 
vaincre || déprécier, couler qn. || 
mettre à quia || to ~ in, courir 
dans, entrer || to ~ into, entrer 
en courant, se précipiter dans || 





to ~ off, se sauver || to ~ on, 


rir à qn. || 





continuer, poursuivre |] to ~ 
out, finir, terminer || étre ar- 
rivé à terme, être expiré || 
s’étendre, se dissiper || se dé- 
truire, se ruiner || to ~ over, 
se déborder || parcourir || to ~ 
through, percer || traverser, 
encourir || venir à bout de || 
passer précipitamment sur | 
écraser || examiner rapidement | 
to ~ up, exhausser, élever||cou- 
to ~ against 
reason, aller contre la raison || 
to ~ a race, faire une course || 
to ~ ashore, faire côte || to ~ 
away with emporter, en- 
lever, s’échapper avec, en- 
trainer || s’accorder avec || to 
~ dry, se dessécher || to ~ 
mad, devenir fou || to ~ one 
in, (fam.) emmener qn. à la 
salle de police, au bloc || to ~ 
oneself into, se mettre dans || 
to ~ one’s head against the 
wall, donner de la téte contre 
la muraille || to ~ out of ..., 
chasser, expulser de || to ~ 
over to, s’en aller, se ranger, 
passer || to ~ riot, se déborder, 
se livrer à des extravagances || 
to - the gauntlet, passer par 
les baguettes || to ~ the hazard, 
courir le hasard || to ~ the 
show, (fam.) diriger laflaire, 
être chef || to ~ to seed, 
monter en graine || to ~ up 
and down, courir çà et là. 
*xrunagate, rün'ägät, s. re- 
négat, apostat, m. 

runaway, rünüwd, ». fugi- 
tif, fuyard, m. 

runaway, 7rin’d wa, a. fugitif|] 
fuyard || déserteur || ~-mar- 
riage, s. mariage après enlève- 
ment, m. fd’échelle, m. 
rundle, rin’dl, s. échelon 
*rundlet, ründ'lèt, V.runlet, 
runes, rônx, s. pl. caractères 
runiques, m. pl. 

rung, 7üng, s. échelon, m. || 
(mar.) aile, f. || extrémité de 
la cale, f. || (mar.) façons, 
f. pl. || (mar.) varangue, f. 
rung, ring, V. ring, v. a. & 
D. ur. 

runic, rén’tk, a. runique. 
runlet, rin‘iét, s. barillet, m. 
runnel, rién’ni, s. petit ruis- 
seau, mn. 

runner, rün'nér, s. coureur, 
m. || courrier, messager, m. || 
rejelon, m. 

«runnet, rün’nèt, V. rennet. 
running, rün’ning, s. course, 
f., cours, découlement, m. || 
~ at the nose, écoulement na- 
sal, m. || to be out of the ~, 
n’avoir plus de chance... 


(grass, last); here, gét, hér; mine, inn; no, hot, prove; 
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running, riin’ning, a. cou- 
lant, courant, de course || de 
suite || ~-fight, s. combat sous 
toute voile, m. || ~-fire, s. feu 
roulant, m. || "gear, 8. ma- 
tériel roulant (d’une locomo- 
tive), m. || ~-rigging, s. (mar.) 
manœuvres courantes, f. pl. | 
a-title, s. titre courant, m. 
~-water, 8. eau courante, eau 
vive, f. 

runt, rünt, 8. animal ra- 
bougri, m. || avorton, rebut, m. 
runway, vin/wa, 8. chenal 
d’un cours d’eau, m. || sentier 
battu suivi par les animaux, m. 
rupee, 70 pé’, 8. roupie (mon- 
naie), f. || lakh of -8, lak de 
roupies, m. 

rupert’s-drop, 76 pérts drdp’, 
s. larme de verre, f. || larme 
batavique, f. 

rupture, rüp'{üur, s. rupture, 
f. || (chir.} hernie, fracture, f. || 
~-wort, 8. (bot.) herniaire, f. 

rupture, rüp'tür, v. a. & n. 
rompre, briser, crever || se 
rompre. 

rural, rô’rl, a. rural, cham- 
pêtre || rustique || ~-dean, s. 
doyen communal, m. || -1y, ad. 
d’une manière rustique. 

ruralise, rô’rl1x, v. a. mener 
une vie champêtre || habiter la 
campagne. 

ruralist, 7é’rlist, ». habitant 
de la campagne, m. 

ruralness, 7d’rinés, ». 
champétre, m. i 

ruse, 76s, 8. ruse, f., artifice, 

rush, rush, s. (bot.) jonc, m. || 
fétu, rien, m. || cousse, f. |} to 
make a ~, prendre un élan || ~- 
bottomed, a. à fond de paille || 
--light, ~-candle, s. chan- 
delle de veille, f. | ~-mat, s. 
paillasson, m. 

rush, rush, v. n. se lancer, 
s’élancer, se précipiter || to ~ 
forward, s’élancer || se préci- 
piter en avant || to - in upon 
one, surprendre qn. || to ~ out 
of, quitter brusquement. 

rushiness, riish’inés, s, quan- 
tité de jones, f. fjoncs. 

rushy, rüsWi, a. couvert de 

rusk, risk, 8. biscuit, pain 
rôti, m. 

russet, rüs’sèt, s. habit de 
paysan, m. || rousselet, m. 

russet, rüs'sèt, a. roussâtre || 
rustique, grossier. 

russeting, ris’ sét ing, 8. rous- 
selet (pomme), m, fsâtre 

russety, rüs'séti, a. rous- 
Russia-leather, rüsh à léth'- 
ér, 8. cuir de Russie, m. 


how; boy; foêt, tbe, 


état 
[mo 


rust, rist, s. rouille, rouil- 
luré, f. 

rust, rüst, v.a. & n. rouiller || 
nieller le blé || s’enrouiller, se 
rouiller, 

rustic, ris’tik, s. rustre, ma- 
nant, campagnard, m. 

rustic, ris’ttk, a. rustique || 
champêtre || rustre || -ly, ad. 
rustiquement. 

rusticalness, riis'ti kdl nés, s. 
rusticité, grossièreté, f. 

rusticate, riis’tikat, v. a. & 
n. confiner à la campagne || 
demeurer à la campagne. 

rustication, ris tvka’shn, s. 
demeure à la campagne, f. || vie 
champétre, f. 

rusticity, ris tis’tti, s. rusti- 
cité, f. || grossièreté, rudesse, f. 

rustily, rüst'ilÿ, ad. gros- 
sièrement, flure, f, 

rustiness, rist’inés, 8. rouil- 


rustle, rüs'!, rustling, rüs’- 
ling, 8. bruissement, cliquetis, 
m ffler. 


rustle, rüs’l, v.n. bruire, sif- 
rusty, rust’?, a. rouillé || cou- 
vert de rouille || crasseux || 
rance || to grow ~, se rouiller. 
rut, rut, s. rut, m. || orniére, f. 
rut, vit, v. n, être en rut. 
ruth, roth, s. pitié, compas- 
sion, f. [triste. 
ruthful, réth’06l, a. pitoyable, 
ruthless, réth’lés, a. impi- 
toyable, barbare || -1y, ad. sans 
itié 


ruthlessness, rôthlés nés, s. 
manque de compassion, m., 
cruauté, f. [tant, brillant. 
rutilant, ré’tildnt, a. écla- 
ruttish, rütish, a. luxu- 
rieux, lascif. flasciveté, f. 
ruttishness, rit’tishnés, s. 
e, Ti, 8. (bot.) seigle, m. || 
«-bread, 8. pain de seigle, m. || 
~-grass, 8. (bot.) raygrasse, 
faux seigle, m. 
ryot, viut, s. ryot (paysan 
dans l'Inde), m. 


5, 


S, 8, és, s. (dix-neuvième 
lettre de l’alphabet), S, s. m. 
&f. _, [bianism. 

Sabaisme, sa’biixm, V. Sa- 

Sabaoth, sd bath, s. armées, 

. pl. fs. sabbataire, m. 

Sabbatarian, sdb bütar'ïän, 

Sabbatarian, sab batar’vdn, 
a, sabbataire. 

Sabbatarianism, sdb ba tar’- 





tdnixm, s. sabbatisme, m. 





Sabbath, säb'bäth, s. sabbat, 
m. || ~-breaker, s. violateur du 
sabbat, m. || ~-breaking, 8. 
inobservance du sabbat, f. 

sabbathless, sdb’bithlés, a. 
sas repos, fsabbatique. 

sabbatic(al), sab bät'ik(àl), a. 

sabbatism, séb'hätixm, s. 
observation du sabbat, f. 

Sabian, s@’bidn, s. adorateur 
du soleil, m. || sabéen, sa- 
baite, m. 

Sabianism, sd/bidnixm, s. 
sabéisme, sabisme, m. 

sabine, säb'in, s. (bot.) sa- 
bine, f. || savinier, m. 

sable, s&bl, s. zibeline, f. || 
sable, m. 

sable, s&bl, a. (poét.) noir, 
obscur || {blas.) sable. 

sable, sa@’bl, v. a. sabler. 

sabre, sd’bér, s. sabre, m. 

sabre, sd’bér, v. a. sabrer. 

sabulosity, säbulüs'iti, x. 
état sablonneux, m. 

sabulous, sdb’uiliis, a. sa- 
blonneux. [bourse, f. 

sac, sdk, s. (an.) sac, m. || 
saccade, sdkkad’, s. sac- 
cade, f. [(chim.) saccharique. 

saccharic, sdkkür'ik, a. 

sacchariferous, säk kär if - 
ér üs, a. (bot.) saccharifère. 

saccharine, sdk'kirin, a. 
saccharin. [forme de sac. 

saccular, sdk’kilér, a. en 

saccule, säk'kül, s. petit sac, 
sachet, m. 

sacerdotal, sës ér do’tl, a. sa- 
cerdotal || -ly, ad. d’une ma- 
nière sacerdotale. 

sacerdotalism, sds érdo’tl- 
txm, 8. dignité du sacerdoce, f. 

sachel, sdch’l, V. satchel. 

sack, sdk, s. sac, m. || sac- 
cagement, pillage, m. || sorte 
de manteau de femme, f. || vin 
des Canaries, m. || to get the 
~, être congédié, remercié || to 
give one the ~, congédier qn. || 
remercier qn. 

sack, sdk, v. a. mettre dans 
un sac || saccager || piller. 

sackage, sak’, s. saccage- 
ment, m. 

sackbut, säkbüt, s. saque- 
bute, f., trombone, m. 

sackcloth, sdk’ kléth, ». sac, 
haire, f. fm. 

sacker, säk'ér, s. saccageur, 
sackful, sdk’ fool, s. sachée, 
f, || ~ of oats, sac d’avoine, 


m. 

sacking, sûk'ing, s. toile à 
sacs, f. || Saccagement, sac, pil- 
lage, m. 

sackless, säk'lës, a. pai- 
sible || tranquille || innocent. 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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sacrament, säk'räment, s. 
sacrement, m., eucharistie, f. || 
to administer the last ~, 
administrer les derniers sacre- 
ments || to receive the ~, par- 
ticiper 4 la Sainte Céne, com- 
munier. 

sacramental, sdk rd mént'l, 
a. sacramental || -ly, ad. sa- 
cramentalement. 

sacramentarian, sdk rd- 
mêntäriän, s. sacramentaire, 
m. 

sacramentary, sikrdémént’- 
Gri, s. livre des sacrements, m. 

Sacramentary, säkrü ment'- 
dri, a. appartenant au sacra- 
mentaire. [m. 

*sacre, sa’kér, s. (orn.) sacre, 

sacred, s&’krèd, a. sacré || 
saint, consacré || inviolable || 
-ly, ad. saintement, invio- 
lablement. [sainteté, f. 

sacredness, sda/krédnés, s. 

sacrific(al), sd krif'ik(àl), 
sacrificatory, säk'rifikatéri, 
V. sacrificial. ‘ 

sacrificant, säkrifikänt, ». 
sacrificateur, m. 

sacrifice, sik’rtfis, s. sacri- 
fice, m. || to fall a ~ to, périr 
victime de || to make one a ~, 
faire un sacrifice a qn. 

sacrifice, säk'rifis, v. a. & n. 
sacrifier, immoler. 

sacrificer, sak’rifts ér, s. sa- 
crificateur, m. 

sacrificial, säkrifishl, a. 
sacrificatoire || ~-mound, s. 
colline des sacrifices, f. 

sacrilege, sdk’riléj, s. sacri- 
lége, m 

sacrilegious, säkrili'jüs, a. 
sacrilege, impie||—]y, ad, d’une 
manière sacrilège. 

sacrilegiousness, säkrile- 
jüs nès, s. caractère sacrilège, 
m. [sacrilége, m 
sacrilegist, sûkrilejist, s. 

*sacring, S®kring, s. sacre, 
m., consécration, f. 

sacrist(an), sa’krist, sûk'ris- 
tan, s. sacristain, m. [f. 

sacristy, sdk’ris ti,s. sacristie, 

sacrosanct, säk'rüsängkt, a. 
sacro-saint, sacré. 

sad, sdd, a. triste, mélanco- 
lique || sombre, lugubre || pi- 
teux, détestable, méchant || 
-ly, ad. tristement. 

sadden, sdd’dn, v. a. & n. 
attrister, rendre triste || de- 
venir mélancolique. 

saddle, säd'dl, s. selle, f. || 
side-~, lady’s-~, selle de 
dame, f. || ~-backed, a. ayant 
le dos large et plat || ensellé || 
a-bag, s. valise, f. || ~-bow, s. 





arcon, m. || ~-cloth, s. hougse, 
f. || ~-horse, s. cheval de selle, 
m. || ~-maker, s. sellier, m. |] 
~-room, Ss. sellerie, f. || ~-tree, 
s. empanon de la selle, m. 
saddle, sdd’dl, v. a. seller, 
mettre la selle || mettre sur le 
dos || to be -d with, avoir sur 
le dos || être chargé de. [m. 
saddler, säd'dlér, s. sellier, 
saddlery, säd'dlér ï,s. sellerie 
(ouvrage), f. [saducéen. 
Sadducean, sdddusé'dn, a. 
Sadducee, sdd’dii sc, s. sadu- 
céen, m. _[s. saducéisme, m 
Sadduceeism, sdd’dii se ixm, 
sadness, sdd’nés, s. tristesse, 
mélancolie, f. || gravité, f. 
safe, saf, s. garde-manger, 
m. || coffre-fort, m. 
safe, sdf, a. sauf, sûr, à l’a- 
bri, hors de péril {| ~ and 
sound, sain et sauf || to be in 
one’s ~ keeping, être en sa 
garde || ~-conduct, s. sauf- 
conduit, m., lettre de sûreté, 
f. || ~-keeping, s. action de 
garder en sûreté, f. || -ly, ad. 
sûrement, en sûreté. 
safeguard, sa/’gdrd, s. sauve- 
garde, protection, f. 
safeness, saf’nés, safety, 
saf’tt, s. sûreté, sécurité, f. || 
assurance, f. || to put in a 
place of ~, mettre en lieu sar || 
--lamp,s. lampe de sûreté, f. || 
~-valve, s. soupape de sûreté, f. 
safflower, sa/’/low ér, s. (bot.) 
carthame, safran batard, m. 
saffron, saf‘friin, s. (bot.) sa- 
fran, m. || ~-flower, s. crocus, 
m. [ner ||jauuir, dorer. 
saffron, sûffrün,v.a. ensafra- 
saffron(y), säffrün(i), a. sa- 
frané || de couleur de safran. 
sag(g), säg, v. a. & n. peser 
lourdement, charger, accabler || 
pencher. 
sagacious, sé g@'shis, a. plein 
de sagacité, perspicace || —ly, 
ad. avec sagacité. 
sagaciousness, sdga’shiis- 
nés, sagacity, sägüs'àti, s. sa- 
gacité, pénétration, perspica- 
cité, clairvoyance, f. 
sage, säj, s. sage, m. || (bot.) 
sauge, f. | «-brush, s. (Got.) 
sauge sauvage, f. || germandrée 
sauvage, f. || ~-cock, s. (orn.) 
tétras, coq de bruyére, m. 
sage, saj, a. sage, prudent || 
-ly, ad. sagement, prudem- 
ment. [prudence, f. 
sageness, Sa@j’nés, s. sagesse, 
s: ing, sdg’ging, s. (mar. 
noe co 
sagittal, sdj’tttl, sagittary, 
säj'ittér à, a. (an.) sagittale, 





Sagittarious, sdjittar'its, 
Sagittary, sdj'it téri,s. (astr.) 
Sagittaire, m. 

sago, s4go, s. (bot.) sagou, 
m. || ~-tree, s. sagoutier, m 

sagoin, sa’gd in, s. (xool.) sa- 
goin, sagouin, m [sauge. 

sagy, säj'i, a. assaisonné de 

said, sé, V. say, v.a. &n. 
irr. 

sail, sal, s. voile, f. || vais- 
seau, m. || fore-~, voile de 
misaine, f. || main-~, grande 
voile, f. || studding-~, bon- 
nette, f. || top-~, hunier, m. || 
under ~, à la voile || all -s 
set, toutes voiles dehors || to 
crowd on ~, faire force de 
voiles || to make ~, forcer de 
voiles || to set ~, déployer les 
voiles, mettre à la voile || to 
shorten ~, ralentir || to strike 
~, baisser les voiles |] ~-loft, s. 
voilerie, f. || ~-maker, s. voi- 
lier, m. || ~-room, s. (mar.) 
soute à voiles, f. || ~-yard, s. 
(mar.) vergue, f. 

sail, sal, v. a. & n. naviguer, 
voguer sur || faire voile, mettre 
à la voile || nager. 

sailable, salà bl,a. navigable. 

sailcloth, sal’kloth, s. toile à 
voiles, f. 

sailer, säl'ér, s. voilier, m. 

sailing, säl'ing, s. naviga- 
tion, f. || aire, f. || order of ~, 
s. ordre de marche, m. || ~- 
master, s. officier chargé de 
diriger le vaisseau, m. 

Sailless, sal'lës, a. sans voi- 
les |j dépourvu de voiles. 

sailor, sal’ér, s. marin, mate- 
lot, navigateur, m. || to be a 
good, bad ~, étre bon, mau- 
vais marin. 

sailorlike, sal’ér tk, sailorly, 
sül'ér li, a. en marin, comme 
un matelot. [voile. 

saily, salt, a. comme une 

Sainfoin, sdn’foyn ou sän- 
foyn, s. (bot.) sainfoin, m. 

saint, sant, s. saint, m. |] 
All Saints’-day, la Tous- 
saint, f. || Saint Vitus’ dance, 
(méd.) danse de St. Guy, f. 

saint, sant, v. a. canoniser, 
mettre au nombre des saints. 
sainted, sdnt’éd, a. saint, 
pieux. fen saint. 
saintlike, sant’lik, a. de saint, 
saintly, sdnd’lz, a. saint, en 
saint. [teté, f. 
saintship, sani’ship, s. sain- 
sake, sdk, s. but, m., cause, 
f. || amour, égard, m., considé- 
ration, f. || for God’s ~, pour 
l’amour de Dieu || for mercy’s 
~, par compassion, par pitié || 


late, hit, far, law, ask (grûss, last); hare, gèt, hér; mine, inn; no, hot, prove; 
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for the + of, pour l’amour de || 
à cause de || pour || par || for 
our ~, pour l’amour de vous, 

cause de vous. 

saker, sd’kér, s. (orn.) sacre, 
fauconneau, m. 

sal, säl, s. sel, m. 

salaam, sé lam’, s. (fam.) sa- 
lamalec, m. || salutation orien- 
tale, f. [des salamalecs. 
salaam, sälâm’, v. n. faire 
salacious, sdld’shiis, a. las- 
cif, lubrique || -ly, ad. lascive- 
ment. 

salaciousness, sd la’ shüs- 
nés, salacity, sdlds’iti, s. las- 
civeté, lubricité, f. 

salad, säl'äd, s. salade, f. || 
~-bowl, 8. saladier, m. || ~- 
cream, ~-dressing, 8. assai- 
sonnement de salade, m. || ~- 
days, s. pl. temps de jeunesse, 
m. 

salading, sûl'äding, s. salade 
(légumes pour salade), f. 

salamander, sûl ü mdn‘der, s. 
salamandre, f. 

salaried, sdl’drid, a. rece- 
vant un salaire, salarié. 

salary, sdl'dri, s. salaire, m., 
appointements, m. pl. 

sale, sal, s. vente, f. || mar- 
ché, m. || ready +, prompt 
débit, m. || bill of ~, lettre de 
vente, f. || on ~ or return, en 
dépôt || en commission || ~ by 
auction, vente à l’encan, vente 
aux enchères, f. || to put up 
for ~, mettre en vente || ~- 
day, s. jour de marché, m. || 
=-r00M, 8. salle de vente, f. 

saleable, sai’d bi, a. vendable, 
de bon débit, 

saleableness, sal’éblnés, s. 
état de ce qui est vendable, m 

saleably, sa/'à bli, ad. en ma- 
nière de vente.  [inégalité, f. 

salebrosity, sälébrüs'iti, 3. 

salebrous, sdl/ébriis, a. iné- 
gal, raboteux. 

salep, sal’ép, s. (bot.) salep, m. 

salesman, salx’mn, s. cour- 
tier, m. || fripier, m. {| mar- 
chand de bétail, m. 

salework, sdl’wérk, s. mar- 
chandises de pacotille, f. pl. |] 
friperie, f. 

salic, sdl’tk, a. salique. 

salicin, sdl’isin, 8. (chim.) 
salicine, f. fsalicylique. 

salicylic, sdlisil’tk, a.(chim.) 

salient, sa’liént, a. sautant, 
saillant || -ly, ad. d’une ma- 
nière saillante. [lifère. 

saliferous, sd lifértis, a. sa- 

Salifiable, sal't tabi, a. sali- 
fiable. [s. salification, f. 

salification, sdlifika’shn, 


how ; boy; foot, tube, 
English and French, 





salify, salt fi, Ve de (chim.) 
salifier. 
saligot, säl'ïoôt, s. (bot.) chà- 
taigne d’eau, f., mâcre, m. 
salination, sdlind’shn,s. sa- 
linage, m. 
saline, sd lin’, s. saline, f. 
saline, sélin’, salinous, sd- 
Tin'tis, a. salin, de sel. 
salineness, sd lin’nés, s. sa- 
laison, f. || salage, m. 
saliva, sdli’vd, à». 
salive, f. 
salival, sili’vdl, salivary, 
sdl'tva ri, a. salivaire. 
salivant, sûl'ivänt, s. (méd.) 
salivant, m. [vant, saliveux. 
salivant, sdl’tvdnt, a. sali- 
salivate, säl’ivat, v. a. & n. 
(méd.) faire saliver || saliver. 
salivation, sälivashn, s. 
(méd.) salivation, f. || ptyalis- 
me, m, [de salive, 
salivous, sé [z'viis, a. composé 
sallet, sal’lét, s. armet, m. || 
casque, m. [ne || maladif. 
sallow, sä/l5, a. blême, jau- 
sallowish, sdl’ldish, a. un 
peu blême, blafard. 
sallowness, sal’lonés, s. pa- 
leur, f. || air maladif, m. 
sally, sdl’li, s. sortie, saillie, 
f. || irruption, f. || trait d’esprit, 
m. || excursion, f. || to make a 
~, (mil.) faire une sortie || 
faire une excursion || faire 
une saillie || ~-port, s. fausse 
porte, poterne, f. 
sally, sällÿ, v.n. (mil.) faire 
une sortie || to ~ forth, out, 
sortir || faire une sortie. 
salmagundi, sälmägün'di, 
s. salmigondis, m. 
salmon, sdm’n, s. ich.) sau- 
mon, m. || young ~, saumo- 
neau, m. || «-trout, s. truite 
saumonée, f. [salon, m. 
salo(o)n, sälüng', sélon’, s. 
salo(o)p, sdlop’, sdlop’, V. 
salep. [farce, f. 
salpicon, sdl’pikén, s. (culin.) 
salsify, säl'sifi,s.salsifis, m. 
salt, salt, s. sel, m. (fig.) 
trait piquant, m. || Epsom -s, 
pl. sel anglais, m. || kitchen- 
~, sel de cuisine, m. || rock-~ 
sel gemme, m. || sea-~, se 
marin, m. || smelling--s, pl. 
sels, m. pl. || table-~, sel de 
table, m. || not to be worth 
one’s ~, ne pas valoir le pain 
que l’on mange|| ~-box, s. boîte 
à sel, salière, f. || ~-cellar, s. 
saliére, f. || ~-duty, s. gabelle, 
f. || ~-marsh, s. marais salant, 
marais salé, m. || ~-mine, s. 
mine de sel gemme, f. || ~-pan, 


(méd.) 





pit, s. saline, f. |] ~-work, s. 
saline, f. 
salt, salé, a. salé || caustique, 
piquant || luxurieux || ~-butter, 
s. beurre salé, m. || ~-fish, 
8, poisson salé, m., || ~-spring, 
8. source saline, f. | ~-water, 
s. eau salée, f. || -ly, ad. avec 
un goût desel. [sonner de sel. 
salt, sawit, v. a. saler, assai- 
saltation, sdlta’shn, s. saut, 
m. || palpitation, f. 
saltatorious, sdltdtor’vis, 
saltatory, sdl'tétéri, a. sau- 
teur, [saunier, m 
salter, sawlt’ér,s, saleur, m. || 
saltern, sawllérn, s. saline, f. 
saltire, sai’ttr, s. (blas.) sau- 
toir, m. [saloir, m. 
salting-tub, sawlt’ing tiib, s. 
saltish, sawit’ish, a. un peu 
salé, saumâtre || —ly, ad. d’un 
goût saumatre. 
salt(ish)ness, saWlt’ (ish) nés, 
8. salure, f., goût de sel, m. 
saltless, sawilllés, a. sans 
sel, insipide. 
saltpetre, sawlt pé'tér, s. sal- 
pétre, nitre, m. |/ ~-maker, s. 
salpétrier, m [salpétreux, 
saltpetrous, sawlt pe'triis, a. 
saltwort, satit’wért, s. (bot.) 
soude, f. 
salubrious, sé lii’brits, a. sa- 
lubre, salutaire || -ly, ad. salu- 
tairement. 


salutariness, sdl/’aldrinés, s. 
salubrité, f, [taire, salubre. 
salutary, sal’ tart, a. salu- 
salutation, sal ata’shn,s. sa- 
lutation, f. || salut, m. 
salutatory, sälwtätéri, a, 
contenant des salutations, des 
souhaits de bienvenue. 
salute, sdlut’, s. salut, m., 
salutation, f. || salve, f. !| to ex- 
change -s, échanger des salu- 
tations |} to fire a +, faire une 
salve || to return a ~, rendre 
un salut. {tirer des salves. 
salute, sélat’, v. a. saluer || 
saluter, sd lit’ér, s. quisalue. 
salutiferous, sala tif'ér üs, a. 
sain, salutaire. 
salvability, sal vd bil iti, 
salvableness, sdl'vd blnés, s. 
possibilité d’étre sauvé, f. 
salvable, sûl'vü bi, a. qui peut 
être sauvé. 
salvage, sälviÿ, s. (mar.) sal- 
vage, m. || sauvetage, m. || ~- 
money, s. droit de sauvetage, 
m 


salvation, sal va’ shn, s. salut, 
m. ||Salvation-army, s. armée 
du Salut, f. 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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Salvationist, sal va’shn ist, 8. 
membre de l’armée du Salut, 
m. || salutiste, m. [servoir, m. 

salvatory, säl'väléri, s. ré- 

salve, sûv ou sälv, s. onguent, 
emplâtre, m. 

salve, sdv ou sälv, v. a. re- 
médier, guérir, sauver. 

salver, sälv'ér, s. assiette, f., 
plat, m., soucoupe, f. || (mar.) 
sauveur, m fexception, f. 

salvo, sdl’vd, s. excuse, f. |] 

salvor, sälv'ér, 8. (mar.) sau- 
veur, m fSamaritain, m. 

Samaritan, sämär'itn, s. 

samaritan, sämär'itn, a. sa- 
maritain. 

same, sém,a. méme, leméme, 
la même, les mémes||itis the~, 
c’est la même chose || itis all 
the ~ to me! cela m'est égal! || 
much the ~, à peu près de 
même || one and the ~, unseul 
et méme || the ~ to you! et 
vous pareillement! || the very 
=, précisément le même || to 
be the ~ to one, être indiffé- 
rent à qn. 

sameness, säm/nês, ». iden- 
tité, ressemblance, f. 

samlet, sdm’lét, s. (ich.) sau- 
moueau, m. 

samphire, sdm’fir, s. (bot.) 
créte-marine, f., bacile, m. 

sample, sdm’pl, s. (com.) 
échantillon, modèle, m. || to 
send by.~ post, envoyer par 
poste d’ échantillons. 

sample, sém’pl, v. a. montrer 
un échantillon. [modèle, m. 

sampler, sdm’plcr, s. patron, 

samson-post, sdm’sn post, 
8. (mar.) épontille des écou- 
tilles, f. 

sanability, sänäbiliti, san- 
ableness, sdn’äblnés, s. cura- 
bilité, f. [sable, curable. 

sanable, sän'abl, a. guéris- 

sanative, sänäliv, a. qui 
guérit. 

sanativeness, sän’ätivnés, 
5. pouvoir de guérir, m. 

Sanatorium, sûn ätor'ïüm,s. 
sanatorium, m. faitaire. 

sanatory, sänäléri, a. sa- 

sanctification, sdngktifi- 
ka’shn, 8. sanctification, f. 
sanctifier, sängktifiér, ». 
sanctificateur, m. 

sanctify, sdngk’tift, v. a. 
sanctifier |} célébrer. 

sanctimonious, sängk ti- 
moniüs, a. saint || —ly, ad. 
avec un air de sainteté. 

sanctimoniousness, sängk- 
timoniüs nés, * sanctimony, 
sängk'timn?, s. sainteté, f. 

sanction, sängk'shn, s. sanc- 


late, hit, far, la, ask 


tion, confirmation, autorisa- 
tion, f., règlement, m. || to give 
one’s ~, approuver. 

sanction, sdngk/shn, v. a. 
sanctionner. 

sanctionary, sdngk’shneéri, 
a. appartenant à une sanction. 

sanctitude, sdngk’ tt tid, 
sanctity, sdngh’ti ti, s. sainte- 
té, f., saint, m. 

sanctuary, sdngk’tudri, ». 
sanctuaire, asile, m 

sanctum, sdngk’tiim, s. sanc- 
tuaire, m. |jlieu saint, m. |] Saint 
des Saints, m. 

sand, sdnd, s. sable, m. || 
sablon, m. || shifting ~, sable 
mouvant, m. || to scour with 
~, sablonner || ~-bag, 8. sac à 
terre, m. || ~-bath, s. bain de 
sable, m. || ~-blast, s. gravure 
a Pémeri, f. || ~-blind, a. qui 
a la vue trouble|| ~-box, 8. pou- 
drier, sablier, m. || ~-crack, 
s. seime, f. || ~-eel, s. an- 
guille de sable, f. || ~-flood, s. 
tourbillon de sable, m. || ~- 
glass, s. sablier, m. || ~-heat, 
s. (chim.) chaleur de sable 
chauffé, f. || ~-hopper, s. puce 
pénétrante, chique, tique, f. || 
~-martin, s. (orn.) hirondelle 
de rivage, f. || ~-pit, s. sablon- 
niére, f. [sabler. 

sand, sänd, v. a. sabler || en- 

sandal, sdn/dl, s. sandale, f. |] 
--wood, s. santal, m. 

sandalled, sdn/did, a. por- 
tant des sandales. 

sandarach, sän'därük, s. 
(bot.) sandaraque, f. 

sandbank, sdnd’bdngk, s. 
banc de sable, m. 

sanded, sdnd’éd, a. couvert 
de sable. fsantal, m. 

sanders, sän/dérx, s. (bot.) 

sandever, sün'dèvér, san- 
diver, sän divér, s. suin de 
verre, m [sablonneux, m. 

sandiness, sdnd’inés, 8. état 

sandish, sdnd’tsh, a. qui res- 
semble au sable. 

sandix, sdn’diks, s. orpiment 
rouge, minium, m. 

sandpaper, sänd'päpér, s. 
papier sablé, m. 

sandpaper, sänd'papér, v. a. 
nettoyer ow polir avec le papier 
sablé. 

sandpiper, sdnd’pipér, s. 

(orn.) genre tringa, bécasseau, 


nm. _ . fgrès, m. 
sandstone, sdnd’ston, s. 
sandwich, sänd'wich, s. 


(culin.) sandwich, m.||--man, 
8. homme porte-affiche, m 
sandy, sänd'i, a. sablonneux. 





Sane, Sdn, a. sain. 





saneness, sdn/nés, s. état 
d’esprit sain, m, — 
sang, sing, V. sing. — 
sanguiferous, sûnggwif'ér- 
us, a, (chir.) sanguin. 
sanguification, sänggwifi- 
ka/shn, s. sanguification, f. 
sanguinarily, säng'gwin éri- 
li, ad. d’une manière sangui- 
naire. 
sanguinariness, säng'gwin- 
érines, s. qualité, (f.) où état 
(m.) d’être sanguinaire, 
sanguinary, säng'gwin ér ta. 
sanguinaire, inhumain. 
sanguify, säng'gwift, v. n. 
sanguifier, se former en sang. 
sanguine, säng'gwin, s. san- 
guine, f. 
sanguine, sdng’gwin, a. san- 
guin, de couleur de sang || 
ardent, vif || confiant || -ly, ad. 
ardemment, vivement || avec 
confiance, avec assurance. 
sanguine, säng'qwin, v. a. 
ensanglanter. 
sanguineness,säng'qwin nés, 
8. ardeur, f. || vive attente, f. || 
confiance, f. fa. sanguin. 
sanguineous, sänggwin'èus, 
sanicle, sdn’vkl, s. (bot.) sa- 
Dicle, f. [nie, f., pus, m. 
sanies, sa’niéx, s. (chir.) sa- 
sanious, sd’nits, a. (chir.) 
sanieux, séreux. 
Sanitarium, sänitär'iüm, s. 
sanatorium, m. faitaire, 
Sanitary, sän'itéri, a. sa- 
sanitation, sdnita/shn, s. 
hygiène, f. 
sanity, sän’iti,s. santé, f. || 
jugement sain, m., raison, f. 
sank, sängk, V.sink, v.n.irr. 
Sanscrit, sdnx’krit, s. sans- 
crit, m. [m. 
santon, sdn'lén, s. sauton, 
sap, sdp, s. (bot.) sève, f. || 
sape, sappe, f. [miner. 
Sap, sdp, v. a. & n. saper, 
sapid, sdp'id, a. sapide, sa- 
voureux. 
sapidity, säpid'iti, sapid- 
ness, süpidnès, s. sapidité, 
saveur, f. [ce, sagesse, f. 
sapience, s@’piéns, s. scien- 
sapient, s@piènt, a. sage, 
savant || -ly, ad. sagement. 
sapless, säp'lès, a. sans sève, 
sec. fbrisseau, m. 
sapling, sdp’ling, s. (bot.) ar- 
saponaceous, sdpdnd’shis, 
a. saponacé, savonneux. 
saponification, sé pint ftka’- 
shn, 8. saponification, f. 
saporific, säpôrifik, a. sa- 
porifique. 
Sapor(osity), sa’pér, sdpér- 
os'tiv, s. saveur, f., goût, m. 


(grass, last); here, gét, hér; mine, Mn; no, hôt, prove; 
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saporous, sdp’ériis, a. sa- 
voureux. 

sapper, säp’pér, 8. sapeur, m 
sapphic, sd/’fik, a. saphique. 
sapphire, säfftr, 8. (min.) 
saphir, m. 

sapphirine, säf'firin, s. 
(min.) saphirine, f. 
sapphirine, sd/’firin, a. res- 
semblant au saphir. 
sappiness, sdp’pinés, 8. suc- 
culence, f. 

sappy, säp'pi, a. plein de 
sève || succulent || jeune, faible. 
saraband, sûr'ä band, s. sa- 
rabande (danse), f. 
Saracen, sûr sn, 8. Sarra- 
sin, ra. fracénique. 
saracenic, sûr dsén’tk, a. sar- 
sarcasm, sér'käxm, 5. sar- 
casme, m 

sarcastic, sûr kds’tik, a. sar- 
castique, piquant, mordant || 
-ally, ad. d'une manière sar- 
castique. [rence (tissu), m. 
sarcenet, sérs'nèt, s. flo- 
-sarcocele, sd7’kd sél, s. (méd.) 
sarcocéle, m. 

sarcoid, sdr’koyd, a. charnu. 

sarcology, sûr kol'dji,s. (an.) 
sarcologie, f. 

sarcoma, sûr ko’md, s. (méd.) 
sarcome, m., tumeur, f. 

sarcophagus, sdrkofdgis, 
8. sarcophage, m. 

sarcophagous, sûr kôf à güs, 
a. carnivore. 

sarcophagy, sérkofäjt, s. 
habitude de se nourrir de chair, 
f. [sarcose, f. 

sarcosis, sûr Lo'sis, s. (méd.) 

sarcotic, sûr kl'ik, a. (méd.) 
sarcotique, [sardine, f. 

sardine, sdr'dén, s. (ich.) 
sardonian, sdrdd’nidn, a. 
sardunien, sardonique, 

sardonic, sdrdén’tk, a. sar- 
donique. Jdonyx, f. 

sardonyx, sérdün'iks, s. sar- 

sarmentous, sar mén’tiis, a. 
sarmenteux. flaine, m. 

sarplar, sdr’plér, s. sac de 

sarplier, sdr’pliér, s. serpil- 
lière, f. 

sarsaparilla, sûr säpäril'là, 
8. (bot.) salsepareille, f. 

sarse, sûrs, s. sas, tamis, m. 

sartorial, sûr {or'ïäl, a. qui a 
rapport au muscle couturier. 
sartorius, särlor'iüs,s. (an.) 
muscle couturier, couturier, m. 
‘sash, sdsh, s. ceinture, f. || 
chassis d’une fenêtre, m. || 
~-window, s. fenêtre à châs- 
sis, f. 

sash, sësh, v. a. parer d'une 
ceinture || munir d’un châssis. 


ho; boy; foot, tbe, 





sassafras, sûs'sû fras,s.(bot.) 
sassafras, m. 
sat, sût, V. sit. 
Satan, sa’tn, s. satan, m. 
satanic, sdtdn’tk, a. satani- 
que, diabolique || -ally, ad. 
d’une manière satanique. 
satanism, sd’tnixm, s. sata- 
nisme, m.  fm., gibecière, f. 
satchel, sdtch’l, 8. petit sac, 
+sate, sdt ou sat, V. sit. 
sate, sat, v. a. soûler, rassa- 
sier, 
Sateen, sd ten’, 8. satinette, f. 
sateless, salles, a. insatiable. 
satellite, sdt/éllit, 8. (astr.) 
satellite, m. [sier || satisfaire. 
satiate, sa’shiat, v. a. rassa- 
satiate, sd’shiét, a. rassasié || 
satisfait. 
satiation, säshid'shn, sa- 
tiety, sûti'éti, s. satiété, 1. || 
réplétion, f. 
satin, sdt’in, s. satin, m. || ~- 
paper,s. papier satiné, m. || ~- 
ribbon, s. ruban satiné, m. || 
~-Weaver, s. satinaire, m 
satin, sdt’in, a. de satin, sa- 
tind. f. 
satinet, satin ct’, s. satinade, 
satiny, sût'in à, a. rassasiant. 
satire, sdt/ir, s. satire, f, 
satiric(al), sd tir’tk(dl), a. sa- 
tirique, critique || -ly, ad. sa- 
tiriquement. riser, critiquer. 
satirise, säl’irix, v. a. sati- 
satirist, sdt’vrist, s. satirique, 
m. 
satisfaction, sat ts fäk'shn,s. 
satisfaction, f. || contentement, 
m., joie, f. || to give +, donner 
satisfaction || rendre raison || 
to demand ~, demander, exi- 
ger satisfaction || to obtain ~, 
obtenir satisfaction. 
satisfactorily, sdt ès fak’téer- 
tli, ad. d’une manière satisfai- 
sante. 
satisfactoriness, sût ès fak’- 
térinés, s. pouvoir de satis- 
faire, m. 
satisfactory, sûtis fük'tér à, 
a. satisfaisant, expiatoire. 
satisfiable, sût'is fi abl, a. qui 
peut être satisfait. 
satisfy, sdl’ispr, v. a. & un. 
satisfaire, contenter || payer. 
sative, sd’tiv, a. (bot.) sative, 
ensemencé dans un jardin. 
satrap, sa’trip, s. satrape, m 
satrapy, sû’trüpi,s. satrapie, 
f; [peut saturer. 
saturable, sat’ rd bl,a. qu'on 
saturant, sût'ürünt, s. (méd.) 
acide saturé, m. frant. 
saturant, sûf’üränt, a. satu- 
saturate, sû/ürät,v.a.(chim.) 
saturer. 





saturation, sdt@rda’shn, s. 
saturation, f. 

Saturday, sdt’ér di, 8. same- 
di, m. fSaturne, m. 

Saturn, sdt’érn, s. (astr.) 

Saturnalia, sätérnalià, s. 
pl. saturnales, f. pl. 

Saturnalian, sat ér na@/lidn, a. 
des saturnules. fheureux. 

saturnian, sütér'niän, a. 

saturnine, sdt’érnin, a. né 
sous la planéte de Saturne || 
sombre || taciturne, 

Saturnist, sdt’érnist, s. sa- 
turnien, m. || personne sombre, 
mélancolique, f. 

satyr, säl'ér, s. satyre, m. 

sauce, sais, 8. (culin.) sauce, 
£. || ~ for the goose is - for 
the gander, il ne faut pas avoir 
deux poids et deux mesures. 
~-boat, s. saucière, f. || ~-box, 
8. arrogant, effrouté, m. 

sauce, saws, v. a. assaison- 
ner. frole, f. 
saucepan, sdtws’pn, 8. casse- 
saucer, saws'ér, 8. saucière, 
f. || Soucoupe, f. [nemment. 
saucily, saws? li, ad. imperti- 

sauciness, saw’sinés, s. im- 
pudence, impertinence, f. 

saucisse, satu sés’, s. (mil.) 
saucisse, f., saucisson, m. 

saucy, sab'si, a. impudent, 
insolent. 

saunter, s@én'tér, v, n. bat- 
tre le pavé || flaner. 

saunter(er), sawn tér(ér), s. 
flaneur, badaud, m. [m. 

saurian, saw'riän,s. saurien, 

sausage, saw'sij ou sds’ij, s. 
saucisse, f. || ~-meat, s. chair 
à saucisse, f. fpeut sauver. 

savable, sä’äübl, a. qu’on 

savableness, sav'äblnes, s. 
état de celui qui peut étre 
sauvé, m. 

savage, sdv’ij, s. sauvage, m, 

savage, sdv'ij, a. sauvage || 
farouche, barbare || -ly, ad. 
cruellement. 

*savage, sûv'iÿ, v. a. rendre 
sauvage. RE 

Savageness, siv'yncs, Sav- 
agery, säv'äért, s. férocité, 
barbarie, f. [vane, f. 

Savanna(h), sévdn'nd, s. sa- 

save, sdv, v.a. & n. sauver, 
préserver || épargner || prévenir |] 
God ~ the queen! vive la 
reine ! || to ~ one’s money, éco- 
nomiser son argent || ~-all, s. 
binet, brûle-tout, m. 

save, säv, prp. sauf, excepté, 
hormis, sinon. [m. 

saveloy, säv'éloÿ, s. cervelas, 

saver, säv'ér,s. Sauveur, con- 
servateur, m. |} ménager, m. 


tub. |] chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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savin(e), säv'in, s. (bot.) sa- 
bine, f. 

saving, säv'ing, s. épargne, 
économie, f. {| to make -s, 
faire des économies. 

saving, säv’ing, a. ménager, 
économe || -8-bank, s. caisse 
d'épargne, f. || -ly,ad. frugale- 
ment, avec épargne. 

saving, sav'ing, prp. sauf, 
hormis, excepté. 

savingness, sdv’ingnés, s. 
épargne, économie, f. 

Saviour, säv'yér, s. Sauveur, 


m. Pere f. 
savory, sa’/véri, s. (bot.) sar- 
savour, sd’vér, s, saveur, 


odeur, f., goût, m. 
savour, sa’ver, v. a. & n. sa- 
vourer, goûter || sentir. 
savourily, sa'vér ili, ad. sa- 
voureusement, avec goût. 
savouriness, sa’vérinés, s. 
bonne saveur, f., bon goût, m. 
savourless, sa’vér lés, a. sans 
saveur, insipide. freux. 
savoury, s&véri, a. savou- 
savoy, sävoÿ', s. (bot.) chou 
frisé, m. 
saw, saw, s. scie, f. || pro- 
verbe, dicton, m. |] circular +, 
scie circulaire, f. || hand-~, 
scie à main, f. || feuillet à poing, 
m. || ~-dust, s. sciure, f, || ~- 
mill, s. moulin à scie, m. || ~- 
pit, s. fosse des scieurs de long, 
f. || ~-set, s. tourne-à-gauche, 
In. 


saw, saw, v. a. irr. scier || to 
~ off, scier || to ~ through, 
scier au travers, de part en 
part. 

sawder, saw'dér, s. soudure, 
i“ [scie, épée de mer, f. 

sawfish, saw’ fish, s. (ich.) 

sawwort, saw'wért, s. (bot.) 
sarrette, f. [scieur de long, m. 

sawyer, swt’ yér, s. scieur, 

saxatile, sûks’ü til, a. saxatile. 

saxifrage, sdks’i fréj, s. (bot.) 
saxifrage, f. 

say, sd, s. mot à dire, mot, 
m. || to have one’s +, dire son 
mot, 

say, sd, v. a, & n. irr. dire, 
parler, raconter || réciter || I 
mean to ~, je veux dire que || 
I say! dites donc! || no sooner 
said than done, aussitôt dit, 
que fait || that is -ing too 
much, c’est trop dire || that is 
to ~, c’est-à-dire || to = to 
oneself, se dire (en soi-méme). 

saying, sd’ing, s. dicton, pro- 
verbe, m. 

scab, skäb, s. croûte, gale, 
rogne, f. freau d’épée, m. 

scabbard, skab’berd, s. four- 


late, hat, far, lat, ask 


scabbard, skäb'bérd, v. a. 
mettre dans un fourreau || 
rengainer. [galeux. 

scabbed, skäbd, a. scabieux, 

+scabbedness, skdb’ béd nés, 
scabbiness, skäb' binés, 8. 
état galeux, m. 

scabby, skäb'bï, a. scabieux. 

scabies, ska! biz, s. (méd.) 
gale, f. scabieuse, f. 

scabious, ska'biüs, s. (bot.) 
scabious, ska’ bivs, s. sca- 
bieux. [breux, rude || dur. 
scabrous, ska’ briis, a. sca- 

* scabrousness, ska’briis nés, 
3. âpreté, rudesse, f. 

scaffold, sküf üld, s. écha- 
faud, m. || échafaudage, m. 

scaffold, skäf'üld, v. a. écha- 
fauder. 

xscaffoldage, _ skdfruld yj, 
scaffolding, sküf ülding, s. 
échafaudage, m. 

scalable, skal’ébl, a. qu’on 
peut escalader. escalade, f. 

*scalade, skdlad’, s. (mil.) 

scalariform, ska lar’ tfawrm, 
a. scalariforme. 

scald, skawld, s. teigne, rogne, 
f. |] brûlure, f. || scalde (prêtre), 
m. [médiocre, mauvais. 
scald, skawld, a. méchant, 

scald, skawld, v.a. échauder. 

scalding, skawld’ing, a. 
bouillant || ~-hot, bouillant. 

scale, skal, s. balance, f. || 
écaille, f. || échelle, f. || grada- 
tion, suite, f. || manche de ra- 
soir, m., chasse, f. || sliding +, 
régle logarithmique de Gunter, 
échelle anglaise, f. || pair of ~s, 
s. balance, f. || ona Taree, en 
grand || to turn the ~, em- 
porter Ja balance|| faire pencher 
la balance || ~-beam, s. balan- 
cier, m. 

scale, skal, v. a. & n. escala- 
der || peser || écailler, s’écailler. 

scaled, skald, a. couvert d’é- 
cailles, écaillé, [écailles. 

scaleless, skal’lés, a. sans 

scalene, skilen’, a. (math.) 
irrégulier || (géom.) scalène. 
scaler, skäl'ér, s. rugine 
(dentiste), f. 

scaliness, ska’ linés, s. na- 
ture écailleuse, f. || mesquine- 
rie, f. 

scaling skal’ ing, s. escalade, 
f. || ~-ladder, s. échelle de 
siège, f. [f. 

scall, skawl, s. teigne, lèpre, 

scallion, skal’ lyin, a. (bot.) 
échalote, f. 

scallop, skal’lip ou skél' lip, 
s. pétoncle, f. || feston, m. || 
(culin.) escalope, f. || dentelure, 





f. || coquillage, m., coquille, f. 





scallop, skdl’liip ou skol'lüp, 
v. a. festonner, denteler || ac- 
commoder en coquille. 

scalp, skälp, s. (an.) crane, 
péricrâne, m. || scalp, m. || 
~-lock, s. touffe de cheveux 
scalpés, f. 

scalp, skälp, v. a. scalper. 

scalpel, skäl pl, s. (méd.) 
scalpel, m. 

scalper, skälp'ér, s. scalpel, 
m. || échoppe (instrument), m. 

scalping, skälp'ing; ~-iron, 
s. (chir.) rugine, f. || ~-knife, 
s. couteau à scalper, scalpel, m. 

scaly, skal’t, a. écaillé, écail- 
leux. 

scamble, skdm’bl, v. a. &n. 
dissiper, prodiguer || se remuer 
vivement || agir gauchement, 
faire le turbulent. 

scambler, skdm’blér, 8. qui 
se fourre partout, parasite, m. 

*xscambling, skäm bling, a. 
turbulent || *—ly, ad. avec tur- 
bulence, avec tumulte. 

scammony, skäm'mni, s. 
(bot.) scammonée, f. 

scamp, skämp, s, chenapan, 
coquin, m. 

scamp, skimp, v. a. faire qe. 
en chenapan || escamoter. 

scamper, skdmp’ér,s. escam- 
pette, f. || escapade, f. 

scamper, skämp'ér, v. n. dé- 
camper, prendre la fuite. 

scan, skün, v. a. scander (un 
vers) || examiner, scruter. 

scandal, skän’ dl, s. scandale, 
m. || médisance, calomnie, in- 
famie, f., reproche, m. || to lie 
under a +, être en mauvaise 
réputation. [mer, calomnier. 

scandal, skan’dl, v. a. diffa- 

scandalise, skdn'dlix, v. a. 
scandaliser, diffamer. 

scandalous, skdn'dliis, a. 
scandaleux, vilain, honteux, 
infâme || -ly, ad. scandaleuse- 
ment. 

scandalousness, skdn'dliis- 
nés, s. scandale, m. (grimpe. 

scandent, skän/dént, a. qui 

scanning, skän/ning, scan- 
sion, skän’ shn, s. action de 
scander, f. 

scant, skdnt, a. petit, mince || 
ménager, chiche |] -ly, ad. pe- 
titement, étroitement || à peine. 

scant, skänt, v. a. & n. limi- 
ter, borner, resserrer || mar.) 
refuser (en parlant du vent). 

scantily, skänt'ili, ad. petite- 
ment, étroitement || mesquine- 
ment. 

scant(i)ness, skänt'(i) nés, s. 
petitesse, exiguité, f. || mes- 
quinerie, f. 


(grûss, läst) ; here, get, hèr; mine, inn; nd, hot, prove; 
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+scantle, skdn’tl, v. a, &n. 
couper en minces parties, man- 
quer. {portion, f. 
scantling, skdnt’ling, s. petite 

scanty, skänti, a. étroit, 
exigu, petit || parcimonieux || 
mesquin. 

«scape, skip, s. (bot.) scape, 
m., hampe, f. || V. escape. 

scapegoat, skip’got, 8. bouc 


émissaire, m. [vaurien, m. 
scapegrace, oe gras, 3. 
scapeless, skdp’lés, a. (bot.) 


privé de hampe. 

scapement, skäp'mént, 8. 
échappement, m. 

scaphoid, skdf’ oyd, a. sca- 
phoïde || ~-bone, s. (an.) sca- 
phoïde, m. fsmiller, 

scapple, skäp'pl, v.a. piquer | 

scapula, skip’ uld, 8. (an. 
omoplate, f. fpulaire. 

scapular, done a. Sca- 

scapulary, skäp'ü lér À, 8.sca- 
pulaire, m. 

scar, skdr, 8. cicatrice, bala- 
fre, f. || to make a ~, faire une 
cicatrice, une balafre. 

scar, skdr, v. a. cicatriser. 

scarab(ee), skdr'ib, skér'd be, 
5. scarabée, m. 

scaramouch, skär’ d môch, s. 
scaramouche, bouffon, m. 

scarce, skärs, a. rare || —ly, 
ad. à peine || difficilement || 
-ly at all, presque pas || -ly 
ever, presque jamais. 

scarceness, skars'nés, scar- 
city, skars'ili, s. rareté, f. || 
disette, f. 

scare, skar, s. épouvante, f. 

scare, skär, v. a. épouvanter, 
effrayer || to ~ away, épou- 
vanter || cffrayer || effaroucher. 

scarecrow, skär'kro, 8. épou- 
vantail, m. 

scarf, skärf, s. écharpe, f. || 
(mar.) écart, m. || ~-skin, 8. 
épiderme, m, 

scarf, skârf, v. a. mettre en 
manière d’écharpe || vétir à 
Vaise || (mar.) assembler |] (c. 
d, f.) amorcer, 

scarification, skdriftka’shn, 
8, (chir,) scarification, f. 

scarificator, skär'ifikätér, 
8. scarificateur, m. 

scarifier, ski’ ifiér,s. scari- 
ficateur, m., flammette, f. 

scarify, skdr’é fi, v.a. scarifier. 

scariose, skar’ios, scarious, 
skar'vtis, a. (bot,) scarieux. 

scarlatina, shrläten à, s. 
(méd.) fièvre scarlatine, f. 

scarlet, skär'lt, s. écarlate, f. 

scarlet, skdr’lét, a. rouge- 
écarlate || ~-bean, s. haricot 
d'Espagne, m. || ~-fever, 8. 


hot; boÿ; foût, tbe, 





(méd.) fièvre scarlatine, f. || ~- 
runner,s. (bot.) haricot rouge, 
m 


*xscarmage, skdr’my, xscar- 
moge, shür mo, 8. escar- 
mouche, f. {f. 

scarp, skdrp,s. (fort.) escarpe, 

scarp, skdrp, v. a. couper à 
pic. fbalafré. 

scarred, skärd, a. cicatrisé, 

scarus, skar’üs,s. (ich.) scare, 
merlot, m. . 

scatch, skdtch, s. escache, m. 

scatches, skitch’éx, s. pl. 
échasses, f pl. 

x*scatebrus, skite’bris, ad. 
abondant en sources. 

scathe, skath, s. dommage, 
mal, m. [mager, ravager, 

scathe, skäth, v. a, endom- 

*scath(e)ful, skath’ fool, a. 
nuisible. 

scathing, shdth’ing, a. acri- 
monieux, injurieux || —ly, ad. 
en causant des dégâts. 

+scathless, skäth'lés, a. sans 
dommage. 

scatter, skät'lér, v. a. & n. 
disperser, dissiper || se disper- 
ser, se répandre. 

scatterbrain, skit’ tér bran, 
8. étourdi, étourneau, mm. 

scatterbrained,  skäl'tér- 
brand, a. léger, étourdi. 

scattered, skit’térd, a. (bot.) 
clair-semé. aE 

scatteringly, skdt’ téring li, 
ad. çà et la, de côté et d’autre. 

*scatterling, sküt'tér ling, s. 
vagabond, m. 

*scavage, sküv'ÿ, 8. étalage, 
péage, hallage, m. [boueur, m. 

scavenger, skdv'énjér, s. 

scene, sen, 8. scène, f., théa- 
tre, m. || side-~, (théat.) cou- 
lisse, f. || ~-painter, s. peintre 
décorateur, im. || ~-shifter, s. 
personnage muet, m, 

scenery, s£n'éri, 8. paysage, 
m., vue, f., site, m. || décora- 
tions, f. pl. 

scenic(al), sav ik(dl), a. scé- 
nique, dramatique. 

scenographic, séndgraf’tk, 
a. scénographique, en perspec- 
tive || -ally, ad. en perspective. 

scenography, sén0g’rd fi, s. 
scénographie, f. 

scent, sént, 8. odorat, m. || 
(du chien) nez, flair, m. || (des 
animaux) piste, f. {| parfum, 
m, || senteur, f. || odeur, f. || 
to be on the right ~, être 
sur la voie||to get ~ of, trouver 
trace de, découvrir || to go on 
a wrong ~, être en défaut || 
donner le change || ~-bottle, 
8. flacon d’odeurs, m. 





scent, sént, v. a. sentir, flai- 
rer || parfumer. 

scentless, sént’lés, a. inodore. 

sceptic, shép'tik, 8. sceptique, 


m. 

sceptic(al), skèp'tik(äl), a. 
sceptique || —ly, ad. d’une ma- 
nière sceptique, 

scepticism, skép'tisixm, s. 
scepticisme, m. 

sceptre, sép’tér, s. sceptre, 
m. || (fig.) empire, m 

Sceptre, sèp'tér, v. a. armer 
d’un sceptre. 

sceptred, sép'térd, a. qui 
porte le sceptre. _[f., rôle, m. 

schedule, shëd'al, s. cédule, 

+schematism, shem’ à tixm, 
8. configuration, forme, f. 

xschematist,  skëmütist, 
schemer, ském’cr, 8. faiseur 
de projets, m 

scheme, ském, s. plan, projet, 
dessein, modèle, m. 

scheming, ském’ ing, s. intri- 
gant, m, 

scheming, ském’ing,a. à pro- 
jets. [coutume, f. 

xschesis, ské’sis, s. habitude, 

schism, sixm, 8. schisme, m. 


schismatic, sixmüt'ik, s. 
schismatique, m. 
schismatic(al), six mit’ tk- 


(al), a. schismatique || -ly, ad. 
comme un schismatique. 
schismaticalness, six mdt’- 
ik dl nés, s. disposition schisma- 
tique, f. 
schismatise, stx'md fix, v.n. 
faire schisme, schismatiser. 
scholar, skôl'ér, s. écolier, 
m. || érudit, savant, homme de 
lettres, m. || day-~, externe, 
m. || ~-like, a. en écolier |} en 
savant. 
scholarly, skôl'ér li, a. & ad. 
des écoliers, en écolier. 
scholarship, skôl ér ship, s. 
érudition, f., savoir, m., litté- 
rature, f. lastique, m. 
scholastic, skôläs’tik, s. sco- 
scholastic, sk0lds’tik, a. sco- 


lastique || -ally, ad. scolas- 
tiquement. 
scholasticism,  skdé las’ ti- 


sixm, 8. scolastique, f. 
scholiaste, sko'lidst, s. sco- 
liaste, commentateur, im 
scholiastic, skdltds’ tik, a. 
des écoles, scolastique. 
scholium, sko'litim, s. scolie, 
note, f. 
school, skél, s. école, f. || 
board-~, pension, f. || internat, 
m. || boarding-~, pension, f. || 
charity-~, free-~, école gra- 
tuite, f.||dame’s-~, école tenue 
par des dames, f. || day--, 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, thera, 
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casse de jour, f. || grammar-~, 
institution classique, f.|| girls’- 
~, école de jeunes filles, f. || 
naval-~, école navale, f, || to 
go to ~, aller à l’école || ~-ac- 
quaintance, s. connaissance 
faite à l’école, f. || ~-board, s. 
inspectorat des écoles, m. || ~- 
days, s. pl. années passées à 
l'école, f. pl. || ~-divinity, s. 
scolastique, f. || ~-house, s. 
pension, école, f. || ~-teacher, 
s. instituteur, m. || ~-time, s. 
temps des classes, m. 
school, skôl, v. a. instruire, 
enseigner || réprimander. 
schoolboy, skôl'boÿ, s. éco- 
lier, élève, m. 
schoolfellow, skél' féllo, s. 
camarade d'école, m. 
schoolgirl, skôl'gérl, s. éco- 
lière, f. 
schooling, skôl'ing, s. 
struction, réprimande, f. 
schoolman, skôl mn, s. sco- 
lastique, érudit, instituteur, m. 
schoolmaster, skél’ mds tér, 
». maitre d’école, m. 
schoolmistress,  skdl’ mis- 
trés, s. maîtresse d’école, m. 
schoolroom, skél'rdém, s. 
classe, f. [goélette, f. 
schooner, skôn'ér, s. (mar.) 
sciagraph, svägräf, s. scio- 
graphe, m. [sciographie, f. 
sciagraphy, stäg'räfi, s. 
sciatica, si dt’tka, s. (méd.) 
sciatique, f. 
science, s?éns, s. science, 
érudition, f., savoir, m. || na- 
tural ~, science naturelle, f. 
xsciential, s?én’ shäl, scien- 
tific, sténtif'tk, a. scientifique, 
des sciences || —ly, ad. scienti- 
fiquement. 
scientism, sv’énttxm, ». dé- 
votion à la science, f. 
scientist, stentist, s. qui se 
consacre à la science. 
scilicet, si’lis ét, c. à savoir || 
c’est-à-dire. [terre, m. 
scimitar, sim'itér, s. cime- 
scintillant, sin'tillänt, a. 
scintillant, étincelant. 
scintillate, sin’tillat, v. a. 
étinceler, briller. 
scintillation, sin til la’shn, s. 
scintillation, f., étincellement, 
m. 
sciolism, s?’dlixm, s. con- 
naissance superficielle, f. 
sciolist, svülist, s. demi-sa- 
vant, m. 
sciolous, s70lüs, a. sciole. 
*sciomachy, stôm'äki, s. 
combat avec une ombre, m., 
fantasmagorie, f. fn. 
scion, s7ün, s. scion, rejeton, 


in- 





scioptics, svdp’tiks, s. pl. 
scioptique, f. 

scirrhosity, sirrds’tti, s. 
(méd.) squirrosité, f., endurcis- 
sement (des glandes), m. 
scirrhous, si’riis,a. (méd.) 
squirreux. fsquirre, m. 
scirrhus, s'rüs, 3. (méd. 

scissi(b)le, sis'stbl, sis'sël, 
a. scissile. 

*scission, sixh’n, s. scission, 
diyision, f. [avec des ciseaux. 

scissor, six’xér, v. a. couper 

scissors, six/xérx, s. pl. ci- 
seaux, m. pl. [erevasse, f. 

scissure, sixh'ür, s. fonte, 

sclerotic, skler t'ik, s. (an., 
méd.) sclérotique, f. 

sclerotic, sklér üt'ik, a. (an.) 
sclérotique. 

sclerotitis, sklérdf’tis, s. 
(méd.) sclérotite, f.  [scorie, f. 

scobs, skôbs, s. pl. limaille, 

scoff, skôf,s. raillerie, moque- 
rie, f., mépris, m. 

scoff, skdf, v. n. railler, se 
moquer de|j traiter avec dédain. 

scoffer, skôf'ér, s. railleur, 
moqueur, m 

scoffing, skôf'ing, a. railleur, 
moqueur || -ly, ad. avec rail- 
lerie, par moquerie. 

scold, skdld, s. mégère, gron- 
deuse, f. 

scold, skôld, v. a. &n. gron- 
der, quereller, injurier. 

scolder, sküld'ér, s. celui qui 
gronde, qui dispute || grondeur, 
disputeur, m. [mande, f. 

scolding, skdld’ing, s. répri- 

scolding, skôld'ing, a. gron- 
deur || eriard |} criailleur || -ly, 
ad. en grondant. 

scollop, skél’liip, V. scallop. 

scolopendra, skéldpén’ dra, 
s. (xool.) scolopendre, f. 

sconce, sküns, s. forteresse, 
f., boulevard, m. {|| tête, f. || 
candélabre, m., bobèche, f. || 
amende, f. 

sconce, skons, v. u. mettre à 
l'amende, punir. [voine, m. 

scone, skon, s. gâteau d’a- 

scoop, skép, s. écope, f., four- 
quet, m., curette, f. || coup, in. || 
~-net, s. épervier, m 

scoop, skôp, v. a. vider avec 
une écope, creuser, évider. 

scooper, skôp'ér,s. qui creuse, 
qui vide avec une écope. 

scope, skop, s. but, dessein, 
m. || espace, lieu, m. || carrière, 
liberté, f. || to give free ~, 
donner libre carrière. 


scorbutic, skôrbu'iik, s. 
(méd.) scorbut, m. 
scorbutic, skdrbu’tik, a. 


(méd.) scorbutique. 





scorch, skôrch, v. a. & n. 
griller, dessécher || être des- 
séché. 

scorching, skérch'ing, a. 
brûlant, ardent. 

score, skor,s. coche, f. || taille, 
f. || marque, ligne, f. || compte, 
m. || dette, f. || raison, f, || con- 
sidération, f., égard, m. || (mus.) 
partition, f. || vingtaine, f. || 
three ~, four ~, soixante, une 
soixantaine || quatre-vingts || 
on the ~ of, à cause de, au 
sujet de || to pay one’s ~, sol- 
der son compte || payer son 
écot || upon a new +, à nou- 
veau compte. 

score, skor, v.a. faire des en- 
tailles, rayer, tracer des lignes 
sur || mettre ow porter en 
compte || imputer, attribuer || 
(mus.) faire la partition || to ~ 
out, effacer. m. 

scorer, skor’ér, s. marqueur, 

scoria, skdr’td, s. scorie, f. 

scorification, skor tft ka’shn, 
s. scorification, f. 

scorify, skôr'ifi, v. a. scori- 
fier, réduire en scories. 

scorn, skorn, s. dédain, m., 
moquerie amére, f. || to laugh 
one to ~, couvrir qn. de Tide 
cule et de mépris. 

scorn, skèrn, v. a. &n. dé- 
daigner, mépriser, traiter avec 
mépris || tourner en ridicule, 
se railler. 

scorner, skorn’ér, 8. contemp- 
teur, railleur, moqueur, m. 

scornful, skérn’ fool, a. dé- 
daigneux, méprisant, insolent || 
-ly, ad. avec dédain, avec mé- 
pris. 

scornfulness, skorn’ fool nés, 
s. air dédaigneux, dédain, m. 

scorpion, skôr'piün, s. scor- 
pion, m. ftroc, m. 

*scorse, skors, s. échange, 

*scorse, skors, vy. n. échan- 
ger, troquer, 

scorzonera, skorxdnéer'd, s, 
(bot.) scorsonère, f. 

scot, skôt, s. quote part, part, 
f. || écot, m. || ~-free, a. exempt 
de frais, franc || impuni. 

Scotch, scotch, skôtch, s. 16- 
gère entaille, coche, f. || «- 
barley, s. (bot.) orge écossée, 
f. || ~-collops, s. pl. (culin.) 
espèce de fricandeau, Î, |] ~- 
hoppers, s. pl. (jeu) mérelle, 
marelle, f. |] ~-mist, s. bruine, 
. [coches, entailler. 

scotch, skôtch, v. a. faire des 

scotomy, skét’d mi, s. (méd,) 
scotomie, ê, vertige, m. 

Scotticism, shôl'tfsixm, s. 
locution écossaise, f. 


late, hat, far, law, ask (grass, last); here, gèt, hér; mine, inn; no, hôt, prove; 
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scoundrel, skotn’drél, s. po- 
lisson, fripon, m. 
scoundrelism, skotn’ drèl- 
ixm, 8. scélératesse, f. 
scoundrel(ly), skown’drél(li), 
a. misérable || scélérat || drôle |] 
gueux. [dégraissage, m. 
scour, skowr, s. nettoyage, 
scour, skowr, v.a. & n. écu- 
rer, nettoyer, dégraisser, pur- 
ger || raser || écumer || se pur- 
ger ||rôder, courir || to ~ about, 
courir çà et là, rôder || to ~ 
away, s’enfuir || to ~ the 
country, parcourir, battre la 
campagne. 

scourer, skowr’ér, s. dégrais- 
seur, écureur, m. || coureur, 
rédeur, m. || (méd.) purgatif, m. 

scourge, skérj, s. fouet, m. || 
punition, f., châtiment, m. || 
calamité, f. 

scourge, skérj, v. a. fouetter, 
fustiger, châtier, punir. 

scourger, skérj’ér, 8. fouet- 
teur, flagellateur, m 

scouring, skowr’ing, s. action 
d'écurer, f. || dégraissement, 
m. || (méd.) cours de ventre, m. 

scout, skowt, s. espion, m., 
vedette, f. || corvette, f. 

scout, skowt, v. a. & n. dé- 
daigner, se moquer de || battre 
la campagne || mil.) espionner. 

scovel,sküv'i,s. écouvillon,m. 

scow, skow, s. allège, f. || 
grand bateau plat, m. 

scowl, skowl, s. air refrogné, 
m., mine rechignée, f. 

scowl, skowl,v.n. serefrogner, 
faire la moue, bouder. 

scowlingly, skowiing li, ad. 
d’un air refrogné. 

scrabble, skräb’bl, v. n. grat- 
ter || égratigner. 

scrag, skräg, s. tout ce qui 
est mince et maigre, squelette, 
in, || ~-necked, a. au cou mai- 
gre, décharné. fraboteux. 

scragged, skräg'gëd, a. rude, 

scraggedness, skrag'géd nés, 
scragginess, skrdg’ginés, s. 
rudesse, f. || maigreur, f. 

scraggily, skräg'gili, ad. 
maigrement. 

BCr' skrig’gt, a. maigre, 
desta | rude, raboteux. 

scramble, skrdm’bl, s. gri- 
bouillette, f. || dispute, con- 
testation, f. 

scramble, skram’bl, v.n.s’ac- 
crocher avec empressement à 
qc., grimper || tâcher d’attra- 
per || se battre à qui l’aura || to 
~ Up, grimper. 

scrambler, skrdm’blér, s. 
grimpeur, m. || prétendant, 
aspirant, m. 


how; boy; foot, tube, 





scrambling, skrämbling, a. 
grimpant || a, ad, irréguliére- 
ment || gauchement|| sans gêne. 

scranch, skränsh, v. a. cro- 
quer, casser avec les dents. 
*scrannel, skran’nél, a. gros- 
sier || vil. 

scrap, skräp, s. fragment, 
petit morceau, chiffon, m. || 
miettes, f. pl. || ~-book, s. 
album, m. 

scrape, skräp, s. embarras, 
m., difficulté, f. || salut disgra- 
cieux, m. || to be in a ~, être 
dans un mauvais pas || to get 
oneself into a ~, se mettre 
dans l’embarras || s’attirer une 
mauvaise affaire || donner dans 
up guépier. 

scrape, skrap, v. a. & n. ratis- 
ser, racler, gratter, effacer || to 
~ out, raturer || to ~ together, 
amasser || recueillir || to ~ up, 
ramasser || recueillir || to ~ ac- 
quaintance with one, s’insi- 
nuer dans les bonnes grâces de 
qn. || ~-penny, 8. pince-maille, 
m 


scraper, skräp'ér, s. ratis- 
soire, décrottoire, f. || mauvais 
violon, m. || avare, m. 

scraping, skrap’ing, s. ratis- 
sure, f. || avarice, f. 

scratch, skrätch, s. égrati- 
gnure, blessure légére, f. || to 
come (up) to the ~, en venir 
aux prises. 

scratch, skrätch, a. arrivé 
par hasard, à l’improviste || ~- 
wig, s. tignasse, f. 

scratch, skratch, v.n. gratter, 
égratigner || blesser légèrement 
|| écrire avec maladresse || to ~ 
out, rayer, effacer || to ~ one’s 
head, se gratter la tête. 

scratcher, skrätch'ér, s. égra- 
tigneur, m. || grattoir, m. 

scratches, skrätch'ëx, s. pl. 
arétes, grappes, f. pl. 

*scratchingly, skrätch'ing li, 
ad. en grattant. 

scrawl, skrawl, s. griffonnage, 
gribouillage, m. 

scrawl, skrawl, v. a. griffon- 
ner, gribouiller, écrire mal. 

scrawler, skrawl’ér, s. grif- 
fonneur, mauvais écrivain, m. 

scray, skrd, s. (orn.) hiron- 
delle de mer, f. 

screak, skrek, s. bruit aigu, 
cri aigu, m. 

screak, skrék, v. nu. faire un 
bruit aigu et perçant, crier. 

scream, skrëm, s. cri perçant, 
m. || to give, to set up a~, 
pousser un cri. [cris pergants. 

scream, skrém, v.n. jeter des 

screech, skréch, s. cri perçant, 





cri d’horreur, m. || ~-owl, s. 
(orn.) fresaie, f., chat-huant, 
m 


screech, skréch, v. n. jeter 
des cris perçants (en signe de 
terreur) |] pousser un cri aigre 
et lugubre (en parlant de la 
fresaie). 

screen, skrén, s. paravent, 
m. || (agr.) tarare, f. || abat- 
jour, m. I {fae abri, m., dé- 
fense, f. || folding-~, paravent 
à feuilles, m. 

screen, skrén, v. a. mettre à 
Vabri, abriter || cribler, tamiser. 

screw, skrô, s. vis, f. || suros 
chevillé (au pied du cheval), 
m. || female ~, écrou, m. || 
thumb-~, vis de pression, f. || 
~-bean, s. (bot.) prosopis, m. || 
~-driver, s. tournevis, m. || 
~-jack, s. (ied cric, m. || 
~-nail, s. clou à vis, m. || ~- 
pine, s. (bot.) baquois, m. || va- 
quois, m. || ~-propeller, s. hé- 
lice propulsive, f. || ~-steamer, 
8. vapeur à hélice, m. 

screw, skrô, v. a. visser, fer- 
mer à vis || forcer || déformer {| 
opprimer || to ~ down, visser || 
fermer à vis || pressurer || vexer |] 
to ~ in, faire entrer en tour- 
nant |} (fig.) ingérer || to ~ up, 
mettre de force||to ~ anything 
out of a person, tirer les vers 
du nez à qn. || to ~ up one’s 
face, faire des grimaces. 

screwer, skrô’ér, s. qui visse || 
(fig.) avare, m. 

scribble, skrib’bl, s. mauvais 
ouvrage, m. || gribouillage, m. 

scribble, skrib'bl, v. a. & n. 
griffonner || écrire mal. 

scribbler, skrib’blér, s. mau- 
vais écrivain, écrivailleur, m. 

scribblingly, skrib‘bling li, 
ad. en griffonnant |} barbouil- 
lant. 

scribe, skrib, s. scribe, co- 
piste, m. || écrivain, m. 

scribe, skrib, v. a. étriquer. 

scrimmage, skrim’mg, s. 
querelle, f. || combat, m. 

scrimp, skrimp, s. malheu- 
reux, m. || misérable, m. || 
avare, pingre, m. 

scrimp, skrtmp, a. trop petit, 
trop court || -ly, ad. mesquine- 
ment. [trop petit || rogner. 

scrimp, shrimp, v. a. faire 

scrimpness, skrimp’nés, s. 
besoin pressant, m. || état mi- 
sérable, m. [portefeuille, m. 
xscrine, skrin, s. étudiole, f., 

scrip, skrip, 8. petit sac, m. || 
cédule, f. || petit morceau de 
papier, m. || mallette, f. {f. 

script, skript, s. (typ.) ronde, 


tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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+scriptory, skrip'tért, a. 
écrit, par écrit. 

scriptural, skrip'turdl, a. 
biblique |] _ly, ad. d’une ma- 
nière scripturale. 

Scripturalism, skrip'türàl- 
tum, s. fidélité à VEcriture, f. 

Scripturalist, skrip'tar alist, 
8. observateur fidèle de l’Ecri- 
ture, m. 

Scripture, skrip’tar, s. Ecri- 
ture sainte, f. || ~-reader, s. 
lecteur de l’Ecriture sainte, 
m. || évangéliste, m 

scripture, skrip'tur, a. de 
lEcriture, [scripturaire, m 

+scripturist, skrip'tur ist, s. 

scrivener, skriv’nér, s. no- 
taire, m. || courtier, m. 

scrofula, skrôf'ulü, s. (méd.) 
scrofules, f. pl. 

scrofulous, skrèfülüs, a. 
(méd.) scrofuleux {| -ly, ad. 
d’une manière scrofuleuse. 

scrofulousness, skrôf'ü liis- 
nés, 8. (méd.) état scrofuleux, 


m. 
scroll, skrél, 8. roulcau (de 
papier ow de parchemin), m. 
scrotal, skrot’al, a. (an.) scro- 
tal || des bourses, 

scrotum, skro'tüm, s. (an.) 
scrotum, m. [coquin, m. 
scroyle, skroÿl, 8. misérable, 
scrub, skrüb, s. personne vile, 
f. || habit tout usé, m. || rosse, 
haridelle, f. 

scrub, skrüb, a. rabougri || de 
rien || malingre || V. scrubbed || 
~-oak, s, {bot.) chéne-nain, m 
scrub, skrüb, v. a. frotter 
avec quelque chose de rude || 
laver || récurer. 

+scrubbed, skrüb'bèd, scrub- 
by, skrub’bi, a. rabougri, nain, 
misérable. 

scrubbing-brush, skrüb'bing 
brish, s. brosse à laver, f. 
scruple, skré’pl, s. scrupule, 
m. || doute, m. || inquiétude, f. || 
très-petite quantité, f. 
scruple, skrô'pl, v. n. se faire 
scrupule, hésiter, balancer, 
douter. 

*scrupler, skrô'plér, 8. per- 
sonne scrupuleuse, f., scrupu- 
leux, m 

scrupulosity, skrô pu los’tti, 
scrupulousness, skré’piiliis- 
nés, s. humeur scrupuleuse, f., 
scrupule, doute, m., hésita- 
tion, f. 

scrupulous, skrô’pülüs, a. 
scrupuleux, minutieux {| -ly, 
ad. scrupuleusement ||conscien- 
cieusement. 

+scrutable, skré’té bl, a. qui 


litle, hät, far, lat, ask 


peut être découvert à force de 
recherches. 

*scrutator, skrô ta’tér, scru- 
tineer, skrétinér’, s. scruta- 
teur, m 

scrutinise, skré’tinix, v. a. 
examiner avec soin, sonder. 

scrutinous, skro’tinés, a. 
scrutateur, pointilleux. 

scrutiny, skrôlint, s. re- 
cherche exacte, f., examen, 
scrutin, m. || narrow +, exa- 
men sévère, m. || recherche 
minuticuse, f. || to undergo, 
sustain ~, subir, soutenir un 
examen. 

+scrutoir, skri’twér, s. secré- 
taire, m., étudiole, f. 

*scry, skri, 8. troupe d’oi- 
seaux, f. [É 

scud, sküd, s. giboulée, ondée, 

scud, skid, v. n. s’enfuir à la 
hate||(mar.) faire vent arriére|| 
to ~ along, courir vite, faire 
diligence. 

scuddle, skid’dl, v. n. s’en 
aller avec précipitation, se 
sauver. 

scuffle, sküf'fl, s. querelle, f., 
combat, m., mêlée, lutte, f. || 
faubert (des boulangers), m. 

scuffle, sküffl, v. n. se battre, 
se quereller || lutter. 

scuffler, sküf'flér, s. lutteur 
(qui lutte avec les mains), m. 

scull, skil, s. petite rame, f. || 
nacelle, f. || V. skull. 

scull, skul, v. a. gabarer, go- 
diller. 

sculler, skül'ér, s. nacelle, f. || 
godilleur, m [évier, m. 

scullery, skül'éri, s. lavoir, 

scullion, skül'yün, s. marmi- 
ton, galopin, souillon, m. 

xscullionly, skil’yinli, a. 
vil, bas. 

*sculptile, skülp'til, a. sculp- 
té, ciselé. [teur, m. 

sculptor, skülp'tér, 8. sculp- 

sculptural, skilp'tural, a. 
sculptural, [ture, f. 

sculpture, skilp'tar, s. sculp- 

sculpture, skulp’tur, v. a. 
sculpter, graver. 

sculpturesque, skilpturésk’, 
a. ressemblant à de la sculp- 
ture || comme sculpté. 

scum, skim, s. écume, f. || 
crasse, f., rebut, m. || ~ of 
the earth, excrément, rebut 
de la terre, m. || dernier des 
derniers, m. [l'écume. 

scum, skim, v. a. écumer, ôter 

scumble, sktim’bl,v.a. (peint.) 
glacer || enduire de glacis. 

scumbling, skim’ bling, s. 
(peint.) glacis, m. [moire, f. 





scummer, sküm'mér, s. écu- 





scumming, shüm'ming, 5. 
écumage, m., écume, f. 

scupper, sküp'pér, 8. (mar.) 
dalot, m.|/~-holes, s.pl. (mar.) 
dalots, m.pl. ||~-hose, 8. (mar.) 
maugère, f. || ~-nail, s. (mar.) 
clou de maugére, m. || ~-plug, 
8. tampon de dalot, m. 

scurf, skérf, s. teigne, gale, f. || 
croûte d’une plaie, f. || surface, 
f. || (ich.) truite saumonée, f. 

scurfiness, skérf'inès, s. état 
d’un teigneux, m. 

scurfy, skérfi, a. teigneux. 

scurrile,skur’ril, scurrilous, 
skür'rilüs, a. bas, vil, grossier || 
ignoble || indécent || -ly, ad. 
d’une manière indécente. 

scurrility, skürril'iti, scur- 
rilousness, skür'rilüs nés, s. 
scurrilité, plaisanterie basse, f. 

scurvily, skér’vili, ad. vile- 
ment, grossiérement. 

scurviness, skérvinés, s. bas- 
sesse, f. 

scurvy, skér'vi, s. (méd.) 
scorbut, m. || ~-grass, s. (bot.) 
cochléaria, m. 

scurvy, skér’vi. a. (méd.) scor- 
butique || vil, méprisable |] mau- 
vais, injurieux, sans valeur || 
~ fellow, s. gueux, misérable, 
gredin, m. [f. 

scut, skit, s. queue écourtée, 

scutage, ski’tij,s. écuyage,m. 

scutcheon, shkvutch’n, s. écus- 
son, m. [scutiforme. 

scutiform, sku'tifatorm, a. 

scuttle, skut’tl, s.panier large, 
m. || pas précipité, m. || petite 
grille, f. || écoutillon, m. || coal- 
~, panier à charbon, m. 

scuttle, skit’tl, v.n. s’en aller 
précipitamment || (mar.) sa- 
border, couler à fond. 

scythe, sf, s. faux, f. 

sea, sé, s. mer, f., océan, m. || 
deep ~, mer profonde, f. || 
profondeurs de la mer, f. pl. || 
heavy, rough +, mer orageuse, 
f. || open ~, pleine mer, f. || 
smooth ~, mer calme, f. || at 
~, en mer || sur mer |] between 
the devil and the deep ~, 
perdu sans retour || hal? -3 
over, (fam.) à moitié ivre||dans 
les vignes du Seigneur || entre 
deux vins {| on the high -s, 
en pleine mer || to be all at ~, 
(fig.) être désorienté || to get 
~-room, se mettre au large | 
to go to ~, prendre la mer | 
devenir marin || to put to ~, 
mettre 4 la mer || to ship a 
~, (mar) recevoir un coup 
de mer || to stand out to +, 
gagner le large || ~-anemone, 
8. (bot.) anémone de mer, f. || 


(grass, last); hore, gét, hér; mine, inn; no, hot, prove; 
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~-bar, s. (orn.) hirondelle de 
mer, f. {| ~-bat, s. (xool.) pois- 
son volant, m. || ~-bear, 8. ours 
marin, m.||~-beat(en), a. battu 
des flots || ~-boat, s. vaisseau 
bien battant, m. || ~-borne, a. 
issu, né de la mer || né sur mer'|| 
~-bound, a. borné par la mer || 
«boy, 8. mousse, jeune mate- 
lot, m. || ~-breach, s. irruption 
de la mer, f. || ~-breeze, s. vent 
de mer, m. || --C 8. veau 
marin, m. || ~-captain, s. ca- 
pitaine de vaisseau, m. || ~- 
card, s. rose des vents, f. || 
compas de mer, m. || ~-chart, 
s. carte marine, f. || ~-coal, s. 
houille transportée par mer, 
f. || ~-coast, s. côte de la 
mer, f. || ~-cow, 8. vache 
marine, f. || ~-crow, s. (orn.) 
mauve, f. || ~-dog, s. chien de 
mer, m. || ~-dragon, 8. dragon 
de mer, m. {| ~-farer, 8. marin, 
navigateur, m. || ~-faring, s. 
voyage par mer, m. ||~-faring, 
a, voyageant sur mer || ~-fen- 
nel, 8. (bot.) passe-pierre, f., 
bacile, m. |] ~-fight, s. combat 
naval, m. || teh, s. (xool.) 
poisson de mer, m. || ~-fowl, s. 
(xool.) oiseau de mer, m. || ~- 
gauge, s. niveau de la mer, 
m. || irt, a. entouré par la 
mer || ~-going, a. allant en 
mer || transporté vers la côte || 
--green, a. vert tirant sur 
Vazur, vert d’eau |} +~-hog, s. 
marsouin, m. || ~-horse, s. hip- 
popotame, m. || ~-kale, s. (bot.) 
chou marin, m. {| ~-lark, 8. 
(orn.) plongeon huppé, m. || 
~-legs,s.pl. pied marin, m. || ~- 
level, s. niveau de la mer, m. || 
~-lion, s. lion marin, m. || ~- 
maid, s. sirène, f. || ~-mark, 
8. balise, amarque, f. || fanal, 
m. || ~-mew, s. (orn.) mouette, 
f. || ~-moss, s. (bot.) cornaline, 
f. || ~-nymph, s. nymphe de la 
mer, f. || ~-onion, s. (bot.) 
scille, f. || ~-pad, s. étoile de 
mer, f. {| ~-pie, s. (orn.) pie de 
mer, f. || ~-piece, s. (peint.) 
marine, f., tableau de mer, m. || 
~-pool, s. lac d’eau salée, m. |} 
risk, s. risque de mer, m. || 
~robber, s. pirate, m. || +- 
room, s. haute mer, f., large, 
m. || ~-rover, s. pirate, cor- 
saire, m. || ~-salt, s. sel marin, 
mn. || ~-serpent, s. serpent de 
mer, m. || ~-shell, s. coquillage 
de mer, m. || ~-shore, s. côte 
de la mer, f. || ~-sick, a. quia 
le mal de mer || ~-sickness, s. 
mal de mer, m. |) ~-term, s. 
terme de marine, m.||~-tossed, 





a. battu par la mer || ~-town, 
8. ville maritime, f. || ~-urchin, 
s. oursin, hérisson de mer, m. || 
s. eau de mer, eau 
s. (mar.) 
varech, m. || (bot.) algue, f. 

seabord, s#bürd, s. bord de 

mer, m. fette, f. 

se: s@giil, s. (orn.) mou- 

se sal, 8. sceau, cachet, m. || 
veau marin, m. || keeper of the 
—8, garde des sceaux, m. || to 
break the ~, décacheter || to 
put, to set the ~, mettre le 
scellé, apposer le sceau || to 
take off the ~, lever le scellé || 
under the hand and - of, 
signé et scellé par | ~-ring, s. 
bague gravée en cachet, f. 

seal, sél, v. a.; to ~ up, scel- 
ler, cacheter || fermer, enfer- 
mer. 

sealer, sé’ér, s. qui appose le 
sceau, officier du sceau, m 

sealing, sél’ing, s. action de 
sceller, f. || ~-wax, s. cire a 
cacheter, f. 

seam, s@m, s. couture, f. || 
mesure de huit boisseaux, f. 

seam, sém, v. a. coudre, faire 
une couture || joindre. 

seaman, sé mn, s. marin, 
matelot, m. 

seamanlike, s@mnlik, a. 
comme un habile marin. 

seamanship, sé’mnship, s. 
art de naviguer, m., naviga- 
tion, f. 

seamless, sém’lés, a. sans 
couture. [turiére, f. 

seamstress, sém’strés, s. cou- 

seamy, sém’i, a. dont on voit 
les coutures || ~ side, s. en- 
vers, M. 

sean, sén, V. seine. 

seaport, sé port, s. port de 
mer, m 

xsear, Ser, a. sec, séché, fané. 

sear, ser, v. a. brûler || (méd.) 
cautériser. 

search, sérch, s. recherche, 
perquisition, f. || examen, m. || 
in ~ of, à la recherche de || to 
make a …., faire une recherche || 
~-light, s. lumière de projec- 
tion, f. || ~-warrant, s. (jur.) 
mandat de perquisition, m 

search, sérch, v. a. & n. cher- 
cher, faire une recherche || exa- 
miner, visiter, fouiller || sonder 
|| to ~ into, faire la recherche 
de, examiner || to ~ out, trou- 
ver A force de recherches || dé- 
couvrir {| to ~ after truth, 
rechercher la vérité. 

searcher, sérch’ér, s. qui fait 
des erches, visiteur, scru- 
tateur, examinateur, m. 





scie sérch'ing, s. per- 
quisition, f., examen, m. 

searching, sérch’ing, a. péné- 
trant ||-ly, ad. d’une manière 
pénétrante. 

searchingness, sérch’ing nés, 
8. subtilité, f. || examen ap- 
profondi, m. {sensible. 

seared, sérd. a. endurci, in- 

searedness, sérd’nés, s.séche- 
resse, f., endurcissement, m. 

seascape, sé’skép, s. (peint.) 
marine, f. fla mer, m. 

seaside, sé’side, s. rivage de 

season, séx'n, 8. saison, f., 
temps propre, temps propice, 
m. || assaisonnement, m. || be- 
fore the ~, avant le temps, 
trop tôt : for a ~, pour ua 
temps {| in ~, de saison || en 
temps opportun || à temps || in 
due ~, en temps convenable || 
out of -, mal à propos || trop 
tard||the compliments of the 
~, compliments de bonne an- 
née, m. pl. 

season, sé'n, v.a. & n. as- 
saisonner, rendre piquant || 
rendre spirituel |} accoutumer, 
habituer || s’acclimater. 

seasonable, sëx/näbl, a. à 
propos, favorable, convenable. 

seasonableness, séx’ndbl- 
nés, 3. temps propre, m., con- 
vepance, f. 

seasonably, séx'ndabli, ad. 
à propos, à point nommé, con- 
venablement. fsonneur, m. 

Seasoner, séx’nér, 8. assai- 

seasoning, séx'n ing, s. assai- 
sonnement, apprét, m. 

seat, sé, s. siège, m., chaise, 
f. || demeure, f. || situation, f. || 
~ of war, théatre de la 
guerre, m. || keep your -s, 
please! restez assis, s’il vous 
plait! || take a ~! prenez 
place! || to keep a ~ for one, 
réserver un siége, une place 
pour qn. || to keep one’s ~, 
garder sa place || rester assis || 
to keep one’s ~ well, se tenir 
bien || to resume one’s ~, re- 
prendre sa place || se rasseoir. 
seat, sét, v. a. & n. asseoir || 
placer, poser, fixer, établir || se 
reposer || to ~ oneself, s’as- 
seoir, se placer. 

seated, sél’éd, a. situé, posé, 
placé || to be -, être assis || 
pray be -! veuillez vous as- 
seoir! asseyez-vous, je vous 
prie! || donnez-vous la peine 
de vous asseoir ! 

seating, s#’ing, s. (de pan- 
talon etc.) fond, m. 

seaward, séwérd, a. & ad. 


how; boy; fot, tube, tub. |} chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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vers la mer || du cété de la 
mer || tourné vers la mer. 

seaweed, sé’wed, 8. (bot.) 
algue, f. fs. navigabilité, f. 

seaworthiness, sé’wér thinés, 

seaworthy, sé’wér thi, a. qui 
peut tenir la mer || en bon état 
de navigation. 

sebaceous, séba'shüs, a. sé- 
bacé, de suif. cante, f. 

secant, sê’känt, s. (geom.) sé- 

secede, sésél’, v. n. se re- 
tirer, se séparer. fretire. 

seceder, séséd'ér, s. qui se 

secern, sésérn’, v. a. & n. sé- 
parer || se séparer. 

secernent, sé sérn'ént, s. (an.) 
vaisseau sécréteur, m. 

secernent,sé sérn’ént,a. (méd.) 
sécrctoire. [secrétion, f. 

secernment, sésérn’mént, s. 

secession, sésésh’n, s. sépa- 
ration, retraite, f. || sécession, f. 

secessionism, sésésh’nixm, 
8. sécessionisme, m. 

secessionist, sésésh’nist, s. 
sécessioniste, m. 

seclude, sé kléd’, v.a. exclure, 
éloigner, enfermer à part. 

secluded, sékléd’éd, a. retiré, 
dans la retraite. 

seclusion, séklé’xhn, s. ex- 
clusion, f., éloignement, m., 
retraite, f. 

seclusive, séklé’siv, a. qui 
retient dans la retraite. 

second, sék’nd, s. second, ap- 
pui, m, || seconde, f. 

second, sék’nd, a. second, 
deuxième || in the ~ place, en 
second lieu || to be ~ to none, 
ne le céder à personne || ~- 
cousin, s. issu de germain, m. || 
~-hand, a. de seconde main, 
en second lieu, par imitation, 
@occasion || ~-mourning, s. 
petit deuil, m. || ~-rate, a. du 
second rang || du deuxième 
ordre || ~-sight, s. faculté de 
lire dans l’avenir, seconde vue, 
f, || -ly, ad. secondement, 
deuxiémement. 

second, sék’/nd, v. a. secon- 
der, appuyer, aider || assister, 
suivre. 

secondarily, sék’nd à rilï, ad. 
dans le second degré. 

secondariness, sék’nd à ri- 
nés, S. état de ce qui est se- 
condaire, m. || accessoire, m. 

secondary, sék’nd ari, s. dé- 
légué, député, m. 

secondary, sék’nd dari, a. se- 
condaire, accessoire. 

seconder, sék/ndér, s. qui 
aide, qui appuie. 

secrecy, sé’kré st, s. secret,m., 
discrétion, f., silence, m. || 








solitude, retraite, f. || in ~, en 
secret || sworn to ~, engagé 
au secret sous la foi du ser- 
ment. 

secret, sé’krét, s. secret, mys- 
tére, m. || in ~, en secret || to 
be in the ~, étre dans le se- 
cret, être un secret || to keep 
a ~, garder un secret || to make 
a ~ of, faire un secret de. 

secret, s£’krèt, a. secret, ca- 
ché, mystérieux || to keep ~, 
garder secret || —ly, ad. se- 
crétement, en secret ||. inté- 
rieurement. 

secretarial, sékrétar’tdl, a. 
ayant rapport à un secrétaire. 

secretariat, sékré tar’ iàt, 
secretaryship,  sék’rétdri- 
ship, s. secrétariat, m. 

secretary, sék'ré lar 7, s.secré- 
taire, m. || ~-bird, s. (orn.) 
secrétaire, m. || ~'s office, s. 
secrétairerie, f. 

secrete, sékrét’, v.a. sécréter, 
faire des sécrétions || cacher. 

secretion, sékre’shn, s. (méd.) 
sécrétion, f. fa. sécrété, 

*secretitious, sé krétish'üs, 

secretive, sékré’tiv, a. discret, 

secretiveness, sé kré’ tiv nés, 
s. secrétivité, f. 

secretness, sé’krét nés, s. état 
de ce qui est secret, secret, m. 

secretory, sékré’tért, a. 
(méd.) sécrétoire. 

sect, sékt, s. secte, f. || (bot.) 
scion, rejeton, m.  [taire, m. 

sectarian, sékiär'iän, s. sec- 

sectarian, sèk {ar'i din, a. de 
sectaire. 

sectarianise, sék tar’ i dn 1x, 
v. a. pénétrer de Vesprit de 
secte. 

sectarianism, s¢ék ta’ ÿän- 
Tam, 8. esprit de secte, m. 

sectary, sék'téri, s. sectaire, 
m. [tile. 

sectile, sék’til, a. (min.) sec- 

section, sék’shn.s. section, f. || 
division, f. || coupure, f. || (chir.) 
amputation, f. 

sectional, sék shndl, a. de 
section || -1y, ad. en section. 
sectionalism, sék’shnälixm, 
s. considération outrée pour les 
intérêts de sa commune, f. || 
patriotisme local, m. 

sector, sék’tér, s. (géom.) sec- 
teur, m. [incisive, f. 

sectorial, séktor'iäl, s. (an.) 

sectorial, séktor'iàl, a. (an.) 
incisif. 

secular, sèk'ülér, s. séculier, 
laïque, m. || chantre, m. 

secular, sèk'ü lér, a. séculier, 
laïque, mondain || —ly, ad. en 
séculier, 








secularisation,sék a ldr1xa’- 
shn, 8. sécularisation, f. 

secularise, sék'ülär x, v. a. 
séculariser. 

secularist, sék'ülärist, s. 
celui qui croit à la moralité 
naturelle |] libre-penseur, m. 

secularist, sék ülürist, a. 
appartenant au culte de la mo- 
ralité naturelle. 

secularity, sékülür'iti, sec- 
ularness, sck'u lar nés, s. mon- 
danité, f. flatéral. 

secund, sé’kiind, a. (bot.) uni- 

secundine, sékin’din, s. 
(méd.) secondines, f. pl., ar- 
riére-faix, m. 

secure, sékur’, a. sûr, en sû- 
reté || assuré || en sécurité || 
-ly, ad. sûrement || en sûreté, 
sans danger. 

secure, sékiir’, v. a. mettre 
en sûreté || assurer, s’assurer || 
défendre || se saisir de, arréter || 
confirmer, garantir. 

* secureness, sé kur’ nés, 
security, sékur’t tt, s. sécu- 
rité, sûreté, tranquillité, f. |] as- 
surance, garantie, caution, f. || 
government securities, pl. 
effets publics, m. pl. || to give 
~, fournir caution. 

sedan, sédän’, (~-chair) s. 
litière, chaise à porteurs, f. 

sedate, sé dat’, a. calme, tran- 
quille || rassis || -ly, ad. tran- 
quillement. 

sedateness, sédat'nés, s. 
calme, m., tranquillité, f. 

sedative, séd’ativ, s. (méd.) 
sédatif, m. [sédatif. 

sedative, séd'ätiv, a. (méd.) 
sedentarily, séd'èn tür à li, ad. 
sédentairement. 

sedentariness, s¢d’ én tar à- 
nés,s. état de ce qui est séden- 
taire, m. || repos, m. 

sedentary, séd’én tard, a. sé- 
dentaire || apathique. 

sedge, sédj, s. (bot.) glaïeul, 
jonc, m. || ~-warbler, s. (orn.) 
fauvette des roseaux, f. 

sedgy, sédj'i, a. couvert de 
glaïeuls, de joncs. 

sediment, séd'imént, s. sédi- 
ment, m., lie, f., marc, m. 

sedimentary, sédimént’ért, 
a. sédimenteux. 

sedition, sédish’n, s. sédi- 
tion, révolte, f. 

* seditionary, sédish’n éri, s. 
séditieux, m. 

seditious, sédishüs, a, sédi- 
tieux || factieux, rebelle || -ly, 
ad. séditieusement. 

seditiousness, sédishüs nés, 
s. esprit factieux, m. 

seduce, sédiis’, v.a. séduire || 
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corrompre, débaucher || tenter || 
toucher, séduction, f, 
seducement, sédis’mént, s. 
seducer, sédüs'ér, s. séduc- 
teur, m. fductiblo. 
seducible, sédis’tbl, a. sé- 
seduction, sédik’shn, s. sé- 
duction, f., appas, m. pl. 
seductive, sédük'tiv, a. 86- 
duisant, attrayant || —ly, ad. 
d’une manière séduisante, at- 
trayante. 
sedulity,séda’lv ti, sedulous- 
ness, séu’ ti lits nés, 8. assiduité, 
diligence, application, f. 
sedulous, séd'ü liis, a. assidu, 
diligent, appliqué || -ly, ad. 
assidQment. 
See, 58, s. siège épiscopal, m. || 
Holy-~, s. saint-siège, m. 
see, se, v. a. & n. irr. voir || 
apercevoir, observer, remar- 
quer, découvrir || examiner || 
fréquenter || s’informer || être 
attentif || avoir soin, prendre 
garde, pourvoir || penser || to ~ 
into, s'informer de, examiner || 
to ~ out, conduire à la porte || 
voir jusqu’au bout || to ~ 
fom voir à travers, péné- 
trer || I will ~ about it, j'y 
penserai || I will = to it, j’y 
prendrai garde || let me ~, 
voyons, voyons un peu || to go 
and ~, aller voir, visiter || Li 
~ into another’s secret soul, 
lire au fond du cœur de qn. || 
to ~ no farther than one’s 
nose, ne pas voir plus loin que 
son nez || to ~ one another, 
se voir, se visiter || to ~ one 
further first, (fam.) envoyer 
qn. au diable avant de (le 
faire). 
seed, sëd, s. (bot.) semence, 
graine, f. || cause, source, f. || 
principe, m. || postérité, f. || 
to run to ~, venir en graine, 
monter en graine || ~-bud, s. 
bourgeon, m. || ~-cake, s. ga- 
teau épicé, m. || ~-corn, s. 
semaille, f. || ~-lop, s. semoir, 
m. || ~-pearl, s. semence de 
perles, f. || ~-plot, s. pépinière, 
f., semis, m. || ~-time, s. se- 
mailles, f. pl., semaille, f. |] «- 
vessel, s. (bot.) péricarpe, m. 
seed, séd, v. n. grener, mon- 
ter en graine. 
seediness, séd’inés, s. pau- 
vreté, f, || état misérable, m. {| 
petitesse, bassesse, f. 
seedling, séd’ling, s. jeune 
plante, f. [geon. 
seedling, séd’ling, a. sauva- 
seedsman, sédx’mn, s. se- 
Meur, m. || grenetier, m. 
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seedy, séd't, a. grenu || plein 
de graines. 

seeing, sc’ing, s. vue, vision, 
f. || ~ is believing, voir c’est 
croire. 

seeing, sé’ing, c. (~ that), vu 
que, attendu que, puisque. 

seek, sek, v. a. & n. irr. aller 
à la recherche de, aller cher- 
cher || solliciter, demander, 
poursuivre || s’efforcer de, ta- 
cher d’obtenir || to ~ after, 
chercher, rechercher|| to ~ out, 
chercher de côté et d’autre, 
quéter || to ~ another’s life 
en vouloir a la vie de qn. 
hide-and-~, s. (jeu d’enfants) 
cache-cache, m. || musette, f. 

seeker, sék’ér, s. chercheur, 
m. fpencher d’un côté. 

*seel, sél, v. n. ciller|] (mar.) 

*seel(ing), sél(’ing), 8. roulis 
d’un vaisseau, m. 

+ seely, sél’t, a. heureux || sot, 
simple, niais. 

seem, sé, v.n. sembler, pa- 
raitre Î as it would ~, à ce 
qu’il semblerait || it —s to me, 
il me semble, il me paraît. 

*seemer, sém’ér, 8. hypocrite, 
cafard, homme à deux faces, 
mn, 
seeming, sèm'ing, s. sem- 
blant, m., apparence, f. || opi- 
nion, f. 

seeming, sém’ing, a. appa- 
rent, prétendu, feint || -ly, ad. 
apparemment, selon toutes les 
apparences. 

*Seemingness, sém’ing nés,s. 
apparence favorable, f. 

*seemless, sém’lés, a. indé- 
cent. 

seemliness, sém’linés, s. dé- 
cence, bienséance, f. || grâces, 
f, pl. 

seemly, sém'lt, a. & ad. dé- 
cent, bienséant, honnéte || dé- 
cemment, convenablement. 

seen, sénr, (V. see v. a. & n. 
irr.), vu || versé || fit to be ~, 
présentable || to be +, être vu || 
être visible. [m. 

seer, sé’ér,s. prophète, devin, 

seership, sé’ér ship, s. fonc- 
tion de prophète, f. 

seesaw, sé’satw, s. balance- 
ment, m., bascule, f. 

seesaw, sé’sat, a. branlant, 
balançant, ayant un mouve- 
ment de va-et-vient. 

seesaw, sé’saiv, v. n. se ba- 
lancer, jouer à la bascule. 

seethe, sé, v. a. & n. irr. 
bouillir, bouillonner, 

seether, séti’ér, s. marmite, 
bouilloire, f. 

seething, séh’ing, s. action 





de bouillir, f. | ~-pot, s. mar- 
mite, f. 
segar, ségdr’, V. cigar. 
segment, scg’mént, 8. seg- 
ment, m., partie, portion, f. 
segment, ség mént’, v.a. &n. 
diviser, partager en segments. 
segmental, ségmént'l, a. de 
segment. 
segmentation,ség mén ta’shn, 
8. division en segments, f. 
segregate, sé’grégdat, v. u. s6- 
parer, mettre à part. 
segregation, ségréga’shn, ». 
séparation, f. 
*seigneurial, senyd’ridl, a. 
seigneurial. [m. 
seignior, sën/yér, s. seigneur, 
seigniory, sén’yéri, s. sei- 
gneurie, f. 
seignorage, sén’yér ij, s. sei- 
gneuriage, droit du seigneur, m, 
xseignorise, sén’yér ix, v. a, 
dominer, commander. 
seine, san, (~-net) s. seine 
(filet de pêcheur), f. 
*seiner, san’ ér, s. pêcheur 
au filet, im. 
seismic, six'mik, a. causé par 
un tremblement de terre. 
seismograph, six’mé graf, s. 
(phys.) sismographe, m. 
seismography, six mog’ra fi, 
s. sismographie, f. 
seismoscope, six’md skop, s. 
(phys.) sismoscope, m. 
seizable, séx’abi, a. saisis- 
sable. 
seize, séx, v. a. saisir, s’em- 
parer de || usurper, se saisir de || 
attaquer || (mar.) aiguilleter, 
brider || to ~ on, upon, saisir, 
se saisir de, s’emparer de || to 
be -d with, être saisi de. 
seizer, scx’ér, s. qui s'empare 
de qc., occupant, m. 
seizin, séx’in,s. (jur.) saisine, 
prise de possession, f. 
seizing, séx’ing, s. (mar.) 
aiguilletage, amarrage, m. 
seizor, séx’dr, s. (jur.) saisis- 
sant, m. 
seizure, sex/ür,s. saisie, prise, 
f. || confiscation, f.|| accès, m. 
sejant, së’jént, a. (blas.) séant, 
assis. [disjonction, f. 
*Sejunction, séjüngk'shn, s. 
*selcouth, sûl'kôth, a. rare, 
peu connu. 
seldom, sél’dm, ad. rarement. 
*seldomness, sél’dmnés, s. 
rareté, f. ite. 
select, sélékt’, a. choisi, d’é- 
select, sélékt’, v. a. choisir, 
recueillir avec choix. 
selection, sélék’shn, s. choix, 
m. || natural +, selection na- 
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turelle, f. |] choix dans la repro- 
duction, m. 

selectness, sélékt’nés,s.choix, 
m., excellence, f. 

selector, sé lékt’ér, s. qui choi- 
sit. [sélénite, f. 
selenite, sélén’tt, s. (chim.) 

selenography, sélen dg’ra fi, 
Be (astrFselenegraphie f: 
self, self, pr. & a. (pl. selves) 
même || soi || one’s ~, soi- 
même || his other +, un autre 
lui-même || ~-abasement, s. 
humiliation, f. || ~-abuse, s. 
abus de soi-méme, m. || ~-ac- 
cusing, a. qui s’accuse soi- 
méme ll ~-acting, a. qui agit 
sans aide, automoteur||~-com- 
mand, ~-control,s. empiresur 
soi-même, m. || ~-complacent, 
a. satisfait de soi-même || ~- 
conceit, s. amour-propre, m., 
présomption, f. || ~-conceited, 
a. plein de vanité, présomp- 
tueux, arrogant||~-confidence, 
8. confiance en soi-même, f. || 
~-confident, a. plein de con- 
fiance en soi-méme || ~-con- 
scious, a. qui se connait soi- 
méme || ~-consciousness, 8. 
connaissance de ses propres 
forces, f. || ~-contained, a. 
réservé || renfermé en soi- 
même || ~-convicted, a. con- 
vaincu par soi-même ~- 
defence, s. défense person- 
nelle, f. || ~-denial, s. renon- 
cement 4 soi-méme, m., abné- 
gation, f. || ~-denying, a. re- 
nonçant à soi-même || ~-des- 
truction, s. suicide, m. || ~- 
educated, a. formé, instruit 
par soi-même || ~-esteem, s. 
bonne opinion de soi-même, f. || 
~-evident, a. évident de ow en 
soi || ~-existence, s. existence 
indépendante, f. || ~-existent, 
a. existant par soi-même || ~- 
feeding, a. s’alimentant auto- 
matiquement || ~-glorious, a. 
vain, glorieux || ~-govern- 
ment, s. gouvernement du 
pays par lui-méme, m. || ~-in- 
terest, s. intérét personnel, 
égoisme, m. ||~-love, s. amour- 
propre, m. || ~-made, a. qui 
s’est fait soi-même || ~-made 
man, s. artisan de sa propre 
fortune, fils de ses œuvres, m. || 
~-murder, s. suicide, m. || ~- 
possessed, a. qui a de l'empire 
sur soi-même || calme, de sang- 
froid || ~-possession, s. pré- 
sence d’esprit, f, || sang-froid, 
m. || ~-praise, s. éloge de soi- 
même, m. ||~-preservation, s. 
préservation de soi-même, f. |] 
~-reproach, s. reproche de 





soi-même, f. || ~-reproving, a. 
qui se réprouve soi-même || ~- 
restraint, s. contrainte qu’on 
s'impose à soi-même, f. || ~- 
righteous, a. pharisaique || ~- 
righteousness,s. pharisaisme, 
m. || ~-sacrifice, s. sacrifice 
personnel, m. || ~-sacrificing, 
a. qui se sacrifie || ~-same, 2. 
le ow la méme, les mémes || 
~-Satisfied, a. content de soi- 
méme || suffisant || ~-satisfy- 
ing, a. qui procure une satis- 
faction intime || ~-sufficiency, 
s. suffisance, présomption, f. || 
--sufficient, a. suffisant, or- 
gueilleux || ~-supporting, 2. 
qui subsiste par soi-même || 
~-taught, a. qui s’est instruit 
par lui-même || ~-will, s. en- 
têtement, m., obstination, f. || 
--willed, a. entété, opiniâtre. 

Selfish, sélf ish, a. égoïste, 
intéressé || -ly, ad. en égoïste. 

selfishness, sélf’ishnés, 8. 
égoisme, m. 

sell, sél,s. sablière, f. || (mar.) 
seuillet de sabord, m. || (fam.) 
tromperie, duperie, f. || siège, 
m., sellette, f. 

sell, sél, v. a. &n. irr. vendre, 
débiter || trafiquer, commercer || 
to ~ off, (com.) liquider || 
to ~ out, vendre entièrement 
(bourse) || to be sold, à vendre|| 
(fam.) être dupé, tomber de- 
dans ||to ~ by auction, vendre 
à l’encan || to ~ too dear, sur- 
vendre. fchand, m. 

seller, sèl'ér,s. vendeur, mar- 

Seltzer(-water),  sèléx'ér- 
(wat tér), s. eau de Seltz, f. 

selvage, selvedge, sé’ vij, s. 
lisière (du drap), f. 

selves, sélux, pl. de self, 

semaphore, sém’é for,s,(mar.) 
sémaphore, m. 

semaphoric(al), sém à for’ik- 
(al), a. (mar.) qui appartient 
au sémaphore. 

*semblable, sém’blabl, a. 
semblable, pareil. 

*semblably, sém’bld bit, ad. 
pareillement, 

semblance, sém’blans, s. res- 
semblance, similitude, appa- 
rence, f. 

semeiography, sémizog’ra fi, 
semeiology, semi 0l’dji, s. sé- 
méiologie, f. || symptomatolo- 
gie, f. 

semi, sém’t; ~-annual, a. 
semi-annuel || ~-annually, ad. 
semestriellement || ~-annular, 
a. à moitié rond || ~-chorus, s. 
(mus.) demi-cheur, m. || ~- 
diameter, s. demi-diamétre, 
m. || ~-fluid,s. demi-fluide, m. || 





a-fluid, a. à demi-fluide || +.- 
metal, s. demi-métal, m. || = 
official, a. demi-officiel || ~- 
spheric(al), a. hémisphérique || 
a VOW: 8. (gr.) demi-voyelle, 


semibreve, sémibræ, s. 
(mus.) semibrève, ronde, f. 
semicircle, sém'isér kl, ». 
demi-cercle, m. 
semicircular, sëmŸsér'külér, 
a. demi-circulaire. 
semicolon, sém'tkolin, 5. 
(gr.) point et virgule, m. 
semilunar(y), sémilé’nér(y), 
a. semi-lunaire, en demi-lune, 
seminal, sém’in dl, a. séminal, 
*seminality, sém in dl’iti, s. 
faculté de produire, vertu d’en- 
gendrer, f. [séminariste, m. 
*seminarist, sém’indr ist, s. 
seminary, sém’indrt, s. 
(hort.) pépinière, f. || sémi- 
naire, m., école, f. 
*semination, sémina’shn, s. 
ensemencement, semis, m. 
xseminific(al), sém in if ik- 
(Gl), a. séminifère. 
semiquaver, sém’/tkwaver, s. 
(mus.) double-croche, f. 
Semitic, sémit’ik, a. sémi- 
tique. : 
semitone, sém’iton, s. (mus.) 
semi-ton, demi-ton, m. 
semitonic, sémitin’ik, wu. 
(mus.) semi-tonique. 
sempiternal, sémpi tér’nl, a. 
sempiternel, perpétuel. 
sempiternity, sémpitér'niti, 
s. éternité, f. [couturiére, f. 
sempstress, sémp'strès, 8, 
senary, sén’ér à, a. senaire. 
senate, sén’ét, s. sénat, m. || 
~-house, s. sénat, lieu d’as- 
semblée des sénateurs, m. 
senator, sén’étér, s. sénateur, 


m. 
senatorial, sénd tar’ val, a. 
sénatorial || -ly, ad. en séna- 
teur || comme un sénateur. 
ne Bs sén/ét ér ship, s. 
sénatorerie, f. 

send, sénd, v. a. irr. envoyer, 
dépécher || donner, accorder || 
produire || répandre || to ~ 
away, renvoyer, congédier || 
to ~ back, renvoyer || to ~ 
down, envoyer en bas || faire 
descendre || to ~ for, envoyer 
chercher, faire venir || to ~ 
forth, envoyer, faire partir || 
donner, produire|| to ~ in, faire 
entrer, introduire || to ~ off, 
envoyer, faire partir, expédier || 
to ~ out, envoyer dehors || 
faire sortir || to ~ round, faire 
circuler || to ~ one word, faire 
dire, faire savoir a qn. 
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sender, sénd’ér, s. envoyeur, 
m., qui envoie. 

xsenescence, sènés’sèns, 8. 
vieillesse, f. [chal, m. 
seneschal, sén’és kl, s. séné- 
sengreen, sén’grén, s. (bot.) 
joubarbe, f. 

senile, sé’ntl ou sén’il, a. 
vieux, suranné, sénile. 
senility, sénil’ iti, 8. vieil- 
lesse, sénilité, f.  [doyen, m 

senior, sën’iér,s.aîné,ancien, 

senior, sën'ïér, a. aîné, ancien. 

seniority, sé ni dr’ it, s. ai- 
nesse, primogéniture, ancien- 
neté, f, m. 

senna, sén’nd, s. (chim.) séné, 

sennight, sén’nit, s. huit 
jours, m. pl., semaine, f, || this 
day ~, d’aujourd’hui en huit, 

sennit, sén’nit, s. (mar.) 
tresse, aiguillette, f. fa. sensé. 

sensate(d), sén’sct, sén sat’éd, 

sensation, sén sd’shn, s. sen- 
sation, f. || to cause, make a 
», faire sensation. 

sensational, sén s&shnl, a. 
sensationnel||causant de la sen- 
sation, 

sensationalism, sén sd’shn l- 
ixm, s. sensationalisme, sen- 
sualisme, m. 

sensationalist, sén sa’ shn l- 
ist, s. sensationaliste, sensua- 
liste, m. 

sense, séns, s. sens, m. || sen- 
sation, intelligence, f. || juge- 
ment, m., raison, f. || senti- 
ment, m., opinion, f. || accep- 
tion, f. || common-~, sens com- 
mun, m. || in a bad, ill ~, en 
mauvaise part, dans un mau- 
vais sens || to be in one’s right 
-8, être dans son bon sens || 
to be out of one’s -s, être 
hors de soi-même || to come to 
one’s -s, to recover one’s 
-8, revenir à soi, reprendre ses 
sens || to talk ~, parler raison. 

*senseful, séns’fodl, a. judi- 
cieux, raisonnable. 

seuseless, séns’lés, a. insen- 
sible || irraisonnable, insensé || 
-ly, ad. sans sentiment, sans 
vie || sans raison. 

senselessness, séns’lés nès, s. 
manque de sens commun, m. || 
absurdité, f. 

sensibility, sén sib\'iti, sen- 
sibleness, sen’stbinés, s. sen- 
sibilité, f. || délicatesse, sus- 
ceptibilité, f. 

sensible, sén’stbl, a. sensible, 
perceptible par les sens || com- 
patissant || intelligent, sensé, 
judicieux || to be ~ of pleasure, 
étre sensible au plaisir. 

sensibly, sén’st bli, ad. sensi- 
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blement || raisonnablement, sa- 
gement. [sibiliser. 
sensitise, sén’si ix, v. a. sen- 
sensitive, sén’sitiv, a. sensi- 
tif || sensible, susceptible || ~- 
plant, s. (bot.) sensitive, f. || 
-ly, ad. d’une manière sen- 
sible, 
sensitiveness, sé si tiv nés, 
sensitivity, sén sitiv'Tti, s. 
sensibilité, £. 
sensorial, sèn sor'Yàäl, sen- 
80ry, sén'sér , a. sensorial. 
sensorium, sén sor’itim, sen- 
SOLy, sén’sér i, s. sensorium, m. 
sensual, sén’si dl, a. sensuel || 
voluptueux, luxurieux || char- 
nel || -ly, ad. sensuellement, 
voluptueusement. 
sensualism, sén’/sidlixm, s. 
sensualisme, m, 
sensualist, sén’sidlist, s. 
sensuel, voluptueux, m 
sensuality, sén su alt, ». 
sensualité, volupté, f. 
sensualisation, sén sii dli- 
xa’shn, 8. action de rendre sen- 
suel ov voluptueux, f. 
sensualise, sén’sidlix, v. a. 
rendre sensuel, efféminer. 
SeNSUOUS, sen'si iis, a. tendre, 
passionné || —ly, ad. passionné- 
ment. 
sensuousness, sén'siiis nés, 
s. état d’étre tendre ow pas- 
sionné, m. 
sent, sént, V. send. 
sentence, sént’éns, s. sen- 
tence, f., arrêt, jugement, m. || 
maxime, f. || phrase, f. 
sentence, sént'éns, v. a. con- 
damner par une sentence, sen- 
tencier. 
xsentential, sén lén’shdl, a. 
qui renferine des phrases. 
sententious, séntén’shiis, a. 
sentencieux || —ly, ad. senten- 
cieusement. 
sententiousness, sén lén’- 
shits nés, s. laconisme, m., con- 
cision énergique, f. [tinel. 
xsentery, sén’tér?, V. sen- 
sentience, sén’shténs, sen- 
tiency, sén’shiénst, s. per- 
ception, f. || faculté de sentir, f. 
«sentient, sén'shiént, s. être 
sensitif, m. 
sentient, sén’shiént, a. sen- 
tant, sensitif || -ly, ad. sen- 
siblement || avec sensibilité, 
sentiment, sént’imént, s. 
sentiment, m. |] opinion, no- 
tion, f. 
sentimental, séntimént’l, a. 
sentimental, plein de senti- 
ments || -ly, ad. d’une manière 
sentimentale. 
sentimentalise, sént ïmeênt’- 





li4, v. a. considérer une chose 
du côté sentimental || rendre 
sentimental, 

sentimentalism, séntimént’~ 
lixm, sentimentality, sénti- 
mêntäliti,s. sentimentalité, f. 

sentimentalist, sént imént’l- 
ist, 8. sentimentaliste, m. 

sentinel, sén’tinl, sentry 
sén’tri, s. sentinelle, f. || fac- 
tionnaire, m. || to come off ~, 
sortir de sentinelle || to go on 
~, entrer en sentinelle || to 
keep, stand +, être en senti- 
nelle, faire sentinelle || ~-box, 
8. guérite, f. [faction || veiller. 

sentinel, sén'tinl, v. a. faire 

separability, sépard livitt, 
*separableness, sép’ à rà bl- 
nés, 8. état de ce qui est sépa- 
rable, m., divisibilité, f. 

separable, sép'äräbl, a. s6- 
parable, divisible. 

separate, sép’drét, a. séparé, 
désuni |} particulier || différent || 
~-estate, s. propriété privée 
d’une femme mariée, f. || —ly, 
ad. séparément, en particulier. 

separate, sép’drit, v. a. & 
n. séparer, diviser || désunir, 
éloigner, mettre à part || sé- 
questrer || se séparer, rompre || 
to ~ oneself, se séparer, s’é- 
loigner. 

separateness, scp’drct nès,s. 
état de ce qui est séparé, m. 

separation, sépärashn, ». 
séparation, désunion, f. 

separatism, sép'ératixm, s. 
séparatisme, m. 

separatist, sép’dratist, s. 
schismatique, sectaire, sépara- 
tiste, m [sépare. 


separatory, sép'ürätért, a. 
séparatif. [séche, f. 
Sepia, s#piä, s. (ich.) seiche, 
xsepiment, sep'iméent, s. 
haie, clôture, f. fpaye, m 
sepoy, sé’poy, s. sepoy, ci- 
seps, séps, s. (xool.) seps, m. 
*sept, sépt, s. caste, race, 
lignée, f. fa. septangulaire. 
septangular, séptäng'qulér, 
September, séptèm’bér, s. 
septembre, m 

septempartite, scp tém part’- 
it, a. (bot.) divisé près de sa 
base en sept parties. 
septenary, séptén’dri, a. 
septénaire. 

septennate, sép tén’ nat, a. 
(bot.) divisé en sept parties. 


septennial, séptén’nidl, a. 
septennal || + , ad. de sept cn 
sept ans. 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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+septentrion, séptèn'triôn, 
8, septentrion, nord, m. 
septentrional, séptén'triôn- 
äl, a. septentrional, du nord || 
*—ly, ad. vers le nord. 
septfoil, sépt’foyl, s. (bot.) 
tormentille, f. [tique, m. 
septic, sep’tik, s. (méd.) sep- 
septic(al), sép'tik{(àl), a. sep- 
tique. [sepsis, f. 
septine, sép’tin, s. (méd.) 
septuagenarian, sép tu ajén- 
är'iän, s. septuagénaire, m 
septuagenary, sép tu dj’ én- 
éri ou séptiajen' ert, «sep- 
tuagesimal, sép tü djés’t mal, 
a. septuagénaire. 
*Septuagesima, sèp ti djés’- 
ima, s. Septuagésime, f. 
+Septuagint, sép'twdjint, s. 
version des Septante, f. 
*septuple, sép'iüpl, a. sep- 
tuple. 
sepulchral, sépül'krül, a. sé- 
pulcral, funèbre, lugubre || 
-ly, ad. comme dans un sé- 
pulcre.  [pulcre, tombeau, m. 
sepulchre, sèp'ülkér, s. sé- 
*sepulchre, sép’ilker, v. a. 
ensevelir dans un sépulcre. 
sepulture, sép'ültur, s. sé- 
pulture, f., enterrement, m. 
*sequacious, sékwa’shis, a. 
qui suit, suivant || ductile, 
malléable. 
+sequaciousness, sc kw&- 
shüsnès, sequacity, sé kwüs’- 
ili, 8. ductilité, malléabilité, 
f. || obéissance, f. 
sequel, sé’kwél, s. suite, con- 
séquence, f., résultat, m., sui- 
tes, f. pl. 
sequence, sé’kwéns, s. suite, 
succession méthodique, f. || mé- 
thode, f. [m. 
sequent, sé’kwént, s. suivant, 
*sequent, sékwént, a. qui 
suit, suivant. 
sequential, sékwén’shdl, a. 


sequin, sd’kwin, ». sequin 
(monnaie), m. 

seraglio, sérâl'yo,s.sérail, m. 

seraph, sér'äf, s. (pl. sera- 
phim) séraphin, m. 

seraphic, séräf'ik, a. séra- 
phique. 

sere, ser, a. sec, séché, fané. 

serenade, sérénüd’, s. séré- 
nade, f. || aubade, f. 

serene, sérén’, a. serein || 
clair, pur || calme || most ~, 
sérénissime || ~-drop, s. goutte 
sereine (maladie des yeux), f. || 
-ly, ad. d’un air serein, pai- 
siblement. 


*serene, sérén’, v. a. rendre 
serein, éclaircir, clarifier || 
apaiser. 


sereneness, Sérenmes, se- 

renity, sérèn'iti, s. sérénité, 
f., calme, m. || tranquillité, 
paix, f. [vassal, m. 
serf, sérf, s. serf, esclave, 
serfage, sérf'ÿ, serfdom, 
sérf'dm, serfhood, sérf'hô6d, 
serfism, sérfixm, s. servage, 
m. 


serge, sérj, s. serge (étoffe), 
sergeant, sér'jént, s. sergent, 
huissier, m. || avocat, m. || ~ at 
arms, huissier, sergent d’ar- 
mes, m. || ~-major, s. sergent- 
major, m 
sergean(t)cy, _ sdr’jén(t)si, 
sergeantship, sdr’jént ship, s. 
grade de sergent, m. 
sergeantry, sdr’jéntri, s. 
charge de sergent, sergenterie, 
: friodique, m. 
serial, s&r’i äl, s. ouvrage pé- 
serial, ser’ïäl, a. sérial. 
seriate, sér’vét, a. arrangé 


par séries || -ly, ad. en série, 
régulièrement. fsoyeux. 
sericeous, sérish'üs, a. 


sericulture, sér'vkiltur, s. 
sériculture, f. 
series, sér’(iJéx, 8. série, 





successif || —ly, ad. ive- 
ment. 

sequester, sékwés'tér, v. a. 
séquestrer, séparer || saisir. 

sequestered, sékwés'térd, a. 
séquestré || saisi || (jur.) en 
séquestre. 

*sequestrable, sékwés'tra bl, 
a. qu’on peut séquestrer || sé- 
parable. 

sequestrate, sékwés’trat, v. 
n. se séquestrer || priver de 
possession. 

sequestration, sé kwés tra’- 
shn, s. séquestration, sépara- 
tion, f. || séquestre, m. 

sequestrator, sék'wès trateér, 
3. séquestre, m. 


late, hat, far, law, àsk 


suite, st , f., ordre, en- 
chainement, m. 

serin, sé7’in, (orn.) serin, m. 
serio-comic, ser T0 komvik, a. 
sérieux et comique à la fois, 
mêlant le sérieux au plaisir. 
serious, sé’vus, a. sérieux |] 
grave, posé, important || to be 
+, être sérieux || parler sérieu- 
sement || -]y, ad. sérieuse- 
ment, tout de bon. 
seriousness, sériusnês, s. 
sérieux, m., gravité, f, 
serjeant, sér'jènt, V. ser- 
geant. | 

sermon, sér’mn, s. sermon, 
in. || remontrance, f. 
*sermon(ise), sér’mn(tx), v. 





n. sermonner, prêcher. 





#sermoniser, sér’mnixér,s, 
sermonneur, m. 

sero(o)n, sérén’, sérèn’, ». 
séron, m., corbeille, balle, f. 

serosity, séros'ili, s. séro- 
sité, f. [tine, f. 

serotine, sér’étin, s. séro- 


serous, servis, a. séreux, 
aqueux. ata 
serpent, sér’pént, s. serpent, 


m. || little-~, serpenteau, m. || 
~-charmer, s. charmeur de 
serpents, m. 

serpentaria, sér pén tar’ À à, 
serpentary, sér'péntéri, s. 
(bot.) serpentaire, f. 
Serpentarious, sér pèn tar'i- 
üs, s. (astr.) Serpentaire, m. 
serpentine, sér’péntin, a. 
qui ressemble au serpent || ser- 
pentant || ~-stone, s. (min.) 
serpentine, f. || -ly, ad. en ser- 
pentant. serpenter. 
serpentine, sér’péntin, v. a. 
serpiginous, sérpij’iniis, a. 
dartreux. 

xserpigo, sérpi’gd, s. (méd.) 
serpigo, m., dartre, f. 
serrate(d), sér'rat, sérrat’éd, 
a. dentelé. d’une scie, f. pl. 
serrature, sé7’rd tur, s. dents 
serried, sér’rid, a. serré || 
compact || pressé. 

serulate(d), sér'alat(èd), a. 
en scie || dentelé. 

serum, sër’üm, s. (an.) sé- 
rum, m., sérosité, f. [m. 
* servage, sérv'i, 8. servage, 
serval, sér’vl, s. serval, m. 
servant, sér’vnt, s. serviteur, 
domestique, m. || servante, f. || 
maid-~, ~-maid, s. servante, 
f. || man-~, domestique, servi- 
teur, m. || your obedient, 
humble ~, votre trés-obéis- 
sant, trés-humble serviteur. 
*servant, sér’unt, v. a. as- 
servir, assujettir. 

serve, sérv, v. a. & n. servir, 
obéir à, être subordonné || être 
utile à, être propice || satis- 
faire, contenter, suffire {| trai- 
ter || s’accommoder à || desser- 
vir || être en service, être au 
service || to ~ for, servir de, 
tenir lieu de || to ~ out, dis- 
tribuer || to ~ up, servir le 
diner || as occasion -s, selon 
les circonstances || it -s him 
right! c'est bien fait! cela lui 
apprendra! || that will ~, cela 
suffira {| to ~ an attachment, 
an execution, (jur.) faire une 
saisie || to ~ a rope, (mar.) 
fourrer un cordage || to + a 
warrant, (jur.) exécuter un 
mandat || to ~ a writ, (jur.) 
signifier une assignation || to 
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~ one a trick, jouer un tour à 
qn. || to ~ one out, donner à 
qn. son compte || to ~ one’s 
time, achever le temps de son 
apprentissage || to ~ one’s 
turn, suffire à qn. 

server, sérv'ér, 8. soucoupe, 
f,, plateau, m. 

service, sér’vis, 8. service, 
mo. || emploi, m., place, f. || ser- 
vice militaire, m. || obéissance, 
f. || bon office, m., assistance, 
f. || soumission, f. || respect, 
m., compliments, m. pl., civi- 
lités, f. pl. || office divin, m. || 
~ of china, service de porce- 
laine, m. || to be at one’s ~, 
être au service de qn. |} to be 
in ~, être en service, être do- 
mestique||to be of ~, être utile|| 
to be on foreign +, être au 
service étranger ||to do, render 
a ~, rendre service || to see ~, 
(mil) faire son service en pré- 
sence de l’ennemi || to take 
into one’s ~, prendre à son 
service || ~-berry, s. (bot.) 
corme, sorbe, f. || «-bush, ~- 
tree, s. cormier, sorbier, m. 

serviceable, sér’visäbl, a. 
serviable, officieux || utile. 

serviceableness, sér’vis dbl- 
nés, 8. inclination à rendre ser- 
vice, f. |) utilité, f. 

serviceably, sér’visdbli, a. 
officieusement. 

servile, sé7’vil, a. servil |] bas, 
rampant|| -ly, ad. servilement, 
bassoment. 

servileness, sér’vilnés, ser- 
vility, sérvil'iti, s. servilité, 
sujétion, f. |] bassesse d'âme, f. 

serving, sérv’ing, a. servant || 
~-maid,s. servante, f.||~-man, 
8. serviteur, domestique, m. 

servitor, sér’vitér, s. servi- 
teur, partisan, m. || écolier ser- 
vant, m. 


servitorship, sér’vitéer ship, 
8. emploi ow état d’un servi- 
teur, m. 


servitude, sér’vitud, s. ser- 
vitude, domesticité, f. || asser- 
vissement, m. || penal-~, tra- 
vaux forcés, m. pl. 

sesame, sés’ämé, s. (bot.) 
sésame, m. m. 
seseli, sés’élt, 8. (bot.) séséli, 
sesquialteral, sés kwidl'tér- 
Gl, a. sequialtère. 
*sesquipedal, sès kwip’ ¢ ddl, 
a, d’un pied et demi. 

sessile, sés’tl, a. (bot.) sans 
pédoncule, sessile. 

session, sésh’n, s. session, 
séance, assemblée, f. || assises, 
f. pl. || <-hall, s. cour de 
justice, f. 


ho; boy; feet, tübe, 





*sesspool, sés’pôl, V. cess- 
pool. 
set, sct, s. assortiment, m., 
suite, f. || garniture, f. || bande, 
troupe, f. || partie, f. || jeu, m. || 
~ of china, service de porce- 
laine, m. |} ~ of false teeth, 
ratelier, m. || ~ of teeth, rangée 
de dents, f. 

set, sct, a. placé, posé, mis 
fixé, réglé || ~ upon mischief, 
eal & mal faire, enclin au 
mal ||on ~ purpose, de propos 
délibéré || to be hard =, être 
bien embarrassé || ~-price, s. 
(com.) prix fixe, m. 

set, set, v.a. & n. irr. mettre, 
placer || fixer, poser, ajuster || 
appliquer, régler || déterminer, 
établir || évaluer || planter || 
mettre au jeu, parier || en- 
cadrer || louer affermer || aigui- 
ser, affiler, repasser || orner || 
se coucher (du soleil) |] s’af- 
faiblir || se fixer, se coller || 
coaguler || preudre racine, plan- 
ter || mettre en musique || se 
mettre en route || prendre, 
attraper (des oiseaux) || s’ap- 
pliquer, se mettre à || to ~ 
about, mettre à, appliquer, 
s’occuper de || to ~ abroad, 
divulguer || to ~ against, op- 
poser || indisposer, irriter, in- 
citer || to ~ apart, mettre à 
côté, mettre de côté, négliger || 
to ~ aside, mettre ow laisser 
de côté || omettre, rejeter || an- 
nuler || to ~ back, retourner, 
reculer || to ~ before, mettre 
devant les yeux, déployer |] to 
= by, avoir égard, estimer || 
mettre de côté, omettre || to = 
down, mettre par écrit, écrire || 
rapporter, mentionner || déter- 
miner, fixer || to ~ forth, met- 
tre au jour, publier, promul- 
guer, déployer, développer, 
montrer || orner, équiper || ar- 
ranger || se mettre en route, 
partir || to ~ forward, avancer, 
faire avancer, favoriser || to ~ 
in, mettre sur la voie, mettre 
en train || se mettre à faire || 
commencer || arriver || to ~ 
off, relever, rehausser, or- 
ner || s’en aller, partir |} to ~ 
on, upon, animer, exciter, 
pousser || attaquer || se mettre 
en chemin || to ~ out, as- 
signer, donner en partage || 
publier, divulguer || faire voir, 
montrer || prouver |] limiter || 
distinguer || préparer, orner, 
enchâsser, équiper || se mettre 
en route, partir || commencer || 
to - to, s’appliquer à, se met- 
tre à || to ~ together, com- 





parer || to ~ up, ériger, bâtir, 
élever || instituer, établir || fixer, 
déterminer || mettre en avant, 
avancer, proposer || placer || 
to ~ (a-)going, faire aller, 
mettre en train || to - a page, 
(typ.) composer une page || to 
~a step, faire un pas || to ~ 
at defiance, mettre au déf || 
braver || to ~ at liberty, met- 
tre en liberté || to ~ at nought, 
mettre au néant || porter un 
défi || braver || to ~ at rest, 
mettre en repos || to ~ eyes 
on, fixer les yeux, les regards 
sur || to ~ free, mettre en li- 
liberté || to ~ in order, ar- 
ranger || to - nets, tendre des 
filets || to - on edge, agacer || 
to - one a task, donner une 
tâche à qn. || to ~ oneself 
against, s’opposer || to ~ on 
fire, to ~ fire to, mettre en 
feu || to ~ on foot, mettre sur 
pied || établir || to ~ open, 
ouvrir || to ~ sail, mettre à la 
voile, sous voiles || to ~ to 
rights, rectifier, corriger || to ~ 
to work, se mettre au travail || 
mettre en ceuvre || to ~ up for 
oneself, s’établir pour son 
propre compte || to ~ up on 
end, mettre, placer debout || 
~-down, 8. semonce, f. || 
course (en voiture), f. || ~-line, 
s. ligne de fond, f. || ~-off, s. 
parure, f., oruement, m. || 
contre-poids, m,. |j ~-to, s. 
lutte, f. [tacé, 
setaceous, séid’shtis, a. sé- 
setiferous, sétiféris, a. 
(bot.) sétifère. fsétiforme. 
setiform, sé’ti farm, a. (bot.) 
setigerous, sétij'érüs, a. 
(bot.) sétigére. fm. 
seton, sé’tn, s. (chir.) séton, 
setose, sé’tos, setous, sé’tis, 
a. (bot.) séteux. [m. 
settee, sét té’, s. petit canapé, 
setter, sét’tér, s. embaucheur, 
m. || chien couchant, m. || 
espion, m. || enfourneur, m. || 
~-on, 8. instigateur, auteur, 
m. || ~-up, 8. auteur, m. 
eetterwort, sét’terwért, s. 
(bot.) hellébore fétide, m. || 
(pop.) pied-de-griffon, m. 
setting, sét’ting, s. action de 
placer, f. || plantation, f.|jmon- 
tage, m. || coucher (du soleil), 
m, || ~-in, s. commencement, 
m. || ~-on, s. instigation, f. || 
~-out, s. départ, m. |] début, 
m. || commencement, m. || ~- 
up, s. établissement, m. || (typ.) 
composition, f. 
settle, sét'él, s. banc, banc à 
dossier, m.||~-bed,s. couche, f, 


lib. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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settle, sét’tl, v. a. & n. fixer, 
mettre, établir || déterminer, 
régler, arranger {|| éclaircir, 
clarifier || calmer, tranquilliser || 
se rasseoir, se reposer, se fixer, 
s’établir, s’arréter || se cla- 
rifier || s’apaiser || s’affaisser || 
to ~ down, se fixer, s’arréter || 
to ~ an account, régler ow 
arrêter un compte || to ~ one’s 
estate upon, constituer une 
rente à qn. 

settled, sét’tld, a. stable, 
fixe || réglé, déterminé. 

settlement, sét’timént, s. ac- 
tion de fixer, f. |] établisse- 
ment, réglement, m. |] compte, 
m. {| douaire assigné à une 
femme, m. || lie, f., sédiment, 
m. {| back -s, terrain défriché 
dans la forét, m. || to make a 
~ upon one, assigner un bien 
à qn. [teur, m. 

settler, sét’élér,s. colon, plan- 

settling, sét’tling, s. arrange- 
ment, m. || colonisation, f. || 
sédiment, m. || ~-day, s. jour 
de réglement des comptes, m. 

seven, sév’n, a. sept. 

sevenfold, sév’n fold, a. & ad. 
septuple, sept fois autant. 

sevennight, sév’n nit, s. huit 
jours, m. pl., semaine, f. 

sevenscore, sév’nskor, a. 
sept fois vingt. fsept. 

seventeen, sév'ntén, a. dix- 

seventeenth, sèv’ntenth, s. 
(du mois) le dix-sept || dix- 
septiéme,m.  f[dix-septième. 

seventeenth, sév'nténth, a. 

seventh, sév’nth, s. (du mois 
le sept || septième, m. || (mus. 
septième, f. 

seventh, sév’nth, a. sep- 
tième || —-1y, ad. septièmement, 

seventieth, sév’ntieth, s. 
soixante-dixième, m. 

seventieth, sévntièth, an. 
soixante-dixième. 

seventy, sé/vn ti, a. soixante- 
dix, septante. 

sever, sév’ér, v. a. & n. sépa- 
rer, diviser || trancher, couper. 

several, sév’érl, 8. particu- 
larité, f., détail, m. || enclos, m. 

several, sév’érl, a. plusieurs, 
divers || différent, particulier || 
~ persons, s. pl. plusieurs 
personnes, f. pl. || -ly, ad. sé- 
parément, particulièrement, à 
part. 

severalty, sév'érltà, s. état 
de séparation, m. || in ~, en 
particulier. 

severance, sév'ér äns, ». sé- 
paration, désunion, f. 

severe, sévér’, a. sévère, ri- 
gide, rigoureux, cruel || concis, 





serré || -ly, ad. sévèrement, 
rigoureusement {| to let -ly 
alone, refuser tout rapport 
avec. 
severity, sévér'iti, 3. sévé- 
rité, rigueur, f. || cruauté, f. 
sewW, SO, v. a. coudre. 
sew, sz, v. a. & D. écouler un 
étang || (mar.) être à sec. 
sewage, si’7j, 8. eaux d’égout, 
f. pl. [couturiére, f, 
sewer, so’ér, s. couturier, m., 
sewer, su’ér,s.égout, cloaque, 
m. || écuyer tranchant, m. 
sewerage, sûü'ér tÿ,s. système 
d’égout, m., canalisation, f. 
sewing, s0’ing, 8. couture 
f. || ~-machine, s. machine à 
coudre, f. || ~-needle, s. 
aiguille à coudre, f. 
sewn, son, V. sew, v.a. || 
cousu, fixé avec des points. 
sex, séks, 8. sexe, m. || fair 
~, beau sexe, m., les femmes, 
f. pl. 
sexagenarian, séks à jèn &r'- 
tdn, s. personne âgée de 
soixante ans, f. 
sexagenarian, sèks &jèn &r'- 
iän, sexagenary, séksdj’én- 
éri, a. sexagénaire. 
Sexagesima, séks à jès' Ÿ mä, 
8. Sexagésime, f. 





sexangle(d), séks’ dng gl(d), 


sexangular, sèks ding’gu ler, a. 
(géom.) sexangulaire. 
*Sexennial, séksén/nidl, a. 
qui dure six ans, qui arrive 
tous les six ans. 
sexless, séks'lés, a. qui n’a 
pas de sexe. 
sextain, séks’tan, s. sixain, m. 
sextant, séks’tünt, s. (astr.) 
sextant, m. fsextile. 
sextile, séks’&l, a. (astr.) 
sexton, séks’tn, s. sacristain, 
m. || fossoyeur, m 
sextonship, séks'inship, s. 
charge de sacristain,f. [tuple. 
ent séks'tüpl, a. sex- 
sexual, séks’'ü äl, a. sexuel || 
-ly, ad. d’une manière sexuelle, 
sexualist, séks’a@alist, s. 
partisan du systéme sexuel de 
Linné, m. 
sexuality, séksaaäaliti, s. 
a de sexe, sexualité, 


à fm. 
*shab, shdb, s. (pop.) gueux, 
*shab, shdb, v.a. & n. (pop.) 
tromper, duper || agir en fri- 


pon. 
shabbily, shab’bilz, ad. avec 
bassesse || mesquinement, chi- 
chement. 
shabbiness, shdb’binés, s. 
guenilles, f. pl. |] mesquine- 
rie, f, 





shabby, shdb’bi, a. chiche, 
chétif || bas, vil || usé, en gue- 
nilles || ~ fellow, s. gueux, m. 

shabrack, shaéb'rak, s. housse, 
“ [cage, m. || glandée, f, 

shack, shak, s. droit de pa- 

shack, shäk, v. n. pâturer 
dans les chaumes || rendre. 

shackle, shdk’l, s. éteule, f. 

shackle, shük'l, v. a. enchai- 
ner || opprimer. 

shackles, shäk'lx, s. pl. chat- 
nes, f. pl., fers, m. pl. || escla- 
vage, m. 

shad, shüd, s. (ich.) alose, f. 

shaddock, shdd’diik, s. (bot.) 
pamplemousse, f. 

shade, shad, s. ombre, f. || 
obscurité, f., ombrage, m. || 
abri, m., protection, f. || fan- 
tôme, m. 

shade, shad, v. a. ombrager || 
mettre à l'abri, protéger || 
(peint.) ombrer, nuancer. 

shadeless, shad'lès, a. dé- 
pourvu d'ombre. 

shadily, shad/¢li, ad. à l'om- 
bre, avec de l’ombre. 

shadiness, shäd'inès, s. om- 
brage, m., ombre, f. 

shadow, shüd’o, s. ombre, f. || 
obscurité, f., ombrage, m., 
protection, f., appui, m. || 
marque, trace, f. || spectre, 
esprit; m. 

shadow, shüd'o, v. a. ombra- 
ger, couvrir de son ombre || 
mettre à l’abri, filer qn., pro- 
téger || (peint.) ombrer, figurer, 
signifier. 

shadowiness, shdd'dinés, s. 
état d’être ombragé, d’être 
couvert d'ombre, m. 

shadowing, shdd’ding, s. 
(peint.) nuance de couleurs, f. 

shadowless, shäd'olës, a. 

de lampe) sinom- 


obscur, sombre |] ombreux. 

shaft, shaft, s. flèche, f, 
trait, m. || puits, m. || fût, m., 
tige, f. || timon (d’une voiture), 
brancard, m. || «horse, s. 
timonier, cheval de brancard,m. 

shafted, shäft'ëd, a. à man- 
ches, emmanché. 

shafting, shäft'ing, s. (mines) 
sondage, m. 

shaftless, shäftlës, a. sans 
manche || sans tige. 

xshaftment, shdaft'mént, ». 
palme (mesure), m. 

shag, shdg, s. peluche, f. || 
*~ haired, a. velu. 

shag, shag, v. a. rendre poilu. 

*shagged, shag’géd, shaggy, 


late, hat, far, lato, dsk (grass, lust); hére, get, hér; mine, tans no, hét, prove; 
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shäg'gi, a. poilu, velu |} dur, 
raide, hérissé, inégal. 
shaggedness, shäg'gëd nés, 
shagginess, shdg’ginés, s. 
qualité d’étre poilu, f. 
shagreen, shdgren’, s. cha- 
grin, m. || peau de chagrin, f. 
8] een, shigrén’, a. en 
peau de chagrin, 
shake, shak, s. secousse, f., 
tremblement, mouvement, m. 
agitation, f. |] (mus.) cadence, f. |] 
fente, gerçure, f. || to be no 
great -s, (fam.) ne pas être 
d’une grande importance. 
shake, shak, v. a. & n. irr. 
secouer, remuer, agiter || reje- 
ter || chasser, intimider || bran- 
ler, fredonner, trembler || s’é- 
crouler || to ~ off, secouer, se 
dépouiller de |} to - hands, se 
donner la main, donner la 
main, prendre congé || to ~ 
to and fro, brandiller. 
shaken, shak’n, V. shake, v. 
a. & n. irr. 
shaker, shak’ér, s. qui se- 
coue, qui ébranle, trembleur,m. 
shakiness, shak’inés, s. état 
de ce qui branle ou tremble, 
m. || état de ce qui est fendillé 
ou crevassé, m. 
shaking, shak’ing,s. secousse, 
f., tremblement, m. 
shaky, shäk'i, a. peu solide, 
ébranlé. {dans un rocher, f. 
shale, shal, s. (géol.) fissure 
, shal, v. n. irr. || I ~ do 
it, je le ferai. [Châlons, m 
shalloon, shällôn’, s. ras de 
shallop, shäl'lüp, s. chalou- 
pe, f. 
shallow, shällo, s. (mar.) 
bas-fond, m. || —8, pl. basses, 
battures, f. pl. 
shallow, shal’lé, a. bas || lé- 
ger, frivole, superficiel || ~- 
brained, a. superficiel, fri- 
vole, imbécile || -ly, ad. super- 
ficiellement || sottement. 
shallowness, shdl’lonés, s. 
Manque de profondeur, m. || 
légèreté, frivolité, imbécilité, f. 
*shalm, shawm, V. shawm. 
shalot, shälot’, V. eschalot. 
shalt, shält, V. shall, v.n. 
irr, (perie, imposture, f. 
sham, sham, s. fraude, trom- 
sham, shdm, a. faux, préten- 
du, feint. 
sham, shdm, v. a. & n. trom- 
per, duper, faire accroire || to 
~ sickness, se faire passer 
pour malade. [ber, chanceler. 
shamble, shäm’bl v. n. titu- 
shambles, shäm'blx, s. pl. 
boucherie, f. || étal d’un bou- 
cher, m. || niche, retraite, f. 


how; boy; foot, tübe, 
English and French, 


shambling, sham’bling, s. dé- 
marche pesante et irrégulière, f. 

shambling, shäm'bling, a. 
ayant un air embarrassé, une 
démarche embarrassée. 

shame, sham, s. honte, f. || 
infamie, ignominie, f., déshon- 
peur, m. || confusion, f. || false 
=, fausse honte, f. ||the more ~! 
c’est d’autant plus honteux! || 
to bring one to ~, amener la 
honte sur qn. || to cry ~, crier 
au scandale, à l’infamie || to 
put one to ~, faire honte à 
qn. || for ~! fi! fi donc! 

shame, sham, v. a. & n. faire 
honte||déshonorer || avoir honte, 

shamefaced, sham’fast, a. 
bonteux, pudique || confus || 
-ly, ad. avec honte || avec ti- 
midité. 

Shamefacedness, shdm’fas- 
édnés, s. honte, f. || pudeur, f. |] 
confusion, f. 

shameful, sham’fodl, a. hon- 
teux, ignominieux, infamant || 
-ly, ad. honteusement, igno- 
minieusement. 

shamefulness, sham’ fool nés, 
s. infamie, ignominie, f. 

shameless, sham’lés, a. dé- 
honté, effronté, impudent || 
-ly, ad. sans honte, effronté- 
ment. 

shamelessness, sham’lés nés, 
s. manque de honte, m., impu- 
dence, f. 

shammer, shäm'mér,s. trom- 
peur, imposteur, m. 

shamois, shdm’cy, shammy, 
shäm'mi, 8. chamois, m, || ~- 
leather, s. peau de chamois, f. 
shampoo, shämpô”, s. mas- 
sage, m. |] friction, f. fser. 
shampoo, sham pô", v.a. mas- 
shamrock, shäm’rôk, s. (bot.) 
trèfle, m. 

shank, shdngk, s. jambe, f. || 
tuyau, m. || verge, f. || tige, f. || 
~-painter, s. (mar.) serre- 
bosse, m. 

shank, shängk, v. n. tomber 
(en parlant des fleurs). 
shanked, shängkt, a. ayant 
des jambes. chancre, m. 
shanker, shängk'ér, s. (méd.) 
shanty, shdn’ti, s. hutte, ca- 
hute, baraque, f. 

shape, shap, s. forme, figure, 
f. || taille, stature, f. 

shape, shap, v. a. & n. for- 
mer || proportionner, régler, 
ajuster || imaginer || s’accorder, 
être ajusté || in the ~ of, sous 
la forme de. 

shaped, shapt, a. formé, pro- 
portionné || well-~, bien fait. 








shapeless, shap’lés, a. in- 
forme, mal proportionné. 

shapelessness, shap’lésnés, 
8. difformité, f. 

shapeliness, shap’linés, s. 
belle forme, beauté, f. 

shapely, shap’li, a. bien fait, 
symétrique. 

shard, shard, 8. tesson, frag- 
ment, m. || coquille, f. || fente, 
brèche, f. fétui. 

*sharded, shärd'ëd, a. en 

share, shar, s. part, portion, 
f. || action, f., dividende, m. || 
soc (d’une charrue), m. || bank- 
~, action de banque, f. || rail- 
way-~, action de chemin de 
fer, f. || for my ~, pour ma 
part ||paid-up ~, action libérée, 
f. || preference-~, (com.) ac- 
tion privilégiée, f. || stocks and 
-8, actions et obligations, f. pl. || 
to go -s with one, étre de 
part avec qn. || to take a ~ in, 
prendre part a. 

share, shar, v. a. & n. parta- 
ger, distribuer, diviser |} parti- 
ciper, avoir part, prendre part |] 
to ~ (and ~) alike, partager en 
parts égales. factionnaire, m. 

shareholder, shär'holdér, s. 

sharer, shär'ér, s. qui par- 
tage || qui prend part à qe. 

shark, shark, s. (ich.) requin, 
m. || escroc, m., escroquerie, 
fraude, f. 

shark, shark, v. a. faire le 
métier d’escroc || escroquer. 

xsharker, shark’ér, s. escroc, 


m. 

sharp, shärp, s. son aigu, son 
perçant, m. || (mus.) dièse, m. 

sharp, sharp, a. & ad. aigu, 
tranchant, affilé, pointu || péné- 
trant, perçant, piquant, spiri- 
tuel || mordant, satirique || 
inexorable, cruel || ardent, vio- 
lent, fougueux || maigre, émacié 
|| ardemment || vivement || brus- 
quement {j brièvement || as ~ 
as a needle, fin comme un 
rasoir || to keep a ~ look-out, 
être sur le qui-vive |] to look ~, 
être vigilant || être actif || agir 
vivement, fortement, finement|| 
to make one ~, déniaiser qn. || 
~-cut, a. finement découpé, 
nettement tracé || ~fight, s. 
combat sanglant, m. || -re- 
proof, s. sévère réprimande, 
f. || =-set, a. affamé, vorace || 
qui désire ardemment, avide || 
~-shooter, s. (mil.) carabinier, 
chasseur, m. || ~-shooting, s. 
tir avec grande précision et 
effet, m. || ~-sighted, a. quia 
la vue perçante |} perspicace || 
-voice, 8. voix perçante, f. || 


tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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«wind, s. vent piquant, m. || 
-winter, 8. hiver rigoureux, 
m. || ~-witted, a. qui a l'esprit 
vif || -ly, ad. sévèrement, ri- 
goureusement || vivement, spi- 
rituellement || cruellement, 
sharp(en), shärp{n), v. a. & 
n. aiguiser, affiler || rendre plus 
piquant ou sarcastique || aigrir || 
déniaiser || to ~ the appetite, 
aiguiser ’appétit. 

sharpener, shdrp'nér, s. 
émouleur, m. 

sharpening, shärpning, s. 
aiguisement, m. [filou, m. 

sharper, shdrp’ér, s. escroc, 

sharpness, sharp’nés, 8. tran- 
chant, m., pointe, f. || Apreté, 
rigueur, aigreur, f. || sarcasme, 
m, ||subtilité, pénétration d’es- 
prit, f. || inclémence, violence, 
douleur aiguë, f. 

shatter, shältér, v. a. & n. 
mettre en pièces, fracasser || 
se briser || voler en éclats. 
xshattery, shüt'téri, a. fria- 
ble, facile à séparer. 

shave, shav, s. (tech.) plane, 
(de tonnelier), f. || tranche 
mince, f. || action de raser, 
barbe, f. || rasement, m. 

shave, shäv, v. a. irr. raser, 
faire la barbe, tondre || tonsu- 
rer || faucher || passer légère- 
ment || planer || écorcher, pil- 
ler |} close +, belle fuite, f. || 
to ~ close, raser de près || ~- 
grass, s. (bot.) préle, f. 

shaveling, shav’ling, s. pres- 
tolet, moine, m. 

shaver, shäv'ér, 8. barbier, 
m. || pince-maille, filou, m. 
shaving, shdv’ing, s. action 
de raser, f. || —s, pl. copeaux, 
nm. pl., dolures, f. pl., rognure, 
pelure, f. || ~-brush, s. blai- 
reau, m. || ~-cloth, s. linge à 
barbe, m. || ~-dish, s. plat à 
barbe, m. 

*shaw, shüw, s. bosquet, m. || 
~-fowl, s. (orn.) papegai, m. 
shawl, shäwl, s. châle, m. 
shawl, shüwl, v. a. mettre un 
chile. [meau, m. 

shawm, shüwm, s. chalu- 

she, she, pr. elle || celle || ~- 
bear, s. ourse, f. || ~-cat, s. 
chatte, f. || =-wolf, s. louve, f. 

sheading, shéu’ing, s. dépar- 
tement, canton, m. 

sheaf, shëf, s. (pl. sheaves) 
gerbe de blé, f. || paquet, m. 

sheaf, shëf, v. a. mettre en 
gerbes || mettre en paquets, 

sheafy, shef't, a. de gerbes || 
comme des gerbes. 

sheal, shel, V. shell, v.a. &n. 


late, hat, far, law, ask 


shear, shër, s. tonsure f. || re- 
lèvement, m. 

shear, shér, v. a. irr. tondre, 
couper avec les ciseaux. 
shearer, shér’ér, 8. tondeur,m. 
shearing, shér’ing, s. tonte, 
tonture, f. || -s, pl. tontures, 
f. pl. {| ~-time, s. tonte des 
brebis, f. 

shearling, shër'ling, s. mou- 
ton qui n’a été tondu qu’une 
fois, m. [deur de drap, m. 
*shearman, shér’mn, s. ton- 

shears, shérx, s. pl. forces, f. 
pl., grands ciseaux, m. pl. 

sheath, shéth, s. fourreau, 
m., gaine, f. || étui, m. || ~- 
maker, s. gainier, m. 

sheath(e), shëth, v. a. ren- 
gainer, mettre dans le fourreau|| 
(mar.) donner le doublage, re- 
vêtir de planches. 

sheathing, shéth’ing,s.(mar.) 
doublage, m. 

sheathless, shéth’lés, a. sans 
fourreau || dégainé, 

«sheathy, shëth'à, a. formant 
une gaine. 

sheave, shév, s. (mar.) rouet 
de poulie, m. || ~-hole,s. (mar.) 
écornail, m. fbler. 
*sheave, shév, v. a. rassem- 

sheaves, shévx, pl. de sheaf. 

shed, shed, s. endroit couvert, 
appentis, hangar, m. || atelier, 
un, 

shed, shëd, v. a. & n. irr. ré- 
pandre, verser, épancher, lais- 
ser tomber || se répandre {|| to 
~ blood, verser, répandre du 
sang || to ~ tears, verser des 
larmes. 

shedder, shéd’dér, s. qui ré- 
pand || ~ of blood, s. homme 
sanguinaire, m, 

shedding, shéd'ding, s. action 
de répandre, f. || effusion, f. || 
~ of blood, effusion de sang, f. 

sheen, shan, s. éclat, m., 
splendeur, f. [éclatant. 

sheen(y), shën’i, a. luisant, 

sheep, shép, s. (pl. sheep) 
brebis, f., mouton, m. || x<- 
bite, v. n. chiper, friponner {|| 
*--biter, s. petit voleur, m. |] 
~-dog, s. chien de berger, m. || 
~-faced, a. penaud || ~- 
leather, s. basane, f. || ~- 
louse, s. tique du mouton, m. || 
--market,s. marché aux mou- 
tons, m. || ~-run, Ss. parc, pa- 
turage de moutons, m. || ~’s- 
eye, s. ceil fripon, m. || ~’s- 
head, s. tête de mouton, f. |] 
imbécile, niais, m. || ~-shearer, 
s. tondeur de brebis, m. || «- 
shearing, s. temps de la tonte 





des brebis, m. || ~-track, s. 





trace de brebis, de mouton, f. |] 
~-walk, s. pâturage pour les 
brebis, m. fbrebis, m 
sheepcot, shäp'kôt, s. pare à 
sheepfold, shép’fold, s. ber- 
gerie, f., bercail, m. 
xsheephook, shép’hdok, », 
houlette, f. 
sheepish, shép'ish, a. timide, 
simple || bête || —ly, ad. d’un 
air bête, timidement. 
sheepishness, shép'ish nés, s. 
timidité outrée, simplicité, f. 
sheepskin, shép’ skin, s. peau 
de mouton, f. 
sheer, shër, s. (mar.) tonture, 
f., relévement, m. || ~ hulk, s. 
(mar.) ponton, m. 
sheer, shér, a. pur, simple, 
sans mélange || à pic, escarpé. 
sheer, sher, v. n. (mar.) lan- 
cer, rouler || embarder || faire ow 
donner des embardées || to ~ 
off, s’en aller secrètement || 
(mar.) fuir || prendre chasse, 
se garer de. fm. 
sheering, shér’ing, s. roulis, 
sheers, shérx, s. pl. (mar.) 
bigues, machines à mater, f. pl. 
Set, shét,s. drap, drap de lit, 
m. ||linceul, m. || feuille de pa- 
pier, f. || housse, f. |] lame, f. || 
(mar.) éconte, £, || fly ~, loose 
~, (mar.) fausses écoutes, f. pl. || 
in -s, en feuilles, en blanc || 
main ~, (mar.) grandes écou- 
tes, f. pl. || winding ~, suaire, 
m. || linceul, m. || ~ of water, 
nappe d’eau, f. || ~-anchor, s. 
maitresse ancre, f. || ~-iron, 
s. tôle, f. || ~-lead, s. plomb 
en feuilles, m 
sheet, shét, v. a. mettre des 
draps blancs || (mar.) border 
une voile. 
sheeted, shét/éd, a. garni, 
couvert de draps. 
sheeting, shét’ing, s. toile 
pour les draps de lit, f. 
shekel, siék’l, s. sicle, m. 
sheldrake, shél'drak, shel- 
duck, shél’dik, s. (orn.) canard 
tadorne, m. || cane tadorne, f. 
shelf, shél/, s. (pl. shelves) 
rayon, m., tablette, f. || écucil, 
bane de sable, m. || to be put 
on the ~, (fig.) mettre au ran- 
cart. [eueils. 
*shelfy, shélf't, a. plein d’é- 
shell, shél, 8. écaille, cosse, 
f. || coquille, f., coquillage, m. || 
superficie, f. || (arch.) chevet, 
m. || egg-~, coquille d'œuf, f. || 
live ~, Eartillerie) obus chargé, 
m. || oyster-~, écaille d’huitre, 
f. || shrapnel-~, boîte, f., 
obus shrapnel, m. || ~-fish, s- 
(ich.) coquillage, m. || ~-proof, 
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a. à l’épreuve de la bombe || 
~-work, 8. coquillage, m. 
shell, shél, v. a. & n. écaler, 
écosser || s’écailler, s’écaler. 
shellac, shél’ldk, s. laque en 
écailles, f. [en écailles. 
shelly, shél'li, a. abondant 
shelter, shl'tér, s. abri, asile, 
refuge, m. || protecteur, m. || 
protection, f. || under ~, à 
labri, à couvert (de). 
shelter, shëltér, v. a. mettre 
à couvert, mettre à l'abri || dé- 
fendre, protéger || to ~ oneself, 
se mettre à couvert || s’abriter. 
sheltered, shél’térd, a. abrité, 
couvert || protégé. 
shelterer, shél'térér, ». pro- 
tecteur, défenseur, m. 
shelterless, shéltérlès, a. 
sans abri, sans asile. 
xsheltery, shéltéri, a. qui 
sert d’abri. [petit cheval, m. 
shelty, shèl'i, s. poney, m. || 
shelve, shélv, v. n. s’incliner, 
aller en pente. 
shelves, shélvx, pl. de shelf, 
shelving, shëlv'ing, s. pente, 
f., penchant, m. 
shelving, shélv'ing, a. en 
penchant, déclive, en pente. 
+shelvy, shétv'i, a. plein d’é- 
cueils. 
xshend, shénd, v. a. irr. 
gronder, injurier, blâmer || en- 
dommager. finjurié, blâmé. 
*shent, shént, a. endommagé, 
shepherd, shép‘hérd, s. ber- 
ger, m. || pasteur, m. || ~’s-dog, 
s. chien de berger, m. 
shepherdess, shép’hérdés, s. 
bergère, f. 
+*shepherdly, shép'hérd li, ad. 
en berger, pastoral. 
sherbet, shér’bét, s. sorbet 
(confiture), m. [pot cassé, m. 
sherd, shérd, s. fragment de 
sheriff, shérif, s. shérif, 
chérif, m. || ~’s officer, s. 
huissier, m. 
 sheriffalty , shér’ if al ti, 
sheriffdom, shér’¢/dm,sheriff- 
ship, shér'if ship, s. charge de 
shérif, juridiction de shérif, f, 
Sherry, shërri, s. vin de 
Xérés, m. 
Shetland pony, shétlndpo’- 
ni, s. poney des îles Shet- 
and, m. - 
shew, shd, V. show. 
shibboleth, shib’bdléth, s. 
mot d’ordre, shibboleth, m. 
shield, shéld,s. bouclier, m. || 
(fg.) défense, protection, f. {| 
«-bearer,s. porte-bouclier, m. 
shield, shéld, v. a. couvrir 
d’un bouclier || défendre. 
shieldless, shéld’lés, a. sans 


how; boy; foût, tube, 


bouclier || sans défense || sans 
protection. 

shieldlessness, shéld'lés nés, 
s. absence de défense, de pro- 
pee f. 

shieling, shél’ing, s. cabane 
de borer de rs f. 

shift, shift, s. ressource, f. | 
expédient, tour d'adresse, m. | 
détour, m., défaite, f. || arti- 
fice, subterfuge, m. || chemise 
de femme, f. || last ~, dernière 
ressource, f., pis-aller, m. || to 
make ~ with, s’accommoder 


de. 
shift, shift, v.a. &n. changer, 
déplacer, transporter || changer 
de vêtement || se remuer || 
trouver des expédients |] biai- 
ser, tergiverser || to ~ off, élu- 
der, évider, reculer || to ~ for 
oneself, se suffire, pourvoir à 
sa sûreté || to ~ the helm, 
changer la barre || to ~ the 
scene, changer le lieu de la 
scéne. 
shifter, shiftér, s. homme 
rusé, m, || mousse, m. || scene- 
~, changement de scéne, m. 
shifting, shifl'ing, s. faux- 
fuyant, subterfuge, m. 
shifting, shifl'ing, a. mou- 
vant, variable || ~ sand, 8. 
sable mouvant, m. || —ly, ad. 
avec adresse, finement. 
shiftless, shi/t'lés, a. sans res- 
sources || sans chemise || ~ly, 
ad. franchement, sans détours. 
shiftlessness, shifl'lès nés, s. 
détresse, perplexité, f. 
shifty, shift’t, a. rusé, fin. 
shilling, shil/ling, s. schel- 
ling, chelin, m. || ~ dreadful, 
~ shocker, s. brochure sensa- 
tionnelle 4 bon marcbé, f. 
shilly-shally, sh’ shal li, s. 
irrésolution, f. fa. irrésolu. 
shilly-shally, shil’léshdl li, 


shilly-shally, shil/lishdl li, 
v. n. être dans l’irrésolution, 
étre irrésolu. . 


shimmer, shim'mér, s. lueur, 
shimmer, shimmer, v. n. 
rayonner || briller faiblement. 
shin, shin, s. devant de la 
jambe, m. || ~-bone, s. (an.) 
péroné, m. || ~-plaster, s. bil- 
let de banque sans valeur, m. 
shindy, shin'di, s. (fam) 
tapage, m. || to kick up a ~, 
(fam.) faire du tapage. 
x*shine, shin, s. clarté, f., 
éclat, m., splendeur, f. 

shine, shin, v. n. irr. luire, 
reluire, éclater, briller || to ~ 
forth, out, se montrer avec 
éclat. 





shingle, shing’gl, s. ais mince, 





‘bardeau, m. || —s, pl. (méd.) 


dartres, f. pl. 

shingle, shing’gl, v. a. cou- 
vrir de bardeaux. flouteux. 

shingly, shing’gli, a. cail- 

shining, shin’ing, s. brillant, 
éclat, m. || splendeur, f. 

shining, shin'ing, shiny, 
shin’t, a. luisant, brillant Î 
éclatant. 

ship, ship, s. vaisseau, na- 
vire, m. || fire-~, brûlot, m. || 
hospital-~, vaisseau hôpital, 
m.|lmerchant-~,vaisseau mar- 
chand, m. || steam-~, navire 
à vapeur, m. || store-~, vais- 
seau chargé de provisions, m. || 
training-~, vaisseau école, m. |] 
borda, m. || troop-~, transport 
de troupes, m. || on board =, à 


‘bord du vaisseau ||- ofthe dine 


vaisseau de ligne, m. || ~ 0: 
War, vaisseau de guerre, m. || 
to fit out a ~, armer un biti- 
ment || to go on board +, s’em- 
barquer|| to pay off a~, congé- 
dier l’équipage d’un bâtiment || 
to take ~, s’embarquer || *~- 
boy,s. mousse, m. || ~-broker, 
s. courtier maritime, m. || ~(’s)= 
carpenter, s. charpentier de 
navires, constructeur, m. || 
maitre charpentier, m. || ~- 
chandler, s. fournisseur pour 
les navires, m. || ~-holder, ~- 
owner, 8. propriétaire de vais- 
seaux, m. || ~-money, 8. im- 
pot établi pour la construction 
des navires, m. || ~-shape, a. 
& ad. (mar.) bien arrangé || 
bien orienté || convenable- 
ment, comme il faut || ~’s-hus- 
band, s. (mar., com.) gérant 
à bord, m. {| ~ ahoy! ho! du 
navire, hol 
ship, ship, v. a. embarquer, 
mettre dans un vaisseau || to ~ 
off, transporter par eau. 
shipboard, ship’bord, s. 
planche de vaisseau, f. || to go 
on +, s’embarquer. 
shipbuilder, ship’ bilder, s. 
constructeur de navires, m. 
shipbuilding, ship'bild ing, s. 
art de construire des navires, m. 


. shipman, ship’mn, s. mate- 


lot, marin, m. 
shipmaster, ship'’mdstér, s. 
patron d’un vaisseau, m 
shipmate, ship’mét, s. (mar.) 
camarade, m. | 
shipment, ship’mént, s. char- 
gement, m., cargaison, f. 
shipper, ship’pér, s. patron 
d’un navire, armateur, m. 
shipping, ship'ping, s. vais- 
seaux, navires, m. pl. {| flotte, 
f. || to take ~, s’embarquer || 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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«articles, s. pl. convention 
passée entre le capitaine d’un 
navire et les matelots, f. 

shipwreck, ship’rék, s. nau- 
frage, m. || to make +, faire 
naufrage. 

shipwreck, ship’rék, v. a. & 
2. faire périr, échouer || faire 
naufrage, naufrager. 

shipwright, ship’rit, s. char- 
pentier de navire, chantier, m 

shire, shir, s. comté, dépar- 
tement, m. || ~-mote, s. tribu- 
nal d’un comté, m. 

shirk, shérk, s. chevalier 
d'industrie, m. || escroc, filou, 
mm. || (ich.) requin, m. 

shirk, shérk, v. a. ramasser || 
écornifler. 

shirt, shért, s. chemise 
d'homme, f. || day-~, chemise 
de jour, f. || flannel-~, chemise 
de flanelle, f. || night-~, che- 
mise de nuit, f. || = of mail, 
s. cotte de mailles, f. 

shirt, shért, v. a. vêtir d’une 
chemise, couvrir. 

shirting, shért’ing, s. 
pour chemises, f. 

shirtless, shért’lés, a. sans 
chemise, nu. 

shive, shiv, s. tranche de pain, 
f., morceau, fragment, m. 

shiver, shiv'ér, s. morceau, 
fragment, m. || éclat, m. || —s, 
pl. (mar.) roulettes, f. pl. |] to 
give one the -s, (fam.) don- 
ner le frisson à qn., faire fris- 
sonner. 

shiver, shiv'ér, v. a. & n. 
rompre, mettre en pièces |] se 
rompre, se briser || trembler, 
frissonner. 

shivering, shiv'ér ing, s. fris- 
son, frissonnement, tremble- 
ment, déchirement, m. 

shiveringly, shiv'ér ing li, ad. 
en frisonnant, en tremblant. 

shivery, shiv'éri, a. friable, 
cassant. [res métalliques, f. 

shoad, shüd, s. veine de pier- 

shoal, shdl, s. foule, troupe, 
f. || banc de sable, écueil, m. 

shoal, shdl, a. plein d’écueils|| 
bas, peu profond. 

shoal, shdl, v. n. s’attrouper, 
venir en foule. 

shoaliness, shdl’inés, s. état 
d’une mer remplie de bas- 
fonds, m. || peu de profondeur, 
m, fcueils. 

shoaly, shôl'i, a. plein d’é- 

shock, shôk, s. choc, coup, 
m. || rencontre, f., assaut, m. || 
tas ow monceau de blé, m. || 
chien de berger, barbet, m. || 
to stand a ~, soutenir un choc || 
tenir contre un choc. 


toile 





shock, shdk, a. hérissé, velu, 
ébouriffé || ~-headed, a. à che- 
veux hérissés, ébouriffés. 
shock, shôk, v. a. & n. cho- 
quer, heurter || attaquer || of- 
fenser, blesser || se choquer, 
s'attaquer || mettre en tas, en- 
tasser (les gerbes). 
shocker, shdk’ér, s. qui 
choque || shilling ~, brochure 
sensationnelle à bon marché, f. 
shocking, shdk’ing, a. cho- 
quant, affligeant, déplorable, 
indigne, abominable, horrible, 
terrible || -ly, ad. horrible- 
ment, déplorablement. 
shockingness, shdk’ingnés, 
8. horreur, nature affreuse, f. 
shod, shéd, V. shoe, v. a. irr. 
shoddy, shéd'di, s. effilochée 
de laine, f. [laine effilochée. 
shoddy, shdd’di, a. fait en 
shoe, shô, s. soulier, m. || 
horse-~, fer à cheval, m. || 
over-~, claques, f. pl. || galo- 
ches, f. pl. || snow-~, roquettes, 
£. pl. || wooden-~, sabot, m. || 
I would not be in his -s, 
je ne voudrais pas étre a sa 
place || that is where the ~ 
pinches, (fig.) c’est là où le 
bat le blesse || ~-brush, s. dé- 
crottoire, f. || -buckle, 8. 
boucle de soulier, f. || ~-horn, 
s. chausse-pied, f. |} corne, f. || 
~-knife, s. tranchet, m. || 
leather, s. cuir pour souliers, 
f. || ~-string, ~-tie, s. cordon 
(m.) ow attache (f.) de soulier, 
courroie, f. 
shoe, shé, y. a. irr. chausser || 
mettre des fers (à un cheval), 
ferrer || (mar.) ensoler. 
shoeblack, shé’ blak, s. dé- 
crotteur de souliers, m. 
shoeing, shd’ing, s. ferrage 
(des animaux), m. || ~-ham- 
mer, s. brochoir, m. || ~-horn, 
s. corne, f. || chausse-pied, m. 
shoeless, shdé’lés, a. sans sou- 
liers, déchaussé. 4 
shoemaker, shé’makér, s. 
cordonnier, m. || ~’s-last, s. 
forme, f. [ferrant, m. 
shoer, shd’ér, s. maréchal 
shog, shdg, s. secousse, f., 
choc, m. [s’en aller. 
shog, shdg, v.a. & n. secouer || 
shone, shôn, V. shine, v. n. 
1 


== 


IT. 
shook, sh06k, s. certain nom- 
bre de douves ow de bois ete. 
lié en faisceau, m. — [& n. irr. 
shook, shook, V. shake, v. a. 
shoot, shôt, s. marque, f. || 
coup, m. || (bot.) jet, rejeton, 
scion, m. 
shoot, shôt, v. wu. & n. irr. 





lancer, tirer, décharger || déco- 
cher, darder || pousser, bour- 
geonner, monter, se former || 
passer avec rapidité, s’élancer, 
s’avancer, provenir || to + 
ahead, courir, se précipiter en 
avant || to ~ by, passer comme 
un éclair || to ~ forth, s’élan- 
cer, avancer || to ~ off, déchar- 
ger, tirer || fusiller || se brûler 
la cervelle || to ~ out, pousser || 
darder ||avancer || to ~ through, 
percer de part en part, fusiller {| 
to ~ up, grandir || croître || 
s'élever || to ~ oneself, se 
brûler la cervelle. 

shooter, shôt'ér, s. tireur, m. 
|| archer, m. || pêne (d’une ser- 
rure), m. É 

shooting, shôt'ing, s. action 
de pousser, f., élancement, dé- 
cochement, m. || chasse au tir, 
f. || to go ~, aller à la chasse || 
~-box, s. rendez-vous de 
chasse, m. || ~-ground, s. tir, 
m. || ~-license, s. permis de 
chasse, m. || port d’armes, m. || 
~-Star, S. étoile filante, f. 

shop, shop, s. boutique, f., 
magasin, dépôt, m. || atelier, 
m. || to keep a +, tenir un ma- 
gasin || tenir boutique || to shut 
up ~, fermer le magasin, la 
boutique || to talk ~, (fig.) 
parler affaires, ne parler que 
de ses affaires {| ~-book, s. 
livre de magasin, m. || 
walker, s. surveillant de ma- 
gasin, m. || chef de rayon, m. 

shop, shôp, v. n. courir les 
magasins, faire des emplettes. 

snophoang, shop'bord, s. éta- 

i, m. 

shopkeeper, shdp'képér, s. 
boutiquier, marchand, m. 

shoplifter, shdp’lift ér, s. flou 
qui vole dans les boutiques 
sous prétexte d’acheter, m. 

shoplifting, shôp' lifting, s. 
vol commis dans une boutique, 
m. || vol adroit, m. 

shopman, shdp’mn, s. garçon 
de boutique, m. 

shopper, shèp'pér, s. 
qui fait des emplettes. 

shopping, shôp'ping, s. em- 
plettes, f. pl. || to go ~, faire 
des emplettes. 

shorage, shor'ÿ, s. droit de 
quai, garage, m. 

shore, shor, s. rivage, m., 
côte, rive, f. || étaie, f., appui, 
m. || to go on ~, aborder, 
prendre terre |] V. shores, pl. 

shore, shor, v. a. étayer, ap- 
puyer, buter |] débarquer. 

shore, shor, V. shear. 


a 


celui 


late, hat, far, lato, ask (grass, last); hire, gét, hér; mine, inn; no, hôt, prove; 
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shoreless, shdr’lés, u. sans 
rivages, sans côtes. 

shoreling, shôr'ling, s. peau 
d’une brebis tondue, f. 
shores, shdrx, s. pl. (mar.) 
épontilles, acores, f. pl. 
shoring, shor’ ing, s. 
ment, m. 

shorn, shorn, V. shear || a. 
tondu || privé, dépouillé. 

short, shôrt, s. abrégé, som- 
maire, précis, m. || the long 
and the ~ of it is, en un mot 
comme en cent || V. shorts, pl. 
short, shdrt, a. & ad. court || 
bref, concis, serré || inférieur, 
défectueux || a ~ while, peu 
de temps || in a ~ time, sous 
peu || in ~, to be ~, en un 
mot, enfin || to be on ~ al- 
lowance, être à ration ré- 
duite || to be +, être court, être 
succinct || to be ~ of one’s 
aim, manquer son but || to be 
~ with one, brusquer qn., 
trancher court avec qn. || to be 
taken ~, (fam.) être pris d’un 
relâchement subit || to be too 
~, être trop court || to bring. 
~, abréger || to come ~ of, 
manquer de, étre privé de || to 
cut ~, couper court, abréger || 
to fall ~ of, étre au-dessous 
de, ne pas approcher de || to 
keep one ~ of money, donner 
peu d’argent à qn., serrer les 
pouces à qn. || to stop ~, s’ar- 
réter tout court || to turn ~, 
tourner court || ~breath, s. 
courte haleine, f. ||~-breathed, 
a. à Vhaleine courte, asthma- 
tique, poussif || ~-horn, s. 
race bovine à cornes courtes, 
f. || ~-horned, a. à cornes 
courtes || ~-legged, a. qui a 
les jambes courtes fl ~-lived, 
a. dont la vie est courte || 
de peu de durée || ~memory, 
8. courte mémoire, f. || ~-ribs, 
8. pl. fausses côtes, f. pl. || = 
sight, s. vue courte, myopie, 
f. || ~-sighted, a. myope || peu 
intelligent || ~-sightedly, ad. 
d’une manière peu intelligente 
I ~-sightedness, s. (méd.) 
myopie, f, || (fig.) vue bornée, 
imprévoyance, f. || ~-waisted, 
a, qui a la taille courte || ~- 
weight, s. valeur insuffisante, 
f£., poids insuffisant, m. {| ~- 
winded, a. poussif, asthma- 
tique || ~-witted, a. peu spi- 
rituel || -1y, ad. bientôt, sous 
peu, dans peu de temps || en 
peu de mots, brièvement. 
‘shortbread, shart’ bréd, 
shortcake, shôrt’kak, s. ga- 
lette, f, 


‘ how; boÿ; fo, tube, 


étaie- 





shortcoming, short’ kim ing, 
8. insuffisance, faute, f. || défi- 
cit, m. 

shorten, shôrl'n, v. a, rac- 
courcir, abrêger|| couper, écour- 

Te 

shortener, shôrt’nér, s. per- 
sonne ou chose qui abrège, qui 
diminue, f, 

shortening, shôrtning, s. 
raccourcissement, m., diminu- 
tion, f., resserrement, m. 

shorthand, shért’ hind, 3. 
sténographie, f. || ~-writer, s. 
sténographe, m. || ~-writing, 
s. écriture sténographique, f. 

shortness, shért/nés, 8. im- 
perfection, f. || ~ of breath, s. 
courte haleine, f., asthme, m 

shorts, shôrts, s. pl. son, m. 

shot, shôt, V. shoot, v. a. & 
n. irr. || ~-silk, s. soie chan- 
geante, f. 

shot, shdt, s. coup (d’arme à 
feu), m. || trait lancé, m. {| trait, 
m, || boulet (de canon), m. || 
(fig.) tireur, m. || compte, écot, 
i. || bar-~, chain-~, boulet 
ramé, m. || cannon-~, coup de 
canon, m. || great-~, balles 
de plomb, f. pl. || pistol-~, 
coup de pistolet, m. || random 
=, coup perdu, m. || coup à 
toute volée, m. || small-~, dra- 
gée, f. || spent +, coup amorti, 
m. || grape and canister ~ 
mitraille, f. {| ~ between wind 
and water, coup a fleur d’eau, 
m. || at a-~, d’un seul coup |] 
to be a good ~, étre bon 
tireur || within musket-~, 
à portée de fusil || ~-belt, s. 
porte-grenaille, m. || giberne, 
f. || ~-belted, a. à giberne || ~- 
free, a. franc || hors de danger, 
à l'épreuve de || ~-hole, s. trou 
de boulet, m. || ~-prop, 5. 
(mar,) tampon, m 

shot, shot, v.a. charger, met- 
tre les boulets. 

shotten, shdt‘tn,a. qui a frayé 
(en parlant des poissons). 

should, shddd, (imparfait de 
shall); I - go, j'irais ||I ~ do 
it, je le ferais || je devrais le 
faire. 

shoulder, shdl/dér, s. épaule, 
f. || épaulement, m. || round 
-8, pl. dos rond, m. || ~ of 
mutton, carré de mouton, m. || 
~ of mutton sail, (mar.) voile 
triangulaire, f., foc, m. || to 
give, show one the cold ~, 
battre froid à qn. || to put 
one’s ~ to the wheel, pousser 
à la roue || mettre la main à la 
pâte || to shrug one’s -s, 
hausser les épaules || to take 


| tomime, f. || ~ of hands 





one by the -s, mettre qn. Ala 
porte || ~-belt, s. baudrier, m. || 
~-blade, ~-bone, s. (an.) os 
de l’épaule, m., omoplate, f. || 
--kmot, s. nœud d'épaule, m., 
épaulette, f. || ~-shotten, a. 
ayant l’épaule disloquée || ~- 
slip, s. (chir.) dislocation de 
l'épaule, f. || ~-straps, s. pl. 
bretelles, f, pl. 

shoulder, shol'dér, v.a. met- 
tre ow porter sur les épaules || 
coudoyer, pousser. 

shouldered, shdl’dérd, a. à 
épaules || round-~, à dos rond. 

shout, shot, s. cri, acclama- 
tion, f. || to utter a ~, pousser 
un cri. 

shout, showt, v. n. pousser 
des cris de joie, applaudir || 
crier || to ~ at one, saluer, ac- 
cueillir qn. par des cris, par des 
acclamations. [disseur, m, 

shouter, showt’ér, s. applau- 

shouting, showt/ing, s. cri, 
m., acclamation, f., applau- 
dissements, m. pl. 

shove, shiv, s. coup donné 
en poussant, m. 

shove, shiiv, v. a. & n. pous- 
ser avec force, faire avancer || 
aller en avant || s'éloigner du 
rivage || to ~ along, faire avan- 
cer || to ~ away, éloigner || to ~ 
back, repousser, faire reculer || 
to ~ down, renverser || faire 
descendre || to ~ off, (mar.) 
repousser || to ~ by one, passer 
ou devancer qn. 

shovel, shüv’!, s. pelle, f. || 
~-board, s. jeu du galet, m. || 
~-hat, s. chapeau d’ecclésias- 
tique à larges bords, m. 

shovel, shiiv’l, v.a. jeter avec 
une pelle || ramasser || to ~ in, 
jeter avec la pelle || ramasser || 
to ~ up, amasser. 

shovelful, shiiv'l fol, s. pelle- 
tée, f. || pellée, f. [pélican, m. 

shoveller, shiiv’llér, s. (orn.) 

show, sho, s. spectacle, m., 
ostentation, parade, f., appa- 
reil, m. || semblant, prétexte, 
m. || figure, f. || dumb-~, pan- 
vote 
fait & main levée, m. || to be all 
for ~, être tout pour les ap- 
parences || étre seulement pour 
Papparat || to make a fine ~, 
faire une belle figure || to make 
a ~ of one’s wit, faire montre 
de son esprit || ~-bill, s. an- 
nonce en gros caractéres, f. || 
~-bread, s. pain de proposi- 
tion, m. || ~-case, f. vitrine, f. 
|| montre, f. || ~-place,s. scène, 
f., théâtre, m. || ~-room, s, 
salle d’exposition, f. 


Wid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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show, shd, v. a. & n. irr. 
montrer, faire voir || apprendre, 
enseigner, démontrer || publier, 
annoncer || conduire ||expliquer, 
découvrir || prouver || paraitre, 
avoir lair, ressembler, faire 
semblant || to ~ off, faire pa- 
rade de, étaler || to - up, ex- 
poser, dévoiler|ito ~ one a clean 
pair of heels, (fig.) s’enfuir || 
to ~ mercy, faire grâce || to ~ 
one in, faire entrer qn. || intro- 
duire qn. || to ~ one out, re- 
conduire qn. || to ~ oneself, 
se faire voir || to ~ oneself a 
man,se montrer homme || to ~ 
one up, faire monter qn. || dé- 
masquer qn. || ôter le masque. 
shower, sho’ér,s. qui montre. 
shower, show’ér, s. ondée, 
giboulée, f. || to fall in -s, 
tomber par ondées || ~-bath, 
s. douche, f. 
shower, show'ér, v. a. & n. 
faire pleuvoir, inonder || pleu- 
voir & verse || to ~ down, faire 
pleuvoir || faire tomber || verser. 
showeriness, show’ érinés, s. 
temps pluvieux, m. 
showerless, show’ érlès, a. 
sans ondée || sans pluie. 
showery, show’éri, a. plu- 
vicux.  {parade, avec pompe. 
showily, sho'ili, ad. avec 
showiness, shd’inés, s. éclat, 
m., parade, f. 
showing, shd’tng, s. exposi- 
tion, manifestation, f. || by 
your ~, d’après vous. 
showman, shd’mn, s. expo- 
sant, m, || directeur de spec- 
tacles forains, m. & n. irr. 
shown, shdn, V. show, v. a. 
showy, sho'à, a. brillant || 
éclatant || splendide || voyant || 
pompeux. [v. a. & n. irr. 
shrank, shrängk, V. shrink, 
shrapnel-shell, shrap'nl shél, 
s. (mil.) obus a balles, m. || 
boite à balles sphériques, f. 
shred, shréd, s. morceau, m., 
rognure, f., fragment, m. 
shred, shréd, v. a. couper en 
petits morceaux, hâcher. 
shredding, shréd'ding, s. ro- 
gnure, f. 
shredless, shréd’lés, a. sans 
lambeaux || sans fragments. 
shrew, shré, s. (orn.) pie- 
grièche, f, || (fig.) femme aca- 
riâtre, f. || ~-mouse, s. musa- 
raigne, f. 
shrew, shrô, v. a. maudire || 
faire des imprécations. 
shrewd, shréd, a. fin, rusé, 
artificicux, malicieux, méchant 
|| douloureux |} -ly, ad. fine- 
ment || malicieusement. 





shrewdness, shréd’nés, s. fi- 
nesse, ruse, f. || méchanceté, f. 

shrewish, shrô'ish, a. aca- 
riâtre, querelleux, criailleur || 
-ly,ad. avec mauvaise humeur, 
en criaillant. 

shrewishness, shré’ ish nés, 
8. mauvaise humeur, f. || pétu- 
lance, f., emportement, m. 

shriek, shrek, s. cri percant, 
m 


shriek, shrék, v. n. pousser 
des cris pergants, crier || to ~ 
out, s’écrier. 

shrievalty, shrév'lti, V. 
sheriffalty. fauriculaire, f. 
shrift, shrift, s. confession 
shrike, shrik, s. (orn.) lanier, 


m. 
shrill, shril,s. cri perçant, m. 
shrill, shril, a. perçant, aigu, 

grêle || ~-tongued, --voiced, 

a. ayant la voix perçante || -ly, 

ad. avec un bruit perçant. 
shrill, shrül, v. n. faire un 

bruit aigu et perçant. 
shrillness, shril’nés, ». 

aigu et perçant, m. 
shrimp, shrimp, s. (xool.) 

crevette, f. |] bout d’homme, m. 
shrine, shrtn, s. reliquaire, 

m. châsse, f. 
shrine, shrim, v. a. placer 

dans un sanctuaire, mettre dans 

un reliquaire. 
shrink, shringk, s. contrac- 
tion, f., rétrécissement, m. || 

frissonnement, m. 
shrink, shringk, v. a. & n. irr. 

rétrécir, raccourcir || se resser- 

rer, se rétrécir, se raccourcir || 
reculer, se reculer, trembler || 
to ~ away, se dérober || to ~ 
up, rétrécir || se retirer || se re- 
coquiller || to ~ back in dan- 

er, reculer à la vue du danger 
ite ~ for fear, trembler de 
peur. 

shrinkage, shringk’ ij, s. ré- 

trécissement, m. || retrait, m. 
shrinker, shringkér, s. qui 

recule devant le danger, qui se 

retire. fad. en rétrécissant. 
shrinkingly, shringk’ ing li, 
shrive, shrvv, v. a. confesser, 

entendre en confession. 
shrivel, shriv’l, v. a. & n. 

rider, grésiller || se rider. 
shriven, shriv’n, V. shrive. 
shriver, shriv’ér, s. confes- 

seur, m 
shroffage, shrôf ij, s. vérifi- 

cation (f.) et triage (m.) des 

piéces de monnaie. 
shroud, shrowd, s. couvert, 
abri, m. || drap mortuaire, m. {| 

-s, pl. (mar.) haubans, m. pl. 
shroud, shrowd, v. a. & n. 


ton 





mettre à l’abri || défendre, 
protéger || couvrir d’un dra 
mortuaire || se mettre à l’abri. 
shroudless, shrowd'lés, a. 
sans linceul || sans suaire. 
shroudy, shrowd'i, a. 
abrite || qui sert d’abri. 
shrove, shrov, V. shrive. 
Shrove-tide, shrov' tid, 
Shrove-Tuesday,shrov tuix'di, 
s, mardi gras, caréme-prenant, 
m. 
shroving, shrov'ing, s. der- 
nier jour du carnaval, m. 
shrub, shriib, s. (bot.) arbris- 
seau, arbuste, sous-arbrisseau, 
m. || bout d’homme, nain, m. || 
espèce de liqueur spiritueuse, f. 
shrubbery, shrüb'bér i, s. bos- 
quet, m., arbrisseaux, m. pl. 
shrubbiness, shriib’bines, s. 
état d’être plein d’arbustes ou 
de ressembler à un arbrisseau, 


m. 
shrubby, shriib’bi, a. ressem- 
blant à un arbrisseau {|| plein 
d’arbrisseaux. 

shrubless, shriib'lés, a. 
n’ayant point d’arbustes. 
shrug, shrig, s. haussement 
des épaules, m. 

shrug, shrüg, v. a. lever, 
hausser || to ~ one’s shoul- 
ders, hausser les épaules. 
shrunk(en), shrungk('n), V. 

ink, v. a. & n. irr. 

shudder, shüd'dér, v. n. fris- 
sonner, trembler. 
shudder(ing), shüd'dér (ing), 
s, frissonnement, tremblement, 
frémissement, m. 
shudderingly, shüd'dér ing- 
Wy, ad. en frissonnant || en fré- 
missant. 

shuffle, shif’fl, s. mélange, 
m. || faux-fuyant, m., tergiver- 
sation, f., tour, artifice, m. 
shuffle, shüf fl, v. a. & n. 
mélanger, mêler || confondre, 
brouiller || user de subterfuge, 
tergiverser, éluder || marcher 
d’un pas irrégulier || se remuer, 
s’intriguer || to ~ along, trai- 
ner les jambes || trainer la sa- 
vate || to ~ away, faire dis- 
paraître || escamoter || to ~ 
into, introduire furtivement || 
to ~ off, éloigner || se débar- 
rasser || mettre sur le compte 
d’un autre || to ~ up, obtenir 
par subterfuge || to ~ the 
cards, méler les cartes. 
shuffier, shüf'flér, s. fourbe, 
biaiseur, m., personne artifi- 
cieuse, f. 

shuffling, shi fling, s. ruses, 
fs Bly détours, m. pl., défaites, 
. pl. 


qui 


S. 


late, hit, far, law, ask (grass, last); here, gét, hér; mine, inn; no, hôt, prove; 
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shuffling, shiif fling, a. éva- 
sif || artificieux || —ly, ad. irré- 
gulièrement || en tergiversant, 
en fourbe.  [cliner, échapper. 
shun, shiin, v. a. éviter || dé- 
shunless, shin’ lés, a, inévi- 
table. [de garage, f. 
shunt, shünt, s. (c. d. f.) voie 
shunt, shiint, v. a. (c. d, f.) 
garer || se garer. 

shunter, shiint’ér, s. (c. d. f.) 
aiguilleur, m. 

shut, shit, a. débarrassé, dé- 
pouillé || to get ~ of, se débar- 
rasser de. 

shut, shit, v. a. & n. irr. fer- 
mer, renfermer || prohiber || ex- 
clure {| se fermer || to ~ in, en- 
fermer || to ~ out, exclure, 
rejeter || to ~ up, fermer, en- 
tourer, tenir fermé à clef || 
confiner, détenir en prison || 
terminer, conclure, finir || to ~ 
the door upon one, fermer la 
porte au nez de qn. 

shutter, shit’tér, 8. qui ferme 
|| volet de fenêtre, contrevent, 
abat-vent, m. 

shuttle, shit’tl, s. navette, f. 

shuttlecock, shit’ tlkdk, s. 
volant, m. 

shy, shi, 8. frayeur soudaine 
(des chevaux), f. || sauvagerie, 
f. || réserve, f. 

shy, shi, a. réservé, retenu, 
timide || circonspect, prudent || 
soupçonneux || —ly, ad. timide- 
ment || avec réserve. 

shy, shi, v. n. reculer, faire 
un écart, [timidité, f. 

shyness, shi’nés, s. réserve, 

*81b, stb, s. parent, m. 

sibilance, stb’ tldns, s. siffle- 
ment, m. [sifflante, f. 

sibilant, sib’iänt, s. (gr.) 

sibilant, s’il dnt, a. sifflant. 

sibilation, sibi@ shn, s. sif- 
flement, m. 

sibyl, stb’i, s. sibylle, f. 
nine, sib’ tllin, a. sibyl- 


siccation, sik ka’shn, s. des- 
siccation, f., desséchement, m. 
siccative, sik’kd tiv, s. sicca- 
if, m. [siccatif. 
siccative, sik’kativ, a. des- 
siccity, svk’siti, s. siccité, sé- 
cheresse, f. [dés), m. 
sice, sis, s. nombre six (aux 
sick, sik, a. malade, indis- 
sé || dégoûté, las || to be ~ at 
eart, avoir le cceur navré, 
avoir mal au cœur || to fall +, 
tomber malade || to feel ~, se 
sentir malade || avoir des nau- 
sées || ~ unto death, malade à 
mourir, à la mort || ~-bed, s. 
lit de malade, m. || ~-berth, 


how; boy; foot, tube, 





8. (mar.) poste des malades, m. 
|| ~-list, s. réle des malades, 
m. || ~-room, s. chambre de 
malade, f. 

sicken, stk’n, v. a. & n. ren- 
dre malade, faire mal au cœur || 
affaiblir || tomber malade || lan- 
guir, s’affaiblir || être dégoûté. 

sicker, sikér, a. & ad. sûr, 
certain I en sûreté. [filtrer. 

sicker, sik'ér, v. a. suinter || 

sickish, sik'ish, a. maladif, 
indisposé || -ly, ad. comme 
ayant mal au cœur || d’une 
manière nauséabonde, 

*sickishness, sik’ ishnés, s. 
indisposition, f. 

sickle, stk'l, s. faucille, f. 

sickleman, silmn, s. mois- 
sonneur, faucheur, m. 

sickliness, stk’linés, 5, mau- 
vaise santé, infirmité, f. 

sickly, sik’li, a. maladif, mal- 
sain, languissant. 

sickly, sik’ li, v. u. rendre 
malade Î ternir. 

sickness, stk’nés, s. maladie, 
indisposition, f., mal, m. || 
falling ~, (méd.) mal caduc, 
m., épilepsie, f. 

side, sid, s. côté, m. || (mar.) 
flanc, bord, m. || parti, m., 
secte, f. || blind ~, côté faible, 
m. || near ~, côté du montoir, 
m. || near-~, a. sous-main || 
off-~, a. hors du montoir || 
by, on the father’s, mother’s 
~, du côté paternel, maternel || 
by the ~ of, à côté de || aux 
côtés de || from ~ to -, d’un 
bout à l’autre || on all -s, on 
every ~, de tous les côtés || de 
tout côté || on the other ~ 
d’autre part, d’ailleurs || on 
this ~, au deca, par deçà || to 
be on one’s ~, être du parti 
de qn. |} to choose —s, choisir 
son parti || to shake one’s -s 
with laughing, se tenir les 
côtés de rire || to take -s with 
one, prendre le parti de qn. || 
~-arms, s. pl. baïonnette, f. || 
armes blanches, f.pl.||--box,s. 
(théât.) loge de cété,f. || ~-cut, s. 
embranchement d’une route ow 
d’un canal, m. || ~-face, s. vi- 
sage de profil, m. || ~-light, s. 
lumière oblique, f. || ~-saddle, 
s. selle de femme, f, || ~-stitch, 
s. point de côté, m. {| (typ.) bi- 
seau de côté, m. || ~-table, s. 
buffet, m. || ~-view, s. vue ob- 
lique, f. [de côté. 

side, std, a. latéral, oblique, 

side, sid, v. n. se joindre à un 
parti, se déclarer pour qn. [m. 

sideboard, s7d’bord, s. buffet, 

sided, std’ed, a. à côtés... |] à 





faces... || à partis... |] one-~, 
à un côté || exclusif || partial || 
many-~, à plusieurs côtés. 

sideling, std’ling, s. pente, f. 

sideling, std'ling, sidelong, 
sid'lüng, a. & ad. latéral, de 
côté, oblique || latéralement, 
obliquement. 

sider(e)al, sida (al ou 
st'dér l, a. sidéral. 

siderite, sidér’it ou sid’érit, 
8. sidérite, f., aimant, m. 

siderographist, si dér üg'rä- 
fist, s. qui grave sur Vacier, 
sidérographe, m. 

siderography, st dér üg'rü fi, 
s. sidérographie, f. 

sidesman, sidx’mn, s. aide, 
assistant, m. 

sidewalk, std’watk, s. (Am.) 
trottoir, m. || contre-allée, f. 

sideways, sid’wax, sidewise, 
sid'wix, ad. de côté, oblique- 
ment, 

siding, sid’tng, s. action de 
s’attacher à un parti, f. || (c. d. 
f.) voie latérale, ligne d’em- 
branchement, f. fcôté. 

sidle, si’dl, v. n. marcher de 

siege, sé, s. siège, m. || to lay 
~ to, mettre le siége devant, 
assiéger || to raise a ~, lever 
un siège || ~-gun, s. canon de 
siège, m. 

siesta, siés’td, s. sieste, f. 

sieve, siv, s. sas, tamis, cri- 
ble, m. 

sift, sift, v. a. sasser, tamiser, 
cribler || séparer {| examiner, 
faire une recherche, sonder. 

sifter, sifl'ér, s. tamiseur, m. 
*siftings, si/t'ingx, s. pl. cri- 
blures, f. pl. 

sigh, si, v. n. soupirer, gémir. 

sigh(ing), sting), s. soupir, 
gémissement, m. || to heave, 
fetch a ~, pousser un soupir. 

sighinely, stingli, ad. en 
soupirant || par des soupirs. 

sight, sit, s. vue, faculté de 
voir, f. || vision, f. || aspect, m.{| 
spectacle, m. || guidon (d’un 
fusil), m. || line of +, ligne de 
mire, f. || at ~, à vue || at first 
«~, d’abord, au premier coup 
d'œil | in ~, à portée de 
vue || out of ~, hors de vue {| 
out of ~, out of mind, loin des 
yeux, loin du cœur || to come 
in», s'offrir, paraitre || to gain 
~ of, découvrir || to hate the ~ 
of, avoir en horreur || to have 
good ~, avoir la vue bonne || 
0 know one by ~, connaitre 
qn. de vue || to offend the ~, 
blesser, choquer la vue || to 
take (a) ~, faire un pied de 
nez || what a ~ you are! quel 


tid, || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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drôle de mine vous avez! || ~- 
hole, s. guidon, m. || ~-seeing, 
8. avidité de spectacles, f. || ~- 
seer, s. curieux (de spectacles), 
m. 
sight, st, v.a. regarder|| voir. 

sighted, sit’éd, a. qui a la 
vue..., à vue || long-~, pres- 
byte || qui a la vue longue || 
sharp-~, quick-~, qui a la vue 
perçante || clairvoyant || péné- 
trant || short-~, myope || qui a 
la vue basse || peu clairvoyant. 

sightless, s7t’lés, a. aveugle || 
désagréable à la vue || —ly, ad. 
d’une manière invisible. 

sightlessness, sit/lés nés, s. 
aveuglement, m. 

sightliness,sit’linés, s.bonne 
mine, beauté, f. 

sightly, si’li, ad. agréable à 
Ja vue, beau. 

sightsman, sits’mn, s. qui lit 
la musique à première vue. 

sigil, sij’t/, s. sceau, m., signa- 
ture, Ê 

sign, sin, 8. signe,m., marque, 
f., symbole, m. || ~ of admira- 
tion, point d’admiration, m. || 
to make -s to one, faire signe 
à qn. || ~-board, s. enseigne, 
m. || ~-manual, s. seing, auto- 
graphe, m. ||~-painter, s. pein- 
tre d’enseigne, m. 

sign, sin, v. a. signer || signi- 
fier, faire signe. [être signé. 

signable, sin’&bl, a. qui peut 

signal, sig’nl, s. signal, signe, 
m. || to make -s of distress, 
(mar.,c.d. f.) faire des signaux 
de détresse || fog-~, signal de 
bruine, m. 

signal, sig’nl, a. signalé, re- 
marquable, insigne || -ly, ad. 
remarquablement. 

signal, sig’nl, v. n. signaler. 

signalise, sig’nlix, v. a. si- 
gnaler, rendre remarquable || 
to ~ oneself, se signaler. 

signatory, sig’nd ter 7, s. celui 
qui signe ow souscrit. 

signatory, sig’ndtéri, a. qui 
a rapport à la signature. 

signature, sig’nd tur, s.signa- 
ture, f., signe, m., marque, 
preuve, f., témoignage, m. {| 
(typ.) signature, f. 

signer, stn’ér, 8. signataire, m. 

signet, sig’nét, s.cachet du roi, 
cachet, m. || ~-ring, s. anneau 
à cacheter, m. 

significance, signifikäns, 
significancy, sig ni/’tkan st, 
8. signification, f., sens, m. || 
importance, énergie, f. 

significant, sig nif'tkant, s. 
signe, m. 

significant, signif'ïkänt, a. 





signifiant, significatif || éner- 
gique || -ly, ad. significative- 
ment. 


sieuReaniy, ifikatér à, 


a. significat 


significator, sig nifikater, s. 
celui qui signifie. 
signify, sig’ntfi, v. a. & n. 
signifier, désigner, exprimer, 
déclarer, faire connaître || im- 
porter, être d'importance. 
signifying, sig'nifiing, a. 
significatif, expressif. 
signpost, sin'post, s. poteau 
d’enseigne, m. 
sike, sii, v. n. soupirer. 
silence, s?’léns, s. silence, m., 
taciturnité, f. || oubli, m. || to 
break ~, rompre le silence || 
to keep ~, garder le silence || 
to pass over in ~, passer sous 
silence || to reduce to ~, ré- 
duire au silence || ~ gives con- 
sent, qui ne dit mot, consent. 
silence! sv/léns, silence ! paix! 
chut! 
silence, sv’léns, v. a. imposer 
silence, faire taire || calmer. 
silent, sv’lént, a. silencieux, 
taciturne, tranquille || muet || 
to remain ~, garder le silence || 
be ~! tais-toi! taisez-vous! || 
~ partner, s. commanditaire, 
m. || —1y, ad. silencieusement || 
en silence, sans dire mot || sans 
bruit. flenciaire, m. 
silentiary, st lén’shiéri, s. si- 
silentness, si’léntnés, s. si- 
lence, m., tranquillité, f. [m. 
silex, si’léks, s. silex, caillou, 
silhouette, silhdét’, s. sil- 
houette, f. flicique. 
silicic, stlis'tk, a. (chim.) si- 
silicify, silis'ift, v. a. & n. 
convertir ow imprégner de si- 
lice. fceux, du caillou, 
silicious, silish'üs, a. sili- 
silicle, sd'èkl, s. (bot.) sili- 
cule, f. 
silicon, sil’tkin, s. (chim.) 
silicium, m. feuleux. 
siliculous, stlik’d luis, a. sili- 
siliqua, sililwd, s. (bot.) si- 
lique, gousse, f. 
siliquose, si'ikwos, sili- 
quous sil’? kwiis, a. (bot.) sili- 
queux. 
silk, silk, s. soie, f. || étoffe de 
soie, Î. || floss-~, bourre de soie, 
filoselle, f. || raw-~, soie crue, 
£. || watered ~, soie moirée, f. || 





moire, f. || skein of ~, écheveau 
de soie, m. || ~-cotton, s. (bot.) 
fromager, m. || ~-mercer, 8. 
marchand de soieries, m. Î 
mill, s. fabrique de soie, f. || 
~-throwster, s. tordeur en 
soie, m. || ~-wares, s. pl. soie- 
ries, f. pl. || ~-weaver, 8. ou- 
vrier en soie, tisserand en soie, 
m. [soyeux. 
silken, silk’n, a. de soie, 
silkiness, silk’inés, s. qualité 
soyeuse, douceur, f. 
silkman, silk’mn, s. fabricant 
de soie, marchand de soie, m. 
silkworm, silk’wérm, s. ver 
à soie, m. 
silky, silki, a. de soie, fait 
de soie || soyeux. [m. 
sill, sv, s. seuil de la porte, 
sillabub, sil'a büb, s. sillabub 
(boisson), m. 
sillily, sil li, ad. sottement. 
Silliness, si’linés, s. sottise, 
niaiserie, f. [ple. 
silly, sl, a. sot, niais, sim- 
silt, siit, s. fange, bourbe, f. 
silt, silt, v. a. & n. obstruer 
par le sable. 
silvan, sil’vn, V. sylvan. 
silver, sil’vér, s. argent, m. || 
argent blanc, m. || German ~, 
argent d’Allemagne, m. || métal 
blanc, m. (| ~-beater, s. batteur 
d’argent, m. || ~ coin, s. mon- 
naie d’argent, f. || ~ fir, s. (bot.) 
sapin blanc, à feuilles d’if, m. || 
~-fish, s. (ich.) poisson blanc, 
m. || ~ fox, s. renard noir, m. || 
~-haired, a. à cheveux blancs|| 
~-leaf, s. argent battu, m., 
feuille d’argent, f. || ~-mine, s. 
mine d’argent, f. {| ~-ore, s. 
argent vierge ow natif, m. | 
~-plate, s. argenterie, f. | 
assiette d'argent, f. ||~-plated, 
a. plaqué || ~-plating, s. ar- 
genture, f. || ~-weed, s. (bot.) 
argentine, f. 
silver, sil’vér, a. d’argent || 
argentin || -ly, ad. @’argent. 
silver, sil’vér, v. a. argenter || 
to ~ over, argenter. 
Silvering, sil’véring, s. ar- 
genture, f. [d’argent, f. 
silverling, sd'vér ling, s. pièce 
silverside, si’vér sid, s. {ich.) 
éperlan, m. forfévre, m. 
silversmith, sil’vér smith, 8. 
silvery, sûl’vér i, a. argenté. 
Simar(re), simdr’, s. (véte- 
ment) simarre, f. 
simian, stm’idn, a. simien. 
similar, sim’¢ldr, s, similaire, 
m. || pareil, semblable, m 
similar, sûm/ilär, a. similaire, 
semblable, pareil || -ly, ad. 
d’une manière semblable. 


Vile, hat, far, low, ask (grass, last); hare, gét, hèr; mine, inn; no, hot, prove; 
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similarity, similär'iti, si- 
militude, si mil’t tad, s. simili- 
tude, ressemblance, f, 
simile, sim/tlé, 8. similitude, 
f., fac-simile, m. 
similitive, similitio, a. im- 
pliquant ow indiquant la res- 
semblance. 
similor,sim'#lér,s.similor,m. 
simious, sim/tis, a. de singe. 
simmer, sim’mér, v.n. mijo- 
ter, mitonner. [moniaque, m. 
simoniac, stmé/nidk, s. si- 
simoniac(al, simé’niik, sim- 
Ünv'äk Gl, simonious, stmo'ni- 
tis, a. simoniaque. [£. 
simony, sim'üni, s. simonie, 
simoom, simôm, simoon, 
stmén’, s. simoun (vent), m. 
simous, s7müs, a. camus || 
concave. [niais, souris, m. 
simper, smpér, s. sourire 
simper, stm’per, v. n. sourire 
sottement || sourire, 2 
simperingly, sim’pér ing li, 
ad, en souriant sottement. 
simple, sim’pl, 8. herbe mé- 
dicinale, f. 
simple, sim’pl, a. simple, 
naïf || pur || naturel ||~-hearted, 
a. sincère, ingénu || ~-minded, 
a. simple || sincère. 
«simple, sim’pl, v. n. cueillir 
des simples || herboriser. 
simpleness, sim’plnés, s. 
simplicité, naïveté, niaiserie, f. 
«simpler, sim’ plér, *«sim- 
plist, simplist, s. herboriste, 
in. fplesse, simplicité, f. 
«simplesse, sim/’plés, s. sim- 
simpleton, sim’pl in, s. niais, 
sot, m. 
simplicity, simplis'iti, s. 
simplicité, naïveté, f. || can- 
deur, f. || niaiserie, f. 
simplification, simplifika- 
shn, 8. simplification, f. 
simplify, sim’pli/z, v.a. sim- 
plifier. 
simply, sim’pli, ad. simple- 
ment, purement || sottement. 
simulacrum, sim üla’krüm, 
8. simulacre, m., image, f. 
*simular, simi lar, s. hypo- 
crite, m. [muler, feindre. 
simulate, sim’ilat, v. a. si- 
simulation, simila’shn, s. 
dissimulation, f., déguisement, 


m. 
+simultaneity, sim ültünei- 
ti, simultaneousness, sim ül- 
la nèüs nés, s. simultanéité, f. 
simultaneous, sim iil ta’nétis, 
a. simultané || —ly, ad. simul- 
tanément. 

sin, sin, s. péché, m. || faute, 
f. || besetting ~, péché mignon, 
m. || original +, péché originel, 


how; boy; foot, tube, 





m. || itis a ~, c’est un péché || 
~-offering, s. sacrifice expia- 
toire, m. [mettre un péché. 

sin, sin, v. n. pécher, com- 
sinapism,sin’dp ixm,s.(méd.) 
sinapisme, m. 

since, sins, c. puisque, vu que. 

since, sins, prp. depuis, de- 
puis que || long ~, depuis long- 
temps, il y a longtemps || not 
long ~, depuis peu, il n'y a 
pas longtemps. 

sincere, sinsër’, a. sincère, 
vrai, franc || sans mélange, pur || 
-ly, ad. sincèrement, franche- 
ment || yours —ly, votre très- 
humble serviteur. 

sincereness, sin sér’nés, sin- 
cerity, sin sér’'éti, s. sincérité, 
franchise, f. fsinciput, m. 

sinciput, sin'sipüt, s. (an.) 

sine, sin, 8. (géom.) sinus, m. 

sinecure, stn'ékur, 8. siné- 
cure, f. fsinécuriste, m. 
*sinecurist, sin/ékurist, s. 

sinew, sin’u, s. (an.) nerf, 
m. |] (an.) tendon, muscle, m. || 
vigueur, f. || ~-shrunk, a. ef- 
flanqué, [tacher || réunir. 

sinew, sin’u, v. a. lier || at- 

sinewed, sin/id, sinewy, 
sinüi, a. nerveux, vigoureux. 

sinewless, sin’t lés, a.énervé, 
sans force. 

sinful, sin’fodl, a. pécheur, 
criminel, corrompu || -ly, ad. 
en pécheur, 

sinfulness, sin’ fodl nés, s. état 
du pécheur, m., corruption, 
méchanceté, f. 

sing, sing, v.a. & n. irr. chan- 
ter || célébrer || to ~ out of 
tune, chanter faux || ~-song, 
s. chant monotone, m. || psal- 
modie, f. [f. || roussi, m. 

singe, sinj, s. légère brûlure, 

singe, sin), v. a. brûler lé- 
gèrement, flamber. 

singer, sing'ér, s. chanteur, 
m., chanteuse, f. 

singer, stj’ér, s. qui brûle, 
qui flambe || machine pour 
flamber des draps, f. i 

singing, sing’ing, s. chant, 
m. || Caribe ears, bourdonne- 
ment d’oreille, m. 

singing, sing’ing, a. chan- 
tant || ~-bird, s. oiseau chan- 
teur, m. || *<-book, 8. livre de 
chant, m. || ~-man, s. chantre, 
m. || ~-master, s. maitre de 
chant, m. || *—-ly, ad. en chan- 
tant. 

single, sing’gl, a. seul, parti- 
culier, singulier, simple || céli- 
bataire || to live ~, vivre dans 
le célibat || ~ blessedness, s. 
célibat, m. || ~-combat, s. duel, 





m. || ~-entry, 8. (com.) partie 
simple, f. || ~-handed, a. & ad. 
manchot || seul || sans aide || ~- 
hearted, 2. sincère, honnête | 
~ life, - state, s. célibat, m. | 
~ man, 5. célibataire, garçon, 
m. {| ~-minded, a. simple 
d’esprit || ~-stick, s. jeu de 
cannes, m. || ~ woman, 8. 
femme non-mariée, demoi- 
selle, f. 

single, sing’gl, v. a. choisir, 
séparer, écarter || distinguer, 
reconnaître || to ~ out, choisir 
parmi d’autres, choisir, 

singleness,sing'glnès,s.sim- 
plicité, sincérité, franchise, f. 

singles, sing'glx, s. pl. mou- 
linage (de la soie), m. 

singleton, sing’glin, s. sin- 
gleton (jeu de cartes), m. 

singly, sing'gli, ad. séparé- 
ment, en particulier || sincére- 
ment. fsingulier, m. 

singular, sing'gülér, s. (gr.) 

singular, sing’ gu lér, a. singu- 
lier || simple || particulier {| ori- 
ginal || ~ number, s. (gr.) sin- 
gulier, m. || -ly, ad. singulière- 
ment || spécialement. 

singularise, sing’gii lérix, v. 
a. & n. particulariser, distin- 
guer || se singulariser. 

singularity, sing git lari ti, s. 
singularité, originalité, f. 

xsingult, sin’gilt, s. soupir, 
gémissement, m. 

sinister, sin’ts tér, a. gauche, 
sinistre || fatal, funeste || per- 
vers, injuste || ~ly, ad. sinistre- 
ment. | 

sinistral, sin’isirdl, a. ap- 
partenant à gauche || pervers, 
méchant, sinistre. 

sinistrorsal, sèn ts tror’ sl, 
sinistrorse, sin’istrors, a. 
tourné vers le côté gauche || 
sénestre. 

*sinistrous, sin’ts tris, a. si- 
nistre, pervers, inique |] *-ly, 
ad. sinistrement || avec absur- 
dité. 

sink, singh, s. égout, cloaque, 
m, || kitchen-~, évier, m, || ~ 
of a ship, sentine, f. 

sink, singh, v. a. & n. irr. 
couler à fond, enfoncer, creu- 
ser || abaisser, dégrader || dé- 
courager, accabler || ruiner, 
perdre || plonger, précipiter || 
cacher, diminuer || couler au 
fond, s’enfoncer || devenir 
creux || s’abaisser, s’affaiblir || 
tomber dans || tomber en déca- 
dence || succomber || to ~ down, 
enfoncer || aller au fond || to ~ 
a debt, payer une dette || to ~ 
the price, baisser le prix. 


tb, || chair, foy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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sinker, singk'ér, ». fonceur 
(de puits), m. 

re singk'ing, a, tom- 
bant || baissant || ~-fund, s. 
caisse d’amortissement, m. 

sinless, sin'lés, a. exempt de 
péché, innocent || -1y, ad. sans 
péché || d’une manière impec- 
cable. 

sinlessness, sin lës nés, 8. 
exemption de péché, inno- 
cence, f. [m., pécheresse, f. 

sinner, sin’nér, s. pécheur, 

sinoper, si’ndpér, sinople 
sn pl, 3. (blas., min.) sinople, 
m. 

sinuate, swuat, v. a. & n. 
rendre sinueux || serpenter. 

sinuation, sinwda'shn, s. si- 
nuosité, courbure, f. 

sinuosity, sinwds’ttt, s. si- 
nuosité, f., détour, m. 

sinuous, sin’uis, a. sinueux, 
tortueux || -ly, ad. d’une ma- 
niére tortueuse || avec des si- 
nuosités. 

sinus, s7nüs, s. baie, f. |] 
(an., bot., géom.) sinus, m. 

sip, stp, s. petit coup, petit 
trait, m. 

sip, sip, v. a. & n. buvotter, 
boire à petits traits || savourer. 

siphon, s7fn, s. siphon, m. || 
--gauge, s. manomètre, m. 

siphon, s7fn, v. a. faire passer 
un liquide par un siphon. 

siphonage, si’fnij, s. action 
de passer par un siphon, f. 

sipper, sip'pér, s. qui savoure 
une liqueur, gourmet, m. 

sippet, sip’pét, s. mouillette, f. 

Sir, sér, s. Monsieur, sir, m. 
sire, str, 3. (poét.) père, m. || 
sire, m 

sire, sir, v. a. engendrer. 

siren, sv7’én, 8. sirène, f. 

siren, si’én, a. de sirène. 
xsiriasis, sir7’ä sits, s. (méd.) 
siriase, f. frius, m 

Sirius, sir’tis, 8. (astr.) Si- 

sirloin, sér'loÿn, s. aloyau, m. 

sirocco, si7rdk’kd, 8. sirocco, 
siroc (vent), m. 

sirrah, si7’rd, s. maraud, co- 
quin, m. || garçon, m 

sirup, sw’up, V. syrup. 

siskin, sis’kin, s. (orn.) ver- 
dier, m. 

sist, sist, v. a. (jur.) citer, 
assigner qn. devant les tribu- 
naux. 

sister, sis’tér, s. sœur, f. || 
religieuse, f. || half-~, demi- 
sœur, f. || lay-~, sœur converse, 
f. || ~-in-law, s. belle-sceur, f. || 
~-of-mercy, s. sceur de cha- 
rité, f. [rent. 

sister, sis’lér, v. u. être pa- 





sisterhood, sis’térhdod, s. 
qualité de sœur, f. || commu- 
nauté de sœurs, f. [en sœur. 

sisterly, sis’tér lÿ,ad.de sœur, 

sit, sit, v. a. & n. irr. monter, 
s’asseoir sur || asseoir, placer 
sur || se tenir, être situé || ré- 
gner || couver || to ~ close, se 
serrer || coller bien (des vête- 
ments) || to ~ down, s’asseoir || 
se reposer || s’établir || to ~ 
loose, (du vétement) étre large 
|| to ~ out, rester jusqu’ à la 
fin || to ~ tight, (de vétement) 
étre serré || to ~ up, se lever 
sur son séant || veiller || to ~ at 
work, travailler || to ~ for 
one’s picture, se faire pein- 
dre || to ~ up at work, passer 
la nuit à travailler || to ~ upon 
thorns, étre sur les épines || 
~ still! demeure ow demeurez 
en repos! sois ow soyez tran- 
quille ! [eontrée, f. 

site, sit, s. site, m., situation, 

“sited, stt’éd, a. situé. 

sitfast, sif’füst,s. durillon, m. 

sitfast, sû'fäst, a. fixé || sta- 
tionnaire || immuable. 

sithe, si, V. scythe. 

xsith(ence), sùh{'éns), V. 
since. 

sitter, stt’tér, s. qui est as- 
sis || oiseau qui couve, m. 

sitting, sit’ting, s. posture de 
celui qui est assis, f. || action 
de couver, pose, f. || séance, f. || 
audience, f. || ~-room, s. salon, 
m., salle, f. || ~-up, s. action 
de se tenir sur son séant, f. || 
veillée, f. 

sitting, sû’ling, a. assis | 
(oiseau) couvant || (bot.) sessile || 
~ hen, s. couveuse, poule cou- 
veuse, f. fa. situé, placé. 

situate(d), siüêt, situated, 

situation, sitüa'shn, s. situa- 
tion, f. || état, m., condition, 
place, f. || out of a ~, sans 
place || sur le pavé. 

six, siks, a. six || at -es and 
sevens, à l'abandon, en dés- 
ordre. 

sixfold, siks’fold, a. sextuple. 

sixpence, siks'péns, s. pièce 
de douze sous, f. 

sixpenny, siks’pênni, a. de 
six pence || ~-piece, s. pièce de 
six pence, f. [vingt. 
*sixscore, siks'skor, a. cent 

sixteen, siks’tén, a. seize. 

sixteenth, siks’lénth, s. (du 
mois) le seize || scizième, m. 

sixteenth, siks’ténth, a. sei- 
ziéme. [six || sixième, m. 

sixth, siksth, s. (du mois) le 

sixth, siksth, a. sixième || -ly, 
ad. sixi¢mement. 





sixtieth, siks’tvéth, 8. soixan- 
tième, m. [ti@me. 

sixtieth, siks’tvéth, a. soixan- 

sixty, siks'ti, a. soixante || to 
be well on in the sixties, 
avoir bien dépassé la soixan- 
taine. 

size, six, 8. grandeur, taille, 
f. || grosseur, f. || calibre, m. || 
état, m., condition, f. || qualité, 
f. |} coke, f. || all of a +, tout 
d’une venue. 

size, s%x, v. a. ajuster, régler, 
calibrer || fixer || coller || to ~ 
one up, (fam.) apprécier le ca- 
ractére de qn. || juger de la ca- 
pacité de qn. 

siz(e)able, stx/Gbl, a. bien 
proportionné, proportionnel. 

sized, sixd, a. d’une grandeur 
de..., d’une taille de... || full-~, 
de grandeur naturelle, f. 

xsizer, six'ér, 8. écolier ser- 
vant (dans une université), m. 

*Siziness, Six/inés, s. visco- 
sité, f. flant. 

*SIZY, s1%/1, a. visqueux, col- 

skate, skat, s. (ich.) espèce 
de raie, f. || patin, m. 

skate, skat, v. n. patiner. 

skater, skat’ér,s. patineur, m. 

skean, skeen, sken, s. petite 
épée, f. 

skeary, skër'i, a. peureux. 

skedaddle, skédad'dl, v. n. 
être saisi d’une panique || fuir. 

skeel, sk, s. jatte, f. 

skeet, skét, s. escoup, m., es- 
cope, f. [de vaisseau, m. 

skeg, skég, s. prune, f. || talon 

skegger, skég’gér, s. (ich.) 
petit saumon, m. 

skein, skän, s. écheveau, m. || 
to wind off a ~, dévider un 
écheveau. 

skeleton, skél’étn, s. sque- 
lette, m. || (d’un navire) car- 
casse, f. || charpente, f. || ~- 
key, s. crochet, m. 

skeletonise, skél'éinix, v. a. 
préparer une charpente, une 
monture. 

skelp, skélp, s. coup, m. 

skelp, skélp, v. a. taper || 
frapper || claquer. 

skeptic(al), skép’tik(al), V. 
sceptic(al). 

sketch, skéich, s. esquisse, f., 
croquis, m. || plan, m. || ~-book, 
8. album, m. ébaucher. 

sketch, skétch, v. a. esquisser, 

sketcher, skétch’ér, s. celui 
qui fait des esquisses, des 
croquis. [l’état d’ébauche. 

sketchily, skétch’ili, ad. à 

sketchiness, skétch’tnés, s. 
état d’une chose ébauchée, m, 


late, hat, far, law, ask (grass, last); hére, gét, hér; mine, inn; nd, hot, prove; 
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sketchy, skétch’i, a. ébauché, 
incomplet. [en biais, de biais. 
skew, ski, a. & ad. oblique, 
skewer, skÿ’ér, s. brochette, 
f., aynet, m. [ter, trousser. 
skewer, skü'ér, v. a. brochet- 
skid, skid, s. sabot à en- 
rayer, m 
skid, skid, v. a. enrayer. 
skiff, skif, s. esquif, m., cha- 
loupe, f. [teau. 
skiff, shif, v. a. passer en ba- 
skilful, sk fool, a. adroit, 
habile, expert, versé || —ly, ad. 
adroitement, habilement. 
skilfulness, ski fool nés, 3. 
habileté, adresse, dextérité, £. 
skill, sktl, s. adresse, dexté- 
rité, habileté, f. |] art, talent, 
m. || game of ~, jeu d’adresse, 


Im, 

skill (of), sk, v. n. être ha- 
bile à, être versé dans, con- 
naître. 

skilled, skïld, a. adroit, versé 
dans, qui s’entend à || to be ~ 
in, étre habile 4, se connaitre 
en. adresse, maladroit. 
+skilless, sktl’les, a. sans 

skillet, skil'lèt, s. poélon, m. 

skim, skim, s. écume, f. || 
crème, f. || ~-milk, s. lait 
écrémé, m. 

skim, skim, v.a. & n. écumer, 
ôter l’écume || toucher légère- 
ment, friser, effleurer || to ~ 
off, écrémer || écumer || to ~ 
over, parcourir || to = milk, 
écrémer le lait. 
+skimble-skamble, skim’bi- 
sküm bl, a. distrait, égaré. 

skimmer, skim/mér, s. écu- 
moire, f. [écume, f. 

skimmings, skim’mingx,s.pl. 

skin, skin, s. (an.) peau, pel- 
licule, f. || cuir, m. || pelure, 
fourrure, f. || by the ~ of one’s 
teeth, par le plus grand des 
hasards || next to the ~, sur la 
peau || to come off with a 
whole ~, (fig.) s'être tiré d’af- 
faire || to dress a ~, préparer 
une peau || to scrape a ~, ef- 
fleurer une peau || ~-deep, 2. 
superficiel, léger || ~-grafting, 
8. (méd.) peau grefiée, f. 

skin, skin, v. a. écorcher || 
couvrir d’une pellicule || to ~ 
over, se cicatricer, se couvrir 
de peau. 

skinch, skinsh, v. a. retenir 
fortement || serrer qn. pour le 
sauver. [maille, avare, ra. 
skinflint, skin’ flint, s. pince- 

skinful, skin’fool, s. autant 
qu’une peau peut contenir. 
skink, skingk, s. boisson, f., 
breuvage, m. 


how; boy; foot, tube, 





skink, skingk, v. n. verser à 
boire, servir à boire. 

skinless, skin/lé3, a. qui a la 
peau fort mince. 

skinned, skind, a. couvert 
d’une peau || qui a la peau.. . || 
écorché || thick-~, à peau 
épaisse, peu sensible || thin-~, 
à peau mince ow fine, 

skinner, skin’nér, s. pelletier, 
fourreur, m. 

skinniness, skin’nines, s. 
maigreur, f. [maigre. 

skinny, skin’ni, a. décharné, 

skip shij , 8. saut, bond, m. | 
--jack, s. parvenu, fat, m. | 
+x--kennel, s. saute-ruisseau, 
m. || galopin, trottin, m. 

skip, skip, v. a. & n. sauter, 
sautiller, franchir || passer {| 
omettre || to ~ over, passer 
dessus, omettre. 

skipper, skip'pér, s. sauteur, 
m. || patron de vaisseau, m. || 
jeune matelot, mousse, m. || 
ver de fromage, m. fteau, m 

skippet, skip’pét, s. petit ba- 

skipping, skip’ping, s. action 
de sauter, f. || ~-rope, s. corde 
à sauter, f. 

skippingly, skip’ ping li, ad. 
par sauts || par bonds. 

skirmish, skér’mish, s. (mil.) 
escarmouche, f., chamaillis, m. 

skirmish, skér mish, v. n. 
(mil.) escarmoucher. 

skirmisher, skér’ mish ér, s. 
(mil.) escarmoucheur, m. 

skirmishing, skér’ mish ing, 
8. escarniouche, f. 

skirr, skér, v. a. & n. net- 
toyer || parcourir rapidement || 
s'enfuir. [vis, m. 

skirret, skir’rét, s. (bot.) cher- 

skirrhus, skir’ris, s. (méd.) 
squirre, m. 

skirt, skért,s. basque, f., pan, 
m. || bord, m., marge, lisière, f. 

skirt, skért, v. a. border. 

skirting, skért’üng, s. bor- 
dure d’en bas, f. || ~-board, s. 
plinthe, f. [price, m. 

skit, skit, s. raillerie, f., ca- 

skittish, skit’tish, a. ombra- 
geux || badin, folâtre || rétif || 
capricieux, volage, inconstant || 
-ly, ad. folâtrement || capri- 
cieusement. 

skittishness, skit’tish nés, s. 
folâtrerie, fantaisie, f., caprice, 
m. || inconstance, f. 

skittle, skit’tl, s. quille, f. || 
to play at-—s, joueraux quilles. 

skiver, ski’vér, s. peau de 
mouton tannée au sumac, f. 

skulk, skülk, v. n. guetter qn. || 
se tenir caché. fcâlin, m. 

skulker, skülk'ér, s. lâche, 





skulkingly, skilk’ing li, ad. 
se cachant || en poltron. 

skull, skül,s. (an.) crane, m. |] 
cerveau, m. || ~-cap, 8. béguin, 
1. || (chir.) calotte, f. 

skunk, sküngk, s. (xool,) pu- 
tois, m 

sky, skt, ». ciel, firmament, 
m. || clear ~, ciel pur, m. || ~- 
blue, a. bleu de ciel || azuré || 
~-colour, s. azur, m. | 
coloured, a. azuré, d’azur 
“ae a. jusqu’aux nues 
~-lark, s. (orn.) alouette, f. | 
~-lark, v. n. lutter en jouant | 
~-larking, s. polissonneries, 
mauvaises plaisanteries, f. pl. || 
~-light, s. abat-jour, m.|| (mar.) 
écoutille vitrée, f. || ~-rocket, 
8. fusée volante, f. || ~-sail, s. 
(mar.) cacatois, m.||~-scraper, 
8. (Am.) maison de sept à huit 
étages, f. || (mar.) grand per- 
roquet, m. [éthéré. 
*skyey, skit, a. de l'air, 
skyward, skïwérd, ad. vers 
le ciel. 

slab, släb, s. dosse, dalle, 
console, f. || ~-line, 8. (mar.) 
cargue à vue, f. || ~-timber, s. 
faux-gabarit, m. [tineux. 
slab, slüb, a. visqueux, glu- 
slabber, slib'bér, 8. bave, f. 
slabber, släb'bér, v. n. baver. 
slabberer, släb'bérér, s. ba- 
veur, m. || bredouilleur, m 
*slabbiness, s/äb'bines, s. 
viscosité, f., gâchis, m. 
slabby, slüb'bi, a. visqueux, 
gluant, gacheux. 

slack, slak, s. braise, f., menu 
charbon, m. || (mar.) balant 
d’un cordage, m. 

slack, slak, a. lâche, lent, 
tardif, nonchalant || ~ in stays, 
(mar.) mou dans une ma- 
nœuvre || ~-water, s. (mar.) 
mer étale, f. || morte eau, f. || 
-ly, ad. lâchement, négligem- 


= 


ment. 

slack(en), slik(’n), v. a. & n. 
âcher, détendre, ralentir, di- 
minuer {|| soulager, récréer || 
restreindre || adoucir |} se re- 
lacher, se ralentir || s’amollir || 
être négligent || se liquéfier, 
tomber en poussière || to + 
out, (mar.) mollir || to ~ lime, 
éteindre de la chaux || to ~ 
speed, ralentir la marche. 
slackening, sldk’ning, s. ra- 
lentissement, m. 

slackness, slik’nés, s. relà- 
chement, m., négligence, non- 
chalance, f. || faiblesse, f. 
slade, släd, s. terrain plat et 
marécageux, vallon, m. 

slag, sg, s. scorie, f. 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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slagey, sldg’gi, a. appartenant 
aux scories. 

slain, slan, V. slay, v. a. irr. 

slake, slak, v. a. &n. éteindre|| 
étancher, modérer || apaiser || 
se détendre, se relâcher || s’é- 
teindre. [(au jeu), m. 

slam, slim, 8. vole, f., schlème 

slam, släm, v. a. massacrer, 
tuer |] faire la vole (terme de 
jeu) || calquer, frapper. 

slam(mer)kin, släm (mér)- 
kin, s. femme malpropre, f. 

slander, slän'dér,s.calomnie, 
médisance, f. 

slander, sldn’dér, v.a. calom- 
nier, diffamer. 

slanderer, slän’dérér, s. ca- 
lomniateur, m.,calomniatrice,f. 

slanderous, slan/deér üs, a. ca- 
lomnieux || -ly, ad. avec ca- 
lomnie. 

slanderousness, slän’dér üs- 
nés, s. calomnie, médisance, f. 

slang, siding, s. jargon, argot, 
m ot 


i got. 
slang, slang, a. trivial || d’ar- 
slang, slang, v. a. & n. parler 

argot || insulter dans un langage 

vulgaire. 
sane, sling, V. sling, v.a.irr. 

_Slank, slangk, V. slink, v. n. 

ir, 

slant, slant, s. coup de bec, 

m. || biaisement, m. 
slant, sidnt, v. a. & n. rendre 

oblique || faire biaiser || biaiser. 
slant(ing), slant(’ing), a. ob- 

lique, de travers || -ly, ad. ob- 
liquement, en biais. 
slantwise, slant’wix, ad. ob- 
liquement || en biais. 
slap, släp, s. claque, coup, 
soufflet, m. 
slap, slëp, ad. en donnant un 
grand coup, tout d’un coup. 
slap, släp, v. a. donner des 
claques, souffleter. 

slapdash, slap’ddsh, ad. vite, 
tout d’un coup, 

slash, slash, s. blessure, bala- 

fre, f. || coupure, f. 
slash, slash, v. a. & n. bala- 

frer, blesser || taillader || déchi- 

queter || battre l'air à coups 
d'épée. [tailladé. 
slashing, sldsh’ing,a. balafré|| 
slat, slat, s. barre, f. [f. 
slatch, sldtch, s. corde lâche, 
slate, slat, s. ardoise, f. || <- 
coloured, a. de couleur d’ar- 
doise || ~-pencil, s. crayon 

d’ardoise, m. || ~-quarry, s. 

ardoisiére, carrière d’ardoise, f. 
slate, slat, v. a. couvrir avec 

des ardoises. fardoise, m 
slater, slat’ér, s. couvreur en 
slatiness, slat’inés, s. état 





d’être de l’ardoise ou de res- 
sembler à l’ardoise, m. 

slating, slat’ing, 8. toiture en 
ardoise, À négligence. 

slatter, slüt'tér,v.n. agir avec 

slattern, slät'térn, s. souillon, 
f. [propre, négligent. 
slattern, sldt/térn, a. mal- 
slatternly, slit'térn li, a.éad. 
malproprement,négligemment. 

slaty, slat'i, a. de la nature 
de l’ardoise. 

slaughter, slaw'tér, s. car- 
page, massacre, m., boucherie, 
f. || ~-house, 8. boucherie, f., 
abattoir, m. || ~-man, s. bou- 
cher, m, fsacrer, tuer. 

slaughter, slaw’tér, v.a. mas- 

slaughterer, slat’ térér, s. 
abatteur, m. 

*slaughterous, slaw’téris, 
a. meurtrier, destructif. 

slave, släv, s. esclave, m. || 
to make a ~ of, traiter en 
esclave || ~-driver, s. comman- 
deur d’esclaves, m. || ~-ship, 
V. slaver || ~-trade, s. traite 
des négres, f. 

slave, slav, v. n. travailler 
comme un esclave. 

slaveholder, slav' hold ér, 3. 
propriétaire d’esclaves, m. 

slavelike, slav'ltk, a. comme 
un esclave. [grier, m 

slaver, släv'ér, s. (mar.) né- 

slaver, sldv’ér, s. bave, f. 

slaver, släv'ér, v. n. baver, 
jeter de la bave. 

slaverer, slév’ér ér, s. baveur, 
m. || idiot, m. 

slavery, sliv’éri,s. esclavage, 
m., oppression, f. 

slavish, släv'ish, a. servile, 
d’esclave, bas || —ly, ad. en 
esclave, servilement. 

slavishness, släv'ishnés, s. 
esclavage, m., servilité, bas- 
sesse, f. [slavon. 

Slavonic, sla vôn'ik, a. slave || 

slay, sla, s. peigne de tisse- 
rand, m. [sacrer. 

slay, sla, v. a. irr. tuer, mas- 

slayer, s/@’ér,s. meurtrier, as- 
sassip, m. 

sleave, slév, s. soie mélée, f. 

sleave, slév, v. a. effiler, dé- 
vider. [blesse, f. 

x*sleaziness, sléx/inés, s. fai- 

sleazy, sléx’2, a. faible || clair, 
délié. 

sled, s/éd, v.a. trainer || trans- 
porter sur un traîneau. 

*sledded, sléd’déd, a. en trai- 
peau. 

sledding, sléd’ding, s. trans- 
port par traîneau, m. || trainage, 


m. 
sled(ge), sléd(j), s. traîneau, 





m, || ~-hammer, s. marteau 
de forgeron, m. 

sledge, slédj, v.a. &n. voyager 
en traineau. fpoli, uni, 

sleek, slék,s. ce qui rend lisse, 

sleek, siëk, a. lisse, poli, uni || 
-ly, ad. à surface unie. 

lack, slék, v. a. lisser, polir, 
unir. fm. || douceur, f. 

sleekness, slzk’nés, s. poli, 

sleekstone, slék’ston, s. lis- 
soir, m. 

sleeky, slék’t, a. lisse. 

sleep, slép, s. sommeil, m. |] 
repos, m. || want of ~, défaut 
de sommeil, m., insomnie, f. || 
to get one off to ~, faire dor- 
mir qn. || to go to ~, aller se 
coucher || s’endormir || to have 
one’s ~ out, dormir tout son 
soûl || to send to ~, endormir || 
to talk in one’s ~, parler en 
dormant || to walk in one’s ~, 
étre somnambule || ~-walker, 
s. somnambule, m. & f. || ~= 


walking, s. somnambulisme, 
m. 


sleep, slép, v. n. irr. dormir || 
être dans l’inaction || to ~ 
away, faire passer par le som- 
meil || to ~ soundly, dormir 
profondément || to ~ like a 
top, dormir comme un sabot, 
comme un loir. 

sleeper, slép’ér, s. dormeur, 
m. |j paresseux, m. |] {c. d. f.) 
traverse, f. || to be a sound ~, 
avoir le sommeil dur. 

*sleepful, slép’fdol, a. accablé 
de sommeil. 

sleepily, slép’tlt, ad. en dor- 
mant, en fainéant. 

sleepiness, slép'tnés, s. as- 
soupissement, sommeil, m. 

sleeping, slép'ing, a. propre 
à endormir || ~-draught, s. 
(méd.) narcotique, m. || potion 
calmante, f. || ~ partner, s. as- 
socié commanditaire, m. || «= 
place, ~-room, s. chambre à 
coucher, f. || ~ sickness, s. 
(méd.) léthargie, f. 

sleepless, slép'lés, a. privé 
de sommeil || éveillé || -ly, ad. 
sans sommeil, sans repos. 

sleeplessness, slép'lés nés, s. 
insomnie, f. 

sleepy, sl2p'i, a. endormi, as- 
soupi || soporifique||to feel very 
~, avoir bien sommeil || être ac- 
cablé de sommeil. 

sleet, slé, s. grésil, m. 

sleet, slét, v.n. grésiller, pleu- 
voir et neiger. 

sleetiness, slét’inés, s. gré- 
sillin, grésillement, m. 

sleety, siét’t, a. grésillant. 


late, hit, far, lato, ask (grass, last); hére, gét, hér; mine, inn; no, hôt, prove; 
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sleeve, sizv, s. manche, f. || 
to have still a card up one’s 
=, s'être gardé une carte dans 
son jeu || to laugh in one’s ~, 
rire sous cape, rire dans sa 
barbe || ~-bread, s. passe- 
carreau, m. [manches. 
sleeve, slév, v. a. mettre des 
sleeved, slévd, a. à manches. 
sleeveless, siév'lés, a. sans 
manches || absurde, imperti- 
nent, ridicule. 

sleigh, sia, s. traîneau, m. 
sleighing, s/a’ing, s. prome- 
nade en traineau, f. 

sleight, s/t, s. tour d’adresse, 
m., finesse, f. || ~ of hand, 
tour de passe-passe, m. 
slender, slén’dér, a. mince, 
svelte || chétif, peu considé- 
rable || —ly, ad. médiocrement, 
chétivement, 

slenderness, slén’dérnés, s. 
sveltesse, f. || médiocrité, fai- 
blesse, f. 

slept, sicpt, V. sleep, v. n. irr. 

sleuth, slôth, 8. piste, trace, 
f. a 8. limier, m. 
slew, slé, V. slay, v. a. irr. 
sley, sid, 8. peigne, m. 

sley, sla, v. a. (tissage) monter 
la chaine. 

slice, sits, s. tranche, f. | 
spatule, f., friquet, m. || ~ © 
bread and butter, tranche de 
pain et de beurre, tartine, f. 
slice, sits, v. a. trancher, di- 
viser. [en poudre, schlich, m. 
slich, slick, sik, s. minerai 
slick, slik, V. sleek. 

slid, slid, V. slide, v. u. irr. 
slidder(y), slid'dér (i), a. glis- 
sant || difficile 4 tenir || chan- 
ceux || variable. 

slide, slid, s. passage facile, 
m., glissade, glissoire, f. || «= 
box, s. boîte à tiroirs, f. || ~- 
valve, s. soupape à tiroir, f. 
slide, s%d, v. n. irr. glisser, 
passer légèrement || patiner || 
s’écouler facilement || tomber 
en ow dans || défaillir || to ~ 
away, glisser || s’écouler || pas- 
ser|| to ~ down, glisser en bas|| 
descendre || tomber || to ~ in, 
glisser || introduire impercep- 
tiblement || to ~ out, sortir en 
glissant || se dérober || s’esqui- 
ver. 

slider, slid’ér, s. glisseur, m. {| 
(de lanterne magique) verre, m. 
sliding, slid’ing, s. glissade, 
f., coulement, m. || ~-gauge, 8. 
(math.) vernier, m. het eel, 
8. (mar.) fausse quille, f. || ~- 
knot, s. nœud coulant, m. || ~- 
rule, s. baguette a calculer, 
f, || ~-scale, s. échelle mobile, 


how; boy; foot, tube, 





f. || ~-valve, ». soupape à 
tiroir, f. 

slight, slit, s. mépris, dédain, 
m. || tour d’adresse, stratagème, 
m. || to put a ~ upon one, 
manquer à qn. 

slight, slit, a. petit, mince, 
insignifiant || léger, faible || sot || 
~ly, ad. nonchalamment || lé- 
gèrement. 

slight, slit, v. a. négliger || 
mépriser, dédaigner || renver- 
ser, ruiner, 

slighter, siit’ér, ». qui mé- 
prise. JR 
slightingly,siit’ing li,ad.avec 
slightness, slit’nés, s. fai- 
blesse, f. || négligence, noncha- 
lance, f. || mépris, m.  fficiel. 
aslighty, sli’d, a.léger,super- 
slily, sii’, V. slyly. 

slim, slim, a. mince, délié, 
svelte || rusé, 

slime, slim, s. limon, vase, 
m., bourbe, glaire, f. || ~-pit, s. 
bassin de dépôt, m. 

sliminess, slim’inés, s. visco- 
sité, glutinosité, f. 

slimness, slim’nés, s. visco- 
sité, f. || nature limoneuse, f. 
slimy, slimi, a. visqueux, 
glutineux. 

sling, sling, s. fronde, f. || 
coup, m. || bandoulière, écharpe, 
f., bandage, m. 

sling, sling, v. a. irr. lancer 
avec une fronde || attacher à 
des poulies. fm. 
slinger, sling’ér, s. frondeur, 
sink, slingk, 8. veau abortif, 
mi. || avorton, m. 

slink, slings, v.n. irr. avorter || 
s’esquiver, se dérober || s’en 
aller, s'enfuir || to ~ away, 
s’échapper à la dérobée || to ~ 
out, sortir furtivement |] s’es- 
quiver. 

slip, slip, s. glissade, f., faux 
pas, m. || erreur, méprise, f. || 
plant, m., bouture, f. || laisse, 
f. || fuite, désertion, f. || in the 
-s, (mar.) dans la cale || ~ of 
the pen, faute de plume, f. || 
~ of the tongue, mot échappé, 
m. || to give one the ~, faire 
faux bond 4 qn., planter qn. 
là || to make a +, faire un faux 
pas || ~-board, s. coulisse, f. || 
~-knot, s. nœud coulant, m. 
slip, slip, v. a. & n. glisser, 
couler || laisser échapper || 
échapper, se dérober || se dé- 
barrasser de|| se glisser, s’écou- 
ler, s'échapper || se tromper || 
fourrer doucement||to ~ away, 
s'échapper, s’esquiver || to ~ 
down, tomber || to - in, se 
glisser dans, entrer subtile- 





ment || to ~ on, passer || mettre 
(un vêtement) || to ~ out, s’é- 
chapper, se sauver || dégager, 
tirer || to ~ a cable, filer par 
le bout || to let - an oppor- 
tunity, laisser échapper une 
occasion. 

slipper, slip’pér, s. pantoufle, 
f. || Turkish +, babouche, f. || 
hunt the ~, (jeu) savate, f. 

slippered, slip’pérd, a. en 
pantoufles. 

slipperiness, slip'pér ï nés, s. 
état de ce qui est glissant, m. || 
lubricilé, f. || incertitude, f. {| 
volubilité de la langue, f. 

slippery, slp'pér à, a. glis- 
sant, difficile à tenir || incer- 
tain || lascif, lubrique || ~ 
customer, (fam.) client peu 
sûr, m. 

slippiness, slip'pinès, s. na- 
ture glissante, f. || incertitude, 
inconstance, f. 

slipshod, slip’shdd, a. qui a 
ses souliers en pantoufle. 

slipslop, slip'slép, s. ringure 
de Poutelile, f. || ripopée, f. 

slit, slit, s. fente en long, f. || 
comblette (du pied du cerf), f. 

slit, slit, a. fendu || tranché. 

slit, slit, v. a. fendre en long. 

slitter, slit’tér, s. fendeur, m. 

slitting-mill, slit’ting mil, s. 
fenderie, f. 

sliver, sliv’ér ou sliv'ér, s. 
tranche, f. || branche arrachée, f. 

sliver, siiv’ér ou sliv’ér, v. a. 
fendre, diviser, trancher || ar- 
racher. [d’argile, f. 

sloam, slôm, s. (min.) couche 

sloats, slôts, s. barres, f. pl. 

slobber, slôb'bér, v. n. baver. 

slobbery, slôb'bért, a. gà- 
cheux, bourbeux. 

sloe, sid, s. (bot.) prunelle, 
prune sauvage, f. || ~-tree, s. 
prunier sauvage, m 

sloop, slép, s. (mar.) cha- 
loupe, f. || ~ of war, cor- 
vette, f. 

slop, sldp, s. lavaille, ringure, 
f. |] gâchis, m. || ripopée, f. || 
~-basin, ~-bowl, s. ringoir, 
m. || V. slops, pl. 

slop, sldp, v.a. jeter de l’eau, 
faire du gâchis || avaler. 
slope, slap, s. pente, déclivité, 
f. | Bos m. || échancrure, f. 

slope, slop, v. a. & n. taluter, 
faire pencher || pencher, étre 
en pente. 

*slope(wise), slép’(wix), ad. 
obliquement, en pente || en 
biais. 

sloping, slôp'ing, a. oblique, 
en pente || -ly, ad. en pente, 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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«sloppiness, slôp'pinés, s. 
état bourbeux, m., saleté, f. 
sloppy, slôp'pi, a. bourbeux, 
fangeux. 

slops, slôps, s. pl. hardes (de 
matelot), f. pl. || ripopée, f. 
slopseller, slôp'sèllér, s. fri- 
pier,m. [tique de friperie, f. 
slopshop, slôp'shôp, s. bou- 
slot, slôt,s. (chasse) foulures, 
foulées, f. pl. || ouverture, f. |] 
fente, f. [violence. 
slot, slot, v. a. fermer avec 
sloth, sloth, s. fainéantise, 
paresse, f. || paresseux (ani- 
mal), m. 
slothful, sloth’fool, a. fai- 
néant, paresseux, lent || —ly, 
ad. avec paresse, nonchalam- 
ment. 

slothfulness, sldth’ fool nés, s. 
fainéantise, paresse, noncha- 
lance, f. fnonchalant. 
slottery, slôl'téri, a. sale || 
slotting-machine, slét’ting- 
ma shén, s. machine à mor- 
taiser, f. 

slouch, slowch, s. abaisse- 
ment, m. || téte baissée, f. |] ~- 
hat, s. chapeau rabattu, m. 
slouch, slowch, v. a. & n. 
abaisser (la tête) || rabaisser (le 
chapeau) || regarder en bas, 
baisser les yeux. 

slouching, slowch'ing, a. in- 
cliné || rabaissé || rabattu. 
slough, slow, s. bourbier, m 
slough, slüf, s. dépouille du 
serpent, f, || escarre, f. 
slough, slüf, v. n. (méd.) (to 
= off), s’escarrifier. 

sloughy, slow’i, a. bourbeux, 


fangeux. {malpropre, f. 
sloven, slüv'n, s. personne 
sloventiness , sliiv'nlinés, 


*slovenry, slüv'nri, s. mal- 
propreté, saleté, f. || maussa- 
derie, f. 

slovenly, slüv'nli, a. & ad. 
malpropre, sale {| malpropre- 
ment, salement || maussade- 
ment. 

slow, 510, a. & ad. lent || tar- 
dif, pesant || paresseux || len- 
tement || to go ~, retarder || 
~-gaited, a. à la marche lente || 
~ match, s. méche d’étoupe, 
étonpille, f. || -ly, ad. lente- 
ment || nonchalamment, tardi- 
vement. fremettre, différer. 

slow, sld, v. a. & n. retarder || 

slowness, slé’nés, s. lenteur, 
indolence, f. || délai réitéré, m. 

slowworm, slo’‘wérm, s. an- 
voie, f., orvert, m. 

slub, slüb, 8. boudinage, m. 

slub, slid, v. a. boudiner, 

xslubber, slib'ber, v. a. agir 


late, hat, far, law, ask 


négligemment, travailler sans 
goût. 
*slubberdegullion, s/%b bér- 
dégil'yun, s. (fam.) souillon, 
m. [li, ad. négligemment. 
*slubberingly, slüb'bèr ing- 
sludge, sludj, 8. bourbe, 
fange, f. [fangeux. 
sludgy, sliidj’t, a. bourbeux || 
slue, ld, v. n. (mar.) tré- 
virer, 
slug, slüg, s. lambin, fai- 
néant, m. || limas, m., limace, 
f, |] lingot, chevrotin, m. 
«slug, sliig, v. a. & n. rendre 
paresseux || faire le paresseux || 
aller lentement. meur, m 
slugabed, sliig’abéed, s. dor- 
sluggard, slug’gérd, s. pa- 
resseux, fainéant, m. 
«sluggardise, slg’ gérd ix, 
v. a. rendre paresseux. 
sluggish, slüg'gish, xsluggy, 
slüg'gt, 8. paresseux, indolent || 
lent || -ly, ad. en fainéant || 
lentement. 
sluggishness, slig'gishnés, 
s. paresse, fainéantise, f. || in- 
dolence, f. || lenteur, f. 
sluice, slôs, s. écluse, f. |} 
bonde, f. || ~-gate, s. vanne, 
f. [| clape, f. 
sluice, slôs, v. a. lâcher une 
écluse, débonder. [en masse. 
xsluicy, slé’si, a. s’écoulant 
slum, slim, s. rue sale et 
mal habitée, f. || quartiers mal 
famés, m. pl. 
slum, slim, v. n. habiter les 
quartiers mal famés. 
slumber, släm'bér, v.n. som- 
meiller. 
slumberer, slüm'bérér, 5. 
dormeur, m., dormeuse, f. 
slumber(ing), slim’ber (ing), 
s. sommeil léger, m. 
slumbering, slim/’béring, a. 
sommeillant || —ly, ad. en dor- 
mant || en sommeillant. 
*slumberous, slim’ ber iis, 
*xslumbery, slüm'bért, a. so- 
porifique, assoupissant. 
slumming, slim’ming, s. vi- 
sites de dames de charité dans 
les bas quartiers d’une grande 
ville, f. pl. 
slump, sliimp, s, endroit ma- 
récageux, m. {| bruit qu’un 
corps fait en tombant, m. 
slump, slümp, v. a. & n. aller 
au fond || s’enfoncer. 
slung, sling, V. sling, v. a. 
irr. firr. 
slunk, slüngk, V. slink, v.n. 
slur, slér,s. blame, léger re- 
proche, m., tache, f. || to cast 





a = upon one, jouer un tour 
à qn. 





slur, slér, v. a. salir, souiller, 
gâter |} omettre, passer sous 
silence || tromper, tricher || 
(mus.) lier les notes || to ~ 
over, passer légèrement sur. 

slush, slüsh, s. bourbe, 


ge, f. 

slush, slüsh, v. a. marcher 
dans la neige fondante || pa- 
tauger. 

slushy, slish’t, a. bourbeux. 

slut, slut, s. salope, guenipe, f. 

sluttery, slüt'léri, s. salo- 
perie, malpropreté, f. || maus- 
saderie, f. 

sluttish, slit’tish, a. salope, 
malpropre || maussade || —ly, 
ad. salement, malproprement. 

sluttishness, slit’tishnés, s. 
saloperie, saleté, f. 

sly, sli, a. fin, rusé, artifi- 
cieux || ~-blade, s. fin matois, 
m. || -ly, ad. finement, avec 
ruse. [ruse, f. 
slyness, slv’nés, 3. finesse, 
smack, smdk, s. goût, m., 
saveur, £ || teinture, f. || petite 
quantité, f. || claque, f,, coup, m.| 
semaque, f. || {mar.) bateau de 
pêche, m. || fishing-~, (mar.) 
semaque, f. 

smack, smük, v. a. & n. don- 
ner un baiser savoureux || don- 
ner une claque || produire un 
bruit soudain || sentir, avoir le 
goût || exhaler l’odeur de. 
small, smawl, s. partie la 
plus mince, f. {| bas, faible, m. || 
~ of the back, défaut des 
côtes, m. 

small, smawl, a. petit, menu, 
exigu, faible, léger || to cut ~, 
couper menu || hacher |] to look 
=, être embarrassé || avoir 
honte || to sing ~, avoir une 
petite voix || ~-arms, s. pl. 
(mil.) armes à feu portatives, 
f. pl. || = beer, s. petite bière, 
f. || ~ cards, s. pl. basses 
cartes, f. pl. || ~-clothes, s. pl. 
culottes courtes, f. pl. || ~-coal, 
s. braise, f. || ~ craft, s. usten- 
siles pour la pêche, m. pl. || 
petit vaisseau, m. || ~ hours 
8. pl. heures matinales, f. pl. Î 
=-pox, 8. (méd.) petite vérole, 
f. || ~-talk, s. banalités, f. pl. 

smallage, smawl'tj, s. (bot.) 
ache, f., grand persil, m. 

smallish, smawl'ish, a. mi- 
nime, petit, 

smallness, smawl’nés, s. pe- 
titesse, faiblesse, exiguité, f. 

smalt, smuwlt, s.smalt, émail, 
m. [émeraude, f. 
* smaragd, smdr'dgd, s, (min.) 

smaragdine, smäräg'din, 2 
(min.) smaragdin. 


(grass, last); here, gét, hér; mine, nn; nd, hot, prove; 
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smart, smdrt, s. égrillard, 
m. || vive douleur, f. ||~-money, 
8. gratification (pour des bles- 
sures reçues), f, || rançon, f. 
smart, smart, a. piquant, 
cuisant, douloureux || actif, vif, 
éveillé || vigoureux || animé || 
brillant, éclatant || ~ dress, 8. 
jolie toilette, £. || ~ fellow, 8. 
fin matois, m. || —ly, ad. vive- 
ment || spirituellement || vigou- 
reusement, 

smart, smdrt, v. n. sentir 
une cuisante douleur || causer 
une douleur aiguë || to make 
one ~ for it, faire payer cher 
à qn. pour qc. 

smarten, smärln, v. a. at- 
tifer, pomponner, orner || to ~ 
oneself up, se faire beau. 
smarting, smdrt’ing, a. cuis- 
son, f. 

smartness, smart’nés, 8. vi- 
vacité, vigueur, f. || enjoue- 
ment, m. || saillie spirituelle, 
f. élégance, f. || rouerie, ruse, f. 

smash, smdsh, ». fracas, m. || 
déconfiture, f. 

smash, smdsh, v. a. briser 
avec violence, écraser. 
*smatch, smätch, s. goût, m., 
saveur, f. || teinture, f. || (orn.) 
cul-blanc, m. 

smatter, smät'tér, v. n. avoir 
une légère teinture || avoir une 
légère connaissance || se con- 
naître superficiellement. 

smatterer, smit’lérér, 5. 
dewi-savant, m. 

smatter(ing), smät'tér (ing), 
8. teinture, f. || connaissance 
superficielle, f. 

smear, smncr, s. onguent, m. 

sinear, smér, v. a. graisser || 
tacher, barbouiller. 

smeary, smér’t, a. gluant, 
visqueux, gralsseux. 

smeeth, smeth, V. smew. 
smegmatic, smégmäl'ik, a. 
smeginatique. 

smell, smët, s. odorat, m. || 
odeur, senteur, f., fumet, par- 
fum, m. 

smell, smél, v. a. & n. irr. 
sentir Î flairer, respirer || ré- 
paudre une odeur || découvrir || 
to ~ at, flairer || to ~ out, se 
douter de || to = a rat, (fig.) 
soupçonner || to ~ nasty, sen- 
tir mauvais || to ~ of musk, 
sentir le muse. [sent. 
smeller, smél'ér, s. celui qui 
smelling, smél’ing, a. odo- 
rant, odoriférant || ~-bottle, s. 
flacon d’odeurs, m. fm. 
smelt, smelt, s. (ich.) éperlan, 
smelt, sméit, v. a. fondre. 


how; bey; foot, tube, 





smelt, smélt, V. smell, v. a. 
Q. ur. im. 
smelter, sméit’ér, s. fondeur, 
smeltery, sméit/ért, s. fon- 
derie, f. 
smelting, sméit/ing, s. fonte, 
f. || --furnace, s. fourneau 


de fusion, m. 

smerk(y), smérk{ÿ, V. 
smirk. [merlan, m 
smerlin, smér’lin, s. (ich.) 
smew, smi, s. (orn.) piette, 
f., plongeon, m. 

*smicker, smik’ér, v. n. re- 
garder amoureusement. 
smiddy, smid/di, V. smithy. 
smile, smil, s. sourire, sou- 
ris, m. || to cause, raise a ~, 
faire sourire. 

smile, smil, v. n. sourire || to 
~ upon, sourire à, favoriser. 
smileless, smil/lés, a. sans 
sourire. [rieur, m. 
smiler, smil’ér, a. qui sourit, 
smiling, smil’ing, a. sou- 
riant || riant || —]y, ad. en sou- 
riant, [eir, salir. 
smirch, smérch, v. a. noir- 
smirk, smérk, s. sourire af- 
fecté, m. 

smirk, smérk, a. coquet || 
pimpant, grimacier. 

smirk, smérk, v. u. sourire 
avec affectation. 

smite, smit, v. a. & n. irr. 
frapper, donner un coup || 
châtier, punir || détruire, tuer || 
séduire, charmer || se heurter, 
se choquer, s’entrechoquer || 
to - together, se heurter || se 
choquer, 

smiter, smit’ér, s. qui frappe. 
smith, smith, s. forgeron, 
m. || (fig.) artisan, m. 
smither(een)s, smith’ér ënx, 
smith'érx, 8. pl. débris d’une 
chose brisée, m. pl. || to knock 
to ~, briser en morceaux. 
*smith(er)y, smith’ (ér)i, s. 
forge, f. || auge du forgeron, f. 
smithing, smüth'ing, s. 
ouvrage du forgeron, m. 
smitten, smit'in, V. smite || 
to be ~ with, être passionné 
(de), engoué (de), amouraché, 
smock, smôk, s. chemise de 
femme, f. || ~-faced, a. qui a 
Vair efféminé || ~-frock, 8. 
blouse, f., sarreau, m 

x smockless, smok’lés, a. sans 
chemise. 

smoke, smok, s. fumée, f. || 
(fig.) frivolité, vanité, f. || to 
end in ~, s’en aller en fumée || 
~-black, 8. noir de fumée, m. |] 
~-board, s. tablier de che- 
minée, m. || ~-box, s. boîte à 
fumée, f. || ~-consuming, a. 





fumivore || ~-dried, s. viande 
fumée, f. || ~-dry, v. a. sécher 
à la fumée, fumer, boucaner || 
~-jack, s. tournebroche ma 
par la fumée, m. || ~-sail, s. 
(mar.) masque, m. 

smoke, smok, v. a. & n. 
fumer, enfumer, jeter de la 
fumée || s’allumer || être chi- 
tié || tourner en ridicule || dé- 
couvrir, deviner || to ~ her- 
rings, saurer les harengs || to 
~ out, chasser par la fumée, 
enfumer. [fumée. 

smokeless, smdk’lés, a. sans 

smoker, smék'ér, s. fumeur, 
m. || fumeron, m. 

smokily, smok'ili, ad. comme 
de la fumée, 

smokiness, smok’inés, s. état 
de ce qui est enfumé, m. || 
grande fumée, f. 

smoking, smok’ing, s. action 
de fumer, f. || I like +, I am 
fond of ~, j’aime à fumer || ~- 
cap, 8. calotte (de fumeur), f. || 
~-jacket, 8. smoking, m. || 
room, s. fumoir, m. 

smoky, smok’t, a. fumant || 
plein de fumée. 

smooth, sméth, a. uni, poli, || 
doux, tendre, mielleux, agré- 
able || flatteur || to make ~, 
rendre uni, aplanir || ~-faced, 
a. qui a air doux || ~-shaven, 
a. rasé de près || ~-tongued, 
a. qui a la langue flatteuse || 
-ly, ad. uniment || doucement || 
facilement. 

smooth(e), smôti, v. a. unir, 
aplanir, lisser || apaiser || flat- 
ter, caresser || rendre agréable || 
pallier || to ~ down, calmer || 
cajoler qu. || émorfiler. 

smoothing, sméti’ing, s. ac- 
tion @unir, de lisser, f. || ~- 
iron, s. fer à lisser, m. || ~- 
plane, s. petit rabot, m. 
smoothness, sméth’nés, s. 
surface unie, f., poli, m. || dou- 
ceur, f. 

smote, smot, V. smite. 
smother, smüti'ér, s. nuée de 
poussière, f. || fumée épaisse, 
f. || suffocation, f. 

smother, smiti/ér, v. a. 
étouffer, suffoquer || couver | 
supprimer. (suffocation, f. 
smothering, smäüth'ér ing, s. 
smothery, smuth’ér @, a. étouf- 
fant, suffocant. 

smoulder, smdl'dér, v. a. & 
n. (du feu) couver |} être caché. 
smudge, smiidj, s. fumée suf- 
focante, f, || fumigation, f. 
smudge, smzidj, v. a. noircir, 
(de fumée) barbouiller || souiller. 
smug, smig, a. propre, re- 


~~ 


tii. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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cherché, affecté || -ly, ad. pro- 
prement, avec éclat. 

smuggle, smüg'gl, v. a. faire 
la contrebande. 

smuggler, smüg'glér, s. con- 
trebandier, m. 

smuggling, smiig’gling, s. 
contrebande, f. 

smugness, smiig’nés, 3. pro- 
preté, parure recherchée, f. 

smut, smüt, s. tache de suie 
ou de charbon, f. |} nielle, f. || 
ordures, f. pl. 

smut, smüt, v.a. & n. noir- 
cir |} nieller, gâter par la nielle. 

smutch, smiitch, s. tache, f. || 
endroit malpropre, m. 

smutch, smütch, v.a. salir 
avec de la fumée, noircir. 

smuttily, smüt'tili, ad. sale- 
ment, malproprement || impu- 
diquement. 

smuttiness, smüllinès, s. 
couleur enfumée, noirceur, f., 
ordures, f. pl., obscénité, im- 
pudicité, f. 

smutty, smiit’t?, a. enfumé || 
gâté par la nielle || obscéne. 

snack, sndk, s. part, portion, 
f. || to go -s with one, par- 
tager avec qn. 

snaffle, snäf'fl, 8. bride, f., 
caveçon, bridon, m. || ~-bit, s. 
mors brisé, m. 

snag, snag, s. bosse, f., nœud, 
m. || surdent, f. || chicot, m. 

snagged, snagd, snaggy, 
sndag’gi, a. noueux, bossu || ca- 
pricieux, bizarre. 

snail, sndl, s. (xool.) limagon, 
escargot, m., limace, f. 
sea-~, porcelaine, f. || ~-like, a. 
comme un limagon || ~-shell, 
s. coquille d’un escargot, f. 

snake, sndk, s. serpent, m. || 
rattle-~, serpent 4 sonnettes, 
m. || water-~, serpent d’eau, 
m. || ~ in the grass, anguille 
sous roche, f. || ~-fence, s. 
(Am.) clôture en zigzag, f. || 
~’s-head iris, 8. 
bulbeux, m 

snake, snak, v.a. (mar.) con- 
gréer, [serpentaire, f. 
snakeroot, snak’rot, s. (bot.) 

snakeweed, snäk'wëd, s. 
(bot.) bistorte, f, 

snakewood, snäk'wdôd, s. 
bois couleuvré, m. 

snakish, snäk'ish, snaky, 
snäk'i, a. de serpent || a= 
headed, a. à tête de serpents || 
(blas.) gringolé. 

Snap, sip, s. action de briser 
avec bruit, f. || éclat, m. || mor- 
sure, f., coup de dent, m., 
prise, f. || glouton, m. || to 
make a ~ at, chercher à happer. 


lite, hitt, far, lato, ask 


(bot.) iris | 


snap, sndp, a. (Am.) fin || 
rusé || adroit || ~-shot, 8. coup 
de feu parti à l’improviste sans 
but prémédité, m. || (phot.) in- 
stantané, m. 

snap, snap, v. a. & n. briser, 
rompre || happer, attraper || 
mordre, quereller || gourman- 
der || se briser, se casser, se 
rompre || to ~ at, tâcher de 
happer, mordre it to ~ up, 
happer || gober || relever vive- 
ment || to - one up, brusquer || 
réprimander qn. 

snapdragon, snäp'drägn, s. 
(bot.) mufie de veau, m. || 
snap-dragon, m. || raisins brû- 
lés dans l’eau de vie, m. pl. 
snapper, snäp'pér, s. qui 
saisit, qui brise || capricieux, m. 
snappish, snap’pish, a. har- 
gneux, prêt à mordre || bourru, 
rébarbatif || -ly, ad. disgra- 
cieusement. 

snappishness, snéip'pish nés, 
mauvaise humeur, f., carac- 
tére acariâtre, m. 

snare, snür, s. piège, filet, 
m., attrape, f. || to lay a ~ for 
one, tendre un piège à qn. 
snare, snar, v.a. faire tomber 
dans un piège, attraper. 
gnarer, snär'ér, s. celui qui 
tend des pièges. 

snarl, snarl, s. mélange, m 
snarl, snarl, v.a. én. grogner, 
gronder || brouiller, mêler || 
embarrasser.  fquerelleur, m. 
snarler, snûrl'ér,s. grogneur, 
snarling, sndrling, 8. re- 
poussé, travail de repoussé, 
m. || ~-iron, 8. repoussoir, m. 
snarling, snd7l’ing, a. har- 
gneux, grognon. 

*snary, snür'i, a. insidieux. 
snatch, snätch, s. action de 
saisir, prise, f. || accès, m. || 
faux-fuyant, m. || by -es, par 
boutades || to make a ~ at, 
chercher à saisir, à prendre. 
snatch, snätch, v. a. & n. 
saisir, attraper, arracher vio- 
lemment || emporter || to ~ 
away, arracher || enlever |} to ~ 
up, enlever || saisir || agripper || 
to ~ at, tâcher d’attraper. 
snatcher » sndch’ ér, s. qui 
saisit avidement || croquemort, 
m 


xsnatchingly, sndch’ ing li, 
ad. promptement || brusque- 
ment || par intervalles. 

sneak, snëk, s. homme ram- 
pant, flagorneur, m. 

sneak, snék, v.n. venir 4 la 
sourdine, ramper || s’humilier |] 
to ~ away, off, s’en aller à la 





sourdine, se retirer tout confus. 





sneaker, snék'ér, s. jatte, f., 
bassin de punch, m. 

sneaking, snék’ing, a. ram- 
pant, bas, vil || mesquin, avare || 
-ly, ad. bassement, servile- 
ment. 

sneakingness, snék'ingnés, 
8. bassesse, mesquinerie, f. 

sneap, snép, sneb, snéb, v. a, 
réprimander. 

sneer, snér, 8. ricanement, m., 
moquerie, raillerie, f. 

sneer, snér, v.a. ricaner || to 
~ at, se moquer de. 

sneerer, snér’ér, 8. ricaneur, 
moqueur, m [ment, m. 

sneering, snér’ing, s. ricane- 

sneering, sné’ing, a. mo- 
queur, ironique || -1y, ad. d’un 
ton moqueur. 

sneeze, snëx, s. éternuement, 
m. || ~-wort, s. (bot) herbe 
sternutatoire, f. 

sneeze, snëx, v. n. éternuer || 
to ~ at, mépriser || dédaigner. 

Sneezing, snéx’ing, s. éter- 
nuement, m. 

xsnib, snib, V. snub. 

snicker, snïk'ér, V. snigger. 

sniff, snif, s. reniflement, m. || 


odeur, f. [respirer. 
sniff, snif, v. u. renifler, 
snifting-valve,  snift’ ing- 


välv, s. (machine à vapeur) re- 
niflard, m. [cadé, m. 
snigger, snig'gér, s. rire sac- 
snigger, snig’gér, v. n. rire 
tout bas, sous cape. 
sniggle, snig’gl, v. n. pêcher 
des anguilles. 
snip, snip, s. coupure, f,, 
petit morceau, m., un peu || 
~-snap, 8. dialogue piquant, m. 
snip, snip, a. coupé, tailladé, 
rogné. frogner. 
snip, snip, v. a. couper, 
snipe, snip, s. (orn.) bécas- 
sine, f. || sot, imbécile, m. 
snipper, snip'pér, s. coupeur, 
m. {portion, f. 
xsnippet, snip’pét, s. petite 
snivel, sniv’l, s. roupie, f. 
snivel, sniv’l, v. a. avoir la 
roupie au nez || crier et pleurer. 
sniveller, sniv'llér, s. pleu- 


reur, m [roupieux. 
snivelling, sniv'lling, a. 


snob, snôb, s. ouvrier cordon- 
nier, m. || homme vulgaire à 
prétentions, snob, m. 

snobbery, snôb'béri, snob- 
bishness, snôb'bish nés, snob- 
bism, sndb’bixm, s. snobisme, 
in. 

snobbish, snôb'bish, a. vul- 
gaire et prétentieux || -ly, ad. 
d’une manière vulgaire et pré= 
tentieuse, 


(grass, last); here, gét, her; mine, inn; no, hot, prove; 
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snood, snéd, s. ruban pour 
les cheveux, m. 
snood, snôd, v. a. attacher 
les cheveux avec un ruban, 
810026, sndx, 8. somme, m 
snooze, sndx, Vv. n. som- 
meiller || faire un somme. 
snore, snûr, 8. ronflement, m. 
snore, sor, v. n. ronfler. 
snorer, snor’ér,s. ronfleur, m. 
snoring, sndr’ing, s. action 
de ronfler, f., ronflement, m. 
snort, sndrt, s. ébrouement, 
(du cheval) m. || ronflement, m. 
snort, snort, v. n. s’ébrouer || 
ronfler. 
snorting, snôrl'ing, s. action 
de s’ébrouer, f. || ronflement, m. 
snot, sndt, s. morve, f. 
snotty, sndt’ti, a. morveux. 
snout, snowt, s. museau, 
mufle, m. || proboscide, f., bou- 
toir, m. [un museau. 
snouted, snowt'éd, a. qui a 
xsnouty, snowl'i, a. qui res- 
semble au museau. 
snow, sno, s. neige, f. || 
heavy fall of ~, grande chute 
de neige, f. || ~-berry, s. ae 
chiocoque, f. || ~-bir » 3. 
mouette blanche, f. || sénateur, 
m. || ~-blind, a. aveuglé par la 
réverbération de la neige || == 
blindness, s. (méd.) cécité cau- 
sée par la réverbération de 
la neige, f. || ~-capped, ~- 
crowned, a. couvert de neige || 
ift, s. monceau de neige, 
m. || «-plough, s. chasse- 
neige, m. || ~-shoe, s. raquette, 
f. || ~-slip, s. avalanche, f. || ~- 
storm, s. tourmente de neige, 
f. || ~-white, a. blanc comme la 
neige || ~-wreath, s. couche 
de neige amoncelée, f. 
snow, S76, v. n. neiger. 
snowball, snd’batl, s. boule 
de neige, pelote de neige, f. 
snowdrop, snd’drép, s. (bot.) 
perce-neige, f. [de la neige. 
snowlike, snd’lik, a. comme 
snowy, snot, a. neigeux, 
blanc comme la neige. 
snub, snüb, s. nœud dans le 
bois, m. || = nose, s. nez ca- 
mus, m. || ~-nosed, a. camard, 
camus, 
snub, snüb, v. a. & n. répri- 
mander, reprendre, censurer || 
vexer, railler || sangloter. 
*xsnudge, sniidj,s. taquin, m. 
+snudge, sniidj, v. n. (pop.) 
ne rien faire, rester les bras 
croisés. 3 
snuff, sniif, s. tabac en pou- 
e, m. || mouchure (de chan- 
delle), £. || rancune, f., ressen- 
timent, m. || pinch of ~, prise 


how; bey; foot, tube, 
English and French, 


nl 


de tabac, f. || to be up to ~, 
avoir le fil || ne pas se moucher 
du pied || to take ~, priser || 
~-box,s. tabatiére, f. ||~-taker, 
8. priseur, m 

snuff, snüf, v. a. & n. mou- 
cher (une chandelle) || renifler, 
respirer, ronfler || sentir, flai- 
rer || to ~ at, prendre en mau- 
vaise part || to ~ out, éteindre 
en mouchant (une chandelle). 

snuffer, snüf'ér, s. moucheur 
de chandelles, m. || priseur, m. 

snuffers, snüf'érx, 8. pl. 
moucbettes, f. pl. 

snuffle, snüffl, s. nasille- 
ment, reniflement, m. 

snuffle, snüffl, v. n. nasiller, 
parler du nez. 

snuffler, snüf'flér, s. nasil- 
lard, nasilleur, m. 

snuffles, snüf'flx, s. pl. ob- 
struction du nez par la roupie, f. 

suuffling, snüf'fling, s. nasil- 
lement, m. 

suuffy, snüf'i, a. qui sent le 
tabac || taché de tabac || ivre. 

snug, snüg, a. exempt d’in- 
convénients, hors d’embarras, 
en bon ordre, commode, con- 
fortable || caché || to lie ~, 
être en embuscade || —ly, ad. 
agréablement, confortable- 
ment, 

snug, sniig, v. n. se serrer, se 
joindre, s’approcher || se tenir 
coi. [son confortable, f. 

snuggery, snüg'gér à, s. mai- 

snuggle, sniig’gl, v. n. être 
couchés ensemble || étre couché 
chaudement. 

snugness, sniig’nés, s. con- 
fortable, m. || air ramassé, m. 

80, 50, ad. & c. ainsi, si, telle- 
ment, tant, aussi, comme cela, 
de même || and ~ forth, and ~ 
on, et ainsi de suite || ~ as, ~ 
that, de sorte que, si bien 
que || ~ be it, ainsi soit-il, 
soit || ~ it is! c’est ainsi! || 
~ many, tant || ~ much as, 
tant que || ~, ~! eh bien! 
tiens! || ~ then, ainsi donc || 
a-and-~, s. de telle ou telle 
manière || ~-called, a. ainsi 
nommé || soidisant, prétendu || 
==, a. & ad. passable(ment). 

soak, sok, v. a. & n. tremper, 
mouiller {| abreuver || épuiser, 
vider, dessécher || to ~ in, 
s’imbiber || s’infiltrer. 

soaker, sok’ér, s. qui trempe || 
biberon, m. : 

soaking, sdk’ing, s. trempe, 

soaking, sok'ing, a. péné- 
trant||~ wet,s. humidité péné- 
trante, f. 





soap, sdp, s. savon, m. || soft- 





~, Savon mou ow liquide, m. {+= 
, 8. savonnette, f. | 

boiler, s. savonnier, fabricant 
de savon, m. || ~-bubble, s. 
bulle de savon, f. || ~-dish, s. 
boîte à savon, f. || ~-suds, s. 
pl. eau de savon, lessive, f. || ~- 
works, s. pl. savonnerie, f. 

soap, s0p, v. a. mettre du sa- 
von, savonner, 

soapstone, sdp’ston, s. pierre 
savonneuse, f. 

soapwort, sdp’weért, s. (bot.) 
savonnaire, saponaire, f. 

soapy, sdp’t, a. savonneux, 
saponacé. 

soar, sûr, 8. essor, m. 

soar, sor, v. n. prendre l’es- 
sor || s'élever. 

soaring, sor'ing, s. action de 
voler, f., essor, m. 

sob, sôb, 8. sanglot, m. || to 
stifle a ~, étouffer un sanglot. 

sob, sdb, v. n. sangloter, 
pousser des sanglots. [m. 

sobbing, sdb'bing, s. sanglot, 

sober, so’bér, a. sobre, tem- 
pérant || continent || de sang 
froid || sérieux, grave, sensé, 
raisonnable || ~-minded, a. 
sobre, grave, sage || ~-minded- 
ness, s. modération, f. || sa- 
gesse, f. || —ly, ad. sobrement, 
modérément. 

sober, s0’bér, v. a. désenivrer|| 
calmer || to ~ down, se désen- 
ivrer || se calmer. 

soberness, s0’bér nés, sobrie- 
ty, sdbrvéti, s. sobriété, mo- 
dération, tempérance, f. || sang- 
froid, m. || gravité, f. 

sobersides, so’bérstdx, s. 
personne grave et calme, f. 
*80C, sûk, s. juridiction, f. || 
privilège d’exemption des cor- 
vées, m. 

+soc(clage, sûW(k)ÿ, s. 
ture, f. || servitude, f. 

soc(c)ager, sok’ (k)iér, 8. ro- 
turier, m. 

sociability, sdshta biti, 
sociableness, sd’shabinés, s. 
sociabilité, humeur sociable, f. 

sociable, sd’sha bl, s. coucou 
(sorte de voiture), m. 

sociable, sd’shabl, a. socia- 
ble || affable. 

sociably, sd’sha bli, ad. d’une 
manière sociable, avec affa- 
bilité. 

social, sd’shdl, a. social || 
sociable || ~-democracy, s. 
démocratie sociale, f. || ~-de- 
mocrat,s. démocrate socialiste, 
m. || -ly, ad. d’une manière 
sociable. [rendre social. 

socialise, sd’shilix, v. a 


~ 


ro= 


db, || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, thero, 
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socialism, s0shülixm, s. so- 
cialisme, m. [cialiste, m 
socialist, so’shälist, s. 80- 
socialist(ic), sd’shdlist, sd- 
shaiist'tk, a. de socialiste, 
sociality, sd shi al’iti, social- 
ness, sd’shdlnés, s. qualité so- 
ciale, f. 
society, sdsvéti, s. société, 
f. {| union, association, f. || 
cercle, m. || fashionable ~, 
beau monde, m. || to go into +, 
aller dans lemonde||~-journal, 
s. journal du monde élégant, m. 
socinian, sdsin’tdn, s. soci- 
nien, m. fs. socinianisme, m. 
socinianism, sdsin'tanixm, 
sociologic(al), sashisletk- 
(al), a. sociologique. ; 
“sociologist, soshïôl'üjist, s. 
sociologue, m. fciologie, f. 
sociology, sûshïül'üji, s. so- 
sock, sûk, s. socque, chaus- 
son, m. |} soc de charrue, m 
socket, sdk’ét, s. bobèche 
(d’un chandelier), f. || creux, 
m., douille, f. {| crapaudine, f. || 
~ of the eyes, (an.) orbite de 
Vail, f. || balland ~, genou, m. 
socketed, sd/’étéd, a. ayant 
un socle, une emboiture etc. 
sockless, sdk’lés,a. déchaussé, 
socle, sd'iil, s. (arch.) socle, m. 
*socman, sdk’mn, s. rotu- 
rier, 1. fgazon, m. 
sod, sdd, s. motte de terre, f., 
80d, sod, V. seethe. 
soda, so’dd, s. soude, f. || ~- 
water, s. eau de soude, f, || 
eau de Seltz, f.  [sodalite, m 
sodalite, s0'dälit, 8. (min.) 
sodality, so dül'iti, s. confré- 
rie, société, f. 
sodden, sôd'dn, a. cuit, bouilli. 
sodden, sdd’dn, v. a, & n. 
cuire || bouillir. [mottes. 
soddy, sdd’di, a. couvert de 
sodium, so’diüm, s. (chim.) 
sodium, m. [mite, m. 
sodomite, sdd’tim7t, s. sodo- 
sodomy, sûd'ümi,s. sodomie, 
À [qui que ce soit. 
soever, sdév’ér, a. que ce soit, 
sofa, sd’fd, s. sofa, canapé, 
m. || ~-bed, s. canapé-lit, m. 
sofett, s0/é’, s. petit canapé, 


mn. m. 
soffit, soffü,s. (arch.) soffite, 
sofism, sd’fixm, s. sofisme 

(secte religieuse en Perse), m. 
soft, sûft, a. mou, doux || ten- 

dre, paisible, tranquille, calme || 

civil, honnête || délicat || flexi- 
ble {| complaisant || efféminé, 
énervé |} mélodieux || ~-con- 
scienced, a. qui a la conscience 
tranquille || ~-hearted, a. af- 
fectueux, au cœur tendre [| ~- 





heartedness, s. tendresse du 
cœur, f, || ~ roe, 8. laite de 
poisson, f. || ~-soap, 8. savon 
mou,m. ||~-spoken, a. qui parle 
d’un ton doux || doux || affable || 
-ly, ad. mollement || douce- 
ment, paisiblement, tendre- 
ment || to go —ly, aller faible- 
ment, péniblement. 

soft! soft, tout beau! tout 
doucement! arrêtez! halte-la! 

soften, sdf, v. a. & n. amol- 
lir, adoucir, attendrir || allé- 
ger || s’amollir, s’adoucir, s’at- 
tendrir || to ~ down, adoucir. 

softener, sûffnér, s. qui 
adoucit || (méd.) calmant, m. 

softening, sûfning, s. adou- 
cissement, m. || ~ of the brain, 
(méd.) ramollissement du cer- 
veau, m. [doux. 

softish, sdft'ish, a. mollet, 

*softling, sdft'ling, s. effé- 
miné, m. 

softness, sdft’nés, s. douceur, 
mollesse, f. || humanité, f. || 
délicatesse, sensibilité, f. || pu- 
sillanimité, f. || volupté, f. 

softy, sdft’i, s. niais, m. 

sogey, sûg'gi, a. humide, 
moite. 

soho! sû ho’, bola! ho! 

soil, soyl, s. sowllure, tache, 
f. || fumier, engrais, m. || sol, 
terroir, terrain, m. || night-~, 
vidanges, f. pl. || to take ~, 
se précipiter dans la fange || 
chercher un refuge, un abri || 
*- of a wild boar, souille 
d’un sanglier, f. || ~-pipe, s. 
tuyau de vidanges, m. 

soil, soy, v. a. souiller, salir || 
gâter, polluer, profaner || fumer 
une terre. [v. n. séjourner. 

sojourn, si'érn ou süjérn, 

sojourn(ing), säj'érn (ing) ou 
s0'jérn (ing), *sojournment, 
süj'érn mènt ou so'jérn ment, s. 
séjour, m. 

.Sojourner, sij'érnér ou sd’- 
jerner, s. qui séjourne dans un 
lieu, étranger, m. 

sol, sol, s. (mus.) sol, m. || 
soleil, m. || sou (monnaie), m. || 
~-fa, v. n. (mus.) solfier. 

solace, sdl’és, s. soulage 
ment, m., consolation, f. 

solace, sûl'ës, v. a. soulager, 
consoler, amuser. 

solacious, sdld’shiis, a. qui 
soulage, consolant. 

solander, sûlän'dér, s. solan- 
dre (maladie des chevaux), f. 

Solan-goose, so’Ingôs, s. 
(orn.) gannet, pélican de Bas- 
san, m. 

solanum, sdla’niim, s. (bot.) 
solanée, f., solanum, m. 





solar, sô’lür, a. solaire || ~- 
flowers, s. pl. fleurs solaires, 
f. pl. || ~-microscope, s. mi- 
croscopesolaire,m. ||~-system, 
s. système solaire, m. 

solarisation, sôlär1xü’shn, 
s. solarisation, f. 

solarice, s0'lür7x, v. a. &n. 
(phot.) solariser. 

solatium, s0 la shïüm, s. (jur.) 
consolation, f. || adoucisse- 
ment, m., compensation, f. 

sold, sdld, s. solde, paye 
militaire, f. 

sold, sold, V. sell, [m. 

*soldan, sdol’/dn, s. soudan, 

solder, sdl’dér ou süd'ér, s. 
soudure, f. 

solder, sûl'dér ou sdd’ér, v. a. 
souder, rejoindre. 

soldering, sdl’dér ing, s. sou- 
dure, f. || ~-bolt, ~-iron, s. 
soudoir, m. 

soldier, sdld’yér, s. soldat, 
m. || common-~, private-~, 
simple soldat, m. || foot-~, 
fantassin, m. || horse-~, cava- 
lier, m. 

soldier, süld'yér, v. n. se 
faire soldat || servir comme 
soldat, 

soldiering, sdld’yéring, s. 
service militaire, m. || to go ~, 
faire son service militaire. 

soldierlike, sdld’yér tk, sol- 
dierly, sdld’yér it, a. de soldat, 
militaire. 

soldiership, sdld’yér ship, s. 
profession de soldat, f. || état 
ou service militaire, m. 

xsoldiery, sold'yér i,s. solda- 
tesque, f., soldats, m. pl., trou- 
pes, f. pl. 

sole, sol, s. plante du pied, 
f. || semelle, f. |] (ich.) sole, f. 

sole, sdl, a. seul, unique || 
-ly, ad. seulement, unique- 
ment. 

sole, sol, v. a. mettre des se- 
melles, ressemeler || to ~ and 
heel, faire mettre des semelles 
et des talons. 

solecise, sdl’ésix, v. u. com- 
mettre des solécismes. 

solecism, sdl’ésixm,s. solé- 
cisme, m. [de solécismes, m 

solecist, sol’/ésist, s. auteur 

solecistic(al), sûlésistik(àl), 
a. qui tient du solécisme || in- 
congru || incorrect || *-ly, ad. 
avec des solécismes || incor- 
rectement, 

soled, sdld, a. à semelles jj 
broad-~, à semelles larges || 
thick-~, à semelles fortes || 
thi à semelles minces, 
fines, légères. 
solemn, sdl’m, a. 


_ 


solennel, 


late, luit, far, law, ask (grass, last) ; hére, gét, hôr; mine, inn; nd, hôt, prove i 
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pompeux || to take one’s ~ 
oath, préter un serment solen- 
nel || -ly, ad. solennellement. 
solemnity, sdlém'niti, so- 
lemnness, sdl’émnés, 8. so- 
lennité, pompe, f. || cérémonie 
religieuse, f. || gravité, f. 
solemnisation, 36 lémnixa’- 
shn, 8. solennisation, célébra- 
tion, f. 
solemnise, sûl'émnix, v. a. 
solenniser, célébrer. 
solemniser, sdl’émnixér, x. 
personne qui solennise, f. 
soleness, 80l/nés, s. qualité 
d’être seul, f. || simplicité, f. 
solenite, sû’lénit,s. solénite,f. 
solferino, 801 fér &’no, s. cou- 
leur solferino, f. 
solicit, sd lis’it, v. a. sollici- 
ter, supplier, prier, demander || 
inciter, importuner. 
solicitant, 36 lis’ttdnt, s. celui 
qui sollicite, solliciteur, m. 
solicitant, sôlis'ïtänt, a. 
suppliant, sollicitant. 
solicitation, sû lis ita/shn, s. 
sollicitation, supplication, f. || 
instigation, importunité, f. 
solicitor, 30 lis’ ér, s. sollici- 
teur, intercesseur, m. || procu- 
reur, m. || ~-general, 5. avo- 
cat général, m. 
solicitorship, sd lis’tt ér ship, 
s. fonction de procureur gé- 
péral, f. 
solicitous, sûdis'itüs, a. in- 
quiet, plein de souci || -ly, ad. 
avec inquiétude. 
solicitousness, sûlis'itüs- 
nés, 8. inquiétude, anxiété, f. 
*solicitress, sôlis'itrés, s. 
solliciteuse, f. 
solicitude, sûlis’itüd, s. sol- 
licitude, f., souci, m. 
solid, sdl’id, s. solide, m. 
solid, sdl’td, a. solide, mas- 
sif, compacte || durable, réel || 
grave, profond || -ly, ad. soli- 
dement, avec réalité. 
solidarity, sôlidür'ïti, s. so- 
lidarité, f. [solidifiable, 
solidifiable, sûlid'ifiäbl, a. 
solidification, sdlidi ft ka’- 
shn, s. (chim.) solidification, f. 
solidify, sô lid'ift,v.a. (chim.) 
solidifier. [solidiste, m 
solidist, sdl’idist, s. (méd.) 
solidity, so lid'iti, solidness, 
sdlidnés, s. solidité, consis- 
tance, fermeté, f. || réalité, 
vérité, £. 
solidungulous, sôl id ting’ gi- 
lis, a. (xool.) solidongulé, soli- 
pède. 
xsolifidian, solïfid'iän, s. 
celui qui croit que la foi seule 
peut sauver sans les œuvres. 





soliloquize, soVokutx, v. 
2. faire des soliloques. 

soliloquy, s5 46 kwi, s, soli- 
loque, monologue, m. 

solipede, sûl'iped, a. (xool.) 
solipède. 

solitaire, sôl'ïtär, solitary, 
sûl'itéri, s. ermite,solitaire, m. 

solitarily, sûl'ütér ili, ad. so- 
litairement, en ermite. 

solitariness, sdl/¢térindés, 8. 
solitude, retraite, f. 

solitary, sôl'itéri, a. soli- 
taire || retiré, désert. 

solitude, sol’¢tud, s. solitude, 
f. || désert, m. 

*solivagant, sdliv’dgdnt, a. 
qui erre ow qui voyage seul. 

solmisation, sol mixa'shn, s. 
(mus.) solfège, m. 

solo, s0’ld, 8. (mus.) solo, m. 

soloist, sd'ldist, s. (mus.) 
soliste, m [solstice, m. 

solstice, sdl’stis, s. (astr.) 

solstitial, sdl stish/l, a. (astr.) 
solsticial. 

solubility, sdlabil’itt, so- 
lubleness, sûl’üblnés, s. solu- 
bilité, f. {dissoluble. 

soluble, sûl’4bl, a. soluble, 

solution, sdli’shn, s. solu- 
tion, dissolution, f. || in ~, en 
dissolution. 

xsolutive, sdl'i tiv, a. (méd.) 
qui lâche le ventre, solutif, la- 
xatif. 

solvability, sôlväbiVitt, 
+solvableness, sdl’vd blnés, 
8. solvabilité, f. Î solubilité, f. 

solvable, sôl’và bl, a. solva- 
ble } soluble. 

solve, sdlv, v.a. résoudre, ex- 
pliquer, décider. 

solvency, sdl’vénsi, s. sol- 
vabilité, f. [dissolution, f. 

solvend, sdl'vénd, s. (chim.) 
solvent, sdl’vént, s. (chim.) 
dissolvant, m. 

solvent, sdl’vént, a. solvable || 
dissolvant, résolvant. 

somatic(al), somät'ik(àl), a. 
corporel. 

somatics, somäl'iks, s. pl. 
somatology, sdmdtol’dji, s. 
somatologie, f. [térialiste, m. 
somatist, sd’mdtist, s. ma- 
somatotomy, somdtot’dmi, 
8. (an.) somatotomie, f. 
sombre, sém’ber, sombrous, 
sém’briis, a. sombre, obscur || 
-ly, ad. obscurément. 
sombreness, sdm’bér nés, s. 
tristesse, f. || obscurité, f. 
some, sim, a. quelque, un 
peu || du, de la, quelques-uns || 
certains, les uns || les autres || 
in ~ sort, degree, en quelque 
sorte, en quelque fagon || ~ one 





f, quelqu’un de || ~ time or 
other, un de ces jours. 

somebody, sim’ bédi,s. quel- 
qu’un, une personne. 

*xsomedeal, süm’del, ad. un 
tant soit peu. 

somehow, siim’how, ad. de 

n ou d’autre, d’une ma- 

uière ou d’autre. 

someone, süm’wün, 
qu’un || une personne. 

somersault, süm'ér sawlt.so- 
merset, süm'ér sét, s. saut pé- 
rilleux, saut de carpe, m. 

something, siim’thing, s. 
quelque chose, f. || ~, ad. un 
peu. [trefois, jadis. 

sometime, siim’tim, ad. au- 

sometimes, sim’timx, ad. 
quelquefois, de temps en 
temps || tantôt. 

somewhat, siim’hw0t,s. quel- 
que chose, f. || =, ad. en quel- 
que sorte, tant soit peu. 

somewhere, stim’/hwar, ad. 
quelque part, en quelque lieu || 
~else, ailleurs, autre part. 

somewhile, sim’hwil, ad. 
une fois, jadis. 

*somewhither, stim’ hwith cr, 
ad. quelque part. 

somite, sd’mit, s. (an.) un 
des segments qui composent le 
corps des vertébrés ow des ar- 
ticulés. 

somnambulism, sémnim’- 
bülixm, s. (méd.) somnambu- 
lisme, m. 

somnambulist, sôm näm'bü- 
list, s. somnambule, m. 

somnambulistic, sümnäm- 
bu list’tk, a. (méd.) qui appar- 
tient au somnambulisme, som- 
nambulique. 

somniferous, sümniférüs, 
*somnific, somnif'tk, a. som- 
nifére, soporifique. 

somnipathy, som nip'd thi, s. 
(méd.) somnopathie, f. 

somnolence, som’ nd lèns, 
somnolency, sômnôlènsi, s. 
(méd.) somnolence, f., assou- 
pissement, m. fsoupi. 

somnolent, sôm/nô lënt, a. as- 

son, sin, s. fils, descendant, 
m. || every mother’s ~ of 
them, tous jusqu’au dernier || 
~-in-law, s. beau-fils, gendre, 
m. 
sonant, sd/ndnt, s. lettre so- 
nore, f. [sonore. 

sonant, s0’nänt, «. sonnant, 

sonata, sdnd’id, s. (mus.) 
sonate, f. 

song, song, s. chanson, f. || 
chant, m. || poésie, f. || drink- 
i chanson à boire, f. || 
old +, chanson, bagatelle, f. || 


quel- 
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in full ~, à pleine voix || to 
sell for a mere ~, vendre qc. 
pour rien {| ~-bird, s. oiseau 
chanteur, m. || ~-book, s. 
chansonnier, m. || ~-craft, s 
art de composer des chants ou 
des vers, m. 

songless, sdng’lés, a. 
chant, sans voix. 
songster, sdng’stér, s. chan- 
teur, m fchanteuse, f. 
songstress, sdng’strés, s. 
soniferous, soniférüs, a. 
résonnant, sonore. Inet, m. 

sonnet, sdn’nét, Ss. (poét.) son- 
sonneteer, son nét er", 8. son- 
nettier, poétereau, m. 
sonometer, sonüm'étér, s. 
(phys.) sonomètre, m. 
sonorific, sonérif'ik, a. qui 
produit un son. 

sonorous, sdndr’tis, a. so- 
nore, résonnant || -ly, ad. so- 
norement. [s. sonorité, f. 
sonorousness, sûnûr’üs nés, 
sonship, sän’ship, s. filia- 
tion, f. 

soon, sôn, ad. bientôt, tôt, 
de bonne heure || as ~ as, aus- 
sitôt que || how ~? dans com- 
bien de temps? quand? || ~ 
after, bientôt après. 

sooner, sôn’ér, ad. plus tôt || 
I would +, j'aimerais mieux |] 
~ or later, tôt ou tard || ~ 
than, plus tot que. 

soonest, sdn’ést, ad. le plus 
tôt || at +, au plus tôt. 


sans 


soot, sddt, s. suie, f. 
*sooted, sddt’éd, x. couvert 
de suie. 

+sooterkin, sdt/érkin, ». 


avorton, m., inôle, f: 

sooth, sôth, 8. vérité, réalité; 
f. || in ~, en vérité. 

«sooth, sdth. a. agréable, qui 
plait, charmant. 

soothe, sôt, v. a. flatter, 
caresser, calmer, apaiser. 
soother, sôt'ér, s. flatteur, 
cajoleur, m. 

soothing, sdti’ing, s. 
resses, f. pl., flatterie, f. 
soothing, sôth'ing, a. sou- 
lageant, calmant || -ly, ad. 
d’une manière flatteuse. 
soothsay, sdth’sd, v. n. pro- 
phétiser, dire la bonneaventure. 
soothsayer, sôth'saér, s. de- 
vin, m., devineresse, f. 
soothsaying, sôth'saing, s. 
prédiction, f. fginosité, f. 
sootiness, soôt'ineés, s. fuli- 
sooty, 2x a. fuligineux || 
obscur, sombre. 

SOp, sop, s. morceau trempé, 
m. || gâteau, m. || douceur, f. 


ca- 


late, hat, far, law, ask 


SOp, sop, v. a. tremper, im- 
biber. 
soph, sof, s. (fam.) étudiant 
qui a passé deux ans à l’uni- 
versité, m. 
sophi, s9'fi, 8. sofi, m. 
sophism, soft: ix, s. sophis- 
me, m. 
sophist, sôf'ist, s. sophiste, 
philosophe, m. {|| raisonneur 
captieux, m. 
sophister, le a a 
phiste, m. || (fam.) 
sophistic(al), so ae anne. 
sophistique, captieux || -ly, ad. 
en sophiste. 
sophisticalness, s0 fist’tk àl- 
nés, 8. falsification, frelaterie, 
f. || (chim.) dénaturation, f. 
sophisticate, sdfist’tkat, v. 
a. sophistiquer, falsifier. 
sophisticate(d), so fist'ikat- 
(éd), a. sophistiqué, frelaté. 
sophistication, sôfistika- 
shn, s. sophistication, frelate- 
rie, f. Îs. sophistiqueur, m 
ponhisGenion, sé fist’t ka tér, 
sophistry, sofistri, s. so- 
phistiquerie, f. [V. soph. 
sophomore, sdf'Smér, (fam.) 
sophomoric(al), süf o mor’tk- 
(al), a. appartenant a un étu- 
diant de deuxième année || 
affecté, prétentieux. 
soporiferous, sdpé 
a. soporifique, soporatif IL -ly, 
ad. d’une manière soporifique. 
*soporiferousness, sopér- 
iférusnés, s. qualité sopori- 
fique, f. [soporifique, m. 
soporific, sd pér if'tk, s. (méd.) 
soporific, soper ifrik, a. (méd.) 
soporifique. Jsoporeux. 
* SOPOTOUS, s0'pér s,a.(méd.) 
sopper, sop “per, s. quitrempe. 
SOpPyY, Sop'pi, a. saturé. 
soprano, süprä no, s. (mus.) 


soprano, M 
(bot.) sorbe, 


“id 


sorb, Fe 8. 
corme, f. || sorbier, cormier, 
m. || ~-apple, s. corme, f. 
sorbefacient, sor béfa'shi- 
ent, 8. (méd.) médecine ow 
substance qui produit l’absorp- 
tion, f. [ént, a. absorbant. 
sorbefacient, sor bé fa'shi- 
sorbet, sor’bét, 8. sorbet, m. 
sorbic, sorb’th, a. (chim: ¥ 
sorbique. 

sorbonist, sdr’bdn ist, s. doc- 
teur du collège Sorbonne à 
Paris, m. [m. 
sorcerer, sûr’sér ér,s Ss. sorcier, 
sorceress, sûr'sér és, s. SOr- 
cière, f. 

sorcery, sor’sér?, s. sorcel- 
lerie, f., sortilége, m 





ord, sord, 8. gazon, m 





xgsordes, sûr'dëx ». ordure, 
saleté, f. 
sordid, sordid, a. sordide, 


crasseux || vil, bas, avare || -ly, 
ad. sordidement, bassement. 
sordidness, sér'did nés , 8. 
sordidité, f. || mesquinerie, f. 
sordine, sér’den, s. (mus.) 
sourdine, f. 
sore, sûr, s. ulcére, m., plaic, 
f. ll ag de quatre ans, m. 

e, sor, a, douloureux, 
Jace || violent || affligé, tour- 
menté || to have a ~ throat, 
avoir mal à la gorge || ~, -ly, 
ad. douloureusement || griève- 
ment. fans, m 

sorel, sér’l, s. daim de trois 
soreness, sûr'nés, s. douleur, 
f., mal, m., amertume, peine 
aiguë, f. || sensibilité, f. 
sorghum, sér’giim, s. (bot.) 
grand millet, sorgo, m 
sorites, sor vtëx, s. sorite, m 
*sororicide, sdrar’tsid, s. 
sororicide, m. 
sorrel, sûr’rl, s. (bot.) oseille, 
f. || couleur alezan ow saure, f. || 
~-tree, s. (bot.) androméde ar- 
boriforme, f. || arbre à l’oseille, 
sorrel, sér’rl, a. alezan. |m. 
sorrily, sûr’rilà, ad. chétive- 
ment, misérablement. 
sorriness, sor’rinés, 8. mau- 
vais état, m., bassesse, f. 
sorrow, sor’rd, 8. chagrin, 
m., affliction, tristesse, f. || to 
one’s ~, à sa grande douleur || 
à son grand chagrin. 
SOITOW, sér’rd, v. n. être af- 
fligé, s’afiliger. 
sorrowful, sûr’r5 f00l, a. cha- 
grin, affligé, triste || -ly, ad. 
avec afflictfon, tristement. 
sorrowfulness, sûr’ro fübl- 
nés, Ss. chagrin, m., tristesse, f. 
xsorrowless, sor’ rolés, a. 
sans chagrin, sans souci. 
sorry, sûr’ri, a. faché, affligé || 
triste, méchant, mauvais || I am 
very ~ (for it), j'en suis bien 
faché, j’en suis désolé || to be 
~ for one, être fâché pour qn. 
sort, sûrt, s. sorte, espèce, 
classe, manière, f., genre, m. || 
after this ~, de cette maniére || 
in like ~, de la même manière, 
de même || in some +, en quel- 
que manière, en quelque façon || 
to be out of -s, être dérangé. 
sort, sdrt, v. a. & n. séparer, 
classer, distribuer, assortir, 
choisir || se joindre, s’allier, 
s’accorder, convenir || réussir. 
xsortable, sürl'äbl, a, sor- 
table || convenable. 
*sortance, sdrt’dns, s. con- 
venance, f. 
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sorter, sdrt’ér, s. qui assortit, 
trieur, m. 

sortie, s07’té, s. (mil.) sortie, f. 

sortilege, sor’tilej, 8. sorti- 
lege, m. 

xsortition, sûr tish’n,s. tirage 
au sort, m. fsortiment, m. 

*sortment, sdri’mént, 8. as- 

#SOTY, 801%, 8. (min.) sori, m. 

+sot, sot, 8. sot, imbécile, m. || 
ivrogne, m. 

*sot, sot, v. a. & n. abrutir, 
étourdir || s’abrutir || boire jus- 
qu’à perdre la raison. 

sottish, sûftish, a. sot, stu- 
pide || -ly, ad. sottement, stu- 
pidement, 

sottishness, sdt’lishnés, s. 
sottise, stupidité, f. || ivrogne- 

sou, sd, 8. sou, m. lrie, f. 

souchong, sé shüng', 8. sou- 
chong, thé noir, m. 

sough, süf, s. égout souter- 
rain,m., tranchée souterraine, f. 
oo stif, v. n. siffler, souf- 

er. 


sought, sat, V. seek || to 
be ~ after, être recherché. 
soul, sol, s. âme, f., esprit, 
mn. || vivacité, f. || intelligence, 
f. || all Souls, pl. les morts, 
m. & f. pl. || All-Souls-day, s. 
fête des Morts, f. || cure of 
-s, charge d’âmes, f. || with 
all my +, de tout mon cœur || 
upon my =, sur mon âme Il 

od rest his ~! Dieu ait son 
Amel || «-bell, s. cloche fu- 
nébre, f., glas, m. || ~-sick, a. 
malade d’esprit. 

souled, sold, a. ayant une 
âme, ayant du cœur. 

soulless, sô/lès, a. sans âme, 
bas, vil. 

sound, sownd, s. son, bruit, 
m. || chant, m. || sonde, f. || to 
catch à +, saisir un son | ~- 
board, s. sommier, m. 

sound, sownd, a. sain || en 
bon état, entier || judicieux, 
raisonnable || fort, vigoureux || 
safe and ~, sain et sauf 
~ sleep, s. profond sommeil, 
m, || -ly, ad. en état de santé || 
vigoureusement || sainement. 
sound, sotnd, v. a. & n. son- 
ner, résonner, rendre un son || 
avoir rapport à || sonder || tacher 
de découvrir || to ~ out, faire 
retentir|| publier || to ~ a trum- 
pet, sonner de la trompette || 
to ~ the retreat, sonner la re- 
traite. fsin, m 
sounder, sownd’ér, s, marcas- 
sounding, sownd’ing, s. re- 
tentissement, m. || sondage, m. 
sounding, sownd'ing, a. son- 
nant, résonnant || ill-~, disson- 
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nant||sans harmonie||~-board, 
8. sommier, m. ||~-lead,~-line, 
8. (mar.) sonde, f. || ~-post, 8. 
(mus.) me (d’un violon), f. || 
~-rod, s. (mar.) sonde de 
pompe, f. 
soundless, sownd'lés, a. sans 
bruit, sans son || insondable. 
soundness, sownd'nès, 8. 
santé, f. || solidité, f. || vigueur, 
f. || pureté, vérité, f.||droiture, f. 
soup, sdp, 8. (culin.) soupe, 
f., potage, m. || gravy-~, con- 
sommé, m. || ~-kitchen, s. 
fourneau économique, m. Î ~ 
ladle, s. cuiller à soupe, poche, 
louche, f. || ~-ticket, s. bon de 
soupe, m. || ~-tureen, s. sou- 
pière, f. 
sour, sowr, a. aigre, acide || 
bourru, pénible, affligeant || of- 
fensant || to make +, aigrir || 
to turn ~, s’aigrir || ~-dough, 
s. levain, 1, || ~-krout, s. 
choucroute, f. || -Iy, ad. avec 
aigreur || de mauvais œil || d’un 
goût aigre, aigrement. 
sour, sowr, v. a, &n. aigrir, 
rendre aigre || irriter, troubler || 
s’aigrir. 
source, sûrs, s. source, fon- 
taine, f. || origine, cause, f. || 
to take its ~, prendre, tirer 
sa source. faigre, f. 
souring, sowr'ing, s. pomme 
sourish, sowr’ish, a. aigrelet. 
sourness, sown’ nés, 8.aigreur, 
acidité, f. || humeur chagrine, f. 
souse, sows, s. (culin.) sau- 
mure, marinade, f. fcoup. 
souse, sows, ad. (pop.) tout à 
souse, sows, v. a. & n. mari- 
her, saucer || se précipiter sur, 
tomber sur. 
soutane, sé tan’, s. soutane, f. 
souter, sd’tér, s. savetier, m 
south, sowth, s. sud, midi, m. 
south, sowth, a. & ad. méri- 
dional, du midi |} vers le sud. 
southeast, sowthést’, s. sud- 
est, m. Île sud-est. 
southeast, sowth cst’, ad. vers 
southeast(erly), sowthest’- 
(érli), southeastern, sowth- 
ést’érn, a. vers le sud-est. 
southerliness, süth'ér linés, 
8. direction vers le sud, f. 
southerly, sith’érli, south- 
ern, suti’érn, a. méridional, 
du sud || Southern-Cross, s. 
(astr.) Croix du Sud, f. || ~, -ly, 
ad. vers le sud, méridional. 
southerner, sith’ érnér, s. 
méridional, m. 
southernmost, siti érn most, 
xsouthmost, sowth’mést, a. le 
plus prés du midi. 


southernwood, sith’ érn- 





wood, s. (bot.) aurone des jar- 
dins, citronelle, f. 

southing, sowth'ing, 8. (astr.) 
passage d’un corps céleste dans 
le méridien, m., culmination, f. 

southward, sovth’wérd, a. du 
sud, vers le sud || +, ad. vers 
le midi, vers le sud. 

southwest, soiwthwést’, ». 
sud-ouest, m. 

sou(th)wester, sow (th) wèst'- 
ér, s. vent du sud-ouest, m. 

southwest(erly),sowth wést’- 
(érli), southwestern, sowth- 
west’érn, a. du sud-oucst. 

*souvenance, sow'vé nans, s. 
souvenir, m., mémoire, f. 

souvenir, sd’vénir, 8. souve- 
venir, m. 

sovereign, sdv’érin, 8. sou- 
verain, monarque, m., souve- 
raine, f. || souverain (pièce d’or 
d’ Angleterre de vingt shillings), 
m 


sovereign, sûv'érin, a. sou- 
verain, absolu ||—1y, ad. sou- 
verainement, parfaitement. 

sovereignty, sûv'érinii, s. 
souveraineté, f. 

SOW, sow, s. truie, laie, f. || 
saumou (de plomb), m., gueuse, 
f. || to take the wrong ~ by 
the ear, (fig.) se méprendre, 
se tromper || ~-bug, s. cloporte, 
m. [semencer. 

SOW, 50, V. a. irr. semer, en- 

sowbread, sow'bréd, s. (bot.) 
cyclame, wm. || pain de pour- 
ceau, m, 

sower, sû'ér, 8. semeur, m. 

sowing, sd'ing, s. ensemence- 
ment, m., semailles, f. pl. || ~- 
time, s. temps de semer, m. 

sowthistle, sow’this l,s. (bot.) 
laiteron, m, [pon), m. 

SOY, 50%, 8. Soy (sauce du Ja- 

spa, spd, s. eau de Spa, eau 
minérale, f. 

space, spas, s. espace, m., 
distance locale, f., intervalle, 
m. || intermediate ~, ~-be- 
tween, s. entre-deux, m. || 
within the ~ of, dans le délai 
de, dans l’espace de. 

space, späs, v.n. vagabonder, 
errer || (typ.) espacer. 

spacial, spa’shidl, a. qui ap- 
partient à l’espace. 

spacious, spd'shüs, a. spa- 
cieux, vaste || *-ly, ad. spa- 
cieusement, au large. 
spaciousnees, spa'shiis nès, 
s. terrain spacieux, m., grande 
étendue, f. [béche, f. 

spaddle, späd'dl, s. petite 

spade, spad, s. béche, f. || 
pique (au jeu de cartes), m. || 
to call a ~ a ~, appeler un 
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chat un chat || ~-bayonet, s. 
(mil.) sabre-baïonnette, m. 
~-husbandry, s. labourage à 
la béche, m. 

spade, späd, v. a. bêcher. 

spadeful, spad’fool, s. charge 
d’une béche, f, 

spadiceous, spüdishüs, a. 
bai || chAtain. m. 

spadille, spa dil’, s. spadille, 

spado, spa'dd, s. bêche, f. || 
(jur.) personne impotente, f. 

spadroon, spd drôn’, s. espa- 
don (sorte d’épée), f. 

spake, spak, V. speak. 

*spall, spa, s. épaule, f. 

spalt, spawit, s. V. spelter. 

*spalt, spawlt, a. friable || 
cassable. . 

span, spän, 8. empan, m., 
palme, f. || (fig.) courte durée, 
f., moment, m. || (mar.) bra- 
gue, f. || ~-long, a. long d’un 
empan || de la longueur de la 
main || ~-new, a. tout battant 
neuf || ~-roof, s. (arch.) toit 
à deux croupes, m. 

span, spän, v. a. & n. mesurer 
par empans || mesurer, em- 
brasser || s’assortir. 

span, spän, V. spin. 

spancel, spän’sl, s. corde, f. 

spandrel, span’drél, s. (arch.) 
naissance, f. || (d’escalier) co- 
quille, f. || (de pont) tympan, m. 

spang(le), späng('gl}, s. pail- 
lette, f. [de paillettes. 

spangle, späng'gl, v. a. orner 

spaniel, span’yél,s. épagneul, 
m. || cajoleur, flatteur, m. || 
water-~, barbet, m. 

Spanish, spdn’ish, a. espa- 
gnol || ~ broom, s. (bot.) genêt 
d'Espagne, m. || ~ fly, s. can- 
tharide, f. || ~ onion, s. (bot.) 
ognon d’Espagne, m. j~w. ite, 
8. blanc d'Espagne, m. [f. 

spank, spdngk, s. claque, tape, 

spank, spdngk, v. a. frapper 
du plat de la main. 

spanker, spängk'ér, s. petite 
pièce de monnaie, f. || (mar.) 
voile de brigantine, f. 

spanking, spängl'ing,a. gros, 
fort, vigoureux || ~ breeze, 8. 
(mar.) forte brise, f. 

spanner, spün'nér, 5. 
d’un fusil, m. 

spar, spdr, s. marcassite, f. |] 
poutre, barre, f. 

spar, spar, v. a. & n. barrer || 
préluder au combat, se que- 
reller. [clou, m. 

sparable, spär'übl, s. petit 

*spare, spar, s. épargne, par- 
cimonie, f. 

spare, spar, a. économe, par- 
cimonieux, avare || superflu, 


chien 





de réserve || maigre || ~ diet, s. 
maigre chère, f. || ~ hour, s. 
heure de loisir, f. || ~ time, s. 
loisir,m. |] -ly,ad. pauvrement. 
spare, spar, v. a. épargner, 
ménager || avoir en réserve {| 
traiter avec indulgence || se dis- 
penser de, se passer |) vivre 
frugalement, être ménager de || 
se faire scrupule || and to ~, 
de reste || to have to ~, en 
avoir de reste, pouvoir céder. 
spareness, spär'nès, s. mai- 
greur, f. [économe, m. 
sparer, spär'ér, s. ménager, 
sparerib, spar’rtb, s. côte de 
pore, f. fn. 
sparger, spärj'ér, s. arrosoir, 
sparing, spar’ing, a. rare || 
ménager, frugal, avare, chiche || 
to be ~ of one’s words, étre 
avare de ses paroles || —ly, 
ad, modérément || rarement, 
chichement. 

sparingness, spär'ingnës, ». 
épargne, économie, f. 

spark, spérk, s. étincelle, 
bluette, f., éclair, m. || gay 
young +, (fam.) petit-maitre, 
élégant, m. || ~ of life, reste 
de vie, m. [gai || élégant. 

*sparkfal, spark’ fool, a. vif, 

sparkish, spark’ish, a. éveillé, 
enjoué, gai || élégant. 

sparkle, spdrik’l, s. étincelle, 
bluette, f. || éclat des yeux, m 

sparkle, spärkl, v. n. étin- 
celler || briller, pétiller || répan- 
dre. [lette, f. 

*sparklet, spark’ lét, s. étince- 

*sparkliness, spark’linés, s. 
vivacité, f. 

sparkling, spark'ling, a. étin= 
celant, pétillant||—ly, ad. d’une 
manière étincelante, en pétil- 
lant. 

*sparklingness, spark’ling- 
nés, s. lustre éclatant, m., vive 
clarté, f. [éperlan, m. 

sparling, spér'ling, s. (ich.) 

sparrow, spir’rd, s. (orn.) 
moineau, passereau, m. || ~- 
pill, s. petit clou, m. || ~-hawk, 
8. (orn.) épervier, m. 

sparrowgrass, spdr’rogras, 
V. asparagus. 

sparrowwort, spar’rd wert, s. 
(bot.) passerine, f. 

sparry, spdr’ri, a. de spath. 

sparse, spars, a. épars || -ly, 
ad. d’une manière éparse. 

sparseness, spiirs'nés, s. état 
épars, m. || éparpillement, m. || 
dispersion, f. 

spasm, späxm, s. (méd.) 
spasme, m., convulsion, f. 

spasmodic, späxmüd'ik, s. 
(méd.) antispasmodique, m. 





spasmodic(al), späx méd’ik- 
(al), a. spasmodique || -1y, ad. 
avec des spasmes. 

spat, spat, s. frai des huîtres 
ou poissons à coquille, m. 
spat, spät, v. n. disputer || 
discuter || débattre. 

spat, spdt,V. spit,v.a.&n.irr. 
spatchcock, spatch’ kok, s. 
(culin.) anguille à la tartare, 
f. || poulet rôti sur le gril, m. 
spate, spat, s. débordement, 
m. || inondation, f. f. 
spathe, spath, s. (bot.) spathe, 
spatter, spültér, v. a. & n. 
crotter, éclabousser || diffamer || 
cracher. 

spatterdashes, späl'tér däsh- 
éx, 8. pl. guétres, f. pl. 
spatula, spdt’a ld, s. spatule,f. 
spavine, späv'in, s. éparvin, 
m. [d’éparvin. 
spavined, späv'ind, a. atteint 
spawl, spawl, s. crachat, m. 
spawl, spatl, v. n. cracher, 
crachoter. 

spawn, spawn, s. frai de pois- 
son, m. || semence, f. || en- 
geance, f. 

spawn, spain, v. uw. & u. 
frayer || engendrer. 

spawner, spawnér, s. pois- 
son femelle, f. 

spay, spa, v.a. châtrer, couper. 
speak, spëk, v. a. & n. irr. 
parler || haranguer, discourir || 
prononcer, publier, déclarer || 
to ~ forth, parler haut || to ~ 
out, parler haut, parler dis- 
tinctement || nothing to ~ of, 
rien qui vaille la peine d’être 
mentionné || so to ~, pour ainsi 
dire || to ~ a ship, (mar.) hé- 
ler || to ~ at (great) length, 
parler longuement || to ~ for 
one, parler pour qn. || to ~ 
one fair, dire de belles choses || 
to ~ one’s mind, dire sa pen- 
sée || to ~ out loud, parler 
haut|| parler fort ||to ~ plainly, 
parler distinctement, franche- 
ment || to ~ sharply, parler 
vivement || to ~ softly, parler 
doucement || to ~ the truth, 
dire la vérité || to ~ thickly, 
parler gras || grasseyer |! bre- 
douiller || to ~ through the 
nose, parler du nez, nasiller || 
to ~ volumes, faire le plus 
grand éloge de || to ~ with one, 
parler avec qn., parler à qn. 
*speakable, spék’a bl, a. qui 
peut se dire, dont on peut 
parler. 

speaker, syek’ér, s. parleur, 
orateur, m. || président (de la 
Chambre des Communes), m. 
speakership, spek’ér ship, 8. 
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présidence (de Ja Chambre des 
Communes), f. 

speaking, spék’ing, s. parler, 
mm. || ~-trumpet, s. porte-voix, 
m. 

speaking, spék’ing, a. par- 
lant || déclamant || generalr En 
généralement parlant || pro- 
bene ~, à proprement parler || 
~ likeness, s. ressemblance 
frappante, f. 

spear, sper, s. pique, lance, 
f. ime ) verge de pompe, f. || 
~-foot, 8. pied de derrière 
(d’un cheval), m. || ~-grass, s. 
(bot.) chien-dent, m. ||~-hand, 
s. main droite, f. || ~-head, s. 
fer de lance, m. || ~-side, s. 
branche mâle d’une famille, f. 

spear, sper, Vv. a. percer à 
coups de lance. [cier, m 

spearman, spor’mn, 8. lan- 

spec, spék, s. (fam.) V. spe- 
culation. ff. || particulier, m. 

special, spésh’l, s. spécialité, 

special, spésh’l, a. spécial, 
particulier || -ly, ad. spéciale- 
ment, particulièrement. 

specialisation, spéshltxa’- 
shn, s. action de spécialiser, f. 

specialise, spésh/lix, v. a. 
particulariser. 

specialism, spésh’lixm, s. 
spécialisme, m.  fcialiste, m 

specialist, spésh'list, s. spé- 

special(i)ty, spéshèäl'iti, 
spesh’lti, s. spécialité, particu- 
larité, f. 

specie, spé'sht, s. argent 
comptant, m. || in ~, en espèces. 

species, spé’séx, 8. espèce, 
sorte, classe, f. || représenta- 
tion, f. [spécifique, m. 

specific, spèsif'ak, s. (méd.) 

xspecificate, spe sift kat, 
specify, spés’t ft, v. a. spéci- 
fier, particulariser. 

specific(al), spésifik(äl), a. 
spécifique||- gravity, s.(phys.) 
poids spécifique, m. Î -ly, ad. 
spécifiquement. 

specification, spéstftka'shn, 
s. spécification, f. 

specificness, spésifiknes, ». 
spécificité, f. 

specimen, spés’tmén, 5. spé- 
cimen, modéle, m. 

%speciosity, spz shi ds’ Titi, 
speciousness, spé'shiisnés ou 
spésh’'us nés, 8. spéciosité, f. || 
plausibilité, f. 

specious, spé’shiis ou spésh'- 
tis, a. spécieux, plausible || -ly, 
ad, spécieusement. 

speck(le), spék('l), s. (petite) 
tache, bigarrure, f., point, m. 
speck(le), spék('l), v. a. ta- 
cheter, moucheter, 


how; boy; foot, tube, 


speckled, spëk'ld, a. tacheté || 
marqueté || moucheté || tigré. 

speckledness, spck'ld nés, s. 
bigarrure, f. 

specs, spéks, ». pl. (fam.) V. 
spectacles. fd’être vu. 

spectable, spék'tà bi, a. digne 

spectacle, spék’ta kl, s. spec- 
tacle, m. || to make a~ of one, 
servir de spectacle a|| ~-maker, 
s. lunettier,m. |] -s, pl. lunettes, 
besicles, f. pl. 

spectacled, spék’té kid, a. qui 
porte des lunettes. 

spectacular, spéktäk’ülér, a. 
de spectacle. ftateur, m. 

spectator, spékta/tér, s. spec- 

*spectatorship, spéktä'tér- 
ship, s. spectateurs, m. pl., 
public, m. 

xspectatress, spèk ta’ trés, 
*spectatrix, spékta'triks, s. 
spectatrice, f. 

Spectral, spèk'träl, a. spec- 
tral || -ly, ad. d’une manière 
fantastique || sous forme de 
spectre. [m., apparition, f. 

spectre, spék'tér, s. spectre, 

8 ectrology, spék trove ji, s. 
(phys.) spectrologie, f. 

spectroscope, spék’tréd skop, 
s. (phys.) spectroscope, m. 

spectroscopy, spéktros'kô pi, 
8. (phys.) spectroscopie, f. 

spectrum, spéx’ trim, s. image 
visible, f. || ~-analysis, s. 
(phys.) analyse spectrale, f. 

specular, spék'ulér, a. spé- 
culaire. 

speculate, spék'ü lat, v.a. &n. 
examiner profondément, mé- 
diter sur || faire une spécula- 
tion. 

speculation, spèküla'shn, 3. 
examen, m., méditation, f. || 
dessein, m., spéculation, f. 

speculative, spék'alätiv, a. 
spéculatif || théorique || —ly, ad. 
en théorie. 
*speculativeness, spék'alü- 
tiv nés, s. théorie, idée, f. 

speculator, spék'ülatér, s. 
spéculateur, observateur, m 
xspeculatory, spèk'ülütér à, 
a. spéculant. 

speculum, spék'ülüm, s. mi- 
roir, m., glace, f. [& n. irr. 

sped, spéd, V. speed, v. a. 

speech, spech, s. discours, m., 
conversation, f., langage, m. || 
long-winded ~, discours de 
longue haleine, m. ||maiden-~, 
discours Fe neue a || set ~, 
harangue, f. 6 of ~, figure 
de rhétorique, F1 to be slow 
of ~, parler lentement || to 
make à ~, faire un discours |j 





~-day, s. jour d'audience, m. || 





~-maker, s. parleur, haran- 
gueur, m. [(fam.) haranguer. 

speechify, spechift, v. n. 

speechless, spéch’lés,a.muet|| 
interdit || -ly, ad. sans parler. 

speechlessness,spëch'lès nés, 
s. mutisme, m. 

speed, spéd, 8. célérité, vi- 
tesse, hâte, f. || succès, m. || at 

Il +, au grand galop || to 

make ~, faire diligence. 

speed, spéd, v. a. & n. irr. dé- 
pêcher || expédier, exécuter || 
favoriser, faire réussir || se dé- 
pêcher, se hâter, prospérer || 
God ~! bonne chance! 

speedily, spëd'ili, ad. à la 
hâte, promptement. 

speediness, spéd’inés, s. vi- 
tesse, célérité, hate, f. 

speedwell, sped’wél, s. (bot.) 
véronique, f. 

speedy, sped’?, a.vite, prompt, 
rapide, expéditif. 

spell, spél, s. charme, en- 
chantement, m. || histoire, f., 
conte, m. || lissoir, m. || *to 
give a ~, donner un coup de 
main || to take a ~, prendre 
son tour, aider || ~-bound, a. 
sous le charme. 

spell, spél, v. a. & n. irr. épe- 
ler || mettre Vorthographe, 
écrire correctement || charmer, 
enchanter || to ~ out, lire, dé- 
brouiller, déchiffrer. 

speller, spél’ér, s. qui épelle || 
qui écrit correctement. 

spellicans, spél'liknx, s. pl. 
osselets, m. pl. 

spelling, spèl'ing, s. épella- 
tion, f. |] orthographe, f. || ~-bee, 
s. lutte d’adresse entre deux 
ou plusieurs personnes pour 
l’épellation des mots, f. || += 
book, s. syllabaire, m.. 

spelt, spelt, s. (bot.) épeautre, 
seigle blane, m. firr. 

spelt, spélt, V. spell, v.a. &n. 

spelter, spél'tér, s. zinc, m. 

spence, spéns, s. dépense, 
sommellerie, f. 

spencer, spén’sér, s. chef 
d’oftice, m. || spencer (sorte de 
veste), m. 

spend, spénd, v. a. & n. irr. 
dépenser, employer || consom- 
mer || passer || prodiguer, dis- 
siper || détruire || harasser || 
faire la dépense, étre employé, 
s’user, se perdre || to ~ one- 
self, se donner beaucoup de 
peine || to~ one’s time, passer 
son temps. 

spender, spénd’ér, s. qui dé- 
pense || dissipateur, m. 

spendthrift, spénd’thrift, s, 
dépensier, prodigue, m. 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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spendthrift, spend’ thrift, a. 
dépensier, prodigue. 

spent, spent, V. spend || a. 
dépensé, épuisé, fatigué, ha- 
rassé || to be ~, n’en pouvoir 
plus. 

sperm, sperm, s. (an.) sperme, 
m. || --cell, s. (an.) cellule 
spermatique, f. || ~-oil, s. huile 
de baleine, f. || ~-whale, 8. 
(ich.) cachalot, m. 

spermaceti, spér md sé’ ti, s. 
sperma-ceti, blanc de baleine, 
m. || ~-whale, V. sperm- 
whale. Anata 

spermatic(al), spérmdt’tk- 
(al), a. (an.) spermatique. 

spermatocele, spér mit’ 6 sel, 
3. spermatocéle, m. : 

spermatology, spér mü tol’ 6- 
ji, 8. spermatologie, f. 

spermio, spér’mik, a. sperma- 
tique. [spermologie, f. 

spermology, spér mél’ oji, s. 

*sperse, spérs, V. disperse. 

spew, spu, v. a. &n. vomir, 
rendre. fmissement, m. 

spew(ing), spü(ing), s. vo- 
spewy, spu'i,a. humide, bru- 
meux. 

sphacelate, sfas’élat, v. n. 
(méd.) sphaceler, se gangrener. 

a tera ote , sfas éla’ shn, 
sphacelus, s/as’é lis, 8. (méd.) 
sphacéle, m., gangréne, f. 

sphenoid(al), s/en oyd’ (dl), a. 
sphénoidal || sphénoide || ~- 
bone,s. (an.) os sphénoïdal, m. 

sphere, s/ér, s. sphère, f. || 
globe, m. || portée, f., ressort, 
in. || cercle, m., société, f. || ~ 
of influence, étendue de pou- 
voir, f. || sphère des intérêts, 
f. || within one’s ~, dans sa 
sphère, frond. 

sphere, s/ér, v. a. former en 

spheric(al), sfér’tk (al), a. 
sphérique || -1y, ad. sphérique- 
ment. 

SES ee 
sphericity, s/ér ts’ iti,s. sphé- 
ricité, f. 

spherics, sfér' tks, s. pl. tri- 
gonométrie sphérique, f. 

spherograph, sfer'ügrüf, ». 
sphérographe, m. 

spheroid, sfér’cyd, ». (géom.) 
sphéroide, m. 

spheroidal, s/ér oyd’l, spher- 
oidic(al), sfer oyd'tk (a), a. 
sphéroidal. 

spherometer, sfér üm'étér, s. 
sphérométre, m. [m. 

spherule, s/ér’al, s. globule, 

sphinx, sftngks, s. sphinx, m. 

sphragistics, sfräjis'tiks, s. 
pl. sphragistique, f. 

sphygmograph, sfig’mdgraf, 





sphygmometer, s/ig mom'étér, 
s. (méd.) sphygmométre, m. 

*spial, hae s. espion, m. 

spicate(d), spi’ kat (éd), a. 
(bot.) ayant des épis, spiculé. 

spice, spis, s. épice, f. || pe- 
tite quantité, légére teinture, 
f. || atteinte, f. 

spice, spis, v. a. épicer. 

xspicer, spts’ér, s. épicier, m. 

spicery, spis'ér à, s. épicerie, 
épices, f. pl. 

spicily, spis’tli, ad. avec des 
épices, des aromates. 

spiciness, spis’inés, s. état 
(m.) ow qualité (f.) d’étre aro- 
matisé || goût épicé ow aroma- 
tique, m. 

spick, spi, s. V. spike || ~- 
and-span, a. flambant neuf, 
tout battant neuf. 

spicosity, sp? kôs’iti, s. abon- 
dance d’épis, f. 

spicular, spik'ülér, spicu- 
late, spik’a lét, a. pointu. 

xspiculate, spik’wlat, v. à. 
alguiser. 

spicule, spik’il, s. spicule, f. 

spiculum, spik'ülüm,s. (an.) 
spicule, f. 

spicy, spis’t, a. aromatique. 

spider, spi’dér, s. araignée, 
f. {| ~-crab, s. araignée de 
mer, f. || crabe maia, m. || ~- 
like, a. d’araignée || comme 
une araignée || ~-monkey, s. 
atéle, m. 

spigot, spig'üt, s. dusil, ro- 
binet, m., broche, f. 

spike, spik, s. (bot.) épi de 
blé, m. || longue pointe, f., long 
clou, m., cheville, f. || barreau, 
m. 
spike, sp7k, v. a. rendre poin- 
tu || clouer, enclouer || griller. 

spikenard, spik'närd,s. (bot.) 
aspic, m. || huile d’aspic, f. 

spiky, spik’t, a. ayant des 
pointes, pointu. [m. 

spile, spu, s. cheville, f., pieu, 

spill, spil, s. petit morceau 
de bois, m. || petite barre de 
fer, f. || petite quantité, f. 

spill, spil, v. a. & n. irr, ré- 
pandre, renverser, épancher || 
prodiguer || se répandre || se 
dissiper. 

spiller, spil'ér, s. qui verse, 
qui répand|| ligne de pêcheur, f. 

spilling-line, spil'ing lin, s. 
(mar.) fausse cargue, f. 

spilt, spilt, V. spill, v. a. & 
D. ur. 

spin, spin, v. a. & n. irr. filer || 
trainer en longueur, prolonger 
|| tourner en rond, se mouvoir 
en rond || to ~ out, étirer || 
étendre |} to ~ round, tourner 





en rond || retourner || to ~ 
a yarn, (mar.) raconter un 
conte. a ais 

spinach, spinage, spin'ÿ, 8. 
(bot.) épinards, m. pl. : 

spinal, spl, a. (an.) spi- 
nal||~-cord,s. moélle épinière, 
f. || ~-marrow, 8. moëlle épi- 
niére, vertébrale, f. 

spindle, spin dl, s. fuscau, 
m., broche, f. || dardille, f. || 
pivot, m. |] ~-legs, ~-shanks, 
s. pl. jambes longues et minces, 
f. pl. || ~-shanked, a. qui a des 
jawbes de fuseau || ~-tree, s. 
fusain, m. 

«spindle, spin‘dl, v. n. dar- 
diller, s’allonger (des fleurs). 

spine, spin, s. (an.) épine, 
épine du dos, f. fnelle, f. 

spinel, spin’l, s. (bot.) spi- 

spinet, spèn'ët, s. épinette, f. 

spiniferous, spinif'érüs, a. 
(bot.) épineux, spinifère. 

spink, spingk, s. (orn.) pin- 
son, m. 

spinner, spin’nér, s. fileur, 
m., fileuse, f. || araignée de 
jardin, f. [ture, f. 

spinnery, spin’néri, s. fila- 

spinning, spin'ning, s. fila- 
ture, f., filage, m. || «-wheel, 
s. rouet à filer, m. 

spinose, spin’dx, spinous, 
spin'üs, a. (bot.) épineux, plein 
d’épines. 

spinosity, spinôüs'iti, s. ma- 
tière épineuse, perplexité, f. 

spinster, spin'stér, s. fileuse, 
f. || fille, f. fm. 
*spinstry, spin'stri,s. filage, 

spinulose, spin’ülox, *spin- 
ulous, spin’ü lis, a. (bot.) spi- 
nuleux. [ficile. 

spiny, spin’t, a. épineux, dif- 
xspiracle, spir'äkl, s. (an.) 
soupirail, m. 

spiral, spir’l, a. spiral, en 
spirale || ~-staircase, s. esca- 
lier en spirale, m. || -ly, ad. en 
spirale. [consonne sifflante, f. 

spirant, spwr'änt, s. (gr.) 

spire, spi, s. spirale, f. || py- 
ramide, f. || aiguille (d’une 
église), f., clocher, m 

spire, spir, v.n. s’élever en 
pyramide || monter en épi, ger- 
mer. 

spirit, spir’it, s. souffle, m., 
haleine, f. || esprit, m., âme, f. 
|| courage, feu, m. || génie, tem- 
pérament, m., disposition, f. || 
sentiment, m. || apparition, f., 
fantôme, m. || ardent +, esprit 
ardent, m. || evil ~, malin 
esprit, mauvais génie, m. || 
high -s, gaieté, f. || entrain, 
m. || Holy Spirit, Saint- 
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Esprit, m. || low -s, abatte- 
ment, m. || public ~, esprit 
public, patriotisme, m. || raw- 
~, esprit brut, m. || in bad -s, 
de mauvaise humeur || in good 
-8, gai || man of ~, homme de 
caractère, m. || -—s of wine 
pl. esprit-de-vin, m. || ~ of 
youth, feu de la jeunesse, 
m. || to damp one’s -s, dimi- 
nuer la gaieté de qn. || to keep 
up one’s —s, prendre du cou- 
rage |] to raise a ~, évoquer un 
esprit || ~-lamp, 8. lampe à 
esprit-de-vin, f. || ~-level, 3. 
niveau à bulle d’air, m. || «- 
rapper, 8. esprit frappeur, m. || 
--rapping, 8. esprit frappant, 
m. || ~-room, 8. (mar.) cale à 
vin, f. 

spirit, spi’tt, v. a. animer, 
exciter, encourager || fomenter, 
appuyer || to - away, enlever 
secrètement, attirer, charmer. 

spirited, spirit éd, a. animé, 
vigoureux, gai, fougueux || 
high-~, de caractère || plein de 
cœur i{ low-~, découragé || 
mean-~, sans Cœur || sans ca- 
ractére il narrow-~, à l'esprit 
étroit || public-~, animé de 
l'esprit, du sentiment public || 
-ly, ad. vigoureusement, 

spiritedness, spir’tt éd nés, s. 
vivacité, vigueur, f. || magnani- 
mité, f. || génie, m. 

spiritful, spirit fool, a. vif, 
animé, ardent. 

spiriting, spirit ing,s. œuvre 
des esprits, f. 

spiritless, spirit lés, a. sans 
vigueur, abattu || —1y, ad. sans 
courage, sans vigueur. 

spiritlessness, spirit lés nés, 
8. manque de vigueur, m., mol- 
lesse, f. fritueux, raffiné. 

xspiritous, spir'itüs, a. spi- 

#spiritousness,spir’ tt tis nés, 
8. force des esprits, qualité 
spiritueuse, f. 

spiritual, spir’itial, a. spi- 
rituel, mental, intellectuel || 
ecclésiastique || —ly, ad. spiri- 
tuellement, mentalement, 

spirit(ual)ism, spir'tt (a àl)- 
ixm, s. spiritualisme, spiri- 
tisme, m. 

spirit(uallist, spir’tt (@al)- 
ist, s. spiritualiste, m. || spirite, 
m 


Spiritualistic, spir'it  alist- 
tk, a. qui appartient au spiri- 
tualisme. 

spirituality, spiritaal7ti, s. 
spiritualité, iminatérialité, f. || 
revenus ecclésiastiques, m. pl. 

spiritualisation, spiritaal- 
taa’/shn, s. spiritualisation, f. 


how; boy; foot, tube, 


spiritualise, spir'it a dlix, v. 
a. spiritualiser. 
spirituous, spu’itdis, a. 
spiritueux || volatil || vif, animé. 
xspirituousness, spirit’ u- 
us nés, S. propriété spiritueuse, 
fi fspiromètre, m. 
spirometer, spirdm’ étér, 8. 
spirt, spért, V. spurt. 
*spirtle, spér'tl, v. a. dissi- 
per, consumer. [midal. 
*spiry, spir'à, a. spiral, pyra- 
xspissitude, spis’itud, s. 
SpAIReUE, densité, consistance, 
spit, spit, s. broche, f. || cra- 
chat, m., salive, f. || (mar.) 
pointe de terre, f. 
spit, spit, v. a. & n. irr, em- 
brocher, mettre à la broche || 
cracher, expectorer || to ~ out, 
cracher || rejeter || vomir. 
spitchcock, spitch’ kik, s. 
(culin,) poulet rôti à la broche, 
m. [couper en morceaux. 
spitchcock, spitch’ kik, v. a. 
spite, spit, s. dépit, m., ran- 
cune, malveillance, f. || in ~ of, 
en dépit de, malgré || out of ~, 
par dépit || par rancune || to 
have a ~ against one, en 
vouloir à qn. || avoir une dent 
contre qn. 
spite, spit, v. a. dépiter, 
vexer, fâcher, irriter || to cut 
off one’s nose to ~ one’s 
face, se couper le nez pour 
faire dépit à son visage. 
spiteful, spit’/0l, a. plein de 
dépit, malicieux, méchant || 
-ly, ad. malicieusement, par 
malice. 
spitefulness, spit’ fool nds, s. 
malice, méchanceté, f. 
spitfire, spil’fir, s. personne 
.colérique, f. fembroché, 
spitted, spit’téd, a. allongé || 
spitter, spil'tér, s. qui met à 
la broche || cracheur, m. || da- 
guet, m. 
spitting, spit’ ting, s. action 
de cracher, f. || embrochement, 
m. [erachat, m. 
spittle, spit'tl, s. salive, f., 
spittoon, spit tén’,s. crachoir, 
m. [live venimeuse, f. 
*#spitvenom, spit'vén m, s. sa- 
splash, splash, s. éclabous- 
sure, f. || to make a +, écla- 
bousser || ~-board, s. garde- 
crotte, m. 
splash, splish, splatter, 
splat’tér, v. a. éclabousser, pa- 
tauger. 
eulaety spläsh'i, a. gâcheux. 
splay, splä, s. écartement, 
évasement, m. 





splay, spla, a. écarté || évasé || 





~-foot, a. cagneux || ~-mouth, 
8. grimace, f. || ~-mouthed, a. 
4 la bouche grande et large. 

splay, spla, v. a. épauler (un 
cheval). 

spleen, splén, s. (an.) rate, f. || 
spleen, hypocondre, m., ran- 
cune, f. || to vent one’s ~, dé- 
charger sa bile, 

1 spleen iil, splen! fô6l, 

pleenish, splen’ ish, 

* spleeny, spen’i, a. chagrin, 
hypocondriaque, 

+spleenless, 
doux, affable. 

spleenwort, splon’ wért, 
(bot.) cétérach, m. 

*splendent, splén’dént, a. 
luisant, brillant. 

splendid, splén’did, a. splen- 
dide, magnifique, éclatant || 
-ly, ad. splendidement. — 

*splendidness, splén’did nés, 
splendour, splév dér, s. splen- 
deur, f. || pompe, magnifi- 
cence, f. 

splenetic, splénét’tk, a. splé- 
nétique, mélancolique, acari- 
Atre || -ally, ad. mélancolique- 
ment. 

splenic, splen’ik, a. (an.) 
splénique || ~-fever, s. (méd.) 
splénalgie, f. [splénite, m. 

splenitis, spléni' tis, s. (méd.) 

*splenitive, splén’t tiv, a. ar- 
dent, violent. fsplénius, m. 

splenius, splén’vus, s. (an.) 

splenology, spléndl’ dj%, s. 
(méd.) splenologie, f. 

speenothay, splénül dm, s. 
(chir.) splénotomie, f. 

splent, splént, V. splint. 

splice, splis, s. épissure, 
jointure, f. 

splice, splis, v. a. pisser || 
greffer fl joindre à onglet || to 
get —d, (fam.) se marier. 

splint, splint, s. petite planche 
de bois, f. || (chir.) éclisse, f. 
«splint, splint, v. a. éclisser. 

splinter, splin’tér, s. éclat, 
fragment, morceau, m. || es- 
quille, f. 

splinter, splin’tér, v. a. & n. 
briser, fendre, éclisser || se bri- 
ser, voler en éclats || ~-bar, s. 
palonnier, m. || volée de timon, 
f. [leux || à écailles. 

splintery, splin'tér à, a. écail- 

split, split, s. fente, f. || divi- 
sion, f. || scission, f. || différend, 
nm. 


splen'lés, a. 


split, split, v. a. &n. irr. fen- 
dre || briser || crever || éclater, 
partager || se fendre, se briser || 
se partager || to ~ hairs, fen- 
dre un cheveu en quatre. [m. 

splitter, split’tér, s. fendeur, 


tb, || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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splitting, split'ting, s. scis- 
sion, f. || hair-~, exigence 
pointilleuse, f. 

splitting, split’ ting, a. de 
fente || ear-~, à fendre les 
oreilles || ~ headache, s. vio- 
lent mal de téte, m. 

splotch, splôtch, s. tache, f. || 
barbouillage, m. 

splutter, split’tér, s. langage 
confus, bruit, vacarme, m. 

splutter, split’tér,V. sputter. 

splutterer, split’lér ér,s. bre- 
douilleur, m. 

spoil, spoÿl,s. vol, larcin, pil- 
lage, m. || perte, f. || ruine, f. 

spoil, spoÿl, v.a. & n. spolier, 
voler, dérober, corrompre, gâ- 
ter, abimer || se corrompre, se 
gâter, s’abimer. 

spoiler, spoÿl'ér, x. 
teur, voleur, m. 

spoilful, spoÿl'fü6l, a. spolia- 
teur, destructeur. 

spoke, spok, s. rayon, m., 
raie (d’une roue), f. || échelon, 
m.||to put a ~ in one’s wheel, 
mettre à qn. des bâtons dans 
les roues || ~-share, s. débor- 
doir, m. || plane, f. || couteau à 
deux lames, m 

spoke(n), spok('n), V. speak. 

spokesman, spoks’mn, s. qui 
porte la parole, orateur d’une 
compagnie, m. 

*spoliate, spd'lvat, v. a. spo- 
lier, dépouiller. 

spoliation, spd /id’shn, s. spo- 
liation, f., dépouillement, m. 

spondaic, spon da’tk, a. (poét.) 
spondaique. [spondée, m. 

spondee, spôn' dè, s. (poét.) 

spondyl(e), spôn’dil, spôn'dil, 
s. (an.) spondyle, m., vertè- 
bre, f. 

sponge, spiinj, s. éponge, f. || 
(mil.) écouvillon, m. || ~-cake, 
s. biscuit, m. || gâteau spon- 
gieux, m. 

sponge, spiinj, v. a. éponger || 
nettoyer || to ~ upon one, 
écornifler qn. 

spongelet, spünj'lèt, s. petite 
éponge, f. || (bot.) spongiole, f. 

sponger, spiinj’ér, s. écorni- 
fleur, m. || pique-assiette, m. 

sponginess, spinj’inés, s. 
spongiosité, f. 

spongiose, spün'jtos, spon- 
gious, spun‘jitis, spongy, 
spunj’t, a. spongieux. 

*sponsal, spdn’sl, a. conjugal. 

sponsion, spdn’shn, s. cau- 
tionnement, m. 

sponsor, spôn'sér, s. caution, 
f., répondant, m. 

sponsorial, sponsor’ iil, a. 


spolia- 





qui appartient au parrain ow à 
la marraine. 

sponsorship, spôn’ sér ship, 
s. parrainage, compérage, m. 

spontaneity, spôntàne ti, 
spontaneousness, spdnid’- 
néts nés, 8. spontanéité, f. 

spontaneous, sponta’ nétis, 
a. spontané || volontaire || -1y, 
ad, spontanément, subitement. 

*spontoon, spon tôn’,s. espon- 
ton, m. [t6me, m. 

spook, spôk, s. spectre, fan- 

spool, spôl, s. bobine, es- 
poule, f., rochet, m. 

spoom, spôm, v. nu. (mar.) 
courir vent arriére || ~-drift, s. 
éclaboussure d’eau de mer, 
écume des vagues, f. 

spoon, spôn, s. cuiller, cuil- 
lère, f. || table-~, cuillère à 
soupe, f. || tea-~, cuillère à thé, 
f.|| wooden ~, cuillère de bois, 
f. {| ~-drift, s. écume des va- 
gues, f. || ~-meat, s. soupe, f., 
potage, m. 

spoon, spon, v. a. & n. (mar.) 
fuir devant le vent. 

spoonbill, spônbil, s. (orn.) 
palette, f. [lerée, f. 

spoonful, spôn’fü6l, s. cuil- 

spoonwott, spôn'wért,s.(bot.) 
cuillerée, f. 

spoony, spôn’i, a. (fam.) ni- 
ais || sot || to be ~ on one, 
étre amoureux de qn. 

sporadic(al), spürüd'ik(äl), 
a. (méd.) sporadique || ~ly, ad. 
d’une manière sporadique. 

sport, sport, s. divertisse- 
ment, amusement, jeu, diver- 
tissement de la chasse ow de la 
pêche, m. || calembour, m. || 
jouet, m. || field-—s, pl. plaisirs 
de la chasse, m. pl. || good-~! 
bonne chasse! bonne pêche! || 
to have good +, avoir beau 
jeu || to make ~, plaisanter, 
badiner || to make a ~ of one, 
se jouer de qn. 

sport, sport, v. a. & n. faire 
usage de, faire parade de || 
jouer, toucher de || se divertir, 
se réjouir || badiner || to ~ with, 
se jouer de, se moquer de. 

*sporter, spdrt’ér, s. qui ba- 
dine, joueur, m 

sportful, sport’ fool, a. gai, 
enjoué, folitre, plaisant ||-« —ly, 
ad. gaiement, joyeusement. 

*sportfulness, sport’ fool nés, 
s. enjouement, badinage, m., 
gaieté, f., passe-temps, m. 

sporting, sport’ing, s. badi- 
nage, divertissement, m. || 
sport, m. 

sportive, spôrl'iv, a. enjoué, 
folâtre|| plaisant, drôle, sportif|| 





-ly, ad. avec enjouement, en 

folâtrant, par plaisanterie. 
sportiveness, sport'iv nes, s. 

folâtrerie, gaieté, f. 
*sportless, spori'lés, a. sans 


joie, triste. [chasseur, m. 
sportsman, sports’mn, 8. 
sportsmanlike, sports’mn- 


tk, a. comme un amateur de 
sport. 
sportsmanship, spürts mn- 
ship, s. chasse, f., divertisse- 
ment de la chasse, m. ra 
sportule, spor'tül, s. aumône, 
spot, spot, s. tache, souillure, 
fiétrissure, f. || marque, f. || 
lieu, m., place, f. || morceau de 
terre, m. || upon the ~, sur-le- 
champ, de suite. 
spot, spot, v. a. tacher, souil- 
ler || tacheter, marquer. 
spotless, spot'lés, a. sans ta 
ches || pur || -ly, ad. d’une ma- 
niére pure, sans tache. 
spotlessness, spûl' lésnés, s. 
pureté, f. 
spotted, spdt' téd, a. tacheté || 
moucheté || (des chevaux) tigré || 
~-fever, s. (méd.) fièvre pour- 
prée, f. 
spottedness, _ spot’ téd nés, 
spottiness, spdt’tinés, s. tache, 
souillure, f. || moucheture, f. 
spotter, spôt'tér, s. qui tache || 
brodeur, m. 
spotty, spot’ti, a. taché. 
spousal, spowx'l, s. épousail- 
les, noces, f. pl. fconjugal. 
spousal, spowx'l, a. nuptial, 
spouse, spowx, S. Époux, 
mari, m. || épouse, femme, f. 
spouseless, spowx/lës, a. non 
marié||sans époux, sans épouse. 
spout, spowl, s. gouttière, f., 
auget, goulot, m. || trombe, f. || 
to put up the ~, (fam.) met- 
tre en gage, au clou, chez ma 
tante. 
spout, spott, v. a. & n. verser 
avec impétuosité, répandre || 
jaillir avec impétuosité, sortir 
impétueusement || to ~ out, 
jaillir || s’élancer. [clame. 
spouter, spowt’ér, s. qui dé- 
spouting, spowt'ing,s. jaillis- 
sement, m. || déclamation, f. 
sprack, sprak, a. vif, gai. 
sprag, sprdg, s. (ich.) sau- 
moneau, m. 
sprain, sprän, s. entorse, f. 
sprain, spran, v. a. se détor- 
dre, se démettre || to ~ one’s 
foot, se fouler le pied. 
spraints, spränts,s. pl. fiente 
de la loutre,f. [v. a. & n. irr, 
sprang, sprang, V. spring, 
sprat, sprdt, s. (ich.) sardine, 
melette, f. || to risk a ~ to 


late, hat, far, lt, ask (grass, last); here, gèt, hér; mine, nn; no, hot, prove; 
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catch a herring, donner un 
œuf pour avoir un bœuf, 
sprawl, sprawl, v. n. re rou- 
ler, se débattre sous les coups, 
se vautrer. 
spray, sprü, s. jet, rejeton, 
brin d'arbre, m. {| écume de la 
mer, f. [pansion, f. 
spread, spréd,s. étendue, ex- 
spread, sprèd, a. éployé. 
spread, spréd, v.a. & n. irr. 
étendre, déployer || éparpiller || 
divulguer || distribuer || se dé- 
ployer, s'étendre, se répandre || 
to = abroad, publier, divul- 
guer || to ~ out, étendre || to ~ 
over, couvrir || ~-eagle, s. 
(blas.) aigle éployé, m. 
spreader, spréd’ér, s. qui ré- 
pand, divulgateur, m. 
spree, spre, s. fredaine, bam- 
boche, f. || to go on a ~, con- 
tinuer à bambocher, à faire des 
fredaines || to have a ~, (fam.) 
faire une fredaine || bambocher. 
*sprent, sprént, a. aspergé. 
sprig, sprig, s. jet, rejeton, 
brin, m., branche, f. || bouquet, 
m. [tits bouquets. 
sprig, sprig, v. a. orner de pe- 
sprigey, sprig’gi, a. (bot.) 
plein de rejetons. 
spright, sprit, V. sprite, _ 
sprightful, sprit’fool, a. vif, 
plein de feu, spiritueux, en- 
joué ||-ly, ad. vivement, vigou- 
reusement. fsombre, froid. 
sprightless,sprit'lés,a. triste, 
sprightliness, sprit’ linés, s. 
vivacité, vigueur, gaieté, f. 
sprightly, sprit’li, a. vif. vi- 
goureux, gai. 
spring, spring, s. printemps, 
m. || ressort, m. || saut, essor, 
m, || voie d’eau, f. || fontaine, 
source, f. || origine, f., principe, 
m., cause, f. || ressort, m. || 
élasticité, f. || détente (d’un arc), 
f. || hair-~, spirale, m. || main- 
~, grand ressort, ma. || in the +, 
au printemps || to make a ~ at 
one, s’élancer sur qn. || ~-ba- 
lance, s. peson à ressort, m. || 
~-board, s. tremplin, m. || ~- 
box, s. barillet, m. || ~-car- 
riage, ~-cart, s. voiture sus- 
pendue, f. {| ~-gun, s. fusil à 
ressort, m. || ~-halt,s. éparvin, 
m. || ~-head, s. source, f. || 
cause, f. |] origine, f. || ~-tide, 
8. (mar.) haute marée, grande 
marée, f. || ~-time, s. prin- 
temps, m. || ~-water, 8. eau de 
fontaine, f. || ~-wheat, s. (bot.) 
blé de mars, m. 
spring, spring, v. a. & n. irr. 
faire lever, faire partir || pro- 
duire promptement || pousser, 


how; boy; foot, tube, 





croitre || paraitre, naitre, des- 
cendre, s’élever, procéder || 
jaillir, s’élancer, sauter, bondir 
|| se détendre || s’enfuir, s’en- 
voler || to ~ again, rejeter, re- 
naître || to ~ at, tâcher de 
saisir || to ~ back, sauter 
en arriére || to ~ forth, up, 
tressaillir || to ~ in, s’élancer 
dans || se précipiter dedans || 
to ~ on, se précipiter sur || to 
~ a leak, faire une voie d’eau || 
to ~a thing upon one, sur- 
prendre qn. à l’improviste par 
ac. || to ~ to light, paraître. 
springal, spring’gl, s. gar- 
gon, m. [zelle africaine, f. 
springbok, spring’bok, s. ga- 
*springe, sprinj, s. piège, 
let, m. 
springer, spring'ér, ». tra- 
queur, rebatteur, m 
springiness, spring'inés, ». 
élasticité, f. 


springy, spring’i, a. élastique. 
sprinkle, spring'kl, s. asper- 
soir, m. 


sprinkle, spring’kl, v. a. &n. 
asperger, mouiller, arroser || 
éparpiller. 

sprinkler, spring’klér, s. qui 
asperge || goupillon, m. 

sprinkling, spring’ kling, s. 
aspersion, f., arrosement, m. || 
(mar.) livarde, f. 

sprint, sprint, s. course, f. 

sprinter, sprint’ér, s. cheval 
de course, m. 

sprit, sprit, s. germe, m. || 
~-Sail,s. (mar.) voile de beau- 
pré, f. || ~-sail yard, s. vergue 
de beaupré, f. 

sprit, sprit, v.a. & n. jeter, 
lancer || germer. [tôme, m. 

sprite, sprit, s. esprit, fan- 

sprout, sprowt, s. (bot.) bour- 
geon, rejeton, scion, m. || =8, 
pl. choux verts, choux crépus, 
m. pl. || Brussels -s, choux 
de Bruxelles, m. pl. 

sprout, sprowt, v. n. bour- 
geonner, germer, pousser. 

spruce, sprôs, s. pin, m. || 
~-beer, s. sorte de bière ga- 
zeuse, f. || ~-fir, s. (bot.) sapi- 
niére, f. 

spruce, sprôs, a. pimpant, 
paré || -ly, ad. avec recherche, 
proprement. 

spruce, sprôs, v. a. & n. pa- 
rer, se parer, être mis avec 
affectation. frure affectée, f. 

spruceness, sprôs'nés, 8. pa- 

sprung, spring, V. spring, 
v. a. & n. irr. 

spud, spüd, s. couteau court, 
m. || béquille, £ [mousse, f, 

spume, spüm, 8. écume, 





spume, spüm, v. n. écumer, 
f : 





spumescence, spi més’ séns, 

spumescent, spu més'sènt, a. 
spumeux, spumescent. 

spumous, spüm'üs, spumy, 
spum’i, a. écumeux, mousseux. 

spun, spün, V. spin. (etc. 

Pa etc., spin, V.sponge 

spunk, spüngk, s. amadou, 
m. || excroissance, f. || fougue, 
verve, f., feu, m. 

spunky, spüngk'à, a. coura- 
geux, qui a du cœur. 

spur, spér, 8. éperon, m. {| 
aiguillon, m, || ergot d’un coq, 
m. |} (fig.) excitation, f., stimu- 
Jant, motif, m. {| hâte, f. || on 
the ~ of the moment, sous 
Pimpulsion du moment || to 
clap -s to, piquer des deux || 
to give a ~ to, aiguillonner || 
*X=-Way, S. chemin où l’on 
peut passer à cheval, m. 

spur, spér, v. a. & D. éperun- 
ner || (fig.) exciter, instiguer, 
pousser || précipiter sa course. 

spurgall, spér’gawl, s. bles- 
sure faite avec l’éperon, f. 

spurgall, spér'gawl, v. a 
blesser avec l’éperon. 

spurge, spérj, s. (bot.) épurge, 
ésule, f. |/~-laurel, s. lauréole, f. 

spurious, spür'iüs, a. sup- 
posé, faux, falsifié || bâtard || 
~ly,ad. avec contrefaçon, faus- 
sement. 

spuriousness, spür'iüs nés, 
8. contrefaction, contrefaçon, 
f. || bâtardise, f. 

spurless, spér’ ls, a. sans 
éperon. [éperlan, m. 

spurling, spér'ling, s. (ich.) 

spurn, spérn, s. coup de pied, 
m. || traitement insolent, m. || 
conduite outrageante, f. || mé- 
pris, m. 

spurn, spérn, v. a. donner des 
coups de pied || rejeter, traiter 
avec mépris, mépriser. 

spurred, spérd, a. éperonné. 

spurrer, spér’rér, s. qui épe- 
ronne, instigateur, m. 

spurrier, spér’riér, ». épe- 
ronnier, m. 

spurt, spért, s. jaillissement, 
m, || boutade, fantaisie, f. || ef- 
fort soudain, dernier effort, 
m. {jaillir || jaillir, saillir. 

spurt, spért, v. a. & n. faire 

spurtle, spér’tl, v. a. cracher. 

sputter, spül'iér, s. bruit, va- 
carme, m. 

sputter, spül'tér, v. a. & n. 
vomir, cracher, rejeter || étin- 
celer || bredouiller, balbutier, 

sputterer, spül'lérér, s. bre- 
douilleur, m. 


lib. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 


444 


sputum — squirt 





sputum, spu'iüm, ». (méd.) 
crachat, m. 

Spy, SP, 8. espion, mouchard, 
ni, || ~-boat, s. bateau allant à 
la découverte, m., corvette, f. || 
~-glass, s. longue-vue, f. 

Spy, Sp2, V. a. épier, espionner, 
découvrir, discerner||to ~ into, 
examiner avec soin || to ~ out, 
épier, observer || to ~ upon 
one, épier, espionner qn. 

spyism, spv ixm, s. espion- 
nage, m. [mou, m. || sofa, m. 

squab, skwôb, s. coussin fort 
squab, skwob, a. nouvelle- 
ment éclos (des oiseaux) || gros, 
dodu, potelé || ~, ad. avec vio- 
lence, rudement. fplat. 

squab, skwob, v. nu. tomber à 

squabbish, skwob' bish, 
squabby, skwéb’bi, a. lourd, 
dodu. [querelle, f. 

squabble, skwôb'bl,s. dispute, 

squabble, skwôb'bl, v. n. se 
disputer, se quereller. 

squabbler, skwôb'blér, s. que- 
relleur, m 

ee skwéd, s. escouade, f. |] 
awkward ~, compagnie de re- 
crues, f. 

squadron, skwéd'riin, s. (mil) 
escadron, m. || escadre, f. 

squadroned, skwéd’riind, a. 
(mal.) rangé en escadrons. 

squalid, skwôl'id, a. sale, mal- 
propre || dégoûtant || -ly, ad. 
malproprement || salement. 

squalidity,skwélid’'i ti, squa- 
lidness, skwôl'idnès, s. saleté, 
inalpropreté, t. || dégoût, m. 

squall, skwawl, s. cri alar- 
mant, m. || rafale, f. || heavy +, 
(mar) fort grain, m. 

squall, skwawl, v. n. crier, 
pousser des cris || to ~ out, 
crier à tue-téte. [criard, m. 

squaller, skwawl'ér, s. crieur, 

squally, skwawl't, a. (mar.) 
sujet aux rafales, orageux. 

squaloid, skwäl'oÿd, a. ap- 
partenant au genre squale. 

squalor, skwél’ér, s. crasse, 
malpropreté, f. 

squamoid, sliväm’ cya, 
squamose, skwam’ os, squam- 
ous, skwäm’üs, a, squameux. 

squander, skwôn’ dér, v. a. 
dissiper, prodiguer, gaspiller, 
disperser. 

squanderer, skwôn’dér ér, s. 
dissipateur, prodigue, m. 

squandering, skwôn'dér ing, 
8. gaspillage, m. 
_squanderingly, skwôn dér- 
ing li, ad. en gaspillant || en 
dissipant. 

square, skwär, s. carré, m. || 
équerre, f. || égalité, confor- 


late, hit, far, law, ask 


mité, f. || niveau, m. || in -8, 
en échiquier || out of ~, irrégu- 
lier|| ~ of glass, s. carreau, m. || 
to break -5, sortir de la règle || 
se soucier || s’inquiéter |] upon 
the ~, de niveau, 

square, skwär, a. carré || con- 
venable || robuste || franc, juste, 
honnéte||three-~,etc., triangle 
équilatéral, m. || ~ meal, s. 
mesure de superficie, f. || ~ 
mile, s. lieue carrée, f. || ~ 
number, s. (math.) carré d’un 
nombre, m. || --rig,s. (mar.) 
gréement en carré, m. || =- 
rigged, a. (mar.) gréé avec 
des mâts et des vergues || ~ 
root, 8. racine carrée (d’un 
nombre), f. || ~-sail, s. voile 
carrée, f. || ~-toed, a. ayant le 
bout carré || ~-toes, s. personne 
méticuleuse, f. || —-1y, ad. carré- 
ment || honnétement. 

square, skwar, v.a. & n. car- 
rer, équarrir, régler, ajuster || 
mesurer || cadrer, s’accorder || 
to - the circle, déterminer la 
surface d’un cercle || to ~ the 
yards, (mar.) brasser carré, 

squareness, skwdr’nés, s. 
quadrature, f., carré, m 

squaring,skwar’ing,s. (géom., 
astr.) quadrature, f. 

squarish, skwar’ish, a. à peu 
près cairé. 

squash, skwôsh, s. tout ce qui 
n’est pas mûr || chute subite, 
£. || (bot.) gourde, courge, f. 

squash, skwôsh, v. a. écraser, 
écacher. fliumide. 

squashy, skwôsh'à, a. mou || 

squat, skwot, s. accroupisse- 
ment, m. || chute, f. 

squat, skwôt, a. accroupi, as- 
sis par terre || ramassé, 

squat, skwot, v. a. & n. écra- 
ser || aplatir || s’accroupir, être 
accroupi|| se tapir||to ~ down, 
s’accroupir |] se blottir. 

squatter, skwot'tér, s. qui 
s’accroupit || (Am.) colon sans 
titre, sans droit, m. 

squaw, skwa%, s. femme (des 
Indiens), £. [dent, m. 

squawk, skwawk, s. cri stri- 

squawk, skwabk, v. n. pous- 
ser des cris stridents. 

squeak, skwek, squeal, skwël, 
s. cri perçant, m. || to give a 
+, pousser un cri perçant. 

squeak,skwëk, squeal, skwcl, 
v. n. jeter des cris perçants, 
pousser un cri. 

squeaker, skweëk'ér, s. 
pousse un cri perçant. 

squeamish, skwém’ish, a. dé- 
licat || dégoûté, susceptible || 


qui 





to be ~, faire le dégoûté, le 





difficile |] -ly, ad. avec dégoût || 
d’une manière affectée. 

squeamishness, skwem’ish- 
nés, s. délicatesse, f. || scru- 
pule, m. ese 

squeaziness, — skwéex/inés, 
squeazy, skwex’t, V. queasi- 
ness, queasy. ‘ 

squeezable, skwex/dbl, a. 
pressuré || pressé. 

squeeze, skwex, s. pression, 
compression, f., serrement, m. || 
to give one a ~, embrasser qn. 

squeeze, skwex, v. a. & n. 
presser, serrer || opprimer || 
passer, sortir || to ~ out, pres- 
surer || to ~ through, passer à 
travers || exprimer, pressurer à 
travers. [surage, m 

squeezing, skwex'ing, s. pres- 

squelch, skwélsh, s. lourde 
chute, f. flourdement. 

squelch, skwélsh, v.a. tomber 

squib, skwib, s. fusée d’arti- 
fice, f., serpenteau, m. || pas- 
quinade, f, 

squib, skwÿb, v. n. jeter des 
pétards || se moquer, se railler. 

squid, skwid, s. calmar, m. 

squiggle, skwig'gi, v. n. se 
rincer la bouche. 

squill, skwïl, s. (bot.) squille, 
f., oignon de mer, m. 

squinance, skwinäns, s. es- 
quinancie, f. 

squint, skwint, s. regard 
louche ow méfiant, m. || ~-eyed, 
a. louche, bigle || malin || iro- 
nique. 

squint, skwint, a. louche. 

squint, skwint, v. a. & n. 
tourner de côté, dévier|[loucher, 
regarder de travers. 

squinting, skwint'tng, a. 
louche || —ly, ad. en louchant, 
obliquement. 

squire, skwir, s. écuyer, m. || 
gentilhomme campagnard, m. 

squire, skwir, v. a. & n. servir 
d’écuyer, escorter || vivre en 
gentilhomme. 

squirearchy, skwir’ arki, s. 
corps des grands propriétaires, 
m., propriétaires de campagnes, 
m. pl. 

squirehood, skwir’ hood, 
squireship, skwir'ship, s. qua- 
lité (f.) ow rang (m.) d’un squire, 

squirely, skwir’lt, a. & ad. 
d’écuyer |} de chevalier || de ca- 
valier. 

squirm, skwérm, s. tortille- 
ment, m. || contorsion, f. 

squirm, skwérm, v. n. tor- 
tiller, contorsionner, se tordre. 

squirrel, skwir'rl, s. écureuil, 
m. [cours de ventre, m, 

squirt, skwért, s. seringue, f.|| 
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squirt, skwért, v.a. & n. se- 
ringuer Î babiller, bavarder. 
squirter, skwert’ér, s. qui se- 
ringue. fgnard, m. 
stab, stäb, s. coup de poi- 
stab, stab, v. a. & n. percer 
avec une arme pointue, poi- 
gnarder. fm, 

stabber,stäb'bér, s. assassin, 

stabbing, stéb’bing, s. coup 
de poignard, m. 

stabiliment, sta bil’iment, s. 
consolidation, f., affermisse- 
ment, appui, m. 

stability, sia bi’rti, stable- 
ness, sta/blnés, s. stabilité, 
permanence, constance, f. || 
solidité, f. 

stable, stabi, 3. étable, écurie, 
f. || livery-~, écurie de chevaux 
de louage, f. || pension pour les 
chevaux, m. I for oxen, bou- 
verie, f. || ~-boy, 8. valet d’é- 
curie, palefrenier, m. || ~-man, 
8. garçon ou valet d’écurie, m. | 
~-yard, 8. cour d’écurie, f. 

stable, sta@’bl, a. stable, per- 
manent, constant || solide. 

stable, sta’bi, v. a. & n. éta- 
bler || être dans une étable, de- 
meurer, 

stabling, sta bling, s. écuries, 
f. pl. déterminer. 

stablish, stab’lish,v.a. établir, 

stably, sta’blt, ad. d’une ma- 
niére stable, solidement. 

staccato, stak ka’to,ad. (mus.) 
staccato. 

stack, stük, s. meule de foin 
etc., f. || pile de bois, f. || hay-~, 
meule de foin, f. || ~ of chim- 
neys, rang de cheminées, m. || 
= of straw, pailler, m. || ~- 
yard, s. enclos d’une ferme, m. 

stack, séäk, v. a. mettre en 
tas, entasser ||to ~ arms, mettre 
les fusils en faisceaux. 

stacte, stak'té, s. stacté, stac- 
ten, m. 

staddle, stdd'dl, s. appui, sou- 
tien, support, m. || ~-roof, s. 
toit de meule, m. 

staddle, städ'dl, v. a. fournir 
des appuis. fm. 

stadium, sta’diiim, s. stade, 

stadtholder, stat’ hdld ér, s. 
stathouder, m. 
.stadtholderate, stdt'holdér- 
ét, stadtholdership, stät'hold- 
ér ship, s. stathoudérat, m. 

staff, stéf, s. baton, m. || 
perche, f. || échelon, m. || mas- 
sue, f. || soutien, appui, m. || 
(fig.) pouvoir, m., autorité, f. || 
stance, f., couplet de vers, 
m. || état-major, m. || ~-of- 
ficer,s. officier d'état-major, m. 

stag, stäg, s. cerf, m. || ~- 


how; boy; foot, tbe, 





beetle, s. cerf-volant, m. || ~- 
hound, s. limier pour le cerf, 
m. || limier, m. 

stage, st@,s.échafaudage,m., 
estrade, f. || théâtre, m., scène, 
f. || degré, état, m. || relais, m., 
journée, f. || voiture publique, 
f. || floating ~, (mar.) pont 
flottant, m. || ras de caréne, m. || 
by short -8, à petites jour- 
nées || to enter on, come upon 
the ~, entrer en scéne, paraitre 
sur la scène || to go off the ~, 
abandonner le theatre || se re- 
tirer du monde || ~-box, s. loge 
de théatre, f. || ~-coach, s. 
diligence, voiture publique, f. || 
~-driver, 8. postillon, m. || ~= 
effect, s. effet théâtral, m. || 
--manage, v. a. & n. mettre 
en scéne || ~-manager, s. met- 
teur en scène, m. || «-play, s. 
pièce de théâtre, f. || ~-player, 
8. comédien, acteur, m. || «- 
struck, a. fasciné par la scène || 
passionné pour la scène || ~- 
whisper, s. aparté, m. 

stage, std, v. n. (to ~ it) 
paraitre sur la scène || aller en 
diligence. 

stager, staj’ér, s. comédien, 
acteur, m. || old ~, vieux rou- 
tier, m. 

stagery, stüj'ér à, s. représen- 
tation scénique, f. [dius. 

stagey, stüj'i,a. rangé eu gra- 

staggard, stig’gérd, s. cerf 
de quatre ans, m. 

stagger, stäg'gér, 3. vertige, 
m. || ~-bush, s. (bot.) andro- 
méde mariana, f. 

stagger, stäg'gér, v. a. & n. 
faire trembler, chanceler || 
ébranler || hésiter, vaciller. 

staggeringly, stäg'gér ing lt, 
ad. en chancelant. 

staggers, stdg’gérx, s. pl. ver- 
tigo, tournoiement de tête, m 

staging, séÿj'ing, s. échafau- 
dage, m. || voyage en diligence, 
m. [gnation, f. 

stagnancy, stdg’ndn si, s. sta- 

stagnant, sidg’ndnt, a. sta- 
gnant, croupissant|] tranquille || 
-ly, ad. dans un état de sta- 
gnation. 

stagnate, stdg’nat, v. n. sta- 
guer || être sans mouvement. 

stagnation, sidgna’shn, s. 
stagnation, f. || suspension, f. 
xstaid, stad, V. stay, v. a. 
& n. irr. 

staid, stad, a. sobre, grave |] 
-ly,ad. sobrement, gravement. 

staidness, städ'nès, s. so- 
briété, gravité, f. 

stain, stan, s. tache, souil- 
lure, f, || honte, f. || without a 





= upon one’s honour, sans 
entacher son honneur. 

stain, stdin, v.a. tacher, souil- 
ler || déshonorer. 

stained, stand, a. taché, dés- 
honoré || ~-glass, s. verre de 
couleur, m. [teinturier, m. 

stainer, stdn’ér, s. qui tache || 

stainless, stan’ lès, a. sans 
tache || pur. 

stainlessness, stan/lés nés, s. 
état de ce qui est sans tache, 
m., pureté, f. 

stair, stür, s. degré, marche 
d’un escalier, m. || -8, pl. es- 
calier, m. || flight of -8, rampe 
d’escalier, f. || two pair of -s, 
au second étage || below--s, en 
bas|| à étage inférieur!| down- 
-s, en bas || up--s, en haut || 
à étage supérieur || to go 
down--s, descendre || to go 
up--s, monter || ~-carpet, s. 
tapis d’escalier, m. || ~-rod, s. 
tringle d’escalier, f. 

staircase, sti’ kis, stair- 
way, stür'wa, s. escalier, m. 

stake, stak, s. pieu, poteau, 
m. || bûcher, m, || jalon, m. || 
perche, f. || cloison, f. || danger, 
m. || enjeu, m., mise, f. || ga- 
geure, f. || at ~, en danger || 
my life is at +, il y va de ma 
vie || to die at the + mourir 
sur le bûcher || «-holder, s. 
celui qui tient les enjeux. 

stake, siäk, v. a. garnir de 
pieux || mettre au jeu || hasar- 
der, risquer || to ~ out, jalon- 
ner. fjalons, m. 

stakenet, stak’nét, s. filet a 

stalactic(al), std lük'tik(äl), 
a. (min.) stalactique. 
stalactite, stal’ck tit, s. (min.) 
stalactite, f. 

stalagmite, stdl’dg mit, s. 
(min.) stalagmite, f. m. 
stalder, st@l'dér,s. chantier, 
stale, stäl, s. échelon, m. || 
manche, f. ||appAt, m., amorce, 
f. || putain, f. 

stale, stal, a. vieux, moisi, 
aigre || usé, gâté, éventé || to 
grow ~, vieillir, dater|| .-beer, 
s. bière fade ow plate, f. || 
~-bread, s. pain rassis, m. | 
--mate, s. (échecs) pat, m. | 
-ly, ad. depuis longtemps. 
stale, stal, v. a. & n. faire 
vieillir, faire passer, user || 
uriner, lâcher de l’eau (des 
chevaux). 

staleness, stal nès, s. vieil- 
lesse, platitude, f. 

stalk, stawk, s. tuyau, m. || 
tige, queue (des fruits etc.), f. || 
démarche fière, f. || on the ~, 
sur Ja tige || (hort.) sur pied, 
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stalk, statk, v. n. marcher 
fièrement || marcher douce- 
ment || chasser à la tonnelle, 
traquer. 

stalker, stawk’ér, s. qui a la 
démarche fiére || tramail, m. 
stalking, stawk’ing,s.(chasse) 
tonnelle, traque, f.||~-horse, s. 
cheval d’abri, mn. || prétexte, m. 

stalkless, stawk’lés, a. (bot.) 
sessile, sans tige. [riace. 

stalky, stawk't, a. dur, co- 

stall, stawl, s. espace occupé 
par un cheval dans une écurie, 
m., écurie, étable, f. || échoppe, 
f., étalage, étal, m., boutique 
de boucher, f. || stalle, f. {| 
(théat.) stalle, f. || to keep a +, 
avoir un étalage || ~-fed, a. 
nourri au sec dans une étable || 
~-reader, s. bouquineur, m. 

stall, stawl, v.a. & n. établer || 
installer, investir |] demeurer || 
être rassasié. {m. 

stallage, stawl’tj, s. étalage, 

stallion, stal’lyun, s. étalon, 
m. 
stalwart, stdl'wért, «stal- 
worth, stal’wérth, a. robuste, 
vigoureux. 

stamen, sta’mén, s. (bot.) éta- 
mine, f. || V. stamina. 

stamened, sta’ménd, stam- 
inate, stim/inét, a. (bot.) à 
étamines. 

stamina, stäm'in à,s.pl.{bot.) 
étamines, f. pl. || (fig.) force, 
f. {| vigueur, f, || base solide, f. 

staminate, siänvinat, v. a. 
munir d’étamines || douer de 
vigueur. 

stamineal, stémin’édl, sta- 
mineous, std min'éus, a. (bot.) 
stamineux. 

staminiferous, stä min if'ér- 
us, a. (bot.) staminifère, 

stammel, stdm’ml, 8. couleur 
rouge, f. || grosse femme, f. 
stammer, stäm'mèér, v. n. bé- 
gayer, balbutier. 

stammerer, stim’ mérér, s. 
bègue, m. &f., bredouilleur,m., 
bredouilleuse, f. 

stammer(ing), stäm’mér- 
(ing), s. prononciation défec- 
tueuse, f. || bégayement, m. || 
hésitation, f. 

stammering, siäm'mér ing, a. 
bègue || -ly, ad. en bégayant, 
avec hésitation. 

stamp, stämp, 8. poingon, 
coin, m. || balancier, m, || em- 
preinte, impression, f. || timbre, 
cachet, m. || gravure, estampe, 
f. || moule, m. || trempe, f. || 
postage-~, timbre-poste, m. || 
to be of the right ~, étre 
marqué au bon coin || to bear 





the ~ of, porter le timbre de, 
le sceau de || être marqué au 
coin de |] ~-act, 8. loi sur le 
timbre, f. || ~-collector, s. per- 
cepteur des droits de timbre, 
m. || collectionneur de timbres- 
poste, m. || ~-collection, s. 
collection de timbres-poste, f. || 
~-duty, 8. droit du timbre, 
m. || ~-mill, s. V. stamping- 
mill. 

stamp, stamp, v.a. & n. frap- 
per du pied, fouler aux pieds || 
piler, broyer || empreindre, im- 
primer, estampiller, estamper || 
bosseler || timbrer || contrôler || 
trépigner || to ~ out, réprimer || 
faire cesser (une rébellion || to 
~ one’s foot, with one’s feet, 
trépigner. 

stampede, stümped', s. fuite 
par suite de panique, f. 

stampede, stémpéd',v.a.&n. 
fuir à la suite d’une panique. 

stamper, stämp'ér, s. pilon, 
m. || détritoir, m 

stamping, stdmp'ing, s. bat- 
tement des pieds,trépignement, 
m. || ~-mill, s. (min.) bocard, 
bocambre, m. || moulin à estam- 
per, m. 

staunch, stdnsh ou staivnsh, 
a. bon, en bon état || ferme, 
inébranlable, véritable || ~ dog, 
s. chien qui à bon nez, chien 
assuré, m. || ~ knave, s. fripon 
fieffé, m. 

stanch, stdénsh ou statensh, 
v. a. & n. étancher, arrêter || 
s'arrêter, 

stanching, stdnsh’ing ou 
stawnsh'ing, s. étanchement, 
m. [con, appui, m. 
stanchion, stin’shn, s. étan- 

stanchless, stdnsh’lés ou 
statnsh’lés, a. qu’on ne peut 
étancher, qu’on ne peut arréter. 

stanchness, stinsh’nés ou 
stawnshnès, 8. bonne qualité 
d’une marchandise, f. || cons- 
tance, fermeté, f. || zèle, m. 

stand, ständ, s. station, f., 
poste, m., place, f. || délai, m., 
pause, halte, f. || résistance, f. || 
embarras, m., peine, perplexité, 
f. || guéridon, m., console, f., 
étagères, f. pl. || étalage m. || 
to bring to a +, arrêter || to 
make a ~, faire halte, s’arré- 
ter || résister, s’opposer || to 
take one’s ~, prendre sa place|| 
prendre sa position || ~-up, a. 
(de col, collet) montant. 

stand, ständ, v. a. & n. irr, 
endurer, résister, soutenir, 
maintenir, défendre || être de- 
bout, se tenir debout || de- 
meurer ferme, continuer || être 





situé, être placé || subsister || 
s'arrêter || rester tranquille, se 
défendre, résister, se redresser, 
reposer || to - about, environ- 
ner || to ~ against, résister, 
s'opposer || to ~ away, (mar.) 
s’éloigner||to ~ by, être auprés|| 
soutenir, défendre || être posé 
sur || to ~ for, se présenter 
comme candidat || représenter || 
défendre, soutenir || se diriger 
vers || to = forth, avancer, s’a- 
vancer || to ~ in, coûter, être 
exposé à || persévérer dans {| 
(mar.) porter au large || to ~ 
off, se tenir éloigné, se tenir 
à l'écart || résister || rester 
dans l'indifférence || projeter | 
(mar.) se mettre au large | 
to ~ out, tenir bon, tenir 
ferme || to ~ over, étre ajourné, 
remis || to ~ to, persister 
dans, s’en tenir à || se di- 
riger vers || to - under, entre- 
prendre, soutenir |] résister {| 
to ~ up, se lever, se tenir de- 
bout || se dresser, se hérisser || 
former un parti || to ~ upon, 
insister sur || regarder, estimer, 
se faire gloire de || to ~ with, 
s’accorder avec, convenir || 1 
can’t ~ it, je ne puis endurer 
cela || I can’t ~ him, je ne 
puis le souffrir || to ~ drinks, 
(pop.) payer à boire || to ~ fast, 
tenir ferme, ne pas bouger || 
to ~ fire, soutenir le feu || to 
~ firm, demeurer ferme || tenir 
ferme || to ~ godfather (ou 
godmother) to a child, tenir 
un enfant sur les fonts baptis- 
maux || to ~ in awe of, avoir 
peur de || to ~ in doubt, dou- 
ter de || to ~ in need of a 
thing, avoir besoin de qe. || 
to ~ instead of, tenir lieu de] 
to ~ off and on, (mar.) tenir 
bord sur bord || to ~ on end, 
se dresser, se hérisser || se te- 
nir debout || to ~ one’s ground, 
défendre le terrain, ne pas cé- 
der || to ~ one’s trial, soutenir 
un procés || ne pas céder sans 
procès || to ~ out of the way, 
se mettre à ]’écart || to ~ out 
to sea, (mar.) porter au large |j 
to ~ sentry, faire sentinelle, 
étre en faction || to ~ still, se 
tenir tranquille, s’arréter || res- 
ter stationnaire|| to ~ together, 
se tenir ensemble, réunis || to 
~ to an opinion, persister 
dans une opinion || to ~ to it, 
tenir ferme, tenir bon || to ~ to 
one’s word, tenir sa parole, 
tenir parole || to ~ up for one, 
se lever pour qn. || défendre || 
to ~ upon ceremony, faire 
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des cérémonies, faire des fa- 
gons || to ~ upon one’s guard, 
se tenir sur ses gardes || to ~ 
watching, se tenir aux aguets|| 
to ~ well with, (com.) étre en 
bons rapports avec. 

standard, ständ'érd, s. éten- 
dard, m., bannière, f, || étalon, 
in. || titre, m. || modèle, m. || 
poids original, m. || arbre, m. || 
(mar.) courbes, f. pl. || «= 
authors, ~-books, s. pl. au- 
teurs, ouvrages classiques, m. 
pl. || ~-bearer, s. porte-éten- 
dard, porte-drapeau, m. 

standel, ständ'l, 8. arbre, 
baliveau, m. 

stander, ständ'ér, 8. qui se 
tient debout || vieil arbre, m. || 
by-~, ~-by, 8. spectateur, m. 
standing, ständ'ing, s. durée, 
f. || position, place, f., poste, 
emploi, rang, m., condition, 
f. lof old, long ~, depuis long- 
temps. 

. standing, stdnd’ing, a. établi, 
fixe, constant || durable || sta- 
gnant, dormant || ~ army, s. 
armée permanente, f. || + rig- 
ging, 8. (mar.) manœuvres 

ormantes, f. pl. || ~ water, s. 
eau stagnante ow dormante, f. 

standish, stdnd'ish, s. écri- 
toire, f. 

standpoint, stdnd’poynt, s. 
point de vue, m. || base, f. || 
point d’arrét, m. || from your 
~, à votre point de vue. 
standstill, ständ'stil,s. arrêt, 
m, || to be at a ~, s’arréter || 
étre au pied du mur || to bring 
to a ~, arrêter || to come to a 
~, arriver à son point culmi- 
nant || mettre au pied du mur. 
stang, sidéng, s. perche (me- 
sure), f. firr. 
stank, stängk, V. stink, v.n. 
stannary, sidn’nér?, s. mine 
d'étain, f. 

stannary, stdn'nért, a. qui 
concerne les mines d’étain. 
stannel, séännl, s. créce- 
relle, f. 

stanza, stdn’xd, s. (poët.) 
stance, f, [staphyle, f. 
staphyle, stäfile, s. (an.) 
staphyline, stäfilin, s. 
(xool.) staphylin, m. 
staphyline, stäf'ilin, u. (an.) 
gern eae 

staphyloma, stdfilo’md, s. 
(mad) staphylôme, m. 
staple, stä'pl, s. étape, f., 
entrepôt, magasin, m. || gâche 
(d’une serrure), f. 

staple, sta’pl, a. d'étape, 
établi, réglé || ~ commodity, 
8, marchandise d’étape, f. 


how; boy; fobt, tübe, 





staple, sta’pl, v.a. ranger des 
marchandises. 

SDS stä/plér,s. marchand, 
m. || wool-~, marchand de 
laine, m. 

star, stdr, 8. étoile, f. || astre, 
rm. || (typ.) astérisque, m. || 
fixed-~, (astr.) étoile fixe, f. || 
pole-~, étoile polaire, f. || 
shooting-~, (astr.) étoile fi- 
lante, f. || ~ of Bethlehem, 
(bot.) ornithogale, m. || Star- 
Chamber, s. Chambre Etoi- 
lée, f. || ~-shoot, s. étoile tom- 
bante, f. || ~-thistle, s. (bot.) 
chardon étoilé, m. 

star, stdr, v. a. étoiler, féler 
(une bouteille). 

starblind, stdr’blind, a. à 
moitié aveugle. 

starboard, stér’bérd,s.fmar.) 
stribord, tribord, m. ||~-watch, 
8. (mar.) quart de tribord, m. 

starboard, stdr’berd, a.(mar.) 
de tribord. famidon, m. 

starch, séärch, s. empois, 

starch, starch, a. amidonné || 
raide || guindé || -ly, ad. avec 
affectation. 

starch, starch, v. a. empeser. 

starched, stdrcht, a. empesé || 
affecté. [nés, s. affectation, f. 

starch(ed)ness, stdrch’ (éd)- 
starcher, starch’ér, s. empe- 
seur, m., empeseuse, f. 
starching, stérch'ing, s. em- 
pesage, m [guindé. 
starchy, stérch'i, a. empesé || 
stare, star, s, regard fixe, 
m. || (orn.) étourneau, m. 
stare, stir, v. n. regarder 
fixement || regarder avec éton- 
nement || to ~ (one) in the 
face, être évident, sauter aux 
yeux || regarder fixement qn. 
en face || to ~ one out of 
countenance, faire perdre 
contenance à qn. || déconte- 
nancer qn. [fixement. 
starer, star’ér, s. qui regarde 
starfish, stér'fish, s. (ich.) 
astérie, f. fastrologue, m. 

stargazer, stdr’gaxér, s. 

Bian Bazine stdr'gaxing, s. 
astrologie, f. || astronomie de 
mauvais aloi, f, 

staring, star’ing, a. éclatant, 
voyant || -ly, ad. fixement. 

stark, stdrk, a. & ad. raide, 
fort || véritable, vrai, fieffé || 
pur || tout-à-fait, entièrement, 
parfaitement || ~ naked, a. 
tout nu, entièrement nu. : 

starless, stdr‘iés, a. sans 

étoiles. [des étoiles, f. 
starlight, stêr'lit, s. lueur 
starlight, sédr’lit, a. éclairé 
par les étoiles, étoilé. 





starlike, slûr'lik, a. étoilé || 
brillant. 

starling, stdr’ling, s. (orn.) 
sansonnet, étourneau || (arch.) 
éperon, brise-glace, m. 
starlit, stdr’lit, a. éclairé par 
les étoiles. d'étoiles, étoilé. 
starred, sférd, a. parsemé 
starriness, stér'rinés, 8. 
état d’être étoilé, m. 

starry, stûr’ri, a. étoilé, orné 
d'étoiles. 

start, start, s. tressaillement, 
bondissement, saut (de peur), 
m. || accès, m., saillie, f. || 
coup, m. || départ, m. || by 
fits and -s, par boutades || à 
bâtons rompus || to get the ~ 
of, devancer, prévenir || to 
give a ~, tressaillir || faire 
un mouvement involontaire || 
prendre un élan || donner l’a- 
vance (à) || to have the ~ of, 
avoir l’avance sur. 

start, stdrt, v. a. & n. faire 
tressaillir, troubler || lancer {| 
soulever, mettre sur le tapis, 
proposer || découvrir, aperce- 
voir || disloquer || tressaillir, 
sauter, trembler || partir, re- 
culer, hésiter || to ~ aside, 
from, out of, s’éloigner || 
s’écarter || to ~ back, reculer, 
sauter en arrière || to ~ in, 
s’élancer dedans || entrer pré- 
cipitamment || to ~ up, s’élever, 
paraître || to ~ a dispute, faire 
naitre une dispute || to ~ a 
hare, lancer un liévre || to ~ a 
question, entamer une ques- 
tion. 


starter, stdrt’ér, s. qui re- 
cule, poltron, m.| chien courant, 
charnaigre, m. 

startful, stdrt’fool, a. sujet a 
tressaillir || (des chevaux) om- 
brageux. 

startfulness, start’ fool nés, s. 
disposition à tressaillir, f. || 
(des chevaux) nature ombra- 
geuse, f. 

starting, stârt'ing, s. tres- 
saillement, m. || départ, m. || 
at ~, au départ. 

starting, stdrt’ing, a. peu- 
reux, ombrageux || ~-hole, s. 
échappatoire, f. || faux-fuyant, 
m. || ~-point, s. point de dé- 
part, m. || ~-post, 8. poteau de 
départ, m. || -ly, ad. par bou- 
tades. [geux. 

startish, stdrt’ish, a. ombra- 

startle, stdr’tl, s. tressaille~ 
ment, m. || alarme, f. 

startle, stdr’tl, v.a. & n. faire 
tressaillir de peur, effrayer, 
alarmer || s’effrayer, s’alarmer. 

startling, stdart’ling, a. ef- 
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frayant || saisissant || —ly, ad. 
d’une manière effrayante. 

*startup, séärlüp, V. up- 
start. 

starvation, sférvashn, s. 
mort de faim, inanition, f. |] in 
a state of ~, mourant de faim. 

starve, starv, v. a. & n. faire 
mourir de faim, affamer || 
faire mourir de froid || mourir 
de faim || mourir de froid || étre 
détruit || to ~ with cold, 
mourir de froid || to ~ with 
hunger, mourir de faim. 

starveling, stérv‘ling, s. ani- 
mal maigre, m. 

starveling, stdrv’ling, a. af- 
famé, mourant de faim || mai- 
gre. faster, m. 

starwort, stär'wért, s. (bot.) 

stasis, stds’is, s. (méd 
stase, f. 

statant, stat’dnt, a. passant. 

statary, sta’tdri, a. fixe, dé- 
terminé, réglé. 

State, state, sta, s. état, 
m., condition, situation, f. || 
terre, propriété, f. || rang, m., 
dignité, f. || Etat, gouverne- 
ment, m., république, f. {| 
pompe, magnificence, f. || dais, 
m. || bed of ~, lit de parade, 
m. || in a bad ~, en mauvais 
état || to keep ~, tenir sa di- 
gnité || to lie in ~, être exposé 
sur un lit de parade || to live 
in great ~, vivre grandement, 
largement || --affair, s. affaire 
d'Etat, f. || ~-criminal, s. 
criminel d'Etat, m. || ~-mon- 
ger, s. politique officieux, m. || 
~-prison, s. prison d'Etat, 
f. || ~-prisoner, s. prisonnier 
d'Etat, m. || ~-room, s. cham- 
bre de parade, f. || ~-trial, s. 
procès politique, m. || -s-gen- 
eral, s. pl. Etats Généraux, 
m. pl. 

state, stat, v. a. établir, 
régler i{ constater, détailler. 

statecraft, stat kräft, s. poli- 
tique, f. 

stated, stat’éd, a. réglé || fixe || 
at - intervals, à intervalles 
réglés || -ly, ad. régulière- 
ment. 

statelily, stat’lilt, ad. 
p nt Il majest 

stateliness, stat linés, s. di- 
gnité, grandeur, pompe, ma- 
gnificence, f. || orgueil, m. 

stately, sta’lt, a. & ad. ma- 


pom- 
pt 








jestueux, magnifique, pom- 
peux || majestueusement, pom- 
nt, fastu t 








“statement, stat’mént, s. état, 
m. || détail, procès-verbal, m. || 
rapport, exposé, m. 





statesman, siäts mn, s. 
homme d'Etat, politique, m. || 
ministre d’Etat, m. 

statesmanlike, stäts'mnlik, 
statesmanly, stats mnlii, a. 
d'homme d'Etat. 

statesmanship, stats! mn- 
ship, s. science du gouverne- 
ment, politique, f. 

static(al), sédt'ik{(äl), a. qui 
a rapport à la statique || -ly, 
ad. d’une manière statique. 

statics, siät'iks, s. pl. sta- 
tique, f. 

station, sta’shn, s. situa- 
tion, position, condition, f. || 
poste, m., place, f., emploi, 
m. || état, rang, m. |] (c. d.f.) 
débarcadére, m., gare, f. || ~ in 
life, position sociale, f. || to 
take one’s ~, prendre sa 
place |} se placer || ~-bill, s. 
(mar.) rôle des postes de l’équi- 
page à la mer, m. || rôle de 
manœuvre, m. || ~-house, s. 
corps de garde, m. || ~-master, 
s. chef de station, m 

station, sta’shn, v. a. & n. 
donner une place, poster, pla- 
cer || stationner. 

stational, std’shndl, a. de 
station || de poste || stationnale 
(d'église). 

stationary, sta shnér?, a. 
stationnaire, fixe || ~ engine, 
s. machine fixe, f. 

stationer, sta’shnér, s. pape- 
tier, marchand de papier, m. || 
libraire, m. |] Stationer’s Hall, 
s. Chambre des libraires, f. 

stationery, sta’shn ér à, s. pa- 
peterie, f., commerce de pa- 
pier, plumes, d’encre etc., m. 

statism, stat’ixm, s. poli- 
tique, f. 

statist, stdt’ist, s. homme 
d'Etat, politique, m. 

statistic(al), std tis’tik(al), a. 
statistique || -ly,ad. d’après les 
statistiques. [statisticien, m. 

statistician, stdtistish’n, s. 

statistics, stdtis’tiks, s. pl. 
Statistique, f. 

stative, stat’iv, a. qui appar- 
tient au quartier militaire. 

statuary, séüt'üéri, s. sta- 
tuaire, m. || art du statuaire, 
m., statuaire, f. 

statue, stdt’a, s. statue, f. 

statuesque, stdtaésk’, a. 
plastique, froid || comme une 
statue. 

statuette, stdtiuét’, s. sta- 
tuette, f. [taille, f. 

stature, stdt’ir, s. stature, 

statured, stät’ürd, a. adulte, 
ayant atteint sa taille complète. 
status, statis, s. position 





sociale, f. || (méd.) état (du ma- 
lade), m. 

statutable, stat’at abl, a. con- 
forme aux statuts, régulier. 
statutably, stat’atabli, ad. 
conformément aux statuts, 4 
la loi, au code. 

statute, stdt’ut, s. statut, 
acte, m., loi, f., décret, m. || 
~ of limitations, Joi de pres- 
cription, f. 

statutory, sédf'ütéri, a. ré- 
glé par statuts, prévu par la loi. 

staunch, stänsh ou statonsh, 
a. fort || solide || (mar.) étanche. 

staunch, stansh ou statensh, 
v. a. & n. étancher || arrêter || 
s’étancher, 

stave, stav, s. douve, f., ais, 
m. || (mus.) portée, f. 

stave, stav, v. a. mettre en 
pièces, briser || défoncer || four- 
nir de douves || to ~ off, 
écarter, détourner, empêcher. 

staves, stävx, pl. V. staff. 

stavesacre, stiivx/akér, s, 
(bot.)staphisaigre, f. [ment, m. 

staving, stäv'ing, s. défonce- 

stay, std, s. séjour, m., de- 
meure, Station, f. || retarde- 
ment, m. || étaie, f., appui, 
soutien, étai, m., corde, f. || re- 
pos, m., cessation, f., juge- 
ment, m., prudence, raison, 
f. || -s8, pl. corset, corps de 
jupe, m. || in -s, (mar.) en 
panne || to make a long ~, 
faire un long séjour || to miss 
-s, (mar.) manquer le vire- 
ment || ~-sail, s. voile d’étai, 
f. || ~-tackle, s. cordes et 
poulies d’étai, f. pl. 

stay, sta, v. a. &n. irr. ar- 
rêter, retenir, empécher||étayer, 
supporter || apaiser || rester, 
demeurer, s’arréter || attendre, 
rester immobile || to ~ away, 
s’absenter, s’éloigner || to ~ 
for, attendre || to ~ proceed- 
ings, (jur.) arréter les pour- 
suites || to ~ vines, mettre des 
échalas à la vigne || ~-at- 
home, a. casanier, 

stayer, sid'ér, s. qui arrête, 
qui soutient || qui a de l’en- 
durance || personne de longue 
haleine, f. 

staying, sting, s. séjour, 
m. || étaiement, m. || ~-powers, 
s. pl. force d’endurance, f. 

staylace sta/las, s. lacet, m. 

stayless, s(a’lés, a. sans re- 
tard. [corsetier,m.,corsetiére,f 

staymaker, sta maker, s. 

stead, stéd, s. place, f., lieu, 
m. || utilité, f. || in one’s ~, a 
la place de qn., au lieu de qn. |] 
in ~ of, au lieu de, 
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steadfast, stéd’ fast, a. stable, 
fixe || constant || -ly, ad. avec 
fermeté, avec constance. 
steadfastness, stéd’fast nés, 
steadiness, stéd’inés, s. fer- 
meté, constance, régularité, f. 
steadily, stéd'ili, ad. ferme- 
ment. lide || constant. 
steady, siéd’i, a. ferme, so- 
steady, stéd’t, v. a. rendre 
ferme, affermir, 
steak, stäk, s. tranche de 
viande, côtelctte, f. || beef-~, 
bifteck, m. 
steal, stël, v.a. & n. irr. voler, 
enlever || s'échapper, se glis- 
ser || to ~ away, détourner || 
s'échapper secrètement || to ~ 
off, s’en aller à la dérobée || to 
~ on, gagner sur || to ~ a 
march on one, se dérober, se 
soustraire. 
stealer, stël'ér, s. voleur, m. 
stealing, stël'ing, s. vol, m. 
+stealingly, stél'ing li, ad. à 
la dérobée, adroitement. 
stealth, stéléh, 8. vol, larcin, 
m, || by +, à la dérobée, se- 
crètement, furtivement. 
stealth(ily, stélth' (lt, ad. 
clandestinement. 
stealthiness, séélth’inds, 8. 
clandestinité, f. 
stealthy, stélth’t, a. furtif. 
steam, stém, s. vapeur, fu- 
mée, f. {| full +, pleine vapeur, 
f. || to have ~ up, avoir de la 
pression || to shut off +, stop- 
per || arrêter la machine || «- 
boat, s. bateau à vapeur, m. || 
«boiler, s. chaudière, f. || «- 
carriage, s. voiture à vapeur, 
f. || «engine, s. machine à 
vapeur, f. || ~-gauge, 8. mano- 
mètre, m. || «~-hammer, 8. 
(tech.) marteau pilon, m. || 
mouton, marteau à vapeur, 
m. || ~-launch, s. chaloupe à 
vapeur, f. || ~-navigation, s. 
navigation à vapeur, f. || ~- 
packet, s. paquebot à vapeur, 
m. || «-pipe, s. tuyau de prise 
de vapeur, 10. || ~-power, 8. 
force de la vapeur, f. || ~-pump, 
8. pompe à vapeur, f. || ~-tug, 
8. (mar.) remorqueur à vapeur, 
m, || ~-vessel, s. bateau à va- 
peur, m. || ~-whistle, s. sifflet, 
m. || full ~ ahead! à toute 
vapeur! à toute vitesse! 
steam, stem, v.n. exhaler des 
vapeurs || to ~ away, s’éva- 
porer, s’exhaler en vapeurs || 
to ~ back, faire machine ar- 
tière || to ~ in, entrer à la va- 
peur || to ~ out, sortir à la va- 
peur || to ~ up, remonter à la 
yapeur. 





steamer, stdm’ér, steamship, 
slém’ship, s. bateau à vapeur, 
m. 

steamy, slém’t, a. vaporeux. 

stearin, sté’érin, s. (chim.) 
stéarine, f. [stéatite, f. 

steatite, sicütit, s. (min.) 

steatocele, sizdt'dsél, s. 
(méd.) stéatocèle, f. 

steatoma, st d to’ mä,s.(méd.) 
stéatome, m. 

steatomatous, sizdtim’d tis, 
a. (méd.) stéatomateux. 

xstedfast,  stéd’ fast, V. 
steadfast. fm. 

steed, stéd,s. coursier, cheval, 

steel, stël, s. acier, m. || fusil, 
briquet, m. || épée, f. || cast-~, 
acier fondu, m. || sheet-~, tôle 
d’acier, f. || to temper ~, 
tremper l’acier || ~-clad, a. re- 
vêtu d’acier || ~-engraving, s. 

ravure sur acier, f. || «= 

eaded, a. à tête d’acier || ~ 
pen, s. plume d’acier, f. || ~- 
plated, a. cuirassé. 

steelf std, a. d'acier. 

steel, siél, v. a. acérer, garnir 
d’acier || endurcir |} to ~ one’s 
heart against, s’endurcir le 


coeur. [reté, f. 
steeliness, stél'tnés, s. du- 
steely, stél'i, a. d’acier, 

acéré |] dur. 


steelyard, stél’/ydrd, 8. ro- 
maine (balance), f. |j peson, m. 

xsteen, stén,s. pot de terre, 
m., terrine, f. 

steening, stén’ing, s. revéte- 
ment (des parois d’un puits), 
m. [pée, f., précipice, m 

steep, step, s. descente escar- 

steep, stzp, a. escarpé || raide || 
—ly, ad. en pente rapide. 

steep, stp, v. a. tremper, in- 
fuser. 

steepen, sécp'n, v. n. devenir 
escarpé, raide (de chemins). 

steeple, sté’pl, s. clocher, m 

steeplechase, sté’pl chas, s. 
steeplechase, m., course au 
clocher, f. 

steepled, std’pld, a. à clocher. 

steepness, stép’nés, s. pente 
escarpée, f. 

steepy, stëp'i, a. escarpé. 

steer, ster, s. bouvillon, jeune 
bœuf, m. || gouvernail, m. 

steer, sièr, v.a. &n. gouverner, 
diriger, guider {| naviguer, vo- 
guer. 

steerage, star’ij, s. (mar.) 
gouvernement, m., direction, 
conduite, dunette, f., entre- 
pont, m. || ~-passenger, s. 
passager d’entrepont, m. || «- 
way, 8. sillage, m. 

steerer, sièr'ér, s. pilote, m. 





steering, sta’ing, s. (mar.) 
gouvernement, m., conduite, 
f, || ~-gear, ~-wheel, s. roue 
de gouvernail, f. frillon, m. 

steerling, stér’ling, s. tau- 

steersman, stérx’mn, steers- 
mate, stéerx'mét, s. timonier,m. 

steeve, stév, v. a. presser || 
(mar.) incliner, estiver. 

steeving, stév’ing, s. (mar.) 
augle que le mât de beaupré 
fait avec l’horizon, m. 

steganographist, stég din g'- 
rä fist, 8. itd m : 

steganography, stég dndg’- 
ra fi, 8. D bte Le . 

stegnosis, stégnd’sis, ». 
(méd.) stegnose, f. 

stegnotic, stégndt/ik, ». 
(méd.) stegnotique, f. 

sport stég not'ik, a. 
(méd.) stegnotique.  [anse, f. 

stele, ste’, s. manche, m., 

stellar(y), sté’lér(i), a. stcl- 
laire, des étoiles. 

stellate(d), stél’ lat, stéllat’- 
éd, a. stelliferous, stéllifér- 
tis, a. étoilé. 

stelliform, stél’lifawrm, a. 
stelliforme. [stellion, m. 

stellion, stéllün, s. (xool.) 

stellular, sté7lülàr, a. ayant 
la forme ou l’apparence de pe- 
tites étoiles || radié, rayonné, 

stelography, sté lig’ raft, s. 
stélégraphie, f. 

stem, stém, s. tronc, m., tige, 
branche, f. || queue, f., pédon- 
cule, m. || race, famille, f. || 
(mar.) proue, f. || from ~ to 
stern, (mar.) de l’avant \ l’ar- 
rière || de bout en bout |} ~- 
winder, s. montre à remon- 
toir, f. [résister, arrêter. 

stem, stém, v. a. aller contre, 

stemless, stém/lés, a. sans 
tige, sans queue. 

stemples, stém’plx, s. pl. 
croisées, f. pl. 

stench, sténsh, s. puanteur, 
odeur fétide, f. [fétide. 

stenchy, sténshi, a. puant, 

stencil, stén’stl, s. poncis, 
patron, m. 

stencil, stén’stl, v.a. calquer 
sur un patron, poncer. 

stencilling, stén’silling, s. 
ponçage, m. 

stenocardia, stén 6 kâr' did, 
s. (méd.) contraction du cœur, f. 

stenograph, stén’dgrdf, s. 
sténographe, f. 

Ce ce hee , Stèn üg'rà fèr, 
stenographist, séènüg'rà fist, 
8. sténographe, m. 

stenographic, séènügräfik, 
a. sténographique. 
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stenography, sténog'ri fi, s. 
sténographie, f. fempêcher. 

«stent, stént, v. a. arrêter, 

stentorian, sténior'iän, a. 
(de la voix) stentorée, de Sten- 
tor. 

step, sièp, s. pas, m., en- 
jambée, f, || marche, f. || éche- 
lon, m. || marchepied (d’une voi- 
ture), m.||—s, pl. démarche, f. || 
maniére, conduite, f., moyen, 
m.||quick-~, marche rapide, f. || 
~ by ~, pas à pas || within a 
~ of, à deux pas de || to follow 
in the -s of one, suivre les 
traces de gn. {| to make a false 
~, faire un faux pas || to retrace 
one’s —8, revenir sur ses pas || 
rebrousser chemin || to take a 
~, faire un pas, aller, 

step, stép, v. n. faire un pas, 
marcher || avancer || to ~ after, 
suivre || to ~ aside, s’écarter, 
se ranger de côté || to ~ back, 
revenir sur ses pas, rebrousser 
chemin |] to ~ backward, re- 
culer || to ~ down, descendre || 
to ~ forth, forward, s’avan- 
cer || to ~ from, descendre de |} 
to = in, entrer || to ~ out, 
sortir || to ~ over, traverser || 
to ~ up, monter || to ~ up to, 
avancer vers. 

stepbrother, stcp’brithér, s 
beau-frère, m. || demi-frére, m. 

stepchild, stép’child, s. beau- 
fils, m., belle-fille, f. || enfant 
d’un autre lit, m. 

stepdaughter, s{èp’ dawter, 
s. belle-fille, f. || fille d’un 
autre lit, f. 

stepfather, stcp’ /athér, s. 
beau-père, m. {| second mari 
de la mère, m, 

stepmother, stép'mütñér, s. 
belle-mère, f. || marâtre, f. |] 
seconde femme du père, f, 

stepmotherly, stép’muth érli, 
a. en marâtre. 

stepparent, stép'pärènt, s. 
beau-parent, beau-père, m., 
belle-mère, f. 

stepping, stép'ping, s. action 
d'aller, f. || marchepied, m. || 
~-stone, s. (fig.) préparation, 
introduction, f. [demi-sceur, f. 

stepsister, stcp’sistér, s. 

stepson, stép’sun, s. beau- 
fils, m1. |] fils d’un autre lit, m. 

#stept, stépt, V. step, v. n. 

stercoraceous,  séér ker a’- 
shus, a. stercoraire. 

stercorary, stér'kérér?i, s. 
stercoraire, m. [s. fumage, m 

stercoration, stér kérashn, 

stere,stär,s.(mesure)stère,m. 

stereochromy, stér €0k’rd mi, 
8. Stéréochromie, f, 


late, hat, far, law, ask 


stereograph, sièr'éügrüf, ». 
siarcovaaties 'f. 7 

stereographic(al), stéréo- 
get , a. stéréographique || 
~-ly, ad. stéréographiquement. 

stereography, stérédg'rd fi, 
s. stéréographie, f. 

stereometer, stér éüm'étér, s. 
s. (géom.) stéréomètre, m. 

stereometric(al),stér éümet'- 
rtk(al), a. stéréométrique. 

stereometry, stér éüm'étri, s. 
(géom.) stéréométrie, f. 

stereoscope, stér’¢dskop, s. 
(phys.) stéréoscope, m. 

stereoscopic(al),  stèr &ü- 
skôp'ik(äl), a. (phys.) stéréos- 
copique. 

xstereoscopist, stéréds’ko- 
pist, s. stéréoscopiste, m. 

xstereoscopy, stéréds'kipi, 
s. (phys.) stéréoscopie, f. 

stereotomy, stércot'dmi, ». 
(géom.) stéréotomie, f. 

stereotype, ster’édtip, s. 
(typ.) cliché, m. || clichage, sté- 
réotypage, m. 

stereotype, s{&rèütip, a. 
(typ.) stéréotype, de la stéréo- 
typie. 

stereotype, stér’édtip, v. a. 
(typ.) stéréotyper. 

stereotyper, stér’édtipér, s. 
stéréotypeur, m. 

stereotyping, star’édtiping, 
s. (typ.) stéréotypage, m. 

stereotypographer, stéréd- 
tipog’ra fér, s. steréotypeur, m. 

stereotypography, stér é6ti- 
pog'ra fi, s. art de stéréotyper, 
m., stéréotypie, f. 

steril(e), stér’il, a. stérile, in- 
fertile, infécond. 

xsterilise, stèr”i1x, v. a. ren- 
dre stérile, stériliser. 

sterility, stér WT, ». stéri- 
lité, infécondité, f. 

sterling, stér'ling, s. sterling, 
m. || a pound +, une livre ster- 
ling. [vrai, de bon aloi. 

sterling, stérling, a. sterling, 

stern, stérn, s. (mar.) poupe, 
arcasse, f., arrière du vais- 
seau, m. || (fig.) administra- 
tion, f. || ~-board, s. (mar.) 
culée, f. | mauvaise bordée, f. || 
~-chase, s. (mar.) canon de 
retraite, m. || ~-fast, s. (mar.) 
croupiére, amarre de poupe, 
f. || ~-frame, s. (mar.) arcasse, 
f. || ~-port, s. (mar.) sabord 
de retraite, m. |] ~-post, s. 
(mar.) étambot, m. || ~-sheets, 
s. pl. (mar.) arrière d’un ca- 
not, m. || ~-way, 8. (mar.) 
culée, f. 

stern, stérn, a. sévère, aus- 





tère, inflexible, refrogné, in- 





sensible || -ly, ad. avec sévé- 
rité, sévèrement. fage. 
+sternage, stérn'ÿ, V. steer- 
sternal, stérn’l, a. (an.) ster- 
nal. 
sternmost, stérn’mést, a. le 
dernier, le plus en arriére. 
sternness, stérn'nès, s. air 
sévère, m. || sévérité, dureté, tf. 
sternum, stér’nim, s. (an.) 
sternum, m. 
*sternutation, stér nu ta’shn, 
8. éternument, m. 
x*sternutative, stérnitütiv, 
sternutatory, stérnu'tütéri, 
a. (méd.) sternutatoire. 
sternutatory, stér nü'tü tér i, 
s. sternutatoire, m. 
*sterquilinus, stér kwil'inüs, 
a. de fumier. [toreux. 
stertorous, stér’tér üs, a.ster- 
*sterve, stérv, V. starve. 
stethometer, stéthüm'éter, s. 
(méd.) stéthomètre, m. 
stethoscope, stéth’dskop, s. 
(méd.) stéthoscope, m. 
stethoscopic(al), stéth d- 
skp’ tk (al), a. stéthoscopique. 
stethoscopist, stéth ds’ ko pist, 
8. Se nm. ey 
stethoscopy, stéth ds’ki pi, s. 
ststhoscopie: Mt 
steve, stév, v. a. estiver, ar- 
rimer, [meur, m 
stevedore, stév’édér, s. arri- 
steven, stév'n, s. bruit, m. 
stew, stu, s. étuvée, f. || ré- 
servoir, étang, m. || étuve, f. || 
confusion, f., désordre, m. || 
Irish ~, (culin.) haricot de 
mouton, m. || to be in a~, être 
en désordre || to make a «, 
faire une étuvée || ~-pan, s. 
braisiére, f. 
stew, sti, v. a. étuver, faire 
mitonner || to ~ down, réduire 
par Pétuvée || réduire. 
steward, stw’érd, s.intendant, 
économe, maitre d’hétel, m. || 
Lord High Steward, Grand 
Sénéchal, m. 
stewardess, sti’érdés, s. 
femme de chambre (à bord 
d’un navire), f. 
stewardship, sti’érd ship, s. 
stewardry, stw’érd ri, s. charge 
de maitre d’hétel, f. || charge 
de régisseur, f. || intendance, 
f. || économat, m. 
*stewish, stw’tsh, a. de bor- 
del. [sthénique. 
sthenic, sthén’tk, a. (méd.) 
stibial, stib'iäl, a. stibié. 
xstich, stich, V. stitch. 
stick, stèk, s. bâton, m., bu- 
chette, f. || composin -~, com- 
posteur, m. || loaded +, canne 
plombée, f. || small ~, baguette, 
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f. || walking-~, canne, f. || ~- 
insect, s. (xool.) phasme, m. 
stick, stik, v. a. & n. coller, 
attacher || ficher, jalonner || 
percer || être collé, s’arréter, 
se fixer, s'attacher || hésiter, 
s’embarrasser || to ~ by, ndhé- 
rer à, s’attacher à || ennuyer || 
to - out, projeter, avancer || to 
~ to, s’appliquer à || to ~ up, 
être droit, debout || se dresser || 
se redresser || to ~ upon, de- 
meurer dans, s’attacher à || to 
ig, tuer un cochon || to ~ 
g, ne se faire scru- 
pule de rien || to ~ bills, coller 
des affiches || to ~ to a friend, 
s’attacher 4 un ami || to ~ to 
an opinion, être attaché à un 
sentiment || to = up for one, 
défendre qu. || soutenir qn. 
sticker, stik’ér, 8. colleur, m. || 
pill-~, afficheur, colleur d’af- 
fiches, m. [tinosité, viscosité,f. 
stickiness, stik’inés, s. glu- 
sticking, stik’ing, a. adhé- 
rent, collant || ~-plaster, 8. 
a ge ce m. 
stickle, stik'l, v. n. prendre 
le parti, lutter, disputer || s’in- 
terposer, 
stickleback, stik’lbak, s. 
(ich.) épinoche, f. || savetier, m. 
stickler, stik’lér, s. qui sou- 
tient, qui s’interpose, zélateur, 
m. fqueux. 
sticky, séik'i, a, gluant, vis- 
* stiddy, stid’di, s. enclume, f. 
stiff, stif, a. raide, tendu, dur, 
vigoureux || obstiné || gêné, af- 
fecté || as ~ as a poker, raide 
comme un bâton || to grow +, 
se raidir || *~-hearted, ~- 
necked, a. obstiné, opiniâtre, 
têtu || ~ man, 8. homme em- 
pesé, m. ||~ neck, s. torticolis, 
m. || ~-neckedness, s. obsti- 
nation, opiniâtreté, f. || ~ style, 
8. style empesé, m. || —ly, ad. 
opiniâtrement, inflexiblement. 
stiffen, stifn, v. a. & n. rai- 
dir, engourdir {| se raidir, de- 
venir dur. 
stiffener, stif’nér, s. col (de 
cravate), m. || sous-contre-fort, 
cambrillon (de soulier), m. 
stiffening, stifn ing, s. sou- 
tien, m. [peu raide. 
stiffish, stif'ish, a. quelque 
stiffness, stif'nés, s. raideur, 
tension, f. (rigidité, opiniâtreté, 
f. {| gêne, f. fval), m. 
stifle, si’/l, s. grasset (du che- 
stifle, stv’/l, v. a. étouffer || 
supprimer, dompter. 
stifling, stv’fling, a. étouf- 
fant || suffocant || -ly hot, a. 
d’une chaleur étouffante. 


how; boy; foot, tübe, 


stigma, stig’md, s. marque 
avec un fer chaud, f. || flétris- 
sure, £ {mates, m. pl. 

stigmata,stig’mé td,s.pl.stig- 

stigmatic(al), stig mat’ik(al), 
a. stigmatisé, diffamé. 

eye eatie ation, stig ma ti- 
xa'shn, 8. stigmatisation, f. 

stigmatise, stig’md tix, v. a. 
stigmatiser, diffamer. 

stigmatose, stig'mälos, à. 
(bot.) stigmatique. 

stilar, stil’dr, a. de style de 
cadran. 

stile, st, 8. barrière (d’en- 
clos), f., échalier, m., cloison, 
f. ||aiguille (de cadran solaire), f. 

stiletto, stilét'to, s. stylet, m. 

still, stil, s. calme, silence, 
m. || alambic, m. || ~-house, s. 
distillerie, f. || ~-room, 8. la- 
boratoire domestique, m. || of- 
fice, m. 

still, sti, a. tranquille, calme || 
stock-~, immobile comme une 
statue || to stand ~, ne pas 
bouger || rester tranquille || be 
~! tais-toi! taisez-vous! || ~- 
born, a. mort-né || ~-life, s. 
nature morte, f. 

still, st, ad. & c. encore |] 
cependant || toujours. 

still, stil, v. a. calmer, apai- 
ser || faire taire || distiller. 

xstillatitious, stil latish’tis, 
a. Stillatoire. 

stillatory, stil’a tér à, s. alam- 
bic, m. || laboratoire, m. 

stiller, stil’ér, s. personne 
qui calme, qui fait taire, f. || 
distillateur, m. 

stilliform, stil’lifatrm, à. 
(phys.) en forme de goutte. 

stilling, stil’ing, s. distilla- 
tion, f. || chantier de cave, m. 

stillness, stil’nés, s. tran- 
quillité, f., calme, repos, m. |] 
silence, m. 

stilly, sti’ (lt, a. & ad. tran- 
quillement || silencieusement, 
doucement || en silence, sans 
bruit. 

stilted, stilt’ëd, a. monté sur 
des échasses || pompeux||guindé. 
Stilton (cheese), stil’tn(chéx), 
s. fromage de Stilton, m. 
stilts, stülis, s. pl. échasses, 
f. pl. [mulant, m. 
stimulant, stim’ lint, s. sti- 
stimulant, stim’uldant, sti- 
mulating, stim’é lating, a. sti- 
mulant. 

stimulate, séim'ülat, v. a. 
stimuler, exciter, piquer. 
stimulation, stimula'shn, s 
stimulation, f. || aiguillon, en- 
couragement, m. stimulant. 





stimulative, stim'ülativ, a. 





stimulator, slim'alatér, ». 
qui excite, stimulateur, m. 

stimulose, stim’i las, a. sti- 
muleux. 

stimulus, stinvülüs, 8. sti- 
mulant, stimulus, m. 

sting, sting, s. aiguillon, m. || 
pointe, f. || ~ of conscience, 
remords de conscience, m. pl. 

sting, sting, v. a. irr. piquer, 
percer, mordre. 

stingily, stinj'ili,ad.en avare. 

stinginess, stinj’inés, s. ava- 
rice, mesquinerie, f. 

stinging, sting'ing, a. pi- 
quant, mordant. faiguillon. 

stingless, sting'lës, a. sans 

stingo, sting’g6, s. bière vieille 
et forte, f. favare. 

stingy, stj'i, a. chiche, 

io stingk, s. puanteur, f. 

stink, stingk, v. n. irr. puer, 
sentir mauvais. 

stinkard, stingk'érd, s. puant, 
homme bas, m. 

stinker, stingi’ér, ». ce qui 
blesse l’odorat. 

stinking, stingk’ing, a. puant, 
fétide || -ly, ad. puamment. 

stinkpot, stingk'pôt, s. com- 
position fétide, f. || (mar.) pot- 
à-feu, m. 

stint, stint, s. limite, borne, 
f. || part, portion, f. 

stint, stint, v. a. borner, limi- 
ter || arrêter, empêcher. 

stinted, stint'éd, a. chétif, 
petit || (peint.) pincé. 

stintedness, stint'édnés, s. 
état chétif, m. 

stipend, st?’pénd, s. salaire, 
m., appointements, m, pl. 

stipendiary, stipèn/diäri, s. 
stipendiaire, m. 

stipendiary, siipén'dvdri, a. 
stipendiaire, soldé. 

stipple, stip'pl, s. pointillage, 
m. || points, m. pl. |} gréné, m. 

stipple, stip'pl, v. a. graver 
en petits points, pointiller. 

«stiptic, stip’tik, V. styptic. 

stipula, stp'ulä, stipule, 
stip'ul,s. (bot.) stipule, paille, f. 

stipulate, stipülat, v. n. sti- 
puler, contracter. 

stipulation, stipila’shn, s. 
stipulation, convention, f. 

stipulator, stip’d later, s. sti- 
pulateur, m. 

stir, stér, s. bruit, tumulte, 
trouble, m. {| émeute, révolte, 
f. || to make a ~, remuer. 

stir, stér, v. a. & n. remuer, 
agiter || inciter, animer || faire 
naître, provoquer || se remuer, 
bouger || se révolter || se mon- 
trer, apparaître || to ~ abroad, 
out, sortir || to ~ up, agiter, 
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exciter, soulever || ranimer, ré- 
veiller. 

#stirp, stérp, s. race, lignée, f. 

stirrer, stér’rér, s. qui excite, 
qui anime || ~-up, s. instiga- 
teur, m 

stirring, stér'ring, s. soulève- 
ment, m., révolte, f. 

stirring, stér’ring, a. re- 
muant, agissant, actif|| ~ story, 
histoire émouvante, f. || to be 
=, être remuant, entreprenant. 

stirrup, sti7’rp, s. étrier, m. || 
a-cup, 8. vin de l’étrier, m. || 
~-leather, ~-strap, s. étri- 
vière, f. 

stitch, stitch, s. point, point 
d’aiguille, m. |] point de côté, 
m. || chain-~, point de chai- 
nette, m. || cross-~, point 
croisé, m. || ~ in the side, 
{méd.) point de côté, m. || a ~ 
in time saves nine, un point 
fait à temps en sauve cent || to 
drop a ~, faire tomber une 
maille || to pick up a ~, ra- 
masser une maille, relever une 
maille. 

stitch, stitch, v. a. coudre || 
joindre || brocher (un livre). 

stitcher, stitch’ér, s. quicoud|| 
brocheur, m. [vaudage, m. 

xstitchery, séütch'éri, s. ra- 

stitching,stitch'ing,s.arrière- 
point, m. || brochage, m. || bro- 
chure, f. 

stitchwort,stitch’wért,s. (bot.) 
stellaire, f, || camomille, f. 

xstithy, stiff/i, s. enclume, f. 

stive, stiv, v.a. & n. étuver. 

stiver, stv’'vér, s. stiver, cen- 
time, liard, sou (monnaie hol- 
landaise), m. 

stoak, stok, v. a. boucher. 

stoat, stdt,s. belette, fouine, f. 

stoccade, stok kad’, stoccado, 
stok kidd, V. stockade. 

stock, stôk, s. tronc, m., tige, 
f. || soutien, appui, m. || fa- 
mille, race, f. || capital, princi- 
pal, m. || action, rente, f, || 
manche, manivelle, f. || cravate, 
f. || -s, pl. ceps, liens, m. pl., 
entraves,f.pl. || fonds publics,m. 
pl.||-s and shares, obligations 
et actions, f. pl. || laughing-~, 
objet de risée, m. || live-~, 
(agr.) mobilier vif, bétail, m. |] 
rolling-~, matériel roulant, 
m. || ~in trade, fonds de com- 
merce, m. || to take in à ~ of, 
faire provision de || (com.) mon- 
ter ses magasins || to take ~ of 
one, examiner qn. des yeux || 
joint-~-company, s. société 
par actions, anonyme, f. |] ~- 
dove, s. pigeon ramier, m. || 
~-exchange, s. bourse des 
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fonds publics, f. || .-fish, s. 
stockfiche, m. || ~-gillyflower, 
s. (bot.) giroflée, f. || ~-jobber, 
s. agioteur, m. || ~-jobbing, 8. 
agiotage, m. || ~-lock, s. ser- 
rure à péne dormant, f. || ~- 
market, s. bourse, f. | marché 
aux bestiaux, in. || ~-still, a. 
immobile comme une statue || 
~-yard,s. station de bestiaux,f. 

stock, stôk, a. employé comme 
type || fixe || 4 demeure, per- 
manent, 

stock, stsk, v. a. fournir, 
pourvoir, approvisionner || em- 
magasiner, assortir || to ~ a 
pond, empoissonner un étang. 

stockade, stokdd’, s. palis- 
sade, f. [sader 

stockade, sték ad’, v. a. palis- 

stockbroker, stük'brô kér, 8. 
agent de change, courtier, m. 

stockholder, stdk’hdldér, s. 
actionnaire, m. 

stocking, stôk'ing, s. bas, 
m. || *~-frame, s. métier de 
chaussetier, m. 

stockish, stok’ish, a. dur, 
rude || stupide. 

stocky, stôK’i, a. trapu. 

stoic, sto’ÿk, s. stoicien, m. 

stoic(al), sta’ik(al), a.stoiquel| 
-ly, ad. stoiquement. 

stoicalness, st0’ikdlnés, s. 
stoicité,f. [cisme, stoïsme, m. 

stoicism, sto’isixm, s. stoi- 

stoke, stok, v. a. attiser le 
feu || ~-hole, s. parquet de 
chauffeurs, m. || boîte à feu, 
chaufferie, f. fattiseur, m. 

stoker, stok'ér, s. chauffeur, 

stole, stdl, s. étole, f. 

stole, stol, V. steal. 

stolen, stol’n, V. steal. 

stolid, stôl'id, a. stupide, béte || 
-ly, ad. stupidement. 

stolidity, stolid'iti, stolid- 
ness, stol'idnès, s. stupidité, f. 

stoma, sto’md, s. (an., bot.) 
stomate, m. 

stomach, stüm'ük, s. (an.) 
estomac, m. || appétit, m. || in- 
clination, f., goût, m. || colère, 
f., courroux, m. || orgueil, m. || 
coat(ing) of the ~, (an.) paroi, 
tunique de l’estomac, f. || to 
stay one’s ~, apaiser la faim 
à qn. || to turn one’s ~, sou- 
lever l’estomae, le cœur à qn. || 
~-ache, s. mal à l'estomac, 
m. || ~-pump, s. pompe sto- 
macale, f. 

stomach, stiim’dk, v. a. & n. 
ressentir, se fâcher, être fâché 
contre || digérer. 

stomacher, sttim’dk ér, 3. cor- 
sage, devant de corsage, m. || 
échelle de rubans, f. 





stomachic, stémdk’ik, ». 
(méd.) stomachique, m 
stomachic, sté mak’tk, a. sto- 
machique. [sans appétit. 
x*stomachless, stim’dk les, a. 
stomatic, std mat’tk, s. (méd.) 
stomatie, f. [matique, 
stomatic, stémdt’tk, a. sto- 
stomatitis, stématr'tis, s. 
(méd.) stomatite, f. 
æstond, stônd, s. station, f. |] 
retardement, obstacle, m. 
stone, ston, s. pierre, f., cail- 
lou, m. {|| {bot.) pepin, noyau 
(d’un fruit), m. || poids de qua- 
torze livres, m. || testicule, m. || 
meteoric =, aérolithe, m. || 
precious ~, pierre précieuse, 
f. || rotten +, tripoli, m. || to 
cast a ~ at one, (fig.) jeter la 
pierre à qn. || to leave no ~ 
standing, (fig.) ne pas laisser 
pierre sur pierre || to leave no 
~ unturned, (fig.) remuer ciel 
et terre || a rolling ~ gathers 
no moss, pierre qui roule n’a- 
masse pas mousse || ~-age, s. 
age de pierre, m. || ~-break, s. 
(bot.) saxifrage, f. || ~-cutter, 
s. tailleur de pierres, m. || ~- 
fruit, s. fruit à noyau, m. || 
~-hatch, s. (orn.) œdienème 
criard (genre pluvier), m. || == 
horse, s. cheval entier, étalon, 
m. || ~-mason, s. maçon (en 
pierres), m. || ~’s-throw, s. jet 
de pierre, m. 
stone, sion, a. & ad. en 
pierre, de ow en grès || totale- 
ment || ~-blind, a. complète- 
ment aveugle || ~-bottle, s. 
bouteille de grès, f. || ~-dead, 
a. raide mort || ~-deaf, a. com- 
plètement sourd || ~-still, a. 
immobile comme une pierre || 
--ware, Ss. poterie de grès, f., 
grès, m. || ~-work, s. ouvrage 
en pierre, m., maçonnerie, f. 
stone, ston, v. a. lapider | en- 
durcir || ôter les pepins. 
stonechat, ston’chat, s. (orn.) 
traquet rubicole, m. 
stonecrop, ston’ krdp, s. (bot.) 
herbe aux perles, f., grémil, m. 
stonewort, stdn/wert, s. (bot.) 
charas, charagnes ow lustres 
d’eau, f. pl. [de pierre. 
stonily, stôn'i li, ad. en forme 
stoniness, stdn’inés, s. qua- 
lité pierreuse, dureté, f. 
stoning, ston’tng, s. lapida- 
tion, f. 
stony, sont, a. pierreux, de 
pierre || dur comme de la pierre 
|| ~-hearted, a. qui a le cœur 
de pierre, de rocher, insen- 
sible. firr. 
stood, stü6d, V. stand, v.n. 
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stool, stôl, s. tabouret, siège, 
m. || selle, f. || garde-robe, f. || 
close-~, night-~, chaise per- 
cée, f. Î foot-~, marche-pied, 
m. || ~ of repentance, sel- 
lette, f. 

stoop, sfép, s. inclination, 
soumission, f., abaissement, 
m. || poteau, m. {| tonneau, m. 
stoop, stôp, v. n. se baisser, 
s'incliner, se soumettre || s’hu- 
milier || s’abattre, se percher, 
se précipiter sur || to ~ one’s 
head, baisser la tête. 
atoopingly, stdop’ing lv, ad. 
en se baissant. 

stop, stip, s. cessation, f. || 
délai, retard, m. || obstacle, ar- 
rét, m. || prohibition, f, || (mus.) 
touche, f. || pause, f. |] A 
halte subite, f.|| gr.) point, m. |] 
to come to a dead ~, faire une 
balte subite || s’arrêter subite- 
ment || to make a +, faire 
halte, s’arréter || to put a ~ to, 
arrêter, retarder |] mettre fin à. 

stop, stdp, v. a. & n. arrêter, 
empêcher || accorder, toucher 
(un instrument de musique) || 
boucher, obstruer || faire halte, 
sa reposer || to ~ up, boucher, 
fermer || to ~ short, s’arréter 
tout court, rester court||~ thief! 
au voleur! || ~-cock, 8. robinet 
à arrêt, m., cannelle, f. || ~- 
gap, 8. bouche-trou, m. || .- 
watch, s. montre à arrêt, f. 

stoppage, stôp’pÿ, s. obstruc- 

ion, f. || obstacle, empêche- 
ment, m,, suspension, f, 

stopper, stdp’pér, s. qui ar- 
réte || qui empéche || bouchon, 
tampon, m. || glass-~, bouchon 
en verre (de carafe), m. 

stopper, stôp'pér, v.a. fermer 
avec un bouchon. 

stopping, sidp'ping, s. ma- 
titre servant à remplir une ca- 
vité, f., tampon, m. || ~-place, 
8, station de voitures, f. 

stopple, stdp’pl, s. bouchon, 
bondon, m. || (mar.) bosses,f. pl. 

stopple, stdp’pl, v. a. (fig.) 
clore la bouche a qn. 

storage, stor’, s. emmagasi- 
nage, loyer de magasin, m. 

storax, s{ür'äks, s. (bot.) sto- 
Tax, styrax, m 

store, stor, s. magasin, dé- 
pot, m. || grand nombre, m., 
quantité, f., provisions, f. pl. || 
in ~, en réserve || to lay in a 
~ of, faire une provision de, 
s’approvisionner de || to set 
great ~ by, attacher un grand 
rix à || tenir beaucoup à {| ~= 
eeper, s. (Am.) garde-maga- 
sin, m. {.-room, s.(mar.)soute, 
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cambuse, f. || ~-ship, s. trans- 
port de vivres et de munitions, 
m. || corvette de charge, f. 

store, stor, a. amassé, accu- 
mulé, en réserve. 

store, stor, v. a. fournir, rem- 
plir || emmagasiner, amasser, 
pourvoir, garnir, avitailler || to 
~ Up, amasser, réserver, dé- 
poser, [gasin, dépôt, m. 

storehouse, stür’hows, 8. ma- 

storer, stdr’ér, s. qui accu- 
mule, qui amasse || garde-ma- 
gasin, m. [maison), m. 

storey, sior', 8. étage (de 

storied, stor'id, a. fertile en 
histoires || rapporté, raconté || 
three-~ house, maison à trois 
pce f. 

stork, stork, 8. (orn.) cigogne, 
f. || -’s-bill, s. (bot.) bec-de- 
grue, géranium, m. 

storm, stérm, s. orage, m., 
tempête, f. || assaut, m. || tu- 
multe, m., violence, affliction, 
f., malheur, m. || hail-~, orage 
mêlé de grêle, m. || thunder-~, 
orage accompagné de tonnerre, 
m. || ~and stress, assaut (m.) 
et lutte (f.) (période roman- 
tique du XIX. siècle) || ~ of 
rain, bourrasque de pluie, f., 
orage, m. || after a ~ comes a 
calm, aprés la pluie le beau 
temps || it is blowing a ~, il 
y a une tempête échevelée || 
the ~ gathers, l’orage se pré- 
pare || to take by ~, prendre 
d'assaut || ~-beat(en), a. battu 
par la tempéte || ~-sail, s. 
{mar.) voile de cape, f. || tour- 
mentin, m. || ~-signal, 8. 
tocsin, m. 

storm, storm, v. a. & n. atta- 
quer une place d'assaut, donner 
l'assaut || exciter une tempête || 
tempéter, s’emporter. 

stormily, storm’tlv, ad. en 
tempéte. 

storminess, siürm'inès, s. 
violence, agitation, f. 

storming-party, stérm’ing- 
par ti, s. (mil.) colonne d’as- 
saut, m. 

stormy, séürm'i, a. orageux, 
violent, emporté |] ~-petrel, s. 
(orn.) pétrel tempête, m. 

story, stor'à, s. histoire, f., 
conte, m., fable, f. || V. storey || 
cock-and-bull ~, coq-à-l’âne, 
m. || fairy-~, conte de fées, m. || 
as the ~ goes, à ce que dit 
l’histoire |} that’s another +, 
c’est une autre histoire, une 
autre chanson, une autre paire 
de manches || to tell stories, 
faire des contes || dire des men- 
songes || ~-book, s. livre de 





contes, m. || ~-teller, s. diseur 
de contes, faiseur de contes, 
m. || Rte s. racontage, 
racontar, m. || blague, f. 

story, stor'i, v. a. raconter, 
rapporter || ranger en étages. 

stot, stot, s. bouvillon, m. 

stound, stownd, s. étonne- 
ment, m., surprise, f, || heure, 
f., temps, m. 

stoup, stôp, s. cruche, f, || bé- 
nitier, m fbat, m. 

stour, stôr, s. tumulte, com- 

stout, stowt, s. double bière, f. 

stout, stowt, a. fort || vigou- 
reux {| brave, hardi || obstiné, 
résolu || ~-hearted, a. coura- 
geux, brave || ~-heartedness, 
s. bravoure, f., courage, m. || 
-ly, ad. fortement, vigoureuse- 
ment. 

stoutish, stowt'ish, a. ro- 
buste, corpulent, replet. 

stoutness, stowt’nés, s. force, 
vigueur, f. f bravoure, f., cou- 
rage, m., intrépidité, f. || obsti- 
nation, f. ffourneau, m. 

stove, sidv, s. étuve, f. || poêle, 

stove, stv, V. stave, V. a. irr. 

stove, stov, v. a. tenir dans 
une étuve. ffoin, m. 
*stover, sfdv’ér, s. mauvais 

stow, std, v. a. serrer, ranger, 
placer || {mar.) arrimer. 

stowage, sto'ÿ, s. magasin, 
magasinage, m. || (mar.) arri- 
mage, m. 

stowaway, si0’äwa, s. (mar.) 
passager de contrebande, m. 

stower, std’ér, s. (mar.) arri- 
meur, m, 

strabism, sird’bixm, strabis- 
mus, stra bix'mus, s. (méd.) 
strabisme, m. 

straddle, strdd’dl, s. écarte- 
ment (des jambes), m. || arcade 
(de lunettes), f. 

straddle, strdd'dl, v. n. avoir 
les jambes écartées || se mettre 
à califourchon. F 

straggle, sträg'gl, v. n. réder, 
ae lee çà et 14 || être dis- 
persé || pousser en trop grande 
abondance, pulluler. 

straggler, strdg’glér, s. rô- 
deur, vagabond, traineur, m. 

straggling, strag’gling, a. 
écarté, éloigné, séparé, épars || 
-ly, ad. séparément || d’une 
manière éparse. 

straight, strat, a. & ad. droit, 
étroit, serré || directement || 
sur-le-champ || ~ forward, ~ 
on, tout droit || —1y, ad. droit || 
étroitement || avec raideur. 
straighten, strat'n, v.a. dres- 
ser, redresser, rendre droit {| 
serrer, 
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straightforward, strat'for- 
werd, a. franc, loyal || —ly, ad. 
d’une manière droite et loyale. 
straightforwardness,strat’- 
forwerdnés, s. loyauté, droi- 
ture, franchise, f. 
straightness, strat’/nés, s. 
droiture, rectitude,f. || tension,f. 
straightway, strat'wi, ad. 
directement, de suite, aussitôt. 
straiks, straks, s. pl. fers de 
jantes, m. pl., bandes, f. pl. 
strain, stran,s. entorse, f. |] 
effort, m. || race, famille, f. || 
naturel, m. || style, m. || air, m., 
chanson, f. || accord, m. || ten- 
dance, f. || soft ~, air doux, 
m. || in the same ~, dans le 
même style || sur le même ton. 
strain, stran, v. a. passer, 
couler, filtrer || serrer, embras- 
ser || allonger, forcer || épuiser || 
bander || contraindre, gêner || 
s'efforcer || se filtrer || to ~ 
close, comprimer || to ~ out, 
exprimer || to - every nerve, 
to ~ oneself, faire tous ses 
efforts || se fouler. 
strainer, strän'ér, s. couloir, 
percolateur, m., passoire, f. 
straining, straning, s. fil- 
tration, expression, f, || effort, 
m. 
strait, strat, s. détroit, m. || 
défilé, m., gorge, f. {| détresse, 
f., embarras, m, 
strait, strat, a. étroit || sé- 
vere, rigide, rigoureux || péni- 
ble, géuant || intime || *~- 
handed, a. avare, mesquin || 
%~-handedness, s. mesqui- 
nerie, f. || ~-jacket, ~-waist- 
coat, s. camisole de force, f. || 
~-laced, a. étroit, serré, con- 
traint || -ly, ad. étroitement, 
rigoureusement || intimement. 
strait, strat, v. a. mettre 
dans l'embarras, embarrasser. 
straiten, strdt’n, v. a. étré- 
cir, resserrer |} tendre || mettre 
dans l'embarras. 
straitness, strat/nés, s. ri- 
gueur, rigidité, sévérité, f. || 
embarras, m., peine, difficulté, 
f. || disette, pauvreté, nécessité, 
strake, sträk, V. streak. [f. 
stramineous, sirdmin’éus, 
a. de paille, pailleux. 
stramonium, sérä mo'niüm, 
s. (bot.) stramoine, f. 
strand, sérdnd, s. côte, f., ri- 
vage, bord, m, || cordon de 
corde, m. [@ la côte). 
strand, strand, v. n. échouer 
strange, siranj, a. étranger || 
étrange, extraordinaire || sur- 
prenant, indifférent || -ly, ad. 
étraugement, étonnamment. 
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strangeness, stranj’nés, s. 
qualité étrangère, étrangeté, 
f. || aversion mutuelle, f. || ra- 
reté, singularité, f. 

stranger, stränj'ér, s. étran- 
ger, m. || hôte, convive, m. || 
you are a ~ to me, je ne vous 
connais pas. 


strangle, séräng'gl, v. a. 
étrangler, suffoquer. 
strangler, sträng'glér, ». 


étrangleur, m. 

strangles, sträng'glx, s. pl. 
étranguillon, m. 

strangulated, sträng'qulat- 
éd, a. (méd., bot.) étranglé || == 
hernia, (méd.) hernie étran- 
glée, f. 

strangulation, sträng gi- 
la'shn in cieaiedhidou: a, 
étranglement, m. 

strangury, séräng'gürti, s. 
(méd.) strangurie, f. 

strap, strdp, s. courroie, ban- 
de de cuir, bretelle, f. || chin- 
=, jugulaire, f. || shoulder-~, 
sangle de bretelle, f. || bande- 
role de bricole, f. 

strap, strap, v. a. donner des 
coups de courroie, strapasser || 
to ~ down, lier avec une cour- 
roie. 

*strappado, strdppa’do, s. 
estrapade (punition militaire), f. 

strapper, strdp’pér, s. per- 
sonnage grand et fort, m. 

strapping, sträpping, a. 
grand, gros. 

strata, stra'td, pl.de stratum. 

stratagem, strata jém,s. stra- 
tagéme, artifice, m. 

strategic(al), stra té’ik(dl), a. 
stratégique || -ly, ad. d’une 
manière stratégique. 

strategics, strätéÿiks, stra- 
tegy, strat’éji, s. stratégie, f. 

strategist, sträl'éjist, s. stra- 
tégiste, m. fm. 

strath, séräth, s. vallon, fond, 

stratification, straétfika’- 
shn, 8. (géol,) stratification, f. 

stratiform, strat’tfawrm, a. 
stratiforme, [stratifier. 

stratify, strät'ifa,v. a. (chim.) 
*stratography, strd tog’ra fz, 
s. stratographie, f. 

stratum (pl. strata), stra’- 
tim, s. (géol.) couche, f., lit, m. 

straw, strat, s. paille, f. || 
fétu, rien, m. || man of ~, 
homme de paille, m. |] to split 
~s, fendre un cheveu en quatre || 
I don’t care a ~ about it, je 
m'en moque || ~ bed, s. pail- 
lasse, f. || ~-built, a. construit 
en paille || ~-coloured, a. de 
couleur de paille || ~-cutter, s. 





coupe-paille, m. || ~ hat, s. 





chapeau de paille, m. || ~- 
paper, s. papier-paille, um, 

strawberry, séraw'bérri, a. 
(vot.) fraise, f. || fraisier, m. || 
«-tree, s. (bot.) arbousier, m. 

strawy, straw'i, a. de paille, 
fait en paille. 

stray, stra, 8. égarement, 
m. || bête épave, f. 

stray, stra, a. épave, égaré. 

stray, stra, v. n. rôder, aller 
çà et là || s’égarer, errer, di- 
vaguer. 

strayer, stra/ér, strayling, 
stra ling, 8. rôdeur, vagabond, 
m. frôder, f. 

straying, stra’ing, s. action de 

streak, strëk, s. raie, bande 
(sur une étoffe), f. || (mar.) vi- 
rure, f. [garrer, barioler. 

streak, strëk, v. a. rayer, bi- 

streaky, strek't, a. rayé, ba- 
riolé. 

stream, strem, s. courant, 
ruisseau, torrent, m. || Gulf-~, 
gulf-stream, m. || ~ of words, 
s. flux de paroles, m. || to go 
against, with the +, re- 
monter, suivre le courant. 

stream, strém, v. n. couler, 
ruisseler || briller. 

streamer, strém’ér, s. bande- 
rolle, f., pavillon, m., flamme, 
f. fselet, m. 

streamlet, strém’lét, s. ruis- 

streamy, strém’t, a. ruisse- 
lant. 

street, strét, s. rue, f. || by-~, 
rue borgne ou écartée, f. || to go 
on the —s, se prostituer || ~- 
Arab, s. vagabond, déclassé, 
m. || ~-door, s. porte de devant, 
fll ~-walker, 8. coureuse, 
prostituée, f. 

xstreight, strat, V. strait. 

strength, stréngth, s. force, 
vigueur, f. {| habileté, puis- 
sance, f. || efficacité, dureté, 
f. || courage, m. || beyond 
one’s ~, au-dessus de ses for- 
ces || by main +, au moyen 
de la force || on the ~ of, sous 
l'influence de. 

strengthen, stréngth’n, v. a. 
& n. fortifier, donner des for- 
ces, renforcer || confirmer, éta- 
blir || encourager || se fortifier, 

strengthener, séréngthnér, 
s. qui fortifie || (méd.) corrobo- 
rant, corroboratif, m. 

strengthening, stréngth’n- 
ing, a. (méd.) fortifiant. 
xstrengthless, stréngth’lés, 
a. sans force, faible. 

strenuous, sérèn'üüs, a. vail- 
lant, courageux || zélé, ardent, 
actif || —1y, ad. avec bravoure, 
courageusement || avec ardeur. 
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strenuousness, sirén'üüs- 
nés, s. zèle, m., ardeur, f., em- 
pressement, m. 

*strepent, strép'ént , * etre 
perous, sérép'ér üs, a. bruyant. 
stress, strés, 8. importance, 
f., poids, m. || essentiel, m. || 
force, violence, urgence, f. || 
storm and ~, V. storm || to 
lay great ~ upon, mettre 
beaucoup d’importance à. 
xstress, strés, v. a. rendre 
misérable || embarrasser. 
stretch, strétch, s. étendue, 
extension, f. || expansion, f. || 
portée, f, || effort, m. || to put 
one’s mind moon the ~, se 
mettre l'esprit à la torture. 
stretch, stretch, v. a. & n. 
étendre, élargir, allonger, exa- 
gérer, forcer || s'étendre, s’élar- 
gir, se déployer || s’efforcer, 
tâcher || broder, embellir || to 
~ forth, étendre, avancer || to 
~ out, étendre, allonger, pro- 
longer || to ~ a point, faire un 
effort || forcer ses moyens || to 
~ oneself, s’étendre || s’étirer || 
to ~ out one’s hand, tendre 
la main. 

stretcher, sérétch'ér, s. qui 
étend || paisson, m., embou- 
choirs, m. pl. || formebrisée, 
f. || -s, pl. (mam) traversins, 
in. pl. 


strew, strô, v. a. parsemer, 
répandre çà et là || couvrir, 
saupoudrer. 

striæ, str7'e,s. pl. stries, f. pl. 

striate(d), strv’at(éd), a. strié, 
cannelé, [tion, f. 

striation, str? d’shn, s. stria- 

striature, sé77'd tur,s. striure, 
disposition des stries, f. 

stricken, strik’n, V. strike, 
v. a. & n. irr. || ~ in years, 
accablé d’années.  fradoire, f. 

strickle, strik’l, s. racloire, 

strict, strikt, a. strict, exact, 
ponctuel, positif |! sévère || res- 
serré, étroit || —ly, ad. stricte- 
ment || exactement || sévère- 
ment. 

strictness, strikt/nés, s. exac- 
titude, ponctualité, régularité, 
f. || sevérité, f. 

stricture, strikiür, s. étin- 
celle, f. || empreinte, f. || con- 
traction, f. |] étranglement, m. || 
trait, m., atteinte, f. || censure, 
critique, f. v.a. & 0. irr, 

stridden, strid'dn, V. stride, 

stride, sérid, s. enjambée, f., 
pas allongé, m. || to take 
great -s, to make rapid -s, 
marcher à grands pas || faire 
de grands progrés. 

stride, strid, v. a. & n. irr. 


how; boy; foot, tube, 


enjamber, marcher à grands 
pas || to ~ out, allonger ses pas. 
strident, strident, a. strident. 
stridor, stri’dér, s. bruit aigu, 
craquement, m. 
stridulate, strid'alat, v. n. 
pousser un cri strident |] stri- 
duler. [stridulation, f. 
stridulation, strid i la’shn,s. 
stridulatory, strid'alatéri, 
stridulous, sérid'ü lis, a. stri- 
dulent. 
strife, strif, s. dispute, que- 
relle, f., différend, m., contra- 
riété, opposition, f. 
xstrifeful, strif'f06l, a. con- 
tentieux. feule, m. 
sui, strig, 8. (bot.) pédon- 
strike, sirik, s. boisseau, m. || 
racloir, m. || grève, f. || to go 
out on ~, se mettre en grève || 
--block, s. espèce de rabot, f. 
strike, sérik, v. a. & n. irr. 
frapper, heurter, battre || af- 
fliger || étonner, épouvanter || 
lancer, jeter, pousser || cho- 
quer, imprimer, graver || mar- 
quer, faire, conclure || cesser 
de travailler || causer || se frap- 
per, se heurter, être jeté, 
échouer || sonner || bouquiner || 
to ~ again, frapper encore, se 
revancher || to ~ asunder, 
fendre, couper en piéces || to 
~ back, frapper en arriére || to 
~ down, abattre, atterrer || 
faire descendre || to ~ into, 
pénétrer, passer dans || donner 
dans || to ~ off, effacer, ratu- 
rer, diviser, trancher || to ~ on, 
continuer de frapper, heurter 
contre, se heurter contre || to 
~ out, faire jaillir, faire sor- 
tir |} effacer, rayer || mettre au 
jour, façonner, produire || s’é- 
tendre, s’égarer ||to ~ through, 
faire passer 4 travers, trans- 
percer || se manifester || to ~ 
up, commencer, commencer À 
jouer, commencer à chanter || 
to ~ upon, frapper sur, tou- 
cher || se heurter contre, don- 
ner à travers || censurer, re- 
prendre || how does that ~ 
you? comment cela vous sem- 
ble-t-il? || it -s me that, je 
suis frappé de l’idée que || the 
clock is striking, l'horloge 
sonne || to ~ A pr faire 
un marché || to ~ a blow, don- 
ner un coup || to ~ a light, 
battre le briquet || to ~ blind, 
rendre aveugle || to ~ in with, 
se conformer, se joindre, s’as- 
socier, se ranger du côté de || 
interrompre avec || arriver tout 





à coup || to ~ off a plate, tirer 
une estampe || to ~ the flag, 





baisser le pavillon |] to ~ root, 
prendre racine || to ~ with 
wonder, frapper d’étonne- 
ment || to ~ work, se mettre 
en grève || faire grève|| without 
striking a blow, sans coup 
férir. [gréviste, mn. 
striker, strik’ér, s. qui frappe|| 
striking, strtk’ing, a. frap- 
pant, surprenant, étonnant {| 
-ly, ad. d’une manière frap- 


pante. 
strikingness, strik’ing nés, s. 
qualité de ce qui est frap- 
pant, f. 


string, string, s. corde, f., 
cordon, m., ficelle, attache, f., 
fil, m. || fibre, f., tendon, fila- 
ment, m, || suite, f. || bow-~ 
corde d’un arc, f. || ~ of 
questions, kyrielle de ques- 
tions, f. || to have two -s 
to one’s bow, avoir deux cor- 
des à son are || to touch upon 
a delicate ~, toucher la corde 
sensible || ~-band, s. musique 
d'instruments à cordes, f, || == 
board, s. limon d’un escalier, 
D. 
string, string, v. a. irr. gar- 
nir de cordes || accorder || en- 
filer || tendre, bander (un arc) || 
to ~ together, accorder des 
instruments les uns avec les 
autres. 

stringed, stringd, a. garni de 
cordes || ~-instrument, s. in- 
strument à cordes, m. 

stringency, strin’ jén st, 
stringentness, strinj’ént nés, 
s. état serré, m., rigueur, sévé- 
rité, f. 

stringent, strinj’ént, a. as- 
tringent, resserrant || fort || 
-ly, ad. rigoureusement || sé- 
vèrement. [éparvin sec, m 

stringhalt, string'hawlt, s. 

stringless, string'lés, a. sans 
cordes || énervé. 

stringy, string'i, a. filamen- 
teux, fibreux. [toile etc.), f. 

strip, strip, s. bande (de 

strip, strip, v. a. dépouiller, 

priver, ôter, écorcher || piller, 
ravager {| to ~ off, enlever, 
ôter, arracher || to = off one’s 
clothes, se déshabiller || to ~ 
to the skin, se tondre jus- 
qu’au vif, 

stripe, strip, s. raie, bande, 
f. || coup de fouet, m. || to get 
one's =8, être promu au grade 
de sous-officier. 

stripe, strip, v. a. rayer, faire 
des raics || fouetter. [naché. 

striped, séript, a. rayé, pa- 

stripling, strip’ling, s. jeune 
garçon, jouvenceau, m. 


lib. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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stripling, strip ling, a. de 
jouvenceau, de jeune homme, 
d’adolescent, 

strive, striv, v. n. irr. s’effor- 
cer, tacher || combattre || to ~ 
against, lutter contre, étre 
aux prises || to ~ for mastery, 
tâcher d’avoir le dessus. 
striven, striv'n, V. strive. 

striver, sériv'ér, s. qui s’ef- 
force, qui lutte contre. 

striving, striv’ing, s. effort, 
mn. || lutte, dispute, f. 

strivingly, shiwv’ingli, ad. 
avec effort, à l’envi. 

strobile, séro’btl, strobilous, 
strobylüs, 8. (bot.) strobile, 
cône, m. [& n. irr. 

strode, strüd, V. stride, v. a. 

stroke, strdk, s. coup, trait, 
m. |} touche, f. || force, effica- 
cité, f. || bold ~, coup hardi, 
in. || down-~, (d’écriture) jam- 
bage, m. || plein, m. |] master- 
~, coup de maitre, m. || up-~, 
(d'écriture) délié, m. || ~ of the 
pen, trait de plume, m. || the 
clock is upon the ~ of nine, 
l'horloge va sonner neuf heures, 

stroke, strok, v. a. caresser, 
flatter, frotter doucement || to 
~ the wrong way, frotter a 
rebrousse-poil, 

strokesman, stroks'mn, s. 
(mar.) vogue-avant, m. 

stroll, strôl, s. excursion, 
promenade, f. || to go for, to 
take a ~, flâner || se pro- 
mener à l’aventure. 

stroll, strdl, v. a. rôder, aller 
sà etlà, parcourir. [bond, m 

stroller, stral’ér, 8. vaga- 

strolling, strdl’ing, a. errant, 
ambulant | --player, s. comé- 
dien ambulant, m. 

strong, strong, a. fort, vigou- 
reux, robuste || puissant, éner- 
gique || impétueux || zélé || 
spiritueux || persuasif, élo- 
quent || habile || to make ~ 
fortifier || ~-backed, a. fort des 
reins, trapu || ~-bodied, a. ro- 
buste, trapu || ~-box, 8. coffre- 
fort, m. || ~ breath, s. haleine 
forte, f. || ~ colour, s. couleur 
foncée, f. || ~-fisted, a. qui a 
de la force dans le poignet || 
~-minded, a. qui a l’esprit 
fort, le caractère résolu || ~- 
mindedness, s. esprit fort, 
m. ||~ papist,s. papiste outré, 
m. || ~-set, a. ferme, compacte || 
~ soup, s. soupe succulente, 
f. || = waters, s. pl. liqueurs 
fortes, f. pl. || -ly, ad. forte- 
ment, vigoureusement |] soli- 
dement. [place forte, f. 

stronghold, stréng’hdld, s. 


late, hat, far, law, ask 


strongish, strông'ish, a. un 
peu fort, assez fort. 
strontian, strin’shidn, s. 
(chim.) strontiane, f, 
strontium, strén’shitim, s. 
(chim.) strontium, m. 
strop, strdp, s. cuir à rasoir, 
cuir à repasser, m. || (mar.) es- 
trop, m. [troper. 
strop, strdp, v. a. (mar.) es- 
strophe, stro’fé, 8. (poét.) 
strophe, stance, f. 
strophic, stro'fik, a. composé 
de strophes. 
strouding, strowd'ing, s. es- 
pèce de couverture grossière 
employée par les Indiens de 
l'Amérique du Nord, f. 
+strout, strowt, V. strut. 
strove, strov, V. strive. 
strow, strd, V. strew. 
struck, strik, V. strike, v. 
a. & n. irr. {de structure. 
structural, strük'türäl, a. 
structure, strik’tur, s. cons- 
truction, f. || édifice, bâtiment, 
m 


structured, strük'türd, a. 
ayant une structure organique 
définie. 

structureless, strik’tur lès, 
a. sans structure définie. 

struggle, strig’gl, s. effort, 
m., lutte, f. |] contention, ago- 
nie, f. || résistance, f. || ~ for 
existence, lutte pour l’exis- 
tence, f. 

struggle, striig’gl, v. n. s’ef- 
forcer || se débattre, s’agiter || 
lutter contre || to ~ hard, faire 
de puissants efforts. 

struggler, strüg'glér, s. lut- 
teur, m. || personne qui fait de 
violents efforts, f. fluttant. 

struggling, striig’gling, a. 

struma, stré’md, s. (méd.) 
strumes, écrouelles, f. pl. 

strumose, stré’mds, strum- 
ous, sérô’mus,a. (méd.) écrouel- 
leux, scrofuleux. 

strumpet, striim’pét, s. pros- 
tituée, abandonnée, f. 

strumpet, strüm/pèt, v. a. 
débaucher. fa. irr. 

strung, sérüng, V. string, v. 

strut, strüt, s. action de se 
carrer, piaffe, f. 

strut, s{rüt, v. n. se carrer, 
se pavaner, s’enfler. 

struttingly, stritting iz, ad. 
en se pavanant. 

strychnia, strik’ntd, strych- 
nine, strik’nén ou strik’nin, s. 
(chim.) strychnine, f. 

stub, stüb, s. tronc tronçon, 
chicot, m. || «-nail, s. clou 
étêté, m. [tirper. 





stub, stüb, v. a. déraciner, ex- 





stubbed, stubd, a. court et 
gros, trapu, membru. 
stubbedness, stiib’béd nés, 
stubbiness, stiél’binés, 8, 
taille courte et ramassée, f. 
stubble, stäb'bl, s. chaume, 
m., éteule, f. || ~-field, s. 
chaume, m. {| ~-g008e,8. (orn.) 
oie d’automne, f. 

stubbly, stib'bli, a. couvert 
de chaume. 

stubborn, stib’bérn, a. obs- 
tiné, entété, revéche, rétif |] 
-ly, ad. obstinément, opinid- 
trément. 

stubbornness, stib'bérn nés, 
8. opiniâtreté, f., entétement, 
m. [massé. 
stubby, stiib’bi, a, trapu, ra- 
stucco, stük'ko, s. stuc, m 
stucco, stük’ko, v. a. platrer 
avec du stuc. Jarme), m. 
stuck, stik, s. coup (d’une 
stuck, stëk, V. stick || ~-up, 
a. vain || plein d’amour-propre. 
stuckle, stik’kl, s. amas de 
gerbes de blé, m. 

stud, stid, s. clou, m., bos- 
sette, f. || haras, m. || ~-bolt, 
s. boulon, m. || .-horse, s. 
cheval de haras, m. 

stud, stüd, v. a. garnir (de 
clous), clouter. [de clous. 
studded, stdd’déd, a. garni 
studding-sails, stüd'ding- 
sälx, s. pl. (mar.) bonnettes, 
f. pl. 


+ P 

student, sti’dént, s. étudiant, 
m. || law-~, étudiant en droit, 
m. || medical ~, étudiant en 
médecine, m. 

studentship, sti’dént ship, s. 
les étudiants, m. pl. 

studied, stüd'id, a. versé, 
expérimenté, savant. 

studier, stüd’ïér,s. qui étudie, 
studio, stw’di 0, s. atelier (d’un 
peintre etc.), m. 

studious, siwdÿüs, a. stu- 
dieux, diligent, soigneux || -ly, 
ad. studieusement, attentive- 
ment. 

studiousness, stiditisnés, 
s. application à l’étude, f., at- 
tachement à l'étude, m. 
study, stid’i, s. étude, appli- 
cation, attention, méditation, 
f. || cabinet, m. || to be in a 
brown ~, être plongé dans une 
réverie, avoir lair mélanco- 
lique || to make it one’s 
(whole) ~, l’étudier || s’y at- 
tacher || y travailler. 

study, stüd'à, v. a. &n. étu- 
dier, méditer sur || s’étudier, 
s'appliquer || faire ses efforts. 
stuff, stüf, s. matière, étoffe, 
f. || drap, linge, m. || drogue, 
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médecine, f. |] meubles, m. pl. {| 
kitchen-~, graisses, f. pl. 
stuff, stif, v. a. & n. remplir, 
rembourrer, bourrer || farcir, 
gorger || enfoncer || enfler || 
farcir || se farcir, manger en 
glouton || to ~ out, rembour- 
rer || to ~ up, (fig.) enchifrener. 
stuff! stiif, bugatelle | bêtise ||] 
~and nonsense! ce sont des 
bêtises ! [farci, plein. 
stuffed, stüft, a. rembourré, 
stuffer, séüf'ér, s. empailleur, 
m. [d'être étouffunt, m. 
stuffiness, stüf'inés, 8. état 
stuffing, stif’ing,s. farce, f. || 
~-box, 8. boîte à étoupes, f. 
stuffy, stiif’, a. sans ventila- 
tion || étouffant. 
stultification, stil ti frka’- 
shn, s. abrutissement, hébète- 
ment,m. [qui abrutit. 
stultifier, stül'tifrér, s. celui 
stultify, stil’té fi, v.a. rendre 
fou, hébéter. 
xstultiloquence, stültilô- 
kwens, +stultiloquy, séültil- 
Skwi,s, babil, m., sottises, f. pl. 
+stum, stim, 8. moût, sur- 
moût, in. 
*stum, stim, v. a. rétablir la 
qualité du vin, frelater, fal- 
sifier. 
stumble, stiim’bl, s. bron- 
chade, f., faux pas, m. || erreur, 
méprise, f. 
stumble, stim’bi, v. a. & n. 
offenser, choquer, broncher, 
trébucher, faire un faux pas. 
stumbler, stim/blér, s. qui 
bronche, qui fait un faux pas. 
stumbling, stiim’bling, s. 
bronchade, f., choppement, m. 
|| ~-block, s. pierre d’achop- 
pement, f. 
stump, stämp, s. tronc, tron- 
gon, bout, chicot, m. || stir 
‘our -8! (fam.) remuez-vous ! 
~-orator, s. orateur de carre- 
four, m. 
stump, stump, v. a. & n. ne 
laisser qu’un tronçon de || es- 
tomper |} clopiner || to ~ up, 
(fam.) payer en espéces, payer 
comptant. 
stumpy, stëmp'i, a. plein de 
chicots || raide, court, trapu, 
Tamassé, [sourdir. 
stun, stiin,v.a. étourdir, aba- 
stung, sting, V. sting, v. a. 
irr. firr. 
stunk, stiingk, V. stink, v. n. 
stunner, stim/nér, 8s. qui 
étourdit, qui abasourdit, m. || 
(fam.) phénoméne, m. || quel- 
que chose de fameux, d’éton- 
nant. 
stunning, stin'ning, a. (fam.) 


how; bey; foot, tube, 





étourdissant |] fameux || abra- 
cadabrant. 
stunt, stint, s. nabot, m. |] 
ce qui est rabougri. 
stunt, stint, v.a. & n. empé- 
cher de croitre, faire rabou- 
grir || se rabougrir. 
stunted, stünt'éd, a. rabou- 
gri {| borné, bouché. 
stuntedness, stint’'édnés, s. 
état rabougri, m. f. 
stupe, stup, s. (chir.) étoupe, 
stupe, stip, v. a. fomenter || 
(chir.) mettre de l’étoupe. 
stupefaction, stüpéfäk’shn, 
8s, stupéfaction, f. || stupidité, f. 
stupefactive, stu/péfüktiv, s. 
(méd.) stupéfiant, m. 
stupefactive, sti'péfaktiv, a. 
stupéfactif, stupéfiant. 
stupefier, sta’péfiér, s. chose 
stupefiante, f. 
stupefy, stu’péfi, v. a. hé- 
béter, abrutir, stupéfier. 
stupendous, stupén'diis, a. 
merveilleux, prodigieux, énor- 
me, étonnant {| —ly, ad. pro- 
digieusement, étonnamment. 
stupendousness, stiipén/- 
dts nés, 8. énormité, immen- 
sité, f. 
stupid, stupid, a. stupide, 
hébété || -ly, ad. stupidement,. 
stupidity, stüpid'iti, stupid- 
ness, sti’ pidnes, s. stupidité, 
bétise, f. 
stupor, stipér, s. stupeur, f., 
engourdissement, m. 
*stuprate, stu’prat, v. a. ra- 
vir, violer. frapt, viol, m. 
stupration, stipra’shn, s. 
sturdily, stér’diit, ad. forte- 
ment, hardiment || brusque- 
ment. 
sturdiness, stér’dinés, s. 
brusquerie, opiniâtreté, f., en- 
tétement, m. 
sturdy, stér’di, s. vertige, m 
sturdy, stér’di, a. brusque, 
brutal || obstiné, vigoureux || 
raide. festurgeon, m 
sturgeon, stér'in, s. (ich.) 
stutter, séüt'tér, v. n. bé- 
gayer, bredouiller. 
stutter(er), stil’ tér(ér), 5». 
bègue, bredouilleur, m. 
stutter(ing), séüt'lér (ing), s. 
bégaiement, m. 
stutteringly, 
ad. en bégayant. 
sty, sf, s. étable à cochons, 
f. || (méd.) orgelet, compère 
loriot, m. 
sty, sft, v.a. enfermer dans 
une étable à cochons. 
Stygian, stÿ'iän, a. du Styx, 
stygien. [cadran. 
stylar, stil'ür, a. de style de 


stiit'tér ing, 





style, stil, s. style, m., dic- 
tion, f. || titre, m. || goût, genre, 
m. || poinçon, m. || queue (d’un 
fruit), f. [aiguille (d’un cadran), 
f. |} to dress in ~, s’habiller à 
la dernière mode || to livein-, 
mener grand train. 

style, sfil, v. a. nommer, 
donner le titre de || to - one- 
self, se faire appeler, prendre 
le titre de. 

stylet, stzl’ét, 8. stylet, m. - 

stylish, stil’tsh, a. splendide, 
brillant, magnifique || —ly, ad. 
élégamment. 

stylishness, sfl'ishnés, 8. 
élégance, beauté, f. || ton, m. 

stylist, sélist, s. styliste, m. 

stylographic(al), sti ügräf'- 
tk(al), a. stylographique. 

stylography, sti lig’rdfi, s. 
stylographie, f. 

styloid, sél’cyd, a. styloide. 

styptic, stip’ttk, s. (méd.) re- 
mède styptique, m. 

styptic, stip’ tik, a. (méd.) 
styptique, astringent. 

xstypticity, stip tis’tt%, ». 
(méd.) stypticité, f. 

suability, sad bil'iti, s. sujC- 
tion à une action civile, f. || 
passibilité, f. 

suable, sÿäbl, a. qu’on peut 
poursuivre en justice. 

*suasible, swä’xïbl, a. facile 
à persuader. [sion, f. 

suasion, sw& xhn, s. .persua- 

*+Suasive, Swd’xiv, kSUASOTY, 
swa’xért, a. propre à persua- 
der, persuasif, 

suave, swäv, a. suave || —ly, 
ad. suavement. [douceur, f. 

suavity, swav'tti, s. suavité, 

sub, sub, préfix = sous, sou. 

subacid, sib ds’id, a. aigrelet. 

x*subact, siébakt’, v. a. ré- 
duire, résoudre, subjuguer. 

*subaction, sib ak’shn,s. ré- 
duction, f., changement, m. 

subaltern, sib’altérn, s. sub- 
alterne, subordonné, m. 

subaltern, süb’ältérn, a. sub- 
alterne. fa. alternatif. 

subalternate, sib atl tér'nèt, 

*subalternation, sib awl- 
térnä'shn, s. subalternité, sub- 
ordination, f. 

subconscious, sib kon’ shiis, 
a. n’ayant pas conscience de 
ses actes. 

subcranial, subkra’nivdl, a. 
situé au-dessous du crane. 

subcutaneous, sib kit ta’ né- 
tis, a. (an.) sous-cutané || ~ 
injection, s. (méd.) injection 
sous-cutanée, f. || ~ syringe, 
8. seringue à injections sous- 
cutanées, f. 
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subdeacon, siib’dé kn, s.sous- 
diacre, m. 

subdeaconry, stb’ de knri, 
subdeaconship,swb’dé kn ship, 
8. sous-diaconat, m. 

subdean, süb’ den, s. sous- 
doyen, m. [sous-doyenné, f. 

subdeanery, süb'dènéri, s. 

subdented, süb dént'éd, a. 
subdenté. 

subdeposit, siibdépox’ it, s. 
(géol.) dépôt sous-jacent, m. 

+subdiversify, süb divér'si- 
fi, v. a. diversifier de nouveau. 

subdivide, sibdivid’, v. a. 
subdiviser. [subdivision, f. 

subdivision, sib divixh’n, s. 

*subdolous, siub'ddlis, a. 
rusé, fin. 

subdominant, sib dim’in ant, 
8. (mus.) sous-dominante, f. 

xsubduable, subd’ dbl, a. 
qui peut étre soumis, domp- 
table. [jettissement, m. 

+subdual, sub di’ dl, s. assu- 

*subduce, sübdüs', *sub- 
duct, sübdükt, v. a. (ar.) 
soustraire || ôter, retirer. 

* subduction, sübdük’shn, s. 
enlèvement, m. || (a7.) sous- 
traction, f. 

subdue, sibdi’, v. a. sub- 
juguer || vaincre, assujettir, 
mortifier. 

+subduement, sub di’ ment, 
s. assujcttissement, m., con- 
quête, f. 

subduer, sübdüér, s. vain- 
queur, conquérant, m. 

subduple, sübdu'pl, xsub- 


duplicate, sübdw'plikèt, a. 
(ar.) sous-double. 
subereous, säbér'èüs, su- 


beric, sübèr'ik, a. (chim.) su- 
bérique. 

suberose, süb'éros a. (bot.) 
subéreux. 

suberose, swbéros, suber- 
ous, su’bér üs, a. subéreux. 

subglacial, sib gla’shidl, a. 
appartenant 4 la partie infé- 
rieure d’un glacier. 

xsubhastation, sÿb hs ta- 
shn, 8. (jur.) subhastation, f. |] 
vente aux enchéres, f. 

*subitaneous, sübita nèüs, 
a. subit, soudain. 

subject, süb'jèkt, s. sujet, m. || 
personne, f. || cause, f., motif, 
m. || (g7.) nominatif, sujet, m. || 
fellow-~, concitoyen, m. || liv- 
ing-~, (méd.) vivant, m. || to 
approach a ~, aborder un su- 
jet || to dwell upon a ~, s’ap- 
pesantir, s’appuyer sur un su- 
jet || to touch upon a ~, abor- 
der un sujet || ~-matter, s. 
sujet, m. | matière, f. 





subject, süb'jèkt, a. sujet, 
soumis à || exposé a, 
subject, sübjëkt, v. a. sou- 
mettre, subjuguer, asservir, ré- 
duire à l’esclavage || exposer. 
subjection, sübjék'shn, s. su- 
jétion, f., assujettissement, 
asservi t, m êt 
dépendance, f. 
subjective, sib jékt'tv, a. sub- 
jectif || -ly, ad. subjectivement. 
subjectiveness, subjékt’ iv- 
nés, subjectivity, siibjek tiv’t- 
ti, s. subjectivité, f. 
subjoin, subjoyn', v. a. join- 
dre, ajouter à. 
subjugate, süb'jügat, v. a. 
subjuguer, soumettre, assujet- 
tir, conquérir. 
subjugation, subjiga’shn, s. 
assujettissement, m., conquéte, 
f. {subjugueur, vainqueur, m. 
subjugator, süb'jugätér, s. 
*subjunction, stibjungk’ shn, 
8. subjonction, ft. 
subjunctive, sübjüngk' tiv, s. 
(gr.) subjonctif, m. fajouté. 
subjunctive, säbjüngl tiv, a. 
sublet, sib’ lét, v.a. sous-louer. 
*sublevation, sib léva’ shn, 
s. haussement, m. 
*sublimable, sib lim’ @bl, a. 
(chim.) sublimable. 
sublimate, süb’limét, ». 
(chim.) sublimé, in. 
sublimate, süb'lïmaät, v. a. 
(chim.) sublimer, volatiliser, 
sublimation, szb lima’ shn, 
s. (chim.) sublimation, volatili- 
sation, f. fa. sublimatoire, 
+sublimatory, süb/limätér i, 
sublime, s%b lim’, a. sublime || 
élevé, grand, noble || -ly, ad. 
d’une manière sublime. 
sublime, sb lim, v. a. &n. 
(chim.) sublimer, volatiliser || 
élever || exalter || se sublimer. 
sublimeness, swblim’nés, 
sublimity, siblim’tli, s. 
sublimité, élevation, excel- 
lence, f. [(an.) sublingual. 
sublingual, sib ling'gwül, a. 
sublunar(y), sib lo’ nar (i), a. 
sublunaire, terrestre. 
subluxation, swblüks a shn, 
s. (méd.) subluxation, f. 
submarine, siébmdrén’, a. 
sous-marin, submarin. 
submerge, sibmerj’, v. a. 
submerger, inonder. 
submersion, sib mér’ shn, s. 
submersion, inondation, f. 
*submiss, süb mis’,a. soumis, 
obéissant. 
submission, sébmishn, 
submissiveness, sib mis’siv- 
més, 8. soumission, humilité, 
f. || obéissance, f. 








submissive, submis’ siv, a. 
soumis, respectueux, humble || 
~ly, ad. avec soumission, avec 
déférence, respectueusement. 

submit, sib mit’, v. a. & n. 
soumettre || assujettir || se sou- 
mettre, se conformer, s’en 
rapporter à || to ~ oneself to, 
se soumettre à. se soumet. 

submitter, sûbmä'lér, s. qui 

subnormal, sübnôr'ml, s. 
(géom.) sous-perpendiculaire, 
sous-normale, f. 

*subordinacy,sub or'dind si, 
s. subordination, dépendance, f. 

subordinate, sib or’ dinét, s. 
subordonné, m. 

subordinate, sib or’dinét, a. 
subordonné, dépendant || —ly, 
ad. subordonnément. 

subordinate, s%b dr’din at, v. 
a. subordonner, soumettre à. 

subordinateness, stb ür'din- 
étnés, s. infériorité, £. || sou- 
mission, f. 

subordination, sib or dina’- 
shn, s. subordination, dépen- 
dance, f. 

suborn, s%bürn/, v. a. subor- 
ner, séduire, corrompre. 

subornation, stbdrna’ shn, 
8. subornation, corruption, f. 

suborner, sübürn'ér, s. su- 
borneur, subornateur, m. 

subpœna, sib pe’nd, s. (jur.) 
assignation, citation, f. 

subpena, siubpe’nd, v. a. 
(ur.) ajourner, citer. 

supreption, siébrép’shn, ». 
subreption, f. 

subrogation, sib rdga’shn, s. 
(jur.) subrogation, f. 

subscribe, sib skrib’, v. a. & 
n. souscrire, signer || s’abonner 
a || consentir || to ~ oneself, se 
dire || to ~ to, s’abonner à || 
souscrire à. 

subscriber, stbskrib'ér, s. 


souscripteur, abonné, m. || 
soussigné, m. 
subscript(ion),  süb'skript, 


sub skrip’ shn, s. souscription, 
signature, f. || abonnement, m. || 
to discontinue, withdraw 
one’s ~, se désabonner. 
subsection, sübsèkshn, s. 
section d’une section, f. 
subsequence, sib’ sékweéns, 
s. subséquence, f. 
subsequent, süb'sèkwënt, a. 
subséquent, suivant || ~ly, ad. 
subséquemment, ensuite, aprés. 
subserve, sib sérv’, v. n. ser- 
vir, être aux ordres de. 
subservience, sübsér’vièns, 
*subserviency, sib sér’vien- 
st, s. service, avantage, m., 
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utilité, f, || subordination, sujé- 
tion, dépendance, f. 
subservient, sub sér'uïént, a. 
subordonné || servant || —ly,ad. 
utilement || en sous-ordre. 
subside, säbstd’, v. n. bais- 
ser {| se rasseoir, se calmer. 
subsidence, süb sid’ éns, 
xsubsidency, sib sid’én si, s. 
sédiment, résidu, dépôt, m. 
subsidiarily, sib std’ tar vl, 
ad, subsidiairement. 
subsidiary, sübsid'iüri, s. 
auxiliaire, m. |] aide, m. 
subsidiary, stbsid’tdrt, a. 
subsidiaire, auxiliaire. 
subsidise, swb'stdix, v. wu. 
accorder des subsides. 
subsidy, süb'sÿdi, s. subside, 
secours en argent, m. 
xsubsign, s%b sin’, v.a. sous- 
signer, souscrire. 
subsist, subsist’, v. n. sub- 
sister, exister, se maintenir. 
subsistence, sib sist’ éns, s. 
subsistance, f., entretien, m. 
subsistent, sibsist’ ént, a. 
subsistant, existant. 
subsoil, sib’ soyl, s. (agr.) 
sous-sol, m. || {jur.) tréfonds, m. 
substance, süb'stäns, s. sub- 
stance, matière, f. || essentiel, 
corps, m., réalité, f. || fortune, 
f. || in +, en substance || en na- 
ture. 
substantial, sib stän'shül, a. 
substantiel, essentiel, réel, ma- 
tériel |] fort, solide {| vrai || riche 
|| -ly, ad. substantiellement, 
en réalité || solidement, forte- 
ment, 
substantiality, sib stän shi- 
älit, substantialness, sib- 
stin’shdlnés, s. substantialité, 
fermeté, solidité, réalité, ma- 
térialité, £. 
substantials, sib stdin’shalx, 
s. pl. substance, f. || parties 
essentielles, f. pl. 
substantiate, sib stdin’ shiat, 
v. a. faire exister || établir || 
prouver par des faits. 
substantival, sib’ stdn tiv, 
a. appartenant au substantif. 
substantive, süb'stüntiv, s. 
(gr.) substantif, m. 
substantiye, süb'stäntiv, a. 
(gr.) substantif || -ly, ad. (gr.) 


substantivement. 
substernal, sibstér’nl, a. 
(an.) sous-sternal. 
substitute, substitut, s. 


substitut, remplacant, m. 
substitute, süb'stitut, v. a. 
substituer, mettre à la place 
de, subroger. 
substitution, sib stiti’ shn, 
8, substitution, subrogation, f. 


how; boy; foot, tube, 


substratum, süb stra’tiim, ». 
substratum, m. 

«substruction,sib striik’shn, 
substructure, sub strik’tir, s. 
substruction, f 

subsultive, sibsil/tw, a. & 
ad. bondissant || par bonds. 

subsultus, sibsiil’tis, s. 
(méd.) soubresaut, m. 

*subsume, sübsüm', v. a. 
supposer. [s. soumission, f. 

subsumption, säbsümshn, 

subtangent, s%biänjént, s. 
(géom.) sous-tangente, f. 

subtenant, siibién’dnt, s. 
sous-loueur, sous-locataire, m. 

subtend, sib ténd’, v.a. éten- 
dre dessous. 

*subtense,  sibténs’, 8. 
(géom.) sous-tendante, f. 

+subterfiuent, sübtér'flô ënt, 
+subterfluous, sib tér’ flé us, 
a. qui coule par-dessous. 

subterfuge, sib’ tér fij, 8. 
subterfuge, faux-fuyant, m., 
évasion, f. 

subterposition,  sXbfér pü- 
xish’n, s. position inférieure, f. 
Subterranean, sübtèr ra né- 
dn, subterraneons, stb tér ra- 
nèüs, a. souterrain. 

subtil(e), sit’l ou xsüb'til, a. 
subtil, délié, menu, fin | déli- 
cat || rusé, artificieux || -ly, ad. 
subtilement|| finement, adroite- 
ment. 

subtilisation, sib til? xa/shn, 
s. (chim.) subtilisation, vola- 
tilisation, f. || raffinement, m. 

subtilise, sib’tvl ix ou sit'lix, 
y. a. subtiliser, rendre fin || 
(chim.) raffiner. 

subtilty, silt? ou % siid'til ti, 
s. subtilité, pointillerie, déli- 
catesse, f., stratagème, m., 
ruse, f. [rusé, adroit. 

subtle, sid’, a. subtil, fin, 

subtleness, svt’ Inès, subtle- 
ty, sdt’'lti, s. subtilité, finesse, 
ruse, f. [ment, finement. 

subtly, sùfli, ad. subtile- 

subtonic, sübtôn’ik, s. son 
de voix émis pour la prononcia- 
tion d’une consonne, m. 

subtorrid, sibtdr’rid, a. de 
la zone torride || presque brûlé. 

subtract, subtrakt’, v. a. 
(ar.) soustraire. 

subtraction, sübträk'shn, s. 
(ar.) soustraction, f. 

subtractive, swbtrik’ tiv, a. 
qui tend à soustraire, à re- 
trancher. 

subtractor, subtrdk’tér, s. 
qui soustrait || qui retranche. 

subtrahend, sib’irahénd, s. 





nombre à soustraire, m. 





subtropical, sübtrôpikàl, a. 
situé sous les tropiques. 
subungual, sübüng'gwäl, a. 
(méd.) situé sous Vongle ou le 
sabot. fm. || bord, m. 
suburb, sil’ érb, s. faubourg, 
suburban, sib érb’n, s. quar- 
tier suburbain, faubourien, m. 
suburban, sibérb’n, a. sub- 
urbain. fsubvention, f. 
subvention, stibvén’ shn, s. 
*subverse, stibvérs’, v. a. 
renverser, détruire. 
subversion, sibvér’shn, s. 
subversion, f., renversement, 
m. [subversif, destructif. 
subversive, stbvérs’iv, a. 
subvert, subvert’, v. a. sub- 
vertir, renverser, détruire. 
subvertant,süb vért’dnt, sub- 
verted, sübvért'ëd, a. ren- 
versé || détruit. 
subverter, sübuért'ér, s. qui 
renverse, destructeur, m. 
subvertible, sib vert’ 7bl, a. 
qui peut être renversé ow dé- 
truit. [rain, m. 
subway, sib’ wi, s. souter- 
xsubworker, stb’wérkér, 8. 
aide, sous-ouvrier, m. 
succedaneous, sil séda’ né- 
tis, a. (méd.) succédané. 
succedaneum, sik sé da né- 
tim, s. (méd.) remède succé- 
dané, m. 
succeed, stikséd’, v. a. &n. 
succéder, remplacer || faire ré- 
ussir || suivre || réussir, avoir 
du succès. fcesseur, m. 
succeeder, sik sëd’ ér, s. suc- 
succeeding, süksed'ing, a. 
suivant, futur. 
success, stiksés’, 8. succès, 
m. || réussite, f. || ill ~, insuc- 
cès, m. || mauvais succès, m. || 
to have ~, avoir du succès, 
réussir || to wish one +, sou- 
haiter à qn. du succès. 
successful, siksés’ fool, a. 
heureux, prospère || —ly, ad. 
avec succès, heureusement. 
successfulness, sik sés’ f061- 
nés, s. succès, m., réussite, f. 
succession, süksèshn, s. 
succession, suite, f. || postérité, 
f. || héritage, m. || in ~, succes- 
sivement || in ~ to, en rem- 
placement de. 
successional, siik sésh’n dil, a. 
appartenant à une succession. 
successive, suk sès’iv, a. suc- 
cessif, consécutif || -ly, ad. suc- 
cessivement. 
+successiveness, sik sés’iv- 
nés,a. suite, série, f. 
xsuccessless, süksès’ lès, a. 
sans succès, malheureux. 
*successlessness, siksés’- 
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dés nés, 8, mauvaise réussite, f., 
malheur, m. [cesseur, m 

successor, suk sés'ér, s. suc- 

xsucciduous, süksid'üus, a 
prêt à tomber. 

*succiferous, suk sif'ér iis, a. 
qui produit de la séve. 

succinate, sük'sinét, s. suc- 
cinate, m 

succinct, sik singkt’, a. suc- 
cinct, concis || -ly,ad. succinc- 
tement, brièvement. 

succinctness, sik singht’nés, 
8. concision, brièveté, f. 

succinic, sik sin’ik, a. (chim.) 
tiré de l’ambre, succinique. 

succin(ite), sük'sin(it), ». 
(min.) succinite, f. 

succory, suk’ keri, s. (bot.) 
chicorée sauvage, f. 

succour, si%k’kér, s. secours, 
aide, m., assistance, f. 

succour, sik’ker, v. a. secou- 
rir, aider, assister. 

succourer, sük’kérér, s. qui 
donne du secours, qui assiste. 

succubus, sték’ku bis, s. suc- 
cube, m 

succulence, stil’ külèns, 
+succulency, sik’kiilénsi, s. 
succulence, f. 

succulent, sik’ kit lént,a. suc- 
culent, juteux ||-ly, ad. d’une 
manière succulente. 

succumb, sik kim’, v.a. suc- 
comber, céder. 

succus, sik’kiis, ». (méd.) 
jus d’herbes, m. 

succussion, sükküskn, 8. 
secousse, f. || (méd.) succus- 
sion, f. 

such, stich, a. tel, pareil, 
semblable || ~ as, tel que || ~ 
as it is, tel quel || ~ a one, un 
tel || and ~-like, et autres 
semblables. 

suck, stk, s. sucement, m., 
succion, f. |] lait, m. || to give 
=, allaiter. 

suck, suk, v. a. & n. sucer, 
teter || respirer, aspirer, attirer|| 
to ~ in, sucer || aspirer || humer 
|| to ~ out, sucer || pomper || 
vider || to ~ up, sucer, pomper. 

sucker, siik’ér, s. suceur, m. || 
piston d’une pompe, m. || tu- 
yau, m. || surgeon d’une plante, 
m. || blanc-bec, m. || cornichon, 
m. || ivrogne, m 

sucker, sük'ér, v. a. & n. 
ôter, eulever les surgeons à || 
former des surgeons. 

sucket, sik’ét, s. confiture, f. 

sucking, svk’ing, s. suce- 
ment, m., succion, f. 

sucking, sük'ing, a. suçant || 
~-bottle, s. biberon, m. || «- 
calf, s. veau de lait, m. |} ~- 
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child, s. enfant à la mamelle, 
nourrisson, m. |} ~-pig, 8. co- 
chon de lait, m. 

suckle, swk’kl, v. a. allaiter, 
donner la mamelle. 

suckling, sik’ling,s. nourris- 
son, enfant à la mamelle, m. 

suction, s%k’shn, s. succion, 
f., sucement, m. || ~-pipe, s. 
tuyau d’aspiration,m||~-pump, 
s. pompe aspirante, f. [ceur. 

suctorial, suk lor'vdl, a. su- 

sudation, su da’shn, s. (méd.) 
sudation, transpiration, sueur, 
f. 

sudatorium, sida tor’ tim, 
sudatory, su’dd tér i,s.étuve, f. 
*sudden, std’dn, s. évène- 
ment inattendu, m. |! on, upon, 
(all) of a ~, soudainement, 
tout-à-coup, aussitôt. 

sudden, säd’dn, a. soudain, 
subit || empressé, emporté || 
-ly, ad. soudainement, tout-à- 
coup, inopinément. 

suddenness, sid’dnnés, s. 
soudaineté, promptitude, f. 

sudoriferous, sü dér if éris, 
a. (an.) sudorifère. 

sudorific, si dér ifik,s. (méd.) 
sudorifique, m. /sudorifique. 

sudorific, sit dér tf’tk,a. (méd.) 

sudorous, si’dér vis, a. suant, 
en sueur. 

suds, siidx, s. pl. eau de sa- 
von, f. || «to be in the ~, être 
dans l’embarras, être en peine. 

sue, sv, v.a. & n. poursuivre || 
supplier, implorer || s’essuyer 
le bec || to ~ for, briguer, sup- 
plier || to ~ at law, poursuivre 
en justice. fsuif, m. 

suet, su’, s. graisse, f. | 

suety, suéti, a. gras. 

suffer, sûf'fér, v. a. &n. souf- 
frir, supporter, endurer, éprou- 
ver || éprouver de la douleur, 
porter la peine, être puni || 
subir la peine de mort. 

sufferable, süf fér à bl, a.souf- 
frable, supportable, 
*sufferably, sùf'fér à bli, ad. 
supportablement. 

sufferance, süf férdns, s. 
souffrance, peine, patience, f. || 
permission, tolérance, f. || on 
+, par tolérance. 

sufferer, swf’ férér, s. qui 
souffre, qui tolère, qui permet, 
patient, m. || fellow-~, com- 
pagnon d’infortune, m 

suffering, si/’fér ing, s. souf- 
france, peine, f. 

suffice, süffis’, v. a. & n. 
fournir, procurer || satisfaire || 
suffire, être suffisant || ~ it 
that, qu’il suffise que. 

sufficiency, süffiskènst, s. 





suffisance, compétence, capa- 
cité, f. || vanité, f. 
sufficient, sÿ/fish'ënt, a. suf- 
fisant || compétent || capable || 
to be ~, suffire || -ly, ad. suf- 
fisamment, assez. [fixe, m. 
suffix, sûf'fils, 8. (gr.) suf- 
suffix, suf fiks’, v. a. (gr.) 
ajouter (une lettre). 
suffixion, süffik’shn, s. (gr.) 
annexion d’une syllabe ou 
d’une lettre à la fin d’un mot, f. 
xsufflate, sii flat, v.a. enfler, 
souffler. [foquer, étouffer, 
suffocate, suffo kat, v.a. suf- 
suffocating, suf’ fo kat ing, 
suffocative, suf’ fokativ, a. 
suffoquant, étouffant || -ly, ad. 
d’une manière suffocante. 
suffocation, siuffoka’shn, s. 
suffocation, f., étouffement, m. 
suffossion, suf fosh’n, s. sape, 
fouille souterraine, f. || mine, 
f.|| (fig.) action faite en-dessous 
pour nuire à qn., f. 
suffragan, sùf'frägn, s. suf- 
fragant, m. [fragant. 
suffragan, suif’frign, a. suf- 
suffrage, süf/frÿ, s. suffrage, 
vote, m. [v. a. fumiger. 
xsuffumigate, sûf fu'mi git, 
xsuffumigation, sif fu mi- 
ga'shn, s. suffumigation, f. 
suffuse, sif fix’, v. a. ré- 
pandre || remplir || baigner || 
faire exhaler. 
suffusion, siif fa’ xhn,s.(méd ) 
suffusion, f., épanchement, m. 
*sug, Sug, s. petit ver, m. 
sugar, shôôg'r, s. sucre, m. || 
barley--, sucre d'orge, m. || 
brown-~, sucre brut, m. || cas- 
sonade, f. Î moist-~, cassonade, 
f. || powdered ~, sucre en 
poudre, m. || ~ of lead, (chim.) 
acétate de plomb, m. || = of 
milk, sucre de lait, m. || lactine, 
f. || ~-baker, s. raffineur de 
sucre, m. || ~-basin, 8. sucrier, 
m. || ~-beet, s. (bot.) betterave 
blanche, | ~-candy, 8. sucre 
candi, m. || ~-cane, s. (bot.) 
canne à sucre, f. || ~-house, s. 
sucrerie, raffinerie, f. || ~-loaf, 
s. pain de sucre, m. || ~-mill, 
s. moulin (à cannes à sucre), 
m. || ~-planter, s. planteur de 
cannes à sucre, 0. || ~-plum, s. 
dragée, f. || ~-refiner, s. raffi- 
neur, m. || ~-sifter, s. cuiller à 
sucre, f. || ~-tongs, s. pl. pin- 
cettes à sucre, f. pl. 
sugar, shôôg'r, v. a. sucrer, 
mettre du sucre || adoucir. 
sugariness, shddg’rinés, 8. 
qualité (f.) ow état (m.) d’être 
sucré. [sucre, 
sugarless, sh06g’r lés, a. sans 
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sugary, shdog’rz, a. sucré. 
suggest, si jést’, v. a. sug- 
gérer, iosinuer, inspirer. 
suggestion, sijjést’ yin, s. 
suggestion, insinuation, f. || 
instigation, persuasion, f. |] at, 
on one’s ~, par l'inspiration de 
qn. || to make a ~, suggérer 
une pensée. 

suggestive, siijjést’tv, a. qui 
inspire || insinuant || —ly, ad. 
d’une manière insinuante. 
*suggilation, si jild’shn, s. 
sugillation, meurtrissure, f. 
suicidal, säisid'l, a. qui a 
rapport au suicide || —ly, ad. 
comme par le suicide. 

suicide, s#isid, s. suicide, 
m. || to commit ~, se suicider. 
suit, sit, s. suite, série, f. |] 
assortiment, m. || pétition, sup- 
plique, f. || (jwr.) procès, m., 
poursuite judiciaire, f. || re- 
cherche, f. || hommage, m. || 
~ofarmour, armure complète, 
f.||~ of clothes, (habillement) 
complet, m. || ~ at cards, 
(jeu) séquence, f., flux, m. || 
~ at law, Gur action, pour- 
suite, f. || to follow ~, donner 
de la carte, de la couleur. 

suit, sit, v.a. & n. assortir, 
approprier, adapter, ajuster || 
vêtir, habiller || s’accorder || 
cadrer, correspondre || être con- 
venable, convenir || that just 
-8 you, cela vous convient || 
cela vous va. 

suitability, süt&bil'iti, suit- 
ableness, süf’äblnés, s. con- 
formité, convenance, f. 
suitable, säfäbl, a. conve- 
nable, conforme || propre, d’ac- 
cord || to be ~ to, s’accorder, 
cadrer avec. 

suitably, süt'à bli, ad. conve- 
nablement, conformément. 
suite, swët, s. suite, f. || train, 
m. || suivants, m. pl. 

suiter, suitor, szd’ér, s. sup- 
pliant, m. || plaideur, m. || 
amant, galant, m. [pliante, f. 
xsuitress, süfrès, s. sup- 
sulk, sülk, v. n. bouder || faire 
la mine. frechigné. 
sulkily, säk'ili, ad. d’un air 
sulkiness, silk’inés, s. mau- 
vaise humeur, f., air refrogné, 
m., bouderie, f. 

sulks, silks, s. pl. humeur 
boudeuse, f. || caractère bou- 
deur, m. || to be in the ~, 
bouder. 

sulky, sülk'i, s. (Am.) dés- 
obligeante (voiture à une seule 
place), f. 

sulky, siilk’t, a. de mauvaise 
humeur, bourru, hargneux. 
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sullage, sii’ij, s. tache, souil- 
lure, || (tech.) cendrures, 
sullen, sil’lén, a. de mauvaise 
humeur, chagrin, sombre, mé- 
lancolique, mutin, opiniâtre, 
entêté || —ly, ad. d’un air cha- 
grin || malicieusement, obstiné- 
ment. 
sullenness, së/In nés, s. hu- 
meur chagrine, f, || obstination, 
malignité, f. 
*sullens, sülInx, s. pl. mau- 
vaise humeur, f. 
sullied, siil’lid, a. souillé, 
taché. [tache, flétrissure, f. 
sully, sil’ li, s. souillure, 
sully, sil’ li, v. a. souiller, 
tacher, ternir. [sulfate, m. 
sulphate, silfét, s. (chim.) 
sulphite, silf"2t, s. (chim.) 
sulfite, m, 
sulphur, sil’ fér, s. (chim.) 
soufre, m. || ~-mine, ~-pit, s. 
mine de soufre, soufriére, f. || 
~-Salts, s. pl. (chim.) sulfosel, 
m. || ~-springs, s. pl. sources 
d’eaux sulfureuses, f. pl. 
sulphurate, sülfüral, v. a. 
(chim.) soufrer. 
sulphuration, sil fu ra shn, 
8. (chim.) sulfuration, f. 
sulphurator, sil’ furatér, s. 
soufroir, m 
sulphur(e)ous, sil fiir’ iis, 
sul’ furis, a. (chim.) sulfureux. 
sulphuretted, sül'fürèt téd, a. 
sulfuré || soufré || ~-hydrogen, 
8. (chim.) gaz hydrogène sul- 
furé, m. [furé. 
sulphuric, sil far’ik, a. sul- 
sultan, sùl'in, s. sultan, m. 
sultana, sil ta’nd, sultaness, 
sül'inés, s. sultane, f. 
sultanate,s¢l’tn ct, sultanry, 
sül'inrt, s. empire d’un sultan, 
sultanat, m. [tanat, m. 
sultanship, siil’tn ship, s. sul- 
sultrily, sul’tréli, ad. d'une 
manière suffocante. 
sultriness, swl’trinés, s. cha- 
leur étouffante, f. fbrûlant. 
sultry, sil’ tri, a. étouffant, 
sum, sim, s. somme, f., tout, 
total, m. || montant, m. || ab- 
régé, sommaire, précis, ré- 
sultat, m. || plénitude, f. 
sum, stim, v. a. compter, cal- 
culer, supputer || résumer || to 
~ up a discourse, récapituler 
un discours || to ~ up (all), en 
un mot || en somme, en ré- 
sumé. 
sumac(h), si’ mdk, s. (bot.) 
sumac, m. [brable. 
*sumless, siim’'lés, a. innom- 
summaril , stom’ mér tli, ad. 
sommairement, succinctement. 





summary, siim’méri, 8. som- 
maire, précis, m. 

summary, siim’mér?, a. som- 
maire, bref, succinct. 

summation, sémmüshn, ». 
sommation, f. 

summer, sûm'mér, s. été, m. || 
sommier, m., maîtresse poutre, 
£. || (arch.) poitrail, m. || Indian 
~, période de beau temps vers 
la fin d’automne dans l’Amé- 
rique du Nord, f. || été de la 
St. Martin en Europe, m. 

summer, siim’mer, a. d'été || 
estival || ~-house, s. pavillon 
(dans un jardin), m. || ~ suit, 
8. habit de saison, m. || ~- 
time, s. saison d’été, f. || ~ 
weather, s. temps d’été, m. || 
~-wheat, s. (bot.) blé de mars, 
m. [Mlété. 

summer, stim’meér,v.n. passer 

summering, sém/mér ing, 8. 
sommier, m. 

summerset, stim’ meér sét, 
summersault, siim’mér salt, 
s. V. somerset etc. 

summit, säm'mit, s. sommet, 
m., sommité, cime, pointe, f. | 
~-level, s. point de partage, m. 

summon, stim’mn, v. a. som- 
mer, citer, assigner, ordonner, 
commander || exciter || to ~ 
away, rappeler || to ~ up, ex- 
citer || animer || rassembler. 

summoner, siim’mn ér, 8. qui 
assigne 4 comparaitre. 

summons, swm’mnx, 8. som- 
mation, citation, assignation, f. || 
ajournement, m. || to take out 
a ~, faire une sommation, cita- 
tion. 

sump, simp, s. creuset, m. 

sumph, sémf,s. sot, ignorant, 
imbécile, m. 

sumpter, siimp’tér, 8. som- 
mier, cheval de somme, m. 

sumpter, sämyp'tér, a. de bête 
de somme. [somptuaire. 

sumptuary, stimp’ti art, a. 

sumptuosity, sump tids'tti, 
sumptuousness, sump’tutis- 
nés,s. somptuosité, f., luxe, m., 
pompe, f. 

sumptuous, stimp' tits, a. 
somptueux, coûteux || magni- 
fique || -ly, ad. somptueuse- 
ment, splendidement. 

sun, svn, s. soleil, m. || the ~ 
is up, down, le soleil est levé, 
couché|] to have the ~ in one’s 
eyes, avoir le soleil dans |’ ceil |] 
(fam.) être entre deux vins || to 
worship the rising ~, adorer 
le soleil levant || *~-beat, a. 
éclairé par le soleil || ~-bright, 
a. brillant comme le soleil || «= 
burn, s. hale, m. || ~-burnt, a, 
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halé, basané || ~-clad, a. ra- 
dieux, brillant {| ~-dial, s. ca- 
dran solaire, m. || ~-dried, a. 
séché au soleil || ~-fish, s. (ich.) 
lune de mer, f. 

sun, stn, v. a. mettre ow ex- 
poser au soleil || sécher au 
soleil || to ~ oneself, se chauffer 
au soleil. 

sunbeam, sitin’bém, s. rayon 
du soleil, rayon solaire, m. 

Sunday, sün'da, s. dimanche, 
m. || month of -s, semaine des 
quatre jeudis, f. || ~ clothes, 
s. pl. habits de féte, m. pl. 

sunder, sün’dér, s. deux par- 
ties, f. pl. || to cut in +, couper 
en deux. fpartager. 

sunder, sün'dér, v. a. séparer, 

sundown, sün'down, s. cou- 
cher du soleil, m. 

sundries, sûn’drix, s. pl. dif- 
férentes choses, f. pl. 

sundry, sin’dri, a. plusieurs, 
divers. 

sunflower, stn’ flow ér,s. (bot.) 
tournesol, héliotrope, m. 

sung, sung, V. sing. 

sunk, sungk, V. sink, v.a. & 
a. irr. 

sunken, siingk’n, a. tombé ou 
placé au fond de l’eau || noyé. 

sunless,sün’lés, a. sans soleil. 

sunlight, sünht, s. lumière 
du soleil, f. fle soleil. 

sunlit, sün/lit, a. éclairé par 

sunniness, sun’ninés, s. en- 
soleillement, m. 

sunny, sin’ny, a. ensolcillé, 
exposé au soleil || brillant 
comme le soleil. 

sunrise, sänrix, sunrising, 
sin’rix ing, 8. lever dusoleil, mn. 

sunset(ting), sin’ set (ting), s. 
coucher du soleil, m. 

sunshade, sänshäd, ». om- 
brelle, f., parasol, m. 

sunshine, sin/shin, s. clarté 
du soleil, f. 

sunshiny, stin’shini, a.éclairé 
par le soleil, ensoleillé. 

sunstroke,siin’strok,s. (méd.) 
coup de soleil, m. || insolation, f, 

sunstruck, sün/strük, a. at- 
teint d’un coup de soleil. 

sup, sip, 8. gorgée, f., petit 
trait, m. 

sup, sup, v. a. boire, avaler || 
donner à souper || souper. 

superable, swpér dbl, a. sur- 
montable, domptable. 
“#«superableness, si’pér äbl- 
nés, 8. qualité de pouvoir être 
dompté, f. [v. n. surabonder. 
superabound, su pér à bownd’, 

superabundance, su pér d- 
bün'däns, s. surabondance, su- 
perfluité, f. 


late, hat, far, law, ask 


superabundant,si pér à biin’- 
dant, a. surabondant || -]y, ad. 
surabondamment. 

superadd, sw pérdd’, v. n. 
surajouter. 

superaddition, si pér äd- 
dishn, s. suraddition, f., sur- 
croît, m. 

+superadvenient, sipérdd- 
venient, a. survenant. 
superannuate, si pérdn/nii- 
at, v. a. & n. mettre à la re- 
traite || suranner || affaiblir par 
les années|| durer au-delà d’une 
année. 

superannuated, si pôr dn’- 
nu ät éd, a. suranné, vieux. 
superanuuation, st pér än- 
nü&'shn,s. état d’une personne 
surannée, vieillesse, f. || rebut, 
m. 
superb, säpérb’, a. superbe, 
magnifique || orgueilleux || -ly, 
ad. superbement. 

superbness, sipérb’nés, ». 
beauté, magnificence, f. 

supercargo, su pér kar’gd, s. 
(mar.) supercargue, subré- 
cargue, m 

supercelestial, si pér sélés’- 
tiäl, a. placé au-dessus du fir- 
mament. 

supercharge, si’pér chéirj,v.a. 
charger une chose sur une 
autre || superposer. 

superciliary, säpér sil'idri, 
a. surcilier. 

supercilious,säpérsil'iüs,a. 
fier, hautain, arrogant, impé- 
rieux |] -ly, ad. fièrement, hau- 
tainement, arrogamment, 

superciliousness, si pér sil’- 
tus nés, s. hauteur, arrogance, 
f., ton impérieux, m. 

supercilium, si pér siliüm, 
8. (an.) arcade sourcillére, f. 

superconception, si pér kün- 
sép'shn, s.seconde conceptien, f. 
*xsupercrescence, si pér- 
krés'séns, 8. surcroissance, f. 
_ksupereminence, sipér ém’- 
mens, xsupereminency, sü- 
pér ëm'in ën si,s. prééminence, f. 

supereminent, süpér èm'in- 
ént, a. suréminent, prééminent || 
*-ly, ad. éminemment, excel- 
lemment. 

x*supererogate, sii pérér'ü gat, 
v. n. faire plus qu’il n’est re- 
quis. 

supererogation, si pér ér 6- 
ga'shn, 8. surérogation, f. 
supererogatory, säpér ér’é- 
gatert, a. surérogatoire. 
*superexalt, si pér ég xalt’, 
v. a. élever à un degré supé- 
rieur, 
*superexcellence, si pér èks’- 








sélléns, s. excellence supé- 
rieure, f. Eka 

superexcellent, sw pér éks'- 
séllént, a. très-excellent, excel- 
lentissime. 

* superexcrescence, 8% pér- 
éks krés' séns, s. nouvelle ex- 
croissance, f. 

superfecundation, säpér fe- 
kün da shn, superfetation, sÿ- 
pér féta’shn, s. (an.) superféta- 
tion, f. 

superfecundity, si pér fé- 
“us ti, s. fécondité excessive, 


superficial, si pér fisWl, a. 
superficiel || frivole || —ly, ad. 
superficiellement || légèrement. 

superficiality, sw pér fish i- 
äl'iä, superficialness, su pér- 
fish'lnés, 8. superficialité, f., 
peu de profondeur, m 

superficies, si pér fishiex, s. 
superficie, surface, f. 

superfine, s#pérfin, a. su- 
pertin, très-fin. 

superfineness, sw’pér finnés, 
s. excés de finesse, m., finesse 
excessive, f. 

superfluity, si pér flé’vti, 
superfluousness, süpér’flô üs- 
nés, * superflux, sü'pér flüks, s. 
superfluité, f., excès, m. 

superfluous, süpér'flôüs, a. 
superflu || inutile || -ly, ad. avec 
superfluité || avec excès. 

superheat, sw pér hét’, v. a. 
surchauffer, [surhumain. 

superhuman, si pér hi/mn,a. 

superimposition, supérim- 
pôxishn, S. superposition, f. 

superimpregnation, su pér- 
tm prég nv shn, s. superféta- 
tion, f. 

superincumbent, su pér in- 
kim’ bént, a. couché sur, super- 
posé. [v. a. ajouter. 

superinduce, si pér in dis’, 
xsuperinduction, sé pér in- 
dük'shn, s. addition, f., sur- 
croît, m. 

superinstitution, sid pér in- 
stitu'shn, s. (jur.) sur-institu- 
tion, f. [v. a, surveiller. 

superintend, si pér in ténd’, 

superintendence, si pér in- 
ténd’éns, xsuperintendency, 
sii pér inténd’én si, s. surinten- 
dance, surveillance, f. 

superintendent, si pér in- 
ténd’ént, s. surintendant, in- 
specteur, m1 [rieur, chef, m. 

superior, säper'iér, s. supé- 

superior, süperïér, a. supé- 
ricur || insigne. 

superiority, süpertor'iti, s. 
supériorité, f. 

superjacent, si pér ja’ sént, 
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a, situé immédiatement au- 
dessus.  [(gr.) superlatif, m. 
superlative, sw pér’ là tiv, s. 
superlative, si pér’ là tiv, a. 
superlatif|| -ly,ad. superlative- 
ment. - 
superlativeness, si pér’ lü- 
tivnés, s. le plus haut degré 
d@excellence, m. 
+superlunar(y), si pér lo’- 
nér(i), a. céleste, surnaturel. 
+supermundane, si pér- 
mün dän, a. au-dessus du 
monde, supramondain. 
supernal, si pér'nl, a. céleste. 
supernatural, si pér nüt'a- 
räl, a. surnaturel || extraordi- 


naire || -ly, ad. surnaturelle- 
ment. ù 
supernaturalism, sw pér- 


nälurälixm, s. supranatura- 
lisme, m. : 
supernaturalist, säpér nüt'- 
ärälist,s. supranaturaliste, m. 
supernaturalist(ic), si pér- 
näl'urälist, supér nàturälist- 
ik, a. qui appartient au supra- 
naturalisme. 
+supernaturalness, si pér- 
näluräinés, 8. qualité surna- 
turelle, f, 
supernumerary, säpér nu'- 
méräri, 8. surnuméraire, m. {| 
(thédl.) figurant, m. || comparse, 
m. f[méräri,a.surnuméraire. 
supernumerary, si pér nw- 
guperpose, su'pér pox, Vv. a. 
poser sur, superposer. 
superposition,  s&pér pô- 
xish'n, 8. position au-dessus, 
f. || superposition, f. 
+superproportion, si pér- 
prüpôr'shn, 8. surplus de pro- 
portion, m. 
*superpurgation, su pér pér- 
gdshn, s. purgation outrée, f. 
*superreflection, si pér ré- 
fék’shn, s. surréflexion, f. 
xsupersaliency, säpér sa’li- 
én si, s. action de sauter sur, f. 
supersaturation, s&pér sdt- 
w@ra’shn, s. sursaturation, f. 
superscribe, si'pér skrib, v.a. 
mettre la suscription ow l’a- 
dresse, 
superscription, si pér skrip’- 
shn, 8. suscription, adresse 
(d’une lettre etc.), f. 
supersede, sipér sed’, v. a. 
rendre inutile, annuler, casser, 
remplacer, 
supersedeas, siupér se’déds, 
3. (jur.) lettre de surséance, f. 
Er es » _ Sit pér sèn- 
stbl, supersensual, sit pér sén’- 
sidl, a. supersensible. 
supersession, si pér sésh’n,s. 
surséance, f. 





superstition, sipér stish’n, 
*superstitiousness, si pér- 
stish'üs nés, 8. superstition, f. |] 
scrupule ridicule, m. 

superstitious, si pér stish’iis, 
a. superstitieux || insensé || -ly, 
ad. superstitieusement. 

Superstratum, si pér stra'- 
tüm, s. couche supérieure, f. 

*superstruct, si pér striikt, 
v. a. bâtir ow fonder dessus. 


*superstruction, si pér- 
stritk’shn, 8. superstructure, f. 
*superstructive, sw pér- 


strük'tiv, a. ajouté à un édifice. 
superstructure,sd per strük'- 
tir, 8. superstructure, f. || édi- 
fice, m. [survenir. 
supervene, sipérven', v. n. 
supervenient, sz pér ve'ntént, 
a. ajouté, additionnel. 
*supervention, säpér vên- 
shn, 8. arrivée inopinée, f. 
supervisal, säpérvix!l, su- 
pervise, si/pôr v1x, supervi- 
sion, süpérvixhn, s. inspec- 
tion, surveillance, f. 
supervise, si pérvix’, v. a. 
surveiller, inspecter |] reviser. 
supervisor, si pérvix ér, ». 
surveillant, inspecteur, m 
supervisory, super vi'xér ta. 
appartenant au proviseur, a 
Vinspecteur. 
supination, si pind! shn, s. 
(méd.) supination, f. 
supinator,sw’pi nat ér, s.(an.) 
supinateur, m. fm. 
supine, spin, s. (gr.) supin, 
supine, si’pin, a. couché sur 
le dos, couché à la renverse || 
paresseux, négligent || -ly, ad. 
à la renverse [| nonchalamment, 
sans souci. 
supineness, si’pinnés, s. 
supination, f. || indolence, non- 
chalance, f. 
*suppedaneous, sip pé da’- 
nétis, a. placé sous les pieds. 
supper, süp'pér,s. soupé, sou- 
per, m. fl the Lord’s ~, com- 
munion, f. || ~-time, s. temps 
de souper, souper, m. 
supperless, süp’pérlès, a. 
sans souper. [supplanter. 
supplant, stp plant’, v. a. 
*supplantation, sip pldn ta'- 
shn, s. supplantation, f. 
supplanter, sip plant’ ér, s. 
supplantateur, m 
supple, siip’pl, a. souple, 
pliant, flexible || complaisant, 
flatteur || ~-Jack, s. (bot.) ber- 
chémie, f. || rhamnée (espèce 
@aubépine), f. 
supple, siip’pl, v. a. assouplir, 
rendre souple. 





supplement, süp'plément, s. 
supplément, m., addition, f. 

supplement, siip’plément,v.a. 
suppléer || ajouter. 

A dns stip plémént'l, 
supplementary, sip plémént’- 
éri, a. supplémentaire, ajouté. 

suppleness, süpplnès, s. 
souplesse, flexibilité, complai- 
sance, f, || flatterie, f. 

*suppletory, sup’plétért, s. 
supplétif, m. 

*suppletory, sép'plétéri, a. 
supplémentaire, 

suppli(c)ant, sip’ pli(k)änt, 
8. suppliant, m., suppliante, f. 

suppli(chant, siép'pli (k)ant, 
a. suppliant || —ly, ad. en sup- 
pliant. [supplier, implorer, 

supplicate, süp'plikat, v. a. 

aupplicatingly + Sip'plikat- 
tng li, ad. d’une manière sup- 
pliante, fs. supplication, f. 

supplication, sip pli ka’shn, 

supplicatory, sip’plikatért, 
a. suppliant, soumis. 

supplier, sépplér, s. four- 
nisseur, m. 

supply, süppli, s. secours, 
m. || assistance, f. || provision, 
f. || ~ and demand, offre et de- 
mande, f. || to lay in 4 +, faire 
une provision. 

supply, säpplv, v. a. sup- 
pléer || remplacer || procurer, 
subvenir || approvisionner. 

support, sp port’, s. support, 
aide, appui, m. || subsistance, 
f. || in = of, pour soutenir | a 
l'appui de, 

support, sp port’, v. a. sup- 
porter, maintenir || appuyer || 
endurer, tolérer. 

supportable, sipport’a bl, a. 
supportable, tolérable. 

*supportableness, stipport’- 
äblnes, s. état supportable, m. 

*supportance, sip port'ans, 
8. maintien, soutien, m. 

supporter, sip port’ér, s. sou- 
tien, appui, défenseur, m. || 
(blas.) support, m. 

xsupportment, sp port’- 
mént, 8. soutien, appui, m., 
aide, f. [supposable. 

+supposable, siéippox'dbl, a. 

+supposal, stippox/l, xsup- 
pose, säppox', s. supposition, 
conjecture, f. 

suppose, stip pox’, v. a. sup- 
poser, conjecturer, se figurer, 
imaginer. 

supposed, stip poxd’, a. sup- 
posé, prétendu, putatif. 

supposer, s%ppüx'ér, s. qui 
suppose. 

supposition, sip pô xishn, 
s. supposition, hypothèse, f. || 
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to act on the ~ that, sup- 
poser que. 
suppositional, sip pô xïsh'n- 
Gl, a. hypothétique, feint, sup- 
posé. 
supposititious, stip pox t- 
tish’us, a. supposé, feint || -ly, 
ad. d’une manière feinte, sup- 
posée || en supposant, 
*supposititiousness, süp- 
poxitish’us nés, s. état de ce qui 
est supposé, m. 1 
x suppositive, siip pdx'Ttiv, a. 
supposé || *—ly, ad. en suppo- 
sant, edt ciara : 
suppository, sip pox’itéri,s. 
(met) ue lee, m. 
suppress, stp prés', v.a. sup- 
primer, empêcher, cacher, 
étouffer || dompter, détruire, 
abolir, 
suppression, sipprésh’n, s. 
suppression, interruption, abo- 
lition,f. [propre à supprimer. 
suppressive, siipprés’tv, a. 
suppressor, süpprés'ér, s. 
qui supprime, qui cache. 
suppurate, sip'pirat, v.a. & 
n. (méd.) suppurer, jeter du 
pus. (suppuration, f. 
suppuration, sip pi ra’shn, s. 
suppuPative, sup'purativ, s. 
suppuratif, ma. fsuppuratif. 
suppurative, säp'pürativ, a 
supputation, sip pi ta’shn, s. 
supputation, f., calcul, m. 
supramundane, si pra miin’- 
dan, a. supramondain. 
supranaturalism, si pri- 
nüt'ürälizm, 8. supranatura- 
lisme, m. 
supremacy, siprém'asi, s. 
suprématie, supériorité, f. 
supreme, suprém’, a. su- 
préme, souverain || —ly, ad. au 
supréme degré. 
xsuraddition, sér dd dish’n, 
s. nouvelle addition, f. 
sural, s&r'äl, a. sural (du 
mollet). [rité, garantie, f. 
*surance, sür'äns, 8. sécu- 
*surbate, sér’bat, v. a. ex- 
céder de fatigue, solbattre, 
harasser. [tion, fin, f. 
surcease, sérses', 8. cessa- 
surcease, sérséx’, v.a. & n. 
surseoir, arrêter, mettre fin à || 
cesser, finir. 
surcharge, sér chärj ou sér’- 
chärj, s. surcharge, f. 
surcharge, sérchdrj’, v. a. 
surcharger, Charger trop || ac- 
cabler. [qui surcharge. 
surcharger, sérchàrj'ér, s. 
surcingle, sér’singgl, s. 
sangle, m., ceinture, f. || sur- 
i fscion, m. 


x, M. 
*surcle, sér’kl, s. rejeton, 





surcoat, sé7’két, s. surtout, m. 

surd, sérd, 8. (alg.) nombre 
irrationnel, m. 

surd, sérd, a. sourd. 

sure, shur, a. & ad. sûr, cer- 
tain, assuré || ferme, stable || 
assurément, certainement || as 
~ a8 death, sûr comme la 
mort || be ~ to do it, ne man- 
quez pas de le faire || to be ~, 
assurément, certainement || to 
make ~ of one, s’assurer de 
qn. || to make a thing ~, 
assurer qc. || -ly, ad. assu- 
rément, certainement, sans 
doute. 

surefooted, shi’ footed, a. 
qui ale pied sûr, quine bronche 
pas. france, certitude, f. 

sureness, shir’nés, s. assu- 

surety, shir’ti, s. sûreté, as- 
surance, f. || fermeté, confirma- 
tion, f. || caution, garantie, f. |] 
of a ~, pour sûr. 

surf, sérf,s. (mar.) brisant, 
ressac, m. || ~-boat, s. bateau 
de sauvetage, m. 

surface, sér’fés, s. 
f. || extérieur, m 

surface, sér’fés, v.a. faire une 
surface || rendre uni ow plan || 
~-man, s. homme superficiel, 
m. || ~-water, s. eau de sur- 
face, f. || (mar.) souberme, f. 

surfeit, sér’fit, s. rassasie- 
ment, m., indigestion, satiété, 
f., dégoût, m. || *~-water, s. 
eau cordiale, f. 

surfeit, sér’fit, v. a. & u. 
soûler, rassasier || se soûler. 

surfeiter, sér’fitér, s. glou- 
ton, gourmand, m. 

surfy, sérf'à,a. battu des flots. 

surge, sérj, s. vague, f., flot, 
m., houle, f. [vagues). 

surge, sérj, v. n. s’élever (des 
* surgeless, sé7j’lés, a. calme. 

surgeon, sérj'ün, 8. chirur- 
gien, m. || house-~, interne 
(d’un hôpital), m. 

surgeoncy, sérj’nsi, ». ser- 
vice d’un chirurgien, m. [£. 

surgery, sérj'éri,s. chirurgie, 

surgical, sérj'ikäl, a. chirur- 
gical. [rechigné, 

surlily, sér'lili, ad. d’un air 

surliness, sélinés, s. air 
rechigné, m., mauvaise hu- 
meur, f. 

surloin, sé’loyn, V. sirloin. 

surly, sér’li, a. hargneux, de 
mauvaise humeur || arrogant. 
xsurmisal, sérmix/l, sur- 
mise, sér mtx’, 8. soupgon, m., 
conjecture, f. 

surmise, sér mix’, v.a. soup- 
gonner, s’imaginer. 

surmount, sérmownl’, v. a. 


surface, 





surmonter, dompter || sur- 
passer, excéder. : s 
surmountable, sér mownt’- 
abl, a. surmontable, domptable. 

surmullet, sé’ mill, s. 
(ich.) surmulet, m. 

xsurmulot, sér’miulot, s. 
(xool.) surmulot, m. 

surname, sér’nim, s. sur- 
noni, sobriquet, m. 

surname, sér’nam, v. a. sur 
nommer, donner un surnom. 

surpass, sérpds’, v. a. sur- 
passer, exceller, avoir l’avan- 
tage sur || to ~ oneself, se sur- 
passer. 

surpassable, sérpäs'ü ll, a. 
qu’on peut surpasser. 

surpassing, sérpds’ing, a. 
éminent, excellent || -ly, ad. 
éminemment. 

surplice, sér’plis, s. surplis, 
m. || *~-fees, s. pl. casuel, m. 

surpliced, sér’plist, a. portant 
un surplis. 

surplus, sér’plis, a. plus 
que suffisant || excédant. 

surplus(age), sér'plüs(ÿ), ». 
surplus, reste, m. 

*surprisal, surprise, sér- 
prix’ (l), s. surprise, f, || éton- 
nement, ébahissement, m. || 
=-party, 8. visite inattendue 
chez un ami commun, f. 

surprise, sér prix’, v. a. sur- 
prendre || prendre sur le fait, 
attaquer subitement |] étonner || 
to be -d at, être surpris de. 

surprising, sérprix'ing, a. 
surprenant,étonnant || -ly, ad. 
d’une manière surprenante, 
étonnamment. 

surprisingness,  sér prix/- 
ingnés, s. qualité (f.) où état 
(m.) de ce qui est surprenant. 
xsurquedry, sér’kwédri, 8. 
orgueil, m., arrogance, f. 

surrebutter, sérrébüt'ièr, ». 
(jur.) duplique, f. 

surrejoin, sérréjoyn’, v. u. 
Gur.) tripliquer. 

surrender, sürréndér, s. 
reddition, f., abandonnement, 
m., résignation, f. 

surrender, surrén’dér, v. a. 
& n. rendre, abandonner à 
l'ennemi || se rendre, se sou- 
mettre || to ~ at discretion, se 
rendre a discrétion. 

surrendry, sirrén'dri, 8. 
(jur.) action de se rendre, red- 
dition, cession, f. 
xsurreption, sürrép'shn, 8. 
subreption, surprise, f. 

surreptitious, sûr rép tish’tis, 
a. subreptice, fait secrètement || 
-ly, ad. par subreption, par 
fraude. 
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surrogate, sür'ro gét, s. subs- 
titut, député, subdélégué, m. 
xsurogate, sir’rdgal, v.a 
subroger, substituer, 
surround, sir rownd’, s. mé- 
thode de chasse où l’on pour- 
suit animal en l’entourant 
pour l’attirer dans un piège, f. 
surround, strrownd’, v. a. 
environner, entourer. 
surrounding, stir rownd'ing, 
a. environnant, entourant. 
sursolid, sér sdl’td, 8. (géom.) 
sursolide, m. 
surtax, sér'tdks, s. surtaxe, f. 
surtax, séridks’, v. a. sur- 
taxer. fn. 
surtout, sértô’, s. surtout, 
surveillance, sérva’ydns, s. 
surveillance, f. 
survey, sér’vd, 8. vue, f., re- 
gard, coup d’ceil, m. || descrip- 
tion, f., plan, m. || arpentage, 
lever, m. 
survey, sérvd’, v. a. jeter 
un coup d’œil sur, surveiller, 
examiner, observer || arpenter. 
surveying, sérvd’ing, s. ar- 
pentage, lever, m. 
surveyor, sérva’ér, s. inten- 
dant, inspecteur, m. || arpen- 
teur, m, 
surveyorship, sérva'ér ship, 
s. emploi d’intendant ov d’ins- 
pecteur, m. 
xsurview, sér'vä, V. survey. 
xsurvise, sérvix’, vV. a. sur- 
veiller. 
survival, sérvw’l, +survi- 
vency, sérviv’énst, Survi- 
vorship, sérviv'ér ship, s. sur- 
vivance, f. [survivre. 
gurvive, sérviv’, v. a. & n. 
surviver, survivor, sér viv'ér, 
8. survivant, m. survivant, 
surviving, sérvi'ing, a. 
susceptibility, sis sép tv bil’- 
itt, susceptibleness, stis- 
sép’tiblnés, s. susceptibilité, f. 
susceptible, siissép’tibl, sus- 
ceptive, sits sép'tiv, a. suscep- 
tible. pu susceptibilité. 
susceptibly, sis sèp'ét bli, ad. 
+susceptor, sts sép’tér, s. 
qui entreprend || parrain, m. 
*suscipiency, sis sip’tén si, 
s. réception, admission, f. 
*suscipient, stissip'tént, a. 
recevant, admettant, 
asuscitate, sis’sitat, v. a. 
susciter, exciter, causer. 
+suscitation, sts sita’shn, s. 
suscitation, instigation, f. 
suspect, siis’pékt, s. suspect, 
soupçon, m. 
suspect, sis pent’, v.a. & n. 
soupçonner, se douter de, se 
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défier de, craindre || avoir des 
soupçons. 

*suspect(able), siis’pékt, süs- 
pêkt'àbl, a. suspect, douteux. 

suspected, süspéktéd, a. 
suspect, douteux || inspirant de 
la méfiance || -ly, ad. d’une 
manière suspecte. 

xsuspectedness, siis pékt’éd- 
nés, 8. état de suspici 


sustainable, sistan’abl, a. 
soutenable, supportable, 
sustained, s%s {änd’, a. sou- 
tenu. [tien, appui, m. 
sustainer, sistdn’ér, s. sou- 
sustenance, sus’téndns, 8. 
subsistance, f., entretien, m. 
sustentation, sis téntd’shn, 
8. soba aaa nourriture, sub- 





1, M. 

*suspectful, sis pékt’ fool, a. 
soupçonneux. 

*suspection, siispék'shn, ». 
suspicion, f, || soupçon, m. 

+suspectless, sis pékt’lés, a. 
sans défiance. 

suspend, säspénd', v. a. sus- 
pendre || élever || faire dépen- 
dre de || interrompre, dif- 
férer, empêcher, arrêter || to ~ 
payment, suspendre ses paie- 
ments. 

suspender, sûs pénd’ér, s. qui 
suspend || -s, pl. bretelles, f. pl. 

suspense, süspèns’, s. sus- 
pens, doute, m., incertitude, 
f. || to be in +, être en suspens, 
être en doute. 

suspense, süspèns’, a. tenu 
en suspens || dans l'attente || 
discontinué, interrompu. 

suspensible, süspèns'ibl, a. 
suspensible. 

suspension, sispén’/shn, s. 
suspension, interruption, ces- 
sation, interdiction, f. || ~- 
bridge, s. pont suspendu, m. 

suspensive, säspèn'siw, a. 
(jur.) suspensif. 

suspensor, sts pén’sér, x. 
suspenseur, M, 

suspensory, sis pén’séri, a. 
qui suspend || ~-bandage, s. 
(chir.) suspensoir, m. 

suspicion, sts pish'n, s. soup- 
gon, m. || (jur.) suspicion, f. {| 
to have a strong ~ that, avoir 
de graves soupçons que || to 
have no ~ of, n'avoir point de 
soupçon de{|ne pas se douter de. 

suspicious, süspisWüs, a. 
soupçonneux, défiant, suspect || 
-ly, ad. avec soupçon. 

suspiciousness, sts pish'üs- 
nés, 8. humeur soupçonneuse, f. 
*suspiral, sis pir’l, s. soupi- 
rail, m. [soupir, m 
+suspiration, ss pird’shn,s. 
#suspire, Sits pr", v. a. sou- 
pirer, pousser des soupirs. 
xsustain, sûs{än,s. soutien, 
appui, m. 

sustain, sis tin’, v. a. sou- 
tenir, maintenir || supporter, 
souffrir || résister || secourir || 
appuyer || to ~ an argument, 
soutenir un argument || to ~ a 
loss, éprouver une perte, 





susurrant, süsür'ränt, a. 
susurrant || murmurant. 

susurration, sz strra’shn, s. 
chuchoterie, f. || susurration, 
f. || léger murmure, m. 

sutler, sti/lér, s. vivandier, 
cantinier, m. 

sutlership, siit'lérship, s. 
métier de cantinier, m. 

suttle, sit’tl, s. poids net, m. 

suture, si’tir, s. (chir.) su- 
ture, f. [{mar.) faubert, m. 

swab, swob, s. torchon, m. || 
swab, swûb, v. a. (mar.) 
fauberter. 

swabber, swôb’bér, s. (mar.) 
mousse, fauberteur, m 

swad, swod, s. cosse, écosse, 
f. || paquet, m. 

*swaddle, swéd’dl, s. langes, 
m. pl., bandes, f. pl., maillot, 
m. [maillotter. 

swaddle, swëd'dl, v. a. em- 

swaddling-clothes, swdd’- 
dling clothx, s. pl. langes, f. pl., 
maillot, m. 

swag, swäg, 8. branlement, 
m., oscillation, f. {| ~-belly, s. 
gros ventre, m. 

swag, swag, v. n. s’abaisser 
par sa propre pesanteur, s’af- 
faisser, s’enfoncer. 

swage, swdj, 8. étampe, f. 

swage, swaj, v. a. étamper. 

*swage, swaj, V. assuage. 

swagger, swag’gér, s. fan- 
faronnade, crânerie, f. 

swagger, swig’gér, v.n. faire 
le fanfaron. 

swaggerer, swig’gérér, s. 
fanfaron, rodomont, m. 

kswaggy, swag’gt, a. pen- 
dant. 

swain, swan, s. jeune homme, 
m. || jeune berger, m. || amant, 
m. [tique, rustre. 

swainish, swan'ish, a. rus- 

xswainmote, swan’mét,s. tri- 
bunal des eaux et foréts, m. 

swallow, sw0l'ld, s. (orn.) hi- 
rondelle, f. || gosier, m. || vora- 
cité, f. || goulée, f. || ~-tail, s. 
queue d’aronde, f. 

swallow, sw0l’ld, v.a. avaler, 
engloutir, gober || s'approprier, 
prendre, occuper || croire 1é- 
gèrement || to ~ down, avaler || 
ingurgiter || gober (accepter sans 
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examen) || to ~ up, engloutir, 
engouffrer. leur, m. 
swallower, swél'loér, s. ava- 
swam, swim, V. swim, v. a. 
& n. irr. [marais, m. 
swamp, swomp, 8. marécage, 
swamp, swomp, v.a. plonger, 
s’enfoncer. [cageux. 
swampy, swimp’t, a. maré- 
swan, swon, 8. (orn.) cygne, 
m. || ~-like, a. ressemblant au 
cygne || ~’s-down, s. duvet de 
cygne, m. [v.a. & n. irr. 
swang, swing, V. swing, 
swanskin, swon’skin, s. mol- 
leton, m. [troc, m. 
swap, swop, s. échange, m. || 
swap, swop, ad. a la hite, 
promptement. [échanger. 
swap, swop, v. a. troquer, 
sward, swawrd, 8. couenne, 
f. || surface de la terre, f. || 
green-~, 5. pelouse, f., gazon, 
in. [vert de gazon, herbeux. 
swarded, swatwrd’ed, a. cou- 
*SWare, swar, V. swear. 
swarm, swatrm, s. essaim, 
m., fourmillière, f. 
swarm, swatrm, v. n. es- 
saimer, fourmiller, abonder || 
grimper. fhâlé || obscur. 
swart, swatrt, a. basané, 
swarth, swawrth, 8. coup de 
faux, m. 
swarthily, swatorth’tli, ad. 
d’un ton basané, hâlé, bruni. 
swarthiness, swatwrth’inés, 
s. teint basané, m. 
swarthy, swawrth'i, u. ba- 
sané || noirdtre. 
swash, swosh, s. gâchis, m. || 
x~-buckler, s. rodomont, fan- 
faron, m. 
swash, swosh, v. n. ferrailler|| 
faire le fanfaron.  [faron, m 
swasher, swôskér, s. fan- 
swash(y), swosh’(i), a. mou. 
swath, swawth, s. andain, 
m. || rangée, f. 
swathe, swath, s. maillot, m., 
langes, m. pl. flotter. 
swathe, swath, v. a. emmail- 
sway, swi, 8. action de 
brandir ow de manier, f. || se- 
cousse, f., mouvement, ba- 
lancement, m. || pesanteur, f. || 
influence, inclinaison, f. || puis- 
sance, f., commandement, m. 
sway, SW, v. a. & n. ma- 
nier, brandir || diriger oblique- 
ment {| gouverner, maîtriser, 
commander, influencer || in- 
cliner, pencher par son poids || 
to - up, hisser. 
swayed, swäd, a. (du cheval) 
étranché, déhanché. 
sweal, swél, v. n. se fondre, 
se liquéfier. 





swear, swar, v. a. & n. irr. 
faire prêter serment à || jurer, 
faire un serment || blasphémer || 
to ~ by, jurer par || to ~ like 
a trooper, jurer comme un 
charretier |] to ~ one in, prêter 
serment. 

swearer, swar’ér, s. jureur, 
m. || blasphémateur, m 

swearing, swar’ing, s. action 
de jurer, f., jurement, m. 

sweat, swét, s. sueur, trans- 
piration, f. || peine, f. || bloody 
~, (méd.) suette, f. || by the ~ 
of one’s brow, à la sueur de 
son front. 

sweat, swët, v. a. & n. faire 
suer {| suer, transpirer. 

sweater, swét’ér, s. homme 
sujet à suer, m 

sweatily, swéfili, ad. en 
suant || avec sueur. 

sweatiness, swét’inés, s. 
transpiration, moiteur, f. 

sweating, swet’ing, s. transpi- 
ration, f. || ~-bath, s. bain de 
vapeur, m., étuve, f. || ~-house, 
s. étuve, f. || ~-room, s. étuve, 
f. || séchoir, m. || ~-sickness, 
s. (méd.) suette, f. 

sweaty, swét’?, a. couvert de 
sueur, de sueur || pénible. 

sweep, swep, 8. balayage, 
coup de balai, m. || ramoneur, 
m. || secousse, destruction, f. || 
portée, f. || (mar.) aviron, m. || 
chimney-~, ramoneur, m. || 
-s of a mill, pl. ailes d’un 
moulin, f. pl.||to make a clean 
~ of, balayer complètement || 
faire table rase || ~-net, s. 
épervier, m., dreige, f. 

sweep, swép, v. a. irr. ba- 
layer, nettoyer || enlever de 
force || frapper, faire résonner || 
to ~ away, off, ôter, em- 
porter, détruire || to ~ round, 
se tourner rapidement || dé- 
crire une courbe || to ~ a chim- 
ney, ramoner une cheminée. 

sweeper, swép’ér,s. balayeur, 
m., balayeuse, f. || chimney-~, 
ramoneur, m. || crossing-~, 
balayeur de rue, m. 

sweeping, swép’ing, a. ra- 
pide || irrésistible |] entraînant || 
-ly, ad. irrésistiblement || ra- 
pidement. 

sweepingness, swep’ing nés, 
s. rapidité, f. || impétuosité, f. 

sweepings, swëp'ingx, 8. pl. 
balayures, f. pl. 
xsweepstake, swép'stak, s. 
qui gagne tout au jeu || gros 
lot, m. |} -s, pl. joueur qui 
gagne tout, m. || (course des 
chevaux) poule, f. 





xsWweepy, swëp'i, a. entrai- 
nant, emportant|| impétueux. 

sweet, swet, s. douceur, f., 
parfum, m. || mon cher, mon 
doux ami, ma douce amie. 

sweet, swet,a. doux, savou- 
reux, mieclleux || odoriférant, 
odorant || gracieux, tendre, 
aimable, agréable || frais || to 
be - on one, (/am.) être cher 
à qn. || chérir qn. || to have a 
~ tooth, aimer les douceurs || 
~-bread, s. ris de veau, m. || 
~-herbs, s. pl. (bot.) petites 
herbes, f. pl. || = pea, 8. (bot.) 
pois de senteur, m. || ~ po- 
tato, s. patate, f. || ~-scented, 
--smelling, a. odoriférant, 
parfumé || -- William, s. (bot.) 
œillet du poète, m. || -ly, ad. 
avec douceur. 

sweetbriar, swét/brier, s. 
(bot.) églantier odoriférant, m. 

sweeten, swët'n, v. a. & n. 
rendre doux, rendre agréable || 
adoucir, sucrer || soulager || cla- 
rifier, purifier || s’adoucir. 

sweetener, swël'nér, s. qui 
adoucit, qui rend doux || em- 
baucheur, m 

sweetening, swét’ning, 8. 
(chim.) édulcoration, f. || (arch.) 
adoucissement, m. || (agr.) fer- 
tilisation, f. || embaumement, 
m. || purification, f. || désinfec- 
tion, f. 

sweetheart, swét/hirt, s. 
amant, m., amante, maitres- 
se, f. 

sweetheart, swét’hart, v. a. 
&n. faire lacour|| faire amour. 

sweeting, swét’ing, s. (hort.) 
pomme Saint-Jean, f. || parole 
douce, f. [doux, 

sweetish, swët'ish, a. un peu 

sweetmeat, swet/mét, s. con- 
fitures, friandises, f. pl. 

sweetness, swét’nés, s. dou- 
ceur, suavité, f. 

sweetwood, swet’wotd, s. 
(bot.) magnolier glauque, m. 

swell, swël,s. gonflement, m., 
enflure, augmentation de gros- 
seur, f. || houle (de la mer), f. 

swell, swël, a. important || 
apparent. 

swell, swél, v. a, & n. irr. 
enfer, gonfler, augmenter || 
bouffir d’orgueil || aggraver || 
s’enfler, se bouffir, s’augmen- 
ter ||s’aggraver, accroitre||s’en- 
orgueillir, se pavaner, piaffer || 
to ~ out, up, bomber || bouffer || 
faire le ventre. 

swelling, swél'ing, s. (méd.) 
enflure, tumeur, protubérance, 
f. || transport, m. 

swelt(er), swélt, swél'tér, v. a 


late, hüt, far, lat, ask (grass, last); hére, gét, hér; mine, inn; no, hôt, préve; 
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& n. brûler, griller || étouffer 
de chaleur. 

sweltry, swél’tri, a. d’une 
chaleur étouffante. firr. 
swept, swépt, V. sweep, v. a. 
swerve, swérv, s. déviation, f. 
swerve, swérv, v. n. rôder, 
aller çà et 1a || s’écarter, s’éloi- 
gner || s’avancer || grimper. 
swift, swift, s. cours d’un 
ruisseau, m. || dévidoir, m. || 
martinet, m. 

swift, swift, a. vite, prompt, 
rapide, léger || léger à la course || 
~-footed, a. au pas rapide || 
léger à la course || —ly, ad. vite, 

t rapid t, lé- 





promp 
gèrement. 

swifter, swiflér, s. 
ceinture, f,, raban, m. 
swifter, swift’ér, v. a. (mar.) 
trélinguer. 

swiftness, swift’nés, s. vites- 
se, promptitude, rapidité, vélo- 
cité, f. ; trait, m. 
swig, swig, 8. gorgée, f., long 
swig, swig, v. n. boire à longs 
traits. 

swill, swil, s. lampée, f. || 
gorgée, f. || lavure (pour les 
cochons), f. || *«-tub, 58. 
ivrogne, m. 

swill, sivil, v. a. & n. boire à 
longs traits, boire beaucoup || 
enivrer, rendre ivre || s’enivrer. 
swiller, swil’ér, s. grand bu- 
veur, m. 

swillings, swil’ingx, s. pl. 
lavure de vaisselle, f. 

swim, swim, s. vessie de 
poisson, f. || to be in the ~, 
(fam.) être à son aise, dans 
une position favorable. 

swim, swim, v. a. & n. irr. 
nager || flotter sur l’eau, passer 
légèrement || my head -s, la 
téte me tourne, j’ai des verti- 
ges || to ~ away, se sauver à 
la nage || to ~ out, sortir. 
swimmer, swim’meér, s. na- 
geur, m 

swimming, swimming, s. 
nage, f. || ~-bath, s. bain de 
natation, m. || ~-school, s. 
école de natation, f. 
swimmingly, swim’ming li, 
ad. aisément, sans peine. 
swindle, swin’di, swindling, 
swindling, s. escroquerie, f. 
swindle, swin’dl, v. a. escro- 
quer, tromper || to ~ one out 
of, escroquer qe. à qn. || duper 
qn. [m. 
swindler, swin’dlér, s. escroc, 
Swine, swin, 8. porc, pour- 
ceau, cochon, m. || ~-bread, s. 
(bot.) pain de pourceau, m. || 


hove ; boy; féêt, täbe, 


(mar.) 





(bot.) truffe, f. || ~-grass, ». 
(bot.) centinode, La ere 

swineherd, swin’hérd, s. 
porcher, m. 

swing, swing, s. balance- 
ment, m., agitation, f., branle, 
m., secousse, f. || inclination, 
f. || liberté, f. || ~-bridge, s. 
pont tournant, m. || ~-door, 8. 
porte battante, f. || ~-wheel, s. 
roue de rencontre, f., balancier, 
m. 

swing, swing, v. a. & n. irr. 
remuer, balancer || agiter, bran- 
dir, brandiller, flotter || se ba- 
lancer || to ~ for it, étre pendu. 

swinge, swinj, s. oscillation, 
f. || balancement, m. || essor, 
m. || pouvoir, m. || influence, f. 

swinge, swinj, v. a. fouetter, 
bâtonner, châtier || ~-buckler, 
8. fanfaron, m. 

swinger, swing’ér, 8. qui re- 
mue, qui se balance. 

swinger, swinj'ér,s. blague, f. 

swinging, swing'ing, s. ba- 
lancement, m. 

swinging, swing’ing, a. im- 
mense || —ly, ad. grandement. 

*xswingle, swing'gl, v. a. & 
2. battre le chanvre || pendiller. 

swinish, swin’ish, a. de pour- 
ceau || malpropre || -ly, ad. 
salement |} malproprement. 

swinishness, swin’ish nés, s. 
saleté, ones £ " 

swink, swingk, v. n. piocher, 
bûcher.” 

swipe, swip, s. bascule, f. 

Swipe, swip, v. n. (fam.) 
frapper très fortement, violem- 
ment (une balle). [ment, m. 

swirl, swéri, 8. tourbillonne- 

swirl, swérl, v. n. tourbillon- 
ner, tourner rapidement, 

swish, swish, v. a. remuer 
(la queue). 

switch, switch, s. houssine, 
baguette, f. || (c. d. f.) aiguille, 
f., rail mobile, m. |! «-back, s. 
(Am.) rail ondulé, m. 

switch, switch, v.a. houssiner. 

switchman, switch’mn, s. (c. 
d. f.) aiguilleur, m 

swivel, swiv’l, s. anneau, m. |] 
~-gun, 8. pierrier, petit canon, 
m. || ~-hook, s. tourniquet, m. 

swivel, swiv’l, v. n. pivoter. 

swob, swob, V. swab. 

swollen, +swoln, swdl’n, V. 
swell, v. a. & n. irr. 

swoon, swén, s. évanouisse- 
ment, m., défaillance, pamoi- 
son, f. [tomber en pâmoison. 

swoon,swôn, v.n.s’évanouir, 

bandana swôp, s. charge d’un 
oiseau de proie, f. || at one +, 
d’un seul coup. 





SWOOP, swôp, v. a. fondre 
sur, s’abattre sur || enlever. 
SWODP, swôp, s. échange, m. || 
troc, m. [quer, échanger. 
SWODP, swop, v. a. (pop.) tro- 
swopper, swop’per, 8. tro- 
queur, m. 

sword, sdrd, s. épée, f. || 
naked +, épée nue, f. || ~ and 
buckler, ferrailleur, bretteur, 
m. || ~ in hand, l'épée à la 
main || at the point of the ~, 
à la pointe de l’épée || to 
draw a ~, tirer une épée || to 
put to the ~, passer au fil de 
l'épée || ~-arm, s. bras droit, 
m. |} ~-bayonet, s. sabre- 
baionnette, m. || ~-bearer, s. 
porte-épée, bâtonnier, m. || 
--belt,s. ceinture, f., baudrier, 
m. || ~-blade, s. lame d’épée, 
f. || ~-cane, ~-stick, s. canne 
à épée, f. || ~-cutler, s. four- 
bisseur, m. || ~-dance, s. dan- 
se à l'épée, f. | ~-fight, s. 
combat à l'épée, m. || fs ë 
8. (ich.) Re he f. || 
grass, s. (bot.) glaïeul, m. {| 
=-imot, s. nœud d’épée, m. || 
*.-law, 8. loi des armes, loi 
du plus fort, f. || ~-player, s. 
gladiateur, spadassin, bretail- 
leur, m fd’une épée. 
xsworded, sord'èd, a. armé 
*sworder, sdrd’ér, s. ferrail- 
leur, m. 

swordless, sord’lés, a. sans 
épée || sans sabre || sans glaive.. 
swordsman, sordx’mn, s. 
homme d’épée, soldat, m. || 
maitre d’armes, m. 
swordsmanship, sordx’mn- 
ship, s. escrime, f. 

swore, swor, V. swear. 
sworn, sworn, V. swear || ~ 
enemies, s. pl. ennemis jurés, 
m. pl. 

swum, swiim, V. swim, v.a. 
& n. irr. fa. & n.irr, 
swung, swing, V. swing, v. 
sybarite, sib'ärit, s. syba- 
rite, m. fa. voluptueux. 
sybaritic(al), sibärit'ik(äl), 
sybaritism, sib’drilixm, s. 
sybaritisme, m. {| volupté, f. || 
luxure, f. || mollesse, f. 
sycamore, sik'ämor, s. (bot.) 
sycomore, m fhypocrisie, f. 
sycophancy, sil’ofänsi, s. 
sycophant, sik’d fant, s. sy- 
cophante, calomniateur, im- 
posteur, m. 

sycophant, sik'üfänt, v. 1. 
aduler || flagorner. 
sycophantic, sikdfin’tik, a. 
de sycophante, fourbe. 
xsycophantise, sik’dfantix, 
v. n. faire le sycophante. 


tib. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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sycophantish — systole 





sycophantish, sikéfant’ish, 
a. de flatteur, de délateur || 
de flagorneur. 

syllabic(al), siläb'ik(àl), a. 
syllabique || —ly, ad. par syl- 
Jabes. 

«syllabication, sillabika’- 
shn, 8. (gr.) division en sylla- 
bes, f. [des syllabes, syllaber. 

syllabify, sti lab’i fi, v. a. faire 

syllable, sil’lé bl, s. (gr.) syl- 
labe, f. 

syllabus, s/lübüs, s. abré- 
gé, extrait d’un discours, m. 

syllepsis, sillép’sis, s. (gr.) 
syllepse, f. 

sylleptic(al), sit lép’tikal), a. 
appartenant à une syliepse {| 
-ly, ad. comme une syllepse. 

xsyllogise, sil’lojix, v. n. 
syllogiser, argumenter. 

syllogism, silôjixm, s. syl- 
logisme, m. 

SE mn “+ 
(al), a. syllogistique |] -ly, ad. 
sous forme de syllogisme. 

x*sylph(id), si//(id), s. syl- 
phe, m., sylphide, f. 

sylvan, sû’vn, s. sylvain, m. 

sylvan, sil'un, a. des forêts, 
champêtre. 

symbol, sim’bl, s. symbole, 
emblème, type, m. 

symbolicial), sim bol’tk(al), 
a. symbolique, emblématique || 
-1y, ad. emblématiquement. 

symbolicalness, sim bol'ik- 
älnés, symbolism, sim’blixm, 
8. symbolisme, m. 

symbolisation, simblixa- 
shn, s. représentation par un 
symbole, f. 

symbol(ise),sim'bl(ix),v.a.& 
n. symboliser || avoir rapport à, 
ressembler. 

symmetric(al), sinimét'rik- 
(al), a. symétrique || -ly, ad. 
avec symétrie. 

symmetricalness, sim mël- 
rikälnès, symmetry, sim'mé- 
tri, s. symétrie, proportion, 
uniformité, f. [a. symétriser. 

symmetrise, sim'métrix, v. 

sympathetic, simpäthetik, 
a. sympathique || ~-ink, s. 
encre sympathique, f. || -ally, 
ad. par sympathie, 

sympathise, sim'päthix, v. 
n. sympathiser, compatir. 

sympathiser, sim'pd thix ér, 
8. celui qui sympathise, 

sympathy, sim'pd thi, s.sym- 
pathie, f. 

symphonic, sim fon’tk, sym- 
phonious, sim/fo'ntis, a. 
(Qmus.)harmonieux, mélodieux. 

symphonist, sim’fonist, s. 
(mus.) symphoniste, m. 





symphony, sim’foni,s.(mus.) 
symphonie, f. || concert, m., 
harmonie, f. [de table. 
symposiac, simpox'iäk, a. 
symposium, simpox'iüm, s. 
symposie, f., banquet, m. 
symptom, sim’tm, s. symp- 
tôme, indice, m. 
symptomatic(al), sim td- 
mal'ik(al), a. symptomatique |] 
-ly, ad. par des symptômes. 
symptomatology, sim témé- 
tol’6ji, s. symptomatologie, f. 
synæresis, sineér'ésis,s. (gr.) 
synérése, contraction, f. 
synagogue, sin'ägog, s. sy- 
nagogue, f. 
synalepha, sin à lea, s. (gr.) 
synalèphe, élision, f. 
synchoresis, sing hdré sis, s. 
concession, f. |} consentement, 
m. [s. synchronisme, m. 
synchronism, sing’kriinixm, 
synchronise, sing’kriinix, v. 
n. être simultané. 
synchronistic(al),singkrün- 
ist'ik(äl), synchronous, sing’- 
krünüs, a. synchronistique, 
synchronique. [eopal. 
syncopal, sing'kü pal, a. syn- 
syncopate, sing’kipat, v. a. 
(gr.) faire une syncope || (mus.) 
syncoper. 
syncopation, sing ki pa’shn, 
8. (gr., mus.) syncope, f. 
syncope, sing’kipé, s. (gr., 
mus.) syncope, f. || (méd.) dé- 
faillance, pamoison, f. 
*xsyncopist, sing’kdpist, s. 
faiseur de syncopes, m 
syncretic, sinkré'lik, a. syn- 
crétique. 
syncretism, sin’/krétixm, ». 
syncrétisme, m., réunion, f. 
syncrisis, sing’krisis, s. 
(chim.) syncrise, f. 
syndesmology, sin déx ml - 
672, 8. (an.) syndesmologie, f. 
syndic, sin’dik, s. syndic, m. 
syndicate, sin’di ket, s. syn- 
dicat, m. cours, m. 
*syndrome, sin’dré me,s.con- 
synecdoche, sinék’ddké, s. 
synecdoque, f. [synergétique. 
xsynergetic, sinérjét'ik, a. 
synocha, sin’dkd, s. (méd.) 
synéchie, f. [synoque, f. 
synochus, sin’dkis,s. (méd.) 
synod, sin’éd, s. synode, m. || 
(astr.) conjonction des corps 
célestes, f. 
synodal, sin'üdäl, synodic- 
(al), stn üd'ik(äl), a. synodal, 
synodique || —ly, ad. synodale- 
ment. nyme, m. 
synonym, sin’nim, s. syno- 
synonymic, sindnim'ik, a. 
synonymique. 





synonymise, sindn/imix, v. 
a. synonymiser. 
synonymist, sindn't mist, ». 
synonymiste, m. 
synonymous, sinon’imis, a. 
synonyme |} -ly, ad. synony- 
miquement. fonymie, f. 
synonymy, sinon'imis. syn- 
synopsis, sindp'sis, s. ta- 
bleau synoptique, sommaire, 
m., sofhme, f. 
synoptic(al), sin dp'ttk(al), a. 
synoptique || -ly, ad. synopti- 
quement, en abrégé. 
synoptist, sinôp'tist, s. sy- 
noptiste, m. [synovie, f. 
synovia, sino'viä, s. fan.) 
syntactic(al), sintäk'lik(àl), 
a. syntaxique || —1y, ad. d’après 
les lois de la syntaxe. 
syntax, sin'täks,s. syntaxe, f. 
syntectic(al), sin tek tik(al), 
a. de consomption || dépéris- 
sant. [(méd.) prophylactique. 
synteretic, sintérévik, a. 
syutexis, sin téks’is, s. (méd.) 
syntexie, consomption, f. 
synthesis, sin’thé'sis, s. syn- 
thèse, f. 
synthetic, sin thét’tk, a. syn- 
thétique || -ally, ad. par syn- 
thése. 
syphilis, sifilis, s. (méd.) 
syphilis, f., mal vénérien, m. 
syphilise, sifilix, v. a. 
syphiliser. fphilitique. 
syphilitic, sifvlit’tk, a. sy- 
syphon, svfn, s. syphon, 
tube, m. [scringat, m. 
syringa, siring’ga, s. (bot.) 
syringe, sir’inj, s. seringue 
(instrument), f. || hypodermic 
~, seringue hypodermique, f. 
syringe, sir’inj, v. a. serin- 
guer. 
syringotomy, siring gét'omi, 
s. (méd.) syringotomie, f. 
syrtis, sér'fis, s. bane de 
sable, m. 
syrup, sir'üp, s. sirop, m. 
syrupy, sùr'üpi, a. syrupeux. 
system, sis’tém, s. système, 
m., méthode, f. 
systematic(al), sis témaät'ik- 
(al), a. syslématique, métho- 
dique || -ly, ad. systématique- 
ment. 
systematisation, sis téméati- 
xa’shn, s. systématisation, f. 
systematise, sis’tém dttx, v. 
a. systématiser. 
systemic, sistém'ik, a. qui 
appartient à un système. 
systemless, sis’témlés, a. 
n'ayant pas de système. 
systole, sis’télé, s. (an.) sys- 
tole, f. 


lite, hit, far, law, ask (grâss, last); here, gét, hér; mine, inn; no, hot, prove; 
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systyle, sis’tz, 8. (arch., bot.) 
systile, m. . [zygie, £. 
syzygy, sv’xijt, s. (astr.) sy- 


I, 


T, t, t@, 8. (vingtième lettre de 
l'alphabet) T, t, m. |] to a ~, 
exactement || trait pour trait. 

tab, tab, s. patte (bande d’é- 
toffe), f. [mes, f. 

tabard, tab’érd, s. cotte d’ar- 

tabarder, tül'érdér, s. héros 
d'armes, m. 

tabby, ¢éb’bi, s. tabis, m. 

tabby, tdb’bi, a. tabisé, ondé, 
rayé. fmoirer, 

tabby, (ab’bi, v. a. tabiser, 

tabefaction, tabé/ak’shn, s. 
consomption, f. [dépérir. 

tabefy, t@béfi, v. n. maigrir, 

tabernacle, täb'érnäkl,s. ta- 
bernacle, m, || tente, f., pavil- 
lon, m. 

tabernacle, täb'érnäkl, v. n. 
mettre dans fe tabernacle. 

tabernacular, ¢dbérndk'a- 
lér, a. treillissé. 

tabes, ta’'bex, s. (méd.) con- 
somption, f., marasine, m. 

tabetic, td bét'tk, a. tabétique || 
consumé par le marasme. 

tabid, tdb’td, a. tabide, mai- 


gre. 
tabidness, ¢db’id nés, s. con- 
somption, f., dépérissement, in. 
tablature, tüb'lätür, s. fres- 
que, f. || plafonds, m. pl. 
table, {&'bl, 8. table, f. || ta- 
bleau, m., liste, f. || catalogue, 
m. || card-~, table à jouer, f. || 
folding-~, table pliante, f. || ~ 
of contents, table des ma- 
tières, f. || = of a rail, surface 
dun rail, f. || ~ of rates, tarif, 
m. || leaf of a ~, rallonge, f. |] 
to bring to ~, apporter sur la 
table || to clear the ~, lever la 
nappe || ôter le couvert || to 
keep open ~, tenir table ou- 
verte || to lay the ~, mettre la 
table || mettre le couvert || to 
serve at ~, servir à table || to 
sit at ~, se mettre à table || 
to turn the —s, changer la 
position || ~-beer, s. petite 
bière, f. | ~-book, s. tablettes, 
f. pl., livre de notes, m. || <= 
cloth, s. nappe, f. || ~-cover, 
8. tapis de table, m. || ~-land, 
8. (gcog.) plateau (terrain élevé), 
m. || ~-linen, s. linge de table, 
m. || ~-money, s. somme d’ar- 
gent allouée pour frais de table, 
f, || ~-shore, s. (mar.) côte 


how; boy; foot, tube, 





basse et unie, f. || rivage plat, 
m. || ~-spoon, s. cuillère à 
soupe, f. || ~-spoonful, s. 
cuillerée de table, f. || ~-talk, 
s. discours de table, m. || ~- 
turning, s. expérience de la 
table tournante, f. 

table, #4 bl, v. a. & n. nourrir 
à sa table || avoir la table, être 
en pension. fm. 
‘tabler, ta’ blér, s. pensionnaire, 
tablet, äl'lèt, s. carreau, m., 
tablette, f. 

tabling, {a’bling,s. formation 
de tableaux synoptiques, f. {| 
pe entailles dans les baux, 
. pl. 

taboo, ta bd’, s. tabou (inter- 
dit), m. || interdit, m. || paria, 
in. || ilote, m. [interdire. 
taboo, téb6', v. a. délendre, 

tabo(u)r, ¢a’bér, s. tambourin, 
m. [bouriner. 
taboiu)r, {&bér, v. n. tam- 

tabo(u)rer, {&'bérér, s. tam- 
bouriueur, m. 

tabo(u)ret, ta’bérét, tabret, 
ta’brét, s. tabouret, m. 
tabo(u)rine, ta’bér én, s. tam- 
bourin, m. 

tabular, {l'ülür, tabulate, 
tab'i let, a. en forme de table || 
fait en carrés. 

tabularise, téb’aldrix, v. a. 
disposer en forme de tables ou 
de tableaux synoptiques. 

tabulate, {äb'ulat, v. a. met- 
tre en tableau || réduire en ta- 
bles, tailler en tables. 

tache, täch, s. crochet, m., 
agrafe, f. [tachymètre, m. 
tachometer, ‘akom/éter, s. 
tachygraphic, täkigräf'ik, 
a. tachygraphique. 
tachygraphy, tékig’rd fi, s. 
tachygraphie, f. 

tacit, tds’it, a. tacite, sous- 
entendu || - consent, s. con- 
sentement tacite, m. || —]y, ad. 
tacitement, implicitement. 
taciturn, täs’itérn, a. taci- 
turne, silencieux || —ly, ad. 
taciturnement. [taciturnité, f. 
taciturnity, tdsitér’ niti, s. 
tack, tdk, s. petit clou, m., 
broquette, f. || (mar.) revire- 
ment, m., bordée, bouline, f. || 
tin-~, pointe, f. || broquette, f. || 
to be, go on the wrong ~, 
(fig.) faire fausse route. 

tack, tük, v. a. accrocher, at- 
tacher, joindre || to - about, 
(mar.) virer de bord || (fig.) 
changer de batterie. 

tacket, tak’ét,s. petit clou, m. 
tacking, täk’ing, s. action de 
lier, d’attacher, f. || faufilure, f. 
tackle, täk'l, s. flèche, f., 





dard, m. || cordages d’un vais- 
seau, m. pl., gréement d’un 
navire, cargue-point, m, {| 
palan, m. 

tackle, éäkl, v. a. équiper, 
harnacher, saisir || to ~ to, se 
mettre après, cominencer. 
tackled, {äk'lu, a. fait de cor- 
des || harnaché. 

tackling, tàl ling, 8. cor- 
dages, m. pl., cargues, f. pl., 
appareil, m. {|| kitchen-~, 
batterie de cuisine, f. 

tact, {ükt, s. toucher, m. || 
tact, savoir-faire, m. 
tactic(al), täk'tik(àl), a. qui 
a rapport à la tactique. 
tactician, füktish'n,s. tacti- 
cicn, m. [£ 

tactics,täbtiks,s.pl. tactique, 

tactile, éäk'{ul, a. tactile, 
taugible, palpable. 

tactility, (activity, s. tangi- 
bilité, palpabilité, f. 
taction, {äk'shn, 8. 
f., tact, toucher, m. 
tactless, tdkt’lés, a. sans tact|| 
dépourvu de tact. 

tactual, (ak’tadl, a. apparte- 
nant au sens du toucher. 

tadpole, tdd’ pol, s. têtard, m. 
ta’en, tn, = taken. 

taffetta, td/’fe'ld,s. tatfetas,m. 
taffrail, taf’ frél, s. (mar.) 
couronnement de la poupe, f. 
tag, tdg, s. ferret (d’un lacet), 
m., aiguillette, f. || quelque 
chose de vil et de méprisable, 
f. || ~-rag,s. canaille, racaille, f. 

tag, {äg, v. a. ferrer || joindre, 
ajouter || toucher || to ~ after 
one, suivre qn. 

tail, tal, s. queue, f. || culée, 
f. || estate in ~, bien substitué, 
m. || to turn ~, (fig.) tourner 
le dos, s’en aller, s’enfuir || ~- 
piece, s. cul-de-lampe, m. || 
tire-corde, m. || ~-race, s. bief, 
biez d’un mouliu, m. 


taction, 


tailless, {äl'lès, a. sans queue. 
tailor, tal’ér, s. tailleur, m. || 
lady’s ~, tailleur pour da- 
mes, m. || ~-made, a. façon 
tailleur, f. [l’état de tailleur. 

tailor, élér, v. n. exercer 
tailoress, tdl/érés, s. coutu- 
rière, giletière, f. 

tailoring, tal’ éring, s. métier 
du tailleur, m. 


tb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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tailzie, tal'yi, s. (jur.) acte 
de substitution, m. 

taint, tant, s. souillure, tache, 
f. || infection, f. 

taint, tdnt, v. a. & n. gâter, 
souiller || infecter || être gâté, 
être infecté. 

taint(ed), tant{‘ëd), a. cor- 
rompu || infecté. 

taintless, tant’lés, a. sans 
tache, pur || -1y, ad. purement, 
sans tache. flure, tache, f. 

tainture, fänt'ür, 8. souil- 

take, tak, s. prise, f. || ~-in, 
s. duperie, f. |] attrape, f. || ~- 
off, s. caricature, f. 

take, tak, v.a. & n. irr, pren- 
dre || saisir, s’emparer de || ar- 
rêter, attraper, prendre, em- 
porter || louer || accepter, rece- 
voir, admettre || tolérer, souf- 
frir || supposer || comprendre, 
penser, croire || tendre || se di- 
riger vers || avoir effet, réussir || 
plaire, charmer||what will you 
~? que prendrez-vous? || to ~ 
aback, (mar.) coiffer, masquer 
les voiles || prendre à l’impro- 
viste || to ~ a back seat, (fam.) 
en rabattre || to ~ a bath, 
prendre un bain || se baigner || 
to ~ about, conduire || mener 
partout || to ~ a copy, faire 
une copie, copier || to - a deep, 
long draught, boire à longs 
traits || to ~ a disease, tomber 
malade,|| gagner une maladie || 
to ~ advantage of, tirer profit 
de || profiter de || to ~ after, 
apprendre de, imiter, ressem- 
bler || to ~ again, reprendre || 
to ~ aim, viser || to ~ a joke, 
entendre raillerie || to ~ a lik- 
ing to, prendre goût à || to - a 
leap, faire un saut I to ~ along 
with, prendre, mener || em- 
porter, profiter de || to ~ an 
airing, the air, prendre l’air || 
faire une promenade || to ~ an 
opportunity, saisir l’occasion || 
to ~ apart, prendre à part || to 
~ apartments, rooms, prendre 
louer un appartement || to + a 
rest, se reposer || prendre du 
repos || to ~ aside, prendre à 
part || to ~ asunder, dé- 
joindre, séparer, défaire || to ~ 
a voyage, faire un voyage || to 
~a walk, faire un tour de 
promenade || to - away, ôter, 
enlever || desservir, mettre à 
part || to ~ back, reprendre || 
to ~ breath, prendre haleine || 
to ~ care, avoir soin, veiller à 
|| to ~ care of, avoir soin de, 
prendre soin de || to ~ cold, 
attraper un rhume, s’enrhumer 
|| to ~ down, descendre || abais- 





ser, humilier, dompter, sup- 
primer || avaler || to ~ effect, 
faire effet (sur) |] porter coup || 
s’effectuer || étre efficace || to ~ 
example by, prendre exemple 
sur || to ~ fire, prendre feu || 
s’enflammer || to ~ for, pren- 
dre (pour), considérer (comme)|| 
to ~ forth, ôter, enlever || to ~ 
French leave, s’en aller à la 
française sans dire adieu || to ~ 
from, faire déroger || dépouiller 
de, priver || to ~ fright at, 
s’effrayer || (des chevaux) pren- 
dre le mors aux dents || to + 
in earnest, prendre au sérieux 
|| to ~ heed, prendre garde, 
faire attention || to ~ hold, se 
\fixer || avoir prise || to ~ in, 
recevoir, admettre, conquérir | 
comprendre, renfermer, enclore 
|| resserrer || tromper, duper || 
recevoir (un papier) || to ~ in 
good part, prendre en bonne 
part || to ~ in hand, entre- 
prendre || to ~ interest in, 
s’intéresser à, prendre intérêt 
à || to ~ into, porter, conduire, 
mener dans || to ~ in with, 
avoir recours à || to ~ in vain, 
prendre en vain || to ~ it in 
turns to, faire ow jouer chacun 
son tour || to ~ kindly to, 
savoir gré de || to ~ leave of, 
prendre la permission de || to 
~ notice, observer, remarquer || 
to ~ oath, jurer, préter ser- 
ment || to ~ off, enlever, ôter || 
éloigner, détruire || avaler |] 
acheter || imiter, contrefaire || 
to - offence, umbrage at, 
s’offenser de || prendre une 
chose en mal || to ~ office, 
prendre du service || to ~ on, 
s’affliger, se chagriner || to ~ 
one’s chance, courir la chance 
|| to ~ one’s choice, faire son 
choix |] to ~ one’s departure, 
partir || (mar.) prendre son 
point de partance || to ~ one- 
self off, (fam.) s’en aller || 
filer || to ~ one’s hand, pren- 
dre la main de qn. || to ~ one’s 
leave, prendre son congé || to 
~ ones part, prendre son rôle|| 
to ~ one’s place, prendre sa 
place, tenir son rang || to = 
one’s time, prendre son temps 
|| to ~ one’s way, prendre son 
cours, se diriger vers || to ~ 
one’s word for it, croire qn. 
sur parole || to ~ on (to) one’s 
own shoulders, prendre toute 
la responsabilité sur soi || to ~ 
out, ôter d’un endroit, faire 
sortir || arracher || to ~ over, 
entreprendre || se charger de || 
to ~ pains, trouble, se don- 





ner de la peine || to ~ part 
in, prendre part à, partager || 
to ~ part with, prendre 
le parti, la défense de qn. | 
prendre fait et cause pour qn. | 
to ~ pity on, prendre, avoir 
pitié de || to ~ place, avoir 
lieu || to ~ pleasure in, pren- 
dre plaisir à || to ~ proceed- 
ings, intenter, diriger des 
poursuites || to ~ root, prendre 
racine || to ~ snuff, prendre 
du tabac, Briser I to ~ steps, 
faire des pas || faire des dé- 
marches || to ~ the bull by 
the horns, attaquer le taureau 
par les cornes || to ~ the field, 
se mettre en campagne || to ~ 
the hint, comprendre à demi- 
mot || profiter de l'avis || to ~ 
the lead, marcher en avant || 
présider || to ~ the place of, 
prendre Ja place de || to ~ 
time by the forelock, saisir 
l’occasion par les cheveux |} to 
~ to, s'appliquer, avoir recours 
à || prendre en amitié || to ~ to 
flight, prendre la fuite, s’en- 
fur || to ~ to heart, prendre 
courage || to ~ to one’s bed, 
s’aliter Il se mettre au lit || to ~ 
to one’s heart, prendre à 
cœur || to ~ to one’s heels, 

(fam.) lever le pied || prendre 
ses jambes à son cou || to ~ to 
pieces, mettre en pièces || to ~ 
turns, faire ge. à tour de réle|| 
to ~ to the water, se réfugier 
dans l’eau || faire route par eau 
|| to ~ up, relever || lier, atta- 
cher || prendre, saisir, arrêter, 
admettre || prendre à crédit || 
réprimander, reprendre || pour- 
suivre||remplacer, comprendre, 
renfermer || s'arrêter || se ré- 
former || to - up arms, pren- 
dre les armes || to ~ upon, 
prendre pour son compte, s’ap- 
proprier || to ~ upon oneself 
to, se charger de || prendre sur 
soi de || to ~ upon trust, pren- 
dre à crédit || to ~ up with, se 
contenter || loger, demeurer || 
to ~ vengeance, tirer ven- 
geance || to ~ warning, pren- 
dre avis || prendre congé |} to ~ 
with, plaire. 

taken, tak’n, V. take || to be 
much ~ with, étre trés-épris 
de. 
taker, tak’ér, s. preneur, m. || 
a-in, 8. contre-maitre, m. || 
(fam.) leurre, m. 

ARE taking, s. prise, cap- 
ture, f. || saisissement, m., 
transe, perplexité, f. || to be 
in a ~, être agité || -8, pl. re- 
cettes, f. pl. 


late, hat, far, law, ask (grass, last); hére, get, hér; mine, nn; no, hôt, prove; 
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taking, tak’ ing, a. agréable, 
obligeant, engageant, touchant|| 
-ly, ad. obligeamment. 
takingness, 1ak’ingnés, ». 
attrait, charme, m. 

talbot, tavl’ but, s. lévrier, m. 
tale, talk, 8. (chim.) tale, m. 
tale, ta/,s. conte, m., histoire, 
f. || compte, m. || to tell ~s, 
conter des sornettes || to tell 
tales out of school, rapporter 
||~-teller, s. raconteur d’histo- 
riettes, m. 

talebearer, {l'bür ér, s. rap- 
porteur, espion, m 
talebearing, tal’ baring, s. 
rapport injurieux, m. || accusa- 
tion, f. 

taleful, {&/fü6l, a. riche en 
contes et en histoires. 

talent, tal’ént, s. talent, génie, 
n. [du talent. 
talented, til'éntéd, a. qui a 
tales, ta’ léx, s. (jur.) jurés 
suppléants, m. pl. 

talipes, tal tpéx, s. (méd.) 
pied bot, m. 

talisman, tél’tx mn, s. talis- 
man, charme, m. 

talismanic(al), tél ix mün’ik- 
(il), a. talismanique, magique. 

talk, twwk, s. conversation, f., 
discours, m. || babil, m., cau- 
serie, f. || bruit, m. || big, tall 
~, blague, f. || full of ~, ba- 
billard. 

talk, tak, v. n. parler, cau- 
ser, jaser || raisonner || to ~ 
away, dire || perdre (son temps 
en parlant) || to ~ over, dis- 
cuter || to ~ up, persuader || to 
~ one into, persuader qn. de || 
to - one out of, dissuader qn. 
|| to ~ one over, monter la 
tête à qn. billard, jaseur, m. 

talkative, tawk dti, s. ba- 
talkatively, tawkativli, ad. 
comme un babillard || en babil- 
lant. 

talkativeness, taWk’d tiv nés, 
s. loquacité, f., babil, m 
talker, tawk’ér, s. parleur, 
babillard, faux brave, m. || tall 
~, blagueur, m. || bavard, m. 
falling, tawk’ing, s. causerie, 
conversation, f, fbavard. 
talking, tawk'ing, a. causeur|| 

=) 

tall, ‘awl, a. grand, haut. 
tallage, tal’lj, s. impôt, m., 
taxe, taille, f. 

tallier, tal’ léér, s. celui qui 
fait des coches sur la taille. 
tallness, tatl’nés, s. gran- 
deur, hauteur, f. 

tallow, tal’lo, s. suif, m. || ~- 
candle, s. chandelle de suif, 
£. || ~-chandler, 8. chandelier, 
m. || ~-faced, a. bléme, pâle. 


how; boy; foot, tube, 





tallow, tdal'ld, v.a. suiver, en- 
duire de suif. 
tallowish,tlloïsh, tallowy, 
tal’ lot, a. graisseux, suifeux. 
tally, tal’li, s. taille, f. 
tally, tdd’li, v. a. & n. tailler || 
ajuster, faire cadrer || s’accor- 
der, cadrer. [taiaut! 
tally-ho! tal’ liho, (chasse) 
tallyman, tél’ limn, s. qui 
vend à la semaine || fripier, m 
Talmud, täl/müd, s. Talmud, 


m. 

Talmudic(al), tal mid’ tk(dl), 
Talmudistic, tal miid ist’ tk, a. 
talmudique. {mudiste, m. 

Talmudist, tal/miid ist, s. tal- 

talon, tdl’n, s. serre, f. || ta- 
lon, m. 

taloned, tal’nd, a. à talons. 

talpa, tal’pa, s. taupe, f. 

talus, 7a’ lis, s, talus, m., 
pente, f. 

tamability, tam a bil’ ttt, 
tamableness, tam’ à bl nès, s. 
apprivoisement, m., nature 
domptable, f. 

tamable, tdm/ibl, a. appri- 
voisable, domptable. 

tamarin(d), tém’drin(d), s. 
(bot.) tamarin, m. || ~-tree, s. 
(bot.) tamarin, tamarinier, m 

tamarisk, tém’ ärisk,s. (bot.) 
tamarisc, tamaris, m. 

tambour, taémbér’, s. tam- 
bour, m. || ~-frame, s. métier 
à broder, m. || ~-work, s. bro- 
derie faite au tambour, f. 

tambour, dim’ bôr, v. a. bro- 
der au tambour. 

tambourine, témbdbrén’, ». 
tambourin, m. 

tame, tam, a. apprivoisé, 
dompté || doux, domestique || 
abattu, humilié || -ly, ad. sans 
résistance, bassement. 

tame, tam, v. a. apprivoiser, 
dompter, rendre doux || abat- 
tre, humilier. fable. 

tameable, tam’dbl, V. tam- 

tameless, tam'lés, a. in- 
domptable. 

tameness, tam’ nés, s. appri- 
voisement, m. || humeur douce, 
f. || timidité, f. [vainqueur, m 

tamer, tam’ ér, s. dompteur, 

tamine, tdm’in, taminy, 
täm'ini, s. étamine (étofte), f. 

taming, {äm'ing, s. action de 
dompter, f. fm. 

tamkin, tam’ kin, s. tampon, 

tamper, tim’ pér, v. a. tacher 
de guérir, prendre des remèdes 
{| tremper dans || se mêler || tà- 
tonner. 

tampering, fäm'péring, s. 
action de se mêler, f. |} pra- 
tiques sourdes, f. pl. 





tamping, tämp'ing, s. (tech.) 
bourroir, m. fm. 
tamtam, tdm’tdm,s. tamtam, 
tan, ‘dn, s. tan, m. || ~-bed, 
8. couche de tan, f. || ~-house, 
s. tannerie, f. || ~-pit, ~-vat, 
8. fosse à tan, f. || ~-yard, s. 
tannerie, f. 

tan, tdn, a. tanné. 

tan, tn, v. a. tanner || baler, 
rendre basané. 

tandem, tdn’dém, s. attelage 
en flèche, m. || tandem, m. || 
--bicycle, s. tandem, m. 

tandem,tdn’dém,ad. en fèche. 

tang, tdng, s. goût fort, mau- 
vais goût, m. || son, ton, m. 

tang, tang, v. a. & n. sonner. 

tangency, {än'jèn si, s. tan- 
gence, f. 

tangent, fän'jént, s. (géom.) 
tangente, f. || to fly, go off at 
a =, s’échapper par la tan- 
gente, se tirer d'affaire adroite- 
ment. 

tangent, tün’ jént, a. tangent. 

tangerine, tän'jér én, s. (bot.) 
se ee de Hesse f 

angibility, peor TE, 

HE nets tin’ jiblnés, s. 
tangibilité, f. [tactile. 

tangible, tén‘jibl, a. tangible, 

tangibly, tän’jibli, ad. d’une 
manière tangible.  [tresse, f. 

tangle, {äng'gl, s. nœud, m., 

tangle, tdng’gl, v.a. &n. em- 
barrasser, embrouiller, méler || 
attraper || s’embarrasser, s’en- 
tortiller. 

tanglingly, tdng’gling li, ad. 
d’une manière embrouillée, 
enchevétrée. 

tangly, täng'gli, a. enchevé- 
tré, emmélé || embarrassé. [m. 

tanist, tdn’ist, s. gouverneur, 

tanistry, tdn’istrt, s. (jur.) 
tenure, f. 

tank, tdngk, s. grande citerne, 
f., grand bassin, étang, m. 

tankard, tang’ kard, s. grand 
pot à couvercle, m. 

tanling, tän'ling, s. personne 
basanée ou hâlée, f. 

tanner, tän'nér, s. tanneur, 
m. [f. 

tannery, tdn’nér i, s. tannerie, 
tannin, tdén’nin, s. (chim.) 
tannin, m. [nage, m 


rue tin’ ning, s. tan- 
tansy, lin’xt, s. (bot.) tanai- 
sie, f. 


tantalisation, tan tli xa shn, 
s. action de tantaliser, f. || 
tourment, m. || agacement, m. 

tantalise, tan’tlix, v. a. tan- 
taliser || agacer. 

tantalising, 
torturant|| Si 


tin’ tlixing, a. 
ad. en torturant. 


tüb, || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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tantalism, tin’tlixm, s. tan- 
talisme, m. [tale, m. 

tantalum, {än'tü lim, s. tan- 

tantamount, tin'té mownt, a. 
équivalent. 

tantivy, tän tiv’?, ad. au grand 
galop, 4 bride abattue || to ride 
~, aller au grand galop. 

tantrum, tdn’iriim, s. fort 
mauvaise humeur, boutade, 
toquade, f. 

tap, tap, s. tape, f., coup lé- 
ger, m. || cannelle, f., robinet 
de bois, m. || ~-house, s. esta- 
minet, m. || ~-room, s. salle 
commune d’un cabaret, f. || ~- 
root, s. (bot.) pivot, m. 

tap, tap, v. a. taper, donner 
une tape || percer un tonneau || 
faire la ponction || to ~ at the 
door, frapper à la porte. 

tape, tap, s. ruban de fil, pas- 
sement, m. || red-~, routine of- 
ficielle, f. || ~-line, s. ruban 
peint servant de mesure, m. || 
~-measure, 8. mesure indiquée 
sur un ruban, f. 

taper, td’per, s. cierge, m., 
bougie, f. framidal. 

taper, {ä'pér, a. conique, py- 

taper, {&'pér, v. a. & n. dimi- 
nuer || terminer en pointe || se 
terminer en pointe || to ~ off, 
amincir || diminuer en pointe. 

tapering, t&péring, a. ter- 
miné en pointe || faible, minime 
|| -ly, ad. en pointe. 


tapeworm, tap’wéerm, s. ver 
solitaire, m. [tapioca, m. 
tapioca, {äpio' ka, s. (bot.) 
tapir, éd'pér, s. (xool.) tapir,m. 
tapis, ta pé’, 8. tapis, m. || 
upon the ~, surle tapis. ff 
tapping, tap’ping, s. ponction, 
tapster, tap’stér, s. qui tire 
la bière dans un cabaret || caba- 
retier, m 
tar, tdr, s. goudron, m. || ma- 
telot, m. || jack +, matelot, m. || 
~-bucket, s. auge à goudron, f. 
tar, tr, v. a. goudronner || 
to - and feather, enduire 
de goudron et couvrir de plu- 
mes (en punition) || to be all 
-red with the same brush, 
être tous du même acabit. 
tarantella, täräntèl lai, s. 
tarantelle (danse), f. 
tarantula, tardn’tald, s. 
(xool.) tarentule, f. 
tardigrade, tar digräd, s. 
(xool.) tardigrade, nm. 





tardily, éd dili, ad. tardive- 
ment, lentement. 
tardiness, tér'dinés, s. tardi- 
veté, lenteur, indolence, f. 
tardy, tar'di, a. tardif, lent |] 
paresseux, indolent || coupable, 
en défaut || +--gaited, a. tar- 
digrade.  [empécher, arrêter. 
tardy, tdr’di, v. a. retarder, 
tare, tar, s. (bot.) ivraie, f. || 
(com.) tare, f., poids d’embal- 
lage, m. 
tare, tar, v. a. (com.) dimi- 
nuer pour la tare, tarer. 
targe(t), tar, tar’gct, s. targe, 
f. || cible, f., blanc, but, m. || 
~-practise, s. tir à la cible, m. 
targeteer, tar gét er’, s. soldat 
qui porte une targe, m. 
Targum, tér'güm, s. interpré- 
tation de l’Ecriture sainte, f., 
targum, m. {targumiste, m. 
targumist, id?’ giimist, s. 
tariff, tär'if, s. tarif, m. || 
prix fixe, m. 
tariff, td if, v. a. tarifer. 
tarlatan, târ'lätn, s. tarla- 
tane (étoffe), f. [bier, m. 
tarn, {ârn, s. marais, bour- 
tarnish, tar’nish, s. souillure, 
fiétrissure, f. 
tarnish, tarnish, v. a. & n. 
ternir, flétrir, souiller || se ter- 
nir, se flétrir. 
tarpawlin(g), tar paw’ lin(g), 
s. toile goudronnée, f., prélart, 
m. {| mousse,m. [estragon, m. 
tarragon, tär'rägn, s. (bot.) 
xtarre, tdr, v. a. exciter, 
acharner. peur, m. 
xtarrer, tdr’rér, s. goudron- 
tarriance, tär'riäns, s. re- 
tard, délai, séjour, m. 
tarrier, té7’rvér, s. basset, m. 
tarring, târ'ring, s. goudron- 
nage, m. 
tarry, tdr’ri, a. goudronné. 
tarry, tdérri, v. n. tarder, 
être longtemps à venir || at- 
tendre, s'arrêter. flet, m. 
tarsel, tdr’sl, s. (orn.) tierce- 
tarsus, tér'sûs, s. (an.) tarse, 
m. [s. tourtiére, f, 
tart, ‘drt, s. tarte, f. || ~-pan, 
tart, tdrt, a. aigre, acide || 
piquant || ~ly, ad. aigrement || 
sévèrement. [(étoffe), m. 
tartan, tain, s. tartan 
tartan, tér’in, a. de tartan. 
Tartar, tartar, tdr’ter, s. 
(chim.) tartre, m. || (poét.) Tar- 
tare, enfer, m. || cream of ~, s. 
crême de tartre, m. || to catch 
a +, recevoir un camouflet || 
trouver à qui parler. 
Tartarean, tar tar’édn, tar- 
tar(e)ous, tdrti’éds, tàr'- 
tér Us, a, tartareux, tartreux. 





tartaric, tdér tér’th, a. (chim.) 
tartrique. ee = 
tartarisation, tar tér7xa’shn, 
8. action de tartariser, de puri- 
fier par le sel de tartre, f. 
tartarise, tdr’térix, v. a. tar- 
tariser. 
tartish, tart’ish, a. aigrelet. 
tartlet, tart’lét, s. tartelette, f. 
tartness, tart’nés, s. aigreur, 
acidité, f. || amertume, f. 
tartrate, tdr'trét, s. (chim.) 
tartrate, tartrite, m. fm. 
Tartuffe, tdr t00f’, s. Tartufe, 
Tartuffish, tér tdofPish, a. 
hypocrite, faux. 
task, task, s. tâche, besogne, 
f. || pensum, m. || emploi, m. || 
to set one à -, donner une 
tâche à qn. || to take to ~, ré- 
primander, censurer. 
task, task, v.a. donner ow im- 
poser une tâche || importuner. 
task(mast)er, tdsk’ér, task’- 
mds tér, 8. gérant, surveillant, 
xtass, tds, 8. tassette, f. [m. 
tassel, tds’sl, 8. gland de soie, 
m., houppe, bouffette, f. 
tasseled, tds’sld, a. orné de 
glands. 
tastable, tast/@bl, a. savou- 
reux, quia du goût. 
taste, fast, s. goût, m. || sa- 
veur, odeur, f. || affection, in- 
clination, f. || discernement, m. 
|| Com.) échantillon, m. || ac- 
quired ~, goût acquis, m. || in 
good, bad ~, de bon goût, de 
mauvais goût || there is no 
accounting for —s, il ne faut 
pas discuter des goûts || to 
one’s ~, à son goût || to gratify 
one’s ~, satisfaire son goût || 
to have a ~ for, avoir le goût 
de || to take a ~ of a thing, 
goûter de qc. 
taste, tdst, v. a. &n. goûter, 
essayer || sentir, éprouver || ap- 
prouver || avoir du goût, sentir. 
tasteful, {ast'f06!, a. savou- 
reux || —1y, ad. avec goût. 
tastefulness, éäst’ fool nés, s. 
sapidité, saveur, f. 
tasteless, tdst/lés, a. sans 
goût, insipide, fade || —-ly, ad. 
d’une manière insipide. 
tastelessness, tast’ lés nés, s. 
manque de goût, m. || insipi- 
dité, f. fm. || petite tasse, f. 
taster, tast’ér, s. dégustateur, 
tastily, tast’tli, ad. avec goût. 
tasty, tast’t, a. qui a bon goût. 
tat, tat, s.; tit for ~, à bon 
chat bon rat || un prété pour 
un rendu. flambeau, m. 
tatter, {üt'tér, s. guenille, f., 
tatter, éàt'iér, v. a. mettre en 
lambeaux, déchirer, 


late, hit, far, lb, ask (grâss, ldst); here, gét, hér ; mine, nn; nd, hot, prove; 
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tatterdemalion,  tüttér dé- 
ma'litin, s. gueux, m. 
tattered, tdt’térd, a. dégue- 
nillé || en baillons || en lam- 
beaux. fbil, m. 
tattle, {f'il, 8. jaserie, f., ba- 
tattle, ¢ét’tl, v. n. causer, ba- 
biller, [billard, m. 
tattler, ¢at’tlér, 8, causeur, ba- 
tattling, (dt’tling, a. bavard || 
babillard Î cancanier || ~ly, ad. 
en bavardant. ftraite, f. 
tattoo, tät 16, s. (nuil.) re- 
tattoo, {dt td’, v. a. tatouer. 
tattooing, tütiô'ing, s. ta- 
touage, m. 
taught, tatt, V. teach. 
taught, tawt, a. V. taut. 
taunt, tant, s. insulte, f. || 
dérision, f. || réprimande, f. 
taunt, fawnt, v. a. insulter || 
tourner en ridicule || répriman- 
der. [sulte || railleur, m. 
taunter, lüüntér, s. qui in- 
taunting, tawnt'ing, a. insul- 
tant, railleur || -ly, ad. avec 
insolence || par dérision. 
taurine, taw’rin, a. de tau- 
reau. [Taureau, m 
Taurus, taw’ris, 8. (astr.) 
taut, tat, a. (mar.) raide, 
tendu || enflé, plein. 
tautologic(al), tat to loj’th- 
il), a. tautologique || -ly, ad. 
une manière tautologique. 
xtautologise, tut tol’ojix, v. 
n, faire des pléonasmes. 
tautologist, tawtol/djist, ». 
tautologue, m. 
tautology, taw tol’ojz, s. tau- 
tologie, f., pléonasme, m. 
tavern, tév’érn, s. cabaret, m., 
auberge, f., café, m. 
xtaverner, éäv'érnér, 8. au- 
bergiste, m. [marbre, f. 
taw, taw, s. petite boule de 
taw, tat, v.a. passer en mégie. 
tawdrily, taw'drili, ad. avec 
mauvais goût. 
tawdriness, taw'drènès, s. 
clinquant,m. | parure affectée, f. 
tawdry, taw’dri, s. babiole, f. 
tawdry, taw'dri, a. clinquant. 
tawer, taw’ér, s. mégissier, m. 
Led tat’ er ¢, s.mégisserie, 
mégie, f. 
tawniness, taty'ninés, s. cou- 
leur de tan, f. [sané. 
tawny, taw'nt, a. tanné || ba- 
taws(e), tax, s. fouet, m., 
lanière de cuir, trique, f. 
tax, {üks, s. taxe, f., impôt, 
m., charge, f. || to collect 
-e8, percevoir les impôts |] ~- 
gatherer, s. receveur, percep- 
teur, m. || ~-payer, s. contri- 
buable,m. funetaxe| accuser. 
tax, läks, v. a. taxer, imposer 





taxability,täks à bilili,xtax- 
ableness, tdks’ébinés, s. pos- 
sibilité @imposer ou de taxer 
qc. |. [sable. 
taxable, {äks'äbl, a. impo- 
taxation, téksa’shn, 8. taxa- 
tion, imposition, f., impôts, 
m. pl. 

taxer, idks’ér, s. qui impose 
une taxe || taxateur, m. 
taxidermist, taks’t dér mist, s. 
taxidermiste, empailleur, m. 
taxidermy, tdks’tdér mi, s. 
taxydermie, f., empaillage, m. 
taxonomy, téksdn'dmi, 8. 
(an.) taxionomie, f. 

tea, {&, s. (bot.) thé, m. || 
black +, thé bou, thé séché au 
soleil, m. || green +, thé vert, 
thé séché au four, m. || to 
drink ~, prendre le thé || to 
give a ~-party, donner un 
thé || ~-caddy, ~-canister, 
8. cauasse ow canastre, m. 
~-chest, s. boîte à thé, f. 
~-cup, 8. tasse à thé, f. || 
dealer, 8. marchand de thé, 
m. || ~-drinker, s. buveur de 
thé, m. || ~-equipage, 8. ser- 
vice à thé, m. || ~-fight, s. 
(fam.) commérage, m. || «= 
kettle, s. bouilloire, f. || ~- 
plant, s. (bot.) théczans (thé de 
Chine), m. || ~-pot, s. théiére, 
f. || ~-saucer, s. soucoupe, f. || 
~-service, s. cabaret complet, 
m, || ~-spoon, s. cuiller à thé, 
f. || ~-table, s. table à thé, f. || 
~-tree, s. (bot.) arbre à thé, 
thé, m. || ~-urn, s. fontaine à 
thé, f., samovar, m. 

tea, (2, v. n. infuser du thé || 
prendre du thé. 

teach, téch, v. a. & n. ivr. en- 
seigner, apprendre, donner des 
instructions || that will ~ you 
a lesson, cela vous appren- 
dra, cela vous servira de legon. 
teachable, técl’d bl, u. docile. 
teachableness, ¢téch’d binés, 
s. docilité, f. 

teacher, ¢éch’ér, s. qui en- 
seigne, maître, précepteur, m 
teaching, téch’ing, s. instruc- 
tion, f. [torche, f. 
xtead(e), ¢éd, s. flambeau, m., 
ateague, tg, s. sobriquet 
donné aux Irlandais, m. 

teak, ti, s. (bot.) tek, m. 
teal, tél, s. (orn.) sarcelle, 
sercelle, f. [troupeau, m. 
team, t@m, s. attelage, m. || 
team, tm, v. a. atteler. 
teamster, tem’stér, s. char- 
retier, voiturier, m. 

tear, {&r, s. larme, f. || goutte, 
f.|]in -8, en larmes||en pleurs || 
to bring a ~ to the eye, ame- 





ner une larme à l'œil || to 
burst into -s, fondre en 
larmes || to melt into —s, fon- 
dre (doucement) en larmes || to 
shed -s, verser des larmes || 
with -s in one’s eyes, les 
larmes aux yeux || ~-drop, s. 
larme, f. || pleur, m. || M + 
ing, a. tendre, sensible. 

tear, (ar, s. déchirure, f. 

tear, für, v. a. & n. irr. dé- 
chirer, arracher || désoler, se 
désoler, tourmenter || to ~ 
about, courir précipitamment |] 
to ~ along, courir vite || to ~ 
asunder, déchirer en deux || 
to ~ away, arracher, enlever || 
s'éloigner précipitamment || to 
~ down, arracher (du haut en 
bas) || descendre précipitam- 
ment || to ~ out, arracher, en- 
lever (dans l’intérieur) || se pré- 
cipiter dehors |} to ~ up, ar- 
racher d’en bas || monter pré- 
cipitamment || to ~ to pieces, 
mettre en pièces. 

tearer, tar’ér, s. qui déchire. 

tearful, tér’/o0l, teary, tér’%, 
a. en pleurs. 

tearing, {är'ing, a. & ad. fort, 
puissant || extrêmement || to be 
in a ~ hurry, être extréme- 
ment pressé. 

tearless,{ér'lés, a.sans larmes, 

tease, (x, s. taquin, m 

tease, t@x, v. a. tourmenter, 
vexer, ennuyer, importuner || 
peigner la laine, lainer. 

teasel, teazel, teazle, ¢@xl, 
s. (bot.) chardon de foulon, m. 

teaser, léx’ér, s. importun, m. 

teat, tet, s. tette, f., teton, m. 

techily, téchili, ad. d’une 
manière revêche, 

techiness, téch’inés, s. mau- 
vaise humeur, maussaderie, f. 

technical, ték’nikdl, a. tech- 
nique || -ly, ad. en terme tech- 
nique. 

technicalness, ték'nikälnés, 
s. caractère technique, m. 

technics, ték’niks, s. pl. tech- 
pique, f. [nique, f. 

technique, téknek’, s. tech- 

technologic(al), ték nd la’tk- 
(al), a. technologique. 
technologist, lék ndl’djist, s. 
technologue, m. 

technology, tékndl'djt, s. 
technologie, f. 

techy, téch’t, a. chagrin, re- 
vêche, de mauvaise humeur. 
xtectonic, tékton’ ik, a. tecto- 
nique. fen veillotes. 
ted, ted, v. a. mettre le foin 
tedder, téd’dér, V. tether. 
tedious, t@’dius, a. ennuyant, 


how; boy; fot, tübe, tüb, || chair, joy; game, yes; soul, xcal; thing, there, 
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ennuyeux, fatigant || -ly, ad. 
d’une manière ennuyante, 
tediousness, {’diüs nés, te- 
dium, {&’diüm, s. ennui, m., 
lenteur, f. 

teem, têm, v. a. & n. enfanter, 
mettre bas || accoucher || être 
grosse, être enceinte || four- 
miller, abonder en. 

teemer, tém’ér, 3. femelle fé- 
conde, f. [fécond. 
x*teemful, tem’ fo0l, a. fertile, 
teeming, tém’ing, a. fécond || 
fertile {| plein (jusqu’ aux bords). 
*teemless, tém’lés, a. stérile. 
teen, tn, s. chagrin, m., 
peine, f. || to be in one’s -s, 
ne pas avoir vingt ans. 

teen, tén, v. a. pousser, ex- 
citer, encourager. 

teeth, téh, s. pl. (de tooth), 
dents, f. pl. || in, to one’s +, 
au nez de qn. 

teethe, téth,v.n. faire les dents. 
teething, téi’ing, s. (méd.) 
dentition, f. france. 
teetotal, {10'él, a. de tempé- 
teetotalism, tetotlixm, s. 
abstinence totale de spiritueux, 
f. || tempérance, f. 
teetotal(ller, téta'tl (iJér, 8. 
personne qui s’abstient totale- 
ment de spiritueux, f., buveur 
d’eau, m. fm. 
teetotum, {&{o’tüm, s. toton, 
tegular, téy’iilér, a. de tuile, 
teg(u)ment, tég’(u) mént, s. 
tégument, m., enveloppe, f. 
tegumentary, tég umént’dri, 
a. tégumentaire, 

tehee! #&h&, ricanement! 
tehee, tzhé’, v. n. rire sous 
cape, ricaner. [tilleul, m. 
teil(-tree), tél (‘tré), s. (bot.) 
teinoscope, tin’dskop, s. 
télescope 4 prismes, m. 
«teint, tant, s. teinte, f., coup 
de pinceau, m. 

xtelary, té’ li ri, a. de toile. 
telegram, tèl'égräm, s. télé- 
gramme, m. 

telegraph, tél’égräf, s. télé- 
graphe, m. || ~-boy, s. garçon 
porteur de télégrammes, m. || 
~-form, s. feuilles pour télé- 
grammes, f. pl. || ~-office, s. 
bureau télégraphique, m. 
telegraph, tél’égraf, v.a. &n. 
télégraphier. 

telegraphic(al), télégraf'ik- 
(al), a, télégraphique || —ly, ad. 
ee el 
telegraphist, télég’ré fist, ». 
idlegeaphista, in. ees 
telegraphy, télég’rd fi, s. té- 
légraphie, f. 

teleological, télé loj'thiil, a. 


late, hat, far, lat, ask 


téléologique || -ly, ad. téléo- 
logiquement. [léologue, m. 
teleologist, tél €6l’d jist, s. té- 
teleology, tél é6l’6ji, s. téléo- 
logie, f. fpathie, f. 

telepathy, télép’d thi, s. télé- 
telephone, tél’éfon, s. télé- 
phone, m. fphoner. 

telephone, tél’éfon, v. a. télé- 

telephonic, télé fün'ik, a. té- 
léphonique. 

telephonist, téléfnist, s. té- 
léphoniste, m. [phonie, f. 
telephony, téléfini, s. télé- 

telescope, tél’éskop, s. téles- 
cope, m. 

telescope, tél’éskdp, v. a. être 
en collision || télescoper. 

telescopic(al), télésküp'ik- 
(al), a. télescopique || —ly, ad. 
au moyen d’un télescope. 

telescopist, télés’kipist, s. 
télescopiste, m. 

telescopy, télés'kipi, s. té- 
lescopie, f. fsaphir, m. 

telesia, télé@xid, s. (min.) 

xtelesm, ¢él’/éxm, s. talisman, 
m., sorte d’amulette, f. 

telic, té/ik, a. indiquant la fin 
ou le but. 

tell, tél, v. a. & n. irr. dire, 
conter || instruire, informer, 
annoncer, publier || compter, 
supputer || to ~ again, redire || 
to ~ off, compter, diviser || 
to ~ out, payer, compter || 
I cannot ~, je n’en sais rien | 
I can - you! je le sais! |] 
will ~ you what it is, je vous 
dirai ce que c’est. 

teller, teVér, s. diseur, rap- 
porteur, narrateur, m. || comp- 
teur, m. || fortune-~, diseur de 
bonne aventure, m. 

telling, te2’ing, s. récit, m. 

telling, tél’ing, a. puissant || 
frappant || à effet. 

telltale, tél'tal, s. rapporteur, 
espion, m. [qui trahit. 

telltale, té7{al, a. qui parle, 

tellural, tél lur'äl, a. telluré. 

tellurian, télluriän, tel- 
Turion, tllwr'iôn, s. tellurien, 
m. frique. 

telluric, té7/ür’ik, a. tellu- 
tellurium, tèllur'iüm, s. 
(chim.) tellure, m. fn. 
telotype, tél’ tip, s. télotype, 
telpher(age), tl’ fér(ÿ), s. 
transport automatique par l'é- 
lectricité, m. 

temerarious, tém érar’étis, a. 
téméraire, hardi || *-ly, ad. 
avec témérité. 

temerity, lémér’iti, =. témé- 
rité, hardiesse, f. 

temper, tém’pér, 8. combinai- 





son, f. || tempérament, carac- 





tère, m. || modération, f. || bad 
~, mauvais caractère, m. || mau- 
vaise humeur, f.|jeven, mild ~, 
caractére égal, doux, m. || keep 
your ~! gardez votre sang- 
froid! || to be in a...~, être 
de... humeur || to be out of ~, 
étre de mauvaise humeur || to 
lose one’s ~, se facher || to put 
out of ~, mettre hors de soi || 
rendre de mauvaise humeur. 
temper, tém’pér, v. a. mêler, 
détremper, délayer || tempérer || 
modérer. 
temperament, tém’pér à mént, 
s. tempérament, m., constitu- 
tion, f. 
temperance, tém’pérdns, s. 
tempérance, modération, f. || 
~-hotel, s. maison de tempé- 
rance, f. 
temperate, tém’pér ét, a. tem- 
péré, modéré, frugal || -Iy, ad. 
avec tempérance, modérément. 
temperateness, tém’pér ét- 
nés, s. tempérance, f., sang- 
froid, m. [temnpérant. 
*xtemperative, tém’pér à tiv, a. 
temperature, tém’pér &tur, s. 
température, f., état, m. || tem- 
pérance, modération, f. 
tempered, {&m'pérd, a. tem- 
péré, modéré || d’un certain ca- 
ractére || bad-, evil-~, d’un 
mauvais caractére || good-~, 
d’un bon caractère. 
tempest, tém’pést, s. tempête, 
f., orage, m. || ~-beaten, a. 
battu par la tempête|| .tossed, 
a. ballotté par la tempête. 
*tempest, tém’pést, v. a. agi- 
ter || exciter une tempête. 
*tempestive, témpés'tiv, a. 
tempestif, de saison. 
+tempestivity, tem pés tiv'iti, 
s.,état de ce qui est de saison, m. 
tempestuous, témpés'tuüs, 
a. orageux || —ly, ad. avec vio- 
lence. 
tempestuousness, témpés’- 
ta üs nés, 8. violence du temps,f. 
templar, tém'plér, s. étudiant 
en droit, m. || templier, m. 
temple, tém’pl, s. temple, m., 
église, f. || (an.) tempe, f. 
templet, ‘ém’plét, s. plinthe, 
f., soubassement, m. 
temporal, tém’pér dl, a. tem- 
porel, périssable || séculier || 
(an.) des tempes || -ly, ad. 
temporellement. 
temporality, tém pér äl'iti, s., 
*temporals, tém’pér dlx, s. pl. 
temporel, m. 
*temporalness, tém’pér äl- 
nés, s. mondanité, f. 
xtemporalty, tem’pér alti, 3. 
laiques, m. pl. || temporel, m. 
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temporarily, tém'pérärili, 
ad. temporairement, 
temporariness, tém'pér dri- 
nés, 8. état de ce qui est tem- 
poraire, m. temporaire. 
temporary, témpérdri, a. 
atemporisation ,tém pér i xa/- 
shn, s. temporisation, f. 
temporise, tém'périx, v. n. 
temporiser, gagner du temps || 
se conformer aux temps. 
temporiser, ém'pér ixér, ». 
temporiseur, m. 
temporising, tém’périx ing, 
s. temporisation, f. || -ly, ad. 
d'une manière temporisante. 
tempt, témt,v.a. tenter, éprou- 
ver |} induire, provoquer. 
+temptable, témt’d bi, a. sujet 
à la tentation. 
temptation,tèm ta shn,s.ten- 
tation, induction au mal, f. 
tempter, témi’ér, 8. tentateur, 
séducteur, m. 
tempting, témt’ing, a. ten- 
tant, séduisant, attrayant || 
-ly, ad. d’une manière ten- 
tante, attrayante. 
temptingness, tém’ing nés, 
8. attrait, entraînement, m. 
temptress, témt’rés, s. tenta- 
trice, f. 
temse-bread, tèms'brèd, x. 
pain de fleur de farine, m. 
*temulence, tém’uléns, xte- 
mulency, têm/ü ln si, s. (méd.) 
témulence, f. fenivré. 
xtemulent, tém’a lént, a. ivre, 
ten, tén, a. dix. 
tenability, téndbil’tti, ten- 
ableness, lén’äblnés, s. con- 
sistance, solidité, f. 
tenable, tén’a bi, a. (mil.) te- 
nable, soutenable. 
tenacious, téna’shiis, a. te- 
nace, visqueux || entété || chiche, 
mesquin || ~ memory, s. mé- 
moire tenace, bonne mémoire, 
f. || -ly, ad. avec ténacité || opi- 
nidtrément. 
tenaciousness,ténd’shiis nés, 
tenacity, ténds’i ti, s. ténacité, 
viscosité, f. || entêtement, m. 
tenaculum, téndkalim, s. 
(méd.) tenaculum, m. 
tenail(le), ténal’, s. tenaille, f. 
tenancy, lén’dn si, s. usufruit, 
m., possession temporaire, f. 
tenant, tén’nt, s. tenancier, 
vassal, fermier, locataire, m. 
tenant, tén'nt, v. a. tenir à 
bail, tenir à ferme. 
tenantable, ténntäbl, a. 
logeable, habitable. 
tenantableness, tén’nt abl- 
nés, 8. ce qui est en état d’étre 
loué ow affermé || appropria- 
tion, f. 


how; boy; foot, tübe, 





tenanted, tén’ntéd, a. loué || 
affermé. 

tenantless, tén’ntlés, a. qui 
n’est point habité. 

tenantry, ééwnitri, s. fer- 
miers, vassaux, m. pl. f. 
tench, ténsh, s. (ich.) tanche, 

tend, nd, v. a. & n. garder, 
avoir soin |} accompagner || se 
diriger vers, tendre (à), con- 
courir (à) || (mar.) éviter. 

+tendance, ténd'äns, s. ser- 
vice, secours, m. 

tendency, ténd'ènst, s. ten- 
dance, direction, f. || penchant, 


m,. 
tender, t&n/dér, s. offre, pro- 
position, f. || legal ~, (jur.) 
offre réel, m. || (com.) monnaie 
légale, f., cours légal, m. 
tender, tén’dér, s. garde, f. | 
(mar.) patache, conserve, f. | 
(c. d. f.) tender, m 
tender, tén’dér, a. tendre, sen- 
sible, délicat || affaibli || doux, 
complaisant, humain, plein de 
compassion, jaloux ||~-hearted, 
a. compatissant, susceptible || 
~-heartedness, s. sensibilité, 
susceptibilité, f. || -ly, ad. ten- 
drement || délicatement. 
tender, tén'dér, v. a. offrir, 
proposer, présenter || estimer. 
tenderling, tén’dér ling, s. en- 
fant gaté, m. || premiers bois 
@un daim, m. pl. 
tenderloin, tén’dérloyn, s. 
aloyau (morceau de bœuf), m. 
tenderness, ténwdérnés, s. 
tendreté, f. || tendresse, affec- 
tion, f., amour, m, 
tending, ténd'ing, s. (mar.) 
évitage, m. 
tendinous, tndinüs, a. (an.) 
tendineux, [don, m. 
tendon, tén’dn, s. (an.) ten- 
tendril, tén’dril, s. (bot.) re- 
jeton, tendron, m., vrille, f. 
tendril, tén’dril, a. grimpant. 
tendsome, ténd'süm, a. né- 
cessitant beaucoup de soin, 
d'attention. 
*tenebr(ous, téné brits, 
tén’ébris, a. ténébreux, obscur. 
xtenebrosity, lénébros’tti, s. 
ténèbres, f. pl., obscurité, f. 
tenement, tén’é ment, s. tène- 
ment, m. || maison, f.||~-house, 
8. maison d'habitation, f. 
tenemental,ténémeéntl,tene- 
mentary,tén émént’Gri,a.qu’on 
peut louer à bail. 
tenesmus,ténéx’miis,s.(méd.) 
ténesme, m. [eipe, m. 
tenet, tén’ét, s. dogme, prin- 
tenfold, tén’fold, a. & ad. dé- 
cuple. 
tennis, fn’nis, s. paume, f. || 





lawn-~, lawn-tennis, jeu de 
paume, m. || ~-ball, s. balle 
pour jouer à la paume, f. || ~- 
court, s. jeu de paume, m. 
*tennis, tén’nis, v. a. lancer 
(une balle). 

tenon, tén'n, s. tenon, m. |] 
~-Saw, 8. (tech.) scie à tenon, f. 
tenor, lén’ér, s. état, m. |] ca- 
ractére, m. || contenu, m., te- 
neur, f. || (mus.) ténor, m. || 
taille, f. || counter-~, (mus.) 
basse-taille, f. 

tenor, tén’ér, a. de ténor. 
tenotomy, ten ot’s mi,s.(méd.) 
ténotomie, f. 

tense, téns, 8. (gr.) temps, m. 
tense, téns, a. tendu, raide || 
-ly, ad. avec tension. 
tenseness, téns’ncs, ». ten- 
sion, f. 

xtensibility, ténsibiliti, s. 
état de ce qui est susceptible 
de tension, m. 

xtensible, tén’stbl, tensile, 
tén’sil, a. susceptible de ten- 
sion, dilatable. [lité, f. 
tensility, ténsiliti, s. ducti- 
tension, tén’shn, s. tension, 
dilatation, f. || ~-rod, s. tirant, 
m. [tensif. 
tensive, téns’w, a. (méd.) 
tensor, tén'sér, 8. (an.) ex- 
tenseur, m 

tent, tént, s. tente, f. |) tinto, 
vin d’Alicante, m. || ~-bed, s. 
lit & baldaquin, m. 

tent, tént, v. a. & n. sonder 
une plaie || camper. 

tentacle, dén’takl, s. (an.) 
tentacule, m. 

tentaculate(d), ‘én tak’ à lét, 
tén taku lat éd, a. tentaculé. 
tentative, tén’'tdé tiv, s. tenta- 
tive, f. 

tentative, tén'tditiv, a. d’es- 
sai, pour essai || y, ad. à titre 
d’essai. [tentes. 
tented, tént’éd, a. couvert de 
tenter, tént'ér, s. clou à cro- 
chet, croc, m. || ~-ground, s. 
terrain pour sécher, m. || += 
hooks, s. pl. clous à crochet, 
m. pl. || to be on ~-hooks, 
(fg.) être dans des transes. 
tenter, tént’ér, v. a. & n. éten- 
dre avec des crochets || être 
étendu. 

tenth, ténth, s. (du mois) le 
dix || dixième, m., dime, f. 
tenth, ténth, a. dixième || 
-ly, ad. dixièmement. 
tentorium, téntor'itim, s. 
(an.) tente ou faux du cer- 
veau, m. 

xtentory, tént'ér i, s. tente, f. 
tenuifolious, én üwifoliüs, a. 
(bot.) ténuifolié. 
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tenuity, énwiti, s. ténuité, 
exiguité, f. [mince, petit. 
tenuous, tén’itis, a. ténu, 
tenure, tén'ür, s. tenure, re- 
devance,f. fattiédissement,m. 
tepefaction, tépéfak’shn, s. 
tepefy, tép’éft, v. a. rendre 
tiède, tiédir, attiédir. 

tepid, tép’id, a. tiède. 
tepidity,tépid'iti,tepidness, 
tép'idnes, s. tiédeur, f. 
*tepor, té’por, s. chaleur tem- 
pérée, f. 

teratology, trdtoldjt, s. 
phébus, style ampoulé, m. 
terce, térs, s. baril contenant 
42 gallons, m. 

tercel, tér’sl, s. (orn.) petit 
faucon mâle, m. 
tercentenary, tér sén’ténadrt, 
s. intervalle de trois cents ans, 
in. 

tercentenary, tér sén’téndri, 
a. de trois cents ans, trisécu- 
laire. {personne, f. 
tercer, térs’ér, s: (jur.) tierce 
tercet, térs’ét, s. tierce, f. 
terebinth, tér’ébinth, s. (bot.) 
térébinthe, f. || térébenthine, f. 
terebinthine, térébin'thin, a. 
de térébenthine. 

xterebrate, tér’ébrat, v. a. 
perforer, percer. 
xterebration, térébrä'shn, s. 
térébration, f. fm. 
teredo, tér2’dé, s. perce-bois, 
terete, tér’et, a. (bot.) téréti- 
caule. [contourné. 
tergant, tér'gdnt, a. (blas.) 
tergeminal, tér jém'in al, ter- 
geminous, /ér jém’in tis, a. (bot.) 
tergéminé. 

xtergiversate, éér'jivérsät, 
v. n. tergiverser, biaiser. 
tergiversation, térjivérsa’- 
shn, s. tergiversation, évasion, 
f., subterfuge, m. 

term, term, s. terme, m. |] li- 
uite,f. || condition, stipulation, 
f. || expression, f. || intelligence, 
amitié, f. || for the ~ of one’s 
natural life, à vie || pour toute 
sa vie || in plain —s, en propres 
termes || on easy —8, sur un 
pied de fawiliarité || on equal 
-s, en termes égaux || on -3 
of..., en terme de || sur un pied 
de || to be on, upon good -s 
with one, vivre en bonne intel- 
ligence, être bien avec qn. || to 
come to -s with one, s’ar- 
ranger avec qn. || to reduce to 
the lowest -s, (math.) réduire 
à la plus simple expression. 
term, térm, v. a. appeler, 
nonuer, 

xtermagancy, tér’md gan si, 
5. turbulence, violence, f. 





termagant, tér’mdgdnt, s. 
criarde, f. 

termagant, té’ migdnt, a. 
turbulent, acariatre. 

termes, tér’méx, s. pl. termes 
(insectes), m. pl. 

terminable, términüäbl, a. 
qui peut étre limité, défini. 
terminal, tér’minl, s. (arch.) 
terminal, m., gaine, f. 

terminal, tér’minl, a. qui 
forme l’extrémité, terminal. 

terminate, tér’minét, a. ter- 
miné, borné, fini. 

terminate, tér’minat, v. a. & 
n. terminer, borner || achever, 
conclure || se terminer, s’ache- 
ver, s’accomplir || (gr.) avoir 
une terminaison. 

termination, ter min@shn,s. 
borne, limite, f. || conclusion, 
f. || (gr.) terminaison, f. 

terminational, tér min &'shn- 
Gl, s. (gr.) terminatif || final. 

*terminative, tér’mindtiv, a. 
terminatif || *-ly, ad. absolu- 
ment. [terminologie, f. 

terminology, ér min 61’dji, s. 

terminthus, términ’this, s. 
(méd.) terminthe,m., tumeur,f. 

terminus, tér’miniis, s. (c. d. 
f.) embarcadère, f. 

termite, tér’mit, ». (xool.) 
termite, m. 

termless, lérm'lés, a. sans 
bornes, illimité. 

termly, térm’li, ad. par terme. 

tern, térn, s. (orn.) hiron- 
delle de mer, f. 

tern, térn, a. terné. 

ternary, tér’ndéri, ». (ar.) 
nombre ternaire, m. 

ternary, tér'nürt, a. ternaire, 
par trois. 

terrace, tér’rés, s. terrasse, f. 

terrace, té7’rés, v.a. terrasser. 

terraquean, tér 7a kwédn,ter- 
raqueous, ter ra/kweis, a. ter- 
raqué. 

*terreen, tér rén’, s. terrine, f. 
terrene, térrén’, xterreous, 
tèr'réus, a. terrestre, de l’ar- 
gile, de la terre. 

terrestrial, férrés'triäl, a. 
terrestre || terreux || mondain || 
-ly, ad. d’une manière ter- 
restre. [formidable 
terrible, {ér’ribl, a. terrible, 
terribleness, ¢ér’riblnés, s. 
état terrible, m., horreur, f. 
terribly, tér’rt bli, ad.terrible- 
ment, horriblement, excessive- 
ment. 

terricolous, tér rik’dliis, a. de 
lombric, d’annélide. 

terrier, tér’riér, s. terrier, 
basset, m. || blaireau, m. || per- 
goir, m. 





terrific, &rrifük, a. terrible, 
horrible {| -ally, ad. terrible- 
ment, horriblement. 

terrify, tér’ri ft, v. a. terrifier, 
effrayer. 

territorial, éérriloriäl, a. 
territorial || -ly, ad. par rap- 
port au territoire. 

territoried, tér'ritérid, nu. 
possédant des territoires. 

territory, tér’ritéri, s. terri- 
toire, pays, m. 

terror, lér’rér, s. terreur, 
épouvante, frayeur, f. || to 
spread ~, répandre la terreur || 
to strike with ~, frapper de 
terreur, causer de l’effroi || «= 
stricken, ~-struck, a. frappé 
de terreur. froriser. 

terrorise, tér’rérix, v. a. ter- 

terrorism, ¢ér'rérixm, s. ter- 
rorisme, m. [riste, m. 

terrorist, é7’rérist, s. terro- 

terse, trs, a. bien écrit, net |; 
élégant || -ly, ad. proprement. 

terseness, lérs’nés, s. clarté, 
netteté, f. || élégance, f. 

tertian, tér’shn, s. (méd.) 
fièvre tierce, f. 

tertian, tér’shn, a. qui arrive 
tous les trois jours. 

Tertiary,tér’shiäri,s.membre 
du Tiers-Ordre, m. 

tertiary, tér’shidri, a. ter- 
tiaire || ~-formation, s. (géol.) 
formation de rocs de la période 
tertiaire, f. 

tertiate, tér’shiat, v.a. (agr.) 
tiercer, donner un troisième 
labour à la terre. 

tessel(lated, tés'sel(l)atèd, a. 
marqueté || en mosaïque || (bot.) 
tesselé. 

tessel(Dation, és sél (l)a'shn, 
S. ouvrage en mosaïque, m. 

test, tést, s. coupelle, f., creu- 
set, in. || épreuve, f., essai, m. || 
pierre d’essai, f. || jugement, 
m., raison, f. || to put to the 
~, inettre à l’épreuve||to stand 
the +, soutenir l’épreuve || ~- 
tube, s. (chim.) éprouvette, f. || 
tube à expérience, m. 

test, lést, v. a. essayer, mettre 
à l'épreuve. [léguer. 
testable, tést’d bl,a.qu’on peut 
testaceous, és ta’shiis, a. tes- 
tacé. 
testacy, tés'täst, s. (jur.) 
existence d’un testament, f. 

testament, tést’d mént, s. tes- 
tament, m., dernière volonté, 
f. || New Testament, Nou- 
veau Testament, m. || Old Tes- 
tament, Ancien Testament, m. 

testamentary, tést à mént'äri, 
a, testamentaire. 

testamentation, téstdmén 
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ta@’shn, s. action de faire son 
testament, f. 
testamur, ès {4 mér, 8. at- 
testation, f. || certificat, m. 
testate, tést’ét, a. (jur.) qui 
a testé. [moignage, m. 
xtestation, tésta’shn, s. té- 
testator, {ésia'tér, 8. testa- 
{eur, m [trice, f. 
testatrix, tés {a’triks, s. testa- 
tested, lést'èd, a. essayé, 
Cprouvé || légué. 
tester, {és’{ôr, 8. demi-schel- 
ling, m. || ciel de lit, m. fm. 
testicle, tés'{ikl, s. testicule, 
testicular, téstik'ulür, tes- 
ticulate, téstik'alét, a. (bot.) 
à racines tuberculeuses. 
testification, tés tt fi ka’ shn, 
8. témoignage, m., déposition, f. 
#testificator, tés' ti fi ka tér, 
testifier, tés'ti/7 ér, 8. qui rend 
témoignage, témoin, m. 
testify, tés’ti fi, v.a. & n. té- 
moigner, rendre témoignage, 
confirmer. 
testily, tés{ili, ad. d’un air 
chagrin || maussadement. 
testimonial, tés tima’ni dl, s. 
certificat, m., attestation, f. 
testimonialise, {és ti md’ ni- 
Glix, v. a. délivrer un certificat, 
une attestation etc. 
testimony, tés'tïmni, s. té- 
moignage, m., attestation, dé- 
position, f. |j to bear ~, témoi- 
gner. 
testiness, tést/inés, s. maus- 
saderie, mauvaise humeur, f. 
testing, tést’ing, s. action d’é- 
prouver, f. {| coupellation, f. 
testudinal, tés ta’ din dil, a. 
testudinaire. 
testudo, tés {3'd5, s. tortue, f. 
testy, dest’, a. de mauvaise 
humeur, bourru, capricieux. 
tetanic, télan’ik, a. tétanique. 
tetanus, té’nds, 8. (méd.) 
tétanos, m. 
te(t)chiness, téch’inés, s. 
maussaderie, f fbourru. 
te(bchy, téch't, a. acariatre, 
+tete, tat, s. perruque, f. 
tether, téth’er, s. entraves 
(des chevaux), f. pl. |] (fig.) 
joug, m., bornes, f. pl. || to 
come to the end of one’s ~, 
être au bout de son rouleau. 
tether, téth’ér, v. a. cntraver, 
paturonner (un cheval). 
tetrachord, tét’räkürd, ». 
(mus.) tétrachorde, m. 
tetrad, tét’rdd, s. tétrade, f. 
tetragon, tét’rdgn, s. (géom.) 
tétragone, m [tragone. 
tetragonal, tétrag’ndl, a. té- 
tetragram, éét’rd gram, s. té- 
tragramme, m. 


à 
=> 
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tetrahedral, tt rahi drl, a. 
(math.) de tétraèdre, 
tetrahedron, téträhz'drn, ». 
(math.) tétraèdre, m. 
tetrapetalous, tcträpèt'lüs, 
a. (bot.) à quatre pétales. 
tetrarch, té’trark, s. tétrarque, 
m. [trarchat, m. 
tetrarchate, té’trdrkét, s. té- 
tetrarchy, tét'rür ki, s. tétrar- 
chie, f. ftétrastyle, m. 
tetrastyle, téf'rästil,s. (arch.) 
tetrasyllable, tct’rd sil la bl, 8. 
(gr.) tétrasyllabe, m. ff. 
tetter, tét’tér,s. (méd.) dartre, 
tetter, téf’{ér, v. a. rendre 
dartreux. 
tetterwort, tét’léravért, s. 
{bot.)chélidoine, grande éclaire, 
herbe de l’hirondelle, f. 
Teutonic, tätôn'ik, a. teuto- 
nique. [riaux, m. pl. 
tew, ti, 8. matière, f., maté- 
tewel, ti él, s. museau de la 
tuyère, m. 
text, tékst, s. texte, m. || ~- 
book, s. manuel de références, 
m. || ~-hand, 8. écriture 
grosse, f. 
textile, ¢éks’til, s. tissu, m 
textile, déks’til, a. textile. 
textual, tcks’tw dl, a. textuel || 
-ly, ad. textuellement. 
textualist, téks’ ta Gl ist, 
xtextuarist, téks' ti drist, s. 
(jur.) textuaire, m. [tuel. 
textuary, {éks'{üüri, a. tex- 
texture, téks’tir, s. tissure, f., 
tissu, m. || combinaison, f. 
thalium, th lïüm, s. (chim.) 
thallium, m. 
than, than, ad. & c. que, de. 
thanatoid, thdn’dtoyd, a. 
mort en apparence. 
thane, than, s. thane (vieux 
titre), baron, m. 
thaneship, than’ship, s. juri- 
diction d’un thane, f. 
thank, thdngk, v. a. remer- 
cier, rendre grâces || ~-you! 
merci! || to ~ one kindly, 
remercier bien qn. || I will ~ 
you for, voudriez-vous bien 
me donner || ~ God! grâce à 
Dieu! || ~-offering, s. sacri- 
fice de louanges, m.||~-worthy, 
a. digne de remerciments. 
thankful, thdngk’fool, a. re- 
connaissant || I am ~ to say! 
grâce au ciel! Dieu merci! || 


~ly, ad. avec reconnaissance. . 


thankfulness, thingk’ fool nés, 
s. reconnaissance, gratitude, f. 
thankless, thdngk’lés, a. in- 
grat ||-ly, ad. avec ingratitude. 
thanklessness, thdngk’ lés- 
rés, s. ingratitude, f. 

thanks, thangks, s. pl. grâces, 





f. pl., remerciment, m. |] best 
~, vifs remerciments, m. pl. || 
to give, return ~, rendre 
grâces || ~ to you, grâce à vous. 
thanksgiver, thangks’ giv ér, 
8. personne reconnaissante, f. 
thanksgiving, thangks' giv- 
Be s. action de graces, f. 

that, tat, pr. & c. ce, cet, 
cette, que, qui || afin que, pour 
que, de manière que || like ~, 
comme cela || seeing +, vu que, 
puisque || 80 ~, si bien que, de 
sorte que || ~ is it! c’est cela! |] 
~ way, par 1a || what of ~? 
que s’ensuit-il? qu’est-ce que 
cela prouve? || ~’s right! c’est 
bien! c’est juste! 

thatch, thatch, s. chaume, m. 

thatch, thdtch, v. a. couvrir 
de chaume, couvrir en paille. 

thatcher, thätch'ér, s. cou- 
vreur en chaume, m. 

thatching, thdtch’ing, s. toit 
de chaume, m. 

thaumaturgy, that'mé lér ji, 
8, thaumaturgie, f. 

thaw, that, s. dégel, m. || 
liquéfaction, f. 

thaw, thaw, v.a. &n. dégeler || 
faire fondre, se fondre. 

the, thd, art. le, la, les. 

theanthropic(al),  thzän- 
throp'tk(dl), a. théandrique. 

theatine, thé’ tin, s. théatin, 


a... 

theatre, fhc'ätér, s. théâtre, 
m. || spectacle, in. |! to go to 
the ~, aller au spectacle. 

theatrical, théat’rikdl, a. 
théâtral, scénique || -ly, ad. 
théâtralement. 

theatricality, éhcätrikäl'itt, 
s. manière théâtrale, f. 

theatricals, thé ät'ril:àlx,s.pl 
représentations dramatiques, 
f. pl. || comédie, f. || private ~, 
spectacle d’amateur, m. 

theatrophone, thé ai'ré fon, s. 
théatrophone, 1. 

th(e)ave, thev, thav, s. brebis 
de l’année, f. 

thee, th, pr. toi, te. 

«thee, the, v. a. tutoyer. 
theft, (héft, s. vol, Jarcin, m. || 
#.-bote, s. (jur.) compensa- 
tion pour un vol, f. [leurs. 

their, thar, a. & pr. leur, 

theirs, iärx, pr. le leur || la 
Jeur || les leurs |} à eux, à elles. 

theism, thg'ixm, s. théisme, 
déisme, m. [déiste, m. 
theist, fh? ist, s. théiste, 
theistic(al), théist’ik(al), a. 
théiste. [I see ~, je les vois. 

them, “em, pr. eux, elles || 
thematic, thémdat’ik, a. thé- 
matique. 


lib. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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theme, thém, s. thème, m. 
themselves, tém sélvx’, pr. 
eux-mêmes, elles-mêmes || se. 
then, tén, ad. & c. alors, 
aprés, ensuite || donc, par con- 
séquent || now and ~, de temps 
en temps, de temps à autre I 
till ~, jusqu’ alors || what ~? 
quoi, donc? et alors ? 

thence, théns, ad. de là, de 
ce lieu-là || pour cela, depuis 
ce temps-là || from ~, depuis 
ce temps-la. 

thenceforth, théns’ forth, ad. 
dès lors, de ce temps-là. 
thenceforward, téns’ for- 
wérd, ad. dorénavant, désor- 
mais. [théocratie, f. 
theocracy, thedk’rist, s. 
theocrasy, thé dk’ra si, s. culte 
mélangé de différents dieux, 
m. || union intime de l’âme 
avec Dieu, f. [crate, m 
theocrat, th2’dkrat, s. théo- 
theocratic(al), thé 0 krät'ik- 
(al), a. théocratique. 
theodolite, thédd’ lit, ». 
(géom,) théodolite, m 
theogonist, thé dg’dnist, s. 
théogoniste, m. [gonie, f. 
theogony, thédg’dni, s. théo- 
theologian,  thzdlo’jtdn, 
*theologist, thé old jist, 
+theologue, th? log, s. théo- 


ps m. 
theologic(al), thé dlgj'ik(al),a. 
théologique || -ly, ad. théolo- 
giquement, 
theology, thédl'dji, s. théo- 
logie, f. fphanie, f. 
theophany, thé ofa ni, s. théo- 
theophilanthropist, thé d- 
fildn'thropist, s. théophilan- 
thrope, m. 
theorbo, thzdr'bd, s. (mus.) 
théorbe, m. frème, m. 
theorem, thé’drém, s. théo- 
theoretic(al), éhedrét'ik(àl), 
a. théorétique, théorique, spé- 
eulatif || -1y, ad. selon la théo- 
rie, spéculativement. 
theoretics, thédrét’iks, s. pl. 
théorie, f. 
xtheoric theor’ik, theory, 
thé'ori, s. théorie, f. || spécula- 
tion, f. [riser. 
theorise, the’orix, v. n. théo- 
theorist, thé’ drist, s. théo- 
ricien, m. [théosophe, m 
theosophist, thz0s'd fist, s. 
theosophy, thé6s’6 fi, s. théo- 
sophie, f. fthéotechnique. 
theotechnic, thedték'nik, a. 
therapeutic(al), ther à pa’tik- 
(al), a. (méd.) thérapeutique. 
therapeutics, thér a pi'tiks, s. 
pl. (méd.) thérapeutique, f. 





therapeutist, ther dpi’tist, s. 
thérapeutiste, m. 

there, tar, ad. là, y, en, cela || 
over ~, là-dessus || up, down 
=, la-bas || là-haut || here and 
~, à et là || ~ and back, aller 
et retour || ~ is, ~ are, il y a || 
~ he is! le voilà! || ~ you are! 
(fam.) voila! 

thereabout(s), tard bowt(s), 
ad. aux environs, environ, à 
peu près, presque || là-dessus, 

thereafter, tar àf'tér, ad. 
selon cela, suivant cela. 

thereanent, tar’ à nent, ad. 
concernant cela || en ce qui 
concerne. 

thereat, tiar’dt, ad. à ce su- 
jet, sur cela. fpour cela. 

thereby, thar bi’, ad. par 1a, 

therefor, Mar for’, ad. pour 
cela. 

therefore, thar’ for, ad. c’est 
pourquoi, pour cela, pour cette 
raison, aussi. 

therefrom, thar frim’, ad. de 
cela, d’aprés cela, en. 

therein, #iarin', ad. dans 
cela, y, là dedans, à ce sujet. 

thereinto, tar intô', ad. dans 
cela, y. fen, y. 

thereof, tar 6éf’, ad. de cela, 

thereon, tar on’, ad. sur cela, 
là-dessus, y. 

thereout, thar owt’, ad. hors 
de cela, de là, en. 

there(un)to, Mar (iin) td’, ad. 
à cela, à quoi. 

thereunder, thartin’dér, ad. 
là-dessous || en conséquence, 
sur cela. [dessus, sur cela. 

thereupon, thar tip én’, ad. là- 

Te, thar with, ad. avec 
cela. 

therewithall, thar with awl’, 
ad. de plus, en outre, en méme 
temps. [thériague, f. 

theriac, ther’tak, s. (chim.) 

theriacal, thé7ri’a kdl, a. théa- 
riacal. 

theriomorphic, thér?imi- 
ftk, a. ayant la forme d’une 
béte. [thériotomie, f. 

theriotomy, théridt’dmi, s. 

thermal, thér’ml, a. thermal |] 
~ springs, s. pl. sources ther- 
males, f. pl. 

thermo..., thér’md, (en com- 
position) thermo... 

thermograph, thér’mdgrif, s. 
thermographe, m. 

thermometer, thér müm'ètér, 
s. thermomètre, m. 
thermometric(al), thér mô- 
mêl'rik(àl), a. de thermomètre || 
-ly, ad. avec un thermomètre, 

thermoscope, thèr'mô sküp,s. 
thermoscope, m, 





thermoscopic(al), thér mé- 
skôp'ik(äl), a. thermoscopique. 
thermotics, thér môl'iks,s.pl. 
traité de la chaleur, m. 
theroid, thé’ oyd, a. (méd.) 
ayant des instincts bestiaux. 
thesaurus, thé sat’riis, s. tré- 
sor, m., richesse, f.|| lexicon, m. 
these, tx, pr. (pl. de this) 
ces, ceux-ci, celles-ci. 
thesis, thé’sis, s. thèse, pro- 
position, question, f. 
«theurgic, thé érjtk, a. théur- 
gique. [gie, f. 
*theurgy, théérji, s. théur- 
thew, thu, 8. qualité, habitude, 
coutume, f., manières, f, pl. 
thewed, thud, a. habitué, ac- 
coutumé. 
they, td, pr. ils, elles || on. 
thick, thik, s. épaisseur, partie 
épaisse, f. || in the ~ of the 
fight, au plus fort du combat. 
thick, thik, a. & ad. épais, 
gros, grand, touffu || trouble || 
grossier || fréquent || fréquem- 
ment, souvent, profondément || 
through ~ and thin, aveuglé- 
ment, au plus chaud de la 
mêlée || ~-headed, a. lourd, 
stupide || ~-hedge, s. haie vive, 
f. || ~-lipped, a. lippu || -ly, 
ad. en foule, souvent || to 
speak -ly, parler gras, en 
grasseyant || grasseyer. 
thicken, thik’n, v. a. & n. 
épaissir, condenser, serrer || 
fortifier, renforcer || grossir || 
s’épaissir || se condenser, se 
resserrer || s’augmenter. 








thickening, thik’ning, s. 
épaissi t, m., cond 
tion, f. [son épais, m. 


thicket, thik’ét, s. taillis, buis- 
thickish, thik'ish, a. un peu 
épais. 

thickness, thik’nés, s. épais- 
seur, grosseur, dureté, f. 
thickset, thik’ sét, a. épais, 
serré. [daud, m. 
thickskull, thik'skül, s. lour- 
thickskulled, thik’ sküld, a. 
épais || qui a la tête dure. 
thickskin, thik’skin, s. lour- 
daud, m. || personne dépourvue 
de sensibilité, f. 
thickskinned, thik’skind, a. 
ayant la peau épaisse, insen- 
sible. 

thief, thef, s. (pl. thieves) 
voleur, larron, m. || stop ~! au 
voleur || ~-catcher, *~-taker, 
s. officier ow sergent de police, 
gendarme, m. frober. 
thieve, thév, v. n. voler, dé- 
thievery, thëv'éri, s. vol, 
larcin, m. 


thieves, thzvx, pl. de thief, 


late, hit, far, lato, ask (grass, last); here, gét, hér; mine, inn; no, hot, prove; 
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thievish, thév’ish, a. adonné 
au vol, enclin à voler || secret || 
-ly, ad. en voleur, en larron. 
thievishness, thév’ish nés, s. 
penchant à voler, m., fripon- 
nerie, f. 

thigh, th, s. cuisse, f. || «- 
bone, 8. (an.) fémur, m. 
+thilk, Milk, pr. le même, la 
méme, les mémes. 

thill, thil, s. limonière, f., 
brancard m. || ~-horse, s. limo- 
nier, m. 

thiller, thil'ér, s. limonier, m. 

thimble, thim’bi, s. dé à cou- 
dre, m. || ~-rig, s. jeu de gobe- 
lets, m. || ~-rigger, s. escamo- 


ur, I. 
thimbleful, éhïm’blfo6l, s. 
petite quantité, f. || contenance 
d'un dé, f. 

thin, thin, a. mince, menu, 
délié, maigre || clair, rare || to 

ow ~, s’amincir || maigrir || 
o make ~ amincir || rendre 
clair || amaigrir || ~-faced, a. 
à figure maigre || ~-skinned, a. 
à peau fine || -ly, ad. clair || en 
petit nombre. 

thin, thin, v. a. éclaircir, ren- 
dre mince || amaigrir, atténuer, 
raréfier. 

thine, tin, pr. le tien, la 
tienne, les tiens, les tiennes || 

toi. 
thing, thing, s. chose, affaire, 
f. || above all -s, surtout || in 
the nature of -s, par la na- 
ture des choses || that is quite 
another ~, c’est tout autre 
chose || no such ~! rien de tel! 
point du tout! 

i bob, thing’m béb, s. 
(fam.) chose, f. || Mr. ~, Mr. 
chose, 
think, thingk, v. a. & n. irr. 
penser, méditer, considérer, 
examiner, juger, observer || 
croire || s’imaginer, se figurer || 
s’aviser de || to ~ better of, 
avoir meilleure opinion de || se 
raviser au sujet de || to ~ light 
of, faire peu de cas de || to ~ 
much of, avoir une haute idée, 
une haute opinion de || to ~ 
scorn, dédaigner || to ~ well 
of, penser du bien de || avoir 
bonne opinion de || what do 
you ~ of that? qu’en pensez- 
vous ? 
thinkable, thingk’a bl, 
imaginable, concevable. 
thinker, thingk’ér,s. penseur, 
philosophe, m. 
thinking, thingk'ing, s. pen- 
sée, opinion, f. || avis, juge- 
ment, m. || to be of one’s way 
of ~, partager la façon de pen- 


how; boy; foot, tube, 


a, 


ser de qn. || to my ~, à mon 
pe een moi. 
inki thingk'ing, u. ré- 
fée jndideus,” 7 
thinness, thin’nés, s. ténuité, 
rareté, exiguité, f. || maigreur, f. 


third, thérd, 8. le trois (du |- 


mois) || tiers, m. || troisième 
partie, f. || (mus.) tierce, f. 
third, thérd, a. troisième || 
every ~ day, tous les trois 
jours || ~-estate, s. tiers-état, 
m. || -ly, ad. troisièmement, en 
troisiéme lieu. 

athirdings, thérd’ingx, s. pl. 
(agr., jur.) tiers de la récolte, 
m 


thirdrate, thérd’rat, a. de 
troisième rang, de troisième 
ordre. m. 
thirds, thérdx, s. (jur.) tiers, 
thirl, thérl, v. a. forer, percer, 
pénétrer. 

thirlage, thérl'ÿ, s. (droit 
féodal) droit de mouture accordé 
aux propriétaires de moulins 
d’un district, m. 

thirst, thérst, v.a. & n. causer 
de la soif, altérer || avoir soif, 
être altéré || désirer passionné- 
ment || to ~ after, avoir soif 
de || être avide de. 

thirstily, thérst'ili, ad. d'une 
manière altérée || avidement. 
thirst(iness), thérst(’inés),s. 
soif, altération, f. || désir im- 
modéré, m. || to quench one’s 
+, apaiser sa soif. 

thirsty, thérst’%, a. qui a soif, 
altéré || to be ~, avoir soif. 
thirteen, thér'ten, a. treize. 
thirteenth, thér'tenth, s. le 
treize (du mois) || treizième, m. 
thirteenth, ther’ténth, a. trei- 
ziéme. 

thirtieth, thé’ tiéth, s. le 
trente (du mois) || trentième, 
m. [tiéme. 
thirtieth, thér’tiéth, a. tren- 
thirty, thér'tà, a. trente. 
this, tis, pr. (pl. these) ce, 
cet, cette |] ceci || =, that and 
the other, et ceci et cela et 
patati et patata || = way, par 
ici, de ce côté-ci || by ~ place, 
par cet endroit, par ici || by ~ 
time, à présent, maintenant, 
jusqu’ici || from ~ place, d’ici. 
thistle, this’l, s. (bot.) char- 
don, m. | ~-down, s. coton de 
chardon, m. [chardons. 
thistly, this’l, a. couvert de 
thither, mMith’ér, ad. là, y, à 
cet endroit || hither and +, 
çà et là. 

xthitherto, tüf'érlô, ad. 
jusque-là, pour cette fin. 





+thitherward, tit ér wérd, 





ad. de ce côté-là, vers cet en- 
droit-là. 

tho’, 0, = though. 

thole, tho!,s. (mar.) échaume, 
f., tolet, m. || ~-pin, s. (mar.) 
tolet, m. 

thole, thal, v. a. & n. endurer, 
souffrir || attendre, s’arrêter. 
thong, thông, s. courroie, f. || 
di 8s. espèce de vrille mue 
par une lanière de cuir, f. 
thoracic, thirds’ik, a. (an.) 
thoracique. 

thoral, thor'äl, a. qui a rap- 
port au lit. frax, m. 
thorax, thor'äks, s. (an.) tho- 
thorinum, thori’nim, s. 
(chim.) thorium, m. 

thorn, thôrn, s. (bot.) épine, 
f. || affliction, f., chagrin, m. || 
plack-~, s. (bot.) épine noire, 
f. || buck-~, 8. (bot.) nerprun, 
m. || to be a ~ in one’s side, 
étre une épine aux pieds de 
qu. || to be on -8, être sur des 
épines || ~-apple, s. pomme 
épineuse, f., stramonium, m. || 
~-hedge, s. haie (f.) ow buisson 
(m.) d’épines. 

thornback, thrn’bik, s. (ich.) 
raie bouclée, f. 

thornless, thdrn’lés, a. sans 
épines. [difficile. 
thorny, thérn’i, a. épineux || 
thorough, thür'ü, prp. & a. 
à travers, au travers de || com- 
plet, entier, parfait || ~-bass, 
s. (mus.) basse-continue, basse- 
figurée, f. || ~-going, a. absolu || 
entier || ~-paced, a. complet, 
achevé, parfait || -ly, ad. en- 
tièrement, complètement, par- 
faitement. 

thoroughbred, thür’ü bréd, a. 
bien élevé, accompli || pur 
sang. 

thoroughfare, éhür'üfar, s. 
passage, lieu où l’on passe, m. 
thoroughness, thür'ünes, s. 
état d’être parfait ou accompli, 
m. [(bot.) perce-feuille, f. 
thoroughwort, thir’a wert, s. 
thorp(e), thorp, s. hameau, 
village, m. [celles-la. 
those, tox, pr. ces, ceux-là, 
thou, tow, pr. tu, toi. 
*thou, tow, v. a. tutoyer. 
though, thd, c. quoique, bien 
que, quand méme, pourtant, 
cependant || as ~, comme si || 
what ~, quand même || lors 
méme || quoique. 

thought, thawt, s. pensée, ré- 
flexion, f. || sentiment, m. 
imagination, f. || dessein, m. |] 
soin, m. || attente, f. || a ~ bet- 
ter, un peu meilleur, un peu 
mieux || to be lost in +, être 


tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal ; thing, there, 
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absorbé, perdu dans ses pen- 
sées || to have some ~ of, 
penser à || avoir la pensée || 
avoir le dessein || to take ~, 
tomber dans la mélancolie || 
upon second -s, réflexion 
faite, f. || ~-reader, s. celui qui 
lit dans la pensée de gn. || == 
reading, s. art de lire dans la 
pensée, m. 
thought, thaw, V. think. 
thoughtful, that’ fol,a. pen- 
sif, contemplatif, réveur || soi- 
gneux || inquiet || —1y, ad. avec 
réflexion, avec inquiétude. 
thoughtfulness, that’ fool- 
nés, 8. méditation profonde, f. || 
inquiétude, f., souci, m. 
thoughtless, thatt'lés, a. 
étourdi, insoucieux, sans souci || 
inattentif || -ly, ad. étourdi- 
ment, sans souci. 
thoughtlessness, thawt’ lés- 
nés,s. étourderie,inadvertance, 
insouciance, f. 
*thoughtsick, thatt’sik, a. 
mélancolique, accablé de ré- 
flexions. [millier, m. 
thousand, thow’xnd, s. mille, 
thousand, thow’xnd, a. mille. 
thousandfold, thow’xnd fold, 
a. mille fois autant. 
thousandth, thow'xndth, s. 
millième, m. [millième, 
thousandth, thot’xndth, a. 
thowl, thal, V. thole. 
thraldom, thratwl'dm,s. escla- 
vage, m. esclavage, m. 
thrall, {hrawl,s. esclave, m. || 
thrapple, thräp'pl, s. gosier 
(d'un animal), m. 
thrash, thräsh, v. a. & n. 
battre le blé || battre, frapper | 
travailler fortement, peiner, 
piocher. fen grange, m. 
thrasher, thrash’ér, s. batteur 
thrashing, thrdsh’ing, s. ac- 
tion de battre, f., battage, m. || 
~-floor,s. aire, f. ||~-machine, 
~-mill,s. Latteuse, f. || machine 
à battre ow à moudre le grain, f. 
thrasonical, thrason’tkdl, a. 
vantard, fanfaron || -]y, ad. en 
fanfaron, en vantard. 
thrave, thrav, s. troupeau, m., 
deux douzaines, f. pl. 
thread, thréd, s. fil, m. || suite, 
continuité, f. 
thread, thréd, v. n. enfiler |} 
passer au travers de, traverser. 
threadbare, thrèd'bär,a. râpé, 
usé jusqu’à la corde || trivial. 
threadbareness, thrëd'bär- 
nés, s. état de ce qui est usé 
jusqu’à la corde, m. 
xthreaden, thréd’n, a. de 
fil, fait en fil. [menteux. 
xthready, thréd’t, a. fila- 





threap, thrép, v. a. soutenir, 
affirmer. fnacer. 
threat(en), thrét/'n), v.a. me- 
threatener, thrét'nér, s. me- 
naceur, m, 

threat(ening), ¢thrét(’ning), 
s. menace, f. || empty =, me- 
nace en l’air, f. 

threatening, thrét’ning, a. 
menaçant, avec menace || —ly, 
ad. en menaçant, avec menace. 
+threatful, thrèt'{06l, a. me- 
nagant, 

three, thré, a. trois || ~-cor- 
nered, a. triangulaire || «= 
decker, s. (mar.) vaisseau à 
trois ponts, m. || ~-footed, 
a. à trois pieds || ~-headed, a. 
à trois têtes || ~-leaved, a. 
À trois feuilles || ~-legged, a. 
à trois pieds || *~-pile, s. ve- 
lours à trois poils, m. || «- 
piled, a. à trois poils || ~-ply, 

. threefold || ~-quarter, a. 
trois-quart || «-sided, 
square, a. triangulaire || ~- 
stringed, a. (mus.) à trois 
cordes. 

threefold, thré fold, a. triple. 
threepence, thré'péns, s. 
monnaie de la valeur de six 
sous de France, f., trois dé- 
cimes, m. pl. 

threepenny, thré’pénni, a. 
de trois pence || ~-loaf, s. pain 
de six sous, m 

threescore, thré’skor, a. 
soixante, trois vingts. 
threnody, thrén’édi, s. chan- 
son funèbre, complainte, f. 
thresh, thrésh, V. thrash. 
threshhold , thrésh'dld, ». 
seuil de la porte, entrée, f. 
threw, thrô, V. throw, v. a. 
&n. irr. 

thrice, thrts, ad. trois fois. 
thrid, thrid, v. a. se glisser 
dans, se faufiler. 

thrift, thrift, s. gain, profit, 
m. || frugalité, économie, f. 
thriftily, thriftili, ad. fru- 
galement. 

thriftiness, thrift/inés, s. 
frugalité, économie, f. 
thriftless, thrift’lés, a. pro- 
digue, dépensier || -ly, ad. 
d’une manière prodigue. 
thriftlessness, thrift/lés nés, 
s. prodigalité, extravagance, 
folle dépense, f. 

thrifty, thrifl/t, a. frugal, 
ménager, économe. 

thrill, éhrèl, s. vrille, f., foret, 
m, || son aigu, m. 

thrill, dur, v. a. & n. percer, 
perforer || pénétrer || éprouver 
une vive sensation. 

thrilling, thril'ng, a. per- 


nm 





gant, pénétrant || -1y, ad. d’une 
manière pénétrante. _ 
«thring, thring, v.a. presser. 
thrips, thrips, s. (xool.) ar- 
tison, m. 

thrive, thriv, v. 0. irr. pros- 
pérer, réussir, croître || s’en- 
graisser. 

thriven, thriv’n, V. thrive. 
thriver, |thriv'ér, s. veinard, 


m, 

thriving, thrw’ing, a. floris- 
sant || prospère || -ly, ad. en 
prospérant. 

thrivingness, thriv’ ing nés, 
s. prospérité, réussite, f. 
thro’, thré, = through. 
throat, thrdt, s. (an.) gosier, 
m., gorge, f. || sore ~, mal de 
gorge, m. || to cut one an- 
other's -s, (fig.) se battre en 
duel {| to cut one’s own ~, se. 
couper la gorge || to lie in 
one’s ~, (fig.) mentir abomi- 
nablement || to jump down 
one’s ~, (fig.) sauter À la gorge 
de qn. || to take one by the +, 
prendre qn. à la gorge || ~- 
band, ~-latch, s. sous-gorge 
(de bride), f. || *~-pipe, s. 
(an.) trachée-arière, f., sifflet, 
m. || (mar.) corne, f. 
throatiness, thrôl'inès, s. 
articulation gutturale, f. 
throatwort, throt/wért, s. 
(bot.) gantelée, f. 

throaty, throt’t, a. guttural. 
throb, throb, v.n. battre, pal- 
piter. 

throb(bing), thréb(’bing), s. 
battement de cœur, m., palpi- 
tation, f. 

throe, thrd, s. douleurs de 
l’enfantement, f. pl. || agonie, f. 
throe, thro, v. a. & n. faire 
souffrir || souffrir, 

thrombosis, thrômbo'sis, s. 
(méd.) thrombose, f. 

throne, tron, s. trône, m. || 
siège d’un archevêque, m. || to 
come to the ~, monter sur le 
trône. [sur le trône. 
throne, thron, v. a. mettre 
throneless, thrdn‘lés, a. sans 
trône.  [presse, multitude, f. 
throng, throng, s. 
throng, throng, v. 4 
presser, venir en foule, ac- 
courir. 

thropple, thrèp'pl, s. (an.) 
trachée-artère, f. || conduit 
aérien, m. 

throstle, thrds’l, s. (orn.) 
grive, rousserolle, f. 
throstling, thros'ling, s. en- 
flure de la gorge, f., avives 
(maladie des bœufs), f. pl. 
throttle, thrôt’il, s. (an) 


late, hat, far, lat, ask (grass, last); hére, gét, hér; mine, inn; nd, hot, prove; 
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sifflet, m., trachée-artère, f. || += 
valve, 8. soupape régulatrice, f. 
throttle, thrét’tl, v. a. étran- 
gler, suffoquer. 

through, thré, prp. & ad. à 
travers, au travers de || par, à 
eause de || de part en part, des 
deux côtés || jusqu’ au bout, 
jusqu’ à la fin || right +, droit 
à travers || ~ and ~, de part 
en part || d’outre en outre || ~ 
you, par votre moyen || to be 
wet «, être tout mouillé || to 
carry +, mener à bonne fin || 
to fall =, tomber à travers || 
échouer || manquer || to go ~ 
with, poursuivre qc. jusqu’à 
la fin || mener qe. à bonne fin || 
pousser qe. à bout. 

throughly, thrôli, V. tho- 
roughly. eis 
throughout, thré owt’, prp. & 
ad. au travers de || d’un bout à 
l’autre, partout, de toutes parts. 
throve, throv, V. thrive. 
throw, thro, s. jet, m. || coup, 
m. || effort, m. || stone’s-~, jet 
de pierre, m. || ~-off, 8. (chasse) 
accoures, f. pl. 

throw, thro, v. a. & n. irr. 
jeter, lancer || terrasser, ren- 
verser || to ~ about, jeter çà et 
là || tenter fortune, faire un es- 
sai || to ~ again, jeter de nou- 
veau || to ~ aside, jeter ou met- 
tre de côté || to ~ away, per- 
dre, dépenser || refuser || to ~ 
back, rejeter || renvoyer || ren- 
dre || to ~ by, rejeter, mettre 
de côté || to ~ down, renverser, 
abattre || to ~ in, jeter dedans, 
mettre dans || to ~ off, chasser| 
rejeter, renvoyer, dédaigner 
se dépouiller de, se défaire 
renoncer à, quitter || to ~ out, 
pousser, prononcer || laisser 
derrière, devancer || rejeter, ex- 
clure || to ~ together, jeter 
ensemble || réunir || to ~ up, 
abandonner de dépit || vomir, 
rejeter || to ~ into prison, 
jeter ow mettre en prison || to ~ 
off a habit, se défaire d’une 
habitude || to ~ oneself down, 
se jeter || abattre || renverser || 
to ~ oneself upon one’s 
mercy, se confier à la clé- 
mence de qn. || to ~ silk, tor- 
dre de la soie. 

thrower, thrd’ér, s. celui qui 
jette, moulinier, tordeur (de 
soie), m. [v. a. & n. irr. 
thrown, thran, V. throw, 
throwster, thro’stér, s. tor- 
deur de soie, filateur, m. 
thrum, thriim, s. bordure, 
lisière, f. || laine grossière, f. || 
(mar,) penne de laine, f. 


how; boy; foot, tube, 
English and French, 





thrum, thriim, v.a. jouer mal, 
racler || (mar.) larder les pail- 
lets, une voile. 

thrush, thrüsh, s. (orn.) 
grive, f. || (méd.) aphthes, m. pl. 
thrust, thriist, s. coup d’épée, 
m., botte, f. || home-~, bonne 
botte, bourrade, f. || at one ~, 
d’un seul coup || to make a ~ 
at one, (escrime) porter une 
botte à qn., allonger un coup 
à qn. 

thrust, thrüst, v. a. &n. irr. 
pousser, presser, serrer || for- 
cer || jeter, trainer || faire as- 
saut, attaquer || se jeter au 
travers || se mêler, se fourrer, 
s’introduire, s’ingérer || to ~ 
aside, pousser de côté |] to ~ 
away, repousser, éloigner || to 
~ back, repousser, chasser || 
to ~ down, pousser en bas || 
jeter dans if to ~ in, fourrer 
dans || to ~ on, jeter sur || ex- 
citer || to ~ out, pousser de- 
hors, mettre dehors || to ~ 
through, pousser a travers, 
transpercer || to ~ oneself, 
one’s nose into, se fourrer 
dans, s’immiscer dans. 
thrust, thrist, V. thrust, 
v.a. & n. irr, [pousse. 
thruster, thrist’ér, s. qui 
thrusting, thrist’ing, 3. ac- 
tion de pousser, f. || impul- 
sion, f. 

thrustle, thriis’l, V. throstle. 
thryfallow, thri’fallo, v. a. 
(agr.) tercer, donner le troi- 
siéme labour. fvent, m. 
thud, thüd, s. violent coup de 
thug, thüg, s. étrangleur, as- 
sassin, fanatique, m. 
thuggism, thiig’gixm, s. as- 
sassinat fanatique (aux Indes), 


m. 
thumb, thiim, s. (an.) pouce, 
m. || miller’s-~, chabot, m. |] 
Tom-., Petit-Poucet, Tom- 
Pouce, m. || under one’s ~, 
sous la coupe de qn. 
screw, 8. poucettes, f. pl. || ~- 
stall, s. doigtier, m. |] dé, m. 
thumb, thim, v. a. manier 
gauchement || tourner avec le 
pouce, feuilleter. 

thumbed, thümd, a. à pouces || 
aux pouces. 

thumbkins, thiim’kinx, s. pl. 
V. thumb-screw. 

thump, thiimp, s. coup, coup 
de poing,m. [coups de poing. 
thump, thiimp, v. a. battre a 
thumper, ¢hiimp’ér, s. qui 
donne des coups de poing. 
thumping, thiimp'ing, s. ac- 
tion de frapper, f. || coups de 


= 





poing, m. pl. 





thumping, thimp’ing, a. 
gros, épais. 

thunder, thiin’dér,s. tonnerre, 
m., foudre, f. || clap of ~, peal 
of ~, coup de tonnerre, m. || 
~-clap, 8. coup de tonnerre, 
m. || ~-cloud, s. nuage chargé 
délectricité, m. || ~-shower, 
s. pluie accompagnée de ton- 
nerre, f. 

thunder, thin/dér, v. a. & n. 
foudroyer, fulminer || tonner, 
faire un bruit horrible || it -s, 
il tonne. [foudre, f. 

thunderbolt, thiin’dér bait, s. 
thunderer, ¢hiin'dérér, s. 
maitre du tonnerre, m. 

thundering, thiin’déring, ». 
tonnerre, m. 

thundering, thün’ dér ing, 
thunderous, thin’ dér us, 
thundery, thün/déri, a. fou- 
droyant, tonnant. 


thunderstorm, —thiin' dér- 
slérm, 8. orage, m. 
thunderstruck, thin’ dér- 


strük, a. frappé de la foudre, 
foudroyé. fsoir, m. 
thurible, thür'ibl, s. encen- 
thurifer, thür'ifér, s. thuri- 
féraire, m. [(bot.) thurifère. 
thuriferous, thürif'érüs, a. 
thurification, thürifika’shn, 
s. encensement, m. fm. 
Thursday, thérx'di, s. jeudi, 
thus, thus, a. ainsi, de cette 
maniére, en ces termes || ~ far, 
jusqu” ici || = much, tant que 
cela. [m. 
thwack, thwik, s. grand coup, 
thwack, thwik, v. a. battre 
ou frapper avec qc. de pesant. 
thwart, thwart, s. (mar.) 
banc de rameurs, m. 
«thwart, thwart, a. &ad. en 
travers, de travers || embarras- 
sant. 
thwart, thwawrt, v. a. tra- 
verser |] contrarier || empêcher, 
s'opposer. 
thwarter, thwatrt’ér,s. tour- 
nis (maladie du mouton in- 
diquée par un tremblement ou 
des mouvements convulsifs), m. 
thwarting, éhwawrt'ing, s. 
contretemps, rabat-joie, m. 
thwarting, thwawrt'ing, a. 
contrariant, contraire || -ly, ad. 
par opposition, avec opposi- 
tion. 
thwartness, thwawrt’nés, s. 
contrariété, f., empéchement, 
revers, m. 
thwartships, thwatrt’ships, 
ad. (mar.) en travers du vais- 
seau. 
xthwite, thwit, v. a. fendre. 
thwittle, thwit’tl, v. n. causer, 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 


al 


482 


thy — timber 





thy, ti, pr. ton, ta, tes. 
thyme, tim, s. (bot.) thym, 
m. || wild ~, serpolet, m. 
thymus, ¢i’miis, s. (an.) thy- 
mus, m. fen thym. 
thymy, fim’, a. qui abonde 
thyroid, thir’ofd, a. (an.) 
thyroïde. [stis, s. thyrse, m. 
thyrse, thérs, thyrsus, thér’- 
thyself, tii séif’, pr. toi-méme. 
tiar(a), War, tara ou ti- 
Gr’d, 8. tiare, f. 
tiaraed, ttdr’dd ou fi dr’dd, a. 
portant la tiare. 
tibia, t7b'7d, 8. (an.) tibia, m. 
tibial, #ib'ïàl, a. (an.) tibial. 
xtice, fis, v.a. amorcer, at- 
tirer. 
tick, tik, s. crédit, m. |} tique, 
f. || coutil, matelas, m., taie, 
f. || to go upon ~, prendre à 
crédit. 


tick, tik, v. n. prendre à cré- 
dit, faire crédit || faire tic-tac. 

ticken, tik'n, s. coutil, m. 

ticket, tik'èt, s. billet m., 
étiquette, f. || return-~, (c. d. 
f.) billet de retour, billet d’aller 
et de retour, m. || season-~, 
carte d'abonnement, f. || single 
=, (c. d.f.) billet simple, m. || 
theatre, billet de spectacle, 
in. || through-~, (c. d. f.) 
billet direct, m. || ~ of leave, 
billet de libération provisoire 
(prisonnier), m. || ~-collector, 
8. billeteur, m. 

ticket, tik’ét, v. a. étiqueter, 
mettre une étiquette. 

ticking, tik’ing, s. battement, 
tic-tac, m. || coutil, m. 

tickle, itk’/l, v.a. & n. cha- 
touiller, caresser || réjouir |] 
être chatouillé, sentir du plai- 
sir, frémir. [touillement, m. 

tickling, til ling, 8. cha- 

ticklish, tiklish, a. cha- 
touilleux || délicat, susceptible|| 
-ly, ad. délicatement || en cha- 
touillant. 

ticklishness, tk/lishnès, s. 
état d’une personne qui est 
chatouilleuse, m., susceptibi- 
lité, sensibilité, f. 

tidal, tid’l, a. de marée || ~- 
wave, s. flot de la marée, m. 
tidbit, tid’bit, V. titbit, 

tide, tid, s. marée, f. || cours, 
courant, m., saison, f. || high 
~, haute marée, f. || low +, 
marée basse, f. |! in the full ~ 
of, au plus fort de || turn of the 
~, désastre, m. || ~-gate, s. 
écluse, f. || ras de marée, m. || 
~-gauge, 8. échelle de la 
marée, f. |} -s-man, —-s- 
waiter, s. commis de la douane 
qui surveille les vaisseaux mar- 


late, hit, far, lat, ask 





chands jusqu’ à ce que les mar- 
chandises soient remises à la 
douane, m. || ~-table, s. table 
des marées, f. || ~-way, 8. lit, 
courant de la marée, m 

tide, tid, v. a. & n. remonter 
avec la marée || être à la merci 
des vagues, flotter || to ~ over, 
traverser avec la marée || pas- 
ser || venir à bout de. 

tideless, {7d'l6s, a. sans marée. 

tidily, éid'ili, ad. proprement, 
nettement. [preté, netteté, f. 

tidiness, fid’inés, s. pro- 

tidingless, tid’ing lés, a. sans 
nouvelle. [velles, f. pl. 

tidings, tid’ingx, s. pl. nou- 

tidy, td’, s. vide-poche, m. 

tidy, tdi, a. propre, net || 
adroit || à propos, de saison. 

tidy, ttd’t, v. a. rendre pro- 
pre || arranger. 

tie, 47,8. nœud, m., attache, 
f. [| engagement, m. || «-beam, 
8. entrait, m, || tirant, m. 

tie, ti, v. a. lier, attacher, 
joindre, serrer || obliger, forcer || 
arrêter, empêcher || to - down, 
astreindre, limiter || to ~ up, 
lier|| trousser, enfermer, nouer|| 
attacher, contraindre || to ~ a 
knot, faire un nœud || to ~ 
oneself down, s’obliger, s’en- 
gager || s’assujettir. 

tier, {ér, s. personne ou 
chose qui attache, qui lie, f. 

tier, ter, s. rang, m., rangée, 
file, f 

tierce, t@s, ». tierçon, tiers 
d’un tonneau, m. || (mus.) 
tierce, f. 

tiercel, t@7’sl, s. (an.) faucon 
male, m. [tierceron, m. 
tierceroon, {&rs'rôn,s. (arch.) 
tiercet, tér’sét, s. (poét.) ter- 
cet, m. 

tiff, tif, 8. boisson, f., breu- 
vage, m. || boutade, f. || que- 
relle, f. (f. 
tiffany, tifni, s. gaze de soie, 
tige, t@, s. fût d’une colonne, 
m 


tiger, tTgér, s. tigre, m. || 
~-cat, s. chat-tigre, guépard, 
m. || ~-lily,s. (bot.) lis tigré, m. 
Met, tit, a. bandé, serré, 
raide, bien ferme, étroit || 
-ly, ad. d’une manière serrée, 
ferme. {rendre raide. 
tighten, tit’n, v. a. serrer, 
tightness, til'nès, s. état de 
ce qui est serré, m., tension, 
raideur, f. 

tights, tits, 8. pl. pantalon 
collant, maillot, m. 

tigress, tigres, s. tigresse, f. 
tigrine, #grin, a. de tigre || 
ressemblant au tigre. 





atike, %k,s. tique, f. || rustre, 


D. 
tilbury, {'béri, 8. tilbury, 
(voiture à deux roues), m. 
tile, fl, s. tuile, f. || ~-kiln, 
s. tuilerie, f. || ~-maker, s. 
tuilier, m [tuiles, fermer. 
tile, ttl, v. a. couvrir de owen 
tiler, ‘l’ér, 8. couvreur en 
tuiles, tuilier, m. || gardien, m, 
tilery, {2l’éri, s. tuilerie, f. 
tiling, tiling, s. toit couvert 
de tuiles, m. 
till, til, 8. tire-lire, f. 
till, til, prp. & ce. jusqu’à, 
jusques à || jusqu’à ce que, en 
attendant que || ~ now, jusqu’à 
présent || ~ then, jusqu’alors. 
till, ti, v. a. cultiver, la- 
bourer, [vable, labourable. 
xtillable, ti’abl, a. cuiti- 
tillage, ti, tilling, tiling, 
s. culture, f., labour, labou- 
rage, m. 
tiller, til’ér, s. laboureur, cul- 
tivateur, m. || petit tiroir, m. |] 
gouvernail, m. || rejeton, m. || 
~-rope, 8. (mar.) drosse de 
gouvernail, f. 
tiller, tiér, v. 
geonner, rejetonner. 
xtillyfally ! tiv’lifal li, ad. ba- 
gatelle! 
tilt, tat, s. tente, banne, f. || 
pavillon, m. || joute, f., tour- 
noi, m. || coup de lance, m. || 
to run full ~ at, courir 4 toute 
force sur || fondre sur || ~-boat, 
s. bateau couvert, m. || ~-roof, 
s. toit couvert d’une bâche, 
m. || ~-waggon, s. bâche, f. || 
~-yard, s. barrière, f. 

t, tilt, v. a. & n. banner, 
couvrir d’une banne ow d’une 
tente || pousser, lancer || jou- 
ter, s’escrimer || (mar.) ballot- 
ter || pencher || to ~ a cart, 
bâcher une charrette || to ~ à 
cask, baisser un tonneau. 

tilter, tili'ér, s. jouteur, escri- 
meur, M. 

tilth, {th, s. labourage, m. || 
out of ~, en friche. 

tiltings, tilt’ingx, s. pl. bais- 
siéres, f. pl. 

timbal, tim’bl, V. tymbal. 
timber, tim’bér, s. bois de 
charpente, m. || tronc d’arbre, 
m. || (fig.) stoffe, f. || stand- 
ing-~, bois sur pied, m. || ~- 
head, s. chantier, m. || «- 
merchant, s. marchand de 
bois de charpente, m. |] =- 
trade, s. commerce de bois, 
m. || ~-tree, s. arbre propre à 
être coupé, gros arbre, m. || 
~-work, s. charpente, f., faite, 
m. || ~-yard, s. chantier, m. 


u. bour- 


(grass, last); hére, get, hér ; mine, inn; nod, hot, prove; 
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timber, tim’bér, v. a & n. 
mettre des poutres à un bâti- 
ment, bâtir || nicher, 
timbered, ftim’bérd, a. bâti, 
formé ! garni d’arbres de 
hautes futaies, 

timbers, tiin’bérx, s. pl.(mar.) 
membres, m. pl. ourin, m 
timbrel, tim’brél, s. tam- 
#timbrelled, tim’bréld, a. ac- 
compagné du tambourin. 


time, tim, s. temps, m. || in- 
tervalle, m. || saison, f. || (mus.) 
mesure, cadence, f. || 


close-… 
temps prohibé (chasse), m. Î 
present ~, moment présent, 
im. || against +, contre le 
temps || a long ~ ago, il y a 
longtemps || another ~, une 
autre fois || at a +, à la fois || 
at any ~, à tout moment, 
n'importe quand || at no ~, 
jamais ||at one ~, en son temps, 
tantôt || dans un moment || at 
other ~s, d’autrefois || at that 
~, dans ce temps-là || at -8 
de temps à autre fl 

efore one’s ~, en avance, 
avant l’heure || by the ~ 
that, by that ~, dès que, 
quand, avant que || by this ~ 
maintenant |} each, every ~, 
chaque fois, toutes les fois || 
for all ~, pour toujours || for 
a long ~, depuis longtemps || 
pendant longtemps || for some 
~, pour quelque temps || for 
the ~ (being), momentané- 
ment || from ~ immemorial, 
out of mind, de temps immé- 
morial || de mémoire d'homme || 
from ~ to ~, de temps en 
temps || hundreds of -s, des 
centaines de fois || ina day’s 
«, dans un jour || in ancient 
-8, olden -s, -s of yore, 
jadis, anciennement || in a 
short ~, en peu de temps || 
in good ~, à la bonne heure || 
in the day-~, de jour || in the 
mean-~, dans l'intérim, en 
attendant || in the nick of ~, 
à point nommé || in ~, avec le 
temps, à temps || (mus.) en 
mesure || in ~ to come, à 
l'avenir || it is high ~, il est 
grandement temps || many a~, 
Many -$, mainte fois, maintes 
fois | once upon à ~, il y avait 
une fois || out of =, (mus.) à 
contretemps || several -s, plu- 
sieurs fois || she is near her 
~, elle est près d’accoucher || ~ 
after ~, mainte et mainte fois |] 
~ was when, il futun temps où 
Ito be behind +, behind the 
-8, être en retard || to comply 
with, yield to the —s, s’ac- 


how; boy; foot, tube, 


commoder au temps || to have 
a good +, s'amuser, se donner 
du bon temps || to have had 
one’s ~, avoir fait son temps | 
to keep ~, aller en mesure | 
marquer Vheure || to kill + 
tuer le temps || to mark 
marquer l’heure |} to serve 
one’s ~, faire son temps || to 
take up «, emporter du 
temps || to tell one the . 
dire l’heure à qn. || to waste 
~, gaspiller le temps || when 
the ~ comes, quand le mo- 
ment viendra || work of ~, 
ouvrage du temps, m. || ~-: 
lowance, s. allocation, rente, 
ration temporaire, f. || ~-bar- 
gain, s. marché à terme, m. || 
--honoured, a. antique et vé- 
nérable || ~-keeper, ~-piece, 
8. montre marine, À, chrono- 
mètre, m. ! ~-pleaser, 8. qui 
s’accommode aux circonstances 
|| ~-server, s. complaisant, 
homme sans caractère, m. || 
~-serving, a. s’accommodant 
aux circonstances, servile || ~- 
table, s. tableau de service, m. || 
~-Worn, a. usé par le temps. 
time, tim, v. a. accommoder 
au temps, faire à propos || 
(mus,) garder la mesure, me- 
surer, 

timed, fimd, a. de saison, 
fait à propos || ill-~, mal à pro- 
pos. à temps, 
xtimeful, tim fool, a. à propos, 
timeless, tim’iés, a. mal à 
propos, hors de saison || pré- 
maturé |} —ly, ad. hors de sai- 
son, 

timeliness, tim’linés, s. a- 
propos, m., opportunité, f. 


, 
me. 


timely, fm’li, a. & ad. a 
temps, à propos || de bonne 
heure. 


timid, tim’id, a. timide, crain- 
tif || -ly, ad. timidement. 
timidity, t¢mid'ttv, timid- 
ness, tim/idnés, s. timidité, f. 
timocracy, ttmdk’rdsi, s. 
timocratie, f. [timonier, m. 
timoneer, &mnér’, s. (mar.) 
timorous, tim’ér iis, a. crain- 
tif, timide || -ly, ad. timide- 
ment, avec crainte. 
timorousness, tim’ér ds nés, 
s. timidité, crainte, f. 
xtimous, tim’is, a. à temps. 
tin, tin, s. étain, m. || ~- 
mine, s. mine d’étain, f. || ~- 
ore, 8. pierre d’étain, f. 
tin, tim, v. a. étamer, couvrir 
d’étain. fleur, f. 
«tinct, tingkt, s. teinte, cou- 
xtinct, tingkt, v. a. teindre, 





colorer || donner un goût, 





tincture, tingk’tur, 8. teinte, 
teinture, couleur, f., goût, m. 
tincture, tingk’tiir, v. a, tein- 
dre, colorer || pénétrer || to be 
-d with, être pénétré de. 
xtind, tind, v. a. allumer. 
tinder, ttn’dér, s. amadou, 
m., méche, amorce, f. || ~-box, 
s. boîte à amadou, f., briquet, 


m. 
tine, tim, s. fourchon, m., 
dent (d’une herse), f. || malheur, 
m., calamité, f. 

tine, tin, v. a. &n. allumer, 
mettre le feu à || combattre. 
tinfoil, éin'foÿl, s. étain en 
feuilles, tain, m. 

tinge, tinj,s. teinte, nuance, f. 
tinge, tinj, v. a. teindre, co- 
lorer, empreindre, donner un 


goût. 

ting(le), ting/’gl), v.n. tinter || 
éprouver une douleur aiguë. 
ting(ling), ting (‘gling),s. tin- 
tement, m. [nier, m. 
tinker, ting’kér, s. chaudron- 
tinker, ting’kér, v. a. & n. 
étamer || souder ow réparer des 
ustensiles de cuisine en fer ow 
en cuivre. 

tink(le), tingk, ting’kl, v. u. 
tinter, faire résonner. 

tinkle, ting’kl, tinkling, 
ting’kling, s. tintement, m. || 
bruit, m. [tier, m. 
tinman, ftin’mn, s. ferblan- 
tinned, tind, a. étamé. 
x*tinner, tin’nér, 8. qui tra- 
vaille dans les mines d’étain || 
étameur, m fen étain. 
tinny, tin’ni, a. qui abonde 
tinplate, tin’plat, s. fer-blanc, 
fer étamé, m. 

tinsel, tin’sl, 8. clinquant, 
m. || faux brillant, m. 

tinsel, füvs!, a. voyant || 
brillant d’un faux éclat. 
tinsel, tin’sl, v. a. orner d’un 
faux éclat || orner de clinquant. 
tinselly, tin’slli, a. & ad. de 
clinquant || d’un faux éclat || 
voyant. fcouleur, f. 
tint, tint, s. teinte, teinture, 
tint, tint, v. a. teinter, don- 
ner une nuance. 

tintless, tint’lés, a. sans teint. 
tiny, tint, a. petit, mince, 
chétif}] a ~ bit, un tantinet, m. 
tip, lip, s. bout, m., pointe, 
f. || (bot.) anthère, f. || pour- 
boire, m. || to give one à ~, 
donner une tape À qn. || == 
staff, s. baguette d’huissier, 
f. || huissier à verge, m. 

tip, tip, v. a. & n. couvrir, 
garnir le bout || donner une 
tape, frapper doucement || 
donner, tomber (un pourboire) || 


tid. || chair, foy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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to ~ one a wink, diriger un 
coup d@’eilsurqn. [collerette,f. 
tippet, tip’pet, s. pélerine, 
tipple, tip’pl, s. boisson eni- 
vrante, f. || liqueur, f. 

tipple, tip’pl, v. a. & n. go- 
dailler, boire avec excès. 

me tip'pld, a. ivre, 
enivré. fbiberon, m. 
tippler, tip’plér, s. ivrogne, 
tippling, tip’pling, s. ivrogne- 
rie, f. || house, s. cabaret, m. 
tipsily, éip'sili, ad. 
ivresse. E 
tipsiness, tip’sinés, s.ivresse, 
tipster, tip’siér, s. buveur, 
m. || ivrogne, m. 

tipsy, tip’si, a. ivre, gris || ~- 
cake, s. (culin.) espèce de sa- 
varin arrosé d’eau de vie et 
de créme, f. 

tiptoe, tip’td, s. bout (m.) ow 
pointe (f.) du pied || to stand 
on ~, se tenir sur la pointe des 
picds || se hausser. 

tiptoe, tip’td, v. n. marcher 
sur la pointe du pied. 

tiptop, tip’tép, s. comble, 
sommet, m. fhaut degré. 
tiptop, tip’tép, a. au plus 
ul tirdd’, s. tirade, f. 
tire, tr, s. coiffure, parure, 
f. || attirail, m. || rangée, f., 
rang, m. || bande de roue, 
frette, f. 

tire, tir, v. a. & n. fatiguer, 
excéder, ennuyer || orner, pa- 
rer || garnir de jantes || se fa- 
tiguer, s’ennuyer. 

tired, tird, a, las, fatigué, 
ennuyé, dégoûté. 

tiredness, tird’nés, s. fatigue, 
lassitude, f. 

tiresome, tw’sm, a. fatigant, 
ennuyeux || -ly, ad. d’une 
manière ennuyeuse. 
tiresomeness, fir'smnés, ». 
lassitude, f. || ennui, m. 
xtirewoman, tir’wodmn, s. 
coiffeuse, dame d’atours, f. 
tiring-house, tir’ing hows, 
tiring-room, tir’ingroom, s. 
cabinet de toilette des acteurs, 
m., loge, f. [m. 
tirwit, tér’wit, s. vanneau, 
tis, tix, =it is. 

tisic, tix’tk, V. phthisic. 
tissue, tish'ü, s. brocard, m. || 
tissu, m. || organisation, f. || 
~ of lies, (fig.) tissu de men- 
songes, m. || ~-paper, s. papier 
Joseph, m. 

tissue, tish’%, v. a. brocher, 
entrelacer, tisser. 

tit, dit, s. petit cheval, bidet, 
m., rosse, f. || to give ~ for 
tat, rendre la pareille. 

Titan, ti’tn, s. Titan, m. 


avec 
f. 





titan(ic), Vin, titün'ik, a. 
titanique. [titane, m 
titanium, ti ta’niiim,s. (chim.) 
titbit, til bit, 8. morceau dé- 
licat, m., délicatesse, f. 
tith(e)able, tth'd bi, a. sujet 
a payer la dime. 

tithe, titf, s. dime, f. || ~- 
collector, s. dimeur, m. 
xtithe, tith, v. a. & n. dimer, 
lever la dime || payer la dime. 
tither, titér, s. dimeur, m. 
tithing, tith’ing, s. dizaine, 
f. || hameau de dix maisons, 
m. || ~-man, s. dizenier, m. 
titillate, {#üllat, v. n. cha- 
touiller. 

x titillation, tit 7 la shn, s. ti- 
tillation, f., chatouillement, m. 
titivate, fifivat, v. a. & n. 
attifer, parer. 

titlark, tit’ lérk, s. (orn.) 
alouette de pré, f. 

title, ttl, s. titre, m., inscrip- 
tion, f., droit, m., prétention 
fondée, f. || ~-deed, s. (jur.) 
titre de document, de posses- 
sion, m. || ~-page, s. titre 
d’un livre, frontispice, m. 
title, @tl, v. a. intituler || 
nommer. 

titled, {7tld, a. titré, ayant 
un titre de noblesse. 
titleless, ¢vtllés, a. sans 
titre || sans nom. [mésange, f. 
titmouse, tit’mows, s. (orn.) 
titter, tit’tér, s. ris modéré, 
ris sous cape, m, 

titter, tit’ter, v. u. rire du 
bout des dents. 

tittle, ti’tl, s. point, m. || 
(gr.) tiret, trait (sur une lettre), 
m. || bagatelle, f. ||not a ~ of it, 
pas la moindre parcelle || ~- 
tattle, s. babil, caquet, w. || 
~-tattle, v.n. babiller, causer. 
titubation, tüabashn, s. 
(astr.) titubation, bronchade, f. 
titular, tit’aldr, a. titulaire, 
honoraire, honorifique || *-1y, 
ad. comme titulaire. 
ktitularity, tütüläriti, s. 
qualité titulaire, f.  [laire, m. 
titular(y), tu lar (à), s. titu- 
titulary, til'uläri, a. titu- 
laire, honoraire. 

ativy, ttv’t, ad. vivement. 
to, 4, prp. & ad. à, au, ala, 
vers, en, envers, jusque || as 
~, quant à || ~ and fro, çà et 
la || = one’s face, au nez, à la 
barbe de qn. || ~-day, au- 
jourd’hui || ~-morrow, de- 
main || ~-night, ce soir. 

toad, tod, s. crapaud, m. || = 
eater,s. parasite servile, m. || 
adulateur, m. || ~-flax, s. Mie 
linaire, f. 





toadstone, tdd’ston, 3. cra- 
paudine, f. - 
toadstool, tod’stél, 8. (bot.) 
faux champignon, m. 

toady, tod'i,s. V. toad-eater. 
toady, tod'i, v. a. flagorner || 
aduler. 

toadyism, tod’iixm, s. fla- 
gornerie, complaisance, servi- 
lité, f. 

toast, tdst, s. (culin.) rôtie, 
f. || toast, m., santé, f. || beauté 
célèbre, belle, f. || to give a~, 
porter un toast || ~ and butter, 
pain réti au beurre, m. 

toast, tost, v. a. rôtir, griller || 
porter une santé. 

toaster, tosi/ér, s. rôtissoir, 
m. |} rôtisseur, m. || qui porte 
une santé. 

toasting, tdst’ing, a. grillé || 
rôti || ~-fork, s. fourchette à 
rôtir, f. 

tobacco, tobak’kd, x. (bot.) 
tabac, m. || shag ~, tabac a 
fumer ordinaire, m. || plug of 
~, carotte, andouille de tabac, 
f. || roll of ~, rouleau (m.) 
ou corde (f.) de tabac {| to chew 
+, chiquer || --pipe, s. pipe à 
fumer, f. || ~-plant, s. (bot.) 
plante de tabac, f. || plant de 
tabac, m. || ~-pouch, s. bourse, 
blague à tabac, f. || ~-stopper, 
s. bourre-pipe, m. 
tobacconist, 10 bäk'knist, s. 
marchand de tabac, fabricant 
de tabac, m. [ueau, m. 
toboggan, tdbüg'gn, s. trai- 
toboggan, tbdg’gn, v. n. 
aller en traineau. 
tobogganer, tobdg'gnér, s. 
celui qui va en traineau. 
tocology, tok ül'üji, s. (méd.) 
tocologie, f. 

tocsin, tôk'sin, s. tocsin, m. 
tod, tod, s. vingt-huit livres 
de laine, f. pl. || buisson, m. || 
renard, m. 

toddle, téd’dl, s. trotte, f. 
toddle, téd’dl, v.n. décawper, 
s’en aller, trotter. 

toddy, tdd’di, s. vin de pal- 
mier, m. 

tody, to’di, s. qui favorise la 
débauche || (orn.) todier, m. 
toe, 15, 8. (an.) orteil, doigt 
du pied, m. || big, great ~, 
gros orteil, m. || pouce, m. || 
from top to ~, de pied en cap || 
to tread on one’s ~, marcher 
sur les pieds à qn. || to turn 
in, out one’s -s, porter ses 
pieds en dedans, en dehors. 
toed, tod, a. à... doigts 
toffy, tof'fi, s. sucrerie 
mélasse), f., caramel, m. 
xtofore, tofor', V. before. 


(la 


late, hit, (ar, law, ask (grass, last); hore, gét, hér; mine, inn; nd, hot, prôve; 
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toft, ‘oft, s. endroit ob ily a 
eu une maison, m. || masure, f. 
toga, to’gd, s. toge, f. 
together, tgctt’ér, ad. en- 
semble, de compagnie, con- 
jointement || de suite || de con- 
cert. [chevillot, m. 
toggel, toggle, tog’g/, s.(mar.) 
toggery, tog'aéri, s. (fam.) 
attifement, m. || nippes, f. pl. 
toil, toyl, s. peine, fatigue, f. || 
travail, 10. || toile, f., filet, m. || 
~-worn, a. excédé de fatigue. 
toil, tol, v. a. & n. travailler, 
se donner de la peine, travail- 
ler péniblement, se fatiguer, se 
tourmenter || être épuisé de 
fatigue || to - and moil, aba- 
ner, se peiner. 

toiler, toÿl'ér, s. qui se fati- 
gue, travailleur, m. 

toilet, toyl’ét, s. toilette, f. || 
table de toilette, f. || to make 
one’s ~, faire sa toilette || 
s’habiller avec soin. 

toilsome, to%l’sm, a. labo- 
rieux, pénible, fatigant || -ly, 
ad, avec fatigue || péniblement. 

toilsomeness, toyi’smnés, s 
peine, difticulté, f., ennui, m 

#toise, toyx, 8. toise, f. 

Tokay, 104d’, s. tokai (vin), m. 

token, to’kn, s. signe, m., 
marque, f., indice, m., preuve, 
f, || billet, m. || ~-money, s. 
jeton, m. || marque (tenant 
lieu de monnaie), f. 

xtoken, td’kn, v. a. 
connaître. 

told, told, V. tell. 

tolerable, tül'éräbl, a. tolé- 
rable, supportable || médiocre. 

tolerableness, toléräblnés, 
s. état de ce qui est tolérable, 
m., médiocrité, f. 

tolerably, tdl’érdbli, ad. to- 
lérablement || passablement. 

tolerance, ¢ol’ér dns, tolera- 
tion, toléra’shn, 8. tolérance, 
indulgence, fs 

tolerant, tdl’érdnt, a. tolé- 
rant || -ly, ad. avec tolérance. 

tolerate, tol'ér at, v. n. tolé- 
rer, souffrir, permettre. 

toll, tal, s. péage, m. || ~-bar, 
agate, s. barrière de péage, 
f. || *<-gatherer, s. percep- 
teur du péage, péager, m. || ~- 
house, s. bureau de percep- 
tion du péage, m. 

toll, tal, v. a. & n. faire son- 
ner (une cloche) || enlever || an- 
nuler {| tinter || payer ow re- 
cevoir le péage. 

tollbooth, t6/’bôth,s. prison, f. 

toller, tol’ér, s. péager, per- 
cepteur du péage, m. 

xtolsey, to/’xi, s. douane, f. 


how; boy; foot, tübe, 


faire 





tom, tom ; ~-cat,s. petit chat, 
m, || imatou, m. || ~-noddy, 8. 
(orn.) puffin, m. 
tomahawk, tém’é hawk, s. to- 
mahawk, m. {| casse-tête, m. 
tomahawk, {ôm'ähaiwk, v. a. 
tuer avec un tomahawk. 
tomato, ti mé’td, s. (bot.) to- 
mate, f. 
tomb, tém, s. tombe, f., 
tombeau, sépulcre, m. 
tomb, {ôm, v. a. enterrer. 
tombac, tôm'bäk, s. tombae, 
m. [sépulture. 
tombless, tém/lés, a. sans 
tomboy, tém’bey, s. garçon 
bruyant, m. || garçonnière, f. 
tombstone, tém’ston, s. pier- 
re funéraire, tombe, f. fm. 
tome, tom, s. tome, volume, 
tomfool, timfél, s. nigaud, 
sot, bêta, m. 
tomfoolery, tômfôl'éri, s. 
nigaudcrie, sottise, bêtise, f. 
tompion, tém’piun, s. tam- 
pon, m. [mésange, f. 
tomtit, tom’tit, s. (orn.) 
tomtom, tém’tim, s. tambou 
indien, m. {de, f. 
ton, tin, 8. tonneau, m. || mo- 
tonal, to’nl, a. de ton. 
tonality, {onäl'iti, s. (mus.) 
tonalité, f. 
tone, on, s. ton, accent, m. || 
fig.) caractère, style, m. || 
élasticité, f. || in an under-~, 
dans un ton bas, faible. 
«tone, ton, v. n. parler d’un 
ton affecté || to ~ down, bais- 
ser le ton. 
toned, tdnd, a. qui a un ton || 
high-~, à ton élevé, sonore. 
toneless, ¢6n’Iés, a. sans ton || 
peu harmonieux || muet. 
tong, tong, s. ardillon, m., 
agrate (d’une boucle), f. || -s, 
pl. pinces, pincettes, f. pl. 
tongue, tung, s. (an.) langue, 
f. || langage, m., parole, f. || 
languette, f. || aiguille (d’une 
balance), f. |} slip of the ~, 
mot échappé, m. || at one’s ~’s 
end, au bout de la langue, sur 
le bord des lèvres || hold your 
~ ! tais-toil taisez-vous! || to 
hold one’s ~, garder le silence, 
se taire || to let one’s ~ run 
on, bavarder || ~-tied, a. ayant 
la langue liée || (fig.) interdit. 
tongue, ting, v. a. & n. gron- 
der, châtier || babiller, causer. 
tongued, tüngd, a. à langue, 
muni d’une langue {| (tech.) à 
languettes. . 
tongueless, tüng'lès, a. qui 
n’a point de langue || muet. 
tonic, tén’ik, 8. (méd.) toni- 
que, m. || (mus.) tonique, f. 





tonic, tônik, a. tonique, 
élastique. 
tonicity, tünis'iti, s. (méd.) 
tonicité, f. [nage, m. 
tonnage, tin’nij, s. ton- 
tonsile, tonsil, a. susceptible 
d’étre coupé. 
tonsilitic, ténsilit’ik, ton- 
sil(lar, ton’sil(l)dr, a. tonsil- 
laire. [tonsillite, f. 
tonsilitis, ton stl7’tis,s.(med.) 
tonsils, tén’stlx, s. pl. (an.) 
amygdales, f. pl. [f. 
tonsure, ton’shir, s. tonsure, 
tonsure, éün'shür, v. a. & n. 
tonsurer. 
tontine, téntén’, s. tontine, f. 
*tony, to’ni, s. benét, stu- 
pide, m. 
too, ¢é, ad. trop |] aussi || ~ 
many, much, trop, trop de. 
took, took, V. take. 
tool, tél, s. outil, instrument, 
m. || edged ~, instrument 
tranchant, m. 
tool, él, v. a. façonner. 
tooling, tôl'ing,s. outillage,m., 
toom, fom, a. vide. 
toom, {ôm, v. a. vider || verser. 
toot, (64, v. a. & n. sonner du 
cor, donner du cor. 
tooth, tôth,s. (an.) (pl. teeth) 
dent, f.|| palais, goût, m. || false 
~, fausse dent, f. || wisdom-~, 
dent de sagesse, f. || his teeth 
chatter, les dents lui claquent 
|| to his teeth, à son nez, à 
sa barbe || to cast in one’s 
teeth, reprocher qn. en face || to 
cut one’s teeth, faireses dents || 
to draw à ~, arracher une 
dent || to grind one’s teeth, 
grincer des dents || to have 
a sweet ~, aimer les dou- 
ceurs || to set one’s teeth on 
edge, agacer les dents || to 
show one’s teeth, montrer 
les dents || ~ and nail, bec et 
ongles || de toute sa force || *~- 
drawer, s. dentiste, m. || = 
powder, s. poudre pour les 
dents, f., dentifrice, m. 
«tooth, toth, v. a. & n. mettre 
des dents, denter || denteler, 
engrener. [dents, m. 
toothache, téth’ak, s. mal de 
toothbrush, téth’brish, s. 
brosse à dent, f. [denté, 
toothed, tôthd, a. à dents || 
toothful, téth’ fool, s. ce qui 
est agréable au goût || saveur, f. 
toothless, tdth’lés, a. édenté, 
privé de dents. [dent, m. 
toothpick, téth'pik, s. cure- 
toothsome, (6th'süm, a. agré- 
able au goût, savoureux, déli- 
cat || -ly, ad. savoureusement. 
toothsomeness, tdth’sum- 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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nés, 8. goût agréable, m., sa- 
veur, f. [dentaire, f. 
toothwort, tôth'wért,s. (bot.) 
top, ‘dp, 8. cime, f., sommet, 
faite, comble, m. || surface, f. || 
toupie, f., sabot, m. {| (mar.) 
hune, f. || boot-~, revers d’une 
botte, m. |] fore-~, (mar.) hune 
de misaine, f. || humming-., 
toupie d'Allemagne, f. || main- 
~, (mar.) grande hune, f. || 
mizen-~, (mar.) hune d’arti- 
mon, f. || peg-~, toupie, f. |] 
from ~ to toe, de la téte aux 
pieds, de pied en cap || to spin 
a ~, faire tourner une toupie || 
~-boots, s. pl. bottes à revers, 
f. pl. || ~-cloth, (mar.) pré- 
lart de hune, m. || ~-coat, s. 
par-dessus, m. || ~-draining, 
s. desséchement, m. || ~-dress- 
ing, s. couche d’engrais, f. || 
~-gallant sail, s. (mar.) plus 
haute voile de perroquet, f. || ~- 
heavy, a. dont la partie supé- 
rieure est trop pesante pour la 
partie inférieure||ivre |] ~-knot, 
s. fontange, f. || *~-proud, 
a. orgueilleux jusqu’à la dé- 
mence || ~-sail, s. (mar.) hu- 
nier, m., voile de perroquet, f. || 
--80il, 8. couche supérieure du 
terrain, f. || ~-soiling, s. en- 
lévement de la couche supé- 
rieure du terrain, m. || écrotage, 
m. || ~-stone, s. (arch.) clef de 
voûte, f. 
top, top, v. a. & n. orner le 
sommet || surpasser || renché- 
rir || tailler, étêter || s’élever, 
dominer || to ~ up with, to ~ 
off, compléter, finir || orner. 
xtoparch, tôp'ärk, s. topar- 
que, m. [chie, f. 
x*toparchy, {ôp'är ki,s. topar- 
topaz, {0'päx, s. (min.) to- 
paze, f. fexcès. 
tope, top, v. n. boire avec 
toper, tap’ér, s. ivrogne, bibe- 
ron, m. [huppée, f. 
topet, top'ét,s. (orn.) mésange 
xtopful, 4p/06l, a. plein 
jusqu’au bord, tout plein. 
tophaceous, tfüfashüs, a. 
pierreux, graveleux. 
tophet, to’fét, s. enfer, m. 
toph(us), tof(‘tis), s. (méd.) 
tophus, m 
topiary, to'prdri, a. taillé. 
topic, top’tk, s. topiques, m 
pl., sujet, m., matière, f. || lieu 
commun, m. || topique, m 
topical, ‘dp’tkdl, a. topique, 


local || der 8. chanson 
locale, f. || *-ly, ad. d’une 
manière locale. [met. 


«topless, tép’lés,a. sans som- 
topman, tdp’mn, s. scieur 





au-dessus du bloc, m. || (mar.) 
gabier, m. 

topmast, tdp’mdst, s. (mar.) 
mat de hune, m. fhaut. 
topmost, tdp’most, a. le plus 
topographer, {üpüg'rä fér, s 
topographe, m. 

topographic(al), tépdgraf- 
tk(al), a. topographique || -ly, 
ad. topographiquement. 

topography, tôpüg'räfi, ». 
topographie, f. 

topper, tôp'pér, s. (fam.) 
chapeau haute-forme, gibus, m. 

topping, tép’ping, a. huppé, 
distingué || -ly, ad. fièrement, 
hautainement. 

topple, top'pl, v. n. tomber 
en avant || tomber. 

topsy-t , top sttér’vi, ad. 
sens dessus dessous, en désor- 
dre || to turn ~, bouleverser. 

tor, tor, s. tour, petite tour, 
f. || éminence, f. 

torch, térch, s. torche, f., 
flambeau, m. || ~-bearer, s. 
porte-flambeau, m. || ~-light 
s. lueur des torches, f. 
~-thistle, s. (bot.) cierge épi- 
neux, m. || ~-weed, s. (bot.) 
bouillon blane, m. 

tore, tor, V. tear, v.a. &n. irr. 

toreutic, térw’tik, a. toreu- 
tique (sculpture). 

torment, tér’mént, s. tour- 
ment, m., peine, torture, f. || 
supplice, m. 

torment, tor ment’, v. a. tour- 
menter || vexer, impatienter. 

tormenter, tormentor, tür- 


= 


ment’ér, 8. qui tourmente, 
bourreau, m. 
tormentil, tér'méntil, s. 


(bot.) tormentille, f. 
tormenting, tor mént'ing, a. 
tourmentant || ~ly, ad. d’une 
manière tourmentante. 
tormina, tér’mind, s. pl. 
(méd.) colique aiguë, f. 

torn, torn, V. tear,v.a.&n. irr. 
tornado, térna’dé, s. oura- 
gan, tornado, cyclone, m. 
torpedo, tor pé'do, s. torpille, 
f. || torpedo, m. || (ich.) tor- 
pille, f. || clock-work ~, tor- 
pille & mouvement d’horloge, 
f. || dummy ~, torpille d’exer- 
cice, f. || locomotive ~, tor- 
pille automobile, f. || manc- 
vred ~, torpille manœuvrée, f. || 
~boat, s. (mar.) vaisseau 
torpilleur, m. || ~(-boat)-de- 
stroyer, s. (mar.) lance-tor- 
pille, f. || ~-net(ting), s. (mar.) 
filet pare-torpilles, m. 
torpedoist, torpe'doist, ». 
torpilleur, m 

torpent, tdr’pént, 8. (méd.) 





torpeur, f. |] inactivité, f. |] 
apathie, f. 

torpent, tor’pént, a. engourdi. 
torpescence, tor pés’séns, s. 
eugourdissement, m. 
torpescent, tor pés’sént, a. 
assoupi, engourdi. 

torpid, tor'pid, a. torpide, 
engourdi || —ly, ad. dans la tor- 
peur, d’une maniére inactive. 

torpidity, tér pid’iti, torpid- 
ness, tor’pidnés, xtorpitude, 
tür'pitüd, s. torpeur, f., en- 
gourdissement, m. 

torpor, tor’pér, s. torpeur, f. , 
assoupissement de l’esprit, m. 

xtorporific, térpérifik, a. 
assoupissant. 

torrefaction, tôrréfäk'shn, 
s. torréfaction, f. [fier, rôtir. 

torrefy, tür'rèfr, v. a. torré- 

torrent, {ôr’rént, s. torrent, 
courant rapide, m. 

torrent, tr’rént, x. torren- 
tueux, torrentiel. [brdlant. 

torrid, (ür'rid, a. torride, 
torridness, tor’ridnés, s. 
chaleur brûlante, f. 

torse(l), tors, tür'sl, s. tor- 
sade, f. |} torse, m 

torsion, tdr’shn, s. torsion, 
f., tortillement, m. 

torso, tor’sd, s. tronc mutilé, 
torse, m. 

tort, tort, s. tort, m. 

tortile, tor’til, xtortive, tor’- 
tiv, a. tortillé, tors. 

tortion tôr’shn, s. tourment, 
m., torture, f. 

tortious, tér’shiis, a. (jur.) 
dommageable || préjudiciable || 
-ly, ad. (jur.) d’une manière 
préjudiciable. 

tortoise, {ür’tüs, s. tortue, f. 
tortoiseshell, tor'tiis shél, s. 
écaille de tortue, f. 
tortuosity, t6r tids'tti, tor- 
tuousness, tortiiisnés, s. 
tortuosité, sinuosité, f. 
tortuous, tor’tuis, a. tor- 
tueux, sinueux || -1y, ad. tor- 
tueusement, 

torture, tôr'tür, s. torture, 
douleur violente, f. || anxiété, f. 
{| to put to the ~, mettre à la 
torture. 

torture, tôr’éür, v. a. tortu- 
rer || tourmenter, vexer. 
torturer, tür'turér, s. bour- 
reau, m. [turant. 
torturing, torturing, a. tor- 
xtorturous, tér’turis, a. 
tourmentant. [m. 
torus, éor'üs, s. (arch.) tore, 
xtorvous, torv’ts, a. austère, 
sévère. m. 

Tory, tor'i, s. tory, royaliste, 

Tory, tor'i, a. tory. 
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Toryism, tdr’tixm, 8. torys- 
me, m, 

toss, tds, s. jet, m., secousse, 
f. || embarras, m. || manière 
affectée de lever la tête, f, || 
to win the ~, gagner || être 
favorisé par la fortune || x+- 
pot, s. ivrogne, m. || ~-up, s. 
(pur) hasard, m. 

toss, tos, v. a. &n, irr. jeter 
avec la main |} lancer, ballot- 
ter || agiter || être agité || être a 
la merci de || to ~, to ~ off, 
lamper || to ~ up, jouer à pile 
ou face || to ~ in a blanket, 
berner. [quilance, berneur, m. 
tosser, tds’ér, 8. qui jette, 
tossing, ‘ds’tng, s. ballotte- 
ment, m., secousse, f. firr. 
+tost, tdst, V. toss, v. a. &n. 
tot, tot, s. (fam.) tantinet, m. 
tot, tdt, v. a. cotiser, taxer || 
to ~ up, totaliser. 

total, 40tl, a. total, entier, 
complet || «-abstainer, s. 
buveur d’eau, m. || ~-absti- 
nence, s. abstinence totale de 
toute boisson alcoolique, f. || 
-ly, ad. totalement, entière- 
ment. 

total(ity), tovtl, totäl'iti, s. 
totalité, f., total, m. || mon- 
tant, m. 

totem, tom, s. peinture 
grossière servant d’embléme 
à une famille ow à une tribu 
(chez les Indiens du Nord de 
l'Amérique), f. 

t'other, tüth'ér, = the other. 
totter, t0t’tér, v. n. chanceler, 
vaciller, branler. 

tottering, tdt’tér ing, s. chan- 
ccllement, m., vacillation, f. 
tottering, tdt’tér ing, a. chan- 
celant || -ly, ad. d’une manière 
hanéelaute, leh: lants 
tott(eny, tôt'fért, tot’ti, a. 
touch, {äch, s. toucher, m. || 
tact, attouchement, m. || épreu- 
ve, f,, examen, m. || touche, f., 
trait, m., teinte, f. || sugges- 
tion, f. || reproche, m. || ressen- 
timent, m. || bagatelle, f. || = of 
fever, accès de fièvre, m. || to 
ive one a ~, toucher qn. || to 
eep in ~ with, maintenir en 
bonnes relations, en bon rap- 
port || ~-hole,s. lumière (d’une 
arme à feu), f. || ~-needle, 8. 
touchau, m., aiguille d’essai, 
f. || ~-pan, s. bassinet d’une 
arme à feu, m. || ~-paper, s. 
papier d’amorce, m. || ~-wood, 
8, amadou, m. 

touch, tich, v.a. &n. toucher, 
atteindre || éprouver || tracer, 
marquer ||émouvoir, attendrir |] 
infecter, attaquer || endom- 


how; boy; foot, tube, 








mager, mordre || corrompre par 
des présents || se toucher, étre 
contigu, s’attacher à || faire de 
l'effet sur || to ~ at, dans ar- 
river, aborder à || to ~ off, 
ébaucher, esquisser || to ~ 
(up)on, en parler en passant, y 
faire allusion || traiter de, dis- 
courir sur || to ~ up, retoucher, 
corriger, réparer|| to be deeply 
-ed, être profondément touché 
|| ~ and go, (mar.) toucher et 
relâcher || faire escale || (fig.) 
l’échapper belle || ~-me-not, s. 
(bot.) noli me tangere, ne me 
touchez pas, m., herbe im- 
patiente, f. || épurge, f. || bal- 
samine sauvage, f. 
touchable, tich’a bi, a. qu’on 
peut toucher, tangible. 
touchily, tüch'ili, ad. avec 
susceptibilité, 
touchiness, tiich’inés, s. iras- 
cibilité, susceptibilité, f. 
touching, éüch'ing, 
touchement, toucher, m. 
touching, éüch'ing, a. & prp. 
touchant |] pathétique || concer- 
nant, à l'égard de || —ly, ad. 
d’une maniére touchante, pa- 
thétiquement. 
touchstone, tiich’ston, 
pierre de touche, f. 
touchy, füch'i, a. chatouil- 
leux, susceptible, irritable. 
tough, tif, a. dur, visqueux, 
tenace || -ly, ad. durement. 
toughen, tif’, v.n. durcir, 
se raidir. 
toughish, tüfish, a. dur, 
tenace, violent 4 un haut de- 
gré. [f. || viscosité, ténacité, f. 
toughness, ti/’nés, s. dureté, 
toupee, td pe’, toupet, t6pa, 
s. toupet, m. 
tour, tôr,s. tour, voyage, m. || 
to take a +, faire un voyage. 
tour, {ôr, v. n. faire un tour, 
voyager à travers un pays. 
tourist, t6r’ist, s. touriste, 
voyageur, m. || ~’s ticket, s. 
billet circulaire, m. 
tourmaline, tôrmülën, s. 
(min.) tourmaline, f. f. 
+tourn, tôrn, s. cour foncière, 
tournament,  tôr'nämént, 
tourney, tôr’né, s. tournoi, 
m., joute, f. 
«tourney, tôr'né, v. n. jouter. 


8. at- 


CA 


tourniquet, tér’niket, s. 
(chir.) tourniquet, m. 
touse, tcwx, v. a. trainer, 


tirailler, déchirer. 

tousle, tow’xl!, v. a. houspil- 
ler, chiffonner. 

tout, éowt, s. placier, m 
tout, towt, v. n. courir après 
des pratiques. 





tow, 0, 8. filasse, étoupe, f. || 
touage, m., remorque, f. || ia 
~, à la remorque || {mar.) à la 
touée || to take in ~, prendre 
à la remorque || ~-boat, s. cha- 
loupe de remorque, f. || ~-line, 
~-rope, 8. corde de remorque, 
£, [quer. 
tow, 70, v. a. touer, remor- 
towage, ta’ij, 8. touage, m. || 
droit de halage, m. 

toward(s), ¢(w)drd(x) ou to’- 
érd(x), prp. vers, envers, à 
l'égard de || environ. 
toward(ly), to'érd(li) ou tord- 
(li), a. docile, complaisant. 
xtoward(liness, 10’ érd(li)- 
nés, s. docilité, complaisance, 
aptitude, f.  [m., serviette, f. 
towel, tow’él, s. essuie-main, 
towelling, tow’élling, s. toile 
pour serviettes (de toilette), f. 
tower, tow’ér, s. tour, forte- 
resse, f. 

tower, tow’ér, v. n. s’élever, 
voler fort haut, prendre |’ essor || 
dominer. 

towered, tow'érd, towery, 
tow'ér ï, a. orné de tours. 
towering, tow’ér ing, a. très- 
élevé, trés-grand, dominant. 
towing, to’ing, s. louage, m., 
remorque, f. || ~-path, s. che- 
min de halage, m. 

town, town, s. ville, cité, f. || 
RU ville de garnison, 
. || seaport-~, ville maritime, 
f. || out of ~, hors la ville || 
hors de la ville || to be in ~, 
être en ville || ~ and gown, a. 
urbain || ~-clerk, s. secrétaire 
de Vhétel de ville, m. || ~- 
council, s. conseil municipal, 
m. || ~-councillor, s. conseiller 
municipal, m. || ~-crier, s. 
crieur public, m. |} ~-hall, ~- 
house, s. hôtel de ville, m. || 
~-land, s. terres communales, 
f. pl. || ~-meeting, s. assem- 
blée légale des habitants d’une 
ville, f. || ~-talk, s. voix pu- 
blique, f. || cancans de la ville, 
m. pl 


pl 

townsfolk,townx’ ok, towns- 
people, {ownx'p&pl, s. habi- 
tants de la ville, m. pl. || cita- 
dins, m. pl. 

township, totn’ship,s. (Am.) 
commune, juridiction d’une 
ville, f. 

townsman, townx/mn, s. ha- 
bitant d’une ville, citadin, con- 
citoyen, m. 

towy, ¢o’t, a. contenant de 
l’étoupe, de la filasse. 
toxic(al), toks‘ik(al), a. véné- 
neux, venimeux. 
toxicologic(al), toks ko l6j’- 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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tk (dl), a. toxicologique||—ly,ad. 
d’une maniére toxicologique. 
toxicologist, toks ikl djist, 
3. toxicologue, m. 

toxicology, tékstkol Op, 3. 
toxicologie, f. 

toy, toy, s. joujou, jouet, m., 
bagatelle, f. || niaiserie, folA- 
trerie, f. || ~-terrier, s. petit 
terrier de luxe, m. 

toy, {0ÿ, v. n. badiner, jouer, 
folatrer. 

*toyer, toy’ér, s. badin, m. 
xtoyful, toy’fool, »*toyish, 
toÿ'ish, a. folâtre, badin. [m. 
toying, toying, s. badinage, 
xtoyishness, toy tshnés, s. 
badinerie, frivolité, folatrerie, f. 
toyman, toy’mn, s. bimbelo- 
tier, marchand de joujoux, m. 
toyshop, toy’shop,s. boutique 
de joujoux, f. 

trabeation, trabéa’shn, s. 
entablement, m. 

trace, tras, s. trace, f., vestige, 
m., voie, piste, f, || indice, m. || 
trait, m., longe, f. 

trace, tras, v. a. suivre les 
traces, suivre à la piste || tra- 
cer, calquer, copier || découvrir 
|| to ~ back, faire remonter || 
reporter || to ~ out, tracer || 
marquer. | 
traceable, träs’äbl, a. que 
l’on peut tracer || dont on peut 
suivre les traces. 
traceableness, tras’dblnés, 
s. état de ce qui peut être tracé, 
m. 
tracer, tras’ér, s. qui pour- 
suit à la piste || qui découvre. 
tracery, träs'ért, s. sculp- 
ture, f. [(an.) trachée, f. 
trachea, tra’kéa ou tra ke’ à, s. 
tracheal, tra’kédl, a. (méd.) 
trachéal. 

tracheary, tra’kéari, a. res- 
pirant au moyen des trachées. 
tracheocele, tra’kédsél, s. 
(méd.) trachéocéle, f. 
tracheotomy, tra ké ot’ mi, s. 
(chir.) trachéotomie, f. 
trachitis, tra ki’tis, s. (méd.) 
trachéite, f [trachome, m. 
trachoma, tra ko'mü,s.(méd.) 
tracing, tras'ing, s. course, 
f., sentier, m. || ~-paper, s. 
papier à calquer, m 

track, trak, s. trace, f., vestige, 
m., impression, f. || route, f., 
sentier, m. || beaten ~, sentier 
battu, m. || to make —s, (Am. 
fam.) s'enfuir || ~-road, s. sen- 
tier, chemin de halage, m. 
track, trdk, v. a. suivre à la 
piste || traquer. 

trackage, träkij,s.halage, m. 
tracker, éräk'ér, s. haleur, m. 





trackless, trdk’lés, a. 
trace, sans sentier. 
tract, trakt,s. espace de pays, 
m., contrée, f. || traité, m., 
brochure, f. 
«tract, träkt, V. trace, v. a. 
tractability, trakta bil’ sti, 
tractableness, trdkt’ abl nés, 
s. docilité, affabilité, douceur, f. 
tractable, trükläbl, a. trai- 
table, docile. 
tractably, trakt’d bli, ad. do- 
cilement. [{discours, m. 
*tractate, irdk’tat, s. traité, 
tractile, trak’til, a. ductile. 
xtractility, trakttl iti, s. 
ductilité, f. 
traction, träk’shn, s. traction, 
f. || ~-engine, s. locomotive de 
traction, f. 
tractive, trak’tiv, a. tractif. 
tractor, trak’ ter, s. instru- 
ment de traction, m 
tractory, träk'téri, tractrix, 
träk'triks,s. (géom.) tractrice, f. 
trade, trad, s. commerce, tra- 
fic, négoce, m. || profession, f., 
métier, m. || état, m. || corps de 
métiers, m. || colonial ~, com- 
merce étranger, m. || slave-~ 
traite des nègres, f. || board 
of ~, Conseil de commerce, 
m. || Jack of all -s, homme 
à tout faire, m. || to drive 
a +, faire commerce, trafiquer || 
~-mark, s. marque de fa- 
brique, f. || ~-price, s. prix 
marchand, m. || ~(’s)-union, s. 
association ouvrière, f. || com- 
pagnonnage, m.||~(s)-unionist, 
s. membre d’une association 
ouvrière, m. || ~-wind,s. mous- 
son, m. [quer, commercer. 
trade, trad, v.a. &n. trafi- 
traded, trad’éd, a. versé, 
expérimenté. 
x*tradeful, trad’ fool, a. com- 
merçant, adonné au commerce. 
trader, träd'ér, s. marchand, 
négociant, m. 
tradesfolk,tradx’ fok, trades- 
people, tradx'pépl, s. pl. bou- 
tiquiers, artisans, m. pl. 
tradesman, tradx'mn,s. mar- 
chand détailliste, boutiquier, m. 
trading, trad’ing, a. com- 
mergant || ~-vessel, s. vaisseau 
marchand, m. [tion, f. 
tradition, trädish'n, s. tradi- 
traditional, #rädish nàl, a. 
traditionnel |} -ly, ad. par tra- 
dition. 
traditionalism, ¢ré dish'n äl- 
wxm, s. traditionnalisme, m. 
traditionalist, trà dish'n àl- 
ist, s. traditionnaliste, m. 
traditionary, tradish’ndri, 


sans 





atraditive, träd'itiv, a. tradi- 
tionnel. 

traduce, trädüs’, v. a. bla- 
mer, diffamer, calomnier || pro- 
pager. 

traducer, tradis’ér, s. dé- 
tracteur, diffamateur, m. 

xtraducible, trddis’7bl, a. 
transmissible. 

traducing, trd dis’ing, s. mé- 
disance, calomnie, f. 

traduction, tradik’ shn, s. 
dérivation, tradition, f. || pro- 
pagation, f. [dérivable. 

x*traductive, tradi’ tiv, a. 

traffic, träffik, s. trafic, né- 
goce, m. || ~-manager, s. chef 
d’exploitation, m. 

traffic, träffik, v. n. trafi- 
quer, commercer || vendre, 

trafficker, träf'fikér, s. trafi- 
quant, commerçant, négociant, 
m. [(bot.) tragacanthe, f. 

tragacanth, trag’dkinth, s. 

tragedian, trüje’di an, 8. tra- 
gédien, m. || auteur de tragé- 
dies, m. ff. 

tragedy, trüj'é di, s. tragédie, 

tragic(al), trdj’tk(al), a. tra- 
gique || déplorable, triste || -1y, 
ad. tragiquement. 

xtragicalness, trdj' tkdlnés, 
s. tragique, m. || tristesse, in- 
fortune, f. [s. tragi-comédie, f. 
tragicomedy, trijikim’édi, 

tragicomic(al), éräjikoôm'ik- 
(Gl), a. tragi-comique || -ly, ad. 
d’une manière tragi-comique. 

trail, tral, s. piste, trace, f. || 
queue, trainée, f. 

trail, tral, v. a. & n. suivre à 
la piste, trainer || couler le 
long de, flotter. 

train, tran, s. artifice, piège, 
m. || queue, f. || série, suite, f. || 
(c. d. f.) train, convoi, m. || 
méthode, marche, procession, 
f. || trainée de poudre, f. || 
down ~, (c. d. f.) train descen- 
dant, m. || excursion +, train 
de plaisir, m. || express-~, 
fast ~, express, train de 
grande vitesse, m. || goods-~, 
luggage-~, train de marchan- 
dises, m. || mail-~, train poste, 
m. || mixed ~, train mixté, m. || 
passenger-~, train de voya- 
geurs, m. || slow-~, parlia- 
mentary ~, train omnibus, 
m. || up ~, train montant, 
m. || in one’s +, à la suite || 
to lay a ~, mettre en train || to 
put in ~, mettre en train || 
donner l’impulsion || ~-bands, 
s. pl. milice d’une ville, garde 
nationale, f. || ~-bearer, s. 
page qui porte la queue dela 
robe, m., porte-queue, m. || «= 


late, hat, far, lat, ask (grass, last); hére, gét, hér; mine, inn; no, hôt, prove; 
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oil, 8. huile de baleine, f. || 
~-road, 8. petit chemin de fer, 
m. 
train, tran, v. a. trainer, en- 
trainer || attirer, gagner || ins- 
truire, dresser, élever || to ~ 
up, élever || former || instruire || 
tora aun, pointer un canon. 
trainable, tran’ dbl, a. sus- 
ceptible d'éducation. [cipliné. 
trained, tränd, a. dressé, dis- 
trainer, tränér, 8. officier ou 
sergent instructeur, m. || en- 
traineur (pour la course), m. 
training, tran’ing, s. éduca- 
tion, f. || dressage (des ani- 
maux), m.|| entraînement (pour 
la course), m. || to be in ~, 
être entraîné (chevaux) || ~- 
ship, s. (mar.) vaisseau-école 
m. || --school, s. école d’édu- 
cation, f. {négligemment. 
traipse, traps, v. a. marcher 
trait, ra ou érät,s. trait, m. || 
acte, m., action, f. 
traitor, ¢trat’ér, s. 
perfide, m. 
#traitorly, träl'érli, trait- 
orous, trat’ér tis, a. traître, per- 
fide || -1y, ad. en traître. 
traitress, trat’rés, s. trai- 
tresse, f. [passage par eau, m. 
xtraject, traj’ckt, s. trajet, 
-xtraject, trajékt’, v. a. jeter 
au travers || jeter. 
xtrajection, trajék’shn, s. 
action de jeter au travers, f. || 
émission, f. 
trajectory, träjék'téri, ». 
(géom.) trajectoire, f. 
*tralation, trdla’shn, s. em- 
ploi métaphorique d’un mot, m. 
#tralatitious, trälätishüs, 
a. métaphorique. 
xtralineate, trülin’ëat, v. n. 
dévier, s’écarter. 
tram, rm, s. rail plat, m. || 
~-line, ~-road, s. ligne de 
tramway, f. 
trammel, trdm'ml, s. tramail, 
m. || -s, pl. entraves, f. pl., 
liens, m. pl. || ~-net, s. tramail, 
filet de péche, m. 
trammel, träm/ml, v.a. pren- 
dre au filet || intercepter, en- 
traver. [tramontane, f. 
*tramontane, träm'ün tan, s. 
xtramontane, éräm'üntän, a. 
ultramontain. fm. 
tramp, trämp, s. vagabond, 
tramp, tramp, v.a. & n. mar- 
cher, rôder, parcourir || voya- 
ger à pied. [bond, m. 
tramper, trämp'ér, s. vaga- 
trample, éräm'pl, s. piétine- 
ment, m. 
trample, trdm’pl, v.a. fouler || 
to ~ on, marcher sur || to ~ 


how; boy; foot, tube, 


traitre, 





under feet, fouler aux pieds, 
écraser, 
tramp(ler), trämp, tram’ plér, 
8. qui foule aux pieds. 
tramp(ling), trdmp, träm'- 
pling, 8. trépignement, m. 
tramway, tram/wa, s. tram- 
way,m. [passage à la nage, m. 
tranation, éränwshn, s. 
trance, trâns, s. transe, f., 
ravissement, m. || to fall into 
a =, tomber, être ravi en extase. 
tranced, trdnst, a. en extase, 
ravi. [f. 
trannel, trän'nl, s. cheville, 
tranquil, träng' kwil, a. tran- 
quille, calme || -ly, ad. avec 
tranquillité. 
tranquility, tring kwil ÿti, 
tranquilness, trdng’ kwilnés, 
8. tranquillité, quiétude, f., 
calme de l’esprit, m. 
tranquil(lisation,  éräng- 
hwil (ixd shn, s. action de 
tranquilliser, de rendre le 
calme, f. 
tranquil(llise,  éräng' kwil- 
(Vix, v. a. tranquilliser, apai- 
ser, calmer. 
tranquil@isingly, träng'- 
kwil (ix ing li, ad. en tranquil- 
lisant, en calmant. 
transact, trdnxdkt’, v. a, & 
n. arranger, négocier, traiter, 
accomplir || transiger, s’accom- 
moder. 
transaction, tränx äk'shn, s. 
négociation, affaire, f.||to close 
a ~, terminer une négociation || 
terminer une affaire. 
transactor, éränxük'lér, ». 
négociateur, m. 
transalpine, éränxàl'pin, a. 
(géog.) transalpin. 
*transanimation, tränxän- 
ima'shn, s. métempsycose, f. 
transatlantic, trdnx dt lünt'- 
tk, a. transatlantique. 
transcend, trdnsénd’, v. a. 
surpasser, surmonter||exceller. 
transcendence, tran sén’- 
ins, transcendency, tran- 
sén’ dénsi, 8. transcendance, 
prééminence, f. 
transcendent, tran sénd’ ént, 
a. transcendant, prééminent || 
-ly, ad. par excellence, extra- 
ordinairement. 


transcendental, érdn sén- 
dént’l, s. transcendantale, f. 
transcendental,  éränsèn- 


dént’l, a. transcendantal || gé- 
néral || -ly, ad. d’une manière 
transcendantale || par excel- 
lence. 

transcendentalist, trdn sén- 
dént'list, s. transcendantaliste, 
m. 





*transcolate, trdnx’kd lat, v. 
a. filtrer, passer à travers. 
transcribe, tränskrib, v. a. 
transcrire, copier. 
transcriber, tränskrib' ér, s. 
qui transcrit, copiste, m. 
transcript, trdn’skript, s. 
transcription, copie, f. 
transcription, ¢rinskrip’- 
shn, s. transcription, f. 
+transcriptively,trän skrip'- 
tw li, ad. en forme de copie. 
transept, tran’sépt, s. (arch.) 
transept, m., nef transversale 
d’une église, croisée, f. 
transfer, trüns’fér, s. trans- 
fert, transport de propriété, m. 
transfer, trdns fér’,v.a. trans- 
férer, transporter || céder. 
transferability, trdns fér ä- 
biWiti, s. qualité d’être trans- 
férable, f. 
transferable, trüns fér'ü bl, a. 
transférable, transportable. 
transfer(r)ee, trdns fér (r)o’, 
8. cessionnaire, m. 
transference, trans fér' éns, 
8. transférement, m. 
transfer(r)er, träns fér’ (r)ér, 
8. qui fait un transfert. 
transfer(r)or, trans fér'(r)ér, 
8. (jur.) cédant, m. 
transfiguration, trans fig ér- 
&'shn, s. transfiguration, f. 
transfigure, träns fig'ér, v.a. 
transfigurer, transformer. 
transfix, trdns fiks’, v.a. per- 
cer de part en part, transpercer. 
transfluent, trans /lé’ént, a. 
coulant à travers. 
transform, trüns form’, v. a. 
&n. transformer, métamorpho- 
ser || se métamorphoser. 
transformable, trans form’- 
& bl,a. pouvant être transformé. 
transformation, träns für- 
ma&'shn. s. transformation, mé- 
tamorphose, f. || ~-scene, s. 
(thédt.) changement de scène, 
de décors, m. 


transforming, trans form’- 
ing, a. qui transforme, qui 
change. 


transfuse, trdns fix’, v. a. 
transfuser, transvaser. 

transfusion, träns fu'xhn, s. 
transfusion, f., transvasement, 
m. || inspiration, f. 

transgress, trdnsgrés’, v. a. 
& n. transgresser, dépasser, al- 
ler au-delà || violer. 

transgression, trinsgrésh’n, 
s. transgression, violation, f. || 
péché, m. 

xtransgressional träns- 
grésh'ndl, a. qui dépasse les 
lois, coupable. 

xtransgressive, trdnsgrés’- 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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wv, a. coupable, porté à violer 
Ja loi. 


transgressor, trüns grès’ ér, 
s. transgresseur, pécheur, m. 
tranship, tränship, v. a. 
transporter d’un vaisseau sur 
un autre || transborder. 
transhipment, tränship- 
mént, 8. transport de marchan- 
dises d’un vaisseau sur un au- 
tre, m. || transbordement, m. 
transient, fränsiènt ou 
trän'shènt, a. transitoire, pas- 
sager || -ly, ad. en passant. 
transientness, trdn’siént nés 
ou trdn’shént nés, s. courte du- 
rée, f., court espace, m. 
xtransilience, trdnsil'téns, 
xtransiliency, trdn sil’ vén si, 
8. saut, m. fvant, m. 
transire, tränstr'é, s. passa- 
transit, trdn’sitt, s. (astr.) 
passage, m. || transit, m. || pas- 
savant, m. || in ~, en transit || 
~-duty, 8. droit de transit, m. 


transition, éränsishn, 8. 
transition, f., passage, m. | 
transitional, transish’n dl, 


a. de transition. 
transitive, trdn’s? tiv, a. (gr.) 
transitif || -ly, ad. d’une ma- 
niére transitive. 
transitiveness, ¢rdn’ sitiv- 
nés, 8. caractère transitif, m. 
transitorily, trdn’ sitérili, 
ad. transitoirement. 
transitoriness, trän sttéri- 
nés, 8. courte durée, f. 
transitory, trän'sitéri, a. 
transitoire, passager. 
translatable, trans lat’é bl, a. 
traduisible. 
translate, trdnslat’, v. a. 
traduire || transférer, changer. 
translation, trdnsla'shn, s. 
traduction, version, f. || trans- 
lation, f. [traducteur, m. 
translator, trdnslat’ér, 8. 
+translatory, trüns la’tért, a. 
translatif, changeant. 
*translatress, trdnsla’trés, 
s. traductrice, f. 
transliterate, tränx lit'ér at, 
v. a. exprimer ow représenter 
par les caractères d’un autre 
alphabet. 
transliteration, tränx lit ér- 
&'shn, s. reproduction des 
mots d’une langue étrangére 
au moyen de caractéres d’un 
autre alphabet, f. 
«translocation, trédnx lo ka'- 
shn, s. changement réciproque 
de places, m. 
translucence, trdnx li’ sèns, 
translucency, tränx li’ sén si, 
8. transparence, f. hys. 
translucidité, f. U (phys) 


late, hat, far, law, ask 


translucent, trinx lu’ sènt, 
translucid, tranxli’sid, a. 


transparent, diaphane || (phys.) 
translucide. 
transmarine, éränxmäüren’, 
a. transmarin, d'outre-mer. 
xtransmew, trdnx mii’, v. a. 
changer. 


xtransmigrant, tranx! mi- 
grant ou traénx mi grant, a. 
émigrant. 

*xtransmigrate, trünx'mi- 
grat, v. n. éwigrer. 
transmigration, tränxmi- 


grä'shn, 8. transmigration, émi- 
gration, f., passage, m. 
xtransmigrator, trdnx’mi- 
grätér, s. émigrant, m. 
transmissibility, éränx mis- 
sibil'iti, s. transmissibilité, f. 
transmissible, érünx mis’ si- 
bl, transmittible, tränx mit’ - 
tibl, a. transmissible || trans- 
férable. 
transmission, trénx mish’n, 
transmittal, tränxmitil, s. 
transmission, f. 
«transmissive, trünx mis’- 
stv, a. transmis. 
transmit, trdnxmit’, v. a. 
transmettre, transférer. 
transmitter, trdnx mit’ tér, s. 
expéditeur, m 
«transmove, trinx mov’, v. a. 
changer, convertir. 
transmutability, éränx mü- 
täbiliti, transmutableness, 
tränx mu'tà bl nés, 8. transmu- 
tabilité, f.  [a. transmutable. 
transmutable,trdnx mutä bl, 
transmutation, tränx mü- 
ta'shn, s. transmutation, f. || 
changement, m. 
transmutationist, érünx mi- 
ta’shnist, s. celui qui croit au 
changement d’un métal en un 
autre plus précieux. 
transmute, éränxmü’, v. n. 
changer, transmuer. 
transmuter, éränx mut'ér, s. 
qui transmue || alchimiste, m. 
transoceanic,trdnx 0 she dn’- 
tk, a. transocéanien. 
transom, érän' sm, s. tra- 
verse, f. || (mar.) barre d’ar- 
casse, f. 
transparency, trdns par’én st, 
transparentness, trans par’- 
éntnés, 8. transparence, dia- 
phanéité, f. 
transparent, ¢trdnspar’ént, 
x*transpicuous, tran spik’d tis, 
a. transparent, diaphane || —ly, 
ad. d’une manière transpa- 
rente. fa. transpercer. 
xtranspierce, tränx pers’, v. 
transpirable, tränxpir'àbl, 
a. transpirable. 








transpiration, éränxpira- 
shn, s. transpiration, f. 

transpire, trdnx pir’, v. n. 
transpirer, s’exhaler || devenir 
public. 7 

*transplace, trinx plas’, v.a. 
mettre 4 une autre place, chan- 
ger de place. [transplanter. 

transplant, tranx plimt’, v.a. 

transplantation, éränx plän- 
ta’shn, 8. transplantation, f. || 
bannissement, m. 

transplanter, trénx plant’ér, 
8. transplanteur, m. 


xtransplendency,  trän- 
splèn'dènsi, 8. resplendisse- 
ment, m. 


xtransplendent, tran splén’- 
dént, a. resplendissant || *-ly, 
ad. avec beaucoup de splen- 
deur. 
transport, éräns’port, 8. 
transport, m. || vaisseau de 
transport, m. || extase, f., ra- 
vissement, m. || déporté, cri- 
minel, m. || to go into -s of, 
éprouver un accès de. 
transport, tränsporl, v. a. 
transporter || déporter, bannir || 
ravir, mettre en extase. 
transportability, trans port- 
äbil'iti, s. qualité d’être trans- 
portable. 
transportable, tränspürt- 
aol, a. transportable. 
xtransportance, träns port’- 
dms, transportation, trdns- 
por ta’shn, s. transportation, f. || 
transport, m. || déportation, f. 
transported, trans port’éd, a. 
transporté, ravi || déporté || to 
be ~ for life, (jur.) être dé- 
porté à perpétuité. 
xtransportedness, trdns- 
port’éd nés, 8. ravissement, m., 
extase, f. ftransporteur, m. 
transporter, trdnsport’ér, s 
transporting, trans porting, 
a. qui transporte, ravissant. 
transposal, träns pox? l, 
transposition, fräns po xish’n, 
s. transposition,.f. || déplace- 
ment, m. 
transpose, trdnspox', v. a. 
transposer, déplacer. 
transpositional, trans po- 
xish'nal, a. appartenant à une 
transposition. 
xtranspositive, träns pox/t- 
tiv, a. (gr.) transpositif. 
*transshape, tränsshäp',v.n. 
transformer, métamorphoser. 


transship, wdns ship’, V. 
tranship. 
*transubstantiate, trdn- 


sib stan’shiat, v. a. transsubs- 
tantier. 


transubstantiation, ¢rdn- 


(grass, last); hére, gét, hér; mine, inn; no, hôt, prove; 
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süb stdin shid’shn, 3. transsubs- 
tantiation, f. 
transudation, trün si da’shn, 
8. (min., bot.) transsudation, f. 
transude, trdin sid’, v. n. 
transsuder || transpirer, 


transumpt, trdn sim’, s. 
copie, f. 

transversal,  tränx vér’ sl, 
transverse, éränx'vérs, 3s. 
transversal, transverse, m 
transversal,  tränx vér'sl, 
transverse, érünx'vérs, a. 


transversal, oblique || -ly, ad. 
de travers, de biais, oblique- 
ment, 

trap, träp, s. trappe, f., piège, 
m. || mouse-~, souricière, f. || 
pony-~, petite voiture, f. || to 
set a ~, dresser, tendre un 
piège || ~-door, s. trappe, f. || 
«stick, 8. crosse, f. || ~-valve, 
8. soupape d'échappement, f. 
trap, trap, v. a. attraper, sur- 
prendre || orner, décorer. 
#trapan, träpün’, s. piège, 
m. || ruse, f., stratagème, m. 
xtrapan, trdpdn’, v. a. at- 
traper, faire donner dans le 
panneau. fracoleur, m. 
*trapanner, trapdn’nér, s. 
trapes, traps, s. femme pa- 
resseuse, f. [rues, rôder. 
trapes, traps, v. n. courir les 
trapeze, traépax’, s. (géom.) 
trapèze, m. 
trapezoid, éräpéxoÿd, s. 
(géom.) trapézoide, m. 
trapezoid(al),  träp'é xoÿd, 
trap éxoyd’l, a. (géom.) trapézi- 
orme. peur, m 
trapper, érûp'pér, s. trap- 
trappings, trdp’pingx, s. pl. 
ornement d'une selle, m., 
housses, f. pl. || parure, f., 
atours, m. pl. [piste, m. 
Trappist, trdp’pist, s. trap- 
traps, traps, s. pl. bibelots, 
mn. pl. 

trash, trüsh, 8. friperie, f., 
rebut, m., drogue, cochonnerie, 
ordure, f, || mauvais fruit, m. 
trash, érdsh, v. a. couper, 
élaguer || humilier. 

trashily, irdsh’tlt, ad. de re- 
but, de rien, de nulle valeur. 
trashiness, frdsi’inés, s. état 
d’une chose de nulle valeur, 
m. || camelote, drogue, f. 
trashy, trdsh’t, a. qui ne vaut 
rien, mauvais, méchant. 
trass, trüs, s. trass, m. 
traumatic, trawmit’ik, s. 
(méd.) traumatique, f. 
traumatic, trawmdt'tk, a. 
traumatique. 

traumatism, trat'mdtixm, 
8. (méd.) blessure produite di- 


how; boy; foot, tube, 


rectement par une cause ex- 
térieure, f, 

travail, träv'al, 8. travail, la- 
beur, m., peine, f. || enfante- 
ment, m. || in ~, en travail 
d’enfantement. 

travail, trdv'al, v. a. & n. fa- 
tiguer, harasser || travailler, se 
donner de la peine || être en 
travail. 

trave, trav, s. traverse (cons- 
truction), f, || travail (maréchal), 
m., travails, m. pl. 

travel, trdv’l, s. voyage, m. || 
on one’s —s, en voyage || = 
tainted, a. fatigué de voyager. 

travel, trdv’l, v. a. & n. voya- 
ger, parcourir || faire un voyage, 
être en voyage. 

travelled, trévid, a. qui a 
voyagé || voyageur. 

traveller, trav’llér, s. voya- 
geur, m. {| (mar.) herse, f. || 
commercial ~, commis-voya- 
geur, m. || fellow-~, com- 
pagnon de voyage, m. me old ~, 
vieux routier, homme rusé, m. 

travelling, ¢rdv'lling, s. 
voyage, m. if --bag, 8. sac de 
nuit, m. || ~-case, 8. nécessaire 
de voyage, m. || ~- k, 8. 
coffre de voyage, m. 

travelling, trav'l ling, a. pas- 
sager, de passage. 

traversable, trdv’érs abl, a. 
qu’on peut traverser. 

traverse, trdv’érs, s. traverse, 
f. || accident, empéchement, 
malheur, m. || ~-board, s. 
(mar.) table du timonier, f. || 
~-sailing, s. (mar.) louvoyage, 
m., action de faire plusieurs 
bordées, f. || ~-table, s. (mar.) 
journal du loch, m. 

traverse, träv'érs, a. de tra- 
vers, en travers. 

traverse, träv'érs, v. a. & n. 
traverser, croiser, parcourir || 
faire obstacle, empêcher, s’op- 
poser à, nier. 

travestied, trdv’és tid, tra- 
vesty, trdv’és ti, a. travesti, 
parodié. 

travesty, irdv'és ti, s. paro- 
die, f. [rodier, travestir. 
travesty, träv'és ti, v. a. pa- 
travis, ravis, V. trave, 
trawl, trawl (--net), s. cha- 
lut, m. fchalut. 
trawl, trawl, v. n. pêcher au 
trawler, trawl’ér, s. (mar.) 
barque de pêche au chalut, f. 
tray, tra, s. plateau à rebords, 
m. || auge, f., baquet, m. || 
breakfast-~, déjeuner, m. || 
tea-~, plateau à thé, m. 





treacherous, éréchérüs, a. 





traître, perfide || -ly, ad. en 
traître, avec perfidie. 

treacherousness, tréch’ér üs- 
nés, treachery, tréch’éri, s. 
trahison, perfidie, f. 

*treache(tou)r, tréch’(ét) én, 
8. traître, m. 

treacle, trékl, s. (chim.) mé- 
lasse, thériaque, f. || ~-water, 
8. eau de thériaque, f. 

treacly, tré ki, a. composé 
de mélasse, 

tread, tréd, 8. pas, m., en- 
jambée, f. || chemin, sentier, m. 

tread, tred, v. a. & n. irr, mar- 
cher sur, fouler || écraser, tra- 
cer, frayer || cocher || marcher || 
s’apparier, s’accoupler (des oi- 
seaux) || to ~ out, fouler aux 

ieds || écraser || to ~ on the 

eels of, suivre de près. 

treader, tréd’ér, s. qui foule 
aux pieds. 

treadle, trèëdl, 8. marche 
(d’un métier), f. ||-8, pl. crottes 
des brebis, f. pl. 

treadmill, éréd'mül, s. treuil 
à tambour, m. farmistice, m. 

x*treague, trég, 8. trève, f., 

treason, #rëx/n, s. trahison, 
f. || high ~, haute trahison, f., 
crime de lése-majesté, m. 

treasonable, trex! n abl, 
* treasonous, tréx’n tis, a. cou- 
pable de trahison, traitre. 

treasonableness, tréx'ndbl- 
nés, 8. trahison, f. 

treasonably, trëx’n à bli, ad. 
en traitre. 

treasure, tréxh’ér, s. trésor, 
m. || chose précieuse, f. || ~- 
house, s. trésorerie, f.||~-trove, 
8. (jur.) argent trouvé, m., 
trouvaille, f. 

treasure, tréxh'ér, v. a. thé- 
sauriser, amasser || to ~ up, 
thésauriser || amasser || conser- 
ver précieusement. 

treasurer, tréxhérér, s. tré- 
sorier, m. || Lord High Trea- 
surer, ministre des Finances, 


m. 

treasurership, éréxh'érér- 
ship, s. emploi de trésorier, m 

treasury, tréxhéri, 8. tréso- 
rerie, f., trésor public, m. || 
First Lord of the Treasury, 
premier Lord de la Trésorerie, 
m. || Junior Lord of the Trea- 
sury, Lord commissaire de la 
Trésorerie, m. || ~-bench, s. 
banc de la Trésorerie, m. || ~- 
note, s. billet du trésor, m 

treat, trét, s. régal, repas, m. || 
cadeau, m. || parting +, festin 
de congé, m. 

treat, trét, v. a. & n. traiter, 
négocier || discuter, raisonner || 


lib. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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développer || régaler, donner & 
manger || to ~ one to..., trai- 
ter qn. || régaler qn. de. 
x*treatable, trét’a bl, a. trai- 
table, moderé. 
treater, trét'ér, s. traiteur, 
m. || amphitryon, m. 
treatise, trét’is, s. traité, ou- 
vrage, m. ment, m. 
treatment, trét’/mént, s. traite- 
treaty, trét’i, s. traité, accord, 
m., convention, f. || in ~, en 
négociation || en pourparler. 
treble, tréb'l, s. (mus.) dessus, 
m. || faint ~, fausset, m. || first 
~, haut dessus, soprano, m. || 
second ~, second dessus, alto, 
im. [fois autant. 
treble, tréb’l, a. triple, trois 
treble, tréb’l, v. a. & n. tri- 
pler, mettre trois fois autant || 
devenir triple. [plicité, f. 
+trebleness, tréb/Inés, s. tri- 
trebly, treb’lz, ad. triplement, 
en trois maniéres. 
*trebuchet, tréb’ddshét, s. 
trébuchet, m. 
trechometer, trékim’étér, s. 
odomètre pour voiture, m. 
treddle, tréd'dl, V. treadle. 
tree, tre, s. (bot.) arbre, m. || 
enealogical ~, arbre généa- 
ogique, m. || fruit-~, arbre 
fruitier, m. || standard =, are 
bre de ou en plein vent, m. || 
wall-~, arbre en espalier, m. || 
at the top of the ~, à la cime 
de arbre || to be up a~, (fig.) 
être dans l’embarras || ~-fern, 
8. (bot.) fougére en arbre, fou- 
gère arborescente, f. || ~-frog, 
s. graisset, m. || .-louse, s. 
punaise d’arbre, f. 
tree, tre, v. a. & n. (chasse) 
brancher || se réfugier dans un 
arbre (d'animaux). 
treeless, t7é’lés,a. sans arbres. 
tre(e)nail, (ré’ndl, V. trennel, 
trefoyl, tréf’oyl, s. (bot.) trèfle, 
triolet, m. flage, m. 
*treillage, trél'lij, s. treil- 
trek, trék, s. marche, f., 
voyage en chariots, m., trans- 
migration, f. 
trek, trék, v. n. voyager en 
chariots, transmigrer. 
trellis, trél’lis, s. treillis, m., 
jalousie, f. | ~-work, s. treil- 
lage, m. [d’un treillis. 
trellised, tréllst, a. garni 
tremble, trém’bi, v. n. trem- 
bler, frémir, appréhender || 
trembloter || se trémousser. 
tremble(ment),trém’bl(mént), 
trembling, trem’ bling, s. trem- 
blement, m., trépidation, f. || 
agitation, f. 





trembler, trém’blér, ». trem- 
bleur, peureux, m. 
tremblingly, trém’ bling li, ad. 
en tremblant. 

tremendous, trémén/diis, a. 
terrible, épouvantable, redou- 
table || -ly, ad. terriblement, 
horriblement. 

tremendousness, trémén’- 
diisnés, s. caractère redou- 
table, m. {| violence, f. 

tremolite, trém'ô lit, s. (min.) 
trémolite, ri 

tremor, trém’ér, 8. terreur, 
f. ||tremblement, frisonnement, 
m, 
tremulous,trèm/ü lüs,a.trem- 
blant, chevrotant || -]y, ad. en 
tremblant. 

tremulousness, trèm'ülüs- 
nés, s. état de ce qui tremble, 
m., timidité, f. . 

trench, trénsh, s. tranchée, f., 
retranchement, fossé, m. || to 
open the -es, (mil.) ouvrir la 
tranchée. 

trench, trénsh, v.a. trancher, 
couper, tailler || creuser. 

trenchant, trensh’dnt, a.tran- 
chant || -1y, ad. d’une manière 
tranchante || sévèrement. 

trencher, trénsh’ér, s. tran- 
choir, m. i table, bonne chére, 
f. || *~-fly, «~-friend, s. para- 
site, écornifleur, m. || ~-man, 
s.grand mangeur,m. ||k.-mate, 
s. compagnon de table, m. 

trenching, trénsh’ing, s. tran- 
chant, m. 

trend, trénd, v.a. & n. net- 
toyer la laine || tendre, butter || 
(mar.) côtoyer. flavée, f. 

trend(ing),t7énd(‘ing),s.laine 

*trendle, trèn’dl, s. pivot, m., 
roulette, f. 

trennel, trén’nl, s. (mar.) pi- 
quet, m., cheville, f. 

trepan, trépédn’, s.(chir., tech.) 
trépan, m. || embache, f. 

trepan, trépdn’, v. a. (chir.) 
trépaner |] faire tomber dans 
un piége. 

trepanner, trépin’nér, s. 
rusé, embaucheur, m. 

trepanning, trépän'ning, s. 
(chir.) trépan, m. 

trephine, tréfen’, s. (chir.) 
tréphine, f., trépan, m. 

trephine, tré fen’, v. a. (chir.) 
trépaner. [peureux. 
trepid, trép’id, a. tremblant, 
trepidation, trépida’shn, 
#trepidity, trépid'iti, s. tré- 
pidation, f., tremblement, m., 
terreur, f. || agitation, f. 
trespass, trés’päs, s. trans- 
gression, contravention, offense, 
f., délit, m. 





trespass, trés’püs, v.n. trans- 
gresser, contrevenir à la loi, 
violer, offenser || to ~ on an- 
other’s ground, empiéter sur 
le terrain d’autrui. 
trespasser, trés'püs sér, s. pé- 
cheur, coupable, m. || délin- 
quant, m. [de cheveux, f. 
tress, trés, s. tresse, boucle 
tressed, trést, a. bouclé, 
tressé, natté. fbordure, f. 
tressure, trésh’ur, 8. (blas.) 
trestle, trés’l, s. tréteau, che- 
valet, m. | ~-board, s. planche 
à dessin, f. |} ~-trees, s. pl. 
(mar.) barres maîtresses de 
bune, f. pl. || ~-work, s. via- 
duc, échafaudage, m. 

tret, trét, s. rabais, m., tare, f, 
trevet, trév’ét, s. trépied, m. 
trey, tra, s. trois, m. 
triable, ér7’à bl, a. qu’on peut 
essayer || (jur.) plaidable. 
triableness, t7?’d bi nés, s. qui 
est du ressort de la justice || 
qualité (f.) ow état (m.) d’être 
justiciable. 

triad, trv’dd, s. (mus.) triade, 
f., triple accord, m. 

trial, irvdl, s. essai, m., 
épreuve, tentative,f.||j ugement, 
procès, m. || = by jury, juge- 
ment par jury, m.{| On ~, à l’es- 
sai |j à l'épreuve || (jur.) au pro- 
cès || on one’s -, en jugement || 
to be brought up for ~, pas- 
ser en jugement {i to make ~ 
of, faire l’épreuve de || to open 
the +, ouvrir les débats || to 
put one on his ~, mettre qn. 
en jugement, en cause || to 
take, stand one’s ~, passer en 
jugement. 

triangle, tr7’dng gl, ». (géom., 
mus.) triangle, m. 

triangled, #Tänggld, trian- 
gular, iridng’gular, a. (géom., 
an.) triangulaire || *-ly, ad. en 
triangle. 

triangulate, tri dng’gii lat, v. 
a. (géom.) diviser en triangles, 
faire la triangulation (d’une 
terre). 

triangulation, tridnggula’- 
shn, s. (géom.) triangulation, f. 
triassic, irids’sik, a. (géol.) 
triasique. fa une tribu. 
tribal, #r2'bl, a. qui appartient 
tribe, #r%, s. classe, tribu, 
famille, f. [boulet, m. 
trib(o)let, érib'{(ù) lét, s. tri- 
tribrach, trib'räk, s. (poét.) 
tribraque, m. 

tribulation, tribala’shn, s. 
tribulation, affliction, vexa- 
tion, f. m, 
tribunal, 1 bé’nl, s. tribunal, 
xtribunate, trib'änèt, tri- 
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buneship, trib’'an ship ou trv’- 
bun ship, s. tribunat, m. 
tribune, trib’an ou tri’ban, s. 
tribun, m. || tribune, estrade, f. 
tributary, trib'ütäri, s. tri- 
butaire, m. fbutaire. 
tributary, frib'ütür}, a. tri- 
tribute, {rib'üt, s. tribut, im- 
pôt, m. 

trice, trs, s. moment, instant, 
mn. || in a +, en un clin d’œil. 
trice, tris, v.a. (mar.) haler, 

isser. 

riceps, tri’ séps, x. 
muscle triceps, m [ceps. 
triceps, trv’séps, a. lig tri- 
trichiasis, irtkvasis, s. 
(méd.) trichiase, f. 
trichiniasis, frikinväsis, 
trichinosis, ¢rikind’sis, s. 
(méd.) trichinose, f. 

trichology, trikolo ji, s. tri- 
chologie, f. 

trichord, trv’kérd, 8. (mus.) 
trichorde, m. || pandore, f. 
trichord, ¢rv’kérd, a. à trois 
cordes, ftrichotomie, f. 
trichotomy, érikôtümi, s. 

trick, trik, s. tour d’adresse, 
artifice, m. || fourberie, f. || main, 
levée (au jeu), f. || mine, f. || 
odd ~, levée, septiéme levée, 
f. || shabby ~, vilenie, f. | 
by a +, frauduleusement || he 
knows a ~ worth two of 
that, il y regarde à deux fois || 
to play a ~, jouer un tour || 
to use -5, biaiser || *~-track, 
8. tric-trac (jeu), m. 

trick, trik, v. a. & n. tricher, 
tromper, duper, filouter || or- 
ner, parer || to ~ up, parer. 
tricker, trik'ér, s. tricheur, 
trompeur, m. || détente, f. 
trickery, trik’ér i, s. tricherie, 
f., artifice, m., fraude, f. 
trickily, trik'ili, ad. d’une 
manière frauduleuse. 
trickiness, trik'inès, s. roue- 
rie, madrerie, matoiserie, tri- 
cherie, f. 

#tricking, trik’ing, s. orne- 
ments, m. pl., parure, f. 
trickish, trik'ish, a. artifi- 
cieux, fourbe || -ly, ad. frau- 
duleusement, 

trickishness, trik’ishnés, s. 
ruse, fourberie, f. fm. 
trickle, trik’ki, s. écoulement, 
trickle, trik’ki, v. n. ruisseler, 
dégoutter, distiller. 

trickling, trik’kling, a. qui 
dégoutte. 

trickling, ftrik'kling, s. dé- 
gouttement, découlement, m. 
trickster, trik’stér, s. fourbe, 
trompeur, escroc, m 
tricksy,trik'si, a. joli,mignon. 
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tricky, triki, a. frauduleux, 
trompeur, rusé, roué. 

tricolo(u)r, érTkôlér, s. tri- 
colore, m. fcolore. 

tricoloured, tr7kô lérd, a. tri- 
tricycle, tri’stkl,s.tricycle,m. 
tricycle, tr7’stkl, v. n. monter 
un tricycle. Ieycliste, m. 
tricyclist, érsiklist, s. tri- 
tride, trid, a. (chasse) court 
et prét, vif. 

trident, t77'dént, s. trident, m. 

tridental, tridén’tl, triden- 
tate, tri dén’tét, a. à trois dents. 

xtriduan, trid'üän, a. de 
trois jours. 

tried, trid, V. try. 

triennial, tr? én/nvdl, a. trien- 
nal || -ly, ad. de trois ans, en 
trois ans. 

trier, tri’ér, s. examinateur, 
m. || essai, m. || épreuve, f. 

trifallow, tr7’ fal ld, v.a. (agr.) 
tiercer, labourer pour la troi- 
siéme fois. 

trifid, tri’fid, a. (bot.) trifide. 

trifle, tri’/fl, s. bagatelle, ba- 
biole, vétille, sottise, f., rien, 
m. || to stand upon -s, 
s'arrêter à des vétilles, à des 
riens. 

trifle, tr1'fl, v. a. & n. em- 
ployer follement |] agir étourdi- 
ment, badiner, s'amuser, plai- 
santer || to - away, dépenser 
follement || to ~ with, se mo- 
quer de, se jouer de. 

trifler, trvflér, s. badin, ba- 
guenaudier, lanternier, m. 

trifling, trv’ fling, s. badinage, 
m., badinerie, niaiserie, f. 

trifling, tri’fling, a. de peu 
d’importance, trivial, futile, 
frivole || -ly, ad. à des baga- 
telles, en badinant. 

triflingness, ¢tri’flingnés. s. 
peu de valeur, m., futilité, fri- 
volité, f. 

#trifloral, trtflor’l, xtriflor- 
ous, tr? flor'üs, a. (bot.) à trois 
fleurs, triflore. 

trifoliate(d), tr? fo'lvét, tri fo- 
WG ted, a. (bot.) à trois feuilles, 
trifoliacé. 

trig, trig, V. skid. 

trig, trig, a. bien ajusté, paré, 
net || -ly, ad. nettement. 

trig, trig, v. a. & n. enrayer 
(une roue) || remplir || piéter. 

trigamous,trig'ä miis,a. (bot.) 
trigame. [mie, f. 

xtrigamy, frig'ämi, s. triga- 

trigger, érig'gér,s. sabot d’en- 
rayure, chien, m. |] détente, 
(d'un fusil), f. [triglyphe, m. 

triglyph, #vglif, s. (arch.) 

trigness, trig’nés, s. gentil- 
lesse, élégance, f. 





trigon, #7gôn, s. (géom.) tri- 
angle, m. 
trigonometric(al), trig énd- 
mét’rik(dl), a. (géom.) trigono- 
métrique || -ly, ad. trigonoiné- 
triquement. 
trigonometry,trig ünôm'ëtri, 
8. trigonométrie, f. 
trihedral,tri he'dral,a.(géom.) 
trièdre (à trois faces). 
trihedron, ¢trihé’drin, s. 
(géom.) figure à trois faces, f. 
xtrilateral, trilät'éräl, a. 
(géom.) trilatéral. flignes. 
trilinear, tri lin’é&dr, a. à trois 
trilingual, triling’gwil, a. 
dans trois langues, triglotte. 
triliteral, #rilil'ér dl, s. con- 
sistant en trois lettres. 
trill, tril, s. (mus.) trille, f., 
roulement, m., cadence, f. 
trill, tril, v. a. & n. faire des 
roulades, fredonner || ruisseler. 
trillion, ¢ril’yiin, s. trillion, 


m. 
trilobate, trzla’bét, trilobed, 
trvlobd, a. (bot.) trilobé. 

trilogy, tril’dji, s. trilogie, f. 

trim, trim, s. habillement, 
m., parure, f., accoutrement, 
équipage, arrimage, m. || in ~, 
en toilette. 

trim, trim, a. bien ajusté, 
propre, joli, bien fait, gentil |] 
-ly, ad. proprement, avec 
grâce, bien. 

trim, trim, v. a. & n. ajuster, 
équiper, orner, parer, nettoyer 
|| raser, couper || hésiter, balan= 
cer || raccommoder, rajuster, 
garnir || (mar.) mettre en 
estive (un bateau) || to ~ in, 
ajuster || assembler || to ~ up, 
arranger || adapter || orner || 
garnir || to ~ a sail, oricnter 
une voile || to ~ the fire, tison- 
ner le feu. 

trimmer, trim'mér, s. gi- 
rouette, f. || personnage irri- 
table, m. || chevétre, m. || tré- 
mion, m. 

trimming, trim’ming, s. gar- 
niture, f., ornements, m. pl. || 
correction, f. 

trimmingly, trim’ming lv, ad. 
avec goût, avec justesse. 
trimness, trim’ nés, s. pro- 
preté, justesse, f. 

*trinal, trin’l, a. triple. 
«trine, trin, s. (astr.) aspect 
trine, m. 

tringle, dring’gl, s. (arch.) 
tringle, f., filet, m. 

Trinitarian, trinitarïän,s. 
trinitaire, m. 

Trinitarian, rin itar’tdn, a. 
trinitaire || appartenant à la 
Trinité. 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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Trinity, trin'i ti, s. Trinité, 
f. || ~-Sunday, s. dimanche de 
la Trinité, m. 

trinket, tring’két,s. bagatelle, 
f., colifichet, clinquant, m. || 
(mar.) voile du perroquet, f. 

trinominal, tri ndm’ in dl, 8. 
(alg.) trinôme, m. 

trio, 72’6, 8. (mus.) trio, m. 

trior, érTôr,s. (jur.) personne 
désignée par le tribunal pour 
examiner la validité d’une ré- 
cusation de juré, f. 

trip, trip, s. croc-en-jambe, 
faux pas, m., bronchade, f. || 
méprise, bévue, f.|| tour, voyage, 
m. || to take a +, faire un petit 
voyage, uneexcursion, un tour. 

trip, trip, v.a, & n. donner un 
croc-en-jambe, faire tomber || 
frapper || attraper || tomber en 
perdant pied, trébucher, faire 
un faux pas, faire une bévue || 
se tromper, se méprendre || 
faire un petit voyage ||to ~ up, 
faire trébucher, faire tomber. 

tripartient, tri pdr’ shi ént, 
tripartite, tripart’it, 8. tri- 
partite, f. 

tripartition, tr7 par tish'n, s. 
division en trois parties, f. 

tripe, tr1p, 8. tripes, f. pl. 

*tripedal, tripée'dl, a. a trois 
picds. 

+tripersonal, tr? pér sn dl, 
a. consistant en trois personnes. 

pepperoni tri pér sn- 
Gli tt, 8. trinité, f. 

tripetalous, tri pét’ à lüs, a. 
(bot.) tripétalé. 

triphthong, trifthông ou 
trip'thông,s.(gr.) triphthongue, 
f 


triple, trip’l, a. triple || ~- 
time, s. (mus.) à trois temps. 
triple, trip’l, v. a. tripler, 
triplet, trip'lét, 8. trois, m. |] 
(mus.) trio, m. || -8, pl. (poét.) 
rimes redoublées, f. pl 
triplicate, trip'it két, a. triplé, 
triple. 

triplication, triplïkä/shn, s. 
action de tripler, triplication, 
f. [plicité, f. 
triplicity, Ra s. tri- 
tripod, ér'pôd, s. trépied, m. 
tripoli, érip'üli, s. (min.) tri- 
poli, m. 

tripos, tri’pés, 8. trépied, m. | 
(université) grand concours, m. 
tripper, trip'pér, s. touriste, 
excursionniste, m. 

tripping, trip’ping, s. bron- 
chade, f. || faux pas, m. || croc- 
en-jambe, m. || espèce de danse 
légère, f. 

tripping, trip'ping, a. agile, 
vif, prompt || to catch one +, 


late, hät, far, law, ask 


surprendre qn, en défaut |] -ly, 
ad. agilement, vivement, 
tripsis, trip'sis,s. (méd.) tri- 
turation, f. [n. 
triptych, érip'tik,s.triptyque, 
xtripudiation, trip dia’shn, 
s. danse, f. 
triradiate, trira’diét, a. tri- 
dactyle, [f. 
trireme, ¢rv’rém, s. trirème, 
trise, tris, V. trice. 
trisect, trisékt’, v. a. diviser 
en trois parties. [section, f. 
trisection, trisék’shn, 8. tri- 
trismus, trix’miis, s. (méd.) 
trisinus, m. || trisme, m. [m. 
trispast,tri’spdst,s. trispaste, 
trist(ful), trist(’/o6l), a. triste, 
morne. fsulque. 
xtrisulcate, tri sil két, a. tri- 
trisyllabic(al), 77 sil lab’ th- 
(al), a. trisyllabe. 
trisyllable, tri sil là bl,s.(gr.) 
trisyllabe, m. 
trite, frit, a. usé, trivial, vul- 
gaire || -ly, ad. trivialement. 
triteness, trit’nés, 8. trivia- 
lité, f. [théisme, m 
tritheism, ¢tri’theixm, s, tri- 
tritheist, tri’ thétst, 8. tri- 
théiste, m. || trithéite, m. 
tritheistic, tri théist’ik, a. qui 
appartient au trithéisme, 
Triton, ¢ri’tn, s. triton, m. || 
a ~ among the minnows, un 
titan parmi les pygmées. 
tritone, triton, s. (mus.) 
triton, m., quarte majeure, 
augmentée, f. [triturable. 
*triturable, trivirdbl, a. 
triturate, trit'drat, v. a. tri- 
turer, broyer, 
trituration, tri üräshn, s. 
trituration, f., broiement, m. 
triumph, #r7üm/,s. triomphe, 
m., victoire, f. || in «, dans le 
triomphe || en triomphe. 
triumph, #7ümf, v.n. triom- 
pher, vaincre. 
triumphal, tridm’fl, a. tri- 
omphal || ~ arch, s. arc de tri- 
omphe, m. 
triumphant, ttm’ fnt, a. 
triomphant || -ly, ad. en tri- 
omphe, triomphalement, 
triumpher, triümfér, 8. tri- 
omphateur, m. [vir, m. 
triumvir, #1 ümvér,s. trium- 
triumvirate, tridm’vir ét, 8. 
triumvirat, m. 
triune, trian, a. trois en un. 
«triunity, tri w’ni ti, s. trinité, 
f. [trivalve. 
trivalvular, trivdl'viilir, a. 
trivet, triv'et, s. trépied, m. 
trivial, triv’ tal, a. trivial, 
commun, vulgaire || -ly, ad. 





trivialement. 





triviality, trio ral rti trivial. 
ness, triv’ial nés, 8. trivialité, f, 
troat, trot, s. bramement, 


m. 

troat, ¢rdt, v. n. bramer. 
trocar, tro'kär, 8. (chir.) tro- 
cart, m. [trochaïque. 
trochaic, troka'ik, a. (poét.) 
trochanter, trôkän'tér, 8. 
(an.) trochanter, m. 

troche, trôk, *trochisk, tra’- 
kisk, s. (méd.) trochisque, m., 
pastille, f. [trochée, m. 
trochee, tra’kz, s. (poét.) 
troching, trok’ing, s. 
chure, f. [trochite, m. 
#trochite, trokit, s. (min.) 
trochlea, trék/léa, 8. poulie, 
f. || (an.) trochlée, f. 
trochoid, trôk'oÿd, 8. (an.) 
articulation trochoïde, f. 
trod(den), tréd/‘dn), V.tread. 
troglodytes, trég’lé dits, s. pl. 
troglodytes, m. pl, 
troglodytic(al), trog lù dit'ik- 
(dl), a. de troglodyte. 

troll, érôl, s. troll, nain, 
gnome, m. || (mus.) ronde de 
table, f. || routine, répétition, 
f. || truc, m 

troll, trol, v. a. & n. tourner 
en rond || se mouvoir en rond, 
rouler || traîner avec soi || trôler || 
entonner une ronde. 

troll(e)y, trôl' li, s. draisine, f., 
trolley, m. [souillon, f. 
trollop, trél lip, s. salope, 
trollopy, trôl'lüpi, a. de 
souillon, malpropre. 
trombone, trém bon’, s. trom- 
bone, m. 

tromometer, trümüm'étér, 8. 
(phys.) sismomètre, m. 
tromp, trémp, 8. trompe, f. || 
tuyau, m. 

trona, trd’nd, s. peson, m. 
trone, tron, s. tranchée, sai- 
gnée, f. 

troop, trôp, s. troupe, bande, 
compagnie, f. || —8, pl. forces, 
f. pl., armée, f. || ~-ship, s. 
vaisseau-transport, m. 

troop, trôp, v. n. marcher par 
troupes || s’attrouper || to ~ 
away, s’en aller, décamper. 
trooper, érôp'ér, s. troupier, 
cavalier, m 

trope, trop, s. trope, m. 
trophy, tro'fi, s. trophée, m. 
tropic, trüp'ik, s. tropique, m, 
tropical, trôp'ik äl, a. tro- 
pique, métaphorique || -ly, ad. 
emblématiquement. 
«tropological, érüpülèj'ik al, 
a. figuré. [pologie, f. 
tropology, trôpül'oji, s. tro- 
xtrossors, trés’érx, V. trou- 
sers. 


(grass, last); here, gût, hér; mine, inn; no, hôt, prove; 
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trot, trôt, 8. trot, m. || vieille 
femme, f. 7 ~, grand trot, 
m. || jog ~, petit trot, m. 

trot, érôt, v. n. trotter, aller 
au trot || to ~ out, (fam) 
parader. 

troth, {rôth, . vérité, foi, f. || 
+--plight, a. fiancé. 

trotter, totes s. cheval qui 
trotte, trotteur, m. || pied de 

mouton, m. 

trotting, trét’ting, a. trottant|| 
«-horse, 8. trotteur, im 
troubadour, trô’bü dôr, s. 
troubadour, m. 

trouble, érüb'l, s. peine, f., 
tourment, m., inquiétude, f. || 
trouble, m. || to be in ~, être 
dans l’embarras, être en Bont Il 
to bring ~ upon oneself, 
s’attirer des malheurs || to get 
into ~, s’inquiéter || toubles I 
to give ~, to put to ~, troubler|| 
to spare no ~, se donner de la 
peine || ne pas se ménager. 
trouble, trübl, v. a. troubler, 
inquiéter, tourmenter, vexer, 
tracasser || donner de la peine || 
me - one for, importuner qn. 

fbateur, m. 

robe, trüb'lér, s. pertur- 
troublesome, tréb'isüm, a. 
inquiétant, affligeant || en- 
nuyeux, pénible, désagréable, 
importun|| —ly, ad. désagréable- 
ment. 
troublesomeness,  érübl- 
stim nés, 8. embarras, ennui, 
m. || inquiétude, peine, f. || im- 
portunité, f. 

xtroublous, trib’liis, a. tu- 
multueux, agité, confus, 

, trof, 8. ee f. |] 
‘mn. Il kn eading-~, 
huche, f. || pétrin, in. |} ~ of 
the sea, (mar.) creux des 
lames, vide entre les lames, m. 
trounce, trots, v.a. déférer, 
poursuivre, punir || étriller || 


Tosser. {tigation, f. 
trouncing, érowns'ing, s. fus- 
trousered, trow’ xérd, a. à 

pantalons. 


trousering, trow'xéring, s. 
étoffe pour pantalons, f. 
trousers, trowsers, {row- 
2érx, 8. pl. pantalon, m. 

trout, trowt, s. (ich.) truite, 
f. || ~fi shing, s. péche aux 
truites, f. || ~-stream, s. ruis- 
seau à truites, f. 

troutlet, trovt/lét, s. (ich.) 
truitelle, f, truiton, m. 
trover, tro’ vér, s. (jur.) pro- 
cès contre un recéleur, m 
trow, irow, v.n. penser, croire. 
trowel, trow’l, s. truelle, f. 


how; boy; foot, tube, 





ieee trow’l fool, s. truel- 


troy(weight), troy (wat), 8. 
poids de troy dont la livre se 
compose de douze onces, m. 

truancy, trô'ün si, s. flanerie, 
fainéantise, fs , vagabondage, m.|| 

truanderie, f. {vagabond, m. 

truant, trô’änt, s. fainéant, 

truant, tré’dint, a. paresseux, 

fainéant, ter. 
truant, tro’ änt, v. n. fainéan- 
truce, trés, 8. ‘trêve, suspen- 
sion d’arrues, f. 

#trucidation, trô sida’shn, s. 
tuerie, boucherie, f. 

truck, trük, 8. troc, échange, 

Il traineau, camion, m., 
chacrales, f. || roue @affat, f. Î 
~-man, s. camionneur, m. || 
~-system,s. paiement en mar- 
chandises, m. [échanger. 
truck, irik, y. a, troquer, 
truckage % trill y Gj, 8. troc, 
échange, m fm. 

«trucker, trik’ér,s. troqueur, 

truckle, trik’/l, s. roulette, 
petite roue, f. || Z-bed, s. lita 
roulettes,m. [mettre, ramper. 

truckle, trik’l, v. n. se sou- 
truckler, trük'lér, s. flagor- 

neur, homme servile, m. 

truckling, trik’ling, s. ser- 
vilisme, m., flagornerie, f, 

truculence, truk’i léns, truc- 
ulency, érük'ü lén s,s. humeur 

sauvage, férocité, brutalité, f. 

truculent, trük'à nl, a. sau- 
vage, cruel i terrible || “ly, ad. 
d’une manière terrible || d’un 
aspect effrayant. 

trudge, trüdÿ, v. n. marcher 
avec peine, se fatiguer. 

true, rd, s. vérité, authenti- 
cité, f. 

true, érô, a. vrai, véritable, 
sincère || pur, naturel |; fidèle, 
probe || exact || ~! ad. vraiment! 
en vérité! || out of ~, (tech.) 
gauchi || ~-bill, s. (jur.) appro- 
bation d’un acte d’accusation 
par le grand jury, f. || ~-blue, 
a. loyal, fidèle. fjuste. 

true, tré, v. a. égaliser || faire 

trueborn, tré’born, truebred, 
tré’bréd, a. de bonne race. 

truehearted, tré’hartéd, a. 
honnéte, fidéle, loyal. 

truelove, tro’ luv, s. bien- 
aimé, m. , bien-aimée, f. || (bot) 
parisette "a quatre feuilles, f. || 
~-knot (truelover’s-knoti, s. 
lacs d’amour, m. pl. jaumé. 

truelove, trô luv, a. bien- 
trueness, tré’nés, s. sincérité, 

fidélité, franchise, f. 

*truepenny, drô'pènm, s. 
honnête garçon, bon garçon, m. 





truffle, trüf'fl ou trooffl, 8. 
(bot.) truffe, f. 
trug, trig, s. auge, f. 
truism, roviem, s, vérité évi- 
dente, f. [tituée, f. 
NUL trül,s. coureuse, pros- 
#trullisation, tril UE x® shn, 
8. trullisation, £ 
truly, tro’ i, ad. véritable- 
ment, réellement, justement. 
trump, triimp, s. trompe, 
trompette, f. ||atout, triomphe, 
. [| ~-card, s. retourne, f., 
soit, m. 
trump, trümp, v. a. jouer un 
atout || sonner de la trompette || 
to over-~, surcouper || to ~ up, 
forger, inventer, controuver. 
trumpery, triim’pér i, s. four- 
berie, fausseté, invention, f. || 
friperie, f. [trompeur. 
trumpery, érüm'pér t, a. faux, 
trumpet, trim'pét, s. trom- 
pette, f. || trompette, m. |] ear-~, 
cornet acoustique, m. || speak- 
ing-~, porte-voix, m.||to blow, 
sound one’s own ~, faire cla- 
quer son fouet || to sound the 
~, sonner de la trompette || ~- 
call, s. son de trompette, m. || 
pouf, puff, m., craque, f. 
trumpet, triim’‘pét, v.a. trom- 
peter |} proclamer || divulguer. 
peter, érümpétér, s. 
trompette, m. 
truncal, trüng'kl, a. apparte- 
nant au tronc. 
truncate,trüng'kèt,a.tronqué. 
truncate, trüng kat’, v. a. 
tronçonner, couper, élaguer. 
truncation, trüng ka’ shn, ». 
élaguement, m. 
truncheon, triin’shn, s. gros 
bâton, gourdin, m. || bâton de 
maréchal, de commandement, 


m. 
truncheon, tränwshn, +. a. 
battre avec un gros bâton. 
xtruncheoneer, trunshnér’, 
s. homme armé d’un gros ba- 
ton, m. 

trundle, trün'dl, s. boule, f. || 
roulette, f. Il ~-bed, s. lit à 
roulettes, m. || ~-tail, s. queue 
prenante, f. 
trundle, trün'dl, v. n. rouler. 
trunk, , bring, s. tronc, m. |j 
malle, f., coffre, m. || trompe 
(d’un éléphant), . {Hong tuyau, 
m. || hair ~, malle recouverte 
de la fleur du cuir, f. || #~+- 
hose, s. chausses qui montent 
à mi-cuisse, trousses, f. pl. || 
a-line, s. (c. d. f.) ligne prin- 
cipale, f. || ~-maker, s. coffre- 
tier, bahutier, m. 
trunnel, trin'nl, V. trennel, 
trunnion, trün'nyün, s. tou- 


lib. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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rillon d’un canon, m. || ~-plate, 
8. (artillerie) sous-bande de 
Vencastrement, bande de re- 
couvrement, f. 

truss, tris, s. bandage, m. || 
trousse, f., paquet, m. || ~ of 
hay, botte de foin, f. 

truss, tris, v. a. empaqueter, 
trousser une volaille || to ~ up, 
retrousser, 

trussing, triis’ing, s. (arch.) 
ferme en arbalète, f. 

trust, érüst, s. confiance, as- 
surance, espérance, f. || dépôt, 
m. || commission, administra- 
tion, f., crédit, m. || breach of 
~, abus de confiance, m., vio- 
lation du fidéocommis, f. {| to 
betray one’s ~, trahir son de- 
voir || to deceive another’s ~, 
tromper la confiance d’autrui || 
to give, take on +, donner, 
prendre à crédit || to put one’s 
~ in, se fier à. (fiance. 

trust, trüst, a. digne de con- 

trust, triist, v. a. & n. se fier 
à, avoir confiance en, confier || 
vendre à crédit || espérer, s’at- 
tendre à || ajouter foi || to ~ in 
God, avoir confiance en Dieu. 

trustee, trüste’,s. dépositaire, 
administrateur, tuteur, m. 

trusteeship, tris (8 ship, s. 
curatelle, f. [qui fait crédit. 

truster,trüst'ér, s. qui confie|| 

trustful, triist’/o0l, a. plein de 
confiance || —ly, ad. avec pleine 
confiance. 

trustfulness, trüst'f06! nes, s. 
confiance, f. || loyauté, f. 

trustily, trüs’tili, ad. fidèle- 
ment. [néteté, fidélité, f. 

trustiness,trüs'tinés,s. hon- 

trusting, trist’ing, a. con- 
fiant, sincère || -ly, ad. avec 
pleine confiance. [foi. 

xtrustless, trist/lés, a. sans 

trustworthiness, érüst'wér- 
thinés, s. état de ce qui est 
digne de confiance, m. 

trustworthy, trüst'vér thi, a 
digne de contiance. 

trusty, tris’ti, a. fidèle, hon- 
néte, loyal, féal. 

truth, tréth, s. fidélité, réa- 
lité, f. || in +, of a +, en vérité, 
réellement || to speak the ~, 
dire la vérité || ~ to say, to 
tell, pour dire la vérité. 

truthful, ¢trdth’ fool, a. plein 
de vérité || -ly, ad. véritable- 
ment. [véracité, vérité, f. 

truthfulness, tréth’ fool nés,s. 

*truthless, trôth'lés, a. sans 
vérité, faux, sans foi. 

truttaceous, trüt ta’ shüs, a. 
truité. 

try, tri, s. crible, tamis, m. || 





~-sail, s. (mar.) voile goélette, 
f., senau, m. 

try, tri, v. a. & n. essayer, 
éprouver, tenter || épurer, raf- 
finer || fatiguer || terminer, dé- 
cider, juger || tâcher, faire ses 
efforts, essayer || (mar.) être à 
la cape, caper || to ~ on, es- 
sayer (des vêtements) || to ~ 
out, poursuivre jusqu’au bout || 
to ~ conclusions with, faire 
des expériences, des essais 
avec || to ~ experiments, faire 
des expériences. 

trying, tri'ing, a. pénible, 
cruel || critique. 

tryst, trist, s. rendez-vous, m. 
trysting, trist’ing, a. con- 
venu, fixé. 

T-square, téskwar, s. règle 
plate en forme de T, f. 

tub, tub, s. baquet, m., tine, 
cuve, £. || ~-fish, s. (ich.) pois- 
son volant, m. 

tub, tb, v. a. encuver |} en- 
caisser, planter. 

tubbing, tüb'bing, s. (min.) 
cuvelage, m. {a un tube. 
tubby, tib’bi, a. ressemblant 
tube, tub, s. tube, siphon, m. || 
canal, m. || teat-~, (chim.) col 
de matras, m. {| ~-feet, s. pl. 
(an.) tentacules ambulacres des 
échinodermes, f. pl. || ~-form, 
a. tubiforme. [puits). 
tube, éüb, v. a. tuber (un 
tubercle, tu’bérkl, s. (bot., 
méd.) tubercule, m., pustule, f. 
tubercled, ta’ber kid, tuber- 
cular, tübér'kü lür, tubercu- 
late(d), tibér'kialét, tuber kit 
latéd, tuberculose, tu bér'kü- 
los, tuberculous, tii bér'külüs, 
a. (méd.) tuberculeux. 
tuberculosis, tu bér ki lo’sis, 
s. (méd.) tuberculose, f. 
tuberose, tub’rox ou tu’bér- 
0%, 8. (bot.} tubéreuse, f. 
tuberose, ti’ bér ds, tuberous, 
ti’ber us, a. (bot.) tuberculeux. 
tuberosity, tu bér üs'iti,s. tu- 
bérosité, tumeur, f. 

tubful, {&b’/06!, s. capacité 
d’un baquet, f. 

tubing, {üb'ing, s. tubage, m. 
tubular, tüb'ülür, tubu- 
late(d), twbiilét, tu’bulatéd, 
tubulous, tzbiiliis, a. tubu- 
leux || ~-bridge, s. pont tubu- 
laire, m. [petit tuyau, m. 
tubule, tibil, s. petit tube, 
tuck, tuk, s. estoc, m. |j filet, 
pli, rempli, m. 

tuck, tuk, v. a. & n. trousser, 
retrousser, relever || raccourcir, 
rétrécir, abréger || se rétrécir || 
to ~ in, up, envelopper, re- 
couvrir. 





tucker, tik’ér, s. collerette, f. 

*tucket, twk’ét, s. loquet, m. || 
tranche de bœuf, côtelette, f. 

Tuesday, tux’di, s. mardi, m. 

tufa, tifa, s. (min.) tuf, m. 
tufaceous, tu/a’shiis, a. tu- 
facé. 

tuft, t/t, s. touffe, f., bouquet, 
m. || bosquet, m. || aigrette, f. || 
~-hunter, s. parasite, m. || «= 
hunting, s. parasitisme, m. 

, tuft, v. a. orner d’une 

touffe, hupper. [luché. 

tufted, éüft'éd, a. touffu, pe- 

xtufty, tüft'i, a. orné d’une 
touffe, huppé. 

tug, tig, s. saccade, f., mouve- 
ment brusque et saccade, m. || 
fatigue, f., travail, m. || bateau 
remorqueur, m. || ~ of war, 
effort supréme, m. 

tug, tug, v. a. & n. tirailler, 
remorquer || faire ses efforts, 
combattre. [force. 

tugger, tüg'gér,s. qui tire avec 

tuition, twish’n, s. soin, m., 
conduite, f., enseignement, m., 
instruction, f. 

tulip, tu’lip, s. (bot.) tulipe, 
f.|| ~-tree,s. (bot.) tulipier, m. || 
~-wo0d, 8. bois des îles, m. 

tulle, tôt, s. tulle (étoffe), m. 

tumble, tiém’bl, s. chute, f. || 
tohavea ~, faire une chute. 

tumble, tiim’bl, v. a. & n. 
jeter par terre, tourner, retour- 
ner || chiffonner || se jeter, tom- 
ber, fondre sur, rouler || to ~ 
down, faire faire une culbute || 
faire dégringoler || tomber par 
terre || ~-down, 4. prêt à s’é- 
crouler. 

tumbler, éüm’blér, s. sauteur, 
m. |} saltimbanque, m. || grand 
verre, m. || (orn.) pigeon cul- 
buteur, tumbler, m. || bateleur, 
m. || estoquiau, m. 
tumblerful, tim’ blér fool, s. 
contenu d’un grand verre, m. 

tumbling, tum’dling, s. exer- 
cices d’acrobate, m. pl. 

tumbrel, tim’brél, tumbril, 
tum’ bril, s. tombereau, caisson, 
fourgon, m 

tumefaction, ta mé fak’shn,s. 
(méd.) tuméfaction, tumeur, f. 

«tumefy, ti’mé7z, v. a. tumé- 
fier, causer une tumeur. 

tumid, 3 mid, xtumorous, 
tu’merus, a. enflé| ampoulé, 
pompeux || -1y, ad. pompeuse- 
ment. 

tumidity, ti mid’7ti, tumid- 
ness, tu’mid nés, s. turgescence, 
f. || gonflement, m., enflure, f. 

tumour, é4 mér, s. tumeur, 
enflure, f. 

tump, timp, s. monticule, m, 


lle, hat, far, lato, ask (grass, last); here, gét, hér; mine, inn; nd, hit, prove; 
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“tump, timp, v. au. (hort.) 
chausser (un arbre). 
tumulose, ta’ mülos, tu- 
mulous, té’miiliis, a. couvert 
de collines. 

tumult, taz'miilt, s. tumulte, 
trouble, m., émeute, f. 
tumultuarily, ta mil’ ta ar tli, 
ad, tumultuairement || en dés- 
ordre. 

tumultuariness, ti mil’ ti- 
ürinés, s. disposition à se sou- 
lever, commotion, f., tumulte, 
soulèvement, m, 

tumultuary, t@ mül'tu àr à, a. 
tumultuaire, en commotion. 
tumultuation, ¢@ mil ti a- 
shn, 8. agitation, f., tumulte, m. 
tumultuous, ti mil’tiis, a. 
tumultuenx, séditieux || ly, 
ad. séditieusement. 
tumultuousness, #ü mil’ ti- 
tsnés, 8s, désordre, m., confu- 
sion, f. flus, tombeau, m. 
tumulus, tim lis, s. tumu- 
tun, tün, s. tonne, f. || ton- 
neau, m. || poids de deux mille 
livres, m. || ivrogne, m. || += 
bellied, a. pansu, ventru || +.- 
dish, s. entonnoir, m. 

tun, tiin, v.a. entonner||jauger 
un vaisseau. 

tunable, {ün’äbl, a. harmo- 
nieux, mélodieux. 

+tunableness, tün'à blnés, 5. 
harmonie, mélodie, f. 

+tunably, tün’à bli, ad. mélo- 
dieusement. 

tune, tiin, s. (mus.) ton, son, 
air, m., harmonie, f., accord, 
m. || bonne humeur, f. || in ~, 
@accord || bien disposé || out 
of », discordant || mal disposé || 
pas d'humeur || to sing an- 
other ~, (fam.) changer de ton. 

tune, tun, v. a. & n. accorder 
un instrument || chanter |] fre- 
donner. 

tuneful, {n'f06l, a. harmo- 
nieux, mélodieux || -ly, ad. 
harmonieusement. 

tunefulness, tün/f0ô! nés, s. 
harmonie, f. || mélodie, f. 

tuneless, tun’lés, a. discor- 
dant. faccordoir, m 

tuner, liin’ér, s. accordeur, m.|] 

tungsten, ting’ stén, s. (chim.) 
tungsténe, m. 

tunic, ta’ntk, s. tunique, f. 
tunicate(d), ta’nikat(éd), a. 
(bot.) tuniqué. 

tunicle, tun’tkl, s. (an., bot.) 
tunique, pellicule, f. 

tuning, tin’ing, s. action 
Waccorder, f. || ~-fork, s. 
(mus.) diapason, m. || 
hammer, ~-key, s. accordoir, 
m. 


a 


how; boy; foot, tube, 
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tunnage, éünnÿ, V. ton- 
nage, 
tunnel, tünnl, 8. tuyau de 
cheminée, m. || entonnoir, m. || 
tonnelle, f., passage souter- 
rain, tunnel, m, || ~-pit, «- 
shaft, s. puits de souterrain, 
de tunnel, m. 
tunnel, éün’nl, v. a. donner la 
forme d’un entonnoir, percer 
un tunnel, 
tunnellin; tin’ nl ling, 
percement d’un tunnel, m. 
tunny, tin’ni, s. (ich.) thon, 
tup, {üp, s. bélier, m. m. 
tup, tip, v. a. se daguer, cou- 
vrir, s’accoupler. 
turban, tér’bn, s. turban, m. 
turbaned, tér'bnd, a. qui 
porte un turban, turbané. 
turbary, tér’bäri, s. 
berie, f. || tourbière, f. 
turbid, ¢é’bid, a. trouble, 
bourbeux || -ly, ad. dans un 
état trouble, bourbeux. 
turbidness, tér’bidnés, s. 
aspect trouble, m. || bourbe, f. 
turbinate(d), lér’binét, tér’- 
bin at éd, a. turbiné, en spirale. 
*turbination, tér bind’shn, s. 
mouvement circulaire, m., ro- 
tation, f. fbine, f. 
js tér’bin, s. jas) tur- 
9 


tour- 


turbinite, tér’binit, s. (géol.) 
turbinite, f. 

turbit, tér'bi, s. pigeon- 
cravate, m [bot, m. 


turbot, tér'büt, s. (ich.) tur- 
turbulence, tér'bülèns, tur- 
bulency, té’bilénsi, s. tur- 
bulence, f., tumulte, m., agita- 
tion, f. 

turbulent, tér’ba lént, a. tur- 
bulent, séditieux || -ly, ad. 
turbulemment. 

Turcism, térk'ixm, s. maho- 
métanisme, m. fdure, f. 
turd, térd, s. merde, f. || or- 
tureen, t&7én’, s. terrine, f. || 
soup-~, soupiére, f. 

, térf, 8. gazon, m. || 

tourbe, f. || champ de course, 
turf, m. || on the -, sur le 
gazon || ~-clad, a. couvert de 
gazon || ~-cutter, s. tourbier, 
m. {| coupe-gazon, m. || ~-man, 
s. turfiste, m. || +-moss, s. 
(bot.) tourbière, f. || ~-spade, s. 
écobue, f. 

turf, térf, v. a. gazonner. 
turfiness, térfinés, s. état 
d’une terre couverte de gazon, 
m., qualité tourbeuse, f. 
turfing, térfing, s. gazonne- 
ment, m. fbitué du turf, m. 
turfite, éérfit, s. turfiste, ha- 
turfless, tér/'lés, a. sans ga- 





zon. 





turfy, térf'i, a. couvert de 
gazon, tourbeux. [boursouflé. 

xturgent, tér'jënt, a. enflé, 

turgescence,  térjés'sèns, 
*turgescency, térjés’sén si, s. 
turgescence, enflure, f. 

turgescent, térjés'sènt, 
turgescent. 

turgid, tér'jid, a. enflé, am- 
poulé || -ly, ad. avec emphase. 

turgidity, térjid'iti, turgid- 
ness, térjidneés, 8. enflure, 
boursouflure, f, 

Turkey, tér’ki, s.; ~-buz- 
zard, 8. (orn.) catharde, m. || 
~ carpet, s. tapis de Turquie, 
m. || ~-cock, s. (orn.) coq 
d'Inde, dindon, m. || ~-hen, s. 
poule d’Inde, dinde, f. || ~- 
pout, s. dindonneau, m. || «- 
red, 8. rouge de Turquie, m. 

Turkish-bath, térkish bath’, 
s, bain ture, m. [quoise. 

xturkois, tér’koÿs, V. tur- 

Turk’s-cap, térks’ kip, s.(bot.) 
martagon, m. ffoule, f, 

xturm, lérm, s. multitude, 

turmeric, tér’mér ik, s. (bot.) 
curcuma, m. || ~-paper, 8. pa- 
pier tournesol, m. 

turmoil, tér’moÿl, s. trouble, 
vacarine, m. 

turmoil, tér'moÿl, v. a. ha- 
rasser, harceler, tracasser, 
troubler. 

turn, férn, s. tour, mouve- 
ment en rond, m. || détour, m. || 
petite promenade, f. || course, 
f. || changement, m. || chance, 
f., hasard, m., occasion, f. || dis- 
position, f. || office, service, m. || 
dessein, m. || forme, tournure, 
f. || good +, courtoisie, f. || 
sea-~, brise du large, f. || ~ of 
the screw, tour de vis, m. || at 
every ~, à tout propos, à tout 
moment || by -s, in ~, tour à 
tour || done to a ~, (culin.) cuit 
à point || in his ~, à son tour || 
one good ~ deserves an- 
other, un bon service en vaut 
un autre || to do one a good 
~, rendre un bon service à qn. || 
to give a different ~ to, 
tourner en sens contraire || to 
give a ~, former || to serve 
one’s ~, satisfaire || suffire || to 
take a +, faire qc. à tour de 
rôle || to take -s, faire qe. à 
son tour || to take a ~ for the 
better, prendre une meilleure 
tournure. 

turn, térn, v. a. & n. tourner, 
faire tourner, retourner, ren- 
verser || changer || faire bais- 
ser || façonner au tour, former || 
traduire || diriger |] examiner || 
se tourner, se retourner || se 


a. 


tub. || chatr, joy; game, yes; soul, weal; thing, there, 
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diriger vers || se transformer, 
se changer, s’altérer || devenir || 
to ~ about, tourner, se tour- 
ner || to ~ adrift, mettre 
de cété || abandonner || to ~ 
aside, détourner || to ~ away, 
renvoyer, congédier || mettre à 
la porte |} détourner || to ~ 
back, renvoyer, rendre || re- 
brousser chemin || to ~ down, 
plier, rabattre || to ~ from, re- 
venir de, détourner de || to ~ 
in, remplier, rendoubler'|| fixer || 
(mar.) se coucher || to ~ into, 
changer, transformer en || to ~ 
off, renvoyer, congédier || aban- 
donner || détourner || to ~ on, 
tourner contre || diriger sur || to 
~ out, chasser, expulser, dé- 
mettre || devenir || sortir, pa- 
raitre || to ~ over, attribuer a, 
renvoyer à || feuilleter || se re- 
tourner sens dessus dessous || 
to ~ round, tourner, retour- 
ner |} changer d’opinion || to 
~ to, avoir recours à || to ~ 
under, tourner en-dessous || 
to ~ up, retourner, remuer, 
relever || se trouver, se retrou- 
ver |; to ~ one’s back on one, 
tourner le dos à qn. || to ~ 
one’s hand to, porter la main 
à || to ~ one’s head, tourner 
la téte || to ~ out of doors, 
mettre à la porte || to ~ over 
and over, tourner et retour- 
ner || to ~ over a new leaf, 
changer sa manière de vivre {| 
to ~ over books, parcourir 
des livres |} to ~ over in 
one’s mind, changer d’avis || 
to ~ sick, tomber malade || to 
~ sour, devenir aigre, s’aigrir || 
to ~ tail, s’enfuir || tourner le 
dos || to ~ the brain, head, 
rendre fou || to ~ the corner, 
tourner le coin || (fig.) passer 
le moment critique de la ma- 
ladie || échapper au danger || to 
~ the scale, faire pencher la 
balance || to ~ the stomach, 
faire soulever le cœur || to + 
the tables, donner le change || 
to ~ the tables upon one, 
rendre la pareille à qu. || to ~ to 
account, mettre à protit || to ~ 
to advantage, tourner au pro- 
fit, à l’avantage de || to ~ to 
one, se tourner vers qn. || 
to ~ to the advantage of, 
tourner à l’avantage de || to ~ 
upon, lâcher après || to ~ up- 
side down, tourner sens des- 
sus dessous, renverser, boule- 
verser || (mar.) chavirer || ~- 
bench, s. tour (de tourneur) 
m. ||~-cap,s. tourne-vent, m. || 
~-down, a. plié || ~-out, s. 





équipage, m. {| gare, f. || gréve, 
f. || ~-table, s. (c. d. f.) plate- 
forme tournante, f. 
turncoat, térn’kot, 8. 
rouette, f., rénégat, m. 
turner, térn’ér, 8. tourpeur, m. 
turnery, térn’ér i, s. tournage, 
m. || objets faits au tour, m. pl. 
turning, térn’ing, s. détour, 
m., sinuosité, f. || ~-point, s. 
moment critique ow décisif, m. 
turnip, tér’nip, s. (bot.) navet, 
m. |} ~-raddish, s. (bot.) radis, 
m. fclef, portier de prison, m. 
turnkey, térn’ké, s. tourne- 
turnover, térn'üvér,s.(culin.) 
créuie renversée, f. 

turnpike, ¢térn’pik, s. bar- 
rière, f. || ~-man, s. barrager, 
m. || ~-road, s. grande route, f. 
turnsole, térn’sdl, s. (bot.) 
tournesol, héliotrope, m. 
turnspit, térn’spit, s. tourne- 
broche, m. jniquet, m. 
turnstile, térn’stu, s. tour- 
turpentine, tér’pén tin, s. té- 
rébenthine, f. || ~-tree, s. (bot.) 
térébinthe, m. 

turpitude, tér'pitüd, ». tur- 
pitude, infamie, f. 

turquoise, tér’k ou tér’- 

ix, s. (min.) turquoise, f. 

turrel, tur’rl, s. tire-fond, m. 
turret tur’rét, s. tourelle, f. || 
~-ship, 8. (mar.) vaisseau à 
tourelles, m 

turreted, {ür’rétèd, a. garni 
de tourelles, châtelé. 
turriculate(d), éür rik’ a let, 
tur rik’ ulatéd, a. tourné en 
spirale. 

turtle, té’tl, s. (orn.) tour- 
terelle, f. || (xool.) tortue de 
mer, f. || ~-dove, 8. (orn.) tour- 
terelle, tourte, f. || ~-soup, s. 
(culin.) soupe à la tortue, f. 
turtle, ¢ér’tl, v.n. pêcher des 
tortues. 

tush! tdsh, fi! fi donc! 

tusk, tisk, s. défenses du 
sanglier, f. pl. 

tusked, tuskt, tusky, tüsk’i, 
a. armé de défenses, 

tusker, éüsk'ér, s. éléphant 
ayant de grandes défenses, m. 
tussel, éus’sl,s, lutte, f., cha- 
maillis, m. 

tussle, tüs’sl, v. a. & n. met- 
tre en désordre || harasser |] 
éreinter. 

tussock, tüs'sük, s. touffe 
d'herbe, f. || «-grass, s. (bot.) 
dactyle pelotonné, m. 

tut! tut, fi! fi donc! 
tutelage, ti’télij, s. tutelle, f. 
tutelar(y), tw’ léldr(i), a. tu- 
télaire. 

tutenag, ta’tén äg,s. zine, m. 


gi- 





tutor, tu’tér, s. instituteur, 
précepteur, maître, m. || tra- 
velling-~, précepteur pour ac- 
compagner son élève en voyage, 
m. fenseigner || reprendre. 

tutor, tu’ter, v. a. instruire, 

xtutorage, ta tér ij, s. emploi 
de précepteur, m. || ton de mai- 
tre, m. |] tutelle, f. 

x«tut(o)ress, tu’térés, ti’trés, 
x*tutrix, tü'triks, s. institu- 
trice, gouvernante, f. 

tutorial, {à tor’ral, a. qui ap- 
partient au précepteur. 

tutorship, tw’ter ship, s. em- 
ploi de précepteur, préceptorat, 
m 


tu titi, s. tutie, spode, f. 

faale, twod'dl, s. bavard, 
babillard, m. 

twaddle, twëd'dl, v. n. dé- 
biter des lieux communs. 

twaddler, twéd’dlér, s. mau- 
vais orateur, m 

xtwain, twain, a. deux. 

twang, twing, s. son aigu, 
son nasillard, m. 

twang, twüng, v. a. &n. faire 
résonner, faire retentir || ré- 
sonner, retentir, claquer. 
twanging, éwing'ing, s. na- 
sillement, accent nasillard, m. 
twank, twingk, v. n. faire du 
bruit. 

twas, twox, = it was. 
xtwattle, twét’tl, s. caquet, 
m., jaserie, f. [causer, 

twattle, twét’tl, v. n. jaser, 

tweak, iwëk, s. peine, f., em- 
barras, Im. 

tweak, twek, v. a. placer, 
serrer entre les doigts. 

tweed, twéd, s. étoffe de laine 
croisée, f. 

tweed, twéd, a. croisé, piqué. 
xtweedle, twé’dl, v.a. manier 
légérement. 

"tween, twén, = between. 

tweezer-case, twéx'ér kas, s. 
étui de pincettes, m. 

tweezers, iwëx'érx, s. pl. pin- 
cettes, f. pl. 

twelfth, twélfth, s. (du mois) 
le douze i douzième, m. 

twelfth, twëlfth, a. douzième || 
Twelfth-day, ~-night, ~- 
tide, s. jour des Rois, m., Epi- 
phanie, f. 

twelve, twélv, a. douze || in 
-s, in-douze || to throw ~, 
amener six points (aux dés) || 
~-month, s. année, f. | 
pence, s. schelling, m. |] 
score, s. deux cent quarante. 

twentieth, twén’tiéth, s. (du 
mois) le vingt || vingtième, m. 

twentieth, twéntïèth, a, 
vingtième, 


| ~- 
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twenty, twén'ti, a. vingt. 

twibil(l), twi/dil, s. besaigué, 
hallebarde, f. 

twice, twis, ad. deux fois || 
a-told, a. répété, redit. 

twiddle, twid'dl, v. a. & n. 
tourner doucement, légère- 
ment || jouer avec. 

+twifallow, twi/falld, v. a. 
(agr.) labourer une seconde 
fois, biner. [verge, f. 

twig, twig, s. rejeton, jet, m. || 

, twig, v. a. (fam.) 
remarquer || observer |] com- 
prendre. 

+twiggen, twig'gn, a. d'osier. 

twiggy, twig’gi, a. couvert de 
rejetons. 

twilight, éwTlit, s. crépus- 
cule, m., aube, f. || clarté, f, 

ilight, tw7‘lat, a. crépuscu- 
laire, obscur, sombre, 

‘twill, twil, = it will. 

twill, ¢wil, s. sergé, m. || 
croisé, m. || étoffe croisée, f. 

twill, twit, v.a. tisser, croiser. 
+twilled, twild, a. croisé, de 
piqué. 

twin, twin, ». jumeau, m., 
jumelle, f. || ~-born, a. né 
avec un autre, jumeau, ju- 
melle || ~-brother, s. frère ju- 
meau, m. || ~-sister, 8. sœur 
jumelle, f. 

twin, twin, v.a. donner nais- 
sance à des jumeaux || mettre 
en deux || séparer en deux. 

twine, twin, s. fil retors, m., 
ficelle, f. {| fouet, m. || entre- 
lacement, embrassement, m. 

twine, twin, v. a. & n, re- 
tordre, entrelacer, entortiller || 
s’entrelacer, s’entortiller || ser- 
penter. [m. 
twinge, twinj, s. pincement, 
twinge, twinj, v. a. pincer, 
tourmenter, [pant, tournant. 
twining, twin'ing, a. grim- 
twinkle, twing’kl, s. étincelle, 
f. || clin d'œil, m. |} scintilla- 
tion, f. 

twinkle, twing’kl, v. n. étin- 
celer, scintiller || cligner les 
yeux. 

twinkling, twing’kling, s. 
étincellement, m. || ~ of an 
eye, clin d’ceil, m., œillade, f. 

*twinling, twin’ling, 5. 
agneau jumeau, m. 

*twinned, twind, a. jumeau. 
.+twinner, twin’nér, s. bre- 
bis qui produit deux petits, f. 

twinter, twin’tér, s. animal 
domestique quia deux hivers,m. 

«twire, twir, v. n. voltiger || 
trembler. _[tournoiement, m. 
. twirl, twérl, s. rotation, f., 

twirl, twéri, v. a. tourner, 


. how; boy; fot, tübe, 


faire tourner || tourner, tour- 
noyer. 
twist, twist, s. corde, f., cor- 
don, m. {|| tortillement, m., 
ficelle, f. 
twist, twist, v. a. retordre, 
tisser, tresser, entortiller, en- 
lacer || s’entrelacer, s’entor- 
tiller || to ~ again, retresser || 
to ~ thread, tordre du fil. 
twister, éwisl'ér, s. tordeur, 
m. || cordier, m. [reprocher, 
twit, twit, v. a. jeter au nez, 
twitch(ing), twitch(’ing), 8. 
tiraillement, m. || contraction 
des fibres, f. tirer, pincer. 
twitch, twitch, v. a. tirailler, 
twitter, twit’tér, s. accès, m. || 
ris involontaire, ris moqueur, 
m. || gazouillement, m. 
twitter, twil'tér, v. n. faire 
du bruit, gazouiller |] ricaner || 
avoir un désir subit, avoir une 
grande envie. 
twittering, twit’téring, s. 
gazouillement, m. || grande en- 
vie, f. [avec des reproches. 
twittingly, twit’tingli, ad. 
«twittle-twattle, twit’ tl- 
twot tl, s. babil, caquet, m. 
"twixt, twikst, = betwixt. 
two, {6, a. deux || ~ and ~, 
deux à deux || ~-edged, a. à 
deux tranchants || ~-faced, 2. 
à deux faces || dissimulé || faux || 
~-footed, a. à deux pieds || 
bipède || ~-handed, a. à deux 
mains, bimane || grand, im- 
mense || ~-headed, a. à deux 
tétes, bicéphale || ~-legged, a. 
à deux jambes, bipède || ~-ply, 
a. double || de double largeur || 
orton neds a. bilingue, dissi- 
mulé, faux. 
twofold, té’fold, a. & ad. 
double| doublement||au double. 
twopence, éüp'pèns, s. deux 
pence, quatre sous, m. pl. 
twopenny, tip'pénni, a. de 
vingt centimes ||~-halfpenny, 
a. de vingt-cinq centimes, de 
cing sous || (fig) sans im- 
portance, sans valeur, 
twosome, t0'süm, s. jeu à 
deux personnes, m. 
twosome, iô’säm, a. à deux 
personnes. flain, m 
tyke, tik, s. chien, m. || vi- 
tymbal, ¢im’bi, s. timbale, f. 
tympan, tim’pn, s. tympan, 
m. {partenant au tympan. 
tympanic, timpiin’ik, a. ap- 
tympanites, tim pn?’ tex, 
tympanitis, tim pn7'tis, tym- 
pany, lim’pni, s. (méd.) tym- 
panite, hydropisie, f. 





tympanitic, timpnit’ih, a. 
(méd.) qui a la tympanite. 





tympanum, tim’pniim, 5». 
(an.) tympan, m 

type, ‘tp, 8. type, modèle, 
emblème, m. || (typ.) carac- 
tére, m. || ~-founder, s. fondeur 
de caractéres, m. || ~-foundry, 
8. fonderie de caractères, f. || 
~-metal, s. alliage, métal pour 
caractères d’imprimerie, m. {| 
--setter, s. compositeur d’im- 
primerie, m. {| ~-writer, 8. 
machine à écrire au moyen de 
caractères d'imprimerie, m. {| 
--writing,s.écriture au moyen 
de caractères d'imprimerie, f. || 
~-written, a. écrit avec des 
caractères d’imprimerie. 

type, ‘ip, v. a. préfigurer. 

typhoid, &’foÿd, a. typhoide || 
~ fever, s. (méd.) fièvre ty- 
phoide, f. 

typhomania, i /omanid, s. 
(med,) typhomanie, f, 

hoon, {fôn, s. typhon, 

m. || trombe, f. [typhus, m. 
typhous, ti’fis, s. (méd.) 
typhous, ¢i’fis, a. typhique. 
typic(al), tip'ik(äl), a. ty- 
pique, emblématique || -ly, ad. 
d’une manière emblématique. 

typicalness, tip'ikälnés, 8. 
nature typique, figurative,sym- 
bolique, f. 

typify, tip’tfi, v. a. repré- 
senter par un type, figurer. 
typist, tip’ist, s. qui reproduit 
les types. 

typographer, {ipüg'räfér, ». 
typographe, imprimeur, m. 
_typographic(al), é:pôgräf- 
a (al), a. typographique || -ly, 
ad. typographiquement. 
typography, ipog'rafi, s. 
typographie, f., art d'imprimer, 
m. 


typology, ‘vpdl’jt, s. dis- 
cours traitant des types, m. || 
doctrine des types, f. 
«tyraness, tir’nés, s. femme 
tyrannique, f. 

tyrannical, frännikäl, a. 
tyrannique || -ly, ad. en tyran. 
tyrannicalness, rän/nik äl- 
nés, 8. tyrannie, t, régime ty- 
rannique,m, [tyrannicide, m. 
tyrannicide, tirdn’nisid, s. 
tyrannise, tir’n nix, v. a. ty- 
ranniser. 

tyrannous, fir’n nis, a. ty- 
rannique, despotique || —ly, ad. 
tyranniquement, despotique- 
ment. feruauté, f. 
tyranny, tir’n ni, s. tyrannie, 
tyrant, tir’nt, s. tyran, m. 
tyro, tir’d, s. novice, com- 
mençant, m. 

tzar, «ûr, s. czar, m 
tzarina, <dré’nd, 8. czarine,f, 


tib. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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an 


U,1, à, (vingt et unième lettre 
de l’alphabet) U, u, m. 
uberty, wberti, s. fertilité, 
abondance, f. [position, f. 
ubiety, wbvéti, s. situation, 
xubiquitary, @ bik’ wi tari, 
ubiquitous, wu bik'witis, a. 
ubiquiste. 
ubiquity, wbik’witi, s. ubi- 
quité, présence universelle, f. 
udder, üd'dér, s. pis, m., té- 
tine, f. [à mamelles. 
uddered, äd'dérd, a. à pis || 
udometer, wdim'éter, 3s. 
(phys.) udomètre, m. 
ugh! 06, fi, donc! 
uglily, üg'lili, ad. vilaine- 
ment, laidement. [difformité,f. 
ugliness, üg'linés,s. laideur, 
ugly, ug’ lv, a. laid, difforme. 
ukase, kas, s. ukase, m 
ulcer, il/sér, 3. (méd.) ul- 
cère, m. 
ulcerate, ül'sérat, v. a. ul- 
cérer, causer un ulcère. 
ulceration, ‘il séra’shn, s. 
(méd.) ulcération, f. 
ulcered, ÿl'sérd, ulcerous, 
ül'sérüs, a. (méd.) ulcéré, ul- 
céreux. 
ulcerousness, ÿWsérüsnés, 
(méd.) état de ce qui est ul- 
céré, m. 
xuliginous, @lij’inis, a. uli- 
gineux, marécageux, 
ullage, w’lij, s. vide dans 
une barrique, coulage, m. 
ulmaceous, tl md’ shits, a. 
(bot.) ulmacé. f[mine, f. 
ulmin, tl’min, s. (chim.) ul- 
ulna, wl’nd, s. (an.) cubitus, 
ulnar, wl’ndr,a. cubital. [m. 
ulotrichous, @ldt’rikis, a. 
ayant les cheveux crépus. 
ulster, wl’stér, s. ulster, m. 
ulterior, ülicr'iér, a. ulté- 
rieur || postérieur. 
ultimate, wl’timét, a. der- 
nier, décisif || -ly, ad. enfin, à 
Ja fin. fultimatum, m. 
ultimatum, wléimatüm, s. 
xultimity, wl tim/iti, s. der- 
nier degré, dernier ressort, m. 
ultimo, %timo, s. (com.) 
dernier jour du mois, ultimo, m. 
ultra ..., wl'trd, a. ultra, 
extréme. [traisme, m. 
ultraism, wl’trdixm, s. ul- 
ultraist, w’tréist, s. ul- 
traiste, m. [s. outremer, m. 
ultramarine, ülirämären, 
ultramarine, wlérämüren’, 
a. d'outre-mer. 





+ultramontane, wl tra mün - 
tan, s. ultramontain, Italien, m. 
ultramontane, wltrdmén’- 
tan, a. ultramontain. 
ultramontanism,  ÿlträ- 
mon’ tanixm, s. ultramonta- 
nisme, M. 
ultramontanist, wl tré mün'- 
tanist, s. ultramontain, m. 
+ultramundane, tl tré miin’- 
dan, a. ultramondain. 
xultroneous, wltro'nétis, a. 
volontaire, spontané. 
*ululate, 4’ü lat, v.n. hurler. 
*xululation, wu la’shn, s. hur- 
lement, m. [belle, f. 
umbele, #m’bël, s. (bot.) om- 
umbellal, %mbëTlül, um- 
bellar, ümbël lär, umbel- 
late(d), tm bel’ lét, vim’ bél la ted, 
a. (bot.) ombellé. 
umbelliferous, %m béllif'ér- 
tis, ad. (bot.) ombellifère. 
umber, wm’bér, s. ombre, 
terre d'ombre, f. || ombre de 
rivière, f. || burnt ~, ombre 
lée, f. 
umber(ed), wm’bér{d), a. 
ombré, foncé, obscur, sombre. 
umbilical, dm bilvikdl, a. 
(an.) ombilical, du nombril, 
umbilicate(d), tm bil'àket, 
tim bit kat éd, a. ombiliqué. 
umbilicus, wmbil’this, ». 
(an., bot.) nombril, m. 
umbels, #m’blx, s. pl. nom- 
bles (d’un cerf), f. pl. 
umbo, tim bo’, s. umbon, m. 
umbonate(d), wm’bo nét, tim’- 
bonatéd, a. ressemblant à un 
umbon, ayant une bosse. 
umbraculiform, %mbräk'a- 
lifatwrm, a. umbraculiforme. 
umbrage, tém’brij, s. om- 
brage, m. |} ombre, apparition, 
f. || soupçon, m. || to give +, 
choquer, offusquer, scandaliser 
|| to take ~, être offensé, se 
fâcher || se formaliser. 
umbrageous, timbra’jtis, a. 
ombreux || -ly, ad. d’une ma- 
niére ombrageuse. 
umbrageousness, tim bra’- 
jüsnès, 8. état de ce qui est 
ombreux, m., obscurité, f. 
+umbratic, wmbrät'ik, a. ty- 
pique || retiré. 
umbrella, wm brél'ld, s. para- 
sol, parapluie, m. 
xumbriere, üm/brèar, ». vi- 
sière d’un casque, f. 
*umbrosity, ämbrüs'iti, s. 
ombrage, m., ténèbres, f. pl. 
+umpirage, wm'piry, um- 
pireship, wm’pir ship, s. fonc- 
tion de tiers arbitre, f. || arbi- 
trage,m. [compromissaire,m. 
umpire, wm'pir, s. arbitre, 





umpire, tim’pir, v.a. & n. ar- 
bitrer || régler || arranger. 
+unabased, tnd bast’, a. qui 
n’est point humilié. 
unabashed, wndbisht’, a. 
déhonté. [n’est pas diminué. 
unabated, und bat’éd, a. qui 
xunability, ind biti, s. in- 
capacité, f. 
unable, ina’bl, a. incapable || 
impotent. fnon aboli. 
unabolished, ünàbül'isht, a. 
unabraded, ünäbrad'ëd, a. 
qui n’est pas frotté || qui n’est 
pas usé par le frottement. 
unabridged, änäbridjd', a. 
qui n’est pas abrégé. 
unabrogated, ünäb'rôgat cd, 
a. en vigueur || non abrogé. 
+unabsolved, wn db sdlvd’, a. 
qui n’est pas absous. 
unaccented, tin dk sént’éd, w. 
sans accent. 
unacceptable, tin ak sépt’a bl, 
a. inacceptable, désagréable. 
unacclimated, undakkh’ma- 
téd, a. non acclimaté. 
unaccommodating, wdndk- 
kém'mé dating, a. peu accom- 
modant || difficile. 
unaccompanied, tin ak kitm’- 
pänid, a. sans compagnons || 
seul. 
unaccomplished,tin ak kim’- 
plisht, a. inachevé, incomplet. 
unaccountability, %n àäk- 
kowntäbil'iti, unaccount- 
ableness, tn dak kownt’a bi nés, 
s. inconcevabilité, étrangeté, 
bizarrerie, f. || irresponsabili- 
té, f. 
unaccountable,iin ak kownt'- 
& bl, a. inexplicable || inconceva- 
ble ||étrange, bizarre || irrespon- 
sable. 
unaccredited, wn dk krèd'it- 
éd, a. qui n’est point accrédité. 
unaccustomed, tndkkiis’- 
tümd, a. inaccoutumé. 
unachievable, wéndchzv'a bl, 
a. qu’on ne peut accomplir, in- 
exécutable. 
unachieved, Ynächevd', a. 
inexécuté || inachevé. 
unacknowledged, tin dk nov- 
édjd, a. qui n’est point recon- 
nu || méconnu. 
tmacquaintance, — tin dk- 
kwant'ans, xunacquainted- 
ness, téndkkwant’ednés, s. 
manque de connaissance, m., 
ignorance, f. 
unacquainted, tin dk kwant’- 
éd, a. inconnu, ignorant. 
unacquired, wndk kwird’, a. 
qui n’est pas acquis. 
unacquitted, dndkkwit'téd, 
a. non acquitté. 


late, hat, far, lat, ask (grass, list); here, gût, hér; mine, an; no, hot, prove; 
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unacted, wn dkt’éd, a. non ac- 
compli || non exécuté |! (théat.) 
non représenté. 
unactuated, ünäk'tu at éd, a. 
qui n’est pas mf, incité, ins- 
piré, animé, guidé, conduit. 
unadapted, änädäplèd, a. 
qui n’est pas adapté. 
unaddicted, ünäddikt'ëd, a. 
qui n’est pas adonné à. 
unadjusted, unddjust’éd, a. 
non ajusté. 
unadministered, tin dd min’- 
istérd, a. non administré || 
non géré. 
unadmired, tinddmird’, a. 
qui n’est point admiré. 
unadmonished, tinddmén’- 
isht, a. qu’on n’a pas averti. 
unadored, änädord’, a. non 
adoré. 
unadorned, ünädürnd, a. 
sans parure, sans ornements. 
unadulterate(d), ind diül'tér- 
ét, ün à dül'tér Gt éd, a. non fal- 
sifié, naturel, pur. 
unadulterous, dnd dül'tér- 
üs, a. naturel || non falsifié || 
non frelaté. 
unadvisable, tin dd vix'a bl, a. 
peu sage || peu judicieux || 
mal vu. 
unadvised, ünäduixd', a. 
imprudent, indiscret, malavisé 
{= ad. indiscrètement, mal 
propos. 
unaffected, ünäffékt'éd, a. 
sans affectation, simple, sin- 
cère, franc || -ly, ad. sans af- 
fectation. a 
*unaffectedness, tin af fékt’- 
éd nés, s. franchise, simplicité, f. 
unaffectionate, ünäffék- 
shvét, a. sans affection || sans 
attachement || peu affectueux. 
unaffirmed, än à férmd', a. 
qui n’est pas confirmé, 
unagitated, ündj'itatéd, a. 
calme || tranquille |} (d’une 
question) qui n’a pas été dé- 
battue. [incompatible. 
unagreeable, wd gre'à bl, a. 
unaided, téndd’éd, a. sans 
aide, sans secours. 
unalarmed, änäl@rmd', a. 
tranquille || sans être alarmé. 
‘unalarming, ti à larm’ing, a. 
qui n’est pas alarmant. 
unalienable, wn a/lién abl, a. 
(jur.) inaliénable. 
unalienably, tina‘liénd bli, 
ad. d’une manière inaliénable. 
unalienated, Ynaliènatéd, 
a. inaliéné|| qui n’est pas aliéné. 
unallayed, wéndilad’, a. sans 
alliage.  falliance, sans amis. 
unallied, ünällid', a. sans 
unallowable, tin ai low’d bl, a. 


how; boy; foot, tube, 





inadmissible, illicite, non per- 
mis. falliage, pur. 
unalloyed, tin dl loyd’, a. sans 
unalluring, dndllir’ing, a. 
peu attrayant || sans attrait. 
unalterable, tin awl’ tér dbl, a. 
inaltérable, immuable. 
unalterableness, ün awl'tér- 
& binés, s. immutabilité, f. 
unalterably, ün awi'tér à bli, 
ad. immuablement. 
unaltered, wn awl’térd, a. qui 
n’est point changé, tel quel. 
Unambiguous, tn dm big'ü- 
us, a, non ambigu || pas équi- 
voque|j —ly, ad. sans équivoque. 
unambiguousness, tinam- 
big'üüsnés, 8. caractère peu 
équivoque, m. 
unambitious, %n dm bish’iis, 
a. sans ambition {| -ly, ad. 
sans ambition. 
unambitiousness, näm- 
bish/tis nés, 8. manque ow dé- 
faut d’ambition, m., modestie, 
simplicité, f. 
unamiabilit f tin ami à bie 
ti, s. manque d’amabilité, m. || 
manque de grâce, m. 
unamiable, ünamiübl, a. 
qui n’est pas aimable, dés- 
agréable. 
unamiably, déna/mia bit, ad. 
d’une manière peu aimable. 
unamused, tindmiixd’, a. 
ennuyé || sans amusement. 
unanalysable, ünän'àlix- 
abl, a. non analysable. 
unamusing, wn dmix’ing, a. 
ennuyeux. 
unanimity,@n@nèm'iti,kun- 
animousness, #nän'imüs nés, 
s. unanimité, f., accord, m. 
unanimous, %nän'imüs, a. 
unanime, d’accord || -ly, ad. 
unanimement. 
unannealed, tindnnéld’, a. 
non recuit (d’acier). 
unannexed, tindnneékst’, a. 
qui n’est pas annexé. 
unannounced, tin dn nownst’, 
a. qui n’est pas annoncé. 
unannoyed, tndnnoyd’, a. 
sans ennui, sans tourment || 
sans trouble. 
unanointed, tin d noynt'éd, a. 
qui n’est pas oint ow sacré. 
unanswerability, tn dn sér- 
äbiliti, unanswerableness, 
tin dm’ sér äblnés, s. irréfutabi- 
lité, incontestabilité, f. 
unanswerable, tin dn’sér abl, 
a. irréfutable, incontestable. 
unanswerably, wndn’sér à- 
bli, ad. d’une manière incon- 
testable. A 
unanswered, wndn'sérd, a. 
resté sans réplique. 





unappalled, wndppawid’, u., 
sans crainte. 

unappeasable, tin dp pex'à bl, 
a. implacable, inexorable. 

unappeased, tndppexd’, a. 
non apaisé. 

unapplauded, tindpplated'- 
éd, a. qui n’est pas applaudi. 

unapplausive, wn dp plawx'- 
, a. qui n’applaudit pas. 

unapplied, wn äpplid’, a. qui 
n’a pas été appliqué || sans ap- 
plication || non colloqué, non 
employé. 

unappreciated, ünäppre- 
shit aBA, a. non apprécié, 

unappreciative, ünäppre- 
shiätiv, a. qu’on ne peut ap- 
précier. 

unapprehended, tndppré- 
hend’ea, a. non pris Il ne ar- 
rêté || non compris || non saisi || 
non appréhendé au corps. 

unapprehensive, ün äpprè- 
hén'sw, a. qui ne comprend 
pas || confiant, candide. 

unapprised, dndpprixd’, a. 
qui n’est pas averti. 

unapproachability, %n äp- 
prôchäbilitt, unapproach- 
ableness, tndpproch’ablnés, 
s. nature inaccessible, f., carac- 
tére inabordable, m 

unapproachable, ün àp- 
proch’a bl, a. inabordable. 

unapproached, tin dp procht’, 
a. inaccessible, qui n’a pas 
été atteint. 

unappropriated, ün üp pro’- 
priät éd, a. sans application dé- 
terminée || non approprié. 

unapproved, undp prévd’, a. 
désapprouvé. 

unapt, téndpt’, a. inhabile, 
incapable || non convenable || 
-ly, ad. maladroitement, mal. 

unaptness, tindpt’nés, s. in- 
aptitude, incapacité, inhabilité, 
> discuté. 

unargued, ün dr'güd, a. non 

unarm, wndrm’, v. a. dés- 
armer. 

unarmed, tindrmd’, a. sans 
armes || sans défenses |} (bot.) 
inerme. 

unarmoured, #när'mérd, a. 
sans armure || (mar.) non cui- 
rassé || non blindé. 

unaïraigned, ündrränd’, a. 
non traduit en justice || non 
accusé. 

unarrayed, tin dr rad’, a. nu || 
sans vêtement || non rangé. 

unarrested, wndrrést’éd, a. 
qui n’est pas arrêté. 

unarticulated, 
latéd, a. inarticulé. 


tin Gr tikra- 
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unartificial, ün dr tifish/l, a. 
non artificiel || sans art. 
unartistic, wndrtis’tik, a. 
qui n’est pas artistique. 
unascertainable, «nds sér- 
tän’à bl, a. qu’on ne peut cons- 
tater, déterminer, connaitre. 
unascertained, «nds sér- 
tand’, a. non déterminé || non 
constaté || inconnu. 
unashamed, tind shamd’, a. 
éhonté, déhonté. 
unasked, tindskt’, a. sans 
qu’on l’ait demandé, non sol- 
licité. fa. non aspiré. 
unaspirated, tnds'pirat éd, 
xunaspiring, tunds pi’ ing, 
a. sans ambition. 
unassailable, «nds sala bl, 
a. inattaquable. 
unassailed, tndssald’, u, 
qui n’a pas été attaqué. 
unassayed, winds sad’, a. qui 
n’est point éprouvé. 
unasserted, winds sért’éd, a. 
qui n’est pasaffirmé, proclamé, 
soutenu. 
unassignable, tinds sin'à bl, 
a. (jur.) inaliénable, incessible. 
unassigned, wndsstnd', a. 
non assigné, non transféré. 
unassimilated, winds sim'il- 
ätéd, a. non assimilé. 
unassisted, ündässist'ëd, a. 
sans aide, sans secours. 
unassociated, tin ds so’shia- 
téd, a. non associé. 
unassorted, tinds sort/éd, a. 
non assorti. 
unassuaged, wn ds swijd’, a. 
non adouci || non apaisé. 
unassuming, nds stim’ing, 
a. sans prétention, modeste. 
unassured, tinds shurd’, a. 
craintif, manquant de con- 
fiance, sajet à caution. [expié. 
unatoned, #nätond’, a. non 
unattached, wndtidcht’, a. 
non attaché Î non uni || indé- 
pendant, sans affection (pour). 
unattackable, ünättak'aàbl, 
a. inattaquable. 
unattainable, dndttan'd bl, 
a. qui ne peut étre obtenu || 
hors de portée, d’atteinte. 
unattainableness, ün àt- 
tän/äblnés, 8. nature inacces- 
sible, f. 
unattempted, tn dt témt’éd, 
a. qu’on n’a pas tenté. 
unattended, wn dt ténd’éd, a. 
sans suite, seul. 
unattenuated, win dt tén'aa- 
téd, a. qui n’est pas atténué, 
diminué. [paré |! non orné. 
unattired, dn dt tird’, a. non 
unaudited, ténat'ditéd, a. 
qui n’est pas assuré, vérifié, 





unauthenticated,  ün aw- 
thén'ti kat éd, a. qui n’est pas 
attesté ou avéré. 
unauthorised,  ündw'thér- 
txd, a. non autorisé. 
unauthoritative,ün aw thor’- 
itativ, a. qui n’a pas d’autorité. 
unavailable,ün à val’ à bl, un- 
availing, #nävaling, a. in- 
utile, futile || -ly, ad. inutile- 
ment. 
unavailableness, téndval’- 
äblnés, s. inutilité, f. || ineffi- 
cacité, f. [non vengé. 
unavenged, ünavénjd', a. 
unaverted, wndvért’ed, a. 
qui n’est pas détourné. 
unavoidable, wndvoyd’a bl, 
a. inévitable. 
cunavoidableness,än à vogd’- 
a&binés, s. inévitabilité, f. 
unavoidably, ünävoyÿd’à bli, 
ad. inévitablement. 
unavoided, tndvoyd’éd, a. 
inévitable || inéluctable. 
unavowed, tind vowd’, a. qui 
n’est pas avoué. 
unaware, tindwar’, a. inat- 
tentif || ignorant, non instruit || 
~, —8, ad. inopinément, à l’im- 
proviste. feffrayé. 
unawed, iin ated’, a. sans être 
unbacked, änbäkt', a, non 
dressé || sans appui. 
unbaffled, wn baffld, a. qui 
n’est pas déjoué ow éludé. 
unbaked, wnbakt’, a. gras- 
cuit (du pain) mal digéré. 
unbalanced, #nbal'änst, a. 
non balancé || qui n’est pas en 
équilibre || non pondéré. 
unballasted, wn bàl'lüstèd, a. 
délesté, sans lest. 
unbandaged, tnban'dijd, a. 
sans bandage || qui n’est pas 
bandé. [sans drapeau. 
unbannered, tin bän'nérd, a. 
unbaptised, ünbäptixd’, a. 
qui n’est pas baptisé. 
unbar, wn bir’, v. a. débarrer. 
unbarbed, ünbärbd’, a. non 
rasé || non fauché. 
unbathed, ünbatfd', a. non 
baigné || sec. [non émoussé, 
unbattered, ünbät'térd, a. 
unbearable, tin bär'à bl, a. in- 
supportable. fberbe. 
unbearded, tin berd’éd, a. im- 
unbeaten, tnbét’n, a. non 
battu, non frayé. 
unbeautified, ünbu'tifid, a. 
qui n’est pas embelli. 
unbecoming, ünbéküm'ing, 
a. malséant, peu convenable || 
-ly, ad. contre la bienséance. 
unbecomingness, tin bé- 
kum‘ing nés, 8. inconvenance, 
indécence, f. 





unbefitting, tin béfil'ting, a. 
inconvenant, incongru. 
unbefriended, un bé frénd'éd, 
a. sans amis. 

unbegot(ten), tn be got’ (in), 
a. non engendré, éternel. 
unbegun, win bégiin’, a. non 
commence. 

unbeheld, tin béhéld’, a. ina- 
pergu || caché || invisible. 

unbeknown, ÿnbënon, a. 
(fam.) inconnu. [dulité, f. 

unbelief, dn béléf, s. incré- 

unbelievable, wn bëlev'à bl, a, 
incroyable. 

unbeliever, tin bélév’ér, s. in- 
crédule, infidèle, m. & f. 

unbelieving, wn bélév'ing, u. 
incrédule. 

unbeloved, ünbélüvd, a. 
non aimé || non chéri. 

unbend, tn bend’, v. a. irr. 
débander, détendre, relâcher || 
délasser || to ~ (oneself), se 
délasser, se détendre. 
unbending, ünbénd'ing, a. 
inflexible || —ly, ad. d’une ma- 
niére inflexible. 

unbeneficed, win ben’éfist, a. 
sans bénéfice. 

unbenefited, tin bén’éfit éd, a. 
sans avantage, sans profit. 

unbent, wn bént’, a. débandé, 
relaché. [a. non légué. 
unbequeathed, tin békwethd’, 
unbeseeming, tn bésem'ing, 
a. malséant, inconvenant || -1y, 
ad. d’une manière inconve- 
nante. 

unbesought, ünbésaït, a. 
non demandé, non sollicité, 
unbestowed, wnbéstod’, a. 
non accordé || non donné. 
unbetrayed, wnbétrad’, a. 
non trahi ||caché, secret|lignoré. 

unbewailed, wnbéwald’, a. 
qu'on ne regrette pas. 

unbiassed, tn bväst, a. sans 
préjugés, impartial, 

unbidden, én bdid'dn, a. non 
invité || non commandé. 

nnbigot(tied, ünbig'üt(t)éd, 
a. sans bigoterie. 

unbind, änbind’, v. a. irr. 
délier, détacher. 

unbit, tin bit’, v. a. débrider. 

unbitt, tnbit’, v.a. (mar.) 
débitter. [irréprochable. 

unblamable, wn bidm’é bl, a, 

unblamableness, ün bläm'- 
ä blnës, 8. irréprochabilité, f. 


unblamably, «én blam’d bli, 
ad. irréprochablement. 
unblamed, ünblamd, a. 


exempt de blame || irréprocha- 
ble. [n’est pas flétri, détruit. 
unblasted, in blast’éd, a. qui 
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unbleached, änblëcht, a. 
qui n’est pas blanchi. 
unblemished, ünblém'isht, 
a. sans tache, pur. 
unblended, ünblénd'ëd, a, 
sans mélange. [misérable, 
unblest, wn blést’, a. maudit, 
unblighted, win blit/éd, a. qui 
n’est point flétri. 

unbloody, änblüd'i, a. non 
sanglant || non sanguinaire. 

unblotted, dn blül'téd, a. sans 
tache. 

unblown, #nblün!, a. non 
épanoui || non en fleur. 
“unblunted, ünblünt'éd, a. 
non émoussé || pointu. 

unblushing, tn blish’ing, a. 
effronté || -ly, ad. avec effron- 
terie.  [corporel, immatériel. 
‘unbodied, änbôd'id, a. in- 

unboiled, #nboÿld', a. non 
bouilli, cru.  [rouiller, ouvrir. 

unbolt, tin ball’, v. a. déver- 

unbolted, änboll'ëd, a. ou- 
vert || grossier. 

unbonnet, din bin'nét, v. a. & 
n, se découvrir || ôter son cha- 
peau. 

unbonneted, tin bin'nét éd, a. 
nu-tête, tête-nue. 

unbooted, wn bôt'éd, a. sans 
bottes. [pas encore né, futur. 

unborn, wn born’, a. qui n’est 

unborrowed, änbür'rod, a. 
qui n’est point emprunté || na- 
turel. 

unbosom, tnbddx’/m, v. a. 
révéler, découvrir, confier || to 
~ oneself, épancher son cœur. 

unbought, än bat, a. non 
acheté || non vendu. 

unbound, än bond’, a. qui 
n'est pas relié, broché, en 
feuilles. 

unbounded, dnbownd’éd, a. 
illimité, infini, immense || -ly, 
ad. sans bornes. 

unbowed, ä#nbowd’, a. qui 
n’est point plié || non abattu. 

unbranched, tn bransht’, a. 
qui n'est pas ramifié. 

unbranching, tn bransh’ing, 
a. qui ne se ramifie pas. 

unbreathable, ün breth'à bl, 
a. irrespirable. 

unbreathed, «nbréthd’, a. 
non respiré || inexercé || non 
tenu en haleine, 

unbred, ünbrèd’, a. mal 
élevé, impoli. [sans culottes. 
unbreeched, wnbrechi, a. 

unbrewed, #nbrôd’, a. non 
brassé || non mélangé || naturel || 
pur, [corrompu. 

unbribed, #nbribd’, a. in- 

unbridle, din bri’dl, v. a. dé- 
brider, ôter le frein. 


how; bey; foot, tube, 


unbridled, iim bri’did, a. dé- 
bridé || effréné, sans retenue. 
unbroken, ténbrok’n, a. in- 
dompté || qui n’est point violé. 
unbrotherly, ünbrüth'ér li, 
a. indigne d’un frère. 
unbruised, tn bréxd’, a. qui 
n’est pas meurtri. 
unbuckle, ün bil’kl, v.a. dé- 
boucler. [non construit. 
unbuilt, din bill, a. non bâti || 
unbuoyed, ä#nboÿd’, a, non 
balisé, non flotté. 
unburden, änbér'dn, v. a. 
décharger, Jsépulture, 
unburied, änbér'id, a. sans 
unburnt, dnbérnt’, a. qui 
n’est point brûlé. 
unbusinesslike, «in bix'nés- 
Xk, a. irrégulier || déréglé || 
inhabile. fboutonner. 
unbutton, én biit’tn, v. a. dé- 
unbuttoned, ünbüt'ind, a. 
déboutonné || to come ~, se 
déboutonner. 
uncage, inka’, v. a. faire 
sortir d’une cage || délivrer. 
uncalled, tin katbld', a. sans 
être appelé || ~-for, mal à pro- 
pos || injuste. 
uncancellable, iin kan’s! là bl, 
a. inabrogeable || inefacable. 
uncancelled, ténkdn’sld, à. 
non rayé || non annulé. 
uncandid, tn kün’did, a. dé- 
loyal, de mauvaise foi. 
uncanny, tnkin'ni, a. im- 
prudent || inhabile |] dangereux. 
uncanonical, än känôn'ik al, 
a. non canonique||~ hours, s.pl. 
heures non canoniques, f. pl. || 
-ly, ad. non canoniquement. 
uncanonicalness,tin ki nün'- 
tkdlnés, 8. non-canonicité, f. 
uncanvassed, wn kdn’vast, a. 
sans canevas || qui n’est pas 
examiné, débattu. 
uncap, tin kip',v.a. décoiffer. 
uncape, tin kap’, v. a. (chasse) 
faire lever, donner la meute. 
uncapped, win képt’ a. décoiffé, 
uncared(-for), ün kdrd’ (for), 
a. dont on ne se soucie pas || 
pas soigné. [non caressé. 
uncaressed, tnkdrést’, a. 
uncarpeted, tn kar'pétéd, a. 
sans tapis (de pied). 
uncase, tnkas’, v. a. ôter 
d’un étui || dépouiller. 
uncaught, ünkawi', a. qui 
n’est pas attrapé. 
unceasing, tin sés'ing, a. con- 
tinuel, perpétuel || -ly, ad. 
continuellement. 
unceded, tinséd’éd, a. non 
cédé || non concédé. 
uncelebrated, tin séel’ébra téd, 





a. non célébré. 





uncemented, win sémént'éd,a. 
non cimenté, 

uncensurable, tin sén'shii- 
rà bl, a. qu'on ne peut censurer || 
non blamable. 

uncensured, tin sén'shird, a. 
exemptde blame, sansreproche, 

unceremonious, tin sér mo’ 
nius, a. sans cérémonie, 
simple || brusque || -ly, ad. 
sans cérémonie || brusquement. 

uncertain, dnsér’tn, a. in- 
certain, douteux || non assuré || 
inconstant, irrégulier, irrésolu || 
-ly, ad. d’une manière incer- 
taine, douteusement. 

uncertainty, änsér'inti, s. 
incertitude, f. || instabilité, ir- 
résolution, f, 

uncertificated, wn sér tifi- 
kat éd, a. non certifié. 

unchain, tinchan’, v. u. dé- 
chainer. 

unchallengeably, ünchw- 
lénj äbli, ad. qui ne peut être 
provoqué. 

unchallenged, änchäl'lënjd, 
a. qui n’est pas provoqué ou 
défié || (jur.) non récusé. 

unchancy, änchän’si, a. in- 
opportun || incommode. 

unchan ue tin chänj'àä bl, 
a. immuable, invariable, cons- 
tant. [blt, ad. immuablement. 

unchangeably,; wnchanj’a- 

unchanged, ünchänjd',a. qui 
n’est pas changé, constant. 

unchanging, wn chany’ing, a. 
qui ne change point, invaria- 
ble || -ly, ad. invariablement. 

uncharacteristic, tn hdr dk- 
téris'tik, a. qui n’est pas carac- 
téristique. 

uncharged, änchärjd’,a. non 
attaqué || non assailli. 

uncharitable, änchür'ïtä bl, 
a. qui n’est point charitable, 
dur. 

uncharitableness, tin chär'i- 
ta blnés, s. manque de charité, 
m. [ad. sans charité, 

uncharitably, tn chdr'ita bli, 

uncharmed, ünchärmd', a. 
désenchanté. 

uncharted, %nchärt'éd, 
non marqué sur la carte. 

unchartered, tin châr'térd, a. 
libre, sans privilège. 

unchary, ünchär'i, a. incon- 
sidéré, irréfléchi, dépensier. 

unchaste, ünchast’, a. im- 
pudique || -ly, ad. avec im- 
pudicité. [nonchâtié|jimpuni, 

unchastised, änchäs tixd’, a. 

unchastity, Unchäs'titi, s. 
impudicité, incontinence, f. 

unchecked, win chékt’, a. sans 
retenue, sans frein. 


ue 
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uncheckered, änchèk'érd, a. 
sans variété || uniforme. 
uncheered, tnchérd’, a. non 
réjoui.|| qui n’est pas égayé. 
uncheerfulness, tin chér’ fool- 
nés, 8. tristesse, mélancolie, f. 
unchewed, tinchéd’, a. sans 
être mâché. 

unchided, ne a. qui 


n’est pa: rondé, blam 
Pc hit 
ris li, ad. d’une manière non 
chevaleresque. 


unchristened, ünkris'nd, a 
qui n’est point baptisé, 
unchristian, wn krist'ïän, a. 
indigne d’un chrétien, infidèle. 
unchronicled, tin krénikld, 
a. qui n’a pas "ete enregistré 
par les chroniqueurs, par 
l’histoire. 

unchurch, änchérch, v. a. 
excommunier. fonciale, f. 
uncial, ünshiäl, 8. lettre 
uncial, un’ shidl, a, majuscule, 
unciform, st faborm,a. cro- 
chu ff unciforme. 

uncinate(d), ün/sÿnét, ün'st- 
nat ëd, a. (bot.) unciné. 
uncircumcised, ün sér’küm- 
Sixd, a. incirconcis. 
uncircumcision, tin sér küm- 
sixh’n, s. incirconcision, f. 
uncircumscribed, tin sér'- 
küm skribd, a. sans *pornes, il- 
limité, 

uncircumspect, wn sér’küm- 
spékt, a. inconsidéré, impru- 
dent. 

uncivil, dnsiv’il, a. incivil, 
impoli || “ly, ad, incivilement i 
grossièrement. [incivilisé. 
uncivilised, ünsiv'ilixd, a. 
unclad, ünkläd, a. sans vê- 
tements, nu. 

unclaimed, tin klamd’, a. qui 
n’est pas réclamé. 
unclarified, ünklär'ifid, a. 
non clarifié. [fer 
unclasp, wn kldsp’, v.a. dégra- 
uncle, tang’ kl, 8. oncle, m. || 
(fam.) préteur sur gages, m. Il 
pond great-~, grand-oncle, 


“alee, tinklén’, a. 
malpropre || impur. 

unclean(liness, dénklén'li- 
nés, ün klén'nés, 8. malpropreté, 
saleté, f. || incontinence, f. 

uncleanly, tin klén'li, a. & ad. 
sale, malpropre || salement, 
malproprement. 

uncleansed, tnklénxd’, a. 
non purifié, sale. 

unclipped, änklipl, a. qui 
n'est pas rogné, non coupé. 

uncloak, tinklok’, v. a. ôter 
le manteau de. 


sale, 


unclog, tinklég’, v. a. débar- 
rasser, mettre en liberté. 
unclose, tinklox’, v. a, dé- 
clore, ouvrir. [fermé || ouvert. 
unclosed, tinkloxd’, a. non 
unclothe, dn kloth’, v. a. ôter 
les habits, dépouiller. 
unclouded, tn klowd’éd, un- 
cloudy, ün JhloWd'?, a. sans 
nuages, serein. 
uncloudedness, tin klotwd’éd- 
nés, s. sérénité (du ciel), f. 
uncoagulable,ün ko üg'ü là bl, 
a. incoagulable. 
uncoagulated, ün kodg' ala- 
téd, a. non coagulé. 
uncoated, ünkotëd, a. non 
vêtu || sans habit. [der. 
uncock, tin kok’, v. a. déban- 
uncoffined, ünkôf find, a. 
sans cercueil 1 sans bière. 
uncoil, unkoyl’, v. a. dérou- 
ler, dévider. 
uncoined, tin kognd’, a. qui 
n’est pas monnayé. 
uncollected, win il lékt'èd, a. 
sans étre recueilli. 
uncoloured, ünkül'érd, a. 
non coloré. 
uncombed, dinkomd’, a. qui 
n'est pas peigné, mal peigné. 
uncombjnable, tn kiim bin’- 
a bl, a. qui ne peut se combiner. 
uncombined, tin kitm bind’, 
a. qui n’est pas combiné. 
uncomeatable,än kitm àt'à bl, 
a. (fam.) inaccessible. 
uncomeliness, un kiim’ linés, 
8. mauvaise grâce, laideur, f. 
uncomely, win kim’ lt, a. man- 
quant de grâce || désagréable. 
uncomfortable, wn kiim’fér- 
täbl, a. désagréable, incom- 
mode || triste, mal à l’aise. 
DE ün- 
Ei fér ta blnés, 8. malaise, 
, gêne, f. || tristesse, f., ac- 
pica m. 
uncomfortably, tn küm'fér- 
ta bli, ad. mal a l’aise. 
uncomforted, ün kitm’ fer tèd, 
a. incousolé, triste. 
uncommanded, tin küm- 
mänd'éd, a. qui n’est pas com- 
mandé. 
uncommemorated, ün kiim- 
mém’ér &ätèd, a. qui n’est pas 
notable, mémorable. 


uncommendable, tin kitim- 
ménd’a bl,a. non ow peu louable. 
uncommended, tin küm- 


ménd’éd, a. non loué || sans 
étre loué || sans éloge. 
uncommercial, wn küm mér'- 
shäl, a. anti-commercial. 
uncommiserated, wn küm- 
mix'ér Gtéd, a. sans commiséra- 





tion. 





uncommissioned, tn kiim- 
mish’nd, a. non autorisé. 
uncommitted, din kim mit’= 
téd, a. non commis || non com- 
pris. 

uncommon, ténkim'mn, a. 
peu commun, rare || -ly, ad. 
d’une manière extraordinaire, 
extrêmement. 
uncommonness, tin kom’mn- 
nés, 8. rareté, f. 
uncommunicated, tin küm- 
miunikatéd, a. qui n’est pas 
communiqué. 
uncompassionate, ténkim- 
pash'nét, a. sans compassion, 
impitoyable. 

pacompellatle, tin kitm pel - 

bl, a. qu’on ne peut con- 

traindre, forcer. 
uncompelled, tn kiim péld’, 
a. sans étre forcé. 

unco Ed mL din kôm- 
pénsatéd, a. sans compensa- 
tion || sans récompense. 
uncomplaining, Ynküm- 
plan’ing, a. qui ne se plaint 
pas || -ly, ad. sans plainte, 
sans gémissement. 
uncompleted, zn kiim plet'èd, 
a. non complété || inachevé. 
uncomplicated, ünküm’pli- 
kätéd, a. sans complication il 
(méd. ) de maladie simple. 
uncomplimentary, tn kim- 
plimént’ari, a, qui n’est pas 
complimenteur ou flatteur. 
uncomposed,iin kim poxd’, a. 
qui n’est pas composé || simple. 
uncompounded, tin kum- 
pownd'éd, a. qui n’est pas com- 
posé, simple || décontenancé. 
uncompoundedness,  ün- 
kumpownd' édnés, s. nature 
simple, f. || simplicité, f. 
uncompressed, tin kiim- 
prèsl, a. qui n’est pas com- 
primé. 

uncompromising, tin kôm'- 
promixing, a. qui n’entre pas 
en accommodement || implaca- 
ble || -ly, ad. d’une manière 
implacable. 

unconcealed, tin kiin séld’, a. 
non caché || ouvert. 
unconceived, tin kün sévd’, a, 
qui n’a pas été imaginé, in- 
connu || incompris. 
unconcern, dénkiinsérn’, s. 
indifférence, insensibilité, f. 
unconcerned, tn kin sérnd’, 
a. indifférent, froid I -ly, ad. 
avec indifférence. 
unconcernedness, tinkiin- 
sérn'édnès, s. indifférence, 
froideur, f. 

unconcerted, tn kin sért’ éd, 
a. non concerté || non uni, 
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unconciliated, dnkiin sil i- 
Gtéd, a. qui n’est pas concilié, 
unconciliatory, tn kin sil’ i- 
ätéri, a. peu conciliant. 
uncondemned, tin kiin démd’, 
a. non condamné. 
uncondensed, tn kün dénst’, 
a, qui n’est pas condensé. 
unconditional, tin kün dish'- 
nal, a. sans condition, absolu || 
-ly, ad. sans conditions, à 
discrétion. 
unconditioned, tin kin dish’- 
nd, a. sans condition || pur et 
simple. 
unconfessed, tn kin fést’, a. 
non confessé || inavoué. 
unconfinable, tin kün fin à bl, 
a. qu'on ne peut limiter, illi- 
mité,  [illimité, sans bornes. 
unconfined, ün kün find’, a. 
unconfirmed, än kiin férmd’, 
a. non confirmé, irrésolu. 
unconformable, tin kün- 
form’a bl, a, incompatible, con- 
traire. 
unconformably, tin kün- 
férm'äbli, ad. incompatible- 
ment. 
unconformity, tn kiin form’- 
tti, s. inconvenance, incompa- 
tibilité, f. 


unconfusedly,  ünkünfu- 
xéd li, ad. sans confusion. 
uncongealable, tin kninjél’- 


abl, a. non congelable. 

uncongealed, ün kinjeld’, a. 
non cougelé. 

uncongenial, tin kin je’ niäl, 
a. hétérogène. 

unconnected, tin kiin nék'ièd, 
a. découpé, sans rapport. 

unconquerable, tin küng'kér- 
äbl, a. invincible || insurmon- 
table. 

cunconquerably, tin kông'kér- 
Gbli, ad. invinciblement. 

unconquered, tin king’kérd, 
a, non conquis || indompté, in- 
vincible. 

unconscientious, #n kon shi- 
én’shiis, a. peu consciencieux. 

unconscionable, ünkün'- 
shnabl, a. peu consciencieux, 
irraisonnable || injuste. 

unconscionableness,  %n- 
kon'shn dbl nés, s. inconscience, 
f., manque de raison, m. 


unconscionably, tin kon’- 
shnäbli, ad. irraisonnable- 
ment. 


unconscious, tin kén’shiis, a. 
sans connaissance, privé de 
sentiment, ignorant || -1y, ad. 
sans s’en douter. 

unconsciousness, tn kün/- 
shüsnés, s. inconscience, f. 

unconsecrated, tn kdn'sé- 


how; bey; foot, tube, 


kratéd, a. qui n’est pas béni 
ow consacré. 
unconsecratedness ,tin kÜn- 
sékratéd nés, s. état de ce qui 
n’est pas consacré ou béni. 
_unconsenting, ténkiin sént’- 
mg, 2. qui n’est pas consentant. 
unconsidered, én künsid'- 
érd, a. qui n’a pas été con- 
sidéré. finconsolé. 
unconsoled, tinkunséld’, a. 
unconsolidated, ün kiin sél’- 
idätéd, a. qui n’est pas con- 
solidé. fa. inconsolable. 
uuconsoling, dn künsoling, 
unconstitutional,  ünkün- 
stita’shndl, a. inconstitution- 
nel || -ly, ad. d'une manière 
anti-constitutionnelle. 
unconstitutionality, ün- 
kon sti té shn àl'iti, s. inconsti- 
tutionnalité, f. 
unconstrained, tin kiin- 
strand’, a. sans contrainte || 
volontaire |] -ly, ad. volontaire- 
ment, spontanément. 
unconsulted, %n kin silt’ éd, 
a. qui n’est pas consulté. 
unconsumed, in kin siimd’, 
a. non consumé, non détruit. 
uncontemplated,  ünkün’- 
tèmpla téd, a. qui n’est pas 
contemplé ou admiré. 
uncontested,ün kün tést’éd,a, 
qui n’est pas contesté, évident. 
uncontradicted, dn kônträ- 
dikvéd, a. incontesté || non 
contredit. 
uncontrived, tin kün trivd’,a. 
qui n’est pas arrangé ow in- 
venté, [la bl, a. irrésistible. 
uncontrollable, tin kün tral’- 
uncontrollably, wn kintrol’- 
dl bl, ad. irrésistiblement || in- 
vinciblement. 
uncontrolled, ünküntrold’, 
a. sans résistance || —]y, ad. 
sans contrôle || sans frein. 
uncontroverted, ünkün'tro- 
vért éd, a. incontesté, reconnu. 
unconverted, tn kin veért'éd, 
a. inconverti. 
unconvertible, tin kin vért’- 
+bl,a.non convertible,non trans- 
formable, non convertissable. 
unconvinced, tinkhiinvinst’, 
a. sans être convaincu. 
unconvincing, tn kin vins’- 
ing, a. non ow peu convaincant. 
unconvulsed, dnkünvülst, 
a. non convulsé || non agité. 
uncord, #nhkürd', v. a. dé- 
tacher, délier. 
uncork, tin kork’, v.a. débou- 
cher, ôter le bouchon. 
uncoronated, un kôr'à nèt éd, 
a. non couronné. 








uncorrected, ün kürrékt'éd, 
a. non corrigé. 
uncorroborated, wn kér rôb- 
ôrätèd, a. qui n’est pas con- 
firmé ow corroboré. 
uncorrupt(ed), ün kiir riipt’- 
ëd), a. non corrompu, pur, 
honnéte, probe, intègre. 
uncorrupt(ed)ness, ünkür- 
rüpl'(èd)nes, s. intégrité, pure- 
té, droiture, f. 
uncounted, ténkownt’ éd, a. 
qui n’a pas été compté. 
uncouple, änküp'l, v. a. dé- 
coupler, délier. 
uncourteous, ünkort'éds, a. 
incivil, impoli || -ly, ad. incivi- 
lement, impoliment. 
uncourteousness, tn kort’ é- 
usnés, unco ess, ün- 
kort’ linés, s. manque de cour- 
toisie, m., incivilité, f. || manque 
d'élégance, m. || manières gau- 
ches, f. pl. 
uncourtly, änkort'li, a. im- 
poli, qui n’est pas élégant. 
uncouth, änkôth', a. étrange, 
bizarre || lourd || -1y, ad. étran- 
gement, bizarrement || gauche- 
ment. 
uncouthness, wn kéth’ nés, s. 
bizarrerie, singularité, f. || gros- 
sièreté, f. 
uncovenanted, tn kity'n änt- 
éd, a. non convenu || non sti- 
pulé. fcouvrir. 
uncover, tinkiiv'ér, v. a. dé- 
uncovered, tin küv'érd, a. dé- 
couvert. 
uncramped, ünkrämpt', a. 
qui n’est pas gêné ow entravé. 
uncreated, un kréat’éd, a. in- 
créé. [discrédité. 
uncredited, änkrèd'itéd, a. 
uncrippled, ünkrip'pld, a. 
non perclus, non paralysé. 
uncropped, änkrüpl', a. non 
cueilli, non moissonné. 
uncrossed, ä#nkrüst’, a. non 
barré || non rayé || non biffé. 
uncrowded, tinkrowd’éd, a. 
non pressé, non serré. 
uncrown, änkron, v. 
découronner. 
uncrushed, wn krisht’, a. qui 
n’est pas écrasé, broyé, anéanti. 
unction, #ngk'shn,s. onction, 
f. || onguent, m. || extreme ~, 
extréme-onction, f. 
unctuosity,  tngktids’ Ti, 
unctuousness, wungk' tutis- 
nés, s. onctuosité, f. 
unctuous, tinghk’tiitis, a. onc- 
tueux, huileux. 
unculled, dnkild’, a. 
n’est pas cueilli. 
uncultivated, %nkül'tivat- 


ae 


qui 


tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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éd, a. inculte, en friche |] inci- 
vilisé. cieux, effréné. 
uncurbed, tin kérbd’, a. licen- 
uncured, ténkird’, a. qui 
n’est pas guéri. 
uncurl, #n kérl, v.a. & n. dé- 
friser, défaire la frisure || se dé- 
friser. [pas maudit. 
uncurst, vin kérst’,a. qui n’est 
uncurtailed, wnkértald’, a. 
non raccourci Î non réduit. 
uncustomary, tin kis'tm dr à, 
a. qui n’est pas habituel, hors 
d'usage. fcoupé, entier. 
uncut, tin küt’,a. qui n’est pas 
undamaged, tnddm/ijd, a. 
qui n’est point endommagé. 
undamped, ündämpt, a. 
ferme || non abattu, non décou- 
ragé. {non obscurci. 
undarkened, ündärknd, a. 
undated, wndat’éd, a. sans 
date. 
undaunted, tindatent’ éd, a. 
intiépide, indomptable. 
undazzled, ün däx'xld, a. qui 
n’est pas ébloui. 
undebarred, indébérd’, a. 
qui n’est pas interdit ow dé- 
fendu. fabaissé || non avili. 
undebased, win dé bast’, a. non 
undebauched, ändébawcht, 
a. qui n’est pas encore cor- 
rompu, dépravé ou débauché. 
undecagon, ündék ägôn, s. 
(géom.) hendécagone, m. 
undecayed, än dé kad’, a. qui 
n’est point terni || inaltérable. 
undecaying, ün dé ka ing, a. 
qui ne s’affaiblit point, durable. 
undeceitful, wn dé set! fool, a. 
non trompeur || qui n’est pas 
décevant. 
undeceive, tindésév', v. a. 
détromper, désabuser. 
undecennary, wn désén’/né ri, 
a. non décennal. [décis. 
undecided, wn dé‘sid’éd,a. in- 
undecipherable, tin dé si’fér- 
abl, a. indéchiffrable. 
undeciphered, ündësv férd, 
a. non déchiffré. 
undeclared, ündéklärd, a. 
non déclaré. — fa. indéclinable. 
undeclinable, än déklin’d bl, 
undeclined, téndéklind’, a. 
non évité || non refusé. 
undecomposable,ün de küm- 
pox abl, a. (chim.) indécom- 
posable. 
undecomposed, ün de küm- 
poxd’, a. non décomposé || 
(méd.) en nature. 
undecorated, ün dék’ ér atéd, 
a. sans ornement || qui n’est 
pas embelli. 
undedicated, ün déd' that éd, 
a. non dédié || non consacré. 





undefaceable, ün dèfas’ a bl, 
a. ineffagable || indélébile. 

undefaced, uindéfast’, a. qui 
n’est pas défiguré. 

undefended, ün défénd’éd, a. 
sans défense. 

undefied, ändéfid', a. sans 
être défié ou provoqué. 

undefiled, undéfild’, a. sans 
tache, non souillé. 

undefinable, én défin'à bl, a. 
indéfinissable. 

undefinableness, ün défin’- 
abinés, s. nature indéfinis- 
sable, f. [défini. 

undefined, windéfind’, a. in- 

undefrauded, wn dé frawd'éd, 
a. qui n’est pas fraudé. 

undefrayed, tindéfrad’, a. 
non défrayé || non payé || non 
couvert. 

undelegated, nde égat éd, 
a. qui nest pas député ou dé- 
légué || inhérent. 

undeliberated, ün délib'ér- 
atéd, a. indélibéré, fait sans 
réflexion. 

undelighted, wndéht' éd, a. 
sans plaisir, sans être charmé. 

undelivered, ündéliv'érd, a. 
non délivré || non affranchi || 
non remis. 

undemanded, tn démänd'èd, 
a. qui n’est pas demandé ou 
exigé. 

undemolished, ündëmül'- 
tsht, a. qui n’est pas démoli. 

undemonstrable,iin démén’- 
stra bl, a. indémontrable. 

undemonstrated,  ün dém’- 
un strat éd ou tindémén'stra- 
téd, a. qui n’est pas démontré. 

undemonstrative,  ünde- 
mon’ stra tiv, a. calme, réfléchi, 


-indifférent. 


undeniable, wndéni/ abl, a. 
qu’on ne saurait nier, incon- 
testable. 
undeniably, tin dént'à bli, ad. 
incontestablement,  évidem- 
ment. 
undeplored, wéndéplard’, a. 
qui n’est pas déploré. 

undeposable, ündépox'àbl, 
a. qu’on ne peut déposer || in- 
amovible. 

undepraved, ün déprävd’, a. 
qui n’est pas dépravé, incor- 
rompu. 

undeprecated, tin dép'rékat- 
éd, a, dont on n’a pas prié 
d’être délivré || qu’on n’a pas 
repoussé. 

undeprived, tindéprivd’, a. 
non privé, non dépouillé. 

under, tn'dér, prp. & ad. 
sous, au-dessous de || en bas || 
over or ~, plus ou moins || 





~ one’s breath, 4 voix basse | 
~ arms, (nvil.) sous les armes | 
~ fire, exposé au feu de l’en- 
nemi || sous le feu de l’ennemi|| 
~ sail, (mar.) sous voiles || à la 
voile || ~ sentence, (jur.) sous 
le jugement || to go ~, aller 
par-dessous || (fig.) étre ruiné | 
to keep ~, tenir dessous | 
tenir en bride || maitriser || 
dompter || to be + age, 
n’étre pas d’ûge || to be ~ 
way, ~ weigh, (mar.) aller de 
Vavant|| ~-butler, s. aide-som- 
melier, m. || ~-clay, s. couche 
d'argile au-dessous d’un lit de 
charbon, f. || ~-clerk, s. sous- 
commis, commis subalterne, 
m. || ~-clothes, ~-clothing, 
8. (pl.) vêtements de dessous, 
m. pl. || ~-croft, 8. crypte, f. || 
voûte souterraine,f. ||~-keeper, 
8. sous-gardien, m. || ~-lease, 
8. sous-bail, m., sous-ferme, f. || 
~-manned, ~-officered, a. in- 
suffisamment garni d’hommes, 
@’ officiers ||~-petticoat, s.jupe 
de dessous, f., jupon, m. || «= 
secretary, 8. sous-secrétaire, 
m. || ~-servant, s. domestique 
inférieur, m. || ~-teacher, 5. 
sous-maitre, sous-précepteur, 
m. || ~-tow, 8. remous, m. || ~- 
world, s. enfers, m. pl. — 
underanged, windéranjd’, a. 
non dérangé. 
underbearer, tin dér bar’ér, s. 
porteur, m. [mésoffrir. 
underbid,#n der bid’, v.a. irr. 
underbrush, ün’dér brüsh, s. 
broussailles, f. pl. 
undercharge, ündér chär}, 
v. a. charger trop peu. 
undercrest, tin’dér krést, v. a. 
soutenir le cimier de || soutenir. 
undercurrent, an’ dér kür- 
mnt, s. courant sous l’eau, m. || 
courant inférieur, m. 
undercurrent, tin’ dér kür- 
rnt, a. sous les courants. 
underditch, än/dér ditch, v.a. 
creuser un fossé. 
underdo, än dér dé’, v. a. irr. 
faire moins qu'il ne faut. 
underdone, ündérdün, a. 
pas assez cuit. 
underdose, ündérdos, s. 
dose trop petite, f. 
underdose, ün dér dos’, v. a, 
rester au-dessous de sa tâche. 
underdrain, tin’dérdrdn, s, 
fossé d'écoulement, m. 
underdrain, téndérdran’, v. 
a. faire un drainage, un fossé 
d'écoulement. 
underfaction, in dér fak’shn, 
s, faction subordonnée à une 
autre, f. 


late, hit, far, lib, ask (grass, last) ; here, gèt, hér; mine, inn; nd, hot, prove; 
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underfed, ün'dér féd, u. mal | cessoire, m., partie non essen- | understrapping, ündér- 
nourri. tielle, f. [étayer, supporter. | strapping, a. subordonné. 


underfoot, tdndér fost', ad. 
sous les pieds, au-dessous. 
underfurrow, %n dér fir’rd, 
ad. sous le sillon. 

undergird, tn dér gérd’, v. a. 
irr. ceindre par-dessous. 
undergo, undérgo’, v. a. irr, 
souffrir, subir, endurer, es- 
suyer. jun dares 
undergone, tndérgén’, V. 
undergraduate, wn dér grüd'- 
üét, s. bachelier, m 
undergraduateship, ün dér- 
grad’aét ship,s. condition d’un 
étudiant aspirant aux grades 
universitaires, f. 
underground, tin'dér grownd, 
s. souterrain, sous-sol, m. 
underground, tin’dér grownd, 
a, & ad. souterrain, sous terre || 
~-railway, s. chemin de fer 
souterrain,m. bois taillis, m. 
undergrowth, tin'déer groth, s. 
underhand(ed), win'dér händ- 
(éa), a. & ad. sournois, en ca- 
chette, clandestin || sous main, 
en cachette, en secret. 

underhung, ändér hüng', a. 
ayant la lévre inférieure pro- 
éminente. [dérivé, original. 

underived, undérivd’, a, in- 

underlaid, ndérläd, a. 
posé, placé dessous. 

underlay, tén’dérla, s. sou- 
bassement, m. 

underlay, än dér la’, v. a. irr. 
étayer, supporter, appuyer. 
underlet, än dér lét’, v. a. irr. 
relouer, sous-louer. 

underletter, wn dér lét’tér, s. 
sous-loueur, m. 

underletting, ündér lét' ting, 
8. sous-location, f. 

underlie, än dérl, v. a. se 
trouver dessous || être au fond 
de. souligner. 
underline, ändér lin, v. a. 


underling, n’ dérling, s. 
agent subalterne, m. 
underlock, ündérlük, s. 


boucle de laine sous le ventre 
d’un mouton, f. 
undermentioned, %ndér- 
mén'shnd, a. mentionné ci-des- 
sous. 
undermine, tin dér min’, v. a. 
miner, saper, faire une mine. 
underminer, ün dér min’ér, s. 
celui qui sape || ennemi secret, 
m. {plus bas, inférieur. 
undermost, ün’dér most, a. le 
underneath, ün dér nelh', ad. 
& prp. dessous, au-dessous, 
par-dessous. |mal payé. 
underpaid, ‘ün dérpäd’, a. 
underpart, ündér part, s. ac- 


how; bey; foot, tübe, 





underpin, wndérpin’, v. a. 
underpinning, tn dérpin’- 
ning, 8. reprise en sous-œuvre, 
f., soubassement, m. 
underplot, #n’dér plét, s. épi- 
sode, m, || complot secret, m. 
underprop, ün dér prop’, v. a 
soutenir, étayer. 
underrate, ün'dér rat, s. prix 
trop bas, vil prix, m. 
underrate, wndérrat’, v. a. 
évaluer au-dessous de sa va- 
leur, déprécier, dépriser. 
underrun, ündérrün, v. a. 
(mar.) paumoyer (un cable), 
détordre (un palan). 
undersell, ün dérsël, v. a. 
irr. vendre à meilleur marché 
qu’un autre, vendre à vil prix. 
underset, tin’dér sét, s. (mar.) 
courant sous-marin, m. 
undershot, tén’dér shôt, a. mû 
en dessous || ~-wheel, s. roue 
à aubes, à palettes, f. 
undershrub, än’dér shrüb, s. 
(bot.) sous-arbrisseau, m. 
undersign, ändérsin, v. a. 
signer, souscrire. 
undersigned, tn dér sind’, a. 
soussigné || we, the +, nous, le 
soussigné. 
undersized, dndérsixd’, a. 
au-dessous de la taille voulue. 
undersoil, wn’dér soyl, s. sol 
inférieur, sous-sol, m. 
understand, wn dér stand’, v. 
a. & n. irr. comprendre, enten- 
dre, concevoir || apprendre || to 
pe to ~, donner à entendre || 
o make one ~, faire com- 
prendre à qn. || to ~ oneself, 
se connaitre. 
understandable, din dér- 
stdnd’a bl, a. compréhensible, 
intelligible. 
understanding, din dér- 
ständ'ing, s. entendement, m., 
intelligence, f., jugement, m. || 
habileté, capacité, f. || accord, 
m., harmonie, f. || to come to 
an- with one, s'entendre avec 
qn. || to have a secret ~ with, 
s’entendre avec. 
understanding, tin dér- 
ständ'ing, a. intelligent, éclairé, 
habile, entendu, 
understate, ün/dér stat, v. a. 
affaiblir, atténuer. 
understatement, ün'dér stat- 
mént, s. atténuation, f. || affai- 
blissement, m. 
understood, tin dér stoéd’, V. 
understand || that is ~, cela 
s’entend, c’est entendu. 
understrapper, tin’dér strap- 
pér, 8. agent subalterne, m. 





undertakable, tinder tak'à bl, 
a. qu’on peut entreprendre. 

undertake, tin dér tal’, v. a. & 
n. irr. entreprendre, se charger 
de || attaquer || s’aventurer, se 
hasarder|| promettre, s'engager, 

undertaker, tn’dér taker, ». 
entrepreneur, m. |} maitre- 
maçon, m. || entrepreneur (des 
pompes funébres),m.||~’s man, 
8. croque-mort, m. 

undertaking, tin’ dér taking, 
§. entreprise, f., dessein, m 

undertaxed, ün dértäkst’, a. 
taxé trop bas || taxé à un prix 
moindre. 

undertenancy, in dér tén’an- 
si, s. sous-tenance, sous-loca- 
tion, f. 

undertenant, ün dér tén’ant, 
8. sous-locataire, sous-fermier, 


m. 
undertone, wn’dér ton, v. a. 
mettre dans un ton plus bas. 
undertook, téndér took’, V. 
undertake. 
undervaluation, ün dér väl- 
ua’shn, s. évaluation au-des- 
sous de la valeur, f. 
undervalue, ündérväl'a, s. 
bas prix, m. Î déshonneur, m. 
nderraine, tin dér val’d, v.a. 
déprécier, dépriser || mépriser. 
undervalued, ün dér väl'ud, 
a. estimé au-dessous de sa va- 
leur || déprécié. 
undervaluer, %n dér väl'üér, 
s. qui évalue au-dessous du 
prix, qui rabaisse, qui méprise. 
underwent, ündérwënt, V. 
undergo. 
underwood, än'dérwdd, s. 
basses tiges, broussailles, f. pl. 
underwrite, ündérrit’, v. a. 
irr. écrire dessous, signer || as- 
surer (un vaisseau). 
underwriter, tin’dérritér, s. 
assureur, m 
underwriting, #n’dér rit ing, 
s. assurance,f., assurances, f.pl. 
underwritten, ündérrit'in, 
a. soussigné || assuré. 
undescribed, tin dé skribd',a. 
qui n’est pas décrit. [apergu. 
undescried, tin dé skrid’,a.in- 
undeserved, tindéxérvd’, a. 
immérité, injuste || -ly, ad. 
sans l’avoir mérité. 
undeserver, ün dé xérv'ér, 8. 
personne dépourvue de mérite, 
indigne de qc. 
undeserving, tndéxérv’ing, 
a. non mérité, indigne || *—ly, 
ad. sans avoir mérité. 
undesignated, tin déx’ig nat- 
éd, a. non désigné. 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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undesigned, tndéxind’, a. 
sans dessein, involontaire||-1y, 
ad. sans intention. 

undesignedness, wn dé in - 
éd nés, s. défaut d’intention, m. 

undesigning, tin déxin’ing,a. 
franc, sincére, sans artifice. 

undesirable, tin dé xtra bl, a. 
qui n’est pas désirable. 

undesired, tin déxird’, a. qui 
n’est pas désiré. 

undesiring, tin déxtr’ing, un- 
desirous, #ndéxw’üs, a. non 
désireux. [non dépouillé. 

undespoiled, wn dé spoyld’, a. 

undestroyable, ün dé stroÿ'- 

bl, a, indestructible. 

undestroyed, ün dé stroyd’, a. 
qui n’est pas détruit. 

undetached, ündéëtächt', a, 
non détaché, qui n’est pas 
isolé. 

‘undetected, ündétèkl'éd, a. 
sans étre découvert. 

undetermined, tn détér’- 
mind, a. indécis, incertain. 

undeterred, win détérd’, a. qui 
n’est pas effrayé ow retenu. 

undeveloped, tin dévèl'üpt, u. 
peu ou pas développé. 

undeviating,ün devi at ing,a. 
droit, régulier || -ly, ad. régu- 
lièrement. 

undextrous, #n dèks'trüs, a. 
maladroit, inhabile. 

undiaphanous, wndidfnis, 
a. non diaphane, opaque. 

undid, undid’, V. undo. 

undiffused, ündif fuxd', a. 
qui n’est pas répandu. 

undigested, wndijést’éd, a. 
qui n’est pas digéré, 

undignified, wn dig'nifid, a. 
sans dignité, bas. 

*undiminishable, in di- 
min'ishàbl, a. qu’on ne saurait 
diminuer, 

undiminished, ündimin- 
isht, a. qui n’est pas diminué, 
entier. 

undinted, dndint’éd, a. in- 
tact || sans entailles. 

undiplomatic, tn dip lo mät'- 
tk, a. qui n’est pas diploma- 
tique. [trempé. 

undipped, #ndipl, a. non 

*undirected, wn dirèkt'éd, a. 
sans adresse, sans suscription. 

undiscerned, ündixxérnd', 
a. non aperçu Re 
_undiscernible, wn dix xérn'- 
tbl, a. imperceptible, invisible, 

undiscernibly, ün dix xérn’- 
tli, ad. invisiblement. 
cundiscerning, tndixxérn’- 
ag, a. sans disccrnement, sans 
jugement. 

undischarged, tn dis charjd’, 





a. qui n’est pas déchargé ou 
acquitté || (mil.) non licencié. 

undisciplined, tin dis’ si- 
plind, a. indiscipliné. 

undiscouraged, ün dis kiir’- 
Gd ou ündiskér'ijd, a. non 
abattu ow découragé. 

undiscoverable, tin dis kitu'- 
érabl, a. qu’on ne peut dé- 
couvrir. 

undiscovered, tin dis küv'érd, 
a. non découvert, qui n’a pas 
été découvert, caché. 

undiscriminating, ündis- 
krinvinaäting, a. qui ne dis- 
tingue pas || aveugle. 

undisgraced, wn dis grast’, a. 
non disgracié || non déshonoré || 
non avili. 

undisguisable, ündis gix’- 
äbl, a. non déguisé || naturel, 
simple. 

undisguised, ün düs gixd', a. 
sans déguisement, ouvert, sin- 
cère. 

undisheartened,ün dis hart’- 
nd, a. qui n’est pas découragé. 

undishonoured, ündis dn’- 
érd, a. non déshonoré. 

undismayed, ün dis mad’, a. 
qui n’est pas intimidé, non dé- 
couragé. 

undisordered, tin dis ür'dérd, 
a. qui n’est pas désordonné 
ou dérangé. 

undisplayed, wn dis plid’, a. 
qui n’est pas déployé. 

undisposed, wndis poxd’, a. 
dont on n’a pas disposé || in- 
disposé. 

undisputed, win dis pul'ëd, a. 
incontestable, évident. 

undissembled, wndissém’- 
bid, a. non dissimulé, véritable. 

undissembling, ün dis sém’- 

ing, a. non dissimulé, franc. 

undissolved, tin dix xülvd’, a. 
non dissous || non fondu. 

undistended, «éndis ténd’éd, 
a. qui n’est pas dilaté. 

undistilled, ündistild, a. 
qui n’est pas distillé. 

undistinguished,  ün dis- 
ting’ gwisht, a. indistinct, 
simple, commun || confus. 

undistinguishing, ün dis- 
ting'gwishing, a. sans distine- 
tion. 

undistorted, wn dis tort’éd, a. 
qui n’est pas déformé où tordu. 

undistracted, tin dis träkt'èd, 
a. non distrait, assidu || *—ly, 
ad. sans distraction. 

undistributed, «dn dis trib’- 
utéd, a. qui n'est pas réparti 
ou distribué. 

undisturbed, tn dis térbd’, a. 
sans étre interrompu || tran- 





quille, calme || +-1y, ad. sans 
interruption, paisiblement. 
undiverted, ündivérl'ëd, a, 
non détourné || ennuyé, non 
diverti. indivisible. 
undividable, ün divid'ü bl, a. 
undivided, wn divid'éd, a. in- 
divisé, indivis, entier || -ly, ad. 
entièrement. 
undivorced, ändivérst, a. 
non divorcé || non séparé. 
undivulged, ändivüljd, a. 
non divulgué, secret. 
undo, tindé’, v. a. irr. défaire, 
rétracter, annuler, abroger || 
ruiner, perdre || changer. 
undock, téndok’, v. a. (mar.) 
faire sortir du dock ow du bas- 
sin. [teur, m. 
undoer, #n dô'ér, s. destruc- 
undoing, ändô"ing, 8. ruine, 
destruction, f. 
undomestic, tin dümés'lik, a. 
non apprivoisé. 
undomesticated, tin di més’- 
ti kät éd, a. non domestiqué. 
undone, ä#ndün, V. undo || 
to be ~, être défait || être 
encore A faire || être ruiné, 
perdu || to come ~, se défaire, 
se détacher, se délier || to 
leave ~, ne pas faire. 
undoubted, in dowt'éd, a. in- 
dubitable, incontestable || -ly, 
ad. indubitablement. 
undoubtful, zn dowt'fool, a. 
sans doute, certain, évident. 
undoubting, téindowt'ing, a. 
non douteux || -ly, ad. ferme- 
ment, [sans dot, non doté. 
undowered, ündow'érd, a. 
undrainable, ün drän'à bl, a. 
intarissable. 
undrained, tin drand’, a. qui 
n’est pas desséché ou drainé. 
undramatic(al), wn drümüt'- 
tk(dl), a. peu dramatique. 
undrape, tindrap', v. a. dé- 
couvrir, dévoiler. 
undraped, ündräpl, a. qui 
n’est pas drapé || dévoilé. 
undrawn, wndrawn’, a. sans 
être tiré. 
undreaded, ündrèd'èd, a. 
qu’on ne redoute pas. 
undreamed, ä#ndremd’, un- 
dreamt, ündrèml', a.; ~-of, 
à quoi on ne pense pas, non 
imaginé, dont on n'a point 
rêvé. 
undress,tin’drés, s.déshabillé, 
négligé, m. || in ~, (mil.) en 
petite tenue, [biller. 
undress, tin drés’,v.a. désha- 
undressed, wndrést’, a. dés- 
habillé || qui n’est pas préparé. 
undried, win drid’, a. qui n'est 
pas sec ou séché. 


late, hat, far, lat, ask (grass, last); here, gèt, hèr; mine, inn; no, hot, prove; 
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undrilled, ändrild', a. non 
exercé. fa. non potable. 
undrinkable, ändringkäbl, 
re glieis re a. non 


poussé, | 
undrooping, ee a. 
qui ne père pas. 


undrowned, ündroïtnd’, 
non submergé. 

undue, tindi, a. qui est in- 
juste, mauvais, méchant || in- 
exigible (créance). 

undulate, tin’du lat, v. a. &n. 
faire ondoyer || ondoyer. 
undulate(d), un’dulét, ün'- 
dilatéd, undulating, ün'du- 
lating, a. ondulé || -ly, ad. 
d’une maniére ondulée. 
undulation, tndila'shn, s. 
ondulation, f. 

be a tin’ aime ss a. 


unduly, En dTE, a ‘inddment, 
*unduteous, iin div'té%s, un- 
dutiful, tin dwti fool, a. déso- 
béissant, manquant à son de- 
voir, revêche || -1y, ad. irres- 
pectneusement. 
undutifulness, tndi’ti fool- 
nés, 8. manque de respect, m., 
désobéissance, £ fmortel. 
undying, #ndTing, a. im- 
unearned, tinérnd’, a. non 
mérité || ~ ‘increment, 8. ac- 
croissement de la valeur d’une 
propriété, sans bourse délier et 
sans travail, m. 

unearth, wnérth’, v. a. dé- 
terrer, chasser de son terrier. 
unearthly, dn érth’li, ad. qui 
n’est point terrestre, éthéré. 
uneasily, ÿneëx'ili, ad. avec 
peine, péniblement. 
uneasiness, tin éx’inés, s. in- 
commodité, inquiétude, peine, 
fis déplaisir, malaise, m 

uneasy, tinéx/t, a. inquiet, 
pénible, incommode, mal à son 
aise || difficile || to make ~, dé- 
plaire. 

uneatable, üné'äbl, a. im- 
mangeable. [pas mangé. 
uneaten, tinét’n, a. qui n’est 
unecclesiastical, wn ék kle- 
xiüs'tikäl, a. qui n’appartient 
pas à l'Eglise. 

uneclipsed, ünéklipst, a. 
dans tout son ‘éclat, non éclipsé. 
unedified, ünéd'ifd, a. non 
édifié || peu éclairé. 
unedifying, Unéd'ifiing, a 
qui n’est pas édifiant. 
uneducated, tin éd'a kat éd, a. 
sans instruction. [effacé. 
uneffaced, änéf fast, a. non 
uneffected, tneéffek’éd, a. 








sans effet || vain jj inutile. 


how; bey; fost, tube, 


uneffectual, ÿnéf fertudl, a. 
inefficace |) vain À inutile. 
suis borates i‘ ünéiüb'ér ë, 
tn é lib ér at éd, a. non élaboré. 
unelastic, üneéläs'tik, a. qui 
manque d'élasticité. 
unemancipated, % ünémän'si- 
, a. qui n’est pas éman- 
cipé. [non embaumé. 
unembalmed, tin ém bémd’,a. 
unembarrassed, tiném bir’ | pas 
rast, a. qui nest. pas embar- 
rassé, qui n’est pas gêné, qui 
est libre. 
unembittered, tin ém bit térd, 
a. sans amertume (douleur) {| 
non empoisonné || non aigri. 
unembodied, tin ém bod’id, a. 
incorporel || immatériel || non 
enrégimenté. 
unembroidered , 
broÿd'érd, a. non brodé. 
unemotional. ünémoshnl, 
a. qui ne produit pas d’émo- 
tion, enn 
unemphatic(al), in ém fat'tk- 
il), 2. sans emphase || froid || | n 
-ly, ad. froidement. 
unemployable » tinémploy'- 
&bl, a. av on ne peut ee 
unemployed, uném ployd', a 
désceuvré, oisif {| the ~, s. pl. 
les oisifs, les désœuvrés, m. pl. 
unempowered, tiném pow’ - 
se a. non autorisé. 
mptied, dnémp'tid, a. 
non he il non tiré {non épuisé. 
unemulating, tin ém’a lat ing, 
a. qui ne rivalise pas, non riva- 
lisant. 
unenclosed, tinénkloxd’, a. 
non inclus {| non entouré {| non 
renfermé. 
unencountered, tin én kown’- 
térd, a. non affronté. 
unencumbered, ünëèn küm- 
bérd, a. qui n’est pas embar- 
rassé, dégagé. 
anendeavouring, tin én div’ - 
éring, a. qui n’essaie pas. 
unending, iin énd’ing, a. sans 
fin || infini || éternel. 
unendowed, ünën dowd’, 
qui n’est pas doué. 
unendurable, äneën dür'à bl, 
a. intolérable || que l’on ne 
peut souffrir. 
unendurably, ÿnéndür'äbli, 
ad. intolérablement. 
unenervated, ünén'ér vatéd, 
a. non énervé. 
unenfeebled, ünénfébld, a. 
qui n’est pas ibli. 
unenfranchised, tin én fran’- 
chixd, a. non affranchi. 
unengaged, tin én gajd’, a. qui 
n Pest pas engagé || libre. 


tin ëm- 





unenglish, tning’lish, a. qui 
n’est pas anglais. 
unenjoyed, un énjoyd’,a.dont 
on ne jouit pas. 
unenlightened , tinénlit'nd, 
a. qui n’est pas éclairé. 
unentered, ünén'térd, a. non 
inscrit, non déclaré en douane. 
unenterprising, tn én’ tér- 
prixing, a. qui n’entreprend 


"qnentertaining iin én tér- 
tan’ ing, a. qui n’est point amu- 
sant, ennuyeux. 
unentertainingness, tinén- 
tér lan’ing nés, 8. nature en- 
nuyeuse, fastidieuse, f. 
unenthralled, änénthrawld, 
a. insoumis, inasservi. 

unentombed, tinéntimd’, a. 
qui n’est pas enseveli. 

unenviable, wnén’vidbl, a. 
pas enviable i peu digne d’en- 
vie. fenvié. 

unenvied, tnén’vid, a. non 

unenvious, iin én’vits, a. qui 
n’est pas envieux. 

unequable, wn@kwabl ou 
tinékwi bl, a. divers, différent. 

une analy, à änekwäbli ou 
tinék’wa bli, ad. inégalement, 
irrégulièrement. 

unequal, tina kirûl, a. inégal, 
disproportionné, inférieur 1-17, 
ad. inégalement. 

unequalled, ün#kwäld, a. 
sans égal, incomparable. 

unequals, tinélaodls, s. pl. 
gens inégaux, m. pl. {| gens de 
condition inégale, m. pl. 

unequipped, unéhkwipt’, a. 
non équipé || qui n’est pas ac- 
coutré. 

unequivocal, tin Ekwiv' 6 kil, 
a. qui n’est point équivoque fl 
clair || -ly, ad. infailliblement, 
certainement. 

unequivocalness, tin ékwiv’- 
Gkälnés, s. nature non équi- 
voque, f. 

_unerring, ünér'ing ou ünér- 
ing, a. infaillible, certain, sûr |] 
-ly, ad. infailliblement, cer- 
tainement. Jinévitable. 

unescapable, iin és kap’é bl,a. 

unessayed, un és sd’, a. qui 
n’a pas été essayé ou tenté. 

unessential, wn és sén’shil, s. 
chose non essentielle, acces- 
soire, f. 

unessential, tin és sén’shdl, a. 
qui n’est pas essentiel, acces- 
soire, secondaire. 

uneven, #n£vn, a. inégal, 
disproportionné, rude |} -1y, ad. 
inégalement. 

unevenness, tn@onnés, 3, 
inégalité, disproportion, f. 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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uneventful, ünévént'fü6l, a. 
qui n’est pas rempli d’événe- 
ments. [développé. 

unevolved, tin évélvd’, a. non 

unexaggerated, tin ég xüj'ér- 
Gtéd, a. qui n’est pas exagéré. 

unexamined, unégxdm’ind, 
a. sans être examiné. 

unexampled, üneégxämpld, 
a. sans exemple. 

unexcelled, ünéksseld', a. 
qui n’est pas surpassé. 

unexceptionable, wn éks sép’- 
shnäbl, a. irréprochable, sans 
reproche. 

unexceptionableness, ün- 
éks sép'shn dbl nés, s. caractère 
irrécusable, m. 

unexceptionably, wn éks- 
sèp'shn à bli, ad. d’une manière 
irrécusable. 

unexchanged, tinéks chanjd’, 
a. non échangé. [calme. 

unexcited, Ynékssil'éd, a. 

unexcluded, tinéks klô déd, a. 
qui n’est pas exclus. 

unexcommunicated, tinéks- 
kummin’ikatéd, a. non ex- 
communié. 

unexecuted, tin éks’ékut éd, a. 
inexécuté. [a. inépuisé. 

unexhausted, tn ég xawst'èd, 

unexorcised, tn éks’dr sixd, 
a. non exorcisé. 

unexpected, tin éks pékt’éd, a. 
inattendu, inopiné || -ly, ad. 
inopinément, à l’improviste. 

unexpectedness,ün éks pékt’- 
édnés, 8. arrivée inattendue, f. 

unexpended, ünëks pénd’éd, 
a. non épanoui || non dilaté || 
non répandu. 

unexperienced, win éks pér’t- 
énst, a. sans expérience, inex- 
périmenté. [non expiré. 

unexpired, ünékspird', a. 

unexplained, tin éks plaind’,a. 
inexpliqué. 

unexploited, wn éks ploy téd, 
a. inexploité. finexploré. 

unexplored, änéks plord’, a. 

unexplosive, tin éks plo'siv, a. 
inexplosible. [non exporté. 

unexported, tin éks port’éd, a. 

unexposed, ünékspoxd, a. 
qui n’est pas exposé, à l’abri de. 

unexpounded, iin éks pownd’- 
éd, a. non expliqué||inexpliqué. 

unexpressed, tinéks prést', a. 
non exprimé Î tacite || sous- 
entendu. fa. insignifiant. 
unexpressive, tin éks prés’siv, 
unexpunged, wunéks piinjd’, 
wu. non effacé. 
uhextinguishable, dn éks- 
ting’gwish abl, a. inextinguible. 
unextinguished, tin éks ting’- 
gwisht, a. qui n’est pas éteint. 





unextracted, dnéks trakt'éd, 
a. qui n’est pas extrait ou ar- 
raché. 

unfaded, änfad'ëd, a. qui 
n’est pas fané ou flétri. 

unfading, ünfäd'ing, a. im- 
marcessible, impérissable || 
-ly, ad. d’une manière im- 
périssable, durable. 

unfailing, wn fal’ing, a. in- 
faillible, certain || -ly, ad. in- 
failliblement. 

unfair, dn far’, a. peu loyal, 
injuste, malhonnéte || —ly, ad. 
injustement. 

unfairness,iin far’nés,s.mau- 
vaise foi, injustice, f. 

unfaithful, wn fath’ fool, a. in- 
fidéle, perfide {|_-ly, ad. in- 
fidélement, perfidement. 

unfaithfulness, ün fath’fdol- 
nés, s. infidélité, mauvaise foi, 
perfidie, f. 

unfallen, ünfawln, a. non 
tombé, non déchu.  [faillible. 
xunfallible, un fàl'li bl, a. in- 

unfallowed, win fal’lod,a. non 
labouré. 

unfaltering , in fatol’tér ing, 
a. qui n’est pas hésitant {| -ly, 
ad. avec assurance, fermeté. 
unfamiliar, wn famil'yér, a. 
inaccoutumé, peu commun, peu 
familier. 

unfamiliarity, win fi milidr’- 
¢ti, s. manque de familiarité, m. 
unfascinated, ünfüs'sinat- 
éd, a. qui n’est pas fasciné. 


unfashionable, ün/äsh'n- 
abl, a. démodé. 
unfashionableness ün- 


fäsknäblnès, 8. état de ce qui 
n’est point à la mode, m., 
singularité, f. 
unfashionably, tin fash’nd- 
bli, ad. passé de mode. 
unfashioned, wn fash’nd, a. 
non fagonné, informe. 
unfasten, wn fas’n, v. a. dé- 
lier, détacher, défaire. 
unfastened, in fds’nd, a. dé- 
lié, détaché, défait |} to come 
~, 8e défaire. [peu paternel. 
unfatherly, wn father lv, a. 
unfathomable, win fath’m dbl, 
a. insondable. 
unfathomableness, iin fath’- 
maäblnës, s. impénétrabilité, 
inscrutabilité, f. 
unfathomably, tn fath'md- 
bli, ad. impénétrablement. 
unfathomed, tn fath’md, a. 
insondé, immense. 
unfatigued, tin fa tégd’, a. qui 
n’est point fatigué. 
unfavourable, ünfa'vér dbl, 
a. défavorable. 





unfavourably, tin fa'vér a bli, 
ad. défavorablement. 
unfeared, änferd', a. 
n’est point redouté. 

unfearing, tin fer’ing, a. cou- 
rageux, sans peur, intrépide |] 
~ly, ad. sans peur. 

unfeastlike, ün/fesl'hk, a, 
non de fait. 

unfeathered, ünféth'érd, a. 
sans plumes. fpoint nourri. 

unfed, ünféd', a. qui n’est 

unfeed, wn fed’, a. non sala- 
rié, non rétribué. 

unfeeling, wn fél'ing, 2. in- 
sensible || —ly, ad. insensible- 
ment. 

unfeelingness, ün fel’ ing- 
nés, 8. insensibilité, f. 

unfeigned, in fand', a. sans 
feinte, sincère, réel || —ly, ad. 
sans feinte, sincèrement. 

unfeignedness, ünfan’ëd- 
nés, 8. sincérité, vérité, f. 

unfeigni g , tnfan'ing, à. 
sincère || réel. 

unfelt, wn féit’, a. non senti. 

unfeminine, ünfëm'inin, a. 
peu féminin. 

unfenced, ünfénst', a. sans 
clôture, sans défense. 

unfermented, win fér mént’éd, 
a. qui n’a pas fermenté. 

unfertile, #nfér'{ul, a. infer- 
tile || stérile || infécond. 

unfetter, wn fét’tér, v. a. ôter 
les chaines, mettre en liberté. 

unfigured, wn fig'érd, a. non 
ouvré, uni (de linge). 

unfiled, ünfud, a. 
tache, pur || non souillé. 

unfilial, un fil, a. qui ne 
convient pas à un fils || -ly, ad. 
d’une manière indigne d’un fils. 

unfilled, tin fila’, a. qui n’est 
point rempli, vide. 

unfilmed, tn filmd’, a. non 
couvert d’un nuage, d’une taie. 

unfinished, ünfin'isht, a. 
qui n’est pas fini, imparfait. 

unfinishing, un fishing, s. 
infini, m. 

unfit, din fit’, a. impropre, in- 
convenant, incapable || —ly, ad. 
improprement, mal à propos. 

unfit, din fit’, v. a. rendre in- 
capable. 

unfitness, #n fifnés, ». inca- 
pacité, inaptitude, f. 

unfitted, ünfit'iéd, a. inepte, 
incapable. [venant. 

unfitting, ün fitting,a.incon- 

unfix, ünfiks’, v. a. relâcher|| 
rendre fluide, fondre. 

unfixed, änfikst’, a. qui n’est 
point fixé, indéterminé || vaga- 
bond. [qui ne languit pas. 

unflagging, dn flag'ging a. 


qui 


sans 
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unfledged, vin flédjd’, a. jeune, 
novice. 
unfleshed, dn flésht’, a. non 
accoutumé au carnage. 
unflinching, tin flinsh’ing, a. 
inflexible, ferme. 
unfloored, ti flérd’, u. non 
planchéié. 
unfold, iin fold’, v. a. déplier, 
développer, ouvrir, révéler, dé- 
couvrir, expliquer || (mar.) dé- 
ferler. 
unfolding, #nfold'ing, s. dé- 
veloppement, débrouillement, 
m. [se développe. 
unfolding, tn fold’ing, a. qui 
unfollowed, wn fol’lad, a. non 
suivi, sans suivant || non ac- 
compagné. 
unforbearing, tin für bar'ing, 
a. intolérant || impatient. 
unforbid(den), tin fér bid’- 
(dn), a. qui n’est point défendu, 
permis. faisé, naturel, 
unforced, tn forst’, a. libre, 
unforeknown, tin for non’, a. 
inconnu, non prévu. 
unforeseen, wn /forsén’, a. 
imprévu, inopiné. [prédit. 
unforetold, «in for told’, a. non 
unforewarned, tin for- 
waternd’, a, non averti. 
unforfeited, tn for’fitéd, a. 
qui n’est point confisqué, pas 
perdu, finoubliable. 
unforgetful, än fér gét’ fool, a. 
sunforgiven, in fér giv'n, a. 
qui n’est pas pardonné. 
unforgiving, iin fér giv’ing, a. 
implacable, inexorable. 
xunforgotten, tin fér got’tn, a. 
qui n’est point oublié, mémo- 
table, [forme. 
unformed, tn /férmd’, a. in- 
unforsaken, ün fér sak’n, a. 
qui n’est point abandonné. 
unfortified , in for’ ti fid, a. 
sans fortifications || infirme. 
unfortunate, dn for'ti nét, s. 
infortuné, malheureux. 
unfortunate, tn für’ tünêt, a. 
infortuné, malheureux || —ly, 
ad, malheureusement. 
unfossilised, iin füs'silixd, a. 
non fossilisé |] non pétrifié. 
unfostered, dn fds’ terd, a. 
qui n’est pas nourri ou protégé. 
unfought, änfat, a. sans 
être attaqué. g 
unfouled, än fowld’, a. qui 
n’est pas souillé, incorrompu, 
pur. [trouvé || introuvable. 
unfound, änfownd’, a. non 
unfounded, ün fownd’ éd, a. 
sans fondement, 4 
unfragrant, ünfragränt, a. 
non odoriférant || non odorant. 
unframed, dn frama’, a. qui 
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n’est pas façonné ow encadré || 
grossier. fa. non affranchi, 
unfranchised, tin fran'chixd, 
unfree(d), tn fré(d)', a. qui 
n’est pas libre. à 
unfreeze, tin fréx’, v. a. dé- 
geler || se dégeler. 
unfrequent, tin fré’kwént, a. 
rare, extraordinaire || —ly, ad. 
rarement, 
unfrequent, tin fre kweént’,v.a. 
fréquenter peu ou point. 
unfrequented, ün frékwént’- 
éd, a. peu fréquenté. 
unfriended, ün frénd’éd, a. 
sans amis, sans protecteurs. 
unfriendliness, ün frénd’ li- 
nés, 8. caractère peu bien- 
veillant, m., indifférence, f. 
unfriendly, dn frénd’li, a. & 
ad. désobligeant, indifférent. 
unfrock, wn frôk', v. a. défro- 
quer. [n’est pas gelé. 
unfrozen, tn frox'n, a. qui 
unfrugal, ün fré’gl, a. in- 
tempérant || peu économe. 
unfruitful, én rot‘ fool, a. in- 
fructueux, infertile, stérile || 
-ly, ad. infructueusement. 
unfruitfulness, tn frét’ fool- 
nés, 8. infertilité, infécondité, 
stérilité, f. 
unfulfilled, tin 06! fild’, a. in- 
accompli, inexécuté. 
unfunded, ün fiind’éd, u. non 
fondé || non consolidé. 
unfurl, tin férl’, v. a. déplier, 
déployer, ouvrir || (mar.) dé- 
ferler. 
unfurnish, änférnish, v. a. 
dégarnir, démeubler || priver, 
dépouiller. 
unfurnished, un fér’nisht, a. 
non garni, non meublé. 
unfurnishing, «én fér' nish- 
ing, 8. démeublement, m. 
unfused, win fiaxd’, a. qui n’est 
pas fondu. [core gagné. 
ungained, tin ganda’, a. pas en- 
ungainliness, tin gan'linés,s, 
gaucherie, maladresse, f. 
ungainly, dngdn’li, a. & ad. 
maladroit, gauche, lourd || ma- 
ladroitement, gauchement. 
ungallant, wn gdl lént’, a. qui 
n’est pas galant {| peu courtois. 
ungalled, üngawid’, a. qui 
n’est point blessé. 
ungarlanded, «dn gâr'ind éd, 
a. non garni de guirlandes. 
ungarnished, tin gar’nisht, a. 
dégarni. fa. sans garnison. 
ungarrisoned, tingar’rixnd, 
ungartered, üngär'térd, a. 
sans jarretières. 
ungathered, tn gdth’ érd, a. 
qui n’est pas encore cueilli. 





ungauged, tingajd’, a. non 
jaugé, non mesuré. 

ungenerative, ünjèn'ér à tiv, 
a. stérile. 

ungenerous, tnjén’ér tis, a. 
qui n’est point généreux, 
ignoble, vil || -ly, ad. sans 
générosité. 

ungenial, ünjen'iäl, a. mal- 
sain, rigoureux, nuisible. 

ungenteel, änjéntel, a. im- 
poli, malhonnête, commun, 
vulgaire, rude || —]y, ad. mal- 
honnêtement, rudement. 

ungentle, änjén'tl, a. rude, 
dur, sévère, rigoureux. 

ungentlemanlike, tn jén’tl- 
mnhk, ungentlemanly, ün- 
jén'timn li, a. indigne d’un 
homme comme il faut || peu 
délicat, malhonnéte. 

ungentlemanliness, ünjén- 
tlmnlinés, s. conduite in- 
digue d’un gentilhomme, d’un 
homme de bonne société, f. 

ungentleness, änjén'tinés, s. 
dureté, rudesse, sévérité, f. || 
impolitesse, f. 

ungently, wnjén’tli, ad. rude- 
ment, durement. 

ungifted, ängifl'èd, a. qui 
n’est pas doué. 

ungird, tngérd’, v. a. irr. 
dessangler || ôter la ceinture. 

unglazed, unglaxd’, a. non 
vitré, non verni. 

unglove, änglüv', v. a. ôter 
ses gants { se déganter. 

ungloved, #ngluvd’, a. sans 
gants, déganté. décoller. 

unglue, wingld’, v. a. dégluer, 

ungoaded, tngod’éd, a. qui 
n’est pas poussé, piqué ou 
aiguillonné. 

ungodlily, wngéd’ Wilt, ad. 
avec impiété, inréligieusement, 

ungodliness, ungdd'linés, s. 
impiété, irréligion, f. 

ungodly, tingod’li, a. impie, 
irréligieux. [pas blessé. 

ungored, tin gürd’, a. qui n’est 

ungovernable, üngüv'érn- 
abl, a. ingouvernable, indisci- 
plinable, intraitable || licen- 
cieux. 

ungovernably, ängüv'érn à- 
blz, ad. sans frein || d’une ma- 
nière indisciplinée. 

ungoverned, ängüv'érnd, a. 
indiscipliné, licencieux. 

ungowned, tin gownd’,a. sans 
robe || qui est défroqué. 

ungraced, tingrast’, a. dis- 
gracié || non favorisé. 

ungraceful, wn gras’ fool, a. 
manquant de grace, déplaisant, 
disgracieux || -ly, ad. de mau- 
vaise grace. 
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ungracefulness, tin gras’ fo0l- 
nés, 8s. mauvaise grace, gauche- 
rie, f. 
ungracious, tin gra’ shüs, a. 
désagréable || -ly, ad. désagré- 
ablement, malhonnétement. 
ungrammatical, üngräm- 
mat'rk dl, a, contraireaux règles 
de la grammaire || ~ly, ad. 
contre la grammaire. 
ungrateful, tin grat’ fool, a. in- 
grat || désagréable, déplaisant || 
stérile || —]y, ad. en ingrat || 
désagréablement. 
ungratefulness, tin grat’ fool- 
nés, s. ingratitude, f. 
ungratified, dngrdt’ifid, a. 
non satisfait || non contenté. 
ungregarious,tingrégar’ tts, 
a. solitaire || insociable. 
ungrounded, win grownd’éd, a. 
sans fondement, mal fondé. 
ungrown, #ngron, a. non 
formé || non fait || qui n’a pas 
atteint toute sa croissance. 
ungrudged, üngrüdjd’, a. qui 
n’est pas envieux. 
ungrudging, ängrüdj'ing, a. 
qui donne de bon cœur || -ly, 
ad. de bon cœur, volontiers. 
ungual, üng'qwäl, a. unguéal, 
qui appartient aux ongles. 
unguarded, tin gard’éd, a.non 
gardé, non protégé, sans dé- 
fense || sans soin, indiscret, in- 
considéré || -ly, ad. sans pré- 
caution, sans attention. 
unguent, tng’ gwént, s. 
guent, m. 
unguessed, wngést’, a. 
deviné || caché || secret. 
unguical, üng'gwikl, un- 
guicalate(d) >. Ung gwik’ à lt, 
ung gwik'ti lat éd, a. onguiculé. 
unguided, ängid'ëd, a. sans 
guide. [a. unguifére, 
unguiferous, ung gwif'ér tis, 
unguiform, wng’gwi fawrm,a. 
qui a la forme d’un ongle || 
onguiforme. [gras. 
unguinous, üng'gwinüs, a. 
unguis, ng’ gwis, s. (bot.) 
onglet, m. 
ungula, tng’gi là, s. (chir.) 
forceps, m. || (géom.) onglet 
cylindrique, m. 
ungulate, üng’gülèt, un- 
ous, #ng'qù lus, a. en forme 
e sabot, ongulé. 
unhabituated, tn ha bit’a at- 
éd, a. inhabitué, inaccoutumé. 
unhacked, tin hakt’, a. intact] 
non ébréché. 
unhackneyed, tin hak'nid, a. 
non banal, non rebattu. 
*unhaft, ünhäfl, v. a. dé- 
mancher (un outil). [salué, 
unhailed, ünhäld, a. non 


on- 


non 


unhair, iin har’, v. a. arracher, 
tirer les cheveux à qn. 

unhallowed, ünhällod, a. 
non sanctifié || profané. 

unhand, in hand’, v.a. lâcher, 
laisser aller. 

unhandily, änhänd'ili, ad. 
maladroitement. 

unhandiness, tinhdnd’inés, 
s. maladresse, f. 

unhandsome, tin hän'sm, a. 
disgracieux, désagréable, laid, 
eee || -ly, ad. sans grâce, 
mal. 


unhandsomeness, ün han’- 
smnés, 8. diflormité, laideur, 
f. || mauvaise grâce, malhonné- 
teté, f. |droit, gauche. 

unhandy, tin hand’i, a. mala- 

unhang, ä#nhäng', v. a. irr. 
démonter, détendre. 

unhanged, tin hängd’, a. non 
pendu. {malheureusement. 

unhappily, wn hip’ pili, ad. 

unhappiness, ün hap’ pi nés, 
s. malheur, m., calamité, f. 

unhappy, wn häp'pi, a. mal- 
heureux, infortuné. 

unharassed, tin hür’üst, a. qui 
n’est pas harcelé ou tourmenté, 

unhardened, ünhärd'nd, a. 
non endurci. 

unhardy, ténhdrd’t, a. non 
rompu aux fatigues, faible, 
craintif. [blessé, sain et sauf. 

unharmed, tin harmd’, a. non 

unharmonious, än hdr méo’- 
nits, a. sans harmonie, discor- 
dant. 

unharness, tinhdr'nés, v. a. 
déharnacher || dételer || dés- 
armer, 7 

*unhasp, win /, V. à. dé- 

unhatched, tin hatcht’, a. qui 
n’est pas éclos. 

unhazarded, win hüx/érd éd, a. 
qui n’est pas hasardé || qui est 
en sécurité. EURE 

unhealable, tin hël'ü bl, a. in- 

*unhealed, tinhéld’, a. qui 
n’est pas guéri. 

+unhealthful, tin héltl’ fool, 
unhealthy, #n hèllh'à, a. mal- 
sain, nuisible |} maladif. 

*unhealthfulness, tin hélth’- 
f06lnès, unhealthiness, ün- 
hélth’inés, s. mauvaise santé, f., 
état maladif, m. 

unhealthily, tn hélth’ili, ad. 
d’une maniére maladive || sans 
santé. 

unheard, tin hérd’, a. non en- 
tendu || inconnu, inoui || ~-of, 
inconnu || ignoré. 

unheated, wn hët'ëd, a. qui 
n’est pas échauffé, 

unheeded, wénhed'éd, a. dé- 
daigné, négligé, méprisé. 








xunheedfal, tin héd' fool, a. 
négligent, inattentif, sans soin. 
unheeding, tin héd’ing, a. peu 
soigneux, inattentif. 
unhelmet, ün hél' mét, v. à. 
ôter le casque à qn. 
unhelped, tn hélpt’, a. sans 
secours, sans aide. 
unhelpful, ün hélp’ fool, a. n'6- 
tant d’aucuu secours, inutile. 
unheroic, ünhéro'ik, a. qui 
n’est pas héroïque || poltron. 
unhesitating, tin hex ttat'ing, 
a. qui n’hésite pas || -ly, ad. 
sans hésitation. 
unhewn, änhün’, a. brut, 
grossier, non poli. 
unhidden, wn hid’dn, a. dé- 
couvert. fsans obstacles. 
unhindered, ténhin'dérd, a. 
unhinge, wn hinj’, v.a. mettre 
hors des gonds || mettre en dés- 
ordre, troubler. 
unhistoric(al), än his tor’ik- 
(al), a. qui n’est pas historique] 
qui n'appartient pas à Vhis- 
toire. ferocher. 
unhitch, #nhitch", v. a. dé- 
unholiness, #n ho linès, s. 
impiété, f. [profane. 
unholy, tinhé'li, a. impie, 
unhonoured, tin 6n’érd, a.non 
honoré, nou respecté.  [cher. 
unhook, tin hook’, v. a. décro- 
unhoop, ä#nh6p", v. a. ôter les 
cercles à un tonneau. 
unhoped (-for), tin opt’ (for), 
a. inespéré, inattendu. 
unhopeful, vin hop’ fool, a. sans 
espoir. [cornes, décorné. 
unhorned, wn hôrnd', a. sans 
unhorse, ténhérs’, v. a. dé- 
monter, désarçonner. 
*xunhoused, tnhowxd', a. 
sans maison, sans domicile. 
xunhumbled, dn him’ did, a. 
qui n’est point humilié. 
unhung, ünhüng', a. non 
suspendu, non pendu {| qui 
n’est pas encore pendu. 
unhunted, ünhünt'éd, a. non 
poursuivi, non dépisté. 
unhurt, än hért, a. qui n’est 
point blessé. 
unhurting, wn hért'ing, a. sain 
et sauf || sans blessure, 
uniax(ial, a nidks' (al, a. 
(an.) à un seul axe. 
unicellular, Znèsèl'lulür, a. 
(an.) unicellulaire. 
unicorn, wnikorn, s. uni- 
corne, m., licorne, f. 
mnicornous, % nt korn’ iis, a. 
unicorne. [seule face. 
unifacial, #ni fa’ shl, a. à une 
unifier, unit ftér, s. celui qui 
unifie. [(bot.) uniflore. 
uniflorous, wnif lértis, a. 
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uniform, %’ nt farm, s. uni- 
forme, m. Î in full ~, en grande 
tenue || en grand uniforme. 
uniform, wnt fawrm, a. uni- 
forme, égal || -ly, ad. unifor- 
mément, régulièrement. 
uniformity, iniform’tti, s. 
uniformité, conformité, res- 
semblance, f. 

unify, ani fi, v. a. unifier. 
unilateral, @ ni lat’érl,a. uni- 
latéral. 

unillumined, tin i la’mind, a. 
qui n'est pas éclairé || obscur. 
unillustrated, tn tl’listra- 
téd, a. sans illustration. 

unillustrative, ténil'his tra- 
tiv, a. non illustré, non ex- 
plicatif. 

unimaginable, tn à müj' in- 
&bl, à. inimaginable. 

unimagined, ünimüäj'ind, a. 
inimaginé. 

unimbued, än im bid’, a. qui 
n’est pas imprégné, non imbu. 

unimitated, ünimitalèd, a. 
inimité. 

unimpairable, tin im par’é bl, 
a. non sujet a être diminué, 
inaltérable. 

unimpaired, ün ÿm pärd', a. 
non altéré, intégral, non usé. 

unimpassionate, tin ¥m- 
püsh'nèt, a. qui n’est pas ému 
ou affecté. 

unimpassioned, tin 1m päsh'- 
nd, a. non passionné, apa- 
thique {| calme || froid. 

unimpeachable, zn vm péch’- 
äbl, a. inaccusable, irré- 
prochable, inattaquable. 

unimpeachableness, tintm- 
pêch äblnès, 8. pureté, inno- 
cence, irréprochabilité, f. 

unimpeached, tin tm pécht’, a. 
non accusé, intact. 

unimpeded, ünimped'èd, a. 
sans obstacle. 

unimplied, un im plid’, a. non 
étendu || implicite. 

unimportance, %n im port’- 
dns, s. trivialité, f. 

unimportant, wn tm port’ dnt, 
a. futile, insignifiant. 

unimposed, ünimpoxd', a. 
volontaire || libre, 

unimposing, tin im pox’ing, a. 
peu imposant || peu digne. 

unimpregnated, tin im prég’- 
natéd, a. qui n'est pas im- 
prégné ou fécondé. 

unimpressed, tin im prést’, a. 
non empreint, non frappé || 
non touché || non ému. 

unimpressible, ün im prés’- 
bl, a. insensible. : 

unimpressionable, ün im- 
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présh’n dbl, a. qui n’est pas im- 
pressionable, 
unimpressive, tim prés'iv, 
a. peu touchant || qui n’affecte 
pas || ~ly, ad. d’une manière 
peu touchante. 
unimprisoned,än im prix'nd, 
a. qui n’est pas emprisonné || 
libre. 
unimpropriated, tin tm pro'- 
priätèd, a. qui n’est pas ap- 
proprié || sécularisé. 
unimprovable, tn im prév’- 
abi, a. non susceptible d’amé- 
lioration. 
unimproved, änèmprôvd/, a. 
non amélioré, non perfectionné. 
_unimproving, tn im prôv'- 
ing, a. qui ne corrige pas || qui 
n’avance pas, qui ne fait pas 
faire de progrés. 
+uninclined, tininklind’, a. 
peu enclin, peu disposé, 
uninclosed, wn in kloxd’, a. 
ouvert || non clos || sans clôture. 
unincumbered, wn in kiim’- 
bérd, V. unencumbered. 
unindebted, wn in détéd, a. 
sans dettes. | 
unindorsed, tn in dôrst', a. 
sans endossement|| sans endos|| 
non endossé. 
uninduced, ünèn dust’, a. 
libre || non influencé || qui n’est 
pas porté à. 
uninfected, dn in fekt’ éd, a. 
qui n’est pas infecté. 
uninfectious, nin fek'shis, 
a. non contagieux. 
uninfested, ün in fest’ éd, a. 
non infesté ou tourmenté. 
uninfiuenced, ün in’ flodénst, 
a. non influencé, non prévenu. 
uninformed, ténin forma’, a. 
non instruit, ignorant. 
uninhabitable, tn in hab’it- 
abl, a. inhabitable. 
uninhabitableness, dn in- 
häb'itäblnès, s. état inhabi- 
table, m. [a. inhabité, désert. 
uninhabited, äninhäb'it éd, 
uninitiated, dninish’iat éd, 
a. non initié. 
uninjured, ünin/jérd, a. non 
blessé, non endommagé. 
uninjurious, tin injur’vis, a. 
quin’est pas nuisible, innocent. 
uninquiring, wninkwi’ing, 
a. qui ne s’informe pas. 
uninspired, tin in spird’, a. 
qui n’est point inspiré. 
uninstructed, tin in striiktéd, 
a. qui n’est point instruit. 
uninstructive,ün in strike’, 
a. non instructif || -ly, ad. sans 
instruction. 
uninsulated, ténin’silatéd, 
a. non isolé || entouré. 





uninsured, üninshürd', a. 
non assuré. 
unintellectual, dn intel lek'- 
taal, a. inintelligent, 
unintelligent, zn in tél lijént, 
a. non intelligent, ignorant. 
unintelligibility, win in tél lij- 
tbWiti, *unintelligibleness, 
tin in tél lij tbl nés, 8. inintelligi- 
bilité, incompréhensibilité, f. 
unintelligible, än in tel lj tbl, 
a. inintelligible, incompréhen- 
sible. 
unintelligibly, tin tn tél liji- 
blz, ad. d’une manière inintel- 
ligible. 
unintended, tin in ténd’ éd, 
unintentional,iinintén’shnal, 
a. fait sans dessein || -ly, ad. 
sans dessein, sans intention. 
uninterested, wn in’tér ést éd, 
a. désintéressé, impartial. 
uninteresting, wn in’ tér ést- 
ing, a. peu intéressant |} —]y, 
ad. d’une manière peu intéres- 
sante. 
unintermitted, tin in ter mit'- 
téd, a. ininterrompu, continu. 
uninterpolated, ün in tér’po- 
latéd, a. sans interpolation. 
uninterpreted, tin tn tér’prét- 
éd, a. inexpliqué, non inter- 
prêté. [n’est pas enterré. 
uninterred, änintérd’, a. qui 
unintoxicating, ünintôks'i- 
kating, a. qui n’enivre pas. 
uninterrupted,  ün in tér- 
rüpl'éd, a, ininterrompu, con- 
tinu || -ly, ad. sans interrup- 
tion. 
unintroduced, tin intro dist’, 
a. sans être présenté || intrus. 
uninvaded, ténin vad’ éd, a. 
non envahi || non attaqué. 
uninvested, üninvest'èd, a. 
qui n’est pas vêtu || oisif || non 
placé (de capital). 
uninvidious, üninvid'iüs, a. 
pas odieux. [être invité. 
uninvited, win in vil’éd, a. sans 
uninviting, tn inviting, a. 
peu attrayant || peu engageant. 
aninvoked, unin vokt’, a. non 
invoqué. [non compliqué. 
uninvolved, ün in vilvd’, a. 
union, wn’yun, s. union, al- 
liance, bonne intelligence, f, || 
trades-~, association des ou- 
vriers d’une méme profession, 
f. || ~-jack, s. pavillon national 
anglais, m. || ~-workhouse, s. 
asile du travail, m. 
unionism, un’ yinixm, 8. 
unionisme, m. [niste, m. 
‘unionist, un’yiinist, s. unio= 
uniparous, % nip’dr ws, a. uni- 
pare. fqu’un pied. 
uniped, w’nipéd, s. ce qui n’a 
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uniped, #nipèd, a. qui n’a 
qu’un pied || monopode. 
unique, wnék’, a. unique || 
-ly, ad. uniquement. 
uniqueness, #nck'nés,s. qua- 
lité de ce qui est unique, uni- 
cité, f. [à un seul rayon. 
uniradiated, ünira'diated,a. 
unirritated, tin ir’ritat éd, a. 
non irrité || non provoqué. 
unirritating, wnir'ritating, 
a. qui n’irrite pas. 

uniserial, “ni sér’tal, uni- 
seriate, uni sér'vét, a. unisérié || 
disposé en une série. 

unisexual, uni séks’aal, a. 
unisexuel || unisexué. 

unison, #nisün, s. (mus.) 
unisson, m., harmonie, f. || in 
~, à l'unisson. 

unit, anit, s. (ar.) unité, f. 

unitarian, uni tar’é dn, s. uni- 
taire, m 

unitarian, änitar'iän, uni- 
tary, unit ari, a. unitaire. 
unitarianism, @ ni tar’? dn- 
ixm, 8. unitarianisme, m. 

unite, @nit’, v.a. &n. unir, 
joindre, réunir || s’unir, se 
joindre. 

united, @ nit’éd, a. réuni || ras- 
semblé || uni || —]y, ad. en- 
semble. [ce qui sert de lien. 

uniter, wnit’ér, s. qui unit, 

unity, #nili, s. unité, con- 
corde, union, conformité, f. 

univalve, %'nivälv, s. uni- 
valve, f. 

univalve(d),Z'nivälv{d),uni- 
valvular, unt val’viilar, a. uni- 
valve. 

universal, &nivér'sl, a. uni- 
versel, général || —ly, ad. uni- 
versellement, généralement. 
universalism, wnivér'slixm, 
8. universalisme, m, 

universalist, uni vér’slist, ». 
universaliste, m. 
universalist, unitvér’slist, a. 
universaliste. 

universality, wniver sal’itt, 
5. universalité, généralité, f. 

universe, w'nivérs,s. univers, 

A. 


university, i nivér’ siti, s. 
université, académie, f., col- 
lége, m. || ~ man, s. membre 
de l’université, m. || universi- 
taire, m. 

*univocal, &niv'ok, a. uni- 
voque || -1y, ad. d’une manière 
univoque. 

unjaundiced, tinjatn'dist, a. 
sans prévention || sans pré- 
jugés. fjoindre, séparer. 

unjoin, unjoyn’, v. a. dé- 

unjoint, änjoÿnl, v. a. dé- 
mettre, disloquer. 


late, hit, far, late, ask 





unjointed, unjoynt’éd, a. dis- 
joint. jugé. 
unjudged, änjüdjd', a. non 
unjust, unjust’, a. injuste, 
inique |] -ly, ad. injustement, 
iniquement. 
unjustifiable, ünjüs ti fv'à bl, 
a. injustifiable, impardon- 
nable || inexcusable, blamable. 
unjustifiableness, dn jiis tv- 
fvablnés, s. nature inexcu- 
sable, f. 
unjustifiably, tn jiis tt fv d- 
bli, ad. d’une manière inexcu- 
sable, 
unjustified, ünjüs’fifid, a. 
injustifié. fjustice, f. 
justness, ünjüst'nès,s. in- 
empt, unkeml’, a. éche- 
velé || pas peigné. fconnu. 
unkenned, änkënd’, a. in- 
unkennel, ünkènnl, v. a. 
faire sortir de son gîte, dé- 
terrer, dénicher. 
unkept, wn képt’, a. qui n’est 
pas gardé || violé. 
unkerchiefed, tin kér'chift, a. 
(de la téte) découvert, décoiffé. 
unkernelled, ünkér'nld, a. 
sans noyau, Sans pépins. 
unkind(li)ness, «én kind’ (li)- 
nés, 8. manque de bonté, m., 
dureté, désobligeance, f. 
unkindl(y), wnkind’ (Wt), a. 
désobligeant || dénaturé, in- 
humain || méchant || ~, ad. sans 
amitié, sans bienveillance, sans 
bonté, durement. 
unking, ün king’, v. a. dé- 
trôner un roi. 
unkingly, ünking'lï, a. in- 
digne d’un roi, ignoble. 
unkissed, #nkis!’, a. non 
embrassé || non baisé. 
unknightly, ünnüilli, a. in- 
digne d’un chevalier. 
unknit, ännit, v.a.irr. dé- 
nouer, défaire || to ~ the 
brows, défroncer le sourcil. 
unknowable, #nno'äbl, a. 
qui ne peut étre connu, mé- 
connaissable. 
unknowing, tin nd’ing, a. qui 
ne connaît pas, ignorant || -ly, 
ad. sans le savoir. 
unknown, tnnén’, a. in- 
connu, étranger à || ~ to me, à 
mon insu || ~ quantity, s. 
(math.) quantité inconnue, f. 
unlaboured, wnla’berd, a. 
produit sans culture || naturel, 
de soi-même, [délier. 
unlace, winlds’, v. a. délacer, 
unlade, ténldd’, v. a. irr. dé- 
charger, débarquer. 
unladen, %nläd'n, a. dé- 


chargé. 
unladylike, dnla’diltk, a. 





indigne d’une dame comme il 
faut. 

unlaid, änläd', a. non fixé, 
non placé || non calmé. 

unlamented, tin la mént'éd, a. 
qui n’est pas regretté. 

unlap, unlap’, v.a. déployer || 
déplier. fdémarrer. 

unlash, änläsh, v. a. (mar.) 

unlatch, wnldtch’, v. a. dé 
clencher, ouvrir (une porte). 

unlaunched, wnlawnsht’, a. 
non lancé à l’eau, à la mer. 

unlavished, ünläv'isht, a. 
qui n’est pas prodigué. 

unlawful, ün law’ fool, a. illé- 
gal, illégitime || -ly, ad. illé- 
galement, illégitimement. 

unlawfulness, ün law’ füél- 
nés, 8. illégalité, illégitimité, f. 

unlearn, tin lérn’, v.a. désap- 
prendre, oublier. 

unlearned, wnlérn’éd, ün- 
lérnd’, a. illettré, ignorant || 
-ly, ad. en ignorant. 

unleavened, ünlév'nd, a. 
sans levain, azyme. 

unlectured, #n lk'türd, un- 
lessoned, ün lés’ snd, a. illettré. 

unled, wnléd', a. qui n’est 
pas conduit. 

unlent, win lent’, a. non prêté. 

ess, tin lés’, c. à moins que, 

à moins de, excepté. 

unlessened, ünlés’'snd, a. 
non diminué Î non amoindri. 

unlettered, ünlél'iérd, a. il- 
lettré, ignorant. [égal. 

unlevelled, tn lév'ld, a. in- 

icensed, tin sénst, a. 

non patenté. 

xunlicked, ä#nlikt’, a. mal 
léché, informe || ~ cub, s. ours 
mal léché, m. 

unlighted, dnhtéd, a. non 
éclairé || non illuminé. 

unlike, dinlik’, a. différent || 
improbable. 

unlikelihood, dn ltk'lihdod, 
unlikeliness, dnlik’linés, s. 
improbabilité , invraisem- 
blance, f. 

unlikely, vinlk'li, a. & ad. 
improbable, invraisemblable || 
improhablement, invraisem- 
blablement. [similitude, f. 

unlikeness, tin lik’nés, s. dis- 

unlimber, ünlim'bér, v. a. 
(mil.) ôter l’avant-train à. 
unlimited, tn lim’itéd, a. il- 
limité, sans bornes || *-ly, ad. 
sans bornes. 

unlink, ünlingk, v. a. détor- 
tiller, défaire {| lâcher prise. 
Unliquidated, ün lik’wi dat- 
éd, a. non liquidé || non réglé. 
unliveliness, ünlivlinés, s. 
lourdeur, pesanteur, f. 
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unlively, dimliv'li, a. lourd, 
pesant || peu vif. 

unload, tin lod’, v. a. irr. dé- 
charger Î alléger. 

unlocated, ünlo katéd, a. 
non localisé || non fixe. 

unlock, änlük, v. a. ouvrir. 

unlocked, wnlokt’, a. inat- 
tendu || inopiné || qui n’est pas 
fermé à clef. 

unlooked(-for) tin lookt' (for), 
à, imprévu, inopiné. 

unloose, änl6s’, v. a. délier, 
dénouer, détacher. 

unloosen, ünlôs'n, a. dé- 
taché, défait. 

unlorded, tin lérd’éd, a. privé 
du titre de seigneur. 

unlov(e)able, ünlüv'äbl, a. 
peu aimable, pas aimable. 

unloved, wn lüvd’, a. qui n’est 
point aimé. 

unloveliness, wn liv'linés, 8. 
manque d’amabilité, m. 

unlovely, téniiv'li, a. peu 
aimable. 

unloving, dmliiv’ing, a. qui 
n’aime pas, qui n’est pas 
tendre || -ly, ad. sans amabi- 
lité { sans tendresse. 
unlubricated, tin 16’bri kat éd, 
a. non adouci, non lubrifié. 

unluckily, in lük'ili, ad. mal- 
heureusement, par malheur. 
unluckiness, #nlük'inés, s. 
malheur, m., calamité, f. || mé- 
chanceté, f. 

unlucky, änlüki, a. mal- 
heureux, infortuné || malicieux, 
maudit. 

unmade, tm mad’, a. non fait, 
défait || oublié, omis. 
unmagnetic, tin mag nèt'ik, a. 
non aimanté, non magnétique. 
unmaidenly, änmad'nli, a. 
inconvenant pour une demoi- 
selle. [mutilé, entier. 
unmaimed, tin mamd’, a. non 
unmakable, ünmak’äbl, a. 
infaisable. 

unmake, änmaäk’, v. a. irr. 
défaire, anéantir, détruire. 
unmalleability , wn mdlléa- 
biliti, s. non-malléabilité, f. 

unmalleable, ünmaäl'léäbl, 
a. non malléable. 

unman, ünmän, v. a. dé- 
grader, ravaler efféminer, 
amollir, décourager || châtrer || 
(mar.) désarmer. . 
unmanageable, tn man’ ÿ- 
abl, a. indisciplinable, intrai- 
table. 

unmanliness, wn män'linés, 
s.conduite indigne d’un homme, 
lâcheté, f. 

unmanly, änmänli, a. in- 
digne d'un homme, efféminé. 


how; boy; foot, tube, 





unmanned, dnmänd, a. 
amolli || effeminé || éaervé || 
abattu || accablé, châtré. 
unmannerliness, «tn méin’- 
nér linés, 8. malhonnéteté, 
grossièreté, f. 

unmanunerly, tmmdin'nér li, 
ad. mal élevé, impoli, grossier || 
impoliment, 
unmanufactured, tin mini- 
fäk'turd, a. non fabriqué || non 
manufacturé. 

unmanured, ünmänüurd’, a. 
inculte. 

unmarked, tin markt’, a. qui 
n’est pas remarqué. 
unmarketable, «én mdr’ két- 
abl, a, invendable. 
unmarred, tinmdrd’, a. qui 
n'est pas gâté ow endommagé. 
unmarria(gea)ble, ün mar’- 


riabl, unmar'rg abl, a. qui 
n’est pas mariable. 
unmarriageableness, ün- 


maär'rÿ dbines, 8. état de ne 
pouvoir être marié, de n’étre 
pas mariable, m. 
unmarried, ünmär'rid, a. 
non-marié, célibataire || 
man,s. célibataire, m. || garçon, 
m. || ~ woman, s. demoiselle, 
fille, femme non mariée, f. 
unmarry, wnmér'ri, v. a. 
séparer (deux époux). 
unmask, tin mask’, v. a. & n. 
démasquer || se démasquer. 
unmastered, ténmds’térd, a. 
non maitrisé, non subjugué. 
unmasticable, «én mus’ tik- 
äbl, a. qui ne peut être maché. 
unmatched, ténmiatcht’, a. 
sans égal, incomparable. 
unmeaning, wnmen’ing, a. 
sans signification, qui ne signi- 
fie rien |} —ly, ad. sans signi- 
fication || d'une manière in- 
sensée. 
unmeaningness, 
ing nés, 8. Aéraison, f. 
unmeant, ünmént', a. arri- 
vant contre l’intention, non 
désiré. 
unmeasurable, ünméxh'ür- 
abl, a. immesurable, immense. 
unmeasurably, ünméxh'ür- 
à bli, ad. outre mesure. 
unmeasured, tin méxh'ird, a. 
immense. nm 
unmechanical, ün mé kan’- 
tkal, a. non-machinal || —ly, 
ad. non machinalement. 
unmeddled(-with), wn méd’- 
did(with), a. auquel on n’a pas 
touché. fa. non prémédité. 
unmeditated, Ynméd'itatèd, 
unmeet, wnmé’, a. impro- 
pre, inconvenant, indigne || 
*-ly, ad. inconvenablement. 


= 


tin men - 





unmellowed, äünméllod, a. 
non môûri || qui n’est pas blet. 
unmelodious, ënmélo'dius, 
a. qui n’est pas mélodieux || 
-ly, ad. d’une manière non 
mélodieuse || sans mélodie, 
unmentionable, tn mén’- 
shnäbl, a. qui ne peut être 
mentionné, dont on ne doit pas 
parler. 

unmentionables , tn mén’- 
shnäblx, s. pl. (fam.) cu- 
lotte, f. fa. non mentionné. 
unmentioned, ünmén'shnd, 
unmercantile, änmér’kn til, 
a. qui n’est pas mercantile || 
contraire aux usages du com- 
merce. 

unmerciful, tin mér’st fool, a. 
impitoyable, sans miséricorde, 
inhumain || -ly, ad. impi- 
toyablement, sans pitié. 
unmercifulness, ünmér'si- 
fool nés, 8. cruauté, dureté, in- 
humanité, f. [non mérité. 
unmerited, ünmérièd, a. 
unmettallic, tn métal'lik, a. 
non métallique. 

unmilitary, ünmilitäri, a. 
qui n’est pas militaire || peu 
martial. 

unmilked, tin milkt’, a. qu'on 
n’a pas encore trait (d’une 


vache). 
unmilled, wmmild’, a. non 
moulu. [gligé. 


unminded, vin mind’éd, a. né- 
unmindful, tin mind’ fool, a. 
négligent, inattentif, oublieux || 
-ly, ad. négligemment, sans at- 
tention. [sans mélange, pur. 
unmingled, tinming’gld, a. 
unministerial, tin minis ter'- 
val, a. non ministériel, 
unmissed, wnmist’, a. dont 
on ne remarque pas l’absence, 
qu’on ne regrette pas. 
unmistak(e)able, tin mis- 
täk'äbl, a. à ne pas s'y mé- 
prendre || infaillible || incon- 
testable. 
unmistak(e)ably,ünmistak'- 
&bli, ad. incontestablement. 
unmistaken, änmis tak’n, a. 
certain || sûr. 
unmitigated, tin mitt gat éd, 
a. qui n’a pas été mitigé ow 
adouci. [mélange, pur. 
unmixed, tinmikst’, a. sans 
unmodifiable, tn méd’i fi- 
abl, a. qu’on ne peut pas mo- 
difier. 
unmodifiableness, tin mod'i- 
fräblnés, s. inaltérabilité, f. 
unmodified, ünmôd'ifid, a. 
qui n’est pas modifié. 
unmodulated, wn méd' i lat- 
éd, a. qui n’est pas modulé, 


tüb. || chair, Joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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unmoist(ened), dn moyst’, 
tin moys'nd, a. qu’on n’a pas 
humecté. 

unmolested, tin md lést’éd, a. 
non molesté, non tourmenté, 
tranquille, [démarrer 

unmoor, tin mér’, v.a. (mar.) 

unmortgaged, wn môr'gÿd, 
a. (jur.) sans hypothéques. 

unmotherly, un miith'ér li, a. 
non maternel, de marAtre. 

unmoulded, tn mold’ éd, a. 
dont on a changé la forme. 

unmounted, tin mownt'éd, a. 
non monté || démonté. 

unmourned, ünmornd', a. 
qui n’est pas pleuré. 

unmov(e)able, vin môv'à bl, a. 
qui ne peut étre changé, im- 
mobile. 

unmov(e)ably, vin môv' à bli, 
ad. inébranlablement || insen- 
siblement. 

unmoved, tinmévd’, a. non 
mf, non changé, immobile, 
stable || sans être affecté. 

unmoving, tin môv'ing, a. qui 
ne touche point, froid. 

unmuffle, tin miif'fl, v.a. &n. 
désaffubler, dévoiler || se dés- 
aflubler, montrer sa figure, 

unmurmuring, tn meérmeér- 
ing, a. sans murmurer || -ly, 
ad. sans murmurer. 

unmusical, tinmi’xikdl, a. 
qui n’est pas harmonieux, dis- 
cordant. 

unmutilated, ünmuü'tilatèd, 
a. non mutilé || intact. 

unmuzzle, dnmüx'xl, v. a. 
démuseler. 

unnamed, ä#nnämd', a. sans 
nom, anonyme. 

unnatural, ännäl'üräl, a. 
contre nature || dénaturé || —ly, 
ad. contre nature. 

unnaturalness, tin nül'üräl- 
nés, s. état de ce qui est con- 
tre nature, m., humeur déna- 
turée, f. fa. innavigable. 

unnavigated, wn ndv’i gat èd, 

unnecessarily, tin nés’és sar- 
Th, ad. sans nécessité, inutile- 
ment. 

unnecessariness, tinnés’és- 
sdrinés, 8. inutilité, super- 
fluité, f. 

unnecessary, ünnés'ès sûr ?, 
a. non nécessaire, inutile, 

unnecessitated, ünnésès'si- 
tatéd, a. non contraint à || non 
obligé. 

unneeded, änned'èd, a. dont 
on n’a pas besoin || inutile. 

unnegotiable, ünneégo’shi- 
dbl, a. & ad. qui n’est pas négo- 
ciable. 

unneighbourly, tin na’ bér li, 





a. qui n’est pas d’un bon 
voisin || non amicalement. 
unnerve, win neérv’, v. a. éner- 
ver, affaiblir. [affaibli. 
unnerved, tin nérvd’ ,a.énervél| 
unnoted, wnndt’éd, a. in- 
aperçu, non honoré, inconnu. 
unnoticed, #nno'tist, a. non 
remarqué, inaperçu. 
unnumbered, vin niim’bérd, a. 
innombrable. 
unnutritious, unnitrish'is, 
a. qui n’est pas nourrissant, 
nutritif ou succulent. 
unobeyed, téndbad’, a. qui 
n’est pas obéi. 
unobjectionable, tin objék’- 
shn abl, a. irréprochable. 
unobjectionably, wndbjek- 
shndabli, ad. d’une manière ir- 
réprochable, irrécusable. 
unobliging, dndblij'ing, a. 
désobligeant. 
unobscured, wnob skird’, a. 
qui n’est point obscurci. 
unobservable, tin 0b xérv’- 
abl, a. imperceptible. 
unobservant, tin dbxérv’ant, 
a. désobéissant, indiscipliné. 
unobserved, tndbxérvd’, a. 
qu’on n’apercoit pas, non re- 
marqué, négligé. 
unobserving, uindbxérv'ing, 
a. inattentif, négligent. 
unobstructed, ün db striikt’- 
éd, a. sans étre arrété, sans 
obstacles. 
unobtainable, än0btan'übl, 
a. qui ne peut être obtenu. 
unobtained, ünôbtand', a. 
qu’on n’a pas obtenu. 
unobtrusive, tindbtré’siv, a. 
qui ne s’impose pas || —ly, ad. 
sans s’imposer || discrètement. 
unoccupied, undok'kipid, a. 
qui n’est pas occupé. 
unoffended, wnofféend’éd, a. 
non offensé || sans être offensé. 
unoffending, ün df fend’ ing, 
unoffensive, wndffen’siv, a. 
inoffensif || innocent, pur. 
unoffered, windfferd, a. qui 
n’a pas été offert. 
unofficial, tin df fish’l, a. qui 
n’est pas officiel {| inofficieux || 
-ly, ad. non officiellement. 
unopened, wnd'pnd, a. qui 
n’est pas ouvert, fermé, non dé- 
cacheté. [qui ne s’ouvre pas. 
unopening, wénd'pning, a. 
unoperculate(d), ün oper’hu- 
lét, undpér'kilated, a. (an.) 
dépourvu d’opercule. 
unopposed, tindppoxd’, a. 
non opposé, [désorganisé. 
unorganised, tin dr'gnixd, a. 
unoriginal, undorij'indl, a. 
sans origine, éternel. 





unornamental, ‘tnornd- 
mén’tl, a. sévère || qui ne sert 
pas d’ornement. 
unornamented, nor nü- 
mént'éd, a. sans ornements. 

unorthodox, tin ür'thô doks, a. 
hétérodoxe. 

unostentatious, tin ds tenta’- 
shüs, a. sans ostentation || sans 
faste || —ly, ad. sans ostenta- 
tion. [sans possesseur, 

unowed, #nod’, a. non dd || 

unowned, #nond’, a, sans 
propriétaire, sans maitre || qui 
n’est pas avoué. 
_unoxygenated, téndks’ijén- 
atéd, unoxygenised, tn dks’t- 
jénixd, a. qui n’est pas oxygéné. 

unpacified, änpüs’ifid, a. 
qui n’est pas pacifié. 

unpack, unpak’, v. a. dépa- 
queter, désemballer. 

unpacked, wnpiikt’, a. dé- 
ballé, dépaqueté. 

unpaid, unpaid’, a. qui n’est 
pas payé, dû || ~-for, non ac- 
quitté. 

unpaired, dnpard’, a. non 
accouplé || non assorti. 

unpalatable, ünpül'éläbl, a. 
désagréable, dégoûtant. 

unpanoplied, wn pan’ 5 plid, 
a. sans panoplie. 

unparalleled, ün pdr’ al led, 
a. incomparable, 

unpardonable, «én par’ dn- 
äbl, a. impardonnable, irrémis- 
sible. 

unpardoned, wnpar’dnd, a. 
non pardonné || non remis. 

unpardoning, npär'dn ing, 
a. implacable, impitoyable. 

unparliamentary, tin pdr li- 
mén'tdrt, a. contraire aux 
usages du parlement. 

unpatented, #npü téntéd, a, 
non patenté. 

unpatriotic, vin patriottk ou 
un patriotl'tk, a. antipatrio- 
tique. [pas pavé. 

unpaved, tinpavd’,a.quin’est 

unpawned, tin patond’, a. qui 
n’a pas été mis en gage. 

unpenetrated, unpén'étrat- 
éd, a. non pénétré || non per- 
suadé. 

unpensioned, win pén’shnd, a. 
qui ne reçoit pas de pension. 

unpeopled, wnpe’pld, a. dé- 
peuplé. 

unperceivable, «in pér sëv'- 
Gb, a. inapercevable. 

unperceived, ténpersévd’, a. 
sans être aperçu, inaperçu. 

unperforate(d), ünpér'fér ét, 
tin pér’ fér at éd, a. non percé, 
non perforé. 

unperformed, ünpér formd’, 


Yate, hat, far, lato, ask (grâss, last); here, gét, hér; mine, nn; no, hôt, prove; 


unpermitted — unprotecting 


517 





a. qui n’a pas été fait, non ac- 
compli. 
unpermitted , tin pér mit'téd, 
a. non permis || illicite, 
unpersuadable, din pér- 
swäd'äbl, a. qu’on ne saurait 
persuader, inexorable. 
unperused, ünpérôxd’, a. 
qui n’a pas été lu ow étudié. 
unperverted, tin pér vért’éd, a. 
qui n’est pas perverti || inal- 
téré. [non pétrifié, 
unpetrified , #npot'rifid, a. 
unphilosophic(al), tin fil o- 
sdf tk(al), a.  antiphiloso- 
phique || x-ly, ad. contre les 
règles de la philosophie. 
unpick, unpik’, v. a. dé- 
coudre || défaire en arrachant. 
.unpicked, änpikt', a. défait, 
arraché. (percé, non pénétré. 
unpierced, tinperst’, a, non 
unpillowed, wunpil'lod, a. 
sans oreiller. 
unpin, ünpin, v. a. ôter les 
épingles, détacher, défaire. 
.unpinked, änpinglt', a. non 
marqué d’œillets. 
unpitied, änpif'id, a. sans 
être plaint. [pitoyable. 
unpitying, wn pitting, a. im- 
et ie dünplast, a. sans 
place. [n’est pas tourmenté. 
unplagued, änplägd’, a. qui 
unplanted, änplänt'ëd, a. 
sans être planté, inculte. 
unpleadable, tinpléd’ abl, a. 
qui ne peut étre plaidé, qui ne 
peut être invoqué. 
unpleasant, wn pléx’nt, a. 
déplaisant, désagréable || -1y, 
ad. désagréablement. 
unpleasantness, wn pléx’nt- 
nés, s. désagrément, m. 
unpleased, ünplexd’, a. non 
satisfait, mécontent. 
unpleasing, ünplex/ing, a. 
désagréable, déplaisant || -ly, 
ad, désagréablement. 
unpleasingness, tin plex'ing- 
nés, 8, absence de charmes, f. || 
nature désagréable, f., déplai- 
sant,m. [engagé||non garanti. 
‘unpledged, tnplédjd’, a. non 
unploughed, ünplowd', a. 
non labouré, en friche. 
unplundered, «én pliin'dérd, 
a. qui n’a pas été pillé. 
unpoetic(al), ünpoët'ik(äl), 
a. antipoétique || -ly, ad. sans 
poésie. 
unpointed, ünpoÿnt'éd, a. 
sans pointe, non visé. — 
unpolarised, tn po'lar ixd, a. 
non polarisé. . 
unpolished, ünpôl'isht, a. 
non poli, rude || grossier, non 
civilisé, impoli. 


how; boy; foot, tube, 


unpolite, din pô lit’, a. impoli, 
grossier || *-ly, ad. impoli- 
ment. 

unpolled, änpüold', a. non 
inscrit comme votant aux élec- 
tions. 

unpolluted, dnpéllit'éd, a. 
non corrompu, sans tache. 
unpopular, ünpèp'ülär, a. 
impopulaire l -ly, ad. d’une 
manière impopulaire, 
unpopularity, ünpüp ü lär'i- 
ti, 8. impopularité, f. 
unpractical, tin prak’tik dl, a. 
qui n’est pas pratique, im- 
praticable. 

unpractised, ünpräk'tist, a. 
non habitué, non exercé à. 
unpraised, tinpraxd’, a. qui 
n’est point loué. 

unpreceded, ünpresed'éd, a. 
qui n’est pas précédé. 
unprecedented, #nprès’ ë- 
dént éd, a. sans précédent, sans 
exemple, inoui || -ly, ad. sans 
antécédent, sans exemple. 
unpredestined, ünpredès’- 
tind, a. non prédestiné, 
unprejudiced, ünpréj'ü dist, 
a. sans préjugés, sans préven- 
tion, impartial. 
unpremeditated,tin pré méd- 
Ttätéd, a. non prémédité, im- 
provisé || -ly, ad. sans prémé- 
ditation. 

unprepared, änprépärd’, a. 
non préparé, sans être préparé. 
unpreparedness, tin pré par’- 
édnés, s. état de ce qui n’est 
pas préparé, m. 
unprepossessed, ün pre pox- 
xëst', a. sans prévention, sans 
préjugés. 

unprepossessing,  Wnpre- 
pox xés’sing, a. qui n’est pas 
prévenant, non avenant. 
unpresentable, tinpréxént’- 
abl, a. qui n’est pas présen- 
table. 

unpresented, tn préxént’éd, 
a. qui n’est pas présenté. 
oser din pré xêr- 
vd bl, a, qu’on ne peut préser- 
ver ou Conserver, 

unpressed, tinprést’, a. qui 
n’a pas été pressé. 
unpresumptuous,  ünpré- 
xan ti Us, a. sans présomption. 
unpretending, ünprétènd'- 
ing, a. sans prétentions, mo- 
deste || -ly, ad. modestement, 
simplement. 

unprevailing, tinpréval’ ing, 
a. sans force, inefficace, 
unpreventable, tin prévént’- 
abl, a. qu’on ne peut em- 





pêcher, inévitable. 





unprevented, tinprévént’ éd, 
a. qu’on n’a pas empêché. 
uuprincipled, änprin'sipld, 
a. sans principes. 

unprinted, tin print’éd, a. qui 
n’est point imprimé. 
unprisoned, ünprix'nd, a. 
non emprisonné. 
unprivileged, dnpriv’tlgd, 
a. qui n’est pas privilégié ou 
favorisé. 

unproclaimed, #nprô klämd!, 
a. sans être proclamé. 
unproductive, un pro dit’ tiv, 
a, improductif || stérile || -ly, 
ad. d’une manière impro- 
ductive. 

unproductiveness, tn pro- 
dük/tivnés, 8. improductivité, 
stérilité, f, 

unprofessional, #nprô fésh’- 
näl, a. étranger à une profes- 
sion, laïque || contraire aux 
devoirs d’une profession. 
unprofitable, ünprôf’ it dbl, 
a, inutile, peu lucratif. 
unprofitableness, tin prof it- 
abi nés, s. inutilité, f. 
unprofitably, ünprôf'it à bit, 
ad. inutilement, sans profit. 
unprogressive, tinprogrés'- 
sv, a. stationnaire, qui ne fait 
pas de progrés. 

unprohibited, dnprahiv’ it- 
éd, a. qui n’est pas prohibé. 
unpromised, änprünist, a. 
qui n’est pas promis, qui donne 
peu d’espérance. 
unpromising, #rprôm'is ing, 
a. qui ne promet rien. 
unprompted, tin promt’ éd, a. 
de son propre gré, sans souf- 
fleur. 


unpronounceable, ünprü- 
nowns’a bl, a. qui ne peut être 
prononcé. 2 , 
unpronounced, tin pro- 


nownst’, a. non prononcé. 
unprop, #nprop', v. a. priver 
de support, de soutien, 
unprophetic(al), ünprô fèt- 
tk(dl), a. non prophétique. 
unpropitious, wn propish'ts, 
a. défavorable, sinistre. 
unproposed, wnpropadxd’, a. 
qui n’est pas proposé. 
unpropped, win propt’, u. non 
supporté, non étayé. 
unprosperous, Ynprôs’ pér- 
us, a. défavorable, malheureux 
|| -ly, ad. sans succès. 
unprostituted, wn pros’titut- 
éd, a. qui n’est pas prostitué. 
unprotected, «npr tekt’ éd, 
a. sans protection. 
unprotecting, tin pro tékt’ing, 
a. qui ne protége pas. 


tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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unprotracted, änprüträkt- 
éd, a. qui n’est pas prolongé. 
unproved, ünprôvd!, a. qui 
n’est pas prouvé, sans preuve. 
unprovided, tn prévid' éd, a. 
non pourvu, dépourvu, dé- 
pouillé || pris au dépourvu. 
unprovoked, ünprüvokt, a. 
non provoqué, non mérité. 
unpruned, änprônd!, a. non 
élagué, non taillé. 
unpublished, änpüb'lisht, a. 
non publié, inconnu || inédit. 
*+unpunctual, vin pingh’ti al, 
a. inexact. 
unpunctuated, ünpüngk'ta- 
Gt éd, a. non ponctué. 
unpunished, ünpün'isht, a. 
impuni. 
unpurchasable, win pér’ chés- 
abl, a. qu’on ne peut acheter. 
unpurchased, tin pér’chést, a. 
qu’on n’a pas acheté. 
unpurged, tin pérjd’, unpuri- 
fied, tin piir’t fid, a. non purifié. 
unpursued, ünpérsud’, a. 
qui n’est pas poursuivi. 
unpurveyed, ünpérvad', a. 
non pourvu, non muni. 
unquailing, tin kwal'ing, un- 
quaking, wnkwak’ing, a. ré- 
solu, intrépide, ferme || qui ne 
tremble pas. 
unqualified, ünkwdlifid, a. 
impropre à, incapable. 
unquellable, wn kwel abl, a. 
indomptable || qu’on ne peut 
apaiser. 
*unquelled, in kweld’, a. qui 
n’est pas apaisé, indompté. 
unquenchable, ünkwënsh'- 
Gl, a. inextinguible. 
unquenched, ténkwénsht’, a. 
qui n’est pas éteint. 
unquestionable, wénkwést’- 
yunabl, a. unquestioned, #n- 
kwest' ytind, a. incontestable, 
indubitable, indisputable. 
unquestionably, «in kwést’- 
yün à bls, a. incontestablement, 
sans aucun doute. 
unquestioning, tin kwèst'- 
yuning, a. qui n’interroge pas || 
qui ne doute pas || qui n’hésite 
pas. finanimé. 
unquickened, än kwik'nd, a. 
unquiet, tin kwi’ét, a. inquiet, 
turbulent || -ly, ad. avec in- 
quiétude. 


unquietness, %nkwT étnés, 
s. inquiétude, agitation, f., 
trouble, m 


unraised, tnraxd’, a. qui 
n’est pas exhaussé ou relevé. 

unraked, tin rakt', a. non re- 
mué. frangé || non aligné. 

unranged, ünranjd’, a. non 





unransacked, än rän säkl',a. 
qui n’a pas été pillé ou saccagé. 
unransomed, ünrän’ smd, 
a. qui n’a pas été racheté. 
unravel, ënrdv'l, v.a. effiler, 
défaire, dénouer || débrouiller, 
déméler, expliquer. 
unravelment, ünräv'lmént, 
s. débrouillement, dénouement, 
m. [n’a pas atteint. 
unreached, tin récht’,a. qu’on 
unread, tin réd’, a. qui n’a pas 
été lu || non instruit, ignorant. 
unreadable, tin réd’a bl, a. il- 
lisible. 
unready, ën réd'i, a. non pré- 
paré, non prêt || maladroit. 
unreal, ünre'äl, a. qui n’est 
pas réel || feint, vain. 
unreality, ünreàliti, s. non- 
réalité, f. || illusion, f. 
unreaped, ünrepl, a. 
moissonné. 
unreasonable, tin rex’ n dbl, 
a. irraisonnable, déraisonnable. 
unreasonableness, tin rex'n- 
äblnés, s. déraison, f. |} in- 
justice, f. 
unreasonably, tinrex'n à bli, 
ad. déraisonnablement || in- 
justement. 
unreasoning, tinréx’ning, a. 
qui ne raisonne pas. 
unrebuked, win rébukt’, a. qui 
n’a pas reçu de reproche, sans 
étre repris. 
unrecanted, tinrékant’éd, a. 
non rétracté, irrévoqué. 
*unreceived, ténrésévd’, a. 
qu’on n’a point reçu. 
unreckoned, ünrék'nd, a. 
non compté || non calculé. 
unreclaimable, ténréklam’- 
abl, a. indomptable || perdu 
sans retour. 
unreclaimed, tin réklamd’, a. 
non corrigé, non réformé. 
unrecognisable, ünrèk üg- 
nix dbl, a. méconnaissable. 
unrecognised,tin rék’tig nixd, 
a. méconnu || non reconnu (des 
gouvernements). 
unrecommended, tin rék üm- 
ménd’éd, a. non recommandé. 
unrecompensed, ünrék'üm- 
pénst, a. non récompensé. 
unreconcileable, ünrék tin- 
sudabl, a. irréconciliable, im- 
placable. fa. irréconcilié. 
unreconciled, wn rék’ ün sild, 
unrecorded, ünrékürd' éd, a. 
non enregistré || enseveli dans 
l'oubli. 
unrecovered, tin ré küv'érd, a. 
qu’on n’a pas recouvré, 
unrectified, wnrék’ ti fid, a. 
non rectifié. fa. irrachetable. 
unredeemable, win ré den à bl, 


non 





unredeemed, äünrédemd', a. 
qui n’est pas racheté. 

unredressed, ünrédrést', a. 
non redressé. 

unreeled, ünrëld', a. 
n’est pas dévidé. 

unrefined, timréfind’, a. qui 
n’est pas raffiné, grossier, im- 
poli. fa. irréfléchi. 

unreflecting, dnréflékt ing, 

unreformed, tin ré fatormd’,a. 
non réformé. 

unrefracted, tin réfrakt’éd,a. 
qui n’est pas réfléchi. 

unrefreshed, wnréfrésht’, a. 
non rafraichi, non réjoui. 

unrefreshing, tin re frésh’ing, 
a. qui ne rafraichit pas || qui ne 
délasse pas, qui n’est pas refait, 

unrefuted, wunréfut’éd, a. 
irréfuté. 

unregarded, tin régard' éd, a. 
négligé, méprisé. 

unregardful, änrégärd fool, 
a. inattentif. 

unregeneracy, tn réjén’ ér d- 
si, s. non-régénération, non- 
amélioration, f. 

unregenerate(d), tinréjén’- 
érét, unréjèn ératèd, a. non 
régénéré || non amélioré. 

unregistered, ünristérd, 
a. qui n’est pas enregistré. 

unregretted, tin régrét’téd, a. 
non regretté. 

unregulated, ünrèg'ülatéd, 
a. non réglé (ordonné). 

unrehearsed, änréhérst', a. 
non répété. [sans frein. 

unreined, tin rand’, a. effréné, 

unrejoicing, tin re j0ÿs'ing, a. 
peu joyeux || peu réjouissant. 

unrelated, unrélatéd, a. qui 
n’a pas été rapporté, qui n’a 
pas été raconté. 

unrelaxing, tin rélaks' ing, a. 
infatigable || sans relâche. 

unrelenting, tin rélént’ing, a. 
implacable, inexorable, in- 
flexible. 

unreliable, wnrélv'd bl, a. in- 
digne de confiance, sujet à 
caution. 

unrelieved, tin rélévd’,a, non 
secouru, non assisté. 

unremarkable, änrémärk- 
à bl, a. imperceptible || indigne 
de remarque. 

unremarked, ünrémärkt', a. 
qui n’est pas remarqué, in- 
aperçu. firrémédiable, 

unremedied, tinrém’édid, a. 

unremembered, tin7rémém'- 
bérd, a. dont on ne se souvient 
pas, oublié. 

unremitted, ünrémit téd, a. 
non remis || non pardonné || 
sans relâche || continuel. 


qui 
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ican ty dinrémit'ting, 
a. sans relache, persévérant || 
ly, ad. sans cesse, continuel- 
lement. 
unremovable, ünrémôv'à bl, 
a. inamovible, 
unremoved, tinrémévd’, a. 
qui n’a pas été déplacé ow en- 
levé, non destitué. 
unremunerative, änrémw- 
nér ativ, a. non rémunérateur, 
unrenewed, tin réniid’,a. non 
renouvelé || non renoué. 
unrenowned, tin rénotwnd’, a. 
sans renom || sans gloire || qui 
n’est pas célèbre. 
unrepaid, änrépäd', a. non 
récompensé, sans récompense, 
nurepaiedy ünrépard', a, 
non réparé. 
unrepealed, win ré péld’, a. ir- 
révoqué, non abrogé, 
unrepeated, wnrépét'éd, à. 
non répété. 
unrepentant, dénrépént’ dnt, 
a, non repentant, impénitent. 
unrepented, vinrépént' éd, a. 
dont on ne s’est pas repenti. 
unrepenting, wnrépént’ ing, 
a, non repentant, impénitent. 
unrepining, ünrépin ing, a. 
qui ne se plaint pas || sans 
murmurer. 
_unreplenished, 
isht, a. non rempli. 
unreported, änrépôürt'éd, a. 
qui n’est pas rapporté ow ra- 
conté. 
unrepresented,  ÿnrépré- 
xént’éd, a. non représenté. 
unrepressed, änréprést', a. 
non réprimé || non dompté. 
unreproached, änréprücht, 
a. non blâmé, non censuré. 
unreprovable, zn réprév'a bl, 
a. exempt de blame. 
unreproved, änréprôvd’, a. 
non blamé, sans reproche. 
unrequested, ün ré kwést' éd, 
a. non demandé, non sollicité. 
unrequitable, win ré kwit’ à bl, 
a. qui ne peut être payé de 
retour || au-dessus de toute ré- 
compense. 


ünréplèn- 


sans rému- 


a Ladi ünrékuit éd, a.- 


sans récompense, 
nération. 
unrescued, nrés'küd, a. 
qui n’est pas sauvé ou délivré. 
wnresented, ünré xént’ éd, a. 
non ressenti || pardonné. 
unresenting, änréxeént ing, 
ä. sans ressentiment. 
unreserve, #nréxérv’, s. ab- 
sence de réserve, franchise, 
sincérité, loyauté, f. 
unreserved, ünréxérvd’, a. 
sans réserve, franc, sincére || 


how; boy; foot, tube, 


-ly, ad. sans réserve, franche- 
ment, sincèrement. 
_unreservedness, ÿn ré xérv'- 
édnés, s. franchise, sincérité, f. 
unresigned, ünréxind, a. 
non résigné || non soumis. 
_unresisted, ünréxist' éd, a. 
irrésistible. [sans résistance. 
bbe ae ünréxist'ing, a. 
unresolved, änréxülvd', a. 
irrésolu, indécis, indéterminé. 
unrespected, ünréspékl éd, 
a. non respecté. 
unrespited, ünrés' pit éd, a. 
8aDs sursis, frepos, m 
unrest, tin rést’,s. manque de 
unresting, ünrésl'ing, a. 
sans repos i inquiet || agité || 
troublé. 
unrestored, dnréstord’, a. 
qui n’a pas été rendu || non 
guéri. 
unrestrained, ÿnréstränd’, 
a. libre || non retenu || non con- 
tenu. fa. sans restriction. 
unrestricted, ünréstrikt éd, 
unretracted, tinrétrakt’éd, a. 
non rétracté, irrévoqué. 
unrevealed, wnréveld', a. 
qu’on n’a pas révélé. 
unrevenged, tinrévénjd’, a. 
qui n’a pas été vengé, impuni. 
unrevengeful, tin re vénÿ'foûl, 
a. non ow peu vindicatif. 
unreverent, tinrév' érént, a. 
irrévérent. 
unreversed, tin révérst’, un- 
revoked, ünrévokt, a. ir- 
révoqué, qu’on n’a pas révoqué. 
unrevised, wnrévixd’, a. 
qu’on n’a pas revisé. 
unrevived, ünrévivd’, a. qui 
n’est pas ranimé. 
unrewarded, tinré wawrd’éd, 
a. sans être récompensé. 
unriddle, #nrid'dl, v. a. ex- 
pliquer, résoudre. 
unrideable, ünrid'äbl, a. 
(des chemins) impraticable 
pour les cavaliers || (des che- 
vaux) qu’on ne peut monter. 
unrifled, #nr1/fid, a. non dé- 
valisé || non pillé || (de canon) 
nonrayé. [dégréer, dégarnir. 
unrig, änrig', v. a. (mar.) 
unrighteous, tin rit' ylis, a. 
injuste, inique || -ly, ad. in- 
justement, iniquement. 
unrighteousness, tin rit'ytis- 
nés, 8. injustice, iniquité, f. 
unringed, ünringd', a. dé- 
bouclé |} auquel on a ôté l’an- 
neau. fouvrir. 
unrip, uinrip’, v. a. découdre, 
unripe(ned), ténrip'(nd), a. 
qui n’est pas mûr, vert || à 
contre-temps. 





unripeness, tnrip'nés, ». 





manque de maturité, m., ver- 
deur, crudité, £. 
unrivalled, win rv’ vid, a, sans 
rival, incomparable. ¢ 
unrobe, änrob’, v. a. dter sa 
robe, déshabiller. [déplier. 
unroll, ral’, v. a. dérouler, 
unromantic, un7é man’tik,a. 
peu romanesque || peu roman- 
tique. 
unroof, #nrôf, v. a. enlever 
le toit d’une maison. 
unroot,#nrôt’,v.a. déraciner. 
unrounded, unrownd’ éd, a. 
non arrondi. 
unrouted, ä#nrowt'éd, a. non 
mis en déroute. [tranquille. 
unruffled, tin rüf fld, a. calme, 
unruliness, tnrd’linés, s. 
emportement, m., fougue, f. 
unruly, ünrô’li, a. intraitable, 
turbulent, fougueux, sans frein. 
unrumple, wnriim’ pl, v. à. 
aplanir || unir. 
unsacrificial, tin sdk ri fish’l, 
a. impropre au sacrifice. 
unsaddle, tin säd'dl, v.a. des- 
seller. 
unsafe, änsaf, a. qui n’est 
pas sûr || basardeux || -ly, ad. 
en danger. 
unsafeness, tinsaf'nés, s. 
manque de sûreté, caractère 
précaire, m. [pas été dit. 
unsaid, änsèd', a. qui n’a 
unsaleable, wn sal’é bl, a. in- 
vendable || hors de vente, 
unsalted, tin sawit'éd, a. non 
salé, frais || fade, insipide. 
unsaluted, dnsdlut'éd, a. 
non salué. fa. profane, impie. 
unsanctified, vin singh’ ti fid, 
unsanctioned,  ünsängk'- 
shnd, a. non sanctionné. 
unsatiable, änsashïäbl, a. 
insatiable. [ne rassasie pas. 
unsating, tinsat’ing, a. qui 
unsatisfactorily, «wn sdtis- 
fäk'térili, ad. d’une manière 
peu satisfaisante. 
unsatisfactoriness, ünsät- 
is fak’ térines, s. état de ce qui 
ne satisfait pas, m. || insuffi- 
sance, f. 
unsatisfactory, 
fäk'téri, a. quin 
faisant. 
unsatisfiable, win sdt’is fiäbl, 
a. qu’on ne peut satisfaire, 
unsatisfied, ünsä'isfid, a. 
qui n’est pas satisfait, incer- 
tain, mécontent. 
unsatisfying, ün satis fring, 
a. qui ne satisfait pas. 
unsaturated, wn sdat'uratéd, 
a. qui n’est pas saturé. 
unsavourily,ün sä'vér tli, ad, 
d’une manière insipide, 


ünsätis- 
est pas satis- 


tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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unsavouriness, wn sd véri- 
nés, 8. fadeur, insipidité, f. 
unsavoury, wn sd'véri, a. ine 
sipide, fade||qui sent mauvais || 
fétide || déplaisant, dégoûtant. 
unsay, dns, v. a. irr. ré- 
tracter, dédire, se dédire. 
unscalable, ünskäl abl, a. 
qu’on ne peut escalader. 
unscared, tinskdrd’, a, qui 
n’est pas épouvanté ou effrayé. 
unscarred, tn skdrd’, a. sans 
cicatrices, sans blessures. 
unscathed, tin skatha’, a. in- 
tact || sans blessure. 
unscattered, wn skit’térd, a. 
qui n’est pas dispersé. 
unscholarly, ünskôl'ér li, a. 
inérudit. 
unschooled, ünskôld', a. il- 
lettré || inexpérimenté. 
unscientific, wunsiéntif ik, 
a. qui n’est pas scientifique {| 
-ally, ad. d’une manière non 
scientifique. 
unscorched, ünskôrcht, à. 
non roussi || non brûlé, 
unscoured, wnskowrd’, a. 
qui n’est pas écuré. 
unscratched, tn skrätch, a. 
non gratté || non égratigné, 
unscreened, %nskrend, a. 
non protégé. [ser. 
unscrew, tin skré’, v.a. dévis- 
unscriptural, tin skrip’tir al, 
a. non fondé sur l’Ecriture || 
-ly, ad. d’une manière anti- 
biblique. 
unscrupulous, %nskrô’ pu- 
lüs, a. non scrupuleux|| -1y, ad. 
sans scrupule. 
unscrupulousness, tin skrô'- 
pu lus nés, s. manque de scru- 
pule, m. [ter, desceller. 
unseal, in sél’, v. a. décache- 
unsealed, win séld’,a. descellé. 
unsearchable, ün sérch’ à bl, 
a. inscrutable, impénétrable. 
unsearchableness,ün sérch’- 
&blnës, s. impénétrabilité, f. 
unsearched, nsércht', a. 
non cherché || non fouillé. 
unseared, wnsérd’, a. non 
cautérisé || non brûlé || non 
séché. 
unseasonable, tn séx/n dbl, 
a. hors de saison, 4 contre- 
temps, mal à propos, indû. 
unseasouableness,ün séx'n- 
Gbinés, s. contre-temps, m. 
unseasonably, tn séx’ nai bli, 
ad. à contre-temps, mal à pro- 
pos. [non assaisonné. 
unseasoned, tnséx’nd, a. 
unseat, wnsél’, v. a. chasser 
de son siège, détrôner || dés- 
arçonner, [n’est pas assis. 
unseated, tnsé’éd, a. qui 


late, hit, fér, lato, ask 


unseaworthiness, tin sé’wer- 
thinés, s. innavigabilité, f. 
unseaworthy, tn sé wer thi, 
a. innavigable || qui ne peut 
tenir la mer, [non secondé, 
unseconded, tin sék'ünd éd, a. 
unsectarian, tnséktaridn, 
a. qui n’a rien du sectaire. 
unseduced, tin sé dist’, a. qui 
n’est pas séduit. 
unseemliness, tin sem'linés, 
s. incongruité, indécence, f. 
unseemly, #n sëm li, a. indé- 
cent, messéant. 
unseen, #nsen, a. sans être 
vu|invisible. [ne saisit pas. 
unseized, ünsëxd’, a. qu’on 
unselfish, tn sèl'fish, a. dés- 
intéressé || -ly, ad. d’une ma- 
nière désintéressée. 
unsent, winsént’, a. qui n’a 
pas été envoyé || ~-for, qu’on 
n’a pas envoyé chercher. 
unserviceable, tun sér’ vis- 
Gbl, a. qui n’est bon à rien, in- 
utile. [placé ow planté. 
unset, #n sét’, a. qui n’est pas 
unsettle, ünsét'tl, v. a. ren- 
dre incertain || déplacer, dé- 
ranger. 
unsettled, ünséfild, a. qui 
west pas fixe, inconstant, vo- 
lage || irrésolu. 
unsettlement, tin sét’tl mént, 
s. dérangement, m., incons- 
tance, f. [n’est pas séparé. 
unsevered, wn sév’érd, a. qui 
unsewn, #n son’, a. décousu || 
to come ~, se découdre. 
unsex, wnséks’, v. a. faire 
changer de sexe. 
unsexed, ünsékst’, a. (fig.) 
qui a perdu les qualités de 
son sexe. [déchaîner, délier. 
unshackle, änshäk'l, v. a. 
unshad(ow)ed, ünshäd'ëd, 
tin shad'dd, a. qui n’est point 
ombragé || découvert. 
unshaken, ä#nshäakn, a. in- 
ébranlable, ferme. 
unshapely, wn shap'ly, a. in- 
forme || difforme, disgracieux. 
unshared, #nshärd’, a. non 
divisé, non partagé. 
*unshaven, tin shav'n, a. qui 
n’est pas rasé. 
unsheath(e), änshëth", v. a. 
dégainer, tirer du fourreau. 
unshed, wn shéd’, a. non ver- 
sé, non répandu. 
unsheltered, tin shél’'térd, a. 
non abrité, non protégé, sans 
soutien. 
unsheltering, dn shèl'tér ing, 
a. qui n'offre pas d’abri. 
unshewn, ténshdn’, V. un- 





shown. 





unshielded, änsheld'äl, a. 
découvert || non protégé. 
unshifting, ünshift'ing, a. 
qui ne peut mouvoir || immo- 
bile, stable. 

unship, tin ship’, v. a. débar- 
quer || démonter, déplacer. 
unshocked, tin shokt’, a. sans 
étre choqué. 

unshod, tin shéd’, a. sans sou- 
liers, sans chaussure || (du 
cheval) sans fers. 

unshorn, ténshorn’, a. non 
tondu || non coupé. 
unshortened, än shért’nd, a. 
qui n’est pas raccourci ou 
abrégé. 

unshot, tn shot’, a. non at- 
teint par le coup, non blessé. 
unshot, ünshôt', v. a. dé- 
charger. 

unshown, ünshon’, a. qui 
n’est pas exposé, qui n’est pas 
manifesté. 

unshrinking, win shringk’ing, 
a. ne reculant pas, bravant le 
danger. fconfessé. 
unshriven, wn shriv'n, a. non 
unshrunk, änshrängk", a. 
qui n’est pas rétréci. 

unshut, winshiit', a. non fer- 
mé, ouvert. ftamisé, 
unsifted, ünsiftëd, a. non 
unsighted, wnsit’éd, a. in- 
visible. 

unsightliness, «én sit’linés, 
8. difformité, laideur, fe 
unsightly, wnsit’lt, a. dés- 
agréable à la vue || difforme. 
unsignalised, tinsig’nlixd, 
a. non signalé. 

unsilvered, ünsil'vérd, à. 
non argenté, désargenté. 
unsinged, ünsinjd', a. non 
flambé. [résistant. 
unsinking, ünsingk'ing, a. 
unsinning, wnsin’ning, a. 
impeccable. 

unsisterly, «énsis’terli, a. 
indigne d’une sœur. 
unsizable, #nsix’à bl, a. hors 
de proportion. 

unsized, win stxd’,a. non collé. 
unskilled, tin skild’, unskil- 
ful, dn skil’fool, a. inhabile, 
maladroit, sans adresse || —ly, 
ad. sans habileté, maladroite- 
ment. 

unskilfulness, «tn skil’fool- 
nés, 8. manque d’habileté, m., 
maladresse, f. 

unsla(c)ked, unslikt’, un- 
slackened, ün sldk’nd, a, non 
éteint || non relâché |} non 
ralenti. 

unslaked, ënsläkt, a. non 
étauché || non éteint || ~ lime, 
s. chaux vive, f. 


(grâss, läst); hore, gèt, hér; mine, inn; no, hôt, prôve; 
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unsleeping, pe un- 
slumbering, ünslüm'bér ing, 
a. qui ne dort pas. 
unsling, ünsling”, v. a. irr. 
détacher des cordes. 
unsmirched, tinsmércht’, a. 
non pollué, non taché. 
unsmoked, tin smokt’, a. non 
enfumé || fumé à moitié. 
unsociable, änso'shäbl, a. 
insociable || bourru. 
unsociableness, in sd’shd- 
blnés, s. insociabilité, f. 
unsociably, ün sd’shd bli, ad. 
insociablement. (social. 
unsocial, tinsd’shal, a. non 
unsocket, tin sok’ét, v. a. dé- 
botter. [souillé || pur. 
unsoiled, änsoÿld, a. non 
unsold, ën sdld’, a. non vendu. 
unsoldierlike, tin sdld’yér- 
hk, unsoldierly, tin sold'yér li, 
a. indigne d’un soldat || lâche. 
unsolicited, ünsô lis'itéd, a. 
non sollicité. 
+unsolvable, tin sdlv’é bl, a. 
insolvable, insoluble. 
unsolved, ünsôlvd’, a. non 
expliqué. 
unsophisticated, tin s6 fis’ti- 
katéd, a, pur || non frelaté || 
non falsifié. fassorti. 
unsorted, uinsért/éd, a. non 
unsought, änsatt, a. non 
examiné, non exploré. 
unsound, tin soind’, a. mal- 
sain, maladif || gâté, défectif, 
corrompu, vicieux {|| hétéro- 
doxe || -1y, ad. d’une manière 
malsaine, vicieuse. 
unsounded, ünsownd'èd, a. 
non sondé || non examiné || 
non interrogé. 
unsoundness, ténsownd’nés, 
s. défaut de solidité, m., faibles- 
se, f. || corruption, f. || erreur, f. 
unsoured, tinsowrd’, a. qui 
n’est pas aigri. [semé. 
unsown, #ns0n/, a. sans être 
unspared, tin spard’, a. qu’on 
n’a pas épargné. 
unsparing, tinspar’ing, a. 
qui n’épargne point, prodigue, 
libéral. [nés, s. libéralité, f. 
unsparingness, tn spar'ing- 
unspeakable, wn spek’d bl, a. 
inexprimable, indicible. 
unspeakably, ün spék’d bli, 
ad. d’une maniére inexprima- 
ble. {non spécifié. 
unspecified, ünspés’ifid, a. 
unspecious, wnspé'shiis ou 
tin spesh'us, a. non plausible. 
unspeculative, tnspék'ild- 
tiv, a. non versé dans la théorie. 
unspent, tin spént’, a. non dé- 
.pensé, non épuisé, non affaibli. 


how; boy; foot, tube, 


unspied, tin spid’, a. non dé- 
couvert, inaperçu. 

unspilt, #n spilt’, u. non ver- 
sé, non répandu. 

unspiritual, dn spirit wal, a. 
non spirituel, sensuel. 
unsplit, ün split’,a.nonfendu. 
eee, iin spoyld’, un- 
spoilt, wn spoÿlt’, a. qui n’est 
pasgâté, qui n’est pas corrompu. 

unspoken, wn spodk'n, a. non 
dit || non parlé || non prononcé. 

unsportsmanlike,ün sports’- 
mnlik, a. peu expérimenté au 
sport, 

unspotted, wnspül'lèd, a. 
sans tache |] immaculé. 

unsquared, wnskward’, a. 
non carré, irrégulier. 

unstable, iénsta’bl, a. insta- 
ble, inconstant, irrésolu. 

unstaid, änstäd', a. léger, 
volage, imprudent. 

unstained, wn stand’, a. sans 
tache, immaculé. 

unstamped, ünstümpl, a. 
non imprimé {| libre || mort | 
(de papier) non timbré. 

unstanched, wnstdinsht’, a. 
qui n’est pas étanché. 

unstatesmanlike, ün stats’- 
mnltk, a. qui ne se conduit 
pas en homme d’Etat || peu 
expérimenté dans les affaires 
d'Etat. étayé, non fortifié. 

+unstayed, ti stdd’, a. non 

anatantily dünstèd'ili, ad. 
inconsidérément, indiscréte- 
ment. 

unsteadiness, wnsiéd’inés, 
s. légéreté, indiscrétion , in- 
constance, f. 

unsteady, tin stéd’t, a. incons- 
tant, irrésolu || changeant, lé- 
ger, inconséquent. 

unsteep, wünsièp', u. 
trempé |} non infusé. 

unstimulated, ün séim'ü lat- 
éd, a. non stimulé. [mité. 

unstinted, wn stint’éd, a. illi- 

unstirred, ünstérd', a. qu'on 
n’a pas remué. 

unstitch, tn stitch’, v. a. dé- 
coudre, défaire. 

unstop, Ynstôp', v. u. dé- 
boucher, ouvrir. 

unstored, änstord’, a. non 
approvisionné, non muni. 
unstoried, #nstôr’id, a. non 
historié. . - 

unstrained, wnstrind’, a. 
qui n’est pas forcé, naturel. 

unstraitened, än strat’nd, a. 
non resserré, non embarrassé, 

unstratified, ünsträt'ifid, a. 
(géol.) non stratifié || non dis- 
posé en couches. 


non 





unstrengthened, tin- 





stréngth'nd, a. non fortifié, non 
soutenu. 
unstring, tin string’, v. a. irr. 
ôter les cordes, relacher, dé- 
tendre. 
unstrung, ünstrüng’, a. dé- 
tendu || reliché ll délié, 
unstudied, wn stiid’id, a. non 
étudié, imprémédité || non pré- 
paré, improvisé. 
unstudious, tinsti/ditis, a. 
qui n’est pas studieux. 
unstuffed, änstüft, a. non 
rembourré. [indompté. 
unsubdued, ünsübdüd', a. 
unsubmissive, ünsübmis'- 
stv, a. insoumis, rebelle || -ly, 
ad. comme un rebelle, un in- 
soumis. 
unsubsidised, tin süb'sidixd, 
a. non subventionné. 
unsubstantial, dn siib stan’- 
shäl, a. insubstantiel, sans 
réalité. fa. non renversé. 
unsubverted, ünsübuért'èd, 
unsuccessful, tin sik sés’ fool, 
a. qui n’a pas réussi, malheu- 
reux || -ly, ad. sans succès, 
malheureusement. 
unsuccessfulness, ünsük- 
sés’ fool nés, 8. non-réussite, f, 
mauvais succès, non-succés, m. 
unsuccoured, tn siik’kérd, a. 
non secouru || non assisté. 
unsucked, tnsiikt’, a. non 
sucé || non tête. 
unsugared,. vin shddg’érd, a. 
non sucré {| non édulcoré. 
unsuitable, wn süt'à bl, a. qui 
ne convient pas. 
unsuitableness, ün sit’d bl- 
nés, 8. disconvenance, incon- 
gruité, f. [sans convenance, 
unsuitably, wn sii'd bli, ad. 
unsuited, wnsiut’éd, a. non 
accommodé, non arrangé. 
unsullied, «én sul’lid, a. qui 
n’est pas souillé || pur. 
unsung, nsüng’, a. 
chanté, non célébré. 
unsupplied, ünsüpplhd', a. 
à quoi l’on n’a pas pourvu, 
non satisfait. 
unsupported, tin stip port'éd, 
a. qui n’est pas soutenu, sans 
protection. 
unsurmountable, «dn sér- 
mownt’a bl, a. insurmontable. 
unsurpassable, ünsér pàs’- 
äbl, a, qui ne peut pas être 
surpassé ou dépassé. 
unsurpassed, tin sér past’, a. 
non surpassé. 
unsusceptible, ünsüs sép’- 
tvbl, a. quin’est pas susceptible. 
unsuspected, tn sts pékt'éd, 
a. qui n’est pas suspect. 
unsuspecting, ünsüs pékt = 


non 


hid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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ing, unsuspicious, ünsüs- 
pish'üs, a. qui est sans soup- 
gon, non suspect || —ly, ad. 
Sans soupçon. 
unsustainable, wn sits tan’/- 
abl, a. insoutenable. 
unsustained, wn siis tand’, a. 
sans soutien, sans appui. 
unsustaining, tin siis tan’- 
tng, a. qui ne soutient pas. 
xunswathe, tin swath’, v. a. 
démaillotter. 

unswayable, ünswü/ü bl, a. 
indomptable, intraitable. 
unswayed, tinswdd’, a. non 
manié, non gouverné. 
unswept, #nswép{, a. non 
balayé || non ramoné. 
unswerving, tin swérv'ing, a. 
qui ne dévie pas |] qui poursuit 
son but ||—ly, ad. en ne déviant 
pas, sans dévier. 

unsworn, tnsworn’, a. in- 
sermenté, non assermenté. 
unsymmetrical, tin sim mét’- 
rikdl, a. qui manque de symé- 
trie, asymétrique. 
_unsystematic, tin sts tém àt'- 
tk, a. qui n’est pas systéma- 
tique. [disjoindre. 
untack, in tak’, v. a. séparer, 

untainted, üntant'ëd, a. non 
souillé, non taché, non gâté. 

untaken, wntak’n, a. qu'on 
n’a pas pris. 

untalked (-of), tin tatoket’ (5f), 
a. dont on ne parle pas || passé 
sous silence. 

untam(e)able, wn tim’d bl, a. 
qui ne peut étre apprivoisé. 
untamed, téntamd’, a, non 
apprivoisé. 

untarnished, #ntär'nisht, a. 
qui n’est pas terni. 

untasked, üntäskt, a. qui 
n’a pas de tâche, de devoir. 

untasted, win tast’éd, a. qu’on 
n’a pas goûté. 

untaught, üntaïbt, a. mal 
élevé, ignorant, illettré, 

untaxed, wn tükst’, a. exempt 
d’impôt || non taxé. 

unteachable, wntéch’abl, a. 
indocile. 

Junteachableness, ‘in téch'- 
abinés, s. incapacité d’appren- 
dre, f. 

untempered, tintém’pérd, a. 
non trempé || non tempéré, 

untempted, wntémt'éd, a. 
qui n’est pas tenté, exempt de 
tentation. 

untenable, üntèn'äbl, a. qui 
n’est pas tenable. 
untenantable, tintén’dnt abl, 
a. qui n’est pas en état d’être 
loué || non logeable. 





untenanted, tin tén’dnt éd, a. 
qui n’a pas de fermier. 

untended, tin ténd’éd, a. sans 
suite, seul. 

untender, tin tén’dér, a. dur || 
peu tendre || insensible. 
unterrestrial, dntér rés’tri- 
Gl, a. qui n’est pas terrestre. 

unterrified, wntérrifid, a. 
qui n’est pas terrifié. 

untested, üntést'ëd, a. non 
éprouvé || (du métal) non cou- 
pellé. 

unthanked, dénthdngkt’, a. 
qui n’a pas été remercié, 

unthankful, tin thangk' fool, 
a. ingrat || -ly, ad. en ingrat, 
avec ingratitude. 

unthankfulness, tin thdngk’- 
fool nés, s. ingratitude, f. 

unthawed, wn thatd’, a. qui 
n’est pas dégelé. 

unthinkable, «én thingk’é bl, 
a. qui peut étre démenti. 

unthinking, ünthingk'ing, 
a. irréfléchi, inconsidéré, indis- 
cret|| —ly, ad. inconsidérément. 

unthought (-of), ténthawt’- 
(of), a. à quoi l'on ne pense 
point, oublié. 

unthread, tin thréd’, v. a. dé- 
faire, mettre en désordre. 

unthriftily, dnthrift’ili, ad. 
prodigalement. 

unthriftiness, win thrift’inés, 
8. prodigalité, f. 

unthrifty, vnthrift’i, a. pro- 
digue, dépensier. 

untidily, wnti’dili, a. sans 
propreté || sans netteté || sans 
ordre. fmalpropreté, f. 

untidiness, «ntvdinés, s. 

untidy, ä#ntrdi, a. malpro- 
pre || sans goût. 

untie, #nÉ7, v. a. dénouer, 
délier, détacher. 

untied, wntid’, a. détaché |] 
délié || to come ~, se détacher, 
se délier. 

until, anti’, prp. & ad. jus- 
qu’à, jusqu’à ce que. 

untilled, üntild', a. inculte, 
sans culture, en friche. 

untimely, ünévm/lÿ, a. hatif, 
précoce, prématuré. 

untinged, äntinjd', a. non 
teint || non infecté. 

untirable, änérr'äbl, a. in- 
fatigable. [pas fatigué. 

untired, ünttrd’, a. qui n’est 

untiring, dn ti’ing, a. qui ne 
se fatigue point || inépuisable || 
-ly, ad. infatigablement. 

untithed, üntitfd, a. qui 
n’est pas soumis aux dîmes. 

unto, ün'{6, prp. à, au, dans, 
envers. (dit, sans être révélé. 

untold, tin told’, a. sans être 





untouched, tintticht’, «. in- 
tact, non affecté. 

untoward(ly), tin tord’ (li) ou 
ünto'érd(li), a. revéche, per- 
vers, intraitable || gauche, mal- 
adroit, disgracieux || facheux, 
à contretemps || ~, ad. gauche- 
ment, maladroitement. 

untowardness, tn tord’nés 
ou tunto’érd nés, 8. perversité, 
opiniâtreté, malencontre, f. 

xuntraceable, win tras’d bl, a. 
impénétrable, inscrutable. 

untraced, wn trast’, untrack- 
ed, wntrakt’, a. non suivi, 
sans trace. 

untractable, iin trakta bl, a. 
intraitable, revéche. 

untragic(al), tin traj'tk (al), a. 
qui n’est pas tragique. 

untrained, #ntrand’, a. non 
élevé, non instruit || irrégulier, 

untrammelled, win tram’mld, 
a. sans entraves || sans lien || 
sans obstacle. 

untransferable, «éntrdns- 
fér'à bl,a. qu’on ne peut trans- 
férer. 

untranslatable, ünträns- 
lat'à bl, a. intraduisible. 

untranslated, tin trans lat'éd, 
a. non traduit. 

untravelled, wnträvld, a. 
qui n’a pas voyagé. 

untraversed, ünträv'érst, a. 
non traversé. 

untreatable, üntrit'äbl, a. 
intraitable, impraticable. 

untried, éntrid’, a. qu'on n’a 
pas éprouvé. 

untrimmed, iintrimd’, a. 
sans ornement, sans garniture|| 
simple. fa. non trituré. 

untriturated, in trif’ürat éd, 

untrod(den), üntrod’{dn), a. 
où l’on n’a pas passé. 

untroubled, äntrüb'ld, a. 
sans soin, sans souci || paisible || 
limpide. 

untrue, iintré’, a. qui n'est 
pas vrai, faux || perfide. 


untruly, üntrô’li, ad. fausse- 
ment. 
untrustworthiness,  ün- 


trüst'wér thinés, s. infidélité, f. || 
déloyauté, f. 
untrustworthy, üntrüst- 
wér thi, a. indigne de confiance || 
infidèle, déloyal. 
untruth, ünérôth', s. fausse- 
té, f., mensonge, m. 
untruthful, wntrdth’ fool, a. 
peu véridique || -ly, ad. sans 
véracité, sans vérité. 
untruthfulness, üntrôth'- 
fool nés, s. manque ou défaut 
de véracité, m., inexactitude, f, 


late, hat, far, lat, ask (grass, last); here, gét, hér; mine, inn; né, hôt, prôve; 
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untuck, tin tik’, v.a. détrous- 
ser, déplier. 

untumbled, üniümbld, a. 
non bouleversé, non dérangé. 
untunable, wn tiin’é bi, a. in- 
harmonieux, discordant. 
unturned, äntérnd’, a. non 
tourné, non renversé. 
untutored, änta'lérd, a. sans 
instruction || naturel. 
untwine, än twin’, untwist, 
tintwist’, v. a. détordre, dé- 
mêler, débrouiller. 

unused, timixd’, a. non em- 
ployé || non habitué à, 
unusual, tiniixh’adl, a. ex- 
traordinaire, étrange, rare || 
-ly, ad. rarement. 
unutterable, ünül'lér dbl, a. 
ineffable, inexprimable. 
unutterably, twnüt'ièr a bli, 
ad, d’une manière ineffable, 
inexprimable. 

unuttered, wniit’térd, a. qui 
n’est pas prononcé, non pro- 
féré. 

unvaccinated, tn vith’sin at- 
éd, a. non vacciné. 

unvalued, #nvälüd, a. ines- 
timable, inappréciable || né- 
gligé. 

unvanquished,  ünväng'- 

isht, a. indompté, invaincu. 

unvaried, timvar’id, a. non 
varié, uniforme || invariable. 

unvarnished, tin vdr’nisht, a. 
non vernissé || ~ tule, s. (Am.) 
grand jonc du Mexique, m. 

unvarying, ünvar'iing, a. 
invariable, [ôter le voile. 

unveil, #nval, v. a. dévoiler, 

unventilated, änvèn'til at éd, 
4, non ventilé. 

unversed, änvérsf, a. non 
versé dans, peu instruit, igno- 
rant. 

unvindicated, tn vin'dikat- 
éd, a. non justifié || qui n’est 
pas soutenu. [non violé. 
unviolated, ünvTolätéd, a. 
unvisited, un vix'it éd, a. non 
visité, non fréquenté. 
unvitiated, invisWiatéd, a. 
qui n’est pas vicié || pur. 
unvoiced, tinvoyst’, a. sans 
voix || aphone. 

unvolatilised, iin vd lét'itixd, 
a. non volatilisé. 

unvouched, ünvowchl, a. 
non garanti. 

unvowelled, wnvow'éld, a. 
qui n’est pas formé de voyelles. 
unwakened, tin wak'nd, a. qui 
n’est point éveillé || endormi. 
unwalled, én wawld’, a. sans 
murailles, ouvert. 

unwarily, änwar'ili, ad. in- 
cousidérément,imprudemment. 





_unwarinesss, tin war'inés, 8. 
imprudence, indiscrétion, f. 
unwarlike, inwowr'hk, a. 
peu belliqueux {| pas guerrier || 
pacifique. 

unwarned, tinwatrnd’, a. 
qu’on n’a point averti, non 
prévenu. 

unwarped, ünwawrpl, a. 
non déjeté || non faussé || non 
vicié, 

unwarping, tinwalorp'ing, a. 
qui ne dévie pas, qui ne fausse 
pas. 

cunwarrantable, tin wor’rdint- 
abl, a. inexcusable, insoute- 
nable. 

unwarrantableness, | tn- 
wor'rdnt dbl nés, s. nature inex- 
cusable, f. 
unwarrantably tin wor’ rdnt- 
äbli, ad. d’une manière inex- 
cusable. 

unwarranted, iin wor'rdnt ed, 
a. incertain, qu’on n’a pas ga- 
ranti. [dent, inconsidéré. 
unwary, unwar'd, a. impru- 
unwashed, tin wdsht’, a. non 
lavé.  [détruit, non consumé. 
unwasted, tinwast’éd, a. non 
unwatched, tin wotcht’, a. qui 
n’est point surveillé. 
unwatchfulness, #nwôteh- 
foolnés, s. inattention, f. || 
manque de vigilance, m 
unwatered, ünwaw'lérd, a. 
qui n’est pas arrosé, 
unwavering, tin wi’ ver ing, a. 
ferme || résolu. 

unwearied, tin wér’id, a. non 
fatigué || infatigable || -ly, ad. 
d’une maniére infatigable || 
sans relâche. 
unweariedness, tn wer’id- 
nés, 8. infatigabilité, f. 
unwebbed, ténwébd’, a. non 
palmé, 

unwed(ded), tin wéd' (déd), a. 
non marié, célibataire. 
unweeded, änwed'éd, a. qui 
n’est point sarclé. 
+unweighed, un wad’, a. qui 
n’est point pesé || non consi- 
déré. 

unwelcome, ünwèlkm, a. 
mal reçu, mal accueilli, désa- 
gréable, fâcheux. 

unwell, änwèl', a. & ad. mal, 
pas bien || indisposé. 

unwept, wnweépt’, a. non 
pleuré, non regretté.  [fouetté. 
unwhipped, tin hwipt’, a. non 
unwhispered, ünhwis'pérd, 
a. qu’on n’a pas méme chu- 
choté. [malsain || insalubre. 
unwholesome, ünhol'sm, a. 
unwholesomeness, ünhül'- 
smnès, 8. insalubrité, f. 





unwieldiness, ünweld'inés, 
8. pesanteur, lenteur, f. 
unwieldy, ünweéld'i, a. pe- 
sant, lourd, difficile à manier, 
unwilling, à wil’ing, a. qui 
ne veut pas, qui n’est pas en- 
clin || -ly, ad. à contre-cœur, 
avec répugnance. 
unwillingness, «dn wil’ ing- 
nés, 8. mauvaise volonté, ré- 
pugnance, f. 
unwind, ä#nwind’, v. a. irr. 
débrouiller, déméler, découvrir 
|| débarrasser || se dérouler, se 
détordre, se défaire. failé. 
unwinged, änwüingd', a. non 
unwiped, ténwipt’, a. qui 
n’est pas essuyé. 
unwise, vin wix’, a. pas sage, 
imprudent || -ly, ad. impru- 
demment. 
unwished (-for), tn wisht’ 
(for), a. non désiré. 
unwithered, ünwith'érd, a. 
qui n’est pas fané ou flétri. 
unwithering, tn with'ér ing, 
a. qui ne desséche pas || qui ne 
se fiétrit pas. sans témoin. 
unwitnessed, wnwit'nést, a. 
unwittingly, w«nwit'ting li, 
ad. sans y penser, à son insu. 
unwitty, wn wit’ti, a. qui n'est 
pas spirituel, plat, fade. 
unwomanly, tin woom’n li, ad. 
qui ne convient pas à une 
femme, 
unwonted, tin wont’éd, a. in- 
accoutumé || extraordinaire || 
-ly, ad. extraordinairement || 
rarement. [nés, 8. rareté, f. 
unwontedness, änwonl'éd- 
unwooed, tinwéd’, a. que 
l'on ne recherche pas |} qu’on 
ne courtise pas. 
unworkmanlike, tnwérk- 
mnlk, a. inhabile || (d’un ou- 
vrage) mal exécuté. 
unworldliness, änawérld'li- 
nés, s. nature élevée au-dessus 
de ce monde, f. || non-monda- 
nité, f. 
unworldly, tin wérld’li, a. qui 
n’a rien de ce monde || anti- 
mondain. [pas usé. 
unworn, tin worn’, a. qui n’est 
unworried, tin wiir’rid, a. qui 
n’est pas importuné. 
unworthily, änwér'thili, ad. 
indignement. fs. indignité, f. 
unworthiness,ünwér'thines, 
unworthy, wnwerthi, a. in- 
digne, vil, méprisable. 
unwound, wnwownd’, a. dé- 
mêlé, débrouillé. 
unwounded, änwônd'èd, a. 
qui n’est pas blessé, 
unwoven, tnwov'n, a. non 
tissé || effilé. 


how; boy; foot, tube, tb. || chair, joy; game, yes; soul, xcal; thing, there. 


524 


unwrap — uptear 





unwrap, tunrdp’, v. a. déve- 
lopper. 

unwrenched, wnrénsht’, a. 
non tordu || qui n’est pas ar- 
raché. 

unwritten, änrit'in, a. qui 
n’est pas écrit, traditionnel {| 
law, s. (jur.) droit coutu- 
mier, m 

unwrought, änrabt, a. q 
n’est pas travaillé, brut, cru. 
unwrung, wénring’, a. non 
pincé, non tordu. 

unyielded, äünyëld'ëd, a. ne 
cédant pas, inflexible, inébran- 
lable. 

unyielding, ünyeld'ing, a. 
qui ne céde pas, ferme. 

unyoke, änyôk, v. a. ôter le 
joug, dételer. 

unyoked, #nyôkt', u. délivré 
du joug || licencieux. 

up, “p, prp. & ad. haut, en 
haut, debout, levé || hard ~, 
(fam.) à court d'argent || ~ and 
down, çà et là || de haut en 
bas || ~ on end, debout, tout 
droit||-s and downs, les hauts 
et les bas de la vie, m. pl. {| 
vicissitudes de la vie, f. pl. || ~ 
to, jusqu’a || the time is ~, le 
temps est écoulé, passé || to be 
+, être debout || être levé || to 
be ~ to a thing, être au cou- 
rant, à la hauteur d’une chose || 
to be ~ a tree, (fam.) être 
dans l’embarras || to come ~ 
with, atteindre || to go ~, 
monter || remonter || to go ~ a 
hill, monter une colline || to 
live ~ to, vivre conformément 
à || to look ~, Tegarder en 
haut || to put ~ the spout, 
(fam.) mettre au clou, chez 
ma tante || to rise ~, se lever, 
se soulever || to walk ~ and 
down, se promener au long et 
aularge||~-line,s.(c. d. f.)ligne 
des trains allant vers la capi- 
tale, f. || ~-train, s. (c. d. f.) 
train montant, m. [vous! 

up! uip,debout! léve-toi! levez- 

upas-tree, w’pids tre, s. (bot.) 
upas, m., urticée de Java vé- 
néneuse, f. 

upbear, wp bar’, v. a. irr. te- 
nir élevé, supporter, soutenir. 

upbraid, wp brad’, v. a. re- 
procher, réprimander, blâmer. 

upbraid(ing), tp brad’ (ing), 
8. reproche, m. 

upbraidingly, wp brad’ing li, 
ad, avec reproche. 

upcast, up kast’, s. jet, coup, 
m. fhaut. 

upcast, tipkdst’, a. jeté en 
*updraw, updraw’, v. a. irr, 
tirer en haut || soulever, 


ui 





upheaval, #phev'l, s. éléva- 
tion, f. flever, lever. 
upheave, tip hev', v.a.irr. sou- 

upheld, wp héld’, a. maintenu, 
soutenu, supporté. 

uphill, #p'hil, a. difficile, pé- 
nible || ~, ad. difficilement, pé- 
niblement. 

xuphoard, #p hord’, v. a. ac- 
cumuler, amasser, 

uphold, %phôld', v. a. irr. 
lever en haut, soutenir, main- 
tenir || entretenir. 

upholder, wp hold'ér, s. sou- 
tien, appui, fauteur || entrepre- 
peur d’enterrements, In. 

upholster, äphol'stér, v. a. 
tapisser || garnir de tapisserie, 
d’étoffe etc. [tapissier, m. 

upholsterer, #p hal’ster ér, 8. 

upholstery, wphdl’stéri, s. 
marchandises de tapissier, f. pl. 

upland, üp'ind, s. pays élevé, 
pays montagneux, m. 

upland, wp'ind, a. monta- 
gneux || rude || grossier. 

xuplandish, wplind’ish, a. 
montagneux, montagnard. 

xuplead, wpléd’, v. a. irr 
mener en haut. f[haut, élever. 

uplift, uplift’, v. a. lever en 

uplift(ed), up lift! (éd), a. levé. 

*upmost, wp’médst, a. le plus 
haut, le plus élevé. 

upon, wip on’, prp. sur, dessus || 
~earth, sur terre |] ~my word, 
sur ma parole || ~ the whole, 
tout bien considéré || to be ~ 
duty, être de service ow de 
garde, être en faction || to live 
~ milk and bread, vivre de 
lait et de pain || to make war 
~, faire la guerre à ow contre || 
to take ~ oneself, prendre 
sur soi |] assumer la responsa- 
bilité. 

upper, Xp'pér, s. empeigne, f. 

upper, wp'pér, a. supérieur, 
haut, de dessus || to get the ~ 
hand, avoir le dessus || avoir 
l'avantage, la supériorité || ~ 
crust, s. croûte supérieure, f. || 
~ House, s. Chambre haute 
(des Lords), f. || ~ part, s. 
partie supérieure, f. || Upper 
Rhine, Haut-Rhin, m. || ~ ten, 
s. classe supérieure, aristo- 
cratie, f. || = works, s. pl. 
(mar.) œuvres mortes, f. pl. || 
~ world, s. atmosphère, f. |] 
ciel, m. 

uppermost, Yp'pér most, a. le 
plus haut, le plus élevé. 

uppish, üp'pish, a. fier, ar- 
rogant. 

uppishness, #p'pishnés, s. 
fierté, vanité, présomption, ar- 
rogance, f. 





upraise, #prax/, v. a. élever, 
exalter. fen haut, élever, 
*uprear, dprer’, v. a. porter 
upright, tp’rit, s. soutien, m. 
upright, üp'rit, a. droit, per- 
pendiculaire {| équitable, hon- 
néte, intègre || -ly, ad. debout, 
droit, perpendiculairement || 
honnêtement, avec probité. 
uprightness, %p'ritnés, s. 
élévation perpendiculaire, droi- 
ture, f. || probité, honnêteté, 
intégrité, f. 

*uprise, #prix, uprising, 
üprix'ing, 8. lever, m. [lever. 
*uprise, tiprix’, v. a. irr. se 
uproar, wép’ror, 8. bruit, tu- 
multe, m., émeute, f. 
uproar, wipro”, v. u. bou- 
leverser. 

uproarious, #pror'iüs, a. tu- 
multueux || bruyant || —ly, ad. 
tumultueusement || bruyam- 
ment. 

uproariousness, tipror'iiis- 
nés, 8. état bruyant ou tumul- 
tueux, m. || émeute, f. 
xuproll, #prül', v. a. rouler. 
uproot, up rol’, v.a. déraciner, 
extirper. [réveiller, 
uprouse,ip rowx’,v.a.éveiller, 
upset, up’sét, s. renversement, 
bouleversement, m. 

upset, üp'sét, a. vendu aux 
enchères, à l’encan || ~ price, 
s. (com.) mise à prix, f. || dé- 
claration du prix d’un objet, f. 
upset, wpsét’, v. a. irr. ren- 
verser. 

upshot, wp shét’, s. fin, con- 
clusion, issue, f. || at the ~, 

D. 

upside-down, ÿ%p sid down, 
ad. sens dessus dessous, en 
désordre. 

upstairs, %p’siärx ou üp- 
starz’, a. & ad, situé sous 
Vescalier || en haut de les- 
calier || en baut. 

upstand, äpständ', v. n. irr. 
être droit, être perpendiculaire, 
se dresser. 

upstanding, ip ständ'ing, a. 
droit. m. 
upstart, ÿp’stärt, s. parvenu, 
upstart, up’stdrt, a. subit || 
soudain || parvenu. 

+upstart, tipstdrt’, v. n. se 
lever soudainement, se lever 
en sursaut. 

+upstay, tpsta’, v. 
étayer, supporter. 
upstroke, %p'strük, s. trait 
de plume de bas en haut, m. 
#UPSWATM, up swawrm’, v.a. 
faire lever en essaim. 

uptear, tip ta”, v. a. arracher 
(d’en bas). é 


a irr, 
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upturn, wptérn’, v. a. ren- 
verser || (agr.) sillonner, la- 
bourer, [vers les cieux. 
upward, #p'wérd, a. en haut, 
upward(s), tip’wérd(x), ad. 
en haut, plus || ~ of, plus de || 
~ to, vers. 

upwhirl, tp hwérl’, v. a. & n. 
lancer en haut || s’élancer, 
prendre son essor, 

upwind, tip wind’, v. a. rou- 
ler, entortiller || remonter (un 
instrument). furémie, f. 
uremia, @re’mid, s. (méd.) 
uremic, @ré’mik, a. qui ap- 
partient à l’urémie. 

uranic, #rän'ÿk, a. uranique. 
uranite, a’dnit, s. (min.) 
uranite, ft furanium, m. 
uranium,äräniüm,s.(chim.) 
uranographic, “rdndgraf’- 
4%, a. uranographique. 

uranographist, «dr dn üg'rä- 
fist, 8. uranographe, m. 

uranography, wrdnodg'ra fi, 
3. uranographie, f. 
-utanology, wräno lot, ». 
uranologie, f. 

uranoscopy, ur dnds’ko pi, s. 
uranoscopie, f. 

urban, ér’bn, a. urbain. 

urbane, ér ban’, a. poli, hon- 
néte || élégant. 

*urbanise, ér'bn%x, v. a. ren- 
dre affable, polir. 

urbanity, ér bän'iti, s. urba- 
nité, politesse, f. 

urchin, ér'chin, s. hérisson, 
m. || marmot, marmouset, m. || 
street-~, gamin, m 

*ure, Ur, S. usage, m., pra- 
tique, f. [f. 

urea, ur'éd, s. (chim.) urée, 

ureter, @rétér, s. (an.) uré- 
tére, m. 

ureteritis, wretéervtis, s. 
(méd,) urétérite, f. [tre, m. 

urethra, @7ré’thrd, s./an.) urè- 

urethral, Grë’thräl, a. de 
Purétère, urétral ow uréthral. 
‘urethritis, #réthrvtis, 
(méd.) uréthrite, urétrite, f. 
uretic, wrét'ik, a. (méd.) diu- 
rétique Î urétique. 

urge, érj, v. a. & n. presser, 
pousser, solliciter, irriter, im- 
portuner, insister sur || s’avan- 
cer || to ~ On, presser || pousser 
à, provoquer {| irriter {| prier 
instamment. 

urgency, érj’én si, s. urgence, 
nécessité urgente, f. 

urgent, érj’ént, a. urgent, 
pressant || importun || -ly, ad. 
instamment, ardemment. 
urger, é7j’ér, s. qui presse || 
importun, m. fimportun. 
urging, érj'ing, a. pressant || 


how; boy; foot, tübe, 


s. 


uric, atk, a. (chim.) urique. 
urinal, a’in dl, urinary, ir’- 
mari, 8. urinal, m. 

urinary, @rindrt, a. uri- 
naire, de l’urine. 

+urinative, @r’indtiv, a. 
(méd.) diurétique. 

*urinator, @’inatér, ». uri- 
nateur, plongeur, m. 

urine, w’in, s. urine, f. 
urine, u’in, v. n. uriner. 
uriniferous, ärinif'érüs, a. 
uriuifère. 

urinometer, wr in dm’étér, s. 
(méd.) urinomètre, m. 

urinous, #r'inüs, a. urineux. 

urn, é7n, s. urne, f., vase, m. 

urn, érn, v. a. mettre dans 
une urne. 

urogenital, %rüjénitäl, a. 
(an.) génito-urinaire. 

uroscopy, Zrüs'kô pi, s. uro- 
scopie, inspection de l’urine, f. 

urry, ür'rè, 8. argile bleu 
foncé, f. 

Ursa, ér’sd, s. (astr.) Ourse, f. 

ursiform, é7’sifawrm, a. qui 
a la forme d’un ours. 

ursine, ér’sin, a. qui res- 
semble à l'ours. 

urus, àr'Üs, 8. urus, m. 

Us, #s, pn. nous. 

+usable, “xa bl, a. dont on 
peut se servir, 

usage, uxt, 8. usage, m., 
coutume, habitude, f. || con- 
duite, manière,f.,traitement,m. 

usance, &x/dns, s. usance, f., 
usage, m., usure, f. 

use, ws, s. usage, emploi, m. || 
utilité, f., profit, avantage, m. || 
coutume, habitude, f. || intérêt, 
m. || joint ~, (jur.) cojouis- 
sance, f. || for the ~ of, à 
l’usage de || au profit de || in ~. 
en usage || usité || of ~ utile (| 
of no ~, inutile || out of ~, 
hors d’usage, vieilli || to have 
no ~ for, ne pas se servir de || 
to make a bad ~ of, faire un 
mauvais usage de, mal em- 
ployer || to make good ~ of, 
faire un bon usage de || em- 
ployer bien || to make ~ ofa 
thing, se servir de qc. || to put 
to ~, mettre en pratique, 
mettre en usage || of what ~? 
what is the ~? à quoi bon 
cela? comment cela sert-il? 
use, ux, v. a. & n. faire usage 
de, se servir de, employer || ac- 
coutumer || habituer || traiter || 
exercer || être accoutumé à, 
avoir la coutume de || être dans 
l'usage || to ~ up, consommer || 
to ~ ill, abuser || to ~ one ill, 





en user mal avec qn. 





used, #xd, a. employé, usé, 
consommé || endurci || dressé. 
useful, 4s’/06!, a. utile, avan- 
tageux, profitable || to make 
oneself ~, se rendre utile || 
-ly, ad. utilement, avanta- 
geusement. 

usefulness, #s’f06l nés, s. uti- 
lité, f., avantage, profit, m. 

useless, üs’lés, a. inutile, ex- 
cédant, superflu || —ly, ad. in- 
utilement, en vain. 

uselessness, üs’Æsnès, 3. 
inutilité, f. 

user, #x'ér, 8. qui se sert de. 

usher, %sh'ér, s. huissier, m, || 
introducteur, m. || sous-maitre, 
maitre d’étude, m. 

usher, äshér, v.a.; to ~ in, 
introduire, annoncer. 

ushership, üskérship, s. 
fonction d’huissier, d’introduc- 
teur, f, 

usquebaugh, üs'kwëèbaw, s. 
escubac (liqueur), m, 

xustion, äs{yün, s. (chir.) 
ustion, f. || (chim.) calcination,f. 

*ustorious, #s{ür'iüs, a. in- 
flammable, combustible, 

ustulate, ws’tulet, a. (bot.) 
flambé, brûlé à la surface. 

ustulation. üstül&shn, s. 
(chim.) ustulation, f. 

usual, #xhüäl, a. usuel, 
ordinaire, commun || as ~, 
selon la coutume || to be ~ 
with one, étre d’usage chez 
qn. || -ly, ad. ordinairement, 
d@ordinaire. 

usualness, wxhiidlnés, 5. 
habitude, fréquence, f. 

usucaption, 2xü%käp'shn, s. 
(jur.) usucapion, f. 

usufruct, #x'üfrükt, s. (jur.) 
usufruit, m. 

usufructuary, 4x à früuk'tu à- 
ri, s. usufruiticr, m 

*usure, w'xhir, v. n. faire 
Vusurier, prêter à usure. [m. 

usurer, #'xhürér, s. usurier, 
usurious, #xhür'iüs, a. usu- 
raire, exorbitant || —ly, ad. 
usurairement. 
usuriousness,%xhir’itis nés, 
s. caractére usuraire, intérét 
sordide, m., parcimonie, f. 
usurp, #xérp', v. a. usurper, 
s'emparer injustement de, em- 
piéter. 

usurpation, #xérp&/shn, s. 
usurpation, f, [teur, m. 
usurper, &xérp'ér, s. usurpa- 
usurping, #xérp'ing, a. qui 
usurpe || qui empiète || -]y, ad. 
par usurpation. 

usury, #’xhüri, s. usure, f., 
intérêt exorbitant, profit illé- 
gal, m. 


tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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ut, ot, s. (mus.) ut,m. = [m. 
utensil, utén’sil, 8. ustensile, 
uterine, w’tér in, a. (an.) uté- 
rio || de la même mère. 

uterus, wtériis, 8. (an.) uté- 
rus, m., matrice, f. 

utilisation, wtilixd@ shn, s. 
utilisation, f. 

utilise, wtilix, v. a. utiliser, 
rendre utile. 

utilitarian, @tilitar’tdn, s. 
utilitaire, m. futilitaire. 

utilitarian, Ztlilär'iän, a. 

utility, wtil’iti, s. utilité, f, 
avantage, m. || of ~, utile. 
xutis, w’tis, s. vacarme, m. 

utmost, wt’mdst, s. le plus 
qwil est possible, extrême, m. || 
do your ~! faites tous vos ef- 
forts! || to the ~, au plus haut 
degré, à l’extrême. 

utmost, äf'most, a. le plus 
grand, extrême, dernier. 

Utopia, ato’pià, s. utopie, f. 

Utopian, wto’pidn, s. d’uto- 
pie || chimérique. 

Utopian, %t0piän, a. idéal, 
imaginaire. 

utricle, wtrtvkl, 8. (an., bot.) 
utricule, m. 

utricular, a triW’i lar, a. glan- 
duleux, utriculaire. 

utter, w'tér, a. extérieur, ex- 
tréme, excessif || entier, com- 
plet || ~ darkness, s. obscu- 
rité complète, f. i] ~ refusal, s. 
refus net, m. || -]y, ad. entiére- 
ment, complètement. 

utter, üt'lér, v. a. prononcer, 
proférer, exprimer || découvrir, 
publier || répandre || vendre. 
utterable, üt'iér&bl, a. ex- 
primable, 

utterance, u’tér dns, s. pro- 
nonciation, élocution, f. || débit, 
m., vente de marchandises, f. || 
to give ~ to, donner cours, 
passage à || prononcer, ex- 
primer. 

utterer, Wtérér, 8. qui pro- 
nonce, qui publie || débiteur, 
m. || vendeur, m. || émission- 
naire (de fausse monnaie), m. 
uttermost, wt’tér most, V. ut- 
most. 

uvea, w’véd, s. (an.) uvée, f. 

uveous, w'vétis, a. (an.) de 
l'uvéc. 

uvula, wvulü,s. (an.) uvule,f. 
uxorious, wks or’? us, a. amou- 
reux de sa femme, esclave de 
sa femme || -ly, ad. d’une ma- 
nière trop complaisante pour 
sa femme. 

uxoriousness, wks ür'iüs nés, 
8. complaisance excessive pour 
sa femme, f. 





V, v, ve, 8. (vingt-deuxiéme 
lettre de l’alphabet) V, v, m. 
vacancy, va’ kin st, *vacant- 
ness, va'kdntnés, s. vide, es- 
pace vide, m. || vacance, f. |} va- 
cances, f.pl., temps de loisir, m. 
vacant, va’känt, a. vide || de 
loisir, inactif, libre, dégagé || 
irréfléchi || -ly, ad. sans ex- 
pression. 

vacate, väkäat, v. a. vider, 
rendre vacant, quitter || an- 
nuler, abolir || se démettre de. 
vacation, va ka’shn, s. annu- 
lation, f. || vacances, vacations, 
f. pl. 
vaccinal, väksin'l,a. vaccinal. 
vaccinate, vdk’sindt, v. a. 
(méd.) vacciner, inoculer le 
vaccin. 

vaccination, väk sind’shn, s. 
(méd.) vaccination, vaccine, f. 
vaccine, vak’sin, a. de vache || 
--matter, s. (méd.) vaccin, 
virus vaccin, lymphe vacci- 
nale, f. [vaccine, f. 
vaccinia, vk sin/t d,s. (méd.) 
vaccinifer, vik sin’ifér, 3. 
(méd.) vaccinifère, m.&f. ff. 
vachery, vd’ shér ?,s.vacherie, 
*vacillancy, vds'illinsi, s. 
vacillation, f. 

#vacillant, vds’illdnt, a. va- 
cillant, inconstant. 

vacillate, vds’il lat, v. n. va- 
ciller, chanceler || étre incons- 
tant. 

vacillating, vas’ ü lat ing, a. 
vacillant || -ly, ad. d’une ma- 
niére vacillante. 

vacillation, vas tla shn, s. 
vacillation, hésitation, f. || in- 
constance, f. 

*vacuation, väk aa shn, s. 
évacuation, f. fm. 
xvacuist, vak’d ist, s.vacuiste, 
vacuity, väkwili, vacuous- 
ness, vak'iiiisnés, s. vacuité, 
f., vide, néant, m. 

vacuous, vük'üüs, a. vide. 
vacuum, viék’uum, s. vide, 
m. || ~-brake, s. frein à air 
comprimé, m. 

vade-mecum, vädèmeküm, 
s. vade-mecum, m 

xvafrous, vd’ fris, a. rusé, 
fin, adroit. [gabond, m. 
vagabond, väg'äbond, s. va- 
vagabond, väg'ä bond, a. va- 
gabond, errant, sans domicile. 
vagabondage, väg'à bind ÿ, 
vagabondism, väg'ä bind ixm, 
8. vagabondage, m 





vagary, vägär'i, s. caprice, 
m., fantaisie, quinte, f. 
vaginal, vajvnl, a. vaginal. 
vaginated, väjvnatéd, a. 
(bot.) qui a des gaines. 

vaginitis,väjinviis,s.(méd.) 
vaginite, f. [bondage, m. 

vagrancy, va'gran si, 8. vaga- 

vagrant, va’ grint, s. vaga- 
bond, m. fbond, errant. 

vagrant, va’ grdnt, a. vaga- 

6, vag, a. vague, indéter- 

miné || —ly, ad. vaguement, 

vagueness, vag’nés, s. vague 
(caractére incertain), m. 

vail, val, s. voile, m. || -8, pl. 
pourboire des domestiques, 
m. || étrennes, f. pl. 

*Vail, val, v. a, & n. abaisser || 
céder par respect. 

vain, vin, a. vain, orgueil- 
leux || futile, frivole, faux || in 
~. en vain || to take in ~, 
abuser (de) || —ly, ad. en vain, 
inutilement || avec vanité. 
vainglorious, vänglor'iüs, a. 
orgueilleux, vaniteux || %—ly, 
ad. avec vanité. 

vainglory, vanglür'i, s. vaine 
gloire, vanité, f. 

vainness, van’nés,s. vanité, f. 

vair, var, s. sorte de fourrure, 
f. || vair, m. 

valance, val’dns, s. soubasse- 
ment, m., pente, f. 

valance, vä/äns, v. a. orner 
de franges. 

vale, val, s. vallée, f., vallon, 
m. || pourboire des domestiques, 
m. fadieu, m. 
+valediction, val édik’shn, s. 

valedictory, valédik’tért, a. 
de congé, d’adieu. 

valentine, val’én fin, s. billet- 
doux, m. || amant, m., mai- 
tresse, f. || Valentine’s day, 
s. féte de la St. Valentin, f. 

valerian, vélér’idn, s. (bot.) 
valériane, f. 

valet, val’ét ou vail’a, s. valet, 
domestique, m. 

valet, vdl’ét, v. a, valeter. 

valetudinarian, vilétidin- 
Gridn, s. valétudinaire, m. 

valetudinarian, vilétudin- 
ar’tan, valetudinary, val étw’- 
din drt, a. valétudinuire, in- 
firme. 

valetudinarianism, vélétu- 
dinär'iänixm, s. état maladif, 
m., mauvaise santé, f. 

valiance, val’ydns, valiant- 
ness, val’ydnt nés, s. vaillance, 
bravoure, f. 

valiant, vdl’ydnt, a. vaillant, 
brave || -1y, ad. vaillamwent. 
valid, val’td, a. valide || fort, 
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efficace || —ly, ad. validement || 
valablement. flidation, f. 
validation, välida’shn, s. va- 
validity, valid'ttt, valid- 
ness, val'idnés, 8. validité, 
force, efficacité, f. 

valise, välës", s. porte-man- 

u, M. perruque, f. 

vallancy, väl'lün si, s. grande 

vallation, valla’shn, s. cir- 
convallation, f. 

valley, val’ lz, s. vallée, f., 
vallon, m. 

vallum, val’him, s. mur, rem- 
part, retranchement, m. 

valorous, vél'érüs, a. valeu- 
reux, vaillant || -ly, ad. valeu- 
reusement, vaillamment, 

valour, väl'ér, s. valeur, vail- 
lance, bravoure, f. 

valuable, vil’ aabl, a. pré- 
cieux, estimable, respectable. 

valuableness, val’u dbl nés, s. 
valeur, f. |j prix, m. 

valuables, valid bix, s. pl. 
choses précieuses, de valeur, de 
prix, f. pl. 

valuation, vdl@a’shn, s. éva- 
luation, appréciation, f. 

valuator, val'a a tér, s. appré- 
ciateur, m, 

value, val’, s. valeur, f., prix, 
mérite, m. || for ~ received, 
valeur reçue, f. || in ~ of, valeur 
reçue de||to be of no ~, n’étre 
d'aucun prix, ne rien valoir || 
to set a ~, évaluer, apprécier. 

value, väl'&, v.a. évaluer, pri- 
ser, estimer, faire cas de || ho- 
norer. [précié, prisé. 

valued, väl'üd, a. estimé, ap- 

valueless, val’alés, a. sans 
valeur. 

valuer, väl’üér,s. qui évalue, 
appréciateur, m. || qui fait cas 
de qc. 

valvate, vdlv’at, valved, 
välvd, a. (bot.) valvé || valvaire. 
valve, valv ou vdv, s. porte à 
deux battants, f. || soupape, f., 
clapet, m. || safety-~, soupape 
de sûreté, f. || slide-~, valve 
glissante, f. || ~-box, 8. boîte à 
tiroirs, f. || ~-work, s. arma- 
ture des soupapes, des clapets 
et des tiroirs. 

valvular, välvülür, 2. (bot.) 
valvulaire. [soupape, f. 
valvule, väl'vül, s. valvule, 
vamp, vämp, s. empeigne, f. 
Vamp, vanp, v. a. raccommo- 
der, rajuster, rapiécer. 
vamper, vdmp’ér, s. raccom- 
modeur, replâtreur, savetier,m. 
vampire, vém' pir, s. vam- 
pire, m 

van, van, s. avant-garde d’une 
armée, f, |] van, éventail, m. 


how; boy; foot, tube, 





*Vancourier, vankd'riér, v. 
avant-coureur, m. 

Vandal, vén'di, s. vandale, m. 

Vandalism, van’ dlixm, s. 
vandalisme, m. 

Vandyke, vindik’, ». col ra- 
battu échancré, m. 

vane, vän, s. girouette, f. || 
(mar.) flouette, f. 

vangs, vängx, s. pl. (mar.) 
palans de retenue, m, pl. 

vanguard, vdn’gard, s. avant- 
garde (d’une armée), f. 

vanilla, vénil’ld, s. (bot.) va- 
aille, f. || vanillier, m 

vanish, vänish, v. n. s’éva- 
nouir, se perdre, disparaître. 

vanity, vdn/tti, s. vanité, f. || 
futilité, frivolité, f. || vaine 
gloire, ostentation, f. || pré- 
somption, f. 

vanning, vän'ning, s. lavage 
de l’or dans une auge ou un 
crible, m. 

vanquish, vdng’ kwish, v. a. 
vaincre, subjuguer, conquérir. 

+vanquishable, vdng’kwish- 
abl, a. qu'on peut vaincre. 

vanquisher, väng'kwishér, s. 
vainqueur, m 

vantage, van’tij, s. avantage, 
gain, m, || supériorité, f. || ~- 
ground, s. position avanta- 
geuse, f. 

+vantage, van’tij, v. u. être 
utile, être avantageux. 

*vantbrass, vant’ bras, ». 
brassard, m. 

vapid, vép’id, a. fade, insipide, 
moisi || -ly, ad. d’une manière 
fade, insipide. 

vapidity, väpid'iti, vapid- 
ness, vap'tdnés, s. fadeur, in- 
sipidité, moisissure, f. 

vaporable, va'pér dbl, a. qui 
peut s’évaporer. 

xvaporation, va pér a’ shn, 
vaporisation, va pér?xa’shn, 
s. évaporation, vaporisation, f. 

vaporise, va’ pér 1x, v. n. se 
vaporiser. |reux |] flatuenx. 

Vaporous, va'pér tis, a. vapo- 

vaporousness, vd'pér tis nés, 
8. état vaporeux, m. 

vapour, va’pér, s. vapeur, f. || 
exhalaison, f., ventosités, f. pl., 
flatuosité, f. || vaine gloire, f. || 
to give one the -s, donner 
des vapeurs, le cauchemar à 
qn. || ~-bath, s. bain de va- 
peur, m. 

vapour, va’pér, v.a. &n. ex- 
haler || s’exhaler, s’évaporer |] 
se vanter, faire le fanfaron. 

xvapoured, va’pérd, a. hu- 
mide, vaporeux. 

xvapourer, v&pérér, ». glo- 
rieux, vantard, m. 





vapouring, v4'pér ing, a. glo- 
rieux || vantard. 

vapourish, v@’pérish, a. va- 
poreux. [variable, f. 

variable, var’tabl, s. (géom.) 

variable, var't abl, a. variable, 
changeant, inconstant. 

variability, varia bil'ctt, 
variableness, var’idblnés, s. 
variabilité, instabilité, incons- 
tance, f. 

variably, var’td bit, ad. avec 
variabilité, avec inconstance. 

variance, var'iäns, s. diffé- 
rend, m., querelle, f. {| to be 
at ~, n’étre pas d’accord, être 
brouillé || to set at ~, brouil- 
ler. [£. 

variant, var'tdnt, s. variante, 

variant, var’t dnt, a. variant. 

variate, var’tat, v. a. varier, 
changer. 

variation, var ta’shn, s. varia- 
tion, f., changement, m., dif- 
férence, f. || déclinaison (de 
l'aiguille aimantée), f. 

varicella, vir ¢sél'ld, s. (méd.) 
varicelle, f. 

varicoloured, var't kil érd, a. 
bigarré. [gonflé. 

varicose, vdr’ikos, a. enflé, 

varied, vdr’id, a. varié. 

variegate, var'iégat ou vä- 
rlégät, v.a. varier, diversifier, 
bigarrer. 

variegation, var véga’shn ou 
varie gd shn, s. diversité de 
couleurs, f. || bigarrure, f. 

variety, vérvéti, s. variété, 
diversité, différence, f. || varia- 
tion, f. || ~-entertainment, 
~-show, s. théâtre des varié- 
tés, m. 

variformed, var’ïfatrmd, a. 
ressemblant à une varice. 

variola, véri’6 ld, varioloid, 
var'tdloyd, 8. (méd.) variole, 
petite vérole, f. 

variolous, värÿoülüs, a. de la 
variole, variolique. 

various, var'viis, a. divers, 
plusieurs || variable, inconstant|| 
différent || -ly, ad. différem- 
ment. [rice, f. 

varix, var’iks, s. (méd.) va- 

varlet, var'lét, s. varlet, do- 
mestique, m. || faquin, m. 
varletry, var’lét ri, s. canaille, 
valetaille, f. 

varnish, varnish, s. vernis, 
m. || déguisement, m. 
varnish,vér’nïsh, v.a. vernir, 
vernisser, déguiser. 
varnisher, vér'nishér, s. ver- 
nisseur, m. 

varnishing, var’ nish ing, s. 
vernissure, t. |jaction de colorer, 
de farder, f. 
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varsity, var’ siti, V. uni- 
versity. 

varvels, var’vélx, s. pl. (fau- 
connerie) vervelles, f. pl. 

vary, vari, v.a. & n. varier, 
diversifier |] changer || dévier, 
s'éloigner || n’étre pas d’accord. 

varying, var’ting, a. chan- 
geant || inconstant. 

vascular, vüs'külär, a. (an.) 
vasculaire, vasculeux. 

vase, vax, 8. vase, m. ff. 

vaseline, vds’élén, s. vaseline, 

vassal, vds’sl, s. vassal, m. 

vassal, vds’sl, a. vassal, ser- 
viteur. 

vassalage, vds’slij, s. vasse- 
lage, assujettissement, m. 

vast, vast, s. espace immense, 
m. || vide, m. 

vast, vast, a. vaste, énorme, 
immense || —ly, ad. excessive- 
ment, immensément. 

+vastation, vdsta’shn, s. dé- 
vastation, f. 

xvastidity, vas tid’vtt, vast- 
ness, väst'nes, s. grande éten- 
due, immensité, énormité, f. 

+vasty, vast’t, a. vaste. 

vat, vat, s. cuve, f. || cheese- 
an éclisse, f. fin. 

Vatican, vat’ikdn, s. Vatican, 

vaticinate, vätis'inät, v. n. 
vaticiner. [vaticination, f. 

vaticination,vätis in dshn,s. 

vaudeville, vdd’vél, s. vaude- 
ville, m. 

vault, vawlt, s. voûte, f. || 
cave, f. || saut, m. || funeral ~, 
caveau, m. 

vault, vawlt, v.a. &n. voûter|| 
sauter, voltiger. [en voûte, f. 

+vaultage, val, s. cave 

vaulted, vawll'éd, a. en voûte, 
concave. [voltigeur, m. 

vaulter, vawit’ér, s. sauteur, 

vaulting, vawlt’ing, s. voltige- 
ment, m., volte, f. 

*vaulty, vawit’i, a. voûté. 

vaunt, vawnt, s. vanterie, os- 
tentation, f. || *--courier, s. 
avant-coureur, m. || *~-mure, 
8. avant-mur, m, 

vaunt, vant, v. a. & n. van- 
ter, prôner || se vanter, se glori- 
fier, faire parade. 

vaunter, vawnl'ér,s. vanteur, 
fanfaron, m. 

vauntfal, vawnt’ fool, a. glo- 
rieux, gascon, vaniteux. 
vaunting, vutint'ing, s. vante- 
rie, ostentation, f. 

vaunting, vawnt'ing, a. van- 
tant || at ad. avec vanterie. 

vaward, vä’wérd, s. partie de 
devant, f. 

Veal, vel, s. veau, du veau, m 





*vection, vék’shn, 3. action 
de voiturer, f. [dette, f. 
vedette, védét’, s. (mil.) ve- 
veer, ver, v. a, & n. virer, 
towner, changer, déployer || 
{mar.) changer ou virer de bord. 
veering, ver’ing, s. (mar.) vi- 
rement de bord, m. 
xvegetability, véétäbilitt, 
3. végétalité, f. 
vegetable, véj'eétäbl, s. (bot.) 
végétal, m., plante, f. || 8, pl. 
légumes, f. pl. 
vegetable, vé'étäbl, vegetal, 
vêj'étl, a. végétal || ~-ivory, s. 
ivoire végétal, m. || ~-king- 
dom, s. régne végétal, m. || ~- 
marrow, s. (bot.) courge à la 
moelle, £ [végétarien, m 
vegetarian, véjélar’tdn, s. 
vegetarian, véjétar’idn, a. 
végétarien, léguminivore. 
vegetarianism, véjétar’tdn- 
tam, 8. végétarianisme, m. 
vegetate, véjétat, v. n. vêgé- 
ter, croître. 
vegetation, v6j & ta’ shn, 
x*vegetativeness, véj’ été tiv- 
nés, s. végétation, f. 
«vegetative, véj’éta tiv, a. vé- 
gétatif || -ly, ad. en végétant. 
vehemence, ve hé mens, ve- 
hemency, vé’hémén st, s. vé- 
hémence, violence, impétuo- 
sité, f. 
vehement, vée'hémént, a. vé- 
hément, impétueux, fervent || 
-ly, ad. impétueusement. 
vehicle, vé’hikl, s. voiture, f. || 
voie, f. || véhicule, m 
vebicular(y),véhik'ülür(i),a. 
qui sert de véhicule. 
veil, val, s. voile, m. || pré- 
texte, déguisement, m. || to 
cast a ~ over, jeter un voile 
sur || to lift the ~, soulever le 
voile || to take the ~, prendre 
le voile. [couvrir. 
veil, val, v.a. voiler, déguiser, 
veiled, väld, a. voilé|| déguisé, 
masqué. 
vein, vän, s. (an.) veine, f. || 
(géol.) couche (de terre, de 
métal etc.), f. || marque (dans 
le bois etc.), f. || inclination, 
humeur, f., génie, m. || to be 
in the ~ to, étre en veine || 
avoir la veine. [veines, jasper. 
vein, vän, v. a. marquer de 
veined, vand, veiny, vän'à, a. 
veiné || varié. [veinage, m. 
veining, vän’ing, s. (peint.) 
veinless, van/lés, a. (bot.) 
sans nervure. 
veinous, van'is, a. veineux. 
xveliferous, vélif'érüs, a. 
portant des voiles. f, 
xvelleity, vel le'ÿti, s. velléité, 





vellicate, vél/li kat, v. a. pin- 
cer, picoter. [picotement, m. 

vellication, vel li ka shn, s. 

vellum, vél’iüm, s. vélin, m. 

velocipede, vélds’tpéd, s. vé- 
locipéde, m 

velocipedist, vélôs'ipedist,s. 
vélocipédiste, m. —_[vitesse, f, 

velocity, vélüs'iti, s. vélocité, 

velodrome, vél’üdrom, 5. 
vélodrome, m. [velouté. 

velutinous, vélÿtinüs, a. 

velvet, vèlvit, s. velours, m.{|| 
cotton ~, velours de coton, m. || 
~-lace, 8. velouté, m. || «- 
maker, s. ouvrier en velours, 
veloutier, m. || ~-pile, s. crépe 
peluché ow velouté, m. 

he d), vél’ vét(éd), vel- 
vety, vél’ vét i, a. de velours || 
velouté || doux || mielleux. 

velveteen, vél vétén’, 8. ve- 
lours de coton ou de laine, m 

venal, vé'nl, a. vénal, merce- 
naire. 

venality, véndl'tti, s. véna- 
lité, f. || prostitution, f. 

xvenatic, vénät'ik, a. de 
chasseur. 

xvenation, véna'shn, s. 
chasse, f. [biter. 

vend, vénd, v. a. vendre, dé- 

vendee, vende’, s. acheteur, 
m., acheteuse, f. 

vender, vénd’ér, vendor, vén’- 
dor, s. vendeur, marchand, m. 

xvendibility, vénd i bil’é ti, 
*vendibleness, vénd’ibinés, s. 
vénalité, f. 

vendible, vénd’ibl, s. ce qui 
est vendable ou qui peut être 
offert en paiement. 

vendible,vénd’é bl,a.vendable. 

*vendibly, vénd'ibli, ad. de 
manière à être vendu. 

*vendition, véndishn, s. 
vente, f. 

*vendue, véndi’, s. vente à 
Pencan, f. || *~-master, Ss. 
commissaire-priseur, m 

veneer, vénér’, s. feuille à 
plaquer, feuille, plaque, f. 

veneer, vénér’, v. a. plaquer 
en bois, marqueter. 

veneering, véncr'ing, s. pla- 
cage, m., marqueterie, f. 

*venefic(ial, vénéf’tk al, vèn- 
éfish’l, veneficious, véné fish’- 
tis, a. ¥énéneux. 

venerability, vénér ad bil'iti, 
venerableness, vén'ér äblnès 
s. respectabilité, f. pre 

venerable, vén'ér dbl, a. vé- 

*venerably, vén’ér à bli, ad. 
vénérablement. 

venerate, vén'érdt, v. a. vé 
nérer, révérer. [vénération, f. 

veneration, vén ér a shn, 8. 
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xvenerator, vén' érdtér, ». 
vénérateur, adorateur, m. 
venereal, véncr'éàäl, a. véné- 
rien. flascif. 
*Venereous, vénér'éds, a. 
venery, vén’ert, s. vénerie, f. 
venesection, vénésék’shn, 8. 
(méd.) saignée, phlébotomie, f. 
Venetian-blind, véndé shn- 
blind’, 8. jalousie, f. || store, m. 
xveney, vén't, 8. coup, m., 
botte, f. fpunir. 
*venge, vénj, v. a. venger, 
*vengeable, vénj'ü bl, a. vin- 
dicatif. 
vengeance, vénj'äns, s. ven- 
geance, f., châtiment, m. || 
with a ~, terriblement, avec 
usure || to cry for ~, crier 
vengeance || to take ~ on, tirer 
vengeance de. 
vengeful, vénj’ fool, a. vindi- 
catif î -ly, ad. d’une manière 
vindicative. 
vengefulness, vénÿ’f0ôl nés, s. 
vindicte, soif de vengeance, f. |] 
ressentiment, m, 
*vengement, vénj’mént, s. 
vengeance, f. fm. 
«Venger, vénj’ér, 8. vengeur, 
venial, vé’nial, a. véniel, par- 
donnable || —1y, ad. d’une ma- 
nière vénielle, excusable || vé- 
niellement. 
venialness, vé’ni dl nés, s. état 
de ce qui est véniel, m. 
venison, vén’(t)xn, s. venai- 
son, f., gibier, m. [son, m 
venom, vén’m, 8. venin, poi- 
venom, vén’m, v. a. enveni- 
mer, empoisonner. 
venomous, vén’miis, a. ve- 
nimeux, vénéneux || —ly, ad. 
d’une manière venimeuse || 
avec malignité. 
venomousness, vén’miis nés, 
s. malignité, f., venin, m. 
Venous, v8/nÿs, a. veiné || vei- 
neux. 
vent, vént, s. soupirail, pas- 
sage, m., lumière, f. || issue, f. |] 
vente, f., débit, m. || to find ~, 
trouver issue || to give ~ to 
one’s passion, exhaler sa co- 
Jere || ~-hole, s. évent, m. 
vent, vént, v. a. & n. donner 
issue, exhaler, éventer, faire 
sortir, divulguer || vendre, dé- 
biter || flairer, sentir || to + 
one’s anger, décharger sa co- 
lére. m 


ventage, vént’ij, s. petit trou, 
+ventail, vén'tal, s. ventail, m. 
venter, vén’tér, s. ventre, m., 
cavité, f. fm. 
ventiduct, vén’ tt diikt,s.évent, 
ventilate, vén’tilät, v. a. éven- 


how ; boy; foot, tiibe, 
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ter || vanner || examiner, dis- 
cuter. ventilation, f. 
ventilation, ven tila shn, 8. 
ventilator, ven’ ti lat ér,s. ven- 
tilateur, m. 
ventose, vén’tos, a. venteux. 
* Ventosity, vén tos’ ti, 8. ven- 
tosité, f. [du ventre. 
ventral, vén'träl, a. ventral, 
ventricle, vén'trikl, s. (an.) 
ventricule, m, || estomac, m. 
ventricose, vén'trikos, ven- 
tricous, vén’ trik ts, a. (bot.) 
bombé || renflé. 
ventricular, vén tri’ ular, 
ventriculous, véntrik’a lüs, a. 
ventru, enflé au milieu. 
ventriloquial,véntri la kwi dl, 
ventriloquous, vén trio kwis, 
a. ventriloque, de ventriloque, 
ventriloquise, vén trio kwix, 
v. n. pratiquer Ja ventriloquie. 
ventriloquism, véntril'à- 
kwixm, eveutriloquy, vén tril- 
6 kwi, s. ventriloquie, f. 
ventriloquist, véntril’d kwist, 
8. ventriloque, m. 
venture, vén’tiir, s. aventure, 
f., risque, hasard, m. || ata ~ 
à tout hasard, à l’aventure Î 
to put to the ~, aventurer. 
venture, vén'tir, v. a. & n. 
hasarder, risquer, exposer || 
oser, se hasarder || to ~ at, on, 
upon, entreprendre, risquer. 
*venturer, vén'tirér, s. qui 
hasarde, qui risque. 
venturesome, vén’tiir siim, 
venturous, vén'turtis, a. ha- 
sardeux, hardi, aventureux || 
-ly, ad. hardiment. 
venturesomeness, vén'tiir- 
stim nés, venturousness, vén’- 
turtisnés, s. hardiesse, témé- 
rité, f. 
venue, ven’, 8. (jur.) voisi- 
nage, endroit, m. || coup, m., 
botte, f. || to change the ~, 
dessaisir la juridiction ordi- 
naire pour cause de suspicion 
légitime. 
Venus, vé’niis, s. (astr.) Vé- 
nus, f. || (chim.) cuivre, m. 
veracious, vérd'shiis, a. véri- 
dique, véritable || —ly, ad. véri- 
diquement. 
veracity, véras'ttt, s. véra- 
cité, véridicité, franchise, f. 
veranda(h), vérdn’da, s. vé- 
randa, f. 
verb, vérb, s. (gr.) verbe, m. || 
compound ~, verbe composé, 
m. [qui dérive d’un verbe, m. 
verbal, vér’bl, s. (gr.) nom 
verbal, vér'bl, a. (gr.) ver- 
bal || de vive voix, oral || litté- 
ral || -ly, ad. verbalement, 





oralement. 





verbalisation, vér blixa'shn, 
8. verbalisation, f. 
verbalise, vér’blix, v.a. & n. 
changer en verbe || dresser un 
procès-verbal. 
verbalism, vér’blixm, s. co 
qu’on dit de vive voix. 
verbality, vérbal’tti, ver- 
biage, vér’ bia, s. verbiage, m. 
verbatim, ver ba’tim, ad. mot 
à mot, mot pour mot. 
verbena, vérbée'nd, s. (bot.) 
verveine, f. [battre, frapper. 
averberate, vér'bérat, v. a. 
xverberation, vérbér &’shn, 
s. action de frapper, f., coup, 
m. 
verbose, vér bis’, a. verbeux, 
diffus, prolixe || —ly, ad. d’une 
manière diffuse. 
verboseness,vér büs'nès,ver- 
bosity, ver büs'iti, s. verbosité, 
f., verbiage, m., prolixité, f. 
verdancy, vér'dünsi, s. état 
verdoyant, m., verdure, f. 
verdant, vér'dänt, a. ver- 
doyant, vert || -ly, ad. d’une 
manière verdoyante. 
verderer, vér'dérér, 8. ver- 
dier, m. 
verdict, vér’dikl, s. verdict, 
jugement, m. || déclaration, f. 
verdigris, vér'digris, s. vert 
de gris, m. || verdet, m. 
verditer, vér'ditér, s. vert de 
terre, m., cendre verte, f. [f. 
verdure, vér’dir, s. verdure, 
verdurous, vér'durüs,a. vert, 
verdoyant. [modeste, timide. 
xverecund, wér’ékünd, a. 
verge, vérj, 8. verge, baguet- 
te, lisière, f. |] bord, m., extré- 
mité, f. || ressort, m., juridic- 
tion, f. || on, upon the ~ of, 
au bord de || à deux doigts de. 
verge, vérj, v. n. tendre, in- 
cliner. terminé, décadent. 
vergent, vérj’ént, a. presque 
verger, vérj'ér, 8. huissier, 
bedeau, m. 
*veridical, vérid’tk dl, a. vé- 
ridique, vrai, sincère. /grand. 
veriest, vér'iést, a. le plus 
verifiable, vér't fi àbl,a. qu’on 
peut vérifier. 
verification, vér? fika'shn, s. 
vérification, confirmation, f. 
verifier, vér'ifiér, s. vérifica- 
teur, m. fconstator. 
verify, vér'tfi, v. a. vérifier, 
verily, vér'ili, ad. vraiment, 
certainement. 
+verisimilars vértsim'ilär, 
a. vraisemblable, probable. 
verisimilitude, vérisimii- 
täd, s. vraisemblance, proba- 
bilité, f. jeu, vrai. 
veritable, vér’rtd bl, a. véri- 
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veritably, vér’t td bli, ad, vé- 
ritablement. 

verity, vér’tti, s. vérité, f. 
verjuice, vér’j6s, 8. verjus, m, 
vermicelli, vérmisél/li, s. 
vermicelle, m. 

vermicide, vér'misid, s. ver- 
micide, m., vermifuge, m. 
vermicular, vérmik'älür, a. 
vermiculaire. 

vermiculation, vér miki læ- 
shn, 8. mouvement vermicu- 
laire, péristaltique, m. 
vermiculate, vér mik'ü lat, v. 
a. vermiculer, marqueter en 
forme de vers. 

*vermicule, vérmikül, 5». 
petit ver, m 

vermiculose, vérmik'ülüs, 
vermiculous, vér mik’d lis, a 
plein de vers. 

vermiform, vér’mifatorm, a. 
en forme de ver. 

vermifugal, vérmifügäl, a. 
vermifuge, anthelmintique. 
vermifuge, vérmifuj, s. 
(méd.) vermifuge, m. 

vermilion, vér mil'yün,s.ver- 
millon, m. i cinabre, m. || cou- 
leur vermeille, f. [vermillon. 
vermilion, vérmil’yiin, a. 

* Vermilion, vér milyün, v. a. 
teindre en rouge. 

vermin, vér'min, 8. vermine, 
f. || ~-killer, s. insecticide, m. 

*Verminate, vé"minat, v. n. 
engendrer de la vermine. 

*vermination, vér min ä/shn, 
8. génération de la vermine, f. 
skVerminous, vér’miniis, a. 
engendrant la vermine. 
*Vermiparous, vér mip'ärüs, 
a. qui engendre des vers. 

*#vermivorous, vér miv'ér tis, 
a. Vermivore. 

vernacular, vérnäk'ülür, s. 
langue vernaculaire, f. || idio- 
me vulgaire, m. 

vernacular, vérnäk'ülür, a. 
natif, natal, maternel || -ly, ad. 
du sol natal, du pays. 

vernal, vér'nl, a. printanier, 
du printemps. 

*Vernant, vér'nünt, a, ver- 
doyant || du printemps. 
vernation,vér na’shn, s. (bot.) 
vernation, préfleuraison, f. 

vernicle, vér'nèkl, 8. saint 
suaire, m. 

vernier, vér’niér, s. (géom.) 
vernier, nonius, m. [vitude, f. 

x*Vernility, vér nil’rtz, s. ser- 
verruca, vérri’hid, 8. (méd., 
bot.) verrucaire, f. 

verrucose, vérrikis, ver- 
rucous, vér'rüküs, a. couvert 
de verrues, verruqueux. 
*Versability, vér sa bil’iti, 





xversableness, vér’süblnes, 
s. versatilité, f. || facilité de 
tourner en tous sens, f. || in- 
constance, f. [sable. 
xversable, vér’sübl, a. ver- 
versatile, vér’sd til, a. versa- 
tile, variable, flexible, mobile, 
inconstant. 

versatility, vérsatilitt, ». 
versatilité, mobilité, f. 

verse, vérs, s. (poét.) vers, 
m. || verset, m. || to give 
chapter and ~, préciser la 
source ou les circonstances || 
+-<-man, 8.  versificateur, 
poète, m. [bile. 
versed, vérst, a. versé, ha- 
versicle, vér’st ki, s. versicule, 
petit verset, m. 
xversicolour(ed), vér’st hiil- 
ér(d), a. versicolore. 
*xversicular, vérsik'ülür, a. 
en vers, en poésie. 
versification, vérsifikwshn, 
s. versification, f. 
*versificator, vér'st that ér, 
versifier, vér'sifiér, s. versifi- 
cateur, rimeur, m. 

versify, vér'st fi, v. a. versi- 
fier, faire des vers. 

version, vér’shn, s. version, 
traduction, f. 

verst, vérst, s. verste, f. 
versus, vér'stis, ad. (jur.) 
contre. 

vert, vért, s. feuillage, m. 
vertebra, vértébra, 8. (an.) 
vertèbre, f. [vertébral. 
vertebral, vér'té bral, a. (an.) 
vertebrate(d),vér'tébrèt, vér- 
tébratéd, a. vertébré. 

vertex, vérièks, s. zénith, 
sommet, m. || (an.) vertex, m. 
vertical, vér’tikl, a. vertical || 
-ly, ad. verticalement. 
verticality,véréikälitt, ver- 
ticalness, vér’tvkl nés, s. ver- 
ticalité, f. fverticille, m. 
verticil, vér'tisil, s. (bot.) 
verticillate, vértisillèt, a. 
(bot.) verticillé, verticillaire. 
xverticity, vértis'iti, s. ver- 
ticité, rotation, f. 
vertiginous, vértij'ints, a. 
vertigineux, tournant en rond || 
-ly, ad. d’une manière verti- 
gineuse. 

vertiginousness, vér tij’in- 
tisnés, vertigo, vértigo, s. 
(méd.) vertige, tournoiement 
de tête, m. [pouvoir, m. 
vertu, vér'106, s. vertu, f. || 
vervain, vér’vän, s. (bot.) ver- 
veine, f. 

verve, vérv, 8. verve, f. || 
enthousiasme, m. || énergie, f. 
*Vervels, vér'vélx, s, pl. ver- 





velles (anneaux autour des 
pieds d’un faucon), f. pl. 

very, vér'i, a. & ad. vrai, 
réel || véritable, fieffé || très, 
fort, même || 80 ~, si || the ~ 
same, le même de tout point || 
- much, beaucoup, très-fort || 
~ well, fort bien. [sical. 

vesical, vés’ikäl, a. (an.) vé- 

vesicant, vés't kant, s. (méd.) 
vésicatoire, m. 

vesicate, vés't hat, v.a. (méd.) 
appliquer des vésicatoires, 

vesication, vésikashn, 8. 
(méd.) vésication, f. 

vesicatory, vés'ikätlért, ». 
(méd.) vésicatoire, m. 

vesicatory, vés'ikätért, a. 
(méd.) vésicant || vésicatoire. 

vesicle, vés’tkl, s. (an., méd.) 
vésicule, f. 

vesicular, vésik'ülür, vesi- 
culate, ve’ sthrai lt, vesiculose, 
vésik'a los, vesiculous, vé stk’- 
ulus, a. vésiculaire. 

Vesper, vés'pér, s. soir, m. || 
-8, pl. vêpres, f. pl. 

vesper, vés'pér, a. des vê- 
pres || appartenant aux vépres. 

vespertine, vés’pér fin, a. du 
soir. fpier, m. 

vespiary, vés'pidri, 8. guê- 

vessel, vés’sl, s. vase, vais- 
seau, navire, m. || batiment, m. 

vessignon, vés’sig nôn, s. ves- 
signon, m. 

vest, vést, s. veste, f. 

vest, vést, v. a. habiller, vé- 
tir || orner || revêtir. 

Vestal, vés’tl, s. vestale, f. 

vestal, vés’tl, a. de vestale, 
vierge. 

vested, vést’éd, a. revêtu, in- 
yesti, fixé || ~ interest, s. 
intérét fixe, m. 

vestiary, vés’tidr?, s. ves- 
tiaire, m. || garde-robe, f. 

vestiary, vés'tidri, a. de vé- 
tement, d’habit. 

vestibular, véstib'alir, a. 
appartenant au vestibule. 
vestibule, vés’tibul, s. vesti- 
bule, m [m. pl., trace, f. 

vestige, vés’tij, s. vestiges, 

vestigial, vés tijtal, a. lais- 
sant des vestiges || comme des 
vestiges. [pour gilets, f. 
vesting, vést’ing, s. étoffe 
vestment, vést’mént, s. vête- 
ment, habiflement, m. 
vestry, vés'tri, s. sacristie, f., 
vestiaire, m. || assemblée des 
marguilliers, f. || ~-clerk, s. 
secrétaire d’une paroisse, m. |] 
~-hall, s. sacristie, f. || ~-man, : 
s. membre du conseil parois- 
sial, m. 
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vesture, vés'{ür, s. vêtement, 
habillement, m. ||investiture, f. 

Vesuvian, vésdvidn, a. vé- 
guvien. 

vetch, vélch, s. (bot.) vesce, f. 

vetchling, vétch’ ling, 8. (bot.) 
vesceron, m. [en vesces, 

avetchy, vétch'ï, a. abondant 

veteran, vét'ér dn, s. vétéran, 
m. [expérimenté. 
veteran, vét'érdn, a. ancien, 
veterinarian, vétér in arian, 
veterinary, vé'érinäri, s. 
médecin vétérinaire, vétéri- 
naire, m. 

veterinary, véérinärt, a. 
vétérinaire || ~-college, ~- 
school, s. école vétérinaire, f. || 
~-surgeon, 8. chirurgien-vé- 
térinaire, m. 

veto, ve'td, ». véto, m. || to 
put one’s ~ on, mettre son 
véto à. 


veto, vé'td, v. a. défendre || 
ne pas accepter une loi. 

vex, véks, v. a. & n. vexer, 
tourmenter || se tourmenter. 

vexation, véksa@shn, vexa- 
tiousness, véksa/shüsnés, 3. 
vexation, inquiétude, f., cha- 
grin, m. 

vexatious, véks @'shtis, a. ve- 
xant, contrariant || -ly, ad. 
d’une manière vexatoire. 

vexed, vékst, a. vexé || fâché || 
contrarié || ~ question,s. ques- 
tion controversée, f. 

vexer, véks’ér, s. qui vexe. 

vexillary, véks’illért, s. ve- 
xillaire, m. 

+vexillation, véks il la’shn, 8 
compagnie sous un même dra- 
peau, vexillation, f. 

vexil(lum), véks’il(liim), s. 
étendard, enseigne, m. 

vexing, véks'ing, a. vexant, 
vexatoire || —ly, ad. d’une ma- 
nière ennuyeuse. 

via, vi’, ad. par la route de || 
~ Berlin, par Berlin. 

viability, viäbiliti, s. via- 
bilité, f. 

viable, v7à bl, a. (méd.) viable. 

viaduct, vTädükt, s. viaduc, 
vial, val, s. fiole, f. [m. 

viand, vTänd, s. viande, f., 
aliments, m. pl. 

xvyiatic, vial’tk, a. qui a rap- 
port aux voyages. 

viaticum, vidt/ikiim, s. via- 
tique, m., provisions de vo- 
yage, f. pl. 

viator, vid'tér, s. voyageur, 
m. || passant, m. [ces, f. pl. 

vibex, v7’beks, s. (méd.) vibi- 

vibrant, vibrant, a. vibrant. 
‘vibrate, v7brät, v. a. & n. 
branler, remuer |] vibrer. 


how; boy; foot, lübe, 


vibration, vtbra/shn, 8. vi- 
bration, f., branlement, m. 
vibrative, v7brätiv, vibra- 
tory, vbrätéri, a. vibrant. 
vicar, vik'är, 8. vicaire, m. || 
curé, ministre d’une paroisse, 
m. 
vicarage, vik'ärÿ, 8. vicai- 
rie, f., vicariat, m., cure, f., 
presbytére, m. 

xvicarial, vikäriäl, a. de 
vicaire, du curé. 

vicariate, vikar'tét, vicar- 
ship, vik'ärship, s. fonction 
d’un curé, f., vicariat, m. 
Vicarious, v1kä@r'iüs, a. dé- 
puté, délégué || -ly, ad. comme 
vicaire, 

vice, vis, s. vice, m., faute, 
f. || polichinelle, m. || étau, m. || 
griffe, f. 

vice, vis; ~-admiral, s. vice- 
amiral, m. || ~-admiralty, s. 
vice-amirauté, f. || ~-chair- 
man, s. vice-président, m. || 
~-chamberlain, s. député 
chambellan, m. || ~-chancel- 
lor, 8. vice-chancelier, m. || = 
consul, s. vice-consul, m. || 
~-consulship, s. vice-consu- 
lat, m. || *~-legate, s. vice- 
légat, m. || ~-presidency, 8. 
vice-présidence, f. || ~-presi- 
dent, s. vice-président, m. || 
~-treasurer, s. vice-trésorier, 
m. 
vicegerence, vis ger’ éns, 
*Vicegerency, vis gerensi, 8 
charge d’un vice-gérant, m. 
vicegerent, vis ger’ént, 8. vice- 
gérant, m. 

vicegerent, vis gër'ént, a. qui 
représente || représentant. 
xvicenary, vis'ndri, a. vi- 
cennal. {tenant à un vice-roi. 
viceregal, vis ré’gl, a. appar- 
viceroy, vis’roy, s. vice-roi, 
10. [vice-royauté, f. 
viceroyalty, visroy'lti, s. 
+viciate, vish’tat, V. vitiate. 
vicinage, vis'inÿ, s. voisi- 
nage, m., proximité, f. 
xvicinal, vis'inäl, xvicine, 
vis'in, a. voisin, du voisinage. 
vicinity, visin’tti, s. voisi- 
nage, m., proximité, f. 
vicious, vish’tis, a. vicieux, 
méchant || -ly, ad. vicieuse- 
ment. r 
viciousness, vish'üsnès, s. 
vice, m., corruption, perver- 
sité, f. 

vicissitude, visis’sitüd, s. 
vicissitude, f., changement, m. 


xvicissitudinary, visis si- 
tüu/din äàri, a. qui change suc- 
cessivement, [count. 





*vicount, vi/kownt, V. vis- 





victim, vik’tim, s. victime, 
f. || to be a ~ to, être (la) vic- 
time de || to fall a ~ to, tomber 
victime de. 

victimise, vik’timix, v. a. 
sacrifier || tourmenter. 

victor, vik'tér,s. vainqueur,m, 
*Victoress, vik’/tércs, vic- 
tress, vil'trés, s. femme vic- 
torieuse, f. 

victorious, viktôr'iüs, a. vic- 
torieux || —ly, ad. victorieuse- 
ment. nes, 8. triomphe, m. 
victoriousness, vilior'ius- 
victory, vik'{éri, s. victoire, 
f., triomphe, m. || to get the 
~, remporter la victoire. 
victual, vil, v. a. fournir 
des vivres, avitailler. 
victualler, vit'tlér, s. pour- 
voyeur, m. || aubergiste, m. || 
vaisseau ravitailleur, m 
victualling, vit/l ling, s. avi- 
taillement, approvisionnement 
de vivres, m. 

victuals, vit/lx, s. pl. vivres, 
m. pl., nourriture, f. || (mar.) 
victuailles, f. pl. 

videlicet, vidél’¥sét, ad. sa- 
voir, c’est-à-dire. 

vie, vt, v. a. & n. montrer, 
faire éclater à l’envi, rivaliser || 
disputer, lutter contre, s’ef- 
forcer de, défier. 

view, vi, 8. vue, f. || faculté 
de voir, f. || espace qui s’offre 
à la vue, f. |] coup d’ceil, regard, 
m. || perspective, f, || examen, 
m, || idée, notion, f. || inten- 
tion, f., dessein, m. || side-~, 
élévation latérale, f. || at one 
~, d’un coup d’œil || at the 
first ~, à la première vue || 
birds-eye ~, à vol d'oiseau || 
dissolving —s, fantasmagorie, 
f. || chromotropes anglais, m. 
pl. || in full ~, en pleine vue || 
in ~ of, en vue de || on ~, à la 
vue || point of ~, point de 
vue, m. || with a ~ of, to, 
avec vue sur || to keep in ~, 
regarder, avoir en vue || to 
take a ~ of, voir, regarder. 
view, vi, v. a. voir, aperce- 
voir, considérer || regarder || 
examiner. 

viewer, vi'ér, 8. 
voit || inspecteur, m 
viewless, vi/lés, a. imper- 
ceptible à l’ceil, invisible. 
xvigesimal, vijés’imdl, a. 
vingtiéme. 

xvigesimation, vijésima’- 
shn, s. exécution d’une per- 
sonne sur vingt, f. 

vigil, vij’il, s. vigile, f. || 
veille, f. || to keep +, faire des 
veillées || faire vigile. 


celui qui 


tid. || chair, foy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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vigilance, vij’ildns, vigil- 
ancy, vij’tldn st, s. vigilance, 
attention, f. || sentinelle, f. || 
veille, f. 

vigilant, vij’ildnt, a. vigi- 
lant, attentif || -ly, ad. avec 
vigilance, attentivement. 

ignette, vinyel’ ou vint’, 

8. vignette, f. 

vignette, vinyét’ ou vinét’, 
v. a. faire des vignettes || orner 
de vignettes. 

vigorous, vig’ér tis, a. vigou- 
reux, robuste || —ly, ad. vigou- 
reusement. 

vigorousness, vig'érüsnés, 
vigour, vig'ér, s. vigueur, for- 
ce, énergie, f. 

vile, vu, a. vil, bas, mépri- 
sable, abject || -ly, ad. vile- 
ment, bassement. 
vileness, vil’nés, s. 
bassesse, lacheté, f. 
xVilification, vilifvka'shn, s. 
avilissement, m., diffamation,f. 
vilifier, vWifrér, s. calom- 
niateur, m 

ilify, viift, v. a. avilir, 

dégrader, diffamer. 
xvilipend, vilipènd, v. a. vi- 
lipender, mépriser. 

vill, vi, s. paroisse, f., vil- 
lage, m. fcampagne, f. 
villa, viVlü, s. maison de 
village, vil’lij, s. village, m. 
village, vil/ly, a. de village, 
villageois. fgeois, m. 
Villager, vil lijér, s. villa- 
*Villagery, vil'lijéri, s. ré- 
union de villages, f., canton, m. 
villain, vilén, s. vilain, co- 
quin, m. 

villa(i)nous, vil/léniis, a. vi- 
Jain, méchant, bas, méprisable 
|| -ly, ad. vilainement, basse- 
ment. 

villa(ijnousness, vil’léniis- 
nés, s. vilenie, méchanceté, f. 
villaG)ny, vil'lén i, s. vilenie, 
bassesse, f. || infamie, f. 
villanage, vil’ lén ij, 8. état de 
vilain, m., bassesse, f. 
*Villatic, villdt’tk, a. villa- 
geois, de village. 

villeinage, vil'lény, s. (jur.) 
corvée réelle, f. m. 
villi, vil'li, 8. pl. (bot.) duvet, 
villose, villos, villous, vil'- 
lis, a. (bot.) velouté, villifère, 
tomenteux. 

villosity, villds'¢ti, s. (bot.) 
villosité, f. [@’osier. 
xviminal, vim’/indl, a. (bot.) 
vimineous, wmin/éis, a. 
fait en osier. 

vinaceous, vi nd/shiis, a. qui 
a rapport au vin. 
vincibility, 


vilenie, 


vin st D EL, 





*vincibleness, vin'siblnés, s. 
état de ce qui peut étre vain- 
cu, m. [surmontable. 

vincible, vin’si bl, a. vincible, 

*Vindemial, vindé’midl, a. 
qui concerne la vendange. 

vindemiate, vindé'midt, v. 
a. faire vendange. 

vindemiation, vindemia- 
shn, s. vendange, f. 

vindicability, vin dit ka bil't- 
li, s. capacité de se justifier, f. 

vindicable, vindikäbl, a. 
justifiable. 

vindicate, vin’dikat, v. a. 
justifier, défendre || venger, 
punir. 

vindication, vin dika’shn, s. 
justification, défense, protec- 
tion, f. || in ~, en défense. 

*vindicative, vin dik'd tiv, a. 
vindicatif. 

vindicator, vindikätér, s. 
vengeur, défenseur, m. 

vindicatory, vin'di kat éri, a. 
vengeur || justificatif. 

vindictive, vin dik'tiv, a. vin- 
dicatif || -ly, ad. avec ven- 
geance. 

vindictiveness, vin dik’tiv- 
nés, 8. disposition à se venger, 
humeur vindicative, f. 

vine, vin, s. bot.) vigne, f. || 
~-branch, s. branche de vigne, 
f. || ~-bud, s. bourgeon, m. || 
~-clad, a. couvert de vignes |] 
~-disease, s. (bot.) maladie de 
la vigne, f. || ~-dresser, s. 
vigneron, m. || ~-fretter, ~- 
grub, s. coupe-bourgeon, pu- 
ceron, m. || ~-leaf, s. feuille de 
vigne, f. { ~-prop, s. échalas, 
m. || ~-plot, s. vignoble, m. || 
~-reaper, s. vendangeur, m. 

vinegar, vin'égar,s. vinaigre, 
m. || raspberry «+, vinaigre 
framboisé, m. {| .-cruet, s. 
vinaigrier, m. 

vinery, vin’éri, s. serre pour 
la vigne, serre chaude, f. ff. 
vineyard, vin’ydrd, s. vigne, 
vinic, vin ik, a. vinique. 

*vinolent, vind lënt, a. adon- 
né au vin. fvineuse, f. 
vinosity, vinds’it?, s. qualité 
_vinose, vi’nds, vinous, vav- 
US, a. Vineux, 

vintage, vint’ij, s. vendange, 
f., vendanges, f. pl. 
*vintager, vint'ijér, s. ven- 
dangeur, m., vendangeuse, f. 
vintner, vünt'nér,s. marchand 
de vin, m. || petit marchand de 
vin, m. 

vintry, vint’ri, s. marché au 


vin, m. [vignoble, vineux. 
*viny, vin't, a. de vigne || 
viola}, vl, wold, s. 





viole (instrument), f. || bass- 
=, basse de viole, f. || ~ da 
gamba, viole de gambe, basse 
de viole, f. [être violé. 
violable, v7/61d bl,a. qui peut 
violate, vv ülät, v. a. violer, 
enfreindre, contrevenir à, 
transgresser. 
violation, v101a'shn, s. vio- 
lation, f., viol, violement, m. || 
rapt, m. [dant à la violation. 
violative, v76lativ, a. ten- 
violator, vv’6latér, s. viola- 
teur, m. || profanateur, m. || 
ravisseur, m. 
violence, 75 léns, s. violence, 
véhémence, impétuosité, f. {| 
attaque, f., outrage, m. || to 
offer, do ~, faire violence. 
* violence, v70 léns, v.a. faire 
violence. 
violent, vi’dlént, a. violent, 
véhément || outrageant || —ly, 
ad. violemment, avec violence. 
violet, vi’5lét, s. (bot.) vio- 
lette, f. || ~-coloured, a. violet. 
violin, v7’6 lin, s. violon, m. 
violinist, v7 6 lin'ist, s. violo- 
niste, violon, m. fm. 
*Violist, vv’dlist, s. violiste, 
violoncello, v@6lénchél'lé, s. 
violoncelle, m. [basse, f. 
violone, v2dld’né, s. contre- 
viper, viper, s. vipère, f. 
viperiform, v7 pér’t farm, a. 
en forme de vipére. 
viperine, vipérin, viperous, 
vv'pér us, a. de vipère, viperin. 
virago, vird'g0, s. virago, 
hommasse, f. 
+virelay, vir'éla,s. virelai, m. 
xvirent, vir’ént, virescent, 
vTrés’'sènt, a. vert, verdoyant. 
virescence, vires’ séns, s. ac- 
tion de verdir par la chloro- 
phylle, f. || viridine, f. 
virgate(d), vér’gét, vér gät'èd, 
a. (bot.) effilé. [pucelle, f, 
virgin, vér'jin, s. vierge, f. || 
virgin(al), vér'jin(äl), a. vir- 
ginal, pur. 
Virginian-creeper, vérjini- 
Gn krep'ér, s. (bot.) liane de la 


Virginie, f. nité, f. 
virginity, vérjin'itt, s. virgi- 
Virgo, vér’gd, s. (astr.) 

Vierge, f. [viridité, f 


viridescence, vir à dés’séns, s. 

viridescent, virtdés’sént, a. 
verdatre. 

viridity, vèrid'èti, virid- 
ness, vir’id nés, s. verdure, f. 

virile, viril, a. viril, mâle. 

virility, viriViti, s. virilité, 
f. || (fig.) courage, m. 

virose, v7r'0s, a. fétide, infect, 

virtu, vé’td, V. vertu. 
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virtual, vér’{ü àl, a. virtuel || 
-1y, ad. virtuellement, en effet, 
virtuality, vériüäliti,s. vir- 
tualité, f. 

virtue, vér'tü, s. vertu, f. || 
propriété, efficacité, f. || force, 
puissance, f. || by ~ of, en 
vertu de || in ~ of conformé- 
ment à. 

virtueless, vér'tü lès, a. sans 
vertu || sans efficacité. 
virtuoso, vér tid’ sd, 8. vir- 
tuose, amateur des beaux arts, 
n. 
xvirtuosoship, vértid' s5- 
ship, 8. talent de virtuose, m. 
virtuous, vér’{Güs, a. ver- 
tueux || puissant, efficace || -ly, 
ad. vertueusement. 
virtuousness, vér’ tuiisnés, 
s. qualité d’être vertueux, 
vertu, f. 

virulence, virülèns, +viru- 
lency, vir'ü lén si, s. virulence, 
malignité, f. || virus, m 
virulent, vir’ &lënt, a. viru- 
lent || venimeux || -ly, ad. ma- 
licieusement. m. 
virus, vir'üs, s. (méd.) virus, 
visage, vix’ij, 8. visage, m., 
figure, f. {a figure. 
visaged, vix'ijd, a. à visage || 
vis-a-vis, véxdvé’, 8. vis-à- 
vis, m fviscères, m. pl. 
viscera, vis’sér d,s. pl. (an.) 
visceral, vis’sér dl, a. viscéral. 
xviscerate, vis’ sérat, v. a. 
ôter les viscéres. [tenace. 
viscid, vis’sid, a. visqueux, 
viscidity, vis sid'ÿti, viscos- 

, vis kos'ili, viscousness, 

vis’küs nés, s. viscosité, tena- 
cité, f. [m. 
viscount,v? kownt, s. vicomte, 
viscountess, vikownt’ és, s. 
vicomtesse, f. 

viscountship, vv kotnt ship, 
viscounty, v2’ ti,s. qua- 
lité de vicomte, f., vicomté, m. 
viscous, vis’kiis, a. visqueux, 
glutineux. fcère, m. 
viscus, vis’ktis, 8. (an.) vis- 
vise, vex, s. étau, m 

vise, vé' xd, v. a. viser, apposer 
un visa. 

visibility, vixibiliti, vis- 
ibleness, vix’tbinés, 8. visi- 
bilité, f. [évident, clair. 
visible, vix/ibl, a. visible, 
visibly, vix’ tbl, ad. visible- 
ment, évidemment. 

vision, vixh’n, s. vision, f. || 
vue, apparition, chimère, f. 
visional, vixh'ndl, a. de 
vision. nat 
visionariness, vixh'n ärines, 
8. qualité (f.) ow état (m.) 


how; boy; foot, tube, 


d’être imaginaire, chimérique, 
vain. [visionnaire, m. 


visionary, vixh’ndri, 8. 
visionary, vixh’ndri, a. 


visionnaire || imaginaire || illu- 
soire. [de la vue, aveugle. 

visionless, vixh’n lés, a. privé 

visit, vix’it, s. visite, f. || to 
be on a +, être en visite || to 
make, pay a ~, faire visite, 
aller voir |} to return a ~, 
rendre une visite. 

Visit, vix/it, v. a. & n. visiter, 
rendre visite, aller voir, faire 
visite, faire des visites. 

x*Visitable, vix’it dbl, a. sujet 
à des visites. 

visitant, vix’ tt dnt, s. visi- 
teur, m. [visite, visiteur. 

visitant, vix'itdnt, a. qui 

visitation, vixitäshn, s. vi- 
site, perquisition, f. || châti- 
ment, m. 

visitatorial, vix Ttdtor'iäl, a. 
faisant des perquisitions || de 
visiteur. [f. 

visiting, vix'it ing, 8. visite, 

Visiting, vix'it ing, a. de vi- 
site || ~-card, s. carte de visite, 
f [m. 

visitor, vix/itér, s. visiteur, 

+visnomy, vis’ ndmi, 
physiognomy. 

visor, vix’ér, 8. visière, f. 

visored, vix’érd, a. ayant une 
visière. Jtive, échappée, f. 

vista, vis’td, s. vue, perspec- 
visual, vixh’a dl, a. visuel. 

visualise, vixh’udlix, v. a. 
rendre visible {| voir en imagi- 
nation. 

vital, v7’tl, a. vital || essen- 
tiel || -ly, ad. essentiellement, 
vitalement. 

vitalism, v7 tlixm, s. (an.) 
principe vital, m. || vitalisme, 
m. m. 
vitalist, vTtlist, 8. vitaliste, 

vitalist, vvtlist, a. qui ap- 
partient au vitalisme. 

vitality,vrtal'ili,s. vitalité, f. 

vitals, vi’tlx, 8. pl. parties 
vitales, f..pl. 

vitiate, vish’tat, v. a. vicier, 
corrompre, gâter. 

vitiation, vishia’shn, s. cor- 
ruption, dépravation, f. 

viticulture, vit’tkiltir, s. 
viticulture, f. fa. chicaner. 

xvitilitigate, vitilit'igat, v. 

xvitious, vish'üs, V. vicious. 

vitreous, vit’réiis, a. vitreux. 

vitreousness, vit’rétis nés, 8. 
qualité vitreuse, f. 

vitrescence, vitrés’séns, ». 
vitrescibilité, f. 

vitrescent, vitrés’sént, vi- 





trescible, vitrés’ stbl, vitri- 





fiable, vit'rifräbl, a. vitres- 
cible, vitréfiable. 
vitrifaction,  vitrifäk shn, 
vitrification, vitrifikä'shn, s. 
vitrification, f. |f substance 
vitrifiée, f. 
vitriform, vit'rt fatorm, a. qui 
a l’apparence du verre. 
vitrify, vit’rifi, v. n. se vi- 
trifier. 
vitriol, vit’ rid, s. (chim.) 
vitriol, sulphate, m. |} oil of ~, 
8. esprit de vitriol, m. 
*vVitriolate, vit’ rid lét, 
(chim.) vitriolé. 
vitriolation, vitrïüla shn, s. 
(chim.) vitriolisation, f. 
vitriolic, vitriôl'ik, a. vitrio- 
lique, du vitriol. 
vitriolisable, vit’ rid lix abl, 
a. capable d’être converti en 
vitriol. [(chim.) vitrioliser. 
Vitriolise, vit/ridlix, v. a. 
vituline, vif'ü lin, a. de veau. 
vituperable, vit’ pér äbl, a. 
blamable. 
vituperate. 
vitupérer, bl 
der. 
vituperation, vitipér & shn, 
8. blame, m., réprimande, f. 
vituperative, viti’ pérativ, 
a. qui blame, injurieux || -ly, 
ad. d’une manière blamable. 
vivacious, 2704 shiis, a. vi- 
vace, vif, alerte || -ly,ad. d’une 
maniére vivace. 
vivaciousness, viva shiis- 
nés, Vivacity, vivds’iti, s. vi- 
vacité, f., feu, m. || longue vie, f. 
vives, viv%, s. pl. avives, f. pl. 
vivid, viv'id, a. vif, brillant, 
éclatant || —ly, ad. vivement, 
avec force. [gueur, vivacité, f. 
vividness, viv’idnés, s. vi- 
xvivificate, vivifikat, vi- 
vify, viv'ifi, a. vivifier, ani- 
mer || donner de la vigueur. 
vivification, vivifika'shn, s. 
vivification, f. 
kvivific, vivifik, «vivifica- 
tive, viwifikativ, a. vivifiant. 
viviparity, viv ipär'iti, vivi- 
parousness, vivip'ärüs nés, s. 
viviparité, f., viviparisme, m 
viviparous, vivipärüs, a. 
vivipare || -ly, ad. d’une ma- 
nière vivipare. 
vivisect, viv'isèkt, v. a. se 
livrer à la vivisection || couper 
vivant. [vivisection, f. 
vivisection, vivisék’ shn, s. 
vivisectional, viv isék'shn ail, 
a. de vivisection. 
vivisectionist, viwvisék shn- 
ist, vivisector, viv’ isékt ér, s 
vivisecteur, m. || qui fait de la 
vivisection. 


ae 


vit’ pér at, v. a. 
Amer, répriman- 


tb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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vixen, viks’n, s. femelle du 
renard, f. || femme querelleuse,f. 
vixenish, viks'n ish, vixenly, 
viks'nli, a. qui a un caractère 
de mégére, de dragon. 

viz., vix, ad. (= videlicet) 
savoir, c’est-à-dire. 

xvizard, vix'érd, V. visor, 
vizi(e)r, vixér', s. vizir, m. 
vocabulary, vo kab’ ildrt, s. 
vocabulaire, m. 

vocal, vd’kl, a. vocal, de voix |] 
~-chords, s. pl. cordes voca- 
les, f. pl. | «music, s. mu- 
sique vocale, f. || -ly, ad. vo- 
calement, verbalement. 
vocalic, vokäl'ik, a. qui a le 
son d’une voyelle. 
vocalisation, voklTxä'shn, s. 
vocalisation, f. 

vocalise, vd’ klix, v. a. voca- 
liser, rendre vocal. lise, f. 
vocalism, vo’klixm, s. voca- 
vocalist, vo’klist, s. (mus.) 
vocaliste, chanteur, m. 
xvocality, vdkal’ ttt, vocal- 
ness, v0’kinés, s. vocalité, fa- 
culté de parler, f. 

vocation, vdka’shn, s. voca- 
tion, f., état, m., profession, 
f., métier, m. 

vocational, vd ka’shn dl, a. de 
vocation. {vocatif, m. 
vocative, vik’ dtiv, s. (gr.) 
vocative, vdk’dtiv, a. de vo- 
catif. 

vociferance, vo sif'ér dns, 
vociferation, vi sifér a’ shn, s. 
vocifération, f. || bruit, m. {| 
clameur, f. || cri fort, m. 
vociferant, vdsiférdnt, a. 
vociférant. [vociférer, 
vociferate, vosif'ér at, v. n. 
vociferous, vosif'érüs, a. 
violent, emporté || -]y, ad. en 
vociférant. 

voe, vd, s. petite baie, f. 
vogue, 0g, S. vogue, mode, 
f. || to be in ~, être en vogue, 
être recherché. 

voice, voÿs, s. voix, f. || pa- 
role, f. || active ~, (gr.) voix 
active, f. || passive ~, (gr.) 
voix passive, f. || in a loud ~, 
à haute voix || with one A 
d’une commune voix, d’une 
voix unanime, à l’unanimité || 
to raise one’s ~, élever la voix. 
voice, voÿs, v. a. & n. accor- 
der || publier || s’écrier. 

voiced, voyst, voiceful, voÿs’- 
fool, a. à voix..., à la voix... 
voiceless, voÿs’lès, a. sans 
voix, muet. 

void, voyd, a, vide, vacant || 
vain, nul, invalide {| dépourvu 
de || vague, sans réalité. 

void, voÿd, v. a. vider, éva- 





cuer, abandonner || annuler || 
casser, révoquer || purger. 
voidable, voÿd'ä bl, a. annu- 
lable. 

*voidance, voyd’dns, s. va- 
cance de bénéfice, f. || évacua- 
tion, f. [desservir, m. 

voider, voÿd’ér, s. panier à 

void(ness),voÿd{nès),s. vide, 
m., vacuité, f. || nullité, vanité, 
f. agi 


. e. 
volant, vo’länt, a. volant, 
volatile, vdl’atil, a. (chim.) 
volatil || volage, changeant. 
*volatileness, 
volatility, vdldtil’tti, s. vola- 
tilité, f. || inconstance, f. 
volatilisable, vdlatil7x’ abl, 
a. volatilisable. 
volatilisation, vildtilixa- 
shn, 8. (chim.) volatilisation, f. 
volatilise, val’ dtviix, v. a. 
{chim.) volatiliser.  [canique. 
volcanic, vôlkän ik, a. vol- 
volcanicity, volknits’ ttt, 
volcanism, v0l/knixm, s. vol- 
canicité, f. 
volcanise, vol knix, v. a. & 
n. volcaniser || se volcaniser. 
volcano, vdlka'nd, s. volcan, 
nm. fmains, f. pl. 
vole, vol, s. vole, f., toutes les 
*+volery, vd'lért, s. volée d’oi- 
seaux, f. [lée, f., vol, m. 
*volitation, v0l7ta’shn, s. vo- 
volition, vdlish’n, s. volition, 
volonté, f. [la volonté. 
volitional, volish'n äl, a. de 
volitive, vôl'ïtiv, a. ayant la 
Liberté de vouloir. 
volley, vôl' li, s. volée, dé- 
charge, salve, f. || acclamation, 
fi [salve. 
volley, vol}, v.a. tirer une 
volt, volt, s. volte, f. 
voltaic, vélta’tk, a. de Volta || 
voltaïque || ~-pile, s. pile de 
Volta, f. 
volubility, vol&bil'iti, xvol- 
ubleness, vôl'üblnès, s. volu- 
bilité, f. || abondance, f., tor- 
rent, m. [flexible, roulant. 
voluble, vôl'&bl, a. mobile, 
volubly, vdl’abli, ad. avec 
volabilité. 
volume, vü/ 4m, s. volume, 
m., grosseur, f., tome, m. || 
odd -s, volumes dépareillés, m. 
pl. || to speak -s, parler bien 
haut. fcolonne, en masse. 
volumed, vôl’ämd, a. en 
voluminous, vo/%'minüs, a. 
volumineux, trés-gros || -ly, 
ad. en plusieurs volumes. 
voluminousness, v6li’min- 
ts nès,s. étendue volumineuse, 
grosseur, f. 





voluntarily, vil/iin tir tli, ad. 
volontairement, de bon gré. 
voluntariness, vôl üntüri- 
nés, s. bonne volonté, f. 

voluntary, vôl tin tari, s. vo- 
lontaire, m. |} impromptu en 
musique, m. 

voluntary, vôl'ün tart, a. vo- 
lontaire, spontané || ~-schools, 
8. pl. écoles libres, f. pl. 

volunteer, véliintér’, s. vo- 
lontaire, m. flontaire. 

volunteer, vülünter, a. vo- 

volunteer, volünter', v. a. & 
2. offrir, faire des offres || s’of- 
frir, servir en qualité de volon- 
taire, s’enrôler. 

voluptuary, vôlüp'iüüäri, s. 
voluptueux, sensualiste, m 

voluptuary,  vôlüp'tü äri, 
voluptuous, vôlüp'iüüs, a. 
voluptueux, lascif || -ly, ad. 


voluptueusement,  sensuelle- 
ment. 
voluptuousness, vo lüp'tü- 


tis nes, s. volupté, sensualité, f. 

volute, vülüt’, s. (arch.j vo- 
lute, f. fnure en spirale, f. 

*volution, vdli’shn, s. tour- 

vomica, vom’? ka, 8. (bot.) vo- 
mique, f. || nux +, noix vo- 
mique, f. 

vomit, vim’it, s. vomisse- 
ment, m. || vomitif, m. 

vomit, vomi, v. a. vomir, 
rendre. sement, m. 

vomiting, vôm'iting,s.vomis- 

xvomition, vdmish’n, s. vo- 
missement, m. 

*vomitive, vim/ttiv, a. vo- 
mitif, émétique. [vomitif, m. 

vomitory, vôm'itér à, s. (méd.) 

voracious, vür&shüs, a. vo- 
race, goulu {| -ly, ad. avec 
voracité. 

voraciousness, vôürd shiis- 
nés, voracity, vords’iti, s. vo- 
racité, f. || gloutonnerie, f. 

*Voraginous, vüräj'inüs, a. 
rempli de gouffres. 

vortex, vor'téeks, s. tourbillon, 
tournant d’eau, m. 

vortical, vôr’tikl, vorticose, 
vor'tikos, vortiginous, vôr tij’- 
inüs, a. vertigineux, tourbil- 
lonnant || -ly, ad. en rond, en 
tourbillon. 

votaress, v0’ tar és, s. femme 
dévote, personne dévouée, f. || 
religieuse, nonne, f. || vestale, f. 

xvotarist, vo'tdrist, votary, 
vo’tär à, s. dévot, m., dévote, f. |] 
disciple, amateur, adorateur, 

votary, v0'täri, a. votif. [m. 

vote, vot, 8, vote, m., voix, f., 
suffrage, m. || casting ~, voix 
prépondérante, f. || to put to 
the ~, aller aux voix, 


late, hiit, far, law, ask (grdss, last); here, gét, hèt ; mine, nn; nd, hot, prove; 


vote — wag(g)onage 


535 





vote, vot, v. a. voter, donner 
son vote ow sa voix. 
voter, vot'ér, 8. votant, m. || 
électeur, m. 
vote, vot’ing, 8. action de 
voter, f. || «-paper, s. bulletin 
de vote, m. [voué, offert. 
votive, vd’tiv, a. votif, dé- 
vouch, vowch, 8. attestation, 
f., témoignage, m. 
vouch, vowch, v. a. & n. at- 
tester, prendre à témoin || affir- 
mer, garantir, soutenir || to ~ 
for, repondre de, 
vouchee, vowche, 8. (jur.) 
celui qu’on appelle pour ré- 
pondre à sa caution, 

voucher, vowch'ér, s. qui at- 
teste, témoin, m. || to be a ~ 
for, garantir {| être garant de. 

vouchsafe, votvch sap’, v. a. & 
n. accorder, octroyer || permet- 
tre, eel 

xvouchsafement, vowch saf- 
mént, s. permission, condes- 
cendance, f. 

Vow, vow, 8. vou, engage- 
ment, m. || to break a +, rom- 
pre, violer un vœu || to make 
a =, faire un vœu || ~-fellow, 
8, compagnon de vœux, m. 

vow, vow, v. a. & n. vouer, 
dédier || faire des vœux, faire 
vœu || to ~ and protest, jurer 
ses grands dieux. f. 

vowel, vow'l, s. (gr.) voyelle, 
vowel, vow'l, a. (gr.) de vo- 
yelle. [vœu. 
vower, vow'ér, 8. qui fait un 
voyage, voy'tj, 8. voyage (par 
mer), m. || home, return ~ 
voyage de retour, retour, m. Î 
to go on a +, aller en voyage. 
voyage, voy’ij, v. a. & n. na- 
viguer, traverser || voyager (sur 
mer). [navigateur, m. 
voyager, voÿ'ÿér,s. voyageur, 

vulcan, vül'kn, s. vulcain, m. 

vulcanisation, vtilknixa’- 
shn, 8. vulcanisation, f. 

vulcanise, viil’knix, v. a. 
vulcaniser. 

vulcanite, viil’/knit, 8. ébo- 
nite, caoutchouc vulcanisé, m. 

vulgar(ian), vül'gér, viil gar’- 
tan,s. vulgaire, m., populace, f. 
vulgar(ian), viil’ger, viil gar’- 
Tan, a. vulgaire, bas, vil || -ly, 
ad. vulgairement, communé- 
ment. sau ie 
vulgarisation, vilgér7xa’- 
shn, 8. vulgarisation, f. 
vulgarise, viil’gértx, v. a. & 
n. vulgariser, rendre vulgaire || 
devenir vulgaire. [garisme, m. 
vulgarism, viil’ger ixm,s. vul- 
vulgarity, vülgär'iti, s. vul- 
garité, bassesse, f. 


how; boy; foot, tube, 





Vulgate, viil’gét, s. Vulgate, 
traduction latine de la Bible, f. 
vulnerability, viilnér à bil’t- 
#, vulnerableness, vil’ nér- 
üblnès, s. vulnérabilité, f. 
vulnerable, vil’ nér dbl, a. 
vulnérable, 


vulnerary, vül'néräri, s. 
vulnéraire, m. [vulnéraire. 
vulnerary, vül'néräri, a. 


*xvulnerate, vül'nér at, v. a. 
blesser. [blessure, f. 
vulneration, välnér a shn, s. 
*vulnerose, vülnéros, a. 
couvert de plaies. 
vulpicide, viil'pi sid, s. action 
de tuer ow personne qui tue un 
renard autrement qu’à la 
chasse, f. frusé. 
vulpine, viil’pin,a. de renard, 
vulpinism, viil’pinixm, s. 
ruse de renard, f. 
vulpinite, viil’pinit, s. (min.) 
vulpinite, £, : [vautour, m. 
vulture, viil’tur, s. (orn.) 
vulturine, vil’ turm, a. de 
vautour. f; 
vulva, viil’vd, s. (an.) vulve, 
vulviform, vil vifawrm, a. 
(bot.) qui a la forme d’une 
volve || volvé. [vulvite, f. 
vulvitis, viilv7 lis, s. (méd.) 
vying, v7èng, a. luttant, riva- 
lisant || —ly, ad. en luttant, en 
rivalisant. 


W. 


W, w, düb'la, s. (vingt-troi- 
sième lettre de alphabet) W, 
w, m. 
wabble, wôb'bl, s. vacille- 
ment, m, || branlement, m. 
wabble, wéb’bl, v. o. bran- 
diller, ondoyer. 
wabbler, wôb'blér, s. 
branle, qui se dandine. 
wabbly, w5b'bli, a. branlant, 
vacillant |] titubant. fm. 
wacke, wak’é,s. (min.) wacke, 

wad, wôd, s. botte de foin ou 
de paille, f. || bourre, f., étou- 
pin || (mar.) bouchon de charge, 
valet, m. 

wad, wôd, v. a. bourrer, ma- 
telasser. fbourre, f. 

wadding, wèd'ding, s. ouate, 

waddle, wôd'dl, s. dandine- 
ment, m. 

waddle, wôd’ dl, v. n. dandi- 
ner, se balancer en marchant, 

waddler, wôd'dlér, s. qui se 
balance, se dandine. 

waddling, wèd'dling, a. dan- 


qui 





dinant, titubant || -ly, ad. en 
se dandinant, en titubant. 

wade, wid, v.n. passer à gué, 
passer à travers || pénétrer, 
sonder, examiner. 

+wadsett, wid’sét, s. hypo- 
thèque (en Ecosse), f. 

wafer, wa’ fér, s. oublie, f., 
pain à cacheter, m. || hostie, f. || 
gaufre, f. || ~-maker, s. pâtis- 
sier d’oublies, m. 

wafer, wa’fér, v. a. cacheter 
(avec un pain à cacheter). 

waffle, wéf/l, s. sorte de ga- 
lette, gaufre, f. || ~-iron, 8. 
gaufrier (ustensile), m. 

waft, waft ou waft, s. signal, 
drapeau, m. 

waft, waft ou watt, v. a. & 
n. porter à travers les airs, 
transporter par eau || faire un 
signal || flotter, voguer. 

* waftage, wäft'ÿ,s. transport 
par eau, m. 

xwafter, wäflér, s. convoi, 
bateau de transport, m. 

+wañfture, wdftür, s. action 
de remuer, ondulation, f. 

wag,wäg,s. plaisant, badin,m. 

wag, wag, v. a. & n. remuer 
ou agiter légèrement || s’agiter || 
s’en aller, décamper. 

wage, waj, s. garantie, f. || 
gage, m. || prix, m. || engage- 
ment, m. ||—s, pl. gages, m. pl., 
salaire, m., appointements, 
m. pl. 

wage, waj,v.a. entreprendre, 
essayer || faire || engager || to ~ 
war, faire la guerre. 

wageless, waj’lés, a. sans en- 
gagewent || sans garantie. 

wager, waj’ér, s. gageure, f., 
pari, m. || ~ of battle, défi, 
m. || to lay a ~, faire une ga- 
geure, parier. 

wager, waj’ér, v. a. gager, 
parier, faire un pari. 

xwagerer, way’ érér, 8. 
rieur, gageur, in. 

waggery, wig’ gért, s. espiè- 
glerie, f., tour d’espiègle, m. 

waggish, wäg'aish, a. espiè- 
gle, malin || —-ly, ad. en badi- 
nant, malignement. 

waggishness, wig’gish nés, s. 
espièglerie, f., tour de malice, 
m. [ment, m. || vacillation, f: 

waggle, wig’gl, s. frétille- 

waggle, wüg'gl, v. n. frétiller, 
vaciller. fcillant, 

wageling, wäg'gling, a. va- 

wagig)on, wig’(g)n, s. four- 
gon, chariot, m. || wagon, m. || 
--driver, s. (c. d. f.) conduc- 
teur, m. || ~-maker, s. char- 
ron,m. [prix de roulage, m, 

wag(g)onage, wag’ (g)n ij, 8, 


pa- 


tüb. || chair, foy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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wag(g)oner, wig’(g)nér, s. 
roulier, charretier, m. || Wag- 
(g)oner, s. (astr.) grande 
Ourse, f, 

wag(g)onette, wig(g)nét’, s. 
wagonctte, f. _Jroulage, m. 

wag(g)oning, es A 8. 

wagtail, wag’tal, 8. (orn.) 
hochequeue, m 

waif, wäf, s. chose trouvée et 
non réclamée, f. 

wail, wal, v. a. & n. pleurer, 
lamenter || se lamenter. 

wailful, wal’fool, wailing, 
wal’ing, a. gémissant || -ly, ad. 
en gémissant. 

wail(ing), wal(‘ing), wail- 
ment, wal’mént, s. lamenta- 
tion, f., gémissement, m., com- 
plainte, f. 

wain, wan, s. chariot, m., 
voiture, f. || Charles’-Wain, 
(astr.) Chariot, m., petite 
Ourse, f. || ~-driver, s. voi- 
turier, m. || ~-house, s. re- 
mise, f. || ~-rope, s. corde de 
chariot, m. 

*Wwainage, win’, s. char- 
riage, transport, m. 

wainscot, wan’skiit, s. boi- 
serie, f. fser, lambrisser. 

wainscot, wan’skit, v.a. boi- 

wainscoting, wän'sküt ing, s. 
lambrissage, m., boiserie, f. {| 
cloisonnage, m. 

wainwright, win’rit, s. celui 
qui fait des wagons. 

xwair, war, s. pièce de bois 
qui a six pieds de longueur et 
un pied de large, f. 

waist, wast, 8. taille, cein- 
ture, f. || (mar.) vibord, m. 

waistband, wast’ bind, 
waistbelt, wast’bélt, s. cein- 
ture, f., ceinturon, m. 

waistcloth, wast’kloth, s. 
(mar.) pavois, m. || bastingue, f. 

waistcoat, wast’kot, s. gilet, 
m [étoffe pour gilets, f. 

waistcoating, wast’ kot ing, s. 

waister, wast/ér, s. (mar.) 
homme de la manœuvre du 
grand mat, m. 

wait, wat, s. embuscade, f., 
embaches, f. pl. || to lie in ~, 
étre aux aguets || V. waits, pl. 

wait, wat, v.a. & n. attendre, 
accompagner || être dans l’at- 
tente || rester || to ~ for, at- 
tendre || to ~ (up)on, se pré- 
senter chez, rendre visite || ser- 
vir || to keep one -ing, faire 
attendre qn. || to ~ at table, 
servir à table. 

waiter, wat’ér, s. domestique 
dans un hôtel etc., garçon, m. || 
dumb-~, (meuble) servante, f. 

Waiting, wat'ing, s. attente, 





f. || service, m. || in +, dans 
l'attente || to be in ~, être pré- 
sent || être de service || ~- 
gentleman, s. valet de cham- 
bre, m. || .-maid, ~-woman, 
s. femme de chambre, sui- 
vante, f. || ~-room, s. (c. d. f.) 
salle d’attente, f.  [attendant. 
waitingly, wat’ing li, ad. en 
waitress, wätrès, s. fille 
(d'hôtel), f. || camériste, f. 
waits, wats, s.pL musiciens qui 
donnent des sérénades, m. pl. 
waive, wav, v. a. renoncer à. 
waiver, wav’ér, s. (jur.) re- 
nonciation, f. 
waiwode, wa’wod, s. prince 
slave, voivode, m. 
wake, wak, s. veille, f. || vigile, 
f. || (mar.) sillage, m. || to be in 
the ~ of, être dans les eaux de. 
wake, wak, v. a. & n. irr. 
éveiller, réveiller || exciter, 
animer, vivifier || to ~ (up), 
s’éveiller, se réveiller, veiller. 
wakeful, waäk'fü6l, a. qui 
veille || vigilant, attentif || -ly, 
ad. avec vigilance, attentive- 
ment. finsomnie, f. 
wakefulness, wak’'foolnés, s 
waken, wäk'n, v. a. & n. 
éveiller, réveiller || exciter || 
s'éveiller. [veille. 
wakener, wak/nér, s. qui ré- 
waker, wäk'ér, s. qui veille || 
qui réveille. 
waking, wäk'ing, s. veille, f. 
waking, wak’ing, a. éveillé || 
qui ne dort pas || ~-hours, s. 
pl. heures de veille, f. pl. 
wale, wal, s. marque, raie, 
élevure, f. [raies, de côtes etc, 
wale, wal, v. a. marquer de 
walk, watvk, s. promenade, 
f. || démarche, avenue, f. || 
allée, f., chemin, m. || espace, 
m. || to take a ~, to go for a 
+, faire une promenade || «- 
mill, s. moulin à foulon, m. || 
--over,s. victoire sans lutte, f. 
walk, w@bk, v. a. & n. tra- 
verser, passer au travers de || 
passer par || marcher || se pro- 
mener |} aller le pas || to ~ 
about, se promener autour || 
to ~ after, marcher aprés, 
suivre || to ~ in, entrer || to ~ 
off, s’en aller || décamper || to 
~ out, sortir || to ~ over, rem- 
porter une victoire sans lutte Il 
to ~ up, monter || to ~ a 
horse, faire marcher un cheval, 
promener un cheval || to ~ up 
and down, se promener en 
long et en large. 
walkable, watvk’a bl, a. pra- 
ticable || que l’on peut faire à 
pied. 





walker, wawk'ér, 8. mar- 
cheur, promeneur, m. || foulon, 
m. || shop-~, surveillant de 
magasin, chef de rayon, m. 
walking, wawk'ing, s. action 
de marcher, marche, f. || ~+- 
cane, s. canne, f. || ~-gentle- 
man, s. (thédt.) figurant, m. || 
~-lady, s. (théât.) figurante, 
f. || ~-stick, s. bâton, m. 
wall, wawl, s. mur, m., mu- 
raille, f. || fortification, f. || to 
give the ~, donner le haut du 
trottoir ow du pavé || to go to 
the ~, succomber || être écrasé || 
to take the ~, prendre le haut 
du pavé, surpasser|| ~-creeper, 
8. (orn.) grimpereau, m. || ~- 
fruit, s. fruit d’espalier, m. || 
--paper,s. papier de tenture, 
m. || ~-tree, s. espalier, m 
wall, wal, Y. a, murer, en- 
tourer de murailles || to ~ up, 
murer || boucher |} fermer. 
walled, watld, a. muré || ma- 
çonné. [besace, f. 
wallet, wél'lét, s. bissac, m., 


(bot.) ravenelle, girofle jaune, f. 
walling, wawl’ing, s. mur, 
m., muraille, f. || matériaux 
pour les murs, m. pl. 

wallop, wl’ lip, v. n. bouillir, 
bouillonner. 

wallow, wél'ld, s. dandine- 
ment, balancement (dans la 
marche), m. 

wallow, wél'ld, v. n. se vau- 
trer, se rouler dans, 
wallower, wél'ldér, s. qui se 
roule. 

walnut, wawlnüt, s. (bot.) 
cerneau, m., noix, f. || ~-shell, 
s. coquille de noix, f. || ~-tree, 
8. noyer, M. 

walrus, wôl'rüs, s. morse, m. 
walt(y), wolt, wol'ti, a. (mar.) 
sujet au roulis. [f. 
waltz, wawltx,s. valse(danse), 
waltz, wawitx, v. n. valser. 
waltzer, wawltx’ér,s. valseur, 
m. [tion de valser, f. 
waltzing, watlix’ing, s. ac- 
wamble, wom’bi, v. n. avoir 
des nausées, avoir mal au cœur. 
Wampum, wom’'pm, s. wam- 
poum (ceinture de coquillages 
des Indiens), m. 

wan, won, a. bléme, pâle, 
languissant || *-ly, ad. lan- 
guissamment. 

wand, wénd, s. verge, ba- 
guette, f. || magic ~, baguette 
magique, f. 

wander, wôn'dér, v. a. & n. 


late, hat, far, lato, ask (grass, last); hère, gèt, hér; mine, inn; no, hot, prove; 
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rôder, errer, aller çà et 1A, 
s’éloigner || parcourir. 
wanderer, wôn'dérér, 5. rô- 
deur, vagabond, m. 
wandering, wôn'déring, s. 
tournée, excursion, f., égare- 
ment, m. 

wandering, wôn'déring, a. 
errant, égaré || distrait, absent || 
= Jew, 8. juif errant, m. || 
-ly, ad. en errant. 

wane, win, 8. déclin (de la 
lune), décours, m. || déclin, m., 
décadence, f. || on the ~, en dé- 
croissance || en déclin Î sur le 
retour. 

wane, wan, v. n. être sur le 
déclin, décroitre |] décliner, dé- 
choir. 

*xWwang, wing, V. jaw. 

+wanhope, won’hop, s. état 
désespéré, m. [sur le déclin. 

waning, wan’ing, a. qui est 

wankle, wôüng'kl, a. variable, 
changeant. lême. 

*wanned, wond, a. pâle, 

wanness, win’nés, 3. pâleur, 
langueur, f. 

*xwannish, won’nish, u. un 
peu pâle ow bléme, 

want, wont, s.besoin, manque, 
défaut, m. || nécessité, indi- 
gence, f. || taupe, f. || for ~ of, 
faute de || to be in ~ of, 
manquer de || to feel the ~ of, 
éprouver le besoin de || to 
supply a ~, subvenir a un be- 
soin || ~-hill, s. taupinière, f. 

want, wont, v.a. & n. avoir 
besoin de, manquer de || dé- 
sirer, soubaiter || there -s but 
little, peu s’en faut || I ~ mo- 
ney, il me faut de l’argent || 
I ~ nothing, je n’ai besoin de 
rien || ~-wit, s. imbécile, idiot, 
m 


wanted, wônt'ëd, a. dont on 
a besoin, dont on manque || you 
are ~, on vous demande. 
wanting, wént’ing, a. qui 
manque, absent || to be ~ in, 
manquer de. 

+wantless, wént’/lés, a. qui 
ne manque de rien, aisé, à son 
aise. 

wanton, won'tn, s. libertin, 
débauché, m. || badin, m. 
wanton, won'tn, a. lascif, vo- 
luptueux, dissolu || libre || fo- 
Jâtre, badin, gai || fécond, su- 
porfiu || -ly, ad. lascivement, 
en folatrant, gaiement. 
wanton, wôn'in, v. n. fold- 
trer, jouer, badiner. 
wantonness, won/tnnés, s. 
lasciveté, impudicité, volupté, 
f. || badinage, m. || licence, f. 


how; boy; foot, tübe, 





wanty, wont’'t, 8. sangle, sous- 
ventriére, f. [fligé. 
*waped, wäpt, a. abattu, af- 
wapentake, wa’pn tak, s. can- 
ton, district, m. {goujon, f. 
wapper, wip'pér, s. espèce de 
wappet, wäp'pél, s. petit 
roquet, m. 

war, watr, 8. guerre, f. || 
hostilité, f || man of ~, homme 
de guerre, guerrier, m. || vais- 
seau de guerre, m. || at open 
~ With, en guerre ouverte 
avec || to be at ~, être en 
guerre || to make ~, faire la 
guerre || to wage ~ against, 
engager la guerre contre || ~- 
council, s. conseil de guerre, 
m. || ~-cry, s. cri de guerre, 
m. || ~-dance, s. danse de 
guerre, danse guerriére, f. || ~- 
horse, s. cheval de bataille, 
m. || ~-insurance, s. assu- 
rance en cas de guerre, f, || ~- 
office, s. ministère dela guerre, 
m. {|f (mil) grande tenue, 
f. || ~-paint, s. couleur dont 
les Indiens s’enduisent la fi- 
gure avant de faire la guerre, 
f. || ~-path, 8. sentier suivi par 
les guerriersi ndiens, m. {| ~- 
song, s. chant de guerre, chant 
guerrier, m. || ~-wearied, ~- 
worn, a. fatigué de la guerre || 
~-whoop, 8. cri de guerre (des 
sauvages), m. 

war, war, v. u. faire la 
guerre, attaquer. 

warble, wawr’bl, s. chanteur, 
chantre (des oiseaux), m. 

warble, wawr'bl, v. a. ga- 
zouiller, ramager, chanter. 

warbler, war'blér, s. oiscau 
qui chante, chanteur, m. 

warbling, wawr’bling, s. ra- 
mage, gazouillement, m. 
warbling, wawr'bling, a. mé- 
lodieux, harmonieux || -ly, ad. 
en gazouillant. 

ward, wawrd, s. garde, sur- 
veillance, f. {| garnison, f. || pa- 
rade, défense, f. || fort, m., pri- 
son, f., cachot, m. || quartier, 
m. {| pupille, m. &f. |] curatelle, 
tutelle, f. || ~-room, s. (mar.) 
carré des officiers, m. 

ward, watrd, v. a. &n. gar- 
der, défendre, protéger, pré- 
server || parer, éluder || faire la 
garde, veiller||to ~ off, prévenir, 
warden, word’n, s. gardien, 
garde, gouverneur, m. || geôlier 
(d’une prison), m. 
wardenship, würd'n ship, s. 
fonction de garde, de gouver- 
neur, f. 

warder, word’ér, s. garde, 
garden, m. {| bâton, m 





wardmote, wôrd'müt, ». as- 
semblée du quartier, f. 
wardrobe, word’rab, s. garde- 
robe, f. 
wardship, word’ship, s. tu- 
telle, f, || état de mineur, m. 
ware, wär, 8s. marchandise, 
denrée, f. 
*Wware, war, V. beware. 
*wareful, war’ fool, a. circons- 
pect, prudent. 
+ warefulness, war’ fool nès,s. 
précaution, circonspection, f. 
warehouse, wär'hows, s. 
magasin, m. || bonding ~, 
(douane) entrepôt, m. || tne 
lian ~, magasin de comestibles, 
m. || ~-keeper, 8. garde-ma- 
gasin, m. || ~-rent, s. loyer de 
magasin, m. femmagasiner. 
warehouse, war’hows, v. a. 
warehouseman, wa7’hows- 
mn, 8. garde-magasin, m. || 
marchand en gros, m. 
warehousing, war’hotwx ing, 
8. emmagasinage, m. || entre- 
pôt,m. [prudent, inconsidéré, 
+wareless, war’lés, a. im- 
Wareroom, war’rdm, s. ma- 
gasinage, m. 
warfare, war’ far, s. vie mi- 
litaire, f., service, m. 
warfare, water’ far, v.n. faire 
la guerre || vivre en soldat. 
warfaring, war’ für ing, 
warlike, watr'lk, a. guerrier, 
belliqueux. [ment. 
warily, wär'ili, ad. prudem- 
xwariment, war'tment, wa- 
riness, war'inés, s. prudence, 
circonspection, f. 
*warlikeness, watr’liknés, 
8. esprit militaire, m. 
warlock, wawr'lok, s. sorcier, 
m. sorcellerie, magie, f. 
warlockry, wawr'lokrv, s. 
rm, warm, a. chaud || 
véhément, zélé, emporté, vi- 
goureux || to be ~, avoir chaud || 
to grow ~, devenir chaud, 
s’échauffer || to make ~, chauf- 
fer, échauffer || ~-blooded, a. 
qui ale sang chaud || ardent || 
passionné || ~ colours, s. pl. 
couleurs éclatantes, f. pl., tons 
chauds, m. pl. || ~ man, 8. 
richard, homme cossu, m. || 
-ly, ad. chaudement {|| pas- 
sionnément. 
warm, warm, v. a. & n. 
chauffer, échauffer ||s’échauffer, 
se réchauffer || exciter || to ~ 
up, (culin.) réchautrer. 
warmhearted, wawrm'härt- 
éd, a. qui a bon cœur || cordial. 
warmheartedness, warm - 
hartédnés, s. cordialité, bonté 
de cœur, f. 


lib, || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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warming, walrm’/ing, s. 
chauffage, m. || ~-pan, s. bas- 
sinoire, f. 

warmness warm nés, 
warmth, watormth, s. chaleur, 
f. || ardeur, ferveur, f., zèle, m. 

warn, walvrn, v. a. avertir, 
prévenir, informer. 

warner, wawrn’ér, 8. per- 
sonne qui avertit, qui pré- 
vient, f. 

warning, warning, s. aver- 
tissement, avis, m. || congé, 
m. || to give one ~, avertir 
qn., prévenir qn. || donner 
congé à qn. || to receive ~, re- 
cevoir un avis, un avertisse- 
ment, son congé. 

warning, warning, a. pré- 
venant || -ly, ad. d’une ma- 
niére prévenante. 

warp, wawrp, s. (tissage) 
chaine, f. || (mar.) touée, corde, 
f. || ~-staff, s. lisseron, m. 

walp walorp, v. a. & n. our- 
dir || détourner, écarter || se dé- 
jeter, se cambrer || s’écarter || 
to ~ up, (mar.) touer. 

warping-hook, watrp’ing- 
hook, s. crochet de cordier, m. 
warrant, wôr'ränt, s. brevet, 
m. || mandat d'arrêt, m. || prise 
de corps, f. || commission, f. || 
garantie, attestation, f. 
death-~, (jur.) ordre d’éxecu- 
tion (d’un condamné à mort), 
m. || search-~, mandat de per- 
quisition, m. i] to give a ~, 
breveter || to swear out a 
~, lancer un mandat d’arrét || 
~-officer, 8. officier breveté, m. 
warrant, w0or'rdnt, v. a. ga- 
rantir, soutenir, maintenir, at- 
tester || autoriser || mettre à 
l'abri. 

warrantable, wor’rdnt dbl, a. 
justifiable, soutenable || auto- 
risé. 

warrantableness, wôr’ränt- 
dbinés, s. état de ce qui est 
justifiable, m. 

warrantably, wôr'räntàbli, 
ad. d’une manière soutenable. 

warranted, wôr'räntéd, a. 
breveté, garanti, certifié. 

warranter, wor’rdnt ér, a. ga- 
rant, répondant, m. 

warrantise,  wôr’rünt 1x, 
warranty, wôr'räntà, s. (jur.) 
garantie, caution, f. || auto- 
rité, f. 

warrantor, wôrräntôr, s. 
mandant, m. || commettant, 
m. || garant, m. || caution, f. 

*Warray, worrda’, v. n. guer- 
royer. 

Warren, wor’rn, s. garenne, f. 





warrener, wor’rnér,s. garen- 
nier, m. fsoldat, m. 
warrior, wôr'riér,s. guerrier, 
warship, watr’ship, 8. vais- 


seau de guerre, m. [f. 
wart, wart, s. (méd.) verrue, 
wartless, wawri'lés, a. 


n’ayant pas d’excroissance, de 
verrue. 

wartwort, wart’ wert, s. 
(bot.) verrucaire, f., héliotrope, 
m. [verrues. 

warty, watrt’t, a. couvert de 

ary, wart, a. prudent, cir- 

conspect, réfléchi, sage. 

was, wox, V. be. 

wase, wax, 8. bourrelet, m. 

wash, wish, s. lavage, m., 
lessive, f. || lavure, f. || marais, 
bourbier, m. || in the ~, au 
blanchissage || to send to the 
~, envoyer au blanchissage || 
~-ball, s. savonnette, f. || ~- 
boards, s. pl. (mar.) falques, 
f. pl. || ~-hand-basin, s. cu- 
vette, f. || ~-(hand)stand, s. 
lavabo, m. || toilette, f. || ~- 
house, s. lavoir, m., buanderie, 
f. || ~-leather, s. peau de cha- 
mois, f. || ~-tub, s. cuve à les- 
sive, f., cuvier, m. 

wash, wosh, v. a. & n. laver || 
nettoyer {|| baigner, arroser, 
mouiller || to ~ away, enlever, 
emporter || to ~ down, em- 
porter, détacher || to ~ off, net- 
toyer || to ~ up, laver || rejeter || 
to ~ for one, blanchir qn. 

washable, wésh’abl, a. qui 
peut être lavé. 

washer, wôshér, s. laveur, 
m. || --woman, s. blanchis- 
seuse, lavandiére, f. 

washing, wosh’ing, s. blan- 
chissage, lavage, m. || -s, pl. 
ordures, f. pl. || lavures, f. pl. || 
--day, s. jour de lessive, m. 

washy, wosh’t, a. humide, 
mouillé || faible. 

Wasp, wosp, 8. guépe, f. 

waspish, wosp'tsh, a. aca- 
riâtre, maussade || irritable || 
-ly, ad. de mauvaise humeur, 
maussadement. 
waspishness, wisp’ ish nés, 
s. mauvaise humeur, f. || irri- 
tabilité, f. 

wassail, wiéis’sl, s. boisson 
anglaise faite avec des pommes, 
du sucre et de l’ale, f. || dé- 
bauche de table, f. || festin de 
buveurs, m. || chanson à boire, 
f. || ~-bowl, s. bol de Noël, m. 
wassail, wäs'sl, v. n. faire 
des orgies, nocer. 

wassailer, wds’slér, ». bu- 
veur, ivrogne, m. 

wast, wost, V. be. 





waste, wist,s. dégât, ravage, 
m., dévastation, profusion, dis- 
sipation, f., dépérissement, dé- 
chet, m., perte, f. || espace 
vide, m. || pays désert, m. || 
~-gate, ~-wear, 8. écluse de 
dégagement, f. || ~-pipe, s. 
tuyau d’écoulement, de dé- 
charge, de dégorgement, m. 
waste, wast, a. ravagé, dé- 
truit, ruiné || désolé || superfiu, 
mauvais || dead ~, travaux 
abandonnés, m. pl. || in mere 
~, en pure perte || to go, run 
to ~, tomber en ruines || courir 
à sa perte || to lay ~, désoler, 
ruiner {| ~-book, s. brouillon, 
m. || ~-paper, s. papier de re- 
but, m. || ~-paper basket, s. 
panier à papier de rebut, m. || 
~-tube, s. tuyau d’échappe- 
ment, m. 

waste, wast, v. a. & n. dimi- 
puer, gâter | dissiper, dépenser 
mal à propos, prodiguer, ra- 
vager, désoler, ruiner || dé- 
choir, dépérir || s’user, se con- 
sumer || to ~ away, dépérir || 
se consumer, se dissiper. 
wasteful, wasi/fdol, a. des- 
tructeur, ruineux || prodigue || 
désert, désolé || -ly, ad. prodi- 
galement. 

wastefulness, wast’ fodlnés, 
S. prodigalité, dissipation, f. 
*Wwastel, wés’tél, s. pain fin, 
m. [teur, prodigue, m. 
waster, wäslér, s. dissipa- 
wasting, wäst'ing, s. dégât, 
m., perte, f. || dissipation, f. 
wastrel, wast’rél, 8. pays 
(m.) ow terre (f.) inculte, en 
friche. 

watch, wôtch, s. veille, f., 
guet, m. || garde, f. || (mar.) 
quart, m. || surveillance, obser- 
vation, f. || montre, f. || hunt- 
ing-~, montre de chasse, à sa- 
vonnette, f. || keyless ~, montre 
à remontoir, f. || stop-~, mon- 
tre à arrêt, f. || by my ~, à ma 
montre || to be upon the ~, 
monter la garde || étre aux 
aguets || to keep ~, étre en 
sentinelle || to set a ~, régler 
une montre || mettre une mon- 
tre à Vheure || to set a ~ 
over, faire surveiller || ~ and 
ward, guet, m.||~-case, s. boîte 
de montre, f. || ~-dog, s. chien 
d’attache, m. || ns UBEA 8. 
verre de montre, sablier, m. || 
~-guard, s. chaîne de sûreté, 
chaîne de montre, f. || ~-house, 
8. corps de garde, m. || ~-key, 
8. clef de montre, f. || ~-light, 
s. veilleuse, f. || ~-tower, s. 
beffroi, m. 


late, hat, far, law, ask (grass, last); hare, gét, hér; mine, inn; nd, hôt, prôve; 
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watch, wétch, v. ao. & n. 
veiller, surveiller, épier || gar- 
der || prendre garde, avoir soin 
de || (mar.) faire le quart || to 
~ over, veiller || veiller sur || 
surveiller. 

watcher, wétch’ér, s. surveil- 
lant, observateur, m. 
xwatchet, wôtch'ët, a. bleu 
pâle || bleu clair. 

watchful, witch’ fool, a. vigi- 
lant, soigneux || —ly, ad. vigi- 
lamment, soigneusement. 
watchfulness, wotch’ fool nés, 
8. vigilance, f., soin, m. || in- 
somnie, f. Jsomnie, f. 
watching, wôtch'ing, s. in- 
watchmaker, wôtch mak ér, 
3. horloger, m. 
watchmaking, wôtchmak- 
ing, 8. horlogerie, f. 
watchman, wétch'mn, s. 
garde de nuit, m. 
watchword, wotch'wérd, s. 
mot du guet, mot d’ordre, m. 
water, waw'tér,s. eau, f.||(an.) 
sérosité, f. || pluie, f. || rivière, 
f. || lustre, m. || -s, pl. eaux, 
eaux minérales, f. pl. || fresh 
~, eau douce, f. || high ~, 
haute marée, f. || holy ~, eau 
bénite, f. || rain-~, eau de 
pluie, f. || spring-~, eau de 
source, f. || surface +, eau de 
surface, f. || ~ on the brain, 
s. (méd.) hydrocéphale, f. {| 
sheet of ~, nappe d’eau, f. || 
volume of ~, volume d’eau, 
mn. p ~, par eau, par mer || 
of the Fist ~, de la première 
eau || (fig.) de la plus haute 
volée || to get into hot ~, (fa 
être sur le gril || se quereller || 
être dans l'embarras || to make 
~, faire de l’eau, lâcher de 
l’eau || uriner || to take ~, 
(mar.) faire de l’eau, faire 
aiguade || to take the —s, 
prendre les eaux || to take to 
the ~, (chasse) battre l’eau, 
faire route par eau || ~-bailiff, 
s. chableur, m. || Water- 
bearer, s. (astr.) Verseau, m. || 
~-borne, a. qui est à flot, 
flotté || ~-bottle, s. pot à l’eau, 
m., aiguière, f. || ~-butt, s. 
tonneau pour recueillir l’eau 
de pluie, m. || ~-carriage, s. 
transport par eau, m. || ~-car- 
rier, s. porteur d’eau, m. || ~- 
cart, s. tonneau d’arrosement, 
m. || --closet, s. lieux à l’an- 
glaise, lieux d’aisance, m. pl. || 
~-colour, a. à l’aquarelle || ~- 
colours, 8. pl. couleurs pour le 
lavis, f. pl. || ~-cure, 8. hydro- 
thérapie, f. || ~-dog, s. barbet, 
canard, m. || ~-engine, s. ma- 


how; boy; foot, tübe, 





chine hydraulique, pompe, f. || 
~-flag, s. (bot.) nénufar, m. || ~- 
fowl, s. (orn.) poule d’eau, f., 
oiseau aquatique, m. || ~-fur- 
row, 8. rigole, f. || ~-gall, s. ré- 
flexion de l’arc-en-ciel, f. || ~- 
auge, 8. indicateur du niveau 
’eau, m. || ~-gilding, s. do- 
rure en détrempe, f. || ~-god, 
s. dieu marin, m. || ~-gruel, s. 
culin.) bouillie de gruau, f. (= 
en,s. (orn.) poule d’eau, f. 
~-level, s. niveau d’eau, m. 
~-lily, s. (bot.) lis aquatique, 
ni. || ~-line, s. ligne d’eau, ligne 
de flottaison, f. || ~-mark, s. 
marque de la hauteur de l’eau, 
f. || ~-melon, s. (bot.) melon 
d’eau, m. || ~-mill, s. moulin à 
eau, m. || ~-pitcher, ~-pot, s. 
pot à l’eau, m., aiguiére, f. || 
~-plant, s. plante aquatique, 
f. if ~-power, 8. puissance hy- 
draulique, f. || ~-rat, 8. rat 
d’eau, m. || ~-rate, s. abonne- 
ment aux eaux de ja ville, m. || 
~-snake, s. serpent d’eau, m. || 
hydrophis, m. || ~-spaniel, s. 
barbet, m. || ~-supply, s. ap- 
provisionnement d’eau, m. || 
~-tank, s. réservoir d'eau, m. || 
(mar.) caisse à eau, f. || ~-tub, 
8. cuve, f. || «-wagtail,'s. 
(orn.) bergeronnette, f., hoche- 
queue, m. || ~-way, 38. voie 
d’écoulement pour les eaux, f. || 
conduit d’eau, m. || ~-wheel, 
8. roue hydraulique, f. | 
worn, à. usé par l’eau. 
water, waw'tér, v. a. & n. ar- 
roser, mouiller || baigner || 
abreuver || prendre ou puiser 
de l’eau || (fig.) pleurer || to 
make one’s mouth +, faire 
venir l’eau à la bouche. 
waterage, waw'tér ij, s. frais 
de transport par eau, m. pl. 
watercourse, waw'tér kors, s. 
courant d’eau, canal, m. 
watercress, waw'iér krès, s. 
(bot.) cresson, m. 
watered, waw'térd, a. ondé. 
*Wwaterer, waW'lér ér, 8. qui 
arrose. 
waterfall, waw’tér fawl, ». 
chute d’eau, cascade, f. 
wateriness, waW'tlérinés, 
*xwaterishness, wat'térish- 
nés, s. humidité, aquosité, f. 
watering, waw'tér ing, s. ar- 
rosement, m. || ~-place, s. en- 
droit où l’on prend les eaux, 
ni. || abreuvoir, m. || ~-pot, s. 
arrosoir, m. || «-station, s. 
(c. d. f.) château d'eau, m. |] .- 
trough, 8. auge, f, 
xwaterish, watd’térish, a. 
aqueux. 





waterless, wa’ tér lés, a.sans 
eau, à sec. 

waterlogged, wat'tér lügd, a. 
(mar.) rempli d’eau. 
waterman, waw'térmn, 3. 
batelier, m. 

waterproof, waw’tér prof, s. 
manteau imperméable, water- 
proof, m. 

waterproof, walter prof, a. 
imperméable à l’eau. 

waterproof, waw'tér prôf,v.a. 
rendre imperméable à l’eau, 
mettre à l'épreuve de l’eau. 
_waterproofing, waw’tér prôf- 
ing, 8. action de rendre imper- 
méable à l’eau, f. 

waterscape, waw'tér skip, s. 
vue de la mer, f. 

watershed, wa'térshèd, x. 
partage des eaux, m. 

waterside, waw’térsid, x. 
bord de l’eau, m. 

waterspout, waw'tér spowt, s. 
gouttiére, trombe,f. [étanche. 

watertight, wat’ tér tit, a. 

waterworks, waw'tér wérks, 
s. pl. ouvrages hydrauliques, 
m. pl. |] machine hydraulique, f. 

waterwort, wat'tér wert, 8. 
(bot.) élatine, f. 

watery, waW'tér à, a. aqueux, 
liquide || plein d’eau || insipide. 

wattle, wét'tl, s. claie, f. |] 
barbes d’un coq, f. pl. || ~- 
work, s. clayonnage, m. 

wattle, wot’tl, v. a. lier avec 
de l’osier || entourer de claies. 

wattled, wôl'tid, a. à clayon- 
nage. 

waul, wawl, v. n. miauler. 

wave, wav, s. vague, onde, f. |] 
ondulation, f. || ~-worn, a. 
battu par les flots. 

wave, wav, v.a.& n, ondoyer || 
agiter, remuer || brandir || se 
défaire de, quitter || différer || 
flotter, voltiger || être en sus- 
pens || ~-loaf, s. pain d’of- 
frande, m. || ~-offering, s. of- 
frande chez les juifs, f. 

waveless, wüv'lès, a. sans 
vagues, calme. 

wavelet, wav'lit, x. 
vague, f. 

wavelike, wav’ltk, a. ondu- 

waver, wäv'ér, 8. (bot.) plan- 
con, plantard, m. 

waver, wäv'ér, v. n. vaciller, 
chanceler || flotter, hésiter, être 
irrésolu, douter. firrésolu, m. 
waverer, wav'ér ér, s. homme 
wavering, wäv'ér ing, a. irré- 
solu, en suspens || —ly, ad. en 
balançant || en hésitant, avec 
doute. 
waveringness,wav'ér ing nés, 
8. vacillation, irrésolution, f, 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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waveson, wäv'sn, 8. épaves 
de mer, f. pl., varec, m. 

waviness, wäv'inés, s. ondu- 
lation, f. 

waving, wiv'ing, s. ondoie- 
ment, m. || ondulation, f. 

wavy, wav’i, a. ondoyant. 

xwawl, wawl, v. n. crier, 
hurler, miauler, gémir. 

wax, wiks, s. cire, f. |] (méd.) 
cire des oreilles, f., cérumen, 
m. || sealing-~, cire à cacheter, 
f. || ~-candle, 8. bougie, f. || 
~-chandler, s. cirier, m. || ~- 
cloth, s. toile cirée, f. || ~- 
flower, s. fleur en cire, f. || 
--light, ~-taper, s. bougie de 
cire, f., rat de cave, m. || cierge, 
f. || ~-work, s. figures en cire, 
f. pl. 

wax, wüks, v. a. cirer, enduire 
de cire || ~, v. n. irr. devenir || 
croitre, augmenter. 

waxen, wüks'n, V. wax, v. n. 
irr. || +, a. de cire, fait en cire. 

waxiness, wiks’inés, s. état 
de ce qui ressemble à de la cire, 
in. {| viscosité, malléabilité, f. 

waxing, waks’ing, 8. crois- 
sance, f. [la cire. 

waxy, wüks'i, a. semblable à 

way, wa, 8. voie, f., chemin, 
m., route, f., passage, m., dis- 
tance, f. || moyen, expédient, 
m. || by-~, sentier, nf. || cross- 
=, carrefour, m. |f high-~, 
grand chemin, -, grande 
route, f. || Milky Way; (astr.) 
voie lactée, f. || permanent ~, 
voie permanente, f. || right, 
wrong ~, bonne, mauvaise 
voie, f.||-s and means, pl. res- 
sources, facilités, f. pl. || any ~, 
de quelque maniére que ce 
soit || by the ~, chemin fai- 
sant, en passant || by ~ of, 
dans le but de || in the family 
~, être enceinte || in the same 
~, de la même façon || no 
~, en aucune manière || on 
one’s ~, sur sa route || one ~ 
or another, l’un ou l’autre 
chemin || de manière ou d’autre 
I! out of the +, extraordi- 
naire || that ~, par 1a || this ~, 
par ici || under ~, (mar.) en 
marche || something in the ~ 
of, quelque chose, quoi que 
ce soit de || to be in the ~, 
être sous la main, être à por- 
tée || être de trop || to be out 
of one’s ~, être égaré || to 
give ~, céder, faire place || 
to go down the wrong ~, 
descendre de travers || être avalé 
de travers || to go one’s ~, -s, 
passer son chemin || to go out 
of the ~, s’égarer || to go the 





~ of, aller, suivre le chemin de || 
to have one’s (own) ~, faire à 
sa tête, à sa guise || to keep out 
of the ~,s’absenter, s’éloigner|| 
to lead the ~, conduire, diriger 
|| to lose one’s ~, s’égarer || to 
make ~, faire de fa place || per- 
cer la foule || to make one’s ~ 
in the world, faire son chemin 
dans le monde || to prepare 
the ~ for, préparer les voies à || 
to show one the ~, (fig.) 
donner l’exemple à qn. || to 
smoothe the ~, aplanir le 
chemin, la voie || to stand in 
another’s ~, intercepter le 
chemin à qn. || être un obstacle 
à qn. || give ~! (mar.) ramez! || 
--bill, s. itinéraire de voiture 
publique, m. || ~-in, 8. entrée, 
f. || ~-out, s. issue, sortie, f. 

way board, wa’ bord, s. (min.) 
filon de glaise, m. 

wayfarer, wa’ /ar ér, s. voya- 
geur, passant, m. 

wayfaring, wa faring, a. 
voyageant. 

waygoing, wa’going, a. s'en 
allant, s’éloignant. 

waylay, wala’, v. a. tendre 
des embaches. 

waylayer, waldér, s. voleur 
de grand chemin, m, 


+wayless, walës, a. im- 
praticable. 
+wayment(ing), wa’ mént- 


(ing), 8. lamentation, f. 
wayside, wa’sid, s. bord du 
chemin, m. 

wayside, wa’std, a. qui ap- 
partient au bord de la route || 
du bord de la route. 
wayward, wa'wérd, a. têtu, 
maussade, capricieux, opiniâtre 
|| -ly, ad. avec mauvaise hu- 
meur || opiniâtrement. 
waywardness, wa’wérdnés, 
8. mauvaise humeur, opinià- 
treté, f. [mètre, m. 
xwaywiser, wd/wrx ér, s. odo- 
waywode, wa’ wid, s. vai- 
vode, voiwode, im. 
waywodeship, wa’wod ship, 
8. charge de vaivode, f. 

We, WE, pr. nous. 

weak, wëk, a. faible, débile, 
infirme || to grow -,s’affaiblir || 
--eyed, a. quia les yeux fai- 
bles || ~-headed, ~-minded, a. 
faible d’esprit || *~-hearted, a. 
pusillanime, lâche |] ~ side, s 
côté faible, faible, m. | —l. 
ad. faiblement. 

weak(en), wei ('), v. a. af- 
faiblir, rendre faible. 
weakening, wek’ning, 8. af- 
faiblissement, m. faffaiblit. 
weakening, wek’ning, a. qui 


d 





weakling, wék'ling, ». grin- 
galet, m., mazette, f. : 
weakly, wak’li, a. & ad. faible, 
infirme || faiblement. 
weakness, wek'nés, s. fai- 
blesse, infirmité, impuissance, 
f., abattement, m., langueur, f, 
weal, wel, s. bien, bien-être, 
m., prospérité, f. |] meurtris- 
sure, f. || public ~, bien public, 
m 


weal, wel, v. 4. marquer avec 
des raies, des bandes, rayer, 
barrer || amener la prospérité, 
weald, wéld, s. bois, m., fo- 
rét, f. 
wealth, wèlth, s. bien, m., 
richesses, f. pl. [ment. 
wealthily, wélth’ili, ad.riche- 
wealthines, wélth’inés, 8. ri- 
chesse, opulence, f. 
wealthy, wélth’t, a. riche, 
opulent, [priver de, 
wean, wen, v. a. sevrer || 
*wean(el),wen(’l), weanling, 
wen'ling, s. enfant ow petit ani- 
mal nouvellement sevré, m. 
weaning, wen’ing, s. sevrage, 
À [sive ou défensive, f. 
weapon,wép'n, s. arme offen- 
weaponed, wép'nd, a. muni 
d'armes. farmes, désarmé, 
weaponless,wèp'n lés, a. sans 
wear, war, s. action d’user, 
usure, f. || réservoir, m., écluse, 
bonde, f.||~ and tear, s. usure, 
f. || usure de toute sorte, f., 
usure et accidents, m. pl. {| 
détérioration, f. 
wear, war, v. a. & n. irr. user, 
consumer, employer || porter, 
montrer ||s’user, vieillir || (mar.) 
virer vent-arriére || to ~ badly, 
well, n’étre pas d’un bon user || 
étre d’un bon user, se conser- 
ver ||to ~ away, off, s’user || se 
passer || diminuer {| to ~ out, 
s’user, se détériorer, harasser, 
lasser. 
wearable, war’é bl, a. en état 
d’être porté. fac. sur soi. 
wearer, wär'ér, s. qui porte 
wearied, wer'id, a. fatigué, 
las. [wearisomely. 
wearifully, werifoolli, V. 
weariless, wer’ilés, a. infati- 
gable, qui ne peut se lasser. 
wearily, wer'ili, ad. d'une 
manière fatigante, ennuyeuse. 
Weariness, wér'inès, 8. lassi- 
tude, fatigue, f, || ennui, m. 
wearing, war’ing, s. habits, 
hardes, m. pl., habillement, m., 
nippes, f. pl. || user, m. 
* wearish, wér’ish, a. maréca- 
geux || fade. 
wearisome, wér’tsiim, a. en- 
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nuyant, fatigant || -ly, ad. avec | d’araignée, f. || ~-footed, a. | weekly, wëk'li, a. & ad. heb- 
ennui. palmipède, domadaire || chaq' ine, 


wearisomeness, wér’istim- 
nés, s. ennui, dégoût, m. 

Weary, wér’i, a. las, fatigué, 
ennuyé. fennuyer |j excéder. 

weary, wert, v. a. fatiguer || 

weasand, wé’xnd, s. (an.) 
trachée-artère, f. 

weasel, wé’xl, s. belette, f. 

weather, wéth’ér, s. temps, 

m. || température de l’air, f. || 
tempête, f. || {mar.)côté du vent, 
m. || settled ~, temps fait, m. || 
fair ~ friend, s. flatteur, m. || 
by stress of =, (mar.) par 
suite de temps forcé || ~ per- 
mitting, si le temps le permet, 
si le temps est favorable || to 
keep one’s ~-eye open, (fam.) 
tenir l’œil ouvert || to make 
geod ~, supporter bien un coup 

le vent || ~-beaten, a. harassé 
par le mauvais temps || battu 

par la tempéte || ~-board, s. 
côté du vent, m. || ~-bound, a. 
(mar.) cloué par le temps || ~- 
braces, s. pl. bras du vent, 
m. pl. || ~-gauge, s. (mar.) 
avantage du vent, m. ||~-glass, 
s. baromètre, m. || ~-proof, 
a. à l'épreuve du mauvais 
temps ||~-prophet, s. personne 
ou chose qui pronostique le 
temps, f. || ~-wise, a. versé 
dans la météorologie Î ~-wiser, 
s. météoroscope, m. 

weather, wéth’ér, v. a. mettre 
ou exposer à l’air || surmonter, 
franchir || résister à || to ~ out, 
endurer, braver || to ~ a point, 
doubler une pointe || to ~ a 
storm, résister à une tempéte. 

weathercock, wéth’ér kik, s. 
girouette, f. 

weathered, wéth’érd, a. altéré 
par le temps ow les éléments. 

weathering, wéth’ éring, s. 
(mar.) beau temps, m. 

weatherliness, wéth'ér linés, 

8. (mar.) état d’un navire pou- 
vant prendre la mer, m. 

weatherly, weéth’érlv, ad. 

(mar.) au plus près du vent. 

weathermost, wéth’ ér most, 
a. le plus au vent. 

Weave, wév, v. a. irr, tisser |] 
entrelacer || mêler. 

Weaver, wev’ér, s. tisserand, 
m. || ~-bird, s. (orn.) tisserin 
(genre de passereau des Indes 
et de 1l’Afrique), m. 

weaving, waving, s. tissage, 
tissu, m. 

weazen, wex'n, a. maigre || 
allongé || mince || ridé. : 

web, 206}, s. tissu, m. || toile 


how; boy; foot, tube, 


web, wéb, v. a. envelopper, 
entourer d’un tissu. 

webbed, wébd, a. uni par une 
membrane, palmé. 

webbing, wéb'bing, s. tissu 
de chanvre ow de coton, m. 

*Wwebster, wéb’stér, s. tisse- 
rand, m {se marier. 

wed, wed, v. a. & n. épouser || 

wedded, wéd’déd, a. enchainé, 
attaché || (fig.) être coitfé de. 

wedding, wéd’ding, s. ma- 
riage, m., noce, f., noces, épou- 
sailles, f. pl. || diamond +, noce 
de diamant, f. || golden ~, noce 
dor, f. || silver ~, noce d’ar- 
gent, f. || ~-day, s. jour des 
noces, m. || ~-favour, s. fa- 
veur (rubans portés 4 une 
noce), f. || ~-feast, s. festin des 
noces, m. || ~-presents, s. pl. 
corbeille, f. || ~-ring, s. anneau 
nuptial, m., alliance, f. 

wedge, wédj, s. coin à fendre 
le bois, m. |] lingot, m. || thin 
end of the ~, angle du coin, 
m. ||~-wise,a. en guise de coin. 

wedge, wédj, v. a. fendre avec 
un coin || enfermer || to ~ in, 
pousser || faire entrer || intro- 
duire || caler. 

Wedgewood, wédj' wood, s. 
Wedgewood (sorte de porce- 
laine), m. [hyménée, m. 

wedlock, wéd’lok, s. mariage, 

Wednesday wénx'di, s. mer- 
credi, m. || Ash-~, mercredi 
des Cendres, m. 

wee, we, a. petit || ~ bit, s. 
petit morceau, m. 

weed, wed, s. mauvaise herbe, 
f. || widow's -s, pl. deuil d’une 
veuve, m., vétements de deuil 
d’une veuve, m. pl. || ~-grown, 
a. couvert de mauvaises herbes 
|| ~-hook, s. sarcloir, m. 

weed, wéd, v. a. sarcler || to ~ 
out, extirper || déraciner |] en- 
lever |] arracher. 

weeder, wèd'ér, s. 
m., sarcleuse, f. 

weediness, wéd'inés, s. état 
d’une place couverte de mau- 
vaises herbes, m. 

weeding, wed’ ing, s. sarclage, 
m. || ~-hook, s. sarcloir, m. 

+weedless, wéd'lés, a. sans 
mauvaises herbes. 

weedy, wëd'i, a. couvert de 
mauvaises herbes. 

week, wéek, s. semaine, f. || 
for a -, pendant huit jours || 
~-day, s. jour de la semaine, 
m. || jour ouvrier, m. 

weekly, wek'li, s. journal (m.) 


sarcleur, 





ou feuille (f.) hebdomadaire. 





par semaine. 

weel(y), wél(’t), s. tournant, 
goufre, m. || filet, m. 

ween, wén, v. n. penser, ima- 
giner, s’imaginer. [plorer. 

weep, wep, v. n. pleurer, dé- 

wWeeper, wèp'ér, s. pleureur, 
m., pleureuse, f. 

weeping, wép’ing, s. pleurs, 
m.pl., lamentation, f. || ~-ash, 
~-birch, s. (bot.) fréne pleu- 
reur, m. || ~-willow, s. (bot.) 
saule pleureur, m 

weeping, wép’ing, u. pleu- 
rant, pleureur. [savoir. 

weet, wét, v. n. irr. connaitre, 

weevil, wé’vil, s. charangon, 
m., calandre, f. 

weevilled, wé'vild, weevilly, 
we villi, a. charançonné. 

weft, wéft, s. trame du drap, 
f. || tissu, m. || épave, f., droit 
d’épave, m. 

xweftage, wé/t’ij, s. tissu, m. 

weigh, wa, s. (mar.) V. way. 

weigh, wa, v. a. & n. peser || 
examiner, considérer || to ~ 
down, l’emporter sur || oppri- 
mer || to ~ out, peser || l’em- 
porter sur || surpasser || to ~ 
anchor, lever l’ancre || 
bridge, s. bascule pour peser les 
voitures chargées, f. 

weighable, wa'à bl, a. quel’on 
peut peser. 

weighage, wa’, s. péage sur 
les marchandises pesées, m 

weighed, wad, a. expéri- 
menté. 

weigher, wd’ér, s. peseur, m 

weighing, wa’ing, s. action de 
peser, f., pesage, m., pesée, f. || 
~-house, s. bureau de pesage, 
m.||~-machine, s. bascule pour 
peser, f. 

weight, wat, s. poids, m., pe- 
santeur, f. || gravité, f., fardeau, 
faix, m. || importance, consé- 
quence, f. || -s, pl. balance, f. || 
standard ~, poids-matrice, m. 

weight, wat, v.a. charger d’un 
poids || rendre pesant. 

weightily, wat’t li, ad. pesam- 
ment, avec importance. 

weightiness, wat’'inés, s. pe- 
santeur, gravité, f. || force, im- 
portance, f. 

weightless, wat’lés, a. léger. 

weighty, wat’t, a. pesant, 
lourd || important, efficace. 

weird, wérd, 8. destinée, f. || 
charme, m. || sort, m. 

weird, werd, a. savant dans 
Part magique. 

weirdness, wérd’nés, s. état 


tub, || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, More 
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d’être sous un charme, sous 
une influence magique, m. 
welaway! wél'a wa, hélas! 
welcome, wél’/km, s. bon ac- 
cueil, m. || to bid one ~, faire 
un bon accueil à qn. || =! soyez 
le bienvenu! ||... and ~, à 
votre service. 

welcome, wëlkm, a. bien- 
venu || agréable || you are ~, 
vous êtes le bienvenu || you 
are ~ toit, c’esta votre service. 
welcome, wél/km, v. a. faire 
un bon accueil a qn., recevoir 
avec amitié. 

welcomeness, wél’kmnés, 8. 
surprise agréable, f. |] suavite, f. 
welcomer, wél’kmér, s. qui 
fait un bon accueil à qn. 
weld, wéld, s. gaude, f. 
weld, wéld, v.a. joindre, unir, 
souder, forger, river. 
weldable, wéld’abl, a. qui 
peut étre soudé, rivé. 

welder, swéld'ér, s. soudeur, 
m. || directeur, m. 

welding, wéld’ing, s. soudure, 
f. |} corroyage, m. || ~-heat, s. 
chaleur à souder, f. 

welfare, wél’far, s. bonheur, 
10., prospérité, f., bien-être, m. 
+welk, wélk, s. ride, f. || pé- 
toncle, f 

welkin, wél'kin, s. firma- 
ment, ciel, m., cieux, m. pl. 
well, wél, s. puits, m., source, 
fontaine, f. || Artesian ~, puits 
artésien, m. || draw-~, puits 
ordinaire, 4 roue, a poulie, m. || 
-s, pl. eaux, f. pl. || to dig, 
sink a ~, foncer un puits || 
~-head, s. source, f. || ~-room, 
s. sentine, f. || ~-sinking, s. 
foncement de puits, m. || ~- 
staircase, s. puits (d’esca- 
lier), m. || ~-water, 8. eau de 
puits, f. 

well, wél, a. & ad. qui est en 
bonne santé || heureux || conve- 
nable || bien |] favorablement || 
habilement || tout à fait || com- 
modément || full ~, trés-bien, 
fort bien, parfaitement || too ~ 
trop bien, trop || as ~ as, aussi 
bien que || (quite) as ~, tout 
aussi bien || to be ~ off, étre 
heureux, étre dans une bonne 
position || to be ~ with one, 
étre bien avec qn. || you may 
as ~..., vous feriez peut- 
être bien || ~ and good! a 
la bonne heure! || ~ enough, 
assez bien || ~! eh bien! bon! {| 
~-advised, 2. bien avisé, judi- 
cieux || ~-affected, a. bien in- 
tentionné || ~-appointed, a. 
bien nommé, bien désigné | 
~-balanced, a. bien équilibré | 





~-behaved, a. bien conduit || 
~-being, 8. bien-être, bonheur, 
m. || ~-beloved, a. bien-aimé || 
gat | ~-born, a. bien né || 
~-bred, a. bien élevé, poli, 
honnéte || ~-chosen, a. bien 
choisi || ~-content, a. très- 
content, satisfait || ~-deserved, 
a. bien mérité || ~-disposed, a. 
bien disposé || bien intentionné 
|| ~-doing, s. bienfaisance, f. || 
accomplissement de ses de- 
voirs, m. || done! fort bien! 
à merveille! || ~-favoured, a. 
beau, charmant, agréable à la 
vue || ~-founded,~-grounded, 
a. bien fondé, bien versé||~-in- 
tentioned, ~-meaning, a. bien 
intentionné,honnête|.-meant, 
a. fait à bonne intention || ~ 
met! heureuse rencontre! bien 
rencontré! || «-nigh, ad. pres- 
que, à peu près || ~-paid, a. 
bien payé || bien rémunéré || 
--proportioned, a. bien pro- 
portionné || ~-read, a. qui a 
beaucoup lu {|| versé dans || 
instruit || ~-set, a. bien établi, 
bien placé||~-spent, a. bien em- 
ployé || vertueux ||*.-spoken, 
a. qui parle bien, dont la 
conversation est agréable || ~- 
timed, a. opportun || à propos || 
~-to-do, a. aisé, qui prospére 
bien || ~-wisher, s. partisan, 
ami, m. || ~-won, a. hardiment, 
honnêtement gagné. 

well, wél, v. n. verser, pro- 
diguer || sourdre. 

xwelladay! wé7ü da, hélas! 

Wellingtons,wel’ing tnx,s.pl. 
bottes à la Wellington, bottes 
à longues tiges, f. pl. 

welsh, wélsh, v. a. tromper, 
tricher (aux courses). 

welsher, wélsWér, s. trom- 
peur, tricheur (aux courses), m. 

Welsh-rarebit, weélshrar'bit, 
s. (culin.) rôtie au fromage, f. 

welt, wèlt, s. bande, bordure, 
f., bord, m. || trépoint (d’un 
soulier), m. 

welt, wélt, v. a. border. 

welter, welt’ér, s. course dans 
laquelle les chevaux sont le 
plus chargés, f. 

welter, wélt/ér, v.n. se rouler, 
se vautrer || (fig.) se baigner. 

weltering, wéll'ér ing, a. qui 
est baigné, noyé dans. 

wen,wèn,s.loupe,f.,goître,m. 

wench, wénsh, s. fille, f. || cou- 
reuse, prostituée, f. 

* wench, wénsh, v.n.fréquen- 
ter les femmes. 

*xwencher, wénsh’ér, ». dé- 
bauché, libertin, m. 





+wend, wénd, v. n. aller, s’en 
aller, passer, se passer. 

*wennish,wén/nish,«wenny, 
wéen'ni, a. goitreux. 

went, went, V. go. 

wept, wépt, V. weep. 

were, war, V. be. 

æweregild, wer'gild, 8. rachat 
du sang, m., amende pour 
meurtre, f. fgarou, m. 

werewolf, wër'wüôlf, 8. loup- 

Wesleyan, wéx/lidn, a. wes- 
leyen, méthodiste. [cident, m. 

west, wést, s. ouest, m. || oc- 

west, wést, a. & ad. occi- 
dental, de l’ouest || à l’ouest, 
au couchant || West-End, s. 
quartier aristocratique de Lon- 
dres, m. 

westering, wést’ér ing, a. qui 
passe vers l’occident. 

westerly, wést’ér li, western, 
wést'érn, a. & ad. d’ouest, d’oc- 
cident, occidental || vers l’occi- 
dent, vers l’ouest. 

westernmost, wést’érn mést, 
a. situé le plus à l’ouest, 

westing, wést’ing, 8. direc- 
tion vers l’ouest, f. 

westward(s), wést’wérd(x), 
ad. vers l’occident, au cou- 
chant. 

wet, wét, a. mouillé, humide || 
pluvieux || ~-dock, s. bassin, 
ra. || ~-nurse, s. nourrice, f. || 
~ weather, s. temps pluvieux, 
m 


wet, wet, v. a. mouiller, arro- 
ser || (mar.) empeser (une voile), 

wether, wéth’ér,s. mouton, m. 

wet(ness), wét('nés),s. humi- 
dité, moiteur, f. 

wettish, wét’tish, a. peu hu- 
mide, moite. 

* Wex, weks, v. n. croître. 

wey, wa, s. mesure de cing 
voies, f. 

whack, hwük, s. coup, m. 

whack, kwäk, v. a. frapper. 

whale, hwäl, s. (ich.) baleine, 
f. || young +, baleineau, m. || 
~-fishery, s. pêche de la ba- 
leine, f. ft pécherie de la ba- 
leine, f. || ~-oil, s. huile de 
baleine, f. 

whalebone, hwal’bon, 3. ba- 
leine, barbe de la baleine, f. 

whaleman,hwal’mn, whaler, 
hwäl'ér,s. baleinier, pécheur de 
baleines, m. [de la baleine, f. 

whaling, hwal’ing, s. pêche 

*whaly, hwaw’li, V. wealy. 

whang, hwdng, s. lanière de 
cuir, f. 

whang, hwéng, v. a. battre. 

whap, hwép, s. coup, m. 

wharf, hwawrf, s. chantier, 
m. || quai, m. 


late, hit, far, lato, ask (grûss, last); hére, gét, hér; mine, inn; no, hot, prôve; 
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wharf, hwaterf, v. ». munir 
d’un quai. fage, m. 
wharfage, hwaterf'ij, 8. quai- 
wharfinger, hwatwrf’in jer, 8. 
garde d’un quai, m. 

what, hwét, pr. & ad. ce que, 
ce qui, que, quoi, quel, quelle i 
en partie |[ tant... que || ~ for 
pourquoi? & propos de quoi? 
pourquoi faire? || ~ of that? 
qu’est-ce à dire? qu’est-ce que 
cela? || to know ~’s +, ne pas 
se moucher du pied || ~ ho! 
ohé! 
what(so)e’er,  Awôt (85) air’, 
what(so)ever, hwôt (sd) év'ér, 
pr. quel que, quoi que, tout ce 
que, tout ce qui || quelconque. 
whatnot,vôlnôt,s.Ctagère,f. 
wheal, hwël, 8. bouton, m., 
pustule, f. 

wheat, Mwët, s. (bot.) froment, 
blé, m. || ~-ear, 8. épi de blé, 
m. [cul-blanc, m. 
wheatear, hwël'ür, 8. (orn.) 
wheaten, /wét’n, a. de fro- 
ment, de blé || ~ bread, s. pain 
de froment, m. 

wheedle, hwë’dl, 8. ruse, fi- 
nesse, flatterie, f. 

wheedle, /wvé’dl, v. a. enjôler, 
flatter. leur, cajoleur, m. 
wheedler, hwëd'lér, s. enjô- 
wheedling, hwëd'ling, 8. ca- 
jolerie, flatterie, £. 

wheel, hwël, s. roue, f. || sup- 
plice de la roue, m. || carrosse, 
m., voiture, f. || révolution, f. || 
cog-~, roue dentée, f. || driv- 
ing-~, roue motrice, f. || fly-~, 
roue à aile, f. || (tech.) volant, 
m. || paddle-~, roue à aubes, 
à palettes, f. || water-~, roue 
hydraulique, f. || to break 
upon the ~, rouer, punir du 
supplice de la roue || to put a 
spoke in one’s ~, mettre à 
qn, des bâtons dans les roues || 
~-barrow, 8. brouette, f. || ~- 
carriage, s. voiture à roues, f. || 
~-house, s. (mar.) tambours 
pour les roues des bateaux à 
vapeur, m. pl. || ~-race, s. che- 
min de la roue, m. || ~-work, 8. 
ronage, m. 

wheel, hwél, v. a. & n. faire 
tourner || rouler, tourner sur 
son axe, tourner. 

wheeled, mwëld, a. à roues. 
wheeler, hwél’ér, 8. limonier, 


m. 

wheeling, hwel'ing, 8. trans- 
port sur roue, m. || roulage, m. || 
circulation, f. [cliste, m. 
wheelman, hwël'mn, s. cy- 
wheelwright, hwëlrit, 8. 
charron, m. feulaire. 
#wheely, kwël'i, a. rond, cir- 


how; boy; (oot, tube, 


wheeze, hwex, wheezing, 
hwéx’ing, s. sifflement, m. 

wheeze, hwex, v. n. respirer 
avec bruit. 

whelk, Awélk, s. pustule, f., 
bouton, m., protubérance, f. 

*Wwhelky, hwélk’t, a. bosselé. 

whelm, hwélm, v. a. accabler, 
abimer, ensevelir, enterrer. 

whelp, hwëlp, s. petit chien, 
m. || lionceau, m. 

whelp, mvëlp, v.n. mettre bas, 
faire ses petits. 

whelpless, hwélp’lés, a. qui 
n’a pas de petits. 

when, hwén, ad. quand, 
lorsque, tandis que || since ~? 
depuis quand? [d’od. 

whence, hwëns, ad. (from ~) 

whencesoe’er, /wéns sd ar’, 
whencesoever, hwéns s0év'ér, 
ad. de quelque endroit que ce 
soit. 

when(so)e’er, hwén(sd)ar', 
when(so)ever, hwén (so) év’ ér, 
ad. quand, toutes les fois que. 

where, hwar, ad. où || any~, 
en quelque endroit que ce soit, 
dans un lieu quelconque || 
every~, partout. a 

whereabout(s), hwär' à- 
bowt(s), 8. lieu, endroit où l’on 
se trouve, m. || présence, f. 

whereabout(s), hwär' à- 
bowt(s), ad. où, dans quel en- 
droit || aux environs, auprès de 
quel endroit. 

whereas, hwar dx’, ad. au lieu 
que, attendu que, d’autant que, 
vu que. [dont, sur quoi. 

whereat, hwar dt’, ad. de quoi, 

whereby, /war bv, ad. par 
lequel, par laquelle, par les- 
quels || par quoi. 

wherefore, hwar' for, ad.pour- 
quoi, pour quelle raison. 

wherein, hwar in’,ad. en quoi, 
où, dans lequel, dans laquelle, 
dans lesquels, dans lesquelles. 

whereinto, hwar inté’,ad. où, 
dans quoi. 

whereness, hwar’nés, s. en- 
droit où l’on peut concevoir 
qu’une chose existe, m. 

whereof, hwär of’, ad. dont, 
duquel, de laquelle. 

whereon, hwar dn’, ad. sur 
lequel, sur laquelle, sur quoi. 

whereso(ever), hwar’ so, 
lwar so év'ér, ad. dans quelque 
lieu que, n’importe où. 

where(un)to,  hwär tin’ td, 
hwar té', ad. à quoi, où, auquel, 
à laquelle. 

whereupon, hwär üpün', ad. 
sur quoi || sur ces entrefaites. 

wherever, hwar èv'ér,ad. par- 





tout où || en quelque lieu que. 





wherewithal, hwar with awl’, 
8. (fam.) moyens, m. pl., de 
quoi || matériel nécessaire, m 
wherewithial), hwar with’- 
(wl), ad. avec quoi, avec le- 
quel, avec laquelle, de quoi. 
*wherret, hwér’rét, 8. (pop.) 
gifle, mornifie, f., soufflet, m. 

*wherret, hweér’rét, v.a. tour- 
menter, donner un soufflet, 
wherry, hwër'ri, s. batelet, 
bateau, m. || ~-man, s. bate- 
lier, m. 

*Wwhet, Awét, 8. aiguisement, 
m. || (fig.) aiguillon, m. || to 
give a ~ to, aiguiser || affiler. 

whet, hwét, v. a. aiguiser, af- 
filer || exciter. 

whether, Awéth’ér, c. & pr. 
soit que || que || si || lequel des 
deux || ~ or no, quand même || 
bon gré, mal gré. 

whetstone, hwëlston, s. 
pierre à aiguiser, f. [m. 

whetter, hwet’tér, s. aiguiseur, 

whetting, hwét’ting, s. aigui- 
sement, m. 

whew! hwü, pouah! 

whey, wa, 8. petit-lait, m. 

wheyey, hwda’t, wheyish, 
hwa'ish, a. qui ressemble au 
petit-lait, séreux. 

which, lwvich, pr. qui, que, 
lequel, laquelle|| quel? quelle? || 
= is =? l’un ou l’autre || lequel 
des deux? 

which(so)ever, Awich (s0)- 
év'ér, pr. quel que soit, l’un 
ou l’autre, n’importe lequel || 
lequel, laquelle || quelque ... 
i [bouffée, f. 
whiff, hwif, 8. souffle, m., 
whiff, hwif, v. a. renvoyer par 


une girouette. 

*whiffler, hwif flér, s. joueur 
de fifre, m. || personne de peu 
d’importance, f. 

whiffling, hwif’fling, a. insi- 
gnifiant, chétif. 

Whig, hwig, s. whig (libéral 
de l’Angleterre), m. [Whig. 

Whig, hwig, a. whig, du parti 

*Whiggarchy,hwig'gûr ki, s. 
ministére Whig, m. 

Whiggery, hwig'géri, Whig- 
gism, hwig’gixm,s. whiggisme, 
m. [whigs, des libéraux. 

Whiggish, hwig’gish, a. des 

while, hwil, s. temps, espace 
de temps, m. || a great ~, long- 
temps || a little ~, un peu de 
temps |] a little ~ ago, nagué- 
re(s) || a ~ after, quelque temps 
après || it is not worth ~, le 


tiib. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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jeu n’en vaut pas la chandelle || 
cela n’en vaut pas la peine || 
worth one’s ~, qui vaille la 
peine. 
while, wi}, v. a. tarder, dif- 
fêrer, trainer ||to ~ away, faire 
passer. 
while(s), hwil/x),ad. pendant 
que, tandis que, tant que. 
*Whilere, hwildr’, ad. na- 
guére, jadis. fautrefois. 
whilom, hwil’m, a. jadis, 
whilst, hwülst, ad. pendant 
que, en méme temps que. 
whim, wim, s. caprice, m., 
fantaisie, boutade, bizarrerie, f. 
whimper, hwim’pér, v.n. crier 
d’une voix faible, pleurnicher. 
whimper(ing), wim’ pér- 
(ing), s. pleurnicherie, f., cris 
plaintifs, m. pl. 
*whimsey, hwim’xi, s. fan- 
taisie, idée folle, f. 
whimsical, hwim'xikl, a. 
capricieux, fantasque, bizarre || 
-ly, ad. par caprice. 
whimsicality, hwim xt käl- 
it, whimsicalness, hwim’xi- 
kinés, s.disposition capricieuse, 
f., caractére capricieux, m. || 
bizarrerie, f. fépineux, m 
whin, hwin, 3. (bot.) genêt 
whine, hwin, s. cri plaintif, 
m., plainte, f., gémissement, 


m. 
whine, hwin, v. n. se plaindre, 
gémir, se lamenter. 

whining, hwin’ing, a. plaintif, 
dolent || -]y, ad. d’une manière 
plaintive. 

whinny, hwin’ni, s. hennisse- 
ment (du cheval), m. 

whinny, hwin’ni, v.n. hennir. 
whinstone, hwin’stoin, s. 
(min.) basalte, m. 
*Wwhinyard, hwin'yard, s. ra- 
pière, f., braquemart, m. 
whip, hwip, s. fouet, m. || 
driving-~, fouet, m. || riding- 
~, cravache, f. || to be a good 
~, savoir bien conduire || to 
crack a ~, claquer un fouet || 
+ and spur, au grand galop || 
--cord, s. ficelle qui sert de 
mèche aux fouets, f. || ~-graft- 
(ing), s. greffe en ligature, f. || 
~-hand, 8. avantage, m., supé- 
riorité, f. || ~-lash, s. mèche, 
f., bout de ficelle, m. || ~-saw, 
8. passant, m., grande scie, f. || 
x~-staff, s. (mar.) manivelle 
du gouvernail, f. |} ~-stock, s. 
manche de fouet, m. 

whip, hwip, v. a. & n. fouet- 
ter || coudre à grands points |] 
envelopper || se mouvoir avec 
agilité || to ~ back, retourner 
vivement || faire revenir à coups 





de fouet || to ~ down, descendre 
promptement || to ~ from, 
chasser à coups de fouet || to ~ 
into, passer rapidement dans || 
to - up, emporter avec vitesse || 
to ~ eggs, battre des œufs. 
whipper, hwip'pér, s. fouet- 
teur, m. || ~-in, 8. piqueur, 
valet des chiens, m. || ~-snap- 
per, s. gamin, m. |] galopin, m. 
whipping, hwip’ping, s. fouet, 
m., flagellation, f. || ~-post, s. 
poteau pour les criminels, m. 
whippoor-will, hwip'por wil, 
8. (orn.) engoulevent d’Amé- 
rique, m [vidu agile, m. 
* whipster, hwip’stér, s. indi- 
whipstitch, hwip’stitch, v. a. 
coudre en surjet. 
whipt, hwipt, V. whip, v. 
whir, hweér, v. a. ahurir, tour- 
ner rapidement avec bruit. 
whirl, hwérl, s. mouvement 
en rond, tournoiement, m. 
whirl, hweérl, v. a. & n. faire 
tourner avec vitesse || tournoyer, 
pirouetter || to ~ away, fuir 
rapidement || s’élancer au loin. 
whirligig, hwérl'igig, s. pi- 
rouette, f. 
whirling, hwérl’ing, a. tour- 


D. 
a. 


billonnant, tournant rapide- 
ment. 
whirlpool, hwérl'pôl, s. 


gouffre, tournant d’eau, m. 

whirlwind, hwérl'wind, s. 
tourbillon, m. 

whir(ring), hweér(‘ring), s. 
frou-frou, m. 

whisk, hwisk, s. vergette, 
petite brosse, f. 

whisk, hwisk, v. a. balayer, 
vergeter, brosser|| mouvoir avec 
vitesse, dépécher. 

whisker, hwisk/ér ou hwis’- 
kér, s. moustache, f., favori, m. 
whiskered, hwis’kérd, a. à 
moustaches, a favoris. 

whisk(e)y, hwis’ki, s. wiski 
(espèce de voiture), m. || wisky 
(eau de vie), m. || ~-toddy, s. 
grog au wisky, m. 

whisper, wis’ pér, s. petit 
bruit sourd, chuchotement, m. 

whisper, hwis’pér, v. a. & n. 
chuchoter, souffler, dire à 
l'oreille, parler bas || it is -ed 
that, on chuchote que, 

whisperer, hwis'pérér, s. 
chuchoteur, m., chuchoteuse, f. 

whispering, hwis'pér ing, s. 
chuchotement, m., chuchoterie, 
f. || ~-gallery, s. voûte acous- 
tique, f. 

whisperingly, hwis’pér ing li, 
ad. en chuchotant, 4 voix basse. 

whist, hwist, s. whist (jeu de 





cartes), m. || 
dix points, m. || short 74 
à cing points, m. || to DAY + 
jouer ae Ne paix! 
ist! hist, : 
we hwis’l, 8. sifflement, 
m. || sifflet, m. || to wet one’s 
=, (fam.) s’bumecter le gosier, 
boire. 2 
whistle, hwis’l, v.a. & n. ap- 
peler en sifflant || siffler || to ~ 
for a wind, siffler pour attirer 
le vent (superstition des mate- 
lots) || to ~ off a dog, appeler 
(en sifflant) un chien. 
whistler, hwis'lér, 8. siffleur, 
m., siffleuse, f. Darah . 
whistling, hwis‘ling, s. siffle- 
ment, m. [mot dire. 
xwhistly, hwist’li, ad. sans 
whit, hwit,s. peu, point, iota, 
m. || every ~, de tous points || 
no +, not a ~, point du tout. 
white, hwit, s. blanc, m., 
blancheur, f. || ~ of an e g, 
blanc d'œuf, m. || ~ of the 
eye, blanc de l’œil, m. 
white, hwit, a. blanc || bléme, 
pale || immaculé, pur || as ~ as 
a sheet, aussi blanc qu’un 
linge || as ~ as snow, blanc 
comme la neige || to make, 
grow ~, blanchir || to shew 
the ~ feather, montrer sa l4- 
cheté || ~ bear, s. ours blanc, 
m.|| ~ clover, s.(Got.) luzerine à 
fleurs blanches, f.|| ~ elephant, 
s. (fig.) cadeau génant, emploi 
onéreux et peu Jucratif, m. || = 
faced, a. au visage blanc || ~- 
foot, s.balzane (des chevaux),f.|| 
~-heat, s. incandescence, f. || ~- 
land, s.terre crayeuse, f. || ~- 
lead,s. blanc de plomb, m. |] cé- 
ruse, f. ||. lie,s. petit mensonge 
sans importance, m. || ~-limed, 
a. blanchi avec de la chaux || ~- 
livered, a. pale {| malicieux || 
~-meat, s. laitage, blanc-man- 
ger, m. || viande blanche, f. || ~- 
oak, s. (bot.) chêne prin, m. || «= 
poplar, s. (bot.) peuplier blanc, 
mn. || ~-pot, s. (culin.) espèce de 
mets, f. || ~-rent, s. redevance 
de huit pence, f. |] ~-rope, s. 
cordage non goudronné, m. || 
~-squall,s. grain (m.) ou rafale 
(f.) subite et inattendue || ~- 
stocking, V. ~-foot || ~-swell- 
ing, s. (méd.) gonflement au- 
tour des articulations, m., tu- 
meur blanche, f. || ~-water, s. 
cachexie aqueuse des bêtes à 
laine, f. || ~ wine, s. vin blanc, 
m 


whitebait, hwit/bat, s. (ich.) 
petit poisson du genre du 
clupe, m. 


Yate, hiit, far, lito, dsk (grass, last); here, gét, hér; mine, tan; no, hot, prove; 
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Whitecap, whit’kap, s. (Am.) 
membre d’une société secrète 
aux Etats-Unis, m. 

whitely, hwit'li, V. whitish. 

white(n), whit(), v. a. & n. 
blanchir, rendre blanc || devenir 
blanc. [blanchit. 

whitener, hwit’nér, 8. qui 

whiteness, hwit’nés, s. blan- 
cheur, f. || pAleur, f. || pureté, f. 

whitening, Awifning, 5s. 
blanchiment, m. || blanc d’Es- 
pagne, m. 

whites, hwits, s. pl. (méd.) 
fleurs blanches, f. pl. 

whitesmith, hwit’ smith, s. 
ferblantier, m 

whitestone, hwit'stin, s. 
(min.) granit contenant de l’al- 
bite, m. 

whitethorn, hwït’thôrn, s. 
(bot.) aubépine,épine blanche, f. 

whitewash, hwil'wosh, s. 
blanc de chaux, lait de chaux,m. 

whitewash, hwit’wish, v. a. 
blanchir, badigeonner. 

whitewasher, hwit’/wish ér,s. 
badigeonneur, m. 

whither, hwith’ér, ad. od. 

Jkwithersoever, hwith’ér so- 
év ér, ad. en quelque lieu que || 
partout où. 

whiting, hwit’ing, s. (ich.) 
merlan, in. || blanc d'Espagne, 
nm. [châtre. 

whitish, hwit/ish, a. blan- 

whitishness, hwit’ishnés, s. 
couleur blanchatre, f. 

whitleather, hit’ léth ér, s. 
cuir aluné mégissé, cuir en 
blanc, m. fpanaris, m. 

whitlow, hwit'lo, s. (méd.) 

Whit-Monday, hwit miin’ di, 
s. lundi de Pentecôte, m. 

+whitster, hwit’stér, s. blan- 
chisseur, m. [botte, f. 

+whitsul, hwit’sdél, s. caille- 

Whitsun, hwit’siin, a. de la 
Pentecôte. 

Whitsunday, hwit siin’di, 8. 
jour de la Pentecôte, m., Pen- 
tecôte, f. 

Whitsuntide, hwit’scin tid, s. 
Pentecôte, fête de la Pente- 
côte, f. 

whittle, hwit'tl, s. petit cou- 
teau, m. || espèce de châle, 
sorte de coiffure, f. 

whittle, hwit’tl, v. a. couper 
(avec un couteau). 

«whittled, hwit’tld, a. un peu 
gris, entre deux vins. 

whity-brown, hwit’i brown, 
u. brunâtre. 

whiz, hwix, s. sifflement, 
bourdonnement, m.  {siffler. 

whiz, hwix, v. n. bourdonner, 

whizzing, hwix'xing, a. sit- 


how; boy; foot, tube, 
English and French, 





flant (des balles, des flèches 
ete.) || -ly, ad. en sifflant. 
who, hô, pr. qui, que. 
whoa! lwô, arrêtez! 
whoever, hé év'ér, pr. qui- 
conque, qui que ce soit. 
whole, Lô!, s. tout, total, m. |] 
by the ~, en gros, en bloc |j 
upon the ~, aprés tout. 
whole, hdl, a. tout, entier, 
complet||sain || ~ blood, s.(jur.) 
issu de germain, m 
wholeness, hol’ nés, s. to- 
talité, intégrité, f. 
wholesale, ol’ sal, s. vente 
en gros, f. || to sell by ~, 
vendre en gros. [en gros. 
wholesale, édl’sal, a. & ad. 
wholesome, hédl’sm, a. sain, 
salutaire, salubre || agréable || 
~ly, ad. sainement, salutaire- 
ment. fs. salubrité, f. 
wholesomeness, /dl’ sm nés, 
wholly, ho! li, ad. entière- 
ment, tout à fait, parfaitement. 
whom, hém, pr. que || lequel. 
whom(so)ever, kôm{so)èv'ér, 
pr. quiconque, qui que ce soit. 
BEBROPs hép, s. huée, f. || 
(orn.) huppe, f. || war-~, cri 


de guerre, m. 
whoop, hop, v. n. huer, crier. 
whooping tonet. hôp'ing- 
kéf, s. (méd.) coqueluche, f. 
whop, hwép, v.a. (pop.) rosser. 
whopper, kwôp'pér, 8. (fam.) 
bourde (mensonge), f. 
whopping, hwôp'ping, a. 
(fam.) monstrueux, étonnant, 
épatant. fputain, f. 
whore, hôr, s. prostituée, 
whore, hor, v. n. fréquenter 
les mauvais lieux. 
whoredom, hér’dm, s. forni- 
cation, débauche, f. 
*whoremaster, hormûstér, 
whoremonger, hor'münggér, 
s. débauché, libertin, m. 
&whoreson, hôr'sn, s. ba- 
tard, m. fnisme, m. 
whoring, hôr'ing, s. puta- 
whorish, hôr’ish, a. impu- 
dique, libertin || *-ly, ad. en 
prostituée. 
whorishness, horishnés, s. 
putanisme, m., impudicité, f. 
whorl, hwerl,s. tournoiement, 
tour, m. || (bot.) verticille, f. 
whort(leberry), hwért, hwér’- 
tibérri, whurt, hwért, s. (bot.) 
airelle, myrtille, f. [& qui. 
whose, hô%x, pr. dont, de qui, 
whosesoever, héx sd ëv'ér, pr. 
qui que ce soit || quiconque. 
whoso(ever),10’s0, hd soëv'ér, 
pr. quiconque, qui que ce soit. 
whur, hwér, v.a. tourner (avec 
bruit). 





whur, hwér, v. u. rouler la 
lettre r. 
why, hwi, s. pourquoi, m. || 
the ~ and the wherefore, le 
pourquoi et le comment. 
why, kw, ad. pourquoi, pour 
quelle raison || mais, surtout || 
~ 80? pourquoi cela? mais. 
wick, wik, s. mèche, f., lu- 
mignon, m. || bourg, village, m, 
wicked, wik’éd, a. méchant, 
vicieux, scélérat || malin || mau- 
vais || -ly, ad. méchamment. 
mieladada. wik! éd nés, 8. 
méchanceté, malignité, f. 
wicken, wik’én, s.; ~-tree, 
(bot.) sorbier des oiseaux, m 
wicker, wik’ér, s. osier, m. || 
clayonnage, m. 
wicker, wik’ér, a. d’osier, fait 
d’osier || ~-stand, s. garde- 
nappe, porte-assiette, m. || «- 
work, s. entrelacs, m. pl. 
wicket, wik’ét, s. guichet, m., 
petite porte, f. || ~-keeper, s. 
arriére (au cricket), m. 
wicking, wik'ing, s. matière 
dont on fait des méches, f. 
wide, wid, a. & ad. large, 
vaste, ample || loin || tout à fait || 
~-awake, a. bien éveillé || sur 
ses gardes || ~-spreading, a. 
quis’étend immensément||—ly, 
ad. largement, au large, au loin. 
wideawake, wid’dwak, s. 
chapeau de feutre mou, m. 
widen, wid’n, v.a. & n. élar- 
gir, étendre, dilater || s’élargir, 
s'étendre. [ampleur, f. 
wideness, wid'nës, s. largeur, 
wi(d)geon, win, s. orn.) 
macreuse, f. || sot, niais, m. 
widow, wid’d, s. veuve, f. || 
grass-~, femme dont le mari 
est absent ow en voyage, f. || 
fille-mére, f. || ~-hunter, s. cou- 
reur de veuves,m. ||*~+-maker, 
s. faiseur de veuves, m. 
widow, wid’d, v. a. rendre 
veuve. [veuve. 
widowed, wid'dd, a. veuf, 
widower, wid’dér, s. veuf, 
m. || grass-~, (fam.) mari 
dont la femme est absente ou 
en voyage. [s. veuvage, m. 
widowerhood, wid’oér hood, 
widowhood, wid'ühô6d, s. 
veuvage, m., viduité, f. 
width, width, s. largeur, am- 
pleur, f. [nir, porter. 
wield, weld, v. a. manier, te- 
wieldable, weëld'äbl, a. ma- 
niable. fwieldy. 
wieldless, wéld’lés, V. un- 
+wieldy, re a. maniable, 
+wiery, ww, V. wiry. 
wife, wif, s. (pl. wives) 
femme, épouse, f. 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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wifehood, wif’ hood, s. état 

de femme, m. || caractére (m.), 
nature (f.) de la femme || nubi- 
lité, f. 


wifeless, wi’lés, a. sans 
épouse || non marié. 

wifelike, wif lk, «wifely, 
wif'li, a. de femme. 

wig, wig, s. perruque, f. || 
échaudé (gâteau), m. 

wigeon, wij'n, V. widgeon. 
wigged, wigd, a. qui porte 
perruque. 

iggle, wig'gl, v. n. se ba- 

lancer || frétiller |] osciller. 

wight, wit, 8. personne, f., 
individu, m. 

+wight, wit, a. agile, léger. 

wigmaker, wig’makér,s. per- 
ruquier, m. findienne, f. 

wigwam, wig'wäm, s. cabane 

*wild, wild, s. désert, pays 
inhabité, m. || —s, pl. déserts, 
m. pl. || in the -s of, dans les 
déserts de. 

wild, wild, a. sauvage, fa- 
rouche, agreste, inculte || in- 
habité || barbare {| irrégulier, 
extravagant, étourdi, licen- 
cieux, dissolu || to drive one ~, 
rendre qn. fou || faire sauter qn. 
au plafond || to lead one a ~~ 
goose-chase, amuser qn. par 
de vaines promesses || to make 
~ work of a thing, sabrer une 
besogne || ~-boar, s. sanglier, 
ma. || ~-born, a. né sauvage || 
~-cat, s. chat sauvage, m. || 
~ cherry, s. (bot.) merise, f. || 
cerise sauvage, f. || ~-fire, s. 
feu grégeois, m. || ~-fowl, s. 
(orn.) volaille sauvage, f. || ~- 
goat, s. chamois, m. || ~-goose, 
s. (orn.) oie sauvage, f. || 
goose-chase, s. poursuite in- 
utile, f. |] ~ honey, s. miel des 
bois, m. || ~ oat, 8. (bot.) ha- 
veron, m., avoine sauvage, f. || 
~ service-tree, s. (bot.) sor- 
bier, m. || ~-stock, s. (bot.) 
sauvageon, m. || -ly, ad. d’une 
manière sauvage || sans culture || 
sans attention, étourdiment, 
capricieusement, irréguliére- 
ment. fembarrasser, 
«wilder, wil'dér, v. a. égarer, 

wilderness, wil’dér nés, s. dé- 
sert, pays inhabité, m. 

wilding, wild’ ing, s. (bot.) 
pomme sauvage, f. 

wilding, wild'ing, a. sauvage 
(non cultivé, non apprivoisé). 

wildness, wild’nés, s. féro- 
cité, brutalité, f. || égarement, 
libertinage, m. || irrégularité, f. 

wile, wil, s. fraude, fourberie, 
ruse, f. [de ruse. 

wile, wil, v. a. tromper, user 





wilful, wi! fool, a. entêté, 
obstiné || prémédité || -ly, ad. 
opiniâtrément, obstinément|| à 
dessein, de propos délibéré. 
wilfulness,wil'f06! nés, s. en- 
têtement, m., opiniâtreté, f. 
+wilily, w7lili, ad. fraudu- 
leusement|| par ruse. 
wiliness, wT linés, s. ruse, 
finesse, astuce, f. 

wilk, wilk, V. whelk. 

will, wil, volonté, f., désir, 
choix, m., détermination, f. || 
testament, m. || good-~, bonne 
volonté, bienveillance, f. || 
(com.) fonds, m. || ill-~, mau- 
vaise volonté, malveillance, 
f. || at ~, à volonté || last ~ 
and testament, dernières vo- 
lontés, f. pl. || testament, m. || 
of one’s own free ~, de son 
plein gré|| to have a ~ of one’s 
own, avoir une volonté à soi || 
to have one’s ~, faire sa vo- 
lonté, ses volontés || avoir ce 
qu’on veut, ce qu’on désire || 
to make one’s ~, faire son 
testament || to take the ~ for 
the deed, prendre l'intention 
pour le fait || with a (good) ~. 
de bon gré || what is your a4 
que désirez-vous? que voulez- 
vous? || where there's a ~ 
there's a way, vouloir c’est 
pouvoir || avec de la bonne vo- 
lonté on vient à bout de tout, 
will, wil, v.a. &n.irr. vou- 
loir, désirer || commander, or- 
donner || disposer, léguer par 
testament || ~ he, nill he, bon 
gré, mal gré. 

willing, wil’ (l)ing,a. qui veut, 
qui est disposé à || consentant, 
spontané || to be ~ to, con- 
sentir à || ~-hearted, a. bien 
disposé || -ly, ad. volontiers, 
de bon gré. 

willingness, wil’ ling nés, s. 
bonne volonté, inclination, dis- 
position, f. 

willow, wil’ld, s. (bot.) saule, 
n..|| weeping-~, saule pleureur, 
m. || to wear the ~, s’attrister 
(pour un amant perdu), 
willowed, wilôd, a. couvert 
de saules, eal 
willowy, wil'ldi, a. plein de 
willy, wil’li, s. diable, loup, m. 
willy-nilly, wil lini’ li, ad. 
bon gré, mal gré. [niatre. 
*Wilsome, wil’sm, a. opi- 
wilt, wilt, v. n. dépérir. 

wilt, wilt, V. will. 

ily, w7li, a. rusé, fin. 

wimble wim'bl, s. vilebre- 
quin, m. || foret, m. 

wimble, wim’bl, v.a. perforer, 





percer (comme avec un vile- 
brequin). . 
wimple, wim'pl,s. guimpe, f.|| 
(mar.) flamme, banderolle, f. 
wimple, wim’pl, v. a. voiler. 
win, win, v.a. &n.irr. gagner || 
conquérir, vaincre {| acquérir, 
obtenir || amorcer, engager || to 
~ back, regagner || (au jeu) se 
racquitter {| to ~ one over, 
gagner qn., s’assurer de qn. || 
to ~ one’s way, S’ouvrir un 
chemin. . +, 
wince, wins, winch, winsh, 
y. a. & n. ruer |j se reculer. 
winch, winsh, s, manivelle, f. 
wind, wind (poét. wind), s. 
vent, m. || haleine, respira- 
tion, f. || vanité, f.| ventosité, 
f. || fair ~, bon vent, m. || high 
~, grand vent, m. || trade —s, 
pl. vents alizés, m. pl. || be- 
tween ~ and water, (mar.) à 
fleur d’eau || head to ~, (mar.) 
vent debout || in the ~’s eyes, 
directement vers le point d’où 
le vent souffle || to break ~, 
lâcher un vent || to get - of, 
avoir vent de || to go down 
the +, aller en décadence || to 
raise the ~, (fam.) battre mon- 
naie || trouver de l’argent || to 
run before the ~, (mar.) 
marcher vent arriére Î to take 
the ~ out of one’s sails, (/ig.) 
circonvenir || it is an ill ~ 
that blows nobody good, à 
qc. malheur est bon || there is 
something in the ~, (fig.) ily 
aqe. dans!’air||~ and weather 
permitting, (mar.) si le vent 
et le temps sont favorables || 
~-dropsy, 8. (méd.) tympanite, 
f. || ~-egg, s. œuf zéphyrien, 
sans germe, m. || ~-flower, s. 
(bot.) anémone, f. || ~-furnace, 
s. fourneau à vent ow à ré- 
verbére, m. || ~-gall, s. mo- 
lette, f. || ~-gauge, s. ané- 
mométre, m. {| ~-hatch, s. 
ouverture des mines, f. || ~-in- 
strument, s.(mus.) instrument 
à vent, m. || ~-pump, s. pompe 
à vent, f. || ~-sail, s. (mar) 
manche à vent, f. || ~-tight, a. 
imperméable au vent. 

wind, wind, v. a. fleurer, 
sentir. 

wind, wind, v. a. & n. irr. 
(mus.) sonner, donner ou jouer 
de || tourner, tordre || conduire, 
diriger || suivre à la piste || 
changer ||envelopper, entourer || 
tourner || se mouvoir circulaire 
ment, s’entortiller, s’entrela- 
cer, serpenter || s’insinuer || to 
~ off, dévider || to ~ out, dé- 
gager, démêler |] to ~ up, dé- 


late, hiit, far, lat, ask (grass, last); hore, gèt, hér; mine, inn; no, hôt, prove; 
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vider || monter (une montre) || 
accorder (un instrument) || ter- 
miner (une affaire) || (mar.) être 
à l'ancre || to ~ a cord, rouler 
unc corde. vent, évent, m. 
windage, wind’ ij, s. (mil.) 
windbag, wind’big, 8. (fig.) 
étourdi, fanfaron, m. 
windbound, wind’bownd, a. 
(mar.) arrêté par des vents 
contraires. 

winded, wind'ëd, a. enflé || 
essoufié || short-~, a. poussif. 
winder, wind’ér, s. dévidoir, 
m. || dévideuse, filatrice, f. 
winder, wind'ér, v.a. vanner. 
windfall, wind’fawl, s. fruit 
que le vent a fait tomber, m. || 
aubaine, f. 

windiness, wind'inés, ». 
ventosité, flatuosité, f. 
winding, wind’ing, ». tour- 
noiement, détour, m., sinuo- 
sité, f. || ~ of a horn, tube du 
cor, m. || ~-sheet, s. linceul, 
drap mortuaire, m. || ~-tackle, 
8. (mar.) cayorne, f. 

winding, wind'ing, a. sinu- 
eux, tortueux || ~-staircase, 
8. escalier en spirale, m. || -ly, 
ad. en spirale. 

windlass, wind'lüs,s. vindas, 
tourniquet, m. 

windle, win’dl,s. dévidoir, m. 

windless, wind'lès, a. calme || 
hors d’haleine. 

windmill, wind'mil, s. mou- 
lin à vent, m. 

window, win'dd, s. fenêtre, 
croisée, f. || bay-~, bow-~, 
fenétre cintrée, en baie, à CN |] 
dormer-~, garret-~, lucarne, 
f. || in the ~, en étalage, en 
montre || out of the +, par la 
fenêtre || ~-blind, s. jalousie, 
f. || ~-curtain, s. rideau des 
fenétres, m. || ~-frame, s. en- 
cadrement de fenêtre, châssis 
dormant, m. ||~-glass,s. verre, 
m., vitres, f. pl. || ~-sash, s. 
châssis de fenêtre, m. || ~-seat, 
s. banquette, avance de fenêtre, 
f. || ~-shutters, s. pl. volets, 
m. pl. || ~-tax, s. fenêtrage, m. 

window, win’do, v. a. mettre 
des fenêtres à || faire des cre- 
vasses. [a jour, troué. 
windowed, win'dod, a. percé 
windowy, win'doi, a. à fe- 
nêtres, à croisées. 

windpipe, wind’pip, s. (an.) 
trachée-artère, f., sifflet, m. 
windward, wind’ werd, ad. 
vers le vent, contre le vent || to 
ge to - of, (mar.) gagner 
avantage du vent sur. 
windy, wind'i, a. exposé au 
vent, orageux || venteux. 


how; boy; foot, tube, 





wine, win, s. vin, m. || 
glass of ~, verre de vin, 
m. || spirits of ~, esprit de 
vin, m. M white ~, vin blanc, 
m. || table-~, vin de table, vin 
ordinaire, m. || --cellar, s. cuve 
à vin, f., cellier, m. || ~-con- 
noisseur, s. gourmet, m. || «- 
cooler, s. rafraichissoir pour 
le vin, m. || ~-glass, 8. verre 
à vin, m. || ~+-grower, s. vi- 
gneron, m. || ~-merchant, s. 
marchand de vin, m. || ~-press, 
8. pressoir, m, || ~-skin, 8. 
outre à vin, f. || ~-taster, s. 
dégustateur,m.|| piqueur de vin, 
m. || ~-vault, s. caveau, m. || 
cave à vin, f. 

winebibber, win’ bibber, ». 
biberon, ivrogne, m. 

wineless, win’lés, a. privé ow 
dépourvu de vin. 

wing, wing, s. aile, f. || van, 
m. {| on the +, au vol || on the 
-s of the wind, sur les ailes 
du vent || to be on the ~, avoir 
un pied en l’air || être sur le 
point de partir || to take ~, 
s’envoler, prendre son essor || 
- and =, (mar.) toutes voiles 
dehors || ~-shell, s. élytre, m. || 
~-transom, s. (mar.) lisse de 
hourdi, m 

wing, wing, v.a. & n. donner 
des ailes || s’envoler || atteindre, 
blesser, frapper à l’aile. 

winged, wingd, a. ailé || ra- 
pide, véloce || atteint || blessé à 
l'aile (à la chasse). 

wingless, wing'lés, a. aptère || 
qui n’a pas d'ailes. failes. 

kwingy, wing’t, a. ayant des 

wink, wingk, s. clignotement, 
clin d’œil, m., œillade, f. {| to 
give, tip one a ~, faire un 
elignement d’œil à qn. || to 
have forty -s, (fig.) faire une 
petite sieste || a nod is as 
good as a~ to a blind horse, 
c’est comme un cautère sur une 
jambe de bois. 

wink, wingk, v. n. cligner les 
yeux, clignoter || faire signe de 
l'œil || fermer les yeux sur || 
conniver à. 

winker, wingk’ér, s. quicligne 
des yeux, qui fait signe. 

winking, wingk’ing, s. cligne- 
ment, m. || like ~, (fam.) en 
un clin-d’œil. 

winkingly, wing’ ing li, ad. 
en clignant l’œil. 

winner, win'nér, s. celui qui 
gagne, gagnant, m. 

winning, Winning, a. qui 
gagne || attrayant || —ly, ad. 
d’une manière séduisante, 





winnings, win’ningx, 8. pl. 
racquit, gain, argent gagné, 
m. 

winnow, win’nd, v.a. vanner 
|| éventer (féplucher Ilexaminer. 


neur, m. Jvannage, m. 
winnowing, 
winsome, win'sm, a. joyeux || 

séduisant || charmant || —ly,ad. 

d’une manière charmante. 

winsomeness, win'sm nés, 8. 
charme, attrait, m. |} manières 
séduisantes, f. pl 

winter, win’tcr, s. hiver, m. || 
sommier de presse d’imprime- 
rie, m. || in the depth of ~, 
au cœur, au milieu, au plus 
fort de l'hiver. 

winter, win’tér, a. de l'hiver, 
hibernal || ~-apple, s. pomme 
d'hiver, f. || ~- ie 8. (hort.) 

coqueret, m. || ~-fallow, v. a. 

(agr.) hiverner || ~-flower, s. 

(hort.) fleur @hiver, f. || ~- 

garden, s. jardin. d'hiver, 

m. || ~-night, s. nuit d’hiver, 

f. || ~-pear, s. (hort.) poire 

d'hiver, f. || ~-quarters, s. pl. 

quartiers d’hiver, m. pl. {| 
~-8eason, 8. saison de l'hiver, 

f., hiver, m. || ~-weather, s. 

temps d'hiver, m. 
winter, wintér, v. a. & n. 

garder pendant l'hiver || passer 

l'hiver, hiverner. 
wintergreen, win’térgrén, s. 

(bot.) verdure d’hiver, pyrole, f. 
wintering, wèn'tér ing, s. bon 

hivernage, m. 
winterly, win’ térli, win- 

tle)ry, win’ tért, win’ tri, a. 

hivernal, d'hiver, bruinal, 
winy, win’t, a. vineux. 
wipe, wip, s. nettoiement, 

m. || sarcasme, lardon, m. || to 

give one a ~, (fam.) railler 

qn., brocarder qn. 

wipe, wip, v. a. essuyer, tor- 
cher || ôter, enlever, s’emparer 
de || to - away, off, out, effa- 

cer. torchon, m. 
wiper, wip’ér, s. qui essuie || 
wire, wir, s. fil de métal, fil 

d’archal, m. || brass-~, fil de 

laiton, m. || silver-~, fil d’ar- 
gent, m. || ~-brush, s. pinceau 

de fil de fer, m. || ~-gauze, s. 

tissu métallique, m. || ~-puller, 

s. intrigant, m. || joueur de ma- 

rionnettes, m. || ~-pulling, s. 

art de tirer les ficelles (intrigue 

politique), m. || détours, sub- 

terfuges, m. pl. || ~-work, s. 

ouvrage en fil de métal, m. || 

grillage, m 
wire, wir, v. a. garnir de fil 

de métal, tréfiler, tirer les mé- 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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taux à la filière || (fam.) télé- 
graphier. 

wiredraw, wwr'dr@ib, v. a. ti- 
rer en lilet || tréfiler. 
wiredrawer, wi’ draw ér, ». 
tréfileur, m. 

wiredrawing, wi’ drating, 
s. tréfilage, tirage de fil, m. || 
raffinement, m. || ~-mill, s. 
tréfilerie, f. 

wiriness, wir’inés, s. nervo- 
sité, f. || endurance, f. 

wiry, wit, a. de fil de métal || 
nerveux. [savoir. 
* Wis, wis, v.a.irr. connaître, 
wisdom, wix'dm, s. sagesse, 
f. |] circonspection, f. || discré- 
tion, f. || ~-tooth, s. dent de 
sagesse, f. 

wise, w?x, s. guise, manière, 
façon, sorte, f. || in any ~, de 
quelque manière que ce soit || 
in no +, nullement, aucune- 
ment, en aucune façon. 

wise, wix, a. sage {| savant, 
prudent, intelligent || habile, 
adroit || ~ man, s. sage, philo- 
sophe, m. || sorcier, m. || ~ 
woman, s. sorcière, f. |] -ly, 
ad. sagement, sensément. 
wiseacre, wix’akér, s. sot, 
benét, imbécile, m. 

wiseness, wix’'nés, 3. sagesse, 
f., savoir, m. 

wish, wish, s. souhait, désir, 
vœu, m. || with one’s best 
es, avec ses meilleures ami- 
tiés || to have one’s +, avoir ce 
qu'on désire || =-bone, s. os 
furculaire, m., lunette (de vo- 
laille), f. 

wish, wish, v. a. souhaiter, 
désirer, vouloir |] to ~ joy, fé- 
liciter, congratuler || to ~ one 
atthe devil, envoyer qn. au 
diable || to ~ well, vouloir du 
bien. fhaite, qui désire, 
wisher, wish'ér, s. qui sou- 
wishful, wish’ fool, a. dési- 
reux, passionné || -ly, ad. pas- 
sionnément, [désir ardent, m. 
wishfulness, wish’ fool nés, s 
wishing, wish’ing, s. désir, 
m. || ~-bone, s. lunette (de 
volaille), f. 

wish-wash, wish’ wish, s. 
boisson (f.) ow breuvage (m.) 
faible, sans force, insipide. 
wishy-washy, wish’ iwéshi, 
a. faible || délayé. 

*wisket, wis’két, s. petit pa- 
nier, m., corbeille, f. 
wisp,wisp,s. poignée de foin, 
£., bouquet de paille ou d’herbe, 
m. || will-o’-the-~, feu follet, 
wist, wist, V. wis. {m. 
wistful, wist’fool, a. attentif || 
ely, ad. attentivement. 





wistfulness, wist' fool nés, s. 
qualité d’étre soucieux, f. 

+wbistly, wist’ lw, ad. atten- 
tivement. 

wit, wit, s. esprit, m., facul- 
tés mentales, f. pl., entende- 
ment, m. || discernement, m., 
sagacité, f., saillies, f. pl. || bel 
esprit, m. || invention, ingé- 
nuité, f. || man of ~, homme 
desprit, m. || to be at one’s 
-s’ end, être au bout de sa 
science || to drive one out of 
one’s -s, faire perdre à qn. la 
tête || to have one’s -s about 
one, avoir sa présence d’esprit 
|| to live by one’s -s, vivre 
aux dépens d’autrui. 

wit, wit, v. n. savoir |] to ~, 
ad. savoir, c’est-à-dire, 

witch, witsh, s. sorcière, f. || 
--elm, s. (bot.) orme monta- 
gnard, m. || ~-finder, s. cher- 
cheur de sorciers, m. 

witch, witsh, v. a. ensorceler, 
enchanter. 

witchcraft, witsh’ kraft, ‘s. 
sorcellerie, f., sortilège, m. 

witchery, witsh'éri, s. en- 
chantement, ensorcellement,m, 

witching, witsh/ing, a. ma- 
gique, enchanteur. 

*xWite, wit, s. blame, m 

with, with, prp. avec, de, par, 
parmi || one ~ another, en- 
semble || ~ a loud voice, à 
haute voix. 

*withal, with awl, ad. & prp. 
pareillement, aussi, de même || 
d’ailleurs, de plus, avec. 

withdraw, with draw’, v. a. & 
n. irr. retirer || rappeler || se re- 
tirer, s'éloigner. 

withdrawal, withdraw’ l, 
withdrawment, withdraw’- 
ment, 8. retraite, f. 

withdrawing-room, witit- 
draw'ing rôm, s. salon, m., 
salle, f., boudoir, m. 

withdrawn, witidratn’, V. 
withdraw. [withdraw. 

withdrew, wiüthdrô, V. 

withe,witf,s. brin d’osier, m. 

withe, with, v. a. lier ow tra- 
vailler avec de l’osier. 

wither, witi'ér, V. withers || 
«-band, s. argon, m. || 
wrung, a. égarrotté, blessé au 
garrot. 

wither, with’ér, v.a. &n. fié- 
trir, faner, ternir || se flétrir, se 
faner, dépérir. 

withered, with’ érd, a. des- 
séché, dépéri, fané. 

*witheredness, with’érd nés, 
s. flétrissure, f. 

withering, wih'ér ing, a. des- 


a7 





séchant || languissant || foudro- 
yant || —ly, ad. en desséchant. 
witherlock, with’ érlok, 8. 
mèche du garrot, f. © 
+withernam, with’ ér nam, 8. 
(jur.) seconde saisie, repré- 
saille, f. ane 

withers, witi’érx, 8. pl. 
garrot (du cheval), m. [hold. 
withheld, with held’, V. with- 
withhold, with hold’, v. a. irr. 
retenir, détenir |] empécher. 
withholder, withhdld’ér, s. 
qui retient, qui détient || qui 
empéche. 
withholdment, wi hold’- 
mént, s. retenue, restriction, f., 
empéchement, m. 

within, wittin’, prp. & ad. 
dans, dedans, en dedans, au 
dedans, par dedans || from ~, 
de dedans || ~ and without, 
par dedans et par dehors || ~ 
call, à la portée de la voix || ~ 
doors, au logis, chez soi || 
~ himself, en soi-même || ~ 
ourselves, en nous-mêmes. 
*Without(en), with owt’ (n), 
prp. & ad. hors de || dehors, au 
dehors, en dehors || to do ~, 
se passer de || ~ book, sans 
livre, par cœur || ~ doors, hors 
de la maison || ~, c. à moins 
que, si ce n’est que. 

withsay, witisa’, v. a. con- 
tredire || dénier || renoncer. 
withstand, with stand’, v. a. 
irr. résister, s’opposer à. 
withstander, with ständ'ér,s. 
adversaire, ennemi, m 
withstood, witistoôd, V. 
withstand. 

withy, witht, s. (bot.) osier, 
franc osier, m [joncs. 
withy, with’t, a. d’osier, de 
witless, wit’lés,a. sans esprit, 
insipide || -ly, ad. sans esprit, 
stupidement. 

xwitling, wit’ ling, ». petit 
esprit, bel esprit, m. 

witness, wit/nés, s. témoin, 
témoignage, m. || eye-~, témoin 
oculaire, m. || ~ for the crown, 
témoin à charge, m, || in + 
whereof, en foi de quoi || en 
témoignage de quoi || to bear 
~, porter témoignage, rendre 
témoignage ||_~-box, s. bane 
des témoins (dans une cour de 
justice), m. 

witness, wit’nés, v. a. rendre 
témoignage, attester || déposer. 
witted, wit'iëd, a. qui a de 
Vesprit, de l'intelligence {|| 
dull-~, qui a l’esprit lourd, 
m. || half-~, dépourvu d'esprit 
ll quick-~, qui a l'esprit vif, 
prompt. 


late, hat, far, law, ask (grass, last); hére, gèt, hér; mine, inn; no, hot, prôve; 
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witticism, wit’ tisixm, s. trait 
spirituel, m., pointe, f. 
Wittily, wit’ti lz, ad. spirituel- 
lement, avec esprit. m. 
ittiness, wit’tinds, s. esprit, 
wittingly, wit’ tinglt, ad. a 
dessein, exprès. [tent, m. 
#wittol, wit’tl, 8. cocu con- 
+wittoly, wit'tli, ad. en mari 
complaisant, débonnairement. 
witty, wit'ti, a. spirituel, in- 
génieux, sarcastique. 
wive, wiv, v. a. & n. épouser, 
marier || se marier. 
kwivehood, wiv'hdod, V. 
wifehood. [épouse, 
+wiveless, wiv’lés, a. sans 
*wively, wiv’ li, ad, en femme, 
en épouse. 
wives, wiv%, pl. de wife. 
wiving, wiv'ing, s. mariage, 
m. || choix d’une femme, m. 
wizard, wix'érd, s. magicien, 
sorcier, m. [cher. 
wizen, wix’n, v. n. se dessé- 
wizen(ed), wix'n(d), a. des- 
séché | ride, 
woa! wô'ä, (pour arrêter les 
chevaux) brrr! || ho! 
woad, wad, s. (bot.) guède, f., 
pastel, m. teint au pastel, 
woaded, wôd'èëd, a. colorié, 
wo(e), wo, 8. malheur, m., ca- 
lamité, infortune, f., désastre, 
m. || ~ is me! malheureux que 
je suis! || ~-worn, a. consumé 
de chagrin. 
woebegone, wd'bègün, ad. 
accablé de malheurs. 
wo(e)ful, wd’ fool, a. triste, 
affligé || calamiteux, méchant || 
-ly, ad. tristement, mélanco- 
liquement, 
wo(e)fulness, w0’fodlnés, s. 
tristesse, f., malheur, m. 
wold, wold, s. plaine, f. 
wolf, wolf, s. (pl. wolves) 
loup, m. || she-~, louve, f. || 
young ~, louveteau, m. || ~ 
in sheep’s clothing, loup 
dans une bergerie, m. {|| to 
cry ~, crier au loup |j to keep 
the ~ from the door, s’em- 
pêcher de mourir de faim || «- 
dog, 8. chien de berger, m. |] 
~’s-bane, 8. (bot.) aconit, m. 
wolf, wolf, v. a. dévorer 
comme un loup. . 
wolfish, woüifish, * wolvish, 
wodlv'ish, a. de loup || -ly, ad. 
comme un loup. 
wolfkin, w00l/’kin, wolfling, 
woolf'ling, s. louveteau, jeune 
loup, m. [glouton, m. 
wolverine, w00l’vérén, s. 
wolves, wodlvx, pl. de wolf. 
woman, woom’n, s. (pl. wo- 
men) femme, f. || = of the 


how; boy; foot, tube, 


world, femme du monde, f. || 
--hater, s. ennemi du beau 
sexe, m. June femme. 
womaned, w06m'nd, a. uni à 
*womanhood, wodm' nhood, 
womanliness, woom/nlinés, 
8. caractére propre 4 la femme, 
m. [efféminer, amollir. 
*xwomanise, wodm’nix, v. a. 
womanish, w06mn sh, a. de 
femme |} efféminé, délicat. 
womankind, w06m/n kind, 8. 
sexe, beau sexe, m. 
womanlike, w06m/n lik, wo- 
manly, w06m/n li, a. en femme, 
comme une femme, 
womb, wom, s. matrice, f., 
sein, ventre, m. 
womb, wém, v. a. entourer || 
donner naissance. flarge. 
*Wwomby, wôm'i, a. étendu. 
women, wim’mn, pl. de wo- 
man || ~’s rights, s. pl. droits 
de la femme, m. pl. 
+* Won, won, s. demeure, f. 
won, win, V. win, 
wonder, wiin'dér, s. étonne- 
ment, m., surprise, merveille, 
f., prodige, m. || nine days’ 
~, merveille d’un jour, f. || in 
the name of ~! au nom du 
ciel! || itis a ~ that, c’est un 
miracle que || no ~! ce nest 
pas étonnant! || to do, per- 
form -s, faire des miracles || 
~-struck, a. frappé d’étonne- 
ment, étonné || =-working, a. 
étonnant, surprenant, 
wonder, wün'dér, v.n. s’éton- 
ner, être étonné ow surpris, 
admirer. fmirateur, m. 
wonderer, wiin’ dérér, s. ad- 
wonderful, wün dér fool, a. 
admirable, merveilleux, éton- 
nant || -ly, ad. admirablement, 


merveilleusement, étonnam- 
ment. 
wonderfulness,  wün’ dér- 


foolnés, s. le miraculeux, le 
merveilleux, m. 


wondering, wiin'déring, a. 
étonnant || “ly, ad. avec éton- 
nement. 


wonderland, wün/dér land, s. 
pays des miracles, pays de 
cocagne, m, 

wonderment, wiin’ dérmént, 
s. étonnement, m., surprise, 
admiration, f. 

wondrous, wün'drüs,a. mer- 
veilleux, étonnant, admirable || 
étrange || -1y, ad. merveilleuse- 
ment, étonnamment, 

won't, wont, = will not. 

wont, wont, v. n. être accou- 
tumé, avoir coutume. 

wont(ed), wont! (éd), a. accou- 





tumé, de coutume, ordinaire. 





*wont(ed)ness,wont’ (édnés), 
8. habitude, coutume, f., usage, 
m. fcoutumé. 
wontless, wont’lés, a. inac- 

woo, w6, v. a. faire l’amour, 
rechercher en mariage || sup- 
plier. 

wood, w06d, s. bois, m. || 
forêt, f. || cord-~, bois neuf, m. 
|| dead-~, bois mort sur pied, 
m. || fire-~, bois de chauffage, 
m. || green +, bois vert, m. || 
live ~, bois vif, m. || small-~, 
bois de brin, m. || drawn from 
the ~, tiré du tonneau || to be 
out of the ~, être tiré d’affaire 
|| ~-anemone, 8. (bot.) ané- 
mone des bois, f. || ~-ashes 
s. pl. cendres de bois, f. pl. Î 
~-bound, a. entouré de bois || 
~-cutter, 8. bûcheron, m. || ~~ 
drink, s. (méd.) décoction de 
bois, f. || ~-engraver, s. gra- 
veur sur bois, m. || ~-engrav- 
ing, s. gravure sur bois, f. || ~- 

etter, 8. artoison, artison, 
~-hole, ~-house, s. 
bûcher, m. || ~-louse, s. (xool.) 
myriapode, m., cloporte, f. || 
*--monger, 8. marchand de 
bois, m. || *~s-mote, s. (jur.) 
cour forestière, f. || «~-note, s. 
musique champêtre, f. || ~- 
nymph, s. nymphe des bois, f. 
|| ~-offering, s. sacrifice de 
bois, m, || ~-pavement, s. pa- 
vage en bois, m. || ~-pigeon,s. 

(orn.)pigeonsauvage, ramier,m. 
|| ~-pile, ~-stack, s. pile de 
bois, f. || bûcher, m. || ~-sage,s. 
(bot.)sauge des bois, ambroisie, 
f.|~-shock,s. belette des bois, 
f. ||~-sorrel, s. (bot.) surelle, f. || 
*.-ward,s. garde-bois, garde- 
forestier, m. ||~-worm,s. (xool.) 
ver de bois, artison, m. || ~- 
yard, s. chantier, m. 

woodbine, w06d’ bin, s. (bot.) 
chèvrefeuille des bois, m. 

woodchat,wo6d'chät,s. (orn.) 
pie-griéche rousse, f. 

woodcoal, w06d’kôl, s. char- 
bon de bois, m. || lignite, m. 

woodcock, wood’kok, s. (orn.) 
bécasse, f. 

woodcraft, w00d' kraft, s. 
chasse, f. || plaisirs de la chasse, 
m. pl. [couvert de bois, 

wooded, w0od’éd, a. boisé, 

wooden, w0dd’n, a. de bois, 
fait en bois || ~ spoon, s. cuil- 
ler en bois, f. [gnosité, f. 

woodiness, wo6d'inès, s. li- 

woodland, w0éd’land,s. terre 
couverte de bois, f., terrain 
boisé, m. 

woodland, wo6d'länd, a. de 
pays boisé, couvert de forêts. 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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woodlark, w0id’lark, s. (orn.) 
alouette des bois, f. 
woodman, wdod’mn, s. chas- 
seur, m. || bûcheron, m. 
+woodness, wéd’nés, 8. fu- 
reur, f. [(orn.) pivert, m. 
woodpecker, w00d’pékér, s. 
woodreeve, wodd’rev, s. in- 
specteur des foréts, m. 
woodruff, woôüd'rüf, s. (bot.) 
aspérule, f. [boiserie, f. 
woodwork, w00d’wérk, s. 
woodwort, wood'wert, s. (bot.) 
plante ligneuse, f. 

woody, w0dd’%, a. couvert de 
bois || ligneux, boiseux || ~ 
fibre, ~ tissue, s. (bot.) fibre 
tortueuse, f. || fibre ligneuse, f. 
wooer,wô'ér,s.amant, amou- 
reux, galant, m. [étoffe, f. 
woof, wôf, s. trame d’une 
wooing, wé’ing, S. cour, 
action de courtiser, f. 

wooing, wé’ing, a. amoureux, 
galant ||*-1y, ad. avec amour || 
amoureusement || d’une ma- 
nière attrayante. 

wool, w061, 8. laine, f. || toi- 
son, f. || lamb’s-~, laine 
d@agneau, f. || his wits have 
gone ~-gathering, il a l'esprit 
distrait f to spool ~, bobiner 
de la laine || ~-bearing, a. 
lanifère || .-comber, s. car- 
deur, m. |] houppier, m. || ~- 
dyer, s. teinturier en laine, 
m. || ~-grower, 8. éleveur de 
bêtes à laine, m. || ~-man, s. 
lainier, m. || ~-market, ~- 
staple, s. marché de laines, 
marché aux laines, m. || «- 
stapler, s. marchand de laine, 
m. || ~-trade, s. commerce de 
laines, m. || ~-winder, s. dévi- 
deur de laine, m. frouster. 
woold, wold, v. a. (mar.) 
woolding, wôld'ing, s. rous- 
ture, f. 

woolfel, w00l’ fél, s. 
couverte de sa laine, f. 
woollen, w06!'In, a. de laine, 
fait en laine {| ~ cloth, s. drap, 
m. || ~-draper, s. marchand 
drapier, m 

woollens, wol'Inx, ». 
étotfes de laine, f. pl. 
woolliness, w00l'linés, s. état 
laineux, m 

woolly, wodl’ lt, a. laineux, 
qui ressemble & la laine || ~- 
bear, s. larve du bombix, f. || 
~-head, s. (fam.) nègre, m. 
woolpack, w00l’pik, wool- 
sack, wool’ sak, s. ballot de 
laine, m. || (parl.) siège du Lord 
Chancelier en Angleterre, m. || 
to be raised to the ~, étre 


peau 


pl. 





élevé à la suprême magistra- 
ture, ftrieur de laine, m. 
woolsorter, w06! sûrtér, 8. 
wootz, wôtx, s. acier des 
Indes, m. 
word, wérd, s. mot, m. || pa- 
role, f. || terme, m. || promesse, 
f. || fair -s, pl. de belles pa- 
roles, f. pl. || ~ of honour, pa- 
role d’honneur, f. || a = with 
you! j’ai un motà vous dire! || 
un mot! || by ~ (of mouth), de 
bouche, verbalement || in one 
~, en un mot || in —s, en pa- 
roles || just say the ~! vous 
n’avez qu’à le dire! || take my 
~ for it! croyez-m’en! || to 
bring ~, apporter la réponse || 
to eat one’s -s, se rétracter || 
se démentir || to fail in, go 
from one’s ~, manquer de 
parole || to give, pass one’s ~, 
donner sa parole || to have a ~ 
with one, se disputer avec qn. 
|| to have high -s, dire de 
gros mots, des injures || to 
Keep one’s ~, tenir sa parole || 
to make no -s about it, n’en 
dire mot || to say a good ~ for 
one, recommander qn. || parler 
en faveur de qn. || to send ~, 
faire dire, mander || to take 
one at his ~, prendre qn. au 
mot || to write ~, faire savoir, 
mander || ~ for ~, mot à mot || 
~-book, s. vocabulaire, m. || <= 
catcher, s. chicaneur sur les 
mots, pointilleur, m. ||~-catch- 
ing, s. ergoterie, pointillerie, 
f. || ~-painting, s. description 
pittoresque d’une chose, f. || 
~-picture, s. description vive 
d’une chose en paroles, f. 
word, wérd, v. a. & n. expri- 
mer, énoncer, rédiger, for- 
muler || disputer. [énoncé 
worded, wérd’éd, a. exprimé || 
*wordiness, weérd’inés, s. 
verbiage, m., verbosité, f. 
wording, werd’ing, s. cons- 
truction, rédaction, f.  [cieux. 
wordless, wérd'lës, a. silen- 
wordy, wérd’i, a. verbeux, 
diffus. [n. irr. 
wore, wor, V. wear, v. a. & 
work, werk, s. travail, labeur, 
m., occupation, f., ouvrage, m., 
besogne, f. || opération, œuvre, 
f., livre, m. || effet, m. || open- 
~, ouvrage à claire-voie, m. || 
Board of Works, Conseil des 
traveaux publics, m. || maid of 
all ~, servante à tout faire, f. || 
piece of ~, ouvrage, m. || 
travail, m. || œuvre, f. || sharp 
~, travail fin, m. || upper -s, 
(mar.)accastillage, m. || out of 
~, Sans ouvrage, sans travail ||to 





be at +, être à sa besogne || to 
be hard at ~, travailler fort et 
ferme || to go the right, 
wrong way to ~, s’y prendre 
bien, mal || to go, set to ~, 
se mettre au travail || to have 
one’s ~ cut out for one, 
avoir du fil à retordre || to 
set one to ~, mettre qn. 
en besogne || to throw out of 
=, arrêter, suspendre, faire 
chômer les travaux || priver de 
travail || ~-bag, s. sac à ou- 
vrage, m. || ~-box, s. boîte à 
ouvrage, f. || «-day, s. jour 
ouvrable, m. || CRE, 8. ou- 
vriers, journaliers, m. pl. 
work, wérk, v. a. & n. tra- 
vailler, opérer, fabriquer, pro- 
duire, causer || gouverner || 
exercer || broder || être en ac- 
tion, s’occuper, agir || fermen- 
ter || to ~ in, entrer (peu à 
peu) || to ~ off, travailler || 
user, employer en entier || to ~ 
out, effectuer, exécuter || effa- 
cer || to ~ up, élever, exalter || 
épuiser || to ~ hard, travail- 
ler fort et ferme || to ~ oneself 
to death, se tuer 4 force de tra- 
vailler || to ~ oneself up into 
apassion, se passionner, s’ex- 
citer || to ~ to windward, 
(mar.) naviguer contre le vent || 
virer vent devant. fble. 
workable, wérk’à bl, a. ouvra- 
workaday, wérk'ädä, a. de 
jour de travail |} ordinaire. 
worker, weérk’ér, s. travail- 
leur, auteur, m. || fellow-~, 
compagnon de travail, m. 
workhouse, wérk’hows, s. 
atelier, m., manufacture, f. || 
maison de force, f. 

working, wérk'ing, s. travail, 
labeur, m. || fermentation, f. 
working, wérk'ing, a. de tra- 
vail || qui fonctionne (de ma- 
chines) || ~ class, s. classe ou- 
vrière, f. || ~-day, s. jour ou- 
vrier, jour ouvrable, m. || ~ 
man, s. ouvrier, artisan, m. || 
~-model, s. modéle de travail, 
m. || ~ party, s. (mil.) escou- 
ade de soldats commandés 
pour des travaux extraordi- 
naires, f. 

workless, wérk’lés, a. sans 
ouvrage, sans travail. 
workman, wérk’mn, s. ou- 
vrier, artisan, m. 

workman, wérk’mn, a. ou- 
vrier, artisan. 

workmanlike, wérk’mnlik, 
*xworkmanly, wérk’mnli, a. 
en ouvrier, en artisan. 
workmanship, wérk’mn ship, 


late, hit, far, law, dsk (grass, last); here, gét, hér; mine, nn; nd, hot, prôve; 
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8. manufacture, f., art, m. || 
habileté, adresse, f. 
*kworkmaster, wérk’mdster, 
8, Ouvrier, artisan, m. 
workroom, wérk’rôm, s. ate- 
lier, m., salle de travail, f. 
workshop, wérk’shdp, s. ate- 
lier, m., manufacture, f. 
workwoman, wérk’woomn, s. 
ouvrière, f. 
world, wérld, s. monde, uni- 
vers, m., terre, f. || hommes 
m. pl. || grand nombre, m., 
quantité, f. || as the ~ goes, 
comme va le monde || by no 
means in the ~, par aucun 
moyen au monde || for all the 
=, pour tout au monde || in 
this ~, ici-bas || it is the 
way of the ~, c’est le cours 
de la vie || not for the ~, not 
for -8, pour rien au monde|| pas 
pour un empire || for nothing 
in the +, pour rien au monde || 
to begin the +, commencer à 
s'établir || to come into the ~, 
naître || to go out of the ~, 
mourir || to renounce the ~, 
renoncer au monde || ~-Weary, 
a. fatigué du monde. 
worldliness, wérld'linés, ». 
mondanité, avarice, f. 
worldling, wérld'ling, s. 
homme intéressé, avare, m. 
worldly, wérld'lt, a. & ad. 
mondain, mondial, séculier, 
temporel || humain || mondaine- 
ment || ~-minded, a. mondain || 
~-mindedness, s. mondanité, 
f., attachement au monde, m. || 
~-wise, a. qui a l'expérience 
du monde. 
worm, wérm, s. ver, m. || 
silk-~, ver à soie, m. || smal 
~, vermisseau, m. || wood-~, 
artison, m. || ~ of a screw, filet 
d’une vis, m. || even the ~ 
will turn, un ver se recoquille 
bien || ~-eaten, a. vermoulu || 
gâté, pourri || ~-hole, s. ver- 
moulure, f. || ~-like, a. vermi- 
culaire || vermiforme || ~-pow- 
der, s. poudre aux vers, f, || 
~-seed, s. graine aux vers, f. 
worm, werm, v. a. &n. mi- 
ner, supplanter || agir à la sour- 
dine || (mar.) congréer un cor- 
dage || to ~ oneself into, s’in- 
troduire, s’insinuer dans || to 
~ out a secret, tirer les vers 
du nez. fvéreux. 
wormed,wérmd,a.vermoulu, 
wormul, wérm'ül, wornal, 
wér'nl, wornil, wér’nil, s. ver 
qui s’engendre sur le dos des 
vaches, m. 
wormwood, wérm’/wood, s. 
(bot.) absinthe, f. 


boy ; foot, tube, 


ws 


how; 


wormy, wérmi, a. plein de 
vers || rampant. 

worn, worn, V. wear, v. a. & 
n. irr. || ~-out, a. usé, hors de 
service. ftourmenté. 

worried, wiir’rid, a. anxieux, 

worrisome, wür'rism,a.cau- 
sant de l’ennui, de l’inquiétude. 

worry, wür'ri, s. tourment, 
ennui, m., tracasserie, f. 

worry, wir’ri, v. a. déchirer, 
harasser, ennuyer, tourmenter. 

worryingly, wür‘riëng li, ad. 
anxieusement, 

worse, wérs, s. dessous, dés- 
avantage, m. || to be the ~ 
for, se trouver mal de || être 
moins avancé pour || to be the 
~ for drink, être gris || to 
think the - of one, juger 
défavorablement de qn. 

worse, wérs, a. & ad. pire, 
plus mauvais || plus mal, pis | 
from bad to -, de mal en 
pis || to get, grow ~, empirer, 
s’aigrir || to make ~, augmen- 
ter le mal, aigrir || so much 
the ~, tant pis || ~ and ~, de 
mal en pis. Jv. a. 

*Wworse(n),wers(’n),V.worst, 

worship, wér’ship, s. adora- 
tion, f., service, m. || dignité, 
Excellence (titre), f. 

worship, wér’ship, v. a. & n. 
adorer, vénérer || honorer. 

worshipful, wér’ship fool, a. 
adorable, vénérable, honorable 
|| *-ly, ad. vénérablement, 
avec respect. 

worshipless, wér'shiplès, a. 
n'ayant pas de culte. 

worshipper, wér’ship per, s. 
adorateur, m., adoratrice, f. 

worshipping, wér’ship ping, 
a. rendant un culte, une ado- 
ration || honorant. 

worst, wérst, s. pire, pis, pis 
aller, m. || dernière extrémité, 
f. || at the ~, au pis aller || au 
plus mal || if the ~ come to 
the ~, au pis aller || the ~ of 
it is, fe pis en est que || to be 
at the ~, être dans le plus 
triste état, étre dans le dernier 
degré de misére || to do one’s 
a, faire tout le mal qu’on peut || 
to get, have the ~ of it, avoir 
le dessous || to make the ~ of, 
faire le pis qu’on peut de. 

worst, wérst, a. & ad. le pire, 
le plus méchant, le plus mau- 
vais || le plus mal. 

worst, wérst, v. a. vaincre, 
défaire || to be -ed, être 
vaincu. 

worsted, wodst’éd, s. laine 
filée, f. || ~-stockings, s. pl. 





bas de laine, m. pl. 





worsted, wodst’éd, a. fait en 
laine filée. [be, f. || moût, m. 
wort, wért,s. (bot.) racine, her- 
worth, wérth, s. valeur, f., 
prix, m. || importance, f. 
worth, wérth, a. valant, digne 
de || it is not ~ while, cela ne 
vaut pas la peine || ~ three 
millions, riche de trois mil- 
lions. 

worth, wérth, v. n. être, de- 
venir (ne s’emploie qu’avec 
l'impératif) || woe ~ the day! 
maudit soit le jour! 

worthily, wer’thili, ad. di- 
gnement, justement. 

worthiness, wer’thinés, s. 
dignité, f., mérite, m., excel- 
lence, f. 

worthless, wérth’lés, a. sans 
valeur, indigne, vil || *—ly, ad. 
indignement || d’une maniére 
vile. 

worthlessness, wérth'lés nés, 
8. manque de valeur, m. || indi- 
gnité, bassesse, f. 

worthy, wér'thï, s. homme 
de bien, personnage illustre, m. 

worthy, wérihi, a. digne, 
noble, de mérite, d'honneur, 
honorable || ~ man, s. homme 
de mérite, homme digne d’es- 
time, m. [ter || élever. 

worthy, wér'thài, v. a. exal- 

* wot, wot, v. n. savoir. 

would, w06d, V. will, v. a. & 
n. irr. || «-be, a. prétendu, 
soi-disant || ~ to Heaven! plat 
à Dieu! plat au Ciel! 

wound, wônd, s. blessure, f. || 
plaie, f. foffenser, faire tort. 

wound, wônd, v. a. blesser || 

wound, wownd, V. wind, v. 
a. & n, irr. 

wounding, wônd'ing, s. ac- 
tion de blesser, f. pl. || bles- 
sures, f. pl. || coups, m. pl. 

*woundless, wônd'lés, a. 
sans blessure. 

woundwort, wônd'wért, s. 
(bot.) vulnéraire, f. 

+woundy, wônd'à, a. exces- 
sif, extraordinaire. 

wove(n), wov(’n), V. weave || 
~ paper, Ss. papier uni, m. 
wrack, rak, V. wreck || V. 
rack, 

wraith, rath, s. apparition, 
f. || spectre, m. || fantôme, m. |] 
revenant, m. 

wrangle, réng’gl, s. dispute, 
querelle, chicane, f. 

wrangle, räng'gl, v. n. dis- 
puter, se quereller, chicaner. 
wrangler, räng'glér, s. dis- 
puteur, querelleur, chicaneur, 
m. || élève de la première série 
en mathématiques, m. || senior 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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«élève quia remporté le prix de 
mathématiques, m. || premier 
entre les étudiants, m. 

wranglership, rang’glér ship, 
8. honneur d’être élève 4? Uni- 
versité de Cambridge, un 

wranglesome, rdang’gi sm, a. 
Len 

wrangling, äng'gling, s. 
apie nr f° : 

wrap, ‘ap, s. enveloppe, f. || 
peignoir, m. 

wrap, 7àp, v. a. envelopper, 
entortiller || transporter || to ~ 
up, envelopper, renfermer, con- 
centrer || to be -ped up in 
être engoué de qn. || être coiffe 
de qn. || to ~ oneself up in a 
cloak, s’envelopper d’un man- 
teau || *~-rascal, s. surtout, 
gros par-dessus, m. 

wrapper, rüp'pér, s. qui en- 
veloppe || enveloppe, couver- 


ture, f. [de mer, f. 
wrasse, rds, s. (ich.) tanche 
wrath(ful), rawth’/o0l), a. 


en colère, courroucé || —ly, ad. 
avec colère. 

wrath(fulness), ratth(’fodl- 
nés), 8. colère, f., courroux, 
emportement, m. 

wrathily, rawth’tli,ad. d’une 
manière courroucée. 
xwrathless, rawth’lés, a. 
exempt de colére. froucé. 
*æwrathy, r@wth’t, a. cour- 

*wrawl, rawl, v. n. miauler. 

wreak, 72k, s. vengeance, f. || 
colère, f. 

wreak, rek, v. a. lâcher || in- 
fliger || to ~ vengeance, se 
venger, tirer vengeance. 

xwreakful, rék' fool, a. vindi- 
catif, furieux. 

*wreakless, rék'lés, a. doux. 

wreath, rêth, s. guirlande, 
couronne de fleurs, f. 

wreath(e), rétt, v. a. & n. 
entortiller, entrelacer, ceindre, 
couronner || s’entrelacer || tor- 
ser. 

xWwreathy, ré, a. entor- 
tillé, entrelacé, en spirale. 

wreck, rék, 8. naufrage, m. || 
ruine, destruction, f. || to be a 
complete ~, périr corps et 
biens || to go to ~ (and ruin), 
aller en décadence, courir à sa 
perte. 

wreck, rèk, v. a. jeter contre 
un rocher, faire naufrage || 
ruiner. 

wreckage, rék'ij, s. action de 
faire naufrage, f., débris d’un 
naufragé, m. pl. 

wrecked, rékt, a. naufragé. 

wrecker, rék'ér, s. voleur 
d’épaves, ravageur, m. 





awreckful, rék’fü6l, a. qui 
cause des naufrages || funeste, 

wren,rèn,s. (orn.) roitelet, m. 

wrench, rénsh,s. violente se- 
cousse, f. || entorse, disloca- 
tion, f. 

wrench, rénsh, v.a. tordre || 
to ~ off, tirer de force, ar- 
racher || forcer || disloquer || to 
~ open, enfoncer. torse, f. 

wrest, rést, s. force, f. || en- 

wrest, rést, v. a. tordre avec 
violence || arracher violemment 
|| faire violence || to ~ from, 
arracher à, ravir. 

wrester, rést’ér, s. qui ar- 
rache, qui force. 

wrestle, 7és’l, v. a. & n. lut- 
ter, contester, combattre. 

wrestler, rés'lér, s. lutteur, 
athléte, m. 

wrestling, rés’ling, s. lutte, 
f. || to practise ~, s’exercer à 
la lutte || ~-bout, s. bateau de 
course, de régate, m.||~-place, 
s. lice, f., champ clos, m. 

wretch, rétch, s. misérable, 
m. & f. || malheureux, m., 
malheureuse, f. || poor ~, pau- 
vre homme, m. || pauvre en- 
fant, pauvre diable, m. 

wretched, rétch’éd, a. misé- 
rable, malheureux, affligeant || 
méchant || méprisable, exécra- 
ble || -ly, ad. misérablement, 
chétivement. 

wretchedness, rétch’édnés, s. 
misére, f., malheur, état pi- 
toyable, m. 

+wretchless, rétch’lés, a. né- 
gligent, imprudent. 
«wretchlessness, rétch’lés- 
nés, s. négligence, f. 

wriggle, rig'gl, s. tortille- 
ment, m. || remuement, m. || 
(de machines) tremblement, m. 
wriggle, rig'gl. v. a. & n. 
faire entrer, introduire || agiter, 
s’agiter, se remuer, frétiller || 
(mar.) godiller. 

wriggler, rig'glér, s. tortil- 


‘lard, frétilleur, m 


wriggling, rig'gling, s. frétil- 
lement, m., agitation, f. 
wright, rit, s. ouvrier, fabri- 
cant, m. 

wring, ring, s. torsion, f. || 
tourment, m. ||~-bolt,s. (mar.) 
cheville de presse, f. i ~-staff, 
s. (mar.) levier de presse, m. 

wring, ring, v. a. irr. tordre, 
tortiller || presser, extorquer, 
ôter, arracher de force || tor- 
turer || to ~ from, arracher, 
ravir || to ~ off, enlever, arra- 
cher (en tordant) {| to ~ out, 
extorquer, épreindre || to + 
linen, tordre du linge. 





wringer, ring'ér, ». personne 
qui tord le linge, f. 

wringing, ring'ing, s. action 
de tordre, f. || ~ of conscience, 
remords de la conscience, m. 
pl. || ~ wet, a. tout ruisselant, 

wrinkle, ring’kl, s. ride, f. || 
pli (du front), m. || (fam.) nou- 
veau tour, m. 

wrinkle, ring'kl, v. a. & n, 
rider, serider||to-one’s brow, 
froncer le sourcil. [froncé. 

wrinkled, ring’kid, a. ridé, 

wrinkling, ring’kling, s. gré- 
sillement, m. 

wrist, rist, s. poignet, m. 

wristband, rist’ band, 8. poi- 
gnet d’une chemise, m. 

wristlet, rist/ict, s. élastique 
qui retient le gant, m. 

writ, rit, s. écriture, f. || (jur.) 
brevet, mandat, ordre, m. 
Holy Writ, Ecriture sainte, 
f. || ~ to arrest, prise de corps, 
f., mandat d’arrét, m. || to 
serve a ~, faire capture || to 
take out a ~, obtenir un per- 
mis d’assigner. 

write, rt, v. a. & n. irr. écri- 
re || graver, imprimer {|| to ~ 
down, coucher par écrit, rédi- 
ger || to ~ off, écrire et faire 
partir || to = out, transcrire, 
copier || to ~ up, faire des cri- 
tiques élogieuses de || porter au 
grand livre || développer (un 
sujet) || to ~ back (again), ré- 
pondre (par lettre) | to ~ a 

ood hand, avoir une belle 
écriture || to ~ oneself, se qua- 
lifier de. 

writer, rü'ér, s. écrivain, m. || 
auteur, m. || ~ to the signet, 
(en Ecosse) avoué, m. 

writership, 7it’ér ship, s. of- 
fice, métier d’écrivain, m. 

writhe, viii, v. a. & n. irr. 
tordre || tortiller || torturer || se 
tordre. 

writing, ri’ing, s. écrit, pa- 
pier écrit, m. || ouvrage, m. || 
écriture, f. || in ~, par écrit || 
in one’s own ~, de sa propre 
écriture, de sa main || to com- 
mit to ~, consigner par écrit. 

writing, rt’ing, a. servant à 
écrire || =-book, s. cahier d’é- 
criture, m. || ~-desk, s. pupi- 
tre, bureau, m. || ~-master, s. 
maitre d’écriture, m. || ~-pad, 
8, sous-main, m. || ~-paper, s. 
papier à écrire, m. || ~-school, 
s. méthode d’écriture, f. || ~- 
table, s. bureau, m. 
written, rit’tn, V. write || it 
is ~, c’est écrit || ~ law, s. loi 
écrite, f. [froncé, 
+wrizzled, rix’xld, a. ridé, 


läle, hat, far, ld, ask (grass, last); here, gét, hér; mine, inn; no, hôl, prôve; 
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wrong, rüng, s. tort, dom- 
mage, détriment, m., injus- 
tice, f. 
_wrong, rong, a. & ad. faux || 
injuste, impropre, mauvais || 
mal, mal à propos || right or 
~, bien ou mal, à tort et à tra- 
vers || the ~ end uppermost, 
à l’envers||sens dessus dessous || 
to be (in the) ~, avoir tort || se 
méprendre || to do ~, mal agir || 
mal faire || to go ~, (d’horloge) 
aller mal || to go the ~ way to 
work, s’y prendre mal |} faire 
fausse route || ~-doer, 8. qui 
fait tort, homme injuste, m. ||] 
~-doing, s. tort, m., injustice, 
f. || ~ side, s. mauvais côté, 
envers, m. || -ly, ad. injuste- 
ment || à tort. 

wrong, rong, v. a. faire tort 
à, faire injustice, léser. 

wronger, rüng'ér, s. qui fait 
tort, oppresseur, m. 

wrongful, réng’f0ol, a. injus- 
te, inique || -ly, ad. injuste- 
ment, à tort. 

wrongfulness, rüng'fü6l nés, 
+xwrongness, rong’nés, s. faus- 
seté, injustice, f., tort, m. 

wrongheaded, ring’héd éd, a. 
entété, opiniatre. 

wrongheadedness, rüng'- 
hèd éd nes, s. opiniatreté, f. 

wrongless, rüng'lès, a. sans 
injustice, qui n’est pas nui- 
sible ow préjudiciable || -ly, ad. 
sans faire tort à qn. 

wrote, rot, V. write. 

wroth, roth ou rawth, a. irrité, 
en colère. [mise en œuvre, f. 

wrought, rawt, s. œuvre, 

wrought, rat, a. travaillé, 
ouvragé || ~ iron, s. fer forgé, 
nm. firr. 

wrung, ring, V. wring, v. a. 

wry, 7t, a. tors, tortu, dif- 
forme || to make ~ faces, faire 
des grimaces, faire la moue || 
~-neck, s. torticolis, m. || ~- 
necked, a. qui a le cou de tra- 
vers || tordu || —ly, ad. oblique- 
ment, de travers. 

*wry, 7%, v. a. & n. tordre |] 
s’écarter de. 

wryness, 17’nés, s. biais, m. || 
contorsion, torsion, f. 


x 


X, x, ks, s. (vingt-quatrième 
lettre de l’alphabet) X, x, m. 
xebec, xé’bék, 8. (mar.) che- 
bec, m. i. [£ pl. 
Kenia, x2’ntd, s. pl. xénies, 





xenodochium, xén à dù ké'tim, 
8. xénodochion, m., caravan- 
sérail, hôtel, m., auberge, f. 
xenodochy, xénüd'oki, 5. 
xénodochie, hospitalité, f. 
xerophagy, xéréfaji, s. xé- 
rophagie, f. 

xerophthalmia, xér of thal’- 
mid,s. (méd.) xérophthalmie, f. 
xerotes, %é7’6 lex, 8. tempéra- 
ment sec, m. 

xiphias, xifïäs, 3. (ich.) 
xiphias, espadon, m. || (arme) 
espadon, m. || Xiphias, (astr.) 
Xiphias, m. 

xiphoid, xif'oÿd, a. xiphoide. 
xy. ograph, xa’lograf, 8. xy- 
lographie, f. 


xylographer, xt lig’rd fer, s. 
xylographe, m. 

xy loprapiictal) ), xt grtifrtk- 
(ail), a. xylographique. 

xylography, xtlég’réfi, s. 
xylographie, f. 

xyloid, x7’10ÿd, a. xyloide. 

xyris, xir’is, s. (bot.) espa- 
tule, f. 

xyst(us), xist{rüs), s. xyste, 
portique, m. || promenade, f. 


Y. 


Y, y, vz, s. (vingt-cinquième 
lettre de l’alphabet) Y, y, m. 

yacht, yôt,s. yacht, m. 

yachting, yüt'ing, s. prome- 
nade en yacht, f. 

yachting, yôl'ing, a. qui ap- 
partient au yacht. 

yachtsman, yots’mn, s. pro- 
priétaire d’un yacht, m. 

achtsmanship, ydts’mn- 

ship, s. art de gouverner un 
yacht, m. 

yahoo, y@’hé, s. sauvage, m 

yak, yak, s. yak, bœuf du 
Thibet, m. 

yam, yam, s. (bot.) yam, m 

yank, ydngk, s. secousse, 
saccade, f. [couer, saccader. 

ank, ydngk, v. a. & n. se- 

Vankes, ydng'ké, s. Yankee, 
citoyen des Etats-Unis, m. 

yankeefied, ydng’kéfid, a. 
comme un Yankee. 

Yankeeism, ydang’kéixm, s. 
yankéisme, m. || idiome des 
Yankees, m. fn. 

yap, Yäp, s. chien babillard, 

yap, yap, v. n. japper. 

yard, yard, s. cour, f. || aune 
anglaise, f. || (mar.) vergue, f. || 
to man the -s, (mar.) garnir 
les vergues || verguer || ~-arm, 
s. (mar.) bout de vergue, m. || 





~-measure, ~-stick ~-wand, 
8. aune, verge, f. 
*yarely, yar'li, ad. adroite- 
ment, habilement. 
yarn, yarn, s. laine filée, f. || 
fil de caret, m. || to spin a~, 
raconter une longue histoire. 
yarn, yarn, v. n. filer, 
*yaryr, yar, v. n. gronder. 
*yarrish, ydr’ish, a. Apre au 
goût. [feuille, f. 
yarrow, yar’rd, s. (bot.) mille- 
yaw, yw, 8. (mar.) embar- 
ée, f. [der, dévier. 
yaw, yaw, v.n. (mar.) embar- 
yawl, yawl, s. (mar.) chalou- 
pe d’un vaisseau, f., yole, f. 
yawl, yawl, v. n. hurler. 
yawn, yon, v. n. bailler, 
faire un baillement. 
yawn(ing), yawn(ing), s. 
bâillement, m. [miose, f. 
yaws, yawx,s. pian, m., thy- 
*yclad, tkldd’,a. vêtu, cou- 
vert. fappelé, nommé. 
*ycleped, velept, tklépt’, a. 
+ydrad, tdrid’, a. qui est 
ye, yé, pr. vous. [redouté. 
yea, ya, s. vérité, f. || vote 
aftirmatif, m 
yea, y@, ad. oui || vraiment. 
yean, yén, v. n. agneler, met- 
tre bas. [let, agneau, m. 
yeanling, yén’ling, 8. agne- 
ear, yér, S. an, m., année, f. 
|| leap-~, année bissextile, f. || 
by the ~, à l’année || every ~, 
annuellement || every other ~, 
second ~, tous les deux ans || 
every third ~, de trois en 
trois ans || in —s, âgé || New 
Year's day,s. jour de l’an, 1. || 
New Year's gift, s. étrennes, f. 
pl. || one ~ with another, an- 
née commune, f, || bon an, mal 
an, m. {| to wish one a happy 
New Year, soubaiter la bonne 
année à qn. || ~-book, s. an- 
nuaire judiciaire, m. 
yearling, yér’ling, s. animal 
d’un an, m fan. 
yearling, yerling, a. d’un 
yearly, yer'li, a. & ad. an- 
nuel, anniversaire || annuelle- 
ment, tous les ans. 
yearn, yérn, v. n. être vexé, 
être tourmenté |} to ~ for, s’é- 
mouvoir de. 
yearning, yérn’ing, s. élan 
de lame, m. || émotion, f. || 
aspiration, f. 
yearning, yérn’ing, a. émou- 
vant, touchant || -1y, ad. d’une 
manière émouvante. mn. 
yeast, yest, s. levure, f. levain, 
yeastiness, yest'inés, s. écu- 
me, mousse, f. 
yeasty, yest’t, a. écumeux. 


how; boy; (cot, tube, tub. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing,there, 
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yelk — Zend(avesta) 





yelk, yélk, V. yolk. 

yell, yél, s. hurlement, cri 
@horreur, m 

yell, yél, v. n. pousser des 
cris d'horreur, hurler || to ~ 
out, hurler || dire en hurlant. 
yelling, yél’ling, s. hurle- 
ment, m. 

yellow, yél’ld, s. jaune, m., 
couleur jaune, f. || ~-boy, s. 
jaunet (pièce d’or), m. || ~ 
fever, s. (méd.) fièvre jaune, 
f. || ~-hammer, 8. (orn.) bruant, 
m. || ~ ochre, s. ocre jaune, m. 
yellow, yél'i5, a. jaune || to 
grow, get ~, jaunir. 

yellow, yél’lo, v. a. & n. 
jaunir. [yél’lo%, a. jaunâtre. 
yellowish,yé’loish,yellowy, 
yellowishness, yél/ldishnés, 
8. couleur jaunatre, f. 
yellowness, yél’lonés, s. cou- 
leur jaune, f. || (fig.) jalousie, f. 
yellows, yeél’lox, s. (Am.) 
jaunisse (des chevaux), f. 
yellowwort, yél'lowert, s. 
(bot.) chlore, f. 

yelp, yélp, v.n. aboyer, glapir. 
yelp(ing), yélp(’ing), s. aboie- 
ment, glapissement, m. 
yelping, yélp’ing, a. aboyant, 
glapissant. [nite, f. 
yenite, ya/nit, s. (min.) yé- 
yeoman, yo’mn, s. proprié- 
taire rural, franc-tenancier, ro- 
turier, m. || garde, garde natio- 
nal, m. || ~ of the guard, 
garde du corps, m. 
yeomanly, yo'mnli, ad. en 
yeoman, en soldat. 
yeomanry, yo’mn ri, s. francs- 
tenanciers, m. pl. || garde du 
corps, f. [f. 
yerk, yérk, s. secousse, ruade, 
yerk, yérk, v. n. bondir, dé- 
tacher ou lancer une ruade. 
yes, yés, ad. oui, oui-da. 
yest, yést, V. yeast. 
yesterday, yés’térdi,, ad. 
hier || the day before ~, avant- 
hier || ~ evening, hier au soir || 
~ week, la semaine dernière, 
il y aeu hier huit jours. 
yestermorn, yés’tér morn, ad. 
hier matin. {|| du jour passé. 
yester(n), yés’lér(n),a. d'hier, 
x yesternight, yés’tér nit, ad. 
hier au soir. 

yet, yüt, ad. & c. encore, 
outre cela || cependant, toute- 
fois || as +, jusqwici || not ~, 
pas encore. 

yew, yu, 8. (bot.) if, m. 

yew, yu, v. n. jeter de l’écu- 
me, mousser. 

yewlen), yü('ën), a. Vif, 
*yex, yéks, V. hiccough, 
*yfere, ?fér’, ad. ensemble. 





yield, yéld, s. rendement, m. 
yield, yëld, v. a. & n. pro- 
duire, rendre, donner, accor- 
der, procurer || céder, abandon- 
ner || succomber, consentir || to 
~ fruit, produire du fruit |j to 
~ one’s right, céder son droit 
|| to ~ up the ghost, rendre 
l'âme. [s. débonnaireté, f. 
*yieldableness, yéld’d binés, 
yieldance, yéld’ans, s. rap- 
port, rendement, m. || condes- 
cendance, f. 

yielder, yéld’ér, s. qui cède, 
qui se soumet || cessionnaire, m. 
yielding, yéld’ing, s. produit, 
rapport, rendement, abandon, 
m. || reddition (de place, de 
forteresse), f. 

yielding, yéld’ing, a. qui 
cède, complaisant || -ly, ad. 
sans mettre d’obstacles, libre- 
ment. " 
+yieldingness, yéld'ing nés, 
8. rer déférence, 
serviabilité, f. 

yodel, y5’dl, v. n. ioler, chan- 
ter à la tyrolienne. 

yodelist, yo'dlist,s. chanteur 
de tyroliennes, m. 

yoke, yok, s. joug, esclavage, 
m., fers, m. pl. || couple, f. || 
to shake, throw off the ~, 
secouer le joug de || s’affran- 
chir de ||*~-fellow, *~-mate, 
8. compagnon de trayail, cama- 
rade, m. 

yoke, yok, v. a. mettre ow at- 
tacher au joug || subjuguer. 
yokel, yok’l, s. pays sauvage, 


m. 
yolk, yok, s. jaune d'œuf, m. 
xyond, yond, a. furieux, fou. 
yon(der), yon(’dér), a. & ad. 

celui-là, celle-là || 14, dans cet 

endroit-là, y. 
yore, yor, ad. jadis, autre- 

fois || (in times) of ~, jadis. 
you, yi, pr. vous. 
young, ying, s. petit (d’un 

animal), m. || to be with ~, 

(de femelle d'animaux) être 

pleine || to bring forth ~, 

mettre bas, faire ses petits. 
young, yiing, a. jeune || nou- 
veau || tendre. 
younger, yting’gér, a. plus 

jeune || cadet {| ~ brother, s. 

frère cadet, m. 
youngish, yüng'ish, a. un 

peu jeune, jeunet. 
youngling, yüng'ling, s. 

jouvenceau, petit, petit animal, 

m 


youngling, yiing’ling, a. 
jeune || du jeune âge || nouveau, 
frais. [nesse, adolescence, f. 

youngness, yüng'nés, s. jeu- 





youngster, yüng'stér, youn- 
ker, yüng'kér, s. jeune homme, 
jouvenceau, m. 
your, yur, pr. votre, vos. 
yours, yurx, pr. le vôtre, la 
vôtre, les vôtres || this is ~, 
c'est à vous || ~ truly, tout à 
vous. 
yourself, yur sélf’, pr. vous- 
méme || yourselves, pl. vous- 
mêmes. [jeune homme, m. 
youth, yith, s. jeunesse, f. || 
youthful, yuth’ fool, a. jeune, 
frais, vigoureux || gai, badin || 
-ly, ad. en jeune homme, 
youthfulness, yuth’ foolnés, 
s. jeunesse, f. 
*youthly, yith’li, a. jeune. 
yowl, yowl, s. hurlement, 
m. || aboiement, m. . faboyer. 
yowl, yowl, v. n. hurler || 
yttria, it’tria, (chim) s. 
yttria, m., terre blanche, f. 
yttrious, W'trius, a. (chim.) 
yttrique. 
yucca, yük'kä, s. (bot.) yucca, 
manihot, manioc, m [m. 
s, yufts, s. cuir de Russie, 
ule(tide), yxl{’tid), s. Noël, 
temps de Noël, m. || ~-log, s. 
bûche de Noël, f. 


2. 


Z, 7, xéd, 8. (vingt-sixième 
lettre de l’alphabet) Z, z, m. 
zaccho, xik’kd, s. soubasse- 
ment d’un piédestal, m. 
zaffre, xa/’fcr, s. safre, m. 
zaim, xd’im, s. zaim (cavalier 
turc), m. [m. 
zany, x@'nà, s. zani, bouflon, 
xZany, xa’ni, v. a. imiter, 
contrefaire. 
zea, xe’d, s. (bot.) maïs, m. 
zeal, xél, 8. zèle, m., ardeur, f. 
zealful, xél’ fool, zealous, xél’- 
tis, a. 2616, plein de zèle || -ly, 
ad. avec zèle. 
zealless, xél'lés, a. sans zèle, 
zealot, xél’ut, s. zélateur, m. 
xzealotical, xélot’tkdl, a. 
trés-zélé. 
zealousness, xél’iisnés, s. 
ardeur du zélateur, f. 
zebra, xé’bra, s. zèbre, m. 
zebu, x8bü,s. zébu (bison), m. 
zechin, xék’in, s. sequin 
(monnaie d’or de l’Italie et du 
Levant), m. Izédoaire, f. 
zedoary, xéd'oüri, s. (bot.) 
Zend, xénd, s. langue zende, f. 
Zend(avesta), xénd(avés’ ti), 
s. Zendavesta, bible des Per- 
ses, f. 


late, hat, far, law, ask (grass, last) ; hére, get, hér; mine, inn; no, hôt, pvôre; 


zenith — zythum 
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zenith, xén’ith, s. (astr.) z- 
nith, m. || to reach the ~, at- 
teindre le zénith, le faite, le 
sommet. flithe, m. 

zeolite, 20 lit, 8. (min.) zéo- 

zeolitic, xédlit’tk, a. ztoli- 
tique. fphyr, m. 
zephyr(us), xéf'ér(üs), 8. zé- 
zero, 28r'0, 8. zéro, m. || be- 
low ~, au-dessous de zéro. 
zest, xést, s. zeste, m. || goût 

m., saveur, f. 

*zest, xést, v. a. couper des 
zestes d’orange || donner du 
piquant. -[tique. 

xzetetic, xététik, a. z6té- 

zetetics, xété'tiks, 8. pl. zé- 

tétique, f. [m. 

zeugma, xüg'mü, s. zeugme, 

zibet, xib’ét, s. civette des 

Indes, f. 

zigzag, xig'xdg, s. zigzag, m. 

zigzag, xig’xdg, v.a. faire des 
zigzags. [zigzag. 
. zigzag(ged), oui a. en 

zinc, xingk, 8. (chim.) zinc, m. 

zin(c)ky, xingk'(k)t, a. de 

zine. [cithare, m. 

zither(n), txit’ér(n), 8. (mus.) 

zizania, xtxd’nid, s. (bot.) 

zizanie, ivraie, f. 





zoanthropy, *ddn’thropt, ». 
(méd.) SLA Le fe 

zockle, x0’kl, s. socle, m. 

zodiac, x0'diük, s. (astr.) zo- 
diaque, m. 

zodiacal, #0 dv äkl, a. zodia- 
cal, du zodiaque. 

zone, xôn, 8. zone, f. || cein- 
ture, circonférence, f. 

zone, xon, v. a. ceindre || en- 
tourer d’un cercle. 

zoographer, xoûüg'räfér, x. 
zoographe, m. 

zoographic(al), xodgraf’tk- 
(al), a. zoographique. 

zoography, x0 üg'rüf à, 8. zoo- 
graphie, f. flatrie, f. 

zoolatry, xol'ütr, s. z00- 

zoolite, 0/5 lit, s. (géol.) zoo- 
lithe, m. 

zoological, xddlgjikdl, a. 
zoologique || -ly, ad. d’après 
les principes de la zoologie. 

zoologist, x0ül'üjist, 8. zoo- 
logue, m. [f. 

zoology, x00l’éji, 8. zoologie, 

zoonic, xddn/ik, a. (chim.) 
zoonique. fnomie, f. 

zoonomy, *0ün 0m, 8. z00- 

zoophyte, xd’dfit, 8. zo0- 
phyte, animal-plante, m. 








zoophytologie, x00fitolüji, 
8. zoophytologie, f. 

zootic, x00t/%k, a. contenant 
les restes de corps organisés. 

zootomical, x00tôm/ik äl, a. 
zootomique. 

zootomist, xoûl’ümist, s. 
zootomiste, m [mie, f. 

zootomy, x06t’d mi, s. zooto- 

zopissa, xüpis’sü, s. (chim.) 
zopissa, poix navale, f. 


zorilla, xôril&, s. (xool.) 
zorille, m. 

zoster, xôs'lér, s. (méäl.) 
zoster, zona, m bleu! 
zounds! xotwndx, ventre- 


zygoma, x1g0mü, ». (an.) 
zygoma, m. 

zygomatic, xigdméal'ik, a. 
(an.) zygomatique. 

zymologic(al), xt md loj’tk- 
(al), a. zymologique. 

zymologist, xi mdl'djist, », 
zymologue, m. 

zymology, ximol'oji, s. zy- 
mologie, f. [glutine, f, 
*zymome, x2’mom, s. (chim.) 
zymotic, ximét'tk, a. zymo- 
tique || épidémique. 

zythum, x7thüm, s. zythum, 
m., boisson d’orge, f. 


A List of the more important Geographical Names that 
differ in the two languages. 


neville, Gb'bévél, Abbeville, 


Abdera, ab der'ä, Abdère, f. 
Abruzzi, äbrôôtx xt, pl. Ab- 
bruzzes, f. pl. fsinie, f. 
Abyssinia, dbis sin’id, Abys- 
Abyssinian, äbissiniän, s. 
Abyssin, m. &f. 
Abyssinian, abissin’tan, a. 
abyssin. [nanie, f. 
Acarnania, ak dr na’ntd, Acar- 
Acarnanian, dh dr na’ nian, a. 
acarnanien. 
Achaia, äk@ïü, Achaie, f. 
Achaian, &ka’tdn, a. achaien. 
Adriatic, @driat’ik, a. adria- 
tique. [Égée, f. 
Aegean Sea, 88 än se’, Mer 
Africa, àf'rikä, Afrique, f. 
African, äfrikn, s. Africain, 
_e, m. & f. 
Africain, àf'rilen, a. africain. 
Alba, àl'bä, Albe, f. 
Albania, al ba’nid, Albanie, f. 
Albanian, albanian, s. Alba- 
nais, -e, m. & f. 


how; boy; foot, tube, 





Albanian, dl ba’nidn, a. alba- 
nals, 
Aleppo, dlép’pé, Alep, m. 
Alexandria, dlégx an dri à, 
Alexandrie, f. [£ pl. 
Algarva, älgär'vä, Algarves, 
Algeria, dljer’id, s. Algérie, f. 
Algiers, dljérx’, Alger, m. 
Algerian, dijer’tdn, a. algé- 
rien. 
Alicant, àl'ikänt, Alicante, f. 
Alps, dlps, pl. Alpes, f. pl. 
Amboyna, ämboÿnä, Am- 
boine, f. [rique, f. 
America, a mér’tkai, Amé- 
American, dmér’tkn, s. Amé- 
ricain, -e, m. & f. fricain. 
American, émèr'ikn, a. amé- 
Ancona, ang ko’nä, Ancône, f. 
Andalusia, ändülô'x1ü, An- 
dalousie, f. 
Andalusian, dndélé’xtdn, s. 
Andalous, —e, m. & f. 
Andalusian, ändülô'xiän, a. 
andalous. 
Antioch, dn’tidk, Antioche, f. 





Antwerp, dnt’wérp, Anvers, m. 
Appennines, dp’énninz, pl. 
Apennins, m. pl. 
Apulia, dpi/lid, Pouille, f. 
Apulian, äpuliän, a. apu- 
Arab, àr’üb, a. arabe. [lien. 
Arabia, dra'bid, Arabie, f. 
Aragon, dr’dgdn, Aragone, f. 
Aragonese, ar dgnéx’, s. Ara- 
gonais, —e, m. &f. [gonais. 
Aragonese, ar dgnéx/, a. ara- 
Arcadia, dr k& dià, Arcadie, f. 
Arcadian, Gr ka'didn, a. arca- 


dien, [Archipel, m. 
Archipelago, _ dr kipél’a go, 


Ardennes, drdénx’, pl. Ar- 
dennes, f. pl. 

Argolis, d’gdlis, Argolide, f. 

Armenia, armé’nia, Armé- 
nie, f. 

Armenian, ar mé’nidn, s. Ar- 
ménien, —ne, m. & f. 

Armenian, dr mé’nidn, a. ar- 
ménien. 

Asia, a'shü, Asie, f.  [tique. 

Asiatic, ashidt'ik, a. asia- 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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Geographical Names — Assyria — Crimea 





Assyria, ds sir'iä, Assyrie, f. 
Assyrian, ds sir’tan, 8. Assy- 
rien, —ne, m. & f. frien. 
Assyrian, ds sir'idn, a. assy- 
Athens, dth’énx, Athènes, f. 
Athenian, &thé’nidn, s. Athé- 
nien, —ne, m fnien. 
Athenian, a thé’ntdn, a. athé- 
Attica, di’tikd, Attique, f. 
Augsburg, owgx'bérg, Augs- 
bourg, im. 
Australasia, dts ira la’ xia, 
s. Australasie, f. flie, f. 
Australia, as tra'lva, Austra- 
Australian, dtwstra/lidn, s. 
Australien, -ne, m. & f. 
Australian, awstra ün, a. 
australien. 


Austria, aws'triä, Autriche, f. 


Austrian, as'triän, s. Au- 
trichien, —ne, m. & f. 
Austrian, d@bs'triän, wu. aus- 
trien || autrichien. 
Aventine, dv’éntin, 5. Aven- 
tin, -e, m. & f. 
Averno, dvér'nd, s. Averne, m. 
Azores, &x6rx’',pl.Acores,f. pl. 
Babylon, béb’t/n, Babylone, f. 
Babylonian, bäbilü niün, a. 
babylonien. 
Baden, ba’dn, Bade, m. 
Balearic Islands, bälèür'ik 
tlndx, pl. îles Baléares, f. pl. 
Baltic Sea, bawltikse, Mer 
Baltique, f. 
Barbadoes, bérba’dôx, Bar- 
bade, f. f. 
Barbary, bâr'bärt, Barbarie, 
Barcelona, bdr sélo'nd, Bar- 
Basle, bal, Bale, f. |celone, f. 
Batavia, büta'viä, Batavie, f. 
Batavian, ba ta’vidn, a. bata- 
vien. 
Bavaria, ba var’ à, Bavière, f. 
Bavarian, bävar'iän, s. Ba- 
varois, —e, m. & f. 
Bavarian, bävar'iün, a. ba- 
varols. 
Belgian, bél’jn,s. Belge, m. &f. 
Belgian, bél’jn, a. belge. 
Belgium, bél’jm, Belgique, f. 
Bengal, bing gawl’, Bengale,m. 
Bengalese, béngd lex’, s. Ben- 
galais, —e, m. & f, [galais. 
Bengalese, béng gû léx’, a. ben- 
Beotia, bed’shid, Béotie, f. 
Beotian, b20’shi dn, a. béotien. 
Bermudas, bérnwidix, pl. 
Bermudes, f. pl. 
Bern, bérn, Berne, f. 
Bessarabia, bés sû ra’ bi à, Bes- 
sarabie, f. 
Biscay, bis‘'ka, Biscaye, f. 
Biscayan, biskadn, a. bis- 
cayen. ff. 
Bohemia, bôhèmiä, Bohème, 
Bohemian, bohemiän, s. 
Bohémien, —ne, m. & f. 


late, hit, far, law, ask 


Bohemian, bohemian, a. 
bohémien. 
Bosnia, büx/niü, Bosnie, f. 
Bosnian, b0x/nidn, a. bos- 
niaque. Jphore, m. 
Bosphorous, 56s’for tis, Bos- 
Bothnia, büth'nïä, Bothnie, f. 
Braganza, brdégdn'xi, Bra- 
gance, f.  [Brandebourg, m. 
Brandenburg, brin‘dén berg, 
Brazil, bräxil, Brésil, m. 
Brazilian, bra xil'ydén, s. Bré- 
silien, -ne, m.&f.  fsilien. 
Brazilian, bräxil'yän, a. bré- 
Bremen, brém’n, Bréme, f. 
Brescia, brésh’td, Brescia, f. 
Brindisi, brindé’xi, Brindisi, 
Brindes, m. 
Britain (Great), (grat) brit’ n, 
(Grande) Bretagne, f. 
Britany, brit’n?, Bretagne, f. 
British, brifish, a. britan- 
nique. 
Briton, brit’n, Breton, m 
Brussels, bris‘slx, Bruxelles, 
Buda, bu’dd, Bude, f. Im. 
Bulgaria, bul gar'iä, Bulgarie, 
i [Bulgare, m. & f. 
Bulgarian, bülgäriän, s. 
Bulgarian, bülgär'ïän, a. 
bulgare. 
Burgundian, bérgündiän, ». 
Bourguignon, -ne, m. & f. 
Burgundian, bérgündiän, a. 
bourguignon. [gogne, f. 
Burgundy, bér’gndi, Bour- 
Burmah, bév’md, empire Bir- 
man, m, [zantin. 
Byzantine, bixdn'tin, a. by- 
Byzantium, bi xdn’shiim, By- 
zance, f. 
Cabul, kà bos’, Caboul, m. 
Cadiz, ka dix’, Cadix, m. 
cie , käffrär'ià, Cafre- 
rie, f. 
Cairo, Aro, Caire, m. If. 
Calabria, kàlä'briä, Calabre, 
Caledonia, kdléda'nta, Calé- 
donie, f. [ealédonien, 
Caledonian, külédoniäm, a. 
California, kälifor'niä, Cali- 
fornie, f. 
Calvary, kal'vé ri, Calvaire, m. 
Campania, kämpantià, Cam- 
panie, f. fpèche, m 
Campeachy, kam pech’i, Cam- 
Canadian, hinadiin, s. Ca- 
nadien, -ne, m. & f. 
Canadian, känä&'diän, a. ca- 
nadien. 
Canary Islands, känär'i 7- 
indx, pl. îles Canaries, f. pl. 
Candia, Län’diä, Candie, f. 
Candian, kändiän, s. Can- 
diot, —e, m. & f. 
Canterbury, kén’tér bér %, Can- 
terbéry, m. [Cappadoce, f. 
Cappadocia, kip pa do’ chi à, 








Cappadocian, kip pü dô'chïän, 
a. cappadocien. 
Capua, käp'üä, Capoue, f. 
Caribbee Islands, ké’tbbe 
tlndx, pl. Antilles, f. pl. 
Carinthia, kärin'thïà, Carin- 
thie, f. 
Carlisle, kar lil’, Carlile, f. 
Carolina, kérolv nd, Caro- 
line, f, 
Carpathian, kdrra’thian, s. 
Carpathes, f. pl. m. 
Carthage, kar'thij, Carthage, 
Carthagena, hdr tha je nü, Car- 
thagène, f. 
Carthaginian, kar thüjin'éän, 
a. carthaginois. [mire, m. 
Cashmere, kdsh’mér, Cache- 
Caspian Sea, kds pidn sé’, 
Mer Caspienne, Caspienne, f. 
Castile, kas tél’, Castille, f. 
Castilian, küstil'ïän, a. cas- 
tillan. flogne, f. 
Catalonia, Adtdlonid, Cata- 
Catalonian, kätälüniän, a. 
catalan. [case, m. 
Caucasus, kaw'kä sus, Cau- 
Cephalonia, séfälo'niä, Cé- 
phalonie, f. 
Cesarea, séxüre’à, Césarée, f. 
Ceylon, sélén’, Ceylan, m. 
Chalcedonia, kal sé do nid, 
Chalcédoiue, f. 
Chaldea, kil de ü, Chaldée, f. 
Chaldean, külde'än, a. chal- 
déen. 
China, ch?’nd, Chine, f. 
Chinese, chinéx’, s. Chinois, 
_-e, m. &f. 
Chinese, chi néx’, a. chinois. 
Circassia, sér kis’ sta, Cir- 
cassie, f. 
Circassian, sérkds’stin, s. 
Circassien, —ne, m. & f. 
Circassian, sérkäs'siün, a. 
circassien. 
Colchis, Kél’kis, Colchide, f. 
Columbia, kélim’bia, Colom- 
bie, f. [penhague, m. 
Copenhagen, kopnha'gn, Co- 
Cordova, kor do'vä, Cordoue, f. 
Corea, kor &’ä, Corée, f. 
Corfu, kor’ fi, Corfou, m. 
Corinth, kor'änth, Corinthe, f. 
Corinthian, kérinth’idn, a. 
corinthien. faille, m, 
Cornwall, kürnwwël, Cornou- 
Corsica, kor'st kd, Corse, f, 
Corsican, kér’st kn, s. Corse, t. 
Corsican, kdrstkn, a. corse. 
Corunna, ké riin’nd,Corogne, f. 
Cracow, kra’ ko, Cracovie, f. 
Cremona, krémo’nd, Crémone, 
f. [monais, -e, m. &f. 
Cremonese, krémn éx’, 8, Cré- 
Cretan, krét’n, a. crétois. 
Crete, krat, Crête, f. 
Crimea, krimé’d, Crimée, f. 


(grass, last) ; hére, gèt, hér; mine, inn; né, hot, prove; 
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Croatia, kroa’shia, Croatie, f. 

Croatian, ro shïän, a. 
croate. 

Cyprian, sipriän, a. siens 

Cyprus, s?’priis, Chypre, f. 

Cythera, sitn’ér à, Cythere, f. 

Dacia, da'shi, Dacie, f. 

Dacian, da’shn, a. dace. 

Dalmatia, dalma’shia, Dal- 
matie, f. [dalmate. 

Dalmatian, dülma’shïän, a. 

Damascus, dümüs'küs, Da- 
mas, m &f. 

Dane, dan, 8. Danois, -e, m. 

Danish, dan’ish, a. danois. 

Danzig, dint’ xig, Dantzig, 
Dantsick, m. 

Dauphinate, dat fin ét, Dau- 
phiny, daw'fint, Dauphiné, 

fkan, m, 

‘Deccan, dékt kin, Décan, Dek- 

Delphi, dél fi, Delphos, dèt’- 
fos, Delphes, f. mark, m 

Denmark, dénmärk, Dane- 
Dover, do’vér, Douvre, m. 

Dresden, dréx’dn, Dresde, m. 

Dunkirk, dünkérk, Dun- 
kerque, m. 

Dutch, dütch, a. hollandais. 

Dutchman, dütchmn, s. Hol- 
landais, m. 

Dutchwoman, PEO 
8. Hollandaise, f. 

East-Indies, ést in’dix, 

. Indes orientales, f. pl. 

Ebro, £’brô, Ebre, m. 

Edinbourgh, éd’ in bür rù, 
Edimbourg, m. 

Egypt, ejipt, s. Egypte, f. 
Egyptian, ¢jip us s. Egyp- 
Ben -ne, m. & f. [tien. 
Bee ejip shen, a. égyp- 

a, él’ba, Elbe, f. [f. 

England, ing'Ind, Angleterre, 

English, éng’lish, a. anglais. 

Englishman, ing'lishmn, 3. 
Anglais, m 

Englishwoman, — ing’ lish- 
woom Nn, 8. Anglaise, f. 

Ephesus, ¢f’ésis, FRhèse fy 

Epirus, épvrüs, Epire, f. 

Ethiopia, éthiopiä, Ethio- 
pie, f. 

Ethiopian, @thio’pidn, 
Ethiopien, =ne, m. & f. 

Ethiopian, @thid’pidn, a. 
éthiopien. 

Etruria, étri'réd, Etrurie, f. 


pl. 


Be 


Etrurian, &truriän, a. 
étrusque. [phrate, m. 
Euphrates,_ a fri’ téx, Eu- 


Europe, #’rôp, s. Europe, m 
European, @7rédpé'én, s. Euro- 
péen, —ne, m. [péen. 
European, #76 péa'dn, a. euro- 
Faroe Island, ‘a alndx, pl. 

îles Féroé, f. p 
Finland, fooled, Finlande, f. 


how; boy; foot, tube, 





Finlander, fin’lindér, Fin- 
landais, -e, m. & f. 
Finlander, fin'lindér, a. fin- 
landais. f. 
Flanders, flän'dérx, Flandre, 
Fleming, flém’ing,s. Flamand, 
mu, 
Flemish, /lém’ish, a. flamand. 
Florida, ri dä, “Floride, iA 
Flushing, flüsh à ing, Fles- 
singue, m. [fort, m. 
Frankfort, fränk’fért, Franc- 
French, frénsh, a. français, 
Frenchman, “trénsh’ mn, 8. 
Français, m 
Frenchwoman, frènsh'- 
woomn, s. Française, f. 
Friburg, fr7bérg, Fribourg, m 
Friendly Islands, 
tindx, pl. îles des Amis, f. Pl. 
Friesland, /rés’Ind, s. Frise, f. 
Frieslander » [rex Luts 8. 
Frison, -ne, m 
Frontigniac, 
Frontignan, m. 
Gaeta, ga'étd, Gaète, f. 
Galatia, géla'shid, Galatie, f. 
Galicia, gd lish’td, Galice, f. 
Gallic, gal’lik, a. gallois. 
Gallicia, gallish’td, Galicie, f. 
Ganges, gan’jéx, Gange, m 
Gascony AS Gascogne, 
Gaul, gal, Gaule, f. i 
ss gawl, s. Gaulois, -e, m 


: ‘rt! tin yak, 


ea: jéné'vit, Genève, f. 
Genoa, Rod, Génes, f. 
Genoese, jéndéx’, s. Génois, 
-e,m. & Î. 
Genoese, jénd ex’, a. génois. 
Georgia, Jeon" Nid, Géorgie, f. 
German, jér’mn, s. Germain, 
~e, m. &f. || Allemand, -e, 
m. & f. 
German, jér’mn, a. germain || 
allemand || ~ Ocean, mer du 
Nord ow d'Allemagne, f. 


Germany, Jér'mni, Alle- 
magne, f. 

Ghent, gént, Gand, m. 
Giants Causeway, jints 


katwx'wa, Chaussée des Géants 
(en Irlande), f. [m. 
Gloucester, glés’tér, Glocester, 
Gold Coast, GERS, Côte 
d’or (Guinée), f. 
Gottingen, gét’ ting én, Got- 
tingue,m. [nd’dd, Grenade, f. 
Granada, grän'ädü ou gré- 
Grecian, gré’shn, a. grec. 
Greece, grés, Grèce, f. 
Greek, grék, s. Grec, m., 
Grecque, f. 
Greek, grék, a. grec. 
Greenland, gren’Ind, Groén- 
land, m. 
Greenlander, grén’landér, s. 
Groënlandais, -e, m : 


frend’ lt 





Groningen, grd’ningén, Gro- 
pingue, m [sey, m. 
Guernsey, gérn’xi, Guerne- 
Guiana, gid’nd, Guyane, f. 
Guinea, gin’é, Guinée, f. 
Gujerat, gv jér at’, Goudjérate, 
Guzzérat, m. 

Hague (the), Adag, la Haye, f. 
Hamburg, häm'bérg, Ham- 
bourg, m. 

Hamburger, him’bergér, s. 
Hambourgeois, —e, m. & f. 
aianoxst, hdn’ovér, Hanovre, 


Hanoverian, hin Over'idin, s. 
Hanovrien, -ne, m. & f. 
Hanoverian, hinovér'idn, a. 
hanovrien. 
Hans Towns, häns'toïnx, pl. 
villes Hanséatiques, f. pl. 
Havanna, hüvännü, Ha- 
vane, f. 
Hayti, ha’ti, Haïti, m. 
Hebrew, hé’bro, a. hébraïque. 
Hebrides, héb'ridéx, pl. Hé- 
brides, f. pl. ff. 
Helvetia, hélve'shid, Helvétie, 
Herculaneum, hér ki la’né tim, 
Herculanum, m, [£. 
Hesperia, hés per'td, Hespérie, 
Hessian, hésh’n, a. hessois. 
berne bér’ni à, Hibernie, 
[bernien. 
Hibernian, hi ber’ni in, a. hi- 
Hindostan, hin dô6s tin’, Hin- 
doustan, m. 
Holland, hollnd, Hollande, f. 
Hollander, hôl'ind é Lo s. Hol- 
landais, -e, m. & f. 
Hungarian, hünggar'ïän, a 
Hongrois, —e, m 
Hungarian, hiing gar'ïän, a. 
hongrois. [grie, f. 
Hungary, hing’ geri, Hon- 
Iberia, 1 bér’id, Ibérie, f. 
Iceland, 7s’Ind, Islande, f. 
Icelander, 7s’landér, s. Islan- 
dais, —e, m. 
Illyria, i lir'td, Mlyrie, f. 
India, in’dia, Inde, f. 
Indian, ndiän, s. 
ne, m. &f. 
Indian, #’diüän, a. indien. 
Indies, in dix, pl. Indes, f. pl. 
Ionia, 0’nià, lonie, f. 
Tonian, 10’niän, a. ionien. 
Ireland, tr'nd, Irlande, f. 
Irish, irish, a. irlandais. 
Irishman, w'ishmn, s. Irlan- 
dais, m. 
Irishwoman, wish woomn, s. 
Irlandaise, f. 
Istria, is’trid, Istrie, f. 
Italian, ttülän, s. Italien, 
—ne, m. 
Italian, tal Tan, a. italien, 
Italy, it’a li, Italie, f. 
Ithaca, ?th'à kd, Ithaque, f, 


Indien, 


tid. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there, 
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Jamaica, ja ma’ ki, Jamaique, f. 
Japan, japan’, Japon, m. 
Japanese, japnéx’, s. Japo- 
nais, -e, m. & f. [nais. 
Japanese, jäpnëx, a. japo- 
Jena, yd/nd, Téna, m. 
Jew, jo, s. Juif, m., Juive, f., 
Israélite, m. & f. 
Jewish, jo’ish, a. juif. 
Jordan, jor'dn, Jourdain, m. 
Judea, 76 dé’d, Judée, f. 
Kuriles, ki'rilx, pl. Kouriles, 


m. pl. 

Laccadive Islands, lak’ ka div 
tindx, pl. Laquedives, f. pl. 
Lacedemonian, lds édémo’ni- 

dn, a. lacédémonien. 

Laconia, läko'nÿ&, Laconia, f. 

Land's End, landx énd’, Pointe 
de Cornouailles, f. 

Lappland, läp'Ind, Laponie, f. 

Lapplander, lüp'ländér, s. La- 
pon, ne, m. & f. 

Lebanon, /éb’nzin, Liban, m. 

Leeward Islands, lüérd1- 
Indx, pl. Iles sous le Vent, f.pl. 

Leghorn, lég horn’, Livourne, f. 

Leipsic, lip’sig, Leipzig, Leip- 
sick, m frantin. 

Levantine, léväntin, a. le- 

Leyden, /a’dn, Leyde, f. ff. 

Liburnia, (7 bér’nta, Liburnie, 

Libya, lb'iä, Libye, f. 

Libyan, lib'tdn, a. libyen. 

Lisbon, lix’bn, Lisbonne, f. 

Lisle, zi, Lille, m. 

Lithuania, lith ü @ nid, Lithua- 
nie, f. 

Livonia, livd’nt à, Livonie, f. 

Lizard Point, lix'érd poynt, 
Cap Lizard, m.  fbardie, f., 

Lombardy, lum’bér di, Lom- 

London, län'dn, Londres, m. 

Low-Countries, 10 kin trix, 
Pays-Bas, m. pl. 

Lucca, lük'kä, Lucques, f. 

Luconia, {&k0nïä, Luçon, m. 

Lusatia, lôsa'shïü, Lusace, f. 

Lusitania, [6 sita’ntd, Lusita- 

Ly dia, lid'iä,Lydie,f. [nie, f. 

Lyons, /i’zinx, Lyon, m. 

Macedonia, mds édo'ntd, Ma- 
cédoine, f. [macédonien. 

Macedonian, més &dü'ni dn, a. 

Madeira, md dér'ä, Madère, f. 

Majorca,mdjor’ka, Majorque,f, 

Malta, mawi/td, Malte, f. 

Maltese, mawltéx’, s. Mal- 
tais, -e, m. & f. 

Maltese, maw t2x’, a. maltais. 

Mantua, nün'tu a, Mantoue, f. 

Marmora, Sea of, s@ofméar’- 
mord, mer de Marmara, Pro- 
pontide, f. 

Marquesas Islands, mûr ke’- 
xas vlndx, pl. Iles Marquises, 
f. pl. [seille, m. 

Marseilles, mérsiix’, Mar- 








Mauritius, mawrishüs, ile 
Maurice, ile de France, f. 

Mecca, mék’ ki, la Mecque, f. 

Mechlin, mék’lin, Malines, f. 

Mecklemburg, mék'lém berg, 
Mecklembourg, m. 

Medina, médé'nd, Médine, f. 

Mediterranean (Sea), médi- 
ter ra/nédn (sé), Méditerranée, 

Mentz, méntx, Mayence,f. [f. 

Mesopotamia, més 6 pô ta’mia, 
Mésopotamie, f. 

Messina, més se’nd, Messine, f. 

Mexico, méks’i ko, Mexique, m 

Milanese, mil n éx’, s.Milanais, 
-e,m. & f. 

Milanese,miin éx’,a.milanais. 

Minorca, minér’kd, Minorque, 

Mocha, mo’kä, Moka, f. a 

Modena, méde’nd, Modène, f. 

Moldavia, môldaviä, Mol- 
davie, f. [f. pl. 

Molucca,mé lik’ kd,Molucques, 

Moor, môr, s. Maure, m. 

Moorish, môr'ish, a. maure. 

Moravia, md ra'viä, Moravie, f. 

Moravian, mérd’vidn, a. mo- 
rave. 

Morocco, mérék/k6, Maroc, m. 

Moscovite, müs'kô vit, a. mos- 
covite. [f. 

Moscovy, miis’ko vi, Moscovie, 

Moscow, môs'k5, Moscou, m. 

Mysore, misdr’, Mysore ou 
Maissoure, m. 

Navarino, névdri'nd, Nava- 
tin, m fpolitain. 

Neapolitan, néd pol’tin, a. na- 

Netherlands, néti'ér Indx, pl. 
Pays-bas, m. pl. 

Newfoundland, ni fownd'Ind, 
Terre-Neuve, f. 

New South Wales, ni sowth 
walx’, Nouvelle-Galles duSud, 
£, [velle-Zélande, f. 

New Zealand, ni xé’lnd, Nou- 

Nile, nz, Nil, m. [gue, f. 

Nimeguen, nim’/gwen, Nimè- 

Nineveh, nin’évé, Ninive, f. 

Norman, nür’mmn, s. Normand, 
-e,m.&f. 

Norman, nér’mn, a. normand. 

Normandy, ér’mndt, Nor- 
mandie, f. [Nord, f. 

North Sea, north sé’, mer du 

Norway, nôr'wä, Norvège, f. 

Norwegian, nôrweë'jn, s. Nor- 
végien, =ne, m. &f. 

Norwegian, nor wé’jn, a. nor- 
végien. 

Nova Scotia, ndvd ska’shid, 
Nouvelle-Ecosse, Acadia, f. 

Nova Zembla, ndvd xém’bld, 
Nouvelle-Zemble, f. 

Nubia, nwbiä, Nubie, f. 

Nubian, n#biän, s. Nubien, 
ne, m. & f. 

Nubian, nubian, a. nubien. 





Numidia, nümidiä, Numi- 
die, £. 

Oceania, Oshéa/ nid, Océanie,f, 

Olympus, 6lim‘pis,Olympe,m. 

Orinoco, ürino’k5, Orénoque, 
m. [Orcades, f. pl. 

Orkneys, ork’nix, pl. îles 

Orleans, ür'lënx, Orléans, m. || 
New ~, Nouvelle-Orléans, f, 

Ostend, ds ténd’, Ostende, m. 

Ostia, os’t7a, Ostie, f. 

Otaheite, oiaité, Otahiti, 
Taiti, f. 

Otranto, dträn'to, Otrante, m. 

Pacific, pàsif'ik, Pacifique, m, 

Padua, püd'ü à, Padoue, f. 

Palatinate, pa lat’in ét, Palati- 
nat, m. 

Palermo, pa lér'mo, Palerme, f. 

Papua, päp'üü, Papouasie, 
Nouvelle-Guinée, f. 

Parma, pér'mü, Parme, f. 

Parnassus, pârnäs'süs, Par- 
nasse, m. 

Pavia, pa/vià, Pavie, f. 

Peloponnesus, pelopnne’siis, 
Péloponése, m. 

Pensylvania, 
Pensylvanie, f. 

Pernambuco, pér nim bwko, 
Pernambouc, m, 

Persia, pér’shà, Perse, f. 

Persian, pér’shn, s. Persan, 
-e,m. &f. 

Persian, pér’shn, a. perse, 
persan || ~ gulf, Golfe per- 
sique, m. 

Peru, pér6’, Pérou, m. 

Peruvian, pérô'viän, a. pé- 
ruvien. [chaver, m. 

Peshawur, péshawr, Pey- 

Petersburg, pée'térx bérg, Pé- 
tersbourg, m. [f. 

Pharsalia, far sa’léd,Pharsale, 

Philadelphia,fil à del’ fid, Phi- 
ladelphie, f. 

Phocis, fo'sis, Phocide, f. ff. 

Pheenicia,/énish’id, Phénicie, 

Pheenician, fénish’n, a. phé- 
nicien. 

Phrygia, /rij’td, Phrygie, f. 

Phrygian,/ri'tdn, a.phrygien, 

Piedmont, ped’mént, Piémont, 
im. [Piémontais, -e, m. & f. 

Piedmontese, pid mdntéx’, s 

Piedmontese, ped münt éx’, a, 
piémontais. 

Pindus, pin'düs, Pinde, m. 

Pisa, pe’xd, Pise, f. 

Placentia, plisén'shid, Pla- 
centia, Plaisance, f. 

Poland, po'lnd, Pologne, f, 

ole pol, s. Polonais, -e, m. 


pon silva'nia, 


& f. 
Polish, pol'ish, a. polonais. 
Polynesia, poliné'xià, Poly- 
nésie, f. [méranie, f. 
Pomerania, pom érda’nid, Po- 


late, hat, far, lat, ask (grass, last); hére, gét, her; mine, inn; no, hôt, prove; 
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Pomeranian, pôm ér d’nidn, a. 
poméranien, [Pompéi, f. 

Pompeii, pom pé't7, Pompéii, 

Pontine Marshes, pôn tin 
os a pl. Marais Pontins, 
m. pl. 

Pontus, pén’tiis, Pont, m. 

Portuguese, por tu géx’,s. Por- 
tugais, -e, m. & f. 

Portuguese, por tui géx’, a. por- 
tugais, m. 

Prussia, priish’d, Prusse, f. 

Prussian, prish’n, s. Prussien, 
ne, m. & f. 

Prussian, priish’n, a. prussien. 

Pultava, pool ta’vd, Pultowa, 

ool te’d, Poltava, f. f. pl. 

yrenees, pir énéx’, Pyrénées, 

Ragusa, ragu’'xd, Raguse, f. 
Ratisbon, rüt'isbôn, Ratis- 
bonne, f. f. 

Ravenna, 7d vén/nd, Ravenne, 

Rhine, vi, Rhin, m. 

Rocky Mountains, oki 
mown'tnx, pl. Montagnes Ro- 
cheuses, f. pl. 

Roman, 7o’mn, a. romain. 

Russia, riésh’d, Russie, f. 

i rish’n, s. Russe, m. 


Russian, rish’n, a. russe. 

St. Helena, sant héle’nd, Ste. 
Héléne, f. 

Salamis, säl'ä mis, Salamine,f. 

Salamanca, sila médng’kd, Sa- 
lamanque, f. 

Salerno, sdlér'né, Salerne, f. 

Samaria, sé mür'ià, Samarie,f. 

Samaritan, sé mdr’ttn, s. Sa- 
maritain, —e, m. & f. 

Samaritan, sämür'itn, a. sa- 
maritain. 

San Domingo, sdn déming’go, 
Saint-Domingue, f. 

Saragossa, sûr ägüs'sä, Sara- 
gosse, f. f. 

Sardinia,sdr din'iä, Sardaigne, 

ardinian,sér din'iün,a.sarde. 

Sarracen, sûr’rü sèn, a. sarra- 

sin. 

Savoy, sävoÿ!, Savoie, m 

Saxon, säks’n, s. Saxon, —ne, 

m.&f. 

Saxon, sûks’n, a. saxon. 

Saxony, sdks’ni, Saxe, f. 

Scandinavia, skän di na’ vi à, 
Scandinavie, f. 

Scandinavian, skän dina'vi- 
dn, a. scandinave. 

Scheld, shéld, Escaut, m. 

Scilly Isles, sax, pl. îles 
Salingues, f pl. 

Sclavonia, sklavo'ntd, Escla- 
vonie, f. fesclavonien. 

Sclavonian, sklavd'ntdn, a. 

Scotch, skôtch, Scottish, skot’- 
tish, a. écossais. 


how; boy; foot, tube, 








Scotchman, skôtch'mn, Scots- 
man, skdts’mn, s. Ecossais, m. 
Scotchwoman, skdtch'woom n, 
s. Ecossaise, f. 
Scotland, skét’lnd, Ecosse, f. 
Scythia, sith’id, Scythie, f. 
Scythian, siti’tdn, a. scythe. 
Segovia, ségo'viä, Ségovie, f. 
Servia, sér'viä, Servie, Serbie, 











Servian, sér’vi'dn, s. Serbe, m. 
Servian, sér’vidn, a. servien. 
Severn, sév’érn, Saverne, f. 
Siberia, st ber'td, Sibérie, f. 
Siberian, sibér'iän, a. sibé- 
rien. [-ne, m. & f. 
Sicilian, stsil’ydn, s. Sicilien, 
Sicilian, stsil’ydn, a. sicilien. 
Sicily, sts’ili, Sicile, f. 
Silesia, stlé’shd ou silé’xid, 
Silésie, f. [pour, m. 
Singapore, sing ga por’, Singa- 
Smyrna, smér na, Smyrne, f. 
Society Islands, sdsv’étt 1- 
Indx, pl. îles de la Société, f. pl. 
Sodom, séd’m, Sodome, f. 
Solway Firth, sélwa férth’, 
golfe de Solway, m. 
Sound (the), sownd, Sund, m. 
Spain, span, Espagne, f. 
Spaniard, spdn’yérd, s. Espa- 
gnol, —e, m. & f. 
Spanish, spän’ish, a. espagnol. 
Sparta, spar’id, Sparte, f. [m. 
Spartan, spdr’tn, s. Spartiate, 
Spartan, spär'in, a. spartiate. 
Spitzbergen, spitz’ berg n, 
Spitzberg, m. 
Suabia, swa’bid, Souabe, f. 
Swede, swëd, s. Suédois, —e, 
m. & f. 





Sweden, swéd’n, Suède, f. 
Swedish, swëd'ish, a. suédois. 
Swiss, swis, s. Suisse, m.&f., 
Suissesse, f. 
Swiss, swis, a. suisse. 
Switzerland,  swüx'ér Ind, 
Suisse, f. 
Syria, sir'iä, Syrie, f. 
Syrian, siv’idn, a. syrien. 
Table, tabi; ~-bay, baie de la 
Table, f. || ~-mountain, mont 
de ia Table, m. 
Tagus, tags, Tage, m. 
Tangiers, dn jérx’, Tanger, m. 
Tarentum, ¢tdrén'tim, Ta- 
rente, f. [& f. 
Tartar, tér'tér, s. Tartare, m. 
Tartar, tar’tér, a. tartare. 
Tartary, tdr’tér@, Tartarie, f. 
Terra del Fuego, terra dél 
fuego, Terre de Feu, f. 
Thames, témx, Tamise, f. 
Thermopilæ, thér mdp'ilé, pl. 
Thermopyles, f. pl. 
Thessalian, thessd’/lidm, a. 
thessalien. 





Thessalonian, thés sé lo’ni dn, 
a. thessalonien. a 
Thessaly, thés’sd li, Thessalie, 
Thracia, thra’shid, Thracie, f. 
Thracian, thra’shidn, a.thrace, 
ARETE thir in'jid, Thu- 
ringe, f. 
Tiber, ti’bér, Tibre, m 
Ticino, tiche’nd, Tessin, m. 
Tigris, gris, Tigre, m. 
Toledo, télado, Tolède, f. 
Transylvania, tran silva’nid, 
Transylvanie, f. 
Trebizond, tréb'txond, Trébi- 
zonde, f. 
Triers, trvérx, Trèves, f. 
Trinidad, trinidad’, ile dela 
Trinité, f. 
Trojan, trd’jn, a. troyen. 
Troy, troy, Troie, f. {f. 
Turk, téré, s. Turc, m., Turque, 
Turkish, térk'ish, a. ture. 
Turkey, térk'i, Turquie, f. 
Tuscan, tis’kn, a, toscan. 
Tuscany, tüs’kni, Toscanie, f. 


q 

rite tir, Tyr, m. 

United, uni’éd; ~ Kingdom, 
Royaume-Uni, m. || ~ States 
1, Etats-Unis, m. pl. 
ral Mountains, ural motwn’- 
tnx, pl. monts Ourals, m. pl. 

Ushant, wsh’dnt, Ouessant, m, 

Utica, wtikd, Utique, f. 

Valencia, và lén’std, Valence,f. 

Van Diemen’s Land, van de’- 
mnx lind, Terre de Yan Die- 
men, f. [-ne, m. &f. 

Venetian, véne’shn, Vénitien, 

Venice, vén'is, Venise, f. 

Verona, véro'nü, Vérone, f, 

Vesuvius, vésé’vitis, Vésuve, 
m. 

Vicenza, vichén’xd, Vicence, f. 

Vienna, vién'nd, Vienne, f. 

Virginia, vér jin'ïä, Virginie, f. 

Virgin Islands, vér’jin indx, 
pl. îles Vierges, f. pl. 

Vistula, vis’ix la, Vistule, f. 

Wales, walx, Pays de Galles, 
m., Galles, f. |chie, f. 

Wallachia, wélla’kia, Vala- 

Walloon, wéllén’, a. wallon. 

Warsaw, war sa, Varsovie, 

Welsh, welsh, a. gallois.  [f. 

West Indies, wést in’dix, pl. 
Indes occidentales, f. pl. 

Westphalia, wést fa/lia, Vest- 
phalie, f. 

Westphalian, wést fa'lidn, s. 
Vestphalien, —ne, m. & f. 

Windward Islands, wind’- 

wérd tindx, pl. îles du Vent, 





. pl. 
Xanthus,xän'thüs, Xanthe,m. 
Yellow Sea, yél lo s&, mer 
Jaune, f. 
Zeeland, xé’lnd, Zélande, f. 


lib. || chair, joy; game, yes; suul, xeal; thing, there. 
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Proper Names — Abraham — Horace 





List of the more common male and female Christian Names. 


Abraham, @brihdm, Abra- 
ham, m. 

Achilles, äkillex, Achille, m. 

Adam, dd’m, Adam, m. 

Adelaide, dd’élad, Adélaïde, f. 

Adolphus, d@dél’fiis, Adolphe, 
m 


Adrian, a@dridn, Adrien, m. 
Agatha, dg'a tha, Agathe, f. 
Aglaia, dgl@id, Aglaé, f. 
Agnes, dg’nés, Agnès, f. 
Albert, ai’bért, Albert, m. 
Alexander, à lég xân'dér, Alex- 
andre, m. 
Alexis, a léks'is, Alexis, m. 
Alfred, ä/frèd, Alfred, m. 
Alice, dl’ts, Alicia, à liski à, 


Allen, dil’n, Alain, m. [Alice,f, 
Alphonso, al fün'x0, Alphonse, 
in m. 


Ambrose, äm'brüx, Ambroise, 

Amelia, äme&liä, Amélie, f. 

Amos, @’més, Amos, m 

Amy, 4'mi, Aimée, f. 

Anastasius, dnds ta xtis, 
Anastase, m. 

Andrew, än'drô, André, m. 

Angelica, änjelikä, Angé- 
lique, f. 

Angelus, dn’jéhis, Ange, m 

Ann(a), an (’nü), Anne, f. 

Anselm(o), dn‘ sélm, dn sél’- 
mo, Anselme, m. 

Anthony, dn’thn?, Antoine, m. 

Arabella, dr à bèl'lü, Arabella,f. 

Archibald,@r'chi bawld, Archi- 
bald, Archambaud, m. 

Arethusa, üréthwxü, Aré- 
thuse, m. 

Ariadne, Gridd’né, Ariane, f. 

Arnold, dr’nld, Arnaud, m. 

Arthur, @r'thér, Arthur, Artur 
ou Artus, m. 

Aspasia, ds pa'xid, Aspasie, f. 

Augusta, a güs'tä, Auguste, f. 

Augustus,aw giis’tiis, Auguste, 
m 


Aurora, at rorä, Aurora, f. 
Austin, aws’tin, Augustin, m. 
Baldwin,bawld’win, Baudouin, 


m. 
Barbara, bdr’bird, Barbe, f. 
Barnaby ,bar’nd bi, Barnabé,m. 
Bartholomew, bdr thél' 6 mi, 
Barthélémi, m. 
Basil, bäx/il, Basile, m. 
Beatrice, be’dtrés, Beatrix, 
bé'atriks, Béatrice, Béatrix, f. 
Ben, bén = Benjamin. 
Benedict, bén’édtkt, Benoit, m, 
Benjamin, bén'jamin, Benja- 
min, m. 
Bernard, bér’nérd, Bernard, m. 
Bertha, bér'thà, Berthe, f. 


lite, hat, far, lato, ask 





po Re 

ess(y), bès{'si), Betsy, bét'si 

= Elizabeth. 

Bianca, biäng'kä, Blanch(e), 
blansh, Blanche, f. 

Biddy, bid'di = Bridget. 

a , bit) = William. 

Bob(by), b6b{'bi) = Robert. 

Boniface, bônifas, Boniface, 


m. 
Bridget, brid’jét, Brigitte, f. 
Caesar, sé’xér, César, m. 
Camilla, kd mil'id, Camille, m. 
&f. 
Caroline, kir’é lin, Caroline, f. 
Catharine, Catherine, käth- 
ér in, Catherine, f. 
Cecilia,sésil’ià, Cecily,sés’ili, 
Cécile, f. 
Charles, chärlx, Charles, m. 
Charlotte,shär'lüt,Charlotte,f. 
Christian, kris’chn, Chrétien, 
f. 


m. [fF 
Christina, kris t@’nd, Christine, 
Christopher, kris’ to fér, Chris- 

tophe, m. — [Cecily. 
Cicely, Cis, sis{'éli)—Cecilia, 
Clara, kla’rd, Claire, f. 
Clarissa, kid ris’sd, Clarisse, f. 
Claudia, klaw'dïä, Claudine, f. 
Claudian, klaw' didn, Clau- 

dius, klaw'dïus, Claude, m. 
Clement, kiém'ént, Clément, m. 
Clementina, klém én’té nd, Clé- 

mentine, f. 

Clotilda, kotil'dä, Clotilde, f. 
Constance, kôn’stäns, Con- 
stantia, kon stdn’/shia, Cons- 

tance, f. [Constantin, m, 
Constantine, _kon stiin’ tin, 
Cornelia, kér né’li à, Cornélie,f. 
Cornelius, kér né'liis, Corné- 

lius, m. 

Crispin, kris'pin, Crépin, m. 
Cyprian, sip'ridn, Cyprien, m. 
Cyril, sir'il, Cyrille, m. 
Cyrus, sir'üs, Cyrus, m. 
Dan, din = Daniel. 

Daniel, dan’yél, Daniel, m. 
David, david, Davy, da vi, 

David, m. 

Deborah, déb'ürä, Débora, f. 
Delia, dé'lva, Délie, f. 

Denis, dén’is, Denis, m 
Diana, did’nd, Diane, f. 
Dick, dis = Richard. fm. 
Diogenes, di üj'ènex, Diogène, 
Dionysius, dt dnis’tiis, Denis, 


m. 

Doll(y), dét(’lt) = Dorothy. 
ominic, düm'inik, Domi- 
nique, m. 

Doris, dûr'is, Doris, f. 

Dorothy, dor’é th, Dorothée, f. 





Drusilla, dr6 sil'là, Druselle, f. 
Edgar, éd’gér, Edgar, m. 
Edmund, éd’mnd, Edmond, m. 
Edward, éd'wérd, Edouard, m. 
Effie, éf'fi = Euphemia, 
Eleanor, él’én ér, Eléonore, f, 
Elias, éläs, Elie, m. 
Elisa, él’'xd, Elise, f. 
Elizabeth, élix’ébéth, Elisa- 
beth, f. fnuel, m. 
Emanuel, émän'üël, Emma- 
Emily, émili, Emilie, f. 
Emma, ém’ma, Emma, f. ff. 
Emmy, ém’mi, Emmy, Emilie, 
Tasmus, €rax’mis, Erasme, 
sther, és’thér, Esther, f. |m. 
ugenia, wjé’ntd, Eugénie, f. 
Euphemia, üfemiä, Euphé- 
mie, f. 
Eustace, ws’tés, Eustache, m. 
Eva, eva, Eve, &, Eve, f. 
Ezra, éx’rd, Esdras, m 
Fabian, fa’bidn, Fabien, m. 
Fan(ny), fin(’ni), Fanny, Fan- 
Felix,/e liks, Félix,m. [chon,f. 
Ferdinand, fér’dindnd, Ferdi- 
nand, m. 
Flavian, fla’vidm, Flavien, m. 
Flora, flo’rd, Flore, f. 
Frances, frân'sès, Françoise, f. 
Francis, frên'sis, François, m. 
Frederic(k), fréd'érik, Frédé- 
ric, m. 
Gabriel, g@’briël, Gabriel, m. 
Gabriela, gäbria lü, Ga- 
brielle, f. 
Geoffr(e)y, jéf fri, Geoffroi, m. 
George, j0rj, George, Georges, 
m. | : [Georgette, f. 
Georgina, jorje’nt, Géorgine, 
Gerard, jer’érd, Gérard, m. 
Gertrude, gér'trôd, Gertrude, f. 
ibert, gil’bért, Gilbert, m. 
Giles, j1/x, Gilles, m. 
Godfrey, god’fri, Godefroi, m. 
rate: gras, Grace, f. 
G 














[ep] 


regory,grég'ü ri, Grégoire, m. 
ustavus, gus ta’viis, Gustave, 
aay, gt, Guy, Vit, m. [m. 
Hal, hül = Henry. 
Hannah, hén’nd, Anne, f. 
Harold, hür’ôld, Harold, m. 
Harriet, här'rièt, Henriette, f. 
Harry, hdr'ri = Henry. 
Hebe, ha’bé, Hébé, f. 
Hector, hék’tér, Hector, m. 
Helen, hèl'èn, Helena, héle’nd, 
Héléne, f. [riette, f, 
Henrietta, hén ri ét ta, Hen- 
enry, hén’ri, Henri, m. [m. 
ercules, hér'külex, Hercule, 
ilary, kW'ärè, Hilaire, m. 
lorace, hôr‘ës, Horatio, hé- 
ra'shi 0, Horace, m. 








jesfenfeotes| 


(grass, last); here, gét, hér; mine, inn; nb, hot, prove; 


Proper Names 


Hubert — Zenobia 
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Hubert, kw bért, Hubert, m. 
Hugh, hi, Hugues, m. [m. 
Hum ohrey, him’ frit, Hovafroi, 
Ignatius, Srna shies, Ignace, 
rene, tren’, Dur im. 
Isaac, 7x4, Isaac 
Tsabel(la),” ina bar (li), Tsa- 
Jack, jit = John. (belle, f. 
Jacob, jkb, Jacob, m. 
James, jämx, Jacques, m. 
Jane, jan, Jeanne, f. 
Jasper, jas’pér, Gaspard, m. 
Jeffery, jéf féri, Geoffroi, m. 
J em(my),  Jem’mi), Jim(my), 
(mi) = James. 

enny, Hivn, Jeannette, f. 
J ephthah, Jef tha, J ephté, nm. 
Jeremiah, jèrémw'ä, Jeremy, 

jer'emi, Jér érémie, m 

erome, jér’om, Jérôme, m. 
Jerry, jér'ri = J. Tes 
Jessica, Jessie,jés’si(kü),Jes- 
Joan, jon, Jeanne, £. 
Job, 30b, Job, at 
Joe, 50 = Josep 
John(ny), nen, Jean, m. 
Jonah, jo’nd, Jonas, m. 
J punches » Jon à than, Jona- 


J oseph, jo'xëf, Joseph, m. ff 
J osephine,ja’xé fe ‘én,Joséphine, 
Joshua, josh’ad, Josué, m. 
osiah, josv’d, Josias, m. 

as 56"düs, Judas, Jude, m. 
a, 36/1 à, | Julie, f. 
an, 56 li än, Julien, m. 

ana, jo D a/nd, Julienne, f. 
be jo’ lvét, Juliette, f. 

ulius, fé us, Jules, m. 
Justintian), jus! tin, jis tin’- 


tin, oe 
Kit( Ys ale 


(sie, f. 














Kate 
terne, hh herin, 
berne 
] Pan es lan'sél lst, Lancelot, 
Laura, law’rd, Laure, f. [m. 
Laurence, lér’éns, Laurent, m. 
Lavinia, livin'ta, Lavinie, f. 
Lazarus, /ax’adrus, Lazare, m. 
Leo, /2’6, Léon, m. 
Leonard, lén’érd, Léonard, m. 
Leopold, poid, Léopold, m. 
Lewis, /o’ts, Louis, m. [f. 
Lilian, lil'yän, Lily, lava, Lily, 
Livia, lived, ä, Livie, f. 
Liz(zy), lix(' = Elisa. 
Loo, Louisa, lô 6 (é’xa), Louise, f. 
Lucian, /6’stdn, Lucien, m 
Lucretia, likré' shia, Le Lucrèce, 
Lucy, /6’si, Lucie, f, [f. 
Luke, l6k, Luc, m 
Ly dia, lida, Lydie, f. 
Mabel, mä&bl, Mabel, f. 
Madeline, mäd' à len, Made- 
leine, f. 
Madge, madj, Margery, ry, mar'- 
jeri, Meg, meg argaret. 


how; boy; foot, tübe, 





English and French. 





Magdalen, #4 üg'dù lén, Made- 
leine, f. [m. 
Manfred, man’ fréd, Mainfroi, 
Margaret, mâr'gärèt, Margue- 
Tite, f. 
Maria, mürvä, Maria, f. 
Marian, ma’ri dn, Marianne, f. 
Marius, mar'iüs, Marius, m. 
Mark, märk, Mare, m. 
Martha, mâr'thä, Marthe, f. 
Martin, mr tin, Martin, m. 
Mary, mari, Marie, f. 
Mat, mat = Matthew. 
Matilda, ma tilda, Mathilde, d 
Matthew, math’, Matthieu, m. 
Maud, mad = Matilda. 
Maurice, môr'is, Maurice, m 
Maximilian, müks i mil’ ydn, 
Maximilien, m. 
Micah, mi kil, Michée, m 
Michael, mil kél, Michel, nm. 
Minerv rva, minér’vit, Minerve, f, 
Mol(ly), mOl( li) = = Mary. 
Moses, mo'xéx, Moise, m. 
Nan, ndén = Anne. 
Nancy, nün'si, Nannette, f. 
Nathan, nathan, Nathan, m. 
Nathaniel, nd than’yél, Natha- 


nael, m 
Ned(ay), néd('dt) = Edward. 
Nell (y),4 nél('ti) = Eleanor. 
Nero, n#r0, Néron, 
Nicholas, Nick, pre (‘6 las), 
Nicolas, m 
Noah, no'à, Noé, m. 
Obadiah, D bi dvd, Abdias, m 
Octavia, "oh ta’vid, Octavie, f. 
Oliver, ol’tvér, Olivier, m. 
Olivia; Sliv’id, Olivie, f. 
Otho, o’thd, Othon, m. 
Patrick, pätrik, Patrice, m 
Paul, pail, Paul, m. 
Paulina, pat lend, Pauline, f. 
Beg(ey),0('9})— = Margaret. 
Penelope, pe nél’ pe, Péuélope, 
Peter, Bois, Pierre, m ifs 
Phil(in), pi Philippe, m. 
hilippa, fi lip’pä, ea 
Phebe, ferbë, Phébé If. 
Poll(y), pot(’ti) = Marie. [f. 
Priscilla, pris si/la, Priscille, 
Proserpine, prds’ér pin, Pro- 
serpine, f. f. 
Prudence, prô’dèns, Prudence, 
Psyche, sv’ké, Psyché, f. 
Rachel, raichél, Rachel, f. 
Ralph, räf, Rodolphe, m 
Raymond, rämnd, Raymond, 


Rebecca, rébèk'kü, Rébecca, f. 
Reuben, rô’bën, ‘Ruben, m. 
Richard, rich'érd, Richard, m. 
Robert, rob'ért, Robert, m. 
gabin, ‘robin = Robert. 
er, rüj'ér, Roger, m. 

J ae d, ro’Ind, Roland, m. 
Roland. ou lon, Rosalie, f. 








Rosamund, rüx'ämünd, Rosa- 
monde, Rosemonde, f. 
Rose, rox, Rose, f, 
Rosie, 10'xt, Rosette, f. 
Sabina, sa bé’nd, Sabine, f. 
al(y), sdét/’li) = Sarah, 
am, säm = Samuel. 
ampson, siéim’sn, Samson, m. 
Samuel, säma el, Samuel, m, 
Sandy, ’sän'di = Alexander. 
Sara ‘sa/rä, Sara, f. 
Sebastian, 86 bis'tidn, Sébas- 
tien, m fmond, m. 
Sigismund, sij’ts mnd, Sigis- 
Silvester, stl’ ves lér, Sylvestre, 
mn. 
Simeon, sim’éün, Siméon, m. 
Simon, si’mn, Simon, m. 
Solomon, so! mn, Salomon,m. 
re sofr'ä, Sophy, soft 
0 ne, 
Stephen, Steven, sta’vn, Etien- 
Suzan, sô’xn, Suzannah, sd- 
xünnd, Suzanne, f. 


Taff( ety y= Theophilus. 





Tediay téd{ di) = Edward. 
Theobald » the’ Sbawld, Thi- 
baud, m. [erite, m. 


Theocritus, tha kr tis, Théo- 
Theodore, 4 #5 dor, Théodore, 


Theodosia, théddo’xi à, Théo- 
dosie, f. [phile, m 
Theophilus, thzôfilüs, Théo- 
Theophrastus, theo fräs'tüs, 
Théophraste, m. 
Theresa, téra’xa, Thérèse, f. 
Thomas, tônvüs, Thomas, m. 
Tim(othy), tim(‘dthi), Timo- 
thée, m. 
Titus, tv’tis, Titus, m 
Tobias, tobüs, Toby, {5’bi, 
Tobie, m. [mas. 
Tom(my), t6m('mit) = Tho- 
Tony, to’nt = Anthony. 
Ulric, &'rik, Ulric, m 
Ulrica, iil’ vi ki, Ulrique, f. 
Urania, wranid, Uranie, f, 
Uriah, #rvà, Urie, m. 
Ursula, ér'su là, Ursule, f. 
Valentine, väl'èn tin, Valen- 
tin, m. 
Valeria, va ler'i à, Valérie, f, 
Valerian, va ler'tan, Valérien, 
m. fpasien, m. 
Vespasian, véspwxiän, Ves- 
Victoria, vikio’riä, Victoire, 
Victoria, f. 
Vincent, vin'sént, Vincent, m. 
Virgi ia,vérjin'id, Virginie, if; 
Walter, wol’tér, Gautier, m. 
Wilhelmina, wi hél me’ nd, 
Wilhelmine, Guillaumette, f. 
William), ‘will’ yim) , Guil- 
laume, m. m. 
Zachary, xäk ari, Zacharie, 
Zenobia, xéno'bid, Zénobie, f. 


tüb. || chair, joy; game, yes; soul, xeal; thing, there. 
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Table of Irregular Verbs*). 














Present. Imperfect. Participle. Present. | Imperfect. | Participle. 

abide abode abode dig dug dug 

am (inf. to be)/ was been dip dipt * dipt * 
arise arose arisen do did done 
awake awoke * awaked draw drew drawn 
backbite backbit backbitten dream dreamt * dreamt * 
bear bore, bare borne drink drunk drunk 
beat beat beaten drive drove, drave (driven 
become became become dwell dwelt dwelt 

it) befalls befell befallen eat ate eaten 
beget begot begotten fall fell fallen 
begin began begun feed fed fed 
begird begirt begirt feel felt felt 
behold beheld beheld fight fought fought 
bend bent bent find found found 
bereave bereft * bereft * flee fled fled 
beseech besought besought fling flung flung 
beset beset beset fly flew flown 
bestride bestrode bestridden forbear forbore forborne 
betake betook betaken forbid forbad, forbade|forbidden 
bid bid, bad, bade |bid, bidden forecast forecast forecast, 
bind bound ound forego forewent foregone 
bite bit bitten foresee foresaw foreseen 
bleed bled bled foretell foretold foretold 
blow blew blown forget forgot forgotten 
break broke broken forgive forgave forgiven 
breed bred. bred forsake forsook forsaken 
brin brought brought forswear forswore forsworn 
buil built built freeze froze frozen 

urn burnt * burnt * freight fraught * fraught * 
burst burst burst geld gelt * gelt * 
buy bought bought get got got 
can could — gild gilt * gilt * 
cast cast cast gird girt * girt 
catch caught caught give gave given 
chide chid chid, chidden | go went gone 
choose chose chosen grave graved graven * 
cleave cleft, clove cleft, cloven grind ground ground 
€ Bae clung clung OW grew grown 
clothe clad * clad * ang hung * hung * 
come came come have had had 
cost cost cost hear heard heard 
creep crept crept heave hove * hove * 
crow crew * crown * hew hewed hewn 
cut cut cut hide hid hid, hidden 
dare durst # dared hit hit hit 
deal dealt dealt hold held held 
die died died urt hurt burt 

















*) L’astérisque dénote que ce temps se conjugue aussi régulièrement, 


Irregular Verbs — inlay — spring 563 


























Present, Imperfect. Participle. Present. Imperfect. Participle. 
inlay inlaid inlaid overwork overwrought * {overwrought * 
interweave linterwove interwoven owe ought * owed 
Keep kept kept partake partook partaken 

ee knelt * knelt * pay paid paid 
knit knit * knit * pen (parquer) |pent* pent * 
know knew known put put put 
lade laded Jaden quit quitted quit, quitted 
lay laid laid read read read 
lead led led rebuild rebuilt rebuilt 
lean leant # leant * ren rent rent 
leap leapt leapt repay repaid repaid 
learn learnt * learnt * respeak respoke respoken 
leave left left retake retook retaken 
lend lent lent retell retold retold 
let let let rid rid rid 
lie (être couché)|lay lain ride rode ridden 

ose lost lost ring rang rung 
make made made rise rose risen. 
may might — rive rove * riven 
mean meant meant rot rotted rotted 
meet met met run ran run 
melt melted molten * saw sawed sawn * 
methinks methought — say said said 
misgive misgave misgiven see saw seen 
mishear misheard misheard seek sought sought 
mislay . mislaid mislaid sell sold sold 
mislead misled misled send sent sent 
misshape misshaped misshapen * set set set 
misspeak misspoke misspoken shake shook shaken 
misspell misspelt misspelt shall should = 
mistake mistook mistaken. shape shaped shapen * 
miswrite "[miswrote miswritten shave shaved shaven * 
mow mowed mown shear shore * shorn 
must must — shed shed shed 
ought ought — shew: shewed shewn * 
outbid outbid outbidden shine shone shone 
outdo outdid outdone shoe shod shod 
outgo outwent outgone shoot shot shot 
outgrow outgrew outgrown show showed shown * 
outride outrode outridden shred shred * shred * 
outrun outran outrun | shrink shrank shrunk 
outshine outshone outshone shrive shrove shriven 
outshoot outshot outshot shut shut shut 
outspread outspread outspread sin, sang sung 
outwork outwrought* joutwrought* | sin sank sunk 
overbear overbore overborne sit sat sat, sate 
overbid overbid overbid, over-| slay slew slain 

bidden sleep slept slept 

overbuy overbought overbought slide slid slid, slidden 
overcast overcast overcast slin slung slung 
overcome overcame overcome slin slunk slunk 
overdo overdid overdone slit slit slit 
overdrive overdrove overdriven smell smelt * smelt * 
overeat overate overeaten smite smote smitten 
overhang overhung overhung sow sowed sown * 
overhear overheard overheard speak spoke spoken 
overlade overladed. overladen speed sped sped 
overla overlaid overlaid spell spelt * spelt * 
override overrode overridden spend spent spent 
overrun overran overrun spill spilt * spilt * 
oversee oversaw overseen spin spun spun 
overset overset overset spit (cracher) |spat spat 
overshoot overshot overshot spit (embro-|spitted spitted 
oversleep overslept overslept cher) | 
cverspread |overspread overspread split split split 
overtake overtook overtaken spread spread - spread 
overthrow overthrew overthrown spring sprang sprung 





564 Irregular Verbs — stand — write 














Present. | Imperfect. Participle. Present, Imperfect. Participle. 
stand stood stood underset underset underset 
stave stove * stove * understand |understood understood 
steal stole stolen undertake undertook undertaken 
stick stuck stuck underwrite |underwrote underwritten 
stin: stung stung undo undid undone 
sting stank, stunk [stunk undraw undrew undrawn 
strew strewed strewn * mee ungirt * ungirt * 
stride strode stridden ade unladed unladen * 
strike struck struck unsay unsaid unsaid 
string strung strung unstring upstrung unstrung 
strive strove striven unswear unswore unsworn 
swear swore sworn unwind unwound unwound 
swee swept swept unwring unwrung unwrung 
swe swelled swollen, upbear upbore upborne 

swoln * updraw updrew updrawn 
swim swam swum upgrow upgrew upgrown 
swing swung swung uphold upheld upheld 
take took taken uplead upled upled 
teach taught taught uprise uprose uprisen 
tear tore torn upset upset upset 
tell told told upwind upwound upwound 
think thought thought wake woke waked 
thrive throve thriven wash washed washen * 
throw threw thrown waylay waylaid waylaid 
thrust thrust thrust wear wore worn 
toss tost * tost * Weave wove woven 
tread trod trodden weep wept wept 
unbend unbent unbent will would - 
unbind unbound unbound win won won 
unbuild unbuilt unbuilt wind wound wound 
underbid underbid underbidden | wiredraw wiredrew wiredrawn 
underdo underdid underdone wis wist wist 
undergird undergirt undergirt withdraw withdrew withdrawn 
undergo underwent undergone withhold withheld withheld 
underla: underlaid underlaid withstand withstood withstood 
underle’ underlet underlet work wrought * wrought * 
underrun underran underrun wring wrung wrung 
undersell undersold undersold write wrote written 














Les formes du participe drunken, holden, shrunken, stricken, upholden, 
withholden, ne sont employées qu’adjectivement et quelquefois en poésie. 
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